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Gns 1 1 Alussa loi Jumala taivaan ja maan. 

Gns 1 2 Ja maa oli autio ja tyhja, ja pimeys oii syvyyden p a a I I a , ja jumalan 

Henki liikkui vetten p a a I I a . 

Gns 1 3 Ja Jumala sanoi: "Tulkoon valkeus". Ja valkeus tuli. 

Gns 1 4 Ja Jumala naki, etta valkeus oli hyva; ja Jumala erotti valkeuden 

pi meydesta. 

Gns 1 5 Ja Jumala kutsui valkeuden paivaksi, ja pimeyden h a n kutsui yoksi. Ja 

tuli ehtoo, ja tuli aamu, ensi mma i n e n p a i v a . 

Gns 1 6 ja Jumala sanoi: "Tulkoon taivaanvahvuus vetten valille erottamaan 

v e d e t v e s i s t a " . 

Gns 1 7 Ja jumala teki taivaanvahvuuden ja erotti vedet, jotka olivat 

t a i v a a n v a h v u u d e n alia, vesista, jotka olivat taivaanvahvuuden p a a I I a ; ja tapahtui niin. 

Gns 1 8 Ja Jumala kutsui vahvuudentaivaaksi. J a tuli ehtoo, jatuli aamu, 

toinen paiva. 

Gns 1 9 Ja Jumala sanoi: " Kokoont ukoot vedet, jotka ovat taivaan alia, yhteen 

paikkaan, niin etta kuiva tulee nakyviin". Ja tapahtui 

Gns 1 10 Ja Jumala kutsui kuivan maaksi, ja paikan, mihin vedet olivat 

kokoontuneet, h a n kutsui mereksi. ja jumala naki, etta se oii hyva. 

Gns 1 11 Ja jumala sanoi: "Kasvakoon maa vihantaa, ruohoja, jotka tekevat 

siementa, ja hedelmapuita, jotka lajiensa mukaan kantavat maan p a a I I a hedelmaa, jossa niiden 
siemen on". Ja tapahtui niin: 

Gns 1 12 maa tuotti vihantaa, ruohoja, jotka teki vat siementa lajiensa mukaan, 

ja puita, jotka lajiensa mukaan kantoivat hedelmaa, jossa niiden siemen oli. Ja Jumala naki, 
etta se oli hyva. 

Gns 1 13 ja tuli ehtoo, ja tuli aamu, kol mas paiva. 

Gns 1 14 Ja Jumala sanoi: "Tulkoot valot taivaanvahvuuteen erottamaan paivaa 

yosta, ja olkoot ne merkkeina osoittamassa aikoja, paivia ja vuosia, 

Gns 1 15 ja olkoot valoina tai vaanvahvuudel I a paistamassa maan paalle". Ja 

tapahtuiniin: 

Gns 1 16 Jumala teki kaksi suurtavaloa, suuremman valon hal I i tsemaan paivaa ja 

p i e n e mma n valon hallitsemaan yota, seka tahdet. 

Gns 1 17 Ja Jumala pani ne taivaanvahvuuteen, paistamaan maan paalle 

Gns 1 18 ja hallitsemaan paivaa ja yota ja erottamaan valon pi me a s t a . ja jumala 

naki, etta se oli hyva. 

Gns 1 19 Ja tuli ehtoo, ja tuli aamu, neljas paiva. 

Gns 1 20 ja jumala sanoi: "Viliskoot vedet elavia olentoja, ja lentakoot linnut 

maan paalla, taivaanvahvuuden alia". 

Gns 1 21 ja Jumala loi suuret me r i el a i met ja kaikkinaiset liikkuvat, vesissa 

vilisevat elavat olennot, kunkin lajinsa mukaan, ja kaikkinaiset si i vekkaat linnut, kunkin 
lajinsa mukaan. ja Jumala naki, etta se oli hyva. 

Gns 1 22 ja jumala siunasi ne sanoen: "01 k a a hedel mal I i set ja lisaantykaa ja 

tayttakaa meren vedet, ja linnut I i saantykoot maan paalla". 

Gns 1 23 ja tuli ehtoo, ja tuli aamu, viides paiva. 

Gns 1 24 Ja jumala sanoi: "Tuottakoon maa elavat olennot, kunkin lajinsa 

mukaan, karj ael ai met ja matelijat ja me t s a e I a i met, kunkin lajinsa mukaan". ja tapahtui niin: 
Gns 1 25 Jumala teki me t s a e I a i met, kunkin lajinsa mukaan, ja karj ael ai met, 

kunkin lajinsa mukaan, ja kaikki maan matelijat, kunkin lajinsa mukaan. Ja Jumala naki, etta 
s e oli hyva. 

Gns 1 26 jajumalasanoi: "Tehkaa mme ihminen kuvakse mme , kaltaisekse mme ; j a 
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vallitkoot he meren kalat ja taivaan linnut ja karj ael ai met ja koko maan ja kaikki matelijat, 
jotka maassa matelevat". 

Gns 1 27 Ja Jumala loi ihmisen omaksi kuvaksensa, Jumalan kuvaksi han hanet 

loi; mieheksi ja naiseksi han loi heidat. 

Gns 1 28 Ja Jumala siunasi heidat, ja Jumala sanoi heille: "01 k a a hedel mal I i set 

ja lisaantykaa ja tayttakaa maa ja tehkaa se itsellenne alamaiseksi; ja vallitkaa meren kalat 
ja taivaan linnut ja kaikki maan p a a I I a liikkuvat el a i met". 

Gns 1 29 ja jumala sanoi: "Katso, mi n a annan teille kaikkinaiset siementa 

tekevat ruohot, joita kasvaa kaikkialla maan p a a I I a , ja kaikki puut, joissa on siementa tekeva 
hedelma; olkoot ne teille 

Gns 1 30 ja kaikille me t s a e I a i mi I I e ja kaikille taivaan linnuilie ja kaikille, 

jotka maassa mateievat ja joissa on elava henki, mi n a annan kaikkinaiset viheriat ruohot 
ravi nnoksi Ja tapahtui niin. 

Gns 1 31 Ja Jumala katsoi kaikkea, mita han tehnyt oli, ja katso, seoli sangen 

hyvaa. Ja tuli ehtoo, ja tuli aamu, kuudes paiva. 

Gns 2 1 Niin tulivatvalmiiksitaivasja maa kaikkinejoukkoinensa. 

Gns 2 2 ja Jumala paatti sei tsemantena paivana tyonsa, jonka han oli tehnyt, 

ja lepasi sei tsemantena paivana kaikesta t yost ansa, jonka han oli tehnyt. 

Gns 2 3 ja Jumala siunasi sei tsemannen p a i van ja pyhitti sen, koska han sina 

paivana lepasi kaikesta I uomi styostansa, jonka han oli tehnyt. 

Gns 2 4 Tama on kertomus taivaan ja maan synnysta, kun ne luotiin. Siihen 

aikaan kun Herra Jumala teki maan ja taivaan, 

Gns 2 5 ei ollut viela yhtaan kedon pensasta maan p a a I I a , eika viela kasvanut 

mitaan ruohoa kedolla, koska Herra jumala ei viela ollut antanut sataa maan paalle eika ollut 
ihmista maata viljelemassa, 

Gns 2 6 vaansumunousi maastajakasteli koko maan pinnan. 

Gns 2 7 Silloin Herra jumala teki maan tomusta ihmisen ja puhalsi hanen 

sieramiinsa elaman hengen, ja niin ihmisesta tuli elava sielu. 

Gns 2 8 Ja Herra jumala istutti paratiisin Eedeniin, itaan, ja asetti sinne 

ihmisen, jonka han oli tehnyt. 

Gns 2 9 ja Herra Jumala kasvatti maasta kaikkinaisia puita, ihania nahda ja 

hyvia syoda, ja elaman puun keskelle paratiisia, niin my os hyvan-ja pahantiedon puun. 

Gns 2 10 ja Eedenista lahti joki, joka kasteli paratiisia, ja se jakaantui 

si el t a neljaan haaraan. 

Gns 2 11 Ensimmaisen nimi on Piison; se kiertaa koko Havilan maan, jossa on 

k u I t a a ; 

Gns 2 12 ja sen maan kulta on hyvaa. Si el I a on my os bedel I i on - pi hkaa ja 

onyks-kivea. 

Gns 2 13 Toisen virran nimi on Giihon; se kiertaa koko Kuusin maan. 

Gns 2 14 Kolmannen virran nimi on Hiddekel; se juoksee Assurin editse. Ja 

neljas virta on Eufrat. 

Gns 2 15 Ja Herra Juma la ottiih mi sen japani hanet Eedeninparatiisiin 

viljelemaan ja varjelemaan sita. 

Gns 2 16 Ja Herra jumala kaski ihmista sanoen: "Syo vapaasti kaikista muista 

par at i i si n pui st a, 

Gns 2 17 mutta hyvan-ja pahantiedon puusta ala syo, silla sina paivana, jona 

sina siita syot, pitaa sinun kuolemalla kuoleman". 

Gns 2 18 ja Herra jumala sanoi: "Ei ole ihmisen hyva o I I a yks inansa, mi n a teen 

hanelle avun, joka on hanelle sopiva". 

Gns 2 19 ja Herra Jumala teki maasta kaikki metsan el a i met ja kaikki taivaan 

linnut ja toi ne ihmisen eteen nahdakseen, kuinka han ne nimittaisi; ja niinkuin ihminen 
nimitti kunkin elavan olennon, niin oli sen nimi oleva. 

Gns 2 20 ja ihminen antoi nimet kaikille karj ael ai mi I I e ja taivaan linnuilie ja 

kaikille metsan el ai mi lie. Mutta Aadamille ei loytynyt apua, joka olisi hanelle sopinut. 

Gns 2 21 Niin Herra jumala vaivutti ihmisen raskaaseen uneen, ja kun han 

nukkui, otti han yhden hanen k y I k i I u i s t a a n ja taytti sen paikan lihalla. 

Gns 2 22 ja Herra jumala rakensi vaimon siita kylkiluusta, jonka han oli 

ottanut miehesta, ja toi hanet miehen luo. 

Gns 2 23 Ja mies sanoi: "Tama on nyt luu mi nun luistani ja liha mi nun 

lihastani; han kutsuttakoon mi ehettareksi , silla han on miehesta otettu". 

Gns 2 24 Sent ahden mies luopukoon is as tans a ja aidistansa ja liittykoon 

vaimoonsa, ja he tulevat yhdeksi lihaksi. 

Gns 2 25 jaheolivatmole mma t, mies ja hanen vaimonsa, alasti eivatka 

havenneet toi si ansa. 

Gns 3 1 Mutta kaarme oli kavalin kaikista kedon elaimista, jotka Herra Jumala 

oli tehnyt; ja se sanoi vaimoile: "Onko jumala todellakin sanonut: ‘ A I k a a syoko kaikista 
paratiisin puista 1 ?" 

Gns 3 2 Niinvaimovastasi kaarmeelle: "Me s a a mme syoda muiden puiden hedel mi a 

par at i i si ssa, 

Gns 3 _ 3 mutta sen puun hedel mast a, joka on keskella paratiisia, on Jumala 

sanonut: ' A I k a a syoko siita a I k a a k a koskeko siihen, ettette kuolisi'." 

Gns 3 4 Niin kaarme sanoi vaimoile: "Ette suinkaan kuole; 
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Gns 3 5 vaan jumala tietaa, etta sina paivana, jona te siita syotte, aukenevat 

t e i dan silmanne, ja te tuiette niinkuin Jumala tietamaan hyvan ja pahan". 



a v a i mo 



katsella ja suloinen puu antamaan y mma r r y s t a ; j a 



etta siita puusta ol i hyva syoda ja etta se oli ihana 



miehellensa, j 
Gns 3 

a I a s t i ; j a he 
Gns 3 

vi i I eydessa. J 
s e k a a n . 



sen hedel masta j a s 6 i j a a n t o i 



oka oli hanen kanssansa, ja hankin s 6 i . 

7 Silloin aukenivat h e i dan molempain si I mat, ja he huomasivat olevansa 
sitoivat yhteen viikunapuun lehtia ja tekivat itselieen vyover hot . 

8 Ja he kuulivat, kuinka Herra jumala kayskenteli paratiisissa illan 
a mies vaimoineen lymysi Herran jumalan kasvojen edesta paratiisin puiden 



mi n a o I e n a I a s t i , j 



puusta, 

3 



mi n u I I e siita 
Gns 3 
" K a a r me petti 



11 

j os t a i 
12 

puusta, 

13 

mi nut, 

14 



Mu 1 1 a Herra J 
Han v a s t a s i : 
j a sent ahden 
a h a n s a n o i : 



Gns 3 9 Mutta Herra Jumala huusi miesta ja sanoi hanell 

Gns 3 10 Han vastasi: "Mina kuulin sinun askeleesi parat 

silla mi n a olen alasti, ja sent ahden mi n a lymysin". 

Gns 3 11 Ja han sanoi: "Kuka sinulle ilmoitti, etta olet 

siita puusta, j o s t a mi n a k i e I s i n s i n u a s y 6 ma s t a ? " 

Gns 3 12 Mies vastasi: " V a i mo , jonka annoit olemaan mini 

mi n u I I e siita puusta, j a mi n a s o i n " . 

Gns 3 13 Niin Herra Jumala sanoi vaimolle: "Mitas olet t 

" K a a r me petti mi n u t , j a mi n a s 6 i n " . 

Gns 3 14 Ja Herra Jumala sanoi kaarmeelle: "Koska taman 

kaikkien karjaelainten ja kaikkien met s an elainten joukossa. Vatsallasi 
tomua syoman koko elinaikasi. 

Gns 3 15 Ja mina panen vainon sinun ja vaimon valille ja 



miesta ja sanoi hanelle: "Miss a olet?" 
n sinun askeleesi paratiisissa ja pelkasin, 
n " . 

lie ilmoitti, etta olet alasti? Etko syonyt 

ii 

nka annoit olemaan mi nun kanssani, antoi 

vaimolle: "Mitas olet tehnyt?" Vaimo vastasi: 

armeelle: "Koska taman teit, kirottu ole sina 
en joukossa. Vatsallasi sinun pitaa kayman ja 



Gns 3 15 jaminapanenvi 

hanen si emenensa valille; se on polkeva 
kantapaahan. " 

Gns 3 16 Ja vaimolle han sanoi 



rikki sinun paasi 



Gns 3 16 Ja vaimolle han sanoi: "Mi 

kivulla sinun pitaa synnyt taman lapsia; mutta mieheesi 
val I i tseva". 

Gns 3 17 Ja Aadamille han sanoi: "K 

mina kielsin sinua sanoen: 'Ala s y 6 siita 1 , niin k 
nahden sinun pitaa elattaman itseasi siita koko el 
Gns 3 18 o r j a n t a ppu r o i t a ja ohdakke 



teen suuriksi 



sinun siemenesi ja 
pi st a v a si t a 

i raskautesi vaivat, 



sinun halusi oleva, ja han on sinua 



sinun on syotava. 



Koska kuulit vaimoasi ja soit puusta, josta 
kirottu olkoon maa sinun tahtesi. Vaivaa 
I i n a i k a s i ; 

eita se on kasvava sinulle, ja kedon ruohoja 



Otsasi hi ess a sinun pitaa syoman leipasi, kunnes tulet maaksi jalleen, 



silla siita sina olet otettu. Silla maasta sina olet, ja maaksi pitaa sinun jalleen tuleman." 



ja mies antoi vaimolleen 



Eeva, silla hanesta 



kaiken elavan 



Gns 3 21 ja Herra jumala teki Aadamille ja hanen vaimollensa puvut nahasta ja 

puki ne h e i dan yllensa. 

Gns 3 22 Ja Herra jumala sanoi: "Katso, ihminen on tullut sellaiseksi kuin joku 

meista, niin etta han tietaa hyvan ja pahan. Kun ei han nyt vain ojentaisi kattansa ja ottaisi 
myos elaman puusta ja soisi ja elaisi 

Gns 3 23 Niin Herra jumala ajoi hanet pois Eedenin paratiisista viljelemaan 

maata, josta han oli otettu. 

Gns 3 24 Ja han karkoitti ihmisen ja asetti Eedenin paratiisin itapuolelle 

kerubit ynna val kkyvan, leimuavan miekan vartioitsemaan elaman puun t i eta. 

Gns 4 1 Ja mies yhtyi vaimoonsa Eevaan; ja t a ma tuli raskaaksi ja synnytti 

Kainin ja sanoi: "Mina olen saanut pojan Herran avulla". 

Gns 4 2 ja taas han synnytti pojan, veljen Kainille, Aabelin. ja Aabelista 

tuli lampuri, mutta Kainista 

Gns 4 3 Ja jonkun ajan kuluttua tapahtui, etta Kain toi maan hedel mi sta 

uhrilahjan Herralle; 

Gns 4 4 ja myoskin Aabel toi uhrilahjan laumansa esikoisista, niiden 

rasvoista. Ja Herra katsoi Aabelin ja hanen uhrilahjansa puoleen; 

Gns 4 5 mutta Kainin ja hanen uhrilahjansa puoleen han ei katsonut. Silloin 

Kain vihastui kovin, ja hanen hahmonsa synkistyi. 

Gns 4 6 Ja Herra sanoi Kainille: "Mi k s i olet vihastunut, ja miksi hah mo si 



s y n k i s t y y ? 

Gns 4 7 Eiko niin: jos teet hyvin, voit kohottaa katseesi; mutta jos et hyvin 

tee, niin vaijyy synti ovella, ja sen halu on sinuun, mutta hallitse sina s i t a I " 

Gns 4 8 Ja Kain sanoi veljellensa Aabelille: "Menkaamme kedolle". ja h e i dan 

kedolla ol I essansa Kain karkasi veljensa Aabelin kimppuun ja tappoi hanet. 

Gns 4 9 Niin Herra sanoi Kainille: "Mi s s a on veljesi Aabel?" Han vastasi: "En 

tieda; olenko mina veljeni vartija?" 

Gns 4 10 ja han sanoi: "Mi t a olet tehnyt? Kuule, veljesi veri huutaa minulle 

ma a s t a . 



Gns 4 11 Ja nyt ole kirottu ja karkoitettu pois talta vainiolta, joka avasi 

suunsaottamaanveljesi veren sinun kadestasi. 

Gns 4 12 Kun maata viljelet, ei se ole e n a a sinulle satoansa antava; kulkija ja 

pakolainen pitaa sinun oleman maan paalla." 

Gns 4 13 Ja Kain sanoi Herralle: "Syyl I i syyteni on suurempi, kuin etta sen 

kantaavoisin. 
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Gns 4 14 K a t so, sina karkoitat mi nut nyt pois vainiolta, ja mi nun taytyy lymyta 

sinun kasvojesi edesta ja oil a kulkija ja pakolainen maan p a a I I a ; ja kuka ikina mi nut kohtaa, 
se tappaa minut." 

Gns 4 15 Mutt a Herra sanoi hanelle: " Sent ahden, kuka ikina tappaa Kainin, 

hanelle se pitaa seitsenkertaisesti kostettaman". Ja Herra pani Kainiin merkin, ettei kukaan, 
joka hanet kohtaisi, tappaisi hanta. 

Gns 4 16 N i i n Kain poistui Herran kasvojen edesta ja asettui asumaan Noodin 

maahan, itaan pain Eedenista. 

Gns 4 17 Ja Kain yhtyi vaimoonsa, ja tama tuli raskaaksi ja synnytti Hanokin. 

ja h a n rakensi kaupungin ja antoi sille kaupungi I I e poikansa nimen Hanok. 

Gns 4 18 Ja Hanokille syntyi lirad, liradille syntyi Mehujael, Mehujaelille 

syntyi Metusael, Metusaelille syntyi Lemek. 

Gns 4 19 Lemek otti itselleen kaksi vaimoa, toisen nimi oli Aada ja toisen nimi 

Si I I a . 

Gns 4 20 Ja Aada synnytti jaabalin; hanesta tuli niiden kantaisa, jotka 

teltoissa asuvat ja karjanhoitoa h a r j o i 1 1 a v a t . 

Gns 4 21 Ja hanen veljensa nimi oli juubal; hanesta tuli kaikkien niiden 

kantaisa, jotka kannelta ja huilua soittavat. 

Gns 4 2 2 Myoskin Si I I a synnytti pojan, Tu u b a I - Ka i n i n ; hanesta tuli 

kaikkinaisten vaski-ja rauta-aseiden takoja. Ja Tuubal - Kai ni n sisar oli Naema. 

Gns 4 23 ja Lemek lausui vaimoillensa: "Aada ja Silla, kuulkaa puhettani, te 

Lemekin emannat, ottakaa sanani korviinne: mi n a surmaan miehen haavastani ja nuorukaisen 
mu s t e I ma s t a n i . 

Gns 4 24 Niin, Kain kostetaan seitsenkertaisesti, mutta Lemek sei tsemanky mme n t a 

s e i t s e ma n k e r t a a . " 

Gns 4 25 Ja Aadamyhtyi taas vaimoonsa, ja tama synnytti pojan ja antoi hanelle 

nimen Seet, sanoen: " J u ma I a on suonut minulle toisen pojan Aabelin sijaan, koska Kain hanet 
s u r ma s i " . 

Gns 4 26 Ja myoskin Seetille syntyi poika, ja h a n antoi hanelle nimen Enos. 

Siihen aikaan ruvettiin avuksi huutamaan Herran n i me a . 

Gns 5 1 Ta ma on Aada mi n sukul uettel o. Kunju mala loiih mi sen, tekihan hanet 

Jumalan kaltaiseksi. 

Gns 5 2 Mieheksi ja naiseksi h a n heidat loi ja siunasi heidat ja antoi heille 

nimen ihminen, silloin kun heidat luotiin. 

Gns 5 3 Kun Aadam oli sadan k o I me n k y mme n e n vuoden vanha, syntyi hanelle poika, 

joka oli hanen kaltaisensa, hanen kuvansa, ja h a n antoi hanelle nimen Seet. 

Gns 5 4 Ja Aadameli Seetin syntyman j a I keen kahdeksansataa vuotta, ja hanelle 

syntyi poikia ja tyttaria. 

Gns 5 5 Niin oli Aadamin koko elinaika yhdeksansataa k o I me k y mme n t a vuotta; 

sitten h a n kuoli. 

Gns 5 6 Kun Seet oli sadan viiden vuoden vanha, syntyi hanelle Enos. 

Gns 5 7 ja Seet eli Enoksen syntyman j a I keen kahdeksansataa seitseman vuotta, 

ja hanelle syntyi poikia ja tyttaria. 

Gns 5 8 Niin oli Seetin koko elinaika yhdeksansataa kaksitoista vuotta; sitten 

h a n kuoli. 

Gns 5 9 Kun Enos oli yhdeksanky mme n e n vuoden vanha, syntyi hanelle Keenan. 

Gns 5 10 ja Enos eli Keenanin syntyman j a I keen kahdeksansataa viisitoista 

vuotta, ja hanelle syntyi poikia ja tyttaria. 

Gns 5 11 Niin oli Enoksen koko elinaika yhdeksansataa viisi vuotta; sitten h a n 

kuoli. 

Gns 5 12 Kun Keenan oli s e i t s e ma n k y mme n e n vuoden vanha, syntyi hanelle 

Ma h a I a I e I . 

Gns 5 13 ja Keenan eli Mahal a I el i n syntyman j a I keen kahdeksansataa 

n e I j a k y mme n t a vuotta, ja hanelle syntyi poikia ja tyttaria. 

Gns 5 14 Niin oli Keenanin koko elinaika yhdeksansataa kymmenen vuotta; sitten 

h a n kuoli. 

Gns 5 15 Kun Mahal a I el oli k u u d e n k y mme n e n viiden vuoden vanha, syntyi hanelle 

J e r e d . 

Gns 5 16 Ja Mahal a I el eli Jeredin syntyman j a I keen kahdeksansataa k o I me k y mme n t a 

vuotta, ja hanelle syntyi poikia ja tyttaria. 

Gns 5 17 Niin oli Mahal a I el i n koko elinaika kahdeksansataa yhdeksanky mme n t a 

viisi vuotta; sitten han kuoli. 

Gns 5 18 Kunjeredoli sadan k u u d e n k y mme n e n kahden vuoden vanha, syntyi hanelle 

Hanok. 

Gns 5 19 Ja jered eli Hanokin syntyman j a I keen kahdeksansataa vuotta, ja 

hanelle syntyi poikia ja tyttaria. 

Gns 5 20 Niin oli Jeredin koko elinaika yhdeksansataa k u u s i k y mme n t a kaksi 

vuotta; sitten han kuoli. 

Gns 5 21 Kun Hanok oli k u u d e n k y mme n e n viiden vuoden vanha, syntyi hanelle 

Me t u s a I a h . 

Gns 5 2 2 ja Hanok vaelsi Metusalahin syntyman j a I keen jumalan yhteydessa 

kolmesataa vuotta, ja hanelle syntyi poikia ja tyttaria. 
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Gns 5 23 Niin oli Hanokin koko elinaika kolmesataa k u u s i k y mme n t a viisi vuotta. 

Gns 5 24 Ja kun Hanok oli vaeltanut Jumalan yht eydessa, ei ha nta e n a a ollut, 

silla jumala oli ottanut hanet pois. 

Gns 5 25 Kun Metusalah oli sadan k a h d e k s a n k y mme n e n seitseman vuoden vanha, 

syntyi hanelle Lemek. 

Gns 5 26 Ja Metusalah eli Lemekin syntyman jalkeen seitsemansataa 

kahdeksanky mme n t a kaksi vuotta, ja hanelle syntyi poikia ja tyttaria. 

Gns 5 2 7 N i i n oli Metusalahin koko elinaika yhdeksansat aa k u u s i k y mme n t a 

yhdeksan vuotta; sitten h a n kuoli. 

Gns 5 28 Kun Lemek oli sadan k a h d e k s a n k y mme n e n kahden vuoden vanha, syntyi 

hanelle poika. 

Gns 5 29 Ja h a n antoi hanelle nimen N o o a , sanoen: "Tama lohduttaa meita 

ty oss a mme ja kattemme vaivoissa v i I j e I I e s s a mme maata, jonka Herra on kironnut". 

Gns 5 30 Ja Lemek eli Nooan syntyman jalkeen viisisataa yhdeksanky mme n t a viisi 

vuotta, ja hanelle syntyi poikia ja tyttaria. 

Gns 5 31 Niinoli Lemekin koko elinaika seitsemansataa sei tsemanky mme n t a 

seitseman vuotta; sitten han kuoli. 

Gns 5 32 Kun Nooa oli viidensadan vuoden vanha, syntyi vat hanelle Seem, Haamja 

J aaf et . 

Gns 6 1 Kun ihmiset alkoivat lisaantya maan p a a I I a ja heille syntyi tyttaria, 

Gns 6 2 huomasivat Jumalan pojat ihmisten tyttaret ihaniksi ja ottivat 

vaimoikseen kaikki, jotka he parhaiksi 

Gns 6 3 Silloin Herra sanoi: "Mi nun Henkeni ei ole vallitseva ihmisessa 

iankaikkisesti, koska han on liha. Niin olkoon hanen aikansa sata kaksiky mme n t a vuotta." 

Gns 6 4 Siihen aikaan eli maan p a a I I a jattilaisia, ja myohemminkin, kun 

Jumalan pojat yhtyivat ihmisten tyttariin ja nama synnytti vat heille lapsia; nama olivat noita 
muinaisajankuuluisiasankareita. 

Gns 6 5 Mutta kun Herra naki, etta ihmisten pahuus oli suuri maan p a a I I a ja 

etta kaikki h e i dan sydamensa aivoitukset ja ajatukset olivat kaiken aikaa ainoastaan pahat, 

Gns 6 6 niin Herra katui tehneensa ihmiset maan ja han tuli 

murheel I i seksi sydamessansa. 

Gns 6 7 ja Herra sanoi: "Mina havitan maan paalta ihmiset, jotka mi n a loin, 

seka ihmiset etta karjan, matelijat ja taivaan linnut; silla mi n a kadun ne tehneeni". 

Gns 6 8 Mutta Nooa sai armon Herran silmien edessa. 

Gns 6 9 Tama on kertomus Nooan suvusta. Nooa oli aikalaistensa keskuudessa 

hurskas ja nuhteeton mies ja vaelsi jumalan yht eydessa. 

Gns 6 10 Ja Nooalle syntyi kolme poikaa, Seem, Haamja Jaafet. 

Gns 6 11 Mutta maa turmeltui jumaian edessa, ja maa tuli tayteen vakivaltaa. 

Gns 6 12 Niin ju ma la naki, etta maa oli tur me Itunut; silla kaikki liha oli 

turmellut vael I uksensa maan p a a I I a . 

Gns 6 13 Silloin Jumala sanoi Nooalle: "Mina olen paattanyt tehda lopun 

kaikesta lihasta, silla maa on h e i dan tahtensa taynna vakivaltaa; katso, mi n a havitan heidat 
y n n a ma a n . 

Gns 6 14 Tee itsellesi arkki honkapuista, rakenna arkki tayteen kammioita, ja 

tervaa se sisalta ja ulkoa. 

Gns 6 15 Ja nain on sinun se rakennettava: kolmesataa kyynaraa olkoon arkin 

pituus, viisiky mme n t a kyynaraa sen leveys ja kolmeky mme nta kyynaraa sen korkeus. 

Gns 6 16 Tee arkkiin valoaukko, ja tee se kyynaran korkuiseksi, ja sijoita 

arkin ovi sen kylkeen; rakenna siihen kolme kerrosta, ali mma i n e n , k e s k i mma i n e n j a y I i mma i n e n . 
Gns 6 17 Silla katso, mi n a annan vedenpaisumuksen tulla yli maan havi ttamaan 

taivaan alta kaiken lihan, kaiken, jossa on el a ma n henki; kaikki, mi k a on maan p a a I I a , on 
h u k k u v a . 

Gns 6 18 Mutta sinun kanssasi mi n a teen Niton, ja sinun on mentava arkkiin, 

sinun ja sinun poikiesi, vaimosi ja mi n i a i si sinun kanssasi. 

Gns 6 19 ja kaikista el ai mist a, kaikesta lihasta, sinun on vietava arkkiin 

kaksi kutakin I aj i a sai I yttaaksesi ne hengissa kanssasi; niita olkoon koiras ja naaras. 

Gns 6 20 Lintuja lajiensa mukaan, karjaelaimia lajiensa mukaan ja kaikkia maan 

matelijoita lajiensa mukaan tulkoon kaksi kutakin lajia sinun luoksesi, sai I yttaaksesi ne 
hengissa. 

Gns 6 21 Ja hanki itsellesi kaikkinaista ravintoa, syotavaksi kelpaavaa, ja 

kokoa sita talteesi, etta se olisi ruuaksi sinulle ja heille." 

Gns 6 22 Ja Nooa teki nain; aivan niin kuin Jumala hanen kaski tehda, niin han 

t e k i . 

Gns 7 1 Ja Herra sanoi Nooalle: "Mene sina ja koko perheesi arkkiin, silla 

sinut mi n a olen tassa sukukunnassa havainnut hurskaaksi edessani. 

Gns 7 2 Kaikkia puhtaita el a i mi a ota luoksesi seitseman paria, koiraita ja 

naaraita, mutta epapuhtai ta el a i mi a kutakin yksi pari, koiras ja naaras. 

Gns 7 3 Niin my os taivaan lintuja seitseman paria, koiraita ja naaraita, etta 

siemen sailyisi elossa koko maan paalla. 

Gns 7 4 Silla seitseman p a i van kuluttua mi n a annan sataa maan paalle 

n e I j a k y mme nta paivaa ja neljaky mme nta yota ja havitan maan paalta kaikki olennot, jotka olen 
t e h n y t . " 
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Gns 7 5 Ja N o o a teki nain, aivan niin kuin Herra oii hanen kaskenyt tehda. 

Gns 7 6 N o o a oli kuudensadan vuoden vanha, kun vedenpaisumus tuli maan paalle. 

Gns 7 7 Ja N o o a ja hanen poikansa, vaimonsa ja miniansa hanen kanssaan me n i vat 

arkkiin vedenpaisumusta pakoon. 

Gns 7 8 Puhtaita el a i mi a ja epapuhtai ta el a i mi a , lintuja ja kaikkia, joita 

maassa matelee, 

Gns 7 9 meni Nooan luo arkkiin kaksittain, koiras ja naaras, niinkuin Jumala 

oli Nooalle kaskyn antanut. 

Gns 7 10 Ja niiden seitseman p a i van kuluttua tuli vedenpaisumus maan paalle. 

Gns 7 11 ja sina vuonna, jona N o o a oli kuudensadan vuoden vanha, sen toisena 

kuukautena, kuukauden sei tsemantenatoi sta paivana, sina paivana puhkesivat kaikki suuren 
syvyyden lahteet, ja taivaan akkunat aukenivat. 

Gns 7 12 Jasatoi rankasti maan paalle neljaky mme n t a paivaa ja neljaky mme n t a 

y o 1 3 

Gns 7 13 Juuri sina paivana meni vat N o o a seka Seem, Haamja Jaafet, Nooan 

pojat, ja Nooan vaimo ja hanen kolme mini a a ns a h e i dan kanssaan arkkiin; 

Gns 7 14 he ja kaikki me t s a e I a i met lajiensa mukaan ja kaikki karj ael ai met 

lajiensa mukaan ja kaikki matelijat, jotka maan p a a I I a matelevat, lajiensa mukaan ja kaikki 
linnut lajiensa mukaan, kaikki lintuset, kaikki, mi k a si i vekasta on. 

Gns 7 15 ja ne meni vat Nooan luo arkkiin kaksittain, kaikki liha, kaikki, jossa 

oli elaman henki. 

Gns 7 16 Ja ne, jotka meni vat si sal I e , olivat koiras ja naaras kaikesta 

lihasta, niinkuin jumala oli hanelle kaskyn antanut. ja Herra sulki oven hanen jalkeensa. 

Gns 7 17 Silloin tuli vedenpaisumus maan paalle, tuli n e I j a n a k y mme n e n a paivana; 

ja vedet paisuivat ja nostivat arkin, niin etta se kohosi korkealle maasta. 

Gns 7 18 ja vedet saivat v a I I an ja paisuivat suuresti maan p a a I I a , ja arkki 

ajelehti veden pinnalla. 

Gns 7 19 Ja vedet nousivat nouse mi staan maan p a a I I a , niin etta kaikki korkeat 

vuoret kaiken taivaan alia peittyivat. 

Gns 7 20 Viisitoista kyynaraa vesi nousi vuorten yli, niin etta ne peittyivat. 

Gns 7 21 Silloin hukkui kaikki liha, joka maan p a a I I a liikkui: linnut, 

karj ael ai met, me t s a e I a i met ja kaikki pi kkuel ai met, joita maassa vilisi, seka kaikki ihmiset. 
Gns 7 22 Kaikki, joiden sieramissa oli elaman hengen henkays, kaikki, jotka 

elivat kuivalla maalla, kuolivat. 

Gns 7 23 Niin Herra havitti kaikki olennot, jotka maan p a a I I a olivat, niin 

hyvin ihmiset kuin my os karj ael ai met, matelijat ja taivaan linnut; ne h a v i si vat maan paalta. 
Ainoastaan Nooa seka ne, jotka olivat hanen kanssansa arkissa, j a i vat henkiin. 

Gns 7 24 Ja vedet vallitsivat maan paalla sata v i i si k y mme n t a paivaa. 

Gns 8 1 Silloin Jumala mu isti Nooaaja kaikkia metsaelaimiaja kaikkia 

karj ael ai mi a, jotka olivat hanen kanssansa arkissa. Ja Jumala nosti tuulen puhaltamaan yli 
maan, niin etta vesi laskeutui. 

Gns 8 2 Ja syvyyden lahteet ja taivaan akkunat s u I k e u t u i v a t , ja sade taivaasta 

t aukosi . 

Gns 8 3 Ja vesi vaistyi vaisty mi staan maan paalta; sadan v i i d e n k y mme n e n pa i van 

kuluttua alkoi vesi vahentya. 

Gns 8 4 Niin arkki pysahtyi sei tsemantena kuukautena, kuukauden 

sei tsemantenatoi sta paivana, Araratin vuorille. 

Gns 8 5 javesi vaheni vahene mi staan aina kymmenenteen kuukauteen asti. 

Kymmenentena kuukautena, kuukauden ensimmaisena paivana, tulivat vuorten huiput nakyviin. 

Gns 8 6 Ne I j a n k y mme n e n p a i van kuluttua Nooa avasi arkin ikkunan, jonka h a n oli 

t e h n y t , 

Gns 8 7 ja laski kaarneen lentoon, ja se lenteli e d e s t a k a i s i n , kunnes vesi 

maan paalta kuivui. 

Gns 8 8 Sitten h a n laski luotansa kyyhkysen nahdaksensa, oliko vesi vahent ynyt 

ma a n p i n n a I t a . 

Gns 8 9 Mutta kyyhkynen ei loytanyt paikkaa, mi s s a lepuuttaa jalkaansa, vaan 

palasi hanen luoksensa arkkiin, silla koko maa oli viela veden peitossa; niin h a n ojensi 
katensa ja otti sen luoksensa arkkiin. 

Gns 8 10 ja h a n odotti viela toiset seitseman paivaa ja laski taas kyyhkysen 

a r k i s t a . 

Gns 8 11 Ja kyyhkynen tuli hanen luoksensa e h t o o p u o I e I I a , ja katso, sen suussa 

oli tuore oljypuun lehti. Niin Nooa ymmarsi, etta vesi oli vahent ynyt maan paalta. 

Gns 8 12 Mutta h a n odotti viela toiset seitseman paivaa ja laski kyyhkysen 

lentoon, eika se e n a a palannut hanen luoksensa. 

Gns 8 13 ja Nooan kuudentenasadantena yhdentena ikavuotena, vuoden ensimmaisena 

kuukautena, kuukauden ensimmaisena paivana, oli vesi kuivunut maan paalta. Niin Nooa poisti 
katonarkistajakatseli; jakatso, maanpintaoli kuivunut. 

Gns 8 14 ja toisena kuukautena, kuukauden kahdent enaky mme n e n t e n a sei tsemantena 

paivana, oli maa aivan kuiva. 

Gns 8 15 Ja Jumala puhui Nooalle sanoen: 

Gns 8 16 "Lahde arkista, sina ja vaimo si, poikasi ja mini as i sinun kanssasi. 

Gns 8 17 ja kaikki el a i met, jotka ovat luonasi, kaikki liha, linnut ja 
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karj ael ai met ja kaikki matelijat, jotka maan p a a I I a matelevat, vie ne uios 
viliskoon maassa, ja ne oikoot hedel mal I i set ja I i saantykoot maan p a a I I a . " 



kanssasi 



i t a 



Gns 8 

lahtivat uios, 
Gns 8 

kaikki, mi k a 
Gns 8 

karj ael a i mi a 
Gns 8 

k o s k a a n e n a a 
nuor uudest a 
Gns 8 



18 



ja N o o a ja hanen poikansa, vaimonsa ja miniansa hanen kanssaan 



19 niin my os kaikki me t s a e I a i met, kaikki matelijat ja kaikki linnut 
liikkuu maan p a a I I a , lahtivat arkista suvui ttai n. 

20 ja N o o a rakensi alttarin Herralle ja otti kaikkia puhtaita 
ja kaikkia puhtaita lintuja ja uhrasi polttouhreja alttarilla. 

a H e r r a t u n s i s u I o i s e n t u o k s u n j a s a n o i sydamessansa: " E n 



21 
k i r o a 
s a a k k a . 
22 



ma a t a 
E n k a 



ihmisen tahden; silla ihmisen sydamen 
' n a koskaan e n a a tuhoa kaikkea, mi k a 



vilu eika helle, ei kesa 
Gns 9 1 j 

hedel mal I i set ja lisaantykaa ja tayttakaa maa 



n kauan kuin maa py s y y , 
k a talvi, ei paiva eika 
jumala siunasi N o o a n ja 



mi n a 

aivoitukset ovat pahat 
e I a a , niinkuin nyt olen tehnyt 
ei lakkaa kylvaminen eika leikkaaminen, ei 
yd." 

hanen poikansa ja sanoi heille: "01 k a a 



Gns 9 2 

taivaan linnut ja 
valtaanne annetut. 
Gns 9 3 

olen antanut teill 



k a i k k i 



pel j at k d d t 
o t k a ma a s s a 



a v a v i s k o o t 
ma t e I e v a t , 



teita kaikki el a i met 
a kaikki meren kalat 



maan p a a I I a ja kaikki 
ne o koot t e i dan 



Gns 
Gns 

k o s t a n 
Gns 
silla 
Gns 

I i saantykaa 
Gns 9 

kanssansa, 
Gns 9 

Gns 9 



9 

9 

j a 

9 

u ma I 
9 



my 6 s k i n 
6 

a on tehnyt 

7 

si i n a . " 

8 

sanoen: 

9 

10 



Kaikki, mi k a liikkuu ja e I a a , olkoon teille ravinnoksi; niinkuin mi n a 
viheriaiset kasvit, niin mi n a annan teille my os taman kaiken. 

A I k a a vain syoko lihaa, jossa sen sielu, sen veri, viela on. 

Mutta t e i dan oman verenne mi n a kostan; jokaiselle elaimelle mi n a sen 
ihmisille mi n a kostan ihmisen sielun, toiselle toisen sielun. 

hanen verensa on ihminen vuodattava, 



Joka ihmisen veren vuodattaa, 
ihmisen kuvaksensa. 
j a t e o I k a a hedel mal I i set j a 



lisaantykaa, enent ykaa ma a s s a j a 

Ja jumala puhui Nooalle ja hanen pojillensa, jotka olivat hanen 

" K a t so, mi n a teen Niton t e i dan ja t e i dan j al kel ai stenne kanssa 
ja kaikkien elavien olentojen kanssa, jotka luonanne ovat, lintujen, 

' o t k a luonanne ovat, kaikkien kanssa, jotka 



karj ael ai nten ja kaikkien metsael ai nten kanssa, 
arkista lahtivat, kaikkien maan el a i nten kanssa 

11 Mina teen Niton t e i dan kanssanne: ei koskaan e n a a pida 

vedenpai sumuksel I a, eika vedenpaisumus koskaan e n a a maata turmele. 



Gns 9 
h u k u t e 1 1 a ma n 



kaikkea lihaa 



Gns 

aj oi ks i 
ovat : 
Gns 
ma a n 
Gns 
Gns 



9 

teen 



9 



12 
i t s e n i 

13 



j a j u ma I a sanoi: " T a ma on 
ja t e i dan ja kaikkien elavien 



sen Niton merkki, jonka 
olentojen valilla, jotka 



mi n a i k u i s i k s i 
t e i dan luonanne 



valilla 

9 

9 



ol ent oj en, 

Gns 9 

i ankai kki sta 
p a a I I a on." 
Gns 9 

tehnyt itseni 
Gns 9 

j a Ha a m o I i 
Gns 9 

pol veut uvat 



mi n a panen kaareni pilviin, ja se on oleva Niton merkkina mi nun ja 

14 ja kun mi n a kokoan pilvia maan paalle ja kaari nakyy pilvissa, 

15 muistan mi n a liittoni, joka on mi nun ja t e i dan ja kaikkien elavien 
kaiken lihan valilla, eika vesi e n a a paisu tulvaksi havi ttamaan kaikkea lihaa. 

16 Niin kaari on oleva pilvissa, ja mi n a katselen sit a muistaakseni 
liittoa J u ma I an ja kaikkien elavien olentojen, kaiken lihan valilla, joka maan 



17 

a kaiken 

18 



Ka n a a n i n 
19 



J a J u ma I a sanoi 
lihan valilla, 

J a Nooan poj at , 



Nooalle: "Tama on sen Niton merkki, jonka mi n a olen 
oka ma a n p a a I I a on". 

jotka lahtivat arkista, olivat Seem, Haamja jaafet 



i s a 



olivat Seem, Haamja 
Nama kolme ovat Nooan pojat, ja h e i sta kaikki maan asukkaat 



Gns 

Gns 

Gns 



20 
21 
22 

veljillensa ulkona. 

Gns 9 23 

hartioilleen ja me n i vat 



Ja Nooa oli peltomies ja ensimmainen, 
Mutta kun h a n joi viinia, niin h a n 
Ja Haam, Kanaanin i s a , naki isansa 



oka i s t u 1 1 i 
j u o p u i j a ma k a s i 
havyn ja kertoi 



vi i ni tarhan. 

a I a s t i ma j a s s a n s a . 
s i i t a mo I e mmi I I e 



Jaafet ottivat v a i pan ja panivat mole mma t sen 

' a h e i dan k a s v o n s a olivat 



kaannetyt toisaalle, 



Gns 


9 


24 


poi kansa ol i 


h a n e 1 1 e 


Gns 


9 


25 


o r j a " . 
Gns 


9 


26 


Kanaan 


h e i dan 


or j ansa 


Gns 


9 


27 


Kanaan 


o 1 k o o n 


h e i dan 


Gns 


9 


28 


Gns 


9 


29 


k u o 1 i . 
Gns 


10 


1 


Heille 


synt yi 


poi ki a 



Niin Seem j a 

selin sisaan ja peittivat isansa havyn; 
niin etteivat he nahneet isansa hapya. 

Kun Nooa herasi pai htymyksestansa ja sai 
tehnyt, 

niin h a n sanoi: "Kirottu olkoon Kanaan, 



Viela h a n sanoi 



tietaa, mi t a hanen nuorin 
olkoon h a n veljiensa orjain 
See mi n Jumala, ja olkoon 



Kiitetty olkoon Herra, 

Jumala laajentakoon Jaafetin, ja asukoon h a n See mi n majoissa, ja 
o r j ansa. " 

Ja Nooa eli vedenpaisumuksen j a I keen kolmesataa v i i si k y mme n t a vuotta. 
Niin Nooan koko i k a oli yhdeksansataa v i i si k y mme n t a vuotta; sitten h a n 



Tama on kertomus Nooan poikien, See min, 
vedenpai su mu ksen j a I keen. 
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jaafetin poj at olivat Goomer, Maagog, Maadai, Jaavan, Tuubal, Mesek ja 



Gns 

Ti i r a s . 

Gns 10 3 Ja Goomerin poj at olivat Askenas, R i i fat ja Toogarma. 

Gns 10 4 Ja jaavanin pojat olivat Elisa, Tarsis, k i 1 1 i I a i set ja d o o d a n i I a i s e t ; 

Gns 10 5 heist a haarautuivat pakanoiden saarten asukkaat maittensa, eri 

kieltensa, heimojensa ja kansakuntiensa mukaan. 

Gns 10 6 ja Haamin pojat olivat Kuus, Misraim, Puut ja Kanaan. 

Gns 10 7 ja Kuusin pojat olivat Seba, Havila, Sabta, Raema ja Sabteka. Ja 

Raeman pojat olivat Saba ja Dedan. 

Gns 10 8 Ja Kuusille syntyi Nimrod. Han o I i ensimmainen valtias maan p a a I I a . 

Gns 10 9 Han oli mahtava me t s a mi e s Herran edessa. Siita on sananparsi: "Mahtava 

metsamies Herran edessa niinkuin Nimrod". 

Gns 10 10 Ja hanen v a I t a k u n t a n s a alkuna olivat Baabel, Erek, Akkad ja Kalne 

S i n e a r i n ma a s s a . 

Gns 10 11 Siita maasta h a n lahti Assuriin ja rakensi Niiniven, Rehobot-lirin ja 

Ke I a h i n , 

Gns 10 12 seka Resenin Niiniven ja Kelahin valille; se on tuo suuri kaupunki. 

Gns 10 13 Ja Mi s r a i mi I I e syntyi vat iuudilaiset, anamilaiset, lehabilaiset, 

naftuhilaiset, 

Gns 10 14 p a t r o k s e I a i s e t , k a s I u h i I a i s e t , joista f i I i s t e a I a i s e t ovat I ahteneet, 

seka kaftorilaiset. 

Gns 10 15 Ja Kanaanille syntyi vat Siidon, hanen esikoisensa, ja Heet, 

Gns 10 16 seka jebusilaiset, amorilaiset, girgasilaiset, 

Gns 10 17 hi vvi I ai set, arkiiaiset, si i ni I ai set, 

Gns 10 18 arvadilaiset, semari I ai set ja hamatilaiset. Sittemmin haj aantui vat 

kanaanilaistenheimot. 

Gns 10 19 Ja k a n a a n i I a i s t e n alue ulottui Siidonista Gerariin pain aina Gassaan 

asti seka Sodomaan, Gomorraan, Ad maan ja Seboimiin pain aina Lesaan asti. 

Gns 10 20 Nama olivat Haamin pojat heimojensa, kieltensa, maittensa ja 

kansakuntiensa mukaan. 

Gns 10 21 Myoskin See mi lie, jaafetin vanhimmalle veijelie, josta tuli kaikkien 

Eeberin poikien kantaisa, syntyi poikia. 

Gns 10 22 See min pojat olivat Eelam, Assur, Arpaksad, Luud ja Aram. 

Gns 1 0 2 3 Ja Aramin pojat olivat Uus, Huul, Geter ja Mas. 

Gns 1 0 2 4 Arpaksadilie syntyi Selah, ja Selahille syntyi Eeber. 

Gns 10 25 Ja Eeberille syntyi kaksi poikaa: toisen nimi oli Peleg, si I la hanen 

aikanansa jakaantuivat maan asukkaat, ja hanen veljensa nimi oli joktan. 

Gns 10 26 Ja joktanille syntyi Almodad, Selef, Hasarmavet, jerah, 

Gns 10 27 Hadoram, Uusal, Dikla, 

Gns 10 28 Oobal , Abi mael , Saba, 

Gns 1 0 2 9 Oofir, Havila ja joobab. Kaikki nama olivat joktanin poikia. 

Gns 1 0 3 0 Ja h e i dan asumasijansa ulottuivat Meesasta aina Sefariin, I tavuorel I e 

asti. 

Gns 10 31 Nama olivat See min pojat heimojensa, kieltensa, maittensa ja 

kansakuntiensa mukaan. 

Gns 10 32 Nama olivat Nooan poikien heimot sukukuntiensa ja kansakuntiensa 

mukaan; ja niista haarautuivat kansat maan paalle vedenpaisumuksen j a I keen. 

Gns 11 1 j a k a i k e s s a ma a s s a oli y k s i k i e I i j a y k s i p u h e e n p a r s i . 

Gns 11 2 Kun he lahtivat liikkeelle itaan pain, loysivat he lakeuden Sinearin 

ma a s s a j a a s e 1 1 u i v a t s i n n e . 

Gns 11 3 Ja he sanoivat toisillensa: "Tulkaa, tehkaamme tijlia ja polttakaamme 

ne koviksi". Ja tiilta he kayttivat k i vena, ja maapihkaa he kayttivat laastina. 

Gns 11 4 ja he sanoivat: "Tulkaa, r a k e n t a k a a mme itsellemme kaupunki ja torni, 

jonka huippu ulottuu taivaaseen, ja tehkaa mme i t s e I I e mme n i mi , e 1 1 e mme hajaantuisi yli kaiken 
ma a n " . 

Gns 11 5 Niin Herra astui alas katsomaan kaupunkia ja tornia, jonka ihmislapset 

olivatrakentaneet. 

Gns 11 6 Ja Herra sanoi: "Katso, he ovat yksi kansa, ja heilla kaikilla on yksi 

kieli, ja t a ma on h e i dan ensi mma inen yri tyksensa. ja nyt ei heille ole mahdotonta mikaan, mi t a 
aikovatkin tehda. 

Gns 11 7 Tulkaa, astukaamme alas ja s e k o i 1 1 a k a a mme si el I a h e i dan kielensa, niin 

ettei toinen y mma rra toisen kielta." 

Gns 11 8 Ja niin Herra hajotti heidat si el t a yli kaiken maan, niin etta he 

lakkasivatkaupunkiarakentamasta. 

Gns 11 9 Siita tuli sen nimeksi Baabel, koska Herra si el I a sekoitti kaiken maan 

kielen; ja si el t a Herra hajotti heidat yli kaiken maan. 

Gns 11 10 Tama on kertomus See min suvusta. Kun Seem oli sadan vuoden vanha, 

syntyi hanelle Arpaksad kaksi vuotta vedenpaisumuksen j a I keen. 

Gns 11 11 Ja Seemeli Arpaksadin syntyman j a I keen viisisataa vuotta, ja hanelle 

syntyi poikia ja tyttaria. 

Gns 11 12 Kun Arpaksad oli k o I me n k y mme n e n viiden vuoden vanha, syntyi hanelle 

Selah. 
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Gns 11 13 ja Arpaksad eli Selahin syntyman j a I keen neljasataa kolme vuotta, ja 

hanelle syntyi poikia ja 

Gns 11 14 Kun Selah oli k o I me n k y mme n e n vuoden vanha, syntyi hanelle Eeber. 

Gns 11 15 ja Selah eli Eeberin syntyman j a I keen neljasataa kolme vuotta, ja 

hanelle syntyi poikia ja tyttaria. 

Gns 11 16 Kun Eeber oli k o I me n k y mme n e n neljan vuoden vanha, syntyi hanelle 

P e I e g . 

Gns 11 17 ja Eeber eli Pelegin syntyman j a I keen neljasataa k o I me k y mme n t a vuotta, 

ja hanelle syntyi poikia ja tyttaria. 

Gns 11 18 Kun Peleg oli k o I me n k y mme n e n vuoden vanha, syntyi hanelle Regu. 

Gns 11 19 Ja Peleg eli Regun syntyman j a I keen kaksisataa yhdeksan vuotta, ja 

hanelle syntyi poikia ja tyttaria. 

Gns 11 20 Kun Regu oli k o I me n k y mme n e n kahden vuoden vanha, syntyi hanelle Serug. 

Gns 11 21 Ja Regu eli Serugin syntyman j a I keen kaksisataa seitseman vuotta, ja 

hanelle syntyi poikia ja tyttaria. 

Gns 11 22 Kun Serug oli k o I me n k y mme n e n vuoden vanha, syntyi hanelle Naahor. 

Gns 11 23 Ja Serug eli Naahorin syntyman j a I keen kaksisataa vuotta, ja hanelle 

syntyi poikia ja tyttaria. 

Gns 11 24 Kun Naahor oli k a h d e n k y mme n e n yhdeksan vuoden vanha, syntyi hanelle 

Te r a h . 

Gns 11 25 Ja Naahor eli Terahin syntyman j a I keen sata yhdeksantoista vuotta, ja 

hanelle syntyi poikia ja 

Gns 11 26 Kun Terah oli sei tsemanky mme n e n vuoden vanha, syntyi vat hanelle Abram, 

Naahor ja Haaran. 

Gns 11 27 ja tama on kertomus Terahin suvusta. Terahille syntyi vat Abram, Naahor 

ja Haaran. Ja Haaranille syntyi Loot. 

Gns 11 28 Ja Haaran kuoli ennen isaansa Terahia synnyinmaassansa, K a I dean 

Uu r i s s a . 

Gns 11 29 Ja Abramja Naahor ottivat itsellensa vaimot; Abramin vaimon nimi oli 

Saarai, ja Naahorin vaimon nimi oli Mi I k a , Haaranin tytar; Haaran oli Milkan ja Jiskan i s a . 

Gns 11 30 Mutta Saarai oli hedel maton, hanella ei ollut lasta. 

Gns 11 31 ja Terah otti poikansa Abramin ja poikansa pojan Lootin, Haaranin 

pojan, ja miniansa Saarain, poikansa Abramin vaimon, ja he lahtivat h e i dan kanssaan K a I dean 
Uurista mennaksensa Kanaanin maahan, ja he saapuivat Harraniin asti ja asuivat si el I a . 

Gns 11 32 Ja Terahin ika oli kaksisataa viisi vuotta; sitten Terah kuoli 

Harranissa. 

Gns 12 1 ja Herra sanoi Abramille: "Lahde maastasi, suvustasi ja isasi kodista 

siihen maahan, jonka mina sinulle osoitan. 

Gns 12 2 Niin mina teen sinusta suuren kansan, siunaan sinut ja teen sinun 

nimesi suureksi, ja sina olet tuleva siunaukseksi. 

Gns 12 3 Ja mina siunaan niita, jotka sinua siunaavat, ja kiroan ne, jotka 

sinua kiroavat, ja sinussa tulevat siunatuiksi kaikki sukukunnat maan p a a I I a . " 

Gns 12 4 Niin Abram lahti, niinkuin Herra oli hanelle puhunut, ja Loot meni 

hanen kanssansa. Abram oli Harranista I ahti essansa sei tsemanky mme n e n viiden vuoden vanha. 

Gns 12 5 ja Abramotti vaimonsa Saarain ja veljensa pojan Lootin seka kaiken 

omaisuuden, jonka he olivat koonneet, ja ne palveiijat, jotka he olivat hankkineet Harranissa, 
ja he lahtivat me ne maan Kanaanin maahan. ja he tulivat Kanaanin maahan. 

Gns 12 6 ja Abram kulki maan I a pi aina Sikemin pai kkakunnal I e, Mooren t a mme I I e 

asti. Ja siihen aikaan kanaanilaiset asuivat siina maassa. 

Gns 12 7 Silloin Herra ilmestyi Abramille ja sanoi: "Sinun jalkelaisillesi mina 

annan taman maan". Niin h a n rakensi sinne alttarin Herralle, joka oli hanelle ilmestynyt. 

Gns 12 8 Sielta han siirtyi edemmaksi vuoristoon, itaan pain Beetelista, ja 

pystytti telttansa, niin etta Beetel oli lannessa ja Ai idassa, ja han rakensi sinne alttarin 
Herralle jahuusi avuksi Herran nimea. 

Gns 12 9 Ja sielta Abram lahti javaelsi y h a edemmaksi Etel a maahan pain. 

Gns 12 10 Niin tuli nalanhata maahan, ja Abram meni Egyptiin, asuakseen siella 

jonkun aikaa, silla nalanhata maassa oli kova. 

Gns 12 11 Ja kun han lahestyi Egyptia, puhui han vaimollensa Saarai I I e : "Katso, 

mina tiedan, etta sina olet kaunis nainen. 

Gns 12 12 Kun egypti I ai set saavat nahda sinut, niin he sanovat: 'Han on hanen 

vaimonsa', ja tappavat mi nut, mutta antavat sinun e I a a . 

Gns 12 13 Sano siis olevasi mi nun sisareni, etta mi nun kavisi hyvin sinun 

tahtesi ja mina sinun takiasi saisin jaada henkiin." 

Gns 12 14 Kun Abramtuli Egyptiin, nakivat egypti I ai set, etta Saarai oli hyvin 

kaunisnainen. 

Gns 12 15 Ja kun faraon ruhtinaat olivat nahneet hanet, ylistelivat he hanta 

faraolle; ja vaimo vietiin faraon hoviin. 

Gns 12 16 ja Abramia han kohteli hyvin hanen tahtensa. Ja han sai pikkukarjaa, 

raavaskarjaa ja aaseja, palvelijoita ja palvelijattaria, aasintammoja ja kameleja. 

Gns 12 17 Mutta Herra antoi kovien vitsausten kohdata faraota ja hanen hoviansa 

Saarain, Abramin vaimon, tahden. 

Gns 12 18 Silloin farao kutsui Abramin luoksensa ja sanoi: "Mi t a olet minulle 
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tehnyt? Miksi et ilmoittanut minulle, etta h a n on sinun vaimosi? 

Gns 12 19 Miksi sanoit: 'Han on minun sisareni', niin etta mi n a otin hanet 

vaimokseni? K a t so, tassa on vaimosi, ota hanet ja mene." 

Gns 12 20 Ja farao antoi hanesta kaskyn miehillensa, etta he saattaisivat hanet 

pois, hanet ja hanen vaimonsa seka kaiken, mi t a hanella oli. 

Gns 13 1 Niin Abram lahti pois Egyptista, h a n ja hanen vaimonsa ja kaikki, mi t a 

hanella oli, ja Loot hanen kanssaan, Etel amaahan. 

Gns 13 2 Abramoli hyvin rikas: hanella oli karjaa, hopeata ja kultaa. 

Gns 13 3 ja h a n vaelsi, kulkien I evahdyspai kasta toiseen, Etel amaasta Beeteliin 

asti, aina siihen paikkaan, missa hanen majansa oli ensi kerralla ollut, Beetelin ja Ain 
v a I i I I a , 

Gns 13 4 siihen paikkaan, johon h a n ennen oli rakentanut alttarin; ja Abram 

huusi siina avuksi Herran 

Gns 13 5 Ja myoskin Lootilla, joka vaelsi Abramin kanssa, oli pikkukarjaa, 

raavaskarjaa ja telttoja. 

Gns 13 6 Eika maa riittanyt h e i dan asuakseen yhdessa, silla heilla oli paljon 

omaisuutta, niin etteivat voineet yhdessa asua. 

Gns 13 7 Niin syntyi riitaa Abramin karjapaimenten ja Lootin karjapaimenten 

v a I i I I a . Ja siihen aikaan asuivat siina maassa kanaani I ai set ja peri ssi I ai set. 

Gns 13 8 Silloin Abramsanoi Lootille: "Alkoon olko riitaa me i dan valilla mme , 

mi nun ja sinun, alkoonka mi nun paimenteni ja sinun paimentesi valilla, silla ole mme h a n 
v e I j e k s i a . 

Gns 13 9 Eiko koko maa ole avoinna edessasi ? Eroa minusta. Jos sina me net 

vase mma lie, niin mi n a menen oikealle, tahi jos sina me net oikealle, niin mi n a menen 
vase mma lie." 

Gns 13 10 Ja Loot nosti si I man sa ja naki koko Jordanin lakeuden olevan 

runsasveti sta seutua; ennenkuin Herra havitti Sodoman ja Gomorran, oli se Sooariin saakka 
niinkuin Herran puutarha, niinkuin Egypt in maa. 

Gns 13 11 Niin Loot valitsi itselleen koko jordanin lakeuden ja siirtyi itaan 

pain, ja he erkanivat toisistaan. 

Gns 13 12 Abram asettui Kanaani n maahan, Loot asettui lakeuden kaupunkeihin ja 

siirtyi siirtymistaan telttoineen Sodomaan asti. 

Gns 13 13 Mutta Sodoman kansa oli kovin pahaa ja syntista Herran edessa. 

Gns 13 14 Ja Herra sanoi Abramille, sen j a I keen kuin Loot oli hanesta eronnut: 

"Nosta silmasi ja katso siita pai kasta, missa olet, pohjoiseen, etel a an, itaan ja lanteen. 

Gns 13 15 Silla kaiken maan, jonka naet, mina annan sinulle ja sinun 

jalkelaisillesi ikuisiksi ajoiksi. 

Gns 13 16 ja mina teen sinun jalkelaistesi luvun paljoksi kuin maan tomun. Jos 

voidaan lukea maan to mu, niin voidaan lukea myoskin sinun jalkelaisesi. 

Gns 13 17 Nouse ja vaella maata pitkin ja poikin, silla sinulle mina sen annan." 

Gns 13 18 ja Abramsiirtyi siirtymistaan telttoineen ja tuli ja asettui Mamren 

tammistoon, joka on Hebronin luona, ja rakensi sinne alttarin Herralle. 

Gns 14 1 ja tapahtui siihen aikaan, kun Amrafel oli Sinearin kuninkaana, Arjok 

Ellasarin kuninkaana, Kedorl aomer Eelamin kuninkaana ja Tidal Gooj i mi n kuninkaana, 

Gns 14 2 etta he alottivat sodan Beraa, Sodoman kuningasta, Birsaa, Gomorran 

kuningasta, Sinabia, Adman kuningasta, Semeberia, Seboimin kuningasta, ja Belan, se on 
Sooarin, kuningasta 

Gns 14 3 Nama kaikki liittoutuivat kokoontuen Siddimin laaksoon, jossa 

Suolamerinyton. 

Gns 14 4 Kaksi toi sta vuotta he olivat olleet Kedorl aomeri I I e alamaiset, mutta 

kolmantenatoista vuotena he tekivat kapinan. 

Gns 14 5 Nel j antenatoi sta vuotena tulivat Kedorl aomer ja ne kuninkaat, jotka 

olivat hanen kanssaan; ja he voittivat refalaiset As t a r o t - Ka r n a i missa ja suusilaiset Ha a missa, 
niin myos eemilaiset Kirjataimin tasangolla 

Gns 14 6 ja hoorilaiset h e i dan v u o r i s t o s s a a n , Seirissa, aina E e I - P a a r a n i i n 

asti, joka on e r a ma a n I a i d a s s a . 

Gns 14 7 ja he palasivat ja tulivat Mispatin lahteelle, se on Kaadekseen, ja 

valloittivat koko amalekilaisten maan ja voittivat myoskin amorilaiset, jotka asuivat 
Has as on - T a a ma r i ssa. 

Gns 14 8 Silloin lahti vat Sodoman kuningas, Gomorran kuningas, Adman kuningas, 

Seboimin kuningas ja Belan, se on Sooarin, kuningas ja asettuivat Siddimin laaksossa 
sotarintaan heita vastaan- 

Gns 14 9 Eelamin kuningasta Kedorl aomeri a, Gooj i mi n kuningasta Tidalia, 

Sinearin kuningasta Amrafelia ja Ellasarin kuningasta Arjokia vastaan, nelja kuningasta viitta 
v a s t a a n . 

Gns 14 10 Mutta Siddimin laakso oli taynna ma a p i h k a k u o p p i a . Ja Sodoman ja 

Gomorran kuninkaat pakenivat ja putosivat niihin; mutta henkiin jaaneet pakenivat vuoristoon. 
Gns 14 11 ja he ottivat Sodomasta ja Gomorrasta kaiken tavaran ja kaikki 

ruokavarat ja me n i vat matkaansa. 

Gns 14 12 Ja I ahti essaan he ottivat mukaansa myoskin Lootin, Abramin 

veljenpojan, ja hanen omaisuutensa; h a n naet asui Sodomassa. 

Gns 14 13 Mutta muuan pakolainen tuli ja ilmoitti siita Abramille, 
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hebreal ai sel I e; tama a s u i tammistossa, joka oli amorilaisen Mamren, Eskolin ja Aanerin veljen, 
oma, ja he olivat Abramin liittolaisia. 

Gns 14 14 Kun Abramkuuli, etta hanen sukul ai sensa oli otettu vangiksi, aseisti 

h a n luotettavi mma t palvelijansa, jotka olivat hanen kodissaan syntyneet, kolmesataa 
kahdeksantoista miesta, ja ajoi vihollisia takaa aina Daaniin saakka. 

Gns 14 15 Ja h a n jakoi vakensa ja hyokkasi p a I v e I i j o i n e e n yolla vihollisten 

kimppuun ja voitti heidat ja ajoi heita takaa aina Hoobaan saakka, joka on Damaskosta 
pohj oi seen. 

Gns 14 16 Ja h a n toi takaisin kaiken tavaran; myoskin sukulaisensa Lootin ja 

hanen tavaransa h a n toi takaisin, niin my os vaimot ja muun v a e n . 

Gns 14 17 Kun h a n oli pal uumatkal I a, voitettuaan Kedorlaomerin ja ne kuninkaat, 

jotka olivat taman kanssa, meni Sodoman kuningas hanta vastaan Saaven laaksoon, jota sanotaan 
"Kuninkaan laaksoksi". 

Gns 14 18 Ja Melkisedek, Saalemin kuningas, toi leipaa ja viinia; h a n oli 

jumalan, Korkei mma n , p a p p i . 

Gns 14 19 Ja h a n siunasi hanet sanoen: "Si unatkoon Abramia Jumala, Korkein, 

taivaan ja maan luoja. 

Gns 14 20 ja kiitetty olkoon jumala, Korkein, joka antoi vihollisesi sinun 

kasiisi." ja Abram antoi hanelle ky mme nykset kaikesta. 

Gns 14 21 ja Sodoman kuningas sanoi Abramille: "Anna minulle vaki ja pi da sina 

t a v a r a " . 

Gns 1 4 2 2 Mu 1 1 a Abram sanoi Sodoman kuninkaalle: "Mina nostan kateni Herran, 

jumalan, Korkei mma n, taivaan ja maan luojan, puoleen ja vannon: 

Gns 14 23 En totisesti ota, en langan paata, en kengan paulaa enka mitaan muuta, 

mi k a on sinun, ettet sanoisi: 'Mina olen tehnyt Abramin rikkaaksi 1 . 

Gns 14 24 En tahdo mitaan, paitsi mi t a palvelijat ovat kuluttaneet ja mi k a on 

niille miehille tuleva, jotka minua seurasivat, Aanerille, Eskolille ja Mamrelle; he saakoot 
o s a n s a . " 

Gns 15 1 N a i den tapausten j a I keen tuli Abramille nays s a tama Herran sana: "Ala 

pel k a a , Abram! Mina olen sinun kilpesi; sinun palkkasi on oleva sangen suuri," 

Gns 15 2 Mutta Abramsanoi: "Oi Herra, Herra, mi t a sina minulle annat? Mina 

lahden taalta lapsetonna, ja omaisuuteni haltijaksi tulee damaskolainen mies, Elieser." 

Gns 15 3 Ja Abramsanoi viela: "Sina et ole antanut minulle jalkelaista; katso, 

talossani syntynyt palvelijaonminut periva". 

Gns 15 4 Mutta katso, hanelle tuli tama Herran sana: "Han ei ole sinua periva, 

vaan joka lahtee sinun omasta ruumiistasi, h a n on sinut periva". 

Gns 15 5 J a h a n v e i hanet u I o s j a sanoi: "Katso t a i v a a I I e j a I u e t a h d e t , j o s n e 

taidat lukea". Ja h a n sanoi hanelle: "Niin paljon on sinulla oleva jalkelaisia". 

Gns 15 6 Ja Abram uskoi Herraan, ja Herra luki sen hanelle v a n h u r s k a u d e k s i . 

Gns 15 7 Ja h a n sanoi hanelle: "Mina olen Herra, joka toin sinut Kaldean 

Uurista, antaakseni sinulle taman maan omaksesi" . 

Gns 15 8 Mutta h a n sanoi: " Oi Herra, Herra, mi s t a mi n a tiedan, etta saan sen 

o ma k s e n i ? " 

Gns 15 9 Ja h a n sanoi hanelle: "Tuo minulle kolmivuotias hieho, kolmivuotias 

vuohi ja kolmivuotias oinas seka met sakyyhkynen ja nuori kyyhkynen". 

Gns 15 10 Ja h a n toi nama kaikki ja halkaisi ne ja asetti puolikkaat vastakkain; 

lintuja han ei kuitenkaan halkaissut. 

Gns 15 11 Niin laskeutui petolintuja ruumiiden paalle, mutta Abramkarkoitti ne 

po i s . 

Gns 15 12 Kun aurinko oli I askemai si I I aan, valtasi raskas uni Abramin, ja katso, 

kauhu ja suuri pimeys valtasi hanet. 

Gns 15 13 ja Herra sanoi Abramille: "Niin tieda totisesti, etta sinun 

jalkelaisesi tulevat elamaan muukalaisina maassa, joka ei ole h e i dan omansa, ja h e i dan on 
niita palveleminen, ja ne sortavat heita neljasataa vuotta. 

Gns 15 14 Mutta my os sen kansan, jota he palvelevat, mi n a tuomitsen; ja sitten 

he paasevat lahtemaan, mukanaan tavaraa. 

Gns 15 15 Mutta sina saat menna isiesi tyko rauhassa, ja sinut haudataan 

paast yasi kor keaan i k a a n . 

Gns 15 16 Ja nel j annessa polvessa sinun jalkelaisesi palaavat tanne takaisin; 

silla amorilaisten syntivelka ei ole viela taysi." 

Gns 15 17 Ja kun aurinko oli laskenut ja oli tullut pilkkopimea, nakyi suitsuava 

patsi ja liekehtiva tuli, joka liikkui u h r i k a p p a I e i d e n valissa. 

Gns 15 18 Sina paivana Herra teki Abramin kanssa Niton, sanoen: "Sinun 

jalkelaisillesi mi n a annan taman maan, Egyptin virrasta aina suureen virtaan, Eufrat-virtaan 
saakka: 

Gns 15 19 keeni I ai set, keni ssi I ai set, kadmonilaiset, 

Gns 15 20 heetti I ai set, peri ssi I ai set, refalaiset, 

Gns 15 21 amorilaiset, kanaanilaiset, girgasilaiset ja j ebusi I ai set". 

Gns 16 1 Saarai, Abramin vaimo, ei synnyttanyt hanelle lasta. Mutta Saarailla 

oli egypti I ai nen orjatar, jonka nimi oli Haagar. 

Gns 16 2 ja Saarai sanoi Abramille: "Katso, Herra on sulkenut mi nut 

synnyttamasta; yhdy siis mi nun orjattareeni, ehka mi n a saisin lapsia hanesta". ja Abram kuuli 
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Sa a r a i t a . 

Gns 16 3 ja Saarai, Abramin vaimo, otti egypti I ai sen orjattarensa Haagarin, 

sitten kuin Abram oli asunut kymmenen vuotta Kanaanin maassa, ja antoi hanet miehellensa 
Ab r a mi I I e v a i mo k s i . 

Gns 16 4 Ja h a n yhtyi Haagariin, ja Haagar tuli raskaaksi. K u n h a n huomasi 

oievansa raskaana, tuli hanen emant ansa halvaksi hanen si I mi s s a a n . 

Gns 16 5 Silloin Saarai sanoi Abramille: "Mi nun karsimani vaaryys kohdatkoon 

sinua; mi n a annoin orjattareni sinun syliisi, mutta kun h a n huomasi oievansa raskaana, tulin 
mi n a halvaksi hanen si I mi s s a a n . Herra tuomitkoon me i dan valillamme, mi nun ja sinun." 

Gns 16 6 Abramsanoi Saarai I I e : "Katso, orjattaresi on sinun vallassasi, tee 

hanelle, mi t a tahdot". N i i n Saarai kuritti hanta, ja h a n pakeni hanen luotaan. 

Gns 16 7 ja Herran enkeli tapasi hanet vesi I ahteel ta era maassa, sen lahteen 

luota, joka on Suurin tien varressa. 

Gns 16 8 Ja h a n sanoi: "Haagar, Saarain orjatar, mista tulet ja mihin me net?" 

Han vastasi: "01 en pa ossa emant a a ni Saar ait a". 

Gns 16 9 ja Herran enkeli sanoi hanelle: "Pal a a emantasi tyko ja noyrry hanen 

katensa alle". 

Gns 16 10 ja Herran enkeli sanoi hanelle: "Mina teen sinun jalkelaistesi luvun 

niin suureksi, ettei heita voida lukea h e i dan paljoutensa tahden". 

Gns 16 11 Viela Herran enkeli puhui hanelle: "Katso, sina olet raskaana ja 

synnyt at pojan ja kutsut hanet Ismaeliksi, silla Herra on kuullut sinun hat asi. 

Gns 16 12 Hanesta tulee mies kuin villiaasi: hanen katensa on kaikkia vastaan, 

ja kaikkien kasi on hanta vastaan, ja h a n on kaikkien veljiensa niskassa." 

Gns 16 13 ja Haagar nimitti Herraa, joka oli hanta puhutellut, nimella: "Sina 

olet ilmestyksen jumala". Silla h a n sanoi: "Olenko mi n a tassa vilaukselta saanut nahda hanet, 
joka mi nut nakee?" 

Gns 16 14 Sent ahden kutsutaan kaivoa nimella Lahai-Roin kaivo; se on Kaadeksen 

ja Beredin valilla. 

Gns 16 15 Ja Haagar synnytti Abramille pojan, ja Abramantoi pojallensa, jonka 

Haagar oli hanelle synnyttanyt, ni men Ismael. 

Gns 16 16 J a Abram oli k a h d e k s a n k y mme n e n kuuden vuoden vanha, kun Haagar 

synnytti hanelle Ismaelin. 

Gns 17 1 Kun Abram oli yhdeksanky mme n e n yhdeksan vuoden vanha, ilmestyi Herra 

hanelle ja sanoi hanelle: "Mina olen jumala, Kaikkivaltias; vaella mi nun edessani ja ole 
n u h t e e t o n . 

Gns 17 2 Ja mina teen liittoni meidan valille mme , mi nun ja sinun, ja lisaan 

sinut ylen runsaasti." 

Gns 17 3 Ja Abramlankesi kasvoilleen, ja jumala puhui hanelle sanoen: 

Gns 17 4 "Katso, tama on mi nun liittoni sinun kanssasi: sinusta tulee kansojen 

pal j ouden i sa. 

Gns 17 5 Niin alkoon sinua e n a a kutsuttako Abramiksi, vaan nimesi olkoon 

Aabraham, silla mina teen sinusta kansojen paljouden is an. 

Gns 17 6 Mina teen sinut sangen hedel mal I i seksi ja annan sinusta tulla kansoja, 

ja sinusta on polveutuva kuninkaita. 

Gns 17 7 Ja mina teen Niton sinun kanssasi ja sinun jalkelaistesi kanssa, 

sukupolvesta sukupolveen, iankaikkisen Niton, ollakseni sinun ja sinun jalkelaistesi Jumala, 
Gns 17 8 ja mina annan sinulle ja sinun jalkelaisillesi sen maan, jossa sina 

muukalaisena asut, koko Kanaanin maan, ikuiseksi omaisuudeksi; ja mina olen h e i dan jumalansa." 
Gns 17 9 ja Jumala sanoi Aabrahamille: "Mutta sina pi da mi nun liittoni, sina ja 

sinun j al kel ai sesi , sukupolvesta sukupolveen. 

Gns 17 10 ja tama on mi nun liittoni sinun ja sinun jalkelaistesi kanssa; pi taka a 

se: ympari I ei katkaa jokainen miehenpuoli keskuudessanne. 

Gns 17 11 Ympari I ei katkaa esinahkanne liha, ja se olkoon Niton merkki meidan 

valilla mme , minun ja teidan. 

Gns 17 12 Sukupolvesta sukupolveen ympari I ei kattakoon jokainen poikalapsi teidan 

keskuudessanne kahdeksan p a i van vanhana, niin hyvin kotona syntynyt palvelija kuin 
muukal ai sel ta, kenelta tahansa, rahalla ostettu, joka ei ole sinun j al kel ai si asi . 

Gns 17 13 Ympari I ei kattakoon seka kotonasi syntynyt etta rahalla ostamasi; ja 

niin mi nun liittoni on oleva merkitty teidan lihaanne iankaikkiseksi liitoksi. 

Gns 17 14 Mutta ympari I ei kkaamaton miehenpuoli, jonka esinahan liha ei ole 

ympari I ei kattu, havi tettakoon kansastansa; h a n on rikkonut mi nun liittoni." 

Gns 17 15 Ja jumala sanoi Aabrahamille: "Ala kutsu vaimo asi Saaraita e n a a 

Saaraiksi, vaan Saara olkoon hanen nimensa. 

Gns 17 16 ja mina siunaan hanta ja annan hanestakin sinulle pojan; niin, mina 

siunaan hanta, ja hanesta tulee kansakuntia, polveutuu kansojen kuninkaita." 

Gns 17 17 Aabrahamlankesi kasvoillensa ja naurahti, silla h a n ajatteli 

sydamessaan: "Voiko satavuoti aal I e syntya poika, ja voiko Saara, joka on yhdeksanky mme n e n 
vuoden vanha, viela synnyttaa?" 

Gns 17 18 Ja Aabrahamsanoi Jumalalle: "Kunpa edes Ismael saisi e I a a sinun 

e d e s s a s i ! " 

Gns 17 19 Niin jumala sanoi: "Totisesti, sinun vaimosi Saara synnyttaa sinulle 

pojan, ja sinun on pantava hanen nimekseen lisak, ja mina teen liittoni hanen kanssaan 
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i a n k a i k k i s e k s i liitoksi hanen j al kel ai si I I ensa. 

Gns 17 20 Mutt a my os Ismaeiista mi n a olen kuullut sinun rukouksesi; katso, mi n a 

siunaan hanta ja teen hanet hedel mal I i seksi j a annan hanen lisaantya ylen runsaasti. Hanesta 
on polveutuva kaksitoista ruhtinasta, ja mi n a teen hanesta suuren kansan. 

Gns 17 21 Mutta liittoni mi n a teen iisakin kanssa, jonka Saara sinulle synnyttaa 

tahan aikaan tulevana vuonna." 

Gns 17 22 Kun Jumala oli lakannut puhumasta Aabrahamin kanssa, kohosi h a n y I 6 s 

hanen luotansa. 

Gns 17 23 ja Aabrahamotti poikansa Ismaelin seka kaikki kotona syntyneet ja 

kaikki rahalla ostamansa palvelijat, kaikki Aabrahamin perheen miehenpuolet, ja ympari I ei kkasi 
sina samana paivana h e i dan esinahkansa lihan, niinkuin jumala oli hanelle sanonut. 

Gns 17 24 Aabrahamoli yhdeksanky mme n e n yhdeksan vuoden vanha, kun hanen 

esinahkansa liha ymparileikattiin. 

Gns 17 25 Ja hanen poikansa Ismael oli kolmentoista vuoden vanha, kun hanen 

esinahkansa liha ymparileikattiin. 

Gns 17 26 Aabrahamja hanen poikansa Ismael ymparileikattiin sina samana 

paivana; 

Gns 17 27 ja kaikki hanen per heensa miehet, seka kotona syntyneet etta 

muukalaisilta rahalla ostetut, ymparileikattiin hanen kanssaan. 

Gns 18 1 ja Herr a ilmestyi hanelle Mamren tammistossa, jossa h a n istui 

telttamajansa ovella p a i van ollessa pal a v i mmi I I a a n . 

Gns 18 2 Kun h a n nosti si I man sa ja katseli, niin katso, kolme miesta seisoi 

hanen edessansa; nahdessaan heidat h a n riensi heita vastaan majan ovelta ja kumartui maahan 
Gns 18 3 ja sanoi: "Herrani, jos olen saanut armon sinun silmiesi edessa, ala 

me n e p a I v e I i j a s i o h i t s e . 

Gns 18 4 Sallikaa tuoda vahan vetta pest aksenne jalkanne ja levatkaa puun 

si i me k s e s s a . 

Gns 18 5 Mina tuon palasen leipaa vi rki staaksenne itseanne, ennenkuin jatkatte 

matkaanne, silla kaiketi sita varten olette poikenneet palvelijanne I u o . " He sanoivat: "Tee, 
niinkuin olet puhunut". 

Gns 18 6 Ja Aabraham kiiruhti majaan Saaran tyko ja sanoi: "Hae joutuin kolme 

v a k a I I i s t a I e s t y j a j a u h o j a , s o t k e j a I e i v o k a I t i a i si a " . 

Gns 18 7 Sitten Aa b r a h a m r i e n s i karjaan, otti nuoren ja kauniin vasikan ja 

antoi palvelijalle, jokaryhtyi nopeasti sita valmistamaan. 

Gns 18 8 Ja han otti voita ja maitoa seka vasikan, jonka han oli 

valmistuttanut, ja pani ne h e i dan eteensa; itse han seisoi h e i dan luonansa puun alia silla 
aikaa, kuin he soivat. 

Gns 18 9 Ja he kysyivat hanelta: "Mi s s a vaimosi Saara on?" Han vastasi: "Tuolla 

ma j a s s a " . 

Gns 18 10 Ja han sanoi: "Mina palaan luoksesi tulevana vuonna tahan aikaan, ja 

katso, vaimollasi S a a r a I I a on silloin oleva poika". Mutta Saara kuunteli majan ovella hanen 
t a k a n a n s a . 

Gns 18 11 Mutta Aabrahamja Saara olivat iakkaat, eika Saaran e n a a ollut, 

niinkuin naisten taval I i sesti on. 

Gns 18 12 Sent ahden Saara naurahti itseksensa ja ajatteli: "Heraisiko minussa, 

nain kuihduttuani, viela halu? ja my os mi nun herrani on vanha." 

Gns 18 13 Mutta Herra sanoi Aa b r a h a mi I I e : "Mi k s i Saara nauroi ajatellen: 

' Synnyttai si nko mi n a todella, mi n a , joka olen nain vanha?' 

Gns 18 14 Onko mikaan Herralle mahdotonta? Tahan aikaan mi n a palaan luoksesi 

tulevanavuonna, ja Saaralla on silloin poika." 

Gns 18 15 Ja Saara kielsi sanoen: "En mi n a nauranut"; silla han pelkasi. Mutta 

han sanoi: "Ei ole niin; sina nauroit". 

Gns 18 16 Silloin miehet nousivat silt a ja kaantyi vat Sodomaan pain, ja Aabraham 

kulki h e i dan kanssaan s a a 1 1 a a k s e n s a heita. 

Gns 18 17 ja Herra sanoi: "Sal a i si nko mi n a Aabrahamilta, mi t a olen tekeva? 

Gns 18 18 Onhan Aabrahamista tuleva suuri ja vakeva kansa, ja kaikki kansakunnat 

maan p a a I I a tulevat hanessa siunatuiksi. 

Gns 18 19 Silla mi n a olen valinnut hanet, etta han kaskisi lapsiansa ja 

perhettansa, joka j a a hanen jalkeensa, noudattamaan Herran tieta ja tekemaan sita, mi k a 
vanhurskaus ja oikeus on, jotta Herra antaisi Aabrahamille tapahtua, mi t a han on hanelle 
I u v a n n u t . " 

Gns 1 8 2 0 Niin Herra sanoi: "Val i tushuuto Sodoman ja Gomorran t ahden on suuri, 

ja h e i dan syntinsa ovat ylen raskaat. 

Gns 18 21 Sent ahden mi n a menen alas katso maan, ovatko he todella tehneet kaiken 

sen, josta huuto on mi nun eteeni tullut, vai eivatko; mi n a tahdon sen tietaa." 

Gns 18 22 Ja miehet kaantyi vat si el t a ja kulkivat Sodomaan pain, mutta Aabraham 

j a i viela seisomaan Herran eteen. 

Gns 18 23 Ja Aabraham lahestyi hanta ja sanoi: "Aiotko siis hukuttaa vanhurskaan 

yhdessa jumalattoman kanssa? 

Gns 18 24 Enta jos kaupungissa on v i i si k y mme n t a vanhurskasta; aiotko hukuttaa 

heidat etka saasta paikkaa siella olevain viidenky mme nen vanhurskaan t ahden? 

Gns 18 25 Pois se, etta sina nain tekisit: surma isit vanhurskaan yhdessa 
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jumalattoman kanssa, niin etta vanhurskaan kavisi samoin kuin jumalattoman! Pois se sinusta! 
Eiko kaiken maan tuomari tekisi oikeutta?" 

Gns 18 26 Ja Herra sanoi: "Jos loydan Sodoman kaupungista viisiky mme n t a 

vanhurskasta, niin mi n a h e i dan tahtensa saastan koko paikan". 

Gns 18 27 Aabrahamvastasi ja sanoi: "Katso, olen rohjennut puhua Herralleni, 

vaikka olen tomu ja tuhka. 

Gns 18 28 Enta jos vi i destaky mme n e s t a vanhurskaasta puuttuu viisi; havitatko 

viiden tahden koko kaupungi n?" Han sanoi: "En havita, jos loydan si el t a neijaky mme n t a viisi". 
Gns 18 29 Ja h a n puhui vieia hanelle sanoen: "Enta jos sieila on neijaky mme n t a ? " 

Han vastasi: " N i i den neljanky mme nen tahden jatan sen 

Gns 18 30 Aabrahamsanoi: "Alkoon Herrani vihastuko, etta vieia puhun. Enta jos 

sieila on kolmeky mme nta?" Han vastasi: "En tee s i t a , jos loydan si el t a kolmeky mme n t a " . 

Gns 18 31 Mu 1 1 a h a n sanoi: "Katso, mi n a oien rohjennut puhua Herralleni. Enta 

jos sieila on kaksiky mme nta?" Han vastasi: " N i i den kahdenky mme nen tahden jatan havi ttamatta". 
Gns 18 32 ja h a n sanoi: "Alkoon Herrani vihastuko, etta puhun vieia taman ainoan 

kerran. Enta jos sieila on ky mme nen?" Han vastasi: "Niiden ky mme nen tahden jatan 
havi 1 1 a ma 1 1 a " . 

Gns 18 33 Ja Herra lahti pois, senj al keen kuin h a n oli lakannut puhumasta 

Aabrahamin kanssa, ja Aabrahampalasi kotiinsa. 

Gns 19 1 Ja ne kaksi enkelia tulivat Sodomaan illalla, ja Loot istui Sodoman 

portissa; ja nahtyansa heidat Loot nousi heita vastaan ja kumartui maahan kasvoillensa. 

Gns 19 2 Ja h a n sanoi: " Oi herrani, poiketkaa palvelijanne taloon yoksi ja 

peskaa jalkanne! A a mu I I a varhain voitte jatkaa matkaanne." He sanoivat: "Emme, vaan me j a a mme 
yoksi taivasalle". 

Gns 19 3 Mutta h a n pyysi heita pyytamalla, ja he poikkesivat hanen luoksensa ja 

tulivat hanen taloonsa. Ja h a n vaimisti heille aterian ja leipoi happamattomia leipia, ja he 
s o i vat 

Gns 19 4 Ennenkuin he olivat laskeutuneet levolle, piirittivat kaupungin 

miehet, sodomalaiset, seka nuoret etta vanhat, koko kansa kaikkialta, talon. 

Gns 19 5 Ja he huusivat Lootia sanoen hanelle: "Mi s s a ne miehet ovat, jotka 

tulivat luoksesi yolla? Tuo heidat tanne me i dan luokse mme , ryhtyakse mme h e i hi n . " 

Gns 19 6 Silloin Loot meni ulos h e i dan luokseen portille ja sulki oven 

j a I k e e n s a 

Gns 19 7 ja sanoi: " A I k a a , veljeni, tehko niin pahoin. 

Gns 19 8 Katsokaa, mi nulla on kaksi tytarta, jotka eivat vieia miehesta tieda. 

I\le mi n a tuon teille, tehkaa heille, mi t a tahdotte. A I k a a vain tehko naille miehille mitaan 
pahaa, silla he ovat tulleet mi nun kattoni suojaan." 

Gns 19 9 Mutta he vastasivat: "Mene tiehesi!" Ja he sanoivat: "Tuo yksi on 

tullut tanne asumaan muukalaisena, ja yhtakai kki h a n alati pyrkii hal I i tsemaan. Nytpa me 
p i t e I e mme kin sinua pahemmin kuin heita." Ja he tunkeutuivat vaki val tai sesti miehen, Lootin, 
kimppuun ja kavivat murtamaan ovea. 

Gns 19 10 Silloin miehet ojensivat katensa, vet i vat Lootin luoksensa huoneeseen 

ja sulkivat oven. 

Gns 19 11 Ja he sokaisivat ne miehet, jotka olivat talon ovella, seka nuoret 

etta vanhat, niin etta he turhaan koettivat loytaa ovea. 

Gns 19 12 ja miehet sanoivat Lootille: "Vi el a k 6 sinulla on ketaan omaista 

t a a I I a ? Vie pois taalta vavysi, poikasi, tyttaresi ja kaikki, keita sinulla kaupungissa on, 

Gns 19 13 silla me havita mme taman paikan. Koska huuto heist a on kaynyt suureksi 

Herran edessa, lahetti Herra me idat havittamaan sen." 

Gns 19 14 Silloin Loot meni puhuttelemaan vavyj ansa, joiden oli aikomus ottaa 

hanen tyttarensa, ja sanoi: "Nouskaa, lahtekaa pois tasta paikasta, silla Herra havi 1 1 a a taman 
kaupungin". Mutta hanen vavynsa luulivat hanen iaskevan leikkia. 

Gns 19 15 Aamun sarastaessa enkelit kiirehtivat Lootia sanoen: "Nouse, ota 

v a i mo s i j a mo I e mma t tyttaresi, jotka ovat luonasi, ettet hukkuisi kaupungin synti vel an 
tahden". 

Gns 19 16 ja kun h a n vieia vitkasteli, tarttuivat miehet hanen kateensa seka 

hanen vaimonsa ja molempien tyttari ensa kateen, silla Herra tahtoi saastaa hanet, ja v e i vat 
hanet ulos ja jattivat hanet ulkopuolelle kaupunkia. 

Gns 19 17 Ja vi edessaan heita ulos sanoi mies: "Pakene henkesi tahden, ala katso 

taaksesi a I a k a pysahdy mihinkaan lakeudella. Pakene vuorille, ettet hukkuisi." 

Gns 19 18 Mutta Loot sanoi heille: " Oi herrani, ei niin! 

Gns 19 19 Katso, palvelijasi on saanut armon sinun silmiesi edessa, ja suuri on 

sinun laupeutesi, jota olet minulle osoittanut pelastaaksesi henkeni, mutta mi n a en voi pa as t a 
pakoon vuorille; pel k a a n , etta onnettomuus saavuttaa mi nut ja mi n a kuolen. 

Gns 19 20 Katso, tuolla on kaupunki lahella, vahan matkan paassa, paetakseni 

sinne; salli mi nun pelastua sinne-onhan se vahan matkan paassa-j aadakseni eloon." 

Gns 19 21 Ja h a n sanoi hanelle: "Katso, mi n a teen sinulle mieliksi t ass a kin 

kohden; en havita kaupunkia, josta puhut. 

Gns 19 22 Pakene nopeasti sinne, silla mi n a en voi tehda mitaan, ennenkuin olet 

sinne saapunut." Siita kaupunki sai nimekseen Sooar. 

Gns 19 23 Aurinko oli noussut, kun Loot saapui Sooariin. 

Gns 19 24 ja Herra antoi sataa Sodoman ja Gomorran paalle tulikivea ja tulta, 
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Herran tykoa taivaasta, 

Gns 19 25 ja havitti nama kaupungit ynna koko lakeuden seka kaikki niiden 

kaupunkien asukkaat ja maan kasvul I i suuden. 

Gns 19 26 Ja Lootin vaimo, joka tuli hanen jaljessaan, katsoi taaksensa, ja niin 

han muuttui suolapatsaaksi. 

Gns 19 27 Aabrahamnousi varhain a a mu I I a ja meni siihen paikkaan, jossa han oli 

sei sonut Herran edessa, 

Gns 19 28 katseii Sodomaan ja Gomorraan pain ja yli koko lakeuden, ja katso, 

maasta nousi savu niinkuin patsin savu. 

Gns 19 29 Kun Jumala tuhosi sen lakeuden kaupungit, mu i s t i Jumala Aabrahamia ja 

johdatti Lootin pois havi tyksen keskelta, havi ttaessaan ne kaupungit, joissa Loot oli asunut. 
Gns 19 30 ja Loot lahti Sooarista ja asettui vuoristoon molempien tyttari ensa 

kanssa, silla han pelkasi asua Sooarissa; ja han asui luolassa, han ja hanen mole mma t 
t yt t ar ensa. 

Gns 19 31 Niin vanhempi sanoi nuoremmalle: " I s a mme on vanha, eika tassa maassa 

oie ketaan miesta, joka voisi tulla luokse mme siten, kuin on kaiken maan t a p a . 

Gns 19 32 Tule, juottakaa mme i s a I I e mme v i i n i a j a ma a t k a a mme hanen kanssaan, 

s a a d a k s e mme i s a s t a mme j al kel ai sen. " 

Gns 19 33 Niin he juottivat sina y 6 n a i sal I ensa viinia. ja vanhempi meni ja 

makasi hanen kanssaan, eika t a ma huomannut, milloin han tuli hanen viereensa ja milloin han 
nousi . 

Gns 19 34 Seuraavana paivana sanoi vanhempi nuoremmalle: "Katso, mi n a makasi n 

viime y 6 n a isani kanssa; juottakaa mme hanelle tanakin y 6 n a viinia, ja mene sina ja makaa hanen 
kanssaan, saadakse mme i s a s t a mme j al kel ai sen". 

Gns 19 35 Niin he juottivat sina kin yona i sal I ensa viinia; ja nuorempi meni ja 

makasi hanen kanssaan, eika tama huomannut, milloin han tuli hanen viereensa ja milloin han 
nousi . 

Gns 19 36 Ja niin Lootin mole mma t tyttaret tulivat i sastansa raskaiksi. 

Gns 1 9 3 7 Ja vanhempi synnytti pojan ja antoi hanelle nimen Mooab; hanesta 

polveutuvat mooabilaiset aina tahan paivaan saakka. 

Gns 19 38 Ja my os kin nuorempi synnytti pojan ja antoi hanelle nimen Ben-Ammi; 

hanesta polveutuvat ammonilaiset aina tahan paivaan saakka. 

Gns 20 1 ja Aabrahamsiirtyi si el t a Etel amaahan ja asettui Kaadeksen ja Suurin 

valimaille; ja han asui jonkun aikaa Gerarissa. 

Gns 20 2 Ja Aabrahamsanoi vaimostansa Saarasta: "Han on mi nun sisareni". Niin 

Abimelek, Gerarin kuningas, lahetti noutamaan Saaran luoksensa. 

Gns 2 0 3 Mutta Jumala tuli Abimelekin tyko yolla unessa ja sanoi hanelle: 

"Katso, sinun on kuoltava sen vaimon tahden, jonka olet ottanut, silla han on toisen miehen 
a v i o v a i mo " . 

Gns 20 4 Mutta Abimelek ei ollut ryhtynyt haneen, ja han sanoi: "Herra, 

surmaatko syyttomanki n? 

Gns 20 5 Eiko han itse sanonut minulle: 'Han on mi nun sisareni'? Ja samoin 

tama kin sanoi: 'Han on mi nun veljeni 1 . Ol en tehnyt taman vilpittomin sydamin ja viattomin 
k a s i n . " 

Gns 20 6 Ja Jumala sanoi hanelle unessa: "Niin, mi n a tiedan, etta sina teit sen 

vilpittomin sydamin. Sent ahden mi n a estinkin sinut t ekemast a syntia minua vastaan enka 
sallinut sinun kajota haneen. 

Gns 20 7 Niin anna nyt miehelle hanen vaimonsa takaisin, silla han on 

profeetta, ja han on rukoileva sinun puolestasi, etta saisit e I a a . Mutta jollet anna hanta 
takaisin, niin tieda, etta olet kuolemalla kuoleva, sina ja kaikki sinun omaisesi." 

Gns 20 8 Niin Abimelek nousi varhain a a mu I I a ja kutsui kaikki palvelijansa ja 

kertoi heille taman kaiken; ja miehet olivat kovin peloissaan. 

Gns 20 9 ja Abimelek kutsui Aabrahamin ja sanoi hanelle: "Mi t a oletkaan meille 

tehnyt! Mi t a mi n a olen rikkonut sinua vastaan, koska olet saattanut mi nut ja mi nun 
valtakuntani syypaaksi nain suureen rikokseen? Sina olet tehnyt minulle, mi t a ei sovi tehda." 
Gns 20 10 ja Abimelek sanoi viela Aabrahamille: "Mika oli tarkoituksesi, kun 

t a ma n teit?" 

Gns 20 11 Aabrahamvastasi: "Mina ajattelin nain: ' T a I I a pai kkakunnal I a ei 

varmaankaan pel j a t a jumalaa; he surmaavat mi nut vaimoni tahden 1 . 

Gns 20 12 ja han onkin todella mi nun sisareni, isani tytar, vaikkei olekaan 

aitini tytar; ja niin hanesta tuli minunvaimoni. 

Gns 20 13 Mutta kun jumala lahetti mi nut kulkemaan pois isani kodista, sanoin 

mi n a hanelle: 'Osoita minulle se rakkaus, etta, mihin paikkaan ikina tulemmekin, sanot 
minusta: han on mi nun veljeni'." 

Gns 20 14 Silloin Abimelek otti pi kkukarj aa ja raavaskarjaa, palvelijoita ja 

palvelijattaria ja antoi ne Aabrahamille. ja han lahetti hanelle takaisin hanen vaimonsa 
Saaran. 

Gns 20 15 Ja Abimelek sanoi: "Katso, mi nun maani on avoinna edessasi; asu, missa 

mi e I e s i t e k e e I " 

Gns 20 16 Ja Saaralle han sanoi: "Katso, mi n a annan veljellesi tuhat sekelia 

hopeata. Olkoot ne sinulle hyvitykseksi kaikkien niiden edessa, jotka sinun kanssasi ovat; 
niin olet kaikkien edessa todistettu viattomaksi." 



Page 16 




The Holy Bible in Finnish (Pyha Raamattu - 1938) 

Gns 20 17 Mutta Aabraham rukoili Jumalaa, ja jumala paransi Abimelekin ja hanen 

vaimonsa ja hanen orjattarensa, niin etta he synnytti vat lapsia. 

Gns 20 18 Silla Herra oli sulkenut jokaisen kohdun Abimelekin huoneessa Saaran, 

Aabrahami n vaimon, tahden. 

Gns 21 1 Ja Herra piti Saarasta huolen, niinkuin oli luvannut; ja Herra teki 

Saaralle, niinkuin oli puhunut. 

Gns 21 2 Ja Saara tuli raskaaksi ja synnytti Aabrahami lie pojan hanen vanhoilla 

paivillaan, juuri sina aikana, jonka jumala oli hanelle sanonut. 

Gns 21 3 Ja Aabrahamnimitti poikansa, joka hanelle oli syntynyt, sen, jonka 

Saara oli hanelle synnyttanyt, lisakiksi. 

Gns 21 4 Ja Aabraham ympari I ei kkasi poikansa lisakin, taman ollessa kahdeksan 

p a i van vanha, niinkuin jumala oli hanen kaskenyt tehda. 

Gns 21 5 Aabraham oli sadan vuoden vanha, kun hanen poikansa lisak syntyi 

hanelle. 

Gns 21 6 ja Saara sanoi: "jumala on saattanut mi nut naurunalaiseksi; kuka ikina 

saa taman kuulla, se nauraa minulle". 

Gns 21 7 ja h a n sanoi viela: "Kuka olisi tiennyt sanoa Aabrahami Me: Saara on 

imettava lapsia? Ja nyt mi n a kuitenkin olen synnyttanyt hanelle pojan hanen vanhoilla 
paivillaan." 

Gns 21 8 Ja poika kasvoi, ja hanet vieroitettiin. ja Aabrahamlaittoi suuret 

pi dot siksi paivaksi, jona lisak vieroitettiin. 

Gns 21 9 Ja Saara naki egypti I ai sen Haagarin pojan, jonka tama oli Aabrahami Me 

synnyttanyt, i I vehti van 

Gns 21 10 ja sanoi Aabrahami I I e: " Aj a pois tuo orjatar poikinensa, silla ei tuon 

orjattaren poika saa peria mi nun poikani, lisakin, kanssa". 

Gns 21 11 Aabr aham pahast ui suuresti tasta puheest a poikansa tahden. 

Gns 21 12 Mutta jumala sanoi Aabrahami Me: "Ala pahastu siita poikasi ja 

orjattaresi tahden. Kuule Saaraa kaikessa, mi t a h a n sinulle sanoo, silla ainoastaan lisakista 
sina saat nimellesi jalkelaiset. 

Gns 21 13 Mutta myoskin orjattaren pojasta mi n a teen suuren kansan, koska h a n on 

sinun jalkelaisesi." 

Gns 21 14 Varhain seuraavana aamuna Aabrahamotti leipaa ja vesileilin ja antoi 

ne Haagarille, pannen ne hanen olalleen, seka pojan, ja lahetti hanet menemaan. Han lahti ja 
harhaili Beerseban eramaassa. 

Gns 21 15 Mutta kun vesi loppui leilista, heitti h a n pojan pensaan a I I e , 

Gns 21 16 meni ja istui syrjaan jousenkantaman pa a han, silla h a n ajatteli: "En 

voi nahda pojan kuolevan", Ja istuessaan siina syrjassa h a n korotti aanensa ja itki. 

Gns 21 17 Silloin Jumala kuuli pojan val.i tuksen, ja jumalan enkeli huusi 

taivaasta Haagarille sanoen: "Mika sinun on, Haagar? Ala pel k a a , silla jumala on kuullut pojan 
valituksen, siina missa han 

Gns 21 18 Nouse, nosta poika maasta ja tartu hanen ka teens a, silla mi n a teen 

hanesta suuren kansan." 

Gns 21 19 ja Jumala avasi hanen silmansa, niin etta han huomasi vesikaivon. Ja 

han meni ja taytti leilin vedella ja antoi pojan juoda. 

Gns 21 2 0 Ja Jumala oli pojan kanssa, ja han kasvoi ja asui eramaassa, ja 

hanesta tuli j o u s i mi e s . 

Gns 21 21 ja han asui Paaranin eramaassa; ja hanen ait ins a otti hanelle vaimon 

Egypt i n maast a. 

Gns 21 22 Siihen aikaan puhui Abimelek ja hanen sotapaal I i kkonsa Piikol 

Aabrahami Me sanoen: "jumala on sinun kanssasi kaikessa, mi t a teet. 

Gns 21 23 Vanno nyt tassa minulle Jumalan kautta, ettet ole oleva petollinen 

minulle etka mi nun suvulleni etka jalkelaisilleni, vaan tee si naki n laupeus minulle ja sille 
maalle, jossa muukalaisena asut, niinkuin mi n a olen sinulle tehnyt." 

Gns 21 24 Aabrahamsanoi: "Mina vannon". 

Gns 21 25 Aabraham nuhteli kuitenkin Abimelekia vesikaivon tahden, jonka 

Abimelekin pal v e I i j at olivat val I anneet. 

Gns 21 26 Mutta Abimelek vastasi: "En tieda, kuka sen on tehnyt; et ole itse 

minulle mitaan ilmoittanut, enka ole siita kuullut ennen kuin tanaan", 

Gns 21 27 Silloin Aabrahamotti pi kkukarj aa ja raavaskarjaa ja antoi 

Abimelekille; ja he teki vat molemmat keskenansa liiton. 

Gns 21 28 ja Aabrahamasetti laumasta seitseman uuhikaritsaa erilleen muista. 

Gns 21 29 Silloin Abimelek sanoi Aabrahami Me: "Mi t a tarkoittavat nuo seitseman 

karitsaa, jotka olet asettanut tuonne erilleen?" 

Gns 21 30 Han vastasi: "Nama seitseman karitsaa on sinun otettava mi nun 

kadestani, todistukseksi minulle siita, etta tama kaivo on mi nun kaivamani". 

Gns 21 31 Siita kutsuttiin paikkaa Beersebaksi, koska he molemmat vannoivat 

siina toisilleen valan. 

Gns 21 32 Niin he teki vat liiton Beersebassa. ja Abimelek nousi ja Piikol, hanen 

sotapaal I i kkonsa, ja he palasivat fi I i steal ai sten maahan. 

Gns 21 33 Ja Aabraham istutti tamariskipuun Beersebaan ja huusi siina avuksi 

Herran, iankaikkisen jumalan, nimea. 

Gns 21 34 ja Aabrahamasui kauan muukalaisena fi I i steal ai sten maassa. 
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Gns 22 1 N a i den tapausten j a I keen Jumala koetteli Aabrahamia ja sanoi hanelle: 

"Aa bra ham!" Han vastasi: "Tassa olen". 

Gns 22 2 Ja h a n sanoi: "Ota lisak, ainokainen poikasi, jot a rakastat, ja mene 

Moorian maahan ja uhraa hanet si el I a polttouhriksi vuorella, jonka mi n a sinulle sanon". 

Gns 22 3 Varhain seuraavana aamuna Aabrahamsatuloi aasinsa ja otti mukaansa 

kaksi palvelijaansa seka poikansa lisakin, ja halottuaan polttouhripuita h a n lahti menemaan 
siihen paikkaan, jonka jumala oli hanelle sanonut. 

Gns 22 4 Kol mantena paivana Aabrahamnosti silmansa ja naki sen paikan kaukaa. 

Gns 22 5 Silloin Aabrahamsanoi palvelijoilleen: "jaakaa tahan aasin kanssa. 

Mina ja poika menemme tuonne rukoilemaan; sitten me palaamme I uoksenne. " 

Gns 22 6 ja Aabrahamotti polttouhripuut ja salytti ne poikansa lisakin 

selkaan; itse h a n otti kateensa tulen ja veitsen, ja niin he astuivat mole mma t y h d e s s a . 

Gns 22 7 lisak puhui isallensa Aabrahamille sanoen: "Isani!" Tama vastasi: 

"Tassa olen, poikani". ja h a n sanoi: "Katso, tassa on tuli ja halot, mutta missa on la mma s 
polttouhriksi?" 

Gns 22 8 Aabrahamvastasi: "jumala on katsova itselleen lampaan polttouhriksi, 

poikani". ja he astuivat mole mma t y h d e s s a . 

Gns 22 9 Ja kun he olivat tulleet siihen paikkaan, jonka Jumala oli hanelle 

sanonut, rakensi Aa b r a h a m s i i h e n alttarin, latoi sille halot, sitoi poikansa lisakin ja pani 
hanet alttarille halkojen paalle. 

Gns 22 10 Ja Aa b r a h a m o j e n s i katensa ja tarttui veitseen t e u r a s t a a k s e e n 

poikansa. 

Gns 22 11 Silloin Herran enkeli huusi hanelle taivaasta sanoen: "Aabraham, 

Aa bra ham!" Han vastasi: "Tassa olen". 

Gns 22 12 Niin h a n sanoi: "Ala satuta kattasi poikaan a I a k a tee hanelle mitaan, 

silla nyt mi n a tiedan, etta sina pel k a a t jumalaa, kun et kieitanyt minulta ainokaista 
p o i k a a s i " . 

Gns 22 13 Niin Aabraham nosti silmansa ja huomasi takanansa oinaan, joka oli 

sarvistaan takertunut pensaikkoon. ja Aabraham me ni, otti oinaan ja uhrasi sen polttouhriksi 
poi kansa si j ast a. 

Gns 22 14 Ja Aabrahampani sen paikan nimeksi "Herra nakee". Niinpa viela tana 

paivana sanotaan: "Vuorella, missa Herra ilmestyy". 

Gns 22 15 ja Herran enkeli huusi Aabrahamille toistamiseen taivaasta 

Gns 22 16 ja sanoi: "Mina vannon itse kauttani, sanoo Herra: Sent ahden etta 

taman teit etka kieitanyt minulta ainokaista poikaasi, 

Gns 22 17 mi n a runsaasti siunaan sinua ja teen sinun jalkelaistesi luvun 

paljoksi kuin taivaan tahdet ja hiekka, joka on meren rannalla, ja sinun jalkelaisesi 
valtaavat vihollistensa 

Gns 22 18 Ja sinun si emenessasi tulevat siunatuiksi kaikki kansakunnat maan 

p a a I I a , sentahden etta olit mi nun aanelleni kuuliainen." 

Gns 22 19 Sitten Aabrahampalasi palvelijainsa luo, ja he nousivat ja kulkivat 

yhdessa Beersebaan. Ja Aabraham jai asumaan Beersebaan. 

Gns 22 20 N a i den tapausten j a I keen ilmoitettiin Aabrahamille: "Katso, myoskin 

Milka on synnyttanyt poikia sinun veljellesi Naahori I I e". 



Gns 


22 


21 


Na ma olivat 


Uus, hanen esikoisensa, taman vel 


i Buus , 


Ke mu e 1 , Ar a mi n 


1 S 3 , 

Gns 


22 


22 


Kesed, Haso, 


Pi 1 das , j i dl af j a Bet uel ; 






Gns 


22 


23 


j a Bet uel i 1 1 


e syntyi Rebekka. Nama kahdeksan 


synnytti 


Mi 1 ka 



Naahorille, Aabrahamin 

Gns 22 24 Ja hanen sivuvaimonsa, nimelta Reuma, synnytti my os lapsia: Tebahin, 

Gahamin, Tahaan ja Maakan. 

Gns 23 1 JaSaaraelisadan k a h d e n k y mme n e n seitseman vuoden vanhaksi; niin 

vanhaksi eli Saara. 

Gns 23 2 Ja Saara kuoli Ki rj at-Arbassa, se on Hebronissa, Kanaanin maassa. ja 

Aabraham me ni murehtimaan Saaraa ja itkemaan hanta. 

Gns 23 3 Senj al keen Aabrahamnousi ja lahti vainajan luota ja puhui 

heettilaisille sanoen: 

Gns 23 4 "Mina olen muukalainen ja vieras t e i dan keskuudessanne; antakaa 

minulle peri ntohauta maassanne, haudatakseni ja kat keakseni siihen vainajani". 

Gns 23 5 Heetti I ai set vastasivat Aabrahamille, sanoen hanelle: 

Gns 23 6 "Kuule me i t a , herra. Sina olet Jumalan ruhtinas me i dan k e s k u u d e s s a mme ; 

hautaa vainajasi parhaaseen hautaa mme . Ei kukaan me i s t a kiella sinua hautaamasta vainajaasi 
hautaansa. " 

Gns 23 7 Niin Aabrahamnousi ja kumarsi maan kansalle, heettilaisille, 

Gns 23 8 ja puhui heille sanoen: "Jos t e i dan mieleenne on, etta mi n a hautaan ja 

kat ken vainajani, niin kuulkaa minua ja taivuttakaa Efron, Sooharin poika, 

Gns 23 9 antamaan minulle Makpelan luola, joka on hanen omansa ja on hanen 

vainionsa peralla. Taydest a hinnasta h a n antakoon sen minulle peri ntohaudaksi t e i dan 
keskuudessanne." 

Gns 23 10 Mutta Efron istui si el I a heetti I ai sten joukossa. ja Efron, 

heetti I ai nen, vastasi Aabrahamille heetti I ai sten kuullen, kaikkien, jotka kulkivat hanen 
k a u pu n k i ns a po r t i s t a , sanoen: 
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Gns 23 11 "Ei, herrani, vaan kuule minua. Vainion mi n a lahjoitan sinulle ja 

myoskin luolan, joka siina on, mi n a lahjoitan sinulle; kansalaisteni nahden mi n a sen sinulle 
lahjoitan. Hautaa vainajasi." 

Gns 23 12 Ja Aabraham kumarsi maan kansalle 

Gns 23 13 ja puhui Efronille, maan kansan kuullen, sanoen: "Jospa kuitenkin-oi, 

kuule minua! Mina maksan vainion hinnan; ota se minulta ja anna mi nun haudata siihen 
v a i n a j a n i . " 

Gns 23 14 Efron vastasi Aabrahamille, sanoen hanelle: 

Gns 23 15 "Herrani, kuule minua. Nel j ansadan hopeasekelin maa, mi t a se minulle 

ja sinulle merkitsee? Hautaa vainajasi." 

Gns 23 16 Kuultuaan Efronin sanat Aabraham punnitsi Efronille sen rahasumman, 

jonka t a ma oli ma ininnut heetti I ai sten kuullen, neljasataa hopeasekel i a, kaupassa kaypaa. 

Gns 23 17 N i i n Efronin vainio, joka on Makpelassa itaan pain Mamresta, seka 

vainio etta siella oleva luola ynna kaikki puut, jotka kasvoivat vainiolla, koko silla 
al ueel I a, 

Gns 23 18 joutuivat Aabrahamin omaksi kaikkien heetti I ai sten nahden, jotka 

kulkivat hanen kaupunkinsa portista. 

Gns 23 19 Senj al keen Aabraham hautasi vaimonsa Saaran luolaan, joka on Makpelan 

vainiolla, itaan pain Mamresta, se on Hebronista, Kanaanin maassa. 

Gns 23 20 Niin vainio ja siella oleva luola siirtyi heetti I ai si I ta Aabrahamille, 

per i nt ohaudaksi . 

Gns 24 1 Ja Aabrahamoli vanha ja ialliseksi tullut, ja Herra oli siunannut 

Aabrahamia kaikessa. 

Gns 24 2 Niin Aabraham sanoi pal vel i j al I ensa, talonsa vanhimmalle, joka 

hallitsi kaikkea, mi t a hanella oli: "Pane katesi kupeeni a I I e . 

Gns 2 4 3 Mina vannotan sinua Herran, taivaan ja maan J u ma I an, kautta, ettet ota 

pojalleni vaimoa kanaanilaisten tyttari sta, joiden keskuudessa mi n a asun, 

Gns 24 4 vaan me net mi nun omaan maahani ja sukuni luo ja otat si el t a vaimon 

pojalleni lisakille." 

Gns 24 5 Palvelija sanoi hanelle: "Enta jos tytto ei tahdo seurata minua tahan 

maahan, onko mi nun silloin vietava poikasi takaisin siihen maahan, josta olet lahtenyt?" 

Gns 24 6 Aabrahamvastasi hanelle: "Varo, ettet vie poikaani takaisin sinne. 

Gns 24 7 Herra, taivaan ju mala, joka otti mi nut pois isani kodista ja 

synnyinmaastani, h a n , joka puhui minulle ja vannoi minulle sanoen: 1 Si nun jalkelaisillesi mi n a 
annan taman maan 1 , h a n lahettaa enkelinsa sinun edellasi, niin etta saat si el t a vaimon 
po j a I I e n i . 

Gns 2 4 8 Mutta jos tytto ei tahdo seurata sinua, niin olet tasta valasta vapaa. 

Ala vain vie poikaani sinne takaisin." 

Gns 24 9 Niin palvelija pani katensa herransa Aabrahamin kupeen a I I e ja lupasi 

sen hanelle v a I a I I a vannoen. 

Gns 24 10 ja palvelija otti herransa ka me leista kymmenen seka kaikkinaisia 

kalleuksia herransa tavaroista; ja h a n nousi ja lahti Me s o p o t a mi a a n , Naahorin kaupunkiin. 

Gns 24 11 ja h a n antoi ka me lien asettua kaupungin ulkopuolelle vesikaivon aareen 

lepaamaan, illan suussa, jolloin naiset tulivat vetta a mme n t a ma a n . 

Gns 24 12 Ja h a n sanoi: "Herra, mi nun herrani Aabrahamin jumala, suo minulle 

tana an menest yst a ja tee laupeus herralleni Aabrahamille. 

Gns 24 13 K a t so, mi n a seison tassa lahteella, ja kaupunkilaisten tyttaret 

t u I e v a t a mme ntamaan vetta. 

Gns 24 14 Niin tapahtukoon, etta se tytto, jolle mi n a sanon: 1 K a I I i sta tanne 

vesiastiaasi j uodakseni 1 , ja joka vastaa: 1 J u o , mi n a juotan kamelisikin 1 , on juuri se, jonka 
sina olet maarannyt palvelijallesi lisakille; ja siita mi n a tiedan, etta olet tehnyt I aupeuden 
herralleni." 

Gns 24 15 Tuskin h a n oli lakannut puhumasta, niin tuli siihen Rebekka, joka oli 

Aabrahamin veljen Naahorin ja hanen vaimonsa Milkan pojan, Betuelin, tytar; ja hanella oli 
vesiastia olallaan. 

Gns 24 16 Ja tytto oli naoltaan hyvin ihana, neitsyt, johon ei mies ollut 

koskenut. Ja h a n astui alas lahteelle, taytti astiansa ja tuli y I 6 s . 

Gns 24 17 Silloin palvelija riensi hanta vastaan ja sanoi: "Anna mi nun juoda 

vahan vetta astiastasi". 

Gns 24 18 Han vastasi: "juo, herrani". Ja h a n laski nopeasti astiansa alas 

kadel I een j a antoi hanen j uoda. 

Gns 24 19 Ja annettuaan hanen juoda han sanoi: "Mina ammennan vetta my os sinun 

kamel ei I I esi , kunnes ne ovat juoneet kyllikseen". 

Gns 2 4 2 0 Niin han tyhjensi nopeasti astiansa kaukaloon ja riensi j a I I een 

k a i v o I I e a mme n t a ma a n vetta j a a mme nsi kaikille hanen kamel ei I I een. 

Gns 24 21 Ja mies katseli hanta a a net i saadakseen tietaa, oliko Herra antanut 

hanen matkansa onnistua vai ei. 

Gns 24 22 Kun kamelit olivat juoneet, otti mies kultaisen nenar enkaan, joka 

painoi puolen sekelia, ja hanen kasiinsa kaksi rannerengasta, jotka painoivat ky mme n e n 
kul tasekel i a. 

Gns 2 4 2 3 Ja han kysyi: "Kenenka tytar olet? Sano minulle. Onko isasi talossa 

tilaa y o t a ollakse mme ? " 
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Gns 2 4 2 4 Han vastasi hanelle: "01 e n Betuelin, Naahorin ja Milkan pojan, tytar". 

Gns 24 25 ja h a n sanoi hanelle viela: "Me ilia on runsaasti olkia ja rehua; 

my 6 s k i n y 6 s i j a a on me i I I a a n t a a " . 

Gns 24 26 Silloin mies kumartui maahan ja rukoili Herraa 

Gns 24 27 ja sanoi: "Kiitetty olkoon Herra, mi nun herrani Aabrahamin Jumala, 

joka ei ole ottanut pois ar mo ansa ja totuuttansa mi nun herraltani. Herra on johdattanut mi nut 
t a t a tieta herrani veljen kotiin." 

Gns 24 28 Mutta tytto riensi ilmoittamaan ait ins a perheelle, mi t a oli 

t apaht unut . 

Gns 24 29 Rebekalla oli veli, jonka nimi oli Laaban; ja Laaban riensi ulos 

miehen luo lahteelle, 

Gns 2 4 3 0 Si I I a kun h a n naki nenar enkaan ja rannerenkaat sisarensa kasissa ja 

kuuli sisarensa Rebekan kertovan ja sanovan: " N a i n mies puhui minulle", meni h a n miehen luo; 
ja katso, h a n seisoi viela k a me lien luona lahteella. 

Gns 24 31 Ja h a n sanoi hanelle: "Tule sisaan, sina Herran siunattu. Mi nkatahden 

seisot ulkona? Mina olen valmistanut tilaa talossa ja sijaa kameleille." 

Gns 24 32 N i i n mies tuli taloon, ja Laaban riisui kamelit ja antoi kameleille 

olkia ja rehua seka hanelle ja hanen seural ai si I I een vetta jalkojen pesemi seksi . 

Gns 24 33 Sitten pantiin ruokaa hanen eteensa, mutta h a n sanoi: "En syo, 

ennenkuinolenpuhunut asiani". Laaban vastasi: "Puhu". 

Gns 24 34 Han sanoi: "Mina olen Aabrahamin palvelija. 

Gns 24 35 Herra on suuresti siunannut mi nun herraani, niin etta ha nest a on 

tullut mahtava mies; h a n on antanut hanelle pikkukarjaa ja raavaskarjaa, hopeata ja kultaa, 
palvelijoita ja palvelijattaria, kameleja ja 

Gns 24 36 Ja Saara, herrani vaimo, on vanhalla i a I I ansa synnyttanyt herralleni 

pojan; ja talle han on antanut kaiken omaisuutensa. 

Gns 24 37 ja herrani vannotti minua sanoen: 'Ala ota pojalleni vaimo a 

kanaanilaisten tyttari sta, joiden maassa mi n a asun, 

Gns 24 38 vaan mene minun isani kotiin jasukuni luo ja ota sielta pojalleni 

v a i mo 1 . 

Gns 24 39 Silloin mi n a sanoin herralleni: 1 E n t a jos tytto ei seuraa minua?' 

Gns 24 40 Han vastasi minulle: 'Herra, jonka e dess a mi n a olen vaeltanut, 

lahettaa enkelinsa sinun kanssasi ja antaa matkasi onnistua, niin etta saat pojalleni vaimon 
minun suvustani ja isani perheesta. 

Gns 24 41 Silloin, kun saavut sukuni luo, olet vapaa valasta, jonka minulle 

vannoit; jos he eivat hanta sinulle anna, olet valasta vapaa'. 

Gns 24 42 Niin mina tanaan tulin lahteelle ja sanoin: 'Herra, minun herrani 

Aabrahamin Jumala, jos annat onnistua sen matkan, jolla olen, 

Gns 24 43 salli tapahtua niin, etta se neitonen, joka minun seisoessani tassa 

vesi I ahteel I a tulee ammentamaan vetta ja sanoessani hanelle: 'Anna minun juoda vahan vetta 
a s t i a s t a s i ' , 

Gns 24 44 vastaa minulle: 'Juo itse, ja mina ammennan my os sinun kamel ei I I esi ' 

-etta han on se vaimo, jonka Herra on maarannyt minun herrani pojalle. 

Gns 24 45 Tuskin olin lakannut nain puhu ma sta itsekseni, niin katso, Rebekka 

tuli sinne, vesiastia o I a I I ansa, astui alas lahteelle ja a mme nsi. Ja mina sanoin hanelle: 

'Anna minun juoda'. 

Gns 24 46 Han laski nopeasti astian alas olaltansa ja sanoi: 'Juo, mina juotan 

my os sinun k a me I i si ' . Niin mina join, ja han juotti my os kamelit. 

Gns 24 47 Ja mina kysyin hanelta sanoen: 'Kenenka tytar sina olet?' Han vastasi: 

'Olen Betuelin, Naahorin ja Milkan pojan, tytar'. Niin mina panin nenar enkaan hanen nenaansa 
ja rannerenkaat hanen kasiinsa. 

Gns 24 48 ja mina kumarruin maahan ja rukoilin Herraa, kiittaen Herraa, minun 

herrani Aabrahamin J u ma I a a , joka oli johdattanut mi nut oikeata tieta saamaan herrani veljen 
tyttaren hanen pojalleen. 

Gns 24 49 Ja jos nyt tahdotte osoittaa suosiota ja uskol I i suutta minun 

herralleni, niin ilmoittakaa se minulle; jollette, niin ilmoittakaa minulle sekin, 
kaant yakseni toisaalle, oikealle tai vase mma lie." 

Gns 24 50 Laaban ja Betuel vastasivat sanoen: "Herralta t a ma on tullut; e mme v o i 

tassa asiassa puhua sinulle hyvaa e mme k a p a h a a . 

Gns 24 51 Katso, siina on Rebekka edessasi, ota ha net ja mene. Tulkoon han 

herrasi pojan vaimoksi, niinkuin Herra on sanonut." 

Gns 24 52 Kuultuaan h e i dan sanansa Aabrahamin palvelija kumartui maahan Herran 

et een. 

Gns 24 53 Sitten palvelija otti esille hopea-ja kultakaluja seka vaatteita ja 

antoi ne Rebekalle. Myoskin hanen v e I j el I een ja aidilleen han antoi k a I I i s a r v o i s i a lahjoja. 

Gns 2 4 5 4 Ja he s o i vat ja joivat, han ja hanen s e u r a I a i s e n s a , ja olivat siella 

yota. Mutta kun he olivat nousseet seuraavana aamuna, sanoi han: "Paastakaa mi nut menemaan 
herrani luo". 

Gns 24 55 Tyton veli ja aiti vastasivat: "Anna tyton viipya luona mme viela joku 

a i k a , e d e s k y mme nen paivaa. Sitten saat lahtea." 

Gns 24 56 Mutta han sanoi heille: " A I k a a viivyttako minua, koska Herra on 

antanut matkani onnistua. Paastakaa mi nut menemaan, tahdon lahtea herrani luo." 
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Gns 24 57 Hevastasivat: " Ku t s u k a a mme tanne tytto ja kysykaamme hanelta 

i t s e I t a a n " . 

Gns 24 58 ja he kutsuivat Rebekan ja sanoivat hanelle: "Tahdotko lahtea taman 

miehen k a n s s a ? " Han vastasi: "Tahdon". 

Gns 24 59 Niin he I ahetti vat sisarensa Rebekan i mettaj i neen matkalle Aabrahamin 

palvelijan ja hanen miestensa mukana. 

Gns 24 60 Ja he siunasivat Rebekan ja lausuivat hanelle: "Oi sisaremme, tulkoon 

sinusta tuhat kertaa ky mme nentuhatta, ja val I atkoot sinun jalkelaisesi vi hami estensa portit!" 

Gns 24 61 Ja Rebekka nousi palvelijattarineen, ja he istuivat ka me lien selkaan 

ja seurasivat miesta. Niin palvelija otti Rebekan mukaansa ja lahti matkalle. 

Gns 2 4 6 2 Ja lisak oli tulossa Lahai-Roin kaivon tienoilta; h a n asui naet 

Etel amaassa. 

Gns 24 63 Ja lisak oli illan suussa lahtenyt kedolle kayskentel emaan, ja kun h a n 

nosti silmansa, naki han kamelien 

Gns 24 64 Kun Rebekka nosti silmansa ja naki lisakin, laskeutui han nopeasti 

ma a h a n k a me I i n s e I a s t a 

Gns 24 65 ja kysyi palvelijalta: "Kuka on tuo mies, joka tulee kedolla meita 

vast aan?" Palvelija vastasi: "Han on mi nun herrani". Niin han otti hunnun ja verhoutui siihen. 
Gns 24 66 Ja palvelija kertoi lisakille kaikki, mi t a han oli toimittanut. 

Gns 24 67 Ja lisak vei Rebekan aitinsa Saaran majaan ja otti hanet luokseen, ja 

ha nest a tuli hanen vaimonsa, ja han rakasti hanta. Niin lisak sai lohdutuksen aitinsa kuoltua. 
Gns 25 1 Ja Aabrahamotti viela vaimon, ja hanen nimensa oli Ketura. 

Gns 2 5 2 ja han synnytti hanelle Simranin ja Joksanin, Medanin ja Midianin, 

jisbakinjaSuuahin. 

Gns 2 5 3 Mutta Joksanille syntyi Seba ja Dedan. Dedanin jalkelaisia olivat: 

a s s u r i I a i s e t , I e t u s i I a i s e t j a I e u mmi I a i s e t . 

Gns 25 4 Ja Midianin pojat olivat Eefa, Eefer, Hanok, Abida ja Eldaa. Kaikki 

nama ovat Keturan jalkelaisia. 

Gns 25 5 Ja Aabrahamantoi kaiken omaisuutensa lisakille. 

Gns 25 6 Mutta si vuvai moj ensa pojille Aabrahamantoi lahjoja; ja han I ahetti 

heidat viela el aessansa pois poikansa lisakin luota itaan pain, Itaiselle ma a I I e . 

Gns 25 7 Tama on Aabrahamin elinvuosien luku: sata sei tsemanky mme n t a viisi 

v u o 1 1 a . 

Gns 25 8 Ja Aabrahamvaipui kuolemaan korkeassa iassa, vanhana ja el a mast a 

kyllansa saaneena, jatuli otetuksi heimonsa tyko. 

Gns 2 5 9 ja hanen poikansa lisak ja Ismael hautasivat hanet Makpelan luolaan, 

heetti I ai sen Efronin, Sooharin pojan, vainiolle, joka on itaan pain Mamresta, 

Gns 25 10 sille vainiolle, jonka Aabrahamoli ostanut heetti I ai si I ta; siihen 

haudattiin Aabrahamja hanen vaimonsa Saara. 

Gns 25 11 ja Aabrahamin kuoltua jumala siunasi hanen poikaansa lisakia. Ja lisak 

asui Lahai-Roin kaivon tienoilla. 

Gns 25 12 ja tama on kertomus Ismaelin suvusta, Aabrahamin pojan, jonka Saaran 

egyptilainen orjatar Haagar synnytti Aabrahamille. 

Gns 25 13 Nama ovat Ismaelin poikien nimet h e i dan ni mi ensa ja polveutumisensa 

mukaan: Nebajot, Ismaelin esikoinen, Keedar, Adbeel, Mibsam, 

Gns 2 5 14 Mi s ma , Du u ma , Ma s s a , 

Gns 25 15 Hadad, Teema, Jetur, Naafis ja Keedma. 

Gns 25 16 Nama ovat Ismaelin pojat ja nama h e i dan nimensa h e i dan k y I i ensa ja 

leiripaikkojensa mukaan, kaksitoista ruhtinasta heimokuntineen. 

Gns 25 17 ja tama on Ismaelin elinvuosien luku: sata kolmeky mme n t a sei t s e ma n 

vuotta; ja han vaipui kuolemaan ja tuli otetuksi heimonsa tyko. 

Gns 25 18 Ja he asuivat Havilasta aina Suuriin asti, joka on Egyptista itaan 

pain Assyriaan mentaessa. Han kavi kaikkien veljiensa kimppuun. 

Gns 25 19 Ja tama on kertomus lisakin, Aabrahamin pojan, suvusta. Aabrahamille 

syntyilisak. 

Gns 25 20 jalisakoli n e I j a n k y mme n e n vuoden vanha, kun han otti vaimokseen 

Rebekan, joka oli aramilaisen Betuelin tytar Mesopotamiasta ja aramilaisen Laabanin sisar. 

Gns 25 21 Ja lisak rukoili Herraa vaimonsa puolesta, si tla tama oli hedel maton. 

ja Herra kuuli hanen rukouksensa, ja hanen vaimonsa Rebekka tuli raskaaksi. 

Gns 25 22 ja lapset sysasi vat toisiaan hanen kohdussansa. Niin han sanoi: "Jos 

nain k a y , mi nkatahden mi n a elan?" Ja han meni kysymaan Herralta. 

Gns 25 23 Ja Herra sanoi hanelle: "Kaksi kansaa on sinun kohdussasi, kaksi 

heimoa erkanee sinun ruumiistasi, toinen heimo on toista voimakkaampi, vanhempi palvelee 
n u o r e mp a a " . 

Gns 25 24 Kun hanen synnyttami sensa aika oli tullut, katso, hanen kohdussaan oli 

kaksoi set . 

Gns 25 25 Joka ensiksi tuli hanen kohdustaan, oli ruskea ja yliyltaan niinkuin 

karvainen vaippa; sent ahden pantiin hanelle nimeksi Eesau. 

Gns 2 5 2 6 Senj al keen tuli ulos hanen v e I j ensa, ja han piti kadellaan Eesaun 

kant apaast a. Ja hanelle pantiin nimeksi Jaakob. lisak oli kuudenky mme nen vuoden vanha h e i dan 
synt yessansa. 

Gns 25 27 ja pojat kasvoivat suuriksi, ja Eesausta tuli taitava metsastaja, aron 
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mi e s ; J a a k o b s i t a 
Gn s 25 
me t s a n r i i s t a a , 

Gns 

n a I a s t a 
Gns 

r us keat a 



The Holy 
vastoin oli hi 



28 

mu 1 1 a 
2 5 2 9 

naant yneena. 

2 5 3 0 

keittoa, s i I I a 
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jainen mies, joka pysyi kotosalla. 

Eesauta, silla h a n soi mi el el I ansa 
aakobi a. 

keittanyt itselleen keiton, tuli Eesau 



lisak rakasti ene mma n 
Rebekka rakasti ene mma n J 
Kerran, kun jaakob oli 



Gns 25 31 

Gns 25 32 

esi koi suudel I ani teen? 
Gns 25 33 



Ja Eesau sanoi J aakobi I I e : "Anna mi nun sarpia tuota ruskeata, 
mi n a olen nalasta naantynyt". Sent ahden h a n sai nimen Edom. 
Mutta jaakob sanoi: " My y minulle ensin esi koi suutesi 
Eesau vastasi: "Katso, mi n a kuolen kuitenkin, mi t a mi n a 



kedol t a 
tuota 



esi koi suut ensa j aakobi I I 
Gns 25 34 

n o u s i j a me n i 
Gns 26 1 

a i k a i s e mmi n , A a b r a h a mi n 
Ge r a r i i n . 

Gns 26 

a s u ma a n ma a h a n 
Gns 26 

siunaan sinua. 
v a I a n , j o n k a 
Gns 26 

annan jalkelaisillesi 



Jaakob sanoi: "Vanno minulle ensin". Ja h a n vannoi hanelle ja myi 
e . 

Ja Jaakob antoi Eesaulle leipaa ja h e r n e k e i 1 1 o a . ja han soi ja joi 
matkoihinsa. N i i n halpana Eesau piti esikoisuutensa. 

Mutta maahan tuli nalanhata, toinen kuin se nal anhata, 
paivina. Silloin lisak meni Abimelekin, 



filistealaisten 



oka oli o I I u t 
kuninkaan, luo 



2 



3 



o n k a 



J a 
mi n a 



mi n a 
4 



He r r a 
si n u I I 
01 es kel e 
Silla sinulle ja sinun 
olen vannonut sinun 



i I me s t y i 
e s a n o n . 
mu u k a I a i s e n a 



hanelle ja sanoi: "Ala mene Egyptiin, vaan j a a 



t a s s a ma a s s a 
jalkelaisillesi m 
i sal I esi Aabraham 



Ja mi n a teen sinun jalkelaistes 



mi n a olen sinun kanssasi ja 
kaikki n a ma maat ja pidan 



n a annan 
lie. 

I uvun pal j oksi 



kuin taivaan tahdet ja 



k a n s a k u n n a t 
Gns 26 
noudatettavaksi 
Gns 
Gns 
" Han 
" Nu o 
Gns 



maan pa a I I a, 
5 

a n n o i n , 
26 6 

26 7 

on mi n u n si s a r e n i " . 

mi e h e t v o i v a t 

26 8 



kaikki nama maat, ja sinun si emenessasi tulevat siunatuiksi kaikki 



sent ahden etta 
mi nun kaskyjani 



mi t a mi n a 



Aabraham kuuli minua ja noudatti 
, saadoksi ani j a opetuksi ani . " 
i i n lisak asettui Gerariin. 

a kun sen paikkakunnan miehet kysyivat hanen vaimostansa 
Han naet pelkasi sanoa: "Han on mi nun vaimoni 
tappaa mi nut Rebekan t ahden, silla han on naoltaan kaunis". 

Kun han oli viipynyt siella jonkun aikaa, niin tapahtui 



silla han 



sanoi han: 
aj at t el i : 



etta 



Abimelek, filistealaisten kuningas, kerran katsel I essaan ulos akkunasta naki lisakin 
hyvailevan vaimoansa. 

Gns 26 9 Niin Abimelek kutsutti lisakin 

vaimosi! Miksi olet sanonut: 'Han on mi nun sisareni'?" 
etta mi nut muuten ehka tapetaan hanen tahtensa". 

Gns 26 10 Abimelek sanoi: "Mi t a oletkaan meille tehnyt! Kuinka helposti 



ja sanoi: "Katso, hanhan on sinun 
lisak vastasi hanelle: "Mina ajattelin, 



olisikaan voinut tapahtua, etta 
olisit saattanut me i d a t syyhyn! 



26 
t a i 
26 
si u n a s i 
26 



11 



26 



12 
h a n t a 

13 

14 



15 



Gns 

mi e h e e n 
Gns 
He r r a 
Gns 
r i k a s 
Gns 

pal j on pal vel i j oi t a 
Gns 26 
pal vel i j at 
Gns 26 
t ul I ut pal j on 
Gns 26 
Gns 26 
A a b r a h a mi n 
t u k k i n e e t , 

Gns 26 
j ossa oli 
Gns 26 
s a n o e n : " V e s i 
kanssaan. 

Gns 26 
niin han antoi 
Gns 26 
syntynyt riitaa. 
tilaa, niin etta 
Gns 26 
Gns 26 



joku kansasta olisi maannut sinun vaimosi kanssa, ja min sina 
J a A b i me I e k antoi kaskyn kaikelle kansalle, sanoen: "Joka koskee tahan 



hanen vaimoonsa, se on kuolemalla rangai stava" 



Ja lisak kylvi siina maassa ja sai sina vuonna satakertaisesti, silla 
Ja han rikastui ja hyotyi hyotymi staan, kunnes hanesta tuli hyvin 

r a a v a s k a r j a a j a 



ja hanella oli laumoittain seka pikkukarjaa etta 
niin etta f i I i s t e a I a i s e t alkoivat kadehtia hanta. 

f i I i s t e a I a i s e t tukkivat kaikki ne kaivot, iotka 



a 



hanen i s a n s a 



olivat kaivaneet hanen isansa 
S 



16 

v a k e v a mma k s 
17 N 



Aabrahamin paivina, ja 
sanoi I i s a k i I I e : "Mene 



taytti vat ne mu I I a I I a . 
p o i s I u o t a mme , silla sina 



18 

paivina 
j a antoi 

19 

j uoksevaa 

20 



lloin Abimelek 
me i t a " . 

in lisak lahti si el t a ja leiriytyi Gerarin laaksoon 
Ja lisak kaivatti 
olivat kaivetut, mutta 
niille jalleen ne n i met, jotka hanen isansa 
ja lisakin palvelijat kaivoivat laaksossa 



ol et 



vet t a. 
Mutta 



j a as ui siella 
uudelleen auki ne vesikaivot, jotka hanen isansa 
jotka filistealaiset olivat Aabrahamin kuoltua 

oli niille a n t a n u t . 

ja loysivat sielta kaivon, 



on me i dan" 



Gerarin paimenet alkoivat riidella lisakin paimenten kanssa, 



in han kutsui kaivon Eesekiksi, koska he olivat riidelleet hanen 



21 Senj al keen he kaivoivat toisen kaivon ja joutuivat riitaan siitakin; 
sillenimenSitna. 

22 Bitten han muutti sielta pois 
Sent ahden han nimitti sen Rehobotiksi 
v o i mme I i s a a n t y a ma a s s a " . 

23 Sielta han meni Beersebaan. 

24 ja Herra ilmestyi hanelle sina 



a k a i v o i 
i a sanoi 



vi el a 
" Nyt 



y h d e n 
Herra 



kaivon. Siita ei 
on antanut me ill 



yona 



sanoi: M 

a siunaan 



Aabrahamin jumala; ala pel k a a , silla mi n a olen sinun kanssasi 
jalkelaistesi luvun suureksi palvelijani Aabrahamin t ahden" . 

Gns 26 25 Silloin han rakensi sinne alttarin, huusi avuksi 

pystytti sinne telttansa. ja lisakin palvelijat kaivoivat siihen kaivon. 
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n a olen sinun 
sinua j a teen 



i s a s i 
sinun 



He r r a n n i me a j a 




Gns 



26 



26 
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lahti hanen luokseen Gerarista ystavansa 



Gns 26 
o I e 1 1 e mi n u I I 
Gns 26 28 

kanssasi . Sent ahden 



t a h d o mme tehda si nun kanssasi 
Gns 26 29 ettet 

koskeneet, vaan ole mme t e h n e e t 
Sina olet nyt Herran siunattu 
Gns 26 30 

Gns 26 31 

I i sak paast i hei d a t 

Gns 26 32 

kaivosta, ionka 



Mu 1 1 a lisak sanoi hei I I e : 
vihamieliset ja karkoititte mi nut 
He v a s t a s i v a t : "Me ole mme 
a j a 1 1 e I i mme : 'Olkoon sinun ja 



"Mi nkat ahden 
I uot anne?" 
selvasti nahneet, 
me i dan v a I i I I a mme 



Ah us a t i n j a 
tulette mi nun luokseni, vaikka 



e 1 1 a Her r a 
v a I a I I i n e n 



I i i t o n , 
tee me i I I 
s i n u I I e 



on sinun 
s opi mus ; me 



e mitaan pahaa, niinkuin e mme 
ainoastaan hyvaa ja sallineet 



mekaan ole sinuun 
sinun lahtea rauhassa' 



Gns 



26 



o I i vat 
33 



Silloin han laittoi heille pidot, j 
Va r ha i n 
me n e ma a n 

Samana pai vana lisakin palvelijat 



a he s 6 i vat ja joivat. 

seuraavana aamuna he vannoivat valan toisillensa; senj al keen 
ja he lahtivat hanen luotaan rauhassa. 

tulivat ja kertoivat hanelle 



kaupungin nimi 



Gns 



26 



j e h u d i t i n , 



Gns 

Gns 



26 

27 



27 



n i i n e 1 1 e i 
" P o i k a n i ! " 
Gns 

k u o I e n . 

Gns 

mi n u I I e 
Gns 



v i e I 

34 

heetti I a i sen 

35 
1 

han e n a a voinut 
T a ma v a s t a s i 
2 



kaivaneet, sanoen hanelle: 

"Me I 6 y s i mme v e 1 1 a " . J a han 
tanakin pai vana Beerseba. 

Kun Eesau oli n e I j a n k y mme n e n vuoden vanha, otti han vaimoikseen 
Beerin tyttaren, ja Baase matin, heetti I ai sen Eelonin tyttaren. 
Naista tuli lisakille ja Rebekalle katkera suru. 

Kun lisak oli tullut vanhaksi ja hanen si I man sa olivat 

Eesaun, vanhe mma n p o i k a n s a , j 



n a h d a , 
h a n e I I e : 

N i i n han 



k u t s u i han 
T a s s a olen 



antoi sille nimen Siba. Sent ahden on 



hamartyneet, 
sanoi hanelle: 



27 

r i i s t a a 
27 



3 



sanoi: "Katso, mi n a olen tullut vanhaksi enka tied a, milloin 
Ota siis aseesi, viinesi ja jousesi, ja mene kedolle ja pyydysta 



syodakseni , 
27 



Gns 
Eesau 
Gns 
i s a s i 
Gns 



e 1 1 a mi n a 
5 



J a I a i t a 
s i u n a i s i n 



minulle herkkuruoka, mi nun mieliruokani, ja tuo se 
sinut, ennenkuin kuolen." 



oli I a h t e n y t 



Mutta Rebekka kuuli, kuinka lisak puhui pojallensa Eesaulle. Ja kun 



27 

puhuvan 

27 



6 

vel j el I es i 
7 



t uodakseen i sal I ensa, 
j a a k o b i I I e sanoen: "Katso, 



mi n a kuulin sinun 



si u n a i 


sin sinut 


Herran 


edessa 


Gns 


27 


8 


Kuul e 


Gns 


27 


9 


mene 


n i i s t a 


i sal 1 esi 


herkkuruuan, 


Gns 

kuol ee 


27 

ll 


10 


J a si 


Gns 


27 


11 


Mutta 



kedolle pyydysta ma an riistaa, 
puhui Rebekka poj al I een 
Eesaulle j a sanovan: 

'Tuo minulle riistaa ja laita minulle herkkuruoka syodakseni, etta 
, ennenkuin kuolen 1 . 
siis, poikani, mi t a 
I a u ma a n j a o t a si el t a 
hanen mieliruokansa. 
nun on vietava se isasi 



s a n o n , j a tee, 
mi n u I I e k a k s i 



mi t a mi n a k a s k e n : 
hyvaa vohlaa laittaakseni 



syoda, etta han siunaisi sinut, ennenkuin 

Gns 27 11 Mutta jaakob sanoi a i d i I I ensa Rebekalle: "Katso, veljeni Eesau on 

karvainen, mutta mina olen sileaihoinen. 

Gns 27 12 Enta jos isani tunnustelee minua? Silloin mina joudun hanen si I mi s s a a n 

pilkkaajaksi ja hankin itselleni kirouksen enka si unausta. " 

Gns 27 13 Hanen aitinsa sanoi hanelle: " Kohdat koon se kirous minua, poikani; 

kuule vain, mita mina sanon, mene ja nouda". 

27 14 N i i n han me n i noutamaan ne ja toi neaidilleen; 



Gns 

laittoi 

Gns 

o I i vat 

Gns 

Gns 

k a t een. 
Gns 
k u k a 
Gns 



herkkuruuan, 



27 
hanen 
27 
27 



15 

hal I ussaan 

16 
17 



hanen 
I a 



ja hanen aitinsa 



isansa mieliruuan. 

Rebekka otti vanhemman poikansa Eesaun parhaat vaatteet 
t a I ossa, ja puki ne nuore mma n poikansa Jaakobin ylle. 



ot ka 



Mutta vohlain nahat han kaari hanen kasiinsa 
Sitten han antoi herkkuruuan ynna leipomansa 



j a pal j aaseen kaul aansa. 

I e i van poikansa jaakobin 



27 

sina olet, 
27 

niinkuin kaskit 
Gns 27 

I oytanyt?" Han 
Gns 27 

tunnustel I akseni 
Gns 27 



18 

poi kani 

19 

mi n u n 

20 

v a s t a s i : 
21 

, o I e t k o 
22 



Ja Jaakob meni isansa luo ja sanoi: "Isani!" Han vastasi 



Jaakob sanoi i sal I ensa: "Mina olen 
tehda; nouse istumaan ja syo riistaani 
Mutta lisak sanoi poj a I I een: "Kuinka 
: "Herra, sinun jumaiasi, johdatti sen 
N i i n lisak sanoi Jaakobille: "Tulehan 



Eesau, esi koi sesi . 01 en 
s i u n a t a k s e s i mi nut. " 



T a s s a olen; 
t e h n y t , 



olet, poikani, n 
mi n u n e t e e n i " . 

I a h e mma , p o i k a n 



in pi a n 



A a n i on jaakobin a a n i 



Gns 


27 


23 


n i i n k u i 


n hanen 


vel j ensa 


Gns 


27 


24 


vastasi 


: "Olen" 




Gns 


27 


' 25 


etta si 


u n a i si n 


si nut". 


han j o i 
Gns 


' 27 


26 


mi n u a , 


poi kani " 





sina poikani Eesau vai etko". 

Ja Jaakob astui isansa lisakin luo, ja t a ma tunnustel 
mutta kadet ovat Eesaun kadet". 

Eika lisak tuntenut hanta, silla hanen katensa olivat 
Eesaun kadet, ja han siunasi hanet. 

01 etko sina todella mi nun poikani Eesau?" Han 



hanta ja sanoi 
k a r v a i set, 



Viela han kysyi 



Silloin han sanoi: "Tuo ruoka minulle, syodakseni poikani riistaa, 
liin han toi hanelle sen, ja han soi; ja han tarjosi hanell 



e v i i n i a , j a 



Senj al keen hanen isansa lisak sanoi hanelle: "Tule tanne ja suutele 
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Gns 2 7 2 7 Han astui hanen luokseen ja suuteli hanta. N i i n I i s a k tunsi hanen 

vaatteidensa hajun ja siunasi hanet, sanoen: "Katso, mi nun poikani tuoksu on kuin kedon 
tuoksu, jonka Herra on siunannut. 

Gns 27 28 jumala antakoon sinulle taivaan kastetta ja maan lihavuutta, jyvia ja 

viinia yllin kyllin. 

Gns 27 29 Kansat palveikoot sinua, kansakunnat sinua kumartakoot. Ole veljiesi 

herra, ja aittsi pojat kumartakoot sinua. Kirottu olkoon, joka sinua kiroaa, siunattu, joka 
sinua siunaa." 

Gns 27 30 Kun lisak oii ehtinyt siunata Jaakobin ja tama juuri oli lahtenyt 

isansa lisakin luota, niin hanen veljensa Eesau tuli kotiin metsastamasta. 

Gns 2 7 3 1 Ja hankin laittoi herkkuruuan, vei sen isalleen ja sanoi isalleen: 

"Nouse, isani, ja s y 6 poikasi riistaa, siunataksesi mi nut". 

Gns 27 32 Hanen isansa iisak kysyi hanelta: "Kuka olet?" Han vastasi: "Mina olen 

poikasi Eesau, s i n u n esi koi sesi 

Gns 27 33 Silloin lisak saikahtyi kovinja sanoi: "Kuka sitten oli se 

metsastaj a, joka toi minulle riistaa, niin etta mi n a , ennenkuin sina tulit, soin kaikkea ja 
siunasin hanet? Siunattu han myos on oleva." 

Gns 27 34 Kun Eesau kuuli isansa sanat, puhkesi han valittamaan aanekkaasti ja 

haikeasti ja sanoi isalleen: "Siunaa minutkin, isani!" 

Gns 27 35 Mutta han vastasi: "Veljesi tuli kavalasti ja riisti sinulta 

si unauksen". 

Gns 2 7 3 6 Niin han sanoi: "Oikeinpa hanta kutsutaankin Jaakobiksi. Si I I a han on 

nyt kahdesti mi nut pettanyt: esikoisuuteni han on minulta vienyt, ja katso, nyt han riisti 
minulta myoskin si unauksen. " Ja han kysyi: "Eiko sinulla ole mitaan siunausta mi nun 
v a r a I I e n i ? " 

Gns 27 37 Ja lisak vastasi ja sanoi Eesaulie: "Katso, mi n a oien asettanut hanet 

sinun herraksesi ja antanut kaikki hanen veljensa hanelle p a I v e I i j o i k s i seka varustanut hanet 
jyvilla ja viinilla; mi t a voisin e n a a tehda sinun hyvaksesi, poikani?" 

Gns 27 38 Eesau sanoi isallensa: "Tuo yksi ainoa siunausko sinulla vain onkin, 

isani? Siunaa myoskin mi nut, isani!" Ja Eesau korotti aanensa ja itki. 

Gns 27 39 Niin hanen isansa iisak vastasi ja sanoi hanelle: "Katso, sinun 

asuinsijasi on oleva kaukana lihavasta maasta ja vailla taivaan kastetta ylhaalta. 

Gns 2 7 4 0 Miekkasi varassa sina oiet elava ja pal vei e v a veljeasi. Mutta 

valtoimena kierreilen sina riisut hanen ikeensa niskaltasi." 

Gns 2 7 4 1 Ja Eesau alkoi vihata jaakobia siunauksen tahden, jolla hanen isansa 

oli hanet siunannut; ja Eesau ajatteli itsekseen: "Pi an tulee aika, jolloin sure mme i s a a mme ; 
silioin mi n a tapan veljeni Jaakobin". 

Gns 27 42 Mutta Rebekalie iimoitettiin hanen vanhemman poikansa Eesaun aikeista; 

ja han kutsutti luokseen nuore mma n poikansa jaakobin ja sanoi hanelle: "Katso, veijesi Eesau 
uhkaa kostaa sinulle ja tappaa sinut. 

Gns 27 43 Kuuie siis, mi t a sanon, poikani: nouse ja pakene mi nun veljeni 

Laabanin luo Harraniin 

Gns 2 7 4 4 ja j a a hanen luokseen joksikin aikaa, kunnes veljesi kiukku asettuu, 

Gns 27 45 kunnes veljesi lakkaa sinua vihaamasta ja unhottaa, mi t a olet hanelle 

tehnyt. Sitten mi n a lahetan noutamaan sinut si el t a . Mi nkatahden menettai si n teidat mole mma t 
s a ma n a p a i v a n a ! " 

Gns 2 7 4 6 ja Rebekka sanoi lisakille: "Mina olen kyl I astynyt elamaani Heetin 

tyttarien tahden. Jos jaakobkin ottaa vaimon Heetin tyttari sta, tassa maassa syntyneen, 
sellaisen kuin nama, niin mita varten mina enaa elan?" 

Gns 28 1 Silloin lisak kutsui jaakobin ja siunasi hanet; han kaski hanta ja 

sanoi hanelle: "Ala ota vaimoksesi ketaan Kanaanin tyttari sta, 

Gns 2 8 2 vaan nouse ja mene Mesopotami aan, isoisasi Betuelin kotiin, ja ota 

sielta itsellesi vaimoenosi Laabanin tyttarista. 

Gns 28 3 Ja Jumala, Kaikkivaltias, siunatkoon sinua ja antakoon sinun tulla 

hedel mal I i seksi ja lisaantya, niin etta sinusta tulee suuri kansojen joukko. 

Gns 28 4 ja han suokoon sinulle Aabrahamin siunauksen, sinulle ynna sinun 

jalkelaisillesi, etta saisit omaksesi maan, jossa sina muukalaisena asut ja jonka jumala on 
antanut Aabrahami I I e. " 

Gns 2 8 5 Niin lisak lahetti jaakobin matkalle, ja han lahti Me s o p o t a mi a a n 

Laabanin luo, joka oli aramilaisen Betuelin poika ja Rebekan, Jaakobin ja Eesaun aidin, veli. 
Gns 28 6 Kun Eesau naki, etta lisak oli siunannut jaakobin ja lahettanyt hanet 

Mesopotami aan ..otta maan sielta itselleen vaimoa-silla han oli siunannut hanet, kaskenyt hanta 
ja sanonut: "Ala ota vaimoa Kanaanin tyttarista" ■ 

Gns 2 8 7 ja etta Jaakob oli totellut isaansa ja a i t i ansa ja lahtenyt 

Mesopot ami aan, 

Gns 28 8 silloin han huomasi, etta Kanaanin tyttaret olivat hanen isalleen 

lisakille vastenmieliset; 

Gns 2 8 9 ja niin Eesau meni Ismaelin luo ja otti Mahalatin, Aabrahamin pojan 

Ismaelin tyttaren, Nebajotin sisaren, vaimokseen entisten lisaksi. 

Gns 28 10 Niin Jaakob lahti Beersebasta mennaksensa Harraniin. 

Gns 28 11 ja han osui eraaseen paikkaan, johon yopyi, silla aurinko oli 

laskenut; ja han otti sen paikan kivista yhden, pani sen paansa alaiseksi ja asettui nukkumaan 
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si i hen paikkaan. 

Gns 28 12 N i i n h a n naki unta, ja katso, maan paalle oli asetettu tikapuut, 

joiden p a a ulottui taivaaseen, ja katso, Jumalan enkeiit kulkivat niita my o t e n y I 6 s ja alas. 
Gns 28 13 Ja katso, Herra seisoi hanen edessaan ja sanoi: "Mina olen Herra, 

sinun Isasi Aabrahamin jumala ja lisakin jumala. Taman maan, jonka p a a I I a sina makaat, mi n a 
annan sinulle ja sinun jalkelaisillesi. 

Gns 28 14 ja sinun jalkelaistesi paljous on oleva kuin maan to mu, ja sina leviat 

lanteen ja itaan, pohjoiseen ja etelaan, ja sinussa ja sinun si emenessasi tulevat siunatuiksi 
kaikki sukukunnat maan p a a I I a . 

Gns 28 15 ja katso, mi n a olen sinun kanssasi ja varjelen sinua, missa ikina 

kuljet, ja saatan sinut takaisin tahan maahan; si I I a mi n a en j a t a sinua, ennenkuin olen 
toteuttanut sen, minka mi n a olen sinulle puhunut." 

Gns 28 16 Silloin Jaakob herasi unestansa ja sanoi: "Herra on totisesti tassa 

paikassa, enka mina sita tiennyt". 

Gns 28 17 ja pelko valtasi hanet, ja h a n sanoi: "Kuinka pel j attava onkaan tama 

paikka! Tassa on varmasti jumalan huone ja taivaan portti." 

Gns 28 18 ja Jaakob nousi varhain a a mu I I a , otti kiven, jonka h a n oli pannut 

paansa alaiseksi, ja nosti sen pystyyn patsaaksi ja vuodatti oljya sen paalle. 

Gns 28 19 Ja h a n kutsui paikan Beeteliksi; mutta ennen oli kaupungin n i me n a 

Luus . 

Gns 28 20 Ja Jaakob teki lupauksen, sanoen: "Jos Jumala on mi nun kanssani ja 

varjelee mi nut silla tiella, jota nyt kuljen, ja antaa minulle leipaa syodakseni ja vaatteita 
pukeut uakseni , 

Gns 28 21 niin etta saan palata rauhassa isani kotiin, niin on Herra oleva mi nun 

J u ma I a n i ; 

Gns 28 22 ja tama kivi, jonka olen patsaaksi pystyttanyt, on oleva Jumalan 

huone, ja kaikesta, mi t a minulle suot, mina totisesti annan sinulle ky mme n y k s e t " . 

Gns 29 1 Ja Jaakob lahti matkaanjatuli Idan miesten maalle. 

Gns 29 2 ja katso, h a n huomasi kedolla kaivon, ja katso, sen aaressa makasi 

kolme I a mma s I a u ma a , silla siita kaivosta oli tapana juottaa laumoja. Ja kaivon suulla oli 
s u u r i k i v i . 

Gns 29 3 Sent ahden annettiin kaikkien laumojen kokoontua sinne ja sitten 

vieritettiin kivi kaivon suulta ja juotettiin lampaat, jonka j a I keen kivi taas pantiin 
paikoilleen kaivon 

Gns 29 4 ja Jaakob sanoi heille: "Veljeni, mista te olette?" He vastasivat: 

"Harrani sta ole mme " . 

Gns 29 5 Han kysyi heilta: "Tunnetteko Laabanin, Naahorin p o j an?" He 

vastasivat: "Tunne mme " . 

Gns 29 6 ja h a n kysyi heilta: "Voiko h a n hyvin?" He vastasivat: "Hyvin h a n voi; 

ja katso, Raakel, hanen tyttarensa, tulee tuolla la mma sten kanssa". 

Gns 29 7 Han sanoi: "Vi el a on taysi paiva ja liian aikaista koota lauma; 

juottakaa lampaat ja viekaa ne takaisin laitumelle". 

Gns 29 8 He vastasivat: "Emme voi, ennenkuin kaikki laumat ovat koolla ja kivi 

on vieritetty kaivon suulta; sitten juota mme I a mp a a t " . 

Gns 29 9 Hanen viela puhuessaan h e i dan kanssaan tuli Raakel isansa lammasten 

kanssa, silla hanen oli tapana o I I a pai menessa. 

Gns 29 10 Kun jaakob naki Raakelin, enonsa Laabanin tyttaren, ja enonsa Laabanin 

lampaat, astui h a n esiin ja vieritti kiven kaivon suulta ja juotti enonsa Laabanin lampaat. 

Gns 29 11 Ja Jaakob suuteli Raakelia ja korotti aanensa ja itki. 

Gns 29 12 Niin Jaakob ilmoitti Raakel i I I e , etta h a n oli hanen isansa sukulainen 

ja Rebekan poika; ja Raakel riensi pois ja ilmoitti sen isallensa. 

Gns 29 13 Kun Laaban kuuli kerrottavan Jaakobista, sisarensa pojasta, riensi h a n 

hanta vastaan, syleili ja suuteli hanta ja toi hanet kotiinsa; ja h a n kertoi Laabanille 
kaikki, mi t a oli tapahtunut. 

Gns 29 14 Ja Laaban sanoi hanelle: "Niin, sina olet mi nun luutani ja lihaani". 

ja h a n asui hanen luonaan kuukauden pai vat . 

Gns 29 15 ja Laaban sanoi Jaakobille: "Olet tosin sukulaiseni, mutta 

palvelisitko silti minua palkatta? Sano minulle, mi k a on palkkasi oleva." 

Gns 29 16 Mutta Laabanilla oli kaksi tytarta; vanhemman nimi oli Leea, nuoremman 

nimi oli Raakel. 

Gns 29 17 Ja Leealla oli same at si I mat, mutta Raakel i I I a oli kaunis vartalo ja 

kauniitkasvot. 

Gns 29 18 ja jaakob rakasti Raakelia; niin h a n sanoi: "Mina palvelen sinua 

seitseman vuotta saadakseni Raakelin, nuoremman tyttaresi". 

Gns 29 19 Laaban vastasi: "Parempi on, etta annan hanet sinulle, kuin etta 

antaisin hanet jollekin toiselle; j a a luokseni". 

Gns 29 20 Jaakob palveli siis seitseman vuotta saadakseen Raakelin, ja ne 

tuntuivat hanesta muutamilta paivilta; niin h a n rakasti hanta. 

Gns 29 21 Senj al keen Jaakob sanoi Laabanille: "Anna minulle vaimoni, silla 

aikani on nyt kulunut umpeen, mennakseni hanen tykonsa". 

Gns 29 22 Silloin Laaban kutsui kokoon kaikki sen paikkakunnan asukkaat ja 

I ai 1 1 oi pi dot ; 
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mutta illalla h a n otti tyttarensa Leean ja vei hanet hanen luokseen; 
ja Laaban antoi orjattarensa Silpan tyttarel I ensa Leealle 



Gns 29 23 

ja h a n yhtyi haneen 
Gns 29 24 

or j at t ar eksi . 

Gns 29 25 A a mu I I a h a n naki, etta se oii Leea. Ja han sanoi Laabanille: "Mi t a 

oletkaan minulie tehnyt? Olenhan pal vei I u t sinua saadakseni Raakelin! Miksi petit mi nut?" 

Gns 29 26 Laaban vastasi: " E i ole meidan maassa mme tapana antaa nuorempaa ennen 

vanhempaa. 

Gns 29 27 Vi eta nyt vain t a ma haaviikko loppuun, niin annetaan sinulle 

toinenkin, kunhan olet pal vei uksessani viela toiset seitseman vuotta." 

Gns 29 28 Ja Jaakob suostui siihen, ja kun han oii viettanyt sen viikon loppuun, 

antoi Laaban myoskin tyttarensa Raakelin hanelle vaimoksi. 

Gns 2 9 2 9 Ja Laaban antoi orjattarensa Bilhan tyttarel I ensa Raakelille 

or j at t ar eksi . 

Gns 29 30 Ja han yhtyi my os Raakeliin, ja Raakei oii hanelle rakkaampi kuin 

Leea; ja han pal vei i Laabanin luona viela toiset seitseman vuotta. 

Gns 29 31 Ja kun Herra naki, etta Leeaa hyljittiin, avasi han hanen kohtunsa; 

mutta Raakei oii hedelmaton. 

Gns 29 32 Niin Leea tuli raskaaksi ja synnytti pojan ja antoi hanelle nimen 

Ruuben, sanoen: "Herra on nahnyt mi nun kurjuuteni; nyt on mieheni rakastava minua". 

Gns 2 9 3 3 J a han tuli j a I I e e n raskaaksi j a synnytti pojan j a sanoi: "Herra on 

kuullut, etta minua hyljitaan, ja on antanut minulie my os taman". Niin han antoi hanelle nimen 
S i me o n . 

Gns 29 34 ja han tuli jalleen raskaaksi ja synnytti pojan ja sanoi: "Nyt kai 

mieheni vihdoinkin kiintyy minuun, silla oienhan synnyttanyt hanelle kolme poikaa". Sent ahden 
han antoi hanelle nimen Leevi. 

Gns 29 35 ja han tuli vielakin raskaaksi ja synnytti pojan ja sanoi: "Nyt mi n a 

k i i tan Herraa". Sent ahden han antoi hanelle nimen Juuda. Sitten han lakkasi synnytt amast a. 

Gns 30 1 Kun Raakei naki, ettei han synnyttanyt Jaakobille, kadehti han 

sisartaan ja sanoi Jaakobille: "Hanki minulie lapsia, muuten mi n a kuolen". 

Gns 30 2 Niin Jaakob vihastui Raakeliin ja sanoi: "Minako olen Jumala, joka on 

kieltanyt sinulta kohdun hedelman?" 

Gns 30 3 Mutta Raakei sanoi: "Tassa on orjattareni Bilha; yhdy haneen, etta han 

synnyttai si mi nun helmaani ja mi naki n siten saisin lapsia hanesta". 

Gns 30 4 Ja han antoi hanelle orjattarensa Bilhan vaimoksi ja Jaakob yhtyi 

haneen. 

Gns 3 0 5 Ja Bilha tuli raskaaksi ja synnytti Jaakobille pojan. 

Gns 30 6 Niin Raakei sanoi: "jumala hankki minulie oikeuden, ja han kuuli mi nun 

aaneni ja antoi minulie pojan". Sent ahden han antoi hanelle nimen Daan. 

Gns 3 0 7 Ja Bilha, Raakelin orjatar, tuli jalleen raskaaksi ja synnytti 

J aakobi I I e t o i s e n po j a n . 

Gns 30 8 Niin Raakei sanoi: "Jumalan taisteluja mi n a olen taistellut sisareni 

kanssa ja olen voittanut". ja han antoi hanelle nimen Naftali. 

Gns 30 9 Kun Leea naki lakanneensa synnyttamasta, otti han orjattarensa Silpan 

ja antoi hanet jaakobille vaimoksi. 

Gns 30 10 Ja Silpa, Leean orjatar, synnytti Jaakobille pojan. 

Gns 30 11 Niin Leea sanoi: "Onneksi!" ja han antoi hanelle nimen Gaad. 

Gns 30 12 Ja Silpa, Leean orjatar, synnytti jaakobille toisen pojan. 

Gns 30 13 Niin Leea sanoi: "Onneliista minua! Niin, naiset ylistavat minua 

onnelliseksi." Ja han antoi hanelle nimen Asser. 

Gns 30 14 Mutta Ruuben meni kerran ulos n i s u n I e i k k u u n aikana ja loysi 

I e mme n ma r j o j a vainiolta ja toi ne a i d i I I ensa Leealle. Niin Raakei sanoi Leealle: "Anna minulie 
p o i k a s i I e mme n ma r j o j a " . 

Gns 30 15 Leea vastasi hanelle: "Eiko riita, etta olet vienyt minulta mieheni, 

koska tahdot ottaa viela poikani I e mme n ma r j a t k i n ? " Raakei sanoi: "Olkoon, maatkoon han taman 
yon sinun kanssasi, kunhan saan poikasi le mme n ma r j at". 

Gns 30 16 Kun Jaakob illalla pal a s i vainiolta, meni Leea hanta vastaan ja sanoi: 

"Mi nun luokseni sinun on tultava, silla mi n a olen ostanut sinut poikani I e mme n ma r j o i I I a " . Ja 
han makasi sen yon hanen kanssaan. 

Gns 30 17 ja jumala kuuli Leeaa, ja Leea tuli raskaaksi ja synnytti jaakobille 

viidennen pojan. 

Gns 30 18 Niin Leea sanoi: "Jumala on palkinnut minulie sen, etta annoin 

orjattareni miehelleni". ja han antoi hanelle nimen Isaskar. 

Gns 30 19 Ja Leea tuli jalleen raskaaksi ja synnytti Jaakobille kuudennen pojan. 

Gns 30 20 Silloin Leea sanoi: "jumala on antanut minulie hyvan lahjan. Nyt 

mieheni on asuva mi nun luonani, silla mi n a olen synnyttanyt hanelle kuusi poikaa." ja han 
antoi hanelle nimen Sebulon. 

Gns 30 21 Sitten han synnytti tyttaren ja antoi hanelle nimen Diina. 

Gns 3 0 2 2 Mutta Jumala muisti Raakeliakin, ja Jumala kuuli hanta ja avasi hanen 

kohtunsa. 

Gns 30 23 Niin han tuli raskaaksi ja synnytti pojan ja sanoi: "Jumala on ottanut 

pois minun hapeani". 
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Ja h a n antoi hanelle nimen joosef, sanoen: "Herra antakoon minulle 



Gns 30 24 

viela toisen pojan . 

Gns 30 25 Ja kun Raakel oli synnyttanyt joosefin, sanoi Jaakob Laabanille: 

"Paasta minut menemaan kotiini ja 

Gns 30 26 Anna minulle vaimoni ja lapseni, joiden vuoksi olen sinua palvellut, 

mennakseni pois; silla ti edathan itse, kuinka olen sinua palvellut." 

Gns 30 27 Laaban vastasi hanelle: "jospa saisin armon silmiesi edessa! Merkkini 

ilmoittavat, etta Herra sinun tahtesi on siunannut minua." 

Gns 30 28 Ja h a n sanoi viela: "Maaraa palkka, joka mi nun on sinulle maksettava, 

niinminasenannan". 

Gns 30 29 Han vastasi hanelle: "Itsehan tiedat, kuinka mi n a olen sinua palvellut 

ja millaiseksi karjasi on tullut mi nun hoidossani. 

Gns 30 30 Silla vahan sinulla oli ennenminuntuloani, muttasittenseon 

karttunut suureksi, ja Herra on siunannut sinua, missa vain mi n a liikuin. Mutta milloin saan 
ruveta tekemaan tyota minakin oman perheeni hyvaksi?" 

Gns 30 31 Han vastasi: "Mi t a mi nun on sinulle annettava?" Jaakob sanoi: " E i 

sinun tarvitse antaa minulle mitaan. Jos myonnat minulle taman, niin mi n a y h a edelleen 
paimennanjavartioitsen sinun lau mo jasi: 

Gns 30 32 mi n a tarkastan tana an kaiken laumasi; erota siita pois kaikki 

pi I k u I I i set ja kirjavat lampaat seka karitsoista kaikki mustat ja vuohista kirjavat ja 
pi I kul I i set. Ja mi nun palkkani on sitten oleva t a ma , 

Gns 30 33 ja siina mi nun rehel I i syyteni tulee toteennaytetyksi: kun vasta tulet 

omin silmin katsomaan mi nun palkkaani, niin kaikki vuohet, jotka eivat ole pilkullisia eivatka 
kirjavia, ja kaikki karitsat, jotka eivat ole mustia, katsottakoon mi nun varastami kseni . " 

Gns 30 34 Laaban vastasi: " H y v a , olkoon, niinkuin olet puhunut". 

Gns 30 35 Ja samana paivana h a n erotti pois juovikkaat ja kirjavat vuohipukit ja 

kaikki pi I kul I i set ja kirjavat vuohet-kaikki, joissa oli jotakin val koi sta-seka kaikki mustat 
karitsat ja jatti ne poikiensa hoitoon. 

Gns 30 36 Ja h a n asetti niin, etta oli kolmen p a i van valimatka hanen ja jaakobin 

valilla; ja Jaakob paimensi Laabanin karjaa. 

Gns 3 0 3 7 Mutta jaakob otti itselleen tuoreita haavan, mantelipuun ja plataanin 

oksia ja kuori niihin valkeita juovia, paljastaen oksien valkoisen rungon. 

Gns 30 38 Ja kuori mans a oksat h a n pani elainten eteen vesikaukaloihin eli 

juoma-astioihin, joista ne tulivat juomaan; ja ne olivat kiimallaan tul I essansa juomaan. 

Gns 30 39 Ja el a i met pariutuivat oksien edessa ja synnytti vat juovikkaita, 

pilkullisia ja kirjavia karitsoita. 

Gns 3 0 4 0 Sitten jaakob erotti karitsat; ja h a n asetti elainten p a a t niihin 

pain, jotka olivat pilkullisia, ja kaikkiin niihin pain, jotka olivat mustia Laabanin 
laumassa; siten h a n hankki itselleen eri laumansa eika paastanyt niita Laabanin laumaan. 

Gns 30 41 ja joka kerta kun voimakkaat el a i met olivat kiimallaan, pani jaakob 

oksat elainten silmien eteen vesikaukaloihin, niin etta ne pariutuivat oksien edessa. 

Gns 3 0 4 2 Mutta heikkojen elainten eteen h a n ei niita pannut. Niin joutuivat 

heikot Laabanille ja voimakkaat Jaakobille. 

Gns 30 43 ja siten mies tuli ylen rikkaaksi; h a n sai paljon pikkukarjaa seka 

palvelijattaria, palvelijoita, kamelejajaaaseja. 

Gns 31 1 Mutta h a n sai kuulla, etta Laabanin pojat puhuivat nain: "jaakob on 

anastanut kaikki, mi t a isa mme o mi s t i ; i s a mme omaisuudesta han on hankkinut itselleen kaiken 
t a ma n ri kkauden". 

Gns 31 2 ja Jaakob huomasi Laabanin kasvoista, ettei han ollut hanta kohtaan 

niinkuin ennen. 

Gns 31 3 Ja Herra sanoi Jaakobille: "Pal a j a isiesi maahan ja sukusi tyko. Mina 

olen sinun kanssasi." 

Gns 31 4 Niin Jaakob kutsutti Raakelin ja Leean kedolle laumansa luo, 

Gns 31 5 ja han sanoi heille: "Mina huomaan isanne kasvoista, ettei han ole 

minua kohtaan niinkuin ennen, vaikka isani jumala on ollut mi nun kanssani. 

Gns 31 6 Te tiedatte, etta mi n a olen palvellut isaanne kaikin voimin, 

Gns 31 7 mutta isanne on kohdellut minua petol I i sesti ja muuttanut palkkaani 

k y mme nen kertaa. Jumala ei kuitenkaan ole sal I i nut hanen tehda minulle mitaan vahinkoa. 

Gns 31 8 Kun han sanoi: 'Pilkulliset olkoot sinun palkkasi 1 , niin koko lauma 

kantoi pilkullisia; ja kun han sanoi: 'juovikkaat olkoot sinun palkkasi', niin koko lauma 
kantoi juovikkaita. 

Gns 31 9 Niin on Jumala ottanut isanne omaisuudenjaantanut minulle. 

Gns 31 10 Mutta lau man pariutumisen aikana mi n a nostin si I ma n i ja nain unessa, 

etta vuohipukit, jotka astuivat laumaa, olivat juovikkaita, pilkullisia ja kirjavia. 

Gns 31 11 Ja jumalan enkeli sanoi minulle unessa: 'jaakob! 1 Mina vastasin: 

'Tassa olen 1 . 

Gns 31 12 Niin han sanoi: 'Nosta si I ma s i ja katso, kaikki vuohipukit, jotka 

astuvat laumaa, ovat juovikkaita, pilkullisia ja kirjavia, silla mi n a olen nahnyt kaiken, mi t a 
Laaban sinulle t ekee. 

Gns 31 13 Mina olen jumala, joka ilmestyin Beetelissa, jossa sina voitelit 

patsaan ja jossa teit minulle lupauksen. Nouse nyt ja lahde tasta maasta ja palaja 
s y n n y i n ma a h a s i . ' " 
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Gns 31 14 

e n a a osaa ei ka per i nt oa 
Gns 31 15 

me i s t a s a a ma n s a h i n n a n . 
Gns 31 16 

j a me i dan I a s t e mme . Tees 
Gns 31 17 S 

Gns 31 18 
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Silioin Raakel ja Leea vastasivat ja sanoivat hanelle: 
i s a mme t a I o s s a . 

Eiko h a n pitanyt meita kuin vieraita, koska myi me i d a t 



me i I I a o i e 
oi suuhunsa 



Gns 31 16 Niin, koko se rikkaus, jonka Jumala on ottanut isaltamme, me i dan se on 

j a me i dan I a s t e mme . Tee siis nyt kaikki, mi t a Jumala on sinulle sanonut." 

Gns 31 17 Silioin jaakob nousi ja nosti lapsensa ja vaimonsa ka me lien selkaan 

Gns 31 18 ja kuljetti pois kaiken karjansa ja kaiken omaisuutensa, jonka h a n oli 

koonnut, kaiken omistamansa ja Mesopotami assa hankkimansa karjan, mennakseen isansa lisakin 
luo Kanaanin 



Gns 31 19 Mutta Laaban oli mennyt keri tsemaan lampaitaan. Silioin Raakel varasti 

isansa kotijumalat. 

Gns 31 20 Ja Jaakob lahti varkain aramilaisen Laabanin luota eika ilmaissut 

hanelle pakenemisaiettaan. 

Gns 31 21 Niin h a n pakeni kaikkinensa, lahti ja meni virran yli ja suuntasi 

kulkunsa Gileadin vuorille pain. 

Gns 31 22 Mutta kolmantena paivana Laabanille i I mo i t e 1 1 i i n , etta jaakob oli 

paennut . 

Gns 31 23 Silioin h a n otti mukaansa heimonsa miehet ja ajoi hanta takaa 

seitseman paivanmatkaa ja saavutti ha net Gileadin vuorilla. 

Gns 31 24 Mutta Jumala tuli aramilaisen Laabanin luo unessa yolla ja sanoi 

hanelle: "Varo, ettet puhu Jaakobille hyvaa etka pahaa". 

Gns 31 25 ja Laaban saavutti Jaakobin. jaakob oli pystyttanyt telttansa 

vuorelle, Laaban taas pystytti telttansa Gileadin vuorelle. 

Gns 31 26 Ja Laaban sanoi jaakobille: "Mi t a oletkaan tehnyt? Sina olet pet t a nyt 

mi nut ja kuljettanut pois mi nun tyttareni niinkuin mi e k a I I a otetut! 

Gns 31 27 Minkatahden pakenit salaa, laksit luotani varkain? Et ilmoittanut 

minulle mitaan, ja niin mi n a en saanut saattaa sinua matkalle iloiten ja laulaen, vaskiru mmu i n 

ja kantelein, 

Gns 31 28 etka suonut mi nun suudella lasteni lapsia ja tyttari ani . Tyhmasti sina 

oletmenetellyt. 

Gns 31 29 Mi nulla oli si valta tehda teille pahaa, mutta teidan isanne Jumala 

sanoi minulle viime y o n a nain: 'Varo, ettet puhu jaakobille hyvaa etka pahaa'. 

Gns 31 30 Olkoon: sina olet nyt lahtenyt matkallesi, koska niin suuresti ikavoit 

isasi kotiin, mutta minkatahden olet varastanut mi nun j u ma I ani ? " 

Gns 31 31 jaakob vastasi ja sanoi Laabanille: "Mina pelkasin, si I la ajattelin, 

etta sina riistaisit minulta tyttaresi. 

Gns 31 32 Mutta se, jonka hallusta loydat jumalasi, menet t akoon henkensa. 

Heimojemme miesten I asnaol I essa tutki, mi t a mi nulla on, ja ota pois, mi k a on omaasi." Si I I a 
jaakob ei tiennyt, etta Raakel oli ne varastanut. 

Gns 31 33 ja Laaban meni Jaakobin telttaan, Leean telttaan ja molempien 

orjatarten telttaan, mutta ei loytanyt mitaan. Ja tultuaan ulos Leean teltasta h a n meni 
Raakelin telttaan. 



Gns 31 34 Mutta Raakel oli ottanut kotijumalat, pannut ne kamelin satulaan ja 

istunut niiden paalle. Ja Laaban penkoi koko tel tan, mutta ei loytanyt mitaan. 

Gns 31 35 Ja h a n sanoi isallensa: "Ala vihastu, herrani, siita etten voi nousta 

sinun edessasi, silla mi nun on, niinkuin naisten taval I i sesti on", ja Laaban etsi, mutta ei 
loytanyt kotijumalia. 

Gns 31 36 Silioin Jaakob vihastui ja soimasi Laabania; jaakob puhkesi puhu ma an 

ja sanoi Laabanille: "Mi t a mi n a olen rikkonut, mi t a pahaa mi n a olen tehnyt, etta nain minua 
a h d i s t a t ? 



Gns 31 37 Nyt olet penkonut kaikki mi nun tavarani; mi t a olet loytanyt sellaista, 

joka olisi sinun talosi tavaraa? Tuo se tahan mi nun heimoni ja sinun heimosi miesten eteen, 
etta he ratkaisisivat me i dan molempien valin. 

Gns 31 3 8 Jo k a k s i k y mme n t a vuotta mi n a olen ollut sinun luonasi; sinun uuhesi ja 

vuohesi eivat ole synnyttaneet keskoisia, enka mi n a ole oinaita sinun laumastasi syonyt. 

Gns 31 39 Pedon haaskaamaa en ole sinulle tuonut, se oli mi nun itseni 



korvattava; minulta sina sen vaadit, olipa se viety paivalla tai viety yolla. 

Gns 31 40 Paivalla vaivasi minua helle, yolla vilu, ja uni pakeni si I mist ani. 

Gns 31 41 jo k a k s i k y mme n t a vuotta mi n a olen ollut sinun talossasi; neljatoista 

vuotta mi n a palvelin sinua saadakseni mole mma t tyttaresi ja kuusi vuotta saadakseni sinulta 
k a r j a a , mu 1 1 a k y mme nen kertaa sina muutit mi nun palkkani. 

Gns 31 42 Jos mi nun is ani Jumala, Aabrahamin Jumala, jota myoskin lisak pel k a a , 

ei olisi ollut mi nun p u o I el I ani , niin sina olisit nyt lahettanyt mi nut tyhjana tieheni. jumala 
on nahnyt mi nun kurjuuteni ja katteni vai vannaon, ja h a n ratkaisi viime y o n a asian." 

Gns 31 43 Niin Laaban vastasi ja sanoi Jaakobille: "Tyttaret ovat mi nun 

tyttari ani , ja lapset ovat mi nun lapsiani, ja karja on mi nun karjaani, ja kaikki, mi t a naet, 
on mi nun omaani. Mutta minka mi n a nyt mahdan naille tyttari Meni tai lapsille, jotka he ovat 
synnyttaneet! 

Gns 31 44 Tulesiis, tehkaamme liitto keskenamme, ja olkoon se todistuksena 

me i dan v a I i I I a mme , mi n u n j a sinun." 

Gns 31 45 Silioin jaakob otti kiven ja nosti sen pystyyn patsaaksi. 
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Gns 31 46 Ja Jaakob sanoi heimonsa miehilie: "Kootkaa kivia". Ja he ottivat 

kivia ja rakensivat roukkion ja aterioivat siina sen kiviroukkion p a a I I a . 

Gns 31 47 ja Laaban antoi sille nimen jegar-Saahaduta, mutta jaakob antoi sille 

n i me n G a I e d . 

Gns 31 48 ja Laaban sanoi: "Tama roukkio olkoon tanaan todistajana me i dan 

valillamme, mi nun ja si nun"; sent ahden h a n antoi sille nimen Galed 

Gns 31 49 ja myoskin nimen Mi spa, si I la h a n sanoi: "Herra olkoon vartija me i dan 

v a I i I I a mme , mi nun ja sinun, kun joudu mme loitolle toiste mme n a k y v i s t a . 

Gns 31 50 Jos sina kohtelet pahasti mi nun tyttariani tahi otat toisia vaimoja 

tyttarieni lisaksi, niin tieda, etta vaikkei ketaan ihmista olekaan lasna, jumala kuitenkin on 
todistajana me i dan valilla mme , minun ja sinun." 

Gns 31 51 ja Laaban sanoi viela jaakobille: "Katso, tama roukkio ja tama patsas, 

jonka mi n a olen pystyttanyt me i dan v a I i I I e mme , minun ja sinun 

Gns 31 52 -tama roukkio olkoon todistuksena, ja myoskin tama patsas olkoon 

todistuksena siita, etten mi n a kuije taman roukkion ohi sinun luoksesi ja ettet sinakaan kulje 
taman roukkion ja taman patsaan ohi mi nun luokseni paha mielessa. 

Gns 31 53 Aabrahamin jumaia ja Naahorin Jumala, h e i dan isiensa jumala, olkoon 

t u o ma r i n a me i dan valilla mme . " Ja jaakob vannoi valansa jumalan kautta, jota hanen isansa lisak 
pel k a s i . 

Gns 31 54 Ja jaakob uhrasi vuorella teurasuhrin ja kutsui heimonsa miehet 

aterioimaan, ja he aterioivat ja olivat y o t a vuorella. 

Gns 31 55 Mutta varhain seuraavana aamuna Laaban nousi, suuteli lastensa lapsia 

ja tyttari aan ja hyvasteli heidat; sitten h a n lahti matkaan ja palasi kotiinsa. 

Gns 32 1 Mutta jaakob kulki tietansa; ja jumalan enkeleita tuli hanta vastaan. 

Gns 32 2 ja nahdessaan heidat jaakob sanoi: "Tama on Jumalan sotaj oukkoa". ja 

han antoi sille paikalle nimen Mahanaim. 

Gns 3 2 3 Sitten jaakob lahetti s a n a n s a a 1 1 a j a t edellaan veljensa Eesaun I uo 

Seirin maahan, Edo mi n alueelle. 

Gns 32 4 Ja han kaski heita sanoen: "Sanokaa herralleni Eesaulle nain: 'Sinun 

palvelijasi Jaakob sanoo: Mina olen oleskellut Laabanin luona ja viipynyt si el I a tahan saakka; 
Gns 32 5 ja mi n a olen saanut raavaita, aaseja, pikkukarjaa, palvelijoita ja 

palvelijattaria ja lahetan nyt sanan herralleni, etta saisin armon sinun silmiesi edessa'." 

Gns 32 6 Sanansaattajat palasivat jaakobin luo ja sanoivat: "Me tuli mme veljesi 

Eesaun luo; han on jo matkalla sinua vastaan, neljasataa miesta mukanaan". 

Gns 3 2 7 Silloin valtasi jaakobin suuri pelko ja ahdistus. ja han jakoi vaen, 

joka oli hanen kanssansa, ja pikkukarjan ja raavaskarjan ja kamelit kahteen joukkoon. 

Gns 32 8 Silla han ajatteli: "Jos Eesau hyokkaa toisen joukon kimppuun ja 

tuhoaa sen, niin toinen joukko paasee pakoon". 

Gns 32 9 ja Jaakob sanoi: "Isani Aabrahamin Jumala ja isani lisakin Jumala, 

Herra, sina, joka sanoit minulle: 1 Pal a j a maahasi ja sukusi luo, niin mi n a teen sinulle 
hyvaa ! 1 32: 

Gns 32 10 Mina olen liian halpa kaikkeen siihen armoon ja kaikkeen siihen 

us kol I i s uut een, jota sina olet p a I v e I i j a I I e s i osoittanut; silla ainoastaan sauva kadessani 
mi n a kuljin taman Jordanin yli, ja nyt on minulle karttunut kaksi j oukkoa. 

Gns 32 11 Pelasta mi nut veljeni Eesaun kasista, silla mi n a pel k a a n , etta han 

tulee ja tuhoaa minut ynna aidit lapsineen. 

Gns 32 12 Olethan itse sanonut: 'Mina teen sinulle hyvaa ja annan sinun 

jalkelaistesi luvun tulla paljoksi kuin meren hiekka, jota ei voida lukea sen paljouden 
t ahden 1 . " 

Gns 32 13 ja han jai siihen siksi yoksi. Sitten han erotti omaisuudestaan 

I ahj aksi vel j el I een Eesaul I e 

Gns 32 14 kaksisataavuohtaja kaksi k y mme n t a vuohipukkia, kaksisataa uuhta ja 

kaksi k y mme nta oinasta, 

Gns 32 15 kolmeky mme nta imettavaa kamelia varsoinensa, neljaky mme nta I e h ma a j a 

k y mme nen harkaa, kaksiky mme nta a a s i n t a mma a j a k y mme n e n a a s i a . 

Gns 32 16 ja han jatti ne palvelijainsa haltuun, kunkin lauman erikseen, ja 

sanoi palvelijoilleen: "Menkaa minun edellani ja jattakaa valimatka kunkin lauman valille". 

Gns 32 17 Ja han kaski ensimmaista sanoen: "Kun veljeni Eesau kohtaa sinut ja 

kysyy: 'Kenen sina olet, ja mihin me net, ja kenen ovat nuo elukat tuolla edellasi?' 

Gns 32 18 niin vastaa: 'He ovat palvelijasi Jaakobin, I ahetetyt lahjaksi 

herralleni Eesaulle; j a katso, my 6 s han itse tulee j a I j e s s a mme ' . " 

Gns 32 19 Samoin han kaski toista ja kolmatta ja kaikkia muita, jotka laumoja 

ajoivat, sanoen: "juuri nain on t e i dan sanottava Eesaulle, kun tapaatte hanet. 

Gns 32 20 ja sanokaa my os: 'Katso, sinun palvelijasi jaakob tulee me i dan 

j a I j e s s a mme ' . " Silla han ajatteli: "Mina koetan lepyttaa hanta I a h j a I I a , joka kulkee edellani. 
Sitten astun itse hanen kasvojensa eteen; ehka han ottaa mi nut ystaval I i sesti vastaan." 

Gns 32 21 Hiin lahja kulki hanen e d e I I ansa, mutta itse han jai siksi yoksi 

I e i r i i n . 

Gns 32 22 Mutta yolla han nousi, otti mole mma t v a i mo n s a j a mo I e mma t orjattarensa 

jayksitoistalastansajameni kahlauspaikasta Jabbokin 

Gns 32 23 ja han otti heidat ja vei heidat joen yli ja vei sen yli kaiken, mi t a 

h a n e I I a oli. 
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Gns 32 24 

k a n s s a a n mu u a n mi e s 
Gns 32 25 

I onkkal uuhun, niin etta 
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J a J a a k o b j a i yksi nansa t o i s e I I 
p a i van koittoon saakka. 

Ja kun mies huomasi, ettei h a n 
jaakobin lonkka nyrjahti hanen 



R a a ma 1 1 u 
e puol el I 



1 9 3 8 ) 

S i I I o i n 



painiskeli hanen 



hanta voittanut 



iski h a n hanta 
hanen kanssaan. 



Gns 


32 






26 


J a 


mi e s sanoi: 


" P a a s t a mi n u t , silla p a i v a k o i 1 1 a a 1 


1 . Mutta 


h a n vastasi 


" En 


paast a 


s i 


n u a 


, el 1 et 


s i 


u n a a mi n u a " . 






Gns 


32 






27 


J a 


h a n sanoi hanelle: "Mika sinun nimesi on?" Han 


vastasi : 


"jaakob". 


Gns 


32 






28 


Silloin h a n sanoi: "Sinun nimesi alkoon e n a a olko 


J aakob, 


v a a n Israel 


silla sina 


o 1 


et 


t ai st ell ut 


J u ma 1 a n j a i 


hmisten kanssa ja olet voittanut". 




Gns 


32 






29 


J a 


Jaakob kysyi 


j a sanoi: " 1 1 mo i t a n i me s i " . Han vastasi: ' 


1 Mi ks i kys y t 



mi n u n 
Gns 
ol en 
Gns 
o n t u i 
Gns 
r e i s i 



< J a 

30 

u ma I an 

31 



h a n 



n i me a n i 
32 

n a h n y t J 
32 

I o n k k a a n s a . 

3 2 3 2 

j annet t a, j oka 
k o h d a I I e . 

Gns 33 
nel j asataa 

0 r j a 1 1 a r i I I 
Gns 33 

1 a ps i n e e n j a Ra a k e I i n 

Gns 33 3 

kertaa, kunnes oli 
Gns 33 4 

kaul ast a j a suut el i 
Gns 33 5 

n a ma , jotka ovat sinun 



si unasi hanet s 
j a J aakob ant o 
kasvoista kasvoihin, 



i n a . 
s i I I e 



paikalle nimen Penuel, "si I I a " , sanoi 
kuitenkin on mi nun henkeni pel astunut". 

Ja kun h a n oli kulkenut Penuelin ohitse, nousi aurinko; mutta 



h a n , 



mi n a 



I a 



h a n 



Sent ahden i s r a e I i I a i s e t eivat viela t anakaan paivana syo 



kulkee I onkkal uun yli; silla h a n iski Jaakobia I o n k k a I u u h u n , rei si j anteen 



mi 
e . 

j a 



1 

es t a 
2 



Kun 

mu k a n a a n . 



J aakob nost i 
S i I I o i n h a n 



si I ma n s a j a 
j akoi I apset 



k a t s e I i , 
Leeal i e, 



niin k a t s o , 
Ra a k e I i I I e 



Eesau oli t ul ossa, 
a mo I e mmi I I e 



Ja h a n asetti orj attaret lapsineen e n s i mma i si k s i , niiden j a I keen Leean 
joosefin kanssa viimeiseksi. 

Mutta itse h a n astui h e i dan edellansa ja kumartui maahan seitseman 
saapunut vel j ensa et een. 

Mutta Eesau riensi hanta vastaan ja sulki hanet syliinsa, halasi hanta 
hanta; ja he itkivat. 

ja h a n nosti silmansa ja naki vaimot 
Han vastasi: " N e ovat 



s e u r a s s a s i ? 



mi n u n 



pal vel i j ai I esi 

Gns 33 b 

Gns 33 7 

I ahestyi vat J oosef j a 
Gns 33 8 

k o h t a s i n ? " 



I a h j o i 1 1 a n u t " 



I a ps et j 
I a ps e n i , 



kysyi 
ot ka 



" K e i t a ovat 
u ma I a on 



Ha n 



i 



Gns 
o ma s i 
Gns 
niin 
j u ma I an 
Gns 

mi n u I I e 
h a n o 1 1 i 
Gns 
mi n a 
Gns 



33 

33 



vastasi 

9 



Nun orjattaret I ahestyi vat lapsineen ja kumartuivat maahan. 
Myoskin Leea lapsineen I ahestyi , ja he kumartuivat maahan. Viimein 
Raakel ja kumartuivat maahan. 

t a t a r k o i t i t k a i k e I I a silla 

s i I mi e n e d e s s a " . 
li nulla on itsellani kyllin; 



Sitten h a n kysyi 
" S a a d a a r mo n h e r r a n i 
Mutta Eesau sanoi : " 



j o u k o I I a , 
pi da, vel j eni 



o n k a mi n a 



ota mi n u I t a 
k a s v o t , 

3 3 'll 

a r mo I I i n e n , 
sen. 

33 

v a e I I an 
33 



10 J aakob vast asi 

vastaan lahjani; silla olenhan saanut nahda sinun 
a sina olet ottanut mi nut suosi ol I i sesti vastaan. 



Ei niin; jos olen saanut armon sinun silmiesi edessa, 

kasvosi, niinkuin nahdaan 



a 



Ota siis t e r v e h d y s I a h j a n i , joka sinulle 
mi nulla on yllin kyllin kaikkea." ja h a n 



tuotiin, silla J u ma I a on ollut 
pyysi hanta pyytamalla, kunnes 



12 

sinun 
13 

mi n u I I a 
k o k o 



pi eni a j a etta 
pai vankaan, kuolee 
Gns 33 14 

j a I j e s s a , sen mu k a a n 
herrani luo Seiriin. 
Gns 33 

"Mi nkat ahden 
Gns 33 

Gns 33 

kar j al I ensa 



Sitten Eesau sanoi: "Lahtekaa mme liikkeelie ja vaeltakaa mme e t e e n p a i n ; 
e d e I I asi " . 

Mutta Jaakob sanoi hanelle: "Herrani nakee itse, etta lapset ovat 



on imettavia lampaita ja I e h mi a mukanani; jos naita ajaa kiivaasti 
I a u ma . 

Kulkekoon siis 
kuin karja, jota 



herrani palvelijansa edella; mi n a seuraan hi I j a I I een 
kuljetan, ja lapset jaksavat kayda, kunnes saavun 



15 
niin? 

16 



h a n 



Gns 



33 



17 

t e k i 

18 

joka on 
19 



k a u p u n k i i n , 

Gns 33 19 J a h a n 

Hamorin, Sikemin isan, pojilta 
Gns 3 3 2 0 J a h a n 

J u ma I a . 

Gns 34 1 

t a p a a ma a n sen ma a n 
Gns 34 2 

naki hanet, otti hanet luokseen, 
Gns 34 3 J a hanen 

tyttoa ja viihdytteli hanta. 

Gns 34 4 JaSikem 

v a i mo k s i " . 

Gns 34 5 

tyttarensa Diinan; 



Eesau vastasi: "Mina jatan luoksesi osan vaestani 
Kunhan vain saan armon herrani silmien edessa!" 

Niin Eesau sina paivana kaantyi takaisin ja 
Mutta jaakob lahti Sukkotiin ja rakensi siella 
tarhoja. Siita tuli sen paikan nimeksi Sukkot. 

ja Jaakob saapui mat kail ansa Me s o p o t a mi a s t a onnel I i sesti 
Kanaanin maassa, ja leiriytyi kaupungin edustalle. 



Han sanoi: 

meni sita tietaan Seiriin. 
i t s e I I ensa ma j a n . j a 



Si k e mi n 



o s t i sen ma a p a I s t a n , 
sadal la kesi t al I a. 
pystytti siihen 



johon h a n oli pystyttanyt telttansa, 



alttarin ja antoi sille nimen Eel, Israelin 
Ja Diina, Leean tytar, jonka h a n oli synnyttanyt jaakobille, meni 



t y 1 1 a r i a 

|a Si kern, 



joka oli hi v v i I a i sen Hamorin, sen maan ruhtinaan, poika, 
makasi hanen kanssaan ja teki hanelle vaki val 
sydamensa kiintyi Diinaan, jaakobin tyttareen, ja h a n rakasti 

puhui i sal I ensa Hamorille sanoen: "Hanki minulle t a ma tytto 



Ja jaakob oli saanut kuulla, etta Sikemoli raiskannut hanen 
mutta kun hanen poikansa olivat hanen laumansa kanssa kedolla, oli 
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vaiti siksi, kunnes he palasivat. 

Gns 34 6 Ja Hamor, Sikemin is a, meni Jaakobin luo puhutteiemaan hanta. 

Gns 34 7 Ja Jaakobin pojat tulivat kedolta. Kuultuaan, mi t a oli tapahtunut, 

miehet sydantyi vat ja vihastuivat kovin siita, etta h a n oii tehnyt hapeal I i sen teon 
Israelissa, kun oli maannut Jaakobin tyttaren; silla se mmo ista ei saa tehda. 

Gns 34 8 N i i n Hamor puhui heille sanoen: "Poikani Sikemin sydan on mielistynyt 

teidan sisareenne; antakaa hanet hanelle vaimoksi. 

Gns 34 9 Lankoutukaa mei dan kanssamme, antakaa te tyttari anne meille, ja 

ottakaa te itsellenne mei dan tyttari a mme , 

Gns 3 4 10 ja jaakaa asumaan meidan iuoksemme. Ma a on oleva teille avoinna, 

asukaa siina ja kierrelkaa siina ja asettukaa sinne." 

Gns 34 11 Ja Sikemsanoi tyton isalle ja veijille: "Suokaa mi nun saada armo 

silmienne edessa, ja mi t a te vaaditte minulta, sen mi n a annan. 

Gns 34 12 Vaatikaa minulta kuinka suuri morsiamen hinta ja kuinka suuret anti met 

tahansa: mi n a annan, mi t a te minulta vaaditte. Antakaa minulle vain se tytto vaimoksi." 

Gns 34 13 Mutta jaakobin pojat vastasivat Sikemille ja hanen isallensa Hamorille 

puhuen p e t o i I i s e s t i , sent ahden etta h a n oli raiskannut h e i dan sisarensa Diinan; 

Gns 34 14 he sanoivat heille: "E mme voi tehda s i t a , etta antaisi mme si s a r e mme 

ympari I ei kkaamattomal I e mieheile, silla se olisi me ista hapeal I i sta. 

Gns 3 4 15 Me suostumme ainoastaan silla ehdolla, etta te tulette meidan 

k a I t a i s i k s e mme , niin etta kaikki miehenpuolenne ympari I ei kataan. 

Gns 34 16 Silloinmeanna mme o mi a tyttari a mme teille j a o t a mme i t s e i i e mme t e i dan 

tyttari anne, ja me asetu mme teidan luoksenne ja tule mme yhdeksi kansaksi. 

Gns 34 17 Mutta jos te ette kuule meita etteka ympari I ei kkauta itseanne, niin me 

0 t a mme si s a r e mme j a me n e mme t i e h e mme . " 

Gns 34 18 ja h e i dan puheensa keipasi Hamorille ja Sikemille, Hamorin pojalie. 

Gns 34 19 Eika nuori mies viivytellyt niin tekemasta, silla h a n oli mieltynyt 

jaakobin tyttareen; ja h a n oli suure mma ssa arvossa kuin kukaan muu hanen isansa per heessa. 

Gns 34 20 Niin meni vat Hamor ja hanen poikansa Sikemkaupunkinsa porttiin ja 

puhuivat kaupunkinsa miehille 

Gns 34 21 "Nailla miehilla on rauha mi el e s s a meita kohtaan; ant aka a mme h e i dan 

siis asettua tahan maahan ja kierrella siina, onhan maa tilava heillekin joka suuntaan. 

Ottakaa mme me h e i dan tyttari ansa v a i mo i k s e mme , ja ant aka a mme me tyttari a mme heille. 

Gns 34 22 Mutta ainoastaan silla ehdolla miehet suostuvat asettumaan meidan 

1 u o k s e mme , tul I aksensa meidan kanssa mme yhdeksi kansaksi, etta kaikki miehenpuole mme 
ympari I ei kataan, niinkuin he itsekin ovat ympari I ei katut. 

Gns 3 4 2 3 Tulevathan silloin h e i dan karjansa ja tavaransa ja kaikki h e i dan 

juhtansa meidan omikse mme . S u o s t u k a a mme siis, niin he asettuvat luokse mme . " 

Gns 34 24 ja he kuulivat Hamoria ja hanen poikaansa Si k e mi a ; kaikki, jotka 

kulkivat hanen kaupunkinsa portista; ja niin kaikki miehenpuoiet, kaikki, jotka kulkivat hanen 
kaupunkinsa portista, ympari I ei kkautti vat itsensa. 

Gns 34 25 Mutta kolmantena paivana, kun he olivat kipeimmillaan, jaakobin kaksi 

poikaa, Simeon ja Leevi, Diinan veijet, ottivat kumpikin miekkansa ja hyokkasi vat, kenenkaan 
aavistamatta, kaupunkiin ja tappoivat jokaisen miehenpuolen. 

Gns 34 26 Myoskin Hamorin ja hanen poikansa Sikemin he tappoivat miekan teralla, 

ottivat Diinan Sikemin talosta ja menivat pois. 

Gns 34 27 ja jaakobin pojat karkasivat haavoitettujen kimppuun ja ryosti vat 

kaupungin, sent ahden etta he olivat raiskanneet h e i dan sisarensa. 

Gns 3 4 2 8 Ja he anastivat h e i dan p i k k u k a r j a n s a ja r a a v a s k a r j a n s a ja aasinsa ja 

kaikki, mi t a oli seka kaupungissa etta kedolla. 

Gns 34 29 Ja kaikki h e i dan tavaransa, kaikki h e i dan lapsensa ja vaimonsa he 

v e i vat saaliinaan, ja he ryostivat samoin kaiken muun, mi t a taloissa oii. 

Gns 34 30 Niin jaakob sanoi Simeonille ja Leeville: "Te oiette syosseet mi nut 

onnettomuuteen, saattaneet mi nut taman maan asukkaiden, kanaanilaisten ja peri ssi I ai sten, 
vihoihin. Mi nun joukkoni on vahainen; jos he kokoontuvat minua vastaan, niin he tuhoavat 
mi nut, ja niin mi nut ja mi nun sukuni havi tetaan. " 

Gns 34 31 Mutta he vastasivat: "Pitiko hanen kohdella meidan sisartamme niinkuin 

p o r 1 1 o a ! " 

Gns 3 5 1 ja J u ma I a sanoi Jaakobille: 11 No use, mene Beet el i in, asetu sinne ja 

r a k e n n a sinne a I 1 1 a r i J u ma i a I I e , joka i I me s t y i s i n u I I e p a e t e s s a s i v e I j e a s i E e s a u t a " . 

Gns 3 5 2 Niin jaakob sanoi perheel I ensa ja kaikille, jotka olivat hanen 

kanssaan: "Poistakaa vieraat jumalat, joita teilla on keskuudessanne, puhdistautukaa ja 
muuttakaa vaatteenne. 

Gns 3 5 3 ja nous ka a mme ja menkaamme Beeteliin, rakentaakseni sinne alttarin 

Jumalalle, joka kuuli minua ahdistukseni aikana ja oli mi nun kanssani tiella, jota vaelsin." 
Gns 35 4 Niin he jattivat Jaakobille kaikki vieraat jumalat, jotka olivat 

h e i dan hal I ussansa, seka renkaat, jotka olivat h e i dan korvissaan, ja Jaakob katki ne maahan 
t a mme n alle, joka oli Sikemissa. 

Gns 35 5 Ja he lahtivat liikkeelie; ja J u ma I an kauhu valtasi h e i dan ympari llaan 

olevat kaupungit, niin etteivat n a ma ajaneet takaa Jaakobin poikia. 

Gns 35 6 Ja jaakob saapui Luusiin, joka on Kanaanin maassa, se on Beeteliin, 

kaiken vaen kanssa, joka oli hanen seurassaan. 
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sinne alttarin ja nimitti paikan 
silloin kun han pakeni veljeaan. 



Beeteliksi, koska 



Rebekan i me 1 1 a j a , kuoli 



j a si unasi hanet . 

Gn s 35 10 ja 

e n a a kutsuttako jaakobiksi 
Gn s 35 11 ja 

hedelmal linen ja lisaanny. 

I a h t e e si nun kupei st asi . 

Gn s 3 5 12 ja 

sinulle; myoskin sinun j a I 
Gn s 35 13 Ja 

hanta puhutel I ut. 



s e s a i s i i t a n i me n "I t k u t a mmi " . 
umaia ilmestyi jalleen jaakobille 



ja hanet haudattiin Beetelin 
hanen palattuaan Mesopotami asta 



J u ma I a s a n o 
v a a n n i me s 
J u ma i a s a n o 
Kansa, suur 



hanelle: "Sinun nimesi on jaakob; mutta alkdon sinua 
olkoon Israel". - N i i n han sai nimen Israel, 
hanelle: "Mina olen J u ma I a , Kaikkivaltias; ole 
kansojen joukko on sinusta tuleva, ja kuninkaita 



J a ma a n , j o n k a m 
alkelaisillesi m 
J a ] u ma I a k o h o s i 



olen antanut Aabrahamille ja lisakille, 
a n n a n sen ma a n . " 

is hanen luotaan siita paikasta, jossa h 



puhutel I ut 



14 

ki vi patsaan, 

15 



a Jaakob pystytti patsaan siihen paikkaan, jossa han oli hanta 
ja vuodatti juomauhrin sen paalle ja kaatoi oljya sen paalle. 
a jaakob nimitti sen paikan, jossa J u ma I a oli hanta puhutellut, 



35 

ma t k a a 



16 

E f r a t a a n , 



Si 1 1 e n 
j o u t u i 



lahtivat liikkeelle Beetelista. j 



vi el a 



o n k u n 



Raakel synnytystuskiin, 



hanen s y n n y t y s t u s k a n s a olivat hyvin 



Gns 3 5 _ 17 Ja kun hanen synnytystuskansa olivat kovi mmi llaan, sanoi katilovaimo 

hanelle: "Ala pel k a a , silla tallakin kertaa sina saat p o j an". 

Gns 35 18 Mutta kun hanen henkensa oli I ahtemai si I I aan, silla hanen oli 

kuoltava, antoi han hanelle nimen Benoni, mutta hanen isansa antoi hanelle nimen Benjamin. 

Gns 35 19 Hi i n Raakel kuoli siella, ja hanet haudattiin Efratan tien varteen, se 

on Beetlehemiin. 



Gns 35 20 Ja Jaakob pystytti hanen haudalleen patsaan; tama Raakelin hautapatsas 

on olemassa viela tanakin paivana. 

Gns 3 5 2 1 Ja Israel lahti liikkeelle si el t a ja pystytti telttansa tuolle puolen 

Karj atorni a. 

Gns 35 22 ja tapahtui, kun Israel asui siina maassa, etta Ruuben meni ja makasi 

Bilhan, isansa sivuvai mo n, kanssa. J a Israel sai sen k u u I I a . 

Gns 3 5 2 3 Jaakobilla oli kaksitoista poikaa. Leean pojat olivat Ruuben, jaakobin 

esikoinen, Simeon, Leevi, Juuda, Isaskar ja Sebulon. 

Gns 35 24 Raakelin pojat olivat Joosef ja Benjamin. 

Gns 3 5 2 5 Bilhan, Raakelin orjattaren, pojat olivat Daan ja Naftali. 

Gns 35 26 Silpan, Leean orjattaren, pojat olivat Gaad ja Asser. Hama ovat ne 

Jaakobin pojat, jotka syntyivat hanelle Mesopotami ass a. 

Gns 3 5 2 7 ja Jaakob saapui isansa lisakin I uo Mamreen, Ki r j a t - Ar b a a n , se on 

Hebroniin, jossa Aabrahamja lisak olivat asuneet muukalaisina. 

Gns 35 28 ja lisakin elinaika oli sata kahdeksanky mme n t a vuotta. 

Gns 35 29 ja lisak vaipui kuolemaan ja tuli otetuksi heimonsa tyko, vanhana ja 

elamasta k y I I ansa saaneena. Ja hanen poikansa Eesau ja jaakob hautasivat hanet. 

Gns 36 1 Tama on kertomus Eesaun, se on Edomin, suvusta. 



Gns 36 2 Eesau otti vaimoikseen Kanaanin tyttari sta Aadan, heetti I ai sen Eelonin 

tyttaren, ja Oholibaman, joka oli hi v v i I a i sen Sibonin pojan Anan tytar, 

Gns 36 3 ja Baase matin, Ismaelin tyttaren, Nebajotin sisaren. 

Gns 36 4 Aada synnytti Eesaulle Elifaan, ja Baase mat synnytti Reguelin. 

Gns 36 5 Ja Oholibama synnytti Jeuksen, Jala min ja Koorahin. Hama olivat Eesaun 

pojat, jotka syntyivat hanelle Kanaanin maassa. 

Gns 36 6 Ja Eesau otti vaimonsa, poikansa ja tyttarensa ja kaiken talonvakensa, 

karjansa ja kaikki juhtansa ja kaiken tavaransa, jonka han oli hankkinut Kanaanin maassa; ja 
han lahti toiseenmaahan, pois veljensa Jaakobin luota. 

Gns 36 7 Silla h e i dan omaisuutensa oli niin suuri, etteivat he voineet asua 

yhdessa, eika se maa, jossa he asuivat muukalaisina, riittanyt heille h e i dan karjansa 
paljouden tahden. 

Gns 3 6 8 ja Eesau asettui Seirin vuoristoon, Eesau, se on Edom. 

Gns 36 9 ja tama on kertomus edomilaisten is an Eesaun suvusta, hanen, joka asui 

Seirin vuor i st ossa. 



Gns 36 10 Hama ovat Eesaun poikien nimet: Elifas, Eesaun vaimon Aadan poika; 

Reguel, Eesaun vaimon Baase matin poika. 

Gns 36 11 ja Elifaan pojat olivat Teeman, Oomar, Sefo, Gaetamja Kenas. 

Gns 36 12 Mutta Timna oli Elifaan, Eesaun pojan, sivuvaimo, ja han synnytti 

Elifaalle Amalekin. Hama olivat Eesaun vaimon Aadan pojat. 

Gns 36 13 Reguelin pojat olivat nama: Hahat ja Serah, Samma ja Missa. He olivat 

Eesaun vaimon Baase matin pojat. 

Gns 36 14 Mutta nama olivat Eesaun vaimon Oholibaman, Sibonin pojan Anan 

tyttaren, pojat, jotka han synnytti Eesaulle: Jeus, Jalamja Koorah. 

Gns 36 15 Hama olivat Eesaun poikien sukuruhtinaat: Elifaan, Eesaun esikoisen, 

pojat olivat ruhtinas Teeman, ruhtinas Oomar, ruhtinas Sefo, ruhtinas Kenas, 
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Gns 36 16 ruhtinas Koorah, ruhtinas Gaetam, ruhtinas Amalek. Nama olivat ne 

ruhtinaat, jotka polveutuivat Elifaasta Edo mi n maassa; ne olivat Aadan pojat. 

Gns 36 17 Ja nama olivat Reguelin, Eesaun p o j an, pojat: ruhtinas N a h a t , ruhtinas 

Serah, ruhtinas Samma, ruhtinas Mi s s a . Nama olivat ne ruhtinaat, jotka polveutuivat Reguelista 
Edo min maassa; ne olivat Eesaun vaimon Baase matin pojat. 

Gns 36 18 Ja nama olivat Eesaun vaimon Oholibaman pojat: ruhtinas Jeus, ruhtinas 

J a I am, ruhtinas Koorah. Nama olivat ne ruhtinaat, jotka polveutuivat Eesaun vaimosta, Anan 
tyttaresta Ohol i bamasta. 

Gns 36 19 Nama olivat Eesaun, se on Edo min, pojat, ja nama h e i dan 

sukuruhtinaansa. 

Gns 3 6 2 0 Mutta nama olivat hoorilaisen Seirin pojat, sen ma a n a I k u a s u k k a a t : 

Lootan, Soobal, Sibon, Ana, 

Gns 36 21 Diison, Eeser ja Diisan. Nama olivat hoorilaisten sukuruhtinaat, 

Seirin pojat, Edominmaassa. 

Gns 3 6 2 2 Mutta Lootanin pojat olivat Hoori ja Heemam; ja Lootanin sisar oli 

Ti mn a . 

Gns 3 6 2 3 ja nama olivat Soobalin pojat: Alvan, Maanahat ja Eebal, Sefo ja 

Oonam. 

Gns 36 24 Nama olivat Sibonin pojat: Aija ja Ana. Tama oli se Ana, joka loysi ne 

I a mp i mat lahteet eramaassa, pai mentaessaan is ansa Sibonin aaseja. 

Gns 3 6 2 5 Ja nama olivat Anan lapset: Diison ja Oholiba, Anan tytar. 

Gns 36 26 Nama olivat Diisonin pojat: Hemdan, Esban, jitran ja Keran. 

Gns 36 27 Nama olivat Eeserin pojat: Bilhan, Saavan ja Akan. 

Gns 36 28 Nama olivat Diisanin pojat: Uusja Aran. 

Gns 36 29 Nama olivat hoorilaisten sukuruhtinaat: ruhtinas Lootan, ruhtinas 

Soobal, ruhtinas Sibon, ruhtinas Ana, 

Gns 36 30 ruhtinas Diison, ruhtinas Eeser, ruhtinas Diisan. Nama olivat 

hoorilaisten sukuruhtinaat, ruhtinas ruhtinaalta, Seirin maassa. 

Gns 36 31 ja nama olivat ne kuninkaat, jotka hallitsivat Edo min maassa, 

ennenkuin yksikaan kuningas oli hallinnut i s r a e I i I a i s i a : 

Gns 36 32 Bela, Beorin poika, oli kuninkaana Edomissa, ja hanen kaupunkinsa nimi 

oliDinhaba. 

Gns 36 33 Kun Bela kuoli, tuli Joobab, Serahin poika, Bosrasta, kuninkaaksi 

hanen si j aansa. 

Gns 36 34 Kun Joobab kuoli, tuli Huusam, teemanilaisten maasta, kuninkaaksi 

hanen si j aansa. 

Gns 36 35 Kun Huusam kuoli, tuli Hadad, Bedadin poika, kuninkaaksi hanen 

sijaansa, h a n , joka voitti midianilaiset Mooabin kedolla; ja hanen kaupunkinsa nimi oli Avit. 
Gns 36 36 Kun Hadad kuoli, tuli Sarnia, Masrekasta, kuninkaaksi hanen sijaansa. 

Gns 36 37 Kun Sarnia kuoli, tuli Saul, Rehobotista, virran varrelta, kuninkaaksi 

hanen sijaansa. 

Gns 3 6 3 8 Kun Saul kuoli, tuli Baal - Haanan, Akborin poika, kuninkaaksi hanen 

sijaansa. 

Gns 3 6 3 9 Kun Baal - Haanan, Akborin poika, kuoli, tuli Hadar kuninkaaksi hanen 

sijaansa, ja hanen kaupunkinsa nimi oli Paagu; ja hanen vaimonsa nimi oli Mehetabel, joka oli 
Matredin, Mee-Saahabin tyttaren, tytar. 

Gns 36 40 ja nama ovat Eesaun sukuruhtinasten nimet, h e i dan sukujensa, 

asuinpaikkojensa ja ni miens a mukaan: ruhtinas Timna, ruhtinas Alva, ruhtinas jetet, 

Gns 3 6 4 1 ruhtinas Oholibama, ruhtinas Eela, ruhtinas Piinon, 

Gns 3 6 4 2 ruhtinas Kenas, ruhtinas Teeman, ruhtinas Mibsar, 

Gns 3 6 4 3 ruhtinas Magdiel, ruhtinas I i r a m. Nama olivat Edomin sukuruhtinaat, 

h e i dan asuinsijojensa mukaan h e i dan peri ntomaassaan-Edomi n, se on Eesaun, edomilaisten is an, 
sukuruhtinaat. 

Gns 37 1 Mutta Jaakob asui siina maassa, jossa hanen isansa oli oleskellut 

muukalaisena, Kanaanin maassa. 

Gns 37 2 Tama on kertomus Jaakobin suvusta. Kun Joosef oli sei tsemantoi sta 

vuoden vanha, oli h a n veljiensa kanssa lampaita pai mentamassa; h a n oli nuorukaisena isansa 
vaimojen Bilhan ja Silpan poikien seurassa. ja h a n kertoi isalleen, mi t a pahaa kuuli h e i sta 
puhuttavan. 

Gns 37 3 Ja Israel rakasti Joosefia enemman kuin kaikkia muita poikiansa, koska 

h a n oli syntynyt hanelle hanen vanhalla i a I I ansa, ja h a n teetti hanelle pi tkal i epei sen, 
hihallisen ihokkaan. 

Gns 37 4 Kun hanen veljensa nakivat, etta h e i dan isansa rakasti hanta enemman 

kuin kaikkia hanen v e I j i ansa, vihasivat he hanta eivatka voineet puhutella hanta 
yst aval I i sest i . 

Gns 3 7 5 Kerran joosef naki unen ja kertoi sen veljilleen; sen j a I keen he 

vihasivat hanta viela ene mma n . 

Gns 37 6 Han naet sanoi heille: "Kuulkaa, minka unen mi n a olen nahnyt. 

Gns 37 7 Katso, me olimme sitovinamme lyhteita vainiolla, ja katso, mi nun 

lyhteeni nousi seisomaan, ja t e i dan lyhteenne asettuivat ymparille ja kumarsivat mi nun 
I yhdettani . " 

Gns 37 8 Niin hanen veljensa sanoivat hanelle: "Sinako tulisit me i dan 
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k u n i n k a a k s e mme , sinako hallitsisit meita?" Ja he vihasivat hanta viela ene mma n hanen uniensa 
j a puhei densa t ahden. 

Gns 3 7 9 ja h a n naki viela toisenkin unen, jonka h a n kertoi veijilleen ja 

sanoi: "Mina nain viela unen: katso, aurinko ja kuu ja yksitoista tahtea kumarsivat minua". 

Gns 37 10 Ja kun han kertoi sen isalleen ja veijilleen, nuhteli hanen isansa 

hanta ja sanoi hanelle: "Mika uni se on, jonka sina oiet nahnyt? Olisiko mi nun ja aitisi ja 
veljiesi tultava kumartumaan sinun eteesi maahan?" 

Gns 37 11 ja hanen veljensa kadehtivat hanta; mutt a hanen isansa pani taman 

mi el e e n s a . 

Gns 37 12 Kun hanen veljensa olivat menneet kaitsemaan isansa lampaita Sikemiin, 

Gns 37 13 sanoi Israel Joosefille: "Sinun veljesi ovat paimenessa Si k e mi s s a ; 

tule, mi n a lahetan sinut h e i dan luokseen". Han vastasi: "Tassa olen". 

Gns 37 14 Ja han sanoi hanelle: "Mene katso ma an, kuinka veljesi ja karja voivat, 

ja kerro sitten minulle". N i i n han lahetti hanet matkalle Hebronin laaksosta, ja han tuli 
Si k e mi i n . 

Gns 37 15 ja muuan mies kohtasi hanet, hanen harhai I I essaan kedolla; ja mies 

kysyi hanel t a: "Mi t a et si 1 7" 

Gns 37 16 Han vastasi: "Mina etsin veljiani; sano minulle, missa he ovat 

p a i me n t a ma s s a " . 

Gns 37 17 Mies vastasi: "He lahtivat pois taalta, silla mi n a kuulin h e i dan 

s a novan: 'Menkaamme Dootaniin 1 ." N i i n Joosef meni veljiensa jaljissa ja loysi hei da t 
Do o t a n i s t a . 

Gns 37 18 Kun he kaukaa naki vat hanet ja ennenkuin han saapui h e i dan luokseen, 

pi t i vat he neuvoa tappaaksensa hanet. 

Gns 37 19 He sanoivat toisillensa: "Katso, tuolla tulee se unennaki j a! 

Gns 37 20 Tulkaa, tappakaamme nyt hanet ja hei ttakaa mme hanet johonkin kaivoon 

j a s a n o k a a mme : villipeto on hanet syonyt. Saa mme pa sitten nahda, mi t a hanen unistaan tulee." 
Gns 37 21 Kun Ruuben sen kuuli, tahtoi han pelastaa hanet hei dan kasistaan ja 

sanoi: " A I k a a mme lyoko hanta kuoliaaksi". 

Gns 37 22 Viela Ruuben sanoi hei I I e : " A I k a a vuodattako verta; hei ttakaa hanet 

tahan kaivoon, joka on t a a I I a eramaassa, mutta a I k a a satuttako kattanne haneen". Han naet 
tahtoi pelastaa hanet hei dan kasistaan, s a a 1 1 a a k s e n s a hanet takaisin isansa tyko. 

Gns 37 23 Kun Joosef sitten tuli veljiensa luo, riisuivat he joosefilta hanen 

ihokkaansa, pi tkal i epei sen, hi h a I I i sen ihokkaan, joka oli hanen yllaan, 

Gns 37 24 ja ottivat hanet ja hei 1 1 i vat hanet kaivoon; mutta kaivo oli tyhja, 

siina ei ollut 

Gns 37 25 Senj al keen he istuivat aterioimaan. Ja kun he nostivat silmansa, 

naki vat he i smael i I ai smatkueen tulevan Gileadista; hei dan kamelinsa kuljettivat kumihartsia, 
balsa mi a ja hajupihkaa, ja he olivat viemassa niita Egyptiin. 

Gns 37 26 Silloin Juuda sanoi veljillensa: "Mita hyotya meilla on siita, etta 

s u r ma a mme v e I j e mme j a s a I a a mme hanen verensa? 

Gns 37 27 Tulkaa, myykaa mme hanet ismaelilaisille, mutta a I k 6 6 n kate mme s a 1 1 u k o 

haneen, silla han on me i dan velje mme , me i dan o ma a I i h a a mme . " ja hanen veljensa kuulivat hanta. 
Gns 37 28 Kun nyt midianilaiset kauppiaat meni vat siita ohitse, vet i vat veljet 

Joosefin ylos kaivosta; ja he my i vat Joosefin kahdestaky mme nesta hopeasekelista 
ismaelilaisille. Nama v e i vat joosefin Egyptiin. 

Gns 3 7 2 9 Kun sitten Ruuben palasi kaivolle, niin joosefia ei e n a a ollut 

kaivossa. Silloin han repaisi vaatteensa, 

Gns 37 30 palasi veljiensa luo ja sanoi: "Poika on kadonnut. Voi minua, minne 

mina joudun!" 

Gns 3 7 3 1 l\li i n he ottivat Joosefin ihokkaan, teurastivat vuohipukin ja kastoivat 

ihokkaanvereen. 

Gns 3 7 3 2 Sitten he I ahetti vat tuon pi tkal i epei sen, hi h a I I i sen ihokkaan kotiin 

isalleen ja sanoivat: "Taman me loysi mme ; tarkasta, onko se poikasi ihokas vai eiko". 

Gns 37 33 jatarkastettuaan sen han sanoi: "Tama on minun poikani ihokas. 

Villipeto on hanet syonyt; totisesti, Joosef on raadeltu kuoliaaksi." 

Gns 3 7 3 4 Ja Jaakob repaisi vaatteensa, pani sakin lanteilleen ja suri poikaansa 

pi t kat aj at . 

Gns 37 35 Ja kaikki hanen poikansa ja tyttarensa kavivat hanta lohduttamaan, 

mutta han ei huolinut lohdutuksesta, vaan sanoi: "Murehti en mina menen tuonelaan poikani 
tyko". Ja hanen isansa itki hanta. 

Gns 3 7 3 6 Mutta midianilaiset my i vat hanet Egyptiin Potifari I I e, joka oli faraon 

hoviherra ja henkivartijain 

Gns 38 1 Si i hen aikaan Juuda lahti pois veljiensa luota ja asettui eraan 

Adulla missa asuvan miehen luo, jonka nimi oli Hiira. 

Gns 38 2 Si el I a Juuda naki Suua nimi sen kanaanilaisen miehen tyttaren, ja han 

otti taman luokseen ja yhtyi haneen. 

Gns 38 3 ja han tuli raskaaksi ja synnytti pojan; ja han antoi hanelle nimen 

E e r . 

Gns 38 4 Ja taas han tuli raskaaksi ja synnytti pojan ja antoi hanelle nimen 

Oo n a n . 

Gns 38 5 ja han synnytti vi el akin pojan ja antoi hanelle nimen Seela; ja 
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synnyttaessaan hanet h a n oli Kesibissa. 

Gns 38 6 ja juuda otti Eerille, esi koi sel I ensa, vaimon, jonka nimi oli Taamar. 

Gns 3 8 7 Mutta Eer, juudan esikoinen, ei o I I u t Herralle otollinen; sent ahden 

Herraantoi hanen kuolla. 

Gns 3 8 8 N i i n Juuda sanoi Oonanille: "Yhdy veljesi leskeen ja ota hanet 

avioksesi ja herata siemen 

Gns 3 8 9 Mutta kun Oonan tiesi, ettei jalkelainen olisi oleva hanen, niin h a n 

antoi, aina kun yhtyi v e I j ensa vaimoon, si emenensa me n n a maahan, ettei hankkisi jalkelaista 

veljelleen. 

Gns 38 10 Mutta se, minka h a n teki, oli paha Herran si I mi s s a ; sent ahden h a n 

antoi hanenkin kuolla. 

Gns 38 11 Silloin Juuda sanoi mi n i a I I ensa Taamarille: "Asu leskena isasi 

talossa, kunnes poikani Seela joutuu taysi kasvui seksi Han naet ajatteli: "Kun ei vain 
tama kin kuolisi niinkuin hanen veljensa". Niin Taamar meni pois ja jai asumaan is ansa kotiin. 
Gns 38 12 Pitkan aikaa sen j a I keen Suuan tytar, juudan vaimo, kuoli. Suruajan 

me n t y a Juuda lahti ystavansa adul I ami I ai sen Hiiran kanssa Timnaan I a mma s t ensa keritsiaisiin. 
Gns 38 13 Niin tuotiin Taamarille tama sanoma: "Katso, appesi me nee Timnaan 

keri tsemaan I ampai taan". 

Gns 38 14 Silloin h a n riisui pois I e s k e n v a a 1 1 e e n s a ja verhoutui huntuun 

pei ttaytyen siihen ja istui Eenaimin portilie, Timnaan vievan tien varteen. Silla h a n oli 
nahnyt, etta vaikka Seela oli taysi kasvui nen, ei hanta annettu hanelle vaimoksi. 

Gns 38 15 Kun nyt Juuda naki hanet, luuli h a n hanta portoksi; silla h a n oli 

pei 1 1 anyt kasvonsa. 

Gns 38 16 ja h a n poikkesi hanen luokseen tiepuoleen ja sanoi: "Anna mi nun yhtya 

sinuun". Han naet ei tiennyt, etta nainen oli hanen miniansa. Tama vastasi: "Mi t a annat 
minulle saadaksesi yhtya minuun?" 

Gns 38 17 Han sanoi: "Lahetan sinulle vohlan laumastani". Nainen vastasi: 

"Annatko minulle pantin, kunnes sen lahetat?" 

Gns 38 18 Han sanoi: "Mi t a on mi nun annettava sinulle pantiksi?" Han vastasi: 

"Sinettisi, nauhasi ja sauvasi, joka on kadessasi". Niin h a n antoi ne hanelle ja yhtyi haneen, 
ja han tuli hanesta raskaaksi. 

Gns 38 19 ja han nousi ja meni si el t a ja pani pois huntunsa ja pukeutui 

I eskenvaattei si i nsa. 

Gns 38 20 Mutta Juuda lahetti adul I ami I ai sen ystavansa viemaan vohlaa, 

saadaksensa takaisin pantin naiselta; mutta han ei loytanyt hanta. 

Gns 38 21 ja han kyseli sen paikkakunnan miehilta ja sanoi: "Mi s s a on se 

pyhakkoportto, joka istui Eenaimissa tien varressa?" He vastasivat: "Ei t a a I I a ole ollut 
mi taan pyhakkoporttoa". 

Gns 38 22 ja han palasi juudan luo ja sanoi: "En loytanyt hanta; ja my os sen 

paikkakunnan miehet sanoivat, ettei siella ole ollutkaan mi taan pyhakkoporttoa". 

Gns 38 23 Silloin Juuda sanoi: "Pitakoon sen sitten, ettemme joutuisi hapeaan. 

Katso, mi n a olen lahettanyt taman vohlan, mutta sina et ole loytanyt hanta." 

Gns 38 24 Noin kolmen kuukauden kuluttua ilmoitettiin Juudalle: "Si nun mini as i 

Taamar on harjoittanut haureutta, ja haureudesta han on my os tullut raskaaksi". juuda sanoi: 
"Viekaa hanet poltettavaksi". 

Gns 3 8 2 5 Mutta kun hanta vietiin, lahetti han sanan apelleen sanoen: "Mina olen 

raskaana siita miehesta, jonka nama ovat". ja han kaski sanoa: "Tarkasta, kenen tama sinetti, 
nama nauhat ja tama sauva ovat". 

Gns 38 26 ja Juuda tunsi ne ja sanoi: "Han on oikeassa minua vastaan, koska mi n a 

en antanut hanta pojalleni Seel a I I e " . Ei han kuitenkaan e n a a yhtynyt haneen. 

Gns 38 27 Kun hanen synnyttami sensa aika tuli, katso, hanen kohdussaan oli 

kaksoi set . 

Gns 38 28 ja hanen synnyttaessaan pisti toinen k a t ensa ulos; katilovaimo otti 

punaista lankaa ja sitoi sen hanen kateensa ja sanoi: "Tama tuli ensiksi ulos". 

Gns 38 29 Mutta kun han sitten taas veti katensa takaisin, katso, silloin tuli 

hanen veljensa ulos; ja katilovaimo sanoi: "Minka repea man oletkaan revaissyt itsellesi!" Ja 
han sai nimen Peres. 

Gns 38 30 Sitten tuli hanen veljensa, jonka kadessa oli punainen lanka; ja han 

sainimenSerah. 

Gns 39 1 Ja joosef vietiin Egyptiin, ja Potifar, egypti I ai nen mies, joka oli 

faraon hoviherra ja henkivartijain paamies, osti hanet ismaelilaisilta, jotka olivat hanet 
sinne tuoneet. 

Gns 39 2 Mutta Herra oli Joosefin kanssa, niin etta han menestyi kaikessa, ja 

han oleskeli isantansa, egypti I ai sen, talossa. 

Gns 39 3 Ja hanen isantansa naki, etta Herra oli hanen kanssaan ja etta Herra 

antoi kaiken, mita han teki, menestya hanen kasissaan. 

Gns 3 9 4 Niin joosef saavutti hanen suosionsa ja sai pal v e I I a hanta. ja han 

asetti hanet talonsa hoitajaksi ja uskoi hanen haltuunsa kaikki, mita hanella oli. 

Gns 39 5 ja siita ajasta lahtien, kun han oli uskonut hanen hoitoonsa talonsa 

ja kaiken, mita hanella oli, Herra siunasi egypti I ai sen taloa Joosefin t ahden, ja Herran 
siunaus oli kaikessa, mita hanella oli kotona ja kedolla. 

Gns 39 6 Niin han jatti joosefin haltuun kaikki, mita hanella oli, eika han 
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itse valittanyt mistaan, paitsi ruuasta, jota h a n s 6 i . 

Gns 39 7 Mutt a joosefilla oli kaunis vartalo ja kauniit kasvot. ja tapahtui 

jonkun ajan kuluttua, etta hanen isantansa puoliso iski si I man sa Joosefiin ja sanoi: "Makaa 
mi n u n k a n s s a n i " . 

Gns 39 8 Mutt a h a n kieltaytyi ja sanoi isantansa puolisoile: "Katso, isantani 

ei itse valita mistaan, mi t a talossa on, vaan on uskonut mi nun haltuuni kaikki, mi t a hanelia 
o n . 

Gns 39 9 Hanelia ei ole tassa talossa enemman valtaa kuin mi nulla, eika h a n ole 

kieltanyt minulta mitaan, paitsi sinut, koska oiet hanen puolisonsa. Kuinka mi n a siis tekisin 
niin suuren pahanteon ja rikkoisin jumalaa vastaan!" 

Gns 39 10 Ja vaikka vaimo joka paiva puhui sellaista Joosefille, ei tama 

suostunut makaamaan hanen vi eressansa eika olemaan hanen kanssaan. 

Gns 39 11 Mutta era ana paivana, kun Joosef tuli taloon toimittamaan askareitaan 

eika ketaan tal onvaesta oilut sisalla saapuvilla, 

Gns 39 12 tarttui h a n joosefin vaippaan ja sanoi: "Makaa mi nun kanssani Mutta 

tama jatti vaippansa hanen kasiinsa, pakeni ja riensi uios. 

Gns 39 13 Kun h a n nyt huomasi, etta joosef oli jattanyt vaippansa hanen kasiinsa 

j a paennut ul os, 

Gns 39 14 huusi h a n tal onvakeaan ja sanoi heille nain: "Katsokaa, h a n on tuonut 

meille hebrealaisen miehen pita ma an meita pi I kkanaan; tama tuli luokseni maatakseen mi nun 
kanssani, mutta mi n a huusin kovalla a a n e I I a . 

Gns 39 15 Ja kun han kuuli mi nun kirkaisevan ja huutavan, jatti h a n vaippansa 

viereeni, pakeni ja riensi uios." 

Gns 39 16 ja han pani vaipan vi ereensa siksi, kunnes Joosefin i santa tuli 

k o t i i n . 

Gns 39 17 Ja han puhui hanelle samalla tavalla, sanoen: "Tuo hebrealainen orja, 

jonka oiet tuonut meille, tuli luokseni pita ma an minua pilkkanaan; 

Gns 39 18 mutta kun mi n a kirkaisin ja huusin, jatti han vaippansa viereeni ja 

pakeni uios". 

Gns 39 19 Kun hanen isantansa kuuli puolisonsa kertovan ja sanovan: "Nain sinun 

orjasi ontehnyt minulle", syttyi hanen vihansa. 

Gns 39 20 ja joosefin i santa otti hanet ja pani hanet vankilaan, paikkaan, jossa 

kuninkaan vangit sai I ytetti i n; ja han jai siihen vankilaan. 

Gns 39 21 Mutta Herra oli Joosefin kanssa ja soi hanen saavuttaa suosiota ja 

paasta vankilan paallikon armoihin. 

Gns 3 9 2 2 Ja vankilan paallikko uskoi kaikki vangit, jotka vankilassa olivat, 

Joosefin haltuun. Ja kaikki, mi t a si el I a toimitettiin, tehtiin hanen toimestaan. 

Gns 39 23 Eika vankilan paallikko oilenkaan valvonut sit a, mi k a oli Joosefille 

uskottu, silla Herra oli joosefin kanssa. ja Herra antoi menestya sen, mi t a han teki. 

Gns 40 1 ja tapahtui jonkun ajan kuluttua, etta Egyptin kuninkaan juomanlaskija 

ja leipoja rikkoivat herraansa, Egyptin kuningasta, vastaan. 

Gns 40 2 Ja farao vihastui naihin kahteen hoviherraansa, yii mma i s e e n 

juomanlaskijaan ja ylimmaiseen leipoja an, 

Gns 40 3 ja panetti heidat vankeuteen henkivartijain pa a miehen taloon, samaan 

vankilaan, jossa Joosef oli vankina. 

Gns 40 4 Ja henkivartijain paamies antoi heille joosefin heita pal vel emaan. 

Niin he olivat jonkun aikaa vankeudessa. 

Gns 4 0 5 Ollessaan vankilassa vangittuina he molemmat, Egyptin kuninkaan 

juomanlaskija ja leipoja, nakivat samana yona unta, kumpikin unensa, ja kummankin uneila oli 
oma selityksensa. 

Gns 40 6 Ja kun Joosef aamulla tuli heidan luokseen, huomasi han heidat 

alakuloisiksi. 

Gns 40 7 Silioin han kysyi faraon h o v i h e r r o i I t a , jotka olivat hanen kanssansa 

vankeudessa hanen isantansa talossa: "Mi k s i te olette tana an niin murheel I i sen nakoi set?" 

Gns 40 8 Hevastasivat hanelle: "Olemme kumpikin nahneet unen, eika ole niiden 

selittajaa". ja joosef sanoi heille: "Uni e n selitykset ovat jumalan; kertokaa kuitenkin 
mi n u I I e " . 

Gns 4 0 9 Niin ylimmainen juomanlaskija kertoi unensa Joosefille ja sanoi 

hanelle: "Mina nain unta, ja katso, mi nun edessani oli viinipuu; 

Gns 40 10 viinipuussa oli kolme oksaa, ja samassa kun se alkoi versoa, sen kukat 

puhkesivat ja marjat sen rypaleissa kypsyi vat . 

Gns 40 11 Ja mi nulla oli faraon malja kadessani , ja mi n a otin marjat ja pusersin 

niista mehun faraon maljaan ja annoin maljan faraon kateen." 

Gns 40 12 ja joosef sanoi hanelle: "Tama on sen selitys: kolme oksaa merkitsee 

k o I me a p a i v a a . 

Gns 40 13 Kolmen p a i van kuluttua farao korottaa sinun paasi ja asettaa sinut 

jalleen virkaasi. ja sina annat faraon maljan hanen kateensa niinkuin ennenkin, kun olit hanen 
juomanlaskijansa. 

Gns 40 14 Mutta muista minua, kun sinun hyvin kay, ja tee minulle laupeus 

ma i n i t s e ma I I a minusta faraolle ja t o i mi 1 1 a ma I I a mi nut pois tasta talosta. 

Gns 40 15 Silla mi nut on varastettu hebrealaisten maasta, enka mi n a ole 

t a a I I a k a a n tehnyt mitaan, mista mi nut olisi tullut panna tahan vanki kuoppaan. " 
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Gns 40 16 Kun ylimmainen leipoja naki, etta Joosef antoi hyvan selityksen, sanoi 

h a n hanelle: "Myoskin mi n a nain unen, ja katso, kolme ni sul ei pakori a oli mi nun paani p a a I I a . 
Gns 4 0 17 ja ylimmassa korissa oli kaikenlaisia leivoksia faraon syotavaksi , 

mutta linnut s 6 i vat ne korista, joka oli mi nun paani p a a I I a . " 

Gns 40 18 Joosef vastasi ja sanoi: "Tama on sen selitys: kolme koria merkitsee 

kolmea paivaa. 

Gns 40 19 K o I men p a i van kuluttua farao korottaa sinun paasi ri pustamal I a sinut 

hirsipuuhun, ja taivaan linnut syovat sinun lihasi." 

Gns 40 20 Kol mantena paivana sen j a I keen, faraon syntymapai vana, t a ma laittoi 

pidot kaikille palvelijoilleen. Silioin h a n korotti palvelijainsa joukosta seka yli mma i s e n 
juomanlaskijan etta ylimmaisen leipojan paan. 

Gns 4 0 2 1 Ylimmaisen juomanlaskijan h a n asetti hanen entiseen juomanlaskijan 

toimeensa, niin etta h a n sai antaa maljan faraon kateen; 

Gns 4 0 2 2 mutta ylimmaisen leipojan h a n hirtatti, niinkuin joosef oli heille 

sel i t yksessaan sanonut . 

Gns 4 0 2 3 Mutta ylimmainen juomanlaskija ei muistanut joosefia, vaan unhotti 

h a n e t . 

Gns 41 1 Kahden vuoden kuluttua tapahtui, etta farao naki unen; h a n oli 

seisovinaan Niilivirran rannalla. 

Gns 41 2 ja katso, virrasta nousi seitseman kaunista ja lihavaa lehmaa, jotka 

kavivat I a i t u me I I a kaislikossa. 

Gns 41 3 Ja katso, niiden j a I keen nousi virrasta toiset seitseman lehmaa, rumia 

ja laihoja; ne asettuivat edellisten lehmien viereen virran rannalle. 

Gns 41 4 ja ne rumat ja laihat lehmat s 6 i vat ne seitseman kaunista ja lihavaa 

lehmaa. Siihen farao herasi. 

Gns 41 5 Mutta h a n nukkui uudestaan ja naki toisen kerran unta: seitseman 

paksua ja kaunista t ahkapaat a kasvoi samassa oljessa. 

Gns 41 6 ja katso, niiden j a I keen kasvoi viela seitseman t ahkapaat a, ohutta ja 

itatuulen polttamaa. 

Gns 41 7 Ja nama ohuet t ahkapaat n i el i vat ne seitseman paksua ja taytelaista 

t ahkapaat a. Siihen farao herasi, ja katso, se oli unta. 

Gns 41 8 Mutta a a mu I I a hanen mi el e n s a oli levoton, ja h a n kutsutti eteensa 

kaikki Egyptin tietajat ja kaikki viisaat; ja farao kertoi heille unensa, mutta ei ollut sita, 
joka olisi voinut selittaa ne faraolle. 

Gns 41 9 Silloinpuhui ylimmainen juomanlaskija faraolle sanoen: " N y t min a 

muistanrikokseni. 

Gns 41 10 Farao oli vihastunut palvelijoihinsa, ja h a n pani mi nut vankeuteen 

henkivartijain paamiehen taloon, mi nut ja ylimmaisen leipojan. 

Gns 41 11 Niin me mo I e mma t, min a ja h a n , naimme s a man a y 6 n a unta; me naimme 

kumpikin une mme , jolla oli oma selityksensa. 

Gns 41 12 j a si el I a oli me i dan k a ns s a mme hebrealainen nuorukainen, 

henkivartijain paamiehen palvelija. Hanelle me kerroimme unemme, ja h a n selitti ne meille; h a n 
s e I i 1 1 i , mi t a k u mma nkin uni merkitsi. 

Gns 41 13 Ja niinkuin h a n meille oli sel i ttanyt, niin kavikin: mi nut asetettiin 

entiseenvirkaani, toinen hirtettiin." 

Gns 41 14 Silioin farao kutsutti joosefin eteensa. Ja hanet tuotiin kiiruusti 

vankikuopasta. ja h a n ajatti hiuksensa ja muutti vaatteensa ja tuli faraon eteen. 

Gns 41 15 ja farao sanoi joosefille: "Mina olen nahnyt unen, eika ole sen 

selittajaa, mutta olen kuullut kerrottavan sinusta, etta kun kuulet unen, sina voit sen 
selittaa". 

Gns 41 16 Joosef vastasi faraolle sanoen: "En mi n a ; mutta Jumala antaa faraolle 

suotuisan vastauksen". 

Gns 41 17 Ja farao puhui Joosefille: "Mina nain unen; olin seisovinani 

Niilivirran rannalla. 

Gns 41 18 ja katso, virrasta nousi seitseman lihavaa ja kaunista lehmaa, jotka 

kavivat laitumella kaislikossa. 

Gns 41 19 Ja katso, niiden j a I keen nousi virrasta toiset seitseman lehmaa, 

kurjia, kovin rumia ja laihoja; en ole koko Egyptin maassa nahnyt niin rumia kuin ne. 

Gns 41 20 Ja nama laihat ja rumat lehmat s 6 i vat ne ensi mma iset, ne lihavat 

I e h ma t . 

Gns 41 21 Mutta vaikka ne olivat nielleet nama, ei voinut huomata, etta ne 

olivat nielleet ne, vaan ne olivat yhta rumannakoi set kuin ennenkin. Siihen mi n a herasi n . 

Gns 41 22 Mutta taas mi n a nain unta: seitseman taytelaista ja kaunista 

t ahkapaat a kasvoi s a ma s s a oljessa. 

Gns 41 23 Ja katso, niiden j a I keen kasvoi viela seitseman t ahkapaat a, 

kuivunutta, ohutta ja itatuulen polttamaa. 

Gns 41 24 Ja nama ohuet t ahkapaat n i el i vat ne seitseman kaunista t ahkapaat a. 

Mina kerroin taman tietajille, mutta ei kukaan kyennyt sanomaan minulle, mi t a se merkitsee." 
Gns 41 25 Niin Joosef sanoi faraolle: "Faraon unet merki tsevat kumpikin samaa; 

Jumala on ilmaissut faraolle, mita han on tekeva. 

Gns 41 26 Seitseman kaunista lehmaa merkitsee seitsemaa vuotta, seitseman 

kaunista t ahkapaat a merkitsee my os seitsemaa vuotta; unilla on sama merkitys. 
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Gns 41 27 ja seitseman laihaa ja rumaa lehmaa, jotka nousivat niiden j a I keen, 

merkitsee seitsemaa vuotta, ja seitseman tyhjaa, itatuulen polttamaa t ahkapaat a merkitsee 
sei tsemaa nal kavuotta. 

Gns 41 28 Tata mi n a tarkoitin, kun sanoin faraolle: Jumaia on antanut faraon 

nahda, mi t a h a n on tekeva. 

Gns 41 29 K a t so, tuiee seitseman vuotta, joiloin on suuri viljavuus koko Egyptin 

ma a s s a . 

Gns 41 30 Mutta niita seuraa seitseman sellaista nal kavuotta, etta Egyptin maan 

entinen viljavuus kokonaan unhottuu, ja nal anhata tuottaa ma a I I e havion. 

Gns 41 31 Eika e n a a tiedeta mitaan maassa val I i nneesta viljavuudesta sita 

seuraavan nal anhadan vuoksi, silla se on oleva ylen kova. 

Gns 41 32 Mutta etta uni toistui faraolle, se tietaa, etta jumaia on asian 

varmasti paattanyt ja etta Jumaia antaa sen pian tapahtua. 

Gns 41 33 Nyt valitkoon siis farao y mma rtavai sen ja taitavan miehen ja 

asettakoon hanet Egyptin hal I i tusmi eheksi . 

Gns 41 34 N a i n tehkoon farao: asettakoon paallysmiehia maahan ja ottakoon 

viidennen osan Egyptin maan sadosta sei tsemana viljavuotena. 

Gns 41 35 Ja koottakoon naina hyvina vuosina, jotka tulevat, kaikki niiden sato 

ja kasattakoon viljaa faraon haltuun, t a I I e t e 1 1 a k o o n sato kaupunkeihin ja sai I ytettakoon, 

Gns 41 36 niin etta ma a I I a on eloa s a as t ossa seitseman nal kavuoden varalle, 

jotka kohtaavat Egyptin maata. Niin ei maa joudu perikatoon nal anhadan aikana." 

Gns 41 37 Tama puhe miellytti faraota ja kaikkia hanen pal vel i j oi tansa. 

Gns 41 38 ja farao sanoi palvelijoilleen: "Voisi mme ko loytaa ketaan, jossa on 

Jumalan henki niinkuin 

Gns 41 39 Ja farao sanoi Joosefille: "Koska Jumaia on sinulle ilmoittanut kaiken 

taman, ei ole ketaan niin y mma rtavai sta ja taitavaa, kuin sina olet. 

Gns 41 40 Hoida sina mi nun taloani, ja sinun kaskyasi totelkoon kaikki mi nun 

kansani; ainoastaan valtaistuimen puolesta mi n a olen sinua korkeampi." 

Gns 41 41 Ja farao sanoi joosefille: "Katso, mi n a asetan sinut koko Egyptin maan 

hal I i tusmi eheksi 

Gns 41 42 ja farao otti sinettisormuksensa kadestaan ja pani sen joosefin kateen 

ja puetti hanen ylleen hienot p e I I a v a v a a 1 1 e e t ja ripusti kul takaadyt hanen kaulaansa. 

Gns 41 43 Ja h a n antoi hanen ajaa omissa, lahinna parhaissa vaunuissaan, ja 

hanen edellaan huudettiin: abrek! Niin asetettiin hanet koko Egyptin maan hal I i tusmi eheksi . 

Gns 41 44 Ja farao sanoi Joosefille: "Mina olen farao, mutta sinun tahtomattasi 

alkoon kukaan nostako katta tai jalkaa koko Egyptin maassa". 

Gns 41 45 Ja farao nimitti Joosefin Saafenat-Paneahiksi ja antoi hanelle 

puolisoksi Aasenatin, Oonin papin Poti-Feran tyttaren. Niin Joosef lahti tarkastamaan Egyptin 
ma a t a . 

Gns 41 46 Joosefoli k o I me n k y mme n e n vuoden vanha, kun h a n tuli faraon, Egyptin 

kuninkaan, palvelijaksi. Ja Joosef lahti faraon luota ja kulki lapi koko Egyptin maan. 

Gns 41 47 ja sei tsemana viljavuotena maa kasvoi ylen runsaasti. 

Gns 41 48 Ja naina sei tsemana hyvana vuotena, jotka tulivat Egyptin maahan, h a n 

kokosi kaikkea eloa ja talletti sen kaupunkeihin. Han talletti kuhunkin kaupunki i n sen elon, 
joka tuotiin ympariston vainioilta. 

Gns 41 49 Niin Joosef kasasi viljaa niinkuin meren hiekkaa, ylen suuret maarat, 

siihen asti etta lakattiin sita mittaamasta, silla se ei ollut e n a a mitattavissa. 

Gns 41 50 joosefille syntyi, ennenkuin nal kavuosi tuli, kaksi poikaa, jotka 

Aasenat, Oonin papin Poti-Feran tytar, synnytti hanelle. 

Gns 41 51 Esikoiselle Joosef antoi nimen Manasse, "silla", sanoi h a n , "jumaia on 

saattanut mi nut unhottamaan kaikki vaivani ja koko isani kodin". 

Gns 41 52 Toiselle h a n antoi nimen Efraim, "silla", sanoi han, "jumaia on tehnyt 

minut hedelmalliseksi karsimysteni maassa". 

Gns 41 53 Ne seitseman viljavuotta, jotka tulivat Egyptin maahan, kuluivat 

I oppuun. 

Gns 41 54 Senj al keen alkoi seitseman nal kavuotta, niinkuin Joosef oli sanonut, 

ja tuli nal anhata kaikkiin maihin, mutta Egyptin maassa oli leipaviljaa kaikkialla. 

Gns 41 55 Mutta koko Egyptin maa naki nal k a a , ja kansa huusi faraolta leipaa. 

Silloin farao sanoi kaikille egypti I ai si I I e: "Menkaa joosefin luo ja tehkaa, mi t a han kaskee 
teidan tehda". 

Gns 41 56 Kun nalka ahdisti koko maata, avasi Joosef kaikki varastot ja myi 

viljaa egypti I ai si I I e. Mutta nal anhata tuli y h a kovemmaksi Egyptin maassa. 

Gns 41 57 ja kaikista maista tultiin Egyptiin Joosefin luo ostamaan viljaa, 

silla kaikissa maissa oli kova 

Gns 42 1 Mutta kun Jaakob sai tietaa, etta Egypti ssa oli viljaa, sanoi han 

pojillensa: "Mita eparoitte?" 

Gns 42 2 Ja han sanoi: "Katso, mi n a olen kuullut, etta Egypti ssa on viljaa. 

Menkaa sinne ja ostakaa meille si el t a viljaa, etta p y s y i si mme hengissa emmeka kuolisi." 

Gns 4 2 3 Niin kymmenen Joosefin vel j e a lahti ostamaan viljaa Egyptista. 

Gns 4 2 4 Mutta Benjaminia, Joosefin veljea, Jaakob ei lahettanyt hanen 

veljiensa mukana, silla han pelkasi, etta hanta kohtaisi jokin onnettomuus. 

Gns 42 5 Niin Israelin pojat tulivat muiden tulijain mukana ostamaan viljaa, 
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sill a Kanaanin maassa oli nal anhata. 

Gns 42 6 Mutt a Joosef oli val I anpi taj ana maassa; h a n myi viljaa kaikelle maan 

kansalle. N i i n joosefin veljet tulivat ja kumartuivat hanen edessaan kasvoilleen maahan. 

Gns 42 7 ja Joosef naki veljensa, ja h a n tunsi heidat, mutta tekeytyi heille 

vieraaksi, puhutteli heita ankarasti ja kysyi hei It a: "Mi s t a te tulette?" He vastasivat: 
"Kanaanin ma a s t a t u I e mme , o s t a ma a n el i ntarpei ta". 

Gns 42 8 ja Joosef tunsi veljensa, mutta he eivat tunteneet hanta. 

Gns 42 9 Silloin Joosef muisti unet, jotka han oli nahnyt heista, ja sanoi 

heille: "Te olette vakoojia; olette tulleet katsomaan, mista maa olisi avoin". 

Gns 42 10 He vastasivat hanelle: " E i , herra; palvelijasi ovat tulleet ostamaan 

el i nt ar pei t a. 

Gns 4 2 11 Me olemme kaikki saman miehen poikia, olemme rehellisia miehia; 

palvelijasi eivat ole vakoojia." 

Gns 42 12 Mutta han sanoi heille: " E i ole niin, vaan te olette tulleet 

k a t s o ma a n , mi s t a maa olisi avoin". 

Gns 42 13 He vastasivat: " Me i t a , sinun palvelijoitasi, on kaksitoista veljesta, 

saman miehen poikia Kanaanin maasta; nuorin on nyt kotona i s a mme luona, ja yhta ei e n a a ole". 
Gns 42 14 Joosef sanoi heille: "Niin on, kuin olen teille puhunut: te olette 

vakooj i a. 

Gns 42 15 Nain te tulette k o e t e I t a v i k s i : niin totta kuin farao e I a a , te ette 

paase taalta lahtemaan, ellei nuorin veljenne tule tanne. 

Gns 42 16 Lahettakaa yksi joukostanne noutamaan veljenne tanne, mutta t e i dan 

muiden on j a a mi n e n tanne vangeiksi, etta koeteltaisiin, oletteko puhuneet totta; muuten, niin 
totta kuin farao e I a a , te olette vakoojia." 

Gns 42 17 ja han panetti heidat vankeuteen kolmeksi paivaksi. 

Gns 42 18 Mutta kolmantena paivana Joosef sanoi heille: "Jos tahdotte e I a a , niin 

tehkaa nain, silla mi n a olenjumalaa pel kaavai nen: 

Gns 42 19 jos olette rehellisia miehia, niin jaakoon yksi teista, veljeksista, 

vangiksi vankilaan, jossa teita sai I ytetti i n, mutta te muut menkaa viemaan kotiin viljaa 
perliei ttenne nal anhataan. 

Gns 42 20 ja tuokaa nuorin veljenne mi nun luokseni. Jos t e i dan puheenne siten 

todeksi vahvistuu, niin valtatte kuoleman." ja h e i dan taytyi tehda niin. 

Gns 42 21 Mutta he sanoivat toinen toisellensa: "Totisesti, me olemme syylliset 

sen tahden, mi t a tei mme v e I j e I I e mme ; silla me n a i mme hanen sielunsa tuskan, kun han anoi 
me i I t a a r mo a , e mme k a kuulleet hanta. Sent ahden on meille tullut t a ma tuska." 

Gns 42 22 Ruuben vastasi heille sanoen: "Enko mi n a sanonut teille: 1 A I k a a tehko 

pahoin nuorukaista vastaan!' Mutta te ette kuulleet minua; katsokaa, nyt kostetaan hanen 
v e r e n s a . " 

Gns 42 23 Mutta he eivat tienneet, etta Joosef ymmarsi heita, silla han puhui 

heille tulkin kautta. 

Gns 4 2 2 4 ja han kaantyi pois heista ja itki. Bitten han kaantyi taas heihin 

pain ja puhui h e i dan kanssaan. ja han otti h e i dan joukostaan Simeonin ja vangitutti hanet 
hei dan nahtensa. 

Gns 4 2 2 5 Ja joosef kaski tayttaa hei dan sakkinsa viljalla ja panna jokaisen 

rahat takaisin hanen sakkiinsa seka antaa heille evasta matkalle. Ja heille tehtiin niin. 

Gns 42 26 Ja he sal ytti vat viljansa aasien selkaan ja lahtivat si el t a . 

Gns 42 27 Kun sitten eras heista yopai kassa avasi sakkinsa syottaakseen 

aasiansa, huomasi han rahansa sakin suussa. 

Gns 42 28 Han sanoi veljilleen: "Minulle on annettu rahani takaisin; katso, se 

on mi nun sakissani". Silloin hei dan sydamensa vavahti, ja he katsoivat sai kahtynei na toisiinsa 
sanoen: "Mita Jumala on meille tehnyt?" 

Gns 42 29 Tultuansa isansa jaakobin luo Kanaanin maahan he ilmoittivat hanelle 

kaikki, mita heille oli tapahtunut, ja sanoivat: 

Gns 42 30 "Mies, joka on sen maan valtiaana, puhutteli meita ankarasti ja 

kohteli meita, niinkuin olisi mme olleet maata vakoilemassa. 

Gns 4 2 3 1 Mutta me sanoi mme hanelle: 'Olemme rehellisia miehia emmeka mi t a a n 

vakooj i a; 

Gns 42 32 meita on kaksitoista veljesta, saman is an poikia; yhta ei e n a a ole, ja 

nuorin on nyt kotona i s a mme luona Kanaanin maassa 1 . 

Gns 42 33 Mutta mies, sen maan valtias, sanoi meille: 1 S i i t a mi n a saan tietaa, 

oletteko rehellisia miehia: jattakaa yksi vel j i stanne mi nun luokseni; ottakaa sitten viljaa 
perhei ttenne nal anhataan. 

Gns 42 34 Ja menkaa ja tuokaa nuorin veljenne luokseni, saadakseni tietaa, 

ettette ole vakoojia, vaan rehellisia miehia. Sitten mi n a annan teille veljenne takaisin, ja 
te saatte vapaasti liikkua maassa 1 ." 

Gns 42 35 Kun he sitten tyhjensivat sakkinsa, niin katso, kunkin rahakukkaro oli 

hanen sakissaan; ja nahdessaan r a h a k u k k a r o n s a he seka hei dan isansa peljastyivat. 

Gns 42 36 ja hei dan isansa jaakob sanoi heille: "Te teette mi nut lapsettomaksi; 

Joosefia ei e n a a ole, Simeonia ei e n a a ole, ja Benjamininkin te tahdotte vieda minulta; kaikki 
tama kohtaa minua". 

Gns 42 37 Ruuben vastasi isalleen sanoen: " S a a t surma ta mi nun molemmat poikani, 

jos en tuo hanta sinulle takaisin; anna hanet mi nun huostaani, niin mi n a tuon hanet sinulle 
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t a k a i s i n . 

Gns 42 38 Mutt a h a n sanoi: "Ei mi nun poikani saa lahtea t e i dan kanssanne, si I la 

hanen veljensa on kuoilut, ja h a n on yksin jaljella; jos onnettomuus kohtaa hanta matkalla, 
jolle aiotte lahtea, niin te saatatte mi nun harmaat hapseni vaipumaan murheella tuonelaan". 

Gns 43 1 Mutta nalanhata oli maassa kova. 

Gns 43 2 Ja kun he olivat syoneet loppuun sen viljan, jonka olivat tuoneet 

Egyptista, sanoi h e i dan isansa heille: "Menkaa jalleen ostamaan meille vahan el i ntarpei ta". 

Gns 43 3 juuda vastasi hanelle sanoen: " 5 e mies teroitti meille teroi ttamal I a: 

1 E 1 1 e saa tulla mi nun kasvojeni eteen, el lei veijenne ole t e i dan kanssanne 1 . 

Gns 43 4 josannatvelje mme s e u r a t a me i dan mu k a n a mme , niin me I a h d e mme ostamaan 

sinulie elintarpeita. 

Gns 43 5 Mutta jos et anna, niin emme lahde; si I la se mies sanoi meille: 'Ette 

saa tulla mi nun kasvojeni eteen, eilei veijenne ole t e i dan kanssanne 1 ." 

Gns 43 6 Israel sanoi: "Mi nkatahden teitte niin pahasti minua kohtaan, etta 

ilmaisitte tuolle miehelle teilla olevan viela veljen?" 

Gns 43 7 He vastasivat: "Mies kyseli tuiki tarkasti meita ja me i dan sukuamme, 

sanoen: 1 El a a k 6 isanne viela? Onko teilla viela veljea? 1 Silloin me ilmoitimme hanelle, 
niinkuin asia on. Saatoi mme ko tietaa, etta h a n sanoisi: 'Tuokaa tanne veijenne'?" 

Gns 43 8 Ja Juuda sanoi isallensa Israelille: "Anna nuorukaisen seurata mi nun 

mukanani, niin me nouse mme j a lahde mme ma t k a I I e , etta j a i s i mme eloon, seka me etta sina ja 
vaimomme ja I apse mme, emmeka kuolisi. 

Gns 4 3 9 Mina vastaan hanesta; minun kadestani saat vaatia hanet. jos en tuo 

hanta takaisin sinun luoksesi ja aseta hanta eteesi, niin mi n a olen syyllinen sinun edessasi 
kaikenelinaikani. 

Gns 43 10 Totisesti, jos emme olisi nain vitkasteileet, niin oli si mme jo 

kaksikin kertaa voineet olla sielta kotona." 

Gns 43 11 Silloin h e i dan isansa Israel sanoi heille: "jos niin on, tehkaa 

ainakin tama: ottakaa sakkei hi nne maan parhaimpia tuotteita ja viekaa ne sille miehelle 
lahjaksi: vahan balsa mi a ja vahan hunajaa, kumihartsia ja hajupihkaa, pahkinoita ja 
ma n t e I e i t a . 

Gns 43 12 ja ottakaa mukaanne kaksinkertainen raha, niin etta viette takaisin 

sen rahan, joka palautettiin sakkienne suussa. Ehka se oli erehdys. 

Gns 43 13 Ottakaa sitten mukaanne myoskin veijenne ja nouskaa ja menkaa jalleen 

senmiehenluo. 

Gns 43 14 J u ma I a , Kaikkivaltias, suokoon, etta se mies tekisi teille laupeuden 

ja antaisi toisen veijenne seka Benjaminin pal a t a kotiin t e i dan kanssanne. Mutta jos tuien 
lapsettomaksi, niin tulen lapsettomaksi." 

Gns 43 15 Niin miehet ottivat mukaansa lahjan ja kaksinkertaisen rahan seka 

myoskin Benjaminin ja nousivat ja me n i vat Egyptiin; ja he astuivat joosefin eteen. 

Gns 43 16 Kun joosef naki Benjaminin h e i dan seurassaan, sanoi h a n 

huoneenhaltijalieen: "Vie nama miehet sisaan; teurasta teuras ja valmista se, silla miehet 
saavat syoda paivallista mi nun kanssani", 

Gns 43 17 Ja mies teki, niinkuin Joosef oli kaskenyt, ja vei miehet Joosefin 

t a I o o n . 

Gns 43 18 Mutta miehet pel kasi vat, kun heita vietiin joosefin taioon, arvellen: 

"Sen rahan tahden, joka viime kerralla tuli takaisin me i dan sakeissa mme , ne nyt vievat meita 
tanne hyokat akseen ja karatakseen me i dan kimppuu mme , ottaakseen me i d a t orjiksi ja anastaakseen 
a a s i mme " . 

Gns 43 19 Niin he me n i vat joosefin huoneenhaltijan luo ja puhuttelivat hanta 

talon ovella 

Gns 43 20 jasanoivat: " Oi kuule, herra, me olemme kerran ennen kayneet t a a I I a 

o s t a ma s s a e I i n t a r p e i t a , 

Gns 43 21 jakunmetuli mme yopaikkaan ja avasi mme s a k k i mme , niin k a t s o , 

jokaisen raha oli hanen sakkinsa suussa taysi pai noi sena; ole mme nyt tuoneet ne mukana mme 
takaisin. 

Gns 43 22 J a ole mme tuoneet mukana mme toisenkin rahan ostaakse mme v i I j a a 

el a t u k s e k s e mme . E mme tieda, kuka on pannut me i dan raha mme sakkei hi mme . " 

Gns 4 3 2 3 Han vastasi: " 0 1 k a a rauhassa, a I k a a peljatko. T e i dan jumalanne ja 

t e i dan isanne J u ma I a on antanut t e i dan loytaa aarteen sakei stanne. T e i dan rahanne mi n a olen 
saanut." ja h a n toi h e i dan luokseen Simeonin. 

Gns 43 24 ja h a n vei miehet Joosefin taioon ja antoi heille vetta jalkain 

pesemiseksi ja heidan aaseilieen rehua. 

Gns 4 3 2 5 He laittoivat lahjansa j arj estykseen siksi, kunnes joosef tulisi 

pai val I i sel I e; silla he olivat kuulleet, etta saisivat aterioida si el I a . 

Gns 4 3 2 6 Kun Joosef oli tullut kotiin, vei vat he hanelle huoneeseen lahjat, 

jotka heilla oli mukanaan, ja kumartuivat maahan hanen edessansa. 

Gns 43 27 Han tervehti heita ja kysyi: "Kuinka voi t e i dan vanha isanne, josta 

puhuitte? Vielako han elaa?" 

Gns 43 28 He vastasivat: "Palvelijasi, me i dan isamme, voi hyvin; han elaa 

viela". ja he kumartuivat ja hei ttaytyi vat maahan. 

Gns 43 29 ja han nosti si I man sa ja naki veljensa Benjaminin, ait ins a pojan, ja 

kysyi: "Onko tama t e i dan nuorin veijenne, josta puhuitte?" Sitten han sanoi: " J u ma I a olkoon 
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sinulle, poikani, armollinen". 

Gns 43 30 Mutta silioin Joosef keskeytti akkia puheensa, silla nahdessaan 

veljensa h a n tuli sydamessaan liikutetuksi ja etsi tilaisuutta itkeakseen; niin h a n meni 
si sahuoneeseen j a i t ki si el I a. 

Gns 4 3 3 1 Senj al keen h a n pest yaan kasvonsa tuli ulos, hillitsi itsensa ja kaski: 

"Tarjotkaa ruokaa". 

Gns 4 3 3 2 ja tarjottiin erikseen hanelle ja erikseen heille ja erikseen 

egypti I ai si I I e, jotka aterioivat hanen kanssaan; egypti I ai set naet eivat saata syoda yhdessa 
hebr eal ai st en kanssa, silla se on egypti I ai si I I e kauhistus. 

Gns 43 33 He istuivat vast apaat a hanta i a n mukaan, esikoinen ensimmaisena ja 

nuorin viimeisena; ja ihmetellen miehet katseiivat toisiaan. 

Gns 43 34 ja h a n antoi kantaa omasta poydastaan ruokia heille, ja Benjaminin 

annos oli viisi kertaa suurempi kuin kaikkien mu i den. Ja he joivat hanen kanssaan ja 
j u o p u i v a t . 

Gns 44 1 Sen j a I keen Joosef kaski huoneenhaltijaansa sanoen: "Tayta miesten 

sakit viljalla, niin paljon kuin he voivat kuljettaa, ja pane itsekunkin raha hanen sakkinsa 
s u u h u n . 

Gns 4 4 2 Ja nuorimman sakin suuhun pane mi nun maljani, tuo hopeamalja, ynna 

hanen vi I j arahansa. " Ja h a n teki, niinkuin joosef kaski. 

Gns 44 3 A a mu I I a p a i van vaijetessa miehet saivat aaseinensa lahtea matkalle. 

Gns 44 4 Mutta kun he olivat ehtineet vahan matkaa kaupungin ul kopuol el I e, 

sanoi joosef huoneenhal ti j al I een: "House ja aja miehia takaa, ja kun saavutat heidat, sano 
heille: 1 Mi nkatahden olette palkinneet hyvan pahalla? 

Gns 4 4 5 Onhan se juuri se, josta isantani j uo ja josta h a n salaisia 

tiedustelee. Te olette pahoin tehneet menetel I essanne n a i n . ’ " 

Gns 44 6 Kun han sitten saavutti heidat, puhui han heille namasanat. 

Gns 4 4 7 He vastasivat hanelle: "Mi nkatahden herramme puhuu nain? Pois se, etta 

palvelijasi teki si vat niin! 

Gns 44 8 Katso, rahan, jonka loysimme sakkiemme suusta, me oiemme tuoneet 

takaisin sinulle Kanaanin maasta; kuinka siis olisimme varastaneet hopeata tai kultaa herrasi 
t a I os t a 1 

Gns 44 9 Se palvelijoistasi, jolta se loydetaan, kuolkoon; ja me muut tulemme 

h e r r a mme o r j i k s i . " 

Gns 44 10 Han vastasi: "Olkoon niin, kuin olette puhuneet; se, jolta se 

loydetaan, olkoon mi nun orjani. Mutta te muut paasette vapaiksi." 

Gns 44 11 Ja he laskivat nopeasti sakkinsa maahan, ja jokainen avasi sakkinsa. 

Gns 44 12 J a han etsi, alkaen vanhimmasta ja lopettaen nuorimpaan, ja malja 

loytyi Benjaminin sakista. 

Gns 44 13 Silioin he repai si vat vaatteensa, kuormasivat kukin tavaransa aasinsa 

selkaan ja palasivat kaupunkiin. 

Gns 44 14 Ja Juuda meni veljinensa joosefin taloon, jossa tama viela oli, ja he 

lankesivat maahan hanen 

Gns 44 15 Silioin Joosef sanoi heille: "Mi t a olettekaan tehneet! Etteko 

tienneet, etta mi nun kaltaiseni mies saa salatut i I mi ? " 

Gns 44 16 Juuda vastasi: "Mi t a s a n o i s i mme k a a n herralleni, mi t a puhui si mme ja 

mi I I a p u o I u s t a u t u i s i mme ! Jumala on paljastanut palvelijaisi syyllisyyden. Katso, me oiemme 
herrani orjat, niin hyvin me muut kuin se, jolta malja loytyi." 

Gns 44 17 Han sanoi: "Pois se, etta mi n a tekisin niin! Se, jolta malja loytyi, 

olkoon mi nun orjani, mutta te muut menkaa rauhassa kotiin isanne luo." 

Gns 44 18 Silioin Juuda astui hanen eteensa ja sanoi: " Oi herrani, salli 

palvelijasi puhua sananen herrani kuullen, alkoonka vihasi syttyko palvelijaasi kohtaan, silla 
sina olet niinkuin itse farao! 

Gns 44 19 Herrani kysyi p a I v e I i j o i I t a a n sanoen: ' 0 n k o teilla i s a a tai veljea?' 

Gns 4 4 2 0 Me vastasimme herralleni: 1 Me i I I a on kotona vanha isa ja veli, joka on 

syntynyt hanen vanhoilla paivillansa ja on viela nuori; mutta taman veli on kuollut, ja niin 
han on jaanyt yksin aidistansa, ja hanen isansa rakastaa hanta'. 

Gns 44 21 Hiin sina sanoit pal vel ij oi I I esi : 'Tuokaa hanet tanne mi nun luokseni, 

etta silmani saisivat katsella hanta'. 

Gns 4 4 2 2 Me vastasimme herralleni: ' Nuorukai nen ei saata jattaa isaansa, silla 

jos han jattaisi isansa, niin tama kuolisi'. 

Gns 4 4 2 3 Mutta sina sanoit p a I v e I i j o i I I e s i : 'Jos nuorin veljenne ei tule tanne 

t e i dan kanssanne, niin a I k a a e n a a nayttaytyko mi nun kasvojeni edessa'. 

Gns 4 4 2 4 J a me meni mme kotiin palvelijasi, mi nun isani, luo ja kerroimme 

hanelle herrani sanat. 

Gns 4 4 2 5 Hiin i s a mme sanoi: 'Menkaa j a I I een ostamaan meille vahan 

el i nt ar pei t a' . 

Gns 4 4 2 6 Me sanoi mme: 'Emme voi lahtea sinne; ainoastaan jos nuorin veljemme 

seuraa mukanamme, me lahdemme, silla me emme voi nayttaytya sen miehen kasvojen edessa, jollei 
nuorin v e I j e mme ole mu k a n a mme 1 . 

Gns 44 27 Hiin palvelijasi, mi nun isani, sanoi meille: ' Ti edattehan itse, etta 

vaimoni synnytti minulle kaksi poikaa. 

Gns 44 28 Toinen lahti pois luotani, ja mi n a sanoin: Varmaan hanet on raadeltu 
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kuoliaaksi, e n k a mi n a 
Gn s 4 4 2 9 

niin te saatatte mi nun 
Gn s 4 4 3 0 

mu k a n a mme nuorukai sta, 
Gn s 4 4 3 1 



si nun pal vel i j asi 
t u o n e I a a n . 

Gn s 4 4 3 2 

sanonut : 'Jos en t uo 
el i nai kani 1 . 

Gn s 4 4 3 3 

nuorukai nen menkoon 
Gn s 4 4 3 4 

olisi kanssani? En voisi 
Gn s 45 1 

nahden, jotka seisoivat 
luotani!" Niin ei ollut 
Gn s 45 2 

hovivaki sen kuulivat. 

Gn s 45 3 
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ole hanta siita paivin nahnyt. 

Jos te nyt viette minulta tamankin ja jos onnettomuus 
harmaat hapseni vaipumaan tuskalla tuonelaan. 

Jos mi n a siis tulisin kotiin palvelijasi, isani, luo eika 
ohon h a n on kaikesta sielustaan kiintynyt, 

ettei nuorukainen ole kanssa mme , k u o I i s i , 
isamme, harmaat hapset vaipumaan murheell 



niin h a n nahdessaan, 



kohtaa hanta, 



me i I I a olisi 



a me , 



s a a 1 1 a i si mme palvelijasi 



Si I I a palvelijasi on 
hanta takaisin luoksesi, 



luvannut isalleen vastata 
niin mi n a olen syyllinen 



nuor ukai sest a j a 
isani edessa kai ken 



n isani luo, 
s a n i o s a k s i . " 
llita itseaan kaikkien 
kaikkien menna pois 



nuor ukai sen si j aan, j a 
jollei nuorukainen 



Ja jaakoon siis palvelijasi herralleni orjaksi 
kotiin veljiensa kanssa. 

Silla kuinka mi n a voisin menna koti 
nahda sita surkeutta, joka tulisi 
Silloin joosef ei voinut kauemmin h 
hanen ymparillaan. Han huusi: "Antakaa 
k e t aan saapuvilla, kun Joosef ilmaisi itsensa veljilleen 
Ja han purskahti a a nee ns a itkemaan, niin etta egypti I ai set ja 



n i i den 
mi n u n 



f a r a o n 



el a a ? " Mu 1 1 a hanen 
hanen edessaan. 



J a J oosef sanoi vel j i I I een: 



veljensa eivat voineet vastata hanelle 



na olen Joosef. Vi el a k 6 mi nun isani 
niin ha mma styksi ssaan he olivat 



Gn s 45 

Niin han sanoi 
Gn s 45 

my y n e e t mi n u t 
h e n g i s s a . 

Gn s 45 

vuotta, joina 
Gn s 45 



Tulkaa tanne luokseni". ja he tulivat 



4 Mutta joosef sanoi veljilleen: 

: "Mina olen Joosef, t e i dan veljenne, jonka myitte Egyptiin. 

5 Mutta a I k a a nyt olko murheissanne a I k a a k a pa hoi tel ko sita, 
tanne, silla jumala on mi nut lahettanyt t e i dan edellanne pi taakseen 



etta ol et t e 
t e i d a t 



6 K a k s i 
ei kynneta eika 

7 Ni i n I 



vuotta on nyt 
el oa kor j at a . 
u ma I a I a h e 1 1 i 



nalanhata ollut maassa, ja viela on jaljella viisi 



j a I k e I a i si a 
Gn s 45 

mi n u t f a r a o n 
Gn s 45 

poi kasi J oosef 
v i i v y 1 1 e I e ! 



mi nut t e i dan edellanne sai I yttaakseen teille 
ma a n p a a I I a j a pi taakseen t e i d a t h e n g i s s a , p e I a s t u k s e k s i mo n i I I e . 

8 Ette siis te ole I ahettaneet minua tanne, vaan Jumala; han asetti 

neuvonantajaksi ja koko hanen hovinsa herraksi ja koko Egyptin maan valtiaaksi 



Gns 
s i n a 

0 n . 
Gns 

s i n a 
Gns 

1 t s e 
Gns 



I a 



9 Menkaa, rientakaa mi nun isani tyko ja sanokaa 

Jumala on asettanut mi nut koko Egyptin herraksi, tule 

45 10 Sin a saat asettua Goosenin maakuntaan ja oil a 

sinun lapsesi ja lastesi lapset, pikkukarjasi ja r a a v a s k a r j a s i 



h a n e I I e : 
I u o k s e n i 



Na i n 
a I a 



sanoo 



mi nun I ahei syydessani , 

, kaikki, mi t a sinulla 



45 

eika sinun 
45 

teille puhun. 
45 13 

osakseni Egypt i s s a , 
Gns 45 14 

Benjamin itki hanen 



11 Mina elatan sinua si el I a-vi el a on naet viisi nal kavuotta-ni i n ettet 
perheesi eika kukaan omaisistasi ole sortuva puutteeseen. 

12 Te naette omin silmin, ja myoskin veljeni Benjamin nakee, etta mi n a 



Gns 
hanen 
Gns 
h o v i i n , 
Gns 

k u o r ma t 
Gns 



45 

vel j ens a 
45 

o I i s e 
45 



15 



Ke r t o k a a siis 
j a kaikesta, mi t a 
ja han lankesi 
k a u I a s s a a n . 

j a han suut el i 



isallenne kaikesta siita kunniasta, joka on tullut mi nun 
olette nahneet, ja rientakaa ja tuokaa isani tanne." 

kaulaan ja itki, j 



veljensa Benjaminin 
kaikkia vel j i aan ja 



a my 6 s k i n 

itki h e i dan rinnoillaan. Senj al keen 

kuului faraon 



puhelivat hanen kanssaan. 

16 Kun sanoma siita, etta Joosefin veljet olivat saapuneet, 
faraon ja kaikkien hanen palvelijainsa mieleen. 

17 ja farao sanoi Joosefille: "Sano veljillesi: 'Tehkaa nain 



juhtainne s eika an ja lahtekaa kotiin Kanaanin maahan, 



sal y 1 1 a k a a 



45 



teille par ast a, 



Gns 

v a u n u j a 
Gns 

ma a s s a , 

Gns 

k a s k y n 
Gns 
k o I me s a t a a 
Gns 45 



45 

Egypti n 
45 

s e on 
45 

mu k a a n 
45 



nun mina annan 



i t s e I I e n n e 



18 ottakaa isanne ja perheenne ja tulkaa mi nun luokseni 
mi t a Egypti ssa on, ja te saatte syoda maan lihavuudesta'. 

19 Ja nain sinun on kaskettava heita: 'Tehkaa nain: ottakaa 
maasta lapsianne ja vaimojanne varten ja tuokaa isanne ja tulkaa. 

20 A I k a a surko taloustavaroitanne, silla mi t a parasta on koko Egyptin 
oleva teidan omanne.'" 

21 Israelin pojat tekivat niin, 
seka evasta matkaa varten. 

22 Han antoi kullekin h e i sta ji 
hopeasekel i a seka viisi j uhl apukua. 

23 Samoin han lahetti isalleen 



ja Joosef antoi hei I I e vaunuja faraon 
ilapuvun, mutta Benjaminille han antoi 



kuormitetut Egyptin par h a i mmi I I a tavaroilla, ja kymmenen 
ja leipaa seka evaita hanen isalleen matkaa varten. 



I a h j a k s i k y mme nen 
a a s i n t a mma a , 



aasia, jotka olivat 
jotka kantoivat vil 



a a 



Gns 

ma t k a 1 1 a 


45 

ll 


24 


Si 1 1 en han paast i vel j ensa 


me n e ma a n 


j a sanoi 


h e i 1 1 e : 


' A 1 k a a riidelko 


Gns 

ma a h a n . 


45 


25 


Niin he lahtivat Egypti sta 


j a tulivat i sansa 


J aakobi n 


luo Kanaanin 


Gns 


45 


26 


ja he kertoivat hanelle ja 


s a n o i v a t : 


" J oosef 


on viela 


el oss a j a on 



Page 42 




The Holy Bible in Finnish (Pyha Raamattu - 1938) 
k o k o Egyptin maan valtias". Mutt a hanen sydamensa pysyi kylmana, si I la h a n ei uskonut heita. 
Gns 45 27 N i i n he kertoivat hanelle kaiken, mi t a joosef oli heilie puhunut. Ja 

kun h a n naki vaunut, jotka joosef oli lahettanyt hanta tuomaan, niin elpyi h e i dan isansa 
jaakobinhenki. 

Gns 45 28 ja Israel sanoi: " N y t on mi nulla kyllin; poikani joosef e I a a viela, 

mina menen hanta katsomaan, ennenkuin kuolen". 

Gns 46 1 Niin Israel lahti matkalle mukanaan kaikki, mi t a hanella oli. ja kun 

h a n saapui Beersebaan, uhrasi h a n teurasuhreja isansa lisakin Jumalalle. 

Gns 46 2 Ja Jumala puhui Israelille nayssa y 6 1 I a ; h a n sanoi: "Jaakob, Jaakob!" 

T a ma v a s t a s i : " T a s s a o I e n 11 . 

Gns 46 3 Niin han sanoi: "Mina olen Jumala, sinun isasi Jumala; ala pelkaa 

menna Egyptiin, silla mina teen sinut si el I a suureksi kansaksi. 

Gns 46 4 Mina menen sinun kanssasi Egyptiin, ja mina my os johdatan sinut si el t a 

takaisin. Ja Joosefin kasi on sulkeva 

Gns 4 6 5 Ja jaakob lahti Beersebasta, ja Israeiin pojat nostivat isansa 

jaakobin, lapsensa ja vaimonsa vaunuihin, jotka farao oli lahettanyt hanta noutamaan. 

Gns 4 6 6 Ja he ottivat karjansa ja tavaransa, jotka he olivat hankkineet 

Kanaanin maassa, ja tulivat niin Egyptiin, jaakob ynna kaikki hanen jalkelaisensa. 

Gns 4 6 7 Poikansa ja poikiensa pojat, tyttarensa ja poikiensa tyttaret, kaikki 

jalkelaisensa, han v e i mukanaan Egyptiin. 

Gns 46 8 Nama ovat Israeiin iasten nimet, niiden, jotka tulivat Egyptiin: 

Jaakob ja hanen poikansa. Jaakobin esikoinen oli Ruuben. 

Gns 46 9 Ruubenin pojat olivat Hanok, Pallu, Hesron ja Karmi. 

Gns 46 10 Simeonin pojat olivat Jemuel, jaamin, Oohad, jaakin, Soohar ja Saul, 

kanaanilaisen vaimon poika. 

Gns 46 11 Leevin pojat olivat Geerson, Kehat ja Merari. 

Gns 46 12 Juudan pojat olivat Eer, Oonan, Seela, Peres ja Serah; mutta Eer ja 

Oonan kuolivat Kanaanin maassa. Pereksen pojat olivat Hesron ja Haamul. 

Gns 46 13 Isaskarin pojat olivat Toola, Puvva, Joobja Si mr on. 

Gns 46 14 Sebulonin pojat olivat Sered, Eelon ja J a h I eel . 

Gns 46 15 Nama olivat Leean pojat; ne han synnytti jaakobille Me s o p o t a mi a s s a 

seka tyttaren Diinan. Naita jaakobin poikia ja tyttaria oli kaikkiaan k o I me k y mme n t a kolme 
h e n k e a . 

Gns 46 16 Gaadin pojat olivat Sifjon ja Haggi, Suuni ja Esbon, Eeri ja Arodi ja 

Ar e I i . 

Gns 46 17 Asserin pojat olivat Jimna, jisva, jisvi ja Beria; h e i dan sisarensa 

oli Serah. Berian pojat olivat Heber ja Malkiel. 

Gns 46 18 Nama olivat Silpan lapset, hanen, jonka Laaban antoi tyttarel I ensa 

Leealie, ja han synnytti ne jaakobille, kuusitoista henkea. 

Gns 46 19 Raakeiin, jaakobin vaimon, pojat olivat joosef ja Benjamin. 

Gns 4 6 2 0 ja pojat, jotka syntyivat joosefille Egyptin maassa, olivat Manasse ja 

Efraim; nama synnytti hanelle Aasenat, Oonin papin Poti-Feran tytar. 

Gns 46 21 Benjaminin pojat olivat Bela, Beker ja Asbel, Geera ja Naaman, Eehi ja 

Roos, Muppimja Huppimja Ard. 

Gns 46 22 Nama olivat Raakeiin pojat, jotka syntyivat Jaakobille, kaikkiaan 

neljatoista henkea. 

Gns 46 23 Daaninpoikaoii Husim. 

Gns 4 6 2 4 Naftalin pojat olivat jahseel, Guuni, jeeser ja Sillem. 

Gns 46 25 Nama olivat Bilhan pojat, hanen, jonka Laaban antoi tyttarel I ensa 

Raakelille, ja han synnytti ne jaakobille, kaikkiaan seitseman henkea. 

Gns 4 6 2 6 Kaikkiaan oli niita, jotka jaakobin kanssa si i r t y i vat Egyptiin ja 

olivat I ahteneet hanen kupeistansa, paitsi jaakobin minioita, yhteensa kuus i kymment a kuusi 
henkea. 

Gns 4 6 2 7 Ja Joosefin poikia, jotka syntyivat hanelle Egyptissa, oli kaksi. 

jaakobin perheen jasenia, jotka si i r t y i vat Egyptiin, oli kaikkiaan sei tsemanky mme n t a henkea. 
Gns 46 28 ja han lahetti juudan edellansa Joosefin luo ilmoittamaan hanelle 

tulostaan Gooseniin. Niin he tulivat Goosenin maakuntaan. 

Gns 46 29 Ja joosef valjastutti vaununsa ja meni isaansa Israelia vastaan 

Gooseniin. Ja kun han saapui hanen eteensa, lankesi han hanen kaulaansa ja itki kauan hanen 
k a u I a s s a a n . 

Gns 46 30 Ja Israel sanoi Joosefille: "Nyt mina kuoien mi el el I a n i , kun olen 

nahnyt sinun kasvosi ja tiedan, etta sina viela el at". 

Gns 46 31 Sen j a I keen Joosef sanoi veljilleen ja isansa perheelle: "Mina menen 

ilmoittamaan faraolle ja sanon hanelle: 'Mi nun veljeni ja mi nun isani perhe, jotka ovat olleet 
Kanaanin maassa, ovat saapuneet luokseni. 

Gns 46 32 Ja nama miehet ovat paimenia, silla he hoitavat karjaa; ja he ovat 

tuoneet mukanaan lampaansa, karjansa ja kaiken muun omai suutensa. ' 

Gns 4 6 3 3 Kun siis farao kutsuu teidat eteensa ja kysyy: 'Mika t e i dan ammattinne 

on?' 

Gns 46 34 niin vastatkaa: 'Me, sinun palvelijasi, olemme hoitaneet karjaa 

n u o r u u d e s t a mme tahan asti, me niinkuin me i dan i s a mme kin 1 -etta saisitte asettua Goosenin 
maakuntaan. Silla kaikki paimenet ovat egypti I ai si I I e kauhistus." 
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Gns 47 1 jajoosef meni jailmoitti faraolle, sanoen: "Minun isani javeljeni 

ovat pi kkukarj oi neen ja raavaskarj oi neen, kaikkine omaisuuksineen, tulleet Kanaanin maasta, ja 
katso, he ovat Goosenin maakunnassa". 

Gns 47 2 ja h a n oli ottanut mukaansa veljiensa joukosta viisi miesta; ne h a n 

toifaraoneteen. 



Gns 47 3 

vastasivat faraolle: 
Gns 47 4 

a i k a a t a s s a ma a s s a ; 
on Kanaanin maassa. 
Gns 47 5 

I uoksesi . 



N i i n farao kysyi hanen veljiltansa: "Mika on t e i dan ammattinne?" He 
"Me, si nun palveiijasi, olemme paimenia, me niinkuin isammekin". 

ja he sanoivat viela faraolle: "Me olemme tulleet asuaksemme jonkun 
silla p a I v e I i j o i I I a s i ei ollut laidunta karjalleen, koska kova nalanhata 



Suo si i s pal vel i j ai s 



asettua Goosenin maakuntaan. " 



Niin farao sanoi Joosefille: "Isasi ja veljesi ovat tulleet sinun 



Gns 47 6 Egyptin maa on avoinna sinun edessasi; sijoita isasi ja veljesi maan 

parhaaseen osaan. Asukoot Goosenin maakunnassa; ja jos tiedat h e i dan joukossaan olevan 
k e I v o I I i si a miehia, niin aseta heidat mi nun karjani paallysmiehiksi." 

Gns 47 7 Senj al keen joosef toi isansa Jaakobin sisaan ja esitti hanet faraolle 

Ja Jaakob toivotti faraolle siunausta. 

Gns 47 8 Niin farao kysyi jaakobilta: "Kuinka monta ikavuotta sinulla on?" 

Gns 47 9 Jaakob vastasi faraolle: "Mi nun vaellusaikani on kestanyt sata 

k o I me k y mme n t a vuotta. Vahat ja pa hat ovat olleet mi nun elinvuosieni p a i vat eivatka ole 
saavuttaneet sita elinvuosien maaraa, mi k a isillani oli vael I uksensa aikana." 



Gns 47 10 Ja jaakob toivotti faraolle siunausta ja lahti hanen luotaan. 

Gns 47 11 Ja joosef sijoitti isansa ja veljensa Egyptin maahan ja antoi heille 

maaomaisuutta maan parhaasta osasta, Ramseksen maakunnasta, niinkuin farao oli hanen kaskenyt 
t e h d a . 



Gns 47 12 Ja joosef elatti isaansa ja vel j i ansa ja koko isansa perhetta 

antamalla jokaiselle elatusta vaimojen ja lasten luvun mukaan. 

Gns 47 13 Mutta ei missaan koko maassa ollut leipaa; silla nalanhata oli hyvin 

kova, niin etta Egyptin maa ja Kanaanin maa olivat naantymassa nalkaan. 

Gns 47 14 Ja viljalla, jota ostettiin, Joosef kokosi kaiken rahan, mi t a oli 

Egyptin maassa ja Kanaanin maassa; ja Joosef vei rahat faraon hoviin. 

Gns 47 15 Kun raha oli loppunut Egyptin maasta ja Kanaanin maasta, tulivat 

kaikki egypti I ai set Joosefin luo, sanoen: "Anna meille leipaa. Miksi me kuolisimme sinun 
s i I mi e s i e d e s s a ? Silla raha on loppunut." 

Gns 47 16 Joosef vastasi: "Tuokaa tanne karjanne. Mina annan teille leipaa 

k a r j a s t a n n e , jos r a h a n n e on loppunut." 

Gns 47 17 Ja he toivat joosefille k a r j ansa, ja joosef antoi heille leipaa 

hevosista, lampaista, raavaskarjasta ja aaseista. Niin h a n sen vuoden elatti heita leivalla 
kaiken h e i dan karjansa hinnasta. 

Gns 47 18 Niin kului se vuosi. Seuraavana vuonna he tulivat taas hanen luoksensa 



ja sanoivat hanelle: "E mme tahdo salata herralta mme , etta raha on lopussa, ja myoskin 

el a i me mme ovat j outuneet herra mme omiksi; me ilia ei ole muuta jaljella annettavana herralle mme 

k u i n r u u mi i mme j a p e I t o mme . 

Gns 47 19 Miksi memenehtyisi mme sinun silmiesi edessa, seka me itse etta me i dan 

peltomme? Osta me i d a t ja peltomme leivalla, niin me tulemme peltoinemme faraon orjiksi. Anna 
me i I I e si e me n t a , etta el a i si mme e mme k a kuolisi eivatka pelto mme joutuisi autioiksi." 

Gns 4 7 2 0 Niin joosef osti faraolle kaikki Egyptin pel I o t ; silla egypti I ai set 

my i vat jokainen vainionsa, koska nalka ahdisti heita. Niin joutui maa faraon omaksi. 

Gns 4 7 2 1 ja h a n siirsi kansan k a u p u n k e i h i n , Egyptin toisesta aaresta toiseen 

s a a k k a . 



Gns 47 22 Ainoastaan pappien peltoja h a n ei ostanut; silla papeilla oli maaratyt 

tulot faraolta ja he el i vat niista maaratyi sta tuloistaan, jotka he faraoita saivat. Sent ahden 
heidan ei tarvinnut myyda peltojansa. 

Gns 47 23 Ja Joosef sanoi kansalle: "Katso, mi n a olen nyt ostanut teidat ja 

t e i dan peltonne faraolle; katso, tassa on teille siementa, kylvakaa peltonne. 

Gns 4 7 2 4 Mutta sadosta t e i dan on annettava viides osa faraolle; mutta nelja 

viidetta osaa jaakoon teille pel I on siemeneksi seka ravinnoksi itsellenne ja niille, jotka 
talossanne ovat, seka elatukseksi vaimoillenne ja 

Gns 47 25 He vastasivat: "Si n a olet pit a nyt me i d a t hengissa; suo me i dan vain 

s a a d a a r mo herra mme silmien edessa, niin ole mme faraon o r j i a " . 

Gns 4 7 2 6 Niin joosef teki sen saadokseksi, joka viela tanakin paivana on 

voimassa Egyptin pel I o i sta, etta faraolle on annettava viides osa. Ainoastaan pappien pel I o t 
eivat joutuneet faraon omiksi. 

Gns 4 7 2 7 Niin Israel j a i asumaan Egyptiin, Goosenin maakuntaan; he asettuivat 

sinne ja olivat hedel mal I i si a ja I i saantyi vat suuresti. 

Gns 47 28 Ja jaakob eli Egyptin maassa sei tsemantoi sta vuotta, ja koko hanen 

elinaikansa oli sata neljaky mme nta seitseman vuotta. 

Gns 4 7 2 9 Kun lahestyi aika, jolloin Israelin oli kuoltava, kutsui h a n poikansa 

Joosefin ja sanoi hanelle: "Jos olen saanut armon sinun silmiesi edessa, niin pane nyt katesi 
mi nun kupeeni a I I e ja osoita minulle laupeus ja uskollisuus: ala hautaa minua Egyptiin, 

Gns 47 30 silla mi n a tahdon levata isieni luona; vie siis mi nut Egypt i st a ja 

hautaa mi nut heidan hautaansa". Han vastasi: "Mina teen, niinkuin sanot". 
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Gns 47 31 Han sanoi: "Vanno se minulle", ja h a n vannoi hanelle. Silloin Israel 

rukoili, kumartuneena vuoteensa paanalaista vasten. 

Gns 48 1 Taman j a I keen tuotiin Joosefille sana: "Katso, isasi on sairaana". ja 

h a n otti mukaansa molemmat poikansa, Manassen ja Efraimin. 

Gns 48 2 Ja Jaakobille ilmoitettiin ja sanottiin: "Katso, poikasi Joosef on 

tullut sinun luoksesi". N i i n Israel kokosi voimansa ja nousi istumaan vuoteessaan. 

Gns 48 3 Ja Jaakob sanoi Joosefille: 11 ju mala, Kaikkivaltias, ilmestyi minulle 

Luusissa Kanaanin maassa ja siunasi minut 

Gns 48 4 ja sanoi minulle: 'Katso, mi n a teen sinut hedel mal I i seksi ja annan 

sinun lisaantya, annan tulla sinusta suuren kansojen joukon, ja mi n a annan sinun 
jalkelaisillesi taman maan ikuiseksi peri ntomaaksi 1 . 

Gns 48 5 Kaksi poikaasi, jotka ovat sinulle syntyneet Egyptin maassa, ennenkuin 

mi n a tulin luoksesi Egyptiin, olkoot mi nun omani; Efraimja Manasse olkoot mi nun omani 
niinkuin Ruuben ja Simeon. 

Gns 48 6 Mu 1 1 a ne lapsesi, jotka ovat syntyneet sinulle h e i dan jalkeensa, 

olkoot sinun; ni mi tettakoon heita veljiensa nimella h e i dan peri ntoosassaan. 

Gns 4 8 7 Palatessani Me s o po t a mi a s t a kuoli minulta Raakel matkalla Kanaanissa, 

kun viela oli jonkun verran matkaa Efrataan; ja mi n a hautasin hanet siella Efratan" -se on 
Beetl ehemi n-"ti en varteen". 

Gns 48 8 Kun nyt Israel huomasi Joosefin pojat, kysyi h a n : "Keita nama ovat?" 

Gns 48 9 Joosef vastasi isalleen: "l\le ovat mi nun poikani, jotka jumala on 

minulle t a a I I a antanut". Han sanoi: "Tuo heidat mi nun luokseni siunatakseni heidat", 

Gns 48 10 Mutta Israelin si I mat olivat vanhuudesta hamarat, niin ettei h a n 

voinut nahda. Niin Joosef toi heidat hanen luokseen, ja h a n suuteli heita ja syleili heita. 

Gns 48 11 ja Israel sanoi joosefille: "En olisi uskonut saavani nahda sinun 

kasvojasi; ja katso, jumala on suonut mi nun nahda sinun jalkelaisiasikin". 

Gns 48 12 Ja Joosef otti heidat pois hanen polviltansa ja kumartui maahan 

kasvoilleen. 

Gns 48 13 Sitten Joosef tarttui heihin molempiin, Efraimiin oikealla kadel I ansa, 

vase mma I I a Israelista, ja Manasseen vase mma I I a kadel I ansa, oikealla Israelista, ja toi heidat 
niin hanen eteensa. 

Gns 48 14 Mutta Israel ojensi oikean katensa ja laski sen Efraimin p a a n paalle, 

vaikka tama oli nuorempi, ja vasemman katensa Manassen p a a n paalle; h a n pani siis katensa 
ristikkain, silla Manasse oli esikoinen. 

Gns 48 15 ja h a n siunasi Joosefin sanoen: "Jumala, jonka kasvojen e dess a mi nun 

isani Aabrahamja lisak ovat vaeltaneet, jumala, joka on minua kainnut syntymastani ha maan 
tahan paivaan asti, 

Gns 48 16 enkeli, joka on minut pelastanut kaikesta pahasta, siunatkoon naita 

nuorukaisia; heita mainittaessa mainittakoon mi nun nimeni ja mi nun isieni Aabrahamin ja 
lisakin nimi, ja he lisaantykoot suuresti keskella maata". 

Gns 48 17 Mutta kun Joosef huomasi, etta hanen isansa laski oikean katensa 

Efraimin p a a n paalle, pani h a n sen pahakseen ja tarttui isansa kateen siirtaakseen sen 
Efraimin pa an paalta Manassen pa an paalle. 

Gns 48 18 ja joosef sanoi isalleen: "Ei niin, isani, silla tama on esikoinen; 

pane o i k e a k a t e s i hanen p a a n s a paalle". 

Gns 48 19 Mutta hanen isansa epasi ja sanoi: "Kyi I a tiedan, poikani, kylla 

tiedan; ha nest a kin on tuleva kansa, hankin on tuleva suureksi, mutta hanen nuorempi veljensa 
on kuitenkin tuleva hanta suure mma ksi, ja hanen jal kel ai si staan on tuleva kansan paljous". 

Gns 48 20 ja niin h a n siunasi heidat sina paivana, sanoen: "Sinun ni me llasi 

siunataan Israelissa, sanotaan: Jumala tehkoon sinut Efraimin ja Manassen kal tai seksi Niin 
h a n asetti Efraimin Manassen edelle. 

Gns 48 21 ja Israel sanoi Joosefille: "Katso, mi n a kuolen, mutta jumala on 

t e i dan kanssanne ja vie teidat takaisin isienne maahan. 

Gns 48 22 Ja lisaksi siihen, minka veljesi saavat, mi n a annan sinulle 

vuorenharjanteen, jonka olen miekallani ja j ousel I a n i ottanut a mo r i I a i si I t a . " 

Gns 49 1 Sitten jaakob kutsui poikansa ja sanoi: " Kokoont ukaa, niin mi n a 

ilmoitan teille, mi t a teille paivien lopulla tapahtuu. 

Gns 4 9 2 Tulkaa kokoon ja kuulkaa, jaakobin pojat, kuulkaa isaanne Israelia. 

Gns 49 3 Ruuben, sina olet mi nun esikoiseni, mi nun voimani ja mi nun miehuuteni 

e n s i mma inen, ensi sijalla arvossa, ensi sijalla vallassa. 

Gns 49 4 Mutta sina kuohahdat kuin vesi, et pysy ensi sijalla, silla sina 

nousit isasi leposijalle; silloin sina sen saastutit. Niin, h a n nousi vuoteeseeni. 

Gns 49 5 Simeon ja Leevi, veljekset, h e i dan aseensa ovat vakivallan aseet. 

Gns 49 6 H e i dan neuvoonsa ei suostu mi nun sieluni, h e i dan seuraansa ei yhdy 

mi nun sydameni; silla vihassaan he murhasivat miehia, omavaltaisuudessaan he silpoivat harkia. 
Gns 4 9 7 Kirottu olkoon h e i dan vihansa, silla se on raju, h e i dan kiukkunsa, 

silla se on julma. Mina jakelen heidat Jaakobin sekaan ja hajotan heidat Israelin sekaan. 

Gns 4 9 8 Juuda, sinua sinun veljesi ylistavat; sinun katesi on vihollistesi 

niskassa, sinua kumartavat isasi pojat. 

Gns 49 9 Juuda on nuori leijona; saaliilta olet, poikani, noussut. Han on 

asettunut makaamaan, h a n lepaa kuin leijona, kuin naarasleijona-kuka uskaltaa hanta hairita? 
Gns 49 10 Ei siirry valtikka pois juudalta eika h a I I i t s i j a n s a u v a hanen polviensa 
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valista, kunnes tulee h a n , jonka se on ja jota kansat totteievat. 

Gns 49 11 Han sitoo aasinsa viinipuuhun, v i i n i k 6 y n n 6 k s e e n aasinsa varsan; h a n 

huuhtoo vaatteensa viinissa; viittansa rypaleen veressa. 

Gns 49 12 Hanen si I man sa ovat viinista same at, hanen hampaansa valkeat maidosta. 

Gns 49 13 Sebulon asuu meren rannalla, laivojen rannikolia, hanen sivunsa on 

Siidoniin pain. 

Gns 49 14 Isaskar on luiseva aasi, joka loikoilee k a r j a t a r h o j e n valissa. 

Gns 49 15 Han huomasi lepopaikkansa suloiseksi ja maan ihanaksi; niin h a n 

taivutti olkansa taakan a I I e ja joutui tyoveroa tekemaan. 

Gns 49 16 Daan hankkii oikeutta kansalleen, hankin yhtena Israeiin s u k u k u n n i s t a . 

Gns 49 17 Daan on kaarmeena tiella, on polulla kyyna, joka puree hevosta 

vuohiseen, niin etta ratsastaja syoksyy selin maahan. 

Gns 49 18 Sinulta mi n a odotan pelastusta, Herra. 

Gns 49 19 Gaadia ahdistavat rosvojoukot, mutta h a n itse ahdistaa heita h e i dan 

ki nterei I I a a n . 

Gns 4 9 2 0 Asserista tulee lihavuus, hanen leipansa, h a n tarjoaa kuninkaan 

h e r k k u j a . 

Gns 4 9 2 1 Naftali on nopea peura; h a n antaa kauniita sanoja. 

Gns 49 22 joosef on nuori hedel mapuu, nuori hedelmapuu lahteen reunalla; sen 

oksatulottuvatylimuurin. 

Gns 49 23 Jousimiehet hatyyttavat hanta, ampuvat ja ahdistavat hanta. 

Gns 49 24 Mutta hanen jousensa pysyy lujana, ja hanen kasi vartensa ovat notkeat 

jaakobin Vakevan avulla, kaitsijan, Israeiin k a I I i on, 

Gns 49 25 isasi jumalan, avulla, joka sinua auttakoon, Kaikkivaltiaan avulla, 

joka sinua siunatkoon, antakoon siunauksia taivaasta ylhaalta, siunauksia syvyydest a a I h a a I t a , 
si unauksi a ni si st a j a kohdust a. 

Gns 49 26 Sinun isasi siunaukset kohoavat yli mi nun vanhempaini siunausten, yli 

ikuisten kukkulain ihanuuden. Ne laskeutukoot joosefin p a a n paalle, veljiensa ruhtinaan 
p a a I a e I I e . 

Gns 49 27 Benjamin on raateievainen susi; a a mu I I a h a n s y 6 riistaa, ja illalla 

han jakaa saalista." 

Gns 49 28 Nama ovat kaikki Israeiin sukukunnat, luvultaan kaksitoista, ja taman 

puhui heilie h e i dan isansa siunatessaan heidat; han siunasi jokaisen erikseen erityisella 
si unauksei la. 

Gns 49 29 Ja han kaski heita ja sanoi heilie: "Mi nut otetaan pois heimoni tyko; 

haudatkaa mi nut isieni viereen, siihen luoiaan, joka on heetti I ai sen Efronin vainiolla, 

Gns 4 9 3 0 luoiaan, joka on Makpelan vainiolla, itaan pain Mamresta Kanaanin 

maassa, jonka vainion Aabrahamosti heetti I ai sel ta Efronilta peri ntohaudakseen. 

Gns 49 31 Siihen on haudattu Aabrahamja hanen vaimonsa Saara, siihen on 

haudattu lisak ja hanen vaimonsa Rebekka, ja siihen minakin hautasin Leean, 

Gns 49 32 siihen vainioon, joka luolineen on ostettu heetti I ai si I ta. " 

Gns 49 33 Kun Jaakob oli antanut maarayksensa pojilieen, veti han jalkansa 

vuoteeseen ja kuoii ja tuli otetuksi heimonsa tyko. 

Gns 50 1 Ja Joosef vaipui isansa kasvoja vasten, itki siina kumartuneena hanen 

ylitsensa ja suuteli hanta. 

Gns 50 2 Sitten Joosef kaski I aakarei ta, jotka olivat hanen pal vel uksessaan, 

balsa mo ima an hanen isansa, ja laakarit balsa mo ivat Israeiin. 

Gns 50 3 Siihenkului n e I j a k y mme n t a paivaa, silla niin pitka aika kuluu 

balsa mo i mi seen. Ja egypti I ai set itkivat hanta sei tsemanky mme n t a paivaa. 

Gns 50 4 Sittenkuin hanen muistoksensa vietetty suruaika oli paattynyt, puhui 

Joosef faraon hovivaelle: "Jos olen saanut armon t e i dan silmienne edessa, niin puhukaa mi nun 
puolestani faraolle nain: 

Gns 50 5 Isani vannotti minua sanoen: 'Katso, mi n a kuolen, hautaa mi nut omaan 

hautaani, jonka oien kaivanut itselleni Kanaanin maassa'. Anna mi nun siis nyt menna hautaa maan 
isani; sitten palaan takaisin." 

Gns 50 6 Farao vastasi: "Mene hautaa maan isasi sen valan mukaan, jonka oiet 

hanelle vannonut". 

Gns 50 7 Niin Joosef meni hautaa maan isaansa, ja hanen kanssaan me n i vat kaikki 

faraon palvelijat, hanen hovinsa vanhimmat ja kaikki Egyptin maan vanhimmat 

Gns 50 8 seka koko Joosefin perhe, hanen veljensa ja hanen isansa perhe; 

ainoastaan vaimonsa, lapsensa, pikkukarjansa ja raavaskarjansa he jattivat Goosenin 

ma a k u n t a a n ; 

Gns 50 9 hanen mukanaan meni my os seka vaunuja etta ratsumi ehi a. ja niin heita 

ol i sangen suur i j oukko. 

Gns 50 10 Kun he saapuivat Go o r e n - Aa t a d i i n , joka on Jordanin tuolla puolella, 

panivat he siella toimeen ylen suuret ja j u h I a I I i set vaiittajaiset, ja han vietti isansa 
sur uj uhl a a sei t seman paivaa. 

Gns 50 11 Ja kun maan asukkaat, kanaanilaiset, nakivat surujuhian 

Gooren-Aatadi ssa, sanoivat he: "Siella on egypti I ai si I I a suuri surujuhla". Siita sai paikka 
nimekseen Aabel - Mi srai m; se on jordanin tuoila puolella. 

Gns 50 12 Ja hanen poikansa tekivat hanelle, niinkuin han oli maarannyt heilie: 

Gns 50 13 hanen poikansa v e i vat hanet Kanaanin maahan ja hautasivat hanet 
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Makpelan vainiolla olevaan luolaan, jonka vainion Aabrahamoli ostanut p e r i n 1 6 h a u d a k s i 
heetti I ai sel ta Efronilta ja joka oli itaan pain Mamresta. 

Gns 50 14 Senj al keen kuin Joosef oli haudannut isansa, palasi h a n Egyptiin, h a n 

ja hanen veljensa seka kaikki, jotka hanen kanssaan olivat menneet haut aamaan hanen isaansa. 
Gns 50 15 Mu 1 1 a kun Joosefin veljet nakivat, etta h e i dan isansa oli kuollut, 

ajattelivat he: "Ehka joosef nyt alkaa vainota meita ja kostaa meille kaiken sen pahan, mi t a 
me ole mme hanelle tehneet". 

Gns 50 16 N i i n he I ahetti vat joosefille taman sanan: "Isasi kaski ennen 

k u o I e ma a n s a j a s a n o i : 

Gns 50 17 'Sanokaa Joosefille nain: Oi , anna anteeksi veljiesi rikos ja synti, 

silla pahasti he ovat menetel I eet sinua kohtaan 1 . Anna siis isasi J u ma I an palvelijoille 
anteeksi h e i dan ri koksensa. " Ja joosef itki kuul I essaan n a ma h e i dan sanansa. 

Gns 50 18 Sitten tulivat joosefin veljet itse, lankesivat maahan hanen eteensa 

j a s a n o i v a t : " K a t so, me ole mme sinun orjiasi!" 

Gns 50 19 Mu 1 1 a joosef vastasi heille: "Alkaa peljatko, olenko mi n a jumalan 

s i j a s s a ? 

Gns 50 20 Te tosin hankitsitte minua vastaan pahaa, mutta jumala on ka ant a nyt 

sen hyvaksi, etta h a n saisi aikaan sen, mi k a nyt on t apaht unut , ja pi t a i si hengissa paljon 
k a n s a a . 

Gns 50 21 Alkaa siis peljatko; mi n a el at an teidat ja t e i dan vaimonne ja 

I apsenne. " Ja h a n lohdutti ja rauhoitti heita. 

Gns 50 22 Ja Joosef seka hanen isansa perhe j a i vat asumaan Egyptiin. ja joosef 

e I i s a d a n k y mme nen vuoden vanhaksi. 

Gns 50 23 ja Joosef sai nahda Efraimin lapsia kolmanteen polveen; myoskin 

Maakirista, Manassen pojasta, syntyi lapsia Joosefin polville. 

Gns 50 24 N i i n Joosef sanoi veljilleen: "Mina kuolen, mutta jumala pitaa huolen 

teista ja johdattaa teidat tasta maasta siihen maahan, jonka h a n v a I a I I a vannoen on luvannut 
Aabrahamille, lisakille ja J aakobi I I e". 

Gns 50 25 Ja Joosef vannotti Israelin poikia sanoen: "Kun Jumala pitaa huolen 

teista, viekaa silloin minun luuni taalta". 

Gns 50 26 Ja Joosef kuojf sadan ky mme nen vuoden vanhana. ja hanet balsa mo i t i i n 

ja pantiin arkkuun Egyptissa. 

Exd 1 1 Nama ovat Egyptiin tulleiden Israelin poikien nimet; jaakobin kanssa 

he olivat itsekukin perheineen tulleet sinne: 

Exd 1 2 Ruuben, Simeon, Leevi jajuuda, 

Exd 1 3 Isaskar, Sebulonja Benjamin, 

Exd 1 4 Daan, Naftali, Gaad ja Asser. 

Exd 1 5 Ja Jaakobin kupeista lahteneita oli kaikkiaan seitsemanky mme n t a 

henkea. Mutta Joosef oli jo ennestaan Egyptissa. 

Exd 1 6 ja Joosef kuoli ja kaikki hanen veljensa ynna koko se sukupolvi. 

Exd 1 7 Mutta i srael i I ai set olivat hedel mal I i set ja si k i si vat, I i saantyi vat ja 

enenivat hyvin suurilukuisiksi, niin etta maa tuli heita tayteen. 

Exd 1 8 Niin Egyptiin tuli uusi kuningas, joka ei Joosefista mi t a an tiennyt. 

Exd 1 9 Tama sanoi kansal I ensa: " K a t so, i srael i I ai sten kansa on suurempi ja 

vakevampi kuin me. 

Exd 1 10 Tulkaa, menetel kaa mme siis viisaasti heita kohtaan, etta he eivat 

I i saantyi si eivatka, jos sota syttyisi, liittyisi hekin vihollisii mme j a s o t i s i me i t a vastaan 
ja lahtisi maasta 

Exd 1 11 Niin heille asetettiin tyonjohtajia rasittamaan heita raskaalla 

tyolla. ja h e i dan taytyi rakentaa faraolle varastokaupungit Piitomja Ramses. 

Exd 1 12 Muttakuta enemman kansaa rasitettiin, sit a enemman se I i saantyi , ja 

s i t a e n e mma n se levisi, niin etta i srael i I ai si a ruvettiin pel kaamaan. 

Exd 1 13 Niin egypti I ai set pi t i vat i s r a e I i I a i s i a orj antyossa vakivalloin 

Exd 1 14 ja katkeroi tti vat h e i dan elamansa kovalla laasti-ja tiilityolla ja 

k a i k e n I a i s e I I a tyolla ulkona kedolla, k a i k e n I a i s e II a tyolla, jota he teetti vat heilla 
vakivalloin. 

Exd 1 15 Ja Egyptin kuningas puhui hebrealaisille katilovaimoille, joista 

toisennimioliSifrajatoisenPuua; 

Exd 1 16 ja h a n sanoi: "Kun te autatte hebrealaisia vaimoja h e i dan 

synnyttaessansa, niin tarkastakaa lapsen sukupuoli: jos se on poika, surma tkaa se, mutta jos 
s e on t y 1 1 6 , j a a k 6 6 n el o o n " . 

Exd 1 17 Mutta katilovaimot pel kasi vat J u ma I a a eivatka tehneet, niinkuin 

Egyptin kuningas oli heille sanonut, vaan antoivat poikalasten e I a a . 

Exd 1 18 Niin Egyptin kuningas kutsui katilovaimot ja sanoi heille: "Mi k s i te 

nain teette ja annatte poikalasten elaa?" 

Exd 1 19 Katilovaimot vastasivat faraolle: "Hebreal ai set vaimot eivat ole 

niinkuin egypti I ai set. He ovat voimakkaita; ennenkuin katilovaimo tulee h e i dan luoksensa, ovat 
he jo synnyttaneet. " 

Exd 1 20 Mutta Jumala salli katilovaimojen menestya, ja kansa I i saantyi ja 

enenisuurilukuiseksi. 

Exd 1 21 ja koska katilovaimot pel kasi vat jumalaa, niin h a n antoi heille 

r unsaast i per het t a. 
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Exd 1 22 

poi kal apset , j ot ka 

Exd 2 1 

Exd 2 2 

oli ihana lapsi 
Exd 2 3 

siveli sen maapihkalla 
r a n t a a n . 

Exd 2 4 

t apaht ui si . 

Exd 2 5 

seuranaisensa kavelivat 
pal vel i j at t ar ensa i a 



The Holy Bible in Finnish (Pyha Raamattu - 1938) 

N i i n farao antoi kaskyn kaikelle kansal I ensa, sanoen: "Kaikki 
syntyvat, heittakaa Ni i I i vi rtaan, mutta kaikkien tyttolasten antakaa el a a " . 
Niin eras mies, joka oli Leevin sukua, me n i ja nai I e e v i I a i sen neidon. 
Ja vaimo tuli raskaaksi ja synnytti pojan. ja kun h a n naki, etta se 
h a n sita kolme kuukautta. 

Mutta kun h a n ei voinut sita e n a a salata, otti h a n k a i s I a - a r k u n , 
pani lapsen siihen ja laski sen kaislikkoon Niilivirran 



a pi el I a, 
j a lapsen si sar aset t ui 



t a a mma ksi nahdaksensa, mi t a hanelle 



Silloin faraon tytar tuli alas peseyt ymaan virrassa, ja hanen 

ja kun h a n naki arkun kaislikossa, lahetti h a n 



Exd 

joka 

Exd 



i t k i . 
2 



hebr eal ai sen 
2 



virran rannalla 
ot at t i sen y I 6 s . 

2 6 Ja kun h a n avasi sen, naki h a n lapsen; ja katso, siina oli 

in hanen tuli sita saali, ja h a n sanoi: "Tama on hebrealaisten lapsia 

7 Niin lapsen sisar sanoi faraon tyttarelle: "Menenko 
imettajan, joka voi imettaa sen lapsen sinulle?" 

8 Faraon tytar vastasi hanelle: " Me n e ! 



poi k a n e n , 



kutsumaan sinulle 



Exd 

a i d i n . 

Exd 

niin mi n a maksan sinull 
Exd 2 10 

otti sen poj aksensa 
y I o s v e d e s t a " . 

Exd 2 

h a n meni vel j i ensa 
h e b r e a I a i s t a mi 
Exd 2 

k e t a a n o I I u t 
Exd 2 

t a p p e I e ma s s a 
Exd 2 



in tytto meni ja kutsui lapsen 



9 



sanoi hanelle 
J a v a i mo otti 
k a s v a n u t , 

ja antoi hanel I e ni men Mooses, silla 



Ja faraon tytar 
e s i i t a pal k a n " . 
Mutta kun lapsi oli 



"Ota t a ma lapsi ja imeta se minulle, 
lapsen j a i met t i sen. 
toi h a n sen faraon tyttarelle, ja t a ma 
han sanoi: "Mina olen vetanyt hanet 



I uo 



kun 
J a 



es t a 
12 

I ahei syydessa, I oi han 

13 J a han meni 
keskenaan; ja han sano 

14 T a ma v a s t a s 



Mo oses oli kasvanut suureksi, 
han naki egypti I ai sen miehen 



etta 
I y o v a n 



et t ei 



SMS 



t u o ma r i k s e mme ? Aiotko tappaa minutk 
ja ajatteli: on 

Exd 2 15 

t appaaksensa hanet . 
eraalle kaivolle. 

Exd 2 

a mme n t a ma a n 
Exd 2 

a u 1 1 o i h e i t a 
Exd 2 

p a i v a n a niin 

Exd 2 

a mme n s i p a 
Exd 2 



ja tapahtui niihin aikoihin, 
j a naki h e i dan raskaan tyonsa. 
erasta hanen veljistaan. 

Silloin han katseli ympari I I ensa joka taholle, ja kun han naki 
egypti I ai sen kuoliaaksi ja katki hanet hiekkaan. 
toisena paivana ulos ja naki kaksi hebrealaista mi 
s y y I I i s e I I e : "Mi ksi I y 6 1 toveri asi ?" 

: "Kuka on asettanut sinut me i dan p a a mi e h e k s e mme ja 
n, niinkuin tapoit egypti I ai sen?" Silloin Mooses peljastyi 
t u I I u t i I mi " . 

Ja kun farao sai kuulla tasta 
Mutta Mooses lahti faraota pakoon 



t a p a h t u ma s t a , 
j a pysaht yi M 



es t a 



et si han Moosest a 
dianin maahan ja istahti 



J a 



vi el a 



16 Ja Mi dianin papilla oli seitseman tytarta; nama tulivat vetta 
taytti vat vesikaukalot, juottaakseen isansa lampaita. 

17 Mutta paimenet tulivat ja ajoivat heidat pois. Silloin Mooses nousi ja 

j a j u o 1 1 i heidan lampaansa. 

18 ja kun he tulivat isansa Reguelin luo, kysyi han: 
pian jouduitte?" 

19 He vastasivat: "Egypti I ai nen mies auttoi meita paimenten 



Kuinka te tana 



v e 1 1 a k i n me 
20 J a 

miehen? Kutsukaa hanet ater 
Exd 2 21 J a 

tyttarensa Sipporan vaimoks 



lie j a j u o 1 1 i I a mp a a t 
han sanoi tyttari I I ensa: "1 
o i ma a n me i dan k a n s s a mme . " 
Mooses suost ui asumaan sen 



li s s a han on? 
miehen luona, 



kasi st a, 
ksi te niin jatitte 
a han antoi Moosekselle 



Exd 
sanoi 
Exd 



2 22 Tama synnytti pojan, ja 

Mina olen muukalainen vieraalla ma a I I a ", 



Mooses antoi hanelle nimen Geersom; silla han 



2 2 3 J 

i s r a e I i I a i s e t huokailivat orjuuttansa 
tahden nousi J u ma I an tyko, 



a kun oli kulunut pitka aika, kuoli Egyptin kuningas. ja 

ja va ittivat; ja heidan huutonsa heidan orjuutensa 



Exd 2 24 

Aabrahamin, lisakin 
Exd 2 25 

Exd 3 1 

k e r r a n a j o i I a mp a i t a 
Exd 3 2 

or j ant appur apensast a 
kulunut, 

Exd 3 3 

mi k s i e i p e n s a s p a I a 
Exd 3 

pensaast a j a 

Exd 3 

j ossa sei sot , 

Exd 3 

lisakin J u ma I 
J u ma I a a , 

Exd 3 7 



ja J u ma I a kuuli heidan vaikeroimisensa, ja jumala muisti liittonsa 
a j aakobi n kanssa, 

J a J u ma I a k a t s o i i s r a e I i I a i s t e n p u o I e e n , j a j u ma I a p i t i h e i s t a h u o I t a , 
Ja Mooses kaitsi appensa Jetron, Mi dianin papin, lampaita, Ja kun han 
eramaan tuolle puolen, tuli han J u ma I an vuoren, Hoorebin, juurelle. 
Silloin Herran enkeli ilmestyi hanelle tulen liekissa keskella 
ja han naki, etta pensas paloi ilmitulessa, mutta pensas ei kuitenkaan 



Mooses sanoi 



4 

sanoi 

5 Han 
on pyha ma a , 

6 J a 
a j a J a a k o b i n 



Ni i n 
p o r o k s i " . 

Kun Herra naki 
Mooses, Mooses!" 



na kayn tuonne ja katson tat a suurta nakya, 



hanen tulevan katso ma an, 
Han vastasi: " T a s s a olen" 



huusi han, jumala, hanelle 
sanoi: "Ala tule tanne! Riisu kengat jalastasi 

u ma I a , 



han sanoi 
J u ma I a " . 



v i el a : "I 
a Mooses 



li n a olen sinun isasi 
pei 1 1 i kasvonsa, silla 



silla pai kka, 

u ma I a , 



A a b r a h a mi n j 
han pel kasi kat soa 



j a Herra sanoi 



na olen nahnyt kansani kurjuuden Egypt i ssa ja 
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kuullut h e i dan huutonsa sortajainsa tahden; niin, mi n a tiedan h e i dan t uskansa. 

Exd 3 8 Sent ahden mi n a olen astunut alas vapauttamaan heidat egypti I ai sten 

kadesta ja johdattamaan heidat siita maasta hyvaan ja tilavaan maahan, maahan, joka vuotaa 

maitoa ja me 1 1 a , sinne, missa kanaanilaiset, heetti I ai set, a mo r i I a i set, peri ssi I ai set, 
hi v v i I a i set j a j ebusi I ai set asuvat . 

Exd 3 9 Ja nyt on i srael i I ai sten huuto tullut mi nun kuuluviini, ja mi n a olen 

my os nahnyt sen sorron, jolla egypti I ai set heita sortavat. 

Exd 3 10 Niin mene nyt, mi n a lahetan sinut faraon tyko, ja vie mi nun kansani, 

israelilaiset, pois Egyptista." 

Exd 3 11 Mutta Mooses sanoi jumalalle: "Mika mi n a olen menemaan faraon tyko ja 

viemaan israelilaisia pois Egyptista?" 

Exd 3 12 Han vastasi: "Mina olen sinun kanssasi; ja tama olkoon sinulle 

tunnusmerkkina, etta mi n a olen sinut lahettanyt: kun olet vienyt kansan pois Egyptista, niin 
te palvelette Jumalaa talla vuorella". 

Exd 3 13 Mooses sanoi jumalalle: "Katso, kun mi n a menen i srael i I ai sten luo ja 

sanon heille: 'Teidan isienne jumala on lahettanyt mi nut t e i dan I uoksenne 1 , ja kun he kysyvat 
minulta: 'Mika hanen nimensa on? 1 niin mi t a mi n a heille vast aan?" 

Exd 3 14 Jumala vastasi Moosekselle: "Mina olen se, joka mi n a olen". Ja h a n 

sanoi viela: "Sano israelilaisille nain: 'Mina olen 1 lahetti mi nut teidan I uoksenne". 

Exd 3 15 ja jumala sanoi viela Moosekselle: "Sano israelilaisille nain: Herra, 

teidan isienne Jumala, Aabrahamin Jumala, lisakin Jumala ja jaakobin Jumala, lahetti mi nut 
teidan luoksenne; tama on mi nun nimeni iankaikkisesti, ja nain minua kutsuttakoon sukupolvesta 
sukupol veen. 

Exd 3 16 Menejakokoalsraelin vanhimmat ja sano heille: Herra, teidan isienne 

jumala, Aabrahamin, lisakin ja Jaakobin Jumala, on ilmestynyt minulle ja sanonut: 'Totisesti 
mi n a pidan teista huolen ja pidan si I ma I I a , mi t a teille tapahtuu Egypti ssa. 

Exd 3 17 ja mi n a olen paattanyt nain: mi n a johdatan teidat pois Egypti n 

kurjuudesta kanaanilaisten, heetti I ai sten, amorilaisten, peri ssi I ai sten, hi vvi I ai sten ja 
jebusilaisten maahan, siihen maahan, joka vuotaa maitoa ja me 1 1 a . ' 

Exd 3 18 Ja he kuulevat sinua. Niin mene sitten, sina ja Israelin vanhimmat, 

Egyptin kuninkaan tyko, ja sanokaa hanelle: 'Herra, hebrealaisten jumala, on kohdannut me i t a . 
Anna siis me i dan menna kolmen p a i van matka era maahan uhraamaan Herralle, J u ma I a I I e mme . 

Exd 3 19 Mutta mi n a tiedan, etta Egyptin kuningas ei paasta teita menemaan, ei 

edes vakevan kaden pakolla. 

Exd 3 20 Mutta mi n a ojennan kateni ja I yon Egypti a kai kenkal tai si I I a 

ihmeillani, joita mi n a olen siella tekeva, ja sitten h a n paastaa teidat. 

Exd 3 21 Ja mi n a annan taman kansan paasta egypti I ai sten suosioon, niin etta te 

I ahti essanne ette lahde tyhjin kasin. 

Exd 3 22 Vaan jokainen vaimo on pyytava naapuriltaan ja luonaan majailevalta 

vaimolta hopea-ja kultakaluja ja vaatteita. Niihin te puette poikanne ja tyttarenne ja viette 
n e s a a I i i n a egypti I ai si I 

Exd 4 1 Mooses vastasi ja sanoi: "Katso, he eivat usko minua eivatka kuule 

minua, vaan sanovat: 'Ei Herra ole sinulle ilmestynyt'". 

Exd 4 2 Herra sanoi hanelle: "Mika sinulla on kadessasi ?" Han vastasi: 

" S a u v a " . 

Exd 4 3 Han sanoi: "Heita se maahan". Ja h a n heitti sen maahan, ja se muuttui 

k a a r meeksi ; j a Mooses pakeni si t a. 

Exd 4 4 Mutta Herra sanoi Moosekselle: "Ojenna katesi ja tartu sen pyrstoon". 

Niin h a n ojensi katensa ja tarttui siihen, ja se muuttui sauvaksi hanen kadessansa. 

Exd 4 5 -"Siita he uskovat, etta Herra, h e i dan isiensa jumala, Aabrahamin 

Jumala, lisakin jumala ja Jaakobin jumala, on sinulle ilmestynyt". 

Exd 4 6 ja Herra sanoi viela hanelle: "Pi s t a katesi poveesi". Ja han pisti 

katensa poveensa. Ja kun han veti sen ulos, niin katso, hanen katensa oli pitalista valkoinen 
niinkuin lumi. 

Exd 4 7 ja han sanoi: "Pi s t a katesi takaisin poveesi". ja han pisti katensa 

takaisin poveensa. Ja kun han veti sen ulos povestansa, niin katso, se oli taas niinkuin hanen 
muukinihonsa. 

Exd 4 8 Herra sanoi: "Jos he eivat usko sinua eivatka tottele ensi mma i s t a 

tunnustekoa, niin he uskovat toisen tunnusteon. 

Exd 4 9 Mutta j os he eivat usko naitakaan kahta tunnustekoa eivatka kuule 

sinua, niin ota vetta Niilivirrasta ja kaada kuivalle ma a I I e , niin se vesi, jonka virrasta 
otat, on muuttuva vereksi k u i v a I I a ma a I I a . " 

Exd 4 10 Niin Mooses sanoi Herralle: " Oi Herra, mi n a en ole puhetaitoinen mies; 

en ole ollut ennen enka senkaan j a I keen, kuin sina puhuit palvelijallesi; silla mi nulla on 
hidas puhe ja kankea kieli". 

Exd 4 11 ja Herra sanoi hanelle: "Kuka on antanut ihmiselle suun, tahi kuka 

tekee mykan tai kuuron, nakevan tai sokean? Enko mi n a , Herra? 

Exd 4 12 Mene siis nyt, mi n a olen sinun suusi apuna ja opetan sinulle, mi t a 

sinun on puhuttava." 

Exd 4 13 Mutta han sanoi: "Oi Herra, laheta kuka muu tahansa!" 

Exd 4 14 Niin Herra vihastui Moosekseen ja sanoi: "Eiko sinulla ole veljesi 

Aaron, leevilainen? Mina tiedan, etta han osaa puhua. ja katso, han tuleekin sinua vastaan; ja 
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kun h a n nakee sinut, iloitsee h a n sydamest ansa. 

Exd 4 15 Ja puhu sina haneile ja pane sanat hanen suuhunsa. Ja mi n a olen sinun 

suusi apuna ja hanen suunsa apuna ja opetan teille, mi t a t e i dan on tehtava. 

Exd 4 16 ja h a n on puhuva sinun puoiestasi kansalle; niin h a n on oleva sinulla 

suuna, ja sina olet oleva hanella jumalana. 

Exd 4 17 Ja ota kateesi t a ma sauva, joila olet tekeva nuo tunnusteot," 

Exd 4 18 Niin Mooses tuli takaisin appensa jetron luo ja sanoi haneile: "Anna 

mi nun menna takaisin veljieni tyko Egyptiin, katsomaan, ovatko he viela el ossa" . jetro sanoi 
Moosekselle: "Mene rauhassa". 

Exd 4 19 Ja Herra sanoi Moosekselle Midianissa: "Mene takaisin Egyptiin, silla 

kaikki ne ovat kuolleet, jotka vaijyivat sinun henkeasi". 

Exd 4 20 Niin Mooses otti vaimonsa ja poikansa ja pani heidat aasin selkaan ja 

palasi Egyptin maahan; ja Mooses otti ka teens a Jumalan sauvan. 

Exd 4 21 Ja Herra sanoi Moosekselle: "Kun tulet takaisin Egyptiin, niin katso, 

etta teet faraon edessa kaikki ne ihmeet, jotka mi n a olen pannut sinun kateesi. Mutta mi n a 
paadutan hanen sy da mens a, niin etta h a n ei paasta kansaa. 

Exd 4 22 Sano silloin faraolle: 'Nain sanoo Herra: Israel on minun 

esi koi spoi kani ; 

Exd 4 23 sent ahden mi n a sanon sinulle: Paasta mi nun poikani pal vel emaan minua. 

Mutta jos kieltaydyt paasta mast a hanta, niin katso, mi n a tapan sinun esi koi spoi kasi . ' " 

Exd 4 24 Ja matkan varrella yopaikassa tapahtui, etta Herra kavi hanen 

kimppuunsajatahtoi surmata hanet. 

Exd 4 2 5 Silloin Sippora otti teravan kiven ja leikkasi pois poikansa esinahan, 

kosketti silla Moosesta alhaalta ja sanoi: "Sina olet minun veriylkani". 

Exd 4 26 Niin h a n jatti hanet rauhaan. Silloin Sippora sanoi: "Veriylka 

ympari I ei kkauksen 

Exd 4 27 Ja Herra sanoi Aaronille: "Mene Moosesta vastaan era maahan". Ja h a n 

meni jakohtasi hanet Jumalan vuorella ja suuteli hanta. 

Exd 4 28 Ja Mooses kertoi Aaronille kaikki, mi t a Herra oli puhunut 

I ahettaessaan hanet, ja kaikki ne tunnusteot, jotka h a n oli kaskenyt hanen tehda. 

Exd 4 2 9 Niin Mooses ja Aaron meni vat ja kokosivat kaikki i s r a e I i I a i s t e n 

v a n h i mma t . 

Exd 4 3 0 Ja Aaron puhui kaikki, mi t a Herra oli Moosekselle sanonut, ja Mooses 

teki tunnusteot kansan silmien edessa. 

Exd 4 31 Ja kansa uskoi. Ja kun he kuulivat, etta Herra oli pitanyt huolta 

israelilaisista ja nahnyt h e i dan kurjuutensa, kumartuivat he maahan ja rukoilivat. 

Exd 5 1 Senj al keen Mooses ja Aaron meni vat ja sanoivat faraolle: "Nain sanoo 

Herra, Israelin Jumala: Paasta minun kansani viettamaan minulle juhlaa eramaassa". 

Exd 5 2 Mutta farao vastasi: " K u k a on Herra, jota minun pi t a i si kuulla ja 

paastaa Israel? Mina en tunne Herr a a enka paasta Israeli a." 

Exd 5 3 Niin he sanoivat: "Hebreal ai sten jumala on kohdannut me i t a . Anna siis 

me i dan menna koi men p a i van matka era maahan uhraamaan Herralle, j u ma I a I I e mme , ettei h a n 
r a n k a i s i s i meita rutolla tai mi e k a I I a . " 

Exd 5 4 Mutta Egyptin kuningas vastasi heille: "Mi k s i te, Mooses ja Aaron, 

pidatatte kansaa tyonteosta? Menkaa toihinne." 

Exd 5 5 Ja farao sanoi viela: "Katsokaa, liian paljon on muutenkin joutovakea 

maassa, ja te tahdotte saattaa heidat kulkemaan tydttomina". 

Exd 5 6 ja farao antoi sina paivana kaskyn kansan tyonteettaj i I I e ja 

paallysmiehille, sanoen: 

Exd 5 7 " A I k a a e n a a antako kansalle olkia tiilien tekemista varten niinkuin 

ennen; he menkdot itse ja kootkoot itselleen oljet. 

Exd 5 8 Pankaa kuitenkin h e i dan tehtavakseen sama tiilimaara, jonka he 

ennenkin ovat tehneet, siita mitaan vahentamatta; silla he ovat laiskoja, sent ahden he 
huutavat nain: 'Menkaa mme uhraamaan J u ma I a I I e mme ! ' 

Exd 5 9 Pantakoon miehille raskasta tyota, etta heilla olisi siina tekemista 

ja etta he eivat kuuntelisi val hepuhei ta. " 

Exd 5 10 Niin kansan tyonteettaj at ja paallysmiehet meni vat ja sanoivat 

kansalle: "Nain sanoo farao: 'Mina en anna teille e n a a olkia. 

Exd 5 11 Menkaa itse ja hankkikaa itsellenne olkia, mista vain loydatte, mutta 

tyostanne ei vahennet a mitaan.'" 

Exd 5 12 Niin kansa hajosi pitkin Egyptin maata keraamaan pehkuja olkien 

a s e me s t a . 

Exd 5 13 ja tyonteettaj at ahdistivat heita sanoen: "Tehkaa tyonne valmiiksi, 

kunkin p a i van maara paivalleen, niinkuin silloinkin, kun saitte olkia". 

Exd 5 14 ja i srael i I ai sten paal I ysmi ehi a, joita faraon tyonteettaj at olivat 

heille asettaneet, piestiin, ja heille sanottiin: "Mi k s i ette ole eilen etteka tana an 
suorittaneet tahanasti sta maaraanne tiilien teossa?" 

Exd 5 15 Niin i srael i I ai sten paallysmiehet meni vat ja valittivat faraolle, 

sanoen: "Mi nkatahden teet nain pal vel ij oi I I ? 

Exd 5 16 Olkia palvelijoillesi ei anneta, mutta kuitenkin sanotaan meille: 

'Tehkaa tiilet'. ja katso, palvelijoitasi piestaan, vaikka vika on sinun oman vakesi." 

Exd 5 17 Mutta h a n sanoi: "Te olette laiskoja, laiskoja olette; sent ahden te 
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sanotte: 'Menkaamme uhraamaan Herralle 1 . 

Exd 5 18 Me n k a a vain t yohonne. Olkia ei teille anneta, mutta maaratty luku 

tiilia on teidan hankittava." 

Exd 5 19 N i i n israelilaisten paallysmiehet huomasivat joutuneensa ahtaalle, kun 

heille sanottiin: "Ette saa mitaan tiililuvun vahennyst a kunkin p a i van maarasta". 

Exd 5 20 Ja kun he lahtivat faraon luota, kohtasivat he Mooseksen ja Aaronin, 

jotka odottivat heita, 

Exd 5 21 ja he sanoivat naille: 11 H e r r a kostakoon teille ja tuomitkoon teidat; 

silla te oiette saattaneet me i d a t faraon ja hanen palveiijainsa vihoihin ja antaneet h e i dan 
kateensa miekan, meille 

Exd 5 22 Silloin Mooses palasi Herran tyko ja sanoi: "Herra, miksi olet tehnyt 

niin pahoin talle kansalle? Miksi olet lahettanyt minut? 

Exd 5 23 Silla siita asti, kun mi n a menin faraon tyko puhumaan sinun nimessasi, 

h a n on tehnyt pahaa talle kansalle, etka sina suinkaan ole kansaasi vapahtanut." 

Exd 6 1 Mutta Herra vast as i Moosekselle: " N y t saat nahda, mi t a mi n a faraolle 

teen; silla vakevan kaden pakottamana h a n on paastava heidat, ja vakevan kaden pakottamana h a n 
on ajava heidat maastansa". 

Exd 6 2 jajumalapuhui Moosekselle ja sanoi hanelle: "Mina olen Herra. 

Exd 6 3 ja mi n a olen ilmestynyt Aabrahami I I e, lisakille ja jaakobille 

' J u ma I ana Kaikkivaltiaana', mutta ni me llani 'Herra' en mi n a ole tehnyt itseani heille 
t u n n e t u k s i . 

Exd 6 4 Ja mi n a tein my os liittoni h e i dan kanssansa, antaakseni heille 

Kanaanin maan, sen maan, jossa he muukalaisina asuivat. 

Exd 6 5 Ja nyt mi n a olen kuullut israelilaisten vaikeroimisen, kun 

egypti I ai set pit a vat heita orj antyossa, ja olen muistanut liittoni. 

Exd 6 6 Sano sent ahden i s r a e I i I a i s i I I e : 'Mina olen Herra, ja mi n a vien teidat 

pois egypti I ai sten sorron alta ja vapautan teidat orjuudesta ja pelastan teidat oj ennetul I a 
kasi varrel I a ja suurilla rangaistustuomioilla. 

Exd 6 7 Niin mi n a otan teidat kansakseni ja olen teidan Jumalanne; ja te 

tulette ti eta maan, etta mi n a olen Herra, teidan Jumalanne, joka vien teidat pois egypti I ai sten 
sorronalta. 

Exd 6 8 Ja mi n a johdatan teidat siihen maahan, jonka mi n a olen katta kohottaen 

luvannut antaa Aabrahami lie, lisakille ja Jaakobille; ja sen mi n a annan teille omaksi. Mina 
olen Herra.'" 

Exd 6 9 Ja Mooses puhui nain israelilaisille; mutta he eivat kuulleet Moosesta 

tuskaantumisensa ja raskaan orjuutensa t ahden. 

Exd 6 10 Sitten Herra puhui Moosekselle ja sanoi: 

Exd 6 11 "Mene ja sano faraolle, Egyptin kuninkaalle, etta h a n paastaa 

israelilaiset maastansa". 

Exd 6 12 Mutta Mooses puhui Herran e dess a ja sanoi: "Katso, israelilaiset eivat 

kuulleet minua; kuinka sitten farao kuulisi minua, joka olen huuliltani ympari I ei kkaamaton?" 
Exd 6 13 Mutta Herra puhui Moosekselle ja Aaronille ja kaski heita menemaan 

israelilaisten ja faraon, Egyptin kuninkaan, tyko ja vie maan israelilaiset pois Egyptin 
ma a s t a . 

Exd 6 14 Nama ovat h e i dan perhekuntainsa paamiehet: Ruubenin, Israelin 

esikoisen, pojat olivat Hanok ja Pal I u , Hesron ja Karmi. Nama ovat Ruubenin sukukunnat. 

Exd 6 15 Simeonin pojat olivat Jemuel, jaamin, Oohad, jaakin, Soohar ja Saul, 

kanaanilaisen vaimon poika. Nama ovat Simeonin sukukunnat. 

Exd 6 16 ja nama ovat Leevin poikien nimet h e i dan polveutumisensa mukaan: 

Geerson, Kehat ja Merari. ja Leevin elinaika oli sata k o I me k y mme n t a seitseman vuotta. 

Exd 6 17 Geersonin pojat olivat Libni ja Siimei, sukujensa mukaan. 

Exd 6 18 Kehatin pojat olivat Amram, jishar, Hebron ja Ussiel. ja Kehatin 

elinaika oli sata kolmeky mme n t a kolme vuotta. 

Exd 6 19 Merarin pojat olivat Mahli ja Muusi. Nama ovat Leevin suvut 

polveutu mi sensa mukaan. 

Exd 6 20 Mutta Amramotti is ansa sisaren Jookebedin vaimokseen, ja tama 

synnytti hanelle Aaronin ja Mooseksen. Ja Amramin elinaika oli sata k o I me k y mme n t a seitseman 
vuotta. 

Exd 6 21 jisharin pojat olivat Koorah, Nefeg ja Sikri. 

Exd 6 2 2 Ussielin pojat olivat Miisael, Elsafan ja Sitri. 

Exd 6 23 Ja Aaron otti vaimoksensa Eliseban, Amminadabin tyttaren, Nahsonin 

sisaren, ja tama synnytti hanelle Naadabin, Abihun, Eleasarin ja litamarin. 

Exd 6 24 Koorahin pojat olivat Assir, Elkana ja Abiasaf. Nama ovat 

koorahilaistensuvut. 

Exd 6 25 Ja Eleasar, Aaronin poika, otti itsellensa vaimon Puutielin 

tytt arista, ja tama synnytti hanelle Piinehaan. Nama ovat I eevi I ai sten perhekuntien paamiehet 

h e i dan sukujensa mukaan. 

Exd 6 26 Nama olivat Aaron ja Mooses, joille Herra sanoi: "Viekaa israelilaiset 

j o u k k o i n e n s a pois Egyptin ma a s t a " . 

Exd 6 27 Nama puhuivat faraolle, Egyptin kuninkaalle, etta he aikoivat vieda 

israelilaiset pois Egypti sta, nimittain Mooses ja Aaron. 

Exd 6 28 Ja niihin aikoihin, kun Herra puhui Moosekselle Egyptin maassa, 
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Exd 6 2 9 puhui Herra Mooseksel I e nain: "Mina olen Herra. Sano faraolle, Egyptin 

kuninkaalle, kaikki, mita mina sinulle puhun." 

Exd 6 30 Mutta Mooses vastasi Herran e dess a: "Katso, mina olen hiiuliltani 

ympari I ei kkaamaton, kuinka siis farao kuulisi minua?" 

Exd 7 1 Mutta Herra sanoi Moosekselie: "Katso, mina asetan sinut jumalaksi 

faraolle, ja veljesi Aaron on oleva sinun profeettasi. 

Exd 7 2 Puhu kaikki, mita mina sinun kasken puhua; ja Aaron, sinun veljesi, 

puhukoon faraolle, etta h a n paastaa i srael i I ai set maastansa. 

Exd 7 3 Mutta mina paadutan faraon sydamen ja teen monta tunnustekoa ja 

ihmetta Egyptin maassa. 

Exd 7 4 Ja farao ei kuule teita, mutta mina asetan kateni Egyptia vastaan ja 

vien pois joukkoni, kansani, i srael i I ai set, Egyptin maasta, toimittaen suuret 
rangaistustuomiot. 

Exd 7 5 Ja egypti I ai set tulevat tietamaan, etta mina olen Herra, kun mina 

ojennan kateni Egyptin yli ja vien pois israeiilaiset h e i dan keskel tansa. " 

Exd 7 6 ja Mooses ja Aaron t e k i vat, niinkuin Herra oli heita kaskenyt; niin he 

t e k i v a t . 

Exd 7 7 Mutta Mooses oli k a h d e k s a n k y mme n e n vuoden vanha ja Aaron 

kahdeksanky mme nen kolmen vuoden vanha, kun he puhuivat faraon kanssa. 

Exd 7 8 Ja Herra puhui Moosekselie ja Aaronille ja sanoi: 

Exd 7 9 "Kun farao puhuu teille ja sanoo: 'Tehkaa jokin ihmetyo 1 , niin sano 

sina Aaronille: 'Ota sauvasi ja heita se faraon eteen, niin se muuttuu kaarmeeksi ' 

Exd 7 10 Niin Mooses ja Aaron me n i vat faraon tyko ja t e k i vat, niinkuin Herra 

oli kaskenyt. Aaron heitti sauvansa faraon ja hanen palveiijainsa eteen, ja se muuttui 
kaarmeeksi . 

Exd 7 11 Ja faraokin kutsui maansa viisaat ja velhot; ja nama Egyptin tietajat 

tekivat samoin taioillansa: 

Exd 7 12 he heittivat kukin sauvansa maahan, ja ne muuttuivat kaarmeiksi. Mutta 

Aaronin sauva nieli h e i dan sauvansa. 

Exd 7 13 Ja faraon sydan paatui, eika h a n kuullut heita, niinkuin Herra oli 

sanonutkin. 

Exd 7 14 Bitten Herra sanoi Moosekselie: "Faraon sydan on kovettunut, h a n 

kieltaytyy paastamasta kansaa. 

Exd 7 15 Mene faraon tyko huomenaamuna, kun h a n me nee veden luo, ja seisahdu 

hanen tielleen Niilivirran partaalle. Ja ota kateesi se sauva, joka oli muuttunut kaarmeeksi, 
Exd 7 16 ja sano hanelle: 'Herra, hebrealaisten Jumala, on lahettanyt mi nut 

sinun luoksesi ja kaskenyt sanoa: Paasta mi nun kansani pal vel emaan minua era maassa. Mutta 
katso, sina et ole totellut tahan asti. 

Exd 7 17 Sent ahden Herra sanoo nain: Tasta olet tunteva, etta mina olen Herra: 

katso, mina lyon sauvalla, joka on kadessani , virran veteen, ja se muuttuu vereksi. 

Exd 7 18 ja kalat virrassa kuolevat, ja virta rupeaa haisemaan, niin etta 

egypti I ai si a inhottaa juoda vetta vi rrasta. ' " 

Exd 7 19 Ja Herra sanoi Moosekselie: "Sano Aaronille: 'Ota sauvasi ja ojenna 

katesi Egyptin vetten yli, sen jokien, kanavien ja lammikkojen yli ja kaikkien niiden 
paikkojen yli, joihin on vetta kokoontunut, niin ne muuttuvat vereksi. Ja verta on oieva 
Egyptin maassa kaikkialla, seka puuastioissa etta kiviastioissa.'" 

Exd 7 20 ja Mooses ja Aaron tekivat, niinkuin Herra oli kaskenyt. Han kohotti 

sauvan ja I 5 i Niilivirran veteen faraon ja hanen palveiijainsa nahden; ja kaikki vesi, joka 
virrassa oli, muuttui vereksi. 

Exd 7 21 Ja kalat virrassa kuolivat, ja virta haisi, niin etta egypti I ai set 

eivat saattaneet juoda vetta virrasta; ja verta oii kaikkialla Egyptin maassa. 

Exd 7 22 Mutta Egyptin tietajat tekivat samoin taioillansa. Ja faraon sydan 

paatui, eika h a n kuullut heita, niinkuin Herra oli sanonutkin. 

Exd 7 23 Ja farao kaantyi ja palasi kotiinsa eika valittanyt tastakaan. 

Exd 7 2 4 Mutta kaikki egypti I ai set kaivoivat Niilivirran ymparilta vetta 

juodaksensa; silla he eivat voineet juoda virran vetta. 

Exd 7 25 Ja nain oli kulunut seitseman paivaa si it a, kun Herra oli lyonyt 

Ni i I i v i r t a a . 

Exd 8 1 Sitten Herra sanoi Moosekselie: "Mene faraon luo ja sano hanelle: 

'Nain sanoo Herra: Paasta mi nun kansani pal vel emaan minua. 

Exd 8 2 Mutta jos kieltaydyt paastamasta heita, niin katso, mina rankaisen 

koko sinun maatasi sa mma k o i I i a . 

Exd 8 3 Ja Niilivirta on viliseva sammakoita, ja ne nousevat maalle ja tulevat 

sinun taloosi ja makuuhuoneeseesi ja vuoteeseesi, seka sinun palvelijaisi taloihin ja kansasi 
sekaan, sinun I e i v i n u u n e i h i s i ja t a i k i n a k a u k a I o i h i s i . 

Exd 8 4 jopa sinun ja sinun kansasi ja kaikkien sinun palvelijaisi paalle 

h y p p i i s a mma k o i t a . ' " 

Exd 8 5 Ja Herra sanoi Moosekselie: "Sano Aaronille: 'Ojenna katesi 

sauvoinensa jokien, kanavien ja lammikkojen yli ja nostata sa mma koita Egyptin maahan 1 ". 

Exd 8 6 Niin Aaron ojensi katensa Egyptin vetten yli, ja sammakoita nousi, ja 

ne peittivat Egyptin maan. 

Exd 8 7 ja tietajat tekivat samoin taioillansa ja nostattivat sa mma koita 
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Egyptin maahan. 

Exd 8 8 N i i n farao kutsui Mooseksen ja Aaronin ja sanoi: "Rukoilkaa Herraa, 

etta h a n ottaisi pois sammakot vaivaamasta minua ja mi nun kansaani, niin mi n a paastan kansan 
u h r a a ma a n H e r r a I I e " . 

Exd 8 9 Mooses sanoi faraolie: "Suvaitse maarata minulle aika, jonka kuluessa 

mi nun on rukoiltava, sinun itsesi, sinun palvelijaisi ja kansasi puolesta, sammakot 
havi tettavi ksi luotasi ja taloistasi, niin etta niita j a a ainoastaan Ni i I i vi rtaan". 

Exd 8 10 Han vastasi: "Huomiseksi". Niin Mooses sanoi: "Tapaht ukoon, niinkuin 

sanoit, tietaaksesi, ettei kukaan ole niinkuin Herra, me i dan Jumalamme. 

Exd 8 11 S a mma kot katoavat luotasi ja taloistasi ja sinun palvelijaisi ja 

kansasi luota, ja niita j a a ainoastaan Niilivirtaan." 

Exd 8 12 Niin Mooses ja Aaron lahtivat faraon luota. ja Mooses huusi Herran 

puoieen sammakkojen tahden, jotka h a n oii pannut faraon vaivaksi. 

Exd 8 13 Ja Herra teki Mooseksen sanan mu kaan: sammakot kuolivat huoneista, 

pihoilta ja kedoilta. 

Exd 8 14 ja he kokosivat niita lajittain, ja maa rupesi haisemaan. 

Exd 8 15 Mutta kun farao naki paasseensa hengaht amaan, kovensi h a n sydamensa 

eika kuullut heita, niinkuin Herra oli sanonutkin. 

Exd 8 16 Sitten Herra sanoi Moosekselle: "Sano Aaronilie: 'Ojenna sauvasi ja 

lyo maan tomua, niin siita tulee saaskia koko Egyptin maahan 1 ". 

Exd 8 17 Ja he tekivat niin: Aaron ojensi katensa ja sauvansa ja loi maan 

tomua; niin saasket ahdistivat ihmisia ja karjaa. Kaikki maan to mu muuttui saaskiksi koko 
Egypt i n maassa. 

Exd 8 18 ja tietajat tekivat samoin taioillansa saadakseen saaskia syntymaan, 

mutta he eivat voineet. Ja saasket ahdistivat ihmisia ja karjaa. 

Exd 8 19 Niin tietajat sanoivat faraolie: "Tama on J u ma I an sormi". Mutta faraon 

sydan paatui, eika h a n kuullut heita, niinkuin Herra oli sanonutkin. 

Exd 8 20 ja Herra sanoi Moosekselle: "Astu huomenaamuna varhain faraon eteen, 

kun h a n me nee veden luo, ja sano hanelle: 1 N a i n sanoo Herra: Paasta mi nun kansani pal vel emaan 
mi n u a . 

Exd 8 21 Silla jos et paasta mi nun kansaani, niin katso, mi n a lahetan paarmoja 

sinun, sinun palvelijaisi ja sinun kansasi kimppuun ja sinun taloihisi, niin etta 
egypti I ai sten talot, jopa se maa, jonka p a a I I a ne ovat, tulevat paarmoja tayteen. 

Exd 8 22 Mutta mi n a erotan sina paivana Goosenin maan, jossa mi nun kansani 

asuu, ettei sinne paarmoja tule, tietaaksesi, etta mi n a olen maan Herra. 

Exd 8 23 Nain mi n a panen pelastuksen erottamaan oman kansani sinun kansastasi. 

Huomenna on t a ma ihme tapahtuva. 1 " 

Exd 8 24 ja Herra teki niin: paarmoja tuli suuret parvet faraon ja hanen 

palvelijainsa taloihin; ja paarmat tuiivat maan turmioksi koko Egyptin maassa. 

Exd 8 25 Niin farao kutsutti Mooseksen ja Aaronin ja sanoi: "Menkaa ja uhratkaa 

Jumalallenne tassa maassa". 

Exd 8 26 Mutta Mooses sanoi: "Eisovi niin tehda; silla me uhraamme Herralle, 

J u ma I a I I e mme , sellaista, joka on egypti I ai si I I e kauhistus. jos me nyt uhraamme egypti I ai sten 
nahden sellaista, joka on heille kauhistus, niin eivatko he kivita me i t a ? 

Exd 8 27 Salli me i dan menna kolmen p a i van matka era maahan uhraamaan Herralle, 

J u ma I a I I e mme , niinkuin h a n on meille sanonut." 

Exd 8 28 Farao sanoi: "Mina paastan teidat uhraamaan Herralle, jumalallenne, 

eramaassa; a I k a a vain menko kovin kauas. Rukoilkaa mi nun puolestani," 

Exd 8 29 Niin Mooses sanoi: "Katso, kun olen lahtenyt sinun luotasi, rukoilen 

mi n a Herraa, Ja paarmat havi a v a t pois huomenna faraolta, hanen palvelijoiitansa ja hanen 
kansaltaan. Alkoon vain farao e n a a pettako, niin ettei h a n paast akaan kansaa uhraamaan 
Herralle." 

Exd 8 30 Ja Mooses lahti faraon luota ja rukoili Herraa. 

Exd 8 31 Ja Herra teki, niinkuin Mooses oli sanonut: h a n vapautti faraon, hanen 

palvelijansa ja hanen kansansa paarmoista, niin ettei niita jaanyt ainoatakaan. 

Exd 8 32 Mutta farao kovensi sydamensa tall akin kerralla eika paast anyt kansaa. 

Exd 9 1 Sitten Herra sanoi Moosekselle: "Mene faraon tyko ja puhu hanelle: 

'Nain sanoo Herra, hebrealaisten J u ma I a : Paasta mi nun kansani pal vel emaan minua. 

Exd 9 2 Silla jos kieltaydyt paasta masta heita ja viela pidatat heita, 

Exd 9 3 niin katso, Herran kasi on lyova sinun karjaasi, joka on kedolla, 

hevosia, aaseja, kameleita, nautoja ja lampaita ylen ankaralla ruttotaudi I I a. 

Exd 9 4 Mutta Herra on tekeva erotuksen i s r a e I i I a i s t e n karjan ja egypti I ai sten 

karjan valilla, niin ettei mitaan kuole siita, mi k a on i srael i I ai sten o ma a . ' " 

Exd 9 5 ja Herra asetti maaratyn ajan ja sanoi: "Huo menna on Herra tekeva niin 

tassa maassa". 

Exd 9 6 Ja seuraavana paivana Herra teki niin, ja kaikki Egyptin karja kuoli; 

mutta israelilaisten karjasta ei kuollut ainoatakaan. 

Exd 9 7 Ja kun farao lahetti tiedustelemaan, niin katso, israelilaisten 

karjasta ei ol I ut kuollut ainoatakaan. Mutta faraon sydan kovettui, eika h a n paast anyt kansaa. 
Exd 9 8 Sitten Herra sanoi Moosekselle ja Aaronilie: "Ottakaa kahmalonne 

tayteen pat sin nokea, ja Mooses viskatkoon sen taivasta kohti faraon silmien edessa, 

Exd 9 9 niin se muuttuu to mu ksi, joka peittaa koko Egyptin maan, ja siita 
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tulee ihmisiin ja karjaan markapai sei ta ka 
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9 



10 

taivasta kohti 
9 11 

si I I a pai sei t a 
9 12 

ol i 

Exd 9 13 

et een j a sano hanel I e: 
pal vel emaan minua. 

Exd 9 14 

i t seasi , si nun pal vel i 
koko maan p a a I I a . 

Exd 9 15 

kansaasi ruttotaudi I I a 
Exd 9 16 

nayttai si n sinulle 



Exd 
s e n 
Exd 

t a h d e n , 

Exd 

niinkuin Herra 
9 
j a 



ja he ottivat pats 
niin markapai sei ta tul 
Eivatka ti etaj atkaan 
o I i t i etaj i s s a s a mo i n 
Mutta Herra paadutti 
sanonutkin Mooseksel I e. 

Bitten Herra sanoi Mooseksel I 



Mooses vi skasi 



k k i a I I a Egyptin ma a s s a " . 
n nokea ja astuivat faraon eteen, ja 
i h mi s i i n j a karjaan. 

voineet pitaa puoiiaan Moosesta vastaan paiseiden 
kuin kaikissa muissakin egypti I ai si ssa. 
faraon sydamen, niin ettei h a n kuullut heita, 



"Astu huomenaamuna varhain faraon 
N a i n sanoo Herra, hebrealaisten jumala: Paasta mi nun kansani 



Mu u t o i n mi n a tall 
oi t asi j a kansaasi 



kertaa lahetan kaikki vitsaukseni vaivaamaan sinua 
ti etaaksesi , ettei ketaan ole mi nun vertaistani 



Si I I a mi n a olisin jo ojentanut kateni ja I y 6 n y t sinua ja sinun 
niin etta olisit kokonaan havinnyt maan paalta, 
mutta juuri sita varten mi n a olen antanut sinun sailya, etta 



Exd 9 

Exd 9 

r aes at een, 



17 

18 



voimam ja etta mi nun nimeni julistettaisiin kaiken maan p a a I I a . 
Jos sina viela estat mi nun kansaani etka paasta heita, 
niin katso, huomenna tahan aikaan mi n a annan tull 



a i n a 



p a n t i i n , 

Exd 9 

kedol I a . 
j out uvat 
Exd 9 

pal vei i j ansa 
Exd 9 

kar j ansa 



jonka kaltaista ei ole Egypti ssa ollut siita paivasta saakka, 



tahan a s t i 

19 Laheta siis nyt 

Silla kaikki ihmiset ja karja, 
r a e s a t e e n a I I e j a k u o I e v a t , 1 " 



a ylen ankaran 
j ona sen per ust us 



s a a 1 1 a ma a n 
j o t k a o v a t 



suojaan karjasi ja kaikki, mi t a sinulla on 
kedol I a ja joita ei ole korjattu kotiin, 



20 



j a kar j ansa huonei den 
mu 1 1 a j o k a 



Se faraon palvelijoista, joka pelkasi Herran sanaa, toimitti silloin 



21 

kedol I e. 

Exd' 9 22 

r aesade koht aa koko 
Exd 9 23 

lahetti rakeita, ja 
Exd 9 24 

ylen ankara, niin ettei sellainen 
j ol I oi n s e t ul i as ut uks i . 

Exd 9 2 5 j a r akeet 

ihmiset etta karjan; ja 



suoj aan; 
ei valittanyt 



Herran sanasta, se jatti palvelijansa ja 



Ja Herra sanoi Mooseksel I e: "Ojenna katesi taivasta kohti, niin 
Egyptin maata, i h mi si a , karjaa ja kaikkia kedon kasveja Egyptin maassa" 
"'in Mooses ojensi sauvansa taivasta kohti, ja Herra antoi jylista 
iski maahan. N a i n Herra antoi sataa rakeita yli Egyptin maan. 
rakeita tuli, ja tulta leimahteli rakeiden keskel I a. Raesade oli 
ollut kohdannut koko Egyptin maata siita ajasta saakka, 



tulta 



I a 



26 

27 

t a I I a 

28 

paast an 
29 

puol een, 



oli, s e k a 
kedon puut . 

Exd 9 

kohdannut . 

Exd 9 

tehnyt syntia 
Exd 9 

rakeita. Mina 
Exd 9 

kateni Herran 
Herran. 

Exd 

nyt k a a n 
Exd 

k u k a I I a 
Exd 

tul e e n t u v a t 
Exd 9 

Herran puol een; 

Exd 9 

edel I een syntia 
Exd 9 

Herra oli Mooseksen 
Exd 10 1 



I 6 i vat maahan kaikkiall 
rakeet tuhosivat kaikki 



a Egyptin maassa kaiken, mi t a kedol I a 
maan kasvit ja pirstoivat kaikki 



Ainoastaan Goosenin maata, jossa i srael i I ai set olivat, ei raesade 

Niin farao kutsutti Mooseksen ja Aaronin ja sanoi heille: "Mina olen 
kertaa. Herra on oikeassa, mutta mi n a ja mi nun kansani olemme vaarassa. 
Rukoilkaa Herraa, silla jo on me ilia kyllin J u ma I an jylinaa ja 
teidat, eika teidan tarvitse enaa 

Mooses vastasi hanel I e : "Kun lahden kaupungista, niin mi n a ojennan 
ja jylina lakkaa eika rakeita enaa tule, ti etaaksesi , etta maa on 



9 

pel k a a 
9 



30 

Herraa 

31 



Mutta et sina eivatka sinun palvelijasi, sen kylla tiedan, viela 
u ma I a a . " 

Niin pel I a v a ja ohra tuhoutuivat, silla ohra oli tahkalla 



9 



32 

my o h e mmi n . 

33 

i a 

34 

i a 

35 



mutta nisu ja kolmitahkoinen vehna eivat turmeltuneet 



I a 
silla 



pel I ava 



n e 



ja Mooses lahti faraon luota, ulos kaupungista, ja ojensi katensa 
jylina ja rakeet lakkasivat, eika sade enaa vuotanut maahan. 

Kun farao naki, etta sade, rakeet ja jylina lakkasivat, 
kovensi sydamensa, seka h a n etta hanen palvelijansa. 

Niin faraon sydan paatui, eika h a n paastanyt i s r a e I i I a i s i a , 



t e k i h a n y h a 



n i i n k u i n 



kautta sanonutkin. 

Bitten Herra sanoi 



koventanut hanen sydamensa 
h e i dan keskel I ansa 



Mooseksel I e: "Mene faraon tyko, silla mi n a olen 



ja hanen palvelijainsa sydamet, etta tekisin nama tunnustekoni 



Exd 
tehnyt 



10 



ti et aaksenne 
Exd 10 

sanoo Herra, 
Paasta mi n u n 
Exd 10 

annan huomenna 
Exd 10 



ja etta sina kertoisit 
egypti I ai si I I e, ja mi nun tunnustekoni, 
olen Herra". 

Niin Mo oses ja Aaron 



2 



etta 
3 



mi n a 



I apsi I I esi j a I ast esi I apsi I I e, mi t a 
otka olen tehnyt h e i dan keskel I ansa, 



me n i vat 



mi n a olen 



hebrealaisten jumala: Kuinka 
kansani pal vel emaan minua. 

4 Silla jos sina kieltaydyt 
tulla sinun maahasi hei nasi rkkoj a. 

5 |a ne peittavat maan pinnan, 



faraon tyko ja sanoivat hanel I e : "Nain 
kauan sina kieltaydyt noyrtymasta mi nun edessani ? 



paasta masta mi nun kansaani, niin katso, mi n a 



tahteet siita, mi k a teille rakeilta pelastui ja j a i 
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niin ettei maata nay, ja ne syovat 
ja ne syovat kaikki teidan puunne, jotka 
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kedolla kasvavat. 

Exd 10 6 Ja ne tayttavat sinun talosi 

kaikkien egypti I ai sten taiot, niin ettei sinun isasi 
siita paivasta, jona tulivat maailmaan, hamaan tahan 
poi s far aon I uot a. 

Exd 10 7 Mutta faraon palvelijat sanoivat 

oleva meille paulaksi? Paasta miehet pal vel emaan Herraa, 
y mma r r a , etta Egypti joutuu peri katoon?" 



ja kaikkien sinun 
e i v a t k a es i - i s as i 
p a i v a a n a s t i . " j a 



pal vel i j ai si taiot j a 
ole sel I ai st a nahneet 
h a n kaantyi ja lahti 



hanelle: "Kuinka kauan t a ma mi e s on 
h e i dan | u ma I a a n s a . Etko vielakaan 



a 



10 



Exd 10 

h e i I I e : " Me n k a a 
Exd 10 

j a tyttari ne mme 

Exd 10 

mi n a ensin paastan 

Exd 10 11 

silla si tahan te olette 
Exd 10 12 

tanne hei nasi rkat 
mi t a r a k e i I t a 

Exd 10 

puhal t aa yl i 
mu k a n a a n . 

Exd 10 



Nun Mooses ja Aaron tuotiin takaisin faraon eteen. Ja tama sanoi 
pal vel k a a Herraa, jumalaanne. Vaan ketka menevat?" 



9 Mooses vast as 

I a mp a i n e mme j a k a r j o 



in h a n s a n o 



: "Me menemme, nuoret ja vanhat, me menemme poikinemme 
nemme; silla meilla on Herran 
heille: "Olkoon vain Herra t e i dan kanssanne, 



k u n h a n 

teidat ja t e i dan vaimonne ja lapsenne. Katsokaa, teilla on paha mi el e s s a 
Siita ei tule mitaan. Mutta menkaa te, miehet, ja pal vel k a a Herraa, 
pyytaneetkin." ja hei d a t ajettiin pois faraon edesta. 



J a 

t u I k o o n 



Herra sanoi Moosekselle: "Ojenna 
niita Egyptin maahan, ja syokoot 

on j a a n y t " . 

13 Niin Mooses ojensi sauvansa Egyptin 

maan koko sen p a i van ja koko yon; kun aamu tuli 



kat es i Egyptin 
n e k a i k k i ma a n 



ma a n y I i j a t u o 
kasvit, kaikki, 



maan yli, ja Herra antoi itatuulen 
, toi itatuuli hei nasi rkat 



14 



Ja hei nasi rkkoj a tuli koko Egyptin maahan, 
suurina laumoina koko Egyptin alueelle; niin paljon ei hei nasi rkkoj 
tullut eika sen jalkeen tule. 



ja ne laskeutuivat ylen 
a ollut koskaan sita ennen 



10 

k a i k k i 
mi t a a n 
10 

r i k k o n u t 
10 



Exd 

s 6 i vat 
j a a n y t 
Exd 
ol en 
Exd 

Herraa, 

Exd 
Exd 

mu k a n a a n 
ai ueei I e 
Exd 

i srael i I ai si a. 



e i 



15 Ne peittivat koko maan pinnan, niin etta maa tuli mustaksi; ja ne 
maan kasvit ja kaikki puiden hedelmat, jotka olivat rakeilta sailyneet. Niin 
vihantaa jaljelle puihin eika kedon kasveihin koko Egyptin maassa. 

16 Silloin farao kutsutti kiiruusti Mooseksen ja Aaronin ja sanoi: "Mina 
Herraa, teidan jumalaanne, ja teita vastaan. 



17 



Anna 



jumalaanne, etta 



10 
10 
j a 

10 



18 
19 

pai noi 



n y t a n t e e k s i 
h a n poi st ai si 
i i n h a n lahti 
a Herra kaansi 



mi nun rikkomukseni viela tama kerta, ja rukoilkaa 
mi n u I t a a i n a k i n t a ma n s u r ma n . " 
pois faraon luota ja rukoili Herraa. 
tuulen hyvin kovaksi I ansi tuul eksi 



20 



ne Kai si amereen, niin ettei yhtakaan hei nasi rkkaa jaanyt 

Mutta Herra paadutti faraon sydamen, niin ettei h a n paastanyt 



se vei hei nasi rkat 
koko Egyptin 



Exd 

Egypti n 
Exd 

s y n k e a 
Exd 



10 

ma a h a n 
10 

pi meys 
10 



pai kai t ansa 
Exd 10 

a i n o a s t a a n 
mu k a n a n n e . " 
Exd 10 

poi 1 1 o u h r i t 



21 

t ul ee 
22 

k o i me k s i 

23 

k o I me e n 

24 



Herra sanoi Moosekselle 
pi meys, etta siihen voi 
oj ens i 



Si 1 1 e n 
sel I a i n e n 
J a Mooses 
pai vaksi . 

Ei kukaan voinut nahda toistansa, eika 
pai vaan. Mutta kaikilla israelilaisilla oli 
Niin farao kutsui Mooseksen ja sanoi: " 



"Ojenna kat e s i 
k a s i n tarttua". 



taivasta kohti, niin 



katensa taivasta kohti, ja koko Egyptin maahan tuli 

kukaan voinut liikkua 
val oi sat a asui npai koi ssansa. 
Menkaa ja pal vel k a a Herraa; 
lampaanne ja karjanne jaakoot tanne. My os kin vaimonne ja lapsenne menkdot teidan 

mu k a a mme my os teurasuhrit ja 



Exd 
silla 



10 
siita 



25 Mutta Mooses sanoi 

u h r a t a k s e mme niita Herralle, 

2 6 K a r j a mme kin t a y t y y 

me i dan on otettava uhrit 



ennenkuin tule mme si n n e , 



10 



10 



Exd 

hei t a . 

Exd 

mi nun kasvojeni 
k u o I e v a " . 

Exd 10 

kasvoj esi et een 
Exd 11 

tulla faraoll 
teidat, niin 
Exd 11 



27 

28 

eteen; 



"Sinun on annettava 
u ma I a I I e mme . 

tulla me i dan kanssa mme , ei sorkkaakaan saa 
p a I v e I I a k s e mme Herraa, Jumalaamme, emmeka itsekaan 
mi t a me i dan on uhrattava p a I v e I I e s s a mme Herraa." 

Mutta Herra paadutti faraon sydamen, niin etta h a n ei tahtonut paastaa 



t i e d a , 



ja farao sanoi hanelle: "Mene 
silla sina paivana, jona tulet 



pois I uot ani j a var o, et t et e n a a tule 
mi nun kasvojeni eteen, sina olet 



e I 
h a n 



29 

1 

a 



Mooses vastasi: "Oikein sina puhuit; mi n a en tule taman jalkeen sinun 



Sitten Herra sanoi Moosekselle: "Viela yhden 
Egyptiin; sen jalkeen han paastaa teidat l a a I l a ja 



a j a ma I I a a j a a teidat l a a I l a 
2 Puhu siis nyt kansalle, 

pyytavat I a h i mma i si I t a n s a hopea-ja kultakaluja. 



vitsauksen mi n a annan 
kun han t odel I a paastaa 



etta he, jokainen mies ja jokainen vaimo, 



11 



3 



a Herra antoi kansan paasta egypti I ai sten suosioon. Myoskin Mooses 
mies Egyptin maassa, seka faraon palvelijain etta kansan silmissa. 
a Mooses sanoi: " N a i n sanoo Herra: Puoliyon aikana mi n a lahden 
ma a n . 

a kaikki esikoiset Egyptin maassa kuolevat, val tai stui mel I ansa 
istuvan faraon esi koi ses’ta kasikivea vaantavan orjattaren esikoiseen asti, ynna kaikki karjan 
esikoiset. 

Exd 11 6 ja koko Egyptin maassa on oleva kova valitus, jonka kaltaista ei ole 
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Exd 

oli hyvin arvossapi detty" 
Exd 11 4 j 

kulkemaan kautta Egyptin 
Exd 11 5 I 




The Holy Bible in Finnish ( P y h a Raamattu - 1938) 



ollut eika koskaan tule. 

Exd 11 7 Mutt a kenel I ekaan israelilaiselle ei koirakaan oie muriseva, ei 

ihmiselle eika el a i me I I e , tietaaksesi, etta Herra tekee erotuksen egypti I ai sten ja Israelin 
v a I i I I a . 

Exd 11 8 Ja kaikki nama sinun palvelijasi tuievat mi nun luokseni, kumart avat 

minua ja sanovat: ' Me n e pois, sina ja kaikki kansa, joka sinua s e u r a a ' . Ja sen j a I keen mi n a 
menen." ja niin h a n lahti faraon luota vihasta hehkuen. 

Exd 11 9 Mutta Herra sanoi Mooseksel I e: "Farao ei kuule teita, etta paljon 

mi nun ihmeitani tapahtuisi Egyptin maassa". 

Exd 11 10 ja Mooses ja Aaron tekivat kaikki nama ihmeet faraon edessa; mutta 

Herra paadutti faraon sydamen, niin ettei h a n paastanyt israeiilaisia maastansa. 

Exd 12 1 ja Herra puhui Mooseksel I e ja Aaronille Egyptin maassa sanoen: 

Exd 12 2 "Tama kuukausi olkoon teilla kuukausista ensi mma inen; siita alottakaa 

vuoden kuukaudet. 

Exd 12 3 Puhukaa koko Israelin kansalle ja sanokaa: Taman kuun ky mme n e n t e n a 

paivana ottakoon kukin perheeni santa itsellensa karitsan, yhden karitsan joka perhekuntaa 
k o h t i . 

Exd 12 4 Mutta jos perhe on liian pieni koko karitsaa syomaan, niin ottakoon 

I a hi mma n naapurinsa kanssa yhteisen karitsan, henki I 61 uvun mukaan. Karitsaa kohti laskekaa 
niin monta, etta voivat sen syoda. 

Exd 12 5 ja karitsanne oikoon vi rheeton, vuoden vanha urospuoli; lampaista tai 

vuohi st a se ot t akaa. 

Exd 12 6 Ja pitakaa se t a I I e I I a nel j anteentoi sta paivaan t a t a kuuta; silloin 

Israelin koko seurakunta teurastakoon sen i I tahamarassa. 

Exd 12 7 Ja he ottakoot sen verta ja sivelkoot silla mole mma t pihtipielet ja 

ovenpaal I i sen niissa taloissa, joissa he sita syovat. 

Exd 12 8 ja he syokdot lihan samana y 6 n a ; tulessa paistettuna, happamattoman 

leivan ja katkerain yrttien kanssa he sen 

Exd 12 9 A I k a a syoko siita mitaan raakana tai vedessa kei tettyna, vaan tulessa 

paistettuna p a i n e e n , j a I k o i n e e n j a si sal myksi neen. 

Exd 12 10 A I k a a k a jattako siita mitaan huomenaamuksi; mutta jos jotakin siita 

jaisi huomenaamuksi, niin polttakaa se tulessa. 

Exd 12 11 Ja syokaa se nain: kupeet vyotettyina, kengat j al assanne ja sauva 

kadessanne; ja syokaa se kiiruusti. Tama on paasiainen Herran kunniaksi. 

Exd 12 12 Silla mi n a kuljen sina y 6 n a kautta Egyptin maan ja surma an kaikki 

esikoiset Egyptin maassa, seka ihmiset etta el a i met, ja panen toimeen rangaistustuomion, jonka 
mi n a olen langettanut kaikista Egyptin jumalista. Mina olen Herra. 

Exd 12 13 Ja veri on oleva merkki, teille suojelukseksi, taloissa, joissa 

olette; silla kun mi n a naen veren, niin mi n a menen t e i dan ohitsenne, eika rangaistus ole 
tuhoava teita, kun mina rankaisen Egyptin maata. 

Exd 12 14 Ja tama paiva olkoon teille muistopaiva, ja viettakaa sita Herran 

juhlana; sukupolvesta sukupolveen viettakaa sita ikuisena saadoksena. 

Exd 12 15 Seitseman paivaa syokaa happamatonta leipaa; jo ensi mma i s e n a paivana 

korjatkaa pois hapan taikina taloistanne. Silla jokainen, joka hapanta syo, ensi mma i s e s t a 
paivasta sei tsemanteen paivaan asti, havi tettakoon Israelista. 

Exd 12 16 Ensi mma i s e n a paivana pitakaa pyha kokous ja samoin my os sei tsemantena 

paivana pyha kokous. Mitaan tyota alkdon tehtako niina paivina; ainoastaan se, mi t a kukin 
tarvitsee ruuaksi, ainoastaan se valmistettakoon. 

Exd 12 17 ja pitakaa t a t a happamattoman leivan juhlaa, silla juuri sina paivana 

mina vein t e i dan joukkonne pois Egyptin maasta; sent ahden pitakaa t a t a paivaa, sukupolvesta 
sukupolveen, ikuisena saadoksena. 

Exd 12 18 Ensi mma isessa kuussa, kuukauden nel j antenatoi sta paivana, ehtoolla, 

syokaa happamatonta leipaa, ja niin tehkaa aina saman kuun yhdennenkolmatta p a i van ehtooseen 
asti. 

Exd 12 19 Sei tsemaan paivaan alkdon hapanta taikinaa olko t e i dan taloissanne; 

silla jokainen, joka hapanta leipaa syo, havi tettakoon Israelin kansasta, olipa h a n 
muukalainen tai maassasyntynyt. 

Exd 12 20 A I k a a syoko mitaan hapanta, vaan syokaa happamatonta leipaa, missa 

asutteki n. " 

Exd 12 21 Ja Mooses kutsui kaikki Israelin vanhimmat ja sanoi heille: "Menkaa ja 

0 1 1 a k a a la mma s kutakin perhekuntaanne kohti ja teurastakaa paasiaisla mma s . 

Exd 1 2 2 2 J a o 1 1 a k a a i s o p p i k i mp p u , k a s t a k a a s e v e r e e n , joka on ma I j. a s s a , j a 

si v e I k a a ovenpaal I i nen ja mole mma t pihtipielet silla verella, joka on maljassa. Alkddnka 
kukaan menko ulos talonsa ovesta ennen 

Exd 12 23 Silla Herra kulkee rankaisemassa egypti I ai si a; mutta kun Herra nakee 

veren ovenpaal I i sessa ja molemmissa pihtipielissa, me nee h a n sen oven ohi eika salli tuhoojan 
tulla t e i dan taloihinne teita vi tsauksel I a lyomaan. 

Exd 1 2 2 4 No u d a 1 1 a k a a t a t a ; se olkoon ikuinen saados sinulle ja sinun 

1 a ps i I I es i . 

Exd 12 25 Ja kun te tulette siihen maahan, jonka Herra on teille antava, 

niinkuin h a n on sanonut, niin noudattakaa naita menoja. 

Exd 12 26 Kun sitten lapsenne kysyvat teilta: 1 Mi t a nama me not merki tsevat?' 
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Exd 12 27 niin vastatkaa: 'Tama on paasi ai suhri Herralle, joka me n i 

israelilaisten talojen ohi Egypti ssa, kun h a n rankaisi egypti I ai si a, mutta saasti me i dan 
k o t i mme ' . " Silloin kansa kumartui maahan ja rukoili. 

Exd 12 28 Ja i srael i I ai set me n i vat ja t e k i vat, niinkuin Herra oli Mooseksel I e ja 

Aaronille kaskyn antanut; niin he tekivat. 

Exd 12 29 Ja puoliyon aikana tapahtui, etta Herra surma si kaikki Egyptin maan 

esikoiset, valtaistuimellaan istuvan faraon esikoisesta vankikuopassa olevan vangin esikoiseen 
asti, ynna kaikki karjan esikoiset. 

Exd 1 2 3 0 Niin farao nousi sina y 6 n a ja kaikki hanen palvelijansa ynna kaikki 

egypti I ai set, ja kova valitus oli Egypti ssa; silla ei ollut yhtaan taloa, jossa ei ollut 
k u o I I u 1 1 a . 

Exd 12 31 Ja h a n kutsutti yolla Mooseksen ja Aaronin ja sanoi: "Nouskaa ja 

menkaa pois mi nun kansani joukosta, seka te etta israeiilaiset; menkaa ja palveikaa Herraa, 
niinkuin olette puhuneet. 

Exd 12 32 Ottakaa my os lampaanne ja karjanne mukaanne, niinkuin olette puhuneet, 

ja menkaa ja rukoilkaa minullekin si unausta. " 

Exd 1 2 3 3 ja egypti I ai set ahdistivat kansaa j o u d u 1 1 a a k s e n s a h e i dan lahtoansa 

maasta pois, silla he ajattelivat: "Me kuolemme kaikki". 

Exd 12 34 ja kansa otti taikinansa, ennenkuin se oli hapannut, ja kantoi 

t a i k i n a k a u k a I o n s a vaippoihin kaarittyina ol kapai I I aan. 

Exd 12 35 Ja israeiilaiset olivat tehneet Mooseksen sanan mukaan: he oiivat 

pyytaneet egypti I ai si I ta hopea-ja kultakaiuja seka vaatteita. 

Exd 12 36 ja Herra oli antanut kansan paasta egypti I ai sten suosioon, niin etta 

nama suostuivat h e i dan pyynt oonsa; ja niin he v e i vat saalista egypti I ai si I ta. 

Exd 12 37 Ja israeiilaiset lahtivat liikkeelle ja kulkivat Ramseksest a 

Sukkotiin; heita oli noin kuusisataa tuhatta jalkamiesta, paitsi vaimoja ja lapsia. 

Exd 12 38 Ja my os paljon sekakansaa meni h e i dan kanssansa, seka iampaita ja 

raavaskarjaa suuret laumat. 

Exd 12 39 Ja he leipoivat siita taikinasta, jonka olivat tuoneet Egypti sta, 

happamattomia lei pi a; silla se ei ollut hapannut, kun heidat karkoitettiin Egypti sta. He eivat 
olieet saaneet viipya, eivatka he myoskaan olleet valmistaneet itsellensa evasta. 

Exd 12 40 Mutta aika, jonka israeiilaiset olivat asuneet Egypti ssa, oli 

neljasataa kolmeky mme ntavuotta. 

Exd 12 41 Kun ne neljasataa k o I me k y mme n t a vuotta olivat kuluneet, niin juuri 

sina paivana kaikki Herran joukot lahtivat Egyptin maasta. 

Exd 12 42 Valvontayo Herran kunniaksi on tama yd, koska h a n silloin vei heidat 

pois Egyptin maasta; taman yon kaikki israeiilaiset valvokoot Herran kunniaksi, sukupolvesta 
sukupol veen. 

Exd 12 43 Ja Herra sanoi Mooseksel I e ja Aaronille: "Tama on s a ados 

paasi ai si ampaasta: Kukaan muukalainen alkoon siita syoko; 

Exd 12 44 mutta jokainen rahalla ostettu orja syokdon siita, kunhan olet 

ymparileikannuthanet. 

Exd 12 45 Loinen ja pai vapal kkal ai nen alkoot siita syoko. 

Exd 12 46 Samassa taiossa se syotakdon; alkoon mitaan siita lihasta vietako 

talosta ulos, a I k a a k a siita luuta rikkoko. 

Exd 12 47 Koko Israelin seurakunta viettakoon sita ateriaa. 

Exd 12 48 ja jos joku muukalainen asuu sinun luonasi ja tahtoo viettaa 

paasi ai sta Herran kunniaksi, niin ympari I ei kkauttakoon kaikki miehenpuoiensa ja sitten kaykoon 
sita vi ettamaan ja olkoon silloin niinkuin maassasyntynyt. Mutta yksikaan ympari I ei kkaamaton 
alkoon siita syoko 

Exd 12 49 Sama laki oikoon maassasyntyneel I a ja muukal ai sel I a, joka asuu t e i dan 

k e s k u u d e s s a n n e . " 

Exd 1 2 5 0 Ja kaikki israeiilaiset tekivat, niinkuin Herra oli Moosekseile ja 

Aaronille kaskyn antanut; niin he tekivat. 

Exd 12 51 ( H 1 2 : 5 0) ja juuri sina paivana Herra vei israeiilaiset joukkoinensa 

pois Egyptin maasta. 

Exd 13 1 ja Herra puhui Moosekseile sanoen: 

Exd 13 2 "Pyhita minulle jokainen esikoinen, jokainen, joka israelilaisten 

seassa, seka i h mi si sta etta karjasta, avaa ai di nkohdun; se on mi nun". 

Exd 13 3 Ja Mooses sanoi kansalie: "Muistakaa tama pai v a , jona te lahditte 

Egypti sta, orjuuden pesasta; silla Herra vei teidat si el t a pois vakevalla kadella. Sent ahden 
alkoon mitaan hapanta syotako. 

Exd 13 4 Tana paivana aabib-kuussa te lahditte. 

Exd 13 5 ja kun Herra vie sinut kanaanilaisten, heetti I ai sten, amorilaisten, 

hi vvi I ai sten ja jebusilaisten maahan, jonka h a n sinun isillesi vannotul I a v a I a I I a on luvannut 
antaa sinulle, siihen maahan, joka vuotaa maitoa ja metta, niin vieta tama j umal anpal vei us 
t a s s a kuussa. 

Exd 13 6 Syo sei tsemana paivana happamatonta leipaa, ja sei tsemantena paivana 

olkoon Herran juhla. 

Exd 13 7 Happamatonta leipaa syotakdon naina sei tsemana paivana; alkoon mitaan 

hapanta olko, alkoon olko hapanta taikinaa koko sinun maassasi. 

Exd 13 8 ja kerro pojallesi sina paivana ja sano: ‘ N a i n tehdaan sen johdosta, 
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mi t a Herra minulle teki, kun mi n a lahdin Egypti sta' . 

Exd 13 9 Ja se olkoon merkkina sinun kadessasi ja muistutuksena sinun 

otsallasi, etta Herran laki oiisi sinun suussasi; silla Herra vei sinut vakevalla kadeila pois 
Egypt i st a. 

Exd 13 10 Sent ahden noudata tat a saadost a maaraai kanansa vuodesta vuoteen. 

Exd 13 11 Ja kun Herra on vienyt sinut kanaanilaisten maahan, niinkuin han on 

sinulie ja sinun isillesi vannonut, ja kun han on sen sinulle antanut, 

Exd 13 12 niin luovuta Herralle kaikki, mi k a avaa aidinkohdun; ja kaikki 

e n s i k s i s y n t y n e e t karjastasi, urospuolet, oikoot Herran. 

Exd 13 13 Mutt a jokainen aasin ensi ksi synnyttama lunasta I a mp a a I I a ; mutt a jos et 

sit a lunasta, niin taita silta niska. Ja lunasta jokainen ihmisen esikoinen poikiesi seassa. 
Exd 13 14 Ja kun sinun poikasi vastaisuudessa kysyy sinulta ja sanoo: ' Mi t a tama 

merki tsee?' niin vastaa hanelle: 'Herra vei me i d a t vakevalla kadeila pois Egypti sta, orjuuden 
pesast a. 

Exd 13 15 Silla kun farao paatui ja kieltaytyi paastamasta me i t a , surma si Herra 

kaikki esikoiset Egyptin maassa, ihmisten esikoisista karjan esikoisiin asti. Sent ahden mi n a 
uhraan Herralle jokaisen urospuolen, joka avaa aidinkohdun, ja jokaisen esikoisen pojistani 
mina lunastan. 1 

Exd 13 16 Ja se olkoon merkkina sinun kadessasi ja muistolauseena sinun 

otsallasi; silla Herra vei me i d a t vakevalla kadeila pois Egypti sta. " 

Exd 13 17 Mutta kun farao oli paastanyt kansan, ei jumala johdattanut heita sit a 

t i eta, joka kulki filistealaisten maan kautta, vaikka se oli suorin, silla jumala ajatteli, 
etta kansa ehka katuisi nahdessansa sodan syttyvan ja palaisi Egyptiin; 

Exd 13 18 vaan jumala antoi kansan poiketa era maan tieta myoten Kaislamerta 

kohti. ja taisteluun valmiina i srael i I ai set lahtivat Egyptin maasta. 

Exd 13 19 Ja Mooses otti mukaansa Joosefin luut; silla tama oli vannottanut 

i srael i I ai si a ja sanonut: "Kun jumala pitaa huolen t e i sta, viekaa silloin mi nun luuni taalta 
mu k a n a n n e " . 

Exd 13 20 Ja he lahtivat liikkeelle Sukkotista ja leiriytyivat Eetamiin, eramaan 

r e u n a a n . 

Exd 13 21 Ja Herra kulki h e i dan e d e I I ansa, paivalla p i I v e n p a t s a a s s a 

johdattaaksensa heita tieta myoten ja y 6 1 I a tulenpatsaassa valaistaksensa h e i dan kulkunsa, 
niin etta he voivat vaeltaa seka paivalla etta yoila. 

Exd 13 22 Pilvenpatsas ei poistunut paivalla eika tulenpatsas yoila kansan 

edest a. 

Exd 14 1 Herra puhui Moosekselle sanoen: 

Exd 14 2 " S a n o israelilaisille, etta he kaantyvat takaisin ja I ei ri ytyvat 

Pii-Hahirotin kohdalle Migdolin ja meren veil i Me; I ei ri ytykaa vastapaata Baal-Sefonia meren 
r a n n a I I e . 

Exd 14 3 Ja farao on ajatteleva, etta i srael i I ai set ovat eksyneet maassa ja 

etta eramaa on saartanut heidat. 

Exd 14 4 Ja mina paadutan faraon sydamen, niin etta han ajaa heita takaa; mutta 

mina naytan kunniani tuhoamalla faraon ja koko hanen sotajoukkonsa; ja niin egypti I ai set 
tulevat tieta ma an, etta mina olen Herra." ja he teki vat niin. 

Exd 14 5 Kun Egyptin kuninkaalle ilmoitettiin, etta kansa oli paennut, muuttui 

faraon ja hanen palvelijainsa mieli kansaa kohtaan, ja he sanoivat: "Mi t a teimmekaan, kun 
p a a s t i mme I s r a e I i n me i t a pal vei emasta! " 

Exd 14 6 ja han valjastutti hevoset s o t a v a u n u j e n s a eteen ja otti vakensa 

mukaansa; 

Exd 14 7 ja han otti kuudetsadat valitut sotavaunut seka kaikki muut Egyptin 

sotavaunut ynna vaunusoturit niihin kaikkiin. 

Exd 14 8 Silla Herra paadutti faraon, Egyptin kuninkaan, sydamen, niin etta han 

lahti ajamaan takaa i srael i I ai si a, vaikka i srael i I ai set olivat I ahteneet matkaan v o i ma I I i sen 
kaden suoj assa. 

Exd 14 9 ja egypti I ai set, kaikki faraon hevoset, sotavaunut ja ratsumiehet ja 

koko hanen sotajoukkonsa, ajoivat heita takaa ja saavuttivat heidat I ei ri ytynei na meren 
rannalle, Pii-Hahirotin kohdalle, vastapaata Baal-Sefonia. 

Exd 14 10 ja kun farao oli lahella, nostivat i srael i I ai set silmansa ja nakivat, 

etta egypti I ai set olivat tulossa h e i dan j al j essansa. Silloin i s r a e I i I a i s e t pel j astyi vat kovin 
ja huusivat Herraa. 

Exd 14 11 Ja he sanoivat Moosekselle: "Eiko Egypti ssa ollut hautoja, kun toit 

me i d a t tanne era maahan kuolemaan? Mi t a teit meille, kun johdatit me i d a t pois Egypti sta! 

Exd 14 12 Emmeko sanoneet tat a sinulle Egypti ssa? Sanoimmehan: Anna me i dan oil a 

rauhassa, etta pal vei i si mme egypti I ai si a. Silla parempi oiisi ollut pal vei I a egypti I ai si a kuin 
kuolla eramaahan." 

Exd 14 13 Mooses vastasi kansalle: " A I k a a peljatko; pysykaa paikoillanne, niin 

te naette, minka pelastuksen Herra tana paivana antaa teille; silla sellaista, minka naette 
egypti I ai si I I e tapahtuvan tana paivana, ette koskaan e n a a tule nakemaan. 

Exd 14 14 Herra sotii t e i dan puolestanne, ja te olkaa hiljaa." 

Exd 14 15 Ja Herra sanoi Moosekselle: "Mi ksi huudat minulle? Sano 

israelilaisille, etta he lahtevat liikkeelle. 

Exd 14 16 Mutta sina nosta sauvasi ja ojenna katesi meren yli ja halkaise se, 
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niin etta i srael i I ai set voivat kayda meren poikki kuivaa my 6 1 e n . 

Exd 14 17 ja katso, mi n a paadutan egypti I ai sten sydamet, niin etta he tulevat 

h e i dan perassansa; mi n a naytan kunniani tuhoamalla faraon ja koko hanen sotajoukkonsa, hanen 
sotavaununsa ja ratsumiehensa. 

Exd 14 18 Ja egypti I ai set tulevat tietamaan, etta mi n a olen Herra, kun mi n a 

naytan kunniani tuhoamalla faraon, hanen sotavaununsa ja ratsumiehensa." 

Exd 14 19 Niin jumalan enkeli, joka oli kulkenut Israelin joukon edella, siirtyi 

kulkemaan h e i dan takanansa; ja pilvenpatsas siirtyi h e i dan edeltansa ja asettui h e i dan 
t aaksensa 

Exd 1 4 2 0 ja tuli egypti I ai sten joukon ja Israelin joukon valiin; ja pilvi oli 

pi me a noille ja valaisi yon naille. Nain koko y 6 n a toinen joukko ei voinut lahestya toista. 

Exd 14 21 Ja Mooses ojensi katensa meren yli. Niin Herra saattoi vahvalla 

i tatuul el I a, joka puhalsi koko yon, meren vai stymaan ja muutti meren kuivaksi maaksi; ja vesi 
jakautuikahtia. 

Exd 14 22 Ja i srael i I ai set kulkivat meren poikki kuivaa myoten, ja vesi oli 

heilla muurina seka oikealla etta vase mma llapuolella. 

Exd 1 4 2 3 ja egypti I ai set, kaikki faraon hevoset, hanen sotavaununsa ja 

ratsumiehensa, ajoivat heita takaa ja tulivat h e i dan perassansa keskelle merta. 

Exd 14 24 Kun aamuvartio tuli, katsahti Herra egypti I ai sten joukkoa 

tulenpatsaasta ja pi I vesta ja saattoi hamminkiin egypti I ai sten joukon. 

Exd 1 4 2 5 ja h a n antoi h e i dan vaunujensa pyorain irtautua, niin etta heille kavi 

vaikeaksi paasta eteenpain. Niin egypti I ai set sanoivat: "Paetkaa mme Israelia, silla Herra 
sotii h e i dan puolestansa egypti I ai si a vastaan". 

Exd 14 26 Mutta Herra sanoi Mooseksel I e: "Ojenna katesi meren yli, etta vedet 

palautuisivat ja peittaisivat egypti I ai set, h e i dan sotavaununsa ja ratsumiehensa". 

Exd 14 27 Niin Mooses ojensi katensa meren yli, ja aamun koittaessa meri palasi 

pai koi I I ensa, egypti I ai sten paetessa sita vastaan; ja Herra syoksi egypti I ai set keskelle 
me r t a . 

Exd 14 28 Ja vedet palasivat ja peittivat sotavaunut ja ratsumiehet, koko faraon 

sotajoukon, joka oli seurannut heita mereen; ei yksikaan heista pelastunut. 

Exd 14 29 Mutta i srael i I ai set kulkivat kuivaa myoten meren poikki, ja vesi oli 

heilla muurina seka oikealla etta vase mma llapuolella. 

Exd 1 4 3 0 Niin Herra pelasti Israelin sina paivana egypti I ai sten kasista, ja 

Israel naki egyptilaiset kuolleina 

Exd 14 31 Ja Israel naki sen suuren teon, jonka Herra teki tuhotessaan 

egyptilaiset. Silloin kansa pelkasi Herraa ja uskoi Herraan ja uskoi hanen p a I v e I i j a a n s a 
Moos es t a . 

Exd 15 1 Silloin Mooses ja i srael i I ai set veisasivat Herralle taman virren; he 

sanoivat nain: "Mina veisaan Herralle, silla h a n on ylen korkea; hevoset ja miehet h a n mereen 
syoksi . 

Exd 15 2 Herra on mi nun vakevyyteni ja ylistysvirteni, ja ha nest a tuli minulle 

pelastus. Han on mi nun jumalani, ja mi n a ylistan hanta, h a n on mi nun isani jumala, ja mi n a 
kunnioitan hanta. 

Exd 15 3 Herra on sotasankari, Herra on hanen nimensa. 

Exd 15 4 Faraon vaunut ja hanen sotajoukkonsa h a n suisti mereen, hanen valitut 

vaunusoturinsa hukkuivat Kaisla mereen. 

Exd 15 5 Syvyys peitti heidat; he vajosivat pohjaan niinkuin kivi. 

Exd 15 6 Sinun oikea katesi, Herra, sina voimassa jalo, sinun oikea katesi, 

Herra, murskaa v i hoi I i sen. 

Exd 15 7 Val t asuur uudessasi sina kukistat v a s t u s t a j a s i . Sina paastat vihasi 

valloilleen, ja se kuluttaa heidat niinkuin korret. 

Exd 15 8 Ja sinun vihasi p u h a I I u k s e s t a kasaantuivat vedet, laineet seisahtuivat 

roukkioiksi, syvyyden aallot hyytyi vat keskelle merta. 

Exd 15 9 Vi hoi I i n e n sanoi: 'Mina ajan takaa, mi n a saavutan heidat, mi n a jaan 

saaliin ja tyydytan heissa kostonhimoni; mi n a paljastan miekkani, mi nun kateni havittaa 
heidat 1 . 

Exd 15 10 Sinun tuulesi puhalsi, ja meri peitti heidat; he upposivat valtavesiin 

niinkuin lyijy. 

Exd 15 11 Herra, kuka on sinun vertaisesi jumalien joukossa! Kuka on sinun 

vertaisesi, sina pyhyydessa jalo; sina yl i stettavi ssa teoissa pel j a 1 1 a v a , sina ihmeitten 
teki j a ! 

Exd 15 12 Sina ojensit oikean katesi, maa nielaisi heidat. 

Exd 15 13 Mutta armossasi sina johdatit lunastamaasi kansaa, sina veit sen 

voimallasi pyhaan asuntoosi. 

Exd 15 14 Kansat kuulivat sen ja vapisivat, tuska valtasi Filistean asukkaat. 

Exd 15 15 Silloin pel j astyi vat Edo min ruhtinaat, Mooabin sankarit valtasi 

vavistus, kaikki Kanaanin asukkaat menehtyi vat pelkoon. 

Exd 15 16 Kauhu ja varistys valtasi heidat; sinun kasi vartesi vakevyyden tahden 

he kavi vat mykiksi niinkuin kivi. Niin sinun kansasi, Herra, kulkee peri I I e , kulkee peri I I e se 
kansa, jonka olet itsellesi hankkinut. 

Exd 15 17 Sina viet heidat peri I I e ja istutat heidat vuorelle, joka on sinun 

peri ntoosasi , paikkaan, jonka sina, Herra, olet asunnoksesi valmistanut, pyhakkoosi, Herra, 
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jonka sinun katesi ovat tehneet. 

Exd 15 18 Herra on kuningas aina ja i ankai kki sesti . " 

Exd 15 19 Silla kun faraon hevoset ja hanen sot avaununsa ja ratsumi ehensa 

me n i vat mereen, palautti Herra meren vedet h e i dan paallensa; mutta i srael i I ai set kulkivat 
kuivaa my o t e n meren poikki. 

Exd 15 20 Ja naisprofeetta Mi r j am, Aaronin sisar, otti vaskirummun ka teens a, ja 

kaikki naiset seurasivat hanta vaski rumpuj a lyoden ja karkeloiden. 

Exd 15 21 ja Mirjam viritti heille virren: "Veisatkaa Herralle, silla h a n on 

ylen korkea, hevoset ja miehet han mereen syoksi", 

Exd 1 5 2 2 Bitten Mooses antoi i s r a e i i I a i s t e n lahtea liikkeelle Kai si ameren 

luota, ja he me n i vat Suurin eramaahan. Ja he vaelsivat kolme paivaa eramaassa loytamatta 
vet t a. 

Exd 15 23 Sitten he tulivat Maaraan; mutta he eivat voineet juoda Maaran vetta; 

silla seoli karvasta. Sentahden paikka sai n i me n Ma a r a . 

Exd 15 24 Niin kansa napisi Moosesta vastaan ja sanoi: "Mi t a me juomme?" 

Exd 15 25 Mutta han huusi Herran puoleen; ja Herra osoitti hanelle puun, jonka 

han heitti veteen, ja vesi tuli makeaksi. Siella han antoi kansalle lain ja oikeuden, ja 
siella han koetteli sita. 

Exd 15 26 Han sanoi: "Jos sina kuulet Herraa, Jumalaasi, ja teet, mi k a on oikein 

hanen si I mi ssansa, tarkkaat hanen kaskyj ansa ja noudatat kaikkea hanen lakiansa, niin mi n a en 
pane sinun karsi ttavaksesi yhtakaan niista vaivoista, jotka olen pannut egypti I ai sten 
karsi ttavi ksi , silla mi n a olen Herra, sinun parantaj asi 

Exd 15 27 Sitten he tulivat Eelimiin; siella oli kaksitoista vesi I ahdetta ja 

s e i t s e ma n k y mme n t a palmupuuta. ja he leiriytyivat siella veden aareen. 

Exd 16 1 Sitten he lahtivat, koko Israelin kansa, liikkeelle Eel i mi s t a ja 

tulivat Siinin eramaahan, joka on Eelimin ja Siinain valilla, toisen kuun vi i dentenatoi sta 
paivana siita, kun he olivat I ahteneet Egyptin maasta. 

Exd 16 2 ja koko Israelin kansa napisi Moosesta ja Aaronia vastaan eramaassa; 

Exd 16 3 ja i srael i I ai set sanoivat heille: "jospa olisi mme s a a n e e t s u r ma mme 

Herran kadesta Egyptin maassa, jossa istuimme lihapatain aaressa ja leipaa oli kyllin 
syodakse mme I Mutta te olette tuoneet me i d a t tahan eramaahan antaaksenne koko taman joukon 
kuolla nalkaan." 

Exd 16 4 Niin Herra sanoi Moosekselle: "Katso, mi n a annan sataa teille leipaa 

taivaasta. Ja kansa menkdon ja kootkoon kunakin paivana sen p a i van tarpeen. N a i n mi n a 
koettelen heita, vaeltavatko he mi nun lakini mukaan vai eivat. 

Exd 16 5 Ja kun he kuudentena paivana valmistavat sen, mi t a ovat tuoneet 

kotiin, niin sita on oleva kaksi kertaa niin paljon, kuin mi t a he muutoin joka paiva 

kokoavat . " 

Exd 16 6 ja Mooses ja Aaron sanoivat kaikille israelilaisille: "Tana iltana te 

tulette tietamaan, etta Herra on vienyt teidat pois Egyptin maasta, 

Exd 16 7 ja huomenaamuna te tulette nakemaan Herran kunnian, koska Herra on 

kuullut t e i dan napinanne hanta vastaan. Silla mi t a ole mme me , etta t e me i t a vastaan 
n a p i s e 1 1 e ? " 

Exd 16 8 Ja Mooses sanoi viela: "Herra antaa teille tana iltana lihaa 

syodaksenne ja huomenna leipaa yltakyllin ravinnoksenne, koska Herra on kuullut t e i dan 
napinanne, kun olette napisseet hanta vastaan. Silla mi t a ole mme me? Ette ole napisseet meita 
vastaan, vaan Herraa vastaan." 

Exd 16 9 ja Mooses sanoi Aaronille: "Sano koko Israelin kansalle: Astukaa 

Herran eteen, silla han on kuullut t e i dan napinanne". 

Exd 16 10 Ja kun Aaron oli puhunut taman koko Israelin seurakunnalle, kaantyi vat 

he eramaahan pain, ja katso, Herran kunnia nakyi pilvessa. 

Exd 16 11 ja Herra puhui Moosekselle sanoen: 

Exd 16 12 "Mina olen kuullut i srael i I ai sten napinan. Puhu heille ja sano: 

I I tahamarassa teilla on oleva lihaa syodaksenne, ja huomenna on teilla leipaa yltakyllin; niin 
te tulette tietamaan, etta mi n a olen Herra, t e i dan jumalanne," 

Exd 16 13 ja illalla tuli viiriaisia, ja ne peittivat leirin, ja a a mu I I a 

laskeutui kastesumu leirin ymparille. 

Exd 16 14 Ja kun kastesumu oli haihtunut, katso, eramaassa oli maan pi n n a I I a 

jotakin hienoa, suomujen tapaista, jotakin hienoa niinkuin harma. 

Exd 16 15 Kun i srael i I ai set nakivat sen, kyselivat he toisiltansa: "Mi t a t a ma 

on?" Silla he eivat tienneet, mi t a se oli. ja Mooses sanoi heille: "Tama on se I e i pa, jonka 
Herra on antanut teille syotavaksi. 

Exd 16 16 Ja nain on Herra kaskenyt: Kootkaa sita, jokainen tarpeenne mukaan; 

ottakaa goomer-mitta mieheen perheenne paaluvun mukaan, kukin niin monel I e , kuin kullakin 
ma j a s s a n s a on." 

Exd 16 17 ja i srael i I ai set tekivat niin, ja he kokosivat, yksi ene mma n , t o i n e n 

v a h e mma n . 

Exd 16 18 Mutta kun he mittasivat sen goomer-mitalla, niin ei sille jaanyt 

liikaa, joka oli koonnut ene mma n, eika siita puuttunut, joka oli koonnut vahe mma n ; jokainen 
oli koonnut niin paljon, kuin han 

Exd 16 19 ja Mooses sanoi heille: "Aik oon kukaan jattako siita mi t a an 

h u o mi s e k s i " . 
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Exd 16 

h u o mi s e k s i . 

Exd 16 

kun aurinko 
Exd 16 

kaksi goo me ri a 
Exd 16 



The Holy Bible in Finnish (Pyha Raamattu - 1938) 

20 Mutt a he eivat kuulleet Moosesta, vaan muutamat jattivat siita jotakin 
N i i n siihen kasvoi matoja, ja se rupesi haisemaan; ja Mooses vihastui heihin. 

21 ja he kokosivat sita joka aamu sen verran, kuin kukin tarvitsi; mutta 
alkoi paahtaa, niin se suli. 

22 Mutta kuudentena paivana he kokosivat sita leipaa k a k s i n k e r t a i s e s t i , 
kullekin. ja kaikki kansan pa a mi e he t tulivat ja ilmoittivat sen Moosekselle. 

23 Niin h a n sanoi heille: "Tama tapahtuu Herran sanan mukaan; huomenna 



o n 



levon paiva, Herralle pyhitetty sapatti 
keittakaa; mutta kaikki, mi t a tahteeksi 



Mi t a leivotte, se leipokaa, ja mi t a keitatte, se 
j a a , p a n k a a t a I t e e n h u o mi s e k s i . " 



s e 



16 24 Ja he panivat sen talteen huomiseksi 

ruvennut haisemaan, eika siihen tullut matoja. 

16 25 Ja Mooses sanoi: "Syokaa se tana paivana, 

tanaan ette loyda kedoita mitaan. 



niinkuin Mooses oli kaskenyt, 



silla tana paivana on Herran 



26 

s i I I o i n 

27 

he eivat 

28 



e i 



Kuutena paivana on t e i dan sita koottava, 
sita ole." 

Kuitenkin muutamat 
loytaneet mitaan. 

Niin Herra sanoi Mooseksell 



mutta sei tsemantena paivana 
kansasta lahtivat sei tsemantena paivana kokoamaan 



Exd 
ei ka 
Exd 

sapatti 
Exd 16 

on sapatti; 

Exd 16 

sita, mu 1 1 a 

Exd 16 

noudattamasta mi nun kaskyjani ja lakejani? 

Exd 16 29 Katsokaa, Herra on antanut teille sapatin; 

kuudentena paivana kahden p a i van I e i van. Olkoon jokainen alailaan, 
paikaltansa sei tsemantena paivana." 

Exd 16 30 Ja kansa lepasi sei tsemantena paivana. 

Exd 16 31 Ja Israelin heimo antoi sille nimen manna, 

korianderinsiemenen kaltaista ja maistui hunajakakuita. 

Exd 16 32 Ja Mooses sanoi: "Nain on Herra kaskenyt: 

sai I ytettavaksi sukupolvesta sukupolveen, etta he n a k i si vat sen I e i van, joll’a mi n a oien 
ravinnut teita eramaassa, johdattaessani teita Egyptin maasta". 



Kuinka kauan aiotte kieltaytya 



sent ahden h a n antaa teille 
alkoonka kukaan lahteko 



j a se oi i val kean 
Ot a sita g o o me r i n t a y s i 



Exd 

ma n n a a 
Exd 16 

Mo o s e k s e I I e 
Exd 16 



1 6 3 3 Ja Mooses sanoi Aaronille: "Ota astia ja pane siihen goomerin taysi 

ja aseta se Herran eteen sai I ytettavaksi sukupolvesta sukupolveen". 

34 ja Aaron asetti sen talteen lain arkin eteen, niinkuin Herra oii 
kaskyn antanut. 

35 Ja i srael i I ai set s 6 i vat mannaa neljaky mme nta vuotta, kunnes 
s 6 i vat mannaa siihen asti, kunnes tulivat Kanaanin maan rajalle 

Goomer on kymmenesosa eefaa. 

Sitten kaikki i s r a e I i I a i s t e n seurakunta lahti 
I evahdyspai kasta toiseen Herran kaskyn mukaan. 
ollut vetta kansan juoda. 

riiteli Moosesta vastaan ja sanoi: 
telette minua vastaan? Miksi 



asuttuun maahan; 
Exd 16 
Exd 17 
e r a ma a s t a 
Ref i d i mi i n 
Exd 17 
juoda!" Mooses 
Exd 17 
j a s a n o i v a t : " 



h e 
36 

1 

a ma t k u s t i 
s i e I I a e i 
2 

v a s t a s i 
3 



Niin kansa 
heille: "Mi k s i 



r i 



Mutta kansaila oii siella jano, ja he napisivat y h a Moosesta vastaan 



nkat ahden olet tuonut me 



he tulivat 



liikkeelle Siinin 
a he leiriytyivat 

"Ant akaa me i i I e vetta 
k i u s a a 1 1 e H e r r a a ? " 



Her r aa j a sanoi 



d a t Egypt i st a, ant aaksesi 

j a k a r j a mme kuolla janoon?" 

Exd 17 4 Niin Mooses huus 

paljon puutu, etta he kivittavat mi nut." 

Exd 17 5 Herra vastasi Mooseksell 

[srael i n vanhimpia. ja ota kateesi sauva, jolla loit Niilivirtaa 

K a t so, mi n a s e i s o n siella s i n u n e d e s s a s i 



me i dan j a me i dan I a s t e mme 



t a mi n a teen talle kansalle? Ei 



Me n e kansan 



17 



Exd 

k a I I i o o n , j 
v a n h i mp a i n 



E x d 



17 



6 

a siita 
n a h d e n . 
7 



edel la j a 
, j a me n e . 
k a I I i o I I a 

on vuotava vetta, niin etta kansa saa juoda." ja Mooses 



ota mu k a a s i mu u t a mi a 

Hoorebin luona; I y 6 
teki niin Israelin 



ja h a n antoi sille paikalle nimen Massa ja Me riba sent ahden, etta 



i srael i I ai set siella r i i tel i vat ja kiusasivat Herraa, sanoen: "Onko Herra me i dan keskellamme 
8 Sitten tulivat amaiekilaiset ja taistelivat Israelia vastaan 



v a i 
Exd 

Ref i d i 
Exd 



e i ? ' 



17 8 

mi s s a . 

17 9 

huomenna amalekilaisia 
Exd 17 

a ma I e k i I a i s i a 
Exd 17 

mu 1 1 a kun h a n 
Exd 17 

hanen allensa, 
puol el t ansa 



Va I i t s e 



Ni i n Mooses sanoi J oosual I e: 
vastaan. Mina asetun vuoren huipulle, 
ja joosua teki, niinkuin Mooses oli 
Mutta Mooses, Aaron ja Huur nousivat 



me i I I e mi e h i 
J u ma I an sauva 
hanelle sanonut, 
vuoren huipulle. 

oli 



E x d 
Exd 

t e r o i t a 
Exd 

I i p p u n i 
Exd 



17 
17 
s e 
17 

17 



10 

vastaan 

11 Ja niin kauan kuin Mooses piti katensa y I h a a I I a , 
antoi katensa vaipua, olivat amaiekilaiset voitoila. 

12 Mutta kun Mooseksen kadet vasyivat, ottivat he kiven 
ja h a n istui sille, ja Aaron ja Huur kannattivat hanen k a s i ansa 

Nain hanen katensa kestivat vahvoina auringon laskuun asti. 



a , me n e j a t a i s t e I e 
kadessani . " 
j a t a i s t e i i 



Israel voitoila; 



j a a s e 1 1 i v a t 
k u mp i k i n 



s e n 



13 

14 

oosuan 

15 



Ja Joosua voitti amaiekilaiset ja h e i dan sot avakensa miekan terall 
ja Herra sanoi Moosekselle: "Kirjoita t a ma kirjaan muistoksi ja 
mieleen: Mina pyyhin pois amaiekilaisten muiston taivaan a I t a " . 



a ma I e k i I a i s i a 



Exd 



18 



ja Mooses rakensi alttarin ja pani sille nimeksi: "Herra on mi nun 

16 Ja h a n sanoi: "Mina nostan kateni Herran istuinta kohden: Herra sotii 

vastaan sukupolvesta sukupolveen". 

1 Ja Midianin pappi Jetro, Mooseksen appi, sai kuulla kaikki, mi t a 
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J u ma I a o I i 
Egypt i st a. 
Exd 18 

j o n k a t a ma 
Exd 18 

o I i s a n o n u t 
Exd 

a p u n i j 
Exd 

kanssa 
Exd 

v a i mo s i 
Exd 

o I i vat 
Exd 



The Holy 
tehnyt Mooseksel I e ja 



Bible in Finnish ( P y h a 
kansalieen Israelille, 



Ra a ma 1 1 u - 1 9 3 8 ) 
kuinka Herra oli 



vienyt Israelin pois 



2 J a j et r o, 
oli I ahettanyt kotiin, 

3 

: "Mi n a o I e n 
18 4 

a p e I a s t i mi n u t 



Mooseksen appi, otti mukaansa Sipporan, Mooseksen vaimon, 

oli toisen nimi Geersom, koska Mooses 



18 5 

Mooseksen luo 
18 6 

kahden poikansa 
18 7 

tervehti neet 
18 8 



j a h a n e n k a k s 
mu u k a I a i n e n v 
j a toisen n i m 
faraon miekasta 
Ja Jetro, Mooseksen appi, tuli hanen poikiensa ja 
eramaahan, jossa t a ma oli leiriytynyt jumalan vuoren 



poi kaansa; n a i st a 
e r a a I I a ma a I I a " , 

Elieser, koska h a n oli sanonut: "Isani Jumaia oii mi nun 



hanen vaimonsa 
j u u r e I i e . 



Ja h a n kaski sanoa Mooseksel I e: "M 
kanssa ole mme tulleet luoksesi". 

N i i n Mooses meni appeansa vastaan, 
toisiansa, meni vat he teittaan. 

|a Mooses kertoi apellensa kaikki, 



egypti I ai si I I e Israelin tahden, 
matkalla, ja kuinka Herra oli pel astanut 
Exd 18 9 j a j et r o i I oi t s i 

Israelille, p e I a s t a e s s a a n hei d a t 
Exd 18 10 Jajetro 

a faraon kadest a, 



n a , jetro, sinun appesi, ynna 
kumarsi ja suuteli h a n t a . Ja kun he 
mi t a Herra oli tehnyt faraolle ja 



jotka heita olivat kohdanneet 
hyvasta, mi t a Herra oli tehnyt 



11 



N y t mi n a 



et t a egypt i I ai set yl pei I i vat , on 



12 
Aaron 



I a 



j a Jetro, Moos eks en 
kaikki Israelin vanhi mma t 



egypt i I ai st en 
Exd 18 

sent ahden, 

Exd 18 

J u ma I a I I e ; j a 

jumalan eteen. 

Exd 18 13 

Mooseksen ymparilla 
Exd 18 14 

"Mi t a t a ma p u u h a on 
s e i s o o y mp a r i I I a s i 

Exd 18 15 

jumalalta neuvoa. 

Exd 18 16 Kun heilla on 

ratkaisen hei dan riitansa ja ilmoitan 



kaikki ne vaikeudet, 
hei d a t . 

kaikesta siita 
egypt i I ai st en kadest a. 
sanoi: "Kiitetty olkoon Herra, joka on pelastanut teidat 
Herra, joka on pelastanut kansansa egypti I ai sten vallasta 
tiedan, etta Herra on suurempi kaikkia jumalia; silla 



hei dan n a i n kaynyt 
appi, toimitti polttouhrin ja 



tulivat aterioimaan 



t eur as uhr ej a 
Mooseksen a pen kanssa 



Seuraavana paivana Mooses istui tuomitsemaan kansaa, ja kansa seisoi 
a a mu s t a i I t a a n a s t i . 

Kun Mooseksen appi n a k i kaiken, mi t a h a n teki 
, jota sinulla on kansan kanssa? Miksi sina istut 
a a mu s t a i I t a a n a s t i ? " 

apellensa: "Kansa tulee mi nun luokseni kysymaan 



kansalle, sanoi h a n : 
yksin ja kaikki kansa 



Mooses vast as i 



I u o k s e n i 



Exd 18 

Exd 18 

tama tehtava on 
Exd 18 

sinun kanssasi. 
eteen. j a opet a 
Exd 18 

tehtava. 

Exd 18 

luotettavia ja 
v i i d e n k y mme n e n 
Exd 18 

sinun tietoosi, 
ja kantakoot he 
Exd 18 

k e s t a a ; j a 



S 

e I 



jokin riita-asia, tulevat he mi nun 
h e i I I e J u ma I a n saadokset j a I a i t . " 

Mooseksen appi sanoi hanelle: "Si i n a sina et menettele 
s e k a itsesi etta taman kansan, joka on kanssasi 
e t k a sina voi sita y k s i nasi toimittaa. 



i n 

n a u u v u t a t 
i a n r a s k a s 



17 

18 

si n u I I 

19 Kuule nyt, mi t a mi n a sanon. Mina 
Ole sina kansan edusmies jumalan e dess a, 
hei I I e saadokset j a I ai t , 

20 ja neuvo heille tie, jota hei dan 



a mi n a 

v i i s a a s t i 
; silla 



neuvon sinua, 
j a s a a t a sina 



I a 
s e n 



u ma I a 
a s i a t 



on ol eva 
j u ma I a n 



on kuljettava, ja mi t a hei dan on 



pel k a a v a i si a, 
s a d a n , 



21 Mutta valitse koko kansasta kelvollisia ja jumalaa 
v a a r a a voittoa vihaavia miehia, ja aseta ne heille tuhannen, 
j a k y mme nen paami ehi ksi . 

22 Hama tuomitkoot kansaa joka aika. Kaikki suuret asiat he saattakoot 
mutta kaikki v a h a i set asiat ratkaiskoot itse. Huojenna n a i n jotakin itseltasi 
kuormaasinunkanssasi. 



18 



Exd 

sanonut 
Exd 

kansan 
Exd 

Mo o s e k s e I I e 
Exd 18 

Exd 19 



23 

kaikki t a ma 

24 



Jos n a i n t e e t j a J u ma I a itse sinua 
kansa saa menna rauhassa kotiinsa." 

Ja Mooses noudatti appensa puhetta ja teki 



nain kaskee, niin sina jaksat sen 
kaiken, mi t a t a ma oli 



18 

o h t o o n 
18 



25 



he I ykkasi vat 



Mooses valitsi kelvollisia miehia koko Israelista ja asetti hei d a t 
tuhannen, sadan, viidenky mme nen j a k y mme nen paami ehi ksi . 

26 Nama tuomitsivat kansaa joka aika. Vaikeat asiat 
mutta v a h a i set asiat he ratkaisivat itse. 

27 Bitten Mooses saattoi appensa matkaan, ja tama meni omaan ma a ha ns a 

1 Kolmantena kuukautena siita, kun i srael i I ai set olivat I ahteneet 

u u r i 



Egyptin maasta, juuri samana kuukauden paivana, he tulivat Siinain eramaahan. 

Exd 19 2 Silla he olivat I ahteneet Refidimista, tulleet Siinain eramaahan ja 

leiriytyneet eramaahan; ja Israel oli siella leirissa vuoren kohdalla. 

Exd 19 3 Ja Mooses nousi jumalan tyko, ja Herra huusi hanta vuorelta ja sanoi 

S a n o nain jaakobin hei mo lie ja ilmoita israelilaisille: 

Te olette nahneet, mi t a mi n a olen tehnyt egypti I ai si I I 
kotkan siivilla ja tuonut teidat luokseni. 

kuulette mi nun aantani ja pidatte mi nun 

kansoja; silla koko maa on mi nun. 
pappi sval t akunt a j a pyha kansa. 1 



Exd 
mi n a 
E x d 

ol et t e 
Exd 



t e i t a 



19 4 

olen kantanut 
19 5 

mi nun omaisuuteni 
19 6 



os t e nyt 
ennen kaikkia muita 
a te olette minulle 



I a 

I i i 1 1 o n i 



k u i n k a 
niin t e 



Sano nama sanat 



israelilaisille. 



Exd 

heille 



19 

k a i k k i 



7 



ne sanat 



Kun Mooses tuli 
jotka Herra oli 



takaisin, kutsui h a n 
hanen kaskenyt puhua. 

Page 62 



kokoon kansan vanhi mma t j a p u h u i 




Exd 19 
on puhunut, me 
Exd 19 
pilvessa, e 1 1 a 
j a Mooses i I mo i 1 1 i 
Exd 19 
p a i v a n a j a 
Exd 19 
a s t u u k o k o 
Exd 19 
vuorelle tahi 
k u o I e ma I I a . 



t e e mme " . J 
9 f 

k a n s a k u u I 
He r r a I 



The Holy Bible in Finnish (Pyha Raamattu - 1938) 
N i i n koko kansa vastasi yhtena miehena ja sanoi: 
la Mooses vei kansan vastauksen Herralle. 



K a i ken, mi t a Herra 



in Herra sanoi Moosekseile: "Katso, 
si, kun mi n a puhun sinun kanssasi, 
e kansan vastauksen. 

10 N i i n Herra sanoi Moosekseile: 
huomenna, ja peskoot he vaatteensa. 

11 ja olkoot valmiit kolmanneksi 
kansan nahden alas Siinain vuorelle. 

12 ja merkitse raja kansalle yltympari 



mi n a tulen sinun tykosi paksussa 
a uskoisi my os sinua ainiaan". 

"Mene kansan luo ja pyhita heidat tana 

paivaksi; silla kolmantena paivana Herra 

j a sano: 1 Var oka a no use mast a 



koskettamasta sen juureen. jokainen, joka vuoreen koskee, rangaistakoon 



Exd 


19 


13 


Al 


a mmu ttakoon kuol 


i a a ks i . 


01 


t o r v e n 


puhal 1 us 


k u u 1 u u , 


h e 


Exd 


19 


14 


J a 


pes i vat 


vaat t eensa. 




Exd 


19 


15 


J a 


k u k a a n 


ryhtyko n a i seen" 




Exd 


19 


16 


J a 



: o o n kenenkaan kasi haneen koskeko, vaan hanet 
pa e I a i n t a i i h mi n e n , e i s e s a a j a a d a el o o n . 1 
nouskoot vuorelle." 

Mooses astui alas vuorelta kansan luo; ja h a n pyhitti 



kivitettakoon tahi 
Vasta kun pitka 



kansan, j a 

h a n sanoi kansalle: "01 k a a kolmanneksi paivaksi valmiit; alkoon 



h e 



sal a mo i da, 
koko kansa, 
Exd 

v u o r e n 



a pa ks u 
joka o I i 
19 17 

j u u r e I I e . 



kolmantena paivana, 
pi I v i laskeutui vuoren y I I 
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vuoren sui tsuami sen; ja kun he sen havaitsivat, vapisivat he j a pysyivat taampana. 

Exd 2 0.. 19 ja he sanoivat Mooseksel I e: "Puhu sina me i dan kanssamme, ni i n me 

kuulemme. Alkoon Jumala puhuko me i dan kanssamme, e 1 1 e mme . k u o I i si . " 

Exd 20 20 Mutt a Mooses vastasi kansalle: " A I k a a peljatko, si I la jumala on tullut 

koettelemaan teita, etta Herran pelko olisi t e i dan silmainne edessa ja ettette syntia tekisi". 
Exd 2 0 2 1 Ja kansa pysyi taampana, mutt a Mooses lahestyi pimeytta, jossa Jumala 

ol i . 

Exd 20 22 ja Herra sanoi Mooseksel I e: "Sano israelilaisille nain: Te olette 

nahneet, etta mi n a olen puhunut teille taivaasta. 

Exd 20 23 A I k a a tehko jumalia mi nun rinnalleni; hopeaisia tai kultaisia jumalia 

alkaa tehko itsellenne. 

Exd 20 24 Tee minulle alttari maasta, ja uhraa sen p a a I I a polttouhrisi ja 

yhteysuhrisi, lampaasi ja raavaasi. Joka paikassa, mihin mi n a saadan nimeni muiston, mi n a 
tulen sinun tykosi ja siunaan sinua. 

Exd 20 25 Mutta jos sina teet minulle kivialttarin, niin ala rakenna sit a 

hakatusta k i vesta; si I I a . j os sina kosket taltallasi kiveen, niin sina saastutat sen. 

Exd 20 26 A I a k a nouse portaita myoten mi nun alttarilleni, ettei hapysi sen 

paalla paljastuisi." 

Exd 21 1 "Nama ovat ne oikeudet, jotka sinun tulee asettaa h e i dan eteensa: 

Exd 21 2 Jos sina ostat hebrealaisen orjan, niin h a n palvelkoon kuusi vuotta, 

mutta sei tsemantena h a n paaskoon vapaaksi maksutta. 

Exd 21 3 Jos h a n on tullut yksinaisena, niin yksinaisena I ahtekoonki n; mutta 

jos h a n oli nainut, niin I ahtekoon vaimo hanen kanssaan. 

Exd 21 4 Jos hanen isantansa on antanut hanelle vaimon, ja t a ma on synnyttanyt 

hanelle poikia tai tyttaria, niin vaimo lapsinensa jaakoon isannan omaksi, ja h a n I ahtekoon 
y k s i naan. 

Exd 21 5 Mutta jos orja vakuuttaa: 'Mina rakastan isantaani, vaimoani ja 

lapsiani enka tahdo paasta vapaaksi 1 , 

Exd 21 6 niin hanen isantansa viekoon hanet Jumalan eteen ja asettakoon hanet 

ovea tai pi h t i pi el t a vasten, ja hanen isantansa I avi stakoon hanen korvansa naskalilla, ja h a n 
olkoon hanen orjansa ainiaan. 

Exd 21 7 Jos joku myy tyttarensa orjaksi, alkoon tama paasko vapaaksi, niinkuin 

mi e s o r j a t p a a s e v a t . 

Exd 21 8 Jos h a n ei mi el I y t a isantaansa, sitten kuin tama jo on maarannyt hanet 

itsellensa, niin tama sallikoon lunastaa hanet pois. Vieraaseen kansaan alkoon hanella olko 
valtaa hanta myyda, kun h a n hanet hylkaa. 

Exd 21 9 Mutta jos h a n maaraa hanet pojallensa, niin antakoon hanen nauttia 

tyttarien oikeutta. 

Exd 21 10 Jos h a n ottaa itselleen toisen vaimon, niin alkoon vahentako 

e n s i mma iselta taman ravintoa, vaatetusta ja aviollista oikeutta. 

Exd 21 11 Jos h a n ei tee hanelle naita kolmea, niin I ahtekoon vaimo pois 

maksuttajarahakorvauksetta. 

Exd 21 12 Joka lyd ihmista, niin etta tama kuolee, se rangaistakoon kuolemalla. 

Exd 21 13 Mutta jos h a n ei ole tehnyt sit a murha-aikeessa, vaan jumala on 

sal I i nut sen vahingon tapahtua hanen katensa kautta, niin mi n a maaraan sinulle paikan, johon 
h a n voi paet a. 

Exd 21 14 Mutta jos joku menettelee niin rikollisesti I a h i mma i s t a n s a kohtaan, 

etta tappaa hanet kavalasti, on sinun otettava hanet mi nun alttarinikin luota surmattavaksi. 
Exd 21 15 Joka lyd isaansa tai a i t i ansa, se rangaistakoon kuolemalla. 

Exd 21 16 Joka varastaa ihmisen ja joko myy hanet tahi pitaa hanta hal I ussansa, 

se rangaistakoon kuolemalla. 

Exd 21 17 joka kiroaa isaansa tai a i t i ansa, se rangaistakoon kuolemalla. 

Exd 21 18 Jos miehet riitelevat keskenansa ja toinen lyd toista kivella tai 

nyrkilla, mutta tama ei kuole, vaan joutuu vuoteen omaksi, 

Exd 21 19 niin olkoon, jos h a n tointuu ja voi menna ulos sauvaansa nojaten, 

lyoja vapaa rangaistuksesta; korvatkoon ainoastaan hanen sairastamisaikansa ja pit akoon huolta 
hanen paranemisestaan. 

Exd 21 20 jos joku lyd orjaansa tai orjatartaan sauvalla, niin etta tama kuolee 

hanen kasiinsa, niin hanta rangaistakoon. 

Exd 21 21 Mutta jos se e I a a p a i van tai kaksi, niin alkoon lyojaa rangaistako, 

silla se on hanen omaa rahaansa. 

Exd 21 22 Jos miehet tappelevat keskenansa ja loukkaavat raskasta vaimoa, niin 

etta h a n synnyttaa kesken, mutta vahinkoa ei tapahdu, niin sakotettakoon syyllista vaimon 
miehen vaatimuksen ja riidanratkaisijain harkinnan mukaan. 

Exd 21 23 Mutta jos vahinko tapahtuu, niin annettakoon henki hengest a, 

Exd 21 24 silmasilmasta, ha mma s hampaasta, kasi kadesta, jalka jalasta, 

Exd 21 25 palova mma pal ova mma s t a , h a a v a h a a v a s t a , mu s t e I ma mu s t e I ma s t a . 

Exd 21 26 jos joku lyd orjaansa tai orjatartansa silmaan ja turmelee sen, niin 

paast akoon hanet vapaaksi si I ma n tahden. 

Exd 21 27 ja jos h a n lyd orjaltaan tai orjattareltaan hampaan suusta, niin 

paast akoon hanet vapaaksi hampaan tahden. 

Exd 21 28 Jos harka puskee miehen tai naisen kuoliaaksi, niin harka 
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ki vi tettakoon, alkoonka sen lihaa syotako; mutta haran omistaja olkoon vapaa rangaistuksesta. 
Exd 21 29 Mutta j os harka on ennenkin puskenut ja sen isantaa on varoitettu eika 

h a n oie sita vartioinut, ja jos se tappaa miehen tai naisen, niin harka ki vi tettakoon, ja my os 
sen isanta rangaistakoon kuolemalla. 

Exd 21 30 Mutta jos hanelle maarataan I unastusmaksu, niin maksakoon henkensa 

lunnaiksi niin paljon, kuin hanelle maarataan. 

Exd 21 31 jos se puskee pojan tai tyton, niin menetel takoon saman lain mukaan. 

Exd 21 32 Jos harka puskee orjan tai orjattaren, niin maksakoon sen omistaja 

pusketun isannalle kolmeky mme n t a hopeasekel i a, ja harka ki vi tettakoon. 

Exd 21 33 Jos joku jattaa kaivon auki tahi kaivaa kaivon eika peita sita, ja 

harka tai aasi putoaa siihen, 

Exd 21 34 niin kaivon omistaja korvatkoon isannalle sen rahassa; mutta kuollut 

elain olkoon hanen. 

Exd 21 35 Jos jonkun harka puskee toisen haran kuoliaaksi, niin myykdot elavan 

haran ja jakakoot sen hinnan, ja my os kuoileen jakakoot keskenaan. 

Exd 21 36 jos taas oli tunnettua, etta se harka ennenkin oli puskenut eika sen 

isanta ollut sita vartioinut, niin antakoon haran harasta, mutta kuollut olkoon hanen." 

Exd 22 1 "Jos joku varastaa haran tai lampaanjateurastaatahi my y sen, 

antakoon viisi raavasta yhdesta harasta ja nelja la mma s t a y h d e s t a I a mp a a s t a . 

Exd 22 2 Jos varas tavataan murtautumasta sisalle ja lyodaan kuoliaaksi, ei 

t appaj a ol e ver een vi kapaa. 

Exd 22 3 Mutta jos aurinko jo oli noussut, niin tappaja on vereen v i kapaa. 

Varas maksakoon korvauksen; mutta jos hanella ei ole mitaan, niin myytakoon hanet varastamansa 
tavaran korvaukseksi. 

Exd 22 4 Jos varastettu elain, olipase harka, aasi tai la mma s, tavataan hanen 

hal I ustaan elavana, niin korvatkoon sen k a k s i n k e r t a i s e s t i . 

Exd 22 5 Jos joku turmelee toiselta pel I on tai viinitarhan paastamal I a siihen 

karjansa ja syottamalla sita toisen pel I ossa, antakoon korvaukseksi peltonsa tai viinitarhansa 
p a r h a i mma n k a s v u n . 

Exd 2 2 6 Jos tuli paasee irti ja tarttuu o r j a n t a p p u r o i h i n ja jos kuhilaat tai 

vilja tai pelto palaa, niin korvatkoon vahingon se, joka on kul oval kean sytyttanyt. 

Exd 22 7 Jos joku antaa toiselle rahaa tai tavaraa sai I ytettavaksi ja se 

varastetaan taman talosta, niin varas, jos hanet tavataan, korvatkoon sen kaksinkertaisesti. 
Exd 22 8 Mutta jos varasta ei tavata, astukoon talon omistaja jumalan eteen ja 

vannokoon, ettei han ole kadellansa kajonnut toisen omaan. 

Exd 22 9 Jokaisessa anastusasiassa, koskipa se harkaa tai aasia tai la mma s t a 

tai vaatetta tai mi t a tahansa kadonnutta, josta joku sanoo: 'Tama se on 1 , tulkoon ku mma n k i n 
asia jumalan eteen; ja se, jonka Jumala tuomitsee syylliseksi, korvatkoon toiselle 
kaksinkertaisesti. 

Exd 22 10 jos joku antaa toiselle aasin tai haran tai lampaantai minkaelaimen 

tahansa sai I ytettavaksi ja se kuolee tai vahingoittuu tai ryostetaan pois kenenkaan nakematta, 
Exd 22 11 niin vala Herran edessa ratkaiskoon h e i dan vaiillaan, onko toinen 

kadellansa kajonnut toisen omaan; omistaja hyvaksykoon valan, ja toinen olkoon korvauksesta 
vapaa. 

Exd 22 12 Mutta jos se on hanelta varastettu, korvatkoon sen omistajalle. 

Exd 22 13 Jos se on raadeltu, tuokoon sen esiin t o d i s t u k s e k s i , eika hanen 

tarvitse raadeltua korvata. 

Exd 22 14 Jos joku lainaa toiselta elukan ja se vahingoittuu tai kuolee eika sen 

omistaja ole saapuvilla, korvatkoonsen. 

Exd 22 15 Jos sen omistaja on saapuvilla, ei tarvitse korvausta maksaa; jos se 

oli vuokralla, olkoon vuokra korvauksena. 

Exd 22 16 Jos joku viettelee neitsyen, joka ei ole kihlattu, ja makaa hanet, 

maksakoon hanesta morsiamenhinnan ja ottakoon hanet vaimokseen. 

Exd 22 17 Jos isa kieltaytyy antamasta hanta hanelle, maksakoon mies rahassa 

morsiamenhinnan niinkuin nei tsyesta. 

Exd 22 18 Velhonaisen ala salli e I a a . 

Exd 22 19 Jokainen, joka sekaantuu elaimeen, rangaistakoon kuolemalla. 

Exd 22 20 joka uhraa muille jumalille kuin Herralle, ainoalle, olkoon vihitty 

t u h o n o ma k s i . 

Exd 22 21 Ala sorra a I a k a ahdista muukalaista, silla te olette itse olleet 

muukalaisina Egyptin maassa. 

Exd 2 2 2 2 A I k a a sortako leskea tai orpoa. 

Exd 22 23 Silla jos sina sorrat heita ja he huutavat minua avuksensa, niin mi n a 

totisesti kuulen h e i dan huutonsa, 

Exd 22 24 ja mi nun vihani syttyy, ja mi n a surmaan teidat mi e k a I I a , niin etta 

t e i dan vaimonne joutuvat leskiksi ja lapsenne orvoiksi. 

Exd 22 25 Jos lainaat rahaa jollekin mi nun kansastani, jollekin koyhalle, joka 

on sinun luonasi, niin ala menettele koronkiskurin tavoin hanta kohtaan. A I k a a panko korkoa 
hanen maksettavakseen. 

Exd 22 26 Jos sina olet lahi mma iseltasi ottanut pantiksi vaipan, anna se hanelle 

takaisin, ennenkuin aurinko laskee; 

Exd 22 27 silla se on hanen ainoa pei tteensa, johon han kaarii ruumiinsa. Miss a 
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h a n muutoin makaisi? Ja jos h a n hiiutaa mi n u a avukseen, kuulen mi n a hanta, silla mi n a olen 
I aupi as . 

Exd 22 28 [umalaa ala herjaa, ja kansasi ruhtinasta ala kiroa. 

Exd 22 29 Ala viivyttele antamasta antia vilja-ja mehusatosi runsaudesta. 

Esikoinen pojistasi anna minulle. 

Exd 22 30 Samoin tee raavaittesi ja lampaittesi ensi ksi syntyneel I e. Seitseman 

paivaa se olkoon emansa kanssa; kahdeksantena paivana anna se minulle. 

Exd 22 31 ja te olkaa minulle pyha kansa. A I k a a syoko kedolla raadellun el a i men 

lihaa, vaan heittakaa se koirille." 

Exd 23 1 "Ala levita val heel I i sta huhua, a I a k a anna apuasi syylliselle 

rupeamalla vaaraksi todistajaksi. 

Exd 23 2 Ala ole joukon mukana t ekemassa pahaa, a I a k a todista riita-asiassa 

niin, etta taivut joukon, mu kaan ja vaannat oikean vaaraksi. 

Exd 2 3 3 Ala ole p u o I u e e I I i n e n alhaisen hyvaksi hanen asiassansa. 

Exd 23 4 Jos tapaat vihollisesi haran tai aasin eksyksissa, niin saata se 

hanelle takaisin. 

Exd 23 5 Jos naet vihamiehesi aasin makaavan kuormansa alia, niin ala j a t a 

hanta auttamatta, vaan auta hanta sita paastamaan. 

Exd 23 6 Ala vaanna vaaraksi k e s k u u d e s s a n n e asuvan koyhan oikeutta hanen 

r i i t a- asi assansa. 

Exd 23 7 Pysy erillasi vaarasta asiasta, a I a k a surmaa viatonta ja syytonta, 

silla mina en julista syyllista syyttomaksi. 

Exd 2 3 8 A I a k a ota lahjusta, silla lahjus sokaisee nakevat ja vaaristaa 

syyttomien asiat. 

Exd 23 9 Muukalaista ala sorra, silla te tiedatte muukalaisen mi el i a I an, koska 

itsekin olette olleet muukalaisina Egyptin maassa. 

Exd 23 10 Kuutena vuotena kylva maasi ja korjaa sen sato. 

Exd 23 11 Mutta sei tsemantena vuotena j a t a se korjaa matt a ja lepaamaan, etta 

kansasi koyhat saisivat siita syoda; ja mi t a jaljelle j a a , sen metsan el a i met syokodt. Samoin 
tee viinitarhallesi ja oljytarhallesi. 

Exd 23 12 Kuusi paivaa tee tyotasi, mutta lepaa seitsemas paiva, etta harkasi ja 

aasisi saisivat hengahtaa ja orjattaresi poika ynna muukalainen saisivat virkistya. 

Exd 23 13 Kaikkea, mi t a mina olen sanonut teille, noudattakaa. Vierasten 

jumalien nimia a I k a a mainitko, alkoon niita kuuluko t e i dan huuliltanne. 

Exd 23 14 K o I me kertaa vuodessa vieta juhlaa mi nun kunniakseni. 

Exd 23 15 Pida happamattoman I e i van juhla: sei tsemana paivana syo happamatonta 

lei pa a, niinkuin mina olen sinua kaskenyt, maarattyna aikana aabib-kuussa, silla siina kuussa 
sina olet lahtenyt Egypti sta; mutta tyhjin kasin alkoon tultako mi nun kasvojeni eteen. 

Exd 23 16 Ja vieta I e i k k u u j u h I a , kun leikkaat uutiset viljastasi, jonka olet 

kylvanyt vainioon, ja korjuujuhla vuoden lopussa, kun korjaat satosi vainiolta. 

Exd 23 17 K o I me kertaa vuodessa tulkoon kaikki sinun mi esvakesi Herran, Herran, 

k a s v o j e n e t e e n . 

Exd 23 18 Ala uhraa mi nun teurasuhrini verta happamen I e i van ohella. ja mi nun 

juhlauhrini rasvaa alkoon jaako yon yli seuraavaanaamuun. 

Exd 23 19 Parhaat maasi uutisesta tuo Herran, Jumalasi, huoneeseen. Ala keita 

vohlaa emansa maidossa. 

Exd 23 20 K a t so, mina lahetan enkelin sinun edellesi varjelemaan sinua tiella ja 

johdattamaan sinua siihen paikkaan, jonka mina olen valmistanut. 

Exd 2 3 2 1 Ole varuillasi hanen edessaan ja kuule hanta a I a k a pahoita hanen 

mi el tans a. Han ei j a t a t e i dan rikoksianne rankaisematta, silla mi nun nimeni on hanessa. 

Exd 23 22 Mutta jos sina kuulet hanta ja teet kaikki, mi t a mina kasken, niin 

mina olen sinun vihollistesi vihollinen ja vastustajaisi vastustaja. 

Exd 23 23 Silla mi nun enkelini k a y sinun edellasi ja johdattaa sinut 

amorilaisten, heetti I ai sten, peri ssi I ai sten, kanaanilaisten, hivvilaisten ja jebusilaisten 
maahan, ja mina havitan heidat. 

Exd 23 24 Ala kumarra h e i dan jumaliansa, ala palvele niita a I a k a tee, niinkuin 

he tekevat, vaan kukista ne maahan ja murskaa niiden patsaat. 

Exd 23 25 Palvelkaa Herraa, jumalaanne, niin h a n siunaa sinun ruokasi ja 

juomasi, ja mina pidan puutteen sinusta kaukana. 

Exd 23 26 Ei keskensynnyttaj aa eika hedel matonta ole sinun maassasi oleva. Ja 

sinun paiviesi luvun mina teen taydeksi. 

Exd 23 27 Mina lahetan kauhuni sinun edellasi ja saatan hamminkiin kaikki 

kansat, joiden I uo sina tulet, ja ajan kaikki vihollisesi pakoon sinun edestasi. 

Exd 23 28 Ja mina lahetan herhilaisia sinun edellasi karkoittamaan hi vvi I ai set, 

k a n a a n i I a i s e t ja heetti I ai set sinun tieltasi. 

Exd 23 29 Mutta mina en karkoita heita sinun tieltasi yhtena vuotena, ettei maa 

tulisi autioksi eivatka metsan pedot lisaantyisi sinun vahingoksesi; 

Exd 23 30 vahitellen mina karkoitan heidat sinun tieltasi, kunnes olet tullut 

kyllin lukuisaksi ottamaan haltuusi maan. 

Exd 23 31 ja mina asetan sinun rajasi Kai si ameresta filistealaisten mereen ja 

eramaasta Eufrat-virtaan asti; silla mina annan maan asukkaat t e i dan valtaanne, ja sina 
karkoitat heidat tieltasi. 
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Exd 23 32 Ala tee liittoa heidan alaka heidan jumaliensa kanssa. 

Exd 23 33 Alkdot he jaako asumaan sinun maahasi, etteivat saattaisi sinua 

tekemaan syntia mi n u a vastaan; silla jos sina palvelet heidan jumaliansa, on se sinulle 
p a u I a k s i . " 

Exd 24 1 Ja h a n sanoi Moosekselle: "Nouse Herran tyko, sina ja Aaron, Naadab ja 

Abihu ynna sei tsemanky mme nta Israelin vanhinta; ja kumartukaa ja rukoilkaa taampana. 

Exd 2 4 2 Mooses y k s i naan lahestykoon Herraa; muut alkoot lahestyko, ja kansa 

alkoon nousko sinne hanen kanssansa." 

Exd 2 4 3 Ja Mooses tuli ja kertoi kansalle kaikki Herran sanat ja kaikki hanen 

saadoksensa. Niin koko kansa vastasi yhteen aaneen ja sanoi: " K a i ken, mi t a Herra on puhunut, 
me tee mme " . 

Exd 2 4 4 Bitten Mooses kirjoitti kaikki Herran sanat. Ja h a n nousi varhain 

seuraavana aamuna ja rakensi alttarin vuoren juurelle seka pystytti kaksitoista patsasta 
Israelin kahdentoista sukukunnan mukaan. 

Exd 24 5 ja h a n lahetti israelilaisten joukosta nuoria miehia uhraamaan 

polttouhreja ja teurastamaan harkia yhteysuhriksi Herralle. 

Exd 24 6 ja Mooses otti veresta puolet ja pani uhrimaljoihin, ja toisen puolen 

han vihmoi alttarille. 

Exd 2 4 7 Ja han otti liitonkirjan ja luki sen kansan kuullen. Ja he sanoivat: 

"Kaikkea, mi t a Herra on puhunut, me noudatamme ja tottelemme". 

Exd 24 8 Niin Mooses otti veren ja vihmoi sit a kansan paalle ja sanoi: " K a t so, 

tama on sen Niton veri, jonka Herra on tehnyt t e i dan kanssanne kaikkien n a i den sanojen 
perusteel I a". 

Exd 24 9 Ja Mooses ja Aaron, Naadab ja Abihu ynna sei tsemanky mme nta Israelin 

vanhinta nousivat vuorelle. 

Exd 24 10 Ja he nakivat Israelin jumalan; ja hanen jalkainsa alia oli alusta, 

niinkuin safi i ri ki vi sta, kirkas kuin itse taivas. 

Exd 24 11 Eika han kajonnut kadel I ansa israelilaisten valittuihin, ja he 

katselivat Jumalaa, soivat ja joivat. 

Exd 24 12 Ja Herra sanoi Moosekselle: "Nouse mi nun tykoni vuorelle ja ole 

si el I a , niin mi n a annan sinulle kivitaulut ynna lain ja kaskyt, jotka mi n a olen kirjoittanut 
heille opetukseksi". 

Exd 24 13 Silloin Mooses ja hanen palvelijansa Joosua lahtivat; ja Mooses nousi 

Jumalan vuorelle. 

Exd 24 14 Mutta vanhimmille han sanoi: "Odottakaa meita t a a I I a , kunnes palaamme 

t e i dan tykonne. Ja katso, Aaron ja Huur ovat t e i dan kanssanne; jolla on jotakin asiaa, 
kaantykoon heidan puoleensa." 

Exd 24 15 Kun Mooses oli noussut vuorelle, peitti pilvi vuoren. 

Exd 24 16 ja Herran kirkkaus laskeutui Siinain vuorelle, ja pilvi peitti sen 

kuusi paivaa; ja sei tsemantena paivana han huusi Moosesta pilven keskelta. 

Exd 24 17 ja Herran kirkkaus vuoren kukkulalia naytti israelilaisten silmissa 

kuluttavalta tulelta. 

Exd 24 18 ja Mooses meni pilven keskelle ja nousi vuorelle. ja Mooses oli 

vuorella neljaky mme nta paivaa ja neljaky mme nta y 6 1 a . 

Exd 25 1 Ja Herra puhui Moosekselle sanoen: 

Exd 25 2 "Sano israelilaisille, etta he kokoavat anteja minulle; jokaiselta, 

jonka sydan on siihen altis, ottakaa vastaan anti minulle. 

Exd 25 3 ja nama ovat ne annit, joita t e i dan on otettava vastaan heilta: 

kul t aa, hopeat a j a vaskea, 

Exd 2 5 4 punasi ni si a, p u r p p u r a n p u n a i s i a ja h e I a k a n p u n a i s i a lankoja ja valkoisia 

p e I I a v a I a n k o j a seka v u o h e n k a r v o j a , 

Exd 2 5 5 punaisia o i n a a n n a h k o j a , s i r e e n i n n a h k o j a , akasiapuuta, 

Exd 25 6 I j y a seitsenhaaraista lamppua varten, hajuaineita voiteluoljya ja 

hyvanhaj ui sta suitsutusta varten, 

Exd 25 7 onyks-kivia ja muita jalokivia kasukkaa ja ri ntaki I pea varten. 

Exd 25 8 ja tehkdot he minulle pyhakon asuakseni heidan keskellaan. 

Exd 25 9 Tehkaa asumus ja kaikki sen kalusto tarkoin sen kaavan mukaan, jonka 

mina sinulle naytan. 

Exd 25 10 Tehkdot he arkin akasiapuusta, puol enkol matta kyynar an pituisen, 

puolentoista kyynar an levyisen ja puolentoista kyynar an korkuisen. 

Exd 25 11 Ja paallysta se puhtaalla kul I a I I a , paallysta se si sal t a ja ulkoa; ja 

tee siihen kultareunus yltympari. 

Exd 25 12 Ja vala siihen nelja kul tarengasta ja kiinnita ne sen neljaan jalkaan, 

niin etta kaksi rengasta tulee sen toiselle puol el I e ja kaksi rengasta sen toiselle puol el I e . 
Exd 25 13 Ja tee korennot akasiapuusta ja paallysta ne kul I a I I a . 

Exd 25 14 Ja pista renkaisiin arkin sivuille korennot, joilla arkki on 

kannettava. 

Exd 25 15 Korennot jaakoot arkin renkaisiin, alkoonka niita vedettako pois. 

Exd 25 16 Ja pane arkkiin laki, jonka mina sinulle annan. 

Exd 25 17 Tee my os armoistuin puhtaasta kul I a s t a , puol enkol matta kyynar an 

pituinen ja puolentoista kyynaran levyinen. 

Exd 25 18 ja tee kaksi kultakerubia, tee ne kohotakoista tekoa, armoistuimen 
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mo i e mp i i n p a i hi n . 

Exd 25 19 Tee toinen kerubi toiseen paahan ja toinen kerubi toiseen paahan. 

Tehkaa kerubit armoistuimesta kohoaviksi, sen kumpaankin paahan. 

Exd 25 20 ja kerubit levittakoot siipensa yiospain, niin etta ne peittavat 

siivillansa armoistuimen, ja niiden kasvot olkoot vastakkain; armoi stui nta kohti olkoot 
kerubi en kasvot kaannetyt. 

Exd 25 21 Ja aseta armoistuin arkin paalle ja pane arkkiin laki, jonka mi n a 

sinulleannan. 

Exd 25 22 ja siina mi n a ilmestyn sinulle ja puhun sinulle armoistuimelta, niiden 

kahden kerubin valista, jotka ovat lain arkin p a a I I a , kaiken sen, minka mi n a sinun kauttasi 
i s r a e I i I a i s i I I e s a a d a n . 

Exd 2 5 2 3 Ja tee poyta a k a s i a p u u s t a , kahden kyynar an pituinen, kyynar an levyinen 

ja puolentoista kyynaran korkuinen. 

Exd 2 5 2 4 Ja paallysta se puhtaalla k u I I a I I a ja tee siihen kultareunus 

y I t y mp a r i . 

Exd 25 25 Ja tee sen ympari k a mme nen korkuinen lista ja listan ympari 

kultareunus. 

Exd 2 5 2 6 Ja tee siihen nelja k u I t a r e n g a s t a ja kiinnita renkaat sen neljaan 

kulmaan, kunkin neljan jalan kohdalle. 

Exd 25 27 Renkaat olkoot juuri listan alia niiden korentojen pitimina, joilla 

poyta on kannettava. 

Exd 25 28 ja tee ne korennot akasiapuusta ja paallysta ne kullalla, ja niilla on 

poyta kannettava. 

Exd 25 29 Tee my os siihen vadit ja kupit, kannut ja maljat, joista juomauhrit 

vuodatetaan; tee ne puhtaasta kullasta. 

Exd 25 30 Ja pida aina minun edessani poydalla nakyleivat. 

Exd 2 5 3 1 ] a tee my 6 s s e i t s e n h a a r a i n e n I a mp p u puhtaasta kullasta. Tee I a mp p u 

jalkoineen ja varsineen kohotakoista tekoa; sen kukkakuvut, nuput kukkalehtineen, olkoot samaa 
kappal et t a kui n se. 

Exd 25 32 Kuusi haaraa lahtekoon lampun sivuista, kolme haaraa toisesta sivusta 

j a k o I me haaraa toisesta sivusta. 

Exd 25 33 Toisessa haarassa olkoon kolme mantelinkukan muotoista kukkakupua, 

nuppua kukkalehtineen, ja toisessa haarassa samoin kolme mantelinkukan muotoista kukkakupua, 
nuppua kukkalehtineen; nain olkoon jokaisessa kuudessa haarassa, jotka lampusta lahtevat. 

Exd 25 34 Mutta lampussa i tsessaan olkoon nelja mantelinkukan muotoista 

kukkakupua, nuppua kukkalehtineen. 

Exd 25 35 Yksi nuppu olkoon aina jokaisen haaraparin alia niista kuudesta 

haarasta, jotka lampusta lahtevat. 

Exd 25 36 Nuput ja haarat olkoot samaa kappaletta kuin se; olkoon se 

kauttaaltaan samaa kohotakoista tekoa, puhdasta kultaa. 

Exd 25 37 Ja tee siihen seitseman lamppua, ja lamput asetettakoon niin, etta 

seitsenhaarainen lamppu heittaa valonsa etupuol el I e. 

Exd 25 38 ja sen lamppusakset ja karstakupit olkoot puhdasta kultaa. 

Exd 25 39 Yhdesta taientista puhdasta kultaa tehtakoon seka se etta kaikki nama 

k a I u t . 

Exd 25 40 Ja katso, etta teet ne sen kaavan mukaan, joka sinulle niista vuorella 

n a y t e 1 1 i i n . " 

Exd 26 1 "jateeasumusky mme nesta telttakankaan kaistasta, jotka ovat 

valmistetut kerratuista valkoisista pel I aval angoi sta ja punasi ni si sta, purppuranpunaisista ja 
h e I a k a n p u n a i s i s t a langoista, ja tee niihin tai dokkaasti kudottuja kerubeja. 

Exd 26 2 Kunkin kaistanpituus olkoon k a k s i k y mme nt akahdeksan kyynaraa ja leveys 

nelja kyynaraa; kaikilla kaistoilla olkoon sama mitta. 

Exd 26 3 Viisi kaistaa yhdi stettakoon toisiinsa, ja samoin toiset viisi kaistaa 

yhdistettakoon toisiinsa. 

Exd 26 4 ja tee silmukat punasi ni sesta langasta ensi mma isen kaistan reunaan, 

yhdistetyn kappaleen laitaan, ja samoin toisen yhdi stetyn kappaleen viimeisen kaistan reunaan. 
Exd 26 5 Teeviisiky mme nta silmukkaa ensi mma iseen kaistaan, ja tee 

v i i s i k y mme nta silmukkaa vastaavan kaistan laitaan, toiseen yhdistettyyn kappaleeseen, niin 
etta silmukat ovat kohdakkain. 

Exd 26 6 jateeviisiky mme nta kultahakasta ja yhdi sta kaistat toisiinsa nailla 

hakasilla, niin etta siita tulee yhtenai nen asumus. 

Exd 2 6 7 Tee viela kaistoista, jotka ovat kudotut v u o h e n k a r v o i s t a , teltta 

asumuksen suojaksi; tee niita kaistoja yksitoista. 

Exd 26 8 Kunkin kaistan pituus olkoon k o I me k y mme nta kyynaraa ja leveys nelja 

kyynaraa; niilla yhdellatoista kaistalla olkoon sama mitta. 

Exd 26 9 Liita yhteen viisi kaistaa erikseen ja kuusi kaistaa erikseen, ja 

aseta kuudes niista kaksin kerroin teltan etupuol el I e. 

Exd 26 10 Jateeviisiky mme nta silmukkaa toisen yhdistetyn kappaleen viimeisen 

kaistan reunaan ja viisiky mme nta silmukkaa toisen yhdistetyn kappaleen vastaavan kaistan 
reunaan. 

Exd 26 11 Tee myos viisiky mme nta vaskihakasta ja pista hakaset silmukkoihin ja 

liita teltta yhteen, niin etta siita tulee yhtenai nen. 
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Exd 26 12 Siita tel ttakai stoj en liiasta osasta, joka j a a riippumaan, jaakbon 

p u o I e t r i i p p u ma a n a s u mu k s e n t a k a s i v u I I e . 

Exd 26 13 ja siita, mi k a telttakaistoissa on liikaa pituutta, riippukoon 

kyynar an verran asumuksen ku mma llakin sivulla sita peittamassa. 

Exd 26 14 Ja tee teltalle peite punaisista o i n a a n n a h o i s t a ja sen paalle viela 

toinen peite sireeninnahoista. 

Exd 26 15 Asumuksen laudat tee akasiapuusta, pystyyn asetettaviksi. 

Exd 26 16 Jokainen lauta olkoon ky mme nta kyynar aa pitka ja puoltatoista kyynar aa 

I e v e a . 

Exd 26 17 Jokaisessa laudassa olkoon kaksi tappia, jotka ovat p o i k k i I i s t a I I a 

yhdistetyt keskenaan; tee nain kaikki asumuksen laudat. 

Exd 26 18 ja asumuksen lautoja tee kaksi k y mme nta lautaa etelapuolta varten. 

Exd 26 19 Ja tee neljaky mme nta hopeajalustaa kahdenky mme nen iaudan alie, aina 

kaksi jalustaa kunki n Iaudan alie sen kahta tappia varten. 

Exd 26 20 Samoin asumuksen toista sivua, pohjoispuolta, varten kaksi k y mme nta 

lautaa, 

Exd 26 21 j a neljaky mme nta hopeajalustaa, aina kaksi jalustaa kunkin Iaudan 

alie. 

Exd 26 22 Mutt a asumuksen takasivua, I ansi puol ta, varten tee kuusi lautaa. 

Exd 26 23 ja tee kaksi lautaa asumuksen peranurkki a varten. 

Exd 26 24 Ja ne olkoot yhteenl i i tettyj a kaksoi si autoj a ja alhaalta alkaen kiinni 

toisissaan ylos saakka, ensi mma iseen renkaaseen asti; nain tehtakoon ne mole mma t j a 
asetettakoonkumpaankinnurkkaan. 

Exd 26 25 Nain tulee olemaan yhteensa kahdeksan lautaa ja niihin kuusitoista 

hopeajalustaa, aina kaksi jalustaa kunkin Iaudan alia. 

Exd 26 26 Tee my os viisi poikkitankoa akasiapuusta asumuksen toisen sivun 

lautojavarten, 

Exd 26 27 ja viisi poikkitankoa asumuksen toisen sivun lautoja varten, ja viisi 

poikkitankoa asumuksen takasivun, I ansi puol en, lautoja varten. 

Exd 2 6 2 8 Ja keskimmainen poikkitanko asetettakoon keskelle lautoja, ja 

kulkekoon se reunasta reunaan. 

Exd 2 6 2 9 Ja paallysta laudat k u I I a I I a ja tee kullasta niiden renkaat 

poikkitankojen pitimiksi ja paallysta poikkitangot k u I I a I I a . 

Exd 26 30 ja aseta asumus pystyyn sen muotoiseksi, kuin sinulle vuorella 

n a y t e 1 1 i i n . 

Exd 2 6 3 1 Tee viela esirippu punasi ni si sta, p u r p p u r a n p u n a i s i s t a ja 

h e I a k a n p u n a i s i s t a langoista ja kerratuista valkoisista pel I aval angoi sta; ja tehtakoon siihen 
t a i d o k k a a s t i k u d o 1 1 u j a k e r u b e j a . 

Exd 2 6 3 2 Ja ripusta se neljaan a k a s i a p u i s e e n , k u I I a I I a paal I ystettyyn 

pyl vaaseen, joissa on kultakoukut ja jotka seisovat neljalla h o pe a j a I u s t a I I a . 

Exd 26 33 Ja ripusta esirippu hakasten alie ja vie sinne esiripun si sapuol el I e 

lain arkki. Ja niin olkoon esirippu teille valiseinana pyhan ja k a i k k e i n py h i mma n valilla. 

Exd 26 34 Ja aseta armoistuin lain arkin paalle, joka on kai kkei npyhi mma s s a . 

Exd 26 35 Mutta poyta sijoita esiripun ulkopuolelle ja seitsenhaarainen lamppu 

vast apaat a poytaa, asumuksen etelasivulle; aseta siis poyta pohjoissivulle. 

Exd 26 36 Tee my os teltan oveen uudin, kirjaellen kudottu punasi ni si sta, 

pur ppur anpunai si st a ja h e I a k a n p u n a i s i s t a langoista ja kerratuista valkoisista 
pel I aval angoi sta. 

Exd 26 37 Ja tee uudinta varten viisi pylvasta akasiapuusta ja paallysta ne 

kullalla, mutta niiden koukut olkoot kultaa; ja vala niille viisi vaski j al ustaa. " 

Exd 27 1 11 Ja tee alttari akasiapuusta; se olkoon neliskulmainen, viitta 

kyynar aa pitka ja viitta kyynar aa levea seka kolmea kyynar aa korkea. 

Exd 27 2 Tee siihen sarvet, sen neljaan kulmaan, niin etta sarvet ovat samaa 

kappaletta kuin se. Ja paallysta se vaskella. 

Exd 27 3 Tee siihen kuuluvat kattilat tuhan poisviemista varten seka lapiot, 

maljat, haarukat ja hiilipannut. Kaikki sen kalusto tee vaskesta. 

Exd 27 4 Ja tee siihen my os verkonkaltainen ristikkokehys vaskesta ja tee 

verkkoon nelja vaskirengasta, ristikon neljaan kulma an. 

Exd 27 5 Ja aseta se alttarin val i reunuksen alie, maahan kiinni, niin etta 

verkko ulottuu puolitiehen alttaria. 

Exd 27 6 Ja tee alttariin korennot akasiapuusta ja paallysta ne vaskella. 

Exd 27 7 Ja korennot pistettakoon renkaisiin, niin etta korennot ovat kahden 

puol en alttaria, sita kannet t aessa. 

Exd 2 7 8 Tee se laudoista, ontoksi. Niinkuin sinulle naytettiin vuorella, niin 

se tehtakoon. 

Exd 27 9 Tee my os asumukselle esipiha. Etelan puol el I a olkoot esipihan 

ymparysverhot kerratuista valkoisista pel I aval angoi sta, sadan kyynaran pituiset t a t a yhta 
sivuavarten; 

Exd 27 10 ja olkoon niiden pylvaita kaksi k y mme nta ja n a i den vaskijalustoja 

kaksi k y mme nta, mutta pyl v a i den koukut ja niiden koristepienat olkoot hopeata. 

Exd 27 11 Samoin my os pohjoisen puol el I a olkoot ymparysverhot sadan kyynaran 

pituiset; ja olkoon niiden pylvaita kaksi k y mme nta ja n a i den vaskijalustoja kaksi k y mme nta, 
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mutt a pylvaiden koukut ja niiden koristepienat olkoot hopeata. 

Exd 27 12 ja esipihan I annenpuol ei sel I a sivulla olkoot ymparysverhot 

v i i d e n k y mme n e n kyynar an pituiset, ja olkoon niiden pylvaita kymmenen ja n a i den jalustoja 
k y mme n e n . 

Exd 27 13 Ja esipihan leveys etupuoleila, itaan pain, olkoon viisiky mme n t a 

kyynar aa. 

Exd 27 14 Ja olkoot ymparysverhot portin toisella puolella viidentoista kyynar an 

pituiset, ja olkoon niiden pylvaita kolme ja n a i den jalustoja kolme. 

Exd 27 15 Samoin olkoot ymparysverhot toisella puolella viidentoista kyynar an 

pituiset, ja olkoon niiden pylvaita kolme ja n a i den jalustoja kolme. 

Exd 27 16 ja esipihan portissa olkoon k a h d e n k y mme n e n kyynar an pituinen uudin, 

kirjaellen kudottu punasi ni si sta, p u r p p u r a n p u n a i s i s t a ja h e I a k a n p u n a i s i s t a langoista ja 
kerratuista valkoisista p e I I a v a I a n g o i s t a , ja olkoon sen pylvaita nelja ja n a i den jalustoja 
•'el j a 

Exd 27 17 Kaikissa pylvaissa esipihan ymparilla olkoot koristepienat hopeata ja 

koukut hopeata, mu ttajalustatvaskea. 

Exd 27 18 Esipihan pituus olkoon sata kyynar aa ja leveys vi i s i kymment a kyynar aa; 

ymparysverho olkoon viitta kyynar aa korkea ja kudottu kerratuista valkoisista 
pel I aval angoi st a, ja jalustat olkoot vaskea. 

Exd 27 19 K o k o asumuksen kalusto kaikkia siina tehtavia tbit a varten, samoin 

kuin kaikki sen vaarnat ja kaikki esipihan vaarnat, olkoot vaskea. 

Exd 27 20 Ja kaske israelilaisten tuoda sinulle puhdasta, survomalla saatua 

oljypuun 6 1 j y a seitsenhaaraista lamppua varten, etta lamput aina voidaan nostaa paikoilleen. 
Exd 27 21 I I mestysmaj assa, ul kopuol el I a esirippua, joka on lain arkin edessa, 

hoitakoon Aaron poikineen niita illasta aamuun asti Herran edessa. Tama olkoon ikuinen s a a d 6 s , 
jota i srael i I ai set noudattakoot sukupolvesta sukupol veen. " 

Exd 28 1 "ja kutsu eteesi israelilaisten joukosta veljesi Aaron poikineen, etta 

he pappeina pal vel i si vat minua, Aaron ja hanen poikansa N a a d a b ja Abihu, Eleasar ja litamar. 
Exd 2 8 2 Ja teeta veljellesi Aaronille pyhat vaatteet, kunniaksi ja 

kaunistukseksi. 

Exd 28 3 ja puhuttele kaikkia taidollisia miehia, jotka mi n a olen tayttanyt 

t a i d o I I i s u u d e n hengella, etta he tekevat vaatteet Aaronille, jotta hanet pyhi tettai si i n 
p a p p i n a p a I v e I e ma a n mi n u a . 

Exd 28 4 Ja n a ma ovat ne vaatteet, jotka h e i dan on tehtava: rintakilpi, 

kasukka, viitta, ruutuinen ihokas, kaarelakki ja vyo. Ja he tehkoot sinun veljellesi Aaronille 
ja hanen pojilleen pyhat vaatteet, etta he pappeina pal vel i si vat minua. 

Exd 2 8 5 Ja he ottakoot t a t a varten kultaa seka punasi ni si a, p u r p p u r a n p u n a i s i a 

ja h e I a k a n p u n a i s i a lankoja ja valkoisia pel I aval ankoj a. 

Exd 2 8 6 Kasukan he tehkoot kullasta seka punasi ni si sta, p u r p p u r a n pu n a i s i s t a ja 

h e I a k a n p u n a i s i s t a langoista ja kerratuista valkoisista pel I aval angoi sta, taidokkaasti 
k u t o ma I I a . 

Exd 2 8 7 Siina olkoon kaksi yhdi stettavaa o I k a k a p p a I e 1 1 a , ja se ki i nni tettakoon 

n i i h i n mo I e mmi sta paistaan. 

Exd 28 8 Ja vyo, jolla kasukka ki i nni tetaan, olkoon tehty samalla tavalla ja 

samasta kappaleesta kuin se: kullasta seka punasi ni si sta, purppuranpunaisista ja 
h e I a k a n p u n a i s i s t a langoista ja kerratuista valkoisista pel I aval angoi sta. 

Exd 2 8 9 Ota sitten kaksi onyks-kivea ja kaiverra niihin Israelin poikien 

n i me t , 

Exd 28 10 kuusi h e i dan nimeaan toiseen kiveen ja toiset kuusi nimea toiseen 

kiveen siina j arj estyksessa, kuin he ovat syntyneet. 

Exd 28 11 Niinkuin taidokkaasti hiotaan kivea, kaiverretaan sinettisormuksia, 

niin kaiverra Israelin poikien nimet niihin kahteen kiveen. ja kehyst et t akoon ne 
k u I t a p a I mi k o i mi I I a . 

Exd 28 12 japane molemmat kivet kasukan ol kakappal ei hi n kiviksi, jotka 

johdattavat muistoon i srael i I ai set; nain Aaron kantakoon h e i dan ni mi ansa mole mmi lla 
ol kapai I I aan Herran kasvojen edessa, etta heita muistettaisiin. 

Exd 28 13 Ja tee kultapalmikoimia 

Exd 28 14 ja kahdet kaadyt puhtaasta kullasta; tee ne punomalla, niinkuin 

punonnaista tehdaan, ja kiinnita punotut kaadyt pal mi koi mi in. 

Exd 28 15 ja jumalanvastausten rintakilpi tee taidokkaasti kutomalla; tee sekin 

samalla tavalla, kuin kasukka on tehty: tee se kullasta seka punasi ni si sta, 
purppuranpunaisista ja h e I a k a n p u n a i s i s t a langoista ja kerratuista valkoisista 
pel I aval angoi sta. 

Exd 28 16 Se olkoon neliskulmainen ja taskun muotoon tehty, vaaksan pituinen ja 

vaaksan levyinen. 

Exd 28 17 ja kiinnita sen pintaan kivia yliyltaan, neljaan riviin: ensi mma i s e e n 

riviinkarneoli, topaasi jasmaragdi; 

Exd 28 18 toiseen riviin rubiini, safiiri ja jaspis; 

Exd 28 19 kolmanteen riviin hyasintti, akaatti ja ametisti; 

Exd 28 20 ja nel j anteen riviin krysoliitti, onyks ja beryl I i . Kul tapal mi koi mi I I a 

kehystettyi na ki i nni tettakoon ne paikoilleen. 

Exd 28 21 Kivia olkoon Israelin poikain nimien mukaan kaksitoista, yksi kutakin 
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n i me a kohti; kussakin kivessa olkoon yksi kahdentoista sukukunnan nimista, kaiverrettuna 
samalla tavalla, kuin kaiverretaan sinettisormuksia. 

Exd 28 22 Ja tee rintakilpeen puhtaasta kullasta kaadyt, punotut, niinkuin 

punonnaista tehdaan. 

Exd 28 23 Ja tee rintakilpeen kaksi kultarengasta ja kiinnita mole mma t r e n k a a t 

rintakilven kahteen ylakulmaan. 

Exd 28 24 Ja kiinnita ne mole mma t kultapunonnaiset kahteen renkaaseen 

rintakilven ylakulmiin. 

Exd 28 25 ja kiinnita moiempien punonnaisten toiset kaksi paata kahteen 

palmikoimaan ja kiinnita nama kasukan ol kakappal ei hi n, sen etupuoieile. 

Exd 28 26 Ja tee viela kaksi kultarengasta ja pane ne rintakilven molempiin 

alakuimiin, sen si sapuol i seen, kasukkaa vasten olevaan reunaan. 

Exd 28 27 Ja tee vielakin kaksi kultarengasta ja kiinnita ne kasukan molempiin 

oikakappaleihin, niiden alareunaan, etupuoieile, sauman kohdalle, kasukan vyon ylapuolelle. 

Exd 28 28 ja rintakilpi solmittakoon renkaistaan punasi ni sel I a nauhalla kasukan 

renkaisiin, niin etta se on kasukan vyon ylapuolella; nain rintakilpi ei irtaudu kasukasta. 

Exd 28 29 Ja niin Aaron kantakoon j umal anvastausten ri ntaki I vessa sydamensa 

p a a I I a , astuessaan pyhakkoon, Israeiin poikain nimet, etta heidat alati johdatettaisiin 
mui st oo n Her r an e dess a. 

Exd 28 30 Ja pane jumalanvastausten rintakilpeen uurimja tummim, niin etta ne 

ovat Aaronin sydamen p a a I I a , hanen astuessaan Herran eteen. Ja niin kantakoon Aaron Jumaian 
vastaukset israeliiaisilie sydamensa p a a I I a aina Herran edessa oliessaan. 

Exd 28 31 Kasukan viitta tee kokonaan punasi ni si sta langoista; 

Exd 28 32 ja sen keskella olkoon paantie, ja tama paantie ymparoi takoon 

kudotulla p a a r me e I I a niinkuin haarniskan aukko, ettei se repeaisi. 

Exd 28 33 Ja tee sen helmaan granaattiomenia punasi ni si sta, purppuranpunaisista 

ja helakanpunaisista langoista, ja kiinnita ne heimaan ymparinsa ja niiden valiin kultatiukuja 
y I t y mp a r i , 

Exd 28 34 vuorotellen kultatiuku ja granaattiomena, viitan heimaan ymparinsa. 

Exd 28 35 Ja Aaron pi takoon sen yllaan toimittaessaan virkaansa, niin etta 

kuuluu, kun h a n me nee pyhakkoon Herran eteen ja tulee si el t a ulos, ettei h a n kuolisi. 

Exd 28 36 Tee my os otsakoriste puhtaasta kullasta ja kaiverra siihen, niinkuin 

sinettisormusta kaiverretaan, sanat: 'Herralle pyhitetty'. 

Exd 2 8 3 7 Ja sido se punasi ni sel I a nauhalla, niin etta se on kiinni 

kaarel aki ssa; etupuol el I a kaarel akki a se olkoon. 

Exd 28 38 Ja se olkoon Aaronin otsalla, niin etta Aaron kantaa kaiken sen, mi t a 

i sr ael i I ai set rikkovat uhratessaan pyhia uhrejansa ja antaessaan pyhia lahjojansa; ja se 
olkoon alati hanen otsallaan, etta Herran mielisuosio tulisi h e i dan osaksensa. 

Exd 28 39 Kudo my os ruutuinen ihokas valkoisista pel I aval angoi sta, ja tee 

kaarel akki valkoisista pel I aval angoi sta, ja tee vyo kirjokudoksesta. 

Exd 2 8 4 0 Ja Aaronin poj i I I e tee ihokkaat ja vyot; ja tee heille paahineet 

kunniaksijakaunistukseksi. 

Exd 2 8 4 1 ja pue ne veljesi Aaronin ja hanen poikiensa ylle; ja voitele heidat 

ja vihi heidat virkaansa ja pyhita heidat pappeina pal vel emaan minua. 

Exd 2 8 4 2 Ja tee heille p e I I a v a k a a t i o t havyn peitteeksi; ulottukoot ne lanteilta 

r e i s i i n a s t i . 

Exd 28 43 ja Aaron ja hanen poikansa pitakoot ne yllaan men ness a ns a 

ilmestysmajaan, tahi kun he I ahestyvat alttaria tehdakseen pal vel usta pyhakossa, ettei vat he 
joutuisi syynal ai si ksi ja kuolisi. Tama olkoon ikuinen saados hanelle ja hanen 
j al kel ai si I I een. " 

Exd 29 1 "Tee heille nain, pyhi ttaaksesi heidat pappeina pal vel emaan minua: Ota 

mullikka ja kaksi vi rheetonta oinasta 

Exd 29 2 ja happamatonta lei pa a ja oljyyn leivottuja happamattomia kakkuja ja 

oljylla voideltuja happamattomia ohukaisia; leivo ne lestyista nisujauhoista. 

Exd 29 3 Ja pane ne samaan koriin ja tuo ne korissa, samalla kertaa kuin tuot 

mullikan ja kaksi oinasta. 

Exd 29 4 Tuo sitten Aaron poikinensa ilmestysmajan ovelle ja pese heidat 

vedel I a . 

Exd 29 5 Ja ota vaatteet ja pue Aaronin ylle ihokas ja kasukan viitta ja 

kasukka ja rintakilpi; ja sido hanen ympariileen kasukan vyo. 

Exd 29 6 Pane my os kaarel akki hanen paahansa ja kiinnita pyha otsalehti 

kaarel akki i n. 

Exd 29 7 Ja ota voiteluoljya ja vuodata hanen paahansa ja voitele hanet. 

Exd 2 9 8 ja tuo hanen poikansa esille ja pue h e i dan y I I een ihokkaat. 

Exd 29 9 ja vyota heidat vyolla, seka Aaron etta hanen poikansa, ja sido 

paahineet h e i dan paahansa, etta pappeus olisi heilla ikuisena saatyna. Vihi nain virkaansa 
Aaron ja hanen poikansa. 

Exd 29 10 ja tuo mullikka ilmestysmajan eteen, ja Aaron poikineen laskekoon 

katensa mullikan p a a n paalle. 

Exd 29 11 Ja teurasta sitten mullikka Herran edessa, ilmestysmajan ovella. 

Exd 29 12 Ja ota mullikan verta ja sivele sita sormellasi alttarinsarviin; 

mutta kaikki muu veri vuodata alttarin juurelle. 
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Exd 29 13 J a ota kaikki sisal my k s i a peittava rasva ja maksanl i sake ja mole mma t 

munuaiset ynna niiden p a a I I a oleva rasva, ja polta ne alttarilla. 

Exd 29 14 Mutt a mullikan liha, nahka ja rapa polta tulessa leirin ul kopuol el I a. 

Seonsyntiuhri. 

Exd 29 15 Ja ota toinen oinaista, ja Aaron poikinensa laskekoon katensa sen 

oinaan paan paalle. 

Exd 29 16 Teurasta sitten oinas ja ota sen veri ja vihmo se alttarille 

y mp a r i n s a ; 

Exd 29 17 j a I e i k k e I e oinas maarakappal ei ksi j a p e s e sen si sal my k s e t j a j a I a t j a 

pane ne kappal ei den j a paan paalle. 

Exd 29 18 Ja polta koko oinas alttarilla. Se on polttouhri Herralle, se on 

suloisesti tuoksuva uhri Herralle. 

Exd 29 19 Ota sitten toinen oinas, ja Aaron poikinensa laskekoon katensa oinaan 

paan paalle. 

Exd 2 9 2 0 Ja teurasta oinas ja ota sen verta ja sivele Aaronin ja hanen 

poikiensa oikean korvan lehteen ja oikean kaden peukaloon ja h e i dan oikean jalkansa 
isoonvarpaaseen, mutta vihmo muu veri alttarille ymparinsa. 

Exd 2 9 2 1 Ja ota alttarilla olevaa verta ja voiteluoljya ja pirskoita Aaronin ja 

hanen vaatteidensa paalle, ja samoin hanen poikiensa ja h e i dan vaatteidensa paalle. N a i n h a n 
tulee pyhakolle pyhitetyksi, seka h a n itse etta hanen vaatteensa, ja samoin hanen poikansa ja 
hanen poikiensa vaatteet. 

Exd 29 22 Ota sitten oinaasta rasva ja rasvahanta ja sisal my ksi a peittava rasva 

j a maksanl i sake j a mo I e mma t munuaiset ynna niiden p a a I I a oleva rasva ja oikea reisi, sills 
tama on vihkiaisoinas. 

Exd 2 9 2 3 ja ota pyorea leipa ja oljyyn leivottu kakku ja ohukainen 

happamattomien leipien korista, joka on Herran edessa. 

Exd 29 24 Ja pane kaikki nama Aaronin kasiin ja hanen poikiensa kasiin, etta 

toimitettaisiin niiden heilutus Herran edessa. 

Exd 2 9 2 5 Ota ne sitten h e i dan kasistaan ja polta alttarilla, polttouhrin 

p a a I I a , suloiseksi tuoksuksi Herran edessa. Se on Herran uhri. 

Exd 29 26 ja ota rintaliha Aaronin vi hki ai soi naasta ja toimituta sen heilutus 

Herran edessa; ja se olkoon sinun osasi. 

Exd 2 9 2 7 N a i n sinun on pyhitettava heilutettu rintaliha ja anniksi annettu 

reisi, se, mi t a on heilutettu ja anniksi annettu Aaronin ja hanen poikiensa vi hki ai soi naasta. 
Exd 2 9 2 8 Ja ne olkoot Aaronin ja hanen poikiensa ikuinen osuus, i s r a e I i I a i s i I t a 

saatu, sills se on anti. Se olkoon i s r a e I i I a i s t e n anti h e i dan y h t e y s u h r e i s t a a n , h e i dan antinsa 
Herralle. 

Exd 29 29 Aaronin pyhat vaatteet tulkoot hanen pojillensa hanen jalkeensa, etta 

heidat niissa v o i d e I t a i s i i n ja vihittaisiin virkaansa. 

Exd 29 30 Seitsemana paivana on sen hanen pojistaan, joka tulee papiksi hanen 

sijaansa, puettava ne ylleen, kun h a n me nee ilmestysmajaan toimittamaan virkaansa pyhakossa. 
Exd 2 9 3 1 Ja ota vihkiaisoinas ja keita sen liha pyhassa paikassa. 

Exd 29 32 ja Aaron poikinensa syokoon ilmestysmajan ovella oinaan lihan ynna 

leivan, joka on 

Exd 29 33 He syokodt sen, mi t a kaytettiin h e i dan sovittamisekseen, kun heidat 

vihittiin virkaansa ja pyhitettiin, mutta syrjainen alkoon sits syoko, sills se on pyhaa. 

Exd 2 9 3 4 Jos jotakin j a a tahteeksi vi hki ai si i hasta tai leivasta seuraavaan 

aamuun, polta tahteeksi jaanyt tulessa; alkoon sits syotako, sills se on pyhaa. 

Exd 29 35 Tee nain Aaronille ja hanen pojillensa, aivan niinkuin mi n a olen sinua 

kaskenyt. Seitseman paiva a kestakoon h e i dan vi hki mi sensa. 

Exd 29 36 ja uhraa joka paiva syntiuhrimullikka sovitukseksi, ja puhdista 

alttari toimittamalla sen sovitus ja voitele se pyhi ttaaksesi sen. 

Exd 29 37 Seitsemana paivana toimita alttarin sovitus ja pyhi t a se. Nain tulee 

alttarista kor keast i - pyha; jokainen, joka alttariin koskee, on pyhakolle pyhitetty. 

Exd 29 38 ja uhraa alttarilla tama: kaksi vuodenvanhaa karitsaa joka paiva, 

a i n i a a n . 

Exd 29 39 Uhraa toinen karitsa a a mu I I a ja toinen karitsa i I tahamarassa, 

Exd 29 40 ja kumpaakin karitsaa kohti kymmenennes lestyja jauhoja, sekoitettuna 

nel j annekseen hiin-mittaa survomalla saatua oljya, ja juomauhriksi neljannes hiin-mittaa 
v i i n i a . 

Exd 29 41 Ja uhraa toinen karitsa i I tahamarassa; uhrattakoon se toimittamalla 

samankaltainen ruokauhri ja juomauhri kuin a a mu I I a k i n , suloisesti tuoksuvaksi uhriksi 
He r r a I I e . 

Exd 29 42 Tama olkoon teilla j okapai vai nen polttouhri sukupolvesta sukupolveen 

ilmestysmajan ovella Herran edessa, jossa mi n a ilmestyn teille puhuakseni sinun kanssasi. 

Exd 29 43 Siina mi n a ilmestyn israelilaisille, ja se on oleva mi nun kirkkauteni 

pyhi 1 1 a ma . 

Exd 29 44 Ja mi n a pyhi tan ilmestysmajan ja alttarin; ja mi n a pyhi tan Aaronin 

poikinensa pappeina palvele ma an mi nua. 

Exd 29 45 Ja mi n a asun i srael i I ai sten keskella ja olen h e i dan J u ma I ansa. 

Exd 29 46 ja he tulevat tietamaan, etta mi n a olen Herra, h e i dan J u ma I ansa, joka 

vein heidat pois Egyptin maasta, asuakseni h e i dan keskellaan. Mina olen Herra, h e i dan 
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J u ma I ansa. " 

Exd 30 1 "Tee my os alttari sui tsutuksen polttamista varten; tee se 

akasi apuust a. 

Exd 30 2 Olkoon se kyynar an pituinen ja kyynar an levyinen, siis neliskulmainen, 

ja kahta kyynar aa korkea; sen sarvet olkoot samaa kappaietta kuin sekin. 

Exd 30 3 Ja paallysta se puhtaalla k u I I a I I a , seka sen levy etta sivut ymparinsa 

j a sen sarvet; j a tee kul tareunus sen y mp a r i . 

Exd 30 4 Ja tee siihen kaksi kultarengasta; pane ne reunuksen a I I e , ku mma I I e k i n 

sivulle, mol e mp i i n sivukappaleihin. I\le olkoot niiden korentojen pitimina, joilla alttari on 
kannettava. 

Exd 3 0 5 ja tee korennotkin akasiapuusta ja paallysta ne kul I a I I a . 

Exd 3 0 6 Ja aseta se lain arkin edessa olevan esiripun eteen, niin etta se 

tulee a r mo i s t u i men kohdalle, joka on lain arkin p a a I I a ja j ossa mi n a sinulle ilmestyn. 

Exd 30 7 Ja Aaron polttakoon sen p a a I I a hyvanhaj ui sta sui tsutusta; joka aamu, 

kun h a n laittaa lamput kuntoon, h a n polttakoon s i t a . 

Exd 30 8 Samoin my os, kun Aaron i I tahamarassa nostaa lamput paikoilleen, h a n 

polttakoon sit a. Tama olkoon teilla j okapai vai nen suitsutusuhri Herran edessa sukupolvesta 
s u k u p o I v e e n . 

Exd 3 0 9 A I k a a uhratko sen p a a I I a vierasta suitsutusta a I k a a k a polttouhria tai 

ruokauhria; a I k a a myoskaan vuodattako juomauhria sen p a a I I a . 

Exd 30 10 ja Aaron toimittakoon kerran vuodessa sen sarvien sovituksen; 

sovitukseksi uhratun syntiuhrin verella h a n toimittakoon kerran vuodessa sen sovituksen, 
sukupolvesta sukupolveen. Se on korkeasti-pyha Herralle." 

Exd 30 11 Ja Herra puhui Moosekselle sanoen: 

Exd 30 12 "Kun sina lasket israelilaisten I ukumaaran-ni i den, j o i den on oltava 

katselmuksessa-niin jokainen h e i sta suorittakoon, h e i sta katselmusta pi dettaessa, hengest aan 
sovitusmaksun Herralle, ettei mikaan rangaistus heita kohtaisi, h e i sta katselmusta 
pi det t aessa. 

Exd 30 13 Jokainen katselmuksessa oleva antakoon puoli sekelia, pyhakkosekelin 

painon mukaan, kaksi k y mme n t a geeraa laskettuna sekeliin; puoli sekelia olkoon anti Herralle. 
Exd 30 14 Kaikki katselmuksessa olevat, k a k s i k y mme n v u o t i a a t ja sit a vanhemmat, 

antakoot taman annin Herralle. 

Exd 30 15 Rikas alkoon antako enemman alkdonka koyha vahemman kuin puoli 

sekelia, antina Herralle, maksaaksenne sovituksen hengest anne. 

Exd 30 16 Ja ota sovitusrahat i s r a e I i I a i s i I t a ja kayta ne pal vel ukseen 

ilmestysmajassa, etta i srael i I ai set johdatettaisiin muistoon Herran edessa t e i dan henkenne 
sovi tukseksi . " 

Exd 30 17 Ja Herra puhui Moosekselle sanoen: 

Exd 30 18 "Tee my os vaskiallas vaskijalustoineen peseytymi sta varten ja aseta se 

ilmestysmajan ja alttarin valille ja kaada siihen vetta; 

Exd 30 19 ja Aaron ja hanen poikansa peskoot siina katensa ja jalkansa. 

Exd 30 20 Kun he menevat ilmestysmajaan, peseytykoot vedessa, ettei vat kuolisi; 

samoin my os, kun he I ahestyvat alttaria ja kayvat toimittamaan virkaansa polttamalla uhrin 
Herralle. 

Exd 30 21 He peskoot katensa ja jalkansa, ettei vat kuolisi. Ja tama olkoon 

heille ikuinen saados, hanelle itselleen ja hanen jalkelaisillensa, sukupolvesta sukupolveen." 
Exd 30 22 ja Herra puhui Moosekselle sanoen: 

Exd 30 23 "Ota itseilesi hajuaineita parasta lajia: sulavaa mirhaa viisisataa 

sekelia, hyvanhaj ui sta kanelia puolet siita eli kaksisataa viisiky mme nta sekelia ja 
hyvanhaj ui sta kalmoruokoa samoin kaksisataa viisiky mme nta sekelia, 

Exd 30 24 sitten viela kassiaa viisisataa sekelia, pyhakkosekelin painon mukaan, 

ja hiin-mitta oljypuun oljya. 

Exd 30 25 ja tee siita pyha voiteludljy, hoystetty voide, jollaista 

voiteensekoittaja valmistaa; se olkoon pyha voiteluoljy. 

Exd 30 26 Voitele silla ilmestysmaja, lain arkki 

Exd 30 27 ja poyta kaikkine kaluineen, seitsenhaarainen lamppu kaluineen, niin 

my d s s u i t s u t u s a I 1 1 a r i , 

Exd 3 0 2 8 p o I 1 1 o u h r i a I 1 1 a r i kaikkine kaluineen ynna alias j al ustoi neen. 

Exd 30 29 ja pyhita ne, niin etta ne tulevat korkeasti-pyhiksi. jokainen, joka 

niihin koskee, tulee pyhaksi. 

Exd 30 30 Voitele my os Aaron ja hanen poikansa ja pyhita heidat pappeina 

pal vel emaan minua. 

Exd 30 31 Puhu my os israelilaisille ja sano: Tama olkoon teilla mi nun pyha 

voi t el uol j yni sukupolvesta sukupolveen. 

Exd 30 32 Kenenkaan muun ihmisen ruumiille alkoon sit a vuodatettako, a I k a a k a sen 

sekoitusta jaljitelko. Pyha se on, ja pyhana se pitakaa. 

Exd 30 33 Jokainen, joka valmistaa s e I I a i sen voiteen, ja jokainen, joka sivelee 

sita syrjaiseen, havi tettakoon kansastansa. " 

Exd 3 0 3 4 ja Herra sanoi Moosekselle viela: "Ota itseilesi hyvanhaj ui si a 

aineita, hajupihkaa, simpukankuorta, tuoksukumia, naita hyvanhaj ui si a aineita, ja puhdasta 
suitsuketta, yhta paljon kutakin lajia, 

Exd 3 0 3 5 ja tee n i i sta suitsutus, h o y s t e s e k o i t u s , jollaista voiteensekoittaja 
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v a I mi s t a a , suolansekainen, puhdas ja pyha. 

Exd 3 0 3 6 Ja hienonna osa siita jauhoksi ja pane sita lain arkin eteen 

iimestysmajaan, jossa mi n a ilmestyn sinulle. Korkeasti-pyhana se pi t a k a a . 

Exd 30 37 A I k a a valmistako itseilenne mitaan muuta suitsutusta taman sekoituksen 

mukaan. Pi da tama Herralle pyhi tettyna. 

Exd 30 38 Jokainen, joka seilaista tekee n a u t t i a k s e n s a sen tuoksusta, 

havi tettakoon kansastansa. " 

Exd 31 1 ja Herra puhui Mooseksel I e sanoen: 

Exd 31 2 "Katso, mi n a olen nimeltaan kutsunut Besaleiin, Uurin pojan, Huurin 

pojanpojan, Juudan s u k u k u n n a s t a ; 

Exd 31 3 ja mi n a oien tayttanyt hanet jumalan hengella, tai dol I i suudel I a, 

y mma rryksella, tiedolla ja kaikkinaisella katevyydel I a 

Exd 31 4 sommittelemaan taidokkaita teoksia ja val mi stamaan niita kullasta, 

hopeast a j a vaskest a, 

Exd 31 5 hiomaan ja ki i nni ttamaan kivia ja vei stamaan puuta, tekemaan 

kaikkinaisia toita. 

Exd 31 6 ja katso, mi n a olen antanut hanelle apulaiseksi Oholiabin, Ahisamakin 

pojan, Daanin sukukunnasta, ja olen antanut kaikkien tai dol I i sten sydameen tai dol I i suuden 
tehda kaikki, mi t a mi n a olen sinun kaskenyt teettaa: 

Exd 31 7 ilmestysmajan, lain arkin, armoistuimen sen paalle, kaikenmajan 

k a I u s t o n , 

Exd 31 8 poydan kaluinensa, aitokultaisen seitsenhaaraisen lampun kaikkine 

kaluinensa, suitsutusalttarin, 

Exd 31 9 p o I 1 1 o u h r i a I 1 1 a r i n kaikkine kaluinensa, altaan j a I u s t o i n e e n , 

Exd 31 10 virkapuvut ja pappi Aaronin muut pyhat vaatteet seka hanen poikiensa 

pappi spuvut, 

Exd 31 11 voiteludljyn ja hyvanhaj ui sen suitsukkeen pyhakkoa varten. He tehkoot 

kaiken niin, kuin mi n a olen sinulle kaskyn antanut." 

Exd 31 12 Ja Herra puhui Mooseksel I e sanoen: 

Exd 31 13 "Puhu israelilaisille ja sano: Pitakaa mi nun sapattini, silla se on 

merkkina me i dan valillamme, mi nun ja t e i dan, sukupolvesta sukupolveen, tietaaksenne, etta mi n a 
olen Herra, joka pyhi tan teidat. 

Exd 31 14 Si i s pitakaa sapatti, silla se on teille pyha. joka sen rikkoo, 

rangaistakoon kuolemalla; silla kuka ikina silloin tyota tekee, havi tettakoon kansastansa. 

Exd 31 15 Kuusi paivaa tehtakoon tyota, mutta sei tsemantena paivana on sapatti, 

levon paiva, Herralle pyhitetty. Kuka ikina tekee tyota sapati npai vana, rangaistakoon 
k u o I e ma I I a . 

Exd 31 16 ja pitakoot i s r a e I i I a i s e t sapatin, niin etta he viettavat sapattia 

sukupolvesta sukupolveen ikuisena liittona. 

Exd 31 17 Se on oleva ikuinen merkki mi nun ja i srael i I ai sten valilla; silla 

kuutena paivana Herra teki taivaan ja maan, mutta sei tsemantena paivana han I e pa si ja 
h e n g a h t i . " 

Exd 31 18 Ja kun han oli lakannut puhumasta Mooseksen kanssa Siinain vuorella, 

antoi han hanelle kaksi laintaulua, kivitaulua, joitten kirjoitus oli jumalan sormella 
kirjoitettu. 

Exd 32 1 Mutta kun kansa naki, etta Mooses viipyi eika tullut alas vuorelta, 

kokoontui kansa Aaronin ymparille ja sanoi hanelle: "Nouse, tee meille jumala, joka k a y me i dan 
edellamme. Silla me emme tied a, mi t a on tapahtunut Mooseksel I e, talle miehelle, joka johdatti 
meidat Egyptin maasta." 

Exd 32 2 Niin Aaron sanoi heille: "Irroittakaa kultarenkaat, jotka ovat 

vaimojenne, poikienne ja tyttari enne korvissa, ja tuokaa ne minulle". 

Exd 32 3 Ja kaikki kansa irroitti kultarenkaat, jotka heilla oli korvissaan, ja 

he toivat ne Aaronille; 

Exd 32 4 ja han otti vastaan kullan h e i dan kasistaan, kaavaili sita piirtimella 

ja teki siita valetun vasikan. ja he sanoivat: "Tama on sinun jumalasi, Israel, se, joka on 
johdattanut sinut Egyptin maasta". 

Exd 32 5 Kun Aaron taman naki, rakensi han sille alttarin; ja Aaron julisti ja 

sanoi: "Huomenna on Herran juhla". 

Exd 32 6 Ja he nousivat varhain seuraavana paivana ja uhrasivat polttouhreja ja 

toivat yhteysuhreja; ja kansa istui syoma an ja juomaan, ja sitten he nousivat iloa pita maan. 
Exd 3 2 7 Silloin Herra sanoi Mooseksel I e: " Me n e , astu alas, silla sinun 

kansasi, jonka johdatit Egyptin maasta, on turmion tehnyt. 

Exd 32 8 Pian he poikkesivat siita tielta, jota mi n a kaskin h e i dan kulkea; he 

teki vat itselleen valetun vasikan. Sita he ovat kumartaneet, ja sille he ovat uhranneet ja 
sanoneet: 'Tama on sinun jumalasi, Israel, se, joka on johdattanut sinut Egyptin maasta'." 

Exd 32 9 Ja Herra sanoi viela Mooseksel I e: "Mina naen, etta tama kansa on 

ni skuri kansa. 

Exd 32 10 Anna mi nun o I I a , etta vihani leimahtaisi heita vastaan, hukuttaakseni 

heidat; mutta sinusta mi n a teen suuren kansan." 

Exd 32 11 Mutta Mooses rukoili armoa Herralta, Jumalaltansa, ja sanoi: "Herra, 

miksi sinun vihasi syttyy omaa kansaasi vastaan, jonka olet vienyt pois Egyptin maasta 
suurella voimalla ja vakevalla kadella? 
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Exd 32 12 Miksi egypti I ai set saisivat sanoa: 1 H e i dan o n n e 1 1 o mu u d e k s e e n h a n vei 

heidat pois, tappaaksensa heidat vuorilla ja havi ttaaksensa heidat maan p a a I t a ' ? Kaanny vihasi 
hehkusta ja kadu sita turmiota, jonka aioit tuottaa kansallesi. 

Exd 32 13 Mu i s t a pa I v e I i j o i t a s i Aabrahamia, lisakia ja Israelia, joilie olet 

itse kauttasi vannonut ja sanonut: 'Mina teen t e i dan j al kel ai stenne luvun paljoksi kuin 
taivaan tahdet; ja koko taman maan, josta olen puhunut, mi n a annan t e i dan j al kel aisi I I enne, ja 
he saavat sen ikuiseksi perinnoksi 1 ." 

Exd 32 14 N i i n Herra katui sita turmiota, jonka h a n oli uhannut tuottaa 

kansal I ensa. 

Exd 32 15 Ja Mooses kaantyi ja astui alas vuorelta, ja hanen kadessaan oli kaksi 

laintaulua. ja tauluihin oli kirjoitettu molemmille puolille; etupuol el I e ja takapuol el I e oli 
niihinkirjoitettu. 

Exd 32 16 Ja taulut olivat jumalan tekemat, ja kirjoitus oli jumalan 

kirjoitusta, joka oli tauluihin kaiverrettu. 

Exd 32 17 K u n Joosua kuuli kansan huudon, sen melutessa, sanoi h a n Moosekselle: 

"Sotahuuto kuuluu leirista". 

Exd 32 18 Mutta tama vastasi: "Seei olevoittajienhuutoa, eikaseole 

voitettujenhuutoa; mina kuulen laulua". 

Exd 32 19 ja kun Mooses lahestyi leiria ja naki vasikan ja karkelon, niin hanen 

vihansa syttyi, ja h a n heitti taulut kasi stansa ja murskasi ne vuoren juurella. 

Exd 3 2 2 0 Senj al keen h a n otti vasikan, jonka he olivat tehneet, poltti sen 

tulessa ja rouhensi sen hienoksi ja hajotti veteen ja juotti sen i s r a e I i I a i s i I I e . 

Exd 32 21 Ja Mooses sanoi Aaronille: "Mi t a tama kansa on tehnyt sinulle, kun 

olet saattanut heidat nain suureen syntiin?" 

Exd 32 22 Aaron vastasi: "Alkoon herrani viha syttyko; sina tiedat itse, etta 

tama kansa on paha. 

Exd 32 23 He sanoivat minulle: 'Tee meille jumala, joka kay meidan edellamme; 

si I la emme tied a, mi t a on tapahtunut Moosekselle, talle miehelle, joka johdatti me i d a t Egyptin 
ma a s t a ' . 

Exd 32 24 Niin mina sanoin heille: 'Jolla on kultaa, irroittakoon sen yltansa'; 

ja he antoivat sen minulle. Ja mina heitin sen tuleen, ja siita tuli tama vasikka." 

Exd 32 25 Kun Mooses naki, etta kansa oli kurittomuuden vallassa, koska Aaron 

oli paastanyt heidat kurittomuuden valtaan, vahingoniloksi h e i dan vi hoi I i si I I ensa, 

Exd 32 26 niin Mooses seisahtui leirin portille ja huusi: "Joka on Herran oma, 

se tulkoon mi nun luokseni", Silloin kokoontuivat hanen luoksensa kaikki I eevi I ai set. 

Exd 32 27 ja h a n sanoi heille: "Nain sanoo Herra, Israelin jumala: 'Jokainen 

sitokoon miekkansa vyolleen. Kaykaa sitten edestakaisin leirin halki portista porttiin ja 
tappakaa jokainen, olkoon vaikka oma veli, ystava tai sukul ai nen. ' " 

Exd 32 28 Niin I eevi I a i set tekivat Mooseksen kaskyn mukaan; ja sina paivana 

kaatui kansaa noin kolmetuhatta miesta. 

Exd 32 29 Ja Mooses sanoi: "Koska te nyt olette olleet omia poikianne ja 

veljianne vastaan, niin vihkiytykaa tana paivana Herran p a I v e I u k s e e n , etta h a n tana paivana 
antaisi siunauksen 

Exd 32 30 Seuraavana paivana Mooses sanoi kansal I e : "Te olette tehneet suuren 

synnin. Mina nousen nyt Herran tyko-jos ehka voisin sovittaa t e i dan rikoksenne." 

Exd 32 31 Ja Mooses palasi Herran tyko ja sanoi: "Voi, tama kansa on tehnyt 

suuren synnin! Heovat tehneet itselleen jumalan kullasta. 

Exd 3 2 3 2 Jospa nyt antaisit h e i dan rikoksensa anteeksi! Mutta j os et, niin 

pyyhi mi nut pois kirjastasi, johon kirjoitat." 

Exd 32 33 Mutta Herra vastasi Moosekselle: "Joka on tehnyt syntia minua vastaan, 

sen mina pyyhin pois kirjastani. 

Exd 32 34 Mene nyt ja johdata kansa siihen paikkaan, josta mina olen sinulle 

puhunut; katso, mi nun enkelini kay sinun edellasi. Mutta kostoni paivana mina kostan heille 
heidan rikoksensa." 

Exd 32 35 Niin Herra rankaisi kansaa, koska he olivat teettaneet vasikan, jonka 

Aa r o n t e k i . 

Exd 33 1 Sitten Herra sanoi Moosekselle: "Lahde taalta ja vaella, sina ja 

kansa, jonka olet johdattanut Egyptin maasta, siihen maahan, jonka mina olen vannoen luvannut 
Aabrahamille, lisakille ja jaakobille, sanoen: 'Sinun j al kel ai si I I esi mina annan sen 1 . 

Exd 33 2 Ja mina lahetan enkelin sinun edellasi ja karkoitan pois 

kanaanilaiset, amorilaiset, heetti I ai set, peri ssi I ai set, hi v v i I a i set ja jebusilaiset, 

Exd 33 3 etta tulisit siihen maahan, joka vuotaa maitoa ja metta. Si I I a mina en 

itse vaella sinun kanssasi, koska olet niskurikansa, etten mina sinua tiella hukuttaisi." 

Exd 33 4 Kun kansa kuuli taman kovan puheen, tulivat he murheel I i si ksi , eika 

yksikaan pukenut k o r i s t u k s i a a n y I I ensa. 

Exd 33 5 ja Herra sanoi Moosekselle: "Sano israelilaisille: Te olette 

niskurikansa. Jos mina si I manrapayksenkaan vaeltaisin sinun keskellasi, mina hukuttaisin 
sinut. Riisu nyt koristuksesi yitasi, niin mina ajattelen, mi t a sinulle tekisin." 

Exd 3 3 6 Niin i srael i I ai set riisuivat k o r i s t u k s e n s a ja olivat Hoorebin vuoren 

luota lahtien ilman niita. 

Exd 3 3 7 Mutta Mooses otti majan ja pystytti sen leirin u I k o p u o I e I I e , jonkun 

matkan pa a ha n leirista, ja kutsui sen ilmestysmajaksi; ja jokaisen, jolla oli kysyttavaa 
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Herralta, oii mentava i I me s t y s ma j a I I e , leirin ul kopuol el I e. 

Exd 33 8 Ja kun Mooses lahti majalle, nousi koko kansa, ja kukin asettui 

majansa ovelle ja katseli Mooseksen j a I keen, kunnes h a n oii mennyt majaan. 

Exd 33 9 ja aina kun Mooses meni majaan, laskeutui pilvenpatsas ja seisahtui 

majan ovelle; ja Herra puhutteli Moosesta. 

Exd 33 10 Ja kaikki kansa naki pilvenpatsaan seisovan majan ovella; niin kaikki 

kansa nousi, ja he kumartuivat itsekukin majansa ovella. 

Exd 33 11 ja Herra puhutteli Moosesta kasvoista kasvoihin, niinkuin mi es 

puhuttelee toista. Sitten Mooses palasi takaisin leiriin; mutta Joosua, Nuunin poika, hanen 
apumiehensa ja palvelijansa, ei poistunut majasta. 

Exd 33 12 Ja Mooses sanoi Herralle: "Katso, sina sanot minulle: 'Johdata tama 

kansa sinne 1 , mutta et ole ilmoittanut minulle, kenen sina lahetat mi nun kanssani. Ja 
kuitenkin sina sanoit: 'Mina tunnen sinut nimeltasi, ja sina olet my os saanut armon mi nun 
silmieni edessa 1 . 

Exd 33 13 Jos siis olen saanut armon sinun silmiesi edessa, niin ilmoita minulle 

tiesi, etta tulisin tuntemaan sinut ja tietaisin saaneeni armon sinun silmiesi edessa; ja 
katso: tama kansa on sinun kansasi." 

Exd 33 14 Han sanoi: "Pi t a i si k 6 mi nun kasvojeni kayman sinun kanssasi ja mi nun 

vieman sinut lepoon?" 

Exd 33 15 Han vastasi hanelle: "El lei vat sinun kasvosi k a y me i dan kanssamme, 

niin ala johdata meita taalta pois. 

Exd 33 16 Silla mista muutoin ti edetaan, etta mi n a oien saanut armon sinun 

silmiesi edessa, mi n a ja sinun kansasi, ellei siita, etta sina kayt me i dan kanssa mme , niin 
etta me, mi n a ja sinun kansasi, oiemme erikoiset kaikkien kansojen joukossa, jotka maan p a a I I a 

0 v a t ? " 

Exd 33 17 Herra vastasi Moosekselle: "Mi t a sina nyt pyydat, sen mi n a my os teen; 

silla sina olet saanut armon mi nun silmieni edessa, ja mi n a tunnen sinut nimeltasi". 

Exd 33 18 Silloin h a n sanoi: "Anna siis mi nun nahda sinun ki rkkautesi 

Exd 33 19 Han vastasi: "Mina annan kaiken ihanuuteni kayda sinun ohitsesi ja 

huudan nimen 'Herra' sinun edessasi. Ja mi n a oien armollinen, kenelle olen armollinen, 
a r ma h d a n , k e t a a r ma h d a n " . 

Exd 33 20 ja h a n sanoi viela: "Sina et voi nahda mi nun kasvojani; silla ei 

kukaan, joka nakee mi nut, j a a eloon". 

Exd 33 21 Sitten Herra sanoi: "Katso, tassa on paikka mi nun I ahei syydessani ; 

astu tuohon kalliolle. 

Exd 33 22 Ja kun mi nun kirkkauteni kulkee ohitse, asetan mi n a sinut kallion 

rotkoon ja p e i tan sinut kadellani, kunnes oien kulkenut ohi. 

Exd 33 23 Kun mi n a sitten siirran pois kateni, naet sina mi nun selkapuoleni; 

mutta mi nun kasvojani ei voi kenkaan katsoa." 

Exd 34 1 ja Herra sanoi Moosekselle: "Veista itsellesi kaksi kivitaulua, 

entisten kaitaista, niin mi n a kirjoitan niihin tauluihin ne sanat, jotka olivat entisissa 
tauluissa, jotka sina murskasit. 

Exd 34 2 Ole siis huomenaamuksi valmis; ja nouse huomenaamuna Siinain vuoreile 

j a s e i s o s i e I I a mi n u a v a s t a s s a v u o r e n h u i p u I I a . 

Exd 34 3 Mutta alkdon kukaan nousko sinne sinun kanssasi, alkdonka ketaan 

nakyko koko vuoreila; lampaitakaan ja karjaa alkdon kayko I a i t u me I I a vuoren vaiheilla." 

Exd 34 4 ja Mooses veisti kaksi kivitaulua, entisten kaitaista. ja varhain 

seuraavana aamuna Mooses nousi Siinain vuoreile, niinkuin Herra oii hanta kaskenyt, ja otti ne 
kaksi kivitaulua kateensa. 

Exd 3 4 5 Niin Herra astui alas pilvessa, ja Mooses asettui siella hanen 

1 ahei syyteensa ja huusi Herran nimea. 

Exd 34 6 ja Herra kulki hanen ohitsensa ja huusi: "Herra, Herra on laupias ja 

armahtavainen jumala, pi tkami el i nen ja suuri armossa ja uskol I i suudessa, 

Exd 34 7 joka pysyy armollisena tuhansille, joka antaa anteeksi pahat teot, 

rikokset ja synnit, mutta ei kuitenkaan j a t a rankaisematta, vaan kostaa isien pahat teot 
lapsille ja lasten lapsille kolmanteen ja neljanteen polveen". 

Exd 34 8 Niin Mooses kumartui nopeasti maahan ja rukoili ja sanoi: 

Exd 34 9 "Herra, jos olen saanut armon sinun silmiesi edessa, niin kaykdon 

Herra me i dan keskellamme. Silla tama on tosin niskurikansa, mutta anna anteeksi me i dan pahat 
t e k o mme j a s y n t i mme ja ota me i d a t peri ntoosaksesi . " 

Exd 34 10 Han vastasi: "Katso, mina teen liiton, mi n a teen kaiken sinun kansasi 

nahden ihmeellisia tekoja, joiden kaltaisia ei ole tehty yhdessakaan maassa, ei minkaan kansan 
keskuudessa. Niin koko kansa, jonka keskella sina olet, on nakeva Herran teot, silla 
pel j attavaa on se, mi t a mina sinulle teen. 

Exd 34 11 Noudata, mi t a mina tana paivana kasken sinun noudattaa. Katso, mina 

karkoitan sinun tieltasi amorilaiset, kanaanilaiset, heetti I ai set, peri ssi I ai set, hi v v i I a i set 
j a j ebusi I ai set . 

Exd 34 12 Kavahda, ettet tee liittoa sen maan asukasten kanssa, johon tulet, 

etteivat he tulisi t e i dan k e s k u u d e s s a n n e ansaksi; 

Exd 34 13 vaan kukistakaa h e i dan alttarinsa ja murskatkaa h e i dan patsaansa ja 

hakatkaa maahan h e i dan asera-karsi kkonsa. 

Exd 34 14 Ala kumarra muuta jumalaa; silla Herra on ni melt a ns a Kiivas, h a n on 
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kiivas Jumala. 

Exd 34 15 Ala siis tee liittoa maan asukasten kanssa, ettet, kun he kulkevat 

h a u r e u d e s s a j u ma I i e n s a j a I j e s s a j a u h r a a v a t j u ma I i I I e n s a j a k u t s u v a t s i n u a , s i n a s 6 i s i h e i dan 

u h r i s t a a n , 

Exd 34 16 ja etteivat h e i dan tyttarensa, kun sina otat heita pojillesi vaimoiksi 

ja kun he kulkevat haureudessa jumaliensa jaljessa, viettelisi sinun poikiasikin haureudessa 
kulkemaan h e i dan jumaliensa jaljessa. 

Exd 34 17 Ala tee itsellesi valettuja jumalankuvia. 

Exd 34 18 Vieta happamattoman I e i van juhlaa: sei tsemana paivana syo happamat ont a 

lei pa a, niinkuin mi n a olen sinua kaskenyt, maarattyna aikana, aabib-kuussa, si I la aabib-kuussa 
sina olet lahtenyt Egyptista. 

Exd 34 19 Kaikki, mi k a avaa ai di nkohdun, on mi nun; samoin my os kaikki sinun 

karjasi urospuolet, raavaittesi ja lampaittesi ensi ksi synnyttamat. 

Exd 34 20 Mutta aasin ensi ksi synnyttama lunasta I a mp a a I I a , mutta jos et sita 

lunasta, niin taita silta niska. jokainen esikoinen pojistasi lunasta. ja tyhjin kasin alkdon 
tultakominunkasvojenieteen. 

Exd 34 21 Kuusi paivaa tee tyota, mutta lepaa seitsemas paiva; kynto-ja 

e I o n I e i k k u u a i k a n a k i n sinun on I evattava. 

Exd 3 4 2 2 Ja vieta viikkojuhla, kun leikkaat nisusi uutisen, ja korjuujuhla 

vuoden vai ht eessa. 

Exd 34 23 K o I me kertaa vuodessa kaikki sinun mi esvakesi tulkoon Herran, sinun 

Herrasi, Israelin jumalan, kasvojen eteen. 

Exd 34 24 Silla mi n a karkoitan kansat sinun tieltasi ja laajennan sinun alueesi; 

eika kukaan ole himoitseva sinun maatasi, kun sina kolme kertaa vuodessa vaellat tullaksesi 
Herran, sinun Jumalasi, kasvojen eteen. 

Exd 34 25 Ala uhraa mi nun teurasuhrini verta happamen I e i van ohella. ja 

paasi ai sj uhl an uhrista alkoon mitaan jaako yli yon seuraavaan aamuun. 

Exd 34 26 Parhaat maasi uutisesta tuo Herran, sinun jumalasi, huoneeseen. Ala 

k e i t a v o h I a a e ma n s a ma i d o s s a . " 

Exd 34 27 Ja Herra sanoi Mooseksel I e: "Kirjoita itsellesi nama sanat, silla 

n a i den sanojen mukaisesti mi n a olen tehnyt Niton sinun ja Israelin kanssa". 

Exd 34 28 Ja han oli siella Herran tykona n e I j a k y mme n t a paivaa ja n e I j a k y mme n t a 

y o t a syomatta ja juomatta. Ja han kirjoitti tauluihin Niton sanat, ne ky mme n e n sanaa. 

Exd 34 29 Ja kun Mooses astui alas Siinain vuorelta ja hanella vuorelta alas 

astuessaan oli kadessansa kaksi laintaulua, ei han tiennyt, etta hanen kasvojensa iho oli 
tullut satei I evaksi hanen puhuessaan Herran kanssa. 

Exd 34 30 Ja kun Aaron ja kaikki i s r a e I i I a i s e t nakivat Mooseksen kasvojen ihon 

satei I evan, pel kasi vat he lahestya hanta. 

Exd 3 4 3 1 Mutta Mooses huusi heita; niin Aaron ja kaikki kansan paamiehet 

kaantyi vat takaisin hanen luokseen, ja Mooses puhui heille. 

Exd 3 4 3 2 Sitten kaikki i s r a e I i I a i s e t I ahestyi vat hanta, ja han kaski h e i dan 

noudattaa kaikkea, mi t a Herra oli puhunut hanelle Siinain vuorella. 

Exd 34 33 Ja kun Mooses oli lakannut puhumasta h e i dan kanssaan, pani han 

peitteenkasvoillensa. 

Exd 34 34 Mutta niin usein kuin han meni Herran eteen puhuttelemaan hanta, 

poisti han peitteen, siksi kunnes tuli ulos. Ja tultuaan ulos han puhui israelilaisille, mi t a 
hanen oli kasketty puhua. 

Exd 34 35 ja i s r a e I i I a i s e t nakivat joka kerta Mooseksen kasvojen ihon 

satei I evan; ja Mooses veti peitteen kasvoillensa, siksi kunnes han jalleen meni puhuttelemaan 

hanta. 

Exd 35 1 Ja Mooses kokosi kaiken Israelin kansan ja sanoi heille: " N a i n on 

Herra kaskenyt teidan tehda: 

Exd 35 2 Kuusi paivaa tehtakoon tyota, mutta seitsemas paiva olkoon teille pyha 

sapatti, levon paiva, Herralle pyhitetty. Kuka ikina silloin tyota tekee, se surmattakoon. 

Exd 35 3 A I k a a sytyttako tulta sapatin paivana, missa asuttekin." 

Exd 35 4 ja Mooses sanoi koko Israelin kansalle nain: " N a i n on Herra kaskenyt 

j a sanonut : 

Exd 3 5 5 Ottakaa siita, mi t a teilla on, anti Herralle; jokainen, jonka sydan on 

siihen altis, tuokoon anniksi Herralle kultaa, hopeata ja vaskea, 

Exd 3 5 6 punasi ni si a, p u r p p u r a n p u n a i s i a ja h e I a k a n p u n a i s i a lankoja ja valkoisia 

p e I I a v a I a n k o j a seka v u o h e n k a r v o j a , 

Exd 3 5 7 punaisia o i n a a n n a h k o j a , s i r e e n i n n a h k o j a , akasiapuuta, 

Exd 35 8 I j y a seitsenhaaraista lamppua varten, hajuaineita voiteluoljya ja 

hyvanhaj ui sta suitsutusta varten, 

Exd 35 9 onyks-kivia ja muita jalokivia kasukkaa ja ri ntaki I pea varten. 

Exd 35 10 Ja kaikki t a i d o I I i set teidan k e s k u u d e s s a n n e tulkoot ja tehkoot kaikki, 

mi t a Herra on kaskenyt: 

Exd 35 11 asumuksen telttoineen ja peitteineen, hakasineen, lautoineen, 

po i k k i t a n k o i n e e n , pylvaineen ja j a I u s t o i n e e n , 

Exd 35 12 arkin korentoineen, armoistuimen ja sita verhoavan esiripun, 

Exd 35 13 poydan korentoineen ja kaikkine kaluineen seka nakyleivat, 

Exd 35 14 seitsenhaaraisen lampun kaluineen ja lamppuineen, oljya 
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s e i t s e n h a a r a i s t a I a mp p u a v a r t e n , 

Exd 35 15 s u i t s u t u s a I 1 1 a r i n korentoi neen, voiteluoljyn ja hyvanhaj ui sen 

suitsukkeen, oviuutimen asumuksen ovelle, 

Exd 35 16 p o I 1 1 o u h r i a I 1 1 a r i n v a s k i r i s t i k k o i n e e n , korentoineen ja kaikkine 

kaluineen, altaan jalustoineen, 

Exd 35 17 esipihan ymparysverhot pylvaineen ja jalustoineen seka esipihan 

porttiin uutimen, 

Exd 35 18 asumuksen vaarnat ja esipihan vaarnat koysineen, 

Exd 35 19 virkapuvut pyhakkopal vel usta varten ja pappi Aaronin muut pyhat 

vaatteet seka hanen poikiensa 

Exd 35 20 ja kaikki i srael i I ai sten seurakunta meni pois Mooseksen luota. 

Exd 35 21 Bitten he tulivat takaisin, jokainen, jonka sydan hanta siihen vaati, 

ja jokainen, jonka henki oli siihen altis, ja toivat antinsa Herralle ilmestysmajan 
valmistamista varten ja kaikkea siina vietettavaa j umal anpal vel usta varten ja pyhia vaatteita 
varten. 

Exd 35 22 He tulivat, seka miehet etta naiset, jokainen, jonka sydan oli siihen 

altis, ja toivat solkia, korvarenkaita, sormuksia ja kaulakoristeita, kaikkinaisia 
k u I t a k a I u j a - j o k a i n e n , joka toi Herralle kultaa h e i I u t u s u h r i k s i . 

Exd 3 5 2 3 ja jokainen, jolla oli punasi ni si a, p u r p p u r a n p u n a i s i a ja 

h e I a k a n p u n a i s i a lankoja, valkoisia p e I I a v a I a n k o j a , vuohen karvoja, punaisia o i n a a n n a h k o j a tai 
sireeninnahkoja, toi niita. 

Exd 3 5 2 4 Ja jokainen, joka voi antaa anniksi hopeata ja vaskea, toi annin 

Herralle. ja jokainen, jolla oli akasiapuuta, toi sit a kaikkinaisten toi den valmistamista 
varten. 

Exd 35 25 ja kaikki taitavat naiset kehrasi vat omin kasin ja toivat kehraamansa 

punasiniset, p u r p p u r a n p u n a i s e t ja h e I a k a n p u n a i s e t langat ja valkoiset p e I I a v a I a n g a t ; 

Exd 3 5 2 6 ja kaikki naiset, joiden taidollinen sydan heita siihen vaati, 

kehrasi vat vuohenkarvoj a. 

Exd 35 27 Mutta pa a miehet toivat onyks-kivia ja muita jalokivia kasukkaa ja 

rintakilpea varten, 

Exd 35 28 ja hajuaineita ja oljya seitsenhaaraista lamppua varten seka 

v o i t e I u 6 1 j y k s i ja hyvanhaj ui seksi s u i t s u t u k s e k s i . 

Exd 35 29 Kaikki i srael i I ai set, miehet ja naiset, joiden sydan oli altis ja 

vaati heita tuomaan jotakin niita toita varten, joita Herra Mooseksen kautta oli kaskenyt 
tehda, toivat v a p a a e h t o i s e n lahjan Herralle. 

Exd 35 30 ja Mooses sanoi israelilaisille: "Katsokaa, Herra on nimeltaan 

kutsunut Besalelin, Uurin pojan, Huurin pojanpojan, Juudan s u k u k u n n a s t a , 

Exd 35 31 ja on tayttanyt hanet jumalan hengella, tai dol I i suudel I a, 

y mma rryksella, tiedolla ja kaikkinaisella katevyydel I a 

Exd 35 32 sommittelemaan taidokkaita teoksia ja valmistamaan niita kullasta, 

hopeast a j a vaskest a, 

Exd 35 33 hiomaan ja ki i nni ttamaan kivia ja vei stamaan puuta, tekemaan 

kaikkinaisia taidokkaita toita. 

Exd 3 5 3 4 Hanelle ja Oholiabille, Ahisamakin pojalle, Daanin s u k u k u n n a s t a , h a n 

on myos antanut kyvyn opettaa muita. 

Exd 35 35 Nama h a n on tayttanyt tai dol I i suudel I a tekemaan kaikkinaisia toita, 

jommoisia tekevat seppa, kuvakudosten tekija, kirjokankaiden kutoja, joka valmistaa 
punasi ni si a, p u r p p u r a n p u n a i s i a ja h e I a k a n p u n a i s i a kankaita ja valkoisia p e I I a v a k a n k a i t a , seka 
muu kankuri, ne, jotka valmistavat kaikkinaisia toita ja sommittelevat taidokkaita teoksia." 
Exd 36 1 "Ja Besalel ja Oholiab ynna kaikki tai dol I i set, joille Herra on 

antanut tai dol I i suuden ja ymmarryksen tietaa, mi ten mi kin pyhakossa tehtava tyo on 
suoritettava, tehkdot kaikissa kohdin, niinkuin Herra on kaskenyt." 

Exd 3 6 2 l\li i n Mooses kutsui luoksensa Besalelin ja Oholiabin ja kaikki 

tai dol I i set, joiden sydameen Herra oli antanut tai dol I i suuden, kaikki, joiden sydan vaati 
heita ryhtymaan tyohon suorittaaksensa sen. 

Exd 3 6 3 ja he ottivat Moosekselta kaikki annit, jotka i s r a e I i I a i s et olivat 

tuoneet pyhakossa tehtavien toi den suorittamista varten. Mutta he toivat hanelle viela joka 
a a mu vapaaeht oi si a I ahj oj a. 

Exd 3 6 4 Ni i n tulivat kaikki tai dol I i set, jotka tekivat kaikkinaista tyota 

pyhakossa, mies toisensa j a I keen, siita tyosta, jota kukin oli tekemassa, 

Exd 36 5 ja sanoivat Moosekselle nain: "Kansa tuo enemman, kuin mi t a tarvitaan 

sen tyon valmistamiseksi, jonka Herra on kaskenyt tehda". 

Exd 36 6 Niin Mooses kaski kuuluttaa leirissa ja sanoa: "Alkdon kukaan, mies 

tai nainen, e n a a vaimistako mitaan anniksi pyhakkoa varten". ja niin kansa lakkasi tuomasta 
I a h j o j a . 

Exd 36 7 Silla kaikkea tyota varten, mi k a oli tehtava, oli jo koottu 

riittavasti, jopa liiaksikin. 

Exd 3 6 8 ja niin kaikki tai dol I i set, jotka siina tyossa olivat, tekivat 

a s u mu k s e n k y mme nesta telttakankaan kaistasta, jotka olivat valmistetut kerratuista valkoisista 
pel I aval angoi st a ja punasi ni si sta, p u r p p u r a n p u n a i s i s t a ja h e I a k a n p u n a i s i s t a langoista; ja 
niihin tehtiin taidokkaasti kudottuja kerubeja. 

Exd 36 9 Kunkinkaistanpituusoli k a k s i k y mme n t a kahdeksan kyynaraa ja leveys 
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nelja kyynaraa; kaikilla kaistoilla oli sama mi 1 1 a . 

Exd 36 10 Ja viisi kaistaa yhdistettiin toisiinsa, ja samoin toiset viisi 

kaistaa yhdistettiin toisiinsa. 

Exd 36 11 Bitten tehtiin silmukat punasi ni sesta langasta ensi mma i s e n k a i s t a n 

reunaan, yhdistetyn kappaleen laitaan, ja samoin toisen yhdistetyn kappaleen viimeisen kaistan 
r e u n a a n . 

Exd 3 6 12 Vi i si k y mme n t a silmukkaa tehtiin ensi mma i seen kaistaan ja v i i si k y mme n t a 

silmukkaa vastaavan kaistan laitaan, toiseen yhdistettyyn kappaleeseen, niin etta silmukat 
olivatkohdakkain. 

Exd 36 13 Jasittentehtiinviisiky mme n t a kultahakasta, ja kaistat yhdistettiin 

toisiinsa nailla hakasilla, niin etta siita tuli yhtenai nen asumus. 

Exd 36 14 Viela tehtiin vuohen karvoista telttakankaan kaistoja asumusta 

suojaavaksi teltaksi; niita kaistoja tehtiin yksitoista. 

Exd 36 15 Kunkin kaistan pituus oli k o I me k y mme n t a kyynaraa ja leveys nelja 

kyynaraa; niilla yhdellatoista kaistalla oli sama mitta. 

Exd 36 16 Kaistat liitettiin yhteen, viisi kaistaa erikseen ja kuusi kaistaa 

e r i k s e e n . 

Exd 36 17 Javiisiky mme nta silmukkaa tehtiin toisen yhdistetyn kappaleen 

viimeisen kaistan reunaan ja viisiky mme nta silmukkaa toisen yhdistetyn kappaleen vastaavan 
kaistanreunaan. 

Exd 36 18 Sittentehtiinviisiky mme nta vaskihakasta, joilla teltta liitettiin 

yhteen, niin etta siita tuli yhtenai nen. 

Exd 36 19 Viela tehtiin teltalle peite punaisista o i n a a n n a h o i s t a ja sen paalle 

viela toinen peite s i r e e n i n n a h o i s t a . 

Exd 36 20 Asumuksen laudat tehtiin akasiapuusta, pystyyn asetettaviksi. 

Exd 36 21 Jokainen lauta oli ky mme nta kyynaraa pitka ja puoltatoista kyynaraa 

I evea . 

Exd 3 6 2 2 Jokaisessa laudassa oli kaksi tappia, jotka olivat p o i k k i I i s t a I I a 

yhdistetyt keskenaan; nain tehtiin kaikki asumuksen laudat. 

Exd 36 23 Ja asumuksen iautoja tehtiin kaksi k y mme nta lautaa etelapuolta varten. 

Exd 36 24 Ja tehtiin neljaky mme nta hopeajalustaa kahdenky mme nen laudan a I I e , 

aina kaksi jalustaa kunkin laudan a I I e , sen kahta tappia varten. 

Exd 36 25 Samoin asumuksen toista sivua, pohjoispuolta, varten tehtiin 

kaksi k y mme nta lautaa, 

Exd 36 26 j a neljaky mme nta hopeajalustaa, aina kaksi jalustaa kunkin laudan 

a I I e . 

Exd 36 27 Mutt a asumuksen takasivua, I ansi puol ta, varten tehtiin kuusi lautaa. 

Exd 36 28 Ja kaksi lautaa tehtiin asumuksen peranurkki a varten, 

Exd 3 6 2 9 ja ne olivat yhteenl i i tettyj a k a k s o i s i a u t o j a ja alhaalta aikaen kiinni 

toisissaan ylos saakka, ensi mma iseen renkaaseen asti; nain ne mole mma t tehtiin kumpaakin 
nurkkaa varten. 

Exd 36 30 Nain tuli oiemaan yhteensa kahdeksan lautaa ja niihin kuusitoista 

hopeajalustaa, aina kaksi jalustaa kunkin laudan alia. 

Exd 36 31 Sitten tehtiin my os viisi poikkitankoa akasiapuusta asumuksen toisen 

sivunlautojavarten 

Exd 36 32 ja viisi poikkitankoa asumuksen toisen sivun Iautoja varten ja viisi 

poikkitankoa asumuksen takasivun, I ansi puol en, Iautoja varten. 

Exd 3 6 3 3 ja keskimmainen poikkitanko tehtiin kulkemaan lautojen keskikohdalta, 

r e u n a s t a r e u n a a n . 

Exd 3 6 3 4 Ja laudat paal I ystetti i n kullalla, ja niiden renkaat tehtiin kullasta 

poikkitankojen pitimiksi, ja poikkitangotkin paal I ystetti i n kullalla. 

Exd 3 6 3 5 Viela tehtiin esirippu punasi ni si sta, p u r p p u r a n p u n a i s i s t a ja 

h e i a k a n p u n a i s i s t a langoista ja kerratuista valkoisista pel I aval angoi sta; ja siihen tehtiin 
t a i d o k k a a s t i k u d o 1 1 u j a k e r u b e j a . 

Exd 3 6 3 6 Ja siihen tehtiin nelja pylvasta akasiapuusta, ja ne paal I ystetti i n 

kullalla, ja niiden koukut olivat kultaa; ja niita varten vaiettiin nelja hopeajalustaa. 

Exd 36 37 Sitten tehtiin my os teltan oveen uudin, kirjaeilen kudottu 

punasi ni si sta, p u r p p u r a n p u n a i s i s t a ja h e I a k a n p u n a i s i s t a langoista ja kerratuista valkoisista 

pel I aval angoi sta, 

Exd 3 6 3 8 ja siihen viisi pylvasta koukkuineen; ja niiden p a a t ja niiden 

k o r i s t e p i e n a t paal I ystetti i n kullalla, ja niiden viisi jalustaa tehtiin vaskesta. 

Exd 37 1 Ja Besalei teki arkin akasiapuusta, puol enkol matta kyynar an pituisen, 

puolentoista kyynar an levyisen ja puoientoista kyynar an korkuisen. 

Exd 3 7 2 ja h a n paailysti sen puhtaalla kullalla si sal t a ja ulkoa ja teki 

siihen kultareunuksen yltympari. 

Exd 37 3 Ja h a n vaioi siihen nelja kultarengasta, sen neljaan kulmaan, niin 

etta kaksi rengasta tuli sen toiseile puol el I e ja kaksi rengasta sen toiselle puol el I e . 

Exd 3 7 4 Ja h a n teki korennot akasiapuusta ja paailysti ne kullalla. 

Exd 3 7 5 Ja h a n pisti arkin sivuilla oleviin renkaisiin korennot, joilla arkki 

olikannettava. 

Exd 37 6 ja h a n teki armoistuimen puhtaasta kullasta, puol takol matta kyynaraa 

pitkan ja puoltatoista kyynaraa levean. 
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Ja h a n teki kaksi kultakerubia, kohotakoista tekoa, a r mo i s t u i men 



Exd 37 7 

mo I e mp i i n p a i hi n , 

Exd 37 8 toisen kerubin toiseen paahan ja toisen kerubin toiseen paahan. 

Armoi stui mesta kohoaviksi han teki kerubit, sen kumpaankin paahan. 

Exd 3 7 9 Ja kerubit levittivat siipensa ylospain, niin etta ne peittivat 

siivillansa armoistuimen, ja niiden kasvot olivat vastakkain; kerubien kasvot olivat kaannetyt 
armoi stui nta kohti. 

Exd 37 10 Han teki my os poydan akasiapuusta, kahta kyynaraa pitkan, kyynaraa 

levean ja puoltatoista kyynaraa korkean. 

Exd 37 11 Ja han paallysti sen puhtaalla k u I I a I I a ja teki siihen k u I t a r e u n u k s e n 

y I t y mp a r i . 

Exd 37 12 J a han teki sen y mp a r i k a mme nen korkuisen listan, ja listan ympari 

kultareunuksen. 

Exd 37 13 Ja han valoi siihen nelja k u I t a r e n g a s t a ja kiinnitti renkaat neljaan 

kulmaan, sen neljan jalan kohdalle, 

Exd 37 14 Renkaat olivat juuri listan alia niiden korentojen pitimina, joilla 

poyta oli kannettava. 

Exd 37 15 ja han teki korennot akasiapuusta ja paallysti ne k u I I a I I a ; ja niilla 

oli poyta kannettava. 

Exd 37 16 Han teki puhtaasta kullasta poydalla pi dettavat astiat: vadit ja 

kupit, maljat ja kannut, joista juomauhri vuodatetaan. 

Exd 37 17 Han teki my os seitsenhaaraisen lampun puhtaasta kullasta. Kohotakoista 

tekoa han teki seitsenhaaraisen lampun jaikoineen ja varsineen; sen kukkakuvut, nuput 
kukkalehtineen, olivat samaakappalettakuinse. 

Exd 37 18 Kuusi haaraa lahti lampun sivuista, kolme haaraa toisesta sivusta ja 

kolmehaaraatoisestasivusta. 

Exd 37 19 Toisessa haarassa oli kolme manteiinkukan muotoista kukkakupua, nuppua 

kukkalehtineen, ja toisessa haarassa samoin koime manteiinkukan muotoista kukkakupua, nuppua 
kukkalehtineen; nain oli jokaisessa kuudessa haarassa, jotka lampusta lahtivat. 

Exd 37 20 Mu 1 1 a itse seitsenhaaraisessa lampussa oli nelja manteiinkukan 

muotoista kukkakupua, nuppua kukkalehtineen. 

Exd 37 21 Yksi nuppu oli aina jokaisen haaraparin alia niista kuudesta haarasta, 

jotka lampusta lahtivat. 

Exd 37 22 Nuput ja haarat olivat samaa kappaletta kuin se; se oli kokonaan samaa 

kohotakoista tekoa, puhdasta kultaa. 

Exd 37 23 Ja han teki siihen seitseman lamppua ja siihen kuuluvat lamppusakset 

j a k a r s t a k u pi t pu h t a a s t a k u i I a s t a . 

Exd 37 24 Yhdesta talentista puhdasta kultaa han teki seka sen etta kaikki sen 

k a I u t . 

Exd 37 25 Han teki my os suitsutusalttarin akasiapuusta, kyynar an pituisen ja 

kyynar an levyisen, siis neiiskulmaisen, ja kahta kyynaraa korkean; sen sarvet olivat samaa 
kappai et t a kui n se. 

Exd 3 7 2 6 Ja han paallysti sen puhtaalla kui I a I I a , seka sen levyn etta sivut 

ymparinsa ja sen sarvet; ja han teki kultareunuksen sen ympari. 

Exd 37 27 Ja han teki siihen kaksi kultarengasta reunuksen a I I e molemmin puolin, 

molempiin sivuihin, niiden korentojen pitimiksi, joilla alttari oli kannettava. 

Exd 3 7 2 8 ja korennotkin han teki akasiapuusta ja paallysti ne kui I a I I a . 

Exd 37 29 ja han teki pyhan voiteluoljyn ja puhtaan, hyvanhaj ui sen suitsukkeen, 

jollaista voiteensekoittaja 

Exd 38 1 Ja han teki pol ttouhri al ttari n akasiapuusta, neiiskulmaisen, viitta 

kyynaraa pitkan, viitta kyynaraa levean ja kolmea kyynaraa korkean. 

Exd 38 2 Ja han teki siihen sarvet, sen neljaan kulmaan, niin etta sarvet 

olivat samaa kappaletta kuin se. Ja han paallysti sen vaskella. 

Exd 38 3 Ja han teki kaikki alttarin kalut: kattilat, lapiot, maljat, haarukat 

ja hiilipannut. Kaikki sen kalut han teki vaskesta. 

Exd 3 8 4 Ja han teki alttariin v e r k o n k a I t a i s e n r i s t i k k o k e h y k s e n vaskesta, 

alttarin val i reunuksen a I I e , maahan kiinni, niin etta se ulottui puolitiehen alttaria. 

Exd 38 5 ja han valoi nelja rengasta vaskiristikon neljaan kulmaan, korentojen 

p i t i mi k s i . 

Exd 38 6 Ja korennot han teki akasiapuusta ja paallysti ne vaskella. 

Exd 3 8 7 Ja han pisti alttarin sivuilla oleviin renkaisiin korennot, joilla se 

oli kannettava. Ja han teki sen laudoista, ontoksi. 

Exd 38 8 Ja han teki vaskialtaan vaskijalustoineen niiden naisten kuvastimista, 

jotka toimittivat palvelusta ilmestysmajan ovella. 

Exd 3 8 9 Sitten han teki esipihan. Etelan puolella olivat esipihan 

ymparysverhot kerratuista valkoisista pel I aval angoi sta, sadan kyynaran pituiset; 

Exd 38 10 niiden pylvaita oli kaksi k y mme nta ja n a i den vaskijalustoja 

kaksi k y mme nta, mutta pylvaiden koukut ja niiden koristepienat olivat hopeata. 

Exd 38 11 Samoin olivat ymparysverhot my os pohjoisen puolella sadan kyynaran 

pituiset; niiden pylvaita oli kaksi k y mme nta ja n a i den vaskijalustoja kaksi k y mme nta, mutta 
pylvaiden koukut ja niiden koristepienat olivat hopeata. 

Exd 38 12 Mutta lannen puolella olivat ymparysverhot v i i d e n k y mme n e n kyynaran 
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pi t u i set; niiden pylvaita oii kymmenen ja n a i den jalustoja kymmenen, ja pylvaiden koukut ja 
niiden k o r i s t e p i e n a t olivat hopeata. 

Exd 38 13 Ja etupuol el I a, itaan pain, oiivat ymparysverhot viidenky mme n e n 

kyynaran pituiset. 

Exd 38 14 Ymparysverhot oiivat portin toisella sivulla viidentoista kyynaran 

pituiset, ja niiden pylvaita oii kolme ja n a i den jalustoja koime. 

Exd 38 15 Samoin oiivat ymparysverhot toiseilakin sivulla, siis esipihan portin 

kummallakin puoleila, viidentoista kyynaran pituiset; niiden pylvaita oii kolme ja n a i den 
j a I ust oj a kol me. 

Exd 38 16 Kaikki esipihan ymparysverhot yltympari oiivat kerratuista valkoisista 

pel I aval angoi st a, 

Exd 38 17 ja pylvaiden jalustat oiivat vaskea, mutta pylvaiden koukut ja niiden 

kor i st epi enat oiivat hopeata, ja niiden p a i den paallystys oii hopeata; kaikki esipihan pylvaat 
oiivat ymparoidyt hopeaisilla koristepienoilla. 

Exd 38 18 Ja esipihan portin uudin oii kirjaellen kudottu punasi ni si sta, 

pur ppur anpunai si st a ja h e I a k a n p u n a i s i s t a langoista ja kerratuista valkoisista 
pel I aval angoi sta, kahdenky mme nen kyynaran pituinen ja niinkuin esipihan ymparysverhotkin 
viiden kyynaran korkuinen, vaatteen leveyden mukaan; 

Exd 38 19 ja sen pylvaita oii nelja ja n a i den vaskijalustoja nelja, mutta niiden 

koukut oiivat hopeata, ja niiden p a i den paallystys ja niiden k o r i s t e p i e n a t oiivat hopeata. 

Exd 38 20 Ja kaikki asumuksen ja ymparilla olevan esipihan vaarnat oiivat 

vaskea. 

Exd 38 21 N a i n paljon lasketaan menneen asumuksen, lain asumuksen, 

kustannuksiin, joka lasku tehtiin Mooseksen kaskyn mukaan leevilaisten toimesta, litamarin, 
pappi Aar oni n poj an, j ohdol la. 

Exd 3 8 2 2 Ja Besalel, Uurin poika, Huurin pojanpoika, Juudan s u k u k u n n a s t a , oii 

tehnyt kaikki, mi sta Herra oii Mooseksel I e kaskyn antanut, 

Exd 3 8 2 3 ja hanella oii apulaisena Oholiab, Ahisamakin poika, Daanin 

sukukunnasta, seppa ja kuvakudosten tekija; tama vaimisti kirjokankaita punasi ni si sta, 
pur ppur anpunai si st a ja h e i a k a n p u n a i s i s t a langoista ja valkoisista p e I I a v a i a n g o i s t a . 

Exd 38 24 Kultaa, joka kaytettiin siihen tyohon, kaikkeen tyohon pyhakossa, oii 

heilutusuhrina tuotu kaikki a a n kaksiky mme n t a yhdeksan talenttia, seitsemansataa kolmeky mme n t a 
sekelia, pyhakkosekelin painon mukaan. 

Exd 38 25 Ja hopeata, joka kansalta katselmusta pi dettaessa keraantyi, oii sata 

talenttia ja tuhat seitsemansataa sei tsemanky mme n t a viisi sekelia, pyhakkosekelin painon 
mukaan, 

Exd 38 26 puoiikas, puoli sekelia, henkea kohti, pyhakkosekelin painon mukaan, 

jokaiselta katselmuksessa olieelta kaksiky mme nvuotiaalta ja sita vanhe mma ita, kaikkiaan 
kuudel tasadal ta kol me ita tuhannelta vi i del tasadal ta viideltaky mme n e I t a . 

Exd 38 27 ja ne sata talenttia hopeata kaytettiin pyhakon jalustain ja esiripun 

jalustain valamiseen: sata talenttia sataan jalustaan, talentti jaiustaa kohti. 

Exd 38 28 ja n i i sta tuhannesta sei tsemastasadasta sei tsemastaky mme n e s t a viidesta 

sekelista tehtiin koukut pylvaisiin ja paal I ystetti i n hopealla niiden p a a t ja tehtiin niihin 
kor i st epi enat . 

Exd 38 29 Ja heilutusuhri-vaskea oii sei tsemanky mme nta talenttia, kaksituhatta 

n e I j a s a t a a sekelia. 

Exd 38 30 Siita tehtiin jalustat ilmestysmajan oveen, vaskialttari ja siihen 

kuuluva vaskinen r i s t i k k o k e h y s ja kaikki alttarin kalut 

Exd 38 31 seka jalustat ymparilla olevaan esipihaan ja jalustat esipihan 

porttiin ja kaikki asumuksen vaarnat ja kaikki vaarnat ymparilla olevaan esipihaan. 

Exd 39 1 Ja punasi ni si sta, p u r p p u r a n p u n a i s i s t a ja h e I a k a n p u n a i s i s t a langoista 

tehtiin virkapuvut pyhakkopal vel usta varten; ja samoin tehtiin muut pyhat vaatteet Aaronille, 
niinkuin Herra oii Mooseksel I e kaskyn antanut. 

Exd 39 2 Kasukka tehtiin kullasta seka punasi ni si sta, p u r p p u r a n p u n a i s i s t a ja 

h e I a k a n p u n a i s i s t a langoista ja kerratuista valkoisista pe i I a v a I a n g o i s t a . 

Exd 3 9 3 Kultalevyt taottiin ohuiksi ja leikattiin saikeiksi, taidokkaasti 

kudottaviksi p u n a s i n i s t e n , p u r p p u r a n p u n a i s t e n ja h e i a k a n p u n a i s t e n lankojen ja valkoisten 
pel I aval ankoj en sekaan. 

Exd 39 4 Siihen tehtiin yhdi stettavat olkakappaleet; molemmista paistansa se 

kiinnitettiinniihin. 

Exd 39 5 Ja v y 6 , joka oii oieva kasukassa sen ki i nni ttami seksi , oii tehty 

samasta kappaleesta kuin se, samalla tavalla kullasta seka punasi ni si sta, purppuranpunai si sta 
ja h e I a k a n p u n a i s i s t a langoista ja kerratuista valkoisista p e I I a v a I a n g o i s t a , niinkuin Herra oii 
Moosekselle kaskyn antanut. 

Exd 39 6 Sitten valmistettiin kul tapal mi koi mi I I a kehystetyt onyks-kivet, joihin 

oii kaiverrettu Israeiin poikien nimet, niinkuin kaiverretaan sinettisormuksia. 

Exd 3 9 7 ja ne pantiin kasukan o I k a k a p p a I e i h i n , etta ne kivet j o h d a 1 1 a i s i v a t 

muistoon i s r a e I i I a i s e t , niinkuin Herra oii Moosekselle kaskyn antanut. 

Exd 39 8 Rintakilpi tehtiin taidokkaasti kutomalla, samaila tavalla kuin 

kasukkakin oii tehty, kullasta seka punasi ni si sta, p u r p p u r a n p u n a i s i s t a ja h e I a k a n pu n a i s i s t a 
langoista ja kerratuista valkoisista p e I I a v a I a n g o i s t a . 

Exd 39 9 Se oii neliskulmainen ja taskun muotoon tehty; rintakilpi tehtiin 
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kehystettyina ne kii 
Exd 39 14 

nimea kohti; kussaki 
t a v a I I a , kuin kaivei 
Exd 39 15 

punonnaista tehdaan. 



10 ja sen pintaan k i i n n i t e 1 1 i i n kivia yliyltaan, neljaan riviin 
riviin karneoli, topaasi ja smaragdi; 

11 toiseen riviin rubiini, safiiri ja jaspis; 

12 kolmanteen riviin hyasintti, akaatti ja ametisti; 

13 ja neljanteen riviin krysoliitti, onyks ja beryl I i . Kultapal 
nekiinnitettiinpaikoilleen. 

14 Kivia oli Israelin poikien nimien mukaan kaksitoista, yksi k 
kussakin kivessa oli yksi kahdentoista sukukunnan nimista, kaiverrettun 

kaiverretaan sinettisormuksia. 



Ku I t a pa I mi k o i mi I I a 



mien mukaan kaksitoista, yksi kutakin 
ukukunnan nimista, kaiverrettuna samalla 



ja rintakilpeen tehtiin puhtaasta kullasta kaadyt, punotut, niinkuin 
Viela tehtiin kaksi kultapal mi koima a ja kaksi kultarengasta, ja 



mo I e mma t renkaat kiinnitettiin rintakilven molempiin ylakulmiin. 



rintakilven ylakulmiin. 



p a i mi k o i ma a n , 



18 

a n a ma 
19 



j a mo i e mma t kultapunonnaiset kiinnitettiin kahteen renkaaseen 

i , 

Ja molempien punonnaisten toiset kaksi paata kiinnitettiin kahteen 
kiinnitettiin kasukan o i k a k a p p a I e i h i n , sen etupuolelie. 

Viela tehtiin kaksi kultarengasta, ja ne pantiin rintakilven molempiin 



alakulmiin, sen si sapuol i seen, kasukkaa vasten olevaan reunaan. 



Exd 39 20 

molempiin olkakappalei 
yl apuol ei I e. 

Exd 39 21 



Ja vielakin tehtiin kaksi kultarengasta, ja ne kiinnitettiin kasukan 
n, niiden alareunaan, etupuolelie, sauman kohdalle, kasukan vyon 



kasukan renkaisiin, 



kasukasta-kaikki, niin 
Exd 39 22 

Exd 39 23 

y mp a r o i t i i n p a a r me e I I a 
Exd 39 24 

pur ppur anpunai si st a j a 



Sitten rintakiipi solmittiin renkaistaan punasi ni sel I a nauhalla 
niin etta se oii kasukan vyon yl apuol el I a, eika siis rintakiipi irtautunut 



niinkuin Herra oli Mooseksel I e kaskyn antanut 



Kasukan viitta tehtiin kokonaan kutomalla punasi ni si sta langoista. 
ja paantie viitan keskella oli niinkuin haarniskan aukko, ja paantie 
et t ei se r epeai si . 

Ja viitan heimaan tehtiin granaattiomenia punasi ni si sta, 
h e I a k a n p u n a i s i s t a kerratuista langoista. 

Sitten tehtiin tiukuja puhtaasta kullasta, ja nama tiuvut 



kiinnitettiin granaattiomenien valiin viitan heimaan ymparinsa, granaattiomenien valiin: 



Exd 39 

kaytettavi ksi 
Exd 39 



26 vuorotellen tiuku ja granaattiomena viitan heimaan ymparinsa, 
v i r a n t o i mi t u k s e s s a , niinkuin Herra oli Mooseksel I e kaskyn antanut. 

27 Sitten tehtiin Aaronille ja hanen pojilleen ihokkaat, kudotut 



vaikoisista pel I aval angoi sta, 

Exd 39 28 kaarelakki 

pel I aval angoi sta j a p e I I a v a k a a t i o t 
Exd 39 29 javihdoin 



vaikoisista p e i I a v a I a n g o i s t a , kori stepaahi neet vaikoisista 
kerratuista vaikoisista p e i I a v a I a n g o i s t a , 
v y o kerratuista vaikoisista p e I I a v a I a n g o i s t a ja 



yl areunaan, niinkuin Herra 
Exd 39 32 Ja 

tekivat kaiken, niinkuin Hi 
Exd 39 33 Ja 

hakasineen, lautoineen, poi 
Exd 39 34 pui 

peitteen ja verhona olevan 



Viela t e h t i 
niinkuin sinett 
|a s i i h e n k 



punasi ni si sta, p u r p p u r a n p u n a i s i s t a ja h e i a k a n p u n a i s i s t a langoista, kirjaellen kudottu, 
niinkuin Herra oli Mooseksel I e kaskyn antanut. 

Exd 3 9 3 0 Viela tehtiin otsakoriste, pyha otsalehti, puhtaasta kullasta ja 

siihen piirrettiin, niinkuin sinettisormusta kaiverretaan, kirjoitus: "Herralle pyhitetty". 
Exd 3 9 3 1 Ja siihen kiinnitettiin punasininen nauha sidottavaksi kaarelakin 

yl areunaan, niinkuin Herra oli Mooseksel I e kaskyn antanut. 

Exd 39 32 Ja niin valmistui koko tyo: asumus, iimestysmaja. ja israeiiiaiset 

tekivat kaiken, niinkuin Herra oli Mooseksel I e kaskyn antanut; niin he tekivat. 

Exd 39 33 Ja he toivat Mooseksen eteen asumuksen, majan kaikkine kaluineen, 

hakasineen, lautoineen, p o i k k i t a n k o i n e e n , pylvaineen ja j a I u s t o i n e e n , 

Exd 3 9 3 4 punaisista o i n a a n n a h o i s t a tehdyn peitteen ja s i r e e n i n n a h o i s t a tehdyn 

peitteen ja verhona olevan esiripun, 

Exd 39 35 lainarkinkorentoineen, armoistuimen, 

Exd 3 9 3 6 poydan kaikkine kaluineen ja nakyl ei vat, 

Exd 39 37 aitokultaisen seitsenhaaraisen lampun riviin pantavine lamppuineen ja 

kaikkine kaluineen seka 6 1 j y a seitsenhaaraista lamppua varten, 

Exd 39 38 kultaisen aittarin, voiteluoljyn ja hyvanhaj ui sen suitsukkeen, majan 



Exd 


39 


35 


Exd 


39 


36 


Exd 


39 


37 



oven uutimen, 
Exd 39 

kalut, altaan 
Exd 39 



al ust oi neen, 
40 es i 



kultaisen aittarin, voiteluoljyn ja hyvanhaj 
v a s k i a I 1 1 a r i n vaskisine r i s t i k k o k e h y k s i n e e n , 



ma j a n 



sen korennot ja kaikki 



Exd 39 40 esipihan ymparysverhot pylvaineen ja jalustoineen, esipihan portin 

uutimen seka sen koydet ja vaarnat, ja kaikki kalut, joita tarvitaan asumuksen, iimestysmajan, 
tehtavissa, 

Exd 39 41 virkapuvut pyhakkopal vel usta varten ja pappi Aaronin muut pyhat 

vaatteet seka hanen poikiensa pappispuvut. 

Exd 3 9 4 2 Aivan niinkuin Herra oli Mooseksel I e kaskyn antanut, niin olivat 

israeiiiaiset tehneet kaiken sen tyon. 

Exd 39 43 ja Mooses katseli kaikkea tyota, ja katso, he olivat tehneet sen niin, 

kuin Herra oli kaskenyt; niin he olivat tehneet. Silloin Mooses siunasi heidat. 

Exd 40 1 Ja Herra puhui Mooseksel I e sanoen: 

Exd 40 2 "Ensi mma isen kuukauden ensi mma isena paivana pystyta asumus, 
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Exd 4 0 3 Ja aseta sinne lain arkki ja ripusta esirippu arkin eteen. 

Exd 4 0 4 ja tuo sinne poyta ja lado sille nakyleivat paal I etysten; ja tuo sinne 

s e i t s e n h a a r a i n e n I a mp p u j a n o s t a sen I a mp u t p a i k o i I I e e n . 

Exd 4 0 5 ja sijoita kultainen s u i t s u t u s a I 1 1 a r i lain arkin eteen ja ripusta 

uudin majan oveen. 

Exd 40 6 Ja poittouhrialttari sijoita asumuksen, i I me s t y s ma j an, oven eteen. 

Exd 40 7 ja alias sijoita ilmestysmajan ja alttarin valille ja kaada siihen 

vet t a . 

Exd 40 8 Ja tee esipiha yltympari ja pane uudin esipihan porttiin. 

Exd 40 9 Ota sitten voiteluoljya ja voiteie asumus ja kaikki, mi t a siina on, ja 

pyhita se k a I u s t o i n e e n , etta se tulisi pyhaksi. 

Exd 40 10 ja voiteie poittouhrialttari kaikkine kaluineen ja pyhita alttari, 

etta alttari tulisi korkeasti - pyhaksi . 

Exd 40 11 Voiteie my os alias jaiustoineenja pyhita se. 

Exd 40 12 Tuo sitten Aaron poikineen ilmestysmajan ovelie ja pese heidat 

vedel I a . 

Exd 40 13 ja pue Aaron pyhiin vaatteisiin ja voiteie hanet ja pyhita hanet, etta 

han pappina palvelisi minua. 

Exd 40 14 Ja tuo my os hanen poikansa ja pue h e i dan ylleen ihokkaat. 

Exd 40 15 ja voiteie heidat, niinkuin sina voitelit h e i dan isansakin, etta he 

pappeina pal vel i si vat minua. N i i n t a ma on oieva heille voitelu ikuiseen pappeuteen, 
sukupol vesta sukupol veen. " 

Exd 40 16 ja Mooses teki kaiken, niinkuin Herra oli hanta kaskenyt; niin han 

t e k i . 

Exd 40 17 ja asumus pystytettiintoisenvuoden e n s i mma i s e s s a kuussa, kuukauden 

e n s i mma isena paivana. 

Exd 40 18 Silloin Mooses pystytti asumuksen. Han asetti paikoilleen sen 

jalustat, kiinnitti sen laudat, sovitti paikoilleen sen poikkitangot ja pystytti sen pylvaat. 
Exd 40 19 Ja han levitti asumuksen ylle teltan ja asetti yli mma ksi sen paal I e 

t e I t t a p e i t t e e n , niinkuin Herra oli Moosesta kaskenyt. 

Exd 4 0 2 0 Sitten han otti lain, pani sen arkkiin ja kiinnitti arkkiin korennot 

ja asetti armoistuimen arkin paal I e . 

Exd 40 21 Ja han toi arkin asumukseen ja sijoitti paikoilleen sita verhoavan 

esiripun, ripustaen sen lain arkin eteen, niinkuin Herra oli Moosesta kaskenyt. 

Exd 40 22 Ja han asetti poydan ilmestysmajaan, asumuksen pohjoissivuile, 

esiripun ulkopuolelle 

Exd 4 0 2 3 ja latoi sille nakyleivat paal I etysten Herran eteen, niinkuin Herra 

oli Moosesta kaskenyt. 

Exd 40 24 ja han asetti seitsenhaaraisen lampun ilmestysmajaan, vastapaata 

poytaa, asumuksen etelasivulle, 

Exd 40 25 ja nosti lamput paikoilleen Herran eteen, niinkuin Herra oli Moosesta 

kaskenyt. 

Exd 40 26 Ja han asetti kultaisen alttarin ilmestysmajaan esiripun eteen 

Exd 40 27 ja poltti siina hyvanhaj ui sta suitsuketta, niinkuin Herra oli Moosesta 

kaskenyt. 

Exd 40 28 Ja han ripusti uutimen asu mu ksen oveen. 

Exd 40 29 ja pol ttouhri al ttari n han asetti asu mu ksen, ilmestysmajan, oven eteen 

ja uhrasi sen paal I a polttouhrin ja ruokauhrin, niinkuin Herra oli Moosesta kaskenyt. 

Exd 40 30 J a a I t a a n han asetti ilmestysmajan ja alttarin valille jakaatoi 

siihen vetta peseytymista varten. 

Exd 40 31 Ja Mooses ja Aaron ja hanen poikansa pesivat siina katensa ja 

j al kansa; 

Exd 40 32 kun he me n i vat ilmestysmajaan tahi I ahestyi vat alttaria, niin he aina 

peseytyi vat, niinkuin Herra oli Moosesta kaskenyt. 

Exd 40 33 ja asu mu ksen ja alttarin ymparille han laittoi esipihan ja ripusti 

uutimen esipihan porttiin. ja niin Mooses paatti sen tyon. 

Exd 40 34 Sitten pilvi peitti ilmestysmajan, ja Herran kirkkaus taytti 

a s u mu k s e n ; 

Exd 40 35 eika Mooses voinut menna ilmestysmajaan, silla pilvi oli laskeutunut 

sen paal I e , ja Herran kirkkaus taytti asumuksen. 

Exd 40 36 Ja joka kerta, kun pilvi kohosi asu mu ksen paal t a , lahtivat 

i s r a e I i I a i s e t liikkeelle; nain oli koko h e i dan vael I uksensa ajan. 

Exd 40 37 Mutta milloin pilvi ei kohonnut, he eivat I ahteneet liikkeelle, 

ennenkuin sina paivana, jona se taas kohosi. 

Exd 40 38 Silla Herran pilvi oli paivalla asumuksen paal I a , ja y 6 1 I a oli 

pilvessa tulen hohde kaikkien israeliiaisten silmien edessa; nain oli koko h e i dan vael I uksensa 
ajan. 

Lvt 1 1 Ja Herra kutsui Mooseksenjapuhui hanelle sisalta ilmestysmajasta 

sanoen: 

Lvt 1 2 "Puhu israelilaisille ja sano heille: Jos joku t e i sta tahtoo tuoda 

uhrilahjan Herralle, niin tuokaa uhrilahjanne karjasta, joko raavaista tai lampaista. 

Lvt 1 3 Jos hanen uhrilahjansa on raavaspolttouhri, tuokoon virheet toman 
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urospuolen; ilmestysmajan ovelle h a n tuokoon sen, etta Herran mielisuosio tulisi hanen 
osaksensa. 

Lvt 1 4 ja h a n laskekoon katensa po I 1 1 o u h r i t e u r a a n p a a n paalle; niin se on 

oleva otollinen ja tuottava hanelle sovituksen. 

Lvt 1 5 Ja h a n teurastakoon mullikan Herran kasvojen edessa, ja papit, Aaronin 

pojat, tuokoot veren ja vihmokoot veren ymparinsa alttarille, joka on ilmestysmajan ovella, 

Lvt 1 6 ja h a n nyl kekoon polttouhriteuraan ja leikelkoon sen maarakappal ei ksi . 

Lvt 1 7 ja pappi Aaronin pojat tehkoot tulen alttarille ja pankoot haikoja 

t u I e e n . 

Lvt 1 8 Ja papit, Aaronin pojat, asettakoot kappaleet ynna p a a n ja rasvan 

halkojen paalle, jotka ovat tulessa alttarilla. 

Lvt 1 9 Mutt a sisal my kset ja jalat h a n peskoon vedessa, ja pappi polttakoon 

kaiken alttarilla; se on polttouhri, suloisesti tuoksuva uhri Herralle. 

Lvt 1 10 Ja j os hanen u h r i I a h j a n s a , joka on tarkoitettu pol t t ouhr i ks i , on 

otettu pikkukarjasta, lampaista tai vuohista, tuokoon vi rheettoman urospuolen. 

Lvt 1 11 ja teurastakoon sen alttarin p o h j o i s s i v u I I a , Herran edessa; ja papit, 

Aaronin pojat, vihmokoot sen veren alttarille ymparinsa. 

Lvt 1 12 ja h a n leikelkoon sen maarakappal ei ksi , ja pappi asettakoon ne ynna 

p a a n ja rasvan halkojen paalle, jotka ovat tulessa alttarilla. 

Lvt 1 13 Mutta sisal my kset ja jalat h a n peskoon vedessa, ja pappi tuokoon sen 

kaiken ja polttakoon alttarilla; se on polttouhri, suloisesti tuoksuva uhri Herralle. 

Lvt 1 14 Ja jos hanen uhrilahjansa Herralle on lintupolttouhri, tuokoon 

uhrilahjanaan metsakyyhkysia tai kyyhkysenpoikia. 

Lvt 1 15 ja pappi tuokoon sen alttarille, vaantakoon silta niskat poikki ja 

polttakoon sen alttarilla, ja p u s e r r e 1 1 a k o o n sen veri alttarin s e i naan. 

Lvt 1 16 Ja h a n ottakoon sen kuvun rapoineen pois ja heittakoon sen alttarin 

viereen itapuolelle, tuhkalajalle. 

Lvt 1 17 Sitten h a n revai skoon sen auki siipien kohdalta, niita kuitenkaan 

irroittamatta, ja pappi polttakoon sen alttarilla halkojen p a a I I a , jotka ovat tulessa; se on 
polttouhri, suloisesti tuoksuva uhri Herralle." 

Lvt 2 1 "Jos joku tahtoo tuoda Herralle lahjaksi ruokauhrin, olkoon hanen 

uhrilahjanaan lestyja jauhoja; ja h a n vuodattakoon siihen oljya ja pankoon sen paalle 
s ui t s uket t a 

Lvt 2 2 ja vi ekoon sen papeille, Aaronin pojille, ja pappi ottakoon 

koural I i sen niita jauhoja ja sit a oljya ynna kaiken suitsukkeen ja polttakoon taman 
a I 1 1 a r i u h r i o s a n alttarilla suloisesti tuoksuvana uhrina Herralle. 

Lvt 2 3 Mutta se, mi k a j a a tahteeksi r u o k a u h r i s t a , olkoon Aaronin ja hanen 

poikiensaoma; se on korkeasti-pyhaa, Herran uhri a. 

Lvt 2 4 Mutta jos tahdot tuoda r u o k a u h r i I a h j a n uunissa paistetusta, olkoon 

uhrinasi lestyista jauhoista valmistetut, oljyyn leivotut happamattomat kakut tai oljylla 
voidellut happamattomat 

Lvt 2 5 jos taas uhrilahjasi on ruokauhri, joka I ei vi nl evyl I a paistetaan, 

olkoon se valmistettu lestyista jauhoista, oljyyn leivottu ja happamaton. 

Lvt 2 6 Paloittele se palasiksi ja vuodata oljya sen paalle; se on ruokauhri. 

Lvt 2 7 Ja jos uhrilahjasi on ruokauhri, joka paistetaan pannussa, 

valmistettakoon se lestyista jauhoista ynna oljysta. 

Lvt 2 8 ja vie ruokauhri, joka nain on valmistettu, Herralle; se vi etakoon 

papille, ja h a n tuokoon sen alttarin aareen. 

Lvt 2 9 ja pappi erottakoon ruokauhrista a I 1 1 a r i u h r i o s a n ja polttakoon sen 

alttarilla suloisesti tuoksuvana uhrina Herralle. 

Lvt 2 10 Mutta se, mi k a j a a tahteeksi ruokauhrista, olkoon Aaronin ja hanen 

poikiensa oma; se on korkeasti-pyhaa, Herran uhria. 

Lvt 2 11 Mitaan ruokauhria, jonka te tuotte Herralle, alkoon v a I mi s t e 1 1 a k o 

happamesta; a I k a a polttako uhria Herralle mistaan happamesta taikinasta tai hunajasta. 

Lvt 2 12 Uutisuhrilahjana saatte tuoda niita Herralle, mutta alkoot ne tulko 

alttarille suloiseksi tuoksuksi. 

Lvt 2 13 Ja jokainen ruokauhrilahjasi suolaa suolalla, a I a k a anna jumalasi 

I i i tonsuol an puuttua r u o k a u h r i s t a s i ; jokaiseen uhrilahjaasi sinun on tuotava suolaa. 

Lvt 2 14 Mutta jos tahdot tuoda uutisesta ruokauhrin Herralle, niin tuo 

uutisruokauhrinasi tulessa paahdettuja tahkapai ta tai survottuja jyvia tuleentumattomasta 
v i I j a s t a . 

Lvt 2 15 Ja vuodata siihen oljya ja pane siihen suitsuketta; se on ruokauhri. 

Lvt 2 16 ja pappi polttakoon a I 1 1 a r i u h r i o s a n survotuista jyvista ja oljysta 

ynna kaiken suitsukkeen uhrina Herralle." 

Lvt 3 1 "Jos hanen uhrilahjansa on yhteysuhri, tuokoon h a n , jos h a n tuo 

raavaskarjasta haran tai lehman, vi rheettoman el a i men Herran eteen. 

Lvt 3 2 Ja h a n laskekoon katensa u h r i t e u r a a n s a p a a n paalle ja teurastakoon sen 

ilmestysmajan ovella; ja papit, Aaronin pojat, vihmokoot veren alttarille ymparinsa. 

Lvt 3 3 Ja h a n tuokoon yhteysuhrista uhrina Herralle sisal my k s i a peittavan 

rasvan ja kaiken sisalmysten rasvan 

Lvt 3 4 j a mo I e mma t munuaiset ynna niiden p a a I I a lantiolihaksissa olevan 

rasvan ja maksanl i sakkeen, joka on irroitettava munuaisten luota. 
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5 Ja Aaronin pojat pol ttakoot sen alttarilla polttouhrin 
i tulessa, suloisesti t uoksuvana uhrina Herralle. 

6 Mutta j os h a n tuo u h r i I a h j a n a a n Herralle yhteysuhri ksi 
naaraspuolen, niin tuokoon virheettoman el a i men. 

7 



p a a I I a, j oka on 
pi kkukar j ast a 



Lvt 
r a s v a n 
Lvt 
Lvt 
Lvt 

ovel I a; 
Lvt 



ovel I a, 

9 

j o k a on 
r a s v a n 

10 



) a 



Jos h a n tuo uhrilahjanaan lampaan, niin tuokoon sen Herran eteen 
ja laskekoon katensa u h r i t e u r a a n s a p a a n paalle ja teurastakoon sen 
Aaronin pojat vihmokoot sen veren alttarille ymparinsa. 

Ja han tuokoon 



v i h mo k o o t 

y h t e y s u h r i s t a uhrina Herralle sen rasvan, koko 



irroitettava hantani kami sta, sisal my k s i a peittavan rasvan ja kaiken 



3 10 j a 

ja maksanl i sakkeen, 
3 
3 
3 



pei 1 1 a v a n 
Lvt 3 

rasvan j a 
Lvt 3 

u h r i n a 
Lvt 
a s u 1 1 e k i n 
Lvt 
Lvt 

Herran 
Lvt 



11 
12 
13 

j a Aaronin pojat 

3 14 

rasvan ja kaiken 
3 15 j a 

a maksanli sakkeen, 
3 16 j a 

k a i k k i r a s v a 

3 17 



mo I e mma t munuaiset ynna niiden p a a I I a lantiolihaksissa olevan 
joka on irroitettava munuaisten luota. 
a pappi polttakoon sen alttarilla uhriruokana Herralle. 
a j os hanen uhrilahjansa on vuohi, tuokoon sen Herran eteen 
a laskekoon katensa sen p a a n paalle ja teurastakoon sen ilmestysmajan 
vihmokoot sen veren alttarille ymparinsa. 

a han tuokoon siita uhrilahjanaan Herralle uhriksi sisal my k s i a 
si sal mysten rasvan 



mo I e mma t munuaiset ynna ni 
joka on irroitettava munua 
pappi pol 1 1 akoon ne al 1 1 ar 
oik oon Herran oma. 

Tama olkoon teille ikuinen saados 



den p a a I I a 
st en luota. 

Ila uhriruokana, 



lantiolihaksissa olevan 



suloisesti t uoksuvana 



mi 
4 
4 

k a s k y a 
4 



t a a n r a s v a a 
1 
2 

v a s t a a n 
3 



I a 



tai verta a I k a a s y 6 k 6 . " 
a Herra puhui Mooseksell 
Puhu i s r a e I 
t ekee j ot ak 



sukupol vesta sukupolveen, missa 



n i i n , jos vo 



e sanoen: 

laisille ja sano: Jos joku erehdyksesta rikkoo jotakuta 
n, mi t a ei saa tehda, 

d e I t u pappi t e k e e r i k k o mu k s e n j a s a a 1 1 a a k a n s a n 



vi kapaaksi , tuokoon rikkomuksensa tahden, jonka han on tehnyt, virheettoman mullikan Herralle 
syntiuhriksi. 

Lvt 4 4 

katensa mullikan p a a n 
Lvt 4 5 

i I me s t y s ma j a a n , 

Lvt 4 6 

kertaa Herran edessa, 

Lvt 4 7 



J a 
pa a I I 
I a 



viekoon mullikan ilmestysmajan ovelie Herran eteen ja laskekoon 
e ja teurastakoon mullikan Herran edessa. 

se voideltu pappi mullikan verta ja 



o 1 1 a k o o n 



viekoon sen 



vuodattakoon 
4 



ja pappi kastakoon sormensa vereen ja pirskoittakoon verta seitseman 
pyhakon esi r i pun edessa. 

Ja pappi sivelkoon sita verta alttarin sarviin, jolla poltetaan 
hyvanhaj ui sta suitsutusta Herran edessa ja joka on ilmestysmajassa; mullikan kaiken muun veren 
ilmestysmajan oven edessa olevan pol ttouhri al ttari n juurelle. 

8 Ja kaiken syntiuhrimullikan rasvan han erottakoon siita pois, seka 
peittavan rasvan etta kaiken sisal my sten rasvan, 

9 j a mo I e mma t munuaiset ynna niiden p a a I I a lantiolihaksissa olevan 
maksanl i sakkeen, joka on irroitettava munuaisten luota, 

10 samalla tavalla kuin se erotetaan pois yhteysuhri harasta; ja pappi 
pol ttouhri al ttari I I a. 

11 Mutta mullikan nahan ja kaiken lihan ynna p a a n ja jalat, sisal my kset 



h a n 
Lvt 

si sal my k s i a 
Lvt 4 
rasvan j a 
Lvt 4 
pol 1 1 akoon 
Lvt 4 
j a r a v a n , 
Lvt 4 
j o h o n t u h k a 
h e i t e t a a n , 
Lvt 4 
seur akunt a 
s e II a i s t a , 
Lvt 4 
t u n n e t u k s i , 



n e 



koko mullikan, han viekoon leirin ulkopuolelle puhtaaseen 



p a i k k a a n , 
j o h o n t u h k a 



12 

heitetaan, ja polttakoon sen halkojen p a a I I a tulessa; siina paikassa, 
se pol t et t akoon. 

13 Ja jos koko Israelin seurakunta erehdyksesta tekee rikkomuksen ja 
ei siita tied a ja he rikkomalla jotakuta Herran kaskya vastaan ovat tehneet 

mi t a ei saa tehda, ja niin joutuneet vikapaiksi, 

14 ja jos sitten rikkomus, jonka he ovat tehneet sita vastaan, tulee 



Lvt 

edessa, 

Lvt 

Lvt 

kertaa 

Lvt 



niin tuokoon seurakunta mullikan syntiuhriksi j 
4 15 jaseurakunnanvanhi mma t I a s k e k o o t 

ja mullikka teurastettakoon Herran edessa. 

4 16 ja voideltu pappi viekoon mu llikan 

4 17 Ja pappi kastakoon sormensa vereen 

Herran edessa, esi r i pun edessa. 

4 18 Ja han sivelkoon sita verta 

veren han vuodattakoon 



a viekoon sen ilmestysmajan eteen. 
katensa mullikan p a a n paalle Herran 



verta i I me s t y s ma j a a n . 
ja pirskoittakoon sita 



s e i t s e ma n 



i I me s t y s ma j a s s a ; kaiken muun 
pol ttouhri al ttari n juurelle 
Lvt 4 19 

alttarilla 
Lvt 4 20 

s a ma I I a tavalla han sill 
heille anteeksi. 

Lvt 4 21 

niinkuin han poltti 
Lvt 4 22 

Herran, jumalansa, 



alttarin sarviin, joka on Herran edessa 
ilmestysmajan oven edessa olevan 



ja han erottakoon siita pois kaiken rasvan ja polttakoon sen 



j a t e h k 6 6 n 
e t e h k o o n . 



t a I I e mu I I i k a II e , 
Kun pappi n a i n on 



niinkuin han teki 
toimittanut heill 



synti uhri mu I I i kal I e; 
e sovituksen, annetaan 



Ja mu llikan han viekoon leirin ulkopuolelle ja polttakoon sen 
edellisen mu llikan; se on seurakunnan syntiuhri. 

Jos p a a mi e s tekee r i k k o mu k s e n j a erehdyksesta 
kaskya vastaan tekee s e I I a i s t a , mi t a e i saa tehda, 



rikkomalla jotakuta 
j a niin j out uu 
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vi kapaaksi , 

Lvt 4 23 ja h a n sitten saa tietaa rikkomuksensa, jonka h a n on tehnyt, niin 

tuokoon uhrilahjanaan kauri in, vi rheettoman urospuolen, 

Lvt 4 2 4 ja laskekoon katensa kauriin p a a n paalle ja teurastakoon sen siina 

paikassa, jossa pol 1 1 ouhr i t eur aat Herran edessa t e u r a s t e t a a n ; se on hanen s y n t i u h r i n s a . 

Lvt 4 25 Ja pappi ottakoon syntiuhrin verta sormeensa ja sivelkoon sita 

pol ttouhri al ttari n sarviin; muun veren h a n vuodattakoon pol ttouhri al ttari n juurelle. 

Lvt 4 2 6 Mutta kaiken sen rasvan h a n poittakoon alttarilla, niinkuin 

yhteysuhrin rasvan. Kun pappi nain on toimittanut hanelle sovituksen hanen rikkomuksestansa, 
annetaan hanelle anteeksi. 

Lvt 4 27 Jos joku rahvaasta erehdyksesta rikkoo jotakuta Herran kaskya vastaan 

tekemalla sellaista, mi t a ei saa tehda, ja niin joutuu vi kapaaksi , 

Lvt 4 28 ja h a n sitten saa tietaa rikkomuksensa, jonka h a n on tehnyt, niin 

tuokoon rikkomuksensa tahden, jonka h a n on tehnyt, uhrilahjanaan vuohen, vi rheettoman 
naar aspuol en, 

Lvt 4 29 ja laskekoon katensa taman syntiuhriteuraan p a a n paalle ja 

teurastakoon sen po I 1 1 o u h r i p a i k a I I a . 

Lvt 4 30 Ja pappi ottakoon sen verta sormeensa ja sivelkoon sita 

pol ttouhri al ttari n sarviin; kaiken muun veren h a n vuodattakoon alttarin juurelle. 

Lvt 4 31 Ja h a n irroittakoon kaiken sen rasvan, niinkuin rasva irroitetaan 

yht eysuhr i st a, ja pappi poittakoon sen alttarilla suloisena tuoksuna Herralle. Kun pappi nain 
on toimittanut hanelle sovituksen, annetaan hanelle anteeksi. 

Lvt 4 3 2 Mutta j os h a n tuo uhrilahjanaan karitsan s y n t i u h r i k s i , niin tuokoon 

virheettoman uuhen 

Lvt 4 33 ja laskekoon katensa taman syntiuhriteuraan p a a n paalle ja 

teurastakoon sen syntiuhriksi siina paikassa, jossa pol ttouhri el ai n t e u r a s t e t a a n . 

Lvt 4 34 Ja pappi ottakoon syntiuhrin verta sormeensa ja sivelkoon 

pol ttouhri al ttari n sarviin; kaiken muun veren h a n vuodattakoon alttarin juurelle. 

Lvt 4 35 Ja kaiken sen rasvan h a n irroittakoon, niinkuin yhteysuhri I ampaan 

rasva irroitetaan, ja pappi poittakoon sen alttarilla Herran uhrin p a a I I a . Kun pappi on 
toimittanut hanelle sovituksen hanen rikkomuksestansa, jonka h a n on tehnyt, annetaan hanelle 
anteeksi." 

Lvt 5 1 "Jos joku rikkoo siten, etta h a n , vaikka kuulee vannotuksen ja voisi 

o I I a todistajana, joko h a n on ollut si I mi nnakij ana tahi muuten saanut asiasta tietaa, ei 
kuitenkaan ilmoita sita ja niin joutuu syynalaiseksi; 

Lvt 5 2 tahi jos joku ti etamattaan koskee johonkin saastaiseen, mihin tahansa, 

joko saastaisen me t s a e I a i men raatoon tai saastaisen kotielaimen raatoon tai saastaisen 
matelijan raatoon, ja on siten tullut saastaiseksi ja vi kapaaksi ; 

Lvt 5 3 tahi jos h a n ti etamattaan koskee ihmisen saastaan, olipa se mi t a 

saastaa tahansa, josta tulee saastaiseksi, mutta sitten huomaa sen ja joutuu vi kapaaksi; 

Lvt 5 4 tahi jos joku, aj attel emattomasti puhuen huul i I I ansa, ti etamattaan 

vannoo t ekevansa jotakin, pahaa tai hyvaa-vannoipa mi t a hyvansa, mi t a ihminen saattaa 
ajattelemattomasti vannoa-mutta sitten huomaa sen ja joutuu johonkin s e I I a i seen vi kapaaksi , 

Lvt 5 5 niin, jos h a n on vikapaa johonkin s e I I a i seen, tunnustakoon sen, mi t a 

onrikkonut, 

Lvt 5 6 ja tuokoon hyvi tyksena Herralle rikkomuksesta, jonka h a n on tehnyt, 

naaraspuolen pikkukarjasta, uuhen tai vuohen, syntiuhriksi; ja pappi toimittakoon hanelle 
sovituksen hanen rikkomuksestansa. 

Lvt 5 7 Mutta jollei h a n saa hankituksi sellaista elainta, niin tuokoon 

Herralle hyvitykseksi siita, mi t a on rikkonut, kaksi met sakyyhkyst a tai kaksi kyyhkysenpoikaa, 
toisen syntiuhriksi ja toisen p o I 1 1 o u h r i k s i , 

Lvt 5 8 ja viekoon ne papille. Tama uhratkoon ensiksi sen, joka on maaratty 

syntiuhriksi, vaant akoon siita niskat poikki, paata kuitenkaan irroittamatta, 

Lvt 5 9 ja p i r s k o i 1 1 a k o o n syntiuhrin verta alttarin s e i naan, ja p us e r r e 1 1 a k o o n 

se veri, joka j a a jaljelle, alttarin juurelle; se on syntiuhri. 

Lvt 5 10 Ja toisen h a n saadetyl I a tavalla valmistakoon polttouhriksi. Kun pappi 

nain on toimittanut hanelle sovituksen hanen rikkomuksestaan, jonka h a n on tehnyt, annetaan 
hanelle anteeksi. 

Lvt 5 11 Jollei han saa hankituksi kahta metsakyyhkysta tai kahta 

kyyhkysenpoikaa, niin tuokoon uhrilahjanaan sen sovittamiseksi, mi t a on rikkonut, kymmenennen 
osan eefa-mittaa lestyja jauhoja syntiuhriksi, mutta alkoon vuodattako siihen oljya alkoonka 
panko sen paalle suitsuketta, silla se on syntiuhri. 

Lvt 5 12 ja viekoon sen papille, ja pappi ottakoon siita koural I i sen, 

a I 1 1 a r i u h r i o s a n , ja poittakoon sen alttarilla Herran uhrin p a a I I a ; se on syntiuhri. 

Lvt 5 13 Kun pappi nain on toimittanut hanelle sovituksen jostakin sellaisesta 

hanen t ekemast aan rikkomuksesta, annetaan hanelle anteeksi. Ja papille tulkoon se, mi k a 
ruokauhri staki n. " 

Lvt 5 14 Ja Herra puhui Moosekselle sanoen: 

Lvt 5 15 "Jos joku lankeaa uskottomuuteen ja erehdyksesta rikkoo anastamal I a 

sita, mi k a on Herralle pyhitetty, tuokoon hyvi tyksena Herralle vikauhriksi virheettoman oinaan 
pikkukarjasta, niin monen hopeasekelin arvoisen, pyhakkosekelin painon mukaan, kuin sina 
a r v i o i t . 
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Lvt 5 16 Ja mi t a h a n on pyhitetysta anastanut itselleen, sen h a n korvatkoon ja 

pankoon siihen lisaksi viela viidennen osan sen arvosta ja antakoon sen papille. K u n pappi 
nain on toimittanut hanelle sovituksen uhraamalla vikauhrioinaan, annetaan hanelle anteeksi. 

Lvt 5 17 Jos joku rikkoo jotakuta Herran kaskya vastaan ja tekee ti etamattaan 

sellaista, mi t a ei saa tehda, ja tulee vi kapaaksi ja joutuu syynalaiseksi, 

Lvt 5 18 niin tuokoon papille vikauhriksi pikkukarjasta sinun arviosi mukaisen, 

virheettoman oinaan. K u n pappi on toimittanut hanelle sovituksen siita erehdyksesta, jonka h a n 
on tietamattaan tehnyt, annetaan hanelle anteeksi. 

Lvt 5 19 Se on vikauhri; silla h a n on tullut vi kapaaksi Herran edessa." 

Lvt 6 1 Ja Herra puhui Mooseksel I e sanoen: 

Lvt 6 2 "Jos joku tekee rikkomuksen ja on uskoton Herraa kohtaan kieltamalla 

saaneensa I a h i mma iseltaan, mi t a tama on hanen haltuunsa antanut tai hanen hoitoonsa uskonut, 
tahi mi t a h a n itse on vakisin ottanut tai vaaryydel I a anastanut I a h i mma i s e I t a a n , 

Lvt 6 3 tahi j os h a n on loytanyt kadotetun esineen ja kieltaa sen, tahi vannoo 

vaarin missa asiassa tahansa, j ossa ihminen helposti rikkoo, 

Lvt 6 4 niin h a n , j os h a n nain on rikkonut ja tullut vi kapaaksi , antakoon 

takaisin, mi t a h a n vakisin on ottanut tai vaaryydel I a anastanut, tahi mi t a hanen haltuunsa oli 
uskottu, tahi kadotetun esineen, jonka h a n oli loytanyt, 

Lvt 6 5 kaiken, jonka tahden h a n oli vaarin vannonut; ja korvatkoon sen 

tayteen maaraansa ja pankoon siihen viela lisaksi viidennen osan sen arvosta. Sille, jonka oma 
se on, h a n antakoon sen sina paivana, jona h a n vikauhrinsa toimittaa. 

Lvt 6 6 Mutta hyvi tyksena Herralle h a n tuokoon papille vikauhriksi sinun 

arviosi mukaisen, virheettoman oinaan pikkukarjasta. 

Lvt 6 7 Kun pappi nain on toimittanut hanelle sovituksen Herran edessa, 

annetaan hanelle anteeksi kaikki, mi t a h a n on tehnyt sellaista, josta h a n on tullut 
v i kapaaksi . " 

Lvt 6 8 Ja Herra puhui Mooseksel I e sanoen: 

Lvt 6 9 "Kaske Aaronia ja hanen poikiansa ja sano: Tama on laki polttouhrista. 

Polttouhri olkoon alttarin liedella koko yon aamuun asti, ja tulta pidettakoon siten vireilla 
a I 1 1 a r i I I a . 

Lvt 6 10 ja pappi pukeutukoon p e I I a v a p u k u u n s a ja pukeutukoon p e I I a v a k a a t i o i h i n 

pei ttaakseen hapynsa, ja korjatkoon pois tuhan, joksi tuli on kuiuttanut polttouhrin 
alttarilla, ja pankoon sen alttarin viereen. 

Lvt 6 11 Ja sitten h a n riisukoon vaatteensa ja pukeutukoon toisiin vaatteisiin, 

ja viekoon tuhan leirin ulkopuolelle puhtaaseen paikkaan. 

Lvt 6 12 Ja tulta pidettakoon siten vireilla alttarilla alkoonka se koskaan 

s a mmu ko; ja pappi sytyttakoon alttarilla halot joka aamu ja asettakoon sen paalle polttouhrin 
ja polttakoon sen p a a I I a yhteysuhrin rasvat. 

Lvt 6 13 Tuli palakoonaina alttarilla alkoonka koskaan sa mmu k o . 

Lvt 6 14 ja tama on laki ruokauhrista: Aaronin pojat tuokoot sen Herran eteen, 

alttarin aareen. 

Lvt 6 15 ja pappi erottakoon ruokauhrista k o u r a I I i sen lestyja jauhoja ja oljya 

ja kaiken suitsukkeen, joka on ruokauhrin paalla, ja polttakoon alttarilla a I 1 1 a r i u h r i o s a n 
suloiseksi tuoksuksi Herralle. 

Lvt 6 16 Ja mi k a siita j a a tahteeksi, sen syokoon Aaron poikinensa; 

happamatonna se syotakoon pyhassa paikassa, ilmestysmajan esipihalla he sen sydkodt. 

Lvt 6 17 Alkoon sita leivottako hapatettuna. H e i dan osakseen mi n a olen sen 

uhreistani antanut; se on korkeasti-pyhaa niinkuin syntiuhri ja vikauhrikin. 

Lvt 6 18 Jokainen miehenpuoli Aaronin jalkelaisista syokoon siita. Tama olkoon 

h e i dan ikuinen osuutensa Herran uhreista sukupolvesta sukupolveen. jokainen, joka niihin 
koskee, on pyhakolle pyhitetty." 

Lvt 6 19 ja Herra puhui Mooseksel I e sanoen: 

Lvt 6 20 "Tama olkoon Aaronin ja hanen poikiensa uhrilahja, joka h e i dan on 

tuotava Herralle voi tel upai vanansa: kymmenes osa eefa-mittaa lestyja jauhoja j okapai vai seksi 
ruokauhriksi, puolet aamulla ja puolet illalla. 

Lvt 6 21 Leivinlevylla se valmistettakoon oljyyn leivottuna; tuo se hyvin 

sotkettuna ja uhraa se palasiksi pal oi tel tuna ruokauhrina suloiseksi tuoksuksi Herralle. 

Lvt 6 22 ja pappi, joka hanen pojistaan on hanen sijaansa voideltu, 

toimittakoon sen. Se on Herran ikuinen osuus; se poltettakoon kokonaisuhrina. 

Lvt 6 23 jokainen papin ruokauhri on kokonaisuhri; alkoon sita syotako." 

Lvt 6 24 Ja Herra puhui Mooseksel I e sanoen: 

Lvt 6 25 "Puhu Aaronille ja hanen pojillensa ja sano: Tama on laki 

syntiuhrista. Siina paikassa, missa polttouhri teurastetaan, teurastettakoon my os syntiuhri 
Herran edessa; ja se on korkeasti-pyha. 

Lvt 6 26 Pappi, joka syntiuhrin uhraa, syokoon sen; pyhassa paikassa se 

syotakoon, ilmestysmajan esipihalla. 

Lvt 6 27 Jokainen, joka sen lihaan koskee, on pyhakolle pyhitetty, ja j os sen 

verta on pirskunut vaatteille, niin pese pyhassa paikassa se, mihin sita on pirskunut. 

Lvt 6 28 Ja saviastia, jossa se keitetaan, rikottakoon; j os se on keitetty 

v a s k i a s t i a s s a , hangattakoon astia puhtaaksi ja huuhdot t akoon vedella. 

Lvt 6 29 Jokainen miehenpuoli papeista saakoon sita syoda; se on 

kor keast i - pyhaa. 
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Lvt 6 30 Mutt a mitaan syntiuhria, jonka verta viedaan i I mestysmaj aan sovituksen 

toimittamista varten pyhakossa, alkoon syotako, vaan se poltettakoon tulessa." 

Lvt 7 1 "Ja tama on laki vikauhrista. Se on korkeasti-pyhaa. 

Lvt 7 2 Siina paikassa, missa polttouhri teurastetaan, teurastettakoon my os 

vikauhri, jasenveri vihmottakoon alttarille ymparinsa. 

Lvt 7 3 Ja kaikki sen rasva uhrattakoon, seka rasvahanta etta sisal my k s i a 

peittava rasva, 

Lvt 7 4 j a mo I e mma t munuaiset ynna niiden p a a I I a lantiolihaksissa oleva rasva 

ja maksanl i sake, joka on irroitettava munuaisten luota. 

Lvt 7 5 Ja pappi polttakoon ne alttarilla uhrina Herralle; se on vikauhri. 

Lvt 7 6 jokainenmiehenpuoli papeista saakoon sita syoda. Se syotakoon pyhassa 

paikassa; se on kor keast i - pyhaa. 

Lvt 7 7 Mi t a on saadetty syntiuhrista, koskee vikauhriakin; laki on sama 

molemmista. Se olkoon sen papin oma, joka si I la sovituksen toimittaa. 

Lvt 7 8 ja pappi, joka toimittaa jonkun puolesta polttouhrin, saakoon 

uhraamansa polttouhri teuraan nahan. 

Lvt 7 9 Ja jokainen ruokauhri, joka paistetaan uunissa, ja jokainen pannussa 

tai leivinlevylla valmistettu, olkoon sen papin oma, joka uhrin toimittaa. 

Lvt 7 10 Mutta jokainen muu ruokauhri, olipa siihen sekoitettu oljya tai olipa 

se kuiva, olkoon kaikkien Aaronin poikien oma, yhden niinkuin toisenkin. 

Lvt 7 11 Ja tama on laki yhteysuhrista, joka Herralle tuodaan: 

Lvt 7 12 Jos joku tuo sen kiitokseksi, niin tuokoon k i i t o s u h r i t e u r a a n lisaksi 

oljyyn leivottuja happamattomia kakkuja, oljylla voideltuja happamattomia ohukaisia ja 
sekoitettuja lestyja jauhoja oljyyn leivottuina kakkuina. 

Lvt 7 13 Hapatetusta taikinasta leivottujen kakkujen ohella h a n tuokoon taman 

uhrilahjansa kiitosuhrina uhratun y h t e y s u h r i t e u r a a n lisaksi. 

Lvt 7 14 Ja h a n tuokoon siita yhden kutakin u h r i I a h j a - I a j i a anniksi Herralle; 

se olkoon sen papin oma, joka vihmoo yhteysuhrin veren. 

Lvt 7 15 Ja kiitosuhrina uhratun yhteysuhri teuraan liha syotakoon sina paivana, 

jona se on uhrattu, alkoonka mitaan siita j atettako seuraavaan aamuun. 

Lvt 7 16 Mutta jos uhrilahjana tuotu teuras on lupausuhri tai vapaaehtoinen 

uhri, syotakoon se sina paivana, jona se on tuotu; jos kuitenkin jotakin siita j a a tahteeksi, 
saatakoon se syoda seuraavana paivana. 

Lvt 7 17 Mutta mi t a uhrilihasta on tahteena kolmantena paivana, se poltettakoon 

t ul essa. 

Lvt 7 18 Jos yhteysuhriteuraan lihaa syodaan kolmantena paivana, ei se ole 

otollinen eika sita lueta tuojan hyvaksi, vaan se on saastaista; jokainen, joka sita s y 6 , 
j out uu syynal ai seksi . 

Lvt 7 19 Sita lihaa, joka on sattunut saastaiseen, mihin tahansa, alkoon 

syotako, vaan se poltettakoon tulessa; muuten saakoon jokainen, joka on puhdas, syoda 
yhteysuhriteuraan lihaa. 

Lvt 7 20 Mutta jokainen, joka saastaisena ollessaan syo yhteysuhriteuraan 

lihaa, joka on Herran oma, havi tettakoon kansastansa. 

Lvt 7 21 Jos joku koskee johonkin saastaiseen, mihin tahansa, joko ihmisen 

saastaan tahi saastaiseen karjaelaimeen tai mihin inhottavaan saastaan tahansa, ja syo 
yhteysuhriteuraan lihaa, joka on Herran oma, hanet havi tettakoon kansastansa." 

Lvt 7 22 ja Herra puhui Moosekselle sanoen: 

Lvt 7 23 "Puhu israelilaisille ja sano: A I k a a syoko mitaan haran, lampaan tai 

vuohen rasvaa. 

Lvt 7 24 I tsestaan kuolleen tai kuoliaaksi raadellun el a i men rasva kaytettakoon 

kaikkinaisiin tarpeisiin; mutta a I k a a sita syoko. 

Lvt 7 25 Silla jokainen, joka syo sen el a i men rasvaa, josta tuodaan Herralle 

uhri, havi tettakoon kansastansa. 

Lvt 7 26 A I k a a myoskaan, missa asuttekin, syoko mitaan verta, ei lintujen eika 

karjaelainten. 

Lvt 7 27 Jokainen, joka syo verta, minkalaista hyvansa, havi tettakoon 

kansastansa." 

Lvt 7 28 Ja Herra puhui Moosekselle sanoen: 

Lvt 7 29 "Puhu israelilaisille ja sano: joka tuo Herralle yhteysuhrinsa, 

tuokoon Herralle uhrilahjan tasta y h t e y s u h r i s t a a n . 

Lvt 7 30 Omin kasin h a n tuokoon Herran uhrit; tuokoon rasvan ynna rintalihan, 

ja toi mi tettakoon niiden heilutus Herran e dess a. 

Lvt 7 31 ja pappi polttakoon rasvan alttarilla, mutta rintaliha olkoon Aaronin 

ja hanen poikiensa oma. 

Lvt 7 3 2 ja oikea reisi antakaa papille anniksi y h t e y s u h r i t e u r a i s t a n n e . 

Lvt 7 33 Se Aaronin pojista, joka uhraa yhteysuhrin veren ja rasvan, saakoon 

oi kean r ei den osaksensa. 

Lvt 7 34 Silla mi n a olen ottanut heilutus-rintalihan ja anniksi annetun reiden 

i s r a e I i I a i s i I t a h e i dan y h t e y s u h r i t e u r a i s t a n s a ja antanut ne pappi Aaronille ja hanen 
pojillensaikuiseksi osuudeksi israelilaisilta." 

Lvt 7 35 Tama on Aaronin ja hanen poikiensa osa Herran uhreista, joka heille 

maarattiin sina paivana, jona h a n toi heidat pappeina pal vel emaan Herraa; 
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Lvt 7 3 6 sen osan Herra kaski sina paivana, jona h a n heidat voiteli, 

i s r a e i i I a i s t e n antaa heille ikuiseksi osuudeksi sukupolvesta sukupolveen. 

Lvt 7 37 Tama on se laki polttouhrista, ruokauhrista, syntiuhrista, 

vikauhrista, vi hki ai suhri sta ja y h t e y s u h r i s t a , 

Lvt 7 3 8 jonka lain Herra antoi Mooseksel I e Siinain vuorella sina paivana, jona 

h a n antoi israeiilaisilie kaskyn tuoda uhrilahjansa Herralle Siinain eramaassa. 

Lvt 8 1 ja Herra puhui Mooseksel I e sanoen: 

Lvt 8 2 “Ota Aaron ja hanen poikansa ynna h e i dan vaatteensa ja voiteluoljy 

seka synti uhri mul I i kka ja ne kaksi oinasta ja kori, jossa happamattomat I e i vat ovat, 

Lvt 8 3 ja kokoa kaikki seurakunta ilmestysmajan oven eteen". 

Lvt 8 4 Ja Mooses teki, niinkuin Herra oli hanta kaskenyt, ja seurakunta 

kokoontuiilmestysmajanoveneteen. 

Lvt 8 5 Ja Mooses sanoi seurakunnalie: " N a i n on Herra kaskenyt tehda". 

Lvt 8 6 Ja Mooses toi Aaronin ja hanen poikansa esille ja pesi heidat vedella. 

Lvt 8 7 Sitten h a n pani hanen yllensa ihokkaan ja vyotti hanet vyol I a ja puki 

hanet viittaan ja pani kasukan hanen paalleen ja vyotti hanet kasukan vyol I a ja sitoi sen 
hanen ymparilleen 

Lvt 8 8 jaasetti hanen rintaansarintakilvenja pani kilpeenuuriminja 

t u mmi mi n 

Lvt 8 9 ja pani kaarelakin hanen paahansa ja pani kaarel akki i n, sen 

etupuoieile, kultaisen o t s a k o r i s t e e n , pyhan otsalehden, niinkuin Herra oli Moosesta kaskenyt. 
Lvt 8 10 Ja Mooses otti voiteluoljyn ja voiteli asumuksen ja kaikki, mi t a siina 

oli, ja pyhitti 

Lvt 8 11 ja h a n pirskoitti sita seitseman kertaa alttarille ja voiteli alttarin 

kaikkine kaluineen ynna altaan jalustoineen pyhi ttaakseen ne. 

Lvt 8 12 ja h a n vuodatti voiteluoljya Aaronin paahan ja voiteli hanet 

pyhittaakseen hanet. 

Lvt 8 13 Ja Mooses toi esilie Aaronin pojat ja puki h e i dan yllensa ihokkaat ja 

vyotti heidat vyol I a ja sitoi paahineet h e i dan paahansa, niinkuin Herra oli Moosesta kaskenyt. 
Lvt 8 14 Ja h a n toi esille syntiuhrimullikan, ja Aaron ja hanen poikansa 

laskivat katensa syntiuhrimullikan p a a n paalle. 

Lvt 8 15 Sitten Mooses teurasti sen ja otti sen verta ja siveli sita 

sormel I ansa alttarin sarviin yltympari ja puhdisti alttarin; ja muun veren h a n vuodatti 
alttarin juurelle ja pyhitti sen toimittamalla sen sovituksen. 

Lvt 8 16 ja Mooses otti kaiken sisalmysten paalla olevan rasvan ja 

maksanl i sakkeen ja mole mma t munuaiset rasvoineen ja poitti ne alttarilla. 

Lvt 8 17 Mutta mullikan nahkoinensa, lihoinensa ja rapoinensa h a n poitti 

tulessa leirin u I k o p u o I e i i a , niinkuin Herra oii Moosesta kaskenyt. 

Lvt 8 18 Ja h a n toi esille p o I 1 1 o u h r i o i n a a n , ja Aaron ja hanen poikansa 

laskivat katensa oinaan p a a n paalle. 

Lvt 8 19 ja Mooses teurasti sen javih mo i veren alttarille ymparinsa 

Lvt 8 20 ja leikkeli oinaan maarakappal ei ksi ; sitten Mooses poitti p a a n ynna 

kappai eet j a r asvan. 

Lvt 8 21 Mutta sisal my kset ja jalat h a n pesi vedessa; ja niin Mooses poitti 

koko oinaan alttarilla. Se oli polttouhri suloiseksi tuoksuksi, uhri Herralle, niinkuin Herra 
oli Mooseksel I e kaskyn antanut. 

Lvt 8 22 ja h a n toi esille toisen oinaan, vi hki ai soi naan, ja Aaron ja hanen 

poikansa laskivat katensa oinaan p a a n paalle. 

Lvt 8 23 ja Mooses teurasti sen ja otti sen verta ja siveli sita Aaronin oikean 

korvan lehteen ja oikean kaden peukaloon ja oikean jalan i s o o n v a r p a a s e e n . 

Lvt 8 2 4 Ja Mooses toi Aaronin pojat esille ja siveli verta h e i dan oikean 

korvansa iehteen ja oikean katensa peukaloon ja h e i dan oikean jalkansa isoonvarpaaseen, mutta 
vihmoi muun veren alttarille ymparinsa. 

Lvt 8 25 Ja h a n otti rasvan ja rasvahannan ja kaiken sisal my sten paalla olevan 

rasvan ja maksanl i sakkeen ja mole mma t munuaiset rasvoineen ja oikean reiden. 

Lvt 8 26 Sitten h a n otti happamattomi en leipien korista, joka oli Herran 

edessa, yhden happamattoman kakun ja yhden oljyyn leivotun kakun ja yhden ohukaisen ja pani ne 
rasvojen ja oikean reiden paalle 

Lvt 8 27 ja pani kaikki nama Aaronin kasiin ja hanen poikiensa kasiin, ja 

toimitutti niidenheilutuksen Herran edessa. 

Lvt 8 2 8 Sitten Mooses otti ne h e i dan kasi stansa ja poitti ne alttarilla 

polttouhrin paalla; tama oli vi hki ai suhri suloiseksi tuoksuksi, uhri Herralle. 

Lvt 8 2 9 Ja Mooses otti rintalihan ja toimitti sen heilutuksen Herran edessa; 

vi hki ai soi naasta tuli tama Mooseksen osaksi, niinkuin Herra oli Mooseksel I e kaskyn antanut. 

Lvt 8 30 ja Mooses otti voiteluoljya ja verta, jota oli alttarilla, ja 

pirskoitti sita Aaronin ja hanen vaatteidensa paalle ja samoin hanen poikiensa ja h e i dan 
vaatteidensa paalle ja pyhitti niin Aaronin ja hanen vaatteensa ynna hanen poikansa ja h e i dan 
vaat t eensa. 

Lvt 8 31 Ja Mooses sanoi Aaronille ja hanen pojiliensa: "Keittakaa liha 

ilmestysmajan ovella ja syokaa se siina ynna I e i pa, joka on vi hki ai suhri i n kuuluvassa korissa, 
niinkuin mi n a olen kaskenyt ja sanonut: Aaron poikinensa syokoon sen. 

Lvt 8 32 Mutta mi t a j a a tahteeksi lihasta ja lei vast a, se polttakaa tulessa. 

Page 89 




The Holy Bible in Finnish ( P y h a Raamattu - 1938) 

Lvt 8 33 Sei tsemaan paivaan a I k a a lahteko ilmestysmajan ovelta, a I k a a ennenkuin 

t e i dan vi hki mi spai vanne ovat kuluneet umpeen, silla seitseman paivaa kestaa t e i dan 
vihkimisenne. 

Lvt 8 34 Niinkuin on tehty tana paivana, niin on Herra kaskenyt vastakin tehda 

toimittaakseen teille 

Lvt 8 35 Ja oikaa seitseman paivaa ilmestysmajan ovella, p a i vat ja yot, ja 

toimittakaa Herran pal vel ustehtavat, ettette kuolisi; silla niin on minuile kasky annettu. " 

Lvt 8 36 Ja Aaron ja hanen poikansa tekivat kaiken, mi t a Herra oli Mooseksen 

kautta kaskenyt. 

Lvt 9 1 Ja k a h d e k s a n t e n a paivana Mooses kutsui Aaronin ja hanen poikansa ja 

Israelin vanhi mma t 

Lvt 9 2 ja sanoi Aaronille: "Ota itseilesi harkavasi kka syntiuhriksi ja oinas 

poittouhriksi, mole mma t vi rheettomi a, ja tuo ne Herran eteen. 

Lvt 9 3 Ja puhu i s r a e I i I a i s i I I e ja sano: ‘Ottakaa kauris syntiuhriksi ja 

vasikka ja karitsa, mol e mma t vuoden vanhoja ja vi rheettomi a, poittouhriksi 
Lvt 9 4 ja harka ja oinas yhteysuhriksi, uhrattaviksi Herran edessa, ynna 

ruokauhri, johon on oljya sekoitettu, silla tana paivana ilmestyy teille Herra'." 

Lvt 9 5 Ja he toivat, mi t a Mooses oli kaskenyt, ilmestysmajan edustalle, ja 

koko seurakunta astui esiin ja asettui Herran eteen. 

Lvt 9 6 Ja Mooses sanoi: "Main Herra on kaskenyt t e i dan tehda, etta Herran 

kirkkaus ilmestyisi teille". 

Lvt 9 7 Ja Mooses sanoi Aaronille: "Astu alttarin aareen ja uhraa syntiuhrisi 

ja polttouhrisi ja toimita itseilesi ja kansalle sovitus ja uhraa sitten kansan uhrilahja ja 

toimita heille sovitus, niinkuin Herra on kaskenyt". 

Lvt 9 8 Niin Aaron astui alttarin aareen jateurasti omansyntiuhrivasikkansa. 

Lvt 9 9 Ja Aaronin pojat toivat hanelle veren, ja h a n kastoi sormensa vereen 

ja siveli sita alttarin sarviin, mutta muun veren h a n vuodatti alttarin juurelle. 

Lvt 9 10 Mutta syntiuhriteuraan rasvan ja munuaiset ja maksanl i sakkeen h a n 

poltti alttarilla, niinkuin Herra oli Moosekselle kaskyn antanut. 

Lvt 9 11 Ja lihan ja nahan h a n poltti tulessa leirin u I k o p u o I e I I a . 

Lvt 9 12 Sitten h a n teurasti poittouhrin, ja Aaronin pojat ojensivat hanelle 

veren, ja han vihmoi sen alttarille ymparinsa. 

Lvt 9 13 ja he ojensivat hanelle poittouhrin k a p p a I e i 1 1 a i n ynna p a a n , ja han 

poltti ne alttarilla. 

Lvt 9 14 Ja han pesi sisal my kset ja jalat ja poltti ne poittouhrin p a a I I a 

alttarilla. 

Lvt 9 15 Sitten han toi kansan uhrilahjan ja otti kansan s y n t i u h r i k a u r i i n , 

teurasti sen ja uhrasi sen syntiuhrina samalla tavalla kuin edellisen. 

Lvt 9 16 ja han toi my os poittouhrin ja uhrasi sen saadetyl I a tavalla. 

Lvt 9 17 ja han toi ruokauhrin ja otti siita kouransa tayden ja poltti sen 

alttarilla aamu-polttouhrin 

Lvt 9 18 Sitten han teurasti haran ja oinaan kansan yhteysuhriksi, ja Aaronin 

pojat ojensivat hanelle veren, ja han vihmoi sen alttarille ymparinsa. 

Lvt 9 19 Mutta haran ja oinaan rasvat, rasvahannan, rasvakalvon, munuaiset ja 

maksanl i sakkeen, 

Lvt 9 20 nama rasvat he panivat rintalihojen paalle, ja han poltti rasvat 

alttarilla. 

Lvt 9 21 Mutta rintalihain ja oikean reiden heilutuksen Aaron toimitti Herran 

edessa, niinkuin Mooses oli kaskenyt. 

Lvt 9 22 Ja Aaron kohotti katensa kansaa kohti ja siunasi heidat, ja kun han 

oli toimittanut syntiuhrin, poittouhrin ja yhteysuhrin, astui han alas. 

Lvt 9 23 ja Mooses ja Aaron me n i vat ilmestysmajaan, ja kun he tulivat si el t a 

ulos, siunasivat he kansan. Silloin Herran kirkkaus ilmestyi kaikelle kansalle. 

Lvt 9 2 4 Ja tuli lahti Herran tykoa ja kulutti poittouhrin ja rasvat 

alttarilta. ja kaikki kansa naki sen, ja he riemuitsivat ja lankesivat kasvoillensa. 

Lvt 10 1 Ja Aaronin pojat N a a d a b ja Abihu ottivat kumpikin hiilipannunsa ja 

virittivat niihin tulen ja panivat suitsuketta sen paalle ja toivat vierasta tuita Herran 
eteen, vastoin hanen kaskyansa. 

Lvt 10 2 Silloin lahti tuli Herran tykoa ja kulutti heidat, niin etta he 

kuolivat Herran edessa. 

Lvt 10 3 Niin Mooses sanoi Aaronille: "Tama tapahtuu Herran sanan mukaan: 

Niissa, jotka ovat minua lahella, mi n a osoitan pyhyyteni ja kaiken kansan edessa ki rkkauteni ". 
-Mutta Aaron oli aaneti. 

Lvt 10 4 ja Mooses kutsui Miisaelin ja Elsafanin, Aaronin sedan Ussielin pojat, 

ja sanoi heille: "Astukaa esiin ja kantakaa sukulaisenne pyhakon I ahei syydesta leirin 
ul kopuol el I e". 

Lvt 10 5 Ja he astuivat esiin ja kantoivat heidat ihokkaineen leirin 

ul kopuol el I e, niinkuin Mooses oli sanonut. 

Lvt 10 . 6 Sitten Mooses sanoi Aaronille ja hanen pojillensa Eleasarille ja 

litamarille: " A I k a a paastako tukkaanne hajalle a I k a a k a repiko vaatteitanne, ettette kuolisi ja 
ettei hanen vihansa kohtaisi koko seurakuntaa; mutta t e i dan veljenne, koko Israelin heimo, 
itkekdot t a t a paloa, jonka Herra on sytyttanyt. 
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Lvt 10 7 A I k a a k a poistuko ilmestysmajan ovelta, ettette kuolisi, silla Herran 

v o i tel u 6 1 j y on teissa." Ja he t e k i vat, niinkuin Mooses oli sanonut. 

Lvt 10 8 Ja Herra puhui Aaronille sanoen: 

Lvt 10 9 "Viinia ja vakijuomaa a I k a a juoko, ala sina alkootka sinun poikasi 

sinun kanssasi, kun menette i I mestysmaj aan, ettette kuolisi. Tama olkoon teille ikuinen saados 
sukupol vest a sukupol veen, 

Lvt 10 10 tehdaksenne erotuksen pyhan ja epapyhan, saastaisen ja puhtaan 

v a I i I I a , 

Lvt 10 11 ja o p e 1 1 a a k s e n n e i s r a e I i I a i s i I I e kaikki ne kaskyt, jotka Herra on 

heille Mooseksen kautta puhunut." 

Lvt 10 12 Ja Mooses puhui Aaronille ja hanen eloon jaaneille pojillensa 

Eleasarille ja litamarille: "Ottakaa se ruokauhri, joka on jaanyt tahteeksi Herran uhreista, 
ja syokaa se happamattomana alttarin aaressa; silla se on korkeasti-pyha. 

Lvt 10 13 Ja syokaa se pyhassa paikassa, silla se on sinun osuutesi ja sinun 

poikiesi osuus Herran uhreista; niin on minulle kasky annettu. 

Lvt 10 14 Mutta h e i I u t u s - r i n t a I i h a ja anniksi annettu reisi syokaa puhtaassa 

paikassa, sina ja sinun poikasi ja tyttaresi sinun kanssasi; silla ne ovat sinun osuudeksesi 
ja sinun poikiesi osuudeksi annetut i s r a e I i I a i s t e n y h t e y s u h r i t e u r a i s t a . 

Lvt 10 15 Anniksi annettu reisi ja h e i I u t u s - r i n t a i i h a tuotakoon uhrirasvojen 

kanssa ja toimitettakoon niiden heilutus Herran edessa; ne olkoot sinun ja sinun poikiesi 
ikuinen osuus, niinkuin Herra on kaskenyt . " 

Lvt 10 16 Ja Mooses tiedusteli s y n t i u h r i k a u r i s t a , ja katso, se oli poltettu. 

Silloin han vihastui Eleasariin ja litamariin, Aaronin eloon jaaneihin poikiin, ja sanoi: 

Lvt 10 17 "Mi k s i ette ole syoneet synti uhri a pyhassa paikassa? Sehan on 

korkeasti-pyha, ja han on antanut sen teilie, etta poistaisitte kansan syntivelan ja 
toimittaisitte heille sovituksen Herran edessa. 

Lvt 10 18 Katso, ei ole sen verta tuotu pyhakkoon si sal I e ; t e i dan olisi tullut 

syoda se pyhakossa, niinkuin mi n a olen kaskenyt." 

Lvt 10 19 Mutta Aaron sanoi Moosekselie: "Katso, he ovat tana paivana tuoneet 

synti uhri nsa ja polttouhrinsa Herran eteen, ja kuitenkin on t a ma minua kohdannut; jos mi n a 
tana paivana soisin syntiuhria, olisikohan se Herralle otollista?" 

Lvt 10 20 Kun Mooses sen kuuli, tyytyi han siihen. 

Lvt 11 1 ja Herra puhui Moosekselie ja Aaronille sanoen heille: 

Lvt 11 2 "Puhukaa israelilaisille ja sanokaa: N a ma ovat ne el a i met, joita te 

saatte syoda kaikista nelijalkaisista elaimista maan p a a I I a : 

Lvt 11 3 Kaikkia nelijalkaisia el a i mi a , joilla on kokonansa halkinaiset sorkat 

j a jotka ma r e h t i vat, t e saatte syoda. 

Lvt 11 4 N a i t a a I k a a kuitenkaan syoko niista, jotka marehti vat, ja niista, 

joilla on sorkat: kamelia, joka kylla marehtii, mutta jolla ei ole sorkkia: se olkoon teille 
s a a s t a i n e n ; 

Lvt 11 5 tamaania, joka kylla marehtii, mutta jolla ei oie sorkkia: se olkoon 

t e i I I e s a a s t a i n e n ; 

Lvt 11 6 janista, joka kylla marehtii, mutta jolla ei ole sorkkia: se olkoon 

teille saast ai nen; 

Lvt 11 7 sikaa, jolla tosin on kokonansa halkinaiset sorkat, mutta joka ei 

marehdi: se olkoon teille saastainen. 

Lvt 11 8 Maiden lihaa a I k a a syoko ja n a i den raatoihin a I k a a koskeko, ne olkoot 

teille saast ai set . 

Lvt 11 9 Naita te saatte syoda kaikista vesielaimista: kaikkia, joilla on evat 

ja suomukset ja jotka elavat vedessa, niin hyvin me r i s s a kuin joissa, te saatte syoda. 

Lvt 11 10 Mutta kaikista niista, joita vedet vilisevat, kaikista elollisista, 

jotka elavat vedessa, inhotkaa kaikkia niita, joilla ei ole evia eika suomuksia, elivatpa 
me r i s s a t a i joissa. 

Lvt 11 11 Niita inhotkaa; niiden lihaa a I k a a syoko, ja niiden raadot inhottakoot 

t e i t a . 

Lvt 11 12 Kaikkia niita vesielaimia, joilla ei ole evia eika suomuksia, 

i n h o t k a a . 

Lvt 11 13 Linnuista taas inhotkaa naita; alkoon niita syotako, vaan olkoot 

inhottavia: kotka, partakorppikotka ja harmaa korppikotka, 

Lvt 11 14 haarahaukka ja s u o h a u k k a I a j i t , 

Lvt 11 15 kaikki kaarnelajit, 

Lvt 11 16 kamelikurki, paaskynen, kalalokki jajalohaukkalajit, 

Lvt 11 17 huuhkaja, kal asaaksi jakissapollo, 

Lvt 11 18 sarvipollo, pelikaani ja I i k a k o r p p i k o t k a , 

Lvt 11 19 haikara ja sirriaislajit, harjalintu ja yolepakko. 

Lvt 11 20 ja kaikkia siivellisia pi kkuel ai mi a, jotka liikkuvat neljalla j a I a I I a , 

inhotkaa. 

Lvt 11 21 Kuitenkin saatte siivellisista pi kkuel ai mi sta, jotka liikkuvat 

neljalla j a I a I I a , syoda niita, joilla jalkojen ylapuolella on kaksi saarta hypel I aksensa 
n i i I I a ma a s s a . 

Lvt 11 22 Niista te saatte syoda seuraavia: hei nasi rkkal aj ej a, 

s o I a m- s i r k k a I a j e j a , h a r g o I - s i r k k a I a j e j a j a h a a g a b - s i r k k a I a j e j a . 
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Mutt a kaikkia muita siivellisia pi kkuel ai mi a, joilla on nelja jalkaa, 



Lvt 11 
i n h o t k a a . 

Lvt 11 24 Seuraavista elaimista te tulette saastaisiksi; jokainen, joka niiden 

raatoihin koskee, olkoon saastainen iltaan asti. 

Lvt 11 25 Ja jokainen, joka niiden raatoja kantaa, peskoon vaatteensa ja oikoon 

saastainen iltaan asti. 

Lvt 11 26 Kaikki nelijalkaiset el a i met, joilla on sorkat, mutta ei kokonaan 

halkinaiset, ja jotka eivat marehdi, olkoot teille saastaiset; jokainen, joka niihin koskee, 
olkoonsaastainen. 

Lvt 11 27 Ja kaikki nelijalkaiset el a i met, jotka kayvat kapalilla, olkoot teille 

saastaiset; jokainen, joka niiden raatoihin koskee, olkoon saastainen iltaan asti. 

Lvt 11 28 ja joka kantaa niiden raatoja, peskoon vaatteensa ja olkoon saastainen 

iltaan asti; ne olkoot teille saastaiset. 

Lvt 11 29 Ja nama olkoot teille saastaiset niista pi kkuel ai mi sta, jotka 

I i i k k u v a t ma a s s a : my y r a , h i i r i j a sisiliskolajit, 

Lvt 11 30 anaka-elain, kooah-elain, I etaa-el ai n, hoomet-elain ja kameleontti. 

Lvt 11 31 l\le olkoot teille saastaiset kaikista pi kkuel ai mi sta; jokainen, joka 

niihin koskee, sittenkuin ne ovat kuolleet, olkoon saastainen iltaan asti. 

Lvt 11 32 Ja kaikki, minka paalle j o k u niista kuolleena putoaa, on saastaista, 

olipa se sitten puuastia tai vaatekappale tai nahka tai sakki tai mi k a tahansa kalu, jota 
johonkin tarpeeseen kaytetaan. Se pantakoon veteen ja olkoon saastainen iltaan asti; sitten se 
on puhdas . 

Lvt 11 33 ja jos joku niista putoaa saviastiaan, on kaikki, mi t a siina on, 

saastaista, j a ast i a r i kot t akoon. 

Lvt 11 34 Kaikki ruoka, jota syodaan, on saastaista, jos sen astian vetta tulee 

siihen; ja kaikki juoma, jota juodaan, on jokaisessa sellaisessa astiassa saastaista. 

Lvt 11 35 ja kaikki, minka paalle niiden raato putoaa, tulee saastaiseksi; 

olkoon se leivinuuni tai liesi, niin se revittakoon maahan; silla saastaisia ne ovat ja 
saast ai si a ne teille ol koot . 

Lvt 11 36 Kuitenkin lahde tai kaivo, paikka, johon vetta on kokoontunut, pysyy 

puhtaana. Mutta joka niiden raatoon koskee, olkoon saastainen. 

Lvt 11 37 Ja jos niiden raato putoaa kyl vosi emenen paalle, minka hyvansa, joka 

kylvetaan, pysyy tama puhtaana. 

Lvt 11 38 Mutta jos siemen on vedella kasteltu ja niiden raato putoaa sen 

paalle, tulee s i e me n teille saastaiseksi. 

Lvt 11 39 ja jos joku elain, joka on teille ravinnoksi, kuolee, olkoon se, joka 

sen raatoon koskee, saastainen iltaan asti. 

Lvt 11 40 ja joka s y 6 sen raatoa, peskoon vaatteensa ja olkoon saastainen iltaan 

asti; ja joka kantaa sen raatoa, peskoon vaatteensa ja olkoon saastainen iltaan asti. 

Lvt 11 41 Kaikki pi kkuel ai met, jotka liikkuvat maassa, olkoot inhottavia; alkoon 

niita syotako. 

Lvt 11 42 Kaikista niista, jotka kayvat vatsal I ansa, ja kaikista pi kkuel ai mi sta, 

jotka liikkuvat maassa, kayden neljalla tai usea mma lla j a I a I I a , niista a I k a a mitaan syoko, 
silla ne ovat inhottavia, 

Lvt 11 43 A I k a a saattako itseanne inhottaviksi koskemalla matelevaan 

pi kkuel ai meen, mihin tahansa, a I k a a k a saastuttako itseanne niilla, niin etta tulette niista 

saastaisiksi. 

Lvt 11 44 Silla mi n a olen Herra, t e i dan Jumalanne; pyhittakaa siis itsenne ja 

olkaa pyhat, silla mi n a olen pyha. Niin a I k a a saastuttako itseanne koskemalla mihinkaan 
pi kkuel ai meen, joka liikkuu maassa. 

Lvt 11 45 Silla mi n a olen Herra, joka olen johdattanut teidat Egyptin maasta, ja 

joka olen t e i dan jumalanne; olkaa siis pyhat, silla mi n a olen pyha. 

Lvt 11 46 T a ma on I a k i nelijalkaisista elaimista ja linnuista ja kaikista 

el ol I i si sta, joita vedessa vilisee, ja kaikista olennoista, joita maassa liikkuu, 

Lvt 11 47 etta tietaisitte erottaa puhtaat saastaisista ja syotavat el a i met 

niista elaimista, joita ei saa 

Lvt 12 1 ja Herra puhui Moosekselle sanoen: 

Lvt 12 2 "Puhu israelilaisille ja sano: Kun vaimo tulee hedel mal I i seksi ja 

synnyttaa poikalapsen, olkoon h a n saastainen seitseman paivaa; yhta monta paivaa kuin hanen 
k u u k a u t i s e n s a kestavat, h a n olkoon saastainen. 

Lvt 12 3 Ja kahdeksantena paivana ympari I ei kattakoon pojan esinahan liha. 

Lvt 12 4 Mutta vaimo pysykoon kotona k o I me k y mme n t a kolme paivaa puhdistavan 

verenvuotonsa aikana; alkoon h a n koskeko mihinkaan, mi k a on pyha a, alkoonka tulko pyhakkoon, 
ennenkuin hanen puhdistuspaivansa ovat kuluneet umpeen. 

Lvt 12 5 Mutta jos h a n synnyttaa tyttol apsen, olkoon h a n saastainen kaksi 

viikkoa, samoinkuin kuukautisissaan, ja pysykoon kotona k u u s i k y mme n t a kuusi paivaa puhdistavan 
verenvuotonsaaikana. 

Lvt 12 6 Mutta kun hanen puhdistuspaivansa pojan tai tyttaren j a I keen ovat 

kuluneet umpeen, viekoon h a n vuoden vanhan karitsan polttouhriksi ja kyyhkysenpojan tai 
met sakyyhkysen syntiuhriksi ilmestysmajan oven eteen papille. 

Lvt 12 7 Ja tama tuokoon ne Herran eteen ja toimittakoon hanelle sovituksen, 

niin h a n on puhdas verenvuodostansa. Tama on laki I apsensynnyttaj asta, olipa h a n synnyttanyt 
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poi ka- 1 ai tyttol apsen. 

Lvt 12 8 Mutta jos han ei saa hankituksi lammasta, ottakoon kaksi 

met sakyyhkyst a tai kaksi kyyhkysenpoikaa, toisen poi ttouhri ksi ja toisen syntiuhriksi; ja 

pappi toimittakoon hanelle sovituksen, niin han on puhdas." 

Lvt 13 1 Ja Herra puhui Mooseksel I e ja Aaronille sanoen: 

Lvt 13 2 "Jos jonkun ihoon tulee nystyra tai ihottuma tai vaalea piikku, 

niinkuin pitalitauti olisi tulemassa hanen ihoonsa, vietakoon hanet pappi Aaronin tai jonkun 
hanen poi kansa, pappi en, et een. 

Lvt 13 3 ja jos pappi tarkastaessaan sairasta paikkaa ihossa huomaa, etta 

karvat sairaassa paikassa ovat muuttuneet valkoisiksi ja etta se paikka nayttaa muuta ihoa 
ma t a I a mma Ita, on se pitalitautia; ja niin pian kuin pappi on sen huomannut, julistakoon han 
hanet saast ai seksi . 

Lvt 13 4 Ja jos hanen ihossansa on valkea piikku, mutta se ei nayta muuta ihoa 

ma t a I a mma Ita eivatka karvat oie muuttuneet valkoisiksi, sulkekoon pappi sairaan sisalle 
seitsemaksi paivaksi. 

Lvt 13 5 ja sei tsemantena paivana pappi tarkastakoon hanta, ja jos sairas 

paikka ha nest a nayttaa pysyneen entisellaan sairauden leviamatta ihossa, sulkekoon pappi hanet 
sisalle viela seitsemaksi paivaksi. 

Lvt 13 6 ja sei tsemantena paivana pappi uudestaan tarkastakoon hanta, ja jos 

han huomaa etta sairas paikka on kaynyt vaaleaksi ja etta sairaus ei ole ihossa levinnyt, 
julistakoon pappi hanet puhtaaksi, silla se on ihottumaa; han peskoon vaatteensa, ja niin han 
on puhdas. 

Lvt 13 7 Mutta jos ihottuma leviaa I evi ami staan hanen ihossansa, sen j a I keen 

kuin han oli nayttaytynyt papille tul I akseen puhtaaksi j u I i s t e t u k s i , nayttaytykoon uudestaan 
papi I I e; 

Lvt 13 8 ja jos pappi huomaa ihottuman levinneen ihossa, julistakoon pappi 

hanet s a a s t a i s e k s i ; se on pi t ai i a. 

Lvt 13 9 Jos pitalitauti ilmestyy i h mi seen, vietakoon hanet papin luo. 

Lvt 13 10 Ja jos pappi tarkastaessaan huomaa ihossa valkoisen nystyran, jonka 

kohdalta karvat ovat muuttuneet vaikoisiksi, ja liikaa lihaa kasvavan nystyraan, 

Lvt 13 11 on hanen ihossaan jo vanha pitali, ja sent ahden pappi julistakoon 

hanet saastaiseksi alkoonka e n a a sulkeko hanta sisalle, silla han on saastainen. 

Lvt 13 12 ja jos pitali puhkeaa ihossa, niin etta se peittaa sairaan koko ihon 

paasta jalkoihin asti, mi hi n pappi katsokoonkin, 

Lvt 13 13 ja jos pappi tarkastaessaan huomaa pitalin peittavan koko ihon, niin 

julistakoon han sairaan puhtaaksi; han on kokonansa muuttunut valkoiseksi ja on puhdas. 

Lvt 13 14 Mutta niin pian kuin haneen ilmestyy liikaa lihaa, on han saastainen. 

Lvt 13 15 Ja kun pappi huomaa liian lihan, julistakoon han hanet saastaiseksi; 

liika liha on saastaista, se on pitalia. 

Lvt 13 16 Mutta jos liika liha ha via a ja sairas paikka muuttuu valkoiseksi, 

menkoon han papin 

Lvt 13 17 Ja jos pappi huomaa, etta sairas paikka on muuttunut valkoiseksi, 

julistakoon pappi sairaan puhtaaksi; han on puhdas. 

Lvt 13 18 ja jos jonkun ihoon tulee paise, joka paranee j a I I een, 

Lvt 13 19 ja paiseen sijalle tulee valkoinen nystyra tai v a a I e a n p u n a i n e n piikku, 

nayttaytykoon han 

Lvt 13 20 ja jos pappi tarkastaessaan huomaa, etta se paikka nayttaa muuta ihoa 

ma t a I a mma Ita ja etta karvat siina ovat muuttuneet valkoisiksi, julistakoon pappi hanet 
saastaiseksi; paiseeseen on puhjennut pitalitauti. 

Lvt 13 21 Mutta jos pappi tarkastaessaan huomaa, ettei siina ole valkoisia 

karvoja ja ettei se paikka ole muuta ihoa matalampi ja etta se on kaynyt vaaleaksi, sulkekoon 
pappi hanet sisalle seitsemaksi 

Lvt 13 22 Ja jos se leviaa I evi ami staan hanen ihossaan, julistakoon pappi hanet 

saast ai seksi ; se on pitalia. 

Lvt 1 3 2 3 Mutta jos piikku pysyy a I a I I ansa eika I evi a , on se paiseen arpi, ja 

pappi j ul i st akoon hanet puht aaksi . 

Lvt 13 24 Tahi jos joku saa palohaavan ihoonsa ja palohaavaan kasvavaan lihaan 

ilmestyyvaaleanpunainentai valkoinen piikku, 

Lvt 13 25 ja jos pappi tarkastaessaan huomaa karvojen muuttuneen valkoisiksi 

siina pilkussa ja sen paikan nayttavan muuta ihoa ma t a I a mma I t a , niin on palohaavaan puhjennut 
pitali, ja pappi julistakoon hanet saastaiseksi; se on pitalitautia. 

Lvt 13 26 Mutta jos pappi tarkastaessaan huomaa, ettei pilkussa ole valkoisia 

karvoja ja ettei se ole muuta ihoa matalampi ja etta se on kaynyt vaaleaksi, niin sulkekoon 
pappi hanet sisalle seitsemaksi paivaksi. 

Lvt 13 27 Ja sei tsemantena paivana pappi tarkastakoon hanta; jos se on y h a 

levinnyt ihossa, julistakoon pappi hanet saastaiseksi; se on pitalitautia. 

Lvt 1 3 2 8 Mutta jos piikku on pysynyt a I a I I ansa eika ole levinnyt ihossa ja on 

edel I een vaalennut, on se palohaavasta syntynyt nystyra, ja pappi julistakoon hanet puhtaaksi; 
se on pal ohaavan arpi. 

Lvt 13 29 Jos mieheen tai naiseen tulee sairas paikka paahan tai partaan, 

Lvt 13 30 ja jos pappi tarkastaessaan sairasta paikkaa huomaa, etta se nayttaa 

muuta ihoa ma t a I a mma I t a ja etta siina on ohuita, kel I ertavi a karvoja, niin julistakoon pappi 
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hanet saastaiseksi; se on pi tal i syyhel maa, se on paa-eli partapitalia. 

Lvt 13 31 Ja jos pappi tarkastaessaan sairasta paikkaa huomaa, ettei se nayta 

muuta ihoa ma t a I a mma I t a , mutt a ettei siina ole mustia karvoja, suikekoon pappi syyhel maa 
sairastavan sisalle seitsemaksi paivaksi. 

Lvt 13 32 Ja jos pappi sei tsemantena paivana tarkastaessaan sairasta paikkaa 

huomaa, ettei syyhel ma ole levinnyt ja ettei siina ole kel I ertavi a karvoja ja ettei syyhel ma 
nayta mu u t a ihoa ma t a i a mma I t a , 

Lvt 13 33 niin ajakoon sairas hiuksensa tai partansa, kuitenkaan ajamatta 

sairasta paikkaa, ja pappi suikekoon syyhel maa sairastavan sisalle viela seitsemaksi paivaksi. 
Lvt 13 34 Ja jos pappi sei tsemantena paivana tarkastaessaan sairasta paikkaa 

huomaa, ettei syyhel ma ole levinnyt ihossa ja ettei se nayta muuta ihoa matala mma I t a , 
julistakoon pappi hanet puhtaaksi; h a n peskoon vaatteensa, ja niin h a n on puhdas. 

Lvt 13 35 Mutt a jos syyhel ma leviaa I evi ami staan ihossa, sen j a I keen kuin hanet 

julistettiinpuhtaaksi, 

Lvt 13 36 ja jos pappi tarkastaessaan hanta huomaa, etta syyhel ma on levinnyt 

ihossa, alkoon pappi e n a a etsiko kel I ertavi a karvoja; han on saastainen. 

Lvt 13 37 Mutta jos syyhel ma hanesta nayttaa pysyneen entisellaan ja jos siihen 

on kasvanut mustia karvoja, on syyhel ma parantunut; han on puhdas, ja pappi julistakoon hanet 
puht aaksi . 

Lvt 13 38 Jos miehen tai naisen ihoon tulee pilkkuja, valkoisia pilkkuja, 

Lvt 13 39 ja jos pappi tarkastaessaan huomaa vaalenevia, valkoisia pilkkuja 

h e i dan ihossaan, on se vaaratonta valkoista ihottumaa, joka on puhjennut ihoon; han on puhdas. 
Lvt 13 40 jos hiukset lahtevat miehen paasta, takaraivosta, on han takakaiju; 

han on puhdas . 

Lvt 13 41 ja jos hiukset lahtevat paasta, ohimoista, on han otsakalju; han on 

puhdas . 

Lvt 13 42 Mutta jos vaaieanpunainen pilkku ilmestyy takaraivon tai otsapuoien 

paljaaseen paikkaan, on se pitalia, joka on puhkeamassa takaraivon tai otsapuoien paljaaseen 
p a i k k a a n . 

Lvt 13 43 Ja jos pappi tarkastaessaan hanta huomaa, etta nystyra takaraivon tai 

otsapuoien paljaassa paikassa on vaaieanpunainen nayttaen samanl ai sei ta kuin pitali muussa 
i hos s a , 

Lvt 13 44 niin mies on pitalinen ja saastainen; pappi julistakoon hanet heti 

saastaiseksi hanen paassansa olevan sairauden tahden. 

Lvt 13 45 Joka sairastaa pitalia, han kaykoon ri kki revi tyi ssa vaatteissa, tukka 

hajallaan ja parta peitettyna ja huutakoon: 'Saastainen, saastainen! 1 

Lvt 13 46 Niin kauan kuin sairaus hanessa on, olkoon han saastainen; saastaisena 

han asukoon yksinansa, hanen asuinsijansa olkoon ieirin u I k o p u o I e I I a . 

Lvt 1 3 4 7 Jos pi t al i t ar t unt aa tulee v a a t e k a p p a I e e s e e n , olipa vaatekappale 

villainen tai pel I avai nen, 

Lvt 13 48 tai kudottuun tai solmustettuun kankaaseen, olipa se pel I avai sta tai 

villaista, tai nahkaan tai mihin nahasta tehtyyn esineeseen tahansa, 

Lvt 13 49 ja jos tartunnan paikka nayttaa vi hertaval ta tai punertavalta 

vaatekappal eessa tai n a h a s s a tai k u d o t u s s a tai s o I mu s t e t u s s a k a n k a a s s a tai mi s s a nahasta 
tehdyssa esineessa tahansa, niin se on pitalia, ja se on naytettava papille. 

Lvt 13 50 Ja kun pappi on tarkastanut tartunnan paikan, suikekoon han tartutetun 

sisalle sei tsemaksi paivaksi. 

Lvt 13 51 ja jos han sei tsemantena paivana tarkastaessaan tartunnan paikkaa 

huomaa, etta tarttuma on levinnyt vaatekappaleessa tai kudotussa tai soimustetussa kankaassa 
tai nahassa tai mi ssa nahasta tehdyssa esineessa tahansa, on tarttuma pahanlaatuista pitalia; 
ne ovat saast ai set . 

Lvt 13 52 Ja han polttakoon vaatekappaleen tai kudotun tai solmustetun kankaan, 

olipa se villainen tai pel I avai nen, tai nahasta tehdyn esineen, olipa se mi k a tahansa, jossa 
tarttuma on, silla se on pahanlaatuista pitalia; kaikki sei I a i nen poltettakoon tulessa. 

Lvt 13 53 Mutta jos pappi tarkastaessaan huomaa, ettei tarttuma ole levinnyt 

vaatekappaleessa tai kudotussa tai soimustetussa kankaassa tai nahasta tehdyssa esineessa, 
olipa se mi k a tahansa, 

Lvt 13 54 kaskekoon pappi pesta esineen, jossa tarttuma on, ja suikekoon sen 

sisalle viela sei tsemaksi paivaksi. 

Lvt 1 3 5 5 ja jos pappi tarkastaessaan tartunnan saanutta esinetta, sen j a I keen 

kuin se on pesty, huomaa, ettei tarttuma ole muuttunut naoltaan, on esine, vaikka tarttuma ei 
oiekaan levinnyt, saastainen, ja se poltettakoon tulessa; se on pitalin syoma, olkoon sitten 
nurjalta tai oikealta 

Lvt 13 56 Mutta jos pappi tarkastaessaan huomaa, etta tartunnan paikka on 

pesemisen j a I keen vaalennut, revaiskoon han sen pois vaatekappaleesta tai nahasta tai 
kudotusta tai solmustetusta kankaasta. 

Lvt 13 57 Ja jos sitten viela tarttumaa ilmestyy vaatekappaleeseen tai kudottuun 

tai solmustettuun kankaaseen tai mihin nahasta tehtyyn esineeseen tahansa, on se puhkeavaa 
pitalia; se esine, jossa tarttuma on, poltettakoon tulessa. 

Lvt 13 58 Mutta vaatekappale tai kudottu tai soimustettu kangas tai mi k a nahasta 

tehty esine tahansa, josta tarttuma on pesemalla kadonnut, pest akoon viela kerran, ja niin se 
on puhdas." 
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Lvt 13 59 Tama on laki pitalitarttumasta vaatekappaleessa, villaisessa tai 

pel I avai sessa, tai kudotussa tai solmustetussa kankaassa tai missa nahasta tehdyssa esineessa 

tahansa, laki niiden puhtaiksi tai saastaisiksi j ul i stami sesta. 

Lvt 14 1 Ja Herra puhui Mooseksel I e sanoen: 

Lvt 14 2 "Tama olkoon laki pitalitautisen puhdi stami spai vasta. Hanet tuotakoon 

papi n et een, 

Lvt 14 3 ja pappi menkoon leirin ul kopuol el I e; ja jos pappi tarkastaessaan 

pitalista huomaa, etta h a n on parantunut pitalitaudista, 

Lvt 14 4 kaskekoon pappi p u h d i s t e 1 1 a v a a varten ottaa kaksi el a v a a , puhdasta 

lintua, setri puuta, h e I a k a n p u n a i s t a iankaa ja i s o p p i k o r r e n . 

Lvt 14 5 ja pappi kaskekoon teurastaa toisen linnun saviastian p a a I I a , jossa on 

raikasta vetta. 

Lvt 14 6 Sitten h a n ottakoon sen elavan linnun ynna setripuun, h e I a k a n p u n a i s e n 

langan ja isoppikorren ja kastakoon ne ynna elavan linnun sen linnun vereen, joka 
t e u r a s t e 1 1 i i n raikkaan veden p a a I I a , 

Lvt 14 7 ja pirskoittakoon sita seitseman kertaa siihen, joka on pitalista 

puhdistettava; ja puhdistettuaan hanet h a n paastakoon sen elavan linnun lentamaan kedolle. 

Lvt 14 8 ja puhdistettava peskoon vaatteensa, ajakoon kaikki hiuksensa ja 

peseyt ykoon vedessa, niin h a n on puhdas. Sen j a I keen h a n saa menna leiriin; asukoon kuitenkin 
ulkona teltastansa seitseman paivaa. 

Lvt 14 9 Sei tsemantena paivana h a n ajakoon kaikki hiukset paast ansa, partansa 

ja kulmakarvansa: kaikki karvat h a n ajakoon; peskoon sitten vaatteensa ja peskoon ruumiinsa 
vedessa, niin h a n on puhdas. 

Lvt 14 10 Ja k a h d e k s a n t e n a paivana h a n ottakoon kaksi virheetonta karitsaa ja 

virheettoman, vuoden vanhan uuhikaritsan seka kolme k y mme n e n n e s t a lestyja jauhoja, joihin on 
sekoitettu oljya, ruokauhriksi, ja yhden 

Lvt 14 11 ja puhdistusta toimittava pappi asettakoon puhdistettavan henkilon ja 

nama esineet Herran eteen ilmestysmajan ovelle. 

Lvt 14 12 Sitten pappi ottakoon toisen karitsan ja tuokoon sen vikauhriksi ynna 

loog-mitan oljya, ja toimittakoon niiden heilutuksen Herran edessa. 

Lvt 14 13 ja niin h a n teurastakoon karitsan siina paikassa, jossa syntiuhri-ja 

p o I 1 1 o u h r i t e u r a a t t e u r a s t e t a a n , pyhassa paikassa; silla vikauhri on, niinkuin s y n t i u h r i k i n , 
papin oma, se on korkeasti-pyha. 

Lvt 14 14 Ja pappi ottakoon vikauhrin verta ja sivelkoon sita puhdistettavan 

oikeaan korvanlehteen seka oikean kaden peukaloon ja oikean jalan isoonvarpaaseen. 

Lvt 14 15 Senj al keen pappi ottakoon oljya loog-mitasta ja kaatakoon sita 

vasempaan kateensa, 

Lvt 14 16 ja pappi kastakoon oikean katensa etusormen oljyyn, jota on hanen 

vasemmassa kadessaan, ja pirskoittakoon oljya s o r me I I ansa seitseman kertaa Herran edessa. 

Lvt 14 17 ja kateensa jaanytta oljya pappi sivelkoon puhdistettavan oikeaan 

korvanlehteen seka oikean kaden peukaloon ja oikean jalan isoonvarpaaseen vikauhrin veren 
pa a I I e . 

Lvt 14 18 Ja kateensa viela jaaneen oljyn pappi sivelkoon puhdistettavan paahan; 

nain pappi toimittakoon hanelle sovituksen Herran edessa. 

Lvt 14 19 Sitten pappi uhratkoon syntiuhrin ja toimittakoon puhdi stettaval I e 

sovituksen hanen s a a s t a i s u u d e s t a n s a , ja senj al keen h a n teurastakoon p o I 1 1 o u h r i t e u r a a n . 

Lvt 14 20 Ja pappi uhratkoon polttouhrin ja ruokauhrin alttarilla, ja kun pappi 

nain on toimittanut hanelle sovituksen, on han puhdas. 

Lvt 14 21 Mutta jos han on koyha eika saa hankituksi niin paljoa, ottakoon vain 

yhden karitsan vikauhriksi, heilutettavaksi, toimittaakseen itsellensa sovituksen, seka vain 
yhden k y mme n e n n e k s e n lestyja jauhoja, joihin on sekoitettu oljya, ruokauhriksi, ja loog-mitan 
oljya, 

Lvt 14 22 seka kaksi met sakyyhkyst a tai kaksi kyyhkysenpoikaa, mi kali han on 

saanut ne hankituksi; toinen olkoon syntiuhriksi ja toinen pol t t ouhr i ks i . 

Lvt 1 4 2 3 Ja han viekoon ne papille p u h d i s t u s t a a n varten k a h d e k s a n t e n a paivana, 

ilmestysmajan ovelle Herran eteen. 

Lvt 14 24 Ja pappi ottakoon vikauhrikaritsan ja loog-mitan oljya, ja pappi 

toimittakoon niiden heilutuksen Herran edessa, 

Lvt 1 4 2 5 ja v i k a u h r i k a r i t s a t e u r a s t e 1 1 a k o o n , ja pappi ottakoon vikauhrin verta 

ja sivelkoon sita puhdistettavan oikeaan korvanlehteen seka oikean kaden peukaloon ja oikean 
jalan i soonvar paaseen. 

Lvt 14 26 Sitten pappi kaatakoon oljya vase mpaan kateensa, 

Lvt 14 27 ja pappi pirskoittakoon oikealla etusormel I aan oljya, jota on hanen 

vasemmassa kadessaan, seitseman kertaa Herran edessa. 

Lvt 14 28 ja kateensa jaanytta oljya pappi sivelkoon puhdistettavan oikeaan 

korvanlehteen seka oikean kaden peukaloon ja oikean jalan isoonvarpaaseen, siihen paikkaan, 
missa on vikauhrin 

Lvt 14 29 ja kateensa viela jaaneen oljyn pappi sivelkoon puhdistettavan paahan 

toimittaakseen hanelle sovituksen Herran edessa. 

Lvt 14 30 Ja han uhratkoon toisen niista metsakyyhkysi sta tai kyyhkysenpojista, 

jotka han on hankkinut, 

Lvt 14 31 mi kali on saanut ne hankituiksi, toisen syntiuhriksi ja toisen 
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pappi toi mi ttakoon puhdi stettaval I e 



sovi tuksen Herran 



Lvt 

Lvt 



14 

14 



32 Tama on laki pi tal i tauti a sairastavasta, joka ei saa hankituksi 
sita, mi k a on saadetty. 

33 Ja Herra puhui Moosekselle ja Aaronille sanoen: 

34 "Kun te tulette Kanaanin maahan, jonka mi n a annan teille 
a mi n a sallin pitalin tarttua johonkin taloon siina maassa 



niin talon omistaja menkoon ja ilmoittakoon 
ilmestyneen jotakin pi tal i tarttuman t a p a i s t a ' . 

a pappi kaskekoon tyhjentaa talon, ennenkuin me nee 
mi t a talossa on, tulisi saastaiseksi; sitten pappi 



jonka t e s a a 1 1 e 
sen papi I I e sanoen: 1 Mi 



nun 



t a r k a s t a ma a n 
menkoon 



peri ntomaaksi 
peri nt dmaaksenne, 

Lvt 14 35 

talooni nayttaa 
Lvt 14 36 

tarttumaa, ettei kaikki 
t a r k a s t a ma a n t a i o a . 

Lvt 14 37 Ja jos h a n tarkastaessaan tarttumaa nakee tartunnan paikassa talon 

punertavia syvennyksia, jotka nayttavat muuta seinaa matalammilta, 

38 menkoon pappi talosta uios talon ovelle ja sulkekoon talon sei tsemaksi 

39 Ja jos pappi palattuaan sei tsemantena paivana tarkastaessaan huomaa 



seinissa vi hertavi a tai 
Lvt 14 

p a i vaksi . 

Lvt 14 



tarttuman levinneen 



pois ne kivet, joissa tarttuma on, ja heittaa ne 
si sal t a 



y mp a r i n s a p u h t a a k s i , 
pantakoon entisten 



ja kaavittu savi 
kivien sijaan, ja 



J a jos pappi 
talon seinissa, 

Lvt 14 40 kaskekoon han murtaa 

uios kaupungista saastaiseen paikkaan. 

Lvt 14 41 Jataiokaavittakoon 

hei tettakoon uios kaupungista saastaiseen paikkaan. 

Lvt 1 4 4 2 Ja otettakoon toisia kivia ja 

otettakoon toista savea ja savettakoon talo silla. 

Lvt 14 43 Jos tarttuma taas ilmestyy taloon, sen jalkeen 

murretut pois ja talo on puhtaaksi kaavittu ja uudestaan savettu, 

Lvt 14 44 menkoon pappi si sal I e , ja jos han tarkastaessaan huomaa 

levinneen talossa, niin on talossa p a h a n I a a t u i n e n pitali; se on saastainen. 

Lvt 1 4 4 5 Sent ahden se talo revi ttakoon, seka sen kivet etta puuaineet ja kaikki 

sen savi, ja vietakoon ne uios kaupungista saastaiseen paikkaan. 

Lvt 1 4 4 6 ja se, joka on kaynyt talossa sina aikana, jona sen oli oitava 

suljettuna, olkoon saastainen iltaan asti. 

Lvt 14 47 Ja se, joka siina talossa on maannut, peskoon vaatteensa, ja se, 

siina talossa on syonyt, peskoon vaatteensa. 

Lvt 1 4 4 8 Mutt a jos pappi menee si sal I e ja tarkastaessaan huomaa, ettei tarttuma 

ole levinnyt talossa, sen jalkeen kuin talo on savettu, niin julistakoon pappi talon 
puhtaaksi, silla tarttuma on havinnyt 



kuin kivet ovat 



t a r 1 1 u ma n 



joka 



Lvt 14 

hel akanpunai sta 
Lvt 14 

vet t a . 

Lvt 14 

elavan linnun, 



49 

I a n k a a 

50 



talon puhdistamiseksi kaksi lintua, setripuuta, 



Ja han ottakoon 
j a i soppi kor r en. 

ja teurastakoon toisen linnun saviastian p a a I I a , jossa on raikasta 



51 ja ottakoon setripuun, isoppikorren ja h e i a k a n p u n a i s e n 

kastakoon ne teurastetun linnun vereen ja raikkaaseen veteen ja 



sita taloon seitseman 



I angan j a 
pi rskoi ttakoon 



Lvt 


14 


52 


el aval 1 a 


1 i n n u 1 


1 a , 


Lvt 


14 


53 


k a u p u n k i 


a k e d o 1 


1 e . 


Lvt 


14 


54 


Lvt 


14 


55 


Lvt 


14 


56 


Lvt 


14 


57 



laki p i t a I i s t a 
Lvt 15 
Lvt 15 
t a h a n s a , on 
Lvt 15 
kun h a n e n 
Lvt 15 
jokainen istuin, 
Lvt 15 



k e r t a a . 

N a i n han puhdistakoon talon linnun verella ja raikkaalla vedella, 
setri puul I a, i soppi korrel I a ja h e I a k a n p u n a i s e I I a I a n g a I I a . 

ja sitten han paastakoon elavan linnun lentamaan ul kopuol el I e 
Kun han nain on toimittanut talolle sovituksen, on se puhdas." 

Tama on laki kaikkinaisesta pitalitaudista ja syyhel masta, 

pi t al i st a vaat t ei ssa j a t al oi ssa, 

nystyroi sta, ihottumista ja vaaleista pilkuista, 

neuvoksi siita, milloin mi kin on saastainen, milloin puhdas. Tama on 



el i me s t a a n 

3 

el i me s t a a n 

4 

j o I I a 

5 



j a Herra 
" P u h u k a a 
liman vuoto, on 
Hanen vuotonsa 



jollakin, kenella 

niin hyvin silloin, 



peseyt ykoon vedessa 
Lvt 15 6 

peskoon vaat t eensa 
Lvt 15 7 



ja peseyt ykoon 
Lvt 15 8 

peskoon vaat t eensa 
Lvt 15 9 

saast ai seksi . 

Lvt 15 



1 ja Herra puhui Moosekselle ja Aaronille sanoen: 

2 "Puhukaa israelilaisille ja sanokaa hei I I e : jos 

hanen vuotonsa saastainen. 
saast ai suus on sei I ai nen, et t a han, 

vuotaa, kuin silloin, kun hanen elimensa pidattaa vuodon, on saastainen. 
Jokainen vuode, jossa vuotoa sairastava lepaa, tulee saastaiseksi, ja 
han i st uu, tulee saastaiseksi. 

Ja se, joka koskee hanen v u o t e e s e e n s a , peskoon vaatteensa ja 
ja olkoon saastainen iltaan asti. 

j a s e , joka i s t u u i s t u i me I I e , j o I I a vuotoa sairastava on i s t u n u t , 
ja peseyt ykoon vedessa ja olkoon saastainen iltaan asti. 

Ja se, joka koskee vuotoa sairastavan ruumiiseen, peskoon vaatteensa 
vedessa ja olkoon saastainen iltaan asti. 

8 Ja jos vuotoa sairastava sylkee puhtaan ihmisen paalle, niin t a ma 

a peseyt ykoon vedessa ja olkoon saastainen iltaan asti. 

Ja jokainen satula, jossa vuotoa sairastava ratsastaa, tulee 



j a jokainen, 



mi 



joka koskee 
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ol koon saastainen iltaan asti; ja joka sellaista kantaa, peskoon vaatteensa ja peseyt ykoon 
vedessa ja ol koon saastainen iltaan asti. 

Lvt 15 11 ja jokainen, johon vuotoa sairastava koskee, ennenkui n on huuhtonut 

katensa vedessa, peskoon vaatteensa ja peseyt ykoon vedessa ja olkoon saastainen iltaan asti. 

Lvt 15 12 Ja saviastia, johon vuotoa sairastava koskee, rikottakoon; mutta 

jokainen puuastia h u u h d o t t a k o o n vedessa. 

Lvt 15 13 ja kun vuotoa sairastava tulee puhtaaksi vuodostansa, niin h a n 

laskekoon puhtaaksi - tul emi sestaan seitseman paivaa ja sitten peskoon vaatteensa ja peskoon 
ruumiinsa raikkaassa vedessa, niin h a n on puhdas. 

Lvt 15 14 Ja kahdeksantena paivana h a n ottakoon kaksi met sakyyhkyst a tai kaksi 

kyyhkysenpoikaa ja tulkoon Herran eteen ilmestysmajan oveile ja antakoon ne papilie. 

Lvt 15 15 ja pappi uhratkoon ne, toisen syntiuhriksi ja toisen pol 1 1 ouhr i ks i . 

N a i n pappi toimittakoon Herran edessa hanelle sovituksen hanen vuodostansa. 

Lvt 15 16 Kun miehella on oilut siemenvuoto, peskoon h a n koko ruumiinsa vedessa 

ja olkoon saastainen iltaan asti. 

Lvt 15 17 ja jokainen vaatekappale ja jokainen nahka, johon siemenvuotoa on 

tuliut, pest akoon vedessa ja olkoon saastainen iltaan asti. 

Lvt 15 18 Ja kun mies on maannut naisen kanssa ja vuodattanut si emenensa, 

peseyt ykoot he vedessa ja olkoot saastaiset iltaan asti. 

Lvt 15 19 Ja kun naiselia on vuoto, niin etta verta vuotaa hanen ruumiistansa, 

olkoon h a n kuukautistilassaan seitseman paivaa, ja jokainen, joka haneen koskee, olkoon 
saastaineniltaanasti. 

Lvt 15 20 ja kaikki, minka p a a I I a h a n lepaa kuukautistilansa aikana, tulee 

saastaiseksi, ja kaikki, minka p a a I I a h a n istuu, tulee saastaiseksi. 

Lvt 15 21 Ja jokainen, joka hanen vuoteeseensa koskee, peskoon vaatteensa ja 

peseyt ykoon vedessa ja olkoon saastainen iltaan asti. 

Lvt 15 22 Ja jokainen, joka koskee istuimeen, mihin hyvansa, joila han on 

istunut, peskoon vaatteensa ja peseyt ykoon vedessa ja olkoon saastainen iltaan asti. 

Lvt 15 23 Ja j os joku koskee esineeseen, joka on hanen vuoteeilaan tai 

istuimella, joila han on istunut, olkoon saastainen iltaan asti. 

Lvt 15 24 ja jos mies makaa hanen kanssaan ja hanen kuukautistansa tulee hanen 

paallensa, olkoon han saastainen seitseman paivaa, ja jokainen vuode, jossa han lepaa, tulee 
saastaiseksi. 

Lvt 15 25 jos naisen verenvuoto kestaa kauan aikaa, vaikka ei oie hanen 

k u u k a u t i s a i k a n s a , tahi jos se jatkuu hanen k u u k a u t i s a i k a n s a ohitse, pidettakoon hanet koko 
vuotonsa ajan saastaisena, niinkuin hanen k u u k a u t i s a i k a n a a n k i n ; han on saastainen. 

Lvt 15 26 Jokaisesta vuoteesta, jossa han lepaa vuotonsa aikana, olkoon 

voimassa, mi t a on saadetty hanen kuukautisaikana kayttamastaan vuoteesta; ja jokainen istuin, 
joila han istuu, tulee saastaiseksi niinkuin hanen k u u k a u t i s a i k a n a a n k i n . 

Lvt 1 5 2 7 ja jokainen, joka niihin koskee, tulee saastaiseksi; han peskoon 

vaatteensa ja peseyt ykoon vedessa ja olkoon saastainen iltaan asti. 

Lvt 15 28 Mutta kun han tulee puhtaaksi vuodostansa, laskekoon seitseman paivaa, 

ja sitten han on puhdas. 

Lvt 15 29 ja kahdeksantena paivana han ottakoon kaksi met sakyyhkyst a tai kaksi 

kyyhkysenpoikaa ja tuokoon ne papiiie, ilmestysmajan oveile. 

Lvt 1 5 3 0 Ja pappi uhratkoon toisen syntiuhriksi ja toisen p o I 1 1 o u h r i k s i . Nain 

pappi toimittakoon Herran edessa hanelle sovituksen hanen saastaisesta vuodostaan. 

Lvt 15 31 Nain t e i dan on varoitettava i s r a e i i I a i s i a s a a s t a i s u u d e s t a , etteivat he 

saastaisuudessansa kuoiisi, jos saastuttavat mi nun asumukseni, joka on h e i dan keskel I ansa. " 

Lvt 15 32 Tama on iaki miehesta, joka sairastaa vuotoa, ja miehesta, joila on 

siemenvuoto ja joka tulee siita saastaiseksi, 

Lvt 15 33 ja naisesta, joila on kuukautisensa, ja miehesta ja naisesta, jotka 

sairastavat jotakin vuotoa, seka miehesta, joka makaa saastaisen naisen kanssa. 

Lvt 16 1 Ja Herra puhui Mooseksel I e, sen j a I keen kuin kaksi Aaronin poikaa oli 

kuollut, joita kuolema kohtasi, kun he astuivat Herran eteen. 

Lvt 16 2 ja Herra sanoi Mooseksel I e: "Sano veljellesi Aaronille: a I koon han 

joka aika menko pyhimpaan, esiripun si sapuol el I e, armoistuimen eteen, joka on arkin p a a I I a , 
ettei han kuoiisi; silla mi n a ilmestyn pilvessa armoistuimen kohdalla. 

Lvt 16 3 Mutta nain Aaron men koon pyhimpaan: hanella olkoon mukanaan mullikka 

syntiuhriksi ja oinas pol 1 1 ouhr i ks i ; 

Lvt 16 4 ja han pukekoon pyhan pel I ava-i hokkaan yllensa, pei ttakoon hapynsa 

p e I I a v a k a a t i o i I I a , vyottakoon itsensa pel I avavyol I a ja pankoon pel I avai sen kaarelakin 

pa a ha ns a. Nama ovat pyhat vaatteet; ja han peskoon ruumiinsa vedessa ja pukekoon ne yllensa. 

Lvt 16 5 ja han ottakoon i s r a e I i I a i s t e n s e u r a k u n n a I t a kaksi kaurista 

syntiuhriksi ja yhden oinaan p o i 1 1 o u h r i k s i . 

Lvt 16 6 ja Aaron tuokoon oman syntiuhrimullikkansa ja toimittakoon sovituksen 

i t s el i ens a j a per heel I ens a . 

Lvt 16 7 Sitten han ottakoon ne kaksi kaurista ja asettakoon ne Herran eteen 

i I me s t y s ma j a n oveile. 

Lvt 16 8 Ja Aaron hei ttakoon arpaa niista kahdesta kauriista: toisen arvan 

Herralle ja toisen Asaselille. 

Lvt 16 9 ja Aaron tuokoon sen kauriin, jonka arpa maarasi Herralle, ja 
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uhratkoon sen syntiuhriksi. 

Lvt 16 10 Mutta se kauris, jonka arpa maarasi Asaselille, asetettakoon elavana 

Herran eteen, etta sille toimitettaisiin sovitus ja se sitten paastettai si i n eramaahan 
Asaselille. 

Lvt 16 11 Senj al keen Aaron tuokoon oman syntiuhrimullikkansa ja toi mi ttakoon 

sovituksen itsellensa ja perheel I ensa ja teurastakoon oman syntiuhrimullikkansa. 

Lvt 16 12 ja h a n ottakoon hiilipannun tayteen tulisia hiilia alttarilta, joka on 

Herran edessa, ja kahmalonsa tayteen survottua hyvanhajuista suitsuketta ja viekoon ne 
esi r i pun si sapuol el i e. 

Lvt 16 13 ja h a n pankoon suitsukkeen tulen paalle Herran eteen, niin etta 

suitsutus pi I vena peittaa lain arkin p a a I I a olevan armoistuimen, ettei h a n kuolisi. 

Lvt 16 14 Ja h a n ottakoon mullikan verta ja pirskoittakoon sita sormel I ansa 

armoistuimen etupuol el I e; ja armoistuimen eteen h a n pirskoittakoon sormel I ansa verta seitseman 
k e r t a a . 

Lvt 16 15 Sitten h a n teurastakoon kansan synti uhri kauri i n ja viekoon sen verta 

esiripun si sapuol el I e ja tehkoon sen verella, niinkuin h a n teki mullikan verella: 
pirskoittakoon sita armoistuimelle ja armoistuimen eteen. 

Lvt 16 16 ja nain h a n toi mi ttakoon pyhakdlle sovituksen israelilaisten 

saastaisuudesta ja h e i dan rikoksistaan, olivatpa h e i dan synti n s a mi nkal ai set tahansa; nain h a n 
tehkoon my os ilmestysmajalle, joka on h e i dan tykonansa, keskella h e i dan saastaisuuttansa. 

Lvt 16 17 A I k o o n yhtaan ihmista olko ilmestysmajassa, kun han tulee toimittamaan 

sovitusta pyhimmassa, siihen saakka kunnes han si el t a lahtee ja on toimittanut itsellensa ja 
perheel I ensa ja koko Israelin s e u r a k u n n a I I e sovituksen. 

Lvt 16 18 Sitten han lahtekoon si el t a alttarin aareen, joka on Herran edessa, ja 

toi mi ttakoon sille sovituksen; ja han ottakoon mullikan verta ja kauriin verta ja sivelkoon 
sita alttarin sarviin yltympari. 

Lvt 16 19 Ja han pirskoittakoon sormel I ansa sen paalle verta seitseman kertaa ja 

puhdistakoon ja pyhittakoon sen israelilaisten saastaisuudesta. 

Lvt 16 20 Ja kun han on loppuun toimittanut pyhakon ja ilmestysmajan ja alttarin 

sovittamisen, tuokoon han sen elavan 

Lvt 16 21 ja Aaron laskekoon molemmat k a t ensa elavan kauriin p a a n paalle ja 

tunnustakoon siina kaikki israelilaisten pahat teot ja kaikki h e i dan rikkomuksensa, olipa 
heilla mi t a synteja tahansa, ja pankoon ne kauriin p a a n paalle ja I ahettakoon sen, sita varten 
varatun miehen viemana, eramaahan. 

Lvt 1 6 2 2 Nain kauris kantakoon kaikki h e i dan pahat tekonsa autioon seutuun; ja 

kauris paastettakoon eramaahan. 

Lvt 16 23 Ja Aaron menkoon ilmestysmajaan ja riisukoon yltansa pel I avavaatteet, 

jotka han oli pukenut paalleen men ness a ns a pyhakkoon, ja jattakoon ne sinne. 

Lvt 16 24 Ja han peskoon pyhassa paikassa ruumiinsa vedessa ja pukekoon ylleen 

omat vaatteensa; sitten han lahtekoon si el t a ja uhratkoon seka oman polttouhrinsa etta kansan 
polttouhrin ja toi mi ttakoon niin seka itsellensa etta kansalle sovituksen. 

Lvt 16 25 Ja syntiuhrin rasvan han polttakoon alttarilla. 

Lvt 16 26 ja se, joka paasti kauriin Asaselille, peskoon vaatteensa ja peskoon 

ruumiinsa vedessa, ja sitten han tulkoon leiriin. 

Lvt 16 27 Ja syntiuhrimullikka ja syntiuhrikauris, joiden veri tuotiin 

sovitukseksi pyhakkoon, vietakoon leirin u I k o p u o I e I I e , ja niiden nahka, liha ja rapa 
pol t et t akoon t ul essa. 

Lvt 16 28 ja se, joka ne polttaa, peskoon vaatteensa ja peskoon ruumiinsa 

vedessa, ja sitten han tulkoon leiriin. 

Lvt 16 29 Tama olkoon teille ikuinen saados: sei tsemannessa kuussa, kuukauden 

k y mme nentena paivana, kurittakaa itseanne paastolla a I k a a k a yhtakaan askaretta toimittako, 
alkoon maassa syntynyt alkoonka muukalainen, joka asuu t e i dan keskel I anne. 

Lvt 16 30 Silla sina paivana toimitetaan teille sovitus t e i dan 

puhdistamiseksenne; kaikista synnei stanne te tulette puhtaiksi Herran edessa. 

Lvt 16 31 Se olkoon teille levon paiva, kurittakaa silloin itseanne paastolla; 

se olkoon ikuinen saados. 

Lvt 16 32 ja sovituksen toi mi ttakoon se pappi, joka on voideltu ja joka on 

vihitty papinvirkaan isansa sijaan; han pukekoon y I I ensa pel I avavaatteet, pyhat vaatteet, 

Lvt 16 33 ja toi mi ttakoon sovituksen kai kkei npyhi mma I I e ja sovituksen 

ilmestysmajalle ja alttarille seka sovituksen my os papeille ja kaikelle seurakunnan kansalle. 
Lvt 16 34 Tama olkoon teille ikuinen saados, etta toimitatte israelilaisille 

sovituksen kaikista h e i dan synnei stansa kerran vuodessa." Ja han teki, niinkuin Herra oli 
Moosekselle kaskyn antanut. 

Lvt 17 1 ja Herra puhui Moosekselle sanoen: 

Lvt 17 2 "Puhu Aaronille ja hanen pojillensa ja kaikille israelilaisille ja 

sano heille: Nain on Herra kaskenyt sanoen: 

Lvt 17 3 K u k a ikina Israelin heimosta teurastaa haran tai karitsan tai vuohen 

leirissa tai leirin ul kopuol el I a 

Lvt 17 4 eika tuo sita ilmestysmajan ovelle antaaksensa sen uhrilahjana 

Herralle Herran asumuksen edessa, ha net pidettakoon vereen vi kapaana; han on vuodattanut 
verta, ja se mies havi tettakoon kansastansa. 

Lvt 17 5 Sent ahden i s r a e I i I a i s e t tuokoot u h r i t e u r a a n s a , jotka he ovat 
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teurastaneet kedolla, Herran eteen ilmestysmajan oveile, papille, ja si el I a uhratkoot ne 
yhteysuhri ksi Herral I e. 

Lvt 17 6 Ja pappi vihmokoon veren Herran alttarille ilmestysmajan oven e dess a 

ja polttakoon rasvan suloiseksi tuoksuksi Herral I e . 

Lvt 17 7 Ja alkoot he e n a a uhratko uhrej ansa metsanpei koi I I e, joiden jaljessa 

he haureudessa kulkevat. Tama olkoon heille ikuinen s a ados sukupolvesta sukupolveen. 

Lvt 17 8 ja sano heille: Kuka ikina Israelin heimosta tai muukalaisista, jotka 

asuvat t e i dan keskel I anne, uhraa polttouhrin tai teurasuhrin 

Lvt 17 9 eika tuo sit a ilmestysmajan oveile, Herral I e uhrattavaksi, se mies 

havitettakoon kansastansa. 

Lvt 17 10 Kuka ikina Israelin heimosta tai muukalaisista, jotka asuvat t e i dan 

keskel I anne, syo verta, mi t a tahansa, sita ihmista vastaan, joka verta syo, mi n a kaannan 
kasvoni ja havitan hanet kansastansa. 

Lvt 17 11 Silla lihan sielu on veressa, ja mi n a olen sen teille antanut 

alttarille, etta se tuottaisi teille sovituksen; silla veri tuottaa sovituksen, koska sielu on 
si i n a . 

Lvt 17 12 Sent ahden mi n a olen sanonut israelilaisille: Alkdon kukaan teista 

syoko verta; alkdon myoskaan muukalainen, joka asuu t e i dan keskel I anne, syoko verta. 

Lvt 17 13 Ja kuka ikina Israelin heimosta tai muukalaisista, jotka asuvat t e i dan 

keskel I anne, saa pyydyst et yksi syotavan me t s a e I a i men tai linnun, h a n vuodattakoon sen veren 
maahan ja peittakoon multaan. 

Lvt 17 14 Silla kaiken lihan sielu on sen veri, jossa sen sielu on; sent ahden 

mi n a sanon israelilaisille: A I k a a syoko minkaan lihan verta. Silla kaiken lihan sielu on sen 
veri; jokainen, joka sita syo, havitettakoon. 

Lvt 17 15 Ja jokainen, olipa h a n maassa syntynyt tai muukalainen, joka syo 

itsestaan kuollutta tai kuoliaaksi raadeltua elainta, peskoon vaatteensa ja peseytykoon 
vedessa ja olkoon saastainen iltaan asti; niin h a n tulee puhtaaksi. 

Lvt 17 16 Mutt a jos h a n ei pese vaatteitansa eika pese ruumistansa, joutuu h a n 

syynal ai seksi . " 

Lvt 18 1 Ja Herra puhui Mooseksel I e sanoen: 

Lvt 18 2 "Puhu israelilaisille ja sano heille: Mina olen Herra, t e i dan 

j u ma I a n n e . 

Lvt 18 3 A I k a a tehko, niinkuin tehdaan Egyptin maassa, jossa te asuitte, 

a I k a a k a tehko, niinkuin tehdaan Kanaanin maassa, johon mi n a teidat vien; a I k a a vaeltako h e i dan 
t apoj ensa mukaan. 

Lvt 18 4 Vaan seuratkaa mi nun saadoksi ani ja noudattakaa mi nun kaskyjani 

vaeltaaksenne niiden mukaan. Mina olen Herra, t e i dan J u ma I anne. 

Lvt 18 5 Noudattakaa mi nun kaskyjani ja saadoksi ani , silla se ihminen, joka ne 

pi t a a , on niista el a v a . Mina olen Herra. 

Lvt 18 6 Alkdon kukaan teista ryhtyko veriheimolaiseensa paljastaakseen hanen 

hapyansa. Mina olen Herra. 

Lvt 18 7 Isasi hapya ja aitisi hapya ala paljasta. Han on sinun aitisi, ala 

hanen hapyansa paljasta... 

Lvt 18 8 Ala paljasta aitipuolesi hapya, se on sinun isasi hapy. 

Lvt 18 9 Ala paljasta sisaresi hapya, olipa h a n isasi tytar tai aitisi tytar, 

kotona tai ul kona syntynyt; ala paljasta h e i dan hapyansa. 

Lvt 18 10 Ala paljasta poikasi tyttaren tai tyttaresi tyttaren hapya, silla se 

on sinun oma 

Lvt 18 11 Ala paljasta aitipuolesi tyttaren hapya, tyttaren, joka on sinun 

isallesi syntynyt; h a n on sinun sisaresi. 

Lvt 18 12 Ala paljasta isasi sisaren hapya; han on sinun isasi veriheimolainen. 

Lvt 18 13 Ala paljasta aitisi sisaren hapya, silla han on sinun aitisi 

v e r i h e i mo I a i n e n . 

Lvt 18 14 Ala paljasta set a s i hapya, ala ryhdy hanen vaimoonsa; han on sinun 

t a t i si . 

Lvt 18 15 Ala paljasta mini as i hapya; han on sinun poikasi vaimo, ala paljasta 

hanen hapyansa. 

Lvt 18 16 Ala paljasta veljesi vaimon hapya; se on sinun veljesi hapy. 

Lvt 18 17 Ala paljasta vaimon ja hanen tyttarensa hapya, a I a k a ota vaimoksi 

hanen poikansa tytarta tai tyttarensa tytarta p a I j a s t a a k s e s i hanen hapyansa, silla he ovat 
veriheimolaisia; se on sukurutsausta. 

Lvt 18 18 Ala ota vaimo si elaessa hanen sisartansa vaimoksesi ja paljasta hanen 

hapyansa, silla s e tuo r i. i dan. 

Lvt 18 19 Ala ryhdy vaimoon paljastaaksesi hanen hapyansa, kun han on saastainen 

kuukautisaikanansa. 

Lvt 18 20 Alamakaa lahimmaisesi vaimon kanssa, ettet siten itseasi 

s a a s t u 1 1 a i s i . 

Lvt 18 21 Ala anna lapsiasi p o I t e 1 1 a v i k s i uhrina Molokille, ettet hapaisisi 

J u ma I a s i n i me a . Mina olen Herra. 

Lvt 18 22 Ala makaa miehenpuolen kanssa, niinkuin naisen kanssa maataan; se on 

k a u h i s t u s . 

Lvt 18 23 Ala sekaannu mihinkaan elaimeen, ettet siten itseasi saastuttaisi. 
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A I k 6 o n k a n a i n e n tarj outuko el a i me I I e pari utuaksensa sen kanssa; se on i I j ettavyys. 

Lvt 18 24 A I k a a saastuttako itseanne mi llaan naista, si I la nail I a kaikilla ovat 

itsensa saastuttaneet ne kansat, jotka mi n a karkoitan t e i dan tieltanne. 

Lvt 18 25 Ja maa tuli saastaiseksi, ja mi n a kostin sille sen pahat teot, niin 

etta maa oksensi ulos as uj a mens a. 

Lvt 18 26 Sent ahden noudattakaa mi nun kaskyjani ja saadoksi ani a I k a a k a mitaan 

naista kauhistuksista tehko, alkoon maassa syntynyt alkoonka muukalainen, joka asuu t e i dan 
keskel I anne- 

Lvt 18 27 silla kaikkia naita kauhistuksia ovat tehneet taman maan asukkaat, 

jotka olivat ennen teita, niin etta maa tuli saastai seksi - 

Lvt 18 28 ettei maa teitakin oksentaisi, jos te sen saastutatte, niinkuin se on 

oksentanut ulos sen kansan, joka oli ennen teita. 

Lvt 18 29 Silla jokainen, joka tekee minka tahansa naista kauhistuksista, 

havi tettakoon kansastansa, kaikki, jotka se mmo ista tekevat. 

Lvt 18 30 Sent ahden noudattakaa mi nun maarayksi ani , ettette seuraisi niita 

kauhistavia tapoja, joita on seurattu ennen teita, etteka saastuttaisi itseanne niilla. Mina 
olen Herra, t e i dan jumalanne." 

Lvt 19 1 ja Herra puhui Moosekselle sanoen: 

Lvt 19 2 "Puhu kaikelle israelilaisten seurakunnalle ja sano heille: Olkaa 

pyhat, silla mi n a , Herra, teidan jumalanne, olen pyha. 

Lvt 19 3 Jokainen teista pel j at koon a i t i ansa ja isaansa, ja pitakaa mi nun 

sapattini. Mina olen Herra, teidan jumalanne. 

Lvt 19 4 A I k a a kaantyko epajumalien puoleen a I k a a k a tehko itsellenne valettuja 

jumalankuvia. Mina olen Herra, teidan jumalanne. 

Lvt 19 5 Ja kun te uhraatte yhteysuhria Herralle, uhratkaa se niin, etta hanen 

mielisuosionsa tulee teidan osaksenne. 

Lvt 19 6 Syokaa se samana paivana, jona te uhraatte, tai seuraavana paivana; 

mutta mi t a tahteeksi j a a kolmanteen paivaan, se poltettakoon tulessa. 

Lvt 19 7 Jos sita syodaan kol mantena paivana, niin se on saastaista, ei 

ot ol I i st a. 

Lvt 19 8 ja joka sita syo, joutuu syynalaiseksi, silla h a n on havaissyt Herran 

pyhan, ja hanet havi tettakoon kansastansa. 

Lvt 19 9 Kun te korjaatte eloa maastanne, niin ala leikkaa viljaa pel I o I t a s i 

reunoja myoten alaka poimi tahkapaita leikkuun jalkeen. 

Lvt 19 10 Ala myoskaan korjaa tyhjaksi viinitarhaasi alaka poimi varisseita 

marjoja, vaan j a t a ne koyhalle ja muukalaiselle. Mina olen Herra, teidan Jumalanne. 

Lvt 19 11 Alkaa varastako, alkaa valhetelko alkaaka I a h i mma i s t a n n e pettako. 

Lvt 19 12 Alkaa vannoko vaarin mi nun nimeeni, ettet hapaisisi Jumalasi nimea. 

Mina olen Herra. 

Lvt 19 13 Ala tee I a h i mma i s e I I e s i vaaryytta alaka ota mitaan vakisin. 

Pai vami ehesi palkka alkoon olko sinun takanasi huomiseen asti. 

Lvt 19 14 Ala kiroa kuuroa alaka pane kompastusta sokean eteen, vaan pel k a a 

J u ma I a a s i . Mina olen Herra. 

Lvt 19 15 Alkaa tehko vaaryytta tuomitessanne; ala ole puolueellinen koyhan 

hyvaksi alaka pida y I h a i sen puolta, vaan tuomitse I a h i mma isesioikein. 

Lvt 19 16 Ala iiiku panettelijana kansasi keskel I a alaka vaani lahimmaisesi 

verta. Mina olen Herra. 

Lvt 19 17 Ala vihaa veljeasi sydamessasi , vaan nuhtele I a h i mma i s t a s i , ettet 

joutuisi hanen tahtensa syynalaiseksi. 

Lvt 19 18 Ala kosta alaka pida vihaa kansasi lapsia vastaan, vaan rakasta 

I a h i mma i s t a s i niinkuin itseasi. Mina olen Herra. 

Lvt 19 19 Noudattakaa mi nun kaskyjani. Ala anna karjassasi kahden erilaisen 

el a i men pariutua, ala kylva peltoosi kahdenlaista siementa, alkoonka kahdenlaisista langoista 
kudottua vaatetta tulko yllesi. 

Lvt 19 20 Jos mies makaa naisen, joka on orjatar ja toisen miehen oma eika ole 

lunastettu eika vapaaksi laskettu, rangaistakoon heita, ei kuitenkaan kuolemalla, koska nainen 
ei ol I ut vapaa. 

Lvt 19 21 Ja mies tuokoon hyvi tyksenaan Herralle vikauhri-oinaan ilmestysmajan 

0 v e I I e . 

Lvt 19 22 Ja kun pappi on toimittanut hanelle vi kauhri - oi naal I a Herran edessa 

sovituksen siita synnista, jonka h a n on tehnyt, annetaan hanelle hanen t ekemansa synti 
ant eeksi . 

Lvt 19 23 Kun te tulette siihen maahan ja istutatte kaikkinaisia hedelmapuita, 

niin jattakaa niiden hedelma, niiden esinahka, koskemattomaksi; kolmena vuotena pitakaa ne 
ymparileikkaamattomina, alkaa niita syoko. 

Lvt 19 24 Mutta nel j antena vuotena pyhi tettakoon kaikki niiden hedelmat 

1 I o j u h I a s s a He r r a I I e , 

Lvt 19 25 ja vasta vi i dentena vuotena syokaa niiden hedelmaa; nain te lisaatte 

niiden tuottoa. Mina olen Herra, teidan Jumalanne. 

Lvt 19 26 Alkaa syoko mitaan verinensa. Alkaa merkeista ennustelko alkaaka 

harjoittako noituutta. 

Lvt 19 27 Alkaa keritko tukkaanne paalaen ymparilta, alaka leikkaa mall a turmele 
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p a r t a s i r e u n a a . 

Lvt 1 9 2 8 A I k a a v i i I e s k e I k 6 ihoanne vainajan tahden a I k a a k a koristeiko itseanne 

ihopiirroksilla. Mina olen Herra. 

Lvt 19 29 Ala hapaise tytartasi antamalla hanen tulla portoksi, ettei maa 

harjoittaisi haureutta ja tuiisi tayteen i Ij ettavyytta. 

Lvt 19 30 Pitakaa mi nun sapattini ja peljatkaa mi nun pyhakkoani . Mina olen 

Herra. 

Lvt 19 31 A I k a a kaantyko vainaja-ja ti etaj ahenki en puoleen; a I k a a etsiko heita, 

ettette tuiisi heista s a a s t u t e t u i k s i . Mina olen Herra, t e i dan Jumalanne. 

Lvt 19 32 Nouse har maapaan edessa ja kunnioita vanhusta seka pel k a a Jumalaasi. 

Mina olen Herra. 

Lvt 19 33 Kun muukalainen asuu luonasi t e i dan maassanne, a I k a a sortako hanta. 

Lvt 19 34 Muukalainen, joka asuu t e i dan luonanne, olkoon niinkuin maassa 

syntynyt teikalainen. Rakasta hanta niinkuin itseasi, silla tekin olitte muukalaisina Egyptin 
maassa. Mina olen Herra, .. teidan Jumalanne. 

Lvt 19 35 A I k a a tehko vaaryytta tuomitessanne a I k a a k a kayttaessanne 

p i t u u s - , p a i n o - 1 a i a s t i a mi 1 1 a a . 

Lvt 19 36 Olkoon teilla oikea vaaka, oikeat punnukset, oikea eefa-mitta ja oikea 

hiin-mitta. Mina olen Herra, teidan Jumalanne, joka vein teidat pois Egyptin maasta. 

Lvt 19 37 Noudattakaa kaikkia mi nun kaskyjani ja kaikkia mi nun saadoksi ani ja 

pitakaa ne. Mina olen Herra." 

Lvt 20 1 Ja Herra puhui Moosekselle sanoen: 

Lvt 20 2 " S a n o israelilaisille: Jos joku, kuka tahansa israelilainen tai 

muukalainen, joka asuu Israelissa, antaa lapsiansa Molokille, hanet rangaistakoon kuolemalla; 
maan kansa kivittakoon hanet. 

Lvt 20 3 ja mi n a kaannan kasvoni sita miesta vastaan ja havitan hanet hanen 

kansastansa, koska h a n on antanut Molokille lapsiansa saastuttaen mi nun pyhakkoni ja havaisten 
mi nun pyhan nimeni. 

Lvt 20 4 Ja jos maan kansa saastaa sita miesta, joka antaa lapsiansa Molokille, 

niin etteivat he hanta surmaa, 

Lvt 20 5 niin mi n a itse kaannan kasvoni sita miesta vastaan ja hanen sukuansa 

vastaan; hanet ja kaikki, jotka hanta seuraten ovat I ahteneet haureudessa kulkemaan Molokin 
jaljessa, mi n a havitan h e i dan kansastansa. 

Lvt 2 0 6 Ja jos joku kaantyy vainaja-tai ti etaj ahenki en puoleen, lahtien 

haureudessa kulkemaan h e i dan jaljessansa, sita ihmista vastaan mi n a kaannan kasvoni ja havitan 
hanet hanen kansastansa. 

Lvt 20 7 Pyhittakaa siis itsenne ja olkaa pyhat; silla mi n a olen Herra, teidan 

J u ma I a n n e . 

Lvt 2 0 8 ja noudattakaa minun kaskyjani ja pitakaa ne. Mina olen Herra, joka 

pyhitan teidat. 

Lvt 20 9 Kuka ikina kiroaa isaansa tai a i t i ansa, hanet rangaistakoon 

kuolemalla; isaansa ja a i t i ansa h a n on kironnut, h a n on verivelan alainen. 

Lvt 20 10 Jos joku tekee aviorikoksen toisen miehen vaimon kanssa, jos h a n tekee 

aviorikoksen I a h i mma i s e n s a vaimon kanssa, niin heidat, seka avionrikkoja mies etta-nai nen, 
rangaistakoon kuolemalla. 

Lvt 20 11 Jos joku makaa aitipuolensa kanssa, paljastaa h a n isansa havyn; heidat 

mo I e mma t rangaistakoon kuolemalla, he ovat verivelan alaiset. 

Lvt 20 12 Jos joku makaa miniansa kanssa, rangaistakoon heidat mole mma t 

kuolemalla; he ovat tehneet iljettavyyden, he ovat verivelan alaiset. 

Lvt 20 13 Jos joku makaa miehenpuolen kanssa, niinkuin naisen kanssa maataan, 

tekevat he mole mma t kauhistuksen; heidat rangaistakoon kuolemalla, he ovat verivelan alaiset. 
Lvt 20 14 Jos joku ottaa vaimoksi naisen ja hanen aitinsa, on se i I j ettavyys; 

seka hanet etta ne mole mma t poltettakoon tulessa, ettei mitaan ilj ettavyytta olisi teidan 
s e a s s a n n e . 

Lvt 20 15 Jos joku sekaantuu elaimeen, rangaistakoon hanet kuolemalla, ja se 

e I a i n t appakaa. 

Lvt 20 16 ja jos nainen ryhtyy elaimeen, mihin tahansa, pariutuaksensa sen 

kanssa, niin surmaa seka nainen etta elain; heidat rangaistakoon kuolemalla, he ovat verivelan 
alaiset. 

Lvt 20 17 jos joku ottaa vai mo ksi sisarensa, isansa tyttaren tai aitinsa 

tyttaren, ja nakee hanen hapynsa ja t a ma nakee hanen hapynsa, niin se on hapea, ja heidat 
havi tettakoon kansalaistensa silmien edessa; h a n on paljastanut sisarensa havyn, h a n on 
j out unut syynal ai seksi . 

Lvt 20 18 Jos joku ma k a a k u u k a u t i s t i I a s s a o I e v a n naisen kanssa j a paljastaa 

hanen hapynsa, avaa hanen I ahteensa, ja nainen paljastaa verensa lahteen, niin heidat mole mma t 
havitettakoon kansastansa. 

Lvt 20 19 Ala paljasta aitisi sisaren tai isasi sisaren hapya; silla se, joka 

niin tekee, on paljastanut veriheimolaisensa; he joutuvat syynalaisiksi. 

Lvt 20 20 Jos joku makaa set ansa vai mo n kanssa, on h a n paljastanut set ansa 

havyn; he joutuvat syynalaisiksi, lapsettomina he kuolkoot. 

Lvt 20 21 Jos joku ottaa vai mo ksi veljensa vaimon, onsesaastaisuus; hanon 

paljastanut veljensa havyn, lapsettomiksi he jaakoot. 
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Lvt 20 22 Noudat t akaa siis kaikkia mi nun kaskyj ani ja kaikkia mi nun saadoksi ani 

ja pitakaa ne, ettei teita oksentaisi ulos se maa, johon mi n a vien teidat asumaan. 

Lvt 20 23 Ja a I k a a vaeltako sen kansan tapojen mukaan, jonka mi n a karkoitan 

t e i dan tieltanne; silla kaikkia naita he ovat tehneet ja nostaneet mi nun inhoni. 

Lvt 20 24 Mutta mi n a sanon teille: Te saatte ottaa omaksenne h e i dan maansa, 

silla mi n a annan sen teille omaksi, maan, joka vuotaa maitoa ja me 1 1 a . Mina olen Herra, t e i dan 
Jumalanne, joka olen teidat erottanut muista kansoista. 

Lvt 20 25 Erottakaa my os puhtaat el a i met saastaisista ja saastaiset linnut 

puhtaista, ettette saattaisi itseanne inhottaviksi koskemalla nelijalkaisiin elaimiin, 
lintuihin tai maan matelijoihin, mihin tahansa, jotka mi n a olen erottanut, etta te pitaisitte 
n e s a a s t a i s i n a . 

Lvt 20 26 Olkaa siis minulle pyhat, silla mi n a , Herra, olen pyha, ja mi n a olen 

teidat erottanut mu ista kansoista ole ma an mi nunomani. 

Lvt 20 27 Jos jossakin miehessa tai naisessa on vainaja-tai ti etaj ahenki , niin 

heidat rangaistakoon kuolemalla; heidat kivitettakoon, he ovat verivelan a I a i set. " 

Lvt 21 1 ja Herra sanoi Mooseksel I e: "Puhu papeille, Aaronin pojille, ja sano 

heille: Pappi alkoon saattako itseansa saastaiseksi kenest akaan kuolleesta s u k u I a i s e s t a n s a , 

Lvt 21 2 paitsi lahimmasta veriheimolaisestaan: aidistansa, is as tans a, 

pojastansa, tyttarestansa ja vel j estansa, 

Lvt 21 3 seka sisarestansa, jos t a ma oli neitsyt ja eli hanen luonaan eika 

ollut naitu; hanesta han.saa saastua. 

Lvt 21 4 Alkoon h a n , sukunsa paamies, saattako itseansa saastaiseksi, ettei h a n 

itseansa hapaisisi. 

Lvt 21 5 A I k o o t he ajako paljaaksi paal akeansa alkootka leikatko partansa 

reunaa alkootka koristelko itseansa i h o p i i r r o k s i I I a . 

Lvt 21 6 He olkoot jumalallensa pyhat alkootka havaisko jumalansa nimea, silla 

he uhraavat Herran uhreja, Jumalansa leipaa; sent ahden he olkoot pyhat. 

Lvt 21 7 Alkdot he ottako vaimoksi porttoa tai havaistya naista alkootka ottako 

miehensa hylkaamaa vaimoa, silla pappi on pyha jumalallensa. 

Lvt 21 8 Sinun on pi dettava hanta pyhana, koska h a n uhraa sinun J u ma I a s i 

leipaa; han olkoon sinulle pyha, silla mi n a , Herra, joka pyhitan teidat, olen pyha. 

Lvt 21 9 jos papin tytar h a p a i see itsensa haureudel I a, niin han h a p a i see 

isansa; hanet poltettakoon tulessa. 

Lvt 21 10 Se pappi, joka on ylimmainen veljiensa seassa, jonka p a a n paal I e 

voiteluoljy on vuodatettu ja joka pyhi in vaatteisiin pukemalla on vihitty virkaansa, alkoon 
paastako tukkaansa hajalle alkoonka revaisko vaatteitansa. 

Lvt 21 11 Alkoon han myoskaan menko minkaan kuolleen luo; isastansakaan tai 

aidistansa han alkoon saattako itseansa saastaiseksi. 

Lvt 21 12 Alkoon han lahteko pyhakost a, ettei han hapaisisi jumalansa pyhakkoa, 

silla hanessa on hanen Jumalansa voiteluoljyn vihkimys. Mina olen Herra. 

Lvt 21 13 Han ottakoon vaimoksensa neitsyen. 

Lvt 21 14 Leskea tai hyljattya vaimoa tai havaistya naista tai porttoa han 

alkoon ottako, vaan neitsyen omasta suvustaan han ottakoon vaimoksensa, 

Lvt 21 15 ettei han hapaisisi jalkelaisiaan suvussansa; silla mi n a olen Herra, 

joka hanet pyhitan." 

Lvt 21 16 Ja Herra puhui Mooseksel I e sanoen: 

Lvt 21 17 "Puhu Aaronille ja sano: jos jossakin sinun jalkelaisistasi, tulevissa 

sukupolvissa, on joku v a mma , alkoon han I ahestyko uhraa ma an Jumalansa leipaa. 

Lvt 21 18 Alkoon I ahestyko kukaan, jossa on joku vamma, alkoon kukaan sokea tai 

ontuva, kukaan kasvoiltaan tahi j aseni I taan muodoton, 

Lvt 21 19 jalkansa tai katensa taittanut, 

Lvt 21 20 kyttyrasel kai nen tai surkastunut, silmavikainen tai ihotautinen tai 

rupinentai kuohittu. 

Lvt 21 21 Pappi Aaronin jalkelaisista alkoon kukaan, jossa on joku v a mma , 

I ahestyko uhraa maan Herran uhreja; hanessa on vamma, sent ahden han alkoon I ahestyko uhraa maan 
Jumalansa leipaa. 

Lvt 21 22 Kuitenkin han syokdon Jumalansa leipaa, seka korkeasti-pyhaa etta 

p y h a a . 

Lvt 21 23 Mutta alkoon han tulko esiripun luo alkoonka I ahestyko alttaria, koska 

hanessa on vamma, ettei han hapaisisi mi nun pyhakkoani; silla mi n a olen Herra, joka pyhitan 
heidat." 

Lvt 21 24 Ja Mooses sanoi t a ma n Aaronille ja hanen pojillensa ja kaikille 

i s r a e I i I a i s i I I e . 

Lvt 22 1 ja Herra puhui Mooseksel I e sanoen: 

Lvt 22 2 "Kaske Aaronia ja hanen poikiansa pyhasti pi tel e ma a n israelilaisten 

pyhia lahjoja, h e i dan minulle pyhi ttami ansa, ettei vat he hapaisisi mi nun pyha a nimeani. Mina 
o I e n He r r a . 

Lvt 22 3 Sano heille polvesta polveen: Jos kuka tahansa t e i dan jal kel ai si stanne 

saastuneena ollessaan lahestyy niita pyhia lahjoja, joita i s r a e I i I a i s e t pyhittavat Herralle, 
hanet havi tettakoon mi nun kasvojeni edesta. 

Lvt 2 2 4 Mina olen Herra. Alkoon kukaan Aaronin j al kel ai nen, joka on pitalinen 

tai j o I I a on vuoto, syoko pyhi s t a lahjoista, ennenkuin han on tullut puhtaaksi; ja joka koskee 
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johonkin kuol I eesta saastuneeseen tahi jolla on siemenvuoto, 

Lvt 22 5 tahi joka koskee pi kkuel ai meen, mihin tahansa, josta saastuu, tai 

i h mi s e e n , josta saastuu, o I i p a sen s a a s t a i s u u s mi t a I a a t u a tahansa, 

Lvt 2 2 6 niin jokainen, joka koskee johonkin s e I I a i seen, olkoon saastainen 

iltaan asti alkdonka syoko pyhista iahjoista, el lei h a n ole pessyt ruumi staan vedessa. 

Lvt 2 2 7 Mutta kun aurinko on laskenut, on han puhdas, ja sitten h a n syokoon 

pyhista Iahjoista, silla se on hanen ruokansa. 

Lvt 22 8 I tsestaan kuollutta tai kuoliaaksi raadeltua elainta han alkdon syoko, 

ettei han siten saastuisi. Mina olen Herra. 

Lvt 22 9 He noudattakoot mi nun maarayksi ani , ettei vat joutuisi syynalaisiksi 

pyhitetyn tahden ja kuolisi, sent ahden etta hapai sevat pyhitetyn. Mina olen Herra, joka 
pyhitan heidat. 

Lvt 22 10 Yksikaan syrjainen alkdon syoko pyhasta lahjasta; papin loinen tai 

pai vapal kkal ai nen alkdon syoko pyhasta lahjasta. 

Lvt 22 11 Mutta kun pappi ostaa rahaliansa orjan, saakoon t a ma siita syoda; 

samoin hanen kodissaan syntyneet orjat syokdot hanen ruokaansa. 

Lvt 22 12 Jos papin tytar tulee syrjaisen miehen vaimoksi, alkdon han syoko 

pyhista antilahjoista. 

Lvt 22 13 Mutta j os papin tytar tulee leskeksi tai hyljatyksi ja on lapseton ja 

han tulee takaisin isansa taloon ja asuu siella niinkuin n u o r u u d e s s a a n , niin han syokoon 
isansa ruokaa; mutta kukaan syrjainen alkdon sita syoko. 

Lvt 22 14 Ja j os joku erehdyksessa syo pyhasta lahjasta, korvatkoon papilie 

pyhan lahjan ja pankoon si i hen viela lisaksi viidennen osan sen arvosta. 

Lvt 22 15 Alkdot papit havaisko i srael i I ai sten pyhia lahjoja, joita nama antavat 

H e r r a I I e , 

Lvt 22 16 Alkdotka saattako heita syynalaisiksi ja vikapaiksi sallimalla h e i dan 

syoda pyhia lahjojansa; silla mi n a olen Herra, joka pyhitan heidat." 

Lvt 22 17 ja Herra puhui Moosekselle sanoen: 

Lvt 22 18 "Puhu Aaronille ja hanen pojillensa ja kaikille israelilaisille ja 

sano heilie: Kuka ikina Israeiin heimosta tai muukalaisista I srael i s s a tuo poittouhriksi 
uhrilahjansa, olipa se mi k a hyvansa lupausuhri tai vapaaehtoinen uhri, jonka he tuovat 
He r r a I I e , 

Lvt 22 19 niin tuokaa seilainen uhri, etta hanen mielisuosionsa tulee t e i dan 

osaksenne: virheeton urospuoli raavaista, lampaista tai vuohista. 

Lvt 22 20 Mutta yhtaan elainta, jossa on vamma, a I k a a tuoko, silla siita hanen 

mielisuosionsa ei tule t e i dan osaksenne. 

Lvt 22 21 Jos joku tuo Herralle yhteysuhrin raavaista tai lampaista, joko 

lupausta tayttaakseen tai v a p a a e h t o i s e n a uhrina, olkoon elain virheeton oliakseen otollinen; 
alkdon siina olko mitaan v a mma a . 

Lvt 22 22 Sokeata tai raajarikkoa tai silvottua tai paiseista tai ihotautista 

tai rupista a I k a a Herralie tuoko, a I k a a k a sellaisia asettako alttarille, uhriksi Herralie. 

Lvt 22 23 Haran tai lampaan, joka on j aseni I taan muodoton tai vaivainen, sina 

saat uhrata vapaaehtoi sena uhrina, mutta I upausuhri ksi se ei ole otollinen. 

Lvt 22 24 A I k a a uhratko Herralie elainta, joka on kuohittu puri stamal I a tai 

mu s e r t a ma I I a tai r e p i ma I I. a tai I e i k k a a ma I I a ; a I k a a t e h k o ma a s s a n n e s e I I a i s t a . 

Lvt 22 25 A I k a a myoskaan muukalaiseita ostako mitaan sellaisia elaimia 

tuodaksenne niita jumalanne ruuaksi, silla ne ovat turmeltuja, niissa on vamma; niista ei tule 
t e i dan osaksenne mielisuosio." 

Lvt 22 26 Ja Herra puhui Moosekselle sanoen: 

Lvt 22 27 "Kun vasikka tai karitsa tai vohla on syntynyt, olkoon se emansa luona 

seitseman pai v a a ; mutta kahdeksannest a pai vast a alkaen se on otollinen uhrilahjaksi Herralle. 
Lvt 22 28 A I k a a raavasel ai nta tai lammasta ja sen sikiota teurastako samana 

pai v a n a . 

Lvt 22 29 Kun te uhraatte Herralie kiitosuhrin, uhratkaa se niin, etta hanen 

mielisuosionsa tulee t e i dan osaksenne. 

Lvt 22 30 Se syotakdon samana paivana; a I k a a jattako siita mitaan seuraavaan 

aamuun. Mina olen 

Lvt 2 2 3 1 Noudat t akaa siis minun kaskyjani ja pitakaa ne. Mina olen Herra. 

Lvt 22 32 A I k a a havaisko minun pyha a nimeani: mi n a tahdon o I I a pyha 

i s r a e I i I a i s t e n keskella. Mina olen Herra, joka pyhitan teidat 

Lvt 22 33 ja joka vein teidat pois Egyptin maasta, oliakseni t e i dan jumalanne. 

Mina olen Herra." 

Lvt 23 1 Ja Herra puhui Moosekselle sanoen: 

Lvt 23 2 "Puhu israelilaisille ja sano heilie: Herran juhla-ajat, joiksi t e i dan 

on kuulutettava pyhat kokoukset, minun juhla-aikani, ovat nama. 

Lvt 23 3 Kuusi pai v a a tehtakoon tyota, mutta sei tsemantena paivana on sapatti, 

levon pai v a , pyha kokous; silloin a I k a a yhtakaan askaretta toimittako, se on Herran sapatti, 
mi s s a a s u 1 1 e k i n . 

Lvt 23 4 Nama ovat Herran juhia-ajat, pyhat kokoukset, jotka t e i dan on 

kuulutettava maaraaj all ansa: 

Lvt 2 3 5 E n s i mma isessa kuussa, kuukauden nel j antenatoi sta paivana, 

i I tahamarassa, on paasiainen Herran kunniaksi. 
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Lvt 23 6 Ja saman kuukauden vi i dentenatoi sta paivana on happamattoman I e i van 

juhla Herran kunniaksi; syokaa happamat ont a lei pa a seitseman paivaa. 

Lvt 2 3 7 Ensimmaisena paivana olkoon teilla pyha kokous, silloin a I k a a yhtakaan 

arkiaskarettatoimittako. 

Lvt 23 8 Tuokaa Herralie uhri sei tsemana paivana. Sei tsemantena paivana on pyha 

kokous; silloin alkaa yhtakaan arkiaskaretta 

Lvt 23 9 ja Herra puhui Mooseksel I e sanoen: 

Lvt 23 10 "Puhu israelilaisille ja sano heille: Kun te tulette siihen maahan, 

jonka mi n a teilie annan, ja ieikkaatte sen viljaa, niin viekaa papille viljastanne uutislyhde. 
Lvt 23 11 Ja h a n toimittakoon sen lyhteen heilutuksen Herran edessa, etta hanen 

mi el i suosi onsa tulisi t e i dan osaksenne; sapatin jalkeisena paivana pappi toimittakoon sen 
hei I utuksen. 

Lvt 23 12 Ja sina paivana, jona t e i dan lyhteenne heilutus toimitetaan, uhratkaa 

virheeton, vuoden vanha karitsa p o I t t o u h r i k s i Herralie, 

Lvt 23 13 ja siihen kuuluvaksi ruokauhriksi kaksi k y mme n e n n e s t a lestyja jauhoja, 

oljyyn s e k o i t e t t u n a , uhriksi, suloiseksi tuoksuksi Herralie, seka siihen kuuluvaksi 
j uomauhri ksi neljannes hiin-mittaa viinia. 

Lvt 23 14 A I k a a k a syoko uutisleipaa, paahdettuja jyvia tai tuleentumatonta 

viljaa ennen sit a paivaa, jona tuotte Jumalallenne uhrilahjan. Se oikoon teilie ikuinen saados 
sukupolvesta sukupolveen, missa asuttekin. 

Lvt 23 15 Sitten laskekaa sapatin jalkeisesta paivasta, siita paivasta, jona 

toitte heilutuslyhteen, seitseman taytta viikkoa, 

Lvt 23 16 laskekaaviisiky mme nta paivaa sei tsemannen sapatin j a I k e i seen paivaan 

asti; sitten tuokaa Herralie uusi ruokauhri. 

Lvt 23 17 Si el t a , missa asutte, tuokaa hei I utusl ei vaksi kaksi kakkua, jotka on 

leivottava happamena kahdesta k y mme nenneksest a lestyja jauhoja, Herralie uutislahjaksi. 

Lvt 23 18 ja tuokaa I e i panne ohella seitseman vi rheetonta, vuoden vanhaa 

karitsaa ja mullikka seka kaksi oinasta; ruoka-ja juomauhreineen ne olkoot polttouhri 
Herralie, suloisesti tuoksuva uhri Herralie. 

Lvt 23 19 Ja uhratkaa kauris syntiuhriksi seka kaksi vuoden vanhaa karitsaa 

yhteysuhri ksi . 

Lvt 23 20 ja pappi toimittakoon niiden ja uuti si ei van ynna kahden karitsan 

heilutuksen Herran edessa. Ne oikoot Herralie pyhat ja papin omat. 

Lvt 2 3 2 1 Ja kuuluttakaa pyha kokous juuri siksi p a i vaksi ; silloin alkaa 

yhtakaan arkiaskaretta toimittako. Se oikoon teilie ikuinen saados sukupolvesta sukupolveen, 
missa asuttekin. 

Lvt 23 22 Kun te korjaatte eloa maastanne, niin ala leikkaa viljaa pel I o I t a s i 

reunoja myoten a I a k a poimi tahkapai ta leikkuun j a I keen, vaan j a t a ne koyhalle ja 
muukal ai sei I e. Mina oien Herra, t e i dan jumalanne." 

Lvt 23 23 ja Herra puhui Mooseksel I e sanoen: 

Lvt 23 24 "Puhu israelilaisille ja sano: Sei tsemannessa kuussa, kuukauden 

e n s i mma isena paivana, pitakaa sapatinlepo, muistojuhla pasunaa soittaen, pyha kokous. 

Lvt 23 25 Alkaa silloin yhtakaan arkiaskaretta toimittako, vaan tuokaa uhri 

Herralie." 

Lvt 23 26 Ja Herra puhui Mooseksel I e sanoen: 

Lvt 23 27 "Taman seitsemannen kuun ky mme nentena paivana on sovi tuspai va; pitakaa 

silloin pyha kokous, kurittakaa itseanne paastolla ja tuokaa Herralie uhri. 

Lvt 23 28 Alkaa toimittako yhtakaan askaretta sina paivana, silla se on 

sovi tuspai va, jolloin teilie toimitetaan sovitus Herran, t e i dan jumalanne, edessa. 

Lvt 2 3 2 9 Silla jokainen, joka ei sina paivana kurita itseansa paastolla, 

havi tettakoon kansastansa. 

Lvt 23 30 ja jokaisen, joka sina paivana toimittaa jotakin askaretta, mi n a 

havitan hanen kansastansa. 

Lvt 23 31 Alkaa silloin yhtakaan askaretta toimittako. Se oikoon teilie ikuinen 

saados sukupolvesta sukupolveen, missa asuttekin. 

Lvt 23 32 Se on oleva teilie levon paiva, kurittakaa itseanne paastolla. 

Kuukauden yhdeksantena paivana illalla, illasta iitaan, pitakaa tama sapatti." 

Lvt 23 33 Ja Herra puhui Mooseksel I e sanoen: 

Lvt 23 34 "Puhu israelilaisille ja sano: Taman seitsemannen kuun 

vi i dentenatoi sta paivana on lehtimajan juhla Herran kunniaksi; se kestaa seitseman paivaa. 

Lvt 23 35 Ensimmaisena paivana pi dettakoon pyha kokous; alkaa silloin yhtakaan 

arkiaskarettatoimittako. 

Lvt 23 36 Sei tsemana paivana tuokaa uhri Herralie. Kahdeksantena paivana oikoon 

teilla pyha kokous, ja tuokaa uhri Herralie; se on juhlakokous, alkaa silloin yhtakaan 
arkiaskaretta toimittako. 

Lvt 23 37 Nama ovat Herran juhla-ajat, j o i ksi t e i dan on kuulutettava pyhat 

kokoukset, tuodaksenne Herralie uhreja: polttouhreja ja ruokauhreja, teurasuhreja ja 
juomauhreja, kunakin paivana sen p a i van uhrit; 

Lvt 23 38 ja sitapaitsi Herran sapatit ja t e i dan muut lahjanne ja kaikki 

I u p a u s u h r i n n e ja kaikki v a p a a e h t o i s e t uhrinne, joita te Herralie annatte. 

Lvt 23 39 Mutta seitsemannen kuukauden vi i dentenatoi sta paivana, kun te olette 

korjanneet maan sadon, viettakaa Herran juhlaa seitseman paivaa; ensimmainen paiva on levon 
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paiva, ja kahdeksas paiva on my os levon paiva. 

L v t 2 3 4 0 E n s i mma isena paivana ottakaa ihania hedelmia puista, pal munoksi a ja 

tuuheiden puiden lehvia seka pajuja purojen varsilta, ja pi taka a iloa seitseman paivaa Herran, 

J u ma I a n n e e d e s s a . 

Lvt 23 41 Ja viettakaa sit a juhlana Herran kunniaksi seitseman paivaa vuodessa. 

Se olkoon teille ikuinen saados sukupolvesta sukupolveen; viettakaa se sei tsemannessa kuussa. 
Lvt 23 42 Seitseman paivaa asukaa lehtimajoissa; kaikki Israelissa syntyneet 

a s u k o o t I e h t i ma j o i s s a , 

Lvt 23 43 etta t e i dan jalkelaisenne ti etai si vat, kuinka mi n a annoin 

israelilaisten asua lehtimajoissa, kun vein heidat pois Egyptin maasta. Mina olen Herra, 
teidan Jumalanne." 

Lvt 2 3 4 4 Ja Mooses puhui naista Herran j u h I a - a j o i s t a i s r a e I i I a i s i I I e . 

Lvt 24 1 Ja Herra puhui Moosekselle sanoen: 

Lvt 24 2 "Kaske israelilaisten tuoda sinulle puhdasta, survomalla saatua 

oljypuun oljya seitsenhaaraista lamppua varten, etta lamput aina voidaan nostaa paikoilleen. 

Lvt 24 3 Ul kopuol el I a esirippua, joka on lain arkin edessa ilmestysmajassa, 

Aaron hoitakoon sit a niin, etta se aina, ehtoosta aamuun asti, palaa Herran edessa. Se olkoon 
teille ikuinen saados sukupolvesta sukupolveen. 

Lvt 24 4 Aitokultaisen seitsenhaaraisen lampun lamppuja h a n hoitakoon niin, 

etta ne aina pal avat Herran edessa. 

Lvt 24 5 Ja ota lestyja jauhoja ja leivo niista kaksitoista kakkua; joka 

kakussa olkoon niita kaksi ky mme nennesta. 

Lvt 24 6 Ja lado ne paal I etysten kahteen pinoon, kuusi pinoonsa, 

a i t o k u I t a i s e I I e poydalle Herran eteen. 

Lvt 2 4 7 Ja pane pinojen paal I e puhdasta suitsuketta leipien a I 1 1 a r i u h r i o s a n a 

uhriksi Herralle. 

Lvt 24 8 Sapatti sapatilta han aina asettakoon ne Herran eteen israelilaisten 

antina; se on ikuinen liitto. 

Lvt 24 9 l\le olkoot Aaronin ja hanen poikiensa omat, ja he sydkoot ne pyhassa 

paikassa, silla ne ovat korkeasti-pyhat; ne ovat hanen ikuinen osuutensa Herran uhreista." 

Lvt 24 10 Eraan i srael i I ai sen vaimon poika, jonka i s a oli egypti I ai nen mies, oli 

lahtenyt maasta israelilaisten mukana; ja taman i srael i I ai sen vaimon poika ja muuan 
i srael i I ai nen mies r i i tel i vat keskenansa leirissa. 

Lvt 24 11 Ja i srael i I ai sen vaimon poika pilkkasi Herran nimea ja kirosi sit a. 

Silloin he toivat hanet Mooseksen eteen. Ja hanen aitinsa nimi oli Selomit, Dibrin tytar, 
Daanin sukukunnasta. 

Lvt 24 12 Ja he panivat hanet vankeuteen, kunnes heille ilmoitettaisiin Herran 

vast aus . 

Lvt 24 13 ja Herra puhui Moosekselle sanoen: 

Lvt 24 14 "Vie kirooja leirin ul kopuol el I e, ja kaikki, jotka kuulivat sen, 

laskekoot katensa hanen paansa paal I e , ja koko kansa kivittakoon hanet. 

Lvt 24 15 Ja puhu israelilaisille ja sano: Kuka ikina Jumalaansa kiroaa, se 

j out uu syynal ai seksi . 

Lvt 24 16 Ja joka Herran nimea pilkkaa, rangaistakoon kuolemalla; koko kansa 

kivittakoon hanet kuoliaaksi. 01 i pa se muukalainen tai maassa syntynyt, joka pilkkaa Herran 
ni mea, hanet surmattakoon. 

Lvt 24 17 Jos joku I y o kuoliaaksi ihmisen, kenen hyvansa, hanet rangaistakoon 

k u o I e ma I I a . 

Lvt 24 18 Mutta joka I yo kuoliaaksi k o t i el a i men, korvatkoon sen: henki hengest a. 

Lvt 24 19 Ja joka tuottaa lahi mma i s e I I e n s a v a mma n, sille tehtakoon, niinkuin 

hankin on tehnyt: 

Lvt 24 20 ruhjeruhjeesta, silmasilmasta, hammas hampaasta; s a ma n vamman, jonka 

han on toiselle tuottanut, saakoon han itsekin. 

Lvt 24 21 joka lyo kuoliaaksi k o t i el a i men, korvatkoon sen; mutta joka lyo 

kuoliaaksi ihmisen, se surmattakoon. 

Lvt 24 22 Sama laki olkoon teilla, niin muukal ai sel I a kuin maassa 

syntyneel I aki n; silla mi n a olen Herra, teidan Jumalanne." 

Lvt 24 23 ja Mooses puhui nain israelilaisille; ja he v e i vat kiroojan leirin 

ul kopuol el I e ja kivittivat hanet kuoliaaksi. Nain i srael i I ai set t e k i vat, niinkuin Herra oli 
Moosekselle kaskyn antanut. 

Lvt 25 1 ja Herra puhui Moosekselle Siinain vuorella sanoen: 

Lvt 25 2 "Puhu israelilaisille ja sano heille: Kun te tulette siihen maahan, 

jonka mi n a teille annan, niin maa pitakoon sapattia Herran kunniaksi. 

Lvt 25 3 Kuutena vuotena kylva peltosi ja kuutena vuotena leikkaa viinitarhasi 

j a kor j aa ni i den sat o, 

Lvt 25 4 mutta sei tsemantena vuotena olkoon ma a I I a levon aika, sapatti Herran 

kunniaksi; silloin ala kylva peltoasi a I a k a leikkaa v i i n i t a r h a a s i . 

Lvt 25 5 Leikatun viljasi jalkikasvua ala leikkaa, a I a k a poimi viinirypaleita, 

jotka ovat kasvaneet leikkaa ma 1 1 o mi s s a viinipuissasi. Silloin olkoon maaila levon vuosi. 

Lvt 25 6 Mutta mi t a i tsestansa kasvaa maan I evatessa, olkoon teille ruuaksi, 

sinulle itsellesi, sinun p a I v e I i j a I I e s i ja p a I v e I i j a 1 1 a r e I I e s i , pai vapal kkal ai sel I esi ja 
loisellesi, jotka luonasi asuvat. 
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Ja karjallesi ja me t s a e I a i mi I I e sinun maassasi olkoon kaikki sen sato 



Lvt 25 
r uuaksi . 

Lvt 25 8 Ja laske seitseman vuosiviikkoa: seitseman kertaa seitseman vuotta, 

niin etta seitseman vuosi vi i kon aika on neljaky mme n t a yhdeksan vuotta. 

Lvt 25 9 Ja sei tsemannessa kuussa, kuukauden ky mme nentena paivana anna pasunan 

raikuen soida; sovi tuspai vana antakaa pasunan soida koko maassanne. 

Lvt 25 10 Japyhittakaa v i i d e s k y mme n e s vuosi ja julistakaa vapautus maassa 

kaikille sen asukkaille. Se olkoon teille rie mu vuosi; jokainen teista saa silloin palata 
p e r i n 1 6 ma a I I e n s a j a s u k u n s a I u o . 

Lvt 25 11 Rie mu vuosi olkoon teille v i i d e s k y mme n e s vuosi; a I k a a silloin kylvako 

a I k a a k a jalkikasvua leikatko, a I k a a k a poimiko, mi t a leikkaamattomissa viinipuissa on kasvanut. 
Lvt 25 12 Silla se on rie mu vuosi, se olkoon teille pyha; pel I o I t a syokaa sen 

sato. 

Lvt 25 13 Riemuvuotena saa jokainen teista palata peri ntomaal I ensa. 

Lvt 25 14 Jos myyt jotakin lahi mma isellesi tai ostat jotakin I a h i mma i sei t a s i , 

niin a I k a a tehko vaaryytta toinen toisellenne. 

Lvt 25 15 Vaanmaksa lahi mma i sei I e s i riemuvuoden jalkeisten vuosien luvun 

mukaan, satovuosien luvun mukaan h a n saakoon maksun sinulta. 

Lvt 25 16 K u t a useampia vuosia on, maksa sita suurempi hinta, ja kuta vahemman 

vuosia on, maksa sita pienempi hinta; silla satomaaran h a n myy sinulle. 

Lvt 25 17 Alkoon teista kukaan tehko vaaryytta lahi mma i sei I ensa, vaan pel k a a 

Jumalaasi; silla mina olen Herra, teidan Jumalanne. 

Lvt 25 18 Sent ahden pitakaa mi nun kaskyni ja noudattakaa mi nun saadoksi ani ja 

pitakaane, niin te saatte turvallisesti asuamaassa. 

Lvt 25 19 Ja maa on antava hedel mansa, ja teilla on kyllin syotavaa, ja te 

saatte turvallisesti asua siina. 

Lvt 25 20 Jajostesanotte: 1 Mi t a me syomme sei tsemantena vuotena, kun me i dan 

ei ole lupa kylvaa eika korjata s a t o a mme ? 1 

Lvt 25 21 niin mina kasken siunaukseni kuudentena vuotena tulemaan teille, niin 

etta se tuottaa teille kolmen vuoden sadon. 

Lvt 25 22 ja kun te kylvatte k a h d e k s a n t e n a vuotena, on teilla viela vanhaa satoa 

syoda; siihen asti, kunnes yhdeksant ena vuotena sen sato on saatu, on teilla vanhaa syoda. 

Lvt 25 23 Alkoon maata ainaiseksi my y t a k o , silla maa on mi nun ja te olette 

muukalaisia ja vieraita mi nun luonani. 

Lvt 25 24 Ja kaikessa siina maassa, jonka te saatte peri ntomaaksenne, antakaa 

oikeusmaansukulunastamiseen. 

Lvt 25 25 Jos veljesi koyhtyy ja myy peri ntomaatansa, niin hanen lahin 

sukulunastajansa tulkoon ja lunastakoon sen, mi t a hanen v e I j ensa on myynyt. 

Lvt 25 26 Mutta jos jollakin ei ole sukulunastajaa, mutta han itse voi hankkia 

niin paljon, kuin lunastukseen tarvitaan, 

Lvt 25 27 niin laskekoon, kuinka monta vuotta on kulunut myymisesta, ja 

maksakoon jaljella olevasta ajasta miehelle, jolle han myi, ja palatkoon peri ntomaal I ensa. 

Lvt 25 28 Mutta jos han ei voi hankkia niin paljoa, kuin maksa mi seen tarvitaan, 

niin jaakoon se, mi t a han on myynyt, ostajan haltuun riemuvuoteen asti. Mutta riemuvuotena se 
on vapaa, ja han palatkoon peri ntomaal I ensa. 

Lvt 25 29 Jos joku myy asuinrakennuksen muureilla varustetussa kaupungissa, 

olkoon hanella oikeus lunastaa se vuoden kuluessa siita, kun han sen myi; sen ajan kestaa 
hanen sukul unastusoi keutensa. 

Lvt 25 30 Mutta jollei sita lunasteta, ennenkuin vuosi on kulunut umpeen, niin 

jaakoon talo muureilla varustetussa kaupungissa ainaiseksi ostajalle ja hanen suvul I ensa, 
rie mu vuotena vapaaksi tulematta. 

Lvt 25 31 Mutta talot kylissa, joiden ymparilla ei ole muuria, luettakoon 

peltomaahan; ne olkoot lunastettavissa, ja rie mu vuotena ne tulevat vapaiksi. 

Lvt 2 5 3 2 Kuitenkin olkoon leevilaisilla niissa k a u p u n g e i s s a , jotka ovat h e i dan 

peri ntoomai suuttaan, ikuinen oikeus talojen lunastamiseen. 

Lvt 25 33 jos joku leevilainen kayttaa lunastusoikeutta, niin myyty talo 

kaupungissa, joka on leevilaista peri ntoomai suutta, palautuu rie mu vuotena vapaaksi; silla 
talot I eevi I ai skaupungei ssa ovat h e i dan peri ntoomai suuttaan israelilaisten seassa. 

Lvt 25 34 ja h e i dan kaupunkeihinsa kuuluvaa laidunmaata alkoon my y t a k 6 , silla se 

on heidan ikuista perintoomaisuuttansa. 

Lvt 25 35 Jos veljesi sinun luonasi koyhtyy eika jaksa pysya pystyssa, tue hanta 

samoinkuin muukalaista tai loista; han elakoon luonasi. 

Lvt 25 36 Ala ota korkoa tai voittoa hanelta, vaan pel k a a jumalaasi ja anna 

veljesi elaa luonasi. 

Lvt 2 5 3 7 Ala anna hanelle rahaasi korolle a I a k a ota e I i n t a r p e i s t a voittoa. 

Lvt 2 5 3 8 Mina olen Herra, teidan Jumalanne, joka vein teidat pois Egyptin 

maasta antaakseni teille Kanaanin maan ja ollakseni teidan Jumalanne. 

Lvt 25 39 Jos veljesi sinun luonasi koyhtyy ja myy itsensa sinulle, ala pane 

hanta orjan tyohon, 

Lvt 25 40 vaan han olkoon pai vapal kkal ai sena ja loisena sinun luonasi; 

riemuvuoteenasti han palvelkoon sinua. 

Lvt 25 41 Silloin han I ahtekoon luotasi vapaana, han ja hanen lapsensa hanen 
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kanssaan, ja palatkoon sukunsa luo ja isiensa peri ntomaal I e. 

Lvt 25 42 Silla he ovat mi nun paivelijoitani, jotka mi n a vein pois Egyptin 

maasta; sentahden alkoon.heita orjan tavalla myytako. 

Lvt 25 43 Ala hallitse heita kovuudel I a, vaan pel k a a jumalaasi. 

Lvt 2 5 4 4 Mu 1 1 a orjasi ja orjattaresi, jotka hankit itsellesi, ostakaa 

kansoista, jotka asuvat t e i dan ympari I I anne. 

Lvt 2 5 4 5 Tahi ostakaa ne t e i dan luonanne asuvien loisten lapsista ja h e i dan 

sukulaisistaan, jotka ovat t e i dan luonanne ja jotka ovat heille syntyneet t e i dan maassanne; ja 
neolkoot teidan perintoomaisuuttanne. 

Lvt 25 46 Ja jattakaa ne jalkeenne peri nnoksi lapsillenne, pysyvaksi 

peri ntoomai suudeksi ; niita saatte pitaa ainaisesti orjinanne. Mutta veljistanne, 
i s r a e I i I a i s i s t a , ala ketaan kovuudel I a hallitse. 

Lvt 25 47 Jos sinun luonasi asuva muukalainen tai loinen tulee varoihin, veljesi 

koyht yessa hanen luonaan, niin etta h a n my y itsensa sinun luonasi asuvalle muukalaiseile tai 
loiselle tai jollekin muukalaisen suvun jasenelle, 

Lvt 25 48 niin olkoon h a n , sen j a I keen kuin han myi itsensa, lunastettavissa; 

joku hanen veljistaan lunastakoon hanet. 

Lvt 2 5 4 9 Tahi lunastakoon hanet hanen set ansa tai set ansa poika tai joku 

veriheimolainen hanen suvustansa; tahi jos han tulee varoihin, lunastakoon han itse itsensa. 

Lvt 25 50 ja hanen on laskettava yhdessa ostajansa kanssa, kuinka pitka aika on 

riemuvuoteen siita vuodesta, jolloin han myi itsensa hanelle; ja hanen myyntihintansa 
jaettakoon vuosien luvulla; hanen pal vel usai kansa laskettakoon saman arvoiseksi kuin 
p a i v a p a I kkal ai sen. 

Lvt 25 51 Jos viela on monta vuotta jaljella, maksakoon han takaisin 

lunastushintanaan niita vastaavan osan siita su mma sta, jolla hanet ostettiin. 

Lvt 25 52 Mutta jos vain vahan vuosia on jaljella riemuvuoteen, laskekoon ostaja 

nekin hanelle, ja han maksakoon lunastushintansa sen mukaan, kuin hanella on vuosia jaljella. 
Lvt 2 5 5 3 Vu o s i k a u p a I I a otetun pai vapal kkal ai sen tavalla han pal vel koon hanta, 

mutta a I koon t a ma kovuudel I a hallitko hanta sinun silmiesi edessa. 

Lvt 25 54 Mutta jos hanta ei nain lunasteta, tulkoon han riemuvuotena vapaaksi, 

han itse ja hanen lapsensa hanen kanssaan. 

Lvt 25 55 Silla i srael i I ai set ovat mi nun paivelijoitani; he ovat mi nun 

palvelijani, jotka mi n a vein pois Egyptin maasta. Mina olen Herra, teidan Jumalanne." 

Lvt 26 1 " A I k a a tehko itsellenne epajumalia a I k a a k a pystyttako itsellenne 

jumalankuvia tai patsaita, a I k a a myoskaan asettako maahanne kivia, joissa on kuvia, 
kumartaaksenne niita, silla mi n a olen Herra, teidan jumalanne. 

Lvt 26 2 Pi taka a mi nun sapattini ja peljatkaa mi nun pyhakkoani . Mina olen 

Herra. 

Lvt 26 3 Jos te vaellatte minun saadoksieni mukaan janoudatatte mi nun 

kaskyj a n i j a pi d a 1 1 e ne, 

Lvt 26 4 annan mi n a teille sateen a j a I I ansa, niin etta maa antaa satonsa ja 

kedonpuut kantavat hedel mansa. 

Lvt 26 5 ja puiminen kestaa teilla viininkorjuuseen asti, ja viininkorjuu 

kestaa kylvoon asti, ja teilla on kyllin leipaa syodaksenne, ja te saatte t u r v a I I i s e s t i asua 
ma a s s a n n e . 

Lvt 26 6 Ja mi n a annan rauhan teidan maallenne, ja te saatte levata, kenenkaan 

pel j attamatta; ja mi n a havitan pahat pedot teidan maastanne, eika miekka k a y teidan maanne 
y I i t s e . 

Lvt 26 7 Te ajatte pakoon vihollisenne, ja he kaatuvat miekkaan teidan 

edessanne. 

Lvt 2 6 8 Viisi t e i sta ajaa pakoon sata, ja sata t e i sta ajaa pakoon 

k y mme nentuhatta, ja teidan vihollisenne kaatuvat miekkaan teidan edessanne. 

Lvt 26 9 ja mi n a kaannyn teidan puoleenne ja teen teidat hedel mallisiksi ja 

annan teidan lisaantya ja pidan liittoni teidan kanssanne. 

Lvt 26 10 ja te saatte syoda vanhaa, viime vuoden satoa, ja te joudutte viemaan 

vanhan pois uuden tielta. 

Lvt 26 11 Ja mi n a panen asumukseni teidan keskel I enne enka viero teita. 

Lvt 26 12 Ja mina vaellan teidan keskellanne ja olen teidan Jumalanne, ja te 

oletteminunkansani. 

Lvt 26 13 Mina olen Herra, teidan jumalanne, joka vein teidat pois Egyptin 

maasta, ole ma sta h e i dan orjinansa; ja mina mursin rikki teidan ikeenne puut ja annoin teidan 
kul kea paa pystyssa. 

Lvt 26 14 Mutta jos te ette kuule minua etteka pida kaikkia naita kaskyj a , 

Lvt 26 15 vaan hylkaatte halpana minun ohjeeni ja teidan sielunne vieroo minun 

saadoksi ani , niin ettette pida kaikkia minun kaskyj a n i , vaan rikotte minun liittoni, 

Lvt 26 16 niin minakin teen teille samoin ja rankaisen teita hirmuisilla 

onnettomuuksilla, hi vutustaudi I I a ja kuumeella, jotka sa mmu ttavat teidan silmanne ja 
naannyt t avat sielunne; ja te kylvatte siemenenne turhaan, silla teidan vihollisenne syovat 
sen. 

Lvt 26 17 Ja mina kaannan kasvoni teita vastaan, ja teidan vihollisenne 

voittavat teidat; teidan vihamiehenne hal I i tsevat teita, ja te pakenette, vaikka ei kukaan aja 
teita takaa. 
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Lvt 26 18 Jos ette si ttenkaan kuule minua, niin mi n a viela kuritan teita 

s e i t s e n k e r t a i s e s t i t e i dan syntienne tahden. 

Lvt 26 19 ja mi n a murran t e i dan ylpean uhmanne; mi n a teen t e i dan taivaanne 

raudankovaksi ja maanne vasken kaltaiseksi. 

Lvt 26 20 ja t e i dan voimanne kuluu hukkaan, silla t e i dan maanne ei anna satoansa 

eivatka maan puut anna hedel maansa. 

Lvt 26 21 Ja jos te sittenkin kaytte minua vastaan etteka tahdo kuulla minua, 

niin mi n a I y 6 n teita viela seitsenkertaisesti, t e i dan syntienne mukaan. 

Lvt 26 22 Mina lahetan t e i dan sekaanne met s an pedot riistamaan teilta lapsenne, 

raatelemaan karjaanne ja vahent amaan t e i dan lukuanne, niin etta t e i dan tienne tulevat 
a u t i o i k s i . 

Lvt 26 23 Jos te ette viela tastakaan mi nun kurituksestani ota ojentuaksenne, 

vaan y h a kaytte minua vastaan, 

Lvt 26 24 niin minakin kayn teita vastaan ja I y 6 n teita seitsenkertaisesti 

t e i dan syntienne tahden. 

Lvt 26 25 Mina saatan t e i dan kimppuunne miekan, joka kostaa rikotun Niton; ja 

kun te kokoonnutte kaupunkeihinne, niin mi n a lahetan t e i dan sekaanne ruttotaudin, ja t e i dan on 
antautuminen vihollisen valtaan. 

Lvt 26 26 Kun mina murran teilta leivan tuen, niin kymmenen vaimoa paistaa 

t e i dan I e i panne yhdessa uunissa, ja he tuovat kotiin t e i dan I e i panne v a a ' a I I a punnittuna; ja 
kun te syotte, ette tule ravituiksi. 

Lvt 26 27 Ja jos te ette viela si ttenkaan kuule minua, vaan y h a kaytte minua 

vastaan, 

Lvt 26 28 niin minakin kiivastuksessani kayn teita vastaan ja kuritan teita 

seitsenkertaisesti t e i dan syntienne tahden. 

Lvt 2 6 2 9 Ja te syotte poikienne lihaa, ja tyttari enne lihaa te syotte. 

Lvt 26 30 ja mina kukistan t e i dan uhrikukkulanne ja havitan t e i dan 

auringonpatsaanne ja panen t e i dan ruumiinne t e i dan kivijumalienne ruumiiden paalle, ja mi nun 
sieluni inhoaa teita. 

Lvt 26 31 Ja mina muutan t e i dan kaupunkinne raunioiksi ja havitan t e i dan 

pyhakkonne enka mielisty t e i dan uhrienne tuoksuun. 

Lvt 26 32 ja mina havitan maan, niin etta t e i dan vihollisenne, jotka siina 

asuvat, siita tyrmi styvat. 

Lvt 26 33 Mutta teidat mina hajotan kansojen sekaan ja ajan teita takaa 

pal j astetul I a mi e k a I I a , ja t e i dan maanne tulee autioksi ja kaupunkinne raunioiksi. 

Lvt 26 34 Silloin maa saa hyvityksen sapateistaan, niin kauan kuin se on autiona 

ja te olette vi hoi I i stenne maassa. Silloin maa lepaa ja saa hyvityksen sapateistaan. 

Lvt 2 6 3 5 Niin kauan kuin se on autiona, saa se levata nauttien sita lepoa, jota 

se ei saanut t e i dan s a p a 1 1 e i n a n n e , asuessanne siina. 

Lvt 26 36 ja niille teista, jotka jaavat jaljelle, mina annan pelokkaan sydamen 

h e i dan vi hoi I istensa maassa, niin etta lentavan lehden kahina ajaa heidat pakoon, ja he 
pakenevat, niinkuin pakenisivat miekkaa, ja kaatuvat, vaikka ei kukaan heita aja takaa. 

Lvt 26 37 Ja he kompastuvat toinen toiseensa niinkuin miekkaa paeten, vaikka ei 

kukaan aja heita takaa; ja te ette voi pitaa puolianne v i h o I I i s i a n n e vastaan. 

Lvt 26 38 Ja te haviatte kansojen sekaan, ja vi hoi I i stenne maa nielee teidat. 

Lvt 2 6 3 9 Ja ne teista, jotka jaavat jaljelle, riutuvat t e i dan vi hoi I i stenne 

maassa syntivelkansa tahden; ja my os isiensa syntivelan tahden he riutuvat niinkuin nekin. 

Lvt 2 6 4 0 Silloin he tunnustavat syntivelkansa ja isiensa syntivelan, sen etta 

ovat olleet minulle uskottomat ja kayneet minua vastaan, 

Lvt 26 41 jonka tahden minakin kavin heita vastaan ja vein heidat h e i dan 

vi hoi I i stensa maahan. Silloin h e i dan ympari I ei kkaamaton sydamensa noyrtyy, ja silloin he 
sovittavatsyntivelkansa. 

Lvt 26 42 Ja silloin mina muistan liittoni jaakobin kanssa ja muistan liittoni 

lisakin kanssa ja liittoni Aabrahamin kanssa, ja mina muistan my os maan. 

Lvt 26 43 Mutta ensin tulkoon maa tyhjaksi heist a ja saakoon hyvityksen 

sapateistansa olemalla autiona, niin kauan kuin he ovat poissa; ja he sovittakoot 
syntivelkansa sent ahden, juuri sent ahden, etta he hylkasivat mi nun saadokseni ja etta h e i dan 
sielunsa vieroi minun kaskyjani. 

Lvt 26 44 Mutta si ttenkaan, vaikka he ovat vi hoi I i stensa maassa, en mina heita 

hylkaa enka viero heita niin, etta lopettaisin heidat ja rikkoisin liittoni h e i dan kanssansa; 
silla mina olen Herra, h e i dan J u ma I ansa. 

Lvt 26 45 Ja mina muistan h e i dan hyvaksensa Niton h e i dan isiensa kanssa, jotka 

mina vein pois Egyptin maasta kansojen silmien e dess a, ollakseni h e i dan jumalansa. Mina olen 
Herra." 

Lvt 26 46 Nama ovat ne kaskyt, saadokset ja lait, jotka Herra asetti itsensa ja 

israelilaisten valille Siinain vuorella, Mooseksenkautta. 

Lvt 27 1 Ja Herra puhui Moosekselle sanoen: 

Lvt 27 2 "Puhu israelilaisille ja sano heille: jos jollakin on taytettavana 

lupaus Herralle ja sinun on arvioitava luvatun ihmisen arvo, 

Lvt 27 3 niinarvioitsemies, jokaonkahdenky mme nen ja kuudenky mme nen vuoden 

valilla, viiteenky mme neen hopeasekeliin pyhakkosekelin painon mukaan; 

Lvt 27 4 mutta jos se on nainen, arvioitse hanet kolmeenky mme neen sekeliin. 
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Lvt 27 5 Viisivuotisesta k a k s i k y mme nvuot i seen asti arvioitse mi ehenpuol i 

k a h t e e n k y mme neen sekeiiin ja vaimonpuoli ky mme neen sekeliin. 

Lvt 27 6 Kuukauden vanhasta vi i si vuoti seen asti arvioitse miehenpuoli viiteen 

hopeasekeliin ja vaimonpuoli kolmeen hopeasekeliin. 

Lvt 2 7 7 K u u s i k y mme nvuoti nen ja sit a vanhempi miehenpuoli arvioitse 

viiteentoista sekeliin ja vaimonpuoli ky mme neen sekeliin. 

Lvt 27 8 jos joku on liian koyha maksamaan arviohintaa, vi etakoon hanet papin 

eteen, ja pappi arvioikoon hanet; lupauksen tekijan varojen mukaan arvioikoon pappi hanet. 

Lvt 2 7 9 Mutta jos lupaus koskee karjaa, josta voidaan tuoda uhrilahja 

Herralle, olkoon kaikki, mi k a siita annetaan Herralle, pyha a. 

Lvt 27 10 Sit a alkoon vaihdettako alkdonka muutettako; ei hyva a huonoon eika 

huonoa hyvaan. Jos joku kuitenkin vaihtaa el a i men toiseen, olkoon seka se etta siihen 
vai hdet t u pyha. 

Lvt 27 11 Mutta jos se on saastainen el a in, mi k a tahansa, joita ei saa tuoda 

uhrilahjaksi Herralle, niin vi etakoon elain papin eteen; 

Lvt 27 12 ja pappi arvioikoon sen tarkastaen, onko se hyva vai huono. Olkoon 

silla se arviohinta, jonka pappi maaraa. 

Lvt 27 13 Jos omistaja tahtoo sen lunastaa, antakoon arviohinnan lisaksi 

viidennen osan siita. 

Lvt 27 14 Ja jos joku pyhittaa talonsa pyhaksi lahjaksi Herralle, niin pappi 

arvioikoon sen tarkastaen, onko se hyva vai huono. Olkoon silla se arviohinta, jonka pappi 
ma a r a a . 

Lvt 27 15 Mutta jos se, joka on talonsa pyhittanyt, tahtoo lunastaa sen, niin 

antakoon arviosu mma n lisaksi viidennen osan siita; ja niin se on hanen omansa. 

Lvt 27 16 Jos joku pyhittaa Herralle kappaleen perintomaatansa, niin arvioi se 

kylvon suuruuden mukaan; hoomer-mitta ohria vastatkoon viittaky mme n t a hopeasekelia. 

Lvt 27 17 Jos h a n pyhittaa peltonsa riemuvuodesta alkaen, jaakoon sille 

arvioi masi taysi hinta. 

Lvt 27 18 Mutta jos h a n pyhittaa peltonsa riemuvuoden j a I keen, laskekoon pappi 

hanelle rahasu mma n niiden vuosien luvun mukaan, jotka ovat jaljella seuraavaan riemuvuoteen; 
ja se vahennet t akoon sinun arvioi mastasi hinnasta. 

Lvt 27 19 ja jos se, joka pel I on on pyhittanyt, tahtoo lunastaa sen, niin 

antakoon arvioi masi hinnan lisaksi viidennen osan siita; ja niin se j a a hanen omakseen. 

Lvt 27 20 Mutta jos h a n ei lunasta peltoa, vaan myy sen toiselle, ei se e n a a ole 

I unast et t avi ssa; 

Lvt 27 21 vaan kun pelto riemuvuotena tulee vapaaksi, olkoon se Herralle 

pyhitetty, niinkuin vihitty pelto; se joutuu papin omaisuudeksi. 

Lvt 27 22 Jos joku Herralle pyhittaa ostamansa pel I on, joka ei ole hanen 

peri nt omaat ansa, 

Lvt 27 23 laskekoon pappi hanelle arviohinnan riemuvuoteen asti; ja han 

suorittakoon samana paivana arvioi masi hinnan pyhana lahjana Herralle. 

Lvt 27 24 Riemuvuotena pelto palautukoon sille, joita se on ostettu ja jonka 

p e r i n 1 6 ma a t a s e on. 

Lvt 27 25 Ja kaikki sinun arvioi mi sesi tapahtukoon pyhakkosekelin painon mukaan; 

sekelissa olkoon kaksiky mme nta geeraa. 

Lvt 2 7 2 6 Mutta karjan esikoista, joka ensiksi synt yneena jo on Herran oma, 

alkoon kukaan pyhittako; olipa se harka tai I a mma s, se on jo Herran oma. 

Lvt 27 27 Jos se on saastaisia el a i mi a , lunastakoon omistaja sen sinun 

arvioi mastasi hinnasta ja pankoon lisaksi viidennen osan sen arvosta; jos sita ei lunasteta, 
myytakoon se arvioimaasi hintaan. 

Lvt 2 7 2 8 Mitaan vihittya, mi t a hyvansa, jonka joku on vihkinyt Herralle 

omaisuudestansa, olipa se ihminen tai elain tai peri ntomaa, alkoon my y t a k o alkdonka 
lunastettako; silla kaikki vihitty on korkeasti-pyhaa, Herran oma a. 

Lvt 27 29 Ihmista, keta hyvansa, joka on tuhon omaksi vihitty, alkoon 

lunastettako, vaan hanet surmattakoon. 

Lvt 27 30 Kaikki ma an kymmenykset, seka pel I on viljasta etta puiden hedelmista, 

ovat Herran o mat, pyha lahja Herralle. 

Lvt 27 31 Jos joku tahtoo lunastaa jotakin ky mme nyksi stansa, antakoon han siihen 

lisaksi viidennen osan. 

Lvt 27 32 Jakaikkiky mme nykset raavaskarjasta ja pikkukarjasta, joka ky mme n e s 

elain kaikesta, mi k a kulkee paimenen sauvan alitse, olkoot pyha lahja Herralle. 

Lvt 27 33 Alkoon kysyttako, onko se hyva vai huono, alkdonka sita vaihdettako. 

Jos joku kuitenkin vaihtaa sen, niin olkoon seka se etta siihen vaihdettu pyha; alkoon niita 
I u n a s t e 1 1 a k o . " 

Lvt 2 7 3 4 Nama ovat ne kaskyt, jotka Herra Siinain vuorella antoi Moosekselle 

israelilaisia varten. 

N mb 1 1 ja Herra puhui Moosekselle Siinain eramaassa ilmestysmajassa toisen 

kuukauden ensimmaisena paivana, toisena vuotena siita, kun he olivat I ahteneet Egyptin maasta, 
sanoen: 

l\l mb 1 2 "Laskekaa koko Israelin kansan vakiluku suvuittain ja perhekunnittain, 

nimien I ukumaaran mukaan, kaikki miehenpuolet, paaluvun mukaan. 

I\lmb 1 3 Pi taka a katselmus, sina ja Aaron, kaikista Israelin sotakelpoisista 
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miehista, kaksiky mme nvuotisista ja sita vanhemmista, osastoittain. 

Nmb 1 4 ja t e i dan apunanne olkoon yksi mies jokaisesta sukukunnasta, sen 

perhekuntien paamies. 

Nmb 1 5 Ja nama ovat niiden miesten nimet, jotka teita avustakoot: Ruubeni sta 

El i sur , Sedeur i n poi ka; 

Nmb 1 6 Simeonista Selumiel, Suurisaddain poika; 

Nmb 1 7 Juudasta Nahson, A mmi nadabin poika; 

Nmb 1 8 Isaskarista Netanel, Suuarin poika; 

Nmb 1 9 Sebulonista Eliab, Heelonin poika; 

Nmb 1 10 joosefin pojista: Efraimista Elisa ma, Ammihudin poika ja Manassest a 

Gamliel, Pedasurin 

Nmb 1 11 Benjaminista Abidan, Gideonin poika; 

Nmb 1 12 Daanista Ahieser, A mmi saddain poika; 

Nmb 1 13 Asserista Pagiel, Okranin poika; 

Nmb 1 14 Gaadista Eljasaf, Deguelin poika; 

Nmb 1 15 Naftalista Ahira, Eenanin poika. 

Nmb 1 16 Nama olkoot kansan edusmiehet, h e i dan isiensa sukukunti en ruhtinaat, 

Israelin heimojen paamiehet." 

Nmb 1 17 ja Mooses ja Aaron ottivat luoksensa nama nimelta mainitut miehet 

Nmb 1 18 ja kokosivat kaiken kansan toisen kuukauden ensimmaisena paivana, ja 

kansa pantiin luetteloihin suvui ttai n ja perhekunni ttai n, nimien I ukumaaran mukaan, 
k a k s i k y mme nvuot i set ja sita vanhe mma t, paaluvun mukaan, 

Nmb 1 19 niinkuin Herra oli Moosekselle kaskyn antanut. Ni i n han piti h e i sta 

katseimuksen Siinain eramaassa. 

Nmb 1 20 Ruubenin, Israelin esikoisen, jalkelaisia oii polveutumisensa mukaan, 

suvuittain ja perhekunnittain, nimien I ukumaaran, paaluvun mukaan, kaikkiaan miehenpuolia, 
k a k s i k y mme n v u o t i s i a ja sita vanhe mpia, kaikkia sotakeipoisia, 

Nmb 1 21 naita Ruubenin sukukunnasta katselmuksessa olleita oli 

n e I j a k y mme ntakuusi tuhatta viisisataa. 

Nmb 1 22 Simeonin jalkelaisia, katselmuksessa olleita, oli polveutumisensa 

mukaan, suvuittain ja perhekunnittain, nimien I ukumaaran, paaluvun mukaan, kaikkiaan 
miehenpuolia, k a k s i k y mme n v u o t i s i a ja sita vanhe mpia, kaikkia sotakeipoisia, 

Nmb 1 23 naita Simeonin sukukunnasta katselmuksessa olleita oli 

v i i s i k y mme ntayhdeksan tuhatta kolmesataa. 

Nmb 1 24 Gaadin jalkelaisia oli polveutumisensa mukaan, suvuittain ja 

perhekunnittain, nimien I ukumaaran mukaan, kaksiky mme nvuotisia ja sita vanhe mpia, kaikkia 
sotakeipoisia, 

Nmb 1 25 naita Gaadin sukukunnasta katselmuksessa olleita oli 

n e I j a k y mme ntaviisi tuhatta kuusisataa viisiky mme n t a . 

Nmb 1 26 Juudan jalkelaisia oii polveutumisensa mukaan, suvuittain ja 

perhekunnittain, nimien I ukumaaran mukaan, kaksiky mme nvuotisia ja sita vanhe mpia, kaikkia 
sotakeipoisia, 

Nmb 1 27 naita juudan sukukunnasta katselmuksessa olleita oli 

s e i t s e ma n k y mme ntanelja tuhatta kuusisataa. 

Nmb 1 28 Isaskarin jalkelaisia oii polveutumisensa mukaan, suvuittain ja 

perhekunnittain, nimien I ukumaaran mukaan, kaksiky mme nvuotisia ja sita vanhe mpia, kaikkia 
sotakeipoisia, 

Nmb 1 29 naita Isaskarin sukukunnasta katselmuksessa olleita oli 

viisiky mme ntanelja tuhatta neljasataa. 

Nmb 1 30 Sebulonin jalkelaisia oli polveutumisensa mukaan, suvuittain ja 

perhekunnittain, nimien I ukumaaran mukaan, kaksiky mme nvuotisia ja sita vanhe mpia, kaikkia 
sotakeipoisia, 

Nmb 1 31 naita Sebulonin sukukunnasta katselmuksessa olleita oli 

viisiky mme ntasei tseman tuhatta neljasataa. 

Nmb 1 32 Joosefin jalkelaisia, Efrai min jalkelaisia, oli polveutumisensa 

mukaan, suvuittain ja perhekunnittain, nimien I ukumaaran mukaan, kaksiky mme nvuotisia ja sita 
vanhe mpia, kaikkia sotakeipoisia, 

Nmb 1 33 naita Efrai min sukukunnasta katselmuksessa olleita oli 

n e I j a k y mme ntatuhatta viisisataa. 

Nmb 1 34 Manassen jalkelaisia oli polveutumisensa mukaan, suvuittain ja 

perhekunnittain, nimien I ukumaaran mukaan, kaksiky mme nvuotisia ja sita vanhe mpia, kaikkia 
sotakeipoisia, 

Nmb 1 35 naita Manassen sukukunnasta katselmuksessa olleita oli 

k o I me k y mme ntakaksi tuhatta kaksisataa. 

Nmb 1 36 Benjaminin jalkelaisia oli polveutumisensa mukaan, suvuittain ja 

perhekunnittain, nimien I ukumaaran mukaan, kaksiky mme nvuotisia ja sita vanhe mpia, kaikkia 
sotakeipoisia, 

Nmb 1 37 naita Benjaminin sukukunnasta katselmuksessa olleita oli 

k o I me k y mme ntaviisi tuhatta neljasataa. 

Nmb 1 38 Daanin jalkelaisia oli polveutumisensa mukaan, suvuittain ja 

perhekunnittain, nimien I ukumaaran mukaan, kaksiky mme nvuotisia ja sita vanhe mpia, kaikkia 
sotakeipoisia, 
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N mb 1 39 naita Daanin sukukunnasta katseimuksessa olleita oli 

k u u s i k y mme ntakaksi tuhatta sei tsemansataa. 

Nmb 1 40 Asserin jalkelaisia oii pol veutumi sensa mukaan, suvui ttai n ja 

perhekunnittain, nimien I ukumaaran mukaan, kaksiky mme nvuotisia ja sita vanhempia, kaikkia 
sot akel poi si a, 

Nmb 1 41 naita Asserin sukukunnasta katseimuksessa olleita oli 

n e I j a k y mme ntayksi tuhatta viisisataa. 

Nmb 1 42 Naftalin jalkelaisia oli polveutu mi sensa mukaan, suvuittain ja 

perhekunnittain, nimien I ukumaaran mukaan, kaksiky mme nvuotisia ja sita vanhempia, kaikkia 
sot akel poi si a, 

N mb 1 43 naita Naftalin sukukunnasta katseimuksessa olleita oli 

v i i s i k y mme ntakolme tuhatta neljasataa. 

Nmb 1 44 Nama ovat ne katseimuksessa olleet, joista Mooses ja Aaron ja Israelin 

ruhtinaat, nuo kaksitoista miesta, perhekuntiansa edustaen, pi t i vat katseimuksen. 

Nmb 1 45 ja kaikkiaan katseimuksessa olleita israelilaisia oli perhekunnittain, 

k a k s i k y mme n v u o t i s i a ja sita vanhempia, kaikkia Israelin sotakeipoisia miehia, 

Nmb 1 46 naita katseimuksessa olleita oli yhteensa kuusisataakolme tuhatta 

viisisataa viisiky mme n t a . 

Nmb 1 47 Mutta I eevi I ai si sta, h e i dan isiensa sukukunnasta, ei pidetty 

katselmusta yhdessa muiden kanssa. 

Nmb 1 48 Si I I a Herra puhui Moosekselie sanoen: 

Nmb 1 49 "Ai noastaan Leevin sukukunnasta ala pida katselmusta a I a k a laske 

h e i dan vaki I ukuansa yhdessa muiden i srael i I ai sten kanssa, 

Nmb 1 50 vaan pane I eevi I a i set hoitamaan lain asumusta ja sen kaikkea kalustoa 

ja kaikkea, mi t a siihen kuuluu. He kantakoot asumusta ja sen kaikkea kalustoa, ja he 
toimittakoot siina palvelusta seka leiriytykdot asumuksen ymparille. 

Nmb 1 51 K u n asumus lahtee liikkeeile, purkakoot I eevi I a i set sen; ja kun asumus 

pysahtyy I e i r i p a i k k a a n , pystyttakbot I eevi I a i set sen. Syrjainen, joka siihen ryhtyy, 
surmattakoon. 

Nmb 1 52 Muut i srael i I ai set asettukoot kukin omaan leiriinsa ja kukin lippunsa 

I uo, osast oi 1 1 ai n. 

Nmb 1 53 Mutta I eevi I a i set leiriytykdot lain asumuksen ymparille, ettei Herran 

viha kohtaisi Israelin kansaa, ja I eevi I a i set hoitakoot tehtavia lain asumuksessa. " 

Nmb 1 54 Ja i s r a e I i I a i s e t tekivat kaiken, niinkuin Herra oli Moosekselie kaskyn 

antanut; niin he tekivat. 

Nmb 2 1 ja Herra puhui Moosekselie ja Aaronille sanoen: 

Nmb 2 2 "I srael i I ai set ieiriytykoot kukin lippunsa luo, perhekuntiensa 

sotamerkkien kohdalle; he leiriytykdot taa mma s i I me s t y s ma j a n y mp a r i I I e . 

Nmb 2 3 Etupuol el I e, i t a a n pain, leiriytykdonjuudanleirinlippukunta 

osastoittain, ja Juudan jalkelaisten paami ehena oikoon Nahson, Amminadabin poika; 

Nmb 2 4 hanen osastonsa, katseimuksessa olleet, on sei tsemanky mme n t a n e I j a 

tuhatta kuusisataa miesta. 

Nmb 2 5 Hanen viereensa leiriytykdon Isaskarin sukukunta, ja Isaskarin 

jalkelaisten paami ehena oikoon Netanel, Suuarin poika; 

Nmb 2 6 hanen osastonsa, katseimuksessa olleet, on v i i si k y mme n t a n e I j a tuhatta 

neljasataa miesta. 

Nmb 2 7 Sitten Sebulonin sukukunta, ja Sebulonin jalkelaisten paami ehena 

oikoon Eliab, Heelonin poika; 

Nmb 2 8 hanen osastonsa, katseimuksessa olleet, on v i i si k y mme ntasei tseman 

tuhatta neljasataa miesta. 

Nmb 2 9 Juudan leirin katseimuksessa olleita on siis kaikkiaan sata 

kahdeksanky mme ntakuusi tuhatta neljasataa miesta, osastoittain; he lahtekoot liikkeeile 
e n s i mma isena joukkona. 

Nmb 2 10 Ruubenin leirin lippukunta leiriytykdon etelaan pain osastoittain, ja 

Ruubenin jalkelaisten paami ehena oikoon Elisur, Sedeurin poika; 

Nmb 2 11 hanen osastonsa, katseimuksessa oileet, on n e I j a k y mme n t a k u u s i tuhatta 

viisisataa miesta. 

Nmb 2 12 Hanen viereensa leiriytykdon Simeonin sukukunta, ja Simeonin 

jalkelaisten paami ehena oikoon Selumiel, Suurisaddain poika; 

Nmb 2 13 hanen osastonsa, katseimuksessa olleet, on v i i si k y mme nt ayhdeksan 

tuhatta kolmesataa miesta. 

Nmb 2 14 Sitten Gaadin sukukunta, ja Gaadin jalkelaisten paami ehena oikoon 

El j asaf , Reguel i n poi ka; 

Nmb 2 15 hanen osastonsa, katseimuksessa olleet, on n e I j a k y mme n t a v i i si tuhatta 

kuusisataa viisiky mme nta miesta. 

Nmb 2 16 Ruubenin leirin katseimuksessa olleita on siis kaikkiaan sata 

v i i si k y mme n t a y k s i tuhatta neljasataa v i i si k y mme nta miesta, osastoittain. He lahtekoot 
liikkeeile toisena joukkona. 

Nmb 2 17 Sitten lahtee liikkeeile ilmestysmaja ja I eevi I ai sten leiri toisten 

leirien keskella. Niinkuin olivat I e i r i y t y n e e t , niin I ahtekootki n, kukin kohdal I ansa, 
lippukunnittain. 

Nmb 2 18 Efraimin leirin lippukunta leiriytykdon lanteen pain osastoittain, ja 
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Efraimin jalkelaisten paami ehena oikoon Elisa ma, Ammihudin poika; 

Nmb 2 19 hanen osastonsa, katselmuksessa olleet, on n e I j a k y mme n t a tuhatta 

viisisataa miesta. 

Nmb 2 2 0 Hanen viereensa leiriytykodn Manassen sukukunta, ja Manassen 

jalkelaisten paami ehena oikoon Gamliel, Pedasurin poika; 

Nmb 2 21 hanen osastonsa, katselmuksessa olleet, on k o I me k y mme n t a k a k s i tuhatta 

kaksisataa miesta. 

Nmb 2 22 Bitten Benjaminin sukukunta, ja Benjaminin jalkelaisten paami ehena 

oikoon Abidan, Gideonin poika; 

Nmb 2 23 hanen osastonsa, katselmuksessa olleet, on k o I me k y mme n t a v i i si tuhatta 

neljasataa miesta. 

Nmb 2 24 Efraimin leirin katselmuksessa olleita on siis kaikkiaan satakahdeksan 

tuhatta ja sata miesta, osastoittain. He lahtekodt liikkeelle kolmantena joukkona. 

Nmb 2 25 Daanin leirin lippukunta leiriytykodn pohjoiseen pain osastoittain, ja 

Daanin jalkelaisten paami ehena oikoon Ahieser, Ammisaddain poika; 

Nmb 2 26 hanen osastonsa, katselmuksessa olleet, on k u u s i k y mme n t a k a k s i tuhatta 

seitsemansataa miesta. 

Nmb 2 27 Hanen viereensa leiriytykodn Asserin sukukunta, ja Asserin 

jalkelaisten paami ehena oikoon Pagiel, Okranin poika; 

Nmb 2 28 hanen osastonsa, katselmuksessa olleet, on n e I j a k y mme n t a y ks i tuhatta 

viisisataa miesta. 

Nmb 2 29 Bitten Naftalin sukukunta, ja Naftalin jalkelaisten paami ehena oikoon 

Ahira, Eenanin poika; 

Nmb 2 30 hanen osastonsa, katselmuksessa olleet, on v i i si k y mme n t a k o I me tuhatta 

neljasataa miesta. 

Nmb 2 31 Daanin leirin katselmuksessa olleita on siis kaikkiaan sata 

v i i si k y mme ntasei tseman tuhatta kuusisataa miesta. He lahtekodt liikkeelle viimeisena joukkona, 

I i ppukunti nensa. " 

Nmb 2 32 Nama olivat israelilaisten katselmuksessa olleet, perhekunnittain; eri 

leirien katselmuksessa olleita oli osastoittain kaikkiaan kuusisataakolme tuhatta viisisataa 
v i i s i k y mme n t a mi e s t a . 

Nmb 2 33 Mutta leevilaisten katselmusta ei pidetty samalla kuin muiden 

israelilaisten, silla niin oli Herra Moosekselle kaskyn antanut. 

Nmb 2 3 4 Ja i s r a e I i I a i s e t tekivat kaiken, niinkuin Herra oli Moosekselle kaskyn 

antanut. Niin he leiriytyivat I i p p u k u n n i 1 1 a i n , ja niin he lahtivat liikkeelle kukin suvuittain 
ja perhekunnittain. 

Nmb 3 1 Tama on kertomus Aaronin ja Mooseksen suvusta, siihen aikaan kun Herra 

puhui Moosekselle Siinain vuorella. 

Nmb 3 2 Nama ovat Aaronin poikien nimet: Naadab, esikoinen, Abihu, Eleasar ja 

I i t a ma r . 

Nmb 3 3 Nama ovat Aaronin poikien, voideltujen pappien, nimet, niiden, jotka 

olivatvihitytpapinvirkaatoimittamaan. 

Nmb 3 4 Mutta Naadab ja Abihu kuolivat Herran edessa tuodessaan vierasta tulta 

Herran eteen Siinain eramaassa; ja heilla ei ollut poikia. Niin Eleasar ja litamar toimittivat 
papinvirkaa isansa Aaronin edessa. 

Nmb 3 5 Ja Herra puhui Moosekselle sanoen: 

Nmb 3 6 "Tuo Leevin sukukunta esille ja aseta se pappi Aaronin eteen 

pal vel emaan hanta. 

Nmb 3 7 Ja he hoitakoot seka hanen etta koko kansan tehtavia ilmestysmajan 

edustalla, toimittakoot palvelusta asumuksessa. 

Nmb 3 8 Ja he hoitakoot kaikkea ilmestysmajan kalustoa ja israelilaisten 

tehtavia, toimittakoot palvelusta asumuksessa. 

Nmb 3 9 Niin on sinun annettava I e e v i I a i set Aaronille ja hanen pojilleen; 

antakoot i sr ael i I ai set heidat hanen haltuunsa, hanelle p a I v e I i j o i k s i . 

Nmb 3 10 Mutta Aaronin ja hanen poikiensa kaske hoitaa p a p i n v i r k a n s a . 

Syrjainen, joka siihen ryhtyy, surmattakoon." 

Nmb 3 11 Ja Herra puhui Moosekselle sanoen: 

Nmb 3 12 "Katso, mi n a itse olen ottanut I e e v i I a i set israelilaisten keskuudesta 

israelilaisten kaikkien esikoisten sijaan, kaiken sijaan, joka avaa ai di nkohdun; I e e v i I a i set 
ovat siis tulleet minun omikseni. 

Nmb 3 13 Silla minun omani on jokainen esikoinen. Sin a paivana, jona mi n a 

surma sin kaikki Egypt in maan esikoiset, mi n a pyhitin itselleni kaikki Israelin esikoiset, seka 
ihmisten etta karjan; minun omani ne ovat. Mina olen Herra." 

Nmb 3 14 ja Herra puhui Moosekselle Siinain eramaassa sanoen: 

Nmb 3 15 "Pi da leevilaisten katselmus perhekunnittain ja suvuittain; kaikista 

miehenpuolista, kuukauden ikaisista ja sita vanhemmista, pida katselmus". 

Nmb 3 16 Ja Mooses piti heista katselmuksen Herran kaskyn mukaan, niinkuin 

hanelle oli maaratty. 

Nmb 3 17 Ja nama olivat Leevin poikien nimet: Geerson, Kehat ja Merari. 

Nmb 3 18 Ja nama olivat Geersonin poikien nimet, suvuittain: Libni ja Siimei. 

Nmb 3 19 ja Kehatin pojat olivat, suvuittain, Amram, Jishar, Hebron ja Ussiel. 

Nmb 3 2 0 ja Merarin pojat olivat, suvuittain, Mahli ja Muusi. Nama olivat 
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Geersonista polveutuivat libnilaisten suku ja siimeilaisten suku. Nama 
suvut. 

Katsel muksessa ol I ei t a ol i 

vanhempien, I ukumaaran mukaan-naita katsel mu ksessa olleita oli 
v i i s i s a t a a mi e s t a . 



heita, kaikkien miehenpuolten, kuukauden 



Nmb 3 23 Geersonilaisten suvut leiriytyivat asumuksen taakse lanteen pain. 

Nmb 3 24 ja geersonilaisten perhekunta-paami es oli Eljasaf, Laaelin poika. 

Nmb 3 25 Geersonin poikien hoidettavana ilmestysmajassa oli asumus ja teltta, 

sen peite, ilmestysmajan oven uudin 

3 26 ja asumusta ja alttaria y mp a r 6 i van esipihan ymparysverhot ja sen 

seka sen k 6 y d e t - k a i k k i ne pal vel ustehtavi neen. 



Nmb 
po r t i n 
Nmb 



uudin 

3 



hebroni I ai sten 



Nmb 

mu k a a n 
t e h t a v i 
Nmb 
Nmb 

po i k a . 
Nmb 



3 

ol i 
a . 

3 

3 

3 



27 

suku 

28 



Kehatista polveutuivat amramilaisten suku, jisharilaisten suku, 



a 



ussi el i I ai sten suku. Nama 
Miehenpuolten, kuukauden 



olivat kehatilaisten suvut 
i k a i sten ja sita vanhempien, I ukumaaran 



heita kaikkiaan k a h d e k s a n t u h a 1 1 a kuusisataa, jotka hoitivat pyhakossa s u o r i t e 1 1 a v i a 



29 

30 

31 



Kehatilaisten suvut leiriytyivat asumuksen sivulle etelaan pain. 

Ja kehatilaisten sukujen perhekunta-paami es oli Elisafan, Ussielin 



H e i dan h o i d e 1 1 a v a n a a n oli arkki, poyta, 



alttarit ja pyha kalusto, jota j umal anpal vel uksessa kaytettiin, 
pal vel ustehtavi neen. 



ol i 



3 



n i i den 
3 

Me r a r i n 
3 



Nmb 
h a n 
Nmb 

o I i vat 
Nmb 

i k a i sten 
Nmb 3' 

leiriytyivat 
Nmb 3 

poi kki tangot 
Nmb 3 

vaarnoi nensa 
Nmb 3 

nousuun p a i n 
pyhakko, se, 
s u r ma 1 1 a v a . 

Nmb 3 

k a s k y n mu k a a n 
vanhempia, oli 
Nmb 3 

mi ehenpuol i set 



3 2 j a I eevi I ai sten paami esten e s i mi e s oli 

paallysmies, jotka hoitivat tehtavia pyhakossa. 

33 

suvut . 

34 



s e i t s e n h a a r a i n e n I a mp p u , 
ynna esirippu-kaikkine 

Eleasar, pappi Aaronin poika; 



Merarista polveutuivat ma h I i I a i sten suku ja muusilaisten suku. Nama 

kuukauden 



Katsel muksessa olleita oli heita kaikkien miehenpuolten, 
a sita vanhempien, I ukumaaran mukaan kuusituhatta kaksisataa. 

3 5 Ja Merarin sukujen perhekunta-paami es oli Suuriel 

asumuksen sivulle pohjoiseen pain. 

Ja Merarin poikien hoidettavaksi oli uskottu asumuksen laudat, 
ja jalustat seka kaikki sen k a I u s t o - k a i k k i ne pal vel ustehtavi neen; 



Abihailin poika. He 



36 

py I v a a t 

37 



niinikaan ymparilla olevan esipihan pylvaat jalustoinensa, 



j a koysi nensa. 

38 Mutta asumuksen eteen, itaan pain, ilmestysmajan eteen, auringon 

leiriytyivat Mooses ja Aaron ynna hanen poikansa; h e i dan h o i d e 1 1 a v a n a a n oli 
mi k a oli i srael i I ai sten hoidettavana. Mutta syrjainen, joka ryhtyi siihen, oli 



39 

pi t i vat 
k a i kki a a n 

40 

es i koi set 



Ka t s e I mu k s e s s a olleita I eevi I ai si a, joista Mooses ja Aaron Herran 
katsel mu ksen suvuittain, kaikkia miehenpuolia, kuukauden ikaisia ja sita 



k a k s i k y mme ntakaksi tuhatta. 
a Herra sanoi Moosekselle: " 
kuukauden i k a i si s t a j a sita 



Katsasta kaikki i srael i I ai sten 
vanhemmista, ja laske h e i dan nimiensa 



I u k u ma a r a . 

Nmb 3 41 Ja ota mi n u I I e - mi n a olen Herra - I eevi I ai set i srael i I ai sten kaikkien 

esikoisten sijaan seka my os I eevi I ai sten karja i srael i I ai sten karjan kaikkien esikoisten 
s i j a a n . " 

Nmb 3 42 Ja Mooses katsasti, niinkuin Herra oli ha nta kaskenyt, kaikki 

israelilaisten esikoiset. 

Nmb 3 43 Ja katsel muksessa olleita oli heita, kaikkia miehenpuolisia esikoisia, 

nimien I ukumaaran mukaan, kuukauden ikaisia ja sita vanhempia, kaikkiaan kaksiky mme ntakaksi 
tuhatta kaksisataa sei tsemanky mme n t a k o I me . 

Nmb 3 44 Ja Herra puhui Moosekselle sanoen: 

Nmb 3 45 "Ota I eevi I a i set israelilaisten kaikkien esikoisten sijaan ja 

I eevi I ai sten karja h e i dan karjansa sijaan, ja niin I eevi I a i set tulevat mi nun omikseni. Mina 
olen Herra. 

Nmb 3 46 Mutta lunastukseksi noistakahdestasadasta sei tsemastaky mme n e s t a 

kolmesta, jonka verran israelilaisten esikoisia on yli I eevi I ai sten maaran, 

Nmb 3 47 ota miesta kohti viisi sekelia, ota ne pyhakkosekelin painon mukaan, 

k a k s i k y mme nta geeraa laskettuna sekeliin. 

Nmb 3 48 Ja anna se raha Aaronille ja hanen pojillensa lunastukseksi niista, 

joitaonyli leevilaisten maaran." 

Nmb 3 49 ja Mooses otti lunastushinnan niista, joita oli yli leevilaisilla 

lunastettujen maaran. 

Nmb 3 50 Israelilaisten esikoisista h a n otti taman rahan, tuhat kolmesataa 

k u u s i k y mme nta viisi sekelia pyhakkosekelin painon mukaan. 

Nmb 3 51 ja Mooses antoi sen lunastushinnan Aaronille ja hanen pojillensa 

Herran kaskyn mukaan, niinkuin Herra oli Moosesta kaskenyt. 

Nmb 4 1 Ja Herra puhui Moosekselle ja Aaronille sanoen: 

Nmb 4 2 "Laske Leevin jalkelaisten joukosta Kehatin jalkelaisten lukumaara 

suvuittainjaperhekunnittain, 
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Nmb 4 3 k o i mi k y mme n v u o t i s e t ja sit a vanhemmat aina v i i s i k y mme n v u o t i s i i n 

saakka, kaikki, joiden on palveltava t o i mi 1 1 a ma I I a askareita ilmestysmajassa. 

Nmb 4 4 Kehatin poikien pal vel ustehtavana ilmestysmajassa olkoon tama: 

huol enpi to korkeasti - pyhi sta. 

Nmb 4 5 Ja leirin liikkeelle lahtiessa menkoot Aaron ja hanen poikansa ja 

paastakbot alas esiripun seka peittakoot silla lain arkin; 

Nmb 4 6 sitten he pankoot sen paalle sireeninnahkapeitteen ja I evi ttakoot 

p a a I I i mma i s e k s i vaatteen, kokonaan punasi ni si sta langoista tehdyn, ja asettakoot paikoilleen 
senkorennot. 

Nmb 4 7 Ja nakyl ei papoydal I e he I evi ttakoot punasinisen vaatteen ja pankoot 

sen paalle vadit ja kupit, maljat ja juomauhrikannut; ja ainainen leipa olkoon my os sen 
p a a I I a . 

Nmb 4 8 Sitten he I evi ttakoot n a i den paalle helakanpunaisen vaatteen ja 

peittakoot sen si reeni nnahkapei tteel I a ja asettakoot paikoilleen sen korennot. 

Nmb 4 9 ja he ottakoot punasinisen vaatteen ja peittakoot seitsenhaaraisen 

lampun lamppuineen, lamppusaksineen, karstakuppeineen ja kaikkine 61 j yasti oi neen, joita sen 
hoitamisessa kaytetaan. 

Nmb 4 10 ja he kaarikoot sen ja kaiken sen kaluston sireeninnahkapeitteeseen ja 

pankoot kantopaarei I I e. 

Nmb 4 11 Ja kultaiselle alttarille he I evi ttakoot punasinisen vaatteen ja 

peittakoot sen si reeni nnahkapei tteel I a ja asettakoot paikoilleen sen korennot. 

Nmb 4 12 Ja he ottakoot kaiken j umal anpal vel uskal uston, jota pyhakossa 

kaytetaan, ja kaarikoot sen punasiniseen vaatteeseen ja peittakoot sen si reeni nnahkapei tteel I a 
j a pankoot kantopaarei I I e. 

Nmb 4 13 Ja he puhdistakoot tuhasta alttarin seka I evi ttakoot sen paalle 

pur ppur anpunai sen vaat t een 

Nmb 4 14 ja pankoot sen paalle kaiken kaluston, jota alttarilla kaytetaan: 

hiilipannut, haarukat, lapiot ja maljat, kaiken al ttari kal uston; ja I evi ttakoot sen paalle 
sireeninnahkapeitteen ja asettakoot paikoilleen sen korennot. 

Nmb 4 15 Ja kun leirin lahtiessa liikkeelle Aaron ja hanen poikansa ovat 

valmiiksi pei ttaneet pyhakon ja pyhakon kaiken kaluston, niin tulkoot Kehatin pojat kantamaan, 
mutta alkodt koskeko pyhakkoon, etteivat kuolisi. Tama on ilmestysmajasta se, mi k a on Kehatin 
poikienkannettava. 

Nmb 4 16 Ja Eleasar, pappi Aaronin poika, pitakoon huoien seitsenhaaraisen 

lampun oljysta, hyvanhaj ui sesta suitsukkeesta, j okapai vai sesta ruokauhrista ja voiteludljysta; 
h a n pitakoon huoien koko asumuksesta ja kaikesta, mi t a siina on, pyhakosta ja sen kal ustosta. " 
Nmb 4 17 Ja Herra puhui Moosekselle ja Aaronille sanoen: 

Nmb 4 18 " A I k a a paastako kehatilaisten sukuhaaraa haviamaan leevilaisten 

j oukost a. 

Nmb 4 19 Nain siis tehkaa heille, etta he saisivat e I a a eivatka kuolisi 

I ahestyessaan kai kkei npyhi nta: Aaron ja hanen poikansa menkoot ja asettakoot heidat jokaisen 
tekemaan pal vel ustehtavaansa ja kantamaan kannettavaansa; 

Nmb 4 20 mutta alkodt nama menko katsomaan pyhia esineita, alkodt 

si I manrapaykseksi kaan, etteivat kuolisi." 

Nmb 4 21 Ja Herra puhui Moosekselle sanoen: 

Nmb 4 22 "Laske myoskin Geersonin jalkelaisten lukumaara perhekunnittain ja 

suvuittain; 

Nmb 4 2 3 pi da k o i mi k y mme n v u o t i s t e n katselmus ja sita vanhempien, 

v i i s i k y mme nvuotisiin asti, kaikkien, joiden on palveltava toimittamalla paivelusta 
i I me s t y s ma j a s s a . 

Nmb 4 24 Geersonilaissukujen tehtavana pal vel taessa ja kannettaessa olkoon 

t a ma : 

Nmb 4 25 he kantakoot asumuksen telttakankaan kaistat ja ilmestysmajan, sen 

peitteen ja sireeninnahkapeitteen, joka on sen p a a I I a p a a I I i mma i s e n a , seka ilmestysmajan oven 
u u t i me n 

Nmb 4 26 ja asumusta ja alttaria ymparoi van esipihan ymparysverhot ja sen 

portin uutimen seka niiden koydet ja kaiken niiden hoitamiseen tarvittavan kaluston; he 
toi mi ttakoot kaiken, mi t a siina on tehtava. 

Nmb 4 27 Aaronin ja hanen poikiensa kaskyn mukaisesti tapahtukoon kaikki 

geersonilaisten pal vel us, mi t a hyvansa he kantavat ja toimittavatkin, ja antakaa h e i dan 
hoitoonsa kaikki h e i dan k a n n e 1 1 a v a n s a . 

Nmb 4 28 Tama on geersonilaissukujen pal vel ustehtava ilmestysmajassa; ja he 

hoitakoot toimensa litamarin, pappi Aaronin pojan, johdolla. 

Nmb 4 29 Pida Merarin jalkelaisten katselmus suvuittain ja perhekunnittain; 

Nmb 4 3 0 pida k o I mi k y mme n v u o t i s t e n katselmus ja sita vanhempien, 

v i i s i k y mme nvuotisiin asti, kaikkien, joiden on palveltava toimittamalla paivelusta 
i I me s t y s ma j a s s a . 

Nmb 4 31 Ja nama ovat uskotut heille kannettaviksi h e i dan toimittaessaan 

paivelusta ilmestysmajassa: asumuksen laudat, sen poi kki tangot, p y I vaat ja jalustat 
Nmb 4 32 seka ymparilla olevan esipihan p y I vaat jalustoineen, vaarnoineen ja 

koysineen, kaikki niiden kalusto ja kaikki, mi t a tarvitaan niiden hoitamiseen. ja antakaa 
h e i dan hoitoonsa nimelta mainittuina ne kai u t , joiden kantaminen on h e i dan tehtavanaan. 
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Nmb 4 33 Tama on merari I ai ssukuj en pal vel ustehtava, mi t a hyvansa he 

toimittavatkin ilmestysmajassa litamarin, pappi Aaronin p o j an, johdolla." 

Nmb 4 34 ja Mooses ja Aaron seka kansan paamiehet pi t i vat Kehatin jalkelaisten 

katselmuksen suvuittain ja perhekunnittain, 

Nmb 4 3 5 k o I mi k y mme n v u o t i s t e n ja sita vanhempien, aina v i i si k y mme n v u o t i si i n 

asti, kaikkien, joiden oli pal vel tava toimittamalla pal vel usta ilmestysmajassa. 

Nmb 4 36 ja heita, suvuittain katselmuksessa olleita, oli kaksituhatta 

seitsemansataa viisiky mme n t a . 

Nmb 4 37 Nain paljon oli kehatilaissuvuista katselmuksessa olleita, kaikkia 

ilmestysmajassa pal vel e v i a , joiden katselmuksen Mooses ja Aaron pi t i vat sen kaskyn mukaisesti, 
jonka Herra oli Mooseksen kautta antanut. 

Nmb 4 38 ja Geersonin jalkelaisia, joiden katselmus pidettiin suvuittain ja 

perhekunnittain, 

Nmb 4 3 9 k o I mi k y mme n v u o t i s i a ja sita vanhempia v i i s i k y mme n v u o t i s i i n asti, 

kaikkia, joiden oli pal vel tava toimittamalla pal vel usta ilmestysmajassa, 

Nmb 4 40 naita katselmuksessa olleita oli suvuittain ja perhekunnittain 

kaksituhatta kuusisataa kolmeky mme n t a . 

Nmb 4 41 Nain paljon oli geersonilaisten suvuista katselmuksessa olleita, 

kaikkia ilmestysmajassa pal vel e v i a , joiden katselmuksen Mooses ja Aaron pi t i vat Herran kaskyn 
mu k a i s e s t i . 

Nmb 4 42 Ja merarilaisten suvuista oli niita, joiden katselmus pidettiin 

suvuittainjaperhekunnittain, 

Nmb 4 4 3 k o I mi k y mme n v u o t i s i a ja sita vanhempia v i i s i k y mme n v u o t i s i i n asti, 

kaikkia, joiden oli pal vel tava toimittamalla pal vel usta ilmestysmajassa, 

Nmb 4 44 naita, suvuittain katselmuksessa olleita, oli kolmetuhatta kaksisataa. 

Nmb 4 45 Nain paljon oli merarilaisten suvuista katselmuksessa olleita, joista 

Mooses ja Aaron pi t i vat katselmuksen sen kaskyn mukaisesti, jonka Herra oli Mooseksen kautta 
antanut. 

Nmb 4 46 Kaikkia katselmuksessa olleita leevilaisia, joiden katselmuksen Mooses 

ja Aaron ja Israelin paamiehet pi t i vat suvuittain ja perhekunnittain, 

Nmb 4 4 7 k o I mi k y mme n v u o t i s i a ja sita vanhempia, v i i si k y mme n v u o t i si i n asti, 

kaikkia, joiden oli pal vel tava toimittamalla pal vel usta ja kantami styota ilmestysmajassa, 

Nmb 4 48 naita katselmuksessa olleita oli kahdeksantuhatta viisisataa 

kahdeksanky mme n t a . 

Nmb 4 49 Sen kaskyn mukaisesti, jonka Herra oli Mooseksen kautta antanut, 

maarattiin jokaiselle heista oma pal vel ustehtavansa ja kantami styonsa. Taman katselmuksen 
Mooses piti, niinkuin Herra oli hanta kaskenyt. 

Nmb 5 1 Ja Herra puhui Moosekselle sanoen: 

Nmb 5 2 "Kaske i srael i I ai sten karkoittaa leirista jokainen pitalinen ja 

jokainen vuotoa sairastava ja jokainen kuolleesta saastunut. 

Nmb 5 3 Karkoittakaa s e I I a i set, seka miehet etta naiset, leirin ulkopuolelle, 

etteivat he saastuttaisi leiriaan, jossa mi n a asun h e i dan keskel I ansa. " 

Nmb 5 4 Ja israelilaiset tekivat niin ja karkoittivat heidat leirin 

ulkopuolelle; niinkuin Herra oli puhunut Moosekselle, niin israelilaiset tekivat. 

Nmb 5 5 Ja Herra puhui Moosekselle sanoen: 

Nmb 5 6 "Puhu israelilaisille: Jos mies tai nainen tekee rikkomuksen minka 

tahansa, jonka ihminen tekee menettel emal I a uskottomasti Herraa kohtaan, ja niin joutuu 
vi kapaaksi , 

Nmb 5 7 tunnustakoon h a n rikkomuksensa, jonka on tehnyt, ja maksakoon velkansa 

tayteen maaraan seka pankoon siihen lisaksi viidennen osan sen arvosta ja antakoon sen sille, 
jolle h a n on velkaa. 

Nmb 5 8 Mutta jos hanella ei ole sukulunastajaa, jolle velka olisi maksettava, 

maksettakoon velka Herralle, se on papille, ja sita paitsi sovitus-oinas, jolla toimitetaan 
syynalaiselle sovitus. 

Nmb 5 9 ja jokainen anti, mi k a hyvansa i srael i I ai sten papille tuomista pyhista 

lahjoista, olkoon papin oma. 

Nmb 5 10 ja jokaisen pyhat lahjat olkoot papin omat; mi t a joku antaa papille, 

se olkoon papin oma." 

Nmb 5 11 Ja Herra puhui Moosekselle sanoen: 

Nmb 5 12 "Puhu israelilaisille ja sano heille: jos jonkun miehen vaimo on 

pettanyt miehensa ja ollut hanelle uskoton 

Nmb 5 13 ja joku on maannut hanen kanssaan eika hanen miehensa ole saanut sita 

tietaa ja vaimo on saanut sen salatuksi, vaikka h a n on saastuttanut itsensa, eika ole 
todistajaa hanta vastaan eika hanta ole teosta tavattu, 

Nmb 5 14 mutta I uul evai suuden henki on vallannut miehen ja h a n luulee 

vaimoansa, joka onkin saastuttanut itsensa, tahi jos I uul evai suuden henki on vallannut miehen 
ja han luulee vaimoansa, vaikka tama ei ole saastuttanut itseansa, 

Nmb 5 15 niin tuokoon mies vaimonsa papin eteen ja uhrilahjana hanen puolestaan 

k y mme nennen osan eefa-mittaa ohrajauhoja, mutta a I k 6 6 n han sen paalle vuodattako oljya 
alkoonka panko suitsuketta, silla se on I uul evai suusuhri , muistutusuhri, joka johdattaa 
muistoonpahanteon. 

Nmb 5 16 ja pappi tuokoon vaimon ja asettakoon ha net Herran eteen. 
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Nmb 5 17 ja pappi ottakoon pyha a vetta saviastiaan, ja sitten pappi ottakoon 

to mu a asumuksen lattialta ja pankoon veteen. 

Nmb 5 18 Ja pappi asettakoon vaimon Herran eteen, paast akoon vaimon tukan 

hajalle ja asettakoon hanen kasiinsa muistutusuhrin, se on I uul evai suusuhri n, ja papin k a dess a 
olkoon katkera kirovesi. 

Nmb 5 19 Ja pappi vannottakoon vaimoa ja sanokoon hanelle: 'Jos ei kukaan oie 

maannut sinun kanssasi etka oie pettanyt miestasi saastuttamal I a itseasi, niin alkoon tama 
katkera kirovesi sinua v a h i n g o i t t a k o . 

Nmb 5 20 Mutta jos oiet pettanyt miehesi ja saastuttanut itsesi ja joku muu 

kuinmiehesionmaannutsinunkanssasi, 

Nmb 5 21 niin 1 -pappi vannottakoon vaimoa kirovalalla ja pappi sanokoon 

vai mol I e-' tehkoon Herra sinun nimesi kiroukseksi ja sadatukseksi sinun kansasi keskuudessa, 
kuihduttakoon Herra sinun lanteesi ja paisuttakoon vatsasi; 

Nmb 5 22 menkoon tama kirovesi sinun sisuksiisi, niin etta vatsasi paisuu ja 

lanteesi kui htuvat. 1 ja vai mo sanokoon: 'Amen, Amen 1 . 

Nmb 5 23 ja pappi kirjoittakoon nama kiroukset ja huuhtokoon kirjoituksen 

kiroveteen. 

Nmb 5 24 Sitten h a n juottakoon vai mol I a sen katkeran kiroveden, ja menkoon 

kirovesi haneen, tuskaksi hanelle. 

Nmb 5 25 ja pappi ottakoon vai mo n kadesta I uul evai suusuhri n ja toimittakoon 

uhrin heilutuksen Herran edessa ja tuokoon sen alttarilie. 

Nmb 5 26 Ja pappi ottakoon uhrista koural I i sen alttariuhriosaksi ja polttakoon 

sen alttarilla ja juottakoon sitten vai mol I a veden. 

Nmb 5 27 Ja kun h a n on juottanut vaimoila veden, niin, jos h a n on saastuttanut 

itsensa ja ollut mieheiieen uskoton, me nee kirovesi haneen, hanelle tuskaksi, ja hanen 
vatsansa paisuu ja lanteensa kuihtuvat, ja vaimon nimi tulee kiroukseksi hanen kansansa 
keskuudessa. 

Nmb 5 28 Mutta jos vai mo ei ole saastuttanut itseansa, vaan on puhdas, ei h a n 

vahingoitu, vaan pysyy hedelmallisena. 

Nmb 5 29 Tama on laki I uul evai suudesta. Jos vai mo pettaa miehensa ja saastuttaa 

itsensa, 

Nmb 5 30 tai jos jonkun valtaa I uul evai suuden henki ja h a n I uul e e vai mo ansa, 

niin h a n asettakoon vaimonsa Herran eteen, ja pappi tehkoon vai mo lie kaiken taman lain mukaan. 
Nmb 5 31 Niin mies oikoon syyl I i syydesta vapaa, mutta vai mo kantakoon 

syyl I i syytensa. " 6: 

Nmb 6 1 Ja Herra puhui Moosekselle sanoen: 

Nmb 6 2 "Puhu israelilaisille ja sano heille: Kun mies tai nainen tekee 

n a s i i r i i u p a u k s e n vi hki ytyaksensa Herralle, 

Nmb 6 3 niin pidattykoon han viinista ja vakijuomasta; alkoon juoko 

hapanvi i ni a tai hapanta juomaa alkdonka mitaan viinirypaleen mehua; alkoon sydko tuoreita 
alkoonka kuivia rypaleita. 

Nmb 6 4 Niin kauan kuin hanen nasiiriiupauksensa kestaa, alkoon han syoko 

mitaan, mi k a viinikoynnoksesta saadaan, alkoon edes raakiloita tai koynnosten versoja. 

Nmb 6 5 Niin kauan kuin hanen nasiiriiupauksensa kestaa, alkoon partaveitsi 

koskettako hanen paatansa. Kunnes kuluu umpeen aika, joksi han on vihkiytynyt Herralle, han 
olkoon pyha ja kasvattakoon paansa hiukset pitkiksi. 

Nmb 6 6 Niin kauan kuin han on Herralle vihkiytynyt, alkoon han menko kuolleen 

I u o . 

Nmb 6 7 Alkoon han saastuko edes is as tans a tai aidistansa, vel j estansa tai 

sisarestansa h e i dan kuoltuaan, silla hanen paassaan on J umal al I e-vi hki ytymi sen merkki. 

Nmb 6 8 Niin kauan kuin hanen nasiiriiupauksensa kestaa, han on pyha Herralle. 

Nmb 6 9 Jos joku odottamatta, akki arvaamatta kuolee hanen I ahei syydessaan ja 

han niin saastuttaa vihityn paansa, niin han ajattakoon hiuksensa puhdi stuspai vanaan, 
seitsemantena paivana han ajattakoon ne. 

Nmb 6 10 Ja kahdeksantena paivana han tuokoon kaksi met sakyyhkyst a tai kaksi 

kyyhkysenpoikaa papille ilmestysmajan oveile. 

Nmb 6 11 Ja pappi uhratkoon toisen syntiuhriksi ja toisen polttouhriksi ja 

toimittakoon hanelle sovituksen kuolleen tahden tulleesta rikkomuksesta ja pyhittakoon 
uudel i een hanen paansa sina paivana. 

Nmb 6 12 ja han vi hki ytykoon uudel I een Herralle nasiiriiupauksensa ajaksi ja 

tuokoon vuoden vanhan karitsan vikauhriksi. Mutta kulunut aika jaakoon lukuunottamatta, koska 
han saastutti vi hki myksensa. 

Nmb 6 13 ja tama on nasiirilaki: Sina paivana, jona hanen nasiiriiupauksensa 

aika on kulunut umpeen, tuotakoon hanet ilmestysmajan oveile, 

Nmb 6 14 ja han tuokoon uhrilahjanansa Herralle vuoden vanhan virheettoman 

karitsan polttouhriksi ja vuoden vanhan virheettoman uuhikaritsan syntiuhriksi seka 
virheettoman oinaan yhteysuhriksi 

Nmb 6 15 ynna korillisen lestyista jauhoista leivottuja happamattomia leipia, 

oljyyn leivottuja kakkuja ja oljylla voideltuja happamattomia ohukaisia seka niihin kuuluvan 
ruoka-jajuoma uhrin. 

Nmb 6 16 ja pappi tuokoon ne Herran eteen ja toimittakoon hanen syntiuhrinsa ja 

polttouhrinsa. 
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N mb 6 17 Mutta oinaan h a n uhratkoon y h t e y s u h r i k s i Herralle ynna korillisen 

happamattomia leipia; ja pappi toimittakoon my os hanen ruoka-ja juomauhrinsa. 

N mb 6 18 ja nasiiri aj attakoon hiuksensa, vi hki ytymi sensa merkin, ilmestysmajan 

ovella ja ottakoon paansa hiukset, vihkiyty mi sensa merkin, ja pankoon ne tuleen, joka palaa 
yhteysuhrin alia. 

N mb 6 19 Ja pappi ottakoon oinaan keitetyn lavan ja korista happamattoman kakun 

seka happamattoman ohukaisen ja pankoon ne nasiirin kasiin, senj al keen kuin tama on ajattanut 
pois vihkiytymisensa merkin. 

N mb 6 20 Ja pappi toimittakoon niiden hei I utuksen Herran edessa. Se olkoon pyha 

lahja papille, annettava heilutetun rintalihan ja anniksi annetun reiden lisaksi. Sen j a I keen 
nasiiri saakoon juoda viinia. 

Nmb 6 21 Tama on laki nasiirista, joka tekee lupauksen, ja hanen 

uhrilahjastaan, jonka h a n uhraa Herralle vihkiytymisensa tahden, sen lisaksi, mi t a h a n muuten 
saa hankituksi. Tekemansa lupauksen mukaan h a n menetelkdon nain, noudattaen vihkiyty mi staan 
koskevaa lakia." 

Nmb 6 2 2 ja Herra puhui Mooseksel I e sanoen: 

N mb 6 23 "Puhu Aaronille ja hanen pojillensa ja sano: Siunatessanne 

israelilaisia sanokaa 

l\lmb 6 24 Herra siunatkoon sinua ja varjelkoon sinua; 

Nmb 6 25 Herra valistakoon kasvonsa sinulle ja olkoon sinulle armoilinen; 

Nmb 6 26 Herra kaant akoon kasvonsa sinun puoleesi ja antakoon sinulle rauhan. 

Nmb 6 27 Nain he laskekoot mi nun nimeni israelilaisten ylitse, ja mi n a siunaan 

hei t a . " 

Nmb 7 1 Kun nyt Mooses oli saanut pystytetyksi asumuksen ja oli voidellut sen 

ja pyhittanyt sen kaikkine kalustoineen ynna alttarin kaikkine kalustoineen seka voidellut ja 
pyhittanytne, 

Nmb 7 2 niin Israelin ruhtinaat, perhekunti en paami ehet, nimittain 

heimoruhtinaat, katseimuksessa olieiden esimiehet, 

Nmb 7 3 toivat lahjanansa Herran eteen kuudet katetut vaunut ja kaksitoista 

raavasta, kaksi ruhtinasta aina yhdet vaunut ja kukin ruhtinas haran; ne he toivat asumuksen 
eteen. 

Nmb 7 4 ja Herra sanoi Mooseksel I e nain: 

Nmb 7 5 "Ota ne hei I t a ilmestysmajan pal vel uksessa kaytettavi ksi ja anna ne 

leevilaisille, kullekin hanen pal vel ustehtavansa mukaisesti". 

Nmb 7 6 ja Mooses otti vastaan vaunut ja raavaat ja antoi ne leevilaisille. 

Nmb 7 7 Kahdet vaunut ja nelja raavasta h a n antoi Geersonin pojille hei dan 

pal vel ustehtavansa mukai sesti . 

Nmb 7 8 Ja neljat vaunut seka kahdeksan raavasta h a n antoi Merarin pojille sen 

pal vel ustehtavan mukaisesti, joka hei dan oli suoritettava litamarin, pappi Aaronin pojan, 
j o h d o I I a . 

Nmb 7 9 Mutta Kehatin pojille h a n ei antanut mitaan, koska hei dan 

h o i d e 1 1 a v i n a a n oli pyhat esineet, joita hei dan oli o I a I I a a n kannettava. 

Nmb 7 10 ja ruhtinaat toivat vihkiaislahjoja alttaria varten sina paivana, jona 

se voideltiin; ja ruhtinaat toivat lahjansa alttarin eteen. 

Nmb 7 11 ja Herra sanoi Mooseksel I e: "Ruhtinaat tuokoot yksitellen, kukin 

pai vanansa, uhrilahjansa alttarin vihkiaisiin". 

Nmb 7 12 Ensimmaisena paivana toi uhrilahjansa Nahson, Amminadabin poika, 

j uudan sukukunnast a. 

Nmb 7 13 Ja hanen uhrilahjanansa oli hopeavati , sadan k o I me n k y mme n e n sekelin 

painoinen, ja hopeamalja, joka painoi sei tsemanky mme n t a sekelia pyhakkdsekelin painon mukaan, 
molemmat taynna oljylla sekoitettuja lestyja jauhoja ruokauhriksi, 

Nmb 7 14 kymmenen sekelin painoinen kultakuppi, taynna suitsuketta, 

Nmb 7 15 mullikka, oinas ja vuoden vanha karitsa polttouhriksi, 

Nmb 7 16 kaurissyntiuhriksi 

Nmb 7 17 ja yhteysuhri ksi kaksi raavasta, viisi oinasta, viisi kaurista ja 

viisi vuoden vanhaa karitsaa. Tama oli Nahsonin, Amminadabin pojan, uhrilahja. 

Nmb 7 18 Toisena paivana Netanel, Suuarin poika, Isaskarin ruhtinas, toi 

uhri I ahj ansa. 

Nmb 7 19 Han toi uhrilahjanansa hopeavadin, sadan k o I me n k y mme n e n sekelin 

painoisen, hopeamaljan, joka painoi sei tsemanky mme n t a sekelia pyhakkdsekelin painon mukaan, 
molemmat taynna oljylla sekoitettuja lestyja jauhoja ruokauhriksi, 

Nmb 7 2 0 kymmenen sekelin painoisen kultakupin, taynna suitsuketta, 

Nmb 7 21 mullikan, oinaan ja vuoden vanhan karitsan polttouhriksi, 

Nmb 7 22 kauriinsyntiuhriksi 

Nmb 7 23 ja yhteysuhri ksi kaksi raavasta, viisi oinasta, viisi kaurista ja 

viisi vuoden vanhaa karitsaa. Tama oli Netanelin, Suuarin pojan, uhrilahja. 

Nmb 7 24 Kol mantena paivana Sebulonin jalkelaisten ruhtinas Eliab, Heelonin 

poika: 

Nmb 7 25 hanen uhrilahjanansa oli hopeavati, sadan k o I me n k y mme n e n sekelin 

painoinen, hopeamalja, joka painoi sei tsemanky mme n t a sekelia pyhakkdsekelin painon mukaan, 
molemmat taynna oljylla sekoitettuja lestyja jauhoja ruokauhriksi, 

Nmb 7 26 kymmenen sekelin painoinen kultakuppi, taynna suitsuketta, 
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N mb 7 27 mullikka, oinas ja vuoden vanha karitsa polttouhriksi, 

N mb 7 28 kaurissyntiuhriksi 

N mb 7 29 ja yhteysuhri ksi kaksi raavasta, viisi oinasta, viisi kaurista ja 

viisi vuoden vanhaa karitsaa. Tama oli Eliabin, Heelonin p o j an, uhrilahja. 

Nmb 7 30 Neljantena paivana Ruubenin jalkeiaisten ruhtinas Elisur, Sedeurin 

po i k a : 

N mb 7 31 hanen uhri I ahj anansa oli hopeavati , sadan k o I me n k y mme n e n sekeiin 

painoinen, hopeamaija, joka painoi sei tsemanky mme n t a sekelia pyhakkosekelin painon mukaan, 
moiemmat taynna oljylla sekoitettuja lestyja jauhoja ruokauhriksi, 

Nmb 7 3 2 kymmenen sekeiin painoinen kultakuppi, taynna suitsuketta, 

N mb 7 33 mullikka, oinas ja vuoden vanha karitsa polttouhriksi, 

Nmb 7 34 kaurissyntiuhriksi 

N mb 7 35 ja yhteysuhri ksi kaksi raavasta, viisi oinasta, viisi kaurista ja 

viisi vuoden vanhaa karitsaa. Tama oii Elisurin, Sedeurin p o j an, uhrilahja. 

Nmb 7 36 Vi i dentena paivana Simeonin jalkeiaisten ruhtinas Selumiei, 

Suur i saddai n poi ka: 

N mb 7 37 hanen uhri I ahj anansa oli hopeavati, sadan k o I me n k y mme n e n sekeiin 

painoinen, hopeamaija, joka painoi sei tsemanky mme n t a sekelia pyhakkosekelin painon mukaan, 
moiemmat taynna oljylla sekoitettuja lestyja jauhoja ruokauhriksi, 

Nmb 7 3 8 kymmenen sekeiin painoinen kultakuppi, taynna suitsuketta, 

N mb 7 39 mullikka, oinas ja vuoden vanha karitsa polttouhriksi, 

Nmb 7 40 kaurissyntiuhriksi 

Nmb 7 41 ja yhteysuhri ksi kaksi raavasta, viisi oinasta, viisi kaurista ja 

viisi vuoden vanhaa karitsaa. Tama oli Selumielin, Suurisaddain pojan, uhrilahja. 

Nmb 7 4 2 Kuudent ena paivana Gaadin jalkeiaisten ruhtinas Eljasaf, Deguelin 

po i k a : 

Nmb 7 43 hanen uhri I ahj anansa oli hopeavati, sadan k o I me n k y mme n e n sekeiin 

painoinen, hopeamaija, joka painoi sei tsemanky mme n t a sekelia pyhakkosekelin painon mukaan, 
moiemmat taynna oljylla sekoitettuja lestyja jauhoja ruokauhriksi, 

Nmb 7 44 kymmenen sekeiin painoinen kultakuppi, taynna suitsuketta, 

Nmb 7 45 mullikka, oinas ja vuoden vanha karitsa polttouhriksi, 

Nmb 7 46 kaurissyntiuhriksi 

Nmb 7 47 ja yhteysuhri ksi kaksi raavasta, viisi oinasta, viisi kaurista ja 

viisi vuoden vanhaa karitsaa. Tama oli Eljasafin, Deguelin pojan, uhrilahja. 

Nmb 7 48 Sei tsemantena paivana Efraimin jalkeiaisten ruhtinas Elisa ma , 

Ammihudin poika: 

Nmb 7 49 hanen uhri I ahj anansa oli hopeavati, sadan k o I me n k y mme n e n sekeiin 

painoinen, hopeamaija, joka painoi sei tsemanky mme n t a sekelia pyhakkosekelin painon mukaan, 
moiemmat taynna oljylla sekoitettuja lestyja jauhoja ruokauhriksi, 

Nmb 7 50 kymmenen sekeiin painoinen kultakuppi, taynna suitsuketta, 

Nmb 7 51 mullikka, oinas ja vuoden vanha karitsa polttouhriksi, 

Nmb 7 52 kaurissyntiuhriksi 

Nmb 7 53 ja yhteysuhri ksi kaksi raavasta, viisi oinasta, viisi kaurista ja 

viisi vuoden vanhaa karitsaa. Tama oli Elisa man, Ammihudin pojan, uhrilahja. 

Nmb 7 5 4 Ka h d e k s a n t e n a paivana Manassen jalkeiaisten ruhtinas Gamliel, 

Pedas ur i n poi ka : 

Nmb 7 55 hanen uhri I ahj anansa oli hopeavati, sadan k o I me n k y mme n e n sekeiin 

painoinen, hopeamaija, joka painoi sei tsemanky mme n t a sekelia pyhakkosekelin painon mukaan, 
moiemmat taynna oljylla sekoitettuja lestyja jauhoja ruokauhriksi, 

Nmb 7 56 kymmenen sekeiin painoinen kultakuppi, taynna suitsuketta, 

Nmb 7 57 mullikka, oinas ja vuoden vanha karitsa polttouhriksi, 

Nmb 7 58 kaurissyntiuhriksi 

Nmb 7 59 ja yhteysuhri ksi kaksi raavasta, viisi oinasta, viisi kaurista ja 

viisi vuoden vanhaa karitsaa. Tama oli Gamlielin, Pedasurin pojan, uhrilahja. 

Nmb 7 60 Yhdeksant ena paivana Benjaminin jalkeiaisten ruhtinas Abidan, Gideonin 

poika: 

Nmb 7 61 hanen uhri I ahj anansa oli hopeavati, sadan k o I me n k y mme n e n sekeiin 

painoinen, hopeamaija, joka painoi sei tsemanky mme n t a sekelia pyhakkosekelin painon mukaan, 
moiemmat taynna oljylla sekoitettuja lestyja jauhoja ruokauhriksi, 

Nmb 7 62 kymmenen sekeiin painoinen kultakuppi, taynna suitsuketta, 

Nmb 7 63 mullikka, oinas ja vuoden vanha karitsa polttouhriksi, 

Nmb 7 64 kaurissyntiuhriksi 

Nmb 7 65 ja yhteysuhri ksi kaksi raavasta, viisi oinasta, viisi kaurista ja 

viisi vuoden vanhaa karitsaa. Tama oli Abidanin, Gideonin pojan, uhrilahja. 

Nmb 7 6 6 Kymmenentena paivana Daanin jalkeiaisten ruhtinas Ahieser, Ammisaddain 

poika: 

Nmb 7 67 hanen uhri I ahj anansa oli hopeavati, sadan k o I me n k y mme n e n sekeiin 

painoinen, hopeamaija, joka painoi sei tsemanky mme n t a sekelia pyhakkosekelin painon mukaan, 
moiemmat taynna oljylla sekoitettuja lestyja jauhoja ruokauhriksi, 

Nmb 7 68 kymmenen sekeiin painoinen kultakuppi, taynna suitsuketta, 

Nmb 7 69 mullikka, oinas ja vuoden vanha karitsa polttouhriksi, 

Nmb 7 70 kaurissyntiuhriksi 
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Nmb 7 71 ja yhteysuhri ksi kaksi raavasta, viisi oinasta, viisi kaurista ja 

viisi vuoden vanhaa karitsaa. Tama oli Ahieserin, Ammisaddain p o j an, uhriiahja. 

Nmb 7 7 2 Yhdentenatoi sta paivana Asserin jalkelaisten ruhtinas Pagiel, Okranin 

poi ka : 

Nmb 7 73 hanen uhri I ahj anansa oli hopeavati , sadan k o I me n k y mme n e n sekelin 

painoinen, hopeamalja, joka painoi sei tsemanky mme n t a sekelia pyhakkosekelin painon mukaan, 
molemmat taynna oljylla sekoitettuja lestyja jauhoja ruokauhriksi, 

Nmb 7 74 kymmenen sekelin painoinen kultakuppi, taynna suitsuketta, 

Nmb 7 75 mullikka, oinas ja vuoden vanha karitsa poittouhriksi, 

Nmb 7 76 kaurissyntiuhriksi 

Nmb 7 77 ja yhteysuhri ksi kaksi raavasta, viisi oinasta, viisi kaurista ja 

viisi vuoden vanhaa karitsaa. Tama oli Pagielin, Okranin p o j an, uhriiahja. 

Nmb 7 78 Kahdentenatoista paivana Naftalin jalkelaisten ruhtinas Ahira, Eenanin 

poi ka : 

Nmb 7 79 hanen uhrilahjanansa oli hopeavati, sadan k o I me n k y mme n e n sekelin 

painoinen, hopeamalja, joka painoi sei tsemanky mme n t a sekelia pyhakkosekelin painon mukaan, 
molemmat taynna oljylla sekoitettuja lestyja jauhoja ruokauhriksi, 

Nmb 7 80 kymmenen sekelin painoinen kultakuppi, taynna suitsuketta, 

Nmb 7 81 mullikka, oinas ja vuoden vanha karitsa poittouhriksi, 

Nmb 7 82 kaurissyntiuhriksi 

Nmb 7 83 ja yhteysuhri ksi kaksi raavasta, viisi oinasta, viisi kaurista ja 

viisi vuoden vanhaa karitsaa. Tama oli Ahiran, Eenanin pojan, uhriiahja. 

Nmb 7 84 Nama olivat ne vihkiaislahjat, jotka Israelin ruhtinaat antoivat 

alttaria varten sina paivana, jona se voideltiin: kaksitoista hopeavatia, kaksitoista maljaa, 
kaksitoistakultakuppia, 

Nmb 7 85 kukin hopeavati sadan k o I me n k y mme n e n sekelin ja kukin malja 

sei t s e ma n k y mme nen sekelin painoinen; naissa astioissa oli siis hopeata yhteensa kaksituhatta 

neljasataa sekelia pyhakkosekelin painon mukaan. 

Nmb 7 86 Kultakuppeja oli kaksitoista, taynna suitsuketta, kukin kuppi kymmenen 

sekelin painoinen pyhakkosekelin painon mukaan; kupeissa oli siis kuitaa yhteensa sata 
kaksi k y mme nta sekelia. 

Nmb 7 87 Pol ttouhri el ai mi a oli yhteensa: kaksitoista harkaa, kaksitoista 

oinasta, kaksitoista vuoden vanhaa karitsaa ynna niihin kuuluva ruokauhri; ja 
syntiuhrikauriitaolikaksitoista. 

Nmb 7 88 Yhteysuhrielaimia oli yhteensa: kaksi k y mme nta nelja harkaa, 

k u u s i k y mme nta oinasta, k u u s i k y mme nta kaurista ja k u u s i k y mme nta vuoden vanhaa karitsaa. Nama 
olivat ne vihkiaislahjat, jotka annettiin alttaria varten, sen j a I keen kuin se oli voideitu. 
Nmb 7 89 Ja kun Mooses meni ilmestysmajaan puhumaan Herran kanssa, kuuli h a n 

aanen, joka puhutteli hanta lain arkin p a a I I a olevalta armoistuimelta, moiempien kerubien 
valilta; ja Herra puhui hanelle. 

Nmb 8 1 ja Herra puhui Moosekseile sanoen: 

Nmb 8 2 "Puhu Aaronilie ja sano hanelle: Kun nostat lamput paikoilieen, niin 

v a I a i s k o o t n e sei t s e ma n I a mp p u a s e i t s e n h a a r a i s e n I a mp u n e d u s t a a " . 

Nmb 8 3 ja Aaron teki niin; h a n nosti lamput valaisemaan seitsenhaaraisen 

lampun edustaa, niinkuin Herra oli Moosekseile kaskyn antanut. 

Nmb 8 4 Ja nain oli seitsenhaarainen lamppu tehty: se oli kullasta, 

kohotakoista tekoa; sen jalka ja k u k k a I e h d e t k i n olivat kohotakoista tekoa. Aivan sen kaavan 
mukaan, jonka Herra oli Moosekseile nayttanyt, h a n teki seitsenhaaraisen lampun. 

Nmb 8 5 ja Herra puhui Moosekseile sanoen: 

Nmb 8 6 “Ota I e e v i I a i set i s r a e I i I a i s t e n keskuudesta ja puhdista heidat. 

Nmb 8 7 ja puhdistaaksesi heidat tee nain: Pirskoita heihin synnista 

puhdistavaa vetta, ja ajattakoot he koko ruumiinsa partavei tsel I a ja peskdot vaatteensa ja 
puhdi st akoot i t sensa. 

Nmb 8 8 Ja sitten he ottakoot mullikan seka siihen kuuluvana ruokauhrina 

oljylla sekoitettuja lestyja jauhoja; ja ota toinen mullikka syntiuhriksi. 

Nmb 8 9 Tuo sitten I e e v i I a i set ilmestysmajan eteen seka kokoa kaikki Israeiin 

kansa. 

Nmb 8 10 Ja kun olet tuonut I e e v i I a i set Herran eteen, laskekoot i srael i I ai set 

kat ensa I eevi I ai st en p a a I I e , 

Nmb 8 11 ja Aaron toimittakoon leevilaisille i srael i I ai sten puolesta 

heilutuksen Herran edessa, etta he kelpaisivat Herran p a I v e I u k s e e n . 

Nmb 8 12 Mutta I eevi I a i set laskekoot kat ensa mullikkain p a a n paalle, ja 

valmista toinen syntiuhriksi ja toinen poittouhriksi Herralle, toimittaaksesi sovituksen 
leevilaisille. 

Nmb 8 13 Aseta sitten I eevi I a i set Aaronin ja hanen poikiensa eteen ja toimita 

heille heilutus Herran edessa. 

Nmb 8 14 Erota I eevi I a i set i srael i I ai sten keskuudesta, etta I eevi I a i set 

olisivat mi nun omani. 

Nmb 8 15 Ja senj ai keen I eevi I a i set menkoot palveiemaan ilmestysmajaa, kun sina 

olet puhdistanut heidat ja toimittanut heille heilutuksen. 

Nmb 8 16 Si I I a he ovat kokonaan annetut mi nun omikseni i srael i I ai sten 

keskuudesta; kaiken sen sijaan, joka avaa ai di nkohdun, i s r a e I i I a i s t e n kaikkien esikoisten 
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sijaan, mi n a oien heidat ottanut omikseni. 

Nmb 8 17 Si I I a jokainen esikoinen israelilaisten keskuudessa, niin ihmisten 

kuin karjankin, on mi nun omani; sina paivana, jona mi n a surma sin kaikki Egyptin maan 
esikoiset, mina pyhitin heidat itselleni. 

N mb 8 18 Ja mina otin I e e v i I a i set israelilaisten kaikkien esikoisten sijaan. 

Nmb 8 19 ja mina annoin leevilaiset Aaronille ja pojillensa 

palvelijoiksi, israelilaisten keskuudesta, suorittamaan israelilaisten puolesta palvelusta 
ilmestysmajassa ja toimittamaan israelilaisille sovitusta; ja niin israelilaisia ei kohtaa 
rangaistus siita, etta I ahestyvat pyhakkoa. 

Nmb 8 20 Mooses ja Aaron ja koko Israelin kansa tekivat leevilaisille kaiken, 

niinkuin Herra oli Mooseksel I e I eevi I ai si sta kaskyn antanut; niin i s r a e I i I a i s e t heille 
tekivat. 

Nmb 8 21 Ja leevilaiset puhdistautuivat synnista ja pesivat vaatteensa. Ja 

Aaron toimitti heille heilutuksen Herran edessa, ja Aaron toimitti heille sovituksen h e i dan 
p u h d i s t a mi s e k s e n s a . 

Nmb 8 22 ja senj al keen leevilaiset me n i vat toimittamaan pal vel ustansa 

ilmestysmajassa Aaronin ja hanen poikiensa edessa. Niinkuin Herra oli Mooseksel I e 
I eevi I ai si sta kaskyn antanut, niin heille tehtiin. 

Nmb 8 23 Ja Herra puhui Mooseksel I e sanoen: 

Nmb 8 24 "Tama olkoon voimassa I eevi I ai si sta: Ka h d e n k y mme n e n viiden vuoden 

ikaiset ja sita vanhe mma t menkoot pal vel emaan ja toimittamaan palvelusta ilmestysmajassa. 

Nmb 8 2 5 Mutt a vi i dennestaky mme nennest a ikavuodesta alkaen leevilainen olkoon 

pal vel uksest a vapaa alkoonka e n a a pal vel k o , 

Nmb 8 26 vaan auttakoon veljiaan ilmestysmajassa h e i dan tehtavi ensa 

hoitamisessa, mutta palvelusta h a n alkoon e n a a toimittako. jarjesta nain leevilaisille h e i dan 
tehtavansa. " 

Nmb 9 1 ja Herra puhui Mooseksel I e Siinain eramaassa toisena vuotena siita, 

kun he olivat I ahteneet Egyptin maasta, sen vuoden ensi mma isessa kuussa, sanoen: 

Nmb 9 2 "I srael i I ai set viettakoot paasi ai sen maaraai kanansa. 

Nmb 9 3 Taman kuukauden nel j antenatoi sta paivana, i I tahamarassa, viettakaa se 

maaraai kanansa; kaikkien sita koskevien kaskyjen ja saadost en mukaan se viettakaa." 

Nmb 9 4 ja Mooses kaski israelilaisten viettaa paasi ai sta. 

Nmb 9 5 Niin he viettivat paasiaisen ensi mma i s e s s a kuussa, kuukauden 

nel j antenatoi sta paivana, i I tahamarassa, Siinain eramaassa; i srael i I ai set tekivat kaiken, 
niinkuin Herra oli Mooseksel I e kaskyn antanut. 

Nmb 9 6 Mutta si el I a oli miehia, jotka olivat saastuneet kuolleesta eivatka 

voineet viettaa paasi ai sta sina paivana. Niin he astuivat sina paivana Mooseksen ja Aaronin 
et een. 

Nmb 9 7 Ja miehet sanoivat hanelle: "Me olemme saastuneet kuolleesta; miksi 

me i d a t estetaan tuomasta Herralle uhrilahjaa maaraai kanansa israelilaisten keskuudessa?" 

Nmb 9 8 Ja Mooses sanoi heille: "jaakaa tahan, mina menen kuulemaan, mi t a 

Herra t e i sta s a a t a a " . 

Nmb 9 9 Ja Herra puhui Mooseksel I e sanoen: 

Nmb 9 10 "Puhu israelilaisille nain: jos joku t e i sta tai t e i dan 

j al kel ai si stanne on saastunut kuolleesta tai on kaukana matkalla, vi ettakoon kuitenkin 
paasi ai sta Herran kunniaksi; 

Nmb 9 11 viettakoot sita toisen kuukauden nel j antenatoi sta paivana, 

i I tahamarassa. Happamattoman I e i van ja katkerain yrttien kanssa he syokoot paasi ai si ampaan. 

Nmb 9 12 Alkodt he jattako siita mitaan seuraavaan aamuun alkootka siita luuta 

rikkoko. Kaikkien paasi ai sta koskevien kaskyjen mukaan he viettakoot sita. 

Nmb 9 13 Mutta se mies, joka on puhdas eika ole matkoilla ja kuitenkin jattaa 

paasiaisen vi ettamatta, havi tettakoon kansastansa, koska h a n ei tuonut uhrilahjaa Herralle 
maaraai kanansa; s e mi e s j o u t u u s y y n a I a i s e k s i . 

Nmb 9 14 ja jos muukalainen asuu t e i dan luonanne ja tahtoo viettaa paasi ai sta 

Herran kunniaksi, vi ettakoon sen paasi ai sta koskevien kaskyjen ja saadost en mukaan; samat 
kaskyt olkoot teilla, niin muukal ai sel I a kuin maassa syntyneel I aki n. " 

Nmb 9 15 Mutta sina paivana, jona asumus pystytettiin, peitti pilvi asumuksen, 

lain majan, ja illalla nakyi asumuksen p a a I I a niinkuin tulenhohde, ja aina aamuun asti. 

Nmb 9 16 Niin oli aina: pilvi peitti sen paivalla ja tulenhohde yolla. 

Nmb 9 17 ja niin usein kuin pilvi kohosi majan paalta, lahtivat i srael i I ai set 

liikkeelle; ja mihin pilvi laskeutui, siihen i srael i I ai set leiriytyivat. 

Nmb 9 18 Herran kaskyn mukaan i srael i I ai set lahtivat liikkeelle, ja Herran 

kaskyn mukaan i srael i I ai set leiriytyivat. He olivat I ei ri ytynei na, niin kauan kuin pilvi pysyi 
asumuksen paalla. 

Nmb 9 19 Ja kun pilvi viipyi asumuksen paalla useampia paivia, noudattivat 

i srael i I ai set, mi t a Herra oli kaskenyt h e i dan noudattaa, eivatka I ahteneet liikkeelle. 

Nmb 9 20 Mutta joskus pilvi viipyi asumuksen paalla vain muutamia paivia; 

silloinkin he Herran kaskyn mukaan olivat I ei ri ytynei na ja lahtivat Herran kaskyn mukaan 
liikkeelle. 

Nmb 9 21 Ja joskus pilvi pysyi paikallaan vain illasta aamuun ja kohosi 

a a mu I I a ; silloinkin he lahtivat liikkeelle. Tahi jos pilvi pysyi p a i van ja yon ja sitten 
kohosi, niin he lahtivat liikkeelle. 
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Nmb 9 22 Tahi kun pilvi viipyi pysyen asumuksen p a a I I a pari paivaa tai 

kuukauden tai viela pite mma n a j a n , niin olivat i srael i I ai set leiriytyneina eivatka I ahteneet 
liikkeelle; mu 1 1 a kun se kohosi, lahtivat he liikkeelle. 

Nmb 9 23 Herran kaskyn mukaan he leiriytyivat ja Herran kaskyn mukaan he 

lahtivat liikkeelle. He noudattivat, mi t a Herra Mooseksen kautta oli kaskenyt h e i dan 
noudat t aa. 

Nmb 10 1 ja Herra puhui Moosekselle sanoen: 

Nmb 10 2 "Tee itseilesi kaksi hopeatorvea, tee ne kohotakoista tekoa, 

kayttaaksesi niita kansan kokoonkutsumiseen ja leirien liikkeeile-panemiseen. 

Nmb 10 3 Kun niihin moiempiin puhal I etaan, kokoontukoon sinun luoksesi koko 

kansa ilmestysmajan oven eteen. 

Nmb 10 4 Mutt a kun ainoastaan toiseen puhal I etaan, kokoontukoot sinun luoksesi 

ruhtinaat, Israelin heimojen paamiehet. 

Nmb 10 5 Mutt a kun puhal I atte hal ytyssoi ton, silloin lahtekdot itaan pain 

leiriytyneet leirit liikkeelle. 

Nmb 10 6 Ja kun toistamiseen puhal I atte hal ytyssoi ton, lahtekoot etelaan pain 

leiriytyneet leirit liikkeelle. Hal ytyssoi tto p u h a I I e 1 1 a k o o n liikkeelle I ahdettaessa. 

Nmb 10 7 Mutta seurakuntaa kokoonkutsuttaessa puhaltakaa torveen, 

hal ytyssoi ttoa soittamatta. 

Nmb 10 8 Ja Aaronin pojat, papit, puhaltakoot naita torvia. Tama olkoon teille 

i kui nen saados sukupolvesta sukupolveen. 

Nmb 10 9 Ja kun te maassanne lahdette taisteluun vihollista vastaan, joka teita 

ahdistaa, niin soittakaa torvilla halytys; silloin te muistutte Herran, t e i dan jumalanne, 
mieleen ja pelastutte vihollisistanne. 

Nmb 10 10 Ja ilopaivinanne seka juhlinanne ynna uudenkuun paivina puhaltakaa 

torviin uhratessanne poltto-ja yhteysuhrejanne, niin ne saattavat t e i dan Jumalanne muistamaan 
teita. Mina olen Herra, t e i dan Jumalanne " 



Nmb 10 11 Toisen vuoden toisen kuukauden kahdent enaky mme n e n t e n a pai van a pilvi 

kohosi lain asumuksen paalta. 

Nmb 10 12 Silloin i srael i I ai set lahtivat liikkeelle, leiri leirin j a I keen, 

Siinain eramaasta; ja pilvi pysahtyi Paaranin eramaassa. 

Nmb 10 13 Niin he ensi kerran lahtivat liikkeelle si I la tavoin, kuin Herra oli 

Mooseksen kautta kaskenyt. 

Nmb 10 14 Juudan jalkelaisten leirin lippukunta lahti ensi mma isena joukkona 

liikkeelle osastoittain, ja t a t a osastoa johti Nahson, Amminadabin poika. 

Nmb 10 15 Ja Isaskarin jalkelaisten sukukuntaosastoa johti Netanel, Suuarin 

poi ka . 

Nmb 10 16 ja Sebulonin jalkelaisten sukukuntaosastoa johti Eliab, Heelonin 

poika. 

Nmb 10 17 ja kun asumus oli purettu, niin lahtivat liikkeelle Geersonin pojat ja 

Merarin pojat, jotka kantoivat asumusta. 

Nmb 10 18 Sitten lahti Ruubenin leirin lippukunta liikkeelle osastoittain, ja 

tata osastoa johti Elisur, Sedeurin poika. 

Nmb 10 19 ja Simeonin jalkelaisten sukukuntaosastoa johti Selumiel, Suurisaddain 

poi ka . 

Nmb 10 20 ja Gaadin jalkelaisten sukukuntaosastoa johti Eljasaf, Deguelin poika. 

Nmb 10 21 Sitten lahtivat kehatilaiset liikkeelle kantaen pyhia esineita. Ja 

asumus pantiin pystyyn, ennenkuin he saapuivat 

Nmb 10 22 Sitten lahti Efraimin jalkelaisten leirin lippukunta liikkeelle 

osastoittain, ja tata osastoa johti Elisa ma, Ammihudin poika. 

Nmb 1 0 2 3 Manassen jalkelaisten sukukuntaosastoa johti Gamliel, Pedasurin poika. 

Nmb 10 24 Benjaminin jalkelaisten sukukuntaosastoa johti Abidan, Gideonin poika. 

Nmb 10 25 Sitten lahti Daanin jalkelaisten leirin lippukunta liikkeelle kaikkien 

leirien j al ki j oukkona, osastoittain, ja tata osastoa johti Ahieser, Ammisaddain poika. 

Nmb 1 0 2 6 Asserin jalkelaisten sukukuntaosastoa johti Pagiel, Okranin poika. 

Nmb 10 27 ja Naftalin jalkelaisten sukukuntaosastoa johti Ahira, Eenanin poika. 

Nmb 10 28 Tai I a i nen oli i srael i I ai sten I i i kkeel I el ahto osastoittain; niin he 

lahtivat liikkeelle. 

Nmb 1 0 2 9 ja Mooses puhui Hoobabille, mi d i a n i I a i s e n Reguelin, Mooseksen apen, 

pojalle: "Me lahdemme siihen paikkaan, josta Herra on sanonut: 'Sen mi n a annan teille 1 . Lahde 
me i dan k a ns s a mme, niin me palkitsemme sinut hyvin, silla Herra on luvannut hyvaa Israel i I I e. " 
Nmb 10 30 Mutta h a n vastasi hanelle: " E n lahde, vaan mi n a me nen omaan maahani ja 

sukuni I uo". 

Nmb 10 31 Niin Mooses sanoi: "Ala j a t a me i t a , silla sinahan tiedat, mihin me i dan 

sopii leiriytya eramaassa; rupea siis meille oppaaksi. 

Nmb 10 32 Jos lahdet meidan k a ns s a mme, niin me anna mme sinun saada osasi siita 



hyvasta, minka Herra meille suo." 

Nmb 10 33 Niin he lahtivat liikkeelle Herran vuoren luota ja vaelsivat kolme 

pai vanmatkaa. Ja Herran liitonarkki kulki h e i dan edellansa kolme pai vanmatkaa et si mass a heille 
I evahdyspai kkaa. 

Nmb 10 34 ja Herran pilvi oli h e i dan p a a I I ansa pai v a I I a , kun he lahtivat 

leirista liikkeelle. 
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Nmb 10 35 Ja kun arkki lahti liikkeelle, niin Mooses lausui: "Nouse, Herra, 

hajaantukoot sinun vihollisesi, ja sinun vihamiehesi paetkoot sinua". 

Nmb 10 36 Ja kun arkki laskettiin maahan, lausui h a n : "Pal a j a , Herra, Israelin 

h e i mo j e n k y mme ntuhansien t y k 6 " . 

Nmb 11 1 Mutta kansa tuskitteli, ja se oli p a h a Herran korvissa. Kun Herra sen 

kuuli, vihastui h a n , ja Herran tuli syttyi h e i dan keskellaan, ja se kulutti ulommaisen os an 
I ei r i a . 

Nmb 11 2 Silloin kansa huusi Moosesta, ja Mooses rukoili Herraa; niin tuli 

a I k o i s a mmu a . 

Nmb 11 3 Ja sen paikan nimeksi pantiin Tabeera, koska Herran tuli oli siella 

syttynyt h e i dan keskellaan. 

Nmb 11 4 Mutta h e i dan keskuuteensa ker aant yneessa hylkyvaessa herasi vat hi mot, 

ja niin i srael i I ai setki n rupesivat jalleen itkemaan, sanoen: " V o i jospa me ilia olisi lihaa 
syodakse mme ! 

Nmb 11 5 Me muistelemme kaloja, joita sdimme Egyptissa ilmaiseksi, kurkkuja, 

melooneja, ruoholaukkaa, sipulia ja kynsilaukkaa. 

Nmb 11 6 Mutta nyt me naannymme, si I la eihan t a a I I a ole mitaan; emme saa 

nahdakaan muuta kuin tuota mannaa." 

Nmb 11 7 Ja manna oli korianderin siemenen kaltaista ja bedel I i on - pi hkan 

n a k 6 i s t a . 

Nmb 11 8 Kansa samoili sit a kokoamassa ja jauhoi sit a kasikivilla tai survoi 

huhmaressa; sitten he keittivat sita padassa ja valmistivat siita kaltiaisia. ja sen maku oli 
samanlainen kuin 61 j yl ei voksen. 

Nmb 11 9 ja kasteen laskeutuessa y 6 1 I a leiriin laskeutui mannakin siihen. 

Nmb 11 10 Ja Mooses kuuli, kuinka kansa, joka suku, itki, kukin majansa ovella; 

niin Herra vihastui kovin, ja my os Mooseksen silmissa se oli paha. 

Nmb 11 11 Ja Mooses sanoi Herralle: "Mi k s i olet tehnyt niin pahoin 

palvelijallesi, ja miksi en ole saanut armoa sinun silmiesi edessa, koska olet pannut kaiken 
taman kansan mi nun taakakseni? 

Nmb 11 12 Olenko mi n a kaiken taman kansan aiti tai is a, koska kasket minua 

kantamaan sita sylissani, niinkuin hoi t a j a kantaa imevaista lasta, siihen maahan, jonka olet 
v a I a I I a vannoen luvannut h e i dan isillensa? 

Nmb 11 13 Mista mi nulla on lihaa antaa kaikelle talle kansalle, kun he 

ahdistavat minua itkullaan sanoen: 'Anna meille lihaa syodakse mme ' ? 

Nmb 11 14 En mi n a jaksa yksinani kantaa koko tat a kansaa, si I la se on minulle 

I i i a n r a s k a s . 

Nmb 11 15 Ja jos nain aiot kohdella minua, niin surma a mi nut mieluummin, jos 

olen saanut armon sinun silmiesi edessa, ja paasta mi nut nakemast a t a t a kurjuutta." 

Nmb 11 16 Silloin Herra puhui Moosekselle: "Kutsu kokoon minua varten 

s e i t s e ma n k y mme nta miesta Israelin vanhimpia, jotka tiedat kansan vanhimmiksi ja 
paallysmiehiksi; tuo heidat ilmestysmajaile, ja he asettukoot sinne sinun kanssasi. 

Nmb 11 17 Mina sitten astun alas ja puhun siella sinun kanssasi ja otan henkea, 

joka sinussa on, ja annan heille; siten he voivat auttaa sinua tuon kansataakan kantamisessa, 
ettei sinun tarvitse sita y k s i nasi kantaa. 

Nmb 11 18 Mutta kansalle sano: Pyhi ttaytykaa huomiseksi, niin saatte syoda 

lihaa, koska itkitte Herran kuullen, sanoen: ' V o i , jospa me ilia olisi lihaa syodakse mme! 

Egyptissa me i dan oli hyva o I I a . ' Herra antaa nyt teille lihaa syodaksenne. 

Nmb 11 19 Eika siina ole teille syo mista ainoastaan paivaksi tai kahdeksi, tai 

viideksi tai ky mme neksi tai kahdeksiky mme neksi paivaksi, 

Nmb 11 20 vaan kuukauden paiviksi, kunnes ette e n a a sieda sen hajua ja se 

iljettaa teita. Si II a te olette pitaneet halpana Herran, joka on t e i dan keskel I anne, ja 
itkeneet hanen edessansa sanoen: 'Miksi lahdimmekaan Egypti sta! " 

Nmb 11 21 Mooses vastasi: "Kuusisataa tuhatta jalka miesta on sita kansaa, jonka 

keskuudessa mi n a elan, ja kuitenkin sina sanot: 'Mina annan heille lihaa, niin etta heilla on 
sita syoda kuukauden p a i vat ' . 

Nmb 11 22 Onko lampaita ja raavaita t e u r a s t e 1 1 a v i k s i heille, niin etta heille 

riittaa, vai kootaanko heille kaikki meren kalat, niin etta heille riittaa?" 

Nmb 11 23 Mutta Herra sanoi Moosekselle: "Onko Herran kasi lyhyt? Nyt saat 

nahda, toteutuuko sinulle minun sanani vai eiko." 

Nmb 11 24 Niin Mooses meni ulos ja kertoi kansalle Herran sanat. Sitten h a n 

kutsui kokoon sei tsemanky mme nta miesta kansan vanhimpia ja asetti heidat ma j an ymparille. 

Nmb 11 25 Silloin Herra astui alas pilvessa ja puhutteli ha nta, otti henkea, 

joka ha ness a oli, ja antoi sita niille sei tsemal I eky mme n e I I e vanhimmalle. Kun henki laskeutui 

heihin, niin he joutuivat hurmoksiin, mutta sen j a I keen he eivat e n a a siihen joutuneet. 

Nmb 11 26 Mutta leiriin oli heita jaanyt kaksi miesta, toisennimi oli Eldadja 

toisen nimi Meedad. Heihinkin henki laskeutui, si I la hekin olivat luetteloon merkityt, vaikka 
eivat olleet I ahteneet majalle; n a ma joutuivat leirissa hurmoksiin. 

Nmb 11 27 Silloin riensi muuan nuorukainen ja ilmoitti Moosekselle sanoen: 

"El dad ja Meedad ovat joutuneet hurmoksiin leirissa". 

Nmb 11 28 Mutta Joosua, Nuunin poika, joka oli ollut Mooseksen palvelija 

nuoruudestaan asti, puuttui puheeseen sanoen: " Oi , herrani Mooses, kiella heita!" 

Nmb 11 29 Mutta Mooses vastasi hanelle: "Oletko kateel I i nen minun puolestani? 
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Oi, jospa koko Herran kansa olisi profeettoja, niin etta Herra antaisi henkensa heihin!" 

Nmb 11 30 Bitten Mooses siirtyi takaisin leiriin ja hanen kanssaan Israelin 

v a n h i mma t . 

Nmb 11 31 Mutta Herran lahettama tuuli nousi ja ajoi edellaan viiriaisia merelta 

pain ja painoi niita leiriin pai vanmatkan laajuudelta joka suunnalle leirista, lahes kahden 
kyynaran korkeuteen maasta. 

Nmb 11 32 Silloin kansa ryhtyi kokoamaan viiriaisia ja kokosi niita koko sen 

pai van ja koko yon ja koko seuraavan pai van. Vahin ma a r a , jonka joku sai kootuksi, oli 
k y mme nen hoomer - mi ttaa. Ja he levittivat niita pitkin leiria kuivamaan. 

Nmb 11 33 Mutta lihan viela ollessa h e i dan hampai ssaan, ennenkuin se oli syoty 

loppuun, syttyi Herran viha kansaa kohtaan, ja Herra tuotti kansalle hyvin suuren surman. 

Nmb 11 34 ja sen paikan nimeksi pantiin Ki brot - Hattaava, koska sinne haudattiin 

kansasta ne, jotka olivat antautuneet halunsa valtaan. 

Nmb 11 35 Kibrot-Hattaavasta kansa lahti liikkeelle Haserotia kohti ja pysahtyi 

Haserotiin. 

Nmb 12 1 Mutta Mirjamja Aaron parjasivat Moosesta e t i o p i a I a i s e n naisen tahden, 

jonka h a n oli ottanut vaimokseen; silla han oli ottanut vaimokseen etiopialaisen naisen. 

Nmb 12 2 ja he sanoivat: "Ai noastaan Mooseksen kauttako Herra puhuu? Eiko han 

puhu my os me i dan kauttamme?" ja Herra kuuli sen. 

Nmb 12 3 Mutta Mooses oli sangen noyra mies, noyrempi kuin kukaan muu ihminen 

ma a n p a a I I a . 

Nmb 12 4 Niin Herra sanoi akisti Moosekselle ja Aaronille ja Mirjamille: 

"Menkaa te kaikki kolme ilmestysmajalle". ja he me n i vat kaikki kolme sinne. 

Nmb 12 5 Silloin Herra astui alas pilvenpatsaassa, asettui majan ovelle ja 

kutsui Aaronia ja Mi rj ami a; mole mma t me nivat sinne. 

Nmb 12 6 Ja Herra sanoi: "Kuulkaa mi nun sanani. jos keskuudessanne on 

profeetta, niin mi n a ilmestyn hanelle nayssa, puhun hanen kanssaan unessa. 

Nmb 12 7 Niinei ole minun palvelijani Mooses, han on uskollinen koko minun 

t al ossani ; 

Nmb 12 8 hanen kanssaan mi n a puhun suusta suuhun, avoimesti enka peitetyin 

sanoin, ja han saa katsella Herran muotoa. Miksi ette siis pel j anneet puhua minun palvelijaani 
Moosesta vastaan?" 

Nmb 12 9 Ja Herran viha syttyi heita kohtaan, ja han me nipois. 

Nmb 12 10 Kun pilvi oli poistunut majan paalta, niin katso, Mirjamoli 

lumivalkea pitalista; ja Aaron kaantyi Mi rj ami in pain, ja katso, t a ma oli pitalinen. 

Nmb 12 11 Silloin Aaron sanoi Moosekselle: "Oi, herrani! Ala pane me i dan 

p a a I I e mme syntia, jonka ole mme tyhmyydessa tehneet. 

Nmb 12 12 Ala anna hanen jaada kuolleen si k i on kaltaiseksi, jonka ruumis on 

puoleksi madannyt, kun se aitinsa kohdusta tulee." 

Nmb 12 13 Silloin Mooses huusi Herran puoleen sanoen: "Oi, jumala! Paranna 

h a n e t ! " 

Nmb 12 14 Herra vastasi Moosekselle: "Jos hanen is ansa olisi sylkenyt hanta 

silmille, eiko hanen olisi ollut havettava seitseman pai v a a ? Olkoon han nyt suljettuna ulos 
leirista seitseman pai v a a , ja sitten han paaskoon takaisin." 

Nmb 12 15 Niin Mirjamoli suljettuna ulos leirista seitseman pai v a a , eika kansa 

lahtenyt liikkeelle, ennenkuin Mirjamoli tuotu takaisin. 

Nmb 12 16 ( H 1 3 : 1 ) Sen j a I keen kansa lahti liikkeelle Haserotista ja leiriytyi 

Paaranin eramaahan. 

Nmb 13 1 Ja Herra puhui Moosekselle sanoen: 

Nmb 13 2 "Laheta miehia vakoilemaan Kanaanin maata, jonka mi n a annan 

israelilaisille; lahettakaa mies kustakin isien sukukunnasta, ainoastaan niita, jotka ovat 
ruhtinaita heidan keskuudessaan". 

Nmb 13 3 Niin Mooses lahetti heidat Paaranin era maasta Herran kaskyn mukaan; 

kaikki ne miehet olivat israelilaisten paamiehia. 

Nmb 13 4 Ja nama olivat heidan nimensa: Ruubenin sukukunnasta Sammua, Sakkurin 

po i k a , 

Nmb 13 5 Si me onin sukukunnasta Saafat, Hoorinpoika, 

Nmb 13 6 Juudan sukukunnasta Kaaleb, Jefunnen poika, 

Nmb 13 7 Isaskarin sukukunnasta jigal, joosefin poika, 

Nmb 13 8 Efraimin sukukunnasta Hoosea, Nuunin poika, 

Nmb 13 9 Benjaminin sukukunnasta Palti, Raafun poika, 

Nmb 13 10 Sebulonin sukukunnasta Gaddi el , Soodin poika, 

Nmb 13 11 Manassen sukukunnasta Joosefin sukukuntaa Gaddi, Suusin poika, 

Nmb 13 12 Daanin sukukunnasta A mmi el, Gema Min poika, 

Nmb 13 13 Asserin sukukunnasta Setur, Miikaelin poika, 

Nmb 13 14 Naftalin sukukunnasta Nahbi, Vofsin poika, 

Nmb 13 15 Gaadin sukukunnasta Genuel, Maakin poika. 

Nmb 13 16 Nama olivat niiden miesten nimet, jotka Mooses lahetti maata 

vakoilemaan. Mutta Mooses kutsui Hoosean, Nuunin pojan, Joosuaksi. 

Nmb 13 17 Ja I ahettaessaan heidat vakoilemaan Kanaanin maata Mooses sanoi 

heille: "Lahtekaa nyt Etel amaahan ja nouskaa vuoristoon 

Nmb 13 18 ja katselkaa, minkalainen maa on ja minkalainen kansa, joka siina 
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a s u u , onko se voimakas vai heikko, onko si t a vahan vai paljon, 

Nmb 13 19 ja minkalainen maa on, jossa se asuu, onko se hyva vai huono, ja 

mi nkal ai set ne kaupungit ovat, joissa se asuu, avonaisia kyliako vai varustettuja kaupunkeja, 

N mb 13 20 ja mi nkal ai sta on maa, lihavaa vai laihaa, onko siina puita vai ei. ja 

olkaa rohkealla mi e I e I I a ja ottakaa mukaanne sen maan hedelmia." 01 i naet se aika, jolloin 
e ns i mma iset rypaleet kypsyivat. 

N mb 13 21 Niin he lahtivat sinne ja vakoilivat maata Siinin eramaasta Rehobiin 

asti, josta mennaan Hamatiin. 

N mb 13 22 Ja he lahtivat Etel amaahan ja tulivat Hebroniin, jossa asuivat Ahiman, 

Seesai ja T a I ma i , Anakin j ai kel ai set. Mutta Hebron oii rakennettu seitseman vuotta ennen 
Egypt i n Sooani a. 

Nmb 13 23 Ja he tulivat Rypal el aaksoon; si el t a he leikkasivat vi i ni koynnoksen, 

jossa oii rypal eterttu, ja kahden miehen taytyi kantaa sita korennol I a; samoin he ottivat 
granaattiomeniajaviikunoita. 

Nmb 13 24 Se paikka nimitettiin Rypal el aaksoksi , rypal e e n tahden, jonka 

israelilaiset sielta leikkasivat. 

Nmb 13 25 Ja he palasivat maata vakoilema sta n e I j a n k y mme n e n p a i van kuluttua. 

Nmb 13 26 He v a e I si vat ja tulivat Mooseksen, Aaronin ja kaiken Israelin kansan 

luo Paaranin eramaahan Kaadekseen. ja he tekivat heille ja kaikelle kansalle selkoa matkastaan 
ja nayttivat heille sen maan hedelmia. 

Nmb 13 27 Ja he kertoivat hanelle sanoen: "Me menimme siihen maahan, jonne 

me i d a t lahetit. Ja se tosiaankin vuotaa maitoa ja metta, ja tallaisia ovat sen hedelmat. 

Nmb 13 28 Mutta kansa, joka siina maassa asuu, on v o i ma I I i sta, ja kaupungit ovat 

lujasti varustettuja ja hyvin suuria; naimmepa siella Anakin jalkelaisiakin. 

Nmb 1 3 2 9 Ama I e k i I a i s e t asuvat Etel a maassa ja heetti I ai set, jebusilaiset ja 

amorilaiset asuvat vuoristossa, ja kanaanilaiset asuvat meren rannalla ja Jordanin varsilla." 
Nmb 13 30 Ja Kaaleb koitti tyynnyttaa kansaa napisemasta Moosesta vastaan ja 

s a n o i : " Me n k a a mme sittenkin sinne ja ottakaa mme s e h a I t u u mme , s i I I a v a r ma s t i me sen v o i t a mme " . 
Nmb 13 31 Mutta ne miehet, jotka olivat kayneet hanen kanssaan siella, sanoivat: 

" E mme me kykene kaymaan sen kansan kimppuun, silla se on meita voimakkaampi". 

Nmb 13 32 Niin he saattoivat i srael i I ai sten keskuudessa pahaan huutoon sen maan, 

jota olivat olleet vakoilemassa, sanoessaan: "Se maa, jota ole mme kierrelleet ja vakoilleet, 
on maa, joka s y 6 omat asukkaansa; ja kaikki kansa, jota me siella n a i mme , oii kookasta vakea. 
Nmb 1 3 3 3 Naimmepa siella jattilaisiakin, Anakin j atti I ai shei mon j al kel ai si a, ja 

me oii mme mi el e s t a mme kuin hei nasi rkkoj a; sellaisia me heist akin oii mme." 

Nmb 14 1 Silloin koko kansa alkoi huutaa ja parkua, ja kansa itki sen yon. 

Nmb 14 2 Ja kaikki israelilaiset napisivat Moosesta ja Aaronia vastaan, ja koko 

kansa sanoi heille: "Jospa olisi mme kuolleet Egyptin maahan tai tahan eramaahan! jospa 
o I i s i mme kuolleet! 

Nmb 14 3 Ja miksi viekaan Herra meita tuohon maahan, jossa me kaadumme miekkaan 

ja vaimomme ja I apse mme joutuvat v i hoi I i sen saaliiksi! Eiko me i dan olisi parempi palata 
E g y p t i i n ? " 

Nmb 14 4 Ja he puhuivat toinen toiselleen: "Vai i t k a a mme johtaja ja palatkaamme 

E g y p t i i n " . 

Nmb 14 5 Silloin Mooses ja Aaron lankesivat kasvoilleen Israelin kansan koko 

seurakunnan eteen. 

Nmb 14 6 Mutta joosua, Nuunin poika, ja Kaaleb, jefunnen poika, jotka olivat 

olleet mukana maata vakoilemassa, repai si vat vaatteensa 

Nmb 14 7 ja puhuivat kaikelle i srael i I ai sten seurakunnalle nain: "Maa, jota 

k a v i mme vakoilemassa, on ylen ihana maa. 

Nmb 14 8 Jos Herra on meille suosiollinen, niin h a n vie me i d a t siihen maahan ja 

a n t a a sen me i I I e , ma a n , j oka vuotaa ma i t o a j a me 1 1 a . 

Nmb 14 9 A I k a a vain kapinoiko Herraa vastaan a I k a a k a peljatko sen maan kansaa, 

silla heita ei ole meille kuin suupalaksi. Hei dan varjelijansa on vai stynyt hei sta, mutta 
me i dan k a ns s a mme on Herra. Alkaa te heita 

Nmb 14 10 Silloin koko seurakunta vaati heita ki vi tettavi ksi , mutta Herran 

kirkkaus ilmestyi kaikille israelilaisille ilmestysmajassa. 

Nmb 14 11 ja Herra sanoi Moosekselle: "Kuinka kauan t a ma kansa pitaa minua 

pilkkanaan eika usko minuun, huolimatta kaikista tunnusteoista, jotka mi n a olen tehnyt sen 
keskuudessa? 

Nmb 14 12 Mina tuhoan sen rutolla ja havitan sen perinjuurin, mutta sinusta mi n a 

teen s u u r e mma n j a v a k e v a mma nkansan,kuinseon." 

Nmb 14 13 Mutta Mooses sanoi Herralle: "Ovathan egypti I ai set kuulleet, etta sina 

voimallasi olet vienyt taman kansan hei dan keskel tansa. 

Nmb 14 14 Ja he ovat puhuneet siita sen maan asukkaille; hekin siis ovat 

kuulleet, etta sina, Herra, olet taman kansan keskel I a , sina Herra, joka olet sille il me stynyt 
si I mast a si I maan, ja etta sinun pilvesi pysyy hei dan p a a I I ansa ja etta sina kuljet hei dan 
edellansa p i I v e n p a t s a a s s a paivin ja t u I e n pa t s a a s s a din. 

Nmb 14 15 Mutta jos sina nyt surma at taman kansan, niinkuin yhden miehen, niin 

kansat, jotka saavat kuulla sita kerrottavan sinusta, sanovat nain: 

Nmb 14 16 1 K o s k a Herra ei kyennyt vie maan t a t a kansaa siihen maahan, jonka h a n 

oii heille vai a I I a vannoen luvannut, tappoi han hei d a t eramaahan'. 
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Osoi ttautukoon nyt sinun suuri voimasi, Herra, niinkuin olet puhunut 



Nmb 14 
sanoen: 

Nmb 14 18 'Herra on pi tkami el i nen ja suuri armossa, h a n antaa anteeksi pahat 

teot ja rikokset, mutta ei jata niita rankaisematta, vaan kostaa isien pahat teot lapsille 
kolmanteen ja neljanteen polveen 1 . 

Nmb 14 19 Anna siis anteeksi taman kansan pahat teot suuressa armossasi, 

niinkuin sina ennenkin olet anteeksi antanut talle kansaile, Egypti sta tanne saakka." 

Nmb 14 20 Ja Herra vastasi: "Mina annan anteeksi, niinkuin sina olet anonut. 

Nmb 14 21 Mutta niin totta kuin mi n a elan, ja niin totta kuin Herran kirkkaus on 

tayttava kaiken maan: 

Nmb 14 22 ei kukaan n i i sta mi e h i sta, jotka ovat nahneet mi nun kirkkauteni ja 

mi nun tunnustekoni, jotka mi n a olen tehnyt Egypti ssa ja tassa eramaassa, mutta kuitenkin nyt 
jo k y mme nen kertaa ovat minua kiusanneet eivatka ole kuulleet mi nun aantani, 

Nmb 14 23 ei yksikaan h e i sta ole nakeva sita maata, jonka mi n a v a I a I I a vannoen 

lupasin h e i dan isillensa; ei yksikaan mi nun pilkkaajistani ole sita nakeva. 

Nmb 14 24 Mutta koska mi nun pal vel i j assani Kaalebissa on toinen henki, niin etta 

h a n on minua uskol I i sesti seurannut, niin hanet mi n a vien siihen maahan, jossa h a n kavi, ja 
hanen jalkelaisensa saavat sen omakseen. 

Nmb 14 25 Mutta koska amal eki I ai set ja kanaanilaiset asuvat laaksoissa, niin 

kaantykaa huomenna toisaanne pain ja painukaa era maahan, Kai si ameren tieta." 

Nmb 14 26 ja Herra puhui Moosekselle ja Aaronille sanoen: 

Nmb 14 27 "Kuinka kauan tama haijy joukko napisee minua vastaan? Mina olen 

kuullut, kuinka israeiiiaiset napisevat minua vastaan. 

Nmb 14 28 Sano heilie: Niin totta kuin mi n a elan, sanoo Herra, aivan niinkuin te 

oiette minulle puhuneet, niin mi n a teille teen. 

Nmb 14 29 Tahan era maahan kaatuvat t e i dan ruumiinne, t e i dan kaikkien, jotka 

oiette katselmuksessa olleet, niin monta kuin teita on kaksiky mme nvuotisia ja sita vanhempia, 
jotkaolettenapisseetminuavastaan. 

Nmb 14 30 Totisesti, te ette paase siihen maahan, jonka mi n a olen katta 

kohottaen luvannut antaa teille asumasijaksi, ei kukaan t e i sta, paitsi Kaaleb, Jefunnen poika, 
j a j oosua, Nuuni n poi ka. 

Nmb 14 31 Mutta t e i dan lapsenne, joiden sanoitte joutuvan v i hoi I i sen saaliiksi, 

heidat mi n a vien sinne, ja he saavat tuila tuntemaan sen maan, jota te halveksitte. 

Nmb 14 32 Mutta t e i dan ruumiinne kaatuvat tahan era maahan, 

Nmb 14 33 ja t e i dan lastenne taytyy harhailla paimentolaisina tassa eramaassa 

n e I j a k y mme n t a vuotta ja karsia t e i dan uskottomuutenne tahden, kunnes t e i dan ruumiinne ovat 
maatuneet tahan eramaahan. 

Nmb 14 34 Niinkuinte n e I j a k y mme n t a paivaa vakoilitte maata, niin saatte nyt, 

paiva vuodeksi iuettuna, neljaky mme nta vuotta karsia pahoista teoistanne ja tuila tuntemaan, 
mita se on, etta mina kaannyn teista pois. 

Nmb 14 35 Mina, Herra, oien puhunut. Totisesti, niin mina teen talle haijylle 

kansaile, joka on kaynyt kapinoimaan minua vastaan: he hukkuvat tahan eramaahan, tanne he 
kuol evat . " 

Nmb 14 36 Mutta ne miehet, jotka Mooses oli lahettanyt maata vakoilemaan ja 

jotka palattuaan olivat saattaneet koko kansan napisemaan hanta vastaan, saattamal I a sen maan 
pahaanhuutoon, 

Nmb 14 37 ne miehet, jotka olivat saattaneet sen maan pahaan huutoon, kuolivat 

akki kuol emal I a Herran edessa. 

Nmb 1 4 3 8 Mutta Joosua, Nuunin poika, ja Kaaleb, Jefunnen poika, j a i vat eloon 

n i i sta mi e h i sta, jotka olivat kayneet maata vakoilemassa. 

Nmb 14 39 Ja Mooses puhui taman kaikille israelilaisille. Niin kansa tuli kovin 

murheel I i seksi . 

Nmb 14 40 Ja he nousivat varhain seuraavana aamuna I ahteakseen ylos vuoristoon 

ja sanoivat: "Katso, tassa me olemme; me lahdemme siihen paikkaan, josta Herra on puhunut, 
s i I I a me ole mme syntia tehneet". 

Nmb 14 41 Mutta Mooses sanoi: "Mi nkatahden te nyt kaytte rikkomaan Herran 

kaskya? Ei se onnistu. 

Nmb 14 42 A I k a a lahteko sinne, silla Herra ei ole t e i dan keskel I anne; a I k a a 

lahteko, etteivat vihollisenne voittaisi teita. 

Nmb 14 43 Silla amaiekilaiset ja kanaanilaiset ovat siella teita vastassa, ja 

niin te kaadutte miekkaan; silla te oiette kaantyneet pois Herrasta, eika Herra ole t e i dan 
k a n s s a n n e . " 

Nmb 14 44 Yhtakaikki he lahtivat uppiniskaisuudessaan kulkemaan ylos vuoristoon; 

mutta ei Herran liitonarkki eika Mooseskaan siirtynyt leirista. 

Nmb 14 45 Silloin amaiekilaiset ja kanaanilaiset, jotka siina vuoristossa 

asuivat, syoksyi vat alas ja voittivat heidat ja hajottivat heidat, ajaen heita aina Hormaan 
a s t i . 15: 

Nmb 15 1 Ja Herra puhui Moosekselle sanoen: 

Nmb 15 2 "Puhu israelilaisille ja sano heilie: Kuntetulette siihen maahan, 

jonka mina annan teille asuinsijaksi, 

Nmb 15 3 ja uhraatte Herralle uhrin, poltto-tai teurasuhrin, joko lupausta 

tayttaaksenne tai vapaaehtoisena lahjana tai juhlissanne, valmistaaksenne Herralle suloisen 
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tuoksun raavaista tai lampaista, 

Nmb 15 4 niin se, joka tuo uhrin, tuokoon I ahj anansa Herralle ruokauhriksi 

k y mme n e n n e k s e n lestyja jauhoja, sekoitettuna neljannekseen hiin-mittaa oljya; 

Nmb 15 5 ja juomauhriksi, polttouhrin tai teurasuhrin lisaksi, uhraa neljannes 

hiin-mittaa viinia kutakin karitsaa kohti. 

Nmb 15 6 Mutta oinaan lisaksi uhraa ruokauhrinakaksi k y mme n e n n e s t a lestyja 

jauhoja, sekoitettuna kolmannekseen hiin-mittaa oljya, 

Nmb 15 7 ja juomauhriksi tuo kolmannes hiin-mittaa viinia suloiseksi tuoksuksi 

Herralle. 

N mb 15 8 Mutta kun uhraat mullikan poltto-tai teurasuhriksi, joko lupausta 

t aytt aaksesi tai y h t e y s u h r i k s i Herralle, 

Nmb 15 9 niin tuotakoon mullikan lisaksi ruokauhrinakolme k y mme n e n n e s t a 

lestyja jauhoja, sekoitettuna puoleen hiin-mittaa oljya, 

Nmb 15 10 ja juomauhriksi tuo puoli hiin-mittaa viinia suloisesti tuoksuvaksi 

uhri ksi Herral I 

Nmb 15 11 N a i n tehtakoon kutakin harkaa tai oinasta tai karitsaa tai vohlaa 

uhr at t aessa. 

Nmb 15 12 Niin monta kuin uhri el a i mi a on, niin tehkaa nain kullekin, niin monta 

kuin niita on. 

Nmb 15 13 Jokainen maassa syntynyt tehkoon nain, tuodessaan suloisesti tuoksuvan 

uhrin Herralle. 

Nmb 15 14 Ja jos muukalainen, joka asuu t e i dan iuonanne tai on ainiaaksi 

asettunut t e i dan k e s k u u t e e n n e , tahtoo uhrata suloisesti tuoksuvan uhrin Herralle, niin h a n 
tehkoon, niinkuin tekin teette. 

N mb 15 15 Seurakunnassa olkoon laki sama teilla kuin muukal ai sel I aki n, joka asuu 

t e i dan Iuonanne. Tama olkoon teille ikuinen saados sukupolvesta sukupolveen. Se, mi k a koskee 
teita, koskekoon my os muukalaista Herran e dess a. 

Nmb 15 16 Sama laki ja sama oikeus olkoon seka teilla etta muukal ai sel I a, joka 

asuu t e i dan Iuonanne." 

Nmb 15 17 Ja Herra puhui Moosekselle sanoen: 

N mb 15 18 "Puhu israelilaisille ja sano heille: Kun tulette siihen maahan, johon 

mina teidat vien, 

Nmb 15 19 niin syodessanne sen maan lei pa a antakaa Herralle anti. 

N mb 1 5 2 0 E n s i mma i si s t a j yvarouhei stanne antakaa kakku anniksi; antakaa se, 

niinkuin puimatantereelta annatte annin. 

Nmb 15 21 E n s i mma i si s t a j yvarouhei stanne antakaa Herralle anti sukupolvesta 

sukupol veen. 

Nmb 15 22 Mutta jos erehdyksesta jatatte tayttamatta jonkun naista kaskyista, 

jotka Herra on Moosekselle puhunut, 

Nmb 15 23 mi t a hyvansa, mista Herra Mooseksen kautta on teille kaskyn antanut, 

siita paivasta lahtien, jolloin Herra antoi kaskynsa, ja edelleen sukupolvesta sukupolveen, 

Nmb 15 24 niin, jos rikkomus tapahtui seurakunnan ti etamatta, erehdyksesta, 

uhratkoon koko seurakunta mullikan polttouhriksi, suloiseksi tuoksuksi Herralle, ynna siihen 
kuuluvan ruoka-ja j u o ma uhrin, niinkuin saadetty on, seka kauriin syntiuhriksi. 

Nmb 15 25 Kun pappi sitten on toimittanut sovituksen kaikelle i srael i I ai sten 

seurakunnalle, niin rikkomus annetaan heille anteeksi; silla se on ollut erehdys ja he ovat 
tuoneet lahjansa uhriksi Herralle seka syntiuhrinsa Herran eteen erehdyksensa vuoksi. 

Nmb 15 26 Se annetaan silloin anteeksi kaikelle i srael i I ai sten seurakunnalle 

samoinkuin muukal ai sel I e, joka asuu h e i dan keskel I ansa; silla koko kansa on vastuunalainen 
er ehdyksest a. 

Nmb 15 27 Mutta jos joku yksityinen rikkoo erehdyksesta, tuokoon vuoden vanhan 

vuohensyntiuhriksi. 

Nmb 15 28 Kun pappi on toimittanut sovituksen sille, joka on erehdyksesta, 

tahtomattaan, rikkonut Herraa vastaan, kun h a n on toimittanut hanelle sovituksen, niin hanelle 
annetaan anteeksi. 

Nmb 15 29 Sama laki olkoon seka maassa syntynei I I a israelilaisilla etta 

muukal ai sel I a, joka asuu h e i dan keskel I ansa, kun joku rikkoo erehdyksesta. 

Nmb 15 30 Mutta se, joka tahal I i sesti tekee syntia, olipa han maassa syntynyt 

tai muukalainen, pilkkaa Herraa, ja hanet havi tettakoon kansastansa. 

Nmb 15 31 Silla han on pitanyt halpana Herran sanan ja rikkonut hanen kaskynsa; 

hanet tuhottakoon, syntivelka hanta." 

Nmb 15 32 I srael i I ai sten oleskellessa era maassa tavattiin mies kokoamassa puita 

sapat i npai v a n a . 

Nmb 15 33 Niin ne, jotka hanet tapasivat puita kokoamasta, toivat hanet 

Mooseksen ja Aaronin ja koko seurakunnan eteen. 

Nmb 15 34 ja he panivat hanet vankeuteen, koska ei ollut viela maaratty, mi t a 

hanelle oli tehtava. 

Nmb 15 35 Mutta Herra sanoi Moosekselle: "Se mies rangaistakoon kuolemalla, koko 

seurakunta kivittakoon hanet leirin ul kopuol el I a". 

Nmb 15 36 Silloin koko seurakunta vei hanet leirin ul kopuol el I e, ja he 

kivittivat hanet kuoliaaksi, niinkuin Herra oli Moosekselle kaskyn antanut. 

Nmb 15 37 Ja Herra puhui Moosekselle sanoen: 
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N mb 15 38 "Puhu israelilaisille ja sano heille, etta h e i dan on sukupolvesta 

sukupolveen tehtava itsellensa tupsut viittojensa kulmiin ja sidottava kulmien tupsuihin 
punasininen lanka. 

Nmb 15 39 Ne tupsut olkoon teilla, etta te, kun ne naette, muistaisitte kaikki 

Herran kaskyt ja ne tayttai si tte etteka seuraisi sydamenne etteka silmienne hi mo j a , jotka 
h o u k u t t e I e v a t teita haureuteen; 

Nmb 15 40 niin muistakaa ja tayttakaa kaikki mi nun kaskyni ja oikaa pyhat 

jumalallenne. 

Nmb 15 41 Mina olen Herra, t e i dan Jumalanne, joka vein teidat pois Egyptin 

maasta ollakseni t e i dan Jumalanne. Mina olen Herra, t e i dan Jumalanne." 

Nmb 16 1 Mutta Koorah, Jisharin poika, joka oli Leevin pojan Kehatin poika, 

otti Daatanin ja Abiramin, Eliabin pojat, ja Oonin, joka oli Ruubenin pojan Peletin poika, 

Nmb 16 2 ja he nousivat kapinaan Moosesta vastaan, ja heihin yhtyi 

israelilaisista kaksisataa viisiky mme nta miesta, kansan paamiehia, kansankokouksen jasenia, 
arvokkaita miehia. 

Nmb 16 3 ja he kokoontuivat Moosesta ja Aaronia vastaan ja sanoivat heille: "Jo 

riittaa! Koko seurakunta, he kaikki, ovat pyhat, ja Herra on h e i dan keskel I ansa. Miksi te siis 
korotatte itsenne Herran seurakunnan y I i ? " 

Nmb 16 4 Kun Mooses sen kuuli, lankesi h a n kasvoillensa. 

Nmb 16 5 Bitten han puhui Koorahille ja kaikelle hanen joukolleen sanoen: 

"Huomenna Herra ilmoittaa, kuka on hanen omansa ja kuka on pyha ja kenen han sallii kayda 
tykonsa. Kenen han valitsee, sen han sallii kayda tykonsa. 

Nmb 16 6 Tehkaa nain: Ottakaa itsellenne hiilipannut, sina Koorah ja kaikki 

sinun joukkosi, 

Nmb 16 7 ja virittakaa niihin tuli ja pankaa niihin huomenna suitsuketta Herran 

edessa, niin se mies, jonka Herra silloin valitsee, on pyha. Riittakoon se teille, te 
leevilaiset!" 

Nmb 16 8 Ja Mooses puhui Koorahille: "Kuulkaa, te leevilaiset! 

Nmb 16 9 Eiko teille jo riitase, etta Israelin ju mala on erottanut teidat 

Israelin seurakunnasta, sal I i nut t e i dan kayda hanen tykonsa toimittamaan palvelusta Herran 
a s u mu k s e s s a j a s e i s o ma a n seurakunnan edessa p a I v e I e ma s s a h e i t a ? 

Nmb 16 10 Han salli kayda tykonsa sinun ja kaikkien veljiesi, leevilaisten, 

sinun kanssasi; ja nyt te t a v o i t t e I e t t e p a p p e u t t a k i n . 

Nmb 16 11 Niin siis sina ja koko sinun joukkosi kaytte kapinoimaan Herraa 

vastaan; silla mi k a on Aaron, etta te hanta vastaan napisette!" 

Nmb 16 12 ja Mooses kutsutti Daatanin ja Abiramin, Eliabin pojat. Mutta he 

sanoivat: " E mme t u I e . 

Nmb 16 13 Eiko jo riita, etta olet tuonut me i d a t tanne maasta, joka vuotaa 

maitoa ja metta, hukuttaaksesi me i d a t eramaahan? Pyritko viela me i dan valtiaakse mme ? 

Nmb 16 14 Oletpa totisesti tuonut me i d a t maahan, joka vuotaa maitoa ja metta, ja 

antanut meille peri ntoosaksi vainioita ja viinitarhoja! Luuletko voivasi sokaista si I mat 
n a i I t a i h mi s i I t a ? Me e mme t u I e . " 

Nmb 16 15 Silloin Mooses vihastui kovin ja sanoi Herralle: "Ala katso h e i dan 

uhrilahjansa puoleen. En ole kenel takaan heista aasiakaan anastanut enka kenel I ekaan heista 
mitaan vaaryytta tehnyt." 

Nmb 16 16 Silloin Mooses sanoi Koorahille: "Astukaa huomenna Herran eteen, sina 

itse ja koko sinun joukkosi, seka myoskin Aaron, 

Nmb 16 17 ja ottakoon kukin teista hiilipannunsa ja pankoon siihen suitsuketta 

seka tuokoon Herran eteen hiilipannunsa, kaksisataa v i i si k y mme nta hiilipannua; niin ikaan sina 
ja Aaron tuokaa kumpikin hiilipannunne". 

Nmb 16 18 Niin he ottivat kukin hiilipannunsa, virittivat niihin tulen ja 

panivat niihin suitsuketta ja asettuivat ilmestysmajan ovelle; samoin myoskin Mooses ja Aaron. 
Nmb 16 19 Mutta Koorah kokosi heita vastaan koko seurakunnan ilmestysmajan 

ovelle. Silloin Herran kirkkaus nakyi koko s e u r a k u n n a I I e . 

Nmb 16 20 ja Herra puhui Moosekselle ja Aaronille sanoen: 

Nmb 16 21 "Erottautukaa te tasta joukosta, niin mi n a tuokiossa heidat tuhoan". 

Nmb 16 22 Mutta he lankesivat kasvoillensa ja sanoivat: " Oi J u ma I a , sina jumala, 

jonka vallassa on kaiken lihan henki: jos yksi mies rikkoo, vihastutko silloin koko 
seurakuntaan?" 

Nmb 16 23 Niin Herra puhui Moosekselle sanoen: 

Nmb 16 24 "Puhu seurakunnalle nain: Lahtekaa pois Koorahin, Daatanin ja Abiramin 

asumuksen ymparilta". 

Nmb 1 6 2 5 Sitten Mooses nousi ja meni Daatanin ja Abiramin luo, ja Israelin 

v a n h i mma t seurasivat hanta. 

Nmb 16 26 ja han puhui seurakunnalle sanoen: "Siirtykaa pois n a i den 

jumalattomien miesten majoilta a I k a a k a koskeko mihinkaan, mi k a on h e i dan, ettette tuhoutuisi 
kaikkien h e i dan syntiensa tahden". 

Nmb 16 27 Niin he lahtivat pois Koorahin, Daatanin ja Abiramin asumuksen 

ymparilta. Mutta Daatan ja Abiramolivat tulleet ulos ja asettuneet majojensa ovelle 
vaimoinensa ja suurine ja pienine lapsinensa. 

Nmb 16 28 ja Mooses puhui: "Tasta te tietakaa, etta Herra on mi nut lahettanyt 

tekemaan kaikki n a ma teot ja etteivat ne ole tapahtuneet mi nun omasta tahdostani: 
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Nmb 16 29 jos nama kuolevat samalla tavalla, kuin muut ihmiset kuolevat, ja 

h e i dan k a y , niinkuin kaikkien muiden ihmisten k a y , niin ei Herra ole minua lahettanyt. 

N mb 16 30 Mutt a jos Herra antaa jotakin erikoista tapahtua ja maa avaa kitansa 

ja nielaisee heidat kaikkinensa, niin etta he el aval t a suistuvat tuonelaan, niin siita 
tietakaa, etta nama miehet ovat piikanneet Herraa." 

Nmb 16 31 Tuskin oli h a n saanut kaiken taman sanotuksi, niin maa halkesi h e i dan 

a I t a ns a 

Nmb 16 32 ja maa avasi kitansa ja nielaisi heidat, h e i dan asuntonsa, kaiken 

Koorahin vaen ja kaikki h e i dan tavaransa. 

Nmb 16 33 Ja he suistuivat kaikkinensa el aval t a tuonelaan, ja maa peitti heidat; 

ja niin heidat havitettiin seurakunnan keskelta. 

Nmb 16 34 ja koko Israel, joka oli h e i dan ympari I I ansa, pakeni kuul I essaan 

h e i dan huutonsa, silla he pel kasi vat maan nielaisevan heidatkin. 

Nmb 16 35 Mutta tuli lahti Herran tykoa ja kulutti nekaksisataa v i i s i k y mme n t a 

miesta, jotka olivat tuoneet suitsutusta. 

Nmb 1 6 3 6 ja Herra puhui Mooseksel I e sanoen: 

N mb 16 37 "Kaske Eleasaria, pappi Aaronin poikaa, korjaamaan nuo hiilipannut 

palosta, mutta pudistamaan tuli kauas, 

N mb 16 38 silla ne ovat tulleet pyhakon omiksi. N o i den henkensa menettanei den 

syntisten hiilipannuista takokaa ohuita levyja alttarin paal I ystami seksi ; silla he toivat ne 
Herran eteen, ja niin ne tulivat pyhakon omiksi ja merkiksi israelilaisille." 

Nmb 16 39 Niin pappi Eleasar otti ne vaskiset hiilipannut, jotka nuo tulen 

polttamat miehet olivat tuoneet, ja ne taottiin alttarin paal I ystykseksi , 

Nmb 16 40 muistuttamaan israelilaisille, ettei kukaan syrjainen, joka ei ole 

Aaronin sukua, lahestyisi polttamaan suitsuketta Herran e dess a, niin ettei hanen kavisi samoin 
kuin Koorahin ja hanen joukkonsa, niinkuin Herra oli hanelle Mooseksen kautta puhunut. 

Nmb 16 41 Mutta seuraavana paivana kaikki i s r a e i i I a i s t e n seurakunta napisi 

Moosesta ja Aaronia vastaan sanoen: "Te olette surma nneet Herran kansaa". 

Nmb 16 42 Mutta kun kansa kokoontui Moosesta ja Aaronia vastaan, niin he 

kaantyi vat ilmestysmajaan pain, ja katso, pilvi peitti sen, ja Herran kirkkaus nakyi. 

N mb 16 43 Silloin Mooses ja Aaron me n i vat ilmestysmajan edustalle. 

Nmb 16 44 Ja Herra puhui Mooseksel I e sanoen: 

Nmb 16 45 "Poistukaa taman joukon luota, niin mi n a tuokiossa heidat tuhoan". 

Silloin he lankesivat kasvoillensa. 

Nmb 16 46 Ja Mooses sanoi Aaronille: "Ota hiilipannu ja virita siihen tuli 

alttarilta, pane siihen suitsuketta ja vie se nopeasti seurakunnan luo ja toimita heille 
sovitus, silla viha on lahtenyt liikkeeile Herran tykoa, vitsaus on jo alkanut". 

Nmb 16 47 Ja Aaron teki, niinkuin Mooses oli kaskenyt, ja riensi seurakunnan 

keskelle, ja katso, vitsaus oii jo alkanut kansan keskuudessa. Silloin h a n suitsutti ja 
toimitti kansalle sovituksen. 

Nmb 16 48 Ja hanen siina seisoessaan kuolieitten ja elavien vaiheeila vitsaus 

t aukosi . 

Nmb 16 49 Mutta niita, jotka vitsauksesta kuolivat, oli neljatoista tuhatta 

seitsemansataa henkea, paitsi niita, jotka saivat surma ns a Koorahin tahden. 

Nmb 16 50 Sitten Aaron paiasi takaisin Mooseksen luo ilmestysmajan oveile, ja 

vitsausolitauonnut. 

Nmb 17 1 ja Herra puhui Mooseksel I e sanoen: 

Nmb 17 2 "Puhu israelilaisille ja ota heilta, kaikilta h e i dan ruhtinailtansa, 

sauva kutakin sukukuntaa kohti, h e i dan sukukuntiensa mukaan, kaksitoista sauvaa. Kirjoita 
kunkin nimi hanen sauvaansa, 

Nmb 17 3 mutta Leevin sauvaan kirjoita Aaronin nimi, silla tamankin sukukunnan 

paamiehella olkoon sauvansa. 

Nmb 17 4 Pane ne sitten ilmestysmajaan lain arkin eteen, missa mi n a teille 

i I me s t y n . 

Nmb 17 5 ja tapahtuu, etta kenen mi n a valitsen, sen sauva versoo. Siten mi n a 

lopetan israeiilaisten napinan, niin etta paasen kuulemasta h e i dan napinaansa teita vastaan." 
Nmb 17 6 ja Mooses puhui taman israelilaisille, ja kaikki h e i dan ruhtinaansa 

antoivat hanelle kukin sauvansa s u k u k u n n i t t a i n , yhteensa kaksitoista sauvaa, ja Aaronin sauva 
ol i hei dan sauvai nsa j oukossa. 

Nmb 17 7 ja Mooses pani sauvat lain majaan, Herran eteen. 

Nmb 17 8 Kun Mooses seuraavana paivana meni lain majaan, niin katso, Aaronin 

sauva, joka oii siina Leevin sukukunnan puolesta, oli alkanut versoa, siihen oli ilmestynyt 
silmuja, puhjennut kukkiajakasvanut kypsia manteleita. 

Nmb 17 9 Ja Mooses vei ulos kaikki sauvat Herran kasvojen edesta kaikkien 

israeiilaisten tyko; ja he katselivat niita ja ottivat kukin sauvansa. 

Nmb 17 10 ja Herra sanoi Mooseksel I e: "Vie Aaronin sauva takaisin lain arkin 

eteen sai I ytettavaksi merkkina uppiniskaisille, ja lopeta hei dan napinansa, niin etta mi n a 
paasen s i t a k u u I e ma s t a , j o 1 1 a he e i v a t k u o I i si " . 

Nmb 17 11 Ja Mooses teki sen; niinkuin Herra hanta kaski, niin h a n teki. 

Nmb 17 12 Mutta i srael i I ai set sanoivat Mooseksel I e nain: "Katso, me menehdymme, 

me h u k u mme , kaikki me huku mme ! 

Nmb 17 13 Kuka vain lahestyy, kuka ikina lahestyy Herran asumusta, se kuolee! 
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0 n k o me i dan kaikkien hukkumi nen?" 

N mb 18 1 Ja Herra sanoi Aaronille: "Si nun ja sinun poikiesi, isasi suvun sinun 

kanssasi, on kannettava pyhakkoa vastaan tehdyt ri kkomukset; samoin sinun ja poikiesi sinun 
kanssasi on kannettava pappeutta vastaan tehdyt rikkomukset. 

N mb 18 2 Mutt a salli my os veljiesi, Leevin sukukunnan, isasi heimon, kayda 

sinun kanssasi sinne. He liittykoot sinuun ja palvelkoot sinua, kun sina ja poikasi sinun 
kanssasi toimitatte palvelusta lain majan edessa. 

Nmb 18 3 ja he hoitakoot seka sinun tehtavi asi etta kaikkia majan tehtavi a, 

mutta alkoot lahestyko pyhia esineita tai alttaria, etteivat kuolisi, niin he kuin tekin. 

N mb 18 4 Liittykoot he sinuun ja hoitakoot ilmestysmajan tehtavat, majan kaikki 

pal vel ustehtavat; mutta syrjainen alkoon teita lahestyko. 

Nmb 18 5 Ja t e i dan on hoidettava tehtavat pyhakossa ja alttarilla, ettei Herran 

viha enaa kohtaisi israelilaisia. 

Nmb 18 6 Ja katso, mi n a olen ottanut t e i dan veljenne, I eevi I ai set, 

i srael i I ai sten keskuudesta teille lahjaksi, Herralle annettuina toimittamaan palvelusta 
i I me s t y s ma j a s s a . 

Nmb 18 7 Mutta sina ja poikasi sinun kanssasi hoitakaa papi nvi rkaanne, pitaen 

huolta kaikista alttarilla ja esiripun si sapuol el I a suoritettavista tehtavi sta, ja toimittakaa 
palvelusta si el I a . Lahjana mi n a annan teille papinvirkanne; mutta syrjainen, joka siihen 
ryhtyy, surmattakoon. " 

Nmb 18 8 Ja Herra puhui Aaronille: "Katso, mi n a annan sinulle sen, mi k a 

saamistani anneista on talteen otettava; kaikista i srael i I ai sten pyhista lahjoista mi n a annan 
sen sinulle osuudeksi ja sinun pojillesi ikuiseksi oikeudeksi. 

Nmb 18 9 Korkeasti-pyhista lahjoista olkoon sinun omasi tama, jota ei tulessa 

polteta: kaikki ne h e i dan u h r i I a h j a n s a , jotka kuuluvat kaikkiin h e i dan r u o k a u h r e i h i n s a , 
syntiuhreihinsa ja vikauhreihinsa, joita he suorittavat minulle korvauksena; se on 
korkeasti-pyhaa ja olkoon sinun ja sinun poikiesi oma. 

Nmb 18 10 Syokaa se korkeasti-pyhassa paikassa; jokainen miehenpuoli saakoon 

syoda si t a. 01 koon se sinulle pyha. 

Nmb 18 11 Ja antina h e i dan lahjoistansa olkoon sinun omasi tama: kaiken sen, 

minka i srael i I ai set uhraavat heilutusmenoin, mi n a annan sinulle, sinun pojillesi ja 
tyttari I I esi ikuiseksi oikeudeksi; jokainen, joka on puhdas sinun perheessasi, saakoon syoda 
s i t a . 

N mb 18 12 Kaiken parhaan oljyn ja kaiken parhaan viinin ja viljan, minka he 

uutisena antavat Herralle, sen mi n a annan sinulle. 

Nmb 18 13 Uutiset kaikesta, mi t a h e i dan maassansa kasvaa ja minka he tuovat 

Herralle, olkoot sinun omasi; jokainen, joka on puhdas sinun perheessasi, saakoon syoda niita. 
N mb 18 14 Kaikki, mi t a I srael i s s a vihittya on, olkoon sinun oma asi. 

N mb 18 15 Kaikki, mi k a avaa ai di nkohdun, mi k a el o I I i nen hyvansa, joka tuodaan 

Herralle, i h mi si sta tai karjasta, olkoon sinun omasi; lunastuta kuitenkin ihmisen esikoinen 
samoinkuin saastaisen el a i men esikoinen. 

Nmb 18 16 Ja mi t a h e i dan lunastamiseensa tulee, niin lunastuta heidat kuukauden 

i k a i si sta alkaen sinun asettamastasi viiden sekelin arviohinnasta pyhakkosekelin painon 
mukaan, sekeli kaksiky mme nta geeraa. 

N mb 18 17 Mutta raavaan tai lampaan tai vuohen esikoista ala lunastuta; ne ovat 

pyhia. Vihmo niiden veri alttarille ja polta niiden rasva uhriksi, suloiseksi tuoksuksi 
He r r a I I e . 

Nmb 18 18 Mutta niiden liha olkoon sinun omasi; niinkuin heilutettu rintalihakin 

ja oikea reisi olkoon se sinun omasi. 

Nmb 18 19 Kaikki pyhat annit, joita i srael i I ai set antavat Herralle, mi n a annan 

sinulle, sinun pojillesi ja tyttari I I esi ikuiseksi oikeudeksi. Se olkoon ikuinen suolaliitto 
Herran edessa sinulle j a sinun jalkelaisillesi." 

N mb 18 20 Ja Herra puhui Aaronille: "Sinulla alkoon olko peri ntoosaa h e i dan 

maassansa alkoonka osuutta h e i dan keskel I ansa; mi n a itse olen sinun osuutesi ja peri ntoosasi 
israelilaisten keskella. 

Nmb 18 21 Mutta leevilaisille mi n a annan kaikki kymmenykset I srael i s s a 

peri ntoosaksi , palkkana siita pal vel uksesta, jonka he toimittavat ilmestysmajassa. 

Nmb 18 22 Alkodtka muut i srael i I ai set enaa lahestyko ilmestysmajaa, etta he 

eivat joutuisi s y y n a I a i s i k s i ja kuolisi. 

Nmb 18 23 Ainoastaan I eevi I a i set toimittakoot palvelusta ilmestysmajassa ja 

kantakoot tehdyt rikkomukset; se olkoon teille ikuinen s a ados sukupolvesta sukupolveen. Mutta 
heilla alkoon olko peri ntoosaa israelilaisten keskella. 

Nmb 18 24 Silla israelilaisten kymmenykset, jotka he antavat Herralle anniksi, 

mi n a annan leevilaisille peri ntoosaksi ; sentahden mi n a k i el I an heilta peri ntoosan 
israelilaisten keskuudessa. " 

Nmb 1 8 2 5 ja Herra puhui Moosekselle sanoen: 

N mb 18 26 "Puhu leevilaisille jasano: Kun te israelilaisilta otatte ne 

k y mme nykset, jotka mi n a olen maarannyt h e i dan teille annettavaksi peri ntoosaksenne, niin 
antakaa siita Herralle anti, kymmenykset k y mme n y k s i sta, 

l\lmb 18 27 ja se katsotaan t e i dan anniksenne, niinkuin puimatantereelta annetut 

jyvat tai kuurnasta tullut mehu. 

Nmb 18 28 Niin antakaa tekin Herralle anti kaikista k y mme n y k s i sta, jotka te 
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saatte israelilaisilta, ja tama Herralle niista tuleva anti ant a k a a pappi Aaronille. 

Nmb 18 29 Kaikista saami stanne lahjoista antakaa Herralle taysi anti; kaikesta, 

mika parasta on, antakaa pyha 

Nmb 18 30 Ja sano heille: Kun te siita annatte par h a i mma n os an, niin se 

katsotaan leevilaisten anniksi niinkuin puimatantereen tai kuurnan sato. 

Nmb 18 31 Ja sen saatte te ja t e i dan perheenne syoda missa hyvansa, si I la se on 

t e i I I e p a I k k a p a I v e I u k s e s t a n n e i I me s t y s ma j a s s a . 

Nmb 18 32 Kun te nain annatte siita anniksi parhaimman osan, ette joudu 

syynalaisiksi etteka saastuta israelilaisten pyhia iahjoja etteka kuole." 19: 

Nmb 19 1 Ja Herra puhui Moosekselle ja Aaronille sanoen: 

Nmb 19 2 "Tama on I aki maarays, jonka Herra saasi sanoen: Kaske israelilaisia 

tuomaan sinulle ruskeanpunainen, virheeton hieho, jossa ei ole mitaan v a mma a ja jonka paalle 
i est a ei v i e I a oi e pant u. 

Nmb 19 3 Antakaa se pappi Eieasarin haltuun, ja vietakoon se leirista ulos ja 

t eur ast et t akoon hanen edessansa. 

Nmb 19 4 Bitten pappi Eieasar ottakoon sen verta sormeensa ja pirskoittakoon 

sen verta ilmestysmajan etupuolta kohti seitseman kertaa. 

Nmb 19 5 Ja hieho poltettakoon hanen nahtensa; nahkoinensa, lihoinensa ja 

verinensa ynna rapoinensa se poltettakoon. 

Nmb 19 6 Mutta pappi ottakoon setripuuta, isoppikorren ja h e I a k a n p u n a i s t a 

lankaa ja viskatkoon ne tuleen, missa hieho palaa. 

Nmb 19 7 Bitten pappi peskoon vaatteensa ja peskoon ruumiinsa vedessa; sitten 

menkdon leiriin. Mutta pappi olkoon saastainen iltaan asti. 

Nmb 19 8 Sekin, joka hiehon poltti, peskoon vaatteensa vedessa ja peskoon 

ruumiinsa vedessa ja oikoon saastainen iltaan asti. 

Nmb 19 9 Sitten joku, joka on puhdas, kootkoon hiehon tuhan ja pankoon sen 

talteen leirin ulkopuolelle puhtaaseen paikkaan. ja sai I ytettakoon se israelilaisten 
seurakunnalle puhdi stusvetta varten. Tama on syntiuhri. 

Nmb 19 10 Ja joka hiehon tuhan kokosi, peskoon vaatteensa ja olkoon saastainen 

iltaan asti. Tama olkoon israeliiaisille ja muukalaiseiie, joka asuu h e i dan keskel I ansa, 
ikuinen saados. 

Nmb 19 11 Joka koskee kuolleen ihmisen ruumiiseen, kenen hyvansa, olkoon 

saastainen seitseman paivaa. 

Nmb 19 12 Han puhdistakoon it sens a t a I I a vedella koimantena ja sei tsemantena 

paivana, niin h a n tulee puhtaaksi. Mutta jos h a n ei puhdistaudu koimantena ja sei tsemantena 
paivana, niin h a n ei tule puhtaaksi. 

Nmb 19 13 Jokainen, joka koskee kuol I eeseen, kuolleen ihmisen ruumiiseen, eika 

puhdistaudu, h a n saastuttaa Herran asumuksen, ja hanet havi tettakoon Israelista, koska 
puhdi stusvetta ei ole vihmottu haneen; h a n on saastainen, hanen saastaisuutensa pysyy ha ness a 
y h a . 

Nmb 19 14 Tama on laki: Kun joku kuolee telttamajassa, niin jokainen, joka me nee 

siihen majaan, ja jokainen, joka on siina majassa, olkoon saastainen seitseman paivaa. 

Nmb 19 15 ja jokainen avoin astia, johon ei oie peitetta sidottu, olkoon 

saastainen. 

Nmb 19 16 Ja jokainen, joka ulkona kedolla koskee mi e k a I I a surma ttuun tai mu u I I a 

tavoin kuol I eeseen tai ihmisluuhun tai hautaan, oikoon saastainen seitseman paivaa. 

Nmb 19 17 Mutta nain saastunutta varten otettakoon poltetun syntiuhrin tuhkaa ja 

kaadettakoon sen paalle astiaan raikasta vetta. 

Nmb 19 18 Ottakoon sitten joku, joka on puhdas, isoppikorren ja kastakoon sen 

siihen veteen ja pirskoittakoon sita tuohon majaan ja kaikkiin sen esineihin ja ihmisiin, 
jotka siella olivat, samoinkuin siihen, joka on koskenut luuhun tai surma ttuun tai mu u I I a 
tavoin kuol I eeseen tai hautaan. 

N mb 19 19 j a s e puhdas pirskoittakoon sita s a a s t u n e e s e e n k o I ma n t e n a j a 

sei tsemantena paivana ja puhdistakoon hanet sei tsemantena paivana. Sitten h a n peskoon 
vaatteensa ja peseytykoon vedessa, niin han tulee illalla puhtaaksi. 

Nmb 19 20 Mutta joka on saastunut eika puhdistaudu, se havi tettakoon 

seurakunnasta, koska han on saastuttanut Herran pyhakon eika puhdi stusvetta ole vihmottu 
haneen; han on saastainen. 

Nmb 19 21 ja tama olkoon heille ikuinen saados. Mutta puhdistusveden 

pirskoittaja peskoon vaatteensa, ja se, joka koskee p u h d i s t u s v e t e e n , olkoon saastainen iltaan 
asti. 

Nmb 19 22 Ja kaikki, mihin saastunut koskee, oikoon saastaista, ja se, joka 

koskee haneen, olkoon saastainen iltaan asti." 

Nmb 20 1 Senj al keen israeiilaiset, koko seurakunta, tulivat Siinin eramaahan 

e n s i mma isena kuukautena, ja kansa asettui Kaadekseen. Siella Mirjamkuoli, ja hanet haudattiin 
s i n n e . 

Nmb 2 0 2 Mutta kansalla ei ollut vetta; niin he kokoontuivat Moosesta ja 

Aaroniavastaan. 

Nmb 20 3 Ja kansa riiteli Moosesta vastaan ja sanoi nain: "Jospa mekin olisimme 

hukkuneet silloin, kun veijemme hukkui vat Herran edessa! 

Nmb 20 4 Minkatahden toitte Herran seurakunnan tahan eramaahan, kuoilaksemme 

k a r j o i n e mme t a n n e ? 
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Nmb 20 5 Ja mi nkatahden johdatitte me i d a t pois Egypti sta t uodaksenne me i d a t 

tahan pahaan paikkaan, jossa ei kasva viljaa eika viikunoita, ei vi i ni koynnoksi a eika 
g r a n a a 1 1 i o me n i a , j a jossa e i ole v e 1 1 a j u o d a ? " 

Nmb 20 6 Mutt a Mooses ja Aaron me n i vat seurakunnan luota ilmestysmajan ovelle 

ja lankesivat kasvoilleen. Silloin nakyi Herran kirkkaus heille. 

Nmb 20 7 Ja Herra puhui Moosekselle sanoen: 



Nmb 20 8 

h e i dan si I mi e n s a e d e s s a 
kal I i ost a j a j uot at j oukon 



9 



t e 



20 10 

: "Kuulkaa nyt 
20 11 

lahti runsaasti vetta 

20 12 Mutta Herra sanoi Moosekselle ja Aaronille 

etteka pitaneet minua pyhana israelilaisten silmien edessa, 
siihen maahan, jonka mi n a heille annan". 



h a n 
N a i n 



Nmb 20 
kaskenyt 
Nmb 

heille: 

Nmb 
s i i t a 
Nmb 

mi n u u n 
seur akunt aa 
Nmb 20 
v a s t a a n j a 
Nmb 20 
s a n o ma a n : 

Nmb 20 
aikaa ja kuinka 
Nmb 20 16 

lahetti enkelin, joka 
kaupungi ssa, j oka on 
Nmb 20 17 

viinitarhojen poikki 
k u I j e mme v a I t a t i eta, 
Nmb 20 18 

kayn miekka kadessa 
Nmb 20 19 

j u o mme v e 1 1 a s i , me t a i 
s i n u n ma a s i I a p i " . 



"Ota sauva ja kokoa seur akunt a, sina ja 
kalliolle, niin se antaa vetta, ja sina 
ja sen karjan 1 ' 



veljesi Aaron, ja puhukaa 
saat vetta tulemaan heille 



in Mooses otti sauvan Herran kasvojen edesta, niinkuin h a n oli hanta 



a Mooses ja Aaron kokosivat seurakunnan kal I i on eteen, ja h a n sanoi 
niskurit! Onko me i dan saatava teille vetta tasta kalliosta?" 
iin Mooses nosti katensa ja iski kalliota kahdesti sauval I ansa, ja 
niin etta kansa ja sen karja saivat juoda. 

"Koska ette uskoneet 
niin te ette saa vieda t a t a 



13 
n a y 1 1 i 

14 

s a noo 

15 



Tama oli Meriban vesi, jonka luona i s r a e I i I a i s e t r i i tel i vat Herraa 
heille pyhyyt ens a . 

Mutta Mooses lahetti Kaadeksest a 
veljesi Israel: Sina tunnet kaiken 
kuinka i s a mme lahtivat Egyptiin, 



sanansaattajat Edo mi n 
vaivan, joka on meita 
kuinka ole mme a s u n e e t 



egypti I ai set kohtelivat pahoin meita ja me i dan i s i a mme . 



kuninkaan tyko 
k o h d a n n u t , 

Egypt i ssa kauan 



Mutta me huusimme Herran puoleen, 
vei me i d a t pois Egypti sta. Ja katso, 
s i n u n ma a s i r a j a I I a . 

Salli me i dan kulkea maasi 
e mme k a juo vetta kaivoista. 
k u n n e s ole mme p a a s s e e t a I u e e s i I a p i . " 
Mutta Edomvastasi hanelle: "Ala kulj 
sinua vastaan". 

Mutta i s r a e I i I a i s e t sanoivat hanelle: 
me i dan karja mme , niin me ma k s a mme sen, 



a h a n kuuli me i dan huuto mme 
me ole mme nyt Kaadeksessa, 



I a 



I a p i . Me emme kul e peltojen emmeka 
Poikkeamatta oikea le tai vase mma I I e me 



e mi n u n ma a n i I a p i ; mu u t o i n mi n a 

"Maanti eta me k u I j e mme , j a j o s 
k u n vain saa mme jalkaisin kulkea 



Nmb 



20 



20 



Mutta h a n vastasi: "Tasta et kulje!" Ja Edom lahti hanta vastaan 
suurella sotaj oukol I a ja vahvasti var ust et t una. 

Kun siis Edomkielsi Israelia kulkemasta maansa lapi, niin Israel 



Nmb 
v a i s t y i 
Nmb 

t u I i v a t 
Nmb 



20 
si el t a 
20 

Ho o r i n 
20 



21 

pois. 

22 

v u o r e I I e . 

23 
n a i n : 

24 

mi n a annan 
I uona . 



ma a n r a j a I I a , 

Nmb 20 

ma a h a n , jonka 

Meriban veden 

Nmb 20 25 

Nmb 20 26 

Aaron ot et aan pois j a 

Nmb 20 27 

vuorelle koko kansan 
Nmb 20 28 

Eleasarin y I I e , Niin 
v u o r e I t a . 

Nmb 20 29 

Aaronia kolmeky mme n t a 



ja he lahtivat liikkeelle Kaadeksest a. ja i s r a e I i I a i s e t , koko kansa, 
Mutta Herra sanoi Moosekselle ja Aaronille Hoorin vuorella, Edomin 



Aaron otetaan nyt 
i s r a e I i I a i s i I I e , 



pois h e i mo n s a tyko, s i I I a h a n e i p a a s e siihen 
koska te niskoittelitte mi nun kaskyani vastaan 



poi kansa 
vaat t eet 



Eleasar ja vie heidat Hoorin vuorelle. 
ja pue ne hanen poikansa Eleasarin yll 



Ota Aaron ja hanen 
ja riisu Aaronilta 
k u o I e e si el I a . " 

Ja Mooses teki, niinkuin Herra oli kaskenyt; ja he nousivat Hoorin 
silmien edessa. 

ja Mooses riisui Aaronilta vaatteet ja 
Aaron kuoli si el I a vuoren huipulla, mutta 



puki ne hanen poikansa 
Mooses j a Eleasar ast ui vat 



alas 



etta Aaron oli kuollut, niin he itkivat 



ja kun koko kansa sai tietaa, 
paivaa, koko Israelin heimo. 

Nmb 21 1 Mutta kun Aradin kuningas, k a n a a n i I a i n e n , joka asui 

kuuli, etta Israel oli tulossa Atari min t i eta, ryhtyi h a n sotimaan Israelia 



mu u t a mi a h e i sta 



v a n g i k s 
2 

k a s i i n i , n 
3 

Israel v 



Nmb 21 

kansan mi n u n 
Nmb 21 

kasiinsa. Niin 
pantiin Horma. 

Nmb 21 4 

ki ertaaksensa Edo mi n 
Nmb 21 5 

me i d a t pois Egypti sta 



E t e I a ma a s s a , 
vastaan ja otti 



Silloin Israel 
in mi n a v i h i n 
Ja Herra kuuli 
h k i heidat j a 



Jos sina annat taman 



t eki I upauksen Her r al I e j a sanoi 
sen kaupungit tuhon omiksi". 

, mi t a Israel lausui, ja jatti kanaanilaiset 
h e i dan kaupunkinsa tuhon omiksi. ja sen paikan nimeksi 



hanen 



kyl I astyneet 
Nmb 21 

k a n s a a , niin 
Nmb 21 



Senj al keen he lahtivat liikkeelle Hoorin vuorelta 
ma a n . Mutta matkalla kansa kavi karsi mattomaksi . 
ja kansa puhui jumalaa ja Moosesta vastaan: "Mi 
kuolemaan eramaahan? Eihan t a a I I a ole leipaa eika 



tahan huonoon ruokaan." 

6 Silloin Herra lahetti kansan 
etta pal j on kansaa I sr ael i st a kuol i . 

7 Niin kansa tuli Mooseksenluo, 



Ka i s I a me r e n t i e t a 



nkatahden te johdatitte 
vetta, j a me ole mme 



sekaan myrkkykaarmeita, jotka purivat 
ja he sanoivat: "Me teimme syntia, kun 
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puhuimme Herraa ja sinua vastaan. Rukoile Herraa, etta h a n poistaa kaarmeet me i dan 
k i mp u s t a mme , " ja Mooses rukoili kansan puolesta. 

Nmb 21 8 Silloin Herra sanoi Mooseksel I e: "Tee itsellesi kaarme ja pane se 

tangon paahan, niin jokainen purtu, joka siihen katsoo, j a a eloon". 

Nmb 21 9 Niin Mooses teki vaski kaarmeen ja pani sen tangon paahan; jos keta 

kaarmeet sitten purivat ja t a ma katsoi vaski kaarmeeseen, niin h a n j a i eioon. 

Nmb 21 10 Sitten i srael i I ai set lahtivat liikkeeile ja leiriytyivat Oobotiin. 

Nmb 21 11 ja he lahtivat liikkeeile Oobotista ja leiriytyivat I i j e - Ab a r i mi i n 

siina eramaassa, joka on Mooabista itaan, auringon nousun puolella. 

Nmb 21 12 Si el t a he lahtivat liikkeeile ja leiriytyivat Seredin laaksoon. 

Nmb 21 13 Si el t a he lahtivat liikkeeile ja leiriytyivat eramaahan tuolle 

puolelle Arnon-jokea, joka lahtee amorilaisten alueelta; silla Arnon on Mooabin rajana Mooabin 
j a a mo r i I a i s t e n ma a n v a I i I I a . 

Nmb 21 14 Sent ahden sanotaan "Herran sotien kirjassa": "Vaaheb Suufassa ja 

Arnonin laaksot 

Nmb 21 15 ja laaksojen rinteet, jotka ul ottuvat Aarin tienoille ja kal I i stuvat 

Mooabin rajaan". 

Nmb 21 16 Ja si el t a he kulkivat Beeriin. Se oli se kaivo, josta Herra oii 

sanonut Mooseksel I e: "Kokoa kansa, niin mi n a annan heille vetta". 

Nmb 21 17 Silloin lauloi Israel taman laulun: "Kuohu, kaivo! -laulakaa sille 

I a u I u - 

Nmb 21 18 kaivo, jonka ruhtinaat kaivoivat, kansan parhaat koversivat 

valtikallaan, sauvoi I I ansa! " Ja siita eramaasta he kulkivat Mattanaan 

Nmb 21 19 ja Mattanasta Nahalieliin ja Nahalielista Baamotiin 

Nmb 21 20 ja Baamotista siihen laaksoon, joka on Mooabin maassa, Pisgan huipun 

juurella, joka kohoaa yli eramaan. 

Nmb 21 21 Ja Israel lahetti sanansaattajat Siihonin, amorilaisten kuninkaan, 

tyko sanomaan: 

Nmb 21 2 2 "Sal I i mi n u n k u I k e a ma a s i I a p i . Me emme poikkea pelloille emmeka 

viinitarhoihin emmeka juo vetta kaivoista. Valtatieta me kuljemme, kunnes olemme paasseet 
s i n u n a I u e e s i I a p i . " 

Nmb 21 23 Mutta Siihon ei sal I i nut Israelin kulkea alueensa lapi, vaan kokosi 

kaiken vakensa ja lahti Israelia vastaan eramaahan. ja kun h a n oli tullut jahaaseen, ryhtyi 
han taisteluun Israelia vastaan. 

Nmb 21 24 Mutta Israel voitti hanet miekan teralla ja valloitti hanen maansa 

Arnonista jabbokiin, aina a mmo n i I a i s t e n maahan asti, silla a mmo n i I a i s t e n raja oli varustettu. 
Nmb 21 25 Ja Israel valtasi si el t a kaikki kaupungit; ja Israel asettui kaikkiin 

amorilaisten kaupunkeihin, Hesboniin ja kaikkiin sen tytarkaupunkei hi n. 

Nmb 21 26 Silla Hesbon oli amorilaisten kuninkaan Siihonin kaupunki; han oli 

naet kaynyt sotaa entista Mooabin kuningasta vastaan seka vallannut hanelta kaiken hanen 
maansa Arnoniin asti. 

Nmb 21 27 Sent ahden runosepat sanovat: "Tulkaa Hesboniin! Rakennettakoon ja 

v a r u s t e 1 1 a k o o n Siihonin kaupunki. 

Nmb 21 28 Silla tuli lahti Hesbonista, liekki Siihonin kaupungista; se kulutti 

Aar-Mooabin, Arnonin kukkulain valtiaat. 

Nmb 21 29 Voi sinua, Mooab! Sin a hukuit, Kemoksen kansa! Poikiensa han salli 

tulla pakolaisiksi, tytartensa amorilaisten kuninkaan Siihonin vangeiksi. 

Nmb 21 3 0 Me ammuimme heidat, Hesbon kukistui Diibonia my o t e n ; me havitimme 

Noofahiin asti, aina Meedebaan saakka." 

Nmb 21 31 Niin Israel asettui amorilaisten maahan. 

Nmb 21 32 Ja Mooses lahetti vakoilemaan Jaeseria, ja he valloittivat sen 

tytarkaupungit; ja han karkoitti amorilaiset, jotka siella olivat. 

Nmb 21 33 Sitten he kaantyi vat toisaalle ja kulkivat Baasanin t i eta. Silloin 

lahti Oog, Baasanin kuningas, heita vastaan, han ja kaikki hanen vakensa, Edreihin 
t a i s t e I e ma a n . 

Nmb 21 34 Mutta Herra sanoi Mooseksel I e: "Ala pel k a a hanta, silla mi n a annan 

sinun kateesi hanet ja kaiken hanen kansansa ja maansa. Ja tee hanelle, niinkuin teit 
Siihonille, amorilaisten kuninkaalle, joka asui Hesboni ssa. " 

Nmb 21 35 ja he voittivat hanet ja hanen poikansa ja kaiken hanen vakensa, 

paastamatta pakoon ainoatakaan. Niin he valloittivat hanen maansa. 

Nmb 22 1 Sitten i srael i I ai set lahtivat liikkeeile ja leiriytyivat Mooabin 

arolle, jordanin tuolle puolelle, jerikon kohdalle. 

Nmb 22 2 Mutta Baalak, Sipporin poika, naki kaiken, mi t a Israel oli tehnyt 

a mo r i I a i s i I I e . 

Nmb 22 3 ja Mooab pelkasi tat a kansaa suuresti, kun sit a oli niin paljon; ja 

Mooab kauhistui israelilaisia. 

Nmb 22 4 Mooab sanoi Midianin vanhimmille: "Nyt tuo lauma s y 6 puhtaaksi kaiken 

me i dan y mp a r i I t a mme , niinkuin harka s y 6 kedon vi hannuuden". ja Baalak, Sipporin poika, oli 

Mooabin kuninkaana siihen aikaan. 

Nmb 22 5 Han lahetti sanansaattajat Bileamin, Beorin pojan, tyko Petoriin, joka 

on Eufrat-virran varrella, heimolaistensa maahan, kutsumaan hanta ja kaski sanoa hanelle: 
"Katso, Egyptista on lahtenyt liikkeeile kansa; katso, se on tulvinut yli maan ja asettunut 
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minua lahelle. 
Nmb 22 
vakevampi; ehk 



Tule siis ja kiroa mi nun puolestani t a ma kansa, silla se 



k a r k o 



etta jonka sina siunaat, se on siunattu, ja jonka sina k 



ti etaj anpal kka mukanansa 
s a n a t . 

Nmb 22 8 

vastauksen sen mukaan, k 
Bi i e a mi n I u o . 

Nmb 22 9 

ovat sinun luonasi?" 

N mb 22 10 

on lahettanyt heidat tuo 



Jiin Mooabin vanhi mma t j a Mi d i a n 



n vanhi mma t 



mi n a sitten saan sen voitetuksi ja karkoitetuksi maasta. Silla mi n a tiedan, 
siunaat, se on siunattu, ja jonka sina kiroat, se on kirottu." 

7 Niin Mooabin vanhi mma t ja Midianin vanhi mma t lahti vat matkaan, 
mukanansa. Ja kun he saapuivat Bileamin luo, puhuivat he hanelle Baalakin 

8 Han vastasi heille: "Viipykaa t a a I I a tama yo, niin mi n a annan teille 
mukaan, kuin Herra minulle puhuu". Silloin j a i vat mooabilaisten paamiehet 

9 Niin Jumala tuli Bileamin tyko ja kysyi: "Keita ovat ne miehet, jotka 



Ja kun he saapuivat Bileamin luo, puhuivat 
in vastasi heille: "Viipykaa t a a I I a tama yd 



Nmb 22 11 

siis, kiroa se mi nun | 
sen 1 ". 

Nmb 22 12 

si t a kansaa, silla se 



Biieam vastasi Jumalalle: 
tuomaan minulle taman sanan: 
'Katso, kansa on lahtenyt 
puolestani, ehka sitten voin 



jumalalle: "Baal a k , Sipporin poika, Mooabin kuningas, 



Egypti sta ja on tulvinut yli maan; tule 
ryhtya taisteluun sita vastaan ja karkoittaa 



takaisin maahanne, 



Mu 1 1 a J u ma I a s a n o i 
i siunattu". 

Niin Biieam nousi 



Bileamille: "Ala mene h e i dan kanssaan a I a k a kiroa 



" Menkaa 



s a n o i v a t : 



14 

Biieam e i 

15 



arvokkaampia kuin edelliset. 



Niin Biieam nousi a a mu I I a ja sanoi Baalakin paamiehille: "Men 
silla Herra ei ole sal I i nut mi nun lahtea t e i dan kanssanne" . 

Silloin nousivat Mooabin paamiehet ja tulivat Baalakin luo ja 
i suostunut lahtemaan me i dan kanssa mme " . 

Mutta Baalak lahetti uudestaan paamiehia matkaan, viela usearr 



Nmb 22 

Sipporin poika: 
Nmb 22 

mi n u I t a v a a d i t ; 
Nmb 22 



viela u s e a mp i a j a 
"Nain sanoo Baalak, 



16 Ja he saapuivat Bileamin luo ja sanoivat hanelle: "Nain sanoo Baalak, 
Ala kieltaydy tule ma sta mi nun luokseni. 

17 Silla mi n a palkitsen sinut yl enpal tti sesti ja teen kaiken, mi t a 
tule siis ja kiroa mi nun puolestani tama kansa.'" 

18 Mutta Biieam vastasi ja sanoi Baalakin palvelijoille: " V a i kka Baalak 



antaisi minulle talonsa tayden hopeata ja kultaa, en si ttenkaan 



suuressa, rikkoa Herran, 
Nmb 22 19 

Herra viela minulle sanoo. 
Nmb 2 2 2 0 Ni 

miehet ovat tulleet kuts 



mi n u n J u ma I a n i , 
Mutta j a a k a a n y t 



k a s k y a . 

tanne tekin taksi 



en pi enessa enka 



yoksi , saadakseni t i e t a a , 



jumala tuli Bileamin tyko yolla ja sanoi hanelle: "j 



tulleet kutsumaan sinua, niin nouse ja lahde h e i dan kanssaan, mutta tee vain se, 



mi t a mi n a s i n u I I e s a n o n " . 



Nmb 22 21 Ja Biieam nousi aa mu lla, satuloi a a s i n t a mma n s a ja lahti matkaan 

Mooabin paami esten kanssa. 

Nmb 22 22 Mutta kun h a n lahti, syttyi jumalan viha, ja Herran enkeli asettui 

tielle estamaan hanta, hanen ratsastaessaan aasinta mma llaan, kaksi palvelijaa mukanansa. 



Nmb 22 23 Kun aasinta mma n a k i 

kadessansa, niin se poikkesi tielta ja meni 
pal aut t aaksensa sen t i el I e. 



Herran enkelin seisovan tiella, paljastettu miekka 
peltoon. Mutta Biieam loi aasinta mma a 



k i v i a i t a k u mma llakin puolella 



Sitten Herran enkeli asettui solaan v i i n i t a r h o j e n valille, jossa oli 



Nmb 

I i ki st i 
Nmb 

jossa ei 
Nmb 



22 25 Kun aasinta mma naki Herran enkelin, 

Bileamin jalkaa aitaa vasten. ja h a n loi sita viela 



niin se painautui aitaan ja 
k e r r a n . 



22 26 Silloin Herran enkeli taas meni e d e 

ollut tilaa vaistya oikealle eika vase mma lie. 

22 27 Kun aasinta mma naki Herran enkelin, 



e d e mma s j a asettui a h t a a s e e n p a i k k a a n , 



laskeutui se maahan Bileamin alia. 



Silloin Bileamin viha syttyi, ja h a n loi aasinta mma a sauvalla 



in Herra 



olen sinulle tehnyt, koska lyot 



Biieam vastasi 



Olisipa mi nulla miekka kadessani , niin nyt 



i aasinta mma n suun, ja se sanoi B 
o kolmannen kerran?" 
a a s i n t a mma lie: "Sina olet pitanyt 



Bi I e a mi I I e : 



t a mi n a 



sinut t appai sin. 



minua pilkkanasi 



3 0 Mutta aasinta mma sanoi Bileamille: "Enko mi n a ole sinun a a s i n t a mma s i , 

ratsastanut kaiken aikasi tahan paivaan asti? Onko mi nun ollut tapana tehda sinulle 
vastasi: " E i " . 

31 Niin Herra avasi Bileamin si I mat, niin etta h a n naki Herran enkelin 

e I I a , paljastettu miekka kadessansa. Silloin h a n kumartui ja hei ttaytyi 



Nmb 22 31 Niin Herra avasi Bilear 

seisovan tiella, paljastettu miekka kadessansa. 
kasvoi I I een. 

Nmb 22 32 Niin Herran enkeli sane 



Nmb 22 
a a s i n t a mma a s i 



h a n e I I e : 



nkatahden olet lyonyt 



a j a 1 1 e I e ma 1 1 o ma s t i 



jo kolme kertaa? Katso, mi n a olen tullut sinua estamaan, silla 



olet lahtenyt talle matkalle vastoin mi nun tahtoani. 

Mutta aasinta mma naki mi nut ja on vaistynyt mi nun edestani 



2 2 3 3 Mutta aasinta mma naki mi nut ja on vais 

ja jos se ei olisi vaistynyt mi nun edestani, niin mi n a 
sen e I a ma a n . " 

2 2 3 4 Niin B i I e a m v a s t a s i Herran enkelille: 

tiennyt, etta sina olit asettunut minua vastaan tielle 



k o I me 



Nmb 22 34 Niin Biieam vastasi 

mi n a en tiennyt, etta sina olit asettunut r 
mieleen, niin mi n a nyt palaan takaisin." 

Nmb 22 35 Mutta Herran enkeli 



olisin surmannut sinut, mutta 

Mina olen tehnyt syntia; silla 
Mutta jos tama ei ole sinulle 



Bileamille: "Mene n a i den mi esten kanssa, 
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mutta puhu ainoastaan se, minka mi n a sinulle puhun". N i i n Bileamlahti Baalakin paami esten 
kanssa. 

N mb 22 36 Kun Baalak kuuli, etta Bileamoli t u I ossa, meni han hanta vastaan 

I i r-Mooabi i n, joka on Arnonia pitkin kulkevalla raj a I I a , uloimmalla raj all a. 

N mb 22 37 Ja Baalak sanoi Bileamille: "Enko mi n a vartavasten lahettanyt 

kutsumaan sinua? Mi nkatahden et tahtonut tulla mi nun luokseni? Enko mi n a muka voi sinua 
pal k i t a ? " 

Nmb 22 38 Mutta Bileam vastasi Baal a k i I I e : "Olenhan mi n a nyt tullut sinun 

luoksesi. Mutta onko mi nun vallassani puhua mitaan? Minka Jumala panee mi nun suuhuni, sen mi n a 
puhun." 

N mb 22 39 N i i n Bileamlahti Baalakin kanssa, ja he saapui vat Ki rj at-Husoti i n. 

Nmb 22 40 ja Baalak teurasti raavaita ja lampaita ja lahetti ne Bileamille ja 

paamiehille, jotka olivat hanen 

Nmb 22 41 Mutta seuraavana aamuna Baalak otti Bileamin mukaansa ja vei hanet 

Baamot - Baal i n kukkulalle, josta han naki reuni mmai sen osan tuota kansaa. 

N mb 23 1 ja Bileamsanoi Baal a k i I I e : "Rakenna minulle tahan seitseman alttaria 

ja hanki minulle tanne seitseman harkaa ja seitseman oinasta". 

N mb 23 2 N i i n Baalak teki, niinkuin Bileam kaski. ja Baalak ja Bileamuhrasivat 

haran ja oinaan kullakin alttarilla. 

Nmb 23 3 N i i n Bileamsanoi Baal a k i I I e : "Aset u tahan polttouhrisi aareen, mi n a 

menen tuonne; ehka mi n a saan kohdata Herran. Minka han minulle nayttaa, sen mi n a ilmoitan 
sinulle." ja han meni eraalle autiolle kukkulalle. 

N mb 23 4 ja jumala tuli jakohtasi Bileamin. Silloin tama sanoi hanelle: 

"Seitseman alttaria mi n a olen pannut kuntoon ja olen uhrannut haran ja oinaan kullakin 
alttarilla". 

N mb 23 5 Ja Herra pani sanat Bileamin suuhun ja sanoi: "Pal a j a Baalakin luo ja 

puhu hanelle nain". 

Nmb 23 6 Niin han pal a s i hanen luoksensa, ja han seisoi siina polttouhrinsa 

aaressa, han ja kaikki Mooabin paamiehet. 

Nmb 23 7 Niin han puhkesi lausumaan ja sanoi: "Aramista nouti mi nut Baalak, 

idan vuorilta Mooabin kuningas: 1 T u I e , kiroa mi nun puolestani jaakob, tule ja sadattele 
I s r a e I i a 1 . 

N mb 23 8 Kuinka mi n a kiroaisin sen, jota ei jumala kiroa, kuinka sadattelisin 

si t a, jota ei Herra sadat tele? 

Nmb 23 9 Mina naen sen kallioiden huipulta, mi n a katselen sita kukkuloilta: 

katso, se on erillaan asuva kansa, se ei lukeudu pa k a n a k a n s o j e n joukkoon. 

N mb 23 10 K u k a mittaa Jaakobin hi ekkaj yvaset, kuka Israelin tomuhiukkasten 

luvun? Suotakoon mi nun kuolla oikeamielisten kuolema, olkoon mi nun loppuni niinkuin heidan." 
Nmb 23 11 Silloin Baalak sanoi Bileamille: "Mi t a oletkaan minulle tehnyt! Mina 

toin sinut tanne vihollisiani kiroa ma an, ja katso, nyt sina heidat siunaat!" 

N mb 23 12 Mutta han vastasi ja sanoi: "Eiko mi nun ole tarkoin puhuttava se, 

minka Herra panee minun 

N mb 23 13 Niin Baalak sanoi hanelle: "Tule mi nun kanssani toiseen paikkaan, 

josta voit nahda sen kansan, kuitenkin ainoastaan sen a a r i mma isen reunan, et sita 
k o k o n a i s u u d e s s a a n , j a kiroa s e mi n u n puolestani si el t a " . 

Nmb 23 14 Ja han vei hanet Varti j akedol I e Pisga-vuoren huipulle ja rakensi 

siihen seitseman alttaria ja uhrasi haran ja oinaan kullakin alttarilla. 

Nmb 23 15 Sitten Bileamsanoi Baal a k i I I e : "Aset u tahan polttouhrisi aareen, ehka 

han kohtaa minua tuolla". 

Nmb 23 16 Niin Herra tuli kohtaa ma an Bileamia, pani sanat hanen suuhunsa ja 

sanoi: "Pal a j a Baalakin luo ja puhu hanelle nain". 

Nmb 23 17 Niin han tuli hanen luoksensa, ja han seisoi siina polttouhrinsa 

aaressa, Mooabin paamiehet kanssansa. Baalak kysyi hanelta: "Mi t a Herra puhui?" 

Nmb 23 18 Niin han puhkesi lausumaan ja sanoi: "Nouse, Baalak, ja kuule! 

Kuuntele minua, sina Sipporin poika! 

Nmb 23 19 Ei Jumala ole ihminen, niin etta han valhettelisi, eika ihmislapsi, 

etta han katuisi. Sanoisiko han jotakin eika sita tekisi, puhuisiko jotakin eika sita 
tayttai si ? 

Nmb 23 20 Katso, mi n a olen saanut t eht avakseni siunata: han on siunannut, enka 

mi n a voi sita peruuttaa. 

Nmb 23 21 Ei havaita vaivaa Jaakobissa eika nahda onnettomuutta Israelissa; 

Herra, hanen J u ma I ansa, on hanen kanssansa, riemuhuuto kuninkaalle kaikuu si el I a. 

Nmb 23 22 jumala vei sen pois Egyptista; sen sarvet ovat kuin v i I I i haran. 

Nmb 23 23 Si I I a ei ole noituutta Jaakobissa eika tavata taikuutta Israelissa. 

Aikanansa ilmoitetaan jaakobille ja Israelille, mi t a jumala on tekeva. 

Nmb 23 24 Katso, se on kansa, joka nousee kuin naarasleijona, joka kohoaa kuin 

leijona. Ei se paneudu levolle, ennenkuin on saalista syonyt ja juonut surmattujen verta." 

Nmb 23 25 Mutta Baalak sanoi Bileamille: "Ala kiroa sita a I a k a siunaa sita". 

Nmb 23 26 Mutta Bileamvastasi ja sanoi Baal a k i I I e : "Enko mi n a puhunut sinulle 

nain: 'Kaikki, mi t a Herra sanoo, on mi nun tehtava' ?" 

Nmb 23 27 Niin Baalak sanoi Bileamille: "Tule, mi n a vien sinut toiseen paikkaan; 

ehkapa on jumalan silmissa otollista, etta kiroat kansan mi nun puolestani si el t a " . 

Page 134 




The Holy Bible in Finnish (Pyha Raamattu - 1938) 

N mb 23 28 ja Baal a k vei Bileamin Peor-vuoren huipulle, joka kohoaa yli eramaan. 

N mb 23 29 Bitten Bileam sanoi Baal a k i I I e : "Rakenna minulle tahan seitseman 

alttaria ja hanki minulle tanne seitseman harkaa ja seitseman oinasta". 

N mb 23 30 ja Baalak teki, niinkuin Bileam kaski, ja uhrasi haran ja oinaan 

kullakin alttarilla. 

N mb 24 1 K u n Bileam n a k i , etta Israelin siunaaminen oli Herralle otollista, ei 

h a n e n a a mennyt niinkuin aina ennen ennusmerkkeja etsimaan, vaan kaansi kasvonsa eramaahan. 

N mb 24 2 ja kun Bileamnosti silmansa ja naki Israelin I ei ri ytyneena 

heimokunnittain, niin Jumalan Henki tuli haneen. 

N mb 24 3 ja h a n puhkesi lausumaan ja sanoi: " N a i n puhuu Bileam, Beorin poika, 

nain puhuu mies, jonka silma on avattu. 

Nmb 24 4 Nain puhuu h a n , joka kuulee jumalan puheen, joka nakee Kaikkivaltiaan 

nakyja, joka lankeaa loveen ja jonka si I mat avataan. 

Nmb 24 5 Kuinka ihanat ovat sinun majasi, Jaakob, sinun asuinsijasi, Israel! 

Nmb 24 6 Niinkuin laajat purolaaksot, niinkuin puutarhat virran varrella, 

niinkuin aloepuut, Herran istuttamat, niinkuin setripuut vesien vierilla! 

Nmb 24 7 Vetta laikkyy sen vesisangoista, ja sen laihot saavat runsaasti vetta. 

Agagia mahtavampi on sen kuningas, ylhainen sen kuningasvalta. 

Nmb 24 8 Jumala vei sen pois Egypt i sta; sen sarvet ovat kuin v i I I i haran. Be s y 6 

suuhunsa vi hoi I i skansat, h e i dan luunsa se murskaa ja lavistaa heidat nuol i I I ansa. 

Nmb 24 9 Se on kyyri stynyt, se on laskeutunut maahan kuin leijona, niinkuin 

n a a r a s I e i j o n a - k u k a uskaltaa sita hairita? Siunattu olkoon, joka sinua siunaa, kirottu, joka 
sinua kiroaa!" 

Nmb 24 10 Silloin Baalak vihastui Bileamiin ja loi katensa yhteen. ja Baalak 

sanoi Bileamille: "Mina kutsuin sinut vihollisiani kiroamaan, ja nyt sina olet siunannut 
heidat jo kolme kertaa. 

Nmb 24 11 Mene tiehesi! Mina aioin sinua runsaasti palkita, mutta katso, Herra 

on sinulta palkan kieltanyt." 

Nmb 24 12 Bileamvastasi Baal a k i I I e : "Enko mi n a jo sanonut sinun 

s a n a n s a a 1 1 a j i I I e s i , jotka lahetit luokseni: 

Nmb 24 13 'Vaikka Baalak antaisi minulle talonsa tayden hopeata ja kultaa, en 

si ttenkaan voisi rikkoa Herran kaskya, en tehda mitaan oman mieleni mukaan, en hyvaa, en 
p a h a a ' . Minka Herra puhuu, sen mi naki n puhun. 

Nmb 24 14 Ja nyt mi n a lahden kansani tyko, mutta sita ennen mi n a ilmoitan 

sinulle, mi t a t a ma kansa on tekeva sinun kansallesi aikojen lopulla." 

Nmb 24 15 Ja h a n puhkesi lausumaan ja sanoi: "Nain puhuu Bileam, Beorin poika, 

nain puhuu mies, jonka silma on avattu. 

Nmb 24 16 Nain puhuu h a n , joka kuulee jumalan puheen ja saa tietonsa 

Ko r k e i mma I t a , joka nakee Kaikkivaltiaan nakyja, joka lankeaa loveen ja jonka si I mat avataan: 
Nmb 24 17 Mina naen ha net, en kuitenkaan nyt, mi n a katselen hanta, en kuitenkaan 

lahelta. Tahti nousee Jaakobista, ja valtikka kohoaa Israelista. Se ruhjoo Mooabilta ohimot, 
p a a I a e n kai ki I t a Beet in poj i I t a. 

Nmb 24 18 Ja Edomista tulee alusmaa, Seir joutuu vi hoi I i stensa omaksi; mutta 

Israel tekee vakevia tekoja. 

Nmb 24 19 Ja jaakobista tulee valtias, h a n havittaa kaupungeista niihin 

pel astuneet. " 

Nmb 24 20 ja kun h a n naki Amalekin, niin h a n puhkesi lausumaan ja sanoi: 

"Kansakunni sta ensi mma inen on Amalek, mutta sen loppu on perikato". 

Nmb 24 21 Ja kun han naki keeni I ai set, niin h a n puhkesi lausumaan ja sanoi: 

"Jarkkymaton on sinun asumuksesi, ja kalliolle on pesasi pantu. 

Nmb 2 4 2 2 Mutta sittenkin Kain havi tetaan: ei aikaakaan, niin Assur vie sinut 

v a n g i k s i . " 

Nmb 24 23 Ja han puhkesi lausumaan ja sanoi: "Voi! Kuka j a a e n a a elamaan, kun 

Jumala taman 

Nmb 24 24 Laivoja saapuu kittilaisten suunnalta, ja ne kurittavat Assurin ja 

kurittavat Eeberin. Hankin on perikadon oma." 

Nmb 24 25 Senj al keen Bileamnousi, lahti matkaan ja palasi kotiinsa; ja myoskin 

Baalak lahti tiehensa. 

Nmb 25 1 Niin Israel asettui Sittimiin. Ja kansa rupesi irstailemaan Mooabin 

tyttarien kanssa. 

Nmb 25 2 Nama kutsuivat kansaa jumaliensa uhreille, ja kansa soi ja kumarsi 

heidan jumaliansa. 

Nmb 25 3 Kun Israel nain antautui pal vei emaan Baal-Peoria, syttyi Herran viha 

Israelia kohtaan. 

Nmb 25 4 ja Herra sanoi Moosekselle: "Ota kansan kaikki pa a mi e he t ja lavista 

heidat paaluihin Herralle, vasten aurinkoa, etta Herran vihan hehku kaantyisi pois 
Israelista". 

Nmb 25 5 Niin Mooses sanoi Israelin tuomareille: "Surmatkoon jokainen 

miehistaan ne, jotka ovat antautuneet pal vei emaan Baal-Peoria". 

Nmb 25 6 Ja katso, muuan mies i srael i I ai si sta tuli ja toi veljiensa luo 

midianilaisen naisen, Mooseksen ja kaiken i srael i I ai sten seurakunnan nahden, kun nama olivat 
i t k e ma s s a i I me s t y s ma j a n o v e I I a . 
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Nmb 25 7 Kun Piinehas, pappi Aaronin pojan Eleasarin poika, naki sen, nousi h a n 

kansan keskelta ja otti keihaan kateensa 

N mb 25 8 ja seurasi tuota Israelin miesta makuusuojaan ja lavisti heidat 

mo I e mma t, Israelin miehen ja sen naisen, vatsan kohdalta. Silloin taukosi israelilaisilta 
v i t s a us . 

Nmb 25 9 Ja niita, jotka kuolivat tassa vitsauksessa, oli k a k s i k y mme n t a n e I j a 

t u h a 1 1 a . 

Nmb 25 10 ja Herra puhui Mooseksel I e sanoen: 

N mb 25 11 "Piinehas, pappi Aaronin pojan Eleasarin poika, on kaantanyt mi nun 

vihani pois israeiilaisista, kun h a n on kiivaillut mi nun puoiestani h e i dan keskuudessaan, niin 
ettei mi nun oie tarvinnut kiivaudessani tehda loppua israeiilaisista. 

Nmb 25 12 Sano siis: K a t so, mi n a teen hanen kanssansa liiton hanen 

menestymi seksensa. 

N mb 25 13 Ja se tulee hanelle ja hanen jalkelaisillensa ikuiseksi pappeuden 

liitoksi, koska h a n kiivaili jumalansa puolesta ja toimitti sovituksen israelilaisille." 

Nmb 25 14 ja surma tun Israelin miehen nimi, sen, joka surma ttiin midianilaisen 

naisen kanssa, oli Simri, simeonilaisen per hekunt a - paa miehen Saalun poika. 

Nmb 25 15 ja surmatun midianilais-naisen nimi oli Kosbi, Suurin, midianilaisen 

perhekunnan hei mopaal I i kon, tytar. 

Nmb 25 16 Ja Herra puhui Mooseksel I e sanoen: 

N mb 25 17 "Ahdistakaa midianilaisia ja tuhotkaa heidat. 

Nmb 25 18 Si I I a he ahdistivat teita viekkailla j uoni I I ansa, joilla he 

houkuttelivat teidat Peorin ja sisarensa Kosbi n , midianilaisen paa miehen tyttaren, ansaan, 
hanen, joka surma ttiin Peorin vuoksi tapahtuneen vitsauksen paivana." 

N mb 26 1 Taman vitsauksen j a I keen Herra puhui Mooseksel I e ja El easari I I e, pappi 

Aar oni n poj al I e, sanoen: 

N mb 26 2 "Laskekaa koko israelilaisten seurakunnan vakiluku, 

k a k s i k y mme nvuotiset ja sita vanhe mma t, perhekunnittain, kaikki Israelin sotakelpoiset miehet". 
Nmb 2 6 3 Ja Mooses ja pappi Eleasar puhuivat heille Mooabin arolla Jordanin 

luona, Jerikon kohdalla, sanoen: 

Nmb 2 6 4 " K a k s i k y mme nvuoti set ja sita vanhemmat I askettakoon", niinkuin Herra 

oli Mooseksel I e kaskyn antanut. ja i srael i I ai set, jotka olivat I ahteneet Egyptin maasta, 
o I i v a t : 

Nmb 26 5 Ruuben, Israelin esikoinen; Ruubenin jalkelaisia olivat: Hanokista 

h a n o k i I a i s t e n suku, Pallusta pallulaisten suku, 

Nmb 26 6 Hesronista hesronilaisten suku, Karmista karmilaisten suku. 

Nmb 26 7 Nama olivat ruubenilaisten suvut. Ja katselmuksessa olleita oli heita 

n e I j a k y mme ntakolme tuhatta seitsemansataa kolmeky mme n t a . 

Nmb 26 8 Ja Pallun poika oli Eliab. 

Nmb 26 9 ja Eliabin pojat olivat Nemuel ja Daatan ja Abiram. Nama olivat ne 

kansan edusmiehet Daatan ja Abiram, jotka taistelivat Moosesta ja Aaronia vastaan Koorahin 
joukossa ja taistelivat Herraa vastaan, 

Nmb 26 10 jolloin maa avasi kitansa ja nielaisi heidat ja Koorahin, silloin kun 

hanen joukkonsa kuoli ja tuli kulutti kaksisataa viisiky mme nta miesta; ja hei s t a tuli 
varoitusmerkki. 

Nmb 26 11 Mutta Koorahin pojat eivat kuolleet. 

Nmb 26 12 Simeonin jalkelaisia, sukujensa mukaan, olivat: Nemuelista 

nemuel i I ai sten suku, jaaminista jaaminilaisten suku, jaakinista jaakinilaisten suku, 

Nmb 26 13 Serahista serahilaisten suku, Saulista saulilaisten suku. 

Nmb 26 14 Nama olivat si me onilaisten suvut, k a k s i k y mme n t a k a k s i tuhatta 

kaksi sat aa. 

Nmb 26 15 Gaadin jalkelaisia, sukujensa mukaan, olivat: Sefonista sefonilaisten 

suku, Haggista haggilaisten suku, Suunista suunilaisten suku, 

Nmb 26 16 Osnista osnilaisten suku, Eerista eeri I ai sten suku, 

Nmb 26 17 Arodista arodilaisten suku, Arelista arel i I ai sten suku. 

Nmb 26 18 Nama olivat Gaadin jalkelaisten suvut; katselmuksessa olleita oli 

heita neljaky mme nta tuhatta viisisataa. 

Nmb 26 19 Juudan poikia olivat Eer ja Oonan, mutta Eer ja Oonan kuolivat 

Ka n a a n i n ma a s s a . 

Nmb 26 20 Ja juudan jalkelaisia, sukujensa mukaan, olivat: Seelasta seel al ai sten 

suku, Pereksesta pereksel ai sten suku, Serahista serahilaisten suku. 

Nmb 26 21 ja Pereksen jalkelaisia olivat: Hesronista hesronilaisten suku, 

Haamulista haamulilaisten suku. 

Nmb 26 22 Nama olivat juudan suvut; katselmuksessa olleita oli heita 

s e i t s e ma n k y mme ntakuusi tuhatta viisisataa. 

Nmb 26 23 Isaskarin jalkelaisia, sukujensa mukaan, olivat: Toolasta tool al ai sten 

suku, Puvvasta puunilaisten suku, 

Nmb 26 24 jaasubista jaasubilaisten suku, Simronista si mr onilaisten suku. 

Nmb 26 25 Nama olivat Isaskarin suvut; katselmuksessa olleita oli heita 

k u u s i k y mme ntanelja tuhatta kolmesataa. 

Nmb 26 26 Sebulonin jalkelaisia, sukujensa mukaan, olivat: Seredista 

seredi I ai sten suku, Eelonista e e I o n i I a i s t e n suku, Jahlelista j a h I e I i I a i s t e n suku. 
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N mb 26 27 Nama olivat sebul oni I ai sten suvut; katselmuksessa olleita oli heita 

k u u s i k y mme n t a tuhatta viisisataa. 

Nmb 26 28 Joosefin jalkelaisia, sukujensa mukaan, olivat Manasse ja Efraim. 

Nmb 2 6 2 9 Manassen jalkelaisia olivat: Maakirista maaki ri I ai sten suku. ja 

Maakirille syntyi Gilead; Gileadista on g i I e a d i I a i s t e n suku. 

Nmb 26 30 Nama olivat Gileadin jalkelaisia: lieserista i i eseri I ai sten suku, 

Helekista hel eki I ai sten suku; 

Nmb 26 31 Asrielista asri el i I ai sten suku, Sekemi sta sekemi I ai sten suku; 

Nmb 26 32 Semidasta semidalaisten suku, Heeferi sta heeferi I ai sten suku. 

Nmb 2 6 3 3 Mutta S e I o f h a d i I I a , Heeferin pojalla, ei ollut poikia, vaan ainoastaan 

tyttaria. ja Selofhadin tyttarien nimet olivat: Mahla, Nooga, Hogla, Milka ja Tirsa. 

Nmb 26 34 Nama olivat Manassen suvut; katselmuksessa olleita oli heita 

v i i s i k y mme ntakaksi tuhatta sei tsemansataa. 

Nmb 26 35 Ja nama olivat Efraimin jalkelaisia, sukujensa mukaan: Suutelahista 

s u u t e I a h i I a i s t e n suku, Bekeri sta bekeri I ai sten suku, Tahanista t a h a n i I a i s t e n suku. 

Nmb 26 36 Nama olivat Suutelahin jalkelaisia: Eeranista eeranilaisten suku. 

Nmb 26 37 Nama olivat efraimilaisten suvut; katselmuksessa olleita oli heita 

k o I me k y mme n t a k a k s i tuhatta viisisataa. Nama olivat Joosefin j a I k e I a i set sukujensa mukaan. 

Nmb 26 38 Benjaminin jalkelaisia, sukujensa mukaan, olivat: Belasta belalaisten 

suku, Asbelista asbel i I ai sten suku, Ahiramista ahiramilaisten suku, 

Nmb 26 39 Sefufamista suufamilaisten suku, Huufamista huufamilaisten suku. 

Nmb 26 40 Mutta Belan jalkelaisia olivat Ard ja Naaman: Ardista ardilaisten 

suku, Naamanista naamilaisten suku. 

Nmb 26 41 Nama olivat Benjaminin j a I k e I a i set sukujensa mukaan; ja katselmuksessa 

olleita oli heita neljaky mme ntaviisi tuhatta kuusisataa. 

Nmb 26 42 Nama olivat Daanin jalkelaisia, sukujensa mukaan: Suuhamista 

suuhamilaisten suku. Nama ovat Daanin suvut sukujensa mukaan. 

Nmb 26 43 Kaikista suuhamilaisten suvuista oli katselmuksessa olleita 

k u u s i k y mme ntanelja tuhatta neljasataa. 

Nmb 26 44 Asserin jalkelaisia, sukujensa mukaan, olivat: jimnasta jimnalaisten 

suku, Jisvista j i svi I ai sten suku, Beriasta berialaisten suku. 

Nmb 2 6 4 5 Berian jalkelaisia olivat: Heeberi sta heeberi I ai sten suku, Mai k i el i sta 

mal ki el i I ai sten suku. 

Nmb 2 6 4 6 Mutta Asserin tyttaren nimi oli Serah. 

Nmb 26 47 Nama olivat asserilaisten suvut; katselmuksessa olleita oli heita 

v i i s i k y mme ntakolme tuhatta neljasataa. 

Nmb 26 48 Naftalin jalkelaisia, sukujensa mukaan, olivat: Jahselista 

j a h s e I i I a i s t e n suku, Guunista guunilaisten suku; 

Nmb 26 49 J eeseri sta j eeseri I ai sten suku, Si I I e mi sta si I I emi I ai sten suku. 

Nmb 26 50 Nama olivat Naftalin suvut sukujensa mukaan; ja katselmuksessa olleita 

oli heita neljaky mme ntaviisi tuhatta neljasataa. 

Nmb 26 51 Nama olivat katselmuksessa olleet i srael i I ai set: kuusisataayksi 

tuhatta sei tsemansataa kolmeky mme n t a . 

Nmb 26 52 ja Herra puhui Moosekselle sanoen: 

Nmb 26 53 "Naille jaettakoon maa peri ntoosi ksi nimien I ukumaaran mukaan. 

Nmb 2 6 5 4 Isommalle suvulle anna isompi peri ntoosa ja pienemmalle pienempi 

peri ntoosa; kullekin annettakoon peri ntoosa katselmuksessa o I lei den maaran mukaan. 

Nmb 26 55 Mutta maa jaettakoon arvalla. Isiensa heimojen nimien mukaan he 

saakoot per i nt oosansa. 

Nmb 26 56 Arvan maarayksen mukaan jaettakoon peri ntoosat suurilukuisten ja 

vahal ukui sten heimojen kesken." 

Nmb 26 57 ja nama olivat Leevin katselmuksessa olleet, sukujensa mukaan: 

Geersonista g e e r s o n i I a i s t e n suku, Kehatista k e h a t i I a i s t e n suku, Merarista me r a r i I a i s t e n suku. 
Nmb 26 58 Nama olivat I eevi I ai sten suvut: I i bni I ai sten suku, hebronilaisten 

suku, mahlilaisten suku, muusilaisten suku, koorahilaisten suku. ja Kehatille oli syntynyt 
Amram. 

Nmb 26 59 Ja Amramin vaimon nimi oli jookebed, Leevin tytar, joka oli Leeville 

syntynyt Egyptissa. ja h a n synnytti A mr a mi lie Aaronin ja Mooseksen seka h e i dan sisarensa 
Mi r j a mi n . 

Nmb 26 60 Ja Aaronille syntyi Naadab ja Abihu, Eleasar ja litamar. 

Nmb 26 61 Mutta Naadab ja Abihu kuolivat, kun toivat vierasta tulta Herran 

et een. 

Nmb 26 62 ja katselmuksessa olleita oli heita k a k s i k y mme n t a k o I me tuhatta, kaikki 

miehenpuolia, kuukauden vanhoja ja sita vanhempia. Silla h e i sta ei pidetty katselmusta yhdessa 
muiden israelilaisten kanssa, koska heille ei annettu peri ntoosaa i srael i I ai sten keskuudessa. 
Nmb 26 63 Nama olivat siina israelilaisten katselmuksessa, jonka Mooses ja pappi 

Eleasar pi t i vat Mooabin arolla lahella Jordania, Jerikon kohdalla. 

Nmb 26 64 Eika h e i dan joukossaan ollut ketaan siina israelilaisten 

katselmuksessa ollutta, jonka Mooses ja pappi Aaron olivat pitaneet Siinain eramaassa. 

Nmb 26 65 Silla Herra oli heille sanonut, etta h e i dan oli kuoltava eramaassa. 

Eika h e i sta jaanyt ketaan, paitsi Kaaleb, Jefunnen poika, ja joosua, Nuunin poika. 

Nmb 27 1 Niin astuivat esiin Selofhadin tyttaret-Sel ofhadi n, Heeferin pojan, 
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Gileadin p o j an, Maakirin p o j an, Manassen pojan, tyttaret-j otka olivat Manassen, Joosefin 
pojan, suvuista ja joiden nimet olivat Mahla, N o o g a , Hogla, Mi I k a ja Tirsa, 

Nmb 27 2 ja he asettuivat Mooseksen ja pappi Eleasarin ja paami esten ja kaiken 

kansan eteen ilmestysmajan ovelle ja sanoivat: 

N mb 2 7 3 " Me i dan i s a mme kuoli eramaassa, mutt a h a n ei ollut siina joukossa, 

joka k a v i kapinoimaan Herraa vastaan, Koorahin joukossa, vaan h a n kuoli oman syntinsa t ahden, 
eika hanella ollut poikia. 

Nmb 27 4 Miksi haviaisi nyt meidan i s a mme nimi hanen sukunsa keskuudesta 

sent ahden, etta hanella ei ollut poikaa? Anna meille peri ntoosuus i s a mme veljien keskuudessa. " 
Nmb 27 5 Ja Mooses saattoi heidan asiansa eteen. 

Nmb 27 6 ja Herra puhui Mooseksel I e sanoen: 

N mb 27 7 "Selofhadin tyttaret puhuvat oikein. Anna heille peri ntoosuus heidan 

isansa veljien keskuudessa ja siirra heidan isansa perintoosa heille. 

Nmb 27 8 Ja puhu israelilaisille sanoen: Jos joku kuolee pojatonna, niin 

siirtakaa hanen p e r i n t 6 o s a n s a hanen tyttarel I ensa. 

Nmb 27 9 Mutta j os hanella ei ole tytarta, niin antakaa hanen p e r i n t 6 o s a n s a 

hanen veljillensa. 

Nmb 27 10 Mutta j os hanella ei ole veljia, niin antakaa hanen p e r i n 1 6 o s a n s a 

hanen isansa veljille. 

Nmb 27 11 Mutta j os hanen i sal I ansa ei ole veljia, niin antakaa hanen 

peri ntoosansa sille hanen veri hei mol ai sel I ensa, joka hanen suvussansa on hanta lahin; tama 
ottakoon sen haltuunsa. Ja tama oikoon oikeussaadoksena israeiilaisilla, niinkuin Herra on 
Mooseksel I e kaskyn antanut. " 

Nmb 27 12 Ja Herra sanoi Mooseksel I e: "Nouse talle Abarimin vuorelle ja katsele 

sita maata, jonka mi n a annan israelilaisille. 

Nmb 27 13 Ja kun olet sita katsellut, niin sinutkin otetaan pois hei mo si tyko, 

niinkuin veljesi Aaron otettiin, 

Nmb 27 14 sent ahden etta te Siinin eramaassa, kansan ri i del I essa, niskoittelitte 

mi nun kaskyjani vastaan etteka pitaneet minua pyhana heidan si I mi ensa edessa, silloin kun 
vetta hankitte." Se oli Meriban vesi Kaadeksessa Siinin eramaassa. 

Nmb 27 15 ja Mooses puhui Herralle sanoen: 

Nmb 27 16 "Asettakoon Herra, Jumala, jonka vallassa on kaiken lihan henki, taman 

seurakunnanjohtoonmiehen, 

Nmb 27 17 joka heidan edellansa lahtee ja joka heidan edellansa tulee, joka 

saattaa hei d a t lahtemaan ja tulemaan, ettei Herran seurakunta olisi niinkuin lammaslauma, 
j o I I a e i ole p a i me n t a " . 

Nmb 27 18 Ja Herra sanoi Mooseksel I e: "Ota Joosua, Nuunin poika, mies, jossa on 

Henki, ja pane katesi hanen p a a I I ensa. 

Nmb 27 19 Ja aseta hanet pappi Eleasarin ja kaiken kansan eteen ja aseta hanet 

virkaan heidan naht ensa. 

Nmb 27 20 ja siirra hanelle osa omaa arvoasi, etta kaikki israelilaisten 

seurakunta hanta tottelisi. 

Nmb 27 21 Ja h a n astukoon pappi Eleasarin eteen, ja tama kysykoon hanen 

puolestaan uurimin kautta Jumalan vastausta Herran edessa. Hanen kaskyst ansa he lahtekoot ja 
hanen kaskyst ansa he tulkoot, h a n ja kaikki i srael i I ai set hanen kanssansa, koko seurakunta." 
Nmb 2 7 2 2 Ja Mooses teki, niinkuin Herra oli hanta kaskenyt, ja otti Joosuan ja 

asetti hanet pappi Eleasarin ja kaiken seurakunnan eteen. 

Nmb 27 23 ja h a n pani katensa hanen p a a I I ensa ja asetti hanet virkaan, niinkuin 

Herra oli puhunut Mooseksen kautta. 

Nmb 28 1 Ja Herra puhui Mooseksel I e sanoen: 

Nmb 28 2 "Kaske i srael i I ai si a ja sano heille: Pitakaa vaari siita, etta tuotte 

minulle mi nun uhrilahjani, ruokani, suloisesti tuoksuvat uhrini, maaraai kanaan. 

Nmb 28 3 Ja sano heille: Tama on se uhri, joka t e i dan on tuotava joka paiva 

Herralle: kaksi vuoden vanhaa virheetonta karitsaa j okapai vai seksi p o I 1 1 o u h r i k s i . 

Nmb 28 4 Uhraa toinen karitsa a a mu I I a , ja toinen karitsa uhraa i I tahamarassa 

Nmb 28 5 jaruokauhriksi kymmenesosa eefa-mittaa lestyja jauhoja, sekoitettuna 

nel j annekseen hiin-mittaa survomalla saatua 6 1 j y a . 

Nmb 28 6 Tama on j okapai vai nen polttouhri, joka toimitettiin Siinain vuorella 

suloisesti tuoksuvaksi uhriksi Herralle. 

Nmb 28 7 ja siihen kuulukoon juomauhrina neljannes hiin-mittaa viinia kumpaakin 

karitsaa kohti. Pyhakossa vuodata Herralle hoystevi i ni uhri . 

Nmb 28 8 Ja toinen karitsa uhraa i I tahamarassa ja toimita siihen kuuluva 

ruoka-ja juomauhri samalla tavoin kuin a a mu I I a k i n , suloisesti tuoksuvaksi uhriksi Herralle. 

Nmb 28 9 Mutta sapati npai vana uhraa kaksi vuoden vanhaa virheetonta karitsaa 

ynna kaksi k y mme n e n n e s t a lestyja jauhoja, oljyyn sekoitettuna, ruokauhriksi, seka siihen 
kuuluvajuomauhri. 

Nmb 28 10 Tama on sapatin polttouhri, joka uhrattakoon kunakin sapattina 

j okapai vai sen polttouhrin ja siihen kuuluvan juomauhrin ohella. 

Nmb 28 11 Jakuukausienne ensimmaisena p a i vana tuokaa polttouhriksi Herralle 

kaksi mullikkaa, oinas ja seitseman virheetonta vuoden vanhaa karitsaa 
Nmb 28 12 sekakolmeky mme nennest a lestyja jauhoja, oljyyn sekoitettuna, 

ruokauhriksi kutakin mullikkaa kohti ynna kaksi k y mme n e n n e s t a lestyja jauhoja, oljyyn 
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s e k o i t e 1 1 u n a , ruokauhriksi oinasta kohti, 

Nmb 28 13 seka yksi kymmenennes lestyja jauhoja, oljyyn sekoitettuna, 

ruokauhriksi kutakin karitsaa kohti. Tama on polttouhri, suloisesti tuoksuva uhri Herralle. 

Nmb 28 14 ja niihin kuulukoon juomauhrina puoli hiin-mittaa viinia kutakin 

mullikkaa kohti ja kolmannes hiin-mittaa oinasta kohti ja neljannes hiin-mittaa karitsaa 
kohti. Tama on uudenkuun polttouhri, joka uhrattakoon kunakin uutenakuuna, vuoden kaikkina 
k u u k a u s i n a . 

Nmb 28 15 ja sitapaitsi uhratkaa yksi kauris syntiuhriksi Herralle. Se 

uhrattakoon j okapai vai sen polttouhrin ynna siihen kuuluvan juomauhrin ohella. 

N mb 2 8 16 Ja e n s i mma i s e s s a kuussa, kuukauden nel j antenatoi sta paivana, on 

paasiainen Herran kunniaksi. 

Nmb 28 17 ja saman kuukauden vi i dentenatoi sta paivana on juhla; seitseman paivaa 

syotakoon happamatonta leipaa. 

Nmb 2 8 18 Ensimmaisena paivana on pyha kokous; a I k a a silloin yhtakaan 

arkiaskarettatoimittako. 

Nmb 28 19 ja tuokaa polttouhriksi Herralle kaksi mullikkaa, oinas ja seitseman 

vuodenvanhaakaritsaa; ne olkoot virheettomat. 

Nmb 28 20 Ja niihin kuuluvana ruokauhrina uhratkaa lestyja jauhoja, oljyyn 

sekoitettuna, kolme k y mme n e n n e s t a mullikkaa kohti ja kaksi k y mme n e n n e s t a oinasta kohti. 

Nmb 28 21 Kutakin kohti n i i sta sei tsemasta karitsasta uhratkaa kymmenennes. 

N mb 28 22 Ja viela uhratkaa kauris syntiuhriksi, joka tuottaa teille sovituksen. 

N mb 28 23 Paitsi aamupolttouhria, joka on j okapai vai nen polttouhri, uhratkaa 

n a ma . 

Nmb 28 24 Samoin uhratkaa Herralle joka paiva seitseman p a i van aikana leipaa 

suloisesti tuoksuvaksi uhriksi; uhratkaa tama j okapai vai sen polttouhrin ynna siihen kuuluvan 
juomauhrin ohella. 

N mb 28 25 Ja sei tsemantena paivana olkoon teilla pyha kokous; a I k a a silloin 

yhtakaan arkiaskaretta 

N mb 2 8 2 6 Mu 1 1 a uutisen paivana, kun tuotte uuden ruokauhrin Herralle 

viikkojuhiananne, olkoon teilla pyha kokous; a I k a a silloin yhtakaan arkiaskaretta toimittako. 
Nmb 28 27 ja tuokaa suloisesti tuoksuvaksi polttouhriksi Herralle kaksi 

mullikkaa, oinas ja seitseman vuodenvanhaa karitsaa 

N mb 28 28 ja niihin kuuluvana ruokauhrina lestyja jauhoja, oljyyn sekoitettuna, 

k o I me k y mme nennest a kutakin mullikkaa kohti, kaksi ky mme nennest a oinasta kohti 
N mb 28 29 jayksi kymmenennes kutakin kohti n i i sta sei tsemasta karitsasta; 

Nmb 28 30 jayksi kauris sovitta mi seksenne. 

N mb 28 31 Paitsi j okapai vai sta polttouhria ja siihen kuuluvaa ruokauhria 

uhratkaa nama ynna niihin kuuluvat juomauhrit; el a i met olkoot virheettomat." 

N mb 29 1 "ja sei tsemannessa kuussa, kuukauden ensimmaisena paivana, olkoon 

teilla pyha kokous; a I k a a silloin yhtakaan arkiaskaretta toimittako. Olkoon se teille 
pasunansoi ton paiva. 

N mb 29 2 Ja uhratkaa suloisesti tuoksuvaksi polttouhriksi Herralle mullikka, 

oinas ja seitseman vuodenvanhaa virheetonta karitsaa 

Nmb 29 3 ja niihin kuuluvana ruokauhrina lestyja jauhoja, oljyyn sekoitettuna, 

k o I me k y mme nennest a mullikkaa kohti, kaksi ky mme nennest a oinasta kohti 

Nmb 2 9 4 j a yksi kymmenennes kutakin kohti n i i sta sei tsemasta karitsasta; 

Nmb 29 5 ja kauris syntiuhriksi, t e i dan sovitta mi seksenne. 

Nmb 29 6 Paitsi uudenkuun polttouhria ynna siihen kuuluvaa ruokauhria ja 

j okapai vai sta polttouhria ynna siihen kuuluvaa ruokauhria ja niihin kuuluvia juomauhreja, 
niinkuin n i i sta on saadetty, uhratkaa kaikki tama suloisesti tuoksuvaksi uhriksi Herralle. 

Nmb 29 7 Ja saman seitsemannen kuun kymmenentena paivana olkoon teilla pyha 

kokous, ja silloin kurittakaa itseanne paastolla, a I k a a k a yhtakaan askaretta toimittako. 

Nmb 29 8 Ja tuokaa suloisesti tuoksuvaksi polttouhriksi Herralle mullikka, 

oinas ja seitseman vuodenvanhaa karitsaa; ne olkoot virheettomat. 

Nmb 29 9 Ja niihin kuulukoon ruokauhrina lestyja jauhoja, oljyyn sekoitettuna, 

k o I me k y mme nennest a mullikkaa kohti, kaksi ky mme nennest a oinasta kohti 

Nmb 29 10 jayksi kymmenennes kutakin kohti n i i sta sei tsemasta karitsasta; 

Nmb 29 11 ja kauris syntiuhriksi, paitsi sovitusuhria ja j okapai vai sta 

polttouhria ynna niihin kuuluvia ruoka-ja juomauhreja. 

Nmb 29 12 ja seitsemannen kuukauden vi i dentenatoi sta paivana olkoon teilla pyha 

kokous; a I k a a silloin yhtakaan arkiaskaretta toimittako, vaan viettakaa juhlaa Herran 
kunniaksi seitseman paivaa. 

Nmb 29 13 ja tuokaa polttouhriksi, suloisesti tuoksuvaksi uhriksi Herralle, 

kolmetoista mullikkaa, kaksi oinasta ja nel j atoi sta vuodenvanhaa karitsaa; olkoot ne 
vi rheettomat. 

Nmb 29 14 Ja kuulukoon niihin ruokauhrina lestyja jauhoja, oljyyn sekoitettuna, 

k o I me k y mme nennest a kutakin kohti n i i sta kolmestatoista mullikasta, kaksi ky mme nennest a 
kumpaakin kohti n i i sta kahdesta oinaasta 

Nmb 29 15 jayksi kymmenennes kutakin kohti n i i sta nel j astatoi sta karitsasta; 

Nmb 29 16 ja kauris syntiuhriksi, paitsi j okapai vai sta polttouhria ynna siihen 

kuuluvaaruoka-jajuomauhria. 

Nmb 29 17 ja toisena paivana: kaksitoista mullikkaa, kaksi oinasta ja 
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neljatoista vuodenvanhaa, vi rheetonta karitsaa 

Nmb 29 18 ja niihin kuuluvat ruoka-ja juomauhrit mullikkain, oinaiden ja 

karitsain luvun mukaan, niinkuin saadetty on, 

Nmb 29 19 seka kauris syntiuhriksi, paitsi j okapai vai sta polttouhria ynna siihen 

kuuluvaa ruoka-ja juomauhria. 

Nmb 29 20 Ja kolmantena paivana: yksitoista mullikkaa, kaksi oinasta ja 

neljatoista vuodenvanhaa, vi rheetonta karitsaa 

Nmb 29 21 ja niihin kuuluvat ruoka-ja juomauhrit mullikkain, oinaiden ja 

karitsain luvun mukaan, niinkuin saadetty on, 

Nmb 29 22 seka kauris syntiuhriksi, paitsi j okapai vai sta polttouhria ynna siihen 

kuuluvaaruoka-jajuomauhria. 

Nmb 29 23 ja neljantena paivana: kymmenen mullikkaa, kaksi oinasta ja 

neljatoista vuodenvanhaa, vi rheetonta karitsaa 

Nmb 29 24 ja niihin kuuluvat ruoka-ja juomauhrit mullikkain, oinaiden ja 

karitsain luvun mukaan, niinkuin saadetty on, 

Nmb 29 25 seka kauris syntiuhriksi, paitsi j okapai vai sta polttouhria ynna siihen 

kuuluvaaruoka-jajuomauhria. 

Nmb 29 26 Ja vi i dentena paivana: yhdeksan mullikkaa, kaksi oinasta ja 

neljatoista vuodenvanhaa, vi rheetonta karitsaa 

Nmb 29 27 ja niihin kuuluvat ruoka-ja juomauhrit mullikkain, oinaiden ja 

karitsain luvun mukaan, niinkuin saadetty on, 

Nmb 29 28 seka kauris syntiuhriksi, paitsi j okapai vai sta polttouhria ynna siihen 

kuuluvaaruoka-jajuomauhria. 

Nmb 29 29 ja kuudentena paivana: kahdeksan mullikkaa, kaksi oinasta ja 

neljatoista vuodenvanhaa, vi rheetonta karitsaa 

Nmb 29 30 ja niihin kuuluvat ruoka-ja juomauhrit mullikkain, oinaiden ja 

karitsain luvun mukaan, niinkuin saadetty on, 

Nmb 29 31 seka kauris syntiuhriksi, paitsi j okapai vai sta polttouhria ynna siihen 

kuuluvaaruoka-jajuomauhria. 

Nmb 29 32 Ja sei tsemantena paivana: seitseman mullikkaa, kaksi oinasta ja 

neljatoista vuodenvanhaa, vi rheetonta karitsaa 

Nmb 29 33 ja niihin kuuluvat ruoka-ja juomauhrit mullikkain, oinaiden ja 

karitsain luvun mukaan, niinkuin saadetty on, 

Nmb 29 34 seka kauris syntiuhriksi, paitsi j okapai vai sta polttouhria ynna siihen 

kuuluvaaruoka-jajuomauhria. 

Nmb 29 35 ja kahdeksantena paivana olkoon teilla juhlakokous; a I k a a silloin 

yhtakaan arkiaskaretta toimittako, 

Nmb 29 36 vaan tuokaa suloisesti tuoksuvaksi polttouhriksi Herralle mullikka, 

oinas ja seitseman vuodenvanhaa, vi rheetonta karitsaa 

Nmb 29 37 ja niihin kuuluvat ruoka-ja juomauhrit mullikan, oinaan ja karitsain 

luvun mukaan, niinkuin saadetty on, 

Nmb 29 38 seka kauris syntiuhriksi, paitsi j okapai vai sta polttouhria ynna siihen 

kuuluvaaruoka-jajuomauhria. 

Nmb 29 39 Nama uhratkaa Herralle juhla-aikoinanne, paitsi mi t a lupausuhreinanne 

ja vapaaehtoisina lahjoinanne tuotte polttouhreiksi, ruokauhreiksi, juomauhreiksi ja 
yhteysuhreiksi." 

Nmb 29 40 ( H 3 0 : 1 ) ja Mooses puhui israelilaisille kaiken, mi t a Herra oli 

Mooseksen kaskenyt puhua. 

Nmb 30 1 ( H 3 0 : 2 ) ja Mooses puhui Israelin sukukuntien paamiehille sanoen: "Nain 

on Herra kaskenyt: 

Nmb 30 2 ( H 3 0 : 3 ) jos joku tekee lupauksen Herralle tahi vai a I I a vannoen 

sitoutuu ki el taytymaan jostakin, alkoon han rikkoko sanaansa, vaan tehkoon kaiken, mi t a hanen 
suunsa on sanonut . 

Nmb 30 3 ( H 3 0 : 4 ) Ja jos nainen ollessaan nuorena tyttona isansa kodissa tekee 

lupauksen Herralle tahi sitoutuu ki el taytymaan jostakin 

Nmb 30 4 ( H 3 0 : 5 ) ja hanen isansa kuulee hanen lupauksensa tai sitoumuksensa 

eika hanen isansa hanelle siita mitaan puhu, niin kaikki hanen lupauksensa ja kaikki hanen 
sitoumuksensa, joilla han kieltaytyy jostakin, olkoot patevat. 

Nmb 3 0 5 ( H 3 0 : 6 ) Mutta jos hanen isansa kieltaa hanta sina paivana, jona han ne 

kuulee, niin hanen lupauksensa ja sitoumuksensa, joilla han kieltaytyy jostakin, alkdot olko 
patevat, olivatpa ne mitka hyvansa, ja Herra antaa hanelle anteeksi, sent ahden etta hanen 
isansa on hanta kieltanyt. 

Nmb 30 6 ( H 3 0 : 7 ) Ja jos han joutuu miehelle ja hanella on taytettavana 

lupauksia tai ajattelemattomasti lausuttu sana, jolla han on ki el taytynyt jostakin, 

Nmb 30 7 ( H 3 0 : 8 ) ja hanen miehensa saa sen kuulla, mutta ei puhu hanelle siita 

mitaan sina paivana, jona han sen kuulee, niin hanen lupauksensa ja hanen sitoumuksensa, 
joilla han on ki el taytynyt jostakin, olkoot patevat. 

Nmb 30 8 ( H 3 0 : 9 ) Mutta jos hanen miehensa sina paivana, jona han sen kuulee, 

kieltaa hanta, niin han purkaa hanen lupauksensa, jonka tayttami seen han on sitoutunut, ja sen 
ajattelemattomasti lausutun sanan, jolla han on ki el taytynyt jostakin, ja Herra antaa hanelle 
ant eeksi . 

Nmb 30 9 ( H 3 0 : 10) Mutta lesken tai hyljatyn lupaus, mihin hyvansa han onkin 
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sitoutunut, olkoon pateva. 

N mb 30 10 ( H 3 0 : 11) ja jos vaimo on miehensa kodissa tehnyt lupauksen tahi 

valalla sitoutunut kieltaytymaan jostakin 

Nmb 30 11 ( H 3 0 : 12) ja hanen miehensa saa sen kuulla, mutt a ei puhu hanelle siita 

mi t a a n eika kiella hanta, niin kaikki hanen lupauksensa ja kaikki sitoumukset, joilla h a n on 

ki el taytynyt jostakin, olkoot patevat. 

Nmb 30 12 ( H 3 0 : 13) Mutt a jos hanen miehensa ne purkaa sina paivana, jona h a n 

niista kuulee, alkoon yksikaan hanen huuliltaan lahtenyt lupaus tai sitoumus olko pateva. 

Hanen miehensa on ne purkanut, ja Herra antaa hanelle anteeksi. 

N mb 30 13 ( H 3 0 : 14) Jokaisen lupauksen ja jokaisen v a I a I I i sen sitoumuksen, jonka 

vaimo itsensa kurittamiseksi tekee, saakoon hanen miehensa joko vahvistaa tahi purkaa. 

Nmb 30 14 ( H 3 0 : 15) Mutta jos hanen miehensa ei puhu hanelle niista mitaan sen 

p a i van kuluessa, niin h a n on vahvistanut kaikki hanen lupauksensa ja kaikki hanen 
sitoumuksensa, jotka hanella on taytettavina. Han on ne vahvistanut, koska h a n ei niista 
hanelle mitaan puhunut sina paivana, jona h a n niista kuuli. 

Nmb 30 15 ( H 3 0 : 16) Mutta jos h a n ne purkaa vasta jonkun aikaa sen j a I keen, kuin 

on niista kuullut, joutuu han kantamaan vaimonsa syyllisyyden." 

Nmb 30 16 ( H 3 0 : 17) Nama ovat ne saadokset, jotka Herra antoi Mooseksel I e, 

oiemaan voimassa miehen ja hanen vaimonsa valilla seka isan ja hanen tyttarensa valilla, taman 
ollessa nuorena tyttona isansa kodissa. 

N mb 31 1 Ja Herra puhui Mooseksel I e sanoen: 

Nmb 31 2 "Kosta israelilaisten puoiesta midianilaisille. Senj al keen sinut 

otetaan pois heimosi tyko." 

Nmb 31 3 Niin Mooses puhui kansalle sanoen: "Varustakaa joukostanne mi ehi a 

sotaan, ja lahtekoot he Midiania vastaan toimittamaan Herran koston Midianille. 

Nmb 31 4 Tuhat miesta jokaisesta sukukunnasta, kaikista Israelin sukukunnista, 

I ahettakaa sotaan." 

Nmb 31 5 Silloin annettiin Israelin heimoista tuhat miesta jokaisesta 

sukukunnasta, yhteensa kaksitoista tuhatta sotaan varustettua miesta. 

Nmb 31 6 Ja Mooses lahetti heidat, tuhat miesta jokaisesta sukukunnasta, sotaan 

seka h e i dan kanssaan Piinehaan, pappi Eleasarin pojan; tall a oli mukanaan pyhat esineet ja 
hal ytystorvet. 

Nmb 31 7 Niin he lahtivat sotimaan Midiania vastaan, niinkuin Herra oli 

Moosekseiie kaskyn antanut, ja surma si vat kaikki miehenpuolet. 

Nmb 31 8 Muiden mukana, jotka kaatuivat, he surma si vat Midianin kuninkaat Evin, 

Rekemin, Suurin, Huurin ja Reban, Midianin viisi kuningasta. My 6 s Bileamin, Beorin pojan, he 
s u r ma s i v a t mi e k a I I a . 

Nmb 31 9 Mutta i srael i I ai set ottivat vangiksi midianilaisten vaimot ja lapset 

ja ryostivat kaikki h e i dan juhtansa ja kaiken h e i dan karjansa ja kaiken h e i dan tavaransa. 

Nmb 31 10 ja kaikki h e i dan asumansa kaupungit ja kaikki h e i dan leiripaikkansa he 

polttivat tulella. 

Nmb 31 11 Ja he ottivat kaiken ryostettavan ja kaiken otettavan, seka ihmiset 

ettakarjan. 

Nmb 31 12 Ja he toivat Moosekseiie ja pappi Eleasarille seka Israelin kansalle 

vangit ja ottamansa ja ryostamansa saaliin leiriin Mooabin arolle, joka on jordanin luona, 
Jerikon kohdalla. 

Nmb 31 13 Silloin Mooses ja pappi Eleasar ja kaikki kansan paamiehet lahtivat 

heita vastaan leirin ulkopuolelle. 

Nmb 31 14 Ja Mooses vihastui sotajoukon johtajiin, tuhannen-ja sadanpaami ehi i n, 

kun he palasivat sotaretkelta. 

Nmb 31 15 ja Mooses sanoi heille: "Oletteko siis jattaneet henkiin kaikki 

nai set ? 

Nmb 31 16 K a t so, nehan ne olivat, jotka Bileamin neuvosta saivat israeiilaiset 

antautumaan uskottomuuteen Herraa vastaan Peorin vuoksi, niin etta vitsaus kohtasi Herran 
seur akunt aa. 

Nmb 31 17 Niin surma tkaa siis kaikki poikalapset ja surma tkaa my os jokainen 

vaimo, joka on yhtynyt mieheen. 

Nmb 31 18 Mutta jokainen tytto, joka ei ole yhtynyt mieheen, jattakaa itsellenne 

henkiin. 

Nmb 31 19 Mutta itse oleskelkaa ieirin ul kopuol el I a seitseman paivaa. jokainen 

teista, joka on jonkun surmannut, ja jokainen teista, joka on koskenut surmattuun, 
puhdistautukoon kolmantena ja sei tsemantena paivana, seka te etta t e i dan vankinne. 

Nmb 31 20 Ja puhdistettakoon jokainen vaate ja jokainen nahkaesine ja kaikki, 

mi k a on tehty vuohen karvoista, ja jokainen puuesine." 

Nmb 31 21 Ja pappi Eleasar sanoi sotami ehi I I e, jotka olivat menneet sotaan: 

"Tama on I aki saados, jonka Herra antoi Moosekseiie: 

Nmb 31 22 Vain kulta, hopea, vaski, rauta, tina ja lyijy, 

Nmb 31 23 kaikki, mi k a tulta kestaa, kayttakaa tulessa, niin se puhdistuu; 

puhdistettakoon se kuitenkin viela puhdi stusvedel I a. Mutta mi k a ei tulta kesta, kayttakaa se 
vedessa. 

Nmb 31 24 ja peskaa vaatteenne sei tsemantena paivana, niin te puhdistutte; ja 

sitten tulkaa leiriin." 
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N mb 31 25 ja Herra puhui Mooseksel I e sanoen: 

N mb 31 2 6 " Laskekaa, s i n a j a p a p p i E I e a s a r j a k a n s a n p e r h e k u n t i e n p a a mi e h e t , 

otetun saaliin maara, ihmiset ja karja. 

Nmb 31 27 ja pane saalis kahtia soturien, sotaan I ahtenei den, ja kaiken muun 

kansan kesken. 

N mb 31 28 Ja ota Herralie verona sotami ehi I ta, sotaan I ahtenei I ta, yksi 

vi i destasadasta, i h mi si a , r a a v a i t a , a a s e j a j a I a mp a i t a . 

Nmb 31 29 Ota se heille tulevasta puoliskosta ja anna se pappi Eleasarille 

antina Herralie. 

Nmb 31 30 Ja israelilaisille tulevasta puoliskosta ota yksi vi i destaky mme nest a , 

i h mi si a , raavaita, aaseja, lampaita ja kaikkia k a r j a e I a i mi a , ja anna ne leevilaisille, joiden 
on hoidettava tehtavat Herran 

Nmb 31 31 Ja Mooses ja pappi Eleasar t e k i vat, niinkuin Herra oli Mooseksel I e 

kaskyn antanut. 

Nmb 31 32 Ja saalis, jaannos siita, mi t a sotajoukko oli ryostanyt, oli: lampaita 

kuusisataa sei tsemanky mme ntaviisi tuhatta 

N mb 31 33 jaraavaita sei tsemanky mme n t a k a k s i tuhatta 

N mb 31 34 jaaaseja k u u s i k y mme n t a y k s i tuhatta 

Nmb 31 35 ja i h mi si a , tyttoja, jotka eivat olleet yhtyneet mieheen, kaikkiaan 

k o I me k y mme ntakaksi tuhatta. 

Nmb 31 36 ja puolet siita eli se osa, joka tuli sotaan I ahtenei I I e, oli: 

I a mp a i t a k o I me s a t a a k o I me k y mme ntasei tseman tuhatta viisisataa, 

N mb 31 37 ja Herralie tuleva vero lampaista oli kuusisataa sei tsemanky mme n t a 

v i i s i ; 

N mb 31 38 jaraavaita k o I me k y mme n t a k u u s i tuhatta seka niista Herralie tuleva 

vero sei tsemanky mme n t a k a k s i ; 

N mb 31 39 jaaaseja k o I me k y mme n t a tuhatta viisisataa seka niista Herralie tuleva 

vero kuusiky mme n t a yksi; 

Nmb 31 40 ja ihmisia kuusitoista tuhatta seka niista Herralie tuleva vero 

k o I me k y mme n t a k a k s i . 

Nmb 31 41 Ja Mooses antoi Herran antiveron pappi Eleasarille, niinkuin Herra oli 

Moosekselle kaskyn antanut. 

N mb 31 42 ja israelilaisille tuleva puolisko, jonka Mooses oli erottanut 

s o t a mi e s t e n o s a s t a , 

Nmb 31 43 tama seurakunnalle tuleva puolisko oli: lampaita kolmesataa 

k o I me k y mme ntaseitseman tuhatta viisisataa 

N mb 31 44 jaraavaita k o I me k y mme n t a k u u s i tuhatta 

Nmb 31 45 jaaaseja k o I me k y mme n t a tuhatta viisisataa 

Nmb 31 46 seka ihmisia kuusitoista tuhatta. 

Nmb 31 47 Tasta israelilaisille tulevasta puoliskosta Mooses otti yhden 

v i i destaky mme nest a , ihmisia ja karjaa, seka antoi ne leevilaisille, joiden oli hoidettava 
tehtavat Herran asumuksessa, niinkuin Herra oli Moosekselle kaskyn antanut. 

N mb 31 48 Si I loin tulivat sotajoukon osastojen johtajat, tuhannen-ja 

sadanpaami ehet , Moos eksen I uo 

N mb 31 49 ja sanoivat Moosekselle: "Palvelijasi ovat laskeneet niiden 

sotamiesten luvun, jotka ovat olleet hallussa mme , eika me i s t a puutu yhtakaan. 

Nmb 31 50 Sentahden me tuomme nyt Herralie lahjaksi, mi t a kukin on saanut 

kultakaluja: kaatyja, rannerenkaita, sormuksia, korvarenkaita ja kaulakoristeita, saadaksemme 
i t s e I I e mme sovituksen Herran edessa." 

Nmb 31 51 N i i n Mooses ja pappi Eleasar ottivat heilta kullan, kaikkinaiset 

taidokkaasti valmistetut esineet. 

Nmb 31 52 ja anniksi annettua kultaa, jonka he antoivat Herralie tuhannen-ja 

sadanpaami esten puolesta, oli kaikkiaan kuusitoista tuhatta sei tsemansataa viisiky mme n t a 
s e k e I i a . 

Nmb 31 53 Sotami ehet olivat ottaneet saalista kukin itselleen. 

Nmb 31 54 Ja Mooses ja pappi Eleasar ottivat kullan tuhannen-ja sadanpaami ehi I ta 

ja v e i vat sen ilmestysmajaan, etta se johdattaisi i srael i I ai set Herran muistoon. 

Nmb 32 1 Mutta r u u b e n i I a i s i I I a ja gaadi I ai si I I a oli paljon, ylen runsaasti, 

karjaa. Kun he nyt katselivat Jaeserin maata ja Gileadin maata, niin he huomasivat, etta seutu 
oli karjanhoitoon sopiva. 

Nmb 3 2 2 Niin gaadilaiset ja r u u b e n i I a i s e t tulivat ja puhuivat Moosekselle ja 

pappi Eleasarille ja seurakunnan p a a mi ehi I I e sanoen: 

Nmb 32 3 "Atarot, Diibon, Jaeser, Nimra, Hesbon, Elale, Sebam, Nebo ja Beon, 

Nmb 32 4 tama maa, jonka Herra on vallannut Israelin seurakunnalle, on 

karjanhoitoon sopivaa maata, ja sinun palvelijoillasi on karjaa". 

Nmb 32 5 Ja he sanoivat viela: "Jos olemme saaneet armon sinun silmiesi edessa, 

niin annettakoon tama maa palvelijoillesi omaksi, a I a k a vie meita Jordanin yli". 

Nmb 3 2 6 Mutta Mooses vastasi gaadi I ai si I I e ja r u u b e n i I a i s i I I e : "Onko t e i dan 

veljienne lahdettava sotaan, ja te jaisitte tanne? 

Nmb 32 7 Miksi viette israelilaisilta halun menna siihen maahan, jonka Herra on 

heille antanut? 

Nmb 32 8 Niin t e i dan isannekin t e k i vat, kun mi n a lahetin heidat 
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Kaades- Barneasta katselemaan sit a maata. 

N mb 32 9 Kun he olivat saapuneet Rypal el aaksoon asti ja katselleet sit a maata, 

v e i vat he israelilaisilta halun lahtea siihen maahan, jonka Herra oli heille antanut. 

Nmb 32 10 Ja sina paivana syttyi Herran viha, ja h a n vannoi sanoen: 

N mb 32 11 1 N e miehet, jotka lahtivat Egypti sta, k a k s i k y mme nvuot i set ja sit a 

vanhemmat, eivat saa nahda sit a maata, jonka mi n a vannoen lupasin Aabrahamille, lisakille ja 
Jaakobille, silla he eivat ole minua uskol I i sesti seuranneet, 

Nmb 32 12 paitsi Kaaleb, keni ssi I ai sen Jefunnen poika, ja joosua, Nuunin poika; 

silla nama ovat uskol I i sesti seuranneet Herraa'. 

Nmb 32 13 Ja Herran viha syttyi Israelia kohtaan, ja h a n antoi h e i dan harhailla 

eramaassa neljaky mme nta vuotta, kunnes koko se sukupolvi havisi, joka oli tehnyt sita, mi k a 
oli pahaa Herran silmissa. 

Nmb 32 14 Mutta katso, te olette nyt astuneet isienne sijaan, te syntisten 

sikiot, I i sataksenne viela Herran vihan kiivautta Israelia kohtaan. 

N mb 32 15 Jos te nyt kaannytte pois hanesta, niin h a n jattaa kansan viela 

k a u e mma ksi aikaa tahan eramaahan, ja niin te tuotatte tuhon kaikelle talle kansalle." 

N mb 32 16 Niin he I ahestyi vat hanta ja sanoivat: "Karj atarhoj a me vain 

r a k e n t a i s i mme tanne laumoillemme ja kaupunkeja vaimojamme ja lapsiamme varten, 

N mb 3 2 17 mutta itse me v a r u s t a u t u i s i mme ja rientaisimme i srael i I ai sten 

etunenassa, kunnes s a i s i mme viedyksi heidat maarapai kkoi hi nsa, mutta me i dan vaimomme ja 
I apse mme asuisivat silla aikaa v a r u s t e t u i s s a kaupungeissa ma a n asukkailta rauhassa. 

Nmb 3 2 18 Emme me palaisi kotiimme, ennenkuin i srael i I ai set ovat saaneet 

haltuunsa kukin peri ntoosansa, 

Nmb 3 2 19 silla me emme tahdo peri ntoosaa h e i dan kanssansa tuolta puolen 

j o r d a n i n e mme k a kauempaa, vaan me i dan peri ntoosa mme on joutunut meille talta puoielta 
Jordanin, itaan pain." 

Nmb 32 20 Niin Mooses vastasi heille: "Jos nain teette, jos Herran edessa 

var ust audut t e sot aan 

Nmb 32 21 ja t e i sta jokainen, sotaan varustettuna, me nee jordanin yli Herran 

edessa niin pitkaksi aikaa, kunnes on karkoittanut vihollisensa edestaan, 

Nmb 32 22 ja te palaatte vasta senj al keen, kuin se maa on tehty alamaiseksi 

Herralle, niin te olette vastuusta vapaat Herran ja Israelin edessa, ja t a ma maa tulee t e i dan 
omaksenne Herran edessa. 

Nmb 3 2 2 3 Mutta jos ette nain tee, niin katso, te rikotte Herraa vastaan ja 

saatte tuntea syntinne palkan, joka kohtaa teita. 

Nmb 32 24 Rakentakaa siis itseilenne kaupunkeja vaimojanne ja lapsianne varten 

ja tarhoja karj al I enne ja tehkaa se, mi t a suunne on sanonut." 

Nmb 32 25 Niin gaadi I ai set ja ruubenilaiset vastasivat Moosekselle sanoen: 

"Si nun palvelijasi tekevat, niinkuin herra mme k a s k e e . 

Nmb 3 2 2 6 Laps emme, vaimomme, laumamme ja kaikki juhtamme jaakbot tanne Gileadin 

kaupunkeihin, 

Nmb 32 27 mutta sinun palvelijasi lahtevat, jokainen sotaan varustettuna, sinne 

taisteluun Herran edessa, niinkuin herra mme s a n o i . " 

Nmb 32 28 Niin Mooses antoi h e i sta kaskyn pappi Eleasarille ja joosualle, Nuunin 

pojalle, ja Israelin sukukuntien perhekuntain paamiehille, 

Nmb 3 2 2 9 ja Mooses sanoi heille: "jos gaadi I ai set ja ruubenilaiset t e i dan 

kanssanne lahtevat jordanin yli, jokainen varustettuna taisteluun Herran edessa, ja se maa 
tulee teille alamaiseksi, niin antakaa heille Gileadin maa omaksi. 

Nmb 3 2 3 0 Mutta jolleivat he varustaudu ja lahde t e i dan kanssanne sinne, niin 

asettukoot t e i dan keskuuteenne Kanaanin maahan." 

Nmb 32 31 Silloin gaadilaiset ja ruubenilaiset vastasivat sanoen: "Mi t a Herra on 

puhunut sinun palvelijoillesi, sen me tee mme . 

Nmb 3 2 3 2 Me lahde mme varustettuina Herran edessa Kanaanin maahan, etta s a i s i mme 

o ma k s e mme perintoosan t a I I a puolella Jordanin." 

Nmb 3 2 3 3 Ja Mooses antoi heille, g a a d i I a i s i I I e ja r u u b e n i I a i s i I I e seka toiselle 

puolelle Manassen, Joosefin pojan, sukukuntaa, amorilaisten kuninkaan Siihonin valtakunnan ja 
Baasanin kuninkaan Oogin valtakunnan, maan ja sen kaupungit alueinensa, sen maan kaupungit 
y I t y mp a r i . 

Nmb 32 34 ja gaadilaiset rakensivat Diibonin, Atarotin, Aroerin, 

Nmb 32 35 Atrot-Soofanin, Jaeserin, jogbehan, 

Nmb 32 36 Beet - Ni mran ja Beet-Haaranin varustetuiksi kaupungeiksi seka 

k a r j a t a r h o j a . 

Nmb 32 37 Ja ruubenilaiset rakensivat Hesbonin, Elalen ja Kirjataimin, 

Nmb 32 38 Nebon ja Baal - Meoni n, joiden nimet muutettiin, seka Sib man. ja he 

panivat nimet niille kaupungei I I e, jotka he rakensivat. 

Nmb 3 2 3 9 Mutta Maakir, Manassen poika, lahti Gileadiin ja valloitti sen ja 

karkoitti amorilaiset, jotka asuivat si el I a . 

Nmb 3 2 4 0 Ja Mooses antoi Gileadin Maakirille, Manassen pojalle, ja h a n asettui 

si n n e . 

Nmb 32 41 Ja Jaair, Manassen poika, meni ja valloitti h e i dan leirikylansa ja 

kutsui ne jaairin leirikyliksi. 

Nmb 32 42 Ja Noobah meni ja valloitti Kenatin ynna sen alueella olevat kylat ja 
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kutsui sen, nimensa mukaan, Noobahi ksi . 

Nmb 33 1 Nama olivat israelilaisten matkat, jotka he kulkivat Egypti sta 

osastoittain Mooseksen ja Aaronin johdolla. 

Nmb 33 2 Ja Mooses kirjoitti Herran kaskyn mukaan muistiin ne paikat, joista he 

lahtivat liikkeelle matkoillansa. Ja nama ovat h e i dan matkansa h e i dan I ahtopai kkoj ensa mukaan. 
Nmb 33 3 He lahtivat liikkeelle Ra ms eksesta e n s i mma i s e s s a kuussa, ensimmaisen 

kuukauden vi i dentenatoi sta paivana; paasi ai sen jalkeisena paivana i s r a e I i I a i s e t lahtivat 
matkaan voimallisen kaden suojassa, kaikkien egypti I ai sten nahden, 

Nmb 33 4 egypti I ai sten haudatessa kaikkia esikoisiansa, jotka Herra h e i dan 

keskuudestaan oli surma nnut, ja Herran antaessa tuomion kohdata h e i dan jumaliansa. 

Nmb 33 5 Niin i srael i I ai set lahtivat Rams eksesta ja leiriytyivat Sukkotiin. 

Nmb 33 6 Bitten he lahtivat Sukkotista ja leiriytyivat Eetamiin, joka on 

eramaan reunassa. 



Nmb 


33 


7 


J a 


h e 1 


a h t i vat 


Eetamista ja kaantyi vat takaisin Pii-Hahirotiin pain, 


joka on vast apaat a Baal - 


Set oni a 


, j a lei 


riytyivat Migdolin kohdalle. 


Nmb 


33 


8 


J a 


h e 1 


a h t i vat 


Pi i - Hahi roti sta ja kulkivat meren keskitse eramaahan ja 


vaelsivat kolmen p a i van 


ma t k a n 


E e t a mi n 


eramaassa Ja leiriytyivat Maaraan. 


Nmb 


33 


9 


Si 1 1 e n 


h e 


ahtivat Maarasta Ja tulivat Eelimiin. Eel i mi s s a oli 


k a k s i t o i sta 


vesi 1 ahdet t a 


1 


a s e i 


t s e ma n k y mme nta palmupuuta, ja he leiriytyivat sinne. 


Nmb 


33 


10 


J a 


h e 1 


a h t 


v a t 


Eel i mi sta ja leiriytyivat Kaisla meren rannalle. 


Nmb 


33 


11 


J a 


h e 1 


a h t 


v a t 


Kaisla meren rannalta ja leiriytyivat Siinin eramaahan. 


Nmb 


33 


12 


J a 


h e 1 


a h t 


v a t 


Siinin era maasta ja leiriytyivat Dofkaan. 


Nmb 


33 


13 


J a 


h e 1 


a h t 


v a t 


Dofkasta ja leiriytyivat Aalukseen. 


Nmb 


33 


14 


J a 


h e 1 


a h t 


v a t 


Aaluksesta ja leiriytyivat Refidimiin; si el la ei ollut 


vet t a 


k a n s a n 


j uoda . 












Nmb 


33 


15 


J a 


h e 1 


a h t 


v a t 


Refidimista ja leiriytyivat Siinain eramaahan. 


Nmb 


33 


16 


J a 


h e 1 


a h t 


v a t 


Siinain era maasta ja leiriytyivat Ki brot - Hattaavaan. 


Nmb 


33 


17 


J a 


h e 1 


a h t 


v a t 


Ki brot - Hattaavasta ja leiriytyivat Haserotiin. 


Nmb 


33 


18 


J a 


h e 1 


a h t 


v a t 


Haserotista ja leiriytyivat Ritmaan. 


Nmb 


33 


19 


J a 


h e 1 


a h t 


v a t 


Ritmasta ja leiriytyivat Ri mmo n - P e r e k s e e n . 


Nmb 


33 


20 


J a 


h e 1 


a h t 


v a t 


R i mmo n-Pereksesta ja leiriytyivat Libnaan. 


Nmb 


33 


21 


J a 


h e 1 


a h t 


v a t 


Libnasta ja leiriytyivat Rissaan. 


Nmb 


33 


22 


J a 


h e 1 


a h t 


v a t 


Rissasta ja leiriytyivat Kehel ataan. 


Nmb 


33 


23 


J a 


h e 1 


a h t 


v a t 


Kehel atasta ja leiriytyivat Seferin vuoren juurelle. 


Nmb 


33 


24 


J a 


h e 1 


a h t 


v a t 


Seferin vuoren juurelta ja leiriytyivat Haradaan. 


Nmb 


33 


25 


J a 


h e 1 


a h t 


v a t 


Haradasta ja leiriytyivat Makhelotiin. 


Nmb 


33 


26 


J a 


h e 1 


a h t 


v a t 


Makhelotista ja leiriytyivat Tahatiin. 


Nmb 


33 


27 


J a 


h e 1 


a h t 


v a t 


Tahatista ja leiriytyivat Tarahiin. 


Nmb 


33 


28 


J a 


h e 1 


a h t 


v a t 


Tarahista ja leiriytyivat Mitkaan. 


Nmb 


33 


29 


J a 


h e 1 


a h t 


v a t 


Mitkasta ja leiriytyivat Hasmonaan. 


Nmb 


33 


30 


J a 


h e 1 


a h t 


v a t 


Hasmonasta ja leiriytyivat Mooserotiin. 


Nmb 


33 


31 


J a 


h e 1 


a h t 


v a t 


Mooserotista ja leiriytyivat Be n e - j a a k a n i i n . 


Nmb 


33 


32 


J a 


h e 1 


a h t 


v a t 


B e n e - J a a k a n i s t a ja leiriytyivat Ho o r - Gi d g a d i i n . 


Nmb 


33 


33 


J a 


h e 1 


a h t 


v a t 


Ho o r - Gi d g a d i s t a ja leiriytyivat jotbataan. 


Nmb 


33 


34 


J a 


h e 1 


a h t 


v a t 


Jotbatasta ja leiriytyivat Abronaan. 


Nmb 


33 


35 


J a 


h e 1 


a h t 


v a t 


Abronasta ja leiriytyivat E s j o n - Ge b e r i i n . 


Nmb 


33 


36 


J a 


h e 1 


a h t 


v a t 


Esjon-Geberista ja leiriytyivat Siinin eramaahan, se on 


Kaadekseen. 














Nmb 


33 


37 


J a 


h e 1 


a h t 


v a t 


Kaadeksesta ja leiriytyivat Hoorin vuoren juurelle, 


E d o mi n 


ma a n 


r a j a 1 1 e . 












Nmb 


3 3 


38 


J a 


pappi Aaron 


nousi Hoorin vuorelle Herran kaskyn mukaan ja kuoli 



si el I a nel j antenaky mme n e n t e n a vuotena si it a, kun i srael i I ai set olivat I ahteneet Egyptin 
maasta, vi i dennessa kuussa, kuukauden ensi mma isena paivana. 

Nmb 33 39 J a Aaron oli sadan k a h d e n k y mme n e n kolmen vuoden vanha kuol I essaan 

Hoorin vuorella. 



Nmb 


33 




40 


Mut t a 


Aradin kuningas, kanaanilainen, 


joka asui Kanaanin maan 


et el aosassa 


, s a i 


k u u 1 


la i s r a e 1 


i 1 a i s t e n 


t ul ost a. 






Nmb 


33 




41 


j a he 


1 a h t i vat 


Hoorin vuorelt 


a j a lei 


riytyivat Sal mo naan. 


Nmb 


33 




42 


J a he 


1 a h t i vat 


S a 1 mo n a s t a j a 


1 e i r i y t y 


ivat Puunoniin. 


Nmb 


33 




43 


j a he 


1 a h t i vat 


P u u n o n i s t a j a 


1 e i r i y t y 


ivat Oobotiin. 


Nmb 


33 




44 


J a he 


1 a h t i vat 


Oobot i st a j a 1 


e i r i y t y i 


vat 1 ij e-Abari mi i n Mooabin 


r a j a 1 1 e 


















Nmb 


' 33 




45 


J a he 


1 a h t i vat 


1 i j i mi s t a j a 1 


e i r i y t y i 


vat Diibon-Gaadiin. 


Nmb 


33 




46 


j a he 


1 a h t i vat 


Diibon-Gaadist 


a j a lei 


riytyivat Almon-Diblataimiin. 


Nmb 


33 




47 


J a he 


1 a h t i vat 


AI mo n - Di b 1 a t a i 


mi s t a j a 


leiriytyivat Abarimin vuoristoon 


vast apaat a 


Neboa 














Nmb 


33 




48 


J a he 


1 a h t i vat 


Abarimin vuori 


s t os t a j 


a leiriytyivat Mooabin arolle 


J or dani 


n r a n t a a n 


, J er 


ikon kohdalle. 








Nmb 


33 




49 


Ja Jordanin rannalla h e i dan 1 


ei r i ns a 


ulottui Beet-Jesimotista aina 


Aa b e 1 - S i 1 1 i 


mi i n 


a s t i 


Mooabin arolle. 








Nmb 


33 




50 


j a Herra puhui 


Moosekselle Mooabin ar 


o 1 1 a jordanin rannalla, Jerikon 



kohdalla, sanoen: 
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N mb 33 51 "Puhu israelilaisille ja sano heille: Kun olette kul keneet Jordanin 

yli Kanaanin maahan, 

Nmb 33 52 niin karkoittakaa tieltanne kaikki maan asukkaat ja havittakaa kaikki 

h e i dan j umal ankuvansa, havittakaa kaikki h e i dan valetut kuvansa ja kukistakaa kaikki h e i dan 
uhri kukkul ansa. 

Nmb 33 53 Ottakaa sitten maa hal tuunne ja asukaa siina, silla teille mi n a annan 

0 ma k s i sen ma a n . 

Nmb 33 54 ja jakakaa maa keskenanne arvalla sukujenne mukaan; suuremmalle 

ant aka a suurempi peri nt 60 s a ja pienemmalle pienempi peri n 1 6 0 s a . Kukin saakoon peri ntoosansa 
siina, mihin arpa sen hanelle maaraa; isienne sukukuntien mukaan jakakaa maa keskenanne. 

Nmb 33 55 Mutta jos ette karkoita maan asukkaita tieltanne, niin ne, jotka te 

heista jatatte jaljelle, tulevat teille okaiksi silmiinne ja tutkaimiksi kylkiinne, ja he 
ahdistavat teita siina maassa, jossa te asutte. 

N mb 33 56 Ja silloin mi n a teen teille, niinkuin aioin tehda heille." 

Nmb 34 1 ja Herra puhui Mooseksel I e sanoen: 

N mb 34 2 "Kaske israelilaisia ja sano heille: Kun tetulette Kanaanin maahan-se 

on se maa, jonka te saatte peri ntoosaksenne, Kanaanin maa aaresta aareen- 
Nmb 34 3 niin t e i dan etelainen rajanne kulkekoon Siinin eramaasta Edo mi a 

pitkin; etelainen raja alkakoon idassa Suolameren paasta 

Nmb 34 4 ja kaantykoon Skorpi oni sol asta etelaan ja kulkekoon Siiniin, ja se 

paattykoon Kaades- Barneasta etelaan. Si el t a raja I ahtekoon Hasar-Addari i n, kulkekoon As mo niin 
Nmb 34 5 ja kaantykoon Asmonista Egyptin purolle ja paattykoon mereen. 

Nmb 34 6 ja t e i dan lantisena rajananne olkoon Suuri meri; tama olkoon lantisena 

rajananne. 

Nmb 34 7 Ja t e i dan pohjoinen rajanne olkoon tama: Suuresta merest a vet a k a a raja 

Hoorinvuoreen; 

Nmb 34 8 Hoorin vuoresta vet a k a a raja siihen, mista mennaan Hamatiin, ja raja 

p a a 1 1 ykoon Sedadi i n. 

Nmb 34 9 Si el t a raja I ahtekoon Sifroniin ja paattykoon Hasar-Eenani i n. Tama 

01 koon pohj oi sena r aj ananne. 

N mb 34 10 Ja itainen rajanne vet a k a a Hasar - Eenani sta Seta mi in; 

Nmb 34 11 Seta mi sta raja painukoon Riblaan, Ainista itaan, ja si el t a raja 

edelleen painukoon, kunnes se sattuu vuori sel anteeseen Kinneretin jarven i tapuol el I a. 

Nmb 34 12 Sitten raja yht ykoon jordaniin ja paattykoon Suola mereen. Tama on 

oleva t e i dan maanne rajoineen yltympari." 

Nmb 34 13 ja Mooses kaski israelilaisia sanoen: "Tama on se maa, joka t e i dan on 

jaettava arvalla keskenanne ja jonka Herra maarasi annettavaksi yhdeksalle ja puolelle 
sukukunnalle. 

Nmb 34 14 Silla ruubenilaisten sukukunta perhekunnittain ja gaadilaisten 

sukukunta perhekunnittain ja toinen puoli Manassen sukukuntaa ovat jo saaneet p e r i n t 6 0 s a n s a . 
Nmb 34 15 Nama kaksi ja puoli sukukuntaa ovat jo saaneet peri ntoosansa t a I I a 

puolella jordania jerikon kohdalla, itaan pain, auringonnousuun pain." 

Nmb 34 16 ja Herra puhui Mooseksel I e sanoen: 

Nmb 34 17 "Nama ovat niiden miesten nimet, joiden on jaettava teille se maa: 

pappi Eleasar ja Joosua, Nuunin poika; 

Nmb 34 18 ja n a i den lisaksi valitkaa paamies kustakin sukukunnasta maata 

j a k a ma a n . 

Nmb 34 19 Nama ovat niiden miesten nimet: Juudan sukukunnasta Kaaleb, Jefunnen 

po i k a ; 

Nmb 34 20 simeonilaisten sukukunnasta Semuel, Ammihudin poika; 

Nmb 34 21 Benjaminin sukukunnasta Elidad, Kislonin poika; 

Nmb 34 22 daanilaisten sukukunnasta paamies Bukki, Joglin poika; 

Nmb 34 23 joosefilaisista, manasselaisten sukukunnasta, paamies Hanniel, Eefodin 

poika; 

Nmb 34 24 efraimilaisten sukukunnasta paamies Kemuel, Siftanin poika; 

Nmb 34 25 sebul oni I ai sten sukukunnasta paamies Elisafan, Parnakin poika; 

Nmb 34 26 isaskarilaisten sukukunnasta paamies Pal t i el , Assanin poika; 

Nmb 34 27 asserilaisten sukukunnasta paamies Ahihud, Selomin poika, 

Nmb 34 28 ja naftal i I ai sten sukukunnasta Pedahel, Ammihudin poika." 

Nmb 34 29 Nama olivat ne, jotka Herra maarasi jakamaan israelilaisille Kanaanin 

ma a n . 

Nmb 35 1 Ja Herra puhui Mooseksel I e Mooabin a r 0 1 I a Jordanin rannalla, Jerikon 

kohdalla, sanoen: 

Nmb 35 2 "Kaske israelilaisia antamaan omistamistaan peri ntoosi sta 

leevilaisille kaupunkeja h e i dan asuaksensa ja antamaan leevilaisille myoskin laidunmaata 
naiden kaupunkien ymparilta. 

Nmb 35 3 Nama kaupungit olkoot heilla asuntoina, ja niiden laidunmaat olkoot 

h e i dan juhtiansa, karjaansa ja kaikkia muita elukoitansa varten. 

Nmb 35 4 Ja naiden kaupunkien laidunmaat, jotka t e i dan on annettava 

leevilaisille, ulottukoot kaupungin muurista ul os pa in tuhat kyynaraa joka taholle. 

Nmb 35 5 ja mitatkaa kaupungin ul kopuol el I a itaan pain kaksituhatta kyynaraa ja 

etelaan pain kaksituhatta kyynaraa ja lanteen pain kaksituhatta kyynaraa ja pohjoiseen pain 
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kaksituhatta kyynaraa, ja kaupunki olkoon siina keskella. Tama olkoon heilla kaupunkien 
I a i d u n ma a . 

N mb 35 6 Ja niista kaupungeista, jotka t e i dan on annettava leevilaisille, 

olkoon kuusi t u r v a k a u p u n k i a , jotka t e i dan on annettava pakopaikaksi sille, joka on jonkun 
tappanut; ja niiden lisaksi antakaa neljaky mme n t a kaksi kaupunkia. 

Nmb 35 7 Kaikkiaan olkoon kaupunkeja ja niiden laidunmaita, jotka t e i dan on 

annettava leevilaisille, neljaky mme nta kahdeksan. 

Nmb 35 8 ja niita israelilaisten omistamia kaupunkeja, jotka t e i dan on 

annettava, otettakoon useampia silta sukukunnalta, jolla niita on pal j on, ja vahe mma n s i I t a , 
j o I I a niita on vahemman. Kukin sukukunta antakoon leevilaisille kaupunkejaan saamansa 
peri ntoosan mukaan." 

Nmb 3 5 9 Ja Herra puhui Mooseksel I e sanoen: 

N mb 35 10 "Puhu israelilaisille ja sano heille: Kun te olette menneet jordanin 

yli Kanaanin maahan, 

Nmb 35 11 niin valitkaa itsellenne kaupunkeja turvakaupungeiksenne. Niihin 

paetkoon tappaja, joka tapaturmaisesti on jonkun surmannut. 

N mb 35 12 Ja nama kaupungit olkoot teilla turvapaikkoina verenkostajalta, niin 

ettei tappajan tarvitse kuolla, ennenkuin h a n on ollut seurakunnan tuomittavana. 

N mb 35 13 Ja kaupunkeja, jotka t e i dan on maarattava turvakaupungeiksi, olkoon 

teilla kuusi. 

N mb 35 14 K o I me kaupunkia t e i dan on maarattava talta puolelta Jordanin, ja kolme 

kaupunkia t e i dan on maarattava Kanaanin maasta; ne olkoot turvakaupunkeja. 

Nmb 3 5 15 Israelilaisille ja t e i dan k e s k u u d e s s a n n e asuvalle mu u k a I a i s e I I e ja 

loiselle olkoot ne kuusi kaupunkia turvapaikkoina, joihin voi paeta jokainen, joka 
tapaturmaisestijonkunsurmaa. 

Nmb 35 16 Mutta jos joku rauta-aseel I a lyo toista, niin etta t a ma kuolee, on h a n 

tahallinen tappaja; sellainen tappaja rangaistakoon kuolemalla. 

Nmb 35 17 Jos joku ottaa kateensa kiven, jolla voi lyoda kuoliaaksi, ja lyo 

toista, niin etta t a ma kuolee, on h a n tahallinen tappaja; sellainen tappaja rangaistakoon 
k u o I e ma I I a . 

Nmb 35 18 Tahi jos joku ottaa kateensa puuaseen, jolla voi lyoda kuoliaaksi, ja 

lyo toista, niin etta tama kuolee, on h a n tahallinen tappaja; sellainen tappaja rangaistakoon 
k u o I e ma I I a . 

N mb 35 19 Verenkostaja ottakoon s e I I a i sen tappajan hengilta; h a n ottakoon hanet 

hengilta, milloin vain hanet tapaa. 

Nmb 35 20 Ja jos joku vihassaiskee toista tahi heittaa hanta jollakin 

murhaamisen tarkoituksessa, niin etta tama kuolee, 

Nmb 35 21 tahi vihaa kantaen lyo hanta kadellaan, niin etta h a n kuolee, 

rangaistakoon lyoja kuolemalla, silla h a n on tahallinen tappaja; verenkostaja ottakoon 
s e I I a i sen tappajan hengilta, milloin vain hanet tapaa. 

Nmb 3 5 2 2 Mutta jos joku vahingossa, vaan ei vihassa, satuttaa toista tai 

heittaa hanta jollakin esineella, mi I I a hyvansa, ilman murhaamisen tarkoitusta, 

Nmb 35 23 tahi jos h a n kivella, jolla voi lyoda kuoliaaksi, huomaamattansa 

satuttaa toista, niin etta tama kuolee, eika h a n ollut hanen vi hami ehensa eika tarkoittanut 
hanta vahingoittaa, 

Nmb 35 24 niin seurakunta ratkaiskoon tappajan ja verenkostajan valin n a i den 

saadost en mukaan. 

Nmb 35 25 ja seurakunta paast akoon tappajan verenkostajan kadesta, ja seurakunta 

antakoon hanen palata t u r v a k a u p u n k i i n , johon h a n oli paennut, ja siella han asukoon pyhalla 
oljylla voi del I u n yli mma isenpapinkuolemaanasti. 

Nmb 35 26 Mutta jos tappaja me nee sen turvakaupungin alueen ulkopuolelle, johon 

han on paennut, 

Nmb 35 27 ja verenkostaja tapaa hanet ul kopuol el I a hanen turvakaupunkinsa 

aluetta ja verenkostaja surmaa tappajan, niin ei han joudu verenvikaan; 

Nmb 35 28 silla hanen on asuttava turvakaupungissaan ylimmaisen papin kuolemaan 

asti. Mutta ylimmaisen papin kuoltua tappaja saa palata peri ntomaal I 

Nmb 35 29 Ja tama olkoon teilla oikeussaadoksena sukupolvesta sukupolveen, missa 

a s u 1 1 e k i n . 

Nmb 35 30 Jos joku lyo toisen kuoliaaksi, surma tt akoon tappaja todistajien 

antaman todistuksen nojalla; mutta yhden todistajan todistuksen nojalla alkoon ketaan 
kuolemalla rangaistako. 

Nmb 35 31 A I k a a ottako lunastusmaksua s e I I a i sen tappajan hengest a, joka on 

tehnyt hengenrikoksen, vaan rangaistakoon hanet kuolemalla. 

Nmb 35 32 A I k a a k a ottako lunastusmaksua silta, joka on paennut turvakaupunkiin, 

ettei han ennen papin kuolemaa saisi palata asumaan o ma I I e maallensa. 

Nmb 35 33 A I k a a k a saastuttako sita maata, jossa te olette, silla veri saastuttaa 

maan. Ja ma a I I e ei voi toimittaa sovitusta veresta, joka siihen on vuodatettu, mu u I I a kuin sen 
verella, joka sen on vuodattanut. 

Nmb 3 5 3 4 A I k a a si is saastuttako sita maata, jossa te asutte ja jossa minakin 

asun t e i dan keskel I anne, silla mi n a , Herra, asun israelilaisten keskella." 

Nmb 36 1 Silloin Gileadin, Maakirin pojan, Manassen pojanpojan, suvun 

perhekuntapaami ehet, jotka olivat joosefin poikien sukua, astuivat esiin ja puhuivat 
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Moosekselle ja ruhtinaiile, israelilaisten perhekunta-paami ehi I I e, 

Nmb 36 2 ja sanoivat: "Herra kaski herrani jakaa sen maan arvalla 

israelilaisille peri ntoosaksi , ja herrani sai kaskyn Herralta antaa Selofhadin, me i dan 
v e I j e mme , perintoosan hanen tyttari I I ensa. 

N mb 36 3 Mutt a jos he joutuvat vaimoiksi joillekin israelilaisten muiden 

heimojen pojista, niin h e i dan peri ntoosansa siirtyy pois me i dan isie mme peri ntoosasta j a 
liitetaan sen sukukunnan peri ntoosaan, johon he tulevat kuulumaan, mutta me i dan peri ntoosa mme 
v a h e n e e . 

N mb 36 4 ja kun israelilaisten riemuvuosi tulee, niin h e i dan peri ntoosansa 

lisataan sen sukukunnan perintoosaan, johon he tulevat kuulumaan, mutta me i dan isie mme 
sukukunnan peri ntoosasta vahentyy h e i dan peri ntoosansa." 

Nmb 36 5 Silloin Mooses saati israelilaisille Herran kaskyn mukaan, sanoen: 

"Joosefilaisten sukukunta puhuu oikein. 

N mb 36 6 N a i n Herra saataa Selofhadin tyttari sta: Menkoot he vaimoiksi kenelle 

tahtovat, kunhan vain menevat vaimoiksi johonkin isansa sukukunnan sukuun. 

Nmb 36 7 Silla alkoon israelilaisilla perintoosa siirtyko sukukunnasta toiseen, 

vaan i sr ael i I ai set sai I yttakoot kukin i si ensa sukukunnan perintoosan. 

Nmb 3 6 8 Mutta jokainen tytar, joka saa perintoosan israelilaisten 

sukukunnissa, menkdon vaimoksi johonkin isansa sukukunnan sukuun, etta i srael i I ai set saisivat 
per i a kuki n i si ensa peri nt oosan 

N mb 36 9 ja ettei perintoosa siirtyisi sukukunnasta toiseen, vaan 

israelilaisten sukukunnat sai I yttai si vat kukin peri ntoosansa. " 

Nmb 36 10 Niinkuin Herra Moosekselle kaskyn antoi, niin Selofhadin tyttaret 

t e k i v a t . 

N mb 36 11 Ja Mahla, Tirsa, Hogla, Milka ja N o o g a , Selofhadin tyttaret, me n i vat 

vaimoiksi setiensa pojille. 

Nmb 36 12 Joosefin pojan Manassen poikien sukuihin he me n i vat vaimoiksi; ja niin 

h e i dan p e r i n t o o s a n s a jai h e i dan isansa suvun sukukuntaan. 

Nmb 36 13 Nama ovat ne kaskyt ja saadokset, jotka Herra Mooseksen kautta antoi 

israelilaisille Mooabin arolla Jordanin rannalla, Jerikon kohdalla. 

Dt r 1 1 Nama ovat ne sanat, jotka Mooses puhui kaikelle I srael i I I e , tuolla 

puolella jordanin, eramaassa, Aroma ass a, vast apaat a Suufia, Paaranin, Toofelin, Laabanin, 
Haserotinja Dii-Saahabin valilla. 

Dt r 1 2 Hoorebista on yksitoista pai vanmatkaa, Seirin vuoriston t i eta, 

Kaades- Bar neaan. 

Dt r 1 3 Nel j antenaky mme n e n t e n a vuotena, yhdennessatoi sta kuussa, kuukauden 

ensimmaisena paivana, Mooses puhui israelilaisille kaiken, mi t a Herra oli kaskenyt hanen 
hei I I e puhua . 

Dtr 1 4 Tama tapahtui sen jalkeen, kuin han oli voittanut Siihonin, 

amorilaisten kuninkaan, joka asui Hesbonissa, ja Oogin, Baasanin kuninkaan, joka asui 
Astarotissa, Edrein luona. 

Dtr 1 5 Tuolla puolella Jordanin, Mooabin maassa, Mooses alkoi selittaa t a t a 

lakia, sanoen: 

Dtr 1 6 "Herra, meidan Ju mala mme, puhui meille Hoorebilla nain: 1 T e olette jo 

tarpeeksi kauan olleet taman vuoren v a i hei I I a ; 

Dtr 1 7 kaantykaa toisaalle, lahtekaa liikkeelle ja menkaa amorilaisten 

vuoristoon ja kaikkien hei dan naapuriensa tyko Aroma a han, Vuoristoon, Alankomaahan, 

Etel amaahan ja Merenranni kol I e, kanaanilaisten maahan ja Libanoniin, aina suureen virtaan, 
Eufrat-vi rtaan, saakka. 

Dtr 1 8 K a t so, mi n a annan maan t e i dan valtaanne; menkaa ja ottakaa omaksenne 

se maa, jonka Herra t e i dan isillenne, Aabrahamille, lisakille ja Jaakobille, vannotul I a 
v a I a I I a on luvannut antaa heille ja hei dan j al kel ai si I I ensa. ' 

Dtr 1 9 ja mi n a puhuin teille silloin sanoen: 'Mina en jaksa yksin kantaa 

t e i t a . 

Dtr 1 10 Herra, t e i dan jumalanne, on antanut t e i dan lisaantya, ja katso, t e i dan 

lukunne on tana paivana niinkuin taivaan tahtien. 

Dtr 1 11 Lisatkoon Herra, t e i dan isienne jumala, teita viela t u h a t k e r t a i s e s t i 

ja siunatkoon teita, niinkuin han on teille puhunut. 

Dtr 1 12 Mutta kuinka mi n a voin yksin kantaa sit a kuormaa ja taakkaa, joka 

minulla on teista ja teidan riitelemisistanne? 

Dtr 1 13 Tuokaa tanne viisaita, y mma r t a v a i si a ja tunnettuja mi ehi a jokaisesta 

sukukunnastanne, niin mi n a asetan hei d a t teidan paami ehi ksenne. 1 

Dtr 1 14 Te vastasitte minulle ja sanoitte: 'Seonhyva, mita sina ehdotat 

tehtavaksi ' . 

Dtr 1 15 Silloin mi n a otin teidan sukukuntienne paami ehet, jotka olivat 

viisaita ja tunnettuja mi ehi a , ja asetin hei d a t teidan paami ehi ksenne, 

tuhannen- , sadan- , vi i denky mme n e n - j a kymmenenj oht aj i ks i , ja paal I ysmi ehi ksi sukukuntiinne. 

Dtr 1 16 Ja silloin mi n a kaski n teidan t u o ma r e i t a n n e sanoen: 1 Kuul ustel kaa 

veljianne ja tuomitkaa oikein, jos jollakulla on riita-asia v e I j ensa tai luonaan asuvan 
mu u k a I a i s e n k a n s s a . 

Dtr 1 17 A I k a a katsoko henkiloon t u o mi t e s s a n n e , vaan kuulkaa pienta yhta hyvin 

kuin suurtakin; a I k a a pel j at kb ketaan i h mi sta, silla tuomio on jumalan. Mutta asia, joka on 
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teista liian vaikea, lykatkaa minulle, kuul I akseni sen. 

Dtr 1 18 ja silloin mi n a annoin teilie kaskyt kaikesta, mi t a t e i dan oli 

t e h t a v a . 

Dtr 1 19 N i i n me lahdimme liikkeelle Hoorebilta ja kuljimme koko sen suuren ja 

pel j attavan eramaan kautta, jonka te olette nahneet, amori I ai sten vuoriston t i eta, niinkuin 
Herr a, me i dan Jumalamme, oli kaskenyt me i t a , ja tulimme Kaades - Barneaan. 

Dtr 1 20 Silloin mi n a sanoin teilie: 'Te olette tulleet amorilaisten 

vuoristoon, jonka Herra, me i dan jumala mme , me i I I e a n t a a . 

Dtr 1 21 K a t so, Herra, sinun Jumalasi, antaa ma a n sinun valtaasi. Mene ja ota 

se omaksesi, niinkuin Herra, sinun isiesi jumala, on sinulle puhunut; ala pel k a a a I a k a 
a r k a i I e . 

Dtr 1 22 Silloin teastuittekaikki mi nun eteenijasanoitte: 1 Lahettakaa mme 

miehia edellamme tutkimaan maata ja antamaan meille tietoja tiesta, jota me i dan on sinne 
me n t a v a , ja kaupungeista, joihin me tule mme 1 . 

Dtr 1 23 Tama puhe oli mi nun silmissani hyva, ja mi n a otin kaksitoista miesta 

t e i dan k e s k u u d e s t a n n e , yhden jokaisesta s u k u k u n n a s t a . 

Dtr 1 24 Hama lahtivat ja nousivat vuoristoon ja tulivat Rypal el aaksoon ja 

v a k o i I i v a t ma a t a . 

Dtr 1 25 Ja he ottivat mukaansa maan hedelmia ja toivat meille ja antoivat 

meille tietoja ja sanoivat: ' Ma a , jonka Herra, me i dan jumalamme, antaa meille, on hyva'. 

Dtr 1 26 Mutta te ette tahtoneet menna sinne, vaan n i s k o i t t e I i t t e Herran, 

t e i dan jumalanne, kaskya vastaan. 

Dtr 1 27 ja te napisitte teltoissanne ja sanoitte: 1 Sentahden etta Herra vihaa 

me i t a , vei h a n me i d a t pois Egyptin maasta, antaakseen me i d a t amorilaisten kasiin ja 
tuhotakseen meidat. 

Dtr 1 2 8 Mi hi n me mene mme? Veljemme ovat saattaneet me i dan rohkeutemme 

raukeamaan, silla he sanovat: Siella on meita suurempi ja kookkaampi kansa, siella on suuria, 
taivaan tasalle varustettuja kaupunkeja; naimmepa siella anakilaisiakin. 

Dtr 1 29 Hi i n mi n a vastasin teilie: 1 A I k a a sai kahtyko a I k a a k a peljatko heita. 

Dtr 1 30 Herra, t e i dan Jumalanne, joka k a y t e i dan edellanne, taistelee itse 

t e i dan puolestanne, aivan niinkuin h a n teki teilie Egyptissa t e i dan silmienne edessa 
Dtr 1 31 ja eramaassa, jossa sina olet nahnyt, kuinka Herra, sinun jumalasi, on 

kantanut sinua, niinkuin mies kantaa poikaansa, koko sen matkan, jonka te olette kulkeneet, 
kunnes tulitte tahan 

Dtr 1 32 Mutta si ttenkaan te ette uskoneet Herraan, t e i dan Jumalaanne, 

Dtr 1 33 joka kavi t e i dan edellanne tiella katsoakseen teilie leiripaikat: 

yol I a tulessa, v a I a i s t a k s e e n teilie tien, jota t e i dan oli kuljettava, ja paivalla pilvessa. 

Dtr 1 34 Kun Herra kuuli t e i dan puheenne, vihastui h a n ja vannoi sanoen: 

Dtr 1 35 'Totisesti, ei kukaan naista miehista, tasta pahasta s u k u po I v e s t a , saa 

nahda sita hyvaa maata, jonka mi n a v a I a I I a vannoen olen luvannut antaa t e i dan isillenne, 

Dtr 1 36 ei kukaan, paitsi Kaaleb, jefunnen poika; h a n saa sen nahda, ja 

hanelle ja hanen lapsillensa mi n a annan sen maan, johon h a n on astunut, sentahden etta h a n on 
uskol I i sesti seurannut Herraa'. 

Dtr 1 37 Myoskin minuun Herra vihastui t e i dan tahtenne ja sanoi: ' Et sinakaan 

si nne paase. 

Dtr 1 38 Joosua, Huunin poika, joka sinua palvelee, h a n paasee sinne; vahvista 

hanta, silla h a n on jakava maan Israelille peri nnoksi . 

Dtr 1 39 ja t e i dan lapsenne, joiden sanoitte joutuvan v i hoi I i sen saaliiksi, ja 

t e i dan poikanne, jotka eivat viela tieda, mi k a on hyva, mi k a paha, ne paasevat sinne; heille 
mi n a annan maan, ja he ottavat sen omaksensa. 

Dtr 1 40 Mutta te kaantykaa takaisin ja lahtekaa liikkeelle eramaahan, 

Kaislameren tieta.' 

Dtr 1 41 Silloin tevastasitteja sanoitte minulle: 'Me olemme tehneet syntia 

Herraa vastaan. Me mene mme ja taistelemme, aivan niinkuin Herra, me i dan Jumalamme, on meita 
kaskenyt.' ja te vyottaydyitte kaikki sota-aseisiinne ja lahditte kevytmielisesti nouse maan 
vuoristoon. 

Dtr 1 42 Mutta Herra sanoi minulle: 1 S a n o heille: A I k a a nousko sinne a I k a a k a 

antautuko taisteluun, silla mi n a en ole t e i dan keskel I anne; a I k a a tehko niin, etteivat 
vihollisenne voittaisi teita'. 

Dtr 1 43 ja mi n a puhuin teilie, mutta te ette kuulleet, vaan niskoittelitte 

Herran kaskya vastaan ja lahditte yl i mi el i sesti vuoristoon. 

Dtr 1 44 Ja amorilaiset, jotka asuvat siina vuoristossa, lahtivat teita vastaan 

ja ajoivat teita takaa, niinkuin me h i I a i set tekevat, ja hajottivat teidat Seirissa, ja aina 
Ho r ma a n a s t i . 

Dtr 1 45 Hi i n te palasitte ja itkitte Herran edessa. Mutta Herra ei kuullut 

t e i dan huutoanne, ei kuunnellut teita. 

Dtr 1 46 Ja t e i dan taytyi viipya Kaadeksessa se pitka aika, minka siella 

v i i v y i 1 1 e . " 

Dtr 2 1 "Sit ten me kaannyimme toisaalle ja lahdimme liikkeelle eramaahan, 

Kaislameren tieta, niinkuin Herra oli minulle puhunut, ja kiertelimme kauan aikaa Seirin 
vuor i st ossa. 

Dtr 2 2 Ja Herra sanoi minullenain: 
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'Te olette jo tarpeeksi kauan kierrelleet tassa vuoristossa; kaantykaa 



Dt r 2 3 

nyt pohjoista kohti. 

Dtr 2 4 ja kaske kansaa sanoen: Te tulette kulkemaan Seirissa asuvien 

veljienne, Eesaun jalkelaisten, alueen kautta. He pel kaavat teita, mutta te pitakaa itsestanne 
t a r k k a v a a r i : 

Dtr 2 5 A I k a a ryhtyko taisteluun h e i dan kanssansa, si I I a mi n a en anna teille 

j al anl eveyttakaan h e i dan maast ansa, koska mi n a olen antanut Seirin vuoriston Eesaun omaksi. 

Dtr 2 6 Rahalla te ostakaa heilta ruokaa syodaksenne; vesikin hankkikaa heilta 

r ahal I a j uodaksenne. 

Dtr 2 7 Si I I a Herra, sinun Jumalasi, on siunannut sinua kaikissa kattesi 

toissa. Han on pit a nyt huolen sinun vael I uksestasi tassa suuressa eramaassa. jo n e I j a k y mme n t a 
vuotta on Herra, sinun jumalasi, ollut sinun kanssasi, eika sinulta ole mitaan puuttunut. ' 

Dtr 2 8 N i i n me lahdimme pois veljiemme, Eesaun jalkelaisten, luota, jotka 

asuvat Seirissa, poiketen Aroma an tielta, joka tulee Eelatista ja Esjon-Geberista. Me 
kaannyimme toisaaile ja lahdimme kulkemaan Mooabin eramaan t i eta. 

Dtr 2 9 ja Herra sanoi minulle: 'Ala k a y Mooabin kimppuun a I a k a ryhdy 

taisteluun h e i dan kanssaan, silla mi n a en anna h e i dan maastaan mitaan sinun omaksesi, koska 
mi n a olen antanut Aarin Lootin jalkelaisten omaksi 1 . 

Dtr 2 10 E e mi I a i set asuivat muinoin si el I a , suuri, lukuisa ja kookas kansa 

niinkuinanakilaiset. 

Dtr 2 11 Ja samoin kuin anakilaiset luettiin heidat kin refalaisiin; mutta 

mooabilaiset kutsuivat heita eemilaisiksi. 

Dtr 2 12 Hoorilaiset si tavastoi n asuivat muinoin Seirissa, mutta Eesaun 

j a I k e I a i set karkoittivat heidat tieltaan ja tuhosivat heidat ja asettuivat h e i dan sijaansa, 
samoin kuin Israel teki siina maassa, jonka Herra oli antanut h e i dan omaksensa. 

Dtr 2 13 1 N o u s k a a siis ja kulkekaa Seredin puron poikki. 1 Ja me kuljimme 

Seredinpuronpoikki. 

Dtr 2 14 Ja aika, joka kului v a e I I u k s e e mme Kaades - Barneasta siihen asti, etta 

k u I j i mme Seredin puron yli, oli kolmeky mme nta kahdeksan vuotta, kunnes havisi koko se 
sukupolvi, kaikki sotakuntoiset miehet, leirista, niinkuin Herra oli heille vannonut. 

Dtr 2 15 Myos oli Herran kasi heita vastaan havi ttamassa heita leirista, 

viimeiseen mieheen asti. 

Dtr 2 16 K u n kaikki sotakuntoiset miehet olivat kuolleet pois kansasta, 

Dtr 2 17 puhui Herra minulle sanoen: 

Dtr 2 18 1 S i n a kuljet nyt Mooabin alueen kautta, Aarin kautta, 

Dtr 2 19 ja lahestyt a mmo n i I a i s i a ; mutta ala k a y h e i dan kimppuunsa a I a k a ryhdy 

taisteluun h e i dan kanssansa, silla mi n a en anna a mmo n i I a i s t e n maast a mitaan omaksesi, koska 
mi n a olen antanut sen Lootin jalkelaisten omaksi'. 

Dtr 2 20 Tama kin on luettu refalaisten maaksi; refalaiset asuivat muinoin 

si el I a , mu 1 1 a a mmo nilaiset kutsuivat heita samsumilaisiksi. 

Dtr 2 21 He olivat niinkuin anakilaiset suuri, lukuisa ja kookas kansa. Mutta 

Herra tuhosi ne h e i dan tieltansa; he karkoittivat ne ja asettuivat niiden sijaan. 

Dtr 2 22 Samoin h a n on tehnyt Eesaun jalkelaisille, jotka asuvat Seirissa, kun 

h a n tuhosi hoorilaiset h e i dan tieltansa; he karkoittivat nama ja asettuivat h e i dan sijaansa, 
ja siella he asuvat vi el a tanakin paivana. 

Dtr 2 2 3 Mutta avvi I ai si I I e, jotka asuivat maakylissa aina Gassaan asti, 

tuottivat tuhon k a f t o r i I a i s e t , jotka olivat I ahteneet Kaftori sta, ja asettuivat h e i dan 
sijaansa. 

Dtr 2 2 4 'Nouskaa ja lahtekaa liikkeelle ja kulkekaa Arnon-joen yli. K a t so, 

mi n a annan sinun kasi i si amorilaisen Siihonin, Hesbonin kuninkaan, ja hanen maansa. Kay sita 
val I oi ttamaan ja ryhdy taisteluun hanta vastaan. 

Dtr 2 25 Tasta paivasta alkaen mi n a saatan kauhuun ja pelkoon sinun edessasi 

kansat kaiken taivaan alia, niin etta, kun ne kuulevat sinusta kerrottavan, ne pel kaavat ja 
vapi sevat si nun edessasi 

Dtr 2 26 ja mi n a lahetin sanansaattajat Ke demo tin eramaasta Siihonille, 

Hesbonin kuninkaalle, viemaan rauhan tervehdyksen ja sanomaan: 

Dtr 2 27 'Salli mi nun kulkea maasi kautta. Aina tiella pysyen mi n a kuljen, 

poikkeamatta oikealle tai vase mma lie. 

Dtr 2 2 8 Anna minun rahalla ostaa ruokaa syodakseni ja anna minulle rahalla 

vetta juodakseni; salli vain mi nun jalkaisin kulkea maasi kautta- 

Dtr 2 29 minka minulle myonsivat Eesaun j al kel ai set, jotka asuvat Seirissa, ja 

mooabilaiset, jotka asuvat Aarissa-kunnes menen Jordanin yli siihen maahan, jonka Herra, 
me i dan j u ma I a mme , me i I I e a n t a a . 1 

Dtr 2 3 0 Mutta Siihon, Hesbonin kuningas, ei tahtonut antaa me i dan kulkea 

maansa kautta, silla Herra, sinun Jumalasi, paadutti hanen mi el e n s a ja kovensi hanen 
sydamensa, antaakseen hanet sinun kasi i si , niinkuin nyt onkin tapahtunut. 

Dtr 2 31 Ja Herra sanoi minulle: 'Katso, mi n a annan nyt Siihonin ja hanen 

maansa sinun valtaasi. Ryhdy sita val I oi ttamaan ja ota hanen maansa omaksesi.' 

Dtr 2 3 2 Hi i n Siihon ja kaikki hanen sot avakensa lahti Jahaaseen taistelemaan 

meita vastaan. 

Dtr 2 3 3 Mutta Herra, meidan Ju mala mme, antoi hanet me i dan valtaamme, ja me 

v o i t i mme hanet ja hanen poikansa ja kaiken hanen sot avakensa. 
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Dt r 2 3 4 j a me valloitimme silloin kaikki hanen kaupunki nsa ja vihimme tuhon 

omiksi jokaisessa kaupungissa miehet, naiset ja lapset, paastamatta pakoon ainoatakaan. 

Dtr 2 35 Ainoastaankarjanme ryostimme itsellemme ynna saaliin 

v a I I o i 1 1 a mi s t a mme kaupungeista. 

Dtr 2 3 6 Aroerista, joka on Arnon-joen rannalla, ja j o k i I a a k s o s s a olevasta 

kaupungista Gileadiin saakka ei ollut ainoatakaan kaupunki a, joka olisi ollut meilie liian 
korkealla; Herra, me i dan ju mala mme, antoi kaikki me i dan valtaamme. 

Dtr 2 37 Ainoastaan a mmo n i I a i s t e n maahan sina et astunut, et mihinkaan, mi k a on 

Jabbok-joen varrella, et vuoriston kaupunkeihin etka mihinkaan muuhun, josta Herra, me i dan 
J u ma I a mme , o I i n i i n ma a r a n n y t . " 

Dtr 3 1 "Bitten me kaannyimme toisaalle ja kuljimme Baasanin t i eta. Silloin 

lahti Oog, Baasanin kuningas, h a n ja kaikki hanen sot avakensa, Edreihin taistelemaan meita 
v a s t a a n . 

Dtr 3 2 Mutta Herra sanoi minulle: 'Ala pel k a a hanta, silla mi n a annan sinun 

kasiisi hanet ja kaiken hanen kansansa ja hanen maansa. Tee hanelle, niinkuin teit Siihonille, 
amorilaisten kuninkaalle, joka asui Hesboni ssa. ' 

Dtr 3 3 Ja niin Herra, meidan ju mala mme, antoi me i dan kasiimme myoskin Oogin, 

Baasanin kuninkaan, ja kaiken hanen sot avakensa, ja me voitimme hanet, paastamatta pakoon 
ai noatakaan. 

Dtr 3 4 J a me valloitimme silloin kaikki hanen kaupunkinsa-ei ollut 

ainoatakaan kaupunkia, jota emme olisi heilta ottaneet-kuusi ky mme n t a kaupunki a, koko Argobin 
seudun, Oogin valtakunnan Baasanissa, 

Dtr 3 5 kaikki nama kaupungit korkeilla muureilla, porteilla ja salvoilla 

varustettuja, ja sen lisaksi viela suuren joukon linnoittamattomia pikkukaupunkeja. 

Dtr 3 6 J a me vihimme ne tuhon omiksi, niinkuin olimme tehneet Siihonille, 

Hesbonin kuninkaalle; me vihimme tuhon omiksi jokaisessa kaupungissa miehet, naiset ja lapset. 
Dtr 3 7 Mutta kaiken karjan ynna saaliin kaupungeista me ryostimme itsellemme. 

Dtr 3 8 Niin me otimme silloin kahdelta amorilaisten kuninkaalta, jotka 

hallitsivat tuolla puolella Jordanin, h e i dan maansa Arnon-joesta aina Her monin vuoreen asti- 
Dtr 3 9 siidonilaiset kutsuvat Hermonia Sirjoniksi, mutta amorilaiset kutsuvat 

sita Seniriksi- 

Dt r 3 10 kaikki ylatasangon kaupungit ja koko Gileadin ja koko Baasanin aina 

Salkaan ja Edreihin, Baasanissa oleviin Oogin valtakunnan kaupunkeihin, saakka. 

Dtr 3 11 Silla Baasanin kuningas Oog oli yksin e n a a jaljella viimeisista 

refalaisista. Hanen basaltista tehty ruumisarkkunsa on vi el akin a mmo n i I a i s t e n kaupungissa 
Rabbassa; se on yhdeksaa kyynaraa pitka ja neljaa kyynaraa I eve a, mitattuna taval I i sel I a 
k y y n a r a mi t a I I a . 

Dtr 3 12 Kun me silloin olimme ottaneet omaksemme taman maan, annoin mi n a sen 

osan siita, joka alkaa Aroerista, Arnon-joen varrelta, seka puolet Gileadin vuoristoa 
k a u p u n k e i n e e n r u u b e n i I a i s i I I e ja g a a d i I a i s i I I e . 

Dtr 3 13 Loput Gileadista ja koko Baasanin, Oogin valtakunnan, mi n a annoin 

toiselle puolelle Manassen sukukuntaa, koko Argobin seudun; koko t a t a Baasania kutsutaan 
refalaistenmaaksi. 

Dtr 3 14 Jaair, Manassen poika, valtasi koko Argobin seudun aina g es u r i I a i s t e n 

ja maakatilaisten alueeseen saakka, ja h a n kutsui nama seudut, se on Baasanin, oman nimensa 
mukaan Jaairin leirikyliksi, niinkuin niita kutsutaan viela tanakin paivana. 

Dtr 3 15 ja Maakirille mi n a annoin Gileadin. 

Dtr 3 16 ja r u u b e n i I a i s i I I e ja g a a d i I a i s i I I e mi n a annoin maan Gileadista aina 

Ar n o n - j o k e e n , jokilaakson keskikohtaan saakka, joka on rajana, ja J a b b o k - j o k e e n saakka, joka 
o n a mmo nilaistenrajana; 

Dtr 3 17 niin my os Aroma an, Jordan rajana, Ki nnereti sta aina Aroma an mereen, 

Suolamereen, saakka, Pisgan rinteiden juurelle, itaan pain. 

Dtr 3 18 Ja silloin mi n a kaskin teita ja sanoin: 'Herra, t e i dan Jumalanne, on 

antanut teille taman maan omaksenne. Mutta te, kaikki sotakuntoiset miehet, lahtekaa 
asestettuina veljienne, i s r a e I i I a i s t e n , et unenassa. 

Dtr 3 19 Ainoastaan vaimonne, lapsenne ja karj anne-si I I a mi n a tiedan teilla 

olevan paljon karj aa-j aakoot kaupunkeihinne, jotka mi n a olen teille antanut, 

Dtr 3 2 0 kunnes Herra suo veljienne, samoinkuin teidankin, paasta rauhaan, kun 

hekin ovat ottaneet omaksensa sen maan, jonka Herra, t e i dan Jumalanne, antaa teille Jordanin 
tuolta puolelta; sitten saatte palata takaisin, kukin omi stamal I ensa ma a I I e , jonka mi n a olen 
teille antanut.' 

Dtr 3 21 Ja silloin mina kaskin Joosuaa ja sanoin: 'Sina olet omin silmin 

nahnyt kaiken, mi t a Herra, t e i dan Jumalanne, on tehnyt naille kahdelle kuninkaalle. Samalla 
taval I a Herra on tekeva kaikille val takunni I I e, joihin sina me net. 

Dtr 3 2 2 Alkaa niita peljatko, silla Herra, t e i dan Jumalanne, sotii itse t e i dan 

puol est anne. 

Dtr 3 2 3 Ja silloin mina anoin Herralta armoa sanoen: 

Dtr 3 2 4 'Herra, Herra, sina olet alkanut nayttaa p a I v e I i j a I I e s i 

valtasuuruuttasi ja vakevaa kattasi; silla kuka on se jumala taivaassa tai maassa, joka voi 
tehda sel I a i si a tbit a ja niin voi ma I I i si a tekoja kuin sina? 

Dtr 3 25 Niin salli mi nun nyt menna katsomaan sita hyvaa maata, joka on tuolla 

puolella jordanin, tuota ihanaa vuoristoa ja Libanonia.' 
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Dt r 3 2 6 Mu 1 1 a Herra oli julmistunut mi n u u n t e i dan tahtenne eika kuullut minua, 

vaan sanoi minulle: 'Riittaa! A I a puhu minulle enempaa tasta asiasta. 

Dt r 3 2 7 Nouse Pisgan huipulle ja kohota katseesi lanteen ja pohjoiseen, 

etelaan ja itaan ja katseie silmillasi; silla taman Jordanin yli sina et mene. 

Dtr 3 28 Ja anna maarayksi a joosualle, vahvista ja rohkaise hanta. Silla h a n 

me nee sinne taman kansan edella, ja han jakaa heille peri nnoksi sen maan, jonka sina n a e t . ' 

Dtr 3 2 9 j a me j a i mme laaksoon, vast apaat a Beet-Peori a. " 

Dtr 4 1 "Ja nyt, Israel, kuule ne kaskyt ja saadokset, jotka mina teille 

opetan, etta seuraisitte niita, elaisitte ja ottaisitte omaksenne sen maan, jonka Herra, 
teidan isienne Jumala, teille antaa. 

Dtr 4 2 A I k a a lisatko mitaan siihen, mi t a mina teille maaraan, a I k a a k a ottako 

siita mitaan pois, vaan noudattakaa Herran, teidan jumalanne, kaskyja, jotka mina teille 
a n n a n . 

Dtr 4 3 Te olette omin silmin nahneet, mi t a Herra teki Baal-Peorin asiassa, 

kuinka Herra, sinun Jumalasi, havitti sinun keskuudestasi jokaisen, joka lahti kulkemaan 
Baal - Peor i n per a s s a . 

Dtr 4 4 Mu 1 1 a te, jotka riipuitte kiinni Herrassa, teidan j u ma I a s s a n n e , te 

kaikki olette elossa viela tana paivana. 

Dtr 4 5 K a t so, mina olen opettanut teille kaskyt ja saadokset, niinkuin Herra, 

mi nun jumalani, on minua kaskenyt, etta seuraisitte niita siina maassa, jota te menette 
ottamaanomaksenne. 

Dtr 4 6 Noudattakaa ja seuratkaa niita, silla se on oleva teidan viisautenne 

ja y mma rryksenne kansojen si I mi s s a . Kun he kuulevat kaikki nama kaskyt, sanovat he: 

'Totisesti, viisas ja y mma rtavainen kansa on t a ma suuri k a n s a ' . 

Dtr 4 7 Silla onko toista suurta kansaa, jonka jumalat ovat sita niin lahella, 

kuin Herra, me i dan ju mala mme, on lahella me i t a , niin usein kuin me hanta rukoilemme? 

Dtr 4 8 Ja onko toista suurta kansaa, jolla on niin vanhurskaat kaskyt ja 

saadokset, kuin on koko tama laki, jonka mina tana paivana teille annan? 

Dtr 4 9 Ole vain varuillasi ja ota itsestasi tarkka vaari, ettet unhota, mi t a 

omin silmin olet nahnyt, ja ettei se lahde sinun sydamestasi koko elinaikanasi, vaan etta 
ilmoitat sen lapsillesi ja lastesi lapsille: 

Dtr 4 10 mita tapahtui sina paivana, jona seisoit Herran, sinun Jumalasi, 

edessa Hoorebilla, kun Herra sanoi minulle: 'Kokoa kansa, niin mina julistan heille sanani, 
etta he oppisivat pel kaamaan minua, niin kauan kuin elavat maan p a a I I a , ja opettaisivat 
lapsensakin siihen 1 . 

Dtr 4 11 Ja te astuitte esille ja jaitte seisomaan vuoren juurelle, ja vuori 

paloi tulena, joka loimusi sisimpaan taivaaseen asti pimeyden ja synkkien pilvien keskella. 

Dtr 4 12 Ja Herra puhui teille tulen keskelta. Sanat te kuuiitte, mutta ette 

nahneet hanen muotoansa, kuuiitte vain aanen. 

Dtr 4 13 ja han ilmoitti teille liittonsa, jonka han kaski teidan pi t a a , 

nimittain ne ky mme nen kaskysanaa; ja han kirjoitti ne kahteen kivitauluun. 

Dtr 4 14 ja minun Herra silloin kaski opettaa teille kaskyt ja saadokset, etta 

te seuraisitte niita siina maassa, jota te menette ottamaan omaksenne. 

Dtr 4 15 Ottakaa siis itsestanne tarkka vaari -si I I a te ette sina paivana, jona 

Herra puhui teille tulen keskelta Hoorebilla, nahneet ha nest a mi nkaankal tai sta muotoa- 
Dtr 4 16 ettette menettele kel vottomasti etteka tee itsellenne jumalankuvaa, 

ette minkaan muotoista patsasta, ette miehen tai naisen kuvaa, 

Dtr 4 17 ette maan p a a I I a liikkuvan nelijalkaisen el a i men kuvaa, ette taivaan 

alia lentavan si i vekkaan linnun kuvaa, 

Dtr 4 18 ette maassa matelevaisen kuvaa etteka vesissa maan alia olevan kalan 

kuvaa; 

Dtr 4 19 ja ettet, kun nostat si I ma s i taivasta kohti ja katselet aurinkoa ja 

kuuta ja tahtia, kaikkea taivaan joukkoa, anna vietella itseasi kumartamaan ja pal vel emaan 
niita, silla Herra, sinun Jumalasi, on jakanut ne kaikille muille kansoille koko taivaan alia. 
Dtr 4 20 Onhan Herra ottanut teidat ja vienyt pois rautapatsi sta, Egypti sta, 

etta t e i sta tulisi hanen perintokansansa, niinkuin nyt on tapahtunut. 

Dtr 4 21 Mutta Herra vihastui minuun teidan tahtenne ja vannoi, etten mina saa 

menna jordanin yli enka tulla siihen hyvaan maahan, jonka Herra, sinun jumalasi, antaa sinulle 
per i nt oosaksi , 

Dtr 4 22 vaan etta mina kuolen tassa maassa enka mene Jordanin yli. Mutta te 

menettesenyli ja otatte tuon hyvan maan omaksenne. 

Dtr 4 2 3 Niin varokaa, ettette unhota Herran, teidan Jumalanne, liittoa, jonka 

han on tehnyt teidan kanssanne, etteka tee itsellenne jumalankuvaa, mitaan sen muotoista 
kuvaa, jota Herra, sinun Jumalasi, on kieltanyt sinua tekemasta. 

Dtr 4 24 Silla Herra, sinun Jumalasi, on kuluttava tuli, kiivas Jumala. 

Dtr 4 2 5 Kun sitten sinulle on syntynyt lapsia ja lasten lapsia ja te olette 

vanhentuneet maassa, ja jos te silloin menettelette kelvottomasti ja teette itsellenne 
jumalankuvan, mi nkamuotoi sen kuvan hyvansa, ja siten teette sita, mi k a on pahaa Herran, sinun 
jumalasi, silmissa, ja vihoitatte hanet, 

Dtr 4 26 niin mina otan tana paivana taivaan ja maan todistajiksi teita 

vastaan, etta teidat akkia havi tetaan siita maasta, johon te menette jordanin yli ottamaan sen 
omaksenne; te ette saa kauan e I a a si el I a , vaan teidat tuhotaan kokonaan. 
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Dt r 4 2 7 Ja Herra hajottaa teidat kansojen sekaan, ja ainoastaan vahainen 

joukko teita on jaava niiden p a k a n a k a n s o j e n keskeile, joiden tyko Herra teidat kuljettaa. 

Dtr 4 28 Ja siella te paivelette jumalia, jotka ovat i hmi skatten tekoa, piiuta 

ja kivea, jotka eivat n a e eivatka kuule, eivat syo eivatka hajua tunne. 

Dtr 4 2 9 Mutta sitten sina siella etsit Herraa, sinun jumalaasi, ja sina ioydat 

hanet, kun kysyt hanta kaikesta sydamest asi ja kaikesta sielustasi. 

Dtr 4 3 0 Kun oiet a h d i s t u k s e s s a ja kaikki t a ma kohtaa sinua aikojen lopussa, 

niin sina palajat Herran, sinun jumalasi, tyko ja kuulet hanen a ant ansa. 

Dtr 4 31 Si I i a Herra, sinun Jumalasi, on laupias J u ma I a . Han ei j a t a sinua eika 

hukuta sinua; h a n ei unhota sinun isiesi kanssa t ekemaansa iiittoa, jonka h a n on heille 
v a I a I I a vahvistanut. 

Dtr 4 32 Silla kysy menneilta ajoilta, jotka ovat olleet ennen sinua, alkaen 

siita paivasta, jona J u ma I a loi ihmiset maan paalle, kysy taivaan aaresta toiseen: onko 
koskaan mitaan nain suurta tapahtunut, tai onko mitaan tailaista ikina kuultu? 

Dtr 4 33 Onko mikaan kansa kuullut J u ma I an aanen puhuvan tulen keskelta, 

niinkuin sina olet kuullut, ja kuitenkin jaanyt elamaan? 

Dtr 4 34 Tahi onko mikaan jumala koettanut menna ottamaan itsellensa kansaa 

toisen kansan keskuudesta koettel emuksi I I a, tunnusteoilla ja ih me ilia, sodalla, vakevalla 
kadella ja oj ennetul I a kasi varrel I a ja suurilla, pel j attavi I I a teoilla, minka kaiken Herra, 
t e i dan jumalanne, on tehnyt teille Egyptissa, sinun silmiesi e dess a? 

Dtr 4 3 5 Sinun on annettu se nahda, tietaaksesi, etta Herra on Jumala, eika 

muuta jumalaa ole kuin han. 

Dtr 4 36 Taivaasta han antoi sinun kuulla aanensa opettaaksensa sinua, ja maan 

p a a I I a han antoi sinun nahda suuren tulensa, ja sina kuulit hanen sanansa tulen keskelta. 

Dtr 4 3 7 Koska han siis rakasti sinun i si asi ja valitsi h e i dan j a I k e I a i s e n s a 

itselleen ja itse suurella voimallaan vei sinut pois Egyptista 

Dtr 4 38 karkoittaen sinun tieltasi kansoja, suurempia ja vakevampi a kuin sina, 

ja tuoden sinut h e i dan maahansa antaakseen sen sinulle perintoosaksi, niinkuin nyt on 
tapahtunut, 

Dtr 4 3 9 niin tieda siis tana paivana ja paina se sydameesi, etta Herra on 

jumala y I h a a I I a taivaassa ja a I h a a I I a maan p a a I I a , eika muuta jumalaa ole. 

Dtr 4 4 0 Noudata hanen saadoksi ansa ja kaskyj ansa, jotka mi n a tana paivana 

sinulle annan, etta sina ja sinun lapsesi sinun jalkeesi menestyisitte ja etta el a i si t kauan 
siina maassa, jonka Herra, sinun Jumalasi, antaa sinulle ainiaaksi." 

Dtr 4 41 Silloin Mooses erotti kolme kaupunkia tuolta puolelta Jordanin, 

aur i ngon nousun puol el t a, 

Dtr 4 42 etta niihin voisi paeta tappaja, joka on tappanut toisen tahtomattaan 

ja hanta ennestaan vihaamatta; paetkoon han johonkin naista kaupungeista, niin han saa e I a a . 

Dtr 4 4 3 l\le olivat: r u u b e n i I a i s i I I e Beser eramaassa, yl atasangol I a; 

g a a d i I a i s i I I e R a a mo t G i I e a d i s s a j a ma n a s s e I a i s i I I e G o o I a n B a a s a n i s s a . 

Dtr 4 44 Tama on se laki, jonka Mooses antoi i s r a e I i I a i s i I I e , 

Dtr 4 4 5 ja nama ovat ne todistukset, kaskyt ja oikeudet, jotka Mooses julisti 

i s r a e I i I a i s i I I e , h e i dan lahdettyaan Egyptista, 

Dtr 4 4 6 tuolla puol el I a jordanin, laaksossa, vast apaat a Beet-Peoria, Siihonin, 

amorilaisten kuninkaan, maassa, hanen, joka asui Hesbonissa ja jonka Mooses ja i srael i I ai set 
voittivat, lahdettyansa Egyptista. 

Dtr 4 4 7 ja he ottivat omakseen hanen maansa ja Oogin, Baasanin kuninkaan, 

maan, kahden amorilaisten kuninkaan maat, jotka ovat tuolla puol el I a Jordanin, auringon 
nousuun pain, 

Dtr 4 4 8 alkaen Aroerista, joka on Arnonjoen rannalla, aina Sirjonin vuoreen, 

se on Hermoniin, saakka, 

Dtr 4 4 9 seka koko Aromaan, tuolla puol el I a jordanin, idan puol el I a , aina 

Aroma an me reen saakka, Pisgan rinteiden juurelle. 

Dtr 5 1 Ja Mooses kutsui kokoon kaiken Israelin ja sanoi heille: "Kuule, 

Israel, nama kaskyt ja oikeudet, jotka mi n a tana paivana julistan t e i dan korvienne kuullen. 
Oppikaa ne ja noudattakaa niita tarkoin. 

Dtr 5 2 Herra, mei dan jumalamme, teki Niton me idan kanssamme Hoorebilla. 

Dtr 5 3 Herra ei tehnyt tat a Iiittoa me idan isiemme kanssa, vaan me idan 

kanssa mme , jotka ole mme tassa tana paivana, kaikkien me idan kanssa mme , jotka nyt e I a mme . 

Dtr 5 4 Kasvoista kasvoihin Herra puhui t e i dan kanssanne vuorelta, tulen 

kes kel t a. 

Dtr 5 5 Mina seisoin silloin Herran ja t e i dan valillanne ja ilmoitin teille 

Herran sanan, silla te pel kasi tte tulta etteka nousseet vuorelle. Han sanoi: 

Dtr 5 6 'Mina olen Herra, sinun jumalasi, joka vein sinut pois Egyptin maasta, 

orjuuden pesasta. 

Dtr 5 7 Ala pidamuita jumalia mi nun rinnallani. 

Dtr 5 8 Ala tee itsellesi j u ma I a n k u v a a , ala mitaan kuvaa, ala niista, jotka 

ovat y I h a a I I a taivaassa, ala niista, jotka ovat a I h a a I I a maan p a a I I a , a I a k a niista, jotka ovat 
vesissa maan 

Dtr 5 9 Ala kumarra niita a I a k a palvele niita. Silla mi n a , Herra, sinun 

Jumalasi, olen kiivas jumala, joka kostan isien pahat teot lapsille kolmanteen ja nel j anteen 
polveen, niille, jotka minua vihaavat; 
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Dtr 5 10 mutta teen laupeuden tuhansille, jotka minua rakastavat ja pit a vat 

minun kaskyni. 

Dtr 5 11 Ala turhaan lausu Herran, sinun Jumalasi, n i me a , silla Herra ei jata 

rankai sematta sita, joka hanen nimensa turhaan lausuu. 

Dtr 5 12 Ota vaari I epopai vasta, niin etta sen p y h i tat, niinkuin Herra, sinun 

Jumalasi, on sinua 

Dtr 5 13 Kuusi paivaa tee tyota ja toimita kaikki askareesi; 

Dtr 5 14 mutta seitsemas paiva on Herran, sinun Jumalasi, sapatti; silloin ala 

mitaan askaretta toimita, ala sina alkoonka sinun poikasi tai tyttaresi, sinun palvelijasi tai 
palvelijattaresi, sinun harkasi, aasisi tai muu juhtasi alkoonka muukalaisesi, joka sinun 
porteissasi on, etta palvelijasi ja palvelijattaresi saisivat levata niinkuin sinakin. 

Dtr 5 15 Ja muista, etta itse olit orjana Egyptin maassa ja etta Herra, sinun 

Jumalasi, vei sinut si el t a pois vakevalla kadella ja oj ennetul I a kasi varrel I a. Sent ahden 
Herra, sinun jumalasi, kaski sinun viettaa I epopai van. 

Dtr 5 16 Kunnioita isaasi ja aitiasi, niinkuin Herra, sinun jumalasi, on sinua 

kaskenyt, etta kauan elaisit ja menestyisit siina maassa, jonka Herra, sinun Jumalasi, sinulle 
a n t a a , 

Dt r 5 17 Ala l a pa 

Dtr 5 18 Ala tee huorin. 

Dtr 5 19 Ala varasta. 

Dtr 5 20 Ala sano vaaraa todistusta I a h i mma i. s e s t a s i . 

Dtr 5 21 Ala himoitse lahimmaisesi vaimoa. Ala halaja lahimmaisesi huonetta, 

ala hanen peltoansa, ala hanen p a I v e I i j a a n s a , p a I v e I i j a t a r t a n s a , harkaansa, aasiansa, a I a k a 
mi t a a n , mi k a on I a h i mma i s e s i o ma a . ' 

Dtr 5 2 2 Nama sanat Herra puhui koko t e i dan s e u r a k u n n a I I e n n e vuorelta, tulen ja 

synkkien pilvien keskelta, suurella aanella, eika siihen enempaa lisannyt. ja h a n kirjoitti ne 
kahteen kivitauluun ja antoi ne minulle. 

Dtr 5 2 3 Kun te kuulitte aanen pimeyden keskelta, vuoren palaessa tulena, niin 

te astuitte mi nun luokseni, kaikki t e i dan sukukuntienne paamiehet, niin my os t e i dan 
vanhimpanne. 

Dtr 5 24 Jatesanoitte: 'Katso, Herra, me i dan Jumalamme, on antanut me i dan 

nahda kirkkautensa ja valtasuuruutensa, ja me ole mme kuulleet hanen aanensa tulen keskelta. 
Tana paivana me ole mme nahneet, etta jumala voi puhua ihmisen kanssa, ja t a ma j a a kuitenkin 
h e n k i i n . 

Dtr 5 25 Miksi on meidan siis kuoleminen? Silla tama suuri tuli kuluttaa 

meidat. Jos me viela kuulemme Herran, meidan jumalamme, aanen, niin me kuolemme. 

Dtr 5 26 Silla kuka kaikesta lihasta on koskaan niinkuin me kuullut el a van 

J u ma I an aanen puhuvan tulen keskelta ja jaanyt henkiin? 

Dtr 5 27 Astu siis esiin ja kuule kaikki, mita Herra, meidan jumalamme, sanoo; 

ja puhu sina meille kaikki, mita Herra, meidan Jumalamme, sinulle puhuu, niin me kuulemme ja 
t e e mme . 

Dtr 5 2 8 Ja Herra kuuli t e i dan puheenne, kun te puhuitte minulle, ja Herra 

sanoi minulle: 'Mina olen kuullut, mita tama kansa on puhunut sinulle. Kaikki, mita he ovat 
puhuneet, on oikein puhuttu. 

Dtr 5 29 Jos pa heilla olisi sellainen sydan, etta he alati pel kai si vat minua ja 

noudattaisivat kaikkia minun kaskyjani, niin etta he ja h e i dan lapsensa menestyi si vat 
iankaikkisesti! 

Dtr 5 30 Mene siis ja sano heille: Palatkaa majoillenne. 

Dtr 5 31 Mutta j a a sina tahan minun eteeni, niin mi n a puhun sinulle kaikki ne 

kaskyt, saadokset ja oikeudet, jotka sinun on opetettava heille, etta he seuraisivat niita 
siina maassa, jonka mi n a annan heille omaksi. 1 

Dtr 5 3 2 Niin noudattakaa siis tarkoin niita, niinkuin Herra, t e i dan jumalanne, 

on teita kaskenyt; a I k a a poiketko oikealle a I k a a k a vase mma lie, 

Dtr 5 33 vaan vaeltakaa aina sita t i eta, jota Herra, t e i dan Jumalanne, kaski 

t e i dan vaeltaa, etta elaisitte, menestyisitte ja elinpaivanne olisivat pitkat siina maassa, 
jonka otatte omaksenne." 

Dtr 6 1 "ja nama ovat ne kaskyt, saadokset ja oikeudet, jotka Herra, t e i dan 

Jumalanne, on kaskenyt teille opettaa, etta seuraisitte niita siina maassa, jota te menette 
ottamaanomaksenne 

Dtr 6 2 -etta sina pel kai si t Herraa, sinun jumalaasi, ja noudattaisit kaikkia 

hanen saadoksi ansa ja kaskyj ansa, jotka mi n a sinulle annan, seka sina etta sinun poikasi ja 
poikasi poika, kaikkena e I i n a i k a n a s i , ja etta saisit kauan e I a a . 

Dtr 6 3 Niin kuule siis, Israel, ja noudata tarkoin niita, etta, niinkuin 

Herra, sinun isiesi jumala, on sinulle luvannut, menestyisit ja te I i saantyi si tte suuresti 
siina ma a s s a , joka v u o t a a ma i t o a j a me 1 1 a . 

Dtr 6 4 Kuule, Israel! Herra, meidan Jumalamme, Herra on yksi. 

Dtr 6 5 Ja rakasta Herraa, sinun Jumalaasi, kaikesta sydamest asi ja kaikesta 

s i e I u s t a s i j a k a i k e s t a v o i ma s t a s i . 

Dtr 6 6 Nama sanat, jotka mi n a tana paivana sinulle annan, painukoot 

s y d a me e s i . 

Dtr 6 7 ja teroita niita lastesi mieleen ja puhu niista kotona istuessasi ja 

tieta kaydessasi , maata pannessasi ja ylos noustessasi. 
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mu i s t o I a u s e e n a 



s i n u n 



Dt r 
Dt r 

i s i I I es i 



9 Ja kirjoita ne talosi pihtipieliin ja portteihisi. 

10 Kun Herra, sinun jumalasi, on vienyt sinut siihen maahan, jonka h a n 
Aabrahamille, lisakille ja jaakobille, vannotul I a v a I a I I a on luvannut antaa 



s i n u I I e - s u u r e t ja kauniit kaupungit, joita sina et ole rakentanut 



Dt r 



6 



11 



ja taiot, taynna 



kallioon hakatut vesisailibt, joita sina 

kun sina olet syonyt 
niin varo, ettet 



et ol 
Dt r 



e i st ut t anut - j 
6 12 



or j uuden pesast a. 



kaikkea hyvaa, joita sina et 
et ole hakannut, viinitarhat 
ja oiet ravittu, 
unhota Herraa, joka vei sinut 



Dt r 6 
n i me e n s a . 

6 



t e i dan 
6 

sinun 

6 



po i s 

13 Pel k a a Herraa, sinun Jumalaasi, ja pal vei e hanta ja 

14 A I k a a kulkeko muiden jumaiien per ass a, niiden kansain jumalien, jotka 



ole t ayt t anyt , j a 
ja 61 j ypuut , joita sina 

Egypt i n maast a, 

vanno hanen 



y mp a r i I I a n n e - 



15 

u ma I asi 

16 

17 



silla Herra, sinun J 
viha syttyisi sinua 



u ma I asi , 
v a s t a a n 



Dt r 

as uvat 
Dt r 

He r r a n 
Dt r 

Ma s s a s s a , 

Dt r 6 

todistuksia ja saadoksi a, jotka han on sinulle antanut 
Dt r 6 18 

paasisit siihen hyvaan 
o 1 1 a i s i t sen o ma k s e s i 



on kiivas J u ma I a sinun 
ja han havittaisi sinua 



keskei I asi - ettei 
ma a s t a . 



A I k a a kiusatko Herraa, t e i dan Jumalaanne, niinkuin kiusasitte hanta 
vaan noudattakaa Herran, t e i dan Jumalanne, kaskyja ja niita 



j a tee 
ma a h a n , 



mi k a 
jonka 



on oikeata a hyvaa Herran silmissa, etta menestyisit ja 
Herra valal a vannoen on luvannut sinun isillesi, ja 



Dt r 6 

puhunut . 

Dt r 6 

ne todistukset 



19 



ja k a r k o i 1 1 a i s i t tieltasi kaikki vihollisesi, niinkuin Herra on 



Dt r 6 
v a k e v a I I a 
6 

e j 



20 

saadokset 
21 

kadella Herra 

22 j a 

a kaikeile hanen 



Dt r 

f a r a o I I 
Dt r 6 

jonka han 
Dt r 6 

me i dan 
p a i vaan 
Dt r 

kaikkia naita kaskyja Herran, me i dan 
Dt r 7 1 "Kun Herra, s 

ottamaan omaksesi, ja kun han sinun t 
girgasilaiset, amorilaiset, kanaanila 
s e i t s e ma n 
Dt r 7 



Kun poikasi v a s t a i s u u d e s s a kysyy sinulta ja sanoo: 1 Mi t a merki tsevat 
a oikeudet, jotka Herra, me i dan jumalamme, on teille antanut?' 
niin vastaa pojallesi: 'Me olimme faraon orjia Egyptissa, mutta 
vei meidat pois Egyptista. 

Herra teki suuria ja tuhoisia tunnustekoja ja i h me i t a Egyptissa 
hovivaellensa me i dan silmie mme e d e s s a , 

meidat han vei si el t a pois ja johdatti meidat siihen maahan, 
dan i s i I I e mme , ja antoi sen meille. 
dan pitaa kaikki nama saadokset ja pel j a t a Herraa, 
mme ja han pi t a i si meita eiossa, niinkuin tahan 



2 3 mu 1 1 a 

v a I a I I a vannoen oli luvannut me 
24 Ja Herra kaski me 

u ma I a a mme , etta me a i n a me n e s t y i s 
saakka on tapahtunut. 

6 25 ja se on koituva meille vanhurskaudeksi 

u ma i a mme , e d e s s a , 
nun Jumalasi, vie 
eltasi karkoittaa 



v o i tat 
a r mo a . 
Dt r 
a I a k a 
Dt r 
mu i t a 
Dt r 

h e i dan 



etta tarkoin noudata mme 
niinkuin han on meita kaskenyt. ' " 
sinut siihen maahan, jota me net 
suuret kansat, heetti I ai set, 
set, peri ssi I ai set, hi v v i I a i set ja j e b u s i I a i s e t , nuo 
kansaa, jotka ovat sinua suure mma t j a v a k e v a mma t , 

2 ja kun Herra, sinun Jumalasi, antaa ne sinulle alttiiksi ja sina 



ne, niin vihi heidat tuhon omiksi; ala tee liittoa h e i dan kanssansa a I a k a osoita heille 

ala anna tyttari asi h e i dan pojillensa 



7 3 Ala lankoudu h e i dan kanssansa; 

ota h e i dan tyttari ansa pojillesi vaimoiksi. 

7 4 Silla he viettelevat sinun poikasi 

jumalia; ja silloin Herran viha syttyy teita kohtaan, 
7 5 Vaan tehkaa heille nain: kukistakaa 

pat saansa, 



umal ankuvansa. 



iuopumaan minusta ja pal vei emaan 
ja han havittaa sinut nopeasti. 
h e i dan alttarinsa, murskatkaa 
hakatkaa maahan h e i dan aserakarsikkonsa ja polttakaa tulessa h e i dan 



7 



6 



on v a I i n n u t 



Dt r 

J u ma I asi 
o n . 

Dt r 7 7 

olisitte lukuisa mma t 
v a h a I u k u i s e mma t , 

7 8 

oli vannonut t e i dan 



Silla sina olet Herrall 
sinut o ma i s u u s k a n s a k s e e n 



e , J u ma I a I I e s i 
ennen kaikkia 



, pyhitetty kansa; Herra, sinun 
mu i t a k a n s o j a , mi t a ma a n p a a I I a 



Ei Herra sent ahden oie mieiistynyt teihin a 
kaikkia muita kansoja, silla tehan oiette kaikki 



valinnut teita, 
a mu i t a kansoja 



etta 



Dt r 
h a n 



Herra rakasti 



si nut or j uuden pesast a, 

Dt r 7 9 

j u ma I a , joka pitaa I i i t o n 
ja pitavat hanen kaskynsa, 



vaan sen t ahden, etta 
isillenne; niin Herra vei teidat poi 
faraon, Egyptin kuninkaan, kasista. 
j a tieda si is, etta Herra, sinun jumalasi 



teita ja tahtoi pitaa valan, jonka 
s vakevalla kade la ja vapahti 



Dt r 7 10 

vitkastele, vaan kostaa 
Dt r 7 11 

paivana sinulle annan, 

Dt r 7 12 

Herra, sinun jumalasi, 



on jumala, uskollinen 
on laupias tuhansiin polviin’asti niille, jotka hanta rakastavat 

hanta vihaa, ja hukuttaa hanet. Han ei 



sinun isillesi luvannut. 7: 



mutta kostaa sille, joka 
sille, joka hanta vihaa. 

Noudata siis niita kaskyja, 
j a pi da ne. 

Jos te tottelette naita saadoksi a, noudatatte ja seuraatte 
pitaa liittonsa ja on laupias sinulle, niinkuin han v a I a I I a 



saadoksi a ja oikeuksia, jotka mi n a tana 



niita, niin 
vannoen on 
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Dt r 7 13 ja h a n rakastaa sinua, siunaa sinua ja antaa sinun lisaantya; h a n 

siunaa sinun kohtusi hedelman ja maasi hedelman, siunaa sinun viijasi, viinisi ja oljysi, 
sinun raavaittesi vasikat ja lampaittesi karitsat siina maassa, jonka h a n isillesi vannotul I a 
valalla on luvannut antaa sinulle, 

Dt r 7 14 Siunattu olet sina oleva yli kaikkien muitten kansojen. Hedel matonta 

miesta tai naista ei ole sinun keskuudessasi oieva, ei myoskaan sinun karjassasi yhtaan 
hedel matonta. 

Dt r 7 15 ja Herra on poistava sinusta kaikki sairaudet; ei ainoatakaan Egyptin 

kovista taudeista, jotka sina tunnet, h a n ole paneva sinun karsi ttavaksesi , vaan han antaa 
niiden tulla kaikkiin niihin, jotka sinua vihaavat. 

Dtr 7 16 Tuhoa kaikki kansat, jotka Herra, sinun Jumalasi, antaa sinulle; ala 

heita saali. Ala myoskaan palvele h e i dan jumaliansa, si I la se tulee sinulle paulaksi. 

Dtr 7 17 Vaikka ajatteletkin sydamessasi: 1 N a ma kansat ovat minua suuremmat, 

kuinka mi n a voisin ne karkoi ttaa?' 

Dtr 7 18 niin ala kuitenkaan pelkaa niita; muista, mita Herra, sinun Jumalasi, 

teki faraolle ja kaikille egyptilaisille, 

Dtr 7 19 niita suuria koetteiemuksia, jotka sina nait omin silmin, ja niita 

tunnustekoja ja i h me i t a ja sita vakevat a katta ja ojennettua kasi vartta, joilla Herra, sinun 
Jumalasi, vei sinut pois. Samoin on Herra, sinun jumalasi, tekeva kaikille niille kansoille, 
j oi t a sina pel k a a t . 

Dtr 7 2 0 Niin, Herra, sinun Jumalasi, lahettaa h e i dan kimppuunsa herhilaisia, 

kunnes ne, jotka ovat jaljella ja ovat sinulta piiloutuneet, ovat havitetyt. 

Dtr 7 21 Ala heita saikahdy, silia Herra, sinun jumalasi, on sinun keskellasi, 

s u u r i ja peljattava Jumala. 

Dtr 7 22 ja Herra, sinun Jumalasi, karkoittaa nama kansat sinun tieltasi 

vahitellen. Ala lopeta heita yhtakkia, ett eivat met s an pedot lisaantyisi sinun vahingoksesi. 

Dtr 7 2 3 Herra, sinun Jumalasi, antaa heidat sinulle alttiiksi ja saattaa 

heidat suureen ha mmi n k i i n , kunneshetuhoutuvat, 

Dtr 7 2 4 ja han antaa h e i dan kuninkaansa sinun kasi i si , ja sina havitat h e i dan 

nimensa taivaan alta. Ei kukaan kesta sinun edessasi, vaan sina tuhoat heidat. 

Dtr 7 25 H e i dan jumaliensa kuvat polttakaa tulessa. Ala himoitse hopeata ja 

kultaa, joka niissa on, a I a k a ota siita itsellesi mitaan, ettet joutuisi sen paulaan, silia se 
on Herralle, sinun Jumalallesi, kauhistus. 

Dtr 7 2 6 A I a k a vie sita kauhistusta taloosi, ettet sinakin samoin kuin se 

joutuisi vi hi ttavaksi tuhon omaksi. Katso se inhottavaksi ja kauhistavaksi, silia se on 
vihitty tuhon omaksi." 

Dtr 8 1 "Pi taka a tarkoin kaikki kaskyt, jotka mi n a tana paivana sinulle annan, 

etta elaisitte ja I i saantyi si tte ja paasisitte ottamaan omaksenne sen maan, jonka Herra 
valalla vannoen on luvannut t e i dan isillenne. 

Dtr 8 2 ja muista kaikki, mita on tapahtunut silia tiella, jota Herra, sinun 

jumalasi, naina neljanaky mme nena vuotena on sinua kuijettanut eramaassa noyryyttaaksensa sinua 
ja koetel I aksensa sinua ja tietaaksensa, mita sinun sydamessasi on: tahdotko noudattaa hanen 
kaskyj ansa vai etko. 

Dtr 8 3 Han noyryytti sinua ja antoi sinun nahda nalkaa, ja han antoi sinulle 

mannaa syoda, jota et ennen tuntenut ja jota eivat isasikaan tunteneet, opettaaksensa sinut 
y mma rtamaan, etta ihminen ei e I a ainoastaan leivasta, vaan etta han e I a a jokaisesta sanasta, 
j oka Her r an suust a I aht ee. 

Dtr 8 4 Sinun vaatteesi eivat kuluneet yltasi, eivatka sinun jalkasi 

ajettuneet naina neljanaky mme nena vuotena. 

Dtr 8 5 Tieda siis sydamessasi, etta Herra, sinun Jumalasi, kasvattaa sinua, 

niinkuin isa kasvattaa poikaansa. 

Dtr 8 6 ja noudata Herran, sinun jumalasi, kaskyj a , vaella hanen teitansa ja 

pel k a a hant a. 

Dtr 8 7 Silia Herra, sinun Jumalasi, vie sinut hyvaan maahan, laaksoissa ja 

vuorilla vuotavien purojen, lahteiden ja syvien vesien maahan, 

Dtr 8 8 nisun ja ohran, viinikoynnoksen, viikunapuun ja granaattiomenapuun 

maahan, jalostetun oljypuun ja hunajan maahan, 

Dtr 8 9 maahan, jossa sinun ei tarvitse puutteessa leipaasi syoda eika mitaan 

puutetta nahda, maahan, jonka kivet ovat rautaa ja jonka vuorista voit louhia vaskea. 

Dtr 8 10 Kun sina syot ja tulet ravituksi, niin ylista Herraa, sinun jumalaasi, 

siita hyvasta maasta, jonka han on antanut sinulle. 

Dtr 8 11 Varo, ettet unhota Herraa, sinun Jumalaasi, ja muista noudattaa hanen 

kaskyj ansa, oikeuksiansa ja saadoksi ansa, jotka mi n a tana paivana sinulle annan. 

Dtr 8 12 Kun sina syot ja tulet ravituksi, kun rakennat kauniita taloja ja asut 

niissa, 

Dtr 8 13 kun karjasi ja lampaasi I i saantyvat ja kun hopeasi ja kultasi 

lisaantyy ja kaikki, mita sinulla on, lisaantyy, 

Dtr 8 14 niin alkoon sydamesi ylpistyko, a I a k a unhota Herraa, sinun jumalaasi, 

joka vei sinut pois Egyptin maasta, orjuuden pesasta, 

Dtr 8 15 kuljetti sinua suuressa ja hirmuisessa, myrkyl I i sten kaarmei den ja 

skorpionien ja kuivien, vedettomi en maiden eramaassa, vuodatti sinulle vetta kovasta kalliosta 
Dtr 8 16 ja antoi eramaassa sinulle mannaa syoda, jota sinun isasi eivat 
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tunteneet- noyryyttaaksensa ja k o e t e I I a k s e n s a sinua ja lopuksi sinulle hyvaa tehdaksensa. 

Dt r 8 17 A I a ajattele sydamessasi : 1 Oma voimani ja oman kateni vakevyys on 

hankkinut minulle taman 

Dtr 8 18 vaan muista, etta Herra, sinun Jumalasi, antaa sinulle voiman hankkia 

ri kkautta pi taakseen liittonsa, jonka h a n v a I a I I a vannoen teki sinun isiesi kanssa, niinkuin 
tahan p a i vaan saakka on tapahtunut. 

Dtr 8 19 Mutta j os sina unhotat Herran, sinun jumalasi, ja seuraat muita 

jumalia, palvelet niita ja kumarrat niita, niin mi n a vakuutan teille tana paivana, etta te 
perati hukutte. 

Dtr 8 2 0 Niinkuin ne kansat, jotka Herra hukuttaa t e i dan tieltanne, niin tekin 

hukutte, kun ette kuulleet Herraa, t e i dan jumalaanne." 

Dtr 9 1 "Kuule, Israel! Sina me net nyt Jordanin yli laskeaksesi valtasi a I I e 

kansoja, jotka ovat sinua suuremmat ja vakevammat, ja suuria, taivaan tasalle varustettuja 
kaupunkej a, 

Dtr 9 2 anakilaisten suuren ja kookkaan kansan, jonka sina tunnet ja josta 

olet kuullut sanottavan: 'Kuka kestaa anakilaisten edessa?' 

Dtr 9 3 Niin tieda nyt, etta Herra, sinun jumalasi, kay sinun edellasi 

niinkuin kuluttava tuli; h a n havittaa heidat ja noyryyttaa heidat sinun edessasi, ja sina 
karkoitat heidat ja hukutat heidat nopeasti, niinkuin Herra on sinulle puhunut. 

Dtr 9 4 Kun Herra, sinun Jumalasi, tyontaa heidat sinun tieltasi, niin ala 

ajattele sydamessasi nain: 'Mi nun vanhurskauteni tahden Herra on tuonut mi nut ottamaan taman 
maan omakseni 1 . Sil’la n a i den kansojen jumalattomuuden tahden Herra karkoittaa heidat sinun 
tieltasi. 

Dtr 9 5 Et sina vanhurskautesi ja oikeamielisyytesi tahden paase ottamaan 

h e i dan maatansa omaksesi, vaan n a i den kansojen jumalattomuuden tahden Herra, sinun jumalasi, 
karkoittaa heidat sinun tieltasi ja tayttaaksensa, mi t a Herra v a I a I I a vannoen on luvannut 
sinun isillesi, Aabrahamille, lisakille ja Jaakobille. 

Dtr 9 6 Tieda siis, ettei Herra, sinun jumalasi, sinun vanhurskautesi tahden 

anna sinulle t a t a hyvaa maata omaksesi; si I I a sina olet niskurikansa. 

Dtr 9 7 Muista a I a k a unhota, kuinka sina eramaassa vihoitit Herran, sinun 

Jumalasi. Siita paivasta alkaen, jona sina lahdit Egyptin maasta, aina siihen saakka, kun te 
tulitte tahan paikkaan, te olette n i s k o i t e I I e e t Herraa vastaan. 

Dtr 9 8 Myoskin Hoorebilla te vihoititte Herran, ja Herra vihastui teihin, 

niin etta han aikoi tuhota teidat. 9: 

Dtr 9 9 Kun mi n a olin noussut vuorelle v a s t a a n o 1 1 a ma a n kivitaulut, sen Niton 

taulut, jonka Herra oli tehnyt t e i dan kanssanne, olin mi n a vuorella n e I j a k y mme n t a paivaa ja 
n e I j a k y mme nta yota syomatta ja juomatta. 

Dtr 9 10 Ja Herra antoi minulle ne kaksi kivitaulua, joihin oli kirjoitettu 

J u ma I an sormella, ja niissa oli kaikki ne sanat, jotka Herra oli puhunut teille vuorelta, 
tulen keskelta, silloin kun seurakunta oli koolla. 

Dtr 9 11 Janiiden n e I j a n k y mme n e n pa i van ja n e I j a n k y mme n e n yon kuluttua Herra 

antoi minulle ne kaksi kivitaulua, liitontaulut. 

Dtr 9 12 ja He rrasanoi minulle: 'No use jaastu nopeasti taalta alas, silla 

sinun kansasi, jonka sina veit pois Egyptista, on turmion tehnyt. Pian he poikkesivat siita 
tielta, jota mi n a kaskin h e i dan vaeltaa; he teki vat itselleen valetun kuvan. 

Dtr 9 13 Ja Herra puhui minulle sanoen: 'Mina olen nahnyt, etta t a ma kansa on 

niskurikansa. 

Dtr 9 14 Anna mi nun o I I a , mi n a tuhoan heidat ja pyyhin pois h e i dan nimensa 

taivaan alta. Mutta sinusta mi n a teen vakevamman ja lukuisamman kansan, kuin se on. 

Dtr 9 15 Silloin mi n a kaannyin ja astuin alas vuorelta, vuoren palaessa tulena; 

ja mi nulla oli kasissani ne kaksi liitontaulua. 

Dtr 9 16 Ja niin mi n a nain, etta te olitte rikkoneet Herraa, t e i dan jumalaanne, 

vastaan: olitte tehneet itsellenne valetun v a s i k a n k u v a n , pian poikenneet siita tielta, jota 
Herra oli kaskenyt teidan vaeltaa. 

Dtr 9 17 Silloin mina tartuin molempiin tauluihin ja heitin ne kasistani ja 

murskasin ne teidan silmienne edessa. 

Dtr 9 18 Ja mina hei ttaydyi n Herran eteen ja olin, niinkuin edellisellakin 

kerralla, neljaky mme nta paivaa ja neljaky mme nta yota syomatta ja juomatta, kaiken sen synnin 
tahden, jota te olitte tehneet, kun teitte sita, mi k a on pahaa Herran silmissa, ja vihoititte 
h a n e t . 

Dtr 9 19 Silla mina pelkasin sita vihaa ja kiivautta teita vastaan, joka oli 

vallannut Herran, niin etta han aikoi tuhota teidat. Ja Herra kuuli minua viela si II akin 
k e r t a a . 

Dtr 9 2 0 Myoskin Aaroniin Herra vihastui niin suuresti, etta han aikoi tuhota 

ha net, ja mina rukoilin silloin myoskin Aaronin puolesta. 

Dtr 9 21 Sitten mina otin teidan tekemanne syntikuvatuksen, vasikan, ja poltin 

sen tulessa, loin sen palasiksi ja rouhensin sen hienoksi, aivan kuin tuhaksi, ja sen tuhan 
mina heitin puroon, joka juoksi vuorelta. 

Dtr 9 22 Tabeerassa, Massassa ja Ki brot- Hattaavassa te viela vihoititte Herran. 

Dtr 9 2 3 Ja kun Herra tahtoi lahettaa teidat Ka a d e s - Ba r n e a s t a ja sanoi: ' Me n k a a 

ja ottakaa omaksenne se maa, jonka mina teille a n n a n 1 , niin te niskoittelitte Herran, teidan 
Jumalanne, kaskya vastaan etteka uskoneet haneen etteka kuulleet hanen aantansa. 
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Dt r 9 2 4 Te olette n i s k o i t e I I e e t Herraa, t e i dan jumalaanne, vastaan aina siita 

paivasta alkaen, jona mi n a opin teidat tuntemaan. 

Dtr 9 25 Silloin mi n a hei ttaydyi n Herran eteen ja olin siina n e I j a k y mme n t a 

paivaa ja nel j akymment a y 6 1 a ; silla Herra oli s a nonut aikovansa tuhota teidat. 

Dtr 9 26 Ja mi n a rukoilin Herraa ja sanoin: Herra, Herra, ala tuhoa kansaasi ja 

per i nt oosaasi , jonka sina s u u r u u d e s s a s i vapahdit ja jonka sina veit pois Egyptista vakevalla 
k a d e I I a . 

Dtr 9 2 7 Mu i s t a p a I v e I i j o i t a s i Aabrahamia, lisakia ja Jaakobia, ala katso t a ma n 

kansan uppi ni skai suutta, j umal attomuutta ja syntia, 

Dtr 9 2 8 ettei sanottaisi siina maassa, josta sina veit me i d a t pois: 'Koska 

Herra ei kyennyt viemaan heita siihen maahan, jonka h a n oli heille luvannut, ja koska h a n 
vihasi heita, vei h a n hei d a t taalta pois surmatakseen hei d a t eramaassa' . 

Dtr 9 2 9 Ovathan he sinun kansasi ja p e r i n 1 6 o s a s i , jonka sina veit si el t a pois 

suurella voimallasi ja ojennetulla 

Dtr 10 1 "Silloin Herra sanoi minulle: 'Veista itsellesi kaksi kivitaulua, 

entisten kaltaista, ja nouse vuorelle mi nun tykoni; tee my os itsellesi puusta arkki. 

Dtr 10 2 Mina kirjoitan niihin tauluihin ne sanat, jotka olivat entisissa 

tauluissa, niissa, jotka sina murskasit; pane ne arkki i n . 1 

Dtr 10 3 Hi i n mi n a tein arkin akasi apuusta ja veistin kaksi kivitaulua, 

entisten kaltaista. ja mi n a nousin vuorelle, kadessani ne kaksi taulua. 

Dtr 10 4 Ja h a n kirjoitti tauluihin saman, minka edellisella kerralla, ne 

kymmenen sanaa, jotka Herra oli puhunut teille vuorelta, tulen keskelta, seurakunnan 
kokouspai vana. ja Herra antoi ne minulle. 

Dtr 10 5 Sitten mi n a kaannyin ja astuin alas vuorelta ja panin taulut tekemaani 

arkkiin, niinkuin Herra oli minua kaskenyt, ja siina ne ovat. 

Dtr 10 6 Ja i s r a e I i I a i s e t lahtivat liikkeelle Be n e - J a a k a n i n kaivoilta ja 

vaelsivat Mooseraan. Siella kuoli Aaron, ja hanet haudattiin sinne; ja hanen poikansa Eleasar 
t ul i papi ksi hanen si j aansa. 

Dtr 10 7 Si el t a he lahtivat liikkeelle Gudgodaan, ja Gudgodasta Jotbataan, 

seutuun, jossa on vesipuroja. 

Dtr 10 8 Siihen aikaan Herra erotti Leevin sukukunnan kantamaan Herran 

liitonarkkia, seisomaan Herran e dess a, pal vel emaan hanta ja siunaamaan hanen nimeensa, 
niinkuin tahan paivaan saakka on tapahtunut. 

Dtr 10 9 Sent ahden Leevi ei saanut osuutta eika perintoosaa veljiensa rinnalla, 

silla Herra on hanen peri ntoosansa, niinkuin Herra, sinun Jumalasi, on hanelle puhunut. 

Dtr 10 10 ja mi n a viivyin vuorella, niinkuin edellisellakin kerralla, 

nel j a k y mme n t a paivaa ja nel j a k y mme n t a yota; ja Herra kuuli minua viela si I I akin kertaa, silla 

Herra eitahtonut tuhota sinua. 

Dtr 10 11 ja Herra sanoi minulle: 'Nouse ja lahde, kulje kansan edella, etta he 

menevat ja ottavat omakseen maan, jonka mi n a hei dan isillensa vannotul I a v a I a I I a olen luvannut 
antaa heille 1 . 

Dtr 10 12 Ja nyt, Israel, mita Herra, sinun Jumalasi, sinulta muuta vaatii, kuin 

etta pel k a a t Herraa, sinun jumalaasi, etta aina v a e I I at hanen teitansa ja rakastat hanta, ja 
etta pal vel e t Herraa, sinun jumalaasi, kaikesta sydamest asi ja kaikesta sielustasi, 

Dtr 10 13 noudattaen Herran kaskyja ja saadoksi a, jotka mi n a sinulle tana 

paivana annan, etta menestyisit. 

Dtr 10 14 Katso, taivaat ja taivasten taivaat, ma a ja kaikki, mita siina on, 

ovat Herran, sinun juma Iasi. 

Dtr 10 15 Mutta ainoastaan sinun isiisi Herra mielistyi ja rakasti heita; ja h a n 

valitsi omikseen hei dan jalkelaisensa, h a n valitsi teidat kaikista kansoista, niinkuin y h a 
viela on. 

Dtr 10 16 Ympari I ei katkaa sentahden sydamenne a I k a a k a olko e n a a niskureita. 

Dtr 10 17 Silla Herra, teidan Juma lanne, on juma lain Juma la jaherrain Herra, 

suuri, voimallinen ja pel j attava Juma la, joka ei katso henkiloon eika ota lahjusta, 

Dtr 10 18 joka hankkii orvolle ja leskelle oikeuden ja joka rakastaa muukalaista 

ja antaa hanelle ruuan ja vaatteen. 

Dtr 10 19 Sentahden rakastakaa muukalaista, silla te olette itse olleet 

muukalaisina Egyptin maassa. 

Dtr 1 0 2 0 Herraa, sinun jumalaasi, pel k a a , hanta pal vel e , hanessa riipu kiinni 

ja vanno hanen nimeensa. 

Dtr 10 21 Han on sinun ylistyksesi, ja h a n on sinun Jumalasi, joka on tehnyt 

sinulle ne suuret ja pel j attavat teot, jotka sinun si I ma s i ovat nahneet. 

Dtr 1 0 2 2 Sei tsemanky mme n t a henkea oli sinun isiesi joukkoa, kun he me n i vat 

Egyptiin, mutta nyt Herra, sinun jumalasi, on tehnyt sinun lukusi paljoksi niinkuin taivaan 
t a h d e t . " 

Dtr 11 1 "Rakasta siis Herraa, sinun Jumalaasi, ja noudata alati hanen 

maarayksi ansa, saadoksi ansa, oikeuksiansa ja kaskyj ansa. 

Dtr 11 2 ja huomatkaa tana paivana, etten mi n a nyt puhu teidan lapsillenne, 

jotka eivat ole kokeneet eivatka nahneet Herran, teidan Juma lanne, kuritusta, hanen 
suuruuttansa, vakevaa kattansa ja ojennettua kasi varttansa, 

Dtr 11 3 eivat hanen t u n n u s t e k o j a a n ja toitaan, jotka h a n teki Egyptissa 

faraolle, Egyptin kuninkaalle, ja koko hanen maalleen, 
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Dt r 11 4 eivatka, mi t a h a n teki egypti I ai sten s o t a j o u k o I I e , h e i dan hevosillensa 

ja vaunuiliensa, joiden paalle h a n vyorytti Kaislameren vedet, kun he ajoivat teita takaa, ja 
jotka Herra hukutti, niin ettei heita e n a a ole, 

Dtr 11 5 eivatka, mi t a h a n teki teille eramaassa, aina siihen saakka, kunnes te 

tulitte tahan paikkaan, 

Dtr 11 6 eivatka, mi t a h a n teki Daatanilie ja Abiramilie, Eliabin, Ruubenin 

pojan, pojille, kun maa avasi kitansa ja koko Israelin keskelta nielaisi heidat ja h e i dan 
per heensa ja ma j ansa ja kaiken, mi t a heilla oli mukanansa; 

Dtr 11 7 vaan mi n a puhun teille, jotka oiette o mi n silmin nahneet kaikki Herran 

suuretteot, jotka han on tehnyt. 

Dtr 11 8 Niin pi takaa kaikki kaskyt, jotka mi n a tana paivana teille annan, etta 

te tulisitte voimakkaiksi, menisitte ja ottaisitte omaksenne sen maan, jota nyt menette 
omaksenneottamaan, 

Dtr 11 9 ja etta te kauan elaisitte siina maassa, jonka Herra t e i dan isillenne 

vannotul I a v a I a I I a on luvannut antaa heille ja h e i dan jalkelaisillensa, maan, joka vuotaa 
maitoa ja metta. 

Dtr 11 10 Silla se maa, jota sina me net omaksesi ottamaan, ei ole niinkuin 

Egyptin maa, josta te oiette I ahteneet ja jota sina, siemenesi siihen kyl vettyasi , j a I a I I a 
polkien kastelit niinkuin v i h a n n e s t a r h a a . 

Dtr 11 11 Vaan se maa, jota te menette omaksenne ottamaan, on maa, jossa on 

vuoria ja laaksoja ja joka j uo vetta taivaan sateesta, 

Dtr 11 12 maa, josta Herra, sinun Jumalasi, pitaa huolen ja jota Herran, sinun 

Jumalasi, si I mat aina katsovat, vuoden alusta sen loppuun saakka. 

Dtr 11 13 ja jos nyt tottelette mi nun kaskyjani, jotka mi n a tana paivana teille 

annan, niin etta rakastatte Herraa, t e i dan Jumalaanne, ja palvelette hanta kaikesta 
sydamest anne j a kaikesta s i e I u s t a n n e , 

Dtr 11 14 niin mi n a annan t e i dan maallenne sateen a j a I I ansa, syyssateen ja 

kevat sat een, ja sina saat korjata viljasi ja viinisi ja oljysi. 

Dtr 11 15 Ja mi n a annan sinun karjallesi ruohoa kedoillasi; ja sina syot ja 

tuletravituksi. 

Dtr 11 16 Varokaa, ettei t e i dan sydamenne antaudu vi etel tavaksi , niin etta 

poikkeatte pois ja palvelette muita jumalia ja niita kumarratte; 

Dtr 11 17 muutoin Herran viha syttyy teita kohtaan, ja han sulkee taivaan, niin 

ettei tule sadetta eika maa anna satoansa, ja te haviatte pian siita hyvasta maasta, jonka 
Herrateilleantaa. 

Dtr 11 18 Painakaa siis nama mi nun sanani sydameenne ja mieleenne ja sitokaa ne 

merkiksi kateenne, ja ne olkoot muistolauseena otsal I anne; 

Dtr 11 19 ja opettakaa ne lapsilienne, niin etta puhut niista kotona istuessasi 

ja tieta kaydessasi, maata pannessasi ja ylos noustessasi. 

Dtr 11 20 jakirjoitanetalosi pihtipieliin ja portteihisi, 

Dtr 11 21 etta te ja t e i dan lapsenne kauan elaisitte siina maassa, jonka Herra 

t e i dan isillenne vannotul I a v a I a I I a lupasi antaa heille, niin kauan kuin taivas maan yli 
kaar eut uu. 

Dtr 11 22 Silla jos te pidatte kaikki nama kaskyt, jotka mi n a teille annan, ja 

seuraatte niita, niin etta rakastatte Herraa, t e i dan Jumalaanne, ja aina vaellatte hanen 
teitansa ja riiputte hanessa kiinni, 

Dtr 11 23 niin Herra karkoittaa kaikki nama kansat t e i dan tieltanne, ja te 

laskette valtanne a I I e kansoja, jotka ovat teita suuremmat ja vakevammat. 

Dtr 11 24 Mihin paikkaan te jalkanne astutte, se on oieva t e i dan. Eramaasta ja 

Libanonista, virrasta, Eufrat-virrasta, aina Lansi mereen saakka on t e i dan alueenne ulottuva. 

Dtr 11 25 Ei kukaan kesta t e i dan edessanne. Kauhuun ja pel j astykseen t e i dan 

edessanne on Herra saattava koko sen maan, johon te astutte, niinkuin han on teille puhunut. 

Dtr 11 26 K a t so, mi n a asetan tana paivana t e i dan eteenne siunauksen ja 

kirouksen: 

Dtr 11 27 siunauksen, jos te tottelette Herran, t e i dan jumalanne, kaskyja, jotka 

mina tana paivana teille annan, 

Dtr 11 28 mutta kirouksen, jos te ette totteie Herran, t e i dan jumalanne, 

kaskyja, vaan poikkeatte siita tielta, jota mina tana paivana kasken t e i dan vaeltaa, ja 
seuraatte muita jumalia, joita te ette tunne. 

Dtr 11 29 ja kun Herra, sinun jumalasi, on vienyt sinut siihen maahan, jota sina 

nyt me net omaksesi ottamaan, niin tee Garissimin vuoresta siunauksen paikka ja Eebalin 
vuoresta kirouksen paikka." 

Dtr 11 30 Ne ovat toisella puolella jordanin, lanteen pain a u r i n g o n i a s k u n 

tiesta, k a n a a n i I a i s t e n maassa, niiden, jotka asuvat Aromaassa, vast apaat a Gilgalia, Mooren 
t a mmi s t o n I u o n a . 

Dtr 11 31 "Silla te kuljette jordanin yli ja menette ottamaan omaksenne sen 

maan, jonka Herra, t e i dan jumalanne, teille antaa. Kun sitten oiette ottaneet sen omaksenne ja 
asettuneet siihen, 

Dtr 11 32 niin noudattakaa tarkoin kaikkia niita kaskyja ja oikeuksia, jotka 

mina tana paivana teille annan." 

Dtr 12 1 "Nama ovat ne kaskyt ja oikeudet, joita t e i dan on tarkoin noudatettava 

siina maassa, jonka Herra, sinun isiesi jumala, sinulle antaa, etta ottaisit sen 
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omaksesi-noudatettava niin k a u a n kuin elatte maan p a a I I a . 

Dtr 12 2 Havittakaa perin pohjin kaikki ne paikat, missa karkoittamanne kansat 

ovat jumaliansa palvelleet, korkeilia vuorilla, kukkuloilla tai viheriain puiden alia. 

Dtr 12 3 Kukistakaa h e i dan alttarinsa, murskat kaa h e i dan patsaansa, polttakaa 

tulessa h e i dan asera-karsikkonsa ja hakatkaa maahan h e i dan jumaliensa kuvat, ja havittakaa 
heidan nimensa niista 

Dtr 12 4 P a I v e II e s s a n n e Herraa, t e i dan jumalaanne, a I k a a tehko niinkuin he, 

Dtr 12 5 vaan se paikka, jonka Herra, t e i dan jumalanne, valitsee t e i dan 

s u k u k u n t i e n n e a I u e e I t a j a j o h o n h a n a s e 1 1 a a n i me n s a a s u a k s e n s a si el I a , s e e t s i kaa, j a me n e 
si n n e . 

Dtr 12 6 Ja sinne viekaa polttouhrinne ja teurasuhrinne, k y mme n y k s e n n e , katenne 

anti, lupausuhrinne ja vapaaehtoiset uhrinne seka raavaittenne ja lampaittenne esikoiset. 

Dtr 12 7 Ja siella syokaa Herran, t e i dan Jumalanne, edessa, ja iloitkaa 

perheinenne kaikesta, mi t a katenne on hankkinut, mi I I a Herra, sinun jumalasi, on sinua 
s i u n a n n u t . 

Dtr 12 8 A I k a a tehko, niinkuin me tassa tana paivana teemme, jokainen sita, 

mika hanen omasta mielestaan on oikein, 

Dtr 12 9 silla te ette viela ole paasseet lepoon etteka siihen p e r i n 1 6 ma a h a n , 

jonka Herra, sinun jumalasi, on sinulle antava. 

Dtr 12 10 Mutta kun olette menneet jordanin yli ja asettuneet siihen maahan, 

jonka Herra, t e i dan Jumalanne, jakaa teille peri nnoksi , ja kun h a n on suonut t e i dan pa as t a 
rauhaan kaikista v i h o II i s i s t a n n e joka taholta, niin etta asutte turvassa, 

Dtr 12 11 silloin viekaa siihen paikkaan, jonka Herra, t e i dan jumalanne, 

valitsee nimensa asuinsijaksi, kaikki, mi t a mi n a kasken t e i dan vieda: polttouhrinne ja 
teurasuhrinne, ky mme nyksenne, katenne anti, niin my os kaikki parhaat lupausuhrinne, jotka te 
I upaat t e Her r al I e. 

Dtr 12 12 ja iloitkaa Herran, t e i dan jumalanne, edessa, seka te etta t e i dan 

poikanne ja tyttarenne, palvelijanne ja pal vel i j attarenne, ja I eevi I ai set, jotka asuvat t e i dan 
porttienne si sapuol el I a, silla heilla ei ole osuutta eika peri ntoosaa t e i dan rinnallanne. 

Dtr 12 13 Varo, ettet uhraa pol 1 1 ouhr ej as i missa mi el ei sessasi paikassa hyvansa. 

Dtr 12 14 Vaan siina paikassa, jonka Herra valitsee jonkun sinun sukukuntasi 

alueelta, siina uhraa polttouhrisi ja tee kaikki, mi t a mi n a kasken sinun tehda. 

Dtr 12 15 Kuitenkin saat kaikkialla porttiesi si sapuol el I a teurastaa 

mielinmaarin ja syoda lihaa, sen mukaan kuin Herra, sinun jumalasi, sinulle siunaa. Seka 
saastainen etta puhdas saakoon syoda sita, niinkuin syodaan gasellia tai peuraa. 

Dtr 12 16 Vain verta a I k a a syoko, vuodattakaa se maahan niinkuin vesi. 

Dtr 12 17 Sina et saa omien porttiesi si sapuol el I a syoda jyviesi, viinisi ja 

o I j y s i k y mme nyksia etka myoskaan raavaittesi ja lampaittesi esikoisia etka mitaan lupaamaasi 
lupausuhria tai v a p a a e h t o i s i a uhreja tai katesi antia, 

Dtr 12 18 vaan syo niita Herran, sinun jumalasi, edessa siina paikassa, jonka 

Herra, sinun jumalasi, valitsee, seka sina etta sinun poikasi ja tyttaresi, sinun pal vel i j a s i 
ja pal vel i j at t ar esi ja I eevi I ai nen, joka asuu sinun porttiesi si sapuol el I a; ja iloitse nain 
Herran, sinun Jumalasi, edessa kaikesta, mi t a katesi on hankkinut. 

Dtr 12 19 Varo, ettet j a t a osattomaksi I eevi I ai sta, niin kauan kuin sina e I a t 

ma a s s a s i . 

Dtr 12 20 Kun Herra, sinun jumalasi, on laajentanut sinun aiueesi, niinkuin h a n 

on sinulle luvannut, ja sina ajattelet: 'Mina tahdon syoda lihaa 1 -koska haluat syoda 
lihaa-niin syo lihaa mielinmaarin. 

Dtr 12 21 Jos se paikka, jonka Herra, sinun jumalasi, valitsee asettaakseen 

siihen nimensa, on liian kaukana sinusta, niin teurasta, niinkuin mi n a olen sinua kaskenyt, 
raavaitasi ja lampaitasi, joita Herra on sinulle antanut, ja syo niita porttiesi si sapuol el I a 
mi el i n ma a r i 

Dtr 1 2 2 2 Mutta syo niita, niinkuin syodaan gasellia ja peuraa; niinhyvin 

saastainen kuin puhdas saakoon syoda niita. 

Dtr 1 2 2 3 Ole vain I uj a siina, ettet syo verta; silla veri on sielu, ja sielua 

sinun ei pida syoman lihan kanssa. 

Dtr 1 2 2 4 Ala syo sita; vuodata se maahan niinkuin vesi. 

Dtr 1 2 2 5 Ala syo sita, etta menestyisit, sina ja sinun lapsesi sinun jalkeesi, 

kun teet, mika oikeata on Herran sil missa. 

Dtr 1 2 2 6 Mutta pyhat lahjasi, jotka sina tuot, seka I u p a u s u h r i s i , ota ja vie 

siihen paikkaan, jonka Herra on valinnut. 

Dtr 1 2 2 7 Ja uhraa polttouhrisi, seka liha etta veri, Herran, sinun jumalasi, 

alttarilla. Teurasuhreistasi vuodatettakoon veri Herran, sinun jumalasi, alttarille, mutta 
lihan sina saat syoda. 

Dtr 1 2 2 8 Noudata ja tottele kaikkia naita sanoja, jotka mi n a sinulle annan, 

etta menestyisit, sina ja sinun lapsesi sinun jalkeesi, ikuisesti, kun teet sita, mika on 
hyvaa ja oikeata Herran, sinun Jumalasi, sil missa. 

Dtr 1 2 2 9 Kun Herra, sinun jumalasi, on havittanyt ne kansat, joita sina menet 

karkoittamaan tieltasi, ja kun olet karkoittanut heidat ja asettunut heidan maahansa, 

Dtr 1 2 3 0 niin varo, sittenkuin he ovat havitetyt sinun tieltasi, ettet kietoudu 

heidan pauloihinsa, heita seuraamaan, ja ettet etsi heidan jumaliansa ja kysy: 'Mi ten oli 
n a i den kansojen tapana pal vel I a jumaliansa, etta minakin tekisin niin?' 

Page 159 




T h e Holy Bible in Finnish (Pyha Raamattu - 1938) 

Dt r 12 31 Ala tee niin Herraa, sinun Jumalaasi, kohtaan, silla kaikkea, mi k a on 

Herralle kauhistus ja mi t a h a n vihaa, he ovat tehneet pal vel I essaan jumaliansa: omia 
poikiansakin ja tyttari ansa he ovat jumalillensa polttaneet. 

Dtr 12 32 Kaikkea, mi t a mi n a kasken, noudattakaa tarkoin. A I k a a siihen mitaan 

lisatko a I k a a k a siita mitaan ottako pois." 

Dtr 13 1 "Jos t e i dan keskuuteenne ilmestyy profeetta tai unennaki j a ja lupaa 

sinulle jonkun tunnusteon tai ihmeen, 

Dtr 13 2 ja jos sitten todellakin tapahtuu se tunnusteko tai ihme, josta h a n 

puhui sinulle sanoen: 1 Lahtekaa mme seuraamaan muita jumalia, joita te ette tunne, ja 
pal vel k a a mme n i i t a ' , 

Dtr 13 3 niin ala kuuntele sen profeetan puhetta tai sita unennaki j aa, silla 

Herra, t e i dan jumalanne, ainoastaan koettelee teita ti etaaksensa, rakastatteko Herraa, t e i dan 
Jumalaanne, kaikesta sydamest anne ja kaikesta sielustanne. 

Dtr 13 4 Seuratkaa Herraa, t e i dan jumalaanne, hanta peljatkaa ja pitakaa hanen 

kaskynsa, hanta kuulkaa, hanta pal vel k a a ja hanessa kiinni riippukaa. 

Dtr 13 5 Mutta se profeetta tai unennaki j a s u r ma 1 1 a k o o n , silla h a n on 

julistanut luopumusta Herrasta, t e i dan J umal astanne, joka vei teidat pois Egyptin maasta ja 
vapahti sinut orjuuden pesasta, ja on tahtonut vietella sinut siita tielta, jota Herra, sinun 
Jumalasi, kaski sinun vaeltaa. Poista paha keskuudestasi. 

Dtr 13 6 Jos sinun veljesi, sinun aitisi poika, tai sinun poikasi tai tyttaresi 

tai vaimo, joka on sylissasi, tai ystavasi, joka on sinulle kuin oma sielusi, salaa 
houkuttelisi sinua ja sanoisi: 'Kaykaamme pal vel emaan muita jumalia', joita et sina tunne 
eivatka sinun isasi tunteneet- 

Dtr 13 7 niiden kansojen jumalia, jotka asuvat t e i dan ympari I I anne, lahella 

sinua tai kaukana sinusta, maan aaresta toiseen- 

Dtr 13 8 niin ala noudata hanen mi el t a a n a I a k a kuuie hanta; ala saali a I a k a 

armahda hanta a I a k a salaa hanen rikostansa, 

Dtr 13 9 vaan tapa hanet: oma katesi kohotkoon ensimmaisena hanta vastaan 

surmatakseen hanet, ja sitten koko kansan kasi. 

Dtr 13 10 Kivita hanet kuoliaaksi, silla h a n koetti saada sinut luopumaan 

Herrasta, sinun jumalastasi, joka vei sinut pois Egyptin maasta, orjuuden pesasta. 

Dtr 13 11 ja koko Israel kuulkoon sen ja pel j at koon, ettei kukaan e n a a tekisi 

senkaltaista pahaa sinun k e s k u u d e s s a s i . 

Dtr 13 12 Jos sina kuulet sanottavan, etta jossakin k a u p u n g e i s t a s i , jotka Herra, 

sinun Jumalasi, antaasinunasuttaviksesi, 

Dtr 13 13 sinun keskuudestasi on lahtenyt kelvottomia miehia, jotka viettelevat 

kaupunkinsa asukkaita sanoen: 'Kaykaamme pal vel emaan muita jumalia', joita te ette tunne, 

Dtr 13 14 niin tutki, tiedustele ja kysele tarkoin; ja jos on totta ja varmaa, 

etta sellaista kauhistusta on harjoitettu sinun k e s k u u d e s s a s i , 

Dtr 13 15 niin surma a sen kaupungin asukkaat miekan teralla ja vihi tuhon omaksi 

se ja kaikki, mi t a siina on, ja tapa sen karjakin miekan teralla. 

Dtr 13 16 Ja kokoa kaikki siita otettu saalis keskelle sen toria ja polta 

tulella seka kaupunki etta kaikki siita otettu saalis k o k o n a i s u h r i n a Herralle, sinun 
Jumalallesi; ja jaakoon se raunioku mmu ksi iankaikkisesti, alkoonka sita koskaan e n a a 
rakennettako. 

Dtr 13 17 A I koon siita tuhon omaksi vihitysta mitaan tarttuko sinun kasi i si , 

etta Herra kaantyisi pois vihansa hehkusta, antaisi sinulle armon ja armahtaisi sinua ja 
sallisi sinun lisaantya, niinkuin h a n on vannonut sinun isillesi, 

Dtr 13 18 jos sina vain kuulet Herran, sinun jumalasi aanta ja pidat kaikki 

hanen kaskynsa, jotka mi n a tana paivana sinulle annan, ja teet sita, mi k a on oikein Herran, 
sinun Jumalasi, silmissa." 

Dtr 14 1 "Te olette Herran, t e i dan Jumalanne, lapsia. A I k a a viileskelko ihoanne 

a I k a a k a ajako paljaaksi p a a t anne otsapuol el ta vainajan tahden, 

Dtr 14 2 silla sina olet Herralle, sinun Jumalallesi, pyhitetty kansa, ja Herra 

on valinnut sinut omai suuskansakseen ennen kaikkia muita kansoja, mi t a maan p a a I I a on. 

Dtr 14 3 Ala syo mitaan, mi k a on kauhistus. 

Dtr 14 4 Mama ovat ne nelijalkaiset el a i met, joita saatte syoda: raavas, lammas 

j a vuohi , 

Dtr 14 5 peura, gaselli, metsakauri s, vuorikauris, musta antilooppi, 

kei hasanti I ooppi ja b e t s o a r i - v u o h i , 

Dtr 14 6 kaikki ne nelijalkaiset el a i met, joilla on kokonansa halkinaiset, 

kaksivarpaiset sorkat ja jotka marehti vat; niita saatte syoda. 

Dtr 14 7 N a i t a a I k a a kuitenkaan syoko niista, jotka marehti vat, ja niista, 

joilla on kokonansa halkinaiset sorkat: kamelia, janista ja tamaania, jotka kylla marehti vat, 
mutta joilla ei ole sorkkia: ne olkoot teille saastaiset; 

Dtr 14 8 sikaa, jolla kylla on sorkat, mutta joka ei marehdi: se olkoon teille 

saastainen. Maiden lihaa a I k a a syoko, ja niiden raatoihin a I k a a koskeko. 

Dtr 14 9 Naita te saatte syoda kaikista vesi el ai mi sta: kaikkia, joilla on evat 

ja suomukset, te saatte 

Dtr 14 10 Mutta kaikista niista, joilla ei ole evia eika suomuksia, a I k a a syoko 

mitaan: ne olkoot teille saastaiset. 

Dtr 14 11 Kaikkia puhtaita lintuja te saatte syoda. 
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Dt r 14 12 Mutta nama ovat linnuista ne, joita a I k a a syoko: kotka, 

partakorppikotka, harmaakorppikotka, 

Dt r 14 13 haarahaukka ja s u o h a u k k a I a j i t , 

Dtr 14 14 kaikki kaarnelajit, 

Dtr 14 15 kamelikurki, paaskynen, kalalokki, jalohaukkalajit, 

Dtr 14 16 huuhkaja, kissapdlld, sarvipdlld, 

Dtr 14 17 pelikaani, I i k a k o r p p i k o t k a , kal asaaksi , 

Dtr 14 18 haikara, sirriaislajit, harjalintu ja yol epakko. 

Dtr 14 19 Myoskin kaikki si i v e I I i set pi kkuel ai met oikoot teille saastaiset, 

niita a I keen syotako. 

Dtr 1 4 2 0 Kaikkia puhtaita siivellisia te saatte syoda. 

Dtr 14 21 A I k a a syoko mi t a a n itsestaan kuollutta. Mu u k a I a i s e I I e , joka sinun 

porteissasi on, sina saat antaa sita syot avaksi, tahi myy se vieraalle; silla sina oiet 
Herralle, sinun Jumalallesi, pyhitetty kansa. Ala keita vohlaa e mans a maidossa. 

Dtr 1 4 2 2 Kaikesta kylvosi sadosta, joka kasvaa pel I o I I a s i , anna joka vuosi 

k y mme n y k s e t , 

Dtr 1 4 2 3 ja syo ne Herran, sinun jumalasi, edessa, siina paikassa, jonka h a n 

valitsee nimensa asuinsijaksi: ky mme nykset jyvistasi, viinistasi ja oljystasi, niin my os 
raavaittesi ja lampaittesi esikoiset, etta oppisit pel kaamaan Herraa, sinun Jumalaasi, 
kaikkena elinaikanasi. 

Dtr 1 4 2 4 Mutta j os tie on sinulle liian pitka, niin ettet voi kantaa 

kannettavaasi, koska se paikka, jonka Herra, sinun Jumalasi, on valinnut asettaakseen siihen 
nimensa, on sinulle liian kaukana, -silla Herra, sinun jumalasi on sinua siunaava- 
Dtr 14 25 niin muuta se rahaksi, pane raha kaaroon, ota kateesi ja mene siihen 

paikkaan, jonka Herra, sinun jumalasi, valitsee, 

Dtr 14 26 ja osta silla rahalla kaikkea, mi t a haluat, joko raavaita tai 

lampaita, viinia tai vakijuomaa, kaikkea, mi t a mielesi tekee, ja syo si el I a Herran, sinun 
J u ma I a s i , edessa j a i I o i t s e , sina j a p e r h e e s i . 

Dtr 1 4 2 7 A I a k a j a t a osattomaksi leevilaista, joka asuu sinun porttiesi 

si sapuol el I a, silla hanella ei ole osuutta eika perintoosaa sinun rinnallasi. 

Dtr 14 28 Joka kol mas vuosi tuo kaikki ky mme nykset sina vuonna saamastasi 

sadosta ja pane ne talteen porttiesi si sapuol el I 

Dtr 1 4 2 9 Ja sitten tulkoon leevilainen, jolla ei ole osuutta eika perintoosaa 

sinun rinnallasi, niin my os muukalainen, orpo ja leski, jotka asuvat sinun porttiesi 
si sapuol el I a, ja he syokdot ja tulkoot ravituiksi, etta Herra, sinun Jumalasi, siunaisi sinua 
k a i k i s s a k a 1 1 e s i t o i s s a , joita t e e t . " 

Dtr 15 1 "Joka seitsemas vuosi pane toimeen vapautus. 

Dtr 15 2 Ja nain on vapautuksesta maaratty: jokainen saamamies luopukoon si it a, 

minka h a n on I a h i mma i s e I I e e n lainannut, alkdonka velkoko I a h i mma i s t a n s a ja vel jeans a, silla 

silloin on Herran kunniaksi vapautus julistettu. 

Dtr 15 3 Vierasta saat velkoa, mutta luovu si it a, mi t a sinulla on saamista 

vel j el t as i . 

Dtr 15 4 Tosin ei koyhaa sinun k e s k u u d e s s a s i tulisi ollakaan, silla Herra on 

runsaasti siunaava sinua siina maassa, jonka Herra, sinun Jumalasi, antaa sinulle 
perintoosaksi ja jonka saat ottaa omaksesi, 

Dtr 15 5 j os vain kuulet Herran, sinun jumalasi, aanta ja tarkoin noudatat 

kaikkia naita kaskyja, jotka mi n a tana paivana sinulle annan. 

Dtr 15 6 Silla Herra, sinun jumalasi, on siunaava sinua, niinkuin h a n on 

sinulle puhunut; ja sina lainaat monel I e kansalle, mutta sinun ei tarvitse lainaa ottaa, ja 
sina vallitset moniakansoja, mutta he eivat vallitse sinua. 

Dtr 15 7 Jos sinun keskuudessasi on joku koyha, joku veljesi jossakin porttiesi 

si sapuol el I a siina maassa, jonka Herra, sinun jumalasi, sinulle antaa, niin ala kovenna 
sydantasi a I a k a sulje kattasi koyhalta veljeltasi, 

Dtr 15 8 vaan avaa auliisti katesi hanelle ja lainaa mielellasi, mita han 

pu u 1 1 e es s a ns a t a r v i t s e e . 

Dtr 15 9 Varo, ettei sydamessasi synny t a ma pa ha ajatus: 'Seitsemas vuosi, 

v a p a u t u s v u o s i , on I a h e I I a ' , ja ettet sen tahden katso karsaasti koyhaa veljeasi etka anna 
hanelle mitaan. Jos han silloin huutaa sinun tahtesi Herran puoleen, niin sina joudut syyhyn. 
Dtr 15 10 Anna mielellasi hanelle, alkdonka sydamesi olko v a s t a h a k o i n e n 

antaessasi, silla lahjasi tahden on Herra, sinun jumalasi, siunaava sinua kaikissa toissasi, 
kaikessa, mihin ryhdyt. 

Dtr 15 11 Koska koyhia ei koskaan puutu maasta, sentahden kasken mi n a sinua 

nain: Avaa auliisti katesi veljellesi, kurjalle ja koyhalle, joita sinun maassasi on. 

Dtr 15 12 Jos joku veljesi, hebrealainen mies tai nainen, on myynyt it sens a 

sinulle ja pal vel I u t sinua kuusi vuotta, niin paasta hanet sei tsemantena vuotena luotasi 
vapaaksi , 

Dtr 15 13 ja kun paastat hanet luotasi vapaaksi, niin ala laheta hanta tyhjin 

k a s i n . 

Dtr 15 14 Vaan sal y t a hanen selkaansa runsaasti lahjoja laumastasi, 

puimatantereeltasi ja kuurnastasi; anna hanellekin si it a, mi I I a Herra, sinun Jumalasi, on 
sinua siunannut. 

Dtr 15 15 Muista, etta itse olit orjana Egyptin maassa ja etta Herra, sinun 
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Jumalasi, vapahti sinut. Sent ahden mi n a tana paivana annan sinulle taman kaskyn. 

Dt r 15 16 Mutta j os h a n sanoo sinulle: 1 E n tahdo lahtea luotasi 1 , koska h a n 

rakastaa sinua ja sinun perhettasi ja koska hanen on ollut sinun luonasi hyva o I I a , 

Dt r 15 17 niin ota naskali ja pista se hanen korvansa lapi oveen; olkoon h a n 

sitten sinun orjasi ainiaan. Samoin tee my os orj attarel I esi . 

Dt r 15 18 Alkoon sinusta olko vaikeata paastaa hanta luotasi vapaaksi: onhan 

ha nest a kuutena vuotena ollut sinulle kahta vertaa suurempi hyoty kuin palkkaiaisesta. ja 

Herra, sinun Jumalasi, on siunaava sinua kaikessa, mi tateet. 

Dt r 15 19 Kaikki urospuoliset esikoiset, jotka syntyvat r a a v a s k a r j a s s a s i ja 

pikkukarjassasi, pyhita Herralle, jumalallesi; raavaasi esikoisella ala t y 6 1 a tee, ala 
myoskaan keritse iampaasi esikoista. 

Dt r 1 5 2 0 Herran, sinun Jumalasi, edessa syo perheinesi se joka vuosi siina 

pai kassa, j onka Herra val i t see. 

Dtr 15 21 Jos siina on joku vamma, jos se ontuu tai on sokea tai jos silla on 

joku muu pa ha vamma, mi k a tahansa, niin ala uhraa sita Herralle, sinun Jumalallesi. 

Dtr 1 5 2 2 Syo se porttiesi si sapuol el I a; niin hyvin saastainen kuin puhdas 

saakoon syoda sita, niinkuin syodaan gasellia tai peuraa. 

Dtr 15 23 Vain verta ala syo; vuodata se maahan niinkuin vesi." 

Dtr 16 1 "Ota vaari aabib-kuusta ja vieta paasiainen Herran, sinun Jumalasi, 

kunniaksi, silla aabib-kuussa Herra, sinun jumalasi, vei sinut pois Egyptista, yolla. 

Dtr 16 2 Ja teurasta Herralle, sinun jumalallesi, paasi ai suhri , lamp aitaja 

raavaita, siina pai kassa,.. j onka Herra valitsee nimensa asuinsijaksi. 

Dtr 16 3 Ala syo sen ohella hapanta. Syo sei tsemana paivana sen ohella 

happamatonta leipaa, kurjuuden I ei paa-si I I a kiiruusti sina lahdit pois Egyptin maasta-etta 
alati muistaisit sita pai v a a , jona lahdit Egyptin maasta. 

Dtr 16 4 Sei tsemaan paivaan alkoon hapanta taikinaa olko koko sinun maassasi; 

j a s i i t a , mi t a t e u r a s t a t e n s i mma isen pai van ehtoona, alkoon mitaan lihaa jaako yon yli 
seuraavaanaamuun. 

Dtr 16 5 Sina et saa teurastaa paasi ai suhri a niiden kaupunkiesi porttien 

si sapuol el I a, jotka Herra, sinun juma Iasi, sinulle antaa, 

Dtr 16 6 vaan siina paikassa, jonka Herra, sinun Jumalasi, valitsee nimensa 

asuinsijaksi, teurasta paasi ai suhri , ehtoolla, auringon laskiessa, sina maarahetkena, jona 
Egypt i st a lahdit. 

Dtr 16 7 Ja keita ja syo se siina paikassa, jonka Herra, sinun Jumalasi, 

valitsee; a a mu I I a saat sitten lahtea pal uumatkal I e ja menna kotiisi. 

Dtr 16 8 Kuutena paivana syo happamatonta leipaa, ja sei tsemantena paivana 

olkoon juhlakokous Herran, sinun jumalasi, kunniaksi; ala silloin yhtakaan askaretta toimita. 
Dtr 16 9 Laske seitseman viikkoa; siita alkaen, kun sirppi ensi kerran olkeen 

pannaan, laske seitseman viikkoa 

Dtr 16 10 ja vieta viikkojuhla Herran, sinun jumalasi, kunniaksi katesi 

vapaaehtoisin lahjoin, joita sina annat sen mukaan, kuin Herra, sinun Jumalasi, on sinulle 
siunaustaantanut. 

Dtr 16 11 Ja iloitse Herran, sinun Jumalasi, edessa, sina ja sinun poikasi ja 

tyttaresi, palvelijasi ja p a I v e I i j a 1 1 a r e s i , leevilainen, joka asuu sinun porttiesi 
si sapuol el I a, muukalainen, orpo ja leski, jotka sinun keskuudessasi ovat, siina paikassa, 
jonka Herra, sinun Jumalasi, valitsee nimensa asuinsijaksi. 

Dtr 16 12 ja muista, etta itse olit orjana Egyptissa, ja noudata tarkoin naita 

kas kyj a . 

Dtr 16 13 Lehtimajanjuhlaa vieta seitseman pai v a a , korjatessasi satoa 

p u i ma t a n t e r e e I t a s i j a k u u r n a s t a s i . 

Dtr 16 14 Ja iloitse tana juhlanasi, sina ja sinun poikasi ja tyttaresi, 

palvelijasi ja palvelijattaresi, leevilainen, muukalainen, orpo ja leski, jotka asuvat sinun 
porttiesi si sapuol el I a. 

Dtr 16 15 Seitseman pai v a a juhli Herran, sinun Jumalasi, kunniaksi siina 

paikassa, jonka Herra valitsee; silla Herra, sinun jumalasi, on siunaava sinua kaikessa, minka 
satona saat, ja kaikissa kattesi toissa; sent ahden ole iloinen. 

Dtr 16 16 Kolme kertaa vuodessa tulkoon kaikki sinun mi esvakesi Herran, sinun 

Jumalasi, kasvojen eteen siihen paikkaan, jonka h a n valitsee: happamattoman I e i van juhlana, 
v i i k k o j u h I a n a ja I e h t i ma j a n j u h I a n a . Mutta tyhjin kasin alkoon tuitako Herran kasvojen eteen; 
Dtr 16 17 kukin tuokoon lahjana sen, minka voi, sen siunauksen mukaan, minka 

Herra, sinun jumalasi, on sinulle antanut. 

Dtr 16 18 Aseta tuomarit ja paal I ysmi ehet eri sukukuntiasi varten kaikkien 

niiden kaupunkiesi portteihin, jotka Herra, sinun jumalasi, sinulle antaa; he tuomitkoot 
kansaaoikein. 

Dtr 16 19 Ala vaari s t a oikeutta, ala katso henkiloon a I a k a ota lahjusta, silla 

lahjus sokaisee viisaiden si I mat ja vaari staa syyttomien asiat. 

Dtr 1 6 2 0 Va n h u r s k a u 1 1 a , ainoastaan v a n h u r s k a u 1 1 a harrasta, etta el a i si t ja 

ottaisit omaksesi sen maan, jonka Herra, sinun Jumalasi, sinulle antaa. 

Dtr 16 21 Ala pystyta itsellesi a s e r a - k a r s i k o i t a , ala mitaan puuta, Herran, 

sinun juma Iasi, al ttari n.vi ereen, jonka itsellesi teet; 

Dtr 16 22 Ala myoskaan pystyta itsellesi patsasta, silla niita Herra, sinun 

j u ma I a s i , v i h a a . " 
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Dtr 17 1 "Ala uhraa Herralle, sinun Jumalallesi, raavasta tai lammasta, jossa 

on joku vamma, mi k a paha vika tahansa, si I la se on kauhistus Herralle, sinun jumalallesi. 

Dtr 17 2 j os sinun k e s k u u d e s s a s i , niiden kaupunkiesi porttien si sapuol el I a, 

jotka Herra, sinun jumalasi, sinulle antaa, on mi e s tai nainen, joka tekee sit a, mi k a on pahaa 
Herran, sinun Jumalasi, silmissa, rikkoo hanen liittonsa, 

3 ja me nee j a palvelee muita jumalia ja kumartaa niita: 
taivaan joukkoa, minka mi n a olen kieltanyt, 

4 ja siita ilmoitetaan sinulle, niin 
a i o s on totta ja varmaa, etta sellaista 



Dt r 17 

tai k a i k k e a 
Dt r 17 

asia tarkoin, 

Dtr 17 ' 5' 

po r 1 1 i es i ed us t a I I e- s e 
Dtr 17 6 

surmattakoon; yhden 
Dtr 17 7 

hanet, ja sitten koko 
Dtr 17 8 

mi k a muu asia hyvansa, 
ratkaista, niin nouse 
Dtr 17 9 

tuomarina; kysy heilta 
Dtr 17 10 

jonka Herra valitsee; 
Dtr 17 11 

mukaan, minka he sinull 
sinulle i I mo i 1 1 a v a t . 

17 12 

sei soo 



aurinkoa, kuuta 



etta saat sen kuulla, niin tutki 
kauhistusta on harjoitettu Israelissa, 
oka on s e I I a i sen pahan tehnyt, 



nun vie se mies tai se nainen, j 
mies tai se nainen-ja kivita heidat kuoliaaksi. 

Kahden tai kolmen todistajan todistuksen nojalla kuolemaan tuomittu 
ainoan todistajan todistuksen nojalla alkoon hanta surma ttako. 

Todistajien kasi kohotkoon ensi mma isena hanta vastaan surmatakseen 
kansan kasi. Poista paha k e s k u u d e s t a s i . 

Jos joku murhaa tai omaisuusriitaa tai pahoi npi tel ya koskeva asia tai 
josta sinun porteissasi r i i del I a a n , nayttaa sinusta liian vaikealta 
ja lahde siihen paikkaan, jonka Herra, sinun jumalasi, valitsee, 
ja mene leevilaisten pappien luo ja sen luo, joka siihen aikaan on 
, ja he ilmoittavat sinulle tuomion. 

|a tee sen sanan mukaan, minka he sinull 



Dt r 

s i e I I a 
Dt r 



ja noudata tarkoin kaikkea, mi t a he sinulle 
Teesenlain 
e j ul i st avat , 

Mu 1 1 a j os 



i I mo i 1 1 a v a t 
opet t avat 



si i na pai kassa, 



mukaan, minka he sinulle opettavat, ja sen tuomion 
poikkeamatta oikealle tai vase mma I I e siita, mi t a he 



oku menettelisi niin julkeasti, ettei kuulisi pappia, joka 
pal vel emassa Her r a a , sinun Jumalaasi, tai tuo maria, niin se mies kuolkoon. 

13 Poista paha Israelista. ja kaikki kansa kuulkoon sen ja pel j at koon, 

niinjulkea. 

maahan, jonka Herra, sinun jumalasi, sinulle antaa, 
ajattelet: 'Mina asetan itselleni kuninkaan, niinkuin 



si i hen 
siihen j a 



jotka mi nun ymparillani asuvat 
niin aseta itsellesi kuninkaaksi se 



ala k o r o t a 



17 

niin ettei kukaan e n a a olisi 
Dtr 17 14 Kuntulet 

j a o t a t sen o ma k s e s i j a a s e t u t 
on kaikilla kansoilla 
Dtr 17 15 

valitsee. Aseta joku veljistasi k u n i n k a a k s e s i 
joka ei ole sinun veljesi. 

Dtr 17 16 Mutta alkoon h a n hankkiko itselleen 

kansaa takaisin Egyptiin hankkiakseen paljon hevosia, silla 
e n a a pal at ko t at a t i et a' . 

Dt r 17 

I uopui s i poi 
Dt r 17 

itsellensa kirjaan 
Dtr 17 19 



o n k a Herra, 
hal i t si j aksesi 



sinun J u ma I a s i , 
mu u k a I a i s t a mi e s t a , 



paljon hevosia alkodnka vieko 
Herra on teille sanonut: 1 A I k a a 



17 Alkoonka h a n ottako itsellensa monta vaimoa, ettei hanen sydamensa 
alkodnka h a n kootko itsellensa ylen paljon hopeata ja kultaa. 

18 Ja kun h a n on noussut val tai stui mel I ensa, kirjoituttakoon h a n 
aljennoksen tasta laista, joka on leevilaisten pappien huostassa. 

ja han pitakoon sen luonaan ja lukekoon sita, niin kauan kuin 



o p p i a k s e n s a pel kaamaan 
j a n a i t a kaskyj a, 

Dtr 17 20 

poi kkeai si kaskyi st a, ei 
hal I i tsi si vat Israelin keskuudessa." 

18 1 "Leevi I ai si I I a 

perintoosaa muun Israelin rinnalla 
saakoot el at uksensa. 

18 2 

per i nt oosansa, 

3 

r a a v a a n tai 

4 

anna 

5 



Herraa, Jumalaansa, ja noudattamaan tarkoin kaikkia taman lain 



e I a a , 
s a n o j 



ettei hanen sydamensa ylpistyisi hanen vel j i ansa 
oikealle eika vase mma lle-niin etta han ja hanen 



kohtaan ja ettei han 
poi kansa kauan 



Dt r 
t a i 
h e 
Dt r 

h e i dan 
Dt r 18 

teurasuhri n, 

Dt r 18 

kerityt villat 
Dt r 18 

sukukunni stasi 
Dt r 18 

por 1 1 i en 
n i i n k u i n 
Dt r 18 

mu utkin hanen 



papei I I a, Leevi n 
Herran uhreista 



He i I I a 



ei ol e ol eva per i nt oosaa 
niinkuin han on heille puhunut. 
ja t a ma olkoon papei I I a oikeus 
lampaan: papilie annettakoon 



koko s u k u k u n n a I I a , alkoon olko osuutta 
ja siita, mi k a hanen osakseen tulee, 

vel j i ensa keskuudessa; Herra itse on 



s a a d a 



k a n s a I t a , 
I apa, I eukal uut 
j y v i stasi , v i i n i stasi j a o I j y s t a s i j a 



n i i I t a , 
j a ma h a . 

I a mma s t e s i 



jotka uhraavat 



ensi mma i s e t 



et t 
6 



sinun 
a I a t i 
t a h t o o 



Jumalasi, on valinnut kaikista 
seisoisivat ja pal vel i si vat Herran 
ostakin sinun 



t u I I a 



kaupungi stasi 
niin t u I k o o n 



n i me s s a . 
, jonka 
vapaast i 



Dt r 
sita 
Dt r 
niin 
Dt r 



18 
mi t a 



joku 

18 

ala opet t el 
18 

kulkemaan tulen 
vel h o u 1 1 a , 

Dt r 18 



Uut i set 
h a n e I I e . 

Silla hanet Herra, 
a han ja hanen poikansa 
J a j os I eevi I ai nen 

si sapuol el I a han mu u k a I a i s e n a a s u u , mi s s a hyvansa Israelissa, 
hanen mi el ensa tekee, siihen paikkaan, jonka Herra valitsee, 

7 ja saakoon pal vel I a Herran, jumalansa, nimessa, 
vel j ensa, I eevi I ai set, jotka seisovat siella Herran edessa. 

8 He kaikki saakoot elatukseksensa yhtal ai sen osuuden, lukuunottamatta 
on saanut my y ma I I a perheomaisuuttaan. 

9 Kun tulet siihen maahan, jonka Herra, sinun Jumalasi, sinulle antaa, 
e jaljittelemaan niiden kansojen kauhistavia tekoja. 

10 Alkoon keskuudessasi olko ketaan, joka panee poikansa tai tyttarensa 
lapi, tahi joka tekee taikoja, ennustelee merkeista, harjoittaa noituutta tai 



niinkuin kaikki 



joka lukee loitsuja, kysyy vainaja-tai ti etaj ahengi I ta tahi kaantyy 
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vai naj i en puol een. 

Dt r 18 12 Si I I a jokainen, joka senkaltaista tekee, on kauhistus Herralle, ja 

sellaisten kauhi stusten tahden Herra, sinun Jumalasi, karkoittaa heidat sinun tieltasi. 

Dt r 18 13 Ole siis nuhteeton Herran, sinun jumalasi, edessa. 

Dt r 18 14 Si I I a nama kansat, jotka sina nyt karkoitat, kuuntelevat kylla 

merkei staennustaj i a ja taikureita, mutta sinulle ei Herra, sinun jumalasi, sita salli. 

Dt r 18 15 Sinun k e s k u u d e s t a s i , veljiesi joukosta, Herra, sinun jumalasi, 

herattaa sinulle profeetan, mi nun kaltaiseni; hanta kuulkaa. 

Dt r 18 16 On tapahtuva aivan niin, kuin si na.Herral ta, sinun Jumalaltasi, anoit 

Hoorebilla, silloin kun seurakunta oli koolla ja sanoit: Alkoon mi nun e n a a suotako kuulla 

Herran, mi nun jumalani, a ant a alkdonka nahda t a t a suurta tulta, etten kuolisi'. 

Dt r 18 17 ja Herra sanoi minulle: 1 Mi t a he ovat puhuneet, on oikein puhuttu. 

Dt r 18 18 Profeetan mi n a oien herattava heille h e i dan veljiensa keskuudesta, 

sinun kaitaisesi, ja mi n a panen sanani hanen suuhunsa, ja h a n puhuu heille kaikki, mi t a mi n a 
kasken hanen puhua. 

Dtr 18 19 ja joka ei kuule mi nun sanojani, joita h a n mi nun nimessani puhuu, 

hanet mi n a itse vaadin tilille. 

Dtr 18 20 Mutta profeetta, joka julkeaa puhua mi nun nimessani jotakin, jota mi n a 

en ole kaskenyt hanen puhua, tahi puhuu muiden jumalien nimessa, sellainen profeetta 
kuolkoon . 1 

Dtr 18 21 Ja jos sina ajattelet sydamessasi: 'Mista me tiedamme, mi k a sana ei 

ole Herran puhetta?' niinhuomaa: 

Dtr 1 8 2 2 kun profeetta puhuu Herran nimessa, ja kun se, mi t a h a n on puhunut, ei 

tapahdu eika kay toteen, niin sita Sanaa Herra ei ole puhunut; julkeuttaan se profeetta on 
niin puhunut; ala pelkaa hanta." 

Dtr 19 1 "Kun Herra, sinun jumalasi, on havittanytne kansat, joidenma an 

Herra, sinun jumalasi, antaa sinulle, ja kun sina olet karkoittanut heidat ja asettunut h e i dan 
k a u p u n k e i h i n s a ja h e i dan taloihinsa, 

Dtr 19 2 niin erota itsellesi koime kaupunkia siina maassa, jonka Herra, sinun 

Jumalasi, sinulleantaa, etta ottaisit senomaksesi. 

Dtr 19 3 Mittaa matkat ja jaa kolmeen osaan sen ma a n alue, jonka Herra, sinun 

jumalasi, antaa sinulle perinnoksi, etta niihin voisi paeta jokainen tappaja. 

Dtr 19 4 ja nain on maaratty tappaj asta, joka pakenee niihin saadakseen e I a a : 

kun joku tappaa I a h i mma isensa tahtomattaan ja hanta ennestaan vihaamatta- 

Dtr 19 5 niinkuinjosjokumenee I a h i mma i s e n s a kanssa metsaan puita hakkaamaan 

ja hanen katensa heiluttaa kirvesta kaataakseen puun ja rauta lentaa varresta ja sattuu 
toiseen, niin etta t a ma kuolee-niin paetkoon sellainen johonkin naista kaupungeista saadakseen 
e I a a , 

Dtr 19 6 ettei verenkostaja, sydamensa kiihkossa tappajaa takaa ajaessaan, 

saavuttaisi hanta, jos tie on pitka, ja surma isi hanta, vaikka h a n ei ole ansainnut kuolemaa, 
koska ei ennestaan toista vihannut. 

Dtr 19 7 Sent ahden mi n a kasken sinua sanoen: 'Erota itsellesi koime kaupunkia'. 

Dtr 19 8 Ja jos Herra, sinun Jumalasi, laajentaa sinun aluettasi, niinkuin h a n 

on vannonut sinun isillesi, ja antaa sinulle kaiken sen maan, jonka h a n on sinun isillesi 
sanonut antavansa, 

Dtr 19 9 jos sina noudatat tarkoin kaikkia naita kaskyja, jotka mi n a tana 

paivana sinulle annan, niin etta alati rakastat Herraa, sinun Jumalaasi, ja v a e I I at hanen 

teitansa, lisaa silloin viela koime kaupunkia naihin kolmeen, 

Dtr 19 10 ettei viatonta verta v u o d a t e 1 1 a i s i sinun maassasi, jonka Herra, sinun 

Jumalasi, antaa sinulle perintoosaksi, ja ettet joutuisi verivelan alaiseksi. 

Dtr 19 11 Muttajosjokuvihaa I a h i mma i s t a a n ja asettuu hanta vaijymaan ja 

karkaa hanen kimppuunsa ja I y 6 hanet kuoliaaksi ja sitten pakenee johonkin naista 
kaupungeista, 

Dtr 19 12 niin lahettakdot hanen kaupunkinsa vanhimmat noutamaan hanet si el t a ja 

antakoot hanet verenkostaj an kasiin, ja han kuolkoon. 

Dtr 19 13 Ala saali hanta, vaan poista viattoman veren velka Israelista, etta 

me n e s t y i s i t . 

Dtr 19 14 Ala siirra lahimmaisesi rajaa, jonka entiset polvet ovat maar anneet 

sinun peri ntoosal I esi siina maassa, jonka Herra, sinun jumalasi, sinuile antaa, etta ottaisit 
s e n o ma k s e s i . 

Dtr 19 15 Yksi ainoa todistaja alkoon olko pat e v a ketaan vastaan, olkoonpa mi k a 

pahateko tai rikkomus, mi k a synti tahansa, jonka joku tekee. Kahden tai kolmen todistajan 
sanalla on asia 

Dtr 19 16 jos v a a r a todistaja nousee jotakuta vastaan ja syyttaa hanta jostakin 

ri kkomuksesta, 

Dtr 19 17 niinastukoot mole mma t riitapuolet Herran eteen, pappien eteen ja 

niideneteen, jotka siihenaikaan ovat tuomareina. 

Dtr 19 18 ja tuomarit tutkikoot tarkoin asian, ja jos todistaja on vaara 

todistaja, joka on tehnyt vaaran syytoksen veljeansa vastaan, 

Dtr 19 19 niin tehkaa hanelle samoin, kuin han aikoi tehda veljellensa. Poista 

paha keskuudest asi . 

Dtr 19 20 ja muut kuulkoot sen ja peljatkdot, niin ettei kukaan e n a a tekisi 
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seiiaista pahaa sinun keskuudessasi . 

Dtr 19 21 Ala saali hanta: henki hengest a, silma si I mast a, hammas hampaasta, 

kasi kadesta, jalka jalasta." 

Dtr 20 1 "Jos lahdet sotaan vihollistasi vastaan ja naet hevosia ja sotavaunuja 

ja sotajoukon, joka on sinua suurempi, niin ala pel k a a heita, si I la Herra, sinun jumalasi, on 
sinun kanssasi, h a n , jokajohdatti sinut Egyptin maasta. 

Dtr 2 0 2 Kun olette ryhtymassa taisteluun, astukoon pappi esiin puhumaan 

kansal I e 

Dtr 2 0 3 Ja sanokoon heille: 'Kuule, Israel! Te ryhdytte nyt taisteluun 

v i h o I I i s i a n n e vastaan. A I k a a arkailko, a I k a a peljatko a I k a a k a hataantyko, a I k a a sai kahtyko 

heita; 

Dtr 2 0 4 silla Herra, t e i dan jumalanne, k a y t e i dan kanssanne, sotii t e i dan 

puolestanne v i h o I I i s i a n n e vastaan ja antaa teille v o i ton. 1 

Dtr 20 5 Ja paallysmiehet puhukoot kansal I e ja sanokoot: 'joka on rakentanut 

uuden talon, mutta ei viela ole sita vihkinyt, menkoon ja palatkoon kotiinsa, ettei han 
kaatuisi taistelussa ja j oku toinen vihkisi sita. 

Dtr 20 6 Joka on istuttanut viinitarhan, mutta ei viela ole korjannut sen ensi 

hedelmaa, menkoon ja palatkoon kotiinsa, ettei han kaatuisi taistelussa ja joku toinen 
korjaisi sen ensi hedelmaa. 

Dtr 20 7 Joka on kihlannut naisen, mutta ei viela ole ottanut hanta 

vaimoksensa, menkoon ja palatkoon kotiinsa, ettei han kaatuisi taistelussa ja joku toinen 
ottaisi hanen morsiantaan vaimoksensa.' 

Dtr 2 0 8 Viela puhukoot paallysmiehet kansal I e ja sanokoot: 'joka pel k a a ja 

arkailee, menkoon ja palatkoon kotiinsa, ettei vat hanen veljensakin menettaisi rohkeuttaan 
niinkuin han 1 . 

Dtr 20 9 Ja kun paallysmiehet ovat taman kaiken kansal I e puhuneet, asettakoot 

he osastopaallikot vaen johtoon. 

Dtr 20 10 Kun lahestyt jotakin kaupunkia sotiaksesi sita vastaan, tarjoa sille 

ensinrauhaa. 

Dtr 20 11 Ja jos se suostuu tarjoa maasi rauhaan ja avaa sinulle porttinsa, 

suorittakoon kaikki siella oleva kansa sinulle tyoveroa ja palvelkoon sinua. 

Dtr 20 12 Mutta jos se ei tee rauhaa sinun kanssasi, vaan valmistautuu 

taistelemaan sinua vastaan, niin piirita sita. 

Dtr 20 13 Ja jos Herra, sinun Jumalasi, antaa sen sinun kasi i si , niin surmaa 

kaikki sen miesvaki miekan teralla. 

Dtr 20 14 Mutta naiset, lapset ja karja ja kaikki, mi t a kaupungissa on, kaikki, 

mi t a si el t a on saatavana saalista, ryosta itsellesi, ja nauti vihollisiltasi saatu saalis, 
minka Herra, sinun Jumalasi, sinulle antaa. 

Dtr 20 15 Tee nain kaikille niille k a u p u n g e i I I e , jotka ovat sinusta hyvin 

kaukana, jotka eivat ole n a i den kansojen kaupunkeja. 

Dtr 20 16 Mutta n a i den kansojen kaupungei ssa, jotka Herra, sinun Jumalasi, antaa 

sinulle p e r i n t o o s a k s i , ala j a t a ainoatakaan henkea eloon, 

Dtr 20 17 vaan vihi ne tuhon omiksi: heetti I ai set ja amorilaiset, kanaanilaiset 

ja peri ssi I ai set, hi v v i I a i set ja jebusilaiset, niinkuin Herra, sinun Jumalasi, on sinua 
kaskenyt , 

Dtr 20 18 etteivat he opettaisi teita tekemaan kaikkia niita kauhistavia tekoja, 

joita he ovat tehneet pal vel I essaan jumaliansa, ja ettette te rikkoisi Herraa, t e i dan 
Jumalaanne, vastaan. 

Dtr 20 19 Jos joudut kauan pi i ri ttamaan kaupunkia ja sotimaan sita vastaan 

v a I I o i 1 1 a a k s e s i sen, niin ala havita sen puita a I a k a heiluta kirvestasi niita vastaan. N i i den 
hedelmia saat nauttia, mutta ala hakkaa niita maahan, silla eivat kedon puut ole ihmisia 
joutuakseen sinun pi i ri tettavi ksesi . 

Dtr 2 0 2 0 Ainoastaan ne puut, joista tiedat, etta n i i ssa ei ole mitaan s y o t avaa, 

saat havittaa ja hakata maahan, rakentaaksesi niista varustuksia sinun kanssasi sotivaa 
kaupunkia vastaan, kunnes se kukistuu." 

Dtr 21 1 "Jos siina maassa, jonka Herra, sinun Jumalasi, sinulle antaa, etta 

ottaisit sen oma ksesi, I oydetaan murhattu virumassa kedolla, eika tiedeta, kuka hanet tappoi, 
Dtr 21 2 niin lahtekdot sinun vanhimpasi ja tuomarisi mittaamaan valimatkan 

niihin kaupunkeihin, jotka ovat murhatun ymparilla. 

Dtr 21 3 Senkaupungin vanhimmat, joka on murhattua lahinna, ottakoot hiehon, 

j o I I a ei ole tyota tehty ja joka ei ole ollut vetojuhtana ikeen alia, 

Dtr 21 4 ja sen kaupungin vanhimmat viekoot hiehon alas ehtymat toman puron 

notkoon, jossa ei ole kynnetty eika kylvetty; ja he taittakoot hieholta niskan siina notkossa. 
Dtr 21 5 Ja papit, I eevi I ai set, astukoot esiin, silla heidat on Herra, sinun 

Jumalasi, valinnut pal vel emaan hanta ja Herran nimeen siunaamaan, ja h e i dan sanansa mukaan 
r a t k a i s t a k o o n jokainen riita ja p a h o i n p i t e I y . 

Dtr 21 6 J a kaikki senkaupungin vanhimmat, he kun asuvat murhattua lahinna, 

peskoot katensa pitaen niita hiehon p a a I I a , jolta niska taitettiin siina notkossa; 

Dtr 21 7 ja he lausukoot sanoen: 'Meidan katemme eivat ole t a t a verta 

vuodattaneet, eivatka silma mme tapausta nahneet. 

Dtr 21 8 Anna anteeksi, Herra, kansal I e s i Israelille, jonka vapahdit, a I a k a I ue 

viatonta verta kansal I e s i Israelille. 1 ja niin se verivelka annetaan heille anteeksi. 
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Dtr 21 9 Poista keskuudestasi viattoman veren velka, si I la sinun on tehtava se, 

mi k a on oikeata Herran si I mi s s a . 

Dtr 21 10 Kun lahdet sotaan vihollisiasi vastaan ja Herra, sinun Jumalasi, antaa 

heidat sinun kasiisi ja sina otat heista vankeja 

Dtr 21 11 ja vankien joukossa naet kaunisvartaloisen naisen ja mielistyt haneen 

ja tahdot ottaa hanet 

Dtr 21 12 niin vie hanet kotiisi, ja han ajattakoon hiuksensa ja leikatkoon 

kynt ensa. 

Dtr 21 13 ja han riisukoon vaatteensa, joissa hanet vangittiin, ja asukoon sinun 

kodissasi ja saakoon itkea kuukauden p a i vat isaansa ja a i t i ansa; sitten saat yhtya haneen ja 
naida hanet, niin etta han tulee vaimoksesi. 

Dtr 21 14 Mutta jos han ei sitten e n a a sinua miellyta, niin paasta hanet 

menemaan vapaana a I a k a myy hanta rahasta. Ala kohtele hanta tylysti, koska olet hanta 
alentavasti kohdellut. 

Dtr 21 15 Jos jollakin miehella on kaksi vaimoa, toinen, jota han rakastaa, ja 

toinen, jota han hylkii, ja he synnyttavat hanelle lapsia, seka se, jota han rakastaa, etta 
se, jota han hylkii, ja esikoinen on hyljityn poika, 

Dtr 21 16 Alkoon han, kun jakaa pojilleen omaisuutensa peri nnoksi , antako 

esikoisoikeutta rakastetun pojalle syrj ayttamal I a hyljityn v a i mo n pojan, joka on esikoinen; 

Dtr 21 17 vaan han tunnustakoon e s i k o i s e k s e e n hyljityn v a i mo n pojan ja antakoon 

hanelle kaksinkertaisen osan kaikesta, minka omistaa. Silla han on hanen miehuutensa parhain; 
hanen on esikoisoikeus. 

Dtr 21 18 jos jollakin on uppiniskainen ja kovakorvainen poika, joka ei ota 

kuul I akseen, mi t a hanen isansa ja aitinsa sanovat, eika tottele heita, vaikka he kurittavat 
hanta, 

Dtr 21 19 niin hanen isansa ja aitinsa ottakoot hanet ja viekoot kaupunkinsa 

vanhinten eteen, a s u i n p a i k k a n s a porttiin, 

Dtr 21 20 ja sanokoot kaupunkinsa v a n h i mmi lie: 'Tama me i dan poika mme on 

uppiniskainen ja kovakorvainen, han ei ota kuul I akseen, mi t a me sano mme , vaan on irstailija ja 
j u o ma r i 1 . 

Dtr 21 21 Silloin kaikki hanen kaupunkinsa miehet kivittakoot hanet kuoliaaksi. 

Poista paha keskuudestasi, ja koko Israel kuulkoon sen ja pel j at k 6 6 n . 

Dtr 21 22 Jos joku on tehnyt itsensa syypaaksi rikkomukseen, josta rangaistaan 

kuolemalla, ja hanet surmataan, ja sina ripustat hanet hirteen, 

Dtr 21 23 niin alkoon hanen ruumiinsa jaako hirteen yoksi, vaan hautaa hanet 

samana paivana, silla jumalan kiroama on se, joka on hirteen ripustettu; ala saastuta sita 
maata, jonka Herra, sinun Jumalasi, antaa sinulle peri ntoosaksi . " 

Dtr 22 1 "jos naet veljesi haran tai lampaan eksyneen, ala j a t a sita siihen; 

vie se takaisin veljellesi. 

Dtr 2 2 2 jos veljesi ei asu sinua I a h e I I a tai jos et tieda, kuka han on, niin 

korjaa eksynyt taloosi, ja olkoon se sinun huostassasi, kunnes veljesi tiedustelee sita; anna 
se silloin hanelle takaisin. 

Dtr 22 3 Tee samoin, jos veljeltasi on kadonnut aasi, samoin, jos vaate, 

samoin, jos mi t a muuta hyvansa, jonka loydat; ala j a t a sita siihen. 

Dtr 2 2 4 Jos naet veljesi aasin tai haran kaatuneen tielle, ala j a t a sita 

siihen; auta hanta nostamaan se jaloilleen. 

Dtr 22 5 Nainen alkoon kayttako miehen tamineita, alkoonka mies pukeutuko 

naisen vaatteisiin; silla jokainen, joka niin tekee, on kauhistus Herralle, sinun jumalallesi. 
Dtr 2 2 6 Jos kulkiessasi tapaat puusta tai maasta linnun pesan, jossa on pojat 

tai munat ja emo makaamassa poikien tai munien paalla, niin ala ota emoa poikineen, 

Dtr 22 7 vaan paasta emo lentamaan ja ota vain pojat, etta menestyisit ja kauan 

e I a i s i t . 

Dtr 22 8 Kun rakennat uuden talon, tee kaide kattosi ymparille, ettet saattaisi 

verenvikaataloosi, jos j.. oku sielta putoaisi. 

Dtr 22 9 Ala kylva viinitarhaasi kahdenlaista siementa, muutoin kaikki, mi t a 

siina on, seka siemen, jonka kylvit, etta viinitarhan sato, on oleva pyhakolle pyhitetty. 

Dtr 22 10 Ala kynna yhtaikaa h a r a I I a ja aasi i I a . 

Dtr 22 11 Ala pue yllesi vaatetta, joka on kudottu k a h d e n I a i s i s t a langoista, 

vi I I ai si st a j a pell avai si st a sekai sin. 

Dtr 22 12 Tee itsellesi tupsut viittasi neljaan kulmaan, johon verhoudut. 

Dtr 22 13 Jos joku on ottanut vaimon ja yhtynyt haneen, mutta sitten hylkii 

hanta 

Dtr 22 14 ja esittaa hanta vastaan perattomi a syytoksia ja saattaa hanet pahaan 

maineeseen ja sanoo: 'Mina otin taman naisen vaimokseni, mutta kun ryhdyin haneen, en tavannut 
hanessa neitsyyden merkkia', 

Dtr 22 15 niin tyton isa ja aiti ottakoot ja tuokoot tyton neitsyyden merkin 

kaupunginvanhi mmi lie, porttiin. 

Dtr 22 16 ja tyton isa sanokoon vanhimmille: 'Mina annoin tyttareni vaimoksi 

talle miehelle, mutta han hylkii hanta. 

Dtr 22 17 Ja katso, han esittaa hanta vastaan perattomi a syytoksia sanoen: Mina 

en tavannut tyttaressasi neitsyyden merkkia. Mutta tassa on tyttareni neitsyyden merkki.' ja 
he levittakoot vaatteen kaupungin vanhinten eteen. 
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Dtr 22 18 Silloinkaupungin vanhimmat ottakoot sen miehen ja kurittakoot hanta. 

Ja he maaratkoot hanelle sakkoa sata hopeasekel i a annettavaksi tyton isalle, sent ahden e 1 1 a 
h a n saattoi Israeiin neitsyen pahaan maineeseen. 

Dtr 22 19 ja h a n olkoon hanen vaimonsa; han alkoon hyljatko hanta koko 

el i nai kanansa. 

Dtr 22 20 Mutta jos syytos on tosi, jos tytossa ei tavattu neitsyyden merkkia, 

Dtr 22 21 silloin vi etakoon tytto isansa talon ovelle, ja kaupungin miehet 

ki vi ttakoot hanet kuoliaaksi, koska han teki hapeal I i sen teon Israelissa, harjoittaen 
haureutta isansa kodissa. Poista paha k e s k u u d e s t a s i . 

Dtr 22 22 Jos joku tavataan makaamasta naisen kanssa, joka on toisen miehen 

aviovaimo, niin kuoikoot mole mma t, seka mies, joka makasi vaimon kanssa, etta vaimo. Poista 
paha I sr ael i st a. 

Dtr 22 23 Jos joku neitsyt on kihloissa miehen kanssa ja toinen tapaa hanet 

kaupungissa ja makaa hanen kanssaan, 

Dtr 22 24 niin viekaa mole mma t sen kaupungin portilie ja kivittakaa heidat 

kuoliaaksi, tytto siksi, etta han ei huutanut apua kaupungissa, ja mies siksi, etta han teki 
vakivaltaa I a h i mma isensa morsiamelle. Poista paha keskuudestasi. 

Dtr 2 2 2 5 Mutta jos mies tapaa kihiatun tyton kedolla, kay haneen kasiksi ja 

makaa hanen kanssaan, niin mies, joka makasi hanen kanssaan, kuolkoon yksin. 

Dtr 2 2 2 6 Mutta tytolle ala tee mitaan, silla tytto ei ole tehnyt kuoleman 

rikosta; tassa on samaniainen tapaus, kuin jos mies karkaa toisen kimppuun ja tappaa hanet. 

Dtr 22 27 Silla han tapasi hanet kedolla; kihlattu tytto huusi, mutta hanella ei 

ol I ut aut t aj aa. 

Dtr 2 2 2 8 jos joku tapaa neitsyen, joka ei ole kihlattu, ja ottaa hanet kiinni 

ja makaa hanen kanssaanja heidat siita tavataan, 

Dtr 22 29 niin mies, joka makasi hanen kanssaan, antakoon tyton isalle 

v i i s i k y mme nta hopeasekel i a, ja tytto tulkoon hanen vaimokseen, koska han raiskasi hanet; han 
alkoon hyljatko hanta koko e I i n a i k a n a n s a . 

Dtr 2 2 3 0 Alkoon kukaan ottako vaimoksi aitipuoltaan alkoonka nostako isansa 

p e i t e 1 1 a . " 

Dtr 23 1 "Alkoon kukaan, joka on kuohittu musertamalla tai I ei kkaamal I a, paasko 

Herranseurakuntaan. 

Dtr 2 3 2 Alkoon kukaan sekasikio paasko Herran s e u r a k u n t a a n ; alkoon s e I I a i sen 

jalkelainen edes k y mme n e n n e s s a polvessa paasko Herran seurakuntaan. 

Dtr 23 3 Alkoon ammonilainen ja mooabilainen paasko Herran seurakuntaan; alkoot 

h e i dan jalkelaisensa edes k y mme n e n n e s s a polvessa koskaan paasko Herran seurakuntaan, 

Dtr 2 3 4 sent ahden etta he eivat tulleet leipaa ja vetta tuoden teita vastaan 

matkalla, kun olitte I ahteneet Egypt i sta, ja sent ahden etta han palkkasi sinua vastaan 
Bileamin, Beorin pojan, Mesopotamian Petorista, sinua kiroamaan. 

Dtr 2 3 5 Mutta Herra, sinun jumalasi, ei tahtonut kuulla Bileamia, vaan Herra, 

sinun Jumalasi, muutti kirouksen sinulle siunaukseksi, silla Herra, sinun jumalasi, rakasti 
sinua. 

Dtr 2 3 6 Ala koskaan, ala koko e I i n a i k a n a s i , harrasta h e i dan menestyst aan ja 

o n n e a a n . 

Dtr 2 3 7 Edomilaista ala inhoa, silla han on sinun veljesi. Ala inhoa 

egypti I ai sta, silla sina olet asunut muukalaisena hanen maassaan. 

Dtr 2 3 8 Lapset, jotka heille syntyvat kolmannessa polvessa, paaskoot Herran 

seurakuntaan. 

Dtr 2 3 9 Kun lahdettyasi vi hoi I i si asi vastaan asetut leiriin, karta kaikkea 

siivotonta. 

Dtr 23 10 Jos sinun keskuudessasi on joku, joka ei ole puhdas sen johdosta, mi t a 

hanelle yolla on tapahtunut, menkoon han leirin ulkopuolelle; han alkoon tulko leiriin. 

Dtr 23 11 Ilian suussa han peseyt ykoon vedessa, ja auringon laskettua han 

tulkoon leiriin. 

Dtr 23 12 Leirin ul kopuol el I a olkoon sinulla syrjainen paikka, johon sinun on 

mentava tarpeellesi. 

Dtr 23 13 ja sinulla olkoon aseittesi lisana pieni lapio, ja kun siella ulkona 

istut tarpeellesi, kaiva silla kuoppa ja peita sitten ulostuksesi. 

Dtr 23 14 Silla Herra, sinun Jumalasi, vaeltaa leirissa auttaaksensa sinua ja 

antaakseen vihollisesi sinulle alttiiksi; sent ahden olkoon sinun leirisi pyha, ettei han 
nakisi sinun keskuudessasi mitaan hapeal I i sta ja kaantyisi pois sinusta. 

Dtr 23 15 Ala luovuta orjaa, joka on paennut isantansa luota sinun luoksesi, 

hanen i sannal I ensa. 

Dtr 23 16 Han asukoon sinun luonasi, sinun keskuudessasi, v a I i t s e ma s s a a n 

paikassa, jonkun kaupunkisi porttien si sapuol el I a, missa han viihtyy; ala sorra hanta. 

Dtr 23 17 Alkoon pyhakkoporttoa olko Israeiin tyttarien joukossa alkoonka 

haureel I i sta pyhakkopoi kaa Israeiin poikien joukossa. 

Dtr 23 18 Ala tuo p o r t o n p a I k k a a a I a k a k o i r a n p a I k k a a Herran, sinun jumalasi, 

huoneeseen lupauksen suori tukseksi , silla mole mma t ovat kauhistus Herralle, sinun jumalallesi. 
Dtr 23 19 Ala pane veljeasi maksamaan korkoa rahasta tai e I i n t a r p e i s t a tai 

muusta, mi t a korkoa vastaan iainataan. 

Dtr 23 20 Muukalaisen saat panna korkoa maksamaan, mutta et veljeasi, etta 
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Herra, sinun Jumalasi, siunaisi sinua kaikessa, mihin ryhdyt, siina maassa, jota me net 
ottamaan omaksesi. 

Dt r 2 3 2 1 Kun teet lupauksen Herralle, sinun jumalallesi, niin tayta se 

vi i vyttel ematta, si I la totisesti on Herra, sinun jumalasi, sen vaativa sinulta, ja sina joudut 

syyhyn. 

Dt r 23 22 Mutta j os jatat lupauksen tekematta, et joudu syyhyn. 

Dt r 2 3 2 3 Pida se, mi k a on huuliltasi lahtenyt, ja tee, niinkuin v a pa a e h t o i s e s t i 

oiet luvannut Herralle, sinun Jumalallesi, niinkuin olet suullasi puhunut. 

Dtr 23 24 Kuntulet lahimmaisesi viinitarhaan, niin saat syoda rypaleita, minka 

mieiesi tekee, kunnes olet saanut kyllasi, mutta ala pane mitaan astiaasi. 

Dtr 2 3 2 5 Kun tulet lahimmaisesi v i I j a p e I I o I I e , niin saat kadellasi katkoa 

tahkapai ta, mutta sirppia ala heiluta I a h i mma i s e s i vi Ij apel I ol I a. " 

Dtr 24 1 "Jos joku ottaa vaimon ja nai hanet ja vaimo ei hanta e n a a miellyta, 

sent ahden etta mies on tavannut ha ness a jotakin hapeal I i sta, ja h a n kirjoittaa hanelle 
erokirjan ja antaa sen hanen kateensa ja lahettaa hanet pois talostaan, 

Dtr 24 2 ja jos nainen sitten, lahdettyaan hanen talostaan, me nee ja joutuu 

toisenmiehenvaimoksi, 

Dtr 24 3 ja my os kin tama toinen mies hylkii hanta ja kirjoittaa hanelle 

erokirjan ja antaa sen hanen kateensa ja lahettaa hanet pois talostaan, tai jos tama toinen 
mies, jokaonottanut hanet vaimokseen, kuolee, 

Dtr 24 4 Al koon hanen ensimmainen miehensa, joka lahetti hanet pois, ottako 

hanta uudestaan.vai mokseen, sittenkuin tama on tullut saastutetuksi, silla se olisi kauhistus 
Herran edessa. Ala saata syynalaiseksi maata, jonka Herra, sinun jumalasi, antaa sinulle 
per i nt oosaksi . 

Dtr 24 5 Jos joku as ken on ottanut vaimon, ei hanen tarvitse lahtea sotaan, 

alkoonka hanen paalleen pantako muutakaan rasitusta; olkoon h a n vuoden ajan vapaa perhettaan 
varten ja iloksi vaimolleen, jonka on ottanut. 

Dtr 2 4 6 A I koon pantiksi otettako kasikivia, ei p a a I I i mma i s t a k a a n kivea, silla 

seolisihengenottamistapantiksi. 

Dtr 24 7 Jos joku tavataan siita, etta han on varastanut jonkun veljistaan, 

i srael i I ai si sta, ja kohdeilut hanta tylysti tai myynyt hanet, niin varas kuolkoon. Poista paha 
keskuudest a s i . 

Dtr 2 4 8 Ole varuillasi pitalitautia vastaan, niin etta tarkoin noudatat 

kaikkea, mi t a I e e v i I a i set papit teille neuvovat. Noudat t akaa tarkoin kaskyja, jotka mi n a oien 
heilleantanut. 

Dtr 2 4 9 Muista, mita Herra, sinun Jumalasi, teki Mirjamille matkalia, kun te 

olitte I ahteneet Egypti sta. 

Dtr 24 10 Jos lainaat jotakin I a h i mma i s e I I e s i , ala mene hanen taloonsa ottamaan 

hanelta panttia. 

Dtr 24 11 J a a ulos, ja se mies, jolle lainasit, tuokoon pantin sinulle ulos. 

Dtr 24 12 Ja jos han on koyha mies, niin ala mene maata, pitaen hanen 

pa nt t i a ns a , 

Dtr 24 13 vaan anna hanelle takaisin hanen panttinsa auringon laskiessa, etta 

han voisi maata vaipassaan ja siunaisi sinua; se koituu sinulle vanhurskaudeksi Herran, sinun 
J u ma I a s i , edessa. 

Dtr 24 14 Ala tee vaaryytta kurjalle ja koyhalie p a i k k a I a i s e I I e , olipa han 

v e I j i a s i tai mu u k a I a i s i a , j o i t a a s u u ma a s s a s i , sinun p o r 1 1 i e s i si sapuol el I a. 

Dtr 24 15 Maksa hanelle hanen paikkansa samana paivana, ennenkuin aurinko 

laskee, silla han on kurja ja halajaa p a I k k a a n s a - e 1 1 e i han huutaisi sinun tahtesi Herran 
puol een ja ettet sina joutuisi syyhyn. 

Dtr 24 16 A I koon isia rangaistako kuolemalla lasten t ahden alkoonka lapsia isien 

t ahden; kukin rangaistakoon kuolemalla oman syntinsa t ahden. 

Dtr 24 17 Ala vaarista muukalaisen a I a k a orvon oikeutta, a I a k a ota lesken 

vaatteita pantiksi. 

Dtr 24 18 Muista, etta itse olit orjana Egypti ssa ja etta Herra, sinun jumalasi, 

sinut si el t a vapahti; sentahden mi n a kasken sinua nain tekemaan. 

Dtr 24 19 Jos korjatessasi eloa pel I o I t a s i unhotat pellolle lyhteen, ala palaa 

sit a hake ma an; se olkoon muukalaisen, orvon ja lesken oma, etta Herra, sinun Jumalasi, 
siunaisi sinua kaikissa kattesi 1 6 i ssa. 

Dtr 2 4 2 0 Kun olet pudistanut oljypuustasi hedelmat, ala e n a a jaannosta oksilta 

poimi; se olkoon muukalaisen, orvon ja lesken oma. 

Dtr 2 4 2 1 Kun olet korjannut sadon v i i n i t a r h a s t a s i , ala e n a a j a I k i k o r j u u t a pida; 

se jaakoon muukalaiselle, orvolle ja leskelle. 

Dtr 2 4 2 2 Muista, etta itse olit orjana Egyptin maassa; sentahden mi n a kasken 

sinua nain tekemaan." 

Dtr 25 1 "Jos syntyy riita miesten valilla ja he astuvat oikeuden eteen ja 

heidat tuomitaan, syyton syyttomaksi ja syyllinen syylliseksi, 

Dtr 25 2 ja jos syyllinen tuomitaan raippoihin, niin kaskekoon tuomari hanen 

laskeutua maahan ja annattakoon lasna ollessaan hanelle hanen rikostaan vastaavan maaraluvun 
r a i ppoj a . 

Dtr 2 5 3 N e I j a k y mme n t a raippaa saa han hanelle antaa, ei enempaa, ettei 

veljeasi havai stai si sinun silmiesi edessa antamalla hanelle viela useampia lyonteja. 
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Dt r 2 5 4 Ala sido puivan haran suuta. 

Dt r 2 5 5 Kun veljeksia asuu yhdessa ja joku heista kuolee eika hanella ole 

poikaa, niin alkoon vainajan leski me n k o naimisiin muuhiin sukuun, syrjaisen miehen kanssa. 
Hanen lankonsa yhtykoon haneen, ottakoon hanet vaimokseen ja tayttakoon hanta kohtaan langon 
vel vol I i suuden. 

Dtr 25 6 Ja esikoinen, jonka vaimo synnyttaa, katsottakoon kuolleen veljen 

omaksi, ettei hanen ni me ansa pyyhittaisi pois Israelista. 

Dtr 25 7 Mutta jos mies ei suostu ottamaan kalyansa vaimoksi, niin menkdon k a I y 

porttiin vanhinten eteen ja sanokoon: 'Mi nun lankoni kieltaytyy pysyttamasta veljensa n i me a 
Israelissa; h a n ei tahdo tayttaa langon v e I v o II i s u u 1 1 a 1 . 

Dtr 25 8 Si I loin hanen kaupunkinsa vanhimmat kutsukoot hanet ja puhutelkoot 

hanta. Ja jos h a n pysyy paat oksessaan ja sanoo: 1 E n suostu ottamaan hanta vaimokseni 1 , 

Dtr 25 9 niin hanen kalynsa astukoon hanen luoksensa vanhinten si I mi e n eteen ja 

vet akoon k eng an hanen jalastaan, sylkekoon hanta silmille ja lausukoon sanoen: ' N a i n tehtakoon 
jokaiselle, joka ei veljensa huonetta rakenna'. 

Dtr 25 10 ja hanen per hett ansa ni mi tettakoon sitten Israelissa 'paljasjalan 

per heeks i 1 . 

Dtr 25 11 Jos kaksi miesta tappelee keskenaan ja toisen vaimo tulee auttamaan 

miestaan sen kasista, joka hanta lyo, ja ojentaa katensa ja tarttuu taman hapyyn, 

Dtr 25 12 niin hakkaa poikki hanen katensa saalimatta. 

Dtr 25 13 Ala pida kukkarossasi kahdenlaisia punnuksia, suurempia ja pienempia. 

Dtr 2 5 14 Ala pida talossasi kahdenlaista eefa-mittaa, suurempaa ja pienempaa. 

Dtr 25 15 Olkoon sinulla taydet ja oikeat punnukset; olkoon sinulla taysi ja 

oikea eefa-mitta, etta elaisit kauan siina maassa, jonka Herra, sinun jumalasi, sinulle antaa. 
Dtr 25 16 Si I I a jokainen, joka naita tekee, on kauhistus Herralle, jokainen, 

joka vaaryytta 

Dtr 25 17 Muista, mi t a Amalek teki sinulle matkalla, kun olit lahtenyt 

Egypt i st a, 

Dtr 25 18 kuinka h a n , Jumalaa pel kaamatta, tuli sinua vastaan tiella, kun sina 

olit vasynyt ja uuvuksissa, ja eristi sinun yhteydestasi kaikki heiko mma t, jotka kulkivat 
j al ki paassa. 

Dtr 25 19 Sent ahden, kun Herra, sinun jumalasi, antaa sinun paasta rauhaan 

kaikista ymparilla olevista vihollisistasi siina maassa, jonka Herra, sinun Jumalasi, antaa 
sinulle perintoosaksi, ottaaksesi sen omaksesi, niin pyyhi pois Amalekin muisto taivaan alta. 
Ala tata unhota." 

Dtr 26 1 "Kun tuletsiihenmaahan, jonka Herra, sinun Jumalasi, antaa sinulle 

perintoosaksi, ja sina otat sen omaksesi ja asetut siihen, 

Dtr 26 2 niin ota uutiset kaikista maasi hedelmista, mi t a saat satona maastasi, 

jonka Herra, sinun Jumalasi, sinulle antaa, ja pane ne koriin ja lahde siihen paikkaan, jonka 
Herra, sinun jumalasi, valitsee nimensa asuinsijaksi. 

Dtr 26 3 ja mene sen tyko, joka siihen aikaan on pappina, ja sano hanelle: 

'Mina tunnustan tana paivana Herralle, sinun Jumalallesi, etta mi n a olen tullut siihen maahan, 
jonka Herra me i dan isillemme vannotul I a v a I a I I a on luvannut antaa me i I I e 1 . 

Dtr 26 4 Ja pappi ottakoon korin sinun kadestasi ja asettakoon sen Herran, 

sinun Jumalasi, alttarin eteen. 

Dtr 2 6 5 Niin lausu Herran, jumalasi, edessa sanoen: ' Mi nun isani ol i 

harhaileva aramilainen, joka meni Egyptiin, vahainen joukko mukanaan, ja asui siella 
muukalaisena ja tuli siella suureksi, vakevaksi ja lukuisaksi kansaksi. 

Dtr 26 6 Mutta egypti I ai set kohtelivat meita pahoin ja rasittivat meita ja 

teettivat meilla kovaa tyota. 

Dtr 2 6 7 Si I loin me huusimme Herran, isiemme Jumalan, puoleen, ja Herra kuuli 

me i dan h u u t o mme ja naki me i dan kurjuute mme , v a i v a mme j a k a r s i ma mme s o r r o n . 

Dtr 2 6 8 Ja Herra vei me i d a t pois Egypti sta vakevalla kadella ja oj ennetul I a 

kasi varrel I a, suurella pel j atyksel I a, tehden tunnustekoja ja ih meita. 

Dtr 26 9 ja hantoi me idattahan paikkaan jaantoi me ille taman ma an, ma an, 

joka vuotaa maitoa ja metta. 

Dtr 26 10 ja katso, nyt mi n a tuon uutiset sen maan hedelmista, jonka sina, 

Herra, minulle annoit.' Niin aseta ne Herran, sinun Jumalasi, eteen ja kumartaen rukoile 
Herran, s i n u n J u ma I a s i , edessa 

Dtr 26 11 ja iloitse kaikesta hyvasta, minka Herra, sinun jumalasi, on antanut 

sinulle ja sinun perheel I esi , sina ja leevilainen ja muukalainen, joka asuu sinun 
keskuudessasi . 

Dtr 26 12 Kunkolmantenavuotena, kymmenysten vuotena, olet suorittanut loppuun 

kaikki k y mme nykset saamastasi sadosta ja antanut ne leevilaiselle, muukal ai sel I e, orvolle ja 
leskelle, ja he ovat syoneet sinun porttiesi si sapuol el I a ja tulleet ravituiksi, 

Dtr 26 13 niin sano Herran, jumalasi, edessa: 'Mina olen vienyt pois talostani 

sen, mi k a on pyhakdlle pyhi tettya, ja olen antanut sen leevilaiselle ja muukal ai sel I e, orvolle 
ja leskelle, aivan sinun kaskysi mukaan, jonka olet minulle antanut; en ole rikkonut sinun 
kaskyjasi enka niita unhottanut. 

Dtr 26 14 Mina en syonyt siita mitaan silloin, kun mi nulla oli suru, enka vienyt 

siita mitaan pois silloin, kun olin saastunut, enka antanut siita mitaan vainajalle. Olen 
kuullut Herran, mi nun Jumalani, aanta; olen tehnyt aivan niin, kuin olet mi nun kaskenyt tehda. 
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Dt r 26 15 Katso pyhasta asunnostasi, taivaasta, ja siunaa kansaasi Israelia ja 

sita maata, jonka olet meille antanut, niinkuin v a I a I I a vannoen lupasit isille mme , ma a t a , j o k a 
v u o t a a ma i t o a j a me 1 1 a . ' 

Dtr 26 16 Tana paivana Herra, sinun Jumalasi, kaskee sinun seurata naita kaskyja 

ja oikeuksia; noudata ja seuraa niita kaikesta sydamest asi ja kaikesta sielustasi. 

Dtr 26 17 Sina olet tanaan kuullut Herran, sinun Jumalasi, julistavan, etta h a n 

tahtoo o I I a sinun jumalasi ja etta sinun on vael I ettava hanen teitansa ja noudatettava hanen 
kaskyj ansa, saadoksi ansa ja oikeuksiansa seka kuultava hanta. 

Dtr 26 18 Ja Herra on kuullut sinun tana paivana julistavan, etta sina tahdot 

o I I a hanen omaisuuskansansa, niinkuin h a n on sinulle puhunut, ja noudattaa kaikkia hanen 
kaskyj ansa, 

Dtr 26 19 etta han asettaisi sinut korkeammaksi kaikkia luomiansa kansoja, 

ylistykseksi, kunniaksi ja kiitokseksi, ja etta olisit Herralle, sinun Jumalallesi, pyhitetty 
kansa, niinkuin han on puhunut." 

Dtr 27 1 N i i n Mooses ja Israelin vanhimmat kaskivat kansaa sanoen: "Noudattakaa 

kaikkia niita kaskyja, jotka mi n a tana paivana teille annan. 

Dtr 2 7 2 ja kun menette Jordanin yli siihen maahan, jonka Herra, sinun 

jumalasi, sinulle antaa, pystyta itsellesi suuria kivia ja sivele ne kalkilla. 

Dtr 27 3 Ja kirjoita niihin kaikki taman lain sanat, kun me net joen yli siihen 

maahan, jonka Herra, sinun jumalasi, sinulle antaa, maahan, joka vuotaa maitoa ja metta, 
niinkuin Herra, sinun isiesi J u ma I a , on sinulle puhunut. 

Dtr 2 7 4 Ja kun olette menneet Jordanin yli, niin pystyttakaa Eebalin vuorelle 

ne kivet, joista mi n a tana paivana annan teille kaskyn, ja sivele ne kalkilla. 

Dtr 2 7 5 ja rakenna siihen alttari Herralle, sinun jumalallesi, alttari 

kivista, joihin et saa r a u t a - a s e e I I a koskea. 

Dtr 27 6 Hakkaamattomista kivista rakenna Herran, Jumalasi, alttari; uhraa sen 

p a a I I a polttouhreja Herralle, jumalallesi, 

Dtr 2 7 7 ja teurasta teuraita y h t e y s u h r i k s i ja syo siella ja iloitse Herran, 

J umal asi , edessa. 

Dtr 27 8 Ja kirjoita kiviin kaikki taman lain sanat hyvin selkeasti." 

Dtr 2 7 9 ja Mooses ja I e e v i I a i set papit puhuivat kaikelle Israelille sanoen: 

"Ole hiljaa ja kuule, Israel! Tana paivana on sinusta tullut Herran, Jumalasi, kansa. 

Dtr 27 10 Kuule siis Herraa, jumalaasi, ja noudata hanen kaskyj ansa ja 

ohjeitansa, jotka mina tana paivana annan." 

Dtr 27 11 Ja Mooses kaski kansaa sina paivana sanoen: 

Dtr 27 12 "Kun te olette menneet Jordanin yli, asettukoot nama Garissimin 

vuorelle siunaa ma an kansaa: Simeon, Leevi, Juuda, Isaskar, Joosef ja Benjamin. 

Dtr 27 13 Nama taas asettukoot Eebalin vuorelle lausumaan kirouksen: Ruuben, 

Gaad, Asser, Sebulon, Daan ja Naftali. 

Dtr 27 14 ja I e e v i I a i set lausukoot ja sanokoot kovalla aanella kaikille Israelin 

mi e h i I I e : 

Dtr 27 15 'Kirottu olkoon se, joka tekee j u ma I a n k u v a n , veistetyn tai valetun, 

taitajan kaden tekeman, kauhistukseksi Herralle, ja joka salaa sen pystyttaa'. ja kaikki kansa 
vastatkoon ja sanokoon: 'Amen 1 . 

Dtr 27 16 Kirottu olkoon se, joka h a p a i see isaansa tai a i t i ansa, ja kaikki kansa 

sanokoon: 'A men 1 . 

Dtr 27 17 Kirottu olkoon se, joka siirtaa I a h i mma i s e n s a rajan. ja kaikki kansa 

sanokoon: 'A men 1 . 

Dtr 27 18 Kirottu olkoon se, joka vie sokean harhaan tielta. Ja kaikki kansa 

sanokoon: 'A men 1 . 

Dtr 27 19 Kirottu olkoon se, joka vaaristaa muukalaisen, orvon tai lesken 

oikeuden. Ja kaikki kansa sanokoon: 'Amen 1 . 

Dtr 2 7 2 0 Kirottu olkoon se, joka makaa aitipuolensa kanssa, silla han nostaa 

isansa peitteen. ja kaikki kansa sanokoon: 'Amen 1 . 

Dtr 2 7 2 1 Kirottu olkoon se, joka sekaantuu elaimeen. ja kaikki kansa sanokoon: 

A me n ' . 

Dtr 2 7 2 2 Kirottu olkoon se, joka makaa sisarensa, isansa tyttaren tai aitinsa 

tyttaren, kanssa. ja kaikki kansa sanokoon: 'Amen'. 

Dtr 2 7 2 3 Kirottu olkoon se, joka makaa anoppinsa kanssa. ja kaikki kansa 

sanokoon: 'Amen'. 

Dtr 27 24 Kirottu olkoon se, joka salaa mu rhaa I a h i mma i s e n s a . Ja kaikki kansa 

sanokoon: 'Amen'. 

Dtr 2 7 2 5 Kirottu olkoon se, joka ottaa lahjuksen surmatakseen viattoman. ja 

kaikki kansa sanokoon: 'Amen'. 

Dtr 2 7 2 6 Kirottu olkoon se, joka ei pida taman lain sanoja eika tayta niita. ja 

kaikki kansasanokoon: 'A men'." 

Dtr 28 1 "Jos kuulet Herran, sinun Jumalasi, aanta ja pidat tarkoin kaikki 

hanen kaskynsa, jotka mina tana paivana sinulle annan, niin Herra, sinun jumalasi, asettaa 
sinut korkeammaksi kaikkia kansoja maan p a a I I a . 

Dtr 28 2 Ja kaikki nama siunaukset tulevat sinun osaksesi ja saavuttavat sinut, 

jos kuulet Herran, sinun Jumalasi, aanta. 

Dtr 2 8 3 Siunattu olet sina kaupungissa ja siunattu olet kedolla. 
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nun kohtusi hedelma ja maasi hedelma ja sinun karjasi 



1 1 es i 



Dt r 


28 


5 


Si u n a 1 1 u 


on si 


nun 


k o r i si 


Dt r 


28 


6 


Si u n a 1 1 u 


olet 


t ul 1 essasi 


Dt r 


28 


7 


Herra antaa si 


nun 


voi 1 1 a a 



t s a t . 

ja sinun taikinakaukalosi. 
j a si unat t u ol et I a h t i essasi 



yhta tieta he lahtevat sinua vastaan, mutta seitsemaa tieta he sinua pakenevat. 

Dtr 28 8 Herra kaskee siunauksen seurata sinua j yvaai toi ssasi ja kaikessa, 

mihin ryhdyt; h a n siunaa sinua siina maassa, jonka Herra, sinun jumalasi, sinulle antaa. 
Dtr 2 8 9 Herra korottaa sinut hanelle pyhitetyksi kansaksi, niinkuin h a n 

v a I a I I a vannoen on sinulle luvannut, jos sina noudatat Herran, sinun Jumalasi, kaskyja ja 
vaellat hanen teitansa. 



Dt r 
n i mi 
Dt r 
hede 
i si I 



28 10 ja kaikki kansat maan p a a I I a nakevat, etta Herra on ottanut sinut 

n s a ; j a he pel kaavat si nua. 

28 11 Ja Herra antaa sinulle ylen runsaasti hyvaa, tekee sinun kohtusi 

man, karjasi hedelman ja maasi hedelman ylen runsaaksi siina maassa, jonka Herra sinun 
esi vannotul I a v a I a I I a on luvannut antaa sinulle. 



Dtr 28 12 Herra avaa sinulle rikkaan a a r r e k a mmi o n s a , taivaan, antaakseen sinun 

ma a I I esi sateen aikanansa ja siunatakseen kaikki sinun kattesi tyot; ja sina lainaat monel I e 
kansalle, mutta sinun itsesi ei tarvitse lainaa ottaa. 

Dtr 28 13 Ja Herra tekee sinut paaksi eika hannaksi; sina aina vain yienet etka 

koskaan alene, jos tottelet Herran, sinun Jumalasi, kaskyja, jotka mi n a tana paivana sinulle 
annan, etta ne tarkoin 

Dtr 28 14 etka poikkeaoikealle etka vase mma I I e yhdest akaan niista sanoista, 

jotka mi n a tana paivana teilie annan, et seuraa muita jumalia etka palvele niita. 

Dtr 28 15 Mutta jos sina et kuule Herran, sinun Jumalasi, aanta etka tarkoin 

pi da kaikkia hanen kaskyj ansa ja saadoksi ansa, jotka mi n a tana paivana sinulle annan, niin 
kaikki n a ma kiroukset tulevat sinun p a a I I esi ja saavuttavat sinut. 

Dtr 28 16 Kirottu oiet sina kaupungi ssa ja kirottu olet kedolla. 

Dtr 28 17 Kirottu on sinun korisi ja sinun taikinakaukalosi. 

Dtr 28 18 Kirottu on sinun kohtusi hedelma ja maasi hedelma, kirotut sinun 

raavaittesi vasikat ja lampaittesi karitsat. 

Dtr 28 19 Kirottu oiet t u I I essasi ja kirottu olet I ahti essasi . 

Dtr 28 20 Herra lahettaa sinun sekaasi kirousta, hamminkia ja uhkaa, mihin 

tahansa ryhdyt, kunnes akisti tuhoudut ja hukut toittesi pahuuden tahden, kun olet mi nut 
h y I j a n n y t . 

Dtr 28 21 Herra antaa ruttotaudin tarttua sinuun, kunnes se sukupuuttoon 

havittaa sinut siita maasta, jota me net ottamaan omaksesi. 

Dtr 2 8 2 2 Herra I yo sinua h i v u t u s t a u d i I I a , kuumeeila, poltteella ja 

t u I e h d u k s e I I a , kui vuudel I a, noki tahki I I a ja viljan ruosteel I a, ja ne vainoavat sinua, kunnes 
me n e h d y t . 

Dtr 28 23 ja taivaasi, joka on sinun paasi p a a I I a , on niinkuin vaski, ja maa, 

joka on allasi, on niinkuin rauta. 

Dtr 28 24 Herra muuttaa sinun maasi sateen tomuksi ja tuhaksi; taivaasta se 

tulee sinun p a a I I esi , kunnes tuhoudut. 

Dtr 2 8 2 5 Herra antaa sinun vihollistesi voittaa sinut; yhta tieta sina menet 

heita vastaan, mutta seitsemaa tieta sina heita pakenet; ja sina tulet kauhistukseksi kaikille 
valtakunnille maan paalla. 

Dtr 28 26 ja ruumiisi j out uvat ruuaksi kaikille taivaan linnuille ja maan 

elaimille, eika kukaan karkoita niita. 

Dtr 2 8 2 7 Herra I yo sinua Egyptin paiseilla ja ajoksilla, ihottumalia ja 

r uvel I a, j oi st a et par annu. 

Dtr 2 8 2 8 Herra I yo sinua hulluudella, sokeudel I a ja mi e I i s a i r a u d e I I a . 

Dtr 28 29 Sina haparoit keskella paivaa, niinkuin sokea haparoi pi me a s s a ; sina 

et menesty teillasi, vaan kaiken elinaikasi sina olet oleva sorrettu ja ryostetty, eika ole 
a ut t a j a a . 

Dtr 28 30 Sina kihlaat naisen, mutta toinen makaa ha net; sina rakennat talon, 



mutta et siina asu; sina istutat viinitarhan, mutta et korjaa sen hedelmaa. 

Dtr 2 8 3 1 Harkasi teurastetaan sinun silmiesi edessa, mutta sina et sita syo; 

aasisi ryostetaan sinulta sinun nahtesi eika sita anneta sinulle takaisin; lampaasi joutuvat 
sinun vihollistesi valtaan, eika sinulla ole auttajaa. 

Dtr 2 8 3 2 Sinun poikasi ja tyttaresi joutuvat vieraan kansan valtaan, ja sinun 

si I ma s i nakevat sen ja raukeavat heita alinomaa i kavoi dessasi , mutta sina et voi sille mitaan. 
Dtr 28 33 Sinun maasi hedelman ja kaiken sinun vai vannakosi kuluttaa kansa, jota 

sina et tunne; kaiken elinaikasi sina olet oleva sorrettu ja runneltu. 

Dtr 28 34 Ja sina tulet hulluksi siita, mi t a sinun si I ma s i nakevat. 

Dtr 2 8 3 5 Herra I yd sinuun, sinun polviisi ja pohkeisiisi, pahoja paiseita, 

joista et parannu, kant apaast a kiireeseen asti. 

Dtr 2 8 3 6 Herra vie sinut ja kuninkaan, jonka sina itsellesi asetat, kansan luo, 

jota sina et tunne ja jota sinun isasi eivat tunteneet; ja siella sina palvelet muita jumalia, 
puu-ja kivijumalia. 

Dtr 2 8 3 7 ja sina tulet kauhistukseksi, s a n a n p a r r e k s i ja p i s t o p u h e e ks i kaikille 

niille kansoille, joiden keskuuteen Herra sinut kuljettaa. 
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Dtr 28 38 Paljon siementa sina viet peiloilesi, mutta vahan sina korjaat, si I la 

heinasirkat havittavat sen. 

Dtr 2 8 3 9 Viinitarhoja sina istutat ja hoidat, mutta viinia et saa juodaksesi 

etka tal I ettaaksesi , si I l a madot syovat sen. 

Dtr 2 8 4 0 Oljypuita sinulla on kaikkialla alueellasi, mutta oljylla et sina 

itseasi voiteie, silla sinun oljymarjasi varisevat maahan. 

Dtr 28 41 Poikia ja tyttaria sinulle syntyy, mutta et saa niita pi t a a , silla he 

vaeltavatvankeuteen. 

Dtr 28 42 Tuhohyontei set valtaavat kaikki sinun puusi ja sinun maasi hedelman. 

Dtr 2 8 4 3 Muukal ai nen, joka asuu k e s k u u d e s s a s i , kohoaa sinun ylitsesi y h a 

y i e mma ksi, mutta sina painut aina ale mma k s i . 

Dtr 2 8 4 4 Han lainaa sinulle, mutta sina et voi lainata hanelle. Han tulee 

paaksi, mutta sina hannaksi. 

Dtr 2 8 4 5 Kaikki nama kiroukset tulevat sinun paallesi, vainoavat sinua ja 

saavuttavat sinut, kunnes tuhoudut, koska et kuullut Herran, sinun Jumalasi aanta etka 
noudattanut hanen kaskyj ansa ja saadoksi ansa, jotka h a n on sinulle antanut. 

Dtr 2 8 4 6 Ne jaavat merkkeina ja i h me i n a sinuun ja sinun jalkelaisiisi 

iankaikkisesti. 

Dtr 2 8 4 7 Koska et palvellut Herraa, sinun Jumaiaasi, ilolla ja sydamen halulla, 

kun sinulla oli yltakyllin kaikkea, 

Dtr 2 8 4 8 on sinun palveltava v i h o I I i s i a s i , jotka Herra sinun kimppuusi 

lahettaa, nalassa ja janossa ja alastomuudessa ja kaiken puutteessa. ja h a n panee sinun 
kaulallesi rautaisen ikeen, kunnes h a n sinut tuhoaa. 

Dtr 28 49 Herra nostaa sinua vastaan kaukaisen kansan, joka tulee maan aaresta 

lentaen niinkuin kotka, kansan, jonka kielta sina et y mma r r a ; 

Dtr 28 50 tuimakatseisen kansan, joka ei armahda vanhaa eika saali nuorta. 

Dtr 28 51 Se syo sinun karjasi hedelman ja maasi hedelman, kunnes sina tuhoudut; 

se ei j a t a sinulle mitaan, ei jyvia ei viinia eika oljya, ei raavaittesi vasikoita eika 
lampaittesi karitsoita, kunnes on tehnyt sinusta lopun. 

Dtr 2 8 5 2 Ja se ahdistaa sinua kaikissa porteissasi, kunnes korkeat ja lujat 

muurisi, joihin sina iuotit, kukistuvat kaikkialla maassasi. Se ahdistaa sinua kaikissa 
porteissasi kaikkialla sinun maassasi, jonka Herra, sinun Jumalasi, on sinulle antanut. 

Dtr 2 8 5 3 Siina hadassa ja a h d i s t u k s e s s a , johon sinun vihollisesi saattaa sinut, 

sina syot oman kohtusi hedelman, syot poikiesi ja tyttariesi lihaa, jotka Herra, sinun 
Jumalasi, onsinulleantanut. 

Dtr 28 54 Hempeasti ja hekumal I i sesti elanyt mies sinun keskuudessasi katselee 

silioin karsaasti veljeansa ja vaimoaan, joka hanen sylissansa on, ja jaljella olevia 
lapsiaan, jotka h a n on jattanyt henkiin; 

Dtr 2 8 5 5 kenel I ekaan heista han ei anna lastensa lihaa, jota h a n itse syo, kun 

hanella ei ole mitaan muuta jaljella, siina hadassa ja ahdistuksessa, johon vihollisesi 
saattaa sinut kaikissa sinun porteissasi. 

Dtr 2 8 5 6 Hempeasti ja h e k u ma I I i s e s t i elanyt nainen sinun keskuudessasi, joka 

hekumassaan ja hempeydessaan ei edes yrittanyt laskea jalkaansa maahan, katseiee silioin 
karsaasti mi e s t a , joka hanen sylissansa on, j a p o i k a a n s a j a t y t a r t a n s a 

Dtr 2 8 5 7 eika suo heille jalkelaisia, jotka tulevat hanen kohdustansa, eika 

lapsia, joita han synnyttaa, silla kaiken muun puutteessa syo han ne salaa itse siina hadassa 
ja ahdistuksessa, johon vihollisesi saattaa sinut sinun porteissasi. 

Dtr 28 58 Jos et tarkoin noudata kaikkia taman lain sanoja, jotka ovat 

kirjoitetut tahan kirjaan, niin etta pel k a a t t a t a kunniallista ja pel j attavaa nimea, Herraa, 
s i n u n j u ma I a a s i , 

Dtr 28 59 niin Herra panee sinun ja sinun j al kel ai stesi karsi ttavaksi 

erinomaisia vaivoja, suuria ja pitkallisia vaivoja, pahoja ja pitkallisia sairauksia. 

Dtr 2 8 6 0 Han kaantaa sinua vastaan kaikki Egyptin taudit, joita sina pel k a a t , 

janetarttuvatsinuun. 

Dtr 2 8 6 1 ja kaikkinaisia muita sairauksia ja vaivoja, joista ei ole kirjoitettu 

tassa I a k i k i r j a s s a , Herra nostattaa sinua vastaan, kunnes sina tuhoudut. 

Dtr 28 62 Ja teista, jotka ennen olitte monilukuiset kuin taivaan tahdet, j a a 

jaljelle ainoastaan vahainen joukko, koska et kuullut Herran, sinun Jumalasi, aanta. 

Dtr 28 63 ja niinkuin Herra ennen iloitsi teista, siita, etta teki teille hyvaa 

ja antoi t e i dan lisaantya, niin Herra silioin iloitsee teista, siita, etta havittaa ja tuhoaa 
teidat. Ja teidat te mma t a a n i r t i siita ma a s t a , jota sina me n e t o 1 1 a ma a n o ma k s e s i . 

Dtr 2 8 6 4 Ja Herra hajottaa sinut kaikkien kansojen sekaan maan aaresta toiseen, 

ja sina palveiet siella muita jumalia, joita sina et tunne ja joita sinun isasi eivat 
tunteneet, puuta ja kivea. 

Dtr 2 8 6 5 Ja niiden kansojen seassa sina et saa rauhaa, eika jalkasi loyda 

lepopaikkaa. Herra antaa sinulle siella vapisevan sydamen, rauenneet si I mat ja naantyvan 
si el u n . 

Dtr 28 66 Ja sinun el a mas i nayttaa sinusta olevan hiuskarvan varassa, yot ja 

p a i vat sina o I e t pelon vallassa etka ole varma hengestasi. 

Dtr 28 67 A a mu I I a sina sanot: 'Jospa olisi i I t a ! ' ja illalla sanot: 'Jospa olisi 

a a mu! 1 -sellaista pelkoa sina t unnet sydamessasi, ja sellaisia nakyja sina naet silmissasi. 

Dtr 2 8 6 8 ja Herra vie sinut laivoilla takaisin Egyptiin s a ma a t i eta, josta mi n a 
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sanoin sinulle: 1 Et ole sita e n a a n a k e v a ' . ja siella teita kaupitaan v i h o I I i s i II e n n e orjiksi 
ja orjattariksi, mutta ostajaa ei ole." 

Dtr 29 1 Nama ovat sen Niton sanat, jonka Herra kaski Mooseksen tehda 

israelilaisten kanssa Mooabin maassa, sen Niton lisaksi, jonka h a n oli tehnyt h e i dan kanssaan 
Hoorebilla. 

Dtr 2 9 2 ( H 2 9 : 1 ) Ja Mooses kutsui kokoon kaiken Israelin ja sanoi heille: "Te 

olette nahneet kaiken, mi n k a Herra teki t e i dan silmienne edessa Egyptin maassa faraolle ja 
kaikille hanen palvelijoilleen ja koko maalleen, 

Dtr 29 3 ne suuret koettelemukset, jotka sinun silmasi nakivat, ne suuret 

tunnusteot ja ihmeet. 

Dtr 2 9 4 Mutta tahan paivaan asti Herra ei viela ole antanut teille sydanta 

y mma rtaaksenne ja silmia nahdaksenne ja korvia kuul I aksenne, 

Dtr 29 5 Ja mina kuljetin teita era maassa n e I j a k y mme n t a vuotta: t e i dan 

vaatteenne eivat kuluneet yltanne, eivatka kenkasi kuluneet jalassasi. 

Dtr 29 6 Lei p a a ette saaneet syodaksenne etteka viinia ja vakijuomaa 

juodaksenne, jotta tietaisitte, etta mina olen Herra, t e i dan Jumalanne. 

Dtr 2 9 7 ja kun te tulitte tahan paikkaan, niin lahtivat Siihon, Hesbonin 

kuningas, ja Oog, Baasanin kuningas, sotimaan meita vastaan, mutta me voitimme heidat. 

Dtr 2 9 8 J a me vail oiti mme h e i dan maansa ja annoimme sen perintoosaksi 

r uubeni I ai si I I e ja g a a d i I a i s i I I e ja toiselle puolelle Manassen sukukuntaa. 

Dtr 2 9 9 No u d a 1 1 a k a a siis t a ma n liiton sanoja ja tayttakaa ne menest yaksenne 

kaikessa, mita teette. 

Dtr 29 10 Te seisotte tana paivana kaikki Herran, t e i dan jumalanne, edessa: 

t e i dan paami ehenne, sukukuntanne, vanhimpanne ja paal I ysmi ehenne, kaikki Israelin miehet, 

Dtr 29 11 t e i dan lapsenne ja vaimonne seka muukalainen, joka on leirissasi, jopa 

puunhakkaajasi ja vedenkantajasikin, 

Dtr 29 12 kaydaksenne Herran, t e i dan Jumalanne, liittoon, siihen v a I a I i i 1 1 o o n , 

jonka Herra, sinun jumalasi, tana paivana tekee sinun kanssasi, 

Dtr 29 13 etta h a n tana paivana korottaisi sinut kansaksensa ja tulisi sinun 

Jumalaksesi, niinkuin han on sinulle puhunut ja niinkuin h a n on vannonut sinun isiliesi, 
Aabrahamille, lisakille ja Jaakobille. 

Dtr 29 14 Enka mina tee t a t a liittoa, t a t a valaliittoa, ainoastaan t e i dan 

k a n s s a n n e , 

Dtr 29 15 vaan niinhyvin niiden kanssa, jotka tana paivana ovat tassa me i dan 

kanssa mme seisomassa Herran, me i dan Ju mala mme, edessa, kuin niidenkin kanssa, jotka eivat ole 
tana paivana tassa me i dan kanssa mme . 

Dtr 29 16 Silla te tiedatte, kuinkame asuimme Egyptin maassa ja kuinka me 

kuljimme niiden kansojen keskitse, joiden kautta te olette kul keneet. 

Dtr 29 17 ja te naitte h e i dan i I j etyksensa, ne puu - , ki vi - , hopea-j a kul taj umal at, 

jotka heilla on. 

Dtr 29 18 Alkdon siis t e i dan joukossanne oiko ainoatakaan miesta tai naista, 

sukua tai sukukuntaa, jonka sydan tana paivana kaantyisi pois Herrasta, me i dan J u ma I a s t a mme , 
mennakseen palveiemaan noiden kansojen jumalia; alkdon t e i dan keskuudessanne olko juurta, 
josta kasvaa koiruohoa ja marunaa, 

Dtr 29 19 niin etta se, joka kuulee taman valan sanat, siunaisi itseansa 

sydamessaan sanoen: 'Mi nun k a y hyvin, vaikka vaeliankin sydameni paatumuksessa' . Siten han 
hukuttaisi kaikki, seka kostean etta kuivan maan. 

Dtr 29 20 Herra ei tahdo antaa hanelle anteeksi, vaan silloin suitsuaa Herran 

viha ja kiivaus sita miesta vastaan, ja kaikki se kirous, joka on kirjoitettu tahan kirjaan, 
laskeutuu hanen paallensa, ja Herra pyyhkii pois hanen nimensa taivaan alta. 

Dtr 2 9 2 1 Ja Herra erottaa hanet kaikista Israelin s u k u k u n n i s t a , tuottaakseen 

hanelle onnettomuuden, kaikki ne kiroukset, jotka si sal tyvat tahan lain kirjaan kirjoitettuun 
liittoon. 

Dtr 2 9 2 2 Ja tuleva sukupolvi, t e i dan lapsenne, jotka nousevat t e i dan jalkeenne, 

ja vieras, joka tulee kaukaisesta maasta, kysyvat, kun nakevat sen maan vaivat ja ne 
sai r audet , joilla Herra sita 

Dtr 29 23 tulikiven ja suolan, kun koko maa on poltettu, niin ettei siihen 

kylveta eika se kasva eika siita ruohonkortta nouse-niinkuin oli silloin, kun Sodoma ja 
Gomorra, Adma ja Seboim havitettiin, kun Herra vihassaan ja kiivastuksessaan ne havitti- 
Dt r 29 24 silloin kaikki kansat kysyvat: ' Mi nkatahden Herra on nain tehnyt talle 

maalle? Mista tama hanen suuri vihansa hehku?' 

Dtr 2 9 2 5 Silloin vastataan: 'Siita, etta he hylkasivat Herran, isiensa J u ma I an, 

liiton, jonka han teki h e i dan kanssansa vi edessaan heidat pois Egyptin maasta, 

Dtr 29 26 ja me n i vat palveiemaan muita jumalia ja kumarsi vat niita, jumalia, 

joita he eivat tunteneet ja joita han ei ollut h e i dan osalleen jakanut- 
Dt r 2 9 2 7 siita syttyi Herran viha t a t a maata kohtaan, niin etta han antoi 

kohdata sita kaiken sen kirouksen, joka on kirjoitettu tahan kirjaan. 

Dtr 2 9 2 8 ja Herra tempasi heidat irti h e i dan maastaan vihassa ja k i i v a s t u k s e s s a 

ja suuressa suuttumuksessa ja heitti heidat toiseen maahan, niinkuin nyt on tapahtunut. 1 
Dtr 29 29 (H29:28) Se, mika on salassa, se on Herran, meidan j umal a mme; mutta 

mi k a on ilmoitettu, se on meita ja meidan lapsiamme varten ikuisesti, etta me pi tai si mme 
kaikki t a ma n lain sanat." 
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Dtr 30 1 "Jos sina silloin, kun tama kaikki sinua kohtaa, siunaus tai kirous, 

jotka mi n a olen asettanut sinun valittavaksesi, painat sen sydameesi kaikkien kansojen 
keskella, joiden luo Herra, sinun jumalasi, on sinut karkoittanut, 

Dtr 3 0 2 ja palajat Herran, sinun jumalasi, tyko ja kuulet hanen aantansa 

kaikesta sydamest asi ja kaikesta si el us t as i, sina itse ja sinun lapsesi, kaikessa, niinkuin 
mi n a tana paivana sinua kasken, 

Dtr 30 3 niin Herra, sinun jumalasi, kaantaa sinun kohtalosi ja armahtaa sinua; 

Herra, sinun jumalasi, kokoaa sinut jalleen kaikista kansoista, joiden sekaan h a n on sinut 
hajottanut. 

Dtr 3 0 4 Vaikka sinun k a r k o i t e 1 1 u s i olisivat taivaan aarissa, niin Herra, sinun 

Jumalasi, kokoaa ja noutaa sinut sieltakin. 

Dtr 3 0 5 Ja Herra, sinun jumalasi, tuo sinut siihen maahan, jonka sinun isasi 

ovat omistaneet, ja niin sina otat sen omaksesi; ja h a n tekee sinulle hyvaa ja antaa sinun 
lisaantya ene mma nkuinisiesi. 

Dtr 30 6 Ja Herra, sinun Jumalasi, ymparileikkaa sinun sydamesi ja sinun 

jalkelaistesi sydamet, niin etta rakastat Herraa, sinun jumalaasi, kaikesta sydamest asi ja 
kaikesta sielustasi, etta elaisit. 

Dtr 3 0 7 Ja Herra, sinun Jumalasi, antaa kaikkien n a i den kirousten kohdata 

sinun vi hoi I i si asi ja vihamiehiasi, jotka sinua vainosivat. 

Dtr 3 0 8 ja sina kuulet jalleen Herran aanta ja pidat kaikki hanen kaskynsa, 

jotka mina tana paivana sinulle annan. 

Dtr 3 0 9 Herra, sinun Jumalasi, antaa sinulle ylen runsaasti hyvaa kaikissa 

sinun kattesi toissa, han tekee sinun kohtusi hedelman, karjasi hedelman ja maasi hedelman 
ylen runsaaksi. Si I I a niinkuin Herra iloitsi sinun isistasi, han jalleen iloitsee sinusta, 
siita, etta tekee sinulle hyvaa, 

Dtr 30 10 kun sina kuulet Herran, sinun jumalasi, aanta ja noudatat hanen 

kaskyj ansa ja saadoksi ansa, jotka ovat kirjoitetut tahan lain kirjaan, ja kun sina palajat 
Herran, sinun jumalasi, tyko kaikesta sydamest asi ja kaikesta sielustasi. 

Dtr 30 11 Silla tama kasky, jonka mina tana paivana sinulle annan, ei ole 

sinulle vaikea tayttaa eika liian kaukana. 

Dtr 30 12 Se ei ole taivaassa, eika sinun tarvitse sanoa: 'Kuka nousisi me i dan 

p u o I e s t a mme taivaaseen noutamaan sen meille ja julistaisi sen meille, etta me sen 
t a y 1 1 a i si mme ? 1 

Dtr 30 13 Se ei ole meren takana, eika sinun tarvitse sanoa: 'Kuka me nisi me i dan 

p u o I e s t a mme meren taakse noutamaan sen meille ja julistaisi sen meille, etta me sen 
t a y 1 1 a i si mme ? ' 

Dtr 30 14 Vaan sana on sinua aivan lahella, sinun suussasi ja sydamessasi , niin 

etta voit sen tayttaa. 

Dtr 30 15 Katso, mina panen tana paivana sinun eteesi elaman ja hyvan, kuoleman 

j a pahan, 

Dtr 30 16 kun mina tana paivana kasken sinua rakastamaan Herraa, sinun 

Jumalaasi, ja vaeltamaan hanen teitansa ja noudattamaan hanen kaskyj ansa, saadoksi ansa ja 
oikeuksiansa, etta elaisit ja I i saantyi si t ja etta Herra, sinun Jumalasi, siunaisi sinua siina 
ma a s s a , j o t a me n e t o 1 1 a ma a n o ma k s e s i . 

Dtr 30 17 Mutta j os sinun sydamesi kaantyy pois etka tottele, vaan annat 

vietella itsesi kumartamaan muita j u ma I i a ja pal vel emaan niita, 

Dtr 30 18 niin mina julistan teille tana paivana, etta te totisesti hukutte; te 

ette kauan e I a siina maassa, johon sina me net jordanin yli, ottamaan sen omaksesi. 

Dtr 30 19 Mina otan tana paivana taivaan ja ma a n todistajiksi teita vastaan, 

etta mina olen pannut sinun eteesi elaman ja kuoleman, siunauksen ja kirouksen. Niin valitse 
s i i s el a ma , etta sina j a sinun j a I k e I a i s e s i el a i si 1 1 e . 

Dtr 3 0 2 0 Rakasta Herraa, sinun Jumalaasi, kuule hanen aantansa ja riipu hanessa 

kiinni, silla siina on sinun elamasi ja pitka ikasi, ja niin sina saat asua siina maassa, 
jonka Herra sinun isillesi, Aabrahamille, lisakille ja jaakobille, vannotul I a v a I a I I a on 
luvannut heille antaa." 

Dtr 31 1 Ja Mooses meni ja puhui kaikelle Israelille nama sanat; 

Dtr 31 2 han sanoi heille: "Mina olen nyt sadan k a h d e n k y mme n e n vuoden vanha; en 

voi e n a a menna ja tulla, ja Herra on sanonut minulle: 'Sina et mene taman jordanin yli'. 

Dtr 31 3 Mutta Herra, sinun Jumalasi, kulkee sinun edellasi. Han tuhoaa nama 

kansat sinun tieltasi, ja sina lasket heidat valtasi a I I e . joosua kulkee sinun edellasi, 
niinkuin Herra on puhunut. 

Dtr 31 4 Ja Herra tekee heille, niinkuin han teki Siihonille ja Oogille, 

tuhoamillensa amorilaisten kuninkaille, ja h e i dan maallensa. 

Dtr 31 5 Herra antaa heidat teille alttiiksi; tehkaa heille aivan sen kaskyn 

mukaan, jonka mina olen teille antanut. 

Dtr 31 6 Olkaa lujat ja rohkeat, a I k a a peljatko a I k a a k a sai kahtyko heita, silla 

Herra, sinun jumalasi, k a y itse sinun kanssasi; han ei j a t a eika hylkaa sinua." 

Dtr 31 7 Ja Mooses kutsui joosuan ja sanoi hanelle koko Israelin lasna ollessa: 

"Ole luja ja rohkea, silla sina viet taman kansan siihen maahan, jonka Herra h e i dan isillensa 
vannotul I a v a I a I I a on luvannut antaa heille, ja sina j a a t sen heille peri nnoksi . 

Dtr 31 8 ja Herra itse k a y sinun edellasi, han on sinun kanssasi, han ei j a t a 

sinua eika hylkaa sinua; ala pel k a a a I a k a arkaile." 

Page 174 




The Holy Bible in Finnish (Pyha Raamattu - 1938) 

Dtr 31 9 Ja Mooses kirjoitti taman lain ja antoi sen papeille, leevilaisille, 

jotka kantoivat Herran liitonarkkia, ja kaikille Israelin v a n h i mmi lie. 

Dtr 31 10 Ja Mooses kaski heita sanoen: " J oka seitsemas vuosi, maarattyna aikana 

vapautusvuonna, I ehti maj anj uhl assa, 

Dtr 31 11 kun koko Israel tulee Herran, sinun Jumalasi, kasvojen eteen siina 

paikassa, jonka h a n valitsee, lue t a ma laki koko Israelin lasna ollessa, h e i dan kuultensa. 

Dtr 31 12 Kokoa kansa, miehet, naiset ja lapset seka muukal ai set, jotka asuvat 

porttiesi si sapuol el I a, etta he kuulisivat sen ja oppisivat pel kaamaan Herraa, t e i dan 
Jumalaanne, ja tarkoin pita ma an kaikki taman lain sanat, 

Dtr 31 13 ja etta h e i dan lapsensa, jotka eivat viela sita tunne, kuulisivat sen 

ja oppisivat pel kaamaan Herraa, t e i dan Jumalaanne, niin kauan kuin elatte siina maassa, johon 
menette jordanin yli, ottamaan sen omaksenne." 

Dtr 31 14 ja Herra sanoi Moosekselle: "Katso, lahestyy aika, jolloin sinun on 

kuoltava. Kutsu Joosua, ja asettukaa ilmestysmajaan, niin mi n a asetan hanet vi rkaansa. " Niin 
Mooses ja Joosua me n i vat ja asettuivat ilmestysmajaan. 

Dtr 31 15 Niin Herra ilmestyi majassa p i I v e n p a t s a a s s a , ja pilvenpatsas seisahtui 

ma j a n o v e I I e . 

Dtr 31 16 ja Herra sanoi Moosekselle: "Katso, sina kayt lepaamaan isiesi tyko; 

silloin tama kansa nousee ja lahtee haureudessa kulkemaan vieraiden jumalien jaljessa, joita 
pal v e I I a a n siina maassa, johon se me nee, ja hylkaa mi nut ja rikkoo Niton, jonka mi n a olen 
tehnytsenkanssa. 

Dtr 31 17 Sina paivana mi nun vihani syttyy sita vastaan, ja mi n a hylkaan heidat 

ja p e i tan kasvoni heilta, niin etta he j out uvat tuhon omiksi, ja suuret onnettomuudet ja 
ahdistukset kohtaavat sita. Sina paivana se sanoo: 'Eivatko n a ma onnettomuudet ole kohdanneet 
minua sen tahden, ettei mi nun jumalani ole mi nun keskel I ani ?' 

Dtr 31 18 Mutta sina paivana mi n a kokonaan p e i tan kasvoni kaiken sen pahan 

tahden, mi t a he ovat tehneet, kun ovat kaantyneet muiden jumalien puoleen. 

Dtr 31 19 ja nyt kirjoittakaa itsellenne tama virsi. Opeta se i s r a e I i I a i s i I I e ja 

pane se h e i dan suuhunsa, etta tama laulu olisi minulle todistajana israelilaisia vastaan. 

Dtr 31 20 Silla mi n a vien heidat siihen maahan, jonka mi n a v a I a I I a vannoen olen 

luvannut h e i dan isillensa, maahan, joka vuotaa maitoa ja metta, ja he syovat ja tulevat 
ravituiksi ja lihaviksi; mutta he kaantyvat muiden jumalien puoleen ja palvelevat niita ja 
pitavat minua pilkkanaan ja rikkovat 

Dtr 31 21 ja kun suuret onnettomuudet ja ahdistukset kohtaavat heita, niin tama 

laulu on oleva todistajana heita vastaan, eika se ole unhottuva h e i dan j al kel ai stensa suusta. 
Silla mi n a tiedan h e i dan aikeensa, joita he hautovat jo ennenkuin mi n a olen vienyt heidat 
siihen maahan, josta mina olen valan vannonut." 

Dtr 31 22 Ja Mooses kirjoitti taman laulun sina paivana ja opetti sen 

i s r a e I i I a i s i I I e . 

Dtr 31 23 Ja h a n asetti virkaan joosuan, Nuunin p o j an, ja sanoi: "Ole I uj a ja 

rohkea, silla sina viet i srael i I ai set siihen maahan, jonka mina v a I a I I a vannoen olen heille 
luvannut, ja mina olen sinun kanssasi". 

Dtr 31 24 Ja kun Mooses oli kirjoittanut kirjaan taman lain sanat, alusta 

I oppuun ast i , 

Dtr 31 25 kaski h a n leevilaisia, jotka kantoivat Herran liitonarkkia, sanoen: 

Dtr 31 26 "Ottakaa tama lain kirja ja pankaa se Herran, t e i dan jumalanne, 

liitonarkin sivulle, olemaan siella todistajana sinua vastaan. 

Dtr 31 27 Silla mina tunnen sinun tottelemattomuutesi ja uppiniskaisuutesi. 

Katso, mi nun viela elaessani t e i dan kanssanne te olette niskoitelleet Herraa vastaan; saati 
sitten mi nun kuoltuani! 

Dtr 31 28 Kootkaa mi nun luokseni kaikki sukukuntienne vanhimmat seka 

paal I ysmi ehenne, etta mina h e i dan kuultensa puhuisin nama sanat ja ottaisin taivaan ja maan 

todistajiksi heita vastaan. 

Dtr 31 29 Silla mina tiedan, etta te mi nun kuoltuani vaellatte kelvottomasti ja 

poikkeatte silta tielta, jota mina kaski n t e i dan vaeltaa. Sent ahden on onnettomuus kohtaava 
teita aikojen lopulla, kun te teette sita, mi k a on pahaa Herran silmissa, ja vihoitatte hanet 
kattenne teoilla." 

Dtr 31 30 Ja Mooses lausui koko Israelin seurakunnan kuullen taman virren sanat, 

alusta I oppuun ast i : 

Dtr 32 1 "Kuunnelkaa, te taivaat, kun mina puhun, ja kuulkoon maa mi nun suuni 

sanat! 

Dtr 32 2 Sateena pisaroikoon mi nun opetukseni, kasteena valukoon puheeni 

niinkuin vihma vihannalle, niinkuin sadekuuro ruohikolle. 

Dtr 32 3 Silla mina julistan Herran nimea; antakaa kunnia me i dan Jumalallemme. 

Dtr 32 4 Han on kallio; taydel I i set ovat hanen tekonsa, silla kaikki hanen 

tiensa ovat oikeat. Uskollinen jumala ja ilman vaaryytta, vanhurskas ja vakaa h a n on. 

Dtr 3 2 5 H e i dan menonsa oli paha hanta kohtaan, he eivat olleet hanen 

lapsiansa, vaan hapeapi I kku-tuo nurja ja kiero sukupolvi! 

Dtr 3 2 6 Niinko sina maksat Herralle, sina houkka ja tyhma kansa? E i k 6 h a n ole 

sinun isasi, joka sinut loi? Han sinut teki ja valmisti. 

Dtr 3 2 7 Muistele muinaisia paivia, ajattele menneiden sukupolvien vuosia. Kysy 

isaltasi, niin h a n sen sinulle ilmoittaa, vanhimmiltasi, niin he sen sinulle sanovat. 
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Dt r 3 2 8 Kun Korkein jakoi peri n n 6 1 kansoille, kun h a n erotteli ihmisten 

lapset, silloin h a n maarasi kansojen rajat israelilaisten luvun mu k a a n . 

Dt r 3 2 9 Si I I a Herran kansa on hanen osuut ensa, Jaakob on hanen p e r i n 1 6 o s a n s a . 

Dtr 32 10 Eramaasta h a n loysi hanet, autiosta, ulvovasta korvesta; h a n otti 

hanet suojaansa ja hoitoonsa, varjeli hanta kuin si I materaansa. 

Dtr 32 11 Niinkuin kotka kiihoittaa pesuettaan lentoon ja liitelee poikastensa 

suojana, ni i n h a n levitti siipensa, otti hanet ja kantoi hanta s u I i I I ansa. 

Dtr 32 12 Herra yksin johdatti hanta, eika hanen kanssansa ollut ketaan vierasta 

j u ma I a a . 

Dtr 32 13 Han kuljetti hanet ma a n kukkuloiden yli ja ruokki hanta pel I on 

anti mi lla; h a n antoi hanen i me a hunajaa kalliosta ja 6 1 j y a kovasta k i vesta. 

Dtr 32 14 Han antoi voita I e h mi s t a ja maitoa lampaista seka karitsain ja 

oinasten rasvaa, Baasanin harkia ja kauriita ja parasta vehnan ydinta; ja sina sait juoda 
rypaleen verta, tulista 

Dtr 32 15 ja Jesurun lihoi ja alkoi potkia, sina tulit lihavaksi, paksuksi ja 

aloit aksyilla. Niin h a n hylkasi jumalan, joka oli tehnyt hanet, ja halveksui pel astuksensa 
k a II i o t a . 

Dtr 32 16 He heratti vat hanen kiivautensa vierailla jumalillaan, he vihoittivat 

hanet kauhistuksillansa. 

Dtr 32 17 He uhrasivat riivaajille, epajumalille, jumalille, joita he eivat 

tunteneet, uusille, asken tulleille, joista t e i dan isanne eivat tienneet. 

Dtr 32 18 Kalliota, joka sinut synnytti, sina et muistanut; sina unhotit 

Jumalan, joka sinulle el a ma n antoi. 

Dtr 32 19 Herra naki sen ja hylkasi heidat, silla h a n vihastui poikiinsa ja 

tyttari i nsa. 

Dtr 3 2 2 0 Han sanoi: 'Mina p e i tan heilta kasvoni, mi n a katson, mi k a h e i dan 

loppunsa on; silla he ovat nurja suku, lapsia, joissa ei ole u s k o I I i s u u 1 1 a . 

Dtr 32 21 He ovat herattaneet mi nun kiivauteni jumalilla, jotka eivat jumalia 

ole, ovat vihoittaneet mi nut turhilla j umal i I I ansa; niin mi naki n heratan h e i dan kiivautensa 
kansalla, joka ei ole kansa, vihoitan heidat houkalla p a k a n a k a n s a I I a . 

Dtr 32 22 Silla mi nun vihani tuli on syttynyt, ja se leimuaa tuonelan syvyyksiin 

saakka; se kuluttaa maan kasvuinensa ja polttaa vuorten perustukset. 

Dtr 32 23 Mina kasaan onnettomuuksia h e i dan p a a I I ensa, kaikki nuoleni mi n a 

h e i h i n a mmu n . 

Dtr 3 2 2 4 He naantyvat nalkaan ja meneht yvat ruttoon, kulkutautien poltteeseen; 

mi n a lahetan h e i dan kimppuunsa petojen hampaat ja tomussa matelevaisten myrkyn. 

Dtr 32 25 Ulkona surma a miekka ja si sal I a kauhu seka nuorukaisen etta neitosen, 

seka i me v a i sen etta har maapaan. 

Dtr 3 2 2 6 Mina sanoisin: 'Mina puhallan heidat pois, havitan h e i dan muistonsa 

i h mi s t e n s e a s t a ' , 

Dtr 32 27 jollen varoisi, etta vihollinen tuottaisi minulle mielipahaa, etta 

h e i dan vastustajansa selittaisivat sen vaarin, etta he sanoisivat: ' Me i dan katemme oli 
korotettu, eika Herra ole tasta kaikesta mitaan tehnyt'. 

Dtr 32 28 Silla he ovat neuvoton kansa, eika heissa ole ymmarrysta. 

Dtr 32 29 Jos he viisaita olisivat, niin he kasi ttai si vat taman, he 

y mma r t a i si vat, mi k a h e i dan loppunsa on. 

Dtr 3 2 3 0 Kuinka yksi ajaisi tuhatta takaa, kuinka kaksi ajaisi pakoon 

k y mme n e n t u h a 1 1 a , jollei h e i dan kallionsa olisi heita myynyt ja Herra luovuttanut heita! 

Dtr 32 31 Silla h e i dan kallionsa ei ole niinkuin me i dan kalliomme; niin 

v i h o I I i s e mme kin paattel evat. 

Dtr 3 2 3 2 Silla Sodoman viinipuita on h e i dan viinipuunsa, se on kotoisin 

Gomorran viinitarhoista; h e i dan rypaleensa ovat myrkkyrypaleita, h e i dan viiniterttujensa maku 
onkarvas. 

Dtr 3 2 3 3 H e i dan viininsa on I ohi kaarmei tten kahya, kyykaarmei tten kauheata 

my r k k y a . 

Dtr 32 34 Eiko sit a ole tal I etettuna mi nun takanani, sinetilla lukittuna mi nun 

a i t o i s s a n i ? 

Dtr 3 2 3 5 Minun on kosto ja r a n k a i s e mi n e n , saastetty siksi ajaksi, jolloin 

h e i dan jalkansa horjuu. Silla h e i dan onnettomuutensa paiva on lahella, ja mi k a heita odottaa, 
se tulee rientaen. 

Dtr 3 2 3 6 Silla Herra hankkii oikeuden kansal I ensa ja armahtaa p a I v e I i j o i t a n s a , 

koska h a n nakee, etta h e i dan voimansa on poissa ja etta kaikki tyynni on lopussa. 

Dtr 32 37 Silloin h a n kysyy: ' Mi s s a ovat nyt niiden jumalat, missa kallio, johon 

heturvasivat, 

Dtr 32 38 missa ne, jotka s 6 i vat h e i dan teurasuhriensa rasvan ja joivat h e i dan 

juomauhriensa viinin?' Nous koot ne auttamaan teita, olkoot ne t e i dan suojananne. 

Dtr 32 39 Katsokaa nyt, etta mi n a , mi n a olen, eika yhtakaan jumalaa ole minun 

rinnallani. Mina kuoletan ja mi n a teen elavaksi, mi n a I yon ja mi n a parannan; eika ole sit a, 
jokapelastaisi minun kasistani. 32: 

Dtr 3 2 4 0 Mina nostan kateni taivasta kohti ja sanon: Niin totta kuin mi n a elan 

iankaikkisesti, kun mi n a teroitan miekkani salaman, 

Dtr 32 41 kun minun kateni ryhtyy tuomiota pita maan, niin mi n a kostan 

Page 176 




The Holy Bible in Finnish (Pyha Raamattu - 1938) 
vastustajilleni ja maksan vi hami ehi I I eni . Mina annan nuolteni juopua veresta- 
Dtr 32 42 ja mi nun miekkani s y 6 lihaa-surmattujen ja vangittujen veresta, 

vihollispaallikkojen paista. 

Dt r 3 2 4 3 Riemuiten ylistakaa, te p a k a n a k a n s a t , hanen kansaansa, silla h a n 

kostaa palvelijoittensa veren; h a n antaa koston kohdata vastustajiansa ja toimittaa sovituksen 
maal I ensa, kansal I ensa. " 

Dt r 3 2 4 4 Ja Mooses tuli ja lausui kaikki t a ma n virren sanat kansan kuullen, h a n 

i t se j a J oosua, Nuuni n poi ka. 

Dtr 32 45 Ja kun Mooses oii puhunut loppuun kaikki nama sanat koko Israel i I I e , 

Dtr 32 46 sanoi h a n heille: "Painakaa sydami i nne kaikki ne sanat, jotka mi n a 

tana paivana teen todistajiksi teita vastaan, niin etta kaskette lapsianne tarkoin tayttamaan 
kaikki taman lain sanat. 

Dtr 3 2 4 7 Silla ei ole se turha sana, joka ei koskisi teita, vaan siina on 

t e i dan elamanne; ja sen sanan varassa te elatte kauan siina maassa, johon te menette jordanin 
yli, ottamaan sen omaksenne." 

Dtr 3 2 4 8 ja Herra puhui Moosekselle sina samana paivana sanoen: 

Dtr 3 2 4 9 "Nouse tanne Abarimin vuoristoon, Nebon vuorelle, joka on Mooabin 

maassa vast apaat a jerikoa, ja katsele Kanaanin maata, jonka mi n a annan israelilaisten omaksi. 
Dtr 32 50 Ja sina kuolet silla vuorella, jolle nouset, ja tulet otetuksi heimosi 

tyko, niinkuin sinun veljesi Aaron kuoli Hoorin vuorella ja tuli otetuksi heimonsa tyko, 

Dtr 32 51 koska te lankesitte uskottomuuteen minua kohtaan israelilaisten 

keskella Meriban veden aaressa Kaadeksessa, Siinin era maassa, kun ette pitaneet minua pyhana 
israelilaisten keskella. 

Dtr 32 52 Niin, sina saat katsella sit a maata matkan paasta, mutta sinne sina et 

paase, siihen maahan, jonka mi n a annan israelilaisille." 

Dtr 33 1 Tama on se siunaus, jolla jumalan mies Mooses siunasi i srael i I ai set 

ennen kuolemaansa; 

Dtr 33 2 h a n sanoi: "Herra tuli Siinailta, Seirista h a n nousi loistaen heille; 

h a n ilmestyi kirkkaudessa Paaranin vuoristosta, h a n tuli k y mme n t u h a n t i s e s t a pyhien joukosta; 
hanen oikealla puol el I ansa liekitsi lain tuli. 

Dtr 33 3 Han rakastaa kansoja; kaikki niiden pyhat ovat sinun kadessasi. He 

asettuvat sinun jalkojesi juureen, ottavat oppia sinun sanoistasi. 

Dtr 3 3 4 Mooses antoi meille lain, peri ntona Jaakobin s e u r a k u n n a I I e . 

Dtr 3 3 5 ja Herra tuli kuninkaaksi j esuruni ssa, kun kansan paamiehet 

k o k o o n t u i v a t , kaikki Israelin sukukunnat. 

Dtr 3 3 6 Ruuben elakoon, alkoon h a n kuolko; mutta vahai seksi jaakoon hanen 

mi estensa joukko." 

Dtr 33 7 Ja taman h a n sanoi Juudasta: "Kuule, Herra, Juudan huuto ja tuo ha net 

kansansa luo. Han sen puolesta k a s i I I ansa taisteli; ole sina apuna hanen v i h o I I i s i a n s a 
vastaan. " 

Dtr 33 8 Ja Leevista h a n sanoi: "Sinun tummimisi ja uurimisi olkoot sinun 

hurskaasi omat, sen miehen, jota sina Massassa koettelit, jonka kanssa sina riitelit Meriban 
vedenluona, 

Dtr 3 3 9 joka sanoi isastansa ja aidistansa: 'Mina en heita nahnyt', ja joka ei 

tunnustanut veljiaan omiksensa eika tuntenut omia lapsiansa. Silla he noudattivat sinun 
sanaasi j a pysyi vat si nun I i i t ossasi . 

Dtr 33 10 He opettavat sinun saadoksi asi jaakobille ja Israelille sinun lakiasi; 

he panevat suitsutusta sinun eteesi ja k o k o n a i s u h r e j a sinun a I 1 1 a r i I I e s i . 

Dtr 33 11 Siunaa, Herra, hanen voimansa, ja olkoon hanen kattensa t y o sinulle 

otollinen. Ruhjo hanen vastustajiensa lanteet ja hanen vi hami ehensa niin, etta eivat e n a a 
n o u s e . " 

Dtr 33 12 Benjaminista h a n sanoi: "Herran rakkaana h a n asuu hanen turvissansa; 

Herra suojelee hanta aina ja asuu hanen kukkulainsa v a I i ssa". 

Dtr 33 13 Ja joosefista h a n sanoi: "Herra siunatkoon hanen maansa k a I I e i mma I I a , 

kasteella, joka tulee taivaasta, kallei mma I I a , mi k a tulee syvyydesta alhaalta, 

Dtr 3 3 14 k a I I e i mma I I a , minka aurinko antaa, k a I I e i mma I I a , minka kuun vaiheet 

t u o 1 1 a v a t , 

Dtr 3 3 15 k a I I e i mma I I a , mi k a tulee ikuisten vuorien huipuilta, k a I I e i mma I I a , 

mi k a tulee ikikukkuloilta, 

Dtr 3 3 16 k a I I e i mma I I a , minka maa kasvaa, ja kaikella, mi t a siina on, ja 

mi el i suosi ol I aan, h a n , joka pensaassa asui. Ne laskeutukoot Joosefin p a a n paalle, hanen 
p a a I ael I ensa, hanen, joka on ruhtinas veljiensa joukossa. 

Dtr 33 17 Uljas on hanen harki ensa esikoinen, sen sarvet ovat kuin villiharan 

sarvet; niilla se puskee kumoon kansat, kaikki tyynni maan aariin saakka. Sellaisia ovat 
Efraimin kymmenet tuhannet, sellaisia Manassen tuhannet." 

Dtr 33 18 Ja Sebulonista h a n sanoi: "lloitse, Sebulon, kun liikkeelle lahdet, ja 

sina, Isaskar, majoissasi. 

Dtr 33 19 He kutsuvat kansoja vuorel I ensa, siella he uhraavat oikeita uhreja. 

Silla he i me vat merten rikkauden ja hiekkaan katketyt aarteet." 

Dtr 3 3 2 0 Ja Gaadista h a n sanoi: "Kiitetty olkoon h a n , joka on niin laajentanut 

Gaadin. Niinkuin n a a r a s I e i j o n a h a n asettuu leposijaansa ja raatelee seka kasi varren etta 
p a a I a e n . 
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Dt r 3 3 2 1 Han katsoi itsellensa par h a a n osan maata, silla siella oli hanelle 

johtajan osa varattu. Mutt a h a n tuli kansan paami esten kanssa, pani toimeen Herran 
vanhurskauden ja hanen tuomionsa yhdessa muun Israelin kanssa." 

Dt r 3 3 2 2 ja Daanista h a n sanoi: " D a a n on nuori leijona, joka syoksyy esiin 

Baasani sta". 



taynna Herran s 
Dt r 33 

Olkoon h a n velj 
Dt r 33 

olkoon sinun vo 



23 Ja Naftal i sta h a n sanoi: "Naftali on kyllainen mielisuosiosta ja 
unausta. Lannen ja etelan h a n omaksensa ottakoon. " 

24 ja Asserista h a n sanoi: "Si unattu olkoon Asser poikien joukossa. 
ensa lemmikki, ja kastakoon h a n jalkansa oljyyn. 

25 Rautaa ja vaskea olkoot sinun salpasi; ja niinkuin sinun paivasi, 
ma s i k i n . 



Dtr 33 26 Ei kukaan ole niinkuin jesurunin J u ma I a , joka kulkee taivasten yli 

sinun apunasi ja k o r k e u d e s s a a n pilvien paallitse. 

Dtr 33 27 Sinun turvasi on ikiaikojen jumaia, sinua kannattavat iankaikkiset 

kasivarret. Han karkoitti v i hoi I i set sinun tieltasi, h a n sanoi: 1 H a v i t a ! ' 



Dtr 3 3 2 8 N a i n Israel asuu turvassa, jaakobin lahde erillansa viljan ja viinin 

maassa, jonka taivaskin tiukkuu kastetta. 

Dtr 3 3 2 9 Autuas olet sina, Israel; kuka on sinun vertaisesi! Sina ol et kansa, 

jota Herra auttaa, h a n , joka on sinun kilpesi ja suojasi, sinun miekkasi ja korkeutesi. 
Vihollisesi mielistelevat sinua, ja sina astut h e i dan kukkul oi I I ansa. " 

Dtr 34 1 Ja Mooses nousi Mooabin arolta Nebon vuorelle, Pisgan huipulle, 

vast apaat a jerikoa. Ja Herra naytti hanelle koko maan: Gileadin Daaniin asti, 

Dtr 3 4 2 koko Naftal i n , Efraimin ja Manassen maan, koko juudan maan aina 

Lansimereen asti, 

Dtr 34 3 Et el a maan seka Lakeuden, se on Jerikon, Palmukaupungin, laakson, aina 

Sooariinasti. 



Dtr 34 4 Ja Herra sanoi hanelle: "Tama on se maa, jonka mi n a v a I a I I a vannoen 

oien luvannut Aabrahamille, lisakille ja Jaakobille, sanoen: 'Sinun jalkelaisillesi mi n a annan 
sen 1 . Mina olen nyt antanut sinun omin silmin nahda sen, mutta sinne sina et mene." 

Dtr 3 4 5 Ja Herran palvelija Mooses kuoli siella Mooabin maassa, Herran sanan 

mu k a a n . 



Dtr 3 4 6 ja h a n hautasi hanet laaksoon Mooabin maahan, vast apaat a Beet-Peoria, 

mutta ei kukaan ole saanut tietaa hanen hautaansa tahan paivaan asti. 

Dtr 34 7 Ja Mooses oli kuollessaan sadan k a h d e n k y mme n e n vuoden vanha, mutta 

hanen silmansa eivat olleet hamart yneet , eika hanen eiinvoimansa ollut kadonnut. 

Dtr 34 8 Ja i srael i I ai set itkivat Moosesta Mooabin arolla k o I me k y mme n t a paivaa; 

sitten paattyi Mooseksenmuistoksi vietettyitku-jasuruaika. 

Dtr 34 9 Ja Joosua, Nuunin poika, oli taynna viisauden henkea, silla Mooses oli 

pannut k a t ensa hanen p a a I I ensa; ja i srael i I ai set tottelivat hanta ja t e k i vat, niinkuin Herra 
oli Moosekselle kaskyn antanut. 

Dtr 34 10 Mutta I srael i s s a ei e n a a noussut yhtakaan sellaista profeettaa kuin 

Mooses, jonka kanssa Herra seurusteli kasvoista kasvoihin; 

Dtr 34 11 ei ketaan, joka olisi tehnyt sellaisia tunnustekoja ja i h me i t a , kuin 

h a n Herran I ahettamana teki Egyptin maassa faraolle ja kaikille hanen pal vel i j oi I I ensa, koko 
hanen maallensa; 

Dtr 34 12 ei ketaan, jolla olisi ollut niin vakeva kasi ja joka olisi tehnyt 

niin suuria, pel j attavi a tekoja, kuin h a n teki koko Israelin silmien e dess a. 

Jsh 1 1 Herran palvelijan Mooseksen kuoltua sanoi Herra joosualle, Nuunin 

pojalle, Mooseksen palvelijalle, nain: 

Jsh 1 2 "Minun palvelijani Mooses on kuollut; nouse siis ja mene taman 

Jordanin yli, sina ja kaikki t a ma kansa, siihen maahan, jonka mi n a annan heille, 
i s r a e I i I a i s i I I e . 



Jsh 1 3 Jokaisen paikan, johon te jalkanne astutte, mi n a annan teille, 

niinkuin olen Moosekselle puhunut. 

jsh 1 4 Maa eramaasta ja tuolta Libanonista aina suureen virtaan, 

Eufrat-virtaan, saakka-koko heetti I ai sten maa-ja aina Suureen mereen asti, auringonlaskuun 
pain, on oleva teidan 

Jsh 1 5 Ei kukaan kesta sinun edessasi kaikkena elinaikanasi. Niinkuin mi n a 

olin Mooseksen kanssa, niin mi n a olen sinunkin kanssasi; mi n a en j a t a sinua enka hylkaa sinua 
jsh 1 6 Ole I uj a ja rohkea; silla sina jaat talle kansalle peri nnoksi sen 

maan, jonka mi n a h e i dan i si I I ensa vannotul I a v a I a I I a olen luvannut antaa heille. 

Jsh 1 7 Ole vain I uj a ja aivan rohkea ja noudata tarkoin kaikessa sita lakia, 

jonka minun palvelijani Mooses on sinulle antanut; ala poikkea siita oikealle a I a k a 
vase mma lie, etta menestyisit, missa ikina kuljetkin. 

jsh 1 8 Alkoon t a ma lain kirja sinun suustasi poistuko, vaan tutkiskele sita 

p a i vat ja yot, etta tarkoin noudattaisit kaikkea, mi t a siihen on kirjoitettu, silla silloin 
sina onnistut teillasi ja silloin sina menestyt. 

jsh 1 9 Olenhan mi n a sinua kaskenyt: Ole I uj a ja rohkea; ala saikahdy a I a k a 

arkaile, silla Herra, sinun Jumalasi, on sinun kanssasi, missa ikina kuljetkin." 

Jsh 1 10 Silloin Joosua kaski kansan paallysmiehia sanoen: 

jsh 1 11 "Kulkekaa halki leirin ja kaskekaa kansaa sanoen: ' Val mi stakaa 

itsellenne evasta, silla kolmen p a i van kuluttua te kuljette taman jordanin yli mennaksenne 
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ottamaan omaksenne sen maan, jonka Herra, t e i dan jumalanne, t e i dan omaksenne a n t a a ' " . 

Jsh 1 12 Mutta r u u b e n i I a i s i I I e , gaadi I ai si I I e ja toiselle puolelle Manassen 

sukukuntaajoosuasanoi nain: 

jsh 1 13 "Muistakaa sita kaskya, jonka Herran palveiija Mooses teille antoi 

sanoen: 'Herra, t e i dan jumalanne, suo t e i dan paasta rauhaan ja antaa teille taman maan 1 . 

Jsh 1 14 Vaimonne, lapsenne ja karjanne jaakobt siihen maahan, jonka Mooses 

antoi teille talta puolelta Jordanin. Mutta t e i dan itsenne, kaikkien sotaurhojen, on 
taisteluun valmiina lahdettava veljienne etunenassa ja autettava heita, 

Jsh 1 15 kunnes Herra suo t e i dan veljienne paasta rauhaan niinkuin teidankin, 

ja hekin ottavat omakseen sen maan, jonka Herra, t e i dan Jumalanne, heille antaa. Sitten saatte 
palata takaisin siihen maahan, joka on t e i dan omanne, ja ottaa omaksenne sen maan, jonka 
Herran palveiija Mooses antoi teille talta puolelta jordanin, auringonnousun puolelta." 

Jsh 1 16 N i i n he vastasivat joosualle sanoen: " K a i ken, minka olet me i dan 

kaskenyt tehda, me tee mme , ja mihin ikina me i d a t lahetat, sinne me mene mme . 

Jsh 1 17 Niinkuin me olemme kaikessa totelleet Moosesta, niin me tottelemme 

sinuakin. Olkoon vain Herra, sinun jumalasi, sinun kanssasi, niinkuin h a n oli Mooseksen 
kanssa. 

jsh 1 18 Jokainen, joka niskoittelee sinun kaskyjasi vastaan eika tottele 

sanojasi kaikessa, mi t a hanelle kasket, surma ttakoon. Ole vain luja ja rohkea." 
jsh 2 1 Niin Joosua, Nuunin poika, lahetti salaa Sittimista kaksi vakoojaa, 

sanoen: "Menkaa, katselkaa maata ja Jerikoa". Ja he me n i vat ja tulivat Raahab nimisen porton 
taloon ja laskeutuivat siella levolle. 

jsh 2 2 Mutta Jerikon kuninkaalle kerrottiin nain: "Katso, tanne on y 6 1 I a 

tullut miehia israelilaisten joukosta vakoilemaan maata". 

jsh 2 3 Silloin Jerikon kuningas lahetti sanan Raahabille: "Tuo ulos ne 

miehet, jotka ovat tulleet luoksesi, jotka ovat tulleet sinun taloosi, silla he ovat tulleet 
k o k o ma a t a v a k o i I e ma a n " . 

Jsh 2 4 Mu 1 1 a v a i mo o 1 1 i molemmat miehet, piilotti heidat ja sanoi: "Miehet 

kylla tulivat mi nun luokseni, mutta en tiennyt, mista he o I i vat. 

Jsh 2 5 Ja kun kaupungin portti pi mean tullen oli suljettava, niin miehet 

lahtivat ulos. En tieda, minne miehet me n i vat; ajakaa nopeasti heita takaa, niin te saavutatte 
heidat." 

Jsh 2 6 Mutta h a n oli vienyt heidat katolle ja katkenyt heidat p e I I a v a n v a r s i e n 

al I e, j oi t a ol i aset el I ut kat ol I e. 

Jsh 2 7 Niin miehet ajoivat heita takaa Jordanin tieta kahl auspai koi I I e 

saakka, ja kaupungin portti suljettiin, niin pian kuin h e i dan takaa-ajajansa olivat menneet. 
Jsh 2 8 Mutta ennenkuin he olivat laskeutuneet levolle, nousi h a n h e i dan 

luoksensa katolle ja sanoi miehille: 

Jsh 2 9 "Mina tiedan, etta Herra antaa teille taman maan ja etta kauhu teita 

kohtaan on vallannut me i d a t ja etta kaikki maan asukkaat meneht yvat pelkoon t e i dan edessanne. 
Jsh 2 10 Silla me olemme kuulleet, kuinka Herra kuivasi Kaislameren vedet 

t e i dan t i el tanne, kun lahditte Egyptista, ja mi t a te teitte niille kahdelle amorilaisten 
kuninkaalle tuolla puolella Jordanin, Siihonille ja Oogille, jotka te vihitte tuhon omiksi. 
jsh 2 11 Kun me sen kuulimme, raukesi me i dan sydamemme, eika kenessakaan ole 

e n a a rohkeutta asettua teita vastaan; silla Herra, t e i dan Jumalanne, on J u ma I a y I h a a I I a 
t a i v a a s s a j a a I h a a I I a ma a n p a a I I a . 

jsh 2 12 Niin vannokaa nyt minulle Herran kautta, etta niinkuin mi n a olen 

tehnyt teille I aupeuden, tekin teette laupeuden mi nun isani perheelle; ja antakaa minulle 
varma merkki siita, 

Jsh 2 13 etta jatatte eloon mi nun isani, aitini, veljeni, sisareni ja kaikki 

h e i dan o ma i s e n s a j a p e I a s t a 1 1 e me i d a t k u o I e ma s t a . " 

Jsh 2 14 Niin miehet sanoivat hanelle: "Me vastaamme hengellamme t e i dan 

hengest anne, jos vain ette ilmaise t a t a me i dan asiaamme. Kun Herra antaa meille taman maan, 
niin me o s o i t a mme sinulle laupeutta ja uskol I i suutta. " 

Jsh 2 15 ja h a n laski heidat koydella alas ikkunasta, silla hanen talonsa oli 

kiinni kaupungin muurissa, niin etta h a n asui muurissa kiinni. 

Jsh 2 16 ja h a n sanoi heille: "Menkaa vuoristoon, etteivat takaa-ajajat 

kohtaisi teita, ja olkaa siella piilossa koi me paivaa, kunnes takaa-ajajat ovat palanneet; 
sitten voitte lahtea matkaanne". 

jsh 2 17 Niin miehet sanoivat hanelle: "Me olemme vapaat siita valasta, jonka 

meille vannotit, 

Jsh 2 18 jolletsina, kunmetule mme tahan maahan, sido t a t a punaista nauhaa 

siihen ikkunaan, josta laskit me i d a t alas, ja kokoa isaasi, aitiasi, veljiasi ja isasi koko 
per het t a I uoksesi t al oon. 

Jsh 2 19 ja kuka vain me nee talosi ovesta ulos, sen veri tulkoon hanen oman 

paansa paalle, ja me ole mme vastuusta vapaat; mutta kuka vain on sinun kanssasi talossa, sen 
veri tulkoon me i dan p a a mme paalle, jos kenen kasi sattuu haneen. 

jsh 2 20 Mutta jos sina ilmaiset taman meidan as i a mme, niin me olemme vapaat 

valasta, jonka me ilia vannotit." 

jsh 2 21 ja h a n sanoi: "Olkoon, niinkuin sanotte", ja paasti heidat mene maan, 

ja he lahtivat. ja han sitoi sen punaisen nauhan ikkunaan. 

Jsh 2 22 Niin he lahtivat ja tulivat vuoristoon ja viipyivat siella koi me 
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paivaa, kunnes takaa-ajajat olivat palanneet. ja takaa-ajajat etsivat heita kaikkialta tien 
varrelta, mutta eivat loytaneet. 

Jsh 2 23 Sitten nuo kaksi miesta kaantyi vat pal uumatkal I e. He laskeutuivat alas 

vuoristosta, me n i vat virran yli ja tulivat joosuan, Nuunin pojan, luo ja kertoivat hanelle 
kaikki, mita heille oli tapahtunut. 

Jsh 2 24 Ja he sanoivat Joosualle: "Herra on antanut koko maan me i dan kasiimme, 

ja kaikki maan asukkaat meneht yvat peikoon me i dan edessa mme " . 

Jsh 3 1 N i i n Joosua nousi varhain seuraavana aamuna, ja he lahtivat liikkeelle 

Sittimista ja tulivat Jordanille, h a n ja kaikki i srael i I ai set; ja he olivat siella y 6 1 a , 
ennenkuin me n i vat virran yli. 

jsh 3 2 Mutta kolmen p a i van kuluttua kulkivat paallysmiehet halki leirin 

Jsh 3 3 ja kaskivat kansaa sanoen: "Kun te naette Herran, t e i dan jumalanne, 

liitonarkin ja I e e v i I a i set papit sita kantamassa, niin lahtekaa tekin liikkeelle paikoiltanne 
ja seuratkaa sita. 

Jsh 3 4 Kuitenkin olkoon noin kahdentuhannen kyynar an valimatka t e i dan ja sen 

v a I i I I a - a I k a a me n k 6 sita I ahel I e-etta tietaisitte tien, jota t e i dan on kaytava, silla te ette 
ole ennen kulkeneet sita tieta." 

Jsh 3 5 Ja joosua sanoi kansalle: "Pyhi ttaytykaa, silla huomenna Herra on 

tekeva ihmeellisia tekoja t e i dan keskuudessanne". 

Jsh 3 6 Mutta papeille Joosua sanoi nain: "Ottakaa liitonarkki ja kulkekaa 

kansan edella". Niin he ottivat liitonarkin ja kulkivat kansan edella. 

Jsh 3 7 Silloin Herra sanoi Joosualle: "Tasta paivasta alkaen mi n a teen sinut 

suureksi koko Israelin si I mi s s a , jotta he ti etai si vat, etta niinkuin mi n a oiin Mooseksen 
kanssa, niin mi n a olen sinunkin kanssasi. 

jsh 3 8 Kaske pappeja, jotka kantavat I i i t o n a r k k i a , ja sano: 'Kun tulette 

jordanin veden aareen, niin pysahtykaa Jordanin r a n t a a n ‘ . " 

jsh 3 9 Sitten joosua sanoi israelilaisille: "Tulkaa tanne ja kuulkaa Herran, 

teidan Jumalanne, sanat". 

Jsh 3 10 Ja Joosua sanoi: "Tasta saatte tietaa, etta elava Jumala on teidan 

keskellanne ja karkoittaa teidan t i el tanne k a n a a n i I a i s e t , heetti I ai set, hi vvi I ai set, 
peri ssi I ai set, girgasilaiset, amorilaiset ja jebusilaiset: 

Jsh 3 11 katso, kaiken maan Herran liitonarkki kulkee teidan edellanne jordanin 

po i k k i . 

Jsh 3 12 Ottakaa siis kaksitoista miesta Israelin sukukunnista, kustakin 

sukukunnasta yksi mies. 

Jsh 3 13 Niin pian kuin papit, jotka kantavat Herran, kaiken maan Herran, 

I i i t o n a r k k i a , laskevat jalkansa Jordanin veteen, katkeaa jordanin vesi, ylhaalta pain virtaava 
vesi, juoksussaan ja pysahtyy 

Jsh 3 14 Kun kansa sitten lahti liikkeelle teltoistaan mennaksensa jordanin 

poikki, liitonarkkia kantavien pappien kaydessa kansan edella, 

Jsh 3 15 ja niin pian kuin liitonarkin kantajat tulivat Jordanille ja 

liitonarkkia kantavien pappien jalat painuivat rantaveteen, niin vaikka Jordan koko 
e I o n I e i k k u u a j a n on tulviliaan yli kaikkien ayrai densa, 

Jsh 3 16 pysahtyi ylhaalta pain virtaava vesi ja seisoi yhtena roukkiona hyvin 

kaukana Aadamin luona, sen kaupungin, joka on Saaretanin vieressa; ja se vesi, joka virtasi 
alas pa in Aromereen, Suolamereen, havisi kokonaan. Niin kansa kulki virran yli Jerikon 
k o h d a I t a . 

jsh 3 17 ja Herran liitonarkkia kantavat papit seisoivat a I a I I a a n kuivalla 

pohjalla keskella Jordania, kaiken Israelin kulkiessa kuivaa my 6 1 e n , kunnes koko kansa oli 
ehtinyt kulkea Jordanin yli. 

jsh 4 1 Ja kun koko kansa oli ehtinyt kulkea Jordanin yli, sanoi Herra 

J oosual I e nain: 

Jsh 4 2 "Ottakaa kansasta kaksitoista miesta, kustakin sukukunnasta yksi mies, 

Jsh 4 3 ja kaskekaa heita sanoen: 'Ottakaa itsellenne tasta, keskelta 

jordania, silta kohdalta, missa papit seisovat a I a I I a a n , kaksitoista kivea ja viekaa ne 
mukananne ja asettakaa ne siihen paikkaan, mihin jaatte ensi yoksi'". 

jsh 4 4 Niin Joosua kutsui ne kaksitoista miesta, jotka han oli maarannyt 

otettaviksi i srael i I ai si sta, yhden miehen kustakin sukukunnasta, 

Jsh 4 5 ja Joosua sanoi heille: " Me n k a a Herran, Jumalanne, arkin eteen 

keskelle jordania, ja nostakoon kukin kiven olalleen i srael i I ai sten sukukuntien luvun mukaan, 
Jsh 4 6 etta ne olisivat merkkina teidan keskellanne. Kun lapsenne 

vastaisuudessa kysyvat ja sanovat: 'Mita nama kivet merki tsevat?' 

Jsh 4 7 niin vastatkaa heille: 'Sita, etta jordanin vesi katkesi juoksussaan 

Herran liitonarkin edessa, kun se kulki jordanin poikki; jordanin vesi katkesi juoksussaan, ja 
siita ovat nama kivet muistona israelilaisille ikuisiksi ajoiksi'." 

Jsh 4 8 ja i s r a e I i I a i s e t t e k i vat, niinkuin joosua oli kaskenyt, ja ottivat 

i srael i I ai sten sukukuntien luvun mukaan kaksitoista kivea keskelta Jordania, niinkuin Herra 
oli puhunut joosualle, ja v e i vat ne mukanaan yopaikkaan ja asettivat ne sinne. 
jsh 4 9 Ja Joosua pystytti kaksitoista kivea keskelle Jordania sille kohdalle, 

jossa liitonarkkia kantavat papit seisoivat; ja ne ovat siella viela tanakin paivana. 

Jsh 4 10 Ja papit, jotka kantoivat arkkia, seisoivat keskella Jordania, kunnes 

oli suoritettu kaikki, mita Herra oli kaskenyt Joosuan puhua kansalle, kaikki tyynni, mi sta 

Page 180 




Mooses ol i J oosual I e 
J s h 4 11 
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me n i vat Herran arkki 
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kaskyn antanut, ja kansa kulki nopeasti virran yli. 

ja kun koko kansa oli ehtinyt kulkea virran yli, 
et een. 

ja r uubeni I ai set , gaadilaiset ja toinen puoli Manassen sukukuntaa 
valmiina i srael i I ai sten et unenassa, niinkuin Mooses oli heille puhunut. 

No in n e I i k y mme ntuhanti nen sotaan varustettu joukko heita kulki Herran 
erikon a r o I I 

j a he 



Sina paivana Herra teki joosuan suureksi koko Israelin silmissa, 
pel kasi vat hanta kaikkena hanen elinaikanansa, niinkuin olivat Moosesta pel j anneet . 

j a Her r a puhui J oosual I e sanoen: 

"Kaske pappeja, jotka kantavat lain arkkia, astumaan ylos J ordani sta. 1 
N i i n J o o s u a k a s k i pappeja sanoen: " A s t u k a a ylos J ordani sta". 

Kun nyt Herran liitonarkkia kantavat papit astuivat ylos Jordanista, 
pappien jalat nousseet kuivalle maalle, kun jordanin vesi palasi 
juoksi niinkuin ennenkin yli kaikkien ayrai densa. 

Kansa astui ylos Jordanista ensimmaisen kuun kymmenentena paivana. ja 



J sh 
J sh 
J sh 
J sh 
n i i n 



J a 



t u s k i n 
pai koi I I een 
J sh 4 

he leiriytyivat 
j sh 4 



15 

16 

17 

18 

o I i vat 



19 



pystytti Gilgaliin. 

J sh 4 21 

kysyvat isiltaan ja 
J s h 4 

jordanin poikki 
j sh 4 

t i el t a n n e , 

K a i si a me r e I I 
J sh 4 

v a k e v a , j a j 
J sh 5 1 

Jordanin, lannen 
kuulivat, kuinka 



Gilgaliin, Jerikon itaiselle raj a I I e . 
20 Ja ne kaksitoista kivea, jotka 



he olivat ottaneet jordanista, joosua 



Ja h a n sanoi israelilaisille nain: "Kun lapsenne vastaisuudessa 
sanovat: 1 Mi t a nama kivet merki tsevat?' 

niin ilmoittakaa se lapsillenne ja sanokaa: 



Israel kulki taman 



22 

kuivaa myoten, 

23 koska Herra, t e i dan jumalanne, kuivasi jordanin veden t e i dan 

kunnes olitte kulkeneet virran poikki, samoinkuin Herra, t e i dan Jumalanne, 



teki 



e, jonka h a n kuivasi me i dan tielta mme , kunnes o I 
24 jotta kaikki maan kansat tulisivat t 

otta te pel kai si tte Herraa, t e i dan jumalaanne, a 



mme k u I k e n e e t 



e t a ma a n , 
n i a a n 1 " . 



et t a 



sen poikki, 
Herran kasi 



o n 



kulkeneet yli, 
i s r a e I i I a i s i a 
J sh 5 

y mp a r i I e i k k a a 
J sh 5 



Kun kaikki amorilaisten kuninkaat 
puolella, ja kaikki kanaanilaisten 
Herra oli kuivannut jordanin veden 

h e i dan sydamensa, e i k a h e i s s a 



niin r a u k e s i 
v a s t a a n . 

2 S 
t a a s i s r a e I 

3 N 



j ot ka asui vat t a I I a puol el I a 
kuninkaat, jotka asuivat meren rannalla, 
i s r a e I i I a i s t e n tielta, kunnes he olivat 
e n a a ollut rohkeutta asettua 



Esinahkakukkulan luona. 



ihen aikaan Herra sanoi J oosual I e 
I a i s e t toi stami seen". 

in joosua teki itselleen kiviveitsia ja ympari I ei kkasi 



Tee itsellesi kiviveitsia ja 

i sr ael i I ai set 



j sh 
kansa, 



5 

o k a 



Ja syy siihen, etta joosua toimitti ympari I ei kkauksen, oli tama: koko 



ma t k a I I a eramaassa 



j sh 
mu 1 1 a 



5 



6 



h a v i n n y t 



5 

si t a kansaa, 
y mp a r i I e i k a 1 1 u . 
j sh 5 
kunnes oli 
ne, jotka 
h a n ollut 
luvannut antaa 
J sh 5 
y mp a r i I e i kkasi 
ma t k a I I a . 
j sh 5 
I e i r i s s a , 

J sh 5 
p a a I t anne 
j sh 5 
kuukauden 
j sh 5 
h a p p a ma t o n t a 
j sh 5 



oli lahtenyt Egypti sta, miehenpuolet, kaikki 
h e i dan lahdettyaan Egypti sta. 

Silla kaikki se kansa, joka oli 
joka oli syntynyt matkalla eramaassa 



sotakuntoiset miehet, olivat kuolleet 

lahtenyt, oli ollut ympari I ei kattu, 
h e i dan lahdettyaan Egypt i st a, ei oltu 



Si I I 
koko s e 



a n e I j a k y mme n t a vuotta olivat i srael i I ai set vaeltaneet eramaassa 
kansa, ne sotakuntoiset miehet, jotka olivat Egypti sta I ahteneet 
eivat oileet totelleet Herran aanta ja joille Herra sentahden oli vannonut, ettei 
salliva h e i dan nahda sit a maata, jonka Herra h e i dan isillensa vannotul I a v a I a I I a 



ol i 



me i I I e , s i t a ma a t a , joka v u o t a a ma i t o a j a me 1 1 a . 

7 Mutta h a n heratti h e i dan poikansa h e i dan sijaansa; 

silla he olivat ympari I ei kkaamattomi a, koska ei heita oltu 



n e Joosua 
y mp a r i I e i kattu 



kunnes olivat 
9 



Kun koko kansa 
t oi puneet . 

Niin Herra sanoi 



oli saatu ympari I ei katuksi 
j oosual I e 



pysyi vat he pai kal I aan 



Tana paivana mi n a olen vierittanyt t e i dan 
paikkaa vi el a tanakin paivana Gilgaliksi. 

viettivat he sen 



t uot t ei t a; 
s a t o a . 



Egypti n havai styksen". Sentahden kutsutaan 

10 Kun i s r a e I i I a i s e t olivat leiriytyneet Gilgaliin, 
nel j antenatoi sta paivana, ehtoolla, paasi ai sta Jerikon arolla. 

11 ja paasi ai sen jalkeisena paivana he s 6 i vat sen maan tuotteista 
leipaa ja paahdettuja jyvia, juuri sina paivana. 

12 Mutta seuraavana paivana lakkasi manna, koska he s 6 i vat 



sen ma a n 



eivatka i srael i I ai set e n a a saaneet mannaa, vaan he s o i vat sina vuonna Kanaanin maan 



J sh 
n a k i 
sanoi 
J sh 
juuri 



5 



mi e h e n 
h a n e I I 
5 



nyt t u I I u t 



13 ja tapahtui Joosuan ollessa Jerikon 
s e i s o v a n edessaan, paljastettu mi e k k a k a d e s s a . j 
e: "Oletko sina me i kal a i si a vai v i h o I I i s i a mme ? " 

14 Niin h a n sanoi: "En, vaan mi n a olen 



luona, etta h a n nosti silmansa ja 
a Joosua meni hanen I uokseen j a 



Herran sotajoukon paamies ja 



herrallani on 



in Joosua hei ttaytyi kasvoilleen maahan, kumarsi ja sanoi hanelle: 



oi en 
Mi t a 



J sh 
silla 
J sh 

k u k a a n 



5 

pai kka, 

6 

k a y n y t 



sanottavana pal vel i j al I een?" 

15 j a Herran sotajoukon pa a mi es 

jossa seisot, on pyha". Ja Joosua teki 
1 Mutta jerikosulki porttinsa 

ulos, eika kukaan kaynyt si sal I e . 
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Jsh 6 2 N i i n Herra sanoi Joosualle: "Katso, mi n a annan sinun kasiisi Jerikon 

seka sen kuninkaan ja sotaurhot. 

Jsh 6 3 Kulkekaa siis, kaikki sotakuntoiset miehet, kaupungin ympari, 

kiertakaa kerta kaupunki; tee niin kuutena paivana. 

Jsh 6 4 ja seitseman pappia kantakoon seitsemaa oinaansarvista pasunaa arkin 

edella. Sei tsemantena paivana kulkekaa kaupungin ympari seitseman kertaa, ja papit puhaltakoot 
pasunoi hi n. 

jsh 6 5 Ja kun pitka oinaansarven puhallus kuuluu, kun kuuiette pasunan aanen, 

niin nostakoon koko kansa kovan sotahuudon; silioin kaupungin muuri kukistuu siihen 
paikkaansa, ja kansa voi rynnata sinne ylos, kukin suoraan eteensa. " 

jsh 6 6 Silioin joosua, Nuunin poika, kutsui papit ja sanoi heille: "Ottakaa 

liitonarkki, ja seitseman pappia kantakoon seitsemaa oinaansarvista pasunaa Herran arkin 
edella". 

Jsh 6 7 Bitten h a n sanoi kansalle: "Lahtekaa ja kulkekaa kaupungin ympari, ja 

asevaki kaykoon Herran arkin edella". 

jsh 6 8 jatapahtui, niinkuin joosua oli kansalle sanonut. Ne seitseman 

pappia, jotka kantoivat niita seitsemaa oinaansarvista pasunaa Herran edella, lahtivat ja 
puhalsivat pasunoihin, ja Herran liitonarkki kulki h e i dan jaljessaan. 

jsh 6 9 Ja asevaki kulki pasunaa puhaltavien pappien edella, mutta muu vaki 

kulki arkin jaljessa, samalla kuin pasunoihin yhtenaan puhal I etti i n. 

Jsh 6 10 Ja Joosua kaski kansaa sanoen: " A I k a a nostako sotahuutoa a I k a a k a 

antako aanenne kuulua, alkoonka sanaakaan paasko t e i dan suustanne ennenkuin sina paivana, jona 
mi n a teille sanon: ' Nostakaa sotahuuto 1 , silioin se nostakaa." 

jsh 6 11 ja h a n antoi Herran arkin kulkea yhden kierroksen kaupungin ympari; 

sitten he menivat leiriin ja jaivat yoksi leiriin. 

Jsh 6 12 Joosua nousi varhain seuraavana aamuna, ja papit ottivat Herran arkin. 

jsh 6 13 ja ne seitseman pappia, jotka kantoivat niita seitsemaa oinaansarvista 

pasunaa Herran arkin edella, kulkivat puhaitaen yhtenaan pasunoihin, ja asevaki kulki h e i dan 
edellaan, mutta muu vaki kulki Herran arkin jaljessa, samalla kuin pasunoihin yhtenaan 
puhal I etti in. 

jsh 6 14 ja tana toisenakin paivana he kulkivat kerran kaupungin ympari ja 

palasivat sitten leiriin. Niin he tekivat kuutena paivana. 

jsh 6 15 Mutta sei tsemantena paivana he nousivat varhain aamun sarastaessa ja 

kulkivat kaupungin ympari samalla tavalla seitseman kertaa. Ainoastaan sina paivana he 
kulkivat kaupungin ympari seitseman kertaa. 

jsh 6 16 ja kun papit sei tsemannel I a kerralla puhalsivat pasunoihin, sanoi 

joosua kansalle: "Nostakaa sotahuuto, silla Herra antaa teille kaupungin. 
jsh 6 17 Kaupunki ja kaikki, mi t a siina on, vi hi ttakoon tuhon omaksi Herran 

kunniaksi; ainoastaan portto Raahab jaakoon henkiin, h a n ja kaikki, jotka ovat hanen kanssaan 
hanen talossansa, silla h a n piilotti tiedustelijat, jotka me laheti mme . 

jsh 6 18 Mutta karttakaa tuhon omaksi vihittya, ettette vihi jotakin tuhon 

omaksi ja kuitenkin ota tuhon omaksi vihittya ja niin tule vihkineiksi Israelin leiria tuhon 
omaksi ja syokse sita onnettomuuteen. 

Jsh 6 19 ja kaikki hopea ja kulta seka vaski-ja rautakalut olkoot pyhitetyt 

Herralle; ne joutukoot Herran aartehistoon." 

Jsh 6 2 0 Silioin kansa nosti sotahuudon ja pasunoihin p u h a I I e 1 1 i i n . Kun kansa 

kuuli pasunan aanen, niin se nosti kovan sotahuudon; silioin kukistui muuri siihen paikkaansa, 
ja kansa ryntasi ylos kaupunkiin, kukin suoraan eteensa. Niin he valloittivat kaupungin. 
jsh 6 21 Ja he vihkivat miekan teralla tuhon omaksi kaiken, mi t a kaupungissa 

oli, miehet ja naiset, nuoret ja vanhat, vielapa harat, lampaat ja aasit. 

Jsh 6 22 Mutta niille kahdelle miehelle, jotka o I i vat olleet vakoilemassa 

maata, joosua sanoi: "Menkaa sen porton taloon ja tuokaa nainen ja kaikki hanen omaisensa 
si el t a ulos, niinkuin olette haneile vannoneet " . 

Jsh 6 23 Silioin ne nuoret miehet, jotka olivat olleet vakoilemassa, menivat ja 

toivat ulos Raahabin seka hanen isansa, ait ins a, veljensa ja kaikki hanen omaisensa; kaikki 
hanen sukulaisensa he toivat ulos ja jattivat heidat Israelin leirin u I k o p u o I e I I e . 
jsh 6 24 Mutta kaupungin ja kaikki, mi t a siina oli, he polttivat tulella; 

ainoastaan hopean, kullan seka vaski-ja rautakalut he panivat Herran huoneen aartehistoon. 

Jsh 6 25 Mutta portto Raahabin seka hanen isansa perheen ja kaikki hanen 

omaisensa Joosua jatti henkiin; ja h a n jai asumaan Israelin keskuuteen, aina tahan paivaan 
asti, koska h a n oli piilottanut ne tiedustelijat, jotka Joosua oli lahettanyt vakoilemaan 
J er i koa . 

jsh 6 26 Siihen aikaan joosua vannotti tamanvalan: "Kirottu olkoon Herran 

edessa se mies, joka ryhtyy rakentamaan t a t a jerikon kaupunkia. Sen perustuksen laskemisesta 
h a n menettakoon esikoisensa ja sen porttien pystyttami sesta nuori mpansa. " 
jsh 6 27 Ja Herra oli Joosuan kanssa, ja hanen maineensa levisi kautta maan. 

jsh 7 1 Mutta i srael i I ai set menettel i vat uskottomasti anastamal I a itselleen 

tuhon omaksi vihittya; silla Aakan, Karmin poika, joka oli Sabdin poika, joka Serahin poika, 
Juudan sukukuntaa, otti itselleen tuhon omaksi vihittya. Silioin syttyi Herran viha 
israelilaisia kohtaan. 

jsh 7 2 Ja Joosua lahetti miehia Jerikosta Aihin, joka on lahella 

Beet-Aaveni a, itaan pain Beetelista, ja sanoi heille nain: "Menkaa vakoilemaan maata". Niin 
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miehet menivat ja vakoilivat Aita. 

jsh 7 3 Kun he palasivat Joosuan luo, sanoivat he hanelle: " A I k 6 6 n koko kansa 

menko, vaan menkoon noin kaksi tai kolme tuhatta miesta Aita val I oi ttamaan; ala vaivaa koko 
kansaa sinne, silla niita on vahan". 

Jsh 7 4 Niin meni sinne kansasta noin kolme tuhatta miesta, mutta he 

kaantyi vat pakoon Ain miesten edesta. 

jsh 7 5 Ja Ain miehet loivat heita kuoliaaksi noin k o I me k y mme n t a kuusi miesta, 

ajoivat heita takaa kaupungin portilta Sebarimiin asti ja voittivat heidat ri nteessa. Silloin 
kansan sydan raukesi ja tuli kuin vedeksi. 

Jsh 7 6 Niin joosua repaisi vaatteensa ja lankesi kasvoilleen maahan Herran 

arkin eteen ja oli siina iltaan saakka, han ja Israelin vanhi mma t; ja he heittivat to mu a 
paansa paalle. 

Jsh 7 7 Ja joosua sanoi: " V o i , Herra, Herra, mi nkatahden toit taman kansan 

Jordanin yli antaaksesi me i d a t amorilaisten kasiin ja tuhotaksesi meidat? Oi, jospa oli si mme 
paattaneet jaada tuolle puoleile jordanin! 

Jsh 7 8 Oi , Herra, mi t a s a n o i s i n k a a n , kun Israel on kaantynyt pakoon 

vihollistensa edesta! 

jsh 7 9 Kun kanaanilaiset ja kaikki muut maan asukkaat sen kuulevat, niin he 

saartavat meidat ja havittavat me i dan nimemme maan paalta. Mi t a aiot tehda suuren nimesi 
puol esta?" 

Jsh 7 10 Mutta Herra sanoi Joosualle: "Nouse! Miksi makaat kasvoiilasi? 

Jsh 7 11 Israel on tehnyt syntia, he ovat rikkoneet mi nun liittoni, jonka mi n a 

oien heille saatanyt; he ovat ottaneet sita, mi k a oli vihitty tuhon omaksi, he ovat 
varastaneet ja valheteiieet, he ovat panneet sen omain tavarainsa joukkoon. 

Jsh 7 12 Sent ahden i s r a e i i I a i s e t eivat voi kestaa vihollistensa edessa, vaan 

h e i dan taytyy kaantya pakoon vihollistensa edesta, silla he itse ovat vihityt tuhon omiksi. En 
mi n a e n a a ole t e i dan kanssanne, ellette havita keskuudestanne tuhon omaksi vihittya. 

Jsh 7 13 Nouse, pyhita kansa ja sano: Pyhi ttaytykaa huomiseksi, silla nain 

sanoo Herra, Israelin Jumala: Sinun keskuudessasi, Israel, on jotakin tuhon omaksi vihittya; 
sina et voi kestaa vihollistesi edessa, ennenkuin olette poistaneet keskuudestanne tuhon 
omaksi vihityn. 

jsh 7 14 Astukaa siis huomenaamuna sukukunnittain esiin, ja se sukukunta, johon 

Herran arpa osuu, astukoon esiin suvuittain, ja se suku, johon Herran arpa osuu, astukoon 
esiin perhekunnittain, ja se perhekunta, johon Herran arpa osuu, astukoon esiin mies miehelta. 
Jsh 7 15 Mutta se, jolta tavataan tuhon omaksi vihittya, poltettakoon tulessa, 

han ja kaikki, mi t a hanella on, silla han on rikkonut Herran Niton ja tehnyt hapeal I i sen teon 
I srael i ssa. " 

Jsh 7 16 Niin joosua antoi varhain seuraavana aamuna Israelin sukukunnittain 

astua esiin; ja arpa osui Juudan sukukuntaan. 

jsh 7 17 Silloin han antoi juudan sukukunnan astua esiin, ja arpa osui 

serahilaisten sukuun. Sitten han antoi serahilaisten suvun astua esiin mies miehelta, ja arpa 
osui Sabdi i n. 

Jsh 7 18 Niin han antoi hanen perhekuntansa mies miehelta astua esiin, ja arpa 

osui Aakaniin, Karmin poikaan, joka oli Sabdin poika, joka Serahin poika, juudan sukukuntaa. 
Jsh 7 19 Silloin Joosua sanoi Aakanille: "Poikani, anna Herralle, Israelin 

jumalalle, kunnia ja anna hanelle ylistys: tunnusta minulle, mi t a olet tehnyt, a I a k a salaa 
sita mi n u I t a " . 

jsh 7 20 Niin Aakan vastasi Joosualle ja sanoi: "Mina todella olen tehnyt 

syntia Herraa, Israelin Jumalaa, vastaan, silla nain mi n a tein: 

Jsh 7 21 kun mi n a nain saaliin joukossa kauniin sinearilaisen vaipan, 

kaksisataa sekelia hopeata ja kultalevyn, viidenky mme nen sekelin painoisen, niin minussa 
syttyi niihin hi mo, ja mi n a otin ne; ne ovat katkettyi na maahan keskelle mi nun telttaani, 
hopea alimpana". 

Jsh 7 22 Niin joosua lahetti miehia ottamaan selkoa, ja ne juoksivat telttaan. 

Siellaoli katko hanen teltassaan, hopeaalimpana. 

jsh 7 2 3 ja he ottivat ne teltasta, v e i vat ne Joosuan ja kaikkien 

i s r a e I i I a i s t e n luo ja panivat Herran eteen. 

Jsh 7 2 4 Niin joosua yhdessa koko Israelin kanssa otti Aakanin, Serahin pojan, 

ja hopean, vaipan ja kultalevyn, seka hanen poikansa, tyttarensa, har kansa, aasinsa, 
lampaansa, telttansa ynna kaikki, mi t a hanella oli, ja he v e i vat ne Aakorin laaksoon. 

Jsh 7 25 ja Joosua sanoi: "Miksi olet syossyt meidat onnettomuuteen? Herra 

syoksee sinut onnettomuuteen tana paivana." Silloin koko Israel kivitti hanet kuoliaaksi. He 
polttivat heidat tulessa ja kivittivat heidat. 

Jsh 7 2 6 ja he kasasivat hanen paallensa suuren k i v i r o u k k i o n , joka viela 

tanakin paivana on ole ma ssa; ja niin Herra lauhtui vihansa hehkusta. Sent ahden kutsutaan sita 
paikkaa viela tanakin paivana Aakorin laaksoksi. 

Jsh 8 1 Ja Herra sanoi joosualle: "Ala pel k a a a I a k a arkaile. Ota mukaasi 

kaikki sotavaki ja lahde ja mene Aihin. Katso, mi n a annan sinun kasiisi Ain kuninkaan ja hanen 
kansansa, hanen kaupunkinsa ja maansa. 

Jsh 8 2 Ja tee Ai I I e ja sen kuninkaalle, niinkuin teit Jerikolle ja sen 

kuninkaalle; kuitenkin saatte ryostaa itsellenne, mi t a si el t a on saatavana saalista ja karjaa. 
Aseta vaijytys kaupungin t a a . " 
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Jsh 8 3 N i i n joosua ynna kaikki sotavaki lahti liikkeelle mennakseen Aihin. ja 

joosua valitsi kolmeky mme n t a tuhatta miesta, sotaurhoa, ja lahetti heidat me n e ma a n y 6 1 I a . 
jsh 8 4 ja h a n kaski heita sanoen: "Asettukaa vaijyksiin kaupungin taa, ei 

aivan kauas kaupungista; ja olkaa kaikki 

Jsh 8 5 Mutta mina ynna kaikki se vaki, joka on minun kanssani, lahenemme 

kaupunkia. Kun he sitten tulevat ulos me i t a vastaan niinkuin ensi kerral I aki n, niin me 
k a a n n y mme pakoon h e i dan edest ansa. 

jsh 8 6 Ja he seuraavat meita niin kauas, etta erista mme heidat kaupungista, 

stl'Ia he sanovat: 'He pakenevat meita niinkuin ensi kerral I aki n 1 . Kun me nain pakenemme heita, 
Jsh 8 7 silloin nouskaa te vai j ytyksesta ja ottakaa kaupunki haltuunne, silla 

Herra, t e i dan jumalanne, antaa sen t e i dan kasiinne. 

jsh 8 8 Ja kun olette saaneet kaupungin valtaanne, sytyttakaa kaupunki 

palamaan; tehkaa Herran sanan mukaan. Huomatkaa, etta mina kasken t e i dan tehda sen." 

Jsh 8 9 Sitten Joosua lahetti heidat menemaan, ja he me n i vat ja asettuivat 

vai j ytyspai kkaan Beetelin ja Ain valille, lanteen pain Aista. Mutta joosua oli sen yon kansan 
kanssa. 

Jsh 8 10 Varhain seuraavana aamuna Joosua piti kansan katselmuksen ja lahti, 

h a n ja Israelin vanhimmat, kansan etunenassa nouse ma an Aihin. 

Jsh 8 11 Ja kaikki se sotavaki, joka oli hanen kanssaan, nousi, lahestyi ja 

tuli kaupungin edustalle; ja he leiriytyivat Ain pohj oi s puol el I e, niin etta laakso oli h e i dan 
ja Ain valilla. 

Jsh 8 12 Sitten h a n otti noin viisituhatta miesta ja asetti heidat vaijyksiin 

Beetelin ja Ain valille, lanteen pain kaupungista. 

Jsh 8 13 Niin kansa, koko leiri, joka oli kaupungin pohj oi s puol el I a, ja 

kaupungin I ansi puol el I a oleva jalki joukko asetettiin asemiinsa. Mutta Joosua meni sina y 6 n a 
keskel I e I aaksoa. 

Jsh 8 14 Kun Ain kuningas naki sen, niin kaupungin miehet, kuningas ja kaikki 

hanen vakensa, lahtivat varhain a a mu I I a nopeasti taisteluun Israelia vastaan maarattyyn 
paikkaan aromaan puol el I e ; h a n ei naet tiennyt, etta oli vaijytys hanta vastaan kaupungin 
t a k a n a . 

jsh 8 15 Niin Joosua ja koko Israel olivat joutuvinaan tappiolle ja pakenivat 

eramaahan pain. 

Jsh 8 16 Silloin kaupungin koko vaki kutsuttiin ajamaan heita takaa; ja he 

ajoivat Joosuaa takaa, ja niin heidat eristettiin kaupungista. 

Jsh 8 17 Eika Aihin eika Beeteliin jaanyt ainoatakaan miesta, joka ei lahtenyt 

Israelin j a I keen, vaan he jattivat kaupungin avoimeksi ja ajoivat takaa Israelia. 

Jsh 8 18 Niin Herra sanoi Joosualle: "Ojenna k e i has, joka on kadessasi, Aita 

kohti, silla mina annan sen sinun kasiisi", Ja Joosua ojensi keihaan, joka oli hanen 
kadessaan, kaupunkiakohti. 

jsh 8 19 Silloin vaijyksissa oleva joukko nousi kiiruusti paikaltaan ja riensi, 

niin pian kuin h a n ojensi katensa, ja tunkeutui kaupunkiin ja valloitti sen ja sytytti heti 
kaupungin palamaan. 

Jsh 8 20 Kun Ain miehet kaantyi vat ja katsoivat taaksensa, niin he naki vat 

kaupungista savun nousevan taivasta kohti; eivatka he kyenneet pakenemaan, ei sinne eika 
tanne, silla se vaki, joka pakeni eramaahan, kaantyi takaa-aj aj i a vastaan. 

Jsh 8 21 Kun Joosua ja koko Israel naki, etta vaijyksissa ollut joukko oli 

vai I oi ttanut kaupungin ja etta kaupungista nousi savu, niin he palasivat takaisin ja voittivat 

Ainmiehet. 

jsh 8 22 ja myoskin ne toiset lahtivat kaupungista heita vastaan, joten he 

joutuivat i s r a e I i I a i s t e n valiin, toisten ollessa edessa, toisten takana. Ja he voittivat 
heidat, paastamatta pakoon ja pelastumaan ainoatakaan heista. 

jsh 8 2 3 Mutta Ain kuninkaan he ottivat kiinni elavana ja toivat hanet Joosuan 

et een. 

Jsh 8 24 Kun Israel oli surma nnut kaikki Ain asukkaat kedolla, eramaassa, jonne 

he olivat heita ajaneet takaa, ja he kaikki viimeiseen mieheen olivat kaatuneet miekan teraan, 
palasi koko Israel Aihin, ja si el I a olevat tapettiin miekan teralla. 

Jsh 8 25 Ja niita, jotka sina paivana kaatuivat, miehia ja naisia, oli 

kaikkiaan kaksitoista tuhatta, kaikki Ain asukkaat. 

Jsh 8 2 6 Joosua ei vetanyt takaisin kattansa, jossa hanella oli k e i has 

ojennettuna, ennenkuin oli vihkinyt tuhon omiksi kaikki Ain asukkaat. 

Jsh 8 27 Ainoastaan karjan, ja mi t a kaupungista oli saatavana saalista, Israel 

ryosti itselleen sen maarayksen mukaan, jonka Herra oli Joosualle antanut. 

Jsh 8 28 Ja Joosua poltti Ain ja teki siita ikiajoiksi r a u n i o k u mmu n , aution 

aina tahan p a i vaan asti. 

Jsh 8 2 9 Mutta Ain kuninkaan h a n ripusti hirteen, jossa h a n riippui iltaan 

asti. Mutta auringon laskiessa joosua kaski ottaa hanen ruumiinsa alas hi r rest a, ja he 
heittivat sen kaupungin portin edustalle ja kasasivat sen paalle suuren k i v i r o u k k i o n , joka on 
siella viela tanakin paivana. 

Jsh 8 3 0 Silloin Joosua rakensi Eebalin vuorelle alttarin Herralle, Israelin 

J u ma I a I I e , 

jsh 8 31 niinkuin Herran palvelija Mooses oli kaskenyt i s r a e I i I a i s t e n tehda ja 

niinkuin on kirjoitettuna Mooseksen lain kirjassa: alttarin hakkaamattomista ki vista, joihin 
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ei oltu r aut a- aseel I a koskettu. Ja he uhrasivat sen p a a I I a polttouhreja Herralle ja 
teurastivat teuraita y h t e y s u h r i k s i . 

Jsh 8 32 ja h a n kirjoitti si el I a kiviin j al j ennoksen Mooseksen laista, jonka 

tamaoli kirjoittanut israelilaisille. 

Jsh 8 33 Ja koko Israel vanhi mpi neen, paal I ysmi ehi neen ja tuomareineen seisoi 

kummallakin puolella arkkia, pain leevilaisia pappeja, jotka kantoivat Herran liitonarkkia, 
niin muukalaiset kuin maassasyntyneetki n, toinen puoli kaant yneena Garissimin vuorta kohti, 
toinen puoli Eebalin vuorta kohti. Niin Israelin kansa ensiksi siunattiin, niinkuin Herran 
pal vel i j a Mooses ol i kaskenyt , 

Jsh 8 3 4 ja sen j a I keen h a n luki kaikki lain sanat, siunauksen ja kirouksen, 

aivan niinkuin lain kirjassa on ki rj oi tettuna. 

Jsh 8 35 Ei mitaan si it a, mi t a Mooses oli kaskenyt, joosua jattanyt lukematta 

kaiken israelin seurakunnan I asnaol I essa, niin my os naisten, lasten ja mukana kulkevien 
muukalaisten lasnaollessa. 

Jsh 9 1 Kun kaikki kuninkaat, jotka asuivat t a I I a puolella jordanin, 

Vuoristossa, Alankomaassa ja pitkin Suuren meren koko rannikkoa Libanoniin pain, heetti I ai set, 
a mo r i I a i set, kanaanilaiset, peri ssi I ai set, hi v v i I a i set ja jebusilaiset, kuuiivat, mi t a oli 
t apaht unut , 

Jsh 9 2 niin he kokoontuivat yhteen sotiakseen yksi mi el i sesti joosuaa ja 

I s r a e I i a v a s t a a n . 

Jsh 9 3 Mutta kun Gibeonin asukkaat kuuiivat, mi t a joosua oli tehnyt Jerikolie 

j a Ai i i e, 

Jsh 9 4 niin hekin menettel i vat viekkaasti: he me n i vat ja tekeytyivat 

I ahetti I ai ksi , ottivat kuluneita sakkeja aasiensa selkaan seka kuluneita, repeytyneita ja 
kiinnisolmeiltuja viinileileja 

Jsh 9 5 ja panivat kuluneet, paikatut kengat jalkaansa ja kuluneet vaatteet 

paallensa; ja kaikki h e i dan evasl ei pansa olivat kuivia ja murentuneita. 

Jsh 9 6 Niin he me n i vat joosuan luo Gilgalin leiriin ja sanoivat hanelle seka 

Israelin mi ehi lie: "Me olemme tulleet kaukaisesta maasta; tehkaa siis liitto me i dan 
k a n s s a mme " . 

Jsh 9 7 Mutta Israelin miehet vastasivat hivvilaisille: "Kenties te asutte 

t a a I I a me i dan keskella mme ; kuinka me tekisi mme liiton t e i dan kanssanne?" 

jsh 9 8 Niin he sanoivat joosualle: "Me oiemme sinun palvelijoitasi". Joosua 

sanoi heille: "Keita te olette ja mista tulette?" 

Jsh 9 9 Niin he vastasivat hanelle: "Pal vel i j asi tulevat hyvin kaukaisesta 

maasta Herran, sinun Jumalasi, nimen tahden. Silla me olemme kuulleet ha nest a kaiken, mi t a h a n 
t eki Egypt i ssa, 

Jsh 9 10 ja kaiken, mitahanteki niille kahdelle amorilaisten kuninkaalle, 

jotka asuivat tuoila puolella jordanin, Siihonille, Hesbonin kuninkaalle, ja Oogille, Baasanin 
kuninkaalle, joka asui Astarotissa. 

Jsh 9 11 Sentahden sanoivat meille meidan vanhimpa mme j a kaikki ma a mme asukkaat 

nain: 'Ottakaa evasta mukaanne matkalle ja menkaa heita vastaan ja sanokaa heille: Me olemme 
t e i dan palvelijanne, tehkaa siis liitto meidan kanssa mme 1 . 

Jsh 9 12 Tamaleipa mme oli viela lamminta, kun kotoa oti mme sen e v a a k s i 

I a h t i essa mme matkalle t e i dan luoksenne, ja katso, nyt se on kuivaa ja murentunutta. 

Jsh 9 13 Ja nama viinileilit, jotka uusina taytimme, ovat nyt repeytyneita; ja 

n a ma v a a 1 1 e e mme j a k e n k a mme ovat kovin pitkalla matkalla kuluneet." 

jsh 9 14 Niin miehet ottivat h e i dan evast ansa, mutta eivat kysyneet Herran 

mi el t a . 

Jsh 9 15 Niin joosua takasi heille rauhan ja teki h e i dan kanssaan iiiton, 

luvaten jattaa heidat henkiin; ja kansan paamiehet vannoivat heilie valan. 

jsh 9 16 Mutta kolmen p a i van kuluttua, sen j a I keen kuin liitto h e i dan kanssaan 

oli tehty, saatiin kuulla, etta he olivat I ahi seudui I ta ja asuivat h e i dan keskel I ansa. 

Jsh 9 17 Niin i srael i I ai set lahtivat liikkeelie ja tulivat kolmantena paivana 

h e i dan k a u p u n k e i h i n s a ; ja h e i dan kaupunkinsa olivat Gibeon, Kefira, Beerot ja Ki rj at-j eari m. 
jsh 9 18 Mutta i srael i I ai set eivat surma nneet heita, silla kansan paamiehet 

olivat vannoneet heille valan Herran, Israelin J u ma I an, kautta. Ja koko seurakunta napisi 
paamiehia vastaan. 

Jsh 9 19 Silloin kaikki paamiehet sanoivat koko seurakunnalie: "Me olemme 

vannoneet heilie valan Herran, Israelin J u ma I an, kautta; sentahden me emme voi koskea heihin. 
Jsh 9 2 0 Mutta taman me teemme heille, j attaessa mme heidat henkiin, ettei viha 

kohtaisi meita valan tahden, jonka ole mme heille vannoneet." 

Jsh 9 21 ja paamiehet sanoivat heista: "jaakodt henkiin, mutta tulkoon heista 

halonhakkaajia ja vedenkantajia kaikelle kansalle". Nain paamiehet antoivat kaskyn heista. 

Jsh 9 22 Silloin Joosua kutsui heidat ja puhui heille sanoen: "Miksi olette 

pettaneet me i d a t ja sanoneet: 'Me asumme hyvin kaukana teista 1 , vaikka asutte t a a I I a meidan 
keskel I a mme 1 

jsh 9 23 Sentahden olkaa kirotut! Alkoon ikina ketaan teista paastettako 

olemasta mi nun jumalani huoneen palvelijana, halonhakkaajana ja vedenkantaj ana. " 

Jsh 9 24 He vastasivat Joosualle ja sanoivat: "Sinun palvelijoiliesi oii 

kerrottu, etta Herra, sinun Jumalasi, oli kaskenyt palvelijaansa Moosesta antamaan teille koko 
taman maan ja tuhoamaan kaikki maan asukkaat t e i dan tieltanne. Sentahden me suuresti 
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pel k a s i mme h e n k e a mme t e i dan edessanne ja tei mme t a ma n . 

jsh 9 25 Mutta katso, nyt me olemme sinun kasissasi: tee meille, mi k a 

mielestasi on hyvin ja oikein." 

Jsh 9 2 6 Silloin h a n teki heille nain: han pelasti heidat i s r a e I i I a i s t e n 

kasista, niin etteivat he heita surmanneet. 

Jsh 9 27 Niin Joosua sina paivana maarasi heidat seurakunnan ja Herran alttarin 

h a I o n h a k k a a j i k s i ja v e d e n k a n t a j i k s i , aina tahan paivaan asti, sita paikkaa varten, jonka Herra 
olivalitseva. 

jsh 10 1 Kun Adonisedek, Jerusalemin kuningas, kuuli, etta Joosua oli 

valloittanut Ain ja vihkinyt sen tuhon omaksi, tehden Aille ja sen kuninkaalle, niinkuin oli 
tehnyt jerikoile ja sen kuninkaalle, ja etta Gibeonin asukkaat olivat tehneet rauhan Israelin 
kanssa ja jaaneet h e i dan k e s k u u t e e n s a , 

Jsh 10 2 niin he pel j astyi vat suuresti, silla Gibeon oli suuri kaupunki, 

niinkuin joku kuninkaankaupunki, ja suurempi kuin Ai, ja kaikki sen miehet olivat urhool I i si a. 
Jsh 10 3 ja Adonisedek, jerusalemin kuningas, lahetti sanan Hoohamille, 

Hebronin kuninkaalle, Piramille, jar mu tin kuninkaalle, Jaafialle, Laakiin kuninkaalle, ja 
Debirille, Eglonin kuninkaalle: 

Jsh 10 4 "Tulkaa minun luokseni ja auttakaa minua, ja k u k i s t a k a a mme Gibeon, 

koska se on tehnyt rauhan joosuan ja israelilaisten kanssa". 

Jsh 10 5 Niin nuo viisi amorilaisten kuningasta, Jerusalemin kuningas, Hebronin 

kuningas, Jar mu tin kuningas, Laakiin kuningas ja Eglonin kuningas, kokoontuivat ja lahtivat 
liikkeelle kaikkine j oukkoi neen; ja he asettuivat leiriin Gibeonin edustalle ja ryhtyi vat 
taisteluun sita vastaan. 

jsh 10 6 Silloin Gibeonin miehet lahetti vat sanan Joosualle Gilgalin leiriin: 

"Alkoon sinun katesi vetaytyko auttamasta palvelijoitasi. Tule nopeasti luoksemme, pel as t a 
me i d a t ja auta me i t a , silla kaikki vuoristossa asuvien amorilaisten kuninkaat ovat 
kokoontuneet meita vastaan." 

Jsh 10 7 Niin Joosua lahti Gilgalista, han ja kaikki sotavaki hanen kanssaan ja 

kaikkisotaurhot. 

Jsh 10 8 Silloin Herra sanoi Joosualle: "Ala pel k a a heita, silla mi n a annan 

heidat sinun kasiisi; ei kukaan heista kesta sinun edessasi". 

Jsh 10 9 Niin Joosua yllatti heidat, kuljettuaan kaiken yota Gilgalista. 

Jsh 10 10 Ja Herra saattoi heidat hamminkiin israelilaisten edessa, niin etta 

nama tuottivat heille suuren tappion Gibeonissa ja ajoivat heita takaa Beet-Hooronin 
sol a t i eta, surmaten heita aina Asekaan ja Makkedaan asti. 

jsh 10 11 Ja kun he paetessaan Israelia olivat Beet-Hooronin ri nteessa, heitti 

Herra taivaasta h e i dan paallensa isoja kivia, koko matkan Asekaan asti, niin etta he kuolivat; 
niita, jotka kuolivat raekivista, oli useampia kuin niita, jotka i srael i I ai set surmasivat 
mi e k a I I a . 

jsh 10 12 Silloin puhui joosua Herralle, sina paivana, jona Herra antoi 

amorilaiset israelilaisten valtaan, ja sanoi Israelin silmien edessa: "Aurinko, seiso a I a I I a s i 
Gibeonissa, j a k u u A i j a I o n i n I aaksossa". 

jsh 10 13 Niin aurinko seisoi a I a I I ansa, ja kuu pysyi paikallansa, kunnes kansa 

oli kostanut vihollisilleen. Niinhan on kirjoitettuna "Oi keami el i sen kirjassa". Niin aurinko 
pysyi paikallansa keski tai vaal I a pai vakauden, ki i rehti matta laskemaan. 

Jsh 10 14 Eika ole ollut sen pai van vertaista, ei ennen eika j a I keen, jona Herra 

nain kuuli ihmisen aanta; silla Herra soti Israelin puolesta. 

Jsh 10 15 Sen j a I keen joosua ja koko Israel hanen kanssaan palasi Gilgalin 

leiriin. 

jsh 10 16 Mutta nuo viisi kuningasta pakenivat ja piiloutuivat Makkedan luolaan. 

Jsh 10 17 Niin Joosualle ilmoitettiin: "Ne viisi kuningasta on loydetty 

piiloutuneina Makkedan luolaan". 

Jsh 10 18 Silloin joosua sanoi: "Vi eri ttakaa isoja kivia luolan suulle ja 

asettakaa sen eteen miehia vartioimaan 

Jsh 10 19 Mutta te muut, a I k a a pysahtyko, vaan ajakaa takaa vihollisianne ja 

hakatkaa maahan h e i dan j al ki j oukkonsa a I k a a k a paastako heita menemaan kaupunkeihinsa, silla 
Herra, tei dan Jumalanne, on antanut heidat tei dan kasiinne." 

jsh 1 0 2 0 Kun sitten joosua ja i s r a e I i I a i s e t olivat tuottaneet heille hyvin 

suuren, p e r i n p o h j a i s e n tappion ja ne harvat, jotka olivat pelastuneet, olivat paasseet 
varustettuihin kaupunkeihin, 

Jsh 10 21 niin koko kansa palasi vahingoittumatonna takaisin Joosuan luo leiriin 

Makkedaan, eika kukaan uskaltanut e n a a hiiskua sanaakaan i s r a e I i I a i s i a vastaan. 

Jsh 10 22 Silloin joosua sanoi: "Avatkaa luolan suu ja tuokaa ne viisi 

kuningasta minun eteeni luolasta". 

Jsh 1 0 2 3 ja he teki vat niin ja toivat hanen eteensa ne viisi kuningasta 

luolasta: Jerusalemin kuninkaan, Hebronin kuninkaan, Jar mu tin kuninkaan, Laakiin kuninkaan ja 
Egloninkuninkaan. 

Jsh 10 24 Ja kun he olivat tuoneet nama kuninkaat joosuan eteen, niin joosua 

kutsui kaikki Israelin miehet ja sanoi sot avaen paallikoille, jotka olivat seuranneet hanta: 
"Astukaa esiin ja pankaa jalkanne n a i den kuninkaiden niskalle". Niin he astuivat esiin ja 
panivat jalkansa h e i dan niskallensa. 

Jsh 10 25 Silloin joosua sanoi heille: " A I k a a peljatko a I k a a k a arkailko, vaan 
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olkaa lujat ja rohkeat, silla nain on Herra tekeva kaikille t e i dan v i h o i I i s i I I e n n e , joita 
vastaan te joudutte sotimaan". 

Jsh 1 0 2 6 Sen j a I keen Joosua I 6 i heidat kuoliaaksi ja ripusti heidat viiteen 

hirsipuuhun. ja he riippuivat hirressa iltaan asti. 

Jsh 10 27 Mutta auri ngonl askun aikaan Joosua kaski ottaa heidat alas hirresta ja 

heittaa luolaan, johon he olivat p i i I o u t u n e e t . ja he panivat luolan suulle isoja kivia, jotka 
ovat siina viela tanakin paivana. 

jsh 10 28 Samana paivana Joosua valloitti Makkedan ja surma si miekan teralla sen 

asukkaat ja sen kuninkaan; h a n vihki tuhon o mi k s i heidat ja jokaisen, joka siella oli, 
paastamatta pakoon ainoatakaan. ja h a n teki Makkedan kuninkaalle, niinkuin oli tehnyt jerikon 
kuni nkaal I e. 

jsh 10 29 Sitten joosua ja koko Israel hanen kanssaan lahti Makkedasta Libnaan 

ja ryhtyi taisteluun Libnaa vastaan. 

Jsh 1 0 3 0 Ja Herra antoi senkin ja sen kuninkaan Israelin kasiin. ja Joosua 

surmasi miekan teralla sen asukkaat, jokaisen, joka siella oli, paastamatta si el t a pakoon 
ainoatakaan; ja h a n teki sen kuninkaalle saman, minka oli tehnyt Jerikon kuninkaalle. 
jsh 10 31 Sitten joosua ja koko Israel hanen kanssaan lahti Libnasta Laakiiseen 

ja asettui leiriin sen edustalle ja ryhtyi taisteluun sita vastaan. 

Jsh 1 0 3 2 Ja Herra antoi Laakiin Israelin kasiin, niin etta h a n valloitti sen 

toisena paivana; ja h a n surmasi miekan teralla sen asukkaat, jokaisen, joka siella oli, samoin 
kuin oli tehnyt Libnalle. 

Jsh 10 33 Silloin Hooram, Geserin kuningas, tuli auttamaan Laakista; mutta 

joosua voitti hanet ja hanen vakensa, paastamatta pakoon ainoatakaan heista. 

Jsh 1 0 3 4 ja Laakiista Joosua ja koko Israel hanen kanssaan lahti Egloniin, ja 

he asettuivat leiriin sen edustalle ja ryhtyi vat taisteluun sita vastaan. 

jsh 10 35 Ja he valloittivat sen samana paivana ja surmasivat miekan teralla sen 

asukkaat, ja h a n vihki sina paivana tuhon omaksi jokaisen, joka siella oli, samoin kuin oli 
tehnyt Laaki i I I e. 

Jsh 1 0 3 6 Sen j a I keen Joosua ja koko Israel hanen kanssaan lahti Eglonista 

Hebroniin, ja he ryhtyivat taisteluun sita vastaan. 

Jsh 10 37 ja he valloittivat sen ja surmasivat miekan teralla sen asukkaat ja 

sen kuninkaan, ja samoin kaikki sen alaiset kaupungit ja jokaisen, joka siella oli, 
paastamatta pakoon ainoatakaan, samoin kuin h a n oli tehnyt Eglonille. Han vihki tuhon omaksi 
sen ja jokaisen, joka siella oli. 

Jsh 10 38 Sitten joosua ja koko Israel hanen kanssaan kaantyi Debiriin ja ryhtyi 

taisteluun sita vastaan. 

Jsh 1 0 3 9 Ja h a n sai valtaansa sen ja sen kuninkaan ja kaikki sen alaiset 

kaupungit, ja he surmasivat miekan teralla niiden asukkaat ja vihkivat tuhon omaksi jokaisen, 
joka siella oli, paastamatta pakoon ainoatakaan. Han teki Debirille ja sen kuninkaalle saman, 
minka oli tehnyt Hebronille ja minka oli tehnyt Libnalle ja sen kuninkaalle. 

Jsh 10 40 Sitten joosua valtasi koko maan, Vuoriston, Etelamaan, Alankomaan ja 

Rinnemaat, ja surmasi kaikki niiden kuninkaat, paastamatta pakoon ainoatakaan, ja vihki tuhon 
omaksi joka hengen, niinkuin Herra, Israelin jumala, oli kaskenyt . 

Jsh 10 41 Ja joosua valtasi h e i dan alueensa Kaades- Barneasta Gassaan saakka ja 

koko Goosenin maakunnan Gibeoniin saakka. 

Jsh 10 42 Kaikki nama kuninkaat ja h e i dan maansa joosua sai valtaansa yhdella 

otteella; silla Herra, Israelin jumala, soti Israelin puolesta. 

jsh 1 0 4 3 Sitten Joosua ja koko Israel hanen kanssaan palasi Gilgalin leiriin. 

Jsh 11 1 Kun Jaabin, Haasorin kuningas, sen kuuli, lahetti h a n sanan 

joobabille, Maadonin kuninkaalle, ja Simronin kuninkaalle ja Aksafin kuninkaalle 
Jsh 11 2 ja niille kuninkaille, jotka asuivat pohjoisessa, Vuoristossa, 

Aroma ass a Kinarotista etelaan pain, Alankomaassa ja Doorin kukkuloilla lannessa, 

Jsh 11 3 kanaani I ai si I I e itaan ja lanteen, amori I ai si I I e, heetti I ai si I I e, 

peri ssi I ai si I I e ja jebusilaisille vuoristoon ja hivvilaisille Her monin juurelle Mi span maahan. 
Jsh 11 4 Nama lahti vat liikkeelle kaikkine joukkoineen; vakea oli niin paljon 

kuin hiekkaa meren rannalla ja hevosia ja sotavaunuj a ylen paljon. 

Jsh 11 5 ja kaikki nama kuninkaat liittyivat yhteen, tulivat ja leiriytyivat 

yhdessa Meeromin veden rannalle sotiaksensa Israelia vastaan. 

Jsh 11 6 Silloin Herra sanoi Joosualle: "Ala pel k a a heita, silla huomenna tahan 

aikaan mi n a annan heidat kaikki voitettuina Israelin valtaan; h e i dan ratsujensa vuohi sj anteet 
sina katkot, ja heidan vaununsa sina poltat tulessa". 

Jsh 11 7 Niin Joosua ja kaikki sotavaki hanen kanssaan yllatti heidat Meeromin 

veden rannalla ja hyokkasi hei dan ki mppuunsa. 

jsh 11 8 ja Herra antoi heidat Israelin kasiin, niin etta he voittivat heidat 

ja ajoivat heita takaa aina suureen Siidoniin, Mi s r e f o t - Ma j i mi i n ja itaan pain Mispan laaksoon 
asti; ja he voittivat heidat, paastamatta pakoon ainoatakaan heista. 

Jsh 11 9 ja joosua teki heiile, niinkuin Herra oli hanelle sanonut: heidan 

ratsujensa vuohi sj anteet h a n katkoi, ja heidan vaununsa h a n poltti tulessa. 

Jsh 11 10 Sitten joosua kaantyi takaisin ja valloitti Haasorin ja surmasi 

mi e k a I I a sen kuninkaan; Haasor oli naet muinoin kaikkien n a i den kuningaskuntien paakaupunki . 
Jsh 11 11 Ja he surmasivat miekan teralla ja vihkivat tuhon omaksi jokaisen, 

joka siella oli, niin ettei jaanyt jaljelle ainoatakaan henkea; ja Haasorin h a n poltti 
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t u I e i I a . 

Jsh 11 12 Kaikki nama kuninkaankaupungit ja niiden kuninkaat Joosua sai 

valtaansa, ja h a n surmasi miekan teralla niiden asukkaat, vihkien heidat tuhon omiksi, 
niinkuin Herran palvelija Mooses oli kaskenyt . 

jsh 11 13 Mutta kukkuloilla olevista kaupungeista Israel ei polttanut 

ainoatakaan, paitsi Haasorin, jonka Joosua poitti. 

Jsh 11 14 Ja kaiken, mi t a naista kaupungeista oii saatavana saalista, ynna 

karjan i srael i I ai set ryostivat itselleen; mutta kaikki ihmiset he surmasi vat miekan teralla ja 
tuhosivat heidat, jattamatta eloon ainoatakaan henkea. 

Jsh 11 15 Niinkuin Herra oli kaskenyt pal vel i j aansa Moosesta, niin oli Mooses 

kaskenyt Joosuaa, ja niin Joosua teki; eika h a n jattanyt tekematta mitaan kaikesta siita, 
mista Herra oli Moosekselle kaskyn antanut. 

Jsh 11 16 Niin Joosua valloitti koko taman maan, Vuoriston, koko E tel a maan ja 

koko Goosenin maakunnan, Alankomaan ja Aroma an, niin my os Israelin vuoriston ja sen 
al ankomaan- 

jsh 11 17 maan Seiriin pain kohoavasta Sileasta vuoresta aina Baal - Gaadi i n 

saakka, Libanonin laaksoon, Her monin vuoren juurelle; kaikki h e i dan kuninkaansa h a n sai 
valtaansa ja loi heidat kuoliaaksi. 

Jsh 11 18 Kauan aikaa Joosua kavi sotaa kaikkia naita kuninkaita vastaan. 

Jsh 11 19 Eika ollut ainoatakaan kaupunkia, joka olisi tehnyt rauhan Israelin 

kanssa, paitsi ne hi vvi I ai set, jotka asuivat Gibeonissa; vaan kaikki v a i I o i t e 1 1 i i n 
a s e v o i ma I I a . 

Jsh 11 20 Silla Herralta t a ma tuli; h a n paadutti h e i dan sydamensa, niin etta he 

kavi vat taisteluun Israelia vastaan, jotta heidat armotta vihittaisiin tuhon omiksi ja 
havi tettai si i n, niinkuin Herra oli Moosekselle kaskyn antanut. 

Jsh 11 21 Siihen aikaan Joosua tuli ja havi 1 1 i anakilaiset vuoristosta, 

Hebronista, Debirista ja Anabista, koko juudan vuoristosta ja koko Israelin vuoristosta; 
joosua vihki heidat kaupunkeineen tuhon omiksi. 

Jsh 11 22 I srael i I ai sten maahan ei jaanyt anakilaisia; ainoastaan Gassaan, 

Gatiin ja Asdodiin niita jai. 

Jsh 11 23 Nain Joosua valloitti koko maan, aivan niinkuin Herra oli Moosekselle 

puhunut; ja joosua antoi sen peri ntoosaksi Israelille, h e i dan s u k u k u n n i I I e e n h e i dan 
osastojensa mukaan. Ja ma a paasi rauhaan sodasta. 

Jsh 12 1 Nama olivat ne maan kuninkaat, jotka i srael i I ai set voittivat ja joiden 

maan he ottivat omakseen tuolla puolella Jordanin, auringonnousun puolella, maan Arnon-joesta 
aina Hermonin vuoreen saakka ja koko itapuolisen Aromaan: 

Jsh 12 2 Siihon, amorilaisten kuningas, joka asui Hesbonissa ja hallitsi maata 

Arnon-joen rannalla oievasta Aroerista ja jokilaakson k e s k i k o h d a I t a , ja puolta Giieadia, 
jabbok-jokeen saakka, joka on a mmo nilaistenrajana, 

Jsh 12 3 ja Aromaata aina Kinerotin jarveen, sen itarantaan, saakka ja Aromaan 

mereen, Suolamereen, sen itarantaan, saakka, Beet-Jesimotin tienoilie, ja etelaan pain Pisgan 
rinteiden juurelle saakka. 

Jsh 12 4 Ja he ottivat omakseen Oogin, Baasanin kuninkaan, aiueen, hanen, joka 

oli viimeisia refalaisia ja asui Astarotissa ja Edreissa 

Jsh 12 5 ja hallitsi Hermonin vuorta, Salkaa ja koko Baasania gesurilaisten ja 

maakatilaisten alueeseen saakka ja toista puoita Giieadia, Hesbonin kuninkaan Siihonin 
al ueeseen saakka. 

jsh 12 6 Herran palvelija Mooses ja i s r a e I i I a i s e t olivat voittaneet heidat; ja 

Herran palvelija Mooses oli antanut maan omaksi ruubeni I ai si I I e ja gaadi I ai si I I e ja toiseile 
puol el I e Manassen sukukunt aa. 

Jsh 12 7 Ja nama olivat ne maan kuninkaat, jotka joosua ja i srael i I ai set 

voittivat t a I I a puol ei i a jordanin, I ansi puol el I a, Libanonin laaksossa oievasta Ba a I - Ga a d i s t a 
aina Seiriin pain kohoavaan Sileaan vuoreen saakka, ja joiden maan Joosua antoi Israelin 
sukukuntien omaksi, heidan osastojensa mukaan, 

jsh 12 8 Vuoristossa, Alankomaassa, Aroma ass a, Ri nnemai ssa, Eramaassa ja 

Etel amaassa, heetti I ai sten, amorilaisten, kanaani I ai sten, peri ssi I ai sten, hi vvi I ai sten ja 
j e b u s i I a i s t e n ma a n : 

Jsh 12 9 Jerikon kuningas yksi, lahella Beetelia oievan Ain kuningas yksi, 

Jsh 12 10 Jerusalemin kuningas yksi, Hebronin kuningas yksi, 

jsh 12 11 jar mu tin kuningas yksi, Laakiin kuningas yksi, 

Jsh 12 12 Eglonin kuningas yksi, Geserin kuningas yksi, 

Jsh 12 13 Debirin kuningas yksi, Gederin kuningas yksi, 

jsh 12 14 Horman kuningas yksi, Aradin kuningas yksi, 

jsh 12 15 Libnan kuningas yksi- Adullamin kuningas yksi, 

Jsh 12 16 Makkedan kuningas yksi, Beetelin kuningas yksi, 

jsh 12 17 Tappuahin kuningas yksi, Heeferin kuningas yksi, 

jsh 12 18 Afekin kuningas yksi, Lassaronin kuningas yksi, 

jsh 12 19 Maadonin kuningas yksi, Haasorin kuningas yksi. 

Jsh 1 2 2 0 S i mr o n - Me r o n i n kuningas yksi, Aksafin kuningas yksi, 

Jsh 12 21 Taanakin kuningas yksi, Megiddon kuningas yksi, 

jsh 12 22 Kedeksen kuningas yksi, Karmelin juurella oievan jokneamin kuningas 

yksi, 
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Doorin k u k k u I o i I I a olevan Doorin kuningas yksi, Gilgalin seudun 



J sh 12 23 

pakanain kuningas yksi, 

jsh 12 24 Tirsan kuningas yksi. Kaikkiaan k o I me k y mme n t a yksi kuningasta. 

jsh 13 1 Kun joosua oli kaynyt vanhaksi ja iakkaaksi, sanoi Herra hanelle: 

"Si n a oiet kaynyt vanhaksi ja iakkaaksi, mutta viela on hyvin paljon maata valtaamatta. 

Jsh 13 2 Tama on se maa, mi k a viela on jaljella: kaikki filistealaisten alueet 

ja koko gesurilaisten maa. 

jsh 13 3 Siihorista alkaen, joka on itaan pain Egyptista, aina Ekronin 

alueeseen saakka pohjoiseen pain-se luetaan k a n a a n i i a i s t e n alueeseen-ne viisi f i I i s t e a I a i s t a 
ruhtinasta, nimittain Gassan, Asdodin, Askeionin, Gatin ja Ekronin ruhtinaat, niin myoskin 
a v v i I a i set 

Jsh 13 4 et el ass a pain; koko kanaanilaisten maa ja Me a r a , joka on 

siidonilaisten, Afekiin saakka, amorilaisten alueeseen saakka; 

Jsh 13 5 ja gebalilaisten maa ja koko Libanon, auringonnousun puoleila, 

Her monin vuoren juureila olevasta Baal - Gaadi sta siihen saakka, mista mennaan Hamatiin. 
jsh 13 6 Kaikki vuoriston asukkaat Libanonista Mi srefot-Maj i mi i n saakka, kaikki 

siidonilaiset, mi n a karkoitan israelilaisten tielta; arvo vain niiden maa Israelin kesken 
peri ntoosaksi , niinkuin mi n a olen sinulle kaskyn antanut. 

jsh 13 7 J a a s i i s t a ma maa p e r i n 1 6 o s a n a yhdeksal I e s u k u k u n n a I I e j a t o i s e I I e 

puol el I e Manas sen sukukunt aa. " 

jsh 13 8 Samalla kuin sen toinen puoii olivat naet myoskin ruubenilaiset ja 

gaadiiaiset saaneet perintoosansa, jonka Mooses antoi heille tuolta puoleita jordanin, idan 
puol el t a , niinkuin Herran palvelija Mooses sen heille antoi, 

jsh 13 9 maan Arnon-joen rannalla olevasta Aroerista ja jokilaakson 

k e s k i k o h d a I I a olevasta kaupungista alkaen ja koko Meedeban ylatasangon Diiboniin saakka; 

Jsh 13 10 ja kaikki Siihonin, amorilaisten kuninkaan, kaupungit, hanen, joka 

hallitsi Hesbonissa, aina a mmo n i I a i s t e n alueeseen saakka, 

Jsh 13 11 ja Gileadin seka gesurilaisten ja maakatilaisten alueet ja koko 

Her monin vuoren ja koko Baasanin Salkaan saakka, 

Jsh 13 12 koko Oogin valtakunnan Baasanissa, hanen, joka hailitsi Astarotissa ja 

Edreissa ja oii viimeisia refalaisia; nama Mooses voitti ja karkoitti. 

jsh 13 13 Mutta israeiilaiset eivat karkoittaneet gesurilaisia ja maakatilaisia, 

vaan gesurilaiset ja maakatilaiset j a i vat asumaan Israelin keskeen aina tahan paivaan asti. 

Jsh 13 14 Ainoastaan Leevin sukukunnalle h a n ei antanut perintoosaa. Herran, 

Israelin J u ma I an, uhrit ovat sen perintoosa, niinkuin h a n on sille puhunut. 

jsh 13 15 Mooses antoi ruubenilaisten sukukunnalle, h e i dan suvuilleen, maata: 

jsh 13 16 heille tuli alue Arnon-joen rannalla olevasta Aroerista ja jokilaakson 

k e s k i k o h d a I I a olevasta kaupungista alkaen ja koko yl atasanko Meedeban luona; 

jsh 13 17 Hesbon ynna kaikki sen alaiset kaupungit, jotka ovat yl atasangol I a, 

Diibon, Baamot-Baal, Beet-Baal-Meon, 

Jsh 13 18 Jahas, Kedemot, Meefaat, 

jsh 13 19 Kirjataim, Sibma, Seret-Sahar Laaksovuorel I a, 

jsh 13 20 Beet-Peor ja Pisgan rinteet ja Beet-J esi mot; 

jsh 13 21 ja kaikki ylatasangon kaupungit ja Siihonin, amorilaisten kuninkaan, 

koko valtakunta, hanen, joka hallitsi Hesbonissa ja jonka Mooses voitti samalla kuin Midianin 
ruhtinaat Evin, Rekemin, Suurin, Huurin ja Reban, jotka olivat Siihonin aliruhtinaita ja 
a s u i v a t s i i n a ma a s s a . 

jsh 13 22 Muiden mukana, jotka kaatuivat, israeiilaiset surma si vat mi e k a I I a 

myoskin Bileamin, Beorin pojan, tietajan. 

Jsh 13 23 Ruubenilaisten raja on Jordan; se on rajana. Tama on ruubenilaisten, 

h e i dan sukujensa, perintoosa, kaupungit kylineen. 

jsh 1 3 2 4 Mooses antoi Gaadin sukukunnalle, g a a d i I a i s i I I e , h e i dan suvuilleen, 

ma a t a : 

Jsh 1 3 2 5 h e i dan alueekseen tuli jaeser, ja kaikki Gileadin kaupungit ja puolet 

a mmo n i I a i s t e n maata Aroeriin asti, joka on itaan pain Rabbasta, 

jsh 1 3 2 6 ja maa Hesbonista Ra a ma t - Mi s p e e n ja Betonimiin saakka, ja Mahanaimista 

Li debi r i n al ueeseen saakka; 

jsh 13 27 ja laaksossa: Beet - Raam, Beet- N i mr a , Sukkot ja Saafon, loput Siihonin, 

Hesbonin kuninkaan, v a I t a k u n n a s t a , rajana Jordan Kinneretin jarven paahan saakka, tuolla 
puol el I a J or dani n, idan puol el I a. 

jsh 13 28 Tama on gaadilaisten, h e i dan sukujensa, perintoosa, kaupungit 

k y I i n e e n . 

Jsh 1 3 2 9 Mooses antoi toiselle puol el I e Manas sen sukukunt a a maata, ja se tuli 

toiselle puol el I e Manassen sukukuntaa, h e i dan suvuilleen: 

Jsh 1 3 3 0 h e i dan alueekseen tuli Mahanaimista alkaen koko Baasan, Oogin, 

Baasanin kuninkaan, koko valtakunta, kaikki Jaairin leirikylat Baasanissa, k u u s i k y mme n t a 
kaupunki a, 

jsh 13 31 ja puolet Gileadia seka Astarot ja Edrei, Oogin valtakunnan 

paakaupungit Baasanissa; t a ma tuli Maakirin, Manassen pojan, j a I k e I a i s i I I e , toiselle puol el I e 
Maakirin jalkelaisia, h e i dan suvuilleen. 

Jsh 1 3 3 2 Nama ovat ne alueet, jotka Mooses jakoi p e r i n t o o s i k s i Mooabin arolla, 

tuolla puoleila jordanin, jerikon kohdalla, idan puoleila. 
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Jsh 13 33 Mutta Leevin sukukunnal I e Mooses ei antanut peri ntoosaa. Herra, 

Israeiin Jumala, on h e i dan peri ntoosansa, niinkuin h a n on heilie puhunut. 

Jsh 14 1 Nama ovat ne alueet, jotka i srael i I ai set saivat peri ntoosi ksi Kanaanin 

maassa, ne, jotka pappi Eieasar j a Joosua, Nuunin poika, ja i srael i I ai sten sukukuntien 
perhekunta-paami ehet jakoivat heilie 



2 



Jsh 14 

yhdeksast a j a p u o I est a 
Jsh 14 3 

t uol t a puol el t a J 
Jsh 14 4 

leevilaisille ei annettu 
niiden laidunmaat h e i dan 



a r v a I I a peri ntoosi ksi sen kaskyn mukaisesti 
sukukunnasta antanut Mooseksen kautta. 

Si I I a Mooses ol 



jonka Herra oli 



14 

i a 



J sh 

t e k i vat 
Jsh 14 
keni ssi I ai nen 
j u ma I an 
J sh 

I a h e 1 1 i 



antanut kahdelle ja puol el I e sukukunnal I e peri ntoosat 
ordanin, mutta leevilaisille h a n ei antanut peri ntoosaa h e i dan keskel I ansa. 

Si I I a joosefilaisia oli kaksi sukukuntaa, Manasse ja Efraim; ja 
osuutta maahan, vaan ainoastaan kaupunkeja h e i dan asuaksensa 
karjaansa ja omaisuuttansa varten. 



s e k a 



5 Niinkuin Herra oli Moosekselle kaskyn antanut, niin i s r a e I i I a i s e t 
j a k o i v a t ma a n . 

6 Si I I oi n juudalaiset astuivat Joosuan eteen Gilgalissa, ja 
Kaaleb, Jefunnen poika, sanoi hanelle: "Si n a tunnet sen sanan, jonka Herra puhui 

mi ehel I e Moosekselle minusta ja sinusta Kaades - Barneassa. 

olin n e I j a n k y mme nen vuoden vanha, kun Herran palvelija Mooses 
vakoilemaan maata, ja mi n a annoin hanelle tietoja parhaan 



14 

mi n u t 



e 

7 Mina 

Kaades- Bar neast a 



y mma rrykseni mukaan. 



jsh 14 

kansan sydamen 
Jsh 14 

j a I k a s i 
s i n a 
j sh 

viela neljaky mme n t a 
Israeiin vael t aessa 
Jsh 14 11 

Mooses mi n u t I a h e 1 1 i 
s o t i ma a n , I a h t e ma a n 



Mutta veljeni, jotka olivat kayneet si el I a mi nun kanssani 
raukeamaan, kun taas mi n a uskol I i sesti seurasin Herraa, jumalaani. 
9 Sina paivana Mooses vannoi sanoen: 'Totisesti, 



s a i vat 



astunut, on tuleva sinulle ja sinun lapsillesi p e r i n 1 6 o s a k s i 
olet uskol I i sesti seurannut Herraa, mi nun Jumalaani 
14 10 Ja nyt, katso, Herra on antanut 

viisi vuotta sen j a I keen, kuin 
eramaassa. ja katso, mi n a olen 
ja olen viela tana paivana 
; niinkuin voimani oli silloin 
j a t u I e ma a n . 

Anna minulle sii 
paivana, e 1 1 a s i e II 
Kenties Herra 
Herra on 
Silloin 



, s e ma a , j 
i k i a i k o i ' 



o h o n 
n as t i 



sina olet 
, kos ka 



mi nun e I a a , niinkuin h a n oli 



jsh 14 
Si n a h a n k u u I 
var ust et t uj a 
karkoi tetuks 
jsh 14 

per i nt oosaks 
Jsh 14 

per i nt oosaks 
Herraa, 

Jsh 14 

ma h t a v i n mi e s 
Jsh 15 

etelasta, Edo mi n 
jsh 15 

pohj ukast a, 
jsh 15 

Kaades- Bar nean 
jsh 15 

p a a 1 1 y y me r e e n 



12 

t sina 
kaupunkej a 
, niinkuin 

13 

He b r o n i n . 

14 

, niinkuin 



sanonut , 

Herra puhui t a ma n sanan Moosekselle, 
nyt k a h d e k s a n k y mme n e n viiden vuoden vanha 
yhta voimakas, kuin olin sina paivana, jona 
niin se on viela nytkin: mi n a kykenen 

s t a ma vuoristo, josta Herra puhui sina paivana. 
a asuu anakilaisia ja etta siella on suuria, 

niin etta mi n a saan heidat 



on mi n u n 
puhunut." 
oos ua s i unas i 



kanssani 



Kaalebin, jefunnen pojan, ja antoi hanelle 



Niin Hebron tuli keni ssi I ai sen Kaalebin, jefunnen pojan, 
se on tanakin paivana, sent ahden etta h a n oli usko lisesti 



seur annut 



Israeiin j u ma I a a . 

15 Mutta Hebronin nimi 

a n a k i I a i s t e n j o u k o s s a . J a ma a 
1 j uudan j al kel ai sten 

rajaan ja Siinin eramaahan 



oli muinoin Ki rj at-Arba, Arban mukaan, joka oli 
paasi r auhaan sodast a. 

sukukunta, h e i dan sukunsa, saivat arpaosansa 
pain, etaisinta etelaa my 6 1 e n . 

H e i dan etelainen rajansa alkaa Suolameren paasta, sen etelaisi mma s t a 

jatkuu S k o r p i o n i s o I a n etel apuol i tse, kulkee Siiniin, nousee 



j sh 
alkaa 
j sh 
edel I een 
jsh 
pain 
raja 
jsh 



15 

s i i t a 
15 

raja 
15 

Gi I gal i 
k u I k e e 
15 

j e r u s a I e mi n , 

I aaksoa, I annessa 
jsh 15 9 



Addariin ja kaantyy Karkaan pain, 
jatkuu Egypt in puroon; sitten raja 



s u u h u n s a a k k a 



Pohjoinen raja 
Beet - Ar aban pohj oi spuol i t se; 



etel apuol i tse, kulkee Hesroniin, nousee 

4 Edel I een se kulkee As mo niin ja 
Tama olkoon t e i dan etelainen rajanne. 

5 Itaisena rajana on Suolameri jordanin 
meren pohj ukast a, jossa on Jordanin suu. 

6 Si el t a raja nousee Beet-Hoglaan ja kulkee 
nousee Boohanin, Ruubenin pojan, kiveen. 

7 Sitten raja nousee Debiriin Aakorin laaksosta ja kaantyy pohjoiseen 
a kohti, joka on vast apaat a puron etel apuol el I a olevaa Adummimin solaa; sitten 
Een-Semeksen veteen ja paattyy Roogelin I ahteeseen. 

8 Edel I een raja nousee Ben-Hi nnomi n laaksoon 
et el apuol i t se. Sitten raja nousee sen vuoren laelle 

pain, Refaimin tasangon pohjoisessa laidassa. 

Taman vuoren laelta raja kaartuu Neftoahin veden lahteelle ja jatkuu 



J ebusi I ai skukkul an, 
joka on vast apaat a Hi 



s e on 
n n o mi n 



k a u p u n k e i h i n , ja sitten raja kaartuu Baalaan, se on 
Baal a s t a raja kaantyy lanteen pain Seirin 



Ki r j at 
v u o r e e n , 



e a r i mi i n . 
kulkee Jearimin 



Efronin vuoren 
Jsh 15 10 

vuoren kukkulan, se on Kesalonin, pohjoispuolitse, laskeutuu Beet-Semekseen ja kulkee sitten 
Ti mn a a n . 

15 11 

Si kkeroni i n, 

15 12 

j al kel ai sten, h e i dan 
jsh 15 13 

hanta kaskenyt, osuuden juudan 
kaupungin, se on Hebronin. 



j sh 
kaartuu 
jsh 



Edel I een raja jatkuu Ekronin 
kulkee Ba a I a - v u o r e e n j a jatkuu 
Ja lantisena rajana on Suuri 
sukukuntiensa, rajat yltympari. 

Mutta Kaalebille, jefunnen pojall 
j al kel ai sten keskuudessa, 



k u k k u I a a n , 
a b n e e I i i n ; 
me r i ; s e 



pohj oi seen pain; sitten raja 
sitten raja paattyy mer een. 
on rajana. Nama ovat Juudan 



e, Joosua antoi, niinkuin Herra 
Ki rj at-Arban, anakilaisten isan 



ol i 

Arban 



Page 190 




The Holy Bible in Finnish (Pyha Raamattu - 1938) 

Jsh 15 14 ja Kaaleb karkoitti si el t a kolme anakilaista, Anakin j a I k e I a i set 

Seesain, Ahimanin ja Talmain, 

Jsh 15 15 ja lahti si el t a Debirin asukkaita vastaan; mutta Debirin nimi oli 

muinoin Kirjat-Seefer. 

Jsh 15 16 Silloin Kaaleb sanoi: " J oka voittaa ja valloittaa Kirjat-Seeferin, 

sille mina annan tyttareni Aksan 

Jsh 15 17 Ni i n Otniel, Kenaan, Kaalebin veljen, poika, valloitti sen; ja h a n 

antoi talle tyttarensa Aksan vaimoksi. 

jsh 15 18 Ja kun Aksa tuli, niin h a n yllytti mi estansa, etta tama pyytaisi hanen 

i sal tans a peltomaata; ja Aksa pudottautui aasin selasta maahan. Silloin Kaaleb sanoi hanelle: 
"Mi k a s i n u n on?" 

jsh 15 19 Niin h a n vastasi: "Anna minulle j aahyvai si ahj a, silla sina olet 

nai ttanut mi nut kuivaan maahan; anna siis minulle vesi I ahtei ta". Silloin h a n antoi hanelle 
Ylalahteet ja Alalahteet. 

Jsh 15 20 Tama on juudan jalkelaisten sukukunnan, h e i dan sukujensa, peri ntoosa. 

jsh 15 21 Juudan jalkelaisten sukukunnan etaisi mma t kaupungit Edo mi n raj a I I a 

Etelamaassa ovat: Kabseel, Eeder, Jaagur, 

Jsh 15 22 Kiina, Diimona, Adada, 

jsh 1 5 2 3 Kedes, Haasor , Jit nan, 

jsh 15 24 Siif, Telem, Bealot, 

Jsh 1 5 2 5 Ha a s o r - Ha d a 1 1 a , Ke r i j o t - He s r o n , se on Haasor, 

Jsh 1 5 2 6 A mam, Serna, Mo o I a d a , 

jsh 15 27 Hasar - Gadda, Hesmon, Beet-Pelet, 

Jsh 1 5 2 8 Hasar-Suual, Beerseba ja Bisjotja, 

Jsh 15 29 Baala, Ijjim, Esem, 

jsh 15 30 El t o I ad, Kesil, Horma, 

jsh 15 31 Siklag, Mad manna, Sansanna, 

Jsh 15 32 Lebaot, Silhim, Ainja Ri mmo n - k a i k k i a a n k a k s i k y mme n t a yhdeksan 

kaupunkia kylineen. 

Jsh 15 33 Alankomaassa: Estaol, Sora, Asna, 

jsh 15 34 Saanoah, Een-Gannim, Tappuah, Eenam, 

jsh 15 35 jar mu t, Adullam, Sooko, Aseka, 

Jsh 15 36 Saaraim, Aditaim, Gedera ja Gederotai m- nel j atoi sta kaupunkia kylineen; 

Jsh 1 5 3 7 Senan, Hadasa, Migdal-Gaad, 

jsh 1 5 3 8 Di I an, Mi spe, j okt eel , 

jsh 15 39 Laakis, Boskat, Eglon, 

Jsh 15 40 Kabbon, Lahmas, Kitlis, 

Jsh 15 41 Gederot, Beet - Daagon, Naema ja Ma k k e d a - k u u s i t o i s t a kaupunkia kylineen; 

jsh 15 42 Li bna, Eter, Aasan, 

jsh 15 43 jiftah, Asna, Nesib, 

Jsh 15 44 Kegila, Aksib ja Maaresa-yhdeksan kaupunkia kylineen; 

jsh 1 5 4 5 Ekron ja sen tytarkaupungi t ja k y I at; 

Jsh 15 46 koko se alue kylineen, joka on Asdodin puolella Ekronista mereen 

kul kevaa r aj aa; 

Jsh 1 5 4 7 Asdod ja sen tytarkaupungi t ja k y I at; Gassa ja sen tytarkaupungi t ja 

kylat Egyptin puroon asti. Ja Suuri meri on rajana. 

jsh 15 48 Ja vuoristossa: Saamir, jattir, Sooko, 

jsh 15 49 Danna, Ki r j a t - S a n n a , se on Debir; 

Jsh 15 50 Anab, Estemo, Aanim; 

jsh 15 51 Goosen, Hoolon ja Gi i I o - y k s i t o i s t a kaupunkia kylineen; 

jsh 15 52 Arab, Duuma, Esan, 

jsh 15 53 Jaanum, Beet - Tappuah, Afeka, 

Jsh 15 54 Humta, Ki rj at-Arba, se on Hebron, ja Si i or-yhdeksan kaupunkia 

kylineen; 

Jsh 1 5 5 5 Maaon, Karmel, Siif, Jutta, 

Jsh 15 56 jisreel, Jokdeamja Saanoah, 

jsh 15 57 Kain, Gibe a, Ti mna- kymmenen kaupunkia kylineen; 

jsh 1 5 5 8 Hal hul , Beet - Suur , Gedor , 

jsh 1 5 5 9 Maarat, Beet - Anot ja E I t e k o n - k u u s i kaupunkia kylineen; 

jsh 15 60 Ki rj at - Baal , se on Kirjat-jearim, ja Rabba-kaksi kaupunkia kylineen. 

Jsh 15 61 Ja eramaassa: Beet-Araba, Middin, Sekaka, 

Jsh 1 5 6 2 Nibsan, I i r - Me I ah ja E e n - Ge d i - k u u s i kaupunkia kylineen. 

jsh 1 5 6 3 Mutta j e b u s i I a i s i a , jotka asuivat J erusal emi ssa, eivat juudan 

j a I k e I a i set kyenneet karkoittamaan, ja niin j ebusi I ai set j a i vat asumaan juudan jalkelaisten 
sekaan, J erusal emi i n, aina tahan paivaan asti. 

Jsh 16 1 joosefilaisille maarasi arpa rajan kulkemaan idasta pain, Jerikon 

jordanista, Jerikon veteen ja si el t a era maahan, joka kohoaa Jerikosta vuoristoon Beetelia 
k o h t i . 

Jsh 16 2 Beetelista raja jatkuu Luusiin ja kulkee arkilaisten alueeseen, 

At a r o t i i n . 

Jsh 16 3 Sitten se laskeutuu lanteen pain j a f I e t i I a i s t e n alueeseen, aina alisen 

Beet-Hooronin alueeseen ja Geseriin asti ja paattyy mereen. 
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Jsh 16 4 Joosefilaiset, Manas se ja Efraim, saivat peri ntoosakseen taman: 

jsh 16 5 Efraimilaisille, h e i dan suvuilleen, tuli seuraava alue: h e i dan 

p e r i n 1 6 o s a n s a itainen raja kulkee At e r o t - Ad d a r i s t a yliseen B e e t - Ho o r o n i i n . 
jsh 16 6 Bitten raja paattyy mereen. Pohjoisessa on Mi k me tat rajana. Si el t a 

raja kaantyy itaan pain Taanat-Siiloon ja me nee sen itapuolitse Janohaan. 

Jsh 16 7 Janohasta se I askeutuu Atarotiin ja Naaraan, koskettaa Jerikoa ja 

paattyy Jordaniin. 

jsh 16 8 Tappuahista raja kulkee lanteen pain Kaana- puroon ja paattyy mereen. 

Tama on efraimilaisten sukukunnan, h e i dan sukujensa, perintoosa, 

Jsh 16 9 ja lisaksi ne kaupungit, jotka erotettiin efraimilaisille keskelta 

manasselaisten peri ntoosaa, kaikki ne kaupungit kylineen. 

jsh 16 10 Mutta he eivat k a r k o i 1 1 a n e e t k a n a a n i I a i s i a , jotka asuivat Geserissa; 

niin kanaanilaiset j a i vat asumaan Efraimin keskeen aina tahan paivaan asti, mutta joutuivat 
tyoveron alaisiksi. 

jsh 17 1 Manassen sukukunta sai sekin arpaosansa, silla h a n oli joosefin 

esikoinen. Maakir, Manassen esikoinen, Gileadin i s a , sai Gileadin ja Baasanin, silla h a n oli 
sot i I as . 

Jsh 17 2 Mu utkin manasselaiset saivat osuutensa, suvuittain: abieserilaiset, 

heel eki I ai set, asri el i I ai set, sekemi I ai set, heeferi I ai set ja semidalaiset. Hama ovat Manassen, 
joosefin pojan, miespuoliset j ai kel ai set, suvuittain. 

jsh 17 3 Mutta Sel ofhadi I I a, Heeferin pojalla, joka oli Gileadin poika, joka 

Maakirin poika, joka Manassen poika, ei ollut poikia, vaan ainoastaan tyttaria; ja nama olivat 
hanen tyttari ensa nimet: Mahla, Nooga, Hogla, Milka ja Tirsa. 

Jsh 17 4 Nama astuivat pappi Eleasarin ja Joosuan, Nuunin pojan, ja paami esten 

eteen ja sanoivat: "Herra kaski Mooseksen antaa meille peri ntoosan veljiemme keskuudessa". 
Silloin Joosua antoi heille Herran kaskyn mukaisesti perintoosan h e i dan is ansa veljien 
keskuudessa. 

Jsh 17 5 Niin tuli Manasselle, paitsi Gileadin maata ja Baasania tuolla 

puolella jordanin, ky mme n e n o s a a , 

jsh 17 6 koska Manassen tyttaret saivat perintoosan hanen poikiensa 

keskuudessa; mutta Gileadin maa joutui Manassen muille jalkelaisille. 

jsh 17 7 Manassen raja kulkee Asserista Mikmetatiin, joka on Sikemin 

i tapuol el I a; sitten raja me nee oikealle Een-Tappuahin asukkaiden tienoille. 

jsh 17 8 Tappuahin maa joutui Manasselle, mutta Tappuah, Manassen raj all a, 

e f r a i mi I a i s i I I e . 

Jsh 17 9 Sitten raja laskeutuu Kaana - puroon, puron etel apuol el I e; mutta si el I a , 

Manassen kaupunkien keskella, olevat kaupungit joutuivat Efraimille. Sitten Manassen raja 
kulkee puron pohjoispuolelle ja paattyy mereen. 

Jsh 17 10 Etel apuol el I a oleva maa joutui Efraimille, mutta pohj oi spuol el I a oleva 

maa joutui Manasselle, ja meri on sen rajana. Ja pohjoisessa sen raja koskettaa Asseria ja 
i d a s s a I s a s k a r i a . 

Jsh 17 11 Isaskarista ja Asserista joutui Manasselle Beet-Sean ja sen 

tytarkaupungi t, Jibleamja sen tytarkaupungi t, Doorin asukkaat ja sen tytarkaupungi t, 
Een-Doorin asukkaat ja sen tytarkaupungi t, Taanakin asukkaat ja sen tytarkaupungi t, Megiddon 
asukkaat ja sen tytarkaupungit, kolme kukkulaa. 

Jsh 17 12 Mutta manasselaiset eivat kyenneet ottamaan haltuunsa naita 

kaupunkeja, vaan kanaanilaisten onnistui j a a d a asumaan siihen maahan. 

jsh 17 13 Kun i srael i I ai set sitten voimistuivat, saattoivat he kanaanilaiset 

tyoveron alaisiksi, mutta eivat karkoittaneet heita. 

Jsh 17 14 joosefilaiset puhuivat Joosualle sanoen: "Mi k s i sina olet antanut 

minulle perintoosaksi vain yhden arvan ja yhden osan, vaikka mi n a olen lukuisa kansa, kun 
Herra aina tahan asti on minua si unannut?" 

Jsh 17 15 Silloin Joosua sanoi heille: "Jos sina olet niin lukuisa kansa, niin 

mene metsaseutuun ja raivaa itsellesi maata si el t a , peri ssi I ai sten ja refalaisten maasta, kun 
kerran Efraimin vuoristo on sinulle liian ahdas". 

Jsh 17 16 Mutta joosefilaiset vastasivat: "Ei vuoristo riita meille; ja kaikilla 

kanaani I ai si I I a, jotka asuvat tasangoilla, on raudoi tettuj a sotavaunuja, seka niilla, jotka 
asuvat Beet - Seani ssa ja sen tytarkaupungei ssa, etta niilla, jotka asuvat Jisreelin 
t a s a n g o I I a " . 

Jsh 17 17 Silloin Joosua sanoi Joosefin heimolle, Efraimille ja Manasselle, 

nain: "Sina olet lukuisa kansa ja sinun voimasi on suuri; sinua ei ole j atettava yhdelle 
ai noal I e ar paosal I e, 

jsh 17 18 vaan vuoristo on tuleva sinun omaksesi. Koska se on metsaseutua, on 

sinun raivattava se, ja sen I ai tapuol etki n tulevat sinun omiksesi. Silla sinun on 
k a r k o i t e 1 1 a v a kanaanilaiset, vaikka heilla on r a u d o i t e 1 1 u j a sotavaunuja ja vaikka he ovat 
voi makkaat. " 

Jsh 18 1 Ja kaikki i s r a e I i I a i s t e n seurakunta kokoontui Siiloon, ja he 

pystyttivat sinne ilmestysmajan, sittenkuin maa oli tullut heille alamaiseksi. 

Jsh 18 2 Mutta viela oli i s r a e I i I a i s i s t a jaljella seitseman sukukuntaa, joiden 

perintoosaolijakamatta. 

Jsh 18 3 Niin joosua sanoi israelilaisille: "Kuinka kauan hidastelette etteka 

mene ottamaan omaksenne maata, jonka Herra, t e i dan isienne jumala, on teille antanut? 
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Jsh 18 4 Tuokaa tanne jokaisesta sukukunnasta kolme miesta, niin mi n a lahetan 

heidat me n e ma a n ja ki ertel emaan maata ja pane ma an sen kirjaan h e i dan peri ntoosi aan silmalla 
pitaen; ja tulkoot he sitten takaisin mi nun luokseni. 

jsh 18 5 He jakakoot maan sei tsemaan osaan. juuda pysykoon a I u e e I I aan etel ass a, 

ja joosefin heimo pysykoon a I u e e I I aan pohjoisessa. 

jsh 18 6 Pankaa maa, ne seitseman osaa, kirjaan ja tuokaa kirja tanne minulle, 

niin mi n a h e i tan t e i dan puolestanne arpaa t a a I I a Herran, me i dan Jumalamme, e dess a. 
jsh 18 7 Si I I a I e e v i I a i s i I I a ei ole osuutta t e i dan k e s k u u d e s s a n n e , vaan Herran 

pappeus on h e i dan p e r i n 1 6 o s a n s a ; ja Gaad ja Ruuben ja toinen puoli Manassen sukukuntaa saivat 
tuolta puolelta Jordanin, idan puolelta, p e r i n 1 6 o s a n s a , jonka Herran palvelija Mooses heille 
a n t o i . " 

Jsh 18 8 Niin miehet nousivat ja lahtivat; ja Joosua kaski lahtevien panna 

kirjaan maan, sanoen: "Menkaa ja kierrelkaa maa ja pankaa se kirjaan ja palatkaa sitten mi nun 
luokseni, niin mi n a h e i tan t e i dan puolestanne arpaa t a a I I a Herran edessa Si i I ossa". 

Jsh 18 9 ja miehet lahtivat, kulkivat kautta maan ja panivat sen kirjaan 

kaupunki kaupungilta, sei tsemana osana, ja tulivat takaisin joosuan luo Siilon leiriin. 

Jsh 18 10 Ja joosua heitti h e i dan puolestaan arpaa Siilossa Herran edessa, ja 

joosua jakoi si el I a maan israelilaisille, h e i dan osastojensa mukaan. 

jsh 18 11 Ja arpa nousi benj ami ni I ai sten sukukunnalle, h e i dan suvuilleen; ja 

h e i dan arvalla saamansa alue oli Juudan jalkelaisten ja joosefilaisten valilla. 

Jsh 18 12 H e i dan pohjoinen rajansa lahtee jordanista, ja raja nousee Jerikon 

pohj oi s puol el I a olevalle kukkulalle ja nousee vuoristoon, lanteen pain, ja paattyy 
Beet-Aavenin eramaahan. 

jsh 18 13 Si el t a raja kulkee Luusiin, Luusin etel apuol el I a olevaan kukkulaan, se 

on Beeteliin; sitten raja laskeutuu At e r o t - Ad d a r i i n vuoren yli, joka on alisen Beet - Hoor oni n 
et el apuol el I a. 

Jsh 18 14 Sitten raja kaartuu ja kaantyy lantisena raj ana etel aan pain siita 

vuoresta, joka on vast apaat a B e e t - Ho o r o n i a , sen etel apuol el I a, ja paattyy Ki r j a t - Ba a I i i n , se 
on Kirjat-jearimiin, Juudan jalkelaisten kaupunkiin. Tama on I anti n e n raja. 

Jsh 18 15 Mutta etelainen raja lahtee Ki r j a t - J e a r i mi n laidasta, lannen puolelta, 

ja jatkuu Neftoahin veden lahteelle. 

jsh 18 16 Sitten raja laskeutuu sen vuoren paahan, joka on vastapaata 

Ben-Hi nnomi n laaksoa, Refaimin tasangon pohjoisessa laidassa; si el t a se laskeutuu Hinnomin 
laaksoon J e b u s i I a i s k u k k u I a n etel apuol i tse ja edelleen Roogelin lahteelle. 

Jsh 18 17 Sitten se kaartuu pohjoiseen pain ja jatkuu Een-Semekseen ja edelleen 

kivitarhoille, jotka ovat vastapaata Adummimin solaa, ja laskeutuu Boohanin, Ruubenin pojan, 
k i v e e n . 

Jsh 18 18 Edelleen se kulkee Aroma ahan pain olevan kukkulan pohjoispuolitse ja 

laskeutuu Aromaalle. 

jsh 18 19 Sitten raja kulkee Beet-Hoglan kukkulan pohjoispuolitse, ja raja 

paattyy Suolameren pohjoiseen pohjukkaan, Jordanin etel apaahan. Tama on etelainen raja, 
jsh 18 20 Mutta idan puol el I a on Jordan rajana. Tama on benjaminilaisten, h e i dan 

sukujensa, perintoosa rajoineen yltympari. 

jsh 18 21 ja benjaminilaisten sukukunnan, h e i dan sukujensa, kaupungit ovat: 

jeriko, Beet-Hogla, Eemek-Kesis, 

jsh 18 22 Beet-Araba, Semaraim, Beetel, 

jsh 18 23 Avvim, Paara, Ofra, 

jsh 1 8 2 4 Ke f a r - Ammo n i , Ofni ja Ge b a - k a k s i t o i s t a kaupunkia kylineen; 

jsh 18 25 Gibeon, Raama, Beerot, 

jsh 18 26 Mispe, Kefira, Moosa, 

jsh 18 27 Rekem, jirpeel, Tarala, 

jsh 18 28 Seela, Elef, Jebus, se on Jerusalem, Gibeat ja Kirjat-neljatoista 

kaupunkia kylineen. Tama on benjaminilaisten, h e i dan sukujensa, perintoosa. 

Jsh 19 1 Toinen arpa tuli Simeonille, simeonilaisten sukukunnalle, h e i dan 

suvuillensa; ja h e i dan peri ntoosansa tuli ole maan keskella Juudan jalkelaisten peri ntoosaa. 

jsh 19 2 H e i dan peri ntoosakseen tuli: Beerseba, Seba, Moolada, 

jsh 19 3 Ha s a r - Su u a I , Ba a I a , Es e m, 

jsh 19 4 El t o I ad, Betul, Horma, 

jsh 19 5 Si kl ag, B e e t - Ma r k a b o t , Hasar-Suusa, 

jsh 19 6 Beet - Lebaot ja Saaruhen-kolmetoista kaupunkia kylineen; 

jsh 19 7 Ain, Rimmon, Eeter ja Aasan-nelja kaupunkia kylineen; 

jsh 19 8 sitten kaikki ne k y I at, jotka ovat n a i den kaupunkien ymparilla, aina 

Baal at - Beeri i n, Etel a ma a n Raama an, saakka. Tama on simeonilaisten sukukunnan, h e i dan 

sukuj ensa, per i nt 6 o s a . 

Jsh 19 9 juudan jalkelaisten osasta saivat simeonilaiset peri ntoosansa, silla 

juudan jalkelaisille oli h e i dan osuutensa liian suuri; niin simeonilaiset saivat perintoosansa 
hei dan per i nt oosansa keskel t a. 

jsh 19 10 Kolmas arpa nousi sebul oni I ai si I I e, hei dan suvuillensa, ja hei dan 

perintoosansaaluetuli ulottumaanSaaridiinsaakka. 

jsh 19 11 Lanteen pain nousee hei dan rajansa Maralaan, koskettaa Dabbesetia ja 

sita puroa, joka on jokneamin i tapuol el I a. 

jsh 19 12 Itaan pain, a u r i n g o n n o u s u u n pain, kaantyy raja Saaridista 
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Ki si ot-Taabori n alueelle ja jatkuu Daberatiin ja nousee Jaafiaan. 

jsh 19 13 Si el t a se kulkee itaan pain, auri ngonnousuun pain, Ga t - He ef e r i i n ja 

Eet-Kasiniin ja jatkuu Rimmoniin, joka ulottuu Neegaan. 

Jsh 19 14 Bitten raja kaantyy sen p o h j o i s p u o I i t s e Hannatoniin ja paattyy 

J i ftah-Eel i n laaksoon. 

Jsh 19 15 Kattat, N a h a I a I , Simron, Jidala ja Beetlehem-kaksitoista kaupunkia 

k y I i n e e n . 

Jsh 19 16 Tama on sebul oni I ai sten, h e i dan sukujensa, perintoosa, nama kaupungit 

kylineen. 

Jsh 19 17 N e I j as arpa tuli I saskari I I e, i s a s k a r i I a i s i I I e , h e i dan suvuilleen. 

Jsh 19 18 Ja h e i dan alueellaan tuli olemaan Jisreel, Kesullot, Suunem, 

jsh 19 19 Hafaraim, Siion, Anaharat, 

Jsh 19 20 Rabbi t , Ki sj on, Ebes, 

Jsh 19 21 Re met, Een-Gannim, Een-Hadda ja Beet-Passes; 

jsh 19 22 ja raja koskettaa Taaboria, Sahasimia, Beet-Semesta, ja h e i dan rajansa 

paattyy j o r d a n i i n - k u u s i t o i s t a kaupunkia kylineen. 

Jsh 19 23 Tama on isaskarilaisten sukukunnan, h e i dan sukujensa, perintoosa, 

kaupungit kylineen. 

Jsh 1 9 2 4 Vi i des arpa tuli a s s e r i I a i s t e n s u k u k u n n a I i e , h e i dan suvuillensa. 

jsh 19 25 Ja h e i dan alueellaan tuli olemaan Helkat, Hali, Beten ja Aksaf, 

Jsh 1 9 2 6 Alammelek, A mad ja Mi sal; ja lannessa raja koskettaa Karmelia ja 

Si i hor-Li bnati a, 

Jsh 1 9 2 7 kaantyy sitten a u r i n g o n n o u s u u n pain Be e t - Da a g o n i i n ja koskettaa 

Sebulonia ja Jiftah-Eelin laaksoa pohjoisessa, Beet - Eemeki a ja Negielia ja jatkuu Kaabulin 
pohj oi s puol i t s e 

Jsh 19 28 Ebroniin, Rehobiin, Hammoniin ja Kaanaan, aina suureen Siidoniin 

s a a k k a . 

jsh 19 29 Sitten raja kaantyy Raamaan ja me nee Tyyron varustettuun kaupunkiin 

saakka; sitten raja kaantyy Hoosaan ja paattyy mereen, Heebelista Aksibiin. 

Jsh 1 9 3 0 Umma, Afek ja Rehob - kaksi ky mme n t a kaksi kaupunkia kylineen. 

Jsh 19 31 Tama on asserilaisten sukukunnan, h e i dan sukujensa, perintoosa, nama 

kaupungit kylineen. 

Jsh 1 9 3 2 Kuudes arpa tuli n a f t a I i I a i s i I I e , n a f t a i i I a i s t e n suvuilie. 

jsh 19 33 Ja h e i dan rajansa tuli kulkemaan Heel efi sta, Saanannimin tammesta, 

Adami - Nekebi n ja Jabneelin kautta Lakkumiin asti ja paattyy Jordaniin. 
jsh 1 9 3 4 ja raja kaantyy lanteen pain As n o t - Ta a b o r i i n ja jatkuu si el t a 

Hukkoki i n ja koskettaa etelassa Sebulonia, lannessa Asseria ja idassa Juudaa Jordanin luona. 
Jsh 19 35 Varustettuja kaupunkeja ovat: Siddim, Seer, Hammat, Rakkat, Kinneret, 

jsh 19 36 Adama, Raama, Haasor, 

Jsh 1 9 3 7 Kedes, Edr ei , Een- Haasor , 

Jsh 19 38 jireon, Mi g d a I - Eel , Horem, Beet - Anat ja Beet - Semes-yhdeksantoi sta 

kaupunkiakylineen. 

Jsh 19 39 Tama on naftal i I ai sten sukukunnan, h e i dan sukujensa, perintoosa, 

kaupungitkylineen. 

jsh 19 40 Seitsemas arpa tuli daanilaisten sukukunnalle, h e i dan suvuilleen. 

Jsh 19 41 H e i dan perintoosansa alueella tuli olemaan Sora, Estaol, lir-Semes, 

jsh 19 42 Saalabbin, Aijalon, jitla, 

jsh 19 43 Eelon, Timna, Ekron, 

jsh 19 44 Elteke, Gibbeton, Baalat, 

jsh 19 45 Jehud, Bene - Berak, Gat-Rimmon, 

Jsh 1 9 4 6 Mee-Jarkon ja Rakkon, ynna jaafoon pain oleva alue. 

jsh 1 9 4 7 Mutta daanilaisten alue joutui heilta pois. Ni i n daanilaiset lahtivat 

ja taistelivat Lesemia vastaan ja valloittivat sen ja surmasivat miekan teralla sen asukkaat 
ja ottivat sen omaksensa ja asettuivat sinne. Ja he antoivat Lesemille nimen Daan, is ansa 
Daanin mukaan. 

Jsh 19 48 Tama on daanilaisten sukukunnan, h e i dan sukujensa, perintoosa, nama 

kaupungit kylineen. 

Jsh 19 49 Kun i srael i I ai set olivat saaneet jaetuksi maan sen rajoja myoten, 

antoivat he Joosualle, Nuunin pojalle, perintoosan keskuudessaan. 

jsh 19 50 Herran kaskyn mukaisesti he antoivat hanelle sen kaupungin, jota h a n 

pyysi, Timnat-Serahin Efraimin vuoristossa. Ja h a n rakensi uudestaan kaupungin ja asettui 
sinne. 

Jsh 19 51 Hama ovat ne perintoosat, jotka pappi Eieasar ja joosua, Huunin poika, 

ja i srael i I ai sten sukukuntien perhekunta-paami ehet jakoivat arvalla Siilossa Herran e dess a, 
iimestysmajan ovella. Hiin he I opetti vat maan jakamisen. 

Jsh 20 1 Silloin Herra puhui Joosualle sanoen: 

jsh 20 2 "Puhu israelilaisille ja sano: Maaratkaa itsellenne ne turvakaupungit, 

joista mina olen puhunut teille Mooseksen kautta, 

jsh 20 3 etta niihin voisi paeta tappaja, joka tapaturmaisesti, tahtomattaan, 

on jonkun surmannut; ja olkoot ne teilla turvapaikkoina verenkostajalta. 

Jsh 2 0 4 ja kun joku pakenee johonkin n a i sta k a u p u n g e i s t a , pysaht ykoon h a n 

kaupungin portin ovelle ja kertokoon asiansa sen kaupungin vanhimmille; he korjatkoot hanet 
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luoksensa kaupunkiin ja antakoot hanelle paikan, jossa h a n saa a s u a h e i dan luonansa. 

Jsh 20 5 Ja j os verenkostaj a ajaa hanta takaa, alkodt he I uovuttako tappajaa 

hanen kasiinsa, koska han tahtomattaan tappoi I a h i mma isensa, hanta ennestaan vihaamatta. 
jsh 20 6 ja asukoon han siina kaupungissa, kunnes on ollut kansan tuomittavana, 

ja silloisen yli mma isen papin kuolemaan saakka; sitten tappaja tulkoon taas takaisin omaan 
kaupunkiinsa ja kotiinsa, kaupunkiin, josta oli paennut." 

Jsh 20 7 N i i n he pyhittivat sita varten Kedeksen Galileasta, Naftalin 

vuoristosta, Sikemin Efraimin vuoristosta ja Kirjat-Arban, se on Hebronin, juudan vuoristosta. 
Jsh 20 8 ja tuolta puolelta Jerikon Jordanin, idan puolelta, he maarasi vat 

Ruubenin sukukunnasta Beserin eramaasta, ylatasangolta, ja Gaadin sukukunnasta Raamotin, 
Gileadista, ja Manassen sukukunnasta Goolanin, Baasanista. 

Jsh 20 9 Nama ovat ne kaupungit, jotka asetettiin kaikille israelilaisille ja 

h e i dan keskuudessaan asuville muukalaisille sita varten, etta niihin voisi paeta jokainen, 
joka tapaturmaisesti oli jonkun surma nnut, eika hanen tarvitsisi kuolla verenkostajan kaden 
kautta, ennenkuin oli ollut kansan tuomittavana. 

Jsh 21 1 Leevilaisten perhekunta-paami ehet astuivat pappi Eleasarin ja joosuan, 

Nuunin pojan, eteen ja israelilaisten sukukuntien perhekunta-paami esten eteen 
Jsh 21 2 ja puhuivat heille Siilossa Kanaanin maassa, sanoen: "Herra kaski 

Mooseksen kautta antaa meilie kaupunkeja asuaksemme ja niiden laidunmaat karjaamme varten". 

Jsh 21 3 N i i n i s r a e I i I a i s e t antoivat leevilaisille p e r i n t o o s a s t a a n Herran 

kaskyn mukaan nama kaupungit laidunmaineen: 

Jsh 21 4 Arpa tuli k e h a t i I a i s t e n suvuille niin, etta I eevi I ai si sta pappi 

Aaronin j a I k e I a i set saivat arvalla juudan sukukunnalta, Simeonin sukukunnalta ja Benjaminin 
sukukunnalta kolmetoista kaupunkia. 

jsh 21 5 Mutta muut kehatilaiset saivat arvalla Efraimin sukukunnan suvuilta, 

Daanin sukukunnalta ja toiselta puolelta Manassen sukukuntaa kymmenen kaupunkia. 

Jsh 21 6 Ge e r s o n i I a i s e t saivat arvalla Isaskarin sukukunnan suvuilta, Asserin 

sukukunnalta ja Naftalin sukukunnalta, seka toiselta puolelta Manassen sukukuntaa Baasanista, 
kolmetoista kaupunkia. 

Jsh 21 7 Me r a r i I a i s e t , h e i dan sukunsa, saivat Ruubenin sukukunnalta, Gaadin 

sukukunnalta ja Sebulonin sukukunnalta kaksitoista kaupunkia. 

Jsh 21 8 I srael i I ai set antoivat arvalla leevilaisille nama kaupungit 

laidunmaineen, niinkuin Herra oli Mooseksen kautta kaskenyt. 

Jsh 21 9 Juudan jalkelaisten sukukunnasta ja simeonilaisten sukukunnasta 

annettiin nama nimelta mainitut kaupungit: 

Jsh 21 10 Leevin j al kel ai si i n, k e h a t i I a i s t e n sukuihin, kuuluville Aaronin 

jalkelaisille, silla heille tuli arpa ensin, 

Jsh 21 11 annettiin Kirjat-Arba, anakilaisten kantaisan Arban kaupunki, se on 

Hebron, juudan vuoristosta, ymparilla olevine laidunmaineen. 

jsh 21 12 Mutta kaupungin peltomaat kylineen annettiin Kaalebille, jefunnen 

poj a I I e, per i nt omaaksi . 

Jsh 21 13 Pappi Aaronin jalkelaisille annettiin tappajan t u r v a k a u p u n k i Hebron 

laidunmaineen, Libna laidunmaineen, 

jsh 21 14 Jattir laidunmaineen, Estemoa laidunmaineen, 

Jsh 21 15 Hoolon laidunmaineen, Debir laidunmaineen, 

Jsh 21 16 Ain laidunmaineen, jutta laidunmaineen ja Beet-Semes 

I ai dunmai neen-yhdeksan kaupunkia n a i sta kahdesta sukukunnasta; 

jsh 21 17 ja Benjaminin sukukunnasta Gibeon laidunmaineen, Geba laidunmaineen, 

Jsh 21 18 Anatot laidunmaineen ja Almon I ai dunmai neen - nel j a kaupunkia. 

Jsh 21 19 Aaronin jalkelaisten, pappien, kaupunkeja oli kaikkiaan kolmetoista 

kaupunkialaidunmaineen. 

jsh 21 20 Muut leevilaisiin kuuluvat kehatilaisten suvut, muut kehatilaiset, 

saivat arvalla Efraimin sukukunnalta seuraavat kaupungit: 

Jsh 21 21 heille annettiin tappajan turvakaupunki Sikemlaidunmaineen Efraimin 

vuoristosta, Geser laidunmaineen, 

jsh 21 22 Kibsaim laidunmaineen, Beet-Hooron I ai dunmai neen - nel j a kaupunkia; 

Jsh 21 23 ja Daanin sukukunnasta Elteke laidunmaineen, Gibbeton laidunmaineen, 

jsh 21 24 Aijalon laidunmaineen ja Gat-Rimmon I ai dunmai neen - nel j a kaupunkia, 

Jsh 21 25 ja toisesta puolesta Manassen sukukuntaa Taanak laidunmaineen ja 

Gat-Rimmon I ai dunmai neen-kaksi kaupunkia. 

Jsh 21 26 N a i den muiden kehatilaisten sukujen kaupunkeja laidunmaineen oli 

kaikkiaan k y mme n e n . 

Jsh 21 27 Leevilaisten sukuihin kuuluvat g e e r s o n i I a i s e t saivat toiselta puolelta 

Manassen sukukuntaa tappajan t u r v a k a u p u n g i n Goolanin laidunmaineen Baasanista ja Beesteran 
I ai dun mai neen-kaksi kaupunkia; 

Jsh 21 28 ja Isaskarin sukukunnalta Kisjonin laidunmaineen, Daberatin 

I ai dun mai neen, 

jsh 21 29 Jar mu tin laidunmaineen ja Een-Gannimin I ai dunmai neen - nel j a kaupunkia; 

Jsh 21 30 ja Asserin sukukunnalta Misalin laidunmaineen, Abdonin laidunmaineen, 

Jsh 21 31 Helkatin laidunmaineen ja Rehobin I ai dunmai neen - nel j a kaupunkia; 

Jsh 21 32 ja Naftalin sukukunnalta tappajan t u r v a k a u p u n g i n Kedeksen 

laidunmaineen Galileasta, Ha mmo t - Do o r i n laidunmaineen ja Kartanin I ai dunmai neen-kol me 
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kaupunki a. 

Jsh 21 33 Ge e r s o n i I a i s t e n , h e i dan sukujensa, kaupunkeja oli kaikkiaan 

kolmetoista kaupunkia laidunmaineen. 

jsh 21 34 Mu u t leevilaisiin kuuluvat merarilaisten suvut saivat Sebulonin 

sukukunnalta jokneamin laidunmaineen, Kart an laidunmaineen, 

Jsh 21 35 Dimnan laidunmaineen, N a h a I a I i n I ai dunmai neen - nel j a kaupunkia; 

jsh 21 36 ja Ruubenin sukukunnalta Beserin laidunmaineen, Jahaan laidunmaineen, 

jsh 21 37 Ke demo tin laidunmaineen ja Meefaatin I ai dunmai neen - nel j a kaupunkia; 

Jsh 21 38 ja Gaadin sukukunnalta tappajan turvakaupungin Raamotin laidunmaineen 

Gileadista ja Mahanaimin laidunmaineen, 

Jsh 21 39 Hesbonin laidunmaineen ja jaeserin I ai dunmai neen-yhteensa nelja 

kaupunki a. 

Jsh 21 40 Niita kaupunkeja, jotka nama muut leevilaisten sukuihin kuuluvat 

merarilaiset, h e i dan sukunsa, saivat arvalla, oli kaikkiaan kaksitoista kaupunkia. 

Jsh 21 41 Kaikkiaan oli leevilaisten kaupunkeja i srael i I ai sten peri ntomaassa 

nel j a k y mme n t a kahdeksan kaupunkia laidunmaineen. 

jsh 21 42 N a i hi n kaupunkeihin kuului kuhunkin itse kaupunki ja sen ymparilla 

oievat laidunmaat; seilaisiaolivat kaikki nama kaupungit. 

Jsh 21 43 N i i n Herra antoi Israelille koko sen maan, jonka h a n oli vannonut 

antavansa h e i dan isilleen; ja he ottivat sen omaksensa ja asettuivat siihen. 

Jsh 21 44 Ja Herra soi h e i dan paasta rauhaan kaikkiaila, aivan niinkuin h a n 

valaila vannoen oii luvannut h e i dan isillensa; eika yksikaan h e i dan v i h o I I i s i s t a a n kestanyt 
h e i dan edessaan, vaan kaikki h e i dan vihollisensa Herra antoi h e i dan kasiinsa. 
jsh 21 45 Ei jaanyt tayttamatta ainoakaan kaikista niista lupauksista, jotka 

Herra oii antanut Israelin heimolle, vaan kaikki toteutui. 

Jsh 22 1 Bitten joosua kutsui r u u b e n i I a i s e t , gaadilaiset ja toisen puolen 

Manassen sukukuntaa 

jsh 22 2 ja sanoi heille: "Te oiette noudattaneet kaikkea, mi t a Herran 

palvelija Mooses on kaskenyt t e i dan noudattaa, ja oiette kuulleet minua kaikessa, mi t a mi n a 
olen kaskenyt teidan tehda. 

jsh 22 3 Te ette oie hyljanneet veljianne koko taman pitkan ajan kuluessa aina 

tahan p a i vaan asti, ja te oiette noudattaneet, mi t a Herra, teidan jumaianne, on kaskenyt 
noudat t aa. 



jsh 22 4 Ja nyt on Herra, teidan Jumaianne, suonut teidan veljienne paasta 

rauhaan, niinkuin h a n heille puhui; kaantykaa siis takaisin ja menkaa majoillenne, siihen 
peri ntomaahanne, jonka Herran palvelija Mooses antoi teille tuolta puolelta jordanin. 

Jsh 2 2 5 No u d a 1 1 a k a a vain tarkoin niita kaskyja ja sita lakia, jotka Herran 

palvelija Mooses on teille antanut, rakastakaa Herraa, teidan Jumalaanne, vaeitakaa aina hanen 
teitansa, noudattakaa hanen kaskyj ansa, riippukaa hanessa kiinni ja palveikaa hanta kaikesta 
sydamestanne ja kaikesta 



ma j o i I I e n s a 
jsh 22 
Ba a s a n i s t a , 



Joosua siunasi heidat ja paasti heidat menemaan, ja he me n i vat 



Toiselie puolelle Manassen sukukuntaa Mooses oli antanut 



t oi sel I e puol ei I e J oosua oli ant anut 



samoin kuin h e i dan veljiileen. 
heidat, 



J a kun J oosua paasti 



maata I ansi puol el ta Jordanin 
heidat menemaan majoillensa 



ma a t a 
heille 
a siunasi 



h a n heille 



r i kkaudet j a suur i kar j an pal j ous, 
jakakaa veljienne kanssa vihollisi 
Jsh 22 9 Niinruube 



pal asi vat t aka 



mennakseen Gileadin maahan, perintomaahansa, johon he olivat asettuneet sen kaskyn mukaan, 



s i n j a 



"Kun te palaatte majoillenne, mukananne suuret 
i, kullan, vasken, raudan ja vaatteiden paljous, 



aljous, suuri hopean, kullan, vasken, raudar 
hoi I i si I tanne saatu saalis." 
n r uubeni I ai set , gaadilaiset ja toinen puoli 



Manassen sukukuntaa 



vat pois i srael i I ai sten luota Siilosta, joka on Kanaanin maassa, 



jonka Herra oli Mooseksen kautta antanut. 

Jsh 22 10 Kun r u u b e n i I a i s e t , gaadilaiset ja toinen puoli Manassen sukukuntaa 

tulivat Jordanin kivitarhoille, jotka ovat Kanaanin maan puol el I a , rakensivat he sinne 
jordanin partaalle alttarin, valtavan alttarin. 

Jsh 22 11 Niin i srael i I ai set kuulivat sanottavan: "Katso, ruubenilaiset, 

gaadilaiset ja toinen puoli Manassen sukukuntaa ovat rakentaneet alttarin, pain Kanaanin 
maata, jordanin kivitarhojen luo, i srael i I ai sten puolelle". 

jsh 22 12 Kun i s r a e I i I a i s e t sen kuulivat, kokoontui kaikki i s r a e I i I a i s t e n 

seurakunta Siiloon, I ahteakseen sotaan heita vastaan. 

Jsh 22 13 Ja i s r a e I i I a i s e t I ahetti vat r u u be n i I a i s t e n ja gaadilaisten luo ja 

Manassen sukukunnan toisen puolen luo Gileadin maahan pappi Piinehaan, Eleasarin pojan, 
jsh 22 14 ja hanen kanssaan ky mme nen ruhtinasta, yhden ruhtinaan kustakin 

perhekunnasta, kaikista Israelin sukukunnista; kukin heista oli perhekunta - paami es Israelin 
hei moj en j oukossa. 

jsh 22 15 Ja he tulivat r u u b e n i I a i s t e n ja gaadilaisten luo ja Manassen 

sukukunnan toisen puolen luo Gileadin maahan, puhuivat heille ja sanoivat: 

Jsh 22 16 "Nain sanoo koko Herran seurakunta: Kuinka te menettelette nain 

uskottomasti Israelin J u ma I a a kohtaan, etta nyt kaannytte pois Herrasta rakentamal I a 
itsellenne alttarin ja niin nyt kapinoitte Herraa vastaan? 

jsh 22 17 Eiko meille jo riita Peorin vuoksi tehty rikos, josta e mme o I e 
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paasseet puhdistumaan viela t anakaan paivana ja josta rangaistus kohtasi Herran seurakuntaa? 
jsh 22 18 Ja kuitenkin te nytkin kaannytte pois Herrasta! Kun te tana paivana 

kapinoitte Herraa vastaan, niin han huomenna vihastuu koko Israelin seurakuntaan. 
jsh 22 19 Mutt a jos t e i dan peri ntomaanne on saastainen, niin tulkaa Herran 

peri ntomaahan, jossa on Herran asumus, ja asettukaa me i dan keskellemme. A I k a a kapinoiko Herraa 
vastaan a I k a a k a kapinoiko me i t a vastaan rakentamal I a itsellenne alttaria, toista kuin Herran, 
me i dan j u ma I a mme , a I 1 1 a r i . 



Jsh 22 20 E i t 

itselleen sita, mi k a oli vi 
vaikka han olikin vain yksi mi e s ? Eiko hanen taytynyt hukkua rikoksensa tahden?" 

Jsh 22 21 Silloin r u u b e n i I a i s e t , gaadilaiset ja toinen puoli Manassen sukukuntaa 

vastasivat ja puhuivat Israelin heimojen paamiehille: 

Jsh 22 22 " J u ma I a , Herra jumala, J u ma I a , Herra J u ma I a , han tietaa sen, ja Israel 

myoskin tietakoon sen: jos me ole mme kapinamielessa tai uskottomuudesta Herraa kohtaan-ala 
meita silloin tana paivana a u t a - 

Jsh 22 23 rakentaneet alttarin kaant yakse mme pois Herrasta, uhrataksemme sen 

p a a I I a polttouhria ja ruokauhria tai t o i mi 1 1 a a k s e mme sen p a a I I a yhteysuhreja, niin kostakoon 
Herraitsesen. 



Eiko silloin, kun Aakan, Serahin poika, oli ollut uskoton ja anastanut 
vihitty tuhon omaksi, viha kohdannut koko Israelin seurakuntaa, 



Jsh 22 24 Totisesti, me ole mme tehneet sen vain yhdesta huolestuneina, siita, 

etta t e i dan lapsenne vastaisuudessa voivat sanoa me i dan lapsillemme nain: ' Mi t a teilla on 
tekemista Herran, Israelin J u ma I an, kanssa? 

Jsh 2 2 2 5 Onhan Herra pannut jordanin valirajaksi meille ja teille, te 

ruubenilaiset ja gaadilaiset; teilla ei ole mitaan osuutta H e r r a a n . 1 ja niin t e i dan lapsenne 
voivat saada aikaan, etta me i dan I apse mme lakkaavat pel kaamasta Herraa. 

Jsh 22 26 Sentahden me sanoimme: Tehkaamme itsellemme alttari, r a k e nt a k a a mme se, 

ei polttouhria eika teurasuhria varten, 

Jsh 22 27 vaan olemaan me i dan ja t e i dan seka my os me i dan jalkelaiste mme v a I i I I a 

me i dan jalkeemme todistajana siita, etta me tahdomme toimittaa Herran palvelusta hanen 
edessansa, p o I 1 1 o u h r e j a , teurasuhreja ja yhteysuhreja, etteivat t e i dan lapsenne vastaisuudessa 
sanoisi me i dan lapsillemme: 'Teilla ei ole mitaan osuutta Herraan 1 . 

jsh 22 28 J a me a j a 1 1 e I i mme : Jos he vastaisuudessa sanovat nain meille ja me i dan 

jalkelaisille mme , niin me voimme vastata: 'Katsokaa Herran alttarin kuvaa, jonka me i dan 
e s i - i s a mme ovat tehneet, ei polttouhria eika teurasuhria varten, vaan olemaan todistajana 
me i dan v a I i I I a mme j a t e i d a n ' . 

Jsh 22 29 Pois se, etta me kapinoisimme Herraa vastaan ja kaantyisimme tana 

paivana pois Herrasta rakentamal I a alttarin polttouhria, ruokauhria ja teurasuhria varten, 
toisen kuin Herran, me i dan Ju mala mme, alttari, joka on hanen asumuksensa edessa!" 

Jsh 22 30 Kun pappi Piinehas ja kansan ruhtinaat, Israelin heimojen paamiehet, 

jotka olivat hanen kanssaan, kuulivat, mi t a ruubenilaiset, gaadilaiset ja manasselaiset 
puhuivat, oli se heille mieleen. 

Jsh 2 2 3 1 Ja pappi Piinehas, Eleasarin poika, sanoi r u u b e n i I a i s i I I e , 

g a a d i I a i s i I I e ja manassel ai si i I e: " N y t me tied a mme, etta Herra on me i dan keskellamme, koska 
ette olekaan menetel I eet uskottomasti Herraa kohtaan; nain te pelastitte i srael i I ai set 
joutumasta Herran kasiin". 

Jsh 2 2 3 2 Sen j a I keen pappi Piinehas, Eleasarin poika, ja ruhtinaat palasivat 

Gileadin maasta, ruubenilaisten ja gaadilaisten luota, takaisin Kanaanin maahan i srael i I ai sten 
luo ja antoivat heille n a ma tiedot. 

jsh 22 33 ja ne olivat israelilaisille mieleen, ja i srael i I ai set ylistivat 

J u ma I a a ; eivatka he e n a a a j a t e I I eet lahtea sotaan heita vastaan, havi ttamaan sita maata, jossa 
r uubeni I ai set j a gaadilaiset asui vat . 

Jsh 22 34 Ja ruubenilaiset ja gaadilaiset antoivat alttarille nimen, sanoen: "Se 

on todistaja me i dan v a I i I I a mme siita, etta Herra on jumala". 

Jsh 23 1 Pitkan ajan kuluttua, sitten kuin Herra oli suonut Israelin paasta 

rauhaan kaikilta sen ymparilla asuvilta vi hoi I i si I ta, ja kun Joosua oli kaynyt vanhaksi ja 
iakkaaksi, 

jsh 23 2 kutsui joosua kaiken Israelin, sen vanhi mma t , paami ehet, t u o ma r i t j a 

paallysmiehet ja sanoi heille: "Mina olen kaynyt vanhaksi ja iakkaaksi. 

Jsh 23 3 Ja te olette itse nahneet kaiken, mita Herra, teidan Jumalanne, on 

tehnyt kaikille naille kansoille, jotka han on karkoittanut teidan tieltanne; silla Herra, 
teidan Jumalanne, on itse sotinut teidan puolestanne. 

Jsh 23 4 Katsokaa, mi n a olen arponut teille, teidan sukukunni I I enne, 

peri ntoosaksi nama kansat, jotka viela ovat jaljella, ja kaikki kansat, jotka mi n a havi t i n 

Jordanista Suureen mereen asti, auringonlaskuun pain. 

Jsh 23 5 Ja Herra, teidan Jumalanne, tyontaa itse ne pois teidan edestanne ja 

karkoittaa ne teidan tieltanne, niin etta te otatte omaksenne h e i dan maansa, niinkuin Herra, 
teidan jumalanne, on teille puhunut. 

Jsh 2 3 6 Olkaa siis aivan lujat ja noudattakaa tarkoin kaikkea, mita Mooseksen 

lain kirjaan on kirjoitettu, poikkeamatta siita oikealle tai vase mma lie, 

Jsh 2 3 7 niin ettette yhdy naihin teidan keskuuteenne jaaneisiin kansoihin, 

ette mainitse h e i dan jumaliensa nimia etteka vanno niiden nimeen, ette palvele niita etteka 
k u ma r r a niita, 

jsh 23 8 vaan etta riiputte kiinni Herrassa, jumalassanne, niinkuin olette 
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tehneet aina tahan paivaan asti. 

Jsh 23 9 Sent ahden Herra on karkoittanut t e i dan tieltanne suuret ja mahtavat 

kansat, eika ainoakaan ole kestanyt t e i dan edessanne aina tahan paivaan asti. 

jsh 23 10 Yksi ainoa mies teista ajoi pakoon tuhat, si I la Herra, t e i dan 

Jumalanne, soti itse t e i dan puolestanne, niinkuin h a n on teille puhunut. 

jsh 23 11 Ottakaa siis henkenne t ahden tarkka vaari siita, etta rakastatte 

Herraa, t e i dan jumalaanne. 

Jsh 23 12 Si I I a j os te kaannytte hanesta pois ja liitytte n a i den t e i dan 

keskuut eenne jaaneiden kansojen tahteisiin ja lankoudutte h e i dan kanssansa ja yhdytte heihin 
jaheteihin, 

jsh 23 13 niin tietakaa, ettei Herra, t e i dan Jumalanne, e n a a karkoita naita 

kansoja t e i dan tieltanne, vaan ne tulevat teille paulaksi ja ansaksi, kylkienne ruoskaksi ja 
okaiksi silmiinne, kunnes te haviatte tasta hyvasta maasta, jonka Herra, t e i dan Jumalanne, on 
teilleantanut. 

jsh 23 14 K a t so, mi n a menen nyt kaiken ma ail man t i eta. Koko sydamenne ja koko 

sielunne ti etakoon, ettei ainoakaan kaikista niista teita koskevista lupauksista, jotka Herra, 
t e i dan Jumalanne, on antanut, ole jaanyt tayttamatta; kaikki ovat toteutuneet teille, ei 
ainoakaan niista ole jaanyt tayttamatta. 

Jsh 23 15 ja niinkuin kaikki teita koskevat lupaukset, jotka Herra, t e i dan 

jumalanne, on antanut, ovat toteutuneet teille, niin Herra my os kin antaa kaikkien uhkauksiensa 
toteutua teille, kunnes h a n on havittanyt teidat tasta hyvasta maasta, jonka Herra, t e i dan 
Jumalanne, on teille antanut: 

jsh 23 16 jos te rikotte Herran, t e i dan jumalanne, Niton, jonka h a n on teille 

saatanyt, ja menette ja palvelette muita j u ma I i a ja niita kumarratte, niin Herran viha syttyy 
teita kohtaan, ja te haviatte pian siita hyvasta maasta, jonka han on teille antanut." 

Jsh 24 1 Sitten joosua kokosi kaikki Israelin sukukunnat Sikemiin ja kutsui 

Israelin vanhi mma t, sen paamiehet, tuomarit ja paallysmiehet, ja he asettuivat jumalan eteen. 
Jsh 24 2 ja Joosua sanoi koko kansalle: "Nain sanoo Herra, Israelin Jumala: 

Tuolla puolella Eufrat-virran asuivat muinoin t e i dan isanne, my os Terah, Aabrahamin ja 
Naahorin isa, ja he palvelivat muita jumalia. 

Jsh 24 3 Mutta mi n a otin t e i dan isanne Aabrahamin tuolta puolelta virran ja 

kuljetin hanta kautta koko Kanaanin maan ja tein hanen jalkelaisensa lukuisiksi ja annoin 
hanelle lisakin. 

jsh 24 4 ja lisakiile mi n a annoin Jaakobin ja Eesaun. Ja Eesaulle mi n a annoin 

Seirin vuoriston omaksi, mutta jaakob ja hanen poikansa me n i vat Egypti in. 

Jsh 24 5 Sitten mi n a lahetin Mooseksen ja Aaronin ja rankaisin Egypti a silla, 

mi t a mi n a siella tein, ja sen j a I keen mi n a vein teidat si el t a pois. 

Jsh 24 6 Ja kun mi n a vein t e i dan isanne pois Egyptista ja te olitte saapuneet 

meren rannalle, ajoivat egypti I ai set t e i dan isianne takaa sotavaunuilla ja ratsumi ehi I I a 
K a i s I a me r e e n s a a k k a . 

jsh 24 7 Niin he huusivat Herraa, ja han pani pimeyden t e i dan ja egypti I ai sten 

valille ja antoi meren tulla h e i dan ylitsensa, ja se peitti heidat; omin silmin te naitte, 
mi t a mi n a tein egypti I ai si I I e. Kun te sitten olitte asuneet kauan aikaa eramaassa, 
jsh 24 8 toin mi n a teidat amorilaisten maahan, jotka asuivat tuolla puolella 

jordanin, ja he taistelivat teita vastaan; mutta mi n a annoin heidat t e i dan kasiinne, ja te 
otitte omaksenne h e i dan maansa, ja mi n a tuhosin heidat t e i dan tieltanne. 
jsh 2 4 9 Silloin nousi Baalak, Sipporin poika, Mooabin kuningas ja taisteli 

Israelia vastaan; ja han lahetti kutsumaan Bileamin, Beorin pojan, etta han kiroaisi teidat. 
jsh 24 10 Mutta mi n a en tahtonut kuulla Bileamia, vaan hanen taytyi siunata 

teidat, ja mina pelastin teidat hanen kasistaan. 

Jsh 24 11 Ja kun te olitte menneet jordanin yli ja tulleet Jerikoon, niin 

Jerikon miehet ja amorilaiset, peri ssi I ai set, kanaanilaiset, heetti I ai set, girgasilaiset, 

hi v v i I a i set ja jebusilaiset taistelivat teita vastaan, mutta mina annoin heidat t e i dan 

kasiinne. 

Jsh 24 12 ja mina lahetin herhilaisia t e i dan edellanne, ja ne karkoittivat 

heidat t e i dan tieltanne, ne kaksi amorilaisten kuningasta; sina miekallasi ja j ousel I a s i et 
s i t a t e h n y t . 

Jsh 24 13 Ja mina annoin teille maan, josta sina et ollut vaivaa nahnyt, ja 

kaupunkeja, joita te ette olleet rakentaneet, mutta joihin saitte asettua; viinitarhoista ja 

oljypuista, joita te ette olleet istuttaneet, te saitte syoda. 

Jsh 24 14 Niin peljatkaa nyt Herraa, palvelkaa hanta nuhteettomasti ja 

uskol I i sesti ja poistakaa ne jumalat, joita t e i dan isanne palvelivat tuolla puolella virran ja 

Egypt issa, ja palvelkaa Herraa. 

Jsh 24 15 Mutta jos pidatte pahana pal v e I I a Herraa, niin valitkaa tana paivana, 

keta tahdotte pal v e I I a , niitako jumalia, joita t e i dan isanne palvelivat tuolla puolella 
virran, vai amorilaisten jumalia, niiden, joiden maassa te asutte. Mutta mina ja mi nun 
perheeni palvele mme Herraa." 

jsh 24 16 Silloin kansa vastasi ja sanoi: "Pois se, etta me hylkaisimme Herran 

j a p a I v e I i s i mme mu i t a j u ma I i a ! 

jsh 24 17 Silla Herra on meidan Ju mala mme, han, joka johdatti me i d a t ja me i dan 

isamme pois Egypt in maasta, orjuuden pesasta, ja joka teki meidan si I mi e mme edessa suuret 
tunnusteot ja aina varjeli meita silla tiella, jota me vaelsimme, ja kaikkien niiden kansojen 
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keskella, joiden k a u 1 1 a me kulji mme . 

jsh 24 18 Ja Herra karkoitti me i dan tieltamme kaikki ne kansat, my os 

amorilaiset, jotka asuivat tassa maassa. Sent ahden me pal v e I e mme Herraa, si I la h a n on me i dan 
J u ma I a mme . " 

Jsh 24 19 N i i n Joosua sanoi kansalle: "Te ette voi pal v e I I a Herraa, silla h a n on 

pyha jumala; h a n on kiivas J u ma I a , h a n ei anna anteeksi t e i dan rikoksianne ja syntej anne. 

Jsh 24 20 Jos te hylkaatte Herran ja pal vel ette vieraita jumalia, niin h a n 

kaantyy pois ja antaa teille kayda pahoin ja tekee lopun teista, sen sijaan etta h a n on ennen 
antanut teille kayda hyvin." 

jsh 24 21 Mutt a kansa sanoi Joosualle: "Ei niin, vaan me pal vel e mme Herraa". 

Jsh 24 22 Silloin joosua sanoi kansalle: "Te olette itse todistajina itseanne 

vastaan, etta olette valinneet itsellenne Herran pal vel I aksenne hanta". He vastasivat: 

" 01 e mme " . 

Jsh 24 23 Han sanoi: "Niin poistakaa nyt vieraat jumalat, joita on t e i dan 

keskuudessanne, ja taivuttakaa sydamenne Herran, Israelin jumalan, puoleen". 

Jsh 24 24 Kansa vastasi joosualle: "Herraa, me i dan J u ma I a a mme , me pal vel e mme, ja 

hanen aantansa me kuule mme " . 

jsh 2 4 2 5 Niin joosua teki sina paivana Niton kansan kanssa ja antoi heille 

Sikemissa kaskyt ja oikeudet. 

Jsh 24 26 Ja joosua kirjoitti n a ma puheet Jumalan lain kirjaan, ja h a n otti 

suuren kiven ja pystytti sen sinne, tammen a I I e , joka oli Herran pyhakossa. 
jsh 24 27 Ja joosua sanoi kaikelle kansalle: " K a t so, t a ma kivi on oleva 

todistajana meita vastaan, silla se on kuullut kaikki Herran sanat, jotka h a n on meille 
puhunut, ja se on oleva todistajana teita vastaan, ettette kieltaisi jumalaanne". 

Jsh 24 28 Sitten Joosua paasti kansan menemaan, kunkin peri ntoosal I een. 

jsh 2 4 2 9 N a i den tapausten j a I keen Herran palvelija Joosua, Nuunin poika, kuoli 

s a d a n k y mme nenvuodenvanhana. 

jsh 24 30 ja he hautasivat hanet hanen perintoosansa alueelle, Timnat-Serahiin, 

joka on Efraimin vuoristossa, pohj oi spuol el I e Gaas-vuorta. 

Jsh 24 31 Ja Israel pal vel i Herraa Joosuan koko elinajan ja niiden vanhinten 

koko elinajan, jotka el i vat viela kauan Joosuan j a I keen ja tunsivat kaikki ne teot, jotka 

Herra oli Israelille tehnyt. 

Jsh 2 4 3 2 Ja Joosefin luut, jotka i s r a e I i I a i s e t olivat tuoneet Egyptista, he 

hautasivat Sikemiin, siihen maapalstaan, jonka jaakob oli ostanut Hamorin, Sikemin is an, 
pojilta sadalla kesitalla ja jonka j oos ef i I a i s et olivat saaneet per i nt oosaksensa. 

Jsh 2 4 3 3 Ja Eleasar, Aaronin poika, kuoli, ja he hautasivat hanet Gibeaan, 

hanen poikansa Piinehaan kaupunkiin, joka oli annettu hanelle Efraimin vuoristosta. 

Jdg 1 1 Joosuan k u o I e ma n j a I keen i srael i I ai set kysyivat Herralta ja sanoivat: 

"Kenen me i s t a on ensiksi lahdettava kanaanilaisia vastaan, sotimaan heita vastaan?" Herra 
vastasi : 

Jdg 1 2 "juuda lahtekoon; katso, mi n a annan maan hanen kasiinsa". 

jdg 1 3 Niin Juuda sanoi veljellensa Simeonille: "Lahde minun kanssani minun 

arpaosaani , ja sotikaa mme kanaanilaisia vastaan, niin minakin tulen sinun kanssasi sinun 
arpaosaasi Niin Si me on lahti hanen kanssaan. 

Jdg 1 4 Ja Juuda lahti, ja Herra antoi k a n a a n i I a i s e t ja peri ssi I ai set h e i dan 

kasiinsa; ja he voittivat heidat Beseki ssa - ky mme nentuhatta miesta. 

jdg 1 5 j a he kohtasivat Ad o n i - B e s e k i n Beseki ssa ja taistelivat hanta vastaan 

ja voittivat k a n a a n i I a i s e t ja peri ssi I ai set. 

Jdg 1 6 Ja Adoni - Besek pakeni, mutta he ajoivat hanta takaa ja ottivat hanet 

kiinni ja hakkasivat hanelta peukalot ja isotvarpaat. 

Jdg 1 7 Silloin Adoni-Besek sanoi: "Sei tsemanky mme n t a kuningasta, joilta oli 

h a k a 1 1 u peukalot ja isotvarpaat, kokosi muruja mi nun poytani alta; niinkuin mi n a olen tehnyt, 
niin on Jumala minulle maksanut". Ja he v e i vat hanet jerusalemiin, ja siella h a n kuoli. 

Jdg 1 8 Ja Juudan miehet ryhtyi vat taisteluun Jerusale mi a vastaan ja 

valloittivat sen ja surmasivat miekan teralla sen asukkaat ja pi s t i vat kaupungin tuleen. 
jdg 1 9 Sen j a I keen juudan miehet laskeutuivat sotimaan niita kanaanilaisia 

vastaan, jotka asuivat Vuoristossa, Etela maassa ja Alanko maassa. 

Jdg 1 10 Niin Juuda meni niita kanaanilaisia vastaan, jotka asuivat 

Hebroni ssa - Hebroni n nimi oli muinoin Ki rj at-Arba-j a he voittivat Seesain, Ahimanin ja Talma in. 
jdg 1 11 Si el t a h a n meni Debirin asukkaita vastaan- Debirin nimi oli muinoin 

Ki r j at - Seef er - 

Jdg 1 12 ja Kaaleb sanoi: "joka voittaa ja valloittaa Kirjat-Seeferin, sille 

mi n a annan tyttareni Aksan vaimoksi". 

jdg 1 13 Niin Otniel, Kenaan, Kaalebin nuoremman veljen, poika, valloitti sen; 

jahan antoi talle tyttarensa Aksan vaimoksi. 

jdg 1 14 Ja kun Aksa tuli, niin h a n yllytti mi estansa, etta t a ma pyytaisi hanen 

i sal tans a peltomaata; ja Aksa pudottautui aasin selasta maahan. Silloin Kaaleb sanoi hanelle: 
"Mi k a sinun on?" 

Jdg 1 15 Niin h a n vastasi hanelle: "Anna minulle j aahyvai si ahj a, silla sina 

olet naittanut mi nut kuivaan maahan, anna siis minulle vesi I ahtei ta". Silloin Kaaleb antoi 
hanelle Ylalahteet ja Alalahteet. 

jdg 1 16 ja keeni I ai sen, Mooseksen apen, j a I k e I a i set olivat I ahteneet 

Page 199 




The Holy Bible in Finnish (Pyha Raamattu - 1938) 

Palmukaupungista Juudan jalkelaisten kanssa Juudan eramaahan, etelapuolelle Aradia; he me n i vat 
ja asettuivat si k a I a i sen kansan sekaan. 

Jdg 1 17 Mutta Juuda meni veljensa Simeonin kanssa, ja he voittivat 

kanaanilaiset, jotka asuivat Sefatissa, ja he vihkivat kaupungin tuhon omaksi ja kutsuivat sen 
Ho r ma k s i . 

Jdg 1 18 Ja Juuda valloitti Gassan alueineen, Askelonin alueineen ja Ekronin 

a I u e i n e e n . 

jdg 1 19 Ja Herra oli Juudan kanssa, niin etta h a n sai haltuunsa vuoriston; 

silla h a n ei kyennyt karkoittamaan niita, jotka asuivat tasangol I a, koska heilla oli 
r a u d o i t e 1 1 u j a s o t a v a u n u j a . 

Jdg 1 20 Ja he antoivat Kaalebille Hebronin, niinkuin Mooses oli puhunut; ja 

han karkoitti sielta ne kolme anakilaista. 

Jdg 1 21 Mutta benjaminilaiset eivat karkoittaneet jebusilaisia, jotka asuivat 

J erusal emi ssa, ja niin jebusilaiset j a i vat asumaan benjaminilaisten sekaan, J erusal emi i n, aina 
tahan paivaan asti. 

jdg 1 22 Myoskin Joosefin heimo lahti liikkeelle; se lahti Beeteliin, ja Herra 

oli h e i dan kanssansa. 

Jdg 1 23 Ja Joosefin heimo vakoilutti Beetelia-kaupungin nimi oli muinoin Luus- 

Jdg 1 24 ja vakoilijat nakivat miehen tulevan kaupungista ja sanoivat hanelle: 

" N a y t a meille, mista paastaan kaupunkiin, niin me teemme sinulle I aupeuden". 

Jdg 1 25 Niin han naytti heille, mista paastiin kaupunkiin, ja he surma si vat 

miekan teralla kaupungin asukkaat, mutta sen miehen ja koko hanen sukunsa he paasti vat 
me n e ma a n . 

jdg 1 26 ja se mies meni heetti I ai sten maahan ja rakensi kaupungin ja antoi 

sille nimen Luus, ja se nimi silla on viela tanakin p a i vans 

Jdg 1 27 Mutta Manasse ei saanut haltuunsa Beet-Seania ja sen tytarkaupunkej a, 

ei Taanakia ja sen tytarkaupunkej a, ei Doorin asukkaita ja sen tytarkaupunkej a, ei Jibleamin 
asukkaita ja sen tytarkaupunkej a eika Megiddon asukkaita ja sen tytarkaupunkej a, vaan 
kanaanilaisten onnistui j a a d a asumaan siihen maahan. 

Jdg 1 28 Kun Israel sitten voimistui, saattoi se kanaanilaiset tyoveron 

alaisiksi, mutta ei karkoittanut heita. 

Jdg 1 29 Efraimei karkoittanut k a n a a n i I a i s i a , jotka asuivat Geserissa, ja niin 

kanaanilaiset jaivat asumaan sen keskeen, Geseriin. 

Jdg 1 30 Sebulon ei karkoittanut Kidronin asukkaita eika Nahalolin asukkaita, 

ja niin kanaanilaiset jaivat asumaan sen keskeen, mutta joutuivat tyoveron alaisiksi. 

Jdg 1 31 Asser ei karkoittanut Akkon asukkaita eika Siidonin asukkaita eika 

myoskaan Ahlabin, Aksibin, Helban, Afekin ja Rehobin asukkaita. 

Jdg 1 32 Ja niin asserilaiset joutuivat asumaan maan asukkaiden, 

kanaanilaisten, keskeen, koska eivat karkoittaneet heita. 

jdg 1 33 Naftali ei karkoittanut Beet-Semeksen asukkaita eika Beet-Anati n 

asukkaita ja joutui niin asumaan maan asukkaiden, kanaanilaisten, keskeen; mutta Beet-Semeksen 
ja Beet-Anati n asukkaat joutuivat heille tyoveron alaisiksi. 

Jdg 1 34 Amorilaiset tunkivat daanilaiset vuoristoon, silla he eivat sallineet 

hei dan I askeut ua t asangol I e. 

Jdg 1 35 Ja amorilaisten onnistui j a a d a asumaan Har - Herekseen, Aijaloniin ja 

Saalbimiin; mutta Joosefin hei mo n kasi kavi heille raskaaksi, ja he joutuivat tyoveron 
alaisiksi. 

jdg 1 36 ja amorilaisten alue ulottui Skorpionisolasta, Seelasta, ylospain. 

jdg 2 1 Ja Herran enkeli tuli Gilgalista ylos Bookimiin. Ja han sanoi: "Mina 

johdatin teidat Egyptista ja toin teidat maahan, jonka mi n a v a I a I I a vannoen olin luvannut 
t e i dan isillenne, ja sanoin: 'Mina en riko liittoani t e i dan kanssanne ikina. 

Jdg 2 2 Te taas a I k a a tehko liittoa taman maan asukasten kanssa, vaan 

kuki stakaa hei dan alttarinsa.' Mutta te ette ole kuulleet minun aantani. Mi t a olettekaan 
t e h n e e t ! 

jdg 2 3 Niinpa mi n a nyt sanon teille: Mina en karkoita heita t e i dan tieltanne, 

vaan hei s t a tulee teille ahdistajat, ja hei dan j u ma I ansa tulevat teille ansaksi." 

Jdg 2 4 ja kun Herran enkeli oli puhunut nama sanat kaikille israelilaisille, 

korotti kansa aanensa ja itki. 

Jdg 2 5 Ja he antoivat sille paikalle nimen Bookim; ja he uhrasivat siina 

Herralle. 

Jdg 2 6 Kun Joosua oli paastanyt kansan me ne maan, meni vat i srael i I ai set kukin 

peri ntoosal I ensa, ottaakseen maan omaksensa. 

Jdg 2 7 Ja kansa palveli Herraa Joosuan koko elinajan ja niiden vanhinten koko 

elinajan, jotka el i vat viela kauan Joosuan j a I keen ja jotka olivat nahneet kaikki ne suuret 
teot, jotka Herra oli Israelille tehnyt. 

Jdg 2 8 Mutta Herran palvelija Joosua, Nuuninpoika, kuoli sadan kymmenen 

vuodenvanhana. 

jdg 2 9 Ja he hautasivat ha net hanen perintoosansa alueelle Ti mnat - Herekseen, 

Efraimin vuoristoon, pohj oi spuol el I e Gaas-vuorta. 

Jdg 2 10 Ja kun koko sekin sukupolvi oli tullut kootuksi i si ensa tyko, nousi 

hei dan jalkeensa toinen sukupolvi, joka ei tuntenut Herraa eika niita tekoja, jotka han oli 
Israelille tehnyt. 
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N i i n israeiilaiset tekivat sit a, mi k a oli pahaa Herran silmissa, ja 



J d g 2 11 

pal vel i vat baal ej a 

jdg 2 12 ja hylkasivat Herran, isiensa Jumalan, joka oli vienyt heidat pois 

Egyptin maasta, ja lahti vat kulkemaan muiden jumalien jaljessa, niiden kansojen jumalien, 
jotka asuivat h e i dan ympari I I ansa, kumarsivat niita ja vihoittivat Herran. 

Jdg 2 13 Mutta kun he hylkasivat Herran ja palvelivat baalia ja astarteja, 

jdg 2 14 niin Herran viha syttyi Israelia kohtaan, ja h a n antoi heidat 

ryostajien kasiin, jotka ryostivat heita, ja my i heidat h e i dan ymparillaan asuvien vihollisten 

kasiin, niin etteivat he e n a a voineet kestaa vi hoi I i stensa edessa. 

Jdg 2 15 Mihin ikina he lahtivatkin, oli Herran kasi heita vastaan, tuottaen 

onnettomuutta, niinkuin Herra oli puhunut ja niinkuin Herra oli heille vannonut; ja niin he 
joutuivatsuureenahdinkoon. 

Jdg 2 16 Silloin Herra heratti tuomarei ta, jotka pelastivat heidat h e i dan 

ryostajainsa kasista. 

Jdg 2 17 Mutta he eivat totelleet tuomareitansakaan, vaan kulkivat haureudessa 

muiden jumalien jaljessa ja kumarsivat niita. Pian he poikkesivat silta tielta, jota h e i dan 
isansa, Herran kaskyja totellen, olivat kulkeneet; he eivat tehneet niin. 

Jdg 2 18 Kun siis Herra heratti heille tuomareita, niin Herra oli tuomarin 

kanssa ja pelasti heidat h e i dan vi hoi I i stensa kasista niin kauaksi aikaa, kuin tuomari eli; 

silla Herran tuli s a a I i , kun he voihkivat sortajainsa ja vaivaajainsa kasi s s a . 

Jdg 2 19 Mutta kun tuomari kuoli, vaelsivat he jalleen kelvottomasti, viela 

pahemmin kuin h e i dan isansa, kulkien muiden jumalien jaljessa, pal vel I e n ja kumartaen niita. 

He eivat lakanneet teoistansa eivatka paatuneesta v a e I I u k s e s t a n s a . 

Jdg 2 20 Niin Herran viha syttyi Israelia kohtaan, ja h a n sanoi: "Koska tama 

kansa on rikkonut mi nun liittoni, jonka mi n a saasin h e i dan isillensa, eivatka he ole kuulleet 
minun aantani, 

Jdg 2 21 niin en minakaan e n a a karkoita h e i dan tieltansa ainoatakaan niista 

k a n s o i s t a , jotka J o o s u a k u o I I e s s a a n j a 1 1 i j a I j e I I e . 

Jdg 2 2 2 Mina tahdon nain h e i dan kauttansa koetella Israelia, n o u d a 1 1 a v a t k o he 

Herran tieta ja vaeltavatko sita, niinkuin h e i dan isansa tekivat, vai eivatko." 

Jdg 2 23 Niin Herra jatti nama kansat paikoilleen, karkoittamatta niita heti 

kohta; h a n ei antanut niita joosuan kasiin. 

Jdg 3 1 Nama ovat ne kansat, jotka Herra jatti paikoilleen koetel I akseen 

niiden kautta Israelia, kaikkia niita, jotka eivat olleet kokeneet mitaan kaikista Kanaanin 
sodi st a- 

j dg 3 2 h a n jatti ne ainoastaan sita varten, etta i s r a e I i I a i s t e n sukupolvet 

saisivat kokea sotaa, hanen opettaessaan heita sotimaan, kuitenkin ainoastaan niita, jotka 
eivat ennen olleet sotaa kokeneet-: 

Jdg 3 3 f i I i s t e a I a i s t e n viisi ruhtinasta ja kaikki k a n a a n i I a i s e t ja 

siidonilaiset ja hi vvi I ai set, jotka asuivat Libanonin vuoristossa, Baal - Hermoni n vuoresta 
siihen saakka, mista mennaan Hamatiin. 

jdg 3 4 Nama j a i vat, etta h a n niiden kautta koettelisi Israelia saadakseen 

tietaa, t ot t el i s i vat ko he Herran kaskyja, jotka h a n Mooseksen kautta oli antanut h e i dan 
isillensa. 

Jdg 3 5 Israeiilaiset asuivat siis k a n a a n i I a i s t e n , heetti I ai sten, 

amorilaisten, peri ssi I ai sten, hi vvi I ai sten ja jebusilaisten keskella, 
jdg 3 6 ja he ottivat heidan tyttariansa vaimoikseen ja antoivat omia 

tyttari ansa heidan pojillensa ja palvelivat heidan jumaliansa. 

jdg 3 7 Nain israeiilaiset tekivat sita, mi k a oli pahaa Herran silmissa, ja 

unhotti vat Herran, J u ma I ansa, ja palvelivat baaleja ja aseroita. 

Jdg 3 8 Silloin Herran viha syttyi Israelia kohtaan, ja han myi heidat 

Kuusan-Ri satai mi n, Mesopotamian kuninkaan, kasiin; ja israeiilaiset palvelivat 
Kuusan-Risataimia kahdeksan vuotta. 

Jdg 3 9 Mutta israeiilaiset huusivat Herraa, ja Herra heratti i s r a e I i I a i s i I I e 

vapauttaj an, joka heidat vapautti, Otnielin, Kenaan, Kaalebin nuoremman veljen, pojan. 

Jdg 3 10 ja Herran henki tuli haneen, ja han oli tuo marina Israelissa; han 

lahti sotaan, ja Herra antoi Kuusan - Ri satai mi n, Aramin kuninkaan, hanen kasi ins a, ja 
Kuusan-Risataim sai tuntea hanen katensa voimaa. 

Jdg 3 11 jamaassaoli rauha n e I j a k y mme n t a vuotta; sitten Otniel, Kenaan poika, 

kuoli. 

Jdg 3 12 Mutta israeiilaiset tekivat jalleen sita, mi k a oli pahaa Herran 

silmissa. Silloin Herra vahvisti Eglonin, Mooabin kuninkaan, Israelia v a k e v a mma k s i , koska he 
tekivat sita, mi k a oli pahaa Herran silmissa. 

Jdg 3 13 Ja tama kokosi luoksensaa mmo nilaiset ja amal eki I ai set, lahti 

liikkeelle ja voitti Israelin, ja he valtasivat Palmukaupungin. 

Jdg 3 14 Ja israeiilaiset palvelivat Eglonia, mooabilaisten kuningasta, 

kahdeksantoista vuotta. 

Jdg 3 15 Ja israeiilaiset huusivat Herraa, ja Herra heratti heille vapauttaj an, 

benjaminilaisen Eehudin, Geeran pojan, vasenkati sen miehen. Kun israeiilaiset I ahetti vat ha net 
viemaan veroa Eglonille, Mooabin kuninkaalle, 

Jdg 3 16 niin Eehud teki itsellensa kaksi terai sen miekan, jalan pituisen, ja 

sitoi sen takkinsa a I I e oikealle kupeel I een. 
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J dg 3 17 ja h a n toi veron Eglonille, Mooabin k u n i n k a a I I e . Mutta Eglon oli hyvin 

I i h a v a mi e s . 

J dg 3 18 Kun h a n oli saanut tuoduksi veron, saattoi h a n vaen, joka oli 

verolahjoja kantanut, matkalle. 

J dg 3 19 Mutta itse h a n kaantyi takaisin Gilgalin luona olevilta j umal ankuvi I ta 

ja kaski sanoa: "Mi nulla on salaista asiaa sinulle, kuningas". N i i n tama sanoi: "Hi I j a a ! " ja 
kaikki, jotka seisoivat hanen luonaan, me n i vat hanen luotaan ulos. 

j dg 3 20 Kun Eehud oli tullut hanen luoksensa, hanen istuessaan yksin viileassa 

ylasalissaan, sanoi Eehud: "Mi nulla on sinulle sana Jumalalta". Silloin han nousi 
i s t u i me I t a a n , 

Jdg 3 21 mutta Eehud ojensi vasemman katensa ja tempasi miekan oikealta 

kupeeltaan ja pisti sen hanen vatsaansa, 

Jdg 3 22 niin etta kahvakin me n i sisaan teran mukana ja tera upposi kokonaan 

ihraan, silla han ei vetanyt ulos miekkaa hanen vatsastaan. Bitten han meni ulos laakealle 
k a t o I I e . 

jdg 3 2 3 Kun Eehud oli tullut pyl vaskaytavaan, sulki han ylasalin ovet 

j al keensa j a I uki t si ne. 

Jdg 3 24 Hanen mentyaan tulivat kuninkaan palvelijat, ja kun he n a k i vat, etta 

ylasalin ovet olivat lukitut, niin he ajattelivat: "Varmaankin han on tarpeel I aan viileassa 
k a mmi ossa" . 

Jdg 3 25 Sitten he odottivat kyl I astyksi i n asti, mutta kun han ei si ttenkaan 

avannut ylasalin ovia, ottivat he avaimen ja avasivat itse. Ja katso, h e i dan herransa makasi 
kuolleena lattialla. 

jdg 3 2 6 Mutta Eehud oli paennut h e i dan v i t k a s t e I I e s s a a n ; han oli jo paassyt 

jumalankuvienohijapakeniSeiraan. 

jdg 3 27 Ja sinne tultuaan han puhalsi pasunaan Efraimin vuoristossa. Silloin 

i s r a e I i I a i s e t laskeutuivat hanen kanssaan vuoristosta, ja han h e i dan et unenassaan. 
jdg 3 28 Ja han sanoi heille: "Seuratkaa minua, silla Herra antaa t e i dan 

vihollisenne, mooabilaiset, t e i dan kasiinne". Silloin he laskeutuivat hanen jaljessaan alas, 
valtasivat mooabilaisten tielta Jordanin kahlauspaikat eivatka paast aneet k e t aan yli. 

Jdg 3 29 Ja he voittivat silloin Mooabin, lahes kymmenen tuhatta miesta, kaikki 

voimakkaita ja sotakuntoisia miehia; eika ainoakaan paassyt pakoon. 

Jdg 3 3 0 Niin taytyi Mooabin silloin noyrtya Israelin kaden a I I e . ja maassa oli 

rauha kahdeksanky mme ntavuotta. 

Jdg 3 31 Hanen j a I keensa tuli Samgar, Anatin poika. Han surma si filistealaisia 

kuusisataa miesta haranpi sti mel I a; hankin vapautti Israelin. 

Jdg 4 1 Mutta Eehudin kuoltua i srael i I ai set tekivat jalleen sit a, mi k a oli 

pahaa Herran silmissa. 

Jdg 4 2 Silloin Herra my i heidat jaabinin, Kanaanin kuninkaan, kasiin, joka 

hallitsi Haasorissa. Hanen sotapaal I i kkonsa oli Siisera, joka asui Haroset-Goojimissa. 
jdg 4 3 Ja i s r a e I i I a i s e t huusivat Herraa, silla Si i serai I a oli yhdeksat sadat 

raudoitetut sotavaunut, ja han sorti ankarasti israelilaisia kaksiky mme n t a v u o 1 1 a . 

Jdg 4 4 Mutta Debora, n a i s p r o f e e 1 1 a , Lappidotin vaimo, oli siihen aikaan 

t u o ma r i n a I s r a e I i s s a . 

Jdg 4 5 Hanen oli tapana istua Deboran-palmun alia, Raaman ja Beetelin 

valilla, Efraimin vuoristossa, ja i srael i I ai set meni vat hanen luoksensa oikeutta saamaan. 
jdg 4 6 Han lahetti kutsumaan Baarakin, Abinoamin pojan, Naftalin Kedeksest a, 

ja han sanoi hanelle: " N a i n kaskee Herra, Israelin J u ma I a : Lahde ja mene Taaborin vuorelle ja 
ota mu k a a s i k y mme nentuhatta miesta naftal i I ai si a ja sebul oni I ai si a. 

Jdg 4 7 Ja mi n a tuon sinun luoksesi Kiisonin purolle Siiseran, jaabinin 

sotapaal I i kon, sotavaunuineen ja laumoineen ja annan hanet sinun kasiisi." 
jdg 4 8 Niin Baarak sanoi hanelle: "Jos sina lahdet mi nun kanssani, niin 

minakin lahden; mutta jos sina et lahde mi nun kanssani, niin en minakaan lahde". 

Jdg 4 9 Han vastasi: "Mina lahden sinun kanssasi; mutta kunnia siita retkesta, 

jolle lahdet, ei tule sinulle, vaan Herra on myyva Siiseran naisen kasiin". Niin Debora nousi 
ja lahti Baarakin kanssa Kedekseen. 

Jdg 4 10 Silloin Baarak kutsui Sebulonin ja Naftalin koolle Kedekseen; 

k y mme n e n t u h a t t a miesta seurasi hanta, ja Debora lahti hanen kanssaan. 

Jdg 4 11 Mutta keenilainen Heber oli eronnut keeni I ai si sta, Hoobabin, Mooseksen 

apen, j al kel ai si sta; ja han oli telttaansa pystytellen tullut aina Saanaimin t a mme I I e asti, 
joka on Kedeksen luona. 

Jdg 4 12 Kun Si i serai I e ilmoitettiin, etta Baarak, Abinoamin poika, oli noussut 

Taaborin vuorelle, 

jdg 4 13 niin Siisera kutsui koolle kaikki s o t a v a u n u n s a , yhdeksat sadat 

raudoitetut sotavaunut, ja kaiken vaen, mi k a hanella oli, Haroset-Gooj i mi sta Kiisonin purolle. 
Jdg 4 14 Silloin Debora sanoi Baarakille: "Nouse, silla tama on se paiva, jona 

Herra antaa Siiseran sinun kasiisi; onhan Herra lahtenyt sinun edellasi". Niin Baarak 
laskeutui Taaborin vuorelta, ja k y mme n e n t u h a 1 1 a miesta hanen jaljessaan. 

Jdg 4 15 Ja Herra saattoi Baarakin miekan teran edessa hamminkiin Siiseran ja 

kaikki hanen sotavaununsa ja koko hanen joukkonsa; ja Siisera astui alas vaunuistaan ja pakeni 
j a I k a i s i n . 

Jdg 4 16 Mutta Baarak ajoi takaa sotavaunuja ja sotajoukkoa Ha r os et - Gooj i mi i n 
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s a a k k a . ja koko Siiseran joukko kaatui miekan teraan; ei ainoakaan pel ast unut . 

Jdg 4 17 Mutta Siisera oli paennut jalkaisin Jaaelin, keeni I ai sen Heberin 

vaimon, teltalle; silla Jaabinin, Haasorin kuninkaan, ja keeni I ai sen Heberin perheen valilla 

0 I i r a u h a . 

Jdg 4 18 Ja Jaaei me n i Siiseraa vastaan ja sanoi hanelle: "Poikkea, herrani, 

poikkea mi nun luokseni, ala pel k a a " . Ja h a n poikkesi hanen luoksensa telttaan, ja h a n peitti 
hanet pei 1 1 eel I a. 

jdg 4 19 ja h a n sanoi hanelle: "Anna minulle vahan vetta juodakseni, silla 

mi nun on jano". N i i n h a n avasi maitoleilin ja antoi hanen juoda ja peitti hanet. 

Jdg 4 20 ja h a n sanoi hanelle: "Aset u teltan ovelle; ja jos joku tulee ja kysyy 

sinulta ja sanoo: ' 0 n k o t a a I I a ketaan?' niin vastaa: 'Ei ole 1 . 

Jdg 4 21 Mutta jaaei, Heberin vai mo, tempasi telttavaarnan, otti vasaran 

kateensa, hiipi hanen luoksensa ja I 6 i vaarnan hanen ohimoonsa, niin etta se tunkeutui aina 
maahan asti; h a n oli naet vasymyksest a vaipunut sikeaan uneen, ja h a n kuoli. 

Jdg 4 22 Ja katso, silloin Baarak tuli ajaen Siiseraa takaa; ja Jaaei meni 

hanta vastaan ja sanoi hanelle: "Tule, mi n a naytan sinulle miehen, jota etsit". ja h a n tuli 
hanen luoksensa, ja katso, Siisera makasi kuolleena, vaarna ohimossaan. 

Jdg 4 23 N a i n jumala sina paivana noyryytti jaabinin, Kanaanin kuninkaan, 

1 s r a e I i I a i s t e n edessa. 

Jdg 4 24 Ja i srael i I ai sten kasi painoi y h a raskaammin Jaabinia, Kanaanin 

kuningasta, kunnes he tuhosivat Jaabinin, Kanaanin kuninkaan. 

Jdg 5 1 Sina paivana Debora ja Baarak, Abinoamin poika, lauloivat nain: 

jdg 5 2 "johtajat johtivat Israelia, kansa oli altis-siita te kiittakaa 

He r r a a . 

Jdg 5 3 Kuulkaa, te kuninkaat, kuunnelkaa, te ruhtinaat. Herran kiitosta mi n a 

laulan, mi n a veisaan Herran, Israelin jumalan, ylistysta. 

jdg 5 4 Kun sina, Herra, lahdit liikkeelle Seirista, kun sina tulit astuen 

Edo mi n maasta, niin maa jarisi, ja taivaat vuotivat, pilvet vuotivat vetta. 

Jdg 5 5 Vuoret j arkkyi vat Herran edessa, itse Siinai Herran, Israelin Jumalan, 

edessa. 

jdg 5 6 Samgarin, Anatin pojan, paivina, jaaelin paivina tiet olivat tyhjina, 

matkamiehet kiertelivat syrjaisia polkuja. 

Jdg 5 7 Israel oli johtoa vai I I a , perati vai I I a , kunnes sina, Debora, nousit, 

sina, Israelin aiti. 

Jdg 5 8 He valitsivat uusia jumalia; silloin oli sota porteilla asti, mutta ei 

nakynyt k i I pea, ei keihasta Israelin neljanky mme nen tuhannen joukossa. 

Jdg 5 9 Mi nun sydameni on kiintynyt Israelin johtomiehiin. Te kansan joukossa 

alttiit, kiittakaa 

jdg 5 10 Te, jotka ratsastatte valkoisilla aasinta mmo ilia, te, jotka istutte 

matoilla, jate, jotka kuljette teilla, puhukaa. 

Jdg 5 11 Laulu kuuluu j uot t o- oj i I t a , siella yl i stetaan Herran vanhurskaita 

tekoja, hanen j o h d a t u k s e n s a v a n h u r s k a u 1 1 a I srael i s s a . Silloin Herran kansa laskeutui 
po r t e i I I e . 

Jdg 5 12 Heraja, heraja, Debora! Heraja, heraja, laula laulu! Nouse, Baarak! 

Ota vankeja saaliiksesi, sina Abinoamin poika! 

Jdg 5 13 Silloin pakolaiset laskeutuivat n a i den jalojen luo, Herran kansa 

laskeutui mi nun luokseni, sankarien joukko. 

Jdg 5 14 Efraimista tulivat ne, jotka olivat juurtuneet Amalekiin, he 

seurasivat sinun joukkojesi mukana, Benjamin. Maakirista laskeutuivat johtomiehet, Sebulonista 
ne, jotka kantoivat paal I i konsauvaa. 

jdg 5 15 ja Isaskarin ruhtinaat tulivat Deboran kanssa, ja niinkuin Baarak, 

niin Isaskar: h a n kiiti tasangolle hanen j al j essansa. Ruubenin suvuissa oli suuria 
neuvot t el uj a . 

Jdg 5 16 Miksi sina j a i t istumaan karjatarhojen valille, kuuntelemaan 

paimenpillin soittoa? Ruubenin suvuissa oli suuria neuvonpitoja. 

Jdg 5 17 Gilead pysyi a I a I I a a n tuolla puolella jordanin, ja Da an- miksi h a n 

viipyi vierailla I a i v o i I I a ? Asser jai istumaan meren rannalle ja pysyi a I a I I a a n lahtiensa 
I uona . 

Jdg 5 18 Sebulon on kansa, joka antaa henkensa alttiiksi kuolemaan, samoin 

Naftali kedon ku mmu ilia. 

Jdg 5 19 Kuninkaat tulivat ja taistelivat, silloin taistelivat Kanaanin 

kuninkaat Taanakissa, Megiddon vesien varsilla; mutta hopeata he eivat saaneet saaliiksensa. 
jdg 5 20 Tahdet taivaalta kavivat sotaa, radoiltaan ne sotivat Siiseraa 

vastaan. 

jdg 5 21 Kiisonin puro tempasi heidat mukaansa, taistelujen puro, Kiisonin 

puro. Astuesiin, minunsieluni, voimallisesti! 

Jdg 5 22 Silloin hevosten kaviot tomistivat maata, kun urhot laskivat, laskivat 

I a u k k a a . 

Jdg 5 23 Kirotkaa Meeros, sanoo Herran enkeli, kiroamalla kirotkaa sen 

asukkaat, koska eivat tulleet Herran avuksi, Herran avuksi sankarien joukkoon. 

Jdg 5 24 Siunattu olkoon vaimojen joukossa jaaei, keeni I ai sen Heberin vai mo, 

siunattu vaimojen joukossa, jotka teltoissa asuvat. 
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jdg 5 25 Vetta toinen pyysi, maitoa h a n antoi, toi j u h I a ma I j a s s a kermaa. 

jdg 5 26 Han ojensi katensa ottamaan vaarnaa, oikean katensa tyovasaraa; ja h a n 

iski Siiseraa, loi murskaksi hanen paansa, musersi ja lavisti hanen ohimonsa. 
jdg 5 2 7 Hanen jalkainsa juureen h a n vaipui, kaatui, jai siihen, hanen 

jalkainsa juureen h a n vaipui, kaatui; jai kuolleena makaamaan siihen, mihin vaipui. 

Jdg 5 2 8 Siiseran aiti katselee ikkunasta ja huutaa ristikon lapi: 'Miksi 

viipyvat hanen sotavaununsa tul emasta? Miksi ovat hanen valjakkonsa askeleet niin hi t a a t ? ' 
jdg 5 2 9 Viisain hanen r u h t i n a 1 1 a r i s t a a n vastaa hanelle, ja h a n kertaa 

itselleen hanen sanansa: 

Jdg 5 30 1 Varmaanki n he ovat saaneet saalista ja jakavat sita: tyton, kaksikin 

mieheen, kirjavaa kangasta saaliiksi Si i serai I e , kirjavaa kangasta, kirjaeltua vaatetta 
saaliiksi, kaksi kirjaeltua, kirjavaa huivia saatujen saalisten k a u I a a n 1 . 

Jdg 5 31 Hi i n haviavat kaikki sinun vihoiiisesi, Herra. Mutta ne, jotka hanta 

rakastavat, ovat niinkuin aurinko, kun se nousee voi massansa. " Ja maassa oli rauha 
n e I j a k y mme nta vuotta. 

jdg 6 1 Mutta i srael i I ai set tekivat sita, mi k a oli pahaa Herran silmissa, ja 

Herra antoi heidat Midianin kasiin sei tsemaksi vuodeksi. 

Jdg 6 2 Ja Israel sai tuntea Midianin kaden voimaa, ja i srael i I ai set tekivat 

suojakseen midianilaisia vastaan ne onkalot, joita on vuorissa, ja luolat ja vuorilinnat. 
jdg 6 3 ja joka kerta kun i s r a e I i I a i s e t olivat kylvaneet, tulivat 

mi di ani I ai set, amal eki I ai set ja I d a n miehet ja hyokkasi vat h e i dan kimppuunsa. 

Jdg 6 4 He leiriytyivat heita vastaan ja havittivat maan sadon aina Gassaa 

my o t e n eivatka j attaneet mitaan elintarpeita Israeliin, eivat myoskaan lampaita, nautakarjaa 
ei vat ka aasej a. 

Jdg 6 5 Silla he lahtivat liikkeelle laumoineen ja telttoineen, he tulivat 

monilukuisina kuin heinasirkat, heilla ja h e i dan k a me I e i I I a a n ei ollut maaraa, ja he tulivat 
ma a h a n sita havi ttamaan. 

jdg 6 6 Hiin Israel joutui suureen kurjuuteen midianilaisten tahden; ja 

i srael i I ai set huusivat Herraa. 

Jdg 6 7 Ja kun i s r a e I i I a i s e t huusivat Herraa Midianin tahden, 

jdg 6 8 lahetti Herra i srael i I ai sten luo profeetan, joka sanoi heille: " H a i n 

sanoo Herra, Israelin J u ma I a : Mina johdatin teidat Egyptista ja vein teidat pois orjuuden 

pesast a; 

Jdg 6 9 mi n a peiastin teidat egypti I ai sten kasista ja kaikkien t e i dan 

sortajainne kasista; mi n a karkoitin heidat t e i dan tieltanne ja annoin teille h e i dan maansa. 
jdg 6 10 Ja mina sanoin teille: Mina olen Herra, teidan Jumalanne, alkaa 

pel j a t k 6 amori I ai sten jumalia, joiden maassa te asutte. Mutta te ette kuulleet mi nun a ant ani." 
Jdg 6 11 Ja Herran enkeli tuli ja istui Ofran tammen a I I e , joka oli 

abieserilaisen Jooaan oma, juuri kun taman poika Gideon oii puimassa nisuja viinikuurnassa, 
korjatakseen ne talteen midianilaisilta. 

Jdg 6 12 ja Herran enkeli ilmestyi hanelle ja sanoi hanelle: "Herra olkoon 

sinun kanssasi, sina sotaurho!" 

Jdg 6 13 Hiin Gideon vastasi hanelle: " Oi , Herrani, j os Herra on me i dan 

k a n s s a mme , miksi sitten kaikki t a ma on meita kohdannut? ja missa ovat kaikki hanen i h me e I I i set 
tekonsa, joista isa mme ovat meille kertoneet sanoen: 'Herra on johdattanut me i d a t tanne 
Egyptista'? Mutta nyt Herra on hyljannyt me i d a t ja antanut me i d a t Midianin kouriin." 
jdg 6 14 Silloin Herra kaantyi haneen ja sanoi: "Mene tassa voimassasi ja 

vapauta Israel Midianin kourista; mina lahetan si nut". 

jdg 6 15 Han vastasi hanelle: " Oi , Herra, mi I I a mina vapautan Israelin? Minun 

sukunihan on heikoin Manassessa, ja mina itse olen kaikkein vahaisin is ani perheessa. " 
jdg 6 16 Herra sanoi hanelle: "Mina olen sinun kanssasi, ja sina voitat 

mi di ani I ai set niinkuin yhden ainoan miehen". 

Jdg 6 17 Mutta h a n sanoi hanelle: "Jos olen saanut armon sinun silmiesi e dess a, 

niin osoita minulle tunnusteol I a, etta sina itse puhut mi nun kanssani. 

Jdg 6 18 Ala poistu taalta, ennenkuin mina tulen takaisin sinun luoksesi ja 

tuon uhrilahjani ja panen sen eteesi." Han sanoi: "Mina j a a n , kunnes sina tulet takaisin". 

Jdg 6 19 Gideon meni ja valmisti vohlan, ja eefa-mitan jauhoja happamatto miksi 

leiviksi, pani lihan koriin ja lie men pataan ja vei ne hanen luoksensa ta mme n alie ja pani ne 
t a r j o I I e . 

jdg 6 20 Mutta jumalan enkeli sanoi hanelle: "Ota liha ja happamatto mat I e i vat 

ja pane ne talle kalliolle ja vuodata lie mi". Ja h a n teki niin. 

Jdg 6 21 Ja Herran enkeli ojensi sauvan, joka hanella oli kadessaan, ja 

kosketti sen karjella lihaa ja happamattomia leipia; niin kalliosta nousi tuli, ja se kulutti 
lihan ja happamatto mat I e i vat. ja Herran enkeli katosi hanen si I mi stansa. 

Jdg 6 22 Kun Gideon naki, etta se oli Herran enkeli, sanoi Gideon: "Voi minua, 

Herra, Herra, kun olen nahnyt Herran enkelin kasvoista kasvoihin!" 

jdg 6 23 Mutta Herra sanoi hanelle: "Rauha sinulle! Ala pel k a a , sina et kuole." 

jdg 6 24 Silloin Gideon rakensi siihen Herralle alttarin ja pani sen nimeksi: 

"Herra on rauha". Se on viela tana kin paivana abieserilaisten Ofrassa. 

Jdg 6 25 Ja sina yona Herra sanoi hanelle: "Ota harka, joka isallasi on, ja 

toinen seitsenvuotias harka ja hajota Baalin alttari, joka isallasi on, ja hakkaa maahan 
a s e r a - k a r s i k k o , joka on sen vieressa. 
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jdg 6 26 ja rakenna I adotui sta ki vista alttari Herralle, Jumalallesi, taman 

v u o r e n k u k k u I a n laelie; ota sitten se toinen harka ja uhraa se p o I 1 1 o u h r i k s i halkojen p a a I I a , 
jotka saat hakkaamastasi asera-karsikosta." 

Jdg 6 27 Niin Gideon otti palvelijoitaan kymmenen miesta ja teki, niinkuin 

Herra oii hanelle puhunut. Mutta kun h a n isansa perhetta ja kaupungin miehia peljaten ei 
uskaltanut tehda sita paivalla, teki h a n sen y 6 1 I a . 

Jdg 6 28 Kun kaupungin miehet varhain seuraavana aamuna nousivat, niin katso, 

Baalin alttari oli kukistettu ja asera-karsikko sen vieresta hakattu maahan, ja se toinen 
harka oli uhrattu p o I 1 1 o u h r i k s i v a s t a r a k e n n e t u I I a alttarilla. 

Jdg 6 29 Niin he sanoivat toinen toiseileen: "Kuka on taman tehnyt?" Ja kun he 

tutkivat ja tiedustelivat, niin sanottiin: "Gideon, Jooaan poika, on sen tehnyt". 

Jdg 6 30 Silloin kaupungin miehet sanoivat Jooaalle: "Tuo tanne poikasi, hanen 

taytyy kuolla, si I la h a n on kukistanut Baalin alttarin ja hakannut maahan asera-karsikon sen 
v i e r e s t a " . 

Jdg 6 31 Mutta jooas vastasi kaikille, jotka seisoivat hanen ymparillaan: "Teko 

ajatte Baalin asiaa, teko autatte hanta? Se, joka ajaa hanen asiaansa, r a n g a i s t a k oo n 
kuolemalla ennen huomisaamua. Jos h a n on jumala, ajakoon itse asiansa, koska kukistettu 
alttari oli hanen." 

Jdg 6 32 Sina paivana Gideon sai nimekseen jerubbaal, silla sanottiin: "Baal 

ajakoon itse asiansa hanta vastaan, koska h a n on kukistanut hanen alttarinsa". 

Jdg 6 33 Kaikki midianilaiset, amal eki I ai set ja Idan miehet olivat kokoontuneet 

yhteen, tulleet virran yli ja leiriytyneet jisreelin tasangolle. 

jdg 6 3 4 Silloin Herran henki taytti Gideonin; h a n puhalsi pasunaan, ja niin 

abieserilaiset kutsuttiin koolle seuraamaan hanta. 

Jdg 6 3 5 ja h a n lahetti s a n a n s a a 1 1 a j i a koko Manasseen, niin etta heidatkin 

kutsuttiin koolle seuraamaan hanta; samoin h a n lahetti sanansaattajat Asseriin, Sebuloniin ja 
Naftaliin, ja nama lahtivat vihollisia vastaan. 

jdg 6 36 Silloin Gideon sanoi jumalalle: "Jos sina aiot vapauttaa Israeiin 

mi nun kadellani, niinkuin oiet puhunut, 

Jdg 6 37 niin katso, mi n a panen nama kerityt villat pui matantereel I e: jos 

kastetta tulee ainoastaan villoihin ja kaikki maa muuten j a a kuivaksi, niin mi n a siita tiedan, 
etta sina mi nun kadellani vapautat Israeiin, niinkuin olet puhunut". 

jdg 6 3 8 Ja tapahtui niin. Silla kun h a n varhain seuraavana paivana nousi ja 

puristi villoja, pusersi h a n kastetta villoista koko.. vesi mal j an tayden. 

Jdg 6 39 Ja Gideon sanoi Jumalalle: "Aikoon vihasi syttyko minua kohtaan, jos 

mi n a viela kerran puhun. Anna mi nun viela kerta tehda koetus vi I I oil I a. Anna ainoastaan 
viilojen j a a d a kuiviksi ja kastetta tulla kaikkialle muualle maahan." 

Jdg 6 40 Ja jumala teki niin sina y o n a ; ainoastaan villat j a i vat kuiviksi, ja 

kastetta tuli kaikkialle muualle maahan. 

jdg 7 1 Varhain seuraavana aamuna Jerubbaal, se on Gideon, ynna kaikki vaki, 

joka oli hanen kanssaan, leiriytyi Harodin lahteelle. Mi d i a n i I a i s t e n leiri taas oli siita, 
Mooren kukkulasta, pohjoiseen pain, tasangol I a. 

Jdg 7 2 Mutta Herra sanoi Gideonille: "Sinulla on kanssasi liian paljon vakea, 

antaakseni Midianin h e i dan kasiinsa; muuten Israel voisi kerskua minua vastaan ja sanoa: 1 Oma 
kateni vapautti mi nut'. 

Jdg 7 3 Julista siis kansan kuullen nain: 'Se, joka pel k a a ja on arka, 

palatkoon takaisin ja vai stykoon Gileadin vuorilta'." Niin kansasta palasi takaisin 
k a k s i k y mme ntakaksi tuhatta, ja ky mme nentuhatta j a i . 

Jdg 7 4 ja Herra sanoi Gideonille: "Viela on vakea liian paljon; vie heidat 

alas veden aareen, niin mi n a siella heidat sinulle tutkin. Se, josta mi n a sinulle sanon: 'Tama 
I ahtekoon sinun kanssasi', se lahtekoon kanssasi; mutta jokainen, josta mi n a sinulle sanon: 
'Tama aikoon lahteko sinun kanssasi', se aikoon lahteko." 

Jdg 7 5 Niin h a n vei vaen alas veden aareen. Ja Herra sanoi Gideonille: "Aseta 

erikseen jokainen, joka latkii vetta k i el el I a a n , niinkuin koira latkii, ja samoin jokainen, 
joka I a s k e u t u u p o i v i I I e e n j uodaksensa". 

Jdg 7 6 Niiden luku, jotka latkivat kadesta suuhunsa, oli kolmesataa miesta; 

kaikki muu vaki oli laskeutunut poivilleen juomaan vetta. 

Jdg 7 7 Silloin Herra sanoi Gideonille: "Niilla kol mel I asadal I a miehella, 

jotka latkivat, mi n a vapautan teidat ja annan Midianin sinun kasiisi; kaikki muu vaki menkdon 
kukin kotiinsa". 

Jdg 7 8 Sitten vaki otti mukaansa evaat ja pasunansa, ja h a n paasti kaikki 

Israeiin miehet menemaan kunkin majalieen, pi dattaen ainoastaan ne kolmesataa miesta. Ja 
midianilaisten leiri oli hanen alapuolellaan tasangol I a. 

jdg 7 9 Sina yona Herra sanoi hanelle: "Nouse ja k a y leirin kimppuun, silla 

mina annan sen sinun kasiisi. 

jdg 7 10 Mutta jos sina pel k a a t kayda sen kimppuun, niin mene palvelijasi 

Puuran kanssa alas leiriin 

Jdg 7 11 ja kuuntele, mi t a siella puhutaan. Sitten saat rohkeutta kayda leirin 

kimppuun." Niin h a n meni palvelijansa Puuran kanssa alas aina leirin etuvartijoiden luo. 

Jdg 7 12 Midianilaisia, amal eki I ai si a ja kaikkia Idan miehia oli asettunut 

tasangolle niin paljon kuin hei nasi rkkoj a; ja h e i dan k a me I e i I I a a n ei ollut maaraa, niita oli 
niin paljon kuin hiekkaa meren rannalla. 
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niin muuan mi e s kertoi untansa toiselle. 
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Kun Gideon tuli, 

katso, ohral ei pakakku tuli pyorien midianilaisten leiriin. Se 
niin, etta se kaatui, j a kaansi sen ylosalaisin, j a 
Niin toinen vastasi ja sanoi: "Se ei ole mikaan 
pojan, miekka; Jumala antaa hanen kasiinsa Midianin ja 
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sen selityksen, 
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k u mo o n . " 
s r a e I i I a i s e n 
n" . 

niin h a n 
He r r a 



Jdg 7 15 Kun Gideon oli kuullut kertomuksen unesta ja 

kumartaen rukoili, palasi sitten takaisin Israelin leiriin ja sanoi: 
antaa midianilaisten leirin t e i dan kasiinne". 

7 16 ja h a n jakoi ne kolmesataa miesta kolmeen joukkoon ja antoi heille 

kateen pasunan ja tyhjan saviruukun, tulisoihtu ruukussa. 

a han sanoi heille: "Tarkatkaa minua ja tehkaa niinkuin mi n a ; kun 
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in Gi deon j a ne sat a mi est a, 



n a teen. 

nun kanssani, puhalla mme p a s u n o i hi n , 

I I a ja huutakaa: 'Herran ja Gideonin 



jotka olivat hanen kanssansa, tulivat 
I e f r i n laitaan k e s k i mma isen yovarti on alussa; vartijat olivat juuri asetetut paikoilleen. 
Silloin he puhalsivat pasunoihin ja sarkivat saviruukut, jotka heilla oli kasissaan. 

Jdg 7 20 Niin ne kolme joukkoa puhalsivat pasunoihin, murskasivat saviruukut, 

tempasivat vasempaan kateensa tulisoihdut ja oikeaan pasunat, puhalsivat niihin ja huusivat 
"Herran ja Gideonin miekka!" 

Jdg 7 21 Ja he seisoivat kukin paikallaan 

kaikki juoksivat sekaisin, kirkuivat ja pakenivat. 

Jdg 7 22 jakunhepuhalsivatnoihin 

toisen miekan toista vastaan koko leirissa, ja leiri 



puhalsivat nii 
leirin y mp a r i I I a 
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Beet- Baaraan asti 



kolmeensataan pasunaan, niin Herra kaansi 
pakeni Beet-Sittaan asti Sereraan pain, 



olevan Aa b e I - Me h o I a n rantaan saakka. 

23 Ja Israelin miehet kutsuttiin koolle Naftalista, Asserista ja koko 
heajoivatmidianilaisiatakaa. 

24 ja Gideon oli lahettanyt sanansaattajia koko Efraimin vuoristoon, 
alas midianilaisia vastaan ja vallatkaa h e i dan tieltaan vedet aina 
seka Jordan". Niin kaikki Efraimin miehet kutsuttiin koolle, ja he 
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vedet aina Beet- Baaraan asti seka jordanin. 

7 25 ja he ottivat vangiksi kaksi midianilaisten ruhtinasta, 

Oo re bin he surma si vat Oo re bin kalliolla, ja Seebin 

Mu 1 1 a Oo r e b i n j 



ja he ajoivat midianilaisia takaa. 
puol el t a jordanin. 
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he surmasivat Seebin 
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sanoivat hanelle: 



me i t a , kun me n i t t a i s t e I e ma a n mi d i a n i I a i s i a vastaan?" j a 



tiksi teit meille sen, ettet 
he r i i tel i vat kovasti hanta 
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mi n 



in han sanoi heille: "Mi t a mi n a sitten olen tehnyt teihin verraten? 
jalkikorjuu ole parempi kuin Abieserin viininkorjuu? 

3 T e i dan kasiinnehan jumala antoi midianilaisten ruhtinaat Oo rebin ja 
mi n a olen voinut tehda teihin verraten?" Kun han puhui nain, asettui h e i dan 

h a n e e n . 

4 Kun Gideon tuli Jordanille, meni han sen yli, han ja ne kolmesataa 
olivat hanen kanssaan. He olivat uuvuksissa takaa-ajamisesta. 

5 |a han sanoi Sukkotin miehille: "Ant a k a a joitakin I ei pakakkuj a vaelle, 



oka seuraa minua, silla he ovat uuvuksissa; 
(uninkaita Sebahia ja Sal mu n n a a " . 
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Jdg 8 11 
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6 Mutta Sukkotin pa a miehet sanoivat: "Onko sinulla sitten jo Sebahin ja 
kadessasi , etta me a n t a i s i mme I e i p a a s i n u n sotaj oukol I esi ?" 

7 Gideon vastasi: "Hyva! Kun Herra antaa Sebahin ja Salmunnan mi nun 
mi n a t e i dan lihanne rikki eramaan orjantappuroilla ja orj anruoski I I a. " 

han nousi si el t a Penueliin ja puhui heille samalla tavalla. ja 
hanelle samoin, kuin Sukkotin miehet olivat vastanneet. 

han sanoi my os Penuelin miehille: "Jahka palaan voittajana, 
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kirjoitti hanelle Sukkotin paamiehet 
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nuorukaisen, joka oli Sukkotin miehia, ja 
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jdg 8 16 Jahanotti kiinni kaupunginvanhi mma t; ja h a n otti eramaan 

orjantappuroita ja orjanruoskia ja antoi Sukkotin miesten maistaa niita. 

Jdg 8 17 Ja han kukisti Penuelin tornin ja surmasi kaupungin miehet. 

jdg 8 18 Bitten han sanoi Sebahille ja Sal mu n n a I I e : "Mi n k a nakoisia ne miehet 

olivat, jotka te tapoitte Taabori I I a?" He vastasivat: "Ne olivat niinkuin sina; jokainen oli 
varreltaan kuin kuninkaan poika". 

Jdg 8 19 Han sanoi: "He olivat mi nun veljiani, mi nun aitini poikia. Niin totta 

kuin Herra e I a a : jos te olisitte j attaneet heidat henkiin, en mi n a surmaisi teita." 
jdg 8 20 Ja han sanoi Jeterille, esikoiselleen: "Nouse ja surma a heidat". Mutt a 

nuorukainen ei paljastanut miekkaansa, silla han pelkasi, koska oli viela nuori, 

Jdg 8 21 Silloin sanoivat Sebah ja Salmunna: "Nouse sina ja pista me i d a t 

kuoliaaksi, silla miehella on miehen voima". Niin Gideon nousi ja surmasi Sebahin ja 
Salmunnan, Ja han otti h e i dan kameiiensa kaulasta puolikuukorut, 

Jdg 8 22 Niin Israeiin miehet sanoivat Gideonille: "Hallitse sina me i t a , seka 

sina itse etta sinun poikasi ja poikasi poika; silla sina olet vapauttanut me i d a t Midianin 
k a s i s t a " . 

Jdg 8 23 Mutta Gideon vastasi heille: "En mi n a hallitse teita, eika mi nun 

poikani ole hallitseva teita; Herra on teita hallitseva". 

Jdg 8 24 ja Gideon sanoi heille: "Yhta mi n a pyydan teilta: antakoon kukin 

minulle heilta saaliiksi saamansa nenarenkaan" . Heikalaisilia naet on kultaiset nenarenkaat, 
koska ovat i smael i I ai si a. 

Jdg 8 25 Niin he vastasivat: "Annamme mi e I e I I a mme " . Ja he levittivat vaipan ja 

heittivat siihen kukin saaliiksi saamansa nenarenkaan, 

jdg 8 26 Ja hanen pyyt amansa kultaiset nenarenkaat painoivat tuhat 

seitsemansataa kul tasekel i a, lukuunottamatta niita puolikuukoruja, korvarenkaita ja 
purppuravaatteita, joita midianilaisten kuninkaat olivat kantaneet, ja h e i dan kameiiensa 
k a u I a v i t j o j a , 

Jdg 8 27 ja Gideon valmisti niista kasukan, jonka han sijoitti kaupunkiinsa 

Ofraan, ja koko Israel kulki haureudessa siella sen jaljessa. Ja se tuli ansaksi Gideonille ja 
hanen perheel I ensa. 

Jdg 8 2 8 Niin taytyi Midianin noyrtya i s r a e I i I a i s t e n edessa, eika se e n a a 

nostanut paatansa. ja maassa oli rauha n e I j a k y mme n t a vuotta, niin kauan kuin Gideon eli, 

Jdg 8 29 Ja Jerubbaal, Jooaan poika, meni ja jai asumaan taloonsa. 

Jdg 8 30 Ja Gideonilla oli sei tsemanky mme n t a poikaa, jotka olivat I ahteneet 

hanen kupeistansa; silla hanella oli monta vaimoa, 

Jdg 8 31 ja my os hanen sivuvaimonsa, joka hanella oli Si k e mi s s a , synnytti 

hanelle pojan, ja han antoi talle nimen Abimelek. 

Jdg 8 3 2 Ja Gideon, Jooaan poika, kuoli paastyaan korkeaan ikaan, ja hanet 

haudattiin isansa jooaan hautaan a b i e s e r i I a i s t e n Ofraan, 

Jdg 8 3 3 Mutta kun Gideon oli kuollut, niin i s r a e I i I a i s e t lahtivat jalleen 

haureudessa kulkemaan baalien jaljessa ja ottivat Baal-Beritin jumalaksensa, 
jdg 8 34 Eivatka i srael i I ai set e n a a muistaneet Herraa, Jumalaansa, joka oli 

pelastanut heidat kaikkien h e i dan vi hoi I i stensa kasista, jotka asuivat h e i dan ymparillaan. 

Jdg 8 35 Eivat he myoskaan tehneet Jerubbaalin, Gideonin, perheel I e laupeutta 

kaiken sen hyvan tahden, mi t a han oli tehnyt Israelille. 

Jdg 9 1 Mutta Abimelek, Jerubbaalin poika, meni Sikemiin aitinsa veljien luo 

ja puhui heille seka kaikille, jotka olivat sukua hanen aitinsa isan perheel I e , ja sanoi: 

Jdg 9 2 "Puhukaa kaikkien Bike min miesten kuullen: Kumpi teille on parempi, 

seiro, etta teita hallitsee sei tsemanky mme n t a miesta, kaikki Jerubbaalin pojat, vai etta teita 
hallitsee yksi mies? ja muistakaa, etta mi n a olen t e i dan luutanne ja lihaanne." 
jdg 9 3 Niin hanen aitinsa veljet puhuivat hanen puolestaan kaikkien Sikemin 

miesten kuullen kaiken taman. ja h e i dan sydamensa taipui Abimelekin puolelle, silla he 
sanoivat: "Han on me i dan veljemme". 

Jdg 9 4 Ja he antoivat hanelle sei tsemanky mme n t a hopeasekel i a Baal-Beritin 

temppel i sta. Niilla Abimelek palkkasi tyhj antoi mi ttaj i a ja huikentelijoita, ja ne seurasivat 
h a n l a 

jdg 9 5 Sitten han lahti isansa taloon Ofraan ja surmasi v e I j ensa, Jerubbaalin 

pojat, sei tsemanky mme n t a miesta, saman kiven p a a I I a ; mutta Jootam, Jerubbaalin nuorin poika, 
jai henkiin, silla han oli piiloutunut, 

Jdg 9 6 Sen j a I keen kokoontuivat kaikki Sikemin miehet ja koko Mi lion vaki, ja 

he meni vat ja tekivat Abimelekin kuninkaaksi Mu i s t o me r k k i t a mme n luona, joka on Si k e mi s s a . 

Jdg 9 7 Kun se kerrottiin Jootamille, niin han meni, asettui seisomaan 

Garissimin vuoren laelle ja korotti aanensa, huusi ja sanoi heille: "Kuulkaa minua, te Sikemin 
miehet, etta Jumalakin kuulisi teita, 

Jdg 9 8 Puut lahtivat voitelemaan itsellensa kuningasta, ja he sanoivat 

dljypuulle: 'Ole sina me i dan k u n i n k a a mme 1 , 

jdg 9 9 Mutta dljypuu vastasi heille: l J attai si nko lihavuuteni, josta jumalat 

ja ihmiset minua ylistavat, mennakseni huojumaan ylempana muita puita!' 

Jdg 9 10 Niin puut sanoivat viikunapuuile: 1 T u I e sina ja ole me i dan 

k u n i n k a a mme 1 , 

Jdg 9 11 Mutta viikunapuu vastasi heille: 'J attai si nko makeuteni ja hyvat 

anti meni, mennakseni huojumaan ylempana muita puita! 1 
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jdg 9 12 N i i n puut sanoivat viinipuulle: 1 T u I e sina ja oie me i dan k u n i n k a a mme 1 . 

jdg 9 13 Mutt a viinipuu vastasi heille: 'Jattaisinko mehuni, joka saa jumalat 

ja ihmiset iloisiksi, mennakseni huojumaan ylempana muita puita!' 

jdg 9 14 N i i n kaikki puut sanoivat orj antappural I e: ' T u I e sina ja ole me i dan 

k u n i n k a a mme 1 . 

Jdg 9 15 Ja orjantappura vastasi puille: 'Jos todeila aiotte voideiia mi nut 

kuninkaaksenne, niin tulkaa ja etsikaa suojaa mi nun varjossani; mutta ellette, niin tuli 
lahtee o r j a n t a p p u r a s t a ja kuluttaa Libanonin setrit'. 

Jdg 9 16 Jos te nyt olette menetel I eet uskoilisesti ja rehel I i sesti tehdessanne 

Abimeiekin kuninkaaksi ja jos olette kohdel I eet hyvin jerubbaalia ja hanen perhettansa ja jos 
oiette palkinneet hanta siita, mi t a hanen katensa ovat hyvaa tehneet- 
Jdg 9 17 silla sotihan mi nun isani t e i dan puolestanne ja pani alttiiksi 

henkensa ja pelasti teidat Midianin kasista, 

Jdg 9 18 mutta te olette tana paivana nousseet mi nun isani perhetta vastaan ja 

surma nneet hanen poikansa, sei tsemanky mme n t a miesta, saman kiven p a a I I a ja tehneet Abimeiekin, 

hanen orjattarensa pojan, Sikemin miesten kuninkaaksi, koska h a n on t e i dan veljenne- 

jdg 9 19 jos te siis olette tana paivana menetel I eet uskoilisesti ja 

rehel I i sesti Jerubbaalia ja hanen perhettansa kohtaan, niin olkoon teilla iloa Abimeiekista ja 

myoskin hanella oikoon iloa teista; 

jdg 9 20 mutta ellette ole, niin lahtekdon tuli Abimeiekista ja kuluttakoon 

Sikemin miehet seka Mi lion vaen; ja samoin lahtekoon tuli Sikemin miehista ja Mi lion vaesta ja 
kuluttakoon Abimeiekin." 

jdg 9 21 Sitten Jootam lahti pakoon ja paasi pakenemaan Beeriin; h a n asettui 

sinne suojaan veljeltaan Abimeiekilta. 

jdg 9 22 Kun Abimelek oli hallinnut Israelia kolme vuotta, 

jdg 9 23 lahetti Jumala pahan hengen Abimeiekin ja Sikemin miesten valiin, niin 

etta Sikemin miehet luopuivat Abimeiekista, 

Jdg 9 24 jotta Jerubbaalin seitsemalleky mme nelle pojalle tehty vakivalta tulisi 

kostetuksi ja h e i dan verensa tulisi Abimeiekin, h e i dan veljensa, paalle, joka oli heidat 
surmannut, ja Sikemin miesten paalle, jotka oiivat auttaneet hanta surmaamaan veljensa. 

Jdg 9 25 ja Sikemin miehet asettivat vuorten kukkuioille vaijyjia, ja nama 

ryostivat jokaisen, joka kulki sit a tieta h e i dan ohitsensa. Se kerrottiin Abimelekille. 

Jdg 9 2 6 Mutta Gaal, Ebedin poika, tuli veljineen, ja he poikkesivat Sikemiin; 

ja Sikemin miehet luottivat 

jdg 9 27 Ja he me n i vat kedolle ja korjasivat sadon viinitarhoistaan, polkivat 

ry pa I eet ja pi t i vat ilojuhlan; he me n i vat jumalansa huoneeseen ja s o i vat ja joivat ja 
kirosivat Abimelekia. 

jdg 9 28 Ja Gaal, Ebedin poika, sanoi: "Mika on Abimelek, ja mi k a on Sikem, 

etta me hanta pal v e I i si mme ? Eiko h a n ole Jerubbaalin poika, eiko Sebul ole hanen 
kaskynhal ti j ansa? Palvelkaa Hamorin, Sikemin is an, miehia. Miksi me pal v e I i si mme hanta? 

Jdg 9 29 01 i si pa mi nulla tuo kansa vallassani, niin mi n a toimittaisin pois 

Abimeiekin; ja Abimeiekista h a n sanoi: 1 Li saa sotajoukkoasi ja t u I e ! ' " 

Jdg 9 3 0 Mutta kun Sebul, kaupungin paallikkd, kuuli Gaalin, Ebedin pojan, 

sanat, syttyi hanen vihansa. 

Jdg 9 31 Ja h a n lahetti salaa sanansaattajia Abimeiekin luo sanomaan: "Katso, 

Gaal, Ebedin poika, ja hanen veljensa ovat tuli eet Sikemiin, ja nyt he yl I yttavat kaupunkia 
sinuavastaan. 

Jdg 9 3 2 Nouse siis yolla, sina ja vaki, joka on sinun kanssasi, ja asetu 

kedolle vaijyksiin. 

Jdg 9 33 ja karkaa a a mu I I a varhain, auringon noustessa, kaupungin kimppuun. Kun 

h a n ja vaki, joka on hanen kanssaan, silloin lahtee sinua vastaan, niin tee hanelle, minka 
v o i t . " 

Jdg 9 34 Silloin Abimelek ja kaikki vaki, joka oli hanen kanssaan, lahti 

liikkeelle yolla, ja he asettuivat vaijyksiin Si k e mi a vastaan neljassa joukossa. 

jdg 9 3 5 ja Gaal, Ebedin poika, tuli ulos ja asettui kaupungin portin ovelle; 

niin Abimelek ja vaki, joka oli hanen kanssaan, nousi vai j ytyspai kasta. 

jdg 9 36 Kun Gaal naki vaen, sanoi h a n Sebul i I I e : "Katso, vakea tulee alas 

vuorten kukkul oi I ta". Mutta Sebul vastasi hanelle: "Vuorten varjot nayttavat sinusta 

mi e h i I t a " . 

jdg 9 37 Gaal puhui taas ja sanoi: "Katso, vakea tulee alas Maannavalta; ja 

toinen joukko tulee Tietajata mme I t a pain". 

Jdg 9 38 Silloin Sebul sanoi hanelle: "Mi s s a on nyt sinun suuri suusi, kun 

sanoit: 'Mika on Abimelek, etta me hanta p a I v e I i s i mme ? ' Siina on nyt se vaki, jota halveksit. 
Mene nyt ja taistele heita 

jdg 9 39 Niin Gaal lahti Sikemin miesten etunenassa ja taisteli Abimelekia 

vastaan. 

Jdg 9 40 Mutta Abimelek ajoi ha net pakoon, ja h a n paasi pakenemaan hanta; ja 

heita kaatui paljon, aina portin ovelle asti. 

Jdg 9 41 Ja Abimelek jai Arumaan; mutta Sebul karkoitti Gaalin ja hanen 

veljensa pois Sikemista. 

jdg 9 42 Seuraavana paivana kansa lahti ulos kedolle, ja siita ilmoitettiin 

Abimelekille. 
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j dg 9 
v a i j y k s i i n 
k i mp p u u n s a 
j dg 9 
es i i n j a 
k a i k k i e n 
j dg 9 
kaupungi n 
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43 Silloin h a n otti vakensa j a jakoi sen kolmeen j oukkoon ja asettui 
kedolle. Ja kun h a n naki kansan lahtevan kaupungista, hyokkasi h a n h e i dan 
ja surmasi heidat. 

44 Abimelek ja ne joukot, jotka olivat hanen kanssaan, karkasivat naet 
asettuivat kaupungin portin ovelle, samalla kuin muut kaksi joukkoa karkasivat 
niiden kimppuun, jotka olivat kedolla, ja surmasivat heidat. 

Abimelek taisteli kaupunkia vastaan koko sen p a i van, 



pai kal I 
J dg 



I a 



45 
s u r ma s i 



Si 1 1 e n 
kansan, j o k a 



siella oli. ja h a n havitti kaupungin ja kylvi 



v a I I o i 1 1 i 
s uo I a a sen 



9 



46 

temppelin holviin. 

9 47 

kokoont uneet 
9 48 



Kun kaikki Sikemin tornin miehet sen kuulivat, me n i vat he Eel-Beritin 



J dg 
o I i vat 
J dg 



Mutta kun Abimelekille kerrottiin, etta kaikki Sikemin tornin miehet 
si n n e , 

niin Abimelek nousi Salmonin 
hanen kanssaan. Ja Abimelek otti kirveen kateensa ja 



vuorelle, h a n ja kaikki vaki, 
loi poikki puunoksan, nosti j 
4i t a naitte mi nun tekevan, se 



olalleen ja sanoi vaelle, joka oli hanen kanssaan 
j o u t u i n " . 

J dg 9 4 9 Niin vaestaki n loi poikki oksansa kukin; sitten he seurasivat 

Abimelekia, panivat oksat holvin paalle ja sytytti vat holvin h e i dan p a a I I a a n palamaan. 
saivat surmansa myoskin kaikki Sikemin tornin asukkaat, noin tuhat miesta ja naista. 



joka oli 
a pani sen 
t e h k a a t e k i n 



i n 



50 



sen. 



j dg 9 

v a I I o i 1 1 i 

J dg 9 51 Mutta kaupungin keskella 

kaikki kaupungin asukkaat, pakenivat siihen 
k a t o I I e . 

J dg 9 52 



Sitten Abimelek meni Teebekseen, asettui leiriin Teebest a vastaan ja 

oli luja torni 



ja kaikki miehet ja naiset 
a n o u s i v a t tornin 



a s t u i 



h a n 
J dg 
hanen 
J dg 
sanoi 
h a n e t 
J dg 
kukin 
J dg 

k o h t a a n 
j dg 



tornin ovelle 
9 53 

paakal I onsa. 

9 54 

h a n e I I e : "Pal j a s t a 
" . j a hanen p a I v e I i 



Niin Abimelek tuli tornin aareen 
pol 1 1 aakseen sen t ul el I a. 

Mutta eras nainen heitti jauhinkiven 



He sulkivat jalkeensa oven 

a ryhtyi taisteluun sita vastaan; ja 



Abimelekin paahan ja murskasi 



9 55 

k o t i i n s a . 

9 56 

s u r ma t e s s a a n 
9 57 



Silloin h a n heti huusi p a I v e I i j a I I e , joka kantoi hanen aseitansa, ja 
miekkasi ja surma a mi nut, ettei minusta sanottaisi: 'Nainen tappoi 
ansa lavisti hanet, ja han kuoli. 



paahansa. 



i n 



J dg 
Doodon 
J dg 
k u o I i , 

J dg 



10 

po j a n 



hei d a t 

1 



Kun Israelin miehet naki vat , etta Abimelek oli kuollut, meni vat he 

Nain J u ma I a kosti Abimelekille sen pahan, minka han oli tehnyt isaansa 
s e i t s e ma n k y mme nta veljeaan; 

ja kaiken Sikemin miesten tekeman pahan J u ma I a kaansi hei dan omaan 
saavutti Jootamin, jerubbaalin pojan, kirous. 

Abimelekin j a I keen nousi Israelia vapauttamaan isaskarilainen Toola, 



Puuan poika, joka asui Saamirissa, Efrai 
10 2 Han oli tuomarina Israelissa 

ja hanet haudattiin Saamiriin. 



min vuoristossa. 
kaksi k y mme nta k o I me 



vuotta; sitten han 



10 



3 

kaksi k y mme nta kaksi 
j dg 10 4 

k o I me I I a k y mme n e I I a 
kutsutaan jaairin 
j dg 10 5 

j dg 10 6 

si I mi s s a , j a p a I v e I i v a t 
j u ma I i a , a mmo n i I a i s t e n 
pal vel I eet hant a. 
j dg 10 7 

filistealaisten 
j d g 10 8 

kahdeksantoista vuotta 
a mo r i I a i s t e n ma a s s a 
j dg 10 9 



Hanen 

vuotta. 

J a 

a a s i I I a 



jalkeensa nousi gileadilainen Jaair ja oli tuomarina Israelissa 



hanella oli k o I me k y mme nta poikaa, jotka ratsastivat 
ja heilla oli kolmeky mme nta kaupunkia, joita viela 



tanakin paivana 



leirikyliksi ja jotka ovat Gileadin maassa. 

Ja Jaair kuoli, ja hanet haudattiin Kaamoniin. 

Mutta i s r a e I i I a i s e t tekivat jalleen sita, mi k a oli pahaa Herran 
baaleja ja astarteja ja Aramin jumalia, Siidonin jumalia, Mooabin 
umalia ja filistealaisten jumalia, ja he hylkasivat Herran eivatka 

syttyi Israelia kohtaan, ja han myi heidat 



Be n j a mi n 
J dg 

synt i a s 

J d g 

a mmo n i I a 
J dg 



i a 
10 
i n u a 
10 

i s et 
10 



I a 



e n k o 



12 

te huusitte minua, 

J dg 10 13 

mi n a e n a a t e i t a p e I a s t a 
j dg 10 

pel ast akoot 
j dg 10 

s i n a me i I I e 



Niin Herran viha 
a a mmo nilaisten kasiin. 

Na ma r i i s t i vat j a 
kaikkia i srael i I ai si a 
Gi I e a d i s s a . 

j a a mmo n i I a i s e t 
E f r a i mi n h e i mo a vastaan, 

10 Silloin israelii aiset huusivat 
vastaan, s i I I a me ole mme hyljanneet oman J 

11 Ja Herra vastasi israelilaisill 
f i I i st eal ai set , 

siidonilaiset, amal eki I ai set 
mi n a pelastanut teita hei dan 
Mutta te hylkasitte mi nut ja 



raastivat i s r a e I i I a i s i a sen vuoden ja viela 
jotka asuivat tuolla puol el I a Jordanin 



meni vat Jordanin yli 
a niin Israel joutui 



taistelemaan myoskin Juudaa, 
suureen ahdinkoon. 

Herraa sanoen: "Me olemme tehneet 
u ma I a mme j a p a I v e I I e e t baaleja". 
e: "Eivatko egypti I ai set, amorilaiset 



j a ma a o n i I a i s e t 
kasi st ansa, 
p a I v e I i 1 1 e mu i t a 



sor t aneet teita 



kun 



I a 

sent ahden en 



n e 



j u ma I i a ; 

avuksenne niita jumalia, jotka olette valinneet; 

tehneet; tee 



J dg 



10 



14 Menkaa ja huutakaa 
teidat ahdinkonne aikana." 

15 Niin i srael i I ai set sanoivat Herralle: "Me olemme synt i a 
aivan niinkuin hyvaksi naet, kunhan vain tana paivana autat meita". 

16 ja he poistivat vieraat jumalat keskuudestaan ja palvelivat 



Herraa 
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Silloin han ei e n a a karsinyt, etta Israelia vaivattiin. 

J d g 10 17 ja ammonilaiset kutsuttiin koolle, ja he leiriytyivat Gileadiin; mutta 

i s r a e I i I a i s e t kokoontuivat ja leiriytyivat Mispaan. 

jdg 10 18 Silloin kansa, Gileadin ruhtinaat, sanoivat toisillensa: "Kuka on se 

mies, joka alkaa taistelun ammonilaisia vastaan? Han on oleva kaikkien Gileadin asukasten 
p a a mi e s . " 

jdg 11 1 Gileadilainen jefta oli sotaurho, mutta han oli porton poika; jeftan 

isa oli Gilead. 

Jdg 11 2 Mutta Gileadin vaimo synnytti hanelle poikia, ja kun taman v a i mo n 

pojat kasvoivat suuriksi, niin he karkoittivat Jeftan ja sanoivat hanelle: " E t sina saa 
peri ntoosaa me i dan isa mme talossa, silla sina olet toisen naisen poika". 

jdg 11 3 Niin Jefta lahti pakoon veljiansa ja asettui Toobin maahan. ja Jeftan 

luo keraantyi tyhj antoi mi ttaj i a, ja ne retkei I i vat yhdessa hanen kanssaan. 

Jdg 11 4 Jonkun ajan kuluttua a mmo nilaiset aloittivat sodan Israelia vastaan. 

Jdg 11 5 Kun n y t ammonilaiset alottivat sodan Israelia vastaan, niin Gileadin 

v a n h i mma t lahtivat noutamaan Jeftaa Toobin maasta. 

Jdg 11 6 Ja he sanoivat jeftalle: "Tule ja rupea meidan paallikokse mme , 

s o t i a k s e mme a mmo n i I a i s i a vastaan". 

Jdg 11 7 Mutta jefta vastasi Gileadin vanhimmille: "Etteko te vihanneet minua 

ja karkoittaneet minua isani talosta? Minkatahden tulette mi nun luokseni nyt, kun teilla on 
hat a ? " 

Jdg 11 8 Gileadin vanhimmat sanoivat Jeftalle: "juuri sent ahden olemme nyt 

tulleet jalleen sinun luoksesi; ja jos sina tulet meidan kanssa mme ja ryhdyt taistelemaan 
ammonilaisia vastaan, niin sina olet oleva meidan, kaikkien Gileadin asukasten, paami es". 
jdg 11 9 Jefta vastasi Gileadin vanhimmille: "Jos te viette mi nut takaisin, 

taistelemaan ammonilaisia vastaan, ja Herra antaa heidat mi nun valtaani, niin mi n a rupean 
tei dan paami eheksenne". 

jdg 11 10 Silloin Gileadin vanhimmat sanoivat Jeftalle: "Herra kuulee meidan 

v a I i p u h e e mme ; t o t i s e s t i , me tee mme k a i k e n , mi t a sina s a n o i t " . 

Jdg 11 11 Niin Jefta lahti Gileadin vanhinten kanssa, ja kansa asetti hanet 

paami ehekseen ja paal I i kokseen. ja jefta lausui Her ran e dess a Mis pass a kaiken, mi t a oli 
p u h u n u t . 

jdg 11 12 Sitten Jefta lahetti a mmo n i I a i s t e n kuninkaan luo sanansaattajia 

sanomaan: "Mi t a sinulla on mi nun kanssani tekemista, kun tulet minua vastaan, sotimaan mi nun 
ma a t a n i vastaan?" 

jdg 11 13 Niin a mmo n i I a i s t e n kuningas vastasi jeftan sanansaattajille: "Ottihan 

Israel tul I essaan Egyptista mi nun maani Arnonista Jabbokiin ja Jordaniin asti; anna se nyt 
hyvalla takaisin". 

Jdg 11 14 jefta lahetti taas sanansaattajia a mmo nilaisten kuninkaan luo 

jdg 11 15 ja kaski sanoa hanelle: "Nain sanoo Jefta: Ei Israel ole ottanut 

Moo a bin maata eika a mmo n i I a i s t e n maata. 

jdg 11 16 Silla tul I essaan Egyptista Israel kulki eramaan kautta Kai si amerel I e 

saakka j a t ul i Kaadekseen. 

jdg 11 17 ja Israel lahetti sanansaattajia Edo mi n kuninkaan luo sanomaan: 'Salli 

mi nun kulkea maasi I a p i 1 . Mutta Edo min kuningas ei kuullut heita. Ja he I ahetti vat sanan 

myoskin Mooabin kuninkaalle, mutta ei hankaan suostunut. Niin Israel asettui Kaadekseen. 
jdg 11 18 Sitten he kulkivat eramaan kautta ja kiersivat Edo min maan ja Mooabin 

maan ja tulivat itapuolelle Mooabin maata ja leiriytyivat Arnonin toiselle puolelle; he eivat 
tulleet Mooabin alueelle, silla Arnon on Mooabin raja. 

Jdg 11 19 Silloin Israel lahetti sanansaattajia Siihoniin, amorilaisten 

kuninkaan, Hesbonin kuninkaan, luo, ja Israel kaski sanoa hanelle: 'Salli meidan kulkea maasi 
I a p i maarapai kkaa mme 1 . 

Jdg 11 20 Mutta Siihon ei uskonut Israelia, niin etta olisi sal I i nut sen kulkea 

alueensa I a p i , vaan Siihon kokosi kaiken vakensa, ja he leiriytyivat Jahaaseen, ja han ryhtyi 
taisteluun Israelia vastaan. 

jdg 11 21 Mutta Herra, Israelin J u ma I a , antoi Siihonin ja kaiken hanen vakensa 

Israelin kasiin, niin etta n a ma voittivat heidat. Ja Israel valloitti koko amorilaisten maan, 
niiden, jotka asuivat siina maassa. 

Jdg 11 22 Ja he ottivat omakseen koko amorilaisten alueen Arnonista Jabbokiin 

asti ja eramaasta jordaniin saakka. 

Jdg 11 23 Nain siis Herra, Israelin J u ma I a , karkoitti amorilaiset kansansa 

Israelin tielta. ja nyt sina ottaisit omaksesi h e i dan maansa! 

jdg 11 24 Eiko ole niin: minka sinun jumalasi Kemos antaa sinun omaksesi, sen 

sina otat omaksesi; ja kenen hyvansa Herra, meidan ju mala mme, karkoittaa meidan tielta mme, sen 
ma a n me o t a mme o ma k s e mme ? 

Jdg 11 25 Vai oletko sina parempi kuin Baalak, Sipporin poika, Mooabin kuningas? 

Rakensi ko han riitaa Israelin kanssa, tahi ryhtyi k 6 han sotaan heita vastaan? 
jdg 11 26 Israel on nyt asunut Hesbonissa ja sen tytarkaupungei ssa, Aroerissa ja 

sen tytarkaupungei ssa ja kaikissa Arnonin varrella olevissa kaupungeissa kolmesataa vuotta. 
Miksi te ette sen ajan kuluessa ole ottaneet niita pois? 

Jdg 11 27 Mina en ole rikkonut sinua vastaan, mutta sina teet pahasti minua 

kohtaan, kun ryhdyt sotimaan minua vastaan. Herra, joka on tuomari, tuomitkoon tana paivana 
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i s r a e I i I a i s t e n j a 



The Holy 
a mmo n i I a i s t e n 



J dg 
h a n e I I 
J dg 
I a pi 
J dg 



I a 



11 28 

s a n o ma a n . 

11 29 

k u I k i edelleen 
11 30 



Finnish (Pyha Raamattu - 1938) 

Mutt a a mmo n i I a i s t e n kuningas ei ottanut kuuloonsa, mi t a jefta lahetti 



Bible in 
v a I i I I a . " 



a mmo n i I a i s e t 



J dg 



11 



mi n u n 
31 



Silloin Herran henki tuli Jeftaan, ja h a n 
Gileadin Mispeen, ja Gileadin Mispesta h a n 
Ja jefta teki lupauksen Herralle ja sanoi: 
k a s i i n i , 

niin tulkoon kuka tulkoonkin minua vastaan 



kulki Gileadin ja Manassen 
I a h t i a mmo nilaisia vastaan. 
"Jos s i n a a n n a t 

taloni ovesta, kun mi n a 



voittajana palaan a mmo n i I a i s t e n luota, h a n on oleva Herran, ja mi n a uhraan hanet 
pol ttouhri ksi 
j dg 11 32 

Herra antoi heidat 



J dg 



11 



Si 1 1 en jefta 
k a s i i ns a . 
a h a n t u o 1 1 i 



i n 



I a h t i 

h a n e n 
33 

nnitiin ja Aabel -Kerami mi i n asti, k a k s i k y mme n t a kaupunkia 
i s r a e I i I a i s t e n edessa. 

11 34 Kun Jefta sitten tuli 

ulos hanta vastaan vaskirumpua lyoden ja 
t a t a ei hanella ollut poikaa eika tytarta. 

11 35 Nahdessaan hanet h a n repaisi vaatteensa ja 

mi nut maahan, nyt sina syokset mi nut onnettomuuteen! 
v o i s a n a a n i p e r u u 1 1 a a . " 



a mmo nilaisia vastaan, sotimaan heita vastaan, ja 



heille hyvin suuren tappion, valloittaen maan Aroerista 

t a y t y i a mmo nilaisten noyrtya 



J dg 
tuli 
pa i t s i 

J dg 

sina ma s e n n a t 
Herralle enka 



kotiinsa Mispaan, niin katso, hanen tyttarensa 
karkeloiden. Ja h a n oli hanen ainoa lapsensa; 



sanoi: "Voi, tyttareni, nyt 
Silla mi n a avasin suuni 



J dg 



J dg 
j a t a 
v u o r i I I 
J dg 

J a h a n 
J dg 

hanessa 



11 



36 

tee minulle, niinkuin suusi on puhunut, koska Herra on ant a nut sinun kostaa vihollisillesi 
a mmo n i I a i s i I I e " . 

11 37 Sitten 

mi nut vapauteeni kahdeksi 
e itkemaan nei tsyyttani 

11 38 Niin h a n sanoi: " Me n e ! " ja paasti hanet 

meni ystavattari neen ja itki nei tsyyttansa vuorilla. 

11 39 Mutta kahden kuukauden kuluttua h a n palasi isansa luo, 

taytantoon lupauksensa, jonka oli tehnyt. Eika han miehesta ti eta nyt. 



in han vastasi hanelle: "Isani, jos sina avasit suusi Herralle, niin 
p u h i 

han sanoi isallensa: " Myonnet t akoon minulle kuitenkin tama: 
kuukaudeksi, etta mi n a yhdessa ystavattari eni kanssa menen 

me n e ma a n kahdeksi kuukaudeksi 

j a t a ma p a n i 
a tuli tavaksi 



I s r a e I i s s a , 

Jdg 11 40 

g i I e a d i I a i s e n J ef t a n 
Jdg 12 1 

j a sanoi vat J e f t a I I e : 
k a n s s a s i ? Me p o I t a mme 



J dg 12 
a mmo nilaisten 
k a s i s t a a n . 

J dg 12 
k a mme nei I eni 
o I e 1 1 e nyt 
J dg 12 
vastaan; j a 
k a r k u r e i t a 
J dg 12 



2 

kanssa; 

3 

a I a h d i n 
I aht eneet 

4 

Gileadin 
E f r a i mi s t a ; 

5 



etta Israelin tyttaret joka vuosi meni vat lauluin ylistamaan 
tytarta-neljan p a i van ajaksi joka vuosi. 

miehet kutsuttiin koolle, ja he lahtivat 
s o t i ma a n a mmo nilaisia vastaan kutsumatta 
t a I o s i p a a s i p a a I t a . " 
vastasi heille: "Mi nulla ja mi nun 
mi n a kutsuin teita, mutta te ette 



J a E f r a i mi n 
"Mi ksi lahdit 
tulella sinun 
Jefta 
silloin 



pohj oi seen p a i n 
me i t a t u I e ma a n 



kansallani oli kova taistelu 
tulleet auttamaan minua h e i dan 



j a kun mi n a 
a mmo nilaisia 
mi n u a 
J a 



nain, ettette tulleet auttamaan minua, panin mi n a henkeni 
vastaan, ja Herra antoi heidat minun kasiini. Miksi te 
vastaan, s o t i ma a n mi n u a vastaan?" 

Jefta kokosi kaikki Gileadin miehet ja ryhtyi taisteluun Efraimia 



miehet voittivat efraimilaiset, jotka olivat sanoneet 
Gilead on Efraimin ja Manassen keskessa" . 
ja gileadilaiset valtasivat efraimilaisten 
kahl auspai kat. Kun sitten Efraimin pakolaiset sanoivat: "Ant a k a a 
Gileadin miehet kultakin: "Oletko efrai mi I ai nen?" Jos han vastasi: 
jdg 12 6 niin he sanoivat hanelle: "Sano'shibbolet 



Te ol et t e 



sibbolet", kun ei 
kahl auspai koi I I a. 



J dg 12 

Jefta kuol i 

J dg 12 

J dg 12 

tytartansa 
t u o ma r i n a 
J dg 
J dg 



I a 



7 

hanet 



osannut aantaa o 
iin kaatui sillo 
|a Jefta ol 



12 

12 



t u o ma r i n a 
J dg 12 
S e b u I o n i n 
J dg 12 
I s r a e I i s s a 
J dg 12 
r a t s a s t i vat 
J dg 12 
h a u d a 1 1 i i n 
J dg 13 
niin Herra 
J dg 13 



mu u a 1 


1 e j 


1 srael 


i s s a 




10 




11 


1 srael 


i s s a 




12 


ma a h a n 


13 




14 



kein, ottivat he hanet kiinni ja tappoivat 
n Efrai mi sta neljaky mme ntakaksi tuhatta 
tuomarina Israelissa kuusi vuotta 
haudattiin eraaseen Gileadin kaupunkiin. 

Hanen jalkeensa oli Ibsan, Beetl ehemi sta, 

Hanella oli k o I me k y mme n t a poikaa, ja 
toi muualta k o I me k y mme n t a tyttoa pojilleen vaimoiksi 
seitseman vuotta. 12: 

Ibsan kuoli, ja hanet 



tielta Jordanin 
mi nun menna yli", kysyivat 
: " E n " , 

os han sanoi 

j o r d a n i n 



sitten gileadilainen 

t u o ma r i n a Israelissa. 
han naitti kolmeky mme n t a 
a han oli 



Si 1 1 e n 

Hanen j al keensa 
k y mme nen vuotta. 

Sitten sebul oni I ai nen 



haudattiin Beetl ehe mi in. 



ol i 



sebul oni I ai nen Eelon tuomarina Israelissa; han oli 
Eelon kuoli, ja hanet haudattiin Aijaloniin, 
Hanen jalkeensa oli piratonilainen Abdon, Hillelin poika, tuomarina 



Hanella oli nei j a k y mme n t a poikaa ja k o I me k y mme n t a pojanpoikaa, jotka 
s e i t s e ma I I a k y mme nella aasilla; han oli tuomarina Israelissa kahdeksan vuotta 
15 Sitten piratonilainen Abdon, Hillelin poika, kuoli, 

Piratoniin, Efraimin maahan, amalekilaisten vuoristoon. 

1 Kun i srael i I ai set taas teki vat sit a, mi k a oli pahaa 
antoi heidat filistealaisten kasiin neljaksiky mme neksi vuodeksi. 

2 Sorassa oli mies, Daanin sukukuntaa, nimelta Maanoah; hanen vaimonsa 
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j a hanet 
Herran si I mi s s a , 
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oli hedel maton eika o I I u t synnyttanyt. 

Jdg 13 3 Silloin ilmestyi Herran enkeli vaimolle ja sanoi hanelle: "Katso, sina 

olet hedel maton etka ole synnyttanyt, mutta sina tulet raskaaksi ja synnyt at p o j an. 
jdg 13 4 Varo siis, ettet juo viinia ja vakijuomaa etka syo mitaan saastaista. 

jdg 13 5 Si I 1 a katso, sina tulet raskaaksi ja synnyt at pojan; partaveitsi 

alkoon koskettako hanen paatansa, si I la poika on oleva Jumalan nasiiri aitinsa kohdusta asti, 
ja h a n on alottava Israelin vapauttamisen filistealaisten kasista." 

jdg 13 6 Niin vaimo meni ja sanoi miehelleen nain: "Jumalan mies tuli minun 

luokseni; h a n oli naoltaan niinkuin Jumalan enkeli, hyvin pel j attava. En kysynyt hanelta, 
mista han oli, eika han ilmaissut minulle nimeansa. 

Jdg 13 7 Ja han sanoi minulle: 'Katso, sina tulet raskaaksi ja synnyt at pojan; 

ala siis juo viinia ja vakijuomaa a I a k a syo mitaan saastaista, silla poika on oleva jumalan 
nasiiri aitinsa kohdusta aina kuol i npai vaansa asti 1 ." 

Jdg 13 8 Silloin Maanoah rukoili Herraa ja sanoi: " Oi Herra, salli jumalan 

miehen, jonka lahetit, viela tulla luoksemme opettamaan meille, mi t a me i dan on tehtava 
pojalle, joka on syntyva". 

jdg 13 9 ja jumala kuuli Maanoahin rukouksen, ja jumalan enkeli tuli jalleen 

vaimon tyko, kun tama istui kedolla; ja Maanoah, hanen miehensa, ei ollut hanen kanssaan. 

Jdg 13 10 Niin vaimo juoksi nopeasti ilmoittamaan miehellensa ja sanoi hanelle: 

"Katso, sama mies, joka asken kavi luonani, ilmestyi minulle". 

Jdg 13 11 Niin Maanoah nousi ja seurasi vaimoaan. Ja kun han tuli miehen luo, 

sanoi han talle: "Sinako olet se mies, joka puhuttelit t a t a vaimo a?" Han vastasi: "Mina", 
jdg 13 12 Silloin Maanoah sanoi: "Kun sanasi kaytoteen, mitensittenon 

menetel tava pojan kanssa ja mi t a hanelle on tehtava?" 

jdg 13 13 Herran enkeli sanoi Maanoahille: "Varokoon vaimo kaikkea, mista mi n a 

olen hanelle puhunut: 

Jdg 13 14 Alkoon sydko mitaan, mi k a viinikdynnoksesta tulee, viinia ja 

vakijuomaa han alkoon juoko alkoonka syoko mitaan saastaista. Noudattakoon han kaikkea, mi t a 
mi n a olen kaskenyt hanen noudattaa. " 

Jdg 13 15 Ja Maanoah sanoi Herran enkelille: "Salli me i dan pidattaa sinua 

v a I mi s t a a k s e mme sinulle v o h I an". 

jdg 13 16 Mutta Herran enkeli vastasi Maanoahille: "Vaikka sina pi dattai si tki n 

mi nut, en mi n a kuitenkaan soisi sinun ruokaasi; mutta jos tahdot valmistaa polttouhrin, niin 
uhraa se Herralle". Silla Maanoah ei tiennyt hanta Herran enkeliksi. 

Jdg 13 17 Niin Maanoah sanoi Herran enkelille: "Mika on sinun nimesi, 

kunni oi ttaakse mme sinua, kun sinun sanasi kay toteen?" 

Jdg 13 18 Herran enkeli vastasi hanelle: "Mi nkatahden kysyt minun nimeani? Se on 

i h me e I I i n e n . " 

jdg 13 19 Niin Maanoah otti vohlan ja ruokauhrin ja uhrasi sen kalliolla 

Herralle. ja Herra teki ihmeen Maanoahin ja hanen vaimonsa nahden: 

Jdg 13 20 liekin kohotessa alttarilta taivasta kohti kohosi Herran enkeli 

alttarin liekissa ylos Maanoahin ja hanen vaimonsa nahden, ja he hei ttaytyi vat kasvoilleen 
ma a h a n ; 

jdg 13 21 eika Herran enkeli e n a a ilmestynyt Maanoahille ja hanen vaimollensa. 

Nyt Maanoah tiesi hanet Herran enkeliksi. 

Jdg 13 22 Niin Maanoah sanoi vaimolleen: "Me olemme kuol e man omat, silla olemme 

n a h n e e t J u ma I an". 

jdg 13 23 Mutta hanen vaimonsa vastasi hanelle: "Jos Herra tahtoisi surma ta 

meidat, ei han olisi ottanut me i I t a vastaan polttouhria ja ruokauhria eika antanut me i dan 
nahda t a t a kaikkea eika antanut me i dan juuri nyt t a t a kuulla". 

Jdg 13 24 Ja vaimo synnytti pojan ja antoi hanelle nimen Si ms on; ja poika 

k a s v o i , j a Herra siunasi hanta. 

Jdg 1 3 2 5 Ja Herran henki alkoi hanessa vaikuttaa Daanin leirissa, Soran ja 

Estaolin valilla. 

jdg 14 1 Ja Si ms on meni alas Timnaan ja naki Timnassa naisen, filistealaisten 

t y 1 1 a r i a 

Jdg 14 2 Niin han tuli si el t a ja kertoi sen isalleen ja aidilleen ja sanoi: 

"Mina nain Timnassa naisen, filistealaisten tyttaria; ottakaa hanet nyt minulle vaimoksi". 
jdg 14 3 Hanen isansa ja aitinsa sanoivat hanelle: "Eiko ole yhtaan naista 

veljiesi tyttarien joukossa ja mi nun koko kansassani, kun aiot menna ottamaan vaimon 
ympari I ei kkaamattomi en filistealaisten j oukosta?" Mutta Si ms on sanoi isalleen: "Ota hanet 
minulle, silla han on mieluinen mi nun silmissani". 

jdg 14 4 Mutta hanen isansa ja aitinsa eivat tienneet, etta se tuli Herralta, 

silla han etsi tilaisuutta f i I i s t e a I a i s i a vastaan. Fi I i st eal ai set naet hallitsivat siihen 
aikaan Israelia. 

jdg 14 5 Niin Si ms on meni isansa ja aitinsa kanssa alas Timnaan. Mutta kun he 

saapuivat Timnan viinitarhoille, niin katso, nuori leijona tuli kiljuen hanta vastaan. 
jdg 14 6 Silloin Herran henki tuli haneen, niin etta han repaisi sen, niinkuin 

olisi revaissyt vohlan, sulin kasin. Eika han ilmoittanut isalleen eika aidilleen, mi t a oli 
t e h n y t . 

jdg 14 7 Sitten han meni sinne ja puhutteli naista, ja tama oli mieluinen 

Simsonin silmissa. 
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J dg 14 
p o i k k e s i h a n 
hunaj aa. 

J dg 
t u I i ' 
ol i 
J dg 
sill 
J dg 

o I e ma a n 
J dg 



katsomaan 
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ja kun h a n jonkun ajan kuluttua palasi sinne ottaakseen hanet, 
leijonan raatoa, ja katso, leijonan ruumiissa oli mehi I ai sparvi 



14 

i s a ns a j 
kaapi nut 
14 

a n i i n oli 
14 

h a n e n 
14 



9 



J a 
I uo 



h a n kaapi hunajan kouriinsa ja 
ja antoi heille, ja he soivat. 
jonan ruumiista. 

Sitten hanen isansa meni 
mi e s t e n t a p a . 

Mu 1 1 a kun he 



k u I k i e d e I I e e n j a s 6 i s i t a . 
Mutta h a n ei sanonut heille, 



I a 

Ji i n h a n 
et t a 



naisen luo, ja Si ms on laittoi siella pidot, 
nakivat hanet, valitsivat he k o I me k y mme n t a sulhaspoikaa 



s e I i t a 1 1 e sen 
k o I me k y mme n t a 
J dg 14 

k o I me k y mme n t a 
arvoi tuksesi , 

J dg 14 

ma k e a " . Mutta 
J dg 14 



t e i I I e 



a a i t i ns a 
hunajan lei 
10 

n u o r t e n 

11 

kanssaan. 

12 Niin Simson sanoi heille: " 
minulle seitseman pi topai van kuluessa 
aivinapaitaa ja kolmeky mme nta juhlapukua. 

13 Mutta ellette voi sita minulle 
aivinapaitaa ja kolmeky mme nta juhlapukua. 
e 1 1 a s a a mme sen k u u I I a " . 

14 Silloin h a n sanoi heille: "Lahti syotava syomari sta, 
he eivat voineet koimeen paivaan selittaa arvoitusta. 

15 Sei tsemantena paivana he sanoivat Simsonin vaimolie: 

mi e h e s i sel i ttamaan me i I I e a r v o i t u s , mu u t e n me p o I t a mme sinut ja sinun isasi 

Oletteko kutsuneet me i d a t tanne koyhdyttaaksenne me i t a , vai kuinka?" 

Jdg 14 16 Niin Simsonin vai mo ahdisti hanta itkullaan ja sanoi: "Sinahan vihaat 

olet pannut arvoituksen mi nun kansal ai si I I eni etka sel i t a sita 

hanelle: " E n ole sel i ttanyt sita edes i sal I eni enka aidilleni, 



n a panen teille arvoituksen; 
a arvaatte oikein, niin mi n a 



selittaa, niin te annatte 
" |a he sanoivat hanelle: 



I os 
a n n a n 

ni n u I I e 
Lausu 



lahti vakevast a 

"Vi ekoi ttel e 
talon tulella. 



nua etka rakasta; sina 
n u I I e " . Mutta h a n v a s t a s i 
nulleko sen selittaisin!" 



I d q 

pi t ons a 
ahdisti 
J dg 



19 



14 17 

k e s t i v a t . Mutta 
j a v a i mo s e I i 1 1 i 
14 18 f 

ennenkuin aurinko laski: 
vastasi heille: "Ellette 
arvanneet " . 

J dg 14 

k u o I i a a k s i 
s e I i 1 1 a j i I I 
J dg 14 

yst a v a n a . 
j dg 15 

vai mo a n s a , 
i s a e i 
J dg 
hanta, 



Niin h a n ahdisti hanta itkullaan ne 
sei tsemantena paivana Si ms on selitti 
arvoituksen kansal ai si I I een. 
iin kaupungin miehet sanoivat hanell 
"Mika on makeampaa kuin hunaja, ja 
olisi kyntaneet mi nun vasikallani, 



seitseman paivaa, jotka h e i dan 
hanelle, koska vai mo hanta 



e sei tsemantena paivana, 
mi k a leijonaa vakevampi ?' 
ette olisi arvoitustani 



Ha n 



k o I me k y mme nta mi e s t a , o 1 1 
e. ja hanen vihansa sytty 
2 0 Mutta S i ms o n 



Silloin Herran Henki tuli haneen, ja h a n meni Askeloniin, I o i siella 



heilta vaatteet ja antoi juhiapuvut arvoituksen 
, ja h a n meni isansa kotiin. 

n vai mo joutui sille sulhaspojista, joka oli ollut yljan 



1 



nisunleikkuuaikana, tuli Si ms on katso ma an 
menen vaimoni luo si sahuoneeseen". Mutta taman 



k a u n i i mp i , sina 



jonkun ajan kuluttua, 
tuomisinaan vohla, ja sanoi: "Mina 
hanen me n n a , 

2 vaan sanoi: "Mina tosiaankin luulin, etta olit ruvennut vihaamaan 

annoin hanet sinun sul haspoj al I esi . Mutta onhan hanen nuorempi sisarensa hanta 



sal I i nut 
15 
i a 



J dg 



15 



s a a t hanet t o i s e n s i j a a n " . 

3 Mutta Si ms on vastasi 



filistealaisista, vaikka 



heille: " N y t mi n a en tule syynalaiseksi 



Jdg 15 4 

tulisoihtuja, sitoi aina kaksi 
jdg 15 5 Sitten 

filistealaisten viljapeltoihin; 
viinitarhat ja oljypuut. 

6 Niin filistealaiset 



teenkin heille pahaa" 

iin Si ms on meni ja pyydysti kolmesataa kettua. ja h a n otti 

hantaa yhteen ja asetti tulisoihdun kunkin hantapari n valiin. 
h a n sytytti tulisoihdut ja paasti ketut me n e ma a n 
nain h a n sytytti palamaan seka kuhilaat etta kasvavan viljan, 



J dg 



15 



kysyivat: "Kuka taman on tehnyt?" Vastattiin: 

Si ms on, timnalaisen vavy, koska t a ma otti hanen vaimonsa ja antoi sen hanen sul haspoj al I een" 
Niin filistealaiset meni vat ja polttivat seka vai mo n etta hanen isansa tulessa. 

Jdg 15 7 Mutta Simson sanoi heille: "Koska te nain teette, niin totisesti mi n a 

en lakkaa, ennenkuin olen kostanut teille". 

jdg 15 8 Ja h a n pieksi heita pahasti kupeisiin j os k i n 1 1 u i h i n k i n . Sitten h a n 

meni ja asettui asumaan Eetamin kallioluolaan. 

Jdg 15 9 Silloin filistealaiset lahtivat liikkeell 

I evi ttaytyi vat Lehin tienoille. 

uudan miehet kysyivat: "Miksi te 



I ei r i yt yi vat J uudaan j a 



10 

o I e mme 



j dg 15 

v a s t a s i v a t : "Me 
me i I I e " . 

jdg 15 11 

sanoivat Simsonille: 
tehnyt!" Han vastasi 
Jdg 15 12 

filistealaisten kasiin 
k u o I i a a k s i " . 
jdg 15 13 

sinut j a anna mme sinut 



tulleet sitomaan Simsonin tehdakse mme 



olette tulleet meita vastaan?" He 
hanelle, niinkuin h a n teki 



Niin kolmetuhatta miesta juudasta meni Eetamin kallioluolalle, ja he 
" E t k o tieda, etta filistealaiset hal I i tsevat meita; mi t a oletkaan meille 
heille: "Niinkuin he teki vat minulle, niin minakin tein heille". 

e : "Me tuli mme sitomaan sinut antaakse mme 



He sanoivat 



h e 
h a n e I I 



Mutta Simson sanoi heille: "Vannokaa minulle, ettette itse 



sinut 
I y 6 mi n u a 



Niin he vastasivat hanelle 
h e i dan kasiinsa, mutta e mme 



kahdella uudella koydella ja v e i vat hanet pois 



J dg 



15 



14 



Kun h a n saapui Lehiin, 



s a n o e n : " E mme I y 6 ; me ainoastaan sido mme 
sinua surmaa". Ja he sitoivat hanet 
k a I I i o I t a . 
niin filistealaiset 



riensivat riemuhuudoin 
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hanta vastaan. Silloin 
kuin tulen polttamat 
jdg 15 15 

5 i I I a kuoliaaksi tuhat 
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Herran henki t u f f haneen, ja samalla koydet hanen 



kasi varsi ssaan olivat 



16 



L e h i 



17 

R a a ma t 

18 

pal vel i j asi 



j dg 15 
kaht een, aasi 
j dg 15 

n i me k s i t u I i 
J dg 15 

"Si n a a n n o i t 
y mp a r i I e i k k a a ma 1 1 o mi e n 
Jdg 

h a n j o i 
on v i e I 
j dg 15 

v u o 1 1 a . 

J dg 
J dg 



aivinalangat, ja hanen siteensa 
ja h a n huomasi tuoreen aasi 
mi e s t a . 

|a Si ms on sanoi: "Aasi nl eukal uul I a 



sulivat pois hanen kasi stansa. 
eukaluun, ojensi katensa, otti 



mi n a loin heita lajaan, 

Sen sanottuaan h a n heitti leukaluun kadest ansa. N i i n sen paikan 



sen j a I 6 i 
loin 



eukal uul I a loin heita tuhannen miesta 



oli kovin janoissaan, 
taman suuren voiton; 



Mu 1 1 a k u n h a n 
k a d e n k a u 1 1 a 
kasi i n " . 

15 19 Silloin J u ma I 

, j a hanen henkensa el pyi , j a 
a tanakin paivana Lehissa. 

20 |a h a n oli filistealaisten 



niin h a n huusi Herraa ja sanoi: 
ja nyt mi n a kuolen janoon ja joudun 



a avasi hampaankolon 
h a n virkistyi. Siita 



I eukal uussa, j a siita vuot i vet t a; 
lahde sai nimekseen Een - Hakkore; se 



aikana tuo marina Israelissa k a k s i k y mme n t a 



16 

16 



h a n naki siella 
etta Si ms on oli 



po r t o n 
t u I I u t 



sen I uo. 
niin he 

portilla. Mutta he olivat hiljaa koko 



a me n i 
si n n e , 



Niin Si ms on meni Gassaan, ja 
Kun gassal ai si I I e kerrottiin, 
pi Tri tti vat hanet ja vaijyivat hanta koko yon kaupungin 
yon, ajatellen: "Kun aamu valkenee, surmaa mme hanet". 
jdg 16 3 Ja Si ms on makasi siella puoliyohon asti. Mutta puoliyon aikana h a n 

nousi, tarttui kaupungin portin oviin ja molempiin pihtipieliin, nosti ne sal po in een 
paikaltansa, asetti hartioilleen ja vei ne sen vuoren laelle, joka on vast apaat a Hebronia. 

a I keen h a n rakastui eraaseen Soorekin laaksossa asuvaan naiseen 



Jdg 16 

jonka nimi oli Delila 
jdg 16 5 

"Viekoittele hanet 
hanet, etta saisi mme 
s a t a hopeasekel i a". 



Sen 

Niin filistealaisten ruhtinaat tulivat naisen I uo ja sanoivat hanelle: 
ja ota selko, missa hanen suuri voimansa on ja mi ten voisimme voittaa 
hanet sidotuksi ja masennetuksi; niin me anna mme sinulle kukin tuhat ja 



16 
o n 
16 



6 



] a 



mi t e n 
7 

o t k a e i v a t 



16 



I d g 

v o i ma s i 
I d g 

j ant eel I a, 
i h mi set". 

J dg 

jannetta, jotka 
Jdg 16 
"Fi I i steal ai set o v a t k i mp u s s a s i , 
tulen karventama rohdinlanka. Ei 
jdg 16 10 

valhetellut minulle 
jdg 16 11 

ei ole tehty tyota, 
jdg 16 12 

"Fi I i steal ai set o v a t 



Silloin Delila sanoi Simsonille: " 
s i n u t v o i d a a n s i t o a j a ma s e n t a a " . 

Si ms on vastasi hanelle: "Jos mi nut 



llmaise minulle, missa sinun suuri 



s i d o t a a n s e i t s e ma I I a 



ole kuivuneet, niin mi n a tulen heikoksi ja olen niinkuin 



t uo r e e I I a 
mu u t k i n 



seitseman tuoretta 



ei vat 
9 



h a n sanoi hanelle: 
niinkuin katkeaa 



Niin filistealaisten ruhtinaat toivat naiselle 
olleet kuivuneet, ja h a n sitoi hanet niilla. 

Mutta si sahuoneessa hanella istui vaijyjia. Ja 
Si ms on!" Silloin t a ma katkaisi janteet, 
siis paasty hanen voimansa peri I I e . 
ja Delila sanoi Simsonille: "Katso, sina olet pettanyt 
llmaise nyt minulle, mi ten sinut voidaan sitoa." 

sanoi hanelle: "Jos mi nut sidotaan uusilla koysilla, joilla 



mi nut 



n i i n m 



n h a n 
n a tulen 
n Delila 
k i mp u s s a s i 



heikoksi ja olen niinkuin mu utkin ihmiset 



ne kasi varsi staan niinkuin langan. 



otti uudet koydet, sitoi hanet niilla ja sanoi hanelle: 
Si ms on!" ja si sahuoneessa istui vaijyjia, 



Mutta h a n katkaisi 



Jdg 16 
v a I h e t e I I u t 



13 

mi n u I I e ; 



i I ma 
s e 



"Jos kudot mi nun paani 
jdg 16 14 j a 

"Fi I i steal ai set o v a t k i mp u s s a s i 
iskulastan ja loimet. 

16 15 Ni 

vaikka sydamesi ei 



in Delila sanoi Simsonille: "Sina olet tahan asti 
se minulle, mi ten sinut voidaan sitoa". Niin h a n 
tseman palmikkoa kankaan loimiin". 
h a n loi ne lujaan i s k u I a s t a I I a . Sitten h a n sanoi 
Si ms on!" Kun h a n herasi unestansa, repaisi 



minua pettanyt 
vastasi hanelle: 

h a n e I I e : 
h a n i r t i 



] a 



J dg 
si n u a ' 
mi n u I I 
J dg 
h a n 
J dg 

pa r t a v e i t s i 
j o s mi n u n t 
niinkuin kaikki 
Jdg 16 



in nainen sanoi hanelle: 



mi s s a 



ol e 
sinun 
a kun 



mi nun kanssani? 
suuri v o i ma s i on." 
han joka paiva ahdisti 



"Kuinka sina saatat sanoa: 
kolme kertaa olet pettanyt 



'Mina r a k a s t a n 
mi n u t e t k a ole 



e i I ma i s s u t 

16 16 j 

kiusautui kuol I akseen 

16 17 j a p a I j a s t i hanelle koko sydamensa j a sanoi hanelle 



hanta sanoillansa ja vaivasi hanta, niin 



Ei ol e 

mi nun paatani koskettanut, silla mi n a olen J u ma I an nasiiri aitini kohdusta asti; 
ukseni ajetaan, niin voimani poistuu minusta, ja mi n a tulen heikoksi ja olen 
mu u t k i n i h mi s e t " . 

18 Kun Delila huomasi, etta han oli paljastanut hanelle koko sydamensa, 

nun han lahetti kutsumaan filistealaisten ruhtinaat sanoen: "Nyt tulkaa, silla han on 
paljastanut minulle koko sydamensa". Niin filistealaisten ruhtinaat tulivat hanen luoksensa 
tuoden mukanaan rahat. 

jdg 16 19 ja han nukutti hanet polvilleen ja kutsui miehen, joka leikkasi hanen 

pa a ns a seitseman palmikkoa. Niin han alkoi saada hanet masennetuksi, ja hanen voimansa poistui 
hanest a. 

Jdg 16 

her asi unest aan, 
i t s e n i v a p a a k s i " 
jdg 16 21 



20 

niin 



J a Del i I a sanoi : 
han ajatteli: "Kyi I 



"Fi I i steal ai set ovat kimpussasi, Si ms on!" Kun han 
a mi n a selviydyn niinkuin aina ennenkin ja pudistan 
Eika han tiennyt, etta Herra oli poistunut hanest a . 



Silloin f i I i s t e a I a i s e t ottivat hanet kiinni ja puhkaisivat hanen 
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silmansa. ja he v e i vat 

v a n k i I a s s a . 

jdg 16 22 

kuin ne olivat ajetut. 
jdg 16 23 

jumalalleen Daagonille 

v i h o I I i s e mme Si ms o n i n 

jdg 16 24 



The Holy Bi bl 
hanet Gassaan 



in Finnish 
a k y t k i vat 



( Pyha 
hanet 



Ra a ma 1 1 u - 1 9 3 8 ) 
vaski kahl ei si i n, 



j a hanen t a y t yi j auhaa 
Mutt a hiukset rupesivat jalleen kasvamaan hanen pa a ha ns a sen j a I keen, 



N i i n f i I 
j a i I oa p 
me i dan k a s 
Ku n k a n s a 



stealaisten ruhtinaat kokoontuivat uhraamaan suurta uhria 
tamaan, si I la he sanoivat: " Me i dan ju mala mme on ant a nut 
i mme " 
n a k i 



Me i dan ju mala mme on ant a nut kasi i mme 
me i s t a n i i n mo n t a " . 16: 
jdg 16 25 j a kun hei dan 

" Nout akaa S i ms o n h u v i 1 1 a ma a n me i t a " . Hi 
he asettivat hanet seisomaan pylvasten 
Jdg 16 26 SilloinSimson 

"Paasta mi nut tunnustelemaan pylvaita, 
jdg 16 27 Mutta huone oli 

f i I i s t e a I a i s t e n ruhtinaat olivat si el I a , ja katolla 
katselemassa, kuinka Si ms on heita huvitti. 
jdg 16 28 SilloinSimsonhuusi Herraa 



hanet, niin he ylistivat jumalaansa, silla he sanoivat 
v i h o I I i s e mme , ma a mme havittajan, sen, joka surmasi 



sydamensa olivat tulleet iloisiksi, niin he sanoivat: 
iin Si ms on noudettiin vankilasta huvittamaan heita. ja 
v a I i i n . 
sanoi pal vel i 



o i d e n v a r a s s a 
t a y n n a mi e h i a 



j a I I e , 



joka piti kiinni hanen kadestaan: 
rakennus on, nojatakseni niihin". 
ja naisia; myoskin kaikki 
oli noin kol metuhatta miesta ja naista 



j a sanoi: " H e r r a , H e r r a , mu i s t a mi n u a j a 



oli e n e mma n 



I a 

k a n s s a ! " 
ja kaiken siina 
kuin n i i t a , 



vahvista minua ainoastaan t a ma kerta, oi jumala, niin etta saisin filistealaisille yhdella 
kertaa kostetuksi mole mma t si I ma n i I " 

jdg 16 29 Sitten Si ms on kiersi kasi vartensa molempien keski pyl vai den ympari 

joiden varassa rakennus oli, toisen ympari oikean ja toisen ympari vase mma n kasi vartensa, 
painautui niita vastaan. 

jdg 16 30 ja Si ms on sanoi: "Menkoon oma henkeni yhdessa filistealaisten 

ja h a n taivuttautui eteenpain niin rajusti, etta rakennus luhistui ruhtinasten 
olevan kansan paalle. ja kuolleita, jotka h a n surmasi kuol I essaan, 
jotka h a n oli surmannut el aessaan. 

16 31 Hi i n hanen veljensa ja koko hanen 

a v e i vat ja hautasivat hanet Soran ja Estaolin valille 

ollut tuomarina Israelissa kaksiky mme n t a v u o 1 1 a . 

17 1 Efraimin vuoristossa oli mies, nimelta Mi i k a . 

17 2 Han sanoi aidillensa: "He tuhat ja sata hopeasekel i a 

ja joiden tahden sina lausuit vannotuksen minunkin kuulteni, katso, 
mi n a ne otin". Silloin sanoi hanen aitinsa: "Herra siunatkoon sinua 
17 3 Hi i n h a n antoi takaisin aidilleen ne tuhat 

aitinsa sanoi: "Mina pyhitan nama rahat Herralle ja luovutan 
umalankuvan teettami sta varten. Hyt mi n a annan ne sinulle 
4 Mutta h a n antoi rahat takaisin aidilleen. 



J dg 
hanet 
Han oli 
J dg 
J dg 

o t e 1 1 i i n 
mi n u I I a ; 

J dg 
hanen 
v a I e t u n 
jdg 17 
kaksi sat aa 



isansa perhe me n i vat ja ottivat 

hanen isansa Maanoahin hautaan. 



jumalankuvan. Se ol 
Jdg 17 5 

ja kotijumalien kuv 



hopeasekel i a ja antoi ne kul tasepal I e, joka n i i sta teki 



J dg 
mi k a 
J dg 



17 

hanen 

17 



6 



o ma s t a r 
7 

I eevi I ai nen j a asui 



sitten 
Silla 



i kan t al ossa. 



jotka sinulta 
n e rahat o v a t 
p o i k a n i ! " 
j a sata hopeasekel i a. Mutta 
ne poj al I eni vei st et yn j a 
takaisin." 

a hanen aitinsa otti 
veistetyn ja valetun 



mi e h e I I a , 



i k a I I a , oli s i i s 



ja h a n teetti kasukan 



j umal anhuone, 

a ja asetti yhden pojistaan itsellensa papiksi. 

Siihen aikaan ei ollut kuningasta Israelissa, ja jokainen teki 



s i t a , 



J dg 



17 



elestaan oli oikein. 

Juudan Beetl ehemi ssa oli nuori mies, Juudan sukukuntaa; h a n oli 
siella muukalaisena. 

Tama mies lahti siita kaupungista, Juudan Beetl ehemi sta, asuaksensa 



muukalaisena, mi ssa vain sopisi; ja vaeltaessaan ti eta ns a h a n tuli Efraimin vuoristoon, Miikan 



t a I o I I e a s t i 
J dg 17 
I eevi I a i nen 
j dg 17 
papi kseni , 
el a t u k s e s i " . 
j dg 17 
n u o r t a mi e s t a 
j dg 17 
pa ppi ns a , j a 
j dg 17 
silla mi n u I I a 
jdg 18 
daani I ai sten 



9 Miikakysyi hanelta: 
juudan Beetl ehemi sta ja vaellan 

10 Mi i k a sanoi hanelle: 
niin mi n a annan sinulle vuosittain ky mme nen 

Hiin I eevi I a i nen tuli. 

11 

kuin o ma a 
12 



"Mi sta sina t u I e t ? " Han v a s t a s i 
asuakseni muukalaisena, mi ssa v a 
"Aset u mi nun luokseni ja tule m 



"Mi n a o I e n 
n s o p i i " . 
nun i s a k s e n i 
a 



I a 



s u o s t u i a s e 1 1 u ma a n 



Ja I eevi I a i nen 
poi kaansa. 

Miika asetti I eevi I a i sen 
i k a n t a I o o n . 
j a Mi i k a sanoi 
I eevi I ai nen". 

Siihen aikaan ei ollut kuningasta Israelissa; ja 



Hyt 



v i r k a a n , 
mi n a t i e d a n , 



hopeasekel i a j a vaat et uksen j 

sen miehen luo, ja t a ma piti sita 
ja nuoresta miehesta tuli hanen 



h a n j a i 
13 

on pappi na 

1 

s u k u k u n t a e t s i itsellensa peri ntoosaa asuttavaksensa, silla 



etta Herra tekee minulle hyvaa, 



si i hen 
si i hen 



a i k a a n 
p a i v a a n 



a s t i 



se ei ollut saanut perintoosaa Israelin sukukuntien kesken. 

Jdg 18 2 Ja daanilaiset I ahetti vat sukukuntansa keskuudesta viisi miesta, 

sotakuntoisia miehia Sorasta ja Estaolista, vakoilemaan maata ja tutkimaan sita; he sanoivat 



h e i I I e : 
yopyi vat 
J dg 



Me n k a a 
si n n e . 



tutkimaan maata". Ja nama tulivat Efraimin vuoristoon, Miikan talolle asti, ja 



18 

I eevi I ai seksi 



3 

niin 



h e 



Mi t a 
J dg 



sina t a a I I a t o i mi t a t 



18 



Ol I es s a a n I 
poi kkes i vat 
j a mi t a 



Han v a s t a s i 



k a n 
n n e 
nulla 
h e i I I e 



talon I u o n a 
j a kysyi vat 
on t a a I I a 
"Hiin j a 
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he tunsivat nuoren miehen hanen aanestaan 
hanelta: "Kuka on tuonut sinut tanne? 
t e k e mi sta?" 

niin teki Miika minulle ja palkkasi mi nut 
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p a p i k s e n s a " . 

jdg 18 5 Ja he sanoivat hanelle: "Kysy Jumalalta, etta s a i s i mme tietaa, 

onnistuuko matka, j o I I a me ole mme " . 

Jdg 18 6 Pappi vastasi heille: "Menkaa rauhassa. Matka, jolla olette, tapahtuu 

H e r r a n e d e s s a . " 

Jdg 18 7 N i i n ne viisi miesta jatkoivat matkaansa ja tulivat Laikseen; ja he 

nakivat, etta sikalainen kansa asui huoleti s i i d o n i I a i s t e n tavoin, rauhassa ja huoletonna; 
eika kukaan tehnyt vahinkoa siina maassa rikkauksia anastamal I a. Myoskin olivat he kaukana 
siidonilaisista eivatka olleet tekemi si ssa muitten ihmisten kanssa. 

Jdg 18 8 Ja he tulivat veljiensa I uo Soraan ja Estaoliin, ja h e i dan veljensa 

kysyi vat hei I t a: "Mi t a kuul u u ? " 

Jdg 18 9 He sanoivat: "Houskaa, lahtekaamme heita vastaan. Silla me olemme 

katselleet maata, ja katso, se on hyvin h y v a . Ja teko jaisitte toimettomiksi! A I k a a 
viivytelko, lahtekaa liikkeelle, menkaa sinne ja ottakaa omaksenne se maa. 
jdg 18 10 Kun tulette sinne, tulette huoletonna elavan kansan luo, ja maa on 

tilava joka suuntaan. N i i n , jumala antaa sen t e i dan kasiinne, paikan, jossa ei ole puutetta 
mi s t a a n , mi t a ma a n p a a I I a on." 

Jdg 18 11 Hi i n lahti si el t a liikkeelle, daanilaisten s u k u k u n n a s t a , Sorasta ja 

E s t a o I i s t a , k u u s i s a t a a s o t a - a s e i I I a v a r u s t e 1 1 u a mi e s t a . 

Jdg 18 12 He nousivat juudan Kirjat-jearimiin ja leiriytyivat sinne. Sent ahden 

kutsutaan sita paikkaa viela tanakin paivana "Daanin leiriksi"; se on Kirjat-Jearimin takana. 
Jdg 18 13 Si el t a he kulkivat Efraimin vuoristoon ja tulivat Miikan talolie asti. 

jdg 18 14 Hiin ne viisi miesta, jotka oiivat kayneet vakoilemassa Laiksen maata, 

rupesi vat puhumaan ja sanoivat veljillensa: "Ti edatteko, etta noissa huoneissa on kasukka ja 
kotijumalia seka veistetty ja valettu jumalankuva? Miettikaa siis, mi t a t e i dan on tehtava." 

Jdg 18 15 Niin he poikkesivat sinne ja tulivat sen nuoren I e e v i I a i sen miehen 

asunnolle, Miikan taloon, ja tervehti vat hanta. 

Jdg 18 16 Ja ne kuusisataa sota-asei I I a varustettua daanilaista asettuivat 

portin oven eteen. 

Jdg 18 17 Ja ne viisi miesta, jotka olivat kayneet vakoilemassa maata, nousivat 

taloon, me n i vat sisaan ja ottivat veistetyn jumalankuvan ja kasukan ja kotijumalat ja valetun 
jumalankuvan, mutta pappi ja ne kuusisataa sota-asei I I a varustettua miesta seisoivat portin 
oven edessa. 

Jdg 18 18 Kun he me n i vat Miikan taloon ja ottivat veistetyn jumalankuvan ja 

kasukan ja kotijumalat ja valetun jumalankuvan, niin pappi kysyi hei I t a : "Mi t a te teette?" 

Jdg 18 19 He vastasivat hanelle: "Vaikene, pida suusi kiinni ja lahde me i dan 

kanssa mme ja tule me i dan isaksemme ja papiksemme. Onko parempi ollaksesi pappina yhden miehen 
talossa kuin Israelin heimon ja sukukunnan 

jdg 18 20 Silloin pappi tuli hyville mielin, ja h a n otti kasukan ja kotijumalat 

ja veistetyn jumalankuvan ja meni vaen keskeen. 

Jdg 18 21 Sitten he kaantyi vat jatkamaan matkaansa ja panivat vaimot ja lapset 

seka karjan ja kuormaston kulkemaan 

Jdg 1 8 2 2 He olivat ehtineet vahan matkaa Miikan talosta, kun Miikan talon 

lahitalojen miehet kutsuttiin koolle, ja he pa as i vat daanilaisten kintereille. 

Jdg 18 23 ja he huusivat daaniiaisille; nama kaantyi vat ja kysyi vat Miikalta: 

"Mika sinun on, kun vakesi on noin kutsuttu koolle?" 

jdg 18 24 Han vastasi: "Te olette ottaneet mi nun jumalani, jotka mi n a olen 

teettanyt, ja papin, ja menette matkoihinne. Mi t a on mi nulla e n a a j a I j el I a ? ja kuinka te viela 
kysytte minulta: 'Mika sinun on 1 ?" 

Jdg 18 25 Mutta daanilaiset sanoivat hanelle: " Her k e a huutamasta meille, muuten 

miehet artyvat ja kayvat kimppuunne, ja te menetatte henkenne, seka sina etta sinun perheesi". 
jdg 1 8 2 6 Hiin daanilaiset jatkoivat matkaansa, ja kun Miika naki, etta he 

olivat hanta voimakkaa mma t, kaantyi h a n ja palasi kotiinsa. 

Jdg 18 27 Otettuaan siis sen, minka Miika oli teettanyt, seka hanen pappinsa, 

hyokkasi vat he Laiksen rauhassa ja huoletonna elavan kansan kimppuun ja surmasivat hei d a t 
miekan teralla ja polttivat kaupungin tulella. 

Jdg 18 28 Eika kukaan tullut avuksi, silla se oli kaukana Siidonista eivatka he 

olleet tekemi si ssa muitten ihmisten kanssa; se oli Beet - Rehobi n tasangol I a. Daanilaiset 
rakensivat kaupungin uudestaan ja asettuivat siihen. 

Jdg 18 29 Ja he antoivat kaupungi I I e nimen Daan, isansa Daanin nimen mukaan, 

hanen, joka oli Israelille syntynyt; mutta ennen oli kaupungin nimi ollut Lais. 

Jdg 18 30 Sitten daanilaiset pystyttivat itsellensa sen veistetyn jumalankuvan; 

ja Joonatan, Manassen pojan Geersomin poika, ja hanen poikansa olivat daanilaisten sukukunnan 
pappeina, kunnes maan vaesto vietiin pakkosiirtolaisuuteen. 

Jdg 18 31 He pystyttivat itsellensa sen veistetyn jumalankuvan, jonka Miika oli 

teettanyt, ja se oli siina koko ajan, minka J u ma I an huone oli Siilossa. 

Jdg 19 1 Siihen aikaan, kun ei ollut kuningasta Israelissa, asui eras 

leevilainen mies muukalaisena Efraimin vuoriston perukoilla, ja h a n otti itselleen sivuvaimon 
Juudan Beetl ehemi sta. 

jdg 19 2 Mutta hanen sivuvaimonsa oli hanelle uskoton ja meni hanen luotansa 

isansa kotiin juudan Beetlehemiin, ja h a n oli siella jonkun aikaa, nelja kuukautta. 

jdg 19 3 Sitten hanen miehensa nousi ja lahti hanen jalkeensa vi i hdytel I akseen 
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hanta ja pal auttaakseen hanet luokseen; ja hanella oli mukanaan palvelija ja aasipari. Ja 
nainen vei hanet isansa kotiin; ja kun naisen isa naki hanet, riensi h a n iloisena hanta 
v a s t a a n . 

Jdg 19 4 Ja hanen appensa, naisen isa, pidatteli hanta, niin etta han viipyi 

hanen luonaan kolme paivaa; he s o i vat ja j o i vat ja olivat siella y 6 1 a . 

Jdg 19 5 Neljantena paivana han varhain a a mu I I a nousi lahteakseen; mutta naisen 

isa sanoi vavyllensa: "Vahvista itseasi I ei papal al I a; sitten saatte lahtea". 
jdg 19 6 Niin he istuivat, soivat ja joivat mole mma t yhdessa. Sitten naisen isa 

sanoi miehelle: "Suostu jaamaan yoksi, ja olkoon sydamesi iloinen". 

Jdg 19 7 Mutta mi es nousi I ahteaksensa; silloin hanen appensa pyysi hanta 

pyytamalla, ja han jai sinne viela yoksi. 

Jdg 19 8 Vi i dentena paivana han varhain a a mu I I a nousi I ahteaksensa, mutta 

naisen isa sanoi hanelle: "Vahvista itseasi, ja viipykaa iltapaivaan asti". Niin he soivat 
t oi st ensa kanssa. 

Jdg 19 9 J a mi e s nousi lahteakseen s i v u v a i mo n s a j a p a I v e I i j a n s a kanssa, mu 1 1 a 

hanen appensa, naisen isa, sanoi hanelle: "Katso, paiva kallistuu iltaan, jaakaa yoksi; paiva 
on menemassa mailleen, j a a tanne yoksi, ja olkoon sydamesi iloinen. Nouskaa huomenna varhain 
matkal I enne, ja lahde sitten majallesi." 

Jdg 19 10 Mutta mies ei tahtonut jaada yoksi, vaan nousi ja lahti ja tuli 

jebuksen, se on jerusalemin, kohdalle, mukanaan satuloitu aasipari ja sivuvaimonsa. 

Jdg 19 11 Kun he olivat Jebuksen luona ja paiva oii kohta laskemassa, sanoi 

palvelija isannalleen: "Tule, poiketkaa mme tuohon jebusilaisten kaupunkiin ja yopykaa mme 
sinne". 

Jdg 19 12 Mutta hanen isantansa vastasi hanelle: "Emme poikkea vieraitten 

kaupunkiin, jotka eivat ole israelilaisia, vaan men emme edeileen Gibeaan asti". 

Jdg 19 13 Ja han sanoi pal vei i j al I ensa: "Tule, pyrkikaa mme toiseen paikkaan, 

yopykaa mme Gibeaan tai Raamaan". 

Jdg 19 14 Niin he jatkoivat matkaansa, ja aurinko laski heilta lahella Gibeaa, 

joka on Benjaminissa. 

Jdg 19 15 Ja he poikkesivat Gibeaan yopyakseen sinne. Han tuli sinne ja istuutui 

kaupungin tori I I e , mutta ei kukaan ottanut heita yoksi huoneeseen. 

jdg 19 16 ja katso, illalla tuli vanha mies tyostaan kedolta; han oii Efraimin 

vuoristosta ja asui muukalaisena Gibeassa. Mutta sen paikkakunnan miehet olivat 
b e n j a mi n i I a i s i a . 

Jdg 19 17 Ja kun han nosti silmansa, naki han matkamiehen kaupungin tori I I a . 

Silloin vanha mies sanoi: "Mi n n e olet matkalla ja mista tulet?" 

Jdg 19 18 Han vastasi hanelle sanoen: "Me olemme matkalla Juudan Beetlehe mista 

Efraimin vuoriston perukoille; si el t a mi n a olen kotoisin ja oien kaynyt Juudan Beetlehe mi ssa 
asti. Olen matkalla Herran huoneeseen, mutta ei kukaan ota minua huoneeseen. 
jdg 19 19 Me ilia on seka olkia etta muuta rehua aaseillemme, niin my os lei pa a ja 

viinia minulle itselleni ja palvelijattareiiesi ja nuorelle miehelle, joka on palvelijasi 
kanssa, niin ettei meilta mitaan puutu." 

jdg 19 . 20 Vanha mies sanoi: "Rauha sinulle! Mi nun asiani on, jos sinulta jotakin 

puuttuisi. Ala vain jaa yoksi tahan torille." 

Jdg 19 21 Ja han vei hanet taloonsa ja teki aaseille appeen. Ja he pesivat 

j al kansa j a soivat j a joivat. 

Jdg 19 22 ja kun he olivat ilahduttamassa sydant ansa, niin katso, kaupungin 

miehet, kelvottomat miehet, piirittivat talon, kolkuttivat ovelle ja sanoivat vanhaile 
miehelle, talon isannalle, nain: "Tuo tanne se mies, joka tuli sinun taloosi, ryhtyakse mme 
h a n e e n " . 

Jdg 19 23 Mutta mies, talon i santa, meni ulos h e i dan luokseen ja sanoi heille: 

" A I k a a , veljeni, a I k a a tehko niin pahoin! Kun kerran tama mies on tullut mi nun talooni, a I k a a 
t ehko sel I ai st a hapeal I i st a t ekoa. 

Jdg 19 24 Katso, t a a I I a on mi nun tyttareni, joka on neitsyt, ja taman miehen 

sivuvaimo. Mina tuon heidat tanne; tehkaa heille vakivaltaa, tehkaa heille, mi t a tahdotte, 
mutta talle miehelle a I k a a tehko sellaista hapeal I i sta tekoa." 

Jdg 19 25 Mutta miehet eivat tahtoneet hanta kuulla. Silloin mies tarttui 

sivuvaimoonsa ja vei hanet h e i dan luoksensa kadulle, ja he yhtyivat haneen ja pi tel i vat hanta 
pahoin koko yon aina aamuun asti, ja vasta aamun sarastaessa he hanet paastivat. 

Jdg 19 26 ja p a i van koittaessa vaimo tuli ja kaatui sen miehen talon oven eteen, 

jonka talossa hanen isantansa oli, ja makasi siina, kunnes paiva valkeni. 

Jdg 19 27 Kun hanen isantansa a a mu I I a nousi ja avasi taion oven ja tuli ulos 

I ahteaksensa matkalle, niin katso, hanen sivuvaimonsa makasi talon oven edessa, kadet 
kynnyksel I a. 

Jdg 19 28 Han sanoi hanelle: "Nouse ja I a h t e k a a mme ! " Mutta vastausta ei tullut. 

Silloin mies nosti hanet aasin selkaan, nousi ja lahti kotiinsa. 

Jdg 19 29 Mutta kotiin tultuaan han otti veitsen, tarttui sivuvaimoonsa ja 

paloitteli hanet luineen kaikkineen k a h d e k s i t o i s t a kappaleeksi ja lahetti ne kaikkialle 
I sr ael i n al ueel I e. 

Jdg 19 30 Ja jokainen, joka sen naki, sanoi: "Mitaan sellaista ei ole tapahtunut 

eika nahty siita p a i vasta lahtien, jona i srael i I ai set tulivat Egyptin maasta, aina tahan 
p a i vaan saakka. Harkitkaa t a t a , neuvotelkaa ja puhukaa." 
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20 1 jakaikki israelila 

Daanista a i n a Beersebaan saakka, ni 
20 2 Ja koko kansan paam 

kansan seurakunnassa: neljasataa tuhatta mi e k a I I a 
20 3 Ja benj ami ni I ai set saivat kuulla, 

Ja i srael i I ai set sanoivat: "Kertokaa, kuinka t a ma 



J dg 
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J dg 
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set lahtivat liikkeelle, ja 
n my os Gileadin 
ehet ja kaikki 



kansa kokoontui yhtena 
ma a s t a , H e r r a n e t e e n Mi s p a a n . 
Israelin sukukunnat astuivat esiin 
varustettua jalkamiesta. 
etta i srael i I ai set olivat menneet 
pahat eko t apaht ui 



in se leevilainen mies, murhatun vaimon mies, vastasi 
olimme tulleet Benjaminin Gibeaan yopyaksemme sinne. 



j a sanoi 



lloin Gibean mi ehet nousivat minua vastaan 
nut he aikoivat tappaa, mi nun si v u v a i mol I e n i 



a piirittivat yolla 
he tekivat v a k i v a I t a a , 



Bitten mi n a tartuin sivuvaimooni ja paloittelin hanet ja lahetin 
e Israelin peri ntomaahan, koska he olivat tehneet ilkityon ja hapeal I i sen 

nyt olette kaikki tassa, te i s r a e I i I a i s e t . Keskustel kaa ja 



nousi kaikki kansa yhtena miehena 
kukaan poistuko kotiinsa. 

me me n e mme s i t a 



A I k 6 o n me i s t a 



vastaan arvan mukaan. 



K a t so, 
p a i k a s s a . " 

Silloin nousi kaikki kansa yhtena miehena ja sanoi 
a I keen 

Ta ma n me nyt tee mme Gi b e a I I e 

J a me o t a mme k y mme nen miesta sadasta, Israelin kaikista sukukunnista, 
a t u h a t k y mme nest at uhannest a, hankkimaan muonaa kansalle, kun se me nee 
Gibealle sen hapeal I i sen teon, minka se on tehnyt I srael i ssa. " 

11 Niin kokoontuivat kaikki Israelin mi ehet kaupunkia vastaan, 
y h t y n e i n a . 

12 Ja Israelin sukukunnat I ahetti vat miehia kaikkiin Benjaminin sukuihin 
pahat eko onkaan t e i dan k e s k u u d e s s a n n e tehty! 

n e Gibean k e I v o 1 1 o mat mi ehet, surma t a k s e mme h e i d a t j a 
benjaminilaiset eivat tahtoneet kuulla v e I j i ansa, 



k u i n 



13 
pahan 



Luovuttakaa nyt 
I sr ael i st a. " Mut t a 



kokoontuivat k a u p u n g e i s t a a n Gibeaan I ahteaksensa 



paivana pidettiin benj ami ni I ai sten katselmus, ja heita oli muista 

p a i t s i Gibean a s u k k a i t a , j o i t a 



14 Niin benjaminilaiset 

i s r a e I i I a i s i a 
J dg 20 15 

kaupungeista kaksiky mme ntakuusi tuhatta miekkamies'ta, 
katselmuksessa oli seitsemansataa valiomiesta. 

jdg 20 16 Kaikesta tasta vaesta oli seitsemansataa valiomiesta 

jokainen naista osasi lingota kiven hi uskarval I een, hairahtumatta. 

Jdg 20 17 My os pidettiin Israelin miesten katselmus, ja heita oli, paitsi 

benja mi nilaisia, neljasataa tuhatta mi ekka miesta, 



vasenkat i sta; 



Jdg 20 18 

I srael i I ai set sanoivat: 
vastaan?" H e r r a vastasi 



ja he nousivat ja lahtivat 



J dg 



20 



leiriin Gibean 



J dg 



20 
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edust al I 

20 



Kenen me i sta on 
" j u u d a e n s i k s i " . 
a i sr ael i I ai set 



kaikki sotilaita. 
Beeteliin ja kysyivat 



ensiksi lahdettava taistelemaan 



J u ma I a I t a . 
b e n j a mi n i I a i s i a 



lahtivat liikkeelle seuraavana aamuna ja asettuivat 



Israelin mi ehet asettuivat 



Israelin mi ehet lahtivat taistelemaan Benja mi nia 
sotarintaan heita vastaan Gibean edustalle. 



vastaan, 



J d g 

p a i v a n a 
J dg 

j a I I een 
J dg 



20 21 Mutta benja mi nilaiset 

I srael i sta kaksiky mme ntakaksi tuhatta 
20 22 Mutta kansa, Israelin 



ryntasi vat ulos Gibeasta ja kaatoivat sina 
mi e s t a . 

mi ehet, rohkaisivat mi el e n s a 



sotarintaan samalle paikalle, 



mi 



n olivat asettuneet ensi mma i s e n a 



20 



kun 



23 Si I I a 

ja kysyivat Herralta sanoen: "Onko mi nun viela 
benja mi nilaisia, vastaan?" niin Herra vastasi: 
Jdg 20 

Jdg 20 

j a kaatoivat 



j a asettuivat 
oa i v a n a . 

edessa i I t aan ast i 



i srael i I ai set me n i vat ja itkivat Herran 

ryhdyttava taisteluun veljiani, 

" Me n k a a heita vastaan". 

24 ja toisena paivana i srael i I ai set lahenivat benja mi nilaisia; 

25 niin benjaminilaiset toisena paivana ryntasi vat Gibeasta heita vastaan 
israelilaisia viela kahdeksantoista tuhatta miesta, kaikki mi ekkami ehi a. 



Jdg 2 0 2 6 

Beeteliin ja itkivat 
asti; ja he uhrasivat 
Jdg 2 0 2 7 

siihen aikaan si el I a , 

Jdg 20 28 

e d e s s a - j a sanoivat: " 
vastaan, vai onko mi nun 
heidat sinun kasiisi". 

Jdg 20 29 

Jdg 20 30 

asettuivat sotarintaan 
Jdg 2 0 3 1 J 

er i st et yi ksi kaupungi sta; 
kansaa kuoliaaksi niilla 
noin kolmeky mme n t a 
Jdg 2 0 3 2 



Silloin kaikki i srael i I ai set, 
a istuivat siella Herran edessa ja paastosivat 
polttouhreja ja yhteysuhreja Herran edessa. 



koko kansa, lahtivat ja tulivat 

sen p a i van aina iltaan 



Ja i srael i I ai set kysyivat Herral ta-si I I a J u ma I an liitonarkki oli 

ja Piinehas, Aaronin p o j an Eleasarin poika, seisoi siihen aikaan sen 
Onko mi nun viela lahdettava taisteluun veljiani, benja mi nilaisia, 
siita luovuttava?" Herra vastasi: "Lahtekaa; silla huomenna 



mi n a a n n a n 

vai j ytyksi a Gibean ymparille. 
vat kolmantena paivana benja mi nilaisia vastaan ja 
n edellisillakin kerroilla. 
a benjaminilaiset ryntasi vat ulos kansaa 
ja niinkuin edellisillakin kerroilla he 
vai tatei I I a, joista toinen vie Beeteliin, 



Silloin Israel asett 
J a i s r a e I i I a i s e t men 
Gibeaa vastaan niinku 



Israelin mi e s t a . 

Ja benja mi nilaiset sanoivat: 
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ennenkin"; mutta i srael i I ai set sanoivat: "Paetkaa mme j a eri stakaa mme heidat kaupungista 
v a I t a t e i I I e " . 

Jdg 20 33 N i i n kaikki Israelin miehet nousivat, kukin paikaltaan, ja asettui vat 

sotarintaan Baal - Taamari i n; ja vaijyksissa oleva Israelin joukko syoksyi esiin paikaltaan 
Geban aukeal t a. 

Jdg 20 34 Niin tuli k y mme n e n t u h a 1 1 a valiomiesta koko I srael i s t a Gibean 

edustalle, ja syntyi ankara taistelu; eivatka he huomanneet, etta onnettomuus oli kohtaamassa 
h e i t a . 

Jdg 20 35 Ja Herra antoi Israelin voittaa Benjaminin, ja i srael i I ai set kaatoivat 

sina paivana Benjaminista k a k s i k y mme n t a v i i si tuhatta ja sata miesta, kaikki mi ekkami ehi a. 

Jdg 2 0 3 6 N y t b e n j a mi n i I a i s e t nakivat olevansa voitetut. Mutta Israelin miehet 

vaistyivat benjaminilaisten tielta, silla he luottivat vai j ytykseen, jonka olivat asettaneet 
Gi beaa vast aan. 

Jdg 2 0 3 7 Silloin vaijyksissa ollut joukko riensi ja karkasi Gibeaan; 

vaijyksissa ollut joukko meni ja surmasi kaikki kaupungin asukkaat miekan teralla. 
jdg 20 38 ja Israelin miehet olivat sopineet vaijyksissa olevan joukon kanssa, 

etta se panisi sakean savupilven nouse ma an kaupungista. 

Jdg 20 39 Kun siis Israelin miehet olivat kaantyneet pakosalle taistelussa, ja 

kun Benjaminin miehet aluksi olivat lyoneet kuoliaaksi Israelin mi ehi a noin k o I me k y mme n t a 
mi e s t a j a s a n o n e e t : " V a r ma s t i me v o i t a mme heidat niinkuin ensi mma isessakin taistelussa", 

Jdg 2 0 4 0 niin alkoi pilvi, savupatsas, nousta kaupungista. Ja kun 

benjaminilaiset kaantyi vat taaksepain, niin katso, koko kaupunki nousi savuna taivasta kohti. 
Jdg 20 41 Israelin miehet kaantyi vat takaisin, mutta Benjaminin miehet 

kauhistuivat, silla he nakivat, etta onnettomuus oli kohdannut heita. 

Jdg 20 42 ja he kaantyi vat pakoon Israelin miesten edesta eramaan tielle, mutta 

sota seurasi heita ki nterei I I a; ja sikalaisten kaupunkien asukkaat kaatoivat heita h e i dan 
keskel t ansa. 

Jdg 20 43 He saartoivat Benjaminin, ajoivat heita takaa ja t a I I a s i vat heita 

maahan I evahdyspai kassa ja aina Gibean kohdalle asti, auringonnousuun pain. 

Jdg 20 44 Niin kaatui Benjaminista kahdeksantoistatuhatta miesta, kaikki 

sotakuntoisia mi ehi a . 

Jdg 20 45 He kaantyi vat ja pakenivat era maahan pain, Rimmonin kal Nolle; mutta 

i srael i I ai set tekivat heista valtateilla viela jalkikorjuun, surmaten viisituhatta miesta, ja 
seurasivat heita k i nterei I I a aina Gideomiin asti ja surma si vat heita kaksituhatta miesta. 

Jdg 20 46 Kaikkiaan oli niita, jotka sina paivana kaatuivat Benjaminista, 

k a k s i k y mme ntaviisi tuhatta mi ekkami esta, kaikki sotakuntoisia mi ehi a . 

Jdg 20 47 Ja heita kaantyi pakoon era maahan pain, Rimmonin kalliolle, kuusisataa 

miesta. Ja he j a i vat Rimmonin kalliolle neljaksi kuukaudeksi. 

jdg 20 48 Mutta Israelin miehet palasivat takaisin benjaminilaisten luo ja 

surmasivat heidat miekan teralla, kaupungin seka vahingoittumatta jaaneet ihmiset etta 
el a i met, kaiken, minka tapasivat; myoskin pi s t i vat he tuleen kaikki kaupungit, joihin tulivat. 
Jdg 21 1 Israelin miehet olivat vannoneet Mispassa ja sanoneet: " E i kukaan 

me i s t a anna tytartaan benj ami ni I ai sel I e vaimoksi". 

jdg 21 2 ja kansa tuli Beeteliin, ja he istuivat siella aina iltaan asti 

J u ma I an edessa, korottivat aanensa ja itkivat katkerasti 

Jdg 21 3 ja sanoivat: "Miksi, oi Herra, Israelin Jumala, on Israelissa kaynyt 

niin, etta Israelista nyt puuttuu yksi sukukunt a?" 

jdg 21 4 Varhain seuraavana paivana kansa nousi ja rakensi sinne alttarin ja 

uhrasi polttouhreja ja yhteysuhrej a. 

Jdg 21 5 Ja i srael i I ai set sanoivat: "Onko yhdessakaan Israelin sukukunnassa 

k e t aan, joka ei ole tullut seurakunnan kanssa tanne Herran eteen?" Silla siita, joka ei tulisi 
Herran luo Mispaan, oli vannottu ankara vala: "Han on kuolemalla rangai stava". 

Jdg 21 6 Ja i srael i I ai sten tuli saali veljeansa Benjaminia, ja he sanoivat: 

"Tana paivana on yksi sukukunta hakattu pois Israelista. 

jdg 21 7 Mi t a me i dan on tehtava, etta jaljelle jaaneet saavat vaimoja? Silla 

itse me olemme vannoneet Herran kautta, ettemme anna heille tyttariamme vaimoiksi." 
jdg 21 8 Ja he kysyivat: "Onko Israelin sukukunnissa ainoatakaan, joka ei ole 

tullut Herran eteen Mispaan?" Ja katso, Gileadin Jaabeksesta ei ollut k e t aan tullut leiriin, 
seurakuntakokoukseen. 

Jdg 21 9 Silla kun kansasta pidettiin katselmus, niin katso, siella ei ollut 

ketaan Gileadin Jaabeksen asukkaista. 

Jdg 21 10 Niin kansa lahetti sinne kaksitoistatuhatta sotakuntoista miesta ja 

kaski heita sanoen: "Menkaa ja surma tkaa miekan teralla Gileadin jaabeksen asukkaat vaimoineen 
j a I a ps i n e e n . 

Jdg 21 11 Tehkaa nain: kaikki miehenpuolet ja kaikki naiset, jotka ovat yhtyneet 

mieheen, vihkikaa tuhon omiksi." 

jdg 21 12 ja Gileadin Jaabeksen asukkaista he loysivat neljasataa nuorta naista, 

jotka olivat neitsyita eivatka olleet yhtyneet mieheen; ja he v e i vat n a ma leiriin Siiloon, 
joka on Kanaanin maassa. 

Jdg 21 13 Sitten koko kansa lahetti sanansaattajia puhumaan benjaminilaisten 

kanssa, jotka olivat Rimmonin kalliolla, ja tarjosi heille rauhaa. 

jdg 21 14 Silloin benjaminilaiset palasivat takaisin, ja heille annettiin ne 
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jotka oli jatetty henkiin Gileadin jaabeksen naisista. Mu 1 1 a ne eivat riittaneet 



21 15 Niin kansan tuli saali Benjaminia, 

Israelin sukukuntiin. 

Jdg 21 16 Jakansan vanhimmat sanoivat: "Mi t a me i dan on 

jaaneet saisivat v a i mo j a ? Si I I a ovathan naiset havitetyt Benjaminista. 

Jdg 21 17 ja he sanoivat: "Pel astunei den peri ntoomai suus 

ettei yksikaan sukukunta haviaisi Israelista. 

jdg 21 18 Mutta itse me emme voi antaa heille tyttariamme 

i s r a e I i I a i s e t ovat vannoneet ja sanoneet: kirottu olkoon se, joka antaa 
benj ami ni I ai sel I e. " 

Jdg 21 19 

joka on pohj oi s een 



koska Herra oli tehnyt aukon 

t eht a v a , e 1 1 a j a I j e I I e 

ii 

on j a a v a Benj ami ni I I e, 
s i I I a 



v a i mo i k s i 
v a i mo n 



Beet el i st a 
J dg 21 
viinitarhoihin 
J dg 21 
viinitarhoista 
ma a h a n . 

J dg 21 
s a n o mme heille 
v a i mo a . 

J dg 

v a i mo j a 
r a k e n s i vat 
J dg 21 
sukuunsa, j a 
J dg 21 
h a n e n o ma s t a 
Rt h 1 
mu u a n j u u d a n 
mu u k a I a i s e n a 



Si k e mi i n , 
20 



Niin he sanoivat: "Katso, joka vuosi vi etetaan Herran jul 
pain Beetelista, a u r i n g o n n o u s u u n pain siita valtatiesta, joka 
ja etelaan pain Lebonasta". 



la Si i I os s a , 
vi e 



ja he kaskivat benjaminilaisia sanoen: "Menkaa ja asettukaa vaijyksiin 



21 Kun 
j a r yost a k a a 

22 



naette Siilon tyttarien tulevan ulos karkeloimaan, niin rynnatkaa 
jokainen itseilenne vaimo Siilon tytt arista ja lahtekaa Benjaminin 



Rt h 

k a h d e n 
t u I i v a t 
Rt h 

kanssa. 
Rt h 

t o i sen 
Rt h 
y k s i n 
Rt h 
s i I I a 
s i I I e 
Rt h 
j os s a 
Rt h 
a i t i n n e 
t e h n e e t 
Rt h 

s uut ei i 
Rt h 
Rt h 



E 1 1 e h a n 
21 

karkei oi vi en 
uudest aan 

24 

me n i vat 

25 Si 
mi el estaan o I 

1 Si 

Beetlehemin m 
a s u ma a n Mo o a b i n ma a h a n 
1 2 Mi e h e n n i mi 

poikansa nimet Mahlon ja Ki I 
Mo o a b i n ma a h a n 
1 3 



tai veljensa tulevat valittamaan meille, niin 
si I la ei kukaan me i s t a ole ottanut sodassa 

olisitte joutuneet vi kapai ksi . ' " 



a kun h e i dan isansa tai veljensa tulevat valittamaan meille, min me 
' Lahj oi ttakaa heidat meille 
te ole itse antaneet niita heille; muuten 

23 Benjaminilaiset tekivat niin ja ottivat I ukumaaransa mukaan itselleen 

joukosta, ryostaen heidat. Sitten he palasivat p e r i n t o o s a a n s a ja 
kaupungit ja asettuivat niihin. 

Silloin i srael i I ai setki n vaelsivat 
si el t a kukin peri ntoosal I ensa. 

hen aikaan ei ollut kuningasta I srael i s s a ; 
o i k e i n . 

hen aikaan kun tuomarit hallitsivat 
es lahti si el t a ja asettui vaimonsa 



si el t a , kukin sukukuntaansa ja 



jokainen teki s i t a , mi k a 



tuli nalanhata maahan. Silloin 
j a kahden poi kansa kanssa 



oli E I i me I e k , 
on; he o I i v a t 
a o I e s k e I i v a t si el I a . 

J a E I i me I e k , No o mi n mi e s , 



hanen vaimonsa nimi 
ef r at i I ai si a j uudan 



oli Noomi ja hanen 
Beetl ehemi sta. Niin he 



kuoli, ja Noomi 



1 

n i mi 

1 

j a I keen 
1 

h a n oli 
I ei p a a . 

1 7 

oli oleskellut 
1 8 

k o t i i n 



j ai j a I keen kahden poi kansa 
; t o i s e n n i mi oli Or p a j a 



4 Nama ottivat itselleen mooabilaiset vaimot 

Ruut. Ja he asuivat si el I a noin kymmenen vuotta. 

molemmat, Mahlon ja Kiljon, kuolivat, niin etta vaimo jai 
mi ehestaan. 
nousi minioineen 
etta Herra oli 



5 

kahdest a 

6 

k u u I I u t 



j a my os nuo 
p o j a s t a a n j a 
Silloin h a n 
Mo o a b i n ma a s s a , 



palataksensa takaisin Mooabin 
pi t anyt kansast ansa huol en j a 



ma a s t a , 
a n t a n u t 



Niin h a n lahti yhdessa molempien mini a ins a kanssa siita paikasta, 
a h e i dan tieta kaydessaan matkalla J uudan maahan 
8 sanoi Noomi molemmille mi ni oi I I ensa: "Menkaa, palatkaa kumpikin 

Herra tehkoon teille laupeuden, niinkuin te olette vainajille ja minulle 



1 

h e i t a 

1 

1 



9 



h e 



I a h t i si 1 1 e 



Rt h 



1 



1 



Mutta 
10 
11 

mi nun kanssani? Voinko 
12 Kaant ykaa 



Herra suokoon, etta 
korottivat aanensa j 
ja sanoivat hanelle: 
Mutta No o mi v a s t a s i : 
mi n a e n a a 
t a k a i si n , 



kodi ssa. 



saisitte turvan kumpikin miehenne 
a i t k i vat 

"Me s e u r a a mme s i n u a 
" Kaant ykaa takaisin, 
saada poikia miehiksi 
tyttareni , 

joutuakseni mi e h e I aan. Vai kka aj attel i si nki n: 'Mi nulla 
yona joutuisin mi e h e I aan ja synnyttai si n poikia, 

13 ette kai te kuitenkaan odottaisi, kunnes he kasvaisivat 

huoneeseen ja olisi mi e h e I aan menematta. Ei, tyttareni 
tahtenne, silla Herran kasi on sattunut minuun." 



a h a n 



Rt h 

kai te kuitenkaan sulkeutuisi 
olen hyvin murheissani t e i dan 



sinun kansasi luo". 
tyttareni; mi ksi te 
teille? 

menkaa, silla mi n a olen liian vanha 
on viela toivoa', ja vaikka viela tana 

s uur i ks i , ette 
mi n a 



I uo, 



Rt h 1 
anoppi aan 
Rt h 1 
j u ma I ansa 
Rt h 1 
t a k a i si n , 
s i n n e mi n a k i n 
Rt h 1 
haudat uksi 
Rt h 1 



14 

aahyvai si ksi 

15 

k a a n n y 

16 



i i n he k o r o 1 1 
mu 1 1 a Ruut r i 
j a No o mi sanoi 
sinakin kai y s i kanssa" 
Mutta Ruut v a s t a s i : 



vat viela aanensa ja itkivat 
ppui ki i nni hanessa. 

"Katso, kai y s i on kaant ynyt 



Silloin Or pa s uut el i 
takaisin oman kansansa ja 



poi s 



Ala vaadi minua jattamaan sinua ja keenly ma a n 
sinun tykoasi. Silla mihin sina me net, sinne minakin menen, ja mihin sina j 
j a a n ; sinun kansasi on mi nun kansani, sinun jumalasi on mi nun Jumalani. 

17 Mi ssa sina kuolet, si el I a minakin tahdon kuolla ja sinne tuli a 
Herra rangaiskoon minua nyt ja vasta, jos muu kuin kuolema erottaa meidat." 

18 Kun Noomi naki 



a a t 



e n a a puhunut siita hanen kanssansa. 

Rth 1 19 Niinhekulkivat 



etta h a n oli lujasti paattanyt seurata hanta, ei h a n 
molemmat yhdessa, kunnes tulivat Beetlehemiin. ja kun 
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he tulivat Beetiehemiin, joutui koko kaupunki liikkeelle h e i dan tahtensa, ja vaimot sanoivat: 

" On k o t a ma No o mi ? " 

Rth 1 20 Mutta h a n vastasi heille: " A I k a a kutsuko minua Noomiksi, kutsukaa 

minua Maaraksi, silla Kaikkivaltias on antanut minulle pal j on katkerata murhetta. 

Rth 1 21 Rikkaana mi n a lahdin, mutta tyhjana Herra antaa minun palata. Miksi 

siis kutsutte minua Noomiksi, kun Herra on minua vastaan todistanut ja Kaikkivaltias on 
tuottanut minulle onnettomuutta?" 

Rth 1 22 Niin Noomi palasi miniansa, mooabilaisen Ruutin, kanssa, joka tuli 

Mooabin maasta; ja he saapuivat Beetiehemiin ohranleikkuun alussa. 

Rth 2 1 Noomilla oli miehensa puolelta sukulainen, hyvin varakas mies, 

Elimelekin sukua, nimelta Booas. 

Rth 2 2 ja mooabilainen Ruut sanoi Noomi lie: "Anna minun menna pellolle 

poimimaan tahkia jonkun jaljessa, jonka silmien edessa saan armon". Noomi vastasi hanelle: 
"Mene, tyttareni !" 

Rth 2 3 Niin h a n lahti ja meni poimimaan eraalle pellolle leikkuuvaen 

jaljessa; ja hanelle sattui niin, etta se pel topal sta oli Booaan, joka oli Elimelekin sukua. 
Rth 2 4 ja katso, Booas tuli Beetl ehemi sta, ja han sanoi I ei kkuuvael I e: "Herra 

olkoon t e i dan kanssanne!" He vastasivat hanelle: "Herra siunatkoon si n u a I " 

Rth 2 5 Sitten Booas sanoi p a I v e I i j a I I e n s a , joka oli leikkuuvaen 

paal I ysmi ehena: "Kenen tuo nuori nainen on?" 

Rth 2 6 Palvelija, joka oli leikkuuvaen paal I ysmi ehena, vastasi ja sanoi: "Se 

on se nuori mooabitar, joka tuli Noomin mukana Mooabin maasta. 

Rth 2 7 Han sanoi: ' S a I I i minun poimia ja koota tahkia lyhteiden valilta 

leikkuuvaen jaljessa'. Niin han tuli ja on ahertanut aamusta varhain tahan saakka; vasta as ken 
han hiukan levahti tuolla majassa." 

Rth 2 8 Niin Booas sanoi Ruutille: "Kuules, tyttareni! Ala mene muiden 

pelloille poimimaan a I a k a lahde pois taalta, vaan pysyttele t a a I I a minun palvelijattarieni 
mukana. 

Rth 2 9 Pi da si I ma I I a , mi I I a pellolla leikataan, ja kulje h e i dan jaljessaan. 

Mina olen kieltanyt palvelijoitani koskemasta sinuun. Jos sinun tulee jano, niin mene 
astioille ja juo vetta, jota palvelijat a mme n t a v a t . " 

Rth 2 10 Silloin Ruut hei ttaytyi kasvoilleen, kumartui maahan ja sanoi hanelle: 

"Mi ten olen saanut armon sinun silmiesi edessa, niin etta huolehdit minusta, vaikka olen 
v i eras?" 

Rth 2 11 Booas vastasi ja sanoi hanelle: "Minulle on kerrottu kaikki, mi t a sina 

olet tehnyt anopillesi miehesi kuoltua, kuinka jatit isasi ja aitisi ja synnyinmaasi ja lahdit 
kansan luo, jota et ennen tuntenut. 

Rth 2 12 Herra palkitkoon sinulle tekosi; tulkoon sinulle taysi palkka 

Herralta, Israelin jumalalta, jonka siipien alta olet tullut turvaa etsimaan." 

Rth 2 13 Ruut sanoi: "Mina olen saanut armon sinun silmiesi edessa, herrani, 

silla sina olet lohduttanut minua ja puhutellut palvelijatartasi ystaval I i sesti , vaikka en ole 
yhdenkaan sinun palvelijattaresi vertainen". 

Rth 2 14 Ruoka-ajan tultua Booas sanoi hanelle: "Kay tanne ruualle ja kasta 

palasesi hapanvi i ni i n". Niin Ruut istui leikkuuvaen viereen; ja Booas pani hanen eteensa 
paahdettuja jyvia, niin etta han s 6 i tarpeeksensa ja jai tahteeksi ki n. 

Rth 2 15 Kun han sitten nousi poimimaan, kaski Booas palvelijoitaan sanoen: 

"Han saa poimia myoskin lyhteiden valilta; ja te ette saa loukata hanta. 

Rth 2 16 Voittepa vet a a sitomistakin joitakin tahkia ja jattaa ne hanen 

poimittavikseen; ja te ette saa nuhdella hanta." 

Rth 2 17 Niin Ruut poimi pellolla iltaan asti; sitten han pui, mi t a oli saanut 

poimituksi, ja siita tuli noin eefa-mitan verta ohria. 

Rth 2 18 Ja han otti ne ja tuli kaupunkiin ja naytti anopillensa, mita oli 

poimi nut. Sen j a I keen Ruut otti esille tahteet ruuasta, josta oli syonyt tarpeekseen, ja antoi 
n e hanelle. 

Rth 2 19 Silloin hanen anoppinsa sanoi hanelle: "Mi s s a olet tanaan poiminut ja 

missa olet tehnyt tyota? Siunattu olkoon se, joka on sinusta huol ehti nut. " Sitten han ilmoitti 
anopillensa, kenen luona han oli ollut tyossa, sanoen: "Se mies, jonka luona olin tana paivana 
tyossa, on nimeltaan 

Rth 2 20 Noomi sanoi miniallensa: "Siunatkoon hanta Herra, joka on osoittanut 

laupeutta elavia ja kuolleita kohtaan". Ja Noomi sanoi viela: "Han on sukulaisemme ja me i dan 
sukul unastaj i a mme " . 

Rth 2 21 Silloin mooabilainen Ruut sanoi: "Viela han sanoi minulle: 'Pysyttele 

vain mi nun palvelijaini mukana siihen asti, etta he saavat kaiken mi nun leikkuuni 
I opetetuksi ' 

Rth 2 22 Niin Noomi sanoi miniallensa Ruutille: "Hyva on, tyttareni, lahde 

hanen palvelijattariensa mukana, niin et joudu sysi ttavaksi muiden pel I o i I I a " . 

Rth 2 23 Ja han pysytteli Booaan palvelijattarien seurassa poimien tahkia, 

kunnes ohran-ja nisunleikkuu oli lopussa. Sitten han jai olemaan anoppinsa luo. 

Rth 3 1 Niin Noomi, hanen anoppinsa, sanoi hanelle: "Tyttareni, min a pa hankin 

sinulle turvapaikan, etta sinun kavisi hyvin. 

Rth 3 2 Onhan Booas, jonka palvelijattarien kanssa olit, sukulaisemme; katso, 

han viskaa tana y 6 n a ohria pui matantereel I 
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nyt j a voi t el e i t sesi j a pukeudu i a 



me n e 



Rt h 

me n e j 



si n u I I 
Rt h 
Rt h 
anoppi nsa 
3 



3 

nost a 
mi t a 
3 
3 

ol i 



pei t et t a 
s i n u n on 

5 

6 

h a n t a 
7 



mutta ala nayttaydy hanelle, ennenkuin 
Kun h a n panee maata, niin katso, 
hanen j al koj ensa kohdal t a j a pane 
t e h t a v a . " 

Ruut vastasi hanelle: "Mina teen 



h a n on syonyt ja juonut 
mihin paikkaan h a n panee maata, 
siihen maata; h a n sanoo sitten 

kaiken, mi t a sanot 



I a 



j uonut 
a a j a 



, t u I i 
nos t i 



hanen sydamensa 
pei t et t a hanen j 



i I oi s eks i 
al koj ensa 



I a 



Hiin h a n meni alas pui matantereel I e ja teki aivan niin, kuin hanen 
kaskenyt . 

Rth 3 7 Ja kun Booas oli syonyt ja 

h a n meni maata viljakasan aareen. Ja Ruut tuli hil 
kohdalta ja pani siihen maata. 

Rth 3 8 Puoliyon aikana mies saikahti ja kumartui eteenpai n; ja katso, nainen 

makasi hanen jalkapohjissaan. 

Rth 3 9 Jahankysyi: "Kukasinaolet? 

pal vei i j at t ar esi . Levi t a liepeesi p a I v e I i j a 1 1 a r e s i yli 
s u k u I u n a s t a j a n i 
Rt h 3 
sukurakkauttasi 



Han vastasi: " M 
s i I I a s i n a ol et 



n a o I e n 
mi n u n 



Ruut 



10 
n y t 

mi e s t e n j a I j e s s a , e t 
Rt h 3 
S i I I a mi n u n 
Rt h 3 
sukul unast aj 
Rt h 3 
I unastakoon. 

He r r a e I a a 
Rt h 3 



Sina olet osoittanut 
ole kulkenut nuorten 



Han sanoi: "Herra siunatkoon sinua, tyttareni! 
viimeksi viela kauniimmin kuin aikaisemmin, kun et 
koyhien etka rikkaitten. 

11 ja nyt, tyttareni, ala pel k a a ; kaiken, mi t a sanot, 
kansani portissa jokainen tietaa sinut k u n n i a I i i s e k s i naiseksi. 

12 Totta on, etta mi n a oien sinun sukulunastajasi, mutta 
a, joka on laheisempi kuin mi n a . 

13 J a a tahan yoksi; jos h a n huomenna lunastaa sinut, niin hyva; 
Mutta jollei h a n halua lunastaa sinua, niin mi n a lunastan sinut, niin totta 



teen mi n a sinulle. 



on viela toinen 



L e p a a s i i n a a a mu u n a s t i 

14 Hiin h a n lepasi hanen jalkapohjissaan 

ennenkuin kukaan viela voi tuntea toisensa. ja Booas ajatteli: 
tuo nainen on tullut tanne pui matantereel I e". 

3 15 Ja han sanoi: "Anna tanne vaippa, joka 

piti sita. Silloin han mittasi siihen kuusi mittaa ohria 
meni kaupunkiin. 



a a mu u n a s t i , mu 1 1 a no u s i , 
"Aikoon tulko tunnetuksi 



kuin 



etta 



Rt h 
Ruut 
h a n 
Rt h 
h a n 
Rt h 
s a a 
Rt h 



on y I I a s i , 
a pani ne 



j a p i d a sita". 
hanen selkaansa 



3 16 

kertoi hanelle kaikki 
3 17 

menna tyhjin kasin 
3 18 



a Ruut tuli 
, mi t a mi e s 
j a han sanoi: 
a n o p p i s i I u o ' " 
Silloin Ho o mi 



anoppi nsa I uo, j oka 
oli hanelle tehnyt; 
" H a ma kuusi mi 1 1 a a 



sanoi: "Kuinka kavi, tyttareni?' 
ohria han antoi minulle, sanoen: 



i n 



Et 



kui nka asi a p a a 1 1 yy; 
a s i a n paat okseen" . 

1 



sanoi: "Pysy a I a I I asi , tyttareni, kunnes saat tietaa, 



silla mies ei suo itselleen lepoa, ennenkuin han tana paivana saattaa 



Rt h 4 

sukul unast aj a, j ost a 
poikkea tanne 
Rt h 4 

"I s t u k a a tahan 
Rt h 4 

v e I j el I a mme 
Rt h 4 

t a s s a saapuvi I I 
s u k u u n , n ' 
tietaa; s 
sanoi: " M 
Rt h 4 5 

mooabiiaiselta Ruutilta, 
peri nt oosassaan" . 

Rt h 4 6 

s i t e n mi n a t u r me I i s i n 

lunastettava; mi n a en 



i s t u ma a n " 

2 

" . j a he 

3 

E I i me i e k i I I 

4 

a ol evi en j a 
Mutta 



Mutta Booas meni kaupung 
Booas oli puhunut, kulki si 



. Han poi kkesi j a 
Senj al keen Booas 
i s t u i v a t . 

Sitten Booas sanoi 



i s t u i 
o 1 1 i 



n p o r 1 1 i i n 
t a o h i t s e ; 
i h e n . 



j a i st uut ui si nne. J a 
j a Booas sanoi: "Sina 



in I u n a s t a 
lla ei ole ketaan 
n a lunastan sen". 



a, on Hoomi 
Sent ahden 
mi n u n 
el I et 
mu u t a 



kaupungin vanhimpia ky mme n e n mi e s t a 
sukui unast aj al I e 



katso, 
si el I a , 

j a sanoi 

oka oli 



, joka on 
aj at t el i n 

kansani vanhimpien 
t a h d o sita lunastaa, 
sukul unastajaa kuin 



Sen pel t opal st an, 
p a I a n n u t Mo o a b i n ma a s t a , my y n y t . 
mi n a ilmoitan siita sinulle ja sanon: osta se 
I asnaol I essa. Jos tahdot sen lunastaa 
niin ilmoita minulle, etta saan sen 
sina, ja sinun jalkeesi mi n a . " Han 



liin Booas sanoi: "Ostaessasi pel I on Hoomi Ita ostat sen myoskin 
vainajan leskelta, ja sinun on pysytettava vainajan nimi hanen 



silla 



Rt h 



7 



tallainen: riisuttiin 
Rt h 
v e t i 
Rt h 



j a I a s t a a n . 
9 



k e n g a n 
4 

tanaan todistajina, 
o ma i s u u d e n . 

Rt h 4 

v a i mo k s e n i 
hanen vei j i ensa 
pa i v a n a . " 

Rt h 4 

s a n o i v a t : " 

Ra a k e I i n j a 
Ef r a t a s s a j 



Silloin sanoi sukulunastaja: "En voi lunastaa sita itselleni 
oman perintoosani. Lunasta sina itsellesi, mi t a mi nun olisi 
voi sita t e h d a . " 

Muinoin oli Israelissa lunastus-ja v a i h t o k a u p p o j a v a h v i s t e 1 1 a e s s a 
kenka ja annettiin toiselle; t a t a kaytettiin Israelissa todistuksena 
Hiin sukulunastaja sanoi Booaalle: "Osta sina se itsellesi". ja han 



t a pa 



Silloin sanoi Booas vanhimmille ja kaikelle kansalle: 



etta mi n a ostan Hoomi Ita kaiken Elimelekin ja kaiken Kilj 



" Te 
o n i n 



ol et t e 
j a Ma h I o n i n 



10 Samalla mi n a olen ostanut my os mooabilaisen Ruutin, Mahlonin lesken, 
pysyttaakseni vainajan nimen hanen perintoosassaan, ettei vainajan nimi haviaisi 

keskuudesta eika hanen kotipaikkansa portista; sen todistajat te olette tana 

11 Hiin kaikki kansa, joka oli portissa saapuvilla, ja vanhimmat 

Me olemme sen todistajat. Suokoon Herra, etta vaimo, joka tulee taloosi, tulisi 
Leean kaltaiseksi, jotka molemmat rakensivat Israel in huoneen. Tee vakevia tekoja 
a saata nimesi kuuluisaksi Beetlehemissa. 



Page 222 




The Holy Bible in Finnish (Pyha Raamattu - 1938) 

Rt h 4 12 Ja tulkoon niista j al kel ai si sta, jotka Herra antaa sinulle tasta 

nuoresta naisesta, sinulle suku, Pereksen suvun kaltainen, hanen, jonka Taamar synnytti 
J u u d a I I e . " 

Rth 4 13 Niin Booas otti Ruutin, ja tama tuli hanen vaimokseen. ja h a n yhtyi 

haneen; ja Herra antoi hanen tulla raskaaksi, ja h a n synnytti pojan. 

Rth 4 14 Silloin vaimot sanoivat Noomille: "Kiitetty oikoon Herra, joka tana 

paivana salli sinun saada sukulunastajan. Hanen nimensa tulee kuuluisaksi Israelissa. 

Rth 4 15 Han on virvoittava sinua, ja hanesta on tuleva sinun vanhuutesi tuki, 

silla miniasi, joka rakastaa sinua, on hanet synnyttanyt, h a n , joka on sinulle parempi kuin 
seitseman poikaa." 

Rth 4 16 Niin N o o mi otti lapsen, pani sen helmaansa ja rupesi sen hoitajaksi. 

Rth 4 17 ja naapurivaimot antoivat lapselle n i men, sanoen: "Noomille on 

syntynyt poika", ja he panivat hanen nimekseen Oobed. Hanesta tuli lisain, Daavidin is an, isa. 
Rth 4 18 Tama on Pereksen sukuluettelo: Perekselle syntyi Hesron. 

Rth 4 19 Hesronille syntyi Raam, ja Raamille syntyi Amminadab. 

Rth 4 20 Amminadabille syntyi Nahson, ja Nahsonille syntyi Salma. 

Rth 4 21 Salmalle syntyi Booas, ja Booaalle syntyi Oobed. 

Rth 4 2 2 Oobedille syntyi lisai, ja lisailie syntyi Daavid. 

ISm 1 1 Raamataim-Soofimissa, Efraimin vuoristossa, oli mies, nimelta Elkana, 

jerohamin poika, joka oli Elihun poika, joka Toohun poika, joka Suufin poika, efratilainen. 

ISm 1 2 Hanella oli kaksi vaimoa; toisen nimi oli Hanna, ja toisen nimi oli 

Peninna. ja Peninnalla oli lapsia, mutta Hanna oli lapseton. 

ISm 1 3 Tama mies meni joka vuosi kaupungistansa Siiloon rukoilemaan Herraa 

Sebaotia ja uhraamaan hanelle. Ja si el I a oli kaksi Eelin poikaa, Hofni ja Piinehas, Herran 
pappei na. 

ISm 1 4 Niin Elkana eraana paivana uhrasi. Ja hanella oli tapana antaa 

vaimollensa Peninnalle ja kaikille taman pojille ja tyttarille maaraosat . 

ISm 1 5 Mutta Hannalle h a n antoi k a h d e n k e r t a i s e n osan, silla h a n rakasti 

Hannaa, vaikka Herra oli sulkenut hanen kohtunsa. 

ISm 1 6 Ja hanen kilpailijattarensakiusasi hanta kiusaamistaan 

s u u t u 1 1 a a k s e n s a hanta, koska Herra oli sulkenut hanen kohtunsa. 

ISm 1 7 Ja nain tapahtui joka vuosi, niin usein kuin han meni Herran 

huoneeseen. Niin pa Peninna nytkin kiusasi hanta, ja han itki eika syonyt mitaan. 

ISm 1 8 Silloin hanen miehensa Elkana sanoi hanelle: "Hanna, mi t a itket, miksi 

et syo ja miksi olet noin apealla mi el el I a ? Enko mi n a ole sinulle enempi kuin kymmenen 
poikaa?" 

ISm 1 9 K u n he sitten olivat syoneet ja juoneet Siilossa ja pappi Eeli istui 

istuimellaan Herran temppelin ovenpi el essa, nousi Hanna 

ISm 1 10 ja rukoili Herraa mieli murheel I i sena, itki katkerasti 

ISm 1 11 ja teki lupauksen sanoen: "Herra Sebaot, jos sina katsot 

palvelijattaresi kurjuutta, muistat minua etka unhota palvelijatartasi, vaan annat 
pal vel i j attarel I esi miehisen peri I I i sen, niin mi n a annan hanet Herralle koko hanen 
elinajaksensa, eika partaveitsi ole koskettava hanen paatansa". 

ISm 1 12 Ja kun han kauan rukoili Herran edessa, tarkkasi Eeli hanen suutansa, 

ISm 1 13 silla Hanna puhui sydamessansa ja ainoastaan hanen huulensa 

liikkuivat, mutta aanta hanelta ei kuulunut; niin Eeli luuli, etta han oli juovuksissa. 

ISm 1 14 ja Eeli sanoi hanelle: "Kuinka kauan sina siina olet juovuksissa? 

H a i h d u t a h u ma I a s i . " 

ISm 1 15 Mutta Hanna vastasi ja sanoi: "Ei, herrani, mi n a olen murheen 

raskauttama vaimo; viinia ja vakijuomaa en ole juonut, vaan mi n a vuodatin sydameni Herran 
e t e e n . 

ISm 1 16 Ala pi da palvelijatartasi kelvottomana naisena, silla tuskani ja 

suruni suuruuden tahden mi n a olen nain kauan puhunut." 

ISm 1 17 Eeli vastasi ja sanoi: "Mene rauhaan, Israelin Jumala antakoon 

sinulle, mita olet hanelta pyytanyt". 

ISm 1 18 Han sanoi: "Salli palvelijattaresi saada armo sinun silmiesi edessa". 

Niin vaimo meni pois ja s 6 i eika e n a a nayttanyt murheel I i sel ta. 

ISm 1 19 Varhain seuraavana aamuna he nousivat ja kumartaen rukoilivat Herran 

edessa; sitten he palasivat ja tulivat kotiinsa Raamaan. Ja Elkana yhtyi vaimoonsa Hannaan, ja 
Herra muisti tata. 

ISm 1 20 Ja Hanna tuli raskaaksi ja synnytti vuoden vaihteessa pojan ja antoi 

hanelle nimen Samuel, sanoen: "Herralta olen mi n a hanet pyytanyt". 

ISm 1 21 Sitten se mies, Elkana, ja koko hanen per heensa lahti uhraamaan 

Herralle jokavuotista teurasuhria ja I u p a u s u h r i a a n , 

ISm 1 22 mutta Hanna ei lahtenyt, vaan sanoi miehellensa: "Kun poika on 

vieroitettu, vien mi n a hanet sinne, niin etta han tulee Herran kasvojen eteen ja saa j a a d a 
sinne ainiaaksi". 

ISm 1 23 Hanen miehensa Elkana sanoi hanelle: "Tee, niinkuin hyvaksi naet, j a a 

kotiin, kunnes olet hanet vieroittanut; kunhan Herra vain tayttaa sanansa". Niin vaimo j a i 
kotiinjaimetti poikaansa, kunnes han vieroitti taman. 

ISm 1 24 Mutta kun han oli hanet vieroittanut, vei han hanet kanssansa ottaen 

mukaansa kolme harkaa, yhden eefa-mitan jauhoja ja leilin viinia; niin han toi hanet Herran 
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huoneeseen Siiloon. Mutta poika oli viela pieni. 

ISm 1 25 Ja t e u r a s t e 1 1 u a a n haran he toivat pojan Eelin t y k 6 . 

ISm 1 26 Ja Hanna sanoi: " Oi , herrani, niin totta kuin sina el at, herrani, mi n a 

olen se vaimo, joka seisoin tassa sinun luonasi rukoillen Herraa. 

ISm 1 27 Tata poikaa mi n a rukoilin; Herra antoi minulle, mi t a hanelta pyysin. 

ISm 1 28 Sent ahden my os mi n a suostun antamaan ha net Herralle: kaikiksi 

el i npai vi ksensa h a n olkoon Herralle annettu." ja Samuel rukoili siella Herraa. 

ISm 2 1 ja Hanna rukoili ja sanoi: "Mi nun sydameni riemuitsee Herrassa; mi nun 

sarveni kohoaa korkealle Herrassa. Minun suuni on avartunut vi hoi I i si ani vastaan, silla mi n a 
iloitsen sinun avustasi. 

ISm 2 2 Ei kukaan ole pyha niinkuin Herra; paitsi sinua ei ole yhtakaan, eika 

ole k a I I i o t a me i dan J u ma I. a mme v e r t a i s t a . 

ISm 2 3 A I k a a y h a ylpeita puhuko, alkoon suustanne lahteko julkeita sanoja; 

silla Herra on kaikki tietava J u ma I a , hanen edessansa punnitaan teot. 

ISm 2 4 Urhojen jouset ovat sarjetyt, voipuneet vyottaytyvat voimalla. 

ISm 2 5 Kyi I a i si n a olleet kayvat pal vel ukseen I ei papal koi I I a, nalkaa nahneet 

eivat e n a a nalkaa n a e . Hedelmaton synnyttaa seitseman lasta, lapsirikas kuihtuu. 

ISm 2 6 Herra antaa kuoleman ja antaa elaman, han vie alas tuonelaan ja tuo 

yl os j a I I e e n . 

ISm 2 7 Herra koyhdyttaa ja rikastuttaa, han alentaa ja ylentaa. 

ISm 2 8 Han tomusta nostaa halvan, han loasta korottaa koyhan, pannaksensa 

heidat ruhtinasten rinnalle ja antaaksensa h e i dan peri a kunniasijat. Silla maan tukipylvaat 
ovat Herran, han on asettanut niiden paalle maanpiirin. 

ISm 2 9 Han varjelee hurskastensa jalat, mutta jumalattomat hukkuvat 

pimeyteen; silla mies ei o ma I I a voimallaan mitaan voi. 

ISm 2 10 jotka taistelevat Herraa vastaan, ne joutuvat kauhun valtaan; han 

jylisee taivaasta h e i dan ylitsensa. Herra tuomitsee maan aaret; han antaa v a I I an 
kuni nkaal I ensa ja korottaa korkealle voideltunsa sarven." 

ISm 2 11 Sitten Elkana meni kotiinsa Raamaan; mutta poikanen pal vel i Herraa 

pappi Eelin j ohdol la. 

ISm 2 12 Mutta Eelin pojat olivat kelvottomia miehia; he eivat valittaneet 

He r r a s t a 

ISm 2 13 eivatka si it a, mi t a papeilla oli oikeus kansalta saada. Niin usein 

kuin joku uhrasi teurasuhria, tuli papin palvelija lihan kiehuessa, kolmihaarainen haarukka 
kadessansa, 

ISm 2 14 ja pisti sen kattilaan tai ruukkuun tai pannuun tai pataan, ja kaikki, 

minka haarukka toi mukanaan, sen pappi otti itselleen. Niin he tekivat kaikiile 
israelilaisille, jotka tulivat sinne Siiloon. 

ISm 2 15 jo ennenkuin rasva oli poltettu, tuli papin palvelija ja sanoi 

miehelle, joka uhrasi: "Anna liha paistettavaksi papille, silla han ei ota sinulta keitettya 
lihaa, vaan raakaa". 

ISm 2 16 K u n mies sanoi hanelle: "Ensin poltettakoon rasva; ota sitten 

itsellesi, mi t a haluat", niin han sanoi: "Ei niin, vaan anna se nyt heti, muutoin mi n a otan 
v a k i si n " . 

ISm 2 17 Ja nuorten miesten synti oli kovin suuri Herran edessa, koska he 

pi t i vat Herran uhrilahjan halpana. 

ISm 2 18 Mutta Samuel pal vel i Herran edessa, puettuna, vaikka oli poikanen, 

pel I avakasukkaan. 

ISm 2 19 ja hanen aitinsa teki hanelle joka vuosi pienen viitan ja toi sen 

hanelle, kun miehensa kanssa tuli uhraamaan vuotuista teurasuhria. 

ISm 2 20 Silloin Eeli aina siunasi Elkanan ja hanen vaimonsa ja sanoi: "Herra 

antakoon sinulle lapsen tasta vaimosta sen sijaan, jonka han on suostunut antamaan Herralle"; 
sitten he menivat kotiinsa. 

ISm 2 21 Ja Herra piti Hannasta huolen, niin etta han tuli raskaaksi ja 

synnytti viela kolme poikaa ja kaksi tytarta. Mutta poikanen Samuel kasvoi Herran edessa. 

ISm 2 22 Mutta Eeli oli kaynyt hyvin vanhaksi; ja kun han sai kuulla, mi t a 

hanen poikansa tekivat kaikelle Israelille, ja etta he makasivat niiden naisten kanssa, jotka 
toimittivat pal vel usta ilmestysmajan ovella, 

ISm 2 23 sanoi han heille: "Mi k s i te sellaista pahaa teette, mi t a mi n a teista 

kuulen kaikelta talta kansalta? 

ISm 2 24 Ei niin, poikani! Ei ole hyva se huhu, jonka mi n a kuulen kulkevan 

Herran kansan seassa. 

ISm 2 25 Jos ihminen rikkoo ihmista vastaan, niin Jumala voi olla hanella 

valittajana; mutta jos ihminen rikkoo Herraa vastaan, niin kuka voi ruveta hanelle 
valittajaksi?" Mutta he eivat kuulleet isaansa, silla Herra tahtoi surma ta heidat. 

ISm 2 26 Mutta poikanen Samuel kasvoi kasvamistaan ja oli seka Herralle etta 

ihmisille otollinen. 

ISm 2 27 Ja Eelin luo tuli J u ma I an mies ja sanoi hanelle: "Nain sanoo Herra: 

Enko mi n a ilmestynyt sinun isasi suvulle, kun he olivat Egyptissa faraon huoneen vallassa? 

ISm 2 28 Ja mi n a valitsin heidat kaikista Israelin sukukunnista olemaan 

pappeinani, nouse ma an mi nun alttarilleni, polttamaan suitsuketta ja kantamaan kasukkaa mi nun 
edessani; ja mi n a annoin sinun isasi suvulle kaikki israelilaisten uhrit. 
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ISm 2 29 Miksi te hapai sette mi nun teurasuhrini ja ruokauhrini, jotka mi n a olen 

saatanyt asuntooni? Ja miksi sina kunnioitat poikiasi enemman kuin minua, niin etta te 
lihotatte itseanne parhaalla osalla jokaisesta mi nun kansani israelin uhrilahjasta? 

ISm 2 3 0 Sent ahden Herra, israelin Jumala, sanoo: Mina olen tosin sanonut: 

sinun sukusi ja sinun isasi suku saavat vaeitaa mi nun edessani iati. Mutta nyt Herra sanoo: 
Pois se! Silla mi n a kunnioitan niita, jotka minua kunnioittavat; mutta jotka mi nut 
y I e n k a t s o v a t , ne tulevat h a I v e k s i t u i k s i . 

ISm 2 31 K a t so, p a i vat tulevat, jolloin mi n a katkaisen sinun kasi vartesi ja 

sinun isasi suvun kasi varren, niin ettei kukaan sinun suvussasi e I a vanhaksi. 

ISm 2 32 Ja sina saat nahda mi nun asuntoni olevan puutteessa huolimatta 

kaikesta siita hyvasta, mi k a tulee Israelille. Eika kukaan sinun suvussasi ole koskaan elava 
vanhaksi. 

ISm 2 33 Kui tenkaan mi n a en havita kaikkia sinun omaisiasi alttari Itani , niin 

etta s a mmu ttaisin sinun silmasi ja naannyttai si n sielusi; mutta kaikki sinun suvussasi 
kasvaneet kuolevat miehiksi tultuaan. 

ISm 2 34 ja merkkina tasta on sinulla oleva se, mi t a kahdelle pojallesi, 

Hofnille ja Pi i nehaal I e, tapahtuu: he kuolevat molemmat s a man a paivana. 

ISm 2 35 Mutta mi n a her at an itselleni uskollisen papin, joka tekee mi nun 

sydameni ja mieleni mukaan. Hanelle mi n a rakennan pysyvai sen huoneen, ja h a n on vaeltava mi nun 
voideltuni edessa kaiken elinaikansa. 

ISm 2 36 Ja jokainen, joka j a a jaljelle sinun suvustasi, on tuleva kumartamaan 

hanta saadaksensa hopearahan ja I ei pakakun ja sanovat: ' P a a s t a minutkin johonkin 
papi ntehtavaan, etta saisin palan leipaa syodakseni 1 . " 

ISm 3 1 ja poikanen Samuel palveli Herraa Eelin johdolla; mutta Herran sana 

oli harvinainen siihen aikaan, eivatka nayt olleet t a v a I I i si a . 

ISm 3 2 Siihen aikaan tapahtui kerran, kun Eeli, jonka silmia alkoi hamartaa, 

niin ettei h a n voinut nahda, makasi sijailansa 

ISm 3 3 eika Jumalan lamppu ollut viela sammunut ja Samuel makasi Herran 

temppelissa, jossa Jumalan arkki oli, 

ISm 3 4 etta Herra kutsui Samuelia. Han vastasi: "Tassa olen". 

ISm 3 5 ja han riensi Eelin tyko ja sanoi: "Tassa olen, sina kutsuit minua". 

Mutta han vastasi: "En mi n a kutsunut; pane jalleen maata". ja han meni ja pani maata. 

ISm 3 6 Mutta Herra kutsui taas Samuelia; ja Samuel nousi ja meni Eelin tyko 

ja sanoi: "Tassa olen, sina kutsuit minua". Mutta tama vastasi: "En mi n a kutsunut, poikani; 
pane jalleen ma a t a " . 

ISm 3 7 Mutta Samuel ei silloin viela tuntenut Herraa, eika Herran sana ollut 

viela ilmestynyt hanelle. 

ISm 3 8 Ja Herra kutsui Samuelia viela kolmannen kerran; niin han nousi ja 

meni Eelin tyko ja sanoi: "Tassa olen, sina kutsuit minua". Silloin Eeli y mma rsi, etta Herra 
olikutsunutpoikasta. 

ISm 3 9 Ja Eeli sanoi Samuelille: "Mene ja pane maata; ja jos sinua viela 

kutsutaan, niin sano: 'Puhu, Herra; palvelijasi kuulee 1 ". Samuel meni ja pani maata 
si j al I ensa. 

ISm 3 10 Niin Herra tuli ja seisoi ja huusi niinkuin edellisillakin kerroilla: 

" S a mu e I , S a mu e I I " S a mu e I vastasi: "Puhu, palvelijasi kuulee". 

ISm 3 11 Ja Herra sanoi Samuelille: "Katso, mi n a teen Israelissa s e I I a i sen 

teon, etta joka sen kuulee, sen mole mma t korvat soivat. 

ISm 3 12 Sina paivana mi n a annan toteutua Eelille kaiken, mi t a olen hanen 

sukuansa vastaan puhunut, alusta loppuun asti. 

ISm 3 13 Mina ilmoitan hanelle, etta mi n a tuomitsen hanen sukunsa ikuisiksi 

ajoiksi sen rikoksen t ahden, kun han tiesi poikiensa pilkkaavan jumalaa eika pit a nyt heita 
k u r i s s a . 

ISm 3 14 Sent ahden mi n a olen vannonut Eelin suvusta: 'Totisesti, Eelin suvun 

rikosta ei koskaan soviteta, ei teurasuhri I I a eika ruokauhri I I a 1 . " 

ISm 3 15 ja Samuel makasi aamuun asti ja avasi sitten Herran huoneen ovet. Eika 

Samuel uskaltanut kertoa Eelille sita ilmestysta. 

ISm 3 16 Mutta Eeli kutsui Samuelin ja sanoi: "Samuel, poikani!" Han vastasi: 

"Tassa olen". 

ISm 3 17 Han sanoi: "Mika oli asia, josta han sinulle puhui? Ala salaa sita 

minulta. jumala rangaiskoon sinua nyt ja vasta, jos salaat minulta mitaan siita, mi t a han 
sinulle puhui." 

ISm 3 18 Niin Samuel kertoi hanelle kaiken eika salannut hanelta mitaan. Mutta 

han sanoi: "Han on Herra; han tehkoon, minka hyvaksi nakee". 

ISm 3 19 ja Samuel kasvoi, ja Herra oli hanen kanssansa eika antanut yhdenkaan 

sanoistansavaristamaahan. 

ISm 3 20 ja koko Israel Daanista Beersebaan asti tiesi, etta Samuelille oli 

uskottu Herran profeetan tehtava. 

ISm 3 21 Ja Herra ilmestyi edelleenkin Siilossa; silla Herra ilmestyi 

Samuelille Siilossa Herran sanan kautta. ja Samuelin sana tuli koko Israelille. 

ISm 4 1 Israel lahti sotaan f i I i s t e a I a i s i a vastaan ja leiriytyi Eben-Eserin 

luo, mutta filistealaiset olivat leiriytyneet Afekiin. 

ISm 4 2 ja filistealaiset asettuivat sotarintaan Israelia vastaan, ja taistelu 
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levisi I a a j a I I e , ja filistealaiset voittivat Israelin ja surmasi vat tai stel ukental I a 
neljatuhatta miesta. 

15m 4 3 Kun kansa tuli leiriin, sanoivat Israelin vanhimmat: "Mi nkatahden 

Herra antoi tana paivana filistealaisten voittaa meidat? Ottakaamme Herran liitonarkki 
Siiiosta luokse mme , tulkoon se keskelle mme pel astamaan meidat viholliste mme k a s i s t a . " 

ISm 4 4 Ja kansa lahetti sanan Siiloon, ja si el t a tuotiin Herran Sebaotin 

liitonarkki, hanen, jonka v a I t a i s t u i n t a kerubit kannattavat 
Piinehas, seurasivat si el t a Jumalan liitonarkkia. 

liitonarkki tuli ieiriin, 



ja Eelin kaksi poikaa, Hofni ja 



ISm 4 5 

riemuhuudon, niin etta 
ISm 4 6 

suuri riemuhuuto on 
Herran arkki. 



nosti koko Israel suuren 



j a kun Herran 
ma a j y mi s i . 

Kun filistealaiset kuulivat sen riemuhuudon, sanoivat he: 
hebrealaisten leirissa?" Ja he saivat tietaa, etta leiriin oli 



j a he 



Si I I oi n filistealaiset pel j astyi vat, 
sanoivat: "Voi me i t a ! Tailaista ei ole 
Voi me i t a ! Kuka pelastaa meidat taman 



ISm 4 7 

t u I I u t leiriin". 

ISm 4 8 

Tama ha n on se jumala, joka I 6 i egypti I ai si a 
ISm 4 9 Rohkaiskaamielenne 

joutuisi pal vel emaan hebrealaisia, niinkuin 
tai stel kaa. " 

ISm 4 10 Ja filistealaiset ryhtyi vat taisteluun 

etta he pakenivat kukin majaliensa, ja tappio oli sangen suuri 
k o I me k y mme nta tuhatta jalkamiesta. 

ISm 4 11 Ja Jumalan arkki ryostettiin, ja Eelin 

Piinehas, saivat surmansa. 



Mi t a t u o 
t ul I ut 

" J u ma I a on 



silla he ajattelivat: 
milioinkaan ennen tapahtunut 
voi ma I I i sen jumalan kadest a? 
kaikkinaisilla vaivoilla eramaassa. 
ja olkaa miehia, filistealaiset, ettette te 



he ovat palveileet teita. Olkaa miehia ja 



ja Israel voitettiin, 
I s r a e i i s t a k a a t u i 



nun 



kaksi poikaa, Hofni ja 



12 Eras 

revai styna j a 



ISm 4 

Siiloon, takki 
ISm 4 

tahystellen, silla 
k e r t o i k a u pu n g i s s a 

ISm 4 14 

mies tuli rientaen 
ISm 4 15 

si I mi s s a a n 
ISm 4 

paennut 
ISm 4 

kansan mieshukka on suur 
s u r ma n s a , j a j u ma I a n 
ISm 4 18 

portin viereen, taittoi 



ol i 



13 



kail 

16 



benjaminilainen mies 
mu I t a a p a a n p a a I I a . 



juoksi sotarinnasta ja tuli samana paivana 



ja kun h a n tuli sinne, 
hanen sydamensa oli levoton 
tapahtumasta, puhkesi koko k’aupunki 
Kun Eeli kuuli valitushuudon, 
sinne ja kertoi sen Eelille. 

Mutt a Eeli oli yhdeksanky mme n e n 
n ettei h a n voinut nahda. 



istui Eeli istuimellaan tien 
umalan arkin tahden. ja kun 
v a I i 1 1 a ma a n . 

h a n : "Mi k a me t e I i 



kysyi 



vi er ess a 
mi e s tuli 

t a ma on? 1 



I a 



i n 



n i 



sotari nnasta' 
17 



kahdeksan vuoden vanha, ja hanen 



ollut tuomarina 
ISm 4 19 

h a n kuuli sanoman 
ja synnytti, silla 



ISm 4 
s e i s o i vat 
v a s t a n n u t 
ISm 4 
- h a n tarkoitti 
ISm 4 
r yds t et t y . 

ISm 5 
Eben- Eser i st a 
ISm 5 
t e mp p e I i i n j a 
ISm 5 
Da a g o n ma k a s i 
sen t a k a i s i n 
ISm 5 



I s r a e I i s s a 

J a 

u ma I an 
pol tot 



a mi e s s a n o i Eelille: " N 
in h a n kysyi: "Mi ten on 
Sanansaat t aj a vast asi j a 
myoskin sinun mole mma t 
arkki on ryostetty". 

Kun h a n mainitsi jumalan 
niskansa ja kuoli; silla 
n e I j a k y mme nta v u o 1 1 a . 
hanen miniansa, Piinehaan 
arkin ryostosta ja appensa 
yllattivat hanet. 



i n a tulen sotarinnasta 
a s i a t , p o i k a n i ? " 
s a n o i : "Israel on paennut 



olen tana paivana 
f i I i s t ea I a i s i a , j a 



poikasi, Hofni ja Piinehas, ovat saaneet 



a r k i n , 
h a n oli 



kaatui Eeli istui me Itaan taapain 
vanha ja raskas mies. ja h a n oli 



v a i mo , oli vi i mei si I I ansa r a s k a a n a . 
ja miehensa kuolemasta, vaipui h a n 



Kun 

ma a h a n 



20 Ja.kun h a n silloin oli kuol emai si I I ansa, sanoivat 

hanen luonaan: "Ala pel kaa, silla sina olet synnyttanyt p o j an", 
mitaan eika valittanyt siita, 



v a i mo t , j o t k a 
Mu 1 1 a h a n e i 



21 
u ma I an 
22 

1 



vaan nimitti pojan likabodiksi ja sanoi 
arkin ryostoa ja appeansa ja mi estansa. 
Han sanoi: "Kunnia on mennyt Israelilta' 



Kunnia on mennyt Israelilta' 
koska Jumalan arkki oli 



Kun filistealaiset olivat ryostaneet Jumalan arkin, v e i vat he sen 



ja filistealaiset ottivat 
sen Daagonin rinnalle. 



jumalan arkin ja v e i vat sen Daagonin 



As d o d i i n . 

2 

aset t i vat 

3 

kasvoillaan maassa Herran arkin edessa. Mutta he ottivat Daagonin ja 
pai koi I I ensa. 

4 Ku n h e t a a s 



Kun asdodilaiset nousivat varhain seuraavana paivana, niin 



k a t s o : 
aset t i vat 



nousivat varhain 



seuraavana aamuna, niin katso: Daagon 
Daagonin p a a ja mol e mma t kadet olivat 



joka me nee Daagonin 



heita: h a n loi 



makasi kasvoillaan maassa Herran arkin edessa, mutta 
katkaistuina kynnyksel I a, ja ainoastaan muu ruumis oli jaljella 
ISm 5 5 Sent ahden eivat Daagonin papit eika kukaan, 

temppeliin, astu Daagonin kynnyksel I e Asdodissa viela t anakaan paivana. 

ISm 5 6 Mutta Herran kasi painoi a s d o d i I a i s i a , ja h a n tuhosi 

heita ajoksilla, seka Asdodia etta sen aluetta. 

ISm 5 7 Kun Asdodin miehet nakivat, mi ten oli, sanoivat he: "Alkddn Israelin 

jumalan arkki jaako mei dan luokse mme , silla hanen katensa on kaynyt raskaaksi meille ja mei dan 
j u ma I a I I e mme Daagoni I I e". 

ISm 5 8 Ja he I ahetti vat sanan ja kokosivat kaikki filistealaisten ruhtinaat 

luoksensa ja sanoivat: "Mi t a me teemme Israelin jumalan arkille?" He vastasivat: "Israelin 
jumalan arkki siirtykddn Gatiin". Ja he si i r s i vat Israelin jumalan arkin sinne. 
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Mutta k u n he olivat si i rtaneet sen sinne, kohtasi Herran kasi 
sai aikaan suuren hammingin: h a n I 6 i kaupungin asukkaita, seka pienia etta 
etta heihin puhkesi ajoksia. 

10 Silloin he I ahetti vat Jumalan arkin Ekroniin. Mutta kun Jumalan 
huusivat ekronilaiset sanoen: "He ovat si i rtaneet Israeiin Jumalan arkin 

surmaamaan minut ja minun kansani". 

11 ja he I ahetti vat sanan ja kokosivat kaikki f i I i s t e a I a i s t e n ruhtinaat 
n Jumalan arkki pois, ja palatkoon se kotiinsa alkoonka 
" . Silla surma oli saattanut koko kaupungin hamminkiin; 



ISm 5 

kaupunki a j a 
s u u r i a , n i i n 
ISm 5 

tuli Ekroniin, 
mi nun luokseni 
ISm 5 

ja sanoivat: "Lahettakaa Israel 
surmatko minua ja mi nun kansaan 
Jumalan kasi painoi sita kovast 



arkki 
t a n n e 



e n a a 



ISm 5 12 

nousi kaupungi st a yl os 
ISm 6 1 

ISm 6 2 

t e e mme Herran arkille? 
ISm 6 3 

a I k a a I ahettako hanta 



jotka eivat kuolleet, olivat ajoksilla lyodyt, ja huuto 



t i e t a a , 



k u n n i a 



j a s a a 1 1 e 
ISm 6 

He vastasivat: "Vi i si kulta-ajosta 
ruhtinasta; silla sama vitsaus 
ISm 6 5 Tehkaa 

ma a t a , j a a n t a k a a 

t e i dan 
ISm 6 

paadut t i vat 

i s r a e I i I a i s i a 

ISm 6 

n i s k a s s a e i 
k o t i i n , pois 

ISm 6 



l\le a s u k k a a t 
t ai vaaseen. 

Herran arkki oli filistealaisten 
J a f i I i st eal ai set kut sui vat papi t j 
Antakaa me i dan tietaa, mi I I a tavalla 
He vastasivat: "Jos te I ahetatte 
tyhjin kasi n , vaan antakaa hanelle 



mi nkat ahden 
Mutta 



hanen katensa 
he kysyivat: 
j a v i i s i 



maassa seitseman kuukautta 
j a t i e t a j at j a sanoivat: 
me I a h e 1 1 a i si mme s e n 
Israeiin jumalan arkin pois, 
hyvitys. Silloin te tulette 
a t e i s t a . " 

nen hyvitys me i dan on 
r t a , yhta monta, kuin 



: "Mi t a me 
k o t i i n s a . " 
n i i n 

t e r v e i k s i 



e i h e I t 
Mi n k a I a 
k u I t a h i 

on kohdannut kaikkia, myoskin t e i dan ruhtinaitanne. 
siis ajoksistanne kuvat, samoin hi i ri stanne, jotka havittavat 
Israeiin J u ma I a I I e . Kenties h a n silloin hellittaa katensa teista, 



annettava hanelle?" 
on filistealaisten 



a 



j u ma I i stanne 
6 

sydamensa? 
me n e ma a n ? 

7 

ole i est a ol I ut , 
ni i den j al j est a 

8 I a ot t akaa 



ma a s t a n n e . 

Miksi te paadutatte sydamenne, niinkuin egypti I ai set ja 
Eivatko he, sittenkuin h a n oli nayttanyt 



heiile voimansa 



f a r a o 

paast aneet 



i n 



tehkaa nyt uudet vaunut ja ottakaa kaksi imettavaa 
ja valjastakaa lehmat vaunujen eteen, mutta ajakaa 



I e h ma a , 
v a s i k a t 



oi den 



Herran arkki 



jotka annatte hanelle hyvitykseksi 



j a aset t akaa se vaunui I 
I i ppaaseen sen vi er een, 



n ] 

j a 



a pankaa ne 
lahettakaa se 



9 Ja sitten katsokaa: jos h a n me nee omaa aluettaan kohti, ylos 

niin on h a n tuottanut meille taman suuren onnettomuuden; mutta jos ei 
hanen katensa ole meihin koskenut. Se on silloin tapahtunut meille 



n ii n 



10 



mu 1 1 a 



liehet tekivat niin; he ottivat kaksi 
niiden vasikat he jattivat kotiin. 
a he panivat Herran arkin vaunuihin ynna lippaan, 



imettavaa lehmaa ja valjastivat 
kultahiiret ja 



k u I t a k a I u t 
me n e ma a n . 

ISm 6 

Beet - Semekseen, 
t i e d a mme , e 1 1 e i 
sattumal ta. " 

ISm 6 

ne vaunujen eteen, 

ISm 6 11 

pai sei 1 1 ensa kuvat . 

ISm 6 12 Ja lehmat me n i vat suoraan Beet-Semesta kohti; ne kulkivat koko ajan 

samaa t i eta, poikkeamatta oikealle tai vase mma lie, j a a mmu ivat lakkaamatta. ja filistealaisten 
ruhtinaat seurasivat niita Beet-Semeksen alueelle asti. 

ISm 6 13 Mutta Beet - Semeksessa oltiin leikkaamassa nisua laaksossa. Kun he 

nostivat silmansa, nakivat he arkin; ja he ilostuivat nahdessaan sen. 

ISm 6 14 Vaunut tulivat beet-semeksel ai sen joosuan pel I oil 

sinne; ja si el I a oli suuri kivi. ja he hakkasivat vaunut haloiksi ja 
pol ttouhri ksi Herral I 

ISm 6 15 Ja leevilaiset nostivat maahan Herran arkin ja 

lippaan, jossa kultakalut olivat, ja panivat ne sille suurelle kivelle. 
miehet uhrasivat sina paivana Herral I e pol ttouhrej a ja teurasuhreja. 

ISm 6 16 Katseltuaan tat a ne filistealaisten viisi ruhtinasta palasivat samana 

paivana Ekroniin._ 

k u I t a p a i s e e t , j o t k a f i I i s t e a I a i s e t a n t o i v a t H e r r a I I 
yksi Gassan puolesta, yksi Askelonin puolesta, yksi 



e j a pysahtyi vat 
uhrasivat lehmat 

sen vi er essa ol evan 
|a Beet - Semeks en 



Gatin 



kuin oli kaikkiaan filistealaisten 
kaupunkeja kuin linnoittamattomia 
on viela tanakin 



ISm 6 17 Namaovatne 

hyvitykseksi: yksi Asdodin puolesta, 
puolesta ja yksi Ekronin puolesta. 

ISm 6 18 Mutta kultahiiria oli yhta monta, 

kaupunkeja viidella ruhti naal I a, niin hyvin varustettuja 
kylia, suureen Aabel-kiveen asti, jolle he laskivat Herran arkin ja joka 
paivana beet-semeksel ai sen Joosuan pel I o I I a . 

ISm 6 19 Mutta Herra surma si Beet-Semeksen miehia sent ahden, etta he olivat 

katsoneet Herran arkkia; h a n surma si kansasta sei tsemanky mme n t a mi est a, v i i si k y mme n t a tuhatta 
mi est a; ja kansa suri sita, etta Herra oli surma nnut niin paljon kansaa. 

ISm 6 20 ja Beet-Semeksen miehet sanoivat: "Kuka voi kestaa Herran, taman pyhan 

Jumalan, edessa? Ja kenen luo h a n me nee me i dan luota mme ? " 



ISm 6 

s a n o ma a n : 

I uoksenne" 
ISm 7 

t o i v a t sen 



21 Ja he I ahetti vat sanansaattajat Kirjat-Jearimin asukasten luo 

F i I i s t e a I a i s e t ovat tuoneet Herran arkin takaisin; tulkaa tanne ja viekaa se 



1 

Ab i n a d a b i n 



Herran arkista. 



Hiin Kir at-jearimin miehet tulivat ja v e i vat Herran arkin sinne ja 
taloon mae le. ja hanen poikansa Eleasarin he pyhittivat pita ma an huolta 



Page 227 




The Holy Bible in Finnish (Pyha Raamattu - 1938) 

ISm 7 2 ja si it a paivasta, jona arkki oli asettunut Ki rj at-J eari mi i n, kului 

pitka aika, kului k a k s i k y mme n t a vuotta; ja koko Israelin heimo huokaili Herran puoleen. 

ISm 7 3 Mutta Samuel sanoi koko Israelin heimo lie nain: "Jos te kaikesta 

sydamestanne kaannytte Herran puoleen, niin poistakaa keskuudestanne vieraat jumalat ja 
astartet ja kiinnittakaa sydamenne Herraan ja palvelkaa ainoastaan hanta, niin h a n pelastaa 
teidat filistealaisten kasista". 

ISm 7 4 Niin i s r a e I i I a i s e t poistivat baalit ja astartet ja palvelivat 

ai noastaan Herraa. 

ISm 7 5 Ja Samuel sanoi: "Kootkaa koko Israel Mispaan, ja mi n a rukoilen t e i dan 

puolestanne Herraa". 

ISm 7 6 Niin he kokoontuivat Mispaan, ammensivat vetta ja vuodattivat sit a 

Herran eteen seka paastosivat sen p a i van; ja he sanoivat si el I a : "Me olemme tehneet syntia 
Herraa vastaan". ja Samuel jakoi i s r a e I i I a i s i I I e oikeutta Mis pass a. 

ISm 7 7 Kun f i I i s t e a I a i s e t kuulivat i s r a e I i I a i s t e n kokoontuneen Mispaan, 

lahtivat filistealaisten ruhtinaat Israelia vastaan. Kun i s r a e I i I a i s e t kuulivat sen, 
pelkasivat he filistealaisia. 

ISm 7 8 Ja i srael i I ai set sanoivat Samuelille: "Ala kieltaydy huutamasta me i dan 

puolestamme Herraa, me i dan jumalaamme, etta h a n pelastaisi me i d a t filistealaisten kasista". 

ISm 7 9 Niin Samuel otti i me van karitsan ja uhrasi sen polttouhriksi, 

kokonaisuhriksi, Herralle; ja Samuel huusi Herraa Israelin puolesta, ja Herra kuuli hanta. 

ISm 7 10 Silla kun Samuelin uhratessa polttouhria fi I i steal ai set I ahestyi vat 

kaydakseen taisteluun Israelia vastaan, niin sina paivana Herra jylisi kovalla ukkosen 
jylinalla filistealaisia vastaan ja saattoi heidat hamminkiin, niin etta Israel voitti heidat. 
ISm 7 11 ja Israelin miehet lahtivat Mispasta ja ajoivat filistealaisia takaa, 

surma ten heita aina Beet - Kaari n alapuolelle asti. 

ISm 7 12 Ja Samuel otti kiven ja pani sen Mispan ja Seenin valille ja antoi 

sille nimen Eben-Eser ja sanoi: "Tahan asti on Herra meita auttanut". 

ISm 7 13 Niin f i I i s t e a I a i s e t I a n n i s t e 1 1 i i n , eivatka he e n a a tulleet Israelin 

alueelle. Ja Herran kasi oli filistealaisia vastaan Samuelin koko elinajan. 

ISm 7 14 Ja ne kaupungit, jotka f i I i s t e a I a i s e t olivat ottaneet I srael i I t a , 

joutuivat takaisin I srael i I I e , Ekronista Gatiin saakka; ja my os niiden alueet Israel vapautti 
filistealaisten kasista. Myoskin Israelin ja amorilaisten valilla oli rauha. 

ISm 7 15 Samuel oli tuomarina I srael i s s a koko elinaikansa. 

ISm 7 16 ja h a n teki joka vuosi k i e r t o ma t k o j a Beeteliin, Gilgaliin ja Mispaan, 

ja han jakoi Israelille oikeutta kaikissa naissa paikoissa. 

ISm 7 17 Sitten han palasi jalleen Raamaan, silla siella oli hanen kotinsa ja 

siella han jakoi oikeutta Israelille. Ja han rakensi sinne alttarin Herralle. 

ISm 8 1 Kun Samuel oli kaynyt vanhaksi, pani han poikansa Israelin 

t u o ma r e i k s i . 

ISm 8 2 Hanen esikoisensa nimi oli Jooel, ja hanen toisen poikansa nimi oli 

Abia; nama olivat tuomareina Beersebassa. 

ISm 8 3 Mutta hanen poikansa eivat vaeltaneet hanen teitansa, vaan olivat 

vaaran voiton pyytajia, ottivat lahjuksia ja vaari sti vat oikeutta. 

ISm 8 4 Niinkaikki Israelin vanhimmat kokoontuivat ja tulivat Samuelin tyko 

Ra a ma a n 

ISm 8 5 ja sanoivat hanelle: "Katso, sina olet kaynyt vanhaksi, eivatka 

poikasi vaella sinun teitasi. Niin aseta nyt meille oikeutta jakamaan kuningas, jollainen 
kaikilla muillakin kansoilla on." 

ISm 8 6 Mutta Samuel pahastui siita, etta he sanoivat: "Anna meille kuningas 

jaka ma an meille oikeutta " . J a Samuel rukoili Herraa. 

ISm 8 7 Niin Herra sanoi Samuelille: "Kuule kansan aanta kaikessa, mi t a he 

sinulle sanovat; silla sinua he eivat ole pitaneet halpana, vaan mi nut he ovat pitaneet 
halpana olemaan h e i dan kuninkaanansa. 

ISm 8 8 Niinkuin he aina siita paivasta, jona mi n a johdatin heidat tanne 

Egyptista, tahan p a i vaan asti ovat tehneet, kun ovat hyljanneet mi nut ja palvelleet muita 
jumalia, aivan niin he tekevat nyt 

ISm 8 9 Kuule siis h e i dan aantansa. Kuitenkin varoita heita vakavasti ja 

ilmoita heille, mitka oikeudet on kuni nkaal I a, joka on heita hallitseva." 

ISm 8 10 Niin Samuel puhui kaikki Herran sanat kansalle, joka hanelta pyysi 

kuningasta. 

ISm 8 11 Han sanoi: "Nama oikeudet on kuni nkaal I a, joka on teita hallitseva: 

T e i dan poikanne han ottaa ja panee heidat vaunumiehikseen ja ratsumiehikseen ja vaunujensa 
edel I aj uoksi j oi ksi . 

ISm 8 12 Myoskin han panee heita tuhannen-ja v i i d e n k y mme nenpaami ehi ksi ja 

kyntamaan hanen kyntoj ansa ja leikkaamaan hanen viljaansa seka tekemaan hanelle sotatarpeita 
j a vaunut ar pei t a. 

ISm 8 13 Ja t e i dan tyttarenne han ottaa voiteiden tekijoiksi, keittajiksi ja 

I ei poj i ks i . 

ISm 8 14 Han ottaa t e i dan parhaat peltonne, v i i n i t a r h a n n e ja 61 j ypuunne ja 

ant aa ne pal vel i j oi I I ensa; 

ISm 8 15 ja han ottaa kymmenykset t e i dan kyl vostanne ja viinitarhojenne sadosta 

ja antaa ne hovi her r oi I I ens a ja p a I v e I i j o i I I e n s a . 
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ISm 8 16 Han ottaa my os t e i dan palvelijanne ja palvelijattarenne ja parhaat 

nuoret miehenne seka aasinne ja teettaa niilla tyonsa; 

ISm 8 17 ja han ottaa ky mme nykset t e i dan lampaistanne, ja te tulette hanen 

pal vel i j oi ksensa. 

ISm 8 18 Silloin te huudatte Herraa kuninkaanne tahden, jonka olette itsellenne 

valinneet, mutta han ei silloin teita kuule." 

ISm 8 19 Mutta kansa ei tahtonut kuulla Samuelin puhetta, vaan sanoi: "Ei, 

kuningas me ilia pitaa o I I a . 

ISm 8 20 Me kin tahdomme o I I a niinkuin kaikki muut kansat: kuningas jakakoon 

meille oikeutta ja johtakoon meita ja kaykoon sotia mme 

ISm 8 21 Kun Samuel kuuli kaikki kansanpuheet, puhui han ne Herralle. 

ISm 8 22 ja Herra sanoi Samuelille: "Kuule h e i dan aantansa ja aseta heille 

kuningas". N i i n Samuel sanoi Israelin miehille: "Menkaa kukin kaupunki i nne". 

ISm 9 1 Benjaminissa oli mies, hyvin varakas, ni meita Kiis, Abielin poika, 

joka oli Serorin poika, joka Bekoratin poika, joka Afiahin poika, joka eraan benjaminilaisen 
miehenpoika. 

ISm 9 2 Hanella oli poika, ni meita Saul, nuori, kaunis mies. Israelilaisten 

joukossa ei ollut kauniimpaa miesta kuin han: han oli paatansa pitempi kaikkea kansaa. 

ISm 9 3 ja Kiisilta, Saulin isalta, olivat aasintammat j out uneet kateisiin, ja 

Kiis sanoi poj aliens a Saul i I I e : "Ota p a I v e I i j o i s t a joku mukaasi, nouse ja mene et si maan 
a a s i n t a mmo j a " . 

ISm 9 4 N i i n han kulki Efraimin vuoriston halki, ja han kulki Salisan maan 

halki; mutta he eivat I oytaneet niita. ja he kulkivat Saalimin maan halki, eika niita ollut 

si el I a k a a n ; sitten he kulkivat Benjaminin maan halki eivatka I oytaneet niita. 

ISm 9 5 Kun he olivat tulleet Suufin maahan, sanoi Saul pal vel i j al I ensa, joka 

hanella oli mukanaan: "Tule, palatkaa mme kotiin; muutoin isani k a y levottomaksi me i dan 
t a h t e mme j a j a 1 1 a a mi el estaan a a s i n t a mma t " . 

ISm 9 6 Mutta palvelija sanoi hanelle: "Katso, tassa kaupungissa on jumalan 

mies, arvossa pidetty mies; kaikki, mi t a han sanoo, se varmasti toteutuu. Menkaa mme nyt si nne; 

kenties han ilmaisee meille jotakin matkasta, jolla ole mme . " 

ISm 9 7 N i i n Saul sanoi pal vel i j al I ensa: "Jos mene mme si nne, niin mi t a me 

viemme sille miehelle? Si I I a lei pa on loppunut repuistamme, eika me ilia ole muutakaan lahjaa 
vietavaksi jumalan miehelle. Vai onko me ilia mitaan?" 

ISm 9 8 Palvelija vastasi viela Saulille ja sanoi: "Katso, tassa on mi nulla 

neljannes sekelia hopeata; mi n a annan sen jumalan miehelle, etta han ilmaisisi meille jotakin 
ma t k a s t a mme " . 

ISm 9 9 -Muinoin sanottiin Israelissa, kun mentiin kysymaan Jumalalta, nain: 

" T u I k a a , menkaa mme nakijan luo". Silla sita, jota nyt sanotaan profeetaksi, kutsuttiin muinoin 
n a k i j a k s i . - 

ISm 9 10 Saul vastasi pal vel i j al I ensa: "Puheesi on hyva; tule, menkaa mme " . J a 

he menivat kaupunkiin, jossa Jumalan mies oli. 

ISm 9 11 Kun he nousivat rinnetta ylos kaupunkiin, kohtasivat he tyttoja, jotka 

olivat menossa vetta ammentamaan. Nailta he kysyivat: "Onko nakija t a a I I a ? " 

ISm 9 12 Nama vastasivat heille ja sanoivat: "On, katso, han on tuolla 

edessapai n. Rienna, silla han on juuri nyt tullut kaupunkiin, koska kansalla tana paivana on 
teurasuhrit uhri kukkul al I 

ISm 9 13 Kun tulette kaupunkiin, tapaatte hanet, ennenkuin han me nee 

uhri kukkul al I e aterioimaan; silla kansa ei aterioi, ennenkuin han tulee. Kun han on siunannut 
uhrin, sitten vasta kutsuvieraat aterioivat. Menkaa siis sinne, silla juuri nyt te hanet 
tapaatte." 

ISm 9 14 Ja he menivat kaupunkiin. Kun he tulivat kaupunkiin, niin katso, 

Samuel tuli heita vastaan menossa uhri kukkul al I e. 

ISm 9 15 Mutta paivaa ennen Saulin tuloa oli Herra ilmoittanut ja sanonut 

S a mu e I i I I e : 

ISm 9 16 "Huomenna tahan aikaan mi n a lahetan sinun tykosi miehen Benjaminin 

maasta. Voitele hanet mi nun kansani Israelin ruhtinaaksi. Han on vapauttava mi nun kansani 
filistealaisten kasista. Silla mi n a olen katsonut kansani puoleen, sen huuto on tullut mi nun 
e t e e n i . " 

ISm 9 17 Kun Samuel naki Saulin, ilmoitti Herra hanelle: "Katso, tassa on mies, 

josta mi n a olen sinulle sanonut: 'Tama on vallitseva mi nun kansaani ' 

ISm 9 18 Saul meni Samuelin tyko keskelle porttia ja sanoi: "Sanominulle, 

missa on nakijan asunto?" 

ISm 9 19 Samuel vastasi Saulille ja sanoi: "Mina olen nakija. Mene mi nun 

edellani uhri kukkul al I e. Aterioikaa tana paivana mi nun kanssani; huomenaamuna mi n a paastan 
sinut menemaan, ja kaikki,, mi t a sinulla on sydamellasi, mi n a selvitan sinulle. 

ISm 9 20 Alaka enaa ole huolissasi a a s i n t a mmo i s t a , jotka ovat olleet sinulta 

kateissa kolme paivaa, silla ne ovat loytyneet. Ja kenen on kaikki, mi t a kal I i sarvoi si nta 
Israelissa on, jollei sinun ja kaiken sinun isasi per heen?" 

ISm 9 21 Saul vastasi ja sanoi: "Mina han olen ben] ami ni I ai nen, olen 

sukukunnasta, joka on Israelin pienimpia, ja mi nun sukuni on vahaisin kaikista Benjaminin 
sukukunnan suvuista. Miksi puhut minuile nain?" 

ISm 9 22 Mutta Samuel otti Saulin palvelijoinensa ja vei heidat 
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( Pyha Raamat t u - 1 9 3 8 ) 
kut suvi er ast en j oukossa, 



joita oli noin 



1 S m 
a n n o i n 
1 S m 
et een. 
Si I I a 
k a n s a n 
1 S m 
Saul i n 
1 S m 
mi n a 
1 S m 



9 

j a 



j os t a 



23 

mi n a 

9 24 

J a S a mu e I s a n o i 
uuri taksi hetkeksi 
. " N i i n Saul aterioi 



Tuo tanne se kappale, jonka mi n a sinulle 



9 



25 

kanssa katolla. 
9 26 

lahden saattamaan 
9 27 



J a S a mu e I s a n o i k e i 1 1 a j a I I e 
sinulle s a n o i n : 'Pane s e s y r j a a n ' " . 

N i i n keittaja otti reiden, ja mi t a siihen kuului, ja 
K a t so, tassa pannaan sinun eteesi se, mi k a on varattu 
se saastetti i n sinua varten, kun mi n a sanoin: 'Mina 
Samueiin kanssa sina paivana. 



pa n i 
s yo 
ol en 



sen Saul i n 
si i t a . 
k u t s u n u t 



pal vel i j al I e, et t a h a n 
hetkeksi tahan, niin 
ISm 10 1 

hanta ja sanoi: "Katso, 
ISm 10 2 

haudan I uona Sel sahi ssa 



Kun he sitten olivat tulleet 
ja he nousivat varhain. 

Niin Samuel aamun sarastaessa kutsui Saulia 
sinua". Saul nousi, ja h a n ja Samuel me n i vat 
Kun he tulivat alas kaupungin laitaan, sanoi 
me nee me i dan edella mme " - j a t a ma me n i e d e I I e - 
mi n a julistan sinulle 
Silloin Samuel otti 



u h r i k u k k u I a I t a alas kaupunkiin, puhui h a n 



Nouse, 



k a t o I t a j a sanoi 
yhdessa ulos. 

Samuel Saul i I I e : "Sano 
" mu 1 1 a p y s a h d y sina 

u ma I an s a n a n " . 

oljyastian, vuodatti oljya hanen paahansa, suuteli 



joita olet lahtenyt 
a a s i n t a mma t , kun on 



Herra on voidellut sinut p e r i n t o o s a n s a ruhtinaaksi 
Kun sina tana paivana lahdet mi nun luotani, kohtaat sina Raakelin 
Benjaminin raj a I I a kaksi miesta; ne sanovat sinulle: A a s i n t a mma t , 



ISm 10 

sinua vastaan 
k a n t a a k o I me a 
ISm 10 

ISm 10 



etsimaan, ovat loytyneet; katso, isasi 
levoton t e i dan tahtenne ja sanoo: Mi t a 



on heittanyt mi el estaan 
mi n a voisin tehda poikani avuksi?' 
e d e mma ksi ja tulet Taaborin ta mme lie, tulee siella 
eteen Beeteliin. Yksi kantaa kolmea vohlaa, toinen 



3 Ja kun menet siita 
k o I me mi e s t a me n o s s a J u ma I a n 
I ei pakakkua, ja kolmas kantaa viinileilia. 

4 Ne tervehti vat sinua ja antavat sinulle kaksi leipaa; ota ne heilta. 

5 Senj al keen sina tulet J u ma I an Gibeaan, jossa filistealaisten maaherrat 
ovat. Ja tullessasi sinne kaupunkiin sina kohtaat joukon profeettoja, jotka tulevat alas 

uhri kukkul al ta hurmoksissaan, harppu, vaskirumpu, huilu ja kannel e d e I I ansa. 

ISm 10 6 Ja Herran henki tulee sinuun, ja sina kin joudut hurmoksiin niinkuin 

hekin; ja sina muutut toiseksi mieheksi. 

ISm 10 7 Ja kun nama ennusmerkit kayvat 

tulee, silla jumala on sinun kanssasi. 

ISm 10 8 Mene sitten minun edellani Gilgaliin, 



toteen, niin tee, mi k a tehtavaksesi 



n i i n mi n a 



tulen sinne sinun 
kunnes mi n a tulen 



luoksesi uhraamaan polttouhreja ja yhteysuhrej a; odota seitseman paivaa, 
sinun luoksesi ja iimoitan sinulle, mi t a sinun on tehtava." 

Ja kun h a n kaansi selkansa I ahteaksensa Samueiin luota, muutti jumala 
kaikki nama ennusmerkit kavivat sina paivana toteen. 

Ja kun he tulivat sinne, Gibeaan, niin katso, joukko 
umalan henki tuli 



1 S m 
hanen 
1 S m 
hanta 



10 9 

sydamensa; j a 
10 10 

vastaan. Silloin 



keskel I ansa. 

ISm 10 11 

niinkuin profeetatkin, 
p r o f e e 1 1 a i n j oukossa?" 



haneen, ja hankin joutui 



profeettoja tuli 
hurmoksiin h e i dan 



Kun kaikki, 
s a n o i v a t he 



jotka ennestaan tunsivat hanet, 
toisillensa: "Mika Kiisin pojall 



10 
on? 

10 

10 

kayneet ?" 
S a mu e I i n 



1 S m 
i s a ns a 
1 S m 
1 S m 
ol et t e 
me n i mme 
1 S m 
1 S m 
Mut t a 
1 S m 
1 S m 

j o h d a t i n 
n i i den 
1 S m 
t e i d a t 
meille kuningas' 
ISm 10 

osui Benjaminin 
ISm 10 

osui a r p a Ma t r i n 



12 

in tuli 

13 

14 



nakivat hanet hurmoksissa 
e on tullut? Onko Saulkin 



Kuka sitten h e i dan 



10 
10 
mi t a 
10 
10 



Han v a s t a s i 
t y k 6 . 



Mutta eras sikalaisista miehista vastasi ja sanoi: 
sananlaskuksi: "Onko Saulkin profeettain j oukossa?" 

Paastyaan hurmoksista h a n meni uhri kukkul al I e. 

ja Saulin seta kysyi hanei t a ja hanen pal vel i j al tansa: "Mi ssa te 

Aasintammoja et si mass a. Mutta kun emme niita missaan nahneet 



15 

16 

S a mu e I oli 

17 

18 

I sr ael i n Egypt i st a, 
v a I t a k u n t i e n 
10 

k a i k i s t a 



Silloin Saulin seta sanoi 
Saul vast asi sedal I ensa: 
sanonut kuninkuudesta, sita 



"Kerro minulle, mi t a Samuel teille sanoi". 
Han ilmoitti meille a as int a mma in loytyneen" 
hanei hanelle kertonut. 



kansan koolle Herran eteen Mispaan. 
sille: "Nain sanoo Herra, Israelin J 
n t ei d a t egypt i I ai st en kasi st a seka 
kasista, jotka teita sortivat. 

19 Mutta nyt te olette pitaneet halpana jumalanne, joka on 

onnettomuuksistanne ja ahdingoistanne, ja olette sanoneet hanei I 



Sitten Samuel kutsu 
Han sanoi israelila 
j a mi n a v a p a u t 



u ma I a : Mi 
k a i k k i e n 

a u 1 1 a n u t 
e : 1 As et a 



n a 



etsittiin, ei 



. Asettukaa siis Herran eteen sukukunnittain ja suvuittain." 

20 Niin Samuel antoi kaikkien Israelin sukukuntien astua esiin; ja arpa 
sukukuntaan. 

21 Kun h a n sitten antoi Benjaminin sukukunnan astua esiin suvuittain, 
sukuun; sen j a I keen osui arpa Sauliin, Kiisin poikaan. Mutta kun hanta 



1 S m 
tullut 
1 S m 

keskel I 
1 S m 

silla e i 
"El a k 6 o n 
1 S m 



10 

tanne?" 

10 

e , niin 
10 

ole hanen 
k u n i n g a s I 



hanta loydetty. 

22 Silloin he kysyi vat viela kerran 

Herra vastasi: "Katso, h a n on piiloutunut 



Herralta: "Onko 
kuormastoon". 



ketaan muuta viela 



23 
h a n 

24 



10 



25 



Niin he juoksivat ja toivat hanet si el t a , ja kun h a n asettui kansan 
oli p a a t ansa p i t e mp i k a i k k e a k a n s a a . 

Ja Samuel sanoi kaikelle kansalle: "Naetteko, kenen Herra on valinnut; 
vertaistansa koko kansan j oukossa" . Niin koko kansa riemuitsi huutaen: 

ja Samuel julisti kansalle kuninkuuden oikeudet, kirjoitti ne kirjaan 
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ja asetti sen Herran eteen. Bitten Samuel paasti k a i ken kansan menemaan, kunkin kotiinsa. 

ISm 10 26 ja myoskin Saul me n i kotiinsa Gibeaan, ja hanen kanssaan meni 

sotavaki, ne, joiden sydamia Jumala oli koskettanut. 

ISm 10 27 Mutt a kelvottomat miehet sanoivat: "Mi t a apua meilie tasta on?" ja 

n a ma halveksivat hanta eivatka tuoneet hanelle mitaan lahjoja; mutta h a n ei virkkanut mitaan. 
ISm 11 1 Ammonilainen N a a h a s lahti pi i ri ttamaan Gileadin Jaabesta. N i i n kaikki 

Jaabeksen miehet sanoivat N a a h a a I I e : "Tee liitto me i dan kanssamme, niin me palvelemme sinua". 
ISm 11 2 Mutta ammonilainen N a a h a s vastasi heille: "Si I la ehdolla mi n a teen 

Niton t e i dan kanssanne, etta saan puhkaista jokaiselta teilta oikean silman; niin mi n a 
hapaisen koko Israelin". 

ISm 11 3 Jaabeksenvanhi mma t sanoivat hanelle: " J a t a me i d a t rauhaan sei tsemaksi 

paivaksi, niin me laheta mme sanansaattajia kaikkialle Israelin alueelle; jollei kukaan meita 
auta, niin me antaudu mme si n u I I e " . 

ISm 11 4 Niin sanansaattaj at tulivat Saulin Gibeaan ja puhuivat asian kansalle. 

Silloin kaikki kansa korotti aanensa ja itki. 

ISm 11 5 ja katso, Saul tuli kayden harkain jaljessa pel I o I t a . ja Saul kysyi: 

"Mika kansalla on, kun he itkevat?" Niin he kertoivat hanelle jaabeksen miesten asian. 

ISm 11 6 Kun Saul kuuli taman asian, tuli Jumalan henki haneen, ja h a n vihastui 

k o v i n . 

ISm 11 7 ja h a n otti harkapari n, paloitteli harat ja lahetti kappaleet 

kaikkialle Israelin alueelle sanansaattajain mukana ja kaski sanoa: " N a i n tehdaan jokaisen 
harjille, joka ei seuraa Saulia ja Samuelia". ja Herran kauhu valtasi kansan, niin etta he 
lahtivat niinkuin yksi mies. 

ISm 11 8 ja h a n piti katselmuksen heista Besekissa; ja israelilaisia oli 

kolmesataa tuhatta ja juudan miehia kolmeky mme n t a t u h a 1 1 a . 

ISm 11 9 Ja he sanoivat sanansaattajille, jotka olivat tulleet: "Sanokaa nain 

Gileadin jaabeksen miehille: 'Huomenna, auringon ollessa polttavimmillaan, te saatte apua'". 
Niin sanansaattajat tulivat ja ilmoittivat sen Jaabeksen miehille; ja nama ilostuivat. 

ISm 11 10 Niin Jaabeksen miehet sanoivat: "Huomenna me antaudumme teille, ja te 

saatte tehda meilie, mita tahdotte". 

ISm 11 11 Seuraavana paivana Saul jakoi kansan kolmeen joukkoon; ja he 

tunkeutuivat leiriin aamuvartion aikana ja voittivat a mmo nilaiset, surmaten heita, kunnes 
paiva tuli pal a v i mmi I I e e n . Ja jaljelle jaaneet hajaantuivat, niin ettei heista kahta yhteen 
j a a n y t . 

ISm 11 12 Silloin kansa sanoi Samuelille: "Ketka ne olivat, jotka sanoivat: 

1 Saul k o tulisi me i dan k u n i n k a a k s e mme ? 1 Antakaa tanne ne miehet, s u r ma t a k s e mme heidat." 

ISm 11 13 Mutta Saul sanoi: "Tana paivana ei ketaan surma ta, si I la tana paivana 

on Herra antanut voiton 

ISm 11 14 ja Samuel sanoi kansalle: "Tulkaa, menkaamme Gilgaliin ja 

u u d i s t a k a a mme siella kuninkuus". 

ISm 11 15 Niin kaikki kansa meni Gilgaliin ja teki Saulin kuninkaaksi siella, 

Herran edessa Gilgalissa; ja he uhrasivat siella yhteysuhreja Herran edessa. ja Saul ja kaikki 
Israelin miehet iloitsivat siella suuresti. 

ISm 12 1 Samuel sanoi kaikelle Israelille: "Katso, mi n a olen kuullut t e i dan 

aantanne kaikessa, mita te olette minulta pyytaneet; mi n a olen asettanut kuninkaan teita 
h a I I i t s e ma a n . 

ISm 12 2 ja nyt on t e i dan kuninkaanne kayva t e i dan edellanne, kun mi n a olen 

tullut vanhaksi ja harmaaksi-ovathan jo mi nun poikani t e i dan keskel I anne. Mutta mi n a olen 
kaynyt t e i dan edellanne n u o r u u d e s t a n i tahan paivaan asti. 

ISm 12 3 Tassa mi n a olen; todistakaa minua vastaan Herran ja hanen voideltunsa 

edessa. Kenelta mi n a olen vienyt haran tai kenelta aasin? Kenelle mi n a olen tehnyt vaaryytta, 
kenelle vakivaltaa? Kenelta mi n a olen lahjuksia ottanut ummistaakseni si I ma n i hanen 
hyvaksensa? Todistakaa, niin mi n a korvaan sen teille." 

ISm 12 4 He vastasivat: "Et ole tehnyt meilie vaaryytta etka vakivaltaa, et 

myos ole keneltakaan mitaan ottanut". 

ISm 12 5 Silloin h a n sanoi heille: "Herra on todistaja teita vastaan, ja hanen 

voideltunsa on todistaja tana paivana, etta te ette ole loytaneet mitaan mi nun kadestani ". He 
vastasivat: "Han on todistaja". 

ISm 12 6 Samuel sanoi kansalle: "Todistaja on Herra, joka kutsui Mooseksen ja 

Aaronin ja johdatti t e i dan isanne Egyptin maasta. 

ISm 12 7 Astukaa nyt esiin, mi n a haastan teidat tuomiolle Herran edessa 

kaikista Herran v a n h u r s k a i s t a teoista, jotka h a n on teille ja t e i dan isillenne tehnyt. 

ISm 12 8 Kun Jaakob oli tullut Egyptiin, huusivat t e i dan isanne Herraa, ja 

Herra lahetti Mooseksen ja Aaronin viemaan t e i dan isanne pois Egyptista ja sijoittamaan heidat 
tahan paikkaan. 

ISm 12 9 Mutta he unhottivat Herran, J u ma I ansa. Silloin h a n myi heidat 

Siiseran, Haasorin sotapaal I i kon, kasiin ja f i I i s t e a I a i s t e n kasiin ja Mooabin kuninkaan 
kasiin, ja nama sotivat heita vastaan. 

ISm 12 10 Niin he huusivat Herraa ja sanoivat:' Me olemme syntia tehneet, kun 

hylkasimme Herran ja pal v e I i mme baaleja ja astarteja; mutta vapauta nyt me i d a t v i ho I I i s t e mme 
kasista, niin me palvele mme sinua'. 

ISm 12 11 Ja Herra lahetti jerubbaalin, Bedanin, jeftan ja Samuelin ja vapautti 
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teidat ymparilla asuvain vi hoi I i stenne kasista, niin etta saitte asua turvassa. 

ISm 12 12 Mutta kun te naitte Naahaan, a mmo n i I a i s t e n kuninkaan, hyokkaavan teita 

vastaan, sanoitte te minulle: 1 E i , vaan kuningas hallitkoon me i t a ' , vaikka Herra, t e i dan 
jumalanne, onkuninkaanne. 

ISm 12 13 Tassa on nyt kuningas, jonka te valitsitte ja jota anoitte: katso, 

Herra on antanut teille kuninkaan. 

ISm 12 14 Jos te pel kaatte Herraa ja palvelette hanta, kuulette hanen aantansa 

etteka niskoittele hanen kaskyj ansa vastaan, niin te seuraatte Herraa, jumalaanne, seka te 
etta kuningas, joka teita hallitsee. 

ISm 12 15 Mutta jollette kuule Herran aanta, vaan n i s k o i t t e I e t t e hanen 

kaskyj ansa vastaan, niin Herran kasi on oleva teita vastaan, niinkuin oli my os t e i dan isianne 

vastaan. 

ISm 12 16 Astukaa nyt esiin ja katsokaa t a t a suurta tekoa, jonka Herra tekee 

teidan silmienne edessa. 

ISm 12 17 Nyt h a n on nisunleikkuun aika; mutta mi n a huudan Herraa, etta h a n antaa 

ukkosenj yl i nan ja sateen, etta y mma r t a i si 1 1 e ja nakisitte, kuinka paha Herran silmissa on se, 
minka olette tehneet anoessanne itsellenne kuni ngasta. " 

ISm 12 18 Ja Samuel huusi Herraa, ja Herra antoi ukkosenj yl i nan ja sateen sina 

paivana. ja kaikki kansa pel kasi suuresti Herraa ja Samueiia. 

ISm 12 19 Ja kaikki kansa sanoi Samuelille: "Rukoile palvelijaisi puolesta 

Herraa, Jumalaasi, ettemme kuolisi; silla me olemme tehneet kaikkien muiden syntiemme lisaksi 
senkin pahan, etta anoi mme i t s e I I e mme kuni ngasta'.'.. 

ISm 12 20 Samuel sanoi kansalle: " A I k a a peljatko. Te olette tosin tehneet kaiken 

taman pahan, mutta a I k a a kuitenkaan poiketko pois seuraamasta Herraa, vaan palvelkaa Herraa 
k a i k e s t a sydamest anne. 

ISm 12 21 A I k a a poiketko seuraamaan turhia jumaiia, joista ei ole hyotya eika 

apua, silla turhia ne ovat. 

ISm 12 22 Suuren nimensa tahden Herra ei hylkaa kansaansa, koska Herra on 

tahtonut tehda teidat omaksi kansaksensa. 

ISm 12 23 Ja pois se minusta, etta tekisin sen synnin Herraa vastaan, etta 

lakkaisin rukoile masta teidan puolestanne ja opettamasta teille hyvaa ja oikeata t i eta. 

ISm 1 2 2 4 Peljatkaa vain Herraa ja palvelkaa hanta uskol I i sesti kaikesta 

sydamest anne. Silla katsokaa, kuinka suuria h a n on teille tehnyt. 

ISm 12 25 Mutta j os teette pahaa, niin hukutte, seka te itse etta teidan 

kuni nkaanne. " 

ISm 13 1 Saul oli ollut vuoden kuninkaana ja hallitsi Israelia toista vuotta, 

ISm 13 2 kun Saul valitsi itsellensa kolmetuhatta miesta Israelista, ja naista 

oli kaksituhatta Saulin kanssa Mikmaassa ja Beetelin vuoristossa, ja tuhat joonatanin kanssa 
Benjaminin Gibeassa. Mutta muun vaen h a n oli pa as t a nyt menemaan, kunkin majallensa. 

ISm 13 3 Mutta joonatan, Saulin poika, loi kuoliaaksi f i I i s t e a I a i s t e n 

maaherran, joka asui Gebassa, ja filistealaiset saivat sen kuulla. Silloin Saul puhallutti 
pasunaan kaikkialla maassa ja kaski sanoa: "Hebreal ai set kuulkoot taman". 

ISm 13 4 ja koko Israel kuuli sen sanoman, etta Saul oli lyonyt kuoliaaksi 

filistealaisten maaherran ja etta Israel oli joutunut fi I i steal ai sten vihoihin. Niin kansa 
kutsuttiin koolle Gilgaliin, seuraamaan Saulia. 

ISm 13 5 Silla filistealaiset olivat kokoontuneet sotimaan Israelia vastaan: 

k o I me t k y mme n e t tuhannet sotavaunut, kuusituhatta ratsu miesta ja muuta vakea niin paljon kuin 
hiekkaa meren rannalla; ja he tulivat ylos ja leiriytyivat Mikmaaseen, vast apaat a 
Beet-Aaveni a. 

ISm 13 6 Kun Israelin miehet nakivat joutuneensa hat a a n ja kansaa 

a h d i s t e 1 1 a v a n , piiloutuivat he luoliin, onkaloihin, k a I I i o n r o t k o i h i n , hautoihin ja kaivoihin. 
ISm 13 7 Hebrealaisia meni myos Jordanin yli Gaadiin ja Gileadin maahan. Mutta 

Saul oli viela Gilgalissa, ja kaikki sotavaki seurasi hanta pel oi ssaan. 

ISm 13 8 Kun h a n oli odottanut seitseman paivaa, sen ajan, jonka Samuel oli 

maarannyt, eika Samuel tul I utkaan Gilgaliin, alkoi kansa hajaantua pois hanen luotaan. 

ISm 13 9 Silloin Saul sanoi: "Tuokaa minulle polttouhri ja yhteysuhri". ja h a n 

uhrasipolttouhrin. 

ISm 13 10 Mutta juuri kun h a n oli saanut polttouhrin uhratuksi, niin katso, 

Samuel tuli. Ja Saul meni hanta vastaan tervehti maan hanta. 

ISm 13 11 Mutta Samuel sanoi: "Mi t a olet tehnyt?" Saul vastasi: "Kun nain, etta 

kansa hajaantui pois mi nun luotani etka sina tullut maarattyna aikana, vaikka filistealaiset 
olivat kokoontuneet Mikmaaseen, 

ISm 13 12 niin mi n a ajattelin: nyt filistealaiset hyokkaavat minua vastaan alas 

Gilgaliin, enka mi n a ole etsinyt Herran mielisuosiota; ja mi n a rohkaisin itseni ja uhrasin 
polttouhrin". 

ISm 13 13 Samuel sanoi Saul i I I e : "Sina olet tehnyt tyhmasti. Et ole noudattanut 

Herran, Jumalasi, kaskya, jonka h a n antoi sinulle; muutoin olisi Herra vahvistanut sinun 
kuninkuutesi Israelissa ikuisiksi ajoiksi. 

ISm 13 14 Mutta nyt sinun kuninkuutesi ei ole pysyva. Herra on etsinyt itselleen 

mi el e n s a mukaisen miehen, ja ha net on Herra maarannyt kansansa ruhtinaaksi, koska sina et 
noudattanut kaskya, minka Herra sinulle antoi." 

ISm 13 15 Sitten Samuel nousi ja meni Gilgalista Benjaminin Gibeaan. Ja Saul 
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piti mukanansa olevan vaen katselmuksen: noin kuusi sataa miesta. 

ISm 13 16 Ja Saul ja hanen poikansa joonatan ynna vaki, joka oli h e i dan 

kanssansa, j a i vat Benjaminin Gebaan, mutta filistealaiset olivat ieiriytyneet Mi kmaaseen. 

ISm 13 17 Ja fi I i steal ai sten leirista lahti ryostoosasto kolmena joukkona: yksi 

joukko kaantyi Ofran tielle Suualin pain, 

ISm 13 18 toinen joukko kaantyi Beet-Hooronin tielle, ja kolmas joukko kaantyi 

sille tielle, joka vie Seboimin laakson yli kohoaval I e alueelle, eramaahan pain. 

ISm 13 19 Mutta ei yhtaan seppaa ollut I oydettavi ssa koko Israelin maasta, silla 

filistealaiset ajattelivat, etta hebrealaiset muutoin teettai si vat miekkoja tai keihaita. 

ISm 13 20 Ja koko Israelin, joka miehen, oli mentava filistealaisten luo 

teroituttamaan vannastansa, kuokkaansa, ki rvestansa tai muuta terakal uansa, 

ISm 13 21 kun vannasten, kuokkien, tadikkojen tai kirvesten terat olivat 

tylsyneet, tahi kun haranpi sti men tutkain oii oikaistava. 

ISm 13 22 Niin pa ei tai stel upai vana ollut yhtaan miekkaa eika keihasta 

kenel I akaan siita vaesta, joka oli Saulin ja joonatanin kanssa; ainoastaan Saulilla ja hanen 

poj al I ansa j oonat ani I I a ol i . 

ISm 1 3 2 3 Mutta filistealaisten vartiosto lahti Mikmaan sol a t i el I e . 

ISm 14 1 ja tapahtui eraana p a i vana, etta Joonatan, Saulin poika, sanoi 

palvelijalle, joka kantoi hanen aseitansa: "Tule, menkaa mme lahelle filistealaisten 
vartiostoa, joka on tuolla toisella puolella". Mutta h a n ei ilmoittanut sit a i sal lens a. 

ISm 14 2 Saul istui silloin g r a n a a 1 1 i o me n a p u u n juurella Migronissa Gibean 

raj a I I a , ja vakea oli hanella kanssansa noin kuusisataa miesta. 

ISm 14 3 Ja k a s u k a n k a n t a j a n a oli Ahia, Ahitubin, likabodin veljen, poika, joka 

oli Piinehaan poika, joka Eelin poika, sen, joka oli ollut Herran pappina Siilossa. Mutta 
kansa ei tiennyt, etta Joonatan oli lahtenyt. 

ISm 14 4 Mutta kummallakin puolen sol a t i eta, jota Joonatan koetti menna lahelle 

filistealaisten vartiostoa, oli jyrkka kaliionkieleke; toisen nimi on Booses, toisen Sene. 

ISm 14 5 Toinen kaliionkieleke on kuin pylvas, pohjoisen puolella, Mi kmaaseen 

pain, toinen on etelan puolella, Gebaan pain. 

ISm 14 6 Ja Joonatan sanoi palvelijalle, joka kantoi hanen aseitansa: "Tule, 

menkaa mme lahelle noiden ympari I ei kkaamattomai n vartiostoa; ehka Herra on tekeva jotakin 
me i dan puolestamme, silla ei mikaan esta Herraa antamasta voittoa harvojen kautta yhta hyvin 
kuin mo n i e n " . 

ISm 14 7 Hanen aseenkantajansa vastasi hanelle: "Tee, mi t a mielessasi on. 

Lahde, mi n a seuraan sinua mielesi mukaan." 

ISm 14 8 Niin Joonatan sanoi: "Katso, me menemme tuonne, lahelle noita miehia, 

j a nayt t aydy mme h e i I I e . 

ISm 14 9 Jos he sanovat meille nain: 'Olkaa hiliaa, kunnes me tulemme t e i dan 

I uoksenne 1 , niin me seiso mme alalia mme e mme k a lahde nouse ma an h e i dan luoksensa. 

ISm 14 10 Mutta jos he sanovat nain: ' N o u s k a a tanne me i dan luoksemme 1 , niin me 

nous e mme, silla silloin Herra on antanut heidat me i dan kasiimme; t a ma olkoon me i I I a merkkina." 
ISm 14 11 Kun he sitten molemmat tulivat filistealaisten vartioston nakyviin, 

sanoivat filistealaiset: "Katso, hebrealaiset tulevat esiin koloistansa, joihin ovat 
pi i I outuneet". 

ISm 14 12 Ja vartioston miehet huusivat J oonatani I I e ja hanen aseenkantaj al I een 

ja sanoivat: " Nouskaa tanne me i dan luokse mme , niin me i I mo i t a mme teille jotakin". Silloin 
sanoi Joonatan aseenkantaj al I ensa: "House mi nun perassani, silla Herra on antanut heidat 
Israelin k a s i i n " . 

ISm 14 13 ja Joonatan kiipesi kasin ja jaloin ylospain, ja aseenkantaja hanen 

perassaan. Ja he kaatuivat Joonatanin edessa, ja aseenkantaja loi heidat kuoliaaksi hanen 
j al j essansa. 

ISm 14 14 Tassaensi mma isessa kahakassa surmasivat Joonatan ja hanen 

aseenkantajansa noin kaksiky mme nta mi esta, noin puolen auranalan suurui sel I a ma a - a I a I I a . 

ISm 14 15 Silloin syntyi kauhu leirissa ja sen ul kopuol el I a, koko sot avaessa; 

my os vartiosto ja ryostoosasto joutuivat kauhun valtaan. Maakin jarisi, ja niin syntyi jumalan 
kauhu. 

ISm 14 16 ja Saulin tahystaj at Benjaminin Gibeassa huomasivat lauman hajoavan ja 

menevan sinne tanne. 

ISm 14 17 Hiin Saul sanoi vaelle, joka oli hanen kanssansa: "Pitakaa katselmus 

ja katsokaa, kuka on mennyt pois me i dan luota mme " . ja kun katselmus pidettiin, huomattiin, 
etteivat joonatan ja hanen aseenkantajansa olleet lasna. 

ISm 14 18 Ja Saul sanoi Ahialle: "Tuo tanne Jumalan arkki". Silla Jumalan arkki 

oli siihen aikaan i s r a e I i I a i s t e n hallussa. 

ISm 14 19 Mutta Saulin viela puhutel I essa pappia kavi meteli filistealaisten 

leirissa y h a suure mma ksi. Niin Saul sanoi papille: " J a t a sikseen". 

ISm 14 20 Silloin Saul kutsutti koolle kaiken vaen, joka oli hanen kanssaan, ja 

he tulivat tai stel upai kal I e, ja katso, toisen miekka oli toista vastaan, ja oli mi t a suurin 
h a mmi n k i . 

ISm 14 21 My os ne hebrealaiset, jotka ennestaan olivat filistealaisten vallassa 

ja jotka olivat tulleet h e i dan kanssaan ja olivat leirissa, me n i vat niiden i srael i I ai sten 
puolelle, jotka olivat Saulin ja joonatanin kanssa. 

ISm 14 22 ja kun ne Israelin miehet, jotka olivat piiloutuneet Efraimin 
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pakenevan, yhtyivat hekin kaikki ajamaan heita takaa 



Niin Herra antoi Israelille voiton sina paivana, ja taistelu levisi 
puol el I e. 

Israelin miehet olivat sina paivana ylen rasitetut, mutta Saul 
sanoi: "Kirottu olkoon se mies, joka s y 6 mitaan ennen iltaa ja ennen kuin 
vihollisilleni". ja koko kansa oli ruokaa maistamatta. 

ja kun he kaikki tulivat metsaan, oli maassa hunajata. 

Kun kansa tuli k e n n o k a k k u j e n aareen, niin katso, niista vuoti 
kukaan vienyt kattaan suuhun, silla kansa pelkasi v a I a a . 

Mutta Joonatan ei ollut kuulemassa, kun hanen is ansa vannotti kansan; 
oka oli hanen kadessaan, pisti sen karjen kennokakkuun ja vei sitten 
silloin hanen silmansa kirkastuivat. 

Mutta eras mies vaesta puhkesi puhumaan ja sanoi: "Si nun isasi 
Kirottu olkoon se mies, joka tana paivana s y 6 mitaan 1 ". ja vaki oli 



ISm 14 33 

vastaan, kun s y 6 lihaa verinensa" 
nyt tanne mi nun eteeni suuri kivi". 
ISm 14 34 jaSaul sanoi 

harkanne ja lampaanne mi nun luokseni 
syntia Herraa vastaan syoma lla lihaa 
kasin har kansa ja teurasti sen 



Joonatan vastasi: "Isani on syossyt maan onnettomuuteen. Katsokaa, 
kirkastuivat, kun vahan maistoin t a t a hunajata. 

Jos my os vaki olisi tana paivana saanut syoda vihollisiltaan 
niin eikohan filistealaisten tappio olisi ollut vielakin suurempi?" 

Ja he voittivat sina paivana fi I i steal ai set ja ajoivat heita takaa 
asti; ja vaki oli kovin naannyksi ssa. 

Sent ahden vaki syoksyi saaliin kimppuun ja otti lampaita, raavaita ja 
niita paljaan maan p a a I I a ; ja vaki s 6 i lihan verinensa. 

Niin Saulille ilmoitettiin t a ma : "Katso, vaki tekee syntia Herraa 

Han sanoi: "Te olette menetel I eet uskottomasti; vierittakaa 



ISm 14 

h a n He r r a I I e 
ISm 14 

ryostakaa mme 
v a s t a s i v a t : 
e t e e n " . 

1 S m 

An n a t k o 
1 S m 
t i et a a 
1 S m 

v o i ton: 
koko 
1 S m 



35 

r a k e n s i 

36 

h e i t a , 



j a Saul 



: "Menkaa vaen sekaan ja 
j a t e u r a s t a k a a n e l a a I I a 
verinensa. 1 " Niin vaesta 
si el I a . 
r a k e n s i 



sanokaa heille: 'Tuokaa jokainen 
Sitten syokaa; a I k a a k a tehko 
jokainen silloin yolla toi omin 



alttarin Herralle; t a ma oli ensimmainen alttari, jonka 



J a 

k u n n e s 



Saul 
a a mu 



sanoi: "Lahtekaa mme tana yona filistealaisten j a I keen ja 
valkenee, ja a I k a a mme jattako heista jaljelle ainoatakaan 



He 



Tee kaikki, mi t a hyvaksi naet". Mutta pappi sanoi: "Astukaamme tanne jumalan 



14 

sina 

14 



37 

hei d a t 

38 

a n a h d a , mi k a 
14 39 

vaikka syy olisi 
kansasta vastannut 
14 40 



Silloin 
I s r a e I 



Saul 



a I keen? 



synt 



kysyi Jumalalta: "Lahdenko mi n a filistealaisten 
n kasiin?" Mutta h a n ei vastannut hanelle sina paivana. 
n Saul sanoi: "Tulkaa tanne, kaikki kansan paamiehet, saadaksenne 
nyt on tahan syyna. 



Silla niin totta kuin Herra e I a a , h a n , joka on antanut Israelille 



mi n a ja mi nun poikani 
niinkuin hyvaksi naet 



mi nun poikani joonatanin, niin hanen on kuoltava." Mutta ei kukaan 
h a n e I I e . 

Silloin h a n sanoi koko Israelille: 
o o n a t a n ole mme toisella puol el I a " . 



"01 k a a t e toisella puol el I a, 
Kansa vastasi S a u I i I e : "Tee, 



n i i n 



14 



1 S m 
ar pa osui 
ISm 14 

v a I i I I a " . 
ISm 14 



41 

o o n a t a n i i n 

42 



j a Saul sanoi 
a Saul i i n, j a 
Saul sanoi: " 



i n 



osui Joonataniin. 
J a Saul sanoi 
Joonatan ilmaisi sen hanelle ja sanoi 



a r pa 
43 



Herralle, Israelin jumalalle: "Anna oikea a r p a " . 
kansa paasi vapaaksi . 

Heit takaa arpaa mi nun ja mi nun poikani Joonatanin 



i n 



oonatani I I e: "llmaise minulle, 
"Mi n a ma i s t o i n vahan hunajata 



mi t a o I e t t e h n y t " . 
sauvan karjella, joka oli 



kadessani ; katso, mi n a olen valmis kuolemaan 
ISm 14 44 ja Saul sanoi: " J u ma I a rangaiskoon minua nyt ja vasta: sinun on 

kuolemalla kuoltava, Joonatan". 

ISm 14 45 Mutta kansa sanoi Saulille 

hankkinut taman suuren voiton Israelille? Pois se! 
hiuskarvakaan pudota maahan hanen paast ansa; silla 



"Onko Joonatanin kuoltava 
liin totta kuin Herra e I a a 
umalan avulla h a n on sen 



tehnyt," Nain kansa vapahti joonatanin kuolemasta. 
ISm 14 46 Sitten Saul meni eika ajanut 

menivat kotiinsa. 

ISm 14 47 KunnytSaul 

vi hoi I i si ansa vastaan joka taholla: 



, hanen, 

: e i s a a 
tana paivana 



joka on 



filistealaisia takaa; ja filistealaiset 



1 S m 



14 



ja filistealaisia vastaan; ja minne 

J a h a n t e k i 
k a s i s t a . 

Saul i n poj at 



Israelin sen 
14 



48 

r yds t a j a i n 

ISm 14 49 

tyttarensa nimet olivat: 
ISm 14 50 J 

sotapaal I i kkonsa nimi oli 
ISm 14 51 



oli saanut kuni nkuuden Israelissa, soti 
mo o a b i I a i s i a , a mmo n i I a i s i a , e d o mi I a i s i a 
tahansa h a n kaantyi, siella 
vakevia tekoja ja voitti 



h a n r a n k a i 
a ma I e k i I a i set 



h a n k a i k k i a 
Sooban kuninkaita 



s i 



j a vapaut t i 
hanen kahden 



olivat joonatan, jisvi ja Malkisua; 
vanhemman nimi Meerab ja nuoremman nimi Miikal. 
a Saulin vaimon nimi oli Ahinoam, Ahimaan tytar. Ja hanen 
Abner, Neerin, Saulin sedan, poika. 

Silla Kiis, Saulin i s a , ja Neer, Abnerin i s a , olivat Abielin poikia. 
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ISm 1 4 5 2 Mutta f i I i s t e a I a i s i a vastaan kaytiin kiivaasti sotaa, niin kauan kuin 

Saul eli. ja kenen vain Saul tapasi urhool I i sen ja sotakuntoisen miehen, sen h a n otti 
I uoks ens a . 

ISm 15 1 Mutta Samuel sanoi Saul i I I e : "Mi nut Herra lahetti voitelemaan sinut 

kansansa Israelin kuninkaaksi. Kuule siis Herran a a n t a . 

ISm 15 2 N a i n sanoo Herra Sebaot: Mina kostan Amalekille sen, mi t a h a n teki 

Israelille asettumal I a hanen tielleen, kun h a n tuli Egypti sta. 

ISm 15 3 Mene siis ja voita amal eki I ai set, ja vihkikaa tuhon omaksi kaikki, 

mi t a heilla on; a I a k a saasta heita, vaan surma a miehet ja naiset, lapset ja imevaiset, raavaat 
ja lampaat, kamelit ja aasit." 

ISm 15 4 Saul kuulutti kansan kokoon ja piti h e i sta katselmuksen Telaimissa: 

kaksisataa tuhatta jalkamiesta ynna ky mme nentuhatta juudan miesta. 

ISm 15 5 Kun Saul tuli lahelle amal eki I ai sten kaupunkia, asettui h a n laaksoon 

v a i j y k s i i n . 

ISm 15 6 ja Saul sanoi keeni I ai si I I e: "Tulkaa, erotkaa ja siirtykaa pois 

amal eki I ai sten joukosta, etten mi n a hukuttaisi teita h e i dan kanssansa; silla te teitte 
laupeuden kaikille israelilaisille, kun he tulivat Egypti sta". Niin keeni I ai set erosivat 
amal eki I ai si sta. 

ISm 15 7 Ja Saul voitti amal eki I ai set ja ajoi heita takaa Havilasta Suuriin 

pain, j oka on Egypt ista itaan pain. 

ISm 15 8 Ja h a n otti Agagin, Amalekin kuninkaan, elavana vangiksi, mutta kaiken 

kansan han vihki tuhonomaksi miekan teralla. 

ISm 15 9 Mutta Saul ja vaki saastivat Agagin seka parhaimmat lampaat, 

lihavimmat raavaat ja karitsat, kaiken, mi k a oli arvokasta; sita he eivat tahtoneet vihki a 
tuhon omaksi. Mutta kaiken karjan, mi k a oli halpaa ja arvotonta, he vihki vat tuhon omaksi. 

ISm 15 10 Silloin Samuelille tuli tama Herran sana: 

ISm 15 11 "Mina kadun, etta tein Saulin kuninkaaksi, silla han on kaantynyt pois 

minusta eika ole tayttanyt mi nun kaskyjani". Samuel pahastui, ja han huusi Herraa kaiken sen 
yon. 

ISm 15 12 Varhain seuraavana aamuna Samuel lahti tapaamaan Saulia. Mutta 

Samuelille ilmoitettiin: "Saul on mennyt Karmeliin ja pystyttanyt sinne itsellensa 
muistomerkin; sitten han on palannut si el t a ja mennyt alas Gilgaliin". 

ISm 15 13 Kun Samuel tuli Saulin luo, sanoi Saul hanelle: "Herra siunatkoon 

sinua! Mina olen tayttanyt Herran kaskyn." 

ISm 15 14 Mutta Samuel sanoi: "Mi ta tama lammasten maakiminen sitten on, joka 

kuuluu mi nun korviini, ja tama raavaiden a mmu minen, jonka kuulen?" 

ISm 15 15 Saul vastasi: " A ma I eki I a i si I t a ne on tuotu; silla kansa saasti parhaat 

lampaat ja raavaat uhrataksensa ne Herralle, sinun Jumalallesi; mutta muut me olemme vihki neet 
tuhon omiksi". 

ISm 15 16 Silloin Samuel sanoi Saul i I I e : "Lopeta; mi n a ilmoitan sinulle, mi t a 

Herra on minulle tana y 6 n a puhunut". Han sanoi hanelle: "Puhu". 

ISm 15 17 Samuel sanoi: "Si n a olet Israelin sukukuntien paamies, vaikka oletkin 

vahainen omissa silmissasi: Herra on voidellut sinut Israelin kuninkaaksi. 

ISm 15 18 ja Herra lahetti sinut matkaan ja sanoi: 'Mene ja vihi tuhon omiksi 

nama syntiset, amal eki I ai set, ja sodi heita vastaan, kunnes olet tehnyt h e i sta lopun 1 . 

ISm 15 19 Miksi et kuullut Herran aanta, vaan syoksyit saaliin kimppuun ja teit 

sita, mika on pahaa Herran silmissa?" 

ISm 15 20 Saul vastasi Samuelille: "Mina han olen kuullut Herran aanta ja tehnyt 

sen matkan, jolle Herra minut lahetti. Mina olen tuonut tanne Agagin, Amalekin kuninkaan, ja 
vihkinyt tuhon omiksi amalekilaiset. 

ISm 15 21 Mutta vaki on ottanut saaliista lampaita ja raavaita, parhaan osan 

si it a, mika oli vihitty tuhon omaksi, uhrataksensa ne Herralle, sinun jumalallesi, 

Gi I gal i ssa. " 

ISm 15 22 Silloin Samuel sanoi: "Haluaako Herra polttouhreja ja teurasuhreja 

yhta hyvin kuin kuuliaisuutta Herran aanelle? Katso, kuuliaisuus on parempi kuin uhri ja 
tottelevaisuusparempi kuinoinastenrasva. 

ISm 15 23 Silla tottelemattomuus on taikuuden syntia, ja niskoittelu on valhetta 

ja kuin kotijumalain palvelusta. Koska sina olet hyljannyt Herran sanan, on my os han hyljannyt 
sinut, etka sina enaa saa olla 

ISm 15 24 Saul sanoi Samuelille: "Mina olen tehnyt syntia, kun olen rikkonut 

Herran kaskyn ja sinun sanasi; silla mi n a pelkasin kansaa ja kuulin h e i dan a ant ansa. 

ISm 15 25 Anna nyt minulle syntini anteeksi ja palaja mi nun kanssani, niin mi n a 

kumartaen rukoilen Herraa." 

ISm 15 26 Samuel sanoi Saul i I I e : "Mina en palaja sinun kanssasi; silla sina olet 

hyljannyt Herran sanan, ja Herra on my os hyljannyt sinut, niin etta et enaa saa olla Israelin 
kuni nkaana". 

ISm 15 27 Kun sitten Samuel kaantyi menemaan pois, tarttui Saul hanen viittansa 

I i epeeseen, niin etta se r epesi . 

ISm 15 28 Ja Samuel sanoi hanelle: "Herra on tana paivana revaissyt Israelin 

kuninkuuden sinulta ja antanut sen toiselle, joka on sinua parempi. 

ISm 1 5 2 9 Ja han, joka on Israelin kunnia, ei valhettele eika kadu; silla han ei 

ole ihminen, etta han katuisi." 
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15m 15 30 Han vastasi: "Mina olen syntia tehnyt 

s e k u n n i a k a n s a n i v a n h i mp i e n e d e s s a j a I s r a e I i n e d e s s a , e 1 1 a 
kumartaen rukoilisin Herraa, sinun lumalaasi". 



Ra a ma 1 1 u - 1 9 3 8 ) 

; mutta osoita minulle kuitenkin 
palajat mi nun kanssani, niin mi n a 



1 S m 
1 S m 



15 

15 



31 

32 



tuli iloisesti 



Ag a g 
p o i s " . 

ISm 15 
I apset t omi ksi , 
hakkasi Agagin 



Niin Samuel palasi Saulin jaljessa; j 
Ja Samuel sanoi: "Tuokaa mi nun eteeni 
hanen eteensa; ja Agag sanoi: "Totisesti 



a Saul kumartaen rukoili Herraa 
Agag, Amalekin kuningas". ja 
on katkera kuolema vaistynyt 



33 

niin 



2 

h a n 



ISm 15 

ISm 15 

S a u I i a . Mutta 
ISm 16 

olen hyljannyt 
j a mene; 
k a t s o n u t 
ISm 16 

kuul I a, t appaa 
He r r a I I e 1 . 

ISm 16 3 

tehtava; ja voiteie 
ISm 16 4 

Beetlehemiin, tulivat 
r a u h a a ? " 

ISm 16 5 

Pyhi ttaytykaa ja tulkaa 
kutsui heidat uhrille. 
ISm 16 6 

nyt t a s s a Her r an edessa 
ISm 16 7 

vartaloansa, silla mi n a 
nakee uikomuodon, mutta 



Saul me n i 



k o t i i n s a 
a s t i , i 



Saulin Gi beaan. 
a S a mu e I s u r i 



Mutta Samuel sanoi: "Niinkuin sinun miekkasi on tehnyt vaimoja 
on my os sinun aitisi tuleva lapsettomaksi ennen muita vaimoja". ja Samuel 
kappaleiksi Herran edessa Gilgalissa. 

34 Sitten Samuel lahti Raamaan, mutta 

35 Eika Samuel e n a a nahnyt Saul i a kuol i npai vaansa 
Herra katui, etta oli tehnyt Saulin Israelin kuninkaaksi. 

1 ja Herra sanoi Samuelille: "Kuinka kauan sina suret Saul i a? Mina han 

hanet, niin ettei h a n e n a a saa o I I a Israelin kuninkaana. Tayta sarvesi 6 1 j y I I a 
mina lahetan sinut beetl ehemi I ai sen lisain luo, silla hanen pojistansa mi n a olen 
itselleni kuninkaan." 

"Kuinka mina voisin 
Ot a mu k a a s i v a s i k k a j 



Mutta S a mu e I sanoi 
mi nut. " Herra vastasi: 



me n n a s i n n e 1 J 
a s a n o : 'Mina 



os Saul saa sen 
tulin uhraamaan 



Kutsu sitten lisai uhrille, ni 
minulle se, jonka mina sinulle oso 



Samuel teki, niinkuin Herra ol 



Mutta k u n h a n 

kaupungin vanhi mma t vavisten hanta vastaan ja kysyivat: 



n mina ilmoitan sinulle, mi t a sinun on 
tan." 
puhunut 



tuli 

Ti et a a k o 



t ul os i 



Han vastasi: "Rauhaa. Mina olen 
mi nun kanssani uhrille." j a h a n 



tullut uhraamaan Herralle. 
pyhitti lisain ja hanen poikansa ja 



Kun he sitten tulivat ja h a n naki Eliabin, ajatteli h a n : "Varmaan on 
hanen voideltunsa". 

Mutta Herra sanoi S a mu e I i I I e 



Silla ei 



1 S m 


16 


8 


Ni i n 1 


i s a 


sanoi : 


" E i ole 


Herra 


tatakaan 


v a 1 


1 S m 


16 


9 


S i 1 1 o i 


n 1 



olen hanet hyljannyt 
Herra nakee sydamen," 

kutsui Abinadabin 
n n u t " . 
s a i t o i 



AI 
o I 



a katso hanen nakoansa a I a k a kookasta 
e, niinkuin ihminen nakee: ihminen 



ja toi hanet Samuelin eteen. Mutta h a n 



S a mma n esille. Mutta h a n sanoi 



E i ole Herra 



tatakaan val innut 
16 



ol e 



10 

e : "Herra e i 
16 11 

: "Vi el a on 

e : " L a h e t a n o u t a ma a n hanet 
16 12 Sillointama 

n a h d a . J a Herra sanoi: " N o u s e 
16 



1 S m 

I i s a i I I 
1 S m 

vastasi 
I i s a i I I 
1 S m 
s o r e a 
1 S m 

J a Herran 
Ra a ma a n . 

ISm 16 
vaivasi hanta 
ISm 16 
p a h a h e n k i 
ISm 16 
etsivat miehen, 



Niin toi 
val i n n u t 
j a S a mu e I 
n u o r i n 



h e n k i 



13 

tuli 

14 



lisai seitseman poikaansa Samuelin eteen. Mutta Samuel sanoi 
k e t a a n n a i s t a " . 

kysyi lisailta: "Siinakd olivat kaikki 
j a I j e I I a , mu 1 1 a h a n on k a i t s e ma s s a I a mp a i t a " 
s i I I a me e mme istu ruualle, 
noudatti hanet; ja han oli 
a voiteie t a ma , silla han 
Niin Samuel otti ol j ysarven ja voiteli 
Daavidiin, siita paivasta ja y h a edelleen. 



nuorukai set?" Han 
iin Samuel sanoi 
ennenkuin han tulee tanne". 

vereva, kauni ssi I mai nen ja 
s e on". 

hanet hanen veljiensa keskella. 
Sitten Samuel nousi ja meni 



15 

v a i v a a s i n u a 

16 
o k a 



Mutta Herran henki poistui Saulista, ja 
Niin Saulin palvelijat sanoivat hanelle: 



Herran lahettama paha henki 



Katso, J u ma I a n I a h e 1 1 a ma 



Kaskekoon vain herra mme, niin palvelijasi, jotka ovat edessasi, 
taitaa soittaa kannelta, etta han, kun J u ma I an lahettama paha henki 



tulee 



Katsokaa minulle mies, joka on 



s o i 1 1 a i s i s i t a , j a sinun o I i s i p a r e mp i o I I a . " 

16 17 Silloin Saul sanoi p a I v e I i j o i I I e n s a 

taitava soittaja, ja tuokaa hanet mi nun luokseni". 

16 18 Niin eras nuorista miehista vastasi ja sanoi: "Katso, mina olen nahnyt 

joka taitaa soittaa ja joka on kelpo mies ja sotilas seka 

mies, ja Herra on hanen kanssaan" . 

lahetti sanansaattajat lisain luo ja kaski sanoa: "Laheta 



si n u u n 
1 S m 



1 S m 



Ni i n eras 
beetl ehemi I ai sel I a lisailla pojan 
y mma rtavai nen puheiltaan ja komea 
ISm 16 19 Ni 

mi nun luokseni poikasi 



in Saul 



ISm 16 20 

poikansa Daavidin mukana 
ISm 16 21 

hanelle hyvin rakkaaksi 
ISm 16 22 

minua pal vel emaan, silla 
ISm 16 23 

kanteleen ja soitti sita 
hanest a. 

ISm 17 1 

I ahel I e Sookoa, joka on 



Daavid, joka kaitsee I a mp a i t a ' 

aasi n seka I ei p a a , 



a lisai otti 
Saul i I I e. 
a Daavid tuli 
a paasi hanen 
a Saul lahetti 
han on s a a n u t 
Jiin usein kuin 
silloin Saulin 



viinileilin ja vohlan ja lahetti ne 



pal vel emaan hanta; ja han tuli 
Anna Daavidin 



Saulin luo j a r upesi 
aseenkant aj akseen. 

sanan lisaille ja kaski sanoa 
a r mo n mi n u n s i I mi e n i edessa". 

jumalan lahettama henki tuli Sauliin, otti Daavid 
oli helpompi ja parempi o I I a , ja paha henki vaistyi 



Mutta f i I i s t e a I a i s e t 
J uudassa. j a he 



kokosivat joukkonsa sotaan, ja he 
Sookon ja Asekan valille, 



leiriytyivat 
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kokoont ui vat 
Ef es - Da mmi mi i n . 




ISm 17 
T a mmi I a a k s o o n ; 



R a a ma 1 1 u - 1 9 3 8 ) 

my os kokoontuneet ja leiriytyneet 
s i a v a s t a a n . 

joka oli toisella puolella, ja 
puolella, ja laakso oli h e i dan v a I i I I ansa. 

N i i n filistealaisten joukoista tuli kaksintaistelija nimelta Goljat, 
oli kuuden kyynar an ja vaaksan pituinen. 

Hanella oli vaski kypari pa as sans a ja suomuspanssari y I I ansa, ja 
painoi viisituhatta sekelia, oli vaskea. 

ja hanella oli saari ssaan vaski var ukset ja sel assaan vaski kei has. 
Hanen pei tsensa varsi oli niinkuin kangastukki, ja hanen pei tsensa 

' ' I v e n k a n t a j a kavi hanen e d e I I ansa, 
n tai stel uri vei I I e sanoen: "Mi k s i te 
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2 Saul ja Israelin miehet olivat 

ja he asettuivat sotarintaan filistealai 
ISm 17 3 F i I i s t e a I a i s e t olivat vuorella, 

i s r a e I i I a i s e t olivat vuorella, joka oli toisella 
ISm 17 4 

kotoisin Gatista. Han 
ISm 17 5 

rintahaarniska, joka 
ISm 17 6 

ISm 17 7 

karki, joka painoi kuusisataa sekelia, oli rautaa. Ja k 
ISm 17 8 Han astui esiin ja huusi Israel 

lahditte sotaan ja asetuitte sotarintaan? Mina olen f i I i s t e a I a i n e n , ja te olette Saulin 
palvelijoita; valitkaa joukostanne mies, joka tulee tanne mi nun luokseni. 

ISm 17 9 Jos h a n kykenee taistelemaan minua vastaan ja surmaa mi nut, niin 

palvelijanne; mutta jos mi n a voitan ja surmaan hanet, niin te olette me i dan 
a palvelette meita." 



me 



o I e mme t e i dan 
p a I v e I i j a mme 
17 



1 S m 
Israelin 



10 

taistelurivit 



Ja filistealainen sanoi viela 



n a olen tana paivana havaissyt 



Antakaa tanne mies, niin me taistelemme keskenamme. 



1 S m 
hei d a t 
1 S m 
j o n k a 
mi es . 

1 S m 
hanen 



17 

k a u h u , 
17 

n i mi oli 



11 

a h e 
12 

I i s a i 



Kun Saul ja koko Israel kuuli n a ma filistealaisen puheet, valtasi 
pel kasi vat suur est i . 

Mutta Daavid oli sen 
, ja t a I I a oli kahdeksan 



efratilaisen miehen poika juudan Beetl ehemi sta, 
poikaa; h a n oli Saulin aikana jo vanha, iakas 



Ja lisain kolme vanhinta poikaa oli seurannut 



Daavid oli nuorin. 
Mutta Daavid lahti 



ja nuo kolme vanhinta olivat seuranneet Saulia. 
tuontuostakin Saulin luota Beetlehemiin kaitsemaan 



17 13 

kolmen sotaan I ahteneen poikansa nimet olivat: esikoisen Eliab, 
kolmannen Sa mma . 

ISm 17 14 

ISm 17 15 

i s a n s a I a mp a i t a . 

ISm 17 16 

n e I j a n a k y mme nena paivana. 

ISm 17 17 J a I i s a i sanoi p o j a I I e n s a 

paahdettuja jyvia ja nama kymmenen lei pa a, ja vie 



Saulia sotaan; j a nai den 
t oi sen Abi nadab j a 



ja filistealainen astui esiin haastaen taisteluun joka aamu ja ilta, 

mi 1 1 a n a i t a 



ISm 17 
v o i n t i a j a 
ISm 17 
f i I i s t e a I a i s i a 
ISm 17 
kantamuksensa 
lahti sot a v a k i 
ISm 17 
ISm 17 
sotarintaan; j 
ISm 17 
filistealainen, 
e n n e n k i n ; j 
ISm 17 
pel kasi vat 
ISm 17 



Da a v i d i I I e : 
n e k i i r u u s t i 

18 Javienamaky mme nen juustoa tuhannenpaami ehel I 
hanki var mu us, etta lahetys on heille saapunut. 

19 Saul ja he ynna kaikki Israelin miehet ovat Tammilaaksossa 



Ot a vel j i I I es i eef a- 
leiriin veljillesi. 

e. Ti edust el e vel j i esi 



s o t i ma s s a 



vastaan 

20 

a lahti 



Va r h a i n 
ma t k a I I e 
tai stel uri ntaan 
21 



I a 



22 

s i n n e 

23 

k o t o i si n 
Daavid kuuli 

24 | 



nost 

a Israel j a f 
i i n Daavid he 



seuraavana aamuna Daavid jatti lampaat vartijan 
niinkuin lisai oli hanta kaskenyt . Kun h a n tuli 



haltuun, otti 
leiriin, 



sot ahuudon. 

listealaiset asettuivat sotarintaan toisiansa vastaan. 
tti tavarat sel astansa kuormaston vartijalle ja riensi 
tultuaan han tervehti veljiansa. 

Kun han puhutteli hei t a , niin katso, kaksintaistelija, Goljat niminen 
filistealaisten tai stel uri vei sta ja puhui niinkuin 



tuli 



Ga t i sta, 
sen. 

a kun i srael i I ai set 



mi 



26 
es , 



o k a 



suur est i . 

25 J 

tulee hapai semaan Israeli 
rikkaaksi ja antaa hanell 
I srael i ssa. " 

ISm 17 
"Mi t a s a a s e 
mi k a t u o 
1 S m 
s u r ma a 
1 S m 

kanssa, 
j at t anyt 
s i s us i ; 

1 S m 
kysya 
1 S m 



nakivat tuon miehen, pakenivat he 



hanta kaikki ja 
Ha n 



a Israelin miehet sanoivat: "Katsokaa miesta, joka tuolla tulee! 
a. Mutta sen miehen, joka surmaa hanet, kuningas tekee hyvin 
e tyttarensa ja tekee hanen isansa perheen veroista vapaaksi 



Niin Daavid sanoi miehille, jotka seisoivat siina hanen kanssaan: 
surmaa tuon filistealaisen ja poistaa havai styksen I srael i sta? Silla 
ympari I ei kkaamaton filistealainen on hapai semaan elavan J u ma I an tai stel uri vej a?" 

17 27 V a k i sanoi hanelle saman, minka ennenkin: sen ja sen saa se mies, 

hanet. 

17 28 Mutta kun hanen vanhin veljensa Eliab kuuli hanen 

vihastui Eliab Daavidiin ja sanoi: "Mi k s i sina olet tullut tanne, 
sen pienen lammaslauman si el I a eramaassa? Mina tunnen 
olet tullut tanne katso ma an sotaa." 

v a s t a s i : "Mi t a mi n a s i 1 1 e n olen 



o k a 



puhuvan miesten 
ja kenelle olet 
si nun j ul keut esi j a pahan 



s i n a 
17 



29 



Da a v i d 



17 



30 Ja han kaantyi hanen luotansa 

ennenkin; ja vaki vastasi hanelle samoin kuin asken. 
17 31 Muttatuli tunnetuksi, 

i, ja t a ma noudatti hanet luoksensa. 

17 32 Ja Daavid sanoi Saulill 

tahtensa. Palvelijasi k a y taistelemaan tuota 
ISm 17 33 Saul sanoi Daavidille: 

etka tai stel I a hanen kanssaan, silla sina olet 



1 S m 
Saulill 
1 S m 



tehnyt? Saaneehan tuon verran 
toisen puoleen ja kysyi niinkuin 
mi t a Daavid oli puhunut 



ja se kerrottiin 



e: "Alkoon kenenkaan mieli 
f i I i s t e a I a i s t a vastaan." 

: "Et sina voi menna tuota 
nuorukainen, mutta han on 



masentuko hanen 



f i I i s t e a I a i s t a 
sot i I as 



vastaan 
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n u o r u u d e s t a n s a s a a k k a " . 

15m 17 34 Mutt a Da avid sanoi Saul i I I e : "Palvelijasi on ollut kaitsemassa isansa 

lampaita. Jos leijona tai karhu tuli ja vei lampaan laumasta, 

ISm 17 35 niin mi n a hyokkasi n sen j a I keen, loin sen maahan ja tempasin saaliin 

sen suusta; ja jos se karkasi minua vastaan, niin mi n a tartuin sen partaan, loin sen maahan ja 
t apoi n sen. 

ISm 17 36 Kun palvelijasi on lyonyt maahan seka leijonan etta karhun, niin 

tuolle ympari I ei kkaamattomal I e fi I i steal ai sel I e k a y niinkuin niille; silla h a n on havaissyt 
elavan Jumalan taisteluriveja." 

ISm 17 37 Ja Daavid sanoi: "Herra, joka on pel astanut mi nut leijonan ja karhun 

kynsista, pelastaa mi nut my os taman filistealaisen kasista". Silloin Saul sanoi Daavidille: 

" Me n e ; Herra olkoon sinun kanssasi". 

ISm 1 7 3 8 Ja Saul puki takkinsa Daavidin ylle ja pani vaski kypari n hanen 

paahansa seka panssarin hanen yllensa. 

ISm 17 39 Ja Daavid sitoi hanen miekkansa vyolleen takin paalle ja yrittj kayda, 

silla h a n ei ollut koskaan sel I a i si a koettanut. Niin Daavid sanoi Sauliile: "En mi n a voi 
naissa kayda, silla en ole koskaan tallaisia koettanut". Ja Daavid riisui ne paaltansa. 

ISm 1 7 4 0 Ja h a n otti sauvansa kateensa, valitsi purosta viisi sileata kivea, 

pani ne paimenlaukkuun, joka hanella oli I i nkoki vi sai I i ona, otti lingon kateensa ja meni 
filistealaista vastaan. 

ISm 17 41 jafilistealainentuli y h a lahemmaksi Daavidia, ja kilvenkantaja kulki 

hanen edel I ansa. 

ISm 17 42 Kun filistealainen katsahti ja naki Daavidin, halveksi h a n hanta; 

silla h a n oli viela nuorukainen, vereva ja kaunis naoltaan. 

ISm 1 7 4 3 Niin filistealainen sanoi Daavidille: "Olenko mi n a koira, kun tulet 

sauva kadessa minua vastaan?" Ja filistealainen kiroili Daavidia vannoen jumaliensa kautta. 

ISm 17 44 Sitten filistealainen sanoi Daavidille: "Tule tanne mi nun luokseni, 

niin mi n a annan sinun lihasi taivaan linnuille ja metsan elaimille". 

ISm 17 45 Mutta Daavid sanoi fi I i steal ai sel I e: "Si n a tulet minua vastaan miekan, 



peitsen ja keihaan voimalla, mutta mi n a tulen sinua vastaan Herran Sebaotin nimeen, Israelin 
sotajoukon jumalan, jota sina olet havaissyt. 

ISm 17 46 Tana paivana Herra antaa sinut mi nun kasiini, ja mi n a surmaan sinut, 

katkaisen sinulta p a a n ja annan filistealaisten sotajoukon ruumiit tana paivana taivaan 
linnuille ja metsan pedoille; ja kaikki maat tulevat tietamaan, etta Israelilla on jumala. 
ISm 17 47 Ja koko t a ma suuri joukko tulee tietamaan, ettei Herra anna voittoa 



miekan eika keihaan voimalla; s 
ISm 17 48 Kun f i I 

juoksi nopeasti sotarintaan fil 
ISm 17 49 JaDaav 

satutti filistealaista otsaan, 
kasvoi I I ensa. 



I la sota on Herran, ja h a n antaa teidat me i dan kasiimme. 



i s t e a I a i n e n It 
i s t e a I a i s t a v ; 
id pi st i k a t er 
niin etta kivi 



nen lahti tule ma an ja lahestyi Daavidia, niin Daavid 
s t a v a s t a a n . 

k a t ensa reppuunsa ja otti si el t a kiven, 



upposi hanen 



a otti si el t a kiven, linkosi ja 
otsaansa, ja h a n kaatui maahan 



ISm 1 7 5 0 Niin sai Daavid voiton f i I i s t e a I a i s e s t a lingolla ja kivella ja loi 

filistealaisen kuoliaaksi, eika Daavidilla ollut miekkaa kadessaan. 



ISm 17 51 Sitten Daavid juoksi ja asettui filistealaisen aareen, tarttui hanen 

miekkaansa, veti sen tupesta ja tappoi hanet ja loi silla hanelta p a a n poikki. Kun 
f i I i s t e a I a i s e t naki vat , etta h e i dan sankarinsa oli kuollut, pakenivat he. 

ISm 17 52 Mutta Israelin ja juudan miehet nousivat, nostivat sotahuudon ja 

ajoivat f i I i s t e a I a i s i a takaa laakson suulle ja Ekronin porteille saakka; ja f i I i s t e a I a i s i a 
kaatui surma ttuina Saaraimin tiella, aina Gatiin ja Ekroniin saakka. 

ISm 17 53 Sitten i srael i I ai set palasivat ajamasta filistealaisia takaa ja 

ryostivat h e i dan leirinsa. 

ISm 17 54 Ja Daavid otti filistealaisen p a a n ja vei sen jerusalemiin, mutta 

hanen aseensa han asetti ma j a a n s a . 

ISm 17 55 Kun Saul naki Daavidin menevan filistealaista vastaan, kysyi han 

sotapaal I i kol taan Abnerilta: "Kenen poika tuo nuorukainen on, Abner?" Abner vastasi: "Niin 
totta kuin sina, kuningas, elat, mi n a en sita tieda". 

ISm 17 56 Niin kuningas sanoi: "Kysele sitten, kenen poika tuo nuori mies on". 

ISm 17 57 Ja kun Daavid palasi takaisin surma ttuaan filistealaisen, otti Abner 

hanet ja vei hanet Saulin eteen, ja hanella oli kadessaan filistealaisen p a a . 

ISm 17 58 Niin Saul kysyi hanelta: "Kenen poika sina olet, nuorukainen?" Daavid 

vastasi: "Palvelijasi beetl ehemi I ai sen lisain poika". 

ISm 18 1 Kun han oli lakannut puhumasta Saulin kanssa, kiintyi Joonatan 

kaikesta sielustaan Daavidiin, ja Joonatan rakasti hanta niinkuin omaa sieluansa 



ISm 18 2 Ja Saul otti hanet sina paivana luoksensa eika sal I i nut hanen e n a a 

palata isansa kotiin. 

ISm 18 3 Ja joonatan teki Niton Daavidin kanssa, silla han rakasti hanta 

niinkuin omaa sieluansa. 



ISm 18 4 Ja joonatan riisui viitan, joka hanella oli y I I ansa, ja antoi sen 

Daavidille, ja samoin takkinsa, vielapa miekkansa, jousensa ja vyonsa. 

ISm 18 5 Daavid lahti, minne vain Saul hanet lahetti, ja han menestyi. Niin 

Saul asetti hanet sotamiesten paallikoksi, ja se oli mieleen kaikelle kansalle ja my os Saulin 
pal vei i j oi I I e. 
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ISm 18 6 ja kun he olivat tuiossa, silloin kun Daavid palasi takaisin 

surmattuansa filistealaisen, me n i vat naiset kaikista Israelin kaupungeista laulaen ja 
karkeioiden kuningas Saul i a vastaan, riemuiten, vaskirumpuja ja k y mb a a I e j a lyoden. 

ISm 18 7 ja karkeloivat naiset virittivat laulun ja sanoivat: "Saul voitti 

tuhat, mutta Daavid kymmenen tuhatta". 

ISm 18 8 Silloin Saul vihastui kovin, silla h a n pani sen puheen pahaks 

h a n sanoi: "Daavidille he antavat kymmenen tuhatta, ja minulle he antavat tuhat; nyt 
hanelta enaa vain kuninkuus". 

ISm 18 9 JaSaul katsoi karsain silmin Daavidia siita paivasta alkaen. 

ISm 18 10 Seuraavana paivana Jumalan lahettama paha henki valtasi Sauli 



silla h a n pani sen puheen pahakseen, ja 
ja minulle he antavat tuhat; nyt puuttuu 



etta h a n raivosi kotonansa; mutta Daavid soitteli 
Sa u I i I I a o I i kadessansa k e i has. 

ISm 18 11 N i i n Saul heitti keihaan 

s e i naan". Mutta Daavid vaisti hanta kaksi kertaa. 



lahettama paha henki valtasi Saulin, 
niinkuin muulloinkin joka paiva, ja 



j a aj at t el i : 



keihastan Daavidin 



ISm 18 12 

poi st unut Saul i st a. 

ISm 18 13 

tuhannenpaami eheksi ; j 
ISm 18 14 

ISm 18 15 

k a mmo ma a n . 

ISm 18 16 

hei dan edel I ansa. 

ISm 18 17 

annan sinulle vaimoksi 



ja Saul pelkasi Daavidia, koska Herra oli hanen kanssansa, mutta oli 

Sent ahden Saul toimitti hanet pois luotansa ja teki hanet 
hanlahti jatuli vaen edella. 

ja Daavid menestyi kaikilla teillaan, ja Herra oli hanen kanssansa. 
Kun Saul naki, etta hanella oli niin suuri menestys, rupesi h a n hanta 



Mutta 



Israel j a j 



rakasti Daavidia, koska h a n lahti 



alkoon sattuko haneen, 



ja Saul sanoi Daavidille: " K a t so, vanhimman tyttareni, Meerabin, mi n a 
ole vain urhoollinen ja kay Herran sotia". Silla Saul ajatteli: "Mi n u 
ukoon haneen filistealaisten kasi". 

stasi Saul i I I e : "Mika mi n a olen, mi k a on mi nun elamani 
mi n a tulisin kuninkaan vavyksi?" 
etta Saulin tytar Meerab oli annettava Daavidille, 



18 Mutta Daavid v 
suku I sr ael i ssa, etta 

19 Kun aika tuli, 



annettiinkin hanet vaimoksi meholalaiselle Adrielille. 



vaan sattukoon haneen filisteala 
Daavid vastasi Saul i I I e : "Mika m 



ISm 1 8 2 0 Mutta Saulin tytar Miikal rakasti Daavidia. Ja kun se ilmoitettiin 

Saul i I I e , oli se hanelle mieleen. 

ISm 18 21 Silla Saul ajatteli: "Mina annan hanet Daavidille, etta h a n tulisi 

hanelle ansaksi ja filistealaisten kasi sattuisi haneen". Niin Saul sanoi Daavidille: "Nyt 
voit toisen kerran tulla mi nun vavykseni". 

ISm 18 22 ja Saul kaski palvelijoitansa: "Puhukaa salaa Daavidille nain: 'Katso, 

kuningas on mieltynyt sinuun, ja kaikki hanen palvelijansa rakastavat sinua; sinun on nyt 
tultava kuninkaan vavyksi 1 ". 

ISm 1 8 2 3 Niin Saulin palvelijat puhuivat nama sanat Daavidille. Mutta Daavid 

sanoi: "Onko t e i dan mi el estanne niin pieni asia tulla kuninkaan vavyksi? Mina ha n olen koyha ja 
h a I p a mi e s . " 

ISm 18 24 Saulin palvelijat ilmoittivat hanelle taman, sanoen: "Nain on Daavid 

p u h u n u t " . 

ISm 18 25 Niin Saul sanoi: "Sanokaa Daavidille nain: 'Kuningas ei halua muuta 

morsiamenhintaa kuin sata filistealaisten esinahkaa, etta kuninkaan vihollisille 



kostettai si i n' Silla Saul ajatteli kaataa Daavidin filistealaisten kaden kautta. 

ISm 18 26 Kun hanen palvelijansa ilmoittivat taman Daavidille, miellytti 

Daavidia tulla nain kuninkaan vavyksi; ja ennenkuin maaraaika oli kulunut umpeen, 

ISm 18 27 nousi Daavid ja lahti miehineen ja kaatoi filistealaisia kaksisataa 

miesta. Ja Daavid toi hei dan esinahkansa, tayden maaran, kuninkaalle, tul I aksensa kuninkaan 
vavyksi. Silloin Saul antoi tyttarensa Miikalin hanelle vaimoksi. 

ISm 18 28 Ja Saul naki ja ymmarsi, etta Herra oli Daavidin kanssa, ja Saulin 

tytar Miikal rakasti 

ISm 18 29 Niin Saul pelkasi viela enemman Daavidia, ja Saulista tuli koko 

elinajakseen Daavidin vihamies. 

ISm 1 8 3 0 Mutta filistealaisten ruhtinaat lahti vat sotaan; ja niin usein kuin he 

lahti vat sotaan, oli Daavidilla suurempi menestys kuin kaikilla mu ilia Saulin palvelijoilla, 
niin etta hanen nimensa tuli sangen kuuluisaksi. 

ISm 19 1 Ja Saul puhui pojallensa J oonatani I I e ja kaikille p a I v e I i j o i I I e n s a , 

etta Daavid olisi surmattava. Mutta Saulin poika joonatan oli suuresti mieltynyt Daavidiin. 

ISm 19 2 Sent ahden Joonatan ilmaisi sen Daavidille ja sanoi: "Mi nun isani Saul 

koettaa saada sinut surma tuksi. Ole siis varuillasi huomenaamuna, katkeydy ja pysy piilossa. 
ISm 19 3 Mutta mi n a menen ja asetun isani viereen kedolle, sinne, mi ssa sina 

olet, ja puhun sinusta isalleni; ja jos jotakin huomaan, niin mi n a ilmaisen sen sinulle." 

ISm 1 9 4 Niin Joonatan puhui hyvaa Daavidista isallensa Saulille ja sanoi 

hanelle: "Alkoon kuningas rikkoko palvelijaansa Daavidia vastaan, silla h a n ei ole rikkonut 
sinua vastaan, vaan hanen tyonsa ovat olleet sinulle suureksi hyodyksi. 

ISm 19 5 Hanhan pani henkensa kammenelleen ja surma si sen filistealaisen, ja 

niin Herra antoi suuren voiton koko Israeli lie; sina olet itse nahnyt sen ja iloinnut. Miksi 
siis rikkoisit viatonta verta vastaan surmaamalla Daavidin syyttomasti?" 

ISm 19 6 Saul kuuli joonatanin aanta; ja Saul vannoi: "Niin totta kuin Herra 

e I a a , hanta e i s u r ma t a " . 
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ISm 19 7 

t a ma n . j a s i 1 1 e n 
ISm 19 8 

f i I i s t e a I a i s i a 

ISm 19 

k e i has kadessa 
ISm 19 

j a t a ma i s k i 
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N i i n joonatan kutsui Daavidin, ja Joonatan ilmoitti hanelle kaiken 
oonatan vei Daavidin Saulin tyko, ja h a n palveii hanta niinkuin ennenkin 

8 Kun sitten sota aikoi uudestaan, lahti Daavid taistelemaan 
vastaan ja tuotti hei I I e suuren tappion, niin 

9 Mutta Herran lahettama paha henki 
ja Daavid soitteli. 

10 Niin Saul koetti keihastaa Daavidin 
keihaan s e i naan. Daavid pakeni ja 

11 Niin Saul lahetti miehi 

Mi i k a I i I ma i s i sen 
o I e t s u r ma n o ma " . 



ISm 19 

surmaamaan ha net a a mu I I a . Mutta Daavidin vaimo 
tana y 6 n a pelasta henkeasi, niin sina huomenna 



etta he pakenivat hanen edestaan. 
tuli Sauliin, kun h a n istui kotonaan 

s e i naan; mutta h a n vaisti Saulia, 
pel ast ui sina y 6 n a . 

a Daavidin kotiin vartioimaan hanta ja 

hanelle j a s a n o i : "Joliet 



12 



ikal laski Daavidin alas ikkunasta; ja h a n lahti pakoon ja 



13 Sitten Mi ikal otti kotijumalan ja 
v u o h e n k a r v o i s t a tehdyn kar pasver kon sen p a a n 

14 ja kun Saul lahetti miehia ottamaan Daavidia 



asetti sen vuoteeseen, ja 
yli h a n peitti sen vaatteeila. 

sanoi h a n : "Han 



o n 



ISm 19 

pel ast ui . 

ISm 19 

I evi tettyaan 
ISm 19 

s a i r a s " . 

ISm 19 15 NiinSaul lahetti miehia 

vuoteessa tanne mi nun luokseni surmattavaksi 
ISm 19 16 Mutta kun mi ehettulivat 

kotijumala, vuohenkarvoista tehty kar pasver kko p a a n 
ISm 19 17 NiinSaul sanoi Miikaiiile: 

oiet paastanyt mi nun vihamieheni pel astumaan?" 

mina surmaan sinut'". 

Kun Daavid oli paennut ja pelastunut, meni h a n Samueiin luo Raamaan ja 



katsomaan Daavidia, sanoen: "Tuokaa hanet 



si sal I e , niin 
pa a I I a. 

"Mi k s i sina 
ikal v a s t a s i 



katso, vuoteessa olikin 



oiet 
S a u I i I I 



mi nut nain pettanyt ja 
e: "Han sanoi minulle: 



mu u t o i n 
18 

k a i k k i , 



1 P a a s t a mi n u t 

ISm 19 

kertoi hanelle 
j a i vat sinne. 

ISm 19 19 

ISm 19 20 

pr of eet t ai n j oukon 

Saulin miehiin, niin 
ISm 19 21 

joutuivat hurmoksiin. 
h u r mo k s i i n . 

ISm 19 22 

I uo, j oka on Seekussa 
R a a ma n Naaj oti ssa". 
ISm 19 23 

haneenkin, niin etta 
ISm 19 24 

ja h a n kaatui maahan 
s a n o a 
1 S m 

"Mi t a mi n a 
h a n v a i j y y 
ISm 

mi t a a n , 



mi t a Saul oli hanelle tehnyt. ja h a n ja Samuel meni vat Naajotiin ja 



J a Sa u I i I i e i I mo 
Niin Saul lahett 
h u r mo k s i s s a j a S a mu e I 
etta hekin joutuivat 
Kun se ilmoitettiin 
|a Saul lahetti viela 



R a a ma n Naajotissa". 
Mutta kun he nakivat 



tettiin: "Katso, Daavid on 
miehia ottamaan Daavidia. 
n seisovan johtamassa hei t a , tuli jumalan henki 
h u r mo k s i i n . 

Saulilie, lahetti h a n toiset miehet; mutta hekin 
kolmannet miehet, mutta hekin joutuivat 



Silloin han itse 
k y s y i han: "Mi ssa 



lahti Ra a ma a n . 
o v a t S a mu e I j a 



Ja kun han tuli 
Daavid?" Hanell 



sen suuren vesisailion 
e vastattiin: "He ovat 



u ma I a n henki 



Mutta kun han oli menossa sinne, Raaman Naajotiin, tuli 
han kulki hurmoksissa, kunnes tuii Raaman Naajotiin. 

Silloin hankin riisui vaatteensa ja joutui hurmoksiin Samueiin edessa; 
ja makasi alastonna koko sen p a i van ja koko sen yon. Sent ahden on tapana 
profeettain joukossa?" 

Mutta Daavid pakeni 



E i o I 
1 S m 
ol en saanut 
l i el a a t at a 



On k o S a u I k i n 
20 1 

o I e n tehnyt? 
h e n k e a n i ? " 

20 2 Tama vastasi hanelle: "Pois 

suurta eika pienta, ilmoittamatta minulle. 



Raaman Naajotista, tuli ja puhui J oonatani I I e: 



t a vaaryytta, mi t a syntia mina olen tehnyt sinun isaasi vastaan, kun 



s e ! 

4i k s i 



E t sina 
sitten 



kuoi e. 
i s a n i 



Katso, 
s a I a i s i 



i sani ei tee 
mi n u I t a t a ma n ? 



n i i n . 
20 



3 



k u i n 
1 S m 
mi n a 
1 S m 
pi t a i 



Mutta Daavid viela vakuutti vannoen ja sanoi,: "Isasi tietaa, etta mina 
armon sinun silmiesi edessa; sent ahden han ajatteiee: Alkoon Joonatan saako 

elaa ja niin totta 



ettei han tuiisi 
n a itse e I a t : on vain 
2 0 4 Ni i n j 

n u I I e teen". 

2 0 5 Daavid 



mu r h e e I I i s e k s i 1 . Mutta niin totta kuin Herra 
askel mi nun ja kuoleman valilla 
I oonatan sanoi Daavidille 



sanoi 



n ii n 



i s t u a a t e r i o i ma s s a 
ylihuomeniltaan asti. 

ISm 20 6 

kavai st a kaupungi ssaan 
ISm 20 7 

jos han vihastuu, 

ISm 20 8 

liittoon kanssasi. 
v e i s i t mi n u t isasi 
ISm 20 9 

mi el e s s a s i n u a vastaan 
ISm 20 10 

minulle, antaako isasi 
ISm 20 11 

meni vat mo I e mma t u I o s 
ISm 20 12 



k u n i n k a a n 



J oonatani I I e: 
k a n s s a ; mu 1 1 a 



t a sina vain lausut toivovasi, sen 



"Katso, huomenna on uusikuu, ja mi nun 
salli mi nun menna ja katkeytya ulos kedoil 



Jos isasi kaipaa minua, niin sano: 1 
Beetl ehemi ssa, silla koko suvulla on 



Daavid pyysi minulta, etta saisi 
siella jokavuotiset teurasuhrit'. 
pal vei i j asi ol I a r auhassa. Mut t a 



ja jos han sanoo: 1 H y v a on 1 , niin voi 
t i e d a , etta h a n e I I a on paha mi el e s s a . 

Tee siis iaupeus palvelijallesi, koska oiet ottanut palveiijasi Herran 
Mutta jos minussa on vaaryys, niin surma a sina mi nut; silla miksi sina 
e t e e n ? " 

Joonatan sanoi: "Pois se! jos huomaan, etta mi nun isallani on paha 
niin mina sen varmasti s i n u I I e i I mo i t a n . " 



Mutta Daavid sanoi J oonatani I I e 
sinulle kovan vastauksen" . 
Joonatan sanoi Daavidille: 
kedol i e. 

|a Joonatan sanoi Daavidiil 



Kunpa sitten joku ilmoittaisi 



T u I e , me n k a a mme ulos kedol I e 1 



in he 



"Mina vakuutan Herran, Israelin jumalan, 
kautta, etta koetan huo menna tai ylihuo menna tahan aikaan paasta selville isastani; ja jos 
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Daavidin asiat ovat hyvin, niin mi n a varmasti lahetan silt a tiedon ja ilmoitan sen sinulle. 
20 13 Herra rangaiskoon J oonatani a nyt ja vasta, jollen mi n a , jos isani 

tehda sinulle pahaa, ilmoita sita sinulle ja paasta sinua me n e ma a n 



1 S m 
mi e I i i 
o I k o o n 
1 S m 



r a u h a s s a . Herra 



s i n u n 
20 

laupeutta mi null 
15m 20 

Herra havittaa 



1 S m 



20 



kanssasi 

14 

e , niin 

15 

Da a v i d i n 

16 



Daavidin vihamiehilta 



niinkuin h a n on ollut mi nun isani kanssa. 

Etko sinakin, jos mi n a silloin viela elan, etko sinakin tee Herran 
ettei mi nun tarvitse kuolia? 

Ethan koskaan kiella laupeuttasi mi nun suvultani, et silloinkaan, kun 
vihamiehet kaikki tyynni maan p a a I t a ? " 

Hi i n Joonatan teki liiton Daavidin suvun kanssa. ja Herra vaati koston 



20 17 j 

silla h a n rakasti 
20 18 j 

on t y h j a . 

19 

s e t e k o 

20 



o n a 



20 



20 

s a n o n 
silla 
20 



20 



si n n e mp a n a 



1 S m 

k a u 1 1 a , 

1 S m 

kun p a i k k a s i 
ISm 20 

p a i v a n a 
1 S m 
ma a I i i n . 

ISm 20 21 

silloin 
k o t i i n , 

ISm 20 22 

edessasi 
1 S m 

v a I i I I a mme , 

ISm 20 

a t e r i a I I e . 

ISm 20 

J a joonatan 
t y h j a . 

ISm 20 26 

"jotakin on hanelle 
ISm 20 27 

uudenkuun paivana, 
tanaan tullut 
ISm 20 

Beetl ehemi i n; 

ISm 20 

kaupungi ssa, 



a Joonatan vannotti viela Daavidin h e i dan keski nai sen rakkautensa 
hanta niinkuin omaa sieluansa. 
a Joonatan sanoi hanelle: "Huomenna on uusikuu, 



Mutta ylihuomenna mene nopeasti siihen paikkaan, 
tapahtui, ja istuudu Eselin kiven aareen. 

Hi i n min a ammun kolme nuolta sen laitaa kohti 



a sinua kaivataan, 
ohon katkeydyit sina 



niinkuin ampuisin 



pal vel i j al I e 
silloin v o i t 



Sitten mi n a lahetan palvelijan sanoen: 'Mene 
K a t so, nuolet ovat takanasi, t annempana, 



j a hae nuolet'. 
ota n e 1 , niin 



niin totta kuin 



23 
mi n u n 

24 

25 



o I I a rauhassa eika mitaan ole tekeilla; 

Mutta jos mi n a sanon sille nuorelle miehelle nain: 'Katso, 
niin lahde, silla Herra lahettaa sinut pois. 



J os 
t u I e 
Herra 
n u o I e t 



mi n a 

e I a a . 
ovat 



I a 



j a mi t a mi n a j a sina ole mme 
sinun, on Herra iankaikkisesti. 
Hiin Daavid katkeytyi kedoll 



k e s k e n a mme puhuneet, sen todistaja me i dan 

ii 

e. ja kun uusikuu tuli, istuutui kuningas 



Kuningas istui taval I i sel I a i stui mel I ansa, istuimella s e i nan 
nousi seisomaan, ja Abner istuutui Saulin viereen. Mutta Daavidin paikka 



vi er essa. 
ol i 



Saul ei 
t apaht unut : 

Mutta kun 

sanoi Saul poj al I ensa 



kuitenkaan sanonut mi 
han ei I i ene puhdas; 
Daavidin paikka oli 
oonatani I I e 



t a a n sina paivana, sill 
varmaankaan han ei ole 



a han ajatteli 
puhdas" 



tyhja s e u r a a v a n a k i n paivana, toisena 



ks i e 



a t e r i a I I e 7 
28 



joonatan vastasi Saul i I I e : "Daavid pyys 



I a 



29 han sanoi: ‘ S a I I i 

veljeni itse on kaskenyt 



mi n u n me n n a 
mi n u t si n n e ; 



lisain poika ole eilen eika 



mi n u I t a , e 1 1 a s a i s i me n n a 



edessa, niin paasta mi nut katso ma an veljiani 



silla me i I I 
jos mi n a s i i 
Sent a h d e n 



a on suvun teurasuhrit 
s olen saanut armon sinun 
han ei ole tullut kuninkaan 



Silloin Saul vihastui 
mi n a , etta sina olet 



J oonatani i n ja sanoi hanelle: "Sina saadyttoman 
mieltynyt lisain poikaan, hapeaksi itsellesi ja 



Silla niin kauan kuin lisain poika e I a a maan p a a I I a , 



s i I mi e s i 
p o y t a a n . 

ISm 20 30 

naisen poika! Tiesinhan 
hapeaksi aitisi havylle 
ISm 20 31 

sinun kuninkuutesi ole turvassa. Laheta nyt noutamaan hanet mi nun luokseni, 
k u o I e ma n o ma . " 

ISm 20 32 joonatan vastasi isalleen Saulille ja sanoi hanelle 

surma ttava? Mi t a han on tehnyt?" 

ISm 20 33 Silloin Saul heitti keihaan hanta kohti surma taksensa hanet 

Joonatan ymmarsi, etta hanen isansa oli paattanyt tappaa Daavidin. 

ISm 20 34 Ja joonatan nousi poydasta, vihasta hehkuen, eika syonyt mitaan 

toisena uudenkuun paivana, silla han oli murheissaan Daavidin tahden, koska hanen isansa 
havaissyt t a t a . 



et sina eika 
silla han on 

"Mi k s i hanet on 



i n 



ol i 



ISm 20 35 Seuraavana aamuna Joonatan lahti ulos kedolle, niinkuin han oli 

sopinut Daavidin kanssa, ja hanella oli mukanaan pieni poikanen. 

ISm 20 36 ja han sanoi pojalle: "Juokse noutamaan nuolet, jotka mi n a a mmu n " . j a 

pojan juostessa han ampui nuolen hanen ylitsensa. 

ISm 20 37 Ja kun poika oli tulemassa siihen paikkaan, mi ssa Joonatanin ampuma 

n u o I i oli, h u u s i Joonatan pojalle j a sanoi: " H u o I i on edessasi, si n n e mp a n a " . 

ISm 20 38 Ja Joonatan huusi viela pojalle: "Rienna nopeasti, ala seisahtele!" 

Hiin Joonatanin poikanen otti nuolen ja tuli herransa luo. 

ISm 20 39 Eika poika tiennyt asiasta mitaan; ainoastaan joonatan ja Daavid 

tiesivat sen. 

ISm 20 40 Ja Joonatan antoi aseensa pojalle, joka hanella oli mukanaan, ja sanoi 

hanelle: "Mene ja vie nama kaupunkiin". 

ISm 20 41 Ja kun poika oli mennyt, nousi Daavid ylos etelan puolelta; ja han 

lankesi kasvoilleen maahan ja kumartui kolme kertaa; ja he suutelivat toisiansa ja itkivat 
yhdessa; Daavid itki hillittomasti. 

ISm 20 42 Ja Joonatan sanoi Daavidille: "Mene rauhassa. Hiin on, kuin me 

molemmat olemme vannoneet Herran nimeen ja sanoneet: 'Herra on todistaja me i dan v a I i I I a mme , 
mi nun ja sinun, ja mi nun jalkelaisteni ja sinun jalkelaistesi valilla iankaikkisesti'. 
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( H 2 0 : 4 3) Sitten Daavid nousi ja lahti, mutt a Joonatan palasi kaupunkiin. 

ISm 21 1 Ja Daavid tuli pappi Ahimelekin I uo Noobiin. Mutta Ahimelek tuli 

vavisten Daavidia vastaan ja kysyi hanelta: "Mi k s i sina tulet yksin, eika ole ketaan sinun 
kanssasi ?" 

1 S m 21 2 Daavid vastasi pappi Ahimelekilie: "Kuningas on kaskenyt mi nut asialie 

ja sanoi minulle: Alkoon kukaan saako tietaa mitaan siita asiasta, jolle mi n a sinut lahetan, 

ja siita kaskyst a, jonka mi n a olen sinulle antanut'. ja palveiijat mi n a olen maarannyt siihen 
ja siihen paikkaan. 

ISm 21 3 Anna nyt minulle, mi t a sinulla on, viisi leipaa, tahi mi t a muuta 

I 6 y t y y . " 

ISm 21 4 Pappi vastasi Daavidille ja sanoi: "Tavallista leipaa mi nulla ei ole; 

ainoastaan pyhaa leipaa on, jos vain palveiijat ovat karttaneet naisia". 

ISm 21 5 Daavid vastasi papille ja sanoi hanelle: "Totisesti olivat naiset 

eri stettyi na me i s t a niinkuin ennenkin, milloin mi n a olen retkelle lahtenyt; ovatpa palvelijain 
reputkin aina olleet pyhat, vaikka retki on ollutkin tavallinen retki. Sit a enemman lei pa 
repuissa nyt pysyy pyhana." 

ISm 21 6 N i i n pappi antoi hanelle pyhaa leipaa; silla siella ei ollut muuta 

leipaa kuin nakyleipia, jotka oli siirretty pois Herran edesta, etta sinne samana paivana, 
jona ne oli otettu pois, pantaisiin tuoreet I e i vat. 

ISm 21 7 Mutta siella oli sina paivana eri stettyna Herran edessa eras Saulin 

palvelija, nimelta Dooeg, edomilainen, Saulin paimenten paamies. 

ISm 21 8 Ja Daavid kysyi viela Ahimelekilta: "Eiko sinulla ole t a a I I a yhtaan 

keihasta tai miekkaa? Silla mi n a en ottanut mukaani, en miekkaani enka muita aseitani, koska 
kuninkaan asia oli niin ki i reel I i nen. " 

ISm 21 9 Pappi vastasi: "On, sen filistealaisen Goljatin miekka, jonka sina 

surmasit Tammilaaksossa; katso, se on vaippaan kaari ttyna tuolla kasukan takana. Jos tahdot 
ottaa itsellesi sen, niin ota; silla muuta kuin se ei t a a I I a ole." Daavid sanoi: "Ei ole 
toista sen vertaista; anna se minulle". 

ISm 21 10 Sitten Daavid nousi ja pakeni sina paivana Saulia ja tuli Aakiin, 

Gatin kuninkaan, luo. 

ISm 21 11 Mutta Aakiin palveiijat sanoivat hanelle: "Eiko tama ole Daavid, sen 

maan kuningas? Eivatko he karkeloiden vi ri ttaneet hanelle t a t a laulua: 'Saul voitti tuhat, 
mutta Daavid k y mme nentuhatta' ?" 

ISm 21 12 Daavid pani mieleensa nama sanat ja pelkasi suuresti Aakista, Gatin 

kuningasta. 

ISm 21 13 Niin h a n tekeytyi mielipuoleksi h e i dan silmiensa edessa ja raivosi 

h e i dan kasissaan ja piirusteli portin oviin ja valutti sylkea partaansa. 

ISm 21 14 Silloin Aakis sanoi palvelijoilleen: "Naettehan, etta mies on hullu. 

Miksi toitte hanet minunluokseni? 

ISm 21 15 Puuttuuko minulta hulluja, kun toitte taman hul I uttel emaan mi nun 

eteeni? Tallainenko saisi tulla mi nun hoviini?" 

ISm 22 1 Niin Daavid lahti si el t a ja paasi pakoon Adullamin luolaan. ja kun 

hanen veljensa ja koko hanen isansa perhe kuulivat sen, tulivat he sinne hanen luoksensa. 

ISm 2 2 2 ja hanen luoksensa kokoontui kaikenlaista ahdingossa olevaa, 

velkaantunutta ja katkeroitunutta vakea, ja h a n rupesi h e i dan paami ehekseen. Nain liittyi 
haneen noin neljasataa 

ISm 2 2 3 Si el t a Daavid meni Mooabin Mispeen. ja h a n sanoi Mooabin kuninkaalle: 

"Sal I i mi nun isani ja aitini tulla asumaan t e i dan luoksenne, kunnes saan tietaa, mi t a Jumala 
mi n u I I e t e k e e " . 

ISm 22 4 Ja h a n vei heidat Mooabin kuninkaan eteen; ja he j a i vat taman luo 

kaikeksi aikaa, minka Daavid oli 

ISm 22 5 Mutta profeetta Gaad sanoi Daavidille: "Ala j a a vuorilinnaan; lahde 

taalta ja mene Juudan maahan". Niin Daavid lahti ja tuli J aar - Hereti i n. 

ISm 22 6 Ja Saul kuuli, etta oli saatu vihia Daavidista ja niista miehista, 

jotka olivat hanen kanssaan; ja Saul istui Gibeassa tamariskipuun alia kummulla, k e i has 
kadessa, ja kaikki hanen pal vel i j ansa seisoivat hanen luonaan. 

ISm 2 2 7 Niin Saul sanoi palvelijoilleen, jotka seisoivat hanen luonaan: 

"Kuulkaa, benjaminilaiset! Antaako lisain poika teillekin kaikille pel I o t ja viinitarhat, ja 
tekeeko h a n teidat kaikki tuhannen-ja sadanpaami ehi ksi ? 

ISm 22 8 Tehan olette kaikki salaliitossa minua vastaan, eika kukaan ole 

ilmaissut minulle, etta oma poikani on tehnyt Niton lisain pojan kanssa. Ei kukaan teista 
valita niin paljoa minusta, etta olisi ilmaissut sen minulle. Silla mi nun poikani on 
yllyttanyt palvelijani vaijymaan minua, niinkuin nyt tapahtuu. " 

ISm 2 2 9 Niin edomilainen Dooeg, joka seisoi siina Saulin palvelijain kanssa, 

vastasi ja sanoi: "Mina nain lisain pojan tulevan Noobiin, Ahimelekin, Ahitubin pojan, luo. 

ISm 22 10 Tama kysyi hanelle neuvoa Herralta ja evasti hanet ja antoi hanelle 

filistealaisen Goljatin miekan." 

ISm 22 11 Silloin kuningas lahetti kutsumaan pappi Ahimelekin, Ahitubin pojan, 

ja koko hanen isansa suvun, Noobin papit. Ja he tulivat kaikki kuninkaan luo. 

ISm 22 12 Niin Saul sanoi: "Kuule, Ahitubin poika!" Han vastasi: "Tassa olen, 

H e r r a n i " . 

ISm 22 13 Saul sanoi hanelle: "Miksi te olette salaliitossa minua vastaan, sina 
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ja lisain poika, koska sina olet antanut hanelle leipaa 
neuvoa, etta h a n ryhtyisi vaijymaan minua, niinkuin nyt 
15m 2 2 14 Ahimelekvastasi kuninkaalleja 

palvelijaisi joukossa niin uskottu kuin Daavid, joka on 
h e n k i v a r t i o s t o s i paallikko ja on korkeassa arvossa 
ISm 22 15 Enhan 

mi t a a n 
a s i e i 
Mu 1 1 a 



hanelle Herralta 



s i n u n 



Alkoon kuningas 



s u v u I I e , 
1 S m 

j a koko 
1 S m 

" K a y k a a 
t i e s i vat 



s i I I a 
22 

s i n u n 
22 

t a n n e 
h a n e n 



15 

I u k e k o 
pal vel i j 

16 

i s a s i s u v u n " . 

17 j a 

j a s u r ma t k a a 



n a nyt e n s i 
a k s i mi n u I I 
e t a n y t 
k u n i n g a s 



Ra a ma 1 1 u - 1 9 3 8 ) 
ja miekan ja kysynyt 
t apaht uu?" 

sanoi: "Kuka on kaikkien 
kuninkaan vavy ja sinun 
sinun hovissasi? 

kertaa kysynyt hanelle Jumalalta neuvoa. Pois se! 
e, palvelijalleen, alkoonka kaikelle mi nun isani 
kaikesta tasta vahan vahaakaan. " 

sanoi: "Sinun on kuolemalla kuoltava, Ahimelek, sinun 



kuningas sanoi henkivartijoille, 
Herran papit, silla hekin pitavat 



paenneen, eivat he ilmoittaneet sita minulle 
tahtoneet ojentaa kattaan lyomaan kuoliaaksi Herran pappeja. 

ISm 22 18 Niin kuningas sanoi Dooegille: "Kay sina tanne 

kuoliaaksi". Ja edomilainen Dooeg astui esiin ja loi papit kuoliaaksi; 
paivana kahdeksanky mme n t a viisi pel I avakasukkaa kantavaa miesta. 



otka seisoivat hanen luonaan: 
Daavidin puolta; ja vaikka 
Mutta kuninkaan palvelijat eivat 



I yo 
h a n 



papit 
t appoi 



sina 



ISm 22 
mi e h e t etta 



19 
nai set 



My o s pappi skaupungi n Noobin asukkaat 



miekan teralla. 



h a n surmasi miekan teralla, seka 
a a s i t j a I a mp a a t k i n h a n t a p p o i 



22 
j a 



22 

22 



20 

pakeni 

21 

22 

Dooeg, 
j oka 



seka lapset etta i me v a i set; jopa raavaat 

yksi Ahimelekin, Ahitubin pojan, poika, nimelta Ebjatar, 



Ai n o a s t a a n 
Daavidin luo. 

j a Ebjatar ker t oi 
Niin Daavid sanoi 
kun h a n oli si el I a , oli 
hengen, kuolemaan. 



Da a v i d i I I e 
Ebj at ar i I I e: " 
i I ma i s e v a sen 



a a mi nun luokseni 
nun luonani sina 



1 S m 

pel astui 
1 S m 
1 S m 

e d o mi I a i n e n 
i s a s i s u v u n 
ISm 22 23 

vaijyy mi nun henkeani 

ISm 23 1 Daavidille ilmoitettiin 

Kegilaa vastaan ja ryostavat pui matanterei ta". 

ISm 2 3 2 Niin Daavid kysyi Herralta: 

filistealaiset maahan?" Herra vastasi Daavidille: " 

K e g i I a " . 

2 3 3 Mutta Daavidin miehet sanoivat hanell 

uudassa. Menisimmeko viela Kegilaan filistealaisten 
23 4 Niin Daavid kysyi 

Kegilaan; silla mi n a 



etta Saul oli t appanut Herran papit 
"Mi n a y mma r s i n jo s i I I o i n , etta 
na 



Saul i I I e. 



ol en 



, ala pel k a a ; 
olet t u r v a s s a . 

Ka t s o , 



syypaa koko si nun 
silla joka vaijyy sinun henkeasi 

ii 

filistealaiset o v a t t a i s t e I e ma s s a 



s e 



" Menenko 
Me n e , I y o 



mi n a ja lyonko n a ma 
filistealaiset ma a h a n j a p e I a s t a 



1 S m 
t a a I I a 
1 S m 
" N o u s e 
1 S m 

vastaan 
Ke g i I an 
1 S m 

s e u r a s i 
1 S m 
sanoi : 
kun on 
1 S m 



4 

a me n e alas 
23 5 

j a kul j et t i 
asukkaat . 

23 6 

kasukka hanen 
23 7 



" Mehan el a mme pel ossa jo 
taisteluriveja vastaan?" 

taas Herralta, ja Herra vastasi hanelle ja sanoi: 
annan filistealaiset sinun kasiisi". 
j a Daavid meni miehinensa Kegilaan ja ryhtyi taisteluun filistealaisia 
h e i dan karjansa pois ja tuotti heille suuren tappion. Nain Daavid pelasti 



J a kun 
mu k a n a a n . 
S a u I i I I 



etta 

umala on jattanyt hanet mi nun kasiini, sill 
mennyt kaupunkiin, jossa on ovet ja sal vat". 



Ebjatar, Ahimelekin poika, pakeni Daavidin luo Kegilaan, 
i I mo i t e 1 1 i i n , 



Daavid oli mennyt Kegilaan. Niin Saul 
a h a n on itse sulkenut itsensa si sal I 



23 



pi i ri ttamaan 
23 



1 S m 
Ebj atari I I e : 
ISm 

k u u I I u t 
1 S m 

n i i n k u i n 
vastasi : 

1 S m 

mi e h e n i 
1 S m 



kaiken kansan sotaan, menemaan alas Kegilaan, 
etta Saul hankki hanelle tuhoa, sanoi h a n pappi 



Sitten Saul kuulutti 
Daavidia ja hanen mi e h i ansa. 

9 Kun Daavid s a i t i e t a a 
"Tuo tanne kasukka". 

10 ja Daavid sanoi: "Herra, Israelin jumala! Sinun palvelijasi 
Saul aikoo tulla Kegilaan havi ttamaan kaupungin mi nun tahteni. 

Luovuttavatko Kegilan miehet mi nut hanen kasiinsa? Tuleeko 
on kuullut? Herra, Israelin jumala, ilmoita se palvelijallesi. 



ja Daavid kysyi viela: "Luovuttavatko Kegilan miehet mi nut ja mi nun 
Herra vastasi: "Luovuttavat". 

Niin Daavid nousi miehinensa, joita oli 
ja k u I j e s k e I i v a t paikasta toiseen. Mutta kun 
pakoon Kegilasta, luopui h a n retkestansa. 

ja Daavid oleskeli eramaassa vuorten huipuill 
Saul etsi hanta kaiken 



a 



23 

etta 

23 11 

pal vel i j asi 
11 T u I e e " . 

23 12 

Saulin kasiin? 

23 13 

lahtivat Kegilasta 
Daavi d oli paassyt 
ISm 23 14 

e r a ma a n v u o r i s t o s s a 
k a s i i n . 

ISm 23 15 

Daavi d ol i Hoor eksessa, 

ISm 23 16 

rohkaisi hanta jumalassa. 

ISm 23 17 Han sanoi 

t apaava si nua, vaan si nust a t ul ee 
mi nun isani Saul tietaa kylla sen." 

ISm 23 18 Sittenhemole mma t t e k i vat 

Hoorekseen, mutta joonatan palasi kotiinsa. 

ISm 23 19 Mutta siifilaisia meni Saulin 
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o n 

Saul , 

" Herra 



noin kuusisataa miesta, ja he 
Saulille kerrottiin, etta 



mu 1 1 a J u ma i a e i 



a; h a n oleskeli 
antanut hanta 



S i i f i n 
t a ma n 



Daavid huomasi, etta 
S i i f i n eramaassa. 
Silloin Saulin poika 



Saul oli lahtenyt vaijymaan hanen henkeansa, ja 
meni Daavidin luo Hoorekseen 



h a n e I I e : 
Israelin 



j oonat an nousi j a 
A I a pel k a a ; silla 



I a 



kuningas, ja mi n a 



mi nun isani Saulin kasi ei ole 
tulen olemaan lahinna sinua. My os 



Niton Herran edessa. ja Daavid j a i 



luo Gibeaan, ja he sanoivat: "Daavid 
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piileksii me ilia pain, vuorten huipuilla Hooreksessa, Gi beat - Haki I assa, joka on 
kal I i oeramaasta etelaan. 

ISm 23 20 N i i n tule nyt sinne, kuningas, mi I loin vain haluat tulla; me kylla 

I u o v u t a mme hanet kuninkaan kasiin." 

ISm 23 21 Saul sanoi: "Herra siunatkoon teita, kun te saalitte minua. 

ISm 23 22 Me n k a a , pi takaa hanta viela si I ma I I a , tiedustelkaa ja katsokaa, missa 

paikassa hanen jalkansa liikkuu ja kuka hanet on siella nahnyt; silla minulle on sanottu, etta 
han on hyvin kavala. 

ISm 2 3 2 3 Katsokaa ja tiedustelkaa kaikki piilopaikat, joihin han voi piiloutua. 

Palatkaa sitten mi nun luokseni ja tuokaa varmat tiedot, niin mi n a lahden t e i dan kanssanne. Ja 
jos han on tassa maassa, niin mi n a etsin hanet kaikkien Juudan sukujen seasta." 

ISm 23 24 Ja he nousivat ja me n i vat Siifiin Saulin edella. Mutt a Daavid 

miehineen oli Maaonin era maassa, aroma assa, kal I i oeramaasta etelaan. 

ISm 23 25 Kun Saul miehineen meni e t s i ma a n Daavidia, ilmoitettiin se talle, ja 

han laskeutui eraalle kalliolle ja j at Maaonin eramaahan. Kun Saul kuuli sen, lahti han 
ajamaan Daavidia taka a Maaonin eramaahan. 

ISm 23 26 Ja Saul kulki vuoren toista puolta ja Daavid miehineen vuoren toista 

puolta. Ja kun Daavid riensi pakoon Saulin tielta ja Saul miehinensa oli ki ertamassa Daavidia 
ja hanen mi e h i ansa, ottaaksensa heidat kiinni, 

ISm 23 27 tuli sanansaattaja Saulin luo ja sanoi: "Tule kiiruusti, silla 

filistealaiset ovat hyokanneet maahan". 

ISm 23 28 Silloin Saul lakkasi ajamasta takaa Daavidia ja lahti filistealaisia 

vastaan. Siita se paikka sai nimekseen Mahl ekotkal I i o. 

ISm 2 3 2 9 ( H 2 4 : 1 ) Mutta Daavid lahti si el t a ja oleskeli Een-Gedin vuorten 

hui pui I I a . 

ISm 24 1 ( H 2 4 : 2 ) Ja kun Saul palasi ajamasta filistealaisia takaa, ilmoitettiin 

hanelle: "Katso, Daavid on Een-Gedin era maassa". 

ISm 24 2 ( H 2 4 : 3 ) Niin Saul otti kolmetuhatta valiomiesta koko Israelista ja 

meni e t s i ma a n Daavidia ja hanen miehiaan Kauri skal I i oi den itapuolelta. 

ISm 2 4 3 ( H 2 4 : 4 ) Ja kun han tuli tien varrella oleville k a r j a t a r h o i I I e , oli 

siella luola; ja Saul meni luolaan tarpeel I een. Mutta Daavid ja hanen miehensa istuivat luolan 
per al I a. 

ISm 24 4 ( H 2 4 : 5 ) Niin Daavidin miehet sanoivat hanelle: "Katso, t a ma on se 

paiva, josta Herra on sanonut sinulle: 'Mina annan vihamiehesi sinun kasiisi, tehdaksesi 
hanelle, mi t a hyvaksi n a e t ' " . Ja Daavid nousi ja leikkasi salaa kappaleen Saulin viitan 
I i epeest a. 

ISm 2 4 5 ( H 2 4 : 6 ) Mutta sen j a I keen Daavidin omatunto soimasi hanta siita, etta 

han oli leikannut Saulin viitan lievetta. 

ISm 24 6 ( H 2 4 : 7 ) ja han sanoi miehillensa: "Pois se! Herra varjelkoon minua 

tekemasta sit a herralleni, Herran voi del I ul I e, etta satuttaisin kateni haneen; silla han on 
Herran voi del t u " . 

ISm 24 7 ( H 2 4 : 8 ) Ja Daavid kovisti mi e h i ansa eika sal I i nut h e i dan hyokata 

Saulin kimppuun. Niin Saul nousi luolastajameni matkaansa. 

ISm 24 8 ( H 2 4 : 9 ) Senj al keen Daavid my os nousi, lahti luolasta ja huusi Saulin 

j a I keen: "Mi nun herrani, kuningas!" Kun Saul katsahti taaksensa, kumartui Daavid kasvoilleen 
maahan ja osoitti kunnioitusta. 

ISm 24 9 ( H 2 4 : 10) ja Daavid sanoi Saul i I I e : "Mi k s i sina kuuntelet ihmisten 

puhetta, jotka sanovat: 'Daavid hankkii sinulle onnettomuutta'? 

ISm 24 10 ( H 2 4 : 11) Katso, naethan nyt omin silmin, kuinka Herra tana paivana 

antoi sinut mi nun kasiini luolassa, mutta mi n a saastin sinut, vaikka minua neuvottiin 
tappamaan sinut; silla mi n a ajattelin: 'Mina en satuta kattani herraani; silla han on Herran 
v o i d e I t u ' . 

ISm 24 11 ( H 2 4 : 12) Katso itse, isani, katso t a t a viittasi liepeen kappaletta, 

joka on mi nun kadessani . Kun mi n a leikkasin sen sinun viittasi I i epees t a enka sinua tappanut, 
niin y mma r r a siita ja n a e , ettei mi nulla ole tekeilla mitaan pahaa tai rikollista ja etten 
mi n a ole sinua vastaan rikkonut, vaikka sina vainoat minua ottaaksesi minulta hengen. 

ISm 24 12 ( H 2 4 : 13) Herra tuomitkoon me i dan v a I i I I a mme , mi nun ja sinun, ja Herra 

kostakoon sinulle mi nun puolestani, mutta mi nun kateni ei sinuun satu. 

ISm 24 13 { H 2 4 : 14) On, niinkuin vanha sananlasku sanoo: ' j u ma I a 1 1 o mu u s tulee 

j umal attomi sta' ; mutta mi nun kateni ei sinuun satu. 

ISm 24 14 ( H 2 4 : 15) Kenen j a I keen Israelin kuningas on lahtenyt? Keta sina ajat 

takaa? Ko i r a n r a a t o a , yhta kirppua! 

ISm 24 15 ( H 2 4 : 16) Herra olkoon tuomari ja tuomitkoon me i dan v a I i I I a mme , mi nun 

ja sinun; han nahkoon ja ajakoon mi nun asiani ja auttakoon mi nut sinun kasistasi oi keuteeni . " 
ISm 24 16 ( H 2 4 : 17) Kun Daavid oli paattanyt taman puheensa Saul i I I e , sanoi Saul: 

"Eiko se ole sinun aanesi, poikani Daavid?" Ja Saul korotti aanensa ja itki. 

ISm 24 17 ( H 2 4 : 18) Ja han sanoi Daavidille: "Sina olet minua vanhurskaampi, 

silla sina olet tehnyt minulle hyvaa, vaikka mi n a olen tehnyt sinulle pahaa. 

ISm 24 18 ( H 2 4 : 19) Sina olet tana paivana osoittanut hyvyyttasi minua kohtaan, 

kun et tappanut minua, vaikka Herra oli antanut mi nut sinun kasiisi. 

ISm 24 19 ( H 2 4 : 2 0) Silla kun joku kohtaa v i h o I I i s e n s a , paastaako han hanet 

menemaan rauhassa? Herra palkitkoon sinulle runsaasti sen, mi t a olet tana paivana tehnyt 
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mi n u I I e . 

ISm 2 4 2 0 ( H24: 21) J a kat s 

etta israelin kuni nkuus on pysyva sinun 
ISm 2 4 2 1 (H24:22) Niin va 

jalkelaisiani etka havita mi nun nimeani 
ISm 2 4 2 2 ( H2 4 : 2 3 ) j a Da a v 

Daavid ja hanen miehensa nousivat vuoril 
ISm 25 1 JaSamuelkuoli, 

v a I i 1 1 a j a i s i a a n , ja he hautasivat hanet 
Paaranin eramaahan. 

ISm 25 2 Ja Maaonissa oli 

mies oli hyvin rikas: hanella oli kolmet 



( H 2 4 : 21) Ja katso, nyt mi n a tiedan, etta sina tulet kuninkaaksi ja 
on pysyva si nun kadessasi . 

( H 2 4 : 2 2) Niin vanno nyt minulle Herran kautta, ettet hukuta mi nun 
a mi n u n n i me a n i i s a n i suvusta. " 

( H 2 4 : 2 3) Ja Daavid vannoi Saul i I I e . Sitten Saul meni kotiinsa; mutta 
nousivat vuorilinnaan. 

Ja Samuel kuoli, ja koko Israel kokoontui pita ma an hanen 
autasivat hanet hanen kotipaikkaansa Raamaan. Ja Daavid nousi ja men 



mies, j o I I a oli karjataloutensa Karmelissa, ja 



keri tsemassa lampaitansa Karmelissa. 



k o I me t u h a 1 1 a la mma sta ja tuhat vuohta. ja h a n oli 



ISm 25 3 

hyvin y mma r t a v a i n e n 

kaal ebi I ai nen. 

ISm 25 4 

ISm 25 5 

mi e h i I I e : " Me n k a a K; 
n i me s s a n i 

ISm 25 6 

sinun per hees i j a k; 
ISm 25 7 

paimenesi ovat olleet 



Na a ba I 



hanen vaimonsa 



ja vartaloltaan kaunis, mutta 



i i mi oli Abigail. Va i mo oli 
menoissaan raaka; han oli 



Ja kun Daavid kuuli eramaassa, etta Naabal keritsi lampaitansa, 
lahetti han sinne kymmenen nuorta miesta, ja Daavid sanoi nuorille 



Menkaa Karmeliin, ja kun tulette Naabalin luo, 



niin tervehti kaa hanta minui 
el at r auhassa; r auhassa el aa 



ISm 25 6 ja sanokaa sille el a j a I I e : 'Sina e I a t rauhassa; rauhassa e I a a my os 

sinun perheesi ja kaikki, mi t a sinulla on. 

ISm 25 7 Mina olen nyt kuullut, etta sinulla on lammasten keri tsi ai set. Sinun 

paimenesi ovat olleet me i dan I ahei syydessa mme ; me e mme ole heita loukanneet, eika heilta ole 
mitaan havinnyt koko sina aikana, minka ovat olleet Karmelissa. 

ISm 25 8 Kysy nuorilta miehiltasi, niin he sanovat sen sinulle. Saakoot siis 

nama miehet armon sinun silmiesi e dess a, si I la me han olemme tulleet juhlapaivana. Anna 
sentahden palvelijoillesi ja pojallesi Daavidille sita, mi t a sinulla on k a s i I I a . ' " 

ISm 25 9 Kun Daavidin miehet tulivat sinne, puhuivat he Daavidin nimessa 

Naabal i I I e taman kaiken ja j a i vat hiljaa odottamaan. 

ISm 25 10 Mutta Naabal vastasi Daavidin palvelijoille ja sanoi: "Kuka Daavid on, 

kuka on lisain poika? Tata nykya on paljon orjia, jotka karkaavat isantainsa luota. 

ISm 25 11 Ottaisinko mi n a ruokani ja juomani ja teuraani, jotka olen teurastanut 

keritsiaisiini, ja antaisin ne miehille, jotka ovat kotoisin ties mi sta?" 

ISm 25 12 Niin Daavidin miehet kaantyi vat ja meni vat pois, ja tultuaan takaisin 



etta sinulla on la mma sten keri tsi ai set. Sinun 
me e mme ole heita loukanneet, eika heilta ole 



n i me s s a 



he k e r t o i v a t 
ISm 25 



Ottaisinko mi n a ruokani ja juomani ja teuraani, jotka olen teurastanut 
antaisin ne miehille, jotka ovat kotoisin ties mi sta?" 

Niin Daavidin miehet kaantyi vat ja meni vat pois, ja tultuaan takaisin 



hanelle taman kaiken. 



ISm 25 13 Niin Daavid sanoi miehillensa: "Jokainen sitokoon miekkansa vyolleen". 

Ja jokainen sitoi miekkansa vyolleen; ja Daavid itsekin sitoi miekkansa vyolleen. ja noin 
neljasataa miesta lahti seuraamaan Daavidia, mutta kaksisataa jai kuormaston luo. 

ISm 25 14 Mutta eras nuori mies toi sanan Abigailille, Naabalin vaimolle, ja 

sanoi: "Katso, Daavid on lahettanyt sanansaattajia eramaasta tervehti ma an me i dan isantaamme, 
mutta han vain haukkui heita. 

ISm 25 15 Ne miehet ovat kuitenkin olleet meille varsin hyvia: he eivat 

loukanneet me i t a , eika me i I t a mitaan havinnyt koko sina aikana, minka kuljeskeli mme h e i dan 
I ahei syydessaan ollessa mme k e d o I I a . 

ISm 25 16 He olivat muurina meidan ymparillamme y 6 1 I a ja paivalla koko sen ajan, 

minka oleskeli mme h e i dan I ahei syydessaan paimentaessa mme I a mp a i t a . 

ISm 25 17 Niin ajattele nyt sina ja katso, mi t a voit tehda, silla onnettomuus 

uhkaa meidan isantaamme ja koko hanen taloansa. Han itse on kelvoton mies, niin ettei hanelle 



koko sen aj an, 



ISm 25 17 Niin ajattele nyt sina 

uhkaa meidan isantaa mme ja koko hanen taloansa. 
auta puhua." 

ISm 25 18 Niin Abigail otti joutu 

viisi lampaanpaistia, viisi sea-mittaa paahdett 
v i i k u n a k a k k u a ja pani ne aasien selkaan. 

ISm 25 19 Ja han sanoi palvelijoi 

j al j essanne". Mutta miehellensa Naabaiille han 
ISm 25 20 Kun han sitten ratsasti 



mi t a voit tehda, silla onnettomuus 
on kelvoton mies, niin ettei hanelle 



iin Abigail otti joutuin kaksisataa leipaa, kaksi leilia viinia, 
si sea-mittaa paahdettuja jyvia, sat a rusinakakkua ja kaksisataa 
aasien selkaan. 

a han sanoi palvelijoillensa: "Menkaa mi nun edellani, mi n a tulen 
I lens a Naabaiille han ei sita ilmoittanut. 



mi n a tulen 



jaljessanne". Mutta miehellensa Naabaiille han ei sita ilmoittanut. 

ISm 25 20 Kun han sitten ratsasti aasilla alas makea vuoren suojassa, ni 

katso, Daavid miehinensa tuli toista makea alas hanta vastaan, niin etta han joutui ko 
h e i d a t . 

ISm 25 21 Mutta Daavid oli sanonut: "Mitaan saamatta mi n a olen suojellut 

kaikkea, mi t a t a I I a miehella oli eramaassa, niin ettei mitaan ole havinnyt kaikesta, m 



ISm 25 21 Mutta Daavid oli sanonut: "M 

kaikkea, mi t a t a I I a miehella oli eramaassa, niin ett 
hanella oli. Han on palkinnut minulle hyvan pahalla. 

ISm 25 22 J u ma I a rangaiskoon Daavidin vihamiehia nyt ja vasta: totisesti 

en j a t a kaikesta hanen vaest ansa huomenaamuksi henkiin yhtaan mi ehenpuol ta. " 

ISm 25 23 Mutta kun Abigail naki Daavi 

maahan, lankesi kasvoilleen Daavidin eteen ja kumart 
ISm 25 24 Ja kun han oli langennut han 

syy, herrani. Mutta sal I i palvelijattaresi puhua sin 
ISm 25 25 Alkoon herrani valittako mit 

Naabalista, silla nimi on miesta myoten. Naabal on h 
Mutta mi n a , sinun palvelijattaresi, en ole nahnyt ni 
ISm 25 26 janyt, herrani, niintotta 

itse el at, jonka Herra on estanyt joutu ma sta verivel 



2 5 2 3 Mutta kun Abigail naki Daavidin, laskeutui han kiiruusti aasin selasti 

lankesi kasvoilleen Daavidin eteen ja kumartui maahan. 

25 24 Ja kun han oli langennut hanen jalkainsa juureen, sanoi han: "Mi nun oi 

rani. Mutta sal I i. palvelijattaresi puhua sinulle ja kuule palvelijattaresi sanoja. 

25 25 Alkoon herrani valittako mitaan tuosta kelvottomasta miehesta, 

ta, silla nimi on miesta myoten. Naabal on hanen nimensa, ja houkkamainen han on. 
na, sinun palvelijattaresi, en ole nahnyt niita miehia, jotka sina, herrani, lahetit. 

2 5 2 6 ja nyt, herrani, niin totta kuin Herra e I a a ja niin totta kuin sina 

t, jonka Herra on estanyt joutu ma sta verivelan alaiseksi ja auttamasta it seas i o ma I I a 
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kadellasi: kaykoon nyt sinun vihamiehillesi ja kaikille, jotka hankkivat onnettomuutta mi nun 
herralleni, niinkuin Naabalille. 

ISm 25 27 Ja nyt annettakoon t a ma tervehdyslahja, jonka palvelijattaresi on 

herralleni tuonut, niille miehille, jotka seuraavat herraani. 

ISm 25 28 Anna palvelijattaresi rikkomus anteeksi. Silla Herra on rakentava 

mi nun herralleni pysyvai sen huoneen, koska mi nun herrani k a y Herran sotia; eika mitaan pahaa 
loydeta sinussa koko e I i n a i k a n a s i . 

ISm 25 29 ja jos joku nousee vainoamaan sinua ja vaijymaan sinun henkeasi, niin 

herrani henki on t a I I e I I a elavien kukkarossa Herran, sinun jumalasi, tykona; mutta sinun 
vihollistesi hengen h a n lingolla linkoaa pois. 

ISm 25 30 ja kun Herra tekee mi nun herralleni kaiken hyvan, josta h a n on sinulle 

puhunut, ja maaraa sinut Israelin ruhtinaaksi, 

ISm 2 5 3 1 niin ei sinua kaada eika herrani tuntoa vaivaa se, etta olisit 

a i h e e 1 1 o ma s t i vuodattanut verta ja etta herrani olisi itse auttanut itseansa. Mutta kun Herra 
on tekeva hyvaa mi nun herralleni, niin muista pal vel i j atartasi . " 

ISm 25 32 Niin Daavid sanoi Abigailille: "Kiitetty olkoon Herra, Israelin 

J u ma I a , joka tana paivana lahetti sinut minua vastaan. 

ISm 25 33 Ja siunattu olkoon sinun y mma rtavai syytesi , ja siunattu ole sina itse, 

joka tana paivana estit mi nut joutumasta verivelan alaiseksi ja auttamasta itseani o ma I I a 
kadellani. 

ISm 2 5 3 4 Mutta niin totta kuin Herra, Israelin J u ma I a , e I a a , h a n , joka on 

pi dattanyt mi nut tekemasta sinulle pahaa: jollet sina joutuin olisi tullut minua vastaan, niin 
totisesti ei Naabalin vaesta olisi huomenna aamun valjetessa ollut jaljella yhtaan 
mi ehenpuol ta. " 

ISm 25 35 Sitten Daavid otti hanelta, mi t a h a n oli hanelle tuonut, ja sanoi 

hanelle: "Mene rauhassa kotiisi. K a t so, mi n a olen kuullut sinua ja tehnyt sinulle mieliksi." 
ISm 2 5 3 6 Kun Abigail sitten tuli Naabalin luo, oli t a I I a talossansa pidot, 

niinkuin kuninkaan pidot; ja Naabalin sydan oli iloinen, ja h a n oli kovin juovuksissa. Niin 
h a n ei kertonut Naabalille mitaan, ennenkuin aamu valkeni. 

ISm 25 37 Mutta seuraavana aamuna, kun Naabalista humala oli haihtunut, kertoi 

hanen vaimonsa hanelle, mi t a oli tapahtunut. Silloin hanen sydamensa kuoleutui hanen 
povessaan, ja h a n ikaankuin kivettyi. 

ISm 25 38 janoin kymmenen p a i van kuluttua Herra loi Naabalia, niin etta h a n 

k u o I i . 

ISm 25 39 Kun Daavid kuuli, etta Naabal oli kuollut, sanoi h a n : "Kiitetty olkoon 

Herra, joka on kostanut Naabalille mi nun havai stykseni ja pi dattanyt palvelijansa pahasta ja 
ka ant a nyt Naabalin pahuuden hanen oman pa a ns a paalle". Senj al keen Daavid lahetti sanomaan 
Abigailille, etta h a n halusi ottaa hanet vaimokseen. 

ISm 25 40 Ja kun Daavidin palvelijat tulivat Abigailin luo Karmeliin, puhuivat 

he hanelle ja sanoivat: "Daavid lahetti me i d a t sinun luoksesi ottamaan sinut hanelle 
v a i mo k s i " . 

ISm 25 41 Niin h a n nousi ylos, kumartui kasvoilleen maahan ja sanoi: "Katso, 

palvelijattaresi on valmis rupeamaan orjattareksi ja pesemaan herrani palvelijain j_ a I at". 

ISm 25 42 Sitten Abigail nousi kiiruusti ylos ja istuutui aasin s eika an, samoin 

hanen viisi p a I v e I i j a t a r t a n s a , jotka olivat hanella s e u r a I a i s i n a . Ja niin h a n seurasi Daavidin 
sanansaattajiajatuli hanen vaimoksensa. 

ISm 25 43 Daavid oli nainut myos Ahinoamin Jisreelista, niin etta he mole mma t 

tulivat hanen vaimoikseen. 

ISm 2 5 4 4 Mutta Saul oli antanut tyttarensa Miikalin, Daavidin vaimon, Paltille, 

Laiksen pojalle, joka oli kotoisin Gal I i mist a. 

ISm 26 1 Siifilaiset tulivat Saulin luo Gibeaan ja sanoivat: "Daavid piileksii 

Gi beat - Haki I assa, kal I i oeramaan puolella". 

ISm 26 2 Niin Saui nousi ja meni Siifin eramaahan, ja hanen kanssansa 

kolmetuhatta Israelin valiomiesta, e t s i ma a n Daavidia Siifin eramaasta. 

ISm 26 3 Ja Saul leiriytyi Gi beat - Haki I aan, joka on kal I i oeramaan puolella tien 

varrella. Mutta Daavid oleskeli eramaassa. ja kun Daavid huomasi, etta Saul oli tullut hanen 
j a I j e s s a a n e r a ma a h a n , 

ISm 26 4 lahetti han vakoojia ja sai varmantiedon Saulin tulosta. 

ISm 26 5 Niin Daavid nousi ja meni siihen paikkaan, johon Saul oli leiriytynyt; 

ja Daavid naki, missa paikassa Saul ja hanen sotapaal I i kkonsa Abner, Neerin poika, makasivat. 
Saul naet makasi leirissa, ja vaki oli asettunut hanen ymparilleen. 

ISm 26 6 Ja Daavid puhui heetti I ai sel I e Ahimelekille ja Abisaille, Serujan 

pojalle, jooabin veljelle, ja sanoi: "Kuka lahtee mi nun kanssani Saulin tyko leiriin?" Abisai 
vastasi: "Mina lahden sinun kanssasi". 

ISm 26 7 Niin Daavid ja Abisai menivat yolla vaen luo ja nakivat, etta Saul 

makasi ja nukkui leirissa, ja hanen keihaansa oli pi stettyna maahan hanen paanpohjiinsa; mutta 
Abner ja vaki makasivat hanen ympari I I ansa. 

ISm 26 8 ja Abisai sanoi Daavidille: " J u ma I a on tana paivana antanut 

vihamiehesi sinun kasiisi. Salli nyt mi nun keihastaa hanet maahan; yksi isku vain, toista ei 
t a r v i t a . " 

ISm 26 9 Mutta Daavid vastasi Abisaille: "Ala surma a hanta; silla kuka on 

rankaisematta satuttanut katensa Herran voi del tuun?" 
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ISm 26 10 ja Daavid sanoi viela: "Niin totta kuin Herra e I a a : Herra itse I y 6 

hanet, tahi hanen kuol i npai vansa tulee, tahi h a n me nee sotaan ja tuhoutuu si el I a . 

ISm 26 11 Mutta mi n a en satuta kattani Herran voi del tuun. Pois se, Herra 

varjelkoon! Vaan ota nyt k e i has hanen paanpohj i staan ja vesiastia, ja sitten menkaa mme . " 

ISm 26 12 Ja Daavid otti keihaan ja vesiastian Saul i n paanpohj i sta, ja sitten he 

me n i vat tiehensa. Eika kukaan nahnyt tai huomannut sita, eika kukaan herannyt, vaan he 
nukkuivat kaikki; silla Herran lahettama raskas uni oli vallannut heidat. 

ISm 26 13 Kun sitten Daavid oli tullut toiselle puolelle, asettui h a n kauas 

vuoren laelle, pitkan valimatkan paahan. 

ISm 26 14 ja Daavid huusi vaelle ja Abnerille, Neerin pojalle, ja sanoi: "Etko 

vastaa, Abner?" Abner vastasi ja sanoi: "Kuka sina olet, joka niin huudat kuninkaalle?" 

ISm 26 15 Daavid sanoi Abnerille: "Sinahan olet mies, eika sinun vertaistasi ole 

Israelissa. Miksi et sitten vartioinut herraasi, kuningasta? Silla joku kansasta tuli 
surmaamaankuningasta, sinunherraasi. 

ISm 26 16 Ei ole hyvin tehty, mi t a sina olet tehnyt. Niin totta kuin Herra e I a a : 

te olette kuoleman omat, koska ette vartioineet herraanne, Herran voideltua. Katsohan nyt: 
missa ovat kuninkaan k e i has ja vesiastia, jotka olivat hanen paanpohj i ssaan?" 

ISm 26 17 Niin Saul tunsi Daavidin aanen ja sanoi: "Sehan on sinun aanesi, 

poikani Daavid". Daavid vastasi: "Niin on, herrani, kuningas". 

ISm 26 18 ja h a n sanoi viela: "Miksi herrani vainoaa palvelijaansa? Mi t a mi n a 

olen tehnyt, tahi mi t a pahaa mi nulla on tekeilla? 

ISm 26 19 Kuulkoon nyt herrani, kuningas, mi t a hanen palvelijansa sanoo: Jos 

Herra on yllyttanyt sinut minua vastaan, niin saakoon h a n tuntea ruokauhrin hajua; mutta jos 
sen ovat tehneet ihmiset, niin olkoot he kirotut Herran edessa, koska tana paivana 
karkoittavat mi nut pois Herran peri ntoosasta, sanoen: 1 Me n e ja palvele muita jumalia 1 . 

ISm 26 20 Alkdon kuitenkaan mi nun vereni vuotako maahan siella kaukana Herran 

kasvoista. Niin, Israelin kuningas on lahtenyt liikkeelle etsimaan yhta kirppua, niinkuin 
ajetaan peltokanaa vuorilla." 

ISm 26 21 Niin Saul sanoi: "Mina olen tehnyt syntia. Tule takaisin, poikani 

Daavid; silla mi n a en e n a a tee sinulle pahaa, koska mi nun henkeni tana paivana on ollut kallis 
sinun silmissasi. K a t so, mi n a olen tehnyt tyhmasti ja erehtynyt kovin pahoin." 

ISm 26 22 Daavid vastasi ja sanoi: "Tassa on kuninkaan k e i has; tulkoon joku 

mi e h i sta tanne ottamaan sen. 

ISm 2 6 2 3 Herra palkitsee jokaiselle hanen v a n h u r s k a u t e n s a ja u s k o I I i s u u t e n s a . 

Silla Herra antoi sinut tana paivana mi nun kasi ini, mutta mi n a en tahtonut satuttaa kattani 
Herran voi del tuun. 

ISm 2 6 2 4 K a t so, niinkuin sinun henkesi tana paivana on ollut s u u r i a r v o i n e n 

mi nun silmissani, niin on my os mi nun henkeni oleva suuriarvoinen Herran si I missa, ja h a n on 
pelastava mi nut kaikesta hadasta. " 

ISm 26 25 Saul sanoi Daavidille: "Siunattu ole sina, poikani Daavid! Mi hi n sina 

ryhdyt, siihen sina pystyt." Sitten Daavid meni pois, ja Saul palasi kotiinsa. 

ISm 27 1 Mutta Daavid ajatteli mi el essaan: "Kerran Saulin kasi kuitenkin tuhoaa 

mi nut. Mi nulla ei ole muuta neuvoa kuin pelastautua filistealaisten maahan. Silloin Saul 
huomaa turhaksi e n a a etsia minua kaikkiaita Israelin alueelta, ja niin mi n a pelastun hanen 
kasi stansa. " 

ISm 27 2 Niin Daavid nousi ja meni, h a n ja ne kuusisataa miesta, jotka olivat 

hanen kanssaan, Aakiin, Maaokin pojan, Gatin kuninkaan, luo. 

ISm 27 3 ja Daavid asettui miehinensa Aakiin luo Gatiin. jokaisella oli 

per heensa mukanaan, Daavidilla molemmat vaimonsa, jisreelilainen Ahinoamja karmel i I ai nen 
Abigail, Naabalinvai mo. 

ISm 27 4 Kun sitten Saulille ilmoitettiin, etta Daavid oli paennut Gatiin, ei 

h a n e n a a etsinyt hanta. 

ISm 27 5 ja Daavid sanoi Aakiille: "Jos mi n a olen saanut armon sinun silmiesi 

edessa, niin annettakoon minulle paikka jossakin maaseutukaupungissa, asuakseni siella. Silla 
miksi sinun palvelijasi asuisi kuninkaan kaupungissa sinun luonasi?" 

ISm 2 7 6 Niin Aakis antoi hanelle sina paivana Siklagin. Sent ahden on Siklag 

Juudan kuningasten oma viela tana paivana. 

ISm 27 7 Aika, jonka Daavid asui filistealaisten maassa, oli vuosi ja nelja 

kuukautta. 

ISm 27 8 Daavid lahti miehinensa, ja he tekivat ryostoretki a gesurilaisten, 

geresi I ai sten ja amalekilaisten maahan. Silla nama asuivat siina maassa, joka muinoin ulottui 
Suuriin pain ja Egyptin maahan asti. 

ISm 27 9 Ja havi ttaessaan maata Daavid ei jattanyt yhtaan miesta eika naista 

henkiin, otti lampaat, raavaat, aasit, kamelit ja vaatteet ja palasi sitten takaisin ja tuli 
Aakiin luo. 

ISm 27 10 Ja kun Aakis kysyi: "Ette kai ole tanaan tehneet rydstoretkea?" 

vastasi Daavid: "Kyi I a , juudan E t e I a maahan", tahi: "J erahmeel i I ai sten E t e I a maahan", tahi: 
"Keenilaisten Etelamaahan". 

ISm 27 11 Daavid ei jattanyt yhtaan miesta eika naista henkiin, vietavaksi 

Gatiin, silla h a n ajatteli: "Ne voisivat kertoa me i sta ja sanoa: ' N a i n on Daavid tehnyt, tama 
on ollut hanen tapansa kaiken aikaa, minka h a n asui filistealaisten maassa 1 ". 

ISm 27 12 ja Aakis luotti Daavidiin ja ajatteli: "Han on saattanut itsensa 
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vihoihin ja tulee olemaan mi nun palveiijani ainiaan". 
Siihen aikaan f i I i s t e a I a i s e t kokosivat joukkonsa 



sotaretkelle Israelia 



sanoi Daavidille: "Tieda, etta sinun on miehinesi lahdettava mi nun kanssani 



1 S m 



28 



2 



s a a aikaan." 
t a k s i a i k a a " 



Daavid vastasi Aakiille: 
Aakis sanoi Daavidille: "Si i spa mi n a 



H y v a ! Sina tulet tietamaan, mi t a palvelijasi 
asetan sinut oman paani vartijaksi koko 



1 S m 
j a he 
v a i n a j 
1 S m 



28 

o i i vat 



3 Samuel oli kuoilut, ja koko Israel oli pitanyt hanelle valittajaiset; 

haudanneet ha net hanen kaupunkiinsa Raamaan. ja Saul oli toimittanut pois maasta 



I a 
28 



ti etaj ahenki en manaajat 



S u u n e mi i n . 



Ja f i I i s t e a I a i s e t k o k o o n t u i v a t , ja he tulivat ja leiriytyivat 



i n 



1 S m 



28 



sydamensa v a p i s i 
ISm 28 

ei uurimin eika 
ISm 28 



Mutta kun Saul naki fi I i steal ai sten leirin, peljastyi h a n , ja hanen 



Saulkin kokosi koko Israelin, ja he leiriytyivat Giiboaan. 
k o v i n . 

6 

pr of eet t a i 
7 



a Saul kysyi Her r al t a, 
n k a u 1 1 a . 
in Saul sanoi 



mutta Herra ei vastannut hanelle, ei unissa, 



on val I assaan vainajahenk 



palvelijoillensa: "Etsikaa minulle joku vaimo, jolla 



niin mi n a menen hanen luoksensa ja 



vastasivat hanelle: "Katso, Een- Do orissa on vaimo, 



pal vel i j ansa 
vai naj ahenki 

ISm 28 8 SilloinSaul teki i tsensa tuntemattomaksi , 

vaatteisiin ja lahti mat ka lie, mukanansa kaksi miesta. He tulivat 
sanoi: "Ennusta minulle vainajahengen avulla ja nostata minulle se 



kysyn hanelta". Hanen 
jolla on val I assaan 



pukeutui toisiin 
y 6 1 I a vai mo n luo, 



ISm 28 9 

kuinka han on havittanyt 
ansan tuottaaksesi mi null 
28 10 f 
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Herra 
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1 S m 
sanoi 
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11 



12 

"Mi k s i 

13 

n a e n 

14 

v i i 1 1 a a n 
ma a h a n j a 

15 

mi nut? 
j u ma I a 



n a 



e I a a 
28 

e S a mu e I 
28 

Saul i I I e 
28 

S a u I i I I e : " 

ISm 28 

nousee yl os 
k a s v o i I I een 
ISm 28 

n o s t a 1 1 a n u t 
vastaan, j a 
unissa. Niin 

ISm 28 16 

poi st unut si nust a j a 
ISm 28 17 

revaissyt kuninkuuden 
ISm 28 18 

hehkuva vihansa vaati 

ISm 28 19 

kasiin, ja huomenna 
filistealaisten kasiin 
ISm 28 20 

han peljastyi kovin 
han ei ollut syonyt 
ISm 28 21 

val I a s s a , sanoi han 
k a mme n e I I e n i j a 

ISm 28 

et eesi pal anen 
ISm 28 



Mutta v a i mo 

vainaja-ja ti etaj ahenki en manaajat maasta. Mi ksi 
e k u o I e ma n ? " 

iin Saul vannoi hanelle Herran kautta ja sanoi: 



I a 



h a n 

o n k a mi n a si null e s a n o n " 
vastasi hanelle: "Sina tiedat kylla, mi t a Saul on tehnyt, 



r i t a t mi n u I I e 
in t o 1 1 a k u i n 



t a s t a a s i a s t a e i s i n u I I e 



Va i mo kysyi 



t u I e mi t a a n 
" K e n e n mi n a 



s y y t a 1 
n o s t a t a n 



sinulle?" Han vastasi 



Nostata 



S a mu el in, huudahti 
Sinahan olet Saul." 
hanelle: "Ala pel k a a . Mi 
ma a s t a " . 

Minka nakoinen han 



Mutta kun v a i mo naki 
olet pettanyt mi nut? 

Kuningas sanoi 
jumal'olennon nousevan 
Han kysyi hanelta: 
verhoutuneena". Niin Saul y mma r s i 
osoitti kunnioitusta. 

J a S a mu e I sanoi S a u I i I I e : "Mi ksi sina 
Saul vastasi: "Mina olen suuressa hadassa 
on poistunut minusta eika vastaa minulle e n a a 



han k o v a I I a a a n e I I a . ja vai mo 
t a sina n a e t ? " V a i mo vastasi 



on?" V a i mo vastasi 



Va n h a mi e s 



etta se oli Samuel, ja kumartui 



olet hairinnyt minua ja 
filistealaiset sotivat minua 
ei profeettain kautta eika 
mi nun on tehtava." 
kysyt, kun Herra on 



mi n a kutsutin sinut, etta ilmoittaisit minulle, mi t a 
Mutta Samuel vastasi: "Mi ksi sina minulta 
tullut vihamieheksesi? 

Herra on tehnyt sen, minka han on mi nun kauttani puhunut: Herra on 
sinun kadestasi ja on antanut sen toiselle, Daavidille. 

Kun sina et kuullut Herran a ant a etka tehnyt Amalekille, mi t a hanen 
, sent ahden Herra on tana paivana tehnyt sinulle taman. 

Herra antaa myoskin Israelin yhdessa sinun kanssasi filistealaisten 
olet sina poikinesi mi nun tykonani; my os Israelin leirin Herra antaa 



Ni i n 
S a mu e I i n 
mi t a a n . 

Mutta 
h a n e I I e : 



Saul siina tuokiossa kaatui pitkin koko pituuttaan maahan, silla 
puheesta; my os olivat hanelta voimat lopussa, silla vuorokauteen 



vai mo meni Saulin luo, ja kun 
Kat so, pal vel i j at t ar esi kuul i 



kaskya, jonka 
Niin kuule nyt 
a syo, etta oli 



na minulle lausuit. 
nakin palvelijatartasi 
t v o i mi s s a s i 



han naki, etta t a ma oli kauhun 
sinua, mi n a panin henkeni 



yhdessa vai mo n 
v u o t e e I I e . 



t o 1 1 e I i n 
22 I 

I ei p a a , 

2 3 Han epasi j a sanoi : "Mi n a en 

kanssa pyytamaila pyysivat hanta, kuuli han heita; ja han nousi maasta ja istui 



ja salli mi nun asettaa sinun 
kun lahdet matkalle." 
syo". Mutta kun hanen palvelijansa 



1 S m 
Si 1 1 e n 
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Si 1 1 e n 
1 S m 
o I i vat 
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Da a v i d 
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I a 



2 8 2 4 

han otti jauhoj 
2 8 2 5 

he n o u s i v a t 
29 1 

I ei ri ytyneet 
29 2 

miehineen tuli 
29 3 



a vai mol I a oli juottovasikka kotonaan; 
sotki ne ja leipoi niista happamattomi 



sen han teurasti joutuin. 
a I ei pi a . 



j a he s oi vat . 
i sr ael i I ai set 



Ja han toi ruuan Saulin ja hanen p a I v e I i j a i n s a eteen, 
lahtivat samana 

Filistealaiset kokosivat kaikki joukkonsa Afekiin, ja 
I a h t eel I e, j oka on Jisreelissa. 

ja kun filistealaisten ruhtinaat tulivat satoineen ja tuhansineen, ja 
viimeiseksi Aakiin kanssa, 

sanoivat filistealaisten paallikot: "Mi t a nuo hebrealaiset t a a I I a 
tekevat?" Aakis vastasi filistealaisten paallikdiile: "Tama han on Daavid, Saulin, Israelin 
kuninkaan, palvelija, joka on ollut mi nun luonani toista vuotta, enka mi n a ole havainnut 
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hanessa mitaan siita paivasta aikaen, jona h a n siirtyi mi nun luokseni, tahan paivaan a s t i " . 

ISm 2 9 4 N i i n f i I i s t e a I a i s t e n paallikot vihastuivat haneen; ja f i I i s t e a I a i s t e n 

paallikot sanoivat hanelle: "Toimita tama mies takaisin; palatkoon h a n siihen paikkaan, jonka 
sina olet hanelle maarannyt. Alkdon h a n tulko me i dan kanssamme taisteluun, ettei h a n 
taistelussa tulisi me i dan v a s t u s t a j a k s e mme . Silla mi ten h a n voisi hankkia itselieen Herransa 
suosion paremmin kuin n a i den miesten pailla? 

ISm 29 5 Eiko tama ole se Daavid, jolle he karkeloiden virittivat taman laulun: 

'Saul voitti tuhat, mutta Daavid k y mme nentuhatta' ?" 

ISm 29 6 N i i n Aakis kutsui Daavidin ja sanoi hanelle: " N i i n totta kuin Herra 

e I a a : sina olet rehellinen, ja minulle olisi mieleen, etta olisit t a a I I a leirissa, lahtisit ja 
tulisit mi nun kanssani; silla mi n a en ole havainnut mitaan pahaa sinussa siita paivasta 
aikaen, jona tulit mi nun luokseni, tahan paivaan asti. Mutta ruhtinaille sina et ole 
mi el u i n e n . 

ISm 29 7 Lahde siis takaisin ja mene rauhassa, ettet tekisi mitaan, joka ei 

olisi filistealaisten ruhtinaille mieleen." 

ISm 29 8 Daavid sanoi Aakiille: "Mi t a mi n a olen tehnyt, ja mi t a olet havainnut 

palvelijassasi siita paivasta aikaen, jona mi n a tulin sinun pal vel ukseesi , tahan paivaan asti, 
koska en saa tulla taistelemaan herrani, kuninkaan, vihollisia vastaan?" 

ISm 29 9 Aakis vastasi ja sanoi Daavidille: "Mina tiedan, etta sina olet 

minulle mieluinen niinkuin jumalan enkeli; mutta filistealaisten paallikot sanovat: 'Han ei 
saa lahtea me i dan kanssa mme taisteluun 1 . 

ISm 29 10 Nouse siis huomenaamuna varhain, sina ja sinun herrasi pal vel i j at, 

jotka ovat tulleet kanssasi, ja lahtekaa matkaan huomenaamuna varhain, kun paiva valkenee." 

ISm 29 11 Niin Daavid miehinensa lahti varhain seuraavana aamuna matkalle 

palatakseen filistealaisten maahan. Mutta filistealaiset me n i vat jisreeliin. 

ISm 30 1 Kun Daavid miehinensa kolmantena paivana tuli Siklagiin, olivat 

amal eki I ai set tehneet ryostoretken Etel amaahan ja Siklagiin, ja he olivat val I anneet Siklagin 
j a p o I 1 1 a n e e t s e n t u I e I I a . 

ISm 30 2 Naiset, mi t a si el I a oli, seka pienet etta suuret, he olivat ottaneet 

vangiksi, surmaamatta ketaan; he olivat vieneet ne pois ja menneet matkoihinsa. 

ISm 30 3 Kun Daavid miehinensa tuli kaupunkiin, niin katso, se oli tulella 

poltettu, ja h e i dan vaimonsa, poikansa ja tyttarensa oli otettu vangiksi. 

ISm 30 4 Silloin Daavid ja vaki, joka oli hanen kanssaan, korottivat aanensa ja 

i t k i vat, kunnes eivat e n a a jaksaneet itkea. 

ISm 30 5 Vangiksi oli otettu myos Daavidin molemmat vaimot, jisreelilainen 

Ahinoamja Abigail, karmel i I ai sen Naabalin vaimo. 

ISm 3 0 6 Ja Daavid joutui suureen hat a a n , silla kansa aikoi kivittaa hanet: 

niin k a t k e r o i t u n u t oli koko kansa, kukin poikiensa ja tyttari ensa tahden. Mutta Daavid 
rohkaisi mi el ensa Herrassa, J umal assansa. 

ISm 30 7 ja Daavid sanoi pappi Ebj atari I I e, Ahimelekin pojalle: "Tuo minulle 

kasukka". Niin Ebjatar toi kasukan Daavidille. 

ISm 3 0 8 ja Daavid kysyi Herralta: "Ajanko takaa tuota r o s v o j o u k k o a ? Saavutanko 

mi n a sen?" Han vastasi hanelle: " Aj a , silla sina saavutat sen ja pelastat pel astettavat". 

ISm 30 9 Niin Daavid lahti, h a n ja ne kuusisataa miesta, jotka olivat hanen 

kanssaan, ja he tulivat Besorin purolle; siihen pysahtyi vat ne, jotka olivat jaaneet muista 
j a I keen 

ISm 30 10 Mutta Daavid jatkoi takaa-ajoa nel j ansadan miehen kanssa; silla niita, 

jotka vasyneina pysahtyi vat eivatka menneet Besorin puron poikki, oli kaksisataa miesta. 

ISm 30 11 ja he tapasivat kedolla egypti I ai sen miehen ja toivat hanet Daavidin 

luo. He antoivat hanelle leipaa syoda ja vetta juoda, 

ISm 30 12 ja he antoivat viela hanelle viikunakakun ja kaksi rusinakakkua syoda. 

Silloin han virkosi henkiin; silla h a n ei ollut syonyt eika juonut kolmeen vuorokauteen. 

ISm 30 13 Ja Daavid kysyi hanelta: "Kenen olet miehia ja mista tulet?" Han 

vastasi: "Mina olen egypti I ai nen nuorukainen, eraan amal eki I ai sen miehen palvelija; mutta 
mi nun herrani jatti mi nut, silla mi n a sairastuin kolme paivaa sitten. 

ISm 3 0 14 Me teimme ryostoretken kreettien, Juudan ja Kaalebin Etel amaahan ja 

p o I t i mme Siklagin tulella." 

ISm 30 15 Daavid sanoi hanelle: "Vietko mi nut tuon rosvojoukon luo?" Han 

vastasi: "Vanno minulle jumalan kautta, ettet surmaa minua etka luovuta minua herrani kasiin, 
niin mi n a vien sinut sen rosvojoukon luo". 

ISm 30 16 Ja han vei hanet sinne; ja katso, heita oli hajallaan maassa 

kaikkialla syomassa, juomassa ja juhlimassa kaikella silla suurella saaliilla, jonka olivat 
ottaneet filistealaisten maastaja juudan maasta. 

ISm 30 17 Niin Daavid kaatoi heita aamuhamarast a iltaan asti; eika heist a 

pelastunut kuin neljasataa nuorta miesta, jotka nousivat k a me lien selkaan ja pakenivat. 

ISm 30 18 ja Daavid pelasti kaikki, mi t a amal eki I ai set olivat ottaneet; myos 

molemmat vaimonsa Daavid pelasti. 

ISm 30 19 Ei ketaan puuttunut, ei pienta eika suurta, ei kenenkaan poikaa eika 

kenenkaan tytarta eika saalista tai muuta, mi t a he olivat ottaneet itsellensa; kaiken Daavid 
toi takaisin. 

ISm 30 20 Daavid otti myos kaikki lampaat ja raavaat, ja niita ajettiin muun 

karjan edella ja huudettiin: "Tama on Daavidin saalis!" 
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ISm 30 21 Ja kun Daavid tuli niiden kahdensadan miehen luo, jotka olivat 

vasyneet , jaksamatta seurata Daavidia, ja jotka oli jatetty Besorin purolle, tulivat he 
Daavidia vastaan ja sita vakea, joka oli hanen kanssansa; ja kun Daavid vakineen lahestyi, 
tervehti han heita. 

ISm 30 22 Mutt a kaikenlaiset huonot ja kel vottomat miehet niiden joukosta, jotka 

olivat kulkeneet Daavidin mukana, rupesivat sanomaan: "Koska nama eivat ole kulkeneet me i dan 
mu k a n a mme , e mme me anna heille mitaan saaliista, jonka pelasti mme , paitsi kunkin vaimon ja 
lapset; viekoot ne ja menkoot 

ISm 30 23 Mutta Daavid sanoi: " A I k a a tehko niin, veljeni, sen j a I keen, mi t a 

Herra on meille suonut, kun han varjeli me i d a t ja antoi me i dan kasiimme rosvojoukon, joka 
hyokkasi me i dan kimppuu mme . 

ISm 30 24 ja kukapa teita kuulisi tassa asiassa? Silla taisteluun menevalla ja 

kuormaston luo j a a v a I I a on oleva yhtalainen osuus; h e i dan on jaettava tasan." 

ISm 3 0 2 5 Ja sillensa asia jai silloin ja sen jalkeenkin: han teki sen saannoksi 

ja tavaksi Israelissa, aina tahan paivaan asti. 

ISm 3 0 2 6 Kun Daavid tuli Siklagiin, lahetti han osan saaliista juudan 

vanhimmille, ystavi I I ensa, sanoen: "Tassa on teille tervehdyslahja siita saaliista, joka 
otettiin Herran vihollisilta" 

ISm 30 27 lahja niille, jotka olivat Beetelissa, Etelamaan Raamoti ssa, 

J a 1 1 i r i s s a , 

ISm 3 0 2 8 Aroerissa, Si f mot i ssa, Estemoassa, 

ISm 30 29 Raakal i ssa, j erahmeel i I ai sten kaupungeissa, keenilaisten kaupungeissa, 

ISm 30 30 Hormassa, Boor-Aasani ssa, Atakissa 

ISm 30 31 ja Hebronissa, ja samoin lahja kaikille muille pai kkakunni I I e, joissa 

Daavid miehinensa oli kulkenut. 

ISm 31 1 Mutta filistealaiset taistelivat Israelia vastaan. Ja Israelin miehet 

pakenivat filistealaisia, ja heita kaatui surma ttuina Gilboan vuorella. 

ISm 31 2 Ja filistealaiset paasivat Saulin ja hanen poikiensa ki nterei I I e, ja 

filistealaiset surmasivat Joonatanin, Abinadabin ja Malkisuan, Saulin pojat. 

ISm 31 3 Ja kun taistelu kiihtyi ankaraksi Saul i a vastaan ja jousimiehet 

keksivat hanet, joutui han suureen hat a a n jousimiesten ahdistaessa. 

ISm 31 4 ja Saul sanoi aseenkantaj al I ensa: "Paljasta miekkasi ja lavista silla 

mi nut, etteivat nuo ympari I ei kkaamattomat tulisi lavista ma an minua ja pita ma an minua 
pi I kkanaan". Mutta hanen aseenkantajansa ei tahtonut, silla han pelkasi kovin. Niin Saul itse 
otti miekan ja heittaytyi siihen. 

ISm 31 5 Mutta kun hanen aseenkantajansa naki, etta Saul oli kuollut, 

heittaytyi hankin miekkaansa ja kuoli hanen kanssansa. 

ISm 31 6 Niin kuolivat sina paivana yhdessa Saul, hanen kolme poikaansa ja 

hanen aseenkantajansa ynna kaikki hanen miehensa. 

ISm 31 7 ja kun Israelin miehet, jotka asuivat tuolla puolella laakson ja 

tuolla puolella Jordanin, huomasivat, etta Israelin miehet olivat paenneet ja etta Saul 
poikinensa oli kuollut, jattivat he kaupungit ja pakenivat, ja filistealaiset tulivat ja 
asettuivatniihin. 

ISm 31 8 Seuraavana paivana filistealaiset tulivat ryostamaan surma ttuja ja 

loysivat Saulin ja hanen kolme poikaansa kaatuneina Gilboan vuorella. 

ISm 31 9 Niin he I 6 i vat hanelta p a a n poikki, ryostivat hanelta aseet ja 

I ahetti vat ne ympari filistealaisten maata, julistaaksensa voitonsanomaa epaj umal i ensa 
temppeleissa ja kansan seassa. 

ISm 31 10 Ja he asettivat hanen aseensa Astarten temppeliin, mutta hanen 

ruumiinsa he kiinnittivat Beet-Seanin muurille. 

ISm 31 11 Kun Gileadin jaabeksen asukkaat kuulivat, mi t a filistealaiset olivat 

tehneet Saul i I I e , 

ISm 31 12 nousivat he, kaikki sotakuntoiset miehet, kulkivat kaiken yota ja 

ottivat Saulin ja hanen poikiensa ruumiit alas Beet-Seanin muurilta, me n i vat Jaabekseen ja 
polttivat ne siella. 

ISm 31 13 Sitten he ottivat h e i dan luunsa, hautasivat ne tamariskipuun a I I e 

Jaabekseen ja paastosivat seitseman paivaa. 

2Sm 1 1 Saulin kuoleman j a I keen, kun Daavid, voitettuaan amal eki I ai set, oli 

palannut takaisin ja ollut Siklagissa pari paivaa, 

2Sm 1 2 tuli kolmantena paivana eras mies leirista Saulin luota, vaatteet 

revaistyina ja multaa p a a n p a a I I a . ja tuilessaan Daavidin luo han heittaytyi maahan ja osoitti 
kunnioitusta. 

2Sm 1 3 Daavid kysyi hanelta: "Mi s t a tulet?" Han vastasi hanelle: "Mina olen 

p a a s s y t p a k o o n Israelin leirista' 1 . 

2Sm 1 4 Niin Daavid sanoi hanelle: "Mi ten on asiat? Kerro minulle." Han 

vastasi: " V a k i on paennut taistelusta, paljon vakea on kaatunut ja kuollut; myoskin Saul ja 
hanen poikansa Joonatan ovat kuolleet". 

2Sm 1 5 Daavid kysyi nuorelta miehelta, joka kertoi taman hanelle: "Mi s t a 

tiedat, etta Saul ja hanen poikansa Joonatan ovat kuolleet?" 

2Sm 1 6 Nuori mies, joka oli kertonut hanelle taman, vastasi: "Mina tulin 

sattumalta Gilboan vuorelle, ja katso, Saul nojasi kei haaseensa, ja sotavaunut ja ratsu miehet 
ahdistivat hanta. 
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2Sm 1 7 Han kaantyi taakseen ja nahdessaan mi nut h a n huusi minua; mi n a 

vastasin: 'Tassa olen 1 . 

2Sm 1 8 Hi i n h a n kysyi minulta: 1 K u k a o I e t ? ' Mina vastasin hanelle: 'Olen 

amalekilainen 1 . 

2Sm 1 9 Sitten h a n sanoi minulle: 1 A s t u luokseni ja surma a mi nut, silla mi n a 

oien kangistumassa, vaikka olenkin viela taysin hengissa 1 . 

2Sm 1 10 Niin mi n a astuin hanen luoksensa ja surma sin hanet, silla mi n a 

kasitin, ettei h a n sortumisensa j a I keen jaisi henkiin. Ja mi n a otin kruunun, joka oli hanen 
paassansa, ja rannerenkaan, joka oii hanen kasi varressaan, ja toin ne tanne herralleni." 

2Sm 1 11 Niin Daavid tarttui vaatteisiinsa ja repaisi ne; samoin tekivat kaikki 

miehet, jotka olivat hanen kanssansa. 

2Sm 1 12 ja he pi t i vat v a I i 1 1 a j a i s i a ja itkivat ja paastosivat iltaan asti 

Saulin ja hanen poikansa joonatanin tahden ja Herran kansan tahden ja Israeiin heimon tahden, 
koskaheolivatkaatuneetmiekkaan. 

2Sm 1 13 ja Daavid kysyi nuorelta miehelta, joka oli hanelle kertonut taman: 

"Mi s t a sina olet?" Han vastasi: "Mina olen t a a I I a muukalaisena el a van amal eki I ai sen miehen 
p o i k a " . 

2Sm 1 14 Daavid sanoi hanelle: "Kuinka et peljannyt ojentaa kattasi tuhotaksesi 

Herran voidellun?" 

2Sm 1 15 Ja Daavid kutsui yhden palvelijoistaan ja sanoi: "Kay tanne, I y 6 hanet 

kuoliaaksi". Ja han iski hanet kuoliaaksi. 

2Sm 1 16 Mutta Daavid sanoi hanelle: "Si nun veresi tulkoon oman pa asi paalle, 

silla oma suusi on todistanut sinua vastaan, kun sanoit: 'Mina olen surma nnut Herran 
voidellun'". 

2Sm 1 17 ja Daavid viritti taman itkuvirren Saulista ja hanen pojastaan 

J oonat ani st a 

2 S m 1 18 j a k a s k i o p e 1 1 a a sen, " J o u s i I a u I u n " , j u u d a n p o j i I I e : k a t s o , s e on 

k i r j o i t e 1 1 u n a "Oi keami el i sen kirjassa": 

2Sm 1 19 "Si nun kaunistuksesi, Israel, on surmattuna kukkul oi I I asi . Kuinka 

ovatkaan sankarit kaatuneet! 

2Sm 1 20 A I k a a ilmoittako sita Gatissa, a I k a a julistako voitonsanomaa Askelonin 

kaduilla, etteivat filistealaisten tyttaret iloitsisi, ettei vat ympari I ei kkaamattomai n 
tyttaret riemuitsisi. 

2Sm 1 21 Te Gilboan vuoret, alkoon teille kastetta tulko, alkoon sadetta, 

alkoon peltoja, joista anteja uhrataan. Silla siella on p o i s v i s k a 1 1 u n a sankarien ki I pi , Saulin 
kilpi, oljylla voitelematonna. 

2Sm 1 22 Kaatuneitten verta, sankarien ytimia ei Joonatanin jousi vaistanyt, 

eika tyhjana palannut Saulin miekka. 

2Sm 1 23 Saul ja joonatan, rakkaat ja armaat, olivat el a mass a ja kuolemassa 

erottamattomat, olivat nopea mma t kuin kotkat, leijonia vakeva mma t . 

2Sm 1 24 Te Israeiin tyttaret, itkekaa Saulia, hanta, joka puetti teidat 

purppuraan ja koristeihin, joka kiinnitti pukuunne kultahelyja. 

2Sm 1 25 Kuinka ovat sankarit taistelussa kaatuneet! Joonatan on surmattuna 

kukkul oi I I asi . 

2Sm 1 26 Mina suren sinua, veljeni Joonatan; sina olit minulle ylen rakas. 

Rakkautesi oli minulle ihmeellisempi kuin naisen rakkaus. 

2Sm 1 27 Kuinka ovatkaan sankarit kaatuneet, kuinka ovat hukkuneet 

tai stel uaseet ! " 

2Sm 2 1 Sen jalkeen Daavid kysyi Herralta: "Menenko mina johonkin Juudan 

kaupunki i n?" Herra vastasi hanelle: "Mene". Ja Daavid kysyi: "Mi hi n k a mina menen?" Han 
vastasi : "Hebroni i n". 

2Sm 2 2 Niin Daavid me ni sinne, mukanaan mole mma t vaimonsa, jisreelilainen 

Ahinoamja Abigail, karmel i I ai sen Naabalin vaimo. 

2Sm 2 3 Ja Daavid vei sinne my os miehet, jotka olivat hanen kanssaan, kunkin 

perhei nensa; ja he asettuivat Hebronin ymparilla oleviin kaupunkeihin. 

2Sm 2 4 Ja juudan miehet tulivat ja voitelivat siella Daavidin juudan heimon 

kuninkaaksi. Kun Daavidille ilmoitettiin, etta Gileadin jaabeksen miehet olivat haudanneet 
Saulin, 

2Sm 2 5 lahetti Daavid I ahetti I aat Gileadin Jaabeksen miesten luo sanomaan 

heille: "Herra siunatkoon teita, koska olette osoittaneet herral I enne Saulille laupeutta 
hautaamal I a hanet. 

2Sm 2 6 Osoittakoon nyt Herra laupeutta ja u s k o I I i s u u 1 1 a teita kohtaan. 

Mina kin teen teille hyvaa, koska taman teitte. 

2Sm 2 7 Rohkaiskaa siis itsenne ja olkaa urhool I i set; t e i dan herranne Saul 

tosin on kuollut, mutta juudan heimo on voidellut kuninkaaksensa mi nut." 

2Sm 2 8 Mutta Abner, Neerin poika, Saulin sotapaal I i kko, otti Saulin pojan 

lisbosetin ja vei hanet 

2Sm 2 9 ja asetti hanet Gileadin, Asurin, jisreelin, Efraimin, Benjaminin ja 

koko Israeiin kuninkaaksi. 

2Sm 2 10 Saulin poika lisboset oli n e I j a n k y mme n e n vuoden vanha tul I essaan 

Israeiin kuninkaaksi ja hallitsi kaksi vuotta. Ainoastaan juudan heimo seurasi Daavidia. 

2Sm 2 11 ja aika, minka Daavid oli juudan heimon kuninkaana Hebronissa, oli 
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2Sm 2 12 Abner, Neerin poika, ja Saulin pojan lisbosetin palvelijat lahtivat 

Mahanaimista Gibeoniin. 

2Sm 2 13 Ja jooab, Serujan poika, ja Daavidin palvelijat lahtivat hekin 

liikkeelle, ja he kohtasivat toisensa Gibeonin lammikolla; he asettui vat toiset talle, toiset 
tuolle puolelle lammikon. 

2Sm 2 14 Ja Abner sanoi jooabille: " Nouskoon nuoria miehia pita ma an 

taistelukisaa me i dan edessa mme " . Jooab sanoi: "Nouskoon vain". 

2Sm 2 15 Niin heita nousi ja astui esiin sama maara: kaksitoista Benjaminin ja 

Saulin pojan lisbosetin puolelta seka kaksitoista Daavidin pal v e I i j a a . 

2Sm 2 16 ja he tarttuivat kukin vastustajaansa paahan ja pi s t i vat miekkansa 

toinen toisensa kylkeen ja kaatuivat yhdessa. Niin sen paikan nimeksi tuli Helkat-Suurim, ja 
se on Gibeonin luona. 

2Sm 2 17 Ja sina paivana syntyi hyvin kova taistelu; mutta Daavidin palvelijat 

voittivat Abnerin ja Israelin miehet. 

2Sm 2 18 ja si el I a oli kolme Serujan poikaa: jooab, Abisai ja Asael. Ja Asael 

oli n o p e a j a I k a i n e n kuin gaselli kedolla. 

2Sm 2 19 Ja Asael ajoi takaa Abneria eika poikennut oikealle eika vase mma I I e 

Abner in j a I j e s t a . 

2Sm 2 20 Niin Abner kaannahti taaksensa ja sanoi: "Sinako se olet, Asael?" Han 

v a s t a s i : "Mi n a " . 

2Sm 2 21 Ja Abner sanoi hanelle: "Kaanny oikealle tai vase mma lie ja ota joku 

noista nuorista miehista kiinni ja riista silta sota-asu". Mutta Asael ei tahtonut luopua 
hanest a. 

2Sm 2 22 Niin Abner viela kerran sanoi Asael i 1 1 e : "Luovu minusta, muutoin I y 6 n 

sinut maahan. Mutta kuinka mi n a sitten voisin katsoa sinun veljeasi Jooabia silmiin?" 

2Sm 2 2 3 Mutta kun h a n ei tahtonut luopua hanest a , pisti Abner hanta keihaan 

v a r s i p u o I e I I a vatsaan, niin etta k e i has tuli takaapai n ulos; ja h a n kaatui ja kuoli siihen 
paikkaan. Ja jokainen, joka tuli siihen paikkaan, mihin Asael oli kaatunut ja kuollut, 
pysaht yi si i hen. 

2Sm 2 24 Mutta jooab ja Abisai ajoivat Abneria takaa ja tulivat, kun aurinko 

oli laskenut, Amman kukkulalle, joka on vastapaata Giiahia, Gibeonin era maahan pain. 

2Sm 2 25 Silloin benjaminilaiset kokoontuivat Abnerin taakse yhteen joukkoon ja 

asettuivat kukkulan 

2Sm 2 26 Ja Abner huusi Jooabille ja sanoi: "Pitaako miekan syoda ainiaan? Etko 

sina y mma r r a , etta siita tulee vain katkeruutta j al j estapai n? Etko jo kaske vaen lakata 
ajamasta takaa veljiansa?" 

2Sm 2 27 Jooab vastasi: "Niin totta kuin Jumala elaa: jos sina et olisi 

puhunut, niin varmasti vaki vasta huomenaamuna olisi lahtenyt pois ajamasta takaa veljiansa". 
2Sm 2 2 8 ja jooab puhalsi pasunaan; niin kaikki vaki pysaht y i eika e n a a ajanut 

takaa Israelia. Ja he eivat e n a a taistelleet. 

2Sm 2 29 Mutta Abner ja hanen miehensa kulkivat koko sen yon Aroma at a ja 

me n i vat Jordanin yli, kulkivat koko Bitronin I a pi ja tulivat Mahanaimiin. 

2Sm 2 30 ja jooab kokosi kaiken kansan, palattuaan ajamasta takaa Abneria. ja 

Daavidin palvelijoista puuttui yhdeksantoi sta miesta ja Asael. 

2Sm 2 31 Mutta Daavidin palvelijat olivat lyoneet b e n j a mi n i I a i s i a ja Abnerin 

miehia kuoliaaksi kolmesataa kuusiky mme nta miesta. 

2Sm 2 32 ja he ottivat Asaelin ja hautasivat hanet hanen isansa hautaan 

Beetlehemiin. Ja jooab ja hanen miehensa kulkivat koko sen yon ja tulivat p a i van valjetessa 
H e b r o n i i n . 

2Sm 3 1 Sota Saulin suvun ja Daavidin suvun valilla tuli pi tkal I i seksi . Mutta 

Daavid vahvistui vahvistumistaan, Saulin suku heikontui heikontumistaan. 

2Sm 3 2 ja Daavidille syntyi poikia Hebronissa. Hanen esikoisensa oli Amnon, 

jonka aiti oli jisreelilainen Ahinoam. 

2Sm 3 3 Hanen toinen poikansa oli Kilab, jonka aiti oli Abigail, karmel i I ai sen 

Naabalin vaimo; kolmas oli Absalom, Gesurin kuninkaan T a I ma i n tyttaren, Ma a k a n , poika. 

2Sm 3 4 Neljas oli Adonia, Haggitin poika, ja viides Sefatja, Abitalin poika. 

2Sm 3 5 Kuudes oli jitream, Daavidin vaimon Eglan poika. Nama syntyi vat 

Daavidille Hebronissa. 

2Sm 3 6 Niin kauan kuin oli sota Saulin suvun ja Daavidin suvun valilla, piti 

Abner voimakkaasti Saulin suvun puolta. 

2Sm 3 7 Saulilla oli ollut sivuvaimo, nimelta Rispa, Aijan tytar. ja lisboset 

sanoi Abnerille: "Mi k s i olet mennyt mi nun isani sivuvaimon tyko?" 

2Sm 3 8 Abner vihastui kovin lisbosetin sanoista ja sanoi: "Olenko mi n a 

koiranpaa, juudasta kotoisin? Kun mi n a nytkin osoitan laupeutta isasi Saulin suvulle, hanen 
veljilleen ja ystavilleen enka ole antanut sinun joutua Daavidin kasiin, niin sina kuitenkin 
nyt syytat minua rikoksen teosta naiselle. 

2Sm 3 9 jumala rangaiskoon Abneria nyt ja vasta, jos mi n a en tee Daavidille, 

niinkuin Herra on hanelle vannonut: 

2Sm 3 10 mi n a otan pois kuninkuuden Saulin suvulta ja pystytan Daavidille 

valtaistuimen Israeliin ja juudaan, Daanista aina Beersebaan asti." 

2Sm 3 11 Eika h a n e n a a voinut vastata Abnerille sanaakaan, silla h a n pelkasi 
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h a n t a . 

2Sm 3 12 Mutta Abner lahetti paikalla s a n a n s a a 1 1 a j a t Daavidin I uo sanomaan: 

"Kenenka on maa?" ja viela nain: "Tee liitto mi nun kanssani; ja katso, mi nun kateni on oleva 
sinun kanssasi ja on kaantava koko Israelin sinun puolellesi", 

2Sm 3 13 Han vastasi: "Hyva, mi n a teen liiton sinun kanssasi. Yhta mi n a 

kuitenkin vaadin sinulta: ala astu mi nun kasvojeni eteen tuomatta Miikalia, Saulin tytarta, 
kun tulet astuaksesi minun kasvojeni eteen." 

2Sm 3 14 Bitten Daavid lahetti sanansaattaj at lisbosetin, Saulin pojan, I uo 

sanomaan: "Anna minulle vaimoni Miikal, jonka mi n a olen kihlannut itselleni sadaila 
filistealaisten esi nahal I a". 

2Sm 3 15 lisboset lahetti ottamaan hanet hanen mieheltaan Paltielilta, Laiksen 

po j a I t a . 

2Sm 3 16 Ja hanen miehensa lahti hanen mu kanaanjaseurasi hantaaina 

Bahurimiin asti, itkien lakkaamatta. Niin Abner sanoi hanelle: "Mene tiehesi, palaja 
takaisin". ja h a n palasi takaisin. 

2Sm 3 17 Abner oli neuvotellut Israelin vanhinten kanssa sanoen: "jo kauan 

olette halunneet saada Daavidin k u n i n k a a k s e n n e . 

2Sm 3 18 Niin pankaa se nyt toimeen, si I la Herra on sanonut Daavidille nain: 

1 Palvelijani Daavidin kadella mi n a vapautan kansani Israelin filistealaisten kasista ja 
kaikkien heidan vihollistensa kasista'." 

2Sm 3 19 Abner puhui taman my os benj ami ni I ai si I I e, ja Abner meni ja puhui 

Daavidillekin Hebronissa, mi t a mi el t a Israel ja koko Benjaminin heimo olivat. 

2Sm 3 20 Kun Abner tuli Daavidin luo Hebroniin, mukanaan k a k s i k y mme n t a miesta, 

laittoi Daavid pidot Abnerille ja miehille, jotka olivat hanen kanssaan. 

2Sm 3 21 ja Abner sanoi Daavidille: "Mina nousen ja menen kokoamaan kaiken 

Israelin herrani, kuninkaan, luo, etta he t e k i si vat liiton sinun kanssasi ja sina saisit 
hal I i ttavi ksesi kaikki, joita haluat". Niin Daavid paasti Abnerin menemaan, ja h a n lahti 
r a u h a s s a . 

2Sm 3 2 2 Katso, silloin Daavidin palvelijat ja Jooab tulivat ryostoretkel ta ja 

toivat mukanaan paljon saalista; mutta Abner ei ollut e n a a Daavidin luona Hebronissa, si I la 
tama oli paastanyt hanet menemaan, ja h a n oli lahtenyt rauhassa. 

2Sm 3 23 Kun Jooab ja kaikki sotavaki, joka oli hanen kanssaan, tulivat, 

kerrottiin jooabille: "Abner, Neerin poika, tuli kuninkaan luo, ja h a n paasti hanet menemaan, 
ja han lahti rauhassa". 

2Sm 3 24 Silloin jooab meni kuninkaan luo ja sanoi: "Mi t a olet tehnyt? Katso, 

Abner tuli sinun luoksesi; miksi paasti t hanet menemaan menojansa? 

2Sm 3 25 Etko ymmarra, etta Abner, Neerin poika, tuli pet tama an sinua ja 

urkkimaan lahtoasi jatuloasi jakaikkea, mitateet?" 

2Sm 3 2 6 Sitten jooab lahti Daavidin luota ja lahetti s a n a n s a a 1 1 a j a t Abnerin 

j a I keen, ja he palauttivat hanet takaisin Boor-Siirasta; eika Daavid tiennyt siita mitaan. 

2Sm 3 2 7 Kun Abner tuli takaisin Hebroniin, vei jooab hanet syrjaan 

porttiholvin keskelle, muka puhutel I akseen hanta kahden kesken, ja pisti hanta siella vatsaan, 
niin etta han kuol i - hanen veijensa Asaelin veren kostoksi. 

2Sm 3 28 Kun Daavid sitten sai sen kuulla, sanoi han: "Abnerin, Neerin pojan, 

vereen olen viaton mi n a ja minun kuninkuuteni Herran e dess a iankaikkisesti. 

2Sm 3 2 9 Tulkoon se Jooabin p a a n paalle ja kaiken hanen isansa perheen paalle, 

alkootka Jooabin suvusta loppuko vuotoa tai pitalia sairastavat, k a i n a I o s a u v o i I I a kulkijat, 
miekkaan kaatuvat ja leivan puutteessa olijat." 

2Sm 3 3 0 Nain Jooab ja hanen veijensa Abisai tappoivat Abnerin, sent ahden etta 

tama oli surma nnut heidan veijensa Asaelin taistelussa Gibeonin luona. 

2Sm 3 31 Mutta Daavid sanoi Jooabille ja kaikelle vaelle, joka oli hanen 

kanssaan: "Revaiskaa vaatteenne ja kaari ytykaa sakkeihin ja pitakaa valittajaiset Abnerille". 
Ja kuni ngas Daavid kulki paarien perassa. 

2Sm 3 32 Ja he hautasivat Abnerin Hebroniin; ja kuningas korotti aanensa ja 

itki Abnerin haudalla, ja kaikki kansa itki. 

2Sm 3 33 Ja kuningas viritti itkuvirren Abnerista ja sanoi: "Pitiko Abnerin 

kuol I a , niinkuin kuolee houkka? 

2Sm 3 3 4 Eivat olleet sinun k a t esi sidotut eivatka jalkasi v a s k i k a h I e i s i i n 

pannut. Sina kaaduit, niinkuin kaadutaan vilpillisten kaden kautta." Niin kaikki kansa itki 
hanta viela ene mma n . 

2Sm 3 35 Ja kaikki kansa tuli, kun viela oli paiva, vaatimaan, etta Daavid 

soisi jotakin; mutta Daavid vannoi ja sanoi: "Jumala rangaiskoon minua nyt ja vasta, jos mi n a 
maistan leipaa tai muuta, ennenkuin aurinko laskee". 

2Sm 3 36 Kun kaikki kansa sai kuulla sen, miellytti se heita, samoinkuin kaikki 

muu, mi t a kuningas teki, oli kaikelle kansalle mieleen. 

2Sm 3 37 Jakaikki kansajakokolsrael y mma r s i vat sina paivana, etta Abnerin, 

Neerin pojan, surma ei ollut lahtenyt kuninkaasta. 

2Sm 3 38 ja kuningas sanoi palvelijoilleen: "Etteko tieda, etta ruhtinas ja 

suuri mies on tana paivana kaatunut Israelissa? 

2Sm 3 39 Mutta mi n a olen viela heikko, vaikka olen voideltu kuninkaaksi, ja nuo 

miehet, Serujan pojat, ovat liian vaki val tai set minun hillita. Herra maksakoon sille, joka 
tekee pahaa, hanen pahuutensa mukaan." 
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2Sm 4 1 K u n Saulin poika kuuli Abnerin kuolleen Hebronissa, herposivat hanen 

kat ensa, j a koko Israel pel j ast yi , 

2Sm 4 2 ja Saulin pojalla oli parti oj oukkoj en paamiehina kaksi miesta, toisen 

nimi oli Baana ja toisen Reekab, beerotilaisen Rimmonin poikia, benjaminilaisia; si I la 
Beerotkinluetaankuuluvaksi Benja mini in. 

2Sm 4 3 Mutta b e e r o t i I a i s e t olivat paenneet Gittaimiin ja asuivat si el I a 

muukal ai si na, niinkuin asuvat viela tanakin paivana. 

2Sm 4 4 J oonatani I I a, Saulin pojalla, oli poika, joka oli r a mp a jaloistaan. 

Han oli viiden vuoden vanha, kun sanoma Saulista ja J oonatani sta tuli Jisreelista; ja hanen 
hoitajansa otti hanet ja pakeni. Mutta kun t a ma hataantyneena pakeni, putosi poika ja tuli 
ontuvaksi; ja hanen nimensa oli Mefiboset. 

2Sm 4 5 Beerotilaisen Rimmonin pojat Reekab ja Baana lahtivat matkaan ja 

tulivat p a i van ollessa pal a v i mmi I I a a n lisbosetin taloon, kun h a n oli puol i pai val evol I ansa. 

2Sm 4 6 Ja katso, he tulivat sisalle taloon muka ottamaan nisuja, mutta 

pi s t i vat hanta vatsaan. Ja Reekab ja hanen v e I j ensa Baana paasivat pakoon. 

2Sm 4 7 He tulivat niinmuodoin taloon, kun h a n I e pa si vuoteel I ansa 

makuuhuoneessaan, pi s t i vat hanet kuoliaaksi, I 6 i vat hanelta p a a n poikki ja ottivat sen 
mukaansa. He kulkivat sitten Aroma an tieta koko yon, 

2Sm 4 8 toivat lisbosetin p a a n Daavidille Hebroniin ja sanoivat kuninkaalle: 

"Katso, tassa on lisbosetin, Saulin pojan, sinun vihamiehesi, p a a , hanen, joka vaijyi sinun 
henkeasi. Herra on tana paivana kostanut Saulille ja hanen j al kel ai si I I ensa herrani, 
kuni nkaan, puol 

2Sm 4 9 N i i n Daavid vastasi Reekabille ja hanen v e I j el I ensa Baanalle, 

beerotilaisen Ri mmo nin pojille, ja sanoi heille: " N i i n totta kuin Herra e I a a , joka on 
vapahtanut minut kaikesta hadasta: 

2Sm 4 10 sen, joka ilmoitti minulle ja sanoi: 'Katso, Saul on kuollut', luullen 

tuovansa ilosanoman, mi n a otatin kiinni ja surmautin Siklagissa antaakseni hanelle 
sanansaat t aj an pal kan; 

2Sm 4 11 eiko minun paljoa ene mma n nyt, kun jumalattomat miehet ovat murhanneet 

syyttoman miehen hanen omassa kodissaan, hanen vuoteeseensa, ole vaadittava hanen verensa 
t e i dan kadest anne ja havitettava teidat maan paalta?" 

2Sm 4 12 ja Daavid kaski nuorten miesten surma ta heidat. N i i n he hakkasivat 

poikki h e i dan katensa ja jalkansa ja hi r 1 1 i vat heidat Hebronin lammikon rannalle. Mutta 
lisbosetin p a a n he ottivat ja hautasivat sen Abnerin hautaan Hebroniin. 

2Sm 5 1 Sitten kaikki Israelin sukukunnat tulivat Daavidin I uo Hebroniin ja 

sanoivat nain: "Katso, me olemme sinun luutasijalihaasi. 

2Sm 5 2 Jo kauan sitten, Saulin viela ollessa kuninkaana mme , s i n a s a a t o i t 

Israelin lahtemaan ja tulemaan. Ja sinulle on Herra sanonut: ' S i n a olet kaitseva minun 
kansaani Israelia, ja sina olet oleva Israelin ruhtinas'." 

2Sm 5 3 ja kaikki Israelin vanhimmat tulivat kuninkaan tyko Hebroniin, ja 

kuningas Daavid teki h e i dan kanssaan Niton Hebronissa, Herran edessa; ja sitten he voitelivat 
Daavidin Israelin kuninkaaksi. 

2Sm 5 4 Daavidoli k o I me n k y mme n e n vuoden vanha tul I essaan kuninkaaksi ja 

hallitsi neljaky mme nta vuotta. 

2Sm 5 5 Hebronissa h a n hallitsi Juudaa seitseman vuotta ja kuusi kuukautta, ja 

J erusal emi ssa h a n hallitsi koko Israelia ja Juudaa kolmeky mme nta k o I me vuotta. 

2Sm 5 6 ja kuningas meni miehinensa jerusalemiin jebusilaisia vastaan, jotka 

asuivat siina maassa. He sanoivat Daavidille nain: "Tanne sina et tule, vaan sokeat ja ontuvat 
karkoittavat sinut sanoma I I a : 1 E i tule Daavid tanne'". 

2Sm 5 7 Mutta Daavid valloitti Siionin vuorilinnan, se on Daavidin kaupungin. 

2Sm 5 8 Ja Daavid sanoi sina paivana: "Jokainen, joka surma a j ebusi I ai sen ja 

tunkeutuu vesijohdolle asti, h a n voittaa ne sokeat ja ontuvat, joita Daavid vihaa". Sent ahden 
on tapana sanoa: "Sokea ja ontuva a I k 6 6 n tulko taloon". 

2Sm 5 9 Sitten Daavid asettui vuorilinnaan ja kutsui sen Daavidin kaupungiksi. 

Ja Daavid rakenteli sita yltympari, Millosta sisalle pain. 

2Sm 5 10 Ja Daavid tuli yha ma h t a v a mma k s i , ja Herra, jumala Sebaot, oli hanen 

kanssansa. 

2Sm 5 11 Hiiram, Tyyron kuningas, lahetti sanansaattajat Daavidin luo seka 

setripuita, puuseppia ja kivenhakkaajia; ja nama rakensivat Daavidille pal at sin. 

2Sm 5 12 J a Daavid ymmarsi, etta Herra oli vahvistanut hanet Israelin 

kuninkaaksi ja korottanut hanen k u n i n k u u t e n s a kansansa Israelin t ahden. 

2Sm 5 13 Ja Hebronista tultuaan Daavid otti J erusal emi sta viela useampia 

sivuvaimoja ja vaimoja. ja Daavidille syntyi viela poikia ja tyttaria. 

2Sm 5 14 Ja nama ovat niiden poikien nimet, jotka syntyi vat hanelle 

J er us a I emi ssa: Sammua, Soobab, Naatan, Sal omo, 

2Sm 5 15 Jibhar, Elisua, N e f eg, jaafia, 

2Sm 5 16 Elisa ma, Eljada ja Elifelet. 

2Sm 5 17 Mutta kun f i I i s t e a I a i s e t kuulivat, etta Daavid oli voideltu Israelin 

kuninkaaksi, lahtivat kaikki filistealaiset e t s i ma a n Daavidia. Kun Daavid sen kuuli, meni h a n 
alas vuorilinnaan. 

2Sm 5 18 Kun filistealaiset olivat tulleet ja I evi ttaytyneet Refaimin 

t asangol I e, 
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2Sm 5 19 kysyi Daavid Herralta: "Menenko mi n a filistealaisia vastaan? Annatko 

sina heidat mi nun kasiini?" Ja Herra sanoi Daavidille: "Mene, si I la mi n a annan filistealaiset 
sinun kasiisi". 

2Sm 5 20 Niin Daavid tuli Baal - Perasi mi i n. Ja si el I a Daavid voitti heidat ja 

sanoi: "Herra on mu r t a n u t viholliseni mi nun edessani, niinkuin vedet murtavat". Siita sen 
paikan nimeksi tuli Baal-Perasim. 

2Sm 5 21 He jattivat siihen epaj umal ankuvansa, ja Daavid ja hanen miehensa 

veivat ne pois. 

2Sm 5 2 2 Mutta filistealaiset tulivat viela kerran ja I evi ttaytyi vat Refaimin 

t a s a n g o I I e . 

2Sm 5 23 Niin Daavid kysyi Herralta, ja h a n vastasi: "Ala mene heita vastaan, 

vaan kierra heidat takaapain ja hyokkaa h e i dan kimppuunsa balsa mi puiden puolelta. 

2Sm 5 24 Ja kun kuulet astunnan kahinan balsa mi puiden latvoista, niin ryntaa 

nopeasti, silla silloin Herra on kaynyt sinun edellasi tuhotakseen filistealaisten leirin." 

2Sm 5 2 5 ( H 5 : 2 4) Daavid teki, niinkuin Herra oli hanta kaskenyt; ja h a n voitti 

filistealaiset ja ajoi heita takaa Gebasta aina Geseriin saakka. 

2Sm 6 1 Daavid kokosi jalleen kaikki valiomiehet Israelista, k o I me k y mme n t a 

tuhatta miesta. 

2Sm 6 2 Ja Daavid ja kaikki vaki, joka oli hanen kanssaan, nousi ja lahti 

juudan Baalasta, tuomaan si el t a jumalan arkkia, jonka Herra Sebaot oli ottanut ni mi ins a, h a n , 
jonka istuinta kerubit kannattavat. 

2Sm 6 3 Ja he panivat Jumalan arkin uusiin vaunuihin ja veivat sen pois 

Abinadabin talosta, joka oli maella; ja Ussa ja Ahjo, Abinadabin pojat, ohjasivat niita uusia 
v a u n u j a . 

2Sm 6 4 Niin he veivat jumalan arkin pois Abinadabin talosta, joka oli maella, 

kulkien Jumalan arkin mukana, ja Ahjo kulki arkin edella. 

2Sm 6 5 Ja Daavid ynna koko Israelin heimo karkeloi kaikin voimin Herran 

edessa soittaen kai kenkal tai si I I a kypressipuisilla soittimilla, kantel ei I I a, harpuilla, 
v a s k i r u mmu ilia, helistimilla ja kymbaaleilla. 

2Sm 6 6 Mutta kun he tulivat Naakonin p u i ma t a n t e r e e n luo, ojensi Ussa katensa 

jumalan arkkiin ja tarttui siihen, silla harat kompastuivat. 

2Sm 6 7 Silloin Herran viha syttyi Ussaa kohtaan, ja jumala loi ha net siina 

hanen hairahduksensa tahden, niin etta h a n kuoli siihen, jumalan arkin aareen. 

2Sm 6 8 Mutta Daavid pahastui siita, etta Herra niin oli murtanut Ussan. Siita 

se paikka sai nimekseen Peres-Ussa, aina tahan p a i vaan saakka. 

2Sm 6 9 ja Daavid pelkasi sina paivana Herraa, niin etta h a n sanoi: "Kuinka 

Herran arkki voi tulla mi nun tykoni?" 

2Sm 6 10 Eika Daavid tahtonut siirtaa Herran arkkia tykonsa Daavidin 

kaupunkiin, vaan Daavid toimitti sen syrjaan, gatilaisen Oobed - Edomi n taloon. 

2Sm 6 11 ja Herran arkki jai kolmeksi kuukaudeksi gatilaisen Oobed- Edomi n 

taloon. Ja Herra siunasi Oobed- Edomi a ja koko hanen taloansa. 

2Sm 6 12 Kun kuningas Daavidille kerrottiin, etta Herra oli Jumalan arkin 

tahden siunannut Oobed - Edomi n taloa ja kaikkea, mi t a hanella oli, niin Daavid meni ja toi 
riemuiten jumalan arkin Oobed- Edomi n talosta Daavidin kaupunkiin. 

2Sm 6 13 Kun Herran arkin kantajat olivat astuneet kuusi askelta, uhrasi h a n 

haran ja juottovasikan. 

2Sm 6 14 ja Daavid hyppi kaikin voimin Herran edessa, ja Daavid oli puettu 

pel I avakasukkaan. 

2Sm 6 15 Niin Daavid ja koko Israelin heimo toivat Herran arkin riemun 

r ai kuessa j a pasunai n pauhat essa. 

2Sm 6 16 Kun Herran arkki tuli Daavidin kaupunkiin, katseli Miikal, Saulin 

tytar, ikkunasta; ja nahdessaan kuningas Daavidin karkeloivan ja hyppi van Herran edessa 
halveksi han hanta sydamessansa. 

2Sm 6 17 Ja kun he olivat tuoneet Herran arkin ja asettaneet sen paikalleen 

majaan, jonka Daavid oli sille pystyttanyt, uhrasi Daavid polttouhreja ja yhteysuhreja Herran 
edessa. 

2Sm 6 18 ja kun Daavid oli uhrannut polttouhrin ja yhteysuhrit, siunasi han 

kansan Herran Sebaotin nimeen. 

2Sm 6 19 Ja han jakoi koko kansalle, kaikelle Israelin joukolle, seka miehille 

etta naisille, kullekin kakun, kappaleen lihaa ja rypal ekakun. Sitten kaikki kansa lahti, 
kukinkotiinsa. 

2Sm 6 20 Mutta kun Daavid palasi takaisin tervehti maan perhettansa, meni 

Miikal, Saulin tytar, ulos Daavidia vastaan ja sanoi: "Kuinka arvokkaana onkaan Israelin 
kuningas nyt esiintynyt, kun on tana paivana paljastanut itsensa p a I v e I i j a i n s a 
palvelijattarien silmien edessa, niinkuin kevytmielinen ihminen paljastautuu!" 

2Sm 6 21 Niin Daavid sanoi Miikalille: "Herran edessa, joka on valinnut mi nut, 

sivu sinun isasi ja koko hanen sukunsa, ja asettanut mi nut Herran kansan, Israelin, 
ruhti naaksi - Herran edessa mi n a karkeloin; 

2Sm 6 22 ja tahankin mina pidan itseni liian vahaisena ja olen omissa 

silmissani halpa; mutta ne palvelijattaret, joista sina puhuit, tulevat minua kunni oi ttamaan". 
2Sm 6 2 3 Ja Miikal, Saulin tytar, ei saanut lasta kuol i npai vaansa asti. 

2Sm 7 1 Kerran, kun kuningas istui linnassaan, sittenkuin Herra oli suonut 
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hanen paasta rauhaan kaikilta hanen ympariliaan olevilta vihollisilta, 

2Sm 7 2 sanoi kuningas profeetta N a a t a n i I I e : "Katso, mi n a asun setripuisessa 

linnassa, mutta jumalan arkki asuu telttakankaan suojassa". 

2Sm 7 3 N a a t an sanoi kuninkaalle: "Tee vain kaikki, mi t a mielessasi on, silla 

Herra on sinun kanssasi". 

2Sm 7 4 Mutta sina y 6 n a tapahtui, etta N a a t a n i I I e tuli t a ma Herran sana: 

2Sm 7 5 "Mene ja sano minun palvelijalleni Daavidille: Nain sanoo Herra: 

Sinako rakentaisit minulle huoneen asuakseni? 

2Sm 7 6 Enhan mi n a ole asunut huoneessa siita paivasta asti, jona johdatin 

i srael i I ai set Egyptista, tahan paivaan saakka, vaan mi n a olen vaeltanut asuen 
t e I 1 1 a - a s u mu k s e s s a . 

2Sm 7 7 Olenko mi n a koskaan, missa olenkin vaeltanut kaikkien i srael i I ai sten 

keskuudessa, millekaan Israelin sukukunnalle, jonka olen asettanut kai tsemaan kansaani 
Israelia, sanonut nain: Miksi te ette ole rakentaneet minulle setripuista huonetta? 

2Sm 7 8 Sano siis minun palvelijalleni Daavidille: Nain sanoo Herra Sebaot: 

Mina olen ottanut sinut laitumelta, lammasten jaljesta, kansani Israelin ruhtinaaksi. 

2Sm 7 9 Ja mi n a olen ollut sinun kanssasi kai k k i a I I a , missa sina vaelsit, ja 

olen havittanyt kaikki vihollisesi sinun tieltasi. ja mi n a teen sinulle suuren nimen, 
suurimpien nimien vertaisen maan p a a I I a . 

2Sm 7 10 ja mi naval mi stan sijan kansalleni Israelille ja istutan sen niin, 

etta se asuu pai kai I ansa eika e n a a ole levoton, eivatka vaaryyden tekijat sita e n a a sorra 
niinkuinennen, 

2Sm 7 11 siita ajasta saakka, jolloin mi n a asetin tuomareita kansalleni 

Israelille; mi n a annan sinun paasta rauhaan kaikista vi hoi I i si stasi . ja Herra ilmoittaa 
sinulle, etta Herra on tekeva sinulle huoneen. 

2Sm 7 12 Kun sinun paivasi ovat paattyneet ja sina lepaat isiesi tykona, 

korotan mi n a sinun seuraajaksesi jalkelaisesi, joka lahtee sinun ruumiistasi; ja mi n a 
vahvistan hanen k u n i n k u u t e n s a . 

2Sm 7 13 Han on rakentava huoneen minun nimelleni, ja mi n a vahvistan hanen 

valtaistuimensa ikuisiksi ajoiksi. 

2Sm 7 14 Mina olen oleva hanen is ansa ja h a n minun poikani, niin etta, jos h a n 

tekee vaarin, mi n a rankaisen hanta ihmisvitsalla ja niinkuin ihmisiapsia lyodaan; 

2Sm 7 15 mutta mi nun armoni ei poistu hanesta, niinkuin mi n a poistin sen 

Saulista, jonka mina poistin sinun tieltasi. 

2Sm 7 16 ja sinun sukusi ja kuninkuutesi pysyvat sinun edessasi iati, ja sinun 

valtaistuimesi on oleva vahva." 

2Sm 7 17 Aivan nailla sanoilla ja taman nayn mukaan Naatan puhui Daavidille. 

2Sm 7 18 Niin kuningas Daavid meni ja asettui Herran eteen ja sanoi: "Mika olen 

mina, Herra, Herra, ja mi k a on minun sukuni, etta olet saattanut mi nut tahan asti? 

2Sm 7 19 Mutta tamakin on ollut vahan sinun si I missa si, Herra, Herra, ja niin 

olet sina puhunut palvelijasi suvulle myoskin kaukaisista asioista, nain opettaen ih mi sten 
t a v a I I a , Herra, Herra. 

2Sm 7 2 0 Mi t a Daavid e n a a sinulle puhuisi? Sinahan tunnet palvelijasi, Herra, 

Herra. 

2Sm 7 21 Oman sanasi tahden ja mielesi mukaan sina olet tehnyt sen, etta 

ilmoitit palvelijallesi kaikki namasuuret asiat. 

2Sm 7 22 Sent ahden olet sina, Herra jumala, suuri; silla kaiken sen mukaan, 

mi t a me ole mme k o r v i I I a mme kuulleet, ei ole sinun vertaistasi, eika muuta jumalaa ole kuin 
sina. 

2Sm 7 23 Ja missa on maan paalla toista kansaa sinun kansasi Israelin 

vertaista, jota Jumala itse on kaynyt lunastamaan kansaksensa, tehdakseen sen nimen 
k u u I u i s a k s i j a tehdakseen t e i I I e , sinun ma a I I e s i , s u u r i a j a pel j a 1 1 a v i a t e k o j a kansasi e d e s s a , 

jonka sina lunastit itsellesi Egyptista, pakanain ja h e i dan jumaliensa vallasta? 

2Sm 7 24 Ja sina olet val mi stanut itsellesi kansasi Israelin, omaksi kansaksesi 

ikuisiksi ajoiksi; ja sina, Herra, olet tullut h e i dan J umal aksensa. 

2Sm 7 25 Niin tayta nyt, Herra jumala, ikuisiksi ajoiksi se, mi t a olet puhunut 

p a I v e I i j a s t a s i ja hanen suvustansa; tee, niinkuin olet puhunut. 

2Sm 7 26 Niin sinun nimesi tulee suureksi iankaikkisesti, ja se on oleva: Herra 

Sebaot, Israelin Jumala. Ja palvelijasi Daavidin suku on pysyva sinun edessasi. 

2Sm 7 27 Silla sina, Herra Sebaot, Israelin jumala, olet il mo ittanut 

palvelijallesi ja sanonut: 'Mina rakennan sinulle huoneen 1 . Siita sinun palvelijasi on saanut 
rohkeuden rukoilla taman rukouksen sinun kuul I aksesi . 

2Sm 7 28 Ja nyt, Herra, Herra, sina olet jumala, ja sinun sanasi ovat todet; ja 

kun olet luvannut palvelijallesi taman hyvan, 

2Sm 7 29 niin suvaitse nyt siunata palvelijasi sukua, etta se pysyisi iati 

sinun edessasi. Silla sina, Herra, Herra, olet sen luvannut, ja sinun palvelijasi suku on 

oleva siunattu sinun si unauksel I asi iankaikkisesti." 

2Sm 8 1 Sen j a I keen Daavid voitti f i I i s t e a I a i s e t ja noyryytti heidat; ja 

Daavid otti val I an ohjat f i I i s t e a I a i s t e n kasista. 

2Sm 8 2 Han voitti my os mooabilaiset ja mittasi heita nuoralla, pantuaan 

heidat makaamaan maahan: aina kaksi nuoranpituutta h a n mittasi surmattavaksi ja yhden 
nuoranpituuden henkiin jatettavaksi. Niin tulivat mooabilaiset Daavidin veronalaisiksi 
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pal vel i j o i k s i . 

2Sm 8 3 Samoin Daavid voitti Hadadeserin, Rehobin pojan, Sooban kuni nkaan, kun 

tama oli menossa ulottamaan valtaansa Eufrat-vi rtaan. 

2Sm 8 4 Ja Daavid otti hanelta vangiksi tuhat sei tsemansataa ratsumi esta ja 

k a k s i k y mme n t a tuhatta jalkamiesta ja katkoi kaikilta vaunuhevosilta vuohi sj anteet; ainoastaan 
sata vaunuhevosta h a n niista saasti. 

2Sm 8 5 Ja kun Damaskon aramiiaiset tulivat auttamaan Hadadeseria, Sooban 

kuningasta, voitti Daavid k a k s i k y mme n t a kaksi tuhatta aramilaista. 

2Sm 8 6 ja Daavid asetti maaherroj a Damaskon Aramiin; ja aramiiaiset tulivat 

Daavidin veronalaisiksi palveiijoiksi. N a i n Herra antoi Daavidille voiton, mihin tahansa h a n 
me n i . 

2Sm 8 7 Ja Daavid otti ne k u I t a v a r u s t u k s e t , jotka Hadadeserin p a I v e I i j o i I I a 

oli, ja vei ne J erusal emi i n. 

2Sm 8 8 Mutta Hadadeserin k a u p u n g e i s t a , Betahista ja Beerotaista, kuningas 

Daavid otti sangen paljon vaskea. 

2Sm 8 9 Kun Tooi, Ha matin kuningas, kuuli, etta Daavid oli voittanut 

Hadadeser i n koko sot aj oukon, 

2Sm 8 10 lahetti Tooi poikansa Jooramin kuningas Daavidin luo tervehti maan 

hanta ja onnittelemaan hanta si it a, etta h a n oli taistellut Hadadeserin kanssa ja voittanut 
hanet; si I la Hadadeser oli ollut Tooin vastustaja. Ja hanella oli mukanaan hopea-,kulta-ja 
vaski kal uj a. 

2Sm 8 11 Nekin kuningas Daavid pyhitti Herralie, samoin kuin oii pyhittanyt sen 

hopean ja kullan, minka oii ottanut kaikiita kukistamiltaan kansoilta: 

2Sm 8 12 Aramilta, Mooabilta, a mmo n i I a i s i I t a , filistealaisilta ja Amalekilta, 

seka sen saaliin, minka h a n oli ottanut Hadadeserilta, Rehobin pojalta, Sooban kuninkaalta. 

2Sm 8 13 ja Daavid teki nimensa kuuluisaksi, kun h a n pal a s i takaisin, 

voitettuaan Suol al aaksossa edomilaiset, kahdeksantoista tuhatta mi esta. 

2Sm 8 14 Sen j a I keen h a n asetti maaherroja Edo mi in, koko Edo mi in h a n asetti 

maaherrat, ja kaikki edomilaiset tulivat Daavidin palveiijoiksi. N a i n Herra antoi Daavidille 
voiton, mihin tahansa tama meni. 

2Sm 8 15 Ja Daavid haliitsi koko Israeiia, ja Daavid teki kaikelle kansaliensa 

sita, mika oikeus ja vanhurskaus on. 

2Sm 8 16 Jooab, Serujan poika, oii sotajoukon y I i p a a I I i k k 6 n a , ja joosafat, 

Ahiludin poika, oli kanslerina. 

2Sm 8 17 Saadok, Ahitubin poika, ja Ahimelek, Ebjatarin poika, olivat pappeina, 

j a Ser aj a ol i ki r j ur i na . 

2Sm 8 18 Benaja, joojadan poika, oli kreettien ja pieettien paallikkona; 

Daavidin pojat olivat myos 

2Sm 9 1 Daavid kysyi: "Onko Saulin suvusta e n a a jaljella ketaan, jolle mi n a 

voisin tehda laupeudenjoonatanin tahden?" 

2Sm 9 2 Saulin per heessa oii ollut palvelija nimelta Siiba, ja hanet he 

kutsuivat Daavidin eteen. ja kuningas sanoi hanelle: "Oletko sina Siiba?" Han vastasi: 
"Palvelijasi on". 

2Sm 9 3 Kuningas kysyi: "Eiko Saulin suvusta ole e n a a jaljella ketaan, jolle 

mi n a voisin tehda jumalan I aupeuden?" Siiba vastasi kuni nkaal I e: "Vi el a on joonatanin poika, 
joka on rampa jaloistaan". 

2Sm 9 4 Kuningas kysyi hanelta: "Mi s s a h a n on?" Siiba vastasi kuni nkaal I e: 

"Han on Maakirin, Ammielin pojan, talossa Loodebari ssa". 

2Sm 9 5 N i i n kuningas Daavid lahetti noutamaan hanet Maakirin, Ammielin pojan, 

t al ost a Loodebar i st a. 

2Sm 9 6 Kun Mefiboset, Saulin pojan Joonatanin poika, tuli Daavidin tyko, 

lankesi han kasvoillensa ja osoitti kunnioitusta. N i i n Daavid sanoi: "Mefiboset!" Han vastasi: 
"Tassa on palvelijasi". 

2Sm 9 7 Daavid sanoi hanelle: "Ala pel k a a , silla mi n a teen sinulle laupeuden 

isasi Joonatanin tahden, ja mi n a palautan sinulle isoisasi Saulin kaiken maaomaisuuden, ja 
sina saat aina aterioida mi nun poydassani". 

2Sm 9 8 N i i n tama kumarsi ja sanoi: "Mika on palvelijasi, etta sina kaannyt 

minunlaiseni koiranraadon puoleen?" 

2Sm 9 9 Sitten kuningas kutsui Siiban, Saulin palvelijan, ja sanoi hanelle: 

"Kaiken, mika on ollut Saulin ja koko hanen sukunsa omaa, mi n a annan sinun herrasi pojalle. 

2Sm 9 10 Ja sina poikinesi ja palvelijoinesi viljele hanelle sita maata ja 

korjaa sato, etta sinun herrasi pojalla oiisi leipaa syoda; kuitenkin saa Mefiboset, sinun 
herrasi poika, aina aterioida mi nun poydassani." Ja Siiballa oli viisitoista poikaa ja 
kaksi k y mme ntapalvelijaa. 

2Sm 9 11 Siiba sanoi kuni nkaal I e: " A i van niinkuin herrani, kuningas, kaskee 

palvelijaansa, on palvelijasi tekeva". - " N i i n , Mefiboset on syova mi nun poydassani, niinkuin 
han oiisi kuninkaan poikia." 

2Sm 9 12 ja Mef i bos et i I I a oli pieni poika nimelta Miika. Ja koko Siiban 

talonvaki oli Mefibosetin p a I v e i i j o i t a . 

2Sm 9 13 Ja Mefiboset asui J erusal emi ssa, koska han aina soi kuninkaan 

poydassa. ja han ontui kumpaakin jalkaansa. 

2Sm 10 1 Senj al keen a mmo n i I a i s t e n kuningas kuoli, ja hanen poikansa Haanun tuli 
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kuninkaaksi hanen sijaansa. 

2Sm 10 2 N i i n Daavid sanoi: "Mina osoitan laupeutta Haanunille, N a a h a a n 

pojalle, niinkuin hanen isansa osoitti laupeutta minulle". Ja Daavid lahetti palveiijoitaan 
lohduttamaan hanta hanen isansa kuoleman johdosta. Kun Daavidin palvelijat tulivat 
a mmo nilaistenmaahan, 

2Sm 10 3 sanoivat a mmo n i I a i s t e n paamiehet herrallensa Haanunill 

sina, etta Daavid tahtoo kunnioittaa sinun isaasi, kun han lahettaa 
luoksesi? Varmasti on Daavid lahettanyt palvelijansa sinun luoksesi 
vakoilemaan ja havittamaan 

kiinni Daavidin palvelijat, ajatti 



" L u u I e t k o 
lohduttajia sinun 
tutkimaan kaupunkia ja 



2Sm 10 4 Niin Haanun otatti 

h e i dan partaansa ja leikkautti toisen puoien 
heidat sitten menemaan. 



hei dan v a a 1 1 e i s t a a n , per apuol i a 



t o i sen 
my o t e n , 



puol en 
j a paast i 



10 



2 S m 10 
s i I I a mi e h i a 
on k a s v a n u t , 
2 S m 10 
a mmo n i I a i s e t 
t u h a 1 1 a 
2 S m 
u r h o t . 

2 S m 10 
edust al i e, 
kedol I a . 

2 S m 10 
h a n 
2 S m 



5 J a k u n s e 
ol i pahast i h a v a i sty. J 
ja tulkaa sitten takais 

6 Kuna mmo n i I a 
I ahetti I ai ta ja palkkas 



lahetti han sanan 
" J a a k a a j e r i k o o n , 



heita vastaan, 
kunnes partanne 



ilmoitettiin Daavidille, 
ja kuningas kaski sanoa: 
n " . 

set nakivat joutuneensa Daavidin vihoihin, I ahetti vat 
vat Beet - Rehobi n ja Sooban aramilaisia, kaksiky mme n t a 
jalkamiesta, ja Maakan kuninkaalta tuhat miesta ja Toobin miehia kaksitoista tuhatta 
7 Kun Daavid sen kuuli, lahetti han jooabin ja koko sotajoukon, kaikki 



mu 1 1 a Sooban 



)i i n ammoniiaiset lahtivat ja asettuivat sotarintaan portin oven 
a Rehobin aramilaiset ja Toobin ja Maakan miehet olivat eri joukkona 



9 Kun jooab naki, etta hanta uhkasi hyokkays edesta ja takaa, valitsi 
kaikista Israelin valiomiehista ja asettui sotarintaan aramilaisia vastaan. 

10 Mutta muun vaen han antoi veljensa Abisain johtoon, ja t a ma asettui 
sotarintaan a mmo nilaisiavastaan. 



mi e h i a 
10 



2 S m 



10 



tule sina mi nun 



t u i e n s 
2 S m 

kaupunk 
2 S m 

a r a mi I a 
2 S m 

Abi s a i t a 



n u a a u 1 1 a ma a n . 

10 12 

en puol est a. 

10 13 

s i a vastaan, 

10 14 

j a me n i vat 



11 Ja han sanoi: "Jos aramilaiset tulevat minulle ylivoimaisiksi, niin 

avukseni; jos taas a mmo nilaiset tulevat sinulle ylivoimaisiksi, niin mi n a 



p u o I e s t a j a me i dan j u ma I a mme 
ryhtyi taisteluun 



h e k i n 



h e 



15 

k a i k k i 

16 



Kun aramilaiset nakivat, etta Israel oli voittanut heidat 



j a Hadar eser 



I ahetti 
tulivat 



nostattamaan niita aramilaisia, jotka asuivat 
Heelamiin, ja Soobak, Hadareserin sotapaal I i kko, 



Oi e luja, ja pysykaamme lujina k a ns a mme 
Tehkoon sitten Herra, minka hyvaksi nakee. 

Sitten Jooab ja vaki, joka oli hanen kanssaan, 
ja n a ma pakenivat hanta. 

J a kun a mmo nilaiset nakivat aramilaisten pakenevan, pakenivat 
kaupunkiin. Sitten Jooab palasi ahdistamasta a mmo n i I a i s i a j a t u I i 

J e r u s a I e mi i n . 

2 S m 10 

kokoontui vat 
2 S m 10 

tuoila puoleila Eufrat-vi rran; ja he 
j o h t i heita. 

2 S m 10 17 Kun se 

jordanin yli ja tuli Heelamiin; 
taistelivat hanen kanssaan. 

2Sm 10 18 Mutta aramilaiset pakenivat Israelia, ja Daavid tappoi aramilaisilta 

seitseman sataa vaunuhevosta ja n e I j a k y mme n t a tuhatta ratsu miesta, ja hei dan sotapaal I i kkonsa 
Soobakin han siella loi 

2Sm 10 19 Kun kaikki Hadareserin alaiset kuninkaat nakivat, 

voittanut heidat, tekivat he Israelin kanssa rauhan ja palvelivat heita. 
eivat e n a a uskaltaneet auttaa a mmo n i I a i s i a . 

2Sm 11 1 Vuoden vaihteessa, kuningasten sotaanl ahtoai kana, 

Jooabin ja hanen kanssaan palvelijansa ja koko Israelin sotaretkelle; ja 
a mmo n i I a i s t e n maata ja piirittivat Rabbaa. Mutta Daavid itse jai Jerusalemiin. 

2Sm 11 2 Niin tapahtui eraana iltana, kun Daavid oli noussut vuoteeltansa 

kaveli kuninkaan linnan katolla, etta han katolta naki naisen peseyt ymassa; ja nainen oli 
naoltaan hyvin ihana. 



ilmoitettiin Daavidille, kokosi han kaiken Israelin ja meni 
ja aramilaiset asettuivat sotarintaan Daavidia vastaan ja 



etta Israel oli 
Sitten a r a mi I a i s e t 



lahetti Daavid 
he havittivat 



J a 



2 S m 



11 



3 



a Daavid ma k a s i 
pal asi kot i i nsa 

|a v a i mo 



5 



Batseba, Elia mi n tytar, 

2 S m 11 4 

1 uoks ens a . 

Sitten t a ma 

2 S m 11 

0 1 e n raskaana" . 

2 S m 11 6 

heetti I ai nen U u r i a " . J a jooab 
2 S m 11 7 J a kun 

voivat ja kuinka sota menestyi. 
2Sm 11 8 J a Daavid 



Daavid lahetti hankkimaan tietoja naisesta; ja sanottiin: "Se on 
heetti I ai sen Uurian vaimo", 

Niin Daavid lahetti sanansaattajat hanta noutamaan, ja han tuli hanen 



naisen kanssa, joka juuri oli p u h d i s t a u t u n u t s a a s t a i s u u d e s t a a n . 
tuli raskaaksi; ja han lahetti ilmoittamaan Daavidille: 



n a 



Silloin Daavid lahetti jooabille sanan: "Laheta mi nun luokseni 



lahetti Uurian Daavidin luo. 
Uuria tuli Daavidin luo, kysyi 



t a ma , 



kuninkaan linnasta, j 
2 S m 11 9 

herransa palvelijain 



kuinka jooab ja vaki 
sanoi Uurialle: "Mene kotiisi ja pese jalkasi". Uuria lahti 

linnan oven eteen kaikkien muiden 



i kuninkaan lahja seurasi hanta 

Mutta Uuria panikin maata kuninkaan 
oukkoon eika mennyt kotiinsa. 
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2Sm 11 10 Kun Daavidille ilmoitettiin: "Uuria ei ole mennyt kaan kotiinsa", sanoi 

Daavid Uurialle: "Tulethan sina matkalta, mikset mennyt kotiisi?" 

2Sm 11 11 Mutt a Uuria sanoi Daavidille: "Arkki ja Israel ja Juuda asuvat 

lehtimajoissa, mi nun herrani Jooab ja herrani palvelijat ovat leiriytyneina kedolla; me n i si n k 6 
mi n a kotiin syoma an, juomaan ja makaamaan vaimoni kanssa? N i i n totta kuin sina el at ja sinun 
sielusi elaa: sita mina en tee." 

2Sm 11 12 Niin Daavid sanoi Uurialle: " J a a tanne viela taksi paivaksi, niin mina 

huomenna paastan sinut menemaan". Niin Uuria jai jerusalemiin viela siksi paivaksi. Seuraavana 
p a i v a n a 

2Sm 11 13 Daavid kutsui hanet luoksensa syoma an ja juomaan ja juotti hanet 

juovuksiin. Mutta illalla h a n meni maata vuoteel I een herransa palvelijain joukkoon eika mennyt 
kotiinsa. 

2Sm 11 14 Seuraavana aamuna Daavid kirjoitti kirjeen jooabille ja lahetti sen 

Uurianmukana. 

2Sm 11 15 ja kirjeessa h a n kirjoitti nain: "Pankaa Uuria eturintaan, kiivaimpaan 

taisteluun, ja vetaytykaa takaisin hanen luotaan, etta hanet lyotaisiin kuoliaaksi". 

2Sm 11 16 Pi i ri ttaessaan kaupunkia jooab asetti Uurian siihen paikkaan, missa 

tiesi urhoollisimpien miesten olevan. 

2Sm 11 17 Kun sitten kaupungin miehet ryntasi vat ulos ja ryhtyi vat taisteluun 

Jooabin kanssa, niin vakea, Daavidin palvelijoita, kaatui, ja myoskin heetti I ai nen Uuria 
k u o I i . 

2Sm 11 18 Sitten jooab lahetti ilmoittamaan Daavidille kaikki, mi t a taistelussa 

olitapahtunut. 

2Sm 11 19 ja h a n kaski sanansaattajaa sanoen: "Kun olet kertonut kuninkaalle 

kaikki, mi t a sodassa on tapahtunut, 

2Sm 11 20 niin kuningas ehka kiivastuu ja sanoo sinulle: 'Miksi menitte niin 

lahelle kaupunkia taistelemaan? Etteko tienneet, etta ne ampuvat muurilta? 

2Sm 11 21 Kuka surmasi Abimelekin, jerubbesetin pojan? Eiko nainen heittanyt 

muurilta jauhinkivia hanen paallensa, niin etta h a n kuoli Teebeksessa? Miksi menitte niin 
lahelle mu u r i a ? ' Sano silloin: 'Myoskin sinun palvelijasi heetti I ai nen Uuria on kuollut'." 

2Sm 11 22 Sanansaattaja lahti, ja tultuaan h a n ilmoitti Daavidille kaiken, mi t a 

jooab oli lahettanyt hanet ilmoittamaan. 

2Sm 11 23 ja sanansaattaja sanoi Daavidille: "Ne miehet olivat meille 

ylivoimaiset ja ryntasi vat meita vastaan ulos kedolle, mutta me tyonsi mme heidat takaisin 
portin ovelle saakka. 

2Sm 11 24 Silloin ampujat ampuivat muurilta sinun palvelijoitasi, ja kuninkaan 

palvelijoita kuoli; myoskin palvelijasi heetti I ai nen Uuria kuoli." 

2Sm 11 25 Silloin Daavid sanoi sanansaattaj al I e: "Sano nain Jooabille: 'Ala pane 

sita pahaksesi, silla miekka syo milloin yhden, milloin toisen; taistele urheasti kaupunkia 
vastaan ja havita s e 1 . Rohkaise hanta nain." 

2Sm 11 26 Kun Uurian vaimo kuuli, etta hanen miehensa Uuria oli kuollut, piti 

h a n puol i sol I een valittajaiset. 

2Sm 11 27 Mutta kun suruaika oli ohitse, lahetti Daavid ottamaan hanet 

linnaansa, ja h a n tuli hanen vaimoksensa. Sitten h a n synnytti hanelle pojan. Mutta se, minka 
Daavid oli tehnyt, oli paha Herran si I missa. 

2Sm 12 1 Ja Herra lahetti Naatanin Daavidin tyko. Kun h a n tuli hanen tykonsa, 

sanoi h a n hanelle: "Kaksi miesta oli samassa kaupungissa, toinen rikas ja toinen koyha. 

2Sm 12 2 Rikkaalla oli lampaita ja raavaita hyvin 

2Sm 12 3 Mutta koyhalla ei ollut muuta kuin yksi ainoa pieni karitsa, jonka h a n 

oli ostanut. Han elatti sita, ja se kasvoi hanen luonansa yhdessa hanen lastensa kanssa: se 
soi hanen I ei papal astansa, joi hanen maljastansa, makasi hanen sylissaan ja oli hanelle 
niinkuin tytar. 

2Sm 12 4 Niin rikkaalle miehelle tuli vieras. Mutta h a n ei raskinut ottaa omia 

lampaitansa eika raavaitansa valmistaakseen ruokaa matkami ehel I e, joka oli tullut hanen 
luoksensa; vaan h a n otti koyhan miehen karitsan ja valmisti sen miehelle, joka oli tullut 
hanen luoksensa." 

2Sm 12 5 Niin Daavid vihastui kovin siihen mieheen ja sanoi Naatanille: "Niin 

totta kuin Herra elaa: mies, joka taman on tehnyt, on kuoleman oma. 

2Sm 12 6 Ja karitsa hanen on korvattava n e I i n k e r t a i s e s t i , koska h a n teki nain 

ja koska h a n ei saalia tuntenut." 

2Sm 12 7 Mutta Naatan sanoi Daavidille: "Sina olet se mies. Nain sanoo Herra, 

Israelin jumala: 'Mina olen voidellut sinut Israelin kuninkaaksi ja pelastanut sinut Saulin 
k a s i s t a . 

2Sm 12 8 Mina olen antanut sinulle herrasi linnan ja antanut herrasi vaimot 

sinun syliisi; ja mina olen antanut sinulle Israelin ja Juudan heimot. ja jos tama olisi 
vahan, niin mina antaisin sinulle viela seka sita etta t a t a . 

2Sm 12 9 Miksi sina olet pitanyt halpana Herran sanan ja tehnyt sita, mi k a on 

pahaa hanen si I mi ssaan? Heetti I ai sen Uurian sina olet surma nnut mi e k a I I a , olet tappanut hanet 
a mmo nilaisten mi e k a I I a , ja hanen vaimonsa sina olet ottanut vaimoksesi. 

2Sm 12 10 Sent ahden ei miekka ole milloinkaan vaistyva sinun suvustasi, koska 

olet pitanyt halpana mi nut ja ottanut vaimoksesi heetti I ai sen Uurian vaimon. 

2Sm 12 11 Nain sanoo Herra: Katso, mina nostatan sinulle onnettomuuden sinun 
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perheestasi, ja si I mi e s i edessa mi n a otan sinun v a i mo s i ja annan 
makaava sinun vaimojesi kanssa taman auringon nahden. 

12 12 Silla sina olet tehnyt tekosi salassa, mutta 

ja auringon nahden.'" 

12 13 Niin Daavid sanoi 

N a a t an sanoi Daavidille: "Niin 



14 

h a n t a , 

15 



n i i n 



0 ma s t a 
h a n on 
2 S m 

1 s r a e i i n 

2 S m 

vast a a n " 
k u o I e . 

2 S m 12 
pi I k k a a ma a n 
2 S m 12 
oli Daavidill 
2 S m 12 
k u n h a n t u I i 
2 S m 12 
n o u s e ma a n y I 6 s 
2 S m 12 

uskaltaneet ilmoittaa 
p u h u i mme 
hanelle, etta 
2 S m 12 
keskenansa, y mma r s i h a n , 
kuollut?" He vastasivat: 



h e i d a t t o i s e i I e , j a 



mi n a teen taman koko 



Naatanille: 
on my 6 s H e r r a 



Mina olen tehnyt syntia Herraa 
antanut sinun syntisi anteeksi; 



sina et 



Mutta koska sina t a I I a teolla olet saattanut Herran v i hoi I i set 
se poika, joka sinulle on syntynyt, on kuoleva." 

Bitten Naatan meni kotiinsa. ja Herra I 6 i lasta, jonka Uurian vaimo 
e synnyttanyt, niin etta se sairastui vaikeasti. 

16 Silloin Daavid etsi jumalaa pojan tahden, 

kotiinsa, makasi h a n yota p a I j a a I I a maaila. 

in hanen hovinsa vanhimmat meni vat hanen luokseen saadaksensa hanet 



j a Daavi d paast osi ; j a ai na 



17 

ma a s t a , 

18 



mutta h a n ei tahtonut; eika h a n syonyt mitaan he 



Sei tsemantena pa 
hanelle, etta laps 
hanel I e I apsen v i e I a el aessa, e 
lapsi on kuollut? Han vois 
19 Mutta kun Daavid 

etta lapsi oli 
" On" . 



vana lapsi kuoli. Mutta Daavid 
oli kuollut, silla he ajattel 
h a n kuullut me i t a . Kuinka 
t e h d a i t s e I I e e n p a h a a . " 
naki, etta hanen palveli 



dan kanssansa. 
n palvelijat eivat 
vat: " K a t so, kun me 



v o i s i mme s i 1 1 e n s a n o a 



kuollut. ja Daavid kysyi 



jansa kuiskailivat 
pal vel i j oi I t ansa: 



On k o lapsi 



n o u s i ma a s t a , 
a r u k o i I i . j a 



jeseytyi ja voiteli itsensa, muutti 
cun han tuli kotiinsa, pyysi han ruokaa; 



t eet n a i n? Lapsen 



2Sm 12 20 Niin Daavid 

vaatteensa, meni Herran huoneeseen j 
he tarjosivat, ja han soi. 

2Sm 12 21 Mutta hanen palvelijansa sanoivat hanelle: "Mi k s i 

el aessa sina paastosit ja itkit, mutta lapsen kuoltua sina nouset ja syot 
2Sm 12 22 Han vastasi: "Kun lapsi viela eli, paastosin mi n a ja itkin, silla mi n a 

ajattelin: Kenties Herra on minulle armollinen, niin etta lapsi j a a eloon. 

2Sm 12 23 Mutta kun han nyt on kuollut, niin mita mina enaa 

mi n a enaa voi palauttaa hanta. Mina menen hanen tykonsa, mutta han ei enaa 
t y k o n i . " 

24 Daavid lohdutti vaimo ansa Batsebaa ja meni hanen luoksensa ja makasi 



paastoaisin? Enhan 
p a I a j a mi n u n 



2 S m 
hanen 
hanta. 
2 S m 
hanta 
2 S m 



12 

kanssansa 



J a t a ma s y n n y 1 1 i 



12 

J edi dj aksi 
12 

valloitti kuninkaan 
2 S m 12 27 



25 J a Daavi d 
Herran tahden. 

26 Mut t a J ooab 
kaupungi n. 

] a J ooab I ahet t i 



han antoi talle nimen Salomo, ja Herra rakasti 
profeetta Naatanin hoitoon, ja t a ma kutsui 
ryhtyi taistelemaan a mmo n i I a i s t e n Rabbaa vastaan 



pojan, j a 
laittoi hanet 



a 



n a 



s a n a n s a a 1 1 a j a t Daavidin I uo ja kaski sanoa: 

Rabbaa vastaan ja olen jo valloittanut vesikaupungin. 

Niin kokoa nyt jaljella oleva vaki ja asetu leiriin kaupungin 
se, etten mina sita valloittaisi ja ottaisi sita nimiini." 

Silloin Daavid kokosi kaiken vaen ja lahti Rabbaan, ryhtyi taisteluun 
valloitti sen, 

30 J a han 

j a s i i n a oli 
kaupungi st a. 

siella oli, han vei pois ja asetti 
p a n i h e i t a 



t a i s t e I u u n 
28 

v a I I o i t a 
29 
j a 



olen ryhtynyt 
2 S m 12 

edust al I e j a 
2 S m 12 

sita vastaan 
2 S m 12 

talentin kultaa 
pal j on saal i st a 
2Sm 12 31 Jakansan, 

ja r a u t a h a k k u j e n ja r a u t a k i r v e i d e n 
a mmo nilaisten kaupungei I I e. Sitten 
13 1 

n i me I t a T a a ma r , 

13 2 

kun t a ma oli n e 
13 3 

j a J oonadab 
13 4 

E t k 6 i I ma i s e 



o 1 1 i h e i dan 
kallis kivi-j 



kuninkaansa kruunun hanen paastansa- se painoi 
a se pantiin Daavidin paahan. ja han vei sangen 



2 S m 
s i s a r 
2 S m 
silla 
2 S m 
poi k a ; 
2 S m 
poi k a ? 



o I 



m 



mi t a 

a a r e e n j a 

Daavid ja kaikki vaki palasi 

Sen j a I keen tapahtui t a ma . Daavidin poja’lla A b s a I o mi I I a 
ja Daavidin poika Amnon rakastui haneen. 

Ja Amnon tuli aivan sairaaksi tuskasta sisarensa Taamarin 
tsyt, naytti Amnonista mahdottomalta tehda hanelle mitaan. 



heita kivisahojen 
ti i I entekoon. Nain han teki kaikille 
e r u s a I e mi i n . 

oli k a u n i s 



tahden; 



e: "Mi k s i sina kuihdut 
vastasi hanelle: "Mi n a 



n o i n 
ol en 



Mutta Amnonilla oli ystava, nimelta joonadab, Daavidin veljen Si mean 
hyvin ovela mies. 

Tama sanoi hanel I 
n u I I e sita?" A mn o n 
A b s a I o mi n s i s a r e e n T a a ma r i i n " . 

2Sm 13 5 Joonadabsanoi hanel I 

kun isasi tulee katsomaan sinua, niin sano 
antamaan minulle jotakin syotavaa; jos han 
naki si n sen, niin mina soi si n hanen kadestaan 



paiva paivalta, kuninkaan 
rakastunut veljeni 

j a t ekeydy sairaaksi. J a 



Paneudu vuot eeseesi 
hanelle: 'Salli mi nun sisareni Taamarin tulla 
valmistaisi ruuan mi nun silmieni edessa, etta 



mi n a 



2 S m 13 6 

katsomaan hanta, sanoi 
kakkua mi nun silmieni 



a ja tekeytyi sairaaksi. Kun kuningas tuli 
mi nun sisareni Taamarin tulla tekemaan kaksi 



2 S m 

hanel I e 
2 S m 
o 1 1 i 
2 S m 



13 

" Me n e 
13 

t a i k i n a a , 
13 



7 

vel j es i 



sot ki 
9 



Niin Amnon paneutui maat 
Amnon kuninkaalle: "Salli 
edessa, niin mina syon hanen kadestaan". 

Silloin Daavid lahetti sanan Taamarille linnaan ja kaski sanoa 
Amnonin taloon ja valmista hanelle ruokaa". 

Niin Taamar meni veljensa Amnonin taloon, jossa tama makasi. J 
a teki kakkuja hanen silmiensa edessa ja paistoi kakut, 

otti pannun ja kaatoi hanen eteensa; mutta tama ei tahtonut syoda. 
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Amnon sanoi: "Toi mi ttakaa kaikki mi nun luotani u I os". N i i n me n i vat kaikki hanen luotaan ulos. 
2Sm 13 10 Bitten Amnon sanoi Taamarille: "Tuo ruoka tanne si sahuoneeseen, 

syodakseni sinun kadestasi N i i n Taamar otti t ekemansa kakut ja toi ne si sahuoneeseen 
veljellensa Amnonille. 

2Sm 13 11 Mutt a kun h a n tarjosi niita talie syoda, tarttui tama haneen ja sanoi 

hanelle: "Tule, makaa minun kanssani, 

2Sm 13 12 Mutta h a n sanoi: "Pois se, veijeni, ala tee minulle vakivaltaa; silla 

semmoista ei saa tehda Israelissa. Ala tee sellaista hapeallista tekoa. 

2Sm 13 13 Mihin mi n a joutuisin hapeani kanssa? Ja sinua pi dettai si i n Israelissa 

houkkana. Puhu nyt kuninkaan kanssa; h a n ei minua sinulta kiella." 

2Sm 13 14 Mutta tama ei tahtonut kuulia hanta, vaan voitti hanet, teki hanelle 

vakivaltaa ja makasi hanet. 

2Sm 13 15 Mutta sitten valtasi Amnonin ylen suuri vastenmielisyys hanta kohtaan: 

vastenmi el i syys hanta kohtaan oli suurempi kuin rakkaus, jolla h a n oli hanta rakastanut. Ja 
Amnon sanoi hanelle: "Nouse, mene tiehesi". 

2Sm 13 16 Silloin h a n sanoi hanelle: "Eiko tama rikos, etta ajat mi nut pois, ole 

viela suurempi kuin se toinen, jonka olet minulle tehnyt?" Mutta h a n ei tahtonut kuulia hanta, 
2Sm 13 17 vaan huusi nuoren miehen, joka hanta palveli, ja sanoi: "Ajakaa ulos 

mi nun luotani tama, ja lukitse ovi hanen jalkeensa". 

2Sm 13 18 Ja tytolla oli yllaan pi tkal i epei nen, hihallinen ihokas; silla 

sellaisiin viittoihin olivat kuninkaan tyttaret puetut neitsyena ollessaan. Ja kun palvelija 
oli vienyt hanet ulos ja lukinnut oven hanen jalkeensa, 

2Sm 13 19 sirotteli Taamar tuhkaa paahansa ja repaisi pi tkal i epei sen, hi h a I I i sen 

ihokkaan, joka hanella oli y I I ansa, pani katensa paansa paalle ja meni huutaen lakkaamatta. 

2Sm 13 20 Hanen veljensa Absalom sanoi hanelle: "Onko veljesi Amnon ollut sinun 

kanssasi? Vaikene nyt, sisareni, onhan h a n veljesi. Ala pane t a t a asiaa niin sydamellesi." 

Niin Taamar jai hyljattyna veljensa 

2Sm 13 21 Kun kuningas Daavid kuuli kaiken taman, vihastui h a n kovin. 

2Sm 13 22 Mutta Absalom ei puhunut Amnonille sanaakaan, ei pahaa eika hyvaa, 

silla Absalom vihasi Amnonia, sentahden etta tama oli tehnyt vakivaltaa hanen si sarel I ensa 
T a a ma r i I I e . 

2Sm 13 23 Kahdenvuodenkuluttuatapahtui, etta Absalomilla oli lammasten 

keri tsi ai set Baal - Haasori ssa, joka on Efraimin luona. Ja Absalom kutsui sinne kaikki kuninkaan 

po j a t . 

2Sm 13 24 Ja Absalomtuli kuninkaan tyko ja sanoi: " K a t so, palvelijallasi on 

I a mma sten keri tsi ai set; jospa kuningaskin palvelijoineen tulisi palvelijansa luo". 

2Sm 13 25 Mutta kuningas vastasi Absalomille: "Ei niin, poikani, alkaamme tulko 

kaikki, e 1 1 e mme olisi sinulle vaivaksi". ja vaikka h a n pyytamalla pyysi hanta, ei h a n 
kuitenkaan tahtonut menna, vaan hyvasteli hanet. 

2Sm 13 26 Silloin Absalomsanoi: "Joliet itse tulekaan, salli kuitenkin veijeni 

Amnonin tulla me i dan kanssa mme". Kuningas sanoi hanelle: "Mi k s i juuri hanen olisi mentava 
sinun kanssasi?" 

2Sm 13 27 Mutta kun Absalom pyytamalla pyysi hanta, paasti h a n Amnonin ja kaikki 

muut kuninkaan pojat menemaan hanen kanssansa. 

2Sm 13 28 Ja Absalom kaski palvelijoitaanja sanoi: "Pitakaa silmalla, milloin 

Amnonin sydan tulee iloiseksi viinista, ja kun mi n a sanon teille: 'Surma tkaa Amnon 1 , niin 
tappakaa hanet a I k a a k a peljatko; silla minahan olen teita kaskenyt. Olkaa lujat ja 
urhool I i set. " 

2Sm 13 29 Absalomin palvelijat teki vat Amnonille, niinkuin Absalomoli kaskenyt. 

Silloin kaikki kuninkaan pojat nousivat, istuivat kukin muulinsa selkaan ja pakenivat. 

2Sm 13 30 H e i dan viela ollessaan matkalla tuli Daavidille sanoma: "Absalom on 

surmannut kaikki kuninkaan pojat, niin ettei heista ole jaanyt jaljelle ai noatakaan". 

2Sm 13 31 Silloin kuningas nousi, repaisi vaatteensa ja paneutui maahan maata; 

ja kaikki hanen palvelijansa seisoivat siina revaistyin vaattein. 

2Sm 13 32 Niin joonadab, Daavidin veljen Si mean poika, puhkesi puhu ma an ja 

sanoi: "Alkoon herrani luulko, etta kaikki nuoret miehet, kuninkaan pojat, ovat tapetut; 
ainoastaan Amnon on kuollut. Silla ilme Absalomin kasvoilla on tiennyt pahaa siita paivasta 
lahtien, jona Amnon teki .vakivaltaa hanen si sarel I ensa Taamarille. 

2Sm 13 33 Alkoon siis herrani, kuningas, panko sydamel I een sit a puhetta, etta 

muka kaikki kuninkaan pojat olisivat kuolleet; silla ainoastaan Amnon on kuollut." 

2Sm 13 34 Mutta Absalompakeni. Kun palvelija, joka oli tahystaj ana, nosti 

silmansa ja katseli, niin katso, paljon vakea tuli t i eta, joka oli hanen takanansa, vuoren 
k u v e 1 1 a . 

2Sm 13 35 Silloin joonadab sanoi kuninkaalle: "Katso, kuninkaan pojat tulevat. 

On tapahtunut, niinkuin palvelijasi sanoi." 

2Sm 1 3 3 6 Juuri kun h a n oli saanut sen sanotuksi, niin katso, kuninkaan pojat 

tulivat; ja he korottivat aanensa ja i t k i vat. Myoskin kuningas ja kaikki hanen palvelijansa 
itkivat hyvin katkerasti. 

2Sm 1 3 3 7 Mutta Absalom oli paennut ja mennyt Gesurin kuninkaan Talmain, 

Ammihudin pojan, luo. ja Daavid suri poikaansa kaiken aikaa. 

2Sm 13 38 Kun Absalomoli paennut ja tullut Gesuriin, jai han sinne kolmeksi 

vuodeks i . 
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2Sm 13 39 Ja kuningas Daavid ikavoi paasta Absalomin iuo, sills h a n oli 

lohduttautunut Amnonin kuol emasta. 

2Sm 14 1 Kun Jooab, Serujan poika, huomasi, etta kuninkaan sydan oli kaantynyt 

Absalomin puoleen, 

2Sm 14 2 lahetti Jooab noutamaan Tekoasta taitavan v a i mo n ja sanoi hanelle: 

"Ole surevinasi ja pukeudu suruvaattei si i n a I a k a voitele it seas i oljylla, vaan ole niinkuin 
vaimo, joka jo kauan on surrut vainajaa. 

2Sm 14 3 Mene sitten kuninkaan eteen ja puhu hanelle n a i n . " ja Jooab pani sanat 

hanen suuhunsa. 

2Sm 14 4 N i i n tekoalainen vaimo meni kuninkaan eteen, lankesi kasvoillensa 

maahan ja osoitti kunnioitusta ja sanoi: " A u t a , kuningas!" 

2Sm 14 5 Kuningas sanoi hanelle: "Mika sinun on?" Han vastasi: "Totisesti, mi n a 

olen leskivaimo; mieheni on kuol I u t . 

2Sm 14 6 Ja sinun p a I v e I i j a 1 1 a r e I I a s i oli kaksi poikaa; he tulivat riitaan 

keskenansa kedolla, eika siella oilut ketaan, joka olisi sovittanut h e i dan valinsa, ja niin 
toinenloi toisenkuoliaaksi. 

2Sm 14 7 ja katso, koko suku on noussut p a I v e I i j a t a r t a s i vastaan, ja he 

sanovat: ‘Anna tanne veljensa surma aja, etta me otamme hanelta hengen hanen tapetun veljensa 
hengest a ja niin havitamme peri I I i senki n 1 . Niin he s a mmu 1 1 a i s i v a t iri pi nankin, joka mi nulla 
viela on j a I j el I a , ettei mi ehestani jaisi nimea eika jalkelaista maan paalle." 

2Sm 14 8 Kuningas sanoi vaimo lie: "Mene kotiisi, mi n a annan kaskyn sinusta". 

2Sm 14 9 Mutta tekoalainen vaimo sanoi kuninkaalle: "Herrani, kuningas, tulkoon 

t a ma rikos mi nun ja mi nun isani perheen kannettavaksi, mutta kuningas ja hanen valtaistuimensa 
olkoon siita vapaa". 

2Sm 14 10 Kuningas sanoi: "Tuo mi nun eteeni se, joka puhuu sinulle niin, ja h a n 

ei enaa sinuun 

2Sm 14 11 Vaimo sanoi: "Mui stakoon kuningas Herraa Jumalaansa, ettei 

verenkostaja saisi tuottaa viela suurempaa turmiota, ja ettei mi nun poikaani tuhottaisi". 
Silloin han sanoi: "Niin totta kuin Herra e I a a : ei hiuskarvaakaan sinun poikasi paasta ole 
putoava maahan". 

2Sm 14 12 Mutta vaimo sanoi: "Sal I i palvelijattaresi puhua viela sananen 

herralleni, kuninkaalle". Han vastasi: "Puhu". 

2Sm 14 13 Vaimo sanoi: "Mi k s i sina ajattelet tehda juuri samoin Jumalan kansaa 

vastaan, koskapa kuningas ei salli oman hyl kaamansa tulla takaisin? Noin puhuessaanhan 
kuningas itse joutuu ikaankuin syylliseksi. 

2Sm 14 14 Me han kuolemme ja olemme niinkuin maahan kaadettu vesi, jota ei voi 

koota takaisin. Mutta Jumala ei ota pois elamaa, vaan sit a han ajattelee, ettei vain hyljatty 
joutuisi hanesta erotetuksi. 

2Sm 14 15 Sent ahden mi n a tulin nyt puhu ma an t a t a herralleni, kuninkaalle, kun 

kansa sai mi nut pel kaamaan; silloin ajatteli palvelijattaresi: mi n a puhun kuninkaalle, ehka 
kuningas tekee palvelijattarensa sanan mukaan. 

2Sm 14 16 Niin, kuningas on kuuleva ja pelastava palvelijattarensa sen miehen 

kourista, joka tahtoo havittaa seka mi nut etta mi nun poikani Jumalan peri ntoosasta. 

2Sm 14 17 ja palvelijattaresi ajatteli: mi nun herrani, kuninkaan, sana on 

rauhoittava mi nut. Silla herrani, kuningas, on jumalan enkelin kaltainen, niin etta han 
kuulee, mi k a hyvaa on ja mi k a pahaa. ja Herra, sinun J u ma I a s i ,„ olkoon sinun kanssasi." 

2Sm 14 18 Kuningas vastasi ja sanoi vaimo lie: "Ala salaa minulta mitaan, mi t a 

mi n a sinulta kysyn". Vaimo sanoi: "Herrani, kuningas, puhukoon". 

2Sm 14 19 Kuningas kysyi: "Eiko Jooabin kasi ole mukanasi kaikessa tassa?" Vaimo 

vastasi ja sanoi: "Niin totta kuin sinun sielusi, mi nun herrani, kuningas, e I a a : ei paase 
oikeaan eika vasempaan siita, mi t a herrani, kuningas, puhuu. Niin, sinun palvelijasi Jooab on 
kaskenyt minua tahan ja pannut kaikki nama sanat palvelijattaresi suuhun. 

2Sm 14 20 Antaakseen asialle toisen muodon on palvelijasi Jooab nain tehnyt; 

mutta herrani on viisas niinkuin jumalan enkeli ja tietaa kaiken, mi t a maan p a a I I a tapahtuu." 
2Sm 14 21 Silloin kuningas sanoi Jooabille: "Katso, taman mi n a teen: mene ja tuo 

takaisin nuorukainen Absalom". 

2Sm 14 22 Niin jooab lankesi kasvoilleen maahan, osoitti kunnioitusta ja siunasi 

kuningasta. Ja Jooab sanoi: "Nyt palvelijasi tietaa, etta mi n a olen saanut armon sinun 
silmiesi edessa, herrani, kuningas, koska kuningas tekee palvelijansa sanan mukaan". 

2Sm 14 23 Sitten Jooab nousi ja meni Gesuriin ja toi Absalomin J erusal emi i n. 

2Sm 14 24 Mutta kuningas sanoi: "Han siirtykoon omaan taloonsa, mutta alkoon 

tulko mi nun kasvojeni eteen", Niin Absalom siirtyi omaan taloonsa, mutta ei tullut kuninkaan 
kasvoj en et een. 

2Sm 14 25 Mutta koko Israelissa ei oilut yhtaan niin kaunista miesta kuin 

Absalom, eika ketaan niin ylisteltya: kant apaast a kiireeseen asti ei oilut ha ness a yhtaan 
v i rhea. 

2Sm 1 4 2 6 Ja kun han ajatti h i u k s e n s a - a i n a vuoden kuluttua han ajatti ne, silla 

ne tulivat hanelle niin raskaiksi, etta hanen taytyi ne ajattaa-niin painoivat hanen hiuksensa 
kaksisataa sekelia kuninkaan painoa. 

2Sm 14 27 Ja Absalomille syntyi kolme poikaa ja tytar, jonka nimi oli Taamar; 

han oli kaunis nainen. 

2Sm 14 28 Absalom asui kaksi vuotta jerusalemissa, tulematta kuninkaan kasvojen 
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et een. 

2Sm 14 29 ja Absalom lahetti sanan Jooabille I ahettaakseen hanet kuninkaan luo; 

mutta tama ei tahtonut tulla hanen luokseen. ja h a n lahetti viela toisen kerran, mutta h a n ei 
tahtonut tulla. 

2Sm 14 30 Silloin h a n sanoi palvelijoillensa: "Katsokaa, jooabin maapalsta on 

mi nun maapalstani vieressa, ja hanella on siina ohraa; menkaa ja sytyttakaa se palamaan". ja 
Absalomin palvelijat sytytti vat maapal stan palamaan. 

2Sm 14 31 N i i n Jooab nousi ja meni Absalomin luo taloon ja sanoi hanelle: "Mi k s i 

sinun palvelijasi ovat sytyttaneet palamaan maapalstan, joka on mi nun omani?" 

2Sm 14 32 Absalomvastasi jooabille: "Katso, mi n a lahetin sinulle sanan: Tule 

tanne, niin mi n a lahetan sinut kuninkaan luo sanomaan: Mi t a varten mi n a olen tullut kotiin 
Gesurista? Olisi parempi, jos viela olisin si el I a . N y t mi n a tahdon tulla kuninkaan kasvojen 
eteen; ja jos minussa on vaaryys, niin surmatkoon han minut." 

2Sm 14 33 Silloin Jooab meni kuninkaan tyko ja kertoi hanelle taman. Ja han 

kutsui Absalomin, ja tama tuli kuninkaan tyko ja kumartui kasvoilleen maahan kuninkaan eteen. 
Ja kuningas suuteli Absalomia. 

2Sm 15 1 Mutta sitten tapahtui, etta Absalomhankki itsellensa vaunut ja 

hevoset seka viisiky mme n t a miesta, jotka juoksivat hanen e d e I I ansa. 

2Sm 15 2 Ja A b s a I o mi I I a oli tapana asettua varhain a a mu I I a sen tien viereen, 

joka vei portille; ja kun joku oli tulossa kuninkaan eteen saamaan oikeutta riita-asiassaan, 
kutsui Absalom hanet ja kysyi: "Mi s t a kaupungista sina olet?" Kun tama vastasi: "Palvelijasi 
on siita tai siita Israelin sukukunnast a" , 

2Sm 15 3 sanoi Absalom hanelle: "Asiasi on kylla hyva ja oikea, mutta kuninkaan 

luonaei ole ketaan, joka sinua kuulisi". 

2Sm 15 4 Ja Absalomsanoi viela: "jospa minut asetettaisiin tuomariksi maahan! 

Silloin tulisi mi nun eteeni jokainen, jolla on riita-tai oikeusasia, ja mi n a antaisin hanelle 
oi keuden. " 

2Sm 15 5 Ja kun joku lahestyi kumartaaksensa hanta, ojensi han katensa, tarttui 

haneen ja suuteli hanta. 

2Sm 15 6 N a i n Absalomteki kaikille israelilaisille, jotka tulivat kuninkaan 

eteen saamaan oikeutta. Ja niin Absalom varasti Israelin miesten sydamet. 

2Sm 15 7 N e I j an vuoden kuluttua sanoi Absalomkerran kuninkaalle: "Sal I i mi nun 

menna Hebroniin tayttamaan lupaus, jonka olen Herralle tehnyt. 

2Sm 15 8 Silla asuessani Gesurissa, Aramissa, sinun palvelijasi teki lupauksen 

ja sanoi: 'jos Herra antaa mi nun tulla takaisin Jerusalemiin, niin mi n a palvelen Herraa'." 

2Sm 15 9 Kuningas sanoi hanelle: "Mene rauhassa". Niin han nousi ja meni 

Hebroniin. 

2Sm 15 10 Mutta Absalom lahetti vakoojia kaikkiin Israelin sukukuntiin ja sanoi: 

"Kun kuulette pasunan aanen, niin sanokaa: 'Absalom on tullut kuninkaaksi Hebroni ssa' 

2Sm 15 11 ja Absalomin kanssa oli jerusalemista kutsuvieraina mennyt kaksisataa 

miesta, jotka meni vat sinne aivan viattomina, ti etamatta mitaan koko asiasta. 

2Sm 15 12 Ja Absalom lahetti my os, silla aikaa kun uhrasi teurasuhrejaan, 

noutamaan giilolaisen Ahitofelin, Daavidin neuvonantajan, hanen kaupungistaan Giilosta. Ja 
salaliitto vahvistui, ja y h a enemman kansaa meni Absalomin puolelle. 

2Sm 15 13 Niin tultiin Daavidin luo ja ilmoitettiin: "Israelin miesten sydamet 

ovat kaantyneet Absalomin puolelle". 

2Sm 15 14 Silloin Daavid sanoi kaikille palvelijoillensa, jotka olivat hanen 

luonaan jerusalemissa: "Nouskaa, paetkaamme, silla me ilia ei ole muuta pelastusta Absalomin 
kasista. Lahtekaa kiiruusti, ettei han akkia saavuttaisi meita ja saattaisi onnettomuutta 
meille ja surmaisi kaupungin asukkaita miekan teralla." 

2Sm 15 15 Kuninkaan palvelijat vastasivat kuninkaalle: "Tehtakoon aivan niinkuin 

herrani, kuningas, harkitsee parhaaksi. Me olemme sinun palvelijoitasi." 

2Sm 15 16 ja kuningas lahti, ja koko hanen hovinsa seurasi hanta; kuitenkin 

jatti kuningas ky mme nen sivuvaimoaan jaljelle vartioimaan linnaa. 

2Sm 15 17 Niin kuningas lahti, ja kaikki vaki seurasi hanta. He pysahtyi vat 

k a u k a i si mma n talon kohdalle 

2Sm 15 18 kaikkien hanen p a I v e I i j a i n s a kulkiessa hanen ohitsensa. My 6 s kaikki 

kreetit ja pleetit seka kaikki gatilaiset, kuusisataa miesta, jotka olivat tulleet hanen 
jaljessaan Gatista, kulkivat kuninkaan ohitse. 

2Sm 15 19 Niin kuningas sanoi gatilaiselle Ittaille: "Mi k s i sina kin tulet me i dan 

kanssa mme 7 Kaanny takaisin ja j a a kuninkaan luo, silla sina olet vieras, viela pa maanpaossa 
kot oas i . 

2Sm 15 20 Eilen sina tulit; ottaisinko mi n a jo tana paivana sinut harhailemaan 

me i dan kanssa mme matkallamme, kun mi n a itsekin me nen, minne menenkin? Kaanny takaisin ja vie 
veljesi mukanasi. Armo ja uskollisuus sinulle!" 

2Sm 15 21 Mutta Ittai vastasi kuninkaalle ja sanoi: "Niin totta kuin Herra e I a a , 

ja niin totta kuin herrani, kuningas, e I a a : mi ssa paikassa herrani, kuningas, on, siella 
tahtoo my os palvelijasi o I I a , olkoonpa se elamaksi tai kuolemaksi". 

2Sm 15 22 Daavid sanoi Ittaille: "Tule sitten ja kulje mi nun ohitseni". Niin 

gatilainen Ittai kulki ohitse ja kaikki hanen miehensa ja kaikki vaimot ja lapset, jotka 
olivat hanen kanssaan. 

2Sm 15 23 ja koko maa itki aaneen, kun kaikki vaki kulki ohitse. Ja kun kuningas 
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oli kul kemassa Kidronin laakson poikki, kaiken vaen kulkiessa eramaan tielle pain, 

2Sm 15 24 niin katso, siina oli my os Saadok ynna hanen kanssaan kaikki 

I eevi I ai set, jotka kantoivat Jumalan liitonarkkia. Mutt a he laskivat 
Ebjatar uhrasi, kunnes kaikki vaki kaupungista oli ehtinyt 
2Sm 15 25 Niin kuningas sanoi Saadokilie: "Vi 

kaupunkiin. Jos mi n a saan armon Herran silmien edessa, tuo 
viela nahda hanet ja hanen asumuksensa. 

2Sm 15 26 Mutt a jos h a n sanoo nain: 'Mina en ole mielistynyt sinuun 1 , niin 

katso, han tehkoon minulle, minka hyvaksi nakee." 

2Sm 15 27 Ja kuningas sanoi 

rauhassa kaupunkiin, sina ja sinun poikasi 
poikanne, t e i dan kanssanne. 



u ma I an a r k i n ma a h a n , 
kulkea ohi’tse. 
e jumalan arkki takaisin 
han mi nut takaisin ja antaa mi nun 



I a 



pappi Saadokilie: "Sinahan oiet nakija; palaa 
Ahimaas ja Ebjatarin poika Joonatan, mo emmat 



2 S m 15 28 

sana mi nun tiedokseni. 
2 S m 15 29 

j a i vat sinne. 

2 S m 15 30 

jaioin. ja kaikki vaki 
itkien lakkaamatta. 

2 S m 15 31 

joukossa Absalomin 
2 S m 15 32 

tuli arkilainen Huusai 
2 S m 15 33 

minulle vain kuormaksi 
2 S m 15 34 

si nun pal vel i j asi 
ol I a si nun pal vel i j asi 
2 S m 15 35 

kaikki, mi t a kuulet 
2 S m 15 36 

Ah i ma a s j a E b j a t a r i I I a 
kuul ette. " 



Katsokaa, mi n a viivyn kahlauspaikoissa eramaassa, kunnes teilta tulee 
Niin Saadok ja Ebjatar v e i vat jumalan arkin takaisin jerusalemiin ja 



Mutta Daavid kulki itkien 
mi k a oli hanen kanssansa, 



Oljymakea ylos, p a a peitettyna ja paljain 
oli my os peittanyt paansa, ja he kulkivat 



Ja kun Daavidille 
puol el I a, sanoi Daavi d 

Kun sitten Daavid oli 
hanta vastaan, ihokas 
Daavid sanoi hanelle: 



kerrottiin, etta my os Ahitofel oli sal al i i ttol ai sten 
"Herra, kaanna Ahitofelin neuvo hul I uudeksi 

tullut vuoren laelle, j ossa J u ma I a a rukoiltiin, 
revai styna ja multaa p a a n p a a I I a . 

"Jos sina tulet mi nun kanssani, niin oiet 



Mutta 
k u n i n g a s . 
niin 



2 S m 



15 



j e r u s a I e mi i n . 



2 S m 
Si i ba , 

1 e i p a a 

2 S m 
" A a s i t 
j a v i i n i 
2 S m 



16 



37 

1 



jos palaat kaupunkiin ja sanot Absalomille: 'Mina tahdon o I I a 
i n a olen ennen ollut sinun is asi pal vel i j a , mutta nyt tahdon 
voit oil a minulle avuksi tekemalla Ahitofelin neuvon tyhjaksi. 

Si el I a h a n ovat sinun kanssasi myoskin papit, Saadok ja Ebjatar; 
kuninkaan linnasta, ilmoita papeille, Saadokilie ja Ebj atari I I e. 

Katso, heilla on si el I a mukanaan my os mol emmat poikansa, Saadokilla 
oonatan; n a i den kautta voitte lahettaa minulle tiedon kaikesta, mi t a 

Niin Huusai, Daavidin ystava, meni kaupunkiin, juuri kun Absalom tuli 

matkaa vuoren laelta, tuli hanta vastaan 



pari 
n i a . 



Kun Daavid oli kulkenut vahan 
Mefibosetin palvelija, mukanaan satuloitu aas 
sata rusinakakkua, sata hedelmaa ja leili vi 
16 2 Niin kuningas sanoi Siiballe 

ovat kuninkaan perheelle r a t s a s t e 1 1 a v i k s i , lei 
u u p u n e i d e n j u o t a v a k s i e r a ma a s s a " . 

16 3 Kuningas sanoi: "Mutta missa sinun herrasi poika on?" Siiba vastasi 



j onka sel a s s a oli kaksi sat aa 

t a sina nailla teet?" Siiba vastasi 
pa ja hedelmat palvelijoille syotaviksi 



silla han ajatteli: 'Nyt Israelin heimo antaa minulle 



sanoi 
"Mi n a 



"Katso, kaikki, 
s u o mi n u n s a a d a 



mi t a 
a r mo 



Mef i boset i I I a on, 
sinun s i I mi e s i 



Han j a i Jerusalemiin; 
kuni nkuuden 1 " . 

16 4 Niinkuningas 

sinun omaksesi". Siiba vastasi: 
herrani, kuningas". 

16 5 Kun kuningas Daavid tuli Bahurimiin, niin katso, si el t a tuli mies, 

sukua Saulin perheelle, nimelta Siimei, Geeran poika; han tuli ja kiroili tul I essaan. 
16 6 Ja han viskeli kivilla Daavidia ja kaikkia kuningas Daavidin 

kaikki vaki ja kaikki urhot olivat hanen oikealla ja vase mma I I a 



v a i k k a 



kuni nkaal I e: " 
takaisin isani 
2 S m 
tulee 
edessa, 

2 S m 

j o k a oli 
2 S m 

pal vel i j oi t a, 
puol el I aan. 

2 S m 16 7 

sina kelvoton! 

2 S m 16 8 

sina oiet tullut 
J a katso, sina ol et 
2 S m 16 9 

saa kiroilla herraani, 
2 S m 16 10 

Ser uj an poj at ? | os han 



Siiballe: 
k u ma r r a n ; 



Ja kiroillessaan hanta Siimei sanoi nain: "Pois, pois, sina mu r h a mi e s 



voi sanoa: 

2 S m 16 
o ma p o i k a n i 



Herra kostaa sinulle kaiken Saulin perheen veren, hanen, jonka sijaan 
kuninkaaksi. ja Herra antaa nyt kuninkuuden sinun poikasi Absalomin kateen. 
itse joutunut onnettomuuteen, silla murhamies sina oiet." 

Niin Abisai, Serujan poika, sanoi kuni nkaal I e: "Mi k s i tuo koiranraato 
kuningasta? Anna mi nun menna ja lyoda hanelta p a a poikki." 

Mutta kuningas vastasi: "Mi t a teilla on mi nun kanssani tekemista, te 
kiroilee ja jos Herra on kaskenyt hanta: 
niin?'" 



Kiroile Daavidia', niin kuka 



k s i teet 
11 



ja Daavid sanoi v 



joka on lahtenyt mi nun ruumi 
benjaminilainen? Antakaa hanen oil a, kiro 



2 S m 
h y v a I I a 
2 S m 

k u v e 1 1 a 
2 S m 



16 
s e n 
16 
r i n n a n 
16 



12 

k i r o u k s e n , 
13 



e I a Abisaille ja kaikill 
stani, vaijyy henkeani; 

Ikoon vain; silla Herra 
Ehka Herra viela nakee mi nun kurjuuteni, j 
oka tana paivana kohtaa minua." 

Ja Daavid kulki miehinensa tieta myoten, ja Siimei kulki 



e pal vel i j oi I I ensa: "Katso, 
mi k s i e i sitten t a ma 
on hanta kaskenyt. 
a ehka Herra maksaa minulle 



Aj e f i mi i n , 



hanen kanssansa, kiroili 
14 Kun kuningas ja 



kul ki essaan 
kaikki vaki, 



ja viskeli kivia ja heitteli 



pitkin 
s o r a a . 



vuoren 



2 S m 



16 



hengahti han si el I a . 

15 Mutta Absalom 



joka oli hanen kanssansa, oli tullut 



ja kaikki kansa, Israelin miehet, olivat tulleet 
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Jerusalemiin; ja Ahitofel oii hanen kanssansa. 

2Sm 16 16 Kun arkilainen Huusai, Daavidin ystava, tuli Absalomin luo, sanoi 

Huusai Absalomille: "Elakoon kuningas! Elakoon kuningas!" 

2Sm 16 17 Absalom sanoi Huusai I I e : "Tallainenko on rakkautesi ystavaasi kohtaan? 

Mi ksi et mennyt ystavasi kanssa?" 

2Sm 16 18 Huusai vastasi Absalomille: " E i , vaan kenen Herra ja tama kansa ja 

kaikki Israelin miehet ovat valinneet, sen puolella mi n a olen, ja sen luokse mi n a j a a n . 

2Sm 16 19 Ja toisekseen: keta mi n a pal v e I i si n ? Enko hanen poikaansa? Niinkuin 

olen palvellut sinun isaasi, niin tahdon pal v e I I a sinuakin." 

2Sm 16 20 Bitten Absalomsanoi Ahitofelille: "Ant a k a a nyt neuvo, mi t a me i dan on 

t e h t a v a " . 

2Sm 16 21 Ahitofel vastasi Absalomille: "Mene isasi sivuvaimojen tyko, jotka h a n 

on jattanyt linnaa vartioimaan. Silloin koko Israel saa kuulla, etta sina olet saattanut 
itsesi isasi vihoihin, ja kaikki, jotka ovat sinun kanssasi, saavat rohkeutta." 

2Sm 16 22 Niin Absalomille pystytettiin teltta katolle; ja Absalom me ni isansa 

sivuvaimojen tyko koko Israelin nahden. 

2Sm 16 23 Ahitofelin antama neuvo oli siihen aikaan niinkuin Jumalalta saatu 

vastaus: sen arvoinen oli jokainen Ahitofelin neuvo seka Daavidille etta Absalomille. 

2Sm 17 1 Ja Ahitofel sanoi Absalomille: "Sal I i mi nun valita kaksitoista tuhatta 

miesta ja nousta tana yona ajamaan takaa Daavidia, 

2Sm 17 2 niin mi n a karkaan hanen kimppuunsa, kun h a n on vasynyt ja hanen 

katensa ovat herpoutuneet, ja saatan hanet kauhun vaitaan, niin etta kaikki vaki, mi t a hanen 
kanssansa on, pakenee. Sitten mi n a surmaan kuninkaan yksinansa. 

2Sm 17 3 ja mi n a pal a ut an kaiken kansan sinun luoksesi. Kaikkien palaaminen 

riippuu siita miehesta, jota sina etsit; kaikki kansa saa rauhan." 

2Sm 17 4 Tama miellytti Absalomia ja kaikkia Israelin vanhimpia. 

2Sm 17 5 Kuitenkin sanoi Absalom: "Kutsukaa my os arkilainen Huusai, 

k u u I I a k s e mme , mita hanella on sanottavana". 

2Sm 17 6 Ja kun Huusai tuli Absalomin tyko, sanoi Absalom hanelle: "Niin ja 

niin puhui Ahitofel. Onko me i dan tehtava hanen sanansa mukaan? Jollei, niin puhu sina." 

2Sm 17 7 Huusai vastasi Absalomille: " E i ole hyva se neuvo, jonka Ahitofel 

talla kertaa on antanut". 

2Sm 17 8 ja Huusai sanoi viela: "Sina tiedat, etta isasi ja hanen miehensa ovat 

urhoja ja julmistuneita niinkuin karhu kedolla, jolta poikaset on riistetty; myoskin on isasi 
sot i I as, j oka vaki neen ei I e p a a yol I a. 

2Sm 17 9 K a t so, h a n on nyt piiloutunut johonkin onkaloon tai muuhun paikkaan. 

Jos jo alussa me i k a I a i si a kaatuisi ja se saataisiin kuulla, niin sanottaisiin: 1 V a e I I e , joka 
seurasi Absalomia, on tullut tappio 1 . 

2Sm 17 10 Silloin urhool I i si nki n, jolla on sydan kuin leijonalla, menettaisi 

rohkeutensa; silla koko Israel tietaa, etta sinun isasi on sankari ja etta ne, jotka ovat 
hanen kanssansa, ovat urhoollisia miehia. 

2Sm 17 11 Sent ahden on mi nun neuvoni tama: Koottakoon sinun luoksesi koko Israel 

Daanista aina Beersebaan asti, etta niita tulee niin paljon kuin hiekkaa meren rannalla; ja 
lahde sina itsekin taisteluun. 

2Sm 17 12 Kun me sitten karkaamme hanen kimppuunsa, missa ikina hanet tavataan, 

niin me p a i n u mme hanen paallensa, niinkuin kaste laskeutuu maahan. Eika hanesta ja kaikista 
niista miehista, jotka ovat hanen kanssaan, j a a jaljelle ainoatakaan. 

2Sm 17 13 ja jos h a n vetaytyi si johonkin kaupunkiin, niin koko Israel asettaisi 

koydet sen kaupungin ymparille, ja me kiskoisi mme sen alas laaksoon, kunnes siita ei loytyisi 
ki veakaan. " 

2Sm 17 14 Silloin sanoivat Absalomja kaikki Israelin miehet: " A r k i I a i sen 

Huusain neuvo on parempi kuin Ahitofelin neuvo". Silla Herra oli saatanyt sen nain, tehdakseen 
tyhjaksi Ahitofelin hyvan neuvon, etta Herra saattaisi Absalomin onnettomuuteen. 

2Sm 17 15 Ja Huusai sanoi papeille, Saadokille ja Ebj atari I I e: "Sen ja sen 

neuvon on Ahitofel antanut Absalomille ja Israelin vanhimmille, ja sen ja sen neuvon olen mi n a 
antanut. 

2Sm 17 16 Niin lahettakaa nyt pian ja ilmoittakaa Daavidille tama sana: 'Ala j a a 

yoksi kahlauspaikkoihin eramaahan, vaan mene joen yli, ettei kuningas ja kaikki vaki, joka on 
hanen kanssaan, joutuisi 

2Sm 17 17 ja joonatan ja Ahimaas olivat asettuneet Roogelin lahteelle, ja eras 

palvelijatar kuljetti heille sinne sanaa; sitten he aina me n i vat ja v e i vat sanan kuningas 
Daavidille. Silla he eivat uskaltaneet nayttaytya menemalla kaupunkiin. 

2Sm 17 18 Mutta eras poikanen naki heidat ja ilmoitti Absalomille. Silloin he 

molemmat me n i vat kiiruusti pois ja tulivat eraan miehen taloon Bahurimiin. Hanella oli kaivo 
pi h a I I a a n , ja he laskeutuivat siihen. 

2Sm 17 19 Ja hanen vaimonsa otti peitteen ja levitti sen kaivon suulle ja 

sirotti jyvia sen paalle, niin ettei voitu huomata mitaan. 

2Sm 17 20 Kun Absalomin palvelijat tulivat vaimon luo taloon, kysyivat he: 

"Missa ovat Ahimaas ja Joonatan?" Vaimo vastasi heille: "Tuosta he me n i vat vesi I atakon yli". 

He e t s i vat, ja kun eivat heita I oytaneet, palasivat he takaisin Jerusalemiin. 

2Sm 17 21 Ja niin pian kuin he olivat menneet, nousivat toiset kaivosta, me n i vat 

ja v e i vat sanan kuningas Daavidille; he sanoivat Daavidille: "Nouskaa ja menkaa joutuin veden 
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yli, silla sen ja sen neuvon on Ahitofei antanut t e i dan turmi oksenne". 

2Sm 17 22 Silloin Daavid ja kaikki vaki, mi k a oli hanen kanssaan, nousi, ja he 

me n i vat Jordanin yli. Ja kun aamu valkeni, ei ollut ainoatakaan, joka ei olisi tullut Jordanin 
yl i . 

2Sm 1 7 2 3 Mutta kun Ahitofei naki, ettei hanen neuvoansa noudatettu, satuloi h a n 

aasinsa, nousi ja lahti kotiinsa omaan kaupunkiinsa, ja kun h a n oli toimittanut talonsa, 
hi rttaytyi h a n ; niin h a n kuoli, ja hanet haudattiin isansa hautaan. 

2Sm 1 7 2 4 Daavid oli tullut Mahanaimiin, kun Absalomja kaikki Israelin miehet 

hanen kanssaan me n i vat Jordanin yli. 

2Sm 1 7 2 5 Mutta Absalom oli asettanut Amasan Jooabin sijaan sotajoukon 

ylipaallikoksi. Ja Amasa oli jitra nimisen j i sreel i I ai sen miehen poika; tama mi e s oli yhtynyt 
Abigailiin, N a a h a a n tyttareen, jooabin aidin Serujan sisareen. 

2Sm 17 26 ja Israel ja Absalom leiriytyivat Gileadin maahan. 

2Sm 17 27 Kun Daavid tuli Mahanaimiin, niin Soobi, N a a h a a n poika, a mmo n i I a i s t e n 

Rabbasta, ja Maakir, Ammielin poika, L o o d e b a r i s t a , ja gi I eadi I ai nen Barsillai, Roogel i mi sta, 
2Sm 1 7 2 8 toivat sinne vuoteita, vateja ja s a v i a s t i o i t a , nisuja, ohria, jauhoja 

ja paahdettuja jyvia, papuja, herneita 

2Sm 17 29 seka hunajaa, voita, lampaita ja juustoja ruuaksi Daavidille ja 

vaelle, mi k a oli hanen kanssansa; silla he ajattelivat: "Vaki on nalissaan, uuvuksissa ja 
janoissaan eramaassa". 

2Sm 18 1 Ja Daavid piti mukanaan olevan vaen katselmuksen, ja asetti sille 

tuhannen-j a sadanpaami ehet. 

2Sm 18 2 Sitten Daavid lahetti vaen liikkeelle: yhden kolmanneksen Jooabin 

johdolla, toisen kolmanneksen Abisain, Serujan pojan, jooabin veljen, johdolla ja kolmannen 
kolmanneksen gatilaisen Ittain johdolla. ja kuningas sanoi kansalle: "Mina lahden my os itse 
teidan kanssanne". 

2Sm 18 3 Mutta kansa vastasi: "Ala lahde; silla jos me pakenemme, ei me i sta 

valiteta, ja jos puolet me i sta saa surmansa, ei me i sta silloinkaan valiteta, mutta sina olet 
n i i n k u i n k y mme nen tuhatta me i sta. Sent ahden on nyt parempi, etta sina olet valmiina tulemaan 
meille avuksi kaupungista." 

2Sm 18 4 Niin kuningas sanoi heille: "Mina teen, minka te hyvaksi naette". ja 

kuningas asettui portin pieleen, ja kaikki vaki lahti liikkeelle sadan ja tuhannen joukkoina. 
2Sm 18 5 Mutta kuningas kaski Jooabia, Abisaita ja Ittaita ja sanoi: "Pi del k a a 

minulle mieliksi hel I avaroen nuorukaista Absalomia". ja kaikki kansa kuuli, kuinka kuningas 
antoi kaikille paallikoille kaskyn Absalomista. 

2Sm 18 6 Niin vaki lahti kentalle Israelia vastaan, ja taistelu tapahtui 

Efraimin metsassa. 

2Sm 18 7 Siella Daavidin palvelijat voittivat Israelin vaen, ja siella oli sina 

paivana suuri mieshukka: kaksiky mme n t a tuhatta mi e s t a . 

2Sm 18 8 ja taistelu levisi koko siihen seutuun; ja metsa soi sina paivana 

e n e mma n vakea kuin miekka. 

2Sm 18 9 Ja Absalomsattui yhteen Daavidin palvelijain kanssa. Absalomratsasti 

muulilla; ja kun muuli tuli suuren, ti heaoksai sen ta mme n aile, tarttui h a n paastaan ta mme e n , 
niin etta h a n j a i riippumaan taivaan ja maan valille, kun muuli juoksi pois hanen altansa. 

2Sm 18 10 Sen naki eras mies ja ilmoitti sen Jooabille ja sanoi: "Katso, mina 

nain Absalomin riippuvan tammessa". 

2Sm 18 11 Niin jooab sanoi miehelle, joka ilmoitti hanelle taman: "Jos nait sen, 

miksi et lyonyt hanta siina maahan? Mi nun olisi ollut annettava sinulle kymmenen hopeasekel i a 
j a v y 6 . " 

2Sm 18 12 Mutta mies vastasi Jooabille: "Vaikka kasiini punnittaisiin tuhat 

hopeasekel i a, en si ttenkaan kavisi kasiksi kuninkaan poikaan, silla kuningas kaski me i dan 
kuultemme sinua, Abisaita ja Ittaita sanoen: 1 Pi t a k a a vaari nuorukaisesta Absalomista 1 . 

2Sm 18 13 Vai kavaltaisinko mina oman henkeni? Silla eihan mikaan pysy salassa 

kuninkaalta, ja sina pysyisit kylla syrjassa." 

2Sm 18 14 Niin Jooab sanoi: "Mina en e n a a kuluta aikaa sinun kanssasi". Sitten 

h a n otti kolme keihasta ka teens a ja pisti ne Absalomin rintaan, kun h a n viela eli tammessa. 

2Sm 18 15 ja kymmenen nuorta miesta, Jooabin aseenkantajaa, astui Absalomin luo, 

ja he loivat hanet kuoliaaksi. 

2Sm 18 16 Sitten Jooab puhalsi pasunaan; ja vaki palasi ajamasta takaa Israelia, 

kun j ooab pysahdyt t i vaen. 

2Sm 18 17 Ja he ottivat Absalomin ja heittivat hanet metsassa suureen kuoppaan 

ja pystyttivat sangen suuren kiviroukkion hanen paallensa. Mutta koko Israel pakeni, kukin 
ma j a I I e n s a . 

2Sm 18 18 Mutta Absalomoli el aessaan hankkinut ja pystyttanyt itsellensa 

patsaan, joka on Kuninkaanlaaksossa; silla h a n sanoi: "Mi nulla ei ole poikaa, joka sailyttaisi 
mi nun nimeni muiston". Patsaan h a n oli kutsunut nimensa mukaan, ja sen nimi on viela tanakin 
paivana Absalomin muistomerkki. 

2Sm 18 19 ja Ahimaas, Saadokin poika, sanoi: "Mina juoksen saattamaan 

kuninkaalle sen ilosanoman, etta Herra on auttanut hanet hanen vi hoi I i stensa kasista 
o i keut eensa" . 

2Sm 18 20 Mutta jooab sanoi hanelle: "Tana paivana et ole ilosanoman saattaja; 

jonakin muuna paivana saattanet ilosanoman, mutta tana paivana et saata ilosanomaa, silla 

Page 266 




The Holy Bible in Finnish ( P y h a Raamattu - 1938) 
onhan kuninkaan poika kuollut". 

2Sm 18 21 Sitten Jooab sanoi eraalle etiopialaiselle: "Mene ja 

kuni nkaal I e, mi t a olet nahnyt". Niin etiopialainen kumarsi jooabille ja lahti 
2Sm 1 8 2 2 Mutta Ahimaas, Saadokin poika, sanoi taas Jooabille: 

tahansa, mutta mi n a juoksen etiopialaisen j a I keen". Jooab sanoi: "Mi k s i sina 
poikani, eihan sinulle siita ilosanomansaattajan palkkaa tule?" 

2Sm 18 23 "Tulkoon mi t a tahansa, mutta mi n a iuoksen." Silloin t 



i I mo i t a 
j uoksemaan. 
"Tulkoon mi t a 



J uokse sitten 



mutta mi n a juoksen etiopialaisen j a I keen". Jooab sanoi: " 
eihan sinulle siita ilosanomansaattajan palkkaa tule?" 

.8 23 "Tulkoon mi t a tahansa, mutta mi n a juoksen. 



liksi sina juoksisit, 

Silloin h a n sanoi hanelle: 



in Ahimaas lahti juoksemaan Lakeuden tieta ja sivuutti etiopialaisen. 



katolle muurin paalle; 
y k s i n a n s a . 



Daavid istui molempien porttien valissa. ja tahystaj a 



kun h a n nosti silmansa ja katseli 



po r t i n 



katso: mies tuli juosten 



han on yksin, niin hanella on ilosanoma". J 



Tahystaj a huusi ja ilmoitti sen kuni nkaal I e. Niin kuningas sanoi: "j 



porttiin sanoen: 



Sitten tahystaj a 



Ja han tuli y h a I a h e mma k s i . 
naki toisen miehen tulevan juosten; 



han huusi 



S e k i n s a a 1 1 a a i I o s a n o ma a " 



naen viela toisen miehen tulevan juosten yksinansa". Kuningas sanoi 



2 S m 

S a a d o k i n 
t u o d e n " . 
2 S m 



18 

poj an, 



u o k s u I t a " 



ja tahystaj a sanoi: "Sen ensimmaisen juoksu nayttaa minusta Ahimaasin, 



in kuningas sanoi: "Se on 



mies; han tulee hyvia sanomia 



2Sm 18 28 Ja Ahimaas huusi ja sanoi kuni nkaal I e: "Rauha!" Sitten han kumartui 

kasvoi I I ensa maahan kuninkaan eteen ja sanoi: "Kiitetty olkoon Herra, sinun Jumalasi, joka on 
antanut sinun kasiisi ne miehet, jotka nostivat k a t ensa herraani, kuningasta, vastaan". 

2Sm 18 29 Niin kuningas kysyi: "Voiko nuorukainen Absalom hyvin?" Ahimaas 

vastasi: "Mina nain suuren vakijoukon, kun kuninkaan palvelija jooab lahetti mi nut, 
p a I v e I i j a s i ; mu 1 1 a e n t i e d a , mi t a s e o I i " . 

2Sm 18 30 Kuningas sanoi: "Astu syrjaan ja asetu sinne". Niin han astui syrjaan 



in han astui syrjaan 



j a j a i s e i s o ma a n sinne. 

2Sm 18 31 Ja katso, etiopialainen tuli peri I I e , ja etiopialainen sanoi: 

"Ilosanoma herralleni, kuni nkaal I e: Herra on tana paivana auttanut sinut oikeuteesi kaikkien 
niiden kasista, jotka ovat nousseet sinua vastaan". 

2Sm 18 32 Kuningas kysyi etiopialaiselta: "Voiko nuorukainen Absalom hyvin?" 

Etiopialainen vastasi: "Kaykoon herrani kuninkaan vihollisille ja kaikille, jotka nousevat 
sinua vastaan tehdaksensa sinulle pahaa, niinkuin on kaynyt sille nuorukai sel I e". 

2Sm 1 8 3 3 ( H 1 9 : 1 ) Kuningas tuli kovin j arkytetyksi , nousi portin p a a I I a olevaan 

ylasaliin ja itki. ja men ness a ns a han huusi nain: "Poikani Absalom, mi nun poikani, oma poikani 
Absalom! jospa mi n a olisin kuollut sinun sijastasi! Absalom, poikani, oma poikani!" 

2Sm 19 1 Jooabille ilmoitettiin: "Katso, kuningas itkee ja suree Absalomia". 

2Sm 19 2 ( H 1 9 : 3 ) Ja voitto muuttui sina paivana suruksi kaikelle kansalle, 

koska kansa sina paivana kuuli sanottavan, etta kuningas oli murheissaan poikansa tahden. 

2Sm 19 3 ja kansa tuli sina paivana kaupunkiin ikaankuin varkain, niinkuin 

tulee varkain vaki, joka on havaissyt itsensa pakenemaila taistelusta. 

2Sm 19 4 Mutta kuningas oli peittanyt kasvonsa, ja han huusi kovalla aanella: 

"Poikani Absalom! Absalom, poikani, oma poikani!" 

2Sm 19 5 Niin Jooab meni sisalle kuninkaan luo ja sanoi: "Sina olet tana 

paivana nostanut hapean kaikkien palvelijaisi kasvoille, vaikka he tana paivana ovat 
pelastaneet seka sinun oman henkesi etta sinun poikiesi, tyttariesi, vaimojesi ja 
sivuvaimojesihengen. 

2Sm 19 6 Sinahan rakastat niita, jotka sinua vihaavat, ja vihaat niita, jotka 

sinua rakastavat. Sill a nyt sina olet antanut tietaa, ettei sinulla olekaan paallikoita eika 
palvelijoita; -niin, nyt mi n a tiedan, etta jos Absalom olisi elossa ja me kaikki olisi mme 
tanaan kuolleet, se olisi sinulle mieleen. 

2Sm 19 7 Mutta nouse nyt ylos ja mene ulos ja puhuttele ystaval I i sesti 

palvelijoitasi. Silla mi n a vannon Herran kautta: Joliet mene ulos, niin ei totisesti yhta 
ainoatakaan miesta j a a luoksesi tana y 6 n a ; ja t a ma on oleva sinulle suurempi onnettomuus kuin 
mikaan muu, joka on kohdannut sinua nuoruudestasi tahan paivaan saakka." 

2Sm 19 8 Silloin kuningas nousi ja asettui istumaan porttiin. ja kaikelle 

kansalle ilmoitettiin ja sanottiin: "Kuningas istuu nyt portissa". Silloin kaikki kansa tuli 
kuninkaan eteen. Mutta kun Israel oli paennut, kukin ma j a I I ensa, 

2Sm 19 9 alkoi kaikki kansa kaikkien Israelin heimojen keskuudessa riidella ja 

sanoa: "Kuningas on pelastanut me i d a t v i h o I I i s t e mme kourista, han on vapauttanut me i d a t 
filistealaisten kourista, ja nyt han on Absalomia paossa, maasta poissa. 

2Sm 19 10 Mutta Absalom, jonka me olemme voidelleet k u n i n k a a k s e mme , on kuollut 

taistelussa. Miksi ette nyt ryhdy tuomaan kuningasta takaisin?" 

2Sm 19 11 Mutta kuningas Daavid lahetti sanan papeille Saadokille ja E b j atari I I e 

ja kaski sanoa: "Puhukaa juudan vanhimmille ja sanokaa: 'Miksi te olette viimeiset tuomaan 
kuningasta takaisin hanen linnaansa? Silla se, mi t a koko Israel puhuu, on tullut kuninkaan 
tietoon hanen olinpaikkaansa. 

2Sm 19 12 Te olette mi nun veljiani, mi nun luutani ja lihaani. Miksi te olisitte 

viimeiset tuomaan kuningasta takaisin?' 

2Sm 19 13 Ja A ma salle sanokaa: 'Olethan sina mi nun luutani ja lihaani. J u ma I a 

rangaiskoon minua nyt ja vasta, jollet sina kaikkea elinaikaasi ole mi nun sotapaal I i kkoni 
Jooabin sijassa.'" 
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N a i n h a n taivutti kaikkien juudan miesten sydamet, niin etta he yhtena 
sanomaan kuninkaalie: "Pal a a takaisin, sina ja kaikki sinun palvelijasi". 

15 Niin kuningas palasi takaisin ja tuli Jordanille; mutt a juuda oli 
Gilgaliin mennakseen kuningasta vastaan ja tuodakseen kuninkaan Jordanin yli. 

16 Myoskin Siimei, Geeran poika, benjaminilainen Bahurimista, lahti 
uudan miesten kanssa kuningas Daavidia vastaan. 



2 S m 19 14 

miehena I ahetti vat 
2 S m 19 

t ul I ut 
2 S m 19 

k i i r u u s t i 



2Sm 19 17 ja hanen kanssansa oli tuhat miesta Benjaminista seka Siiba, Saulin 

perheen palveiija, viidentoista poikansa ja k a h d e n k y mme n e n palvelijansa kanssa. Nama olivat 
rientaneet jordanille ennen kuningasta 



18 
mi t a 



2 S m 19 

t o i mi 1 1 a ma a n 

kuninkaan eteen, 

2 S m 19 

alkdonka muistelko, kuinka 
j e r u s a I e mi s t a ; a I k 6 6 n 

2 S m 19 20 



h a n 

k u n h a n 
19 j a 



ja menneet yli kahlauspaikasta tuomaan kuninkaan perhetta ja 
nakisi hyvaksi maarata. Mu 1 1 a Siimei, Geeran poika, hei ttaytyi 
oli lahtemassa Jordanin yli, 

sanoi kuninkaalie: "Alkoon herrani lukeko minulle pahaa tekoani 
vaarin palvelijasi teki sina paivana, jona herrani, kuningas, lahti 
kuningas panko sita sydamellensa. 

Si I I a palvelijasi tuntee, etta olen tehnyt synnin; sent ahden mi n a olen 



tana paivana ensi mma isena koko Joosefin heimosta tuilut tanne herraani, kuningasta, vastaan. 
2Sm 19 21 Niin Abisai, Serujan poika, puuttui puheeseen ja sanoi: "Eiko Siimei 

ole rangaistava kuolemalla siita, etta h a n on kiroillut Herran voi del tua?" 



19 22 

poj at , kun 
k u o I e ma I I a 



19 

19 



23 

24 



2 S m 

S e r u j an 
p a i v a n a 
2 S m 

h a n e I I e 
2 S m 

ei ollut siistinyt 
p a i vast a, jona 
2 S m 19 

h a n e I I e : " 

2 S m 19 

pal vei i j asi 
kanssa 
2 S m 

kuningas, on 
2 S m 19 



Mu 1 1 a Da a v i d v a s t a s i : "Mi t a 
tulette minulle tana paivana kiusaajaksi? Olisi 
rangaistava? Mina tiedan tulleeni tana paivana 



teilla on mi nun kanssani tekemista, te 
ko ketaan Israelissa tana 
Israelin kuni nkaaksi . " 



Ja kuningas sanoi Siimeilie: "Sina et kuole". ja kuningas vannoi sen 



ks i 



kuni n g a s 
25 

et 



- s i I I a 
19 



sina 
26 

sanoi h a n e I I 
pal vei i 

27 

k u i t e n k i n 

28 



Met i boset , Saulin poj anpoi ka, 
jalkojansa, ei siistinyt partaansa 
lahti, siihen paivaan a s t i 
Kun h a n nyt tuli Jerusalem 
tuliut mi nun kanssani, Met 
Han vastasi: "Herrani, kun 
e: ‘Satuloi mi nun aasini 
asihan on ontuva- 
mutta h a n on paneteilut palvel 
niinkuin J u ma I an enkeli; tee si 
Silla koko mi nun isani suku oi 



oli my o s tuilut 
ei ka peset t anyt 
jona h a n r a u h a s s a 
sta kuningasta vastaan, 
boset?" 

ngas, pal vei i j ani petti 
r at sast aakseni silla j a 



kuningasta vastaan. Han 
vaatteitansa siita 
tuli takaisin. 

sanoi kuningas 

mi nut. Silla sinun 
mennakseni kuninkaan 



Herrani 



o ma , j a k u i t e n k i n 
Mi t a p a mi n u I I a on 
2 S m 19 
sina j a Siiba 
2 S m 19 
kun k e r r a n 
2 S m 19 
kanssa 
2 S m 



sina 
e n a a 



jaasi herralle kuninkaall 
s, mi t a hyvaksi naet. 
herrani, kuninkaan, edessa kuole man 
asetit palvelijasi niiden joukkoon, jotka syovat sinun poydassasi. 
muuta oikeutta ja mi t a valittamista kuninkaalie?" 

tuosta e n a a puhut? Mina sanon, etta 



29 Kuningas sanoi hanelle: "Mi t a s 
saatte jakaa keskenanne maaomaisuuden." 

30 Niin Mefiboset sanoi kuninkaall 
herrani, kuningas, on palannut rauhassa 

31 Gileadilainen Barsillai oli 
e saattamaan hanta jordanin yli. 



o r d a n i I I 
19 



"Ottakoon 
k o t i i n s a " . 
my o s tuilut 



h a n sen vaikka kokonaan, 



Roogelimista ja meni kuninkaan 



32 



2 S m 
el a t a n 
2 S m 

1 i e n e e , 

2 S m 

er ot t aa 



19 
s i nut 
19 

etta 

19 

h y v a a 



33 

I u o n a n i 

34 

me n i s i n 

35 



Tu I e sina 



Barsillai oli hyvin vanha, k a h d e k s a n k y mme n e n 
el at t anyt kuningasta taman ollessa Mahanaimissa, silla h a n _ o I i hyvin 

Kuningas sanoi nyt Barsillaille 
J erusal emi ssa". 

Mutta Barsillai vastasi kuninkaalie: " 
kuninkaan kanssa J erusal e mi in: 

mi n a olen nyt kahdeksanky mme nen vuoden 



vuoden vanha. 
r i k a s mi e s . 
mi n u n mu k a n a n i 



Han oli 



n i i n mi n a 



pahasta, tahi maistuisiko palvelijastasi miltaan se, mi t a 

laulajattarien laulu? 



Montakopa ikavuotta mi nulla e n a a 



vanha; osaisinko 



I a 
? 



mi n a e n a a 

h a n s y o j a mi t a j u o ? 
ksi pal vei i j asi 



Tahi kuuluisiko minusta e n a a miltaan lauiajain 
viela tulisi herralleni, kuninkaalie, kuormaksi 
2Sm 19 36 Ainoastaan vahan matkaa seuraa palvelijasi kuningasta tuolle puolelle 

Jordanin. Miksi kuningas antaisi minulle 

S a I I i palvelijasi p a I a t a takaisin, s a a d a k s e n i k u o I I a o ma s s a 
ja aitini haudan aaressa. Mutta katso, tassa on palvelijasi Kimham, 



j a mi n a teen 
sinulle teen." 
i t s e meni. 
k o t i i n s a . 



2 S m 19 37 

kaupungi ssani isani 

menkdon h a n herrani, kuninkaan, kanssa; ja tee hanelle, mi t a hyvaksi naet 
2Sm 19 38 Niin kuningas sanoi: "Kimham tulkoon mi nun kanssani 

hanelle, mi t a sina hyvaksi naet. ja kaiken, mi t a sina minulta toivot, mi n a 
2Sm 19 39 Sitten kaikki kansa meni Jordanin yli, ja my os kuningas 

kuningas suuteli Barsillaita ja hyvasteli hanet. Sitten t a ma palasi takaisin 
2Sm 19 40 Kuningas meni Gilgaliin, ja Kimham meni hanen mukanansa, samoin my os 

kaikki juudan kansa. ja he ja puolet Israelin kansasta vei vat kuninkaan yli sinne. 

2Sm 19 41 ja katso, silloin kaikki muut Israelin miehet tulivat kuninkaan tyko 

ja sanoivat kuninkaalie: "Miksi ovat me i dan veljemme, juudan miehet, varkain tuoneet Jordanin 
yli kuninkaan ja hanen per heensa ynna kaikki Daavidin miehet hanen kanssaan?" 

2Sm 19 42 Mutta kaikki Juudan miehet vastasivat Israelin miehille: "Onhan 

kuningas meille laheisempi; miksi vihastut siita? Olemmeko me syoneet kuningasta, tahi 
o I e mme ko vieneet hanet itselle mme ? " 

2Sm 19 43 (HI 9: 44) Israelin miehet vastasivat juudan miehille ja sanoivat: 

"Mi null a on kymmenen kertaa suurempi osa kuninkaaseen, my os Daavidiin, kuin si null a. Miksi 
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olet siis yl enkatsonut mi n u a ? Ja enko mi n a ensin puhunut kuninkaani takai si ntuomi sesta?" Mutt a 
Juudan miesten sanat olivat viela ankara mma t kuin Israelin miesten sanat. 



2 S m 20 
benj a mi ni I ai nen 
per i nt oosaa 



1 Ja siella oli sattumalta kelvoton mies 
Han puhalsi pa su naan ja sanoi: " Me i I I a ei ole 

lisain poikaan. Kukin majallensa, Israel!" 

2 Silloin kaikki Israelin miehet luopuivat 



nimelta Seba, Bikrin poika, 
mitaan osaa Daavidiin eika 



Daavi di st a j a seur asi vat 
k u n i n k a a s s a n s a ja seurasivat hanta 



2 S m 20 

Sebaa, Bikrin poikaa; mutta juudan miehet riippuivat kiinni 
jordanilta aina J erusal emi i n. 

2Sm 20 3 N i i n Daavid tuli linnaansa jerusalemiin. ja kuningas otti ne kymmenen 

sivuvaimoa, jotka h a n oli jattanyt palatsia vartioimaan, ja panetti heidat vartioituun taloon; 
ja h a n elatti heita, mutta ei mennyt h e i dan luoksensa. Siella he olivat eri stettyi na 



kuol i npai vaansa 
2 S m 20 

kul uessa j a ole 
2 S m 20 

ajan, jonka h a n 
2 S m 20 

e n e mma n p a h a a 



asti, el a v a n miehen leskina. 

4 Ja kuningas sanoi Amasalle 
silloin i t s e p a i k a I I a s i t a a I I a " . 

5 Niin Amasa meni kutsumaan kooll 
oli maarannyt. 

6 Silloinsanoi 
kuin Absalom. Ota sina 



Kutsu koolle Juudan miehet kolmen p a i van 



e juudaa; mutta h a n viipyi ohi sen 



hal t uunsa var ust et t uj a 
2 S m 20 7 

liikkeelle hanen 
2 S m 20 

heita vastaan. j 
v y 6 1 a i si I I e 
2 S m 20 

oikealla kadellaan 
2 S m 20 

t a ma hanta 
tarvittu: h a n 
2 S m 20 



kaupunkej a j a 
Niin J o o a b i n 



Daavid Abisaille: 
her r asi pal vel i j at 
r e p i s i me i I t a s i I mi a . " 
miehet seka kreetit ja pleetit j 



"Nyt Seba, Bikrin poika, tekee meille 
ja aja hanta takaa, ettei h a n saisi 



J ooab 
ol i 



a kaikki urhot lahtivat 
Sebaa, Bikrin poikaa. 
on Gibeonissa, tuli Amasa 
ki i nni tettyna 
put os i . 

a j ooab t ar 1 1 ui 



jaljessaan; he lahtivat jerusalemista ajamaan takaa 
Mutta kun he olivat suuren kiven luona, joka 
oli puettu takkiinsa, ja sen p a a I I a oli mi ekanvyo, 
miekka oli tupessaan, mutta kun h a n lahti liikkeelle, niin se 

9 ja jooab sanoi Amasalle: "Voitko hyvin, veljeni?" 

Amasaa partaan, muka suudel I akseen hanta. 

10 Ja kun Amasa ei varonut miekkaa, joka Jooabilla oli kadessaan, pisti 
silla vatsaan, niin etta hanen sisal my ksensa valuivat maahan; toista pistoa ei 

kuoli. Sitten Jooab ja hanen veljensa Abisai ajoivat takaa Sebaa, Bikrin poikaa. 

11 Mutta eras Jooabin palvelijoista jai seisomaan Amasan aareen ja huusi: 
oka on jooabille myotami el i nen ja joka on Daavidin puolella, seuratkoon Jooabia!" 



" j o k a i nen, 

2 S m 20 
kaikki v a k i 
p a a I I ensa, 

2 S m 20 
s eur as i vat 
2 S m 20 
Beet- Maakaan, 

2 S m 20 ' 15 

kaupunkia vastaan vail in, 
kukistaakseen muurin. 



virui verissaan keskella t i eta; mutta 



kun s e 
h e i 1 1 i 



mi e s n a k i , etta 
vaatteen hanen 



12 J a Ama s a 

pysahtyi siihen, vei h a n Amasan tielta syrjaan pellolle ja 
nahdessaan, etta kaikki ohi kul k i j at pysahtyi vat . 

13 Ja kun hanet oli toimitettu pois tielta, kulkivat kaikki ohi ja 
Jooabia ajaakseen takaa Sebaa, Bikrin poikaa. 

14 Tama kulki kaikkien Israelin sukukuntien kautta Aabeliin ja 
a kaikki beeri I ai set kokoontuivat ja seurasivat hanta sinne saakka. 

Mutta he tulivat ja piirittivat hanta Aa b e I - Be e t - Ma a k a s s a ja loivat 
oka ulottui ulkomuuriin. ja kaikki jooabin vaki teki havi tystyota 



etta 
O I e n " 



16 Silloin huusi viisas vaimo kaupungista 
h a n tulee tanne lahelle puhutel I akseni hanta". 

17 ja kun t a ma tuli hanta lahelle, sanoi vaimo: 
Vaimo sanoi hanelle: "Kuule palvelijattaresi sanoja 



I a 



2 S m 20 
jooabille, 

2 S m 20 
v a s t a s i 
k u u I e n " . 

2 S m 20 
Aabel i st a 1 , 

2 S m 20 
o 1 1 a a h e n g e n 
per i nt 6 o s a n ? 

2 S m 20 
t u h o t a . 

2Sm 20 21 Niinei oleasia, vaaneras 

Bikrin poika, on nostanut k a t ensa kuningas Daavidia 
na lahden pois kaupungin edustalta." Vaimo vastasi 
n u I I e mu u r i n y I i " . 



Kuulkaa! Kuulkaa! Sanokaa 



Ol et ko Jooab?" Han 
Han vastasi: "Mi n a 



18 S i I I o i n v a i mo s a n o i : "Mu 
niin tuli valmista. 

19 Mina olen rauhal I i si mpi a 



inoin oli tapana sanoa: 'On kysyttava neuvoa 



kaupungi I t a, j oka on ai t i I sr ael i ssa 



j a u s k o II i s i mp i a I s r a e I i s s a , j a sina k o e t a t 
“iksi sina tahdot havi 1 1 a a Herran 



20 



Jooab vastasi ja sanoi: "Pois se, pois se! En mi n a tahdo havi 1 1 a a enka 



m 
s 

2 S m 



mies Efraimin vuoristosta, 
vastaan; luovuttakaa hanet 
Jooabille: "Katso, hanen 



n i me I t a Seba, 
y k s i n , niin 
paansa hei t et a a n 



20 



22 



Sitten v a i mo 



viisaudessaan meni kaiken kansan luo; niin he loivat 
Sebalta, Bikrin pojalta, p a a n poikki ja hei 1 1 i vat sen jooabille. Silloin tama puhalsi 
pasunaan, ja he hajaantuivat kaupungin edustalta, kukin majallensa 
luo Jerusalemiin. 

Jooab oli Israelin koko sotajoukon ylipaallikkona, 
pleettien paallikkona. 

Adoramoli verotoi den valvojana, ja joosafat 



k u n i n k a a n 
2 S m 20 
poika, oli 
2 0 



2 S m 
k a n s I eri n a 
2 S m 
2 S m 
2 S m 

silloin 
t a h d e n , 

2 S m 



23 

k r e e 1 1 i e n 

24 



I a 



Mutta J ooab pal asi 
a Be n a j a , 



J ooj adan 



Ahiludin poika, oli 



20 

20 

21 

Daavi d 



kos ka 
21 



gi beoni I ai set 



25 

26 

1 

et s i 

h a n s u r ma s i 
2 f 

ei vat 



Seja oli kirjurina, ja Saadok ja Ebjatar olivat pappeina. 

Myoskin jaairilainen lira oli Daavi d i I I a pappina. 

Daavidin aikana oli nalanhata, jota kesti kolme vuotta perakkai n; 
Herran kasvoja. Herra vastasi: "Saul i n tahden, verivelan alaisen suvun 



g i beoni I a i set" 

Niin kuningas kutsui g i be o n i I a i s e t j 
olleet israelilaisia, vaan amorilaisten 
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vannoneet heille vaian, mutta Saul oli ki i vai I I essaan israelilaisten ja juudan puolesta 
koettanut havittaa heidat. 

2Sm 21 3 Daavid sanoi gi beoni I ai si I I e: "Mi t a mi nun on tehtava t e i dan 

hyvaksenne, ja mi I I a mi nun on teidat sovitettava, etta siunaisitte Herran peri ntoosaa?" 

2Sm 21 4 Gibeonilaiset vastasivat hanelle: "Ei oie me i dan ja Saulin seka hanen 

sukunsa valilla kysymys hopeasta eika kullasta, eika me ilia ole valtaa surmata ketaan 
Israelissa". Han sanoi: "Mi t a sitten vaaditte minua tekemaan t e i dan hyvaksenne?" 

2Sm 21 5 He vastasivat kuninkaalle: "Sen miehen, joka tahtoi me i d a t lopettaa ja 

joka aikoi havittaa meidat, niin ettei me ilia olisi missa o I I a koko Israelin alueella, 

2Sm 21 6 sen miehen jalkelaisista luovutettakoon meille seitseman miesta 

I avi staakse mme heidat paaluihin Herralle Saulin, Herran valitun, Gibeassa". Kuningas sanoi: 
"Mina luovutan". 

2Sm 21 7 Mefi boseti n, Saulin pojan Joonatanin pojan, kuningas kuitenkin saasti 

Herran vaian tahden, joka oli h e i dan vai i I I ansa, Daavidin ja joonatanin, Saulin pojan, 
valilla. 

2Sm 21 8 Mutta kuningas otti Rispan, Aijan tyttaren, kaksi poikaa, Armonin ja 

Mefibosetin, jotka t a ma oli synnyttanyt Saul i I I e , seka Meerabin, Saulin tyttaren, viisi 
poikaa, jotka tama oli synnyttanyt Adrielille, mehol al ai sen Barsillain pojalle, 

2Sm 21 9 ja luovutti heidat gibeonilaisten kasiin; ja nama I avi s t i vat heidat 

paaluihin vuorella Herran e dess a, niin etta ne seitseman sortuivat kaikki yhdessa. N a i n heidat 
surmattiin elonieikkuun ensi mma isina paivina, ohranieikkuun alussa. 

2Sm 21 10 Silioin Rispa, Aijan tytar, otti sakin ja ievitti sen kalliolle, ja se 

oli hanen vuoteenaan elonieikkuun alusta siihen asti, kunnes sade taivaasta vuoti h e i dan 
paallensa, eika h a n sal I i nut taivaan lintujen p a i vai I a eika met s an elainten y 6 1 I a tulla h e i dan 
pa a I I ens a 

2Sm 21 11 Kun Daavidille kerrottiin, mi t a Rispa, Aijan tytar, Saulin sivuvaimo, 

o I i t e h n y t , 

2Sm 21 12 meni Daavid ja otti Saulin ja hanen poikansa Joonatanin luut Gileadin 

Jaabeksen miehilta, jotka olivat varkain ottaneet ne silta torilta Beet-Seanista, joile 
filistealaiset olivat heidat ripustaneet silioin, kun filistealaiset surmasivat Saulin 
Gi I boassa. 

2Sm 21 13 Ja h a n toi si el t a Saulin ja hanen poikansa Joonatanin luut. My 6 s 

paaluihin I avi st et t yj en luut koottiin 

2Sm 21 14 ja haudattiin yhdessa Saulin ja hanen poikansa joonatanin luiden 

kanssa Benjaminin maahan Seelaan, Saulin is an, Kiisin, hautaan. Tehtiin kaikki, mi t a kuningas 
oli kaskenyt. Niin Jumala leppyi maalle. 

2Sm 21 15 Taas syttyi sota f i i i s t e a I a i s t e n ja Israelin valilla. Ja Daavid lahti 

palvelijoineen sotimaan filistealaisia vastaan. Ja Daavid vasyi. 

2Sm 21 16 Niin jisbi-Benob, Raafan jalkelaisia, jonka k e i has painoi koimesataa 

sekelia vaskea ja joka oli puettu uusiin tamineihin, aikoi surmata Daavidin. 

2Sm 21 17 Mutta Abisai, Serujan poika, tuii hanen avukseen ja I 6 i f i I i s t e a i a i s e n 

kuoliaaksi. Silioin Daavidin miehet vannottivat hanella vaian sanoen: "Si n a et saa e n a a lahtea 
me i dan kanssa mme taisteluun, ettet sa mmu 1 1 a i s i Israelin I a mp p u a " . 

2Sm 21 18 Sen j a I keen oli taas taistelu f i I i s t e a I a i s t e n kanssa Goobissa: silioin 

huusalainen Sibbekai surma si Safin, joka my os oii Raafan jalkelaisia. 

2Sm 21 19 Taas oli taistelu filistealaisia vastaan Goobissa. Elhanan, 

jare-Ooregimin poika, beetl ehemi I ai nen, surma si gatilaisen Goljatin, jonka peitsen varsi oli 
niinkuin kangastukki. 

2Sm 21 20 Taas oli taistelu Gatissa. Si el I a oii kookas mies, jolla oli kuusi 

s o r me a k u mma ssakin kadessa ja kuusi varvasta ku mma ssakin jalassa, yhteensa kaksiky mme n t a 
nelja; hankin polveutui Raafasta. 

2Sm 21 21 ja kun h a n hapaisi Israelia, surma si hanet joonatan, Daavidin veljen 

S i me a n poika. 

2Sm 21 22 Nama nelja polveutuivat gatilaisesta Raafasta; he kaatuivat Daavidin 

ja hanen p a I v e I i j a i n s a kaden kautta. 

2Sm 22 1 Ja Daavid puhui Herralle taman laulun sanat sina paivana, jona Herra 

oli pelastanut hanet kaikkien hanen v i h o i I i s t e n s a ja Saulin vai I a s t a . Han sanoi: 

2Sm 22 2 "Herra, mi nun kallioni, linnani ja pelastajani! 

2Sm 22 3 Jumala, mi nun vuoreni, jonka turviin mi n a pakenen, mi nun kilpeni, 

autuuteni sarvi, varustukseni ja pakopaikkani, sina pelastajani, joka pelastat mi nut 
vakivallasta! 

2Sm 22 4 'Ylistetty olkoon Herra 1 -niin mi n a huudan, ja vi hoi I i si stani mi n a 

pel ast un. 

2Sm 22 5 Silla kuoieman aaliot piirittivat mi nut, turmion virrat pel j astytti vat 

mi n u t . 

2Sm 22 6 Tuonelan paulat kietoivat mi nut, kuoieman ansat yllattivat mi nut. 

2Sm 22 7 Ahdistuksessani mi n a rukoilin Herraa, Jumalaani mi n a rukoilin; ja han 

kuuli mi nun aaneni temppel i stansa, mi nun huutoni kohosi hanen korviinsa. 

2Sm 22 8 Silioin maa huojui ja jarisi, taivaan perustukset j arkkyi vat; ne 

horjuivat, silla hanen vihansa syttyi. 

2Sm 22 9 Savu suitsusi hanen sieraimistaan, kuluttava tuli hanen suustansa, 

paiavat hiilet hehkuivat hanesta. 
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2Sm 22 10 Han notkisti taivaan ja astui alas, synkka pilvi jalkojensa alia. 

2Sm 22 11 Han ajoi kerubin kannattamana ja lensi, h a n nakyi tuulen siipien 

pa a I t a. 

2Sm 22 12 Ja h a n pani pimeyden majaksi ympari I I ensa, synkat vedet, paksut 

pi I vet . 

2Sm 22 13 Hohteesta, joka kavi hanen e d e I I ansa, hehkuivat palavat hiilet. 

2Sm 22 14 Herra jylisi taivaasta, Korkein antoi aanensa kaikua. 

2Sm 22 15 Han lennatti nuolia ja hajotti heidat, sal a mo i t a , ja kauhistutti 

h e i d a t . 

2Sm 22 16 Silloin meren syvyydet tulivat nakyviin, maanpiirin perustukset 

pal j astui vat Herran nuhtelusta, hanen vihansa hengen puuskauksest a. 

2Sm 22 17 Han ojensi k a t ensa kor keudest a ja tarttui minuun, veti mi nut ylos 

suur i st a vesi st a. 

2Sm 22 18 Han pelasti mi nut voimallisesta vi hoi I i sestani , mi nun vi hami ehi stani , 

silla he olivat minua vakeva mma t . 

2Sm 22 19 He hyokkasi vat mi nun kimppuuni hat a n i paivana, mutta Herra tuli mi nun 

t u e k s e n i . 

2Sm 22 20 Han toi mi nut avaraan paikkaan, h a n vapautti mi nut, silla h a n oli 

mielistynyt minuun. 

2Sm 22 21 Herra tekee minulle mi nun vanhurskauteni mukaan; mi nun katteni 

puhtauden mukaan h a n minulle maksaa. 

2Sm 22 22 Silla mi n a olen noudattanut Herran teita enka ole luopunut pois 

J u ma I a s t a n i , j u ma I a 1 1 o mu u t e e n . 

2Sm 22 23 Kaikki hanen oikeutensa ovat mi nun silmieni edessa, enka mi n a poikkea 

hanen kaskyi stansa. 

2Sm 2 2 2 4 Mina olen v i I pi ton hanta kohtaan ja varon itseni pahoista teoista. 

2Sm 22 25 Sent ahden Herra palkitsee minulle vanhurskauteni mukaan, sen mukaan 

kuin olen puhdas hanen si I mi ensa edessa. 

2Sm 22 26 Hurskasta kohtaan sina olet hurskas, nuhteetonta sankaria kohtaan 

n u h t e e t o n ; 

2Sm 22 27 puhdasta kohtaan sina olet puhdas, mutta kieroa kohtaan nurja. 

2Sm 22 28 ja sina pelastat noyran kansan, mutta sinun si I ma s i ovat ylpeita 

vastaan, sina alennat heidat. 

2Sm 22 29 Silla sina, Herra, olet mi nun lamppuni; Herra valaisee mi nun 

pi me y t e n i . 

2Sm 22 30 Sinun avullasi mi n a hyokkaan rosvojoukkoa vastaan, jumalani avulla 

mina ryntaan ylitse muurin. 

2Sm 22 31 J u ma I an tie on nuhteeton, Herran sana tulessa koeteltu. Han on 

kaikkien kilpi, jotka haneen turvaavat. 

2Sm 22 32 Silla kuka muu on jumala paitsi Herra, ja kuka muu on pelastuksen 

k a I I i o paitsi me i dan j u ma I a mme ? 

2Sm 22 33 se jumala, joka on mi nun vahva turvani ja johdattaa nuhteetonta hanen 

t i el I ansa, 

2Sm 22 34 tekee hanen jalkansa nopeiksi niinkuin peurat ja asettaa mi nut 

kukkul oi I I eni , 

2Sm 22 35 joka opettaa mi nun k a t eni sotimaan ja kasivarteni vaskijousta 

j anni ttamaan. 

2Sm 22 36 Sina annat minulle pelastuksen kilven; ja kun sina kuulet mi nun 

rukoukseni, teet sina minut suureksi. 



2 S m 2 2 3 7 

hor j u. 

2 S m 2 2 3 8 

teen hei st a I opun. 
2 S m 2 2 3 9 



sortuvat mi nun jalkojeni a I I e . 



n a annat mi nun askel ei I I eni avaran tilan, ja mi nun jalkani eivat 
na ajan vi hoi I i si ani takaa ja tuhoan heidat enka palaja, ennenkuin 
na lopetan heidat ja murskaan heidat, niin etteivat e n a a nouse; he 



2Sm 22 40 Sina vyotat mi nut voimalla sotaan, sina painat vastustajani mi nun 

a I I e n i . 

2Sm 22 41 Sina ajat mi nun viholliseni pakoon, vihamieheni mina hukutan. 

2Sm 22 42 He katselevat, mutta pelastajaa ei ole, katsovat Herran puoleen, mutta 

han ei heille vastaa. 

2Sm 22 43 Mina survon heidat maan tomuksi, kadun loaksi mina heidat poljen ja 

t a I I a a n . 

2Sm 22 44 Sina pelastat minut kansani riidoista, sina varjelet minua, niin etta 

tulen pakanain paaksi; kansat, joita mina en tunne, palvelevat minua. 



2 S m 2 2 4 5 

mi n u a . 

2 S m 2 2 4 6 

2 S m 2 2 4 7 

pel ast ukseni kal I i o, 
2 S m 2 2 4 8 

a I I e ; 

2 S m 2 2 4 9 



Muukalaiset minua mielistelevat; jo korvan kuulemalta he tottelevat 

Muukalaiset masentuvat; he tulevat vyottaytyneina varustuksistansa. 
Herra e I a a I Kiitetty olkoon mi nun kallioni, ja ylistetty jumala, mi nun 

Jumala, joka hankkii minulle koston ja laskee kansat mi nun valtani 

sina, joka vapahdat mi nut vi hoi I i si stani ja korotat mi nut 
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vastustajaini ylitse ja paastat mi nut vaki val tai sesta miehesta. 

2Sm 22 50 Sent ahden mi n a ylistan sinua, Herra, kansojen keskuudessa ja veisaan 

sinun nimesi kiitosta; 

2Sm 22 51 sinun, joka annat kuni nkaal I esi suuren avun ja osoitat armoa 

voi del I ul I esi , Daavidilie, ja hanen jalkelaisilleen, i ankai kki sesti . " 

2Sm 23 1 Nama olivat Daavidin viimeiset sanat: N a i n puhuu Daavid, lisain poika, 

nain puhuu korkealle korotettu mies, jaakobin jumalan voideltu, ihana Israelin 
yl i stysvi rsi s s a : 

2Sm 23 2 "Herran Henki on puhunut minulle, ja hanen sanansa on mi nun 

kielellani; 

2Sm 23 3 Israelin jumala on sanonut, Israelin kallio on puhunut minulle: 'Joka 

hallitsee ihmisia vanhurskaasti, joka hallitsee Jumalan pelossa, 

2Sm 23 4 h a n on niinkuin huomenhohde auringon noustessa pi I vettomana aamuna, 

kun maa kirkkaassa valossa vihannoi sateen j a I keen 1 . 

2Sm 23 5 Eiko mi nun sukuni ole nain Jumalan edessa? Silla h a n on tehnyt mi nun 

kanssani iankaikkisen Niton, kaikin puolin taatun ja vakaan. Han antaa versoa minulle kaiken 
autuuden ja kaiken ilon. 

2Sm 23 6 Mutta kaikki kelvottomat ovat niinkuin poisviskatut orjantappurat, 

joihin ei kasin tartuta. 

2Sm 2 3 7 Ja j os jonkun on koskettava niihin, varustautuu h a n raudalla ja 

kei haanvarrel I a; sitten ne tulella poltetaan, siina missa ovat." 

2Sm 23 8 Nama ovat Daavidin sankarien nimet: J ooseb - Bassebet, tahkemonilainen, 

v a u n u s o t u r i e n paallikko, h a n , joka heilutti kei hastaan k a h d e k s a n s a d a n kaatuneen yli yhdella 
k e r t a a . 

2Sm 2 3 9 Hanen jalkeensa Eleasar, Doodin poika, joka oli eraan ahohilaisen 

poika. Han oli yksi niista kolmesta urhosta, jotka olivat Daavidin kanssa silloin, kun he 
hapai si vat filistealaisia, jotka olivat kokoontuneet sinne sotimaan. Israelin miehet 
vetaytyivat silloin takaisin, 

2Sm 23 10 mutta h a n j a i paikalleen ja surmasi filistealaisia, kunnes hanen 

katensa uupui niin, etta se kouristui kiinni miekkaan. Ja Herra antoi suuren voiton sina 
paivana; vaki kaantyi vain hanen jalkeensa ryostamaan. 

2Sm 23 11 Hanen jalkeensa Samma, Aagen poika, hararilainen. Kerran olivat 

f i I i s t e a I a i s e t kokoontuneet yhteen joukkoon, ja siella oli pel topal sta, kokonaan hernetta 
kasvamassa. J a vaki pakeni filistealaisia, 

2Sm 23 12 mutta h a n asettui keskelle palstaa, sai sen pelastetuksi ja voitti 

f i I i s t e a I a i s e t ; ja niin Herra antoi suuren voiton. 

2Sm 23 13 Kerran lahti kol me niista kol mestaky mme n e s t a paallikosta liikkeelle, 

ja he tulivat elonleikkuun aikana Daavidin luo Adullamin luolalle. Ja filistealaisten joukko 
oli leiriytynyt Refaimin tasangolle. 

2Sm 23 14 Mutta Daavid oli silloin v u o r i I i n n a s s a , ja filistealaisten vartiosto 

oli Beetlehemissa. 

2Sm 23 15 Ja Daavidin rupesi tekemaan mieli vetta, ja h a n sanoi: "Jospa joku 

toisi minulle vetta juodakseni Beetlehemin kaivosta, joka on portin edustalla!" 

2Sm 23 16 Silloin murtautuivat ne kol me urhoa filistealaisten leirin lapi ja 

ammensivat vetta Beetlehemin kaivosta portin edustalta, kantoivat ja toivat sen Daavidilie. 
Mutta h a n ei tahtonut sita juoda, vaan vuodatti sen juomauhriksi Herralle 
2Sm 23 17 ja sanoi: "Pois se! Herra varjelkoon mi nut sita tekemasta. Onhan se 

niiden miesten veri, jotka me n i vat sinne oman henkensa uhalla." Eika h a n tahtonut juoda sita. 
Taman tekivat ne kol me urhoa. 

2Sm 23 18 Abisai, Jooabin veli, Serujan poika, oli niiden kol men paallikko; h a n 

heilutti kei hastaan kolmensadan kaatuneen yli. Ja h a n oli kuulu niiden kol men joukossa. 

2Sm 23 19 Han oli arvossa pidetty niiden kol men joukossa ja oli h e i dan 

paami ehensa, mutta ei h a n vetanyt vertoja niille kol me lie. 

2Sm 2 3 2 0 Benaja, Joojadan poika, joka oli urhoollisen ja suurista teoistaan 

kuuluisan miehen poika, oli kotoisin Kabseel i sta. Han surmasi ne kaksi mooabilaista sankaria, 
ja h a n laskeutui alas ja tappoi lumituiskun aikana leijonan kaivoon. 

2Sm 23 21 Myoskin surmasi han egypti I ai sen miehen, sen uhkean miehen. 

Egypti I ai sel I a oli kei has kadessa, mutta han meni hanta vastaan ainoastaan sauva kadessa. Ja 
han tempasi kei ha an egypti I ai sen kadesta ja tappoi hanet hanen omalla kei h a a I I a a n 
2Sm 23 22 T a I I a i si a teki Benaja, Joojadan poika. ja han oli kuulu niiden kol men 

ur hon j oukossa. 

2Sm 23 23 Han oli arvossa pidetty niiden k o I me n k y mme n e n joukossa, mutta ei han 

vetanyt vertoja niille kol me lie. Ja Daavid asetti hanet henkivartiostonsa paallikoksi. 

2Sm 23 24 Niiden k o I me n k y mme n e n joukossa oli Asael, jooabin veli; Elhanan, 

Doodonpoika, Beetl ehemi sta; 

2Sm 23 25 harodilainenSa mma ; harodilainen Elika; 

2Sm 2 3 2 6 pi eetti I ai nen Heles; tekoalainen lira, Ikkeksen poika; 

2Sm 23 27 a n a t o t i I a i n e n Abieser; huusalainen Mebunnai; 

2Sm 23 28 ahohilainen Salmon; netofal ai nen Maharai ; 

2Sm 2 3 2 9 netofalainen Heeleb, Baanan poika; Ittai, Riibain poika, 

benjaminilaisten Gibeasta; 

2Sm 2 3 3 0 p i r a t o n i I a i n e n Benaja; Hiddai Na h a I e - Ga a s i s t a ; 
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arabalainen Abi-Albon; barhumilainen Asmavet; 
s a a I b o n i I a i n e n Eljahba; Bene-jaasen; Joonatan; 
hararilainen Samma; ararilainen Ahiam, Sararin poika; 
Elifeiet, Ahasbain poika, joka oli eraan maakatilaisen poika; 
Ahitofeiinpoika; 

karmel i I ai nen Hesrai; arabilainen Paarai; 

N a a t a n i n poika, Soobasta; gaadilainen Vaani; 

Selek; b e e r o t i I a i n e n Naharai, Jooabin, 



i g a I 
a mmo n i I a i nen 



Ser uj an poj an, 



k a t s e I mu s , e 1 1 a 



j eteri I ai nen lira; 
heetti I ai nen Uuria. 

Mutta Herran viha syttyi taas 
sanoen: " Me n e j a I aske Israel 
N i i n kuningas sanoi jooabille, 
sukukunnat Daanista 
k a n s a n I ukumaaran". 



kaikki Israelin 
mi n a s a i s i n t i e t a a 



j eteri I ai nen G a a r e b ; 

Kaikki aan k o I me k y mme n t a seitseman 
Israelia kohtaan, 
j a j u u d a " . 

sot aj oukon p a a I I i kol I 
Beer sebaan ast i 



niin etta h a n yllytti 



I a 



e, oka oli hanen 
pi t a k a a kansan 



2 S m 
o I k o o n 
s i i mi n 
2 S m 
J ooab 
2 S m 
j o k i I a a k s o n 
2 S m 24 



24 3 Jooab vastasi kuninkaalle: "Herra, sinun jumalasi, iisatkoon kansan, 

se kuinka suuri tahansa, satakertaiseksi, ja saakoon herrani, kuningas, nahda sen omin 
Mutta miksi herrani, kuningas, haluaa sellaista?" 



24 



24 4 

a sotapaal I i kot 

5 

keski kohdal I 

6 

j a 



n i i n 



Kuitenkin kuninkaan sana velvoitti Jooabia ja sotapaal I i kkoj a; 
lahtivat kuninkaan luota pita ma an Israelin kansan katseimusta. 

ja leiriytyivat Aroeriin, oikeaile puolelie 
j a J aeser i i n pain. 

ja Tahtim-Hodsin maahan; sitten he tulivat 



o r d a n i n y i i 
a , Gaadiin' 
Gi I e a d i i n 



v a t 
n . 

vat Tyyron I i n n o i t u k s e e n ja kaikkiin hi vvi I ai sten 
si el t a j u u d a n Etel amaahan B e e r s e b a a n a s t i . 

kierrelleet koko maan, tulivat he yhdeksan kuukauden 



J a 



J a he me n i vat 
a o I e v a a k a u p u n k i 
Sitten he t u I ' 

Daan-Jaaniin ja si el t a ympari Siidoni 
2Sm 24 7 Sittenhetul 

kanaanilaisten kaupunkeihin ja me n i vat 
2Sm 24 8 Jakunheolivat 

j a k a h d e n k y mme nen p a i van 
2 S m 24 9 

oli kahdeksansataa tuhatta sotakuntoi sta 
mi e s t a . 

10 Mutta Daavidin omatunto soimasi hanta, sittenkuin h a n oli laskenut 
Daavid sanoi Herralle: "Mina olen tehnyt suuren synnin tehdessani taman; mutta anna 

anteeksi palvelijasi rikos, silla mi n a olen menetellyt ylen tyhmasti 

11 ja kun Daavid a a mu I I a nousi, oli profeetta 
tullut t a ma Herran sana: 

12 "Mene ja puhu Daavidille: N a i n sanoo Herra 



kuluttua takaisin jerusalemiin. 

a Jooab ilmoitti kuninkaalle kansan lasketun I ukumaaran: 
mi ekkami esta, j a J u u d a s s a oli v i i s i s a t a a 



I s r a e I i s s a 
tuhatta 



2 S m 24 
kansan, j a 
n y t , Herra 
2 S m 24 
n a k i j a I I e , 
2 S m 
sinun 
2 S m 
n a I k a 
j ot ka 



mi t a 
24 

Herran 



k a t s o , 

2 S m 

I anget a 

1 anget a 

2 S m 24 

a i k a a n a s t i 
2 S m 24 

k a t u i Herra 
alas 
2 S m 



24 

et eesi ; val i t se yks 
24 13 N 

sei tsemaksi v u o d e k s 
aj avat si nua t akaa, 



Gaadille, Daavidin 
Kol me ehtoa mi n a asetan 



n i i sta, niin mi n a teen sen sinulle". 
in Gaad meni Daavidin tyko, ilmoitti ja sanoi hanell 
sinun maahasi, vai pakenetko sina kol me kuukautta 
vai tuleeko rutto sinun maahasi kolmeksi paivaksi? 



" T u I e e k o 
vihollisiasi, 
Mi e t i n y t j a 



mina vastaan hanelle, joka mi nut lahetti." 

14 Daavid vastasi Gaadille: "Mina olen suuressa hadassa. Me tahdomme 

kasiin, silla hanen laupeutensa on suuri; ih mi sten kasiin mina en tahdo 



15 

j a kansaa 

16 

si t a pahaa 
a Herran enkeli 
24 17 



"Katso, mina olen tehnyt 
ovat tehneet? Sattukoon 
24 

Her r ai I 
24 
24 

1 uoksensa, 

2 4 2 1 



18 

e a I 1 1 a r i 



19 

20 



me n i 



2 S m 

pys t y t a 
2 S m 
2 S m 

t u I e v a n 
2 S m 

Daavid vastasi: " Os t a maan sinulta 
v i t s a u s t a u k o a i s i kansasta". 

2 S m 2 4 2 2 

mi t a hyvaksi nakee 



Niin Herra antoi ruton tulla Israeliin, aamusta alkaen maarattyyn 
kuoli Daanista Beersebaan asti sei tsemanky mme n t a tuhatta mi esta. 

Mutta kun enkeli ojensi katensa Jerusalemia kohti tuhotaksensa sen, 
ja sanoi enkelille, joka kansaa tuhosi: "Jo riittaa; laske katesi 
oli silloin jebusilaisen Araunan puimatantereen luona. 

Mutta nahdessaan enkelin surmaavan kansaa sanoi Daavid Herralle: 
syntia, mina olen tehnyt vaarin; mutta n a ma mi nun lampaani, mi t a he 
sinun katesi minuun ja mi nun isani perheeseen." 

ja Gaad tuli Daavidin tyko samana paivana ja sanoi hanelle: "Mene ja 
jebusilaisen Araunan puimatantereelle". 

Niin Daavid meni, Gaadin sanan ja Herran kaskyn mukaan. 

Mutta kun Arauna katsahti ulos ja naki kuninkaan p a I v e I i j o i n e e n 
a kumartui kasvoillensa maahan kuninkaan eteen. 
sanoi: "Miksi herrani, kuningas, tulee palvelijansa luo?" 



h a n ulos j 
J a Arauna 



puimatantereen, rakentaakseni Herralle alttarin, etta 



Arauna sanoi Daavidille: "Herrani, 
Katso, tassa on harat pol t t ouhr i ks i ja 



kuningas, ottakoon a uhratkoon, 
pui maakeet seka harkien valjaat 



h a I o i k s i 

2Sm 24 23 Taman kaiken, kuningas, Arauna antaa kuninkaalle." ja Arauna sanoi 

kuninkaalle: "Olkoon Herra, sinun Jumalasi, sinulle suosi ol I i nen". 

2Sm 24 24 Mutta kuningas sanoi Araunalle: " E i niin, vaan mina ostan ne sinulta 

taydesta hinnasta, silla mina en uhraa Herralleni, jumalalleni, ilmaiseksi saatuja 
pol ttouhrej a". Niin Daavid osti puimatantereen ja harat v i i del I a k y mme n e I I a hopeasekel i I I a. 
2Sm 2 4 2 5 Ja Daavid rakensi sinne alttarin Herralle ja uhrasi polttouhreja ja 

yhteysuhreja. Niin Herra leppyi ma a I I e , ja vitsaus taukosi Israelista. 
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lKn 1 1 Kun kuningas Daavid oli kaynyt vanhaksi ja iakkaaksi, ei han e n a a 

voinut pysya lampimana, vaikka hanta peitettiin peitteilla. 

1 K n 1 2 Silloin hanen palvelijansa sanoivat hanelle: "Etsi ttakoon herralleni, 

kuni nkaal I e, tytto, neitsyt, pal vel emaan kuningasta ja oiemaan hanen hoitajattarenaan. Jos han 
makaa sinun sylissasi, niin herrani, kuningas, pysyy lampimana." 

lKn 1 3 Ja he etsi vat koko Israelin alueelta kaunista tyttoa ja loysivat 

suunemilaisen Abisagin ja veivat hanet kuninkaan tyko. 

lKn 1 4 Han oli hyvin kaunis tytto ja tuli kuninkaan h o i t a j a 1 1 a r e ks i ja 

pal vel i hanta. Mutta kuningas ei yhtynyt haneen. 

lKn 1 5 Mutta Adonia, Haggitinpoika, korotti itsensa ja sanoi: "Mina tahdon 

tulla kuni nkaaksi Ja han hankki itselleen sotavaunuja ja ratsumi ehi a ja viisiky mme n t a 
miesta, jotka juoksivat hanen 

lKn 1 6 Hanen is ansa ei koskaan el amassaan ollut pahoittanut hanen mi el t a a n 

sanomalla: "Kuinka sina noin teet?" Han oli myoskin hyvin kaunis mies; ja aiti oli synnyttanyt 
hanet Absalomin jalkeen. 

lKn 1 7 Han neuvotteli jooabin, Serujan pojan, ja pappi Ebjatarin kanssa; ja 

he kannattivat Adonian puoluetta. 

lKn 1 8 Mutta pappi Saadok ja Benaja, Joojadan poika, seka profeetta N a a t an, 

Siimei, Rei ja Daavidin urhot eivat olleet Adonian puolella. 

lKn 1 9 Ja Adonia teurasti lampaita, raavaitajajuottovasikoita 

Soohel et - ki ven luona, joka on Roogelin lahteen aaressa. Ja han kutsui kaikki veljensa, 
kuninkaan pojat, ja kaikki juudan miehet, kuninkaan palvelijat; 

lKn 1 10 mutta profeetta Naatanin, Benajan, urhot ja veljensa Salomon han jatti 

k u t s u ma 1 1 a . 

1 K n 1 11 Silloin N a a t an sanoi Batseballe, Salomon aidille, nain: "Etko ole 

kuullut, etta Adonia, Haggitin poika, on tullut kuninkaaksi, her r a mme Daavidin siita mitaan 
ti etamatta? 

lKn 1 12 Niin tule nyt, mi n a annan sinulle neuvon, etta pelastat oman henkesi 

japoikasi Salomonhengen. 

lKn 1 13 Mene kuningas Daavidin tyko ja sano hanelle: Herrani, kuningas, etko 

sina itse ole vannonut pal vel i j attarel I esi ja sanonut: Sinun poikasi Salomo on tuleva 
kuninkaaksi mi nun jalkeeni; han on istuva mi nun val tai stui mel I ani ? Miksi siis Adonia on tullut 
kuni nkaaksi 1 

lKn 1 14 ja katso, sinun viela puhutel I essasi kuningasta si el I a, tulen mi n a 

sinun jalkeesi sisaan ja vahvistan sinun sanasi." 

lKn 1 15 Niin Batseba meni kuninkaan tyko makuuhuoneeseen. Kuningas oli hyvin 

vanha; ja suunemilainen Abisag palveli kuningasta. 

lKn 1 16 ja Batseba kumarsi ja osoitti kuni nkaal I e kunnioitusta. Kuningas 

sanoi: "Mika sinun on?" 

lKn 1 17 Han vastasi hanelle: "Herrani, sina olet itse vannonut 

palveli jattarel I esi Herran, Jumalasi, kautta: 'Sinun poikasi Salomo on tuleva kuninkaaksi 

mi nun jalkeeni; han on istuva mi nun val tai stui mel I ani ' . 

lKn 1 18 Mutta katso, nyt on Adonia tullut kuninkaaksi, ja sina, herrani, 

kuningas, et tieda siita mitaan. 

lKn 1 19 Han on teurastanut paljon harkia, j uottovasi koi ta ja lampaita ja 

kutsunut kaikki kuninkaan pojat, pappi Ebjatarin ja sotapaal I i kko jooabin; mutta palvelijasi 
Salomon han on jattanyt 

lKn 1 20 Sinua kohti, herrani, kuningas, ovat nyt koko Israelin si I mat 

tahdatyt, etta ilmoittaisit heille, kuka on istuva fierrani, kuninkaan, val tai stui mel I a hanen 
j al keensa. 

lKn 1 21 Muuten k a y niin, etta kun herrani, kuningas, on mennyt lepoon isiensa 

tyko, minua ja minun poikaani Salomoa pidetaan 

lKn 1 22 Ja katso, hanen viela p u h u t e I I e s s a a n kuningasta tuli profeetta Naatan. 

lKn 1 23 Ja kuni nkaal I e ilmoitettiin: "Katso, profeetta Naatan on t a a I I a " . ja 

tama tuli kuninkaan eteen ja kumartui kasvoillensa maahan kuninkaan eteen. 

lKn 1 24 Ja Naatan sanoi: "Herrani, kuningas, sinako olet sanonut: 'Adonia on 

tuleva kuninkaaksi mi nun jalkeeni; han on istuva mi nun val tai stui mel I ani ' ? 

lKn 1 25 Silla han on tana paivana mennyt ja teurastanut paljon harkia, 

juottovasikoita ja lampaita ja kutsunut kaikki kuninkaan pojat, sotapaal I i kot ja pappi 

Ebjatarin; ja katso, he syovat ja juovat hanen edessaan, ja he huutavat: ' El a k 6 6 n kuningas 

Adonia!' 

lKn 1 26 Mutta minut, sinun palvelijasi, pappi Saadokin, Benajan, joojadan 

pojan, ja sinun palvelijasi Salomon han on jattanyt kutsumatta. 

lKn 1 27 Onko tama lahtenyt herrastani, kuninkaasta, sinun antamatta 

palvelijasi tietaa, kuka on istuva herrani, kuninkaan, val tai stui mel I a hanen j al keensa?" 
lKn 1 28 Kuningas Daavid vastasi ja sanoi: "Kutsukaa minun luokseni Batseba". 

Kun han tuli kuninkaan eteen ja seisoi kuninkaan edessa, 

lKn 1 29 vannoi kuningas ja sanoi: "Niin totta kuin Herra e I a a , joka on 

pelastanut mi nut kaikesta hadasta: 

lKn 1 30 niinkuin mina vannoin sinulle Herran, Israelin Juma Ian, kautta ja 

sanoin: 'Sinun poikasi Salomo on tuleva kuninkaaksi mi nun jalkeeni, han on istuva mi nun 
val tai stui mel I ani mi nun sijassani', niin mina tana paivana teen". 
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31 Silloin Batseba kumartui kasvoillensa maahan ja osoitti kuninkaalle 
ja sanoi: "Herrani, kuningas Daavid, el a k 6 6 n i ankai kki sesti ! " 

32 ja kuningas Daavid sanoi: "Kutsukaa mi nun luokseni pappi Saadok, 

N a a t an ja Benaja, Joojadan poika". N i i n he tulivat kuninkaan eteen. 

33 Ja kuningas sanoi heille: "Ottakaa mukaanne herranne palvelijat ja 
Salomo mi nun oman muulini selkaan ja viekaa hanet alas Giihoniile. 

34 Si el I a pappi Saadok ja profeetta N a a t an voideikoot hanet israeiin 
a puhaltakaa pasunaan ja huutakaa: 1 El a k 6 6 n kuningas 

35 Seuratkaa sitten hanta tanne, 
val tai stui mel I eni ja olisi kuninkaana mi nun sijassani 
Israeiin ja Juudan ruhtinaaksi." 

lKn 1 36 Silloin Benaja, Joojadan poika, vastasi kuninkaall 

N i i n sanokoon Herra, mi nun herrani, kuninkaan, luma la. 



lKn 1 

kunni oi tusta 
lKn 1 

profeetta 
lKn 1 

pankaa poi kani 
lKn 1 

kuninkaaksi. j 
1 Kn 1 



hanet 

S a I o mo ! 1 

e 1 1 a h a n f u I i si j a i s t u i s i mi n u n 
Silla hanet mi n a oien maarannyt 

e j a sanoi : 



1 Kn 1 37 

h a n Salomon kanssa 
kuningas Daavidin, 



1 Kn 

k r e e t i t 
s a a 1 1 o i vat 



1 

j a 



38 

pi eet i t 



Niinkuin Herra on ollut mi nun herrani, kuninkaan, kanssa, niin 
ja tehkoon hanen valtaistuimensa viela suure mma ksi kuin on herrani, 
val tai stui n. " 

Hi i n pappi Saadok, profeetta Naatan ja Benaja, Joojadan poika, 
me n i vat sinne. He panivat Salomon kuningas Daavidin muulin selkaan 



A me n ! 
o I k o o n 



hanet Giihoniile. 



s e k a 
a 



1 Kn 



1 



puhal si vat 



1 Kn 
niin 
1 Kn 

k u u I i vat 
h a n : "Mi 



1 



s u u r e e n 
1 

sen, 
t a t uo 
1 

Tul 
1 

0 n 

1 



an, J ooj adan poj an, seka kr eet i t j a 



1 Kn 
s a n o 
1 Kn 
Da a v 
1 Kn 
B e n a j 
s e I k a a n 
1 Kn 

kuni nkaaksi , 
h u u t o , j o n k a 
1 Kn 1 

1 Kn 1 

kuningas Daavidi 



39 

pasunaan, j a 

40 

r i e mu u n 

41 

j u u r i k u n 
huut o j a 

42 

tanne, sill 



Sa I o mo n . j a he 



Ja pappi Saadok otti oljysarven majasta ja voiteli 
kaikki kansa huusi: "Elakoon kuningas Salomo!" 

Ja kaikki kansa seurasi hanta, ja kansa soitti huiluilla ja ratkesi 
etta maa oli haljeta h e i dan huudostansa. 

Mutta Adonia ja kaikki k u t s u v i e r a a t , jotka olivat hanen kanssaan, 
olivat lopettaneet syontinsa. ja kun Jooab kuuli pasunan aanen, sanoi 
p a u h u k a u p u n g i s s a t i e t a a ? " 

Hanen viela puhuessaan tuli Joonatan, 
a sina olet kunnon mies ja tuot hyvia 
joonatan vastasi ja sanoi Adonialle: 



43 

tehnyt Salomon kuninkaaksi. 

44 Kuningas lahetti 



pappi Ebj at ar i n poika; j a Adoni a 
s a n o mi a " . 

Pai nvastoi n! Herramme, kuningas 



hanen kanssaan 
pi eet i t , j a he 



pappi Saadokin, profeetta Naatanin ja 
panivat hanet kuninkaan muulin 



1 



I a 
t e 



45 ja pappi Saadok ja profeetta Naatan voitelivat hanet Giihonilla 

he tulivat si el t a riemuiten, ja koko kaupunki joutui liikkeelle. Sit a oli se 

k u u I i 1 1 e . 

46 On pa Salomo jo istunut kuninkaan val tai stui mel I eki n, 

47 ja kuninkaan palvelijat ovat tul I eet onnittelemaan me i dan herraa mme , 

a, ja sanoneet: 1 Antakoon sinun luma Iasi Salomon nimen tul I a viela 



ma i n e h i k k a a mma ksi kuin sinun nimesi ja tehkoon hanen valtaistuimensa 
sinun val tai stui mesi ' . ja kuningas on rukoillut vuoteessansa. 



viela suure mma ksi kuin on 



1 Kn 
J u ma I 
mi n a 
1 Kn 



1 



1 Kn 
1 Kn 



48 Ja viela on kuningas puhunut nain: 

a, joka tana paivana on asettanut j a I k e I a i sen istumaan 
oien sen omin silmin nahnyt'." 

Silloin kaikki 
kukin tiehensa. 

Mutta Adoni 
J a S a I o mo I I 



1 



nous i vat j a 



49 

me n i vat 

50 

51 

tarttunut alttarin sarviin ja sanonut 
h a n mi e k a I I a surmaa pal vel i j aansa' 

1 Kn 1 52 

hiuskarvakaan hanen 
hanen kuoltava". 



Kiitetty olkoon Herra, Israeiin 
mi nun val tai stui mel I ani , niin etta 



Adonian kutsuvieraat joutuivat kauhun valtaan ja 



a pelkasi Salomoa, nousi, meni ja tarttui alttarin sarviin. 
e ilmoitettiin: "Katso, Adonia on pel a ten kuningas Salomoa 
Kuningas S a I o mo v a n n o k o o n 



Silloin Salomo sanoi: "Jos h a n osoittautuu 
paast aan ole p u t o a v a ma a h a n ; mu 1 1 a j o s h a n e s s a 



minulle tana paivana, ettei 

kunnon mieheksi, ei 
huomataan jotakin pahaa, on 



I a 



1 Kn 
tuli 
1 Kn 
Sal o mo a 
1 Kn 
1 Kn 

t ei t ansa 



1 



1 



k u ma r s i 
2 

s a n o e n : 

2 2 

2 3 

j a noudat at 



53 Ja kuningas Salomo lahetti tuomaan hanet pois alttarilta; niin h a n 

kuningas Salomoa. ja Salomo sanoi hanelle: "Mene kotiisi". 

Kun lahestyi aika, jolloin Daavidin oli kuoltava, kaski h a n poikaansa 



"Mina menen kaiken ma ail man t i eta; ole luja ja ole mies. 
ja noudata Herran, jumalasi, maarayksi a, niin etta vaellat hanen 
hanen saadoksi ansa, kaskyj ansa, oikeuksiansa ja t o d i s t u k s i a n s a , niinkuin 
laissa, etta menestyisit kaikessa, mi t a teet, ja k a i kki a I I a , minne 



Mo o s e k s e n 



on kirjoitettuna 
k a a n n y t ; 

lKn 2 4 etta Herra tayttaisi taman sanansa, 

sinun poikasi pitavat vaarin teistansa, niin etta vaeltavat 
kaikesta sydamest ansa ja kaikesta sielustansa, niin on mies 
Israeiin v a I t a i s t u i me I I a 1 . 



jonka h a n minusta puhui: 'j 
mi nun edessani uskol I i sesti 
sinun suvustasi aina oleva 



os 



1 Kn 2 5 

mi nul I e-ti edat, mi t a 
Amasalle, Jeterin 
tahraten sotaverel I a 
j a I a s s a a n . 

1 Kn 2 6 



Sina t i edat myoskin, mi t a Jooab, Serujan poika, on 
h a n teki kahdelle Israeiin s o t a p a a I I i k o I I e , Abnerille 
poj a I I e : kuinka han tappoi heidat, vuodattaen sotaverta 

vyotai si I I aan, j a kenkansa, 



tehnyt 
Ne e r i n 



rauhan aikana 
jotka hanella 



poj a I I e , j a 



I a 
ol i 



vyonsa, joka hanella oli 

Niin tee nyt viisautesi mukaan a I a k a anna hanen har maiden hapsiensa 
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rauhassa me n n a alas tuonelaan. 

lKn 2 7 Mutta g i I e a d i I a i s e n Barsillain poj i I I e osoita laupeutta, ni i n etta he 

paasevat niiden joukkoon, jotka syovat sinun poydastasi, si I la hekin tulivat mi nun avukseni, 
kun mi n a pakenin sinun veljeasi Absalomia. 

lKn 2 8 Ja katso, viela on sinun luonasi Siimei, Geeran poika, benjaminiiainen 

Bahurimista, joka hirveilla kirouksilla kiroili minua, kun mi n a menin Mahanaimiin. Kun h a n 
tuli minua vastaan alas Jordanille, vannoin mi n a haneile Herran kautta ja sanoin: 'Mina en 
surmaa sinua miekalla'. 

lKn 2 9 Mutta ala sina jata hanta rankaisematta, si I la sina olet viisas mies 

ja tiedat, mi t a sinun on haneile tehtava, saattaaksesi hanen harmaat hapsensa verisina alas 
t u o n e I a a n . " 

lKn 2 10 Bitten Daavid meni lepoon isiensa tyko, ja hanet haudattiin Daavidin 

kaupunkiin. 

lKn 2 11 Jaaika, jonka Daavid hallitsi Israelia, oli n e I j a k y mme n t a vuotta: 

Hebronissa h a n hallitsi seitseman vuotta, ja Jerusalemissa h a n hallitsi k o I me k y mme n t a kolme 
vuotta. 

lKn 2 12 ja Salomo istui is ansa Daavidin valtaistuimelle, ja hanen 

k u n i n k u u t e n s a tuli hyvin vahvaksi. 

lKn 2 13 Mutta Adonia, Haggitin poika, tuli Batseban, Salomon aidin, luo. Tama 

sanoi: " Rauhaako sinun tulosi tietaa?" Han vastasi: "Rauhaa". 

lKn 2 14 Sitten han sanoi: "Mi nulla on asiaa sinulle". Batseba sanoi: "Puhu". 

1 K n 2 15 Silloin han sanoi: "Sina tiedat, etta kuninkuus oli mi nun, ja etta 

koko Israel oli ka ant a nyt katseensa minuun, etta minusta tulisi kuningas. Mutta sitten 
kuninkuus meni minulta pois ja joutui mi nun veljelleni, silla Herralta se haneile tuli. 

1 K n 2 16 Yhta mi n a nyt sinulta pyydan; ala sita minulta kiella." Han sanoi 

hanel I e: "Puhu". 

1 K n 2 17 Han sanoi: "Puhu kuningas Sal omol I e-si I I a sinulta han ei sita 

kiella- etta han antaisi minulle suunemilaisen Abisagin vaimoksi". 

lKn 2 18 Batseba vastasi: "Hyva. Mina puhun kuninkaalle sinun puolestasi." 

lKn 2 19 Silloin Batseba meni kuningas Salomon tyko puhu ma an haneile Adonian 

puolesta. N i i n kuningas nousi ja meni hanta vastaan ja kumarsi hanta ja istui 
valtaistuimelleen. Ja my os kuninkaan aidille asetettiin istuin, ja han istui hanen oikealle 
puol el I ens a . 

lKn 2 20 Sitten han sanoi: "Mi nulla on sinulle pieni pyynto, ala sita minulta 

kiella". Kuningas sanoi haneile: "Pyyda, aiti, mi n a en sinulta kiella". 

lKn 2 21 Silloin han sanoi: "Annettakoon suunemilainen Abisag sinun veljellesi 

Adonialle vaimoksi". 

lKn 2 22 Mutta kuningas Salomo vastasi ja sanoi aidillensa: "Mi k s i pyyda t vain 

suunemilaista Abisagia Adonialle? Pyyda my os kuninkuutta hanel I e-hanhan on mi nun vanhin 
veljeni-hanelle ja pappi E b j atari I I e ja jooabille, Serujan poj a I I e . " 

lKn 2 23 ja kuningas Salomo vannoi Herran kautta, sanoen: " J u ma I a rangaiskoon 

minua nyt ja vasta, jollei Adonia saa hengellaan maksaa sita, etta on puhunut nain. 
lKn 2 24 Ja nyt, niin totta kuin Herra e I a a , joka on mi nut vahvistanut ja on 

asettanut mi nut isani Daavidin valtaistuimelle ja joka lupauksensa mukaan on perustanut mi nun 
sukuni: Adonia on tana paivana kuolemalla rangai stava. " 

lKn 2 25 Ja kuningas Salomo lahetti Benajan, Joojadan pojan, lyomaan hanet 

kuoliaaksi; ja han 

lKn 2 26 ja pappi E b j atari I I e kuningas sanoi: "Mene maatilallesi Anatotiin, 

silla sina olet kuoleman oma. En mi n a sinua nyt surmaa, koska sina olet kantanut Herran 
J u ma I an arkkia mi nun isani Daavidin edessa ja koska olet karsinyt kaikkea, mi t a isani on 
karsi nyt. " 

lKn 2 27 Niin Salomo karkoitti Ebjatarin olemasta Herran pappina ja taytti sen 

sanan, minka Herra oli Siilossa puhunut Eelin suvusta. 

lKn 2 28 Ja kun sanoma tasta tuli J ooabi I I e-si I I a jooab oli liittynyt Adoniaan, 

vaikka han ei ollut liittynyt Absalomiin-pakeni jooab Herran majaan ja tarttui alttarin 
s a r v i i n . 

lKn 2 29 Mutta kun kuningas Salomo lie ilmoitettiin: "Jooab on paennut Herran 

majaan ja on alttarin aaressa", lahetti Salomo Benajan, Joojadan pojan, sanoen: "Mene ja I yo 
hanet kuoliaaksi". 

lKn 2 30 Benaja meni Herran majaan ja sanoi haneile: "Nain kaskee kuningas: 

1 T u I e u I os' " . Mutta han vastasi: "En, tassa mi n a kuolen". Silloin Benaja palasi kertomaan sita 
kuninkaalle ja sanoi: "Nain Jooab puhui, ja nain han vastasi minulle". 
lKn 2 31 Kuningas sanoi haneile: "Tee, niinkuin han on puhunut, lyd hanet 

kuoliaaksi ja hautaa hanet, etta poistaisit minusta ja mi nun isani per heest a sen viattoman 
veren, jonka Jooab on vuodattanut. 

lKn 2 32 Ja Herra antakoon hanen verensa tuli a hanen oman pa a ns a paalle, koska 

han loi kuoliaaksi kaksi miesta, jotka olivat hanta hurskaa mma t j a pare mma t, ja tappoi heidat 
miekalla, mi nun isani Daavidin siita mitaan tietamatta: Abnerin, Neerin pojan, Israelin 
sotapaal I i kon, ja Amasan, Jeter in pojan, Juudan sotapaal I i kon. 

lKn 2 33 H e i dan verensa tulkoon Jooabin p a a n paalle ja hanen j al kel ai stensa 

p a a n paalle, i ankai kki sest i . Mutta Daavidilla ja hanen j al kel ai si I I aan, hanen suvul I ansa ja 
hanen val tai stui mel I ansa olkoon rauha Herralta i ankai kki sesti . " 
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34 N i i n Benaja, 
omaan taloonsa eramaahan. 

35 J a kuni ngas as et t i 
; j a pappi Saadoki n 
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Joojadan poika, me n i ja loi hanet kuoliaaksi; ja hanet 



Benaj an, Joojadan poj an, 
kuningas asetti Ebjatarin sija le. 



Sen j a I keen kuningas lahetti kutsumaan Siimein ja sanoi hanelle: 



lKn 2 

h a u d a 1 1 i i n 
1 K n 2 

p a a I I i koksi 
lKn 2 36 

"Rakenna itseilesi talo 
lKn 2 37 

poikki, sina paivana 
p a a s i p a a I I e . " 

1 Kn 2 38 Si i me i sanoi kuni nkaal I e 

puhunut, niin on sinun palvelijasi tekeva". Ja Si i me i asui Jerusalem 
lKn 2 3 9 Mutta kolmen vuoden kuluttua tapahtui, etta 

palvelijaa Aakiin, Maakan pojan, Gatin kuninkaan, luo. ja Siimeille 
sinun palvelijasi ovat Gatissa". 

1 Kn 2 40 Niin S i i me i nousi 

j a S i i me i me n i j 
a kun Sal o mo I I e 



hanen si j aansa sot avaen 



J e r u s a I e mi i n j a a s u si el I a , me n e ma 1 1 a 
Silla jona paivana sina lahdet si el t a 
tieda se, kuolemalla kuoltava; 

Hy v a on 



on sinun 



si el t a sinne tai tanne. 
ja me net Kidronin laakson 
sinun veresi on tuleva oman 



niinkuin herrani, kuningas, on 
ssa kauan ai kaa. 
Siimeilta karkasi kaksi 
I mo i t e 1 1 i i n : " K a t so, 



e t s i ma a n palvelijoitaan; 



j a sat ui oi aasi nsa j a I aht 



1 Kn 
Ga t i i n 
1 Kn 



2 

j a 

2 



41 

pal annut 

42 



t a k a i si n , 

I a h e 1 1 i 



a t oi pal vel i 
i I mo i t e 1 1 i i n , 



ansa 

etta 



Ga t i s t a 
S i i me i o I i 



Aakiin luo Gatiin 
me n n y t j e r us a I e mi s t a 



43 



v a n n o 1 1 a n u t 
me net sinne tai 
minulie: 1 H y v a 
1 Kn 2 

a n n o i n ? " 

1 Kn 2 44 

kaiken pahan, minka 
paahasi 
1 Kn 



sinua Herran kautta 



kuningas kutsumaan Si i me in 
ja varoittanut sinua sanoen 



ja sanoi hanelle: "Enko mi n a ole 
: 1 J ona paivana sina I ahdet j a 

kuoltava'? la sina sanoit 



tanne, sina paivana on sinun, tieda se, kuolemalla 
on; mina olen kuullut'. 

ksi et ole pitanyt Herran valaa etka sit a kaskya, jonka mina sinulle 



Ja kuningas sanoi viela Siimeille: "Sina tiedat, 
olet tehnyt mi nun isalleni Daavidille; Herra kaantaa 



t unnossasi t i edat , 
tekemasi pahan omaan 



2 

i a t i 
2 



oi eva 
1 Kn 
hanet 
1 Kn 

tyttaren 
I i n n a n s a , 

1 Kn 3 
oltu rakennettu 



45 

v a h v a Herran 

46 

j a h a n 

1 

vaimokseen. Ja 
Herran temppelin 
2 

t e mp p e I i 



k u o I i a a k s i 
3 



Mutta kuningas Salomo on oleva siunattu, ja Daavidin valtaistuin on 
e d e s s a . " 

Ja kuningas kaski Benajaa, Joojadan poikaa; niin t a ma meni ja loi 

in kuninkuus vahvistui Salomon k a s i ssa. 

Egyptin kuninkaan, vavyksi 
kaupunkiin, kunnes 



h a n otti faraon 
olisaanut rakennetuksi oman 



koska niihin aikoihin ei viela 
is ansa Daavidin kaskyjen mukaan; 



k u o I i 

Ja Salomo tuli faraon, 
h a n vei hanet Daavidin 

a J e r u s a I e mi n ymparysmuuri n. 

Mutta kansa uhrasi u h r i k u k k u I o i I I a 
a Herran nimelle. 

lKn 3 3 Ja Salomo rakasti Herraajavaelsi 

kuitenkin h a n uhrasi ja suitsutti u h r i k u k k u I o i I I a . 
lKn 3 4 Niin kuningas meni Gibeoniin, uhraamaan si el I a, silla se oli suurin 

uhrikukkula. Tuhat polttouhria Salomo uhrasi silla alttarilla. 

lKn 3 5 Gibeonissa Herra ilmestyi Salomo lie y 6 1 I a unessa, ja jumala sanoi: 

" A n o , mitatahdot, etta mina sinulle antaisin". 

1 K n 3 6 Salomo vastasi: "Sina olet tehnyt suuren laupeuden palvelijallesi, 

mi nun isalleni Daavidille, koska h a n vaelsi sinun edessasi totuudessa ja vanhurskaudessa seka 
vi I pi ttomal I a sydamella sinua kohtaan. Ja sina olet sai I yttanyt hanelle taman suuren laupeuden 
hanelle pojan, joka istuu hanen val tai stui mel I ansa, niinkuin on laita tana 
7 janyt, Herra, mi nun jumalani, sina 

mi nun isani Daavidin sijaan; mutta mina olen 



j a a n t a n u t 
1 Kn 3 
kuni n k a a k s i 
e n k a t u I I a . 

1 Kn 3 
mo n i I u k u i s t a 
1 Kn 3 
kansaasi j a 
t u o mi t a ? " 

1 Kn 3 
1 Kn 3 
pi t kaa i kaa, 
kuul I aksesi , 

1 Kn 3 
v i i s a a n j a 
si nun j al keesi 
1 Kn 3 
kunniaa, niin 
1 Kn 3 
k a s k y j a n i 
1 Kn 3 
J e r u s a I e mi i n , 
j a I a i 1 1 o i 
1 Kn 3 
et eens a . 

1 Kn 3 



olet tehnyt palvelijasi 
kuin pieni poikanen: en osaa 



pai vana. 
I aht ea 



kansaa, 

9 

e r o 1 1 a a ks e n i 

10 
11 



J a palvelijasi 



on keskella sinun kansaasi, jonka olet valinnut, niin 
etta s I t a e i v o i I a s k e a e i k a I u k e a sen p a I j o u d e n t a h d e n . 

Anna sent ahden palvelijallesi kuuliainen sydan tuomitakseni sinun 
silla kuka voi muuten t a t a sinun suurta kansaasi 



hyvan pahast a; 

Herralle oli otollista, 

J a J u ma I a sanoi hanelle: 



etta Salomo t a t a anoi. 
"Koska sina anoit t a t a 



etka anonut itseilesi 



, et rikkautta etka vihamiestesi henkea, vaan anoit itseilesi y mma r r y s t a 
, mika oikein on, 

12 niin katso, mina teen, niinkuin sanot: 

y mma rtavai sen sydamen, niin ettei sinun vertaistasi 



katso, mina annan sinulle 
ole ollut ennen sinua eika 



13 J 
ettei k o k o 

14 J 
n i i n k u i n 

15 
a s t u i 

pidot kaikill 

16 



h a n 



a lisaksi mina annan sinulle, mi t a et 
elinaikanasi ole kuningasten j oukossa 

sina v a e I I at mi nun teitani, noudattaen 
Daavid vaelsi, niin mina suon sinulle 
S a I o mo h e r a s i ; j a 



t u I e 
etta 



J a j os 
sinun i s a s i 
Si i hen 
Herran I 
e pal vel 
S i i h e n a 



i t o n a r k i n 
j oi I I ens a . 
k a a n tuli 



kat so, se oli unt a. 
et een, uhrasi pol 1 1 ouhr ej a 



anonutkaan: seka rikkautta 
oleva sinun vertaistasi. 

mi nun saadoksi ani ja 
pi t k a n i an. " 
a kun h a n tuli 
ja toimitti yhteysuhrin 



kaksi porttoa kuninkaan luo, ja he astuivat hanen 



17 



s a ma s s a h u o n e e s s a . j a 



ja toinen nainen sanoi: "Oi herrani, mina ja tama nainen asumme 
mina synnytin hanen luonansa siina huoneessa. 
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lKn 3 18 ja kolmantena paivana sen j a I keen, kun mi n a olin synnyttanyt, synnytti 

my os t a ma nainen. Me olimme yhdessa, eika ketaan vierasta ollut me i dan kanssamme huoneessa; 
ainoastaan me kahden oli mme huoneessa. 

lKn 3 19 Mutta taman naisen poika kuoli y 6 1 I a , si I la h a n oli maannut sen. 

lKn 3 20 Niin han nousi keskella yota ja otti minunpoikani vierestani 

palvelijattaresi nukkuessa ja pani sen povellensa, mutta oman kuolleen poikansa han pani mi nun 
povel I eni . 

lKn 3 21 Kun mi n a a a mu I I a nousin imettamaan poikaani, niin katso, se oli 

kuollut, Mutta kun mi n a tarkastin sit a a a mu I I a , niin katso, se ei ollutkaan mi nun poikani, 
jonka mina olin synnyttanyt." 

1 K n 3 22 Niin toinen nainen sanoi: "Ei ole niin; vaan tuo elossa oleva on mi nun 

poikani, ja t a ma kuollut on sinun poikasi". Mutta edellinen vastasi: "Ei ole niin; tuo kuollut 
on sinun poikasi, ja t a ma elossa oleva on mi nun poikani". N a i n he r i i tel i vat kuninkaan edessa. 
1 K n 3 23 Niin kuningas sanoi: "Toinen sanoo: 'Elossa oleva on mi nun poikani, ja 

kuollut on sinun poikasi'. Ja toinen sanoo: 'Ei ole niin; vaan kuollut on sinun poikasi, ja 
elossa oleva on minun poikani'." 

1 K n 3 24 Sitten kuningas sanoi: "Ant a k a a minulle miekka". ja kuninkaan eteen 

tuotiinmiekka. 

1 K n 3 25 Ja kuningas sanoi: "Viiltakaa elossa oleva lapsi kahtia, ja antakaa 

toinen puoli toiselle ja toinen puoli toiselle". 

lKn 3 26 Mutta si I loin sanoi kuninkaalle se nainen, jonka oma elossa oleva 

poika oli, si I la hanen sydamensa tuli liikutetuksi hanen poikansa tahden-han sanoi: " Oi 
herrani, antakaa tuolle elossa oleva lapsi; a I k a a surma tko sit a". Mutta toinen sanoi: "Ei 
mi n u I I e eika si n u I I e ; viiltakaa!" 

1 K n 3 27 Niin kuningas vastasi ja sanoi: "Antakaa talle elossa oleva lapsi; 

alkaa surmatko sita. Han on sen aiti." 

lKn 3 28 Ja koko Israel kuuli tasta tuomiosta, jonka kuningas oli antanut, ja 

he pel kasi vat kuningasta; silla he nakivat, etta hanessa oli J u ma I an viisaus oikeuden 
j a k a mi s e e n . 

lKn 4 1 Kuningas Salomo oli koko Israelin kuningas. 

lKn 4 2 Ja nama olivat hanen ylimmat vi rkami ehensa: Asarja, Saadokin poika, 

ol i yl i pappi na; 

lKn 4 3 Elihoref ja Ahia, Siisan pojat, olivat kirjureina; joosafat, Ahiludin 

poika, olikanslerina; 

lKn 4 4 Benaja, Joojadan poika, oli sotavaen y I i p a a I I i k k o n a ; Saadok ja Ebjatar 

ol i vat pappei na. 

lKn 4 5 Asarja, Naatanin poika, oli ylimaaherrana; Saabud, Naatanin poika, 

pappi, oli kuninkaan ystavana. 

lKn 4 6 Ahisar oli I i nnanpaal I i kkona; Adoniram, Abdan poika, oli verotoi den 

v a I v o j ana. 

lKn 4 7 Ja Sal o mo I I a oli kaksitoista maaherraa, yli koko Israelin, joiden oli 

hankittava kuninkaan ja hanen hovinsa elintarpeet; yhtena kuukautena vuodessa oli kunkin 
hankittava elintarpeet. 

lKn 4 8 Nama olivat h e i dan nimensa: Huurin poika Efraimin vuoristossa; 

lKn 4 9 Dekerin poika Maakaassa, Saalbimissa, Beet - Semeksessa, Eelonissa ja 

Beet - Haanani ssa; 

lKn 4 10 Hesedin poika Arubbotissa; hanella oli Sooko ja koko Heeferin maa; 

lKn 4 11 Abinadabin poika koko Doorin k u k k u I a - a I u e e I I a ; hanella oli vaimona 

Taafat, Salomon tytar; 

lKn 4 12 Baana, Ahiludin poika, Taanakissa ja Megiddossa ja koko Be e t - Se a n i s s a , 

joka on Saaretanin sivulla jisreelin alapuolella, B e e t - Se a n i s t a aina Aa b e I - Me h o I a a n , tuolle 
puolelle Jokmeamin; 

lKn 4 13 Geberin poika Gileadin Raamotissa; hanella oli Jaairin, Manassen 

pojan, leirikylat, jotka ovat Gileadissa; hanella oli siis Argobin seutu, joka on Baasanissa, 
k u u s i k y mme n t a suurta, muureilla ja vaski sal voi I I a varustettua kaupunkia; 
lKn 4 14 Ahinadab, Iddon poika, Ma h a n a i mi s s a ; 

lKn 4 15 Ahimaas Naftalissa; hankin oli ottanut vaimokseen Salomon tyttaren, 

Ba a s e ma t i n ; 

lKn 4 16 Baana, Huusain poika, Asserissa ja Bealotissa; 

lKn 4 17 Joosafat, Paaruahin poika, Isaskarissa; 

lKn 4 18 Siimei, Eel an poika, Benjaminissa; 

lKn 4 19 Geber, Uurin poika, Gileadin maassa, Siihonin, amorilaisten kuninkaan, 

ja Oogin, Baasanin kuninkaan, maassa; silla siina maassa oli yksi maaherra. 
lKn 4 20 juudaa ja Israelia oli paljon, niin paljon kuin hiekkaa meren 

rannalla; he s o i vat ja joivat ja olivat iloisia. 

lKn 4 21 Ja Salomo hallitsi kaikkia valtakuntia Eufrat-virrasta aina 

filistealaisten maahan ja Egyptin rajaan asti. He toivat lahjoja ja palvelivat Salomo a, niin 
kauan kuin han eli. 

lKn 4 22 Ja Salomon jokapaivainen muona oli: k o I me k y mme n t a koor-mittaa lestyja 

jauhoja ja kuus i kymment a koor-mittaa mu itajauhoja, 

lKn 4 2 3 kymmenen syottoraavasta, k a k s i k y mme n t a I a i t u me I I a kayvaa raavasta ja 

sat a lammasta; naitten lisaksi peuroja, gaselleja, metsakauriita ja syotettyja hanhia. 
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lKn 4 24 Si I I a h a n vallitsi kaikkea Eufrat-virran senpuoleista maata, 

Tifsahista aina Gassaan saakka, kaikkia Eufrat-virran senpuoieisia kuninkaita; ja hanella oli 
rauha joka puolelta yltympari, 

lKn 4 2 5 niin etta juuda ja Israel asuivat t u r v a I I i s e s t i , itsekukin viinipuunsa 

ja viikunapuunsa alia, Daanista Beersebaan asti, niin kauan kuin Sal o mo eli. 

1 K n 4 26 Ja Salomolla oli n e I j a k y mme n t a tuhatta hevosvaljakkoa vaunujaan varten 

ja kaksitoista tuhatta r a t s u h e vos t a . 

1 K n 4 27 ja maaherrat hankkivat, kukin kuukautenaan, elintarpeet kuningas 

Sal o mo I I e ja kaikille, joilla oli paasy kuningas Salomon poytaan, antamatta minkaan puuttua. 

1 K n 4 2 8 Myoskin ohrat ja oljet hevosille ja juoksijoille he toivat, kukin 

vuorollaan, siihen paikkaan, missa h a n oleskeli. 

1 K n 4 29 Ja Jumala antoi Salomolle viisautta ja ymmarrysta ylen runsaasti ja 

alya niin laajalti, kuin on hiekkaa meren rannalla, 

1 K n 4 30 niin etta Salomon viisaus oli suurempi kuin kaikkien I d a n miesten ja 

kaikkien egyptilaisten viisaus. 

1 K n 4 31 Han oli viisaampi kaikkia i h mi si a , viisaampi kuin esrahilainen Eetan 

ja Heeman, Kalkol ja Darda, Maaholin pojat; ja hanen nimensa tuli kuuluksi kaikkien ymparilla 
oi evi en kansoj en keskuudessa. 

1 K n 4 32 ja Salomo sepitti kol me tuhatta sananlaskua, ja hanen laulujansa oli 

tuhatviisi. 

1 K n 4 3 3 Han puhui puista, Libanonin setripuusta alkaen isoppiin asti, joka 

kasvaa s e i nan vieressa. Han puhui my os k a r j a e I a i mi s t a , linnuista, matelijoista ja kaloista. 

1 K n 4 34 Ja Salomon viisautta tultiin kuulemaan kaikista kansoista, kaikkien 

maan kuninkaiden luota, jotka olivat kuulleet hanen viisaudestansa. 

1 K n 5 1 Hiiram, Tyyron kuningas, lahetti palvelijoitansa Salomon luo, 

kuultuaan, etta hanet oli voideltu kuninkaaksi isansa sijaan; silla Hiiramoli aina ollut 
Daavidin likeinen ystava. 

1 K n 5 2 ja Salomo lahetti Hiiramille taman sanan: 

1 K n 5 3 "Si n a tiedat, ettei mi nun isani Daavid voinut rakentaa temppelia 

Herran, J u ma I ansa, nimelle niiden sotien tahden, joilla hanta joka puolelta ahdistettiin, 
kunnes Herra oli laskenut v i hoi I i set hanen jalkojensa a I I e . 

1 K n 5 4 Mutta nyt Herra, minun Jumalani, on suonut minun paasta rauhaan joka 

taholla; ei ole vastustajaa eika vaaran uhkaa. 

1 K n 5 5 Sent ahden mi n a aion rakentaa temppeiin Herran, jumalani, nimelle, 

niinkuin Herra puhui minun isalleni Daavidille, sanoen: 1 Si nun poikasi, jonka mi n a asetan 
val tai stui mel I esi sinun sijaasi, on rakentava mi nun nimelleni temppeiin 1 . 

1 K n 5 6 Niin kaske nyt hakata minulie setripuita Libanonilta. Ja minun 

palvelijani oikoot sinun palvelijaisi kanssa. ja mi n a annan sinulie palvelijaisi palkan, aivan 
niinkuin sina maaraat. Silla sina tiedat, ettei me ilia ole ketaan, joka osaisi niin hakata 
puita kuin si i doni I ai set. " 

1 K n 5 7 Kun Hiiramkuuli Salomon sanat, tuli h a n hyvin iloiseksi ja sanoi: 

"Kiitetty olkoon tana paivana Herra, joka on antanut Daavidille viisaan pojan haliitsemaan 
tuota monilukuista kansaa". 

1 K n 5 8 ja Hiiram lahetti Salomolle taman sanan: "Mina olen kuullut sanan, 

jonka sina minulie lahetit. Mina olen tayttava kaikessa sinun toivomuksesi, mi t a tuiee 
setripuihin ja kypressipuihin. 

1 K n 5 9 Minun palvelijani vetakoot ne Libanonilta alas mereen, ja mi n a panetan 

ne meressa lauttoihin kuljetettaviksi paikkaan, minka sina minulie maaraat, ja hajotan ne 
si el I a ; sina saat noutaa ne si el t a . Mutta tayta sina minun toivomukseni ja anna minun 
hovilleni muonaa." 

1 K n 5 10 Niin Hiiramantoi Salomolle setripuita ja kypressipuita niin paljon, 

kuin tama toivoi. 

1 K n 5 11 Mutta Salomo antoi Hiiramille k a k s i k y mme n t a tuhatta koor-mittaa 

nisuja, ravinnoksi hanen hovillensa, ja k a k s i k y mme n t a koor-mittaa survomaila saatua oljya. 
Taman Salomo antoi Hiiramille joka vuosi. 

1 K n 5 12 ja Herra oli antanut Salomolle viisautta, niinkuin h a n oli ha nel I e 

luvannut. ja rauha vallitsi Hiiramin ja Salomon valilla, ja he tekivat liiton keskenansa. 

1 K n 5 13 ja kuningas Salomo otti verotyol ai si a koko Israelista, ja 

verotyol ai si a oli kolmeky mme n t a tuhatta mi e s t a . 

1 K n 5 14 Namahan lahetti Libanonille vuorotellen, k y mme n e n t u h a 1 1 a kuna kin 

kuukautena, niin etta he olivat yhden kuukauden Libanonilla ja kaksi kuukautta kotonansa; ja 
Adoniram oli verotoi den valvojana. 

1 K n 5 15 Ja Salomolla oli sei tsemanky mme n t a tuhatta taakankantajaa ja 

kahdeksanky mme nta tuhatta kivenhakkaajaa vuoristossa; 

1 K n 5 16 sen lisaksi Salomon maaherrojen virkamiehia, jotka valvoivat toita, 

kol me tuhatta kolmesataa miesta, val I i tsemassa vakea, joka teki tyota. 

1 K n 5 17 Ja kuningas kaski louhia suuria kivia, k a I I i s a r v o i s i a kivia, 

laskeakseen temppeiin perustuksen hakatuista kivista. 

1 K n 5 18 Niin Salomon ja Hiiramin rakentajat ja gebal i I ai set hakkasivat niita 

ja valmistivat puut ja kivet temppeiin rakentamiseksi. 

1 K n 6 1 Nel j antenasadantena kahdeksant enaky mme n e n t e n a vuotena siita, kun 

i srael i I ai set olivat I ahteneet Egyptin maasta, nel j antena vuotena siita, kun Salomo oli tullut 
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Israelin kuni nkaaksi , alkoi h a n siiv-kuussa, joka on toinen kuukausi, rakentaa temppelia 
He r r a I I e . 

1 K n 6 2 Temppeli, jonka kuni n g a s Saiomo Herralle rakensi, oli kuuttaky mme n t a 

kyynaraa pitka, kahtaky mme n t a kyynaraa levea ja kolmeaky mme n t a kyynaraa korkea. 

lKn 6 3 Temppelisalin eteinen, joka oli temppelin i tapaassa, oli k a h t a k y mme n t a 

kyynaraa pitka, ja sen leveys, temppelin i t a i seen suuntaan, oli ky mme nen kyynaraa. 

lKn 6 4 Ja h a n teki temppeliin si saanpai n avartuvat ikkuna-aukot. 

lKn 6 5 Ja h a n rakensi temppelin s e i naan kiinni kylkirakennuksen, ympari 

temppelin seinien, seka temppelisalin etta kai kkei npyhi mma n ympari, ja teki siihen 

si v u k a mmi oita yltympari. 

lKn 6 6 Kylkirakennuksen alin kerros oli viitta kyynaraa levea, keski mma i nen 

kuutta kyynaraa levea ja kolmas seitsemaa kyynaraa levea; silla han teki temppelin ulkomuurin 
ymparinsa penkerel I i sen, ettei vuoliaisia tarvinnut upottaa temppelin seiniin. 
lKn 6 7 Ja kun temppeli rakennettiin, tehtiin se ki vista, jotka tulivat 

valmiina louhimosta, niin ettei kuuiunut vasaran, ei minkaan rauta-aseen kalketta temppelia 
r akennet t aessa. 

lKn 6 8 AM mma n kerroksen ovi oli temppelin etelasivussa; portaita mydten 

noustiin keski mma iseen kerrokseen ja keski mma isesta kolmanteen. 

lKn 6 9 Rakennettuaan temppelin val mi iksi han laudoitti sen sisalta 

set r i pui si I I a par r ui I I a j a I audoi I I a. 

lKn 6 10 Ja han rakensi kauttaaltaan kiinni temppeliin kylkirakennuksen, jonka 

kerrokset olivat viiden kyynar an korkuiset ja joka oli kiinnitetty temppeliin setri pal kei I I a. 
lKn 6 11 Ja Salomolle tuli tama Herran sana: 

1 K n 6 12 "Talle temppelille, jota sina rakennat, on kayva nain: Jos sina 

v a e I I at mi nun saadoksi eni mukaan ja noudatat mi nun oikeuksiani, otat vaarin kaikista mi nun 
kaskyi stani ja vaellat niiden mukaan, niin mi n a taytan sinulle sanani, jonka olen puhunut 
sinun isallesi Daavidille: 

1 K n 6 13 mi n a asun israelilaisten keskella enka hylkaa kansaani Israelia". 

lKn 6 14 Niin Saiomo rakensi temppelin val mi iksi. 

lKn 6 15 Han laudoitti temppelin seinat si sapuol el ta setri I audoi I I a; temppelin 

lattiasta kattopalkkeihin asti han paallysti sen puulla si sapuol el ta. Temppelin lattian han 
paallysti kypressilaudoilla. 

lKn 6 16 Ja temppelin peraosan, k a k s i k y mme n t a kyynaraa, han laudoitti erilleen 

s e t r i I a u d o i I I a lattiasta kattopalkkeihin asti; niin han rakensi siihen sisalle kuorin, 
kai kkei npyhi mma n . 

lKn 6 17 Ja temppeli, se on temppelisali k a i k k e i n py h i mma n e dess a, oli 

n e I j a a k y mme nta kyynaraa pitka. 

lKn 6 18 Ja temppeli oli si sapuol el ta setripuuta, koristettu metsakurpi tsi - j a 

k u k k a k i e h k u r a - I e i k k a u k s i I I a ; kaikki oli setripuuta, kivea ei nakynyt. 

lKn 6 19 Temppelin sisaan han iaittoi k a i k k e i n py h i mma n , pannakseen sinne Herran 

liitonarkin. 

lKn 6 20 Kaikkeinpyhinoli k a h t a k y mme nta kyynaraa pitka, k a h t a k y mme nta kyynaraa 

levea ja kahtaky mme nta kyynaraa korkea; ja han paallysti sen sisalta puhtaalla kullalla, ja 
han teki alttarin setripuusta. 

lKn 6 21 Ja Saiomo paallysti temppelin si sapuol el ta puhtaalla kullalla. ja han 

sulki kultavitjoilla k a i k k e i n py h i mma n , jonka oli paal I ystanyt kullalla. 

lKn 6 22 Koko temppelin han paallysti sisalta kullalla, koko temppelin 

yltyleensa. Myoskin koko sen alttarin, joka oli k a i k k e i n py h i mma n e dess a, han paallysti 

kullalla. 

lKn 6 23 Ja han teki kai kkei npyhi mpaan kaksi kerubia oljypuusta, kymmenen 

kyynaran korkuista; 

lKn 6 2 4 ja kerubin toinen siipi oli vi i si kyynarai nen, ja kerubin toinen siipi 

oli myoskin vi i si kyynarai nen, niin etta oli ky mme nen kyynaraa toisen siiven karjesta toisen 
k a r keen. 

lKn 6 25 Toinen kerubi oli myoskin k y mme nkyynarai nen. Mole mma t kerubit olivat 

yhta suuret ja yhdenmuotoiset: 

lKn 6 26 toinenkerubi oli kymmenta kyynaraa korkea ja samoin myoskin toinen 

kerubi. 

lKn 6 27 Ja han pani kerubit temppelin si si mpaan osaan, ja kerubit levittivat 

siipensa niin, etta toisen siipi kosketti toista seinaa ja toisen kerubin siipi kosketti 
toista seinaa; ja temppelin keski kohdal I a koskettivat niiden toiset siivet toisiaan. 
lKn 6 2 8 Ja han paallysti kerubit kullalla. 

lKn 6 29 Ja kaikkiin temppelin seiniin yltympari han leikkautti veistoksia, 

kerubeja, palmuja ja kukkakiehkuroita seka pera-etta etuosaan. 

lKn 6 30 Ja temppelin lattian han paallysti kullalla, seka pera-etta etuosan 

lattian. 

lKn 6 31 Ja k a i k k e i n py h i mma n oviaukkoon han teki ovet oljypuusta; kamana ja 

pielet muodostivat viisikulmion. 

lKn 6 32 Ja molempiin oljypuusta tehtyihin oviin han leikkautti kerubeja, 

palmuja ja kukkakiehkuroita, ja paallysti ne kullalla; han levitti kultaa kerubien ja palmujen 
paal I e 

lKn 6 33 Niin han teki my os temppelisalin oviaukkoon oljypuusta pielet, 
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n e I i k u I mi on muotoiset, 

lKn 6 34 ja kypressipuusta kaksi ovea; toisen oven molemmat laudat olivat 

kaantyvia, ja toisen oven mole mma t laudat olivat kaantyvi a. 

lKn 6 35 ja h a n leikkautti niihin kerubeja, pal mu j a ja kukkakiehkuroita ja 

paallysti ne k u I I a I I a , joka levitettiin veistosten paalle. 

lKn 6 36 Sitten han rakensi sisemman esipihan muurin, jossa oli aina rinnakkain 

k o I me kivikertaa hakattuja kivia ja yksi hirsikerta vei stettyj a setri hi rsi a. 

lKn 6 37 Neljantena vuotena, siiv-kuussa, laskettiin Herran temppelin perustus. 

lKn 6 38 Ja yhdentenatoi sta vuotena, buul-kuussa, joka on kahdeksas kuukausi, 

temppeli oli kokonaan ja kaikkineen valmis. Han rakensi sit a seitseman vuotta. 

lKn 7 1 Mutta omaa linnaansa Salomo rakensi kol me toista vuotta jasai niin 

koko linnansa valmiiksi. 

lKn 7 2 Han rakensi Li banoni nmetsa-tal on, sataa kyynaraa pitkan, 

v i i 1 1 a k y mme n t a kyynaraa levean ja kol me a k y mme n t a kyynaraa korkean, kol men setri pyl vasri vi n 
varaan, ja pyl v a i den p a a I I a oli veistetyt setriansaat. 

lKn 7 3 ja siina oli setripuukatto sivukammioiden p a a I I a , jotka olivat 

pyl v a i den varassa; pylvaita oli yhteensa n e I j a k y mme n t a viisi, viisitoista kussakin rivissa. 
lKn 7 4 ja siina oli ikkunoita kolmessa rivissa, ja valoaukot olivat 

vastakkain, aina kol me ja kol me. 

lKn 7 5 Kaikki oviaukot ja valoaukot olivat nelikulmaiset; ja oviaukot olivat 

vastakkain, aina kol me jakol me. 

lKn 7 6 Viela han teki pyl vassal i n, v i i 1 1 a k y mme n t a kyynaraa pitkan ja 

kol me a k y mme n t a kyynaraa levean, ja sen eteen eteisen pylvaineen seka pyl v a i den eteen 
por r askat oksen. 

lKn 7 7 Sitten han teki v a I t a i s t u i n s a I i n , jossa han jakoi oikeutta, 

oikeussalin; se oli laudoitettu si sal t a setri puul I a lattiasta kattoon asti. 

lKn 7 8 ja hanen linnansa, jossa han itse asui, oli toisella esipihalla, salin 

takana, ja oli rakennettu samalla tavalla. Salomo teki myoskin faraon tyttarelle, jonka han 
oli nainut, palatsin, samanlaisen kuin sali. 

lKn 7 9 Kaikki nama olivat rakennetut kal I i sarvoi si sta, mi tan mukaan 

hakatuista ja si sal t a ja ulkoa sahalla sahatuista k i v i sta, per ust uksest a raystaisiin asti; 
s a mo i n u I k o p u o I e I I a s u u r e e n e s i p i h a a n s a a k k a . 

lKn 7 10 ja perustus oli laskettu k a I I i s a r v o i s i s t a k i v i sta, suurista k i v i sta, 

k y mme nkyynarai si sta ja kahdeksankyynarai si sta k i v i sta. 

lKn 7 11 Ja sen p a a I I a oli kal I i sarvoi si a, mi tan mukaan hakattuja kivia seka 

setri puut a. 

lKn 7 12 Ja suuren esipihan muurissa oli yltympari, aina rinnakkain, kol me 

kivikertaa hakattuja kivia ja yksi hirsikerta vei stettyj a setri hi rsi a. Samoin oli Herran 
temppelin sise mma n esipihan muuri ja myoskin palatsin eteisen esipihan muuri rakennettu. 
lKn 7 13 ja kuningas Salomo lahetti noutamaan Hiiramin Tyyrosta. 

lKn 7 14 Han oli leskivaimon poika Naftalin sukukunnasta, ja hanen is ansa oli 

ollut tyyrolainen, vaski seppa. Han oli taynna tai dol I i suutta, ymmarrysta ja tietoa, niin etta 
han kykeni valmistamaan kaikkinaisia vaskitoita. ja han tuli kuningas Salomon luo ja valmisti 
kaikki hanen tyonsa. 

lKn 7 15 Han teki vaskesta kaksi pylvasta. Toinen pyl v a s oli k a h d e ks a n t o i s t a 

kyynar an korkuinen, ja kahdentoista kyynar an pituinen nauha ulottui toisen pylvaan ympari. 

1 K n 7 16 Han teki my os kaksi pyl vaanpaata, vaskesta valettua, pyl v a i den paahan 

pantavaksi. Kummankin pyl vaanpaan korkeus oli viisi kyynaraa. 

lKn 7 17 Verkon kaltaisia r i s t i k k o k o r i s t e i t a , vitjan kaltaisia 

ri i ppukori stei ta, oli pyl vaanpai ssa, jotka olivat pyl v a i den paassa, seitseman kummassakin 

pyl vaanpaassa. 

lKn 7 18 Ja han teki granaattiomenia kahteen riviin toisen ristikkokoristeen 

paalle yltympari, pei ttamaan pyl vaanpaat, jotka olivat pyl v a i den paassa; ja samoin han teki 
niita toiseen pylvaanpaahan. 

lKn 7 19 Ja pyl vaanpaat, jotka olivat pyl v a i den paassa eteisessa, olivat liljan 

muotoiset, nel i kyynarai set. 

lKn 7 2 0 Pyl vaanpai ssa, y I h a a I I a kahden pylvaan paassa, oli kupevat alaosat, 

joihin ristikkokoriste ei ulottunut. ja granaattiomenia oli kaksisataa, rivittain yltympari 
toisen pyl vaanpaan p a a I I a. 

lKn 7 21 Ja han pystytti pylvaat temppelin eteisen eteen. Pyl v a a I I e , jonka han 

pystytti oikealle puolelle, han antoi nimen Jaakin, ja pyl v a a I I e , jonka han pystytti 
vase mma I I e puolelle, han antoi nimen 

lKn 7 22 Ylinna pyl v a i den p a a I I a oli liljan muotoinen laite. Ja niin paattyi 

pylvaiden valmistus. 

lKn 7 23 Han teki myos meren, valetun, kymmenta kyynaraa levean reunasta 

reunaan, ympari ns a pyorean ja viitta kyynaraa korkean; ja k o I me n k y mme n e n kyynar an pituinen 
mittanuora ulottui sen ympari. 

lKn 7 24 Sen reunan alia oli metsakurpi tsi kori stei ta, jotka kulkivat sen 

ympari. I\le ymparoi vat merta yltympari, kymmenen jokaisella kyynarai I a. Metsakurpi tsi kori steet 
olivat kahdessa rivissa, valettuina meren kanssa yhteen. 

lKn 7 25 Ja se seisoi kahdentoista raavaan varassa, joista kol me oli 

kaannettyna pohjoiseen, kol me lanteen, kol me etelaan ja kol me itaan pain; meri oli niiden 
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yl apuol el I a, niiden varassa, ja kaikkien niiden takapuolet olivat si saanpai n. 
lKn 7 26 Seoli kammenen paksuinen, ja sen reuna oli maljan reunan kaltainen, 

puhjenneen liljan muotoinen; se veti kaksituhatta bat-mittaa. 

lKn 7 27 Hantekimyos kymmenen tel i nett a vaskesta. Kukin teline oli neljaa 

kyynaraa pitka, neljaa kyynaraa levea ja kolmea kyynaraa korkea. 

lKn 7 2 8 ja telineet olivat r a k e n t e e I t a a n t a I I a i set: niissa oli kehapienat, ja 

my os poikkitankojen valissa oli kehapienat. 

1 K n 7 2 9 Kehapienain p a a I I a , jotka olivat poikkitankojen valissa, oli leijonia, 

raavaita ja kerubeja, ja samoin poikkitankojen p a a I I a , seka y I h a a I I a etta a I h a a I I a . Leijonissa 
jaraavaissaoli takomalla tehtyja punonnaiskoristeita. 

1 K n 7 3 0 Kussakin tel i neessa oli nelja vaski pyoraa ja v a s k i a k s e I i t ; ja niiden 

neljassa j al kapyl vaassa oli olkapaa. Olkapaat olivat valetut altaan a I I e ; kunkin ul kopuol el I a 
olipunonnaiskoristeita. 

1 K n 7 31 Telineen aukko oli olkapaiden si sapuol el I a, ja sen reuna oli kyynaran 

korkuinen; aukko oli pyorea, jalustan tapaan tehty, puol i toi stakyynarai nen. Myoskin aukon 
reunassa oli leikkauksia. Kehapienat olivat nel i kul mai set eivatka pyoreat. 

1 K n 7 32 ja ne nelja pyoraa olivat kehapienain alia, ja pyorain pitimet olivat 

tel i neessa kiinni. Kukin pyora oli puoltatoista kyynaraa korkea. 

lKn 7 33 Pyorat olivat tehdyt niinkuin vaununpyorat; ja niiden pitimet, kehat, 

puolat ja navat olivat kaikki valetut. 

lKn 7 34 Nelja ol kapaata oli kussakin tel i neessa, sen neljassa kulmassa; 

olkapaat olivat yhta telineen kanssa. 

lKn 7 35 Ylinna telineen p a a I I a oli puolen kyynaran korkuinen laite, ymparinsa 

pyorea; ja telineen pitimet ja kehapienat olivat yhta sen kanssa. 

lKn 7 3 6 Ja sen kehapienojen pintoihin h a n kaiversi kerubeja, leijonia ja 

palmuja, niin paljon kuin kussakin oli tilaa, seka punonnaiskoristeita yltympari. 
lKn 7 37 Nain han teki ne kymmenen telinetta; ne olivat kaikki valetut samalla 

t a v a I I a , yhta suuret ja yhdenmuotoiset. 

lKn 7 38 Hantekimyos kymmenen vaski al I asta; kukin alias veti nel j a k y mme n t a 

bat-mittaa, ja kukin alias oli neljaa kyynaraa I api mi taten. Kullakin kymmenella tel ineel I a oli 
a I t a a ns a . 

lKn 7 39 ja han asetti viisi telinetta temppelin oikealle sivulle ja viisi 

temppelin vase mma lie sivulle; meren han asetti temppelin oikealle sivulle, kaakkoa kohti. 
lKn 7 40 Hiiramteki my os kattilat, lapiot ja maljat. ja niin Hiiramsai 

suoritetuksi kaiken tyon, mi k a hanen oli tehtava kuningas Sal o mo I I e Herran temppeliin: 
lKn 7 41 kaksi pyl vast a ja ne kaksi pal I onmuotoi sta pyl vaanpaata, jotka olivat 

pylvaiden paassa, ja ne kaksi ristikkokoristetta pei ttamaan niita kahta pailonmuotoista 
pyl vaanpaata, jotka olivat pylvaiden paassa; 

lKn 7 42 ja ne neljasataa granaattiomenaa kahteen ristikkokoristeeseen, kaksi 

rivia granaattiomenia kumpaankin ristikkokoristeeseen, pei ttamaan niita kahta pailonmuotoista 
pyl vaanpaata, jotka olivat pylvaiden paassa; 

lKn 7 4 3 ja ne kymmenen telinetta ja ne kymmenen a I I asta telineiden paalle; 

lKn 7 44 ja sen yhden meren, ja ne kaksitoista raavasta meren a I I e ; ja 

kattilat, lapiot jamaljat. 

lKn 7 45 Kaikki nama kalut, jotka Hiiramteki kuningas Sal o mo I I e Herran 

temppeliin, olivat kiilloitetusta vaskesta. 

lKn 7 46 Jordanin lakeudella kuningas ne valatti savimuotteihin, Sukkotin ja 

Saaretanin valilla. 

lKn 7 47 ja Salomo jatti kaikki kalut punnitsematta, koska niita oli ylen 

paljon; vasken painoa ei maaratty. 

lKn 7 48 Salomo teetti my os kaikki muut kalut, mi t a Herran temppelissa on: 

k u I t a - a I 1 1 a r i n , poydan, jolla nakyleivat ovat, kul I asta, 

lKn 7 49 la mpunjalat, viisi oikealle puolelleja viisi vase mma I I e puol el I e 

k a i k k e i n py h i mma n eteen, puhtaasta kul I asta, kultaisine kukkalehtineen, lamppuineen ja 
I a mp p u s a k s i n e e n , 

lKn 7 50 vadit, veitset, maljat, kupit ja hiilipannut, puhtaasta kul I asta, seka 

kultasaranat niihin temppelin sisaosan oviin, jotka vievat kai kkei npyhi mpaan, ja niihin 
temppelin oviin, jotka vievat 

lKn 7 51 Kun kaikki tyo, minka kuningas Salomo teetti Herran temppeliin, oli 

valmis, vei Salomo sinne is ansa Daavidin pyhat lahjat; hopean, kul I an ja kalut han pani Herran 
t e mp p e I i n a a r r e k a mmi o i h i n . 

lKn 8 1 Sitten Salomo kokosi Israelin vanhimmat ja kaikki sukukuntien 

johtomiehet, israelilaisten perhekunta-paami ehet, kuningas Salomon luo jerusalemiin, tuomaan 
Herran liitonarkkia Daavidin kaupungista, se on Siionista. 

lKn 8 2 Niin kokoontuivat kuningas Salomon luo kaikki Israelin mi ehet 

j u h I a p a i v a n a e e t a n i m- k u u s s a , j o k a on s e i t s e ma s k u u k a u s i . 

lKn 8 3 Jakunkaikki Israelin vanhimmat olivat tulleet saapuville, nostivat 

papi t ar ki n, 

lKn 8 4 ja he vei vat Herran arkin ja ilmestysmajan sinne, seka kaiken pyhan 

kaluston, joka oli majassa; papit ja I e e v i I a i set vei vat ne sinne. 

lKn 8 5 Ja kuningas Salomo seisoi arkin e dess a ja hanen kanssaan koko Israelin 

kansa, joka oli kokoontunut hanen luoksensa; ja he uhrasivat lampaita ja raavaita niin paljon, 
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etta niita ei voitu lukea, ei laskea. 

lKn 8 6 ja papit toivat Herran liitonarkin paikoilleen temppeiin kuoriin, 

kai kkei npyhi mpaan, kerubien siipien aile. 

lKn 8 7 Si I I a kerubit levittivat siipensa sen paikan yli, missa arkki oli, ja 

kerubit suojasivat ylhaalta pain arkkia ja sen korentoja. 

lKn 8 8 Ja korennot oiivat niin pitkat, etta niiden p a a t voi nahda 

kai kkei npyhi mma s t a , kuorin edesta; mutta ulkoa niita ei voinut nahda. ja ne j a i vat sinne, 

tahan paivaan asti. 

lKn 8 9 Arkissa ei ollut muuta kuin ne kaksi kivitaulua, jotka Mooses oii 

pannut sinne Hoorebilla, kun Herra teki liiton i s r a e I i I a i s t e n kanssa, h e i dan lahdettyansa 
Egypt i n maast a. 

lKn 8 10 Ja kun papit lahtivat pyhakosta, taytti pilvi Herran temppeiin, 

lKn 8 11 niin etta papit eivat voineet astua toi mi ttamaan virkaansa pilven 

tahden; si I la Herran kirkkaus taytti Herran temppeiin. 

1 K n 8 12 Silloin Salomo sanoi: "Herra on sanonut tahtovansa asua pi me a s s a . 

lKn 8 13 Mina oien rakentanut huoneen sinulle asunnoksi, asuinsijan, asuaksesi 

s i i n a i a t i . " 

lKn 8 14 Sitten kuningas kaansi kasvonsa ja siunasi koko Israeiin seurakunnan; 

j a koko Israeiin seur akunt a sei soi . 

1 K n 8 15 Han sanoi: "Kiitetty olkoon Herra, Israeiin jumala, joka kadel I ansa on 

tayttanyt sen, mi t a h a n suullansa puhui mi nun isalleni Daavidille, sanoen: 

lKn 8 16 'Siita pa i vast a saakka, jona mi n a vein kansani Israeiin pois 

Egypti sta, en ole mistaan Israeiin sukukunnasta valinnut yhtaan kaupunkia, etta siihen 

rakennettaisiin temppeli, missa mi nun nimeni asuisi; mutta mi n a oien valinnut Daavidin 

val I i tsemaan kansaani Israelia'. 

lKn 8 17 Ja mi nun isani Daavid aikoi rakentaa temppeiin Herran, Israeiin 

J u ma I a n , n i me I I e . 

lKn 8 18 Mutta Herra sanoi minun isalleni Daavidille: 'Kun sina aiot rakentaa 

temppeiin mi nun nimelleni, niin tosin teet siina hyvin, etta sita aiot; 

lKn 8 19 kuitenkaan et sina ole sita temppelia rakentava, vaan sinun poikasi, 

joka lahtee sinun kupeistasi, h a n on rakentava temppeiin mi nun nimelleni 1 . 
lKn 8 20 ja Herra on tayttanyt sanansa, jonka h a n puhui: mi n a oien noussut 

isani Daavidin sijalle ja istun Israeiin val tai stui mel I a, niinkuin Herra puhui, ja mi n a oien 
rakentanut temppeiin Herran, Israeiin Juma Ian, ni me lie. 

lKn 8 21 Ja mi n a oien valmistanut siihen sijan arkille, jossa on se Herran 

liitto, minka h a n teki me i dan isie mme kanssa viedessaan heidat pois Egyptin maasta." 
lKn 8 22 Sitten Salomo astui Herran alttarin eteen koko Israeiin seurakunnan 

nahden, ojensi katensa taivasta kohti 

1 K n 8 23 ja sanoi: "Herra, Israeiin Juma la, ei ole sinun vertaistasijumalaa, 

ei y I h a a I I a taivaassa ei ka a I h a a I I a maan p a a I I a , sinun, joka pidat liiton ja sailytat 

laupeuden palvelijoitasi kohtaan, jotka vaeltavat sinun edessasi kaikesta sydamestansa, 

lKn 8 24 sinun, joka olet pit a nyt, mi t a puhuit palvelijallesi Daavidille, minun 

isalleni. Mi t a suullasi puhuit, sen sina kadel I a s i taytit, niinkuin nyt on tapahtunut. 

lKn 8 25 Niin pi da nytkin, Herra, Israeiin Jumala, mi t a puhuit palvelijallesi 

Daavidille, minun isalleni, sanoen: 'Aina on mies sinun suvustasi istuva minun edessani 

Israeiin val tai stui mel I a, jos vain sinun poikasi pitavat vaarin ti estansa, niin etta he 

vaeltavat mi nun edessani, niinkuin sina olet mi nun edessani vaeltanut'. 

lKn 8 26 Niin toteutukoot nyt, Israeiin Jumala, sinun sanasi, jotka puhuit 

palvelijallesi Daavidille, minun isalleni. 

lKn 8 27 Mutta asuuko todella Jumala maan paalla? Katso, taivaisiin ja 

taivasten taivaisiin sina et mahdu; kuinka sitten tahan temppeliin, jonka mi n a oien 
rakentanut! 

lKn 8 28 Kaanny kuitenkin palvelijasi rukouksen ja anomisen puoleen, Herra, 

mi nun Jumalani, niin etta kuulet huudon ja rukouksen, jonka palvelijasi tana paivana rukoilee 
si nun edessasi , 

1 K n 8 29 ja etta si I ma s i ovat yot ja p a i vat avoinna t a t a temppelia kohti, t a t a 

paikkaa kohti, josta sina olet sanonut: 'Minun nimeni on asuva si el I a', niin etta kuulet 
rukouksen, jonka palvelijasi tahan paikkaan pain kaant yneena rukoilee. 

lKn 8 30 Kuule palvelijasi ja kansasi Israeiin rukous, jonka he rukoilevat 

tahan paikkaan pain kaantyneina; kuule a s u i n p a i k a s t a s i , taivaasta, ja kun kuulet, niin anna 
ant eeksi . 

lKn 8 31 Josjokurikkoo I a h i mma i s t a n s a vastaan ja ha net pannaan val a I I e ja 

vannotetaan, ja jos h a n tulee ja vannoo sinun alttarisi edessa tassa temppelissa, 

lKn 8 3 2 niin kuule taivaasta ja auta palvelijasi oikeuteensa; tee niin, etta 

tuomitset syyllisen syylliseksi ja annat hanen tekojensa tulla hanen pa a ns a paalle, mutta 

julistat syyttoman syyttomaksi ja annat hanelle hanen vanhurskautensa mukaan. 

lKn 8 3 3 Jos vihollinen voittaa sinun kansasi, Israeiin, sent ahden etta he ovat 

tehneet syntia sinua vastaan, mutta he palajavat sinun tykosi, kiittavat sinun nimeasi, 

rukoilevat sinua ja anovat sinulta armoa tassa temppelissa, 

lKn 8 3 4 niin kuule taivaasta ja anna anteeksi kansasi Israeiin synti ja tuo 

heidat takaisin tahan maahan, jonka olet antanut h e i dan isillensa. 

lKn 8 3 5 Jos taivas suljetaan, niin ettei tule sadetta, koska he ovat tehneet 
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syntia sinua vastaan, mutta he rukoi I evat kaantyneina tahan paikkaan pain, ja kiittavat sinun 
nimeasi ja kaantyvat synni staan, koska sina kuulet heita, 

1 K n 8 3 6 niin kuule taivaasta ja anna anteeksi palvelijaisi ja kansasi Israelin 

synti-silla sina osoitat heille hyvan tien, jota h e i dan on vaeltaminen-ja suo sade maallesi, 
jonka oiet antanut kansallesi p e r i n t 6 o s a k s i . 

1 K n 8 37 Jos maahan tulee nalanhata, rutto, jos tuiee nokitahka ja 

viljanruoste, jos tulevat hei nasi rkat ja tuhosirkat, jos vihoilinen ahdistaa sita maassa, 
jossa sen portit ovat, jos tulee mi k a tahansa vitsaus tai vaiva, 

1 K n 8 38 ja jos silloin joku ihminen, kuka hyvansa, tai koko sinun kansasi 

Israel rukoilee ja anoo armoa, kun he kukin tuntevat omantunnon vaivoja ja ojentavat katensa 
tahan temppeliin pain, 

1 K n 8 3 9 niin kuule silloin taivaasta, a s u i n p a i k a s t a s i , ja anna anteeksi ja tee 

niin, etta annat jokaiselle aivan hanen tekojensa mukaan, koska sina tunnet hanen 
sydamensa-si I I a sina yksin tunnet kaikkien ihmislasten sydamet- 

lKn 8 40 jotta he sinua pel kai si vat niin kauan kuin he el a vat tassa maassa, 

jonka sina olet me i dan isille mme antanut. 

1 K n 8 41 My os jos joku muukal ai nen, joka ei ole sinun kansaasi Israelia, tulee 

kaukaisesta maasta sinun nimesi tahden- 

lKn 8 42 silla si el I akin kuullaan sinun suuresta nimestasi, vakevast a kadestasi 

ja ojennetusta kasi varrestasi - j os h a n tulee ja rukoilee kaant yneena tahan temppeliin pain, 

1 K n 8 43 niin kuule taivaasta, asuinpaikastasi, hanta ja tee kaikki, mi t a 

muukalainen sinulta rukoilee, etta kaikki maan kansat tuntisivat sinun nimesi ja pel kai si vat 
sinua, samoin kuin sinun kansasi Israel, ja tulisivat tietamaan, etta sina olet ottanut 
nimiisi taman temppelin, jonka mi n a olen rakentanut. 

1 K n 8 4 4 Jos sinun kansasi lahtee sotaan v i h o I I i s t a n s a vastaan sita t i eta, jota 

sina hei d a t lahetat, ja he rukoilevat Herraa kaantyneina tahan kaupunkiin pain, jonka sina 
olet valinnut, ja tahan temppeliin pain, jonka mi n a olen sinun nimellesi rakentanut, 

1 K n 8 45 niin kuule taivaasta hei dan rukouksensa ja anomisensa ja hanki heille 

oi keus . 

1 K n 8 46 Jos he tekevat syntia sinua vastaan-si I I a ei ole ihmista, joka ei 

syntia tee-ja sina vihastut heihin ja annat hei d a t v i hoi I i sen valtaan, niin etta hei dan 
vangitsijansa v i evat hei d a t vangeiksi vi hoi I i smaahan, kaukaiseen tai I a h e i seen, 

1 K n 8 47 mutta jos he sitten menevat itseensa siina maassa, johon hei d a t on 

vangeiksi viety, kaantyvat ja anovat sinuita armoa vangitsijainsa maassa, sanoen: 'Me olemme 
tehneet syntia, tehneet vaarin ja olleet jumaiattomat', 

1 K n 8 48 ja palajavat sinun tykosi kaikesta syda me staan ja kaikesta sielustaan 

vi hoi I i stensa maassa, jotka v e i vat hei d a t vangeiksi, ja rukoilevat sinua kaantyneina tahan 
maahan pain, jonka sina oiet antanut hei dan isillensa, tahan kaupunkiin pain, jonka olet 
valinnut, ja tahan temppeliin pain, jonka mi n a olen sinun nimellesi rakentanut, 

1 K n 8 4 9 niin kuule taivaasta, a s u i n s i j a s t a s i , hei dan rukouksensa ja 

anomisensa, hanki heille oikeus 

1 K n 8 50 ja anna anteeksi kansallesi, mi t a he ovat rikkoneet sinua vastaan, ja 

kaikki hei dan syntinsa, jotka he ovat tehneet sinua vastaan; ja suo, etta hei dan vangitsijansa 
olisivat laupiaat heita kohtaan ja armahtaisivat heita. 

1 K n 8 51 Silla ovathan he sinun kansasi ja sinun p e r i n t o o s a s i , jonka olet 

vi enyt pois Egyptista, rautapatsi sta. 

1 K n 8 5 2 OI koot siis sinun silmasi avoinna palvelijasi ja sinun kansasi 

Israelin anomisen puoleen, niin etta kuulet heita kaikessa, mi t a he sinulta rukoilevat. 

1 K n 8 53 Silla sina olet erottanut hei d a t peri ntoosaksesi kaikista maan 

kansoista, niinkuin sina puhuit palvelijasi Mooseksen kautta, vi edessasi i s a mme pois 
Egyptista, Herra, 

1 K n 8 54 Ja kun Salomo oli lakannut rukoilemasta ja anomasta Herralta kaikkea 

t a t a , nousi h a n Herran alttarin edesta, jossa h a n oli ollut polvillaan kadet ojennettuina 
taivastakohti, 

1 K n 8 5 5 astui esille ja siunasi koko Israelin seurakunnan suurella a a n e I I a , 

sanoen: 

1 K n 8 56 "Kiitetty olkoon Herra, joka on antanut levon kansallensa Israelille, 

aivan niinkuin h a n on puhunut. Ei ole jaanyt tayttamatta ainoakaan kaikista lupauksista, jotka 
Herra on antanut palvelijansa Mooseksen kautta. 

1 K n 8 57 Olkoon Herra, me i dan Ju mala mme, me i dan k a ns s a mme, niinkuin h a n on 

ollut me i dan isiemme kanssa. Alkdon h a n meita jattako alkoonka hyljatko, 

1 K n 8 58 vaan kaantakoon meidan syda me mme puoleensa, niin etta aina v a e I I a mme 

hanen teitansa ja noudatamme hanen kaskyj ansa, saadoksi ansa ja oikeuksiansa, jotka h a n on 
antanut meidan isille mme . 

1 K n 8 59 Ja olkoot nama mi nun sanani, joilla mi n a olen armoa anonut Herran 

edessa, p a i vat ja yot likella Herraa, meidan Jumalaamme, etta h a n hankkisi oikeuden 
pal vel i j al I ensa ja kansallensa Israelille, kunkin p a i van tarpeen mukaan, 

1 K n 8 60 niin etta kaikki maan kansat tulisivat tietamaan, etta Herra on ju mala 

e i k a mu u t a j u ma I a a ole. 

1 K n 8 61 Ja antautukaa te ehyin syda mi n Herralle, jumalallenne, niin etta 

vaellatte hanen saadoksi ensa mukaan ja noudatatte hanen kaskyj ansa samoin kuin nytkin." 

1 K n 8 6 2 Sitten kuningas ja koko Israel hanen kanssansa uhrasivat teurasuhrin 
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Her r an edessa. 

1 K n 8 63 ja Salomo uhrasi yhteysuhrina, jonka h a n Herralle uhrasi, 

k a k s i k y mme n t a k a k s i tuhatta raavasta ja satakaksi ky mme n t a tuhatta lammasta. N i i n he, kuningas 
jakaikki israelilaiset, vihkivat Herran temppelin. 

lKn 8 64 Sina paivana kuningas pyhitti Herran temppelin edessa oievan esipihan 

keskiosan, silla hanen oli siella uhrattava poittouhri, ruokauhri ja yhteysuhrin rasvat. 

Va s k i a I 1 1 a r i , joka oli Herran edessa, oli naet liian pieni, etta poittouhri, ruokauhri ja 
yhteysuhrinrasvatolisivatsiihenmahtuneet. 

lKn 8 65 N a i n Salomo siihen aikaan vietti juhlaa, ja koko Israel hanen 

kanssansa, Herran, me i dan Ju mala mme, edessa seitseman paivaa ja viela toiset seitseman paivaa, 
yhteensa neljatoista paivaa. Se oli suuri kokous, johon kokoonnuttiin aina si el t a , mista 
mennaan Hamatiin, ja aina Egyptin purolta asti. 

lKn 8 66 Kahdeksant ena paivana h a n pa asti kansan menemaan, ja he hyvastel i vat 

kuninkaan. Sitten he me n i vat majoillensa iloiten ja hyvilla mielin kaikesta hyvasta, mi t a 

Herra oli tehnyt p a I v e I i j a I I e n s a Daavidille ja kansallensa Israelille. 

lKn 9 1 Kun Salomo oli saanut rakennetuksi Herran temppelin ja kuninkaan 

linnan ja kaiken, mi t a Salomo oli halunnut tehda, 

lKn 9 2 ilmestyi Herra Salo mo lie toisenkerran, 

lKn 9 3 niinkuin h a n oli ilmestynyt hanelle Gibeonissa. Ja Herra sanoi 

hanelle: "Mina olen kuullut sinun rukouksesi ja anomisesi, kun sina anoit armoa mi nun 
edessani. Mina olen pyhittanyt taman temppelin, jonka sina olet rakentanut sit a varten, etta 
mi n a sijoittaisin nimeni siihen ainiaaksi; ja mi nun silmani ja sydameni tuievat alati oiemaan 
siella. 

lKn 9 4 ja j os sina vaellat minun edessani, niinkuin sinun isasi Daavid 

vaeisi, vilpittomalla sydamella ja oikeamieiisesti, niin etta teet kaiken, mi t a mi n a olen 
kaskenyt sinun tehda, ja noudatat minun kaskyjani ja oikeuksiani, 

1 K n 9 5 niin mi n a pi dan pystyssa sinun kuni nkaal I i sen valtaistuimesi 

Israelissa ikuisesti, niinkuin mi n a puhuin isallesi Daavidille sanoen: 'Aina on mies sinun 
suvustasi oieva Israelin val tai stui mel I a' . 

lKn 9 6 Mutta j os te kaannytte pois minusta, te ja t e i dan lapsenne, etteka 

noudata minun kaskyjani ja saadoksi ani , jotka mi n a olen teille antanut, vaan menette ja 
palvelette muita jumalia ja kumarratte niita, 

lKn 9 7 niin mi n a havitan Israelin siita maasta, jonka olen antanut heilie, ja 



temppelin, jonka mi n a olen pyhittanyt nimelleni, mi n a h e i tan 
tulee sananpar r eksi ja pi stopuheeksi kaikille kansoille. 
lKn 9 8 Ja tama temppeli ontosinkorkein, rr 

ohi, on tyrmi styva ja viheitava; ja kun kysytaan: 'Miksi on 
talle temppelille? 



kasvoj eni edest a; j a Israel 



on tosin korkein, mutta jokainen, joka kulkee siita 
kysytaan: 'Miksi on Herra tehnyt nain talle ma a I I e ja 



lKn 

v i e n y t 



hei dan i sansa 



niin vastataan: 'Siksi, etta he hylkasivat Herran, J u ma I ansa, joka oli 



Egyptin maasta, ja liittyivat 



jumaliin ja kumarsivat niita ja 



palvelivat niita; sent ahden Herra on antanut kaiken taman pahan kohdata hei t a ' . " 

lKn 9 10 Kun olivat loppuun kuluneet ne k a k s i k y mme n t a vuotta, joiden kuluessa 

Salomo oli rakentanut ne kaksi rakennusta, Herran temppelin ja kuninkaan linnan, 

lKn 9 11 Hiiramin, Tyyron kuninkaan, avustaessa Salo mo a setri pui I I a, 

kypressi pui I I a ja kullalla, niin paljolia kuin tama halusi, silloin kuningas Salomo antoi 

Hiiramilie kaksi k y mme n t a kaupunkia Galilean maakunnasta. 

1 K n 9 12 Niin Hiiramlahti Tyyrosta katsomaan niita kaupunkeja, jotka Salo mo 

oli antanut hanelle, mutta ne eivat mi el I yttaneet hanta. 

lKn 9 13 Han sanoi: "Mi t a kaupunkeja nama ovat, jotka sina oiet antanut 

minulie, veljeni!" ja niin kutsutaan niita Kaabulin maaksi viela tanakin paivana. 

1 K n 9 14 Mutta Hiiram lahetti kuni nkaal I e sata kaksiky mme nta talenttia kultaa. 

lKn 9 15 ja nain on sen tyoveron laita, jonka kuningas Salomo otatti 

rakentaaksensa Herran temppelia, omaa linnaansa, Milloa ja jerusalemin muuria seka Haasoria, 



1 Kn 9 14 Mutta Hiiram lahetti kur 

1 Kn 9 15 Ja nain on sen tyoveron 

rakentaaksensa Herran temppelia, omaa linnaansa, 
Megi ddoa j a Geser i a. 

1 Kn 9 16 Farao, Egyptin kuningas, 



polttanut sen tulella ja surma nnut kanaanilaiset, j 
myotaj ai si ksi tyttarel I ensa, Salo mo n puolisolle. 



oli naet tullut ja val I oi ttanut Geserin, 
jotka asuivat kaupungissa, ja antanut sen 



1 Kn 


9 


17 


J a S a 1 o mo 


linnoitti Geserin, 


alisen Beet-Hooronin, 


1 Kn 


9 


18 


B a a 1 a t i n 


a T a a ma r i n sen ma a n 


e r a ma a s s a 


1 Kn 


9 


19 


j a kaikki 


var ast okaupungi t , j 


otka hanella oli, ja kaikki 



vaunukaupungit ja ratsumiesten kaupungit ja mi t a muuta Salomo oli tahtonut linnoittaa 
Jerusaiemissa ja Libanonilla ja koko hal I i tsemassaan maassa. 

lKn 9 20 Kaiken kansan, mi t a oii jaanyt jaljelle amorilaisista, heetti I ai si sta, 

peri ssi I ai si sta, hi vvi I ai si sta ja j e b u s i I a i s i s t a , kaikki, jotka eivat olleet i s r a e I i I a i s i a , 
lKn 9 21 ne niiden j ai kel ai set, jotka viela olivat jaljella maassa ja joita 

israelilaiset eivat olleet kyenneet vihkimaan tuhon o mi ksi, ne Salomo saattoi tyoveron 



lKn 9 21 ne n i i den j ai kel ai set, jotka viela olivat jaljella maassa ja joita 

israelilaiset eivat olleet kyenneet vihkimaan tuhon o mi ksi, ne Salomo saattoi tyoveron 
alaisiksi, aina tahan p a i vaan asti. 

lKn 9 2 2 Mutta i s r a e I i I a i s i s t a Salomo ei tehnyt ketaan orjaksi, vaan heita oli 

sotilaina, hanen pal vel i j oi naan, paal I i kkoi naan, v a u n u s o t u r e i n a a n ja hanen s o t a v a u n u j e n s a ja 
ratsumiestensa paallikkoina. 

lKn 9 2 3 Maaherrojen virkamiehia, jotka valvoivat Salomon toita, oii viisisataa 

v i i s i k y mme nta miesta, val I i tsemassa vakea, joka teki tyota. 
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lKn 9 24 Heti kun faraon tytar oli muuttanut Daavidin kaupungista omaan 

linnaansa, jonka h a n oli hanelle rakentanut, rakensi h a n Mi I I on. 

lKn 9 25 ja Salomo uhrasi koime kertaa vuodessa polttouhreja ja yhteysuhreja 

a I 1 1 a r i I I a , jonka h a n oli rakentanut Herralle, ja suitsutti alttarin aaressa, joka oli Herran 
edessa. Ja niin h a n oli saanut temppelin valmiiksi. 

1 K n 9 26 Kuningas Salomo rakensi my os laivaston Esj on - Geberi ssa, joka on 

lahella Eelatia Kaislameren rannalla Edo min maassa. 

1 K n 9 27 Tahan laivastoon Hiiram lahetti palvelijoitaan, meritaitoisia 

laivamiehia, Saiomonpalveiijainmukaan. 

1 K n 9 28 He me n i vat Oofiriin ja noutivat si el t a kultaa neljasataa k a k s i k y mme n t a 

talenttia ja toivat sen kuningas Salomolle. 

1 K n 10 1 Kun Saban kuningatar kuuli, mi t a Salomosta kerrottiin Herran nimen 

kunniaksi, tuli h a n koetteiemaan hanta arvoi tuksi I I a. 

1 K n 10 2 Han tuli Jerusalemiin sangen suuren seurueen kanssa, mukanaan 

kameleja, jotka kantoivat hajuaineita, kultaa ylen paljon ja kalliita kivia. ja kun h a n tuli 
Salomon I u o , puhui h a n talle kaikki, mi t a hanella oli mi el essansa. 

1 K n 10 3 Mutta Salomo selitti hanelle kaikki hanen kysymyksensa; kuninkaalle ei 

mikaan jaanyt ongelmaksi, jota h a n ei olisi hanelle selittanyt. 

1 K n 10 4 Kun Saban kuningatar naki kaiken Salomon viisauden, linnan, jonka h a n 

olirakentanut, 

lKn 10 5 ruuat hanen poydal I ansa, kuinka hanen palvelijansa asuivat ja hanen 

pal vel usvakensa palveli ja kuinka he olivat puetut, ja naki hanen juomanlaskijansa ja hanen 
polttouhrinsa, jotka h a n uhrasi Herran temppel i ssa, meni h a n miltei hengettomaksi . 
lKn 10 6 Sitten h a n sanoi kuninkaalle: "Totta oli se puhe, jonka mi n a 

kotimaahani sinustajasinunviisaudestasi kuulin. 

lKn 10 7 Mina en uskonut, mita sanottiin, ennenkuin itse tulin ja sain omin 

silmin nahda; ja katso, ei puoltakaan oltu minulle kerrottu. Sinulla on paljon ene mma n 
viisautta ja rikkautta, kuin mi n a olin kuullut huhuttavan. 

lKn 10 8 Onnellisia ovat sinun miehesi, onnellisia nama palvelijasi, jotka aina 

saavat ol I a sinun edessasi ja kuulla sinun viisauttasi. 

lKn 10 9 Kiitetty olkoon Herra, sinun Jumalasi, joka sinuun on niin 

mielistynyt, etta on asettanut sinut Israelin valtaistuimelle. Sent ahden, etta Herra rakastaa 
Israelia ainiaan, h a n on pannut sinut kuninkaaksi, tekemaan sita, mi k a oikeus ja vanhurskaus 
on." 

lKn 10 10 J a ha n antoi kuninkaalle sata k a k s i k y mme n t a talenttia kultaa, hyvin 

paljon hajuaineita ja kalliita kivia. Niin paljon hajuaineita, kuin mita Saban kuningatar 
antoi kuningas Salo mo lie, ei sinne ole sen jalkeen tullut. 

lKn 10 11 Myoskin Hiiramin laivat, jotka kuljettivat kultaa Oofirista, toivat 

Oofirista hyvin paljon santelipuuta ja kalliita kivia. 

lKn 10 12 ja kuningas teetti santelipuusta kalustoa Herran temppeliin ja 

kuninkaan linnaan ja kanteleita ja harppuja laulajille. Sellaista santel i puumaaraa ei ole 
tuotu eika nahty tahan paivaan asti. 

lKn 10 13 Kuningas Salomo taas antoi Saban kuni ngattarel I e kaiken, mita tama 

halusi ja pyysi, ja sen lisaksi h a n antoi muutakin kuni nkaal I i sel I a antel i ai suudel I a. Sitten 
tama lahti ja meni palvelijoineen omaan maahansa. 

lKn 10 14 Sen kullan paino, mika yhtena vuotena tuli Salomolle, oli kuusisataa 

k u u s i k y mme nta kuusi talenttia kultaa, 

lKn 10 15 paitsi mita tuli kauppami ehi I ta ja kaupustelijain kaupanteosta ja 

kaikilta Erebin kuninkailta ja maan 

lKn 10 16 Ja kuningas Salomo teetti pakotetusta kullasta kaksisataa suurta 

ki I pea ja kaytti jokaiseen kilpeen kuusisataa sekelia kultaa; 

lKn 10 17 ja pakotetusta kullasta kolmesataa pienempaa k i I pea, ja kaytti 

jokaiseen kilpeen koime miinaa kultaa. Ja kuningas asetti ne Li banoni nmetsa-tal oon. 
lKn 10 18 Vi el a kuningas teetti suuren norsunluisen valtaistuimen ja paallysti 

sen puhdi stetul I a k u I I a I I a . 

lKn 10 19 Valtaistuimessa oli kuusi porrasta, ja valtaistuimen selusta oli 

ylhaalta pyorea. Istuimen kummallakin puolella oli kasinoja, ja kaksi leijonaa seisoi 
kasinojain vieressa. 

lKn 10 20 Ja kaksitoista leijonaa seisoi siina kuudella portaalla, kummallakin 

puolella. Senkaltaista ei ole tehty missaan muussa valtakunnassa. 

lKn 10 21 Ja kaikki kuningas Salomon juoma-astiat olivat kultaa, ja kaikki 

Li banoni nmetsa-tal on astiat olivat puhdasta kultaa. Hopeata ei si el I a ollut, eika sita Salomon 
paivina pidetty minkaan arvoisena. 

lKn 10 22 Kuni nkaal I a oli Tarsiin-laivasto merella Hiiramin laivaston kanssa. 

Kerran koime ssa vuodessa Tarsiin-laivasto tuli ja toi kultaa ja hopeata, norsunluuta, apinoita 
ja riikinkukkoja. 

lKn 10 23 Ja kuningas Salomo oli kaikkia maan kuninkaita suurempi rikkaudessa ja 

vi i saudessa. 

lKn 10 24 Ja kaikki maa pyrki nakemaan Salo mo a kuul I akseen hanen viisauttaan, 

jonka Jumala oli antanut hanen sydameensa. 

lKn 1 0 2 5 ja he toivat kukin lahjansa: hopea-ja kultakaluja, vaatteita, aseita, 

hajuaineita, hevosia ja muuleja, joka vuosi vuoden tarpeen. 

Page 286 




The Holy Bible in Finnish ( P y h a Raamattu - 1938) 
lKn 10 26 Sal o mo kokosi sotavaunuja ja ratsumi ehi a, niin etta hanella oli 

tuhannet neljatsadat sotavaunut ja kaksitoista tuhatta ratsumi esta; ne h a n sijoitti 
vaunukaupunkeihin ja Jerusalemiin kuninkaan I u o . 

lKn 10 27 Ja kuningas toimitti niin, etta J erusal emi ssa oli hopeata kuin kivia, 

ja setripuuta niin paljon kuin metsavi i kunapui ta Alankomaassa. 

lKn 10 28 Ja hevoset, mi t a Sal o mo I I a oli, tuotiin Egyptista ja Kuvesta. 

Kuninkaan kauppiaat noutivat nil. ta Kuvesta maksua vastaan. 

lKn 10 29 Egyptista tuodut vaunut maksoivat kuusisataa hopeasekel i a ja hevonen 

s a t a v i i s i k y mme n t a . Samoin tuotiin niita h e i dan valityksellaan kaikille heetti I ai sten ja 
aramilaisten kuninkaille. 

lKn 11 1 Mutt a kuningas Salomon a oli paitsi faraon tytarta monta muuta 

muukalaista vaimoa, joita han rakasti: mooabilaisia, a mmo nilaisia, edomilaisia, siidonilaisia 
j a heet t i I ai si a, 

IKn 11 2 niiden kansain naisia, joista Herra oli sanonut i s r a e I i I a i s i I I e : 

" A I k a a yhtyko heihin, alkdotka hekaan yhtyko teihin; he varmasti taivuttavat t e i dan sydamenne 
seuraamaan h e i dan j u ma I i ansa". Naihin Sal o mo kiintyi rakkaudel I a. 

lKn 11 3 Hanella oli sei tsemansataa ruhti naal I i sta puolisoa ja kol mesataa 

sivuvaimoa; ja hanen vaimonsa taivuttivat hanen sydamensa. 

lKn 11 4 Ja kun Salomo vanheni, taivuttivat hanen vaimonsa hanen sydamensa 

seuraamaan muita jumalia, niin ettei han antautunut ehyin sydamin Herralle, jumalallensa, 
niinkuin hanen isansa Daavidin sydan oli ollut, 

lKn 11 5 Niin Salomo lahti seuraamaan Astartea, siidonilaisten jumalatarta, ja 

Mi I k o mi a , a mmo nilais-iljetysta. 

lKn 11 6 ja Salomo teki sit a, mi k a on pahaa Herran si I mi ssa, eika uskol I i sesti 

seurannut Herraa niinkuin hanen isansa Daavid. 

lKn 11 7 Silloin Salomo rakensi Kemokselle, mooabi I ai s-i Ij etyksel I e, 

uhrikukkulan sille vuorelle, joka on itaan pain jerusalemista, ja samoin Moolokille, 
a mmo nilais-iljetykselle. 

lKn 11 8 Nain han teki kaikkien muukalaisten vaimojen mieliksi, jotka 

suitsuttivat ja uhrasivat jumalilleen. 

lKn 11 9 Niin Herra vihastui Salomo on, koska hanen sydamensa oli kaantynyt pois 

Herrasta, Israelin Jumalasta, jokakahdesti oli ilmestynyt hanelle 

lKn 11 10 ja ni me noma an kieltanyt hanta seuraamasta muita jumalia, ja koska han 

ei ollut noudattanut Herran kieltoa. 

lKn 11 11 Sent ahden Herra sanoi Salomo lie: "Koska sinun on kaynyt nain, ja koska 

et ole pitanyt mi nun liittoani etka noudattanut mi nun kaskyjani, jotka mi n a sinulle annoin, 
niin mi n a repaisen valtakunnan sinulta ja annan sen sinun pal vel ij al I esi . 
lKn 11 12 Mutta isasi Daavidin t ahden mi n a en tee t a t a sinun paivinasi; sinun 

poi kasi kadest a mi n a sen repaisen. 

lKn 11 13 Kuitenkaan en mi n a repaise koko valtakuntaa: yhden sukukunnan mi n a 

annan sinun pojallesi palvelijani Daavidin t ahden ja J erusal emi n t ahden, jonka mi n a olen 
valinnut." 

lKn 11 14 Niin Herra nostatti Salomo lie vastustajaksi edomilaisen Hadadin; t a ma 

oliedomilaistakuningassukua. 

lKn 11 15 Kun Daavid oli sodassa Edo min kanssa ja sotapaal I i kko Jooab meni 

hautaamaan kaatuneita ja surmasi kaikki miehenpuolet Edomissa- 

lKn 11 16 silla Jooab ja koko Israel viipyi siella kuusi kuukautta, kunnes 

olivat havittaneet kaikki miehenpuolet Edomista- 

lKn 11 17 pakeni Hadad ja hanen kanssaan muuta mat edomilaiset miehet, hanen 

isansa palvelijat, Egyptiin pain; Hadad oli viela pieni poikanen. 

lKn 11 18 He lahtivat liikkeelle Midianista ja tulivat Paaraniin. ja he ottivat 

mukaansa mi ehi a Paaranista ja tulivat Egyptiin faraon, Egyptin kuninkaan, luo. Tama antoi 
hanelle talon ja maarasi hanelle elatuksen ja antoi hanelle my os maata. 

lKn 11 19 Ja Hadad paasi faraon suureen suosioon, niin etta han antoi hanelle 

vaimoksi kalynsa, kuningatar Tahpeneen sisaren. 

lKn 11 20 Tahpeneen sisar synnytti hanelle hanen poikansa Genubatin, ja Tahpenes 

vieroitti hanet faraon palatsissa; ja niin jai Genubat faraon palatsiin, faraon lasten 
j o u k k o o n . 

IKn 11 21 Kun Hadad Egypti ssa kuuli, etta Daavid oli mennyt lepoon isiensa tyko 

ja etta sotapaal I i kko Jooab oli kuollut, sanoi Hadad faraolle: "Paasta mi nut menemaan omaan 
ma a h a n i 

IKn 11 22 Mutta farao sanoi hanelle: "Mi t a sinulta puuttuu minun luonani, koska 

h a I u a t me n n a o ma a n ma a h a s i ? " Han v a s t a s i : " E i mi t a a n , mu 1 1 a paasta mi nut". 

IKn 11 23 ja jumala nostatti Salomo Me vastustajaksi Resonin, Eljadan pojan, 

joka oli paennut herransa Hadadeserin, Sooban kuninkaan, luota. 

IKn 11 24 Tama kokosi mi ehi a ymparilleen ja oli partiojoukon paallikkona 

silloin, kun Daavid surmasi heita. He meni vat sitten Damaskoon, asettuivat sinne ja 
hallitsivat Damaskossa. 

IKn 11 25 Ja han oli Israelin vastustaja, niin kauan kuin Salomo eli, ja teki 

sille pahaa samoin kuin Hadadkin. Han inhosi Israelia; ja ha nest a tuli Aramin kuningas. 

IKn 11 26 Myoskin Salomon palvelija jerobeam, Nebatin poika, e f r a i mi I a i n e n 

Seredasta, jonka aiti oli ni me Itaan Serua ja oli leskivaimo, kohotti katensa kuningasta 
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v a s t a a n . 

lKn 11 27 Han joutui kohottamaan katensa kuningasta vastaan seuraaval I a t a v a I I a . 

Salomo rakensi Mi I I o a ja sulki siten aukon isansa Daavidin kaupungissa. 

1 K n 11 28 Ja jerobeamoli keipo mies; ja kun Salomo n a k i , kuinka tama nuori mi e s 

teki tyota, asetti h a n hanet kaiken sen pakkot yon valvojaksi, mi k a oli Joosefin heimon osalla. 
lKn 11 29 Siihen aikaan tapahtui, kun J e r o b e a m k e r r a n oii lahtenyt 

J erusal emi sta, etta siiloiainen Ahia, profeetta, kohtasi hanet tiella. Tama oii puettuna 
uuteen vaippaan, ja he olivat kahdenkesken kedolla. 

lKn 11 30 Silloin Ahia tarttui siihen uuteen vaippaan, joka hanella oli yllaan, 

ja repaisi sen k a h d e k s i t o i s t a kappaleeksi 

lKn 11 31 ja sanoi jerobeamille: "Ota itsellesi kymmenen kappaletta, si I la nain 

sanoo Herra, Israelin jumala: K a t so, mi n a repaisen valtakunnan Salomon kadesta ja annan 
k y mme nen sukukuntaa sinulle. 

1 K n 11 32 Yksi sukukunta jaakoon hanelle mi nun palvelijani Daavidin tahden ja 

jerusalemin kaupungin tahden, jonka mi n a olen valinnut kaikista Israelin sukukunnista. 
lKn 11 33 Nain on tapahtuva, koska he ovat hyljanneet mi nut ja kumartaneet 

Astartea, s i i d o n i I a i s t e n jumalatarta, ja Kemosta, Moo a bin jumalaa, ja Milkomia, a mmo n i I a i s t e n 
jumalaa, eivatka ole vaeltaneet mi nun teitani eivatka tehneet sita, mi k a on oikein mi nun 
silmissani, eivatka noudattaneet mi nun kaskyjani ja oikeuksiani niinkuin Salomon isa Daavid. 
lKn 11 34 Kui tenkaan en mi n a ota hanen kadestaan koko valtakuntaa, vaan annan 

hanen oil a ruhtinaana koko elinaikansa palvelijani Daavidin tahden, jonka mi n a valitsin, koska 
han noudatti mi nun kaskyjani ja saadoksiani. 

lKn 11 35 Mutta hanen poikansa kadesta mi n a otan kuninkuuden ja annan sen 

sinulle, nimittain ne ky mme nen sukukuntaa, 

lKn 11 36 ja hanen pojallensa mi n a annan yhden sukukunnan, etta mi nun 

palvelijallani Daavidilla aina olisi lamppu palamassa mi nun edessani J erusal emi ssa, siina 
kaupungissa, jonka mi n a olen itselleni valinnut, asettaakseni nimeni siihen. 
lKn 11 37 Mutta sinut mi n a otan, ja sina saat h a I I i 1 1 a v a k s e s i kaikki, joita 

haluat; sinusta tulee Israelin kuningas. 

lKn 11 38 Jos sina olet kuuliainen kaikessa, mi t a mi n a kasken sinun tehda, ja 

v a e I I at mi nun tietani ja teet sita, mi k a on oikein mi nun silmissani, ja noudatat mi nun 
saadoksiani ja kaskyjani, niinkuin mi nun palvelijani Daavid teki, niin mi n a olen sinun 
kanssasi ja rakennan sinulle pysyvai sen huoneen, niinkuin mi n a Daavidille rakensin, ja annan 
Israelin sinulle. 

lKn 11 39 Siita syysta mi n a noyryytan Daavidin jalkelaiset, en kuitenkaan 

a i n i a a k s i . " 

1 K n 11 40 Salomo koetti saada surmatuksi Jerobeamin; mutta Jerobeam lahti ja 

pakeni Egyptiin, Suusakin, Egyptin kuninkaan, luo. Ja han oli Egypti ssa Salomon kuolemaan 
a s t i . 

lKn 11 41 Mi t a muuta Salomo sta on kerrottavaa, kaikesta, mi t a han teki, ja hanen 

viisaudestansa, se on kirjoitettuna Salomon historiassa. 

lKn 11 42 Ja aika, minka Salomo hallitsi J erusal emi ssa koko Israelia, oli 

n e I j a k y mme ntavuotta. 

lKn 11 43 Sitten Salomo meni lepoon isiensa tyko ja hanet haudattiin isansa 

Daavidin kaupunkiin. ja hanen poikansa Rehabeamtuli kuninkaaksi hanen sijaansa. 

1 K n 12 1 Rehabeammeni Sikemiin, silla koko Israel oli tullut Sikemiin tekemaan 

hanta kuninkaaksi. 

lKn 12 2 Kun Jerobeam, Nebatin poika, kuuli sen- han oli viela Egypti ssa, jonne 

han oli paennut kuningas Salomoa, ja Jerobeam asui 

lKn 12 3 mutta he I ahetti vat kutsumaan hanet- n i i n Jerobeamja koko Israelin 

seurakunta tuli saapuville, ja he puhuivat Rehabeamille sanoen: 

lKn 12 4 "Sinun isasi teki me i dan ikeemme raskaaksi; mutta huojenna sina nyt se 

kova tyo, jota isasi teetti, ja se raskas ies, jonka han pani me i dan niskaa mme , n i i n me 
pal v e I e mme si n u a " . 

lKn 12 5 Han vastasi heille: "Menkaa ja odottakaa kolme paivaa ja tulkaa sitten 

takaisin minun tykoni". Ja kansa 

lKn 12 6 Kuningas Rehabeam neuvotteli vanhain kanssa, jotka olivat palvelleet 

hanen isaansa Salomoa, kun tama viela eli, ja kysyi: "Kuinka te neuvotte vastaamaan talle 
k a n s a I I e ? " 

lKn 12 7 He vastasivat hanelle ja sanoivat: "Jos sina tana paivana rupeat taman 

kansan palvelijaksi ja palvelet heita, j os kuulet heita ja puhut heille hyvia sanoja, niin he 
ovat sinun palvelijoitasi kaiken elinaikasi". 

lKn 12 8 Mutta han hylkasi taman neuvon, jonka vanhat hanelle antoivat, ja 

neuvotteli nuorten miesten kanssa, jotka olivat kasvaneet hanen kanssaan ja jotka palvelivat 
hanta. 

lKn 12 9 Han kysyi heilta: "Kuinka te neuvotte meita vastaamaan talle kansalle, 

joka on puhunut minulle sanoen: 'Huojenna se ies, jonka sinun isasi on pannut me i dan 

n i s k a a mme 1 ? " 

lKn 12 10 Niin nuoret miehet, jotka olivat kasvaneet hanen kanssaan, vastasivat 

hanelle sanoen: "Sano nain talle kansalle, joka on puhunut sinulle sanoen: 'Sinun isasi teki 
me i dan ikeemme raskaaksi, mutta huojenna sina sita me i I t a ' -puhu heille nain: 'Minun 
pikkusormeni on paksumpi kuin mi nun isani lantio. 
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1 K n 12 11 Jos siis isani on sal yttanyt t e i dan selkaanne raskaan ikeen, niin mi n a 

teen t e i dan ikeenne viela r a s k a a mma k s i ; jos isani on kurittanut teita raipoilla, niin mi n a 
kuritan teita pi i kki ruoski I I a. ' " 

lKn 12 12 Niin Jerobeam ja kaikki kansa tuli Rehabeamin tyko kolmantena paivana, 

niinkuin kuningas oli kaskenyt sanoen: "Tulkaa takaisin mi nun tykoni kolmantena paivana". 
lKn 12 13 Ja kuningas antoi kansalle kovan vastauksen, hyljaten sen neuvon, 

jonka vanhat olivat hanelle antaneet. 

lKn 12 14 Ja h a n puhui heille nuorten miesten neuvon mukaan, sanoen: "Jos mi nun 

isani on tehnyt t e i dan ikeenne raskaaksi, niin mi n a teen ikeenne viela raskaa mma k s i ; jos mi n u n 
isani on kurittanut teita raipoilla, niin mi n a kuritan teita pi i kki ruoski I I 
lKn 12 15 Kuningas ei siis kuuliut kansaa; silla Herra sen niin salli 

tayttaakseen sanansa, jonka Herra oli puhunut J erobeami I I e, Nebatin pojalle, siilolaisen Ahian 
k a u 1 1 a . 



lKn 12 

k u n i n k a a I i e 
Ma j o i I I e s i , 
1 Kn 12 



16 Kunkoko Israel huomas 

n a i n : "Mi t a o s a a me i I I a on Da a v i d i 



n 1 



Israel! Valvo nyt huonettasi, Daavid! 



ettei kuningas heita kuuliut, vastasi kansa 
Ei me ilia ole peri ntoosaa lisain poikaan. 

" j a Israel me n i ma j o i I I e n s a . 



17 Niin Rehabeamtuli ainoastaan niiden i s r a e I i I a i s t e n kuninkaaksi, jotka 



asui vat j uudan kaupungei ssa. 

lKn 12 18 ja kun kuningas Rehabeam lahetti matkaan verotoi den valvojan Adoramin, 

kivitti koko Israel hanet kuoliaaksi. Silloin kuningas Rehabeam nousi nopeasti vaunuihinsa ja 
pakenijerusalemiin. 

lKn 12 19 Nain Israel luopui Daavidin suvusta, aina tahan paivaan asti. 

lKn 1 2 2 0 Mutta kun koko Israel kuuli, etta Jerobeamoli tullut takaisin, 

I ahetti vat he kutsumaan hanet kansankokoukseen ja tekivat hanet koko Israelin kuninkaaksi. 
Daavidin sukua ei seurannut kukaan muu kuin Juudan sukukunta yksin. 

lKn 12 21 Ja kun Rehabeamtuli J erusal emi i n, kokosi h a n koko juudan heimon ja 

Benjaminin sukukunnan, sat akahdeksanky mme n t a tuhatta sotakuntoista valiomiesta, sotimaan 
Israelin heimoa vastaan ja palauttamaan kuninkuutta Rehabeamille Salomon pojalle. 
lKn 12 22 Mutta Jumalan miehelle Semajalle tuli tama Jumalan sana: 

lKn 12 23 "Sano Rehabeamille, Salomon pojalle, Juudan kuninkaalle, ja koko 

juudan ja Benjaminin heimoille seka mu u I I e kansalle nain: 

lKn 12 24 'Nain sanoo Herra: A I k a a menko sotimaan veljianne, i srael i I ai si a, 

vastaan. Palatkaa kukin kotiinne, silla mi n a olen sal I i nut taman tapahtua. ' " Niin he kuulivat 
Herran sanaa, kaantyi vat takaisin ja me n i vat pois Herran sanan mukaan. 

1 K n 12 25 Mutta Jerobeamlinnoitti Sikemin Efraimin vuoristossa ja asettui 

sinne. Sitten h a n lahti si el t a ja linnoitti Penuelin. 

1 K n 12 26 Ja Jerobeam ajatteli sydamessansa: "Nyt valtakunta joutuu takaisin 

Daavidin suvulle. 



lKn 12 27 Jos tama kansa me nee ja uhraa teurasuhreja Herran temppel i ssa 

J erusal emi ssa, niin taman kansan sydan kaantyy jalleen h e i dan herransa Rehabeamin, Juudan 
kuninkaan, puolelle; ja he tappavat mi nut ja palaavat takaisin Rehabeamin, Juudan kuninkaan, 
I u o . " 



lKn 12 28 Mi eti ttyaan asiaa kuningas teetti kaksi kultaista vasikkaa ja sanoi 

heille: "Te olette jo tarpeeksi kauan kulkeneet J erusal emi ssa. Katso, Israel, tassa on sinun 
Jumalasi, joka on johdattanut sinut Egyptin maasta." 

lKn 1 2 2 9 Ja h a n pystytti toisen Beeteliin, ja toisen h a n asetti Daaniin. 

lKn 12 30 ja tama koitui synniksi. ja kansa kulki sen toisen kuvan luo Daaniin 

s a a k k a . 



lKn 12 31 Han rakensi my os uhri kukkul atemppel ei ta ja teki kansan keskuudesta 

papeiksi kaikenkaltaisia miehia, jotka eivat olleet leevilaisia. 

lKn 12 32 Ja jerobeam laittoi juhlan k a h d e k s a n n e s s a kuussa, kuukauden 

vi i dentenatoi sta paivana, sen juhlan kaltaisen, jota vietetaan juudassa, ja nousi silloin itse 
alttarille; niin han teki Beetel i ssa ja uhrasi niille vasikoille, jotka han oli teettanyt. ja 
tekemiansa uhrikukkulapappeja han asetti Beeteliin. 

lKn 12 33 Han nousi sille alttarille, jonka oli teettanyt Beeteliin, 

vi i dentenatoi sta paivana kahdeksatta kuuta, jonka kuukauden han oli omasta paastaan keksinyt. 

Han laittoi silloin juhlan israelilaisille ja nousi alttarille polttamaan uhreja. 

lKn 13 1 Ja katso, Juudasta Beeteliin tuli Herran kaskyst a Jumalan mies, juuri 

kun Jerobeam seisoi alttarin aaressa polttamassa uhreja. 

1 K n 13 2 ja han huusi alttaria kohti Herran kaskyst a ja sanoi: "Alttari, 

alttari, nain sanoo Herra: Katso, Daavidin suvusta on syntyva poika, nimelta Joosia. Han on 
teurastava sinun paallasi uhr i kukkul apapi t , jotka polttavat uhreja sinun paallasi, ja sinun 
paallasi tullaan polttamaan ihmisten I u i t a . " 

lKn 13 3 ja han antoi sina paivana ennusmerkin, sanoen: " Ennusmer kki siita, 

etta Herra on puhunut, on tama: alttari halkeaa, ja tuhka, joka on sen p a a I I a , hajoaa". 
lKn 13 4 Kun kuningas Jerobeam kuuli Jumalan miehen sanan, jonka han huusi 

alttaria kohti Beetel i ssa, ojensi han katensa alttari I ta ja sanoi: "Ottakaa hanet kiinni", 
Silloin hanen katensa, jonka han oli ojentanut hanta vastaan, kuivettui, eika han e n a a voinut 
vetaa sita takaisin. 



lKn 13 5 Ja alttari halkesi ja tuhka hajosi alttarilta, niinkuin Jumalan mies 

Herran kaskysta oli ennusmerkin antanut. 

lKn 13 6 Silloin kuningas puhkesi puhumaan ja sanoi jumalan miehelle: "Lepyta 



Page 289 




J u ma I a a s i , j 
mi es I epyt t i 



He r r a a , 

J u ma I an 
lKn 13 
v i r k i s t a ma a n 
1 Kn 13 
linnastasi, en 
1 Kn 13 
j u o vet t a al aka 
1 Kn 13 
Be e t e i i i n . 

1 Kn 13 
kertoi hanelle 



7 

i t s e a s i 



mi n a 

9 

pa I a a 

10 
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a rukoile mi nun puolestani, etta mi n a voisin 
Herraa; niin kuningas voi vetaa katensa 
Ja kuningas puhui jumalan miehelle: 

; mi n a annan sinulle I a h j an". 

Mutta Jumalan mies sanoi kuninkaalle 
tulisi sinun kanssasi. Tassa paikassa en 
Silla niin kaski minua Herra 
s a ma a t i eta, j o t a o I e t t u I I u t . " 

|a h a n meni toista tieta eika 



1 9 3 8 ) 

vetaa kateni takaisin". Ja 
takaisin, ja se tuli entiselleen. 
Tule mi nun kanssani kotiini 

"Vaikka antaisit minulle puolet 
mi n a syo leipaa enka juo vetta. 

Ala syo leipaa, ala 



sanal I ansa, sanoen 
palannut samaa tieta 



jota oli tullut 



11 

k a i ken, 



Mutta Beetel i ssa 
mi t a J u ma I a n mi e s 



puhunut kuninkaalle. 



1 Kn 13 
poikansa olivat 



1 Kn 
o I i vat 
1 Kn 

J a h a n 
1 Kn 
1 Kn 

leipaa 
1 Kn 
vetta 
1 Kn 



12 

n a h n e e t 
13 

satuloineet hanelle 



13 



asui vanha profeetta; ja hanen poikansa tuli ja 
sina paivana oli tehnyt Beetel i ssa ja mi t a h a n oli 
Kun he olivat kertoneet sen isallensa, 

kysyi h e i dan isansa heilta, mi t a tieta h a n 
mi t a tieta juudasta tullut jumalan mies 
Silloin h a n sanoi pojilleen: "Satuloikaa 
aasin, istui h a n sen selkaan 

lahti jumalan miehen j a I keen ja tapasi hanet istumassa ta mme n alia. 

' ' ' "Mina". 



oli me n n y t 
oli I a h t e n y t 
mi n u I I e a a s i 



a hanen 
j a kun he 



13 14 j a 

kysyi hanelta: "Sinako olet se Juudasta tullut jumalan mies?" Han vastasi 
13 15 Han sanoi hanelle: "Tule kanssani mi nun kotiini syomaan". 

13 16 Han vastasi: "En voi palata enka tulla sinun kanssasi, en 

enka j u o d a vetta sinun kanssasi tassa paikassa, 

13 17 silla minulle on tullut sana, Herran sana: 'Ala syo leipaa 

si el I a , ala myoskaan tule takaisin samaa tieta, jota olet mennyt'". 

13 18 Han sanoi hanelle: "Mina kin olen profeetta niinkuin sina, ja 



I a 
1 Kn 



u o ma a n 
13 



vetta 



19 



Mutta 



sen h a n 
in t a ma 



kodi ssaan. 



valhetteli hanelle. 
pal asi hanen kanssansa 



voi syoda 
al aka juo 



e n k e I i on 
leipaa 



puhunut minulle Herran kaskysta, sanoen: 'Vie hanet kanssasi takaisin kotiisi syomaan 

j a s 6 i leipaa j a j oi vetta hanen 



1 Kn 
ol i 
1 Kn 
Herra 
j o n k a 
1 Kn 
j os t a 
t u I k o 
1 Kn 
j o n k a 
1 Kn 



13 

t u o n u t 
13 

K o s k a 
Herra, 
13 

si n u I I 
i s i es i 
13 

h a n oli 
13 



20 Mutta h e i dan istuessaan poydassa tuli Herran sana profeetal I e, joka 
hanet takaisin. 

21 ja h a n huusi juudasta tulleelle jumalan miehelle, sanoen: " N a i n sanoo 
sina olet niskoitellut Herran kaskya vastaan etka ole noudattanut sit a maaraysta, 



sinulle antoi 



syomaan leipaa ja juomaan vetta siina paikassa, 
leipaa a I a k a juo vetta', niin alkoon sinun ruumiisi 



sinun j u ma I a s i 

22 v a a n . o I e t palannut 

e oli sanot t u: 'Ala si el I a syo 
h a u t a a n " . 

Ja kun h a n oli syonyt leipaa ja juonut, satuloi h a n aasin profeetal I e 
t a k a i si n . 

Kun t a ma 



23 

t u o n u t 

24 

Ja hanen ruumiinsa oli pitkanaan 
r u u mi i n a a r e s s a . 

1 Kn 13 25 

t i e I I a j a I e i j o n a n s e i s o ma s s a 
vanha profeetta asui. 

1 K n 13 26 Kunprofeetta, 



oli lahtenyt, kohtasi hanet leijona tiella ja tappoi hanet 
tiella, ja aasi seisoi hanen vieressaan, ja leijona seisoi 



Ja katso, siita kulki 
r u u mi i n a a r e s s a 



ohitse miehia, ja he nakivat ruumiin pitkanaan 
He meni vat ja puhuivat siita kaupungissa, jossa 



han: "Se on se jumalan 
antanut hanet leijonall 
han oli hanell 
1 Kn 13 
s a t u I o i v a t . 



puhunut 
27 



joka oli 

mies, joka niskoitteli 
e, j a s e on r uhj onut j a 



palauttanut hanet tielta, kuuli sen, sanoi 
Herran kaskya vastaan. Sent ahden Herra on 
tappanut hanet sen Herran sanan mukaan, jonka 



Ja han puhui pojilleen, sanoen: "Satuloikaa minulle aasi". Ja he 



1 Kn 
aasin 



I a 



13 28 Ja han lahti ja loysi hanen ruumiinsa, 

s e i s o ma s t a r u u mi i n a a r e s s a ; I e i i o n a e i o I I u t 



r uhj onut 
1 Kn 

v e i sen 
h a n t a . 

1 Kn 

h a n e I I e 
1 Kn 

k u o I e n , 

I u u n i 
1 Kn 



I e i j o n a n 
aasi a . 



joka oli pitkanaan tiella, ja 
syonyt ruumista eika myoskaan 



13 

t a k a i 



29 



in profeetta otti Jumalan miehen ruumiin, pani sen 



aasin selkaan j a 
a h a ut a a ma a n 



sin; ja vanha profeetta tuli kaupunkiin pita ma an valittajaisia 

omaan hautaansa; ja he pi t i vat valittajaiset 



13 30 

j a h u u s i v a t : " 
13 31 

niin haudatkaa 
hanen luittensa 
13 32 

vastaan 



a 



olevaa alttaria 
vastaan. " 

1 Kn 13 33 

t aas uhr i kukkul apapei ksi 
vihki papin virkaan, ja 
1 Kn 13 34 J 

siihen, etta se havitetti 

1 Kn 14 1 S 

1 Kn 14 2 N 



han pani ruumiin 
Voi, mi n u n v e I j e n i I " 

ja kun han oli haudannut hanet, sanoi 
mi nut siihen hautaan, johon jumalan mi 
v i e r e e n . 

Silla toteutuva on sana, jonka han Herran kaskysta huusi Beetel i ssa 
ja kaikkia Samarian kaupungeissa olevia uhri kukkul atemppel ei ta 



han pojilleen nain: "Kun 
es on haudat t u, j a pankaa 



mi n a 
mi n u n 



Ei t amankaan j a I keen jerobeam kaantynyt pahalta tieltaan, vaan teki 
kaikenkaltaisia miehia kansan keskuudest a. Kuka vain halusi, sen han 
niin siita tuli uhrikukkulapappi. 

Ja tall a tavalla tama tuli synniksi Jerobeamin suvulle ja syyksi 
n ja hukutettiin maan paalta. 
ihen aikaan sairastui Abia, jerobeamin poika. 

in Jerobeam sanoi vaimollensa: "Nouse ja pukeudu niin, ettei sinua 
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tunneta J erobeami n vaimoksi, ja mene Siiloon. K a t so, si el I a on profeetta A h i a , 
etta minusta on tuleva taman kansan kuningas. 



1 Kn 

hunaj aa 
1 Kn 

t a I o o n . 
1 Kn 

s i n u I t a 



14 

j a mene 
14 

J a Ah i a 



ota mu k a a s 



ja mene hanen I uoksensa 



e r o b e a mi n v a 



voinut nahda, silla hanella oli 



k y mme nen leipaa seka pienia leivoksia ja ruuki 
Imaisee sinulle, kuinka pojan k a y . " 
mo teki niin: h a n nousi ja meni Siiloon ja tuli 
hanella oli vanhuuttaan kaihi si I mi s s a . 



, j o k a i I mo i 1 1 i , 
ja ruukul I i nen 



Ah i a n 



Mutt a Herra oii sanonut Ahialle: "Katso, jerobeamin vaimo tulee 



sinulta kysymaan pojastaan, silla h a n on sairaana. Niin ja niin on sinun puhuttava hanelle. 
ja kun h a n tuli tekeytyen tuntemattomaksi, 

lKn 14 6 ja kun Ahia kuuli hanen askeleensa hanen tul I essaan ovessa, sanoi 



"Tule sisaan, Jerobeamin vaimo; miksi sina tekeydyt tuntemattomaksi? Mina olen saanut 
ilmoittaakseni sinulle kovansanoman. 



lKn 14 7 Mene ja sano J e r o be a mi I I e : ' N a i n sanoo Herra, Israeiin Jumala: Mina 

olen korottanut sinut kansan seasta ja asettanut sinut kansani Israeiin ruhtinaaksi 
lKn 14 8 ja revaissyt valtakunnan Daavidin suvulta ja antanut sen sinulle. 

Mutta sina et ole ollut niinkuin minun palvelijani Daavid, joka noudatti minun kaskyjani ja 

seurasi minua kaikesta sydamest ansa, niin etta h a n teki ainoastaan sita, mi k a oii oikeata 
minun silmissani. 



lKn 14 9 Vaan sina olet tehnyt enemman pahaa kuin kaikki sinun edeltajasi: sina 

oiet mennyt ja tehnyt itsellesi muita jumalia, valettuja kuvia, ja olet vihoittanut mi nut ja 
heittanyt minut selkasi taakse. 

lKn 14 10 Katso, sent ahden mi n a annan onnettomuuden kohdata Jerobeamin sukua ja 

h a v i tan Israeiista Jerobeamin miespuoliset jalkelaiset, kaikki tyynni, ja mi n a lakaisen pois 

jerobeamin suvun, niinkuin saasta iakaistaan, kunnes siita on tullut loppu. 

lKn 14 11 Joka jerobeamin jalkelaisista kuolee kaupungissa, sen koirat syovat, 

ja joka kuolee kedolle, sen syovat taivaan linnut. Silla Herra on puhunut.' 

lKn 14 12 Niin nouse nyt ja mene kotiisi. Kun sinun jalkasi astuu kaupunkiin, 

kuol ee I apsi . 

lKn 14 13 Ja koko Israel on pitava v a I i 1 1 a j a i s e t hanelle, ja hanet haudataan. 

Silla jerobeamin jalkelaisista on h a n yksin tuieva hautaan, koska Jerobeamin suvussa on vain 
ha ness a havaittu jotakin Herralie, Israeiin jumalalle, otollista. 

lKn 14 14 Mutta Herra on herattava itsellensa Israeliin kuninkaan, joka havittaa 

jerobeamin suvun. Se on se paiva; ja mi t a sitten? 

lKn 14 15 Herra on lyova Israelia, niin etta se tulee ruovon kaltaiseksi, joka 

hailyy vedessa. ja h a n kiskaisee Israeiin irti tasta hyvasta maasta, jonka han on antanut 
h e i dan isillensa, ja hajottaa heidat tuolle puoleile E uf r a t - v i r r a n , koska he ovat tehneet 
itsellensa asera-karsikkoja ja siten vihoittaneet Herran. 

lKn 14 16 Ja han antaa alttiiksi Israeiin niiden syntien t ahden, jotka jerobeam 

on tehnyt ja joilla han on saattanut Israeiin tekemaan syntia." 

lKn 14 17 Niin jerobeamin vaimo nousi, meni matkaansa ja tuli Tirsaan. juuri kun 

han tuli huoneen kynnykselle, kuoli poika. 

lKn 14 18 Ja hanet haudattiin, ja koko Israel piti v a I i 1 1 a j a i s e t hanelle, sen 

sanan mukaan, jonka Herra oli puhunut pal vel i j ansa, profeetta Ahian, kautta. 

lKn 14 19 Mi t a muuta on kerrottavaa J erobeami sta, kuinka han soti ja kuinka han 

hallitsi, katso, se on k i r j o i t e t t u n a Israeiin kuningasten a i k a k i r j a s s a . 

lKn 14 20 Ja aika, minka Jerobeam hallitsi, oli kaksiky mme n t a kaksi vuotta. 

Sitten han meni lepoon isiensa tyko. ja hanen poikansa Naadab tuli kuninkaaksi hanen sijaansa. 

lKn 14 21 Mutta Rehabeam, Salomon poika, tuli juudan kuninkaaksi. N e I j a n k y mme nen 

yhden vuoden vanha oli Rehabeam tul I essaan kuninkaaksi, ja han hallitsi sei tsemantoi sta vuotta 

Jerusalemissa, siina kaupungissa, jonka Herra oli valinnut kaikista Israeiin sukukunnista, 

asettaakseen nimensa siihen. Hanen aitinsa oli nimeltaan Naema, a mmo n i I a i n e n . 

lKn 14 22 ja juuda teki sita, mi k a oli pahaa Herran silmissa. Synnei I I ansa, 

joita he teki vat, he vihoittivat Herraa paljon enemman, kuin h e i dan is ansa olivat tehneet. 

lKn 1 4 2 3 Hekin teki vat itsellensa u h r i k u k k u I o i t a , patsaita ja asera-karsikkoja 

kaikille korkeille kukkuloille ja jokaisen viherian puun a I I e . 

lKn 14 24 Ja maassa oli myoskin haureel I i si a pyhakkopoikia. He jaljittelivat 

niiden kansojen kaikkia kauhistavia tekoja, jotka Herra oli karkoittanut i s r a e I i I a i s t e n 
t i el t a . 



lKn 1 4 2 5 Mutta kuningas Rehabeamin viidentena h a I I i t u s v u o t e n a hyokkasi Suusak, 

Egyptin kuningas, jerusale min kimp puun. 

lKn 14 26 Ja han otti Herran temppelin aarteet ja kuninkaan palatsin aarteet; 

otti kaikki tyynni. Han otti my os kaikki ne kuitakilvet, jotka Salomo oli teettanyt. 

lKn 1 4 2 7 Kuningas Re h a b e a m t e e 1 1 i niiden sijaan vaskikilvet ja jatti ne 

h e n k i v a r t i j a i n paallikoiden haltuun, jotka vartioivat kuninkaan linnan ovella. 

lKn 14 28 Ja niin usein kuin kuningas meni Herran temppeliin, kantoivat 

h e n k i v a r t i j a t niita ja v e i vat ne sitten takaisin h e n k i v a r t i j a i n huoneeseen. 

lKn 14 29 Mi t a muuta on kerrottavaa Rehabeamista ja kaikesta, mi t a han teki, se 

on k i r j o i t e t t u n a juudan kuningasten a i k a k i r j a s s a . 

lKn 14 30 Mutta Rehabeamja Jerobeam olivat kaiken aikaa sodassa keskenaan. 

lKn 14 31 Sitten Rehabeam meni lepoon isiensa tyko, ja hanet haudattiin isiensa 

viereen Daavidin kaupunkiin. Hanen aitinsa oli nimeltaan Naema, a mmo n i I a i n e n . Ja hanen 
poikansa Abiamtuli kuninkaaksi hanen sijaansa. 
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lKn 15 1 ja kuningas Jerobeamin, Nebatin pojan, kahdeksantenatoista 

h a I I i t u s v u o t e n a tuli Abiamjuudan kuninkaaksi. 

lKn 15 2 Han hall itsi kolme vuotta Jerusalemissa. Hanen aitinsa oli nimeltaan 

Maaka, Abisalomin tytar. 

lKn 15 3 Ja h a n vaeisi kaikissa isansa synneissa, joita tama oli tehnyt ennen 

hanta, eika hanen sydamensa oilut ehyesti antautunut Herralle, hanen jumaiallensa, niinkuin 
hanen isansa Daavidin sydan oii oilut. 

lKn 15 4 Mutta Daavidin tahden Herra, hanen jumalansa, antoi hanen lamppunsa 

palaa Jerusalemissa, korottamal I a hanen j al kel ai sekseen hanen poikansa ja pitamalla 
jerusalemia pystyssa- 

lKn 15 5 koska Daavid oli tehnyt sit a, mi k a on oikein Herran silmissa, eika 

koko elinaikanaan oilut poikennut mistaan, mi t a h a n on kaskenyt, paitsi heetti I ai sen Uurian 
a s i a s s a . 

1 K n 15 6 JaAbiamoli koko elinaikansa sodassa Jerobeamin kanssa. 

lKn 15 7 Mi t a muuta on kerrottavaa Abiamista ja kaikesta, mi t a h a n teki, se on 

k i r j o i t e 1 1 u n a juudan kuningasten a i k a k i r j a s s a . Mutta Abiamja Jerobeam olivat sodassa 

keskenaan. 

1 K n 15 8 ja Abiammeni lepoon isiensa tyko, ja hanet haudattiin Daavidin 

kaupunkiin. ja Aasa, hanen poikansa, tuli kuninkaaksi hanen sijaansa. 

lKn 15 9 Israelin kuninkaan Jerobeamin kahdent enaky mme n e n t e n a hal I i tusvuotena 

tuli Aasa Juudan kuninkaaksi. 

lKn 15 10 Hanhallitsi n e I j a k y mme n t a yksi vuotta jerusalemissa. Hanen aitinsa 

oli nimeltaan Maaka, Abisalomin tytar. 

lKn 15 11 ja Aasa teki sit a, mi k a oli oikein Herran silmissa, niinkuin hanen 

isansa Daavid, 

lKn 15 12 ja toimitti haureel I i set pyhakkopoj at pois maasta ja havitti kaikki ne 

kivijumalat, jotka hanen isansa olivat tehneet. 

lKn 15 13 Jopa h a n erotti aitinsa Maakan k u n i n g a 1 1 a r e n arvosta, koska tama oli 

pystyttanyt inhotuksen Aseralle; ja Aasa kukisti inhotuksen ja poltti sen Kidronin iaaksossa. 
lKn 15 14 Mutta uhrikukkulat eivat havinneet. Kuitenkin oli Aasan sydan ehyesti 

antautunut Herralle, niin kauan kuin h a n eli. 

lKn 15 15 ja h a n vei Herran temppeliin isansa pyhat lahjat ja omat pyhat 

I ahj ansa: hopeat a , k u I t a a j a k a I u j a . 

lKn 15 16 Mutta Aasa ja Israelin kuningas Baesa olivat kaiken aikansa sodassa 

keskenaan. 

lKn 15 17 Baesa, Israelin kuningas, lahti Juudaa vastaan ja linnoitti Raaman, 

est aakseen ketaan paasemast a Aasan, Juudan kuninkaan, luota tai hanen luokseen. 
lKn 15 18 Ja Aasa otti kaiken hopean ja kullan, mi k a viela oli jaljeila Herran 

temppelin ja kuninkaan linnan aarrekammioissa, ja antoi sen palvelijainsa haltuun; ja kuningas 
Aasa lahetti heidat Benhadadin, Tabrimmonin pojan, Hesjonin pojanpojan, Aramin kuninkaan, luo, 
j oka asui Damaskossa, ja kaski sanoa hanelle: 

lKn 15 19 "Onhan liitto meidan v a I i I I a mme , mi nun ja sinun, niinkuin oli mi nun 

isani ja sinun isasi valilla. K a t so, mi n a lahetan sinulie hopeat a ja kultaa lahjaksi; mene ja 
riko Baesan, Israelin kuninkaan, kanssa tekemasi liitto, etta h a n lahti si pois mi nun 
k i mp u s t a n i . " 

lKn 15 20 Niin Benhadad kuuli kuningas Aasaa ja lahetti s o t a j o u k k o j e n s a 

paailikot Israelin kaupunkeja vastaan ja valtasi lijonin, Daanin, Aa b e I - B e e t - Ma a k a n ja koko 
Kinnerotin ynna koko Naftalin maan. 

lKn 15 21 Kun Baesa kuuli sen, lakkasi h a n linnoittamasta Raamaa ja jai Tirsaan. 

lKn 15 22 Mutta kuningas Aasa kutsui kokoon kaiken Juudan, vapauttamatta ketaan. 

Ja he vei vat pois kivet ja puut, joilla Baesa oli linnoittanut Raamaa. Niilia kuningas Aasa 
linnoitti Geban, joka on Be n j a mi n i s s a , ja Mispan. 

lKn 1 5 2 3 Mi t a muuta kaikkea on kerrottavaa Aasasta, kaikista hanen urotoi staan, 

kaikesta, mi t a h a n teki, ja kaupungeista, jotka h a n rakensi, se on kirjoitettuna juudan 
kuningasten a i k a k i r j a s s a . Mutta vanhuutensa paivina h a n oii sairas jaioistaan. 
lKn 15 24 Bitten Aasa meni lepoon isiensa tyko, ja hanet haudattiin isiensa 

viereen hanen isansa Daavidin kaupunkiin. ja hanen poikansa Joosafat tuli kuninkaaksi hanen 
sijaansa. 

lKn 15 25 ja Naadab, jerobeamin poika, tuli Israelin kuninkaaksi Aasan, Juudan 

kuninkaan, toisena hal I i tusvuotena, ja h a n haliitsi Israelia kaksi vuotta. 

lKn 15 26 Han teki sit a, mi k a on pahaa Herran silmissa, ja vaeisi isansa teita 

ja hanen synni ssansa, jolla h a n oli saattanut Israelin tekemaan syntia. 

lKn 15 27 Mutta Baesa, Ahian poika, Isaskarin sukua, teki salaliiton hanta 

vastaan, ja Baesa surma si hanet Gibbetonin luona, joka oli filistealaisilla; si I la Naadab ja 

koko Israel piirittivat Gibbetonia. 

lKn 15 28 Baesa tappoi hanet Juudan kuninkaan Aasan kolmantena hal I i tusvuotena 

ja tuli kuninkaaksi hanen sijaansa. 

lKn 15 29 Kuninkaaksi tultuaan h a n surma si koko jerobeamin suvun j attamatta 

Jerobeamin j al kel ai si sta eioon ainoatakaan henkea: h a n havitti heidat Herran sanan mukaan, 
jonka h a n oli puhunut p a I v e i i j a n s a , siilolaisen Ahian, kautta- 

lKn 1 5 3 0 niiden syntien tahden, jotka Jerobeam oli tehnyt ja joilla h a n oli 

saattanut Israelin tekemaan syntia, siten vihoittaen Herran, Israelin jumalan. 
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31 Mi t a muuta on kerrottavaa Naadabi sta ja kaikesta, 

Israelin kuningasten aikakirjassa. 



h a n t e k i 



Mu 1 1 a Aasa ja Israelin kuningas Baesa olivat kaiken aikansa sodassa 



3 3 Aa s a n , j 

Israelin kuninkaaksi 
3 4 Han t e k i 



teita ja hanen synnei ssansa, joilla h a n ol 



uudan kuninkaan, kol mantena hal I i tusvuotena tuli Baesa, Ahian 
Tirsassa, ja h a n hallitsi k a k s i k y mme n t a nelja vuotta. 
sita, mi k a on pahaa Herran si I mi s s a , ja vaelsi Jerobeamin 



1 Kn 
1 Kn 

pannut 
k a n s a n i 
1 Kn 



16 

16 

s i nut 



k a n s a n i 



j a J e e h u I I e , Ha n a n 
" Sent ahden, e 1 1 a s 
Israelin ruhtinaaksi, 



on pahaa Herran silmissa, ja vaelsi Jerobeamin 
saattanut Israelin tekemaan syntia. 
n pojalle, tuli tama Herran sana Baesaa vastaan: 
n a , vaikka mi n a olen korottanut sinut to mu sta ja 
olet vaeltanut Jerobeamin teita ja saattanut mi nun 



Israelin tekemaan syntia, niin etta he ovat vihoittaneet mi nut synnei I I ansa, 



lKn 16 3 katso, mina lakaisen pois 

suvullesi, niinkuin mina tein jerobeamin, Nebatin 
lKn 16 4 Joka Baesan jalkelaisista 



Baesan j a hanen sukunsa. 
poj an, suvul I e. 



joka kuol ee kedol I e 
1 Kn 16 5 

urotoi stansa, s e on 
1 Kn 16 6 

hanen poikansa Eel a 
1 Kn 16 7 



teen s i n u n 
syovat , j a 



joka Baesan jalkelaisista kuolee kaupungissa, sen koirat syovat, j; 
le, sen syovat taivaan linnut." 

Mi t a muuta on kerrottavaa Baesasta, si it a, mi t a h a n teki, ja hanen 
on k i r j o i t e 1 1 u n a Israelin kuningasten aikakirjassa. 

ja Baesa meni lepoon isiensa tyko, ja hanet haudattiin Tirsaan. Ja 
la tuli kuninkaaksi hanen sijaansa. 

Mutta profeetta Jeehun, Hananin pojan, kautta oli tullut Herran sana 



Baesaa ja hanen sukuansa vastaan kaiken sen t ahden, mi t a h a n oli tehnyt ja mi k a oli pahaa 



Herran silmissa, hanen kattensa tekojen t ahden, joilla h a n oli vihoitta 
hanen kavi niinkuin Jerobeamin suvun, kuin myoskin sen t ahden, etta h a n 
s u v u n . 

lKn 16 8 Aasan, j uudan kuninkaan, kahdent enaky mme n e n t e n a 

h a I I i t u s v u o t e n a tuli Eela, Baesan poika, Israelin kuninkaaksi Tirsassa, 
vuotta. 



vihoittanut Herran, niin etta 
etta h a n oli surmannut taman 



kuudent ena 
ja h a n hallitsi 



k a k s i 



lKn 16 9 Mutta hanen palvelijansa Simri, jolla oli johdossaan puolet 

s o t a v a u n u i s t a , teki salaliiton hanta vastaan. ja kun h a n Tirsassa kerran oli juonut itsensa 
juovuksiin Tirsassa olevan linnan paallikon Arsan talossa, 

lKn 16 10 tuli Simri sinne ja loi hanet kuoli aaksi juudan kuninkaan Aasan 

kahdentenaky mme nentena sei tsemantena hal I i tusvuotena; ja h a n tuli kuninkaaksi hanen sijaansa. 
lKn 16 11 Ja kun h a n oli tullut kuninkaaksi ja istunut valtaistuimelleen, 

surmasi h a n koko Baesan suvun eika jattanyt hanen jalkelaisistaan eloon ainoatakaan 
mi e h e n p u o I t a , e i sukul unastaj aa eika y s t a v a a . 

lKn 16 12 ja niin tuhosi Simri koko Baesan suvun, Herran sanan mukaan, jonka h a n 

oli puhunut Baesaa vastaan profeetta Jeehun kautta, 

lKn 16 13 kaikkien Baesan ja hanen poikansa Eelan syntien t ahden, jotka nama 

olivat tehneet ja joilla he olivat saattaneet Israelin tekemaan syntia; he olivat vihoittaneet 
Herran, Israelin jumalan, turhilla jumalilla, joita he palvelivat. 

lKn 16 14 Mi t a muuta on kerrottavaa Eelasta ja kaikesta, mi t a h a n teki, se on 

k i r j o i t e 1 1 u n a Israelin kuningasten aikakirjassa. 

lKn 16 15 juudan kuninkaan Aasan kahdent enaky mme n e n t ena sei tsemantena 

hal I i tusvuotena tuli Simri kuninkaaksi, ja h a n hallitsi Tirsassa seitseman paivaa. V a k i oli 

silloin asettuneena leiriin Gibbetonin edustalle, joka oli f i I i s t e a I a i s i I I a . 

lKn 16 16 Kun leiriin asettunut vaki kuuli sanottavan: "Simri on tehnyt 

salaliiton ja on my os surmannut kuninkaan", niin koko Israel teki sina paivana leirissa Omrin, 

Israelin sotapaal I i kon, kuninkaaksi. 

lKn 16 17 ja Omr i ja koko Israel hanen kanssaan lahti Gi b b e t o n i s t a , ja he 

saarsivat Tirsan. 



lKn 16 18 Ja kun Simri naki, etta kaupunki oli valloitettu, meni h a n kuninkaan 

linnan palatsiin ja poltti kuninkaan linnan paansa paalta tulella, ja niin h a n kuoli, 
lKn 16 19 syntiensa t ahden, jotka h a n oli tehnyt, kun oli tehnyt sita, mi k a on 

pahaa Herran silmissa, vaeltamalla jerobeamin teita ja hanen synni ssaan, jota tama oli tehnyt 
ja jolla han oli saattanut Israelin syntia. 

lKn 16 20 Mi t a muuta on kerrottavaa Si mr i sta ja salaliitosta, jonka han teki, se 

on k i r j o i t e 1 1 u n a Israelin kuningasten aikakirjassa. 

lKn 16 21 Silloin Israelin kansa jakaantui kahtia. Toinen puoli kansaa seurasi 

Tibnia, Giinatin poikaa, tehdakseen hanet kuninkaaksi, toinen puoli seurasi Omria. 

lKn 16 22 Mutta se osa kansaa, joka seurasi Omria, sai voiton siita osasta 

kansaa, joka seurasi Tibnia, Giinatin poikaa. ja Tibni kuoli, ja Omri tuli kuninkaaksi. 

lKn 16 23 Juudan kuninkaan Aasan kol mantenaky mme n e n t ena ensimmaisena 

hal I i tusvuotena tuli Omri Israelin kuninkaaksi, ja han hallitsi kaksitoista vuotta; Tirsassa 

han hallitsi kuusi vuotta. 



lKn 16 24 Han osti Samarian vuoren Semerilta kahdella talentilla hopeata ja 

rakensi vuorelle kaupungin ja kutsui rakentamansa kaupungin Samariaksi Semerin, vuoren 
o mi s t a j a n , n i me n mu k a a n . 

lKn 1 6 2 5 Ja Omri teki sita, mi k a on pahaa Herran silmissa, teki enemman pahaa 

kuin kaikki hanen edel taj ansa. 

lKn 16 26 Ja han vaelsi kaikessa jerobeamin, Nebatin pojan, tieta ja hanen 

synnei ssansa, joilla han oli saattanut Israelin tekemaan syntia, niin etta he vihoittivat 
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Herran, Israelin jumalan, turhilla jumalillaan. 

lKn 1 6 2 7 Mi t a muuta on kerrottavaa Omrista, siita, mi t a h a n teki, ja hanen 

tekemi staan urotoista, se on ki rj oi tettuna israelin kuningasten aikakirjassa. 
lKn 1 6 2 8 Omr i me n i lepoon isiensa tyko, ja hanet haudattiin Samariaan. ja hanen 

poikansa Ahab tuli kuninkaaksi hanen sijaansa. 

lKn 1 6 2 9 Ahab, Omr i n poika, tuli Israelin kuninkaaksi Aasan, Juudan kuninkaan, 

kol mantenaky mme n e n t e n a kahdeksantena hailitusvuotena; sitten Ahab, Omr in poika, hallitsi 
Israelia Samariassa kaksiky mme nta kaksi vuotta. 

lKn 1 6 3 0 Mutta Ahab, Omr i n poika, teki sita, mi k a on pahaa Herran si I mi s s a , 

e n e mma n kuin kaikki hanen edeltajansa. 

lKn 16 31 Ei ollut siina kylliksi, etta h a n vaeisi Jerobeamin, He bat in pojan, 

synneissa, vaan h a n otti my os vaimokseen lisebelin, siidonilaisten kuninkaan Etbaalin 
tyttaren, ja rupesi pal vel emaan Baalia ja kumartamaan sita. 

lKn 16 32 Ja h a n pystytti alttarin Baalille Baalin temppeliin, jonka h a n oli 

rakentanutSamariaan. 

lKn 16 33 Ahab teki my os aseran. ja Ahab teki viela paljon muuta ja vihoitti 

Herraa, Israelin Jumalaa, enemman kuin kukaan niista Israelin kuninkaista, jotka olivat olleet 
ennen hanta. 

lKn 1 6 3 4 Hanen aikanansa beetel i I ai nen Hiiel rakensi uudelleen Jerikon. Sen 

perustuksen laskemisesta h a n menetti esikoisensa Abiramin, ja sen ovien pystyttami sesta h a n 
menetti nuorimpansa Segubin, Herran sanan mukaan, jonka h a n oli puhunut Joosuan, Huunin pojan, 
k a u 1 1 a . 

lKn 17 1 Tisbeiainen Elia, eras Gileadiin asettuneita s i i r t o I a i s i a , sanoi 

Ahabille: " N i i n totta kuin Herra, Israelin Jumala, e I a a , jonka edessa mi n a seison: naina 
vuosina ei tule kastetta eika sadetta muutoin kuin mi nun sanani kautta". 
lKn 17 2 Ja hanelle tuli tama Herran sana: 

lKn 17 3 "Mene pois taalta ja kaanny itaan pain ja katkeydy Keritin purolle, 

joka on Jordanin itapuolella. 

lKn 17 4 Sina saat juoda purosta, ja mi n a olen kaskenyt kaarneiden elattaa 

sinua siella." 

lKn 17 5 Hiin h a n meni ja teki Herran sanan mukaan: h a n meni ja asettui Keritin 

purolle, joka on Jordanin itapuolella. 

lKn 17 6 ja kaarneet toivat hanelle leipaa ja lihaa aamuin seka leipaa ja lihaa 

illoin, ja han joi purosta. 

lKn 17 7 Mutta jonkun ajan kuluttua puro kuivui, koska siina maassa ei ollut 

sat anut . 

lKn 17 8 Ja hanelle tuli tama Herran sana: 

1 K n 17 9 "House ja mene Sarpatiin, joka on Siidonin aluetta, ja asetu sinne. 

Katso, mi n a oien kaskenyt leskivaimon elattaa sinua siella." 

lKn 17 10 Hiin han nousi ja meni Sarpatiin. Ja kun han tuli kaupungin portille, 

niin katso, siella oli ieskivaimo kerai I emassa puita. Han huusi talle ja sanoi: "Tuo minulle 
vahan vetta astiassa juodakseni". 

lKn 17 11 Kun han meni hake ma an, huusi han hanelle ja sanoi: "Tuo minulle my os 

palanen leipaa kadessasi". 

lKn 17 12 Mutta han vastasi: "Hiin totta kuin Herra, sinunjuma Iasi, e I a a , 

mi nulla ei ole I ei pakakkuakaan, vaan ainoastaan koural I i nen jauhoja ruukussa ja vahan oljya 
astiassa. ja katso, kerattyani pari puuta mi n a me nen leipomaan itselleni ja pojalieni, 
syodakse mme ja sitten kuollakse mme 

1 K n 17 13 Hiin Elia sanoi hanelle: "Ala pel k a a ; mene ja tee, niinkuin olet 

sanonut. Mutta leivo minulle ensin pieni kaltiainen ja tuo se minulle. Leivo sitten itsellesi 
j a poj a I I es i . 

lKn 17 14 Si I I a nain sanoo Herra, Israelin jumala: jauhot eivat lopu ruukusta, 

eika oljya ole puuttuva astiasta siihen p a i vaan asti, jona Herra antaa sateen maan paalle." 
lKn 17 15 Hiin han meni ja teki, niinkuin Elia oli sanonut. Ja hanella seka my os 

Elialla ja vaimon perheella oli syotavaa pitkaksi aikaa. 

lKn 17 16 Jauhot eivat loppuneet ruukusta, eika oljya puuttunut astiasta, sen 

Herran sanan mukaan, jonka han oli Elian kautta puhunut. 

lKn 17 17 Sen j a I keen vaimon, talon emannan, poika sairastui; ja hanen tautinsa 

kavi hyvin kovaksi, niin ettei hanessa e n a a ollut henkea. 

lKn 17 18 Silloin vaimo sanoi Elialle: "Mi t a mi nulla on tekemi st a sinun 

kanssasi, Jumalan mies? Sina olet tullut mi nun luokseni saattamaan mi nun pahat tekoni muistoon 
ja tuottamaan kuoleman minun pojalieni." 

IKn 17 19 Mutta han sanoi hanelle: "Anna poikasi minulle". ja han otti taman 

hanen s y I i staan ja vei hanet yliskammioon, jossa asui, ja pani hanet vuoteel I ensa. 

IKn 17 20 Ja han huusi Herraa ja sanoi: "Herra, mi nun Jumalani, oletko tehnyt 

niin pahoin t a t a leskea kohtaan, jonka vieraana mi n a olen, etta olet surmannut hanen 
p o i k a n s a ? " 

IKn 17 21 Sitten han ojentautui pojan yli kolmekertaa, huusi Herraa ja sanoi: 

"Herra, mi nun Jumalani, anna taman pojan sielun tulla haneen takaisin". 

IKn 1 7 2 2 Ja Herra kuuli Eliaa, ja pojan sielu tuli haneen takaisin, ja han 

virkosihenkiin. 

IKn 17 23 ja Elia otti pojan ja toi hanet yliskammiosta alas huoneeseen ja antoi 
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hanet hanen aidillensa. Ja Elia sanoi: "Katso, poikasi el a a " . 

lKn 17 24 N i i n vaimo sanoi Elialle: "Nyt mi n a tiedan, etta sina olet jumalan 

mi e s j a etta H e r r a n s a n a s i n u n s u u s s a s i on t o s i " , 

lKn 18 1 Pitkan ajan kuluttua, kolmantena vuotena, tuli Elialle tama Herran 

sana: "Mene ja nayttaydy Ahabille, niin mi n a annan sateen maan paalle". 
lKn 18 2 Niin Elia me n i nayttayty maan Ahabille. Mutta Samariassa oli kova 

nal anhata. 

lKn 18 3 Ja Ahab kutsui Obadjan, joka oli palatsin paallikkona. Mutta Obadja 

oli hyvin Herraa pelkaavainen 

lKn 18 4 niinpa Obadja oli silloin, kun lisebel havitti Herran profeetat, 

ottanut sata profeettaa ja piilottanut heidat luolaan, viisiky mme nta kerrallaan, ja el attanyt 
heita leivalla ja 

1 K n 18 5 Ahab sanoi Obadjalle: "Kulje maa, kaikki vesi I ahteet ja kaikki purot. 

Kenties me I oyd a mme ruohoa pitaaksemme hevoset ja muulit hengissa, niin ettei me i dan tarvitse 
havittaa elukoita." 

lKn 18 6 Ja he jakoivat keskenaan kuljettavansa maan. Ahab kulki toista tieta 

yksinansa, ja Obadja kulki toista tieta yksinansa. 

lKn 18 7 Kun nyt Obadja oli matkalla, niin katso, Elia tuli hanta vastaan. 

Tuntiessaan taman h a n hei ttaytyi kasvoillensa ja sanoi: "Sinako se olet, herrani Elia?" 
lKn 18 8 Tama vastasi hanelle: "Mina. Mene ja sano herrallesi: 'Katso, Elia on 

t a a I I a ' . " 

lKn 18 9 Niin h a n sanoi: "Mi t a mi n a olen rikkonut, koska annat palvelijasi 

Ahabin kasiin, hanen surma ttavakseen? 

lKn 18 10 Niin totta kuin Herra, sinunjumalasi, e I a a , ei ole sita kansaa eika 

sita valtakuntaa, josta mi nun herrani ei olisi lahettanyt etsimaan sinua, mutta kun on 
vastattu: 'Ei h a n ole t a a I I a ' , on h a n vannottanut silla v a I t a k u n n a I I a ja silla kansalla valan, 
ettei si nua ol e I oydet t y. 

lKn 18 11 ja nyt sina sanot: 'Mene ja sano herrallesi: Katso, Elia on t a a I I a ' . 

lKn 18 12 Kun mi n a lahden pois luotasi, niin Herran Henki kuljettaa sinut, en 

tied a minne, ja kun mi n a menen ilmoittamaan Ahabille eika han I oyd a sinua, niin h a n tappaa 
mi nut. Ja kuitenkin palvelijasi on peljannyt Herraa nuoruudestaan asti. 
lKn 18 13 Eiko herralleni ole kerrottu, mi t a mi n a tein, kun lisebel tappoi 

Herran profeetat: kuinka mi n a piilotin luolaan sata Herran profeettaa, v i i si k y mme nta 
kerrallaan, ja elatin heita leivalla ja vedella? 

lKn 18 14 ja nyt sina sanot: 'Mene ja sano herrallesi: Katso, Elia on t a a I I a ' , 

ja niin han tappaa mi nut." 

lKn 18 15 Mutta Elia sanoi: "Niin totta kuin Herra Sebaot e I a a , jonka e dess a 

mina seison, mina nayttaydyn tana paivana hanelle". 

lKn 18 16 Niin Obadja meni Ahabia vastaan ja ilmoitti hanelle taman. Ahab meni 

silloin Eliaa vastaan. 

lKn 18 17 ja nahdessaan Elian Ahab sanoi hanelle: "Siinako sina olet, sina, joka 

syokset Israelin onnettomuuteen?" 

lKn 18 18 Tama vastasi: "En mina syokse Israelia onnettomuuteen, vaan sina ja 

sinun isasi suku, koska te hylkaatte Herran kaskyt ja koska sina seuraat baaleja. 
lKn 18 19 Mutta laheta nyt kokoamaan kaikki Israel mi nun luokseni 

Karmel - vuorel I e, seka neljasataa v i i si k y mme nta Baalin profeettaa ja neljasataa Aseran 
profeettaa, jotka syovat lisebelin poydasta." 

lKn 1 8 2 0 Niin Ahab lahetti sanan kaikille i s r a e I i I a i s i I I e ja kokosi profeetat 

Karmel - vuorel I e. 

lKn 18 21 ja Elia astui kaiken kansan eteen ja sanoi: "Kuinka kauan te onnutte 

molemmille puolille? Jos Herra on Jumala, seuratkaa hanta; mutta jos Baal on jumala, seuratkaa 
hanta." Eika kansa vastannut hanelle mitaan. 

lKn 18 22 Niin Elia sanoi kansalle: "Mina olen ainoa jaljelle jaanyt Herran 

profeetta, mutta Baalin profeettoja on neljasataa v i i si k y mme 

lKn 18 23 Antakaa meille kaksi mullikkaa, ja valitkoot he itselleen toisen 

mullikan, pal oi tel koot sen ja pankoot kappaleet puiden paalle, mutta a I k 6 6 1 panko tulta; ja 
mina valmistan toisen mullikan ja asetan sen puiden paalle, mutta en pane tulta. 
lKn 18 24 Bitten huutakaa te jumalanne nimea, ja mina huudan Herran nimea. Se 

jumala, joka vastaa tulella, on Jumala." Kaikki kansa vastasi ja sanoi: "Niin on hyva". 
lKn 18 25 ja Elia sanoi Baalin profeetoille: "Valitkaa itsellenne toinen 

mullikka ja valmistakaa se ensin, silla teita on enemman. Huutakaa sitten jumalanne nimea, 
mutta alkaa panko tulta". 

lKn 18 26 Niin he ottivat sen mullikan, jonka han antoi hei I I e , ja valmistivat 

sen. Sitten he huusivat Baalin nimea aamusta puol i pai vaan asti, sanoen: "Baal, vastaa meille!" 
Mutta ei aanta, ei vastausta! ja he hyppel i vat alttarin aaressa, joka oli tehty. 
lKn 18 27 Puol i pai van aikana Elia pilkkasi heita ja sanoi: "Huutakaa kovemmin; 

han on tosin jumala, mutta hanella voi o I I a jotakin toimittamista, tahi han on poistunut 
johonkin, tahi on matkalla; kenties han nukkuu, mutta kylla han heraa". 

lKn 18 28 Niin he huusivat viela kovemmin ja viileksivat itseaan tapansa mukaan 

miekoilla ja keihailla, niin etta hei s t a vuoti verta. 

lKn 18 29 Kun puol i pai v a oli kulunut, joutuivat he hurmoksiin, aina siihen 

hetkeen asti, jolloin ruokauhri uhrataan. Mutta ei aanta, ei vastausta, ei vaarinottoa! 
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1 K n 18 30 N i i n Elia sanoi kaikelle kansalie: "Astukaa mi nun luokseni". Ja kaikki 

kansa astui hanen luoksensa. N i i n h a n korjasi Herran alttarin, joka oli haj otettu. 
lKn 18 31 ja Elia otti kaksitoista kivea, yhta monta kuin oli Jaakobin poikien 

sukukuntia, hanen, jolle oli tullut tama Herran sana: "Israel on oleva sinun nimesi". 
lKn 18 32 Ja han rakensi ki vista alttarin Herran ni me enjateki alttarin 

ymparille ojan, johon olisi mahtunut kaksi sea-mittaa jyvia. 

lKn 18 33 Sitten han latoi puut, paloitteli mullikan ja pani kappaleet puiden 

p a a I I e . 

1 K n 18 34 Ja han sanoi: "Tayttakaa nelja ruukkua vedella ja vuodattakaa se 

polttouhrin ja puiden paalle". ja han sanoi: "Tehkaa se toinen kerta". Ja he tekivat niin 
toisen kerran. Viela han sanoi: "Tehkaa se kolmas kerta". ja he tekivat niin kolmannen kerran. 
lKn 18 35 Niin vesi juoksi ympari alttarin; ojankin han taytti vedella. 

lKn 1 8 3 6 Ja kun oli tullut hetki, jolloin ruokauhri uhrataan, astui profeetta 

Elia esille ja sanoi: "Herra, Aabrahamin, lisakin ja Israelin Jumala, tulkoon tana paivana 
ti ettavaksi , etta sina olet jumala Israelissa ja etta mi n a olen sinun palvelijasi ja etta mi n a 
olen sinun kaskyst asi tehnyt kaiken taman. 

lKn 18 37 Vastaa minulle, Herra, vastaa minulle, etta tama kansa tulisi 

nakemaan, etta sina, Herra, olet Jumala ja etta sina kaannat h e i dan sydamensa takaisin." 
lKn 1 8 3 8 Silloin Herran tuli iski alas ja kulutti polttouhrin, puut, kivet ja 

mullan seka nuoli veden, joka oli 

lKn 18 39 Kun kaikki kansa naki taman, lankesivat he kasvoillensa ja sanoivat: 

"Herra on Jumala! Herra on Jumala!" 

lKn 1 8 4 0 Mutta Elia sanoi heille: "Ottakaa Baalin profeetat kiinni; alkoon 

yksikaan heista paasko pakoon". ja he ottivat heidat kiinni. Ja Elia vei heidat Kiisonin 
purolle ja tappoi heidat siella. 

1 K n 18 41 ja Elia sanoi Ahabille: "Nouse, syo ja juo, silla sateen kohina 

k u u I u u " . 

lKn 18 42 Niin Ahab nousi syoma an ja juomaan. Mutta Elia nousi Karmelin 

huipulle, kumartui maahan ja painoi kasvonsa polviensa valiin. 

1 K n 18 43 Ja han sanoi pal vei i j al I ensa: "Nouse ja katso merelle pain". Tama 

nousi ja katsoi, mutta sanoi: " E i nay mitaan". Han sanoi: "Mene takaisin". Nain seitseman 
k e r t a a . 

1 K n 18 44 Sei tsemannel I a kerralla palvelija sanoi: "Katso, pieni pilvi, miehen 

k a mme nen kokoinen, nousee meresta". Niin Elia sanoi: "Nouse ja sano Ahabille: 'Valjasta ja 
I a h d e alas, e 1 1 e i s a d e s i n u a pi dattai si 1 

lKn 18 45 ja tuossa tuokiossa taivas kavi mustaksi pi I vista ja myrskytuulesta, 

ja tuli ankara sade. Mutta Ahab nousi vaunuihinsa ja lahti jisreeliin. 
lKn 1 8 4 6 Ja Herran kasi tuli Elian paalle, ja niin han vyotti kupeensa ja 

juoksi Ahabin edella jisreeliin saakka. 

IKn 19 1 Mutta kun Ahab kertoi lisebelille kaiken, mi t a Elia oli tehnyt ja 

kuinka han oli tappanut miekalla kaikki profeetat, 

IKn 19 2 lahetti lisebel sanansaattajan Elian luo ja kaski sanoa: "Jumalat 

rangaiskoot minua nyt ja vasta, jollen mi n a huomenna tahan aikaan tee sinulle samaa, mi k a 
jokaiselle naista on tehty". 

IKn 19 3 Kun tama naki sen, nousi han ja lahti matkaan pelastaakseen henkensa 

ja tuli Beersebaan, joka on Juudan aluetta. 

IKn 19 4 Sinne han jattj palvelijansa, mutta meni itse era maahan pai vanmatkan 

paahan. Han tuli ja istuutui kinsteripensaan juureen. ja han toivotti itsellensa kuolemaa ja 
sanoi: "Jo riittaa, Herra; ota mi nun henkeni, silla mi n a en ole isiani parempi". 

IKn 19 5 ja han paneutui maata ja nukkui kinsteripensaan juurelle. Mutta katso, 

enkeli kosketti hanta ja sanoi hanelle: "Nouse ja syo". 

IKn 19 6 Ja kun han katsahti, niin katso, hanen paansa pohjissa oli 

kuumennetuilla ki villa paistettu kaltiainen ja vesiastia. Niin han soi ja joi ja paneutui 
jalleen maata. 

IKn 19 7 Mutta Herran enkeli kosketti hanta viela toisen kerran ja sanoi: 

"Nouse ja syo, silla muutoin k a y matka sinulle liian pitkaksi". 

IKn 19 8 Niin han nousi ja soi ja joi. Ja han kulki sen ruuan voimalla 

n e I j a k y mme n t a pai v a a ja n e I j a k y mme n t a yota Jumalan vuorelle, Hoorebille, asti. 

IKn 19 9 Siella han meni luolaan ja oli siina yota. Ja katso, Herran sana tuli 

hanelle; han kysyi hanelta: "Mi t a sina t a a I I a teet, Elia?" 

IKn 19 10 Han vastasi: "Mina olen kiivailemalla kiivaillut Herran, jumalan 

Sebaotin, puolesta. Silla i s r a e I i I a i s e t ovat hyljanneet sinun liittosi, hajottaneet sinun 
alttarisi ja tappaneet miekalla sinun profeettasi. Mina yksin olen jaanyt jaljelle, mutta 
minunkin henkeani he vaijyvat, ottaaksensa sen." 

IKn 19 11 Han sanoi: "Mene ulos ja asetu vuorelle Herran eteen". ja katso, Herra 

kulki ohitse, ja suuri ja raju myrsky, joka halkoi vuoret ja sarki kalliot, kavi Herran 
edella; mutta ei Herra ollut myrskyssa. Myrskyn j a I keen tuli maanjaristys; mutta ei Herra 
ol I ut maanj ari styksessa. 

IKn 19 12 Maanj ari styksen j a I keen tuli tulta; mutta ei Herra ollut tulessa. 

Tulen j a I keen tuli hiljainen tuulen h y mi n a . 

IKn 19 13 Kun Elia sen kuuli, peitti han kasvonsa vai pal I ansa, meni ulos ja 

asettui luolan suulle. Ja katso, hanelle puhui a a n i ja sanoi: "Mi t a sina t a a I I a teet, Elia?" 
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19 14 Han vastasi: "Mina olen ki i vai I emal I a kiivaillut Herran, jumalan 

n, puolesta. Si I I a i s r a e I i i a i s e t ovat hyljanneet sinun liittosi, hajottaneet sinun 
si ja tappaneet mi e k a I I a sinun profeettasi. Mina yksin olen jaanyt jaljelle, mutta 
n henkeani he vaijyvat, ottaaksensa sen." 



19 15 

Damaskoon. Mene 
19 16 

pr of eet a ks i 



19 

vai 1 1 a a 
19 



17 
j eehun 

18 



1 Kn 

Sebaot 
a I 1 1 a r 
mi n u n k 
1 Kn 

k a u 1 1 a 
1 Kn 

s i j a a s i 
1 Kn 

j a j o k a 
1 Kn 

j o t k a e i v a t 
a n t a n e e t . " 

1 Kn 19 

kynt amassa; 

K u I ki essaan 
1 Kn 19 

e n s i n a n t a a 
"Mene, mu 1 1 a 
1 Kn 19 

sen, ja harkain i keel I a h a n 
j a seur asi El i aa j a pal vel i 



Herra sanoi hanelle: "Lahde takaisin samaa t i eta, jota tulit, eramaan 
ja voitele Hasael Aramin kuninkaaksi. 

Ja voitele jeehu, Hi ms in poika, Israelin kuninkaaksi. ja voiteie 
Elisa, Saafatin poika, Aa b e I - Me h o I a s t a . 

ja on tapahtuva nain: joka valttaa Hasaelin miekan, sen surma a Jeehu, 
miekan, sen surmaa Elisa. 

Mutta mi n a jatan jaljelle Israeliin sei tsemantuhatta: 



ole notkistuneet Baalille, ja kaikki suut, jotka eivat ole hanell 



k a i k k i 
e s u ut a 



pol vet 



19 Hiin h a n lahti si el t a ja kohtasi Elisan, Saafatin pojan, kun t a ma oli 
kaksitoista harkapari a kulki hanen e d e I I ansa, ja itse h a n ajoi kahdettatoista. 
hanen ohitsensa Elia heitti vaippansa hanen paallensa. 

20 Niin h a n jatti harat, riensi Elian j a I keen ja sanoi: "Sal I i mi nun 
suuta isalleni ja aidilleni; sitten mi n a seuraan sinua". Elia sanoi hanelle: 

tule takaisin; tiedathan, mi t a mi n a olen sinulle tehnyt". 

21 Niin h a n meni hanen luotaan takaisin, otti harkapari nsa ja teurasti 
keitti lihat; ne h a n antoi vaelle, ja he soivat. Sitten h a n nousi 
h a n t a . 



1 K n 20 1 Ja Benhadad, Aramin kuningas, 

mukanaan kolmeky mme nta kaksi kuningasta seka hevosia 
Samariaa ja ryhtyi taisteluun sita vastaan. 

a han lahetti sanansaattajat 



kokosi kaiken 
a sotavaunuja. 



sot aj oukkonsa. 
j a han meni j 



Ha n e I I a oli 
a p i i r i 1 1 i 



20 



2 



ja kaski sanoa hanelle: 
sinun k a u n e i mma t v a i mo s i 
Israelin kuningas vastasi 
mi n a olen sinun, mi n a ja kaikki 



J a 



j a sanoi 



Mutta sanansaattajat t u I i v a t 
lahettanyt sinulle taman sanan: 



mi t a mi n u I I a 
takaisin j a 



1 Kn 
I uo 

1 Kn 20 3 

kultasi ovat mi nun 
1 Kn 20 4 

herrani, kuningas, 

1 Kn 20 5 

Benhadad: 'Mina olen 
j a I a ps es i . 

1 Kn 20 6 

luoksesi tutkimaan sinun taloasi ja sinun palvelijaisi 
silmiesi ihastus, he ottavat haltuunsa ja vievat.'" 

1 K n 2 0 7 Silloin Israelin kuningas kutsui kaikki 

" Y mma rtakaa ja nahkaa, etta han hankkii meille onnettomuutta; 
minulta vaimojani ja lapsiani, hopeatani ja kultaani, en mi n a 



kaupunkiin Ahabin, Israelin kuninkaan, 



"Nain sanoo Benhadad: 'Sinun hopeasi 
ja lapsesi ovat myoskin mi nun 1 ". 



J a 



inkuin sina olet sanonut 



on" . 

sanoi vat 



Anna minulle hopeasi j 



"Nain sanoo 
a kultasi, v a i mo s i 



Totisesti mi n a lahetan 
taloasi j a sinun 



huomenna tahan 
t a I o j a ; 



1 Kn 20 

a I a k a s u o s t u " . 

1 Kn 20 9 

kuninkaalle: 'Kaiken 
mi n a en voi tehda'". 

1 Kn 20 10 

v a s t a , j o s S a ma r i a n 

1 Kn 20 11 

se, joka vyottaytyy 
1 Kn 20 12 

vastauksen, sanoi han 
kaupunkia vastaan. 

1 Kn 20 13 

sanoi: "Nain sanoo Herra 



aikaan palvelijani sinun 
ja kaiken, mi k a on sinun 

ma a n v a n h i mma t j a sanoi: 
silla kun han lahetti vaatimaan 
niita hanelta kieltanyt". 



Kaikki v a n h i mma t ja kaikki kansa sanoivat hanelle: "Ala kuule hanta 



sinun kasiisi, etta 
1 Kn 20 14 

palvelijoitten avull 
1 Kn 20 15 

k o I me k y mme nta kaksi. 
sei tsemantuhatta. 

1 Kn 20 16 

j uovuksi ssa j a j oi 
t u I I e e t 
1 Kn 

I a h e 1 1 i 
1 Kn 

ot t akaa 
s i I I o i n k i n 
1 Kn 20 



Niin han sanoi Benhadadin sanansaattajille: "Sanokaa herralleni, 

, mi t a sina ensi kerralla kaski t pal vel i j asi tehda, mi n a teen; mutta t a t a 
ja sanansaattajat meni vat ja v e i vat taman vastauksen hanelle. 

Niin Benhadad lahetti hanelle sanan: " J u ma I at rangaiskoot minua nyt ja 
to mu riittaa tayttamaan kaiken sen vaen kourat, joka minua seuraa". 

Mutta Israelin kuningas vastasi ja sanoi: "Sanokaa hanelle: 1 A I k 6 6 n 
miekkaan, kerskatko niinkuin se, joka sen riisuu'". 

Kun han, juodessaan kuninkaitten kanssa lehtimajoissa, kuuli taman 
palvelijoilleen: "Piiritys kayntiin!" ja he panivat piirityksen kayntiin 

Ja katso, eras profeetta astui Ahabin, Israelin kuninkaan, eteen ja 
Naetko kaiken tuon suuren lauman? Katso, mi n a annan sen tana paivana 



etta mi n a olen Herra. 
a v u I I a ? " Han vastasi 



Nain sanoo Herra: Maaherrain 



sina t u I i s i t t i e t a ma a n , 

Ahab kysyi: "Kenen 
a". Ahab kysyi viela: "Kuka alottaa taistelun?" Han vastasi: "Sina 1 
Niin han katsasti herrain palvelijat, ja niita oli kaksisataa 
Niitten j a I keen han katsasti kaiken vaen, 



I e h t i ma j o i ssa, 
hanen avuksensa 
20 17 

t i e d u s t e I e ma a n , 

20 18 

heidat kiinni elavina; 
kiinni elavina". 

19 Mu 1 1 a k u n 



ja he tekivat hyokkayksen puol enpai van 
han ja ne kolmeky mme nta kaksi 



kaikki i srael i I ai set, joita oli 

aikana, kun Benhadad oli 
kuningasta, jotka olivat 



Ma a h e r r a i n 
j a hanelle 
Han sanoi: 



palvelijat hyokkasi vat ensi mma i si n a . Silloin Benhadad 
ilmoitettiin: "Miehia on lahtenyt liikkeelle Samari asta 
"Jos he ovat I ahteneet liikkeelle rauha mielessa, niin 

tai stel I akseen, ottakaa heidat 



he ovat I ahteneet 



j a j os 

maaherrain palvelijat 



olivat hyokanneet kaupungista, 
lKn 20 20 surmasivathemiehenkukin. 

heita takaa. Mutta Benhadad, Aramin kuningas, paasi 
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hevosen sel a s s a . 

lKn 20 21 Mutta Israelin kuningas lahti liikkeeile ja valtasi hevoset ja 

sotavaunut; ja niin h a n tuotti aramilaisille suuren tappion. 

1 K n 20 22 Ja profeetta astui Israelin kuninkaan eteen ja sanoi hanelle: 

" V a h v i s t a i t s e s i , y mma rra ja katso, mi t a sinun on tehtava, silla vuoden vaihteessa hyokkaa 
Aramin kuningas sinun kimppuusi". 

1 K n 20 23 Aramin kuninkaan palvelijat sanoivat talle: "Heidan jumalansa on 

vuorijumala; sent ahden he saivat me i s t a voiton. Mutta t a i s t e I k a a mme heita vastaan tasangol I a, 
s i I I o i n me v a r ma s t i s a a mme heista voiton. 

lKn 2 0 2 4 Ja tee nain: Pane pois kuninkaat, kukin paikaltaan, ja aseta 

kaskynhaltijat heidan sijaansa. 

lKn 20 25 Hanki sitten itsellesi sotajoukko, yhta suuri kuin menettamasi oli, 

yhta monta hevosta ja yhta mo net sotavaunut; ja t a i s t e I k a a mme heita vastaan tasangol I a, niin 
me v a r ma s t i s a a mme heista voiton." Niin h a n kuuli heita ja teki niin. 

lKn 2 0 2 6 Vuoden vaihteessa Benhadad katsasti aramilaiset ja lahti Afekiin 

taistelemaan israelia vastaan. 

lKn 20 27 ja i srael i I ai set katsastettiin ja muonitettiin, ja he lahti vat heita 

vastaan. I srael i I ai set leiriytyivat heidan eteensa niinkuin kaksi pienta vuohilaumaa, mutta 
a r a mi I a i s e t taytti vat ma a n . 

1 K n 20 28 Silloin jumalan mies astui Israelin kuninkaan eteen ja sanoi: "Nain 

sanoo Herra: Sent ahden, etta aramilaiset ovat sanoneet: 'Herra on vuorijumala eika 
I aaksoj umal a' , annan mi n a koko taman suuren lauman sinun kasiisi, tul I aksenne tietamaan, etta 
mi n a o I e n Herra." 

lKn 20 29 ja he olivat leiriytyneina vastakkain seitseman paivaa. Sei tsemantena 

paivana sukeutui taistelu, ja israeiilaiset surmasivat aramilaisia satatuhatta jalkamiesta 
yhtena paivana. 

lKn 20 30 J ai j el I ej aaneet pakenivat Afekiin, kaupunkiin. Ja muuri kaatui 

k a h d e n k y mme n e n seitseman tuhannen j ai j el I ej aaneen miehen paalle. Mutta Benhadad pakeni, tuli 
kaupunkiin ja juoksi huoneesta huoneeseen. 

lKn 20 31 Silloin hanen palvelijansa sanoivat hanelle: "Katso, me oiemme 

kuulleet, etta israelin heimon kuninkaat ovat laupiaita kuninkaita. Pankaa mme s a k i t 
I a n t e i I I e mme j a n u o r a t p a a mme ymparille ja antautukaa mme israelin kuninkaalle; ehka h a n jattaa 
sinut henkiin." 

lKn 20 32 ja he kaarivat sakit ianteilleen ja panivat nuorat pa a ns a ymparille ja 

tulivat Israelin kuninkaan luo ja sanoivat: "Palvelijasi Benhadad sanoo: ' S a I I i mi nun el a a ' . " 
Han sanoi: "Vi el a k 6 h a n e I a a ? Han on mi nun veljeni." 

lKn 20 33 Niin miehet katsoivat sen hyvaksi enteeksi, tarttuivat kiiruusti hanen 

sanaansa ja sanoivat: "Benhadad on sinun veljesi". Han sanoi: "Menkaa ja noutakaa hanet". 
Silloin Benhadad antautui hanelle, ja h a n antoi hanen nousta vaunuihinsa. 

1 K n 20 34 ja Benhadad sanoi hanelle: "Kaupungi t, jotka mi nun isani otti sinun 

isaltasi, mi n a annan takaisin. Laita itsellesi katumyymaloita Damaskoon, niinkuin mi nun isani 
laittoi Samariaan." Ahab vastasi: "Mina paastan sinut menemaan silla val i puheel I a", ja h a n 
teki liiton hanen kanssaan ja paasti hanet menemaan. 

lKn 2 0 3 5 Silloin eras p r o f e e t a n o p p i I a i s t a sanoi Herran kaskyst a toveri I I een: 

"Lyo minua". Mutta mies ei tahtonut lyoda hanta. 

1 K n 20 36 Niin h a n sanoi talle: "Koska et kuullut Herran aanta, niin katso, 

leijona surmaa sinut, kun lahdet mi nun luotani". ja kun h a n lahti hanen luotansa, kohtasi 
leijona hanet ja surmasi hanet. 

1 K n 20 37 Sitten h a n tapasi toisen miehen ja sanoi: "Lyo minua". Ja mies loi 

hanet haavoi I I e. 

lKn 20 38 Niin profeetta meni ja asettui tielle, jota kuninkaan oli kuljettava, 

jateki itsensa tuntemattomaksi panemalla siteen silmilleen. 

lKn 2 0 3 9 Kun kuningas kulki ohitse, huusi h a n kuninkaalle ja sanoi: 

"Palvelijasi oli lahtenyt keskelle taisteiua; ja katso, si el t a tuii mies ja toi toisen miehen 
mi nun luokseni ja sanoi: 1 Varti oi tse tat a miesta. jos h a n katoaa, me nee sinun henkesi hanen 
hengest aan, tahi sina maksat talentin hopeata.' 

lKn 20 40 Palvelijallasi oli tehtavaa si el I a ja t a a I I a , ja sitten ei miesta enaa 

ollut." Israelin kuningas sanoi hanelle: "Tuomiosi on siis se; sina olet itse julistanut sen". 
lKn 20 41 Silloin h a n nopeasti poisti siteen si I mi It aan, ja Israelin kuningas 

tunsi hanet, etta h a n oli profeettoja. 

lKn 20 42 Ja tama sanoi hanelle: "Nain sanoo Herra: Koska sina paasti t kasistasi 

menemaan minulle tuhon omaksi vihityn miehen, me nee sinun henkesi hanen hengest ansa ja sinun 
kansasi hanen kansastaan." 

lKn 20 43 Niin Israelin kuningas meni kotiinsa pahastuneena ja alakuloisena ja 

t u I i S a ma r i a a n . 

lKn 21 1 N a i den tapausten j a I keen tapahtui tama. Jisreelilaisella Naabotilla 

oli viinitarha, joka oli jisreelissa Samarian kuninkaan Ahabin palatsin vieressa. 
lKn 21 2 Ja Ahab puhui Naabotille sanoen: "Anna minulle viinitarhasi 

vihannestarhaksi, koska se on niin likella mi nun linnaani; mi n a annan sinulle sen sijaan 
pare mma n viinitarhan, tahi, jos niin tahdot, mi n a annan sinulle sen hinnan rahana". 
lKn 21 3 Mutta Naabot vastasi Ahabille: "Pois se, Herra varjelkoon minua 

antamasta sinulle isieni perintoosaa". 



Page 298 




The Holy Bible in Finnish ( P y h a Raamattu - 1938) 
lKn 21 4 N i i n Ahab tuli kotiinsa pahastuneena ja alakuloisena v a s t a u k s e s t a , 

jonka jisreelilainen N a a b o t oli hanelle antanut, kun t a ma oli sanonut: " E n mi n a anna sinulle 
isieni peri ntoosaa". Ja h a n pani maata vuoteeilensa, kaansi kasvonsa pois eika syonyt mitaan. 
lKn 21 5 N i i n hanen vaimonsa lisebei tuli hanen luokseen ja puhui hanelle: 

"Mi k s i olet niin pahoilla mi el in ja miksi et s y 6 mitaan?" 

1 K n 21 6 Ahab vastasi hanelle: "Siksi, etta puhuttelin jisreelilaista N a a b o t i a 

ja sanoin hanelle: 
toisen viinitarhan 
lKn 21 7 



hanen 

k u n i n k a a n v a I t a a Israelissa? House ja 
sinulle j i sreel i I ai sen Naabotin viin 
1 Kn 21 8 Jahankirjo 

ja lahetti kirjeen vanhimmille ja yl 
siella hanen kanssaan. 
lKn 21 9 j a ki r j eessa 

Naabot istumaan etumaiseksi 



'Anna minulle viinitarhasi rahasta, tahi jos haluat, annan mi n a sinulle 
sen s i j a a n 1 , mutta h a n vastasi: ' E n mi n a anna sinulle vi i ni tarhaani ' 
Hiin hanen vaimonsa lisebei sanoi hanelle 



Si n a k 6 



olet kayttavi nasi 
k y I I a t o i mi t a n 



s y o , ja olkoon sydamesi iloinen; mi n a 
t a r h a n . " 

tti kirjeen Ahabin nimessa, sinetoi sen hanen sinetillaan 
myksille, jotka olivat Naabotin kaupungissa ja asuivat 



1 Kn 21 10 

he todistaisivat hanesta 
ulos ja kivittakaa hanet 
1 Kn 21 11 

kaupungi ssansa, t eki vat , 
k i r j eessa, jonka h a n oli 
1 Kn 21 12 

kansan joukkoon. 

1 Kn 21 13 

kelvottomat miehet 



h a n kirjoitti nain: "Kuul uttakaa paasto ja asettakaa 
kansan joukkoon. 

a asettakaa kaksi kelvotonta miesta istumaan hanta vast apaat a, etta 
nain: ' S i n a olet kironnut jumalaa ja kuni ngasta' . Viekaa hanet sitten 
kuol i aaksi . " 

v a n h i mma t ja ylimykset, jotka asuivat hanen 
kaskenyt heita ja niinkuin oli kirjoitettu 



ja kaupungin miehet, 
niinkuin lisebei oli 
heille I ahettanyt. 

He kuuluttivat paaston 



ja asettivat Naabotin istumaan etumaiseksi 



kuni ngasta 
1 Kn 21 

kuol i aaksi 
1 Kn 21 

Ah a b i I I e : 



ja kaksi kelvotonta miesta tuli ja istui 
todistivat Naabotista kansan edessa sanoen: " 
Silloin he v e i vat hanet kaupungin ulkopuolelle ja 



14 



Sitten he I ahetti vat lisebelille taman 



hant a vast apaat a. j a ne 
"Naabot on kironnut Jumalaa 
k i v i tti vat hanet kuoliaaksi. 
sanan: "Naabot on kivitetty 



a nt a a 
1 Kn 



si n u I I 
21 



15 

Nouse j a ot a 
e rahasta; 

16 



j i sreel i I ai sen 



Kun lisebei kuuli, etta Naabot oli kivitetty kuoliaaksi, 
haltuusi j i sreel i I ai sen Naabotin viinitarha, jota h a n ei 

elossa, vaan on kuollut". 

kuollut, nousi h a n ja lahti 



ole e n a a 



sanoi lisebei 
t a h t o n u t 



21 

21 



silla Naabot ei 

Kun Ahab kuuli, etta Naabot oli 
Naabotin v i i n i t a r h a I I e ottaakseen sen haltuunsa. 

17 Mutta ti sbel ai sel I e Elialle tuli tama Herran 

18 " No use j a mene t a pa a ma an 
Katso, h a n on Naabotin v i i n i t a r h a s s a , 

19 J a puhu hanelle j a sano: 

etta anastanut perinnon?' ja puhu sitten hanelle j 
missa koirat nuoleskelivat Naabotin veren, tulevat 
lKn 21 20 Ahabsanoi Elialle: "Joko 

vastasi: "Jo loysin. Koska sina olet myynyt itsesi 



1 Kn 
1 Kn 

S a ma r i a s s a . 
1 Kn 21 



s i I mi 
1 Kn 
pois 
1 Kn 



sana: 

Ahabia, Israelin kuningasta, 
jota h a n on mennyt ottamaan 
'Nain sanoo Herra: Oletko sina 
ja sano: 'Nain sanoo Herra: Si 
koirat nuol eskel emaan sinunk 
loysit mi nut, sina vihamiehen 
tekemaan sita, mi k a on pahaa 



j o k a a s u u 
h a I t u u n s a . 
seka t appanut 
na pai kassa, 
n v e r e s i ' . " 

?" Han 
Herran 



s s a , 



21 

j a h a v i tan 

21 22 J a 

suvulle ja niinkuin Baesan, 
saattanut Israelin tekemaan 



lakaisen sinut 



1 Kn 21 23 

jisreelin muurin luona. 



21 niin katso, mi n a annan onnettomuuden kohdata sinua ja 

Israelista Ahabin miespuoliset j al kel ai set, kaikki tyynni. 

mi n a teen sinun suvullesi niinkuin Jerobeamin, Nebatin pojan, 
Ahian pojan, suvulle, koska sina olet vihoittanut mi nut ja 
synt i a. 



Myoskin lisebelista on Herra puhunut sanoen: 



Koirat syovat lisebelin 
sen koirat syovat , j a 



lKn 21 24 Joka Ahabin j al kel ai si sta kuolee kaupungissa, 

joka kuolee kedolle, sen syovat taivaan linnut." 

lKn 21 25 Totisesti ei ole ollut ketaan, joka olisi niin 

sita, mi k a on pahaa Herran si I missa, kuin Ahab, kun 
lKn 21 26 Han teki ylen k a u h i s t a v a s t i , kun laht 

t e k i vat, jotka Herra karkoitti israelila 

27 Mutta kun Ahab kuuli nama sanat, repa 
paljaalle iholleen sakin ja paastosi. ja h a n makasi sakki y I I ansa ja liikkui 

28 Niin ti sbel ai sel I e Elialle tuli tama Herran sana: 

29 "Oletko nahnyt, kuinka Ahab on noyrtynyt minun edessani ? Koska han 
noyrtynyt minun edessani, en mi n a anna onnettomuuden tuli a hanen aikanansa: hanen poikansa 
aikana mi n a annan onnettomuuden kohdata hanen sukuansa. " 



niinkuin amorilaiset 



1 Kn 



1 Kn 
1 Kn 



21 



21 

21 



myynyt itsensa tekemaan 
hanen vaimonsa lisebei vietteli hanta. 

seuraamaan kivijumalia, aivan 
sten tielta. 
si han vaatteensa, pani 
I j a a . 



o n 



1 Kn 

v a I i I I a 
1 Kn 



22 

22 



kuninkaan luo. 



He olivat a I a I I a a n kolme vuotta: ei ollut sotaa Aramin ja Israelin 
Mutta kolmantena vuotena tuli joosafat, juudan kuningas, Israelin 



1 Kn 



22 



Ja Israelin kuningas sanoi palvelijoillensa: "Ti edattehan, etta 
me i dan. ja kuitenkin me olemme toimettomat emmeka ota sita pois Aramin 



3 

Gileadin Raamot on 
kuninkaan kasista.' 

lKn 22 4 Ja han sanoi J oosafati I I e: "Lahdetko sina mi nun kanssani sotaan 

Gileadin Raamotiin?" Joosafat vastasi Israelin kuni nkaal I e: "Mina niinkuin sina, minun kansani 
niinkuin sinun kansasi, mi nun hevoseni niinkuin sinun hevosesi!" 
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Mutt a joosafat sanoi Israelin kuni nkaal I e: "Kysy kuitenkin ensin, mi t a 



lKn 22 
Her r a sanoo . 

1 K n 22 6 N i i n Israelin kuningas kokosi profeetat, noin neljasataa miesta, ja 

sanoi heille: "Onko mi nun lahdettava sotaan Gileadin Raamotia vastaan vai oltava I ahtematta?" 
He vastasivat: "Lahde; Herra antaa sen kuninkaan kasiin". 

lKn 22 7 Mutt a joosafat sanoi: "Eiko t a a I I a ole e n a a ketaan muuta Herran 

profeettaa, jolta voisi mme k y s y a ? " 

lKn 22 8 Israelin kuningas vastasi J oosafati I I e: "On t a a I I a viela mi e s , jolta 

voisi mme kysya Herran mi el t a, mutta mi n a vihaan hanta, si I la h a n ei koskaan ennusta minulle 
hyvaa, vaan aina pahaa; se on Miika, jimlan poika". Joosafat sanoi: "Alkdon kuningas niin 
p u h u k o " . 

1 K n 22 9 Niin Israelin kuningas kutsui eraan hoviherran ja sanoi: "Nouda 

kiiruusti Miika, Jimlan poika". 

lKn 22 10 Mutta Israelin kuningas ja Joosafat, Juudan kuningas, istuivat 

kumpikin val tai stui mel I ansa, puettuina kuni nkaal I i si i n pukuihinsa, pui matantereel I a Samarian 
portin ovella; ja kaikki profeetat olivat hurmoksissa h e i dan edessansa. 

1 K n 22 11 Ja Sidkia, Kenaanan poika, teki itsellensa rautasarvet ja sanoi: "Nain 

sanoo Herra: Nailla sina pusket aramilaisia, kunnes teet heista lopun". 

lKn 22 12 ja kaikki profeetat ennustivat samalla tavalla, sanoen: "Mene Gileadin 

Raamotiin, niin sina saat voiton; Herra antaa sen kuninkaan kasiin". 

lKn 22 13 Ja sanansaattaja, joka oli mennyt kutsumaan Miikaa, puhui hanelle 

sanoen: "Katso, kaikki profeetat ovat yhdesta suusta luvanneet kuni nkaal I e hyvaa; olkoon sinun 
sanasi h e i dan sanansa kaltainen, ja lupaa sinakin hyvaa". 

lKn 22 14 Mutta Miika vastasi: "Niin totta kuin Herra e I a a , sen mi n a puhun, 

minka Herra minulle sanoo". 

lKn 22 15 Kun h a n tuli kuninkaan eteen, sanoi kuningas hanelle: "Miika, onko 

me i dan lahdettava sotaan Gileadin Raamotiin vai oltava I ahtematta?" Han vastasi hanelle: 

"Lahde, niin saat voiton; Herra antaa sen kuninkaan kasiin". 

lKn 22 16 Mutta kuningas sanoi hanelle: "Kuinka monta kertaa mi nun on 

vannotettava sinua, ettet puhu minulle muuta kuin totuutta Herran nimessa?" 
lKn 22 17 Silloin h a n sanoi: "Mina nain koko Israelin hajallaan vuorilla 

niinkuin lampaat, joilla ei ole paimenta. ja Herra sanoi: 'Nailla ei ole is antaa; palatkoot he 
kukin rauhassa kotiinsa'." 

1 K n 22 18 Niin Israelin kuningas sanoi J oosafati I I e: "Enko mi n a sanonut sinulle, 

ettei tama koskaan ennusta minulle hyvaa, vaan aina pahaa?" 

lKn 22 19 Mutta h a n sanoi: "Kuule siis Herran sana: Mina nain Herran istuvan 

i stui mel I ansa ja kaiken taivaan joukon seisovan hanen edessaan, hanen oikealla ja vase mma I I a 
puol el I ansa. 

lKn 22 20 ja Herra sanoi: 1 K u k a viekoittelisi Ahabin lahtemaan sotaan, etta han 

kaatuisi Gileadin Raamoti ssa?' Mika vastasi niin, mi k a nain. 

lKn 2 2 2 1 Silloin tuli henki ja asettui Herran eteen ja sanoi: 'Mina 

viekoittelen hanet'. Herra kysyi hanelta: ' Mi ten?' 

lKn 2 2 2 2 Han vastasi: 'Mina menen valheen hengeksi kaikkien hanen pr o f e e 1 1 a i n s a 

suuhun 1 . Silloin Herra sanoi: 'Saat viekoitella, siihen sina pystyt; mene ja tee niin 1 . 

lKn 2 2 2 3 Katso, nyt Herra on pannut valheen hengen kaikkien n a i den sinun 

profeettaisi suuhun, silla Herra on paattanyt sinun osaksesi onnettomuuden." 

lKn 2 2 2 4 Silloin astui esille Sidkia, Kenaanan poika, loi Miikaa poskelle ja 

sanoi: "Mi t a tieta Herran henki on poistunut minusta puhuakseen sinun kanssasi ?" 

lKn 22 25 Miika vastasi: "Sen saat nahda sina paivana, jona kuljet huoneesta 

huoneeseen piiloutuaksesi". 

lKn 2 2 2 6 Mutta Israelin kuningas sanoi: "Ota Miika ja vie hanet takaisin 

A a monin, kaupungin paallikon, ja Jooaan, kuninkaan pojan, luo. 

lKn 22 27 Ja sano: ‘Nain sanoo kuningas: Pankaa tama vankilaan ja elattakaa 

hanta vai vai s e I I a vedella ja I e i val I a , kunnes mi n a palaan voittajana takaisin 1 ." 

lKn 22 28 Miika vastasi: "Jos sina paiaat voittajana takaisin, niin ei Herra ole 

puhunut mi nun kauttani". ja han sanoi viela: "Kuuikaa tama, kaikki kansat". 

lKn 22 29 Niin Israelin kuningas ja Joosafat, Juudan kuningas, me n i vat Gileadin 

Ra a mo t i i n . 

lKn 22 30 ja Israelin kuningas sanoi J oosafati I I e: "Taytyypa pukeutua 

tuntemattomaksi, kun kay taisteluun, mutta ole sina o mi ssa vaattei ssasi ". Ja Israelin kuningas 
pukeutui tuntemattomaksi ja kavi taisteluun. 

lKn 2 2 3 1 Mutta Aramin kuningas oli kaskenyt sotavaunujen paallikoita, joita 

hanella oli k o I me k y mme n t a kaksi, sanoen: " A I k a a ryhtyko taisteluun kenenkaan muun kanssa, 
olkoon alempi tai ylempi, kuin ainoastaan Israelin kuninkaan kanssa". 

lKn 22 32 Kun sotavaunujen paallikot nakivat joosafatin, ajattelivat he: "Tuo on 

varmaankin Israelin kuningas", ja kaantyi vat hyokkaamaan hanta vastaan. Silloin joosafat 
huus i . 

lKn 22 33 Kun sotavaunujen paallikot nakivat, ettei se ollutkaan Israelin 

kuningas, vetaytyivat he hanesta pois. 

lKn 22 34 Mutta eras mies, joka oli jannittanyt jousensa ja ampui umpimahkaan, 

satutti Israelin kuningasta vyopanssarin ja rintahaarniskan val i in. Niin tama sanoi vaunujensa 
ohjaajalle: "Kaanna vaunut ja vie mi nut pois sotarinnasta, silla mi n a olen haavoi ttunut". 
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Mutt a kun taisteiu sina paivana yltyi yltymistaan, 



j a i k u n i n g a s 



nsa, pain aramilaisia. I I I a I I a h a n kuoli; ja verta oli vuot anut haavasta 



mi es 



j a aur i ngon 
ma a h a n s a ! " 

N a i n kuoli kuningas, 



laskiessa kaikui kautta sotajoukon huuto 
a hanet vietiin Samariaan; 



I 



j o k a mi e s 
j a kuni ngas 



lKn 22 35 

seisomaan vaunui 
vaununpohj aan. 
lKn 22 36 

kaupunkiinsa! Joka 
lKn 22 37 

haudattiin Samariaan. 

lKn 22 38 ja kun vaunut huuhdottiin Samarian lammikolla, nuoleskelivat koirat 

hanen vertansa, ja portot peseytyi vat siina, sen sanan mukaan, jonka Herra oli puhunut. 
lKn 22 39 Mi t a muuta on kerrottavaa Ahabista ja kaikesta, mi t a h a n teki, siita 

n o r s u n I u i s e s t a palatsista, jonka h a n rakensi, ja kaikista k a u p u n g e i s t a , jotka han linnoitti, 
se on k i r j o i t e t t u n a Israelin kuningasten a i k a k i r j a s s a . 

I epoon isiensa tyko. ja hanen poikansa Ahasja tuli 



lKn 22 
kuni n k a a k s i 
lKn 22 
kuni n k a a n , 
lKn 22 
kuni n k a a k s i 
n i me I t a a n As u b a , S i I 



j a s ui t s ut t i y h a 



1 Kn 22 

s i t a , mi k a 
u h r a s i 
1 Kn 
1 Kn 
hanen 
1 Kn 

pyhakkopoj i st a, 
1 Kn 22 

kuni n k a a n a . 

1 Kn 22 

kulkea Oofiriin 
Esj on- Geber i ssa 



40 Ja niin Ahab meni 
hanen si j aansa. 

41 Joosafat, Aasan poika, tuli juudan kuninkaaksi Ahabin, Israelin 
nel j antena hal I i tusvuotena. 

42 joosafat oii kolmenky mme nen viiden vuoden vanha tuliessaan 
, ja han hallitsi k a k s i k y mme n t a viisi vuotta J erusal emi ssa. Hanen aitinsa oli 

' n t y t a r . 

43 Ja han vaelsi kaikessa isansa Aasan t i eta, siita poikkeamatta, j 



oli oikein Herran 



22 
22 

sodi st aan, 
22 



44 

45 
s e 

46 

jotka 

47 



o n 



si I mi ssa. ( H2 2 : 4 4 ) Mu 1 1 a 
edeileen uhri kukkul oi I I a. 

( H2 2: 4 5 ) J a J oosaf at t eki 
( H 2 2 : 4 6) Mi t a muuta 
kirjoitettuna juudan 
( H2 2: 4 7 ) Han havi 1 1 i 
ol i vat j aaneet j a I j e I I 
( H 2 2 : 4 8) Edo mi ssa ei 



a teki 

uhrikukkulat eivat havinneet, v a a n kansa 



rauhan israelin kuninkaan kanssa. 
on kerrottavaa J o o s a f a t i s t a , hanen urotoi staan ja 
kuningastenaikakirjassa. 
maasta viimeiset niista haureel I i si sta 
i sansa Aasan aj oi I t a. 
aikaan ollut kuningasta; 



e hanen 
si i hen 



48 ( H 2 2 : 4 9) ja Joosafat oli teettanyt Ta r s i i n- I a i voj a , j 

kultaa noutamaan; mutta laivat eivat paasseet lahtemaan, sill 



ma a h e r r a oli 

oiden oli maara 
a ne sarkyi vat 



1 Kn 



22 



22 

v i e r e e n 
s i j a a ns a . 
22 



50 
hanen 



51 



pal vel i j ai ni 
1 Kn 

i si ens a 
hanen 
1 Kn 

J oos af at i n, 
kaksi vuotta. 

1 Kn 22 52 

isansa j a aitinsa t i et a 
Israelin tekemaan syntia. 



49 ( H 2 2 : 5 0) Silloin Ahasja, Ahabin poika, sanoi J oosafati I I e: "Anna mi nun 

kulkea sinun palvelijaisi kanssa laivoissa". Mutta Joosafat ei tahtonut. 



H22 
i sansa 



51) j a Joosafat me n i 
Daavidin kaupunkiin. 



lepoon isiensa tyko, ja hanet haudattiin 
Ja hanen poikansa jooramtuli kuninkaaksi 



uudan 



( H22: 
kuni n k a a n , 



52) Ahasja, Ahabin poika, tuli Israelin kuninkaaksi Samariassa 
sei tsemantenatoi sta hal I i tusvuotena, ja han hallitsi Israelia 



H22 
a J 



: 5 3 ) Han teki sita, mi k a 
erobeamin, Nebatin pojan, 



on pahaa Herran si I mi ssa, ja vaelsi 
t i eta, hanen, joka oli saattanut 



1 Kn 



22 



53 



H 2 2 : 5 4) Han pal vel i Baalia ja kumarsi hanta ja vihoitti Herran, 
Israelin jumalan, aivan niinkuin hanen isansa oli tehnyt. 

1 Ahabin kuoleman jalkeen Mooab luopui Israelista. 

2 Ahasja putosi Samariassa y I a s a I i nsa ristikon I a pi ja makasi sairaana 
sanansaattaj i a ja sanoi heille: "Menkaa ja kysykaa Baal - Sebubi I ta, Ekronin 

toivunko mina tasta taudista". 

1 3 Mutta Herran enkeli oli sanonut tisbelaiselle Elialle: "Nouse j 

Samarian kuninkaan sanansaattajia vastaan ja sano heille: 'Eiko ole J u ma I a a Israelissa, 
menette kysymaan neuvoa Baal - Sebubi I ta, Ekronin jumalalta?' 



2 Kn 
2 Kn 

j a han 
j u ma I a I t a , 
2 Kn 



1 
1 

I a h e 1 1 i 



a me n e 
kos ka 



2 Kn 1 

e n a a a s t u alas, 

2 Kn 1 

"Mi nkatahden t e 
2 Kn 1 6 

'Menkaa t a k a i s i n 
Herra: Eiko ole J 
jumalalta? Sent ahden 
k u o I t a v a . ' " 

2 Kn 1 7 

puhui teille naita?" 

2 Kn 1 8 

vyotai si I I a". Silloin 
2 Kn 1 9 



4 Sent ahden sanoo Herra 
silla sinun on kuoltava'." 

5 Kun sanansaattaj at 
t u I e 1 1 e takai si n?" 



nain: Vuoteesta, johon 

Ja Elia lahti tiehensa. 
sitten palasivat kuninkaan 



ol et noussut , et sina 
luo, kysyi han heilta: 



He 



vastasivat hanelle: "Meita vastaan tuli mies, joka sanoi meille: 
kuninkaan luo, joka on teidat I ahettanyt, ja sanokaa hanelle: Nain sanoo 
umalaa Israelissa, koska sina lahetat kysymaan neuvoa Baal - Sebubi I ta, Ekronin 
sina et e n a a astu alas vuoteesta, johon olet noussut, silla sinun on 



Han kysyi heilta: 



nka nakoinen oli mies, joka tuli teita vastaan ja 



He vastasivat hanelle: "Hanella oli y I I aan karvanahka ja nahkavyo 
han sanoi: " S e oli tisbelainen Elia". 

ja han lahetti hanen luokseen viidenky mme nenpaami ehen ja hanen 



v i i s i k y mme n t a mi estansa. Ja kun t a ma tuli hanen luoksensa, hanen istuessaan vuoren kukkul a I I a , 

es, kuningas kaskee: Tule alas". 

vastasi ja sanoi viidenky mme nenpaami ehel I e: "Jos mina olen 
vaasta ja kuluttakoon sinut ja sinun viisiky mme n t a 
tuli ja kulutti hanet ja hanen v i i si k y mme n t a mi estansa. 
taas hanen luoksensa toisen viidenky mme nenpaami ehen ja 
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sanoi han 
2 Kn 1 
J u ma I a n mi e s 
mi e s t a s i " . Silloin 
2 Kn 1 11 



h a n e I I e : 
10 
niin 



"Sina j u ma I a n m 
Mutta Elia 
tulkoon tuli ta 
tuli t a i v a a s t a 
Han I a h e 1 1 




hanen viisiky mme n t a mi estansa 
kuningas: Tule kiiruusti alas" 
2 Kn 1 12 

tulkoon tuli taivaasta j 
t a i v a a s t a J u ma I a n tuli 
2 Kn 1 13 

viisiky mme n t a mi estansa 
peri I I e , polvistui h a n Elian 
olkoon mi nun henkeni ja 
2 Kn 1 14 

v i i d e n k y mme n e n p a a mi e s t a 
s i n u n s i I mi s s a s i . " 

2 Kn 1 15 

hanta". Niin h a n nousi 



The Holy Bible in Finnish (Pyha Raamattu 



1 9 3 8 ) 

Tama lausui ja sanoi hanelle: "Si n a jumalan 



mies, nain kaskee 



Mu 1 1 a Elia v a s t a s i 
a kuluttakoon si nut 



a sanoi heille: "Jos mi n a olen jumalan mies, niin 
ja sinun viisiky mme n t a mi e s t a s i " . S i I I o i n tuli 
ja kulutti hanet ja hanen viisiky mme n t a mi estansa. 

Han lahetti viela kolmannen v i i d e n k y mme nenpaami ehen ja hanen 
. ja t a ma kolmas viidenky mme nenpaami es meni sinne, ja kun han tuli 

eteen ja anoi hanelta armoa ja sanoi hanelle: "Si n a jumalan mies, 
n a i den viidenky mme nen palvelijasi henki kallis sinun silmissasi. 

K a t so, tuli on tullut taivaasta ja kuluttanut ne kaksi ensi mma i s t a 
ja h e i dan viisiky mme nta mi estansa, mutta olkoon mi nun henkeni kallis 



Ja Herran enkeli sanoi Elialle: "Mene 
a meni hanen kanssaan kuninkaan tyko. 
ja han sanoi hanelle 



al as hanen kanssaan, ala pel k a a 



2 Kn 1 16 

kysymaan neuvoa Baal -Sebubi I ta, Ekronin 
jolta voisi kysya neuvoa, sent ahden sina 
sinun on kuoltava". 

2 K n 1 17 Niin han kuoli, Herran sanan mu kaan, 

tuli kuninkaaksi hanen sijaansa Jooramin, Joosafatin pojan, 
hal I i tusvuotena, silla Ahasjalla ei ollut poikaa. 

18 Mi t a muuta on kerrottavaa Ahasjasta, 

Israelin kuningasten aikakirjassa. 

1 Silloin, kun 



Nain sanoo Herra: Koska lahetit s a n a n s a a 1 1 a j i a 
umalalta, ikaankuin Israelissa ei olisi jumalaa, 
et astu alas vuoteesta, johon olet noussut, silla 



jonka Elia oli puhunut. Ja Jooram 
uudan kuninkaan, toisena 



2 Kn 1 
ki rj oi tettuna 



s i i t a , mi t a han t e k i 



s e on 



2 Kn 2 

Elia j a Elisa 
2 Kn 2 

Beeteliin asti 
si el usi e I a a : 

2 Kn 

sanoi vat 
y I i t s e ? " 

2 Kn 



Gi I g a I i s t a . 



Herra oli vieva Elian tuul i spaassa taivaaseen, kulkivat 



2 



2 



" . Mutta 
mi n a e n 

3 Niin 

hanelle: "Tiedatko, 
Han v a s t a s i : 

2 4 

mi n u t j e r i k o o n " . Mutta 
sielusi e I a a : mi n a en 

2 Kn 2 5 



J a Elia sanoi 



Elisa 
a t a 



sanoivat hanelle: "Tiedatko, etta 



E I i s a I I e : " 
v a s t a s i : "Niin t o 1 1 a 
si n u a " . ja he meni vat Beeteliin. 
Beetelissa olevat p r of e e t a n o p p i I a a t 
etta Herra tana paivana ottaa sinun 
Tiedan kylla; olkaa vaiti". 

J a Elia sanoi hanelle: "Elisa, j a a 
han vastasi: "Niin totta kuin Herra 
a t a sinua". Ja he tulivat Jerikoon. 

Niin Jerikossa olevat p r o f e e t a n o p p i I a a t 



a a tahan, silla Herra on lahettanyt mi nut 
kuin Herra e I a a , ja niin totta kuin sinun 



tulivat 
h e r r a s i 



tahan, silla 
e I a a , j a niin 



Elisan tyko ja 
poi s si nun paasi 

Herra on lahettanyt 
totta kuin sinun 



Han vastasi 
2 Kn 2 
J o r d a n i I I e 
e I a a : mi n a 
2 Kn 2 
he as et t ui vat 
2 Kn 2 

j a k a a n t u i k u mma I I e k i n 
2 Kn 2 



: "Tiedan kylla 

6 j a El 
Mutta han v a s t a s 

e n j a t a sinua". N i 

7 

s y r j a a n 



astuivat Elisan tyko ja 
her r asi poi s si nun paasi y I i t s e ? 



Herra tana paivana ottaa 
olkaa vaiti". 

a sanoi hanelle: " J a a tahan, silla Herra on lahettanyt mi nut 
: "Niin totta kuin Herra e I a a , ja niin totta kuin sinun sielusi 
n he kulkivat mole mma t y h d e s s a . 

Mutta my os profeetanoppilaita lahti matkaan v i i si k y mme nta miesta, ja 
onkun matkan pa a han n a i den kahden pysaht yessa Jordanille. 

Niin Elia otti vaippansa, kaari sen kokoon ja I 6 i veteen; 



9 



puolelle, ja he kavivat 
Kun he olivat tulleet 
hyvaksesi jotakin, ennenkuin mi nut otetaan pois sinun tykoasi 
sinun hengest asi kaksi nkertai nen o s a " . 

2 K n 2 10 Han vastasi: "Pyyntosi 

otetaan pois sinun tykoasi, niin se taytetaan; 

2 K n 2 11 Kun he niin kulkivat j 

tuliset vaunut ja tuliset hevoset 
t uul i spaassa t ai vaaseen. 



I a ves i 

mo I e mma t virran yli kuivaa my o t e n . 
yli, sanoi Elia El i sal I e : "Pyyda minua tekemaan 

Elisa sanoi: "Tulkoon mi n u u n 

on vaikea tayttaa. Mutta j os naet, kuinka mi nut 
j o I I e t , niin s e j a a tayttamatta. " 
a puhelivat, niin katso, akkia ilmestyivat 
ja ne erotti vat heidat toisistansa, ja Elia nousi 



2 K n 2 12 Kun Elisa sen naki, huusi han: "Isani, isani! Israelin sotavaunut ja 

ratsumi ehet ! " Bitten han ei e n a a nahnyt hanta. Ja han tarttui vaatteisiinsa ja repaisi ne 
kahdeksi kappal eeksi . 

2 K n 2 13 Bitten han otti maasta Elian vaipan, joka oli pudonnut hanen paaltaan, 

palasi takaisin ja pysahtyi Jordanin 

2 K n 2 14 ja han otti Elian vaipan, joka oli pudonnut taman paalta, I 6 i veteen 

ja sanoi: "Mi s s a on Herra, Elian Jumala?" Kun han siis loi veteen, jakaantui se kummallekin 
puolelle, ja Elisa kavi virran yli. 

2 K n 2 15 Kun Jerikosta tulleet p r o f e e t a n o p p i I a a t syrjasta naki vat sen, sanoivat 

he: "Elian henki on laskeutunut Elisaan". Niin he tulivat hanta vastaan ja kumartuivat hanen 
edessaan ma a h a n . 

2 K n 2 16 Ja he sanoivat hanelle: "Katso, palvelijaisi joukossa on viisiky mme n t a 

urhoollista miesta; menkoot he e t s i ma a n sinun isantaasi. Ehka Herran Henki on vienyt hanet ja 
heittanyt jollekin vuorelle tai johonkin laaksoon." Han vastasi: " A I k a a I ahettako". 

2 K n 2 17 Mutta he pyysivat hanta pyytamalla, kyl I astyksi i n asti, kunnes han 

sanoi: "Lahettakaa sitten". Niin he I ahetti vat v i i si k y mme nta miesta; ja nama etsivat kolme 
paivaa, mutta eivat loytaneet hanta. 

2 K n 2 18 Kun he tulivat takaisin hanen luoksensa, hanen ollessaan jerikossa, 

sanoi han heille: "Enko mi n a kieltanyt teita menemasta?" 

2 K n 2 19 ja kaupungin mi ehet sanoivat El i sal I e : "Katso, kaupungin 
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a s e ma on 




h y v a , 

2 K n 

t o i vat 
2 Kn 
s a noo 
2 Kn 



niinkuin herrani 
2 20 
sen h a n e I I e . 



The Holy Bible in Finnish (Pyha 
nakee, mutta vesi on huonoa, ja 
Han sanoi: "Tuokaa minulle uusi 



2 21 

Herra: Mina oien 
2 22 

mukaan, jonka h a n puhui 
2 Kn 2 23 

poi kasi a kaupungi st a, j 
y I o s , k a I j u p a a 1 " 



N i i n h a n meni vesien lahteelle 
parantanut taman veden; siita ei 
N i i n vesi tuli terveel I i seksi , 



Ra a ma 1 1 u - 1 9 3 8 ) 
ma a s s a s y n t y y k e s k o i si a 1 
ma I j a j a p a n k a a s i i h e n 

ja heitti siihen suolat, 
e n a a tule kuolemaa eika 
aina tahan paivaan asti, 



s u o I o j a " . j a he 



sanoen: 



N a i n 



keskenmenoa" . 
E I i s a n s a n a n 



Si el t a h a n meni 
a ne pilkkasivat 



Beeteliin, ja hanen kaydessaan 
hanta ja sanoivat hanelle: "Tul 



tieta tuli pienia 
e yl os, kal j u p a a , 



tule 



2 Kn 

S i I I o i n tuli 
2 Kn 
2 Kn 

j uudan 
2 Kn 
hanen 
2 Kn 
j o I I a 
2 Kn 



2 24 

me t s a s t a 

2 25 

3 1 
k u n i n k a a n , 

3 



J a k u n h a n 
k a k s i k a r h u a 
Si el t a h a n 



k a a n t y i a 
j a r a a t e i 



naki heidat, kiros 
n e I j a k y mme n t a k a k s 



meni Karmel - vuorel I e ja palas 



h a n heidat Herran nimeen. 
poi kaa kuol i aaksi . 
si el t a S a ma r i a a n . 



i s a ns a 
3 

t a ma o I i 
3 



I a 



Jooram, Ahabin poika, tuli Israelin kuninkaaksi Samariassa joosafatin, 
k a h d e k s a n t e n a t o i s t a h a I I i t u s v u o t e n a , ja h a n hallitsi kaksitoista vuotta. 

2 Han teki sit a, mi k a on pahaa Herran si I mi s s a , ei kuitenkaan niinkuin 
aitinsa, silla h a n poi s t i Baalin patsaan, jonka hanen isansa oli teettanyt. 

3 Kuitenkin h a n riippui kiinni J erobeami n, Nebatin pojan, synnissa, 
saattanut Israelin tekemaan syntia; siita h a n ei luopunut. 



Israelin kuninkaalle 



2 Kn 
2 Kn 



Israelin. 

2 Kn 3 7 

kuningas on luopunut 
"Lahden; mi n a niinkuin 
si nun hevosesi!" 

2 Kn 3 8 

" E d o mi n e r a ma a n tieta". 

2 Kn 3 9 

liikkeelle. Mutta kun he 
sot aj oukol I e eika j uhdi I I 
2 Kn 

k o k o o n 



Meesa, Mooabin kuningas, omisti I a mma s I a u mo j a ja maksoi verona 
satatuhatta karitsaa ja sadant uhannen oinaan villat. 

Mutta Ahabin kuoltua Mooabin kuningas luopui Israelin kuninkaasta. 
Siihen aikaan lahti kuningas jooram Samariasta ja katsasti kaiken 



ja h a n meni ja lahetti J oosafati I I e juudan 
minusta. Lahdetko mi nun kanssani sotaan Mooabi 
sina, mi nun kansani niinkuin sinun kansasi, 



kuninkaalle sanan: "Mooabin 
a vast aan?" Han vastasi: 
mi nun hevoseni niinkuin 



J a J oosaf at kysyi 



ta tieta me i dan on sinne mentava?" Han vastasi 



iin Israelin kuningas, Juudan kuningas ja Edo mi n kuningas lahtivat 
olivat kierrellen kulkeneet seitseman p a i van matkan eika ollut vetta 
e, j ot ka seur asi vat hei t a, 

3 10 sanoi Israelin kuningas: " V o i , Herra on kutsunut n a ma kolme kuningasta 

antaakseen heidat Mooabin kasiin!" 



2 K n 3 11 Mutta joosafat sanoi: "Eikotaalla ole ketaan Herran 

kysyakse mme hanen kauttaan neuvoa Herralta?" Silloin eras Israelin kuninkaan palvel 
vastasi ja sanoi: " T a a I I a on Elisa, Saafatin poika, joka vuodatti vetta Elian kasi I I 
2 K n 3 12 joosafat sanoi: "Hanella on Herran s a n a " . N i i n Israelin kun 

Joosafat ja Edo mi n kuningas meni vat hanen tykonsa. 

2 K n 3 13 Ja Elisa sanoi Israelin kuninkaalle: "Mi t a mi nulla on tekem 

kanssasi? Mene isasi ja aitisi profeettain tyko." Israelin kuningas sanoi hanelle: 
Silla Herra on kutsunut nama kolme kuningasta kokoon antaakseen heidat Mooabin 

Elisa sanoi: " N i i n totta kuin Herra Sebaot e I a a , jonka 
tehda J oosafati I I e, Juudan kuninkaalle, mieliksi 
sinuun enka huomaisi sinua. 

Mutta tuokaa minulle nyt kantel eensoi ttaj a. " 

I askeut ui hanen p a a I I ensa, 
ja h a n sanoi: " N a i n sanoo Herra: Tehkaa t a ma 
Silla nain sanoo Herra: 
tulee vetta tayteen; j 



pr of eet t a a , 

' ' j o i s t a 
e" . 
n g a s , 



3 



2 Kn 

s e i s o n : j o I I e n 
tosiaankaan en 
2 Kn 3 

s o i 1 1 i , n i i n 
2 Kn 3 

2 Kn 3 

j a kuitenkin 
j a j uht anne. 

2 Kn 3 

kasi i n n e , 

2 Kn 3 



14 

t a h t o i si 
k a t s o i si 

15 

Herran kasi 

16 
17 

t a ma I a a k s o 



n ii n 



kasi 
edessa 
mi na 



s t a sinun 
E i n i i n ! 
n. " 
mi n a 



ja kun kanteleensoittaja 

I aakso kuoppi a tayteen. 

Te ette tule nakemaan tuulta etteka sadetta, 
a te saatte juoda, seka te etta t e i dan karjanne 



18 

19 



Mutta tama on Herran s i I mi s s a pieni asia: h a n antaa Mooabin t e i dan 



a 

k a i k k i 



niin te valloitatte kaikki varustetut kaupungit a kaikki valitut 
hedel mapuut, tukitte kaikki vesi I ahteet ja turme ette kivilla 



u h r a t a a n , 



kaupungit, kaadat t e 
kaikki hyvat pel topal stat 

2 K n 3 20 ja katso, seuraavana aamuna, sina hetkena, jona ruokauhri 

tuli vetta Edomista pain, niin etta maa tuli vetta tayteen. 

2 K n 3 21 Kun kaikki mooabilaiset kuulivat, etta kuninkaat olivat I ahteneet 

sotaan heita vastaan, kutsuttiin koolle kaikki miekkaan vyottaytyvat ja my os vanhe mma t 
' a he aset t ui vat r aj al I e. 

''a, kun aurinko nousi ja paistoi veteen, naki vat 
punaista kuin veri. 

on verta; varmaan kuninkaat ovat joutuneet 



mi e h e t 



2 Kn 



3 



mo o a b i I a i set 



vesi 



2 Kn 



3 



t a i s t e I u u n 
2 Kn 3 

v o i 1 1 i vat 
uudel I een 
2 Kn 3 

k u k i n hei s t a 
hedel ma p u u t , 



22 
etta 

23 

keskenaan j 

24 

mo o a b i I a i set 
mo o a b i I a i set 

25 



Mutta v a r h a i n a a mu I I 
hei dan edessaan ol i 
J a he sanoivat: " S e 
surmanneet toisensa. 

Mutta kun he tulivat 
niin etta nama pakenivat heita. ja he hyokkasi vat maahan ja voittivat 



ja nyt saaliin rydstoon, Mooab! 

Israelin leiriin, nousivat israelilaiset ja 



kaikille hyville pel topal stoi I I e heitti 
vesi I ahteet ja kaatoivat kaikki 
niin etta ai noastaan Ki i r-Hareseti ssa j a i vat kivet paikoilleen. Ja linkomiehet 



k i v e n , 



Ja he havittivat kaupungit, 
tayttaen ne; he tukkivat kaikki 
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piirittivat kaupungin ja ampuivat sita. 

2 K n 3 2 6 Kun Mooabin kuningas naki joutuvansa tappioll 

mukaansa sei tsemansataa mi ekkami esta murt aut uakseen Edo mi n kuninkaan 
v o i n e e t . 

N i i n h a n otti poikansa, esikoisensa, joka oli 
hanet polttouhriksi muurilla. Silloin suuri viha 
j a p a I a s i v a t o ma a n ma a h a n s a . 

Eras nainen, profeetanoppi I aan vaimo, huusi 
kuol i , j a sina t i edat , e 1 1 a pai vel i j asi 
o 1 1 a ma a n mi n u n mo i e mma t poikani orjikseen." 
Elisa sanoi hanelle: "Mi t a mi n a voin tehda 
on t a I o s s a s i . " Han v a s t a s i 
kuin mi n a tarvitsen voi del I akseni i'tseani 
Silloin h a n sanoi: "Mene ja lainaa itsellesi 
, t yhj i a ast i oi t a, t ar peeks i pal j on. 

Mene sitten sisaan, sulje ovi jalkeesi 
hin. |a aina kun astia on taysi, nosta se 



2 Kn 3 27 

si j aansa, j a uhr asi 
etta he lahtivat si el t a 
2 Kn 4 1 

mieheni, sinun palvelijasi 
mies. N y t velkoja tulee 
2 Kn 4 2 

mi n u I I e , mi t a s i n u I I a 
kuin oljya sen verran, 

2 Kn 4 3 

kaikilta naapureiltasi 
2 Kn 4 4 



e t ai st el ussa, otti h a n 
luo; mutta he eivat 

tuleva kuninkaaksi hanen 
kohtasi Israelia, niin 

Elisalle sanoen: "Mi nun 
oli herraapel kaavai nen 

sinun hyvaksesi? Sano 
Pal vel i j attarel I asi ei ole talossa muuta 



kaikkiin niihin astioi 
2 Kn 4 5 

j a I keen. Na ma toivat 
2 Kn 4 6 

y k s i astia". Mutta h a n 
2 Kn 4 7 

6 1 j y j a ma k s a v e I k a s i . 
4 8 

joka v a a t i 
a t e r i o i ma a n 
4 



ast i oi t a kyl ast a, 
j al keen 



Niin h a n meni pois 
sitten hanelle astiat 
J a kun 
v a s t a s i 
la h a n 



hanen tykoansa 
j a h a n k a a t o i 



a poi ki es i 
s y r j aan. " 

oven j al keensa 



9 



I a 



2 Kn 
v a i mo 
s i n n e 
2 Kn 

joka aina 
2 Kn 4 
poyt a, t uol i 
2 Kn 4 

s i n n e ma a t a . 

2 Kn 4 12 

v a i mo " . J a h a n k u t s u i 

2 Kn 4 13 

kaiken taman vaivan 
jotakin esitettavaa 
k e s k e I I a " . 

4 



Si na j a 
E r a a n a 



j a s u I k i 
niihin. 

astiat oi i vat taynna, sanoi h a n pojallensa: "Tuo minulle 
hanelle: "Ei ole e n a a astiata". Silloin 6 1 j y tyrehtyi. 
meni ja kertoi sen J u ma I an miehelle. Tama sanoi: "Mene 



j a k a a d a 
j a poi ki ens a 



vi el a 



poi k a s i 
pai v a n a 



el a 1 1 e si 
Elisa men 



hanta aterioimaan. ja niin use 



j a myy 



t a , mi k a j a a j a I j e I I e . " 

Suunemiin, ja siella oli arvossa pidetty 
n kuin h a n kulki sen kautta, poikkesi h a n 



kulkee me i dan 
10 

I a mp p u , 

II 



Niin vaimo sanoi miehellensa: "Katso, mi n a olen huomannut, etta h a n , 
kauttamme, on pyha jumalan mies. 

Mu u r a u 1 1 a k a a mme pieni yliskammio ja pankaamme hanelle sinne vuode, 
niin etta h a n tul I essaan me i dan luokse mme voi vetaytya sinne." 

Eraana paivana h a n sitten tuli sinne, poikkesi yliskammioon ja pani 

"Kutsu se suunemilainen 



h e i mo n i 
2 Kn 

v a s t a s i 
2 Kn 
2 Kn 



ja h a n sanoi pal vel i j al I ensa Geehasille: 
taman, ja h a n astui hanen eteensa. 

Niin h a n sanoi palvelijalle: "Sano hanell 
me i dan tahtemme. Voisinko mi n a tehda jotakin 
kuninkaalle tai sotapaal I i kol I e?' " Mutta h a n vastasi 



e: 'Katso, sina olet nahnyt 
sinun hyvaksesi? Onko sinulla 
" Mi n a h a n a s u n 



14 Niin h a n kysyi: "Eiko siis voi tehda mitaan hanen hyvaksensa?" Geehasi 

"Voi kyl I a : hanella ei ole poikaa, ja hanen miehensa on vanha". 

4 15 Han sanoi: "Kutsu hanet". Niin t a ma kutsui hanet, ia h a n astui ovelle. 

4 16 J a E I i s a s a n o i 

s y I i s s a s i " . Han vastasi: " E i , h e r r a n i ; 

17 Mutta vaimo tuli raskaaksi ja synnytti p o j a n seuraavana vuonna iuuri 



a i k a n a , 
4 



o n k a 
18 



19 



Elisa oli hanelle sanonut. 
Kun poika oli kasvanut 
I uona . 

ja h a n valitti 



2 Kn 
sina 
2 Kn 

joka oli I ei kkuuvaen 
2 Kn 
sanoi 
2 Kn 

hanen poi v i I I ansa puolipaivaan asti 
2 Kn 
oven 
2 Kn 



j a h a n astui 

"Tahan aikaan tulevana vuonna on sinulla poika 
sina | u ma I a n mi e s , ala p e t a pal vel i j atartasi 

synnytti pojan seuraavana vuonna 



palvelijalle: 
4 20 



Kanna hanet aitinsa luo 

Niin palvelija otti hanet 



isoksi, meni han eraana paivana isansa tyko, 
i sal I ensa: "Voi mi nun paatani, voi mi nun paatani! 



T a ma 



hanen aitinsa luo. Ja poika istui 



4 

niin 

4 



etta 



a a s i n t a mma 
2 Kn 4 
u u s i k u u 
2 Kn 
et eenpai n 
4 



21 

poi ka 
22 

niin mi n a 
23 

ei ka sapat t i . 

4 24 

al aka keskeyt a 
25 



2 Kn 

Jumalan mies naki hanet 
suunemilainen vaimo. 

2 Kn 4 26 

mi e h e s i j a p o i k a s i 
2 Kn 4 27 

Niin Geehasi astui 
rauhaan, silla hanen 

1 I mo i 1 1 a n u t sita mi n u I I 

2 Kn 4 28 

uskottele minulle 1 ?" 

2 Kn 4 29 



j a vei 

sitten han kuoli. 
ja aiti meni ylos ja laski hanet 
j a i y ks i n , j a I a h t i pois. 

Sitten han kutsui miehensa ja sanoi: "Laheta mi null 
riennan jumalan miehen tyko ja tulen heti takaisin". 

Han sanoi: "Mi k s i me net hanen tykonsa tana paivana? 

Han vastasi: "Ole h u o I e t i " . 

Ja han satuloi aasinta mma n ja sanoi pal vel i j al I ensa 
mi nun matkaani, ennenkuin sanon sinulle". 

Niin han lahti ja tuli Jumalan miehen tyko Karmel - vuorel I e. Kun 
kaukaa, sanoi han palvelijalleen 



jumalan miehen vuoteeseen, sulki 

palvelija j a 
E i h a n n y t ole 
" Aj a y h a 
r e I I e . 

Geehasille: "Katso, s e on 



Rienna nyt hanta vastaan ja kysy hanelta: 'Voitko sina hyvin, voivatko 
h y v i n ? ' " Han vastasi: "Hyvin". 

Tultuaan vuorel I e Jumalan 
esiin tyontaakseen hanet pois. 

sielunsa on murheel I i nen, ja Herra on salannut sen mi n u I t a eika ole 
e " , 

Han sanoi: "Pyysinko mi n a poikaa herraltani? Enko sanonut: 'Ala 



miehen tyko han tarttui 
Mutta J u ma I a n mi e s sanoi: " J 



hanen jalkoihinsa. 
a t a hanet 



Silloin Elisa sanoi Geehasille: 



kateesi ja mene. Jos kohtaat jonkun, ala tervehdi hanta, 
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Vyot a kupees i j a ot a 
ja jos joku tervehtii 



mi n u n s a u v a n i 
si nua, ala 
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vastaa. ja pane mi nun sauvani pojan kasvoille." 

2 K n 4 30 Mutt a pojan aiti sanoi: " N i i n totta kuin Herra e I a a , ja niin totta 

kuin sinun sielusi e I a a : mi n a en j a t a sinua". ja Elisa nousi ja seurasi hanta. 

2 K n 4 31 Mutta Geehasi oli mennyt h e i dan edellansa ja pannut sauvan pojan 

kasvoille, mutta tama ei aantanyt eika kuullut, Niin h a n tuli takaisin hanta vastaan ja kertoi 
hanelle sanoen: "Poika ei herannyt". 

2 K n 4 32 Ja kun Elisa tuli huoneeseen, niin katso, poika makasi hanen 

vuot eessaan kuol I eena. 

2 K n 4 3 3 Tultuaan sisaan han sulki oven, niin etta he j a i vat kahden, ja rukoili 

He r r a a . 

2 K n 4 3 4 Senj al keen han nousi vuoteelle ja laskeutui pojan yli, pannen suunsa 

hanen suunsa paalle, silmansa hanen silmiensa paalle ja katensa hanen kattensa paalle. Ja kun 
han nain kumartui hanen ylitsensa, lampeni pojan ruumis. 

2 K n 4 35 Sitten han kulki huoneessa kerran edestakaisin ja nousi ja kumartui 

hanen ylitsensa. Silloin poika aivasti seitseman kertaa, ja senj al keen poika avasi silmansa. 

2 K n 4 36 Han kutsui Geehasinja sanoi: "Kutsu se suunemilainen vaimo". Niin han 

kutsui vaimon, ja tama tuli hanen luokseen. Han sanoi: "Ota poikasi". 

2 K n 4 37 Ja vaimo tuli ja lankesi hanen jalkainsa juureen, kumartui maahan ja 

otti poikansa ja meni ulos. 

2 K n 4 38 Elisa palasi Gilgaliin, ja maassa oli nalanhata. ja kun 

profeetanoppilaat istuivat hanen edessansa, sanoi han pal vel i j al I ensa: "Pane suuri pata 
liedelle ja keita keitto profeetanoppi I ai I I e". 

2 K n 4 39 Niin muuan heist a meni kedolle poimimaan yrtteja ja loysi villin 

kdynnoskasvin ja poimi siita villikurkkuja viittansa t ay den. Tultuaan han leikkeli ne 
k e i 1 1 o p a t a a n , silla he eivat tunteneet nitta. 

2 K n 4 40 ja he kaatoivat miesten syoda, mutta kun nama maistoivat keittoa, 

huusivat he ja sanoivat: "Jumalan mies, padassa on kuolema!" Eivatka he voineet syoda. 

2 K n 4 41 Silloin han sanoi: "Tuokaa jauhoja". ja han heitti ne pataan. Sitten 

han sanoi: "Kaatakaa vaen syoda". Eika padassa ollut mitaan vahingollista. 

2 K n 4 42 Ja eras mies tuli Baal - Saal i sasta ja toi Jumalan miehelle uutisleipaa, 

k a k s i k y mme n t a ohraleipaa ja tuleentumatonta viljaa repussansa. Silloin Elisa sanoi: "Anna 
vaelle syoda". 

2 K n 4 43 Mutta hanen palvelijansa sanoi: "Kuinka mi n a voin tarjota siita 

sadalle miehelle?" Han sanoi: "Anna vaelle syoda; silla nain sanoo Herra: He syovat, ja j a a 
tahteeksi ki n". 

2 K n 4 44 Ja han tarjosi heille; ja he s 6 i vat, ja jai tahteeksi ki n, Herran sanan 

mu k a a n . 

2 K n 5 1 Naeman, Aramin kuninkaan sotapaal I i kko, oli herransa hyvin arvossa 

pi tama ja suurta kunnioitusta nauttiva mies, silla hanen kauttansa Herra oli antanut Aramille 
v o i ton; ja han oli sotaurho, mutta pitalitautinen. 

2 K n 5 2 Kerran olivat aramilaiset menneet rydstoretkelle ja tuoneet Israelin 

maasta vankina pienen tyton, joka joutui pal vel ukseen Naemanin puolisolle. 

2 K n 5 3 Tytto sanoi emannal I ensa: " Oi , jospa herrani kavisi profeetan luona 

Samariassa! Han kylla paastaisi hanet hanen pi tal i stansa. " 

2 K n 5 4 Niin Naeman meni ja kertoi taman herral I ensa, sanoen: "Niin ja niin on 

tytto, joka on Israelin maasta, puhunut". 

2 K n 5 5 Aramin kuningas vastasi: "Mene vain sinne; mi n a lahetan kirjeen 

Israelin kuni nkaal I e". Niin Naeman lahti sinne ja otti mukaansa kymmenen talenttia hopeata, 
kuusituhatta sekelia kultaa ja ky mme nenjuhlapukua. 

2 K n 5 6 Ja han vei Israelin kuni nkaal I e kirjeen, joka kuului nain: "Kun tama 

kirje tulee sinulle, niin katso, mi n a olen lahettanyt luoksesi palvelijani Naemanin, etta sina 
paastaisit hanet hanen pitalistansa". 

2 K n 5 7 Kun Israelin kuningas oli lukenut kirjeen, repaisi han vaatteensa ja 

sanoi: "Olenko mi n a Jumala, joka ottaa elaman ja antaa elaman, koska han kaskee minua 
paast amaan miehen hanen pitalistansa? Y mma rtakaa ja nahkaa, etta han etsii aihetta minua 
vastaan." 

2 K n 5 8 Mutta kun Jumalan mies Elisa kuuli, etta Israelin kuningas oli 

revaissyt vaatteensa, lahetti han kuni nkaal I e sanan: "Mi k s i olet revaissyt vaatteesi? Anna 
hanen tulla mi nun luokseni, niin han tulee tietamaan, etta Israelissa on profeetta. " 

2 K n 5 9 Niin Naeman tuli hevosineen ja vaunuineen ja pysahtyi Elisan talon 

oveneteen. 

2 K n 5 10 Ja Elisa lahetti hanen luokseen sanansaattajan ja kaski sanoa: "Mene 

ja peseydy seitseman kertaa Jordanissa, niin lihasi tulee enti sel I ensa, ja sina tulet 
p u h t a a k s i " . 

2 K n 5 11 Mutta Naeman vihastui ja meni matkaansa sanoen: "Katso, mi n a luulin 

hanen edes tulevan ja astuvan esiin ja rukoilevan Herran, J u ma I ansa, nimea, heiluttavan 
kattansa sen paikan yli ja niin poistavan pitalin. 

2 K n 5 12 Eivatko Damaskon virrat, Abana ja Parpar, ole kaikkia Israelin vesia 

par e mma t? Voisinhan mi n a yhta hyvin peseytya niissa tullakseni puhtaaksi." ja han kaantyi ja 
meni tiehensa kiukustuneena. 

2 K n 5 13 Mutta hanen palvelijansa astuivat esiin ja puhuttelivat hanta ja 

sanoivat: "Isani, jos profeetta olisi maarannyt sinulle jotakin erinomaista, etko tekisi sita? 
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kun h a n sanoi sinulle ainoastaan: 'Peseydy, niin tulet puhtaaksi 
14 Niin h a n meni ja sukelsi Jordaniin seitseman kertaa, r 

hanen lihansa 



i sukelsi Jordaniin seitseman kertaa, niinkuin jumalan 
enti sel I ensa, pienen pojan lihan kaltaiseksi, ja h a n 



koko hanen joukkonsa, 
e 1 1 e i J u ma I a a ole mi s s a a n 



2 K n 5 15 Sitten h a n palasi Jumalan miehen luo, h a n ja koko hanen joukkonsa, 

meni si sal I e , astui hanen eteensa ja sanoi: "Katso, nyt mi n a tiedan, ettei J u ma I a a ole missaan 
muualla maan p a a I I a kuin Israelissa. Ota siis vastaan j aahyvai si ahj a palvelijaltasi." 

2 K n 5 16 Mu 1 1 a h a n vastasi: “Niin totta kuin Herra e I a a , jonka edessa mi n a 

seison, en mi n a sit a o t a " . Ja Naeman pyytamalla pyysi hanta ottamaan, mutta h a n epasi. 

2 K n 5 17 Niin Naeman sanoi: "Jos et t a t a otakaan, salli kuitenkin palvelijasi 

saada sen verran maata, kuin muulipari voi kantaa. Silla palvelijasi ei e n a a uhraa polttouhria 
eika teurasuhria muille jumalille kuin Herralle. 

2 K n 5 18 Taman antakoon kuitenkin Herra anteeksi palvelijallesi: kun mi nun 

her rani menee Rimmonin temppeliin rukoilemaan, nojaten mi nun kateeni, ja minakin kumartaen 
rukoilen Rimmonin temppelissa, niin antakoon Herra palvelijallesi anteeksi sen, etta mi n a 
kumartaen rukoilen Rimmonin temppelissa." 

2 K n 5 19 Elisa sanoi hanelle: "Mene rauhassa" . Kun h a n oli kulkenut hanen 

luotansa jonkun matkaa, 

2 K n 5 20 ajatteli Geehasi, jumalan miehen Elisan palvelija: "Katso, mi nun 

herrani saasti tuota aramilaista Nae mania, niin ettei ottanut hanelta, mi t a h a n oli tuonut. 
Niin totta kuin Herra e I a a , mi n a riennan hanen jalkeensa ja otan hanelta jotakin." 

2 K n 5 21 Niin Geehasi juoksi Naemanin j a I keen. Kun Naeman naki hanen ri entavan 

j al j essansa, hyppasi h a n alas vaunuistaan, meni hanta vastaan ja kysyi: "Onko kaikki hyvin?" 

2 K n 5 22 Han vastasi: "Hyvin on; mutta herrani on lahettanyt mi nut ja kaskee 

sanoa: 'Nyt juuri tuli luokseni Efraimin vuoristosta kaksi nuorta miesta, profeetanoppilaita. 
Anna heille talentti hopeatajakaksi j uhl apukua. ' " 

2 K n 5 23 Naeman vastasi: "Suvaitse ottaa kaksi talenttia". ja h a n pyytamalla 

pyysi hanta. Niin han sitoi kaksi talenttia hopeata kahteen kukkaroon ja antoi ne ynna kaksi 



kulkenut hanen 



juhlapukua kahdelle p a I v e I i j a I I e n s a , ja 



2 Kn 5 
taloon; sitter 
2 Kn 5 

" Mi st a tulet, 

2 Kn 5 

eras mi e s k a a r 
v a a 1 1 e i t a , 6 1 j 
2 Kn 5 

i k i a j o i k s i . " J 



5 24 Mutta kun han tuli 

sitten han paasti miehet menemaan. 



kantoivat niita hanen e d e I I ansa, 
k u mmu Me, otti han ne h e i dan kasi stansa ja katki 



j a han men 
Han v a s t a s 
Elisa s a n o 



herransa luo. Niin Elisa kysyi hanelta: 
ole k a y n y t mi s s a a n " . 

nun henkeni kulkenut sinun kanssasi, kun 



5 25 ja han meni si sal I e ja astui herransa luo. Niin Elisa kysyi hanelt 

tulet, Geehasi?" Han vastasi: "Palvelijasi ei ole kaynyt missaan". 

26 Elisa sanoi hanelle: "Eiko mi nun henkeni kulkenut sinun kanssasi, 
kaantyi vaunuissansa sinua vastaan? Oliko nyt aika ottaa hopeata ja hankkia 

oljytarhoja, viinitarhoja, lampaita, raavaita, palvelijoita ja palvelijattaria? 

27 Naemanin pitalitauti tarttuu sinuun ja sinun jalkelaisiisi 
. " Ja Geehasi lahti hanen luotansa lumivalkeana pitalista. 

1 Ja profeetanoppilaat sanoivat El i sal I e : "Katso, huone, jossa me 
nun edessasi, on meille liian ahdas. 

2 Menkaa mme siis Jordanille, ja tuokaamme si el t a kukin yksi hirsi ja 



27 

Geehasi 

1 



i s t u mme sinun edessasi 



huone, jossa 



r a k e n t a k a a mme sinne huone i s t u a k s e mme . " Han sanoi: "Menkaa 1 



t u I e n " 



h e i s t a sanoi: "Suvaitse t u I I a palvelijasi k a n s s a " . 



2 K n 6 4 Niin han meni h e i dan kanssaan. ja Jordanille tultuaan he hakkasivat 

pui t a . 

2 K n 6 5 Mutta eraan heista kaataessa hirtta kirposi kirves veteen. Niin han 

huusi ja sanoi: "Voi, herrani, se oli viela lainattu!" 

2 K n 6 6 jumalan mies kysyi: "Mi hi n se kirposi?" Ja han naytti hanelle paikan. 

Silloin han veisti puukappaleen ja heitti sen siihen ja sai kirveen nouse ma an pinnalle. 

2 K n 6 7 Sitten han sanoi: "Nosta se ylos". Ja mies ojensi katensa ja otti sen. 

2 K n 6 8 Kun Aramin kuningas oli sodassa Israelia vastaan, neuvotteli han 

palvelijainsa kanssa ja sanoi: "Siihen ja siihen paikkaan mi n a asetun leiriin". 

2 K n 6 9 Mutta Jumalan mies lahetti Israelin kuninkaalle sanan: " V a r o , ettet 

mene siihen paikkaan, silla aramilaiset ovat asettuneet sinne". 

2 K n 6 10 Niin Israelin kuningas lahetti sanan siihen paikkaan, jonka Jumalan 

mies oli hanelle sanonut. Nain t a ma varoitti hanta, ja han oli si ell a varuillaan. Eika se 
tapahtunut ainoastaan kerran tai kahdesti. 

2 K n 6 11 Aramin kuninkaan sydan tuli tasta levottomaksi, ja han kutsui 

palvelijansa ja sanoi heille: "Etteko voi ilmaista minulle, kuka meikalaisista pitaa Israelin 
kuninkaan puolta?" 

2 K n 6 12 Silloin eras hanen palvelijoistaan sanoi: "Ei niin, herrani, kuningas, 

vaan profeetta Elisa, joka on Israelissa, ilmaisee Israelin kuninkaalle nekin sanat, jotka 
sina puhut makuuhuoneessasi". 

2 K n 6 13 Han sanoi: "Menkaa ja katsokaa, missa han on, niin mi n a lahetan 

ottamaan ha net kiinni". Ja hanelle ilmoitettiin: "Katso, han on Dootani ssa". 

2 K n 6 14 Niin han lahetti sinne hevosia ja sotavaunuja ja suuren sotajoukon. He 

tulivat sinne yolla ja ymparoivat kaupungin. 

2 K n 6 15 Kun Jumalan miehen palvelija nousi aamulla varhain ja meni ulos, niin 

katso, sotajoukko, hevoset ja sotavaunut piirittivat kaupunkia. Ja hanen palvelijansa sanoi 
hanelle: "Voi, herrani, mi t a me nyt tee mme ? " 

2 K n 6 16 Han sanoi: "Ala pelkaa, silla niita, jotka ovat meidan kanssa mme, on 
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kuin niita, jotka ovat hei dan kanssansa". 
6 17 Ja Elisa rukoili jasanoi 

ja Herra avasi palvelijan si I mat, ja h a n 
j a t u I i s i a v a u n u j a E I ' 

6 18 Ku n v 

Sokaise t a ma vaki". S 
6 19 J a El 

Seuratkaa minua, ni 
S a ma r i a a n . 

6 

et t a 

keskella Samariaa. 

21 Ja kun Israelin 
isani, surmaanko hei d a t ? " 

22 Hansanoi: "Ala 
j ousel Iasi? Pane hei dan 
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"Herra, avaa hanen silmansa, etta h a n 
naki, ja katso: vuori oli taynna tulisia 

s a n y mp a r i I I a . 

hoi I i set sitten tulivat hanta vastaan, rukoili 
I loin h a n sokaisi hei d a t Elisan pyynnon mukaan 
sa sanoi hei I I e : "El tama ole oikea tie 
n mi n a vien teidat sen miehen luo, jota 



Elisa He r r a a j a 



e i k a t a ma 
t e et s i 1 1 e . 



ol 



e oi kea 
J a h a n 



v e i 



20 Mutt a kun he tulivat Samariaan, sanoi Elisa 

he naki si vat". Silloin Herra avasi hei dan silmansa, ja 



"Herra, avaa n a i den 
he naki vat ; ja katso: 



h e 



6 



kuningas naki heidat, sanoi h a n El i sal I e : "Surmaanko 
surmaa. Surmaatko sina ne, jotka otat vangiksi 



eteensa ruokaa ja juomaa hei dan syoda ja juoda; menkoot 

syoneet j a 



heille suuren aterian, ja kun he olivat 
me n i vat herransa luo. Eika aramilaisia 



sitten takaisin herransa luo. 

2 K n 6 23 Niin tama valmisti 

juoneet, paasti h a n heidat menemaan; ja he 
parti oj oukkoj a sitten e n a a tullut Israelin maahan. 

24 Sen j a I keen Benhadad, Aramin kuningas, kokosi kaiken sotajoukkonsa ja 
S a ma r i a n . 

25 Silloin syntyi Samariassa, hei dan 
etta aasinpaa maksoi kahdeksanky mme n t a hopeasekel i a 
vi i s i hopeasekel i a. 

26 ja kun Israelin kuningas kaveli muurin p a a I I a , 

: " A u t a , herrani, kuningas". 

27 Han vastasi: "jollei Herra auta sinua, niin 
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nal anhata, niin 
kyyhkysensont aa 



pi i ri ttaessaan si t a, suur i 
j a nel j annes k a b - 



mi t t a a 
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j a 
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sanoi 



Puimatantereeltako vai vi i ni kuurnasta? 
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mu u r i n p a a I I a . 
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Saaf at i n poj an 



h u u s i mu u a n v a i mo 



mista mi n a hankin sinulle 



6 

mi n u I I e : 



6 



28 

Anna 



t a n n e 



k u n i n g a s 
po i k a s i , 



sanoi hanelle: " M 
syodakse mme h a n e t 



k a s i n u n on?" 
tana paivana, 



Han vastasi: 
niin s y o mme 



" T a ma v a i mo 
huomenna mi nun 



30 
i i n 

31 
pa a 

2 Kn 6 32 

kuningas oli lahettanyt 
sanoi h a n vanhimmille: 
paata poikki? Mutta kun 



2 9 J a me k e i t i mme mi nun poikani ja soi mme h a n e t 

Anna tanne poikasi, syodaksemme hanet'. Mutta h a n 



Kun kuningas 
kansa naki, etta 
J a h a n sanoi: 
tana paivana j a a 



. ja mi n a sanoin toisena 
p i i I o 1 1 i p o i kansa. " 
kuuli vai mo n sanat, repaisi h a n vaatteensa, kavel I essaan 
hanella oli vaatteiden alia sakki, p a I j a a I I a iholla. 

" J u ma I a rangaiskoon minua nyt ja vasta, jos Elisan, 
hanen hartioilleen". 



kiinni hanelta. Eivatko 
2 Kn 6 33 

1 u o k s e e n j a sanoi: " 

2 Kn 7 1 

tahan aikaan maksaa 
ohria sekelin". 

2 Kn 7 2 

mi e h e I I e j a sanoi: " 
tapahtua?" Han sanoi 
2 Kn 7 3 

miesta. He sanoivat 
2 Kn 7 4 

Jos j a a mme tahan, niin 
jattavat me i d a t eloon, 

2 Kn 7 5 



Eiisa istui talossaan, ja vanhimmat istuivat hanen tykonansa. Ja 
miehen e d e I I ansa. Mutta ennenkuin sanansaattaj a tuli hanen luokseen, 
Naetteko, kuinka se mu rha miehen poika lahettaa hakkaamaan minulta 
sanansaat t aj a tulee, katsokaa, etta suljette oven ja pidatte oven 
jo k u u I u hanen herransa a s k e I e e t hanen j al j essaan?" 

Hanen viela puhuessaan hei dan kanssansa, tuli sanansaattaj a hanen 
Katso, tama onnettomuus tulee Herralta; mi t a mi n a e n a a odottaisin Herraa?' 

Mutta Elisa vastasi: "Kuulkaa Herran sana; nain sanoo Herra: Huomenna 
Samarian portissa sea- mitt a lestyja jauhoja sekelin ja kaksi sea-mittaa 



Niin vaunusoturi, jonka kasivarteen kuningas nojasi, vastasi J u ma I an 
Katso, vaikka Herra tekisi akkunat taivaaseen, kuinka voisi tama 
: "Sina olet nakeva sen omin silmin, mutta syoda siita et saa". 

ja kaupungin portin oven edustalla oleskeli nelja p i t a I i t a u t i s t a 
toisillensa: "Mi t a me istumme tassa, kunnes kuolemme? 

Jos paata mme menna kaupunkiin, jossa on nal anhata, 



n i i n me 



me 
n i 



tulivat a r a mi I a i s t e n 
2 Kn 7 6 

h e v o s t e n 
k u n i n g a s 



k u o I e mme . 

k u o I e mme . T u I k a a , si i r t y k a a mme nyt aramilaisten leiriin. Jos he 



n me j a a mme eloon; jos he surmaavat meidat, nun 
in he nousivat hamarissa mennakseen aramilaisten 
leirin laitaan, niin katso: siella ei ollut ketaan. 

Si I I a Herra oli antanut aramilaisten sotajoukon kuulla 
ja suuren sotajoukon t o mi n a a ; ja niin he 
on palkannut meita vastaan heetti I ai sten 



n a ma 
2 Kn 7 

t el 1 1 ansa 
henkensa. 
2 Kn 7 

soi vat j a 
Sitten he 
po i s j a 
2 Kn 



hyokkai si vat me i dan kimppuu mme " . 

7 Niin he olivat I ahteneet liikkeelle 

hevosensa, aasinsa ja leirinsa, niinkuin se oli; 



me k u o I e mme . " 
leiriin. Kun he 

sot avaunuj en, 
olivat sanoneet toi si I I een: "Katso, Israelin 
kuninkaat ja egypti I ai sten kuninkaat, etta 



a 

i e 



p a e n n e e t h a ma r i s s a j a j a 1 1 a n e e t 
olivat paenneet p e I a s t a a k s e e n 



8 Tu I t u a a n 

joivat, ottivat 
tulivat takaisin 
katkivat sen. 

7 9 



leirin 



me n i vat 



laitaan pitalitautiset 
si el t a hopeata ja kultaa ja vaatteita, me n i vat 
ja me n i vat toiseen telttaan ja ottivat si el t a 



er aaseen telttaan, 
pois ja katkivat ne. 
s a a I i s t a j a me n i vat 



Mutta sitten he sanoivat toisilleen: "Emme tee oikein. Tama 



hyvan sanoman paiva. 
syyllisiksi. Tulkaa, 



jos ole mme vaiti ja odota mme aamun valkenemiseen asti 
me n k a a mme nyt ilmoittamaan tama kuninkaan linnaan." 
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2 K n 7 10 N i i n he tulivat ja kutsuivat kaupungi n portinvartijat j a ilmoittivat 

heille sanoen: "Me tulimme aramilaisten leiriin, ja katso, sielia ei ollut ketaan eika 
kuulunut ihmisaanta; sielia oli vain hevosia ja aaseja kytkettyina kiinni, ja teitat oiivat, 
niinkuin olivat olleet". 

2 K n 7 11 Portinvartijat huusivat ja ilmoittivat taman kuninkaan linnaan. 

2 K n 7 12 Silloin kuningas nousi y 6 1 I a ja sanoi palvelijoilleen: "Mina sanon 

teiile, minka aramilaiset meille tekevat. He ti eta vat me i dan karsivan nalkaa, ja sent ahden he 
ovat poistuneet leirista ja pi i I outuneet kedolle, ajatellen: kun ne lahtevat kaupungista, niin 
me ota mme heidat elavina kiinni ja mene mme kaupunki i n. " 

2 K n 7 13 Mutta eras hanen pal vel i j oi staan vastasi ja sanoi: "Otettakoon viisi 

tahteeksi jaaneista hevosista, jotka ovat viela t a a I I a jaljella-niidenhan kay kuitenkin samoin 
kuin kaiken Israelin joukon, joka on t a a I I a jaljeila, ja samoin kuin kaiken Israeiin joukon, 
joka on hukkunut-ja lahettakaa mme k a t s o ma a n " . 

2 K n 7 14 Niin he ottivat kahdet sot avaunut hevosineen, ja kuningas lahetti ne 

aramilaisten sotajoukon j a I keen, sanoen: "Menkaa ja katsokaa" . 

2 K n 7 15 He me n i vat h e i dan jalkeensa aina Jordanille asti; ja katso: koko tie 

oli taynna vaatteita ja aseita, jotka aramilaiset olivat hei ttaneet pois ri entaessaan pakoon. 
Niin sanansaattajat tulivat takaisin ja ilmoittivat sen kuni nkaal I e. 

2 K n 7 16 Silloin kansa lahti ja ryosti aramilaisten leirin. ja niin sea-mitta 

lestyja jauhoja maksoi sekelin ja kaksi sea-mittaa ohria sekelin, Herran sanan mukaan. 

2 K n 7 17 Kuningas oli asettanut sen v a u n u s o t u r i n , jonka kasi varteen h a n nojasi, 

porttiin valvomaan j arj estysta. Mutta kansa tall as i hanet kuoliaaksi portissa, niinkuin 
jumalan mies oli puhunut, silloin kun kuningas tuli hanen luoksensa. 

2 K n 7 18 Silla kun jumalan mies oli puhunut kuni nkaal I e nain: "Huomenna tahan 

aikaan maksaa kaksi sea-mittaa ohria Samarian portissa sekelin ja sea-mitta lestyja jauhoja 
sekelin", 

2 K n 7 19 oli vaunusoturi vastannut jumalan miehelle ja sanonut: "Katso, vaikka 

Herra tekisi akkunat taivaaseen, kuinka t a ma voisi tapahtua?" Silloin h a n oli sanonut: "Si n a 
olet nakeva sen omin silmin, mutta syoda siita et s a a " . 

2 K n 7 20 Ja niin hanen my os kavi: kansa tallasi hanet kuoliaaksi portissa. 

2 K n 8 1 ja Elisa puhui vaimolle, jonka pojan h a n oli palauttanut henkiin, ja 

sanoi: "Nouse ja lahde, sina ja sinun perheesi, asumaan muukalaisena, missa vain voit asua, 
silla Herra on kaskenyt nal anhadan tulia, ja se my os tulee maahan sei tsemaksi vuodeksi". 

2 K n 8 2 Niin vaimo nousi ja teki Jumalan miehen sanan mukaan: han lahti ja 

asui perhei nensa muukalaisena filistealaisten maassa seitseman vuotta. 

2 K n 8 3 Mutta niiden seitseman vuoden kuluttua vaimo palasi filistealaisten 

maasta; ja han tuli anomaan kuninkaalta taloansa ja peltoansa. 

2 K n 8 4 Ja kuningas puhutteli juuri Geehasia, Jumalan miehen palvelijaa, ja 

sanoi: "Kerro minulle kaikki ne suuret teot, jotka Elisa on tehnyt". 

2 K n 8 5 juuri kun han kertoi kuni nkaal I e, kuinka Elisa oli palauttanut 

kuolleen henkiin, tuli vaimo, jonka pojan han oli palauttanut henkiin, anomaan kuninkaalta 
taloansa ja peltoansa. Silloin Geehasi sanoi: "Herrani, kuningas, t a ma on se vaimo; ja tama on 
se poika, jonka Elisa palautti henkiin". 

2 K n 8 6 ja kuningas kyseli vaimolta, ja tama kertoi sen hanelle. Niin kuningas 

antoi hanen mukaansa hoviherran ja sanoi: "Toimita talle takaisin kaikki, mi k a on hanen 
omaansa, ja lisaksi kaikki pel I on sadot siita paivasta alkaen, jona han jatti maan, aina tahan 
asti " . 

2 K n 8 7 ja Elisa tuli Damaskoon. Ja Aramin kuningas Benhadad oli sairaana. Kun 

hanelle ilmoitettiin: "Jumalan mies on tullut tanne", 

2 K n 8 8 sanoi kuningas Hasaelille: "Ota mukaasi lahja ja mene Jumalan miesta 

vastaan ja kysy hanen kauttansa Herralta: 'Toivunko mi n a tasta taudista?'" 

2 K n 8 9 Ja Hasael meni hanta vastaan ja otti mukaansa lahjaksi kaikkea, mi t a 

Damaskossa oli parasta, n e I j a k y mme n t a kamelinkuormaa. Ja han tuli ja astui hanen eteensa ja 
sanoi: " P o i kasi Benhadad, Aramin kuningas, lahetti mi nut sinun luoksesi ja kaski kysya: 
'Toivunko mi n a tasta taudista?'" 

2 K n 8 10 Elisa sanoi:" Me nejasano hanelle: 'Toivut'. Mutta Herra on 

ilmoittanut minulle, etta hanen on kuoltava." 

2 K n 8 11 Ja han tuijotti eteensa kauan ja liikahtamatta; sitten Jumalan mies 

alkoiitkea. 

2 K n 8 12 Niin Hasael sanoi: "Mi nkatahden herrani itkee?" Han vastasi: 

"Sentahden, etta mi n a tiedan, kuinka paljon pahaa sina olet tekeva israelilaisille: sina 
pistat hei dan varustetut kaupunkinsa tuleen, sina surmaat mi e k a I I a hei dan valiomiehensa, sina 
murskaat hei dan pienet lapsensa ja halkaiset hei dan raskaat vaimonsa". 

2 K n 8 13 Hasael sanoi: "Mika on palvelijasi, tallainen koira, tekemaan naita 

suuria asioita?" Elisa vastasi: "Herra on ilmoittanut minulle, etta sinusta on tuleva Aramin 
kuningas". 

2 K n 8 14 Niin han meni Elisan tykoa, ja kun han tuli herransa tyko, kysyi tama 

hanelta: "Mi t a Elisa sanoi sinulle?" Han vastasi: "Han sanoi minulle, etta sina toivut". 

2 K n 8 15 Mutta seuraavana paivana han otti peitteen ja kastoi sen veteen ja 

levitti sen hanen k a s v o i I I e n s a ; niin han kuoli. Ja Hasael tuli kuninkaaksi hanen sijaansa. 

2 K n 8 16 Israelin kuninkaan jooramin, Ahabin pojan, vi i dentena hal I i tusvuotena 

tuli jooram, juudan kuninkaan joosafatin poika, kuninkaaksi. 
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2 K n 8 17 Han o I i k o i me n k y mme n e n kahden vuoden vanha tul I essaan kuninkaaksi, ja 

han hallitsi Jerusalemissa kahdeksan vuotta. 

2 K n 8 18 Mutta han vaeisi Israelin kuni ngasten t i eta, niinkuin Ahabin s u k u oli 

tehnyt, silla hanella oli puolisona Ahabin tytar. Ja niin han teki sit a, mi k a on pahaa Herran 
si I mi s s a . 

2 K n 8 19 Mutta pal vel i j ansa Daavidin tahden Herra ei tahtonut tuhota Juudaa, 

koska han oii luvannut antaa hanelle ja hanen pojilleen lampun ainiaaksi. 

2 K n 8 20 Hanen aikanaan edomilaiset luopuivat juudan val I anal ai suudesta ja 

asettivat itsellensa kuninkaan. 

2 K n 8 21 ja Jooram lahti Saairiin kaikkine sotavaunuinensa. Ja han nousi y 6 1 I a 

ja voitti edomilaiset, jotka olivat saartaneet hanet, seka sotavaunujen paallikdt. Mutta vaki 
p a k e n i ma j o i I I e n s a ; 

2 K n 8 22 ja edomilaiset luopuivat juudan val I anal ai suudesta; niin aina tahan 

paivaan asti. Siihen aikaan luopui my os Libna. 

2 K n 8 23 Mi t a muuta on kerrottavaa jooramista ja kaikesta, mi t a han teki, se on 

k i r j o i t e 1 1 u n a juudan kuningasten a i k a k i r j a s s a . 

2 K n 8 24 Sitten jooram me n i lepoon isiensa tyko, ja hanet haudattiin isiensa 

viereen Daavidin kaupunkiin. Ja hanen poikansa Ahasja tuli kuninkaaksi hanen sijaansa. 

2 K n 8 25 Israelin kuninkaan Jooramin, Ahabin pojan, kahdentenatoista 

hal I i tusvuotena tuli Ahasja, Juudan kuninkaan Jooramin poika, kuninkaaksi. 

2 K n 8 26 J a Ahasja oli k a h d e n k y mme n e n kahden vuoden vanha tul I essaan 

kuninkaaksi, ja han hallitsi Jerusalemissa vuoden. Hanen ait ins a oli nimeltaan Ataija, 
israelin kuninkaan Omrin tytar. 

2 K n 8 27 Ahasja vaeisi Ahabin suvun tieta ja teki sit a, mi k a on pahaa Herran 

silmissa, samoin kuin Ahabin suku; silla han oli lankoutunut Ahabin suvun kanssa. 

2 K n 8 28 Ja han lahti jooramin, Ahabin pojan, kanssa sotimaan Hasaelia, Aramin 

kuningasta, vastaan Gileadin Raamotiin; mutta aramilaiset haavoittivat jooramin. 

2 K n 8 2 9 Niin kuningas Jooram tuli takaisin p a r a n t u a k s e e n Jisreelissa 

haavoista, joita aramilaiset oiivat iskeneet haneen Raamassa hanen taisteliessaan Hasaelia, 
Aramin kuningasta, vastaan. Ja Ahasja, Jooramin poika, Juudan kuningas, tuli Jisreeliin 
katsomaanjooramia, Ahabin poikaa, koska tama oli sairas. 

2 K n 9 1 Profeetta Elisa kutsui eraan p r o f e e t a n o p p i i a a n ja sanoi hanelle: 

"Vyota kupeesi ja ota tama oljyastia mukaasi ja mene Gileadin Raamotiin. 

2 K n 9 2 Ja tultuasi sinne hae si el t a kasiisi Jeehu, J oosafati n poika, Nimsin 

pojanpoika; mene sisaan, kaske hanen nousta toveriensa keskelta ja vie hanet sisimpaan 
huoneeseen. 

2 K n 9 3 Ota sitten oljyastia, vuodata oljya hanen paahansa ja sano: 1 N a i n 

sanoo Herra: Mina olen voidellut sinut Israelin kuninkaaksi 1 . Avaa sitten ovi ja pakene 
v i i v y 1 1 e I e ma 1 1 a . " 

2 K n 9 4 Niinnuorukainen, profeetanpalveiija, meni Gileadin Raamotiin. 

2 K n 9 5 ja kun han tuli sinne, niin katso: sotavaen paallikdt istuivat si el I a . 

Niin han sanoi: "Mi nulla on asiaa sinulle, paallikkd". Jeehu kysyi: "Kenelle me i s t a kaikista?" 
Han vastasi: "Sinulle itsellesi, paallikkd". 

2 K n 9 6 Silloin tama nousi ja meni si sal I e huoneeseen; ja han vuodatti oljya 

taman pa a han ja sanoi hanelle: "Nain sanoo Herra, Israelin jumaia: Mina olen voidellut sinut 
Herran kansan, Israelin, kuninkaaksi. 

2 K n 9 7 ja sina olet surma ava herrasi Ahabin suvun; silla mi n a kostan 

lisebelille p a I v e I i j a i n i , profeettain, veren ja kaikkien Herran palvelijain veren. 

2 K n 9 8 Ja koko Ahabin suku on hukkuva: mi n a havitan Israelista Ahabin 

miespuoliset j ai kel ai set, kaikki tyynni. 

2 K n 9 9 Ja mi n a teen Ahabin suvulle saman, minka Jerobeamin, Nebatin pojan, 

suvulle ja saman, minka Baesan, Ahian pojan, suvulle. 

2 K n 9 10 Ja koirat syovat lisebelin jisreelin vainiolla, eika kukaan ole 

hautaava hanta." Sitten han avasi oven ja pakeni. 

2 K n 9 11 Kun Jeehu tuli ulos herransa palvelijain luo, kysyttiin hanelta: "Onko 

kaikki hyvin? Miksi tuo hullu kavi sinun luonasi?" Han vastasi heille: "Tehan tunnette sen 
miehen ja hanen puheensa". 

2 K n 9 12 Mutta he sanoivat: "Valhetta! Sano meille totuus." Han sanoi: "Niin ja 

niin han puhui minulle ja sanoi: 'Nain sanoo Herra: Mina olen voidellut sinut Israelin 
kuni nkaaksi ' " . 

2 K n 9 13 Silloin he ottivat kiiruusti kukin vaatteensa ja panivat ne hanen 

allensa paljaille portaille; ja he puhalsivat pasunaan ja huusivat: "Jeehu on tullut 
kuni nkaaksi ". 

2 K n 9 14 Niin Jeehu, joosafatin poika, Nimsin pojanpoika, teki salaliiton 

Jooramia vastaan. Jooram oli ollut kaiken Israelin kanssa puolustamassa Gileadin Raamotia 
Hasaelia, Aramin kuningasta, vastaan. 

2 K n 9 15 Mutta kuningas Jooramoli tullut takaisin parantuakseen Jisreelissa 

haavoista, joita aramilaiset olivat iskeneet haneen hanen taisteliessaan Hasaelia, Aramin 
kuningasta, vastaan. ja Jeehu sanoi: "Jos se teille kelpaa, niin a I k a a paastako pakoon 
kaupungista ketaan, joka me nisi ilmoittamaan t a t a jisreeliin". 

2 K n 9 16 Sitten jeehu nousi vaunuihinsa ja lahti jisreeliin, silla jooram 

makasi si el I a; ja Ahasja, juudan kuningas, oli tullut sinne katso ma an jooramia. 
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2 K n 9 17 Mutta tahystaj a seisoi jisreelin tornissa, 

joukon tulevan, sanoi h a n : "Mina naen vaki j oukon" 

I ahetettakoon heita vastaan kysymaan, onko kaikki 



2 Kn 9 
kaikki h y v i n ? ' 

N i i n tahystaj a 
2 Kn 9 

1 uoksensa, sanoi 
liikuttaa, onko 

2 Kn 9 2D 

ei pal aa. J a aj o on 
2 Kn 9 21 

sotavaununsa. N i i n j 
sot avaunui ssansa j a 
ma a p a I s t a I I a . 

2 Kn 9 22 

vastasi: "Kuinka kaikki 
velhoutensa y h a viela 



I a h t i h a n t a 



. N i i n j 
h y v i n " . 
vastaan 



1 9 3 8 ) 

j a kun h a n naki Jeehun 
ooram sanoi: "Otettakoon ratsumies 



J a 



18 J a r a t s u mi e s 

Jeehu vastasi: "Mi t a se sinua liikuttaa, 
ilmoitti sanoen: "Sanansaattaja on tullut 

19 Silloin h a n lahetti toisen ratsumiehen. 
h a n : " N a i n kysyy kuningas: 'Onko kaikki hyvin? 

hyvin? Kaanny ja seuraa minua." 



ja sanoi: " N a i n kysyy kuningas: 'Onko 
onko hyvin? Kaanny ja seuraa minua." 
h e i dan I u o k s e n s a , mu 1 1 a e i pal a a " . 

Kun t a ma oli tullut h e i dan 



jeehu vastasi 



t a s e sinua 



Hi i n tahystaj a i I mo 
aivan kuin jeehun, N i ms 
Silloin Jooram sano 
ooram, Israel in kuningas, ja Alias j a, 
me n i vat Jeehua vastaan. He kohtasivat 



tti sanoen: "Han on tullut h e i dan luoksensa, 
n pojan, ajoa; silla h a n ajaa niinkuin hurja 
: "Val j astettakoon! " ja he valjastivat hanen 
'uudan kuningas, lahtivat 
hanet j i sreel i I ai sen 



mu 1 1 a 



k u mp i k i n 
N a a b o t i n 



2 Kn 



9 



Ka v a I I us, 



23 

Ahasj a ! " 

24 

e 1 1 a n u o I i 

25 

j i sreel i I ai sen Naabotin 
rinnakkain hanen isansa 

26 



Kun jooram naki jeehun, kysyi h a n : 
voisi o I I a hyvin, kun sinun aitisi 
j at k u v a t ? " 

Silloin Jooram kaansi vaununsa ja pakeni, huutaen Ahasj a I I e 



"Onko kaikki hyvin, 

I i sebel in haur eus j a 



J eehu? ' 
hanen 



T a ma 
mo n e t 



2 Kn 
v a I i i n , 
2 Kn 



9 

n i i n 
9 



Mutta Jeehu s i eppas i 
me n i s y d a me n I a v i t s e , 
Sitten h a n sanoi Bidkarill 



9 

j a mi n a o I e n j u u r i 
t a I I e ma a p a i s t a I I e , 



9 



2 Kn 
He r r a 
heita 
2 Kn 

Mutta Jeehu aj oi 
Gu u r i n s o i a s s a , 

2 Kn 9 

hautasivat hanet 
2 Kn 9 

yhdent enat oi sta 



ma a p a I s t a I I e ; silla mu i s t a t h a n , e 1 1 a 
Ahabin jaljessa lausui hanesta taman 
'Totisesti, mi n a nain eilen Naabotin 
t a I I a maapal stal I a kostava sinulle, 
H e r r a n s a n a n mu k a a n . " 



o u s e n kat eensa j a a mp u i J o o r a mi a h a r t i o i d e n 
ja h a n vaipui vaunuihinsa. 

e, vaunusoturilie: "Ota hanet ja heita 



Herr a me i dan r a t s a s t a e s s a mme 
ennustuksen: 

j a hanen poi ki ensa ver en, sanoo 
sanoo Her r a' . Ot a si i s hanet j a 



27 Kun Ahasja, J uudan kuningas, sen naki, pakeni h a n Beet-Gaaniin pain, 
hanta takaa ja sanoi: "Ampukaa hanetkin vaunuihinsa". Ja he ampuivat hanta 

joka on jibleamin luona; mutta h a n pakeni Megiddoon ja kuoli si el I a. 

28 ja hanen palvelijansa v e i vat hanet vaunuissa Jerusalemiin ja 
hanen omaan hautaansa, hanen i si ensa viereen, Daavidin kaupunkiin. 

29 Ahasja oli tullut Juudan kuninkaaksi jooramin, Ahabin pojan, 



hal I i tusvuotena. 

2 K n 9 30 Sittenjeehu 

i h o ma a I i i I a si I ma I u o me n s a , k o r i s t e i i 
31 J a k u n j e e h u 

h e r r a n s a mu r h a a j a I I e ? " 



9 



2 Kn 

S i mr i I I 
2 Kn 

Kuka?" 

2 Kn 
e 1 1 a hanen 
2 Kn 9 
k i r o 1 1 u j a 
2 Kn 9 

mu u t a kuin 
2 Kn 9 

" T a s s a on 
'Jisreelin 
2 Kn 9 

v a i n i o I I a , 



t u I i J i s r e e I i i n . 
paansa j a kat sel i 



Kun lisebel kuuli 
ul os akkunast a. 



sen, ma a I a s i h a n 



tuli portista sisaan, kysyi lisebel 



Kaviko hyvin 
Kuka on mi nun puolellani? 



2 Kn 10 1 

kirjoitti kirjeet 
poikien holhoojill 



2 Kn 
j o i den 
2 Kn 
hanet 
2 Kn 
e i v a t 
2 Kn 



32 Han kaansi kasvonsa akkunaa kohti ja sanoi 

in pari koime hoviherraa katsoi alas haneen. 

3 3 Jeehu sanoi: " S y 6 s k a a hanet alas 

vertansa pirskui s e i naan ja hevosiin; ja n a ma 

3 4 Sitten Jeehu me n i sisaan, s o i j a j jo i . 

haudatkaa hanet, silla onhan h a n kuninkaan tytar". 

35 Mutta kun he me n i vat hautaamaan hanta 
paakal I on, j ai at j a kadet . 

36 ja he tulivat takaisin ja ilmoittivat sen Jeehulle. Niin 
toteutunut Herran sana, jonka h a n puhui palvelijansa ti sbel ai sen Elian 

vainiolla koirat syovat lisebelin lihan; 

37 ja lisebelin ruumis on oleva niinkuin pel I on lanta Jisreelin 
niinettei voidasanoa: Tama on lisebel'". 

Mutta Ahabilla oli sei tsemanky mme n t a poikaa Samariassa 
lahetti ne Samariaan, Jisreelin paamiehiile, vanhimmille 
h a n kirjoitti nain: 

"Kun t a ma kirje tulee teilie, j 



. Ja he syoksi vat hanet alas, niin 
t a I I a s i vat hanet jalkoihinsa. 

'a h a n sanoi: "Korjatkaa se 

eivat he loytaneet hanesta 

h a n sanoi: 
k a u 1 1 a : 



a j eehu 
Ah a b i n 



10 2 "Kun t a ma kirje tuiee teilie, joiden hallussa herranne pojat ovat ja 

hailussa ovat sotavaunut, hevoset, varustettu kaupunki ja aseet, 

10 3 niin valitkaa herranne pojista paras ja oikeamieiisin ja asettakaa 

isansa valtaistuimeile ja sotikaa herranne suvun puolesta". 

10 4 Mutta he pel j astyi vat kovin ja sanoivat: " Kat so, ne kaksi kuningasta 



kestaneet hanen edessaan, kuinka me kestaisi mme ? 

10 5 Niin linnan paallikkd ja kaupungin paallikkd seka 

holhoojat I ahetti vat jeehulle sanan: "Me olemme sinun palvelijoitasi 
sina meille maaraat 



E mme me tee ketaan kuninkaaksi; tee, mi t a tahdot 



v a n h i mma t j a 
me tee mme k a i ken, 



mi t a 



2 K n 10 6 Silloin han kirjoitt 

olette mi nun puolellani ja kuulette minua, n 
huomenna tahan aikaan mi nun luokseni jisreel 
asuivat naet kaupungin ylimysten luona, jotka 
2 K n 10 7 Kunkirjetuli heille 

sei t s e ma n k y mme n t a miesta, panivat h e i dan 
2 K n 10 8 ja sanansaattaja 



heilie toisen kirjeen, nain kuuluvan: "Jos te 
in ottakaa herranne poikien p a a t ja tulkaa 
in". Ne sei tsemanky mme n t a kuninkaan poikaa 
heita kasvattivat. 

, ottivat he kuninkaan pojat ja tappoivat heidat, 
paansa koreihin ja I ahetti vat ne jeehulie Jisreeliin. 
tuli ja ilmoitti hanelle sanoen: "He ovat tuoneet 



kuninkaan poikien p a a t " . Han sanoi: "Pankaa ne kahteen roukkioon portin oven edustalle 
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huomiseen saakka". 

2 K n 10 9 ja a a mu I I a h a n meni ulos, asettui siihen ja sanoi kaikelle kansalle: 

"Te oiette syyttomat. K a t so, mi n a olen tehnyt salaliiton herraani vastaan ja tappanut hanet; 
mutta kuka on surmannut kaikki nama? 

2 K n 10 10 Tietakaa siis, ettei ainoakaan Herran sana, jonka Herra on puhunut 

Ahabin sukua vastaan, varise maahan. Herra on tehnyt, minka h a n on puhunut palvelijansa Elian 
k a u 1 1 a . " 

2 K n 10 11 Bitten jeehu surma si kaikki, jotka olivat Ahabin suvusta jaljella 

jisreelissa, seka kaikki hanen yl i myksensa, uskottunsa ja pappinsa, paastamatta pakoon 
ai noatakaan. 

2 K n 10 12 Sitten h a n nousi ja lahti Samariaan; mutta tul I essaan paimenten 

Beet - Eekedi i n, joka on tien varrella, 

2 K n 10 13 Jeehu kohtasi Ahasjan, juudan kuninkaan, veljet ja kysyi: "Keita te 

oiette?" He vast as i vat: "Me oiemme Ahasjan veijia ja menemme tervehti maan kuninkaan poikia ja 
kuninkaan aidin poikia". 

2 K n 10 14 Han sanoi: "Ottakaa nama elavina kiinni". ja he ottivat heidat elavina 

kiinni ja tappoivat heidat ja heittivat Beet - Eekedi n vesisailiddn, n e I j a k y mme n t a kaksi miesta. 
Han ei jattanyt heista eloon ainoatakaan. 

2 K n 10 15 K u n h a n sitten lahti si el t a , kohtasi h a n joonadabin, Reekabin pojan, 

joka tuli hanta vastaan. ja h a n tervehti hanta ja sanoi hanelle: "Onko sinun sydamesi yhta 
v i I pi ton minua kohtaan, kuin mi nun sydameni on sinua kohtaan?" Joonadab vastasi: "On". -"Jos 
niin on, niin I y 6 katta mi nun kanssani." Ja h a n loi katta, ja h a n otti hanet vaunuihinsa. 

2 K n 10 16 Ja h a n sanoi: "Tul e mi nun kanssani katsomaan mi nun kiivailuani Herran 

puolesta". Niin h a n sai ajaa hanen vaunuissansa. 

2 K n 10 17 Tultuaan Samariaan h a n surma si kaikki, jotka olivat Ahabin 

jalkelaisista jaljella Samariassa, kunnes h a n oli havittanyt hanen sukunsa, Herran sanan 
mukaan, jonka Herra oli puhunut Elialle. 

2 K n 10 18 Sitten jeehu kokosi kaiken kansan ja sanoi heille: " A h a b on palvellut 

Baalia vahan; Jeehu on palveleva hanta paljon. 

2 K n 10 19 Kutsukaa nyt mi nun luokseni kaikki Baalin profeetat, kaikki hanen 

palvelijansa ja kaikki hanen pappinsa, alkoonka kukaan jaako pois; silla mi n a aion uhrata 
suuret uhrit Baalille. Eloon ei j a a kukaan, joka j a a pois." Mutta jeehu menetteli kavalasti, 
tuhotakseen Baalin palvelijat. 

2 K n 10 20 Niin jeehu sanoi: "Kuul uttakaa pyha juhlakokous Baalin kunniaksi". Ja 

se kutsuttiin koolle. 



2 Kn 10 

tulivat; ei yk 
t a y 1 1 y i a a r i a a 
2 Kn 10 

palvelijoille" 
2 Kn 10 



21 Ja jeehu lahetti sanan kaikkeen Israeliin, ja kaikki Baalin palvelijat 

yksikaan jaanyt tulematta. Niin he meni vat Baalin temppeliin, ja Baalin temppeli 



a a r i a a n my o t e n . 

2 K n 10 22 Ja h a n sanoi vaatekammion hoi t a j a I I e : " T 

palvelijoille". ja tama toi heille puvut. 

2 K n 1 0 2 3 K u n Jeehu Joonadabin, Reekabin pojan, ka 

sanoi h a n Baalin palvelijoille: "Tutkikaa ja katsokaa, ettei t a a 
ketaan Herran palvelijaa, vaan ainoastaan Baalin palvelijoita". 

2 K n 10 24 Sitten he meni vat uhraamaan teurasuhreja 

oli asettanut ulkopuolelle kahdeksanky mme nta miesta ja sanonut: 



Tuo puvut kaikille Baalin 



kanssa tuli Baalin temppeliin, 
t a a I I a t ei dan j oukossanne ole 



a pol 1 1 ouhr ej a . Mutta jeehu 
os kuka p a a s t a a pakoon 



yhdenkaan niista miehista, jotka mi n a tuon t e i dan kasiinne, me nee henki hengesta 



2 Kn 10 
vaunusoturei I I e 
surmasivat heid 
r u u mi i n s a . S i 1 1 



2 Kn 
2 Kn 

t e k i vat 
2 Kn 
2 Kn 



10 25 ja paatettyansa polttouhrin uhraamisen sanoi Jeehu henki vart 

ureille: "Menkaa sisaan ja surmatkaa heidat; alkoon yksikaan paasko ulos". N 
at heidat miekan teralla, ja henkivartijat ja vaunusoturit heittivat ulos he 
a. Sitten he meni vat Baalin temppelilinnaan 

10 26 ja toivat ulos Baalin temppelin patsaat ja polttivat ne, 

10 27 ja he kukistivat Baalin patsaan. He havittivat Baalin temppelin ja 

siita kaymaloita; niin aina tahan p a i vaan asti. 

1 0 2 8 Nain jeehu havitti Baalin Israelista. 

1 0 2 9 Mutta jerobeamin, Nebatin pojan, synneista, joilla h a n oli s 



j o i I I e 
in he 
d a n 



synneista, joilla han oli saattanut 



Israelin tekemaan syntia, Beetelissa ja Daanissa olevista kultavasikoista, Jeehu 



2 Kn 1 0 3 0 Niin I- 

oikein mi nun silmissani, ja kc 
istukoot sinun poikasi Israeli 
2 Kn 10 31 Mutta 

Israelin Jumalan, lain mukaan; 
Israelin tekemaan syntia. 

2 Kn 1 0 3 2 Ni i hi r 



Niin Herra sanoi Jeehulle: "Koska olet hyvin toimittanut 
, ja koska teit Ahabin suvulle aivan mi nun mieleni mukaan 
Israelin val tai stui mel I a neljanteen polveen". 

Mutta jeehu ei vaeltanut tarkoin, kaikesta sydamest ansa, 
mukaan; han ei luopunut jerobeamin synneista, joilla tama 



ei luopunut. 
sen, mi k a oli 
niin 



rupesi lohkomaan Israelia, silla Hasael voitti 



2 K n 10 32 Niihin aikoihin Herra rupesi lohkomaan Israelia, silla Has; 

heidat kaikkialla Israelin r a j a - a I u e e I I a 

2 K n 1 0 3 3 ja valloitti Jordanista a u r i n g o n n o u s u u n pain koko Gileadin 

gaadilaiset, ruubenilaiset ja manasselaiset, alkaen Aroerista, joka on Arnon-joen 
rannal I a-seka Gileadin etta Baasanin. 



ma a n , 



2 K n 10 34 Mi t a muuta on kerrottavaa jeehusta ja kaikesta, mi t a han teki, ja 

kaikista hanen urotoi stansa, se on k i r j o i t e t t u n a Israelin kuningasten a i k a k i r j a s s a . 

2 K n 10 35 Sitten Jeehu meni lepoon isiensa tyko, ja hanet haudattiin Samariaan 

ja hanen poikansa jooahas tuli kuninkaaksi hanen sijaansa. 

2 K n 10 36 ja aika, jonka jeehu hallitsi Israelia Samariassa, oli kaksi k y mme nta 
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kahdeksan vuotta. 
2 Kn 11 1 



tuhosi koko kuni ngassuvun. 



Kun Atalja, Ahasjan aiti 



etta hanen poikansa oli kuollut, nousi 



2 K n 11 2 Mutta kuningas Jooramin tytar jooseba, Ahasjan sisar, otti 

surma ttavien kuninkaan poikien joukosta Ahasjan pojan jooaan ja vei hanet ja hanen i mettaj ansa 
salaa makuuhuoneeseen. T a a I I a pidettiin Jooasta katkettyna Ataljalta, niin ettei h a n tullut 
s u r ma t u k s i . 

2 K n 11 3 Sitten poika oli Jooseban luona Herran temppeiiin piilotettuna kuusi 

vuotta, Ataijan hallitessa maata. 

2 K n 11 4 Mutta sei tsemantena vuotena Joojada lahetti hakemaan kaarilaisten ja 

henkivartijain sadanpaami ehi a ja tuotti heidat luoksensa Herran temppeiiin. ja sittenkuin h a n 
oli tehnyt liiton h e i dan kanssansa ja vannottanut heidat siella Herran temppel i ssa, naytti han 
heiilekuninkaanpojan. 

2 K n 11 5 Sitten han kaski heita sanoen: "Tehkaa nain: koimas osa teista, joiden 

on mentava vartionpitoon sapattina, vartioikoon kuninkaan palatsia, 

2 K n 11 6 koimas osa olkoon si vuporti I I a ja koimas osa henkivartijain takana 

o I e v a I I a portilla; vartioikaa palatsia, kukin vuorol I anne. 

2 K n 11 7 Mutta kaksi muuta t e i dan osastoanne, kaikki, jotka paasevat 

vartionpidosta sapattina, vartioikoot Herran temppelia, kuninkaan luona. 

2 K n 11 8 Asettukaa kuninkaan ymparille, kullakin ase kadessa; ja joka tunkeutuu 

rivien I a p i , se surmattakoon. Nain olkaa kuninkaan luona, menkoon han uios tai sisaan." 

2 K n 11 9 Sadanpaami ehet t e k i vat, aivan niinkuin pappi joojada oli heita 

kaskenyt: kukin heista otti miehensa, seka ne, joiden oli mentava vartionpitoon sapattina, 
etta ne, jotka paasivat vartionpidosta sapattina, ja he tulivat pappi Joojadan luo. 

2 K n 11 10 ja pappi antoi sadanpaami ehi I I e keihaat ja varustukset, jotka olivat 

olleet kuningas Daavidin omat ja olivat Herran temppel i ssa. 

2 K n 11 11 Ja henkivartijat asettuivat, kullakin ase kadessa, temppeiin 

etelasivulta aina sen pohjoissivulie saakka, pain alttaria ja temppelia, kuninkaan ymparille. 

2 K n 11 12 Sitten han toi kuninkaan pojan esiile, pani hanen paahansa kruunun ja 

antoi hanelle lain kirjan, ja he tekivat hanet kuninkaaksi ja voitelivat hanet; ja he 
paukuttivat k a s i ansa ja huusivat: "El a k 6 6 n kuningas!" 

2 K n 11 13 Kun Atalja kuuli henkivartijain ja kansan huudon, meni han kansan luo 

Herrantemppeliin. 

2 K n 11 14 Han naki kuninkaan seisovan pylvaan vieressa, niinkuin tapa oli, ja 

paallikot ja torvensoittajat kuninkaan luona, ja kaiken maan kansan, joka riemuitsi ja puhalsi 
torviin. Silloin Atalja repaisi vaatteensa ja huusi: "Kapina! Kapina!" 

2 K n 11 15 Mutta pappi Joojada kaski sadanpaami ehi a, sotajoukon johtajia, ja 

sanoi heille: "Viekaa hanet pois rivien valitse, ja joka yrittaa seurata hanta, se surmatkaa 



sen pohjoissivulie saakka, pain alttaria a temppelia, kuninkaan ymparille. 

! Sitten han toi kuninkaan pojan esil e, pani hanen paahansa kruunun ja 



voitelivat hanet; ja 



kansan luo 



2 Kn 
sanoi 



11 

heille 



mi e k a I I a 1 



15 

e : "Viekaa 
Si I I a pappi 

16 



my 6 1 e n hevosia kuljetetti 
2 Kn 11 17 J 

olisivat Herran kansa; ni 
2 Kn 11 18 5 

Sen alttarit ja kuvat he 
papin. Sitten pappi aset t 
2 Kn 11 19 | 



oli sanonut: "Alkoon hanta surmattako Herran temppel i ssa". 

Niin he kavivat haneen kasiksi, ja kun han oli tullut tieile, jota 
tiin kuninkaan palatsiin, surmattiin hanet siella. 

Ja Joojada teki liiton Herran, kuninkaan ja kansan kesken, etta he 
niin my os kuninkaan ja kansan kesken. 

Sitten kaikki maan kansa meni Baalin temppeiiin, ja he havittivat : 



11 18 Sitten kaikki maan kansa meni Baalin temppeiiin, ja he havittivat sen. 

arit ja kuvat he toi vat aivan murskaksi ja tappoivat alttarien e dess a Mattanin, Baalin 
itten pappi asetti vartijat vartioimaan Herran temppelia. 

11 19 ja han otti mukaansa sadanpaami ehet seka kaarilaiset ja henkivartijat 

n maan kansan, ja he vei vat kuninkaan Herran temppel i sta ja tulivat henkivartijain 
autta kuninkaan linnaan, ja han istui kuni nkaal I i sei I e valtaistuimeiie. 

11 20 Ja kaikki maan kansa iloitsi, ja kaupunki pysyi rauhal I i sena. Mutta 

he surmasivat mi ekalla kuninkaan linnassa. 

11 21 jooas oli seitseman vuoden vanha tul I essaan kuninkaaksi. 

12 1 jeehun sei tsemantena hal I i tusvuotena tuli jooas kuninkaaksi, ja han 

j e r u s a I e mi s s a n e I j a k y mme n t a vuotta. Hanen ait ins a oli nimeltaan Sibja Beersebasta. 

12 2 ja Jooas teki sita, mi k a on oikein Herran si I mi ssa, niin kauan kuin 

silla pappi Joojada oli opettanut hanta. 



2 Kn 1 

Ataijan h 
2 Kn 1 

2 Kn 1 

h a I I i t s i 
2 Kn 1 

han e i i , 

2 Kn 1 

s ui t s ut t i 



ja kaiken maan kansan, ja he vei vat 
portin kautta kuninkaan linnaan, ja 
2 K n 11 20 J a kaikki rr 

Ataijan he surmasivat mi ekalla kuni 
2 K n 11 21 jooasolis 

2 K n 12 1 Jeehunseit 



Mutta 



Kuitenkaan eivat uhrikukkulat havinneet, vaan kansa uhrasi 



edelleen uhri kukkul oi I I a. 



Herran temppeiiin 



ja jooas sanoi papeille: "Kaiken rahan, joka pyhina lahjoina tuodaan 
kayvan rahan, kaiken arvion mukaan suoritettavan henki I orahan ja kaiken 
rahan, jonka joku sydamensa vaatimuksesta tuo Herran temppeiiin, 

2 K n 12 5 sen ottakoot papit itselieen, kukin tuttavaltaan; mutta h e i dan on 

niilla korjattava, mi t a on rappeutunutta Herran temppel i ssa, mi ssa vain jotakin rappeutunutta 
on". 

2 K n 12 6 Mutta viela kuningas jooaan kahdent enaky mme n e n t e n a kolmantena 

hal I i tusvuotena eivat papit olleet korjanneet mitaan, mi k a temppel i ssa oli rappeutunutta 
2 K n 12 7 Silloin kuningas Jooas kutsui pappi joojadan ja muut papit ja sai 

heille: "Mi k s i te ette ole korjanneet mitaan, mi k a temppel i ssa on rappeutunutta? Nyt te i 
e n a a saa ottaa rahaa tuttaviltanne, vaan t e i dan on annettava se siihen, mi k a temppel i ssa 



12 7 Silloin kuningas Jooas kutsui pappi joojadan ja muut papit ja sanoi 

"Mi k s i te ette ole korjanneet mitaan, mi k a temppe issa on rappeutunutta? Nyt te ette 



e n a a saa ottaa rahaa tuttaviltanne, vaan t e i dan on a 
rappeutunutta. " 

2 K n 12 8 ja papit suostuivat siihen, 

eivat myoskaan korjaisi sita, mi k a temppel i ssa oli r 
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2 K n 12 9 Mutta pappi Joojada otti arkun ja kaivoi reian sen kanteen ja asetti 

sen alttarin aareen, oikealle puolelle, kun mennaan Herran temppeliin. ja papit, jotka 
vartioivat ovea, panivat siihen kaiken rahan, mi k a Herran temppeliin tuotiin. 

2 K n 12 10 Kun he nakivat, etta arkussa oli pal j on rahaa, meni kuninkaan kirjuri 

sinne ylimmaisen papin kanssa, ja he sitoivat yhteen ja laskivat rahat, jotka olivat Herran 
t e mp p e I i s s a . 

2 K n 12 11 Sitten annettiin punnitut rahat tyonteettaj i I I e, jotka oli pantu 

valvomaan tbit a Herran temppelissa; ja he maksoivat niilla pu use pat ja rakentajat, jotka 
tekivat tyota Herran temp pelissa, 

2 K n 12 12 ynna muurarit ja kivenhakkaajat, niin my os puutavarat ja hakatut 

kivet, jotka oli ostettava sen korjaamiseksi, mi k a Herran temppelissa oli rappeutunutta, 
kaikkitemppelinkorjausmenot. 

2 K n 12 13 Ei kuitenkaan teetetty Herran temppeliin hopeavateja, veitsia, 

maljoja, torvia, ei mitaan kulta-tai hopeakal uj a, rahalla, joka tuotiin Herran temppeliin, 

2 K n 12 14 vaan se annettiin tyomiehille, etta he silla korjaisivat Herran 

t e mp p e I i a . 

2 K n 12 15 Eika miehilta, joille rahat luovutettiin tyomiehille annettaviksi, 

vaadittu tilintekoa, vaan he toimivat I uottamusmi ehi na. 

2 K n 12 16 Vikauhri-ja syntiuhrirahoja ei tuotu Herran temppeliin; ne tulivat 

papei I I e. 

2 K n 12 17 Siihen aikaan Hasael, Aramin kuningas, tuli ja ryhtyi sotimaan Gatia 

vastaan, ja han valloitti sen. Sitten Hasael kavi hyokkaamaan jerusalemia vastaan. 

2 K n 12 18 Silloin jooas, juudan kuningas, otti kaikki pyhat lahjat, jotka hanen 

is ansa, juudan kuninkaat joosafat, Jooramja Ahasja, olivat pyhi ttaneet, ja omat pyhat 
lahjansa seka kaiken kullan, mi t a oli Herran temppelin aarrekammioissa ja kuninkaan linnassa, 
ja lahetti ne Hasael i I I e , Aramin kuni nkaal I e. Niin tama lahti pois jerusalemin kimpusta. 

2 K n 12 19 Mi t a muuta on kerrottavaa jooaasta ja kaikesta, mi t a han teki, se on 

k i r j o i t e 1 1 u n a juudan kuningasten a i k a k i r j a s s a . 

2 K n 1 2 2 0 Mutta hanen palvelijansa nousivat ja tekivat salaliiton ja surmasivat 

Jooaan Millo-rakennuksessa, siina, mista mennaan alas Sillaan. 

2 K n 12 21 Hanen palvelijansa Joosakar, Simeatin poika, ja joosabad, Soomerin 

poika, I 6 i vat hanet kuoliaaksi, ja hanet haudattiin isiensa viereen Daavidin kaupunkiin. ja 
hanen poikansa A masja tuli kuninkaaksi hanen sijaansa. 

2 K n 13 1 Juudan kuninkaan Jooaan, Ahasjanpojan, kahdent enaky mme n e n t e n a 

kolmantena hal I i tusvuotena tuli Jooahas, jeehun poika, Israelin kuninkaaksi, ja han hallitsi 
Samariassa seitsemantoista vuotta. 

2 K n 13 2 ja han teki sita, mi k a on pahaa Herran silmissa, ja vaelsi J erobeami n, 

Nebatin pojan, synneissa, joilla tama oli saattanut Israelin tekemaan syntia; han ei luopunut 
n i i s t a . 

2 K n 13 3 Niin Herran viha syttyi Israelia kohtaan, ja han antoi heidat 

Hasaelin, Aramin kuninkaan, ja Benhadadin, Hasaelin pojan, kasiin koko siksi ajaksi. 

2 K n 13 4 Mutta Jooahas lepytti Herraa, ja Herra kuuli hanta, silla han naki 

Israelin sorron, kun Aramin kuningas sorti heita. 

2 K n 13 5 ja Herra antoi Israelille vapauttajan, ja he paasivat aramilaisten 

kasista. Ja i srael i I ai set asuivat majoissansa niinkuin ennenkin. 

2 K n 13 6 Eivat he kuitenkaan luopuneet Jerobeamin suvun synneista, joilla han 

oli saattanut Israelin tekemaan syntia, vaan he vaelsivat niissa; aserakin j a i paikoilleen 
S a ma r i a a n . 

2 K n 13 7 Niin ei Herra jattanyt Jooahaalle vakea enempaa kuin v i i si k y mme n t a 

ratsumi esta, ky mme net sotavaunut ja k y mme nentuhatta jalkamiesta; silla Aramin kuningas oli 
havittanyt ne ja pannut ne tomuksi, niinkuin puitaessa tulee to mu a. 

2 K n 13 8 Mi t a muuta on kerrottavaa Jooahaasta, kaikesta, mi t a han teki, ja 

hanen urotoi stansa, se on k i r j o i t e t t u n a Israelin kuningasten a i k a k i r j a s s a . 

2 K n 13 9 Ja jooahas meni lepoon isiensa tyko, ja hanet haudattiin Samariaan. Ja 

hanen poikansa jooas tuli kuninkaaksi hanen sijaansa. 

2 K n 13 10 juudan kuninkaan Jooaan kol mantenaky mme n e n t e n a sei tsemantena 

hal I i tusvuotena tuli Jooas, Jooahaan poika, Israelin kuninkaaksi, ja han hallitsi Samariassa 

kuusitoista vuotta. 

2 K n 13 11 Han teki sita, mi k a on pahaa Herran silmissa: han ei luopunut mistaan 

Jerobeamin, Nebatin pojan, synneista, joilla tama oli saattanut Israelin tekemaan syntia, vaan 
vaelsi niissa. 

2 K n 13 12 Mi t a muuta on kerrottavaa Jooaasta, kaikesta, mi t a han teki, ja hanen 

urotoi staan, kuinka han soti juudan kuningasta Amasjaa vastaan, se on kirjoitettuna Israelin 
kuningastenaikakirjassa. 

2 K n 13 13 Ja jooas meni lepoon isiensa tyko, ja Jerobeam istui hanen 

val tai stui mel I ensa. Ja Jooas haudattiin Samariaan Israelin kuningasten viereen. 

2 K n 13 14 Mutta kun Elisa sairasti k u o I i n t a u t i a n s a , tuli jooas, Israelin 

kuningas, hanen tykonsa. ja kumartuneena hanen kasvojensa yli han itki ja sanoi: "Isani, 
isani! Israelin sotavaunut ja ratsumi ehet ! " 

2 K n 13 15 Niin Elisa sanoi hanelle: "Nouda jousi ja nuolia". Ja han nouti 

hanel I e j ousen j a nuol i a. 

2 K n 13 16 Sitten han sanoi Israelin kuni nkaal I e: "Laske katesi j ousel I e " . Ja kun 
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h a n oli laskenut katensa, pani Elisa katensa kuninkaan katten paalle. 

2 K n 13 17 J a h a n sanoi: "Avaa ikkuna itaan pain". Ja kun tama oli avannut sen, 

s a n o i Elisa: "A mmu " . Ja h a n ampui. N i i n h a n sanoi: "Herran voitonnuoli, voitonnuoli Aramia 

vastaan! Sina olet voittava aramilaiset Afekissa peri npohj i n. " 

2 K n 13 18 Sitten h a n sanoi: "Ota nuolet". Ja kun h a n oli ne ottanut, sanoi h a n 

Israelin kuninkaalle: " L y 6 maahan". N i i n h a n I o i kolme kertaa ja lakkasi sitten. 

2 K n 13 19 Mutt a Jumalan mies vihastui haneen ja sanoi: "Si nun olisi pitanyt 

lyoda viisi tai kuusi kertaa: silloin olisit voittanut aramilaiset perinpohjin. Mutta nyt olet 
voittava aramilaiset ainoastaankol me kertaa." 

2 K n 13 20 Sitten Elisa kuoli, ja hanet haudattiin. Ja mooabilaisten 

partiojoukkoja tuli maahan vuosi vuodelta. 

2 K n 13 21 ja kerran, kun he haudatessaan erasta miesta nakivat partiojoukon, 

heittivat he miehen Elisan hautaan ja me n i vat matkoihinsa. Kun mies kosketti Elisan luita, 
virkosi h a n ja nousi j a I o i I I 

2 K n 13 22 Hasael, Aramin kuningas, sorti Israelia, niin kauan kuin Jooahas eli. 

2 K n 1 3 2 3 Mutta Herra oli heille laupias, armahti heita ja kaantyi h e i dan 

puoleensa Niton tahden, jonka han oli tehnyt Aabrahamin, lisakin ja jaakobin kanssa. Si I I a 
h a n ei tahtonut tuhota heita, eika han ollut viela heittanyt heita pois kasvojensa edesta. 

2 K n 13 24 ja Hasael, Aramin kuningas, kuoli, ja hanen poikansa Benhadad tuli 

kuninkaaksi hanen sijaansa. 

2 K n 1 3 2 5 Ja Jooas, Jooahaan poika, otti B e n h a d a d i I t a , Hasaelin pojalta, 

takaisin ne kaupungit, jotka tama oli asevoimalla ottanut hanen i sal tans a Jooahaalta. Kolme 
kertaa jooas voitti hanet ja otti takaisin Israelin kaupungit. 

2 K n 14 1 Israelin kuninkaan jooaan, Jooahaan pojan, toisena h a I I i t us v u o t e n a 

tuli Amasja, jooaan poika, Juudan kuninkaaksi. 

2 K n 14 2 Han oli k a h d e n k y mme n e n viiden vuoden vanha tul I essaan kuninkaaksi, ja 

han hallitsi Jerusalemissa k a k s i k y mme n t a yhdeksan vuotta. Hanen ait ins a oli ni me Itaan 
J o o a d d i n , J e r u s a I e mi s t a . 

2 K n 14 3 Han teki sit a, mi k a on oikein Herran silmissa, ei kuitenkaan niinkuin 

hanen isansa Daavid. Kaikessa han teki, niinkuin hanen isansa Jooas oli tehnyt. 

2 K n 14 4 Kuitenkaan eivat uhrikukkulat havinneet, vaan kansa uhrasi ja 

suitsutti y h a edelleen u h r i k u k k u I o i I I a . 

2 K n 14 5 ja kun kuninkuus oli vahvistunut hanen kasissaan, surma utti han ne 

palvelijansa, jotka olivat murhanneet kuninkaan, hanen isansa. 

2 K n 14 6 Mutta murhaajain lapset han jatti surmaamatta, niinkuin on kirjoitettu 

Mooseksen lain kirjaan, jossa Herra on kaskenyt: "Alkdon isia rangaistako kuolemalla lasten 
tahden alkoonka lapsia isien tahden; kukin rangaistakoon kuolemalla oman syntinsa tahden". 

2 K n 14 7 Han voitti edomilaiset Suol al aaksossa, k y mme n e n t u h a 1 1 a miesta, ja 

valloitti Seelan asevoimalla ja antoi sille nimen jokteel, joka silla tanakin paivana on. 

2 K n 14 8 Silloin Amasja lahetti sanansaattajat Israelin kuninkaan Jooaan, 

Jooahaan pojan, Jeehun pojanpojan luo ja kaski sanoa hanelle: "Tul e , otelkaa mme k e s k e n a mme " . 

2 K n 14 9 Mutta Jooas, Israelin kuningas, lahetti Amasjalle, juudan kuninkaalle 

taman sanan: "Li banoni I I a kasvava ohdake lahetti setripuulle, joka kasvoi Li banoni I I a, sanan: 
Anna tyttaresi vaimoksi mi nun pojalleni'. Mutta met s an el a i met Li banoni I I a kulkivat ohdakkeen 
ylitse ja t a I I a s i vat sen maahan. 

2 K n 14 10 Sina olet voittanut Edo min, ja siita olet kaynyt ylpeaksi. Tyydy 

siihen kunniaan ja pysy kotonasi. Mi nkatahden tuotat onnettomuuden? Sina kukistut itse ynna 
Juuda sinun kanssasi." 

2 K n 14 11 Mutta Amasja ei totellut. Niin Jooas, Israelin kuningas, lahti 

liikkeelle, ja he, han ja Amasja, Juudan kuningas, ottelivat keskenaan Beet - Semeksessa, joka 
on J uudan al uet t a. 

2 K n 14 12 Ja i srael i I ai set voittivat juudan miehet, ja nama pakenivat kukin 

ma j a I I e n s a . 

2 K n 14 13 Ja Jooas, Israelin kuningas, otti juudan kuninkaan Amasjan, Jooaan 

pojan, Ahasjan pojanpojan, Beet - Semeksessa vangiirsi. Kun han tuli Jerusalemiin, revitti han 
Jerusalemin muuria Efraimin portista Kulmaporttiin saakka, neljasataa kyynaraa. 

2 K n 14 14 ja han otti kaiken kullan ja hopean seka kaikki kalut, mi t a Herran 

temppelissa ja kuninkaan linnan aarrekammioissa oli, ynna panttivankeja, ja palasi Samariaan. 

2 K n 14 15 Mi t a muuta on kerrottavaa jooaasta, siita, mi t a han teki, ja hanen 

urotoi staan, kuinka han soti Amasjaa, juudan kuningasta, vastaan, se on kirjoitettuna Israelin 
kuningastenaikakirjassa. 

2 K n 14 16 Ja Jooas meni lepoon isiensa tyko, ja hanet haudattiin Samariaan 

Israelin kuningasten viereen. ja hanen poikansa Jerobeamtuli kuninkaaksi hanen sijaansa. 

2 K n 14 17 Mutta juudan kuningas Amasja, jooaan poika, eli Israelin kuninkaan 

Jooaan, jooahaan pojan, kuoleman j a I keen viisitoista vuotta. 

2 K n 14 18 Mi t a muuta on kerrottavaa Amasjasta, se on kirjoitettuna Juudan 

kuningastenaikakirjassa. 

2 K n 14 19 ja hanta vastaan tehtiin Jerusalemissa salaliitto. Han pakeni 

Laakiiseen, mutta Laakiiseen I ahetetti i n miehia hanen jalkeensa, ja ne surmasivat hanet 
si el I a . 

2 K n 14 20 Hanet nostettiin hevosten selkaan ja haudattiin jerusalemiin isiensa 

viereen Daavidin kaupunkiin. 



Page 314 




The Holy Bible in Finnish (Pyha Raamattu - 1938) 

2 K n 14 21 Mutta k o k o Juudan kansa otti Asarjan, joka oli kuudentoi sta vuoden 

vanha, ja teki hanet kuninkaaksi hanen isansa Amasjan sijaan. 

2 K n 1 4 2 2 Han linnoitti Eelatin ja palautti sen Jiiudalle, si ttenkui n kuningas 

oli mennyt lepoon isiensa tyko. 

2 K n 14 23 Juudan kuninkaan Amasjan, Jooaan pojan, vi i dentenatoi sta 

hal I i tusvuotena tuli Jerobeam, jooaan poika, Israelin kuninkaaksi, ja h a n hallitsi Samariassa 

n e I j a k y mme nta yksi vuotta. 

2 K n 14 24 Han teki sit a, mi k a on pahaa Herran si I mi s s a ; h a n ei luopunut mistaan 

Jerobeamin, Nebatin pojan, synnei sta, joilla tama oii saattanut Israelin tekemaan syntia. 

2 K n 14 25 Han palautti entiselleen Israelin alueen, siita, mi sta mennaan 

Hamatiin, aina Aroma an mereen saakka, sen sanan mukaan, jonka Herra, Israelin jumala, oli 
puhunut palvelijansa, profeetta joonan, Amittain pojan, kautta, joka oli kotoisin 
Gat - Heef e r i sta. 

2 K n 1 4 2 6 Si I I a Herra oli nahnyt Israelin ylen katkeran kurjuuden, kuinka kaikki 

tyynni menehtyi vat eika Israelilla ollut auttajaa. 

2 K n 14 27 Herra ei ollut viela sanonut, etta h a n oli pyyhkiva Israelin nimen 

pois taivaan alta, ja niin h a n vapautti heidat Jerobeamin, jooaan pojan, kautta. 

2Kn 14 28 Mi t a muuta on kerrottavaa Jerobeamista, kaikesta, mi t a h a n teki, ja 

hanen urotoi stansa, kuinka h a n kavi sotaa ja kuinka h a n palautti Israelille Damaskosta ja 
Hamatista sen, mi k a oli ollut Juudan, se on kirjoitettuna Israelin kuningasten aikakirjassa. 

2 K n 14 29 Ja Jerobeam me ni lepoon isiensa, Israelin kuningasten, tyko. Ja hanen 



Juudan kuninkaan Amasjan, Jooaan pojan, vi i dentenatoi sta 



2 Kn 14 26 

tyynni menehtyi vat 
2 Kn 14 27 

pois taivaan alta, 

2 Kn 14 28 

hanen urotoi stansa, 
Ha ma t i s t a sen, mi k a 
2 Kn 14 29 



i Jerobeam, jooaan poika, Israelin kuninkaaksi, ja h a n hallitsi Samariassa 
vuotta. 

Han teki sit a, mi k a on pahaa Herran silmissa; h a n ei luopunut mistaan 
i pojan, synnei sta, joilla tama oli saattanut Israelin tekemaan syntia. 

Han palautti entiselleen Israelin alueen, siita, mi sta mennaan 
naan mereen saakka, sen sanan mukaan, jonka Herra, Israelin jumala, oli 
a, profeetta joonan, Amittain pojan, kautta, joka oli kotoisin 



han oli pyyhkiva Israelin nimen 
j ooaan poj an, kautta. 
sta, kaikesta, mi t a han teki, ja 
autti Israelille Damaskosta ja 



mi k a oli 
29 



poikansa Sakarja tuli kuninkaaksi hanen sijaansa. 



2 Kn 15 

hal I i tusvuotena 
2 Kn 15 



jerusalemissa viisiky mme nta kaksi vuotta. 



jerobeamin, Israelin kuninkaan, kahdentenaky mme nentena sei tsemantena 
Asarja, Amasjan poika, juudan kuninkaaksi. 

Han oli kuudentoista vuoden vanha tul I essaan kuninkaaksi ja hallitsi 



2 Kn 15 3 

isansa Amasja oli tehnyt 
2 Kn 15 4 

suitsutti y h a edelleen 
2 Kn 15 5 

kuol i npai vaansa saakka. 
paallikkona ja tuomitsi 
2 Kn 15 6 



s i t a , 



Hanen ait ins a oli nimeltaan jekolja, jerusalemista. 
mi k a on oikein Herran silmissa, aivan niinkuin hanen 



Kui tenkaan eivat uhrikukkulat havinneet, vaan kansa uhrasi 



edelleen uhri kukkul oi I I a. 



j a Herra I o i 
Han a s u i e r i 
ma a n k a n s a a . 

Mi t a mu u t a on 



kuningasta, niin etta han oli p i t a I i t a u t i n e n 
talossa, mutta jootam, kuninkaan poika, oli linnan 
15: 

kerrottavaa Asarjasta ja kaikesta, mi t a han teki, 



kirjoitettuna Juudan kuningasten aikakirjassa. 

2 K n 15 7 ja Asarja meni lepoon isiensa tyko, ja hanet haudattiin isiensa 

viereen Daavidin kaupunkiin. ja hanen poikansa Jootamtuli kuninkaaksi hanen sijaansa. 

2 K n 15 8 Asarjan, juudan kuninkaan, kol mantenaky mme n e n t e n a kahdeksantena 

hal I i tusvuotena tuli Sakarja, Jerobeamin poika, Israelin kuninkaaksi, ja han hallitsi 
Samariassakuusikuukautta. 

2 K n 15 9 ja han teki sit a, mi k a on pahaa Herran silmissa, niinkuin hanen 

i sans akin olivat tehneet; han ei luopunut jerobeamin, Nebatin pojan, synnei sta, joilla tama 
oli saattanut Israelin tekemaan syntia. 

2 K n 15 10 ja Sallum, jaabeksen poika, teki salaliiton hanta vastaan ja loi 

kuoliaaksi kansan nahden ja tuli kuninkaaksi hanen sijaansa. 



hanet 



2 Kn 15 11 Mi t a mu u t a 

Israelin kuningasten aikakirjassa. 

2 K n 15 12 Nain toteul 

"Si nun poikasi istukoot Israelin v: 
2 Kn 15 13 Sallum, I a i 



Mi t a muuta on kerrottavaa Sakarjasta, katso, se on kirjoitettuna 
a k i r j a s s a . 

Nain toteutui Herran sana, jonka han oli puhunut jeehulle sanoen: 
Israelin val tai stui mel I a neljanteen polveen": niin tapahtui. 



2 K n 15 13 Sallum, Jaabeksen poika, tuli kuninkaaksi Us 

kol mantenaky mme nentena yhdeksantena hal I i tusvuotena, ja han hallitsi 
p a i vat . 

2 K n 15 14 Mutta silloin Menahem, Gaadin poika, lahti I 

Samariaan ja loi Sal I u mi n , Jaabeksen pojan, kuoliaaksi Samariassa. J 



kuninkaaksi Ussian, Juudan kuninkaan, 
a han hallitsi Samariassa kuukauden 



Samariaan ja loi Sal I u mi n , Jaabeksen | 
taman sijaan. 

2 K n 15 15 Mita muuta on 



liikkeelle Tirsasta, tuli 
Ja han tuli kuninkaaksi 



kerrottavaa Sal I u mi sta ja salaliitosta, jonka 



katso, se on kirjoitettuna Israelin kuningasten aikakirjassa. 



2 K n 15 16 Siihenaikaan 

niin my os sen alueen Tirsasta lahtien, 
sen ja halkaisi kaikki raskaat vaimot. 



Siihen aikaan Menahem havitti 
sasta lahtien, koska he eivat 



Tifsahin a kaiken, mita siella oli, 
avanneet hanelle portteja; han havitti 



hal I i tusvuotena tuli 
k y mme n e n vuotta. 

2 Kn 15 18 

elinaikanaan mistaan 
tekemaan syntia. 

2 Kn 15 19 



Juudan kuninkaan Asarjan kol mantenaky mme n e n t e n a yhdeksantena 
Menahem, Gaadin poika, Israelin kuninkaaksi, ja han hallitsi Samariassa 

Han teki sit a, mi k a on pahaa Herran edessa; han ei luopunut koko 
jerobeamin, Nebatin pojan, synnei sta, joilla tama oli saattanut Israelin 



2 K n 15" 19 Puul , Assurin kuningas, hyokkasi maahan; ja Menahem antoi Puulille 

tuhat talenttia hopeata, etta tama auttaisi hanta ja vahvistaisi kuninkuuden hanen kasiinsa. 
2 K n 1 5 2 0 Ja Menahemotti rahat verona Israelilta, kaikilta varakkailta 

miehilta, niin etta jokainen joutui maksamaan Assurin kuninkaalle viisiky mme nta s e k e I i a 
hopeata. 

2 K n 15 21 Niin Assurin kuningas palasi takaisin eika jaanyt siihen maahan 
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muuta on kerrottavaa Menahemi sta ja kaikesta, mi t a h a n teki, se on kirjoitettuna Israelin 
kuningastenaikakirjassa. 

2 K n 1 5 2 2 ja Menahem meni lepoon isiensa tyko. ja hanen poikansa Pekahja tuli 

kuninkaaksi hanen sijaansa. 

2 K n 15 23 Juudan kuninkaan Asarjan vi i dentenaky mme n e n t e n a haliitusvuotena tuli 

Pekahja, Menahemi n poika, Israelin kuninkaaksi, ja h a n hallitsi Samariassa kaksi vuotta. 

2 K n 15 24 Han teki sit a, mi k a on pahaa Herran silmissa; h a n ei luopunut 

jerobeamin, Nebatin pojan, synnei sta, joilla tama oli saattanut Israelin tekemaan syntia. 

2 K n 15 25 ja Pekah, Remaljan poika, hanen vaunusoturinsa, teki saialiiton hanta 

vastaan ja tappoi hanet Samariassa kuninkaan linnan palatsissa, seka hanet etta Argobin ja 
Arjen, jolloin Pekahilla oli mukanaan v i i si k y mme n t a Gileadin miesta. N a i n tama surma si hanet 
ja tuli kuninkaaksi hanen sijaansa. 

2 K n 15 26 Mi t a muuta on kerrottavaa Pekahjasta ja kaikesta, mi t a h a n teki, 

katso, se on kirjoitettuna Israelin kuningasten ai kaki rj assa. 

2 K n 15 27 Juudan kuninkaan Asarjan vi i dentenaky mme n e n t e n a toisena 

haliitusvuotena tuli Pekah, Remaljan poika, Israelin kuninkaaksi, ja h a n hallitsi Samariassa 
kaksi k y mme nta vuotta. 

2 K n 15 28 Han teki sit a, mi k a on pahaa Herran silmissa; h a n ei luopunut 

Jerobeamin, Nebatin pojan, synnei sta, joilla tama oli saattanut Israelin tekemaan syntia. 

2 K n 1 5 2 9 Israelin kuninkaan Pekahin aikana tuli Ti g I a t - P i I e s e r , Assurin 

kuningas, ja valloitti lijonin, Aa b e I - B e e t - Ma a k a n , jaanoahin, Kedeksen, Haasorin, Gileadin ja 
Galilean, koko Naftalin maan, ja vei asukkaat pakkosiirtolaisuuteen Assuriin. 

2 K n 1 5 3 0 Mutta Hoosea, Eelan poika, teki saialiiton Pekahia, Remaljan poikaa, 

vastaan ja loi hanet kuoliaaksi ja tuli kuninkaaksi hanen sijaansa Jootamin, Ussian pojan, 
kahdentenaky mme nentena haliitusvuotena. 15: 

2 K n 15 31 Mi t a muuta on kerrottavaa Pekahista ja kaikesta, mi t a h a n teki, katso, 

se on kirjoitettuna Israelin kuningasten ai kaki rj assa. 

2 K n 15 32 Israelin kuninkaan Pekahin, Remaljan pojan, toisena haliitusvuotena 

tuli Jootam, Juudan kuninkaan Ussian poika, kuninkaaksi. 

2 K n 15 33 Han oli k a h d e n k y mme n e n viiden vuoden vanha tul I essaan kuninkaaksi ja 

hallitsi Jerusalemissa kuusitoista vuotta. Hanen ait ins a oli nimeltaan jerusa, Saadokin tytar. 
2 K n 15 34 Han teki sit a, mi k a on oikein Herran silmissa, aivanniinkuin hanen 

1 sansa Ussi a oli t ehnyt . 

2 K n 1 5 3 5 Kui tenkaan uhrikukkulat eivat havinneet, vaan kansa uhrasi ja 

suitsutti y h a edelleen uhri kukkul oi I I a. Han rakennutti Yl a port in Herran temppeliin. 

2 K n 15 36 Mi t a muuta on kerrottavaa Jootamista ja kaikesta, mi t a h a n teki, se on 

kirjoitettuna Juudan kuningasten a i k a k i r j a s s a . 

2 K n 15 37 Niihin aikoihin alkoivat Resin, Aramin kuningas, ja Pekah, Remaljan 

poika, Herran I ahettami na kayda Juudan kimppuun. 

2 K n 15 38 ja jootam meni lepoon isiensa tyko, ja hanet haudattiin isiensa 

viereen, i sansa Daavidin kaupunkiin. Ja hanen poikansa Aahas tuli kuninkaaksi hanen sijaansa. 

2 K n 16 1 Pekahin, Remaljan pojan, sei tsemantenatoi sta haliitusvuotena tuli 

Aahas, Juudan kuninkaan Jootamin poika, kuninkaaksi. 

2 K n 16 2 Aahasoli k a h d e n k y mme n e n vuoden vanha tul I essansa kuninkaaksi ja 

hallitsi Jerusalemissa kuusitoista vuotta. Han ei tehnyt sit a, mi k a oli oikein Herran, hanen 
J u ma I ansa, silmissa, niinkuin hanen i sansa Daavid, 

2 K n 16 3 vaan vaelsi Israelin kuningasten t i eta; jopa h a n pani poikansakin 

kulkemaan tulen lapi, niiden kansain kauhistavien tekojen mukaan, jotka Herra oli karkoittanut 
israelilaisten tielta. 

2 K n 16 4 Jahan uhrasi ja suitsutti uhrikukkuloillaja kummuilla ja j oka i sen 

viherian puun 

2 K n 16 5 Siihen aikaan Resin, Aramin kuningas, ja Pekah, Remaljan poika, 

Israelin kuningas, lahti vat Jerusalemiin sotimaan. ja he saartoivat Aahaan, mutta eivat 
voineet valloittaa kaupunkia. 

2 K n 16 6 Samaan aikaan Resin, Aramin kuningas, palautti Eelatin Aramille ja 

karkoitti juudan miehet Eelatista. Niin tulivat aramilaiset Eelatiin ja asettuivat sinne, ja 
siella heita on tanakin paivana. 

2 K n 16 7 Mutta Aahas lahetti sanansaattaj at Assurin kuninkaan Ti g I a t - P i I e s e r i n 

luo ja kaski sanoa hanelle: "Mina olen sinun palvelijasi ja sinun poikasi. Tule ja pelasta 
mi nut Aramin kuninkaan ja Israelin kuninkaan k a s i sta; he ovat hyokanneet mi nun kimppuuni." 

2 K n 16 8 Ja Aahas otti hopean ja kullan, mi t a Herran temppelissa ja kuninkaan 

palatsin aarrekammioissa oli, ja lahetti sen lahjaksi Assurin kuninkaalie. 

2 K n 16 9 ja Assurin kuningas kuuli hanta. Niin Assurin kuningas lahti Damaskoa 

vastaan ja valloitti sen, vei asukkaat pakkosiirtolaisuuteen Kiiriin ja surma si Resinin. 

2 K n 16 10 Silloin kuningas Aahas lahti Damaskoon kohtaamaan Assurin kuningasta 

Ti gl at-Pi I eseri a. Ja kun kuningas Aahas naki Damaskossa olevan alttarin, lahetti h a n pappi 
Uurialle kuvan alttarista ja sen mukaan tehdyn tarkan mallin. 

2 K n 16 11 Ja pappi Uuria rakensi alttarin; aivan sen maarayksen mukaan, jonka 

kuningas Aahas oli hanelle lahettanyt Damaskosta; aivan sen mukaan pappi Uuria teki, jo 
ennenkuin kuningas Aahas oli pal annut Damaskosta. 

2 K n 16 12 Ja kun kuningas palasi Damaskosta ja naki alttarin, astui h a n alttarin 

a a r een j a nousi sen p a a I I e , 
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2 K n 16 13 poitti polttouhrinsa ja ruokauhrinsa, vuodatti j uomauhri nsa ja v i h mo i 

uhraamansa uhrin veren alttarille. 

2 K n 16 14 Mutta vaski al ttari n, joka oli Herran edessa, h a n siirsi poi s temppelin 

edustalta, alttarin ja Herran temppelin valilta, ja pani sen alttarin pohjoissivulie. 

2 K n 16 15 Ja kuningas Aahas kaski pappi Uuriaa ja sanoi: “Pol t a suure mma I I a 

alttarilla aamu-polttouhri ja ehtoo-ruokauhri ja kuninkaan polttouhri seka hanen ruokauhrinsa, 
niin my os koko maan kansan polttouhri seka h e i dan ruoka-ja juomauhrinsa; ja vihmo kaikki seka 
polttouhrin etta teurasuhrin veri sen paalle. Mutta vaskialttarin kayttami sta mi n a viela 
mi e t i n . " 

2 K n 16 16 Ja pappi Uuria teki kaiken, mi t a kuningas Aahas oli kaskenyt . 

2 K n 16 17 Kuningas Aahas leikkautti irti tel i n e i den kehapienat ja otti pois 

altaat niiden paalta; ja meren h a n nostatti pois vaskiraavasten paalta, jotka olivat sen alia, 
ja panetti sen kivialustalle. 

2 K n 16 18 Ja katetun sapatti kaytavan, joka oli rakennettu temppeliin, ja 

kuninkaan ulkopuolisen si saankaytavan h a n muutti Herran temppelin sisaan Assurin kuninkaan 
v u o k s i . 

2 K n 16 19 Mi t a muuta on viela kerrottavaa Aahaasta, si it a, mi t a h a n teki, se on 

k i r j o i t e 1 1 u n a juudan kuningasten a i k a k i r j a s s a . 

2 K n 16 20 Ja Aahas meni lepoon isiensa tyko, ja hanet haudattiin isiensa viereen 

Daavidin kaupunkiin. Ja hanen poikansa Hiskia tuli kuninkaaksi hanen sijaansa. 

2 K n 17 1 Juudan kuninkaan Aahaan k a h d e n t e n a t o i s t a h a I I i t u s v u o t e n a tuli Hoosea, 

Eelan poika, Israelin kuninkaaksi Samariaan, ja h a n hallitsi yhdeksan vuotta. 

2 K n 17 2 Han teki sit a, mi k a on pahaa Herran silmissa, ei kuitenkaan niinkuin 

ne Israelin kuninkaat, jotka olivat olleet ennen hanta. 

2 K n 17 3 Hanen kimppuunsa hyokkasi Salmaneser, Assurin kuningas; ja Hoosea tuli 

hanen palvelijakseen ja maksoi hanelle veroa. 

2 K n 17 4 Mutta Assurin kuningas huomasi Hoosean olevan s a I a h a n k k e i s s a , koska 

t a ma lahetti sanansaattajat Soon, Egyptin kuninkaan, luo eika suorittanut e n a a niinkuin ennen 
vuotuista veroa Assurin kuninkaalle. Niin Assurin kuningas vangitutti hanet ja piti hanta 
sidottunavankilassa. 

2 K n 17 5 ja Assurin kuningas hyokkasi koko maan kimppuun ja meni Samariaan ja 

piiritti sita kolme vuotta. 

2 K n 17 6 Hoosean yhdeksantena h a I I i t u s v u o t e n a Assurin kuningas valloitti 

Samarian ja vei Israelin pakkosiirtolaisuuteen Assuriin ja asetti heidat asumaan Halahiin ja 
Haaborin, Goosanin joen, rannoille seka Meedian k a u p u n k e i h i n . 

2 K n 17 7 Nain tapahtui, koska i s r a e I i I a i s e t olivat tehneet syntia Herraa, 

Jumalaansa, vastaan, joka oli johdattanut heidat Egyptin maasta, pois faraon, Egyptin 
kuninkaan, k a s i sta, ja koska he olivat pel j anneet muita jumalia. 

2 K n 17 8 He olivat my os vaeltaneet niiden kansain saadosten mukaan, jotka Herra 

oli karkoittanut israelilaisten tielta, ja tehneet sita, mi t a Israelin kuninkaatkin. 

2 K n 17 9 I srael i I ai set olivat tehneet Herraa, Jumalaansa, vastaan sellaista, 

mi k a ei ole oikein: he olivat rakentaneet itsellensa uhrikukkuloita kaikkiin kaupunkeihinsa, 
seka v a r t i o t o r n i e n luo etta v a r u s t e t t u i h i n k a u p u n k e i h i n . 

2 K n 17 10 He olivat pystyttaneet itsellensa patsaita ja a s e r a - k a r s i k k o j a 

jokaiselle korkealle ku mmu lie ja jokaisen viherian alle. 

2 K n 17 11 He olivat polttaneet uhreja kaikilla uhri kukkul oi I I a, niinkuin ne 

kansat, jotka Herra oli karkoittanut h e i dan tieltansa, olivat h a r j o i 1 1 a n e e t pahuutta ja 
vihoittaneet Herran. 

2 K n 17 12 He olivat palvelleet kivijumalia, vaikka Herra oli heille sanonut: 

"Alkaa tehko sita". 

2 K n 17 13 Ja Herra oli varoittanut seka Israelia etta Juudaa kaikkien 

profeettainsa, kaikkien nakijain, kautta ja sanonut: "Pal a t k a a pahoilta teiltanne ja 
noudattakaa mi nun kaskyjani ja saadoksi ani , kaiken sen lain mukaan, jonka mi n a annoin t e i dan 
isillenne ja jonka mi n a olen teille ilmoittanut palvelijaini, profeettain, kautta". 

2 K n 17 14 Mutta he eivat kuulleet, vaan olivat niskureita niinkuin h e i dan 

1 sans akin, jotka eivat uskoneet Herraan, jumalaansa. 

2 K n 17 15 He hylkasivat hanen kaskynsa ja hanen liittonsa, jonka h a n oli tehnyt 

h e i dan isiensa kanssa, ja todistukset, jotka h a n oli heille antanut. He seurasivat turhia 
jumalia, ja turhanpai vai si ksi he tulivat, kun seurasivat pakanakansoja, jotka asuivat h e i dan 
ympari I I ansa, vaikka Herra oli kieltanyt heita tekemasta niinkuin ne. 

2 K n 17 16 He hylkasivat Herran, J u ma I ansa, kaikki kaskyt ja teki vat itsellensa 

valettuja kuvia, kaksi vasikkaa. ja he teki vat itsellensa my os asera-karsikkoja ja kumarsivat 
kaikkea taivaan joukkoa ja palvelivat Baalia. 

2 K n 17 17 Ja he panivat poikansa ja tyttarensa kulkemaan tulen I a pi ja teki vat 

taikoja ja harjoittivat noituutta. He my i vat itsensa tekemaan sita, mi k a on pahaa Herran 
silmissa, ja vihoittivat 

2 K n 17 18 Niin Herra vihastui suuresti Israeliin ja poisti heidat kasvojensa 

edesta, niin ettei muuta jaanyt jaljelle kuin juudan sukukunta yksin. 

2 K n 17 19 Ei my os ka an Juuda pitanyt Herran, J u ma I ansa, kaskyja, vaan he 

vaelsivat niiden saadosten mukaan, jotka Israel itse oli tehnyt. 

2 K n 17 20 Niin Herra hylkasi koko Israelin heimon, noyryytti heita ja antoi 

heidat ryostaj i en kasiin ja heitti viimein heidat pois kasvojensa edesta. 
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2 K n 17 21 Si I I a kun h a n oli revaissyt Israelin Daavidin suvulta ja he olivat 

tehneet kuninkaaksi Jerobeamin, Nebatin pojan, kaansi Jerobeam Israelin pois Herrasta ja 
saattoi heidat tekemaan suuren synnin. 

2 K n 1 7 2 2 ja i s r a e I i I a i s e t vaelsivat kaikissa synneissa, joita Jerobeamoli 

tehnyt; he eivat luopuneet niista. 

2 K n 17 23 Ja niin Herra viimein poisti Israelin kasvojensa edesta, niinkuin h a n 

oli puhunut kaikkien palvelijainsa, profeettain, kautta. Ja Israel vietiin pois maastansa 
p a k k o s i i r t o I a i s u u t e e n Assuriin, jossa he ovat tanakin paivana. 

2 K n 1 7 2 4 Sen j a I keen Assurin kuningas antoi tuoda kansaa Baabelista, Kuutasta, 

Avvasta, Hamatista ja Sefarvaimista ja asetti heidat asumaan Samarian kaupunkeihin 
israelilaisten sijaan. ja he ottivat Samarian omaksensa ja asettuivat sen kaupunkeihin. 

2 K n 1 7 2 5 Ja kun he siella olonsa ensi aikoina eivat pel j anneet Herraa, lahetti 

Herra h e i dan sekaansa leijonia, jotka tappoivat heita. 

2 K n 17 26 Se ilmoitettiin Assurin kuninkaalle nain: "Kansat, jotka sina veit 

pakkosiirtolaisuuteen ja asetit asumaan Samarian kaupunkeihin, eivat tieda, mi I I a tavalla sen 
maan jumalaa on palveitava. Sent ahden h a n on lahettanyt leijonia h e i dan sekaansa, ja katso, ne 
surmaavat heita, koska he eivat tieda, mi I I a tavalla sen maan Jumalaa on palveitava." 

2 K n 17 27 Silloin Assurin kuningas kaski sanoen: "Viekaa sinne joku niista 

papeista, jotka toitte si el t a pakkosiirtolaisuuteen; joku heista menkoon sinne ja asukoon 
siella ja opettakoon heille, mi I I a tavalla sen maan jumalaa on palveitava." 

2 K n 17 28 Ja niin eras niista papeista, jotka he olivat vieneet Samariasta 

pakkosiirtolaisuuteen, tuli ja asettui Beeteliin; ja h a n opetti heille, kuinka h e i dan oli 
pel j at t a v a Herraa. 

2 K n 17 29 Mutta kukin kansa teki itselleen omat jumalansa, ja he panivat ne 

samarialaisten rakentamiin uhri kukkul a-temppel ei hi n, kukin kansa niissa kaupungeissa, joissa 
s e a s u i . 

2 K n 17 30 Baabelin miehet teki vat itselleen Sukkot-Benotin, Kuutin miehet 

teki vat Neergalin, Ha matin miehet Asiman, 

2 K n 17 31 avvalaiset teki vat Nibhaan ja Tartakin, sefarvaimilaiset polttivat 

poikiansa tulessa Ad r a mme I e k i I I e ja An n a mme I e k i I I e , Sefarvaimin jumalille. 

2 K n 17 32 Mutta he pel kasi vat myoskin Herraa. Ja he asettivat itsellensa 

uhrikukkula-pappeja omasta keskuudestaan, ja nama uhrasivat h e i dan puolestaan 
uhri kukkul a - 1 e mp p e I e i s s a . 

2 K n 17 33 He pel kasi vat tosin Herraa, mutta palvelivat my os omia jumaliansa 

samalla tavalla kuin ne kansat, joiden keskuudesta heidat oli tuotu. 

2 K n 17 34 ja viela tanakin paivana he tekevat vanhan tapansa mukaan: he eivat 

pel k a a Herraa eivatka tee saamiensa saadost en ja oikeuksien mukaan, eivat sen lain ja niiden 
kaskyjen mukaan, jotka Herra on antanut Jaakobin pojille, hanen, jolle h a n antoi . n i men Israel. 
2 K n 17 35 Herra teki Niton n a i den kanssa ja kaski heita sanoen: " A I k a a peljatko 

muita jumalia, a I k a a kumartako ja palvelko niita a I k a a k a uhratko niille, 

2 K n 17 36 vaan Herraa, joka johdatti teidat Egyptin maasta suurella voimalla ja 

oj ennetul I a kasi varrel I a, hanta te peljatkaa, hanta kumart akaa ja hanelle uhratkaa. 

2 K n 17 37 ja niita saadoksi a ja oikeuksia, sita lakia ja niita kaskyja, jotka 

h a n on teille kirjoittanut, te alati tarkoin noudattakaa, mutta a I k a a peljatko muitajumalia. 

2 K n 17 38 Liittoa, jonka mi n a tein t e i dan kanssanne, a I k a a unhottako. A I k a a k a 

peljatko muita 

2 K n 17 39 vaan peljatkaa ainoastaan Herraa, t e i dan jumalaanne, niin h a n pelastaa 

teidat kaikkien vi hoi I i stenne kasi s t a . " 

2 K n 1 7 4 0 Mutta he eivat totelleet, vaan teki vat vanhan tapansa mukaan. 

2 K n 17 41 Niin nama kansat pel kasi vat Herraa, mutta palvelivat samalla omia 

jumalankuviansa. Myoskin h e i dan lapsensa ja h e i dan lastensa lapset tekevat viela tana paivana 
samoin, kuin heidan isansa ovat tehneet. 

2 K n 18 1 Israelin kuninkaan Hoosean, Eelan pojan, kolmantena hal I i tusvuotena 

tuli Hiskia, juudan kuninkaan Aahaan poika, kuninkaaksi. 

2 K n 18 2 Han oli kahdenky mme n e n viiden vuoden vanha tul I essansa kuninkaaksi, ja 

h a n hallitsi Jerusalemissa k a k s i k y mme n t a yhdeksan vuotta. Hanen ait ins a oli nimeltaan Abi, 
Sakarjan tytar. 

2 K n 18 3 Han teki sita, mi k a on oikein Herran silmissa, aivan niinkuin hanen 

isansa Daavid oli tehnyt. 

2 K n 18 4 Han poisti uhrikukkulat, murskasi patsaat, hakkasi maahan 

asera-karsikon ja I 6 i palasiksi vaski kaarmeen, jonka Mooses oli tehnyt; silla niihin aikoihin 
asti i srael i I ai set olivat polttaneet uhreja sille; sita kutsuttiin nimella Nehustan. 

2 K n 18 5 Han turvasi Herraan, Israelin jumalaan, niin ettei kukaan ollut hanen 

kaltaisensa kaikista hanen j al kel ai si staan Juudan kuninkaista eika niista, jotka olivat olleet 
e n n e n hanta. 

2 K n 18 6 Han riippui Herrassa kiinni eika luopunut hanesta, vaan noudatti hanen 

kaskyj ansa, jotka Herra oli antanut Moosekselle. 

2 K n 18 7 Niin Herra oli hanen kanssansa; han menestyi kaikessa, mihinryhtyi. 

Han kapinoi Assurin kuningasta vastaan eika e n a a palvellut hanta. 

2 K n 18 8 Han voitti f i I i s t e a I a i s e t ja valtasi heidan alueensa aina Gassaan 

asti, seka vartiotornit etta varustetut kaupungit. 

2 K n 18 9 Mutta kuningas Hiskian nel j antena h a I I i t u s v u o t e n a , joka oli Israelin 
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kuninkaan Hoosean, Eelan pojan, seitsemas hal I i tusvuosi , hyokkasi Salmaneser, Assurin 
kuningas, Samarian kimppuun ja piiritti site. 

2 K n 18 10 Ja h a n valloitti sen kolmen vuoden kuluttua. Hiskian kuudentena 

h a I I i t u s v u o t e n a , joka oli Israelin kuninkaan Hoosean yhdeksas h a I I i t u s v u o s i , v a I I o i t e 1 1 i i n 
S a ma r i a . 

2 K n 18 11 Ja Assurin kuningas vei Israelin p a k k o s i i r t o I a i s u u t e e n Assuriin ja 

sijoitti heidat Halahiin ja Haaborin, Goosanin joen, rannoille ja Meedian k a u p u n k e i h i n , 

2 K n 18 12 sent ahden etta he eivat olleet kuulleet Herran, jumalansa, a a n t a , vaan 

olivat rikkoneet hanen liittonsa, kaiken, mi t a Mooses, Herran palveiija, oli kaskenyt; he 
eivat olleet kuulleet sita eivatka tehneet sen mukaan. 

2 K n 18 13 Kuningas Hiskian nel j antenatoi sta h a I I i t u s v u o t e n a hyokkasi Sanherib, 

Assurin kuningas, kaikkien Juudan varustettujen kaupunkien kimppuun ja valloitti ne. 

2 K n 18 14 N i i n Hiskia, Juudan kuningas, lahetti Assurin kuninkaalle Laakiiseen 

sanan: "Mina olen rikkonut, kaanny pois mi nun kimpustani. Mina kannan, mi t a panet 
kannettavakseni . " N i i n Assurin kuningas maarasi Hiskian, juudan kuninkaan, maksettavaksi 
kolmesataa talenttia hopeata ja k o I me k y mme n t a talenttia kultaa. 

2 K n 18 15 Ja Hiskia antoi kaikki rahat, mi t a Herran temppelissa ja kuninkaan 

1 i n n a n a a r r e k a mmi o i s s a o I i . 

2 K n 18 16 Siihen aikaan Hiskia leikkautti irti Herran temppelin ovista ja 

pi hti pi el i sta sen paal I ystyksen, jolla Hiskia, juudan kuningas, oli paailystanyt ne, ja antoi 
sen Assurin kuninkaalle. 

2 K n 18 17 Mutta Assurin kuningas lahetti Laakiista Tartanin ja ylimmaisen 

hoviherran ja Rabsaken suuren sotajoukon kanssa kuningas Hiskiaa vastaan jerusalemiin. ja nama 
lahtivat liikkeelle ja tulivat Jerusalemiin; ja lahdettyansa liikkeelle ja tultuansa he 
pysahtyi vat Ylalammikon vesijohdolle, joka on Vanuttajankedon tien varrella. 

2 K n 18 18 Kun he sitten kutsuivat kuningasta, me n i vat Eljakim, Hilkian poika, 

joka oli linnan paallikkona, ja kirjuri Sebna ja kansleri jooah, Aasafin poika, h e i dan 

1 uoks ens a . 

2 K n 18 19 Ja Rabsake sanoi heille: "Sanokaa Hi ski a I I e : N a i n sanoo suurkuningas, 

Assurin kuningas: 1 Mita on tuo luottamus, mika sinulla on? 

2 K n 18 20 Arvelet kai, etta pel k a s t a huulten puheesta tulee neuvo ja voima 

sodankaynti i n. Keneen sina oikein luotat, kun kapinoit minua vastaan? 

2 K n 18 21 Katso, sina luotat nyt Egyptiin, tuohon sarkyneeseen r u o k os a u v a a n , 

joka tunkeutuu sen kateen, joka siihen nojaa, ja lavistaa sen. Sellainen on farao, Egyptin 
kuningas, kaikille, jotka haneen luottavat. 

2 K n 18 22 Vai sanotteko te ehka minulle: Me luotamme Herraan, me i dan jumalaamme? 

Mutta eiko h a n ole se, jonka uhrikukkulat ja alttarit Hiskia poisti, kun h a n sanoi Juudalle ja 
J erusal emi I I e: Taman alttarin edessa on t e i dan kumartaen rukoiltava, t a a I I a J erusal emi ssa?' 

2 K n 1 8 2 3 Mutta I yo nyt vetoa minun herrani, Assurin kuninkaan, kanssa: mi n a 

annan sinulle kaksi tuhatta hevosta, j os sina voit hankkia niille ratsastajat. 

2 K n 1 8 2 4 Kuinka sina sitten voisit torjua ainoankaan kaskynhal ti j an, ainoankaan 

minun herrani vahimman palvelijan, hyokkayksen? ja sina vain luotat Egyptiin, sen vaunuihin ja 
r a t s u mi e h i i n . 

2 K n 18 25 Olenko mi n a siis Herran sallimatta hyokannyt taman paikan kimppuun 

havi ttamaan sita? Herra itse on sanonut minulle: Hyokkaa tahan maahan ja havita se 1 ." 

2 K n 18 26 N i i n Eljakim, Hilkian poika, ja Sebna ja jooah sanoivat Rabsakelle: 

"Puhu palvelijoillesi araminkielta, silla me y mma r r a mme sita; ala puhu me i dan kanssa mme 
j uudanki el ta kansan kuullen, jota on muurilla". 

2 K n 18 27 Mutta Rabsake vastasi heille: "Onko minun herrani lahettanyt mi nut 

puhu ma an naita sanoja sinun herrallesi ja sinulle? Eiko juuri niille miehille, jotka istuvat 
muurilla ja joutuvat t e i dan kanssanne syomaan omaa likaansa ja juomaan omaa vettansa?" 

2 K n 1 8 2 8 Sitten Rabsake astui esiin, huusi kovalla aanella j uudanki el el I a, 

puhui ja sanoi: "Kuulkaa suurkuninkaan, Assurin kuninkaan, sana. 

2 K n 1 8 2 9 N a i n sanoo kuningas: 1 A I k a a antako Hiskian pettaa itseanne, silla h a n 

ei voi pelastaa teita mi nun kasistani. 

2 K n 18 30 Alkdon Hiskia saako teita luottamaan Herraan, kun h a n sanoo: Herra on 

varmasti pelastava meidat, eika t a t a kaupunkia anneta Assurin kuninkaan kasiin. 

2 K n 18 31 A I k a a kuulko Hiskiaa.' Silla Assurin kuningas sanoo nain: 'Tehkaa 

sovinto mi nun kanssani ja antautukaa minulle, niin te saatte syoda kukin omasta viinipuustanne 
ja viikunapuustanne ja juoda kukin omasta kaivostanne, 

2 K n 18 32 kunnes mi n a tulen ja vien teidat maahan, joka on t e i dan maanne 

kaltainen, vilja-,viini-ja I ei pamaahan, viinitarhojen, jalon oljypuun ja hunajan maahan; ja 
niin te saatte e I a a etteka kuoie. Mutta a I k a a kuulko Hiskiaa; silla h a n viettelee teidat, kun 
sanoo: Herra pelastaa me i d a t . 

2 K n 18 33 Onko muidenkaan kansojen jumalista yksikaan pelastanut maatansa 

Assurin kuninkaan kasista? 

2 K n 1 8 3 4 Missa ovat Hamatin ja Arpadin jumalat? Missa ovat Sefarvaimin, Heenan 

ja Ivvan jumalat? Ovatko ne pelastaneet Samariaa minun kasistani? 

2 K n 18 35 Onko muiden maiden kaikista jumalista ainoakaan pelastanut maatansa 

minun kasistani? Kuinka sitten Herra pelastaisi J erusal emi n minun kasistani?'" 

2 K n 1 8 3 6 Mutta kansa oli vaiti, eivatka he vastanneet hanelle mitaan; silla 

kuningas oli kaskenyt niin ja sanonut: " A I k a a vastatko hanelle". 
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2 K n 18 37 Sitten palatsin paallikko Eljakim, Hilkian poika, ja kirjuri Sebna ja 

kansleri Jooah, Aasafin poika, tulivat Hiskian I uo vaatteet revaistyina ja kertoivat hanelle, 
mita Rabsake oli sanonut. 

2 K n 19 1 Kun kuningas Hiskia sen kuuli, repaisi han vaatteensa, pukeutui 

sakkiin ja me n i Herran temppeliin. 

2 K n 19 2 Ja han lahetti palatsin paallikon Eljakimin ja kirjuri Sebnan seka 

pappien vanhi mma t, sakkeihin puettuina, profeetta Jesajan, Aamoksen pojan, t y k o . 

2 K n 19 3 Ja he sanoivat hanelle: " N a i n sanoo Hiskia: 1 H a d a n , kurituksen ja 

havai styksen paiva on tama paiva, silla lapset ovat tulleet kohdun suulle saakka, mutta ei oie 
voimaa synnyttaa. 

2 K n 19 4 Ehka Herra, sinun Jumalasi, kuulee kaikki Rabsaken sanat, joilla hanen 

herransa, Assurin kuningas, on I ahettanyt ha net herjaamaan el a v a a jumalaa, ja rankaisee hanta 
naista sanoista, jotka Herra, sinun Jumalasi, on kuullut. N i i n kohota nyt rukous jaannoksen 
puolesta, joka viela on olemassa.'" 

2 K n 19 5 Kun kuningas Hiskian palvelijat tulivat tyko, 

2 K n 19 6 sanoi jesaja heille: "Sanokaa nain herral I enne: ' N a i n sanoo Herra: Ala 

pel k a a niita sanoja, jotka olet kuullut ja joilla Assurin kuninkaan poikaset ovat havai sseet 
mi n u a . 

2 K n 19 7 K a t so, mi n a annan haneen menna s e I I a i sen hengen, etta han kuultuaan 

sanoman palaa omaan maahansa. ja mi n a annan hanen kaatua miekkaan omassa maassansa.'" 

2 K n 19 8 Ja Rabsake kaantyi takaisin ja tapasi Assurin kuninkaan sotimassa 

Libnaa vastaan; silla han oli kuullut, etta tama oli lahtenyt Laakiista pois. 

2 K n 19 9 Mutta kun Sanherib kuuli Tirhakasta, Etiopian kuninkaasta, sanottavan: 

"Katso, han on lahtenyt liikkeelle sotiakseen sinua vastaan", lahetti han taas sanansaattajat 
Hiskian tyko ja kaski sanoa: 

2 K n 19 10 "Sanokaa nain Hi ski a I I e , Juudan kuninkaalle: 'Ala anna jumalasi, johon 

sina luotat, pettaa itseasi a I a k a ajattele: Jerusalem ei joudu Assurin kuninkaan kasiin. 

2 K n 19 11 Olethan kuullut, mita Assurin kuninkaat ovat tehneet kaikille maille, 

kuinka he ovat vihkineet ne tuhon omiksi. Ja sinako pelastuisit! 

2 K n 19 12 Ovatko kansain jumalat pelastaneet niita, jotka mi nun isani ovat 

tuhonneet: Goosania, Harrania, Resefia ja Telassarin edeni I ai si a? 

2 K n 19 13 Miss a on Ha matin kuningas ja Arpadin kuningas, Sefarvaimin kaupungin, 

Heenan ja Ivvan kuningas?'" 

2 K n 19 14 Kun Hiskia oli ottanut kirjeen sanansaattajilta ja lukenut sen, meni 

han Herran temppeliin; ja Hiskia levitti sen Herran eteen. 

2 K n 19 15 Ja Hiskia rukoili Herran edessa ja sanoi: "Herra, Israelin Jumala, 

jonka valtaistuinta kerubit kannattavat, sina yksin olet maan kaikkien valtakuntain jumala; 
sina olet tehnyt taivaan ja maan. 

2 K n 19 16 Herra, kallista korvasi ja kuule; Herra, avaa silmasi ja katso. Kuule 

Sanheribin sanat, kuinka han lahetti tuon miehen herjaamaan el avaa jumalaa. 

2 K n 19 17 Se on totta, Herra, etta Assurin kuninkaat ovat havittaneet kansat ja 

heidan maansa. 

2 K n 19 18 Ja he ovat hei ttaneet heidan jumalansa tuleen; silla ne eivat olleet 

jumalia, vaan i hmi skatten tekoa, puuta ja kivea, ja sent ahden he voivat havittaa ne. 

2 K n 19 19 Mutta pelasta nyt meidat, Herra, me i dan Jumalamme, hanen kasi stansa, 

etta kaikki maan valtakunnat tulisivat tietamaan, etta sina, Herra, yksin olet Jumala." 

2 K n 19 20 N i i n jesaja, Aamoksen poika, lahetti Hi ski a I I e taman sanan: "Nain 

sanoo Herra, Israelin jumala: Mita sina olet minulta Sanheribin, Assurin kuninkaan, t ahden 
rukoillut, sen mi n a olen kuullut. 

2 K n 19 21 Ja tama on sana, jonka Herra on puhunut ha nest a: Neitsyt, tytar Siion, 

halveksii ja pilkkaa sinua; tytar Jerusalem nyokyttaa ilkkuen paatansa sinun jalkeesi. 

2 K n 1 9 2 2 K e t a olet herjannut ja havai ssyt, ja keta vastaan olet korottanut 

aanesi? Korkealle olet kohottanut silmasi Israelin Pyha a vastaan. 

2 K n 19 23 Sanansaattajaisi kautta sina her j as it Herraa ja sanoit: ' Mo n i I I a 

vaunuillani mi n a nousin vuorten harjalle, Libanonin aariin saakka; mi n a hakkasin maahan sen 
korkeat setrit, sen parhaat kypressit, ja tunkeuduin sen etaisimpaan yopaikkaan, sen 
rehevimpaan metsaan; 

2 K n 19 24 mi n a kaivoin kaivoja ja join kuiviin muukalaisten vedet, ja 

j al kapohj al I ani mi n a kuivasin kaikki Egyptin virrat'. 

2 K n 19 25 Etko ole kuullut: kauan sitten mi n a olen t a t a valmistanut, 

muinaisuudesta saakka t a t a aivoitellut! Nyt mi n a olen sen toteuttanut, ja niin sina sait 
havittaa varustetut kaupungit autioiksi k i v i r o u k k i o i k s i , 

2 K n 19 26 ja niiden asukkaat olivat voimattomat, he kauhistuivat ja joutuivat 

hapeaan; heidan kavi niinkuin kedon ruohon ja niinkuin vihannan hei nan, niinkuin katolla 
kasvavain kortten ja niinkuin laihon, joka kuivettuu ennen oljelle tulemistaan. 

2 K n 19 27 Istuitpa sina tai lahdit tai tulit, mi n a sen tiedan, niinkuin senkin, 

etta sina raivoat minua vastaan. 

2 K n 19 28 Koska sina minua vastaan raivoat ja koska sinun ylpeytesi on tullut 

mi nun korviini, niin mi n a panen koukkuni sinun nenaasi ja suitseni sinun suuhusi ja vien sinut 
takaisin samaa tieta, jotatulitkin. 

2 K n 19 29 ja tama on oleva sinulle merkkina: tana vuonna syodaan jalkikasvua ja 

toisena vuonna kesanto-aaluvaa, mutta kolmantena vuonna te kylvakaa ja leikatkaa, istuttakaa 
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viinitarhoja ja syokaa niiden hedelmaa. 

2 K n 1 9 3 0 J a J u u d a n h e i mo n p e I a s t u n e e t 

t a a s j u u r t a a I a s p a i n j a h e d e I ma a y I 6 s p a i n . 

2Kn 19 31 Silla Jerusalemista lahtee kasvamaan 

Siionin vuorelta. Herran kiivaus on sen tekeva. 



Finnish (Pyha Raamattu - 1938) 

j ot ka ovat j a I j e I I e j aaneet , t ekevat 
j aannos, pel ast unut j oukko 



2 Kn 19 

k a u p u n k i i n 
2 Kn 19 

t ul e, sanoo 
2 Kn 19 

pal vel i j ani 
2 Kn 19 



32 

si i hen 



ei ka 

33 

He r r a . 

34 

Da a v i d i n 

35 

kahdeksanky mme n t a v i i s i 
kaikki kuolleina ruumiina 
2 Kn 19 36 

pal asi t akai si n j a 
2 Kn 19 37 

s u r ma s i v a t Ad r a mme I e k 



Sent ahden, nain sanoo Herra Assurin kuninkaasta 
nuolta ammu, ei tuo sita vastaan k i I pea eika luo 
S a ma a 



t i eta, 



Silla 
t a h d e n . " 

J a s i n a 
t u h a 1 1 a 



j o t a h a n t u I i 
mi n a v a r j e I e n t a ma n 



a 



, h a n pal aj aa, 
kaupungi n j a pel ast an 



Han ei tule tahan 
sita vastaan vallia. 
tahan kaupunkiin h a n ei 



y o n a Herran enkeli lahti ja loi Assurin 
miesta, ja kun noustiin a a mu I I a varhain, 



sen itseni t ahden ja 

I e i r i s s a s a t a 
niin katso, ne olivat 



I ai 



Silloin Sanherib, Assurin kuningas, lahti liikkeelle ja meni pois; h a n 
N i i n i v e e n . 

Mutta kun h a n oli kerran 
a Sareser hanet mi e k a I I a ; 



poi kansa Eesar haddon t ul i 



2 Kn 
J es a j a 
t a I os i 
2 Kn 
2 Kn 



kuninkaaksi hanen sijaansa. 
ihin aikoihin Hiskia sairastui 



rukoilemassa jumalansa Nisrokin temppelissa, 
sitten he pakenivat Araratin maahan. ja hanen 



I a 



20 1 

Aamoksen poi k a , tuli hanen tykonsa ja sanoi hanelie 

silla s i n a k u o I e t e t k a e n a a p a r a n e " . 

20 2 Niin han kaansi kasvonsa 



oli k uo I e ma i s i I I a ns a ; j a pr of e e 1 1 a 
"Nain sanoo Herra: Toimita 



2 0 3 "Oi Herra, 

u s k o I I i s e s t i j a e h y e I I a s y d a me I I a 

itki katkerasti. 

2 Kn 2 0 4 Mutta 

hanelie tuli t a ma Herran sana 
2 Kn 20 5 

sanoo Herra, sinun isasi 



mu i s t a , k u i n k a 
a tehnyt sita, 



s e i naan 
mi n a 
mi k a 



pain j a r ukoi I 
olen vaeltanut s 
on hyvaa sinun s 



Her r aa sanoen: 
nun edessasi 
I mi s s a s i I " J a Hiskia 



Jesaja ei ollut viela lahtenyt keski mma iselta esipihalta, kun 



sinun kyyneleesi. Katso, 
t e mp p e I i i n . 

2 Kn 20 6 

ja taman kaupungin 
palvelijani Daavidin 
2 Kn 20 7 

sita j a pani vat 
2 Kn 20 

parantava mi nut 
2 Kn 20 



Pal a j a t akai si n j a 
Daavidin j u ma I a : Mi 
mi n a parannan sinut: j 



sano Hi ski a I I e , 
n a olen kuullut 
o k o I ma n t e n a 



mi nun kansani ruhtinaalle: 'Nain 
sinun rukouksesi, olen nahnyt 
paivana sina me net Herran 



i k a a viisitoista vuotta. j 
4i n a varjelen t a t a kaupunki 



Toimittakaa tanne vi i kunakakkua" 



Herra tekee, mi t a han on sanonut 
k y mme nen astetta takaisin" 



J a mi n a I i s a a n s i n u I I 
Assurin kuninkaan kasista. 
t a h d e n . 1 " 

J a Jesaja sanoi 

pai seen p a a I I e ; j a han par ani . 

8 J a Hiskia sanoi J e s a j a I I e 

niin etta mi n a kolmantena paivana voin menna Herran temppeliin?" 

jesaja sanoi: "Tama on oleva sinulle merkkina Herralta siita 



mi n a pelastan sinut 
itseni t ahden ja 



in he t o i v a t 



9 



ka on merkkina siita, etta Herra on 



etta 



10 



11 

si i r t y a 



2 Kn 20 

si i rtykoon varjo takaisin ky mme nen astetta 
2 Kn 20 “ -■ ■ ■ ■ - ■ ■ 

auri nkokel I ossa 
2 Kn 20 

lahetti kirjeen 
2 Kn 20 

ja kullan, hajuaineet 
a a r r e k a mmi o i s s a n s a oli 



varjo kulkee ky mme nen astetta eteenpain tahi siirtyy 
Hiskia sanoi: "Varjon on helppo pideta ky mme nen astetta. Ei, vaan 



12 
j a 
13 



Silloin profeetta Jesaja huusi Herraa 
takaisin k y mme nen astetta, jotka se oli 



ja han antoi varjon 
jo I as keut unut . 



Aa h a a n 



Siihen aikaan Me r o d a k - Ba I a d a n , Baladanin poika, Baabelin kuningas, 
lahjoja Hiskialle, silla han oli kuullu 

Ja kuultuansa heita Hiskia naytti heill 
a kalliin oljyn ja koko asehuoneensa j 
Ei ollut mitaan Hiskian talossa eika 



han ei olisi heille nayttanyt 
2 Kn 20 14 Mutta 

"Mi t a n a ma mi e h e t ovat 
ovat tulleet kaukaisest 



etta Hiskia oli ollut sairaana. 

e koko var ast ohuoneensa, hopean 
a kaikki, mi t a hanen 
koko hanen valtakunnassaan, mi t a 



profeetta Jesaja tuli kuningas Hiskian tyko ja sanoi hanelie: 



2 Kn 20 

" K a i ken, mi t a 
olisi heille 
2 Kn 20 

2 Kn 20 

sinun isasi 
sanoo Her r a 
2 Kn 20 



15 

t al ossani 
nayttanyt" 

16 
17 



sanoneet, ja mista he ovat tulleet sinun tykosi?" Hiskia vastasi 
a maasta, Baabelista". 

Han sanoi: "Mi t a he ovat nahneet sinun tal ossasi ?" 
on, he ovat nahneet; mi nun aarrekammioissani ei ol 



Hiskia vastasi 
mi t a a n , mi t a 



He 



e n 



Niin jesaja sanoi Hiskialle: "Kuule Herran sana: 
Katso, pai vat tulevat, jolloin kaikki, mi t a sinun 



ovat koonneet tahan pai vaan asti, viedaan pois Baabeliin; ei 



tal ossasi 
mi lean j a a 



on j a mi t a 
j a I j el I e, 



18 



a s 



syntyvat, viedaan hovipalvel 



2 Kn 20 19 

Silla han ajatteli 
2 Kn 2 0 2 0 

kuinka han rakensi 
Juudan kuningasten 
2 Kn 2 0 2 1 

kuninkaaksi hanen 
2 Kn 21 1 



jotka sinulle 



nun omia poikiasi, jotka sinusta polveutuvat, 
joiksi Baabelin kuninkaan palatsiin. 
a sanoi j e s a j a I I e : "Herran sana, 
rauha ja turval I i suus mi nun paivinam". 
muuta on kerrottavaa Hiskiasta ja kaikista hanen urotoi staan, 
a vesijohdon ja johti veden kaupunkiin, se on k i r j o i t e t t u n a 



jonka olet puhunut, on h y v a ' 



] a 



Hi s k i 
: "Onpahan 
Mi t a 
I a mmi k o n j 
a i k a k i r j a s s a . 

Ja Hiskia meni lepoon isiensa tyko. Ja hanen poikansa Manasse tuli 
sijaansa. 

Manasse oli kahdentoista vuoden vanha tul I essansa kuninkaaksi, ja han 
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hall it si j e r u s a I e mi s s a v i i si k y mme n t a viisi vuotta. Hanen aitinsa oli nimeltaan Hefsibah. 

2 K n 21 2 Han teki sit a, mi k a on pahaa Herran si I mi s s a , niiden kansain 

kauhistavien tekojen mukaan, jotka Herra oli karkoi ttanut israelilaisten tielta. 

2 K n 21 3 Han rakensi jalleen u h r i k u k k u I a t , jotka hanen isansa Hiskia oli 

havittanyt, ja pystytti alttareja Baalille ja teki aseran, niinkuin Israelin kuningas Ahab oli 
tehnyt, kumarsi japalveli kaikkea taivaan joukkoa. 

2 K n 21 4 Han rakensi alttareja my os Herran temppeliin, josta paikasta Herra oli 

s a n o n u t : "Jerusalemiin mina asetan nimeni". 

2 K n 21 5 Han rakensi alttareja kaikelle taivaan joukolle Herran temppelin 

molempiinesipihoihin. 

2 K n 21 6 My o s pani h a n poikansa kulkemaan tulen I a p i , ennusteli merkeista, 

harjoitti noi tuutta ja hankki itsellensa vainaja-ja ti etaj ahenki en manaajia; h a n teki pal j on 
sita, mi k a on pahaa Herran silmissa, ja vihoitti hanet. 

2 K n 21 7 Ja teettamansa Aseran kuvan h a n asetti temppeliin, josta Herra oli 

sanonut Daavidille ja hanen pojaliensa Sal o mo I I e : "Tahan temppeliin ja Jerusalemiin, jonka 
mina olen valinnut kaikista Israelin sukukunnista, mina asetan nimeni ikiajoiksi. 

2 K n 21 8 Enka mina anna e n a a Israelin jalkojen harhailla pois siita maasta, 

jonka mina olen antanut h e i dan isillensa, jos he vain kaikessa noudattavat sita, mi t a mina 
olen kaskenyt h e i dan noudattaa-koko sita lakia, jonka mi nun palvelijani Mooses on heille 
antanut." 

2 K n 21 9 Mutta he eivat totelleet, ja Manasse eksytti heidat tekemaan pahaa 

enemman kuin ne kansat, jotka Herra oli havittanyt israelilaisten tielta. 

2 K n 21 10 N i i n Herra puhui p a I v e I i j a i n s a , profeettain, kautta ja sanoi: 

2 K n 21 11 "Koska Manasse, juudan kuningas, on tehnyt nama kauhistavat teot ja 

siten tehnyt pahaa ene mma n kuin amorilaiset, jotka olivat ennen hanta, ja on saattanut 
kivijumalillansa my os juudan tekemaan syntia, 

2 K n 21 12 sent ahden sanoo Herra, Israelin Jumala, nain: K a t so, mina annan 

s e I I a i sen onnettomuuden kohdata jerusalemia ja juudaa, etta joka sen kuulee, sen mole mma t 
korvat soivat. 

2 K n 21 13 Ja mina mittaan Jerusalemin samalla mi ttanuoral I a kuin Samarian ja 

punnitsen sen samalla v a a ' a I I a kuin Ahabin suvun. ja mina huuhdon Jerusalemin, niinkuin vati 
huuhdotaan: se huuhdotaan ja kaannet aan kumollensa. 

2 K n 21 14 Mina hylkaan perintoosani jaannoksen ja annan heidat v i h o I I i s t e n s a 

kasiin, niin etta he joutuvat kaikkien v i h o I I i s t e n s a saaliiksi ja ryostettavi ksi , 

2 K n 21 15 koska ovat tehneet sita, mi k a on pahaa mi nun silmissani, ja 

vihoittaneet minua siita paivasta asti, jona h e i dan isansa lahtivat Egyptin maasta, tahan 
paivaan saakka." 

2 K n 21 16 Manasse vuodatti my os sangen paljon viatonta verta, niin etta h a n 

silla taytti jerusalemin aariaan my o t e n , sen syntinsa lisaksi, jolla h a n saattoi Juudan 
tekemaan syntia, tekemaan sita, mi k a on pahaa Herran silmissa. 

2 K n 21 17 Mi t a muuta on kerrottavaa Manassesta ja kaikesta, mi t a h a n teki, ja 

synnista, minka h a n teki, se on kirjoitettuna juudan kuningasten aikakirjassa. 

2Kn 21 18 Ja Manasse meni lepoon isiensa tyko, ja hanet haudattiin linnansa 

puutarhaan, Ussan puutarhaan. ja hanen poikansa Aamon tuli kuninkaaksi hanen sijaansa. 

2 K n 21 19 Aamonoli k a h d e n k y mme n e n kahden vuoden vanha tul I essaan kuninkaaksi, 

ja h a n hallitsi Jerusalemissa kaksi vuotta. Hanen aitinsa oli nimeltaan Mesullemet, Haaruksen 
t y t a r , j ot bast a. 

2 K n 21 20 Han teki sita, mi k a on pahaa Herran silmissa, niinkuin hanen isansa 

Manasseolitehnyt. 

2 K n 21 21 Han vaelsi kaikessa samaa t i eta, mi t a hanen isansa oli vaeltanut: h a n 

palveli niita kivijumalia, joita hanen isansa oli palvellut, ja kumarsi niita; 

2 K n 21 22 h a n hylkasi Herran, isiensa Jumalan, eika vaeltanut Herran t i eta. 

2 K n 21 23 Ja A a monin palvelijat teki vat salaliiton hanta vastaan ja tappoivat 

kuninkaan hanen linnassansa. 

2 K n 21 24 Mutta maan kansa surma si kaikki, jotka olivat tehneet salaliiton 

kuningas Aamonia vastaan. ja maan kansa teki hanen poikansa joosian kuninkaaksi hanen 
sijaansa. 

2 K n 21 25 Mi t a muuta on kerrottavaa Aamonista, siita, mi t a h a n teki, se on 

kirjoitettuna juudan kuningasten aikakirjassa. 

2 K n 21 26 ja hanet haudattiin omaan hautaansa Ussan puutarhaan. ja hanen 

poikansa joosia tuli kuninkaaksi hanen sijaansa. 

2 K n 22 1 Joosia oli kahdeksan vuoden vanha tul I essaan kuninkaaksi, ja h a n 

hallitsi jerusalemissa k o I me k y mme n t a yksi vuotta. Hanen aitinsa oli nimeltaan Jedida, Adajan 
tytar, Boskatista. 

2Kn 22 2 Han teki sita, mi k a on oikein Herran silmissa, ja vaelsi kaikessa 

isansa Daavidin t i eta, poikkeamatta oikealle tai vase mma lie. 

2 K n 2 2 3 Kahdeksantenatoi sta h a I I i t u s v u o t e n a a n kuningas Joosia lahetti kirjuri 

Saafanin, Asaljan pojan, Me s u I I a mi n pojanpojan, Herran temppeliin ja sanoi: 

2 K n 22 4 "Mene ylimmaisen papin Hilkian luo, etta h a n lukisi valmiiksi Herran 

temppeliin tuodut rahat, joita ovenvartijat ovat koonneet kansalta. 

2 K n 22 5 Ja h a n antakoon ne tyonteettaj i I I e, jotka on pantu valvomaan toita 

Herran temppel i ssa, ja nama maksakoot niilla tyomiehet, jotka ovat Herran temppelissa 
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korjaamassa sit a, mi k a temppelissa on rappeutunutta, 

2 K n 22 6 pu use pat, rakentajat ja muurarit, seka temppelin korjaamista varten 

ostettavat puutavarat ja.hakatut kivet. 

2 K n 2 2 7 Alkdon heilta kuitenkaan vaadittako tilintekoa rahoista, jotka heille 

luovutetaan, vaantoimikoot he luottamusmiehina." 

2 K n 2 2 8 Ja ylimmainen pappi Hilkia sanoi kirjuri Saafanille: "Mina loysin 

Herran temppel i sta lain k i r j an", ja Hilkia antoi kirjan Saafanille, ja t a ma luki sen. 

2 K n 22 9 Sitten kirjuri Saafanmeni kuninkaan tyko ja teki kuninkaalle selon 

asiasta, sanoen: "Palvelijasi ovat ottaneet esille rahat, mi t a temppelissa oli, ja ovat 
antaneet ne tyonteettaj i I I e, jotka on pantu valvomaan toita Herran temppelissa". 

2 K n 22 10 Ja kirjuri Saafan kertoi kuninkaalle sanoen: "Pappi Hilkia antoi 

minulle eraan kirjan". ja Saafan luki sen kuninkaalle. 

2 K n 22 11 Kun kuningas kuuli lain kirjan sanat, repaisi h a n vaatteensa. 

2 K n 22 12 Ja kuningas kaski pappi Hilkiaa, Ahikamia, Saafanin poikaa, Akboria, 

Miikajan poikaa, kirjuri Saafania ja Asajaa, kuninkaan palvelijaa, sanoen: 

2 K n 22 13 "Menkaa ja kysykaa mi nun ja kansan ja koko juudan puolesta neuvoa 

Herralta tasta loydetysta kirjasta. Silla suuri on Herran viha, joka on syttynyt meita 
vastaan, koska me i dan i s a mme eivat ole totelleet taman kirjan sanoja eivatka tehneet mitaan 
kaikesta siita, mi t a siina on meille kirjoitettuna." 

2 K n 22 14 Niin pappi Hilkia, Ahikam, Akbor, Saafan ja Asaja me n i vat 

naisprofeetta Huldan tyko, joka oli vaatevaraston hoitajan Sal I u mi n , Tikvan pojan, Harhaan 
pojanpojan, vaimo ja asui Jerusalemissa, toisessa kaupunginosassa. He puhuivat hanen kanssaan. 
2 K n 22 15 Niin h a n sanoi heille: " N a i n sanoo Herra, Israelin Jumala: Sanokaa 

sille miehelle, joka lahetti teidat minun tykoni: 

2 K n 22 16 1 N a i n sanoo Herra: K a t so, mi n a annan t a t a paikkaa ja sen asukkaita 

kohdata onnettomuuden, kaiken, mi t a sanotaan siina kirjassa, jonka Juudan kuningas on lukenut, 
2 K n 22 17 silla he ovat hyljanneet mi nut ja polttaneet uhreja muille jumalille 

ja vihoittaneet mi nut kaikilla kattensa teoilla; ja minussa on syttynyt viha t a t a paikkaa 
kohtaan, eika se sa mmu . 

2 K n 22 18 Mutta Juudan kuninkaalle, joka on lahettanyt teidat kysymaan neuvoa 

Herralta, sanokaa nain: Nain sanoo Herra, Israelin jumala, n i i sta sanoista, jotka sina olet 
k u u I I u t : 

2 K n 22 19 Koska sinun sydamesi on pehminnyt ja sina olet noyrtynyt Herran 

edessa, kuul I essasi , mi t a mi n a olen puhunut t a t a paikkaa ja sen asukkaita vastaan, etta he 
tulevat k a u h i s t u k s e k s i ja k i r o u s s a n a k s i , ja koska sina olet revaissyt vaatteesi ja itkenyt 
minun edessani, niin minakin olen kuullut sinua, sanoo Herra. 

2 K n 22 20 Sent ahden mi n a korjaan sinut isiesi tyko, ja sina saat rauhassa 

siirtya hautaasi, ja sinun silmasi paasevat nakemast a kaikkea sita onnettomuutta, minka mi n a 
annan kohdata t a t a paikkaa. 1 " ja he toivat kuninkaalle taman vastauksen. 

2 K n 23 1 Niin kuningas lahetti kokoamaan luoksensa kaikki juudan ja Jerusalemin 

v a n h i mma t . 

2 K n 23 2 Ja kuningas meni Herran temppeliin, ja hanen kanssaan kaikki juudan 

miehet ja kaikki jerusalemin asukkaat, myoskin papit ja profeetat, koko kansa pieni mma s t a 
suuri mpaan. ja h a n luki h e i dan kuultensa kaikki Herran temppel i sta loydetyn liitonkirjan 
sanat. 

2 K n 2 3 3 Ja kuningas asettui pylvaan viereen ja teki Herran edessa Niton, etta 

h e i dan tuli seurata Herraa, noudattaa hanen kaskyj ansa, t o d i s t u k s i a n s a ja saadoksi ansa 
kaikesta sydamest aan ja kaikesta sielustaan ja pitaa Niton sanat, jotka olivat kirjoitettuina 
siina kirjassa. ja kaikki kansa yhtyi siihen liittoon. 

2 K n 23 4 Sitten kuningas kaski ylimmaista pappia Hilkiaa ja hanta lahimpia 

pappeja seka ovenvartijoita viemaan Herran temppel i sta pois kaikki kalut, mi t a oli tehty 
Baaiille, Aseralle ja kaikelle taivaan joukolle. ja h a n poltatti ne jerusalemin ul kopuol el I a 
Kidronin kedoilla, mutta vei niiden tuhan Beeteliin. 

2 K n 23 5 Han pani my os viralta epajumalain papit, jotka juudan kuninkaat olivat 

a s e 1 1 a n e e t p o I 1 1 a ma a n uhreja u h r i k u k k u I o i I I a juudan k a u p u n g e i s s a j a J e r u s a I e mi n ympari stossa 

ja jotka poittivat uhreja Baaiille, auringolle, kuul I e , elainradan tahdille ja kaikelle 
taivaan joukolle. 

2 K n 23 6 Han vei aseran pois Herran temppel i sta jerusalemin ul kopuol el I e 

Kidronin laaksoon ja poltti sen Kidronin laaksossa, rouhensi sen tomuksi ja heitti tomun 
y h t e i s e I I e h a u t a u s ma a I I e . 

2 K n 2 3 7 Ja h a n kukisti h a u r e e I I i s t e n pyhakkopoi ki en huoneet, jotka olivat 

Herran temppelissa ja joissa naiset kutoivat verhoja Aseralle. 

2 K n 2 3 8 Han toi pois kaikki papit Juudan kaupungeista ja saastutti 

u h r i k u k k u I a t , joilla papit olivat polttaneet uhreja, Gebasta Beersebaan asti. ja h a n kukisti 
porteilla olevat u h r i k u k k u I a t , joita oli kaupungin paallikdn joosuan portin oven edustalla, 
vase mma lla puolella mentaessa sisaan kaupungin portista. 

2 K n 2 3 9 Uh r i k u k k u I a p a p i t eivat kuitenkaan saaneet nousta Herran alttarille 

Jerusalemissa; he saivat vain syoda happamatonta leipaa veljiensa kanssa. 

2 K n 23 10 Han saastutti myoskin polttopaikan Ben - Hi nnomi n laaksossa, ettei 

kukaan voisi panna poikaansa tai tyt art ansa kulkemaan tulen I a pi Molokin kunniaksi. 

2 K n 23 11 Ja h a n poisti ne hevoset, jotka Juudan kuninkaat olivat auringon 

kunniaksi asettaneet, siita, mi sta mennaan Herran temppeliin, hoviherra Netan-Melekin kammion 
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vieresta, joka oli Parvari mi ssa, ja poltti auri ngonvaunut tulessa. 

2 K n 23 12 Ja Aahaan ylasalin katolla olevat alttarit, jotka juudan kuninkaat 

olivat teettaneet, ja ne alttarit, jotka Manasse oli teettanyt Herran temppelin molempiin 
esipihoihin, kuningas kukisti; sitten h a n riensi si el t a ja heitti niiden tomun Kidronin 

1 aaksoon. 

2 K n 23 13 Ja ne uhrikukkulat, jotka olivat itaan pain J erusal emi sta, etelaan 

pain Turmiovuoresta, ja jotka Salomo, Israelin kuningas, oli rakentanut As tar telle, 
siidonilais-iljetykselle, ja Kemokselle, Mooabin i I j etyksel I e, ja Mi I k o mi I I e , 

a mmo ni I ai s-kauhi stuksel I e, ne kuningas saastutti. 

2 K n 23 14 Han murskasi patsaat ja hakkasi maahan asera-karsikot ja taytti niiden 

sijanihmistenluilla. 

2 K n 23 15 Myoskin Beetel i ssa olevan alttarin, sen u h r i k u k k u I a n , jonka oli 

teettanyt Jerobeam, Nebatin poika, joka saattoi Israelin tekemaan syntia, senkin alttarin 
uhrikukkuioineen h a n kukisti; sitten h a n poltti uhrikukkulan ja rouhensi sen tomuksi seka 
poltti asera-karsikon. 

2 K n 23 16 Kun joosia sitten kaantyi ja naki haudat, jotka olivat vuorella, 

lahetti han ottamaan luut haudoista, poltti ne alttarilla ja saastutti nain alttarin, Herran 
sanan mukaan, jonka oli julistanut se Jumalan mies, joka n a ma julisti. 

2 K n 23 17 Ja han kysyi: "Mika tuo hautamerkki on, jonka mi n a naen?" Kaupungin 

miehet vastasivat hanelle: "Se on sen jumalan miehen hauta, joka tuli juudasta ja julisti sen, 
minka sina nyt olet tehnyt Beetelin alttarille". 

2 K n 23 18 Han sanoi: "Antakaa hanen o I I a ; alkdon kukaan koskeko hanen luihinsa". 

N i i n he jattivat hanen luunsa rauhaan ja samoin sen profeetan luut, joka oli tullut 
S a ma r i a s t a . 

2 K n 23 19 Myoskin Samarian kaupungeista joosia poisti kaikki 

uhri kukkul atemppel i t, jotka Israelin kuninkaat olivat rakentaneet ja niin vihoittaneet Herran; 
ja han teki niille saman, minka oli tehnyt Beetel i ssa. 

2 K n 2 3 2 0 ja kaikki siella olevat u h r i k u k k u I a p a p i t han teurasti alttareilla ja 

poltti ihmisten luita niiden p a a I I a . Sitten han palasi takaisin J erusal emi i n. 

2 K n 23 21 Ja kuningas kaski kaikkea kansaa sanoen: "Vi ettakaa paasi ai sta Herran, 

t e i dan jumalanne, kunniaksi, niinkuin on kirjoitettuna tassa liitonkirjassa". 

2 K n 2 3 2 2 Si I I a sellaista paasi ai sta ei oltu vietetty sen ajan j a I keen, jona 

tuomarit tuomitsivat Israelia, ei Israelin kuningasten eika Juudan kuningasten koko aikana. 

2 K n 2 3 2 3 Vasta kuningas joosian k a h d e k s a n t e n a t o i s t a h a I I i t u s v u o t e n a vietettiin 

sellainen paasi ai nen J erusal emi ssa Herran kunniaksi. 

2 K n 23 24 Myoskin vainaja-ja ti etaj ahenki en manaajat, kotijumalat ja kivijumalat 

ja kaikki iljetykset, joita oli nahty Juudan maassa ja J erusal emi ssa, Joosia havitti, 
tayttaakseen lain sanat, jotka olivat kirjoitettuina siina kirjassa, minka pappi Hilkia oli 
loytanyt Herran temppel i sta. 

2 K n 2 3 2 5 Ei ollut ennen hanta ollut hanen vertaistansa kuningasta, joka niin 

kaikesta sydamest ansa, kaikesta sielustansa ja kaikesta voimastansa olisi kaantynyt Herran 
puoleen, kaiken Mooseksen lain mukaan; eika hanen jalkeensa tullut hanen vertaistansa. 

2 K n 2 3 2 6 Kui tenkaan ei Herra kaantynyt suuren vihansa hehkusta, kun kerran 

hanen vihansa oli syttynyt juudaa vastaan kaikesta si it a, mi I I a Manasse oli vihoittanut hanet. 
2 K n 23 27 Ja Herra sanoi: "Mina toimitan myoskin juudan pois kasvojeni edesta, 

niinkuin mi n a olen toimittanut pois Israelin; ja mi n a hylkaan J erusal emi n, taman kaupungin, 
jonka mi n a olin valinnut, ja temppelin, josta mi n a olin sanonut: 'Mi nun nimeni on oleva 
siina 1 ". 

2 K n 23 28 Mi t a muuta on kerrottavaa joosiasta ja kaikesta, mi t a han teki, se on 

kirjoitettuna Juudan kuningasten a i k a k i r j a s s a . 

2 K n 2 3 2 9 Hanen aikanansa farao N e k o , Egyptin kuningas, lahti Assurin kuningasta 

vastaan Eufrat-vi rral I e. Niin kuningas joosia meni hanta vastaan, mutta farao surma si hanet 
Megiddossa heti, kun naki hanet. 

2 K n 2 3 3 0 Ja hanen palvelijansa v e i vat hanet kuolleena vaunuissa Megiddosta, 

toivat hanet jerusalemiin ja hautasivat hanet hanen omaan hautaansa. Mutta maan kansa otti 
joosian pojan Jooahaan, voiteli hanet ja teki hanet kuninkaaksi hanen isansa sijaan. 

2 K n 23 31 Jooahasoli k a h d e n k y mme n e n kolmen vuoden vanha tul I essaan kuninkaaksi, 

ja han hallitsi kolme kuukautta J erusal emi ssa. Hanen aitinsa oli ni me Itaan Hamutal, jeremian 
tytar, Li bnasta. 

2Kn 23 32 Ja han teki sit a, mi k a on pahaa Herran si I mi ssa, aivan niinkuin hanen 

isansa olivat tehneet. 

2 K n 2 3 3 3 Mutta farao Neko vangitutti hanet Riblassa, Hamatin maassa, ettei han 

hallitsisi J erusal emi ssa, ja maarasi maan maksettavaksi pakkoveron: sata talenttia hopeata ja 
k y mme nen talenttia kultaa. 

2 K n 23 34 Ja farao Neko teki Eljakimin, joosian pojan, kuninkaaksi hanen isansa 

Joosian sijaan ja muutti hanen nimensa Joojakimiksi. Mutta Jooahaan han otti vangiksi, ja t a ma 
joutui Egyptiin; siella han kuoli. 

2 K n 23 35 Hopean ja kullan Joojakimmaksoi faraolle; mutta voidakseen maksaa 

rahat faraon kaskyn mukaan han veroitti maata, ottaen maan kansalta, sen mukaan kuin kukin oli 
verotettu, hopeata ja kultaa, antaakseen farao Nekolle. 

2 K n 23 36 Joojakim oli k a h d e n k y mme n e n viiden vuoden vanha tul I essaan 

kuninkaaksi, ja han hallitsi jerusalemissa yksitoista vuotta. Hanen aitinsa oli ni me Itaan 
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Sebida, Pedajan tytar, Ruumasta. 

2 K n 23 37 Han teki sit a, mi k a on pahaa Herran si I mi s s a , aivan niinkuin hanen 

isansa olivat tehneet. 

2 K n 24 1 Hanen aikanaan Nebukadnessar , Baabelin kuningas, lahti liikkeelle, ja 

Joojakimtuli hanen palvelijakseen. K o I men vuoden kuluttua tama jalleen kapinoi hanta vastaan. 
2 K n 24 2 Ja Herra lahetti hanen kimppuunsa kaldealaisten, arami I ai sten, 

mo o a b i I a i s t e n ja a mmo n i I a i sten partiojoukkoja; h a n lahetti ne juudan kimppuun sit a tuhoamaan, 
Herran sanan mukaan, jonka h a n oli puhunut palvelijainsa, profeettain, kautta. 

2 K n 24 3 Mutt a tama tapahtui Juudalle Herran kaskyst a; ja nain h a n toimitti 

heidat pois kasvojensa edesta Manassen syntien tahden, kaiken tahden, mi t a h a n oli tehnyt, 

2 K n 24 4 ja my os kin viattoman veren tahden, minka h a n oli vuodattanut 

t aytt aessaan jerusalemin viattomalla verella; sit a ei Herra tahtonut antaa anteeksi. 

2 K n 24 5 Mi t a muuta on kerrottavaa Joojakimista ja kaikesta, mi t a h a n teki, se 

on k i r j o i t e t t u n a juudan kuningasten a i k a k i r j a s s a . 

2 K n 24 6 ja joojakimmeni lepoon isiensa t y k 6 . Ja hanen poikansa Joojakin tuli 

kuninkaaksi hanen 

2 K n 24 7 Egyptin kuningas ei e n a a lahtenyt maastansa, si I la Baabelin kuningas 

oli vallannut kaiken, mi k a oli Egyptin kuninkaan omaa, Egyptin purosta aina Eufrat-virtaan 
s a a k k a . 

2 K n 2 4 8 Joojakin oli k a h d e k s a n t o i s t a vuoden vanha tul I essansa kuninkaaksi, ja 

h a n hallitsi J erusal emi ssa kolme kuukautta. Hanen aitinsa oli nimeltaan Nehusta, Elnatanin 
tytar, j e r u s a I e mi s t a . 

2 K n 24 9 Han teki sit a, mi k a on pahaa Herran si I mi ssa, aivan niinkuin hanen 

isansa oli tehnyt. 

2 K n 24 10 Siihen aikaan Baabelin kuninkaan l\le b u k a d n e s s a r i n palvelijat tulivat 

Jerusalemiin, ja kaupunki saarrettiin. 

2 K n 24 11 ja Nebukadnessar, Baabelin kuningas, ryntasi kaupunkiin, hanen 

palvelijainsa saartaessa sita. 

2 K n 24 12 Ni i n joojakin, Juudan kuningas, antautui Baabelin kuninkaalle aitineen 

ja p a I v e I i j o i n e e n , paal I i kkoi neen ja h o v i h e r r o i n e e n . Ja Baabelin kuningas otti hanet vangiksi 
k a h d e k s a n t e n a hal I i tusvuotenaan. 

2 K n 24 13 ja h a n vei pois si el t a kaikki Herran temppelin ja kuninkaan linnan 

aarteet, ja h a n rikkoi kaikki kultakalut, jotka Israelin kuningas Salomo oli teettanyt Herran 
temppeliin. Tapahtui, niinkuin Herra oli puhunut. 

2 K n 24 14 Ja h a n vei pakkosiirtolaisuuteen koko Jerusalemin, kaikki paallikot ja 

kaikki sotaurhot, ky mme nentuhatta pakkosi i rtol ai sta, ja kaikki sepat ja I ukkosepat; ei jaanyt 
jaljelle muita kuin maakansan 

2 K n 24 15 Han siirsi Joojakinin vankina Baabeliin; samoin h a n vei kuninkaan 

aidin, kuninkaan puolisot ja hanen hoviherransa seka muut maan mahtavat pakkosiirtolaisina 
J er us a I emi st a Baabeliin, 

2 K n 24 16 niin my os kaikki sotilaat, luvultaan sei tsemantuhatta, sepat ja 

1 ukkosepat, luvultaan tuhat, kaikki sotaan h a r j a a n t u n e i t a urhoja. Ne Baabelin kuningas vei 
pakkosiirtolaisina Baabeliin. 

2 K n 24 17 Mutta Baabelin kuningas asetti hanen set ansa Mattanjan kuninkaaksi 

hanen sijaansa ja muutti hanen nimensa Sidkiaksi. 

2 K n 24 18 Sidkiaoli k a h d e n k y mme n e n yhden vuoden vanha tul I essaan kuninkaaksi, 

ja h a n hallitsi jerusalemissa yksitoista vuotta. Hanen aitinsa oli nimeltaan Hamutal, jeremian 
tytar, Libnasta. 

2Kn 24 19 Han teki sita, mi k a on pahaa Herran si I mi ssa, aivan samoin kuin 

joojakimoli tehnyt. 

2 K n 24 20 Si I I a Herran vihan tahden kavi nain J erusal emi I I e ja Juudalle, kunnes 

h a n vihdoin heitti heidat pois kasvojensa edesta. 

2 K n 25 1 Sidkia kapinoi Baabelin kuningasta vastaan. Hanen yhdeksantena 

hal I i tusvuotenaan, sen ky mme nennessa kuussa, kuukauden ky mme nentena paivana, kavi 
Nebukadnessar, Baabelin kuningas, h a n ja koko hanen sotajoukkonsa, jerusalemin kimppuun ja 
asettui leiriin sita vastaan. Ja he rakensivat saartovarusteet sita vastaan yltympari. 

2 K n 2 5 2 Nain kaupunkia piiritettiin kuningas Sidkian y h d e n t e e n t o i s t a 

hallitusvuoteen asti. 

2 K n 2 5 3 Mutta neljannen kuukauden yhdeksantena paivana, kun nalanhata ahdisti 

kaupunkia eika ollut leipaa maan 

2 K n 25 4 valloitettiin kaupunki, ja kaikki sotilaat pakenivat y 6 1 I a molempien 

muurien valista portti ti eta, joka oli kuninkaan puutarhan puolella, kaldealaisten ollessa 
kaupungin ymparilla, ja he kulkivat Aroma ahan pain. 

2 K n 25 5 Mutta kaldealaisten sotajoukko ajoi kuningasta takaa, ja he 

saavuttivat hanet Jerikon aroilla; ja kaikki hanen sot avakensa oli jattanyt hanet ja 
hajaantunut. 

2 K n 2 5 6 Ja he ottivat kuninkaan kiinni ja vei vat hanet Baabelin kuninkaan 

eteen Riblaan; ja hanelle julistettiin tuomio: 

2 K n 25 7 Sidkian pojat teurastettiin hanen silmiensa e dess a, ja Sidkialta 

itseltaan h a n sokaisutti si I mat ja kytketti hanet vaskikahleisiin, ja hanet vietiin Baabeliin. 
2 K n 25 8 Vi i dennessa kuussa, kuukauden sei tsemantena paivana, Baabelin 

kuninkaan Ne b u k a d n e s s a r i n yhdeksantenatoi sta h a I I i t u s v u o t e n a , tuli Baabelin kuninkaan 
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palvelija Nebusar adan, henki varti j ai n paallikko, J erusal emi i n. 

2 K n 25 9 Han poltti Herran temppelin ja kuninkaan linnan ja kaikki J erusal emi n 

talot; kaikki ylhaisten talot h a n poltti tulelia. 

2 K n 25 10 Ja koko kal deal ai sten sotajoukko, joka h e n k i v a r t i j a i n p a a I I i k 5 1 I a oli 

mukanaan, repi maahan Jerusalemin muurit, yltympari. 

2 K n 25 11 ja Nebusar adan, henkivartijain paallikko, vei pakkosiirtolaisuuteen 

kansan tahteet, mi t a oli jaljella kaupungissa, seka ne, jotka olivat menneet Baabelin 
kuninkaan puolelle, ja muun rahvaan. 

2 K n 25 12 Mu 1 1 a osan ma a n koyhia henkivartijain paallikko jatti jaljelle 

viinitarhureiksijapeltomiehiksi. 

2 K n 25 13 Vaski pyl vaat, jotka olivat Herran temppelissa, altaiden telineet ja 

vaskimeren, jotka olivat Herran temppelissa, kaldealaiset sarkivat ja vei vat vasken Baabeliin. 
2 K n 25 14 Ja kattilat, lapiot, veitset, kupit ja kaikki vaskikalut, joita oli 

kaytetty j umal anpal vei uksessa, he ottivat pois. 

2 K n 25 15 Samoin otti henkivartijain paallikko hiilipannut ja maljat, jotka 

ol i vat I apeensa kul t aa t ai hopeat a. 

2 K n 25 16 Molempien pyl v a i den, meren ja telineiden, jotka Sal o mo oli teettanyt 

Herran temppel i i n-nai den kaikkien esineiden vaski ei ollut punnittavissa. 

2 K n 25 17 Toisen pylvaan korkeus oli kahdeksantoista kyynaraa, ja sen paassa oli 

pyl vaanpaa vaskesta; pyl vaanpaan korkeus oli kolme kyynaraa, ja pyl vaanpaan p a a I I a oli 
ristikkokoriste ja granaatti omeni a yltympari, kaikki vaskea; ja samanlaiset oli toisessa 
pyl vaassa r i s t i k k o k o r i s t e e n p a a I I a . 

2 K n 25 18 Henkivartijain paallikko otti ylimmaisen papin Serajan ja hanta 

lahimman papin Sefanjan seka kolme ovenvartijaa, 

2 K n 25 19 ja kaupungista h a n otti yhden hoviherran, joka oli sotavaen 

tarkastaja, ja viisi kuninkaan lahinta miesta, jotka tavattiin kaupungista, seka sotapaal I i kon 
kirjurin, jonka tehtavana oli ottaa maan kansaa sotapal vei ukseen, ja kuusiky mme n t a mi e s t a ma a n 
kansasta, jotka tavattiin kaupungista. 

2 K n 25 20 Nama otti Nebusar adan, henkivartijain paallikko, ja vei heidat 

Baabelin kuninkaan eteen Riblaan. 

2 K n 25 21 ja Baabelin kuningas antoi lyoda heidat kuoliaaksi Riblassa Ha matin 

maassa. ja niin juuda vietiin pois maastansa pakkosiirtolaisuuteen. 

2 K n 2 5 2 2 Mutta sen vaen kaskynhal ti j aksi , joka jai juudan maahan, sen, jonka 

Nebukadnessar , Baabelin kuningas, jatti sinne, h a n asetti Gedaljan, Ahikamin pojan, Saafanin 
poj anpoj an. 

2 K n 25 23 Kun kaikki sotavaen paallikot, he ja h e i dan miehensa, kuulivat, etta 

Baabelin kuningas oli asettanut Gedaljan kaskynhal ti j aksi , tulivat he miehinensa Gedaljan I uo 
Mispaan, nimittain Ismael, N e t a n j an poika, Joohanan, Kaareahin poika, netofalainen Seraja, 
Tanhumetin poika, ja Jaasanja, maakatilaisenpoika. 

2 K n 25 24 ja Gedalja vannoi heille ja h e i dan miehillensa ja sanoi heille: " A I k a a 

peljatko kaldealaisten palvelijoita. jaakaa maahan ja pal vei k a a Baabelin kuningasta, niin te 
menestytte. " 

2 K n 2 5 2 5 Mutta sei tsemannessa kuussa tuli Ismael, N e t a n j an poika, Elisaman 

pojanpoika, joka oli kuni nkaal I i sta sukua, mukanaan kymmenen miesta, ja he I o i vat kuoliaaksi 
Gedaljan ja ne juudan miehet ja kaldealaiset, jotka olivat hanen kanssansa Mispassa. 

2 K n 25 26 Silloinnousi kaikki kansa, pienimmasta suurimpaan, ja samoin sotavaen 

paallikot, ja he me n i vat Egyptiin, silla he pel kasi vat kaldealaisia. 

2 K n 25 27 Mutta kol mantenaky mme n e n t e n a sei tsemantena vuotena si it a, kun 

Joojakin, Juudan kuningas, oli viety pakkosiirtolaisuuteen, k a h d e n n e s s a t o i s t a kuussa, 
kuukauden kahdent enaky mme n e n t e n a sei tsemantena paivana, korotti Evi I - Merodak, Baabelin 
kuningas, samana vuonna, jona h a n tuli kuninkaaksi, Juudan kuninkaan joojakinin p a a n , 
vapauttaen hanet vankilasta. 

2 K n 25 28 Ja h a n puhutteli hanta ystaval I i sesti ja asetti hanen istuimensa 

ylemmaksi muitten kuningasten istuimia, jotka olivat hanen tykonansa Baabelissa. 

2 K n 2 5 2 9 Han sai panna pois vangin puvun ja aina aterioida hanen luonaan, niin 

kauankuineli. 

2 K n 25 30 ja h a n sai kuninkaalta elatuksensa, mi t a kunakin paivana tarvitsi, 

vakinaisen elatuksen, niin kauan kuin eli. 

ICh 1 1 Aadam, Seet, Enos, 

ICh 1 2 Keenan, Mahal al el , J ered, 

ICh 1 3 Hanok, Metusalah, Lemek, 

ICh 1 4 N o o a , Seem, Haam ja Jaafet. 

ICh 1 5 jaafetin pojat olivat Goomer, Maagog, Maadai, Jaavan, Tuubal, Mesek ja 

T i i r a s . 

ICh 1 6 ja Goomerin pojat olivat Askenas, Diifat ja Toogarma. 

ICh 1 7 Ja Jaavanin pojat olivat Elisa ja Tarsisa, k i 1 1 i I a i set ja 

roodanilaiset. 

ICh 1 8 Haamin pojat olivat Kuus, Misraim, Puut ja Kanaan. 

ICh 1 9 Ja Kuusin pojat olivat Seba, Havila, Sabta, Raema ja Sabteka. Ja 

Raeman pojat olivat Saba ja Dedan. 

ICh 1 10 Ja Kuusille syntyi Nimrod; h a n oli ensimmainen valtias maan p a a I I a . 

ICh 1 11 ja Misraimille syntyi vat I uudi I ai set, anamilaiset, lehabilaiset, 
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naftuhi I ai set, 

ICh 1 12 p a t r o k s e I a i s e t ja k a s I u h i I a i s e t , joista f i I i s t e a I a i s e t ovat I ahteneet, 

seka kaftorilaiset. 

ICh 1 13 Ja Kanaanille syntyi vat Siidon, hanen esikoisensa, ja Heet, 

ICh 1 14 seka j e b u s i I a i s e t , a mo r i I a i s e t , gi rgasi I ai set, 

ICh 1 15 hi vvi I ai set, arkiiaiset, si i ni I ai set, 

ICh 1 16 arvadilaiset, semarilaiset ja hamatilaiset. 

ICh 1 17 See min pojat olivat Eelam, Assur, Arpaksad, Luud, Aram, Uus, Huul, 

Get er j a Me s e k . 

ICh 1 18 Ja Arpaksadi I I e syntyi Selah, ja Selahille syntyi Eeber. 

ICh 1 19 ja Eeberille syntyi kaksi poikaa; toisen nimi oli Peleg, sill a hanen 

aikanansa jakaantuivat maan asukkaat, ja hanen veljensa nimi oli Joktan. 

ICh 1 20 Ja Joktanille syntyi vat Almodad, Selef, Hasarmavet, Jerah, 

ICh 1 21 Hadoram, Uusal , Di kl a, 

ICh 1 22 Eebal, Abimael, Saba, 

ICh 1 23 Oofir, Havila ja joobab. Kaikki nama olivat joktanin poikia. 

ICh 1 24 Seem, Arpaksad, Selah, 

ICh 1 25 Eeber, Peleg, Regu, 

ICh 1 26 Serug, Naahor, Terah, 

ICh 1 27 Abram, se on Aabraham. 

ICh 1 28 Aabrahamin pojat olivat lisakja Ismael. 

ICh 1 29 Tama on h e i dan sukul uettel onsa: Nebajot, Ismaelin esikoinen, Keedar, 

Adbeel, Mibsan, 

ICh 1 30 Misma, Duuma, Massa, Hadad, Teema, 

ICh 1 31 Jetur, Naafis ja Keedma. Nama olivat Ismaelin pojat. 

ICh 1 32 ja Keturan, Aabrahamin sivuvaimon, pojat, jotka tama synnytti, olivat 

Simran, joksan, Medan, Midian, Jisbak ja Suuah. Joksanin pojat olivat Saba ja Dedan. 

ICh 1 33 ja Midianin pojat olivat Eefa, Eefer, Hanok, Abida ja Eldaa. Kaikki 

nama olivat Keturan jalkelaisia. 

ICh 1 34 Ja Aabrahamille syntyi lisak. lisakin pojat olivat Eesau ja Israel. 

ICh 1 35 Eesaun pojat olivat Elifas, Reguel, Jeus, jaelamja Koorah. 

ICh 1 36 Elifaan pojat olivat Teeman, Oomar, Sefi, Gaetam, Kenas, Timna ja 

Ama I e k . 

ICh 1 37 Reguelin pojat olivat Nahat, Serah, Samma ja Missa. 

ICh 1 38 Seirin pojat olivat Lootan, Soobal, Sibon, Ana, Diison, Eeser ja 

Di i s a n . 

ICh 1 39 Lootanin pojat olivat Hoori ja Hoomam; ja Lootanin sisar oli Timna. 

ICh 1 40 Soobalin pojat olivat Aljan, Maanahat, Eebal, Sefi ja Oonan. Ja 

Si boni n poj at ol i vat Ai j a j a Ana . 

ICh 1 41 Anan pojat olivat Diison. ja Diisonin pojat olivat Hamran, Esban, 

Jitran ja Keran. 

ICh 1 42 Eeserin pojat olivat Bilhan, Saavan ja jaakan. Diisanin pojat olivat 

Uus j a Ar a n . 

ICh 1 43 Ja nama olivat ne kuninkaat, jotka hallitsivat Edo min maassa, 

ennenkuin mikaan kuningas oli hallinnut israelilaisia: Bela, Beorin poika; ja hanen 
kaupunkinsa nimi oli Dinhaba. 



ICh 


1 


44 


J a 


kun Bela 


k u o 1 i 


, t u 1 


i j oobab, Ser ahi n poi ka, Bosr ast a, 


k u n i n k a a k s i 


hanen 

ICh 


sijaansa. 

1 


45 


Kun 


J oobab 


k u o 1 i , 


tuli 


Huusam, teemanilaisten maasta, kuninkaaksi 


hanen 
! Ch 


sijaansa. 
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, 46 


Kun 


Huusam 


k u o 1 i , 


tuli 


Hadad, Bedadin poika, kuninkaaksi 


hanen 



sijaansa, h a n , joka voitti midianilaiset Mooabin maassa; ja hanen kaupunkinsa nimi oli Avit. 
ICh 1 47 Kun Hadad kuoli, tuli Sarnia, Masrekasta, kuninkaaksi hanen sijaansa. 

ICh 1 48 Kun Sarnia kuoli, tuli Saul, virran rannalla olevasta Rehobotista, 

kuninkaaksi hanen sijaansa. 

ICh 1 49 Kun Saul kuoli, tuli Baal - Haanan, Akborin poika, kuninkaaksi hanen 

sijaansa. 

ICh 1 50 Kun Baal - Haanan kuoli, tuli Hadad kuninkaaksi hanen sijaansa, ja hanen 

kaupunkinsa nimi oli Paagi; ja hanen vaimonsa nimi oli Mehetabel, Matredin tytar, joka oli 
Me e-Saahabin tytar. 

ICh 1 51 Ja Hadad kuoli; ja Edo min sukuruhtinaat olivat: ruhtinas Timna, 

ruhtinasAlva, ruhtinas Jetet, 

ICh 1 52 ruhtinas Oholibama, ruhtinas Eela, ruhtinas Piinon, 

ICh 1 53 ruhtinas Kenas, ruhtinas Teeman, ruhtinas Mibsar, 

ICh 1 54 ruhtinas Magdiel, ruhtinas liram. Nama olivat Edo min sukuruhtinaat. 

ICh 2 1 Nama olivat Israelin pojat: Ruuben, Simeon, Leevi ja Juuda, Isaskar ja 

Sebul on, 

ICh 2 2 Daan, Joosef ja Benjamin, Naftali, Gaad ja Asser. 

ICh 2 3 juudan pojat olivat Eer, Oonan ja Seela; nama kolme synnytti hanelle 

Suuahin tytar, k a n a a n i I a i n e n . Mutta Eer, juudan esikoinen, ei ollut otollinen Herran si I mi s s a ; 
sent ahden h a n antoi hanen kuolla. 

ICh 2 4 ja Taamar, Juudan mini a, synnytti hanelle Pereksen ja Serahin. juudan 

Page 327 




The Holy Bible in Finnish (Pyha Raamattu - 1938) 
poikia oli kaikkiaan viisi. 

ICh 2 5 Pereksen pojat olivat Hesron ja Haamul. 

ICh 2 6 ja Serahin pojat olivat Simri, Eetan, Heeman, Kalkol ja Daara; heita 

olikaikkiaanviisi. 

ICh 2 7 Ja Karmin pojat olivat Aakar, joka syoksi Israeiin onnettomuuteen, kun 

oli uskoton ja anasti tuhon omaksi vihittya. 

ICh 2 8 Ja Eetanin poika oli Asarja. 

ICh 2 9 ja Hesronin pojat, jotka hanelle syntyi vat, olivat Jerahmeel, Raamja 

Kel ubai . 

ICh 2 10 Ja Raamilie syntyi A mmi n a d a b , ja A mmi n a d a b i I I e syntyi Nahson, Juudan 

jalkelaisten ruhtinas. 

ICh 2 11 Ja N a h s o n i I I e syntyi Salma, ja Salma lie syntyi Booas. 

ICh 2 12 Ja B o o a a I I e syntyi Oobed, ja Oobedille syntyi lisai. 

ICh 2 13 Ja lisaille syntyi esikoisena Eliab, toisena Abinadab, kolmantena 

S i me a , 

ICh 2 14 neljantena Netanel, vi i dentena Raddai, 

ICh 2 15 kuudent ena Oosemja sei tsemantena Daavid. 

ICh 2 16 Ja h e i dan sisarensa olivat Seruja ja Abigail. Ja Serujan pojat olivat 

Abisai, jooab ja Asael, kaikkiaan kolme. 

ICh 2 17 Ja Abigail synnytti Amasan; ja Amasan isa oli ismaelilainen Jeter. 

ICh 2 18 Ja Kaalebille, Hesronin pojalle, syntyi lapsia Asubasta, hanen 

vaimostaan, ja Jeriotista; ja nama olivat Asuban pojat: Jeeser, Soobab ja Ardon. 

ICh 2 19 ja kun Asuba kuoli, nai Kaaleb Efratin, ja tama synnytti hanelle 

Hu u r i n . 

ICh 2 20 ja Huurille syntyi Uuri, ja Uurille syntyi Besalel. 

ICh 2 21 Senj al keen meni Hesron Maakirin, Gileadin isan, tyttaren tyko; ja h a n 

nai taman ollessaan kuudenky mme nen vuoden vanha. ja tama synnytti hanelle Segubin. 

ICh 2 22 Ja Segubille syntyi Jaair; talla oli k a k s i k y mme n t a kolme kaupunkia 

Gi I e a d i n ma a s s a . 

ICh 2 2 3 Mutta gesuriiaiset ja aramilaiset ottivat heilta jaairin leirikylat ja 

Kenatin ynna sen tytarkaupungit, k u u s i k y mme n t a kaupunkia. Kaikki nama olivat Maakirin, 

Gileadin isan, poikia. 

ICh 2 2 4 Kun Hesron oli kuollut Ka a I e b- Ef r a t a s s a , synnytti Abia-han oli 

Hesronin vai mo -hanelle Ashurin, Tekoan isan. 

ICh 2 25 Ja Jerahmeelin, Hesronin esikoisen, pojat olivat Raam, esikoinen, ja 

Buuna, Ooren, Oosem ja Ahia. 

ICh 2 26 Ja Jerahmeelilla oli viela toinen vaimo, jonka nimi oli Atara; han oli 

Oonamin aiti. 

ICh 2 27 ja Raamin, jerahmeelin esikoisen, pojat olivat Maas, jaamin ja Eeker. 

ICh 2 28 Ja Oonamin pojat olivat Sammai ja Jaada; ja Sammain pojat olivat 

N a a d a b j a Abi sur . 

ICh 2 29 Ja Abisurin vai mo n nimi oli Abihail, ja tama synnytti hanelle Ahbanin 

j a Mo o I i d i n . 

ICh 2 30 Ja Naadabin pojat olivat Seied ja Appaim. ja Seled kuoli lapsetonna. 

ICh 2 31 Ja Appaimin poika oli Jisi; ja Jisin poika oli Seesan; ja Seesanin 

poika oli Ahiai. 

ICh 2 32 jajaadan, Sammain veljen, pojat olivat Jeter ja joonatan. Jeter kuoli 

I apset onna. 

ICh 2 33 ja joonatanin pojat olivat Pelet ja Saasa. Nama olivat Jerahmeelin 

j al kel ai si a. 

ICh 2 3 4 Mutta Seesanilla ei oilut poikia, vaan ainoastaan tyttaria. ja 

Seesanilla oli egyptilainen palvelija, jonka nimi oli Jarha. 

ICh 2 35 Ja Seesan antoi tyttarensa vaimoksi pal vel i j al I ensa jarhalle, ja han 

synnytti talle Attain. 

ICh 2 3 6 ja Attaille syntyi Naatan, ja Naatanille syntyi Saabad. 

ICh 2 3 7 ja Saabadille syntyi Eflal, ja Eflalille syntyi Oobed. 

ICh 2 3 8 Ja Oobedille syntyi Jeehu, ja Jeehulie syntyi Asarja. 

ICh 2 3 9 Ja Asarjalle syntyi Heles, ja Heiekseile syntyi Eleasa. 

ICh 2 40 Ja Eleasalle syntyi Sismai, ja Sismaille syntyi Sallum. 

ICh 2 41 ja Sallu mi lie syntyi Jekamj a, jajekamjalle syntyi Elisa ma. 

ICh 2 4 2 Ja Kaalebin, Jerahmeelin veijen, pojat olivat Meesa, hanen 

esikoisensa, joka oli Siifin isa, ja Maaresan, Hebronin isan, pojat. 

ICh 2 43 Ja Hebronin pojat olivat Koorah, Tappuah, Rekemja Serna. 

ICh 2 44 ja Serna lie syntyi Raham, jorkeamin isa, ja Rekemille syntyi Sammai. 

ICh 2 4 5 Ja Sammain poika oli Maaon, ja Maaon oli Beet-Suurin isa. 

ICh 2 4 6 ja Eefa, Kaalebin sivuvaimo, synnytti Haaranin, Moosan ja Gaaseksen; 

j a Ha a r a n i I I e s y n t y i Ga a s es . 

ICh 2 47 Ja Jahdain pojat olivat Regem, Jootam, Geesan, Pelet, Eefa ja Saaf. 

ICh 2 4 8 Maaka, Kaalebin sivuvaimo, synnytti Seberin ja Tirhanan. 

ICh 2 49 Han synnytti myos Saafin, Madmannan isan, Sevan, Makbenan isan ja 

Gibean isan. ja Kaalebin tytar oli Aksa. 

ICh 2 50 Nama olivat Kaalebin j al kel ai si a. Huurin, Efratan esikoisen, pojat 
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Ki rj at-J eari mi n i s a , 

51 Salma, Beetlehemin is a, ja Haaref, Beet-Gaaderin is a. 

52 Soobal i n , Ki rj at-J eari mi n isan, j a I k e I a i set olivat Rooe ja toinen 

53 Ki rj at-J eari mi n s u v u t oiivat j eteri I ai set, puutilaiset, suumatilaiset 



misrailaiset. Heist a ovat soratilaiset ja estaolilaiset I ahteneet 



Beet-Jooab ja toinen puoli manahti 
ICh 2 55 j a ki r j anc 

t i r a t i I a i s e t , si ma t i I a i set j a s u k £ 
Hammatista, Reekabin suvun isasta. 



Salman j a I k e I a i set olivat Beetlehemja netofalaiset, Atrot, 
ma n a h t i I a i s i a , s o r i I a i s e t . 

kirjanoppineiden suvut, jotka asuivat J aebeksessa, oiivat 
ja sukatilaiset. Nama olivat ne keeni I ai set, jotka polveutuvat 



Daavidin pojat, jotka syntyi vat hanelle Hebronissa: 



esikoinen Amnon, j i sreel i I ai sesta Ahinoamista; toinen Daniel, karmel i I ai sesta Abigailista; 
ICh 3 2 kolmas Absalom, Ma a k a n , Gesurin kuninkaan T a I ma i n tyttaren, poika; 

neljas Adonia, Haggitin poika; 



vuot t a j a kuus i 



ICh 

Sal o mo , 

ICh 

ICh 

ICh 

ICh 



kaikkiaan nelja, 



3 viides Sefatja, Abitalista; kuudes jitream, hanen vaimostaan Eglasta. 

4 Nama kuusi syntyi vat hanelle Hebronissa, jossa h a n hallitsi seitseman 
kuukautta. Mutt a Jerusalemissa h a n hallitsi k o I me k y mme n t a kolme vuot t a. 

5 ja nama syntyi vat hanelle Jerusalemissa: Si me a, Soobab, Naatan ja 



T a a ma r 



9 T a s s a o 

hei dan si sar ensa. 



Ja nama syntyi vat hanelle Jerusalemissa: Si me a, Soobab, Naatan ja 
Bat-Suuasta, A mmi elin tyttaresta; 
sitten jibhar, Elisa ma, Elifelet, 

Noogah, Nefeg, Jaafia, 

Elisa ma, Eljada ja Elifelet; kaikkiaan yhdeksan. 

Tassa ovat kaikki Daavidin pojat, lukuunottamatta sivuvaimojen poikia 



ICh 3 

t a ma n p o i I 

ICh 3 

ICh 3 

ICh 3 

ICh 3 

ICh 3 

S i d k i a , n i 
ICh 3 

Si d k i a . 

ICh 3 

ICh 3 

ICh 3 

olivat Me ; 
ICh 3 

V i i s i . 

ICh 3 

pojat, Obi 
ICh 3 

B a a r i a h , 
ICh 3 

ICh 3 

Del aj a j a 

ICh 4 

ICh 4 

Ah u ma i j a 

ICh 4 

si sar ensa 



poika Joosafat; 

3 11 

3 12 

3 13 

3 14 

3 15 

, neljas Sal I urn. 
3 16 



ja Salomon poika oli Rehabeam; taman poika Abia; taman poika Aasa; 



t a ma n poika j o o r a m; 
t a ma n poika Ama s j a ; 
taman poika Aahas; 
t a ma n poika A a mo n ; 



taman poika Ahasja; taman poika jooas; 
taman poika Asarja; taman poika jootam; 
taman poika Hiskia; taman poika Manasse; 
t a ma n poika j o o s i a . 



ja joosian pojat olivat esikoinen joohanan, toinen Joojakim, kolmas 
ja joojakimin pojat olivat hanen poikansa jekonja ja taman poika 



Me s u I I a m j a Hananja, 



Ja vangitun jekonjan pojat olivat: t 
Mai ki ram, Pedaja, Senassar, Jekamja, 
Ja Pedajan pojat olivat Serubbaabel 
ja, ja hei dan sisarensa oli Selomit; 



olivat: hanen poikansa Sealtiel, 
J e k a mj a , H o o s a ma j a N e d a b j a . 
ubbaabel ja Siimei. Ja Serubbaat 



J a Ser ubbaabel in pojat 



vi el a Hasuba, Oohel, Berekja, Hasadja ja J u u s a b- He s e d , kaikkiaan 



Obadj an pojat 



Ja Hananjan pojat olivat Pelatja ja Jesaja, Refajan pojat, Arnanin 
Sekanj an pojat. 



Near j a j a Saaf at , 



Sekanj an poika oli 
kaikkiaan kuusi. 



Serna ja; ja Serna jan pojat olivat Hattus, Jigal, 



ja Anani, kaikkiaan seitseman. 



Ja Nearjan pojat olivat Eljoenai, Hiskia, Asrikam, kaikkiaan kolme. 
ja Eljoenain pojat olivat Hoodavja, Eljasib, Pelaja, Akkub, joohanan, 



L a h a d . 



Juudan pojat olivat Peres, Hesron, Karmi, Huur ja Soobal. 
ja Reajalle, Soobalin pojalle, syntyi Jahat, ja jahatille syntyi vat 
i at soratilaisten suvut. 

Ja nama olivat Eetamin isan pojat: ji sreel, j i s ma ja Jidbas; ja hei dan 



Efratan esikoisen, 



Ja nama olivat Eetamin isan 
Hasl el poni ; 

viela Penuel, Gedorin isa, ja Eeser, Huusan i: 
Beetlehemin isan, pojat. 

ja Ashurilla, Tekoan i sal I a, oli kaksi vaimoa, 
Ja Naara synnytti hanelle Ahussamin, Heeferin, 



ahastarilaiset. Nama olivat Naaran pojat 



i. Nama olivat Huurin, 

He I a j a Naara. 

T e e me n i n j a 



ICh 

ICh 

suvut 

ICh 



Helan pojat olivat Seret, Soohar ja Etnan. 

Koosil e syntyi vat Aanub ja Soobeba seka Aharhelin, Haarumin 



poj an, 



ICh 4 9 Mut t a J abes ol i suuremmassa arvossa pidetty kuin hanen v e I j ensa; ja 

hanen ait ins a oli antanut hanelle nimen Jabes sanoen: "Olen synnyttanyt ha net kipuja karsien". 
ICh 4 10 j a jabes h u u s i I s r a e I i n J u ma I a a , sanoen: " j o s p a s i n a s i u n a i s i t mi n u a 

ja laajentaisit mi nun alueeni; jospa sinun katesi olisi mi nun kanssani ja sina varjelisit 
pahasta, niin etta mi n a paasisin kipuja karsi masta! " Ja jumala antoi hanen pyyntonsa toteutua. 
ICh 4 11 Ja Kelubille, Suuhan veljelle, syntyi Mehir; h a n oli Estonin isa. 



h a n oli Estonin isa. 



Na ma olivat 



Estonille syntyi vat Beet-Raafa, Paas 
Reekan miehet. 

Kenaan pojat olivat Ot ni el j a Ser aj a 



Raafa, Paaseah ja Tehinna, Naahaan 



ja Otnielin pojat olivat 



ja Meonotaille syntyi Of r a . ja Serajalle syntyi jooab, Seppai nl aakson 
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i s a ; si I I a he ol i vat seppi a. 

ICh 4 15 ja Kaalebin, Jefunnen pojan, pojat olivat liru, Eela ja Naam seka 

Eel an poj at j a Kenas . 

ICh 4 16 Ja jehallelelin pojat olivat Siif, Siifa, Tiireja ja Asarel. 

ICh 4 17 Ja Esran pojat olivat Jeter, Me red, Eefer ja jaalon. ja vaimo tuli 

raskaaksi ja synnytti Mirjamin, Sammain ja Jisbahin, Estemoan 

ICh 4 18 Ja hanen juudansukuinen vaimonsa synnytti jeredin, Gedorin isan, 

Heberin, Sookon isan, ja Jekutielin, Saanoahin isan. Ja nama olivat Bitjan, faraon tyttaren, 
poikia, jonka Me red oliottanut vaimo kseen. 

ICh 4 19 Ja Hoodian vaimon, Naha min sisaren, pojat olivat Kegilan is a, 

garmilainen, ja maakatilainen Estemoa. 

ICh 4 20 ja Si i monin pojat olivat Amnon ja Rinna, Ben - Haanan ja Tiilon. ja 

Jisin pojat olivat Soohet ja Soohetin poika. 

ICh 4 21 Seelan, Juudan pojan, pojat olivat Eer, Leekan isa, Lada, Maaresan 

isa, ja pel I avakankai den kutojain suvut B e e t - As b e a s t a ; 

ICh 4 22 viela jookimja Kooseban miehet seka Jooas ja Saaraf, jotka 

hallitsivat Mooabia, ja J a a s u b i - L e h e m. Mutta nama ovat vanhoja asioita. 

ICh 4 23 He olivat niita savenval aj i a, jotka asuvat Netaimissa ja Gederassa; he 

asuivat siella kuninkaan luona ja olivat hanen t yossaan. 

ICh 4 24 Simeonin pojat olivat Nemuel ja Jaamin, Jaarib, Serah ja Saul; 

ICh 4 25 taman poika oli Sallum, taman poika Mibsam, taman poika Misma. 

ICh 4 26 Ja Misman pojat olivat: hanen poikansa Hammuel, taman poika Sakkur ja 

t a ma n poika S i i me i . 

ICh 4 27 ja Siimeilla oli kuusitoista poikaa ja kuusi tytarta; mutta hanen 

veljillaan ei ollut monta lasta, eika koko h e i dan sukunsa lisaantynyt juudan lasten maaraan. 
ICh 4 2 8 Ja he asuivat Beersebassa, Mooladassa ja Ha s a r - S u u a I i s s a , 

ICh 4 29 Bilhassa, Esemissa ja Tooladissa, 

ICh 4 30 Betuelissa, Hormassa ja Siklagissa, 

ICh 4 31 Beet-Markabotissa, Hasar-Suusimissa, Beet-Birissa ja Saaraimissa. Nama 

olivat h e i dan kaupunkinsa Daavidin hal I i tukseen asti. 

ICh 4 32 Ja heidan kylansa olivat Eetam, Ain, Rimmon, Tooken ja Aasan-viisi 

kaupunki a; 

ICh 4 3 3 siihen lisaksi kaikki heidan kylansa, jotka olivat n a i den kaupunkien 

ymparilla, aina Baaliin asti. Nama olivat heidan asuinsijansa; ja heilla oli omat 
s ukul uet t el ons a . 

ICh 4 34 Viela: Mesobab, Jamlek, Joosa, Amasjan poika, 

ICh 4 3 5 Jooel, Jeehu, Joosibjan poika, joka oli Serajan poika, joka Asielin 

poi ka; 

ICh 4 36 Eijoenai, jaakoba, Jesohaja, Asaja, Adiel, Jesimiel, Benaja 

ICh 4 3 7 ja Siisa, Sifin poika, joka oli Ailonin poika, joka jedajan poika, 

joka Simrin poika, joka Semajan poika. 

ICh 4 38 Nama nimelta mainitut olivat sukujensa ruhtinaita, ja heidan 

p e r h e k u n t a n s a olivat ievinneet ja I i saantyneet. 

ICh 4 3 9 ja he kulkivat Gedoriin pain, aina laakson i t a i seen osaan saakka, 

hakeakseen iaidunta lampailieen. 

ICh 4 40 Ja he loysivat lihavan ja hyvan laitumen, ja maa oli tilava joka 

suuntaan seka rauhallinen ja levollinen, silla ne, jotka olivat asuneet siella ennen, olivat 
h a a mi I a i s i a . 

ICh 4 41 Mutta nama nimelta iuetellut tulivat Hiskian, Juudan kuninkaan, 

paivina ja valtasivat heidan telttansa ja voittivat meunilaiset, jotka olivat siella, ja 
vihkivat heidat tuhon omiksi, aina tahan paivaan asti, ja asettuivat heidan sijaansa, silla 
siella oli Iaidunta heidan 

ICh 4 42 Ja heist a, simeonilaisista, meni viisisataa miesta Seirin vuoristoon, 

ja heidan etunenassaan olivat Pelatja, Nearja, Refaja ja Ussiel, Jisin pojat. 

ICh 4 4 3 J a he s u r ma s i v a t n e , jotka olivat j a I j e I I a p e i a s t u n e i s t a 

amalekilaisista, ja j a i vat sinne asumaan aina tahan paivaan asti. 

ICh 5 1 Ruubenin, Israeiin esikoisen, pojat olivat-han oli naet esikoinen, 

mutta koska h a n saastutti is ansa vuoteen, annettiin hanen esikoisuutensa Joosefin, Israeiin 
pojan, pojille, kuitenkin niin, ettei heita merkitty sukul uettel oon esikoisina, 

ICh 5 2 silla Juuda tuli v o i ma I I i s i mma k s i veljiensa joukossa, ja yhdesta hanen 

jalkelaisistaan tuli ruhtinas, mutta esikoisuus joutui Joosefille- 

lCh 5 3 Ruubenin, Israeiin esikoisen, pojat olivat Hanok ja Pal I u , Hesron ja 

Ka r mi . 

ICh 5 4 jooelin pojat olivat: hanen poikansa Serna ja, taman poika Goog, taman 

p o i k a S i i me i , 

ICh 5 5 taman poika Miika, taman poika Reaja, taman poika Baal 

ICh 5 6 ja taman poika Beera, jonka Assurin kuningas Ti I I egat-Pi I neser vei 

pakkosiirtolaisuuteen; h a n oli ruubenilaisten ruhtinas. 

ICh 5 7 Ja hanen veljensa olivat sukujensa mukaan, kun heidat merkittiin 

s ukul uet t el oon heidan pol veut umi s ens a mukaan: Jegiel, paamies, Sakarja, 

ICh 5 8 Bela, Aasaan poika, joka oli Seman poika, joka jooelin poika; h a n asui 

Aroerissa ja aina Neboon ja Baal - Meoni i n asti. 



Page 330 




The Holy Bible in Finnish (Pyha Raamattu - 1938) 

ICh 5 9 ja idassa h a n asui eramaahan saakka, joka aikaa Eufrat-vi rrasta; si I la 

heilla oii suuria karjalaumoja Giieadin maassa. 

ICh 5 10 Mutta Saulin paivina he kavivat sotaa hagrilaisia vastaan, ja kun nama 

olivat joutuneet h e i dan kasiinsa, asettuivat he h e i dan telttoihinsa Giieadin koko itaista 
r a j a s e u t u a my o t e n . 

ICh 5 11 Gaadilaiset asuivat h e i dan kanssaan rajakkain Baasanin maassa Salkaan 

saakka: 

ICh 5 12 Jooel paami ehena ja Saafamtoisena, sitten janai ja Saafat Baasanissa. 

ICh 5 13 Ja h e i dan veljensa olivat, p e r h e k u n t i e n s a mukaan: Miikael, Me s u I I am, 

Seba, joorai, Jakan, Siia ja Eeber, kaikkiaan seitseman. 

ICh 5 14 Nama olivat Abihailin pojat, joka oii Huurin poika, joka Jaaroahin 

poika, joka Giieadin poika, joka Miikaelin poika, joka Jesisain poika, joka Jahdon poika, joka 
Buus i n poika. 

ICh 5 15 Ahi, Abdielin poika, joka oii Guunin poika, oii h e i dan p e r h e k u n t i e n s a 

p a a mi e s . 

ICh 5 16 ja he asuivat Gileadissa, Baasanissa ja sen tytarkaupungei ssa seka 

kaikilla Saaronin laidunmailia, niin kauas kuin ne ulottuivat. 

ICh 5 17 Kaikki nama merkittiin sukuluetteioon juudan kuninkaan Jootamin ja 

Israelin kuninkaan Jerobeamin paivina. 

ICh 5 18 Ruubeni I ai set, gaadilaiset ja toinen puoli Manassen 

sukukuntaa-sotakuntoisia miehia, jotka kantoi vat k i I pea ja miekkaa ja jannittivat jousta ja 
olivat taisteiuun harjaantuneita, n e I j a k y mme n t a n e I j a tuhatta seitsemansataa kuus i kymment a 
sotakelpoista miesta- 

lCh 5 19 kavivat sotaa hagrilaisia, Jeturia, Naafista ja Noodabia vastaan. 

ICh 5 2 0 ja he saivat apua naita vastaan, niin etta hagrilaiset ja kaikki, 

jotka olivat h e i dan kanssaan, joutuivat h e i dan kasiinsa; silla he huusivat taisteiussa jumalan 
puoleen, ja h a n kuuli h e i dan rukouksensa, koska he turvasivat haneen. 

ICh 5 21 Ja he veivat saaliinaan heidan karjansa, v i i si k y mme n t a tuhatta 

kamelia, kaksisataa viisiky mme n t a tuhatta la mma sta ja kaksituhatta aasia, seka satatuhatta 
i h mi s t a . 

ICh 5 22 Pal j on oii surma ttuina kaatuneita, silla sota oii jumalan sota. ja he 

asettuivat asumaan heidan sijaansa aina pakkosiirtolaisuuteen saakka. 

ICh 5 23 Toinen puoli Manassen sukukuntaa asui siina maassa, Baasanista aina 

Baal - Hermoni i n ja Seniriin ja Hermon-vuoreen saakka; heita oii pal j on. 

ICh 5 24 Ja nama olivat heidan perhekuntiensa paami ehet: Eefer, jisi, Eliel, 

Asriel, jeremia, Hoodavja ja jahdiel, sotaurhoja, kuuluisia miehia, perhekuntiensa pa a miehia. 
ICh 5 25 Mutta he tulivat uskottomiksi isiensa Jumalaa kohtaan ja juoksivat 

haureudessa maan kansojen jumalain jaljessa, niiden kansojen, jotka Jumala oii havittanyt 
hei dan edest ansa. 

ICh 5 26 Niin Israelin jumala heratti Puulin, Assurin kuninkaan, hengen ja 

Ti I I egat - Pi I nes er i n, Assurin kuninkaan, hengen ja kuljetutti heidat, r u u b e n i I a i s e t , 
gaadilaiset ja toisen puolen Manassen sukukuntaa, pakkosiirtolaisuuteen ja antoi vieda heidat 
Halahiin, Haaboriin, Haaraan ja Goosanin joen rannoille, mi s s a he tanakin paivana ovat. 

ICh 6 1 Leevin pojat olivat Geerson, Kehat ja Merari. 

ICh 6 2 Ja Kehatin pojat olivat Amram, Jishar, Hebron ja Ussiel. 

ICh 6 3 Ja Amramin lapset olivat Aaron, Mooses ja Mirjam. Ja Aaronin pojat 

olivat Naadab, Abihu, Eleasarjalita mar. 

ICh 6 4 Eleasarille syntyi Piinehas; Piinehaalle syntyi Abisua. 

ICh 6 5 Ja Abisualle syntyi Bukki, ja Bukille syntyi Ussi. 

ICh 6 6 ja Ussi I I e syntyi Serahja, ja Serahjalle syntyi Merajot. 

ICh 6 7 Merajotille syntyi Amarja, ja Amarjalle syntyi Ahitub. 

ICh 6 8 ja Ahitubille syntyi Saadok, ja Saadokille syntyi Ahimaas. 

ICh 6 9 Ja Ahimaasille syntyi Asarja, ja Asarjalle syntyi Joohanan. 

ICh 6 10 Ja J oohanani I I e syntyi Asarja, h a n joka toimitti papinvirkaa 

temppel i ssa, jonka Salomo rakennutti J erusal emi i n. 

ICh 6 11 ja Asarjalle syntyi Amarja, ja Amarjalle syntyi Ahitub. 

ICh 6 12 Ja Ahitubille syntyi Saadok, ja Saadokille syntyi Sallum. 

ICh 6 13 ja S a I I u mi I I e syntyi Hilkia, ja Hilkialle syntyi Asarja. 

ICh 6 14 Ja Asarjalle syntyi Seraja, ja Serajalle syntyi jehosadak. 

ICh 6 15 Mutta jehosadakin oii lahdettava mukaan silloin, kun Herra antoi 

Nebukadnessarin vieda Juudan ja J erusal e mi n pakkosiirtolaisuuteen. 

ICh 6 16 Leevin pojat olivat Geersom, Kehat ja Merari. 

ICh 6 17 ja nama ovat Geersomin poikien nimet: Libni ja Siimei. 

ICh 6 18 Ja Kehatin pojat olivat Amram, Jishar, Hebron ja Ussiel. 

ICh 6 19 Merarin pojat olivat Mahli ja Muusi. Nama olivat leevilaisten suvut 

heidan isiensa mukaan. 

ICh 6 20 Geersomista polveutuivat hanen poikansa Libni, taman poika jahat, 

t a ma n poika Si mma , 

ICh 6 21 ta ma n poika Jooah, taman poika Iddo, taman Serahja taman poika 

J e a t r a i . 

ICh 6 22 Kehatin pojat olivat: hanen poikansa Amminadab, taman poika Koorah, 

taman poika Assir, 
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ICh 6 23 taman poika Elkana, taman poika Ebjasaf, taman poika Assir, 

ICh 6 24 taman poika Tahat, taman poika Uuriel, taman poika Ussia ja taman 

poika Saul . 

ICh 6 25 Ja Elkanan pojat olivat Amasai ja Ahimot. 

ICh 6 26 Elkana: Elkanan pojat, Suufai, taman poika N a h a t , 

ICh 6 27 taman poika Eliab, taman poika Jeroham, taman poika Elkana. 

ICh 6 28 Ja Samuelin pojat olivat esikoinen Vasni ja Abia. 

ICh 6 29 Merarin pojat olivat: Mahli, taman poika Libni, taman poika Siimei, 

taman poika Ussa, 

ICh 6 30 taman poika Si me a, taman poika Haggia ja taman poika Asaja. 

ICh 6 31 Ja nama ovat ne, jotka Daavid asetti pita ma an huolta laulusta Herran 

temppelissa, senj al keen kuin arkki oli saanut leposijan. 

ICh 6 32 He palvelivat veisaajina ilmestysmajan asumuksen e dess a, kunnes Salomo 

rakensi Herran temppelin jerusalemiin; he toimittivat virkaansa, niinkuin heiile oli saadetty. 
ICh 6 33 ja nama ovat ne, jotka palvelivat, ja nama h e i dan poikansa: 

Kehati I ai si a: Heeman, veisaaja, jooelin poika, joka oli Samuelin poika, 

ICh 6 34 joka Elkanan poika, joka Jerohamin poika, joka Elielin poika, joka 

Tooahinpoika, 

ICh 6 3 5 joka Suufin poika, joka Elkanan poika, joka Mahatin poika, joka 

Amasainpoika, 

ICh 6 3 6 joka Elkanan poika, joka jooelin poika, joka Asarjan poika, joka 

Set anj an poi ka, 

ICh 6 3 7 joka Tahatin poika, joka Assirin poika, joka Ebjasafin poika, joka 

Koorahin poika, 

ICh 6 3 8 joka Jisharin poika, joka Kehati n poika, joka Leevin poika, joka 

Israelin poika. 

ICh 6 3 9 Viela hanen veljensa Aasaf, joka seisoi hanen oikealla puol el I ansa, 

Aasaf, Berekjan poika, joka oli Si me an poika, 

ICh 6 4 0 joka Miikaelin poika, joka Baasejan poika, joka Mai k i an poika, 

ICh 6 41 joka Etnin poika, joka Serahin poika, joka Adajan poika, 

ICh 6 42 joka Eetanin poika, joka Simman poika, joka Siimein poika, 

ICh 6 4 3 joka jahatin poika, joka Geersomin poika, joka Leevin poika. 

ICh 6 44 jaheidan veljensa, Merarin pojat, vase mma I I a puol el I a : Eetan, Kiisin 

poika, joka oli Abdin poika, joka Mallukin poika, 

ICh 6 45 joka Hasabjan poika, joka Amasjan poika, joka Hilkian poika, 

ICh 6 46 joka A ms in poika, joka Baanin poika, joka Semerin poika, 

ICh 6 4 7 joka Mahlin poika, joka Muusin poika, joka Merarin poika, joka Leevin 

poika. 

ICh 6 48 ja h e i dan veljensa, I eevi I ai set, olivat annetut toimittamaan 

k a i k k i n a i s t a p a I v e I u s t a ] u ma I an t e mp p e I i - a s u mu k s e s s a . 

ICh 6 4 9 Mutta Aaron ja hanen poikansa polttivat uhreja p o I 1 1 o u h r i a I 1 1 a r i I I a ja 

sui tsutusal ttari I I a, toimittivat kaikki askareet kai kkei npyhi mma s s a ja Israelin sovituksen, 
aivan niinkuin J u ma I an palvelija Mooses oli kaskenyt . 

ICh 6 50 Ja nama olivat Aaronin pojat: hanen poikansa Eleasar, taman poika 

Piinehas, taman poika Abisua, 

ICh 6 51 taman poika Bukki, taman poika Ussi, taman poika Serahja, 

ICh 6 52 taman poika Merajot, taman poika Amarja, taman poika Ahitub, 

ICh 6 53 taman poika Saadok, taman poika Ahima as. 

ICh 6 54 ja nama olivat h e i dan asuinsijansa, h e i dan leiripaikkojensa mukaan, 

h e i dan alueellaan: N i i I I e Aaronin j a I k e I a i s i I I e , jotka olivat k e h a t i I a i s t e n sukua, silla he 
sai vat ar paosan, 

ICh 6 55 annettiin Hebron juudan maasta, ymparilla olevine laidunmaineen. 

ICh 6 56 Mutta kaupungin peltomaat kylineen annettiin Kaalebille, jefunnen 

poj a I I e . 

ICh 6 5 7 Aaronin j a I k e I a i s i I I e annettiin t u r v a k a u p u n g i t Hebron, Libna 

laidunmaineen, Jattir, Estemoalaidunmaineen, 

ICh 6 58 Hiilen laidunmaineen, Debir laidunmaineen, 

ICh 6 59 Aasan laidunmaineen ja Beet-Semes laidunmaineen. 

ICh 6 60 Ja Benjaminin sukukunnasta Geba laidunmaineen, Aalemet laidunmaineen 

ja Anatot laidunmaineen. H e i dan kaupunkejaan oli kaikkiaan kolmetoista kaupunkia, h e i dan 
sukuj ensa mukaan. 

ICh 6 61 Ja muut kehatilaiset saivat arvalla sukujensa mukaan Efraimin 

sukukunnalta, Daanin sukukunnalta ja toiselta puol el t a Manassen sukukuntaa kymmenen kaupunkia. 
ICh 6 62 ja geersomilaiset saivat sukujensa mukaan Isaskarin sukukunnalta, 

Asserin sukukunnalta, Naftalin sukukunnalta ja Manassen sukukunnalta Baasanista kolmetoista 
kaupunki a. 

ICh 6 63 Merarilaiset saivat arvalla sukujensa mukaan Ruubenin sukukunnalta, 

Gaadin sukukunnalta ja Sebulonin sukukunnalta kaksitoista kaupunkia. 

ICh 6 64 N a i n i srael i I ai set antoivat leevilaisille nama kaupungit 

I a i d u n ma i n e e n . 

ICh 6 65 He antoivat arvalla Juudan lasten sukukunnasta, simeonilaisten 

sukukunnasta ja benjaminilaisten sukukunnasta nama nimelta mainitut kaupungit. 
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ICh 6 66 Kehati I ai sten suvuista muutamat saivat arvalla Efraimin sukukunnal ta 

al ueekseen seur aavat kaupungi t : 

ICh 6 67 heille annettiin turvakaupungi t Sikem laidunmaineen Efraimin 

vuoristosta, Geser laidunmaineen, 

ICh 6 68 Jokmeam laidunmaineen, Beet-Hooron laidunmaineen, 

ICh 6 69 Aijalon laidunmaineen ja Gat-Rimmon laidunmaineen; 

ICh 6 7 0 ja toisesta puolesta Manassen sukukunt aa Aaner laidunmaineen ja Bileam 

laidunmaineen. Nama tulivat muitten kehatilaisten suvuille. 

ICh 6 71 Ge e r s o mi I a i s e t saivat sukujensa mukaan toiselta puoielta Manassen 

sukukuntaa Goolanin laidunmaineen Baasanista ja Astarotin laidunmaineen; 

ICh 6 72 ja Isaskarin sukukunnalta Kedeksen laidunmaineen, Dobratin 

laidunmaineen, 

ICh 6 73 Raamotin laidunmaineen ja Aanemin laidunmaineen; 

ICh 6 7 4 ja Asserin sukukunnalta Maasalin laidunmaineen, Abdonin laidunmaineen, 

ICh 6 75 Huukokin laidunmaineen ja Rehobin laidunmaineen; 

ICh 6 76 ja Naftalin sukukunnalta Kedeksen laidunmaineen Galileasta, Hammonin 

laidunmaineen ja Kirjataimin laidunmaineen. 

ICh 6 77 Muut merarilaiset saivat Sebulonin sukukunnalta Rimmonin laidunmaineen 

ja Taaborin laidunmaineen; 

ICh 6 7 8 ja tuolta puoielta jerikon Jordanin, Jordanista a u r i n g o n n o u s u u n pain, 

Ruubenin sukukunnalta Beserin laidunmaineen eramaasta, Jahaan laidunmaineen, 

ICh 6 7 9 Kedemotin laidunmaineen, Meefaatin laidunmaineen; 

ICh 6 8 0 ja Gaadin sukukunnalta Raamotin laidunmaineen Gileadista, Mahanaimin 

laidunmaineen, 

ICh 6 81 Hesbonin laidunmaineen jajaeserin laidunmaineen. 

ICh 7 1 Isaskarin pojat olivat Toola, Puua, Jaasub ja Simron, kaikkiaan nelja. 

ICh 7 2 Ja Toolan pojat olivat Ussi, Refaja, Jeriel, Jahmai, jibsamja Samuel, 

jotka olivat perhekuntiensa paamiehia, Toolan jalkelaisia, sotaurhoja, polveutumisensa mukaan. 
Daavidin aikana oli h e i dan I ukumaaransa k a k s i k y mme n t a k a k s i tuhatta kuusisataa. 

ICh 7 3 Ja Ussin poika oli Jisrahja, ja Jisrahjan pojat olivat Miikaei, 

Obadja, jooel ja jissia, kaikkiaan viisi, kaikki paamiehia. 

ICh 7 4 Heita seurasi polveutumisensa ja perhekuntiensa mukaan taisteluun 

valmiina sotajoukkoina k o I me k y mme n t a k u u s i tuhatta miesta, silla heilla oli paljon vaimoja ja 
I a p s i a . 

ICh 7 5 Ja h e i dan veljensa, kaikissa Isaskarin suvuissa, olivat sotaurhoja. 

Sukul uettel oi hi n merkittyja oli kaikkiaan kahdeksanky mme ntasei tseman tuhatta. 

ICh 7 6 Benjaminia oli: Bela, Beker ja Jediael, kaikkiaan kolme. 

ICh 7 7 Ja Beian pojat olivat Esbon, Ussi, Ussiel, Jerimot ja liri, kaikkiaan 

viisi, perhekunta-paami ehi a, sotaurhoja. ja sukul uettel oi hi n merkittyja oli heita 
k a k s i k y mme ntakaksi tuhatta kolmeky mme n t a nelja. 

ICh 7 8 Ja Bekerin pojat olivat Semira, Jooas, Elieser, Eljoenai, Omr i , 

jeremot, Abia, Anatot ja Aalemet; kaikki nama olivat Bekerin poikia. 

ICh 7 9 Ja sukuluetteioihin merkittyja oli heita polveutumisensa mukaan, 

perhekunta-paami estensa, sotaurhojen, mukaan, k a k s i k y mme n t a tuhatta kaksisataa. 

ICh 7 10 Ja Jediaelin poika oli Bilhan, ja Bilhanin pojat olivat Jeus, 

Benjamin, Eehud, Kenaana, Seetan, Tarsis ja Ahisahar. 

ICh 7 11 Kaikki nama olivat jediaelin poikia perhekunta-paami esten, 

sotaurhojen, mukaan; sei tsemantoi sta tuhatta kaksisataa sotakeipoista miesta. 

ICh 7 12 Ja Suppimja Huppimolivat lirin poikia; Huusimoli Aherin poika. 

ICh 7 13 Naftaiin pojat oiivat jahasiel, Guuni, jeeser ja Sallum, Bilhan 

jalkelaisia. 

ICh 7 14 Manassen poika oli Asriel, jonka hanen aramilainen sivuvaimonsa 

synnytti; t a ma synnytti Maakirin, Gileadin isan. 

ICh 7 15 Ja Maakir otti vaimon Huppimille ja Suppimille, ja hanen sisarensa 

nimi oli Maaka. Ja toisen nimi oli Seiofhad; ja Sei ofhadi I I a oii tyttaria. 

ICh 7 16 ja Maaka, Maakirin vaimo, synnytti pojan, jolle han antoi nimen Peres; 

hanen veljensa nimi oli Seres, ja hanen poikansa olivat Uulamja Rekem. 

ICh 7 17 Uulamin poika oli Bedan. Nama olivat Gileadin pojat, joka oli Maakirin 

poi ka, j oka Manassen poi ka. 

ICh 7 18 ja hanen sisarensa Mooleket synnytti lishodin, Abieserin ja Mahlan. 

ICh 7 19 Ja Semidan pojat olivat Ahjan, Sekem, Likhi ja Aniam. 

ICh 7 20 Efraimin pojat olivat: Suuteiah, taman poika Bered, taman poika Tahat, 

taman poika Eiada, taman poika Tahat, 

ICh 7 21 taman poika Saabad, taman poika Suuteiah, seka Eser ja Elead. ja Gatin 

miehet, siina maassa syntyneet, tappoivat heidat, koska he olivat I ahteneet ottamaan h e i dan 
kar j aansa. 

ICh 7 2 2 Ja h e i dan isansa Efraimsuri pitkat ajat, ja hanen veljensa tulivat 

I ohduttamaan hanta. 

ICh 7 23 Sitten han yhtyi vaimoonsa, ja tama tuli raskaaksi ja synnytti pojan; 

ja han antoi talle nimen Beria, koska se oli tapahtunut hanen per heensa onnet t omuuden aikana. 
ICh 7 24 ja hanen tyttarensa oii Seera; tama rakensi Ala-ja Yl a - Beet - Hooroni n 

seka Ussen- Seer an. 
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ICh 7 25 ja Berian poika oli Refah, samoin Reset, taman poika Telah, taman 

poika Tahan, 

ICh 7 26 taman poika Ladan, taman poika Ammihud, taman poika Elisa ma, 

ICh 7 27 taman poika Nuun ja taman poika Joosua. 

ICh 7 28 ja h e i dan perintomaansa ja asuinsijansa olivat Beetel ja sen 

tytarkaupungi t, itaan pain N a a r an ja lanteen pain Geser ja sen tytarkaupungi t, seka Sikemja 
sen tytarkaupungi t, aina Aijaan ja sen tytarkaupunkei hi n asti. 

ICh 7 29 ja manasselaisten hallussa olivat Beet-Sean ja sen tytarkaupungi t, 

Taanak ja sen tytarkaupungi t, Me g i d d o ja sen tytarkaupungi t, Door ja sen tytarkaupungi t. 

Naissa asuivat Joosefin, Israelin pojan, jalkelaiset. 

ICh 7 30 Asserin pojat olivat Jimna, Jisva, jisvi ja Beria; h e i dan sisarensa 

ol i Ser ah. 

ICh 7 31 Berian pojat olivat Heber ja Mai k i el ; t a ma oli Birsaitin Isa. 

ICh 7 32 Ja Heberille syntyi jaflet, Soomer, Hootamja h e i dan sisarensa Suua. 

ICh 7 33 ja jafletin pojat olivat Paasak, Bimhal ja Asva; nama ovat jafletin 

pojat. 

ICh 7 34 Ja Se me rin pojat olivat Ahi, Rohga, Hubbaja Aram. 

ICh 7 35 Ja hanen veljensa Heelemin pojat olivat Soofah, jimna, Seeles ja 

A a ma I . 

ICh 7 36 Soofahin pojat olivat Suuah, Harnefer, Suual, Beeri, Jimra, 

ICh 7 37 Beser, Hood, Samma, Silsa, jitran ja Beera. 

ICh 7 3 8 ja Jeterin pojat olivat Jefunne, Fispa ja Ara. 

ICh 7 39 Ja Lilian pojat olivat Aarah, Hanniel ja Risja. 

ICh 7 40 Kaikki nama olivat Asserin jalkelaisia, perhekunta-paami ehi a, 

valittuja sotaurhoja, ruhti nasten p a a mi ehi a . ja h e i dan sukul uettel oi hi n merkittyjen 
sotakelpoisten mi estensa lukumaara oli kaksiky mme ntakuusi tuhatta. 

ICh 8 1 Benjaminille syntyi esikoisena Bela, toisena Asbel, kolmantena Ahrah, 

ICh 8 2 neljantena Nooha ja vi i dentena Raafa. 

ICh 8 3 Ja Bel a I I a oli pojat: Addar, Geera, Abihud, 

ICh 8 4 Abisua, Na a ma n , Ahoah, 

ICh 8 5 Geera, Sefufan ja Huuram. 

ICh 8 6 ja nama olivat Eehudin p o j at- n a ma olivat Geban asukkaiden 

perhekunta-paami ehet. Heidat siirrettiin pois Manahatiin, 

ICh 8 7 niin my os Naaman, Ahia ja Geera; h a n siirsi heidat pois. Hanelle 

syntyi Ussa j a Ahi hud. 

ICh 8 8 Ja Saharaimille syntyi Mooabin maassa, sittenkuin h a n oli hyljannyt 

vaimonsa Huusimin ja Baaran, 

ICh 8 9 hanelle syntyi hanen vaimostaan Hoodeksesta Joobab, Sibja, Me e s a , 

Mai k a m, 

ICh 8 10 Jeus, Sokjaja Mi rma; nama olivat hanen poikiansa, 

perhekunta-paami ehi a. 

ICh 8 11 Ja Huusimista oli hanelle syntynyt Abitub ja Elpaal. 

ICh 8 12 ja Elpaalin pojat olivat Eeber, Misamja Semed. Tama rakensi Oonon ja 

Loodin ynna sen tytarkaupungit. 

ICh 8 13 Beria ja Serna olivat Aijalonin asukasten perhekunta-paami ehi a; ja he 

karkoittivat Gatin 

ICh 8 14 he j a A h j o , Saasakjajeremot. 

ICh 8 15 j a Sebadj a, Ar ad, Eder , 

ICh 8 16 Miikael, jispa ja Jooha olivat Berian poikia. 

ICh 8 17 ja Sebadja, Me s u I I am, Hiski, Heber, 

ICh 8 18 Jismerai, Jislia ja joobab olivat Elpaalin poikia. 

ICh 8 19 jajaakim, Sikri, Sabdi, 

ICh 8 20 Elienai, Silletai, Eliel, 

ICh 8 21 Adaja, Berajaja Si mr at olivat Sii me in poikia. 

ICh 8 22 j a j i span, Eder , Eliel, 

ICh 8 23 Abdon, Sikri, Haanan, 

ICh 8 24 Hananja, Eelam, Antotia, 

ICh 8 2 5 Jifdeja ja Penuel olivat Saasakin poikia. 

ICh 8 26 Ja Samserai, Seharja, Atalja, 

ICh 8 27 Jaaresja, Elia ja Sikri olivat Jerohamin poikia. 

ICh 8 28 Nama olivat perhekunta-paami ehi a, p a a mi ehi a polveutumisensa mukaan; he 

a s u i v a t J e r u s a I e mi s s a . 

ICh 8 2 9 Gibeonissa asui Gibeonin Isa, jonka vaimon nimi oli Maaka. 

ICh 8 30 ja hanen e s i k o i s po i k a n s a oli Abdon, sitten Suur, Kiis, Baal, Naadab, 

ICh 8 31 Gedor , Ahj o j a Seker . 

ICh 8 32 ja Miklotille syntyi Si me a. Hekin asuivat veljinensa jerusalemissa, 

rajakkain veljiensa 

ICh 8 3 3 ja Neerille syntyi Kiis, Kiisille syntyi Saul, ja Saulille syntyi 

Joonatan, Malkisua, Abinadab ja Esbaal. 

ICh 8 3 4 Ja joonatanin poika oli Meribbaal, ja Me r i b b a a I i I I e syntyi Miika. 

ICh 8 3 5 ja Miikan pojat olivat Piiton, Mel e k , Tarea ja Aahas. 

ICh 8 36 ja A a h a a I I e syntyi Jooadda, jooaddalle syntyi Aalemet, Asmavet ja 
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Si mr i . J a S i mr i I I e s y n t y i Mo o s a . 

ICh 8 37 ja Moosalie syntyi Binea; hanen poikansa oli Raafa, taman poika Elasa 

ja taman poika 

ICh 8 38 ja Aaselilla oli kuusi poika a, ja nama ovat h e i dan nimensa: Asrikam, 

Bookeru, jismael, Searja, Obadja ja Haanan. Nama kaikki olivat Aaselin poikia. 

ICh 8 39 ja Eesekin, hanen veljensa, pojat olivat: hanen esikoisensa Uulam, 

toinen Jeus ja kolmas Elifelet. 

ICh 8 40 ja Uulamin pojat olivat sotaurhoja, jousen jannittajia, ja heilla oli 

paljon poikia ja poikien poikia, satavi i si ky mme n t a . Nama kaikki ovat benj ami ni I ai si a. 

ICh 9 1 K o k o Israel merkittiin sukul uettel oon, ja katso, he ovat kirjoitetut 

Israelin kuningasten kirjaan. Ja juuda vietiin Baabeliin pakkosi i rtol ai suuteen uskottomuutensa 
t a h d e n . 

ICh 9 2 Entiset asukkaat, jotka el i vat peri ntomai I I aan, kaupungeissaan, olivat 

i srael i I ai si a, pappeja, leevilaisia ja temppel i pal vel i j oi ta. 

ICh 9 3 J erusal emi ssa asui juudan lapsia, b e n j a mi n i I a i s i a , e f r a i mi I a i s i a ja 

ma n a s s e I a i s i a , n i mi 1 1 a i n : 

ICh 9 4 Uutai, Ammihudin poika, joka oli Omrin poika, joka Imrin poika, joka 

Baanin poika, Pereksen, Juudan pojan, jalkelaisia; 

ICh 9 5 ja seel al ai si a: Asaja, esikoinen, ja hanen poikansa; 

ICh 9 6 serahilaisia: Jeguel ja hanen veljensa, kuusisataa yhdeksanky mme n t a ; 

ICh 9 7 benjaminilaisia: Sal I u , Me s u I I a mi n poika, joka oli Hoodavjan poika, 

j oka Senuan poi ka, 

ICh 9 8 jibneja, jerohamin poika, Eela, Ussin poika, joka oli Mikrin poika, ja 

Me s u I I am, Sefatjan poika, joka oli Reguelin poika, joka jibnean poika, 

ICh 9 9 seka h e i dan veljensa, h e i dan pol veutumi sensa mukaan, yhdeksansataa 

v i i si k y mme n t a kuusi. Kaikki nama olivat perhekunta-paami ehi a perhekunnissaan. 

ICh 9 10 Ja pappeja: Jedaja, Joojarib, jaakin, 

ICh 9 11 Asarja, Hilkian poika, joka oli Mesuilamin poika, joka Saadokin poika, 

joka Merajotin poika, joka Ahitubin poika, jumalan temppelin esimies; 

ICh 9 12 Adaja, jerohamin poika, joka oli Pashurin poika, joka Malkian poika, 

ja Maesai, Adi el i n poika, joka oli jahseran poika, joka Mesuilamin poika, joka Mesillemitin 
poika, joka I mme rinpoika; 

ICh 9 13 seka h e i dan veljensa, h e i dan perhekuntiensa paamiehet, tuhat 

seitsemansataa kuusi ky mme n t a miesta, kelvollisia toimittamaan pal vel usta Jumalan temppel i ssa. 
ICh 9 14 Ja leevilaisia: Serna ja, Hassubin poika, joka oli Asrikamin poika, joka 

Hasabjan poika, merarilaisia; 

ICh 9 15 Bakbakkar, Heres, G a a I a I , Mattanja, Miikan poika, joka oli Sikrin 

poi ka, j oka Aasaf i n poi ka; 

ICh 9 16 Obadja, Serna jan poika, joka oli Gaalalin poika, joka jedutunin poika; 

ja Berekja, Aasan poika, joka oli Elkanan poika, hanen, joka asui n e t o f a I a i s t e n k y I i ssa. 

ICh 9 17 ja ovenvartijat: Sallum, Akkub, Talmon ja Ahiman veljineen: Sallumoli 

p a a mi e s , 

ICh 9 18 ja tahan saakka han on ollut vartijana Kuninkaan portilla, idan 

puolella. Nama olivat ovenvartijoina leevilaisten leirissa. 

ICh 9 19 Mutta Sal I u mi I I a , Kooren pojalla, joka oli Ebjasafin poika, joka 

Koorahin poika, ja hanen veljillaan, jotka olivat hanen perhekuntaansa-koorahi I ai si I I a, oli 
pal vel ustehtavana majan kynnyksien vartioiminen; h e i dan isansa olivat naet vartioineet 
si saankaytavaa Herran leirissa. 

ICh 9 20 Ja Piinehas, Eleasarin poika, oli muinoin h e i dan esi mi ehenaan - Herra 

olkoon hanen kanssaan! 

ICh 9 21 Sakarja, Meselemjan poika, oli ovenvartijana il me stys majan ovella. 

ICh 9 2 2 Kaikkiaan oli kynnyksien o v e n v a r t i j o i k s i valittuja kaksisataa 

kaksitoista; he olivat kylissaan merkityt sukul uettel oon. Daavid ja Samuel, nakija, olivat 
asettaneet heidat heidan luottamustoimeensa. 

ICh 9 23 Niin he ja heidan poikansa olivat vartijoina Herran temppelin, 

tel ttapyhakon, ovilla. 

ICh 9 24 Ovenvartijat olivat asetetut neljalle i I mansuunnal I e: idan, lannen, 

pohj oi sen j a et el an puol el I e. 

ICh 9 25 ja heidan veljiensa, jotka asuivat kylissaan, oli aina maaraai koi na 

sei tsemaksi paivaksi tultava toimittamaan pal vel usta yhdessa heidan kanssaan; 

ICh 9 26 silla ne nelja ylinta ovenvarti j aa olivat pysyvai sesti 

luottamustoimessaan. Nama olivat I eevi I ai set. Heidan oli myoskin valvottava kammioita ja 
Jumalan temppelin aarteita, 

ICh 9 27 ja he viettivat yd ns a jumalan temppelin ymparilla, silla heidan 

t eht avanaan oli vartioiminen ja heidan oli pi dettava huoli ovien avaamisesta joka aamu. 

ICh 9 28 Muutamien heista oli pi dettava huoli j umal anpal vel uksessa 

t a r v i 1 1 a v a s t a kalustosta, silla heidan oli tuotava se sisaan taysi I ukui sena ja vietava se ulos 
t aysi I ukui sena. 

ICh 9 29 Ja muutamat heista olivat maaratyt pita ma an huolta kaluista, kaikista 

pyhista kaluista, seka lestyista jauhoista, viinista, oljysta, s u i t s u k k e i s t a ja h a j u a i n e i s t a . 
ICh 9 30 ja muutamat pappien pojista valmistivat voiteita hajuaineista. 

ICh 9 31 ja Mattitjalia, joka oli leevilaisia ja oli koorahilaisen Sal I u mi n 
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esikoinen, oli luottamustoimena leivosten val mi stami nen. 

ICh 9 32 ja muutamien kehatilaisista, h e i dan veljistaan, oli pi dettava huoli 

nakylei vista, valmistettavanejokasapatiksi. 

ICh 9 33 Mutt a veisaajat, leevilaisten perhekuntain paami ehet, oieskelivat 

kammioissa, muusta pal vel uksesta vapaina, si I la he olivat toimessa seka p a i val I a etta y 6 1 I a . 
ICh 9 34 He olivat leevilaisten perhekuntain paamiehia, paamiehia 

p o I v e u t u mi s e n s a mu k a a n ; he a s u i v a t J e r u s a I e mi s s a . 

ICh 9 3 5 Gibeonissa asuivat Gibeonin i s a , jonka vaimon nimi oli Maaka, 

ICh 9 3 6 hanen e s i k o i s p o i k a n s a Abdon, sitten Suur, Kiis, Baal, N e e r , N a a d a b , 

ICh 9 3 7 Gedor, Ahjo, Sakarja ja Mikleot. 

ICh 9 38 ja Mikleotille syntyi Si me am. Hekin asuivat veljinensa Jerusalemissa, 

rajakkain veljiensa kanssa. 

ICh 9 3 9 Ja Neerille syntyi Kiis, Kiisille syntyi Saul, ja Saulille syntyi 

Joonatan, Malkisua, Abinadab ja Esbaal. 

ICh 9 4 0 ja joonatanin poika oli Meribbaal, ja Me r i b b a a I i I I e syntyi Miika. 

ICh 9 41 ja Miikan pojat olivat Piiton, Melek ja Tahrea. 

ICh 9 42 ja A a h a a I I e syntyi Jaera, Jaeralle syntyi Aalemet, Asmavet ja Simri. 

j a S i mr i I I e s y n t y i Mo o s a , 

ICh 9 4 3 ja Moosalle syntyi Binea; hanen poikansa oli Refaja, t a ma n poika Elasa 

ja taman poika 

ICh 9 44 Ja Aaselilla oli kuusi poika a, ja nama ovat h e i dan nimensa: Asrikam, 

Bookeru, jismael, Searja, Obadja ja Haanan. Nama olivat Aaselin pojat. 

ICh 10 1 Mutta filistealaiset taistelivat Israelia vastaan; ja Israelin mi ehet 

pakenivat filistealaisia, ja heita kaatui surma ttuina Gilboan vuorella. 

ICh 10 2 ja filistealaiset paasivat Saulin ja hanen poikiensa kintereille, ja 

filistealaiset surmasivat Joonatanin, Abinadabin ja Malkisuan, Saulin pojat. 

ICh 10 3 Ja kun taistelu kiihtyi ankaraksi Saul i a vastaan ja jousimiehet 

keksivat hanet, joutui h a n hat a a n jousimiesten ahdistaessa. 

ICh 10 4 Ja Saul sanoi aseenkantaj al I ensa: "Paljasta miekkasi ja lavista silla 

mi nut, etteivat nuo ympari I ei kkaamattomat tulisi pita ma an minua pi I kkanaan". Mutta hanen 
aseenkantajansa ei tahtonut, silla h a n pelkasi kovin. Niin Saul itse otti miekan ja hei ttaytyi 
s i i h e n . 

ICh 10 5 Mutta kun hanen aseenkantajansa naki, etta Saul oli kuollut, 

hei ttaytyi hankin miekkaansa ja 

ICh 10 6 Niin kuolivat Saul ja hanen kolme poikaansa ynna koko hanen per heensa; 

he kuol i vat yhdessa. 

ICh 10 7 Ja kun kaikki Israelin mi ehet, jotka asuivat tasangol I a, huomasivat, 

etta he olivat paenneet ja etta Saul poikinensa oli kuollut, jattivat he kaupunkinsa ja 
pakenivat, ja filistealaiset tulivat ja asettuivat niihin. 

ICh 10 8 Seuraavana paivana filistealaiset tulivat ryostamaan surma ttuja ja 

loysivat Saulin ja hanen poikansa kaatuneina Gilboan vuorelta. 

ICh 10 9 Niin he ryostivat hanet ja ottivat hanen paansa ja hanen aseensa ja 

I ahetti vat ne ympari filistealaisten maata, julistaaksensa voitonsanomaa epaj umal i I I ensa ja 
kansal I e. 

ICh 10 10 Ja he asettivat hanen aseensa jumalansa temppeliin, ja hanen 

paakallonsa he kiinnittivat Daagonin 

ICh 10 11 Kun koko Gileadin jaabes kuuli, mi t a kaikkea filistealaiset olivat 

tehneet Saul i I I e, 

ICh 10 12 nousivat he, kaikki asekuntoiset mi ehet, ja ottivat Saulin ja hanen 

poikainsa ruumiit ja toivat ne jaabekseen. Sitten he hautasivat hei dan luunsa ta mme n a I I e 
jaabekseen ja paastosivat seitseman paivaa. 

ICh 10 13 Niin kuoli Saul, koska h a n oli ollut uskoton Herraa kohtaan eika ollut 

ottanut vaaria Herran sanasta, ja my os sent ahden, etta h a n oli kysynyt vai naj ahengel ta neuvoa, 
ICh 10 14 mutta ei ollut kysynyt neuvoa Herralta. Sent ahden Herra surma si hanet 

ja siirsi kuninkuuden Daavidille, lisain pojalle. 

ICh 11 1 Sitten koko Israel kokoontui Daavidin tyko Hebroniin, ja he sanoivat: 

"Katso, me olemme sinun luutasi ja lihaasi. 

ICh 11 2 Jo kauan sitten, Saulin viela ollessa kuninkaana, sina saatoit 

Israelin lahtemaan ja tulemaan. Ja sinulle on Herra, sinun Jumalasi, sanonut: 'Sina olet 
kaitseva mi nun kansaani Israelia, ja sina olet oleva mi nun kansani Israelin ruhtinas 1 ." 

ICh 11 3 Ja kaikki Israelin vanhimmat tulivat kuninkaan tyko Hebroniin, ja 

Daavid teki hei dan kanssaan Niton Hebronissa Herran edessa. Ja sitten he voitelivat Daavidin 
Israelin kuninkaaksi sen sanan mukaan, jonka Herra oli puhunut Samuelin kautta. 

ICh 11 4 Ja Daavid ja koko Israel menivat Jerusalemiin, se on Jebukseen, ja 

siella olivat jebusilaiset, jotka asuivat siina 

ICh 11 5 Jebuksen asukkaat sanoivat Daavidille: "Tanne sina et tule". Mutta 

Daavid valloitti Siionin vuorilinnan, se on Daavidin kaupungin. 

ICh 11 6 Ja Daavid sanoi: " J oka ensimmaisena surma a jebusilaisen, h a n on oleva 

paamies ja paallikko". Jooab, Serujan poika, tuli ensi mma isena sinne ylos, ja niin hanesta 
t u I i p a a mi e s . 

ICh 11 7 Sitten Daavid asettui v u o r i I i n n a a n ; sent ahden kutsuttiin site Daavidin 

kaupungi ksi . 
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ICh 11 8 ja h a n rakensi kaupunki a yltympari, Millosta reunoihin asti; ja Jooab 

rakensi entiselleen muun osan 

ICh 11 9 Ja Daavid tuli yha suuremmaksi, ja Herra Sebaot oli hanen kanssansa. 

ICh 11 10 Nama ova t ensimmaiset Daavidin urhoista, jotka voimakkaasti auttoivat 

hanta kuninkuuteen yhdessa koko Israelin kanssa, tehdakseen hanet Israeiin kuninkaaksi Herran 
s a n a n mu k a a n . 

ICh 11 11 Tama on Daavidin urhojen luettelo: jaasobeam, hakmonilaisen poika, 

niiden kolmen paallikko, h a n , joka heilutti kei hastaan kolmensadan kaatuneen yli yhdella 
k e r t a a . 

ICh 11 12 Hanen jalkeensa Eleasar, Doodon poika, ahohilainen, yksi niista 

kolmestaurhosta. 

ICh 11 13 Han oli Daavidin kanssa P a s - Da mmi mi s s a , kun f i I i s t e a I a i s e t olivat 

kokoontuneet sinne sotimaan. ja siella oli pel topal sta taynna ohraa. ja vaki pakeni 
f i I i s t e a I a i s i a ; 

ICh 11 14 mutta he asettuivat keskeile palstaa, saivat sen peiastetuksi ja 

voittivat f i I i s t e a I a i s e t ; ja niin Herra antoi suuren voiton. 

ICh 11 15 Kerran lahti koi me niista kol mestaky mme n e s t a paallikdsta Daavidin luo 

kalliolinnaan, Adullamin luolalle. ja filistealaisten joukko oli ieiriytynyt Refaimin 
t asangol I e. 

ICh 11 16 Mutta Daavid oli silloin v u o r i I i n n a s s a , ja filistealaisten vartiosto 

oli Beetl ehemi ssa. 

ICh 11 17 Ja Daavidin rupesi tekemaan mieli vetta, ja h a n sanoi: "Jospa joku 

toisi minulle vetta juodakseni Beetlehemin kaivosta, joka on portin edustal I a! " 

ICh 11 18 Silloin murtautuivat nama kol me filistealaisten leirin I a pi ja 

a mme ns i vat vetta Beetlehemin kaivosta portin edustalta, kantoivat ja toivat sen Daavidilie. 
Mutta Daavid ei tahtonut sita juoda, vaan vuodatti sen juomauhriksi Herralie 
ICh 11 19 ja sanoi: "Pois se! Jumala varjelkoon mi nut sita tekemasta. joisinko 

mi n a n a i den miesten verta, h e i dan henkeansa, silla henkensa uhalla he toivat sen." Eika h a n 
tahtonut juoda sita. Taman tekivat ne kol me urhoa. 

ICh 11 20 Absai, Jooabin veli, oli niiden kolmen paallikko; h a n heilutti 

kei hastaan kolmensadan kaatuneen yli. Ja h a n oli kuulu niiden kol men joukossa. 

ICh 11 21 Han oli kahdenkertaisessa arvossa pidetty niiden kolmen joukossa ja 

oli h e i dan paami ehensa, mutta h a n ei vetanyt vertoja niille kol me lie. 

ICh 11 22 Benaja, joojadan poika, joka oli urhool I i sen ja suurista teoistaan 

kuuluisan miehen poika, oii kotoisin Kabseel i sta. Han surma si ne kaksi mooabilaista sankaria, 
ja h a n laskeutui alas ja tappoi lumituiskun aikana leijonan kaivoon. 

ICh 11 23 Myoskin surma si han egypti I ai sen miehen, sen suurikasvuisen, viitta 

kyynaraa pitkan miehen. Egypti I ai sel I a oli kadessa kei has, joka oli niinkuin kangastukki, 
mutta han meni hanta vastaan ainoastaan sauva kadessa. ja han tempasi kei ha an egypti I ai sen 
kadesta ja tappoi hanet hanen omalla 

ICh 11 24 T a I I a i si a teki Benaja, Joojadan poika. Ja han oii kuulu niiden kolmen 

ur hon j oukossa. 

ICh 11 25 Han oii arvossa pidetty niiden k o I me n k y mme n e n joukossa, mutta han ei 

vetanyt vertoja niille kol me lie. ja Daavid asetti hanet henkivartiostonsa paallikoksi. 

ICh 11 26 Sotaurhot oiivat: Asael, jooabin veli; Elhanan, Doodon poika, 

Beetl ehemi sta; 

ICh 11 27 harorilainenSa mmo t; pel oni I ai nen Heel e s ; 

ICh 11 28 tekoalainen lira, Ikkeksen poika; a n a t o t i I a i n e n Abieser; 

ICh 11 29 huusalainen Sibbekai; ahohilainen lilai; 

ICh 11 30 netofalainen Maharai; netofalainen Heeled, Baanan poika; 

ICh 11 31 litai, Riibain poika, benjaminilaisten Gibeasta, piratonilainen 

Benaja; 

ICh 11 32 Huurai Nahal e - Gaasi sta; arabalainen Abiel; 

ICh 11 33 baharumilainen Asmavet; saaibonilainen Eljahba; 

ICh 11 34 gisonilainen Bene - Haasem; hararilainen joonatan, Saagen poika; 

ICh 11 35 hararilainen Abiam, Saakarin poika; Elifal, Uurin poika; 

ICh 11 36 mekeralainen Heefer; peionilainen Ahia; 

ICh 11 37 karmeiilainen Hesro; N a a r a i , Esbain poika; 

ICh 11 38 Jooel, Naatanin veli; Mibhar, Hagrin poika; 

ICh 11 3 9 ammonilainen Selek; beerotilainen Nahrai, Jooabin, Serujan pojan 

aseenkant aj a; 

ICh 11 40 j eteri I ai nen lira; j eteri I ai nen Gaareb; 

ICh 11 41 heetti I ai nen Uuria; Saabad, Ahlain poika; 

ICh 11 42 ruubenilainen Adina, Siisan poika, ruubenilaisten paami es, ja hanen 

kanssaan kolmeky mme n t a mu u t a ; 

ICh 11 43 Haanan, Maakan poika, ja mitnilainen Joosafat; 

ICh 11 44 astarotilainen Ussia; Saama ja Jegiel, aroeri I ai sen Hootamin pojat; 

ICh 11 45 Jediael, Simrin poika, ja hanen veljensa Jooha, ti i si I ai 

ICh 11 46 Eliel-Mahavim seka jeribai ja Joosavja, Elnaamin pojat, ja 

mo o a b i I a i n e n J i t ma ; 

ICh 11 47 El i el , Oobed ja j a a s i e I - Me s o b a j a . 

ICh 12 1 ja nama olivat ne, jotka tulivat Daavidin luo Siklagiin, kun han viela 
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piileskeli Saulia, Kiisin poikaa; ja he olivat niita urhoja, jotka auttoivat hanta sodassa. 

ICh 12 2 He olivat asestetut j ousel I a ja taitavia seka oikealla etta vase mma I I a 

kadella linkoamaan kivia ja ampumaan j ousel I a nuolia. Saulin h e i mol a i si a , benj ami ni I ai si a: 

ICh 12 3 Ahieser, paamies, ja Jooas, gibealaisen Hassemaan pojat; jesiel ja 

Pelet, Asmavetin pojat; Beraka; anatotilainen Jeehu; 

ICh 12 4 gibeonilainen Jismaja, urhoniiden k o I me n k y mme n e n joukossa ja niiden 

k o I me n k y mme nen paallikko; jeremia; jahasiel; joohanan; gederalainen joosabad; 

ICh 12 5 Elusai; jerimot; Bealja; Serna rja; harufi I ai nen Sefatja; 

ICh 12 6 koorahilaiset Elkana, Jissia, Asarel, Jooeser ja jaasobeam; 

ICh 12 7 Jooela ja Sebadja, jerohamin pojat, Gedorista. 

ICh 12 8 Gaadilaisista meni Daavidin puolelie vuorilinnaan, eramaahan, 

sotaurhoja, sotakelpoisia miehia, k i I pea ja keihasta kayttavi a, jotka olivat naoltaan kuin 
leijonat ja nopeat kuin gasellit vuorilla: 

ICh 12 9 Eeser, paamies Obadjatoinen, Eliabkol mas, 

ICh 12 10 Masmanna neljas, Jeremia viides, 

ICh 12 11 Attai kuudes, Eli el seitsemas, 

ICh 12 12 Joohanan kahdeksas, Elsabad yhdeksas, 

ICh 12 13 Jeremia kymmenes, Makbannai yhdestoi sta. 

ICh 12 14 Hama olivat gaadilaisia, sotajoukon paallikoita, pienin sadan, suurin 

tuhannenmiehenveroinen. 

ICh 12 15 Nama olivat ne, jotka e n s i mma i s e s s a kuussa meni vat jordanin poikki, 

kun se tulvi yli kaikkien ayrai ttensa, ja jotka karkoittivat kaikki t a s a n g o i I I a - a s u j a t itaan 
j a I ant een 



ICh 12 16 Myoskin benjaminilaisia ja juudan miehia tuli Daavidin vuorilinnaan. 

ICh 12 17 Silloin Daavid meni heita vastaan, lausui ja sanoi heille: "Jos te 

tulette mi nun luokseni rauha mielessa, auttaaksenne minua, niin mi nun sydameni yhtyy teihin; 
mutta jos te tulette kavaltamaan minua vihollisilleni, vaikkei vakivalta mi nun kasiani tahraa, 
niin nahkoon me i dan isie mme jumala sen ja rangai skoon". 

ICh 12 18 Mutta henki taytti A ma sain, niiden k o I me n k y mme n e n paal I ikon, ja h a n 

sanoi: "Si nun me olemme, Daavid, ja sinun puolellasi olemme, sina lisain poika. Rauha, rauha 
sinulle, ja rauha sinun auttaji I I esi , silla sinun J u ma I a s i auttoi sinua!" Niin Daavid otti 
heidat vastaan ja asetti heidat partiojoukon paal I i koi ksi . 

ICh 12 19 Manassesta siirtyi muutamia Daavidin puolelie, kun h a n f i I i s t e a I a i s t e n 

kanssa meni taistelemaan Saulia vastaan, vaikkeivat he joutuneetkaan auttamaan naita, silla 
filistealaisten ruhtinaat neuvoteltuaan I ahetti vat ha net pois sanoen: "Han voisi me i dan pa a mme 
menoksi siirtya herransa Saulin puolelie". 

ICh 1 2 2 0 Kun h a n siis lahti Siklagiin, si i r t y i vat hanen p u o I el I een Manassesta: 

Adna, Joosabad, Jediael, Miikael, Joosabad, Elihu ja Silletai, tuhannenpaami ehet Manassesta. 
ICh 12 21 ja nama auttoivat Daavidia rosvojoukkoa vastaan, silla he olivat 

kaikki sotaurhoja, ja h e i sta tuli sotajoukon paallikoita. 

ICh 12 22 Silla joka paiva tuli vakea Daavidin luo auttamaan hanta, kunnes 

joukko oli suuri kuin J u ma I an joukko. 

ICh 12 23 Ja t a ma on sotaan varustetun asevaen lukumaara, niitten, jotka tulivat 

Daavidin luo Hebroniin siirtaakseen Saulin kuninkuuden ha nel I e Herran kaskyn mukaan: 

ICh 12 24 Juudan miehia, jotka kantoivat k i I pea ja keihasta, kuusituhatta 

k a h d e k s a n s a t a a , sotaan varustettua; 



ICh 12 25 simeonilaisia, sotataitoisia urhoja, sei tsemantuhatta sata; 

ICh 12 26 leevilaisia nel j atuhatta kuusisataa, 

ICh 12 27 seka joojada, Aaronin suvun ruhtinas, ynna kolmetuhatta sei tsemansataa 

hanen kanssaan; 

ICh 12 28 ja Saadok, nuorukainen, sotaurho, perhekuntinensa, k a k s i k y mme n t a kaksi 

paal I i kkoa; 

ICh 12 29 benjaminilaisia, Saulin veljia, kolmetuhatta, silla viela siihen 

aikaan suurin osa h e i sta palveli uskol I i sesti Saulin sukua; 

ICh 12 30 efraimilaisia kaksi k y mme n t a tuhatta kahdeksansataa, sotaurhoja, 

kuuluisia miehia perhekunnissaan; 

ICh 12 31 toisesta puolesta Manassen sukukuntaa k a h d e k s a n t o i s t a tuhatta, jotka 

olivat nimelta mainitut me n e ma a n ja tekemaan Daavidin kuninkaaksi; 

ICh 12 32 isaskarilaisia, jotka y mma r s i vat ajan ja kasittivat, mi t a Israelin oli 

tehtava, kaksisataa paamiesta, ja kaikki h e i dan veljensa h e i dan j ohdol I ansa; 

ICh 12 33 Sebulonista sotakelpoisia miehia, kaikkinaisilla sota-asei I I a sotaan 

varustettuja, v i i si k y mme n t a tuhatta, y k s i mi el i si a sotarintaan j arj estymaan; 

ICh 1 2 3 4 Naftalista tuhat paal I i kkoa, ja h e i dan kanssansa 

k o I me k y mme ntasei tsemantuhatta kilvella ja keihaalla varustettua miesta; 

ICh 12 35 daanilaisia kaksi k y mme nt akahdeksan tuhatta kuusisataa sotaan 

varustettua miesta; 

ICh 12 36 Asserista sotakelpoisia miehia, taisteluun valmiita, nel j a k y mme n t a 

tuhatta; 

ICh 12 37 tuolta puolelta Jordanin, ruubenilaisia, gaadilaisia ja manasselaisia 

sukukunnan toisesta puolesta, satakaksiky mme nta tuhatta, kaikkinaisilla sota-asei I I a 
varustettuja 



ICh 12 



Kaikki nama sotilaat, sotarintaan j arj estynei na, tulivat ehyella 
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sydamen halulla Hebroniin tehdakseen Daavidin koko Israelin kuninkaaksi. Myoskin koko muu 
Israel oli yksimielinen tehdakseen Daavidin kuninkaaksi. 

ICh 12 39 Ja he olivat si el I a Daavidin luona kolme paivaa ja s 6 i vat ja joivat, 

silla heidan heimolaisensa olivat evastaneet 

ICh 1 2 4 0 Nekin, jotka asuivat lahella heita, aina Isaskariin, Sebuloniin ja 

Naftaliin saakka, toivat aasien, ka me lien, muulien ja harkien selassa ruokatavaraa: jauhoja, 
v i i k u n a k a k k u j a ja r u s i n a k a k k u j a , viinia ja dljya, raavaita ja pikkukarjaa viljalti; silla 
Israelissa oli ilo. 

ICh 13 1 Ja Daavid neuvotteli tuhannen-ja sadanpaami esten, kaikkien 

ruhti nasten, kanssa. 

ICh 13 2 Ja Daavid sanoi kaikeile Israeiin seurakunnalie: "Jos se on teista 

hyva ja jos se tulee Herralta, me i dan J u ma I a I t a mme , niin I ahettakaa mme joka taholle sana 
v e I j i I I e mme , jotka ovat jaaneet kaikkiin Israeiin maakuntiin, ja papeille ja leevilaisille, 
jotka asuvat heidan luonaan laidunmaittensa kaupungeissa, etta he kokoontuvat me i dan 
I u o k s e mme , 

ICh 13 3 ja siirtakaamme ju mala mme arkki luoksemme, silla Saulin paivina emme 

siita valittaneet". 

ICh 13 4 Silloin koko seurakunta vastasi, etta niin oli tehtava, silla se oli 

oikein koko kansan si I mi s s a . 

ICh 13 5 Niin Daavid kokosi kaiken Israeiin, aina Egyptin Siihorista asti ja 

aina si el t a, mista mennaan Hamatiin, tuomaan J u ma I an arkkia Kirjat-Jearimista. 

ICh 13 6 Ja Daavid ja koko Israel meni Baalatiin, Kirjat-Jearimiin, joka on 

Juudassa, tuomaan si el t a jumaian arkkia, jonka Herra oli ottanut ni mi ins a, h a n , jonka istuinta 
kerubitkannattavat. 

ICh 13 7 ja he panivat jumaian arkin uusiin vaunuihin ja v e i vat sen pois 

Abinadabin talosta, ja Ussa ja Ahj o ohjasivat vaunuja. 

ICh 13 8 Ja Daavid ynna koko Israel karkeloi kaikin voimin jumaian e dess a 

laulaen seka soittaen kanteleita, harppuja, vaskirumpuja, kymbaaleja ja torvia. 

ICh 13 9 Mutta kun he tulivat Kiidonin p u i ma t a n t e r e e n luo, ojensi Ussa katensa 

tarttuaksensa arkkiin, silla harat kompastuivat. 

ICh 13 10 Silloin Herran viha syttyi Ussaa kohtaan, ja h a n loi hanet sent ahden, 

etta h a n oli ojentanut katensa arkkiin, ja niin h a n kuoli siihen, jumaian eteen. 

ICh 13 11 Mutta Daavid pahastui siita, etta Herra niin oli murtanut Ussan. Siita 

sen paikan n i me n a on Peres-Ussa viela tana kin paivana. 

ICh 13 12 ja Daavid pelkasi sina paivana J u ma I a a , niin etta h a n sanoi: "Kuinka 

mi n a voin tuoda Jumaian arkin tykoni?" 

ICh 13 13 Eika Daavid siirtanyt arkkia luoksensa Daavidin kaupunkiin, vaan h a n 

toimitti sen syrjaan gatilaisen Oobed-Edomin taloon. 

ICh 13 14 ja Jumaian arkki jai kolmeksi kuukaudeksi Oobed-Edomin talon luo omaan 

majaansa. ja Herra siunasi Oobed-Edomin taloa ja kaikkea, mi t a hanella oli. 

ICh 14 1 Hiiram, Tyyron kuningas, lahetti sanansaattajat Daavidin luo, seka 

setripuita ja puuseppi a ja kivenhakkaajia rakentamaan hanelle linnaa. 

ICh 14 2 j a Daavid ymmarsi, etta Herra oli vahvistanut hanet Israeiin 

kuninkaaksi, koska hanen k u n i n k u u t e n s a oli korotettu korkealie Herran kansan Israeiin t ahden. 
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Mutta kun filistealaiset kuulivat, 


etta 


Da a v i d 


ol i 


v o i del t u 


koko 


Israeli 


n k u n i 


n k a a k s i , 


lahti vat kaikki filistealaiset e t s i ma a n Daavidia. 


Kun 


Daavid sen kuul 



lahti h a n heita vastaan. 

ICh 14 9 Kun filistealaiset olivat tulleet ja tehneet ryostoretken Refaimin 

t asangol I e, 



ICh 14 10 kysyi Daavid Jumalalta: "Menenko mi n a fiiistealaisia vastaan, ja 

annatko sina heidat mi nun kasiini?" Ja Herra sanoi hanelle: " Me n e ; mi n a annan heidat sinun 
k a s i i si " . 

ICh 14 11 Niin he meni vat Baal-Perasimiin, ja si el I a Daavid voitti heidat. ja 

Daavid sanoi: 11 Ju mala on murtanut viholliseni mi nun kadellani, niinkuin vedet murtavat". Siita 
sen paikan nimeksi tuli Baal-Perasim. 

ICh 14 12 He jattivat siihen jumalansa, ja Daavid kaski polttaa ne tulessa. 

ICh 14 13 Mutta filistealaiset tekivat viela kerran ryostoretken t asangol. I e. 

ICh 14 14 Niin Daavid kysyi taas Jumalalta, ja J u ma I a vastasi hanelle: "Ala mene 

heidan jalkeensa, vaan kierra heidat ja hyokkaa heidan kimppuunsa balsa mi puiden puolelta. 

ICh 14 15 Ja kun kuulet astunnan kahinan balsa mi puiden latvoista, niin kay 

taisteluun, silla J u ma I a on kaynyt sinun edellasi tuhotakseen fi I i steal ai sten ieirin." 

ICh 14 16 Daavid teki, niinkuin J u ma I a oli hanta kaskenyt, ja niin he voittivat 

f i I i s t e a I a i s t e n sotajoukon ja ajoivat heita takaa Gibeonista aina Geseriin saakka. 

ICh 14 17 Niin Daavidin maine levisi kaikkiin maihin, ja Herra nosti kaikissa 

kansoissa pelon hanta kohtaan. 
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ICh 15 1 Ja h a n rakensi itsellensa taloja Daavidin kaupunkiin ja valmisti 

paikan Jumalan arkille ja pystytti s i I I e ma j a n . . 

ICh 15 2 Silloin Daavid kaski: "Alkodt muut kuin I e e v i I a i set kantako Jumalan 

arkkia; si I la heidat on Herra valinnut kantamaan jumalan arkkia ja pal vel emaan hanta 
i k u i s e s t i " . 

ICh 15 3 Ja Daavid kokosi kaiken Israelin jerusalemiin, tuomaan Herran arkkia 

siihen paikkaan, jonka h a n oli sille valmistanut. 

ICh 15 4 Daavid kokosi Aaronin j a I k e I a i set ja I eevi I ai set; 

ICh 15 5 Kehatin jalkelaisista: Uurielin, paamiehen, ja hanen veljensa, sata 

k a k s i k y mme n t a ; 

ICh 15 6 Merarin jalkelaisista: Asajan, paamiehen, ja hanen veljensa, 

kaksisataa kaksiky mme n t a ; 

ICh 15 7 Geersomin jalkelaisista: jooelin, paamiehen, ja hanen veljensa, sata 

k o I me k y mme n t a ; 

ICh 15 8 Elisafanin jalkelaisista: Serna jan, paamiehen, ja hanen veljensa, 

kaksisataa; 

ICh 15 9 Hebronin jalkelaisista: Elielin, paamiehen, ja hanen veljensa, 

kahdeksanky mme n t a ; 

ICh 15 10 Ussielin jalkelaisista: Amminadabin, paamiehen, ja hanen veljensa, 

sat a kaksi t oi st a. 

ICh 15 11 ja Daavid kutsui papit Saadokin ja Ebjatarin seka I eevi I a i set 

Uurielin, Asajan, Jooelin, Serna jan, Elielin ja Amminadabin 

ICh 15 12 ja sanoi heille: "Te olette I eevi I ai sten perhekuntien paamiehet. 

Pyhittakaa itsenne ja veljenne ja tuokaa Herran, Israelin jumalan, arkki siihen paikkaan, 
jonka mina olen sille valmistanut. 

ICh 15 13 Silla sentahden, ettette e n s i mma i s e I I a kerralla olleet lasna, mursi 

Herra, me i dan Ju mala mme, meidat; silla me emme etsineet hanta, niinkuin olisi pitanyt." 

ICh 15 14 Silloin papit ja I eevi I a i set pyhi ttaytyi vat tuomaan Herran, Israelin 

J u ma I a n , a r k k i a . 

ICh 15 15 Ja I eevi I a i set kantoivat jumalan arkkia korennoilla o I a I I ansa, 

niinkuin Mooses oli Herran sanan mukaan kaskenyt . 

ICh 15 16 Ja Daavid kaski I eevi I ai sten paami esten asettaa veljensa, veisaajat, 

soittimilla, harpuilla, kanteleilla ja k y mb a a I e i I I a kaiuttamaan riemuvirsia. 

ICh 15 17 N i i n I eevi I a i set asettivat soittamaan Heemanin, jooelin pojan, ja 

hanen heimolaisistaan Aasafin, Berekjan pojan, ja h e i dan heimolaisistaan, Merarin 
jalkelaisista, Eetanin, Kuusajan pojan, 

ICh 15 18 ja h e i dan kanssaan h e i dan arvossa lahinna olevista heimolaisistaan: 

Sakarjan, Benin ja Jaasielin, Semiramotin, Jehielin, Unnin, Eliabin, Benajan, Maasejan, 
Mattitjan, Elifelehun, Miknejan, Oobed - Edomi n ja jegielin, o v e n v a r t i j a t . 

ICh 15 19 Ja veisaajista oli Heemanin, Aasafin ja Eetanin soitettava 

vaski kymbaai ei I I a, 

ICh 15 20 Sakarjan, Ussielin, Semiramotin, Jehielin, Unnin, Eliabin, Maasejan ja 

Benajan harpuilla korkeassa aanialassa, 

ICh 15 21 Mattitjan, Elifelehun, Miknejan, Oo b e d - E d o mi n , jegielin ja Asasjan 

kanteleilla ma t a I a s s a aanialassa, v e i s u u t a j o h t a a k s e n s a . 

ICh 15 22 Kenanja, I eevi I ai sten johtaja kantaj atehtavassa, valvoi kantamista, 

silla han oli taitava siihen. 

ICh 1 5 2 3 Berekja ja Elkana olivat arkin o v e n v a r t i j a t . 

ICh 15 24 Ja papit Sebanja, Joosafat, Netanel, Amasai, Sakarja, Benaja ja 

Elieser puhalsivat torviin Jumalan arkin edella, ja Oobed-Edom ja Jehia olivat arkin 
ovenvartijat. 

ICh 15 25 Sitten Daavid, Israelin vanhimmat ja tuhannenpaami ehet me n i vat ja 

toivat riemuiten Herran liitonarkin Oobed - Edomi n talosta. 

ICh 15 26 Ja kun jumala auttoi I eevi I ai si a, jotka kantoivat Herran liitonarkkia, 

uhrattiin seitseman harkaa ja seitseman oinasta. 

ICh 15 27 Daavid oli puettu hienosta peilavakankaasta tehtyyn viittaan ja samoin 

kaikki I eevi I ai set, jotka kantoivat arkkia, seka veisaajat ja kantamisen johtaja Kenanja 
veisaajain kanssa; ja Daavidilla oli yllaan p e I I a v a k a s u k k a . 

ICh 15 28 N i i n koko Israel toi Herran liitonarkin riemun raikuessa ja pasunain 

pauhatessa, torvien, kymbaalien, harppujen ja kannelten soidessa. 

ICh 1 5 2 9 Kun Herran liitonarkki tuli Daavidin kaupunkiin, katseli Miikal, 

Saulin tytar, ikkunasta, ja nahdessaan kuningas Daavidin hyppivan ja karkeloivan halveksi han 
hanta sydamessaan. 

ICh 16 1 Kun he olivat tuoneet jumalan arkin ja asettaneet sen majaan, jonka 

Daavid oli sille pystyttanyt, uhrasivat he polttouhreja ja yhteysuhreja Jumalan e dess a. 

ICh 16 2 Ja kun Daavid oli uhrannut polttouhrin ja yhteysuhrit, siunasi han 

kansan Herran nimeen. 

ICh 16 3 Ja han jakoi kaikille israelilaisille, seka miehille etta naisille, 

kullekin I ei pakakun, kappaleen lihaa ja rypal ekakun. 

ICh 16 4 ja han asetti Herran arkin eteen leevilaisia palvelemaan ja 

kunnioittamaan, kiittamaan ja ylistamaan Herraa, Israelin J u ma I a a : 

ICh 16 5 Aasafin johtajaksi, toiseksi Sakarjan, sitten Jegielin, Semiramotin, 
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Jehielin, Mattitjan, Eliabin, Benajan, Oobed - Edorrii n ja Jegielin soi ttamaan harpuilla ja 
kanteleilla, Aasafin helistaessa 

ICh 16 6 ja pappien, Benajan ja jahasielin, soittaessa yhtamittaa torvia 

jumalan liitonarkin edessa. 

ICh 16 7 Silloin, sina paivana, ensi kerran Daavid asetti Aasafin ja hanen 

veljensa kiittamaan Herraa nain: 

ICh 16 8 "Kiittakaa Herraa, julistakaa hanen ni me ansa, tehkaa hanen suuret 

tekonsa ti ettavi ksi kansojen keskuudessa. 

ICh 16 9 Laulakaa hanelle, veisatkaa hanelle, puhukaa kaikista hanen 

i hmei stansa. 

ICh 16 10 Hanen pyha nimensa olkoon t e i dan kerskauksenne; iloitkoon niiden 

sydan, jotka etsivat Herraa. 

ICh 16 11 Kysykaa Herraa ja hanen voimaansa, etsikaa alati hanen kasvojansa. 

ICh 16 12 Muistakaa hanen i hmetoi tansa, jotka h a n on tehnyt, hanen ihmeitansa ja 

hanen suunsa tuomioita, 

ICh 16 13 te Israelin, hanen palvelijansa, si e me n , Jaakobin lapset, te hanen 

valittunsa. 

ICh 16 14 Han, Herra, on meidan Jumalamme; hanen tuomionsa kayvat yli kaiken 

ma a n . 

ICh 16 15 Muistakaa hanen liittonsa iankaikkisesti, hamaan tuhansiin polviin, 

sana, jonka h a n on saatanyt, 

ICh 16 16 liitto, jonka h a n teki Aabrahamin kanssa, ja hanen lisakille 

vannomansa vala. 

ICh 16 17 Han vahvisti sen kaskyksi jaakobille, Israelille i a n k a i k k i s e k s i 

I i i t o k s i . 

ICh 16 18 Han sanoi: 'Sinulle mi n a annan Kanaanin maan, se olkoon t e i dan 

per i nt oosanne 1 . 

ICh 16 19 Teita oli vahainen joukko, vain harvoja, ja te olitte muukalaisia 

si el I a . 

ICh 1 6 2 0 ja he vaelsivat kansasta kansaan ja yhdesta v a I t a k u n n a s t a toiseen 

k a n s a a n . 

ICh 16 21 Han ei sal I i nut kenenkaan heita v a h i n g o i 1 1 a a , ja h a n rankaisi 

kuninkaita heidan tahtensa: 

ICh 16 22 1 A I k a a koskeko mi nun voideltuihini, a I k a a tehko pahaa mi nun 

profeetoi I I eni 1 . 

ICh 16 23 Veisatkaa Herralle, kaikki maa, julistakaa paivasta paivaan hanen 

pel ast ust ekoj ansa. 

ICh 16 24 llmoittakaa pakanain seassa hanen kunniaansa, hanen ihmeitansa 

kai kki en kansoj en seassa. 

ICh 1 6 2 5 Si I I a Herra on suuri ja sangen yl i stettava, h a n on pel j attava yli 

kaikkienjumalain. 

ICh 16 26 Si I I a kaikki kansojen jumalat ovat epajumalia, mutta Herra on tehnyt 

t a i v a a t . 

ICh 16 27 Kirkkaus ja kunnia on hanen kasvojensa edessa, vakevyys ja riemu hanen 

asui nsi j assaan. 

ICh 16 28 Antakaa Herralle, te kansojen sukukunnat, antakaa Herralle kunnia ja 

vakevyys . 

ICh 16 29 Antakaa Herralle hanen nimensa kunnia, tuokaa lahjoja ja tulkaa hanen 

kasvojensa eteen, kumartakaa Herraa pyhassa kaunistuksessa. 

ICh 16 30 Vaviskaa hanen kasvojensa edessa, kaikki maa. Maan piiri pysyy lujana, 

s e e i h o r j u . 

ICh 16 31 lloitkoot taivaat, ja riemuitkoon maa; ja sanottakoon pakanain seassa: 

'Herra on kuningas!' 

ICh 16 32 Pauhatkoon meri ja kaikki, mi t a siina on; ihastukoot kedot ja kaikki, 

mi t a n i i s s a on, 

ICh 16 33 riemuitkoot silloin met s an puut Herran edessa, si I la h a n tulee 

t u o mi t s e ma a n ma a t a . 

ICh 16 34 Kiittakaa Herraa, si I la h a n on hyva, si I la hanen armonsa pysyy 

iankaikkisesti. 

ICh 1 6 3 5 Ja sanokaa: 'Pelasta meidat, sina p e I a s t u k s e mme J u ma I a , kokoa ja 

vapahda meidat pakanain seasta, etta me kiittaisimme sinun pyha a nimeasi ja kerskaisimme si nun 
yl i st yksest a s i ' . 

ICh 16 36 Ylistetty olkoon Herra, Israelin jumala, iankaikkisesta 

i ankai kki seen. " ja kaikki kansa sanoi: "Amen", ja y I i s t i Herraa. 

ICh 1 6 3 7 ja h a n asetti Aasafin ja hanen veljensa sinne Herran liitonarkin eteen 

tekemaan vakituista palvelusta arkin edessa, kunakin paivana sen p a i van pal vel uksen, 

ICh 16 38 mutta Oobed - Edomi n ja heidan veljensa, yhteensa k u u s i k y mme n t a 

kahdeksan, nimittain Oo b e d - E d o mi n , jeditunin pojan, ja Hoosan, o v e n v a r t i j o i k s i . 

ICh 1 6 3 9 Ja pappi Saadokin ja hanen veljensa, papit, h a n asetti Herran 

asumuksen eteen, uhrikukkulalie, joka on Gibeonissa, 

ICh 16 40 uhraamaan polttouhreja Herralle pol ttouhri al ttari I I a, aina aamuin ja 

illoin, kaikki niinkuin on k i r j o i t e 1 1 u n a Herran laissa, jonka h a n on antanut Israelille. 
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ICh 16 41 ja h e i dan kanssaan olivat Heeman ja Jedutun ynna mu ut valitut, nimelta 

mainitut, kiittamassa Herraa si it a, etta hanen armonsa pysyy iankaikkisesti. 

ICh 16 42 N a i den, Heemanin ja Jedutunin, hallussa oli torvet ja kymbaalit 

soittajia varten ynna muut soittimet jumalan virtta varten. ja jedutunin pojat vartioivat 
ovi a . 

ICh 1 6 4 3 Bitten kaikki kansa lahti kukin kotiinsa, ja Daavid kaantyi takaisin 

tervehti maan perhettansa. 

ICh 17 1 Kerran, kun Daavid istui linnassansa, sanoi Daavid profeetta 

N a a t a n i I I e : "Katso, mi n a asun setripuisessa palatsissa, mutta Herran liitonarkki on 
telttakankaan alia". N a a t an sanoi Daavidille: 

ICh 17 2 "Tee vain kaikki, mi t a mielessasi on, silla Jumala on sinun kanssasi". 

ICh 17 3 Mutta sina y 6 n a tapahtui, etta N a a t a n i I I e tuli tama jumalan sana: 

ICh 17 4 "Mene ja sano minun palvelijalleni Daavidille: Nain sanoo Herra: Et 

sina ole rakentava minulle huonetta asuakseni. 

ICh 17 5 Mina en ole asunut huoneessa siita paivasta asti, jona johdatin 

Israelin tanne, tahan paivaan saakka, vaan mi n a olen muuttanut teltasta telttaan ja 
a s u mu k s e s t a a s u mu k s e e n . 

ICh 17 6 Olenko mi n a koskaan, missa olenkin vaeltanut kaikessa Israelissa, 

kenel I ekaan Israelin tuomareista, joita olen asettanut kaitsemaan kansaani, sanonut nain: 

Miksi ette ole rakentaneet minulle setripuista huonetta? 

ICh 17 7 Sano siis minun palvelijalleni Daavidille: Nain sanoo Herra Sebaot: 

Mina olen ottanut sinut laitumelta, lammasten jaljesta, kansani Israelin ruhtinaaksi. 

ICh 17 8 ja mi n a olen ollut sinun kanssasi kaikkialla, missa sina vaelsit, ja 

olen havittanyt kaikki vihollisesi sinun tieltasi. ja mi n a teen sinulle nimen, suurimpien 
nimien vertaisen maan paalla. 

ICh 17 9 ja mi naval mi stan sijan kansalleni Israelille ja istutan sen niin, 

etta se asuu paikallansa eika e n a a ole levoton eivatka vaaryyden tekijat sita e n a a vaivaa 
niinkuin ennen, 

ICh 17 10 siita ajasta saakka, jolloin mi n a asetin tuomareita kansalleni 

Israelille. Ja mi n a noyryytan kaikki sinun vihollisesi. Ja mi n a ilmoitan sinulle, etta Herra 
on rakentava sinulle huoneen. 

ICh 17 11 Kun sinun paivasi ovat paattyneet ja sina lahdet isiesi tyko, korotan 

mi n a sinun seuraajaksesi jalkelaisesi, joka on yksi sinun pojistasi; ja mi n a vahvistan hanen 
kuninkuutensa. 

ICh 17 12 Han on rakentava minulle huoneen, ja mi n a vahvistan hanen 

valtaistuimensaikuisiksi ajoiksi. 

ICh 17 13 Mina olen oleva hanen is ansa, ja h a n on oleva minun poikani; ja 

armoani mi n a en ota hanelta pois, niinkuin otin siita, joka oli sinun edellasi. 

ICh 17 14 Ja mi n a pi dan ha net pystyssa huoneessani ja valtakunnassani iati, ja 

hanen valtaistuimensa on oleva iati vahva." 

ICh 17 15 Aivan nailla sanoilla ja taman nayn mukaan Naatan puhui Daavidille. 

ICh 17 16 Niin kuningas Daavid meni ja asettui Herran eteen ja sanoi: "Mika olen 

mi n a , Herra jumala, ja mi k a on minun sukuni, etta olet saattanut mi nut tahan asti? 

ICh 17 17 Mutta tama kin on ollut vahan sinun si I missa si, Jumala, ja niin sina 

olet puhunut palvelijasi suvulle myoskin kaukaisista asioista ja olet nahnyt mi nut nousevina 
ihmispolvina, Herra jumala. 

ICh 17 18 Mi t a Daavid e n a a sinulle puhuisi kunniasta, jota olet osoittanut 

p a I v e I i j a I I e s i ? Sinahan tunnet palvelijasi. 

ICh 17 19 Herra, palvelijasi tahden ja oman mielesi mukaan sina olet tehnyt 

kaiken taman suuren ja ilmoittanut kaikki namasuuret asiat. 

ICh 17 20 Herra, kaiken sen mukaan, mi t a me olemme korvillamme kuulleet, ei ole 

sinun vertaistasi, eika ole muuta jumalaa kuin sina. 

ICh 17 21 Ja missa on maan paalla toistakansaa sinun kansasi Israelin 

vertaista, jota Jumala itse on kaynyt lunastamaan kansaksensa, ja niin sina olet tehnyt 
itsellesi suuren ja pel j attavan nimen karkoi ttamal I a pakanat kansasi tielta, jonka sina 
Egypt ista lunastit. 

ICh 17 22 ja sina olet asettanut kansasi Israelin omaksi kansaksesi ikuisiksi 

ajoiksi, ja sina, Herra, olet tullut h e i dan J umal aksensa. 

ICh 17 23 Niin olkoon nyt, Herra, se sana, jonka sina olet puhunut 

p a I v e I i j a s t a s i ja hanen suvustansa, vahva ikuisiksi ajoiksi. Tee, niinkuin olet puhunut. 

ICh 17 24 Silloinsinunnimesi on oleva vahva jatulevasuureksi ikuisiksi 

ajoiksi, ja se on oleva: Herra Sebaot, Israelin Jumala, Jumala Israelissa. Ja palvelijasi 
Daavidin suku on pysyva sinun edessasi. 

ICh 17 25 Silla sina, minun jumalani, olet ilmoittanut palvelijallesi 

rakentavasi hanelle huoneen. Siita palvelijasi on saanut rohkeuden rukoilla sinun edessasi. 

ICh 17 26 Ja nyt, Herra, sina olet jumala; ja kun olet luvannut palvelijallesi 

l a ms n h y van. 

ICh 17 27 niin suvaitse nyt siunata palvelijasi sukua, etta se pysyisi iati 

sinun edessasi. Silla mi t a sina, Herra, siunaat, se on oleva siunattu iati." 

ICh 18 1 Sen j a I keen Daavid voitti f i I i s t e a I a i s e t ja noyryytti heidat; ja h a n 

otti Gatin ja sen tytarkaupungi t f i I i s t e a I a i s t e n kasista. 

ICh 18 2 Han voitti my os mooabilaiset, ja niin mooabilaiset tulivat Daavidin 
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ICh 18 3 Samoin Daavid voitti Hadareserin, Sooban kuninkaan, 

kun tama oli menossa lujittamaan valtaansa Eufrat-vi rran rannoille. 



Hamatin suunnalla, 



ICh 18 

ratsumi esta j a 
vuohi sj anteet; 
ICh 18 

k u n i n g a s t a , 



ICh 
Da a v i d i n 
me n i . 

ICh 
ol i 
ICh 

s a n g e n 
ICh 



18 



v o i 1 1 i 
6 



4 ja Daavid otti hanelta tuhat v a u n u h e v o s t a , 
k a k s i k y mme n t a tuhatta j al kami esta, ja Daavid katkoi 
ainoastaan sata vaunuhevosta h a n niista saast 

5 ja kun Damaskon aramilaiset tulivat 
Daavid k a k s i k y mme n t a k a k s i tuhatta a r a mi I a 

ja Daavid asetti maaherroja Damaskon 
palvelijoiksi. N a i n Herra antoi Daav 



sei tsemantuhatta 
kaikilta vaunuhevosilta 



veronal ai si ksi 



18 

y I I a a n , 

18 

pai j on 
18 



Hadar eser i n, 
ICh 
h a n t a 
h a n e t ; 
k u I t a ■ 

ICh 
mi n k a 



7 Ja Daavid otti 
ja vei ne Jerusaiemiin. 

8 Mutta Hadareserin 
vaskea. Siita Salomo teetti 

9 KunToou, Hamatin 
Sooban kuninkaan, koko 

18 10 lahetti h a n 



Hadar eser i a, Sooban 

j a a r a mi I a i s e t tulivat 
dille voiton, mihin tahansa tama 

ne k u I t a v a r u s t u k s e t , jotka Hadareserin p a I ve I i j o i I I a 



a u 1 1 a ma a n 
s t a . 

Ar a mi i n ; 



k a u p u n g e i s t a , Tibhatista ja Kuunista, Daavid otti 
vaskimeren, pylvaat ja vaskikalut. 
kuningas, kuuli, etta Daavid oli voittanut 
sot aj oukon, 

poikansa Hadoramin kuningas Daavidin luo terveht 



a onnittelemaan hanta siita, etta h a n oli taisteilut Hadareserin kanssa ja vo 
Hadareser oli naet ollut Tooun vastustaja. ja hanella oli mukanaan kaikkinais 
hopea- j a vaski kal uj a. 

11 Nekin kuningas Daavid pyhitti Herralle 
ottanut kaikilta kansoilta: Edomilta, Mooabilta, 

j a Ama I e k i I t a . 

12 ja kun Abisai, Serujan poika, oli S u o I a I a a k s o s s a voittanut 
kahdeksantoista tuhatta mi esta, 

13 asetti h a n maaherroja Edo mi in, ja kaikki 
N a i n Herra antoi Daavidille voiton, mihin tahansa 



ma a n 
1 1 a n u t 
a 



18 

h a n oli 
f i I i s t e a I a i s i I t a 
ICh 18 
e d o mi I a i set, 

ICh 18 
pal vei i j oi ksi 
ICh 18 
mi k a o i k e u s j 
ICh 18 
Ahi I udi n poika 
ICh 18 
j a Savs a oli 



samoin kuin hopean 
a mmo n i I a i s i I t a , 



j a k u I I a n , 



a 



Da a v i d 
o n . 



hallitsi koko Israelia ja teki 



Serujan poika, oli 
Ahitubin poika, 



14 j a 
v a n h u r s k a u s 

15 J ooab, 
oli kanslerina 

16 Saadok 
k i r j u r i n a . 

17 Benaja, Joojadan poika, oli 
o I i v a t e n s i mma iset kuninkaan rinnalla 

19 1 Sen jalkeen a mmo n i I a i s t e n 

kuninkaaksi hanen sijaansa. 

19 2 Niin Daavid sanoi: "Mina osoitan 

pojalle, silla hanen isansa osoitti laupeutta minulle". 
lohduttamaan hanta hanen isansa kuoleman johdosta. Kun 
a mmo n i I a i s t e n maahan Haanunin luo lohduttamaan hanta, 

ICh 19 3 sanoivat a mmo n i I a i s t e n paamiehet 

Daavid tahtoo kunnioittaa sinun isaasi, kun h a n lahettaa 



e d o mi I a i set 
t a ma me n i . 

kaikelle kansallensa 



tulivat Daavidin 



s i t a , 



ICh 

Da a v i d i n 
ICh 
t u I i 
ICh 



18 
poj at 



sotajoukon y I i p a a I I i k k 6 n a , ja Joosafat, 

ja Abimelek, Ebjatarin poika, olivat pappeina, 

kreettien ja pleettien paallikkona; mutta 

kuningas N a a h a s kuoli, ja hanen poikansa 

laupeutta Haanunille, N a a h a a n 
ja Daavid lahetti sanansaattajat 
Daavidin palvelijat tulivat 



Ha a n u n i I I e : 

I ohdut t aj i a 



"Luuletko sina, 
sinun luoksesi? 



etta 



Varmaankin hanen palvelijansa ovat tulleet luoksesi tutkimaan ja havi ttamaan ja vakoilemaan 
ma a t a . " 

ICh 19 4 Niin Haanun otatti kiinni Daavidin palvelijat, ajatti h e i dan partansa 

ja leikkautti toisen puolen h e i dan vaatteistaan, perapuol i a myoten, ja paasti heidat sitten 
me n e ma a n . 

ICh 19 5 

v a s t a a n , silla mi e h i a 
partanne on kasvanut, 

ICh 19 6 

Haanun j a a mmo n i I a i s e t 



4 Niin Haanun otatti kiinni Daavidin palvelijat 

toisen puolen h e i dan vaatteistaan, perapuol i a myoten, j 

Kun tultiin kertomaan Daavidille mi ehi st a, lahetti han sanan heita 
oli pahasti havaisty. Ja kuningas kaski sanoa: "Jaakaa Jerikoon, kunnes 
ja tulkaa sitten takaisin". 

Kun ammonilaiset huomasivat joutuneensa Daavidin vihoihin, lahetti vat 
tuhat talenttia hopeata palkatakseen itsellensa Mesopotami asta, Maakan 



Aramista ja Soobasta sotavaunuja ja ratsumi ehi a 
ICh 19 7 Niin he palkkasivat itselleen k o I me k y mme n t a k a k s i tuhatta sotavaunua 

seka Maakan kuninkaan ja hanen vakensa; nama tulivat ja leiriytyivat Meedeban edustalle. ja 
a mmo nilaiset kokoontuivat kaupungeistaanja lahtivat sotaan. 



19 

19 



ICh 
ICh 
edust al I e, 
ICh 19 
han mi ehi a 
ICh 19 
s o t a r i n t a a n 
ICh 19 



9 

mutta kuninkaat 

10 

k a i k i s t a 

11 

a mmo n i I a i s i a 
12 



tule sina mi nun avukseni: jos taas 
a ut a n s ' 

ICh 

kaupunk 
ICh 

a r a mi I a 



Kun Daavid sen kuuli, lahetti han Jooabin ja koko sotajoukon, urhot. 
in ammonilaiset lahtivat ja asettuivat sotarintaan kaupungin portin 
, jotka olivat tulleet sinne, olivat eri joukkona kedoila. 

Kun Jooab naki, etta hanta uhkasi hyokkays edesta ja takaa, valitsi 
Israelin valiomiehista ja asettui sotarintaan aramilaisia vastaan. 

Mutta muun vaen han antoi veljensa Abisain johtoon, ja nama asettuivat 
vastaan. 

a han sanoi: "Jos aramilaiset tulevat minulle ylivoimaisiksi 



n i i n 



n i i n 
mi n a 



n u a . 

19 13 

en puol esta. 
19 14 

s i a vastaan, 



a mmo nilaiset tulevat sinulle ylivoimaisiksi 

p u o I e s t a j a me i dan J u ma I a mme 
ryhtyi taisteluun 



Ole luja, ja pysykaamme lujina k a ns a mme 
Tehkoon sitten Herra, minka hyvaksi nakee. 

Sitten Jooab ja vaki, joka oli hanen kanssaan, 
ja nama pakenivat hanta. 



Page 343 




The Holy Bible in Finnish (Pyha Raamattu - 1938) 

15 j a k u n a mmo nilaiset nakivat aramilaisten pakenevan, pakenivat hekin 

Abisaita ja me n i vat kaupunkiin. Mutt a Jooab lahti jerusalemiin. 

I a i set nakivat, etta Israel oli voittanut heidat, I ahetti vat 
ita a r a mi I a i si a , jotka asuivat tuolla puolella Eufrat-virran 
n sotapaal I i kko. 

Daavidille, kokosi h a n kaiken Israelin ja meni 
asettui sotarintaan heita vastaan. Ja kun Daavid 
sotarintaan aramilaisia vastaan, ryhtyi vat nama taisteluun hanen kanssaan. 

18 Mutt a aramilaiset pakenivat Israelia, ja Daavid tappoi aramilaisilta 



ICh 19 

hanen vei j eansa 

ICh 19 16 Kunaram 

he sanansaattajat nostattamaan n 
j a j oi t a j oht i Soot ak, Hadar eser 
ICh 19 17 Kun se ilmoitettiin 

Jordanin yli, ja tultuaan heita lahelle h a n 
oli aset t unut 
ICh 19 



sei tsemantuhatta vaunuhevosta ja neljaky mme n t a tuhatta jalkamiesta ja surmasi h e i dan 
sotapaal I i kkonsa Soofaki n. 

ICh 19 19 Kun Hadareserin palvelijat nakivat, etta Israel oli voittanut heidat, 

tekivat he Daavidin kanssa rauhan ja palveiivat hanta. Sitten aramilaiset eivat e n a a tahtoneet 
a u 1 1 a a a mmo n i I a i s i a 

ICh 20 

sot ar et kel I e 
j e r u s a I e mi i n 
ICh 20 

sen painavan talentin kultaa, ja siina oli kallis kivi; se pantiin Daavidin paahan. j 
kaupungi st a hyvi n p a I j o n s a a I i s t a 

ICh 20 

rautahakkuj en 
Sitten Daavid 



1 

j a h a n 
Si 1 1 e n 
2 



Vuoden vaihteessa, kuningasten 
h a v i 1 1 i a mmo nilaisten maata ja piiritti 
jooab valtasi Rabban ja havitti sen. 

ja Daavid otti h e i dan kuninkaansa kruunun hanen paast ansa ja 



sotaanl ahtoai kana, vei Jooab sotajoukon 
Rabbaa. Mutta Daavid itse j a i 



h a v a i t s i 
a h a n vei 



ICh 20 

huusalainen Sibbekai 
noyryytetti i n. 

ICh 20 5 

s u r ma s i L a h mi n , 

ICh 20 

k u u s i s o r me a j a 
ICh 20 7 

S i me a n p o i k a 

ICh 
hanen 

ICh 21 1 

Israelin. 

21 



3 J a kansan, 

j a ki vi sahoj en a a r e e n 

j a 



k a i k k i v a k i 



Sen 
s u r ma s i 



pal asi 
a I keen 



joka siella oli, han vei pois ja pani sahaamaan kivia, pani 
N a i n Daavid teki kaikil e a mmo n i I a i s t e n kaupungeiiie. 



e r u s a I e m 
s y 1 1 y i t a 



Si ppai n, joka ol 



i n . 

s t e i u 



f i I i s t e a I a i s i a 



vast aan Geser i ssa 
Raafan jalkelaisia, ja niin heidat 



S i I I o i n 



Taas oli taistelu f i I i s t e a I a i s i a vastaan, 
gatilaisen Goljatin veljen, jonka peitsen varsi ol 
6 Taas oli taistelu Gatissa. Siella oli suur 

kuusi varvasta, yhteensa kaksiky mme n t a nelja; hank 
ja kun han hapaisi Israelia, surmasi hanet 



ja Elhanan, jaaorin poika, 
niinkuin kangastukki. 
kasvuinen mies, jolla oli 
n pol veut ui Raaf ast a. 
joonatan, Daavidin veljen 



20 

pal vei i j ai nsa 



Hama polveutuivat 
kaden kautta. 

Mutta s a a t a n a n o u s i 



gatilaisesta Raafasta; he kaatuivat 
Israelia vastaan ja yllytti 



Daavidin j a 
Daavidin laskemaan 



ICh 

I s r a e i 
ICh 

t ahansa, 
h e r r a n i 
ICh 

k i e r t e I i 
ICh 



2 



Niin Daavid sanoi Jooabille j 
Beersebasta Daaniin asti ja ilmoittakaa mi null 
21 3 j ooab vast asi 

satakertaiseksi. Ovathan 
pyyt aa t at a? Mi ksi Israel 



a kansan paamiehille: "Menkaa ja laskekaa 
e, etta saan tietaa h e i dan I ukumaaransa". 
Herra lisatkoon kansansa, olkoon se kuinka suuri 
he, herrani, kuningas, kaikki herrani p a I v e I i j o i t a . Miksi 
nain joutuisi vi kapaaksi ?" 



mi ekkami esta, 

pi t a n y t 



t a ma n ; mu 1 1 a 

9 

10 

niin mi n a 

11 



paha, j a 
e n t e h n y t 



21 4 Kuitenkin kuninkaan sana veivoitti jooabia, 

koko Israelin. Sitten han tuli jerusalemiin. 

21 5 Ja jooab il mo itti Daavidille kansan 

Israelissa oli y k s i t o i s t a s a t a a tuhatta s o t a k u n t o i s t a 
sei t s e ma n k y mme n t a tuhatta mi ekkami esta. 

ICh 21 6 Mutta Leevista ja Benjaminista han ei 

muiden kanssa, silla kuninkaan kasky oli Jooabille kauhistus 
ICh 21 7 Mutta tama asia oli Jumalan silmissa 

ICh 21 8 Niin Daavid sanoi Jumalalle: "Mina o 

tehdessani taman; mutta anna nyt anteeksi palvelijasi 
t y h ma s t i " . 

ICh 21 

Da a v i d i I I e : 

ICh 21 

y k s i n i i s t a 
ICh 21 

Valitse itsellesi 
ICh 21 12 

vainotessa, vi hoi I i stesi 

Herran enkeli tuottamaan tuhoa koko 
mi n u t I ahetti . " 

Daavid vastasi Gaadille: "Mina 
hanen laupeutensa on sangen suuri 



ja niin Jooab lahti ja 



asketun I ukumaaran: koko 

a J uudassa ol i nel j a s a t a a 



k a t s e I mu s t a y h d e s s a 



han I o i 
s u u r e n 



J a Herra puhui Gaadi I I e 



Nain sanoo Herra 
teen sen sinulle". 

Niin Gaad meni Daavidin 



r i k o s , silla mi n a 
Daavidin nakijalle 
Kolme mi n a asetan sinun eteesi 



Israelia 
s y n n i n 



olen menetellyt ylen 
nain: "Mene ja puhu 



valitse itsellesi 



tyko ja sanoi hanelle: "Nain sanoo Herra 



oko kolme nal kavuotta tahi kolme kuukautta havitysta ahdistajaisi 
miekka ki nterei I I asi , tahi kolme ksi paivaksi Herran miekka ja 

Israelin alueelle. Katso nyt, mi t a mi n a 



olen suuressa hadassa. Tahdon langeta 
ihmisten kasiin mi n a en tahdo 



ruttotauti maahan, 
vastaan hanelle joka 
ICh 21 13 

Herran kasiin, silla 
I a n g e t a . " 

ICh 21 14 Niin Herra antoi ruton tulla Israeliin, ja Israelista kaatui 

sei t s e ma n k y mme nta tuhatta miesta. 

ICh 21 15 Ja Jumala lahetti enkelin 

se sita tuhosi, katsoi Herra siihen ja katui sita 
riittaa; laske katesi alas". Ja Herran enkeli seisoi 
puimatantereen luona. 

ICh 21 16 Kun Daavid nosti si I man sa ja naki Herran enkelin seisovan maan ja 



jerusalemia vastaan tuhoa ma an sita; 
p a h a a j a sanoi tuhooj aenkel i I I e: " J 
silloin jebusilaisen Ornanin 



j a kun 
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taivaan veil ill a, kadessansa paljastettu miekka oj ennettuna jerusaiemin yli, lankesivat Daavid 
j a v a n h i mma t, sakkeihin verhottuina, kasvoillensa. 

ICh 21 17 Ja Daavid sanoi Jumalalle: "Mina ha n kaski n laskea kansan, ja mi n a siis 

olen se, joka olen tehnyt syntia ja menetellyt pahoin. Mutt a nama mi nun lampaani, mi t a he ovat 
tehneet? Herra, mi nun Jumalani, sattukoon sinun katesi minuun ja mi nun isani perheeseen, mutta 
ei sinun kansaasi, sille vitsaukseksi." 

ICh 21 18 Silloin Herran enkeli kaski Gaadin sanoa Daavidille, etta Daavid 

me nisi pystyttamaan Herralle alttarin jebusilaisen Ornanin pui matantereel I e. 

ICh 21 19 Ja Daavid meni sen sanan mukaan, jonka Gaad oli Herran nimeen puhunut. 

ICh 21 20 Ja kun Ornan kaantyi, naki h a n enkelin, ja hanen nelja poikaansa 

piiloutui; silla Ornan oli puimassa nisuja. 

ICh 21 21 Mutta Daavid meni Ornanin luo, ja kun Ornan katsahti ylos ja naki 

Daavidin, lahti h a n puimatantereelta ja kumartui Daavidin eteen kasvoilleen maahan. 

ICh 21 22 Ja Daavid sanoi Ornanille: "Anna minulle p u i ma t a n t e r e e n paikka, 

rakentaakseni siihen Herralle alttarin; taydesta hinnasta anna se minulle, etta vitsaus 
taukoaisi kansasta". 

ICh 21 23 Ornan vastasi Daavidille: "Ota se itsellesi, ja herrani, kuningas, 

tehkoon, mi t a hyvaksi nakee. K a t so, mi n a annan harat polttouhriksi ja pui maakeet h a I o i l< s i seka 
nisutruokauhriksi; kaikki mi n a annan." 

ICh 21 24 Mutta kuningas Daavid sanoi Ornanille: "Ei niin, vaan mi n a ostan ne 

sinulta taydesta hinnasta; silla mi n a en ota Herralle sit a, mi k a on sinun, enka uhraa 
ilmaiseksi saatua pol ttouhri a". 

ICh 21 25 Niin Daavid antoi Ornanille siita paikasta kuudensadan sekelin painon 

k u I t a a . 

ICh 21 26 ja Daavid rakensi sinne alttarin Herralle ja uhrasi polttouhreja ja 

y h t e y s u h r e j a , ja kun h a n huusi Herraa, vastasi Herra tulella, jonka h a n lahetti taivaasta 
pol ttouhri al ttari I I e, 

ICh 21 27 Ja Herra kaski enkelin pistaa miekkansa tuppeen. 

ICh 21 28 Siihen aikaan kun Daavid naki, etta Herra oli kuullut hanta 

jebusilaisen Ornanin pui matantereel I a, uhrasi h a n si ell a. 

ICh 21 29 Mutta Herran asumus, jonka Mooses oli teettanyt eramaassa, ja 

p o I 1 1 o u h r i a I 1 1 a r i olivat siihen aikaan Gibeonin u h r i k u k k u I a I I a . 

ICh 21 30 Eika Daavid rohjennut menna J u ma I an eteen e t s i ma a n hanta, silla h a n 

oli pel j astynyt Herran enkelin miekkaa. 

ICh 22 1 Ja Daavid sanoi: "Tassa olkoon Herran jumalan temppeli ja tassa 

alttari Israelin polttouhria varten". 

ICh 22 2 Niin Daavid kaski koota muukalaiset, jotka olivat Israelin maassa. Ja 

h a n asetti kivenhakkaajia hakkaamaan kivia Jumalan temppelin rakentamiseksi. 

ICh 2 2 3 Ja Daavid hankki pal j on rautaa portinovien nauloiksi ja sinkiloiksi ja 

niin paljon vaskea, ettei se ollut p u n n i 1 1 a v i s s a , 

ICh 22 4 ja suunnattomat maarat setripuita, silla siidonilaiset ja tyyrolaiset 

toivat paljon setripuita 

ICh 22 5 Silla Daavid ajatteli: "Mi nun poikani Salomo on nuori ja hento, ja 

Herralle rakennettava temppeli on tehtava ylen suuri, niin etta sita mainitaan ja kiitetaan 
kaikissa maissa. Mina siis hankin hanelle varastot. " Niin Daavid hankki ennen kuolemaansa 
suur et varastot. 

ICh 22 6 ja h a n kutsui poikansa Salomon ja kaski hanen rakentaa temppelin 

Herralle, Israelin Jumalalle. 

ICh 22 7 ja Daavid sanoi Salomo lie: "Poikani, mi n a aioin itse rakentaa 

temppelin Herran, Jumalani, nimelle. 

ICh 22 8 Mutta minulle tuli t a ma Herran sana: 1 S i n a olet vuodattanut paljon 

verta ja kaynyt suuria sotia. Sina et ole rakentava temppelia mi nun n i me Meni, koska olet 
vuodattanut niin paljon verta maahan mi nun edessani. 

ICh 22 9 K a t so, sinulle on syntyva poika; ha nest a on tuleva rauhan mies, ja 

mi n a annan hanen paasta rauhaan kaikilta hanen ymparillaan asuvilta vihollisilta, silla Salomo 
on oleva hanen nimensa ja mi n a annan rauhan ja levon Israelille hanen paivinansa. 

ICh 22 10 Han on rakentava temppelin mi nun ni me Meni. Han on oleva mi nun 

poikani, ja mi n a olen oleva hanen is ansa. ja mi n a vahvistan hanen kuninkuutensa valtaistuimen 
ikuisiksi ajoiksi. 1 

ICh 22 11 Olkoon siis Herra sinun kanssasi, poikani, etta menestyisit ja saisit 

rakennetuksi temppelin Herralle, jumalallesi, niinkuin h a n on sinusta puhunut. 

ICh 22 12 Antakoon vain Herra sinulle a I y a ja ymmarrysta ja asettakoon sinut 

Israelia hal I i tsemaan ja noudattamaan Herran, jumalasi, lakia. 

ICh 22 13 Silloin sina menestyt, jos tarkoin noudatat niita kaskyja ja 

oikeuksia, jotka Herra antoi Moosekselle Israelia varten. Ole I uj a ja rohkea, ala pel k a a a I a k a 
a r k a i I e . 

ICh 22 14 K a t so, vaivanalaisenakin mi n a olen hankkinut Herran temppelia varten 

satatuhatta talenttia kultaa ja tuhat kertaa tuhat talenttia hopeata seka vaskea ja rautaa 
niin paljon, ettei se ole punnittavissa, silla sita on ylen paljon. Mina olen my os hankkinut 
hirsia ja kivia, ja sina saat hankkia viela lisaa. 

ICh 22 15 Paljon on sinulla myoskin tyomiehia, kivenhakkaajia, muurareita, 

puuseppi a ja kaikkinaisen tyon taitajia. 
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ICh 22 16 

t y 6 h 6 n , ja Herra olkoon 
ICh 22 17 

S a I o mo a , s a n o e n : 

ICh 22 18 

t ei dan paast a j oka 



The Holy Bible in Finnish (Pyha Raamattu ■ 
K u I I a I I a , hopeaila, vaskella ja raudalla 
sinun kanssasi!" 

ja Daavid kaski kaikkia Israeiin paami ehi 



1 9 3 8 ) 
ei ol e 



ma a r a a . Nouse, ryhdy 



a auttamaan poikaansa 



"Onhan Herra, t e i dan Jumalanne, ollut t e i dan kanssanne ja suonut 
taholla rauhaan; silla h a n on antanut maan asukkaat mi nun kasiini ja maa on 
tehty aiamaiseksi Herralle ja hanen kansal I ensa. 

ICh 22 19 Ka ant aka a siis sydamenne ja sielunne etsimaan Herraa, jumalaanne; 

nouskaa ja rakentakaa Herran, Jumalan, pyhakko, etta Herran liitonarkki ja jumalan pyhat kalut 
voitaisiin vieda temppeliin, joka on rakennettava Herran nimelle." 

Kun Daavid oli tullut vanhaksi ja saanut el a mast a k y I I ansa, teki 



ICh 



23 



1 



h a n 



poikansa Salomon Israeiin kuninkaaksi 



ICh 
ICh 

h e i dan 
ICh 



23 2 

23 3 

I ukumaaransa, 
23 



pa pi t j a 



Ja h a n kutsui kokoon kaikki Israeiin paamiehet 
Ja I e e v i I a i set luettiin, kolmiky mme nvuotiset ja sita vanhe mma t 
paaluvun mukaan, oli kolmeky mme ntakahdeksan tuhatta miesta. 

4 "Naista olkoon k a k s i k y mme n t a n e I j a tuhatta johtamassa toit a 

t e mp p e I i s s a j a k u u s i tuhatta p a a I I y s mi e h i n a j a t u o ma r e i n a ; 



I e e v i I a i set 
a 



Herran 



ICh 
Herraa 
ICh 

Me r a r i n 

ICh 

ICh 

k o I me . 
ICh 

o I i vat 
ICh 

S i i me i n 
ICh 
mo n t a 
ICh 
ICh 



23 



5 



s o i 1 1 i mi I I a , 



23 

mukaan. 

23 

23 



6 



9 



ja nelja tuhatta olkoon o v e n v a r t i j o i n a , ja nelja tuhatta ylistakoon 
jotka mi n a olen teettanyt ylistamista varten." 

Ja Daavid jakoi heidat osastoihin Leevin poikien Geersonin, Kehatin ja 



Geersonilaisia olivat Ladan ja Siimei 
Ladanin pojat olivat Jehiel, paamies, 



Seetamja Jooel, kaikkiaan 



23 

L a d a n i n 
23 

p o j at, 

23 

poi kaa, 

23 
23 

erotettiin olemaan 
pal vel emaan hanta 



olivat jahat, Siina, jeus ja Beria. Nama olivat 



ICh 


23 


14 


ICh 


23 


15 


ICh 


23 


16 


ICh 


23 


17 


poi ki a 


. Mutta 


Re h a bj an 


ICh 


23 


18 


ICh 


23 


19 


j a J e k a ma m n e 1 j as. 


ICh 


23 


20 


ICh 


23 


21 


Ki i s . 






ICh 


23 


22 


jotka 


h e i dan 


s er kkuns a 


ICh 


23 


23 


ICh 


23 


24 



Siimein pojat olivat Selomit, Hasiel ja Haaran, kaikkiaan kolme. Nama 
perhekunti en paami ehet. 

10 j a Si i mei n poj at 
kaikkiaan nelja. 

11 Jahat oli paamies, Siisa toinen; mutta Jeuksella ja Berialla ei ollut 
etta heista tuli yksi perhekunta, yksi p a I v e I u s v u o r o . 

Kehatin pojat olivat Amram, Jishar, Hebron ja Ussiel 

Aaron ja Mooses. Mutta Aaron poikinensa 
pyha, ikuisesti suitsuttamaan Herran 

hanen ni messaan. 
miehen Mooseksen pojat 



n i i n 
12 
13 



Amramin pojat olivat 
ikuisesti pyhitetty, korkeasti 
s i u n a a ma a n 
u ma I an 



kaikkiaan nelja. 

edessa, 



a 



Mooseksen 
Ge e r s o mi n 
El i e s e r i n 
poi ki a oli 
j i s h a r i n 
He b r o n i n 



pojat 
poi ka 
poi ka 
yl en 
poi ka 
poj at 



o I 
o I 
o I 



luettiin Leevin sukukuntaan kuuluviksi 
vat Geer som j a E I i e s e r . 



Sebuel 
Re h a bj a, 
pal j on. 
oli S e I o mi t , 
olivat Jeria, 



Ussielin pojat 
Mer ar i n pojat 



olivat Mi i k a , 
olivat Ma h I i j 



p a a mi e s . 
p a a mi e s 

p a a mi e s . 
p a a mi e s 

p a a mi e s 
a Muus i . 



Elieserilla ei ollut muita 



Amarja toinen, jahasiel kolmas 



j a j i s s i a toinen. 
Mahlin pojat olivat 



El easar j a 



poikia, vaan ainoastaan tyttaria, 



per hekunt a - paami ehet 
mukaan, paaluvun mukaan, 
k a k s i k y mme n v u o t i a a t j a 



ICh 
I epoon 
ICh 

k a I u j a , 
ICh 

I u k u u n 
ICh 

1 6 i s s a ; 



2 3 2 5 

j a on as uva 
2 3 2 6 Ni 

joita tarvitaan si 
23 27 -S 

k a k s i k y mme n v u o t i a a t 



Kun Eleasar kuoli, ei hanelta jaanyt 
, Kiisin pojat, ottivat vaimoiksensa. 

Muusin pojat olivat Mahli, Eeder ja Jeremot, kaikkiaan kolme. 
Nama olivat Leevin pojat, h e i dan perhekuntiensa mukaan, 
niin monta kuin heita oli ollut katselmuksessa, nimien I ukumaaran 
ne, jotka toimittivat pal vel ustehtavi a Herran temppelissa, 
sita vanhe mma t . 

Silla Daavid sanoi 



J e r u s a I e mi s s a 
npa ei 



i kui sest 

I eevi I a i stenkaan 
n a tehtavi ssa 1 6 i s s a . " 
lla Daavidin viimeisten 
j a sita vanhe mma t 



Herra, Israeiin J u ma I a , on suonut kansansa paast a 



tarvitse kantaa asumusta eika mitaan 
maaraysten mukaan laskettiin Leevin poikien 



23 28 H e i dan t eht avakseen tuli: 

pitaa huoli esikartanoista ja kammioista, 



t e mp p e I i n t 6 i s t a , 



o I I a Aa r o n i n 
kaiken pyhan 



poikien apuna Herran temppelin 
p u h t a a n a pi tami sesta j a j u ma I an 



ICh 



23 



h a p p a ma 1 1 o mi s t a 



23 



30 



ICh 
i I t a ; 

ICh 23 

juhlina, niin 
ICh 23 

tehtavat, jotka 
ICh 24 

Abi hu, Eleasar j a 
ICh 24 2 



29 nakylei vista, 

ohukaisista, leivi 



ruokauhriin t a r v i 1 1 a v i s t a lestyista jauhoista, 



e v y s t a j a j auhosekoi tuksesta s e k a a s t i a - j a 
seisoa joka a a mu kiittamassa ja ylistamassa Herraa, ja 



pi t u u s mi t o i s t a ; 
s a mo i n joka 



31 

pal j on 

32 

h e i dan 

1 



ja uhrata kaikki polttouhrit Herralle sapatteina, uudenkuun 
kuin niita oli saadetty aina uhrattavaksi Herran edessa. 

Niin h e i dan oli hoidettava ilmestysmajan ja pyhakon tehtavat seka 
veljillaan Aaronin pojilla oli pal vel I essaan Herran temppelissa. 
Nama olivat Aaronin poikien osastot: Aaronin pojat olivat Naadab, 



pai vi na j a 



n e 



I i t a ma r 



Mutta Naadab 



ja Abihu kuolivat 
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3 



po i k i a . Ni i n 
ICh 24 

Ahimelekin kanssa, 
pal vel usvuor oj e n s a 
ICh 24 4 

I i t a ma r i n po j i I I a , 
perhekunni I I een ja 
ICh 24 5 

pyhakkoruhti naat ja 
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24 


6 


heidat mu i s t i i n 


kun 


pappi en 


j a 1 e e v i 1 a i 


vuorotellen Eleasar 
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24 


19 


n i i n k u i n 


h e i dan 


i s a 


hanta kaskenyt. 
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20 


Suubael , 


Suubael 


i n 
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palvelivat ainoastaan Eleasar ja litamar pappeina. 

ja Daavid yhdessa Saadokin kanssa, joka oii Eleasarin poikia, ja 
joka oii litamarin poikia, jakoi heidat osastoihin h e i dan 
mu k a a n . 

Kun Eleasarin pojilla havaittiin olevan enemman paamiehia kuin 
jaettiin heidat niin, etta Eleasarin pojat saivat kuusitoista paamiesta 
litamarin pojat kahdeksan paamiesta perhekunni I I een. 

Heidat jaettiin arvalia, toiset niinkuin toisetkin, silla 
J u ma I an ruhtinaat otettiin seka Eleasarin pojista etta litamarin pojista. 

ja Serna ja, Netanelin poika, kirjuri, joka oii Leevin sukua, kirjoitti 
inkaan, paami esten, pappi Saadokin ja Ahimelekin, Ebjatarin pojan, seka 
sten perhekuntien paami esten I asnaol I essa. Yksi perhekunta otettiin 
in ja litamarin suvusta. 

Ensimmainen arpa tuli joojaribille, toinen Jedajaiie, 
kolmas Haarimille, neljas Seoromille, 
viides Mai k i a I I e , kuudes Mi i j a mi n i I I e , 



s ei t s emas Koos i I I e, 
yhdeksas J eesual I e, 
yhdest oi st a 



kahdeksas Abialle, 
k y mme nes Sekanjalle, 

Eljasibille, kahdestoista Jaakimille, 
kolmastoista Huppalle, neljastoista jesebabilie, 
viidestoista Bilgalle, kuudestoista Immerille, 
sei tsemastoi sta Heesirille, k a h d e k s a s t o i s t a Pi sseksel I e, 
yhdeksastoista Petahjalle, k a h d e s k y mme n e s Hesekieiille, 
k a h d e s k y mme nes yhdes Jaakinille, kahdesky mme nes kahdes G a a mu I i I I e , 
k a h d e s k y mme n e s kolmas Del a j a I I e , k a h d e s k y mme n e s neljas Maasjalle. 

Nama ovat h e i dan pal vel usvuoronsa, kun he menevat Herran temppeliin, 
oii heille saatanyt, sen mukaan, kuin Herra, Israelin jumala, oii 



Aaron 



Mi t a t u I e e mu i 
j a I k e I a i si a J e h d e j a , 



n Leevin jalkelaisiin, niin oii Amramin jalkelaisia 



Rehabj an jalkelaisia paami es J i ssi a, 

jisharilaisia Selomot, Selomotin jalkelaisia jahat. 

ja Jerian jalkelaisia olivat: Amarja toinen, jahasiel 



k o I ma s , J e k a ma m 



Ussielin a I k e I a i si a oii 
Miikan ve i oii jissia; 



Mi i k a , 
i s s i a n 
Ma h I i 



iikan jalkelaisia Saamir. 
a I k e I a i si a oii Sakarja. 

seka hanen poi kansa J aasi an 



a Muusi 



Merarin jalkelaisia olivat 
Merarilla oii jalkelaisia pojastaan Jaasiasta ynna Sooham, Sakkur ja 



veljensa, heittivat 
Saadokin ja Ahimelekin 
ICh 25 1 

j edut uni n pojat, j ot ka 
on luettelo mi e h i sta, 
ICh 25 2 

Aasafin johdolla, joka 
ICh 25 3 

Ma 1 1 i t j a , 
k i i t o s t a 



Mahlista polveutu 
K i i si sta pol veut u 
j a Muusi n j a I k e I a 
iset h e i dan perhekunt 
My o s k i n n a ma , 
arpaa samoin kuin 



seka pappi en j 
j a Daavid j a 



Eleasar, j ol I a ei oil ut poi ki a. 

Jerahmeel, joka oii Kiisin jalkelaisia. 
s i a olivat Mahli, Eeder ja Jerimot. Nama olivat 
e n s a mu k a a n . 

niinhyvin perhekuntapaami ehet kuin h e i dan nuoremmat 
h e i dan veljensa, Aaronin pojat, kuningas Daavidin, 



a leevilaisten perhekuntien paami esten I asnaol I essa. 
sotapaal I i kot erottivat pal vel ukseen Aasafin, Heemanin ja 
hurmoksi ssa soi tti vat kantel ei I I a, harpuilla ja kymbaal ei I I a. Ja t a ma 
otka tata palvelustaan 
Aasafin poikia oii Sakkur, joosef 
hurmoksissa soitti kuninkaan johdolla. 

J edutuni sta: Jedutunin pojat Gedalja, 
kaikkiaan kuusi, isansa jedutunin johdolla, joka 
a yl i st yst a Her r al I e. 



Net anj a j a Asar el a, Aasaf i n poj at 

Seri, J esaj a, Hasabj a j a 
hurmoksissa soitti kantel e i I I a 



ICh 25 4 

J e r i mo t , Ha n a n j a , 

Ma h a s i o t ; 

ICh 25 5 

sanan mukaan, etta 
n e I j a t o i sta poi kaa 
ICh 25 6 

kymbaal i en, har ppuj en 
Aasafin, jedutunin 
ICh 25 7 

Herran kunniaksi, 

ICh 25 8 



Heemanista: Heemanin pojat Bukkia, 
Hanani, Eliata, Giddalti ja Roomamti-Eser 



Mat t anj a, Ussi el , Sebuel j a 
, J osbekasa, Mai I ot i , Hoot i r j a 



nama ovat kaikki Heemanin, kuninkaan nakijan, poikia, sen jumalan 
h a n on korottava korkealle hanen sarvensa: jumala oii antanut Heemanille 
j a k o I me t y t a r t a . 

Nama kaikki isansa johdon alaisina veisasivat Herran temppel i ssa 
j a k a n t e I e i 1 1 e n saest aessa, J u ma I a n t e mp p e I i p a I v e I u k s e s s a , kuninkaan, 
Heemanin johdolla. 

Ja h e i dan ja h e i dan veljiensa lukumaara, jotka oii opetettu veisaamaan 
kaikkien taitajien, oii kaksisataa kahdeksanky mme nta kahdeksan. 

|a he heittivat arpaa pal vel usj arj estyksesta, nuore mma t niinkuin 



I a 



v a n h e mma tkin, taitajat yhdessa oppilasten kanssa. 

ICh 2 5 9 Ensimmainen arpa, Aasafin arpa, tuli Joosefille. Toinen Gedaljalle, 

hanelle itselleen seka hanen veljilleen ja pojilleen, joita oii kaikkiaan kaksitoista. 

ICh 25 10 Kolmas Sakkurille, hanen pojilleen ja veljilleen, joita oii kaikkiaan 

kaksitoista. 
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N e I j as Jisrille, hanen pojilleen ja veljilleen, joita oii kaikkiaan 
Vi i des N e t a n j a I I e , hanen pojilleen ja veljilleen, joita oli kaikkiaan 
Kuudes Bukkialle, hanen pojilleen ja veijiileen, joita oli kaikkiaan 
Seitsemas jesarelalle, hanen pojilleen ja veljilleen, joita oli 
Kahdeksas jesajalle, hanen pojilleen ja veljilleen, joita oli 
Yhdeksas Mattanjalle, hanen pojilleen ja veljilleen, joita oli 



Kymmenes Siimeille, hanen pojilleen ja veljil 



Yhdestoista Asarelille, hanen poji 



I een j a ve 



een, joita oli kaikkiaan 



een, joita oli 



1 e, 


hanen 


poj i 1 1 een 


a veljil 


1 een, 


oita 


ol i 


1 1 e, 


hanen 


poj i 1 1 een 


j a vel j i 


1 1 een, 


joita 


ol i 


1 1 e, 


hanen 


poj i 1 1 een 


j a vel j i 


1 1 een, 


joita 


ol i 


1 1 e, 


hanen 


poj i 1 1 een 


j a vel j i 


1 1 een, 


joita 


ol i 


1 e, 


hanen 


poj i 1 1 een 


a veljil 


1 een, 


oita 


ol i 



Sei tsemastoi sta Josbekasalle, hanen pojilleen ja veljilleen, joita oli 
Kahdeksastoi sta Hananille, hanen pojilleen ja veljilleen, joita oli 
Yhdeksastoi sta Mallotille, hanen pojilleen ja veljilleen, joita oli 
Kahdesky mme n e s Elijjatalle, hanen pojilleen ja veljilleen, joita oli 



ICh 25 28 Ka h d e s k y mme n e s yhdes Hootirille, hanen pojilleen ja veljilleen, joita 

oli kaikkiaan kaksitoista. 

ICh 25 29 Ka h d e s k y mme n e s kahdes Giddaltille, hanen pojilleen ja veljilleen, 



joita oli kaikkiaan kaks 
ICh 25 30 

joita oli kaikkiaan kaks 
ICh 25 31 

veljilleen, joita oli ka 
ICh 26 1 



i t o i s t a . 

Ka h d e s k y mme n e s kolmas Mahasi oti I I e, hanen pojilleen ja veljilleen, 
i t o i s t a . 

Ka h d e s k y mme n e s neljas Roomamti -Eseri I I e, hanen pojilleen ja 
ikkiaankaksitoista. 

Mi t a tulee ovenvartijain osastoihin, niin oli koorahilaisia Meselemja, 



Kooren poika, Aasafin jalkelaisia. 

ICh 26 2 Meselemjalla oli pojat: esikoinen Sakarja, toinen Jediael, kolmas 

Sebadja, neljas 

ICh 26 3 viides Eelam, kuudes joohanan, seitsemas Eljoenai. 

ICh 26 4 Oobed - Edomi I I a oli pojat: esikoinen Serna ja, toinen Joosabad, kolmas 

Jooah, neljas Saakar, viides Netanel, 

ICh 26 5 kuudes Ammiel, seitsemas Isaskar, kahdeksas Peulletai; silla Jumala 

ol i si unannut hanta. 

ICh 26 6 Ja hanen pojallensa Serna jalle syntyi poikia, jotka hallitsivat isansa 

sukua, silla he olivat kykenevi a miehia. 

ICh 2 6 7 Semajan pojat olivat Otni, Refael, Oobed ja Elsabad ja hanen veljensa, 

kykenevi a miehia, Elihu ja Semakja. 

ICh 26 8 Kaikki nama olivat Oobed - Edomi n jalkelaisia, he seka h e i dan poikansa 

ja veljensa, kykenevi a miehia, tarmokkaita pal vel uksessaan, kaikkiaan kuusiky mme n t a kaksi 
Oobed-Edomin jalkelaista. 

ICh 26 9 Meselemjalla oli poikia ja veljia, kykenevi a miehia, kaikkiaan 

kahdeksantoista. 

ICh 26 10 Ja H o o s a I I a , joka oli Merarin jalkelaisia, oli poikia: paami es Simri, 

jonka hanen isansa, kun ei ollut esikoista, asetti paami eheksi ; 

ICh 26 11 toinen Hilkia, kolmas Tebalja, neljas Sakarja; Hoosan poikia ja veljia 

oiikaikkiaankolmetoista. 

ICh 26 12 Maiden ovenvartijain osastojen, paami esten, samoinkuin h e i dan 

veljiensa, tehtavana oli varti opal vel us; silla h e i dan oli pal vel tava Herran temppelissa. 

ICh 26 13 Ja he heittivat arpaa joka ovesta, nuoremmat niinkuin v a n h e mma t k i n , 

perhekuntiensamukaan. 

ICh 26 14 Itapuolen arpa lankesi Selemjalle; myoskin hanen pojallensa 

Sakarjalle, joka oli y mma rtavainen neuvonantaja, heitettiin arpa, ja hanelle tuli 
pohj oi spuol e n arpa. 

ICh 26 15 Oo b e d - E d o mi I I e maarasi arpa etelan ja hanen pojilleen v a r a s t o h u o n e e n . 
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ICh 26 16 Suppimille ja Hoosalle lannen, jossa on Sal I eket-portti ylospain 

kohoavan tien kohdalla: vartiopaikan toisen vartiopaikan viereen. 

ICh 26 17 Idan puolella oli kuusi leevilaista, pohjoisen puolella nelja joka 

paiva, etelan puolella nelja joka paiva ja v a r a s t o h u o n e e n luona kaksi ja kaksi. 

ICh 26 18 Parparin luona, lannen puolella, oli nelja tiella ja kaksi Parparin 

luona. 

ICh 26 19 Nama ovat ovenvartijain osastot, koorahilaisten jalkelaisten ja 

Merarin jalkelaisten. 

ICh 26 20 Leevi I ai si sta hoiti Ahia jumalan temppelin aarrekammioita ja pyhien 

I a h j o j e n a a r t e i t a . 

ICh 26 21 Ladanin pojat, geersonilaisten j al kel ai set, Ladanista polveutuvat 

geersonilaisen Ladanin perhekuntien paamiehet, j ehi el i I ai set, 

ICh 2 6 2 2 j ehi el i I ai sten j al kel ai set, olivat Seetamja hanen veljensa Jooel; he 

hoitivat Herran temppelin aarrekammioita. 

ICh 26 23 Mi t a tulee a mr a mi I a i si i n , jisharilaisiin, hebronilaisiin ja 

ossi el i I ai si i n, 

ICh 2 6 2 4 niin Sebuel, Geersomin poika, joka oli Mooseksen poika, oli 

a a r r e k a mmi o i d e n e s i mi e s . 

ICh 26 25 Ja hanen El i eseri sta polveutuvat veljensa olivat: taman poika Rehabja, 

taman poika jesaja, taman poika Jooram, taman poika Sikri ja taman poika Selomot. 

ICh 26 26 Tama Selomot ja hanen veljensa hoitivat kaikkia niiden pyhien lahjojen 

aarteita, jotka kuningas Daavid, perhekunta-paami ehet, tuhannen-ja sadanpaami ehet ja 
sotapaal I i kot ol i vat pyhi 

ICh 26 27 Sodista ja saaliista he olivat ne pyhittaneet Herran temppelin 

voi massapi tami seksi . 

ICh 26 28 Samoin kaikki, mi t a Samuel, nakija, Saul, Kiisin poika, Abner, Neerin 

poika, ja jooab, Serujan poika, olivat pyhittaneet, kaikki, mi k a pyhitettiin, jatettiin 
Selomitin ja hanen veljiensa hoitoon. 

ICh 26 29 J i shari I ai si sta maarattiin Kenanja ja hanen poikansa maallisiin 

toimiin Israelissa, paal I ysmi ehi ksi ja tuomareiksi. 

ICh 26 30 Hebronilaisista maarattiin Hasabja ja hanen veljensa, tuhat 

seitsemansataa kykenevaa miesta, Israelin hallinnon hoitoon jordanin I ansi puol el I a, 
kaikkinaisiin Herran toimiin ja kuninkaan pal vel ukseen. 

ICh 26 31 Hebronilaisia oli jeria, hebronilaisten paamies, h e i dan 

polveutumisensa ja isiensa mukaan - Daavi di n nel j antenaky mme n e n t e n a hal I i tusvuotena heidat 
tutkittiin ja h e i dan joukostaan tavattiin kykenevi a mi ehi a Gileadin jaeserissa- 
lCh 26 32 seka hanen veljensa, kaksituhatta seitsemansataa kykenevaa miesta, 

perhekunta-paami ehi a. Heidat kuningas Daavid asetti johtamaan ruubenilaisia, gaadilaisia ja 
toista puolta manasselaisten sukukuntaa kaikissa jumalan ja kuninkaan asioissa. 

ICh 27 1 Israelilaisia, I ukumaaransa mukaan, ynna perhekunta-paami ehi a, 

tuhannen-ja sadanpaami ehi a ja h e i dan paal I ysmi ehi ansa, jotka palvelivat kuningasta kaikessa, 
mi k a koski osastoja, jotka tulivat ja lahtivat kuukausi kuukaudelta, vuoden kaikkina 
kuukausina, oli kussakin osastossa kaksiky mme n t a n e I j a t u h a 1 1 a mi e s t a : 

ICh 2 7 2 Ensimmaisen os as ton, ensimmaisen kuukauden osaston, johtajana oli 

Jaasobeam, Sabdielin poika, ja hanen osastossaan oli kaksiky mme ntanelja tuhatta; 

ICh 2 7 3 h a n oli Pereksen j a I kel a i si a ja oli kaikkien sotapaal I i koitten 

yl i paal I i kko, ensi mma isena kuukautena. 

ICh 27 4 Toisen kuukauden osaston johtajana oli ahohilainen Doodai; hanen 

osastonsa johdossa oli my os ruhtinas Miklot, ja hanen osastossaan oli kaksi k y mme n t a n e I j a 
tuhatta. 

ICh 27 5 K o I mas sotapaal I i kko, kolmantena kuukautena, oli Benaja, pappi 

joojadan poika, yl i paal I i kko; ja hanen osastossaan oli kaksi k y mme ntanel j atuhatta. 

ICh 27 6 Tama Benaja oli sankari niiden k o I me n k y mme n e n joukossa ja niiden 

k o I me n k y mme n e n johtaja; ja hanen osastossaan oli hanen poikansa Ammisabad. 

ICh 27 7 Nel j as, nel j antena kuukautena, oli Asahel, Jooabin veli, ja hanen 

jalkeensa hanen poikansa Sebadja; ja hanen osastossaan oli kaksi k y mme ntanel j a tuhatta. 

ICh 27 8 Viides, viidentena kuukautena, oli paal I i kko Samhut, jisrahilainen; ja 

hanen osastossaan oli kaksiky mme ntanelja tuhatta. 

ICh 27 9 Kuudes, kuudentena kuukautena, oli tekoalainen lira, Ikkeksen poika; 

ja hanen osastossaan oli kaksiky mme ntanelja tuhatta. 

ICh 27 10 Seitsemas, sei tsemantena kuukautena, oli pel oni I ai nen Heeles, 

efraimilaisia; ja hanen osastossaan oli kaksiky mme ntanelja tuhatta. 

ICh 27 11 Kahdeksas, k a h d e k s a n t e n a kuukautena, oli huusalainen Sibbekai, 

serahilaisia; ja hanen osastossaan oli kaksiky mme ntanelja tuhatta. 

ICh 27 12 Yhdeksas, yhdeksantena kuukautena, oli a n a t o t i I a i n e n Abieser, 

benjaminilaisia; ja hanen osastossaan oli kaksi k y mme ntanel j a tuhatta. 

ICh 27 13 Kymmenes, kymmenentena kuukautena, oli netofalainen Mahrai, 

serahilaisia; ja hanen osastossaan oli kaksiky mme ntanelja tuhatta. 

ICh 27 14 Yhdestoista, yhdentenatoi sta kuukautena, oli p i r a t o n i I a i n e n Benaja, 

efraimilaisia; ja hanen osastossaan oli kaksiky mme ntanelja tuhatta. 

ICh 27 15 Kahdestoi sta, k a h d e n t e n a t o i s t a kuukautena, oli netofalainen Heldai, 

Otnielista polveutuva; ja hanen osastossaan oli kaksi k y mme ntanel j a tuhatta. 
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16 Israeiin sukukunti en johtajat olivat: r u u b e n i I a i s t e n ruhtinas oli 
poika; simeonilaisten Sefatja, Maakan poika; 

17 Leevin oli Hasabja, Kemuelin poika; Aaronin Saadok; 

18 Juudan oli Elihu, Daavidin veljia; Isaskarin Omr i , Miikaelin poika; 

19 Sebulonin oli Jismaja, Obadjan poika; Naftalin Jerimot, Asrielin 

20 ef r a i mi I a i s t e n oli Hoosea, Asasjan poika; toisen puolen Manassen 

, Pedaj an poi ka; 

21 toisen puolen Manassea, Gileadissa, oli jiddo, Sakarjan poika; 
el, Abnerin poika; 

22 Daanin Asarel, Jerohamin poika. Nama olivat Israeiin sukukuntien 

23 Mutt a Da avid ei ottanut luetteioon k a k s i k y mme n v u o t i a i t a ja sit a 

Herra oli luvannut tehda Israeiin monilukuiseksi niinkuin taivaan tahdet. 

24 Jooab, Serujan poika, oli alottanut laskemisen, mutta ei sit a 

a siita kohtasi vi ha Israelia; ei ka se luku tullut kuningas Daavidin 



ICh 2 7 2 5 Kuninkaan varastojen hoitaja oii Asmavet, Adielin poika. Kedolla, 

kaupungei ssa, kylissa ja torneissa olevien varastojen hoitaja oli Joonatan, Ussian poika. 

ICh 2 7 2 6 Maatoita tekevien p e I t o t y o mi e s t e n kaitsija oli Esri, Kelubin poika. 

ICh 27 27 Viinitarhain hoitaja oli raamatilainen Siimei. Viinitarhoista 

koottujen vi i ni varastoj en hoitaja oli sifmilainen Sabdi. 

ICh 27 28 Oljypuiden ja Alankomaassa kasvavien metsavi i kunapui den hoitaja oli 

gaderilainen Baal - Haanan. 01 j yvarastoj en hoitaja oli jooas. 

ICh 27 29 Saaronissa I a i t u me I I a kayvien raavasten kaitsija oli saaronilainen 

Sitrai, ja tasangoilla I a i t u me I I a kayvien raavasten kaitsija Saafat, Adlain poika. 

ICh 27 30 Kamelien kaitsija oli ismaelilainen Oobil; a a s i n t a mmo j e n 

meeronotilainen jehdeja. 

ICh 27 31 Pikkukarjan kaitsija oli hagrilainen jaasis. Nama kaikki olivat 

kuningas Daavidin omaisuuden ylihoitajia. 

ICh 27 32 ja Joonatan, Daavidin seta, joka oli y mma rtavai nen mi es ja 

kirjanoppinut, oli neuvonantaja. Jehiel, Hak monin poika, oli kuninkaan lasten luona. 

ICh 2 7 3 3 Ahitofel oli kuninkaan neuvonantaja, ja arkilainen Huusai oli 

kuninkaan ystava. 

ICh 2 7 3 4 Ahitofelin j a I keen tulivat joojada, Benajan poika, ja Ebjatar. 

Kuninkaan sotapaal I i kko oli jooab. 

ICh 28 1 Ja Daavid kokosi Jerusalemiin kaikki Israeiin paamiehet, sukukuntien 

paamiehet, osastojen paallikot, jotka palvelivat kuningasta, tuhannen-ja sadanpaami ehet, 
kuninkaan ja hanen poikiensa kaiken omaisuuden ja karjan ylihoitajat, hovimiehet, sankarit ja 
kaikkisotaurhot. 

ICh 28 2 Ja kuningas Daavid nousi seisomaan ja sanoi: "Kuulkaa minua, veljeni 

ja kansani. Mina olin aikonut rakentaa huoneen Herran liitonarkin leposijaksi ja me i dan 
Ju mala mme jalkojen astinlaudaksi ja olin val mi stautunut rakentamaan. 

ICh 28 3 Mutta ju mala sanoi minulle: 'Ala sina rakenna temppelia minun 

nimelleni, silla sina olet sotilas ja olet vuodattanut verta'. 

ICh 28 4 Kuitenkin valitsi Herra, Israeiin Jumala, mi nut kaikesta isani suvusta 

olemaan Israeiin kuninkaana ikuisesti. Silla juudan h a n valitsi ruhtinaaksi ja juudan heimosta 
mi nun isani suvun, ja isani poikien joukossa olin mi n a hanelle otollinen, niin etta h a n teki 
mi nut koko Israeiin kuninkaaksi. 

ICh 28 5 Ja kaikkien minun poikieni joukosta, silla Herra on antanut minulle 

monta poikaa, h a n valitsi poikani Salomon istumaan Herran valtakunnan val tai stui mel I a ja 
h a I I i t s e ma a n I s r a e I i a . 

ICh 28 6 Jahan sanoi minulle: 'Sinun poikasi Salomoonrakentavaminun 

temppelini ja esikartanoni; silla mi n a olen valinnut hanet pojakseni ja mi n a olen oleva hanen 
i s a ns a . 



ICh 28 7 ja mi n a vahvistan hanen kuninkuutensa iankaikkisesti, jos h a n on luja 

ja pitaa minun kaskyni ja oikeuteni, niinkuin han tekee. 1 

ICh 28 8 ja nyt mi n a sanon koko Israeiin, Herran seurakunnan, I asnaol I essa ja 

me i dan Ju mala mme kuullen: Noudattakaa ja tutkikaa kaikkia Herran, jumalanne, kaskyja, etta 
saisitte pitaa omananne taman hyvan maan ja jattaisitte sen peri nnoksi lapsillenne t e i dan 
jalkeenne ikuisiksi ajoiksi. 

ICh 28 9 Ja sina, minun poikani Salomo, opi tuntemaan isasi Jumala ja palvele 

hanta ehyella sydamella ja alttiilla mi el el I a , silla Herra tutkii kaikki sydamet ja ymmartaa 
kaikki ajatukset ja aivoitukset. Jos hanta etsit, niin sina loydat hanet, mutta jos luovut 
hanesta, niin han hylkaa sinut iankaikkisesti. 

ICh 28 10 Katso siis eteesi, silla Herra on valinnut sinut rakentamaan 

temppel i pyhakon. Ole luja ja ryhdy tyohon." 

ICh 28 11 Senj al keen Daavid antoi pojallensa Salomo lie temppelin eteisen, sen 

rakennusten, varastohuoneiden, ylasalien, si sahuonei den ja armoistuimen huoneen mallin 
ICh 28 12 seka maaraykset kaikesta, mi t a hanella oli mi el essaan: Herran 

temppelin esikartanoista ja kaikista kammioista yltympari, jumalan temppelin ja pyhien 
I a h j o j e n a a r r e k a mmi o i s t a , 
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ICh 28 13 kuin my os pappien j a leevilaisten osastoista, kaikesta Herran 

temppelissa toimitettavasta pal vel uksesta ja kaikista Herran temppelin pal vel uksessa 
tarvittavista kaluista: kullasta, 

ICh 28 14 jokaisen p a I v e I u k s e s s a tarvittavan kultakalun painosta, kaikista 

hopeakal ui st a, jokaisen p a I v e I u k s e s s a tarvittavan hopeakalun painosta; 

ICh 28 15 kullasta tehtavien I ampunj al koj en ja niiden kunkin lampun kullan 

painosta, jokaisen I ampunj al an ja sen lamppujen painosta; s a mo in hopeasta tehtavien 
I ampunj a I koj en painosta, jokaisen I ampunj al an ja sen lamppujen painosta, jokaisen I ampunj al an 
kayton mukaan; 

ICh 28 16 edelleen nakyl ei papoyti en kullan painosta, kunkin poydan erikseen, 

samoin hopeasta tehtavien poytien hopeasta; 

ICh 28 17 haarukkain, maijojen ja kannujen puhtaasta kullasta, samoin 

k u I t a p i k a r e i s t a , kunkin pikarin painosta, ja h o p e a p i k a r e i s t a , kunkin pikarin painosta; 

ICh 28 18 myoskin suitsutusalttarin puhdistetun kullan painosta ja vaunujen 

mallista, kultakerubeista, joitten tuli levittaa siipensa ja peittaa Herran liitonarkki. 

ICh 28 19 "Tama kaikki on kirjoituksessa, joka on lahtenyt Herran kadesta; h a n 

on opettanut minulle kaikki taman mallin mukaan tehtavat tyot." 

ICh 2 8 2 0 ja Da avid sanoi poj aliens a Salomoile: "Ole I uj a ja rohkea ja ryhdy 

tydhon, ala pel k a a a I a k a arkaile, silla Herra Jumala, mi nun Jumalani, on oleva sinun kanssasi. 
Han ei j a t a sinua eika hylkaa sinua, kunnes olet saanut valmiiksi kaikki Herran temppelissa 
tehtavat tyot. 

ICh 28 21 Ja katso, pappien ja leevilaisten osastot ovat vaimiit kaikkinaiseen 

pal vel ukseen jumalan temppelissa, ja sinulla on kaikkiin toihin kaytettavi nasi niita, jotka 
alttiisti ja taidolla tekevat kaikkinaista pal vel usta, niin my os paamiehet ja koko kansa 
kaikkiin tehtaviisi." 

ICh 29 1 Bitten kuningas Daavid sanoi koko seurakunnalie: "Mi nun poikani 

Salomo, ainoa Jumalan valittu, on nuori ja hento, ja tyo on suuri, silla tama linna ei ole 
aiottu ihmiselle, vaan Herralle Jumalalle. 

ICh 29 2 Sent ahden mi n a olen kaikin voimin hankkinut Jumalani temppelia varten 

kultaa k u I t a e s i n e i h i n , hopeata h o p e a e s i n e i h i n , vaskea v a s k i e s i n e i h i n , rautaa r a u t a e s i n e i h i n ja 
puuta puuesineihin, onykski vi a ja muita jalokivia, mustanki i I tavaa ja kirjavaa kivea, 
kaikkinaisia kalliita kivia ja marmorikivea suuret maarat. 

ICh 29 3 Koska minun Jumalani temppeli on minulle rakas, mina viela luovutan 

omistamani kullan ja hopean Jumalani temppelia varten, kaiken lisaksi, minka olen pyhakkoa 
varten hankkinut: 

ICh 29 4 kolmetuhatta talenttia kultaa, Oofirin kultaa, ja sei tsemantuhatta 

talenttia puhdistettua hopeata huoneitten seinien silaamiseksi, 

ICh 2 9 5 kultaa k u I t a e s i n e i h i n ja hopeata hopeaes i nei hi n ja k a i k k i n a i s i i n 

taitomiesten katten toihin. Tahtooko kukaan muu tana paivana tuoda vapaaehtoisesti, taysin 
kasin, lahjoja Herralle?" 

ICh 29 6 Silloin tulivat vapaaehtoisesti perhekunta-paami ehet, Israelin 

sukukuntien ruhtinaat, tuhannen-ja sadanpaami ehet ja kuninkaan toiden ylivalvojat. 

ICh 29 7 Ja he antoivat Jumalan temppelissa tehtaviin toihin viisituhatta 

talenttia ja ky mme nentuhatta dareikkia kultaa, ky mme nentuhatta talenttia hopeata, 
k a h d e k s a n t o i s t a tuhatta talenttia vaskea ja satatuhatta talenttia rautaa. 

ICh 29 8 Ja jolla oli hal I ussaan jalokivia, antoi ne Herran temppelin 

aarteisiin, g e e r s o n i I a i s e n Jehielin huostaan. 

ICh 2 9 9 Ja kansa iloitsi h e i dan a I 1 1 i u d e s t a a n , silla he antoivat ehyella 

sydamella vapaaehtoiset lahjansa Herralle; ja kuningas Daavid oli my os suuresti iloissansa. 

ICh 29 10 ja Daavid kiitti Herraa koko seurakunnan I asnaol I essa; Daavid sanoi: 

"Ole kiitetty, Herra, me i dan i s a mme Israelin jumala, iankaikkisesta iankaikkiseen. 

ICh 29 11 Sinun, Herra, on suuruus ja vakevyys ja loisto ja kunnia ja kirkkaus, 

silla sinun on kaikki taivaassa ja maan p a a I I a . Sinun, Herra, on valtakunta, ja sina olet 
korotettu kaiken paaksi. 

ICh 29 12 Rikkaus ja kunnia tulevat sinulta, sina hallitset kaikki, ja sinun 

kadessasi on voima ja vakevyys. Sinun vallassasi on tehda mi k a tahansa suureksi ja vakevaksi . 
ICh 29 13 Mesiis kiitamme sinua, me i dan jumalaamme; me ylistamme sinun ihanaa 

n i me a s i . 

ICh 29 14 Silla mita olen mina, ja mita on minun kansani, kyetaksemme ant a maan 

tallaisia vapaaehtoisia lahjoja? Vaan kaikki tulee sinulta, ja omasta kadestasi olemme sen 
sinulleantaneet. 

ICh 29 15 Silla me olemme muukalaisia ja vieraita sinun edessasi, niinkuin 

kaikki me i dan i s a mme kin; niinkuin varjo ovat me i dan paiva mme maan p a a I I a eika ole, mihin 
toivonsa panna. 

ICh 29 16 Herra, mei dan ju mala mme, kaikki tama runsaus, jonka me olemme 

hankkineet r a k e n t a a k s e mme temppelin sinulle, sinun pyhalle nimellesi, on sinun kadestasi, ja 
sinun on kaikki tyynni. 

ICh 29 17 Ja mina tiedan, jumalani, etta sina tutkit sydamen ja mielistyt 

vi I pi ttomyyteen. Vi I pi ttomal I a sydamella mina olen antanut kaikki nama vapaaehtoiset lahjat, 
ja nyt mina olen iloila nahnyt, kuinka sinun t a a I I a oleva kansasi on antanut sinulle 
vapaaeht oi set lahjansa. 

ICh 29 18 Herra, mei dan i s a i mme Aabrahamin, lisakin ja Israelin jumala, sailyta 
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t a I I a i si n a ainiaan kansasi sydamen ajatukset ja aivoitukset ja ohjaa h e i dan sydamensa 
puoleesi. 

ICh 29 19 ja anna mi nun pojalleni Sal o mo I I e ehyt sydan noudattamaan sinun 

kaskyjasi, todistuksiasi ja saadoksi asi , toi mi ttamaan kaikki tama ja rakentamaan tama linna, 
jota varten mina olen valmistuksia tehnyt." 

ICh 29 20 Bitten Daavid sanoi kaikelle seurakunnalle: "Kiittakaa Herraa, 

Jumalaanne". ja kaikki seurakunta kiitti Herraa, isiensa Jumalaa, ja he kumartuivat maahan ja 
osoittivat kunniaa Herralle ja kuninkaalle. 

ICh 29 21 ja seuraavana paivana he teurastivat teuraita Herralle ja uhrasivat 

polttouhreja Herralle: tuhat harkaa, tuhat oinasta ja tuhat karitsaa ja niihin kuuluvat 
j u o ma u h r i t s e k a teurasuhrej a s u u r e n j o u k o n k o k o I s r a e I i n p u o I e s t a . 

ICh 2 9 2 2 N i i n he s 6 i vat ja joivat Herran edessa sina paivana suuresti iloiten 

ja teki vat toi stami seen Salomon, Daavidin pojan, kuninkaaksi ja voitelivat hanet Herralle 
ruhtinaaksi, ja Saadokin 

ICh 29 23 ja Salomo istui Herran val tai stui mel I e kuninkaaksi is ansa Daavidin 

sijaan, ja h a n menestyi; ja koko Israel totteli hanta. 

ICh 29 24 Samoin kaikki paamiehet, urhot ja my os kaikki kuningas Daavidin pojat 

katta lyoden lupautuivat kuningas Salomon alamaisiksi. 

ICh 29 25 Herra teki Salomon ylen suureksi koko Israelin silmissa ja antoi 

hanelle kuninkuuden loiston, jonka kaltaista ei ollut yhdel I akaan kuni nkaal I a Israelissa ollut 
ennen hanta. 

ICh 2 9 2 6 Daavid, lisain poika, oli hallinnut koko Israelia. 

ICh 29 27 jaaika, jonka han hallitsi Israelia, oli n e I j a k y mme n t a vuotta; 

Hebronissa h a n hallitsi seitseman vuotta, ja J erusal emi ssa h a n hallitsi k o I me k y mme n t a kolme 
vuotta. 

ICh 29 28 Ja h a n kuoli paastyansa korkeaan ikaan, elamasta, rikkaudesta ja 

kunniasta k y I I ansa saaneena, ja hanen poikansa Salomo tuli kuninkaaksi hanen sijaansa. 

ICh 29 29 Daavidin vaiheet, seka aikaisemmat etta myohemmat, ovat kirjoitettuina 

nakija Samuelin historiassa, profeetta N a a t a n i n historiassa ja tietaja Gaadin historiassa; 

ICh 29 30 samoin koko hanen hal I i tuksensa ja hanen t ekemansa urotyot seka hanen, 

Israelin ja kaikkien maitten valtakuntain kohtalot. 

2 C h 1 1 Salomo, Daavidin poika, vahvistui k u n i n k u u d e s s a n s a , ja Herra, hanen 

J u ma I ansa, oli hanen kanssansa ja teki hanet ylen suureksi. 

2 C h 1 2 ja Salomo antoi kutsun koko Israelille, tuhannen-ja sadanpaami ehi I I e, 

tuomareille ja kaikille ruhtinaille koko Israelissa, perhekunta-paami ehi I I e; 

2 C h 1 3 ja niin Salomo ja koko seurakunta hanen kanssaan me n i vat 

uhri kukkul al I e, joka oli Gibeonissa, silla siella oli jumalan ilmestysmaja, jonka Herran 

palvelija Mooses oli tehnyt era maassa. 

2 C h 1 4 Mutta Jumalan arkin oli Daavid tuonut Ki rj at-J eari mi sta siihen 

paikkaan, jonka Daavid oli sille valmistanut; silla h a n oli pystyttanyt sille majan 
j erusal emi i n. 

2 C h 1 5 Ja vaskialttari, jonka Besalel, Uurin poika, Huurin pojanpoika, oli 

rakentanut, oli siella Herran asumuksen edessa; Salomo ja seurakunta etsivat hanta siella. 

2 C h 1 6 Ja Salomo uhrasi siella Herran edessa il me stys majan vaski al ttari I I a; 

h a n uhrasi sen p a a I I a tuhat polttouhria. 

2 C h 1 7 Sina y 6 n a J u ma la il me styi Salomo lie ja sanoi hanelle: "Ano, mi ta 

tahdot mi nun sinulle antavan". 

2 C h 1 8 Salomo vastasi jumalalle: "Sina olet tehnyt suuren laupeuden mi nun 

isalleni Daavidille ja tehnyt mi nut kuninkaaksi hanen sijaansa. 

2 C h 1 9 Niin toteutukoon nyt, Herra J u ma I a , sinun isalleni Daavidille antamasi 

sana; silla sina olet pannut mi nut hal I i tsemaan kansaa, jota on pal j on niinkuin to mu a maassa. 

2 C h 1 10 Anna siis minulle viisaus ja taito lahtea ja tulla taman kansan 

edella, silla kuka voi muuten t a t a sinun suurta kansaasi tuomita?" 

2 C h 1 11 Ja J u ma I a sanoi Salomo Me: "Koska sinulla on tama mieli etka anonut 

rikkautta, tavaraa ja kunniaa, et vihamiestesi henkea, etka myoskaan anonut pitkaa i k a a , vaan 
anoit itsellesi viisautta ja taitoa tuomitaksesi mi nun kansaani, jonka kuninkaaksi mina olen 
si nut tehnyt, 

2 C h 1 12 niin annetaan sinulle viisaus ja taito; ja lisaksi mina annan sinulle 

rikkautta, tavaraa ja kunniaa, niin ettei sita ole ollut niin paljoa kenel I akaan kuni nkaal I a 
ennen sinua eika tule olemaan sinun jalkeesi". 

2 C h 1 13 Kaytyaan uhri kukkul al I a, joka oli Gibeonissa, Salomo palasi 

1 I me s t y s ma j a I t a J e r u s a I e mi i n j a hallitsi Israelia. 

2 C h 1 14 Ja Salomo kokosi sotavaunuja ja ratsumi ehi a, niin etta hanella oli 

tuhannet nel j atsadat sotavaunut ja kaksitoista tuhatta ratsumi est a. Ne h a n sijoitti 
vaunukaupunkeihin ja kuninkaan luo j erusal e mi in. 

2 C h 1 15 Ja kuningas toimitti niin, etta J erusal emi ssa oli hopeata ja kultaa 

kuin kivia, ja setripuuta niin paljon kuin metsavi i kunapui ta Alanko maassa. 

2 C h 1 16 ja hevoset, mi t a Sal o mo I I a oli, tuotiin Egypti sta ja Kuvesta; 

kuninkaan kauppiaat noutivat niita Kuvesta maksua vastaan. 

2 C h 1 17 Egypti sta tuodut vaunut maksoivat kuusisataa hopeasekel i a ja hevonen 

s a t a v i i s i k y mme nta. Samoin tuotiin niita h e i dan val i tyksel I aan kaikille heetti I ai sten ja 
aramilaisten kuninkaille. 
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2 C h 2 1 ja Sal o mo kaski ryhtya rakentamaan temppelia Herran nimelle ja 

kuninkaallista linnaa 

2 C h 2 2 Ja Salomo maarasi sei tsemanky mme n t a tuhatta miesta taakankantajiksi ja 

kahdeksanky mme n t a tuhatta miesta kivenhakkaajiksi vuoristoon ja niille kol me tuhatta kuusisataa 
t yonj oht aj aa. 

2 C h 2 3 Bitten Saiomo lahetti Huuramille, Tyyron kuninkaaile, sanan: "Tee 

minulie sama, minka teit isalleni Daavidille, jolle lahetit setripuita, etta h a n rakentaisi 
itsellensa linnan asuaksensa siina. 

2 C h 2 4 K a t so, mi n a rakennan temppelin Herran, Jumalani, nimelle, 

pyhi ttaakseni sen hanelle, etta siina p o I t e t t a i s i i n hyvanhaj ui sta suitsutusta hanen edessansa, 
pi dettai si i n aina esilla nakyleipia ja uhrattaisiin polttouhreja aamuin ja i I loin, sapatteina, 
uudenkuun paivina ja Herran, me i dan Ju mala mme, juhlina; t a ma on Israelin ikuinen velvollisuus. 
2 C h 2 5 Ja temppeli, jonka mi n a rakennan, on oleva suuri; si I la me i dan 

J u ma I a mme on suurin kaikista jumalista. 

2 C h 2 6 Kuka kykenisi rakentamaan hanelle huoneen? Taivaisiin ja taivasten 

taivaisiin h a n ei mahdu. Mika siis olen mi n a rakentamaan hanelle temppelia muuta varten kuin 
uhr at akseni hanen edessansa? 

2 C h 2 7 Niin laheta nyt minulie mies, joka on taitava tekemaan 

kulta-,hopea-,vaski-ja rautatoita, niin my os toita purppuranpunai si sta, helakanpunaisista ja 
punasi ni si sta langoista, ja joka osaa veistaa veistoksia, tyoskentel emaan yhdessa niiden 
taitajien kanssa, joita mi nulla on juudassa ja Jerusalemissa ja jotka mi nun isani Daavid on 
hankkinut. 

2 C h 2 8 ja laheta minulie setripuita, kypressipuita ja santelipuita 

Libanonilta, silla mi n a tiedan, etta sinun palvelijasi osaavat hakata Libanonin puita; ja 
katso, mi nun palvelijani olkoot sinun palvelijaisi kanssa. 

2 C h 2 9 Minulie on hankittava paljon puuta, silla temppeli, jonka mi n a 

rakennan, on oleva suuri ja ihmeellinen. 

2 C h 2 10 Ja katso, mi n a annan kirvesmiehille, puitten hakkaajille, 

k a k s i k y mme n t a tuhatta koor-mittaa nisuja, sinun palvelijaisi ravinnoksi, ja kaksiky mme n t a 
tuhatta koor-mittaa ohria, k a k s i k y mme n t a tuhatta bat-mittaa viinia ja k a k s i k y mme n t a tuhatta 
bat-mittaa oljya." 

2 C h 2 11 Huuram, Tyyron kuningas, vastasi kirjeella, jonka h a n lahetti 

Sal o mo I I e : " Sent ahden, etta Herra rakastaa kansaansa, on h a n asettanut sinut h e i dan 
kuni nkaakseen". 

2 C h 2 12 Ja Huuramsanoi viela: "Kiitetty olkoon Herra, Israelin J u ma I a , joka 

on tehnyt taivaan ja maan, siita etta h a n on antanut kuningas Daavidille viisaan pojan, jolla 
on a I y a ja ymmarrysta rakentaa temppeli Herralle ja kuni nkaal I i nen linna itsellensa. 

2 C h 2 13 Ja nyt mina lahetan taitavan, y mma rtavai sen miehen, Huuram-Aabin, 

2 C h 2 14 joka on daanilaisen vaimon poika ja jonka isa on tyyrolainen. Han osaa 

tehda kulta-ja hopea - , vaski - j a rauta-, ki vi - j a puutoita, niin my os toita purppuranpunaisista ja 
punasi ni si sta langoista, valkoisista p e I I a v a I a n g o i s t a ja helakanpunaisista langoista. Han osaa 
veistaa veistoksia ja sommitella kaikkinaisia taideteoksia, joita hanen t eht avakseen annetaan, 
yhdessa sinun taitomiestesi ja herrani, sinun isasi Daavidin, taitomiesten kanssa. 

2 C h 2 15 Lahettakoon siis herrani palvelijoillensa nisut, ohrat, oljyn ja 

viinin, niinkuin on sanonut. 

2 C h 2 16 Silloinme hakkaamme puita Libanonilta niin paljon, kuin sina 

tarvitset, ja me kuljeta mme ne lautoissa meritse sinulle jaafoon. Toimita sina ne sitten ylos 
j e r u s a I e mi i n . " 

2 C h 2 17 Ja Salomo luetti kaikki muukalaiset miehet Israelin maassa, senj al keen 

kuin hanen is ansa Daavid oli heidat luettanut. ja heita huomattiin olevan sata 
v i i s i k y mme ntakolme tuhatta kuusisataa. 

2 C h 2 18 Naista han teki sei tsemanky mme n t a tuhatta taakankantajiksi, 

kahdeksanky mme n t a tuhatta kivenhakkaajiksi vuoristoon ja kol me tuhatta kuusisataa 
t yonj oht aj i ks i , joiden oli pi dettava vaki tyossa. 

2 C h 3 1 Sitten Salomo alkoi rakentaa Herran temppelia jerusalemiin, Moorian 

vuorelle, jossa Herra oli ilmestynyt hanen i sal lens a Daavidille, siihen paikkaan, jonka Daavid 
oli valmistanut, jebusilaisen Ornanin pui matantereel I e. 

2 C h 3 2 Han alkoi rakentaa toisen kuun toisena paivana, neljantena 

hal I i tusvuotenansa. 

2 C h 3 3 Tallaisen perustuksen Salomo laski rakennettavalle Jumalan 

temppelille: pituus oli, vanhan mi tan mukaan, kuusiky mme n t a kyynaraa, leveys kaksiky mme n t a 
kyynaraa. 

2 C h 3 4 Eteinen, temppelin itapaassa, oli yhta pitka kuin temppeli I eve a, 

k a h t a k y mme n t a kyynaraa, ja sen korkeus oli kaksiky mme n t a kyynaraa; ja han paailysti sen 
sisalta puhtaalla kullalla. 

2 C h 3 5 Suuren huoneen han laudoitti sisalta k y p r e s s i p u u I I a , jonka han silasi 

parhaalla kullalla ja johon han laittoi palmuja ja vitjoja. 

2 C h 3 6 ja han koristi huoneen kalliilla ki villa, ja kulta oli Parvaimin 

k u I t a a . 

2 C h 3 7 Ja han silasi huoneen, palkit, kynnykset, sei n a t ja ovet, kullalla ja 

kaiverruttikerubejaseiniin. 

2 C h 3 8 J a han teki k a i k k e i n py h i mma n huoneen. Se oli yhta pitka kuin temppeli 
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levea, kahtaky mme n t a kyynaraa, ja my os kahtaky mme n t a kyynaraa levea. Ja han silasi sen 
parhaalla kullalla, joka painoi kuusisataa talenttia. 

2 C h 3 9 Ja kultanaulojen paino oli v i i si k y mme n t a sekelia. Myos kin ylasalit han 

s i I a s i k u I I a I I a . 

2 C h 3 10 Kaikkein py hi mpaan huoneeseen han teki kaksi kerubia, tai dol I i sesti 

tehtya, ja paallysti ne kullalla. 

2 C h 3 11 Kerubien siipien pituus oli yhteensa kaksi k y mme n t a kyynaraa. Toisen 

kerubin toinen siipi oli viitta kyynaraa pitka ja kosketti huoneen toista seinaa, ja sen 
toinen siipi oli viitta kyynaraa pitka ja ulottui toisen kerubin siipeen. 

2 C h 3 12 Ja toisen kerubin toinen siipi oli viitta kyynaraa pitka ja ulottui 

huoneen toiseen s e i naan, ja sen toinen siipi oli viitta kyynaraa pitka ja oli kiinni toisen 
ker ubi n si i vessa. 

2 C h 3 13 Nain nama kerubit levittivat siipensa k a h t a k y mme n t a kyynaraa laajalti; 

ja ne seisoivat jaloillaan, kasvot kaannettyina huoneeseen pain. 

2 C h 3 14 ja han teki esiripun punasi ni si sta, p u r p p u r a n p u n a i s i s t a ja 

helakanpunaisista langoista ja valkoisista pel I aval angoi sta ja iaittoi siihen kerubeja. 

2 C h 3 15 Ja han teki temppelin eteen kaksi pylvasta, k o I me n k y mme n e n viiden 

kyynar an korkuista; ja pyl vaanpaa, joka oli niiden paassa, oli viitta kyynaraa korkea. 

2 C h 3 16 Ja han teki vitjoja kai kkei npyhi mpaan, ja han pani niita pylvaitten 

paahan; ja han teki sata granaattiomenaa ja asetti ne vitjoihin. 

2 C h 3 17 Ja han pystytti pylvaat temppelin eteen, toisen oikealle puolelle ja 

toisen vase mma lie puolelle: oi keanpuol i sel I e han antoi nimen jaakin ja vase mma n p u o I i s e I I e 
ni men Boo as . 

2 C h 4 1 Han teki alttarinvaskesta, k a h t a k y mme n t a kyynaraa pitkan, 

kahtaky mme n t a kyynaraa levean ja ky mme n t a kyynaraa korkean. 

2 C h 4 2 Han teki myos meren, valetun, kymmenta kyynaraa levean reunasta 

reunaan, ympari ns a pyorean, ja viitta kyynaraa korkean; ja k o I me n k y mme n e n kyynar an pituinen 
mittanuora ulottui sen ympari. 

2 C h 4 3 Ja sen alaosassa oli yltympari raavaankuvia, jotka kulkivat sen 

ympari; ne ymparoi vat merta yltympari, kymmenen kullakin kyynaral I a. Raavaita oli kahdessa 
rivissa, valettuinamerenkanssayhteen. 

2 C h 4 4 Ja se seisoi kahdentoista raavaan varassa, joista kolme oli 

kaannettyna pohjoiseen, kolme lanteen, kolme etelaan ja kolme itaan pain; meri oli niiden 
ylapuolella, niiden varassa, ja kaikkien niiden takapuolet olivat sisaan pain. 

2 C h 4 5 Seoli kammenen paksuinen, ja sen reuna oli maljan reunan kaltainen, 

puhjenneen liljan muotoinen. Siihen mahtui, se veti kolmetuhatta bat-mittaa. 

2 C h 4 6 Han teki myos ky mme nen allasta ja asetti viisi oikealle puolelle ja 

v i i s i vase mma lie puolelle pesemi sta varten; silla niissa huuhdottiin se, mi k a kuului 
polttouhriin. Mutt a meri oli pappien peseytymi sta varten. 

2 C h 4 7 Han teki myos kymmenen kultaista lampunjalkaa, niinkuin n i i sta oli 

saadetty, ja pani ne temppel i sal i i n, viisi oikealle puolelle ja viisi vase mma I I e puolelle. 

2 C h 4 8 Han teki myos kymmenen poytaa ja asetti ne temppelisaliin, viisi 

oikealle puolelle ja viisi vase mma I I e puolelle. Han teki myos sata kultamaljaa. 

2 C h 4 9 ja han teki pappien esipihan ja suuren esikartanon seka esikartanon 

ovet; ja ovet han paallysti vaskella. 

2 C h 4 10 Ja meren han asetti oikealle sivulle, kaakkoa kohti. 

2 C h 4 11 Huuramteki my os kattilat, lapiot ja maljat. ja niin Huuramsai 

suoritetuksi tyon, mi k a hanen oli tehtava kuningas Sal o mo I I e Jumalan temppeliin: 

2 C h 4 12 kaksi pylvasta ja kaksi palloa, pyl vaanpaata, pyl v a i den paahan, ja 

kaksi ristikkokoristetta pei ttamaan kahta pal I onmuotoi sta pyl vaanpaata, jotka olivat 
pyl v a i 1 1 e n paassa, 

2 C h 4 13 ja neljasataa granaattiomenaa kahteen ristikkokoristeeseen, kaksi 

rivia granaattiomenia kumpaankin ristikkokoristeeseen, pei ttamaan kahta pal I onmuotoi sta 
pyl vaanpaata, jotka olivat pylvaitten p a a I I a . 

2 C h 4 14 Ja han teki telineet ja teki altaat telineitten paalle, 

2 C h 4 15 Ja yhden meren ja kaksitoista raavasta sen alle. 

2 C h 4 16 ja kattilat, lapiot ja haarukat ynna kaikki niihin kuuluvat kalut 

Huuram-Aabiv teki kuningas Sal o mo I I e Herran temppeliin kiilloitetusta vaskesta. 

2 C h 4 17 Jordanin lakeudella kuningas ne valatti savimuotteihin, Sukkotin ja 

Seredan valilla. 

2 C h 4 18 Ja Salomo teetti kaikkia naita kaluja ylen paljon, silla vasken painoa 

ei maaratty. 

2 C h 4 19 Salomo teetti myos kaikki kalut, joita tuli oil a Herran temppel i ssa: 

k u I t a - a I 1 1 a r i n , poydat, joilla nakyleivat olivat, 

2 C h 4 20 lampunjalat lamppuineen, jotka oli sytytettava saadetyl I a tavalla 

k a i k k e i n py h i mma n eteen, puhtaasta 

2 C h 4 21 kultaisine kukkalehtineen, lamppuineen ja lamppusaksineen-puhtainta 

k u I t a a ; 

2 C h 4 22 veitset, maljat, kupit ja hiilipannut puhtaasta kullasta; ja temppelin 

oviaukkojen sisemmat ovet, jotka v e i vat kai kkei npyhi mpaan, seka ne temppelin ovet, jotka 
veivat temppelisaliin, kullasta. 

2 C h 5 1 Kun kaikki tyo, minka Salomo teetti Herran temppeliin, oli valmis, vei 
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Salomo sinne is ansa Daavidin pyhat lahjat. Hopean, kullan ja kaikki kalut h a n pani Jumalan 
temppelin aarreka mmi o i hi n . 

2 C h 5 2 Sitten Salomo kokosi Israelin vanhimmat ja kaikki sukukuntien 

johtomiehet, israelilaisten perhekunta-paami ehet, J erusal emi i n, tuomaan Herran liitonarkkia 
Daavidin kaupungista, se on Siionista. 

2 C h 5 3 N i i n kokoontuivat kuninkaan luo kaikki Israeiin mi ehet juhlapaivana, 

j o k a on sei tsemannessa k u u s s a . 

2 C h 5 4 jakunkaikki Israelin vanhimmat oiivat tulleet saapuville, nostivat 

1 e e v i I a i set arkin, 

2 C h 5 5 ja he v e i vat arkin ja iimestysmajan sinne, seka kaiken pyhan kaluston, 

joka oli majassa; I e e v i I a i set papit v e i vat ne sinne. 

2 C h 5 6 Ja kuningas Salomo seisoi arkin e dess a ynna koko Israelin kansa, joka 

oli kokoontunut hanen luoksensa; ja he uhrasivat lampaita ja raavaita niin paljon, etta niita 
ei voitu luetella eika laskea. 

2 C h 5 7 Ja papit toivat Herran liitonarkin paikoilleen temppelin kuoriin, 

kai kkei npyhi mpaan, kerubien siipien alle. 

2 C h 5 8 Silla kerubit levittivat siipensa sen paikan ylitse, missa arkki oli, 

ja niin kerubit peittivat ylhaalta pain arkin ja sen korennot. 

2 C h 5 9 Ja korennot oiivat niin pitkat, etta niiden arkista ulkonevat p a a t voi 

nahda kai kkei npyhi mma n edustalta, mutta ulkoa niita ei voinut nahda. ja ne j a i vat sinne tahan 
paivaan asti. 

2 C h 5 10 Arkissa ei ollut muuta kuin ne kaksi taulua, jotka Mooses oli pannut 

sinne Hoorebilla, kun Herra oii tehnyt liiton israelilaisten kanssa, h e i dan lahdettyansa 
Egypt i st a. 

2 C h 5 11 Kun papit lahtivat pyhakosta-si I I a kaikki siella olevat papit oiivat 

pyhittaneet itsensa, osastoihin katsomatta; 

2 C h 5 12 ja kaikki I e e v i I a i set veisaajat, Aasaf, Heeman ja Jedutun poikinensa 

ja veljinensa, seisoivat hienoihin pel I avavaattei si i n puettuina kymbaaleineen, harppuineen ja 
kanteleineen itaan pain alttarista, ja h e i dan kanssaan sata kaksiky mme n t a pappia, jotka 
puhalsivattorviin; 

2 C h 5 13 ja puhaltajien ja veisaajien oli yhdyttava yhtaikaa ja yhteen aaneen 

ylistamaan ja kiittamaan Herraa-ja kun torvet, kymbaalit ja muut soittokoneet soivat ja 
viritettiin Herran ylistys: "Silla h a n on hyva, silla hanen armonsa pysyy i ankai kki sesti ", 
silloinpilvi taytti huoneen, Herran temppelin, 

2 C h 5 14 niin etta papit eivat voineet astua toimittamaan virkaansa pilven 

tahden; silla Herran kirkkaus taytti Jumalan temppelin. 

2 C h 6 1 Silloin Salomo sanoi: "Herra on sanonut tahtovansa asua pi me a s s a . 

2 C h 6 2 Mutta mi n a olen rakentanut huoneen sinulle asunnoksi, asuinsijan, 

a s u a k s e s i s i i n a i a t i . " 

2 C h 6 3 Sitten kuningas kaansi kasvonsa ja siunasi koko Israelin seurakunnan; 

j a koko Israelin seur akunt a sei soi . 

2 C h 6 4 Han sanoi: "Kiitetty olkoon Herra, Israelin Jumala, joka kadel I ansa on 

tayttanyt sen, mi t a h a n suullansa puhui mi nun isalleni Daavidille, sanoen: 

2 C h 6 5 ‘Siita paivasta saakka, jona mi n a vein kansani Egyptista, en mi n a ole 

mistaan Israelin sukukunnasta valinnut yhtaan kaupunkia, etta siihen rakennettaisiin temppeli, 
missa mi nun nimeni asuisi, enka myoskaan ole valinnut ketaan olemaan kansani Israelin 
ruhtinaana. 

2 C h 6 6 Mutta jerusalemin mi n a olen valinnut nimeni a s u i n s i j a k s i , ja Daavidin 

mi n a olen valinnut val I i tsemaan kansaani Israelia.' 

2 C h 6 7 ja mi nun isani Daavid aikoi rakentaa temppelin Herran, Israelin 

j u ma I a n , n i me I I e . 

2 C h 6 8 Mutta Herra sanoi minun isalleni Daavidille: 'Kun sina aiot rakentaa 

temppelin mi nun nimelleni, niin tosin teet siina hyvin, etta sita aiot; 

2 C h 6 9 kuitenkaan et sina ole sita temppelia rakentava, vaan sinun poikasi, 

joka lahtee sinun kupeistasi, h a n on rakentava temppelin mi nun nimelleni 1 . 

2 C h 6 10 ja Herra on tayttanyt sanansa, minka h a n puhui: mi n a olen noussut 

isani Daavidin sijalle ja istun Israelin val tai stui mel I a, niinkuin Herra puhui, ja mi n a olen 
rakentanut temppelin Herran, Israelin jumalan, nimelle. 

2 C h 6 11 Ja mi n a olen sijoittanut siihen arkin, jossa on se Herran liitto, 

minka h a n teki israelilaisten kanssa." 

2 C h 6 12 Sitten h a n astui Herran alttarin eteen koko Israelin seurakunnan 

nahden j a oj ensi k a t ensa. 

2 C h 6 13 Salomo oli naet teettanyt lavan vaskesta, viitta kyynaraa pitkan, 

viitta kyynaraa I eve an ja kolmea kyynaraa korkean, ja asettanut sen esikartanon keskelle. 

Si I I e h a n nousi, polvistui koko Israelin seurakunnan nahden, ojensi katensa taivasta kohti 
2 C h 6 14 j a sanoi: "Herra, Israelin Jumala, ei ole sinun vertaistasi J u ma I a a , 

ei taivaassa eika maan p a a I I a , sinun, joka pidat liiton ja sailytat laupeuden palvelijoitasi 
kohtaan, jotka vaeltavat sinun edessasi kaikesta sydamest ansa. 

2 C h 6 15 Sina olet pitanyt, mi t a puhui t palvelijallesi Daavidille, minun 

isalleni. Minka sina suullasi puhuit, sen sina kadel I a s i taytit, niinkuin nyt on tapahtunut. 

2 C h 6 16 Niin pi da nytkin, Herra, Israelin jumala, mi t a puhuit palvelijallesi 

Daavidille, minun isalleni, sanoen: 'Aina on mies sinun suvustasi oleva minun edessani, 
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istumassa Israelin val tai stui mel I a, jos vain sinun poikasi pitavat vaarin tei stansa, niin etta 
he vaeltavat mi nun lakini mukaan, niinkuin sina olet mi nun edessani vael tanut' . 

2 C h 6 17 Niin toteutukoon nyt, Herra, Israelin Jumala, sinun sanasi, jonka 

puhuit palvelijallesi 

2 C h 6 18 Mutta asuuko todella Jumala ma a n p a a I I a ihmisten seassa? K a t so, 

taivaisiin ja taivasten taivaisiin sina et mahdu; kuinka sitten tahan temppeliin, jonka mi n a 
oien rakentanut! 

2 C h 6 19 Kaanny kuitenkin palvelijasi rukouksen ja anomisen puoieen, Herra, 

mi nun Jumalani, niin etta kuulet huudon ja rukouksen, jonka palvelijasi sinun edessasi 
rukoiiee, 

2 C h 6 20 ja etta si I ma s i ovat p a i vat ja yot avoinna t a t a temppelia kohti, t a t a 

paikkaa kohti, johon sina olet sanonut asettavasi nimesi, niin etta kuulet rukouksen, jonka 
palvelijasi tahan paikkaan pain kaant yneena rukoiiee. 

2 C h 6 21 Kuuie palvelijasi ja kansasi Israelin rukoukset, jotka he rukoilevat 

tahan paikkaan pain kaantyneina; kuuie a s u i n p a i k a s t a s i , taivaasta, ja kun kuulet, niin anna 
ant eeksi . 

2 C h 6 22 Josjokurikkoo I a h i mma i stansa vastaan ja ha net pannaan valalle ja 

vannotetaan, ja jos h a n tulee ja vannoo sinun alttarisi edessa tassa temppelissa, 

2 C h 6 2 3 niin kuuie taivaasta ja auta palvelijasi oikeuteensa; tee niin, etta 

kostat syylliselle ja annat hanen tekojensa tulla hanen pa a ns a paalle, mutta julistat 
syyttoman syyttomaksi ja annat hanelle hanen vanhurskautensa mukaan. 

2 C h 6 2 4 Jos vihollinen voittaa sinun kansasi Israelin, sent ahden etta he ovat 

tehneet syntia sinua vastaan, mutta he kaant yvat ja kiittavat sinun nimeasi, rukoilevat ja 

a n o v a t a r mo a sinun k a s v o j e s i edessa tassa t e mp p e I i s s a , 

2 C h 6 2 5 niin kuuie taivaasta ja anna anteeksi kansasi Israelin synti ja tuo 

heidat takaisin tahan maahan, jonka olet antanut heille ja h e i dan isillensa. 

2 C h 6 2 6 Jos taivas suljetaan, niin ettei tule sadetta, koska he ovat tehneet 

syntia sinua vastaan, mutta he rukoilevat kaantyneina tahan paikkaan pain ja ylistavat sinun 
nimeasi ja kaant yvat synni stansa, koska sina noyryytat heita, 

2 C h 6 2 7 niin kuuie taivaasta ja anna anteeksi palvelijaisi ja kansasi Israelin 

synti -si I I a sina osoitat heille hyvan tien, jota h e i dan on vaeitaminen-ja suo sade maallesi, 
jonka olet antanut kansallesi p e r i n t 6 o s a k s i . 

2 C h 6 28 Jos maahan tulee nalanhata, rutto, jos tulee nokitahka ja 

v i I j a n r u o s t e , jos tulevat hei nasi rkat ja tuhosirkat, jos sen v i hoi I i set ahdistavat sita 

maassa, jossa sen portit ovat, jos tulee mi k a tahansa vitsaus tai vaiva, 

2 C h 6 29 ja jos silloin joku ihminen, kuka hyvansa, tai koko sinun kansasi 

Israel, rukoiiee ja anoo armoa, kun he kukin tuntevat vitsauksen ja tuskan, joka on kohdannut 
heita, jaojentavat katensa tahan temppeliin pain, 

2 C h 6 3 0 niin kuuie siiioin taivaasta, a s u i n p a i k a s t a s i , ja anna anteeksi ja 

anna jokaiselle aivan hanen tekojensa mukaan, koska sina tunnet hanen sydamensa-si I I a sina 
yksin tunnet ihmislasten sydamet- 

2 C h 6 31 etta he pel kai si vat sinua ja vaeltaisivat sinun teitasi, niin kauan 

kuin he elavat tassa maassa, jonka sina olet me i dan isille mme antanut. 

2 C h 6 32 My 6 s jos joku muukalainen, joka ei ole sinun kansaasi Israelia, tulee 

kaukaisesta maasta sinun suuren nimesi, vakevan katesi ja ojennetun kasi vartesi tahden-jos h a n 
tulee ja rukoiiee kaantyneena tahan pain, 

2 C h 6 33 niin kuuie taivaasta, asuinpaikastasi, hanta ja tee kaikki, mi t a 

muukalainen sinulta rukoiiee, etta kaikki maan kansat tuntisivat sinun nimesi ja pel kai si vat 
sinua, samoin kuin sinun kansasi Israel, ja tulisivat tietamaan, etta sina olet ottanut 
nimiisi taman temppelin, jonka mi n a oien rakentanut. 

2 C h 6 3 4 Jos sinun kansasi lahtee sotaan v i h o 1 1 i s i a n s a vastaan sita t i eta, jota 

sina heidat lahetat, ja he rukoilevat sinua kaantyneina tahan kaupunkiin pain, jonka sina olet 
valinnut, ja tahan temppeliin pain, jonka mi n a oien sinun nimellesi rakentanut, 

2 C h 6 35 niin kuuie taivaasta hei dan rukouksensa ja anomisensa ja hanki heille 

01 keus . 

2 C h 6 36 Jos he tekevat syntia sinua vastaan-si 1 1 a ei ole ihmista, joka ei 

syntia tee-ja sina vihastut heihin ja annat heidat v i hoi 1 i sen valtaan, niin etta hei dan 
vangitsijansa vievat heidat vangeiksi kaukaiseen tai 1 a h e i seen maahan, 

2 C h 6 37 mutta jos he sitten menevat itseensa siina maassa, johon heidat on 

viety vangeiksi, kaant yvat ja anovat sinulta armoa vankeutensa maassa, sanoen: 'Me olemme 
tehneet syntia, tehneet vaarin ja olleet jumalattomat', 

2 C h 6 38 ja palajavat sinun tykosi kaikesta sydamest aan ja kaikesta sielustaan 

vankeutensa maassa, johon heidat on vangeiksi viety, ja rukoilevat kaantyneina tahan maahan 
pain, jonka sina olet hei dan isillensa antanut, tahan kaupunkiin pain, jonka sina olet 
valinnut, ja tahan temppeliin pain, jonka mi n a oien sinun nimellesi rakentanut, 

2 C h 6 3 9 niin kuuie taivaasta, asuinpaikastasi, hei dan rukouksensa ja 

anomisensa, hanki heille oikeus ja anna anteeksi kansallesi, mi t a he ovat rikkoneet sinua 
vastaan. 

2 C h 6 40 Olkoot siis, minun Jumalani, sinun silmasi avoinna, ja tarkatkoot 

sinun korvasi rukouksia tassa paikassa. 

2 C h 6 41 ja nyt: Nouse, Herra Jumala, tule leposijaasi, sina ja sinun voimasi 

arkki. Sinun pappisi, Herra jumala, olkoot puetut autuuteen, ja sinun hurskaasi riemuitkoot 
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siita, mi k a hyva on. 

2 C h 6 42 Herra Jumala, ala hylkaa voideltuasi; muista armol upauksi asi , jotka 

annoit Daavidille, palvelijallesi." 

2 C h 7 1 Kun Salomo oli lakannut rukoi I emasta, tuli taivaasta tuli ja kulutti 

polttouhrin ja teurasuhrit, ja Herran kirkkaus taytti temppelin, 

2 C h 7 2 niin etta papit eivat voineet menna Herran temppeliin; silla Herran 

kirkkaus taytti Herran temppelin. 

2 C h 7 3 Ja kun kaikki i s r a e I i I a i s e t nakivat tulen tulevan alas ja nakivat 

temppelin p a a I I a Herran kirkkauden, polvistuivat he kivilla lasketulla pi h a I I a kasvoillensa 
maahan ja rukoilivat ja kiittivat Herraa siita, etta h a n on hyva, etta hanen armonsa pysyy 
iankaikkisesti. 

2 C h 7 4 Sitten kuningas ja kaikki kansa uhrasivat teurasuhrin Herran edessa. 

2 C h 7 5 Ja kuningas Salomo uhrasiteurasuhrina k a k s i k y mme n t a k a k s i tuhatta 

raavasta ja sat akaksi kymment a tuhatta lammasta. N a i n he, kuningas ja koko kansa, vihkivat 
Herrantemppelin. 

2 C h 7 6 Papit seisoivat kukin virkatoimessaan. Ja I eevi I ai set, kasissaan 

Herran soittimet, jotka kuningas Daavid oli teettanyt, seisoivat kiittamassa Herraa Daavidin 
yl i stysvi rsi I I a siita, etta hanen armonsa pysyy iankaikkisesti. ja heita vastapaata papit 
soittivat torvia, kaiken Israelin seisoessa. 

2 C h 7 7 Ja Salomo pyhitti Herran temppelin edessa olevan esipihan keskiosan, 

silla hanen oli siella uhrattava polttouhri ja yhteysuhrin rasvat, koska polttouhri, ruokauhri 
ja rasvat eivat mahtuneet vaski al ttari I I e, jonka Salomo oli teettanyt. 

2 C h 7 8 N a i n Salomo siihen aikaan vietti juhlaa seitseman paivaa, ja koko 

Israel hanen kanssansa. Se oli sangen suuri kokous, johon kokoonnuttiin aina si el t a , mista 
menna an Hamatiin, ja aina Egyptin purolta asti. 

2 C h 7 9 Kahdeksant ena paivana heilla oli juhlakokous. Silla alttarin 

vihkimista he viettivat seitseman paivaa ja juhlaa seitseman paivaa. 

2 C h 7 10 Mutta seitsemannen kuun kahdent enaky mme n e n t ena kolmantena paivana h a n 

paasti kansan menemaan majoillensa. He iloitsivat ja olivat hy villa mielin siita hyvasta, 
minka Herra oli tehnyt Daavidille ja Salomo lie ja kansallensa Israelille. 

2 C h 7 11 Kun Salomo oli saanut valmiiksi Herran temppelin ja kuninkaan linnan 

ja menestynyt kaikessa, mi t a oli ajatellut tehda Herran temppelissa ja omassa linnassaan, 

2 C h 7 12 ilmestyi Herra Salomo lie y o I I a ja sanoi hanelle: "Mina olen kuullut 

sinun rukouksesi ja valinnut taman paikan uhripaikakseni. 

2 C h 7 13 Jos mi n a suijen taivaan, niin ettei tule sadetta, jos mi n a kasken 

hei nasi rkkai n syoda maan tahi jos mi n a lahetan ruton kansaani, 

2 C h 7 14 mutta mi nun kansani, joka on otettu mi nun nimiini, noyrtyy, ja he 

rukoilevat ja etsivat mi nun kasvojani ja palajavat pahoilta teiltansa, niin mi n a kuulen 
taivaasta ja annan anteeksi hei dan syntinsa ja teen hei dan maansa jalleen terveeksi. 

2 C h 7 15 N y t mi nun silmani ovat avoinna, ja mi nun korvani tarkkaavat rukouksia 

tassa paikassa. 

2 C h 7 16 Ja nyt mi n a olen valinnut ja pyhittanyt taman temppelin, etta mi nun 

nimeni olisi siina iati; ja mi nun silmani ja sydameni tulevat aina olemaan siina. 

2 C h 7 17 ja jos sina vaellat mi nun edessani, niinkuin sinun isasi Daavid 

vaelsi, ja teet kaiken, mi t a mi n a olen kaskenyt sinun tehda, ja noudatat mi nun kaskyjani ja 

oikeuksiani, 

2 C h 7 18 niin mi n a pi dan pystyssa sinun kuni nkaal I i sen valtaistuimesi, niinkuin 

mi n a lupasin sinun isallesi Daavidille sanoen: 'Aina on mies sinun suvustasi hallitseva 

1 s r a e I i a 1 . 

2 C h 7 19 Mutta jos te kaannytte pois ja hylkaatte mi nun kaskyni ja saadokseni, 

jotka mi n a olen teille antanut, ja menette ja palvelette muita jumalia ja kumarratte niita, 

2 C h 7 20 niin mi n a kiskaisen seilaiset irti maastani, jonka mi n a olen heille 

antanut; ja taman temppelin, jonka mi n a olen nimelleni pyhittanyt, mi n a hei tan pois kasvojeni 
edesta, ja mi n a teen sen sananparreksi ja pistopuheeksi kaikille kansoille. 

2 C h 7 21 ja taman temppelin tahden, joka ennen oli korkein, on jokainen 

ohikulkija tyrmi styva. Ja kun h a n kysyy: 'Miksi on Herra nain tehnyt talle maalle ja talle 
t e mp p e I i I I e 1 1 , 

2 C h 7 22 niin vastataan: 'Siksi, etta he hylkasivat Herran, isiensa jumalan, 

joka oli vienyt hei d a t pois Egyptin maasta, ja liittyivat muihin jumaliin, kumarsivat niita ja 
palvelivat niita; sent ahden han on antanut kaiken taman pahan heita kohdata'." 

2 C h 8 1 N i i den k a h d e n k y mme n e n vuoden kuluttua, joina Salomo oli rakentanut 

Herran temppelin ja oman linnansa, 

2 C h 8 2 linnoitti Salomo ne kaupungit, jotka Huuramoli antanut hanelle, ja 

han asetti israelilaisia niihin 

2 C h 8 3 Ja Salomo meni Hamat-Soobaan ja valloitti sen. 

2 C h 8 4 Han linnoitti my os Tadmorin eramaassa ja kaikki varastokaupungit, 

jotka han oli rakentanut Hamatiin. 

2 C h 8 5 Vi el a han linnoitti Yl a- Beet- Hooroni n ja Al a- Beet- Hooroni n muureilla, 

porteilla ja salvoilla v a r u s t e t u i k s i k a u p u n g e i k s i ; 

2 C h 8 6 samoin Baalatin ja kaikki varastokaupungit, jotka hanella oli, ja 

kaikki vaunukaupungit ja ratsumiesten kaupungit ja kaikki muut paikat, mitka han tahtoi 
linnoittaa jerusalemissa ja Libanonilla ja kaikessa hal I i tsemassaan maassa. 
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2 C h 8 7 K a i ken kansan, mi t a oli jaanyt jaljelle heetti I ai si sta, amorilaisista, 

peri ssi I ai si sta, hi vvi I ai si sta ja j ebusi I ai si sta, kaikki, jotka eivat olleet i s r a e I i I a i s i a , 

2 C h 8 8 ne niiden jalkelaiset, jotka viela olivat jaljella maassa ja joita 

1 srael i I ai set eivat olleet tuhonneet, ne Salomo saattoi tyoveron alaisiksi, aina tahan paivaan 

a s t i . 

2 C h 8 9 Mu 1 1 a i srael i I ai si sta Salomo ei tehnyt ketaan tyoorjakseen, vaan heita 

oli sotilaina, hanen vaunusoturiensa paallikkoina ja hanen sotavaunujensa ja ratsumi estensa 
paallikkoina. 

2 C h 8 10 Maaherrojen virkamiehia oli Salomolla kaksisataa v i i si k y mme n t a , jotka 

vallitsivat vakea. 

2 C h 8 11 Ja Salomo toi faraon tyttaren Daavidin kaupungista linnaan, jonka h a n 

oli talle rakentanut; silla h a n sanoi: " A I k 6 6 n nainen asuko Daavidin, Israelin kuninkaan, 
linnassa; silla se on pyhakko, koska Herran arkki on tullut sinne". 

2 C h 8 12 Siihen aikaan Salomo uhrasi polttouhreja Herralle Herran alttarilla, 

jonka h a n oli rakentanut eteisen eteen. 

2 C h 8 13 Han uhrasi kunakin paivana sen p a i van uhrit Mooseksen kaskyn mukaan, 

sapatteina ja uudenkuun paivina seka juhlina kolme kertaa vuodessa: happamattoman I e i van 
juhlana, viikkojuhlana ja lehtimajanjuhlana. 

2 C h 8 14 Ja h a n asetti, niinkuin hanen isansa Daavid oli saatanyt, pappien 

osastot toimittamaan virkaansa ja I e e v i I a i set suorittamaan tehtavi ansa, veisaamaan 
ylistysvirsia ja pal vel emaan pappeja, kunakin paivana sen p a i van tehtavi ssa, seka ovenvartijat 
osastoittain joka ovelle, silla niin oli jumalan mies Daavid kaskenyt . 

2 C h 8 15 Eika missaan poikettu kuninkaan kaskyi sta, mi t a tuli pappeihin, 

leevilaisiin ja aarreka mmi o i hi n . 

2 C h 8 16 Ja niin suoritettiin Salomon kaikki tyot, Herran temppelin 

perustami spai vaan asti, seka siihen saakka, kunnes se valmistui. Niin oli Herran temppeli 
v a I mi s . 

2 C h 8 17 Siihen aikaan Salomo meni Esj on-Geberi i n ja Elatiin, joka on meren 

r a n n a I I a E d o mi n ma a s s a . 

2 C h 8 18 Ja Huuram lahetti palvelijansa tuomaan hanelle laivoja. Palvelijat 

oiivat meritaitoisia ja meni vat yhdessa Salomon palvelijain kanssa Oofiriin ja noutivat si el t a 
kultaa neljasataa viisiky mme nta talenttia ja toivat sen kuningas Sal o mo I I e . 

2 C h 9 1 Kun Saban kuningatar kuuli Salomon maineen, tuli han Jerusalemiin 

koettelemaan Salomo a arvoituksilla. Han tuli sangen suuren seurueen kanssa, mukanaan kameleja, 
jotka kantoivat hajuaineita, kultaa ylen paljon ja kalliita kivia. ja kun han tuli Salomon 
luo, puhui han talle kaikki, mi t a hanella oli mi el essansa. 

2 C h 9 2 Mu 1 1 a Salomo selitti hanelle kaikki hanen kysymyksensa; Salomo lie ei 

mikaan jaanyt ongelmaksi, jota han ei olisi hanelle selittanyt. 

2 C h 9 3 Kun Saban kuningatar naki kaiken Salomon viisauden, linnan, jonka han 

olirakentanut, 

2 C h 9 4 ruuat hanen poydal I ansa, kuinka hanen palvelijansa asuivat ja hanen 

pal vel usvakensa pal vel i ja kuinka he olivat puetut, ja naki hanen juomanlaskijansa ja kuinka 
he olivat puetut, ja hanen ylasalinsa, josta han nousi Herran temppeliin, meni han miltei 
hengettomaksi . 

2 C h 9 5 Sitten han sanoi kuninkaalle: "Totta oli se puhe, jonka mi n a 

kotimaahani sinustajasinunviisaudestasi kuulin. 

2 C h 9 6 Mina en uskonut, mita sanottiin, ennenkuin itse tulin ja sain omin 

silmin nahda; ja katso, ei puoltakaan sinun suuresta viisaudestasi oltu minulle kerrottu. Sina 
olet paljon suurempi, kuin mi n a olin kuullut huhuttavan. 

2 C h 9 7 On n e I I i si a ovat sinun miehesi, onnellisia nama palvelijasi, jotka aina 

saavat ol I a sinun edessasi ja kuulla sinun viisauttasi. 

2 C h 9 8 Kiitetty olkoon Herra, sinun Jumalasi, joka sinuun on niin 

mielistynyt, etta on asettanut sinut val tai stui mel I ensa olemaan kuninkaana Herran, sinun 
Jumalasi, kunniaksi. Sent ahden, etta sinun Jumalasi rakastaa Israelia ja tahtoo pitaa sen 
pystyssa ainiaan, on han antanut sinut heille kuninkaaksi, tekemaan sit a, mi k a oikeus ja 
vanhurskaus on. " 

2 C h 9 9 Ja han antoi kuninkaalle sata k a k s i k y mme nta talenttia kultaa, sangen 

paljon hajuaineita ja kalliita kivia. Ei milloinkaan ole ollut moisia hajuaineita kuin ne, 
jotka Saban kuningatar antoi kuningas Sal o mo I I e . 

2 C h 9 10 Huuramin palvelijat ja Salomon palvelijat, jotka toivat kultaa 

Oofirista, toivat myoskin santelipuuta ja kalliita kivia. 

2 C h 9 11 Ja kuningas teetti santelipuusta portaat Herran temppeliin ja 

kuninkaan palatsiin ja kanteleita ja harppuja laulajille. Moisia ei oltu ennen nahty Juudan 
ma a s s a . 

2 C h 9 12 Kuningas Salomo taas antoi Saban kuni ngattarel I e kaikki, mita tama 

halusi ja pyysi, antoi viela enemman, kuin mita tama oli tuonut kuninkaalle. Sitten han lahti 
paluumatkaile ja meni palvelijoineen omaan maahansa. 

2 C h 9 13 Kullan paino, mi k a yhtena vuotena tuli Salomo lie, oli kuusisataa 

k u u s i k y mme nta kuusi talenttia kultaa, 

2 C h 9 14 paitsi mita kauppamiehet ja kaupustelijat toivat. Sen lisaksi kaikki 

Arabian kuninkaat ja maan kaskynhal ti j at toivat Salomo lie kultaa ja hopeata. 

2 C h 9 15 ja kuningas Salomo teetti kaksisataa suurta k i I pea pakotetusta 
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kullasta ja kaytti jokaiseen kilpeen kuusisataa sekelia pakotettua kultaa; 

2 C h 9 16 s a mo in kolmesataa pienempaa k i I pea pakotetusta kullasta, ja kaytti 

jokaiseen kilpeen kolmesataa sekelia kultaa. ja kuningas asetti ne Li banoni nmetsa-tal oon. 

2 C h 9 17 Viela kuningas teetti suuren norsunluisen valtaistuimen ja paallysti 

sen puhtaalla kullalla. 

2 C h 9 18 Valtaistuimessa oli kuusi porrasta ja astinlauta, kullalla 

kiinnitettyina valtaistuimeen. Istuimen kummallakin puolella oli kasinoja, ja kaksi leijonaa 
sei soi kasi nojan vieressa. 

2 C h 9 19 ja kaksitoista leijonaa seisoi siina kuudella portaalla, kummallakin 

puolella. Senkaltaista ei ole tehty missaan muussa valtakunnassa. 

2 C h 9 20 Ja kaikki kuningas Salomon juoma-astiat olivat kultaa, ja kaikki 

Li banoni nmetsa-tal on astiat olivat puhdasta kultaa. Hopeata ei Salomon paivina pidetty minkaan 
a r vo i s e n a . 

2 C h 9 21 Kuni nkaal I a oli naet laivoja, jotka kulkivat Tarsiiseen Huuramin 

palvelijain kanssa; kerran kolmessa vuodessa Tarsiin-laivat tulivat ja toivat kultaa ja 
hopeata, norsunluuta, apinoita ja r i i k i n k u k k o j a . 

2 C h 9 22 ja kuningas Salomo oli kaikkia maan kuninkaita suurempi rikkaudessa ja 

v i i s a u d e s s a . 

2 C h 9 23 Ja kaikki maan kuninkaat pyrkivat nakemaan Salomo a kuul I aksensa hanen 

viisauttaan, jonka jumala oli antanut hanen sydameensa. 

2 C h 9 2 4 Ja he toivat kukin lahjansa: hopea-ja kultakaluja, vaatteita, aseita, 

hajuaineita, hevosia ja muuleja, joka vuosi vuoden tarpeen. 

2 C h 9 25 Sal o mo I I a oli neljatuhatta hevosvaljakkoa vaunuineen ja kaksitoista 

tuhatta ratsumi esta; ne h a n sijoitti vaunukaupunkeihin ja kuninkaan luo jerusalemiin. 

2 C h 9 2 6 ja h a n vallitsi kaikkia kuninkaita E u f r a t - v i r r a s t a aina 

filistealaisten maahan ja Egyptin rajaan asti. 

2 C h 9 27 Ja kuni n g a s toimitti niin, etta Jerusalemissa oli hopeata kuin kivia, 

ja setripuuta niin paljon kuin metsavi i kunapui ta Alankomaassa. 

2 C h 9 28 Ja hevosia tuotiin Salomo lie Egypt i st a ja kaikista muista maista. 

2 C h 9 29 Mi t a muuta Salomosta on kerrottavaa, hanen seka aikaisemmista etta 

myohemmista vaiheistaan, se on kirjoitettuna profeetta Naatanin historiassa, siilolaisen Ahian 
ennustuksessa ja nakija Jeddon nays s a jerobeamista, Nebatin pojasta. 

2 C h 9 30 Salomo hallitsi Jerusalemissa koko Israelia n e I j a k y mme n t a vuotta. 

2 C h 9 31 Sitten Salomo meni lepoon isiensa tyko, ja hanet haudattiin is ansa 

Daavidin kaupunkiin. Ja hanen poikansa Rehabeamtuli kuninkaaksi hanen sijaansa. 

2 C h 10 1 Rehabeammeni Sikemiin, silla koko Israel oli tullut Sikemiin tekemaan 

hanta kuninkaaksi. 

2 C h 10 2 Kun Jerobeam, Nebatin poika, kuuli sen- h a n oli Egyptissa, jonne oli 

paennut kuningas Sal omoa-pal asi Jerobeam Egyptista. 

2 C h 10 3 Ja he I ahetti vat kutsumaan hanet. Niin jerobeamja koko Israel tuli 

saapuville, jahepuhuivat Rehabeamillesanoen: 

2 C h 10 4 "Sinunisasi teki meidanikee mme raskaaksi; mutta huojenna sina nyt se 

kova tyo, jota isasi teetti, ja se raskas ies, jonka h a n pani me i dan niskaa mme , n i i n me 
pal v e I e mme si n u a " . 

2 C h 10 5 Han vastasi heille: "Odottakaa kolme paivaa ja tulkaa sitten takaisin 

minun tykoni". Ja kansa meni. 

2 C h 10 6 Kuningas Rehabeam neuvotteli vanhain kanssa, jotka olivat palvelleet 

hanen isaansa Salomo a, kun tama viela eli, ja kysyi: "Kuinka te neuvotte vastaamaan talle 
k a n s a I I e ? " 

2 C h 10 7 He vastasivat hanelle ja sanoivat: "Jos sina olet hyva t a t a kansaa 

kohtaan, olet armollinen heille ja puhut heille hyvia sanoja, niin he ovat sinun 
palvelijoitasi kaiken elinaikasi". 

2 C h 10 8 Mutta h a n h y I kasi taman neuvon, jonka vanhat hanelle antoivat, ja 

neuvotteli nuorten miesten kanssa, jotka olivat kasvaneet hanen kanssaan ja jotka palvelivat 
hanta. 

2 C h 10 9 Han kysyi heilta: "Kuinka te neuvotte meita vastaamaan talle kansalle, 

joka on puhunut minulle sanoen: 'Huojenna se ies, jonka sinun isasi on pannut me i dan 

n i s k a a mme ' ? " 

2 C h 10 10 Niin nuoret miehet, jotka olivat kasvaneet hanen kanssaan, vastasivat 

hanelle sanoen: "Sano nain talle kansalle, joka on puhunut sinulle sanoen: 'Sinun isasi teki 
me i dan ikeemme raskaaksi, mutta huojenna sina se me i I t a ' -sano heille nain: 'Minun 
pikkusormeni on paksumpi kuin mi nun isani lantio. 

2 C h 10 11 Jos siis isani on sal yttanyt t e i dan selkaanne raskaan ikeen, niin mi n a 

teen t e i dan ikeenne viela r a s k a a mma k s i ; jos isani on kurittanut teita raipoilla, niin mi n a 
kuritan teita pi i kki ruoski I I a. ' " 

2 C h 10 12 Niin Jerobeamja koko kansa tuli Rehabeamin tyko kolmantena paivana, 

niinkuin kuningas oli kaskenyt, sanoen: "Tulkaa takaisin mi nun tykoni kolmantena paivana". 

2 C h 10 13 ja kuningas antoi heille kovan vastauksen. Silla kuningas Rehabeam 

hylkasi vanhain neuvon 

2 C h 10 14 ja puhui heille nuorten miesten neuvon mukaan, sanoen: "Jos mi nun 

isani on tehnyt t e i dan ikeenne raskaaksi, niin mi n a teen sen viela raskaa mma k s i ; jos mi n u n 
isani on kurittanut teita raipoilla, niin mi n a kuritan teita pi i kki ruoski I I a". 

Page 359 




The Holy Bible in Finnish (Pyha Raamattu - 1938) 

2 C h 10 15 Kuningas ei siis kuullut kansaa; si I la jumala sen niin salli 

tayttaakseen sanansa, jonka han oli puhunut J erobeami I I e, Nebatin pojalle, siilolaisen Ahian 
k a u 1 1 a . 

2 C h 10 16 Kun koko Israel huomasi, ettei kuningas heita kuullut, vastasi kansa 

kuninkaalle nain: "Mi t a osaa me ilia on Daavidiin? Ei me ilia ole peri ntoosaa lisain poikaan. 
Majoillesi, Israel, joka mies! Valvo nyt huonettasi, Daavid!" ja koko Israel meni majoillensa. 
2 C h 10 17 Niin Rehabeamtuli ainoastaan niiden i s r a e I i I a i s t e n kuninkaaksi, jotka 

asui vat j uudan kaupungei ssa. 

2 C h 10 18 Ja kun kuningas Rehabeam lahetti matkaan verotoi den valvojan 

Hadoramin, kivittivat i srael i I ai set hanet kuoliaaksi. Silloin kuningas Rehabeam nousi nopeasti 
vaunuihinsajapakenijerusalemiin. 

2 C h 10 19 Nain Israel luopui Daavidin suvusta, aina tahan paivaan asti. 

2 C h 11 1 Kun Rehabeamtuli Jerusale mi in, kokosi han j uudan hei mo nja 

Benjaminin, sata kahdeksanky mme n t a tuhatta sotakuntoista valiomiesta, sotimaan Israelia 
vastaan ja palauttamaan kuninkuutta Rehabeamille. 

2 C h 11 2 Mutta Jumalan miehelle Semajalle tuli tama Herran sana: 

2 C h 11 3 " S a n o Rehabeamille, Salomon pojalle, juudan kuninkaalle, ja koko 

Israelille Juudassa ja Benjaminissa 

2 C h 11 4 'Nain sanoo Herra: A I k a a menko sotimaan veljianne vastaan. Palatkaa 

kukin kotiinne, silla mi n a olen sal I i nut taman tapahtua. ' " Niin he kuulivat Herran sanoja, 
kaantyi vat takaisin eivatka menneet Jerobeamia vastaan. 

2 C h 11 5 Mutta Rehabeamasui Jerusale mi ssa ja linnoitti lujasti juudan 

kaupunkej a. 

2 C h 11 6 Han linnoitti Beetlehemin, Eetanin, Tekoan, 

2 C h 11 7 Beet-Suurin, Sookon, Adullamin, 

2 C h 11 8 Gatin, Maaresan, Siifin, 

2 C h 11 9 Adoraimin, Laakiin, Asekan, 

2 C h 11 10 Soran, Aijalonin ja Hebronin, jotka ovat juudassa ja Benjaminissa; ne 

han linnoitti lujiksi kaupungei ksi . 

2 C h 11 11 Han varusti linnoitukset ja sijoitti niihin paamiehia seka 

muonavarastoja, oljya ja viinia 

2 C h 11 12 ja jokaiseen kaupunkiin kilpia ja keihaita; han varusti ne hyvin 

lujasti. ja juuda ja Benjamin olivat hanen. 

2 C h 11 13 Ja papit ja I eevi I ai set, mi t a koko I srael i ssa oli, tulivat kaikilta 

alueiltaan ja asettuivat pal vel emaan hanta. 

2 C h 11 14 Silla I eevi I a i set jattivat laidunmaansa ja peri ntomaansa ja lahtivat 

Juudaan ja jerusale mi in, koska Jerobeamja hanen poikansa olivat hyijanneet heidat, niin 
ettei vat he saaneet pappeina pal vel I a Herraa, 

2 C h 11 15 Jerobeamkun oli asettanut itselleen pappeja u h r i k u k k u I o i t a varten ja 

metsanpei kkoj a varten ja vasikoita varten, jotka han oli teettanyt. 

2 C h 11 16 ja heita seurasivat kaikista Israelin sukukunnista jerusale mi in ne, 

jotka sydamest aan antautuivat etsimaan Herraa, Israelin jumalaa, uhratakseen Herralle, isiensa 
J u ma I a I I e . 

2 C h 11 17 Nain he vahvistivat juudan valtakuntaa ja tukivat Rehabeamia, Salomon 

poikaa, kolme vuotta; silla he vaelsivat Daavidin ja Salomon teita kolme vuotta. 

2 C h 11 18 Ja Rehabeamotti vaimokseen Mahlatin, joka oli Daavidin pojan 

jerimotin ja lisain pojan Eliabin tyttaren Abihailin tytar. 

2 C h 11 19 Tama synnytti hanelle pojat Jeuksen, Semarjan ja Saahamin. 

2 C h 11 20 Hanen jalkeensa han nai Maakan, Absalomin tyttaren, joka synnytti 

hanelle Abian, Attain, SiisanjaSelo mi tin. 

2 C h 11 21 Ja Rehabeam rakasti Maakaa, Absalomin tytarta, enemman kuin kaikkia 

muita vaimojaan ja sivuvaimojaan. Silla han oli ottanut kahdeksantoista vaimoa ja 
k u u s i k y mme n t a sivuvaimoa; ja hanelle syntyi k a k s i k y mme n t a kahdeksan poikaa ja k u u s i k y mme n t a 
tytarta. 

2 C h 11 22 ja Rehabeam asetti Abian, Maakan pojan, paami eheksi , ruhtinaaksi hanen 

veljiensa joukossa, silla han aikoi tehda hanet kuninkaaksi. 

2 C h 11 23 Ja viisaasti han jakoi kaikki Juudan ja Benjaminin maakunnat ja kaikki 

varustetut kaupungit kaikkien poikiensa kesken ja antoi heille runsaasti elintarpeita ja 
hankki heille paljon vaimoja. 

2 C h 12 1 Kun Rehabeamin kuninkuus oli vahvistunut ja han oli voimistunut, 

hylkasi han Herran lain, han ja koko Israel hanen kanssaan. 

2 C h 12 2 Mutta kuningas Rehabeamin vi i dentena h a I I i t u s v u o t e n a hyokkasi Siisak, 

Egyptin kuningas, Jerusale min kimppuun, silla he olivat tulleet uskottomiksi Herraa kohtaan. 

2 C h 12 3 Hanella oli mukanaan sotavaunuja tuhat kaksisataa ja ratsumi ehi a 

k u u s i k y mme n t a tuhatta, ja lukematon oli vaki, joka tuli hanen kanssaan Egyptista: 

1 i i by a I a i s i a , sukkilaisia ja et i opi al ai si a. 

2 C h 12 4 Ja han vailoitti Juudan varustetut kaupungit ja tuli aina Jerusale mi in 

s a a k k a . 

2 C h 12 5 Niin profeetta Serna ja tuli Rehabeamin ja juudan paami esten tyko, jotka 

olivat kokoontuneet Jerusale mi in Siisakia pakoon, ja han sanoi heille: "Nain sanoo Herra: Te 
olette hyijanneet mi nut, sent ahden olen minakin hyljannyt teidat Siisakin kasiin". 

2 C h 12 6 Silloin Israelin paami ehet ja kuningas noyrtyi vat ja sanoivat: "Herra 
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on vanhurskas". 

2 C h 12 7 Kun Herra naki h e i dan noyrtyvan, tuli Semajalle t a ma Herran sana: "He 

ovat noyrtyneet; mi n a en tuhoa heita, vaan mi n a annan h e i dan hadin tuskin pelastua, eika mi nun 
vihaani vuodateta Jerusalemin paalle Siisakin kaden kautta. 

2 C h 12 8 Kuitenkin h e i dan on tultava hanen p a I v e I i j o i k s e e n , etta he tulisivat 

tietamaan, mi t a on pal v e I I a minua ja mi t a on pal v e I I a vieraitten maitten val takunti a. " 

2 C h 12 9 Niin Siisak, Egyptin kuningas, hyokkasi jerusalemin kimppuun ja otti 

Herran temppelin aarteet ja kuninkaan linnan aarteet, otti kaikki tyynni. Han otti my os kaikki 
kultakilvet, jotka Salomo oli teettanyt. 

2 C h 12 10 Kuningas Re h a b e a m t e e 1 1 i niiden sijaan vaskikilvet ja jatti ne 

h e n k i v a r t i j a i n p a a I I i k 6 i 1 1 e n haltuun, jotka vartioivat kuninkaan linnan ovella. 

2 C h 12 11 Ja niin usein kuin kuningas meni Herran temppeliin, me n i vat myoskin 

h e n k i v a r t i j a t ja kantoivat niita ja v e i vat ne sitten takaisin h e n k i v a r t i j a i n huoneeseen. 

2 C h 12 12 Sent ahden, etta Rehabeam noyrtyi, kaantyi Herran viha hanesta pois, 

niin ettei tullut taydellista tuhoa; ja olivathan asiat juudassa viela hyvin. 

2 C h 12 13 Niin kuningas Rehabeamvahvistui jerusalemissa ja hallitsi edelleen. 

Silla Rehabeam oli neljanky mme nen yhden vuoden vanha tul I essaan kuninkaaksi, ja h a n hallitsi 
sei tsemantoi sta vuotta Jerusalemissa, siina kaupungissa, jonka Herra oli val innut kaikista 
Israelin sukukunnista, sijoittaaksensa nimensa si i hen. Hanen aitinsa oli nimeltaan Naema, 
a mmo n i I a i nen. 

2 C h 12 14 Ja h a n teki sit a, mi k a on pahaa, silla h a n ei kiinnittanyt sydant ansa 

etsimaan Herraa. 

2 C h 12 15 Rehabeaminvaiheet, seka aikaisemmat etta mydhemmat, ovat kirjoitetut 

profeetta Semajan ja naki j a Iddon historiaan, s ukul uet t el oj en tapaan. Mutta Rehabeamin ja 
jerobeamin valiset taistelut jatkuivat aikaa. 

2 C h 12 16 Sitten Rehabeam meni lepoon isiensa tyko, ja hanet haudattiin Daavidin 

kaupunkiin. Ja hanen poikansa Abi a tuli kuninkaaksi hanen sijaansa. 

2 C h 13 1 Kuningas Jerobeamin kahdeksantenatoista hal I i tusvuotena tuli Abia 

Juudan kuninkaaksi. 

2 C h 13 2 Han hallitsi kolme vuotta Jerusalemissa. Hanen aitinsa nimi oli 

Mikaja, Uurielin tytar, Gibeasta. Mutta Abia ja J e r o b e a m o I i v a t sodassa keskenaan. 

2 C h 13 3 Abia alotti sodan u r h o o I I i s e I I a s o t a j o u k o I I a , n e I j a I I a s a d a I I a 

tuhannel I a val i omi ehel I a, mutta Jerobeam asettui sotarintaan hanta vastaan kahdeksal I asadal I a 

tuhannel I a val i omi ehel I a, sotaurhol I a. 

2 C h 13 4 ja Abia nousi Semaraimin vuoren laelle Efraimin vuoristossa ja sanoi: 

"Kuulkaa minua, jerobeam ja koko Israel! 

2 C h 13 5 Taytyyhan t e i dan tietaa, etta Herra, Israelin Jumala, on antanut 

Daavidille ja hanen pojillensa ikuisiksi ajoiksi Israelin kuninkuuden, lujan kuin suolaliitto. 
2 C h 13 6 Mutta jerobeam, Nebatin poika, Daavidin pojan Salomon palvelija, nousi 

jakapinoitsiherraansavastaan. 

2 C h 13 7 Ja hanen luoksensa kokoontui tyhj antoi mi ttaj i a, kelvottomia miehia, ja 

he pa as i vat voitolle Rehabeamista, Salomon pojasta, silla Rehabeam oli nuori ja arka eika 
voinut heita vastustaa. 

2 C h 13 8 Ja nyt te luulette voivanne vastustaa Herran kuninkuutta, joka on 

Daavidin poikien kasissa, koska teita on suuri joukko ja teilla on k u I t a v a s i k a t , jotka 
Jerobeam on teettanyt teille jumaliksi. 

2 C h 13 9 Etteko te ole karkoittaneet Herran pappeja, Aaronin poikia, ja 

leevilaisia, ja itse tehneet itsellenne pappeja, niinkuin muiden maiden kansat tekevat? Ken 

tahansa tuli papinvirkaan vi hi ttavaksi , mukanaan mullikka ja seitseman oinasta, hanesta tuli 

epajumalan pappi. 

2 C h 13 10 Mutta me idan Ju mala mme on Herra, ja hanta me emme ole hyljanneet. ja 

pappeina palvelevat Herraa Aaronin pojat, ja I e e v i I a i set toimittavat pal vel ustehtavi a. 

2 C h 13 11 He polttavat Herralle polttouhreja joka aamu ja joka ilta ja 

hyvanhaj ui sta suitsutusta, ja he latovat I e i vat paal I etysten a i t o k u I t a i s e I I e poydalle ja 
sytyttavat joka ilta kultaisen seitsenhaaraisen iampun lamppuineen; silla me hoi damme Herran, 
me i dan J u ma I a mme , meille antamat tehtavat, mutta te olette hanet hyljanneet. 

2 C h 13 12 jakatso, me idan k a ns s a mme, me i dan edellamme on jumala ja ovat hanen 

pappinsa, ja hal ytystorvet toitottamassa teita vastaan. Te i srael i I ai set, aikaa sotiko Herraa, 
isienne J u ma I a a , vastaan, silla se ei teille onnistu." 

2 C h 13 13 Mutta Jerobeam oli pannut vakea kiertamaan h e i dan taaksensa 

vaijyksiin, niin etta toiset olivat Juudan miesten edessa ja toiset vaijyksissa h e i dan 
takanansa. 

2 C h 13 14 Kun Juudan miehet kaantyi vat, niin katso, heilla oli sota edessa ja 

takana. Silloin he huusivat Herraa, ja papit puhalsivat torviin. 

2 C h 13 15 ja Juudan miehet nostivat sotahuudon; ja kun juudan miehet nostivat 

sotahuudon, antoi jumala Abian ja Juudan voittaa Jerobeamin ja koko Israelin. 

2 C h 13 16 ja i srael i I ai set kaantyi vat Juudan miehia pakoon, ja Jumala antoi 

heidat naiden kasiin. 

2 C h 13 17 Ja Abia vakinensa tuotti heille suuren tappion, niin etta 

1 srael i I ai si a kaatui viisisataa tuhatta val i omi esta. 

2 C h 13 18 Nain i srael i I ai set siihen aikaan noyryytettiin; mutta Juudan miehet 

voimistuivat, silla he turvautuivat Herraan, isiensa jumalaan. 
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2 C h 13 19 Ja Abia ajoi Jerobeamia t a k a a ja valloitti hanelta mu u t a mi a 

kaupunkej a: Beetelin ja sen tytarkaupungi t, Jesanan ja sen tytarkaupungi t ja Efronin ja sen 
tytarkaupungi t. 

2 C h 13 20 Eika Jerobeam enaa tullut voimiinsa Abian elinpaivina, vaan Herra I o i 

hanta, niin etta han kuoli. 

2 C h 13 21 Mutta Abia vahvistui. Ja han otti itselleen neljatoista vaimoa, ja 

hanelle syntyi kaksiky mme n t a kaksi poikaa ja kuusitoista tytarta. 

2 C h 1 3 2 2 Mi t a muuta on kerrottavaa Abiasta, hanen v a e I I u k s e s t a a n ja hanen 

puheistaan, se on k i r j o i t e t t u n a profeetta Iddon s e I i t y s k i r j a s s a . 

2 C h 14 1 Sitten Abia meni lepoon isiensa tyko, ja hanet haudattiin Daavidin 

kaupunkiin. Ja hanen poikansa Aasa tuli kuninkaaksi hanen sijaansa. Hanen aikanansa oli maassa 
r a u h a k y mme n e n v u o 1 1 a . 

2 C h 14 2 Ja Aasa teki sita, mika oli hyvaa ja oikeata Herran, hanen Jumalansa, 

si I mi s s a . 

2 C h 14 3 Han poisti vieraat alttarit ja uhrikukkulat, murskasi patsaat ja 

hakkasi maahanasera-karsikot. 

2 C h 14 4 Ja han kehoitti juudaa etsimaan Herraa, h e i dan isiensa Jumalaa, ja 

noudattamaan lakia ja kaskyja. 

2 C h 14 5 Ja kaikista Juudan kaupungeista han poisti uhrikukkulat ja 

a u r i n g o n p a t s a a t , ja v a I t a k u n n a s s a oli rauha hanen aikanansa. 

2 C h 14 6 Ja han rakensi varustettuja kaupunkeja Juudaan, koska maassa oii rauha 

eika hanella naina vuosina oliut mitaan sotaa; silla Herra oli suonut hanen paasta rauhaan. 

2 C h 14 7 Han sanoi juudalle: "Li nnoi ttakaa mme nama kaupungit, ymparoi kaa mme ne 

muureiila ja torneilla, ovilla ja salvoilla. Viela on maa me i dan vallassa mme , sentahden etta 
me olemme etsineet Herraa, me i dan Jumalaamme. Me olemme etsineet hanta, ja han on suonut 
me i dan paasta rauhaan joka taholla." Niin he rakensivat, ja se heille onnistui. 

2 C h 14 8 Ja A a s a I I a oli sotajoukko, joka oli varustettu kilvilla ja keihailla: 

juudasta oli kolmesataa tuhatta miesta ja Benjaminista kaksisataa kahdeksanky mme n t a tuhatta, 
jotka kantoivat k i I pea ja jannittivat jousta. Kaikki nama olivat sotaurhoja. 

2 C h 14 9 Mutta e t i o p i a I a i n e n Serah lahti heita vastaan s o t a j o u k o I I a , jossa oli 

miehia tuhannen tuhatta ja sotavaunuja kolmesataa; ja han tuli Maaresaan saakka. 

2 C h 14 10 Ja Aasa lahti hanta vastaan, ja he asettuivat sotarintaan Sefatan 

laaksoon, Maaresaan. 

2 C h 14 11 Ja Aasa huusi Herraa, Jumalaansa, ja sanoi: "Herra, sina yksin voit 

auttaa taistelussa voimallisen ja voimattoman valilla. Auta me i t a , Herra, me i dan Ju mala mme, 
silla sinuun me turvaudumme ja si nun nimessasi me olemme tulleet tat a suurta joukkoa vastaan. 
Herra, sina olet me i dan Ju mala mme; ala salli ihmisen paasta voitolle sinusta." 

2 C h 14 12 Niin Herra antoi Aasan ja juudan voittaa e t i o p i a I a i s e t , ja 

et i opi al ai set pakeni vat . 

2 C h 14 13 ja Aasa ja vaki, joka oli hanen kanssaan, ajoivat heita takaa Gerariin 

saakka. ja et i opi al ai si a kaatui niin pal j on, ettei heista jaanyt ketaan henkiin, silla Herra 
ja hanen s o t a j o u k k o n s a tuhosivat heidat. Ja he ottivat paljon saalista, 

2 C h 14 14 valloittivat kaikki kaupungit Gerarin ymparilta, silla Herran kauhu 

oli vallannut nama, ja ryostivat kaikki kaupungit, silla niissa oli paljon ryostettavaa. 

2 C h 14 15 Jopa karjamajatkin he valtasivat, v e i vat pois saaliinaan paljon 

lampaita ja kameleja ja pal as i vat J e r u s a I e mi i n . 

2 C h 15 1 Niin jumalan henki tuli Asarjaan, Oodedin poikaan. 

2 C h 15 2 Han meni Aasaa vastaan ja sanoi hanelle: "Kuulkaa minua, Aasa ja koko 

Juuda ja Benjamin. Herra on t e i dan kanssanne, kun te olette hanen kanssansa; ja jos hanta 
etsitte, niin te loydatte hanet, mutta jos hylkaatte hanet, niin han h y I kaa teidat. 

2 C h 15 3 Kauan aikaa Israel oli ilman oikeata Jumalaa, ilman opetusta antavaa 

p a p p i a j a i I ma n I a k i a . 

2 C h 15 4 Mutta kun he a h d i s t u k s e s s a n s a palasivat Herran, Israelin Jumalan, tyko 

ja etsivat hanta, niin he Idysivat hanet. 

2 C h 15 5 Niina aikoina ei oliut t u r v a I I i s u u 1 1 a niilla, jotka lahtivat ja 

tulivat, vaan suuri hamminki vallitsi kaikkien maakuntain asukasten keskuudessa. 

2 C h 15 6 Ja kansa tor mas i kansaa vastaan ja kaupunki kaupunkia vastaan, silla 

J u ma I a oli saattanut heidat hamminkiin I ahettaen kaikkinaisia ahdistuksia. 

2 C h 15 7 Mutta te olkaa lujat a I k a a k a antako kattenne vaipua, silla t e i dan 

tydllanne on pal kkansa. " 

2 C h 15 8 Kun Aasa kuuli nama profeetta Oodedin sanat ja ennustuksen, rohkaisi 

han mi el e n s a ja toimitti pois iljetykset koko Juudan ja Benjaminin maasta ja niista 
kaupungeista, jotka han oii valloittanut Efraimin vuoristosta, ja uudisti Herran alttarin, 
j oka oli Herran et ei sen edessa. 

2 C h 15 9 Ja han kokosi koko Juudan ja Benjaminin ja myoskin heidan luonaan 

asuvat muukalaiset, jotka olivat tulleet Efraimista, Manassesta ja Simeonista, silla mo net 
olivat siirtyneet Israelista hanen luokseen nahtyansa, etta Herra, hanen jumalansa, oli hanen 
kanssaan. 

2 C h 15 10 Ja he kokoontuivat jerusalemiin Aasan viidennentoista hal I i tusvuoden 

k o I ma n n e s s a k u u s s a 

2 C h 15 11 ja uhrasivat sina paivana Herralle saaliista, minka he olivat tuoneet, 

seitsemansataa raavasta ja sei tsemantuhatta la mma s t a . 
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2 C h 15 12 Ja he teki vat liiton, etta e t s i si vat Herraa, isiensa Jumalaa, kaikesta 

sydamest aan j a kaikesta s i e i u s t a a n , 

2 C h 15 13 ja etta jokainen, jokaeietsinyt Herraa, Israelin jumalaa, oli 

surmattava, olipa han pieni tai suuri, miestai nainen. 

2 C h 15 14 Ja he vannoivat valan Herralle suurella a a n e I I a r i e mu n raikuessa ja 

torvienjapasunainpauhatessa. 

2 C h 15 15 Ja koko juuda iloitsi siita valasta, silla he olivat vannoneet sen 

kaikesta sydamest aan, ja he etsivat Herraa kaikella h a I u I I ansa ja I by si vat hanet; niin Herra 
soi h e i dan paasta rauhaan joka taholla. 

2 C h 15 16 Kuningas Aasa erotti aitinsakin Maakan k u n i n g a 1 1 a r e n arvosta, koska 

tama oli pystyttanyt inhotuksen Aseralle; Aasa kukisti inhotuksen, rouhensi ja poltti sen 
Kidronin laaksossa. 

2 C h 15 17 Mutta uhrikukkulat eivat havinneet Israelista. Kuitenkin Aasan sydan 

oli ehyesti Herralle antautunut, niin kauan kuin han eii. 

2 C h 15 18 ja han vei Jumalan temppeiiin isansa pyhat lahjat ja omat pyhat 

1 ahj ansa: hopeat a , k u I t a a j a k a I u a . 

2 C h 15 19 Eika ollut sotaa Aasan k o i ma n t e e n k y mme n e n t e e n viidenteen 

hallitusvuoteen asti. 

2 C h 16 1 Aasan kol mantenaky mme n e n t e n a kuudentena hal I i tusvuotena lahti Baesa, 

Israelin kuningas, juudaa vastaan ja linnoitti Raaman, est aakseen k e t aan paasemasta Aasan, 
Juudan kuninkaan, luota tai hanen luokseen. 

2 C h 16 2 ja Aasa toi hopeata ja kultaa Herran temppeiin ja kuninkaan linnan 

aarrekammioista ja lahetti sen Benhadadi I I e, Aramin kuninkaalle, joka asui Damaskossa, ja 
kaski sanoa: 

2 C h 16 3 "Onhan liitto meidan v a I i I I a mme , mi nun ja sinun, niinkuin oli mi nun 

isani ja sinun isasi valilla. K a t so, mi n a lahetan sinulle hopeata ja kultaa; mene ja riko 
liittosi Baesan, Israelin kuninkaan, kanssa, etta han lahtisi pois mi nun kimpustani." 

2 C h 16 4 Niin Benhadad kuuli kuningas Aasaa ja lahetti s o t a j o u k k o j e n s a 

paallikdt Israelin kaupunkeja vastaan, ja he valtasivat lijonin, Daanin ja Aabel - Mai mi n seka 
kaikki Naftalin kaupunkien v a r a s t o h u o n e e t . 

2 C h 16 5 Kun Baesa kuuli sen, lakkasi han linnoittamasta Raamaa ja keskeytti 

t yons a . 

2 C h 16 6 Mutta kuningas Aasa toi koko Juudan, ja he vei vat pois Raamasta kivet 

ja puut, joilla Baesa oli sita I i n n o i 1 1 a n u t . Ni i I I a han linnoitti Geban ja Mispan. 

2 C h 16 7 Siihen aikaan tuli nakija Hanani Aasan, Juudan kuninkaan, tyko ja 

sanoi hanelle: "Koska sina turvauduit Aramin kuninkaaseen etka turvautunut Herraan, Jumalaasi, 
sent ahden on Aramin kuninkaan sotaj oukko paassyt sinun kasistasi. 

2 C h 16 8 Eiko e t i o p i a I a i s i a ja liibyalaisia ollut suuri sotajoukko, eiko heilla 

ollut hyvin paljon sotavaunuja ja ratsumi ehi a? Mutta koska sina turvauduit Herraan, antoi han 
heidat sinun kasiisi. 

2 C h 16 9 Silla Herran si I mat tarkkaavat kaikkea maata, etta han voimakkaasti 

auttaisi niita, jotka ovat ehyella sydamella antautuneet hanelle. Tassa sina teit tyhmasti, 
silla tasta lahtien on sinulla yha oleva sotia." 

2 C h 16 10 Mutta Aasa vihastui nakijaan ja panetti hanet vankilaan, silla niin 

vihoissaan han oli hanelle tasta. Myoskin muutamille muille kansasta Aasa siihen aikaan teki 
vakivaltaa. 

2 C h 16 11 Aasan vaiheet, seka aikaisemmat etta myohemmat, katso, ne ovat 

k i r j o i t e 1 1 u i n a Juudan ja Israelin kuningasten kirjassa. 

2 C h 16 12 Ja kol mantenaky mme n e n t e n a yhdeksantena hal I i tusvuotenaan Aasa 

sairastui jaloistaan, ja hanen tautinsa yltyi hyvin kovaksi. Mutta taudissaankaan han ei 
etsinyt Herraa, vaan I aakarei ta. 

2 C h 16 13 Sitten Aasa meni lepoon isiensa tyko jakuoli nel j antenaky mme n e n t e n a 

yhdentena hal I i tusvuotenaan. 

2 C h 16 14 Ja hanet haudattiin omaan hautaansa, jonka han oli hakkauttanut 

itsellensa Daavidin kaupunkiin; ja hanet laskettiin vuoteelle, joka oli taytetty hajuaineilla 
ja erilaisilla, voiteeksi s e k o i t e t u i I I a hoysteilla, ja hanen kunniakseen poltettiin ylen 
r uns as kuol i ns ui t s ut us . 

2 C h 17 1 Hanen poikansa Joosafat tuli kuninkaaksi hanen sijaansa. Han 

vahvistautui Israelia vastaan. 

2 C h 17 2 Han sijoitti sot avakea kaikkiin juudan v a r u s t e 1 1 u i h i n kaupunkeihin ja 

asetti maaherroja Juudan maahan ja Efraimin kaupunkeihin, jotka hanen isansa Aasa oli 
valloittanut. 

2 C h 17 3 ja Herra oli joosafatin kanssa, silla han vaelsi isansa Daavidin 

aikaisempia teit a eika etsinyt baaleja; 

2 C h 17 4 vaan han etsi isansa Jumalaa ja vaelsi hanen kaskyjensa mukaan eika 

tehnyt, niinkuin Israel teki. 

2 C h 17 5 Niin Herra vahvisti kuninkuuden hanen kasissaan, ja koko Juuda antoi 

lahjoja j o o s a f a t i I I e , niin etta hanelle tuli paljon rikkautta ja kunniaa. 

2 C h 17 6 Ja kun hanen rohkeutensa kasvoi Herran teilla, poisti han viela 

u h r i k u k k u I a t k i n ja a s e r a - k a r s i k o t Juudasta. 

2 C h 17 7 Ja kolmantena hal I i tusvuotenaan han lahetti ylimmat vi rkami ehensa 

Benhailin, Obadjan, Sakarjan, Netanelin ja Miikajan juudan kaupunkeihin antamaan opetusta, 

Page 363 




Sebadj an, 
n a i I I a o I i 



As a h e I i n , 
kanssansa 



The Holy Bible in Finnish (Pyha Raamattu - 1938) 

2 C h 17 8 ja h e i dan kanssansa I e e v i I a i set Semajan, Net a nj an, 

Semiramotin, joonatanin, Adonian, Tobian ja Toob-Adoni an, I eevi I ai set; ja 
pa pi t El i sama j a j oor am. 

2 C h 17 9 Nama opettivat Juudassa, ja heilla oli mukanaan Herran lain kirja; he 

kiertelivat kaikissa juudan kaupungeissa ja opettivat kansaa. 

2 C h 17 10 Ja Herran kauhu valtasi kaikki juudaa ymparoivien maitten valtakunnat 

niin etteivat ne sotineet joosafatia vastaan. 

2 C h 17 11 Ja osa f i I i s t e a I a i s i a toi J oosafati I I e lahjoja ja hopeata veroksi; 



sei tsemantuhatta sei tsemansataa o i n a s t a j a 



ma h t a v a mma k s i 



y h a 
a . 

v a r a s t o j a 



o p a ylen mahtavaksi 
uudan kaupungei ssa j a sot i I ai t a, 



j a h a n 



myoskin arabialaiset toivat hanelle pi kkukarj aa 
sei tsemantuhatta sei tsemansataa pukkia. 

2 C h 17 12 Niin Joosafat tuli 

rakensi Juudaan linnoja ja v a r a s t o k a u p u n k e j 
2 C h 17 13 H a n e I I a oli suuria 

sot aur hoj a, J er us a I emi ssa. 

2 C h 17 14 ja t a ma oli h e i dan pal vel usvuoronsa h e i dan perhekuntiensa mukaan: 

juudan tuhanten paamiehet olivat: paamies Adna ja hanen kanssaan koimesataa tuhatta sotaurhoa; 
2 C h 17 15 hanen rinnallaan paamies joohanan ja hanen kanssaan kaksisataa 

kahdeksanky mme nta tuhatta; 



2 Ch 17 

a n t a u t u n u t 
2 Ch 17 

j ousel I a j a 
2 C h 17 

tuhatta sotaan 



16 

He r r a I I e , 

17 

k i I v e I I a 

18 



vapaaeht oi sest i 



kaksisataa tuhatta 



2 C h 



17 



s i j o i 1 1 a n u t 



1 



2 C h 18 

Ahabin kanssa. 

2 C h 18 2 

t e u r a s t u 1 1 i hanelle j a 
yllytti hanta lahtemaan 
2 C h 18 3 



hanen rinnallaan Amasja, Sikrin poika, joka oli 
ja hanen kanssaan kaksisataa tuhatta sotaurhoa. 

Benjaminista: Eljada, sotaurho, ja hanen kanssaan 
asest et t ua; 

hanen rinnallaan joosabad ja hanen kanssaan sata kahdeksanky mme n t a 
var ust et t ua. 

19 Nama palvelivat kuningasta, ja lisaksi ne, jotka kuningas oli 

v a r u s t e 1 1 u i h i n kaupunkeihin koko Juudaan. 

in J oosafati I I e tuli paljon rikkautta ja kunniaa, ja h a n lankoutui 



ja muutamien vuosien kuluttua h a n meni Ahabin luo Samariaan. Ahab 
vaelle, joka oli hanen kanssansa, paljon lampaita ja raavaita; ja Ahab 
sotaan Gileadin Raamotia vastaan. 

Israelin kuningas Ahab sanoi Juudan kuninkaalle j o o s a f a t i I I e : 

"Vlina niinkuin sina, mi n u n 



Kysy kuitenkin ensin, mi t a 



"Lahdetko mi nun kanssani Gileadin Raamotiin?" Han vastasi hanelle: 
kansani niinkuin sinun kansasi; mi n a tulen sinun kanssasi sotaan". 

2 C h 18 4 Mutta Joosafat sanoi Israelin kuninkaalle: 

Herra sanoo". 

2 C h 18 5 Niin Israelin kuningas kokosi profeetat, neljasataa miesta, ja sanoi 

heille: "Onko me i dan lahdettava sotaan Gileadin Raamotia vastaan, vai onko mi nun oltava 
I ahtematta?" He vastasivat: "Lahde; J u ma I a antaa sen kuninkaan kasiin". 



2 C h 18 
pr of eet t aa, 

2 C h 18 

k y s y a Herran 

ai na pahaa; 

2 Ch 18 

k i i r u u s t i M 
2 C h 18 



6 



Eiko t a a I I a ole e n a a ketaan muuta Herran 



Mutta joosafat sanoi 
j o I t a v o i s i mme k y s y a ? " 

7 Israelin kuningas vastasi J oosafati I I e: "On viela mies, j 

mi el t a , mutta mi n a vihaan hanta, silla han ei koskaan ennusta mi null 



o I t a v o i s i mme 
e h y v a a , v a a n 



9 



k u mp i k i n 
Samarian portin 
2 C h 18 

sanoo Her r a 
2 Ch 18 

Ra a mo t i i n , niin 
18 

" Kat so, 
h e i dan 
18 



val tai stui mel I ansa 
ovel I a, 

10 

sina 



poi 

Mutta Israelin 
puet t ui na 



2 C h 

sanoen 
s a n a s i 
2 C h 

mi n k a mi n u n J u ma I a n i 
2 Ch 18 14 

me i dan lahdettava 
hanelle: " Me n k a a , 



se on Miika, jimlan poika". joosafat sanoi: "Alkoon kuningas niin puhuko". 

8 Niin Israelin kuningas kutsui eraan hoviherran ja sanoi: "Nouda 

ika, Jimlan poika". 

kuningas ja joosafat, juudan kuningas, istuivat 
kuni nkaal I i si i n pukuihinsa; he istuivat pui matantereel I 
a kaikki profeetat olivat hurmoksissa h e i dan edessansa. 
a Sidkia, Kenaanan poika, teki itsellensa rautasarvet ja sanoi 
Nailla si na pusket aramilaisia, kunnes teet heista lopun". 

11 ja kaikki profeetat ennustivat samalla tavalla, sanoen: 

voiton; Herra antaa sen kuninkaan kasiin". 

Ja sanansaattaja, joka oli mennyt kutsumaan Miikaa, puhui hanelle 
profeetat ovat yhdesta suusta luvanneet kuninkaalle hyvaa. Olkoon sinun 
kaltainen, ja lupaa sinakin hyvaa." 

ika vastasi: "Niin totta kuin Herra e I a a , sen mi n a puhun, 



Na i n 



Me n e Gileadin 



s a a t 



sina 
12 

, kaikki 
sanansa 

13 Mutta 

sanoo" 

Ku n 



2 C h 18 15 

vannotettava sinua 
2 C h 18 16 

niinkuin lampaat, joilla ei ole 
kukin rauhassa kotiinsa'." 

2 Ch 18 17 

ettei t a ma koskaan 
2 Ch 18 18 



han tuli kuninkaan eteen, sanoi kuningas hanelle: "Miika, onko 
sotaan Gileadin Raamotiin, vai onko mi nun oltava I ahtematta?" Han vastasi 
niin te saatte voiton; heidat annetaan t e i dan kasiinne". 



Mutta kuningas sanoi 
ettet puhu minulle muuta 
Silloin han sanoi: "I 
p a i me n t a . J a 



hanelle: "Kuinka mo nta kertaa 
kuin totuutta Herran nimessa? 
lina nain koko Israelin 
Herra sanoi: 'Nailla ei 



mi n u n on 



hajallaan vuorilla, 
ole i s a n t a a ; pal at koot 



h e 



Niin Israelin kuningas 
ennusta minulle hyvaa, vaan 
Mutta han sanoi: 



sanoi J oosaf at i I I e: 
a i n a pahaa?" 

Kuulkaa siis Herran sana: 



Enko mi n a sanonut sinulle, 



1 s t u i me I I a n s a 
puol el I ansa. 

2 C h 18 



ja kaiken taivaan joukon seisovan hanen edessaan, hanen 



na nain Herran istuvan 
oikealla ja vase mma I I a 



19 



ja Herra sanoi: 1 K u k a v i e k o i 1 1 e I i s i Ahabin, Israelin kuninkaan, 
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lahtemaan sotaan, etta h a n kaatuisi Gileadin Raamoti ssa?' Mika vastasi niin, 
2 C h 1 8 2 0 Silloin tuli henki ja asettui Herran eteen ja sanoi: 

viekoitteien h a n e t 1 . Herra kysyi hanelta: 1 Mi ten?' 



mi k a n a i n . 
'Mina 



2 C h 

s u u h u n 
2 C h 

s u u h u n , 
2 C h 

sanoi : 

2 C h 



Silloin Herra sanoi 



vastasi 



na menen valheen hengeksi kaikkien hanen profeettainsa 



viekoiteila, siihen sina pystyt; 



j a tee niin 



1 8 2 2 K a t so, nyt Herra on pannut valheen hengen n a i den sinun profeettaisi 

silla Herra on paattanyt sinun osaksesi onnettomuuden." 

1 8 2 3 Silloin astui esille Sidkia, Kenaanan poika, loi Miikaa poskelle ja 

Mi t a tieta Herran Henki on poistunut minusta puhuakseen sinun kanssasi ?" 

18 24 Miika vastasi: "Sen saat nahda sina paivana, jona kuljet huoneesta 



h u o n e e s e e n pi i I outuaksesi 

2 C h 18 25 Mutta Israelin kuningas sanoi: "Ottakaa 

Aamonin, kaupungin paallikon, ja jooaan, kuninkaan pojan, luo. 



ja viekaa hanet takaisin 



hanta vaivaisella vedella ja I e i v a I I a , 
2 C h 18 27 Miika vastasi 

puhunut mi nun kauttani Ja h a n sanoi 
2 C h 18 28 Niin Israelin 



Ja sanokaa: 'Main sanoo kuningas: Pankaa tama vankilaan ja elattakaa 



kunnes mi n a palaan voittajana takaisin 1 ." 

"Jos sina paiaat voittajana takaisin, niin ei 
viela: "Kuuikaa tama, kaikki kansat". 



Herra ole 



Ja Israelin kuningas sanoi J oosafati I I e: "Taytyypa pukeutua 



2 C h 18 28 Niin Israelin kuningas ja joosafat, Juudan kuningas, me n i vat Gileadin 

Ra a mo t i i n . 

2 C h 18 29 Ja Israelin kuningas sanoi J oosafati I I e: "Taytyypa pukeutua 

tuntemattomaksi, kun k a y taisteluun; mutta ole sina o mi ssa vaattei ssasi Ja Israelin k 
pukeutui tuntemattomaksi jakavi taisteluun. 

2 C h 1 8 3 0 Mutta Aramin kuningas oli kaskenyt s o t a v a u n u j e n s a paallikoita s 

" A I k a a ryhtyko taisteluun kenenkaan muun kanssa, olkoon alempi tai ylempi, kuin ainoast 
Israelin kuninkaan kanssa". 

2 C h 18 31 Kun sotavaunujen paallikot nakivat Joosafatin, ajattelivat he: 

Israelin kuningas", ja ymparoi vat hanet hyokat akseen hanen kimppuunsa. Silloin joosafat 
ja Herra auttoi hanta, ja jumala houkutteli heidat pois hanesta. 

2 C h 1 8 3 2 Kun sotavaunujen paallikot nakivat, ettei se ollutkaan Israelin 

kuningas, vetaytyivat he hanesta pois. 

2 C h 18 33 Mutta eras mies, joka oli jannittanyt jousensa ja ampui umpimah 



k u n i n g a s 



kaskenyt s o t a v a u n u j e n s a paallikoita sanoen: 
olkoon alempi tai ylempi, kuin ainoastaan 

it nakivat Joosafatin, ajattelivat he: "Tuo on 
een hanen kimppuunsa. Silloin joosafat huusi, 



2 Ch 18 

s a t u 1 1 i I s r a i 

ohj aaj al I e: 

2 C h 18 

kuningas s e i : 
k u o I i . 

2 C h 19 

J e r u s a I e mi i n . 



, vetaytyivat 
18 33 



he hanesta pois. 
Mutta eras mi e s , 



Israelin kuningasta vyopanssarin ja r i n t a h a a r n i s k a n valiin 



le: "Kaanna vaunut ja vie mi nut pois sotar 
18 34 Mutta kun taisteiu sina pa 

seisomaan vaunuihinsa, pain aramilaisia, 



n n a s t a , s 
v a n a y I t y 
I t a a n a s t 



jousensa j a a mp u i u mp i ma h k a a n , 
aliin. Niin tama sanoi vaunujensa 
I I a mi n a olen haavoi tt unut " . 

yltymistaan, jai Israelin 
; auringonlaskun aikaan h a n 



Mutta Joosafat, Juudan kuningas, palasi onnel I i sesti takaisin kotiinsa 



2 C h 19 2 Silloin Jeehu, Hananin poika, nakija, meni kuningas joosafatia vastaan 

ja sanoi hanelle: "01 i k o sinun autettava jumalatonta, ja rakastatko sina niita, jotka vihaavat 
Herraa? Sent ahden on sinun paallasi Herran viha. 

2 C h 19 3 Kuitenkin on sinussa loydetty my os hyvaa, silla sina olet havittanyt 

a s e r a t maasta ja kiinnittanyt s y d a me s i J u ma I a n e t s i mi s e e n . " 

2 C h 19 4 Niin Joosafat jai Jerusalemiin. Sitten han meni jalleen kansan 

keskeen, Beersebasta lahtien aina Efraimin vuoristoon saakka, ja palautti heidat takaisin 
Herran, heidan isiensa Jumalan, tyko. 

2 C h 19 5 ja han asetti tuomareita maahan, kaikkiin juudan varustettuihin 

k a u p u n k e i h i n , kaupunki kaupungilta. 

2 C h 19 6 Ja han sanoi tuomareille: "Katsokaa, mi t a teette, silla te ette ole 

t ekemassa ihmisten tuomioita, vaan Herran tuomioita, ja han on t e i dan kanssanne, kun te 
t u o mi t s e 1 1 e . 



2 C h 19 7 Hallitkoon siis teita Herran pelko. Ottakaa vaari si it a, mi t a teette, 

silla Herr ass a, me i dan J u ma I a s s a mme , ei ole vaaryytta eika puol ueel I i suutta, eika han ota 

I a h j u k s i a . " 

2 C h 19 8 Myoskin jerusalemiin joosafat asetti leevilaisia, pappeja ja Israelin 

perhekunta-paami ehi a jakamaan Herran oikeutta ja ratkaisemaan riita-asioita. Ja he palasivat 
j erusal emi i n. 



2 C h 19 9 Ja han kaski heita sanoen: "Tehkaa Herraa peljaten, uskol I i sesti ja 

ehyella sydamella nain: 

2 C h 19 10 Jokaisessa riita-asiassa, minka veljenne, jotka asuvat 

kaupungeissansa, tuovat t e i dan eteenne, koskipa se murhaa tai lakia, kaskya, saadoksia tai 
oikeuksia, varoittakaa heita, ettei vat saattaisi itseansa vikapaiksi Herran edessa ja ettei 
viha kohtaisi teita ja t e i dan veljianne. Nain tehkaa, ettette tulisi vikapaiksi. 

2 C h 19 11 jakatso, ylimmainen pappi Amarja olkoon teilla esimiehena kaikissa 

Herran asioissa ja Sebadja, Ismaelin poika, Juudan heimoruhtinas, kaikissa kuninkaan asioissa, 
ja olkoot I e e v i I a i set teilla vi rkami ehi na. Olkaa lujat ja ryhtykaa tyohon; ja Herra olkoon sen 
kanssa, joka hyva on." 

2 C h 20 1 Senjalkeen tulivat mooabilaiset ja a mmo n i I a i s e t , ja heidan kanssaan 

my o s mu i t a p a i t s i a mmo nilaisia, sotimaan joosafatia vastaan. 

2 C h 20 2 Niin tultiin ilmoittamaan tasta J oosafati I I e: "Suuri joukko tulee 

sinua vastaan meren toiselta puol el t a , Aramista, ja katso, he ovat jo Hasason-Taamari ssa"; se 
on Een- Gedi ssa. 
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Silioin Joosafat peljastyi ja kaantyi kysymaan Herralta ja kuulutti 



2 C h 20 3 

paast on koko J uudaan. 

2 C h 20 4 N i i n juuda kokoontui etsimaan apua Herralta; my os kaikista juudan 

kaupungeista tultiin etsimaan Herraa. 

2 C h 20 5 Ja Joosafat astui esiin Juudan ja Jerusalemin seurakunnassa, Herran 

temppelissa, uuden esipihan edessa 

2 C h 20 6 jasanoi: "Herra, me i dan isiemme jumala, sina olet Jumala taivaassa, 

ja sina hallitset kaikkia pakanakansain valtakuntia. Sinun kadessasi on voima ja vakevyys, 
ei ka kukaan kest a si nun edessasi . 

2 C h 20 7 Sina, me i dan jumalamme, karkoitit taman maan asukkaat kansasi Israelin 

tielta ja annoit sen ystavasi Aabrahamin jalkelaisille ikuisiksi ajoiksi. 

2 C h 20 8 He asettuivat tanne ja rakensivat t a a I I a sinulle, sinun nimellesi, 

pyhakon sanoen: 

2 C h 20 9 'Jos me i t a kohtaa joku onnettomuus, miekka, rangai stustuomi o, rutto 

tai nalanhata, niin me astu mme taman temppelin eteen ja sinun eteesi, silla sinun nimesi on 

t a s s a t e mp p e I i s s a ; j a me h u u d a mme s i n u a h a d a s s a mme , j a sina k u u I e t j a a u t a t 1 . 

2 C h 20 10 Jakatso, siinaovatnyt ammonilaiset ja mooabilaiset ja Seirin 

v u o r i s t o I a i s e t , joiden alueen kautta sina et antanut i s r a e I i I a i s t e n kulkea, kun he tulivat 
Egyptin maasta, vaan nama kaantyi vat heist a pois eivatka tuhonneet heita. 

2 C h 20 11 K a t so, nyt he kostavat sen meille: he tulevat karkoittamaan meita 

maasta, joka on sinun omasi ja jonka sina olet antanut me i dan omakse mme . 

2 C h 20 12 Me i dan Jumalamme, etko tuomitse heita? Silla me emme mahda mi t a a n tat a 

suurta joukkoa vastaan, joka hyokkaa me i dan kimppuu mme , e mme ka itse tieda mi t a tehda, vaan 
s i n u u n me i dan s i I ma mme katsovat." 

2 C h 20 13 Kaikki juudan miehet seisoivat siina Herran edessa pikkulapsineen, 

vaimoineenjapoikineen. 

2 C h 20 14 Ja Herran Henki tuli seurakunnan keskella Jahasieliin, Sakarjan 

poikaan, joka oli Benajan poika, joka jegielin poika, joka Mattanjan poika, I eevi I ai sen, joka 
oli Aasafin jalkelaisia, 

2 C h 20 15 ja h a n sanoi: "Kuunnel kaa, kaikki te Juudan miehet ja Jerusalemin 

asukkaat ja sina kuni ngas Joosafat. N a i n sanoo teille Herra: A I k a a peijatko a I k a a k a arkailko 

t a t a suurta joukkoa, silla sota ei ole t e i dan, vaan jumalan. 

2 C h 20 16 Menkaa huomenna heita vastaan. K a t so, he nousevat silioin Siisin solaa 

pitkin, ja te kohtaatte heidat laakson paassa, itaanpain Jeruelin eramaasta. 

2 C h 20 17 Mutta silioin ei ole t e i dan asianne taistella. Astukaa esiin, seisokaa 

ja katsokaa, kuinka Herra pelastaa teidat, juuda ja Jerusalem. A I k a a peijatko a I k a a k a 
arkailko; menkaa huomenna heita vastaan, ja Herra on oleva t e i dan kanssanne." 

2 C h 20 18 Silioin Joosafat kumartui kasvoillensa maahan, ja kaikki juudan miehet 

ja jerusalemin asukkaat lankesivat Herran eteen, rukoilemaan Herraa. 

2 C h 20 19 ja ne I eevi I ai set, jotka olivat Kehatin ja Koorahin jalkelaisia, 

nousivat ylistamaan Herraa, Israelin J u ma I a a , ylen korkealla aanella. 

2 C h 20 20 Mutta varhain seuraavana aamuna he me n i vat Tekoan era maahan. Ja h e i dan 

1 ahti essansa Joosafat astui esiin j a sanoi: " K u u I k a a mi n u a , t e juudan j a J e r u s a I e mi n asukkaat. 
Uskokaa Herraan, jumalaanne, niin te olette hyvassa turvassa, ja uskokaa hanen profeettojansa, 
niin te menestytte." 

2 C h 20 21 Ja neuvoteltuaan kansan kanssa h a n asetti veisaajat veisaamaan 

Herralle ylistysvirsia pyhassa kaunistuksessa ja kulkemaan asevaen edella sanoen: "Kiittakaa 
Herraa, silla hanen armonsa pysyy i ankai kki sesti 

2 C h 20 22 ja juuri kun he alottivat riemuhuudon ja ylistysvirren, antoi Herra 

vaijyjia tulla a mmo n i I a i s t e n , mooabilaisten ja Seirin vuoristolaisten selkaan, jotka olivat 
hyokanneet juudan kimppuun; ja heidat voitettiin. 

2 C h 20 23 Silla ammonilaiset ja mooabilaiset asettuivat Seirin vuoristolaisia 

vastaan tuhoamaan ja havi ttamaan heita; ja kun he olivat lopettaneet Seirin asukkaat, 
auttoivat he toisiaan toistensa tuhoamisessa. 

2 C h 20 24 Kun Juudan miehet tulivat paikalle, josta voi tahystaa era maahan, ja 

kaantyi vat joukkoon pain, niin katso, ruumiita makasi maassa, ei kukaan ollut pelastunut. 

2 C h 20 25 Niin joosafat vakineen tuli ryostamaan heilta saalista, ja he loysivat 

h e i dan seastaan paljon seka tavaraa etta ruumiita ja kalliita kaluja. Ja he ottivat itsellensa 
e n e mma n kuin saivat kannetuksi; he ryostivat saalista kolme paivaa, silla sita oli paljon. 

2 C h 2 0 2 6 Neljantena paivana he kokoontuivat Beraka- I aaksoon; silla siella he 

kiittivat Herraa. Siita on sen paikan n i me n a Beraka-laakso viela tana kin paivana. 

2 C h 20 27 Senj ai keen kaikki juudan ja jerusalemin miehet, ja joosafat h e i dan 

et unenassaan, kaantyi vat iloiten pal uumatkal I e Jerusalemiin, silla Herra oli antanut heille 
ilon heidan vihollisistaan. 

2 C h 2 0 2 8 Ja he tulivat soittaen harpuilla, kanteleilla ja torvilla 

Jerusalemiin, Herran temppeliin. 

2 C h 20 29 Ja Jumalan kauhu valtasi kaikkien maitten valtakunnat, kun he kuulivat 

Herran sotineen Israelin vihollisia vastaan. 

2 C h 20 30 Sitten joosafatin val takunnal I a oli rauha; hanen jumalansa soi hanen 

paast a r auhaan j oka t ahol I a. 

2 C h 20 31 Niin hallitsi Joosafat Juudaa. Han oli k o I me n k y mme n e n viiden vuoden 

vanha tul I essaan kuninkaaksi, ja h a n hallitsi Jerusalemissa k a k s i k y mme n t a viisi vuotta. Hanen 
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aitinsa oli nimeltaan Asuba, Silhin tytar. 

2 C h 20 32 Ja h a n vaelsi isansa Aasan t i eta, silta poi kkeamatta, ja teki sit a, 

mika on oikein Herran silmissa. 

2 C h 2 0 3 3 Mutta uhrikukkulat eivat havinneet, eika kansa viela ollut 

kiinnittanyt sydant ansa isiensa Jumalaan. 

2 C h 20 34 Mi t a muuta on kerrottavaa Joosafatista, seka hanen aikaisemmista etta 

myohemmista vaiheistaan, katso, se on kirjoitettuna jeehun, Hananin pojan, historiassa, joka 
on otettu Israelin kuningasten kirjaan. 

2 C h 2 0 3 5 Senj al keen Joosafat, juudan kuningas, liittoutui Ahasjan, Israelin 

kuninkaan, kanssa, jokaoli jumalatonmenoissaan. 

2 C h 20 36 Han liittoutui taman kanssa rakentaakseen laivoja, joiden oli maara 

kulkea Tarsiiseen; ja niin he rakensivat laivoja Esj on - Geberi ssa. 

2 C h 2 0 3 7 Mutta Elieser, Doodavahun poika, Maaresasta, ennusti joosafatia 

vastaan sanoen: "Koska olet liittoutunut Ahasjan kanssa, on Herra sarkeva sinun tyosi". Niin 
laivat rikkoutuivat eivatka kyenneet menemaan Tarsiiseen. 

2 C h 21 1 Bitten joosafat meni lepoon isiensa tyko, ja hanet haudattiin isiensa 

viereen Daavidin kaupunkiin. Ja hanen poikansa jooramtuli kuninkaaksi hanen sijaansa. 

2 C h 21 2 Ja hanella oli veljia: ] oosafati n pojat Asarja, jehiel, Sakarja, 

Asarjahu, Miikael ja Sefatja. Nama kaikki olivat joosafatin, Israelin kuninkaan, poikia. 

2 C h 21 3 Ja h e i dan isansa oli antanut heille suuria lahjoja, hopeata, kultaa ja 

kalleuksia, seka varustettuja kaupunkeja juudassa; mutta kuninkuuden h a n oli antanut 
jooramille, silla tama oli esikoinen. 

2 C h 21 4 Kun Jooramoli noussut isansa valtaistuimelle ja vahvistunut, tappoi 

h a n mi e k a I I a kaikki veljensa, niin my os muutamia Israelin paamiehia. 

2 C h 21 5 Jooramoli k o I me n k y mme n e n kahden vuoden vanha tul I essaan kuninkaaksi, 

ja h a n hallitsi J erusal emi ssa kahdeksan vuotta. 

2 C h 21 6 Mutta h a n vaelsi Israelin kuningasten t i eta, niinkuin Ahabin suku oli 

tehnyt, silla hanella oli puolisona Ahabin tytar; ja niin han teki sit a, mika on pahaa Herran 
si I mi ssa. 

2 C h 21 7 Mutta Herra ei tahtonut tuhota Daavidin sukua, koska han oli tehnyt 

Niton Daavidin kanssa ja koska han oli luvannut antaa hanelle ja hanen pojillensa lampun 
a i n i a a k s i . 

2 C h 21 8 Hanen aikanaan edomilaiset luopuivat juudan val I anal ai suudesta ja 

asettivat itsellensa kuninkaan. 

2 C h 21 9 Niin Jooram lahti sinne paallikkoineen ja kaikkine sotavaunuineen. ja 

han nousi y 6 1 I a ja voitti edomilaiset, jotka olivat saartaneet hanet, ja sotavaunujen 
pa a I I i kot . 

2 C h 21 10 Niin edomilaiset luopuivat juudan val I anal ai suudesta vapaiksi, aina 

tahan paivaan asti. Siihen aikaan luopui hanen val I anal ai suudestaan my os Libna, koska han oli 
hyljannyt Herran, isiensa Jumalan. 

2 C h 21 11 Hankin teetti uhrikukkuloita juudan vuoristoon ja saattoi jerusalemin 

asukkaat haureuteen ja vietteli Juudan. 

2 C h 21 12 Mutta profeetta Elialta tuli hanelle tallainen kirjoitus: "Nain sanoo 

Herra, sinun isasi Daavidin jumala: Koska et ole vaeltanut isasi Joosafatin teita etka Aasan, 
Juudan kuninkaan, teita, 

2 C h 21 13 vaan olet vaeltanut Israelin kuningasten tieta ja saattanut Juudan ja 

Jerusalemin asukkaat haureuteen, niinkuin Ahabin suku saattoi heidat haureuteen; ja koska my os 
olet tappanut veljesi, jotka olivat sinun isasi perhekuntaa ja pare mma t k u i n s i n a , 

2 C h 21 14 katso, sent ahden Herra rankaisee sinun kansaasi, poikiasi, vaimojasi 

ja kaikkea, mi t a sinulla on, kovalla vi tsauksel I a; 

2 C h 21 15 ja sina itse olet sairastava vaikeata tautia, sisusvaivaa, kunnes 

vuoden, parin kuluttua sisuksesi taudin voimasta tunkeutuvat u I os. " 

2 C h 21 16 Niin Herra heratti Jooramia vastaan filistealaisten hengen ja niiden 

a r a b i a I a i s t e n hengen, jotka asuivat e t i o p i a I a i s t e n naapureina, 

2 C h 21 17 ja he meni vat juudaa vastaan, valloittivat sen ja v e i vat saaliinaan 

kaiken tavaran, mi t a oli kuninkaan linnassa, niin myoskin hanen poikansa ja vaimonsa, niin 
ettei hanelle jaanyt muuta poikaa kuin Jooahas, hanen nuorin poikansa. 

2 C h 21 18 Ja kaiken taman j a I keen Herra rankaisi hanta parantumattomal I a 

si susvai val I a. 

2 C h 21 19 Parin vuoden kuluttua, toisen vuoden lopulla, hanen sisuksensa taudin 

voimasta tunkeutuivat ulos, ja han kuoli koviin tuskiin. Mutta hanen kansansa ei polttanut 
hanen kunniakseen k u o I i n s u i t s u t u s t a , niinkuin oli poltettu hanen isiensa kunniaksi. 

2 C h 21 20 Han oli k o I me n k y mme n e n kahden vuoden vanha tul I essaan kuninkaaksi, ja 

han hallitsi jerusalemissa kahdeksan vuotta. Ja han meni pois kenenkaan kaipaamatta, ja hanet 
haudattiin Daavidin kaupunkiin, mutta ei kuningasten hautoihin. 

2 C h 22 1 Jerusalemin asukkaat teki vat Ahasjan, hanen nuorimman poikansa, 

kuninkaaksi hanen sijaansa; silla kaikki vanhemmat oli tappanut se rosvojoukko, joka 
arabialaisten kanssa oli tullut leiriin. Niin tuli Ahasja, jooramin poika, juudan kuninkaaksi. 
2 C h 22 2 Ahasjaoli k a h d e n k y mme n e n kahden vuoden vanha tul I essaan kuninkaaksi, 

ja han hallitsi Jerusalemissa vuoden. Hanen aitinsa oli nimeltaan Atalja, Omrin tytar. 

2 C h 2 2 3 Hankin vaelsi Ahabin suvun teita, silla hanen aitinsa oli hanta 

neuvomassa jumalattomuuteen. 
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2 C h 22 4 N i i n h a n teki sit a, mi k a on pahaa Herran si I mi s s a , samoinkuin Ahabin 

suku; silla he olivat hanen isansa kuoleman j a I keen hanen neuvonantaj i aan, hanen turmioksensa. 
2 C h 22 5 H e i dan neuvost ansa h a n my os lahti Israelin kuninkaan jooramin, Ahabin 

pojan, kanssa taistelemaan Hasaelia, Aramin kuningasta, vastaan Gileadin Raamotiin; mutta 
arami I ai set haavoittivat jooramin. 

2 C h 2 2 6 N i i n h a n tuli takaisin Jisreeiiin p a r a n t u a k s e e n , silla hanessa oli 

haavat, jotka haneen oli isketty Raamassa hanen tai stel I essaan Hasaelia, Aramin kuningasta, 
vastaan. Ja juudan kuningas Ahasja, jooramin poika, tuli Jisreeiiin katsomaan Jooramia, Ahabin 
poikaa, koska tama oli sairaana. 

2 C h 22 7 Mutta jumalalta tuli Ahasjan tuhoksi se, etta h a n meni Jooramin luo. 

Silla sinne tultuaan h a n meni jooramin kanssa Jeehua, N i ms i n poikaa, vastaan, jonka Herra oli 
voideiiut havitta ma an Ahabin sukua. 

2 C h 22 8 Ja kun jeehu oli toimeenpanemassa Ahabin suvun tuomiota, tapasi h a n 

Juudan ruhtinaat ja Ahasjan veijenpojat, jotka paivelivat Ahasjaa, ja tappoi heidat. 

2 C h 22 9 Sitten h a n etsi Ahasjaa; ja tama saatiin kiinni Samariassa, jossa han 

piileskeli. N i i n hanet vietiin jeehun eteen ja surma ttiin. ja he hautasivat hanet, silla he 
sanoivat: "Han on Joosafatin poika, hanen, joka kaikesta sydamest ansa etsi Herraa". Eika 
Ahasjan per heessa ollut k e t aan, joka olisi kyennyt hal I i tsemaan. 

2 C h 22 10 Kun Atalja, Ahasjan aiti, naki, etta hanen poikansa oii kuollut, nousi 

han ja tuhosi kokojuudanheimonkuningassuvun. 

2 C h 22 11 Mutta kuninkaan tytar Joosabat otti surma ttavain kuninkaan poikien 

joukosta salaa Ahasjan pojan jooaan ja pani hanet imettajineen makuuhuoneeseen. N a i n pappi 
Joojadan vaimo joosabat, joka oli kuningas jooramin tytar ja Ahasjan sisar, sai hanet 
katketyksi Ataijalta, niin ettei tama voinut hanta surma uttaa. 

2 C h 22 12 Sitten poika oli h e i dan luonaan jumalan temppeliin piilotettuna kuusi 

vuotta, Ataljan hallitessa maata. 

2 C h 23 1 Mutta sei tsemantena vuotena Joojada rohkaisi mi el e n s a ja liittoutui 

sadanpaami esten Asarjan, jerohamin pojan, Ismaelin, joohananin pojan, Asarjan, Oobedin pojan, 
Maasejan, Adajan pojan, ja Elisafatin, Sikrin pojan, kanssa. 

2 C h 23 2 Nama kiertelivat juudassa ja kokosivat I e e v i I a i set kaikista Juudan 

kaupungeista seka Israelin perhekunta-paami ehet; ja he tulivat jerusalemiin. 

2 C h 23 3 ja koko seurakunta teki jumalan temppelissa liiton kuninkaan kanssa. 

Joojada sanoi heille: "Katso, kuninkaan poika on tuleva kuninkaaksi, niinkuin Herra on puhunut 
Da a v i d i n po j i s t a . 

2 C h 23 4 Tehkaa nain: Kolmas osa teista, papeista ja leevilaisista, joiden on 

mentava vartionpitoon sapattina, olkoon ovenvartijoina kynnyksi I I a, 

2 C h 23 5 kolmas osa mi ehi ttakoon kuninkaan linnan ja kolmas osa Jesod-portin, 

ja koko kansa Herran temppelinesikartanot. 

2 C h 23 6 Alkoon kukaan muu kuin pa pit ja palvelusta tekevat I e e v i I a i set menko 

Herran temppeliin. He saavat menna sisaan, silla he ovat pyhat, mutta kaikki muu kansa 
noudattakoon Herran maaraysta. 

2 C h 23 7 Leevi I ai set asettukoot kuninkaan ymparille, kullakin ase kadessa; ja 

joka tunkeutuu temppeliin, se surma ttakoon. Nain olkaa kuninkaan luona, menkoon han ulos tai 
sisaan." 

2 C h 23 8 Leevi I a i set ja koko Juuda teki vat kaiken, mi t a pappi Joojada oli 

kaskenyt h e i dan tehda. Kukin heist a otti miehensa, seka ne, joiden oli mentava vartionpitoon 
sapattina, etta ne, jotka paasivat v a r t i o n p i d o s t a sapattina, silla pappi joojada ei ollut 
vapauttanut osastoja p a I v e I u k s e s t a . 

2 C h 23 9 Ja pappi Joojada antoi sadanpaami ehi I I e keihaat, kilvet ja 

varustukset, jotka olivat olleet kuningas Daavidin omat ja olivat Jumalan temppelissa. 

2 C h 23 10 Ja han asetti koko kansan, kullakin peitsi kadessa, temppelin 

etelasivulta aina sen pohjoissivulle saakka, pain alttaria ja temppelia, kuninkaan ymparille. 

2 C h 23 11 Sitten he toivat kuninkaan pojan esille, panivat hanen paahansa 

kruunun ja antoivat hanelle lain kirjan ja teki vat hanet kuninkaaksi. ja joojada ja hanen 
poikansa voitelivat hanet ja huusivat: "Elakoon kuningas!" 

2 C h 23 12 Kun Atalja kuuli kansan huudon, sen juostessa ja huutaessa 

riemuhuutoja kuninkaalle, meni han kansan luo Herran temppeliin. 

2 C h 23 13 Han naki kuninkaan seisovan korkealla pai kal I ansa si saankaytavan 

luona, ja paallikot ja torvensoittajat kuninkaan luona, ja kaiken maan kansan, joka riemuitsi 
ja puhalsi torviin, ja veisaajat, jotka soittimillaan johtivat ylistyslaulua. Silloin Atalja 
repaisi vaatteensa ja huusi: "Kapina, kapina!" 

2 C h 23 14 Mutta pappi Joojada antoi sadanpaami esten, sotajoukon johtajien, astua 

esiin ja sanoi heille: "Viekaa hanet pois rivien valitse, ja joka yrittaa seurata hanta, se 
surma ttakoon mi e k a I I a " . Silla pappi oii sanonut: " A I k a a surmatko hanta Herran temppelissa". 

2 C h 23 15 Niin he kavivat haneen kasiksi, ja kun han oli tullut kuninkaan linnan 

Hevosportin si saankaytavan luo, surma si vat he hanet siina. 

2 C h 23 16 Ja Joojada teki liiton hanen itsensa, koko kansan ja kuninkaan kesken, 

etta he olisivat Herran kansa. 

2 C h 23 17 Sitten kaikki kansa meni Baalin temppeliin, ja he havittivat sen. Sen 

alttarit ja kuvat he murskasivat, ja he tappoivat alttarien edessa Mattanin, Baalin papin. 

2 C h 23 18 Sitten joojada asetti paal I ysmi ehi a Herran temppeliin, leeviiaisia 

pappeja, jotka Daavid oli maarannyt Herran temppeliin, uhraamaan Herran polttouhreja, niinkuin 
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on kirjoitettuna Mooseksen laissa, ri emuhuudoi n ja iauluin, Daavidin jarjestelyn mukaan. 

2 C h 23 19 Ja h a n asetti ovenvartijat Herran temppelin porteille, ettei paasisi 

sisaan kukaan, joka oi i jollakin tavalla saastainen. 

2 C h 23 20 Ja h a n otti mukaansa sadanpaami ehet, ylimykset ja kansan 

hal I i tusmi ehet seka kaiken maan kansan ja vei kuninkaan Herran temppel i sta, ja he tulivat 

Ylaportin kautta kuninkaan linnaan ja asettivat kuninkaan kuni nkaal I i sel I e val tai stui mel I e. 

2 C h 23 21 ja kaikki maan kansa iloitsi, ja kaupunki pysyi rauhal I i sena. Mu 1 1 a 

Ataljan he surmasivat miekalla. 

2 C h 24 1 Jooas oii seitseman vuoden vanha tul I essaan kuninkaaksi, ja h a n 

hallitsi j e r u s a I e mi s s a n e I j a k y mme n t a vuotta. Hanen ait ins a nimi oli Sibja, Beersebasta. 

2 C h 24 2 Ja Jooas teki sita, mika on oikein Herran silmissa, niin kauan kuin 

pappi J ooj ada el i . 

2 C h 24 3 Ja Joojada otti hanelle kaksi vaimoa, ja hanelle syntyi poikia ja 

1 y 1 1 a r i a 

2 C h 24 4 Senjalkeen Jooas aikoi uudistaa Herran temppelin. 

2 C h 24 5 ja h a n kutsui kokoon papit ja I e e v i I a i set ja sanoi heille: "Menkaa 

Juudan kaupunkeihin ja kootkaa kaikesta Israelista rahaa Jumalanne temppelin korjaamiseksi, 
vuodesta vuoteen, ja jouduttakaa t a t a asiaa". Mutta I e e v i I a i set eivat jouduttaneet sita. 

2 C h 24 6 Silloinkuningas kutsui luokseen ylimmaisen papin joojadan ja sanoi 

hanelle: "Mi k s i et ole pitanyt huoita si it a, etta I e e v i I a i set toisivat juudasta ja 
J erusal emi sta Herran paiveiijan Mooseksen maaraaman Israelin seurakunnan veron iainmajaa 
v a r t e n 1 

2 C h 24 7 Silla jumalaton Atalja ja hanen poikansa ovat murtautuneet Jumalan 

temppeliin; he ovat my os kayttaneet baaleja varten kaikki Herran temppelin pyhat I a h j at. " 

2 C h 2 4 8 Sitten tehtiin kuninkaan kaskyst a arkku, ja se asetettiin Herran 

temppelin portin ulkopuolelle. 

2 C h 2 4 9 Ja juudassa ja J e r u s a I e mi s s a k u u I u t e 1 1 i i n , etta vero, jonka Jumalan 

palvelija Mooses oli eramaassa maarannyt Israelille, oii tuotava Herralle. 

2 C h 24 10 Kaikki paami ehet ja kaikki kansa toivat iloiten rahaa ja heittivat 

arkkuun, kunnes se 

2 C h 24 11 Aina kun I e e v i I a i set toivat arkun kuninkaan asettamien 

tarkastusmiesten luo, huomattuaan, etta siina oli paljon rahaa, tulivat kuninkaan kirjuri ja 
ylimmaisen papin kaskylainen tyhj entamaan arkun, ja sitten he kantoivat sen takaisin 
paikoilleen. Niin he teki vat paiva paivalta ja kokosivat paljon rahaa. 

2 C h 24 12 Sitten kuningas ja joojada antoivat sen niille, jotka teetti vat tyot 

Herran temppel i ssa, ja nama palkkasivat kivenhakkaajia ja puuseppia uudistamaan Herran 
temppel i a, niin my os rauta-ja vaski seppi a korjaamaan Herran temppel i a. 

2 C h 24 13 Ja tyonteettaj at toimivat niin, etta tyo edistyi h e i dan kasissaan, ja 

he asettivat Jumalan temppelin entiselleen sen maaramittojen mukaan ja panivat sen kuntoon. 

2 C h 24 14 Ja kun he olivat paattaneet tyonsa, vei vat he rahan tahteet 

kuni nkaal I e ja J ooj a d a I I e ; ja niilla teetettiin kaluja Herran temppeliin, j umal anpal vei us-j a 
uhraamiskaluja, kuppeja seka kulta-ja hopeakaluja. Ja Herran temppel iss a uhrattiin 
vakituisesti p o I 1 1 o u h r e j a , niin kauan kuin Joojada eli. 

2 C h 24 15 Mutta joojada kavi vanhaksi ja sai el a mast a k y I I ansa, ja han kuoli. 

Sadan kolmenky mme nen vuoden vanha han oli kuol I essaan. 

2 C h 24 16 Ja hanet haudattiin Daavidin kaupunkiin kuningasten joukkoon, silla 

han oli tehnyt sita, mika hyvaa on, Israelille ja Jumalaile ja hanen temppel i I I een. 

2 C h 24 17 Mutta Joojadan kuoleman j a I keen tulivat juudan paami ehet ja kumarsivat 

kuningasta; ja kuningas kuuli heita. 

2 C h 24 18 Ja he hylkasivat Herran, isiensa Jumalan, temppelin ja palvelivat 

aseroita ja jumalankuvia. Niin viha kohtasi Juudaa ja jerusalemia taman h e i dan rikoksensa 
t a h d e n . 

2 C h 24 19 Han lahetti h e i dan keskuuteensa profeettoja palauttamaan heita Herran 

tyko, ja nama varoittivat heita, mutta he eivat kuulleet. 

2 C h 24 20 Niin jumalan Henki taytti Sakarjan, pappi joojadan p o j an, ja han astui 

kansan eteen ja sanoi heille: " N a i n sanoo jumala: Miksi te rikotte Herran kaskyt omaksi 
onnettomuudeksenne? Koska te olette hyljanneet Herran, hylkaa hankin teidat." 

2 C h 2 4 2 1 Mutta he teki vat salaliiton hanta vastaan ja kivittivat hanet 

kuoliaaksi kuninkaan kaskyst a Herran temppelin e s i pi hal I a . 

2 C h 24 22 Silla kuningas Jooas ei muistanut rakkautta, jota hanen isansa Joojada 

oli hanelle osoittanut, vaan tappoi Joojadan pojan. Ja tama sanoi kuol I essaan: "Herra nahkoon 
ja kostakoon". 

2 C h 24 23 Vuoden vaihteessa kavi aramilaisten sotajoukko Jooaan kimppuun, ja he 

tunkeutuivat juudaan ja J erusal emi i n asti ja tuhosivat kansasta kaikki kansan paami ehet . ja 
kaiken saaliinsa he I ahetti vat Damaskon kuni nkaal I e. 

2 C h 24 24 Silla vaikka aramilaisten sotajoukko tuli vahal ukui sena, antoi Herra 

n a i den kasiin hyvin suuren sotajoukon, koska he olivat hyljanneet Herran, isiensa jumalan. ja 
niin nama panivat toimeen rangaistustuomion Jooaalle. 

2 C h 24 25 Kun he sitten lahtivat hanta ahdistamasta-ja han jai h e i dan 

I ahti essaan hyvin sai raaksi -teki vat hanen palvelijansa salaliiton hanta vastaan pappi Joojadan 
pojan murhan tahden ja tappoivat hanet hanen vuoteeseensa; ja niin han kuoli. ja hanet 
haudattiin Daavidin kaupunkiin; kuitenkaan ei hanta haudattu kuningasten hautoihin. 
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2 C h 2 4 2 6 Ne, jotka tekivat salaliiton hanta vastaan, olivat Saabad, 

a mmo nilaisen vaimon Simeatin poika, ja joosabad, mooabi I ai sen vaimon Simritin poika. 

2 C h 24 27 Hanen pojistaan, monista hanta vastaan lausutuista ennustuksista ja 

Jumalan temppelin uudestaanrakentami sesta, katso, niista on kirjoitettu Kuni ngasten kirjan 
seiityskirjaan. Ja hanen poikansa Amasja tuli kuninkaaksi hanen sijaansa. 

2 C h 25 1 Amasjaoli kahdenky mme n e n viiden vuoden vanha tuliessansa kuninkaaksi, 

ja h a n hailitsi J erusal emi ssa k a k s i k y mme n t a yhdeksan vuotta. Hanen ait ins a oli nimeltaan 
J ooaddan, J erusal emi sta. 

2 C h 25 2 Han teki sit a, mi k a on oikein Herran si I mi ssa, ei kuitenkaan ehyella 

s y d a me I I a . 

2 C h 2 5 3 Ja kun hanen k u n i n k u u t e n s a oli vahvistunut, tappoi h a n ne 

palvelijansa, jotka olivat murhanneet kuninkaan, hanen isansa. 

2 C h 25 4 Mutt a h e i dan lapsensa h a n jatti surmaamatta: h a n teki, niinkuin on 

kirjoitettu laissa, Mooseksen kirjassa, jossa Herra on kaskenyt sanoen: "Aikdot isat kuolko 
lasten tahden aikootka lapset isien tahden; kukin kuoikoon oman syntinsa tahden". 

2 C h 25 5 Bitten Amasja kokosi juudan miehet ja asetti heidat perhekunnittain, 

tuhannen-ja sadanpaami esten mukaan, koko Juudan ja Benjaminin. Ja h a n piti katsel muksen 
h e i sta, kaksiky mme nvuotiaista ja sita vanhemmista, ja huomasi heita oievan kolmesataa tuhatta 
sotakel poi sta, keihasta ja k i I pea kayttavaa valiomiesta. 

2 C h 2 5 6 Lisaksi h a n palkkasi Israelista sadalla h o p e a t a I e n t i I I a satatuhatta 

s o t a u r h o a . 

2 C h 25 7 Mutt a Jumalan mies tuli hanen luoksensa ja sanoi: "Kuni n g a s ! Aikoon 

Israelin sotajoukko lahteko sinun kanssasi, s ilia Herra ei ole Israelin, kaikkien n a i den 
efraimilaisten, kanssa. 

2 C h 25 8 Vaan lahde sina yksin, k a y rohkeasti taisteluun; muutoin jumala kaataa 

sinut vihollistesi eteen, si I la Jumalalla on valta auttaa ja kaataa." Amasja sanoi Jumalan 
mi e h e I I e : 

2 C h 25 9 "Mutt a mi ten k a y niiden sadan talentin, jotka mi n a olen antanut 

Israelin joukolle?" Jumalan mies vastasi: "Herra voi antaa sinulle paljon enemman, kuin se 
on". 

2 C h 25 10 Silloin Amasja erotti sen joukon, joka oli tullut hanen luoksensa 

Efraimista, palaamaan kotiinsa. Siita he vihastuivat kovin Juudaan ja me n i vat kotiinsa vihasta 
h e h k u e n . 

2 C h 25 11 Mutta Amasja rohkaisi mielensa, lahti ja vei vakensa Suol al aaksoon ja 

s u r ma s i s e i r i I a i s i a k y mme nentuhatta. 

2 C h 25 12 jatoiset kymmenen tuhatta juudan miehet ottivat elavina vangeiksi. 

Nama he vei vat kallion laelle ja syoksi vat heidat kallion laelta alas, niin etta he kaikki 
ruhjoutuivat. 

2 C h 25 13 Mutta ne, jotka kuuluivat Amasjan palauttamaan joukkoon ja jotka eivat 

olleet paasseet hanen kanssaan sotaan, hyokkasi vat Juudan kaupunkeihin, Samariaan ja aina 
Beet-Hooroniin saakka; ja he surma si vat asukkaista kol me tuhatta ja ottivat paljon saalista. 

2 C h 25 14 Kun Amasja, voitettuaan edomilaiset, tuli takaisin, toi h a n mukanaan 

seirilaisten jumalat ja asetti ne itselleen jumaliksi, ja h a n kumarsi niita ja poltti niille 
u h r e j a . 

2 C h 25 15 Niin Herran viha syttyi Amasjaa kohtaan, ja h a n lahetti hanen luokseen 

profeetan; t a ma sanoi hanelle: "Mi k s i sina etsit tuon kansan jumalia, jotka eivat voineet 
p e I a s t a a o ma a k a n s a a n s a sinun k a s i s t a s i ? " 

2 C h 25 16 Hanen nain hanelle puhuessaan Amasja sanoi hanelle: "Olemmeko me 

asettaneet sinut kuninkaan neuvonantajaksi? Her k e a jo, muutoin sinut surmataan." Profeetta 
herkesi ja sanoi: "Mina tiedan, etta Jumala on paattanyt sinut tuhota, koska sina teet nain 
etka kuule minun neuvoani". 

2 C h 25 17 Amasja, Juudan kuningas, lahetti neuvoteltuaan asiasta Jooaalle, 

Jooahaan pojalle, Jeehun pojanpojalle, Israelin kuni nkaal I e, taman sanan: "Tule, otelkaa mme 
k e s k e n a mme " , 

2 C h 25 18 Mutta jooas, Israelin kuningas, lahetti Amasjalle, Juudan kuni nkaal I e 

taman sanan: "Li banoni I I a kasvava ohdake lahetti setripuulle, joka kasvoi Li banoni I I a, taman 

sanan: 'Anna tyttaresi vaimoksi minun pojalleni'. Mutta met s an el a i met Li banoni I I a kulkivat 
ohdakkeen ylitse ja t a I I a s i vat sen maahan. 

2 C h 25 19 Sina sanot: 'Katso, mi n a olen voittanut edomilaiset', ja olet kaynyt 

ylpeaksi saatuasi kunniaa. Mutta pysy kotonasi; mi nkatahden tahdot tuottaa onnettomuuden: sina 

1 t s e k u k i s t u t j a J u u d a sinun kanssasi?" 

2 C h 25 20 Mutta Amasja ei totellut; si I la t a ma tuli Jumalalta: h a n tahtoi antaa 

heidat alttiiksi, koska he olivat etsineet Edo mi n jumalia. 

2 C h 2 5 2 1 Niin Jooas, Israelin kuningas, lahti liikkeelle, ja he ottelivat 

keskenaan, h a n ja Amasja, Juudan kuningas, Beet - Semeksessa, joka on Juudan aluetta. 

2 C h 25 22 Ja i srael i I ai set voittivat juudan miehet, ja nama pakenivat kukin 

ma j a I I e n s a . 

2 C h 25 23 Ja jooas, Israelin kuningas, otti juudan kuninkaan Amasjan, jooaan 

pojan, jooahaan pojanpojan, Beet - Semeksessa vangiksi ja toi ha net J erusal emi i n. Sitten h a n 
revitti J erusal emi n muuria Efraimin portista Kulmaporttiin saakka, neljasataa kyynaraa. 

2 C h 25 24 Ja h a n otti kaiken kullan ja hopean seka kalut, mi t a Herran 

temppel i ssa, Oobed - Edomi n huostassa oli, ja kuninkaan linnan aarteet ynna panttivankeja ja 
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p a i a s i S a ma r i a a n . 

2 C h 2 5 2 5 Mutta Amasja, Jooaan poika, juudan kuningas, eli Jooaan, Jooahaan 

pojan, Israelin kuninkaan, k u o I e ma n j a I keen viisitoista vuotta. 

2 C h 25 26 Mi t a muuta on kerrottavaa Amasjan aikaisemmista ja myohemmista 

vaiheista, se on ki rj oi tettuna juudan ja Israelin kuningasten kirjassa. 

2 C h 25 27 Siita ajasta alkaen, jolloin Amasja luopui Herrasta, punottiin 

jerusalemissa salaliittoa hanta vastaan. Han pakeni Laakiiseen, mutta Laakiiseen I ahetetti i n 
miehia hanen jalkeensa, ja he surmasivat hanet si el I a . 

2 C h 2 5 2 8 Hanet nostettiin hevosten selkaan ja haudattiin isiensa viereen Juudan 

kaupunkiin. 

2 C h 26 1 Mutta koko juudan kansa otti Ussian, joka oli kuudentoista vuoden 

vanha, ja teki hanet kuninkaaksi hanen isansa Amasjan sijaan. 

2 C h 2 6 2 Han linnoitti Eelatin ja palautti sen Juudalle, sittenkuin kuningas 

oli mennyt lepoon isiensa tyko. 

2 C h 2 6 3 Ussia oli kuudentoista vuoden vanha tul I essaan kuninkaaksi, ja h a n 

hallitsi Jerusalemissa v i i si k y mme n t a kaksi vuotta. Hanen aitinsa oli nimeltaan Jekolja, 

J er us a I emi st a. 

2 C h 26 4 ja h a n teki sit a, mi k a on oikein Herran si I mi s s a , aivan niinkuin hanen 

isansa Amasja oli tehnyt. 

2 C h 26 5 ja h a n etsi jumalaa, niin kauan kuin Sakarja eli, joka ymmarsi J u ma I an 

nakyja. Ja niin kauan kuin h a n etsi Herraa, antoi J u ma I a hanen menestya. 

2 C h 2 6 6 Han lahti sotimaan f i I i s t e a I a i s i a vastaan ja revitti Gatin, jabnen ja 

Asdodin muurit; ja han rakennutti kaupunkeja Asdodin alueelle ja muualle filistealaisten 
ma a h a n . 

2 C h 26 7 ja J u ma I a auttoi hanta filistealaisia vastaan ja niita arabialaisia 

vastaan, jotka asuivat Guur- Baal i ssa, seka meunilaisia vastaan. 

2 C h 2 6 8 Ja ammonilaiset maksoivat veroa Ussialle, ja hanen maineensa levisi 

aina Egyptiin saakka, silla han tuli ylen mahtavaksi. 

2 C h 26 9 Ussia rakennutti jerusalemiin tornit Kul maporti n ja Laaksoportin 

paalle ja Kul mauksen paalle ja varus ti ne. 

2 C h 26 10 Han rakennutti torneja my os eramaahan ja hakkautti paljon 

vesisailidita, silla hanella oli paljon karjaa seka Alankomaassa etta yl atasangol I a. 

Pel tomi ehi a ja viinitarhureita hanella oli vuoristossa ja puutarhamai I I a, silla han harrasti 
maanvi I j el ysta. 

2 C h 26 11 ja Ussialla oli sotajoukko, joka teki sotapal vel usta ja lahti sotaan 

osastoittain, sen I ukumaaran mukaan, mi k a heita oli katselmuksessa, jonka kirjuri Jegiel ja 
paallysmies Maaseja olivat toimittaneet Hananjan, k u n i n k a a I I i s e n paallikon, johdolla. 

2 C h 26 12 Perhekunta-paami esten, sotaurhojen, koko lukumaara oli kaksituhatta 

kuusi sat aa. 

2 C h 26 13 H e i dan johdossaan oli kolmensadan seitseman tuhannen viidensadan 

miehen suuruinen sotajoukko, joka teki vaella ja voimalla sotapal vel usta auttaakseen 
kuningasta vihollista vastaan. 

2 C h 26 14 Ja Ussia varusti heidat, koko sotajoukon, kilvilla, keihailla, 

kypareilla, r i n t a h a a r n i s k o i I I a , jousilla ja I i nkoki vi I I a. 

2 C h 26 15 Ja han teetti Jerusalemiin taidokkaasti sommiteltuja sotakoneita, 

jotka asetettiin torneihin ja muurien kul mi in ja joilla a mmu ttiin nuolia ja suuria kivia. Niin 
hanen maineensa levisi kauas, silla han sai i hmetel tavasti apua, kunnes han tuli mahtavaksi. 

2 C h 26 16 Mutta kun han oli tullut mahtavaksi, ylpistyi hanen sydamensa, niin 

etta han teki kelvottoman teon, han tuli uskottomaksi Herraa, Jumalaansa, kohtaan ja meni 
Herran temp pel i in, sui tsutusal ttari I I e, suitsuttamaan. 

2 C h 26 17 Niin pappi Asarja meni hanen jalkeensa sinne, mukanaan 

kahdeksanky mme n t a Herran pappi a , rohkeita miehia. 

2 C h 26 18 N a ma astuivat kuningas Ussiaa vastaan ja sanoivat hanelle: "Ei ole 

sinun asiasi, Ussia, suitsuttaa Herralle, vaan pappien, Aaronin poikien, jotka ovat pyhitetyt 
suitsuttamaan. Mene ulos pyhakosta, silla sina olet ollut uskoton, eika siita tule sinulle 
kunniaa Herralta Jumalalta." 

2 C h 26 19 Niin Ussia vihastui, ja han piti juuri s u i t s u t u s a s t i a a kadessaan 

sui t sut t aaksensa. Mutta kun han vihastui pappeihin, puhkesi hanen otsaansa pitali pappien 

1 asnaol I essa Herran temppelissa, s u i t s u t u s a I 1 1 a r i n aaressa. 

2 C h 26 20 jakunyli mma inen pappi Asarja ja kaikki muut papit kaantyi vat hanen 

puoleensa, niin katso, hanella oli pitali otsassa. Silloin he akisti karkoittivat hanet 

si el t a , ja itsekin han kiiruusti lahti pois, kun Herra oli hanta lyonyt. 

2 C h 2 6 2 1 Niin kuningas Ussia tuli p i t a I i t a u t i s e k s i kuol i npai vaansa saakka ja 

asui pitalitautisena eri talossa, silla han oli eristetty Herran temppelista. Hanen poikansa 
Jootam hallitsi kuninkaan linnaa ja tuomitsi maan kansaa. 

2 C h 26 22 Mi t a muuta on kerrottavaa Ussiasta, hanen aikaisemmista ja myohemmista 

vaiheistaan, sen on profeetta Jesaja, Aamoksen poika, pannut kirjaan. 

2 C h 26 23 ja Ussia meni lepoon isiensa tyko, ja hanet haudattiin isiensa viereen 

vainioon, kuningasten hautojen aareen; sanottiin naet: "Han on pi tal i tauti nen". Ja hanen 
poikansa jootamtuli kuninkaaksi hanen sijaansa. 

2 C h 27 1 Jootamoli k a h d e n k y mme n e n viiden vuoden vanha tul I essaan kuninkaaksi, 

ja han hallitsi jerusalemissa kuusitoista vuotta. Hanen aitinsa nimi oli jerusa, Saadokin 
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t y t a r . 

2 C h 27 2 Han teki sit a, mi k a on oikein Herran si I mi s s a , aivan niinkuin hanen 

isansa Ussia ol i tehnyt, paitsi ettei h a n t unkeut unut Herran temppeliin. Mutta kansa yha 
vaelsi kelvottomasti. 

2 C h 27 3 Han rakennutti Yl a port in Herran temppeliin ja rakennutti paljon 

Oo f e I i n mu u r i a . 

2 C h 27 4 Han rakennutti my os kaupunkeja juudan vuoristoon, ja metsiin h a n 

rakennuttilinnojajatorneja. 

2 C h 27 5 Han kavi sotaa a mmo n i I a i s t e n kuningasta vastaan ja voitti heidat; ja 

ammonilaiset antoivat hanelle sina vuonna sata talenttia hopeata, k y mme n e n t u h a 1 1 a koor-mittaa 
nisuja ja kymmenent uhat t a koor-mittaa ohria. Taman ammonilaiset suorittivat hanelle myoskin 
toisenajakolmantenavuotena. 

2 C h 27 6 Niin Jootam tuli yha ma h t a v a mma k s i , koska h a n vaelsi vakaasti Herran, 

J u ma I a n s a , e d e s s a . 

2 C h 27 7 Mi t a muuta on kerrottavaa jootamista ja kaikista hanen sodistaan ja 

hanen v a e I I u k s e s t a n s a , katso, se on k i r j o i t e 1 1 u n a Israelin ja juudan kuningasten kirjassa. 

2 C h 27 8 Han o I i k a h d e n k y mme n e n viiden vuoden vanha tul I essaan kuninkaaksi, ja 

han hallitsi Jerusalemissa kuusitoista vuotta. 

2 C h 27 9 Ja Jootam me ni lepoon isiensa tyko, ja hanet haudattiin Daavidin 

kaupunkiin. ja hanen poikansa Aahas tuli kuninkaaksi hanen sijaansa. 

2 C h 28 1 Aahasoii k a h d e n k y mme n e n vuoden vanha tul I essaan kuninkaaksi, ja han 

hallitsi Jerusalemissa kuusitoista vuotta. Han ei tehnyt sit a, mi k a on oikein Herran silmissa, 
niinkuin hanen isansa Daavid, 

2 C h 2 8 2 vaan vaelsi Israelin kuningasten teita; jopa han teki valettuja kuvia 

baal ei I I e. 

2 C h 28 3 Ja han poltti uhreja Ben-Hi nnomi n laaksossa ja poltti poikansa 

tulessa, niiden kansain kauhistavien tekojen mukaan, jotka Herra oli karkoittanut 
israelilaisten tielta. 

2 C h 28 4 Ja han teurasti ja poltti uhreja uhri kukkul oi I I a ja kummuilla ja 

jokaisen viherian puun alia. 

2 C h 28 5 Sent ahden Herra, hanen J u ma I ansa, antoi hanet Aramin kuninkaan kasiin. 

He voittivat hanet ja ottivat hanen vaestaan suuren joukon vangiksi ja v e i vat Damaskoon. Hanet 
annettiin myoskin Israelin kuninkaan kasiin, ja t a ma tuotti hanelle suuren tappion. 

2 C h 28 6 Pekah, Remaljan poika, surma si Juudasta satakaksi ky mme n t a tuhatta 

yhtena paivana, kaikki sotakuntoisia miehia, koska he olivat hyljanneet Herran, isiensa 
j u ma I a n . 

2 C h 2 8 7 Ja Sikri, e f r a i mi I a i n e n urho, tappoi kuninkaan pojan Maasejan, linnan 

esimiehen Asrikamin ja kuninkaan I a h i mma n miehen Elkanan. 

2 C h 28 8 ja i srael i I ai set v e i vat veljiltaan vangeiksi vaimoja, poikia ja 

tyttaria kaksisataa tuhatta, ryostivat heilta my os paljon saalista ja v e i vat saaliin 
S a ma r i a a n . 

2 C h 28 9 Si el I a oli Herran profeetta nimelta Ooded; t a ma meni sotajoukkoa 

vastaan, kun se oli tulossa Samariaan, ja sanoi heille: "Katso, Herra, t e i dan isienne jumala, 
on vihastunut juudaan ja antanut heidat t e i dan kasiinne, ja te olette tappaneet heita 
raivossa, joka ulottuu taivaaseen asti. 

2 C h 28 10 ja nyt te ajattelette pakottaa taman Juudan vaen ja Jerusalemin 

orjiksenne ja orjattariksenne. Eiko teilla jo ole tunnollanne kyllin rikkomuksia Herraa, 
jumalaanne, vastaan? 

2 C h 28 11 Niin kuulkaa nyt minua ja palauttakaa vangit, jotka olette ottaneet 

veljienne joukosta; silla Herran vihan hehku on t e i dan paallanne." 

2 C h 28 12 Silloin muuta mat efraimilaisten paamiehista, Asarja, joohananin poika, 

Berekia, Mesillemotin poika, Hiskia, Sal I u mi n poika, ja Amasa, Hadlain poika, nousivat 
sotaretkelta tulevia vastaan 

2 C h 28 13 ja sanoivat heille: " A I k a a tuoko tanne noita vankeja, silla te 

saatatte me i d a t syyllisiksi Herran edessa, kun ajattelette I i sata me i dan synteja mme j a 
syyl I I syytta mme . Onhan me i dan syyl I i syyte mme jo suuri, ja vihan hehku on Israelin p a a I I a . " 

2 C h 28 14 Silloin asevaki luopui vangeista ja saaliista paami esten ja koko 

seur akunnan edessa. 

2 C h 28 15 Ja nimelta mainitut miehet nousivat ja ottivat huostaansa vangit ja 

antoivat saaliista vaatteita kaikille h e i dan joukossaan, jotka olivat alasti. He antoivat 
naille vaatteita ja kenkia, ruokaa ja juomaa, voitelivat heita ja toimittivat heille, kaikille 
uupuneille, aasit ja v e i vat heidat Jerikoon, Pal mu kaupunkiin, lahelle h e i dan v e I j i ansa. Sitten 
hepalasivatSamariaan. 

2 C h 28 16 Siihen aikaan kuningas Aahas lahetti s a n a n s a a 1 1 a j a t Assurin 

kuningasten tyko saadaksensa apua. 

2 C h 28 17 Silla viela edomilaisetkin olivat tulleet ja voittaneet Juudan ja 

ottaneetvankeja. 

2 C h 28 18 Ja filistealaiset olivat tehneet ryostoretken Alankomaan ja juudan 

Etelamaan kaupunkeihin ja val I oi ttaneet Beet-Semeksen, Aijalonin ja Gederotin, niin my os 
Sookon ja sen tytarkaupungit, Timran ja sen tytarkaupungit ja Gimson ja sen tytarkaupungit, ja 
heolivatasettuneetniihin. 

2 C h 28 19 Silla Herra noyryytti juudaa Aahaan, Israelin kuninkaan, tahden, koska 
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tama oli harjoittanut kurittomuutta Juudassa ja ollut uskoton Herraa kohtaan. 

2 C h 2 8 2 0 Ni i n Ti I I e g a t - P i I n e s e r , Assurin kuningas, lahti hanta vastaan ja 

ahdisti hanta eika tukenut hanta. 

2 C h 28 21 Si I I a vaikka Aahas ryosti Herran temppelia ja kuninkaan ja paami esten 

linnoja ja antoi kaiken Assurin kuninkaalle, ei hanella ollut siita apua. 

2 C h 2 8 2 2 Silloinkin kun hanta a h d i s t e 1 1 i i n , oli h a n , kuningas Aahas, edelleen 

uskoton Herraa kohtaan. 

2 C h 28 23 Si I I a h a n uhrasi Damaskon jumalille, jotka olivat voittaneet hanet; 

h a n ajatteli: "Koska Aramin kuningasten jumalat ovat auttaneet heita, uhraan min a kin niille, 
etta ne minuakin auttai si vat". Mutt a ne tulivatkin hanelle ja koko Israelille lankeemukseksi. 

2 C h 28 24 ja Aahas kokosi Jumalan temppelin kalut ja hakkasi jumalan temppelin 

kalut kappaleiksi. Han sulki Herran temppelin ovet ja teetti itselleen alttareita jerusalemin 
jokakolkkaan. 

2 C h 2 8 2 5 Ja jokaiseen Juudan kaupunkiin h a n teetti u h r i k u k k u I o i t a polttaakseen 

uhreja muille jumalille; ja niin h a n vihoitti Herran, isiensa jumalan. 

2 C h 2 8 2 6 Mi t a muuta on kerrottavaa hanesta ja kaikesta hanen v a e I I u k s e s t a a n , 

s e k a a i k a i s e mma s t a etta my o h e mma s t a , katso, se on kirjoitettuna Juudan ja Israelin kuningasten 

a i k a k i r j a s s a . 

2 C h 28 27 ja Aahas meni lepoon isiensa tyko, ja hanet haudattiin kaupunkiin, 

Jerusalemiin; si I la hanta ei viety Israelin kuningasten hautoihin. ja hanen poikansa Hiskia 
tuli kuninkaaksi hanen sijaansa. 

2 C h 29 1 Hiskia tuli kuninkaaksi kahdenky mme n e n viiden vuoden vanhana, ja h a n 

hallitsi J e r u s a I e mi s s a k a k s i k y mme n t a yhdeksan vuotta. Hanen ait ins a oli nimeltaan Abia, 
Sakarjan tytar. 

2 C h 29 2 Hanteki sit a, mika on oikein Herran silmissa, aivanniinkuin hanen 

isansa Daavid oli tehnyt. 

2 C h 2 9 3 Ensimmaisena hal I i tusvuotenansa, sen e n s i mma i s e s s a kuussa, h a n avasi 

Herran temppelin ovet ja korjasi ne. 

2 C h 2 9 4 Sitten h a n tuotti papit ja I e e v i I a i set ja kokosi ne idassapain 

01 eval I e aukeal I e. 

2 C h 29 5 Ja h a n sanoi heille: "Kuulkaa minua, te I eevi I ai set! Pyhi ttaytykaa nyt 

ja pyhittakaa Herran, isienne jumalan, temppeli ja toimittakaa saastaisuus pois pyhakost a. 

2 C h 29 6 Silla meidan isa mme ovat olleet uskottomia ja tehneet sita, mika on 

pahaa Herran, meidan Jumala mme , silmissa, ja hyljanneet hanet. He kaansi vat kasvonsa pois 
Herran asumuksesta ja kaansivat sille selkansa. 

2 C h 29 7 Hemyoskinsulkivateteisenovet, sammuttivat lamput, eivat polttaneet 

suitsuketta eivatka uhranneet polttouhreja pyhakossa Israelin Jumalalle. 

2 C h 29 8 Sent ahden Herran viha on kohdannut Juudaa ja J erusal emi a, ja han on 

tehnyt heidat kauhuksi, ha mma stykseksi ja pilkaksi, niinkuin te omin silmin naette. 

2 C h 29 9 Katso, meidan i s a mme ovat kaatuneet miekkaan, ja meidan poikamme, 

t y 1 1 a r e mme j a v a i mo mme ovat joutuneet vankeuteen tasta 

2 C h 29 10 Nyt mi n a aion tehda Niton Herran, Israelin Jumalan, kanssa, etta 

hanen vihansa hehku kaant yisi me i s t a pois. 

2 C h 29 11 A I k a a siis, lapseni, olko I evaperai si a, silla teidat Herra on valinnut 

seisomaan hanen edessansa ja pal vel emaan hanta, olemaan hanen palvelijansa ja suitsuttamaan 
hanelle." 

2 C h 29 12 Silloin nousivat I eevi I ai set: Mahat, Amasain poika, ja jooel, Asarjan 

poika, Kehatin j al kel ai si sta; Merarin j al kel ai si sta Kiis, Abdin poika, ja Asarja, jehallelelin 
poika; geersonilaisista Jooah, Si mma n poika, ja Eeden, jooahin poika; 

2 C h 29 13 Elisafanin j al kel ai si sta Simri ja Jegiel; Aasafin jalkelaisista 

Sakar j a j a Mat t anj a; 

2 C h 29 14 Heemanin jalkelaisista Jehiel ja Siimei; ja jedutunin jalkelaisista 

Semaj a j a Us si el . 

2 C h 29 15 Nama kokosivat veljensa, pyhi ttaytyi vat ja meni vat, niinkuin kuningas 

oli Herran sanan mukaan kaskenyt, puhdistamaan Herran temppelia. 

2 C h 29 16 Mutta papit meni vat sisalle Herran temppeliin puhdistamaan sita, ja 

kaiken saastaisuuden, minka loysivat Herran temppel i sta, he v e i vat Herran temppelin 
esipihalle; si el t a I eevi I a i set ottivat sen ja v e i vat sen ulos Kidronin laaksoon. 

2 C h 29 17 He alkoivat pyhittamisen ensimmaisen kuun ensimmaisena paivana, ja 

kuukauden kahdeksantena paivana he olivat ehtineet Herran eteiseen, ja he pyhi tti vat Herran 
temppelia kahdeksan paivaa; ensi mma isen kuun kuudentenatoista paivana he lopettivat tyonsa. 

2 C h 29 18 Silloin he meni vat sisalle kuningas Hiskian tyko ja sanoivat: "Me 

olemme puhdistaneet koko Herran temppelin, pol ttouhri al ttari n ja kaikki sen kalut ja 
nakyl ei papoydan ja kaikki sen kalut. 

2 C h 29 19 Kaikki kalut, jotka kuningas Aahas hal I i tusai kanansa uskottomuudessaan 

saastutti, me olemme panneet kuntoon ja pyhi ttaneet, ja katso, ne ovat Herran alttarin 
e d e s s a . " 

2 C h 29 20 Kuningas Hiskia kokosi varhain a a mu I I a kaupungin paami ehet ja meni 

Herrantemppeliin. 

2 C h 29 21 Ja he toivat seitseman harkaa, seitseman oinasta ja seitseman karitsaa 

seka seitseman kaurista syntiuhriksi valtakunnan puolesta, pyhakon puolesta ja Juudan 
puolesta. Ja han kaski pappi Aaronin poikien, pappien, uhrata ne Herran alttarilla. 
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2 C h 29 22 Sitten he teurastivat raavaat, ja papit ottivat veren ja vihmoivat sen 

alttarille; ja he teurastivat oinaat ja vihmoivat veren alttarille; sitten he teurastivat 
karitsat ja vihmoivat veren alttarille. 

2 C h 2 9 2 3 Senj al keen he toivat s y n t i u h r i k a u r i i t kuninkaan ja seurakunnan eteen, 

ja nama laskivat katensa niiden paalle. 

2 C h 2 9 2 4 Ja papit teurastivat ne ja uhrasivat niiden veren syntiuhrina 

alttarilla, toimittaen koko Israelille sovituksen; silla kuningas oli kaskenyt uhrata 
polttouhrin ja syntiuhrin koko Israelin puolesta. 

2 C h 29 25 Ja h a n asetti I e e v i I a i set Herran temppeliin, kymbaalit, harput ja 

kanteleet kasissa, niinkuin Daavid ja kuninkaan nakija Gaad ja profeetta N a a t an olivat 
kaskeneet; silla kasky oli Herran antama hanen profeettainsa kautta. 

2 C h 29 26 N i i n I e e v i I a i set seisoivat siina, Daavidin soittimet kasissa, ja 

papit, torvet kasissa. 

2 C h 29 27 Ja Hiskia kaski uhrata alttarilla polttouhrin; ja kun uhraaminen 

alkoi, alkoi myoskin Herran veisu ja torvien soitto Daavidin, Israelin kuninkaan, soittimien 
j oht aessa. 

2 C h 29 28 Koko seurakunta kumartaen rukoili, veisu kaikui, ja torvet 

s o i v a t - k a i k k e a t a t a kesti, kunnes polttouhri oli uhrattu. 

2 C h 29 29 Kun uhraaminen oli paattynyt, polvistuivat kuningas ja kaikki, jotka 

olivat hanen kanssaan saapuvilla, kumartaenrukoilema an. 

2 C h 29 30 Ja kuningas Hiskia ja paamiehet kaski vat leevilaisten ylistaa Herraa 

Daavidin ja nakija Aasafin sanoilla; ja nama yiistivat hanta iloiten, polvistuivat ja 
kumartaenrukoilivat. 

2 C h 29 31 Sitten Hiskia lausui ja sanoi: " N y t te olette tuoneet taysin kasin 

1 a h j o j a H e r r a I I e ; a s t u k a a e s i I I e j a t u o k a a t e u r a s u h r e j a j a k i i t o s u h r e j a Herran t e mp p e I i i n " . 
Silloin seurakunta toi teurasuhreja ja k i i t o s u h r e j a , ja jokainen, jonka sydan hanta siihen 
vaati, myoskin polttouhreja. 

2 C h 29 32 Ja seurakunnan tuomien polttouhrien lukumaara oli sei tsemanky mme n t a 

raavasta, sata oinasta ja kaksisataa karitsaa, nama kaikki polttouhriksi Herralle. 

2 C h 29 33 Ja pyhi a lahjoja oli kuusisataa raavasta ja kolmetuhatta lammasta. 

2 C h 2 9 3 4 Mutta pappeja oli niin vahan, etteivat he voineet nylkea kaikkia 

polttouhriteuraita; sent ahden h e i dan veljensa I e e v i I a i set auttoivat heita, kunnes tama tyo oli 
suoritettu ja kunnes papit olivat pyhi ttaytyneet, silla I e e v i I a i set pyrkivat vilpittdmammin 
kuin papit pyhittaytymaan. 

2 C h 2 9 3 5 Myoskin polttouhreja oli paljon ynna y h t e y s u h r i r a s v o j a ja polttouhriin 

kuuluviajuomauhreja. 

2 C h 29 36 N a i n j arj estetti i n pal v e I us Herran temppelissa. Ja Hiskia ja kaikki 

kansa iloitsivat siita, mi t a Jumala oli kansalle vaimistanut, silla se oli tapahtunut akisti. 

2 C h 30 1 Hiskia lahetti sanansaattajat kaikkeen Israeliin ja Juudaan ja 

kirjoitti my os kirjeet Efraimiin ja Manasseen, etta he tulisivat Herran temppeliin 
Jerusalemiin viettamaan paasiaista Herran, Israelin Jumalan, kunniaksi. 

2 C h 30 2 ja kuningas, hanen paami ehensa ja kaikki Jerusalemin seurakunta 

paattivat viettaa paasiaista toisessa kuussa, 

2 C h 3 0 3 silla he eivat voineet viettaa sita silloin heti, koska pappeja ei 

ollut pyhi ttaytynyt riittavaa maaraa eika kansa ollut kokoontunut Jerusalemiin. 

2 C h 30 4 Tama kelpasi kuninkaalle ja kaikelle seurakunnalle, 

2 C h 3 0 5 ja niin he paattivat kuuluttaa koko Israelissa Beersebasta Daaniin 

saakka, etta oli tultava jerusalemiin viettamaan paasiaista Herran, Israelin Jumalan, 
kunniaksi. Silla sita ei oltu vietetty joukolla, niinkuin kirjoitettu oli. 

2 C h 30 6 Juoksijat kulkivat, mukanaan kuninkaan ja hanen paami estensa kirjeet, 

halki koko Israelin ja Juudan ja julistivat kuninkaan kaskyst a: "Te i srael i I ai set, palatkaa 
Herran, Aabrahamin, lisakin ja Israelin Jumalan, tyko, etta h a n palajaisi niiden tyko, jotka 
teista ovat sailyneet j a..pel astuneet Assurin kuningasten kasista. 

2 C h 30 7 A I k a a olko niinkuin t e i dan isanne ja veljenne, jotka olivat uskottomat 

Herralle, isiensa jumalalle, niin etta h a n antoi teidat havion omiksi, niinkuin te itse 
n a e 1 1 e . 

2 C h 3 0 8 A I k a a siis olko niskureita niinkuin t e i dan isanne; ojentakaa katenne 

Herralle ja tulkaa hanen pyhakkoonsa, jonka h a n on pyhittanyt ikuisiksi ajoiksi, ja palvelkaa 
Herraa, t e i dan jumalaanne, etta hanen vihansa hehku kaantyisi teista pois. 

2 C h 30 9 Silla jos te palajatte Herran tyko, saavat t e i dan veljenne ja poikanne 

osakseen laupeuden voittajiltaan ja voivat pal a t a takaisin tahan maahan. Silla Herra, t e i dan 
Jumalanne, on armollinen ja laupias, eika h a n kaanna kasvojansa pois teista, jos te palajatte 
hanen tykonsa." 

2 C h 30 10 ja juoksijat kulkivat kaupungista kaupunkiin Efraimin ja Manassen 

maassa ja aina Sebuloniin saakka. Mutta heille naurettiin ja heita pilkattiin. 

2 C h 30 11 Kuitenkin Asserista, Manassesta ja Sebulonista muutamat noyrtyi vat ja 

tulivatjerusalemiin. 

2 C h 30 12 Myoskin Juudassa vaikutti Jumalan kasi, ja han antoi heille 

yksimielisen sydamen tekemaan, mi t a kuningas ja paamiehet olivat Herran sanan mukaan 
kaskeneet. 

2 C h 30 13 Niin kokoontui paljon kansaa jerusalemiin viettamaan happamattoman 

I e i van juhlaa toisessa kuussa. Se oli hyvin suuri kokous. 
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2 C h 30 14 ja he nousivat ja poistivat alttarit jerusalemista. My os kaikki 

s u i t s u t u s a I 1 1 a r i t he poistivat ja heittivat Kidronin laaksoon. 

2 C h 30 15 Sitten he teurastivat paasi ai si ampaan toisen kuun nel j antenatoi sta 

paivana. Ja papit ja I e e v i I a i set hapesi vat ja pyhi ttaytyi vat ja toivat polttouhreja Herran 
t e mp p e I i i n . 

2 C h 30 16 Ja he asettuivat paikoilleen, niinkuin h e i dan v e I v o I I i s u u t e n s a oli 

Jumalan miehen Mooseksen lain mukaan. Papit vihmoivat veren, otettuaan sen leevilaisten 
k a s i sta. 

2 C h 30 17 Silla seurakunnassa oli monta, jotka eivat olleet pyhi ttaytyneet; niin 

1 e e v i I a i set huolehtivat paasi a i si a mma sten teurastamisesta kaikille, jotka eivat olieet 

puhtaita, ja niiden pyhi ttami sesta Herralle. 

2 C h 30 18 Silla suurin osa kansasta, mo net Efraimista ja Manassesta, Isaskarista 

ja Sebulonista, eivat olleet puhdi stautuneet, vaan s o i vat paasi ai si ampaan toisin, kuin 
kirjoitettu oli. Hiskia oli naet rukoillut h e i dan puolestaan sanoen: "Herra, joka on h y v a , 
antakoonanteeksi 

2 C h 30 19 jokaiselle, joka on kiinnittanyt sydamensa jumalan, Herran, isiensa 

Jumalan, etsimiseen, vaikka onkin pyhakkopuht aut t a vailla". 

2 C h 3 0 2 0 Ja Herra kuuli Hiskiaa ja saasti kansaa. 

2 C h 30 21 Niin i srael i I ai set, jotka olivat jerusalemissa, viettivat seitseman 

paivaa happamattoman I e i van juhlaa iloiten suuresti. Ja I e e v i I a i set ja papit ylistivat joka 
paiva Herraa voimakkailla soittimilla, Herran kunniaksi. 

2 C h 30 22 Ja Hiskia puhutteli ystaval I i sesti kaikkia leevilaisia, jotka 

taitavasti suorittivat tehtavansa Herran kunniaksi. ja he s o i vat seitseman paivaa juhlauhreja 
jauhrasivat yhteysuhreja ja ylistivat Herraa, isiensa Jumalaa. 

2 C h 30 23 Ja koko seurakunta paatti viettaa juhlaa viela toiset seitseman 

paivaa; ja niin vietettiin ilojuhlaa viela seitseman paivaa. 

2 C h 3 0 2 4 Silla Hiskia, juudan kuningas, oli antanut s e u r a k u n n a I I e anniksi tuhat 

harkaa ja seitseman tuhatta la mma sta, ja paamiehet olivat antaneet seurakunnalle anniksi tuhat 
harkaa ja kymmenen tuhatta lammasta. Ja paljon pappeja pyhittaytyi. 

2 C h 30 25 Niin koko Juudan seurakunta iloitsi ja samoin papit ja I e e v i I a i set ja 

koko I srael i sta tullut seurakunta, niin my os muukalaiset, jotka olivat tulleet Israelin maasta 
t ai asui vat j uudassa. 

2 C h 30 26 ja Jerusalemissa oli ilo suuri, silla Israelin kuninkaan Salomon, 

Daavidin pojan, ajoista asti ei sellaista ollut tapahtunut jerusalemissa. 

2 C h 30 27 Ja I e e v i I a i set papit nousivat ja siunasivat kansan; ja h e i dan aanensa 

tuli kuulluksi, ja h e i dan rukouksensa tuli Herran pyha an asumukseen, taivaaseen. 

2 C h 31 1 Kun kaikki tama oli paattynyt, lahtivat kaikki saapuvilla olevat 

1 srael i I ai set Juudan kaupunkeihin ja murskasivat patsaat, hakkasivat maahan asera-karsikot ja 
kukistivat uhrikukkulat ja alttarit perinpohjin koko J uudassa, Benjaminissa, Efraimissa ja 
Manassessa. Sitten kaikki i srael i I ai set palasivat kukin peri ntomaal I ensa, kaupunkeihinsa. 

2 C h 31 2 Ja Hiskia asetti pappien ja leevilaisten osastot, h e i dan osastojensa 

mukaan, kunkin hanen papillisen tai I e e v i I a i sen pal vel ustehtavansa mukaan, polttouhreja ja 
yhteysuhreja toimitettaessa pal vel emaan, kiittamaan ja ylistamaan Herran leirin porteissa. 

2 C h 31 3 Minka kuningas antoi omaisuudestaan, se kaytettiin polttouhreiksi, 

aamu-ja ehtoopolttouhreiksi seka sapattei na, uudenkuun paivina ja juhlina uhrattaviksi 
polttouhreiksi, niinkuin on k i r j o i t e 1 1 u n a Herran laissa. 

2 C h 31 4 ja h a n kaski kansan, jerusalemin asukasten, antaa papeille ja 

leevilaisille h e i dan osuutensa, etta nama pi tai si vat kiinni Herran laista. 

2 C h 31 5 Kun tama sana levisi, antoivat i srael i I ai set runsaat uutiset j y v i sta, 

viinista, oljysta ja hunajasta ja kaikesta pel I on sadosta; he toivat runsaat ky mme n y k s e t 
kai kest a. 

2 C h 31 6 Ja ne i srael i I ai set ja juudan miehet, jotka asuivat juudan 

kaupungeissa, toivat hekin kymmenykset raavaista ja pikkukarjasta seka kymmenykset Herralle, 
Jumalallensa, pyhi tetyi sta pyhi sta lahjoista, ja panivat ne eri kasoihin. 

2 C h 31 7 Kolmannessa kuussa he alkoivat panna kasoihin, ja sei tsemannessa 

kuussa he sen I opet t i vat . 

2 C h 31 8 Kun Hiskia ja paamiehet tulivat ja nakivat kasat, kiittivat he Herraa 

ja hanen kansaansa Israelia. 

2 C h 31 9 ja kun Hiskia kysyi papeilta ja I eevi I ai si I ta n a i sta kasoista, 

2 C h 31 10 vastasi hanelle ylimmainen pappi Asarja, joka oli Saadokin sukua, ja 

sanoi: "Siita alkaen, kun ruvettiin tuomaan antia Herran temppeliin, me olemme syoneet ja 
tulleet ravituiksi, ja kuitenkin on jaanyt paljon tahteeksi ; silla Herra on siunannut 
kansaansa, ja niin on tama paljous jaanyt tahteeksi." 

2 C h 31 11 Niin Hiskia kaski laittaa kammioita Herran temppeliin. Ja kun ne oli 

I a i t e 1 1 u , 

2 C h 31 12 tuotiin niihin tunnollisesti anti, kymmenys ja pyhat lahjat. Ja niiden 

esimiehena oli leevilainen Koonanja, ja hanen vel j ensa Siimei oli hanta lahinna. 

2 C h 31 13 ja jehiel, Asasja, Nahat, Asael, Jerimot, Jo os a bat, Eliel, jismakja, 

Mahat ja Benaja olivat Koonanjan ja hanen vel j ensa Siimein kaskyl ai si na kuningas Hiskian ja 
Asarjan, jumalan temp pelinesi miehen, maarayksesta. 

2 C h 31 14 ja leevilainen Koore, Jimnan poika, joka oli ovenvartijana idan 

puolella, hoiti jumalalle annetut vapaaehtoiset lahjat ja Herralle tulevan annin ja 
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korkeasti -pyhai n lahjain suori tuksen. 

2 C h 31 15 Ja hanen johdossaan olivat Eedem, Mi n j a mi n , Jeesua, Semaja, A mar j a ja 

Sekanja, joiden oii p a p p i s k a u p u n g e i s s a tunnol I i sesti suoritettava osuudet veljillensa, niin 
pienille kuin suurilie, osastoittain, 

2 C h 31 16 paitsi sukul uettel oi hi n merkityille mi ehenpuol i I I e, kol mi vuoti ai I I e ja 

sit a v a n h e mmi lie, kaikille, jotka me n i vat Herran temppeliin tekemaan palvelusta, kunakin 
paivana sen p a i van pal vel uksen, hoitamaan tehtavi aan, osastoittain. 

2 C h 31 17 Pa pit merkittiin sukul uettel oi hi n perhekunnittain ja leevilaisista 

k a k s i k y mme nvuotiaat ja sita vanhe mma t, pal vel ustehtavi ensa mukaan, osastoittain, 

2 C h 31 18 nimittain niin, etta sukul uettel oi hi n merkittiin kaikki h e i dan pienet 

lapsensa, vaimonsa, poikansa ja tyt tar ensa, koko h e i dan joukkonsa, si I la he hoitivat sita, 
mika pyhaa oli, tunnollisesti. 

2 C h 31 19 Aaronin pojilla, papeilla, jotka asuivat kaupunkiensa I ai dunmai I I a, 

oli joka kaupungissa nimelta mainitut miehet, joiden oli suoritettava osuudet kaikille 
mi ehenpuol i I I e pappien joukossa ja kaikille sukul uettel oi hi n merkityille leevilaisille. 

2 C h 31 20 N a i n Hiskia teki koko juudassa; h a n teki sita, mika oli hyvaa, oikeata 

ja totta Herran, hanen Jumalansa, edessa. 

2 C h 31 21 Ja kaiken, mihin h a n ryhtyi etsi essaan Jumalaansa, koskipa se 

palvelusta jumalan temppelissa tai lakia ja kaskyja, sen h a n teki kaikesta sydamest ansa, ja 
h a n me n e s t y i . 

2 C h 32 1 N a i den tapausten ja Hiskian vakaan vael I uksen j a I keen tuli Sanherib, 

Assurin kuningas, ja hyokkasi Juudaan, piiritti sen varustettuja kaupunkeja ja aikoi 
valloittaa ne itsellensa. 

2 C h 3 2 2 Kun Hiskia naki Sanheribin tulevan ja olevan aikeessa sotia 

J e r u s a I e mi a v a s t a a n , 

2 C h 32 3 neuvotteli h a n paami estensa ja urhojensa kanssa tukkiaksensa 

vesi I ahteet, jotka olivat kaupungin ul kopuol el I a; ja he kannattivat hanta siina. 

2 C h 3 2 4 Niin kokoontui paijon kansaa, ja he tukkivat kaikki I ahteet ja puron, 

joka juoksee sen seudun I a p i ; silla he sanoivat: "Mi k s i Assurin kuninkaat tultuansa 

1 oytai si vat vetta viljalti?" 

2 C h 32 5 ja h a n rohkaisi mi el ensa, rakensi koko revityn osan muuria ja korotti 

torneja ja teki sen ul kopuol el I e toisen muurin, varusti Millon Daavidin kaupungissa ja teetti 
paijon hei 1 1 oasei t a j a ki I pi a. 

2 C h 3 2 6 Ja h a n asetti sotapaal I i koi ta kansalle ja kokosi hei d a t luoksensa 

aukealle kaupungin portin eteen ja puhui ystaval I i sesti heille ja sanoi: 

2 C h 3 2 7 " 0 1 k a a lujat ja rohkeat, a I k a a peljatko a I k a a k a arkailko Assurin 

kuningasta ja kaikkea joukkoa, joka on hanen kanssansa; silla se, joka on me i dan kanssa mme , o n 
suurempi kuin se, joka on hanen kanssansa. 

2 C h 32 8 Hanen kanssansa on lihan kasivarsi, mutta me i dan kanssa mme on Herr a, 

me i dan Ju mala mme, meita auttamassa ja me i dan sotia mme sotimassa." ja kansa luotti Hiskian, 
Juudan kuninkaan, sanoi hi n. 

2 C h 32 9 Taman j a I keen Sanherib, Assurin kuningas, o I I essaan itse koko 

sotavoimansa kanssa Laakiin edustalla, lahetti palvelijoitansa jerusaiemiin Hiskian, juudan 
kuninkaan, luo ja kaikkien jerusalemissa olevien juudan miesten luo ja kaski sanoa: 

2 C h 32 10 "Nain sanoo Sanherib, Assurin kuningas: Mihin te luotatte, kun jaatte 

jerusalemiinsaarroksiin? 

2 C h 32 11 Eiko Hiskia viettele teita ja saata teita kuolemaan nalkaan ja janoon, 

kun h a n sanoo: Herra, me i dan Ju mala mme, pelastaa me i d a t Assurin kuninkaan kasista? 

2 C h 32 12 Eiko tama sama Hiskia ole poistanut hanen uhrikukkuloitansa ja 

alttareitansa ja sanonut Juudalle ja J erusal emi I I e nain: 'Yhden ainoan alttarin edessa on 
t e i dan kumartaen rukoiltava ja silla uhreja pol tettava' ? 

2 C h 32 13 Etteko tieda, mita mina ja minun isani olemme tehneet muiden maiden 

kaikille kansoille? Ovatko n a i den maiden kansain jumalat voineet pelastaa maatansa minun 
kasistani? 

2 C h 32 14 Onko kukaan minun isieni tuhoamien kansojen kaikista jumalista voinut 

pelastaa kansaansa minun kasistani? Kuinka sitten t e i dan Jumalanne voisi pelastaa teidat minun 
kasistani? 

2 C h 32 15 A I k a a siis antako Hiskian nain pettaa ja vietella itseanne a I k a a k a 

uskoko hanta, silla ei minkaan kansan eika minkaan valtakunnan jumala ole voinut pelastaa 
kansaansa mi nun kasistani tai mi nun isieni kasista, saati sitten t e i dan jumalanne: ei h a n 
pelasta teita mi nun kasistani." 

2 C h 32 16 Ja hanen palvelijansa puhuivat viela enemman Herraa jumalaa ja hanen 

palvelijaansa Hiskiaa 

2 C h 32 17 Han kirjoitti my os kirjeen herjatakseen Herraa, Israeiin jumalaa, ja 

puhuakseen hanta vastaan; siina sanottiin nain: "Niinkuin muiden maiden kansain jumalat eivat 
ole pelastaneet kansojansa minun kasistani, niin ei Hiskiankaan Jumala ole pelastava kansaansa 
minun kasistani". 

2 C h 32 18 Ja jerusalemin kansalle, jota oli muurilla, he huusivat kovalla 

a a n e I I a j uudanki el el I a nostaakseen hei s s a pelon ja kauhun, etta saisivat kaupungin 
val I oi tetuksi . 

2 C h 32 19 ja he puhuivat jerusalemin jumalasta niinkuin muiden maiden kansain 

jumalista, jotka ovat i hmi skatten tekoa. 
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2 C h 3 2 2 0 Mu 1 1 a kuningas Hiskia ja profeetta jesaja, Aamoksen poika, rukoilivat 

taman tahden ja huusivat taivaan puoleen. 

2 C h 3 2 2 1 Silloin Herra lahetti enkelin, joka tuhosi kaikki sotaurhot, ruhtinaat 

ja paallikot Assurin kuninkaan leirissa, niin etta h a n hapea kasvoillaan palasi takaisin 
maahansa. Ja kun h a n kerran meni jumalansa temppeliin, kaatoivat hanet siella mi e k a I I a ne, 
jotka olivat I ahteneet hanen omasta ruumiistansa. 

2 C h 32 22 N a i n Herra vapahti Hiskian ja jerusalemin asukkaat Sanheribin, Assurin 

kuninkaan, kasista ja kaikkien kasista, ja h a n johdatti heita joka taholla. 

2 C h 32 23 ja mo net toivat Herralle lahjoja jerusalemiin ja Hi ski a I I e , juudan 

kuni nkaal I e, kalleuksia; ja h a n kohosi sen j a I keen kaikkien kansojen si I mi s s a . 

2 C h 32 24 Niihin aikoihin Hiskia sairastui ja oii kuol emai si I I aan. Niin h a n 

rukoili Herraa, ja h a n vastasi hanelle ja antoi hanelle tapahtua ihmeen. 

2 C h 3 2 2 5 Mutta Hiskia ei paikinnut hyvaa hyvalla, vaan hanen sydamensa 

yipistyi; sent ahden hanen ja Juudan ja Jerusalemin osaksi tuli viha. 

2 C h 32 26 Mutta kun Hiskia noyrtyi sydamensa ylpeydesta, h a n ja Jerusalemin 

asukkaat, ei Herran viha kohdannut heita Hiskian paivina. 

2 C h 3 2 2 7 Hi ski a I I e tuli ylen paljon rikkautta ja kunniaa; h a n hankki itselleen 

aarrekammioita hopeata, kultaa, kalliita kivia, hajuaineita, kilpia ja kaikkinaisia 
kallisarvoisia kaluja varten, 

2 C h 3 2 2 8 v a r a s t o h u o n e i t a j y v a - , v i i n i - j a oljysatoa varten ja talleja 

kaikenlaisille juhdille ja karjalaumoja tarhoihin. 

2 C h 32 29 My 6 s rakennutti h a n itsellensa kaupunkeja ja hankki suuret laumat 

pikkukarjaa ja raavaskarjaa, si I la jumala oli antanut hanelle ylen suuren omaisuuden. 

2 C h 32 30 Hiskia my os tukki Giihonin veden ylajuoksun ja johti veden alas, 

1 anteenpai n, Daavidin kaupunkiin. Ja Hiskia menestyi kaikessa, mi t a h a n teki. 

2 C h 32 31 Niin pa jumala ainoastaan koetel I akseen hanta ja tul I akseen tuntemaan 

kaiken, mi t a hanen sydamessaan oli, jatti hanet Baabelin ruhtinasten I ahetti I ai den valtaan, 
jotka olivat I ahetetyt hanen luokseen tiedustelemaan ihmetta, joka oli tapahtunut maassa. 

2 C h 3 2 3 2 Mi t a muuta on kerrottavaa Hiskiasta ja hanen hurskaista teoistansa, 

katso, se on kirjoitettuna profeetta Jesajan, Aamoksen pojan, nayssa, Juudan ja Israelin 
kuningasten kirjassa. 

2 C h 32 33 ja Hiskia meni lepoon isiensa tyko, ja hanet haudattiin siihen, mista 

noustaan Daavidin jalkelaisten haudoille. Ja koko Juuda ja Jerusalemin asukkaat osoittivat 
hanelle kunniaa, kun h a n kuoli. Ja hanen poikansa Manasse tuli kuninkaaksi hanen sijaansa. 

2 C h 33 1 Manasse oli kahdentoista vuoden vanha tul I essansa kuninkaaksi, ja h a n 

hallitsi jerusalemissa viisiky mme nta viisi vuotta. 

2 C h 33 2 Han teki sit a, mi k a on pahaa Herran silmissa, niiden kansain 

kauhistavien tekojen mukaan, jotka Herra oli karkoittanut israelilaisten tielta. 

2 C h 3 3 3 Han rakensi jalleen u h r i k u k k u I a t , jotka hanen isansa Hiskia oli 

kukistanut, pystytti alttareja baaleille, teki aseroja ja kumarsi ja palveli kaikkea taivaan 
j oukkoa . 

2 C h 33 4 Han rakensi alttareja my os Herran temppeliin, josta Herra oli sanonut: 

"Jerusalemissa on mi nun nimeni oleva i ankai kki sesti 

2 C h 33 5 Han rakensi alttareja kaikelle taivaan joukolle Herran temppelin 

molempiinesipihoihin. 

2 C h 33 6 My os pani h a n poikansa kulkemaan tulen I a pi Ben - Hi nnomi n laaksossa, 

ennusteli merkeista, harjoitti noituutta ja velhoutta ja hankki itsellensa vainaja-ja 
ti etaj ahenki en manaajia; h a n teki paljon sit a, mi k a on pahaa Herran silmissa, ja vihoitti 
hanet. 

2 C h 33 7 ja teettamansa veistetyn kuvapatsaan h a n asetti Jumalan temppeliin, 

josta Jumala oli sanonut Daavidille ja hanen pojallensa Sal o mo I I e : "Tahan temppeliin ja 
Jerusalemiin, jonka mi n a olen valinnut kaikista Israelin sukukunnista, mi n a asetan nimeni 

1 k i a j o i k s i . 

2 C h 33 8 Enka mi n a e n a a kuljeta Israelin jalkoja pois siita maasta, jonka olen 

maarannyt t e i dan isillenne, jos Israel vain tarkoin noudattaa kaikkea, mi t a mi n a olen kaskenyt 
h e i dan noudattaa, koko lakia ja kaskyja ja oikeuksia, jotka ovat Mooseksen kautta annetut." 

2 C h 33 9 Mutta Manasse eksytti Juudan ja Jerusalemin asukkaat tekemaan enemman 

pahaa, kuin olivat tehneet ne kansat, jotka Herra oli havittanyt israelilaisten tielta. 

2 C h 33 10 ja Herra puhui Manasselle ja hanen kansal I ensa, mutta he eivat 

kuunnel I eet. 

2 C h 33 11 Niin Herra toi Assurin kuninkaan sotapaal I i kot h e i dan kimppuunsa. He 

ottivat Manassen kiinni koukuilla, kytkivat hanet v a s k i k a h I e i s i i n ja v e i vat hanet Baabeliin. 

2 C h 33 12 Mutta ahdingossa ollessaan h a n etsi Herran, Jumalansa, mielisuosiota 

j a noyrtyi syvasti isiensa Jumalan edessa. 

2 C h 33 13 ja kun hannain rukoili hanta, niin Jumala taipuijakuuli hanen 

rukouksensa ja toi hanet takaisin jerusalemiin, hanen valtakuntaansa. Silloin Manasse tuli 
tietamaan, etta Herra on Jumala. 

2 C h 33 14 Sen j a I keen h a n rakennutti Daavidin kaupungin ulomman muurin, lanteen 

pain Giihonista, laaksoon, aina Kalaporttiin saakka, niin etta se ymparoi Oofelin, ja h a n teki 
siita hyvin korkean. Ja h a n asetti sotapaal I i koi ta kaikkiin Juudan v a r u s t e 1 1 u i h i n 
kaupunkeihin. 

2 C h 33 15 ja h a n poisti vieraat jumalat ja kuvapatsaan Herran temppelista seka 
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kaikki alttarit, jotka h a n oli r a k e n n u 1 1 a n u t 
heitatti ne kaupungin u I k o p u o I e I i e . 



2 C h 33 

ki i t os uhr ej 
2 Ch 33 

Her r al I e, j 
2 C h 33 

J u ma I a a n s a , 
k a t s o , s e on 
2 C h 33 

s y n n e i s t a a n 



Herran temppelin vuorelle ja jerusalemiin, 

silla yhteys-ja 



] a 



16 ja h a n pani kuntoon Herran alttarin ja uhrasi 
a ja kehoitti juudaa palveiemaan Herraa, Israelin J u ma I a a . 

17 Mutta kansa uhrasi edelieen u h r i k u k k u I o i I I a , 
u ma I a i i e n s a . 

18 Mi t a muuta on kerrottavaa Manassest a, ja 



kuitenkin ainoastaan 



pystytti asera-karsikoita 
Hoosain aikakirjaan. 



a nakijain puheista, jotka puhuivat hanelle 
Israelin kuningasten aikakirjassa. 

19 ja hanen r u k o u k s e s t a a n ja kuinka 

a u s k o 1 1 o mu u d e s t a a n j a n i i s t a p a i k o i s t a , j jo i 
a jumalankuvia, ennenkuin h a n 



Herran, 

h a n t u I i 
h i n h a n 
n 6 y r t y i , 



kuinka han rukoili 
Israelin j u ma I a n , n i me s s a , 



k u u I I u k s 
r a k e n n u 1 1 
k a t s o , n 



, ja kaikista hanen 
uhrikukkuloita ja 
ista on kirjoitettu 



2 C h 33 

hanen poi kansa 
2 C h 33 

ja han hallitsi 
2 C h 33 



20 Ja Manasse meni lepoon isiensa tyko, ja hanet haudattiin iinnaansa. ja 
Aamontulikuninkaaksi hanen sijaansa. 

21 Aamon oli k a h d e n k y mme n e n kahden vuoden 
j e r u s a I e mi s s a k a k s i v u o 1 1 a . 

22 Han teki sita, mi k a on pahaa Herran silmissa, 



vanha tul I essaan kuninkaaksi 



Manasse oii tehnyt. Ja Aamon uhrasi kaikille niille j u ma I a n k u v i I I e , 



oli teettanyt 
2 C h 33 

oli noyrtynyt, 

2 C h 33 

hanet hanen 
2 C h 33 

kuningas Aamonia 
sijaansa. 



ja palveli niita 



niinkuin hanen isansa 
jotka hanen isansa Manasse 



han, 



23 

v a a n 

24 

I i nnassansa. 

25 

vast aan 



Mutta han ei noyrtynyt Herran edessa, niinkuin hanen isansa Manasse 
Aamon, salytti paallensa suuren syntivelan. 

iin hanen palvelijansa teki vat salaliiton hanta vastaan ja tappoivat 



Mutta maan kansa surma si kaikki ne, 

; ja maan kansa teki hanen poikansa 



otka olivat tehneet 
oosian kuninkaaksi 



salaliiton 

hanen 



2 C h 
hallitsi 
2 C h 



34 1 

J e r u s a I e mi s s a 
34 2 



joosia oli kahdeksan vuoden vanha tul I essaan kuninkaaksi, ja han 



k o I me k y mme n t a y k s 
Han teki sita, m 



Daavidin teita, poikkeamatta oikealle ta 



v u o 1 1 a . 
k a on o i k e i n 
vase mma lie. 



Herran silmissa, ja vaelsi isansa 



2 C h 3 4 3 Kahdeksant ena h a I I i t u s v u o t e n a a n , 

alkoi etsia isansa Daavidin | u ma I a a ; ja kahdentenatoista 



ol I essansa vi el a 
vuotena han alkoi 



nuorukainen, han 
puhdi st aa Juudaa 



alttarit kukistettiin hanen I asnaol I essaan, ja 
hakkasi maahan, ja asera-karsikot seka veistetyt 
rouhensi ja sirotteli niiden haudoille, jotka 



n i i d e n y I i 
j a va I et ut 
olivat niille 



i s a ns a 

J erusal emi a uhrikukkuloista ja asera-karsikoista seka vei stetyi sta ja valetuista 
jumalankuvista. 

2 C h 3 4 4 Baalin 

kohoavat auri ngonpatsaat han 
jumalankuvat han murskasi ja 
u h r a n n e e t 

5 

erusal e mi n . 

6 Ma n a s s e n , 
han h e i dan miekoillaan 

7 kukisti alttarit, loi palasiksi ja rouhensi asera-karsikot ja 
a han hakkasi maahan kaikki auringonpatsaat 



1 a 



2 C h 34 
J uudan j a 
2 C h 34 
y I t y mp a r i , 

2 C h 34 
j u ma I a n k u v a t 



ja pappien luut han poltti h e i dan a I 1 1 a r e i I I a a n . N i i n han puhdisti 
Efraimin ja Simeonin kaupungeissa aina Naftaliin asti, 



koko Israelin maasta. Sitten han 



p a I a s i J e r u s a I e mi i n . 

2 C h 34 8 Kahdeksantenatoi sta hal I i tusvuotenaan, puhdistaessaan maata ja 

temppelia, han lahetti Saafanin, Asaljan pojan, kaupungin paallikon Maasejan ja kansleri 
Jooahin, jooahaan pojan, korjaamaan Herran, hanen J u ma I ansa, temppelia. 



34 



9 



J a 



2 Ch 

temppeliin tuodut rahat 
Ef r a i mi s t a 
2 Ch 34 
t e mp p e I i s s a , 

1 a i 1 1 o i v a t 

2 C h 



a he tulivat yli mma isen papin Hilkian luo ja jattivat jumalan 
joita I eevi I ai set, o v e n v a r t i j a t , olivat koonneet Manassesta, 



34 



I a 



koko mu u s t a I s r a e I i s t a j a koko j u u d a s t a , 

10 He antoivat ne tyonteettaj i I I e, 
a n a ma maksoivat niilla tyomiehet, jotka 
k o r j a s i v a t t e mp p e I i a ; 

11 n i i sta annettiin my os puusepill 



12 



hakattuja kivia ja puutavaraa ki i nni t yspar r ui ksi 
juudan kuninkaat olivat turmelleet. 

I\la ma mi e h e t t o i mi v a t 
j a 

k a i k k i 

He mydski n val voi vat 



Benjaminista ja jerusalemin asukkailta. 
jotka oli pantu valvomaan toita Herran 
tyoskentel i vat Herran temppelissa, 

e ja rakentajille, etta nama ostaisivat 



ja k a 1 1 o h i r s i k s i niihin r a k e n n u k s i i n , jotka 



34 

a Obadj a, Mer ar i n j a I k e I a i set 
j a j o h t a ma a n h e i t a , j a my 6 s 
13 

ol i 



2 Ch 
j a h a t 
val v o ma a n 
2 C h 34 

t oi ssa. Leevi I ai si a 
2 C h 34 14 

pappi Hi I ki a Herran 
2 C h 34 15 

t e mp p e I i sta 
2 C h 34 16 

a s i a s t a , s a n o e n : " 

2 Ch 34 17 

antaneet ne tyonval voj i I I e 
2 C h 34 18 Ja 



siina tyossa I uottamusmi ehi na. Ja I eevi I a i set 
Sakarja ja Me s u I I am, Kehatin j al kel ai set, oli pantu 
j o t k a y mma r s i vat s o i 1 1 i mi a . 
a ja johtivat kaikkia t y 6 mi ehi a eri 



I eevi I a i set 
taakankantaj i 

kirjureina, vi rkami ehi na ja ovenvarti j oi na. 

Kun he olivat vie ma ssa ulos Herran temppeliin tuotuj 
lain kirjan, joka oli annettu Mooseksen kautta. 

Ja Hilkia lausui ja sanoi kirjuri Saafanille: "Mina 



I oys i 



lain kirjan". ja Hilkia antoi 
Saaf an 



kirjan Saafanille. 
vei kirjan kuninkaalle ja teki I 
Kaikki, mi t a annettiin palvelijaisi tehtavaks 
he ovat ottaneet esille rahat, jotka ol 
j a tyonteettaj i I I e". 

kirjuri Saafan kertoi kuninkaalle sanoen 
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loysin Herran 
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saksi kuninkaalle 
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Pappi Hilkia antoi 
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minulle eraan k i r j an". Ja Saafan luki siita kuni nkaal I e. 

2 C h 34 19 Kun kuningas kuuli lain sanat, repaisi h a n vaatteensa. 

2 C h 3 4 2 0 Ja kuningas kaski Hilkiaa, Ahikamia, Saafanin poikaa, Abdonia, Miikan 

poikaa, kirjuri Saafania ja Asajaa, kuninkaan palvelijaa, sanoen: 

2 C h 34 21 "Menkaa ja kysykaa mi nun puolestani ja niiden puolesta, joita on 

jaljella Israelista ja juudasta, neuvoa Herralta tasta I oydetysta kirjasta. Silla suuri on 
Herran viha, joka on vuodatettu me i dan ylitsemme, sent ahden etta me i dan i s a mme eivat ole 
noudattaneet Herran sanaa eivatka tehneet mitaan kaikesta siita, mi k a on kirjoitettuna tassa 
k i r j a s s a . " 

2 C h 34 22 N i i n Hilkia ynna ne muut, jotka kuningas maarasi, me n i vat 

naisprofeetta Huldan tyko, joka oli vaatevaraston hoitajan Sal I u mi n , Tokhatin pojan, Hasran 
pojanpojan, vaimo ja asui jerusalemissa, toisessa kaupunginosassa. ja he puhuivat hanelle, 
niinkuin edella mainittiin. 

2 C h 34 23 N i i n h a n sanoi heille: " N a i n sanoo Herra, Israelin Jumala: Sanokaa 

sille miehelle, joka lahetti teidat minun tykoni: 

2 C h 34 24 1 N a i n sanoo Herra: Katso, mi n a annan onnettomuuden kohdata t a t a 

paikkaa ja sen asukkaita, kaikkien kirousten, jotka on kirjoitettu siihen kirjaan, jota on 
luettu Juudan kuninkaalle, 

2 C h 34 25 koska he ovat hyljanneet mi nut ja polttaneet uhreja muille jumalille 

ja vihoittaneet mi nut kaikilla kattensa teoilla; silla mi nun vihani on vuodatettu taman paikan 
yli, eika se ole sa mmu v a . 

2 C h 3 4 2 6 Mutta Juudan kuninkaalle, joka on lahettanyt teidat kysymaan neuvoa 

Herralta, sanokaa nain: N a i n sanoo Herra, Israelin jumala, niista sanoista, jotka sina olet 
k u u I I u t : 

2 C h 34 27 Koska sy da me si on pehminnyt ja sina olet noyrtynyt Jumalan edessa, 

kuul I essasi , mi t a h a n on puhunut t a t a paikkaa ja sen asukkaita vastaan, koska sina olet 
noyrtynyt mi nun edessani ja revaissyt vaatteesi ja itkenyt mi nun edessani, niin mi n a my os olen 
kuullut sinua, sanoo Herra. 

2 C h 34 28 Katso, mi n a korjaan sinut isiesi tyko, ja sina saat rauhassa siirtya 

hautaasi, ja sinun silmasi paasevat nakemast a kaikkea onnettomuutta, minka mi n a annan kohdata 

t a t a paikkaa ja sen asukkaita.'" ja he toivat kuninkaalle taman vastauksen. 

2 C h 34 29 Niin kuningas lahetti kokoamaan luoksensa kaikki juudan ja Jerusalemin 

v a n h i mma t . 

2 C h 34 30 ja kuningas meni Herran temppeliin, h a n ja kaikki juudan miehet ja 

Jerusalemin asukkaat, myoskin papit ja I eevi I ai set, kaikki kansa suuri mma s t a pi e n i mp a a n a s t i , 

ja h a n luki h e i dan kuultensa kaikki Herran temppel i sta loydetyn liitonkirjan sanat. 

2 C h 3 4 3 1 Ja kuningas asettui paikallensa ja teki Herran edessa Niton, etta 

h e i dan tuli seurata Herraa, noudattaa hanen kaskyj ansa, todistuksiansa ja saadoksi ansa 
kaikesta sydamest aan ja kaikesta sielustansa ja tayttaa Niton sanat, jotka ovat kirjoitetut 
siihenkirjaan. 

2 C h 34 32 ja h a n otti siihen liittoon kaikki, jotka olivat jerusalemissa ja 

Benjaminissa. ja Jerusalemin asukkaat teki vat, niinkuin Jumalan, h e i dan isiensa Jumalan, 

1 i i 1 1 o v a a t i . 

2 C h 3 4 3 3 Ja joosia poisti kaikki kauhistukset i s r a e I i I a i s t e n kaikista 

maakunnista ja vaati jokaista, joka Israelissa oli, pal vel emaan Herraa, h e i dan jumalaansa. 

Niin kauan kuin h a n eli, he eivat luopuneet pois Herrasta, isiensa Jumalasta. 

2 C h 35 1 Bitten joosia vietti jerusalemissa paasi ai sta Herran kunniaksi. 

P a a s i a i s I a mma s teurastettiin ensi mma isen kuun nel j antenatoi sta paivana. 

2 C h 3 5 2 Han asetti papit h e i dan pal vel ustehtavi i nsa ja rohkaisi heita 

pal vel emaan Her r an t emppel i ssa. 

2 C h 3 5 3 ja h a n sanoi leevilaisille, jotka opettivat kaikkea Israelia ja jotka 

olivat pyhitetyt Herralle: "Pankaa pyha arkki temppeliin, jonka Salomo, Daavidin poika, 
Israelin kuningas, on rakentanut; ei t e i dan e n a a tarvitse kantaa sita olallanne. Pal vel k a a nyt 
Herraa, Jumalaanne, ja hanen kansaansa Israelia. 

2 C h 35 4 Valmistautukaa perhekunnittain, osastojenne mukaan, Daavidin, Israelin 

kuninkaan, maarayksen ja hanen poikansa Salomon kaskyki rj an mukaan, 

2 C h 35 5 ja asettukaa pyhakkoon veljienne, rahvaan, perhekuntaryhmien mukaan, 

niin etta jokaista ryhmaa kohden on yksi I eevi I ai sten perhekuntaosasto. 

2 C h 35 6 Niinteurastakaa paasi a i s I a mma s ja pyhi ttaytykaa ja valmistakaa se 

veljillenne, tehdaksenne Herran sanan mukaan, joka on puhuttu Mooseksen kautta." 

2 C h 3 5 7 Ja Joosia antoi rahvaalle anniksi pikkukarjaa, karitsoita ja vohlia, 

k o I me k y mme nta tuhatta luvultaan, kaikki paasi ai suhrei ksi kaikille saapuvilla oleville, ja 
kolmetuhatta raavasta, kaikki nama kuninkaan omaisuutta. 

2 C h 35 8 ja hanen paami ehensa antoivat vapaaehtoisesti annin kansalle, papeille 

ja leevilaisille. Hilkia, Sakarja ja Jehiel, jumalan temppelin esi miehet, antoivat papeille 
paasi ai suhrei ksi kaksituhatta kuusisataa karitsaa, niin my os kolmesataa raavasta. 

2 C h 35 9 Ja Koonanja, Serna ja ja hanen veljensa Netanel, seka Hasabja, Jegiel ja 

Joosabad, I eevi I ai sten paamiehet, antoivat antina leevilaisille paasi ai suhrei ksi viisituhatta 
k a r i t s a a j a v i i s i s a t a a r a a v a s t a . 

2 C h 35 10 Nain j arj estetti i n j umal anpal vel us. Ja papit asettuivat paikoilleen ja 

samoin I eevi I a i set osastoittain, niinkuin kuningas oli kaskenyt. 

2 C h 35 11 Sitten teurastettiin paasi a i si a mma s, ja papit vihmoivat veren, jonka 
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olivat ottaneet leevilaisten kasista; ja I e e v i I a i set nylkivat nahan. 

2 C h 35 12 Mutta he panivat syrjaan po I 1 1 o u h r i k a p p a I e e t , antaakseen ne rahvaalle 

perhekuntaryhmi ttai n, uhrattaviksi Herralle, niinkuin on ki rj oi tettuna Mooseksen kirjassa; 
samoin he tekivat myos raavaille. 

2 C h 35 13 Ja he paistoivat tulella paasi ai si ampaan saadetyl I a t aval I a; mutta 

pyhat lahjat he keittivat padoissa, ruukuissa ja vadeissa ja v e i vat ne kiiruusti rahvaalle. 

2 C h 35 14 Sitten he valmistivat itsellensa ja papeille, si I la papit, Aaronin 

pojat, olivat yohon saakka uhraamassa polttouhria ja rasvoja; sent ahden I e e v i I a i set 
valmistivat itsellensa ja papeille, Aaronin pojille. 

2 C h 35 15 Ja veisaajat, Aasafin pojat, olivat p a i k o i I I a n s a , niinkuin Daavid, 

Aasaf, Heeman ja Jedutun, kuninkaan nakija, olivat maaranneet, niin myos ovenvartijat 
jokaisella portilla; h e i dan ei ollut lupa lahtea pa I v e I u k s e s t a a n , vaan h e i dan I e e v i I a i set 
veljensa valmistivat heille. 

2 C h 35 16 N a i n j arj estetti i n kaikki Herran pal v e I us sina paivana, paasi ai sen 

vietto ja polttouhrien uhraaminen Herran alttarilla, niinkuin kuningas Joosia oli kaskenyt . 

2 C h 35 17 N a i n viettivat saapuvilla olevat i s r a e I i I a i s e t sina aikana paasi ai sta 

ja happamattoman I e i van juhlaa seitseman paivaa. 

2 C h 35 18 Sellaista paasi ai sta ei oltu vietetty Israelissa profeetta Samuelin 

ajoista asti; silla ei kukaan Israelin kuninkaista ollut viettanyt se mmo ista paasi ai sta, kuin 
nyt viettivat Joosia, papit ja I eevi I ai set, koko juuda ja saapuvilla olevat i s r a e I i I a i s e t seka 
Jerusalemin asukkaat. 

2 C h 35 19 Joosian kahdeksantenatoista hal I i tusvuotena vietettiin tama 

paasi ai nen. 

2 C h 35 20 K a i ken taman j a I keen, sittenkuin Joosia oli pannut kuntoon temppelin, 

lahti N e k o , Egyptin kuningas, sotimaan Karkemi sta vastaan, joka on Eufratin varrella; ja 
Joosia meni hanta vastaan. 

2 C h 3 5 2 1 Niin Neko lahetti s a n a n s a a 1 1 a j a t hanen luokseen ja kaski sanoa: "Mi t a 

sinulla on tekemi sta mi nun kanssani, juudan kuningas? Enhan mi n a nyt tule sinua vastaan, vaan 
sita sukua vastaan, joka on sodassa mi nun kanssani, ja jumala on kaskenyt minua kiiruhtamaan. 

J a t a rauhaan jumala, joka on mi nun kanssani, ettei h a n tuhoaisi sinua." 

2 C h 35 22 Mutta joosia ei vaistanyt hanta, vaan pukeutui tuntemattomaksi 

tai stel I akseen hanta vastaan, eika kuullut Nekon sanoja, jotka kuitenkin tulivat jumalan 
suusta. Niin han meni taistelemaan Megiddon tasangolle. 

2 C h 35 23 Mutta ampujat ampuivat kuningas Joosiaa; ja kuningas sanoi 

pal vel i j oi I I ensa: "Viekaa mi nut pois, silla mi n a olen pahasti haavoi ttunut". 

2 C h 35 24 Niin hanen palvelijansa si i r s i vat hanet sotavaunuista ja panivat hanet 

hanen toisiin vaunuihinsa ja kuljettivat hanet Jerusalemiin. ja han kuoli, ja hanet haudattiin 

1 si ensa hautoihin. Ja koko juuda ja J e r u s a I e m s u r i v a t Joosiaa. 

2 C h 3 5 2 5 J a j e r e mi a s e p i 1 1 i i t k u v i r r e n j o o s i a s t a . J a kaikki I a u I a j a t j a 

laulajattaret ovat i tkuvi rsi ssaan puhuneet joosiasta aina tahan p a i vaan asti; ja nama ovat 
tulleet yleisiksi Israelissa. K a t so, ne ovat kirjoitettuina "I tkuvi rsi 

2 C h 35 26 Mi t a muuta on kerrottavaa Joosiasta ja hanen hurskaista teoistansa, 

joita han teki sen mukaan, kuin on kirjoitettuna Herran laissa, 

2 C h 35 27 hanen seka aikaisemmista etta myohemmista vaiheistaan, katso, se on 

kirjoitettuna Israelin ja Juudan kuningasten kirjassa. 

2 C h 36 1 Maan kansa otti Joosian pojan jooahaan ja teki hanet kuninkaaksi 

jerusalemiin hanen isansa j a I keen. 

2 C h 36 2 Jooahasoli k a h d e n k y mme n e n kolmen vuoden vanha tul I essaan kuninkaaksi, 

ja han hallitsi J erusal emi ssa kolme kuukautta. 

2 C h 36 3 Mutta Egyptin kuningas pani hanet viralta jerusalemissa ja otti maasta 

pakkoverona sata talenttia hopeata ja yhden talentin kultaa. 

2 C h 36 4 ja Egyptin kuningas teki hanen veljensa Eljaki mi n juudan ja 

Jerusalemin kuninkaaksi ja muutti hanen nimensa Joojakimiksi. Mutta hanen veljensa Jooahaan 
Neko otti ja vei Egyptiin. 

2 C h 36 5 Joojakimoli k a h d e n k y mme n e n viiden vuoden vanha tul I essaan 

kuninkaaksi, ja han hallitsi Jerusalemissa yksitoista vuotta. Han teki sita, mi k a oli pahaa 
Herran, hanen J u ma I ansa, si I mi ssa. 

2 C h 3 6 6 Ja Ne b u k a d n e s s a r , Baabelin kuningas, lahti hanta vastaan ja kytki 

hanet v a s k i k a h I e i s i i n viedakseen hanet Baabeliin. 

2 C h 36 7 Nebukadnessar vei Herran temppelin kaluja Baabeliin ja pani ne 

temppeliinsa Baabelissa. 

2 C h 36 8 Mi t a muuta on kerrottavaa Joojakimista ja n i i sta kauhistuksista, joita 

han teki, ja mi t a hanessa havaittiin, katso, se on kirjoitettuna Israelin ja juudan 
kuningasten kirjassa. ja hanen poikansa joojakin tuli kuninkaaksi hanen sijaansa. 

2 C h 3 6 9 Joojakin oli k a h d e k s a n t o i s t a vuoden vanha tul I essansa kuninkaaksi, ja 

han hallitsi Jerusalemissa kolme kuukautta ja kymmenen paivaa. Han teki sita, mi k a on pahaa 
Herran silmissa. 

2 C h 36 10 Vuoden vaihteessa kuningas Nebukadnessar lahetti noutamaan hanet 

Baabeliin, hanet ynna Herran temppelin kal I i sarvoi set kalut. Ja han teki hanen veljensa 
Sidkian Juudan ja Jerusalemin kuninkaaksi. 

2 C h 36 11 Sidkiaoli k a h d e n k y mme n e n yhden vuoden vanha tul I essaan kuninkaaksi, 

ja han hallitsi jerusalemissa yksitoista vuotta. 
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2 C h 36 12 Han teki sit a, mi k a oli pahaa Herran, hanen J u ma I ansa, silmissa: h a n 

ei noyrtynyt profeetta Jeremian e dess a, jonka sana tuli Herran suusta. 

2 C h 36 13 Myoskin h a n kapinoi kuningas Nebukadnessari a vastaan, joka kuitenkin 

oli vannottanut ha net J u ma I an kautta. Han oli niskuri ja paadutti sydamensa, niin ettei h a n 
kaantynyt Herran, Israelin Jumalan, puoleen. 

2 C h 36 14 My o s kaikki pappien pa a mi e he t ja kansa harjoittivat paljon 

uskottomuutta jaljittelemalla pakanain kaikkia kauhi stuksi a, ja he saastuttivat Herran 
temppelin, jonka h a n oli pyhittanyt J erusal emi ssa. 

2 C h 36 15 Ja Herra, h e i dan isiensa jumala, lahetti, varhaisesta alkaen, vahan 

valia heille varoituksia sanansaattajainsa kautta, silla h a n saali kansaansa ja asumustansa. 

2 C h 36 16 Mutt a he pilkkasivat Jumalan sanansaattajia ja halveksivat hanen 

sanaansa ja hapai si vat hanen profeettoj ansa, kunnes Herran viha hanen kansaansa kohtaan oli 
kasvanut niin, ettei apua e n a a ollut, 

2 C h 36 17 Niin h a n toi h e i dan kimppuunsa kaldealaisten kuninkaan ja surma utti 

mi e k a I I a h e i dan nuoret miehensa h e i dan pyhakossansa eika saastanyt nuorukaista eika neitosta, 
ei vanhusta eika har maapaat a; kaikki h a n antoi taman kasiin. 

2 C h 36 18 ja kaikki jumalan temppelin kalut, seka suuret etta pienet, ja Herran 

temppelin aarteet seka kuninkaan ja hanen paami estensa aarteet, kaikki h a n vei Baabeliin. 

2 C h 36 19 Jumalan temppeli poltettiin, jerusalemin muurit revittiin, kaikki sen 

palatsit poltettiin tulella, ja kaikki sen k a I I i s a r v o i s e t esineet havitettiin. 

2 C h 36 20 Ja jotka olivat sailyneet miekalta, ne vietiin pakkosiirtolaisuuteen 

Baabeliin. ja he olivat hanen ja hanen poikiensa p a I v e I i j o i n a , kunnes Persian valtakunta sai 
v a I I a n . 

2 C h 36 21 ja niin toteutui Herran sana, jonka h a n oli puhunut jeremian suun 

kautta, kunnes maa oli saanut hyvityksen sapateistaan-niin kauan kuin se oli autiona, se 

1 epasi -kunnes sei tsemanky mme n t a vuotta oli kulunut. 

2 C h 3 6 2 2 Mutta Kooreksen, Persian kuninkaan, ensimmaisena h a I I i t u s v u o t e n a 

heratti Herra, etta tayttyisi Herran sana, jonka h a n oli puhunut Jeremian suun kautta, 
Kooreksen, Persian kuninkaan, hengen, niin etta t a ma koko valtakunnassansa kuulutti ja my os 
kaskykirjassa julistutti nain: 

2 C h 36 23 "Nain sanoo Koores, Persian kuningas: Kaikki maan valtakunnat on 

Herra, taivaan Jumala, antanut minulle, ja h a n on kaskenyt mi nun rakentaa itsellensa temppelin 

J erusal emi i n, joka on Juudassa. Kuka vain t e i dan joukossanne on hanen kansaansa, sen kanssa 
olkoon Herra, hanen J u ma I ansa, ja h a n menkoon sinne." 

Ezr 1 1 Kooreksen, Persian kuninkaan, ensimmaisena hal I i tusvuotena heratti 

Herra, etta tayttyisi Herran sana, jonka h a n oli puhunut jeremian suun kautta, Kooreksen, 
Persian kuninkaan, hengen, niin etta t a ma koko valtakunnassansa kuulutti ja my os kaskykirjassa 
julistutti nain: 

Ezr 1 2 "Nain sanoo Koores, Persian kuningas: Kaikki maan valtakunnat on 

Herra, taivaan jumala, antanut minulle, ja h a n on kaskenyt mi nun rakentaa itsellensa temppelin 

J e r u s a I e mi i n , j o k a o n J u u d a s s a . 

Ezr 1 3 Kuka vain t e i dan joukossanne on hanen kansaansa, sen kanssa olkoon 

hanen J u ma I ansa, ja h a n menkoon J erusal emi i n, joka on Juudassa, rakentamaan Herran, Israelin 

J u ma I a n , t e mp p e I i a . Han on s e j u ma I a , joka a s u u j e r u s a I e mi s s a . 

Ezr 1 4 Kuka vain on j a I j el I a , se saakoon, mi ssa asuukin muukalaisena, 

paikkakuntansa miehilta kannatukseksi hopeata ja kultaa, tavaraa ja karjaa ynna vapaaehtoisia 
lahjoja jumalan temppelin rakentamiseksi J erusal e mi i n . " 

Ezr 1 5 Silloin nousivat Juudan ja Benjaminin perhekunta-paami ehet seka papit 

ja I eevi I ai set, kaikki, joiden hengen jumala heratti me ne maan ja rakentamaan Herran temppelia 
J erusal emi i n. 

Ezr 1 6 Ja kaikki, jotka asuivat h e i dan ymparillaan, avustivat heita 

hopeakaluilla, kullalla, tavaralla, karjalla ja kal I euksi I I a kaiken sen lisaksi, mi t a 
annettiin v a p a a e h t o i s i n a lahjoina. 

Ezr 1 7 Ja kuningas Koores tuotatti esiin Herran temppelin kalut, jotka 

Nebukadnessar oli vienyt pois jerusalemista ja pannut oman jumalansa temppeliin. 

Ezr 1 8 Ne Koores, Persian kuningas, tuotatti a a r t e i s t o n v a r t i j a I I e , 

Mi tredati I I e, ja tama laski niiden luvun Sesbassari I I e, juudan ruhti naal I e. 

Ezr 1 9 J a t a ma oli niidenluku: kolmeky mme n t a kultamaljaa, tuhat hopeamaljaa, 

k a k s i k y mme n t a yhdeksan uhriastiaa, 

Ezr 1 10 kolmeky mme n t a kultapikaria, niita arvolta lahinna neljasataa ky mme n e n 

hopeapikaria, tuhat mu utakalua. 

Ezr 1 11 Kulta-ja hopeakaluja oli kaikkiaan viisituhatta neljasataa. Kaikki 

nama Sesbassar toi, silloin kun pakkosiirtolaiset tuotiin Baabelista J erusal emi i n. 

Ezr 2 1 ja nama olivat ne taman maakunnan asukkaat, jotka lahtivat 

p a k k o s i i r t o I a i s t e n vankeudesta Baabelista, jonne Nebukadnessar, Baabelin kuningas, oli vienyt 
heidat pakkosiirtolaisuuteen, ja jotka pal a s i vat J erusal emi i n ja Juudaan, kukin kaupunkiinsa, 
Ezr 2 2 ne, jotka tulivat Serubbaabelin, Jeesuan, Nehemian, Serajan, Reelajan, 

Mordekain, Bilsanin, Misparin, Bigvain, Rehumin ja Baanan kanssa. Israelin kansan miesten 
lukumaara oli: 

Ezr 2 3 Paroksen jalkelaisia kaksituhatta sata seitsemanky mme n t a k a k s i ; 

Ezr 2 4 Sefatjan jalkelaisia kolmesataa seitsemanky mme n t a k a k s i ; 

Ezr 2 5 Aarahin jalkelaisia sei tsemansataa sei tsemanky mme n t a viisi; 
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Ezr 2 6 Pahat-Mooabin jalkelaisia, nimittain Jeesuan ja Jooabin jalkelaisia, 

k a k s i t u h a 1 1 a k a h d e k s a n s a t a a kaksitoista; 

Ezr 2 7 Eela mi n jalkelaisia tuhatkaksisataaviisiky mme n t a n e I j a ; 

Ezr 2 8 Sattun jalkelaisia yhdeksansataa neljaky mme n t a v i i s i ; 

Ezr 2 9 Sakkain jalkelaisia seitsemansataa kuusiky mme n t a ; 

Ezr 2 10 Baanin jalkelaisia kuusisataa n e I j a k y mme n t a kaksi; 

Ezr 2 11 Beebain jalkelaisia kuusisataa kaksi k y mme n t a kolme; 

Ezr 2 12 Asgadin jalkelaisia tuhatkaksisataa kaksi k y mme n t a kaksi; 

Ezr 2 13 Adonikamin jalkelaisia kuusisataa k u u s i k y mme n t a kuusi; 

Ezr 2 14 Bigvain jalkelaisia kaksituhatta v i i si k y mme n t a kuusi; 

Ezr 2 15 Aadinin jalkelaisia neljasataa v i i si k y mme n t a nelja; 

Ezr 2 16 Aaterin, nimittain Hiskian, jalkelaisia yhdeksanky mme n t a kahdeksan; 

Ezr 2 17 Beesain jalkelaisia kol me sataakaksiky mme n t a k o I me ; 

Ezr 2 18 jooran jalkelaisia sata kaksitoista; 

Ezr 2 19 Haasu min jalkelaisia kaksisataa kaksi k y mme n t a kolme; 

Ezr 2 20 Gibbarin jalkelaisia yhdeksanky mme n t a viisi; 

Ezr 2 21 beetl ehemi I ai si a sata kaksiky mme n t a k o I me ; 

Ezr 2 22 Netofan miehia v i i si k y mme n t a kuusi; 

Ezr 2 23 Anatotin miehia sata kaksi k y mme n t a kahdeksan; 

Ezr 2 24 asmavetilaisia neljaky mme n t a kaksi; 

Ezr 2 25 kirjat-aarimilaisia, kefiralaisia ja beerotilaisia seitsemansataa 

neljaky mme n t a k o I me ; 

Ezr 2 26 raamalaisia ja gebalaisia kuusisataa kaksiky mme n t a y k s i ; 

Ezr 2 2 7 Mikmaan miehia sata kaksi k y mme n t a kaksi; 

Ezr 2 28 Beetelinja Ain miehia kaksisataa kaksi k y mme n t a kolme; 

Ezr 2 29 nebolaisiaviisiky mme n t a kaksi; 

Ezr 2 30 Magbiin jalkelaisia sata v i i si k y mme n t a kuusi; 

Ezr 2 31 toisen Eelamin jalkelaisia tuhat kaksisataa viisiky mme n t a nelja; 

Ezr 2 32 Haarimin jalkelaisia kol me sataa kaksi k y mme n t a ; 

Ezr 2 33 loodilaisia, haadidilaisia ja oonolaisia seitsemansataa kaksiky mme n t a 

viisi; 

Ezr 2 34 jerikolaisia kol me sataa neljaky mme n t a viisi; 

Ezr 2 35 senaalaisia kolmetuhatta kuusisataa kolmeky mme n t a . 

Ezr 2 36 Pappeja oli: Jedajan jalkelaisia, nimittain Jeesuan sukua, 

yhdeksansataa sei tsemanky mme n t a k o I me ; 

Ezr 2 3 7 I mme rin jalkelaisia tuhat viisiky mme n t a kaksi; 

Ezr 2 38 Pashurin jalkelaisia tuhat kaksisataa neljaky mme n t a sei t s e ma n ; 

Ezr 2 39 Haarimin jalkelaisia tuhat seitsemantoista. 

Ezr 2 40 Leevilaisia oli: jeesuan ja Kadmielin jalkelaisia, nimittain Hoodavjan 

jalkelaisia, sei tsemanky mme n t a nelja. 

Ezr 2 41 Veisaajia oli: Aasafin jalkelaisia sata kaksi k y mme n t a kahdeksan. 

Ezr 2 4 2 Ov e n v a r t i j a i n jalkelaisia oli: Sal I u mi n jalkelaisia, Aaterin 

jalkelaisia, Tal monin jalkelaisia, Akkubin jalkelaisia, Hatitan jalkelaisia, Soobain 
jalkelaisia, kaikkiaan sata kolmeky mme nta yhdeksan. 

Ezr 2 43 Temppelipalvelijoita oli: Siihan j al kel ai set, Hasufan j al kel ai set, 

Tabbaot in jalkelaiset, 

Ezr 2 4 4 Keeroksen jalkelaiset, Siiahan jalkelaiset, Paadonin jalkelaiset, 

Ezr 2 4 5 Lebanan jalkelaiset, Hagaban jalkelaiset, Akkubin jalkelaiset, 

Ezr 2 46 Haagabin jalkelaiset, Sa ml ain jalkelaiset, Haananin jalkelaiset, 

Ezr 2 47 Giddelin jalkelaiset, Gaharin jalkelaiset, Reajan jalkelaiset, 

Ezr 2 48 Resinin jalkelaiset, Nekodan jalkelaiset, Gassa min jalkelaiset, 

Ezr 2 49 Ussan jalkelaiset, Paaseahin jalkelaiset, Beesain jalkelaiset, 

Ezr 2 5 0 Asnan jalkelaiset, Meunimin jalkelaiset, Nefusimin jalkelaiset, 

Ezr 2 51 Bakbukin jalkelaiset, Hakufan jalkelaiset, Harhurin jalkelaiset, 

Ezr 2 5 2 Baslutin jalkelaiset, Me h i dan jalkelaiset, Harsan jalkelaiset, 

Ezr 2 53 Barkoksen jalkelaiset, Siiseran jalkelaiset, Taamahin jalkelaiset, 

Ezr 2 54 Nesiahin jalkelaiset, Hatifan jalkelaiset. 

Ezr 2 55 Salomon palvelijain jalkelaisia oli: Sootain jalkelaiset, Sooferetin 

jalkelaiset, Per udan jalkelaiset, 

Ezr 2 5 6 jaalan jalkelaiset, Darkonin jalkelaiset, Giddelin jalkelaiset, 

Ezr 2 57 Sefatjan jalkelaiset, Hattilin jalkelaiset, Pookeret-Sebaimin 

jalkelaiset, Aamin jalkelaiset. 

Ezr 2 58 Temppelipalvelijoita ja Salomon palvelijain jalkelaisia oli kaikkiaan 

kol me sataa yhdeksanky mme nta kaksi. 

Ezr 2 5 9 Nama olivat ne, jotka lahtivat Te e I - Me I a h i s t a , Te e I - Ha r s a s t a , 

Kerub-Addani sta ja Immerista, voimatta ilmoittaa perhekuntaansa ja syntyperaansa, olivatko 
i s r a e I i I a i s i a : 

Ezr 2 6 0 Delajan jalkelaisia, Tobian jalkelaisia, Nedokan jalkelaisia, 

kuusisataa viisiky mme nta kaksi. 

Ezr 2 61 Ja pappien poikain joukossa olivat Habaijan jalkelaiset, Koosin 

jalkelaiset ja Barsillain jalkelaiset, sen, joka oli ottanut vaimon gileadilaisen Barsillain 
tyttari sta ja jota kutsuttiin h e i dan n i me llaan. 
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l\la ma etsivat sukuluetteioitaan, 
k e I p a a ma 1 1 o mi k s i . 

Maaherra kielsi heita syomasta korkeasti-pyhaa, ennenkuin nousisi 
uurimia ja tu mmi mi a . 

Koko seurakunta oli yhteensa n e I j a k y mme n t a 



kaksi tuhatta kolmesataa 



Ezr 2 62 

j ul i st et t i i n pappeut een 
Ezr 2 63 

pappi , j oka voi hoi t aa 
Ezr 2 64 

k u u s i k y mme n t a , 

Ezr 2 65 

sei tsemantuhatta kolmesataa koimeky mme n t a seitseman. Lisaksi oli heilla kaksi sat aa 
nai svei saaj aa. 

Ezr 2 66 Hevosia heilla oli seitsemansataa k o I me k y mme n t a kuusi, muuleja 

kaksisataa neljaky mme n t a v i i s i , 

Ezr 2 67 kameleja neljasataa k o I me k y mme n t a viisi, aaseja kuusi tuhatta 

seitsemansataa kaksi ky mme n t a . 



paitsi h e i dan p a I v e I i j o i t a n s a ja p a I v e I i j a 1 1 a r i a n s a , joita 



ol i 

mi e s - j 



Ezr 2 68 

j o k a on J e r u s a I e mi s s a , 
pai kal i ensa. 

Ezr 2 69 

yksi tuhatta dareikkia 



Perhekunta-paami ehi sta muutamat, tul I essansa Herran temppeiin sijalle, 



antoivat vapaaehtoisia lahjoja jumalan temppelille, 
sen mu k a a n , 



sen pyst yt t ami seksi 
kuusi k y mme n t a 



He antoivat sen mukaan, kuin voivat, rakennusrahastoon: 
kultaa, viisituhatta miinaa hopeata ja sata papi ni hokasta 
Ezr 2 7 0 Sitten papit, I e e v i I a i set ja osa kansaa seka veisaajat, ovenvartijat 

ja temppelipalvelijat asettuivat kaupunkeihinsa, ja kaikki muut israeiilaiset kaupunkeihinsa. 
Ezr 3 1 Kun seitsemas kuukausi tuli ja israeiilaiset jo olivat kaupungeissa, 

kokoontui kansa yhtena miehena Jerusaiemiin. 

Ezr 3 2 ja jeesua, Joosadakin poika, ja hanen v e I j ensa, papit, ja Serubbaabei 

Sealtielin poika, ja hanen v e I j ensa nousivat rakentamaan Israelin Jumalan alttaria 
uhrataksensa sen p a a I I a polttouhreja, niinkuin on kirjoitettuna Jumalan miehen Mooseksen 
I a i s s a . 

He pystyttivat pai kal I ensa alttarin, silla 
a he uhrasivat alttarilla polttouhreja Herralle, 



3 



he olivat kauhuissaan maan 
polttouhreja aamui n j a 



Ja he viettivat I ehti majanj uhl aa, niinkuin oli saadetty, ja uhrasivat 

u h r i t , 
j a 



j a uudenkuun 
u h r i t , j o t k a 



pai vi en 
t o i vat 



u h r a s i vat 



Ezr 3 

kansojen tahden; 
i I I o i n . 

Ezr 3 4 

polttouhreja joka paiva niin pal j on, kuin oli saadetty, kunakin pai v a n a sen pai van 
Ezr 3 5 ja sen jalkeen jokapaivaisen 

kaikkien muiden Herran pyhien juhlien uhrit seka kaikkien niiden 
vapaaeht oi si a lahjoja Her r al I e. 

Ezr 3 6 Seitsemannen kuun ensi mma isesta paivasta 

polttouhreja Herralle, vaikka temppeiin perustusta ei oltu viela 
Ezr 3 7 Ja he antoivat rahaa k i v e n h a k k a a j i I I e ja 

juomatavaroita ja oljya siidonilaisille ja tyyrol ai si I I 
Libanonilta meritse Jaafoon, sen valtuuden nojalla, jonka 
a n t a n u t . 

Ezr 3 8 j a t oi sena vuot ena 

sijalle J erusal emi i n, sen t o i s e s s a k u u s s a , 

Joosadakin poika, ja h e i dan muut v e I j ensa, 

olivat tulleet jerusaiemiin, tyohon ja panivat kaksi k y mme nvuoti set 
I e e v i I a i set johtamaan Herran temppeiin rakennustyota. 

Ezr 3 9 Ja Jeesua poikineen ja veljineen ja Kadmiel 

j al kel ai set, astuivat yhdessa johtamaan niita, jotka tekivat Herran 
samoin my os kin Heenadadi n pojat poikineen ja veljineen, I e e v i I a i set 
Ezr 3 10 Ja kun rakentajatlaskivat Herran temppeiin 

torvilla ja I eevi I ai set, Aasafin j al kel ai set, 

Daavidin jarjestelyn mukaan. 
he virittivat ylistys-ja kiitosvirren Herrall 



a I k a e n he 
I asket t u. 

puusepille seka ruoka- 
etta nama kuijettaisivat setripuita 
Koores, Persian kuningas, oli heille 



I a 



siita, kun he olivat 
r yht yi vat Ser ubbaabel 
papit j a I eevi I a i set, 



tulleet Jumalan temppeiin 
, Seal t i el i n poika, j a J eesua, 

i a 

i 



k a i k k i 
a s i t a 



jotka vankeudest a 
v a n h e mma t 



poikineen, J uudan 
temppeiin rakennustyota; 

perustusta, aset et t i i n 
k y mb a a I e i I I a y I i s t a ma a n 



papi t vi r kapuvui ssaan 
Herraa, Israeiinkuninkaan 
Ezr 3 11 Ja he virittivat ylistys-ja kiitosvirren Herralle: "Silla h a n on hyva 

silla hanen armonsa pysyy iankaikkisesti Israelia kohtaan". Ja kaikki kansa nosti suuren 
riemuhuudon ylistaen Herraa siita, etta Herran temppeiin perustus oli laskettu. 

Ezr 3 12 Mutta mo net papit, I eevi I a i set ja perhekunta-paami ehet, vanhukset, 

jotka olivat nahneet edellisen temppeiin, itkivat suurella a a n e I I a , kun taman temppeiin 
perustus laskettiin h e i dan naht ensa. Monet taas korottivat aanensa riemuiten ja iloiten. 

Ezr 3 13 Eika voitu erottaa raikuvaa riemuhuutoa kansan aanekkaast a itkusta; 

silla kansa nosti suuren huudon, niin etta huuto kuului kauas. 



Ezr 



1 



etta 



pakkosi i rtol ai set 



Ezr 
heille: 
n i i n k u i n 
a s t i 
Ezr 



Mutta kun Juudan ja Benjaminin vastustajat kuulivat 
rakensivat temppelia Herralle, Israelin Jumalalle, 

2 astuivat he Serubbaabelin ja perhekunta-paami esten luo j 

Me tahdomme rakentaa yhdessa t e i dan kanssanne, silla me etsimme t e i dan 
tekin, ja hanelle me olemme uhranneet Eesarhaddonin, Assurin kuninkaan, 
hanen, joka toi me i d a t tanne". 

4 



a s a n o i v a t 
J u ma I a a n n e , 
pai v i sta 



3 



Mutta Serubbaabei ja Jeesua ja muut Israelin perhekunta-paami ehet 



sanoivat heille: "Ei sovi t e i dan ja me i dan yhdessa rakentaa temppelia me i dan jumalalle mme , 
vaan me yksin rakennamme Herralle, Israelin Jumalalle, niinkuin kuningas Koores, Persian 
kuningas, on meita kaskenyt". 

Ezr 4 4 Mutta maan kansa sai Juudan kansan kadet herpoamaan ja pelotti heidat 

r a k e n t a ma s t a . 

Ezr 4 5 ja ne palkkasivat heita vastaan n e u v o n a n t a j i a , jotka tekivat h e i dan 
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hankkeensa tyhjaksi, niin kauan kuin Koores, Persian kuningas, eli, ja aina Da a r e j a v e k s e n , 
Persian kuninkaan, h a I I i t u s a i k a a n asti. 

Ezr 4 6 Ahasveroksen hallituksen aikana, hanen h a I I i t u k s e n s a alussa, he 

kirjoittivat syytoski rj an juudan ja J erusal emi n asukkaita vastaan. 

Ezr 4 7 Ja Artahsastan aikana kirjoittivat Bislam, Mitredat ja Taabeel ynna 

n a i den muut virkatoverit Artahsastalle, Persian kuni nkaal I e. Kirje oli kirjoitettu aramin 
kirjoitukseila ja kaannetty arami nki el el I e. 

Ezr 4 8 Kaskynhal ti j a Rehumja kirjuri Simsai kirjoittivat kuningas 

Artahsastalle Jerusale mi a vastaan kirjeen, jokakuului nain: 

Ezr 4 9 Silloin ja silloin. "Kaskynhal ti j a Rehumja kirjuri Simsai ynna muut 

h e i dan virkatoverinsa, tuomarit, j arj estysmi ehet, tarpel i I ai set, afarsilaiset, ereki I ai set, 
babylonialaiset, suusanilaiset, dehavilaiset, eelamilaiset, 

Ezr 4 10 ja muut kansat, jotka suuri ja mainehikas Aasenappar vei 

pakkosiirtolaisuuteen ja sijoitti Samarian kaupunkiin ja muualle, talle puoleile 
Eufrat-virran," ja niin edespain. 

Ezr 4 11 Tama on jaljennos kirjeesta, jonka he I ahetti vat hanelle: "Kuningas 

Artahsastalle sinun palvelijasi, mi ehet talta puolelta Eufrat-virran," ja niin edespain. 

Ezr 4 12 "Ti etakoon kuningas, etta ne juutalaiset, jotka lahtivat sinun luotasi 

me i dan luoksemme, ovat tulleet Jerusale mi in. He ovat nyt rakentamassa tuota kapinallista ja 
pahaa kaupunkia ja panemassa kuntoon muureja ja korjaamassa perustuksia. 

Ezr 4 13 Niin ti etakoon kuningas, etta jos se kaupunki rakennetaan ja muurit 

pannaan kuntoon, he eivat suorita rahaveroa, eivat I u o n n o n t u o 1 1 e i t a eivatka tierahaa, ja siita 
karsivat kuningasten tulot. 

Ezr 4 14 Koskakerranme syomme palatsin suolaa eika me i dan sovi nahda 

kuninkaan hapai semi sta, sent ahden me laheta mme j a i I mo i t a mme taman kuninkaaile, 

Ezr 4 15 etta h a n t u t k i t u 1 1 a i s i sinun isiesi aikakirjaa; silla aikakirjasta 

sina huomaat ja saat tietaa, etta se kaupunki on ollut kapinailinen kaupunki, joka on 
tuottanut kuninkaille ja maakunnille vahinkoa ja jossa a mmo isista ajoista on pantu toimeen 
levottomuuksia. Sent ahden se kaupunki on havitetty. 

Ezr 4 16 Me i i mo i t a mme siis kuninkaaile, etta jos se kaupunki rakennetaan ja 

muurit pannaan kuntoon, ei sinulla ole oleva mitaan osaa t a I I a puolella Eufrat-virran oievaan 
ma a h a n . " 

Ezr 4 17 Kuningas I ahetti vastauksen kaskynhal ti j a Rehumille ja kirjuri 

Si ms a i I I e ja muille h e i dan vi rkatoverei I I een, jotka asuivat Samariassa ja muualla t a I I a 
puolella Eufrat-virran: "Rauhaa" ja niin edespain. 

Ezr 4 18 "Kirjelma, jonka meilie lahetitte, on minulle tarkkaan luettu. 

Ezr 4 19 Mina annoin kasky n tutkia asiaa, ja huomattiin, etta se kaupunki 

a mmo isista ajoista asti on noussut kuninkaita vastaan ja etta siella on pantu toimeen 
kapinoita ja levottomuuksia. 

Ezr 4 20 Jerusale mi ssa on ollut mahtavia kuninkaita, jotka ovat hallinneet 

kaikkea Eufrat-virran senpuoleista maata ja joille on suoritettu rahaveroa, luonnontuotteita 
j a t i e r a h a a . 

Ezr 4 21 Antakaa siis kasky, etta ne mi ehet on estettava tyostaan ja etta se 

kaupunki on j atettava rakentamatta, kunnes minulta tulee kasky. 

Ezr 4 22 Ja varokaa, ettette I y o laimin mitaan tassa asiassa, etteivat 

kuninkaat karsisi siita suurta vahinkoa." 

Ezr 4 23 Niin pian kuin kuningas Artahsastan k i r j el ma n jaljennos oli luettu 

Rehumille, kirjuri Si ms a i I I e ja h e i dan vi rkatoverei I I een, me n i vat he kiiruusti Jerusale mi in 
juutalaisten luo ja estivat vakivoimalla heidat tyota tekemasta. 

Ezr 4 24 Silloin pysahtyi J u ma I an temppelin rakennustyo jerusale mi ssa ja oli 

pysahdyksi ssa Da a r e j a v e k s e n , Persian kuninkaan, toiseen h a I I i t u s v u o t e e n asti. 

Ezr 5 1 Mutta profeetta Haggai ja Sakarja, Iddon poika, profeetat, ennustivat 

Juudassa ja Jerusale mi ssa oleville juutalaisille israeiin jumalan nimeen, hanen, jonka nimiin 
heolivatotetut. 

Ezr 5 2 Niin Serubbaabel, Seaitieiin poika, ja jeesua, Joosadakin poika, 

nousivat ja alkoivat rakentaa Jumalan temppelia jerusale mi ssa, ja h e i dan kanssansa Jumalan 
profeetat, jotka tukivat heita. 

Ezr 5 3 Siihen aikaan tulivat h e i dan luoksensa Tattenai, Eufrat-virran 

tamanpuol ei sen maan kaskynhal ti j a, ja Setar-Boosenai seka h e i dan virkatoverinsa ja sanoivat 
heille nain: "Kuka on kaskenyt teita rakentamaan t a t a temppelia ja pane maan kuntoon t a t a 
mu u r i a ? " 

Ezr 5 4 Ni i n me sanoimme heille niiden miesten nimet, jotka t a t a rakennusta 

rakensivat. 

Ezr 5 5 ja juutalaisten vanhinten y I I a oli h e i dan jumalansa silma, niin ettei 

heita estetty tyosta, vaan meni kertomus asiasta Daarej aveksel I e ja odotettiin sit a koskevan 
kirjoituksen tuloa sielta takaisin. 

Ezr 5 6 Jaljennos kirjeesta, jonka Tattenai, Eufrat-virran tamanpuol ei sen maan 

kaskynhal ti j a, ja Setar-Boosenai seka taman virkatoverit, ne afarsakilaiset, jotka olivat 
t a I I a puolella Eufrat-virran, I ahetti vat kuningas Da a r e j a v e k s e i I e ; 

Ezr 5 7 he naet I ahetti vat hanelle kertomuksen, ja siihen oli kirjoitettu 

nain: "Kuningas Daarejavekselle kaikkea rauhaa! 

Ezr 5 8 Ti etakoon kuningas, etta me meni mme juudan maakuntaan, suuren jumalan 
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temppeiille. Sit a rakennetaan suurista ki vista, ja hirsia pannaan seiniin. T y o tehdaan 
t a r k a s t i j a s u j u u h e i dan kasi ssaan. 

Ezr 5 9 Sittenmekysyi mme v a n h i mmi I t a j a s a n o i mme heille nain: 1 K u k a on 

kaskenyt teita rakentamaan t a t a temppelia ja pane ma an kuntoon t a t a muuria?' 

Ezr 5 10 Me kysyimme heilta myoskin h e i dan ni mi ansa i I mo i 1 1 a a k s e mme ne sinulle 

j a k i r j o i t i mme muistiin niiden miesten nimet, jotka ovat heita johtamassa. 

Ezr 5 11 Ja he antoivat meille taman vastauksen: 'Me oiemme taivaan ja ma a n 

jumalan palveiijoita, ja me rakenna mme uudestaan temppelia, joka oii rakennettu monta vuotta 
sitten. Suuri Israeiin kuningas sen rakensi ja sai sen valmiiksi. 

Ezr 5 12 Mutta koska meidan i s a mme vihoittivat taivaan Jumalan, antoi h a n 

heidat kaldealaisen Nebukadnessari n, Baabelin kuninkaan, kasi i n ; ja h a n havitti taman 
temppelin ja vei kansan pakkosi i rtol ai suuteen Baabeliin. 

Ezr 5 13 Mutta Kooreksen, Baabelin kuninkaan, ensimmaisena hal I i tusvuotena 

antoi kuningas Koores kaskyn rakentaa uudestaan taman jumalan temppelin. 

Ezr 5 14 Kuningas Koores antoi my os tuoda Baabelin temppelista esiin Jumalan 

temppelin kulta-ja hopeakalut, jotka Nebukadnessar oii vienyt pois Jerusalemin temppelista ja 
tuonut Baabelin temppeliin; ja ne annettiin Sesbassar-ni mi sel I e miehelle, jonka h a n oii 
asettanut kaskynhal ti j aksi . 

Ezr 5 15 Ja han sanoi talle: Ota nama kalut, mene ja pane ne Jerusalemin 

temppeliin. ja jumalan temppeli rakennettakoon entiselle paikallensa. 

Ezr 5 16 N i i n t a ma Sesbassar tuli ja laski Jumalan temppelin perustuksen 

Jerusalemissa. ja siita ajasta alkaen tahan saakka sita on rakennettu, eika se vielakaan ole 
v a I mi s . 1 

Ezr 5 17 Jos kuningas siis hyvaksi nakee, niin tutkittakoon kuninkaan 

aarreka mmi ossa si el I a Baabelissa, onko niin, etta kuningas Koores on antanut kaskyn rakentaa 
taman jumalan temppelin Jerusalemissa; ja I ahettanee kuningas meille tiedon tahdostansa tassa 
a s i a s s a . " 

Ezr 6 1 Niin kuningas Daarejaves antoi kaskyn, etta asiaa t u t k i 1 1 a i s i i n 

Baabelin arkistossa, jonne my os aarteet koottiin. 

Ezr 6 2 Ja Ah me tan linnasta, Meedian maakunnasta, loydettiin kirjakaaro, johon 

oii kirjoitettuseuraavasti: "Muistettava tapahtuma: 

Ezr 6 3 Kuningas Kooreksen ensimmaisena h a I I i t u s v u o t e n a kuningas Koores antoi 

kaskyn: J u ma I a n t e mp p e I i j e r u s a I e mi s s a , s e t e mp p e I i rakennettakoon p a i k a k s i , j o s s a u h r e j a 
uhrataan. Sen perustukset laskettakoon lujiksi, sen korkeus olkoon k u u s i k y mme n t a kyynaraa ja 
leveys kuusiky mme nta kyynaraa. 

Ezr 6 4 Siina olkoon aina rinnakkain kolme kivikertaa suuria kivia ja yksi 

hirsikerta uusia hirsia; ja kustannukset s u o r i t e 1 1 a k o o n kuninkaan hovista. 

Ezr 6 5 Ja my os Jumalan temppelin kulta-ja hopeakalut, jotka Nebukadnessar vei 

pois Jerusalemin temppelista ja toi Baabeliin, annettakoon takaisin. Ne tulkoot paikoilleen 
Jerusalemin temppeliin, pantakoon ne jumalan temppeliin." 

Ezr 6 6 -"Niinmuodoin on sinun, Tattenai, joka olet Eufrat-virran 

tuonpuoleisen maan kaskynhal ti j a, sinun, Setar-Boosenai, ja t e i dan virkatoverienne, niiden 
a f a r s a k i I a i s t e n , jotka ovat tuolla puolella Eufrat-virran, pysyttava siita erillanne. 

Ezr 6 7 Antakaa jumalan temppelin rakennustyon oil a rauhassa. juutalaisten 

kaskynhal ti j a ja juutalaisten vanhi mma t rakentakoot Jumalan temppelin paikallensa. 

Ezr 6 8 Ja mi n a annan kaskyn, mi t a t e i dan on tehtava juutalaisten vanhi mmi lie 

h e i dan rakentaessaan jumalan temppelia: tuolta puolelta Eufrat-virran tulevista kuninkaan 
verotuloista suoritettakoon niilie miehille tarkasti ja vi i vyttel ematta kustannukset. 

Ezr 6 9 ja mi t a tarvitaan, mullikoita, oinaita ja karitsoita polttouhreiksi 

taivaan Jumalalle, nisuja, suolaa, viinia ja oljya, se annettakoon heille Jerusalemin pappien 
esityksesta joka paiva, laiminlyomatta, 

Ezr 6 10 etta he uhraisivat suloisesti tuoksuvia uhreja taivaan jumalalle ja 

rukoilisivat kuninkaan ja hanen poikiensa hengen puolesta. 

Ezr 6 11 Ja mi n a annan kaskyn, etta kuka ikina rikkoo taman maar ayksen, hanen 

talostaan revittakoon hirsi, ja hanet ri pustettakoon ja naulittakoon siihen, ja hanen 
talostaan tehtakoon siita syysta soralaja. 

Ezr 6 12 ja J u ma I a , joka on asettanut nimensa siihen, kukistakoon jokaisen 

kuninkaan ja kansan, joka ojentaa katensa rikkomaan t a t a maaraysta havi ttamal I a Jumalan 
temppelin Jerusalemissa. Mina Daarejaves olen antanut taman kaskyn; se tarkoin taytettakoon." 
Ezr 6 13 Silloin Tattenai, Eufrat-virran tamanpuol ei sen maan kaskynhal ti j a, 

Setar-Boosenai ja h e i dan v i r k a t o v e r i n s a taytti vat tarkoin kaskyn, jonka kuningas Daarejaves 
oii heille lahettanyt. 

Ezr 6 14 Niin juutalaisten vanhi mma t rakensivat, ja tyo onnistui heille 

profeetta Haggain ja Sakarjan, Iddon pojan, ennustuksen tukemana. ja he saivat sen valmiiksi 
Israeiin jumalan kaskyn ja Kooreksen, Daarejaveksen ja Artahsastan, Persian kuninkaan, kaskyn 
mu k a a n . 

Ezr 6 15 Tamatemppeli valmistui adar-kuunkolmanneksi paivaksi, nimittain 

kuningas Daarejaveksen kuudentena h a I I i t u s v u o t e n a . 

Ezr 6 16 Silloin i srael i I ai set, papit ja I e e v i I a i set ja muut pakkosiirtolaiset, 

viettivat Jumalan temppelin vihkiaisia 

Ezr 6 17 ja uhrasivat jumalan temppelin vihkiaisissa sata harkaa, kaksisataa 

oinasta ja neljasataa karitsaa seka syntiuhriksi koko Israeiin puolesta kaksitoista kaurista, 
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Israelin sukukuntien luvun mukaan. 

Ezr 6 18 Ja he asettivat papit ryhmittain ja I e e v i I a i set osastoittain Jumalan 

pal vel ukseen jerusalemissa, niinkuin on kirjoitettuna Mooseksen kirjassa. 

Ezr 6 19 Bitten pakkosiirtolaiset viettivat paasiaista ensi mma i s e n k u u n 

nel j antenatoi sta paivana. 

Ezr 6 20 Si I I a papit ja I e e v i I a i set olivat yhtena miehena puhdistautuneet, niin 

etta he kaikki olivat puhtaat. ja he teurastivat paasi ai si ampaan kaikille pakkosi i rtol ai si I I e, 
vei j i I I ensa papei I I e j a i t sel I ensa. 

Ezr 6 21 ja sita s 6 i vat kaikki pakkosi i rtol ai suudesta palanneet i s r a e I i I a i s e t 

seka kaikki, jotka olivat eri staytyneet maassa asuvien pakanain saastaisuudesta ja liittyneet 
heihin etsi akseen Herraa, Israelin Jumalaa. 

Ezr 6 22 Ja he viettivat happamattoman I e i van juhlaa seitseman paivaa iloiten, 

si I la Herra oli ilahuttanut heita, kun oli kaantanyt Assurin kuninkaan sydamen h e i dan 
puol el I ensa, niin etta h a n avusti heita Jumalan, Israelin Jumalan, temppelin rakentami styossa. 
Ezr 7 1 N a i den tapausten j a I keen, Persian kuninkaan Artahsastan hallituksen 

aikana, lahti Esra, Serajan poika, joka oii Asarjan poika, joka Hiikian poika, 

Ezr 7 2 joka Sal I u mi n poika, joka Saadokin poika, joka Ahitubin poika, 

Ezr 7 3 joka Amarjan poika, joka Asarjan poika, joka Merajotin poika, 

Ezr 7 4 joka Serahjan poika, joka Ussin poika, joka Bukkin poika, 

Ezr 7 5 joka Abisuan poika, joka Piinehaan poika, joka Eleasarin poika, joka 

Aaronin, ylimmaisen papin, poika- 

Ezr 7 6 t a ma Esra lahti Baabeiista. Han oii kirjanoppinut, perehtynyt 

Mooseksen lakiin, jonka Herra, Israelin jumala, oii antanut. ja kuningas antoi hanelle kaikki, 
mi t a h a n halusi, koska Esran p a a I I a oli Herran, hanen jumalansa, k a s i . 

Ezr 7 7 Myos i s r a e I i I a i s i a ja pappeja, leevilaisia, veisaajia, o v e n v a r t i j o i t a 

ja temppelipalveiijoita lahti jerusalemiin kuningas Artahsastan sei tsemantena haliitusvuotena. 
Ezr 7 8 Ja h a n tuli Jerusalemiin vi i dennessa kuussa kuninkaan sei tsemantena 

haliitusvuotena. 

Ezr 7 9 Si I i a ensi mma i sen kuun ensi mma i s e n a paivana aikoi lahto Baabeiista; ja 

viidennen kuun ensi mma isena paivana h a n tuli Jerusalemiin, koska jumalan hyva kasi oli hanen 
p a a I I ansa. 

Ezr 7 10 Si I I a Esra oli kiinnittanyt sydamensa Herran lain tutkimiseen, 

seuratakseen sita ja opettaakseen Israelissa lakia ja oikeutta. 

Ezr 7 11 Tama on jaljennos kirjeesta, jonka kuningas Artahsasta antoi pappi 

Esralie, ki rj anoppi neel I e, joka oli Herran Israelille antamien kaskyjen ja ohjeitten tuntija: 
Ezr 7 12 "Artahsasta, kuningasten kuningas, pappi Esralie, taivaan jumalan lain 

tuntijalle", ja niin edespain. 

Ezr 7 13 "Mina annan kaskyn, etta mi nun valtakunnassani jokainen Israelin 

kansan jasen ja sen papit ja I eevi I ai set, jotka ovat halukkaat lahtemaan jerusalemiin, 
lahtekoot sinun kanssasi, 

Ezr 7 14 koska kuningas ja hanen seitseman neuvonantajaansa ovat I ahettaneet 

sinut tarkastamaan, ovatko olot Juudassa ja jerusalemissa sinun Jumalasi lain mukaiset, joka 
on si nun kadessasi , 

Ezr 7 15 ja viemaan sinne hopean ja kullan, minka kuningas ja hanen 

neuvonantajansa ovat antaneet vapaaehtoisena lahjana Israelin jumalalle, jonka asumus on 
J e r u s a I e mi s s a , 

Ezr 7 16 ja my os kaiken hopean ja kullan, minka saat koko Baabelin maakunnasta, 

seka ne vapaaehtoiset lahjat, jotka kansa ja papit antavat jumalansa temppeliin Jerusalemiin. 
Ezr 7 17 Osta siis nailla rahoilia mi t a tunnollisimmin harkia, oinaita ja 

karitsoita ynna niihin kuuluvia ruoka-ja juomauhreja; ja uhraa ne t e i dan Jumalanne temppelin 
a I 1 1 a r i I I a j e r u s a I e mi s s a . 

Ezr 7 18 ja mi t a sina ja sinun veljesi naette hyvaksi tehda hopean ja kullan 

tahteilla, se tehkaa Jumalanne tahdon mukaan. 

Ezr 7 19 l\le kalut, jotka sinulle annetaan j umal anpal vel usta varten sinun 

j u ma I a s i t e mp p e I i s s a , j a t a j e r u s a I e mi n J u ma I an e t e e n . 

Ezr 7 20 ja muut jumalasi temppelin tarpeet, joita joudut suorittamaan, sina 

saat suorittaa kuninkaan aarrekammiosta. 

Ezr 7 21 Ja mi n a , kuningas Artahsasta, annan kaskyn kaikille aarteistojen 

vartijoille tuolla puol el I a Eufrat-virran: 'Kaikki, mi t a pappi Esra, taivaan Jumalan lain 
tuntija, teilta pyytaa, se tunnol I i sesti toimitettakoon: 

Ezr 7 22 hopeata aina sataan talenttiin, nisuja sataan koor-mittaan, viinia 

sataan bat-mittaan, oljya sataan bat-mittaan saakka, niin myos suoloja ilman maaraa. 

Ezr 7 23 Kaikki, mi t a taivaan jumala kaskee, tehtakoon taivaan Jumalan 

temppelille tasmal I i sesti , ettei viha kohtaisi kuninkaan ja hanen poikiensa valtakuntaa. 

Ezr 7 2 4 Viela tehdaan teille tiettavaksi, ettei kukaan ole oikeutettu 

vaatimaan rahaveroa, luonnontuotteita tai tierahoja yhdel takaan papilta tai I eevi I ai sel ta, 
veisaajalta, ovenvartijalta, temppel i pal vel i j ai ta tai muulta taman jumalan temppelin tehtavia 
t o i mi 1 1 a v a I t a . ' 

Ezr 7 25 J a sina, Esra, aseta Jumalasi viisauden mukaan, joka on sinun 

kadessasi, tuomareita ja lakimiehia tuomitsemaan kaikkea kansaa tuolla puol el I a Eufrat-virran, 
kaikkia, jotka tuntevat sinun Jumalasi lain; ja niille, jotka eivat sita tunne, opettakaa 
sita. 
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Ezr 7 26 Ja jokainen, joka ei seuraa sinun Jumalasi lakia ja kuninkaan lakia, 

tuomi ttakoon tarkoin harkiten joko kuolemaan tai karkoitukseen, rahasakkoon tai vankeuteen. " 
Ezr 7 27 Kiitetty olkoon Herra, me i dan isiemme jumala, joka on pannut kuninkaan 

sydameen, etta hanen on kaunistettava Herran temppelia Jerusalemissa 

Ezr 7 28 ja joka on suonut mi nun saavuttaa kuninkaan, hanen neuvonantajainsa ja 

kaikkien kuninkaan mahtavain ruhtinasten suosion. ja mi n a rohkaisin mieleni, koska Herran, 
mi nun jumalani, kasi oli mi nun paallani, ja mi n a kokosin Israelista paamiehia lahtemaan 
k a n s s a n i . 

Ezr 8 1 Hama olivat ne h e i dan perhekunta-paami ehensa ja h e i dan 

sukul uettel oi hi nsa merkityt, jotka kuningas Artahsastan hallituksen aikana lahtivat mi nun 

kanssani Baabelista: 

Ezr 8 2 Piinehaan jalkelaisia Geersom; litamarin jalkelaisia Daniel; Daavidin 

j a I k e I a i si a Hat t us; 

Ezr 8 3 Sekanjan jalkelaisia, Paroksen jalkelaisia, Sakarja ja hanen kanssaan 

s a t a v i i s i k y mme nta sukul uettel oi hi n merkittya miesta; 

Ezr 8 4 P a h a t - Mo o a b i n jalkelaisia Eljoenai, Serahjan poika, ja hanen kanssaan 

k a k s i s a t a a mi e s t a ; 

Ezr 8 5 Sekanjan jalkelaisia jahasielin poika ja hanen kanssaan kolmesataa 

mi e s t a ; 

Ezr 8 6 Aadinin jalkelaisia Ebed, Joonatanin poika, ja hanen kanssaan 

v i i s i k y mme nta mi e s t a ; 

Ezr 8 7 Eelamin jalkelaisia Jesaja, Ataljan poika, ja hanen kanssaan 

s e i t s e ma n k y mme nta miesta; 

Ezr 8 8 Sefatjan jalkelaisia Sebadja, Miikaelin poika, ja hanen kanssaan 

kahdeksanky mme nta miesta; 

Ezr 8 9 jooabin jalkelaisia Obadja, Jehielin poika, ja hanen kanssaan 

kaksisataa kahdeksantoista miesta; 

Ezr 8 10 Selomitin jalkelaisia joosifjan poika ja hanen kanssaan sata 

k u u s i k y mme nta miesta; 

Ezr 8 11 Beebain jalkelaisia Sakarja, Beebain poika, ja hanen kanssaan 

k a k s i k y mme nta kahdeksan miesta; 

Ezr 8 12 Asgadin jalkelaisia joohanan, Hakkatanin poika, ja hanen kanssaan sata 

k y mme nen miesta; 

Ezr 8 13 Adonikamin jalkelaisia myohemmin tulleet, j o i den nimet olivat 

Elifelet, Jeguel ja Semaja, ja h e i dan kanssaan kuusiky mme nta mi e s t a ; 

Ezr 8 14 Bigvain jalkelaisia Uutai ja Sabbud ja h e i dan kanssaan 

s e i t s e ma n k y mme nta mi e s t a . 

Ezr 8 15 Ja mi n a kokosin heidat joelle, joka juoksee Ahavaan pain, ja me oli mme 

siella leiriytyneina kolme paivaa. Mutta kun mi n a tarkkasin kansaa ja pappeja, en loytanyt 
sielta yhtaan leevilaista. 

Ezr 8 16 Silloin mi n a lahetin paamiehet Elieserin, Arielin, Serna jan, Elnatanin, 

Jaaribin, Elnatanin, Haatanin, Sakarjan ja Me s u I I a mi n seka opettajat joojaribin ja Elnatanin 
Ezr 8 17 ja kaskin h e i dan menna paamies Iddon luo Kaasifjan pai kkakunnal I e; ja 

mi n a panin h e i dan suuhunsa sanat, jotka h e i dan oli puhuttava veljilleen Iddolle ja 
temppelipalvelijoille, Kaasifjan pai kkakunnal I a, etta he toisivat meille palvelijoita me i dan 
J u ma I a mme temppelia varten. 

Ezr 8 18 Ja koska meidan Jumala mme hyva kasi oli me i dan p a a I I a mme , t o i v a t he 

meille y mma rtavai sen miehen, joka oli Mahlin, Leevin pojan ja Israelin pojan pojan, 
jalkelaisia, ja Seerebjan poikineen ja veljineen, kahdeksantoista miesta, 

Ezr 8 19 ja Hasabjan ja hanen kanssaan Jesajan, joka oli Merarin jalkelaisia, 

veljineen ja poikineen, k a k s i k y mme nta, 

Ezr 8 20 niin my os temppelipalvelijoista, jotka Daavid ja paamiehet olivat 

antaneet leevilaisille pal vel emaan heita, kaksisataa kaksiky mme nta temppelipalvelijaa, kaikki 
nimelta mainittuja. 

Ezr 8 21 Mina kuulutin siella Ahava-j oel I a paaston, etta me noyrtyisimme 

ju mala mme e dess a ja anoisimme hanelta suotuisaa matkaa itsellemme, v a i mo i I I e mme ja lapsillemme 
ja kaikelle omai suudel I e mme . 

Ezr 8 22 Silla minua havetti pyytaa kuninkaalta sot avakea ja ratsumi ehi a 

auttamaan meita vihollisia vastaan matkalla, koska me oli mme sanoneet kuninkaalle nain: 

"Meidan ju mala mme kasi on kaikkien p a a I I a , jotka etsivat ha nta, h e i dan parhaakseen; mutta 
hanen voimansa ja vihansa on kaikkia vastaan, jotka hylkaavat hanet". 

Ezr 8 2 3 Hi i n me pa as t os i mme ja anoimme tat a J u ma I a I t a mme , ja h a n kuuli meidan 

r u k o u k s e mme . 

Ezr 8 24 ja mi n a valitsin pappien paami ehi sta kaksitoista, nimittain Seerebjan 

ja Hasabjan ja h e i dan kanssaan kymmenen h e i dan veljistaan, 

Ezr 8 25 ja punnitsin heille hopean ja kullan ja kalut, sen anti men, jonka 

kuningas ja hanen neuvonantajansa ja ruhtinaansa ja kaikki siella olevat i srael i I ai set olivat 
antaneet meidan jumala mme temppelia varten. 

Ezr 8 26 Mina punnitsin heille kateen hopeata kuusisataa v i i si k y mme nta 

talenttia seka hopeakaluja sata talenttia ja kultaa sata talenttia, 

Ezr 8 27 kaksiky mme nta kultapikaria, arvoltaan tuhat dareikkia, seka kaksi 

hienoa, kul I anki i I tavaa vaskiastiaa, k a I I i s a r vo i s t a kuin kulta. 
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28 ja mi n a sanoin heille: "Te olette pyhitetyt Herralle, ja kalut ovat 
hopea ja kulta on vapaaehtoinen lahja Herralle, t e i dan isienne Jumalalle. 

29 Vartioikaa siis niita ja sai I yttakaa ne, kunnes punnitsette ne pappien 
leevilaisten ja Israelin perhekunta-paami esten e dess a J erusal emi ssa, Herran 

k a mmi o i ssa. 

30 Hi i n papit ja I e e v i I a i set ottivat vastaan punnitun hopean ja kullan ja 



1 a 

j a 



Ezr 8 
pyhi t et yt ; 

Ezr 8 
p a a mi esten 
t e mp p e I i n 
Ezr 8 

kalut viedakseen ne Jerusalem! in, me i dan jumala mme t e mp p e I i i n . 

Ezr 8 31 Sittenme lahdimme liikkeelle Ahava-joelta ensimmaisen kuun 

kahdentenatoista paivana mennakse mme J e r u s a I e mi i n . j a me i dan j u ma I a mme k a s i o I i me i dan 
p a a I I a mme , ja h a n pelasti me i d a t vihollisten kasista ja vai j ytyksi sta tiella. 



Ezr 8 32 

Ezr 8 33 

J u ma I a mme t e mp p e I i ssa p a p p i 
Eieasar, Piinehaan poika, 
Binnuin poika. 

Ezr 8 

kirjoitettiin 
Ezr 8 



j a me t u I i mme J erusal emi i n ja oli mme s i e I I a alalia mme k o I me 
Mutta nel j antena paivana punnittiin hopea ja kulta ja kalut 



Me r e mo t i I I e , Uurian pojalle, kateen; ja hanen kanssaan 
ja h e i dan kanssansa I e e v i I a i set Joosabad, Jeesuan poika, 



pai vaa. 
me i dan 
ol i 

j a Nooadj a, 



34 

s i I I o i n 

35 



Kaikki punnittiin I ukumaaran ja painon mukaan, ja koko paino 
mu i s t i i n . 

j a vankeudest a t ul I eet 
Israelin Jumalalle kaksitoista harkaa koko 
s e i t s e ma n k y mme nta seitseman karitsaa ja kaksitoista 
Herralle. 

J a he j a 1 1 i vat 
otka olivat t a I I a 



p a k k o s i i r t o I a i s e t uhrasivat p o I t t o u h r e i k s i 
Israelin puolesta, yhdeksanky mme nta kuusi oinasta, 
s y n t i u h r i k a u r i s t a , kaikki pol t t ouhr i ks i 



Ezr 8 36 

kaskynhal ti j oi I I e, 
j u ma I a n t e mp p e I i a . 
Ezr 9 1 



kuninkaan maar aykset kuninkaan satraapei I I e ja 
puolella Eufrat-virran, ja n a ma avustivat kansaa ja 



s a n o i v a t : 
j a ni i den 



" E i k a n s a , e i 
kauhi stavi sta 



Kun t a ma oli suoritettu loppuun, astuivat paamiehet mi nun tykoni ja 
Israel eivatka papit ja I e e v i I a i set ole eri staytyneet maan kansoista 
teoista-ei k a n a a n i I a i s i s t a , heetti I ai si sta, peri ssi I ai si sta, 



j ebusi I ai si st a, a mmo n i I a i s i s t a , mooabilaisista, egypti I ai si sta 



Ezr 



9 



2 

vaimoiksi, ja niin on 
on o I I u t e n s i mma i s e n a 



e i k a a mo r i I a i s i s t a 
i t s el I ens a j a poj i I I ens a 
a paami esten j a e s ' 



9 

hi u k s i a 
9 



3 

a par t aani j 

4 J a 



Si I I a n a i den tyttaria he ovat ottaneet 
pyha siemen sekaantunut maan kansoihin 
t a s s a u s k o 1 1 o ma s s a me n o s s a . " 

Kun mi n a taman kuulin, repaisin mi n a vaatteeni 
a istuin tyrmi styneena. 

mi nun luokseni kokoontuivat kaikki, jotka pel kasi vat 



j a v i i 1 1 a n 



s 



mi e s t e n kasi 



r e v i n 



t a , mi t a 



j a mi n a j a i n i s t u ma a n 



Ezr 
paani 
E z r 

Israelin jumala oli puhunut pakkosiirtolaisten uskottomuudesta, 
t_ y r mi styneena ehtoouhriin asti. 

5 Mutta ehtoouhrin aikana mi n a nousin noyryyttamasta itseani ja 

repaisin vaatteeni ja viittani ja ojensin kateni Herran, Jumalani, puoleen, 

sanoin: "jumalani, mi n a olen hapei ssani enka kehtaa kohottaa 
jumalani; silla me i dan rikkomukse mme ovat nousseet p a a mme 
on kohonnut taivaaseen asti. 

pai v i sta aina tahan paivaan asti on me i dan syyllisyyte mme 
on meidat, me i dan kuninkaa mme j a p a p p i mme a n n e 1 1 u ma a n 
ryoston ja hapean alaisiksi, niinkuin tahan paivaan 

saakka on tapahtunut. 

Ezr 9 8 Mutta nyt on meille hetkiseksi tullut armo Herralta, 

j u ma I a I t a mme , koska h a n on sal I i nut pelastuneen joukon me i sta j a a d a jaljelle 
jalansijan pyhassa paikassansa, etta h a n , me i dan Jumala mme , v a I a i s i s i me i dan 
me i dan hiukan hengaht aa orjuudessa mme . 

ole mme ; mu 1 1 a orjuudessa mme e i me i dan 

saavuttaa Persian kuni ngasten suosion 
k o h o 1 1 a a k s e mme sen raunioistaan, ja on 



Ezr 9 
pol v i s t u i n 
Ezr 9 
k a s v o j a n i 
y I i t s e j a 
Ezr 9 
ol I ut s uur i 
kuni ngasten 



9 



6 j a mi n a 
sinun puoleesi, mi nun 
me i dan syyllisyyte mme 

7 I s i e mme 
j a r i k k o mu s t e mme t a h d e n 

kasi in miekan, vankeuden, 



E z r 

meita hyljannyt, 
pyst yt t aaksemme 
suoj at un pai kan 
Ezr 9 
hyljanneet sinun 



9 S i I I a o r j i a me 
vaan on suonut me i dan 

J u ma I a mme t e mp p e I i n j a 
J uudassa 

10 

k a s kys i 



me i dan 

j a a n t a n u t me i II e 
s i I ma mme j a s o i s i 

J u ma I a mme o I e 
j a hengaht aa, 
a n t a n u t me i I I e 



j a J e r u s a I e mi s s a . 
a nyt, J u ma I a mme , 



mi t a me s a n o mme kaiken taman j a I keen? Mehan ole mme 



9 11 jotka sina olet antanut p a I v e I i j a i s i , profeettain, kautta, sanoen: 

ota te menette ottamaan omaksenne, se maa on saastainen maan kansojen saastaisuuden 
ja niitten kauhistavien tekojen tahden, joilla he s a a s t a i s u u d e s s a n s a ovat tayttaneet 



Ezr 
'Maa, 
tahden 

sen a a r e s t a a a r e e n . 

Ezr 9 12 

tyttari ansa pojillenne vai mo 
onneansa, etta te vahvistuis 
peri nnoksi lapsillenne 
Ezr 9 13 

suuren syyllisyyte mme 
me i dan r i k k o mu k s i a mme 



A I k a a siis.antako tyttari anne h e i dan pojillensa a I k a a k a ottako h e i dan 
ksi. A I k a a my os koskaan harrastako h e i dan menest yst aan ja 
tte ja saisitte syoda parasta, mi t a maassa on, ja jattaisitte sen 
ksi a j o i ksi . 1 

Kaiken sen j a I keen, mi k a on meita kohdannut pahojen tekojemme ja 
tahden-ja kuitenkin sina, Jumala mme , olet jattanyt huomioon ottamatta 
j a olet s a I I i n u t me i sta t a mmo isen joukon pel a s t u a - 



i k u i s 



Ezr 9 14 kavisimmeko me nyt jalleen rikkomaan sinun kaskyjasi ja lankoutumaan 

kansojen kanssa, joiden teot ovat kauhistavaiset? Etko sina silloin vihastuisi meihin siihen 
asti, etta tekisit me i sta lopun, niin ettei k e t aan j a I s I jaljelle eika kukaan pelastuisi? 

Ezr 9 15 Herra, Israelin Jumala, sina olet vanhurskas, silla meista on jaljella 

pelastuneita vain sen verran, kuin tana paivana on. Katso, me olemme sinun edessasi 
syyl I i syydessa mme ; e mme k a me taman tahden voi sinun edessasi kestaa." 
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Ezr 10 1 Kun Esra nain rukoili ja tunnusti, itkien ja maahan langeten, jumalan 

temppelin edustalla, kokoontui hanen luoksensa sangen suuri joukko Israeiin miehia, naisia ja 
lapsia; silla kansakin itki katkerasti. 

Ezr 10 2 ja Sekanja, jehielin poika, Eeiamin jalkelaisia, puhkesi puhumaan ja 

sanoi Esralle: "Me olemme olleet uskottomat Jumalaamme kohtaan, kun olemme ottaneet 
muukalaisia vaimoja maan kansoista. Mutta kuitenkin on Israelilla viela toivoa. 

Ezr 10 3 N i i n tehkaamme nyt Ju mala mme kanssa liitto, etta me Herran neuvon 

mukaan ja niiden neuvon mukaan, jotka pel kaavat me i dan Jumala mme kaskya, toimita mme p o i s 
kaikki ne v a i mot ja heist a syntyneet lapset; tehtakoon lain mukaan. 

Ezr 10 4 Nouse, silla tama on sinun asiasi, ja me olemme sinun kanssasi. Ole 

luja ja ryhdy toimeen." 

Ezr 10 5 N i i n Esra nousi ja vannotti pappien paami e he t, I e e v i I a i set ja kaiken 

Israeiin tekemaan nain. Ja he 

Ezr 10 6 N i i n Esra nousi Jumalan temppelin edustalta ja meni Joohananin, 

Eljasibin pojan, kammioon. Sinne tultuaan h a n ei syonyt lei pa a eika juonut vetta, silla niin 
hansuri pakkosiirtolaistenuskottomuutta. 

Ezr 10 7 Ja kaikille pakkosi i rtol ai si I I e kuulutettiin juudassa ja 

J erusal emi ssa, etta heidan tuli kokoontua Jerusalemiin; 

Ezr 10 8 ja joka ei tullut kolmen p a i van kuluessa, paami esten ja vanhinten 

paatoksen mukaan, sen koko omaisuus oli vihittava tuhon omaksi ja h a n itse tuleva erotetuksi 
p a k k o s i i r t o I a i s t e n s e u r a k u n n a s t a . 

Ezr 10 9 Niin kaikki Juudan ja Benjaminin miehet kokoontuivat Jerusalemiin 

kolmanneksi paivaksi, joka oli yhdeksannen kuun kahdesky mme nes paiva. ja kaikki kansa asettui 
jumalan temppelin aukealle, vavisten seka asian tahden etta rankkasateen vuoksi. 

Ezr 10 10 Ja pappi Esra nousi ja sanoi heille: "Te olette olleet uskottomat, kun 

olette ottaneet muukalaisia vaimoja, ja niin te olette lisanneet Israeiin syyl I i syytta. 

Ezr 10 11 Mutta antakaa nyt Herralle, isienne Jumalalle, kunnia ja tehkaa hanen 

tahtonsa: eri staytykaa maan kansoista ja muukalaisista vaimoista." 

Ezr 10 12 Niin koko seurakunta vastasi ja sanoi suurella aanella: "Niinkuin sina 

olet puhunut, niin on me i dan tehtava. 

Ezr 10 13 Mutta kansaa on pal Jon, ja on sadeaika, niin ettei voida seisoa 

uikona. Eika tama ole yhden tai kahden p a i van toimitus, silla me ole mme paljon siina asiassa 
rikkoneet. 

Ezr 10 14 Kaykoot mei dan paami ehemme esiin koko seurakunnan puolesta, ja kaikki, 

jotka k a u p u n g e i s s a mme ovat ottaneet muukalaisia vaimoja, tulkoot tanne maarattyi na aikoina ja 
heidan kanssansa kunkin kaupungin vanhi mma t ja tuomarit, kunnes mei s t a on kaannetty pois 
Jumalanviha, joka on syttynyt taman asian tahden." 

Ezr 10 15 Ainoastaan Joonatan, Asaeiin poika, ja jahseja, Tikvan poika, nousivat 

t a t a vastustamaan, ja Mesuliamja leevilainen Sabbetai kannattivat heita. 

Ezr 10 16 Mutta p a k k o s i i r t o I a i s e t tekivat nain, ja valittiin pappi Esra seka 

miehia, per hekunt a - paa miehia, perhekuntien mukaan, kaikki nimeltaan mainittuja. Kymmenennen 
kuun e n s i mma isena paivana he istuivat tutkimaan asiaa, 

Ezr 10 17 jaensi mma isen kuun ensi mma iseen paivaan he olivat selvilla kaikista 

miehista, jotka olivat ottaneet muukalaisia vaimoja. 

Ezr 10 18 Pappien poikia, jotka olivat ottaneet muukalaisia vaimoja, havaittiin 

oievan: Jeesuan, joosadakin pojan, jalkelaisia ja hanen veljiaan: Maaseja, Elieser, Jaarib ja 
Gedal j a, 

Ezr 10 19 jotka katta lyoden lupasivat toimittaa pois vaimonsa ja syyl I i si n a 

uhrata oinaan syyllisyytensa 

Ezr 1 0 2 0 Immerin jalkelaisia Hanani ja Sebadja; 

Ezr 10 21 Haarimin jalkelaisia Maaseja, Elia, Serna ja, Jehiel ja Ussia; 

Ezr 1 0 2 2 Pashurin jalkelaisia Eljoenai, Maaseja, Ismael, Netanel, joosabad ja 

E I a s a . 

Ezr 10 23 Leevi I ai si a: Joosabad, Siimei, Keiaja, se on Keiita, Petahja, juuda ja 

El i es er . 

Ezr 1 0 2 4 Veisaajia: Eljasib. Ov e n v a r t i j o i t a : Sallum, Telemja Uuri. 

Ezr 10 25 Israelilaisia: Paroksen jalkelaisia Ramja, Jissia, Malkia, Miijamin, 

Elasar, Malkia ja Benaja; 



Ezr 


10 


26 


Eel a mi 


n jalkelaisia Mattanja, 


Sakar j a, 


Jehiel, Abdi, Jeremot ja Eli 


Ezr 

As i s a ; 
Ezr 


10 


27 


S a 1 1 u n 


jalkelaisia El j oenai , 


Eljasib, 


Ma 1 1 a n j a , J e r e mo t , 


Saabad j a 


10 


28 


Beebai 


n jalkelaisia Joohanan, 


Ha n a n j a , 


Sa bba i j a At 1 a i ; 




Ezr 


10 


29 


B a a n i n 


jalkelaisia Me s u 1 1 a m, 


Mai 1 uk, Adaj a, J aasub, Seal 


j a J e r a mo t 


Ezr 


10 


30 


P a h a t - 


Mooabin jalkelaisia Adna, Kelal, 


Benaja, Maasej a, 


Mat t a nj a , 



Besalel, Binnui ja Manasse; 

Ezr 10 31 Haarimin jalkelaisia Elieser, Jissia, Malkia, Serna ja, Simeon, 

Ezr 10 32 Benjamin, Mallukja Serna rja; 

Ezr 1 0 3 3 Haasumin jalkelaisia Mattenai, Mattatta, Saabad, Elifelet, Jeremai, 

Manasse j a Si i mei ; 



Ezr 


10 


34 


Baanin jalkelai 


s i a Ma a d a i , Amr a m, Uu e 1 


Ezr 


10 


35 


Benaj a, Beedj a, 


Ke 1 u h u , 


Ezr 


10 


36 


Va n j a , Me r e mo t , 


Eljasib, 
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Ezr 


10 


37 


Ezr 


10 


38 


Ezr 


10 


39 


Ezr 


10 


40 


Ezr 


10 


41 


Ezr 


10 


42 


Ezr 


10 


43 


Benaj a . 
Ezr 


10 


44 
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Ma 1 1 a n j a , Ma 1 1 e n a i , J a a s a i , 

Baani, Binnui, Siimei, 

S e I e mj a , N a a t an, A d a j a , 

Maknadbai , Saasai , Saar ai , 

A s a r e I , S e I e mj a , S e ma r j a , 

S a I I u m, A ma r j a j a j o o s e f ; 

Hebon jalkelaisia Jegiel, Mattitja, Saabad, Sebina, jaddai, jooel ja 



v a i mo i s t a 
N h m 1 



l\la ma k a i k k i 

oli synnyttanyt lapsia. 

1 



olivat ottaneet muukalaisia vaimoja; ja osa naista 



Nehemian, Hakaljan pojan, kertomus. Kislev-kuussa, 
kahdentenaky mme nentena vuotena, mi nun ollessani Suusanin linnassa, 

1 2 tuli Hanani, eras minun veljistani 



Hhm 
k y s e I i n 



heilta j uut al ai si st a, siita pel ast uneest a joukosta, 



j a I j e I I a , j a j e r u s a I e mi s t a . 



j a mu i t a mi e h i a J 
j oka vankeudest a 



u u d a s t a . j a mi n a 
pal anneena oli 



Nhm 1 3 

siina maakunnassa, ne 
on revitty maahan, ja 
Hhm 1 4 

paast osi n j a r ukoi I i n 
Hhm 1 5 

J u ma I a , j o k a p i d a t 
s i nun kas kyj as i , 



ovat al j el I a 
e r u s a e mi n mu u r i 



he sanoivat minulle: "Jotka vankeudesta palanneina 
ovat s u u r e s s a k u r j u u d e s s a j a havai styksen a I a i s i n a ; j a 
sen portit ovat tulella poltetut". 

Taman kuultuani mi n a istuin monta paivaa itkien ja murehtien, ja mi n a 
taivaan Jumalan edessa. 

Mina sanoin: " Oi Herra, taivaan J u ma I a , sina suuri ja peljattava 
liiton ja sailytat laupeuden niille, jotka sinua rakastavat ja noudattavat 



6 



1 

as i r ukouks et , j oi t a 
i s r a e I i I a i s t e n , puol est a, 
vastaan; silla minakin ja 



Hhm 
pal vel i 



olkoon sinun korvasi tarkkaavainen ja si I ma s i avoin 



7 



Hhm 

saadoksi 
Hhm 

1 j os t e t ul et t e 

Hhm 1 9 

seuraatte niita, niin 
sieltakin kokoan ja 
asui nsi j aksi 1 . 

Hhm 1 10 

suurella voimallasi 
Hhm 1 11 



mi n a nyt p a i vat ja yot ruko 
tunnustaen i srael i I ai sten synn 
mi nun perhekuntani ole mme s y n t 



I en si nun edessasi 
t , jotka me ole mme 
a t e h n e e t ! 



kuul I aksesi 
pal vel i j ai si , 
t ehneet sinua 



Me olemme pahoin tehneet sinua vastaan; emme ole noudattaneet kaskyja, 
ja oikeuksia, jotka sina annoit palvelijallesi Moosekselle. 

8 Muista sana, jonka sina annoit palvelijallesi 

uskottomiksi, niin mi n a hajotan teidat kansojen sekaan; 

mutta jos te palajatte minun tykoni, noudatatte minun kaskyjani ja 
vaikka t e i dan karkoitettunne olisivat taivaan aaressa, mi n a 
tuon heidat siihen paikkaan, jonka mi n a olen valinnut nimeni 



Moosekselle, sanoen: 



h e i d a t 



Ovathan he sinun palvelijasi ja sinun kansasi, jotka sina vapahdit 
a vakevalla kadellasi. 

Oi Herra, tarkatkoon sinun korvasi palvelijasi rukousta ja niiden 



palvelijaisi rukousta, jotka tahtovat pel j a t a 
hankkeen menestya ja suo hanen saada armo sen 
j u o ma n I a s k i j a . 



sinun n i me a s i ! 
mi e h e n edessa. 



Anna tana paivana palvelijasi 
n a olin naet kuninkaan 



Hhm 



2 



1 



hal I i tusvuotena, kun 
o I I u t e n n e n 
2 2 
Ethan ole 



Hiisan-kuussa, kuningas Artahsastan kahdent enaky mme n e n t e n a 
viini oli hanen edessaan, otin mi n a viinin ja annoin sen kuninkaalle. 



Kun 



e n 



3 

en olisi murheel I i sen nakoinen, 
sen portit tulella poltetut?" 

4 Kuningas sanoi mi null 



mi n a 
Hhm 

n a k o i n e n ? 
k o v i n , 

Hhm 2 

Ku i n k a mi n a 
on aut i o j a 
Hhm 2 4 

taivaan j u ma I a a 

Hhm 2 5 

mielistynyt palvelijaasi 
haudat ovat, rakentamaan s 
Hhm 2 6 Hi 

"Kuinka kauan sinun matkas 

I a h e 1 1 a a mi n u t , i I mo i t i n m 
Hhm 2 7 J a 

annettakoon mi nun 



ollut hanen edessaan murheel I i sena, 



sanoi kuningas minulle: 
sairas; sinulla on varmaan 



"Mi nkatahden sina 
j o k i n sydamensuru. 



olet niin murheel I i sen 
Silloin mi n a peljastyin 



mutta mi n a sanoin kuninkaalle: "Elakoon kuningas 



kun se kaupunki, jossa mi nun 
t a sina s i i s pyydat ? ' 



iankaikkisesti. 
isieni haudat ovat, 

Hiin mi n a rukoilin 



a sanoin kuninkaall 
niin laheta mi nut 
t a uudest aan" . 
n kuningas kysyi 



e: "Jos kuningas hyvaksi nakee ja jos olet 
Juudaan, siihen kaupunkiin, jossa mi nun isieni 



kuningattaren istuessa hanen 
Kun siis kuningas 



vi e r es s a a n : 
n a k i hyvaksi 



mi n u I t a , 

kestaisi j a ' mil I o i n voisit pal a t a ? 
na hanelle maaratyn ajan. 
mi n a sanoin kuninkaalle: "jos 
kirjeet E u f r a t - v i r r a n t u o n p u o I e i s e n 
sen kaut t a per i I I e J uudaan ast i , 

8 samoin kirje Aasafille, kuninkaan puiston vartijalle, etta h a n antaa 

temppelilinnan porttien kattamista varten seka kaupungin muuria ja sita taloa 
a kuningas myonsi minulle sen, koska mi nun jumalani hyva kasi 



mu k a a n i 



k u I k e a 



a s u ma a n 



s a I I i v a t mi n u n 
Hhm 2 

mi n u I I e hi r s i a 
varten, johon menen 
oli mi nun paallani. 

Hhm 2 9 Kun 

kaskynhal ti j ai n luo, annoin 
kanssani sotapaal I i koi ta j a 
Hhm 2 10 

kuulivat, pahastuivat 
p a r a s t a , 

Hhm 2 11 jatultuani 



kuningas hyvaksi nakee, niin 
maan kaskynhal ti j oi I I e, 



etta he 



mi n a 
mi n a 



tulin Eufrat-virran 
kuninkaan kirjeet. J 



t a ma n p u o I e i sen 
a kuningas oli 



s i 1 1 e n 
h e i I I e 
r a t s u mi e h i a . 

Mutta kun hooronilainen Sanballat ja ammonilainen 
he kovin siita, etta oli tullut joku, joka harrasti 



ma a n 

I ahettanyt 



mi n u n 



virkamies Tobia 
i s r a e I i I a i s t e n 



s e n 



jerusalemiin ja oltuani 
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Nhm 2 12 mi n a nousin yolta, ja muutamat miehet mi nun kanssani, ilmoittamatta 

kenel I ekaan, mi t a Jumalani oli pannut mi nun sydameeni ja maarannyt t eht avaksi J erusal emi I I e. 
Eika mi nulla ollut mukanani muuta juhtaakaan kuin se juhta, jolla mi n a ratsastin. 

Nhm 2 13 Ja mi n a lahdin y 6 1 I a Laaksoportista Lohi kaarmel ahteel I e pain ja 

Lantaporti I I e ja tarkastelin jerusalemin maahanrevi ttyj a muureja ja sen tulella poltettuja 
p c r 1 1 e j a 

Nhm 2 14 ja mi n a kuljin eteenpain Lahdeporti I I e ja Kuni nkaanl a mmi k o I I e ; mutta 

siella ei ollut juhdalla, jonka selassa mi n a istuin, tilaa paasta eteenpain. 

Nhm 2 15 Silloin mi n a menin y 6 1 I a laaksoa my o t e n yl os pa in ja tarkastin muuria. 

Sitten mi n a palasin taas Laaksoportin kautta ja tulin takaisin. 

Nhm 2 16 Mutta esi miehet eivat tietaneet, mihin mi n a olin mennyt ja mi t a tein, 

silla mi n a en ollut viela ilmaissut mitaan kenel I ekaan, en juutalaisille, en papeille, 
ylimyksille, esimiehille enka muille, joiden oli oltava mukana siina tyossa. 

Nhm 2 17 Mutta nyt mi n a sanoin heille: "Te naette, missa kurjuudessa me olemme, 

kun Jerusalem on autio ja sen portit tulella poltetut. Tulkaa, rakentakaa mme u u d e s t a a n 
jerusalemin muuri, ette mme e n a a olisi havai styksen a I a i set. " 

Nhm 2 18 ja mi nakerroin heille, kuinka mi nun jumalani hyvakasi oli ollut 

mi nun paallani ja my os mi t a kuningas oli minulle sanonut. Niin he sanoivat: "Nouskaamme ja 
rakentakaa mme " . Ja he saivat rohkeuden kayda kasiksi tahan hyvaan tyohon. 

Nhm 2 19 Mutta kun hooronilainen Sanballat ja ammonilainen virkamies Tobia ja 

arabialainen Gesemsen kuulivat, pilkkasivat he me i t a , osoittivat meille halveksumistaan ja 
sanoivat: "Mi t a te siina teette? Kapi noi tteko te kuningasta vast aan?" 

Nhm 2 20 Silloin mina vastasin ja sanoin heille: "Taivaan Jumala on antava 

meille menestysta, ja me, hanen palvelijansa, nous e mme ja rakennamme. Mutta teilla ei ole 
mitaan osuutta eika oikeutta J erusal e mi i n , eika t e i dan muistonne ole siella pysyva." 

Nhm 3 1 Ylimmainen pappi Eljasib ja hanen veljensa, papit, nousivat ja 

r a kens i vat L a mma s po r t i n , jonka he pyhittivat ja jonka ovet he asettivat paikoilleen, edelleen 
Ha mme a - 1 o r n i i n asti, jonka he pyhittivat, ja edelleen Hananelin-torniin asti. 

Nhm 3 2 Heista eteenpain rakensivat Jerikon miehet; ja naista eteenpain 

rakensi Sakkur, Imrin 

Nhm 3 3 Ja Kalaportin rakensivat senaalaiset; he kattoivat sen ja asettivat 

paikoilleen sen ovet, t e I j e t j a saivat. 

Nhm 3 4 Heista eteenpain korjasi muuria Meremot, Uurian poika, joka oli Koosin 

poika; hanesta eteenpain korjasi Me s u I I am, Berekjan poika, joka oli Mesesabelin poika; ja 
hanesta eteenpain korjasi Saadok, Baanan poika. 

Nhm 3 5 Hanesta eteenpain korjasivat muuria tekoalaiset; mutta h e i dan 

ylhaisensa eivat notkistaneet niskaansa Herransa p a I v e I u k s e e n . 

Nhm 3 6 Vanhan portin korjasivat Joojada, Paaseahin poika, ja Me s u I I am, 

Besodjan poika; he kattoivat sen ja asettivat paikoilleen sen ovet, teljet ja saivat. 

Nhm 3 7 Heista eteenpain korjasivat muuria gi beoni 1 ai nen Melatja ja 

meeronotilainen Jaadon seka Gibeonin ja Mi span miehet, jotka olivat Eufrat-virran 
tamanpuol ei sen kaskynhal ti j an v a I I an alaisia. 

Nhm 3 8 Heista eteenpain korjasi muuria Ussiel, Harhajan poika, yksi 

kul tasepi sta, ja hanesta eteenpain korjasi Hananja, yksi v o i t e e n s e k o i 1 1 a j i s t a ; he panivat 
kuntoon J erusal e mi a Leveaan muuri in saakka. 

Nhm 3 9 Heista eteenpain korjasi muuria Refaja, Huurin poika, Jerusalemin 

piirin toisen puolen paallikko. 

Nhm 3 10 Hanesta eteenpain korjasi jedaja, Haru matin poika, oman talonsa 

kohdalta; hanesta eteenpain korjasi Hattus, Hasabnejan poika. 

Nhm 3 11 Toisen osan korjasivat Malkia, Haarimin poika, ja Hassub, 

P a h a t - Mo o a b i n poika, seka sen lisaksi Uunitornin. 

Nhm 3 12 Heista eteenpain korjasi Sallum, Looheksen poika, Jerusalemin piirin 

toisen puolen paallikko, h a n ja hanen tyttarensa. 

Nhm 3 13 Laaksoportin korjasivat Haanun ja Saanoahin asukkaat; he rakensivat 

sen ja asettivat paikoilleen sen ovet, teljet ja saivat. Sen lisaksi he korjasivat tuhat 
kyynaraa muuria, Lantaporttiin saakka. 

Nhm 3 14 Lantaportin korjasi Malkia, Reekabin poika, Beet-Keremi n piirin 

paallikko; han rakensi sen ja asetti paikoilleen sen ovet, teljet ja saivat. 

Nhm 3 15 Lahdeporti n korjasi Sallum, Kol hoosen poika, Mispan piirin paallikko; 

han rakensi sen, teki siihen katon ja asetti paikoilleen sen ovet, teljet ja saivat. Sen 
lisaksi han korjasi Vesijohtolammikon muurin, kuninkaan puutarhan luota, aina niihin 
portaisiin saakka, jotka laskeutuvat Daavidin kaupungista. 

Nhm 3 16 Hanen jalkeensa korjasi Nehemia, Asbukin poika, Beet-Suurin piirin 

toisen puolen paallikko, aina Daavidin hautojen kohdalle ja Tekolammikolle ja Urhoj ental ol I e 
saakka. 

Nhm 3 17 Hanen jalkeensa korjasivat muuria I eevi I ai set: Rehum, Baanin poika; 

hanesta eteenpain korjasi Hasabja, Kegilan piirin toisen puolen paallikko, piirinsa puolesta. 
Nhm 3 18 Hanen jalkeensa korjasivat h e i dan veljensa: Bavvai, Heenadadin poika, 

joka oli Kegilan piirin toisen puolen paallikko. 

Nhm 3 19 Hanesta eteenpain korjasi Eeser, jeesuan poika, Mispan paallikko, 

toisen osan, silta kohdalta, mi sta noustaan asehuoneeseen, joka on Kulmauksessa. 

Nhm 3 2 0 Hanen jalkeensa korjasi Baaruk, Sabbain poika, suurella innolla toisen 
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3 21 

osan, El j asi bi n 
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23 
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a i n a y I i mma isen papin Eljasibin talon oveen saakka. 

Hanen jalkeensa korjasi Meremot, Uurian poika, joka oli Koosin poika, 
talon ovesta Eljasibin talon paahan. 

Hanen jalkeensa korjasivat papit, Lakeuden miehet. 

H e i dan jalkeensa korjasivat Benjamin ja Hassub oman talonsa kohdalta; 



jalkeensa korjasi Asarja, Maasejan poika, joka oli Ananjan poika, talonsa 



3 

a i n a 
3 



24 



Hanen jalkeensa korjasi Binnui, Heenadadin poika, toisen 



Kul maukseen ja kulmaan saakka. 
25 



v i e r e I t a . 
osan, As a r j a n 

o k a 



P a a I a I , Uusain poika, korjasi Kul mauksen ja Ylatornin kohdalta, 
kuninkaan linnasta vankilan pihaan pain; hanen jalkeensa Pedaja, Paroksen poika 
3 26 -temppelipalvelijat asuivat Oofel i I I a-i tai sen Vesiportin ja ul konevan 



k o h d a I t a 
3 

k o h d a I t a 
3 
3 

al keensa 
30 



27 

a i n a 

28 



toisen osan, suuren, ulkonevan 



29 



Saal af i n kuudes poika, 
yliskammionsa kohdalta 
Nhm 3 31 

j a kauppi ast en t al oon 



Hanen jalkeensa korjasivat tekoalaiset 
Oo f e I i n mu u r i i n saakka. 

Hevosportin ylapuolelta korjasivat papit, kukin oman talonsa 
H e i dan jalkeensa korjasi Saadok, Immerin poika, oman talonsa 
korjasi Semaja, Sekanjan poika, Itaportin vartija. 

Hanen jalkeensa korjasivat Hananja, Selemjan poika, ja Haanun, 
toisen osan; hanen jalkeensa korjasi Me s u I I am, Berekjan poika, 



k o h d a I t a . 
k o h d a I t a . 



Nhm 3 

v a I i I t a . 

Nhm 4 

narkastyi 
Nhm 4 

v i h e I i a i set 
Saavat ko he 
Nhm 



32 

1 



Hanen jalkeensa korjasi Malkia, yksi kul tasepi sta, t e mp p e I i p a I v e I i j a i n 
asti, Vartiotornin kohdalta, ja aina Kulmasaliin saakka. 

Kul tasepat ja kauppiaat korjasivat muurin Kulmasalin ja Lammas port in 

vihastui h a n ja 



vain! 

Nhm 4 

hapai synsa 
Nhm 4 

po i s s i n u n 
Nhm 4 

korkeuteensa 
Nhm 4 



K u n Sanballat kuuli me i dan rakentavan muuria, 
kovin. Ja h a n pilkkasi juutalaisia 

2 ja puhui veljilleen ja Samarian sotavaelle ja sanoi: "Mi t a nuo 

juutalaiset tekevat? J atetaanko heidat omiin valtoihinsa? Tulevatko he uhraamaan? 
tyonsa kohta valmiiksi? Voivatko he tehda elaviksi poltetut kivet tuhkalajissa?" 

4 3 Ja ammonilainen Tobia seisoi hanen vieressaan ja sanoi: " Rakent akoot 

Kettukin saa h e i dan kivimuurinsa hajoamaan, jos hyppaa sen paalle." 

4 4 Kuule, ju mala mme, kuinka halveksitut me olemme. Kaanna h e i dan 

h e i dan omaan paahansa. Saata heidat ryostetyi ksi vankeuden maassa. 

5 Ala peita h e i dan rikkomustansa, alkbonka h e i dan synti ansa pyyhittako 
kasvojesi edesta, koska he ovat vihoittaneet sinut kohtel emal I a noin rakentajia. 

6 Mutt a me rakensimme muuria; ja koko muuri tuli valmiiksi puoleen 
asti, ja siita kansa sai rohkeutta tybhon. 

7 ' 



kuulivat, etta 
vihastuivat he 
Nhm 4 
J e r u s a I e mi a 
Nhm 4 
suoj el emaan 
Nhm 4 
p a I j o n ; me 
Nhm 4 
h u o ma a v a t 
Nhm 4 
s a n o i v a t me i I I 
Nhm 4 
p a i k k o i hi n , 

Nhm 4 
e s i mi e h i I I e 



J e r u s a I e mi n 
k o v i n . 



Mutta kun Sanballat, Tobia, 
muurien korjaus edistyi, 



a r a b i a I a i s e t , a mmo nilaiset ja asdodilaiset 
niin etta niiden aukot alkoivat tayttya, 



v a s t a a n j 

9 

i t s e a mme 

10 

e mme j a k s a 

11 

t u I e mme 
12 

e joka 

13 

aset i n 

14 

j a muul I 



keskenaan kaydaksensa taisteluun 
j a a s e t i mme vartijat heita vastaan, 



me 



Ja he kaikki tekivat liiton 
a tehdakseen siella hairiota. 

Niin me rukoilimme jumalaamme 
heilta paivin ja oin. 

Mutta Juuda sanoi: "Taakankantajain voima raukeaa, ja soraa on ylen 
rakentaa muuria". 

j a me i dan v a s t u s t a j a mme sanoivat: "Ennenkuin he tietavat tai 
h e i dan keskellensa ja tapa mme heidat ja lopeta mme t y o n " . 

Mutta kun h e i dan I ahei syydessaan asuvat juutalaiset tulivat ja 
t a h o I t a k y mme nenkin kertaa: "Vetaytykaa me i dan luokse mme " , 



silloin mi n a asetin kansan 
heidat sukukunnittain asemiinsa 



mu u r i n t a a k s e , a I e mp i i n j a 
miekkoineen, keihaineen ja 



suoj at t omi i n 
j ousi neen. 



ja katsastett uanf kaiken mi n a nousin ja sanoin ylimyksille ja 



e kansalle: " A I k a a peljatko heita; muistakaa 



Nhm 
t i e t a a 



I a 



4 

a s i a n 

t a k a i s i n mu u r i I I 
Nhm 4 

toinen puoli oli 
seisoivat kaikkien 
Nhm 4 17 

kuljettivat kuormia, 
Nhm 4 

r akent aessaan; 



v a i moj e n n e j a 



ja taistelkaa veljienne, poikienne ja tyttari enne, 

15 Sitten kuin vihollise mme o I i v a t k u u I I e e t , 

etta luma la oli tehnyt h e i dan hankkeensa tyhjaksi 



e, itsekukin tyohonsa. 
16 Siita pai vast a 

asestettuna keihailla 
niiden juutalaisten 



suurta ja pel j attavaa Herraa, 
k o t i e n n e p u o I e s t a " . 

etta me oli mme s a a n e e t 
, p a I a s i mme me kaikki 



toinen puoli mi nun palveli oitani 
ousilla ja rintahaarniskoi la; ja 



Nhm 
a I a a j 



Nhm 
Me i dan J 
Nhm 

k e i h a i I I 
Nhm 



a , j a me 



u ma I a mme 



a I k a e n t e k i 
k i I v i I I a , 
t a k a n a , 

jotka rakensivat muuri I I a . Nekin, jotka kantoivat taakkoja ja 
tekivat toisella kadel I ansa tyota ja toisessa pi t i vat keihasta. 

18 ja rakentajilla oli kullakin miekka sidottuna vyollensa h e i dan 
a torvensoittaja seisoi minun vieressani. 

19 Mina sanoin ylimyksille, esimiehille ja muul I e kansalle: "Tyo on 
o I e mme mu u r i I I a h a j a I I a mme , kaukana toisista mme . 

20 Miss a kuulette torven soivan, sinne kokoontukaa me i dan luokse mme 
sotii me i dan puolesta mme . " 



tyota, j a 
p a a mi e h e t 



s u u r i 



4 21 Na 

a pai vankoi tosta s 
4 2 2 Si 



n me s i i s t e i mme tyota, ja toinen puoli vakea oli asestettuna 
ihen asti, kunnes tahdet tulivat nakyviin. 

hen aikaan mi n a my os sanoin kansalle: "Kukin jaakoon palvelijoineen 
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yoksi J erusal emi i n, etta he olisivat me i dan apuna mme y 6 1 I a varti oi massa ja paivalla tyossa". 
Nhm 4 2 3 Emmeka me, en mi n a , eivat mi nun veijeni ja palvelijani eivatka ne 

vartijat, jotka minua seurasivat, riisuneet v a a 1 1 e i t a mme . Kullakin k e i has ja vetta. 

Nhm 5 1 Mutta rahvas ja h e i dan vaimonsa nostivat suuren huudon juutalaisia 

veljiansa vastaan. 

Nhm 5 2 Mu u t a ma t sanoivat: " Me i t a , me i dan poikiamme ja tyttariamme on pal j on. 

Me i dan taytyy saada viljaa, etta me ilia olisi mi t a syoda pysyaksemme hengissa." 

Nhm 5 3 Toiset sanoivat: "Pel to mme , v i i n i t a r h a mme ja talomme me i dan taytyy 

pantata saadakse mme viljaa nalkaa mme " . 

Nhm 5 4 Toiset sanoivat: " Me i dan on taytynyt kuninkaan veroihin lainata rahaa 

peltojamme ja v i i n i t a r h o j a mme vastaan. 

Nhm 5 5 Ovathan mei dan ruumiimme veljiemme ruumiitten veroiset ja I apse mme 

h e i dan lastensa veroiset; ja katso, kuitenkin mei dan taytyy antaa poika mme j a t y 1 1 a r e mme 
orjiksi, ja tyttariamme on jo annettukin orjuuteen, emmeka me voi sille mitaan, koska peltomme 
ja viinitarha mme ovat toisten kasissa." 

Nhm 5 6 Kun mi n a kuulin h e i dan valituksensa ja nama puheet, vihastuin mi n a 

k o v i n . 

Nhm 5 7 Ja harkittuani mi el ess ani t a t a asiaa mi n a nuhtelin ylimyksia ja 

esimiehia ja sanoin heille: "Tehan kiskotte korkoa, kukin veljeltanne". Sitten mi n a panin 
toimeen suuren kokouksen heita vastaan. 

Nhm 5 8 Ja mina sanoin heille: "Me olemme, sen mukaan kuin olemme voineet, 

ostaneet vapaiksi juutalaisia veljia mme , jotka oli myyty pakanoille. Teko nyt myytte 
veljianne, ja taytyyko h e i dan myyda itsensa mei I I e ? " He olivat vaiti eivatka voineet vastata 
mi t a a n . 

Nhm 5 9 ja mina sanoin: "Ette te siina tee hyvin. Teidanhan tulisi vaeltaa 

mei dan J u ma I a mme pelossa jo pakanain, mei dan viholliste mme , havai styksen tahden. 

Nhm 5 10 Myoskin mina, mi nun veijeni ja palvelijani olemme lainanneet heille 

rahaa j a viljaa; I u o p u k a a mme tasta saatavasta. 

Nhm 5 11 Luovuttakaa heille jo tana paivana h e i dan peltonsa, v i i n i t a r h a n s a , 

oljypuunsa ja talonsa, ja luopukaa rahan korosta seka viljasta, viinista ja oljysta, jonka 
olette heille lainanneet." 

Nhm 5 12 Hevastasivat: "Me luovutamme ne emmeka vaadi heilta mitaan; me 

t e e mme , niinkuin olet sanonut". Ja mina kutsuin papit ja vannotin heidat tekemaan nain. 

Nhm 5 13 Mina my os pudistin helmukseni ja sanoin: " J o k a i sen, joka ei t a t a Sanaa 

tayta, pudistakoon jumala nain pois hanen talostansa ja vaivannakonsa hedelmista; nain h a n 
tulkoon pudistetuksi ja tyhj ennetyksi ja koko seurakunta sanoi: "Amen", ja ylisti Herraa. ja 
kansa teki, niinkuin oli sanottu. 

Nhm 5 14 Myoskaan en mina eivatka veijeni siita pa i vast a asti, jona mi nut 

maarattiin olemaan h e i dan kaskynhal ti j anaan juudan maassa, siis kuningas Artahsastan 
kahdennest aky mme nennest a hal I i tusvuodesta aina hanen kolmanteenky mme nenteen toiseen 
h a I I i t u s v u o t e e n s a saakka, eli k a h t e n a t o i s t a vuotena, syoneet kaskynhal ti j al I e tulevaa ruokaa. 
Nhm 5 15 Si I I a aikaisemmat kaskynhal ti j at, jotka olivat olleet ennen minua, 

olivat rasittaneet kansaa ja ottaneet siita leipaa ja viinia seka viela neljaky mme n t a 
hopeasekelia. Myoskin h e i dan palvelijansa olivat sortaneet kansaa. Mutta mina en tehnyt niin, 
s i I I a mi n a pel k a s i n J u ma I a a . 

Nhm 5 16 Myoskin kavin mina itse kasiksi taman muurin tekoon. Ja me emme 

ostaneet mitaan peltoa. ja kaikki mi nun palvelijani olivat kokoontuneet sinne tydhon. 

Nhm 5 17 Myossata v i i si k y mme n t a miesta, juutalaisia ja esimiehia, soi mi nun 

poydassani seka ne, jotka ymparillamme olevista pakanakansoista tulivat mei dan luoksemme. 

Nhm 5 18 Ja mi t a paivittain valmistettiin ruuaksi, nimittain harka ja kuusi 

v a I i o I a mma s t a seka lintuja, se valmistettiin mi nun kustannuksel I ani ; ja joka kymmenes paiva 
hankittiin kaikenlaisia viineja viljalti. Mutta siita huolimatta mina en vaatinut itselleni 
kaskynhal ti j al I e tulevaa ruokaa, koska tyo painoi raskaasti t a t a kansaa. 

Nhm 5 19 Muista, J u ma I ani , mi nun hyvakseni kaikki, mi t a mina olen tehnyt taman 

kansan puol est a. 

Nhm 6 1 Kun Sanballat, Tobia, arabialainen Gesemja mei dan muut v i hoi I i s e mme 

kuulivat, etta mina olin rakentanut muurin ja ettei siina e n a a ollut aukkoa-vaikken mina 
ollutkaan viela siihen aikaan asettanut ovia paikoilleen porttei hi n- 

Nhm 6 2 niin Sanballat ja Gesem lahettivat minulle sanan: "Tule, kohdatkaamme 

toisemme Kefirimissa, Oonon I aaksossa". He naet ajattelivat tehda minulle pahaa. 

Nhm 6 3 Niin mina lahetin h e i dan luokseen sanansaattajat ja kaskin sanoa: 

"Mi nulla on suuri tyo tekeilla, niin etten voi tulla. Keskeytyi si han tyo, jos mina jattaisin 
sen ja tulisin teidan luoksenne." 

Nhm 6 4 Ja he lahettivat minulle saman sanan nelja kertaa, mutta mina vastasin 

heille aina samalla tavalla. 

Nhm 6 5 Silloin Sanballat lahetti viidennen kerran palvelijansa mi nun luokseni 

s a ma s s a a s i a s s a , j a t a I I a oli kadessaan a v o i n k i r j e . 

Nhm 6 6 Siihen oli kirjoitettu: "Kansojen kesken huhuillaan, ja my os Gas mu 

sanoo, etta sina ja juutalaiset suunnittelette kapinaa. Sent ahden sina rakennat muuria, ja 
itse sina pyrit h e i dan k u n i n k a a k s e n s a - n i i n kerrotaan. 

Nhm 6 7 Myoskin olet hankkinut profeettoja julistamaan itsestasi J erusal emi ssa 

nain: 'juudassa on kuningas'. Taman nyt kuningas saa kuulla; tule siis ja neuvotelkaa mme 
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k e s k e n a mme . " 

Nhm 6 8 Silloin mi n a lahetin haneile sanan: " E i oie tapahtunut mitaan 

s e mmo ista, mista puhut, vaan sina olet keksinyt sen omasta paastasi". 

Nhm 6 9 He naet kaikki peloittelivat meita arvellen: "Heidan katensa herpoavat 

tyossa, ja se j a a tekematta". Mutt a vahvista sina mi nun kateni. 

Nhm 6 10 Mina menin Semajan, Delajan pojan, Mehetabelin pojanpojan, taloon, 

hanen ollessaan eri stettyna. Han sanoi: "Menkaamme yhdessa Jumalan temppeliin, temppel i sal i i n, 
ja sulkekaamme temppelisalin ovet. Si I I a he tuievat tappamaan sinua; y 6 1 I a he tulevat ja 
tappavat sinut." 

Nhm 6 11 Mutta mi n a vastasin: "Pakenisiko minunlaiseni mies? Tahi kuinka voisi 

minunlaiseni mies menna temppeliin ja kuitenkin j a a d a eloon? Mina en mene." 

Nhm 6 12 Mina naet ymmarsin, ettei Jumala ollut ha nta lahettanyt, vaan etta h a n 

oli lausunut minulle sen ennustuksen siita syysta, etta Tobia ja Sanballat olivat palkanneet 
h a n e t : 

Nhm 6 13 ha net oli palkattu siina tarkoituksessa, etta mi n a pel j astyi si n ja 

menettelisin silla tavalla ja niin tekisin syntia; siita he saisivat panettelun aiheen, 
havaistakseen 

Nhm 6 14 Muista, Jumalani, Tobiaa ja Sanbal I ati a n a i den heidan tekojensa 

mukaan, niin my os naisprofeetta Nooadjaa ja muita profeettoja, jotka minua peloittelivat. 

Nhm 6 15 Muuri valmistui elul-kuun kahdent enaky mme n e n t e n a vi i dentena paivana, 

v i i d e n k y mme nen kahden paivan kuluttua. 

Nhm 6 16 K u n kaikki me i dan v i hoi I i s e mme sen kuulivat, ja kaikki ymparillamme 

asuvat kansat nakivat sen, havaitsivat he joutuneensa aivan alakynteen; silla he tunsivat, 
etta t a ma t y 6 oli s u o r i t e 1 1 u me i dan J u ma I a mme a v u I I a . 

Nhm 6 17 Niina paivina meni my os Juudan ylimyksilta lukuisia kirjeita Tobialle, 

ja Tobialta tuli kirjeita heille. 

Nhm 6 18 Silla juudassa oli monta, jotka olivat v a I a I I a liittoutuneet hanen 

kanssansa; silla h a n oli Sekanjan, Aarahin pojan, vavy, ja hanen poikansa Joohanan oli ottanut 
vaimokseen Me s u I I a mi n , Berekjan pojan, tyttaren. 

Nhm 6 19 He my os puhuivat minulle hyvaa ha nest a ja v e i vat mi nun puheeni 

haneile. Kirjeitakin Tobia lahetti pel oi tel I akseen minua. 

Nhm 7 1 Kun muuri oli rakennettu, asetin mi n a ovet paikoillensa; ja niiden 

vartioimisen saivat ovenvartijat, veisaajat ja I e e v i I a i set t eht avakseen. 

Nhm 7 2 Ja Jerusalemin paamiehiksi mina asetin veljeni Hananinja 

I i nnanpaal I i kon Hananjan, silla h a n oli luotettava mies ja pelkasi jumalaa enemman kuin moni 
mu u . 

Nhm 7 3 Ja mina sanoin heille: "jerusalemin portteja alkoon avattako, 

ennenkuin aurinko on polttavimmillaan; ja vartijain viela seisoessa paikoillaan on ovet 
suljettava ja salvoilia tel j ettava. ja Jerusalemin asukkaita pantakoon vartioimaan, kukin 
varti opai kal I ensa, kukin oman talonsa kohdalle. 

Nhm 7 4 Kaupunki oli joka suuntaan tilava ja suuri, mutta vakea siina oli 

vahan, ja taloja oli viela rakentamatta. 

Nhm 7 5 Niin Jumala antoi minun sydameeni, etta minun oli koottava ylimykset, 

esimiehet ja kansa sukul uettel oon merki ttavi ksi . Silloin mina loysin niiden sukul uettel on, 
jotka ensin olivat tulleet sinne, ja huomasin siihen kirjoitetun: 

Nhm 7 6 "Nama ovat taman maakunnan asukkaat, jotka lahtivat pakkosiirtolaisten 

vankeudesta, johon Ne b u k a d n e s s a r , Baabelin kuningas, oli heidat vienyt, ja palasivat 
jerusalemiinjajuudaan, kukinkaupunkiinsa, 

Nhm 7 7 ne, jotka tulivat Serubbaabelin, jeesuan, Nehemian, Asarjan, Raamian, 

Nahamanin, Mordokain, Bilsanin, Misperetin, Bigvain, Nehumin ja Baanan kanssa. Israelin kansan 
miesten lukumaara oli: 

Nhm 7 8 Paroksen jalkelaisia kaksituhatta sata sei tsemanky mme n t a kaksi; 

Nhm 7 9 Sefatjan jalkelaisia kolmesataa seitsemanky mme n t a kaksi; 

Nhm 7 10 Aarahin jalkelaisia kuusisataa v i i si k y mme n t a kaksi; 

Nhm 7 11 Pahat- Mo oabin jalkelaisia, nimittain Jeesuan ja Jooabin jalkelaisia, 

kaksituhatta k a h d e k s a n s a t a a k a h d e k s a n t o i s t a ; 

Nhm 7 12 Eela mi n jalkelaisia tuhatkaksisataaviisiky mme n t a n e I j a ; 

Nhm 7 13 Sattun jalkelaisia kahdeksansataa n e I j a k y mme n t a viisi; 

Nhm 7 14 Sakkain jalkelaisia sei tsemansataa k u u s i k y mme n t a ; 

Nhm 7 15 Binnuin jalkelaisia kuusisataa n e I j a k y mme n t a kahdeksan; 

Nhm 7 16 Beebain jalkelaisia kuusisataa kaksi k y mme n t a kahdeksan; 

Nhm 7 17 Asgadin jalkelaisia kaksituhatta kolmesataa kaksi k y mme n t a kaksi; 

Nhm 7 18 Adonikamin jalkelaisia kuusisataa k u u s i k y mme n t a seitseman; 

Nhm 7 19 Bigvain jalkelaisia kaksituhatta k u u s i k y mme n t a seitseman; 

Nhm 7 20 Aadinin jalkelaisia kuusisataa v i i si k y mme n t a viisi; 

Nhm 7 21 Aaterin, nimittain Hiskian, jalkelaisia yhdeksanky mme n t a kahdeksan; 

Nhm 7 22 Haasu mi n jalkelaisia kol me sataakaksiky mme nta kahdeksan; 

Nhm 7 23 Beesain jalkelaisia kolmesataa kaksi k y mme n t a n e I j a ; 

Nhm 7 2 4 Haarifin jalkelaisia sata kaksitoista; 

Nhm 7 25 gibeonilaisia yhdeksanky mme nta viisi; 

Nhm 7 26 Beetlehemin ja Netofan miehia sata kahdeksanky mme nta kahdeksan; 

Nhm 7 27 Anatotin miehia sata kaksi k y mme nta kahdeksan; 
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Nhm 7 28 Beet-Asmavetin miehia n e I j a k y mme n t a kaksi; 

Nhm 7 29 Kirjat-jearimin, Kefiran ja Beerotin miehia seitsemansataa 

n e I j a k y mme n t a k o I me ; 

Nhm 7 30 Raaman ja Geban miehia kuusisataa kaksi k y mme n t a yksi; 

Nhm 7 31 Mikmaan miehia sata kaksi k y mme n t a kaksi; 

Nhm 7 32 Beetelin ja Ain miehia sata kaksi k y mme n t a kolme; 

Nhm 7 33 toisen Nebon miehia v i i si k y mme n t a kaksi; 

Nhm 7 34 toisen Eelamin jalkelaisia tuhat kaksisataa viisiky mme n t a n e I j a ; 

Nhm 7 35 Haari min jalkelaisia kol me sataa kaksi k y mme n t a ; 

Nhm 7 36 jerikolaisia kol me sataa n e I j a k y mme n t a viisi; 

Nhm 7 37 loodilaisia, haadidilaisia ja oonolaisia seitsemansataa kaksi k y mme n t a 

yksi; 

Nhm 7 38 senaalaisia kolmetuhatta yhdeksansataa kol me k y mme n t a . 

Nhm 7 39 Pappeja oli: Jedajan jalkelaisia, nimittain Jesuan sukua, 

yhdeksansataa sei tsemanky mme n t a k o I me ; 

Nhm 7 4 0 Immerin jalkelaisia tuhat v i i si k y mme n t a kaksi; 

Nhm 7 41 Pashurin jalkelaisia tuhat kaksisataa n e I j a k y mme n t a seitseman; 

Nhm 7 42 Haarimin jalkelaisia tuhat seitsemantoista. 

Nhm 7 43 Leevilaisia oli: jeesuan ja Kadmielin jalkelaisia, nimittain Hoodevan 

jalkelaisia, sei tsemanky mme n t a n e I j a . 

Nhm 7 44 Veisaajia oli: Aasafin jalkelaisia sata n e I j a k y mme n t a kahdeksan. 

Nhm 7 4 5 Ov e n v a r t i j o i t a oli: Sal I u mi n jalkelaisia, Aaterin jalkelaisia, 

Tal monin jalkelaisia, Akkubin jalkelaisia, Hatitan jalkelaisia, Soobain jalkelaisia sata 
kol me k y mme nta kahdeksan. 

Nhm 7 46 Temppelipalvelijoita oli: Siihan jalkelaiset, Hasufan jalkelaiset, 

Tabbaot in jalkelaiset, 

Nhm 7 47 Keeroksen jalkelaiset, Siian jalkelaiset, Paadonin jalkelaiset, 

Nhm 7 48 Lebanan jalkelaiset, Hagaban jalkelaiset, Sal main jalkelaiset, 

Nhm 7 4 9 Haananin jalkelaiset, Giddelin jalkelaiset, Gaharin jalkelaiset, 

Nhm 7 5 0 Reajan jalkelaiset, Resinin jalkelaiset, Nekodan jalkelaiset, 

Nhm 7 51 Gassa min jalkelaiset, Ussan jalkelaiset, Paaseahin jalkelaiset, 

Nhm 7 5 2 Beesain jalkelaiset, Meunimin jalkelaiset, Nefusesimin jalkelaiset, 

Nhm 7 5 3 Bakbukin jalkelaiset, Hakufan jalkelaiset, Harhurin jalkelaiset, 

Nhm 7 5 4 Baslutin jalkelaiset, Me h i dan jalkelaiset, Harsan jalkelaiset, 

Nhm 7 55 Barkoksen jalkelaiset, Siiseran jalkelaiset, Taamahin jalkelaiset, 

Nhm 7 56 Nesiahin jalkelaiset, Hatifan jalkelaiset. 

Nhm 7 57 Salomon palvelijain jalkelaisia oli: Sootain jalkelaiset, Sooferetin 

jalkelaiset, Peridan jalkelaiset, 

Nhm 7 5 8 jaalan jalkelaiset, Darkonin jalkelaiset, Giddelin jalkelaiset, 

Nhm 7 59 Sefatjan jalkelaiset, Hattilin jalkelaiset, Kooferet-Sebaimin 

jalkelaiset, Aamonin jalkelaiset. 

Nhm 7 60 Temppelipalvelijoita ja Salomon palvelijain jalkelaisia oli kaikkiaan 

kol me sataa yhdeksanky mme nta kaksi. 

Nhm 7 61 Nama ovat ne, jotka lahtivat Teel - Mel ahi sta, Teel - Harsasta, 

Kerub-Addoni sta ja I mme r i sta, voimatta ilmoittaa perhekuntaansa ja syntyperaansa, olivatko 
israelilaisia: 

Nhm 7 6 2 Delajan jalkelaiset, Tobian jalkelaiset, Nekodan jalkelaiset, 

kuusisataa neljaky mme nta kaksi. 

Nhm 7 6 3 Ja pappeja: Habaijan jalkelaiset, Koosin jalkelaiset, Barsillain 

jalkelaiset, sen, joka oli ottanut itsellensa vaimon gileadilaisen Barsillain tyttari sta ja 
jota kutsuttiin heidan nimellaan. 

Nhm 7 64 Nama etsivat sukul uettel oi taan, niita loytamatta, ja niin heidat 

julistettiin pappeuteen kelpaamattomiksi. 

Nhm 7 65 Maaherra kielsi heita syomasta korkeasti-pyhaa, ennenkuin nousisi 

pappi, joka voi kayttaa uurimia ja tu mmi mi a . 

Nhm 7 66 Koko seurakunta yhteenlaskettuna oli n e I j a k y mme n t a k a k s i tuhatta 

kol me sataa kuusiky mme nta, 

Nhm 7 6 7 paitsi heidan p a I v e I i j o i t a n s a ja p a I v e I i j a 1 1 a r i a n s a , joita oli 

sei tsemantuhatta kol me sataa kol me k y mme nta seitseman. Lisaksi oli heilla kaksisataa 
neljaky mme nta viisi mies-ja naisveisaajaa. 

Nhm 7 68 

Nhm 7 69 (H7:68) Kameleja heilla oli neljasataa kol me k y mme nta viisi, aaseja 

kuusi tuhatta seitsemansataa kaksi ky mme nta. 

Nhm 7 7 0 ( H 7 : 6 9) Os a perhekunta-paami ehi sta antoi lahjoja rakennustyota varten. 

Maaherra antoi rahastoon tuhat dareikkia kultaa, v i i si k y mme nta ma I j a a ja viisi sataa 
kol me k y mme nta papin-ihokasta. 

Nhm 7 71 ( H 7 : 7 0) Ja muutamat perhekunta-paami ehi sta antoivat rakennusrahastoon 

kaksi k y mme nta tuhatta dareikkia kultaa ja kaksituhatta kaksisataa miinaa hopeata. 

Nhm 7 72 (H7:71) Ja muu kansa antoi yhteensa kaksi k y mme nta tuhatta dareikkia 

kultaa ja kaksituhatta miinaa hopeata seka kuusi k y mme nta seitseman papin-ihokasta. 

Nhm 7 7 3 ( H 7 : 7 2) Ja papit, I eevi I ai set, o v e n v a r t i j a t , veisaajat ja osa kansasta 

seka temppelipalvelijat, koko Israel, asettuivat kaupunkeihinsa. Ja niin tuli seitsemas 
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kuukausi, ja i s r a e I i I a i s e t olivat jo kaupungei ssansa. 

Nhm 8 1 Silloin kokoontui kaikki kansa yhtena miehena Vesiportin edustalla 

olevalle aukealle; ja he pyysivat Esraa, kirjanoppinutta, tuomaan Mooseksen lain kirjan, jonka 
lain Herra oli antanut 

Nhm 8 2 N i i n pappi Esra toi lain seurakunnan eteen, seka miesten etta naisten, 

kaikkien, jotka voivat ymmartaa, mi t a kuulivat. Tama tapahtui sei tsemannen kuun ensimmaisena 
pa i v a n a . 

Nhm 8 3 ja h a n luki sita Vesiportin edustalla olevalla aukealla p a i van 

koitosta puolipaivaan saakka miehille ja naisille, niille, jotka voivat sita y mma r t a a , k a i k e n 
kansan kuunnel I essa lain kirjan lukemista. 

Nhm 8 4 ja Esra, ki rj anoppi nut, seisoi korkealla p u u I aval I a , joka oli t a t a 

varten tehty. ja hanen vieressaan seisoivat: hanen oikealla puoleilaan Mattitja, Serna, Anaja, 
Uuria, Hilkia ja Maaseja; ja hanen vase mma I I a puoleilaan Pedaja, Miisael, Malkia, Haasum, 
Hasbaddana, S a k a r j a j a Me s u I I a m. 

Nhm 8 5 ja Esra avasi kirjan kaiken kansan nahden, silla h a n seisoi ylempana 

kaikkea kansaa; ja kun h a n avasi sen, nousi kaikki kansa seisomaan. 

Nhm 8 6 ja Esra kiitti Herraa, suurtajumalaa, ja kaikki kansa vastasi, 

kohottaen katensa ylos: "A men, amen"; ja he kumarsivat ja rukoilivat Herraa, hei ttaytynei na 
kasvoilleenmaahan. 

Nhm 8 7 Sittenjeesua, Baani, Seerebja, Jaamin, Akkub, Sabbetai, Hoodia, 

Maaseja, Kelita, Asarja, Joosabad, Haanan, Pelaja ja muut I e e v i I a i set opettivat kansalle 
I aki a, kansan sei soessa al al I ansa. 

Nhm 8 8 ja he lukivat Jumalan lain kirjaa kappale kappal eel ta ja sei i 1 1 i vat 

sen si sal I yksen, niin etta luettu y mma r r e 1 1 i i n . 

Nhm 8 9 Ja Nehemia, maaherra, ja pappi Esra, kirjanoppinut, ja I eevi I ai set, 

jotka opettivat kansaa, sanoivat kaikelle kansalle: "Tama paiva on pyhitetty Herralle, t e i dan 
Jumalalienne, a I k a a murehtiko a I k a a k a itkeko". Silla kaikki kansa itki, kun he kuulivat lain 
s a n a t . 

Nhm 8 10 Ja h a n sanoi viela hei I I e : "Menkaa ja syokaa rasvaisia ruokia ja 

juokaa makeita j u o mi a ja lahettakaa maistiaisia niille, joilla ei ole mitaan valmistettuna, 
silla tama paiva on pyhitetty me i dan Herrallemme. Ja a I k a a olko murheel I i set, silla ilo 
Herrassa on t e i dan vakevyytenne." 

Nhm 8 11 Myoskin I eevi I a i set rauhoittivat kaikkea kansaa ja sanoivat: "01 k a a 

hiljaa, silla tama paiva on pyha; a I k a a olko mu r h e e I I i set". 

Nhm 8 12 Ja kaikki kansa meni, soi ja joi, lahetti maistiaisia ja vietti suurta 

ilojuhlaa; silla he olivat ymmartaneet, mita heille oli julistettu. 

Nhm 8 13 Seuraavana paivana kokoontuivat kaiken kansan per hekunt a - paami ehet , 

papit ja I eevi I a i set Esran, kirjanoppineen, tyko painamaan lain sanoja mieleensa. 

Nhm 8 14 Niin he huomasivat lakiin kirjoitetun, etta Herra oli Mooseksen kautta 

kaskenyt israelilaisia asumaan lehtimajoissa juhlan aikana sei tsemannessa kuussa, 

Nhm 8 15 ja etta kaikissa heidan kaupungeissaan ja Jerusalemissa oli 

julistettava ja kuulutettava nain: "Menkaa vuorille ja tuokaa oljypuun lehvia tai 
metsaol j ypuun lehvia seka myrtin, palmupuun ja muiden tuuheiden puiden lehvia, ja tehkaa 
lehtimajoja, niinkuin on saadetty". 

Nhm 8 16 Ja kansa meni ja toi niita ja teki itselleen lehtimajoja kukin 

katollensa ja pihoihinsa ja jumalan temppelin esipihoihin seka Vesiportin aukealle ja Efraimin 
por t i n aukeal I e. 

Nhm 8 17 ja koko seurakunta, kaikki vankeudesta palanneet, teki vat lehtimajoja 

ja asuivat lehtimajoissa. Silla aina Joosuan, Nuunin pojan, ajoista siihen paiva an saakka 
eivat i s r a e I i I a i s e t olleet niin tehneet. Ja vallitsi hyvin suuri ilo. 

Nhm 8 18 ja jumalan lain kirjaa luettiin joka paiva, ensi mma isesta paivasta 

viimeiseen saakka. Ja he viettivat juhlaa seitseman paivaa, ja kahdeksantena paivana pidettiin 
juhlakokous saadetylla 

Nhm 9 1 Muttasamankuun kahdent enaky mme n e n t e n a nel j antena paivana 

i srael i I ai set kokoontuivat paastoten, sakit y I I a ja multaa p a a n p a a I I a . 

Nhm 9 2 ja Israelin hei mo eri staytyi kaikista muukalaisista, astui esiin ja 

tunnusti syntinsa ja isiensa rikkomukset. 

Nhm 9 3 Sitten he nousivat seisomaan, kukin pai kal I ansa, ja heille luettiin 

Herran, heidan jumalansa, lain kirjaa neljannes paivaa; ja toisen nel j anneksen aikana he 
tunnustivat syntinsa ja kumartaen rukoilivat Herraa, Jumalaansa. 

Nhm 9 4 Ja Jeesua, Baani, K a d mi el , Sebanja, Bunni, Seerebja, Baani ja Kenani 

nousivat I eevi I ai sten korokkeel I e ja huusivat suurella aanella Herraa, jumalaansa; 

Nhm 9 5 ja I eevi I a i set Jeesua, Kadmiel, Baani, Hasabneja, Seerebja, Hoodia, 

Sebanja ja Petahja sanoivat: "Nouskaa ja kiittakaa Herraa, Jumalaanne, iankaikkisesta 
iankaikkiseen. ja kiitettakoon sinun kunniallista nimeasi, joka on korotettu yli kaiken 
kiitoksenjaylistyksen. 

Nhm 9 6 Sina yksin olet Herra. Sina olet tehnyt taivaat ja taivasten taivaat 

kaikkine joukkoinensa, maan ja kaikki, mita siina on, me ret ja kaikki, mita niissa on. Sina 
annat elaman niille kaikille, ja taivaan joukot kumartavat sinua. 

Nhm 9 7 Sina olet Herra Jumala, joka valitsit Abramin ja veit ha net pois 

Kal dean Uurista ja annoit ha nel I e nimen Aabraham. 

Nhm 9 8 ja sina havaitsit hanen sy da mens a uskol I i seksi sinua kohtaan, ja niin 
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sina teit hanen kanssaan liiton antaaksesi hanen j al kel ai si I I ensa k a n a a n i I a i s t e n , 
heetti I ai sten, amori I ai sten, peri ssi I ai sten, jebusilaisten ja girgasilaisten maan. ja 
lupauksesi sina olet tayttanyt, silla sina olet vanhurskas. 

Nhm 9 9 Ja sina nait meidan isiemme kurjuuden Egyptissa ja kuulit h e i dan 

huutonsa Kaislameren rannalla. 

Nhm 9 10 Sina teit tunnustekoja ja i h me i t a rangaisten faraota ja kaikkia hanen 

palvelijoitansa ja kaikkea hanen maansa kansaa; silla sina tiesit n a i den kohdelleen heita 
yl i mi el i sesti , ja sina teit itsellesi n i men, niinkuin se tanakin paivana on. 

Nhm 9 11 Meren sina halkaisit h e i dan edessansa kahtia, niin etta he kulkivat 

meren poikki kuivaa myoten; mutta h e i dan takaa-ajajansa sina syoksit syvyyteen, niinkuin kiven 
valtaviinvesiin. 

Nhm 9 12 Sina johdatit heita paivalla p i I v e n pa t s a a s t a ja y o I I a t u I e n p a t s a a s t a , 

valaisten heille tien, jota h e i dan oli kuljettava. 

Nhm 9 13 Ja sina astuit alas Siinain vuoreile ja puhuit heille taivaasta ja 

annoit heille oikeat tuomiot ja totiset lait, hyvat saadokset ja kaskyt. 

Nhm 9 14 Sina ilmoitit heille pyhan sapattisi ja annoit heille kaskyt, 

saadokset ja lain palveiijasi Mooseksen kautta. 

Nhm 9 15 Sina annoit heille leipaa taivaasta h e i dan nalkaansa, ja sina hankit 

heille vetta kalliosta h e i dan janoonsa. Ja sina kaskit h e i dan menna ottamaan omaksensa maan, 
jonka sina olit katta kohottaen luvannut heille antaa. 

Nhm 9 16 Mu tta he, meidan isamme, olivat ylimielisia; he olivat niskureita 

eivatka totelleet sinun kaskyjasi. 

Nhm 9 17 He eivat tahtoneet totella eivatka muistaneet ihmeellisia tekoja, 

jotka sina olit heille tehnyt, vaan olivat niskureita ja valitsivat u p p i n i s k a i s u u d e s s a a n 
johtajan palatakseen takaisin orjuuteensa. Mutta sina oiet anteeksiantava Jumala, 
armahtavainen ja laupias, pitkamielinen ja suuri armossa: sina et heita hyljannyt. 

Nhm 9 18 Vaikka he tekivat itsellensa valetun vasikankuvan ja sanoivat: 'Tama 

on sinun jumalasi, joka on johdattanut sinut Egyptista', ja vaikka he paljon pilkkasivat 
J u ma I a a , 

Nhm 9 19 niin sina suuressa I a u p e u d e s s a s i et kuitenkaan hyljannyt heita 

eramaassa. Pilvenpatsas ei vaistynyt h e i dan luotansa paivalla, johtamasta heita tiella, eika 
tulenpatsas y 6 1 I a , valaisemasta heille t i eta, jota h e i dan oli kuljettava. 

Nhm 9 20 Hyvan Henkesi sina annoit heita opettamaan, mannaasi et kieltanyt 

h e i dan suustansa, ja vetta sina annoit heille h e i dan janoonsa. 

Nhm 9 21 Ne I j a k y mme n t a vuotta sina el at it heita eramaassa, niin ettei heilta 

mitaan puuttunut, eivat h e i dan vaatteensa kuluneet, eivatka h e i dan jalkansa ajettuneet. 

Nhm 9 2 2 Sina annoit h e i dan haltuunsa valtakuntia ja kansoja ja jaoit ne alue 

alueelta; ja he valloittivat Siihonin maan - Hesboni n kuninkaan maan-ja Oogin, Baasanin 
kuninkaan, maan. 

Nhm 9 2 3 ja h e i dan lastensa luvun sina teit paljoksi kuin taivaan tahdet, ja 

sina veit heidat siihen maahan, josta oiit antanut h e i dan i si I I ensa lupauksen, etta he saavat 
menna ottamaan sen omaksensa. 

Nhm 9 24 Ja lapset tulivat ja ottivat sen maan omaksensa, ja sina noyryytit 

h e i dan edessaan maan asukkaat, kanaanilaiset, ja annoit n a ma h e i dan kasiinsa, seka h e i dan 
kuninkaansa etta sen maan kansat, niin etta he tekivat naille, mi t a tahtoivat. 

Nhm 9 25 Ja he valloittivat varustetut kaupungit ja lihavan maan ja ottivat 

omikseen talot, jotka olivat taynna kaikkea hyvaa, kallioon h a k a t u t vesisailiot, viinitarhat, 
oijypuut ja hedelmapuita suuret maarat. He s o i vat ja tulivat ravituiksi ja lihaviksi ja 
pi t i vat hyvia paivia sinun antimiesi runsaudessa. 

Nhm 9 2 6 Mutta he n i s k o i 1 1 e i i v a t ja kapinoivat sinua vastaan, heittivat sinun 

lakisi selkansa taa ja tappoivat sinun profeettasi, jotka heita varoittivat p a I a u 1 1 a a k s e e n 
heidat sinun luoksesi; ja he pilkkasivat paljon J u ma I a a . 

Nhm 9 27 Sent ahden sina annoit heidat h e i dan ahdistajainsa kasiin, ja nama 

ahdistivat heita. Mutta kun he ahdinkonsa aikana huusivat sinua, niin sina taivaasta kuulit ja 
suuressa I a u p e u d e s s a s i annoit heille vapauttajia, jotka vapauttivat heidat h e i dan 
ahdistajainsa kasi st a. 

Nhm 9 2 8 Mutta rauhaan paastyaan he jalleen tekivat sita, mi k a on pahaa sinun 

edessasi. Silloin sina jatit heidat h e i dan vi hoi I i stensa kasiin, niin etta nama vallitsivat 
heita. Mutta kun he jalleen huusivat sinua, kuulit sina taivaasta ja pelastit heidat 
I a u p e u d e s s a s i mo n t a k e r t a a . 

Nhm 9 29 ja sina varoitit heita palauttaaksesi heidat seuraamaan sinun lakiasi, 

mutta he olivat ylimielisia eivatka toteiieet sinun kaskyjasi, vaan he rikkoivat sinun 
oikeutesi-se ihminen, joka ne pi taa, on niista elava-mutta he kaansi vat uppiniskaisina 
selkansa ja olivat niskureita eivatka totelleet. 

Nhm 9 30 Sina karsit heita monta vuotta ja varoitit heita Hengellasi 

profeettaisi kautta, mutta he eivat ottaneet sita korviinsa. Niin sina annoit heidat 
pakanal I i sten kansojen kasiin. 

Nhm 9 31 Mutta sina suuressa I a u p e u d e s s a s i et tehnyt loppua heista etka 

hyljannyt heita; silla sina olet armahtavainen ja laupias Jumala. 

Nhm 9 32 J a n y t , J u ma I a mme , sina suuri, vakeva ja pel j attava Jumala, joka pidat 

liiton ja sailytat I aupeuden: ala katso vahaksi kaikkea sita vaivaa, joka on kohdannut me i t a , 
meidan k u n i n k a i t a mme , p a a mi e h i a mme , pappejamme, p r o f e e 1 1 o j a mme , i s i a mme ja koko sinun 
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kansaasi, Assurin kuningasten ajoista aina tahan paivaan saakka. 

Nhm 9 33 Sina olet vanhurskas kaikessa, mi k a on meita kohdannut; sill a sina 

oiet ollut uskollinen teoissasi, mutta me ole mme o I I e e t j u ma I a 1 1 o ma t . 

Nhm 9 34 Me i dan kuninkaamme, paamiehemme, pappimme ja i s a mme eivat ole 

seuranneet sinun lakiasi eivatka tarkanneet sinun kaskyjasi ja saadoksi asi , jotka sina olit 
heilleantanut. 

Nhm 9 35 ja vaikka he el i vat omassa valtakunnassansa ja siina anti mien 

runsaudessa, jonka sina olit heille antanut, ja avarassa ja lihavassa maassa, jonka sina olit 
heille antanut, eivat he kuitenkaan palvelleet sinua eivatka kaantyneet pois pahoista 
t eoi st ansa. 

Nhm 9 36 K a t so, me olemme nyt orjia; siina maassa, jonka sina me i dan isillemme 

annoit, etta he s 6 i si vat sen hedelmia ja anti mi a, siina me i dan taytyy orjina o I I a . 

Nhm 9 37 Sen runsas sato tulee niille kuninkaille, jotka sina me i dan syntiemme 

tahden olet pannut meita hal I i tsemaan; he val I i tsevat meita ja me i dan karjaa mme , n i i n k u i n 
t a h t o v a t , j a me ole mme s u u r e s s a ahdi stuksessa. " 

Nhm 9 38 (H10:l) "Kaiken taman johdosta me teemme sitoumuksen ja kirjoitamme 

s i i h e n n i me mme ; si netoi dyssa asiakirjassa ovat me i dan paamieste mme , leevilaiste mme j a 
p a p p i e mme n i me t . 

Nhm 10 1 ( H 1 0 : 2 ) Si netoi dyi ssa asiakirjoissa ovat nama nimet: Nehemia, Hakaljan 

poika, maaherra, ja Sidkia, 

Nhm 10 2 { H 1 0 : 3 ) Seraja, Asarja, Jeremia, 

Nhm 10 3 Pashur, Amarja, Malkia, 

Nhm 10 4 Hattus, Sebanja, Malluk, 

Nhm 10 5 Haarim, Meremot, Obadja, 

Nhm 10 6 Daniel, Ginneton, Baaruk, 

Nhm 10 7 Me s u I I am, Abia, Miijamin, 

Nhm 10 8 Maasja, Bilgai ja Semaja-nama ovat pappeja. 

Nhm 10 9 Leevilaisia ovat: Jeesua, Asanjan poika, Binnui, Heenadadin 

j al kel ai nen, Kadmi el 

Nhm 10 10 ja h e i dan veljensa Sebanja, Hoodia, Kelita, Pelaja, Haanan, 

Nhm 10 11 Mi ika, Rehob, Hasabja, 

Nhm 10 12 Sakkur, Seerebja, Sebanja, 

Nhm 10 13 Hoodia, Baani ja Beninu. 

Nhm 10 14 Kansan paamiehia ovat: Paros, Pahat-Mooab, Eelam, Sattu, Baani, 

Nhm 10 15 Bunni, Asgad, Beebai, 

Nhm 10 16 Adonia, Bigvai, Aadin, 

Nhm 10 17 Aater, Hi ski a , Assur, 

Nhm 10 18 Hoodia, Haasum, Beesai, 

Nhm 10 19 Haarif, Anatot, Nuubai, 

Nhm 1 0 2 0 Magpias, Me s u I I am, Heesir, 

Nhm 10 21 Mesesabel, Saadok, Jaddua, 

Nhm 10 22 Pelatja, Haanan, Anaja, 

Nhm 1 0 2 3 Hoosea, Hananja, Hassub, 

Nhm 10 24 Loohes, Pilha, Soobek, 

Nhm 1 0 2 5 Rehum, Hasabna, Maaseja, 

Nhm 10 26 Ahia, Haanan, Aanan, 

Nhm 1 0 2 7 Malluk, Haarimja Baana. 

Nhm 10 28 ja muu kansa, papit, I eevi I ai set, ovenvartijat, veisaajat, 

temppelipalvelijat ja kaikki, jotka ovat eri staytyneet pakanal I i si sta kansoista J u ma I an lain 
puolelle, seka h e i dan vaimonsa, poikansa ja tyttarensa, kaikki, jotka pystyvat sen 
y mma r t a ma a n , 

Nhm 10 29 liittyvat ylhaisiin veljiinsa, tulevat valalle ja vannovat vaeltavansa 

J u ma I an lain mukaan, joka on annettu jumalan palvelijan Mooseksen kautta, ja noudattavansa ja 
seuraavansa kaikki a Herran, me i dan Herr a mme, kaskyja, oikeuksia ja 

Nhm 1 0 3 0 Me emme anna tyttariamme maan kansoille emmeka ota h e i dan tyttari ansa 

po j i I I e mme v a i mo i k s i . 

Nhm 10 31 Me emme osta sapattina tai pyhapai vana maan kansoilta, jos ne tuovat 

kauppatavaraa tai viljaa mi t a tahansa kaupaksi sapattina. Me j a t a mme joka sei tsemantena 
vuotena maan lepaamaan ja kaikki saatavat velkomatta. 

Nhm 1 0 3 2 Me sitoudumme suorittamaan vuodessa kolmannes-sekelin palvelusta 

v a r t e n J u ma I a mme t e mp p e I i ssa: 

Nhm 10 33 nakyleipiin, j okapai vai seen ruokauhriin ja j okapai vai seen 

p o I 1 1 o u h r i i n , uhreihin sapatteina ja uudenkuun paivina, j u h I a u h r e i h i n ja pyhiin lahjoihin, 
syntiuhreihin sovituksen toimittamiseksi Israelille ja kaikkeen, mi k a me i dan jumala mme 
temppel i ssa toimitettava on. 

Nhm 10 34 Me, papit, leevilaiset ja kansa, olemme hei ttaneet arpaa 

uhrilahjahalkojen tuomisesta perhekunnittain Ju mala mme temppeliin maaraai koi na joka vuosi, 
poltettaviksi Herran, me i dan ju mala mme, alttarilla, niinkuin laissa on kirjoitettuna. 

Nhm 1 0 3 5 Me sitoudumme tuomaan ma a mme uutiset ja kaikkinaisten hedel mapui den 

uutiset joka vuosi Herran temppeliin 10: 

Nhm 10 36 seka esikoiset pojistamme ja karjastamme, niinkuin laissa on 

kirjoitettuna, ja tuomaan raavaitte mme j a I a mp a i 1 1 e mme esikoiset jumala mme t e mp p e I i i n , 
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papeille, jotka toimittavat virkaansa me i dan Jumala mme t e mp p e I i s s a . 

Nhm 1 0 3 7 Me tuomme par ha at j yvarouhee mme ja antimemme, parhaat kaikkinaisten 

puiden h e d e I mat, parhaan viinin ja oljyn papeille, jumala mme t e mp p e I i n k a mmi o i h i n , j a ma a mme 
k y mme nykset leevilaisille. Leevi I ai set itse kantavat ky mme nykset kaikista kaupungeista, missa 
me i I I a on maanvi I j el ysta. 

Nhm 1 0 3 8 Ja papin, Aaronin pojan, tulee o I I a leevilaisten kanssa, h e i dan 

kantaessaan ky mme nyksia, ja leevilaisten tulee vieda ky mme nykset k y mme nyksista me i dan 
J u ma I a mme temppeliin, varastohuoneenkammioihin. 

Nhm 1 0 3 9 ( H 1 0 : 4 0) Si I I a i s r a e I i I a i s t e n ja leevilaisten on vietava anti jyvista, 

viinista ja 61 j ysta naihin kammioihin, joissa pyhakon kalut ja virkaansa toimittavat papit, 
ovenvartijat ja veisaajat ovat. Me emme I ai mini yo ju mala mme temppelia." 

Nhm 11 1 ja kansan paamiehet asettuivat Jerusalemiin, mutta muu kansa heitti 

arpaa saadakseen joka kymmenennen asettumaan jerusalemiin, pyha an kaupunkiin, yhdeksan 
k y mme nesosan jaadessa asumaan muihin kaupunkeihin. 

Nhm 11 2 ja kansa siunasi kaikkia niita miehia, jotka vapaaehtoisesti 

asettuivatjerusalemiin. 

Nhm 11 3 Nama olivat ne maakunnan paamiehet, jotka asettuivat Jerusalemiin ja 

Juudan kaupunkeihin; he asuivat kukin p e r i n t o o s a I i a a n , k a u p u n g e i s s a a n , Israel, papit, 

I e e v i I a i set ja temppelipalvelijat seka Salomon palvelijain j ai kel ai set. 

Nhm 11 4 Jerusale missa asuivat seuraavat Juudan ja Benjamin miehet: juudan 

miehia: Ataja, Ussian poika, joka oli Sakarj an poika, joka Amarjan poika, joka Sefatjan poika, 
joka Mahal a I el i n poika, Pereksen j ai kel ai si a, 

Nhm 11 5 ja Maaseja, Baarukin poika, joka oli Kol hoosen poika, joka Hasajan 

poika, joka Adajan poika, joka joojaribin poika, joka Sakarjan poika, joka s i i I o n i I a i s e n 
po i k a ; 

Nhm 11 6 Jerusale missa asuvia Pereksen j a I kel a i si a oli kaikkiaan neljasataa 

k u u s i k y mme n t a kahdeksan sotakuntoista miesta. 

Nhm 11 7 Benj ami ni I ai set olivat nama: Sal I u , Me s u I I a mi n poika, joka oli jooedin 

poika, joka Pedajan poika, joka Koolajan poika, joka Maasejan poika, joka litielin poika, joka 
J esaj an poi ka, 

Nhm 11 8 ja hanen jalkeensa Gabbai ja Sallai, yhdeksansataa k a k s i k y mme n t a 

kahdeksan. 

Nhm 11 9 Jooel, Sikrin poika, oli h e i dan paal I ysmi ehenaan ja Juuda, Senuan 

poika, toisena kaupungi npaal I i kkona. 

Nhm 11 10 Pappeja: Jedaja, joojaribin poika, jaakin, 

Nhm 11 11 Seraja, Hilkian poika, joka oli Me s u I I a mi n poika, joka Saadokin poika, 

joka Merajotin poika, joka Ahitubin poika, J u ma I an temppelin esimies, 

Nhm 11 12 seka h e i dan veljensa, jotka toimittivat palvelusta temppel i ssa, 

kahdeksansataa k a k s i k y mme n t a kaksi miesta; ja Adaja, jerohamin poika, joka oli Peialjan poika, 
joka A ms in poika, joka Sakarjan poika, joka Pashurin poika, joka Malkian poika, 

Nhm 11 13 seka hanen veljensa, jotka olivat per hekunt a - paa miehia, kaksisataa 

n e I j a k y mme n t a kaksi miesta; ja Amassai, Asarelin poika, joka oli Ahsain poika, joka 
Mesiliemotin poika, joka Immerin poika, 

Nhm 11 14 seka h e i dan veljensa, jotka olivat sotaurhoj a, sata kaksiky mme n t a 

kahdeksan miesta. H e i dan paal I ysmi ehenaan oli Sabdiel, Gedolimin poika. 

Nhm 11 15 Ja leevilaisia: Serna ja, Hassubin poika, joka oli Asrikamin poika, joka 

Hasabjan poika, joka Bunnin poika; 

Nhm 11 16 ja Sabbetai ja Joosabad, jotka valvoivat maallisia toimia J u ma I an 

temppelissa ja olivat leevilaisten paamiehia, 

Nhm 11 17 ja Mattanja, Miikan poika, joka oli Sabdin poika, joka Aasafin, 

ensimmaisen johtajan, poika, joka rukoiltaessa alotti kiitosvirren, ja Bakbukja, hanen 
veljistaan toinen, ja Abda, Sa mmu an poika, joka oli Gaalalin poika, joka jedutunin poika. 

Nhm 11 18 Leevilaisia oli pyhassa kaupungissa kaikkiaan kaksisataa 

kahdeksanky mme n t a n e I j a . 

Nhm 11 19 Ovenvartijat olivat Akkub, Talmon seka h e i dan veljensa, jotka 

vartioivat portteja, sata sei tsemanky mme n t a kaksi. 

Nhm 11 20 Muut i s r a e I i I a i s e t , papit ja I e e v i I a i set asuivat kaikissa muissa 

Juudan k a u p u n g e i s s a , kukin p e r i n t o o s a I I a a n . 

Nhm 11 21 Temppelipalvelijat asuivat Oofelilla; Siiha ja Gispa valvoivat 

temppelipalvelijoita. 

Nhm 11 22 Ja leevilaisten paal I ysmi ehena Jerusale mi ssa J u ma I an temppelin 

toimissa oli Ussi, Baanin poika, joka oli Hasabjan poika, joka Mattanjan poika, joka Miikan 
poi ka, Aasaf in jalkelaisia, veisaajia. 

Nhm 11 23 Oli naet heita koskeva kuninkaan kasky, joka vakuutti veisaajille 

hei dan j okapai vai set tar peensa. 

Nhm 11 24 ja Petahja, Mesesabelin poika, Serahin, Juudan pojan, jalkelaisia, oli 

kuninkaan edus mi ehena kaikissa kansaa koskevissa asioissa. 

Nhm 11 25 Hei dan pel tomai I I aan olevissa kylissa asui juudan miehia: 

Ki rj at-Arbassa ja sen tytarkaupungei ssa, Diibonissa ja sen tytarkaupungei ssa, J e k a bs e e I i s s a ja 
siihen kuuluvissa kylissa, 

Nhm 11 26 Jeesuassa, Mooladassa, Beet-Pel eti ssa, 

Nhm 11 27 Ha s a r - Su u a I i s s a , Beersebassa ja sen tytarkaupungei ssa, 
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Nhm 11 28 Siklagissa, Mekonassa ja sen tytarkaupungei ssa, 

Nhm 11 29 Een-Ri mmo n i s s a , S o r a s s a , J a r mu t i 

Nhm 11 30 Saanoahissa, Adul I ami ssa ja niihin kuuluvissa k y I i ssa, Laakiissa ja 

sen pel t o ma i I I a , Asekassa ja sen tytarkaupungei ssa; he sijoittuivat siis asumaan Beersebasta 
aina Hinnomin laaksoon saakka. 

Nhm 11 31 Be n j a mi n i I a i s e t asuivat, Gebasta alkaen, Mikmaassa, Aijassa, 

Beetel i ssa ja sen tytarkaupungei ssa, 

Nhm 11 32 Anatotissa, Noobissa, Ananjassa, 

Nhm 11 33 Haasorissa, Raamassa, Gittaimissa, 

Nhm 11 34 Haadidissa, Seboimissa, Nebal I ati ssa, 

Nhm 11 35 Loodissa, Oonossa, Seppai nl aaksossa. 

Nhm 11 36 Leevi I ai si sta asui eraita Juudan osastoja Benjaminissa. 

Nhm 12 1 Nama oiivat ne papit ja I eevi I ai set, jotka lahtivat Serubbaabelin, 

Sealtielin pojan, ja jeesuan kanssa: Seraja, Jeremia, Esra, 

Nhm 12 2 Amarja, Malluk, Hattus, 

Nhm 12 3 Sekanja, Rehum, Meremot, 

Nhm 12 4 Iddo, Ginnetoi, Abia, 

Nhm 12 5 Miijamin, Ma a d j a , Bilga, 

Nhm 12 6 Serna ja, Joojarib, jedaja, 

Nhm 12 7 Sal I u , Aamok, Hilkia ja jedaja. Nama oiivat pappien ja veljiensa 

paamiehet Jeesuan aikana. 

Nhm 12 8 Ja I eevi I a i set oiivat: Jeesua, Binnui, Kadmiel, Seerebja, juuda ja 

Mattanja, joka yhdessa veljiensa kanssa johti k i i t o s v e i s u a ; 

Nhm 12 9 ja h e i dan veljensa Bakbukja ja Unni seisoivat vast apaat a heita 

tehtavi aan suorittamassa. 

Nhm 12 10 Jeesualle syntyi Joojakim, Joojakimille syntyi Eljasib, Eljasibille 

synt yi j ooj ada, 

Nhm 12 11 J ooj a d a I I e syntyi Joonatan ja J oonatani I I e syntyi jaddua. 

Nhm 12 12 j ooj a k i mi n aikana oiivat seuraavat papit perhekunta-paami ehi na: 

Serajalla Me r a j a , Jeremialla Hananja, 

Nhm 12 13 Esralla Mesullam, Amarjalla Joohanan, 

Nhm 12 14 Mallukilla Joonatan, Sebanjalla Joosef, 

Nhm 12 15 Haarimilla Adna, Me r a j o t i I I a Helkai, 

Nhm 12 16 Iddolla Sakarja, Gi nnetoni I I a Mesullam, 

Nhm 12 17 A b i a I I a Sikri, Mi n j a mi n i I I a , Mo o a d j a I I a Piltai, 

Nhm 12 18 Bilgalla Sammua, Sema jail a joonatan, 

Nhm 12 19 Joojaribilla Mattenai, Jedajalla Ussi, 

Nhm 12 20 S a I I a i I I a Kallai, A a mo k i I I a Eeber, 

Nhm 12 21 Hilkialla Hasabja ja jedajalla Netanel. 

Nhm 12 22 Leevi I ai si sta merkittiin Eljasibin, Joojadan, joohananin ja Jadduan 

aikana perhekunta-paami ehet muistiin; ja samoin papit persialaisen Daarejaveksen 
hal I i tusai kana. 

Nhm 12 23 Leevin jalkelaisista ovat perhekunta-paami ehet merkittyina aikakirjaan 

joohananin, Eljasibin pojan, aikaan asti. 

Nhm 12 24 ja I eevi I ai sten paamiehet oiivat Hasabja, Seerebja ja Jeesua, 

Kadmielin poika, seka h e i dan veljensa, jotka seisoivat heita vast apaat a yl i stamassa ja 
kiittamassa, niinkuin jumalan mies Daavid oli kaskenyt, osasto osaston vieressa; 

Nhm 1 2 2 5 ja Mattanja, Bakbukja, Obadja, Mesullam, Talmon ja Akkub, 

o v e n v a r t i j a t , jotka vartioivat porttien v a r a s t o h u o n e i t a . 

Nhm 12 26 Nama oiivat Joojakimin, jeesuan pojan, joosadakin pojanpojan, 

aikalaisia ja kaskynhal ti j a Nehemian ja pappi Esran, ki rj anoppi neen, aikalaisia. 

Nhm 12 27 Kun Jerusalemin muuri oli vihittava, haettiin I eevi I a i set kaikista 

h e i dan asuinpaikoistansa ja tuotiin Jerusalemiin viettamaan vihkimajuhlaa iloiten, 
kiitosvirsia ja lauluja laulaen, kymbaaleja, harppuja ja kanteleita soittaen. 

Nhm 12 28 Niin kokoontuivat veisaajain pojat Lakeudelta, jerusalemin 

ympari stosta, netofalaisten kylista, 

Nhm 12 29 Beet - Gi I gal i sta ja Geban ja Asmavetin pel t o ma i I t a , silla veisaajat 

oiivat rakentaneet itselleen kylia Jerusalemin ymparistoon. 

Nhm 1 2 3 0 Papit ja I eevi I a i set p u h d i s t a u t u i v a t ja puhdistivat kansan seka portit 

j a mu u r i n . 

Nhm 12 31 Sitten mi n a vein Juudan paamiehet rinteelle, muurin ylapuolelle, ja 

jarjestin kaksi suurta laulukuntaa ja j uhl akul kuetta muurin ylapuolelle, oikealie kadelie, 
Lantaportille pain. 



Nhm 


12 


32 


ja heidan jaljessaan kulkivat Hoosaja ja toinen puoli 


j uudan 


p a a mi ehi a 


Nhm 


12 


33 


seka Asar j a, Esra, Mesul 1 am, 






Nhm 


12 


34 


juuda, Benjamin, Semaja ja jeremia 






Nhm 


12 


35 


seka pappien poikia torvineen, ja Sakarja, joonatanin 


poi ka, 


joka oli 



Semajan poika, joka Mattanjan poika, joka Miikajan poika, joka Sakkurin poika, joka Aasafin 
poika, 

Nhm 1 2 3 6 seka hanen veljensa Semaja, Asarel, Milalai, Gilalai, Maai, Netanel, 

Juuda ja Hanani Daavidin, jumalan miehen, soittimia kantaen; ja Esra, kirjanoppinut, kulki 
heidan edellaan. 
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Nhm 12 37 He me n i vat Lahdeportin ohi ja nousivat suoraan Daavidin kaupungin 

portaita sinne, mista noustaan muurille, Daavidin palatsin ylapuolelle, aina Vesi porti I I e asti 
i d a s s a . 

Nhm 12 38 Toinen I aul ukunta kulki vastakkaiseen suuntaan, ja sen jaljessa mi n a 

ja toinen puoli kansaa, muurin ylapuolitse, Uunitornin ylapuolitse, aina Levealle muurille 
asti, 

Nhm 12 39 ja Efraimin-portin ylapuolitse ja Vanhanportin, Kalaportin, 

Hananelin-tornin ja Ha mme a - 1 o r n i n ohitse aina L a mma s p o r t i I I e saakka; ja he asettuivat 
Vankilaportin luokse. 

Nhm 12 40 Bitten mole mma t laulukunnat asettuivat jumalan temppeliin, ja samoin 

mina ja toinen puoli esimiehia minun kanssani, 

Nhm 12 41 seka papit Eljakim, Maaseja, Mi n j a mi n , Miikaja, Eljoenai, Sakarja ja 

Hananjatorvineen, 

Nhm 1 2 4 2 ja Maaseja, Semaja, Eleasar, Ussi, Joohanan, Malkia, Eelamja Eser. 

Veisaajat kaiuttivat virsiaan, ja jisrahja ol i johtajana. 

Nhm 12 43 ja he uhrasivat sina paivana suuria uhreja ja iloitsivat, si I la Jumala 

oli suuresti ilahuttanut heita; myoskin vaimot ja lapset iloitsivat. ja ilo kuului 
J e r u s a I e mi s t a k a u a s . 

Nhm 12 44 Sina paivana asetettiin miehia valvomaan varastokammioita, joissa 

anti met, uutiset ja kymmenykset sai I ytetti i n. Niihin oli koottava kaupunkien peltomailta 
papeille ja leevilaisille lain mukaan tulevat osuudet. Silla juuda iloitsi palvelusta 
toimittavista papeista ja leevilaisista. 

Nhm 12 45 ja nama toimittivat tehtavansa jumalaansa palvellen ja puhdistuksia 

suorittaen, samoin veisaajat ja ovenvartijat, niinkuin Daavid ja hanen poikansa Salomo olivat 
kaskeneet . 

Nhm 12 46 Silla jo muinoin, Daavidin ja Aasafin aikana, oli veisaajain 

paamiehia, ja veisattiin ylistys-ja kiitosvirsia Jumalalle. 

Nhm 12 47 ja koko Israel antoi Serubbaabelin ja Nehemian aikana veisaajille ja 

o v e n v a r t i j o i I I e h e i dan osuutensa, h e i dan j okapai vai set tarpeensa; he pyhittivat lahjoja 
myoskin leevilaisille, ja I e e v i I a i set pyhittivat lahjoja Aaronin pojille. 

Nhm 13 1 Sina paivana luettiin Mooseksen kirjaa kansan kuullen, ja siihen 

havaittiin kirjoitetun, ettei a mmo nilainen eika mooabilainen koskaan paase Jumalan 
seurakuntaan, 

Nhm 13 2 sen tahden etta he eivat tulleet leipaa ja vetta tuoden i s r a e I i I a i s i a 

vastaan ja koska h a n palkkasi heita vastaan Bileamin kiroamaan heidat, vaikka me i dan Ju mala mme 
muuttikinkirouksensiunaukseksi. 

Nhm 13 3 Kuultuaan lain he erottivat kaiken sekakansan Israelista. 

Nhm 13 4 Mutta sita ennen oli pappi Eljasib, Tobian sukulainen, joka oli 

a s e t e 1 1 u me i dan J u ma I a mme temppelin k a mmi onhoi taj aksi , 

Nhm 13 5 sisustanut hanelle suuren kammion, johon ennen oli pantu ruokauhri, 

suitsuke, kalut ja jyva-,viini-ja oljyky mme nykset, jotka olivat maaratyt leevilaisille, 
veisaajille ja ovenvar t i j oi I I e, seka papeille tuleva anti. 

Nhm 13 6 Taman kaiken tapahtuessa en mina ollut J erusal emi ssa; silla 

Artahsastan, Baabelin kuninkaan, kol mantenaky mme n e n t e n a toisena hal I i tusvuotena mina olin 
mennyt kuninkaan luo. Mutta jonkun ajan kuluttua mina pyysin kuninkaalta lomaa 
Nhm 13 7 ja palasin Jerusalemiin. Ja kun mina tulin huomaamaan, minka pahan 

Eljasib oli tehnyt Tobian eduksi, sisustaessaan hanelle kammion Jumalan temppelin esipihoissa, 
Nhm 13 8 pahastuin mina suuresti, ja mina heitin kaikki Tobian huonekalut ulos 

k a mmi o s t a . 

Nhm 13 9 ja mina kaskin puhdistaa kammiot ja panetin niihin takaisin jumalan 

temppelin kalut, ruokauhrin ja suitsukkeen. 

Nhm 13 10 Vi el a mina sain tietaa, ettei leevilaisille oltu annettu h e i dan 

osuuksiaan, ja ni i n olivat I e e v i I a i set ja veisaajat, joiden olisi ollut tehtava palvelusta, 
vetaytyneet kukin maatilalleen. 

Nhm 13 11 Mina nuhtelin esimiehia siita ja sanoin: "Mi nkatahden on jumalan 

temppeli laiminlyoty?" Ja mina kokosin I e e v i I a i set ja veisaajat ja asetin heidat paikoilleen. 
Nhm 13 12 jakokojuudatoi kymmenykset jyvista, viinista ja oljysta 

varastohuoneisiin. 

Nhm 13 13 Ja mina asetin Selemjan, papin, ja Saadokin, kirjanoppineen, ja 

Pedajan, I eevi I ai sen, valvomaan varastohuoneita ja annoin h e i dan apulaisekseen Haananin, 
Sakkurin p o j an, Mattanjan pojanpojan; silla heita pidettiin I u o t e 1 1 a v i n a , ja h e i dan 
tehtavanaan oli toimittaa jako veljiensa kesken. 

Nhm 13 14 Muista taman tahden minua, jumalani, a I a k a pyyhi pois minun hurskaita 

tekojani, jotka mina olen tehnyt Jumalani temppelin ja siina toimitettavan pal vel uksen 
h y v a k s i . 

Nhm 13 15 Siihen aikaan mina nain Juudassa niita, jotka sapattina polkivat 

viinikuurnaa ja jotka kuljettivat viljaa ja kuormittivat aaseja silla seka viinilla, 
rypaleilla, viikunoilla ja kaikenlaisella mu u I I a kuormatavaral I a. Ja he toivat niita 
Jerusalemiin sapati npai vana; ja mina varoitin heita, kun he my i vat elintarpeita. 

Nhm 13 16 Sinne oli my os asettunut tyyrolaisia, jotka toivat kalaa ja 

k a i k e n I a i s t a k a u p p a t a v a r a a j a my i vat J u u d a n k a n s a I I e sapattina j a J e r u s a I e mi s s a . 

Nhm 13 17 ja mina nuhtelin juudan ylimyksia ja sanoin heille: "Kuinka te teette 

Page 401 




The Holy Bible in Finnish (Pyha Raamattu - 1938) 
nain pahasti ja rikotte sapati npai van? 

I\lhm 13 18 E i k 6 Jumalamme juuri sen tahden, etta t e i dan isanne nain t e k i vat, 

antanut kaiken taman onnet t omuuden kohdata meita ja t a t a kaupunki a? Ja te tuotatte nyt viela 
s u u r e mma n vihan Israelin ylitse, kun rikotte sapati npai van. " 

l\lhm 13 19 Ja niin pian kuin oii tullut pi me a ennen sapattia J erusal emi n 

porteissa, kaskin mi n a sulkea ovet ja kieisin avaamasta niita ennen kuin sapatin j a I keen, ja 
mi n a asetin palveiijoitani porteille, ettei yhtaan kuormaa paasisi kaupunkiin sapati npai vana. 
I\lhm 13 20 Kauppi aat ja kaikenlaisen tavaran my y j at j a i vat yoksi J erusal emi n 

ulkopuolelle, kerran ja toisen. 

I\lhm 13 21 Mutta mi n a varoitin heita ja sanoin heille: "Mi nkatahden te jaatte 

yoksi muurin edustal I e? Jos viela kerran teette sen, niin mi n a kayn teihin kasiksi." Sen 
j a I keen he eivat e n a a tulleet sapattina. 

I\lhm 13 22 Ja mi n a kaskin leevilaisten puhdistautua ja tulla vartioimaan 

portteja, etta sapati npai va pyhi tettai si i n. Mu i s t a minua, jumalani, my os taman tahden ja 
a r ma h d a mi n u a s u u r e s s a I a u p e u d e s s a s i . 

I\lhm 13 23 Siihen aikaan mi n a nain my os juutalaisia, jotka olivat naineet 

asdodilaisia, ammonilaisia j a mo o a b i I a i s i a v a i mo j a . 

N h m 13 24 Ja h e i dan lapsistaan puolet puhuivat asdodi nki el ta tai jonkun muun 

kansan kielta, eivatka osanneet puhua j uudanki el ta. 

I\lhm 13 25 Silloin mi n a nuhtelin heita ja kirosin heidat, jo pa loin muutamia 

heista ja revin heita parrasta; ja mi n a vannotin heita jumalan kautta: " A I k a a antako 
tyttari anne h e i dan pojillensa a I k a a k a ottako h e i dan tyttari aan vaimoiksi pojillenne tai 
itsellenne. 

I\lhm 13 26 Eiko Salomo, Israelin kuningas, tehnyt juuri tuollaista syntia? Ei 

yhdel I akaan monien kansojen joukossa ollut hanen vertaistaan kuningasta; h a n oli Jumal all ensa 
rakas, ja jumala asetti hanet koko Israelin kuninkaaksi. Kuitenkin muukalaiset vaimot 
saattoivat hanetkin tekemaan syntia. 

I\lhm 13 27 Ja nytko me i dan taytyy kuulla teista, etta te olette tehneet kaiken 

taman suuren pahan ja olleet uskottomat me i dan jumalaa mme kohtaan, kun olette naineet 
muukalaisia vaimoja?" 

I\lhm 13 28 jayksi ylimmaisen papin Eljasibin pojan joojadan pojista oli 

hooronilaisen Sanballatin vavy; hanet mi n a karkoitin luotani. 

N h m 1 3 2 9 Mu i s t a heidat, jumalani, silla he ovat s a a s t u 1 1 a n e e t pappeuden seka 

seka pappeuden seka pappeus-ja I eevi I ai si i i ton. 

N h m 13 30 Niin mi n a puhdistin heidat kaikesta muukalaisuudesta. Ja mi n a 

jarjestin vi rkatehtavat papeille ja leevilaisille, kullekin hanen toimensa mukaan, 
l\lhm 13 31 niin my os hal ko-uhri I ahj an maaraai koi na ja uutislahjat. Muista, 

Jumalani, tama minun hyvakseni. 

Est 1 1 Ahasveroksen aikana-sen Ah a s v e r o k s e n , joka hallitsi Intiasta Etiopiaan 

saakka, sataa kahtaky mme n t a seitsemaa maakuntaa-siihen aikaan, 

Est 1 2 kun kuningas Ahasveros istui kuni nkaal I i sel I a val tai stui mel I ansa, joka 

oli Suusanin linnassa, tapahtui tama. 

Est 1 3 Kol mantena hal I i tusvuotenaan h a n laittoi pidot kaikille ruhti nai I I ensa 

ja pal vel i j oi I I ensa. Persian ja Meedian voima, ylimykset ja maaherrat olivat hanen luonansa, 

Est 1 4 ja h a n naytti heille k u n i n k a a I I i s e n kunniansa rikkautta ja suuruutensa 

loistavaa komeutta monta paivaa, sata kahdeksanky mme nta paivaa. 

Est 1 5 Ja kun ne p a i vat olivat kuluneet, laittoi kuningas kaikelle Suusanin 

linnan vaelle, niin pienille kuin suurillekin, kuninkaan palatsin puutarhan esipihaan 
sei t senpai v a i set pi dot . 

Est 1 6 P e I I a v a - , p u u v i I I a - j a punas i ni ver hoj a oli kiinnitetty val koi si I I a 

pel I avanauhoi I I a ja purppuranpunaisilla nauhoilla hopeatankoihin ja val komarmori pyl vai si i n. 

K u I tai si a ja hopeaisia lepovuoteita oli pi hal I a , joka oli laskettu vihrealla ja val koi sel I a 
ma r mo r i I I a , h e I mi a i sel I a j a k i r j a v a I I a ma r mo r i I I a . 

Est 1 7 Juotavaa tarjottiin kulta-astioissa, ja astiat olivat erimuotoiset, ja 

kuninkaan viinia oli viljalti, k u n i n k a a I I i s e e n tapaan. 

Est 1 8 ja juomisessa oli lakina, ettei saanut o I I a mitaan pakkoa, silla niin 

oli kuningas kaskenyt kaikkia hovimestareitansa, etta oli tehtava kunkin oman halun mukaan. 

Est 1 9 Myoskin kuningatar Vasti laittoi naisille pidot kuningas Ahasveroksen 

kuninkaalliseen palatsiin. 

Est 1 10 Seitse mantena p a i vana, kun kuninkaan sydan oli viinista iloinen, kaski 

h a n Me h u ma n i n , Bistan, Harbonan, Bigtan, Abagtan, Seetarin ja Karkaan, niiden seitseman 
hoviherran, jotka toimittivat pal vel usta kuningas Ahasveroksen luona, 

Est 1 11 tuoda kuningatar Vastin, k u n i n k a a I I i n e n kruunu paassa, kuninkaan 

eteen, etta h a n saisi nayttaa kansoille ja ruhti nai I I e hanen kauneutensa, silla h a n oli 
naoltaan ihana. 

Est 1 12 Mutta kuningatar Vasti kieltaytyi tulemasta, vaikka kuningas 

hoviherrojen kautta oli kaskenyt. Silloin kuningas suuttui kovin, ja hanessa syttyi viha. 

Est 1 13 ja kuningas puhui viisaille, aj anti etaj i I I e-si I I a nain oli tapana 

esittaa kuninkaan sana kaikille lain ja oikeuden tuntijoille, 

Est 1 14 ja hanen lahimpansa olivat Karsena, Seetar, Admata, Tarsis, Meres, 

Marsena ja Memukan, seitseman Persian ja Meedian ruhtinasta, jotka nakivat kuninkaan kasvot ja 
istuivat valtakunnan ensi mma i s i n a - : 
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Est 1 15 "Mi t a on lain mukaan tehtava kuningatar Vastille, koska h a n ei oie 

noudattanut kaskya, jonka kuningas Ahasveros on antanut hoviherrojen kautta?" 

Est 1 16 N i i n Memukan sanoi kuninkaan ja ruhtinasten edessa: "Kuningatar Vasti 

ei ole rikkonut ainoastaan kuningasta vastaan, vaan my os kaikkia ruhtinaita vastaan ja kaikkia 
kansoja vastaan kuningas Ahasveroksen kaikissa maakunnissa. 

Est 1 17 Kun kuningattaren teko tulee kaikkien vaimojen tietoon, saattaa se 

heidat halveksimaan avi omi ehi ansa, he kun voivat sanoa: 'Kuningas Ahasveros kaski tuoda 
kuningatar Vastin eteensa, mutta tama ei tullut'. 

Est 1 18 Jo tana paivana voivat Persian ja Meedian r u h t i n a 1 1 a r e t , jotka 

kuulevat kuningattaren teon, puhua siita kaikille kuninkaan ruhtinailie, ja siita tulee 
h a I v e k s i mi s t a j a s u u 1 1 u mu s t a r i i 1 1 a ma a n a s t i . 

Est 1 19 j os kuningas hyvaksi nakee, j u I k a i s t a k o o n k u n i n k a a I I i n e n kasky ja 

kirjoitettakoon muuttumatonna Persian ja Meedian lakeihin, ettei Vasti enaa saa tulla kuningas 
Ahasveroksen eteen ja etta kuningas antaa hanen kuni nkaal I i sen arvonsa toiselle, hanta 
pare mma lie. 

Est 1 20 Kuninkaan antama s a ados tulee tunnetuksi koko hanen valtakunnassansa, 

vaikka se onkin suuri, ja kaikki vaimot, niin suuret kuin pienetkin, antavat kunnian 



Est 1 20 

vaikka se onkin suuri, 

avi o mi ehi I I e n s a . " 

Est 1 21 

Me mu k a n i n s a n a n mukaan. 
Est 1 22 

o ma I I a kirjoitukseila j 



Tama puhe mieilytti kuningasta ja ruhtinaita, ja kuningas teki 

Han lahetti kaikkiin kuninkaan maakuntiin-kuhunkin maakuntaan sen 
i kullekin kansalle sen o ma I I a kielella-kirjeet, etta joka mies olkoon 



herra talossaan ja saakoon puhua oman kansansa kielta. 

Est 2 1 N a i den tapausten j a I keen, kun kuningas Ahasveroksen viha ol i 

asettunut, muisti h a n Vastia ja mi t a tama oli tehnyt ja mi t a ha nest a oli paatetty. 

Est 2 2 Niin kuninkaan palveiijat, jotka toimittivat hanelle palveiusta, 

sanoivat: "Etsittakoon kuni nkaal I e nuoria neitsyita, naoltaan ihania. 

Est 2 3 Ja asettakoon kuningas kaikkiin valtakuntansa maakuntiin kaskyl ai set 

keraamaan kaikki nuoret neitsyet, naoltaan ihanat, Suusanin linnaan, vaimolaan, Heegain, 
kuninkaan hoviherran ja vaimojen vartijan, huostaan, ja annettakoon heille h e i dan 
kauneudenhoi tonsa. 



Est 2 4 ja neitsyt, johon kuningas mi el t y y , tulkoon kuningattareksi Vastin 

sijaan." ja tama puhe mieilytti kuningasta, ja han teki niin. 

Est 2 5 Suusanin linnassa oli juutalainen mies, nimelta Mordokai, Jaairin 

poika, joka oii Siimein poika, joka Kiisin poika, benjaminilainen. 

Est 2 6 Hanet oii viety J erusal emi sta pakkosiirtolaisuuteen niiden 

pakkosiirtolaisten joukossa, jotka vietiin samalla kuin Jekonja, juudan kuningas, jonka 
Nebukadnessar, Baabelin kuningas, vei pakkosiirtolaisuuteen. 

Est 2 7 Han oli set ansa tyttaren Hadassan, se on Esterin, kasvatusisa, silla 

tama oli isaton ja a i d i ton. Tytto oli vartaloltaan kaunis ja naoltaan ihana, ja hanen isansa 
ja aitinsa kuoltua oli Mordokai ottanut hanet tyttareksensa. 

Est 2 8 Ja kun kuninkaan kasky ja laki tuli tunnetuksi ja kun kerattiin paljon 

tyttoja Suusanin linnaan Heegain huostaan, otettiin Esterkin kuninkaan palatsiin Heegain, 
vai mo jen vartijan, huostaan. 

Est 2 9 Tytto mieilytti hanta ja sai armon hanen edessaan, ja han antoi 

hanelle joutuin hanen kauneudenhoitonsa ja maaratyn ravinto-osansa seka seitseman 
vai i opal vei i j atarta kuninkaan palatsista ja siirsi hanet palvelijattarineen vai mo Ian 
par haaseen pai kkaan. 

Est 2 10 Ester ei ilmaissut kansaansa eika syntyperaansa, silla Mordokai oli 

hanta kieltanyt sita ilmaisemasta. 

Est 2 11 Mutta Mordokai kayskenteli joka paiva vai mo Ian esipihan edustalla 

saadakseen tietaa, voiko Ester hyvin ja mi t a hanelle tapahtui. 

Est 2 12 Kun jonkun tyton vuoro tuli menna kuningas Ahasveroksen tyko, 

sittenkuin hanelle oli kaksitoista kuukautta tehty, niinkuin vaimoista oli maaratty-si I I a niin 
pitka aika kului h e i dan kauneudenhoitoonsa: kuusi kuukautta mirhadljylla, toiset kuusi 
kuukautta hajuaineilla seka mu ilia naisten kauneudenhoitokeinoilla-meni tytto kuninkaan tyko. 
Est 2 13 Kaikki, mi t a han pyysi, annettiin hanelle mukaan vaimolasta kuninkaan 

palatsiin. 

Est 2 14 I I I a I I a han meni, ja a a mu I I a han palasi toiseen vaimolaan kuninkaan 

hoviherran Saasgaan, sivuvaimojen vartijan, huostaan; ei han enaa mennyt kuninkaan tyko, 
paitsi jos kuningas oli haneen mieltynyt ja hanet nimeltaan kutsuttiin. 

Est 2 15 Kun Esterille, Mordokain sedan Abihailin tyttarelle, jonka Mordokai 

oli ottanut tyttarekseen, tuli vuoro menna kuninkaan tyko, ei han halunnut mukaansa muuta, 
kuin mi t a Heegai, kuninkaan hoviherra, vaimojen vartija, neuvoi. ja Ester sai armon kaikkien 
niiden edessa, jotka nakivat hanet. 

Est 2 16 Ester vietiin kuningas Ahasveroksen tyko hanen k u n i n k a a I I i s e e n 

palatsiinsa kymmenennessa kuussa, se on teebet-kuussa, hanen sei tsemantena hal I i tusvuotenansa. 
Est 2 17 Ja Ester tuli kuni nkaal I e kaikkia muita naisia rakkaa mma k s i j a sai 

hanen edessaan armon ja suosion ennen kaikkia muita neitsyita, niin etta tama pani 
k u n i n k a a I I i s e n kruunun hanen paahansa ja teki hanet kuningattareksi Vastin sijaan. 

Est 2 18 Ja kuningas laittoi suuret pi dot kaikille r u h t i n a i I I e e n ja 

pal vei i j oi I I een, pidot Esterin kunniaksi, ja myonsi maakunnille veronhuojennusta ja jakelutti 
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lahjoja, kuni nkaal I i seen tapaan. 

Est 2 19 Kun neitsyita koottiin toinen kerta ja Mordokai istuskeli kuninkaan 

po r t i s s a 

Est 2 20 -eika Ester ollut ilmaissut syntyperaansa eika kansaansa, silla 

Mordokai oli hanta siita kieltanyt; Ester naet teki, mi t a Mordokai kaski, samoin kuin 
ollessaan hanen kasvatti nansa- 



Est 2 21 niin siihen aikaan, Mordokain i s t u s k e I I e s s a kuninkaan portissa, Bigtan 

ja Teres, kaksi kuninkaan hoviherraa, ovenvartijoita, suuttuivat ja etsivat tiiaisuutta 
kaydakseen kasiksi kuningas Ah a s v e r o k s e e n . 

Est 2 22 Mutta se tuli Mordokain tietoon, ja h a n ilmaisi sen kuningatar 

Esterille, ja Ester sanoi sen Mordokain nimessa kuni nkaal I e. 

Est 2 2 3 ja asia tutkittiin, ja kun se havaittiin todeksi, ripustettiin 



Est 2 

E s t e r i I I e , 
Est 2 

mo I e mma t I 
Est 3 

Ha a ma n i n , 
j oukossa, 
Est 3 



23 ja asia tutkittiin, ja kun se havaittiin todeksi, ripustettiin ne 

rsipuuhun. Ja se k i r j o i t e 1 1 i i n aikakirjaan kuningasta varten. 

1 N a i den tapausten j a I keen kuningas Ahasveros korotti agagilaisen 

ammedatan pojan, yiensi hanet ja antoi hanelle ylimman sijan kaikkien ruhtinasten 



Hammedatan pojan, yiensi hanet ja antoi hanelle ylimman si 
jotka olivat hanen luonansa. 

2 ja kaikki kuninkaan palvelijat, jotka oiivat 



polvistuivat ja hei ttaytyi vat maahan Haamanin edessa, silla niin oli 



k o h d e i I a . M 
Est 3 

Mo r d o k a i I I e 
Est 3 

t o t e I i u t , i 



Mutta Mordokai e 

3 Ni 
e: "Mi k s i si na r 

4 j a 
i I mo i 1 1 i v a t he t 



kuninkaan portissa, 
kuningas kaskenyt hanta 



polvistunut eika hei ttaytynyt maahan. 
n kuninkaan palvelijat, jotka olivat kuninkaan portissa, sanoivat 



silla 

Est 



rikot kuninkaan kaskyn?" 

a kun he joka paiva sanoivat hanelle nain, mutta h a n ei heita 
taman Haamanille, nahdaksensa, oiiko Mordokain sanoma syy pateva; 



han oli ilmoittanut heilie olevansa juutalainen. 



Mordokai polvistunut eika hei ttaytynyt maahan 



Est 3 5 Kun Haaman naki, ettei Mordokai polvistunut eika hei ttaytynyt maahan 

hanen edessaan, tuli Haaman kiukkua tayteen. 

Est 3 6 Kun hanelle oli ilmoitettu, mi t a kansaa Mordokai oli, vahaksyi han 

kayda kasiksi yksin Mordokaihin: Haaman etsi tiiaisuutta havi ttaakseen kaikki juutalaiset, 
Mordokain kansan, Ahasveroksen koko v a I t a k u n n a s t a . 

Est 3 7 E n s i mma i s e s s a kuussa, se on niisan-kuussa, kuningas Ahasveroksen 

kahdentenatoista vuotena, heitettiin Haamanin edessa puur'ia, se on arpaa, jokaisesta paivasta 
ja jokaisesta kuukaudesta, k a h d e n t e e n t o i s t a kuukauteen, se on adar-kuuhun, asti. 

Est 3 8 ja Haaman sanoi kuningas Ahasverokselle: "On yksi kansa hajallaan ja 

erillaan muiden kansojen seassa sinun valtakuntasi kaikissa maakunnissa. Hei dan lakinsa ovat 
toisenlaiset kuin kaikkien muiden kansojen, he eivat noudata kuninkaan lakeja, eika kuninkaan 
sovi jattaa heita rauhaan. 

Est 3 9 Jos kuningas hyvaksi nakee, kirjoitettakoon maarays, etta hei d a t on 

tuhottava; ja mi n a punnitsen ky mme nentuhatta talenttia hopeata virkamiehille, vietavaksi 
kuninkaan aarrekammioihin." 



Est 3 10 Niin kuningas otti kadestaan sinettisormuksensa ja antoi sen 

agagilaiselle Haamanille, Hammedatan pojalle, juutalaisten vastustaj al I e. 

Est 3 11 Ja kuningas sanoi Haamanille: "Hopea olkoon annettu sinulle, ja samoin 

se kansa, tehdaksesi sille, mi t a hyvaksi naet". 

Est 3 12 Niin kutsuttiin kuninkaan kirjurit e n s i mma i s e s s a kuussa, sen 

kolmantenatoista paivana, ja kirjoitettiin, aivan niinkuin Haaman kaski, maarays kuninkaan 
satraapei I I e ja jokaisen maakunnan kaskynhal ti j oi I I e ja jokaisen kansan ruhtinaille, kuhunkin 
maakuntaan sen o ma I I a ki rj oi tuksel I a ja kullekin kansalle sen o ma I I a kielella. Kuningas 
Ahasveroksen nimessa se kirjoitettiin ja sinetoitiin kuninkaan si netti sormuksel I a. 

Est 3 13 ja juoksijain mukana I ahetetti i n kaikkiin kuninkaan maakuntiin 

kirjeet, etta oli havi tettava, tapettava ja tuhottava kaikki juutalaiset, nuoret ja vanhat, 
lapset ja vaimot, samana paivana, kahdennentoista kuun, se on adar-kuun, kolmantenatoista 
paivana, ja etta oli ryostettava, mi t a hei I t a oli saatavana saalista. 

Est 3 14 Kirjeen jaljennos oli julkaistava lakina jokaisessa maakunnassa, 

tiedoksi kaikille kansoille, etta olisivat valmiit tuona paivana. 

Est 3 15 Juoksijat lahtivat kuninkaan kaskyst a kiiruusti matkaan kohta, kun 

laki oli annettu Suusanin linnassa. Kuningas ja Haaman istuivat juomaan, mutta Suusanin 
kaupunki oli ha mma styksi ssaan. 

Est 4 1 Kun Mordokai sai tietaa kaiken, mi t a oli tapahtunut, repaisi Mordokai 

vaatteensa, pukeutui sakkiin ja tuhkaan ja meni keskelle kaupunkia ja huuteli kovia ja 
katkeriavalitushuutoja. 

Est 4 2 Ja han meni kuninkaan portin edustalle asti, silla sisalle kuninkaan 

porttiin ei saanut menna sakkiin puettuna. 

Est 4 3 Jokaisessa maakunnassa, joka paikassa, mihin kuninkaan kasky ja hanen 

lakinsa tuli, syntyi juutalaisten keskuudessa suuri suru: paastottiin, itkettiin ja 
valitettiin; mo net levittivat allensa sakin ja tuhkaa. 

Est 4 4 Kun Esterin p a I v e I i j a 1 1 a r e t ja hanen hoviherransa tulivat ja kertoivat 

hanelle taman, joutui kuningatar suureen tuskaan, ja han lahetti vaatteita, etta Mordokai 
puettaisiin niihin ja etta han riisuisi sakin yltaan, mutta han ei ottanut niita vastaan. 

Est 4 5 Niin Ester kutsui Hatakin, joka oli kuninkaan hoviherroja ja jonka 

tama oli asettanut hanta pal vel emaan, ja kaski hanet Mordokain luo, saadakseen tietaa, mi t a ja 
mista syysta tama kaikki oli. 

Est 4 6 Niin Hatak meni Mordokain luo kaupungin tori I I e , joka on kuninkaan 
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por t i n edust al I a, 
Est 4 7 



ja Mordokai ilmoitti hanelle kaikki 



my os tarkalleen, kuinka paljon hopeata Haaman ol 
j u u t a I a i s t e n tuhoami sesta. 

Est 4 8 Myos jaljennoksen sen la 

h e i dan havi ttami sekseen, h a n antoi hanelle, etta 
talle asian seka velvoittaisi hanta menemaan kun 
kansansa puol est a. 



in Ha t a k 



j a k e r t o 



hanelle oli tapahtunut, 



luvannut punnita kuninkaan aarrekammioihin 

n sanamuodosta, joka Suusanissa oli annettu 
h a n nayttaisi sen Esterille ja ilmoittaisi 
nkaan luo anomaan armoa ja rukoilemaan hanta 

Esterille Mordokai n sanat. 



etta kuka ikina, 
s a ma j o k a i s e I I e : 



.0 Mutta Ester puhui Hatakille ja kaski hanen sanoa Mordokai I I e : 

.1 "Kaikki kuninkaan palvelijat ja kuninkaan maakuntien kansa tietavat, 

mies tai nainen, kutsumatta me nee kuninkaan luo sisempaan esipihaan, on laki 
hanet surma taan; ainoastaan se, jota kohti kuningas ojentaa kultavaltikkansa, 



j a a eloon. Mutta minua ei ole k o I me e n k y mme n e e n paivaan kutsuttu tulemaan kuninkaan tyko. 
Est 4 12 Kun Mordokai I I e kerrottiin Esterin sanat, 

Est 4 13 kaski Mordokai vastata Esterille: "Ala luuleka 

kuninkaan linnassa, yksin kaikista j u u t a I a i s i s t a pelastut. 

Est 4 14 Jos sina tana aikana olet vaiti, tulee apu ja 

muualta, mutta sina ja sinun isasi perhe tuhoudutte. Kuka tietaa, etko 
aikaa varten ole paassyt kuni nkaal I i seen arvoon?" 

Est 4 15 N i i n Ester kaski vastata Mordokai I I e : 



Kun Mordokai I I e kerrottiin Esterin sanat, 

kaski Mordokai vastata Esterille: "Ala luulekaan, etta sina, kun olet 
yksi n kaikista j u u t a I a i s i s t a pelastut. 

Jos sina tana aikana olet vaiti, tulee apu ja pelastus j u ut a I a i s i I I e 
ja sinun isasi perhe tuhoudutte. Kuka tietaa, etko sina juuri tallaista 



t a I I a i s t a 



Est 4 16 "Mene ja kokoa kaikki Suusanin juutalaiset, ja paastotkaa mi nun 

puolestani; olkaa syomatta ja juomatta kolme vuorokautta, y 6 1 ja pa i vat. Myos mi n a 
palvelijattarineni samoin paastoan. Sitten mi n a menen kuninkaan tyko, vaikka se on vastoin 
lakia; jajostuhoudun, niin tuhoudun." 

Est 4 17 Niin Mordokai meni ja teki, aivan niinkuin Ester oli hanta kaskenyt. 

Est 5 1 Kolmantena paivana Ester pukeutui kuni nkaal I i sesti ja astui kuninkaan 

linnan sisempaan esipihaan, vast apaat a kuninkaan linnaa; ja kuningas istui kuni nkaal I i sel I a 
val tai stui mel I aan kuni nkaal I i sessa linnassa vast apaat a linnan ovea. 

Est 5 2 Kun kuningas naki kuningatar Esterin seisovan esipihassa, sai tama 

armon hanen silmiensa edessa, ja kuningas ojensi Esteria kohti kultavaltikan, joka hanella oli 
kadessa. ja Ester astui esiin ja kosketti valtikan paata. 

Est 5 3 Kuningas sanoi hanelle: "Mika sinun on, kuningatar Ester, ja mi t a 

pyydat? Se sinulle annetaan, olkoon vaikka puoli val takuntaa. " 

Est 5 4 Niin Ester vastasi: "Jos kuningas hyvaksi nakee, tulkoon kuningas ja 

myos Haaman tana paivana pitoihin, jotka mi n a olen hanelle laittanut", 

Est 5 5 Kuningas sanoi: "Noutakaa kiiruusti Haaman t ehdakse mme Esterin 

toivomuksen mukaan". Ja kun kuningas ja Haaman olivat tulleet pitoihin, jotka Ester oli 
laittanut, 

Est 5 6 kysyi kuningas juominkien aikana Esterilta: "Mi t a pyydat? Se sinulle 

annetaan. ja mi t a haluat? Se taytetaan, olkoon vaikka puoli val takuntaa. " 

Est 5 7 Niin Ester vastasi sanoen: "Tata mina pyydan ja haluan: 

Est 5 8 jos olen saanut armon kuninkaan silmien edessa ja jos kuningas nakee 

hyvaksi antaa minulle, mi t a pyydan, ja tayttaa, mi t a haluan, niin tulkoot kuningas ja Haaman 
viela pitoihin, jotka mina heille I a i tan; huomenna mina teen kuninkaan toivomuksen mukaan". 

Est 5 9 Haaman lahti si el t a sina paivana iloisena ja hyvilla mielin; ja kun 

Haaman naki Mordokain kuninkaan portissa eika tama noussut ylos eika nayttanyt pel kaavan 
hanta, taytti viha Mordokaita kohtaan Haamanin. 

Est 5 10 Mutta Haaman hillitsi itsensa ja meni kotiinsa. Sitten h a n lahetti 

noutamaan ystavansa ja vaimonsa Sereksen. 

Est 5 11 Ja Haaman kehuskeli heille rikkautensa loistoa ja poikiensa paljoutta, 

ja kuinka kuningas kaikessa oli korottanut hanet ja ylentanyt hanet yle mma ksi ruhtinaita ja 
kuninkaanpalvelijoita. 

Est 5 12 Ja Haaman sanoi: "Eipa kuningatar Esterkaan antanut laittamiinsa 

pitoihin kuninkaan kanssa tulla kenenkaan muun kuin mi nun. ja huomiseksikin mina olen 
kuninkaan kanssa kutsuttu hanen luoksensa. 



Est 5 13 Mutta tama kaikki ei minua tyydyta, niin kauan kuin mina naen 

juutalaisen Mordokain istuvan kuninkaan portissa." 

Est 5 14 Niin hanen vaimonsa Seres ja kaikki hanen ystavansa sanoivat hanelle: 

"Tehtakoon hirsipuu, viittaky mme nta kyynaraa korkea, ja pyyda huomenaamuna kuninkaalta, etta 
Mordokai ripustetaan siihen, niin voit menna kuninkaan kanssa pitoihin iloisena". Tama puhe 
miellytti Ha a mania, ja h a n teetti hirsipuun. 

Est 6 1 Sina y 6 n a uni pakeni kuningasta. Niin h a n kaski tuoda muistettavain 

tapahtumainkirjan, aikakirjan. 

Est 6 2 Ja kun sita luettiin kuni nkaal I e, huomattiin kirjoitetun, kuinka 

Mordokai oli ilmaissut, etta Bigtan ja Teres, kaksi kuninkaan hoviherraa, ovenvartijoita, oli 
etsinyt tilaisuutta kaydakseen kasiksi kuningas Ah a s v e r o k s e e n . 

Est 6 3 Niin kuningas kysyi: "Mi t a kunniaa ja korotusta on Mordokai tasta 

saanut?" Kuninkaan palvelijat, jotka toimittivat hanelle palvelusta, vastasivat: "Ei h a n ole 
saanut mitaan". 



Est 6 4 Kuningas kysyi: "Kuka on esipihassa?" Mutta Haaman oli tullut 

kuninkaan palatsin ulompaan esipihaan pyytamaan kuninkaalta, etta Mordokai ripustettaisiin 
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h i r s i p u u h u n , jonka h a n oli pystyttanyt Mordokain varalle. 

Est 6 5 N i i n kuninkaan palvelijat vastasivat hanelle: "Katso, esipihassa 

seisoo Haaman". 

Est 6 6 Kuningas sanoi: "Tulkoon sisaan". Kun Haaman oli tullut, kysyi 

kuningas hanelta: "Mi t a on tehtava mieheile, jota kuningas tahtoo kunnioittaa?" Niin Haaman 
ajatteli sydamessaan: "Kenellepa muulie kuningas tahtoisi osoittaa kunniaa kuin minulle?" 

Est 6 7 ja Haaman vastasi kuninkaalle: "Mieheile, jota kuningas tahtoo 

kunnioittaa, 

Est 6 8 tuotakoon k u n i n k a a I I i n e n puku, johon kuningas on ollut puettuna, ja 

hevonen, jolla kuningas on ratsastanut ja jonka paahan on pantu k u n i n k a a I I i n e n kruunu. 

Est 6 9 Puku ja hevonen annettakoon jollekin kuninkaan ruhtinaista, 

ylimyksista. Puettakoon siihen mies, jota kuningas tahtoo kunnioittaa, ja kuljetettakoon hanta 
sen hevosen selassa kaupungin torilla ja huudettakoon hanen e d e I I ansa: 1 N a i n tehdaan mieheile, 
jota kuningas tahtoo kunnioittaa'." 

Est 6 10 Kuningas sanoi Haamanille: " H a e joutuin puku ja hevonen, niinkuin 

sanoit, ja tee nain juutalaiselle Mordokaille, joka istuu kuninkaan portissa. Ala jata 
tekematta mitaan kaikesta, mi t a olet puhunut." 

Est 6 11 Niin Haaman otti puvun ja hevosen, puki Mordokain ja kuljetti hanta 

hevosen selassa kaupungin torilla ja huusi hanen e d e I I ansa: "Nain tehdaan mieheile, jota 
kuningas tahtoo kunnioittaa". 

Est 6 12 Sitten Mordokai palasi takaisin kuninkaan porttiin, mutta Haaman 

kiiruhti kotiinsa murehtien ja p a a pei tettyna. 

Est 6 13 Kun Haaman kertoi vaimollensa Serekseile ja kaikille ystavilleen 

kaiken, mi t a hanelle oii tapahtunut, sanoivat hanelle hanen viisaansa ja hanen vaimonsa Seres: 
"Jos Mordokai, jonka edessa olet alkanut kaatua, on syntyjaan juutalainen, et sina voi hanelle 
mitaan, vaan kaadut hanen eteensa maahan asti". 

Est 6 14 H e i dan viela puhuessaan hanen kanssansa, tulivat kuninkaan hoviherrat 

ja v e i vat kiiruusti Haamanin pitoihin, jotka Ester oli laittanut. 

Est 7 1 Kun kuningas ja Haaman olivat tulleet kuningatar Esterin luo juomaan, 

Est 7 2 sanoi kuningas juominkien aikana Esterille nytkin, toisena paivana: 

"Mi t a pyydat, kuningatar Ester? Se sinulle annetaan. ja mi t a haluat? Se taytetaan, olkoon 
vaikka puoli valtakuntaa." 

Est 7 3 Niin kuningatar Ester vastasi ja sanoi: "Jos olen saanut armon sinun 

silmiesi edessa, kuningas, ja jos kuningas hyvaksi nakee, niin annettakoon minulle oma 
henkeni, kun sita pyydan, ja kansani, kun sita haluan. 

Est 7 4 Silla me i d a t on myyty, mi nut ja kansani, havi tettavi ksi , tapettaviksi 

ja tuhottaviksi. Jos me i d a t olisi myyty vain orjiksi ja orjattariksi, oiisin siita vaiti, 
silla sen vaivan takia ei kannattaisi kuningasta vaivata." 

Est 7 5 Niin sanoi kuningas Ahasveros ja kysyi kuningatar Esterilta: "Kuka se 

on, ja missa se on, joka on rohjennut tehda sellaista?" 

Est 7 6 Ester vastasi: "Se vastustaja ja vihamies on tuo paha Haaman". Niin 

Haaman peljastyi kuningasta ja kuningatarta. 

Est 7 7 Kuningas nousi vihoissaan juomingeista ja meni linnan puutarhaan, 

mutta Haaman jai siihen pyyt aakseen henkeansa kuningatar Esterilta, silla h a n naki, etta 
kuni nkaal I a oli paha mi el e s s a hanta vastaan. 

Est 7 8 Kun kuningas tuli linnan puutarhasta takaisin linnaan, jossa juomingit 

oiivat, oli Haaman juuri hei ttaytymassa I epovuoteel I e, jolla kuningatar Ester lepasi. Niin 
kuningas sanoi: " V a i tekee h a n viela vakivaltaa kuni ngattarel I e linnassa, mi nun 
I asnaol I essani !" Tuskin oli tama sana paassyt kuninkaan suusta, kun jo Haamanin kasvot 
peitettiin. 

Est 7 9 Ja Harbona, yksi kuningasta palveievista hoviherroista, sanoi: "Katso, 

seisoohan Haamanin talon edessa hirsipuu, v i i 1 1 a k y mme n t a kyynaraa korkea, se, minka Haaman on 
teettanyt Mordokain varalle, jonka puhe kerran koitui kuninkaan hyvaksi". Kuningas sanoi: 
"Ripustakaa hanet siihen". 

Est 7 10 Niin ripustettiin Haaman hirsipuuhun, jonka h a n oli pystyttanyt 

Mordokain varalle. Sitten kuninkaan viha asettui. 

Est 8 1 Sina paivana kuningas Ahasveros lahjoitti kuningatar Esterille 

Haamanin, juutalaisten vastustajan, talon. Ja Mordokai paasi kuninkaan eteen, silla Ester oli 
iimoittanut, mi k a Mordokai oli hanelle. 

Est 8 2 Ja kuningas otti kadestaan sinettisormuksensa, jonka h a n oli otattanut 

pois Haamanilta, ja antoi sen Mordokaille; ja Ester pani Mordokain Haamanin talon hoitajaksi. 
Est 8 3 Mutta Ester puhui viela kuninkaan edessa ja lankesi hanen jalkainsa 

juureen, itki ja rukoili hanta torjumaan agagilaisen Haamanin pahuuden ja sen juonen, jonka 
tama oli punonut juutalaisia 

Est 8 4 Niin kuningas ojensi Esteria kohti k u I t a v a I t i k a n , ja Ester nousi ja 

sei soi kuni nkaan edessa. 

Est 8 5 Ja h a n sanoi: "Jos kuningas hyvaksi nakee ja jos mi n a olen saanut 

armon hanen edessansa ja kuningas sen soveliaaksi katsoo ja mi n a olen hanen si I mi ssansa 
otoilinen, niin kirjoitettakoon maarays ja peruutettakoon agagilaisen Haamanin, Hammedatan 
pojan, juoni, ne kirjeet, jotka h a n kirjoitutti tuhotaksensa juutalaiset kaikissa kuninkaan 
ma a k u n n i s s a . 

Est 8 6 Silla kuinka mi n a jaksaisin nahda kansaani kohtaavan onnettomuuden, 
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sin nahda sukuni surman!" 

7 Ni i n kuningas Ahasveros sanoi kuningatar Esterill 
"Katso, Haamanin talon mi n a olen I ahj oi ttanut Esterille, ja 
rsipuuhun, koska h a n oli kaynyt kasiksi j uutal ai si i 

8 Ja nyt kirjoittakaa kuninkaan nimessa sellainen juutalaisia koskeva 
ja si netoi kaa se kuninkaan si netti sormuksel I a; silla kirjelma, 
nimessa ja si netoi t y kuninkaan si netti sormuksel I a, on 



kuinka jaksai 
Est 8 

Mo r d o k a i I I e : 
r i pust et t u hi 
Est 8 

maarays, kuin hyvaksi naette, 
i o k a on kirjoitettu kuninkaan 



peruuttamaton 
Est 8 
si i van- kuussa, 

Mordokai kaski, maarays j uutal ai si I I e seka satraapeilie, kaskynhal ti j oi I I 
sataan kahteenky mme neen sei tsemaan maakuntaan, Intiasta Etiopiaan saakka, 
sen omalla ki rj oi tuksel I a ja kuliekin kansalle sen omalla kielella; my os 
kirjoituksellaan ja kielellaan. 

Han kirjoitutti kuningas Ahasveroksen nimessa ja 



9 N i i n kutsuttiin kuninkaan kirjurit silloin, kolmannessa kuussa, se on 

sen kahdentenaky mme nentena kolmantena paivana, ja kirjoitettiin, aivan niinkuin 

e j a ma a h e r r o i I I e 

kuhunkin maakuntaan 
j uut al ai si I I e hei dan 



Est 8 10 

si netti sormuksel I a. 
kasvatetuilla hovin 
Est 8 11 



si netoi kuninkaan 



mi t a 



Ja h a n lahetti ratsul ahetti en mukana, jotka ratsastivat ta mma t a r h o i s s a 
hevosilla, kirjeet: 

etta kuningas sallii juutalaisten jokaisessa kaupungissa, missa heita 
onkin, kokoontua puolustamaan henkeansa havi ttamal I a, tappamalla ja tuhoamalla kansan ja 
maakunnan kaiken asevaen, joka heita ahdistaa, seka my os lapset ja vaimot, ja ryost amaan, 
heilta on saatavana saalista, 

Est 8 12 samana paivana kaikissa kuningas Ahasveroksen maakunnissa, 

kahdennentoista kuun, se on adar-kuun, kolmantenatoista paivana. 

13 Kirjeen jaljennos oli julkaistava lakina jokaisessa maakunnassa, 

e kansoille, ja etta juutalaiset olisivat valmiit sina paivana kostamaan 



Est 8 

tiedoksi kaikill 
vi hoi I i si I I ensa. 

Est 8 14 Hovin 

kiiruusti ja nopeasti matkaan 
Est 8 15 Mut t a 

punasiniseen purppuraan ja p e I I a v a p u k u u n , ja hanella oli suuri 



hevosilla ratsastavat lahetit lahtivat kuninkaan kaskyst a 
kohta, kun laki oli annettu Suusanin linnassa. 

Mordokai lahti kuninkaan luota puettuna k u n i n k a a I I i s e e n 



valkoisesta pel I avakankaasta 
j a oli i I o i s s a a n . 

Est 8 

Est 8 

k u n i n k a a n 
pal j on oli 



k u I t a k r u u n u 

ja purppuranpunai sesta kankaasta. ja Suusanin 



a viitta, tehty 
caupunki riemuitsi 



kas ky 
ma a n 



16 J uutal ai si I I e oli tullut onni, ilo, riemu ja kunnia, 

17 j a jokaisessa ma a k u n n a s s a j a kaupungissa, joka p a i k a s s a , mi h i n 
ja hanen lakinsa tuli, oli j uutal ai si I I a ilo ja riemu, pidot ja juhlat. J 
kansoista niita, jotka kaantyi vat j u u t a I a i s i k s i , silla kauhu juutalaisia 

kohtaan oli vallannut heidat. 

Est 9 1 Kahdennessat oi st a kuussa, 

paivana, jona kuninkaan kasky ja hanen lakinsa oli 
juutalaisten v i hoi I i set olivat toivoneet saavansa 
juutalaiset saivat valtaansa vi hami ehensa, 

Est 9 2 kokoontuivat juutalaiset kaupungeissansa kaikissa kuningas 

Ahasveroksen maakunnissa kaydakseen kasiksi niihin, jotka hankkivat heille onnettomuutta 
kukaan kestanyt hei dan edessansa, silla kauhu heita kohtaan oli vallannut kaikki kansat. 



se on adar-kuussa, sen kolmantenatoista 
toimeenpantava, sina paivana, jona 
heidat valtaansa, mutta jona pai nvastoi n 



ei ka 



Est 9 

v i r k a mi e h e t 
Est 9 

I e v i s i 
Est 

s u r ma t e n 



3 Ja kaikki maaherrat, satraapit ja kaskynhal ti j at ja kuninkaan 
kannattivat juutalaisia, silla kauhu Mordokaita kohtaan oli vallannut heidat 

4 Silla Mordokai oli mahtava kuninkaan palatsissa, ja 
kaikkiin maakuntiin, silla se mies, Mordokai, tuli y h a ma h t a v a mma k s i 

9 5 |a juutalaiset voittivat kaikki vihollisensa lyoden 



hanen maineensa 



Est 
mi e s t 
Est 
Est 
Est 
Est 
h e 
Est 
Est 



I a 
9 

9 

9 

9 

9 

t appoi vat 
9 
9 



t u h o t e n , 
6 

7 

8 

9 

10 

mu 1 1 a 
11 
12 



a juutalaiset voittivat kaikki vihollisensa lyoden miekoilla, 
ja tekivat vi hami ehi I I ensa, mi t a tahtoivat. 

Suusanin linnassa juutalaiset tappoivat ja tuhosivat viisisataa 

ja Parsandatan, Dalfonin, Aspatan, 

Pooratan, Adaljan, Aridatan, 

Parma stan, Arisain, Aridain ja Vaisatan, 

kymmenen Haamanin, Hammedatan pojan, juutalaisten vastustajan, poikaa, 
saaliiseen he eivat kayneet kasiksi. 



Sina paivana tul 
Ja kuningas sano 
m: 



Suusanin linnassa tapettujen luku kuninkaan tietoon. 
kuningatar Esterille: "Suusanin linnassa juutalaiset 
est a ja Haamanin kymmenen poikaa; muissa kuninkaan 
ta nyt pyydat? Se sinulle annetaan. ja mi t a viela 



"Jos kuningas hyvaksi nakee, sal I i ttakoon Suusanin 
mukaan kuin tana paivana. ja ripustettakoon Haamanin 



ovat tappaneet ja tuhonneet viisisataa 
maakunnissa mi t a I i enevatkaan tehneet! 
h a I u a 1 7 S e taytetaan. " 

Est 9 13 Niin Ester sanoi: 

juutalaisten huomennakin tehda saman lain 
k y mme nen poikaa hi rsipuuhun." 

Est 9 14 Kuningas kaski tehda niin. ja siita annettiin laki Suusanissa. Ja 

Haamanin kymmenen poikaa ripustettiin. 

Est 9 15 Ja Suusanin juutalaiset kokoontuivat my os adar-kuun nel j antenatoi sta 

paivana ja tappoivat Suusanissa kolmesataa mi est a; mutta saaliiseen he eivat kayneet kasiksi 
Est 9 16 My os muut juutalaiset, jotka olivat kuninkaan maakunnissa, olivat 

kokoontuneet puolustamaan henkeansa ja paasseet rauhaan vi hoi I i si stansa, tapettuaan 
vi hami ehi aan sei tsemanky mme ntaviisi tuhatta-kaymatta kasiksi saaliiseen- 
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Est 9 17 adar-kuun kol mantenatoi sta paivana; ja he lepasivat sen kuun 

nel j annentoi sta p a i van viettaen sen pito-ja ilopaivana. 

Est 9 18 Mutta Suusanin juutalaiset olivat kokoontuneet sen kuun 

kolmantenatoista ja nel j antenatoi sta paivana, ja he lepasivat sen kuun viidennentoista p a i van 
vi et t a e n sen pito-ja i I opai v a n a . 

Est 9 19 Sent ahden maaseudun juutalaiset, jotka asuvat maaseutukaupungeissa, 

vi ettavat adar-kuun nel j annentoi sta p a i van i I o - , pito-ja juhlapaivana ja I ahettavat toisilleen 
ma i s t i a i si a . 

Est 9 20 ja Mordokai pani kirjaan nama tapaukset. ja h a n lahetti kirjeet 

kaikille juutalaisille kuningas Ahasveroksen kaikkiin maakuntiin, lahella ja kaukana oleville, 
Est 9 21 saataen heille, etta h e i dan oli vi etettava adar-kuun nel j attatoi sta 

paivaa ja saman kuun viidettatoista paivaa joka vuosi, 

Est 9 22 koska juutalaiset niina paivina olivat paasseet rauhaan 

vi hoi I i si stansa ja heille siina kuussa murhe oli kaantynyt iloksi ja suru j uhl aksi-etta h e i dan 
oli vi etettava ne p a i vat pito-ja ilopaivina ja I ahetettava toisilleen maistiaisia ja koyhille 
I a h j o j a . 

Est 9 23 Ja juutalaiset ottivat pysyvaksi tavaksi, mi t a jo olivat alkaneet 

tehda ja mi t a Mordokai oli heille kirjoittanut. 

Est 9 24 Koska agagilainen Haaman, Hammedatan poika, kaikkien juutalaisten 

vastustaja, oli punonut juonen juutalaisia vastaan tuhotakseen heidat ja oli heittanyt 
puur'in, se on arvan, havi ttaakseen ja tuhotakseen heidat, 

Est 9 25 ja koska sen tultua kuninkaan tietoon tama oli ki rj eel I i sesti 

maarannyt, etta Haamanin pahan juonen, jonka h a n oli punonut juutalaisia vastaan, tuli kaantya 
hanen omaan paahansa ja etta hanet ja hanen poikansa oli ripustettava hirsipuuhun, 

Est 9 26 sent ahden antoivat he naille paivilie nimeksi puurim, puur-sanan 

mukaan. Sent ahden, tuon kaskyki rj een koko si sal I yksen johdosta ja sen johdosta, mi t a he itse 
olivat nain nahneet ja mi t a heille oli tapahtunut, 

Est 9 2 7 juutalaiset s a a t i vat j a ottivat i t s e I I e n s a j a j a I k e I a i s i I I e n s a j a 

kaikille heihin liittyville muuttumattomaksi ja pysyvaksi tavaksi, etta naita kahta paivaa oli 
vi etettava maarayksen mukaisesti ja maaraai kana joka vuosi 

Est 9 28 ja etta jokaisen sukupolven ja suvun oli naita paivia muistettava ja 

vi etettava joka maakunnassa ja kaupungissa seka etta n a i den puurim- paivien tuli sailya 
muuttumattomina juutalaisten keskuudessa eika niiden mu i s t o saanut havi t a h e i dan 
j al kel ai si stansa. 

Est 9 29 Ja kuningatar Ester, Abihailin tytar, ja juutalainen Mordokai 

kirjoittivat kaiken valtansa nojalla kirjoituksia saattaakseen saadoksena voimaan taman toisen 
puuri m- kaskyki rj een. 

Est 9 30 Mordokai lahetti kirjeet, ystaval I i si n ja vilpittomin sanoin, kaikille 

juutalaisille Ahasveroksen valtakunnan sataan k a h t e e n k y mme n e e n sei tsemaan maakuntaan, 

Est 9 31 saattaakseen saadoksena voimaan nama puuri m- pai vat niiden 

maaraai koi na, niinkuin juutalainen Mordokai ja kuningatar Ester olivat n i i sta saataneet ja 
niinkuin juutalaiset itse olivat saataneet itselleen ja j al kel ai si I I een maar aykset niihin 
kuuluvista paastoista ja val i t ushuudoi st a. 

Est 9 32 Nain saadettiin Esterin kaskyst a nama puuri m- maar aykset ja 

kirjoitettiinkirjaan. 

Est 10 1 Kuningas Ahasveros saattoi tyoveron alaisiksi seka manner ma an etta 

me r e n s a a r e t . 

Est 10 2 ja kaikki hanen valta-ja urotyonsa ja kertomus Mordokain suuruudesta, 

johon kuningas hanet korotti, ne ovat k i r j o i t e t t u i n a Meedian ja Persian kuningasten 
a i k a k i r j a s s a . 

Est 10 3 Silla juutalainen Mordokai oli kuningas Ahasveroksen lahin mies ja oli 

suuri juutalaisten keskuudessa ja rakas lukuisille veljillensa, koska h a n harrasti kansansa 
parasta ja puhui koko heimonsa onnen puolesta. 

job 1 1 Uusin maassa oli mies, jonka nimi oli Job. Tama mies oli nuhteeton ja 

rehellinen, pelkasi J u ma I a a ja karttoi pahaa. 

job 1 2 Hanelle syntyi seitseman poikaa ja kolme tytarta. 

job 1 3 Ja karjaa hanella oli seitsemantuhatta la mma sta, k o I me t u h a 1 1 a k a me I i a , 

viisisataa harkapari a ja viisisataa aasinta mma a seka ylen paljon palvelijoita. Tama mies oli 
kaikista Idan miehista mahtavin. 

job 1 4 Hanen pojillansa oli tapana laittaa pitoja, kullakin oli pi dot 

talossaan vuoropai vanansa; he I ahetti vat silloin sanan ja kutsuivat kolme sisartansa syomaan 
j a j u o ma a n k a n s s a n s a . 

job 1 5 Mutta kun pi topai vat olivat kiertonsa ki ertaneet, lahetti Job sanan ja 

pyhitti heidat; h a n nousi varhain aamuila ja uhrasi polttouhreja, yhta monta kuin heita oli. 
Silla Job a j a 1 1 e I i : " E h k a p o i k a n i ovat t e h n e e t s y n t i a j a sydamessaan I u o p u n e e t j u ma I a s t a " . 

Nain Job teki aina. 

Job 1 6 Mutta kun eraana paivana jumalan pojat tulivat ja asettuivat Herran 

eteen, tuli myoskin saatana h e i dan joukossansa. 

Job 1 7 Niin Herra kysyi saatanalta: "Mi sta sina tulet?" Saatana vastasi 

Herralle ja sanoi: " Ma a t a ki ertamasta ja si el I a kuljeksimasta". 

Job 1 8 Niin Herra sanoi saatanalle: "Oletko pannut merkille palvelijaani 

jobia? Silla ei ole maan p a a I I a hanen vertaistansa; h a n on nuhteeton ja rehellinen mies, 
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pel k a a J u ma I a a j a k a r 1 1 a a p a h a a . " 

job 1 9 Saatana vastasi Herralle ja sanoi: "Suottako Job pelkaa Jumalaa? 

job 1 10 Olethan itse kaikilta puolin suojannut hanet, hanen talonsa ja kaiken, 

mi t a hanella on; olet siunannut hanen kattensa tyon, ja hanen karjalaumansa ovat levinneet 
y mp a r i ma a t a . 

Job 1 11 Mutt a ojennapa katesi ja koske kaikkeen, mi t a hanella on: varmaan h a n 

kiroaa sinua vasten kasvojasi." 

job 1 12 Niin Herra sanoi saatanalle: "Katso, kaikki, mi t a hanella on, olkoon 

sinun kasissasi; ala vain koske kadellasi haneen itseensa". Ja saatana me n i pois Herran 
edest a. 

job 1 13 Kun sitten eraana paivana hanen poikansa ja tyttarensa s 6 i vat ja 

joivat viinia vanhi mma n veljensa talossa, 

job 1 14 tuli sanansaattaja Jobin luo ja sanoi: "Raavailla kynnettiin, ja 

a a s i n t a mma t kavivat niiden vieressa 

job 1 15 niin sabalaiset hyokkasi vat ja ryostivat ne ja surmasivat palvelijat 

miekan teralla. Vain mi n a yksin pelastuin kertomaan taman sinulle." 

Job 1 16 Hanen viela puhuessaan tuli toinen ja sanoi: " J u ma I an tuli iski alas 

taivaasta, sytytti palamaan lampaat ja palvelijat ja kulutti hei da t. Vain mi n a yksin pelastuin 
kertomaan taman sinulle." 

job 1 17 Hanen viela puhuessaan tuli taas toinen ja sanoi: "Kal deal ai set 

asettuivat kolmeen joukkoon ja karkasivat k a me lien kimppuun, ryostivat ne ja surmasivat 
palvelijat miekan teralla. Vain mi n a yksin pelastuin kertomaan taman sinulle." 
job 1 18 Hanen viela puhuessaan tuli taas toinen ja sanoi: "Poikasi ja 

tyttaresi s 6 i vat ja joivat viinia vanhi mma n veljensa talossa; 

Job 1 19 katso, silloin suuri tuulispaa tuli tuolta puolen eramaan ja iski 

talon neljaan nurkkaan, ja se luhistui nuorukaisten paalle, niin etta he kuolivat. Vain mi n a 
yksin pelastuin kertomaan taman sinulle." 

job 1 20 Silloin job nousi, repaisi viittansa ja leikkasi hiuksensa, hei ttaytyi 

maahanjarukoili. 

Job 1 21 Ja h a n sanoi: "AI astonna mi n a tulin aitini kohdusta, ja alastonna mi n a 

sinne palajan. Herra antoi, ja Herra otti; kiitetty olkoon Herran nimi." 
job 1 22 Kaikessa tassa job ei tehnyt syntia eika puhunut nurjasti Jumalaa 

v a s t a a n . 

Job 2 1 ja kun eraana paivana J u ma I an pojat tulivat ja asettuivat Herran 

eteen, tuli myoskin saatana hei dan joukossansa ja asettui Herran eteen. 
job 2 2 Niin Herra kysyi saatanalta: "Mi s t a sina tulet?" Saatana vastasi 

Herralle ja sanoi: " Ma a t a kiertamasta ja si el I a kul j eksi masta". 

Job 2 3 Niin Herra sanoi saatanalle: "Oletko pannut merkille palvelijaani 

jobia? Silla ei ole maan p a a I I a hanen vertaistansa; h a n on nuhteeton ja rehellinen mies, 
pelkaa Jumalaa ja karttaa pahaa. Viela h a n pysyy hurskaudessansa, ja sina olet yllyttanyt 
mi nut hanta vastaan, tuhoamaan hanet syyttomasti." 

Job 2 4 Saatana vastasi Herralle ja sanoi: "Nahka nahasta; ja kaikki, mi t a 

ihmisella on, han antaa hengestansa. 

Job 2 5 Mutta ojennapa katesi ja koske hanen luihinsa ja lihaansa: varmaan han 

kiroaa sinua vasten kasvojasi." 

Job 2 6 Herra sanoi saatanalle: "Katso, han olkoon sinun kasissasi; saasta 

kuitenkin hanen henkensa" . 

Job 2 7 Niin saatana meni pois Herran edest a ja loi jobiin pahoja paiseita, 

kant apaast a ki i r eeseen ast i . 

Job 2 8 Ja t a ma otti saviastian sirun, silla kaapiakseen itseansa, ja istui 

tuhkalajaan. 

Job 2 9 Niin hanen vaimonsa sanoi hanelle: "Vi el a k o pysyt hurskaudessasi? 

Kiroa Jumala ja kuole." 

Job 2 10 Mutta han vastasi hanelle: "Sina puhut niinkuin mikakin houkka nainen. 

Otammehan vastaan jumalalta hyvaa, emmeko ottaisi vastaan pahaaki n?" Kaikessa tassa Job ei 
tehnyt syntia huulillansa. 

Job 2 11 Kun Jobin kolme ystavaa kuuli kaiken onnettomuuden, joka hanta oli 

kohdannut, tulivat he kukin kotipaikastansa: teemanilainen Elifas, suuhilainen Bildad ja 
naemalainen Soofar; ja he sopivat keskenansa ja meni vat surkuttelemaan ja lohduttamaan hanta. 
job 2 12 Mutta kun he jonkun matkan pa ass a nostivat silmansa, eivat he e n a a 

voineet tuntea hanta; niin he korottivat aanensa ja i t k i vat, repai si vat kukin viittansa ja 
viskasivattomuataivastakohti paittensa paalle. 

Job 2 13 Sitten he istuivat hanen kanssaan maassa seitseman paivaa ja seitseman 

yota, eika kukaan hei s t a puhunut sanaakaan hanelle, silla he nakivat, etta hanen tuskansa oli 
y I e n suuri. 

job 3 1 Senjalkeen Job avasi suunsa ja kirosi syntymapaivansa; 

job 3 2 J ob I ausui j a sanoi : 

job 3 3 "Kadotkoon se paiva, jona mi n a synnyin, ja se yd, joka sanoi: 'Poika 

on s i i n n y t ' . 

Job 3 4 Se paiva muuttukoon pimeydeksi; alkdon Jumala korkeudessa sita kysyko, 

alkoonka valonsade sille paistako. 

job 3 5 Omistakoon sen pimeys ja pilkkopimea, pilvi laskeutukoon sen paalle, 
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pel j astyttakoot sita pai vanpi mennykset. 

job 3 6 Sen yon ryostakoon pimeys; alkoon se iloitko vuoden paivien parissa, 

alkoon tulko kuukausien lukuun. 

Job 3 7 K a t so, hedel maton olkoon se yd, alkoon siina riemuhuuto raikuko. 

Job 3 8 Kirotkoot sen pai vanmanaaj at, ne, jotka saavat hereille Leviatanin. 

Job 3 9 Pimentykdot sen kointahdet, odottakoon se valoa, joka ei tule, alkoon 

se aamuruskon silmaripsia nahko, 

job 3 10 koska se ei sulkenut minulta kohdun ovia eika katkenyt vaivaa mi nun 

5 i I mi I t a n i . 

Job 3 11 Miksi en kuollut heti aidin helmaan, miksi en menehtynyt kohdusta 

t ul I essani ? 

Job 3 12 Miksi olivat minua vastaanottamassa polvet, mi nkatahden rinnat 

i me a k s e n i ? 

Job 3 13 Si I I a makaisinhan rauhassa silloin, nukkuisin ja saisin levata 

job 3 14 kuningasten ja maan neuvosmi esten kanssa, jotka ovat rakentaneet 

i t sel I een pyr ami i dej a, 

job 3 15 paami esten kanssa, joilla on oilut kultaa, jotka ovat tayttaneet 

t al onsa hopeal la; 

Job 3 16 tahi olisin olematon niinkuin maahan katketty keskoinen, niinkuin 

sikiot, jotka eivat ole pai vanval oa nahneet. 

Job 3 17 Siella lakkaavat jumalattomat raivoamasta, siella saavat uupuneet 

I e v a t a; 

Job 3 18 kaikki vangit ovat rauhassa, eivat kuule kaskijan a a n t a . 

job 3 19 Y h t a I a i set ovat siella pieni ja suuri, orja on vapaa herrastansa. 

job 3 20 Miksi han antaa vaivatulle valoa ja elamaa murhemielisille, 

job 3 21 jotka odottavat kuolemaa, eika se tule, jotka etsivat sita ene mma n 

kuin aarretta, 

Job 3 22 jotka iloitsisivat riemastuksiin asti, riemuitsisivat, jos I oytai si vat 

haudan- 

Job 3 23 miehelle, jonka tie on u mme ssa, jonka Jumala on aitaukseen sulkenut? 

job 3 24 Silla huokaukseni on tullut mi nun leivakseni, valitukseni valuu kuin 

ves i . 

Job 3 25 Silla mi t a mi n a kauhistuin, se minua kohtasi, ja mi t a mi n a pelkasin, 

se minulle tapahtui. 

Job 3 26 Ennenkuin tyynnyin, rauhan ja levon sain, tuli tuska j a I I een. " 

job 4 1 Silloin teemanilainen Elifas lausui ja sanoi: 

job 4 2 "Ethan pane pahaksesi, jos sinulle puhutaan? Kuka voi vaitikaan o I I a ? 

job 4 3 K a t so, monta sina olet ojentanut, ja hervonneita kasia olet 

vahvistanut; 

job 4 4 sanasi ovat nostaneet kompastunutta, ja rauenneita polvia olet 

v o i mi s t a n u t . 

Job 4 5 Mutta nyt, kun itseasi kova kohtaa, sina tuskastut, kun se sinuun 

sattuu, sina kauhistut. 

job 4 6 Eiko jumalanpelkosi ole sinun uskal I uksesi ja nuhteeton vaelluksesi 

sinuntoivosi? 

Job 4 7 Ajattele, kuka viaton on koskaan hukkunut, ja mi ssa ovat rehelliset 

joutuneetperikatoon? 

job 4 8 Minka mi n a olen nahnyt, niin ne, jotka vaaryytta kyntavat ja turmiota 

kylvavat, ne sita niittavatkin. 

Job 4 9 Jumalan henkayksest a he hukkuvat, hanen vihansa hengest a he haviavat. 

job 4 10 Leijonan arjynta, jalopeuran a a n i vaiennetaan, ja nuorten leijonain 

h a mp a a t mu r s k a t a a n ; 

Job 4 11 jalopeura menehtyy saaliin puutteesta, ja naarasleijonan pennut 

haj aantuvat. 

job 4 12 Ja minulle tuli salaa sana, korvani kuuli kuiskauksen, 

job 4 13 kun ajatukset liikkuivat o i si ssa n a y i ssa, kun raskas uni ol i vallannut 

i h mi s e t . 

Job 4 14 Pelko ja vavistus yllattivat mi nut, pel j astytti vat kaikki mi nun luuni. 

job 4 15 Tuulen henkays hiveli kasvojani, ihoni karvat nousivat pystyyn. 

job 4 16 Siina seisoi-sen nakoa en erottanut-haamu mi nun silmaini edessa; mi n a 

kuulin kuiskaavan aanen: 

job 4 17 1 0 n k o ihminen vanhurskas jumalan edessa, onko mies Luojansa edessa 

puhdas ? 

job 4 18 K a t so, p a I v e I i j o i h i n s a k a a n han ei luota, enkel ei ssaanki n han havaitsee 

v i k o j a ; 

Job 4 19 saati n i i ssa, jotka savimajoissa asuvat, joiden perustus on maan 

to mu ssa! He rusentuvat kuin koiperhonen; 

Job 4 20 ennenkuin aamu ehtooksi muuttuu, heidat muserretaan. Kenenkaan 

huomaamatta he hukkuvat ainiaaksi. 

job 4 21 Eiko niin: h e i dan t e I 1 1 a n u o r a n s a irroitetaan, ja he kuolevat, 

v i i s a u d e s t a osattomi na. ' " 

job 5 1 "Huuda vain! Onko ketaan, joka sinulle vastaisi, ja kenenka pyhan 
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puoi een kaantyi si t? 

job 5 2 Mi el ettoman tappaa suuttumus, tyhman surma a kiivaus. 

job 5 3 Mina nain mielettoman juurtuvan, mutta akkia sain huutaa hanen 

a s u i n s i j a n s a k i r o u s t a . 

Job 5 4 Hanen lapsensa ovat onnesta kaukana, heita poljetaan portissa, eika 

aut t aj aa ole. 

Job 5 5 j a minka he ovat ieikanneet, s y 6 nal kai nen-ottaa sen vaikka 

o r j a n t a ppu r o i s t a - j a janoiset t a v o i 1 1 e i e v a t h e i dan tavaraansa. 

Job 5 6 Silla onnettomuus ei kasva tomusta, eika vaiva verso maasta, 

job 5 7 vaan ihminen syntyy vaivaan, ja kipinat, liekin lapset, lent a vat 

korkealle. 

job 5 8 Mutta mi n a ainakin etsisin jumalaa ja asettaisin asiani Jumalan eteen, 

job 5 9 hanen, joka tekee suuria, tutki mattomi a tekoja, i h me i t a ilman ma a r a a , 

job 5 10 joka antaa sateen maan paalle ja lahettaa vetta vainioille, 

job 5 11 etta h a n korottaisi alhaiset ja surevaiset kohoaisivat onneen. 

job 5 12 Han tekee kavalain hankkeet tyhjiksi, niin ettei mikaan menesty h e i dan 

kattensa alia, 

Job 5 13 h a n vangitsee viisaat h e i dan viekkauteensa; oveiain juonet raukeavat: 

job 5 14 paivalla he joutuvat pi me a a n ja hapuilevat keski pai val I a niinkuin 

y 6 1 I a . 

Job 5 15 Mutta koyhan h a n pelastaa h e i dan suunsa miekasta, auttaa vakevan 

kadest a. 

job 5 16 ja niin on vaivaisella toivo, mutta vaaryyden taytyy sulkea suunsa. 

job 5 17 K a t so, autuas se ihminen, jota jumala rankaisee! Ala siis pi da halpana 

Kai kki val ti aan kuritusta. 

Job 5 18 Silla h a n haavoittaa, ja h a n sitoo; lyo murskaksi, mutta hanen katensa 

my os parantavat. 

job 5 19 Kuudest a hadasta h a n sinut pelastaa, ja sei tsemassa ei onnettomuus 

sinua kohtaa. 

job 5 20 Nal anhadassa h a n vapahtaa sinut kuolemasta ja sodassa miekan terasta. 

job 5 21 Kielen ruoskalta sina olet turvassa, etka pel k a a , kun havitys tulee. 

job 5 22 Havi tyksel I e ja kalliille ajalle sina naurat, etka metsan petoja 

pel k a a . 

job 5 23 Silla kedon kivien kanssa sina olet liitossa, ja metsan pedot elavat 

r auhassa si nun kanssasi . 

job 5 24 Saat huomata, etta majasi on rauhoitettu, ja kun tarkastat 

a s u i n s i j a a s i , e t si el t a mi t a a n k a i p a a . 

job 5 25 Ja saat huomata, etta sinun sukusi on suuri ja vesasi runsaat kuin 

r u o h o ma a s s a . 

job 5 26 Ikasi kypsyydessa sina me net hautaan, niinkuin lyhde korjataan 

a j a I I a ns a . 

Job 5 27 Katso, taman olemme tutkineet, ja niin se on; kuule se, ja ota sina kin 

s i i t a v a a r i . " 

job 6 1 job vast asi j a sanoi : 

job 6 2 "Oi, jospa mi nun suruni punnittaisiin ja kova onneni pantaisiin sen 

kanssavaakaan! 

Job 6 3 Silla se on nyt raskaampi kuin meren hiekka; sent ahden menevat sanani 

h a r h a a n . 

Job 6 4 Silla Kai kki val ti aan nuolet ovat sattuneet minuun; mi nun henkeni juo 

niiden myrkkya. jumalan kauhut ahdistavat minua. 

job 6 5 Huutaakovilliaasivihannassaruohikossa, a mmu uko harka rehuviljansa 

a a r e s s a ? 

job 6 6 Kayko aitelaa syominen ilman suolaa, tahi onko makua 

munanvalkuaisessa? 

Job 6 7 Sieluni ei tahdo koskea s e I I a i seen, se on minulle kuin saastainen 

r uoka . 

Job 6 8 Oi, jospa minun pyyntoni tayttyisi ja Jumala toteuttaisi minun 

toivoni! 

Job 6 9 Jospa jumala suvaitsisi musertaa mi nut, ojentaa katensa ja katkaista 

elamani langan! 

Job 6 10 Niin olisi viela I ohdutuksenani - j a ilosta mi n a hypahtai si n 

saal i mattoman tuskan alla-etten ole kieltanyt Pyhan sanoja. 

job 6 11 Mika on minun voimani, etta e n a a toivoisin, ja mi k a on loppuni, etta 

tata karsisin? 

Job 6 12 Onko minun voimani vahva kuin kivi, onko minun ruumiini vaskea? 

job 6 13 Eiko mi nulla ole e n a a mitaan apua, onko pelastus minusta karkonnut? 

job 6 14 Tuleehan ystavan o I I a laupias naantyval I e, vaikka t a ma olisikin 

hyljannyt Kaikkivaltiaan pelon. 

Job 6 15 Minun veljeni ovat petolliset niinkuin vesipuro, niinkuin sadepurot, 

jotkajuoksevatkuiviin. 

job 6 16 Ne ovat jaasohjusta same at, niihin katkeytyy lumi; 

job 6 17 auringon paahtaessa ne ehtyvat, ne havi a v a t paikastansa helteen 
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t u I I e n . 

Job 6 18 N i i den juoksun urat mutki stuvat, ne haihtuvat tyhjiin ja katoavat. 

Job 6 19 Teeman karavaanit tahystel i vat, Seban matkueet odottivat niita; 

Job 6 2 0 he joutuivat hapeaan, kun niihin luottivat, pettyi vat perilie 

t ul i essansa. 

Job 6 21 Ni i n te oiette nyt tyhjan veroiset: te naette kauhun ja pel j astytte. 

job 6 2 2 Olenko sanonut: 'Antakaa minulle ja suorittakaa t a v a r o i s t a n n e lahjus 

minunpuolestani, 

Job 6 23 pelastakaa mi nut v i hoi I i sen valiasta ja lunastakaa mi nut 

vakivaltaisten kasista'? 

Job 6 24 Opettakaa minua, niin mi n a vaikenen; neuvokaa minulle, miss a olen 

e r e h t y n y t . 

Job 6 2 5 Kuinka tehoaakaan oikea puhe! Mutta mi t a merkitsee t e i dan nuhtelunne? 

Job 6 26 Aiotteko nuhdella sanoja? Tuultahan ovat epatoi voi sen sanat. 

job 6 2 7 Orvostakin te heittaisitte arpaa ja hieroisitte kauppaa yst avast anne. 

job 6 28 Mutta suvaitkaa nyt kaantya minuun; mi n a totisesti en valhettele 

vastenkasvojanne. 

Job 6 29 Palatkaa, alkdon vaaryytta tapahtuko; palatkaa, viela mi n a olen 

oikeassa siina. 

job 6 30 Olisiko mi nun kielellani vaaryys? Eiko suulakeni tuntisi, mi k a 

t u r mi o k s i on?" 

Job 7 1 "Eiko ihmisen olo maan paalla ole sotapalvelusta, eivatko hanen 

paivansa ole ni i nkui n pal kkal ai sen p a i vat? 

Job 7 2 Han on orjan kaltainen, joka halajaa varjoon, ja niinkuin 

p a I k k a I a i n e n , joka odottaa palkkaansa. 

Job 7 3 Niin olen mi n a perinyt kurjuuden kuukaudet, ja vaivan yot ovat mi nun 

osakseni t ul I eet . 

Job 7 4 Maata mennessani mi n a ajattelen: Milloinka saan nousta? I I t a venyy, ja 

mina kyllastyn kaantelehtiessani aamuhamaraan asti. 

Job 7 5 Mi nun ruu mi ini verhoutuumatoihinjatomukamaraan, minunihoni 

kovettuu ja markii. 

job 7 6 Paivani kiitavat nopea mmin kuin sukkula, ne katoavat toivottomuudessa. 

Job 7 7 Muista, etta mi nun elamani on tuulen henkays; mi nun silmani ei e n a a 

s a a o n n e a n a h d a . 

Job 7 8 Ken mi nut naki, sen silma ei minua enaanae; sinun silmasi etsivat 

minua, mutta minua ei e n a a ole. 

Job 7 9 Pilvi haipyy ja me nee menojaan; niin my os tuonelaan vaipunut ei si el t a 

nouse. 

Job 7 10 Ei h a n e n a a palaja taloonsa, eika hanen a s u i n p a i k k a n s a hanta e n a a 

t u n n e . 

job 7 11 Niin en minakaan hillitse suutani, mina puhun henkeni ahdistuksessa, 

mina valitan sieluni murheessa. 

job 7 12 Olenko mina meri tai lohikaarme, etta asetat vartioston minua vastaan? 

job 7 13 Kun ajattelen: leposijani lohduttaa minua, vuoteeni huojentaa mi nun 

t u s k a a n i , 

Job 7 14 niin sina kauhistutat minua unilla ja pel j astytat minua nayilla. 

job 7 15 Mieluummin tukehdun, mieluummin kuolen, kuin nain luurankona kidun. 

job 7 16 Olen kyl I astynyt, en tahdo e I a a iankaiken; anna mi nun oil a rauhassa, 

silla tuulen henkayst a ovat mi nun paivani. 

Job 7 17 Mika on ihminen, etta ha nest a niin suurta lukua pidat ja etta 

kiinnitat haneen huomiosi, 

job 7 18 tarkastat hanta joka aamu, tutkit hanta joka hetki? 

Job 7 19 Etko koskaan kaanna pois katsettasi minusta, etko hellita minusta sen 

vertaa, etta saan sylkeni n i e I a i s t u k s i ? 

Job 7 20 J o s olenkin syntia tehnyt, niin mi t a olen silla sinulle tehnyt, sina 

ihmisten vartioitsija? Minkatahden asetit mi nut maal i taul uksesi , ja mi nkatahden tulin 
itselleni taakaksi? 

Job 7 21 Minkatahden et anna rikostani anteeksi etka poista pahaa tekoani? 

Silla nyt mina menen levolle maan tomuun, ja jos etsit minua, niin ei minua e n a a ole." 

Job 8 1 Sitten suuhilainen Bildad lausui ja sanoi: 

Job 8 2 "Kuinka kauan sina senkaltaisia haastat ja suusi puheet ovat kuin raju 

my r s k y ? 

job 8 3 Jumalako vaaristaisi oikeuden, Kaikkivaltiasko vaaristaisi 

vanhurskauden? 

Job 8 4 Jos lapsesi tekivat syntia hanta vastaan, niin h a n hylkasi heidat 

heidan rikoksensa valtaan. 

Job 8 5 Jos sina etsit Jumalaa ja anot Kaikkivaltiaalta armoa, 

job 8 6 jos olet puhdas ja rehellinen, silloin h a n varmasti herajaa sinun 

avuksesi ja asettaa entiselleen sinun v a n h u r s k a u t e s i asunnon. 

Job 8 7 Silloin sinun alkusi nayttaa vahaiselta, mutta loppuaikasi varttuu 

yl en s uur eks i . 

Job 8 8 Silla kysypa aikaise mma Ita sukupol vel ta, tarkkaa, mi t a heidan isansa 
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ovattutkineet. 

Job 8 9 Me h a n olemme e i I i s p a i van lapsia emmeka mi t a a n tieda, paivamme ovat 

vain varjo maan p a a I I a . 

Job 8 10 He sinua opettavat ja sanovat sinulle, tuovat i I mi sanat sydamest aan: 

Job 8 11 'Kasvaako kaisla siina, missa ei oie rametta? rehottaako ruoko siina, 

missa ei ole v e 1 1 a ? 

Job 8 12 Viela vihreana ollessaan, e n n e n a i k a i s e n a i e i k a 1 1 a v a k s i , se kui vettuu 

ennen kuin mikaan muu heina. 

Job 8 13 N i i n k a y kaikkien niiden, jotka unhottavat jumalan, ja jumalattoman 

toivokatoaa, 

Job 8 14 hanen, jonka uskallus on langan varassa, jonka turvana on 

hamahaki nverkko. 

Job 8 15 Han nojaa taloonsa, mutta se ei seiso, h a n tarttuu siihen, mutt a se ei 

kes t a . 

Job 8 16 Han on rehevana auringon paisteessa, ja hanen vesansa leviavat yli 

puut ar han. 

Job 8 17 Hanen juurensa kietoutuvat k i v i r o u k k i o o n , han kiinnittaa katseensa 

kivitaloon. 

Job 8 18 Mutta kun Jumala havittaa hanet hanen paikastansa, niin se kieltaa 

hanet: En ole sinua koskaan nahnyt. 

Job 8 19 K a t so, siina oii hanen vael I uksensa ilo, ja tomusta kasvaa toisia.' 

Job 8 20 K a t so, jumala ei hylkaa nuhteetonta eika tartu pahantekijain kateen. 

job 8 21 Viela han tayttaa sinun suusi naurulla ja huulesi riemulla. 

job 8 22 Sinun vihamiehesi verhotaan hapealla, ja j umal attomi en majaa ei e n a a 

ole." 

Job 9 1 job vast asi j a sanoi : 

Job 9 2 "Totisesti mi n a tiedan, etta niin on; kuinka voisi ihminen o I I a 

0 i k e a s s a j u ma I a a v a s t a a n ! 

Job 9 3 Jos ihminen tahtoisi riidella hanen kanssaan, ei han voisi vastata 

hanelle yhteen tuhannesta. 

Job 9 4 Han on viisas mi el el t a a n ja vakeva voimaltaan kuka on niskoitellut 

hanta vastaan ja jaanyt rankaisematta? 

Job 9 5 Han siirtaa vuoret akki arvaamatta, han kukistaa ne vihassansa; 

Job 9 6 han jarkyttaa maan paikaltaan, ja sen patsaat vapisevat; 

job 9 7 han kieltaa aurinkoa, ja se ei nouse, ja han lukitsee tahdet 

si neti I I aan; 

job 9 8 han yksinansa levittaa taivaat ja t a I I a a meren kuohun kukkuloita; 

Job 9 9 han loi Seulaset ja Kal evanmi ekan, Otavan ja etelaiset tahti tarhat; 

job 9 10 han tekee suuria, tutkimattomia tekoja, i h me i t a ilman maaraa. 

job 9 11 K a t so, han k a y ohitseni, enka mi n a hanta n a e ; han liitaa ohi, enka 

mina hanta huomaa. 

Job 9 12 K a t so, han tempaa saaliinsa, kuka voi hanta estaa, kuka sanoa hanelle: 

1 Mi t a s i n a t e e 1 7 ' 

job 9 13 Jumala ei taltu vihastansa; hanen allensa vaipuvat Rahabin auttajat. 

Job 9 14 Minako sitten voisin vastata hanelle, valita sanojani hanta vastaan? 

Job 9 15 Vaikkaoikeassakinolisin, ensaisi vastatuksi; minun taytyisi 

t u o ma r i I t a n i a r mo a a n o a . 

job 9 16 Jos mina huutaisin ja han minulle vastaisikin, en usko, etta han 

ottaisi korviinsa huutoani, 

Job 9 17 han, joka ajaa minua takaa myrskytuulessa ja lisaa haavojeni lukua 

syyttomasti , 

job 9 18 joka ei anna mi nun vetaa henkeani, vaan tayttaa mi nut katkeral I a 

t uskal I a. 

Job 9 19 Jos vakevan voimaa kysytaan, niin han sanoo: ' T a s s a o I e n ! ' mutta jos 

oikeutta, niin: 'Kuka vetaa mi nut tilille?' 

job 9 20 Vaikka olisin oikeassa, niin oma suuni tuomitsisi mi nut syylliseksi; 

vaikka olisin syyton, niin han kuitenkin mi nut vaaraksi tekisi. 

Job 9 21 Syyton mina olen. En valita hengestani, elamani on minulle halpa. 

Job 9 22 Yhdent ekevaa kaikki; sent ahden mina sanon: han lopettaa niin syyt toman 

kuinsyyllisenkin. 

Job 9 23 Jos ruoska akkia surmaa, niin han pilkkaa viattomain epatoi voa. 

Job 9 24 Maa on jatetty jumalattoman valtaan, han peittaa sen tuomarien 

kasvot-el I ei han, kuka sitten? 

job 9 25 Minun paivani ri entavat juoksijata no pea mmin, pakenevat onnea 

nakematta, 

Job 9 2 6 ne kiitavat pois niinkuin r u o k o v e n h e e t , niinkuin kotka, joka iskee 

s a a I i i s e e n . 

job 9 27 Jos ajattelen: tahdon unhottaa tuskani, muuttaa muotoni ja ilostua, 

Job 9 28 niin mina kauhistun kaikkia kipujani, tiedan, ettet julista minua 

v i a 1 1 o ma k s i . 

job 9 29 Syyllisena taytyy minun olla; miksi turhaan itseani vaivaan? 

job 9 30 Jos vaikka lumessa peseytyisin ja puhdistaisin kateni I i peal I a , 
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Job 9 31 silioinkin sina upottaisit mi nut likakuoppaan, niin etta omat 

vaatteeniminuainhoisivat. 

Job 9 32 Silla ei ole h a n ihminen niinkuin mi n a , voidakseni vastata hanelle ja 

kaydakse mme oikeutta keskena mme . 

Job 9 33 Ei ole me ilia riidanratkaisijaa, joka laskisi katensa me i dan molempien 

pa a I I e 

Job 9 34 ja ottaisi hanen vitsansa pois mi nun paaltani, niin ettei hanen 

kauhunsa pel j a 1 1 a i si minua; 

Job 9 35 silloin mi n a puhuisin enka hanta pel k a i si , silla ei ole mitaan 

sellaista tunnollani." 

Job 10 1 "Mi nun sieluni on kyl I astynyt elamaan; mi n a paastan valitukseni 

valloilleen ja puhun sieluni murheessa, 

Job 10 2 mina sanon Jumalalle: Ala tuo mi tse minua syylliseksi; ilmaise 

minulle, miksi vaadit minua tilille. 

Job 10 3 Onko sinulla hyotya si it a, etta teet vakivaltaa, etta oman kasialasi 

hylkaat, mutta valaiset jumalattomain neuvoa? 

job 10 4 Onko sinulla lihan si I mat, katsotko, niinkuin ihminen katsoo? 

job 10 5 Ovatko sinun paivasi niinkuin ihmisen p a i vat, ovatko vuotesi niinkuin 

miehen vuodet, 

job 10 6 koska etsit vaaryytta minusta ja tutkit mi nun syntiani, 

Job 10 7 vaikka tiedat, etten ole syyllinen ja ettei ole ketaan, joka sinun 

kasistasi auttaa?' 

job 10 8 Sinun katesi ovat mi nut luoneet ja tehneet; yhtakai kki mi nut perin 

juurintuhoat. 

Job 10 9 Muista, etta sina olet muovaillut mi nut niinkuin saven, ja nyt muutat 

minut tomuksi jalleen. 

job 10 10 Etko sina valanut minua niinkuin maitoa ja juoksuttanut niinkuin 

j uust oa? 

job 10 11 Sina puetit mi nut nahalla ja lihalla ja kudoit mi nut luista ja 

janteista kokoon. 

job 10 12 El a man ja armon olet sina minulle suonut, ja sinun huolenpitosi on 

varjellutminunhenkeni. 

job 10 13 Mutta sina katkit sydameesi taman; mina tiedan, etta tama oli sinun 

mi el e s s a s i : 

Job 10 14 jos mina syntia tein, niin sina vartioitsit minua, ja mi nun rikostani 

et antanut anteeksi. 

Job 10 15 Jos olisin syyllinen, niin voi minua! Ja vaikka olisin oikeassa, en 

kuitenkaan voisi paatani nostaa, hapeast a kyllaisena ja kurjuuttani katsellen. 

Job 10 16 Jos mi nun paani nousee, niin sina ajat minua niinkuin leijona ja teet 

y h a ihmeitasi minua vastaan. 

Job 10 17 Sina hankit yha uusia todistajia minua vastaan, ja vihasi minuun 

kasvaa, ja sina tuot vereksia joukkoja mi nun kimppuuni. 

Job 10 18 Miksi toit minut ilmoille aitini kohdusta? jospa olisin kuollut, 

ihmissilman nakematonna! 

Job 10 19 Niin mina olisin, niinkuin minua ei olisi ollutkaan; minut olisi 

kannettu aidin kohdusta hautaan. 

Job 10 20 Ovathan paivani vahissa; han antakoon mi nun o I I a rauhassa, h a n 

kaantykoon minusta pois, etta hiukkasen ilostuisin, 

Job 10 21 ennenkuin lahden, ikina pal aj amatta, pimeyden ja synkeyden maahan, 

job 10 22 maahan, jonka pimeys on synkka pilkkopimea ja sekasorto ja jossa 

valkeneminenkin on pimeytta." 

job 11 1 Sitten naemalainen Soofar lausui ja sanoi: 

job 11 2 "Jaisiko suulas puhe vastausta vaille, ja saisiko suupaltti o I I a 

o i k e a s s a ? 

Job 11 3 Saattaisivatko jaarituksesi miehet vaikenemaan, niin etta saisit 

pi I kata, kenenkaan sinua ha pea an haatamatta? 

job 11 4 Sanoithan: 'Mi nun opetukseni on selkea, ja mina olen puhdas sinun 

s i I mi s s a s i 1 . 

Job 11 5 Mutta jospa Jumala puhuisi ja avaisi huulensa sinua vastaan 

job 11 6 ja ilmaisisi sinulle viisauden salaisuudet, etta hanella on y mma r r y s t a 

monin verroin! Silloin huomaisit, etta jumala on painanut unhoon montakin pahaa tekoasi. 

Job 11 7 Sinako kasittaisit Jumalan tutkimattomuuden tahi paasisit 

Kai kki val ti aan taydel I i syydesta peri I I e ? 

job 11 8 Se on korkea kuin taivas-mita voit tehda, syvempi kuin tuonela-mita 

v o i t y mma r t a a ? 

Job 11 9 Seonpitempi kuinmaajalaveampi kuin me ri. 

job 11 10 Jos han liitaa paikalle ja vangitsee ja kutsuu oikeuden kokoon, niin 

kuka voi hanta estaa? 

Job 11 11 Silla han tuntee valheen miehet, vaaryyden han nakee tarkkaamattakin. 

job 11 12 Onttopai nen mies voi viisastua ja villiaasin varsa ihmistya. 

job 11 13 Jos sinakin valmistat sydamesi ja ojennat katesi hanen puoleensa- 

job 11 14 mutta jos kadessasi on vaaryys, heita se kauas a I a k a anna petoksen 
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a s u a ma j o i s s a s i - 

Job 11 15 silloin saat kohottaa kasvosi ilman hapean tahraa, olet kuin vaskesta 

valettu etka mitaan pel k a a . 

job 11 16 Silloin unhotat onnettomuutesi , muistelet sita kuin vetta, joka on 

virrannut pois. 

Job 11 17 Elamasi selkeneekirkkaa mma ksi keskipaivaa, pimeankin aika on niinkuin 

a a mu n k o i 1 1 o . 

job 11 18 Silloin olet turvassa, silla sinulla on toivo; tahystel et-kayt 

turvallisesti levolle, 

job 11 19 asetut makaamaan, kenenkaan pel j attamatta, ja mo net etsivat sinun 

s uos i ot as i . 

Job 11 20 Mutta jumalattomain si I mat raukeavat; turvapaikka on heilta mennyt, ja 

heidan toivonsa on huokaus." 

Job 12 1 Job vast asi j a sanoi : 

job 12 2 "Totisesti, te yksin olette kansa, ja t e i dan mukananne kuolee viisaus! 

Job 12 3 Onhan minullakin ymmarrysta yhta hyvin kuin teilla; en ole mi n a teita 

huonompi, ja kuka ei moisia tietaisi? 

Job 12 4 Ystavansa pilkkana on h a n , jota J u ma I a kuuli, kun h a n hanta huusi, 

hurskas, nuhteetononpilkkana. 

job 12 5 Turvassa olevan mi el e s t a sopii onnettomuudelle ylenkatse; se on 

valmiina niille, joiden jalka 

Job 12 6 Ja rauhassa ovat vakivaltaisten majat, turvassa ne, jotka arsyttavat 

Jumalaa, ne, jotka kantavat jumalansa kourassaan." 

Job 12 7 "Mutta kysypa el ai mi It a, niin ne opettavat sinua, ja taivaan 

linnuilta, niin ne ilmoittavat sinuile; 

Job 12 8 tahi tutkistele maata, niin se opettaa sinua, ja meren kalat kertovat 

sinuile. 

job 12 9 Kuka kaikista naista ei tietaisi, etta Herran kasi on taman tehnyt, 

Job 12 10 hanen, jonka kadessa on kaiken el a van sielu ja kaikkien ihmisolentojen 

h e n k i ? " - 

job 12 11 " E i k o korva koettele sanoja ja suulaki maista ruuan makua?" 12: 

job 12 12 "Vanhuksi I I a on viisautta, ja pitka-ikaisilla y mma r r y s t a . " ■ 

Job 12 13 "jumalalla on viisaus ja voima, hanella neuvo jay mma r r y s . 

job 12 14 Jos h a n repii maahan, niin ei rakenneta jalleen; kenen h a n telkeaa 

si sal I e , s i I I e e i a v a t a . 

job 12 15 Katso, h a n saipaa vedet, ja syntyy kuivuus; h a n laskee ne irti, ja ne 

mu I I i s t a v a t ma a n . 

Job 12 16 Hanen on vakevyys ja ymmarrys; hanen on niin eksynyt kuin 

eksyttaj aki n. 

job 12 17 Han vie neuvosmiehet pois paljaiksi ri i stettyi na ja tekee tuomarit 

t y h mi k s i . 

job 12 18 Kuningasten kurituksesta h a n kirvoittaa ja koyttaa koyden heidan omiin 

vyotaisiinsa. 

Job 12 19 Han vie papit pois paljaiksi ri i stettyi na, ja ikimahtavat h a n 

kukistaa. 

job 1 2 2 0 Han hammentaa luotettavain puheen ja ottaa pois vanhoilta taidon. 

Job 12 21 Han vuodattaa ylenkatsetta ruhtinasten paalle ja aukaisee virtojen 

padot . 

Job 12 22 Han paljastaa syvyydet pimeyden peitosta ja tuo valoon pi I kkopi mean. 

Job 1 2 2 3 Han korottaa kansat, ja h a n havittaa ne, h a n laajentaa kansakunnat, ja 

han kuljettaa ne pois. 

Job 12 24 Maan kansan paamiehilta han ottaa ymmarryksen ja panee heidat 

harhailemaan tiettomissa autioissa. 

Job 12 25 He haparoivat pi me a s s a valoa vailla, ja han panee heidat 

hoipertelemaan kuin juopuneet." 

job 13 1 "Katso, kaikkea t a t a on si I ma n i nahnyt, korvani kuullut ja sita 

t a r k a n n u t . 

job 13 2 Mi t a te tiedatte, sen tied an mina kin; en ole mi n a teita huonompi. 

Job 13 3 Mutta mina mielin puhua Kaikkivaltiaalle, mina tahdon tuoda 

todistukseni Jumalaa vastaan. 

Job 13 4 Silla te laastaroitte v a I heel I a , olette puoskareita kaikki tyynni. 

Job 13 5 Jospa edes osaisitte visusti vaieta, niin se olisi teille viisaudeksi 

I uet t ava ! 

job 13 6 Kuulkaa siis, mi t a mina todistan, ja tarkatkaa, mi t a huuleni vaittavat 

vastaan. 

Job 13 7 Tahdotteko puolustaa jumalaa v a a r a I I a puheella ja puhua vilppia hanen 

puol est aan; 

Job 13 8 tahdotteko o I I a puol ueel I i si a hanen hyvaksensa tahi ajaa jumalan 

a s i a a 1 

Job 13 9 Koituuko siita silloin hyvaa, kun han k a y teita tutkimaan; tahi 

voitteko pettaa ha net, niinkuin ihminen petetaan? 

job 13 10 Han teita ankarasti rankaisee, j os salassa olette p u o I u e e I I i s i a . 
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Job 13 11 Eiko hanen k o r k e u t e n s a pel j astyta teita ja hanen kauhunsa teita 

v a I t a a ? 

Job 13 12 Tuhkal ausel mi a ovat t e i dan mietelauseenne, savi varustuksi a silloin 

t e i dan varustuksenne. 

Job 13 13 Vaietkaa, antakaa mi nun o I I a , niin mi n a puhun, kaykoon mi nun mi ten 

t ahansa. 

Job 13 14 Miksi mi n a otan lihani hampaisiini ja panen henkeni k a mme n e I I e n i ? 

job 13 15 K a t so, h a n surma a mi nut, en mi n a e n a a mitaan toivo; tahdon vain 

vaeilustani puolustaa hanta vastaan. 

Job 13 16 Jo sekin on minulle voitoksi; silla jumalaton ei voi kayda hanen 

kasvoj ensa et een. 

Job 13 17 Kuulkaa tarkasti mi nun puhettani, ja mi t a mi n a lausun korvienne 

k u u I I e n . 

Job 13 18 K a t so, olen ryhtynyt kaymaan oikeutta; mi n a tiedan, etta oien 

0 i k e a s s a . 

job 13 19 Kuka saattaa karajoida minua vastaan? Silloin mi n a vaikenen ja kuolen. 

Job 13 20 Kahta vain ala minulle tee, niin en I y my a sinun kasvojesi edesta: 

job 13 21 ota pois katesi mi nun paaltani, ja alkoon kauhusi minua peljattako; 

job 13 22 sitten haasta, niin mi n a vastaan, tahi mi n a puhun, ja vastaa sina 

mi n u I I e . 

Job 13 23 Mika on mi nun pahain tekojeni ja syntieni luku? Ilmaise minulle 

rikkomuksenijasyntini. 

Job 13 24 Miksi p e i tat kasvosi ja pidat minua vi hoi I i senasi ? 

job 1 3 2 5 Lent avaa lehteako pel j a t a t , kuivunutta korttako vainoat, 

Job 13 26 koskapa maaraat katkeruuden mi nun osakseni ja peri nnokseni nuoruuteni 

pahat t eot , 

job 13 27 koska panet jalkani jalkapuuhun, vartioitset kaikkia mi nun polkujani 

j a pi i r r a t r a j a n j a I k a p o h j i e n i a a r e e n ? " - 

Job 13 28 “Han hajoaa kuin lahopuu, kuin koinsyoma vaate." 

job 14 1 "Ihminen, vaimosta syntynyt, e I a a vahan aikaa ja on taynna 

levottomuutta, 

job 14 2 kasvaa kuin kukkanen ja lakastuu, pakenee kuin varjo eika pysy. 

job 14 3 Ja sellaista sina pidat silmalla ja viet mi nut kaymaan oikeutta 

kanssasi ! 

job 14 4 Syntyisiko saastaisesta puhdast a? Ei yhden yhtakaan. 

job 14 5 Hanen pa i vans a ovat maaratyt, ja hanen kuukausiensa luku on sinun 

tiedossasi; sina olet asettanut hanelle maaran, jonka ylitse h a n ei paase. 

Job 14 6 Niin kaanna katseesi pois hanesta, etta h a n paasisi rauhaan ja etta 

h a n saisi iloita niinkuin palkkalainen p a i van paatettyaan. 

job 14 7 Onhan puullakin toivo: vaikka se maahan kaadetaan, kasvaa se 

uudel I een, eika si I t a vesaa puut u. 

Job 14 8 Vaikka sen juuri vanhenee maassa ja sen kanto kuolee multaan, 

job 14 9 niin se veden tuoksusta versoo j a I I een ja tekee oksia niinkuin 

1 s t u k a s . 

Job 14 10 Mutta mies kun kuolee, makaa h a n martaana; kun ihminen on henkensa 

heittanyt, missa h a n on sitten? 

job 14 11 Vesi juoksee pois jarvesta, ja joki tyhjenee ja kuivuu; 

job 14 12 niin ihminen lepoon mentyansa ei e n a a nouse. Ennenkuin taivaat 

katoavat, eivat he heraja eivatka havahdu unestansa. 

Job 14 13 Oi, jospa katkisit mi nut tuonelaan, piilottaisit mi nut, kunnes vihasi 

on asettunut, panisit minulle ai kamaaran ja sitten muistaisit minua! 

job 14 14 Kun mies kuolee, virkoaako h a n j a I I een henkiin? Mina vartoaisin kaikki 

sot apal vel ukseni p a i vat, kunnes paasyvuoroni joutuisi. 

Job 14 15 Sina kutsuisit, ja mi n a vastaisin sinulle, sina ikavoitsisit kattesi 

t ekoa . 

job 14 16 Silloin sina laskisit mi nun askeleeni, et pi t a i si vaaria mi nun 

s y n n i s t a n i ; 

Job 14 17 rikokseni olisi sinetilla lukittuna kukkaroon, ja pahat tekoni sina 

pei 1 1 ai si t pi i I oon. 

job 14 18 Mutta vuorikin vyoryy ja hajoaa, ja kallio siirtyy sijaltansa, 

job 14 19 vesi kuluttaa kivet, ja rankkasade huuhtoo pois maan mu Man; niin sina 

havitat ihmisen toivon. 

Job 14 20 Sina masennat hanet iaksi, ja h a n lahtee; sina muutat hanen muotonsa 

ja lahetat hanet menemaan. 

job 14 21 Kohoavatko hanen lapsensa kunniaan-ei h a n sita tieda, vaipuvatko 

vahaisiksi-ei han heita huomaa. 

Job 14 22 Han tuntee vain oman ruumiinsa kivun, vain oman sielunsa murheen." 

job 15 1 Sitten teemanilainen Elifas lausui ja sanoi: 

job 15 2 "Vastaako viisas tuulta pieksamalla, tayttaako han rintansa 

i tatuul el I a? 

Job 15 3 Puol ust aut uuko han puheella, joka ei auta, ja sanoilla, joista ei ole 

hyot y a ? 
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Itse jumalanpelonkin sina teet tyhjaksi ja rikot hartauden Jumalaa 

Si I I a sinun pahuutesi panee sanat suuhusi, ja sina valitset viekasten 



job 15 
rukoiievilta. 
job 15 5 

k i el e n . 

Job 15 6 Oma suusi julistaa sinut syylliseksi, enka mi n a ; omat huulesi 

todistavatsinuavastaan. 

job 15 7 Sinako synnyit ihmisista ensi mma isena, luotiinko sinut ennenkuin 

k u k k u I a 1 ? 

Job 15 8 Oletko sina kuulijana Jumalan neuvotteiussa ja anastatko viisauden 

i t sel i esi ? 

Job 15 9 Mita sina tiedat, jota me emme tietaisi? Mi t a sina ymmarrat, jot a me 

e mme t u n t i s i ? 

Job 15 10 Onpa meidankin joukossamme harmaapaa ja vanhus, isaasi iallisempi. 

Job 15 11 Vahaksytko Jumalan lohdutuksia ja sanaa, joka sinua piteli 

hel I avaroi n? 

job 15 12 Miksi sydamesi tempaa sinut mukaansa, miksi pyorivat silmasi, 

Job 15 13 niin etta kaannat kiukkusi jumalaa vastaan ja syydat suustasi sanoja? 

job 15 14 Kuinka voisi ihminen oil a puhdas, kuinka vaimosta syntynyt oil a 

vanhurskas! 

Job 15 15 K a t so, pyhi i nsakaan h a n ei luota, eivat taivaatkaan ole puhtaat hanen 

si I mi ssansa, 

Job 15 16 saati sitten ihminen, inhottava ja keivoton, joka juo vaaryytta 

niinkuin vetta. 

job 15 17 Mina julistan sinulle, kuule minua, mi n a kerron, mita olen nahnyt, 

Job 15 18 mita viisaat ilmoittavat, salaamatta, mita olivat isiltansa saaneet, 

Job 15 19 niilta, joille yksin maa oli annettuna ja joiden seassa ei muukalainen 

liikkunut: 

job 15 20 'jumalattomalla on tuska koko elamansa ajan, ne vahat vuodet, jotka 

vaki val tai sel I e on maaratty. 

Job 15 21 Kauhun aanet kuuluvat hanen korvissansa, keskella rauhaakin hanet 

yllattaa havittaja. 

job 15 22 Ei usko h a n paasevansa pi meydesta, ja h a n on miekalle maaratty. 

Job 15 23 Han harhaiiee I e i van haussa: missa sit a on? Han tuntee, etta hanen 

vierellaan on valmiina pimeyden paiva. 

Job 15 24 Tuska ja ahdistus kauhistuttavat hanta, masentavat hanet niinkuin 

kuningas valmiina hyokkaykseen. 

Job 15 25 Koska h a n ojensi katensa jumalaa vastaan ja poyhkeili Kai kki val ti asta 

vastaan, 

Job 1 5 2 6 ryntasi hanta vastaan niska jaykkana, taajain k i I v e n k u p u r a i n s a 

suoj assa; 

Job 1 5 2 7 koska h a n kasvatti ihraa kasvoihinsa ja teki lanteensa lihaviksi, 

job 1 5 2 8 asui havi tetyi ssa kaupungei ssa, taioissa, joissa ei oilut lupa asua, 

job 15 29 jotka olivat maaratyt jaamaan raunioiksi, sent ahden h a n ei rikastu, 

eika hanen omaisuutensa oie pysyvai sta, eika hanen viljansa notkistu maata kohden. 

Job 15 30 Ei h a n paase pi meydesta; tulen liekki kuivuttaa hanen vesansa, ja h a n 

hukkuu hanen suunsa henkayksest a. 

Job 15 31 Alkoon h a n turvatko t urhuut een- han pettyy; s ilia hanen voittonsa on 

ol eva t ur huus . 

Job 1 5 3 2 Mi 1 1 a tayttyy ennen aikojaan, eika hanen lehvansa vihannoi. 

job 1 5 3 3 Han on niinkuin viinipuu, joka pudottaa raakaieensa, niinkuin oljypuu, 

jokavaristaakukkansa. 

Job 15 34 Silla jumalattoman joukkio on hedelmaton, ja tuli kuluttaa 

lahjustenottajan majat. 

Job 15 35 He kantavat tuhoa ja synnyttavat turmiota, ja h e i dan kohtunsa 

valmistaa petosta.'" 

job 16 1 job vast asi j a sanoi : 

Job 16 2 "Tuonkal tai sta olen kuullut pal j on; kurjia lohduttajia oiette kaikki. 

job 16 3 Eiko tule jo loppu tuuien pi eksami sesta, vai mi k a yllyttaa sinua 

v a s t a a ma a n ? 

Job 16 4 Voisinhan mi n a my os puhua niinkuin tekin, jos te olisitte mi nun 

sijassani; voisin sommitella sanoja teita vastaan ja ilkkuen nyokytella teille paatani, 

Job 16 5 rohkaista teita suullani ja tuottaa huojennusta huulteni 

I ohduttel ul I a. 

job 16 6 Jos puhun, ei tuskani helpota, ja jos lakkaan, lahteeko se silla? 

job 16 7 Mutta nyt han on mi nut uuvuttanut. Sina olet havittanyt koko mi nun 

j o u k k o n i 

job 16 8 ja olet mi nut kuki stanut-si i ta muka tuli todistaja-ja raihnauteni 

nousi mi nua vastaan, syyttaen minua vasten silmia. 

Job 16 9 Hanen vihansa raateli ja vainosi minua, han kiristeli minulle 

hampaitansa. Viholliseni hiovat katseitaan minua vastaan, 

Job 16 10 he avaavat minulle kitansa ja lyovat havaisten mi nua poskille; kaikki 

he yhtyvat mi nua vastaan. 
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Jumala jattaa mi nut poi kahei tti oi den valtaan ja syoksee mi nut 



job 16 11 

j u ma I a 1 1 o ma i n k a s i i n . 

Job 16 12 Mina elin rauhassa, mutta h a n peljatti mi nut, h a n tarttui minua 

niskaan ja murskasi mi nut. Han asetti mi nut maal i taul ukseen; 

Job 16 13 hanen nuolensa viuhuvat mi nun ymparillani. Han halkaisee munuaiseni 

saalimatta, vuodattaa maahan mi nun sappeni. 

Job 16 14 Han murtaa minuun aukon toisensa j a I keen ja ryntaa kimppuuni kuin 

sot ur i . 

Job 16 15 Mina ompelin sakin iholieni ja painoin sarveni tomuun. 

job 16 16 Mi nun kasvoni punoi ttavat itkusta, ja si I ma I u o mi I I a n i on pimeys, 

Job 16 17 vaikkei oie vaaryytta mi nun kasissani ja vaikka mi nun rukoukseni on 

puhdas . 

Job 16 18 Maa, ala peita mi nun vertani, ja mi nun huudollani alkoon olko 

I epopai kkaa ! 

Job 16 19 K a t so, nytkin on mi nun todistajani taivaassa ja puolustajani 

kor keudessa. 

Job 16 20 Ystavani pitavat minua pilkkanansa-jumalaan mi nun si I ma n i kyynel oi den 

kat soo, 

Job 16 21 etta h a n hankkisi miehelle oikeuden J u ma I a a vastaan ja ihmislapselle 

hanen I a h i mma istaan vastaan. 

Job 16 22 Silla vahan on vuosia edessani e n a a , ja sitten menen t i eta, jota en 

pal a j a . " 

Job 17 1 "Mi nun henkeni onrikki raastettu, minun paivani sammuvat, kalmisto on 

mi n u n o s a n i . 

Job 17 2 Totisesti, pilkka piirittaa minua ja si I ma n i taytyy yha katsella 

hei dan ynsei I yansa. 

Job 17 3 Aseta puoiestani pantti talteesi; kuka muu rupeaisi katta lyoden minun 

t akaaj akseni 7 

Job 17 4 Silla sina olet sulkenut y mma rrykselta hei dan sydamensa; sent ahden 

sina et paasta heita voitolle. 

Job 17 5 Ystavia kutsutaan osajaolle, mutta omilta lapsilta raukeavat si I mat. 

job 17 6 Mi nut on pantu kansoilie sananlaskuksi; silmille syl j ettavaksi mi n a 

olentullut. 

Job 17 7 Minun si I ma n i on hamartynyt surusta, ja kaikki minun jaseneni ovat 

k u i n v a r j o . 

job 17 8 Tasta oikeamieliset ha mma styvat, ja viatonta kuohuttaa jumalattoman 

me n o . 

Job 17 9 Mutta hurskas pysyy t i el I ansa, ja se, jolla on puhtaat kadet, kasvaa 

v o i ma s s a . 

job 17 10 Mutta te kaikki, tulkaa jalleen tanne; en I by da mi n a viisasta 

j oukost anne. 

job 17 11 Paivani ovat menneet, rauenneet ovat aivoitukseni, mi t a sydameni 

i k a v 6 i t s i . 

job 17 12 Yon he tekevat paivaksi; valo muka lahenee pi meydesta. 

job 17 13 Jos kuinka toivon, on tuonela asuntoni; mi n a levitan vuoteeni 

p i me y t e e n , 

job 17 14 mi n a sanon haudalle: 'Sina olet isani', ja madoille: 'Ait ini ja 

s i s a r e n i 1 . 

job 17 15 Miss a on silloin minun toivoni, ja kuka saa minun toivoani katsella? 

job 17 16 l\le astuvat alas tuonelan salpojen taa, kun yhdessa lepaamme to muss a." 

job 18 1 Sitten suuhilainen Bildad lausui ja sanoi: 

job 18 2 "Kuinka kauan te asetatte sanoille ansoja? Tulkaa jarkiinne, sitten 

p u h e I e mme . 

job 18 3 Miksi meita pidetaan elukkain veroisina, olemmeko t e i dan si I mi ssanne 

t y I sat? 

job 18 4 Sina, joka raivossasi raatelet i tseasi - si nunko tahtesi j atettai si i n 

maa autioksi ja kallio siirtyisi sijaltansa? 

Job 18 5 Ei, jumalattomain valo sa mmu u, eika hanen tulensa liekki loista. 

job 18 6 Valo pimenee hanen majassansa, ja hanen lamppunsa sammuu hanen pa a ns a 

pa a I t a 

job 18 7 Hanen vakevat askeleensa supistuvat ahtaalle, ja hanen oma neuvonsa 

kaataa hanet maahan. 

Job 18 8 Silla hanen omat jalkansa vievat hanet verkkoon, h a n kayskentelee 

katetun pyyntihaudan p a a I I a . 

Job 18 9 Paula tarttuu hanen kant apaahansa, ansa kay haneen kiinni; 

job 18 10 hanelle on maahan katketty pyydys, polulle hanta varten silmukka. 

job 18 11 Kauhut pel j attavat hanta kaikkialta ja ajavat hanta kintereilla 

k i i t a e n . 

Job 18 12 Nal kai seksi kay hanen vaivansa, ja turmio vartoo hanen kaatumistaan. 

job 18 13 Hanen ruumiinsa jasenia kalvaa, hanen j aseni ansa kalvaa kuoleman 

e s i k o i n e n . 

job 18 14 Hanet temmataan pois majastansa, turvastansa; hanet pannaan astumaan 
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kauhujen kuninkaan t y k 6 . 

Job 18 15 Hanen maj assansa asuu outoja, hanen asui npai kal I ensa sirotetaan 

t u I i k i v e a . 

job 18 16 Alhaalta kuivuvat hanen juurensa, ylhaalta kui htuvat hanen oksansa. 

Job 18 17 Hanen muistonsa katoaa maasta, eika hanen ni me ansa kadulla mainita. 

Job 18 18 Hanet sysataan vaiosta pimeyteen ja karkoitetaan maan piirista. 

job 18 19 Ei sukua, ei jalkelaista ole hanella kansansa seassa, eika ketaan j a a 

jaljelle hanen asuntoihinsa. 

Job 18 20 Lannen asujat hammastyvat hanen tuhopai vaansa, idan asujat valtaa 

vavi st us . 

Job 18 21 N a i n k a y vaari nteki j an huoneeile, nain sen asui npai kal I e, joka ei 

J u ma I a s t a v a I i t a . " 

Job 19 1 Job vast asi j a sanoi : 

Job 19 2 "Kui n k a kauan te vaivaatte mi nun sieluani ja runtelette minua 

sanoi I I anne? 

Job 19 3 Jo kymmenenkin kertaa olette minua havai sseet, hapeamatta te minua 

raakkaatte. 

Job 19 4 Olenko todella hairahtunut, yopyyko h a i r a h d u k s e n i minun luonani? 

Job 19 5 Tahi voitteko todella ylvastelia minua vastaan ja todistaa mi nun 

ansai nneen hapeani ? 

Job 19 6 Tietakaa siis, etta J u ma I a on tehnyt minulle vaaryytta ja on kietonut 

minutverkkoonsa. 

Job 19 7 K a t so, mi n a huudan: 'Vakivaltaa!' enka saa vastausta; huudan apua, 

mutta ei ole mitaan oikeutta. 

job 19 8 Han on aidannut tieni, niin etten paase ylitse, ja on levittanyt 

pimeydenpoluilleni. 

Job 19 9 Han on riisunut minulta kunniani ja ottanut kruunun minun paastani. 

job 19 10 Han repi mi nut maahan joka puolelta, niin etta olen mennytta, ja h a n 

tempasiirtitoivoniniinkuinpuun. 

job 19 11 Han paasti vihansa syttymaan minua vastaan ja piti minua 

vi hoi I i senansa. 

Job 19 12 Hanen sotajoukkonsa tulivat yhdessa ja tekivat t i ensa minua vastaan ja 

leiriytyivat minunmajani ymparille. 

Job 19 13 Veljeni h a n on minusta loitontanut; tuttavani ovat minusta aivan 

vieraantuneet. 

Job 19 14 Laheiseni ovat minusta luopuneet, ja uskottuni ovat unhottaneet mi nut. 

Job 19 15 N e , jotka talossani majailevat, ja palvelijattareni pitavat minua 

muukalaisena, mi n a olen tullut vieraaksi h e i dan si I mi s s a a n . 

Job 19 16 Mina kutsun palvelijaani, eika h a n vastaa; minun suuni taytyy noyrasti 

rukoilla hanta. 

job 19 17 Hengitykseni on vastenmielinen vaimolleni, hajuni on ait ini pojista 

i I kea 

Job 19 18 Poikasetkin halveksivat minua; kun nousen, niin he puhuvat minusta 

pi I kkoj aan. 

Job 19 19 Kaikki seuratoverini inhoavat minua, ja ne, joita mi n a rakastin, ovat 

kaantyneet minua vastaan. 

job 19 20 Luuni ovat tarttuneet nahkaani, ihooni, eika minusta ole e n a a kuin 

i kenet j a I j el I a . 

Job 19 21 Armahtakaa minua, armahtakaa, te, minun ystavani, silla J u ma I an kasi 

onminuunkoskenut. 

Job 19 22 Miksi vainoatte minua niinkuin J u ma I a , etteka saa kyllaanne minun 

I i h a s t a n i 7 

Job 19 23 Oi, jospa minun sanani kirjoitettaisiin muistiin, jospa ne 

piirrettaisiinkirjaan, 

Job 1 9 2 4 r a u t a t a I t a I I a ja lyijylla hakattaisiin kallioon ikuisiksi ajoiksi! 

job 19 25 Mutta mi n a tiedan lunastajani el a van, ja viimeisena h a n on seisova 

multien paalla. 

Job 19 26 Ja sittenkuin t a ma nahka on yltani raastettu ja olen ruumiistani irti, 

saan mi n a nahda jumalan. 

job 19 27 Hanet olen mi n a nakeva apunani; minun si I ma n i saavat nahda hanet - ei ka 

vieraana. Munaskuuni hiukeavat s i s i mma s s a n i . 

Job 19 28 Kun sanotte: ' Kui n k a v a i n o a mme k a a n hanta!' -minusta muka I oydetaan 

a s i a n j u u r i - 

job 19 29 niin peljatkaa miekkaa, silla viha on kohtaava miekanalaisia pahoja 

toita, tietaaksenne, etta tuomari on." 

job 20 1 Naemalainen Soofar lausui ja sanoi: 

Job 20 2 "Tuohon mi nun ajatukseni tuovat vastauksen, moisesta mi nun mieleni 

k u o h u u . 

Job 20 3 Hapai sevaa nuhdetta taytyy minun kuulla, mutta minun ymmarrykseni 

henki antaa minulle vastauksen. 

Job 20 4 Tuoko on sinulla tietoa ikiajoista asti, siita saakka, kun ihminen 

maan paalle pantiin? 
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Job 20 5 Ei, vaan jumalattomain riemu loppuu lyhyeen, ja riettaan ilo on vain 

si I manrapays. 

Job 2 0 6 Vaikka hanen kopeut ensa kohoaa taivaaseen ja hanen paansa ulottuu 

pilviinasti, 

Job 20 7 katoaa h a n kuitenkin ainiaaksi oman likansa lailla; jotka nakivat 

hanet, kysyivat: Missa han on? 

Job 2 0 8 Niinkuin uni han lentaa pois, eika hanta e n a a loydeta, ja han haipyy 

kuin oinen naky. 

Job 20 9 Silma, joka hanta katseii, ei katseie hanta e n a a , eika hanen paikkansa 

hanta e n a a n a e . 

Job 20 10 Hanen poikiensa taytyy hyvittaa koyhat, hanen kattensa on annettava 

pois hanen omaisuutensa. 

Job 20 11 Nuor uuden voimaa olivat taynna hanen luunsa, mutta sen taytyi menna 

maata multaan hanen kanssansa. 

Job 20 12 Vaikka paha onkin makeaa hanen suussaan, niin etta han katkee sen 

ki el ensa al I e, 

Job 20 13 saastaa sita eika siita luovu, vaan pidattaa sita keskella 

suul akeansa, 

Job 20 14 niin muuttuu t a ma ruoka hanen si sassaan, tulee kyykaarmei den kahyiksi 

hanen si sal myksi ssansa. 

Job 20 15 Han nieii rikkautta, ja hanen taytyy se oksentaa pois, Jumala ajaa sen 

ui os hanen vat sast ansa. 

job 20 16 Kyykaarmei den myrkkya han imi, kyyn kieli hanet tappaa. 

job 20 17 Ei han saa ilokseen katsella puroja, ei hunaja-ja kermajokia 

j a - v i r t o j a . 

job 20 18 Hanen on annettava pois hankkimansa, eika han saa sita itse niella; ei 

oie hanen ilonsa hanen voittamansa rikkauden veroinen. 

Job 20 19 Si I I a han teki vaivaisille vakivaltaa ja heitti heidat siihen, han 

ryosti itseileen taion, eika saa siina rakennel I a. 

Job 20 20 Silla han ei tuntenut vatsansa ikina tyytyvan, mutta ei peiastu han 

himotulla tavarallaan. 

Job 20 21 Ei mikaan sailynyt hanen ahmai I ul taan, sent ahden hanen onnensa ei 

kes t a . 

Job 2 0 2 2 Yl takyl I ai syytensa runsaudessa on hanella h a t a , haneen iskevat kaikki 

kurjienkourat. 

job 20 23 Kun han on tayttamassa vatsaansa, lahettaa jumala hanen kimppuunsa 

vihansa hehkun ja antaa sen sataa hanen p a a I I ensa hanen syodessaan. 

Job 2 0 2 4 Jos han pakenee r a u t a v a r u k s i a , niin lavistaa hanet vaskijousi; 

job 20 25 kun han vetaa ulos selastaan nuolen, k a y hanen sappensa lavitse miekan 

salama. Kauhut valtaavat hanet, 

job 20 26 kaikki pimeys on varattu hanen aartei I I een. Hanet kuluttaa tuli, joka 

palaalietsomatta, sesyo, mita on sailynyt hanen majassansa. 

job 20 27 Taivas paljastaa hanen pahat tekonsa, maa nousee hanta vastaan. 

job 20 28 Mi n k a hanen talonsa tuotti, me nee menojaan vihan paivana niinkuin 

t u I v a v e d e t . 

Job 20 29 Tama on jumalattoman ihmisen osa jumaialta, peri ntoosa, jonka Jumala 

hanelle maaraa." 

job 21 1 Job vast asi j a sanoi : 

job 21 2 "Kuulkaa, kuulkaa mi nun sanojani ja suokaa minulle se lohdutus! 

job 21 3 Karsikaa minua, etta saan puhua. Kun olen puhunut, pilkatkaa sitten. 

job 21 4 I h mi si a k 6 vastaan mi n a valitan? Tahi kuinka en kavisi karsi mattomaksi ? 

job 21 5 Kaantykaa minuun, niin tyrmistytte ja panette katenne suulienne. 

job 21 6 Kun kayn ajatteiemaan, niin kauhistun, ja vavistus valtaa ruumiini: 

job 21 7 Miksi jumalattomat saavat e I a a , vanheta, jopa voimassa vahvistua? 

job 21 8 H e i dan sukunsa on vankkana h e i dan edessaan, h e i dan j al kel ai sensa 

h e i dan silmainsa alia. 

Job 21 9 H e i dan kotinsa ovat rauhassa, kauhuista kaukana; ei satu heihin 

j u ma I a n v i t s a . 

job 21 10 Hanen sonninsa polkee eika turhaan, hanen lehmansa poikii eika kesken. 

job 21 11 Poikansa he laskevat ulos niinkuin I a mma s I a u ma n , h e i dan lapsensa 

hyppelevat ieikiten. 

Job 21 12 He virittavat lauiujaan vaskirummun ja kanteleen kaikuessa ja 

i i oi t sevat hui I un soi dessa. 

job 21 13 He vi etta vat pa i vans a onnessa, mutta akkia heidat sai kahytetaan alas 

t u o n e I a a n . 

job 21 14 Ja kuitenkin he sanoivat jumalalie: ' Me n e pois me i dan luotamme, si nun 

t e i s t a s i e mme tahdo tietaa. 

Job 21 15 Mika on Kaikkivaltias, etta hanta p a I v e I i s i mme ? Ja mita hyotya me i I I a 

on siita, etta hanta rukoile mme ? 1 

Job 21 16 Katso, h e i dan onnensa ei ole h e i dan omassa kadessansa. Jumalattomain 

neuvoolkoonminustakaukana. 

job 21 17 Kuinkapausein jumalattomain la mppu sammuu ja heidat yllattaa h e i dan 
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turmionsa? Kuinkapa usein h a n jakeiee arpaosat vi has sans a? 

Job 21 18 Ovatko he niinkuin tuulen vietavat oljet, niinkuin akanat, jotka 

t u u I i spaa t e mp a a mu k a a n s a 1 

Job 21 19 Jumala muka saastaa hanen lapsilleen hanen onnettomuutensa. Kostakoon 

h a n hanelle itselleen, niin etta h a n sen tuntee. 

Job 21 20 N a h k 6 o n h a n perikatonsa omin silmin, juokoon itse Kaikkivaltiaan 

v i h a n . 

Job 21 21 Silla mi t a h a n vaiittaa per heest ansa, jalkeensa jaavista, kun hanen 

kuukausiensa luku on taysi! 

Job 21 22 Onkoopetettava ymmarrysta jumalalle, hanelle, joka tai vaal I i setki n 

t u o mi t s e e ? 

Job 21 23 Toinen kuolee taydessa onnessansa, kaikessa rauhassa ja levossa; 

Job 21 24 hanen astiansa ovat maitoa taynna, ja hanen luunsa juotetaan ytimella. 

Job 21 25 Toinen kuolee katkeral I a mi el el I a , saamatta onnea maistaa. 

Job 21 26 Yhdessa he panevat maata multaan, ja madot pei ttavat heidat. 

Job 21 27 K a t so, mi n a tunnen t e i dan ajatuksenne ja juonet, joilla mielitte 

s o r t a a mi n u t . 

Job 21 28 Kun sanotte: ' Mi s s a on nyt mahtimiehen talo, missa maja, jossa 

j u ma I a 1 1 o ma t a s u i v a 1 ? ' 

Job 21 29 niin etteko ole kysyneet maita kulkeneilta? Ette voi kieltaa, mi t a he 

ovat todeksi nahneet, 

Job 21 30 etta paha saastetaan onnettomuuden paivalta, vihan paivalta hanet 

saat et aan suoj aan. 

Job 21 31 Kuka puhuu hanelle vasten kasvoja hanen v a e I I u k s e s t a a n , kuka kostaa 

hanelle, mi t a h a n on tehnyt? 

Job 21 32 Hanet saatetaan kalmistoon, ja hanen hautakumpuansa vaalitaan. 

job 21 33 Kepeat ovat hanelle laakson turpeet. Kaikki ihmiset seuraavat hanen 

jaljessansa, niinkuin epal ukui set ovat kulkeneet hanen e d e I I ansa. 

job 21 34 Kuinka tuotte minulle niin turhaa lohdutusta? Enta vastauksenne-ni i sta 

j a a pel k k a p e t o I I i s u u s j a I j el I e , " 

Job 22 1 Teemanilainen Elifas lausui ja sanoi: 

Job 22 2 "Taitaako ihminen hyodyttaa j u ma I a a ? Ei, vaan ainoastaan itseaan 

hyodyttaa y mma rtavai nen. 

job 2 2 3 Onko Ka i k k i v a I t i a a I I a etua siita, j os olet vanhurskas, tahi voittoa 

siita, jos v a e I I at nuhteetonna? 

job 22 4 J umal anpel ostasi ko h a n sinua rankaisee ja k a y kanssasi oikeutta? 

job 22 5 E i k o pahuutesi ole suuri ja sinun pahat tekosi loppumattomat? 

Job 22 6 Silla otithan veljiltasi pantin syytta ja riistit vaatteet 

a I a s t o mi I t a . 

job 2 2 7 Et antanut naantyval I e vetta juoda, ja nalkaiselta kielsit I e i van. 

Job 22 8 Kovakouraisen omaksi tuli maa, ja vain korkea-arvoinen sai siina asua. 

Job 2 2 9 Lesket sina lahetit luotasi tyhjin kasin, ja orpojen kasi varret 

mu r s k a 1 1 i i n . 

Job 22 10 Sent ahden paulat nyt sinua ymparoivat, ja akillinen peljastys 

kauhistuttaa sinut- 

Job 22 11 vai etko n a e pimeytta? -ja vesitulva peittaa sinut. 

job 22 12 Eiko Jumala ole korkea kuin taivas? Katso, kuinka korkealla on tahtien 

p a a I aki . 

Job 22 13 ja niin sina sanot: ' Mi t a p a jumala tietaa? Voiko h a n tuomita synkkain 

pilvientakaa? 

Job 22 14 Pilvet ovat hanella verhona, niin ettei h a n n a e ; ja t a i v a a n r a n n a I I a 

h a n kayskentelee. 

Job 22 15 Tahdotko seurata ianikuista polkua, jota pahanteki j at vaelsivat, 

job 22 16 ne, jotka kukistettiin ennen aikojaan ja joiden perustuksen virta 

huuht oi poi s , 

job 22 17 jotka sanoivat Jumalalle: 'Poistu me i sta. Mi t a voisi Kaikkivaltias 

meille tehda?' 

Job 22 18 Ja kuitenkin h a n oli tayttanyt h e i dan talonsa hyvyydel I a. Mu 1 1 a 

minustaonkaukanajumalattomainneuvo. 

job 22 19 Hurskaat nakevat sen ja iloitsevat, ja viaton pilkkaa heita: 

job 22 20 'Totisesti, vastustaja mme ovat havinneet, ja mi t a h e i sta j a i , kulutti 

tuli'. 

job 22 21 Tee siis sovinto ja e I a rauhassa hanen kanssaan, niin saavutat onnen. 

job 2 2 2 2 Ota opetusta hanen suustaan ja katke hanen s a nans a sydameesi. 

job 2 2 2 3 Kun palajat Kaikkivaltiaan tyko, niin tulet raketuksi, jos karkoitat 

vaaryyden ma j a s t a s i k a u a s , 

Job 22 24 viskaat kulta-aarteesi tomuun ja Oofirin kullan joen kivien joukkoon. 

job 2 2 2 5 Jos Kaikkivaltias tulee sinun k u I t a - a a r t e e k s e s i , sinun 

hopeahar koi ksesi , 

Job 2 2 2 6 silloin on ilosi oleva Ka i k k i v a I t i a a s s a , ja sina nostat kasvosi 

j u ma I a n p u o I e e n . 

job 2 2 2 7 Kun rukoilet hanta, niin h a n kuulee sinua, ja sina saat tayttaa 
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I upauksesi . 

Job 22 28 Jos mi t a pa a tat, niin se sinulle onnistuu, ja sinun teillesi loistaa 

v a I o . 

job 2 2 2 9 Jos tie painuu alaspain, niin sina sanot: 1 Y I os! ' ja h a n auttaa 

noyrtyvai s t a . 

Job 2 2 3 0 Han peiastaa senkin, joka ei ole viaton; sinun kattesi puhtauden 

t a h d e n h a n pel a s t u u . " 

job 23 1 Job vast asi j a sanoi : 

Job 23 2 "Tanaankin on valitukseni niskoitteiua! Mi nun kateni on raskas 

huokaukseni tahden. 

Job 2 3 3 Oi , jospa tietaisin, kuinka loytaa hanet, jospa paasisin hanen 

asunnol I een! 

Job 2 3 4 Mina esittaisin hanelle riita-asian ja tayttai si n suuni todi stei I I a. 

Job 23 5 Tahtoisinpa tietaa, mi t a h a n minulle vastaisi, ja kuulla, mi t a h a n 

minulie sanoisi. 

job 23 6 Riitelisiko h a n kanssani suurella voi mal I ansa? Ei, h a n vain tarkkaisi 

mi n u a . 

job 23 7 Silloin karajoisi hanen kanssaan reheilinen mies, ja mi n a pelastuisin 

tuomari stani ainiaaksi. 

Job 23 8 K a t so, mi n a menen itaan, mutta ei ole h a n si el I a ; menen lanteen, enka 

h a n t a h u o ma a ; 

Job 23 9 jos h a n pohjoisessa toimii, en hanta erota, jos h a n kaantyy eteiaan, 

e n hanta n a e . 

Job 23 10 Silla h a n tietaa, kussa mi n a kuljen. jos h a n tutkisi mi nut, kullan 

kaltaisena mina selviaisin. 

Job 23 11 Hanen askeleissaan on mi nun jalkani pysynyt, hanen tietansa olen 

noudattanut silta poikkeamatta. 

Job 23 12 Hanen huultensa kaskyst a en ole luopunut, hanen suunsa sanat mina olen 

katkenyt tarkemmin kuin omat paatokseni 

Job 23 13 Mutta h a n pysyy samana, kuka voi hanta estaa? Mi t a h a n tahtoo, sen h a n 

t e k e e . 

Job 23 14 Niin, h a n antaa taydel I i sesti minulle maaratyn osan, ja sellaista on 

hanella vieia t a I I e I I a paljon. 

Job 23 15 Sent ahden valtaa mi nut kauhu hanen kasvojensa e dess a; kun sit a 

aj at t el en, pel j ast yn hanta. 

Job 23 16 J u ma I a on lannistanut mi nun rohkeuteni, Kaikkivaltias on mi nut 

kauhistuttanut. 

Job 23 17 Silla en menehdy pi mean tahden, en oman itseni tahden, jonka pimeys 

p e i 1 1 a a . " 

Job 24 1 "Mi k s i ei Kaikkivaltias oie varannut tuomion aikoja, ja miksi eivat 

saa ne, jotka hanet tuntevat, nahda hanen pai vi ansa? 

Job 24 2 jumalattomat siirtavat rajoja, ryostavat laumoja ja laskevat ne 

I a i t u me I I e . 

job 2 4 3 Orpojen aasin he vievat, ottavat pantiksi lesken lehman. 

job 24 4 He tyontavat tielta koyhat, kaikkien maan kurjain taytyy pi i I eskel I a. 

Job 24 5 Katso, nama ovat kuin viliiaasit eramaassa: lahtevat tyohonsa saalista 

etsien, aro on heidan lastensa leipa. 

job 24 6 Kedolta he korjaavat rehuviljaa ruuakseen, ja jumalattoman 

v i i n i t a r h a s t a he karkkyvat tahteita. 

Job 24 7 Aiastomina, iiman vaatteita, he vi ettavat yd ns a, eika heilla ole 

peittoa kylmassa. 

Job 24 8 He ovat likomarkia vuorilla vuotavasta sateesta, ja vailla suojaa he 

syleilevat kalliota. 

Job 2 4 9 idin rinnoilta ri i stetaan orpo, ja kurjalta otetaan pantti. 

Job 24 10 He kul j eskel evat aiastomina, ilrnan vaatteita, ja nalkaisina he 

kantavat lyhteita. 

job 24 11 Jumalattomain muuritarhoissa he pusertavat oljya, he poikevat 

viinikuurnaa ja ovat itse janoissansa. 

Job 24 12 Kaupungista kuuluu miesten voihkina, ja haavoitettujen sieiu huutaa; 

mu 1 1 a J u ma I a e i p i i 1 1 a a n u r j u u d e s t a . 

Job 24 13 Nuo ovat valon vihaajia, eivat tunne sen teita eivatka pysy sen 

pol ui I I a . 

Job 24 14 Ennen pai van valkenemista nousee murhaaja, tappaa kurjan ja koyhan; ja 

yolla han hiipii kuin varas. 

Job 24 15 Avionrikkojan silma tahyilee hamaraa, han arvelee: 'Ei yksikaan silma 

minua nae', ja han panee peiton kasvoillensa. 

Job 24 16 He murtautuvat pi me a s s a taloihin, pai v a I I a he sulkeutuvat sisaan, 

tahtomatta tietaa valosta. 

Job 24 17 Silla pimeys on heille kaikille aamun vertainen, koska pimeyden kauhut 

ovat heille tutut." 

Job 24 18 "Han kiitaa pois vetten viemana, kirottu on hanen pel topal stansa 

maassa, han e i enaa poikkea viinimakien tielle. 
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Kuivuus ja kuumuus ahmaisevat lumiveden, samoin tuonela ne, jotka 



job 24 
syntia tekevat. 

Job 24 20 idin kohtu unhottaa hanet, madot syovat hanet herkkunaan, ei hanta 

e n a a muisteta; niin murskataan vaaryys kuin puu. 

Job 24 21 Han ryosti hedel mattomal ta, joka ei synnyta, ja leskelle han ei hyvaa 

tehnyt." 

Job 24 22 "Vaki val tai set jumala yllapitaa voimailansa; he pysyvat pystyssa, 

vaikka jo olivat epatoi vossa hengest aan. 

Job 2 4 2 3 Han antaa h e i dan olia turvassa, ja heilla on vahva tuki; ja hanen 

silmansa valvovat heidan teitansa. 

Job 2 4 2 4 He ovat kohonneet korkealle-ei aikaakaan, niin ei heita e n a a ole; he 

vaipuvat kokoon, kuolevat kuin kaikki mu utkin, he taittuvat kuin vihneet t ahkapaast a. 

Job 24 25 E i k o oie niin? Kuka tekee mi nut valhettelijaksi ja saattaa sanani 

t y h j i k s i ? " 

Job 25 1 Sitten suuhilainen Bildad lausui ja sanoi: 

job 25 2 "Val t a ja pel j attavyys on hanen, joka luo rauhaa korkeuksissaan. 

Job 25 3 Onko maaraa hanen joukoiilansa, ja keneile ei hanen valonsa koita? 

job 25 4 Kuinka siis ihminen olisi vanhurskas jumalan e dess a, ja kuinka 

vaimosta syntynyt olisi puhdas? 

job 2 5 5 K a t so, eipa kuukaan ole kirkas, eivat tahdetkaan ole puhtaat hanen 

si I mi s s a n s a ; 

Job 25 6 saati sitten ihminen, tuo mato, ja ihmislapsi, tuo toukka!" 

job 26 1 Job vast asi j a sanoi : 

job 26 2 "Kuinka oletkaan auttanut voimatonta, tukenut heikkoa kasivartta! 

Job 26 3 Kuinka oletkaan neuvonut taitamatonta ja ilmituonut paljon ymmarrysta! 

Job 2 6 4 Keneile oikein olet puheesi pitanyt, ja kenen henki on sinusta kaynyt? 

Job 26 5 Haamut alhaalla varisevat, vetten ja niiden asukasten alia, 

job 26 6 Pal j a a n a on tuonela hanen edessansa, eika ole manalalla peitetta. 

Job 26 7 Pohjoisen han kaarruttaa autiuden yile, ripustaa maan tyhjyyden 

p a a I I e . 

Job 2 6 8 Han sitoo vedet pilviinsa, eivatka pi I vet halkea niiden alia, 

job 26 9 Han peittaa valtaistuimensa nakyvista, levittaa pi I ve ns a sen ylitse. 

Job 26 10 Han on vetanyt piirin vetten pinnalle, siihen missa valo paattyy 

pi me a a n . 

Job 26 11 Taivaanpatsaathuojuvatja hammastyvat hanen nuhtelustaan. 

job 26 12 Voimailansa han kuohutti meren, ja tai dol I ansa han ruhjoi Rahabin. 

job 26 13 Hanen henkayksest aan kirkastui taivas; hanen katensa lavisti kiitavan 

I ohi kaarmeen. 

Job 26 14 Katso, nama ovat ainoastaan hanen tekojensa aarten haamotysta, ja 

kuinka hiljainen onkaan kuiskaus, jonka ha nest a kuulemme! Mutta kuka kasittaa hanen 
vakevyyt ensa j y I i nan?" 

Job 27 1 jobjatkoi lausuenjulki mietelmiaan ja sanoi: 

job 27 2 "Niin totta kuin Jumala e I a a , joka on ottanut minulta oikeuteni, ja 

Kaikkivaltias, jokaonsieiunimurehuttanut: 

Job 27 3 niin kauan kuin minussa viela henkea on ja Jumalan henkaysta 

s i e r a mi s s a n i , 

Job 27 4 eivat mi nun huuleni puhu petosta, eika kieleni vilppia lausu. 

job 27 5 Pois se! En myonna t e i dan oikeassa olevan. Siihen asti kunnes henkeni 

h e i tan, en luovu hurskaudestani. 

Job 27 6 Mina pi dan kiinni vanhurskaudestani, en hellita; yhdest akaan elamani 

paivasta omatuntoni ei minua soimaa. 

job 27 7 Kaykoon viholliseni niinkuin jumalattoman ja vastustajani niinkuin 

v a a r a n . 

Job 27 8 Mi t a toivoa on riettaalla, kun jumala katkaisee hanen el a mans a, kun 

han tempaa pois hanen sielunsa? 

job 27 9 Kuuleeko jumala hanen huutonsa, kun ahdistus hanta kohtaa? 

job 27 10 Tahi saattaako han iloita Kaikkivaltiaasta, huutaa jumalaa joka aika? 

job 27 11 Mina opetan teille, mita tekee Jumalan kasi; ensalaa, mi t a 

Kaikkivaltiaalla on mielessa. 

job 27 12 Katso, itse oiette kaikki sen nahneet; miksi te turhia kuvitteiette? 

job 27 13 Tama on jumalattoman ihmisen osa, Jumalan varaama, tama on peri ntoosa, 

jonka vaki val tai set Ka i k k i v a I t i a a I t a saavat. 

job 27 14 Jos hanella on paijonkin lapsia, ovat ne miekan omia; eika hanen 

j al kel ai si I I aan ole leipaa ravinnoksi. 

job 27 15 Jotka hanelta jaavat, ne saattaa rutto hautaan, eivatka hanen leskensa 

pi da i t ki ai si a. 

job 27 16 Jos han kokoaa hopeata kuin multaa ja kasaa vaatteita kuin savea, 

job 27 17 kasatkoon: vanhurskas pukee ne p a a I I ensa, ja viaton perii hopean. 

job 27 18 Han rakentaa taionsa niinkuin kointoukka, se on kuin suojus, jonka 

vartija kyhaa. 

Job 27 19 Rikkaana han me nee levolle: 'Ei ha via mi t a a n 1 ; han avaa silmansa, ja 

kaikki on mennytta. 
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raj u i I ma . 

job 27 21 

poi s pai kal tansa. 
job 27 22 

kattansa, mi n k a voi. 
job 27 23 

a s u i n p a i kal tansa. " 
job 28 1 

puhdi st et aan; 
job 28 2 

job 28 3 

pi I k k o p i me a p e i 1 1 a a . 
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Kauhut yl I attavat hanet kuin tulvavedet, y 6 1 I a temp a a hanet mukaansa 

Itatuuli vie hanet, niin etta h a n me nee menojaan, ja puhaltaa hanet 

J u ma I a ampuu haneen nuolensa saalimatta; hanen taytyy paeta hanen 

Silloin paukutetaan hanelle k a mme n i a ja vihelletaan hanelle hanen 

"Hopeal I aki n on suonensa ja I oytopai kkansa k u I I a I I a , joka 

rauta otetaan maasta, ja k i vesta sulatetaan vaski. 

Tehdaan loppu pi meydesta, ja tutkitaan tyystin kivi, jonka synkka 

K a i vos louhitaan syvalle maan asujain a I I e ; unhotettuina he riippuvat 



siella ilman jalan tukea, heiluvat kaukana ihmisten ilmoilta 



job 28 5 Maasta kasvaa I e i pa, mutta maan uumenet mul I i stetaan kuin tulen 



v o i ma I I a 



Job 2 8 6 Sen kivissa on safiirilla sijansa, siella on k u I t a h i e k k a a . 

Job 28 7 Polkua sinne ei tieda kotka, eika haukan silma sita havaitse. 

job 28 8 Sita eivat astu ylvaat elaimet, ei leijona sita kulje. 

Job 28 9 Siella kaydaan kasiksi kovaan kiveen, ja vuoret mul I i stetaan juuriaan 

my o t e n . 

job 28 10 Kallioihin murretaan kaytavia, ja silma nakee kaikkinaiset kalleudet. 

job 28 11 Vesisuonet estetaan tihkumasta, ja salatut saatetaan pai vanval oon. 

Job 28 12 Mutta viisaus-mista se loytyy, ja missa on ymmarryksen asuinpaikka? 

job 28 13 Ei tunne ihminen sille vertaa, eika sita loydy elavien maasta. 

job 28 14 Syvyys sanoo: 'Ei ole se minussa', ja meri sanoo: 'Ei se ole minunkaan 

tykonani 1 . 

Job 28 15 Sita ei voida ostaa puhtaalla kullalla, eika sen hintaa punnita 

hopeassa. 

job 28 16 Ei korvaa sita Oofirin kulta, ei kallis onyks-kivi eika safiiri. 

job 28 17 Ei v e d a sille vertoja kulta eika Iasi, eivat riita sen v a i h t o h i n n a k s i 

aitokultaiset kalut. 



Job 28 18 Koralleja ja kristalleja ei sen rinnalla mainita, ja viisauden 

o mi s t a mi n e n on h e I mi a k a I I i i mp i . 

Job 28 19 Ei v e d a sille vertoja Etiopian topaasi, ei korvaa sita puhdas kulta. 

Job 28 20 Mista siis tulee viisaus ja missa on ymmarryksen asuinpaikka? 

Job 28 21 Se on peitetty kaiken elavan silmilta, salattu taivaan linnuiltakin. 

Job 28 22 Manalajakuolemasanovat: 'Korvamme ovat kuulleet siita vain 

kerrottavan 1 . 

Job 28 23 Jumala tietaa tien sen luokse, han tuntee sen asuinpaikan. 

job 28 24 Silla han katsoo maan aariin saakka, han nakee kaiken, mi t a taivaan 

alia on. 

Job 28 25 Kun han antoi tuulelle voiman ja maarasi mitalla vedet, 

Job 2 8 2 6 kun han saati lain sateelle ja u k k o s p i I v e I I e tien, 

Job 28 27 silloin han sen naki ja ilmoitti, toi sen esille ja sen myos tutki. 

Job 28 28 ja ihmiselle han sanoi: 'Katso, Herran pelko-se on viisautta, ja pahan 

karttaminen on y mma r r y s t a ' . " 

Job 29 1 J o b j a t k o i lausuen mietelmiaan ja sanoi: 

job 29 2 "Oi, jospa olisin, niinkuin olin ammo in kuluneina kuukausina, niinkuin 

niina paivina, joina Jumala minua varjeli, 

job 29 3 jolloin hanen lamppunsa loisti paani p a a I I a ja mi n a hanen valossansa 

vaelsin pimeyden halki! 

Job 29 4 Jospa olisin niinkuin kukoistukseni paivina, jolloin J u ma I an ystavyys 

oli majani ylla, 

job 29 5 jolloin Kaikkivaltias oli viela mi nun kanssani ja poikani minua 

ymparoivat, 

Job 29 6 jolloin askeleeni k y I pi vat kermassa ja kallio mi nun vierellani vuoti 

61 j y vi r t oj a ! 

job 29 7 Kun menin kaupunkiin porttiaukealle, kun asetin istuimeni tori I I e , 

job 29 8 niin nuorukaiset vaistyivat nahdessaan mi nut, vanhukset nousivat ja 

j ai vat sei somaan, 

job 2 9 9 paami ehet I a k k a s i v a t p u h u ma s t a j a p a n i v a t k a t e n s a s u u I I e e n . 

job 29 10 Ruhti nasten a a n i vaikeni, ja h e i dan kielensa tarttui suulakeen. 

job 29 11 Silla kenen korva minusta kuuli, han ylisti minua onnel I i seksi , kenen 

silma mi nut naki, han minusta todisti; 



Job 29 12 mi n a naet pelastin kurjan, joka apua huusi, ja orvon, jolla ei 

aut t aj aa ol I ut . 

Job 29 13 Menehtyvai sen siunaus tuli mi nun osakseni, ja lesken sydamen mi n a 

s a a t o i n r i e mu i t s e ma a n . 



Job 29 14 Vanhurskaudel I a mi n a vaatetin itseni, ja se verhosi mi nut; oikeus oli 

minulla viittana ja paahineena. 
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Job 29 15 Mina oiin sokean silma ja ontuvan jalka. 

job 29 16 Mina olin koyhien is a, ja tuntemattoman asiaa mi n a tarkoin tutkin. 

Job 29 17 Mina sarjin vaari nteki j an leukaluiit ja tempasin saaliin hanen 

h a mp a i s t a n s a . 

Job 29 18 Silioin ajattelin: 'Pesaani mi n a saan kuolla, ja mi n a lisaan paivani 

paljoiksikuinhiekka. 

Job 29 19 Onhan juureni vedelle avoinna, ja kaste yopyy minun oksillani. 

Job 29 20 Kunniani uudistuu alati, ja jouseni nuortuu minun kadessani . ' 

Job 29 21 He kuuntelivat minua ja odottivat, olivat vaiti ja vartoivat neuvoani. 

Job 29 22 Puhuttuani eivat he e n a a Sanaa sanoneet, vihmana vuoti puheeni heihin. 

Job 29 23 He odottivat minua niinkuin sadetta ja avasivat suunsa niinkuin 

kevatkuurol I e. 

Job 29 24 Mina hymyilin heille, kun he oiivat toivottomat, ja minun kasvojeni 

loistaessa eivat he synkiksi jaaneet. 

Job 29 25 Jos suvaitsin tulla h e i dan luokseen, niin mi n a istuin ylinna, istuin 

kuin kuningas sotajoukkonsa keskella, niinkuin se, joka murheel I i set I ohduttaa. " 

Job 30 1 "Mutt a nyt nauravat minua elinpaiviltaan nuoremmat, joiden isia mi n a 

pidinliianhaipoinapantaviksi pai menkoi rai ni pariin. 

Job 30 2 Ja mitapa hyodyttai si minua h e i dan kattensa voima, koska h e i dan 

nuoruutensa tar mo n on vienyt 

Job 30 3 puute ja kova nalanhata! He kaluavat kuivaa maata, jo ennestaan 

autiota eramaata; 

Job 30 4 he poimivat suolaheinia pensaiden ymparilta, ja h e i dan ruokanaan ovat 

ki nst er i pensaan j uur et . 

job 30 5 Heidat karkoitetaan ihmisten parista; heita vastaan nostetaan halytys 

niinkuinvarastavastaan. 

job 30 6 H e i dan on asuttava kaameissa rotkoissa, maakoioissa ja kallioluolissa. 

job 3 0 7 Pensaiden keskella he ulisevat, nokkos pehkoj en suojaan he sul I outuvat- 

Job 30 8 nuo houkkioiden ja kunniattomain sikiot, jotka on hosuttu maasta pois. 

job 30 9 Heilie mi n a oien nyt tullut pilkkalauluksi, olen h e i dan jutuksensa 

j out unut ; 

job 30 10 he inhoavat minua, vaistyvat minusta kauas eivatka haikaile sylkea 

s i I mi I I e n i . 

Job 30 11 Si I I a jumala on hoi I entanyt jouseni janteen ja noyryyttanyt mi nut, 

eivatka he enaa suista julkeuttaan minun 

Job 30 12 Oikealta puoleitani nousee tuo sikioparvi; he lyovat jalat altani ja 

luovat turmateitansa minua vastaan. 

Job 30 13 He havittavat minun polkuni, ovat apuna minua tuhottaessa, vaikka itse 

ovat i I ma n a u 1 1 a j a a ; 

job 30 14 niinkuin leveasta muurinaukosta he tulevat, raunioiden alta he 

vyoryvat esiin. 

Job 30 15 Kauhut ovat kaantyneet minua vastaan; niinkuin tuuli sina pyyhkai set 

pois minun arvoni, ja minun onneni katoaa niinkuin pilvi. 

job 30 16 ja nyt minun sieiuni vuotaa tyhjiin, kurjuuden pai vat ovat 

saavuttaneetminut. 

Job 30 17 Yd kaivaa luut mi nun ruumiistani, ja kalvavat tuskani eivat I e p a a . 

job 30 18 Kaikkivallan voima sta on minun verhoni muodottomaksi muuttunut: se 

kiristyy ymparilleni niinkuin ihokkaani paantie. 

Job 30 19 Han on heittanyt mi nut iokaan, ja mi n a olen tullut tomun ja tuhan 

kaltaiseksi. 

Job 30 20 Mina huudan sinua, mutta sina et vastaa minulie; mi n a seison tassa, 

mutta sina vain tuijotat minuun. 

Job 30 21 Sina muutut tylyksi minulie, vainoat minua vakevalla kadellasi. 

job 30 22 Sina kohotat mi nut myrskytuuleen, kiidatat mi nut me n e ma a n ja annat 

mi nun menehtya rajuilman pauhinassa. 

Job 30 23 Niin, mi n a tiedan: sina viet minua kohti kuolemaa, majaan, kunne 

kaikki e I a v a kokoontuu. 

Job 30 24 Mutta eiko saisi hukkuessaan kattansa ojentaa tahi onnettomuudessa 

apua huut aa? 

Job 30 25 Vai enko mi n a itkenyt kovaosaisen kohtaloa, eiko sieiuni s a a I i nyt 

koyhaa? 

Job 30 26 Niin, mina odotin onnea, mutta tuli onnettomuus; mina vartosin valoa, 

mu 1 1 a tuli p i me y s . 

job 30 27 Sisukseni kuohuvat lakkaamatta, kurjuuden pai vat ovat kohdanneet 

mi nut. 

job 30 28 Mina kayn murheasussa, ilman pai vanpai stetta; mina nousen ja huudan 

v a k i j oukossa. 

job 30 29 Minusta on tullut aavikkosutten veli ja kamelikurkien kumppani. 

job 30 30 Minun nahkani on mustunut ja lahtee paaltani, ja luuni ovat kuumuuden 

p o I 1 1 a ma t . 

job 30 31 Niin muuttui kanteleeni soitto valitukseksi ja huiluni savel itkun 

a a n e k s i . " 
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Job 31 1 "Mina olen tehnyt liiton si I ma ini kanssa: kuinka voisinkaan katsoa 

nei t osen puol een! 

Job 31 2 Minka osan antaisi silloin Jumala ylhaalta, minka perintoosan 

Kaikkivaltias korkeudesta? 

Job 31 3 Tuleehan vaaralle turmio ja onnettomuus vaari nteki j oi I I e. 

Job 31 4 Eiko h a n nakisi mi nun teitani ja iaskisi kaikkia mi nun askeleitani? 

job 31 5 Jos mi n a ikina valheessa vaelsin, jos jalkani kiiruhti petokseen, 

job 31 6 punnitkoon mi nut jumala oikealla v a a ' a I I a , ja h a n on huomaava mi nun 

nuhteettomuuteni. 

Job 31 7 jos mi nun askeleeni poikkesivat tielta ja mi nun sydameni seurasi 

silmiani tahi tahra tarttui kasiini, 

job 31 8 niin syokoon toinen, mi t a mi n a k y I van, ja mi nun vesani revi ttakoon 

j uur i nens a . 

Job 31 9 Jos minun sydameni hullaantui toisen vaimoon ja mina vaijyin 

I a h i mma iseni ovella, 

job 31 10 niin jauhakoon oma vaimoni vieraalle, ja halailkoot hanta muut; 

job 31 11 silla se olisi ollut ilkityo ja raskaasti rangaistava rikos, 

job 31 12 tuli, joka kuluttaisi manaiaan saakka ja havittaisi kaiken saatuni. 

Job 31 13 Jos mina pidin halpana paivelijani ja palvelijattareni oikeuden, kun 

heillaoli riitaminunkanssani, 

Job 31 14 niin mi t a mina tekisin, jos Jumala nousisi, ja mi t a vastaisin hanelle, 

jos han kavisi tutkimaan? 

Job 31 15 Eiko sama, joka aidin kohdussa loi mi nut, luonut hantakin, eiko sama 

meita aidin sydamen alia valmistanut? 

Job 31 16 Olenko mina kieltanyt vaivaisilta h e i dan toivomuksensa ja saattanut 

I e s k e n si I mat s a mmu ma a n 1 

job 31 17 Olenko syonyt I e i papal a n i yksinani, orvonkin saamatta syoda siita? 

job 31 18 En, vaan nuoruudestani saakka mina kasvatin hanta niinkuin oma isa ja 

aitini kohdusta asti mina holhosin hanta. 

Job 31 19 Jos mina nain menehtyvai sen vaatteetonna ja koyhan verhoa vailla, 

job 31 20 jos hanen lanteensa eivat minua siunanneet eika han saanut lammitella 

mi nun karitsaini villoilla, 

Job 31 21 jos mina puin nyrkkia orvolle, kun nain puoltani pi dettavan portissa, 

job 31 22 niin irtautukoon olkapaani hartiastani, ja murtukoon kasi varteni 

si j oi I t ansa. 

Job 31 23 Silla silloin olisi mi nun pel j attava turmiota jumalalta, enka kestaisi 

hanen val t asuur uut ensa edessa. 

Job 31 24 Jos mina panin uskal I ukseni kultaan ja sanoin hienolle kullalle: 1 S i n a 

olet mi nun turvani 1 , 

job 31 25 jos iloitsin siita, etta rikkauteni oli suuri ja etta kateni oli 

saanutpaljonhankituksi, 

Job 31 26 jos k a t s e I I e s s a n i aurinkoa, kuinka se loisti, ja kuuta, joka ylhana 

v a e I s i , 

Job 31 27 sydameni antautui salaa vi etel tavaksi ja kateni niille suudelmia 

h e i 1 1 i , 

Job 31 28 niin olisi sekin raskaasti rangaistava rikos, silla mina olisin 

ki el tanyt korkeuden J umal an. 

job 31 29 Olenko iloinnut vihamieheni vahingosta, riemusta hykahtanyt, kun hanta 

onnettomuuskohtasi? 

Job 31 30 En ole sal I i nut suuni syntia tehda, kiroten vaatia hanen henkeansa. 

job 31 31 Eiko taydy mi nun tal onvakeni myontaa, etta kukin on saanut lihaa yllin 

k y I I i n 7 

Job 31 32 Muukalaisen ei tarvinnut y o t a ulkona viettaa; mina pidin oveni auki 

t i e I I e pain. 

Job 31 33 Olenko ihmisten tavoin peitellyt r i k k o mu k s i a n i , katkenyt poveeni pahat 

t e k o n i , 

Job 31 34 saikkyen suurta joukkoa ja kaiken heimon ylenkatsetta peljaten, niin 

etta pysyin hiljaa, ovestani 

Job 31 35 Oi , jospa joku kuuntelisi minua! K a t so, tuossa on puumerkkini! 

Kaikkivaltias vastatkoon minulle! Jospa saisin riitapuoleni kirjoittamaan syytekirjan! 

Job 31 36 Totisesti, ol kapaal I ani sita kantaisin, sitoisin sen paahani 

s eppel eeks i . 

job 31 37 Tekisin hanelle tilin kaikista askeleistani ja astuisin hanen eteensa 

niinkuinruhtinas. 

Job 31 38 Jos peltoni huusi minua vastaan ja sen vaot kaikki i t k i vat, 

Job 31 39 jos kulutin sen voiman maksamatta ja saatoin sen haltijat huokaamaan, 

Job 31 40 niin kasvakoon nisun sijasta o r j a n t a p p u r o i t a ja ohran sijasta 

rikkaruohoa." Tahan paattyvat Jobin puheet. 

Job 32 1 Kun nuo kolme miesta eivat e n a a vastanneet Jobille, koska han oli 

omissa si I mi s s a a n vanhurskas, 

job 32 2 vihastui buusilainen Elihu, Baarakelin poika, joka oli Raamin sukua; 

jobiin han vihastui, koska t a ma piti itseaan jumalaa vanhurskaampana, 
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Job 32 3 ja taman k o I me e n ystavaan h a n vihastui, koska he eivat keksineet 

vastausta, joila olisivat osoittaneet jobin olevan vaarassa. 

Job 32 4 Elihu oli odottanut vuoroa puhuakseen Jobille, koska toiset olivat 

ialtaan hanta vanhe mma t . 

Job 32 5 Mutt a kun Elihu naki, ettei noilla k o I me I I a miehella e n a a oliut sanaa 

suussa v a s t a u k s e k s i , vihastui h a n . 

Job 32 6 N i i n buusilainen Elihu, Baarakelin poika, lausui ja sanoi: "Nuori mi n a 

oien ialtani, ja te olette vanhat; sentahden mi n a arkailin ja pelkasin ilmoittaa tietoani 
t e i I I e . 

job 3 2 7 Mina ajattelin: 1 Puhukoon ika, ja vuosien paljous julistakoon 

v i i s a u 1 1 a 1 . 

job 3 2 8 Mutta onhan i h mi si s s a henki, ja Kai kki val ti aan henkays antaa heille 

y mma r r y s t a . 

Job 32 9 Eivat iakkaat ole viisai mma t, eivatka vanhukset yksin y mma r r a , mi k a on 

o i k e i n . 

job 32 10 Sentahden mina sanon: Kuule minua; minakin ilmoitan, mita tiedan. 

Job 32 11 K a t so, mi n a oien odottanut, mita teilla olisi sanomista, olen 

kuunnellut t e i dan taitavia puheitanne, kunnes olisitte loytaneet osuvat sanat. 

Job 32 12 Niin, mina tarkkasin teita; mutta katso, ei kukaan ole Jobin sanoja 

ku monnut, ei kukaan teista voinut vastata hanen puheisiinsa. 

Job 32 13 A I k a a sanoko: ' Me i t a vastassa on ilmetty viisaus, vain Jumala voi 

hanet torjua, ei ihminen 1 . 

Job 32 14 Minua vastaan h a n ei ole todisteita tuonut, enka kay hanelle 

vastaamaan t e i dan puhei I I anne. 

Job 32 15 He ovat k a u h i s t u n e e t , eivat e n a a vastaa; sanat puuttuvat heilta. 

job 32 16 Odottaisinko mina, kun he eivat puhu, kun he siina seisovat e n a a 

v a s t a a ma 1 1 a 1 

job 32 17 Vastaanpa minakin osaltani, minakin ilmoitan, mita tiedan. 

Job 32 18 Silla mina oien sanoja taynna, henki rinnassani ahdistaa minua. 

Job 32 19 Katso, mi nun rintani on kuin viini, jolle ei r eika a avata, se on 

pakahtumaisillaan niinkuin nuorella viinilla taytetyt leilit. 

Job 32 20 Tahdon puhua, saadakseni hel potusta, avata huuleni ja vastata. 

job 32 21 En pida kenenkaan puolta enka k e t aan ihmista imartele. 

job 32 22 Silla en osaa imarrella; silloin Luojani ottaisi mi nut kohta pois." 

Job 33 1 "Mutta kuule nyt, Job, mi nun puhettani, ja ota korviisi kaikki mi nun 

s a n a n i . 

Job 33 2 Katso, mina oien avannut suuni, kieleni puhuu suulakeni alia. 

Job 33 3 Vi I pi ttomasta sydamest a lahtevat sanani; mita ti eta vat, sen huuleni 

suor aan sanovat . 

job 33 4 jumalan henki on mi nut luonut, ja Kaikkivaltiaan henkays elavdittaa 

mi n u t . 

Job 3 3 5 Vastaa minulle, j os taidat; varustaudu minua vastaan, no use 

t a i s t e I u u n . 

Job 33 6 Katso, jumalan e dess a mina olen samanlainen kuin sina: hyppysel I i nen 

savea olen minakin. 

Job 33 7 Katso, ei kay minusta kauhu, joka sinut pel j astyttaa, eika mi nun 

painoni ole raskaana 

Job 33 8 Mutta sina olet sanonut korvieni kuullen, mina olen kuullut sinun 

sanoj esi aanen: 

Job 33 9 'Puhdas mina olen, rikoksesta vapaa; olen viaton, eika minussa ole 

vaaryytta. 

Job 33 10 Katso, h a n keksii vihan syita minua vastaan, h a n pitaa minua 

vi hoi I i senansa; 

Job 33 11 h a n panee mi nun jalkani jalkapuuhun, vartioitsee kaikkia mi nun 

pol kuj ani . 

Job 33 12 Katso, sina et ole oikeassa-niin mina vastaan sinulle-silla jumala on 

suurempi kuin ihminen. 

Job 33 13 Miksi olet riidellyt hanta vastaan, jos h a n ei vastaa kaikkiin ihmisen 

s a n o i h i n ? 

job 33 14 Silla Jumala puhuu tavalla ja puhuu toisella; sita vain ei huomata. 

Job 33 15 Unessa, bis ess a nayssa, kun raskas uni valtaa ihmiset ja he nukkuvat 

vuotei I I ansa, 

Job 33 16 silloin h a n avaa ihmisten korvat ja sinetilla vahvistaa h e i dan 

saamansa kurituksen, 

job 3 3 17 kaant aakseen ihmisen pois pa hast a teosta ja v a r j e I I a k s e e n miesta 

yl peydest a, 

Job 33 18 saast aakseen hanen sielunsa haudasta ja hanen henkensa syoksymast a 

pei t si i n. 

Job 33 19 Myos kuritetaan hanta tuskalla v u o t e e s s a n s a , kun hanen luissaan on 

lakkaamaton kapina, 

job 3 3 2 0 ja hanen henkensa inhoaa leipaa ja hanen sielunsa h e r k k u r uo k a a . 

job 33 21 Hanen lihansa kuihtuu nakymattorniin, ja hanen luunsa, ennen 
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nakymattomat, paljastuvat. 

Job 3 3 2 2 N a i n lahenee hanen sielunsa hautaa ja hanen henkensa kuol onval toj a. 

Job 3 3 2 3 Jos silloin on hanen puol el I ansa enkeli, valittaja, yksi tuhansista, 

todi stamassa i h mi sen puolesta hanen vi I pi ttomyyttaan, 

Job 33 24 niin jumala armahtaa hanta ja sanoo: 'Vapauta hanet, ettei h a n mene 

hautaan; mina olen saanut lunastusmaksun 1 . 

job 33 25 Silloin hanen ruumiinsa taas uhkuu nuoruuden voimaa, h a n palajaa 

takaisin nuoruutensa paiviin. 

job 33 26 Han rukoilee jumalaa, ja Jumala mielistyy haneen ja antaa hanen 

riemuiten katsella hanen kasvojaan; niin h a n palauttaa ihmiseile hanen vanhurskautensa. 

Job 33 27 Han pa nyt I a u I a a muilie ihmisille ja sanoo: 'Mina olin tehnyt syntia 

ja vaaristanyt oikean, mutta ei sita minulle; 

job 33 28 h a n pelasti mi nun sieluni joutumasta hautaan, ja mi nun henkeni saa 

iloiten katsella valkeutta'. 

job 33 29 K a t so, kaiken taman tekee jumala kahdesti ja kolmastikin ihmiseile, 

Job 33 30 palauttaakseen hanen sielunsa haudasta ja antaakseen elaman valkeuden 

hanelle loistaa. 

Job 33 31 Tarkkaa, Job, kuule minua; vaikene ja anna mi nun puhua. 

job 33 32 Mutta jos sinulla on, mi t a sanoa, niin vastaa minulle; puhu, sill a 

mielellani soisin sinun olevan oikeassa. 

Job 33 33 Ellei, niin kuule minua; vaikene, niin mina opetan sinulle viisautta." 

Job 34 1 J a El i hu I ausui j a sanoi : 

job 34 2 "Kuulkaa, te viisaat, mi nun sanojani, ja kuunnelkaa minua, te 

tietomiehet. 

Job 34 3 5 i I I a korva koettelee sanat, ja suulaki maistaa ruuan maun. 

Job 34 4 Tutkikaa mme , mi k a oikein on, koettakaa mme y h d e s s a y mma r t a a , mi k a h y v a 

on. 

job 34 5 Si I I a Job on sanonut: 'Olen oikeassa, mutta Jumala on ottanut minulta 

o i k e u t e n i . 

Job 34 6 Vaikka mi nun puol el I a n i on oikeus, pi t a i si mi nun valhetella; 

kuolettava nuoli on minuun sattunut, vaikka olen rikoksesta v a p a a . ' 

job 34 7 Kuka mies on sellainen kuin Job, joka juo jumalanpilkkaa niinkuin 

vet t a , 

Job 34 8 joka yhtyy vaari nteki j ai n seuraan ja vaeltaa jumalattomain miesten 

pa r i s s a ? 

Job 34 9 Silla han sanoo: 'Ei hyody mies siita, etta elaa Jumalalle mieliksi'. 

Job 34 10 Sentahden kuulkaa minua, te y mma rtavai set miehet: Pois se! Ei 

jumalassa ole jumalattomuutta eika Kaikkivaltiaassa vaaryytta. 

job 34 11 Vaan han kostaa ihmiseile hanen tekonsa ja maksaa miehelle hanen 

vael I uksensa mukaan. 

Job 34 12 Totisesti, jumala ei tee vaari n , Kaikkivaltias ei vaari s t a oikeutta. 

job 34 13 Kuka on pannut hanet val I i tsemaan maata, ja kuka on perustanut koko 

ma a n p i i r i n ? 

Job 34 14 Jos han ajattelisi vain itseansa ja palauttaisi luokseen henkensa ja 

henkayksensa, 

Job 34 15 niin kaikki liha yhdessa menehtyisi, ja ihminen tulisi tomuksi 

j a I I e e n . 

job 34 16 Jos sinulla on y mma rrysta, niin kuule t a t a , ota korviisi sanojeni 

a a n i . 

Job 34 17 Taitaisiko todella se hallita, joka vihaa oikeutta? Vai tuomitsetko 

sina syylliseksi tuon Vanhurskaan, V o i ma I I i sen, 

job 34 18 joka sanoo kuninkaalle: 'Sina kelvoton 1 , ruhtinaille: 'Sina 

j u ma I a t o n 1 , 

job 34 19 joka ei pida paami esten puolta eika aseta rikasta vaivaisen edelle, 

koska he kaikki ovat hanen kattensa tekoa? 

Job 3 4 2 0 Tuossa tuokiossa he kuolevat, keskella y 6 1 a ; kansat jarkkyvat ja 

haviavat, vakeva siirretaan pois kaden koskematta. 

Job 34 21 Silla hanen silmansa valvovat ihmisen teita, ja han nakee kaikki hanen 

as kel eens a . 

Job 34 22 Ei ole pimeytta, ei pilkkopimeaa, johon voisivat piiloutua 

vaari ntekij at. 

Job 34 23 Silla ei tarvitse J u ma I an kauan ihmista tarkata, ennenkuin taman on 

astuttava tuomiolle hanen eteensa; 

job 34 24 han musertaa v o i ma I I i set tutkimatta ja asettaa toiset h e i dan 

si j al I ensa. 

Job 3 4 2 5 Niinpa han tuntee h e i dan tekonsa ja kukistaa heidat y 6 1 I a , ja he 

mu s e r t u v a t . 

job 34 26 Niinkuin jumalattomia han kurittaa heita julkisella paikalla, 

job 34 27 koska he luopuivat hanesta eivatka ensinkaan huolineet hanen teistaan, 

job 34 28 vaan saattoivat vaivaisten huudon kohoamaan hanen eteensa, ja han 

kuulikurjainhuudon. 

job 34 29 ja jos han on hiljaa, kuka hanta siita tuomitsee? Jos han peittaa 
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kasvonsa, k u k a voi hanta k a t s e I I a ? N i i n kansaa kuin kutakin ihmista h a n valvoo, 

Job 34 30 ettei paase hal I i tsemaan jumalaton ihminen, ei kukaan niista, jotka 

ovat kansal I e paul ana. 

job 34 31 Si I I a onko tassa sanottu jumalalle: 'Kyi I a mi n a karsin, en e n a a pahoin 

tee. 

Job 34 32 Mi t a en n a e , neuvo minulle; jos oien tehnyt vaaryytta, en sit a e n a a 

tee. 1 

job 34 33 Sinunko mi el e s i mukaan tulisi hanen kostaa, koska olet niin 

tyytymaton? Niin, sinun on tehtava valinta eika mi nun; puhu, mi t a tiedat. 

Job 3 4 3 4 Y mma rtavai set miehet sanovat minulle, viisas mies, joka minua kuulee, 

v i r k k a a : 

Job 34 35 'job puhuu taitamattomasti, ja hanen sanansa ovat y mma r r y s t a v a i I I a . 

Job 3 4 3 6 Jospa Jobia k o e t e I t a i s i i n ainiaan, koska h a n vastaa vaari nteki j ai n 

t a v a I I a ! 

job 34 37 Silla han lisaa syntia syntiin, lyo ka mme n t a k e s k e I I a mme j a s y y t a a 

sanoja Jumalaa vastaan.'" 

Job 35 1 El i hu I ausui j a sanoi : 

job 35 2 "Pidatko sita oikeutena, sanotko sita vanhurskaudeksi Jumalan edessa, 

job 35 3 etta kysyt, mi t a se sinua hyodyttaa: ' Hyodynko siita sen enempaa, kuin 

jos syntia t e e n ? ' 

job 35 4 Siihen mi n a vastaan sinulle seka ystavillesi, jotka luonasi ovat. 

job 35 5 Luo silmasi taivaalle ja n a e , katsele pi I via, jotka ovat korkealla 

paasi p a a I I a. 

job 35 6 Jos sina syntia teet, mi t a silla hanelle teet; ja vaikka sinulla 

paljonkin rikoksia olisi, mi t a silla hanelle mahdat? 

job 35 7 jos olet vanhurskas, mi t a silla hanelle annat, tahi ottaako han mitaan 

si nun kadest a s i ? 

job 35 8 Ihmista, kaltaistasi, koskee jumalattomuutesi ja ihmislasta sinun 

vanhurskautesi . 

Job 35 9 Sorron suuruutta valitetaan, huudetaan apua suurten kasivartta 

vastaan, 

job 35 10 ei kysyt a : 'Missa on Jumala, minun Luojani, joka yolla saa viriamaan 

ylistysvirret, 

job 35 11 joka opettaa meille ene mma n kuin metsan elaimille ja antaa meille 

viisautta ene mma n kuin taivaan I i n n u i I I e ? ' 

job 35 12 Valittakoot sitten pahojen ylpeytta; ei han vastaa. 

job 35 13 Ei, turhia ei Jumala kuule, eika Kaikkivaltias niihin katso, 

job 35 14 saati jos sanot, ettet voi hanta nahda; asia on hanen edessansa: odota 

hanta. 

job 35 15 Mutta nyt, kun hanen vihansa ei kosta eika han ylvastelysta suuresti 

v a I i t a , 

job 35 16 niin job avaa suunsa joutaviin ja syytaa suuria sanoja 

t a i t a ma 1 1 o ma s t i . " 

Job 36 1 El i hu jatkoi puhettaan ja sanoi: 

job 36 2 "Maltahan vahan, niinjulistansinuile, silla viela on mi nulla Jumalan 

puol est a puhut t avaa. 

job 36 3 Mina noudan tietoni kaukaa ja osoitan Luojani oikeuden; 

job 36 4 silla totisesti, sanani eivat ole valhetta-mies, jolla on taydellinen 

t i et o, on edessasi . 

Job 36 5 Katso, jumala on voi ma I I i n e n , mutta ei halveksu ketaan; vakeva on 

hanen y mma rryksensa voima. 

job 36 6 Han ei pida jumalatonta elossa, vaan hankkii kurjille oikeuden. 

job 36 7 Han ei kaanna si I mi ansa pois hurskaista, vaan antaa h e i dan istua 

kuningasten kanssa val tai stui mel I a ikuisesti; he kohoavat korkealle. 

Job 3 6 8 ja jos niinkin k a y , etta heidat kytketaan kahieisiin, sidotaan 

kur j uuden koysi I I a, 

Job 36 9 niin han silla ilmaisee heille, mi t a he ovat tehneet ja mi t a rikkoneet 

poyhkei I emi sel I aan, 

job 36 10 avaa h e i dan korvansa nuhtelulle ja kaskee heita kaantymaan pois 

vaaryydesta. 

Job 36 11 Jos he kuulevat ja alistuvat, niin saavat viettaa paivansa onnessa ja 

ikavuotensa ihanasti. 

job 36 12 Mutta jos eivat kuule, niin he syoksyvat surman peitsiin ja meneht yvat 

y mma rtamattomyyteensa. 

Job 36 13 Mutta jumalattomat pit a vat vihaa, he eivat apua huuda, kun han on 

heidat vanginnut. 

Job 36 14 H e i dan sielunsa kuolee nuoruudessa, h e i dan el a mans a loppuu niinkuin 

haureel listen pyhakkopoikain. 

Job 36 15 Kurjan han vapahtaa hanen kurjuutensa kautta ja avaa hanen korvansa 

ahdi st uksel I a. 

Job 36 16 Sinutkin houkutteli ahdingosta pois avara tila, jossa ei ahtautta 

ollut, ja lihavuudesta notkuvan ruokapoydan rauha. 
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Job 36 17 Ja niin kohtasi sinua kukkuramaari n jumalattoman tuomio; tuomio ja 

oikeus on kaynyt sinuun kiinni. 

Job 36 18 A I k 6 6 n karsi myksen polte houkutelko sinua pilkkaamaan, alkoonka 

I unastusmaksun suuruus vieko sinua harhaan. 

Job 36 19 Voiko huutosi auttaa ahdingosta tahi kaikki voimasi ponnistukset? 

Job 3 6 2 0 A I a halaja y 6 1 a , joka siirtaa kansat sijoiltansa. 

Job 36 21 Varo, ettet kaanny vaaryyteen, si I la se on sinulle mieluisampi kuin 

karsi my s . 

Job 36 22 K a t so, Jumala on korkea, v a I I i ten voimassansa; kuka on hanen 

kal t ai sensa opet t aj a? 

Job 36 23 Kuka maaraa hanen tiensa, ja kuka sanoo: ' S i n a teit vaarin'? 

Job 36 24 Mu i s t a sina kin ylistaa hanen toitansa, joiden kiitosta ihmiset 

v e i s a a v a t ; 

Job 36 25 kaikki ihmiset ihailevat niita, kuoievaiset katseievat niita kaukaa. 

job 36 26 Katso, jumala on suuri, emme hanta kasita, hanen vuottensa luku on 

i I ma n ma a r a a . 

job 36 27 Han kokoaa vedenpisarat; ne vihmovat virtanaan sadetta, 

job 36 28 jota pilvet vuodattavat, valuttavat ihmisjoukkojen paalle. 

job 36 29 Kuka ymmartaa pilvien I e v i a mi set, kuka hanen majansa j y r i nan? 

job 36 30 Katso, han levittaa niiden paalle leimauksensa ja peittaa meren 

pohj at . 

job 36 31 Silla niin han tuomitsee kansat, niin han antaa runsaan ravinnon. 

job 36 32 Han peittaa molemmat katensa leimauksilla ja lahettaa ne ahdistajan 

k i mp p u u n . 

job 36 33 Hanet ilmoittaa hanen jylinansa, jopa karjakin hanen tulonsa." 

job 37 1 "Niin, siita vapisee sydameni ja hypahtaa paikoiltansa. 

job 37 2 Kuulkaa, kuulkaa hanen aanensa pauhinaa ja kohinaa, joka kay hanen 

suust ansa. 

Job 37 3 Han laskee sen kaikumaan kaiken taivaan alia, lahettaa leimauksensa 

ma a n a a r i i n a s t i . 

Job 3 7 4 Sen kintereilla arjyy a a n i , han korottaa vakevan aanensa j y I i nan, eika 

han saasta salamoitaan, aanensa raikuessa. 

Job 37 5 I hmeel I i sesti Jumala korottaa aanensa j y I i nan, han tekee suuria 

tekoja, joita emme kasittaa taida. 

Job 37 6 Silla han sanoo I u me I I e : 'Putoa ma a h a n 1 , samoin sadekuurolle, 

rankkasateittensa ryopylle. 

Job 37 7 Niin han kytkee jokaiselta kadet, etta kaikki ihmiset hanen tekonsa 

ti etai si vat. 

job 37 8 Pedot vetaytyvat piiloon ja pysyvat luolissansa. 

job 37 9 Tahti tarhasta tulee t u u I i spaa, pohjan ilmalta pakkanen. 

job 37 10 J u ma I an henkayksest a syntyy j a a , ja aavat vedet ahdistuvat. 

job 37 11 Han my os kuormittaa pilvet kosteudeila ja hajottaa valahtelevat 

ukkosvaarunsa. 

job 37 12 Ne vyoryvat sinne tanne hanen ohjauksestaan, tehdakseen maanpiirin 

p a a I I a kaiken, mi t a han niille maaraa. 

job 37 13 Han antaa niiden osua milloin ma a I I e vitsaukseksi, milloin 

si unaukseksi . 

job 37 14 Ota t a ma korviisi, job; pysahdy ja tarkkaa J u ma I an ihmetoita. 

job 37 15 Tiedatko, kuinka jumala niilla tekonsa teettaa ja kuinka han antaa 

pilviensa leimausten loistaa? 

job 37 16 Kasitatko pilvien punnituksen, hanen ihmeensa, joka on kaikki tietava? 

job 37 17 Sina, jonka vaatteet kuumenevat, kun maa on raukeana etelan 

hei I et uul est a, 

Job 37 18 kaarrutatko sina hanen kanssansa taivaan, joka on vahva kuin valettu 

k u v a s t i n ? 

job 37 19 Neuvo, mi t a me i dan on hanelle sanottava; pi meydessa mme e mme v o i t u o d a 

esiin mitaan. 

Job 3 7 2 0 Olisiko hanelle i I mo i t e 1 1 a v a , etta tahtoisin puhua? Kukapa vaatisi 

omaatuhoansa! 

Job 3 7 2 1 Ja nyt: ei voida katsella valoa, joka kirkkaana loistaa, kun tuuli on 

puhaltanutpuhdistaentaivaan. 

job 37 22 Pohjoisesta tulee kultainen hohde; J u ma I an y I I a on pel j attava 

v a I t a s u u r u us . 

job 37 23 Kaikkivaltiasta emme saata kasittaa, hanta, joka on suuri voimassa, 

joka e i o i k e u 1 1 a j a t a y d e I I i s t a v a n h u r s k a u 1 1 a p o I j e . 

job 37 24 Sent ahden pel j at koot hanta ihmiset; han ei katso keneenkaan, joka on 

o ma s t a mi el estaan v i i s a s . " 

job 38 1 Silloin Herra vastasi jobille tuul i spaasta ja sanoi: 

job 38 2 "Kuka oiet sina, joka taitamattomilla puheilla pimennat mi nun 

aivoitukseni? 

job 38 3 Vyota nyt kupeesi kuin mies; mi n a kysyn sinulta, opeta sina minua. 

job 38 4 Miss a olit silloin, kun mi n a maan perustin? Ilmoita se, jos 
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y mma rryksesi riittaa. 
job 38 5 

mittanuoran sen ylitse? 
job 38 6 

job 38 7 

job 38 8 

job 38 9 

job 38 10 

job 38 11 

si nun yl v a i den aal t oj esi aset t u a ' ? 
job 38 12 *' ' 

pai kkansa, 
job 38 13 

poi s ? 

14 
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Kuka on maarannyt sen mi tat-tottapa sen ti edat-tahi kuka on vetanyt 



Mihin upotettiin sen perustukset, tahi kuka laski sen kulmakiven, 

kun aamutahdet kaikki iloitsivat ja kaikki jumalan pojat riemuitsivat? 

Ja kuka sulki ovilla meren, kun se puhkesi ja kohdusta lahti, 

kun mi n a panin sille pilven vaatteeksi ja synkeyden kapaloksi, 

kun mi n a rakensin sille rajani, asetin sille teljet ja ovet 

ja sanoin: 1 T a h a n asti saat tulla, mutta ede mma ksi et; tassa taytyy 



job 38 

vaatetettuna esi lie; 
job 38 15 

mu r s k a t a a n . 
job 38 16 

kui I ut ? 

job 38 17 

por t i t 7 
job 38 

job 38 

Job 38 

job 38 



Oletko elaissasi kaskenyt pai van koittaa tahi osoittanut aamuruskolle 
etta se tarttuisi maan liepeisiin ja pudistaisi jumalattomat siita 
Silloin se muuttuu niinkuin savi sinetin alia, ja kaikki tulee kuin 
jumalattomilta ri i stetaan h e i dan valonsa, ja kohonnut kasivarsi 
Oletko astunut alas meren I ahdesuoni I I e asti 
Ovatko kuoleman portit sinulle paljastuneet, 



ja kulkenut syvyyden 
oletko nahnyt pimeyden 



luku ylen suuri 
job 38 

var ast ot , 
job 38 

pai vaksi ? 



J o b 
J o b 
J o b 
ol e, 
j o b 
J o b 
J o b 
j o b 
J o b 
J o b 



38 

38 

38 

38 

38 

38 

38 

38 

38 



I apsi nensa? 
job 38 

job 38 

i t s es i ? 
job 38 

tassa ole mme 
job 38 



18 

19 

20 
21 

22 

23 

24 

25 

26 

27 

28 

29 

30 

31 

32 

33 

34 

35 

36 
e i 
37' 

38 



Kasitatko, ku 
Mika on tie s 
etta saat t ai s 
K a i k e t i sen t 



n k a a v a r a ma a on? I I mo i t a s e , 
n n e , k u s s a a s u u v a I o , j a mi s s a 
t sen a I u e e I I e n s a j a t u n t i s i t p o I u t sen ma j a I I e ? 
edat, silla synnyi than jo silloin, ja onhan pai v i esi 



os kaiken taman t i edat. 
on p i me y d e n a s u i n s i j a , 



Oletko kaynyt lumen varastohuoneissa, ja oletko nahnyt rakeiden 

jotka mi n a olen saastanyt ahdingon ajaksi, sodan ja taistelun 

Mi t a tieta jakaantuu valo ja itatuuli leviaa yli maan? 

Kuka on avannut kuurnan sadekuurolle ja u k k o s p i I v e I I e tien, 

niin etta sataa maahan, joka on asumaton, eramaahan, jossa ei ihmista 

niin etta autio eramaa saa kyl I aksensa ja maa kasvaa vihannan ruohon? 
Onko sateella i s a a , tahi kuka on synnyttanyt k a s t e p i s a r a t ? 

Kenen kohdusta on j a a tullut, ja kuka on synnyttanyt taivaan ha r man? 
Vesi tiivistyy kuin kiveksi, ja syvyyden pinta sulkeutuu kiinni. 
Taidatko solmita Otavan siteet tahi irroittaa kahleista Kalevanmiekan? 
Voitko tuoda esiin elainradan tahdet aikanansa ja johdattaa Seulaset 

Tunnetko taivaan lait, tahi sinako saadat, mi ten se maata vallitsee? 
Taidatko korottaa aanesi pilviin ja saada vesitulvan pei ttamaan 

Ka t s o , 



( H39 
( H39 



pilvenhattaroille y mma r r y s t a ? 
job 38 

taivaan leilit, 
job 38 

takel tuneet?" 

job 38 39 (H39 

leijonain n a I an, 
job 38 40 

job 38 41 

J u ma I an p u o I e e n j a 
job 39 1 

synnyt yski puj a? 
job 3 9 2 (H39 

ajan, milloin ne poikivat? 
job 3 9 3 (H39 

synnytystuski staan. 
job 3 9 4 (H39 

t i ehensa ei vat ka e n a a pal aj a 
job 3 9 5 (H39 

metsaaasi n siteet, 
job 3 9 6 (H39 

asui nsi j aksi ? 

job 3 9 7 (H39 

job 3 9 8 (H39 



Taidatko lahettaa salamat menemaan, niin etta sanovat sinulle 

Kuka on pannut viisautta p i I v e n I o n k i i n , tahi kuka antoi 
y s t a ? 

Kuka on niin viisas, etta laskee pilvien luvun, kuka kaataa tyhjiksi 
kun multa on kuivunut kovaksi kuin valettu ja maakokkareet toisiinsa 



1) "Sinako ajat saaliin naarasl ei j onal I e ja tyydytat nuorten 

2) kun ne kyyri styvat luolissansa ja ovat vaijyksissa tiheikossa? 

3) Kuka hankkii ravinnon kaarneelle, kun sen poikaset huutavat 
lentelevat sinne tanne ruokaa vailla? 

( H 3 9 : 4 ) Tiedatko sina vuorikauristen poikimisajat, valvotko peurojen 

5) Lasketko, milloin niiden kuukaudet tayttyvat, ja tiedatko 

6) Ne painautuvat maahan, saavat ilmoille si ki ons a ja vapautuvat 

7) Niiden vasikat vahvistuvat, kasvavat kedolla; ne lahtevat 

8) Kuka on laskenut villiaasin vapaaksi, kuka irroittanut 

9) sen, jolle mi n a annoin aavikon asunnoksi ja suola-aron 

10) Se nauraa kaupungin kohinalle, ajajan huutoa se ei kuule; 

11) se tahystelee vuorilta laiduntansa ja etsii kaikkea vihantaa. 
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Job 39 10 
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( H39 
( H39 



se I aaksonpohj i a si nua seur at en? 



J o b 



39 



11 



( H39 



jattaa sen haltuun tyosi h e d e I mat? 



job 39 12 (H39 

pui matantereei I esi ? 

Job 39 13 (H39 



sulissa ja hoyheni ssa haikaran hellyys? 



job 39 14 (H39 

job 39 15 (H39 

poikea ne rikki. 
job 39 16 (H39 

omia; hukkaan me nee sen vaiva, mutta ei se sita pel k a a . 



j ob 


39 


17 


( H39: 


20) 


y mma r 


yksest a 


o s a 1 1 o ma k s i . 




J ob 


39 


18 


( H39: 


21) 


ratsumi ehel 1 e 








J ob 


39 


19 


( H39: 


22) 


h a r j a 1 


1 a? 








J ob 


39 


20 


( H39: 


23) 


k o r s k u n t a on 


pel j at t a v a 






j ob 


39 


21 


( H39: 


24) 


asevar 


ust uksi 


a v a s t a a n . 






J ob 


39 


22 


( H39: 


25) 


J ob 


39 


23 


( H39: 


26) 


j ob 


39 


24 


( H39: 


27) 



mikaan sita pi data sotatorven pauhatessa. 



J o b 



39 



25 



( H39 



vainuaa taistelun, paallikoiden jylisevan aanen ja sotahuudon. 



J ob 


39 


26 


( H39: 29) 


1 e v i 1 1 a a 


s i 


i pens a koht i 


et el a a ? 


J ob 


39 


27 


( H39: 30) 


pes a ns a 


korkeuteen? 




J ob 


39 


28 


( H39: 31) 


vuori 1 i nnassaan. 




J ob 


39 


29 


( H39: 32) 


j ob 


39 


30 


( H39: 33) 


on s e k i n 


ii 






j ob 


40 


1 


( H39: 34) 


J ob 


40 


2 


( H39: 35) 


s yy 1 1 a j a 


vastatkoon tahan!" 


j ob 


40 


3 


( H39: 36) 


ob 


40 


4 


( H39: 37) 


v a s t a i si n 7 


P a n e n k a t e n i 


s u u 1 1 e n i 



j ob 


40 


5 


( H39: 


38) 


enka e n a a sita 


tee." 






J ob 


40 


6 


( H40: 


1) 


J ob 


40 


7 


( H40: 


2) 


mi nua. 










j ob 


40 


8 


( H40: 


3) 


syyl 1 i 


seksi , ol 1 aksesi 


i t s e o i k e 


J ob 


40 


9 


( H40: 


4) 


ko r o 1 1 a a a a n e s i 


j y 1 i nan 


n i i n k u i n 


j ob 


40 


10 


( H40: 


5) 


ki rkkauteen. 








J ob 


40 


11 


( H40: 


6) 


k a i k k i 


yl peat . 








j ob 


40 


12 


( H40: 


7) 


si i hen 


p a i k k a a n 








J ob 


40 


' 13 


( H40: 


8) 


sal a i seen k a t keen 






J ob 


40 


14 


( H40: 


9) 


sinulle voiton. 








J ob 


40 


15 


( H40: 


10) 


r uohoa 


n i i n k u i n 


r a a v a s . 






j ob 


40 


16 


( H40: 


ID 


J ob 


40 


17 


( H40: 


12) 


ovat 1 


uj i ks i punot ut . 






J ob 


40 


18 


( H40: 


13) 


r audast a t aot ut 









12) Taipuuko villiharka sinua palveiemaan, ja yopyyko se sinun 



13) Voitko ohjaksilla pakottaa villiharan vaolle, tahi aestaako 



14) Voitko siihen luottaa, siksi etta sen voima on suuri, voitko 



15) Voitko uskoa, etta se palajaa ja kokoaa viljasi sinun 

16) Kamel i kurj en siipi lepattaa iloisesti, mutta asuuko sen 



17) Se jattaa munansa maahan, hiekalle helteen haudottaviksi. 

18) E i s e a j a 1 1 e i e , etta j a I k a v o i n e s a r k e a j a me t s a n el a i met 

19) Se on tyly p o i k a s i I I e e n , niinkuin ne eivat oiisikaan sen 



28) 



lloin ikina sotatorvi soi, hirnuu se: iihaha! jo kaukaa se 



in Herra vastasi Jobille ja sanoi: 



38) kerran mi n a olen puhunut, enka e n a a mitaan virka, kahdesti, 

i I I oi n Herra vastasi jobille tuul i spaasta ja sanoi: 

Vyota nyt kupeesi kuin mies; mi n a kysyn sinulta, opeta sina 

3) Sinako teet tyhjaksi mi nun oikeuteni, tuomitset mi nut 



13) Sen luut ovat niinkuin vaskiputket, sen nikamat niinkuin 
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Job 40 19 ( H 4 0 : 14) Se on Jumalan toide 

mi e k a n . 

Job 4 0 2 0 ( H 4 0 : 15) Sille kantavat sato 

leikitsevat. 

Job 4 0 2 1 ( H 4 0 : 16) L o o t u s p e n s a i d e n all 

Job 4 0 2 2 ( H 4 0 : 17) Loot uspensaat peitt 

s i t a . 

Job 4 0 2 3 ( H 4 0 : 18) Jos virta hatyyttaa 

kuohukoon vaikka itse Jordan sen kitaan. 

Job 4 0 2 4 ( H 4 0 : 19) Kukapa kavisi kiinn 

sen t u r v a n ? 

Job 41 1 ( H 4 0 : 2 0) Voitko onkia koukul 

k i el e n ? 

Job 41 2 ( H 4 0 : 21) Voitko kiinnittaa k 

I a v i s t a a si I t a posken? 

Job 41 3 ( H 4 0 : 2 2) Rukoileeko se sinua 

I e mp e a s t i ? 

Job 41 4 ( H 4 0 : 2 3) Tekeeko se Niton s 

or j anasi ai nai sest i ? 

job 41 5 (H40:24) Voitko leikkia sill 

t yt t oj esi pi della? 

Job 41 6 ( H 4 0 : 2 5) Hierovatko pyyntiku 

k a u p p a mi e s t e n k e s k e n ? 

Job 41 7 ( H 4 0 : 2 6) Voitko iskea sen na 

k a I a - a h r a i mi a ? 

Job 41 8 ( H 4 0 : 2 7) Laskehan vain kates 

s i t a t o i s t e y r i t a ! 

job 41 9 ( H 4 0 : 2 8) K a t so, siina toivo 

Job 41 10 ( H 4 1 : 1 ) " E i oleniinrohkeat 

kestaisi mi nun edessani ? 

Job 41 11 (H41:2) Kuka on minulle ensi 

korvattava? Mi t a kaiken taivaan alia on, se on mi nun 



Job 41 12 

sor j ast a r akent eest a. 
job 41 13 



J ob 


41 


14 


( H41: 


5) 


y mp a r i 1 1 


a o n 


k a u h u . 






J ob 


41 


15 


( H41: 


6) 


s i n e t i 1 1 


a . 








j ob 


41 


16 


( H41: 


7) 


paase. 










J ob 


41 


17 


( H41: 


8) 


j ob 


41 


18 


( H41: 


9) 


a a mu r u s k o n si 


1 ma r i ps et . 






J ob 


41 


19 


( H41: 


10) 


ob 


41 


20 


( H41: 


ID 


kai si at ul est a 








J ob 


41 


21 


( H41: 


12) 


1 a h t e e 1 


i e k k i 








J ob 


41 


22 


( H41: 


13) 


ob 


41 


23 


( H41: 


14) 


j arkkymattomat. 






J ob 


41 


24 


( H41: 


15) 


a 1 e mp i j 


a u h i n k i v i . 






j ob 


41 


25 


( H41: 


16) 


j ob 


41 


26 


( H41: 


17) 


e i h e i 1 1 o a s e 


ei ka panssar i . 




j ob 


41 


27 


( H41: 


18) 


J ob 


41 


28 


( H41: 


19) 


sille 1 i 


n k o k i vet . 






J ob 


41 


29 


( H41: 


20) 



n a u r a a . 

Job 41 30 (H41 

k u i n p u i ma a e s . 

Job 41 31 ( H 4 1 

voidekattilan kaltaiseksi. 



j ob 


41 


32 


( H41 


23) 


J ob 


41 


33 


( H41 


24) 


ob 


41 


34 


( H41 


25) 


y 1 v a i 1 1 e n 


el a i n t e n 


k u n i n q a s . 




J ob 


42 


1 


Silloin 



14) Se on Jumalan t o i den esikoinen; sen luoja ojentaa sille 

15) Sille kantavat satonsa vuoret, joilla kaikki metsan el a i met 

16) Lootuspensaiden alia se makaa, ruovikon ja rameen katkossa. 

17) Lootuspensaat peittavat sen varjoonsa, puron pajut ymparoivat 

18) Jos virta hatyyttaa, ei se saikahdy, se on huoleton, 
sen kitaan. 

19) Kukapa kavisi kiinni sen silmiin, lavistaisi hei ttoaseel I a 

20) Voitko onkia koukul I a Leviatanin ja siimaan kietoa sen 

21) Voitko kiinnittaa kaislakoyden sen kuonoon ja vakaraudal I a 

22) Rukoileeko se sinua paljon, tahi puhutteleeko se sinua 

23) Tekeeko se liiton sinun kanssasi, etta saisit sen olemaan 

24) Voitko leikkia silla niinkuin lintusella tahi sitoa sen 

25) Hierovatko pyyntikunnat siita kauppaa, jakavatko sen 

26) Voitko iskea sen nahan tayteen ahinkaita ja sen p a a n 

27) Laskehan vain katesi sen paalle, niin muistat sen ottelun; et 

28) Katso, siina toivo pettaa; jo sen nakemi sesta sortuu maahan." 

1) "Ei ole niin rohkeata, joka sita arsyttai si . Kuka sitten 

2) Kuka on minulle ensin antanut jotakin, joka mi nun olisi 



3 ) E n s a a t a o I I a p u h u ma 1 1 a sen j a s e n i s t a , e n sen v o i ma s t a j a 

4) Kuka voi riisua siita paal I ysvaatteen, kuka tunkeutua sen 
i i n ? 



6) Sen ylpeytena ovat uurteiset sel kaki I vet, kiinnitetyt lujalla 

7) l\le kayvat tarkoin toinen toiseensa, niin ettei ilma valitse 



12) Sen puhallus polttaa kuin tuliset hiilet, ja sen suusta 



15) Sen sydan on valettu kovaksi kuin kivi, kovaksi valettu kuin 



20) Kuin oljenkorsi on sille nuija, kei hasten ryskeelle se 

21) Sen vatsapuolessa on ter a vat piikit, se kyntaa mutaa levealti 

22) Se panee syvyyden kiehumaan kuin padan, tekee meren 



Silloin job vastasi Herralle ja sanoi 
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The Holy Bi bl 
4 2 2 "Mina tiedan, 

e mahdoton toteuttaa. 



42 3 

y mma rtamattomasti 



J o b 
si n u I I 
J o b 

puhui n 

job 42 4 

job 42 5 

n a h n y t . 

job 42 6 

job 42 7 

Herra teemani I ai sel I e 
kohtaan, koska ette o 
job 42 8 

pal vel i j ani J obi n I uo 

t ei dan puol 
siita, ettette 
job 42 

me n i vat j a t e k i 

job 42 

ja Herra antoi 
job 42 

tuttavansa tuli 
surkuttel i vat j 
kohdata hanta. 

job 42 

alkua, niin ett 
j a t u h a t a a s i 
job 42 

job 42 

kolmannelle ni 
job 42 

hei dan i sansa 

job 42 

I apsensa j a I 



in Finnish (Pyha Raamattu - 1938) 

ett a sina voit kaikki ja ettei mikaan paat oksesi oie 



' K u k a peittaa mi nun aivoitukseni tai tamattomasti ?' Siis on niin: mi n a 
, asioista, jotka ovat ylen i h me e I I i set mi nun kasittaa. 

Kuule siis, niin mi n a puhun; mi n a kysyn, opeta sina minua. 
Korvakuulolta vain olin sinusta kuullut, mutta nyt on silmani sinut 



Sent ahden mi n a p e r u u t a n p u h e e n i j a k a d u n t o mu s s a j a t u h a s s a . " 

Mutta senj al keen kuin Herra oli puhunut Jobille nama sanat, sanoi 
Elifaalie: "Mi nun vihani on syttynyt sinua ja sinun kahta ystavaasi 
e puhuneet minusta oikein niinkuin mi nun palvelijani job. 

Ottakaa siis seitseman mullikkaa ja seitseman oinasta, kaykaa mi nun 
ja uhratkaa puolestanne polttouhri, ja mi nun palvelijani Job rukoilkoon 
estanne. Tehdakseni hanelle mieliksi en saata teita hapeal I i seen rangaistukseen 
puhuneet minusta oikein niinkuin mi nun palvelijani Job." 

9 Niin teemanilainen Elifas, suuhilainen Bildad ja naemaiai 

niinkuin Herra oli heilie puhunut; ja Herra teki Jobille mi el 
ja kun Job rukoili ystavainsa puoiesta, kaansi Herra jobi 
lie kaikkea kaksin verroin ene mma n, kuin hanella ennen oli oil 

Ja kaikki hanen veljensa ja sisarensa ja kaikki hanen entiset 
tykonsa ja aterioitsivat hanen kanssaan hanen talossansa, ja he 

siita onnettomuudesta, jonka Herra oli antanut 
yhden kesitan ja yhden k u I t a r e n k a a n . 
jobin elaman loppupuolta viela ene mma n k u i 



vat, 

10 
Jobi 
11 

vat hanen 
a lohduttivat hanta kaikesta 
ja he antoivat kukin hanelle 
12 j a Herra s i u n a s i 



n e n So o f a r 
i k s i . 

n k o h t a I o n , 
ut . 



a h a n sai neljatoista tuhatta la mma sta, kuusi tuhatta kamelia, tuhat 



J o b 
Ps m 
synt i 
Ps m 
y o t I 
Ps m 
a j a I I 
Ps m 
Ps m 



42 

1 

sten teita eika 
1 2 



n t a mma a 

13 

14 

men Keren 

15 
antoi 

16 

ast ensa 
17 
1 



n sen 

h a r kapar i a 



J a h a n sai s e i t s e ma n p o i k a a j a 
E n s i mma iselle h a n antoi nimen 
Happuk. 

Eika ollut koko maassa nii 
heilie peri ntoosan hei dan velj 
Taman j a I keen job eli viel 
I apset nel j ant een pol veen ast i . 
Sitten Job kuoli vanhana ja 
Autuas se mies, joka ei vael 
i st u, kussa pi I kkaaj at i st uvat , 
vaan rakastaa Herran lakia 



k o I 
e mi 



me 

ma 



t y t a r t a . 
t o i s e I I 



e nimen Kesia ja 



n kauniita naisia kuin Jobin tyttaret; ja 
iensa rinnalla. 

a sataneljaky mme nta vuotta ja sai nahda 



el a ma s t a k y I I ansa s a a n e e n a . 
la jumalattomain neuvossa eika 



a s t u 



ja tutkistelee hanen lakiansa p a i vat ja 



1 

a a n j 

1 

1 



3 

o n k a 

4 

5 



I e h t i 



vanhurskasten 
P s m 1 6 

Psm 2 1 

Psm 2 2 

hanen voideltuansa 
Psm 2 3 

koyt ensa 



seurakunnassa, 



Han on niinkuin istutettu puu vesiojain tykona, joka antaa hedel mansa 
ei lakastu; ja kaikki, mi t a h a n tekee, menestyy. 

Niin eivat jumalattomat! Vaan he ovat kuin akanat, joita tuuli 
Sent ahden eivat jumalattomat kesta tuomiolla eivatka syntiset 



aj a a . 



Si I I a Herra tuntee vanhurskasten tien, mutta jumalattomain tie hukkuu. 
Miksi pakanat pauhaavat ja kansat turhia ajattelevat? 

Maan kuninkaat nousevat, ruhtinaat yhdessa n e u v o t t e I e v a t Herraa ja 
v a s t a a n : 

"Katkai skaa mme hei dan kahleensa, hei ttakaa mme p a a I t a mme hei dan 



2 

2 

poi kani , 

2 

sinun o mi 
2 

hei d a t . " 
2 



Psm 
Psm 
hi r mu i 
Psm 
Psm 
mi n u n 
Psm 
a a r et 
Psm 
s a r j et 
Psm 
v a a r i . 

Psm 
Psm 
t i e I 
Psm 
k u i n k a 
Psm 
Sel a . 

Psm 

k u n n i ani 
Psm 3 
vuor el t ansa 



2 4 

2 5 

suudessaan: 



Han, joka taivaassa asuu, nauraa; Herra 
Kerran h a n on puhuva heilie vihassansa, 



pilkkaa hei t a . 
pel j at t a v a hei 



t a 



6 

7 

tana 

8 

ks es i 

9 

10 



pa i 



"Mi n a 
Mi n a 
v a n a m 
An o m 



olen asettanut kuninkaani Siionii 



n , p y h a I I e 
Han I a u s u i 



v u o r e I I e n i 



Imoitan, mi t a Herra on saatanyt 
na sinut synnytin. 

nulta, niin mi n a annan pakanakansat sinun per 



Rautai sel I a valtikalla sina hei d a t muserrat, niinku 



nulle: "Sina olet 



n n o k s es i 



a ma a n 



n saviastian sina 



Tulkaa siis jarkiinne, kuninkaat, maan tuomarit, ottakaa nuhteesta 



2 

2 

I a n n e . 

3 

pal j 
3 

3 



Si I I 



I a 



11 
12 

a hanen 

1 

on mi n u I 
2 

3 

sina k o h o t a t 

4 

Sel a . 



Pal vel k a a Herraa 
Ant akaa suut a poj 
vihansa syttyy aki 
Da a v i d i 
on v i h o I I 
( H3: 3) 



pel vol 
a I I e , 
st i 



la ja iloitkaa vavi stuksel I a. 
ettei h a n vihastuisi etteka te hukkuisi 
Autuaat ovat kaikki, jotka haneen turvaavat. 
n virsi, hanen paetessaan poikaansa Absalomia. ( H 3 : 2 ) Herra, 
isia, paljon niita, jotka nousevat minua vastaan! 

mi n u s t a : " E i ole hanella p e I a s t u s t a j u ma I a s s a 



Monet s a n o v a t 



( H 3 : 4 ) Mutta sina, Herra, olet mi nun kilpeni, sina olet mi nun 
minun paani. 

( H 3 : 5 ) Aaneeni mi n a huudan Herraa, ja h a n vastaa mi nulle pyhalta 
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( H 3 : 6 ) Mina kayn levolle ja nukun; mi n a her a an, silla Herra minua 

( H3 

( H3 



Psm 3 5 

t u k e e . 

Psm 3 6 

minua vastaan. 

Psm 3 7 

poskeile kaikkia mi nun vihollisiani, sina murskaat jumalattomain hampaat 



Sel a . 



( H3 



7) En pel k a a ky mme ntuhantista joukkoa, joka asettuu yltympari 

8) Nouse, Herra, pelasta mi nut, mi nun Jumalani! Silla sina I y 6 1 



9) Herrassa on pelastus; sinun siunauksesi tulkoon sinun 



Psm 3 
kansal I esi 

Psm 4 1 Vei suunj ohtaj al I e; kielisoittimilla; Daavidin virsi. ( H 4 : 2 ) Vastaa 

minulle, kun mi n a huudan, sina mi nun vanhurskauteni Jumala, joka ahdingossa avarrat mi nun 
tilani. Armahda minua, kuuleminunrukoukseni. 

Psm 4 2 ( H 4 : 3 ) Te miehet, kuinka kauan mi nun kunniaani pidetaan pilkkana, 

kuinka kauan te rakastatte turhuutta, etsitte valhetta? Sela. 

Psm 4 3 ( H 4 : 4 ) Tietakaa: ihmeellinen on Herra hurskastansa kohtaan, Herra 

kuulee, kun mi n a hanta huudan. 

Psm 4 4 ( H 4 : 5 ) Vaviskaa, a I k a a k a syntia tehko. Puhukaa sydami ssanne 

vuoteillanne ja olkaa hiljaa. Sela. 

Psm 4 5 ( H 4 : 6 ) Uhratkaa v a n h u r s k a u d e n uhreja ja luottakaa Herraan. 

Psm 4 6 ( H 4 : 7 ) Moni sanoo: "Kuka antaa meille sit a, mi k a hyva on?" Herra, 

kaanna sina meihin kasvojesi valkeus. 

Psm 4 7 (H4:8) Sina annat minun sydameeni suuremman ilon, kuin heilla on 

runsaasta viljasta ja viinista. 

Psm 4 8 ( H 4 : 9 ) Rauhassa mi n a kayn levolle ja nukun, silla sina, Herra, yksin 



nun t u r v a s s a a s u a 

5 1 Ve i s u u n j o h t a j a I I e ; h u i I u s o i 1 1 i mi I I a ; Daavidin virsi. { H 5 : 2 ) Ota 

minun sanani, Herra, huomaa huokaukseni. 

5 2 ( H5 

n a r u k o i I e n . 



annat m 
Psm 

k o r v i i s 
Psm 

s i n u a m 
Psm 5 3 ( H5 

sinulle uhrin ja odotan. 

Psm 5 4 ( H5 

e i s a a a s u a sinun t y k 6 n a s i . 

Psm 5 5 ( H5 

kaikkia vaari nteki j oi ta. 

Psm 5 6 ( H5 

Herralle kauhistus. 

Psm 5 7 ( H5 



Psm 5 
tahden, tasoita tiesi 
Psm 5 9 



3) Kuuntele huutoni a ant a, minun kuninkaani ja jumalani, silla 

4) Herra, varhain sina kuulet minun aaneni, varhain mi n a valmistan 

5 ) Silla sina e t ole s e J u ma I a , j o I I e j u ma I a 1 1 o mu u s k e I p a a . Paha 

6) Yl vastel i j at eivat kesta sinun silmiesi edessa; sina vihaat 

7) Sina hukutat valheen puhujat; mu rha miehet ja viekkaat ovat 

8) Mutta mi n a saan sinun suuresta armostasi tulla sinun 



huoneeseesi, saan kumartaa sinun pyhaan temppeliisi pain sinun pelvossasi 



( H 5 : 9 ) Herra, johdata minua vanhurskaudessasi minun vihamiesteni 
mi nun eteeni. 

( H 5 : 10) Silla h e i dan suussaan ei ole luotettavaa Sanaa, h e i dan 
sisimpansa on turmiota taynna, h e i dan kurkkunsa on avoin hauta, k i el el I ansa he liukkaasti 
liehakoivat. 

Psm 5 10 ( H 5 : 11) Tuomitse, Jumala, heidat syyllisiksi, rauetkoon h e i dan 

hankkeensa. Kukista heidat h e i dan rikostensa paljouden tahden, silla he n i s k o i 1 1 e I e v a t sinua 
vastaan. 

Psm 5 11 ( H 5 : 12) ja iloitkoot kaikki, jotka sinuun turvaavat, ja riemuitkoot 

iankaikkisesti. Suojele heita, etta sinussa iloitsisivat ne, jotka rakastavat sinun nimeasi. 
Psm 5 12 ( H 5 : 13) Silla sina, Herra, siunaat v a n h u r s k a s t a , sina suojaat hanta 

armollasi niinkuin kilvella. 

Psm 6 1 

virsi 

Psm 6 

mi n u t , Herra, 

Psm 6 

kauan? 

Psm 6 4 

tahden. 

Psm 6 5 

t uonel assa? 

Psm 6 6 

vesille ja kastelen leposijani kyynel ei I I ani 



Vei suunj ohtaj al I e; kielisoittimilla; matalassa aanialassa; Daavidin 
( H 6 : 2 ) Herra, ala rankaise minua vihassasi, ala kiivastuksessasi minua kurita 



2 ( H 6 : 3 ) Herra, armahda minua, silla mi n a olen naannyksi ssa; paranna 
silla mi nun luuni ovat pel j astyneet, 

3 



( H6 
i n I 
( H6 

( H6 

( H6 

( H6 



4) ja minun sieluni on kovin peljastynyt. Voi, Herra, kuinka 

5) Kaanny, Herra, vapahda minun sieluni, pelasta mi nut armosi 

6) Silla kuolemassa ei sinua muisteta; kuka ylistaa sinua 

7) Mina olen uupunut huokaamisesta; joka yo mi n a itken vuoteeni 



8) Minun si I ma n i ovat huienneet surusta, vanhenneet kaikkien 

9) Vaistykaa minusta, kaikki vaari nteki j at, silla Herra kuulee 

10) Herra kuulee minun anomiseni, Herra ottaa minun rukoukseni 



Psm 6 7 ( H6 

vastustajaini tahden. 

Psm 6 8 ( H6 

mi nun itkuni aanen. 

Psm 6 9 ( H6 

vastaan. 

Psm 6 10 ( H 6 : 11) Kaikki minun viholliseni joutuvat hapeaan ja suuren pelon 

valtaan; akisti he joutuvat hapeaan, kaantyvat p o i s . 

Psm 7 1 Daavidin virsi, jonka h a n veisasi Herralle benjaminilaisen Kuusin 

sanojen johdosta. ( H 7 : 2 ) Herra, minun jumalani, sinuun mi n a turvaan; pelasta mi nut kaikista 
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vainoojistani ja vapahda mi nut, 

Psm 7 2 ( H 7 : 3 ) etteivat he raatelisi minua niinkuin leijona ja tempaisi 

poi s - e i k a pel ast aj aa ol i si . 

Psm 7 3 (H7:4) Herra, minun jumalani, jos mina nain olen tehnyt, jos vaaryys 

minun kasiani tahraa, 

Psm 7 4 ( H 7 : 5 ) jos olen tehnyt pahaa niille, jotka el i vat rauhassa minun 

kanssani, tai jos olen ryostanyt niilta, jotka syytta minua ahdistivat, 

Psm 7 5 { H 7 : 6 ) niin vainotkoon vihollinen minun henkeani, saakoon mi nut kiinni 

ja polkekoon maahan mi nun elamani ja painakoon mi nun kunniani tomuun. S e I a . 

Psm 7 6 ( H 7 : 7 ) Nouse, Herra, vihassasi. Kohoa minun vastustajaini raivoa 

vastaan ja heraja avukseni sina, joka saasit tuomion. 

Psm 7 7 ( H 7 : 8 ) Ymparoi koot sinua kansojen joukot, ja palaja h e i dan yl it sens a 

korkeuteen. 

Psm 7 8 ( H 7 : 9 ) Herra tuomitsee kansat; auta mi nut oikeuteeni, Herra, minun 

vanhurskauteni ja viattomuuteni mukaan. 

Psm 7 9 ( H 7 : 10) Loppukoon jumalattomain pahuus, ja vahvista vanhurskaita. 

Silla sina, joka tutkit sydamet ja munaskuut, oiet vanhurskas jumala. 

Psm 7 10 ( H 7 : 11) Minun kilpenani on jumala; h a n on oikeamielisten pelastaja. 

Psm 7 11 ( H 7 : 12) Jumala on vanhurskas tuomari ja Jumala, joka vihastuu joka 

p a i v a 

Psm 7 12 ( H 7 : 13) Jos kaantymysta ei tule, niin h a n teroittaa miekkansa, 

j a n n i 1 1 a a j ousensa ja tahtaa silla; 

Psm 7 13 ( H 7 : 14) h a n valmistaa surma -aseet ja tekee nuolensa palaviksi. 

Psm 7 14 ( H 7 : 15) K a t so, tuo hautoo turmiota, kantaa tuhoa kohdussaan, mutta h a n 

synnyttaa petty my ksen. 

Psm 7 15 ( H 7 : 16) Han kaivoi haudan ja koversi sen, mutta itse h a n kaatuu 

t ekemaansa k u o p p a a n . 

Psm 7 16 ( H 7 : 17) Hanen turmionhankkeensa kaantyy hanen omaan pa a ha ns a, ja hanen 

vaaryytensa lankeaa hanen paalaelleen. 

Psm 7 17 ( H 7 : 18) Mina k i i tan Herraa hanen v a n h u r s k a u d e s t a n s a ja veisaan Herran, 

Ko r k e i mma n, nimen kiitosta. 

Psm 8 1 Ve i s u u n j o h t a j a I I e ; veisataan kuin v i i n i n k o r j u u I a u I u ; Daavidin virsi. 

( H 8 : 2 ) Herra, me i dan Herramme, kuinka korkea onkaan sinun nimesi kaikessa maassa, sinun, joka 
olet asettanut v a I t a s u u r u u t e s i taivaitten ylitse! 

Psm 8 2 ( H 8 : 3 ) Lasten ja imevaisten suusta sina perustit voiman vastustajaisi 

tahden, etta kukistaisit v i hoi I i sen ja kostonhimoisen. 

Psm 8 3 ( H 8 : 4 ) Kun mina katselen sinun taivastasi, sinun sormiesi tekoa, kuuta 

ja tahtia, jotka sina olet luonut, 

Psm 8 4 ( H 8 : 5 ) niin mi k a on ihminen, etta sina hanta muistat, tai ihmislapsi, 

etta pidat hanesta huolen? 

Psm 8 5 ( H 8 : 6 ) ja kuitenkin sina teit hanesta lahes jumal'olennon, sina 

seppeloitsit hanet kunnialla ja k i r k k a u d e I I a ; 

Psm 8 6 ( H 8 : 7 ) panit hanet hal I i tsemaan kattesi tekoja, asetit kaikki hanen 

j al kai nsa al I e: 

Psm 8 7 ( H 8 : 8 ) iampaat ja karjan, ne kaikki, niin my os met s an el a i met, 

Psm 8 8 ( H 8 : 9 ) taivaan linnut ja meren kalat ja kaiken, mi k a meren polkuja 

k u I k e e . 

Psm 8 9 ( H 8 : 10) Herra, me i dan Herramme, kuinka korkea onkaan sinun nimesi 

kaikessa ma a s s a ! 

Psm 9 1 Vei suunj ohtaj al I e; veisataan kuin: "Kuole pojan puolesta"; Daavidin 

virsi. ( H 9 : 2 ) Mina ylistan Herraa kaikesta sydamestani , ilmoitan kaikki sinun ihmetyosi. 

Psm 9 2 ( H 9 : 3 ) Mina iloitsen ja riemuitsen sinussa, veisaan sinun nimesi 

kiitosta, sina Korkein. 

Psm 9 3 ( H 9 : 4 ) Silla minun viholliseni peraytyi vat, kaatuivat maahan ja 

hukkuivat sinun kasvojesi edessa. 

Psm 9 4 ( H 9 : 5 ) Sina hankit minulle oikeuden ja ajoit minun asiani, sina istuit 

val tai stui mel I e, sina vanhurskas tuomari. 

Psm 9 5 ( H 9 : 6 ) Sina nuhtelit pakanoita, tuhosit jumalattomat; sina pyyhit pois 

h e i dan nimensa iaksi ja ainiaaksi. 

Psm 9 6 ( H 9 : 7 ) Vi hoi I i set ovat tuhotut, ikuisiksi raunioiksi tulleet; 

kaupungit sina kukistit, h e i dan muistonsa on kadonnut. 

Psm 9 7 ( H 9 : 8 ) Mutta Herra hallitsee i a n k a i k k i s e s t i ; h a n on pystyttanyt 

istuimensatuomitaksensa. 

Psm 9 8 ( H 9 : 9 ) Han tuomitsee maanpiirin vanhurskaasti, vallitsee kansoja 

oikeuden mukaan. 

Psm 9 9 ( H 9 : 10) Niin Herra on sorretun linna, linna ahdingon aikoina. 

Psm 9 10 ( H 9 : 11) Ja sinuun turvaavat ne, jotka sinun nimesi tuntevat; silla 

sina et hylkaa niita, jotka sinua e t s i vat, Herra. 

Psm 9 11 ( H 9 : 12) Veisatkaa kiitosta Herralle, joka Siionissa asuu, julistakaa 

kansojen keskuudessa hanen suuria tekojaan. 

Psm 9 12 ( H 9 : 13) Silla h a n , verenkostaja, muistaa heita eika unhota kurjain 

huut oa . 
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Psm 9 13 ( H 9 : 14) Armahda mi n u a , Herra, katso, kuinka mi nun vihamieheni minua 

vaivaavat, sina, joka nostat mi nut kuoleman porteista, 

Psm 9 14 ( H 9 : 15) etta mi n a julistaisin kaikki sinun ylistettavat tekosi, tytar 

Siionin porteissa, riemuitsisin sinun avustasi. 

Psm 9 15 ( H 9 : 16) Pakanat ovat vajonneet kaivamaansa hautaan; h e i dan jalkansa 

takertui verkkoon, jonka he vlrittivat. 

Psm 9 16 ( H 9 : 17) Herra on tehnyt itsensa tunnetuksi, on pitanyt tuomiot, 

kietonut jumalattoman hanen kattensa tekoihin. - Kant el een valisoitto. Sela. 

Psm 9 17 

unhottavat lumalan. 



Psm 9 
a i n i a a k s i . 
Psm 

pakanat 
Psm 

i h mi s i a 
Psm 
Psm 

j u o n i i n 
Psm 

He r r a a . 

Psm 



18 

9 19 

si nun kasvoj esi 



( H9: 18) 
( H9: 19) 



9 

Sela 

10 
10 

10 

10 



20 

1 

2 

3 



( H9: 20) 
edes s a . 
( H9: 21) 



Jumalattomat per ayt yvat tuonelaan, kaikki pakanat, jotka 
Si I I a ei koyhaa unhoteta iaksi, eika kurjien toivo huku 
Nouse, Herra, ala salli ihmisten uhitella. Tuomittakoon 
Saata, Herra, heidat pelkoon. Tietakoot pakanat olevansa vain 



Miksi, Herra, seisot niin kaukana, miksi katkeydyt ahdingon aikoina? 
jumalattomien ylpeyden tahden kurja karsii, takertuu h e i dan punomiinsa 



Sf I I a jumalaton kerskaa omista 



moistansa, ja kiskuri kiroaa, pilkkaa 
h a n k o s t a " . " E i j u ma I a a ole" -si i n a 



4 Jumalaton sanoo ylvastellen: "Ei 

kaikki hanen ajatuksensa. 

Psm 10 5 Hanen hankkeensa menest yvat joka aika. Sinun tuomiosi ovat korkealla, 

kaukana hanesta; kaikille vastustajilleen h a n hymahtaa. 

Psm 10 6 Han sanoo sydamessaan: " E n horju mi n a , en ikina joudu onnettomuuteen" 

Psm 10 7 Hanen suunsa on taynna kirousta, petosta, sortoa; tuho ja turmio on 

hanen kielensa alia. 

Psm 10 8 Kylien vaiheilla h a n istuu vaijyksissa, han murhaa salaa syyt toman. 

Hanen silmansa vaanivat onnetonta. 

Psm 10 9 Kat kossaan han vaijyy, niinkuin leijona pensaikossa, han vaijyy 

hyokat aksensa kurjan kimppuun; han saa kurjan kiinni, vetaa hanet verkkoonsa 

Psm 10 ' ‘ ' ' ' 

k y n s i i n s a . 

Psm 10 



kasvonsa, han ei sita ikina nae 



10 Han kyyristyy, painautuu maahan, ja onnettomat joutuvat hanen 

11 Han sanoo sydamessaan: " J u ma I a sen unhottaa, han on peittanyt 



Psm 10 

Psm 10 

k o s t a ? " 

Psm 10 



12 

13 

14 



Nouse, Herra, kohota katesi, jumala! Ala unhota kurjia. 

Miksi jumalaton pilkkaa J u ma I a a ? Miksi han sanoo sydamessaan: 



" E t sina 



Sina olet sen nahnyt, silla sina havaitset vaivan ja tuskan, ja sina 
otat sen oman katesi huomaan; sinulle onneton uskoo asiansa, sina olet orpojen auttaja. 

Psm 10 15 Murskaa jumalattoman kasivarsi ja kosta pahan jumalattomuus, niin 

et t ei hant a e n a a I oydet a. 

Psm 10 16 Herra on kuningas ainiaan ja i a n k a i k k i s e s t i ; havinneet ovat pakanat 

hanen maastansa. 

Psm 10 17 Sina kuulet noyrien halajamisen, Herra, sina vahvistat h e i dan 

sydamensa, sina teroitat korvasi, 

Psm 10 18 auttaaksesi orvon ja sorretun oikeuteensa, ettei ihminen, joka maasta 

on, e n a a saisi kauhua aikaan. 

Psm 11 1 Vei suunj ohtaj al I e; Daavidin virsi. Herraan mi n a turvaan; kuinka te 

sanotte minulle: "Paetkaa vuorellenne niinkuin linnut! 

Psm 11 2 Silla katso, jumalattomat j anni ttavat jousensa, ovat panneet nuolensa 

j a n t e e I I e oi keami el i si a pi me a s s a a mp u a k s e n s a . 

Psm 11 3 Kun peruspyl vaat murretaan maahan, mi t a voi vanhurskas tehda?" 

Psm 11 4 Herra pyhassa temppel i ssansa, Herra, jonka istuin on t ai vaassa- hanen 

silmansa nakevat, hanen katseensa tutkii ihmislapset; 

Psm 11 5 Herra tutkii vanhurskaat, mutta jumalattomia ja niita, jotka vaaryytta 

rakastavat, hanen sielunsa vihaa. 

Psm 11 6 Han antaa sataa jumalattomien paalle pauloja, tulta ja tulikivea; 

polttava tuuli on heidan osa. 

Psm 11 7 Silla Herra on vanhurskas ja rakastaa vanhurskautta; oikeamieliset 

saavat katsella hanen kasvojansa. 

Psm 12 1 Vei suunj ohtaj al I e; matalassa aanialassa; Daavidin virsi. ( H 1 2 : 2 ) Auta, 

Herra, silla hurskaat ovat havinneet, uskolliset ovat kadonneet ihmislasten joukosta 

Psm 12 2 ( H 1 2 : 

huulin, kaksimielisin sydamin. 

Psm 12 3 ( H 1 2 : 

ker s kuen puhuu, 

Psm 12 4 ( H 1 2 : 5 ) n e , jotka sanovat: "Kielemme voi mall a me olemme vakevat; 

h u u I e mme ovat me i dan tuke mme ; kuka on meille herra?" 



Psm 12 5 

n o u s e n " , sanoo Herra, 



( H 1 2 



3) He puhuvat valhetta toinen toisellensa, puhuvat liukkain 

4) Havi ttakoon Herra kaikki liukkaat huulet, kielen, joka 



6) "Kurjien sorron tahden, koyhien huokausten tahden mi n a nyt 



tuon pelastuksen sille, joka sita huoaten ikavoitsee" 
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Psm 12 6 ( H 1 2 : 7 ) Herran sanat ovat selkeita sanoja, hopeata, joka kirkkaana 

valuu sul atti mesta maahan, seitsenkertaisesti puhdistettua. 

Psm 12 7 ( H 1 2 : 8 ) Sina, Herra, varjelet heita, suojelet hanet iati talta 

sukukunnalta. 

Psm 12 8 ( H 1 2 : 9 ) Yltympari jumalattomat rehentel evat, kun kataluus paasee 

valtaan ihmislasten 

Psm 13 1 Ve i s u u n j o h t a j a I I e ; Daavidin virsi. 

Psm 13 2 Kuinka k a u a n , Herra, mi nut y h a unhotat, kuinka kauan katket minulta 

kasvosi 1 

Psm 13 3 Kuinka kauan mi nun taytyy kantaa huolia sielussani, p a i vat paastaan 

murhetta sydamessani ? Kuinka kauan saa vihollinen yl vast el I a minua vastaan? 

Psm 13 4 Katsahda tanne, vastaa minulle, Herra, mi nun Jumalani. Valaise 

silmani, etten nukkuisi kuolemaan, 

Psm 13 5 ettei mi nun viholliseni sanoisi: "Mina voitin hanet", etteivat 

ahdistajani riemuitsisi, kun mi n a horjun. 

Psm 13 6 Mutta mi n a turvaan sinun armoosi; riemuitkoon mi nun sydameni sinun 

avustasi. Mina veisaan Herralle, silla h a n on tehnyt minulle hyvin. 

Psm 14 1 Vei suunj ohtaj al I e; Daavidin virsi. Hullu sanoo sydamessansa: " E i oie 

Jumalaa". Turmiollinen ja iljettava on h e i dan menonsa; ei ole ketaan, joka tekee, mi k a hyvaa 
on. 

Psm 14 2 Herra katsoo taivaasta ihmislapsiin nahdaksensa, onko ketaan 

y mma rtavaista, ketaan, joka etsii Jumaiaa. 

Psm 14 3 Mutta kaikki ovat poikenneet pois, kaikki tyynni kelvottomiksi 

kayneet; ei ole ketaan, joka tekee sit a, mi k a hyvaa on, ei yhden yhtakaan. 

Psm 14 4 Eivatko he mitaan kasita, kaikki nuo vaari nteki j at, jotka saavat 

lei pa ns a syoma I la mi nun kansaani eivatka avuksensa huuda Herraa? 

Psm 14 5 Siina heidat valtaa kauhu, silla jumaia on lasna vanhurskasten 

s u k u k u n n a s s a . 

Psm 14 6 Te saatatte ha pea an sorretun aikeet, mutta Herra on h e i dan turvansa. 

Psm 14 7 Oi , etta Israeiin peiastus tulisi Siionista! Kun Herra kaantaa 

kansansa kohtalon, silloin jaakob riemuitsee, Israel iloitsee. 

Psm 15 1 Daavidin virsi. Herra, kuka saa vierailla sinun majassasi, kuka asua 

sinun pyhalla vuoreilasi? 

Psm 15 2 Se, joka vaeltaa nuhteettomasti, joka tekee vanhurskauden ja puhuu 

sydamessansa totuutta; 

Psm 15 3 joka ei panettele ki el el I ansa, joka ei tee toiselle pahaa eika saata 

I a h i mma istaan havai styksen alaiseksi; 

Psm 15 4 joka halveksuu hyikiota, mutta kunnioittaa niita, jotka pel kaavat 

Herraa; joka ei valaansa riko, vaikka on vannonut vahi ngokseen; 

Psm 15 5 joka ei anna rahaansa korolle eika ota lahjuksia viatonta vastaan. 

Joka nain tekee, h a n ei ikina horju. 

Psm 16 1 Daavidin laulu. Varjeie minua, jumaia, silla sinuun mi n a turvaan. 

Psm 16 2 Mina sanon Herralle: "Sina olet mi nun Herrani, paitsi sinua ei ole 

minulla mitaan hyvaa"; 

Psm 16 3 ja pyhille, jotka maassa ovat: "Nama ovat ne jalot, joihin on koko 

minun mielisuosioni". 

Psm 16 4 Monta tuskaa on null a, jotka ottavat vieraan jumalan; mi n a en uhraa 

niille verta juomauhriksi enka paasta huulilleni niiden nimia. 

Psm 16 5 Herra on minun pelto-ja malja-osani; sina hoidat minun arpani. 

Psm 16 6 Arpa lankesi minulle ihanasta maasta, ja kaunis on minun peri ntoosani . 

Psm 16 7 Mina k i i tan Herraa, joka on minua neuvonut; yollakin minua siihen 

sisimpani kehoittaa. 

Psm 16 8 Mina pidan Herran aina edessani; kun h a n on minun oikealla puolellani, 

e n mi n a horju. 

Psm 16 9 Sent ahden mi nun sydameni iloitsee ja sieluni riemuitsee, ja my os mi nun 

ruumiiniasuuturvassa. 

Psm 16 10 Silla sina et hylkaa mi nun sieluani tuonelaan etka anna hurskaasi 

nahda kuol emaa. 

Psm 16 11 Sina neuvot minulle elaman tien; yl enpal tti sesti on iloa sinun 

kasvojesi edessa, ihanuutta sinun oikeassa kadessasi i a n k a i k k i s e s t i . 

Psm 17 1 Daavidin rukous. Kuule, Herra, minun oikeata asiaani, tarkkaa minun 

huutoani, ota korviisi minun rukoukseni, joka ei lahde petollisilta huulilta. 

Psm 17 2 Sinulta tulee minulle oikeus, sinun silmasi katsovat sita, mi k a oikein 

o n . 

Psm 17 3 Sina koettelet mi nun sydantani , tarkkaat sita y 6 1 I a , sina tutkit 

minua, mutta et mitaan Idyda. Jos mi n a pahaa ajattelen, ei se k a y suustani ulos. 

Psm 17 4 Mi t a ihmiset tehkootkin, sinun huultesi sanassa mi n a pysyn ja kavahdan 

vakivaltaisen teita. 

Psm 17 5 Minun askeleeni pysyvat sinun poluillasi, minun jalkani eivat horju. 

Psm 17 6 Mina huudan sinua avukseni, silla sina vastaat minulle, Jumaia; 

kallista korvasi minunpuoleeni, kuule mi nunpuheeni. 

Psm 17 7 Os oita ihmeellinen armosi, sina, joka pelastat vihamiesten vallasta 

Page 438 




The Holy Bible in Finnish (Pyha Raamattu - 1938) 
ne, jotka turvaavat sinun oikeaan kateesi. 

Psm 17 8 Varjeie minua niinkuin silmateraa, katke mi nut siipiesi suojaan 

Psm 17 9 jumalattomilta, jotka tahtovat mi nut tuhota, verivihoilisiltani, jotka 

mi n u a s a a r t a v a t . 

Psm 17 10 He ovat sulkeneet tunnottomat sydamensa, h e i dan suunsa puhuu 

ylvastellen. 

Psm 17 11 Heovat k i n t e r e i I I a mme , he jo ki ertavat meidat, he vaanivat 

si I mi I I a a n , I yodaksensa maahan. 

Psm 17 12 Han on niinkuin saalista himoitseva leijona, niinkuin nuori leijona, 

j oka piilossa vaijyy. 

Psm 17 13 Nouse, Herra, astu hanen eteensa. Paiskaa hanet maahan. Vapahda 

miekallasi minun sieluni jumalattomista, 

Psm 17 14 kadellasi i h mi si s t a , Herra, taman ma ail man i h mi si s t a , joiden osa on 

tassa el amass a, joiden vatsan sina taytat antimiliasi, joiden pojat tulevat ravituiksi ja 
jotka jattavat yl takyl I ai syytensa lapsilleen. 

Psm 17 15 Mutta mi n a saan nahda sinun kasvosi vanhurskaudessa, heratessani 

ravita itseni sinun muotosi k a t s e I e mi sella. 

Psm 18 1 Ve i s u u n j o h t a j a I I e ; Herran palvelijan Daavidin virsi, jonka sanat h a n 

puhui Herralle sina paivana, jona Herra oii pelastanut hanet kaikkien hanen v i h o I I i s t e n s a 
vailasta ja Saulin kadesta. ( H 1 8 : 2 ) Han sanoi: Sydamest ani mi n a rakastan sinua, Herra, minun 

v o i ma n i , 

Psm 18 2 ( H 1 8 : 3 ) Herra, minun kallioni, linnani ja pelastajani, minun J u ma I ani , 

vuoreni, jonka turviin mi n a pakenen, mi nun kilpeni, autuuteni sarvi ja varustukseni. 

Psm 18 3 ( H 1 8 : 4 ) Ylistetty olkoon Herra! -niin mi n a huudan, ja vi hoi I i si stani 

mina pelastun. 

Psm 18 4 ( H 1 8 : 5 ) K u o I e ma n paulat piirittivat mi nut, turmion virrat 

peljastyttivat minut. 

Psm 18 5 ( H 1 8 : 6 ) Tuonelan paulat kietoivat minut, kuoleman ansat yllattivat 

mi n u t . 

Psm 18 6 ( H 1 8 : 7 ) Ahdistuksessani mina rukoilin Herraa ja huusin avuksi 

Jumalaani; h a n kuuli mi nun aaneni temppel i stansa, ja mi nun huutoni hanen edessaan kohosi hanen 
korviinsa. 

Psm 18 7 ( H 1 8 : 8 ) Silloin maa huojui ja jarisi, vuorten perustukset j arkkyi vat; 

ne horjuivat, silla hanen vihansa syttyi. 

Psm 18 8 ( H 1 8 : 9 ) Savu suitsusi hanen sieraimistaan, kuluttava tuli hanen 

suustansa, palavat hiilet hehkuivat hanesta. 

Psm 18 9 ( H 1 8 : 10) Han notkisti taivaat ja astui alas, synkka pilvi jalkojensa 

alia. 

Psm 18 10 ( H 1 8 : 11) ja h a n ajoi kerubin kannattamana ja iensi, ja h a n liiti 

tuulen siivilla; 

Psm 18 11 ( H 1 8 : 12) h a n pani pimeyden verhoksensa, majaksensa yltympari: mustat 

vedet , paksut pi I vet . 

Psm 18 12 ( H 1 8 : 13) Hohteesta, joka kavi hanen e d e I I ansa, purkautuivat pi I vet 

rakeiksijapalaviksihiiliksi. 

Psm 18 13 ( H 1 8 : 14) ja Herra jylisi taivaassa, Korkein antoi aanensa kaikua, 

tulla rakeita ja palavia hiilia. 

Psm 18 14 ( H 1 8 : 15) Han lennatti nuolensa ja hajotti heidat, paljon salamoita ja 

kauhistutti heidat. 

Psm 18 15 ( H 1 8 : 16) . Silloin vetten syvyydet tulivat nakyviin, ja maanpiirin 

perustukset paljastuivat sinun n u h t e I u s t a s i , Herra, sinun vihasi hengen p u u s k a u k s es t a . 

Psm 18 16 ( H 1 8 : 17) Han ojensi katensa korkeudesta ja tarttui minuun, veti minut 

yl os suur i st a vesi st a; 

Psm 18 17 ( H 1 8 : 18) h a n peiasti mi nut voimallisesta vi hoi I i sestani , mi nun 

vi hami ehi stani , silla he olivat minua vakeva mma t . 

Psm 18 18 ( H 1 8 : 19) He hyokkasi vat minun kimppuuni hat ani paivana, mutta Herra 

tuliminuntuekseni. 

Psm 18 19 ( H 1 8 : 2 0) Han toi minut avaraan paikkaan, h a n vapautti minut, silla h a n 

oli mielistynyt minuun. 

Psm 18 20 ( H 1 8 : 21) Herra tekee minulle minun vanhurskauteni mukaan, minun 

katteni puhtauden mukaan h a n minulle maksaa. 

Psm 18 21 ( H 1 8 : 2 2) Silla mina olen noudattanut Herran teita enka ole luopunut 

pois jumalastani, jumalattomuuteen. 

Psm 18 22 ( H 1 8 : 2 3) Kaikki hanen oikeutensa ovat minun silmieni edessa, enka mina 

hanen kaskyj ansa syr j a a n sysaa. 

Psm 1 8 2 3 ( H 1 8 : 2 4) Mina olen vilpiton hanta kohtaan ja varon itseni pahoista 

t eoi st a. 

Psm 18 24 ( H 1 8 : 2 5) Sent ahden Herra palkitsee minulle minun vanhurskauteni 

mukaan, sen mukaan kuin kateni ovat puhtaat hanen silmiensa edessa. 

Psm 1 8 2 5 ( H 1 8 : 2 6) Hurskasta kohtaan sina olet hurskas, nuhteetonta kohtaan 

n u h t e e t o n ; 

Psm 18 26 ( H 1 8 : 2 7) puhdasta kohtaan sina olet puhdas, mutta kieroa kohtaan 

n u r j a . 
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Psm 18 27 ( H 1 8 : 2 8) Silla sina pelastat noyran kansan, mutta y I peat si I mat sina 

pai nat al as . 

Psm 18 28 ( H 1 8 : 2 9) Silla sina annat mi nun lamppuni loistaa; Herra, mi nun 

jumalani, valaiseeminunpimeyteni. 

Psm 18 29 ( H 1 8 : 3 0) Sinun avullasi mi n a hyokkaan rosvojoukkoa vastaan; jumalani 

avulla mina ryntaan ylitse muurin. 

Psm 18 30 ( H 1 8 : 31) jumalan tie on nuhteeton, Herran sana tulessa koeteltu. Han 

on kaikkien kilpi, jotka haneen turvaavat. 

Psm 18 31 ( H 1 8 : 3 2) Silla kuka muu on jumala kuin Herra, ja kuka pelastuksen 

k a I I i o , p a i t s i me i dan J u ma I a mme - 

Psm 18 32 ( H 1 8 : 3 3) se jumala, joka mi nut voimalla vyottaa ja tekee mi nun tieni 

nuhteettomaksi, 

Psm 18 33 (HI 8: 34) tekee mi nun jalkani nopeiksi niinkuin peurat ja asettaa mi nut 

kukkul oi I I eni , 

Psm 18 34 ( H 1 8 : 3 5) joka opettaa mi nun k a t eni sotimaan ja kasi varteni vaskijousta 

j anni ttamaan! 

Psm 18 35 ( H 1 8 : 3 6) Sina annat minulle pelastuksen kilven, ja sinun oikea katesi 

minua tukee; sinun laupeutesi tekee mi nut suureksi. 

Psm 18 36 ( H 1 8 : 3 7) Sina annat mi nun askel ei I I eni avaran tilan, ja mi nun jalkani 

eivat horju. 

Psm 1 8 3 7 ( H 1 8 : 3 8) Mina ajan vihollisiani takaa ja saavutan heidat enka palaja, 

ennenkuin teen heista 

Psm 18 38 { H 1 8 : 3 9) mina murskaan heidat, niin ett eivat voi nousta, he sortuvat 

mi nun jalkojeni a I I e . 

Psm 18 39 (HI 8: 40) Sina vyotat mi nut voimalla sotaan, sina painat vastustajani 

minunalleni. 

Psm 18 40 ( H 1 8 : 41) Sina ajat mi nun viholliseni pakoon, ja vihamieheni mina 

h u k u t a n . 

Psm 18 41 (HI 8: 42) He huutavat, mutta pelastajaa ei ole, huutavat Herraa, mutta 

han ei heille vastaa. 

Psm 18 42 (HI 8: 43) Mina survon heidat tomuksi tuuleen, viskaan heidat niinkuin 

loan kadulle. 

Psm 18 43 (HI 8: 44) Sina pelastat mi nut kansan riidoista, sina asetat mi nut 

pakanain paaksi, kansat, joita mina en tunne, palvelevat minua. 

Psm 18 44 (HI 8: 45) Jo korvan kuulemalta he minua tottelevat; muukalaiset 

matelevat mi nun edessani. 

Psm 18 45 (HI 8: 46) Muukalaiset masentuvat ja tulevat vavisten varustuksistansa. 

Psm 18 46 (HI 8: 47) Herra e I a a ! Kiitetty olkoon mi nun kallioni ja ylistetty mi nun 

p e I a s t u k s e n i J u ma I a , 

Psm 18 47 (HI 8: 48) Jumala, joka hankkii minulle koston ja saattaa kansat mi nun 

valtani alle; 

Psm 18 48 ( H 1 8 : 4 9) sina, joka pelastat mi nut vihollisistani ja korotat mi nut 

vastustajaini ylitse ja paastat mi nut vakivaitaisesta miehesta. 

Psm 18 49 { H 1 8 : 5 0) Sent ahden mina ylistan sinua, Herra, kansojen keskuudessa ja 

veisaansinunnimesi kiitosta, 

Psm 1 8 5 0 ( H 1 8 : 51) sinun, joka annat k u n i n k a a I I e s i suuren avun ja teet laupeuden 

v o i d e I I u I I e s i , Daavidille ja hanen j al kel ai si I I een, i a n k a i k k i s e s t i . 

Psm 19 1 Vei suunj ohtaj al I e; Daavidin virsi. ( H 1 9 : 2 ) Taivaat julistavat Jumalan 

kunniaa, taivaanvahvuus ilmoittaa hanen kattensa tekoja. 

Psm 19 2 ( H 1 9 : 3 ) Paiva sanoo paivalle, ja yd ilmoittaa yblle. 

Psm 19 3 ( H 1 9 : 4 ) Se ei ole puhetta, se ei ole kielta, jonka a a n i ei kuuluisi. 

Psm 19 4 { H 1 9 : 5 ) N i i den mittanuora ulottuu yli kaiken maan ja niiden sanat 

maanpiirin aariin. Auringolle han on tehnyt niihin ma j an. 

Psm 19 5 (HI 9: 6) Se on niinkuin y I k a , joka tulee kammiostaan, se riemuitsee 

kuin sankari rataansa juostessaan. 

Psm 19 6 ( H 1 9 : 7 ) Se nousee taivasten aarista ja kiertaa niiden toisiin aariin, 

eika mikaan voi lymyta sen helteelta. 

Psm 19 7 ( H 1 9 : 8 ) Herran laki on taydel I i nen; se virvoittaa sielun. Herran 

todistus on vahva, se tekee tyhmasta viisaan. 

Psm 19 8 ( H 1 9 : 9 ) Herran asetukset ovat oikeat, ne ilahuttavat sydamen. Herran 

kaskyt ovat selkeat, ne valaisevat si I mat. 

Psm 19 9 ( H 1 9 : 10) Herran pelko on puhdas, se pysyy iati. Herran oikeudet ovat 

todet, kaikki tyynni vanhurskaat. 

Psm 19 10 ( H 1 9 : 11) N e ovat kalliimmat kultaa, puhtaan kullan paljoutta, 

ma k e a mma t hunajaa ja mehilaisen metta. 

Psm 19 11 ( H 1 9 : 12) Myos sinun palvelijasi ottaa niista vaarin, niiden 

noudattamisestaonsuuri palkka. 

Psm 19 12 ( H 1 9 : 13) Erhetykset kuka ymmartaa? Anna anteeksi mi nun salaiset 

s y n t i n i . 

Psm 19 13 (HI 9: 14) Myos varjele palvelijasi julkeilta, ala anna h e i dan minua 

hallita. Niin mina pysyn nuhteetonna ja olen paljosta synnista puhdas. 

Psm 19 14 ( H 1 9 : 15) Kel vat koot sinulle mi nun suuni sanat ja mi nun sydameni 
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aj atukset sinun edessasi, Herra, mi nun kallioni ja lunastajani. 

Psm 20 1 Ve i s u u n j o h t a j a I I e ; Daavidin virsi. ( H 2 0 : 2 ) Kuulkoon Herra sinua hadan 

paivana, varjelkoon sinua jaakobin jumalan n i mi . 



Psm 2 0 2 (H20: 

S i i o n i s t a . 

Psm 2 0 3 (H20: 

polttouhrisi lihava hanen sil 
Psm 2 0 4 (H20: 

kaikki sinun aivoituksesi. 

Psm 2 0 5 (H20: 

J u ma I a mme nimeen. Tayttakoon 
Psm 2 0 6 (H20: 



3) Han I ahettakoon sinulle avun pyhakosta ja tukekoon sinua 

4) Mui stakoon h a n kaikki sinun uhrilahjasi, ja oikoon sinun 
mi s s a a n . S e i a . 

5) Han antakoon sinulle, mi t a sy da me si halajaa, ja tayttakoon 

6) Suotakoon me i dan riemuita sinun voitostasi ja nostaa lippu mme 
Herrakaikki sinun pyyntosi. 

7) N y t mi n a tiedan, etta Herra auttaa voideltuansa, vastaa 



hanelle pyhasta taivaastansa, auttaa hanta oikean katensa voimallisilla teoiila. 

Psm 20 7 ( H 2 0 : 8 ) Toiset turvaavat vaunuihin, toiset hevosiin, mutta me 

tunnustamme Her ran, ju mala mme, n i me a . 



Psm 20 8 (H20:9) He vaipuvat maahan ja kaatuvat, mutta me no use mme ja pysymme 

pys t ys s a . 

Psm 20 9 ( H 2 0 : 10) Herra, auta! Vastatkoon kuningas meille, kun huudamme. 

Psm 21 1 Vei suunj ohtaj al I e; Daavidin virsi. ( H 2 1 : 2 ) Herra, sinun voimastasi 

kuningas iloitsee; kuinka suuresti h a n riemuitseekaan sinun avustasi! 

Psm 21 2 ( H 2 1 : 3 ) Mi t a hanen sydamensa halasi, sen sina hanelle annoit, et 

kieltanyt, mi t a hanen huuiensa anoivat. Seia. 

Psm 21 3 ( H 2 1 : 4 ) Sina suot hanelle onnen ja siunauksen, panet hanen paahansa 

kultaisenkruunun. 

Psm 21 4 ( H 2 1 : 5 ) Han anoi sinulta elamaa, sen sina hanelle annoit: i a n pitkan, 

ainaisen, iankaikkisen. 

Psm 21 5 ( H 2 1 : 6 ) Suuri on hanen kunniansa, kun sina hanta autoit; sina p e i tat 

hanet loistolla ja ki rkkaudel I a. 

Psm 21 6 ( H 2 1 : 7 ) Si I I a sina asetat hanet suureksi siunaukseksi ikuisiin 

aikoihin asti; sina ilahutat hanta r i e mu I I a kasvojesi edessa. 

Psm 21 7 ( H 2 1 : 8 ) Silla kuningas luottaa Herraan, ja Korkeimman armo tekee hanet 

h o r j u ma 1 1 o ma k s i . 

Psm 21 8 ( H 2 1 : 9 ) Sinun katesi saavuttaa kaikki sinun vihollisesi, sinun oikea 

katesi saavuttaa sinun vihamiehesi. 

Psm 21 9 ( H 2 1 : 10) Sina panet heidat hehkumaan kuin pat sin, kun sina kasvosi 

naytat; Herra nielee heidat vihassansa, tuli kuluttaa heidat. 

Psm 21 10 ( H 2 1 : 11) Sina havitat maan paalta h e i dan hedel mansa ja h e i dan 

jalkelaisensa ihmislasten keskuudesta. 

Psm 21 11 ( H 2 1 : 12) Vaikka he hankkivat pahaa sinua vastaan, mi e 1 1 i vat juonia, 

eivat he mitaan voi; 

Psm 21 12 ( H 2 1 : 13) silla sina ajat heidat pakoon, tahtaat heita kasvoihin 

j ousesi j ant eel I a. 

Psm 21 13 ( H 2 1 : 14) Nouse voimassasi, Herra! Laulaen ja veisaten me ylistamme 

sinun vakevyyttasi. 

Psm 22 1 Veisuunjohtajalie; veisataan kuin: "Aamuruskon peura"; Daavidin virsi. 

( H 2 2 : 2 ) Jumaiani, Jumalani, miksi mi nut hylkasit? Miksi oiet kaukana, et auta minua, et kuule 
valituksenisanoja? 

Psm 22 2 ( H 2 2 : 3 ) jumalani, mi n a huudan paivalla, mutta sina et vastaa, ja 

y o I I a , enka voi vaieta. 

Psm 2 2 3 ( H 2 2 : 4 ) Ja kuitenkin sina oiet Pyha, jonka istuin on Israelin 

kiitosvirtten keskella. 

Psm 22 4 (H22:5) Meidan i s a mme luottivat sinuun, he luottivat, ja sina pelastit 

h e i d a t . 

Psm 2 2 5 ( H 2 2 : 6 ) He huusivat sinua ja peiastuivat; he luottivat sinuun eivatka 

t ul I eet hapeaan. 

Psm 22 6 ( H 2 2 : 7 ) Mutta mi n a olen mato enka ihminen, ihmisten pilkka ja kansan 

h y I k y . 

Psm 22 7 ( H 2 2 : 8 ) Kaikki, jotka mi nut nakevat, pilkkaavat minua, levittelevat 

suutansa, nyokyttavat ilkkuen paataan: 



pelastakoon hanet, koska on haneen mi el i stynyt. " 



Psm 22 9 ( H 2 2 : 10) Sinahan vec 

turvassa aitini rinnoilla; 

Psm 22 10 (H22:ll) sinun huome 

oiet mi n u n j u ma I a n i h a ma s t a aitini, k o h d u s t a . 



4) Ja kuitenkin sina oiet Pyha, jonka istuin on Israelin 

5) Meidan i s a mme luottivat sinuun, he luottivat, ja sina pelastit 

6) He huusivat sinua ja peiastuivat; he luottivat sinuun eivatka 

7) Mutta mi n a olen mato enka ihminen, ihmisten pilkka ja kansan 

8) Kaikki, jotka mi nut nakevat, pilkkaavat minua, levittelevat 



9) " J a t a asiasi Herran haltuun. Han vapahtakoon hanet, h a n 



10) Sinahan vedit mi nut aitini kohdusta, sina annoit mi nun o I I a 

11) sinun huomaasi mi n a olen jatetty syntymastani saakka, sina 



12) Ala ole minusta kaukana, silla ahdistus on lasna, eika 

13) Minua saartavat vakevat sonnit, Baasanin harat piirittavat 

14) avaavat kitansa minua vastaan, niinkuin raateievat, kiljuvat 

15) Niinkuin vesi mi n a olen maahan vuodatettu; kaikki mi nun luuni 
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ovat irti toisistansa; mi nun sydameni on niinkuin vaha, se on sulanut mi nun rinnassani. 

Psm 22 15 ( H 2 2 : 16) Minun voimani on kuivettunut kuin saviastian siru, ja kieleni 

tarttuu suuni lakeen, ja sina lasket mi nut alas kuoleman tomuun. 

Psm 22 16 ( H 2 2 : 17) Silla koirat minua pi i ri ttavat, pahain parvi saartaa mi nut, 

minun kateni jajalkani, niinkuin jalopeurat. 

Psm 22 17 ( H 2 2 : 18) Mina voin lukea kaikki luuni; he katselevat minua ilkkuen; 

Psm 22 18 ( H 2 2 : 19) he jakavat keskenansa minun vaatteeni ja hei ttavat minun 

puvust ani ar paa. 

Psm 22 19 ( H 2 2 : 2 0) Mutta sina, Herra, ala ole kaukana, sina, minun vakevyyteni, 

rienna avukseni. 

Psm 22 20 ( H 2 2 : 21) Vapahda minun sieluni miekasta, minun ainokaiseni koirain 

kynsi st a. 

Psm 22 21 ( H 2 2 : 2 2) Pel a s t a mi nut jalopeuran kidasta, villiharkain 

sarvista-vastaa minulle. 

Psm 22 22 ( H 2 2 : 2 3) Mina julistan sinun nimeasi veljilleni, ylistan sinua 

seurakunnan keskel I a. 

Psm 2 2 2 3 ( H 2 2 : 2 4) Te, jotka pel kaatte Herraa, ylistakaa hanta. Kunni oi ttakaa 

hanta, kaikki Jaakobin siemen, kaikki Israelin siemen, peljatkaa hanta. 

Psm 22 24 ( H 2 2 : 2 5) Silla h a n ei halveksi kurjan karsi mysta, ei katso sita ylen, 

eika katke hanelta kasvojansa, vaan kuulee hanen a v u k s i h u u t o n s a . 

Psm 22 25 ( H 2 2 : 2 6) Sinusta on minun yl i stysl aul uni suuressa seurakunnassa; mi n a 

taytan lupaukseni hanta pel kaavai sten edessa. 

Psm 2 2 2 6 ( H 2 2 : 2 7) N 6 y r at saavat syoda ja tulevat ravituiksi; ne, jotka etsivat 

Herraa, ylistavat hanta. T e i dan sydamenne on elava iankaikkisesti. 

Psm 22 27 ( H 2 2 : 2 8) Kaikki maan aaret muistavat taman ja palajavat Herran tyko; 

kaikki pakanainsukukunnat kumartavat hanta; 

Psm 2 2 2 8 ( H 2 2 : 2 9) silla Herran on kuninkuus, ja han on hallitseva pakanoita. 

Psm 22 29 ( H 2 2 : 3 0) Kaikki maan mahtavat syovat ja kumartavat; hanen edessaan 

polvistuvat kaikki, jotka mu Man a I I e astuvat eivatka voi elossa pysya. 

Psm 2 2 3 0 ( H 2 2 : 31) J al keentul evai set palvelevat hanta, tuleville polville 

kerrotaan Herrasta. 

Psm 2 2 3 1 ( H 2 2 : 3 2) He tulevat ja julistavat vastedes syntyval I e kansalle hanen 

vanhurskauttaan, etta han on taman tehnyt. 

Psm 23 1 Daavidin virsi. Herra on minun paimeneni, ei minulta mitaan puutu. 

Psm 23 2 Viheriaisille niityille han vie mi nut lepaamaan; virvoittavien vetten 

tyko han minut johdattaa. 

Psm 23 3 Han virvoittaa minun sieluni. Han ohjaa minut oikealle tielle nimensa 

t a h d e n . 

Psm 23 4 Vaikka mi n a vaeltaisin pi me a s s a laaksossa, en mi n a pel k a i si mitaan 

pahaa, silla sina olet mi nun kanssani; sinun vitsasi ja sauvasi minua lohduttavat. 

Psm 23 5 Sina valmistat minulle poydan minun vihollisteni silmien eteen. Sina 

voitelet mi nun paani oljylla; mi nun maljani on ylitsevuotavainen. 

Psm 23 6 Sula hyvyys ja laupeus seuraavat minua kaiken elinaikani; ja mi n a saan 

asua Herran huoneessa paivieni loppuun asti. 

Psm 24 1 Daavidin virsi. Herran on maa ja kaikki, mi t a siina on, maanpiiri ja 

ne, jotka siina asuvat. 

Psm 24 2 Silla han on sen perustanut merten paalle, vahvistanut sen virtojen 

pa a I I e . 

Psm 24 3 Kuka saa astua Herran vuorelle, kuka seisoa hanen pyhassa paikassansa? 

Psm 24 4 Se, jolla on viattomat kadet ja puhdas sydan, joka ei halaja turhuutta 

eika vanno vaarin. 

Psm 24 5 Han saa siunauksen Herralta ja vanhurskauden pelastuksensa jumalalta. 

Psm 24 6 Tama on se suku, joka hanta kysyy, joka etsii sinun kasvojasi, -tama 

on Jaakob. Sela. 

Psm 24 7 Nostakaa paanne, te portit, nostakaa paanne, te ikuiset ovet, kunnian 

kuninkaan kayda 

Psm 24 8 Kuka on se kunnian kuningas? Han on Herra, vakeva ja voimallinen, 

Herra, voimallinen sodassa. 

Psm 24 9 Nostakaa paanne, te portit, nostakaa paanne, te ikuiset ovet, kunnian 

kuninkaan kayda 

Psm 24 10 Kuka on se kunnian kuningas? Han on Herra Sebaot, han on kunnian 

kuningas. Sela. 

Psm 25 1 Daavidin virsi. Sinun tykosi, Herra, mina ylennan sieluni, 

Psm 25 2 jumalani, sinuun mina turvaan; ala salli mi nun joutua hapeaan, alkoot 

viholliseni saako riemuita minusta. 

Psm 25 3 Ei yksikaan, joka sinua odottaa, joudu hapeaan; hapeaan joutuvat ne, 

jotka ovat syytta uskottomat. 

Psm 25 4 Herra, neuvo minulle tiesi, opeta minulle polkusi. 

Psm 25 5 Johdata minua totuutesi tiella ja opeta minua, silla sina olet minun 

pelastukseni Jumala. Sinua mina odotan kaiken paivaa. 

Psm 2 5 6 Muista laupeuttasi, Herra, ja armoasi, silla ne ovat olleet hamasta 

i ankai kki suudesta. 
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Psm 25 7 Ala mu i s t a mi nun nuoruuteni synteja, ala mi nun rikoksiani; muista 

minua armosi mukaan, hyvyytesi tahden, Herra. 

Psm 2 5 8 Hyva ja vakaa on Herra; sent ahden h a n neuvoo syntiset tieile. 

Psm 2 5 9 Han johdattaa noyria oikein, h a n opettaa noyrille tiensa. 

Psm 25 10 Kaikki Herran polut ovat armo ja totuus niiile, jotka pitavat hanen 

I i i 1 1 onsa j a t odi st uksensa. 

Psm 25 11 Hi me si tahden, Herra, anna anteeksi mi nun syntivelkani, silla se on 

s u u r i . 

Psm 25 12 Kuka on se mies, joka Herraa pel kaa-sen h a n neuvoo tielie, joka hanen 

onvalittava. 

Psm 25 13 Hanen sielunsa saa nauttia hyvaa, ja hanen jalkelaisensa peri vat maan. 

Psm 25 14 Herran neuvo on tunnettu niiile, jotka hanta pel kaavat, ja h a n 

ilmoittaa heille liittonsa. 

Psm 25 15 Mi nun silmani katsovat alati Herraan, silla h a n paastaa mi nun jalkani 

ver kost a. 

Psm 25 16 Kaanny mi nun puoleeni, armahda minua, silla mi n a olen yksinainen ja 

k u r j a . 

Psm 25 17 Mi nun sydameni pakahtuu tuskasta; pa as t a mi nut ahdistuksistani. 

Psm 25 18 Katso mi nun kurjuuttani ja vaivaani, anna kaikki mi nun syntini 

ant eeksi . 

Psm 25 19 Katso mi nun vihollisiani, kuinka heita on paljon, ja he vihaavat minua 

vakivaltaisella vihalla. 

Psm 25 20 Varjele mi nun sieluni ja pelasta mi nut. Ala salli mi nun tulla ha pea an, 

silla sinuun mina turvaan. 

Psm 25 21 Nuhteettomuus ja oikeamielisyys varjelkoon minua, silla sinua mina 

odot a n . 

Psm 25 22 Jumala, vapahda Israel kaikista ahdistuksistansa. 

Psm 26 1 Daavidin virsi. Auta mi nut oikeuteeni, Herra, silla mina olen 

vaeltanut nuhteettomasti ja turvaan horjumatta Herraan. 

Psm 26 2 Tutki minua, Herra, ja pane mi nut koetukselle, koettele mi nun 

munaskuuni ja sydameni. 

Psm 26 3 Silla sinun armosi on mi nun silmaini edessa, ja mina olen vaeltanut 

si nun t ot uudessasi . 

Psm 26 4 En mina istu valheen miesten seurassa enka kulje sal akaval ai n kanssa. 

Psm 26 5 Mina vihaan pahojen seuraa enka istu jumalattomien parissa. 

Psm 26 6 Mina pesen kateni viattomuudessa, ja astun kulkueessa sinun alttarisi 

y mp a r i , Herra, 

Psm 2 6 7 antaakseni kuulua kiitokseni aanen ja j u I i s t a a k s e n i kaikkia sinun 

i h me i t a s i . 

Psm 26 8 Herra, mina rakastan sinun huonettasi, sinun asuinsijaasi, sita 

paikkaa, jossa sinun kirkkautesi asuu. 

Psm 26 9 Ala tempaa pois mi nun sieluani syntisten kanssa a I a k a mi nun henkeani 

verenvuodattajain kanssa, 

Psm 26 10 joiden kasia ilkityo tahraa, joiden oikea kasi on lahjuksia taynna. 

Psm 26 11 Mutta mina vaellan nuhteettomasti; vapahda mi nut ja ole minulle 

a r mo I I i n e n . 

Psm 26 12 Mi nun jalkani seisoo tasaisella maalla; seurakunnan kokouksissa mina 

kiitan Herraa. 

Psm 27 1 Daavidin virsi. Herra on mi nun valkeuteni ja autuuteni: keta mina 

pel k a a n ! Herra on mi nun elamani turva: keta mina vapisen! 

Psm 27 2 Kun pahat kayvat mi nun kimppuuni, syoma an mi nun lihaani, niin he, 

mi nun ahdistajani ja vihamieheni, kompastuvat ja kaatuvat. 

Psm 27 3 Vaikka sotajoukko asettuisi minua vastaan, ei mi nun sydameni pel k a i si ; 

vaikka sota nousisi minua vastaan, siinakin mina olisin turvassa. 

Psm 27 4 Yhta mina rukoilen Herralta, sita mina pyydan: etta saisin asua Herran 

huoneessa kaiken elinaikani, katsella Herran suloisuutta ja tutki stel I a hanen temppel i ssansa. 
Psm 27 5 Silla h a n katkee mi nut majaansa pahana paivana, han suojaa minua 

telttansa suojassa, korottaa mi nut kalliolle. 

Psm 27 6 Niin kohoaa nyt mi nun paani vihollisteni yli, jotka minua ymparoivat, 

ja mina uhraan riemu-uhreja hanen majassansa, Herralle mina veisaan ja soitan. 

Psm 27 7 Herra, kuule mi nun aaneni, kun mina huudan, armahda minua ja vastaa 

mi n u I I e . 

Psm 27 8 Mi nun sydameni vetoaa sinun omaan sanaasi: "Etsikaa mi nun kasvojani". 

Herra, mina etsin sinun kasvojasi. 

Psm 27 9 Ala katke minulta kasvojasi, ala tyonna vihassa pois palvelijaasi. 

Sina olet mi nun apuni, ala minua j a t a , ala minua hylkaa, pelastukseni jumala. 

Psm 27 10 Vaikka mi nun isani ja ait ini mi nut hyljatkoot, niin Herra mi nut 

k o r j a a . 

Psm 27 11 Neuvo, Herra, minulle tiesi ja johdata minua tasaista polkua mi nun 

vi hami esteni 

Psm 27 12 Ala anna minua alttiiksi ahdistajaini vimmalle, silla vaarat 

todistajat nousevat minua vastaan ja puuskuvat vakivaltaa. 
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Psm 


27 


14 


Odot a Herraa. 


Ole luja, ja vahva olkoon si 


Psm 


28 


1 


Daavidin virsi 


. Sinua, Herra, mi n a huudan; 



1 9 3 8 ) 
hyvyyden 



el a v i e n ma a s s a 



mi n u a 
ovat 



k o h t a a n 
h a u t a a n 



28 

n o s t a n 
28 

puhuvat 

28 



Ps m 
k a t e n i 
Ps m 
j ot ka 
Ps m 

anna h e i I I e 
Ps m 28 

t eoi st a 
Ps m 
Ps m 
mi n a 
Ps m 
Ps m 

i ankai kki sesti 
Ps m 29 

k u n n i a j a 
Ps m 29 

kauni st uksessa 
Ps m 29 

vet t en p a a I I a. 



aanet on, 
vai puneet 



etten mi n a , kun sina vaiti olet, joutuisi 



s y d a me s 
mi n u n kail 
n i i d e n k a I t a 



. Odot a Her r aa 
o n i , ala ole 
seksi , j ot ka 



2 Kuule mi nun rukousteni 
si nun kai kkei npyhi ntasi kohti. 

3 Ala t empaa mi nua poi s 



a a n i , kun mi n a sinua avuksi huudan, kun mi n a 



kanssa, 



umalattomien kanssa, ala vaari ntekij ai n 
I a h i mma isilleen rauhan puheita, vai k k a h e i dan sydamessaan on pahuus. 

4 Anna heille h e i dan tyonsa mukaan ja h e i dan tekojensa pahuuden mukaan; 
h e i dan kattensa tekojen mukaan, kosta heille, mi t a he ovat tehneet 

5 Si I I a eivat he ota vaaria Herran toista 
Han kukistakoon heidat, alkbonka heita rakentako. 



eivatka hanen kattensa 



28 

28 

sain a v u n . 
28 
28 



6 

7 

Si i t a 

8 
9 



Kiitetty olkoon Herra, silla h a n on kuullut mi nun rukousteni aanen 
Herra on mi nun voimani ja kilpeni; haneen mi nun sydameni turvasi, 
mi nun sydameni riemuitsee, ja veisuullani mi n a hanta ylistan. 

Herra on kansansa vakevyys, h a n on voideltunsa pelastus ja turva. 
Pelasta kansasi ja siunaa perikuntasi; kaitse heita ja kanna heita 



I a 



vakevyys. 

2 



Ps m 
Ps m 
Ps m 
n u o r t a 
Ps m 
Ps m 
Ps m 
kai kki 
Ps m 



29 

29 5 

29 6 

vi I I i harkaa. 



Daavidin virsi. Antakaa Herralle, te J u ma I an pojat, antakaa Herralle 

Antakaa Herralle hanen nimensa kunnia, kumartakaa Herraa pyhassa 

Herran a a n i k a y vetten p a a I I a ; kunnian jumala jylisee, Herra suurten 

Herran a a n i k a y voi mal I i sesti , Herran a a n i k a y valtavasti. 

Herran a a n i sarkee setrit, Herra sarkee Libanonin setrit. 

Han hypittaa niita niinkuin vasikkaa, Libanonia ja Sirjonia niinkuin 



29 

29 

29 

hanen 

29 



Herran 

Herran 

Herran 



a a n i 
a a n i 
a a n i 



temppel i ssansa s a n o o : 



10 



Herra i s t u i 



k u n i n k a a n a 



Ps m 
Ps m 
Herra 
Ps m 
mi n u t 
Ps m 
mi n u t 
Ps m 
hanen 
Ps m 
a r mo n s a 
Ps m 
Ps m 
k a t k i t 
Ps m 
Ps m 



29 

30 
sill 

30 



i ankai kki sesti 

11 
1 



halkoo tulen liekit 
v a p i s u 1 1 a a e r a ma a n , 
s a a 1 1 a a 
Ku n n i a ! 
v a I t a i s t u i me I I a a n , 



Herra 



vapi sut t aa 
s e r a a s t a a 



peur at poi ki maan, 

j a v e d e n p a i s u mu s t u I i 



Kaadeksen 
pa I j a i ks i 



e r a ma a n . 
me t s a t . 



Herra i s t u u 



30 

h e n k i i n 
30 

p y h a a 
30 



s i n a 
2 

3 



Herra antaa kansallensa vakevyyden, Herra siunaa kansaansa rauhalla. 
Daavidin virsi; temppelin vi hki mi si aul u. ( H 3 0 : 2 ) Mina ylistan sinua, 
pelastit mi nut etka sal I i nut viholliseni iloita minusta. 

( H 3 0 : 3 ) Herra, mi nun jumalani, sinua 



h a u t a a n 

4 

n i me a n s a . 

5 



( H30: 4) 
vai p u v i e n 
( H30: 5) 



Herra, sina 
j oukost a. 

Veisatkaa kiitosta 



mi n a huusin, ja sina paransit 
nostit mi nun sieluni tuonelasta, sina heratit 

Herralle, te hanen hurskaansa, ylistakaa 



; eht ool I a 
30 
30 

kasvosi 
30 
30 



o n 

6 

7 

n i i n 



Y I i s t a a k o t o mu 
Ps m 30 

Ps m 30 

s ur upukuni j a 



Ps m 
Herra 
Ps m 
AI a 
Ps m 



30 

mi n u n 

31 

s a I I i mi n u n 
31 



9 

si nua, 

10 
11 

v y o t i t 
12 

u ma I a n i 

1 

1 k i n a 

2 



( H 3 0 : 6 ) Silla si I manrapayksen kestaa hanen vihansa, el i n i an hanen 
i t k u v i e r a a n a , mu 1 1 a a a mu I I a i I o . 

( H 3 0 : 7 ) Mina sanoin menestykseni paivina: "En mi n a ikina horju" 

( H 3 0 : 8 ) Herra, sina armossasi vahvistit mi nun 

mi n a pel j a s t y i n . 

( H 3 0 : 9 ) Sinua, Herra, mi n a huusin ja Herraa mi n a 

( H 3 0 : 10) "Mi t a etua on mi nun verestani, jos mi n a 

j ul i st aako se si nun uskol I i suut t asi 7 

( H 3 0 : 11) Kuule, Herra, ja armahda mi nua, Herra, ol 
( H 3 0 : 12) Sina muutit mi nun murheeni ilokarkeloksi, 
mi n u t r i e mu I I a , 

( H 3 0 : 13) etta mi nun sieluni veisaisi 
, sinua mi n a ylistan iankaikkisesti. 

Ve i s u u n j o h t a j a I I e ; Daavidin virsi. ( H 3 1 : 2 ) Herra, 
hapeaan tulla, vapahda mi nut vanhurskaudessasi. 



vuoreni. Mutta kun sina 



r u k o i I i n : 
hautaan vaivun? 

e mi n u n auttaj ani . " 
sina riisuit mi nun 



sinulle kiitosta, eika vaikenisi 



sinuun mi n a turvaan. 



minulle turvakallio 



3 

j o h d a t 

4 

ol et 



Psm 31 
sina mi n u a 
Psm 31 
silla sina 
Psm 31 
sina uskol I i n e n 
Psm 31 
mi n a turvaan 
Psm 31 



mi n u n 
Psm 



k u r j u u 1 1 a n i 
31 8 



H31: 3) 
v u o r i I i n n a 
( H31: 4) 
j a t al ut at . 

( H31: 5) 

mi nun turvani. 

5 ( H3 1 : 6 ) 

J u ma I a . 

6 ( H31: 7) 

He r r a a n . 

7 ( H31 



8) M 
t u n s i t mi n u n s 



Kallista korvasi mi nun puoleeni, rienna, pelasta mi nut. Ole 
johon mi nut pelastat. 

Silla sina olet mi nun kallioni ja linnani, ja nimesi tahden 



S 



n a paastat mi nut verkosta, jonka he ovat eteeni vi ri ttaneet 



nun kateesi mi n a annan henkeni, sina, 
na vihaan niita, jotka seuraavat turl 



Herra, lunastat mi nut 
a e p a j u ma I i a , mu 1 1 a 



na iloitsen ja riemuitsen sinun armostasi 
eluni ahdistukset, 



kun sina katsoit 



H 3 1 : 9 ) etka jattanyt mi nua v i hoi I i sen valtaan, vaan asetit mi nun 
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jalkani a u k e a I I e . 

Psm 31 9 ( H 3 1 : 10) Armahda minua, Herra, si I la mi nulla on ahdistus; mi nun 

silmani on surusta riutunut, niin my os mi nun sieiuni ja ruumiini. 

Psm 31 10 ( H 3 1 : 11) . Si I I a mi nun elamani kuluu murheessa ja mi nun vuoteni 

huokauksissa. Mi nun voimani on rauennut pahain tekojeni tahden, ja mi nun luuni ovat riutuneet. 
Psm 31 11 ( H 3 1 : 12) Kaikkien ahdistajaini tahden mi n a olen pilkaksi tullut, 

yienpalttiseksi pilkaksi naapurei I I eni , pel j atykseksi tuttavilleni; jotka mi nut kadulla 
nakevat, pakenevat mi nua. 

Psm 31 12 ( H 3 1 : 13) Mina oien unhottunut ihmisten mielista niinkuin kuoilut, mi n a 

oien kuin rikottu astia. 

Psm 31 13 ( H 3 1 : 14) Si I I a mi n a kuulen monen parjaukset, kauhua kaikkialta, kun he 

keskenansa pitavat neuvoa mi nua vastaan, aikovat ottaa minulta hengen. 

Psm 31 14 ( H 3 1 : 15) Mutta sinuun, Herra, mi n a turvaan; mi n a sanon: "Si n a oiet 

mi n u n J u ma I a n i " . 

Psm 31 15 ( H 3 1 : 16) Minun aikani ovat sinun kadessasi , pelasta minut vihoilisteni 

kadest a j a v a i n o o j i s t a n i . 

Psm 31 16 ( H 3 1 : 17) Vaiista kasvosi palvelijallesi, pelasta minut armossasi. 

Psm 31 17 ( H 3 1 : 18) Herra, ala salli minun tulla hapeaan, si I la sinua mi n a huudan 

avukseni. jumalattomat tulkoot hapeaan, vaietkoot ja vaipukoot tuonelaan. 

Psm 31 18 { H 3 1 : 19) Myki stykoot valheen huulet, jotka puhuvat vanhurskasta 

vastaan royhkeasti, ylpeasti ja y I e n k a t s e e I I i s e s t i . 

Psm 31 19 ( H 3 1 : 2 0) Kuinka suuri on sinun hyvyytesi, jonka talletat 

pel kaavai si I I esi ja jota osoitat sinuun turvaaville ihmislasten edessa! 

Psm 31 20 ( H 3 1 : 21) Sina p e i tat heidat kasvojesi suojaan ihmisten sal avehkei I ta; 

sina katket heidat turvaan kielten riidalta. 

Psm 31 21 ( H 3 1 : 2 2) Kiitetty olkoon Herra, si I la h a n osoitti minulle i h me e I I i sen 

a r mo n s a pi i ri tetyssa k a u p u n g i s s a . 

Psm 31 22 ( H 3 1 : 2 3) Mina sanoin hadassani : "Mina oien sysatty pois sinun silmiesi 

edesta". Kuitenkin sina kuulit mi nun rukousteni aanen, kun mi n a sinua huusin. 

Psm 31 23 ( H 3 1 : 2 4) Rakast akaa Herraa, kaikki hanen hurskaansa. Herra varjelee 

u s k o I I i set, mutta ylpeilevaisille h a n kostaa monin kerroin. 

Psm 31 24 ( H 3 1 : 2 5) Olkaa lujat, ja olkoon t e i dan sydamenne rohkea, te kaikki, 

jotka Herraa odot at t e. 

Psm 32 1 Daavidin mietevirsi. Autuas se, jonka rikokset ovat anteeksi annetut, 

jonka synti on peitetty! 

Psm 32 2 Autuas se ihminen, jolle Herra ei lue hanen pahoja tekojansa ja jonka 

hengessa ei ole vilppia! 

Psm 32 3 Kun mi n a siita vaikenin, riutuivat minun luuni j okapai vai sesta 

val i tuksestani . 

Psm 32 4 Silla y 6 1 a paivaa oli sinun katesi raskaana mi nun paallani; mi nun 

nesteeni kuivui niinkuin kesan hel teessa. Sela. 

Psm 32 5 Mina tunnustin sinulle syntini enka peittanyt pahoja tekojani; mi n a 

sanoin: "Mina tunnustan Herralle ri kokseni ", ja sina annoit anteeksi minun syntivelkani. Sela. 
Psm 3 2 6 Sent ahden rukoilkoot sinua kaikki hurskaat aikana, jona sinut loytaa 

voidaan. Vaikka suuret vedet tulvisivat, eivat ne heihin ulotu. 

Psm 32 7 Sina olet minun suojani, sina varjelet minut hadasta, sina ymparoi tset 

minut pelastuksen riemulla. Sela. 

Psm 32 8 "Mina opetan sinua ja osoitan sinulle tien, jota sinun tulee vaeltaa; 

mi n a neuvon sinua, mi n u n . s i I ma n i sinua vartioitsee". 

Psm 32 9 A I k a a olko niinkuin jarjettomat orhit ja muulit, joita suitsilla ja 

ohjaksilla, niiden val jail I a, suistetaan; muutoin ne eivat sinua lahesty. 

Psm 32 10 jumalattomalla on monta vaivaa, mutta joka Herraan turvaa, hanta 

ymparoi tsee a r mo . 

Psm 32 11 lloitkaa Herrassa ja riemuitkaa, te vanhurskaat, ja veisatkaa 

ilovirsia, kaikki teoikeamieliset. 

Psm 33 1 Riemuitkaa Herrassa, te vanhurskaat. Oi k e a mi e I i s t e n on soveliasta 

hanta kiittaa. 

Psm 33 2 Ylistakaa Herraa kantel ei I I a, soittakaa hanelle k y mme n k i e I i s i I I a 

har pui I I a. 

Psm 3 3 3 Veisatkaa hanelle uusi virsi, hel kyttakaa kielia ihanasti ja 

r i e mu I I i s e s t i . 

Psm 33 4 Silla Herran sana on oikea, ja kaikki hanen tekonsa ovat tehdyt 

uskol I i suudessa. 

Psm 33 5 Han rakastaa vanhurskautta ja oikeutta; maa on taynnansa Herran armoa. 

Psm 3 3 6 Herran sanalla ovat taivaat tehdyt, ja kaikki niiden joukot hanen 

suunsa hengella. 

Psm 33 7 Han kokoaa meren vedet niinkuin roukkioksi, pa nee syvyydet sailioihin. 

Psm 33 8 Pel j at koon Herraa kaikki maa, hanen edessansa vaviskoot kaikki 

maanpiirin asukkaat. 

Psm 3 3 9 Silla h a n sanoi, ja tapahtui niin, h a n kaski, ja se oli tehty. 

Psm 33 10 Herra sarkee pakanain neuvon, tekee turhiksi kansojen aikeet. 

Psm 33 11 Mutta Herran neuvo pysyy i a n k a i k k i s e s t i , hanen sydamensa aivoitukset 
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suvusta sukuun. 

Psm 33 12 Autuas se kansa, jonka jumala Herra on, se kansa, jonka h a n on 

peri nnoksensa val i nnut ! 

Psm 33 13 Herra katsoo alas taivaasta, nakee kaikki ihmislapset; 

Psm 33 14 asumuksestaan, val tai stui mel taan h a n katselee kaikkia maan asukkaita, 

Psm 33 15 h a n , joka on luonut kaikkien h e i dan sydamensa, joka tarkkaa kaikkia 

hei dan t ekoj ansa. 

Psm 33 16 Ei kuningas voita paljolla v a e I I ansa, ei sankari pelastu suureila 

v o i ma I I a n s a . 

Psm 33 17 Turha on sotaratsu auttajaksi, ei pelasta sen suuri vakevyys. 

Psm 33 18 K a t so, Herran silma valvoo niita, jotka hanta pel kaavat ja panevat 

t oi vonsa hanen I aupeut eensa, 

Psm 33 19 p e I a s t a a k s e n s a hei dan s i e I u n s a k u o I e ma s t a , el attaaksensa h e i t a n a I a n 

a i k a n a . 

Psm 33 20 Me i dan sielumme odottaa Herraa, h a n on me i dan apumme ja kilpemme. 

Psm 33 21 Si I I a ha ness a iloitsee me i dan sydamemme, me turvaamme hanen pyhaan 

n i me e n s a . 

Psm 33 22 Sinun armosi, Herra, olkoon meidan paallamme, niinkuin me panemme 

t o i v o mme si n u u n . 

Psm 34 1 Daavidin virsi, kun h a n tekeytyi mielipuoleksi Abimelekin e dess a ja 

t a ma karkoitti hanet luotansa ja h a n meni pois. ( H 3 4 : 2 ) Mina k i i tan Herraa joka aika, hanen 
ylistyksensa on alati minun suussani. 

Psm 34 2 ( H 3 4 : 3 ) Herra on minun sieluni kerskaus, noyrat sen kuulevat ja 

iloitsevat. 

Psm 34 3 ( H 3 4 : 4 ) Ylistakaa minun kanssani Herraa, kiittakaamme yhdessa hanen 

n i me a n s a . 

Psm 3 4 4 ( H 3 4 : 5 ) Mina etsin Herraa, ja h a n vastasi minulle, h a n vapahti minut 

kaikista peljatyksistani. 

Psm 3 4 5 ( H 3 4 : 6 ) Jotka haneen katsovat, ne sateilevat iloa, hei dan kasvonsa 

ei vat hapeast a punast u. 

Psm 3 4 6 ( H 3 4 : 7 ) Tassa on kurja, joka huusi, ja Herra kuuli ja pelasti hanet 

kaikista hanen ahdistuksistansa. 

Psm 34 7 ( H 3 4 : 8 ) Herran enkeli asettuu niiden ymparille, jotka hanta pel kaavat, 

ja pelastaa heidat. 

Psm 3 4 8 ( H 3 4 : 9 ) Maistakaa ja katsokaa, kuinka Herra on h y v a . Autuas se mies, 

joka haneen turvaa! 

Psm 3 4 9 ( H 3 4 : 10) Peljatkaa Herraa, te hanen pyhansa, silla hanta 

pel kaavai si I ta ei mi taan puutu. 

Psm 34 10 ( H 3 4 : 11) Nuoret leijonat karsivat puutetta ja nakevat nalkaa, mutta 

Herraa etsivaisilta ei mi taan hyvaa puutu. 

Psm 34 11 ( H 3 4 : 12) Tulkaa, lapset, kuulkaa minua: Herran pelkoon mi n a teidat 

opet an. 

Psm 34 12 ( H 3 4 : 13) K u k a oletkin, joka e I a a tahdot ja rakastat el a ma n paivia, 

nauttiaksesionnea: 

Psm 34 13 ( H 3 4 : 14) varjele kielesi pahasta ja huulesi vilppia puhumasta; 

Psm 34 14 ( H 3 4 : 15) valta pahaa ja tee hyvaa, etsi rauhaa ja pyri siihen. 

Psm 34 15 ( H 3 4 : 16) Herran si I mat tarkkaavat vanhurskaita ja hanen korvansa 

heidan huutoansa. 

Psm 34 16 ( H 3 4 : 17) Herran kasvot ovat pahanteki j oi ta vastaan, havi ttaaksensa 

maasta heidan muistonsa. 

Psm 34 17 ( H 3 4 : 18) Vanhurskaat huutavat, ja Herra kuulee ja vapahtaa heidat 

kaikista heidan ahdistuksistansa. 

Psm 34 18 ( H 3 4 : 19) Lahella on Herra niita, joilla on sarjetty sydan, ja h a n 

pelastaa ne, joilla on murtunut mieli. 

Psm 34 19 ( H 3 4 : 2 0) Monta on vanhurskaal I a karsi mysta, mutta Herra vapahtaa hanet 

niista kaikista. 

Psm 34 20 ( H 3 4 : 21) Han varjelee kaikki hanen luunsa: ei yksikaan niista murru. 

Psm 34 21 ( H 3 4 : 2 2) Pahuus tappaa jumalattoman, ja jotka vanhurskasta vihaavat, 

ne tulevat syynalaisiksi. 

Psm 3 4 2 2 ( H 3 4 : 2 3) Herra lunastaa p a I v e I i j a i n s a sielut, eika yksikaan, joka 

haneen turvaa, tule s y y n a I a i s e k s i . 

Psm 35 1 Daavidin virsi. Riitele, Herra, minun riitaveljiani vastaan; sodi 

niita vastaan, jotka minua vastaan sotivat. 

Psm 35 2 Tempaa pieni kilpi, suuri kilpi ja nouse mi nun avukseni. 

Psm 35 3 Sivalla keihas ja salpaa tie minun vainoojiltani. Sano minun 

sielulleni: "Mina olen sinun pel astuksesi 

Psm 35 4 Joutukoot hapeaan ja pilkkaan, jotka mi nun henkeani vaijyvat; 

peraytykoot, punastukoot, jotka minulle pahaa aikovat. 

Psm 3 5 5 OI koot he niinkuin akanat tuulessa, ja Herran enkeli syoskoon heidat 

ma a h a n ; 

Psm 35 6 heidan tiensa olkoon pi me a ja liukas, ja Herran enkeli ajakoon heita 

t a k a a . 
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Psm 35 7 Silla syytta he ovat vi ri ttaneet verkkonsa mi nun eteeni, syytta he 

ovat kaivaneet minun sielulleni haudan. 

Psm 35 8 Tulkoon hanelle turmio aavistamatta, tarttukoon h a n vi ri ttamaansa 

verkkoon, langetkoon si i hen surmaksensa. 

Psm 35 9 Mutt a minun sieluni iloitkoon Herrassa, riemuitkoon hanen avustansa. 

Psm 35 10 Kaikki mi nun luuni sanokoot: "Herra, kuka on sinun vertaisesi, sinun, 

joka vapahdat kurjan vakeva mma staan, kurjan ja koyhan raatel i j astaan?" 

Psm 35 11 Vaarat todistajat astuvat esiin, he minulta tutkivat, mi t a mi n a en 

t i e d a . 

Psm 35 12 He palkitsevat minulle hyvan pahalla; minun sieluni on orpo. 

Psm 35 13 Mutt a mi n a puin paalleni surupuvun, kun he sairastivat; mi n a vaivasin 



itseani paastolla ja rukoilin p a a painuksissa. 

Psm 35 14 Niinkuin he olisivat olleet minun ystaviani, minun omia veljiani, niin 

mi n a kuljin; niinkuin a i t i ansa sureva, niin mi n a kavin surupuvussa, kumarruksissa. 

Psm 35 15 Mutta he iloitsevat minun kompastuksestani ja kokoontuvat-kokoontuvat 

minua vastaan, nuo lyojat, joita mi n a en tunne; he herjaavat herkeamatta, 

Psm 35 16 nuo konnat, jotka leipakyrsaa karkkyen minua piikkaavat, kiristelevat 

mi n u I I e h a mp a i t a n s a . 

Psm 35 17 Herra, kuinka kauan sina tat a katselet? Pa as t a minun sieluni 

turmiosta, jota he hankitsevat, mi nun ainokaiseni nuorista leijonista. 

Psm 35 18 Niin mi n a k i i tan sinua suuressa seurakunnassa, ylistan sinua paljon 

kansan keskella. 

Psm 35 19 Alkoot ne minusta iloitko, jotka syytta ovat minun vihamiehiani; 

alkdot silmaa iskeko, jotka asiatta minua vihaavat. 

Psm 35 20 Silla he eivat puhu rauhan puheita, vaan mi e 1 1 i vat petoksen sanoja 

ma a n h i I j a i s i a v a s t a a n . 

Psm 35 21 Heavaavatsuunsa ammolleen minua vastaan ja sanovat: " K a s niin, kas 

niin! Nyt me sen omin silmin n a e mme ! " 

Psm 35 22 Sina, Herra, naet sen, ala ole vaiti! Herra, ala oie minusta kaukana! 

Psm 35 23 Heraja ja nouse, minun J u ma I a n i ja Herrani, hankkimaan minulle 

oikeutta ja ajamaan mi nun asiaani. 

Psm 35 24 Tuomitse mi nut vanhurskautesi mukaan, Herra, minun Jumalani, ala salli 

h e i dan mi n u s t a r i e mu i t a . 

Psm 35 25 Ala salli h e i dan sanoa sydamessansa: "Kas niin! Sita me halusi mme kin." 

A I a salli h e i dan sanoa: "Me oiemme ha net nielleet". 

Psm 35 26 Havetkoot ja punastukoot kaikki, jotka minun onnettomuudestani 

iloitsevat, saakoot puvuksensa hapean ja piikan ne, jotka yl vastel evat minua vastaan. 

Psm 35 27 lloitkoot ja riemuitkoot ne, jotka suovat minulle mi nun oikeuteni, ja 

sanokoot aina: "Ylistetty olkoon Herra, joka tahtoo palvelijansa parasta". 

Psm 35 28 Ja mi nun kieleni julistakoon sinun vanhurskauttasi, sinun kiitostasi 

kaiken paivaa. 

Psm 36 1 Vei suunj ohtaj al I e; Herran palveiijan Daavidin virsi. ( H 3 6 : 2 ) Synti 

sanoo jumalattomalle: mi nun sydamessani ei ole J u ma I an pelkoa hanen si I ma i n s a edessa. 

Psm 36 2 ( H 3 6 : 3 ) Silla se tekee kaiken sileaksi hanen si I mi s s a a n , etta hanen 

pahuutensa h a v a i t t a i s i i n ja hanta v i h a t t a i s i i n . 

Psm 3 6 3 ( H 3 6 : 4 ) Hanen suunsa sanat ovat vaaryytta ja petosta; h a n on lakannut 

tekemasta sita, mi k a taidollista ja hyvaa on. 

Psm 36 4 ( H 3 6 : 5 ) Han miettii turmiota vuoteessansa, h a n pysyy tiella, joka ei 

ole h y v a , h a n ei ka mmo p a h a a . 

Psm 36 5 ( H 3 6 : 6 ) Herra, sinun armosi ulottuu taivaisiin, sinun totuutesi 

pilviin asti. 

Psm 36 6 ( H 3 6 : 7 ) Sinun vanhurskautesi on kuin J u ma I an vuoret, sinun tuomiosi 

niinkuin suuri syvyys, ihmista ja elainta sina autat, Herra. 

Psm 36 7 ( H 3 6 : 8 ) Kuinka kallis on sinun armosi, J u ma I a ! Ihmisiapset etsivat 

si nun si i pi esi suoj aa. 

Psm 3 6 8 ( H 3 6 : 9 ) Heidat ravitaan sinun huoneesi I i h a v u u d e I I a , sina annat h e i dan 

j uoda sul oi suut esi vi r r ast a. 

Psm 36 9 ( H 3 6 : 10) Silla sinun tykonasi on el a ma n lahde; sinun valkeudessasi me 

n a e mme v a i k e u d e n . 

Psm 36 10 ( H 3 6 : 11) Sailyta armosi niille, jotka sinut tuntevat, ja 

vanhurskautesi oikeamieiisille. 

Psm 36 11 ( H 3 6 : 12) Alkdon ylpeyden jalka minua tallatko, alkoonka jumalattomain 

kasi minuakarkoittako. 

Psm 36 12 ( H 3 6 : 13) Katso, pahanteki j at kaatuvat, he suistuvat maahan, eivatka 



Psm 36 12 

v o i n o u s t a . 

Psm 37 1 

vaari nteki j oi ta. 

Psm 37 2 

niinkuin vihanta ruoho. 
Psm 37 3 

t ot uut t a; 

Psm 37 4 



Daavidin virsi. Ala vihastu pahain tahden, ala kadehdi 
Silla niinkuin heina heidat pian niitetaan pois, ja he lakastuvat 
Turvaa Herraan ja tee sita, mi k a hyva on, asu maassa ja noudata 
silloin sinulla on ilo Herrassa, ja h a n antaa sinulle, mi t a sinun 
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s y d a me s i h a i a j a a . 

Psm 3 7 5 Anna tiesi Herran haltuun ja turvaa haneen, kylla h a n sen tekee. 

Psm 3 7 6 Ja h a n antaa sinun v a n h u r s k a u t e s i nousta niinkuin valkeuden ja sinun 

oi keutesi ni i nkui n keski pai van. 

Psm 3 7 7 Hiljenny Herran edessa ja odota hanta. Ala vihastu siihen, jonka tie 

menestyy, mieheen, joka juonia punoo. 

Psm 3 7 8 Her k e a vihasta ja heita kiukku, ala kiivastu, se on vain pahaksi. 

Psm 37 9 Si I I a pahat havi tetaan, mutta jotka Herraa odottavat, ne peri vat maan. 

Psm 37 10 Hetkinen viela, niin jumalatonta ei e n a a ole; kun hanen sijaansa 

katsot, on han jo poissa. 

Psm 37 11 Mutta noyrat peri vat maan ja iloitsevat suuresta rauhasta. 

Psm 37 12 jumalaton miettii vanhurskaal I e pahaa ja kiristelee hanelle 

h a mp a i t a n s a ; 

Psm 37 13 mutta Herra nauraa hanelle, si I la han nakee hanen pai vans a joutuvan. 

Psm 37 14 jumalattomat paljastavat miekkansa ja j anni ttavat jousensa, 

kaataaksensa kurjan ja koyhan, t e u r a s t a a k s e n s a ne, jotka ovat oikealla tiella. 

Psm 37 15 Mutta h e i dan miekkansa k a y h e i dan omaan sydameensa, ja h e i dan jousensa 

sarkyvat. 

Psm 37 16 Vanhurskaan v a h a vara on parempi kuin monen jumalattoman tavarain 

pal j ous . 

Psm 37 17 Silla jumalattomain kasi varret sarjetaan, mutta Herra tukee 

vanhurskaita. 

Psm 37 18 Herra tuntee nuhteettomain pai vat, ja h e i dan peri ntonsa pysyy 

iankaikkisesti. 

Psm 37 19 Pahana aikana he eivat joudu hapeaan, ja nalan paivina heilla on 

kyllin syotavaa. 

Psm 37 20 Silla jumalattomat hukkuvat, ja Herran v i hoi I i set ovat kuin niittyjen 

koreus: he katoavat, katoavat niinkuin savu. 

Psm 37 21 Jumalaton ottaa lainan eika maksa, mutta vanhurskas on armahtavainen 

j a ant el i as . 

Psm 37 22 Silla hanen siunaamansa peri vat maan, mutta hanen kiroamansa 

havi tetaan. 

Psm 37 23 Herra vahvistaa sen miehen askeleet, jonka tie hanelle kelpaa. 

Psm 37 24 Jos han lankeaa, ei han maahan sorru, silla Herra tukee hanen 

kattansa. 

Psm 37 25 Olen ollut nuori ja olen vanhaksi tullut, mutta en ole nahnyt 

vanhurskasta hyl j attyna enka hanen lastensa kerjaavan leipaa. 

Psm 37 26 Aina han on armahtavainen ja antaa lainaksi, ja hanen lapsensa ovat 

si unaukseksi . 

Psm 37 27 Karta pahaa ja tee hyvaa, niin sina pysyt iankaikkisesti. 

Psm 3 7 2 8 Silla Herra rakastaa oikeutta eika hyl k a a h u r s k a i t a n s a ; heidat 

varjellaan iankaikkisesti, mutta jumalattomain siemen havi tetaan. 

Psm 37 29 Vanhurskaat peri vat maan ja asuvat siina iankaikkisesti. 

Psm 37 30 Vanhurskaan suu lausuu viisautta, ja hanen kielensa puhuu oikeuden 

s a noj a . 

Psm 37 31 Hanen Jumalansa laki on hanen sydamessaan, hanen askeieensa eivat 

hor j u. 

Psm 37 32 jumalaton vaijyy vanhurskasta ja etsii hanta tappaaksensa. 

Psm 3 7 3 3 Mutta Herra ei j a t a hanta hanen kasi i n s a eika tuomitse hanta 

syylliseksi, kun hanen asiansa on oikeudessa. 

Psm 37 34 Odota Herraa ja ota vaari hanen tiestansa, niin han korottaa sinut, ja 

sina perit maan ja naet, kuinka jumalattomat havi tetaan. 

Psm 37 35 Mina nain jumalattoman, vaki val tai sen, r ehevana kuin vi her i diva puu, 

juurtunutpaikoilleen. 

Psm 37 36 Mutta kun ohi kuljettiin, katso, ei hanta e n a a ollut; mi n a etsin 

hanta, vaan hanta ei loytynyt. 

Psm 37 37 Ota nuhteettomasta vaari, katso rehellista: rauhan miehella on 

tul evai suus, 

Psm 37 38 mutta luopuneet hukkuvat kaikki, ja jumalattomain tulevaisuus 

I ei kat aan poi s . 

Psm 3 7 3 9 Mutta v a n h u r s k a s t e n pelastus tuiee Herralta, han on h e i dan linnansa 

ahdingonaikana. 

Psm 37 40 Herra auttaa heita ja vapahtaa heidat, vapahtaa jumalattomista ja 

pelastaa heidat; silla he turvaavat haneen. 

Psm 38 1 Daavidin virsi; syntia t u n n u s t e 1 1 a e s s a . ( H 3 8 : 2 ) Herra, ala rankaise 

minua vihassasi, ala kiivastuksessasi kurita minua. 

Psm 38 2 ( H 3 8 : 3 ) Silla sinun nuolesi ovat uponneet minuun, sinun kat e s i painaa 

mi n u a . 

Psm 3 8 3 ( H 3 8 : 4 ) Ei ole lihassani tervetta paikkaa sinun vihastuksesi tahden 

eika luissani rauhaa mi nun syntieni tahden. 

Psm 38 4 ( H 3 8 : 5 ) Silla mi nun pahat tekoni kayvat paani ylitse, niinkuin raskas 

kuorma ne ovat minulle liian raskaat. 
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Ps m 38 6 

k a i ken p a i v a a . 

Psm 38 7 

tervetta p a i k k a a . 

Psm 38 8 

t uskassa. 

Psm 38 9 

mi nun huokaukseni ole 
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' " '"nun haavani haisevat ja markivat mi nun 



Psm 
mi n u n 
Psm 



38 

s i I mi e n i 
38 



10 

v a I o - 

11 



( H38 
( H38 

( H38 

( H38 

( H38 
s i n u I t a 
( H38 
s e k i n on 
( H38 



vi tsauksestani 


, j a mi 


nun o ma i 


s e n i 


s e i s 


Psm 38 


12 


( H38: 


13) 


jotka 


mi n u 1 1 e p a h a a 


s uovat , 


ne puhu 


v a t 


t u r mi 


Psm 38 


13 


( H38: 


14) 


Mut t a 


ei suut ansa avaa. 
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Mi 
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Si 
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J u ma 1 ani . 
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Mi 
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vastaan, kun j 
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hor j uu. 
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Si 
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edessani ; 












Psm 38 


18 


( H38: 


19) 


s i 


1 1 a 


Psm 38 


19 


( H38: 


20) 


Mut t a 



niita, jotka minua 
Psm 3 8 2 0 

hyvaan pyrin. 

Psm 3 8 2 1 

mi n u s t a . 

Psm 38 

Psm 39 

s a n o i n : " M 
v a a r i n j a 
Psm 39 2 

mu 1 1 a mi n u n t u s k a n i 
Psm 39 3 

syttyi minussa tuli 
Psm 39 4 

paivieni mitta on, 
Psm 39 5 



syytta vihaavat, 

' 21) jotka 



( H38 
( H38 
( H38 



6 ) 

7) 

8 ) 
9) 



hulluuteni tahden. 
murheel I i sena 



Mina kayn kumarassa, aivan kyyryssa, kuljen 
Silla mi nun lanteeni ovat polttoa taynna, eika ole lihassani 



n a olen voimaton ja perati runneltu, mi n a parun sydameni 

10) Herra, sinun edessasi on kaikki mi nun halajamiseni, eika 
sal a s s a . 

11) Mi nun sydameni v a r i see, mi nun voimani on minusta luopunut, 



mi n u I t a me n n y t 
12) Mi nun ystavani ja laheiseni 
ivat kaukana. 
mi nun henkeani 
in puhei t a 
mi n a olen 



pysyvat syrjassa mi nun 



et s i vat 



ne virittavat 
ja mi e 1 1 i vat petosta kaiket 
kuin kuuro, en mitaan kuule 



paul oj a; j a jotka 
p a i vat . 

kuin mykka, joka 



olen kuin mies, joka ei mitaan kuule ja jonka suussa ei 

sinua, Herra, mi n a odotan, sina vastaat, Herra, mi nun 

sanon: alkoot iloitko minusta, alkoot ylvastelko minua 

mi n a olen kaatumaisillani, ja mi nun tuskani on aina 

mi n a tunnustan pahat tekoni, murehdin syntieni tahden. 
mi nun viholliseni elavat ja ovat vakevat, ja paljon on 



hyvan pahalla palkitsevat 
22) Ala hylkaa minua 



ja vihaavat minua, koska mi n a 



Herra, mi nun Jumalani, ala ole kaukana 



22 

1 

i n a pidan vael I uksestan 
suistan sen, niin kauan 



2 3) R i e n n a 



yl t yi 



avukseni, Herra, mi nun pelastukseni 
Ve i s u u n j o h t a j a I I e ; Jedutunin tapaan; Daavidin virsi 
vaarin, etten kielellani syntia tekisi. 
kuin jumalaton on mi nun edessani . " 
olin vaiti, olin aaneti, en puhunut 



( H39: 3) 



( H39: 2) I 
na pidan 



li n a 

suust ani 



n a 



mi nun rinnassam 



siita, mi k a hyva on; 
kun mi n a huokailin, 



( H 3 9 : 4 ) Mi nun sydameni hehkui 
, ja niin mi n a kielellani puhuin. 

( H 3 9 : 5 ) Herra, opeta minua ajattelemaan loppuani 
e 1 1 a y mma rtaisin, kuinka katoavainen mi n a olen. 

( H 3 9 : 6 ) K a t so, kammenen leveydeksi sina teit mi nun paivani, ja 
mitaan. Vain tuulen henkays ovat kaikki ihmiset, 



j a mi k a mi n u n 



elamani on sinun edessasi niinkuin ei 
lujina seisokootkin. Sela. 

39 6 ( H39: 7) Var j ona 

, eivatka tieda, kuka ne saa. 



mi n u n 
k u i n k a 



Psm 
k o k o a v a t 
Psm 
Psm 

pi I kaksi 
Psm 
Psm 
kat es i 
Psm 

k u I u t a t 
Sela. 

Psm 

A I a ole 
n i i n k u i n 



vain ihminen vaeltaa, turhaan vain he touhuavat 



39 

39 



7 



39 

39 



9 

10 

kuri tukseen. 
39 11 

sina h a n e n 



( H39: 8) 

( H39: 9) 

( H39: 10) 
( H39: 11) 



ja nyt, mi t a mi n a odotan, Herra? 
Paasta mi nut kaikista synnei stani 



Sinuun mi n a panen toivoni. 
, ala pane minua houkkain 



Mina vaikenen enka suutani avaa; 
Kaanna vitsauksesi minusta pois, 



silla 

silla 



sina 
mi n a 



sen teit. 
me n e h d y n 



sinun 



( H 3 9 : 12) Kun sina ihmista synnin tahden 
kauneutensa niinkuin koi nsyoman. Vain tuulen 



39 12 ( H3 9 : 13) 

kuuro mi nun kyynel ei I I eni 
kaikki mi nun isanikin. 



Kuule mi nun rukoukseni, Herra, 
; silla mi n a olen muukalainen 



rangaistuksilla kuritat, 
henkays ovat kaikki ihmiset 

ota korviisi mi nun huutoni. 
sinun tykonasi, vieras, 



Psm 39 
menen pois eika 
Psm 40 
Herraa, ja h a n 
Psm 40 
j a a s e 1 1 i mi n u n j 
Psm 40 3 

J u ma I a I I e mme . Sen 
Psm 40 4 



13 ( H3 9 : 14) 

minua e n a a ole. 

1 Vei suunj oht aj al I e 

kumartui mi nun puoleeni ja 



Kaanna pois katseesi minusta, etta mi n a ilostuisin, ennenkuin 



Daavidin virsi. ( H 4 0 : 2 ) Hartaasti mi n a odotin 



k u u I 



2 



( H40: 3) 
alkani kallioll 
( H40: 4) 
n a k e v a t mo n e t 
( H40: 5) 

ylpeiden puoleen eika niitten, j 
Psm 4 0 5 ( H4 0 : 6 ) 

aivoituksesi meita kohtaan. Ei 



h a n n o s t 
e , h a n v a h v 
Han a n t o i m 
j a pel kaavat 



m 
s t 
nun 

j a 



Aut uas s e mi es , 
j ot ka val heeseen 
Herra, mi nun jumalani, suuret 
ole ketaan sinun vertaistasi 



n i i s t a p u h u a , niitten p a I j o u s on s u u r e mp i 



mi nun huutoni. 
nut yl os turmion kuopasta, lokaisesta liejusta, 
mi nun askeleeni. 

suuhuni uuden virren, kiitoslaulun 
turvaavat Herraan. 

joka panee turvansa Herraan eika kaanny 
eksyvat ! 

ovat sinun ihmetekosi ja sinun 
j i t a mi n a tahdon julistaa, 



kuin luetella taidan. 
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Psm 40 6 ( H 4 0 : 7 ) Teurasuhriin ja ruokauhri i n et sina mielisty; mi nun korvani 

sina avasit, polttouhria ja syntiuhria sina et vaadi. 

Psm 40 7 ( H 4 0 : 8 ) Silloin mi n a sanoin: "Katso, mi n a tulen; ki rj akaaroon on 

kirjoitettu, mita minun on tehtava. 

Psm 40 8 (H40:9) Sinun tahtosi, minun Jumalani, mina teen mielellani, ja sinun 

lakisi on minun sydamessani." 

Psm 4 0 9 ( H 4 0 : 10) Mina julistan v a n h u r s k a u 1 1 a suuressa s e u r a k u n n a s s a ; katso, en 

mina sulje huuliani. Sina, Herra, sen tiedat. 

Psm 40 10 ( H 4 0 : 11) Mina en peita sinun vanhurskauttasi omaan sydameeni, vaan 

puhun sinun uskol I i suudestasi ja avustasi; mina en salaa sinun armoasi ja totuuttasi suurelta 
seurakunnalta. 

Psm 40 11 ( H 4 0 : 12) Sina, Herra, ala sulje minulta laupeuttasi, sinun armosi ja 

totuutesivarjelkoonminuaaina. 

Psm 40 12 ( H 4 0 : 13) Silla lukemattomat vaivat minua saartavat, minun rikkomukseni 

ovat ottaneet mi nut kiinni, niin etten nahda taida; ne ovat usea mma t kuin paani hiukset, ja 
rohkeusonminultamennyt. 

Psm 40 13 ( H 4 0 : 14) Kel vat koon sinulle, Herra, pelastaa mi nut, Herra, rienna 

mi nun avukseni. 

Psm 40 14 ( H 4 0 : 15) Havetkoot ja punastukoot kaikki, jotka minun henkeani 

e t s i vat, hukuttaaksensa sen; per ayt ykoot ja tulkoot ha pea an ne, jotka tahtovat minulle 
onnettomuutta. 

Psm 40 15 ( H 4 0 : 16) Tyrmi stykoot hapeast ansa ne, jotka minulle sanovat: " K a s 

niin, kas niin!" 

Psm 40 16 ( H 4 0 : 17) lloitkoot ja riemuitkoot sinussa kaikki, jotka sinua e t s i vat; 

ne, jotka sinun autuuttasi rakastavat, sanokoot aina: "Ylistetty olkoon Herra!" 

Psm 40 17 ( H 4 0 : 18) Mina olen kurja ja koyha, mutta Herra pitaa minusta huolen. 

Sina olet mi nun apuni ja pel astaj ani ; mi nun Jumalani, ala viivy. 

Psm 41 1 Ve i s u u n j o h t a j a I I e ; Daavidin virsi. ( H 4 1 : 2 ) Autuas se, joka vaivaista 

holhoo! Hanet Herra pelastaa pahana paivana. 

Psm 41 2 ( H 4 1 : 3 ) Herra varjelee hanta ja pitaa hanet hengissa, ja maassa 

yl i stetaan hanen onneansa, etka sina anna hanta alttiiksi hanen v i h o I I i s t e n s a raivolle. 

Psm 41 3 ( H 4 1 : 4 ) Herra tukee hanta t a u t i v u o t e e s s a ; hanen s a i r a s v u o t e e n s a sina 

p e r a t i mu u t a t . 

Psm 41 4 ( H 4 1 : 5 ) Mina sanoin: "Herra, ole minulle armollinen, paranna minun 

sieluni, silla mina olen tehnyt syntia sinua vastaan". 

Psm 41 5 ( H 4 1 : 6 ) Minun viholliseni puhuvat minusta pahaa: "Milloinka h a n kuolee 

ja hanen nimensa katoaa?" 

Psm 41 6 ( H 4 1 : 7 ) Ja jos joku tulee minua katso ma an, puhuu h a n petosta; hanen 

sydamensa keraa haijyytta itseensa, h a n me nee ulos kadulle ja purkaa s i t a . 

Psm 41 7 ( H 4 1 : 8 ) Kaikki minun vihamieheni minusta keskenaan kuiskuttelevat ja 

hankitsevat minulle pahaa: 

Psm 41 8 ( H 4 1 : 9 ) "Jokin parantumaton paha on haneen tarttunut, ja si it a, missa 

hanmakaa, haneienaa nouse". 

Psm 41 9 ( H 4 1 : 10) Ystavani ki n, johon mina luotin, joka minun I e i paani soi, 

nostaa kantapaansa minua vastaan. 

Psm 41 10 ( H 4 1 : 11) Mutta sina, Herra, armahda minua ja auta minut ylos, pystyyn, 

niin mina sen heille maksan. 

Psm 41 11 ( H 4 1 : 12) Siita mina tied an sinun mielistyneen minuun, ettei minun 

viholliseni saa minusta riemuita. 

Psm 41 12 ( H 4 1 : 13) Minun nuhteettomuuteni tahden sina minua tuet ja annat minun 

sei soa kasvoj esi edessa ai ni aan. 

Psm 41 13 ( H 4 1 : 14) Kiitetty olkoon Herra, Israelin jumala, iankaikkisesta 

iankaikkiseen. A men. A men. 

Psm 42 1 Vei suunj ohtaj al I e; koorahilaisten mietevirsi. ( H 4 2 : 2 ) Niinkuin peura 

halajaa vesipuroille, niin mi nun sieluni halajaa sinua, Jumala. 

Psm 42 2 (H42:3) Minun sieluni janoo Jumalaa, elavaa Jumalaa. Milloin saan mina 

tulla J u ma I an kasvojen eteen? 

Psm 42 3 ( H 4 2 : 4 ) Kyyneleeni ovat minun ruokani paivin ja oin, kun minulle joka 

paiva sanotaan: "Missa on sinun Jumalasi?" 

Psm 42 4 ( H 4 2 : 5 ) N a i t a mina muistelen ja vuodatan sydameni: mina kuljin 

vaent ungoksessa, astuin sen kanssa J u ma I an huoneeseen riemun ja kiitoksen raikuessa juhlivasta 
j oukost a. 

Psm 42 5 ( H 4 2 : 6 ) Miksi murehdit, minun sieluni, ja olet minussa niin levoton? 

Odota jumalaa. Silla viela mina saan hanta kiittaa hanen kasvojensa avusta. 

Psm 42 6 ( H 4 2:7) Mi nun jumalani, mi nun sieluni on mu rheellinen minussa, 

sent ahden mina muistan sinua jordanin ma a I I a , Her monin kukkuloilla ja Mi sarin vuorella. 

Psm 4 2 7 ( H 4 2 : 8 ) Sinun koskiesi pauhussa syvyys syvyydelle huutaa, kaikki sinun 

kuohusi ja aaltosi kayvat minun 

Psm 42 8 ( H 4 2 : 9 ) Paivalla Herra saataa armonsa, ja yolla mina hanelle veisaan 

ja rukoilen elamani jumalaa. 

Psm 42 9 ( H 4 2 : 10) Mina sanon Jumalalle, kalliolleni: "Miksi olet minut 

unhottanut? Miksi minun taytyy kayda murhepuvussa, v i hoi I i sen ahdi stamana?" 
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Ps m 4 2 
sanoen minulle 
Ps m 42 
levoton? Odota 
J u ma I a a n i . 

Ps m 43 
v a s t a a n . P a a s t a 
Ps m 43 
hyl j annyt? f 
Ps m 43 
s i n u n py h a I I 
43 
i I o n i 

43 

j u ma I a a 

44 

o mi n 



10 (H42 
k a i ken paivaa 

11 (H42 
J u ma I a a . Sill 



ks i 



1 

mi n u t 
2 

mi n u n 
3 
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11) Minun luitani jaytaa, kun viholliseni minua hapai sevat , 
"Missa on sinun Jumalasi?" 

12) Miksi murehdit, minun sieluni, ja miksi olet minussa niin 
viela mi n a saan kiittaa hanta, minun kasvojeni apua, minun 

J u ma I a , ja aja minun asiani armotonta kansaa 



Auta mi nut oikeuteeni 
k a v a I o i s t a j a v a a r i s t a i h mi si s t a . 
Silla sina olet mi nun jumalani 
t a y t yy 

Lahet a val keut esi j a tot uut esi 



mi nun linnani. Miksi olet mi nut 
kayda mur hepuvussa, v i hoi I i sen ahdistamana? 

Ne minua johdattakoot, 



viekoot mi nut 



Ps m 
mi n u n 
Ps m 

Odota J 
Ps m 
o I e mme 



J a 



vuorellesi, sinun asuntoihisi, 

4 etta mi n a saisin tulla J u ma I an alttarin eteen, J u ma I an eteen, joka on 
riemuni, ja kiittaisin kanteleilla sinua, J u ma I a , mi nun Jumalani. 

5 Miksi murehdit, minun sieluni, ja miksi olet minussa niin levoton? 
Silla viela mi n a saan kiittaa hanta, minun kasvojeni apua, minun | u ma I a a n i . 



1 



k o r v i n 



koorahilaisten mietevirsi. ( H 4 4 : 2 ) J u ma I a , 



me 



ovat meille kertoneet, minka teon sina teit h e i dan 



paivinansa, mu i n a i si n a 
Psm 44 2 

sina havitit kansat 
Psm 44 3 

kasi vartensa heita auttanut, 
valkeus, koska sina olit hei 



Vei suunj oht aj al I e; 
kuulleet, me i dan i s a mme 
p a i vi n a . 

( H 4 4 : 3 ) Sina karkoitit kadellasi pakanat, mutta hei d a t sina istutit 
mutta heidat sina 

( H44: 4) Silla eivat he 



44 



( H44 



5 

t a I I a a mme 

6 
7 

hapeaan. 



( H44 



v a s t u s t a j a mme . 



( H44 
( H44 

( H44 



7) 

8 ) 



iankaikkisesti. Sela 



Psm 
a pu . 

Psm 44 
n i me s s a s i me 
Psm 44 
Psm 44 
v i h a mi e h e mme 
Psm 44 

n i me a s i me y I i s t a mme 
Psm 44 9 

lahtenyt sotaan me i dan 
Psm 44 10 

ryostivat saalista. 

Psm 44 11 

pakanain sekaan. 

Psm 44 12 

h y o t y n y t . 

Psm 44 
asuvai st en 
Psm 44 
pudi st ukseksi 
Psm 44 
hapea p e i 1 1 a a 
Psm 44 
kostonhi moi sen 

Psm 44 17 ( H44 

unhottaneet e mme k a sinun liittoasi 
Psm 44 18 ( H44 

a s k e I e e mme sinun polultasi 



vaan sinun oikea 
lin mielistynyt. 



mi ekal I ansa val I oi ttaneet 
katesi, sinun kasi vartesi j 



maata, eika hei dan 
a si nun kasvoj esi 



I a 



13 

pi I kaksi 

14 

k a n s o i I I 

15 

mi nut, 

16 



( H44 
j oukko 
( H44 

( H44 

( H44 

( H44 
i v a k s i 
( H44 

i 

" ( H44 



k a t s e i 1 1 e n 



( H44 



Psm 


44 


19 


( H44: 


20) 


peitit me i d a t synkeydel 1 a. 




Psm 


44 


20 


( H44: 


21) 


k a t e mme 


v i e r a a n 


j u ma 1 an 


puol een, 


Psm 


44 


21 


( H44: 


22) 


s y d a me n 


sal ai suudet ? 






Psm 


44 


22 


( H44: 


23) 


pi det aan 


t e u r a s 1 a mp a i n a 






Psm 


44 


23 


( H44: 


24) 


Psm 


44 


24 


( H44: 


25) 


a h d i s t u k s e mme ? 








Psm 


44 


25 


( H44: 


26) 


p a i n u n u t 


ma a h a n 








Psm 


44 


26 


( H44: 


27) 



5) Sina, jumala, sina olet mi nun kuninkaani, toimita jaakobille 



6) Sinun avullasi me syokse mme a h d i s t a j a mme ma a h a n , sinun 



Silla en mi n a jouseeni luota, eika miekkani 
vaan sina pelastat me i d a t vi hoi I i si sta mme , 



mi n u a auta; 
a s a a t a t 



9) jumala on me i dan kerskaukse mme kaikkina paivina, ja sinun 

s a a t o i t me i d a t hapeaan, e t 



10) Kuitenkin 
j e mme k a n s s a . 
Sina k a a n s i t 



11 ) 

12 ) 

13) 

14) 

15) 

16) 
17) 



a me i dan vihamiehe mme 



sina me i d a t hyl kasi t ja 

me i d a t v i hoi I i sta pakoon, 

Sina annoit me i d a t syotavi ksi kuin lampaat, ja hajotit me i d a t 
Sina my it kansasi halvasta etka hei dan 



Si na 



annat me i d a t naapurie mme havai stavi ksi 
Sina saatat me i d a t sananparreksi 



nnast aan pal j oa 
y mp a r i I I a mme 



pa a n 



t a h d e n 
18) 



pakanoi I I e, 

Joka paiva on havai stykseni minun edessani, ja kasvojeni 
herjaajan ja pilkkaajan puheen tahden, v i hoi I i sen ja 
meita kohdannut, vaikka e mme ole sinua 



T a ma k a i k k i on 
r i k k o n e e t . 

19) Ei ole me i dan sydame mme sinusta luopunut, eivat me i dan 
poi kenneet . 

Kuitenkin 



sina runtelit me i d a t aavikkosutten asuinsijoilla 
j os me olisimme unhottaneet Ju mala mme nimen ja ojentaneet 
eiko Jumala olisi sita tutkituksi saanut, silla h a n tuntee 
Ei, vaan sinun tahtesi meita surmataan kaiken paivaa, meita 



J a 



Heraja, mi ksi nukut, 
Mi ksi p e i tat kasvosi 



Herra? Nouse, ala iaksi hyl k a a . 
unhotat me i dan kurjuute mme j a 



Silla me i dan sielu mme on vaipunut tomuun, me i dan ruumii mme 



Psm 45 
mi e t e v i r s i ; 
k u n i n k a a s t a 
Psm 45 
h u u I i I I e s i , 
Psm 45 



1 



Nouse, 
Vei suunj oht aj al I 
( H45: 2) ' 



I aul u r akkaudest a 
on mi nun lauluni, mi nun kielen 

2 (H45:3) Sina olet 
sent ahden jumala siunaa sinua 

3 ( H4 5 : 4 ) Vyota 



auta me i t a j a I u n a s t a 
e; veisataan kuin: "L 
inun sydameni tulvii 
on kerkean kirjur 

hmislapsista ihanin, suloisuus on vuodatettu sinun 
ankai kki sesti . 

miekka vyollesi, sina sankari, vyottaydy kunniaasi ja 
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me i d a t a r mo s i tahden. 

I j at"; koorahilaisten 
hania sanoja; mi n a lausun: 
n k y n a . 

suloisuus on vuodatettu 
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korkeuteesi . 

Psm 4 5 4 ( H 4 5 : 5 ) Ole onnekas korkeudessasi . Nouse s o t a v a u n u i h i s i totuuden, 

noyryyden ja v a n h u r s k a u d e n puolesta, ja oikea katesi opettakoon sinulle pel j a 1 1 a v i a tekoja. 
Psm 4 5 5 ( H 4 5 : 6 ) Sinun nuolesi ovat teravat, kansat kaatuvat sinun allesi; 

kuninkaan vihollisten sydamet I avi stetaan. 

Psm 45 6 ( H 4 5 : 7 ) Jumala, sinun valtaistuimesi pysyy aina ja iankaikkisesti; 

sinun valtakuntasi valtikka on oikeuden valtikka. 

Psm 4 5 7 ( H 4 5 : 8 ) Sina rakastat v a n h u r s k a u 1 1 a ja vihaat vaaryytta; sent ahden on 

jumala, sinun Jumalasi, voidellut sinua ilooljylla ene mma n kuin sinun osavelj i asi . 

Psm 4 5 8 ( H 4 5 : 9 ) Mi r h a a , aloeta ja kassiaa tuoksuvat kaikki sinun vaatteesi, 

kanteieet helisevat sinun iloksesi n o r s u n I u i s i s t a palatseista. 

Psm 4 5 9 ( H 4 5 : 10) Kuni ngasten tyttaria on sinun k a u n i s t u k s e n a s i , kuningatar 

seisoo sinun oikealla puolellasi, Oofirin kullassa. 

Psm 45 10 ( H 4 5 : 11) Kuule, tytar, katso ja kallista korvasi, unhota kansasi ja 

isasi huone, 

Psm 45 11 ( H 4 5 : 12) ja saakoon kuningas halun sinun kauneuteesi, silla h a n on 

sinunherrasi. Kumarra hanta. 

Psm 45 12 (H45:13) Tytar Tyyro ja kansan rikkaimmat etsivat lahjoillaan sinun 

s uos i ot as i . 

Psm 45 13 ( H 4 5 : 14) Ylen ihana on kuninkaan tytar si s a k a mmi ossa, kultakudosta on 

hanen pukunsa. 

Psm 45 14 ( H 4 5 : 15) Ki rj ai I I ui ssa vaatteissa hanet saatetaan kuninkaan t y k 6 . 

Neitsyet seuraavat hanta, hanen ystavattarensa tuodaan sinun tykosi. 

Psm 45 15 ( H 4 5 : 16) I I o I I a ja r i e mu I I a heita saatetaan, he astuvat kuninkaan 

pal at si i n. 

Psm 45 16 ( H 4 5 : 17) Sinun poikasi tulkoot sinun isiesi sijaan; aseta heidat 

ruhtinaiksi kaikkeen maahan. 



Psm 45 17 ( H 4 5 : 18) Mina teen sinun nimesi kuuluksi suvusta sukuun; sent ahden 

kansat sinua ylistavat aina ja iankaikkisesti. 

Psm 46 1 Ve i s u u n j o h t a j a I I e ; k o o r a h i I a i s t e n laulu, korkeassa aanialassa. ( H 4 6 : 2 ) 

Jumala on me i dan turva mme j a vakevyyt e mme , a p u mme hadassa aivan vahva. 



Psm 4 6 2 (H46: 

pohj aan vaj oai si vat , 

Psm 4 6 3 (H46: 

vapi si si vat sen r ai vost a. Sel 
Psm 4 6 4 (H46: 

pyhat as unnot . 

Psm 4 6 5 (H46: 

a a mu n k o i 1 1 a e s s a . 



3) Sent ahden emme pel k a a , vaikka maa jarkkyisi ja vuoret meren 

4) vaikka sen vedet pauhaisivat ja kuohuisivat ja vuoret 
a . 

5) Virta I ahtei nensa ilahuttaa jumalan kaupungin, Korkeimman 

6 ) J u ma I a on sen k e s k e I I a , e i s e h o r j u , J u ma I a a u 1 1 a a s i t a jo 



Psm 4 6 6 ( H 4 6 : 7 ) Pakanat pauhaavat, valtakunnat horjuvat; kun h a n jylisee, 

huoj uu maa. 

Psm 46 7 (H46:8) Herra Sebaot on meidan k a ns s a mme, jaakobin Jumala on me i dan 

I i n n a mme . Se I a . 



h a mma styttavi a tekoja maan p a a I I a 



taittaa keihaan, polttaa sotavaunut tulessa. 



Psm 46 10 (H46 

keskella, korkea maan p a a I I a 
Psm 46 11 (H46 

I i n n a mme . S e I a . 



9) Tulkaa, katsokaa Herran toita, hanen, joka tekee 



10) h a n lopettaa sodat maan aariin saakka, h a n sarkee jousen, 



11) "Heretkaa ja tietakaa, etta mi n a olen jumala, korkea kansojen 

ii 

12) Herra Sebaot on meidan k a ns s a mme, jaakobin Jumala on meidan 



Psm 47 1 Ve i s u u n j o h t a j a I I e ; k o o r a h i I a i s t e n virsi. ( H 4 7 : 2 ) Paukuttakaa kasianne, 

kaikki kansat, kohottakaa jumalalle riemuhuuto. 

Psm 47 2 ( H 4 7 : 3 ) Silla Herra on korkein, pel j attava, kaiken maan suuri 

kuningas. 

Psm 47 3 (H47:4) Han kukistaa kansat meidan all emme ja kansakunnat jalkaimme 

a I I e . 

Psm 47 4 ( H 4 7 : 5 ) Han on valinnut meille p e r i n 1 6 ma a mme , joka on jaakobin, hanen 

rakkaansa, kunni a. Sel a. 

Psm 47 5 ( H 4 7 : 6 ) Jumala astuu ylos riemun raikuessa, Herra pasunain pauhatessa. 

Psm 47 6 ( H 4 7 : 7 ) Veisatkaa Jumalalle, veisatkaa, veisatkaa meidan 

kuni n k a a I I e mme .veisatkaa. 

Psm 47 7 ( H 4 7 : 8 ) Silla jumala on kaiken maan kuningas. Veisatkaa hanelle virsi. 

Psm 47 8 ( H 4 7 : 9 ) jumala on kansojen kuningas, Jumala istuu pyhalla 

i s t u i me I I a n s a . 

Psm 47 9 ( H 4 7 : 10) Kansojen paamiehet kokoontuvat Aabrahamin jumalan kansaksi. 

Silla maankilvetovatjuma Ian; han on ylen korkea. 

Psm 48 1 Laulu, k o o r a h i I a i s t e n virsi. ( H 4 8 : 2 ) Suuri on Herra ja korkeasti 

ylistettava meidan ju mala mme kaupungissa, pyhalla vuorel I ansa. 

Psm 48 2 ( H 4 8 : 3 ) Kauniina kohoaa, kaiken maan Nona, pohjan puolella Siionin 

vuori, suuren kuninkaan kaupunki. 

Psm 48 3 ( H 4 8 : 4 ) jumala on sen linnoissa turvaksi tunnettu. 
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Psm 4 8 4 ( H 4 8 : 5 ) Sill a katso, kuninkaat k o k o o n t u i v a t , hyokkasi vat yhdessa. 

Psm 48 5 (H48:6) Mutta he nakivat sen, h a mma s t y i vat, pel j astyi vat ja pakenivat 

po i s . 

Psm 4 8 6 ( H 4 8 : 7 ) Vavistus valtasi heidat si el I a , tuska niinkuin synnyttavai sen. 

Psm 4 8 7 ( H 4 8 : 8 ) Itatuulella sina sarjet Ta r s i i n - I a i v a t . 

Psm 48 8 ( H 4 8 : 9 ) Niinkuin me oiimme kuulleet, niin me sen nyt naimme Her ran 

Sebaotin kaupungissa, me i dan jumalamme kaupungissa: Jumala pitaa sen lujana iankaikkisesti. 

Sei a . 

Psm 48 9 (H48:10) Jumala, me t u t k i s t e I e mme sinun armoasi sinun temppel i ssasi . 

Psm 48 10 ( H 4 8 : 11) Jumala, niinkuin sinun nimesi, niin ulottuu sinun ylistyksesi 

maan aariin saakka; sinun oikea katesi on vanhurskautta taynna. 

Psm 48 11 ( H 4 8 : 12) Siionin vuori iloitsee, juudan tyttaret riemuitsevat sinun 

t u o mi o i s t a s i . 

Psm 48 12 ( H 4 8 : 13) Kiertakaa Siion, kaykaa sen ympari, lukekaa sen tornit. 

Psm 48 13 ( H 4 8 : 14) Tarkatkaa sen muurit, kulkekaa sen linnat, kertoaksenne 

niista tulevalle polveile. 

Psm 48 14 (H48:15) Silla tama on Jumala, meidan Jumala mme , a i n a j a 

iankaikkisesti; han johdattaa meita kuolemaan asti. 

Psm 49 1 Vei suunj ohtaj al I e; koorahilaisten virsi. ( H 4 9 : 2 ) Kuulkaa tama, kaikki 

kansat, ottakaa korviinne, maailman asukkaat kaikki, 

Psm 4 9 2 ( H 4 9 : 3 ) s e k a alhaiset etta ylhaiset, niin rikkaat kuin koyhat. 

Psm 49 3 ( H 4 9 : 4 ) Mi nun suuni puhuu viisautta, mi nun sydameni ajatus on 

y mma r r y s t a . 

Psm 49 4 ( H 4 9 : 5 ) Mina kallistan korvani kuulemaan mietelauseita, mi n a selitan 

ongelmani kannelta soittaen. 

Psm 4 9 5 ( H 4 9 : 6 ) Miksi mi n a pel k a i si n pahoina paivina, kun minun vainoojani 

vaaryys piirittaa mi nut? 

Psm 4 9 6 ( H 4 9 : 7 ) He luottavat tavaroihinsa ja kerskaavat suuresta 

ri kkaudestaan. 

Psm 49 7 ( H 4 9 : 8 ) Kukaan ei voi veljeansa lunastaa eika ha nest a Jumaialie 

s o v i t u s t a ma k s a a . 

Psm 4 9 8 ( H 4 9 : 9 ) Silla hanen sielunsa lunastus on ylen kallis ja j a a iati 

s u o r i 1 1 a ma 1 1 a , 

Psm 49 9 ( H 4 9 : 10) etta han saisi e I a a iankaikkisesti eika kuolemaa nakisi. 

Psm 49 10 ( H 4 9 : 11) Vaan hanen taytyy nahda, etta viisaat kuolevat, etta tyhmat 

ja j arj ettomat my os hukkuvat ja jattavat toisille tavaransa. 

Psm 49 11 ( H 4 9 : 12) He luulevat, etta h e i dan huoneensa pysyvat iati ja h e i dan 

asuntonsa polvesta poiveen; he nimittavat maatiloja nimensa mukaan. 

Psm 49 12 ( H 4 9 : 13) Mutta ihminen, ma h t a v i n k a a n , ei ole pysyvai nen: han on 

verrattava elaimiin, jotka hukkuvat. 

Psm 49 13 ( H 4 9 : 14) Nain k a y niiden, jotka itseensa luottavat, ja h e i dan 

perassaan niiden, jotka mi el i styvat h e i dan puheisiinsa. Seia. 

Psm 49 14 (H49:15) Kuin I a mma si a u ma heidat viedaan tuonelaan, kuolema heita 

kaitsee, jo huomenna oikea mi eiiset astuvat h e i dan ylitsensa; tuoneia kalvaa h e i dan hah mo ansa, 
eika heilla ole asuntoa. 

Psm 49 15 ( H 4 9 : 16) Mutta minun sieiuni Jumala lunastaa tuonelan valiasta, silla 

han ottaa minut huomaansa. Seia. 

Psm 49 16 ( H 4 9 : 17) Ala pel k a a , jos joku rikastuu, jos hanen talonsa komeus 

k a r 1 1 u u . 

Psm 49 17 ( H 4 9 : 18) Silla kuol I essaan ei han ota mitaan mukaansa, eika hanen 

k o me u t e n s a a s t u alas hanen j al j essansa. 

Psm 49 18 ( H 4 9 : 19) Vaikka han elaissansa kiittaa itseaan siunatuksi, vaikka 

sinua ylistetaan, kun vietat hyvia paivia, 

Psm 49 19 ( H 4 9 : 2 0) taytyy sinun menna isiesi suvun tyko, jotka eivat ikina e n a a 

valoanae. 

Psm 49 20 ( H 4 9 : 21) Ihminen, mahtavinkin, on ymmarrysta vailla, han on verrattava 

elaimiin, jotka hukkuvat. 

Psm 50 1 Aasafin virsi. jumala, Herra Jumala, puhuu ja kutsuu maan auringon 

nousustahamaansenlaskuun. 

Psm 50 2 Siionista, jonka kauneus on taydel I i nen, jumala ilmestyy kirkkaudessa. 

Psm 50 3 Meidan jumalamme tulee eika vaikene, hanen edellansa k a y kuluttava 

tuli ja hanen ymparillansa vakeva myrsky. 

Psm 50 4 Han kutsuu taivaat ylhaalta ja maan, tuomitakseen kansansa: 

Psm 50 5 "Kootkaa minun eteeni minun hurskaani, jotka uhreja uhraten ovat 

tehneet minun kanssani liiton". 

Psm 50 6 Ja taivaat julistavat hanen vanhurskauttansa, silla Jumala on tuomari. 

Seia. 

Psm 50 7 "Kuule, minun kansani, mi n a puhun; kuule, Israel, mi n a todistan sinua 

vastaan. Mina olen jumala, sinun juma Iasi. 

Psm 50 8 En mi n a sinun teurasuhreistasi sinua nuhtele, ja sinun polttouhrisi 

ovat aina mi nun edessani. 

Psm 50 9 En mi n a ota harkia sinun talostasi enka kauriita sinun tarhoistasi. 
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Psm 50 10 Silla mi nun ovat kaikki metsan el a i met ja tuhansien vuorten karjat. 

Psm 50 11 Mina tunnen kaikki vuorten linnut, ja kaikki, mi k a kedolla liikkuu, on 

minun edessani. 

Psm 50 12 Jos mi n a isoaisin, en mi n a sita sinulle sanoisi; silla mi nun on 

maanpiiri ja kaikki, mi t a siina on. 

Psm 50 13 Minako soisin harkien lihaa tai joisin kauristen verta? 

Psm 50 14 Uhraa Jumalalle kiitos ja tayta lupauksesi K o r k e i mma lie. 

Psm 50 15 ja avuksesi huuda minua ha dan paivana, niin mi n a tahdon auttaa sinua, 

ja sinun pitaa kunnioittaman minua." 

Psm 50 16 Mutta jumalattomalle jumala sanoo: "Mika sina olet puhumaan minun 

kaskyi stani ja ottamaan mi nun liittoni suuhusi? 

Psm 50 17 Sina, joka vihaat kuritusta ja h e i tat mi nun sanani selkasi taakse! 

Psm 50 18 Jos sina naet varkaan, niin sina mielistyt haneen, ja sina pidat yhta 

avionrikkojain kanssa. 

Psm 50 19 Sina paastat suusi puhumaan pahaa, ja sinun kielesi punoo petosta. 

Psm 50 20 Sina istut ja puhut veljeasi vastaan, sina panettelet aitisi poikaa. 

Psm 50 21 N a i t a sina teet, ja minako olisin vaiti? Luuletko, etta mi n a olen 

sinun kaltaisesi? Mina nuhtelen sinua ja asetan nama sinun silmaisi eteen. 

Psm 5 0 2 2 Y mma rtakaa tama te, jotka Jumalan unhotatte, etten mi n a raatelisi, 

eika olisi pelastajaa. 

Psm 50 23 Joka kiitosta uhraa, se kunnioittaa minua; joka ottaa tiestansa 

vaarin, sen mi n a annan nahda Jumalan autuuden." 

Psm 51 1 Ve i s u u n j o h t a j a I I e ; Daavidin virsi, ( H 5 1 : 2 ) kun profeetta N a a t an tuli 

hanen luokseen, sen j a I keen kuin h a n oli yhtynyt Batsebaan. ( H 5 1 : 3 ) jumala, ole minulle 
armollinen hyvyytesi tahden; pyyhi pois minun syntini suuren laupeutesi tahden. 

Psm 51 2 ( H 5 1 : 4 ) Pese mi nut puhtaaksi rikoksestani, puhdista mi nut synni stani . 

Psm 51 3 ( H 5 1 : 5 ) Silla mi n a tunnen rikokseni, ja minun syntini on aina minun 

edessani . 

Psm 51 4 ( H 5 1 : 6 ) Sinua ainoata vastaan mi n a olen syntia tehnyt, tehnyt sita, 

mi k a on pahaa sinun silmissasi; mutta sina olet oikea puheessasi ja puhdas t u o mi t es s a s i . 

Psm 51 5 ( H 5 1 : 7 ) K a t so, mi n a olen synni s s a syntynyt, ja ait ini on mi nut 

synnissa siittanyt. 

Psm 51 6 ( H 5 1 : 8 ) K a t so, totuutta sina tahdot salatuimpaan saakka, ja 

s i s i mma ssani sina ilmoitat minulle viisauden. 

Psm 51 7 ( H 5 1 : 9 ) Puhdista mi nut isopilla, etta mi n a puhdistuisin, pese mi nut, 

etta mi n a lunta valkea mma ksitulisin. 

Psm 51 8 ( H 5 1 : 10) Anna minun kuulla iloa ja riemua, etta ihastuisivat ne luut, 

jotka sarkenyt olet. 

Psm 51 9 ( H 5 1 : 11) Peita kasvosi nakemast a minun syntejani, pyyhi pois kaikki 

minunpahattekoni. 

Psm 51 10 ( H 5 1 : 12) jumala, luo minuun puhdas sydan ja anna minulle uusi, vahva 

h e n k i . 

Psm 51 11 ( H 5 1 : 13) Ala heita minua pois kasvojesi edesta, a I a k a ota minulta pois 

Pyhaa Henkeasi . 

Psm 51 12 ( H 5 1 : 14) Anna minulle jalleen autuutesi ilo, ja tue minua alttiuden 

h e n g e I I a . 

Psm 51 13 ( H 5 1 : 15) Mina tahdon opettaa vaarille sinun tiesi, etta syntiset sinun 

t ykosi pal aj ai si vat . 

Psm 51 14 ( H 5 1 : 16) Pa as t a mi nut verenvioista, Jumala, minun autuuteni jumala, 

etta mi nun kieleni riemuitsisi sinun vanhurskaudestasi. 

Psm 51 15 ( H 5 1 : 17) Herra, avaa minun huuleni, etta minun suuni julistaisi sinun 

k i i t o s t a s i . 

Psm 51 16 ( H 5 1 : 18) Silla ei sinulle kelpaa teurasuhri, sen mi n a kylla antaisin; 

polttouhri ei ole sinulle mieleen. 

Psm 51 17 ( H 5 1 : 19) jumalalle kelpaava uhri on sar jetty henki; sarjettya ja 

murtunutta sydanta et sina, Jumala, hylkaa. 

Psm 51 18 ( H 5 1 : 2 0) Osoita armossasi hyvyytta Siionille, rakenna Jerusalemin 

mu u r i t . 

Psm 51 19 ( H 5 1 : 21) Silloin sinulle kelpaavat oikeat teurasuhrit, polttouhrit ja 

k o k o n a i s u h r i t ; silloin uhrataan harkia sinun a I 1 1 a r i I I a s i . 

Psm 52 1 Vei suunj ohtaj al I e; Daavidin mietevirsi, ( H 5 2 : 2 ) kun edomilainen Dooeg 

tuli ja ilmoitti Saul i lie, sanoen hanelle: "Daavid on mennyt Ahimelekin taloon". ( H 5 2 : 3 ) Miksi 
kerskaat pahuudestasi, sina vakivaltainen? Jumalan armo pysyy alati. 

Psm 52 2 ( H 5 2 : 4 ) Sinun kielesi punoo turmiota, se on kuin terava partaveitsi, 

si na pet oksen t eki j a. 

Psm 5 2 3 ( H 5 2 : 5 ) Sina rakastat pahaa etka hyvaa, sina puhut valhetta etka 

t ot t a . Sel a . 

Psm 52 4 ( H 5 2 : 6 ) Sina rakastat kaikkia surman sanoja, sina kavala kieli. 

Psm 52 5 ( H 5 2 : 7 ) Sent ahden my os Jumala kukistaa sinut ainiaaksi, h a n tarttuu 

sinuun ja raastaa sinut majastasi, repaisee sinut juurinesi elavien maasta. Sel a. 

Psm 5 2 6 ( H 5 2 : 8 ) Ja vanhurskaat nakevat sen ja pel kaavat, ja he nauravat hanta: 

Psm 52 7 ( H 5 2 : 9 ) "Katso, siina on mies, joka ei pitanyt jumalaa turvanansa, 
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suureen rikkauteensa ja royhkeili hai j yydessansa" . 

8 ( H 5 2 : 10) Mutt a mi n a olen kuin viherioitseva oljypuu J u ma I an huoneessa, 
Jumalan armoon aina ja iankaikkisesti. 

9 ( H 5 2 : 11) Mina k i i tan sinua iati, etta sen teit, ja mi n a odotan sinun 

e d e s s a sinun n i me a s i , s i I I a s e on h y v a . 

1 Vei suunj ohtaj al I e; veisataan kuin: "Sairaus"; Daavidin mietevirsi. 

u sanoo sydamessansa: "Ei ole jumalaa". Turmiollinen ja iljettava on h e i dan vaara 
ole ketaan, joka tekee sit a, mi k a hyva on. 

( H 5 3 : 3 ) J u ma I a katsoo taivaasta ihmislapsiin nahdaksensa, onko ketaan 
j o k a e t s i i J u ma I a a . 

( H 5 3 : 4 ) Mutta kaikki he ovat poikenneet pois, kaikki tyynni 
ei ole ketaan, joka tekee sita, mi k a hyva on, ei yhden yhtakaan. 

( H 5 3 : 5 ) Eivatko he mitaan kasita, nuo vaari nteki j at, jotka saavat 
kansaani, eivatka avuksensa huuda Jumalaa? 

( H 5 3 : 6 ) Siina heidat valtaa kauhu, missa ei kauhistavaa ole; sills 

luut, jotka sinua saartavat. Sina saatat heidat hapeaan, silla J u ma I a 



nahdaksensa, onko 

kaikki tyynni 
ei yhden yhtakaan. 



ketaan 
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d piileskelee me i dan luona mme " . 
asiani vakevyydel I asi . 
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( H54: 5) 
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Silla muukalaiset nousevat minua vastaan, ja vaki val tai set 
he p i d a j u ma I a a si I ma i n s a e d e s s a . S e I a . 

K a t so, jumala on mi nun auttajani, Herra on mi nun sieluni tuki 
Kohdat koon paha mi nun vihamiehiani, havita heidat 



Psm 54 6 ( H 5 4 : 8 ) N i i n mi n a alttiisti sinulle uhraan, 

nimeasi, Herra, silla se on hyva. 

Psm 54 7 ( H 5 4 : 9 ) Silla han pelastaa mi nut 

saa mielikseen katsella vihollisiani. 



y I i stan sinun 



kai kest a hadast a, 



si I ma n i 



Psm 55 1 Vei suunj ohtaj al I e; kielisoittimilla; Daavidin mietevirsi. ( H 5 5 : 2 ) 

Jumala, ota korviisi mi nun rukoukseni, ala katkeydy, kun mi n a armoa anon. 

Psm 55 2 ( H 5 5 : 3 ) Kuuntele minua ja vastaa minulle. Mina kuljen rauhatonna 

murheessani ja huokaan, 

Psm 55 3 ( H 5 5 : 4 ) koska vihamies huutaa ja jumalaton ahdistaa; silla he 

vyoryttavat mi nun paalleni turmiota ja vihassa minua vainoavat. 

Psm 55 4 ( H 5 5 : 5 ) Sydameni mi nun rinnassani vapisee, kuoleman kauhut lankeavat 

minun paalleni. 

Psm 55 5 ( H 5 5 : 6 ) Pelko ja vavistus valtaa mi nut, poyristys peittaa mi nut. 

Psm 5 5 6 ( H 5 5 : 7 ) Ja mi n a sanon: Olisipa minulla siivet kuin kyyhkysel I a, niin 

mina lentaisin pois ja paasisin lepoon! 

Psm 55 7 ( H 5 5 : 8 ) K a t so, mina pakenisin kauas ja yopyisin eramaassa. Sela. 

Psm 55 8 ( H 5 5 : 9 ) Mina rientaisin pakopaikkaani rajuilman ja myrskyn alta. 

Psm 55 9 ( H 5 5 : 10) Sekoita, Herra, tee eripuraiseksi h e i dan kielensa, silla mina 

naen vaki val taa ja riitaa kaupungissa. 

Psm 55 10 ( H 5 5 : 11) Yota paivaa he sita kiertavat, sen muureja pitkin, vaaryys ja 

vaiva on sen keskella. 



Psm 55 11 ( H 5 5 : 12) Sen keskella on turmio, sorto ja petos ei v a i sty sen torilta. 

Psm 55 12 ( H 5 5 : 13) Silla ei minua herjaa vi hoi I i nen-sen mina kestai si n-ei ka 

minua vastaan ylvastele mi nun vi hami eheni -hanen edestaan mina voisin lymyta; 

Psm 55 13 ( H 5 5 : 14) vaan sina, minun vertaiseni, sina, minun ystavani ja 

u s k o 1 1 u n i , 

Psm 5 5 14 ( H55: 15) j onka kanssa me el i mme suloisessa sovussa, yhdessa vaelsimme 

jumalan huoneeseen j uhl akansan kohinassa! 

Psm 55 15 ( H 5 5 : 16) Kar at koon kuolema h e i dan kimppuunsa, menkoot he el aval t a alas 

tuonelaan, silla h e i dan asunnoissansa ja sydami ssansa vallitsee sula pahuus. 

Psm 55 16 ( H 5 5 : 17) Mutta mina huudan Jumalaa, ja Herra pelastaa mi nut. 

Psm 55 17 ( H 5 5 : 18) I I loin, aamuin ja keski pai val I a mina valitan ja huokaan, ja 

han kuulee minun aaneni. 



Psm 55 18 ( H 5 5 : 19) Han paastaa minun sieluni heist a rauhaan, etteivat he minua 

saavuta; silla paljon on niita, jotka ovat minua vastaan. 

Psm 55 19 ( H 5 5 : 2 0 ) J u ma I a kuulee sen j a vastaa h e i I I e , han, joka h a I I i t s e e 

hamasta muinaisuudesta. Sela. Silla he eivat muuta mi el tans a eivatka pel k a a jumalaa. 

Psm 55 20 ( H 5 5 : 21) Tuo mies kay kasiksi niihin, jotka hanen kanssaan rauhassa 

elavat, han rikkoo liittonsa. 

Psm 55 21 ( H 5 5 : 2 2) Hanen suunsa on voita sulavampi, mutta hanella on sota 

mielessa; hanen sanansa ovat 6 1 j y a lauhkea mma t, mutta ovat kuin paljastetut miekat. 

Psm 55 22 ( H 5 5 : 2 3) Heita murheesi Herran huomaan, han pitaa sinusta huolen, ei 

han salli vanhurskaan ikina horjua. 
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Psm 5 5 2 3 ( H 5 5 : 2 4) Mutta heidat sina, Jumala, syokset tuonelan syvyyteen; 

murhami ehet ja petturit eivat paase puoleen ikaansa. Mutta mi n a turvaan sinuun. 

Psm 56 1 Vei suunj ohtaj al I e; veisataan kuin: "Mykka kyyhkynen kaukaisessa 

maassa". Daavidin laulu, kun filistealaiset ottivat hanet kiinni Gatissa. ( H 5 6 : 2 ) jumala, ole 
minulle armollinen, si I la ihmiset minua polkevat, joka paiva he sotivat minua vastaan, 
ahdistavatminua. 

Psm 56 2 ( H 5 6 : 3 ) Joka paiva mi nun vihamieheni minua polkevat; silla paljon on 

niita, jotka ylpeasti sotivat minua vastaan. 

Psm 56 3 ( H 5 6 : 4 ) Mutta sina paivana, jota mi n a pel k a a n , mi n a turvaan sinuun. 

Psm 56 4 ( H 5 6 : 5 ) Jumalaan mi n a luotan ja ylistan hanen sanaansa, Jumalaan mi n a 

turvaan enka pelkaa. Mi t a I i h a minulle tekisi? 

Psm 56 5 ( H 5 6 : 6 ) joka paiva he vaantel evat mi nun sanojani, kaikki h e i dan 

ajatuksensatarkoittavat minulle pahaa. 

Psm 56 6 ( H 5 6 : 7 ) He ahdistavat, he vaijyvat minua, he vakoilevat mi nun 

askeleitani, silla he tavoittavat mi nun henkeani. 

Psm 56 7 ( H 5 6 : 8 ) Heko pahuudessaan pelastuisivat? Syokse, Jumala, vihassasi 

k a n s a t ma a h a n . 

Psm 56 8 ( H 5 6 : 9 ) Sina olet lukenut mi nun pakol ai spai vani ; pane leiliisi mi nun 

kyyneleeni, ovathan ne sinun kirjassasi. 

Psm 56 9 ( H 5 6 : 10) Kerran vaistyvat mi nun viholliseni, sina paivana, jona mi n a 

huudan; mi n a tiedan, etta Jumala on mi nun puolellani. 

Psm 56 10 ( H 5 6 : 11) jumalaan mi n a luotan ja ylistan hanen sanaansa, Herraan mi n a 

luotan ja ylistan hanen sanaansa. 

Psm 56 11 ( H 5 6 : 12) jumalaan mi n a turvaan enka pelkaa. Mi t a ihminen minulle 

tekisi? 

Psm 56 12 ( H 5 6 : 13) Mi nulla on lupaus taytettavana sinulle, Jumala; mi n a maksan 

sinulle kiitosuhrit. 

Psm 56 13 ( H 5 6 : 14) Silla sina pelastit mi nun sieluni kuolemasta, mi nun jalkani 

kompastumasta, etta mi n a vaeltaisin J u ma I an edessa, elavain valkeudessa. 

Psm 57 1 Vei suunj ohtaj al I e; veisataan kuin: "Ala turmele"; Daavidin laulu, kun 

h a n pakeni Saulia luolaan. ( H 5 7 : 2 ) jumala, ole minulle armollinen, ole minulle armollinen; 
silla sinuun mi nun sieluni turvaa. Mina turvaan sinun siipiesi suojaan, kunnes onnettomuudet 

0 v a t o h i t s e . 

Psm 5 7 2 ( H 5 7 : 3 ) Mina huudan J u ma I a a , Korkei nta, avukseni, jumalaa, joka vie 

minunasiani paat okseen. 

Psm 57 3 ( H 5 7 : 4 ) Han lahettaa taivaasta minulle pelastuksen, kun minua 

herjaavat mi nun polkijani. Sela. jumala lahettaa armonsa ja totuutensa. 

Psm 57 4 ( H 5 7 : 5 ) Mi nun sieluni on jalopeurain keskella, mi nun taytyy maata 

tultasuitsevaisten seassa, ihmisten, joiden hampaat ovat keihaita ja nuolia ja joiden kieli on 
terava miekka. 

Psm 57 5 ( H 5 7 : 6 ) Korota itsesi yli taivasten, jumala, ja kunniasi yli kaiken 

ma a n . 

Psm 57 6 ( H 5 7 : 7 ) Verkon he virittivat mi nun askelteni tielle, painoivat mi nun 

sieluni maahan, kaivoivat eteeni kuopan, mutta itse he siihen suistuivat. Sela. 

Psm 57 7 ( H 5 7 : 8 ) Jumala, mi nun sydameni on valmis, mi nun sydameni on valmis: 

mina tahdon veisata ja soittaa. 

Psm 57 8 ( H 5 7 : 9 ) Heraja, mi nun sieluni; heraja, harppu ja kannel. Mina tahdon 

herattaa aamuruskon. 

Psm 57 9 ( H 5 7 : 10) Herra, sinua mina k i i tan kansojen joukossa, veisaan sinun 

kiitostasi kansakuntien keskella. 

Psm 57 10 ( H 5 7 : 11) Silla suuri on sinun armosi ja ulottuu hamaan taivaisiin, ja 

sinuntotuutesipilviinasti. 

Psm 57 11 ( H 5 7 : 12) Korota itsesi yli taivasten, Jumala, ja kunniasi yli kaiken 

ma a n . 

Psm 58 1 Vei suunj ohtaj al I e; veisataan kuin: "Ala turmele"; Daavidin laulu. 

( H 5 8 : 2 ) Totisesti, onko vanhurskaus mykka, ja te puhutte? Teko tuomitsette oikein, te 

1 hmi si apset ? 

Psm 58 2 ( H 5 8 : 3 ) Ei, vaan te hankitsette sydamessanne vaaryytta, t e i dan katenne 

kayttavat maassa vakivallan vaakaa. 

Psm 58 3 ( H 5 8 : 4 ) Luopuneita ovat jumalattomat aidin kohdusta asti, eksyneita 

valhettelijat hamasta aidin helmasta. 

Psm 58 4 ( H 5 8 : 5 ) H e i dan myrkkynsa on niinkuin kaarmeen myrkky, he ovat kuin 

kuuro kyy, joka korvansa tukitsee, 

Psm 58 5 ( H 5 8 : 6 ) ettei se kuulisi lumoojan a ant a, taitavan taikojan loitsuja. 

Psm 58 6 ( H 5 8 : 7 ) Jumala, sarje hampaat h e i dan suustansa, Herra, murra nuorten 

j a I opeur ai n r aat el uhampaat . 

Psm 5 8 7 ( H 5 8 : 8 ) Haihtukoot he tyhjiin niinkuin vesi, joka valuu kuiviin. Kun 

he ampuvat nuolensa, olkoot ne kuin karj ettomat. 

Psm 5 8 8 ( H 5 8 : 9 ) Olkoot he niinkuin etana, joka sulaa mataessaan, niinkuin 

vaimon keskoiset, jotka eivat aurinkoa n a e . 

Psm 5 8 9 ( H 5 8 : 10) Ennenkuin t e i dan patanne tuntevat tulen altansa 

orjantappuroista, h a n myrskyl I aan puhaltaa pois kaiken, niin raa'an kuin kypsanki n. 
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( H 5 8 : 11) Vanhurskas iloitsee, kun h a n nakee koston, h a n pesee jalkansa 



Psm 58 10 

j u ma I a 1 1 o ma n v e r e s s a . 

Psm 58 11 ( H 5 8 : 12) Silloin ihmiset sanovat: "Totisesti, vanhurskaal I a on 

hedelma; totisesti, on jumala, joka tuomitsee maan p a a I I 

Psm 59 1 Vei suunj ohtaj al I e; veisataan kuin: "Ala turmele"; Daavidin laulu, kun 

Saul lahetti vartioimaan hanen taioansa, tappaakseen ha net. ( H 5 9 : 2 ) jumalani, peiasta mi nut 
vi hoi I i si stani , suojeie minua niilta, jotka nousevat minua vastaan. 

Psm 59 2 ( H 5 9 : 3 ) Peiasta mi nut pahanteki j oi sta, vapahda mi nut murhami ehi sta. 

Psm 59 3 ( H 5 9 : 4 ) Si'll’ a katso, he vaijyvat mi nun henkeani; julmurit kokoontuvat 

minua vastaan, vaikka en ole rikkonut enka syntia tehnyt, Herra. 

Psm 59 4 ( H 5 9 : 5 ) liman mi nun syytani he juoksevat ja hankkiutuvat; heraja, k a y 

minuakohtaamaanjakatso. 

Psm 5 9 5 ( H 5 9 : 6 ) .. J a sina, Herra, Jumala Sebaot, Israel in Jumala, heraja 

kostamaan kaikille pakanoille. Ala saasta ketaan uskotonta vaari nteki j aa. Seia. 

Psm 5 9 6 ( H 5 9 : 7 ) He tuievat ehtoolla, ulvovat kuin koirat ja kiertavat 

kaupunki a. 

Psm 59 7 ( H 5 9 : 8 ) Katso, he purkavat suustaan sisuansa, miekat ovat h e i dan 

huul i I I ansa, silla: " K u k a sen kuulee?" 

Psm 5 9 8 ( H 5 9 : 9 ) Mutta sina, Herra, naurat heille, sina pidat kaikkia pakanoita 

pilkkanasi. 

Psm 59 9 ( H 5 9 : 10) Sina, mi nun vakevyyteni, sinusta mi n a otan vaarin, silla 

Jumala on minun linnani. 

Psm 59 10 ( H 5 9 : 11) Minun armollinen jumalani k a y minua kohden, jumala antaa 

minun nahda iloni vi hoi I i si stani . 

Psm 59 11 ( H 5 9 : 12) Ala heita t a p a , ettei minun kansani sit a unhottaisi. Saata 

voimallasi heidat harhailemaan ja syokse heidat maahan, Herra, me i dan kilpemme. 

Psm 59 12 ( H 5 9 : 13) Minka he huul i I I a a n puhuvat, sen he suuliaan syntia tekevat. 

joutukoot he ylpeydessaan kiinni kirousten ja valheiden tahden, joita he puhuvat. 

Psm 59 13 ( H 5 9 : 14) Havita heidat vihassasi, havita olemattomiin, ja ti etakoot 

he, etta jumala hallitsee Jaakobissa, maan aariin saakka. Sela. 

Psm 59 14 ( H 5 9 : 15) He tuievat ehtoolla, ulvovat kuin koirat ja kiertavat 

kaupunki a. 

Psm 59 15 ( H 5 9 : 16) He harhailevat ruuan haussa; el I e i vat tule ravituiksi, he 

mu r i s e v a t . 

Psm 59 16 ( H 5 9 : 17) Mutta mi n a veisaan sinun vakevyydestasi ja riemuitsen a a mu I I a 

sinun armostasi, silla sina olet mi nun linnani ja pakopaikkani mi nun hatani paivana. 

Psm 59 17 ( H 5 9 : 18) Sina, minun vakevyyteni, sinulle mi n a veisaan kiitosta, silla 

Jumala on mi nun linnani ja mi nun armollinen Jumalani. 

Psm 60 1 Vei suunj ohtaj al I e; veisataan kuin: "Todi stuksen lilja"; Daavidin 

laulu, opetettavaksi, ( H 6 0 : 2 ) kun h a n taisteli Mesopotamian aramilaisia ja Sooban aramilaisia 
vastaan ja jooab palasi ja voitti Suol al aaksossa edomilaiset, kaksitoista tuhatta miesta. 

( H 6 0 : 3 ) Jumala, sina hylkasit meidat, sina hajotit me i d a t ja olit vihastunut. Auta me i d a t 
e n n a I I e mme . 

Psm 60 2 ( H 6 0 : 4 ) Sina saatoit maan jarkkymaan ja halkeilemaan, korjaa sen 

repeamat, silla se horjuu. 

Psm 6 0 3 ( H 6 0 : 5 ) Sina olet antanut kansasi nahda kovia paivia; olet juottanut 

meita pai hdyttaval I a viinilla. 

Psm 6 0 4 ( H 6 0 : 6 ) Mutta sina olet antanut lipun niille, jotka sinua pel kaavat, 

etta he k o k o o n t u i s i v a t sen turviin, jousta pakoon. Sela. 

Psm 6 0 5 ( H 6 0 : 7 ) Etta sinun rakkaasi p e I a s t e t u i k s i tulisivat, auta oikealla 

kadellasi ja vastaa meille. 

Psm 60 6 ( H 6 0 : 8 ) Jumala on puhunut pyhakossansa! Mina riemuitsen, mi n a jaan 

Sikemin ja mittaan Sukkotin laakson. 

Psm 6 0 7 ( H 6 0 : 9 ) Minun on Gilead, minun on Manasse, Efraim on minun paani 

suojus, juuda mi nun valtikkani. 

Psm 60 8 ( H 6 0 : 10) Mooab on minun pesuastiani, Edo mi in mi n a viskaan kenkani; 

Filistea, nosta minulle riemuhuuto. 

Psm 60 9 ( H 6 0 : 11) Kuka vie mi nut varustettuun kaupunkiin? Kuka saattaa mi nut 

E d o mi i n ? 

Psm 60 10 ( H 6 0 : 12) Etko sina, jumala, hyljannyt meita? Et lahtenyt, jumala, 

me i dan s o t a j o u k k o j e mme kanssa! 

Psm 60 11 ( H 6 0 : 13) Anna meille apu ahdistajaa vastaan, silla turha on ihmisten 

a pu . 

Psm 60 12 (H60:14) Jumalan voimalla me teemme vakevia tekoja; h a n t a I I a a me i dan 

v i h o I I i s e mme ma a h a n . 



Psm 61 1 Vei suunj ohtaj al I e; kielisoittimilla; Daavidin virsi. ( H 6 1 : 2 ) Kuule, 

Jumala, mi nun huutoni, huomaa mi nun rukoukseni. 

Psm 61 2 ( H 6 1 : 3 ) Maan aarista mi n a sinua huudan, kun sydameni naantyy. Saata 

minut kalliolle, joka on minulle liian korkea. 



Silla sina olet mi nun turvapaikkani, vahva torni v i hoi I i sta 



vastaan 



majassasi iankaikkisesti, turvautua sinun 
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si i pi esi suoj aan. Sei a. 

Psm 61 5 ( H 6 1 : 6 ) Silla sina, Jumala, kuulet mi nun I upaukseni , sina annat 

peri n n 6 n niille, jotka sinun nimeasi pel kaavat. 

Psm 61 6 ( H 6 1 : 7 ) Sina lisaat kuninkaalle paivia paiviin; hanen vuotensa 

j at kukoot pol vest a pol veen. 

Psm 61 7 ( H 6 1 : 8 ) Hallitkoon h a n iankaikkisesti Jumalan kasvojen e dess a; saada 

armo ja totuus hanta varjelemaan. 

Psm 61 8 { H 6 1 : 9 ) N i i n mi n a veisaan iankaikkisesti sinun nimesi kiitosta, taytan 

I upaukseni p a i vast a p a i v a a n . 

Psm 62 1 Vei suunj ohtaj al I e; jedutunin tapaan; Daavidin virsi. ( H 6 2 : 2 ) Jumalaa 

yksin mi nun sieluni hiljaisuudessa odottaa, hanelta tulee minulle apu. 

Psm 62 2 ( H 6 2 : 3 ) Han yksin on mi nun kallioni, mi nun apuni ja turvani: en mi n a 

suur est i hor j u. 

Psm 62 3 ( H 6 2 : 4 ) Kuinka kauan te yhta miesta ahdistatte, hanet yhdessa 

surmataksenne, niinkuin han oiisi kaatuva sei n a , niinkuin murrettu muuri? 

Psm 62 4 ( H 6 2 : 5 ) He vain pit a vat neuvoa, mi ten syosta hanet korkeudestaan. He 

rakastavat valhetta, he siunaavat suullansa ja kiroavat sydamessansa. Sela. 

Psm 62 5 ( H 6 2 : 6 ) Odota yksin Jumalaa hiljaisuudessa, mi nun sieluni, silla 

hanelta tulee minun 

Psm 62 6 ( H 6 2 : 7 ) Han yksin on minun kallioni, minun apuni ja turvani: en mi n a 

h o r j u . 

Psm 62 7 ( H 6 2 : 8 ) Jumalassa on minun apuni ja kunniani. Minun vakevyyteni 

kallio, minun turvani on juma la. 

Psm 6 2 8 ( H 6 2 : 9 ) Turvatkaa haneen joka aika, te kansa; vuodattakaa hanen 

eteensa sydamenne. jumala on me i dan turva mme . Sela. 

Psm 62 9 ( H 6 2 : 10) Vain tuulen henkayst a ovat ihmiset, vain valhetta ihmisten 

lapset: kaikki he nousevat vaa'assa ylos koykai sempi na kuin tuul enhenkays. 

Psm 62 10 ( H 6 2 : 11) A I k a a luottako vakivaltaan, a I k a a turhaan panko toivoanne 

ryostettyyn tavaraan. Jos rikkautta karttuu, a I k a a siihen sydant anne kiinnittako. 

Psm 62 11 ( H 6 2 : 12) Kerran on jumala sanonut, kahdesti olen sen kuullut: vakevyys 

0 n j u ma I a n . 

Psm 62 12 ( H 6 2 : 13) ja sinun, Herra, on armo; silla sina maksat kullekin hanen 

tekojensamukaan. 

Psm 63 1 Daavidin virsi, kun han oli Juudan eramaassa. ( H 6 3 : 2 ) Jumala, sina 

olet mi nun jumalani, sinua mi n a etsin varhain; sinua mi nun sieluni janoaa, sinua halajaa mi nun 
ruumiini kuivassa ja naantyvassa, vedettomassa maassa. 

Psm 63 2 ( H 6 3 : 3 ) N i i n mi n a katselin sinua pyhakossa, nahdakseni sinun voimasi 

jakunniasi. 

Psm 63 3 ( H 6 3 : 4 ) Silla sinun armo si on parempi kuin elama, minun huuleni 

ylistakoot sinua. 

Psm 63 4 ( H 6 3 : 5 ) N i i n mi n a k i i tan sinua elinaikani, nostan kateni sinun 

n i me e s i . 

Psm 6 3 5 ( H 6 3 : 6 ) Minun sieluni ravitaan niinkuin I i havuudel I a ja rasvalla, ja 

mi nun suuni ylistaa sinua riemuitsevilla huulilla, 

Psm 63 6 ( H 6 3 : 7 ) kun mi n a vuoteessani sinua muistan ja ajattelen sinua yon 

varti ohetki na. 

Psm 63 7 ( H 6 3 : 8 ) Silla sina olet minun apuni, ja sinun siipiesi suojassa mi n a 

r i e mu i t s e n . 

Psm 6 3 8 ( H 6 3 : 9 ) Minun sieluni riippuu sinussa kiinni, sinun oikea katesi tukee 

mi n u a . 

Psm 63 9 ( H 6 3 : 10) Mutta he etsivat minun henkeani omaksi turmiokseen, he 

menevat maan syvyyksiin. 

Psm 63 10 ( H 6 3 : 11) Heidat annetaan miekalle alttiiksi, he joutuvat aavikkosutten 

os a ks i . 

Psm 63 11 ( H 6 3 : 12) Mutta kuningas on iloitseva Jumalassa; han on jokaisen 

kerskaus, joka hanen kauttansa vannoo. Silla v a I h e 1 1 e I i j a i n suu tukitaan. 

Psm 64 1 Vei suunj ohtaj al I e; Daavidin virsi. ( H 6 4 : 2 ) Kuule, jumala, minun 

aaneni, kun mi n a valitan, varjele mi nun elamani v i hoi I i sen pelosta. 

Psm 64 2 ( H 6 4 : 3 ) Katke mi nut pahain seuralta, vaari nteki j ai n riehuvalta 

j o u k o I t a , 

Psm 64 3 ( H 6 4 : 4 ) jotka hiovat kielensa kuin miekan, j anni ttavat jousensa, 

nuolinaankarvaatsanat, 

Psm 64 4 ( H 6 4 : 5 ) s a I a a ampuaksensa nuhteettoman. He ampuvat hanta akisti 

eivatka kavahda. 

Psm 6 4 5 ( H 6 4 : 6 ) He pysyvat lujina pahoissa aikeissaan, he kehuvat, kuinka he 

vi ri ttavat pauloja, he sanovat: "Kuka ne nakee?" 

Psm 64 6 ( H 6 4 : 7 ) He mi e 1 1 i vat vaaryyksi a: "Me ilia on juoni valmiiksi 

mietittyna". Syva on miehen sisu ja 

Psm 64 7 ( H 6 4 : 8 ) Mutta Jumala ampuu heidat nuolella, akisti kohtaavat heita 

1 s kut . 

Psm 64 8 ( H 6 4 : 9 ) He joutuvat kompast ukseen, h e i dan oma kielensa langettaa 

heidat; kaikki, jotka heidat nakevat, nyokyttavat ilkkuen p a a t aan. 
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Psm 64 9 ( H 6 4 : 10) Ja kaikki ihmiset pel j astyvat; he julistavat Jumalan toita ja 

ottavat vaarin hanen teoistansa. 

Psm 64 10 ( H 6 4 : 11) Vanhurskas iloitsee Herrassa ja turvaa haneen, ja kaikki 

oikeamieiisetkerskaavat. 

Psm 65 1 Vei suunj ohtaj al I e; Daavidin virsi, laulu. ( H 6 5 : 2 ) Jumala, 

hi I j ai suudessa kiitetaan sinua Siionissa, ja sinulle taytetaan lupaus. 

Psm 6 5 2 ( H 6 5 : 3 ) Sina kuuiet rukouksen: sinun tykosi tulee kaikki liha. 

Psm 6 5 3 ( H 6 5 : 4 ) Minun syntivelkani ovat ylen raskaat, mutta sina annat 

anteeksi me i dan rikokse mme . 

Psm 6 5 4 ( H 6 5 : 5 ) Autuas se, jonka sina valitset ja otat tykosi, 

esikartanoissasi asumaan! Salli me i dan tuila ravituiksi sinun huoneesi hyvyydel I a, sinun 
temppelisi pyhyydella. 

Psm 65 5 ( H 6 5 : 6 ) I h me e I I i s i I I a teoilla sina vastaat meille vanhurskaudessa, 

sina, me i dan autuute mme Jumala, sina, kaikkien maan aarten ja kaukaisen meren turva, 

Psm 65 6 ( H 6 5 : 7 ) joka voimallasi vahvistat vuoret ja oiet vyotetty 

vakevyydel I a; 

Psm 65 7 ( H 6 5 : 8 ) sina, joka asetat merten pauhinan ja niiden aaltojen pauhinan 

jakansojenmetelin, 

Psm 65 8 ( H 6 5 : 9 ) niin etta ne, jotka niiden aarilla asuvat, hammastyvat sinun 

ihmeitasi; aamun ja ehtoon aaret sina taytat riemulla. 

Psm 65 9 ( H 6 5 : 10) Sina pidat maasta huolen, kastelet sen runsaasti, sina teet 

sen yien rikkaaksi. Jumalan virta on vetta taynna. Sina valmistat h e i dan viljansa, silla niin 
sina v a I mi s t a t ma a n . 

Psm 65 10 ( H 6 5 : 11) Sina kastelet sen vaot, sina muhennat sen multapaakut, 

sadekuuroilla sina sen pehmitat ja siunaat sen laihon. 

Psm 65 11 ( H 6 5 : 12) Sina kaunistat vuoden hyvyydel I asi , ja sinun askeleesi 

tiukkuvatlihavuutta. 

Psm 65 12 ( H 6 5 : 13) Era maan laitumet tiukkuvat, ja kukkulat vyottaytyvat riemuun. 

Psm 65 13 ( H 6 5 : 14) Kedot verhoutuvat I a mma s I a u mo i h i n , ja vilja peittaa laaksot. 

Riemuitaan ja lauletaan! 

Psm 66 1 Vei suunj ohtaj al I e; laulu, virsi. Kohottakaa Jumalalle riemuhuuto, 

k a i k k i ma a , 

Psm 66 2 veisatkaa hanen nimensa kunniaa, antakaa hanelle kunnia ja ylistys. 

Psm 66 3 Sanokaa Jumalalle: "Kuinka pel j attavat ovat sinun tekosi!" Sinun 

suuren voimasi tahden sinun vihollisesi matelevat sinun edessasi. 

Psm 66 4 Kaikki maa kumartakoon sinua ja veisatkoon sinun kiitostasi, 

veisatkoonsinunnimesi kiitosta. Sela. 

Psm 66 5 Tulkaa ja katsokaa Jumalan toita: h a n on pel j attava teoissansa 

ihmisteniapsiakohtaan. 

Psm 66 6 Meren h a n muutti kuivaksi maaksi, jalkaisin kaytiin virran poikki; 

s i I I o i n me i I o i t s i mme h a n e s t a . 

Psm 66 7 Han hallitsee v o i ma I I ansa iankaikkisesti, hanen si I man sa vartioitsevat 



kansoja; n i s k o i 1 1 e I i j a t alkoot nostako paatansa. Seia. 

Psm 66 8 Kiittakaa, tekansat, me i dan Jumalaamme, korkealle kaiuttakaa hanen 

yl i st yst ansa. 

Psm 66 9 Han antaa meidan sieiullemme el a man eika salli me i dan jalkamme horjua 

Psm 66 10 Silla sina, jumala, olet koetellut me i t a , oiet sulattanut me i t a , 

niinkuin hopea sulatetaan. 

Psm 66 11 Sina veit me i d a t verkkoon, panit kuorman meidan lanteille mme . 

Psm 66 12 Sina annoit ihmisten ajaa paa mme paallitse, me joudui mme t u I e e n j a 

veteen. Mutta sina veit me i d a t yl takyl I ai syyteen. 

Psm 66 13 Mina tuon sinun huoneeseesi p o I 1 1 o u h r e j a , taytan sinulle I upaukseni , 

Psm 66 14 joihin mi nun huuleni avautuivat ja jotka mi nun suuni hadassani lausui 

Psm 66 15 Lihavat polttouhrit mi n a sinulle uhraan ynna oinasten uhrituoksun; 

mi n a uhraan sinulle harkia ja kauriita. Sela. 

Psm 66 16 Tulkaa, kuulkaa, niin mina kerron teille, kaikki te Jumalaa 

pel kaavai set, mi t a h a n on mi nun sielulleni tehnyt. 

Psm 66 17 Hanta mina suullani huusin, ja ylistys tuli minun kielelleni. 

Psm 66 18 Jos mi nulla olisi vaaryys sydamessani , ei Herra minua kuulisi. 

Psm 66 19 Mutta jumala kuuli minua ja otti vaarin minun rukoukseni aanesta. 

Psm 66 20 Kiitetty olkoon Jumala, joka ei hyljannyt minun rukoustani eika 

ottanut minulta pois armoansa. 

Psm 67 1 Vei suunj ohtaj al I e; kielisoittimilla; virsi, laulu. ( H 6 7 : 2 ) jumala 

olkoon meille armollinen ja siunatkoon me i t a , h a n valistakoon kasvonsa meille, - S e I a - 
Psm 67 2 ( H 6 7 : 3 ) etta maan p a a I I a tunnettaisiin sinun tiesi, kaikissa 

pakanakansoi ssa si nun apusi . 

Psm 67 3 ( H 6 7 : 4 ) Sinua, Jumala, kansat kiittakoot, sinua kaikki kansat 

kiittakoot. 

Psm 67 4 ( H 6 7 : 5 ) lloitkoot ja riemuitkoot kansakunnat, silla sina tuomitset 

kansat oikein ja johdatat kansakunnat maan p a a I I a . Sela. 

Psm 67 5 ( H 6 7 : 6 ) Sinua, jumala, kansat kiittakoot, sinua kaikki kansat 

kiittakoot. 
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( H 6 7 : 7 ) Ma a on satonsa antanut. Siunatkoon meita jumala, me i dan 

( H 6 7 : 8 ) Siunatkoon meita jumala, ja pel j at koot hanta kaikki maan 



P s m 6 7 
j u ma I a mme . 

Psm 67 7 

a a r e t . 

Psm 68 1 Vei suunj ohtaj al I e; Daavidin virsi, laulu. ( H 6 8 : 2 ) Jumala nousee, hanen 

vihollisensa hajaantuvat, hanen vi hami ehensa pakenevat hanen kasvojensa edesta. 

Psm 68 2 ( H 6 8 : 3 ) Sina hajotat heidat, niinkuin savu hajoaa; niinkuin vaha sulaa 

tulen hohteessa, niin jumalattomat ha via vat jumalan kasvojen edessa. 

Psm 68 3 ( H 6 8 : 4 ) Mutt a vanhurskaat iloitsevat ja riemuitsevat Jumalan kasvojen 

edessa, he i hast uvat i I ost a. 

Psm 68 4 ( H 6 8 : 5 ) Laulakaa Jumalalle, veisatkaa hanen nimensa kiitosta. Tehkaa 

tie hanelle, joka kiitaa halki arojen. Hanen nimensa on Herra, riemuitkaa hanen kasvojensa 
edessa. 

Psm 68 5 ( H 6 8 : 6 ) Han on orpojen i s a ja leskien puolustaja, Jumala pyhassa 

asunnossansa, 

Psm 68 6 ( H 6 8 : 7 ) jumala, joka antaa hyljatyille kodin ja johtaa vangitut 

onneen. Vain niskoittelijat asuvat kuivassa maassa. 

Psm 68 7 ( H 6 8 : 8 ) Jumala, kun sina kavit kansasi edella, kun sina kuljit 

eramaassa, -Sela- 

Psm 68 8 ( H 6 8 : 9 ) niin maa vapisi ja taivaat tiukkuivat jumalan kasvojen edessa, 

Siinai vapisi Jumalan, Israel in Jumalan, kasvojen edessa. 

Psm 68 9 ( H 6 8 : 10) Runsaalla sateella sina, jumala, kostutit peri ntomaasi ; ja 

kun se oli naannyksi ssa, niin sina virvoitit sen. 

Psm 68 10 ( H 6 8 : 11) Sinun laumasi asettui siihen; hyvyydessasi, jumala, sina sen 

k u r j i I I e v a I mi s t i t . 

Psm 68 11 ( H 6 8 : 12) Herra antaa sanoman, suuri on voitonsanoman saattajatarten 

j oukko: 

Psm 68 12 ( H 6 8 : 13) "Sotaj oukkoj en kuninkaat pakenevat, he pakenevat, ja perheen 

emanta jakaa saaliin. 

Psm 68 13 ( H 6 8 : 14) jaatteko makailemaan karjatarhojen vaiheille? Kyyhkysen 

siivet ovat hopealla silatut, sen sulat keltaisella k u I I a I I a I 

Psm 68 14 ( H 6 8 : 15) Kun Ka i k k i v a I t i a s siella hajotti kuninkaat, satoi lunta 

Sal mo n i I I a . " 

Psm 68 15 ( H 6 8 : 16) Baasanin vuori on jumalan vuori, Baasaninvuori on 

monihuippuinenvuori. 

Psm 68 16 ( H 6 8 : 17) Miksi te, mo n i h u i p p u i s e t vuoret, karsaasti katsotte vuorta, 

j o I I a Jumala on mielistynyt asumaan? Totisesti, Herra asuu siella iankaikkisesti. 

Psm 68 17 (H68:18) Jumalan sotavaunuja on ky mme net tuhannet, on tuhannen kertaa 

tuhannet; Herra on niiden keskella, pyhyydessaan niinkuin Siinai. 

Psm 68 18 ( H 6 8 : 19) Sina astuit ylos korkeuteen, otit vankeja saaliiksesi, sait 

ihmisia lahjaksesi: niskoittelijatkin joutuvat asumaan Herran Jumalan tykona. 

Psm 68 19 ( H 6 8 : 2 0) Kiitetty olkoon Herra joka paiva. Meita kantaa Jumala, me i dan 

a p u mme . S e I a . 

Psm 68 20 ( H 6 8 : 21) Me ilia on jumala, jumala, joka auttaa, ja Herra, Herra, joka 

k u o I e ma s t a v a p a h t a a . 

Psm 68 21 ( H 6 8 : 2 2) Mutta jumala murskaa vi hoi I i stensa p a a n , niiden karvaisen 

paalaen, jotka synnei ssansa vaeltavat. 

Psm 68 22 ( H 6 8 : 2 3) Herra sanoo: "Baasani sta mi n a heidat palautan, palautan meren 

syvyyksi sta, 

Psm 6 8 2 3 ( H 6 8 : 2 4) etta sina polkisit jalkasi vereen, etta sinun koiriesi kieli 

saisi osansa vihollisista". 

Psm 68 24 ( H 6 8 : 2 5) J ul ki nahtavat ovat sinun juhlasaattosi, jumala, mi nun 

Jumalani, kuninkaani juhlasaatot pyhakossa. 

Psm 6 8 2 5 ( H 6 8 : 2 6) L a u I a j at kayvat edella, k a n t e I e e n s o i 1 1 a j a t jaljessa, keskella 

nuoret naiset vaskirumpuja lyoden. 

Psm 68 26 ( H 6 8 : 2 7) Kiittakaa J u ma I a a seurakunnan kokouksissa, kiittakaa Herraa 

te, jotka olette Israelin I ahteesta. 

Psm 68 27 ( H 6 8 : 2 8) Tuolla on Benjamin, nuorin, heita johtaen, Juudan ruhtinaat 

j o u k k o i n e n s a , Sebulonin ruhtinaat, Naftalin ruhtinaat. 

Psm 68 28 ( H 6 8 : 2 9) Sinun jumalasi on saatanyt sinulle v a I I an. Vahvista, Jumala, 

minka olet hyvakse mme t e h n y t . 

Psm 68 29 ( H 6 8 : 3 0) Sinun temppelisi tahden, joka kohoaa J erusal emi ssa, kuninkaat 

tuovat sinulle lahjoja. 

Psm 68 30 ( H 6 8 : 31) Kaske ankarasti ruovikon pet o a , harkien laumaa ynna 

vasikoita, kansoja, lankeamaan maahan hopeaharkkoinensa. Han hajottaa kansat, jotka sotia 
rakastavat. 

Psm 6 8 3 1 ( H 6 8 : 3 2) Mahtavat saapuvat Egypti sta, Etiopia kiiruhtaa ojentamaan 

kasiansa Jumalan puoleen. 

Psm 68 32 ( H 6 8 : 3 3) Te maan valtakunnat, laulakaa Jumalalle, veisatkaa Herran 

kiitosta, -Sela- 

Psm 6 8 3 3 ( H 6 8 : 3 4) hanen, joka kiitaa ikuisten taivasten taivaissa! Katso, h a n 

antaa aanel I ansa vakevan j y I i nan. 
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Psm 68 34 ( H 6 8 : 3 5) Ant a k a a vakevyys Jumalalle! Hanen herrautensa on Israelin 

y I I a ja hanen voimansa pilvien t a s a I I a . 

Psm 68 35 ( H 6 8 : 3 6) Peljattava on Jumala, joka ilmestyy sinun pyhakostasi, 

Israelin jumala. Han antaa kansal I ensa voiman ja vakevyyden. Kiitetty olkoon jumala. 

Psm 69 1 Vei suunj ohtaj al I e; veisataan kuin: "Li I j at"; Daavidin virsi. ( H 6 9 : 2 ) 

Pelasta mi nut, jumala, silla vedet kayvat mi nun sieluuni asti. 

Psm 6 9 2 ( H 6 9 : 3 ) Mina olen vajonnut syvaan, pohjattomaan liejuun, olen joutunut 

vettensyvyyksiin, javirtatulviiminunylitseni. 

Psm 69 3 ( H 6 9 : 4 ) Mina olen vasynyt huutamisesta, mi nun kurkkuni kuivettuu, 

mi nun silmani ovat rauenneet odottaessani Jumalaani. 

Psm 69 4 ( H 6 9 : 5 ) E n e mma n kuin hiuksia pa ass a ni on niita, jotka minua 

syyttomasti vihaavat; paljon on niita, jotka tahtovat tuhota mi nut, jotka syytta ovat 
vihollisiani; mi t a en ole ryostanyt, se taytyy mi nun maksaa. 

Psm 69 5 ( H 6 9 : 6 ) Jumala, sina tunnet mi nun hulluuteni, eivatka mi nun vikani ole 

s i n u I t a s a I a s s a . 

Psm 69 6 ( H 6 9 : 7 ) Ala anna minussa ha pea an joutua niiden, jotka odottavat sinua, 

Herra, Herra Sebaot. Ala salli minussa pettya niiden, jotka etsivat sinua, Israelin jumala. 

Psm 69 7 ( H 6 9 : 8 ) Silla sinun tahtesi mi n a karsin herjausta, pilkka peittaa 

minunkasvoni. 

Psm 69 8 ( H 6 9 : 9 ) Veljilleni mi n a olen tullut vieraaksi, olen tullut oudoksi 

aitini lapsille. 

Psm 69 9 ( H 6 9 : 10) Silla kiivaus sinun huoneesi puolesta on mi nut kuiuttanut, ja 

niiden herjaukset, jotka sinua herjaavat, ovat sattuneet minuun. 

Psm 69 10 ( H 6 9 : 11) Mina, minun sieluni itki ja paastosi, mutta siita koitui 

minulle vain herjausta. 

Psm 69 11 ( H 6 9 : 12) Mina pukeuduin sakki pukuun, mutta tulin s a n a n p a r r e k s i h e i dan 

suussaan. 

Psm 69 12 ( H 6 9 : 13) Portei ssa-i stuj at minusta jaarittelevat, ja vakijuomain 

juojat minusta laulavat. 

Psm 69 13 ( H 6 9 : 14) Mutta mi n a rukoilen sinua, Herra, otollisella a j a I I a , sinua, 

Jumala, sinun suuren laupeutesi turvin. Vastaa minulle pelastavan uskol I i suutesi tahden. 

Psm 69 14 ( H 6 9 : 15) Pa as t a mi nut loasta, etten siihen vajoa, auta, etta paasen 

v i h o I I i s i s t a n i j a s y v i s t a v e s i s t a , 

Psm 69 15 ( H 6 9 : 16) Ala anna vetten vuon minua upottaa, syvyyden minua niella ja 

kuilunsuikeasuutaanminunylitseni. 

Psm 69 16 ( H 6 9 : 17) Vastaa minulle, Herra, silla sinun armosi on hyva, kaanny 

minun puoleeni suuressa laupeudessasi. 

Psm 69 17 ( H 6 9 : 18) Ala peita kasvojasi palvelijaltasi, silla mi n a olen 

a h d i s t u k s e s s a ; j o u d u , vastaa mi n u I I e . 

Psm 69 18 ( H 6 9 : 19) Lahesty minun sieluani ja lunasta se, vapahda mi nut 

vihollisteni tahden. 

Psm 69 19 ( H 6 9 : 2 0) Sina tiedat minun havai stykseni , minun hapeani ja pilkkani, 

sinun edessasi ovat julki kaikki mi nun ahdistajani. 

Psm 69 20 { H 6 9 : 21) Havai stys on sarkenyt minun sydameni, mi n a olen kaynyt 

heikoksi; mi n a odotin saalia, mutta en saanut, ja lohduttajia, mutta en loytanyt. 

Psm 69 21 ( H 6 9 : 2 2) Koiruohoa he antoivat minun syodakseni ja juottivat minulle 

j anooni hapanvi i ni a. 

Psm 6 9 2 2 ( H 6 9 : 2 3) Tulkoon h e i dan poytansa heille paulaksi, ansaksi noille 

s u r u 1 1 o mi I I e . 

Psm 69 23 ( H 6 9 : 2 4) Soetkoot h e i dan silmansa, niin etteivat n a e , ja saata h e i dan 

lanteensa alati horjumaan. 

Psm 6 9 2 4 ( H 6 9 : 2 5) Vuodata vihastuksesi h e i dan p a a I I ensa, ja yl I attakoon heidat 

sinun vihasi hehku. 

Psm 6 9 2 5 ( H 6 9 : 2 6) Joutukoon h e i dan I e i r i p a i k k a n s a autioksi, alkoon h e i dan 

ma j o i s s a n s a a s u k a s t a o I k o . 

Psm 6 9 2 6 ( H 6 9 : 2 7) Silla he vainoavat sita, jota sina olet lyonyt, he juttelevat 

niiden tuskista, joita sina olet h a a v o i 1 1 a n u t . 

Psm 6 9 2 7 ( H 6 9 : 2 8) Lisaa heille rikosta rikoksen paalle, ja sinun 

v a n h u r s k a u t e es i he alkoot paasko. 

Psm 69 28 ( H 6 9 : 2 9) Pyyhi ttakoon heidat pois el a ma n kirjasta, alkoonka heita 

k i r j o i t e t t a k o v a n h u r s k a s t e n lukuun. 

Psm 69 29 ( H 6 9 : 3 0) Mutta mi n a olen kurja ja vaivattu, suojatkoon minua sinun 

a p u s i , j u ma I a , 

Psm 69 30 ( H 6 9 : 31) niin mi n a veisuulla k i i tan jumalan nimea ja ylistan hanta 

kiitosvirsilla. 

Psm 69 31 ( H 6 9 : 3 2) Se on Herralle otollisempi kuin harka, kuin mu Mi, sarvipaa 

j a sor kkaj al ka. 

Psm 69 32 ( H 6 9 : 3 3) Noyrat nakevat sen ja riemuitsevat; elpykoon t e i dan 

sydamenne, teidan, jotka etsitte Jumalaa. 

Psm 6 9 3 3 ( H 6 9 : 3 4) Silla Herra kuulee koyhia eika halveksi vankejansa. 

Psm 69 34 ( H 6 9 : 3 5) Kiittakoot hanta taivaat ja maa, me ret ja kaikki, mi t a niissa 

I i i k k u u . 
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Psm 69 35 ( H 6 9 : 3 6) Si I la Jumala on peiastava Siionin ja rakentava juudan 

kaupungit, niin etta he asettuvat niihin ja omistavat ne. 

Psm 69 36 ( H 6 9 : 3 7) Hanen palvelijainsa j a I k e I a i set saavat sen peri nnokseen, ja 

ne, jotka hanen ni me ansa rakastavat, saavat asua siina. 

Psm 70 1 Ve i s u u n j o h t a j a I I e ; Daavidin virsi; syntia tunnustettaessa. ( H 7 0 : 2 ) 

jumala, rienna minua pelastamaan, rienna mi nun avukseni, Herra. 

Psm 70 2 ( H 7 0 : 3 ) J outukoot hapeaan ja punastukoot ne, jotka mi nun henkeani 

vaijyvat; per ayt ykoot ja saakoot hapean ne, jotka tahtovat minulle onnettomuutta. 

Psm 70 3 ( H 7 0 : 4 ) Kaant ykoot takaisin hapei ssansa ne, jotka sanovat: " K a s niin, 

k a s niin!" 

Psm 70 4 ( H 7 0 : 5 ) lloitkoot ja riemuitkoot sinussa kaikki, jotka sinua e t s i vat; 

joille sinun apusi on rakas, ne sanokoot aina: "Ylistetty olkoon jumala!" 

Psm 70 5 ( H 7 0 : 6 ) Mutta mi n a olen kurja ja koyha; Jumala, rienna mi nun tykoni. 

Sina olet minunapuni javapauttajani; Herra, ala vi ivy. 

Psm 71 1 Sinuun, Herra, mi n a turvaan, ala salli mi nun joutua hapeaan 

iankaikkisesti. 

Psm 71 2 Peiasta mi nut, vapahda mi nut vanhurskaudessasi, kallista korvasi mi nun 

p u o I e e n i j a a u t a mi n u a . 

Psm 71 3 Ole minulie kallio, jolla saan asua ja jonne aina saan menna, sina, 

joka olet saatanyt minulle peiastuksen. Silla sina olet mi nun kallioni ja linnani. 

Psm 71 4 Jumalani, vapauta mi nut jumalattoman kadesta, vaaran ja vaki val tai sen 

kour i st a. 

Psm 71 5 Silla sina olet mi nun toivoni, Herra, Herra, mi nun turvani hamasta 

nuor uudest ani . 

Psm 71 6 Sina olet mi nun tukeni syntymastani saakka, sina paastit mi nut aitini 

kohdusta; sinua mi n a alati ylistan. 

Psm 71 7 Monelle mi n a olen kuin kummitus, mutta sina oiet mi nun vahva suojani. 

Psm 71 8 Minun suuni on taynna sinun kiitostasi, taynna sinun yl i stystasi 

kaiken paivaa. 

Psm 71 9 Ala heita minua pois minun vanhalla iallani, ala hylkaa minua, kun 

voimaniloppuu. 

Psm 71 10 Silla mi nun viholliseni puhuvat minusta; ne, jotka vaijyvat mi nun 

henkeani, n e u v o t t e I e v a t keskenansa: 

Psm 71 11 "Jumala on hanet hyljannyt; ajakaa hanta takaa ja ottakaa kiinni, 

silla auttajaa ei ole". 

Psm 71 12 jumala, ala oie minusta kaukana, jumalani, rienna mi nun avukseni. 

Psm 71 13 J outukoot hapeaan ja hukkukoot ne, jotka vainoavat minun sieluani; 

peittakoon hapea ja pilkka ne, jotka hankkivat minulle onnettomuutta. 

Psm 71 14 Mutta mi n a odotan alati, ja yhati mi n a sinua k i i tan. 

Psm 71 15 Minun suuni on julistava sinun v a n h u r s k a u 1 1 a s i , sinun p e I a s t u s t e k o j a s i 

kaiken paivaa, silla niiden maaraa en mi n a tunne. 

Psm 71 16 Herran, Herran vakevia tekoja mi n a tuon julki, mi n a ylistan sinun 

vanhurskauttasi, sinunainoan. 

Psm 71 17 jumala, sina olet opettanut minua hamasta nuoruudestani, ja y h a viela 

mina sinun ihmeitasi juli.stan. 

Psm 71 18 Ala, Jumala, minua hylkaa vanhaksi ja harmaaksi tultuani, niin mina 

julistan sinun kasi vartesi voimaa nouseval I e polvelle, sinun vakevyyttasi kaikille viela 
tuleville. 

Psm 71 19 jumala, sinun vanhurskautesi ulottuu hamaan korkeuksiin, sinun, joka 

teet niin suuria. Jumala, kuka on sinun vertaisesi? 

Psm 71 20 Sina, joka olet antanut me i dan kokea paijon ahdistusta ja 

onnettomuutta, sina virvoitat me i d a t jalleen henkiin, ja maan syvyyksi sta sina tuot me i d a t 
takaisin. 

Psm 71 21 Anna minun arvoni kasvaa ja lohduta minua jalleen. 

Psm 71 22 Niin mina my os ylistan harpulla sinua, sinun uskol I i suuttasi , minun 

jumalani, soitan kanteieeila kiitosta sinulle, sina Israeiin Pyha. 

Psm 71 23 Minun huuleni riemuitsevat, kun mina sinulle soitan, ja my os minun 

sieluni, jonka sina olet lunastanut. 

Psm 71 24 Minun kieieni julistaa sinun vanhurskauttasi kaiken paivaa, silla 

hapeaan ja pilkkaan ovat joutuneet ne, jotka hankkivat minulle onnettomuutta. 

Psm 72 1 Salomon virsi. Jumala, anna kuninkaan tuomita, niinkuin sina 

tuomitset, anna vanhurskautesi kuninkaan pojalle. 

Psm 72 2 Tuomitkoon h a n sinun kansaasi vanhurskaasti ja sinun kurjiasi oikeuden 

mu k a a n . 

Psm 72 3 Vuoret kantakoot rauhaa kansalle, niin my os kukkulat, vanhurskauden 

v o i ma s t a . 

Psm 7 2 4 Auttakoon h a n kansan kurjat oikeuteen, pelastakoon koyhain lapset ja 

musertakoonsortajan. 

Psm 7 2 5 Niin he pel kaavat sinua, niin kauan kuin aurinko paistaa ja kuu 

kumottaa, polvesta 

Psm 72 6 Han oikoon niinkuin sade, joka nurmikolle vuotaa, niinkuin sadekuuro, 

jokakostuttaamaan. 



Page 462 




The Holy Bible in Finnish (Pyha Raamattu - 1938) 

Psm 72 7 Hanen paivinansa vanhurskas kukoistaa, ja rauha on oleva runsas siihen 

saakka, kunnes kuuta ei e n a a ole. 

Psm 72 8 Hallitkoon h a n merest a mereen ja Eufrat-virrasta maan aariin saakka. 

Psm 72 9 Hanen e dess a ns a era maan asujat pol vi stuvat, ja hanen vihollisensa 

nuolevattomua. 

Psm 72 10 Tarsiin ja saarten kuninkaat tuovat lahjoja, Saban ja Seban kuninkaat 

veroamaksavat. 

Psm 72 11 Hanta kumartavat kaikki kuninkaat, kaikki kansakunnat palvelevat 

h a n t a . 

Psm 72 12 Si I I a h a n pelastaa koyhan, joka apua huutaa, kurjan ja sen, jolla ei 

aut t aj aa ol e. 

Psm 72 13 Han armahtaa vaivaista ja koyhaa ja pelastaa koyhain sielun. 

Psm 72 14 Han lunastaa h e i dan sielunsa sorrosta ja v a k i v a I I a s t a , ja h e i dan 

verensa on hanen silmissaan kallis. 

Psm 72 15 Han el a k 6 6 n , ja hanelle tuotakoon Saban kultaa; hanen puolestansa 

rukoiltakoon alati, ja siunattakoon hanta lakkaamatta. 

Psm 72 16 Maa kasvakoon runsaasti viljaa, vuorten huippuja my o t e n , sen hedelma 

huojukoon niinkuin Libanon; ja kansaa nouskoon kaupungeista niinkuin kasveja maasta. 

Psm 72 17 Pysykoon hanen nimensa i ankai kki sesti , ja versokoon hanen nimensa, 

niin kauan kuin aurinko paistaa. Hanessa he itseansa siunatkoot, ja kaikki kansakunnat 
yl i stakoot hanta onnel I i seksi . 

Psm 72 18 Kiitetty olkoon Herra Jumala, Israelin Jumala, ainoa, joka i h me i t a 

t e k e e . 

Psm 72 19 Kiitetty olkoon hanen kunniansa nimi iankaikkisesti, ja kaikki maa 

olkoon taynna hanen kunniaansa. Amen, amen. 

Psm 7 2 2 0 Daavidin, lisain pojan, rukoukset paattyvat. 

Psm 73 1 Aasafin virsi. Totisesti, Jumala on hyva Israelille, niille, joilla on 

puhdas sydan. 

Psm 73 2 Mutta mi nun jalkani olivat v a h a I I a kompastua, askeleeni olivat aivan 

liukahtaa. 

Psm 73 3 Silla minussa nousi kateus ylvastelijoita kohtaan, kun mi n a nain 

jumalattomien menestyvan. 

Psm 73 4 Silla he ovat vaivoista vapaat kuolemaansa asti, he ovat voimakkaat ja 

I i h a v a t . 

Psm 73 5 Eivat he koe muitten kuolevaisten tuskia, eika heita vaivata niinkuin 

mu i t a i h mi si a . 

Psm 7 3 6 Sent ahden on ylpeys heilla k a u I a k o r i s t e e n a , vakivalta on puku, joka 

hei dat verhoaa. 

Psm 73 7 Hei dan si I man sa pul I i stuvat ulos hei dan lihavuudestaan, hei dan 

sydamensa kuvittelut kulkevat valtoimina. 

Psm 73 8 He pilkkaavat ja puhuvat vakivallan puheita p a h u u d e s s a n s a , he puhuvat 

kuinkorkeuksista. 

Psm 7 3 9 Hei dan suunsa tavoittelee taivasta, ja hei dan kielensa kulkee pitkin 

ma a t a . 

Psm 73 10 Sent ahden hei dan kansansa liittyy heihin ja sarpii vetta kyllalti. 

Psm 73 11 Ja he sanovat: "Kuinka Jumala sen tietaisi, onko tietoa K o r k e i mma I I a ? " 

Psm 73 12 Katso, nama ovat jumalattomat; kuitenkin he el a vat ainaisessa rauhassa 

ja rikastuvat yhati. 

Psm 73 13 Turhaan mi n a olen pitanyt sydameni puhtaana ja pessyt kateni 

v i a 1 1 o mu u d e s s a : 

Psm 73 14 minua vaivataan joka aika, ja mi n a saan joka aamu kuritusta. 

Psm 73 15 Jos olisin sanonut: "l\loin minakin puhun", katso, niin mi n a olisin 

ollut petollinen koko sinun lastesi sukua kohtaan. 

Psm 73 16 Mina mietin paast akseni tasta selvyyteen; mutta se oli minulle ylen 

vaikeata, 

Psm 73 17 kunnes mi n a pa as in si sal I e J u ma I an pyhiin salaisuuksiin ja kasitin, 

mika heidan loppunsa on 

Psm 73 18 Totisesti, sina panet hei dat liukkaalle, perikatoon sina hei dat 

syokset . 

Psm 73 19 Kuinka he joutuvatkaan akisti turmioon! He hukkuvat, heidan loppunsa 

onkauhistava. 

Psm 7 3 2 0 Niinkuin unen k a y heratessa, niin sina, Herra, kun herajat, heidan 

val hekuvansa hyl kaat. 

Psm 73 21 Kun mi nun sydameni katkeroitui ja mi nun munaskuihini pisti, 

Psm 73 22 silloin mi n a olin jarjeton enka mitaan alynnyt, olin sinun edessasi 

kuinnauta. 

Psm 73 23 Kuitenkin mi n a pysyn alati sinun tykonasi, sina pi dat minua kiinni 

oikeasta kadestani. 

Psm 73 24 Sina talutat minua neuvosi mukaan ja korjaat mi nut viimein kunniaan. 

Psm 73 25 Keta muuta mi nulla olisi taivaassa! Ja kun sina olet mi nun kanssani, 

en mina mistaan maan paalla huoli. 

Psm 73 26 Vaikka mi nun ruumiini ja sieluni naantyisi, jumala on mi nun sydameni 

Page 463 




The Holy Bible in Finnish ( P y h a Raamattu - 1938) 
kallio ja mi nun osani iankaikkisesti. 

Psm 7 3 2 7 Si I I a katso, jotka sinusta eriavat, ne hukkuvat, sina tuhoat kaikki, 

jotka haureudessa sinusta luopuvat. 

Psm 73 28 Mutt a mi nun onneni on oil a jumalaa I a h e I I a , mi n a panen turvani 

Herraan, Herraan, kertoakseni kaikkia sinun tekojasi. 

Psm 74 1 Aasafin mietevirsi. Miksi sina, Jumala, hylkasit me i d a t ainiaaksi, 

miksi suitsuaa sinun vihasi laitumesi lampaita vastaan? 

Psm 74 2 Mu i s t a seurakuntaasi, jonka muinoin omaksesi otit, jonka lunastit 

p e r i n t o s u v u k s e s i . Mu i s t a Siionin vuorta, jolla sina asut. 

Psm 7 4 3 Ohjaa askeleesi ikuisille raunioiile. Vihollinen on raiskannut kaiken 

pyhakossa. 

Psm 74 4 Sinun vihollisesi huusivat kokoushuoneessasi, he pystyttivat omat 

merkkinsa merkeiksi sinne. 

Psm 74 5 Naytti, kuin olisi tiheassa met s ass a kirveita heiiutettu korkealie. 

Psm 74 6 Niin he I 6 i vat kaikki sen veistokset kirveilla ja nuijilla rikki. 

Psm 74 7 He pi s t i vat sinun pyhakkosi tuleen, he havaisivat, panivat maan 

tasalle sinun nimesi asumuksen. 

Psm 74 8 Hesanoivat sydamessaan: "Me havitamme heidat kaikki tyynni". He 

polttivat kaikki j umal anpal vel ushuoneet maasta. 

Psm 7 4 9 Merkkejamme me emme n a e , ei ole e n a a profeettaa, eika ole joukossamme 

ketaan, joka tietaisi, kui nka k a u a n - . 

Psm 74 10 Kui nka kauan, Jumala, vihollinen saa herjata, vihamies pilkata sinun 

n i me a s i I a k k a a ma 1 1 a ? 

Psm 74 11 Miksi pidatat kattasi, oikeata kattasi? Veda se povestasi ja havita 

heidat. 

Psm 74 12 Jumala on minun kuninkaani a mmo i s i s t a a j o i s t a , h a n t o i mi 1 1 a a 

p e I a s t u k s e n ma a n p a a I I a . 

Psm 74 13 Sina voimallasi halkaisit meren, sina musersit I ohi kaarmei tten p a a t 

vet t en p a a I I a. 

Psm 74 14 Sina ruhjoit rikki Leviatanin p a a t , sina annoit ha net ruuaksi era maan 

elainten laumalle. 

Psm 74 15 Sina puhkaisit kuohumaan lahteen ja puron, sina kuivasit vakevat 

v i r r a t . 

Psm 74 16 Sinun on paiva, sinun on yo, sina valmistit valon ja auringon. 

Psm 74 17 Sina maarasit kaikki maan rajat, sina asetit kesan ja talven. 

Psm 74 18 Niin muista tama: vihollinen herjaa Herraa, houkkiokansa piikkaa sinun 

n i me a s i . 

Psm 74 19 Ala anna pedolle alttiiksi metsakyyhkysesi sielua, ala iaksi unhota 

kurj i esi el amaa. 

Psm 74 20 Katso liittoasi. Si I I a maan pi men not ovat vakivallan pesia taynna. 

Psm 74 21 Ala salli sorretun kaantya havai styna takaisin. Kurja ja koyha saakoot 

ylistaa sinun nimeasi. 

Psm 7 4 2 2 Nouse, Jumala, aj a asiasi. Muista, miten houkat herjaavat sinua kaiken 

a i k a a . 

Psm 74 23 Ala unhota vihoilistesi huutoa, ala vastustajaisi meiua, joka kohoaa 

I a k k a a ma 1 1 a . 

Psm 75 1 Vei suunj ohtaj al I e; veisataan kuin: "Ala turmele"; virsi; Aasafin 

laulu. ( H 7 5 : 2 ) Me kiitamme sinua, Jumala, me kiitamme sinua; lahella on sinun nimesi, sinun 
ihmeitasi kerrotaan. 

Psm 75 2 ( H 7 5 : 3 ) "Vaikka mi n a valitsenkin a j a n , mi n a tuomitsen oikein. 

Psm 75 3 ( H 7 5 : 4 ) Vaikka maa kaikkine asukkaineen menehtyy pelkoon, pi dan mi n a 

pystyssa sen patsaat." Sela. 

Psm 75 4 ( H 7 5 : 5 ) "Ylvastelijoille mi n a sanon: a I k a a ylvastelko, ja 

jumalattomille: alkaa sarvea nostako. 

Psm 7 5 5 ( H 7 5 : 6 ) Alkaa nostako sarveanne korkealie, alkaa puhuko n i s k o i t e I I e n , 

j u I k e a s t i . " 

Psm 75 6 ( H 7 5 : 7 ) Ei tule apua idasta, ei lannesta, ei vuorisesta era maasta, 

Psm 75 7 ( H 7 5 : 8 ) v a a n jumala on se, joka tuomitsee: yhden h a n alentaa, toisen 

yl ent a a . 

Psm 75 8 ( H 7 5 : 9 ) Si I I a Herran kadessa on malja, joka vaahtoaa t aynnansa 

hoystettya viinia, ja siita h a n kaataa; kaikkien maan jumalattomien taytyy se juoda, sarpia 
p o h j a s a k k a a my o t e n . 

Psm 7 5 9 ( H 7 5 : 10) Mutta mi n a julistan iati, veisaan kiitosta Jaakobin 

j u ma I a I I e . 

Psm 75 10 ( H 7 5 : 11) ja kaikki jumalattomien sarvet mi n a katkaisen; korkealie 

kohoavatvanhurskaansarvet. 

Psm 76 1 Vei suunj ohtaj al I e; kielisoittimilla; virsi; Aasafin laulu. ( H 7 6 : 2 ) 

Jumala on tunnettu juudassa, hanen nimensa on suuri Israelissa; 

Psm 76 2 ( H 7 6 : 3 ) Saalemissa on hanen majansa ja hanen asumuksensa Siionissa. 

Psm 76 3 (H76:4) Siella han mursi jousen salamat, kilven ja miekan ja sodan. 

Sela. 

Psm 7 6 4 ( H 7 6 : 5 ) Ki r k k a u d e s s a , v a I t a s u u r u u d e s s a sina tulit v o i 1 1 o s a a I i i n 
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( H 7 6 : 6 ) Ur hool I i s i I t a ryostettiin aseet, he uupuivat uneen; kaikkien 



Ps m 



76 



6 



uneen vaunut ja hevoset. 



( H 7 6 : 7 ) Sinun nuhtelustasi, jaakobin Jumala, vaipuivat raskaaseen 
( H 7 6 : 8 ) Sina olet pel j a 1 1 a v a , kuka kestaa sinun edessasi, kun sina 
( H 7 6 : 9 ) Taivaasta sina annoit tuomiosi kuulua; maa peljastyi ja 
( H 7 6 : 10) kun jumala nousi tuomiolie vapahtaakseen kaikki maan noyrat 



Psm 76 7 

v i h a s t u 1 7 
Psm 76 8 

v a i k e n i , 

Psm 76 9 

Sel a . 

Psm 76 10 ( H 7 6 : 11) Si I I a ihmisten viha tulee sinulle ylistykseksi: sina 

vyottaydyt vihan y I e n p a I 1 1 i s u u t e e n . 

Psm 76 11 ( H 7 6 : 12) Tehkaa lupauksia ja tayttakaa ne Herralle, Jumalallenne. 

Kaikki hanen ymparillaan asuvaiset tuokoot lahjoja Pel j attaval I e, 

Psm 76 12 

maan kuninkaille. 

Psm 77 1 



( H 7 6 : 13) joka noyryyttaa ruhtinaitten rohkeuden ja joka on pel j attava 



Ve i s u u n j o h t a j a I I e ; jedutunin tapaan; Aasafin virsi. ( H 7 7 : 2 ) Mina 
korotan aaneni Jumalan puoleen ja huudan; mi n a korotan aaneni Jumalan puoieen, etta h a n minua 
k u u I i si 

3) Ahdistukseni aikana mi n a etsin Herraa; mi nun kateni on y 6 1 I a 
sieluni ei lohdutuksesta huoli. 

4) Mina muistan jumaiaa ja huokaan; mi n a tutkistelen, ja mi nun 



( H77 



Psm 77 2 

ojennettuna eika vasy; mi nun 
Psm 7 7 3 (H77 

henkeni naantyy. Sel a. 

Psm 7 7 4 (H77 

etten voi puhua. 

Psm 7 7 5 (H77 

Psm 7 7 6 (H77 

ja mi nun henkeni tutkii: 

Psm 7 7 7 (H77 

Psm 7 7 8 (H77 

I opussa poi vest a pol veen? 



5) Sina pidat mi nun silmani valveilla; mi n a olen niin levoton, 

6) Mina ajattelen muinaisia paivia, ammo in menneita vuosia. 

7) Mina muistan y 6 1 I a kanteleeni, mi n a mietiskelen sydamessani , 

8) Hylkaako Herra ikiajoiksi eika e n a a osoita mielisuosiota? 

9) Onko hanen armonsa mennyt ainiaaksi, onko hanen lupauksensa 



Psm 


77 


9 


( H77: 


10) 


Onko 


Jumala unhottanut 


ol 1 a 


armollinen, onko h a n vihassaan 


1 uki nnut 1 aupeut ensa? Sel a. 
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77 


10 


( H77: 


ID 


Mi n a 


sanoin: t a ma on mi nun 


karsi mykseni , etta Korkeimman 


oi kea 


k a s i on 


mu u 1 1 u n u t 
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11 


' ( H77: 


12) 


Mi n a 


muistelen Herran 


t e k o j 


a, mi n a muistelen sinun 


e n t i si a 


i h me 1 6 i t a s i . 
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77 


12 


( H77: 


13) 


Mi n a 


tutkistelen kaikkia si 


nun t o i t a s i , mi n a mi e t i 


n sinun 


s u u r i a 


t e k o j a s i . 
















Psm 


77 


13 


( H77: 


14) 


j u ma 1 


a, sinun tiesi on 


pyha 


; kuka on jumala, suuri 


n i i n k u i n 


sina, 


J u ma 1 a 1 
















Psm 


11 


14 


( H77: 


15) 


Si na 


olet J u ma 1 a , joka 


t eet 


i h me i t a , sina olet i 1 mo i 1 1 a n u t 


voi mas i kansoj en seassa 
















Psm 


11 


15 


' ( H77: 


16) 


Kasi varrel 1 asi sina lunasti 


t kansasi , j aakobi n j a 


J oos ef i n 


1 a ps et 


. Se 1 a . 
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77 


16 


( H77: 


17) 


Vedet 


nakivat sinut, j 


u ma 1 a 


, vedet nakivat sinut j 


a 


vapi si vat , j a 


syvyydet 


v a r i si 


v a t 













Psm 77 17 (H77 

nuolesi lensivat. 

Psm 77 18 (H77 

maa vapisi ja jarkkyi. 

Psm 77 19 (H77 

vetten, eivatka sinun jalkesi 
Psm 7 7 2 0 (H77 

Aaronin kadella. 

Psm 78 1 Aasafin mietevirsi. Kuunteie, kansani, mi nun opetustani, kallistakaa 

lie. 



18) Pilvet purkivat vetta, pi I vet antoivat jylinansa, sinun 

19) Sinun pauhinasi a a n i vyoryi, salamat valaisivat maan piirin, 

20) Meren halki kavi sinun tiesi, sinun poikusi I a pi suurten 
t u n t u n e e t . 

21) Sina kuljetit kansasi niinkuin lammaslauman Mooseksen ja 



na avaan suuni mietelmiin, tuon ilmi muinaisaikojen arvoituksia. 
t a o i e mme kuulleet, minka ole mme saaneet tietaa ja mi t a i s a mme o v a t 



korvanne mi nun suuni sanoi 
Psm 78 2 

Psm 78 3 

meille kertoneet, 

Psm 7 8 4 s i t a me emme h e i dan lapsiltansa salaa, vaan me kerromme tulevalle 

polveile Herran yl i stettavi sta teoista, hanen voimastansa ja i hmei stansa, jotka h a n on tehnyt. 
Psm 7 8 5 Han asetti todistuksen Jaakobiin, h a n saati Israeiiin lain ja kaski 

me i dan i si emme julistaa ne lapsillensa, 

Psm 7 8 6 etta jalkipolvi saisi ne tietaa, saisivat tietaa vastedes syntyvat 

lapset, ja neki n nousisivat ja kertoisivat n i i sta lapsillensa. 

Psm 78 7 Niin nama panisivat uskal I uksensa jumalaan eivatka unhottaisi Jumalan 

tekoja, vaan ottaisivat hanen kaskyi stansa vaarin. 

Psm 7 8 8 Ja niin ei h e i sta tulisi, niinkuin h e i dan i si stansa, kapinoitseva ja 

n i s k o i 1 1 e I e v a polvi, sukupolvi, jonka sydan ei pysynyt lujana ja jonka henki ei pysynyt 
uskollisena Jumalalle. 



Page 465 




The Holy Bible in Finnish (Pyha Raamattu - 1938) 

Psm 78 9 Efraimin lapset, asestetut j ousi mi ehet, kaantyi vat pakoon taistelun 

p a i v a n a . 

Psm 78 10 Eivat he pitaneet jumalan liittoa, eivat tahtoneet vaeltaa hanen 

I a k i n s a mu k a a n , 

Psm 78 11 vaan he unhottivat hanen suuret tekonsa ja hanen ihmeensa, jotka h a n 

heille naytti. 

Psm 78 12 H e i dan isiensa nahden h a n i h me i t a teki Egyptin maassa, Sooanin 

kedol I a . 

Psm 78 13 Han halkaisi meren ja vei heidat sen lapi, h a n seisotti vedet 

roukkioksi. 

Psm 78 14 Han johdatti heita p a i van aikaan pilvella ja tulen valolla kaiket y o t . 

Psm 78 15 Han halkoi kalliot era maassa ja juotti heita runsaasti, kuin syvista 

vesi st a. 

Psm 78 16 Han juoksutti puroja kalliosta ja vuodatti virtanaan vetta. 

Psm 78 17 Y h a he kuitenkin teki vat syntia hanta vastaan ja olivat u pp i n i s k a i s i a 

K o r k e i mma lie eramaassa. 

Psm 78 18 He kiusasivat Jumalaa sydamessansa, vaatien ruokaa himonsa 

tyydyttami seksi . 

Psm 78 19 Ja he puhuivat Jumalaa vastaan sanoen: "Voikohan jumala kattaa poydan 

eramaassa? 

Psm 7 8 2 0 K a t so, h a n kylla kailioon iski, ja vedet vuotivat ja purot tulvivat; 

mutta voiko han antaa my os leipaa tai hankkia kansal I ensa lihaa?" 

Psm 78 21 Sent ahden Herra, kun han sen kuuli, julmistui; ja tuli syttyi 

Jaakobissa, ja Israelia vastaan nousi viha, 

Psm 78 22 koska he eivat uskoneet Jumalaan eivatka luottaneet hanen apuunsa. 

Psm 78 23 Han kaski pilvia korkeudessa ja avasi taivaan ovet; 

Psm 78 24 hansatoi heille ruuaksi mannaa, hanantoi heille taivaan viljaa. 

Psm 78 25 Ihmiset s o i vat enkelien leipaa; han lahetti heille evasta yllin 

k y I I i n . 

Psm 78 26 Han nosti tai v a a I I e itatuulen ja ajoi voimallaan esiin etelatuulen; 

Psm 78 27 han antoi sataa heille lihaa kuin to mu a, siivekkaita lintuja kuin 

merenhiekkaa; 

Psm 78 28 han pudotti ne leirinsa keskeen, yltympari asuntonsa. 

Psm 78 29 N i i n he s 6 i vat ja tulivat kyllaisiksi; mi t a he olivat himoinneet, sita 

han s a I I i heidan saada. 

Psm 78 30 Eivat olleet he viela hi mo ansa tyydyttaneet, ja ruoka oli viela heidan 

suussaan, 

Psm 78 31 kun heita vastaan jo nousi jumalan viha: han tappoi heidan 

voimakkaimpansa ja kaatoi maahan Israelin nuoret mi ehet. 

Psm 7 8 3 2 Mutta sittenkin he y h a viela teki vat syntia eivatka uskoneet hanen 

i h me i t a n s a . 

Psm 7 8 3 3 Sent ahden han lopetti heidan paivansa niinkuin t u u I a h d u k s e n , antoi 

heidan vuottensa paattya a k i I I i seen perikatoon. 

Psm 78 34 Kun han surma si heita, kysyivat he hanta, kaantyi vat ja etsivat 

J u ma I a a . 

Psm 78 35 He muistivat, etta jumala oli heidan kallionsa, ja etta jumala, 

Korkein, oli heidan lunastajansa. 

Psm 7 8 3 6 Mutta he petti vat hanta suullaan ja v a I h e 1 1 e I i v a t hanelle ki el el I ansa; 

Psm 78 37 silla heidan sydamensa ei ollut vakaa hanta kohtaan, eivatka he olleet 

u s k o I I i set hanen liitossansa. 

Psm 78 38 Mutta han on laupias, antaa anteeksi rikkomukset eika tahdo hukuttaa. 

Sent ahden han usein kaantyi vihastansa eika antanut kaiken kiivautensa nousta. 

Psm 78 39 Silla han muisti, etta he ovat liha, tuulahdus, joka me nee eika e n a a 

pa I a j a . 

Psm 78 40 Kuinka usein he niskoittelivat hanta vastaan korvessa ja murehduttivat 

hanen mielensa eramaassa! 

Psm 78 41 Ja y h a edelleen he kiusasivat Jumalaa ja vihoittivat Israelin Pyhan. 

Psm 78 42 He eivat muistaneet hanen kattansa, eivat sita paivaa, jona han paasti 

heidat a h d i s t a j a s t a , 

Psm 78 43 jona han teki tunnustekonsa Egyptissa ja ihmeensa Sooanin kedol I a , 

Psm 78 44 muutti heidan virtansa vereksi, niin ett eivat he voineet vesiojistaan 

j uoda; 

Psm 78 45 lahetti heidan sekaansa paarmoja, jotka heita s 6 i vat, ja sammakoita, 

jotka tuottivat heille haviota; 

Psm 7 8 4 6 antoi heidan satonsa t u h o s i r k o i I I e ja hei nasi rkoi I I e heidan 

vai vannakonsa; 

Psm 7 8 4 7 havitti rakeilla heidan vi i ni koynnoksensa ja raekivilla heidan 

metsavi i kunapuunsa; 

Psm 78 48 antoi heidan karjansa alttiiksi rakeille ja heidan laumansa 

s a I a mo i I I e . 

Psm 7 8 4 9 Han lahetti heita vastaan vihansa hehkun, k i i v a s t u k s e n , vihastuksen ja 

ahdistuksen, parven pahoja enkeleita. 



Page 466 




The Holy Bible in Finnish (Pyha Raamattu - 1938) 

Psm 7 8 5 0 Han raivasi tien vihallensa, ei saastanyt h e i dan sielujansa 

kuolemasta, vaan antoi heidan henkensa 

Psm 78 51 Han surma si kaikki esikoiset Egypti sta, miehuuden ensimmaiset Ha a min 

ma j o i s t a . 

Psm 78 52 Mutt a kansansa h a n pani liikkeelle kuin lampaat ja johdatti heita 

eramaassa kuin laumaa. 

Psm 78 53 Han johti heita turval I i sesti , heidan ei tarvinnut pel j a t a ; mutta 

heidan vihollisensa peitti meri. 

Psm 7 8 5 4 ja h a n vei heidat pyhalle alueellensa, vuorelle, jonka hanen oikea 

katensa oli hankkinut. 

Psm 7 8 5 5 Han karkoitti pakanat pois heidan tieltansa, jakoi ne heille arvalla 

peri ntoosaksi ja antoi Israelin sukukuntain asua niiden majoissa. 

Psm 7 8 5 6 Mutta n i s k o i 1 1 e I u I I a a n he kiusasivat jumalaa, Korkeinta, eivatka 

ottaneet hanen t o d i s t u k s i s t a n s a vaaria, 

Psm 78 57 vaan luopuivat pois ja olivat uskottomia isiensa I a i I I a , kavivat 

kelvottomiksi kuinvelttojousi. 

Psm 7 8 5 8 He vihoittivat hanet u h r i k u k k u I o i I I a n s a ja heratti vat hanen 

kiivautensa epajumaliensa kuvilla. 

Psm 78 59 J u ma I a kuuli sen ja julmistui, ja han hylkasi Israelin perati. 

Psm 78 60 Han hylkasi asumuksensa Siilossa, majan, jonka han oli pystyttanyt 

ihmisten keskelle. 

Psm 7 8 6 1 Han salli vakevyyt ensa joutua vankeuteen ja kunniansa vihollisten 

k a s i i n . 

Psm 78 62 Han antoi kansansa alttiiksi miekalle ja julmistui perintoosaansa. 

Psm 7 8 6 3 Heidan n u o r u k a i s e n s a kulutti tuli, ja heidan nei tsyensa j a i vat 

haalauluja vaille. 

Psm 78 64 Heidan pappinsa kaatuivat miekkaan, eivatka heidan I es kens a voineet 

itkuja itkea. 

Psm 78 65 Silloin Herra her as i niinkuin nukkuja, niinkuin viinin voittama 

s a n k a r i . 

Psm 7 8 6 6 Han loi vihollisensa pakoon, tuotti heille ikuisen hapean. 

Psm 78 67 Han hylkasi my os joosefin majan eika valinnut Efraimin sukukuntaa, 

Psm 78 68 vaan valitsi Juudan sukukunnan, Siionin vuoren, jota han rakastaa. 

Psm 78 69 Ja han rakensi pyhakkonsa korkeuksien tasalle, rakensi sen kuin maan, 

jonka han on perustanut ikiajoiksi. 

Psm 78 70 Han valitsi Daavidin, palvelijansa, ja otti hanet I a mma s t a r h o i s t a . 

Psm 78 71 Han t o i hanet i mettavai sten lammasten jaljesta kaitsemaan kansaansa, 

Jaakobia, ja Israelia, perintoosaansa. 

Psm 78 72 ja Daavid kaitsi heita vilpittomin sydamin ja johti heita taitavalla 

kaoel I a 

Psm 79 1 Aasafin virsi. J u ma I a , pakanat ovat tunkeutuneet sinun perintoosaasi, 

he ovat saastuttaneet sinun pyhan temppelisi, ovat tehneet J erusal emi sta kiviraunion. 

Psm 79 2 He antoivat sinun palvelijaisi ruumiit taivaan linnuille ruuaksi, maan 

pedoille sinun hurskaittesi lihan. 

Psm 79 3 He vuodattivat heidan vertansa kuin vetta ympari jerusalemia, eika 

heita kukaan haudannut. 

Psm 7 9 4 Me olemme joutuneet naapuriemme havai stavi ksi , niiden pilkattaviksi ja 

ivattaviksi, jotka ymparilla mme a s u v a t . 

Psm 7 9 5 Kuinka kauan sina, Herra, olet yhati vihoissasi, kuinka kauan sinun 

ki i vaut esi t ul ena pal aa? 

Psm 7 9 6 Vuodata vihasi pakanain ylitse, jotka eivat sinua tunne, ja 

valtakuntien ylitse, jotka eivat sinun nimeasi avukseen huuda. 

Psm 7 9 7 Si II a he ovat syoneet Jaakobin ja tehneet hanen asuinsijansa autioksi. 

Psm 79 8 Ala lue meidan syyksemme isiemme rikoksia, anna armosi pian kohdata 

me i t a , s i I I a me ole mme sangen viheliaisiksi tulleet. 

Psm 79 9 Auta meita sina, p e I a s t u k s e mme J u ma I a , nimesi kunnian tahden, pelasta 

me i d a t ja anna meidan synti mme anteeksi nimesi tahden. 

Psm 79 10 Mi ksi pakanat saisivat sanoa: "Mi s s a on heidan J u ma I ansa?" Tulkoon 

tunnetuksi pakanain seassa, meidan si I ma i mme nahden, sinun palvelijaisi vuodatetun veren 
kos t o . 

Psm 79 11 Tulkoon vankien huokaus sinun kasvojesi eteen; suuren kasi vartesi 

voimalla pida elossa kuoleman lapset. 

Psm 79 12 Jamaksa n a a p u r e i II e mme , heidan helmaansa, seitsenkertaisesti se 

herjaus, jolla he ovat herjanneet sinua, Herra. 

Psm 79 13 Mutta me, sinun kansasi, sinun laitumesi lampaat, kiitamme sinua 

iankaikkisesti, julista mme sinun kiitostasi polvesta polveen. 

Psm 80 1 Vei suunj ohtaj al I e; veisataan kuin: "Li I j at"; Aasafin todistus; virsi. 

( H 8 0 : 2 ) Kuuntele, Israelin paimen. Sina, joka johdat Joosefia niinkuin I a mma s I a u ma a , sina, 
jonka valtaistuinta kerubit kannattavat, ilmesty kirkkaudessasi. 

Psm 80 2 ( H 8 0 : 3 ) Efraimin, Benjaminin ja Manassen e dess a her at a voimasi, tule 

me i dan a v u k s e mme . 

Psm 80 3 (H80:4) Jumala, saata meidat e n t i s e I I e mme , valista kasvosi, niin me 
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autetui ksi tule mme . 

Psm 80 4 ( H 8 0 : 5 ) Herra, Jumala Sebaot, kuinka kauan sina annat vihasi suitsuta, 

kunsinunkansasi rukoilee? 

Psm 8 0 5 ( H 8 0 : 6 ) Sina olet syottanyt heille kyynelten leipaa, olet juottanut 

heille maljoittain kyyneleita; 

Psm 80 6 ( H 8 0 : 7 ) oiet pannut me i d a t riidaksi n a a p u r e i I i e mme , me i dan 

v i h o I I i s e mme p i I k k a a v a t me i t a . 

Psm 80 7 (H80:8) Jumala Sebaot, saata meidat e n t i s e i I e mme , valista kasvosi, 

niin me autetuiksi tule mme . 

Psm 8 0 8 ( H 8 0 : 9 ) Sina siirsit viinipuun Egypti sta, sina karkoitit pakanat ja 

istutitsen. 

Psm 80 9 ( H 8 0 : 10) Sina raivasit sillesijan, jasejuurtui jataytti maan. 

Psm 80 10 ( H 8 0 : 11) Se peitti vuoret varjollansa ja oksillansa Jumalan setrit. 

Psm 80 11 ( H 8 0 : 12) Se levitti koynnoksensa mereen asti ja vesansa Eufrat-virtaan 

s a a k k a . 

Psm 80 12 ( H 8 0 : 13) Miksi sina sarjit aidan sen ymparilta, niin etta kaikki 

tienkulkijat sita repivat? 

Psm 80 13 ( H 8 0 : 14) Metsakarju sita jyrsii, ja kedon el a i met sita syovat. 

Psm 80 14 ( H 8 0 : 15) jumala Sebaot, kaanny takaisin, katso alas taivaasta ja n a e ; 

ota hoitaaksesi tama viinipuu 

Psm 80 15 ( H 8 0 : 16) ja suojaa se, minka sinun oikea katesi istutti, tama taimi, 

jonka kasvatit suureksi itseasi varten. 

Psm 80 16 ( H 8 0 : 17) Se on tulen polttama, se on karsittu. He hukkuvat sinun 

kasvoj esi uhkauksest a. 

Psm 80 17 ( H 8 0 : 18) Katesi suojelkoon sinun oikean katesi miesta, ihmisiasta, 

jonka kasvatit suureksi itseasi varten. 

Psm 80 18 ( H 8 0 : 19) Silloinme emme sinusta luovu. Suo me i dan e I a a , niin me 

h u u d a mme sinun nimeasi avukse mme . 

Psm 80 19 ( H 8 0 : 2 0) Herra, Jumala Sebaot, saata meidat e n t i s e I I e mme , valista 

kasvosi, niin me autetuiksi tule mme . 

Psm 81 1 Ve i s u u n j o h t a j a I I e ; veisataan kuin v i i n i n k o r j u u I a u I u ; Aasafin virsi. 

( H 8 1 : 2 ) Nostakaa ilohuuto Jumalalle, joka on me i dan vakevyyt e mme ; nostakaa riemuhuuto jaakobin 
J u ma I a I I e . 

Psm 81 2 ( H 8 1 : 3 ) Virittakaa kiitosvirsi, lyokaa vaskirumpuja, soittakaa 

suloisesti kanteieita ynna harppuja. 

Psm 81 3 ( H 8 1 : 4 ) Puhaltakaa pasunaa uudenkuun aikana, tayden kuun aikana, 

me i dan juhlapaiva mme k u n n i a k s i . 

Psm 81 4 ( H 8 1 : 5 ) Silla tama on kasky Israeiilie, Jaakobin jumalan saados. 

Psm 81 5 ( H 8 1 : 6 ) Han asetti sen t o d i s t u k s e k s i Joosefilie kaydessaan Egyptin 

maata vastaan. Mina kuulen puheen, joka on minulle outo: 

Psm 81 6 ( H 8 1 : 7 ) "Mina nostin taakan hanen hartioiltansa, hanen katensa 

paasivat kantokorin kuormasta. 

Psm 81 7 ( H 8 1 : 8 ) Hadassasi sina huusit, ja mi n a vapautin sinut; ukkospilven 

peitosta mi n a vastasin sinulle, mi n a koettelin sinua Meriban veden luona." S e I a . 

Psm 81 8 ( H 8 1 : 9 ) "Kuule, kansani, mi n a varoitan sinua; Israel, jospa sina minua 

k u u I i s i t ! 

Psm 81 9 ( H 8 1 : 10) Alkoon sinulla olko muukalaista jumalaa, a I a k a kumarra 

v i e r a s t a j u ma I a a . 

Psm 81 10 ( H 8 1 : 11) Mina oien Herra, sinun Jumalasi, joka toin sinut Egyptin 

maasta; avaa suusi, niin mina sen taytan. 

Psm 81 11 ( H 8 1 : 12) Mutta mi nun kansani ei kuullut mi nun aantani, eika Israel 

noudattanut mi nun mieltani. 

Psm 81 12 ( H 8 1 : 13) Niin mina annoin h e i dan menna pois sydamensa paatumuksessa, 

hesaivat vaeltaaomienneuvojensamukaan. 

Psm 81 13 ( H 8 1 : 14) Oi , jospa minun kansani minua kuulisi ja Israel vaeltaisi 

mi nun teillani, 

Psm 81 14 ( H 8 1 : 15) niin mina pian masentaisin h e i dan vihoilisensa ja kaantai si n 

kateni h e i dan vi hami ehi ansa vastaan. 

Psm 81 15 ( H 8 1 : 16) Ne, jotka Herraa vihaavat, matelisivat hanen edessaan, ja 

h e i dan kohtalonsa kestaisi i a n k a i k k i s e s t i . 

Psm 81 16 ( H 8 1 : 17) Mutta kansaansa h a n ruokkisi parhaalla nisulla; mina 

ravitsisin sinua hunajalla kalliosta." 

Psm 82 1 Aasafin virsi. jumala seisoo jumalien kokouksessa, h a n on tuomari 

jumalien keskella: 

Psm 82 2 "Kuinka kauan te tuomitsette vaarin ja pidatte jumalattomain puolta?" 

Sel a . 

Psm 82 3 "Auttakaa oikeuteensa vaivainen ja orpo, antakaa kurjalle ja 

pu u 1 1 e e n a I a i s e I I e o i k e us . 

Psm 82 4 Vapauttakaa vaivainen ja koyha, pelastakaa ha net jumalattomain 

k a s i sta. 

Psm 82 5 Ei ole heilla alya, ei y mma rrysta, he vaeltavat pi meydessa: kaikki 

ma a n p e r u s t u k s e t h o r j u v a t . 
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Mina sanon: Te oiette jumalia ja kaikki tyynni Korkeimman poikia; 
kuitenkin te kuolette, niinkuin ihmiset kuolevat, ja kaadutte niinkuin 

Nouse, jumala, tuomitse maa, si I la sina perit kaikki pakanakansat. 
Laulu, Aasafin virsi. ( H 8 3 : 2 ) jumala, ala oie niin a a net i, ala ole 
niinhiljaa. 

3) Silla, katso, sinun vihollisesi pauhaavat, ja sinun vihaajasi 



P s m 8 2 6 

Psm 82 7 

kuka ruhtinas tahansa. 

Psm 82 8 

Psm 83 1 

v a i t i , ala ole, J u ma I a 
Psm 83 2 

nost avat p a a t ansa. 

Psm 8 3 3 ( H 8 3 : 4 ) Heilla on kavalat hankkeet sinun kansaasi vastaan, ja he 

pitavat neuvoa sinun suojattejasi vastaan. 

' 5 ) H e s a n o v a t : 

s t e t a " . 

6) Silla he neuvottelevat keskenaan yksimielisesti, he tekevat 



( H83 
( H83 



Psm 


83 


4 


( H83: 


e 1 1 e i 1 


s r a e 1 i n 


n i me a 


e n a a mu i 


Psm 


83 


5 


( H83: 


1 i i t o n 


sinua vastaan: 




Psm 


83 


6 


( H83: 


Psm 


83 


7 


( H83: 


Psm 


83 


8 


( H83: 


1 a ps i 1 1 


a . Se 1 a . 






P s m 


83 


9 


( H83: 



10) Tee heille, niinkuin teit 
niinkuin jaabinille Kiison-joen rannalla. 



Psm 83 10 (H83 

Psm 83 11 (H83 

Seebille, ja kaikille h e i dan 
Psm 83 12 (H83 

Psm 83 13 (H83 

tuulen vieda. 

Psm 83 14 (H83 

karventavat vuoria, 

Psm 83 15 (H83 

tuul i spaal I asi . 

Psm 83 16 (H83 

n i me a s i , He r r a . 

Psm 83 17 (H83 

ja hukkukoot. 

Psm 83 18 (H83 



Tulkaa, havittakaa mme heidat olemasta kansa, niin 



7) Edo min teitat ja i smael i I ai set, Mooab ja hagrilaiset, 

8) Gebal, Ammon ja Amalek, Filistea ynna Tyyron asukkaat. 

9) Myos Assur on liittynyt heihin, nama ovat kasi vartena Lootin 



dianille, niinkuin Si i serai I e , 



11) Heidat tuhottiin Eendorissa, he joutuivat iannaksi maahan. 

12) Anna h e i dan yl hai si I I ensa kayda, niinkuin kavi Oorebille ja 
ruhti nai I I ensa niinkuin Seballe ja Sal mu n n a I I e , 

13) koska he sanovat: " An a s t a k a a mme itseilemme jumalan asunnot". 

14) Jumalani, tee heidat lentaviksi lehdiksi, kuiviksi korsiksi 

15) Niinkuin kul oval kea metsaa polttaa, niinkuin liekit 

16) niin aja sina heita rajuilmallasi ja kauhistuta heita 

17) Tayta h e i dan kasvonsa hapealla, etta he e t s i si vat sinun 

18) joutukoot hapeaan ja kauhistukoot ikuisesti, tulkoot hapeaan 



19) Ja tulkoot tuntemaan, etta sinun ainoan nimi on Herra, etta 
sina olet Korkein kaikessa maassa. 

Psm 84 1 Ve i s u u n j o h t a j a I I e ; veisataan kuin v i i n i n k o r j u u I a u I u ; k o o r a h i i a i s t e n 

virsi. ( H 8 4 : 2 ) Kuinka ihanat ovat sinun asuinsijasi, Herra Sebaot! 

Psm 8 4 2 ( H 8 4 : 3 ) Minun sieluni ikavoitsee ja halajaa Herran e s i k a r t a n o i h i n , 

mi nun sydameni ja ruumiini pyrkii riemuiten el a v a a J u ma I a a kohti. 

Psm 84 3 ( H 8 4 : 4 ) Loysihan lintunen majan ja paaskynen pesan, johon se 

poi kasensa laskee: sinun alttarisi, Herra Sebaot, minun kuninkaani ja minun Jumalani. 

( H 8 4 : 5 ) Autuaat ne, jotka sinun huoneessasi asuvat! He kiittavat sinua 



Psm 84 

al at i . Sei a 
Psm 84 



5 



mi el essansa pyhat matkat 



( H 8 4 : 6 ) Autuaat ne ihmiset, joilla on voimansa sinussa, joilla on 



( H 8 4 : 7 ) Kun he kayvat Kyynel I aakson kautta, he muuttavat sen 
syyssade p e i 1 1 a a sen si unauksi I I a. 

( H 8 4 : 8 ) He kayvat voimasta voimaan, he astuvat jumaian eteen 

( H 8 4 : 9 ) Herra, Jumala Sebaot, kuule minun rukoukseni, ota se korviisi, 

( H 8 4 : 10) jumala, me i dan kilpemme, kaanna katseesi, katso voideltusi 



Psm 84 6 

lahteitten maaksi, ja 
Psm 84 7 

Si i oni ssa. 

Psm 84 8 

J a a k o b i n J u ma I a . S e I a 
Psm 84 9 

kasvoj a. 

Psm 84 10 ( H 8 4 : 11) Silla yksi paiva sinun esikartanoissasi on parempi kuin tuhat 

muualla; mieluummin mi n a olen vartijana Jumalani huoneen kynnyksel I a, kuin asun jumalattomien 
ma j o i s s a . 

Psm 84 11 ( H 8 4 : 12) Silla Herra Jumala on aurinko ja kilpi; Herra antaa armon ja 

kunnian, ei h a n kiella hyvaa niilta, jotka nuhteettomasti vaeltavat. 

Psm 84 12 ( H 8 4 : 13) Herra Sebaot, autuas se ihminen, joka sinuun turvaa! 

Psm 85 1 Vei suunj ohtaj al I e; koorahilaisten virsi. ( H 8 5 : 2 ) Herra, ennen sina 

olit suosiollinen maallesi, sina kaansit Jaakobin kohtalon. 



2 



Sei a 



3 



Psm 85 

h e i dan syntinsa 
Psm 85 

h e h k u s t a . 

Psm 85 4 

ole e n a a tuimistunut 
Psm 85 5 

s u k u u n 7 

Psm 85 6 

i I oi t si si sinussa? 



( H85 

( H85 

( H85 
me i hi n . 

( H85 

( H85 



3) Sina annoit anteeksi kansasi pahat teot ja peitit kaikki 

4) Sina panit kaiken k i i v a s t u k s e s i pois ja lauhduit vihasi 

5) Kaanny taas me i dan puoleemme, sina p e i a s t u k s e mme Jumala, ala 

6) Oletko ainiaaksi vihastunut meihin, pidatko vihaa suvusta 

7) Etko virvoita meita eioon jalleen, etta sinun kansasi 
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Psm 85 7 ( H 8 5 : 8 ) Herra, suo me i dan nahda sinun armosi, anna apusi me i I I e . 

Psm 85 8 ( H 8 5 : 9 ) Mina tahdon kuulla, mi t a Jumaia, Herra, puhuu: h a n puhuu 

rauhaa kansal I ensa, hurskai I I ensa; alkoot he kaantyko jalleen tyhmyyteen. 

Psm 8 5 9 ( H 8 5 : 10) Totisesti, hanen apunsa on lahella niita, jotka hanta 

pel kaavat, ja niin me i dan maassa mme kunniaasuu. 

Psm 85 10 ( H 8 5 : 11) Armo ja totuus tapaavat toisensa t a a I I a , vanhurskaus ja rauha 

antavat suuta toisillensa, 

Psm 85 11 ( H 8 5 : 12) uskollisuus versoo maasta, ja vanhurskaus katsoo taivaasta. 

Psm 85 12 ( H 8 5 : 13) Herra antaa meille kaikkea hyvaa, ja me i dan ma a mme ant a a 

s at ons a . 

Psm 85 13 ( H 8 5 : 14) Vanhurskaus k a y hanen edellansa ja seuraa hanen askeltensa 

j a I ki a . 

Psm 86 1 Daavidin rukous. Kallista, Herra, korvasi mi nun puoieeni ja vastaa 

minulle, silla mina olen kurja ja koyha. 

Psm 86 2 Varjele minun sieluni, silla mina olen hurskas; sina, minun Jumalani, 

pelasta palvelijasi, joka sinuun turvaa. 

Psm 86 3 Ole minulle armollinen, Herra, silla sinua mina huudan kaiken paivaa. 

Psm 86 4 llahuta palvelijasi sielu, silla sinun puoleesi, Herra, mina yiennan 

sieluni. 

Psm 86 5 Silla sina, Herra, olet hyva ja anteeksiantavainen, suuri armossa 

kaikille, jotka sinua avuksensa huutavat. 

Psm 86 6 Ota, Herra, korviisi minun rukoukseni, tarkkaa minun anomiseni a a n t a . 

Psm 86 7 Hat a n i paivana mina sinua avukseni huudan, silla sina vastaat minulle. 

Psm 86 8 Ei ole sinun vertaistasi, Herra, jumalien joukossa, eika ole vertaa 

sinun toillesi. 

Psm 86 9 Kaikki kansat, jotka sina tehnyt olet, tulevat ja kumartuvat sinun 

edessasi, Herra, ja kunnioittavat sinun nimeasi. 

Psm 86 10 Silla sina olet suuri ja teet i h me i t a , sina ainoa olet jumaia. 

Psm 86 11 Neuvo minulle tiesi, Herra, etta mina vaeltaisin sinun totuudessasi. 

Ki innit a minun sydameni siihen yhteen, etta mina sinun nimeasi pel k a i si n . 

Psm 86 12 Kaikesta sydamest ani mina k i i tan sinua, Herra, minun jumalani, ja 

kunnioitan sinun nimeasi iankaikkisesti; 

Psm 86 13 silla sinun armosi on suuri minua kohtaan, sina olet pelastanut mi nun 

si el uni t uonel an syvyydest a. 

Psm 86 14 Jumaia, julkeat ovat nousseet minua vastaan, vakivaltaisten joukko 

etsii mi nun henkeani; eivat he pida sinua si I ma i n s a edessa. 

Psm 86 15 Mutta sina, Herra, olet laupiasjaarmahtavainen Jumaia, 

pitkamielinen, suuri armossa ja totuudessa. 

Psm 86 16 Kaanny minun puoieeni, ole minulle armollinen, anna voimasi 

pal vel i j al I esi , auta pal vel i j at t ar esi poikaa. 

Psm 86 17 Tee merkki minulle, minun hyvakseni. Hapeaksensa minun vihaajani 

nahkoot, etta sina, Herra, minua autat ja 

Psm 87 1 Koorahi I ai sten virsi, laulu. Pyhille vuorille perustamaansa kaupunkia, 

Psm 87 2 Siioninportteja, Herra rakastaa enemman kuin jaakobin kaikkia muita 

as ui ns i j oj a . 

Psm 87 3 On kunniakasta, mi t a sinusta sanotaan, sina jumalan kaupunki: -Sela. - 

Psm 87 4 "Mina mainitsen tunnustajikseni Rahabin ja Baabelin; katso, 

Filisteasta, Tyyrosta ja Etiopiasta mina mainitsen: Sekin on syntynyt si el I a . " 

Psm 87 5 Mutta Siionista sanotaan: "Joka-ainoa on syntynyt si el I a". Sit a 

Korkein itse vahvana pitaa. 

Psm 87 6 Herra luettelee, kirjoittaessaan kirjaan kansat: "Tamakin on syntynyt 

siella". Sela. 

Psm 87 7 Veisaten, karkeloiden sanotaan: "Kaikki mi nun lahteeni ovat sinussa". 

Psm 88 1 Ko o r a h i I a i s t e n laulu, virsi; v e i s u u n j o h t a j a I I e ; veisataan kuin: 

"Sairaus"; esrahilaisen Heemanin mietevirsi. ( H 8 8 : 2 ) Herra, mi nun pelastukseni jumaia, paivin 
ja oin mina huudan sinun edessasi. 

Psm 88 2 ( H 8 8 : 3 ) Salli minun rukoukseni tulla kasvojesi eteen, kallista korvasi 

minunhuutonipuoleen. 

Psm 88 3 ( H 8 8 : 4 ) Silla minun sieluni on karsi myksi sta kyllainen, ja minun 

elamani on lahella tuonelaa. 

Psm 88 4 ( H 8 8 : 5 ) Mi nut luetaan hautaan menevien joukkoon, mina olen kuin mies, 

j o I t a v o i ma on p o i s s a . 

Psm 8 8 5 ( H 8 8 : 6 ) Mina olen jatetty kuolleitten joukkoon, olen kuin kaatuneet, 

jotka haudassa ma kaavat ja joita sina et e n a a muista ja jotka ovat sinun kadestasi erotetut. 
Psm 88 6 ( H 8 8 : 7 ) Sina olet laskenut mi nut syvimpaan hautaan, pimeyteen, syviin 

kuiluihin. 

Psm 88 7 ( H 8 8 : 8 ) Sinun vihasi painaa minua, ja kaikki kuohusi sina vyorytat 

minunylitseni.Sela. 

Psm 88 8 ( H 8 8 : 9 ) Sina olet karkoittanut tuttavani minusta kauas, olet tehnyt 

mi nut heille inhoksi; mina olen suljettu sisaan enka paase ulos. 

Psm 8 8 9 ( H 8 8 : 10) Minun kasvoni ovat kuihtuneet kurjuudesta. joka paiva mina 

huudan sinua, Herra, ja ojennan kateni sinun puoleesi. 
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Psm 88 10 ( H 8 8 : 11) Teetko sina i h me i t a kuolleille, tai nousevatko haamut sinua 

ki i ttamaan? S e I a . 

Psm 88 11 ( H 8 8 : 12) Kerrotaanko haudassa sinun armostasi, manalassa sinun 

uskol I i suudest asi ? 

Psm 88 12 ( H 8 8 : 13) Tunnet aanko sinun ihmeitasi pi meydessa ja sinun 

vanhurskauttasiunhotuksenmaassa? 

Psm 88 13 ( H 8 8 : 14) Mutt a mi n a huudan avukseni sinua, Herra, ja mi nun rukoukseni 

tuleevarhainsinuneteesi. 

Psm 88 14 ( H 8 8 : 15) Miksi, Herra, hylkaat mi nun sieluni, miksi p e i tat kasvosi 

mi n u I t a ? 

Psm 88 15 ( H 8 8 : 16) Mina olen kurja ja lahella kuolemaa hamasta nuoruudestani, 

mi n a karsin sinun kauhujasi, olen neuvoton. 

Psm 88 16 ( H 8 8 : 17) Sinun vihasi vyoryy mi nun ylitseni, sinun hirmusi hukuttavat 

mi n u t . 

Psm 88 17 ( H 8 8 : 18) Ne saartavat minua kaiken paivaa kuin vedet, ne kaikki 

yhdessa piirittavat minua. 

Psm 88 18 ( H 8 8 : 19) Ystavat ja toverit sina olet karkoittanut minusta kauas, 

pimeys on mi nun ainoa tuttavani. 

Psm 89 1 Esrahilaisen Eetanin mietevirsi. ( H 8 9 : 2 ) Mina laulan Herran 

armoteoista lakkaamatta, julistan suullani sinun uskol I i suuttasi polvesta polveen. 

Psm 8 9 2 ( H 8 9 : 3 ) Mina sanon: ikiajoiksi on a r mo rakennettu, sina olet 

perustanut u s k o I I i s u u t e s i taivaisiin. - 

Psm 89 3 ( H 8 9 : 4 ) "Mina olen tehnyt Niton valittuni kanssa, olen palvelijalleni 

Daavidille vannonut: 

Psm 8 9 4 ( H 8 9 : 5 ) 'Mina vahvistan sinun jalkelaisesi ikiajoiksi ja rakennan 

sinulle valtaistuimen polvesta Sela. 

Psm 89 5 ( H 8 9 : 6 ) Ja taivaat ylistavat sinun ihmeitasi, Herra, ja pyha in 

seurakunta sinun u s k o I I i s u u 1 1 a s i . 

Psm 89 6 ( H 8 9 : 7 ) Silla kuka pilvissa on Herran vertainen, kuka Jumalan poikain 

joukossa on niinkuin Herra? 

Psm 89 7 ( H 8 9 : 8 ) Han on jumala, ylen hirmuinen pyhien kokouksessa, 

pel j attavampi kaikkia, jotka hanen ympari I I ansa ovat. 

Psm 89 8 ( H 8 9 : 9 ) Herra, jumala Sebaot, kuka on voimassa sinun vertaisesi, 

Herra? ja sinun u s k o I I i s u u t e s i ymparoi tsee sinua. 

Psm 89 9 ( H 8 9 : 10) Sina hallitset meren raivon; kun sen aallot kohoavat, sina ne 

aset at . 

Psm 89 10 ( H 8 9 : 11) Sina ruhjoit Rahabin kuin sodassa kaatuneen; vakevalla 

kasi varrel I asi sina ajoit vihollisesi hajalle. 

Psm 89 11 ( H 8 9 : 12) Sinun ovat taivaat, sinun on my os maa; maanpiirin taysi nensa 

sina ol et per ust anut . 

Psm 89 12 ( H 8 9 : 13) Sina loit pohjoisen ja etelan; sinun nimestasi riemuitsevat 

Taabor ja Hermon. 

Psm 89 13 ( H 8 9 : 14) Sinulla on kasivarsi voimaa taynna, vakeva on sinun katesi, 

korotettu sinun oikea katesi. 

Psm 89 14 ( H 8 9 : 15) Vanhurskaus ja oikeus on sinun valtaistuimesi perustus, armo 

ja totuus kay sinun kasvojesi edella. 

Psm 89 15 ( H 8 9 : 16) Autuas se kansa, joka tuntee juhlariemun, ne, jotka vaeltavat 

sinun kasvojesi valkeudessa, Herra! 

Psm 89 16 ( H 8 9 : 17) He riemuitsevat sinun nimestasi kaikkina paivinansa, ja sinun 

vanhurskautesi voimasta heidat korotetaan. 

Psm 89 17 ( H 8 9 : 18) Silla sina olet h e i dan vakevyyt ensa, h e i dan k a u n i s t u k s e n s a , 

ja sina armossasi kohotat me i dan sarve mme . 

Psm 89 18 (H89:19) Silla meidan kilpemme on Herran huomassa, me i dan kuninkaamme 

on Israelin Pyhan huomassa. 

Psm 89 19 ( H 8 9 : 2 0) Silloin sina nays s a puhuit hurskai I I esi ja sanoit: "Mina olen 

pannut avun sankarin kateen, olen kansan keskelta korottanut valittuni: 

Psm 89 20 ( H 8 9 : 21) mi n a olen loytanyt Daavidin, palvelijani, olen voidellut 

hanet pyhalla oljyllani. 

Psm 8 9 2 1 ( H 8 9 : 2 2) Minun kateni on lujasti tukeva hanta, minun kasi varteni on 

hanta vahvistava. 

Psm 89 22 ( H 8 9 : 2 3) Ei vihollinen yllata hanta, eika vaaryyden mies hanta sorra; 

Psm 89 23 ( H 8 9 : 2 4) v a a n mi n a havitan hanen ahdistajansa hanen edest ansa ja lyon 

hanen vihamiehensa maahan. 

Psm 8 9 2 4 ( H 8 9 : 2 5) Minun u s k o I I i s u u t e n i ja armoni on hanen kanssansa, ja minun 

nimessani kohoaa hanen sarvensa. 

Psm 89 25 ( H 8 9 : 2 6) Mina asetan hanen k a t ensa val I i tsemaan merta ja virtoja hanen 

oikean k a t ensa. 

Psm 89 26 ( H 8 9 : 2 7) Han kutsuu minua: 'Sina olet minun isani, sina minun Jumalani 

j a pel ast ukseni kal I i o' . 

Psm 89 27 ( H 8 9 : 2 8) ja mi n a asetan hanet esikoiseksi, maan kuninkaista 

k o r k e i mma k s i . 

Psm 89 28 ( H 8 9 : 2 9) Mina sailytan armoni hanelle iankaikkisesti, ja minun 
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liittoni hanen kanssaan on luja. 

Psm 8 9 2 9 ( H 8 9 : 3 0) Mina annan hanen j al kel ai stensa sailya iati ja hanen 

valtaistuimensa niin k a u a n , kuin taivaat pysyvat. 

Psm 89 30 ( H 8 9 : 31) Jos hanen poikansa hylkaavat mi nun lakini eivatka vaeila 

minunoikeuksienimukaan, 

Psm 89 31 ( H 8 9 : 3 2) jos he mi nun saadokseni rikkovat eivatka noudata mi nun 

k a s k y j a n i , 

Psm 89 32 ( H 8 9 : 3 3) niin mi n a rankaisen vitsalla h e i dan rikoksensa ja h e i dan 

pahattekonsavitsauksilla; 

Psm 89 33 ( H 8 9 : 3 4) mutta armoani en mi n a ota hanelta pois enka vilpistele 

uskol I i suudest ani . 

Psm 89 34 ( H 8 9 : 3 5) En mi n a liittoani riko, enka muuta sit a, mi k a on mi nun 

huuliltani lahtenyt. 

Psm 8 9 3 5 ( H 8 9 : 3 6) Mina olen kerran vannonut pyhyyteni kautta, ja totisesti, 

mina en Daavidille valhettele: 

Psm 8 9 3 6 ( H 8 9 : 3 7) 'Hanen j al kel ai sensa pysyvat i a n k a i k k i s e s t i , ja hanen 

valtaistuimensa on minun edessani niinkuinaurinko, 

Psm 8 9 3 7 ( H 8 9 : 3 8) se pysyy lujana i a n k a i k k i s e s t i niinkuin kuu. ja todistaja 

pilvissa on uskol I i nen 1 . " Sela. 

Psm 8 9 3 8 ( H 8 9 : 3 9) ja kuitenkin sina hylkasit voideltusi ja pidit hanta halpana 

ja olet vihastunut haneen. 

Psm 8 9 3 9 ( H 8 9 : 4 0) Sina oiet purkanut palveiijasi liiton, oiet havaissyt hanen 

kruununsa, olet heittanyt sen 

Psm 89 40 ( H 8 9 : 41) Sina olet sarkenyt kaikki hanen muurinsa, olet pannut 

raunioiksi hanen linnoituksensa. 

Psm 8 9 4 1 ( H 8 9 : 4 2) Kaikki tien kulkijat ovat hanta ryostaneet, h a n on joutunut 

naapuri ensa havai stavaksi . 

Psm 8 9 4 2 ( H 8 9 : 4 3) Sina oiet korottanut hanen v i h o I I i s t e n s a oikean kaden, olet 

tuottanut ilon kaikille hanen vi hami ehi I I ensa. 

Psm 89 43 ( H 8 9 : 4 4) Sina olet ka ant anyt takaisin hanen miekkansa ter an etka oie 

sodassa pi t anyt hanta pystyssa. 

Psm 8 9 4 4 ( H 8 9 : 4 5) Sina olet tehnyt hanen loistostansa lopun ja olet syossyt 

maahan hanen valtaistuimensa. 

Psm 8 9 4 5 ( H 8 9 : 4 6) Sina olet I yhent anyt hanen nuoruutensa p a i vat, olet hanet 

hapeal la peittanyt. Sela. 

Psm 8 9 4 6 ( H 8 9 : 4 7) Kuinka kauan sina, Herra, itsesi yhati katket? Kuinka kauan 

sinun vihasi tulena p a I a a ? 

Psm 89 47 ( H 8 9 : 4 8) Muista, kuinka lyhyt minun elamani on, kuinka katoavaisiksi 

sina olet luonut kaikki ihmislapset. 

Psm 89 48 ( H 8 9 : 4 9) Kuka on se mies, joka j a a eloon eika kuoloa n a e , joka 

pelastaa sielunsa tuonelan kadesta? Sela. 

Psm 89 49 ( H 8 9 : 5 0) Herra, missa ovat sinun entiset armotekosi, jotka sina 

u s k o I I i s u u d e s s a s i vannoit Daavidille? 

Psm 8 9 5 0 ( H 8 9 : 51) Ajattele, Herra, palvelijaisi hapaisya ja mi t a minun kaikilta 

noilta monilta kansoilta taytyy povessani kestaa, 

Psm 8 9 5 1 ( H 8 9 : 5 2) kun, Herra, sinun vihollisesi herjaavat, herjaavat sinun 

voideltusi askeleita. 

Psm 89 52 ( H 8 9 : 5 3) Kiitetty olkoon Herra iankaikkisesti. Amen, amen. 

Psm 90 1 Mooseksen, jumalan miehen, rukous. Herra, sina olet me i dan turvamme 

pol vest a pol veen. 

Psm 90 2 Ennenkuin vuoret syntyi vat ja sina loit maan ja maanpiirin, 

iankaikkisesta iankaikkiseen olet sina, Jumala. 

Psm 90 3 Sina palautat ihmiset takaisin tomuun ja sanot: "Pal a t k a a jalleen, te 

ihmisten lapset". 

Psm 90 4 Silla tuhat vuotta on sinun silmissasi niinkuin eilinen paiva, joka 

meni ohitse, ja niinkuin oinen vartiohetki. 

Psm 9 0 5 Sina huuhdot heidat pois; he ovat kuin uni, ovat kuin ruoho, joka 

a a mu I I a k u k o i s t a a : 

Psm 90 6 a a mu I I a se kasvaa ja kukoistaa, mutta illalla se leikataan ja 

kuivettuu. 

Psm 90 7 Silla me hukumme sinun vihasi voimasta, ja sinun kiivastuksesi 

v o i ma s t a me h a v i a mme pois. 

Psm 90 8 Meidan pahat tekomme sina asetat eteesi, salaiset syntimme kasvojesi 

valkeuteen. 

Psm 90 9 Niin kaikki meidan paiva mme kuluvat sinun vihasi alia, vuotemme 

paattyvat me i I t a kuin huokaus. 

Psm 90 10 Meidan elinpaivamme ovat sei tsemanky mme n t a vuotta taikka enintaan 

kahdeksanky mme n t a vuotta; ja parhaimmillaankin ne ovat vaiva ja turhuus, silla ne kiitavat 
ohitse, niinkuin me lentaisimme pois. 

Psm 90 11 Kuka ajattelee sinun vihasi ankaruutta, sinun kiivauttasi, niin etta 

h a n sinua pel k a i si ? 

Psm 90 12 Opeta meita laskemaan paiva mme oikein, etta me s a i s i mme viisaan 
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s y d a me n . 

Psm 90 13 Herra, palaja jalleen. Voi, kuinka kauan? Armahda palvelijoitasi. 

Psm 90 14 Ravitse a a mu I I a meita armollasi, suo meilie iioa ja riemua kaikkina 

p a i v i n a mme . 

Psm 90 15 Suo me i dan iloita yhta monta paivaa, kuin olet noyryyttanyt meita, 

yhta monta vuotta, kuin oie mme kovaakokeneet. 

Psm 90 16 Saakoot palvelijasi nahda sinun tekosi ja h e i dan lapsensa sinun 

k u n n i a s i . 

Psm 90 17 jatulkoon osaksemme Herran, me i dan ju mala mme, laupeus. Suo menestya 

me i I I e k a 1 1 e mme tyon; niin, suo menestya me i dan katte mme t y 6 n . 

Psm 91 1 Joka Korkeimman suojassa istuu ja Kaikkivaltiaan varjossa yopyy, 

Psm 91 2 se sanoo: "Herra on minun turvani ja linnani, han on minun Jumalani, 

johon mi n a turvaan". 

Psm 91 3 Silla han paastaa sinut linnustajan paulasta, turmi ol I i sesta rutosta. 

Psm 91 4 Sul i I I ansa han sinua suojaa, ja sina saat turvan hanen siipiensa alia; 

hanen uskol I i suutensa on kilpi ja suo jus. 

Psm 91 5 Et sina pel k a a yon kauhuja, et paivalla lentavaa nuolta, 

Psm 91 6 et ruttoa, joka pi me a s s a kulkee, et kulkutautia, joka pai vasydanna 

haviota tekee. 

Psm 91 7 Vaikkatuhatkaatuisi sinun sivultasi, kymmenen tuhatta oikealta 

puoi el t asi , ei se si nuun sat u. 

Psm 91 8 Sinun silmasi saavat vain katsella ja nahda, kuinka jumalattomille 

kos t et a a n . - 

Psm 91 9 Silla: "Sina, Herra, olet minun turvani". -Korkeimman olet sina 

ot t anut suoj aksesi . 

Psm 91 10 Ei kohtaa sinua onnettomuus, eika vitsaus lahesty sinun majaasi. 

Psm 91 11 Silla han antaa enkel ei I I een sinusta kaskyn varjella sinua kaikilla 

t ei I I as i . 

Psm 91 12 He kantavat sinua k a s i I I ansa, ettet jalkaasi kiveen loukkaisi. 

Psm 91 13 Sina kuljet leijonan ja kyykaar meen ylitse, sina tallaat nuorta 

j a I opeur a a j a I ohi k a a r met t a. - 

Psm 91 14 "Koska han riippuu minussa kiinni, niin mi n a hanet pelastan; mi n a 

suojelen hanet, koska han tuntee minun nimeni. 

Psm 91 15 Han huutaa minua avuksensa, ja mi n a vastaan hanelle, mi n a olen hanen 

tykonansa, kun hanella on ahdistus, mi n a vapahdan hanet ja saatan hanet kunniaan. 

Psm 91 16 Mina ravitsen hanet pit kail a i a I I a ja suon hanen nahda antamani 

pel astuksen. " 

Psm 92 1 Virsi, sapati npai va-l aul u. ( H 9 2 : 2 ) Hyva on Herraa kiittaa ja veisata 

kiitosta sinun nimellesi, sina Korkein, 

Psm 92 2 ( H 9 2 : 3 ) a a mu I I a julistaa sinun armoasi ja yon tullen sinun totuuttasi 

Psm 92 3 ( H 9 2 : 4 ) k y mme n k i e I i s i I I a soittimilla ja harpuilla, kannelta soittaen. 

Psm 92 4 ( H 9 2 : 5 ) Silla sina ilahutat minua, Herra, toil I asi; mi n a riemuitsen 

sinun kattesi teoista. 

Psm 9 2 5 ( H 9 2 : 6 ) Kuinka suuret ovat sinun tekosi, Herra! Sinun ajatuksesi ovat 

yl en syvat . 

Psm 92 6 (H92:7) Jarjeton mies ei tata ymmarra, eika sit a a I y a tomppeli. 

Psm 92 7 ( H 9 2 : 8 j Kun jumalattomat rehottavat niinkuin ruoho ja vaari nteki j at 

kaikki kukoistavat, on se h e i dan ikuiseksi havi oksensa. 

Psm 9 2 8 ( H 9 2 : 9 ) Mutta sina, Herra, olet korkea i a n k a i k k i s e s t i . 

Psm 9 2 9 ( H 9 2 : 10) Silla katso, sinun vihollisesi, Herra, katso, sinun 

vihollisesi hukkuvat, kaikki vaari nteki j at joutuvat hajallensa. 

Psm 92 10 ( H 9 2 : 11) Mutta minun sarveni sina kohotat kuin villiharan sarvet; 

mi nut voi del I a a n tuoreella oljylla. 

Psm 92 11 ( H 9 2 : 12) ja iloiten minun silmani katsovat vainoojiani, minun korvani 

kuulevat noista pahoista, jotka ovat nousseet minua vastaan. 

Psm 92 12 ( H 9 2 : 13) Vanhurskas viherioitsee kuin palmupuu, han kasvaa kuin 

Libanonin setri. 

Psm 92 13 ( H 9 2 : 14) He ovat istutetut Herran huoneeseen, he vi heri oi tsevat me i dan 

J u ma I a mme kartanoi ssa. 

Psm 92 14 ( H 9 2 : 15) Vi el a vanhuudessaan he tekevat hedelmaa, ovat mehevat ja 

v i h a n n a t 

Psm 92 15 ( H 9 2 : 16) ja julistavat, etta Herra on vanhurskas, han, minun kallioni, 

ja ettei hanessa vaaryytta ole. 

Psm 93 1 Herra on kuningas. Han on pukenut itsensa korkeudel I a. Herra on 

pukeutunut, vyottaytynyt voimaan. Niin pysyy maanpiiri lujana, se ei horju. 

Psm 93 2 Sinun valtaistuimesi on vahva aikojen alusta, hamasta 

iankaikkisuudesta olet sina. 

Psm 93 3 Vesivirrat nostavat, Herra, vesivirrat nostavat pauhinansa, niin, 

vesivirratnostavatkuohunsa. 

Psm 93 4 Mutta yli suurten, voi ma I I i s t e n vetten pauhinan, yli meren kuohujen on 

Herra korkeudessa voimallinen. 

Psm 9 3 5 Sinun todistuksesi ovat aivan vahvat, pyhyys on sinun huoneel I esi 
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Psm 94 1 Sina koston jumala, Herra, sina koston jumala, ilmesty kirkkaudessa. 

Psm 94 2 House, maantuomari, kosta ylpeille heidan tekonsa. 

Psm 94 3 Kuinka kauan jumalattomat, Herra, kuinka kauan jumalattomat saavat 

r i e mu i t a 1 

Psm 9 4 4 He syytavat suustaan julkeita sanoja, ne royhkei I evat, kaikki nuo 

vaari ntekij at. 

Psm 9 4 5 Sinun kansaasi, Herra, he runtelevat, ja sinun p e r i n t o o s a a s i he 

r a s i 1 1 a v a t . 

Psm 94 6 He tappavat leskia ja muukalaisia ja murhaavat orpoja. 

Psm 94 7 Ja he sanovat: "Ei Herra sita nae, ei Jaakobin Jumala sita huomaa". 

Psm 9 4 8 Y mma rtakaa, te kansan j arj ettomat, ja te tomppel i t-mi I I oi n te tulette 

j a r k i i n n e ? 

Psm 94 9 Joka on korvan istuttanut, hanko ei kuulisi? Joka on si I man luonut, 

hanko ei nakisi? 

Psm 94 10 Joka kansat kasvattaa, hanko ei rankaisisi, h a n , joka ihmisille 

opet t aa t i edon? 

Psm 94 11 Herra tuntee ihmisten ajatukset; si I la he ovat kuin tuulen henkays. 

Psm 94 12 Autuas se mies, jota sina, Herra, kuritat ja jolle sina opetat lakisi, 

Psm 94 13 antaaksesi hanelle rauhan pahoilta paivilta, kunnes jumalattomalle on 

kaivettuhauta! 

Psm 94 14 Si I I a Herra ei hylkaa kansaansa eika p e r i n t o o s a a n s a heita, 

Psm 94 15 vaan oikeus on viela noudattava vanhurskautta, ja kaikki oikeamieliset 

seur aavat sita. 

Psm 94 16 Kuka nousee mi nun puolelleni pahoja vastaan, kuka asettuu mi nun 

rinnalleni vaari nteki j oi ta vastaan? 

Psm 94 17 Ellei Herra olisi minunapuni, pianminunsieluni asuisi hiljaisuuden 

ma a s s a . 

Psm 94 18 Kun mi n a ajattelen: "Mi nun jalkani horjuu", niin sinun armosi, Herra, 

minuatukee. 

Psm 94 19 Kun mi nulla on sydamessani paljon murheita, niin sinun lohdutuksesi 

ilahuttaa minun sieluni. 

Psm 94 20 Onko yhteytta sinun kanssasi turmion tuomi oi stui mel I a, jossa 

vakivaltaa tehdaan lain varjolla, 

Psm 94 21 ahdistetaan vanhurskaan sielua ja tuomitaan syylliseksi viaton veri? 

Psm 94 22 Mutta Herra on minun linnani, jumalani on minun suojakallioni. 

Psm 9 4 2 3 Han kostaa heille heidan ilkityonsa ja hukuttaa heidat heidan 

pahuutensa tahden. Herra, me i dan jumalamme, hukuttaa heidat. 

Psm 95 1 Tulkaa, kohottakaa mme ilohuuto Herralle, riemuhuuto pelastukse mme 

k a I I i o I I e . 

Psm 9 5 2 Kay ka a mme kiittaen hanen kasvojensa eteen, veisatkaamme hanelle 

r i e mu v i r s i a . 

Psm 95 3 Silla Herra on suuri Jumala, suuri kuningas yli kaikkien jumalien. 

Psm 95 4 Maan syvyydet ovat hanen kadessansa, ja hanen ovat vuorten kukkulat. 

Psm 95 5 Hanen on meri, silla h a n on sen tehnyt, ja kuiva maa, jonka hanen 

katensa ovat valmistaneet. 

Psm 95 6 Tulkaa, k u ma r t u k a a mme ja po I v i s t u k a a mme , polvillemme langetkaamme 

Herran, me i dan Luojamme, eteen. 

Psm 95 7 Silla han on meidan Jumala mme , j a me ole mme k a n s a , jota h a n p a i me n t a a , 

lauma, jota hanen katensa. kai tsee. Jospa te tana paivana kuulisitte hanen aanensa: 

Psm 9 5 8 " A I k a a paaduttako sydant anne, niinkuin Meribassa, niinkuin Massan 

paivana eramaassa, 

Psm 95 9 jossa t e i dan isanne minua kiusasivat, jossa he koettelivat minua, 

vaikka olivat nahneet minun tekoni. 

Psm 9 5 10 He I j a k y mme n t a vuotta mi n a olin kyl I astynyt siihen sukuun ja sanoin: 

He ovat kansa, jonka sydan on eksynyt, eivatka he tahdo tietaa minun teistani 1 . 

Psm 95 11 Ja niin mi n a vihassani vannoin: 'He eivat paase mi nun lepooni'." 

Psm 96 1 Veisatkaa Herralle uusi virsi, veisatkaa Herralle, kaikki maa. 

Psm 96 2 Veisatkaa Herralle, ylistakaa hanen ni me ansa, julistakaa p a i vast a 

p a i vaan hanen p e I a s t u s t e k o j a n s a , 

Psm 96 3 ilmoittakaa pakanain seassa hanen kunniaansa, hanen ihmeitansa 

kai kki en kansoj en seassa. 

Psm 96 4 Silla Herra on suuri ja sangen ylistettava, han on pel j attava yli 

kaikkienjumalain. 

Psm 96 5 Silla kaikki kansojen jumalat ovat epajumalia, mutta Herra on tehnyt 

t a i v a a t . 

Psm 96 6 Herraus ja kunnia on hanen kasvojensa edessa, kiitos ja ylistys hanen 

pyhakossansa. 

Psm 96 7 Antakaa Herralle, te kansojen sukukunnat, antakaa Herralle kunnia ja 

vakevyys . 

Psm 96 8 Antakaa Herralle hanen nimensa kunnia, tuokaa lahjoja, tulkaa hanen 

esi kartanoi hi nsa. 
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Kumartakaa Herraa pyhassa kauni stuksessa, vaviskaa hanen kasvojensa 



Ps m 96 9 

edessa, kaikki maa. 

Psm 96 10 Sanokaa pakanain seassa: "Herra on kuningas". N i i n pysyy maanpiiri 

lujana, se ei horju. Han tuomitsee kansat oikeuden mukaan. 

Psm 96 11 lloitkoot taivaat, ja riemuitkoon maa; pauhatkoon meri ja kaikki, mi t a 

s i i n a on. 

Psm 96 12 lhastukoot kedot ja kaikki, mi t a kedolla on, riemuitkoot silloin 

kaikki me tsanpuut 

Psm 96 13 Herran edessa, silla h a n tuiee, silla h a n tulee tuomitsemaan maata: 

h a n tuomitsee maanpiirin vanhurskaudessa ja kansat uskol I i suudessansa. 

Psm 97 1 Herra on kuningas! Riemuitkoon maa; iloitkoot saaret, niin monta kuin 

n i i t a on. 

Psm 97 2 Pilvi ja pimeys on hanen ympari I I ansa, vanhurskaus ja oikeus on hanen 

v a I t a i s t u i me n s a p e r u s t u s . 

Psm 97 3 Tuli k a y hanen edellansa ja polttaa hanen vihollisensa, yltympari. 

Psm 97 4 Hanen salamansa valaisevat maanpiirin; maa nakee sen ja vapisee. 

Psm 97 5 Vuoret sulavat niinkuin vaha Herran edessa, kaiken maan Herran edessa. 

Psm 9 7 6 Taivaat julistavat hanen v a n h u r s k a u 1 1 a n s a , ja kaikki kansat nakevat 

hanen kunniansa. 

Psm 97 7 Kaikki kuvain kumartajat joutuvat ha pea an, kaikki, jotka epajumalista 

kerskaavat. Kumartakaa hanta, kaikki jumalat. 

Psm 97 8 Siion kuuiee sen ja iioitsee, ja juudan tyttaret riemuitsevat sinun 

tuomioistasi, Herra. 

Psm 97 9 Silla sina, Herra, olet Korkein yli kaiken maan, sina olet ylen 

korkea, ylitse kaikkien jumalain. 

Psm 97 10 Te, jotka Herraa rakastatte, vihatkaa pahaa. Han varjelee hurskasten 

sielut, jumalattomien kadesta h a n heidat pelastaa. 

Psm 97 11 Vanhurskaal I e koittaa valkeus ja oi keami el i si I I e ilo. 

Psm 97 12 lloitkaa Herrassa, te vanhurskaat; kiittakaa hanen pyhaa ni me ansa. 

Psm 98 1 Virsi. Veisatkaa Herralle uusi virsi, silla h a n on i h me i t a tehnyt. Han 

on saanut voiton oikealla kadel I ansa ja pyhalla kasi varrel I ansa. 

Psm 98 2 Herra on tehnyt tiettavaksi pelastustekonsa, h a n on ilmaissut 

vanhurskautensa pakanain siimien edessa. 

Psm 98 3 Han on muistanut armonsa ja uskol I i suutensa Israelin heimoa kohtaan; 

kaikki maan aaret ovat nahneet me i dan jumala mme pel astusteot. 

Psm 98 4 Kohottakaa riemuhuuto Herralle, kaikki maa, iloitkaa ja riemuitkaa ja 

veisatkaakiitosta. 

Psm 9 8 5 Veisatkaa Herran kiitosta k a n t e I e i I I a - k a n t e I e i I I a ja y I i s t y s v i r r e n 

savel i I I a, 

Psm 98 6 vaskitorvilla ja pasunan a a n e I I a . Kohottakaa riemuhuuto Herran, 

kuninkaan, edessa. 

Psm 98 7 Pauhatkoon meri ja kaikki, mi t a siina on, maanpiiri ja ne, jotka siina 

as uvat . 

Psm 98 8 Paukuttakoot kasi ansa virrat, ja vuoret yhdessa riemuitkoot 

Psm 98 9 Herran edessa; silla h a n tulee tuomitsemaan maata. Han tuomitsee 

maanpiirin vanhurskaasti ja kansat oikeuden mukaan. 

Psm 99 1 Herra on kuningas, vaviskoot kansat-han, jonka v a I t a i s t u i nt a kerubit 

kannattavat-huojukoonmaa. 

Psm 9 9 2 Suuri on Herra Siionissa, h a n on korkea yli kaikkien kansojen. 

Psm 99 3 He ylistavat sinun suurta ja pel j attavaa nimeasi. Han on pyha. 

Psm 99 4 Se on kuninkaan voima, etta h a n rakastaa oikeutta. Sina olet saattanut 

oikeuden voimaan, sina toimitat oikeuden ja vanhurskauden Jaakobissa. 

Psm 99 5 Ylistakaa Herraa, me i dan jumalaamme, kumartukaa hanen jalkainsa 

astinlaudan eteen. Han on pyha. 

Psm 9 9 6 Mooses ja Aaron hanen pappiensa joukossa ja Samuel niiden joukossa, 

jotka avuksi huusivat hanen ni me ansa, he huusivat Herraa, ja h a n vastasi heille. 

Psm 9 9 7 Han puhui heille p i I v e n p a t s a a s t a ; he noudattivat hanen t o d i s t u k s i a n s a 

ja kaskyja, jotka h a n oli heille antanut. 

Psm 99 8 Herra, mei dan ju mala mme, sina vastasit heille, olit heille 

anteeksiantava jumala, vaikka sina h e i dan pahat tekonsa kostit. 

Psm 99 9 Ylistakaa Herraa, meidan Jumalaamme, rukoilkaa kumartuneina hanen 

pyhaa vuortansa kohti; silla Herra, meidan Ju mala mme, on pyha. 

Psm 100 1 Kiitosuhri-virsi. Kohottakaa riemuhuuto Herralle, kaikki maa. 

Psm 100 2 Palvelkaa Herraa ilolla, tulkaa hanen kasvojensa eteen riemulla. 

Psm 100 3 Tietakaa, etta Herra on Jumala. Han on meidat tehnyt, ja hanen me 

o I e mme , hanen kansansa ja hanen laitumensa lampaat. 

Psm 100 4 Kaykaa hanen portteihinsa kiittaen, hanen e s i k a r t a n o i h i n s a ylistysta 

veisaten. Ylistakaa hanta, kiittakaa hanen nimeansa. 

Psm 100 5 Silla Herra on hyva; hanen armonsa pysyy iankaikkisesti ja hanen 

us kol I i s uut ens a polvesta polveen. 

Psm 101 1 Daavidin virsi. Mina veisaan armosta ja oikeudesta; sinun yl i stystasi , 

Herra, mi nalaulan. 
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Psm 101 2 Mina tahdon noudattaa nuhteetonta vaellusta; milloin tulet sina mi nun 

tykoni? Mina tahdon vaeltaa huoneessani vi I pi ttomal I a s y d a me I I a . 

Psm 101 3 En kiinnita silmaani siihen, mi k a turmi ol I i sta on, eksyttavai sta menoa 

mina vihaan: ei saa se minuun tarttua. 

Psm 101 4 N u r j a sydan vai stykoon minusta; pa hast a mina en tahdo tietaa. 

Psm 101 5 Joka salaa panettelee I a h i mma istansa, sen mina hukutan; j o I I a on 

y I peat si I mat ja kopea sydan, sita mina en sieda. 

Psm 101 6 Maan uskollisia mi nun silmani e t s i vat, etta he asuisivat minua 

I a h e I I a ; joka vaeltaa nuhteettomuuden t i eta, se on oleva mi nun palvelijani. 

Psm 101 7 Vilpin tekija alkoon asuko mi nun huoneessani, valheen puhuja ei kesta 

minunsilmaini edessa. 

Psm 101 8 joka aamu mina hukutan kaikki jumalattomat maasta, lopettaakseni 

kaikki vaari nteki j at Herran kaupungista. 

Psm 102 1 Kurjan rukous, kun h a n on naannyksi ssa ja vuodattaa valituksensa 

Herran eteen. ( H 1 0 2 : 2 ) Herra, kuul.e mi nun rukoukseni, ja mi nun huutoni tulkoon sinun eteesi. 
Psm 102 2 ( H 1 0 2 : 3 ) Ala peita minulta kasvojasi, kun mi nulla on ahdistus, 

k a I I i sta korvasi mi nun puoleeni. Kun mina huudan, rienna ja vastaa minulle. 

Psm 102 3 ( H 1 0 2 : 4 ) Silla mi nun paivani ovat haihtuneet kuin savu, ja mi nun 

luitani polttaa niinkuin ahjossa. 

Psm 102 4 ( H 1 0 2 : 5 ) Sydameni on paahtunut ja kuivunut kuin ruoho, silla mina 

unhotan syoda leipaani. 

Psm 102 5 ( H 1 0 2 : 6 ) Aanekkaast a vaikerruksestani mi nun luuni tarttuvat mi nun 

n a h k a a n i . 

Psm 1 0 2 6 ( H 1 0 2 : 7 ) Mina olen kuin pelikaani eramaassa, olen kuin huuhkaja 

r a u n i o i s s a . 

Psm 1 0 2 7 ( H 1 0 2 : 8 ) Mina olen uneton, olen kuin yksinainen lintu katolla. 

Psm 102 8 ( H 1 0 2 : 9 ) Kaiken paivaa viholliseni minua hapai sevat; ne, jotka 

riehuvat minua vastaan, kiroavat mi nun nimeni kautta. 

Psm 102 9 ( H 1 0 2 : 10) Silla mina syon tuhkaa kuin lei pa a ja sekoitan juomani 

kyyneleilla 

Psm 102 10 ( H 1 0 2 : 11) sinun vihasi ja k i i v a s t u k s e s i tahden, silla sina olet 

nostanut mi nut ylos ja viskannut pois. 

Psm 102 11 ( H 1 0 2 : 12) Mi nun paivani ovat kuin piteneva varjo, ja mina kuivun kuin 

ruoho. 

Psm 102 12 ( H 1 0 2 : 13) Mutta sina, Herra, hallitset i a n k a i k k i s e s t i , sinun muistosi 

pysyy pol vest a pol veen. 

Psm 102 13 ( H 1 0 2 : 14) Nouse ja armahda Siionia, silla aika on tehda sille laupeus 

ja maarahetki on tullut. 

Psm 102 14 ( H 1 0 2 : 15) Silla sen kivet ovat sinun p a I v e I i j o i I I e s i rakkaat, ja sen 

s o r a I a j i a hei dan on s a a I i . 

Psm 102 15 ( H 1 0 2 : 16) Silloin pakanat pel kaavat Herran nimea ja kaikki maan 

kuninkaatsinunkunniaasi, 

Psm 102 16 ( H 1 0 2 : 17) kun Herra rakentaa Siionin ja ilmestyy kunniassansa, 

Psm 102 17 ( H 1 0 2 : 18) kun h a n kaantyy niiden rukouksen puoleen, jotka ovat 

kaikkensa menettaneet, eika e n a a hei dan rukoustansa hylkaa. 

Psm 102 18 ( H 1 0 2 : 19) Tama kirjoitettakoon tulevalle polvelle, ja kansa, joka 

vastedes luodaan, on kiittava Herraa, 

Psm 102 19 ( H 1 0 2 : 2 0 ) etta h a n katseli pyhasta k o r k e u d e s t a a n , etta Herra katsoi 

t a i v a a s t a ma a h a n , 

Psm 102 20 ( H 1 0 2 : 21) kuul I aksensa vankien huokaukset, vapauttaaksensa kuoleman 

I a ps et , 

Psm 102 21 ( H 1 0 2 : 2 2 ) jotta Siionissa julistettaisiin Herran nimea ja hanen 

ylistystansa Jerusalemissa, 

Psm 1 0 2 2 2 ( H 1 0 2 : 2 3 ) kun kaikki kansat kokoontuvat yhteen, ja valtakunnat, 

palvelemaan Herraa. 

Psm 102 23 ( H 1 0 2 : 2 4 ) Han on lannistanut matkalla mi nun voimani, on lyhentanyt 

minun paivani. 

Psm 102 24 ( H 1 0 2 : 2 5 ) Mina sanon: Jumalani, ala tempaa minua pois kesken ikaani; 

sinun vuotesi kestavat suvusta sukuun. 

Psm 1 0 2 2 5 ( H 1 0 2 : 2 6 ) Muinoin sina perustit maan, ja taivaat ovat sinun kasialasi. 

Psm 102 26 ( H 1 0 2 : 2 7 ) Ne katoavat, mutta sina pysyt, ne vanhenevat kaikki kuin 

vaate; sina muutat ne, niinkuin vaatteet muutetaan, ja ne muuttuvat. 

Psm 102 27 ( H 1 0 2 : 2 8 ) Mutta sina pysyt samana, eivatka sinun vuotesi lopu. 

Psm 1 0 2 2 8 ( H 1 0 2 : 2 9 ) Sinun palvelijaisi lapset saavat asua turvassa, ja hei dan 

j al kel ai sensa pysyvat sinun edessasi. 

Psm 103 1 Daavidin virsi. Kiita Herraa, minun sieluni, ja kaikki, mi t a minussa 

on, hanen pyhaa n i me ansa. 

Psm 103 2 Kiita Herraa, minun sieluni, a I a k a unhota, mi t a hyvaa h a n on sinulle 

t e h n y t , 

Psm 1 0 3 3 h a n , joka antaa kaikki sinun syntisi anteeksi ja parantaa kaikki sinun 

s a i r a ut es i , 

Psm 103 4 joka lunastaa sinun henkesi tuonelasta ja kruunaa sinut armolla ja 
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I aupeudei I a, 

Psm 103 5 j o k a sinun halajamisesi tyydyttaa hyvyydel I aan, niin etta sinun 

nuoruutesi uudistuu kuin kotkan. 

Psm 1 0 3 6 Herra tekee v a n h u r s k a u d e n ja hankkii oikeuden kaikille sorretuille. 

Psm 103 7 Han on tehnyt Moosekselle tunnetuksi tiensa, Israelin lapsille suuret 

t ekons a . 

Psm 103 8 Laupias ja armahtavainen on Herra, pi tkami el i nen ja suuri armossa. 

Psm 1 0 3 9 Ei h a n aina riitele eika pida vihaa i a n k a i k k i s e s t i . 

Psm 103 10 Ei han tee meille syntiemme mukaan eika kosta meille pahain tekojemme 

mu k a a n . 

Psm 103 11 Silla niin korkealla kuin taivas on maasta, niin voimallinen on hanen 

armonsa niita kohtaan, jotka hanta pel kaavat. 

Psm 103 12 Niin kaukana kuin ita on lannesta, niin kauas han siirtaa me i s t a 

r i k k o mu k s e mme . 

Psm 103 13 Niinkuin i s a armahtaa lapsiansa, niin Herrakin armahtaa 

pel kaavai si ansa. 

Psm 103 14 Silla han tietaa, mi nkakal tai sta tekoa me oie mme : han mu i s t a a me i d a t 

t o mu k s i . 

Psm 103 15 Ihmisen el i n p a i vat ovat niinkuin ruoho, han kukoistaa niinkuin 

kukkanen kedolla. 

Psm 103 16 K u n tuuli k a y hanen ylitsensa, ei hanta e n a a oie, eika hanen 

asuinsijansa hanta e n a a tunne. 

Psm 103 17 Mutta Herran a r mo pysyy i a n k a i k k i s e s t a i a n k a i k k i s e e n niille, jotka 

hanta pel kaavat, ja hanen v a n h u r s k a u t e n s a iasten lapsille, 

Psm 103 18 niille, jotka pitavat hanen liittonsa ja muistavat hanen kaskynsa ja 

noudattavat niita. 

Psm 103 19 Herra on pystyttanyt istuimensa taivaisiin, ja hanen kuninkuutensa 

hallitsee kaikkia. 

Psm 103 20 Kiittakaa Herraa, te hanen enkelinsa, te vakevat sankarit, jotka hanen 

kaskynsa taytatte, kun kuulette hanen sanansa aanen. 

Psm 1 0 3 2 1 Kiittakaa Herraa, kaikki hanen sot avakensa, te hanen p a I v e I i j a n s a , 

jotka hanen tahtonsa teette. 

Psm 1 0 3 2 2 Kiittakaa Herraa, kaikki hanen tekonsa, hanen v a I t a k u n t a n s a kaikissa 

paikoissa. Kiita, mi nun sieiuni, Herraa. 

Psm 104 1 Kiita Herraa, mi nun sieiuni, Herra, mi nun jumalani, sina olet ylen 

suuri; valkeus ja kirkkaus on sinun pukusi. 

Psm 1 0 4 2 Sina verhoudut valoon niinkuin viittaan, sina levitat taivaat niinkuin 

tel tan; 

Psm 1 0 4 3 sina rakennat salisi vetten paalle, teet pi I vet vaunuiksesi ja kuljet 

tuulen siivilla. 

Psm 1 04 4 Sina teet tuulet sanasi saattajiksi, p a I v e i i j o i k s e s i tuien liekit. 

Psm 104 5 Sina asetit maan perustuksillensa, niin etta se pysyy horjumatta 

iankaikkisesti. 

Psm 104 6 Sina peitit sen syvyyden vesilla kuin vaatteel I a: vuoria ylempana 

sei soi vat vedet . 

Psm 1 0 4 7 Mutta ne pakenivat sinun nuhteluasi, sinun jylinaasi ne juoksivat 

pakoon; 

Psm 1 0 4 8 vuoret kohosivat ja laaksot laskeutuivat paikkoihin, jotka sina olit 

niille valmistanut. 

Psm 104 9 Sina panit rajan, jonka yli vedet eivat k a y eivatka palaja pei ttamaan 

ma a t a . 

Psm 104 10 Sina kuohutit laaksoista lahteet, jotka vuorten valilla vuotavat. 

Psm 104 11 He antavat juoman kaikille metsan elaimille, villiaasit n i i sta janonsa 

s a mmu 1 1 a v a t . 

Psm 104 12 Hiiden partailla asuvat taivaan linnut ja vi sertavat lehvien valissa. 

Psm 104 13 Saleistasi sina kasteiet vuoret, sinun toittesi hedel mi sta maa saa 

r a v i n t o n s a . 

Psm 104 14 Sina kasvatat ruohon karjalle ja kasvit ihmisen tarpeeksi. Niin sina 

tuotat maasta I e i van 

Psm 104 15 ja viinin, joka ilahuttaa ihmisen sydamen; niin sina saatat kasvot 

oljysta kiiltaviksi, ja leipa vahvistaa ihmisen sydanta. 

Psm 104 16 Ravi ntonsa saavat my os Herran puut, Libanonin setrit, jotka han on 

i s t u 1 1 a n u t . 

Psm 104 17 Niissa lintuset pesivat, ja haikaroilla on majansa kypressei ssa. 

Psm 104 18 Korkeat vuoret ovat kauristen hallussa, kallionkolot ovat tamaanien 

s uoj a . 

Psm 104 19 Kuun sina olet tehnyt nayttamaan aikoja; aurinko tietaa laskunsa. 

Psm 104 20 Sina teet pi mean, niin tulee yd; silioin lahtevat liikkeelle kaikki 

metsan elaimet. 

Psm 104 21 Nuoret jaiopeurat kiljuvat saalista ja pyytavat Jumalalta elatustansa. 

Psm 104 22 Aurinko nousee, ne vet ay ty vat pois ja laskeutuvat luoiiinsa maata. 

Psm 104 23 Silioin ihminen me nee toihinsa ja askaroitsee iltaan asti. 
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Psm 104 24 Kuinka mo n i n a i set ovat sinun tekosi, Herra! Sina olet ne kaikki 

viisaasti tehnyt, maa on taynna sinun luotujasi. 

Psm 104 25 Me r i k i n , suuri ja aava-siina vilisee lukemattomat laumat pienia ja 

suuria elavia. 

Psm 1 0 4 2 6 Siella kulkevat laivat, siella Leviatan, jonka sina olet luonut siina 

I ei ki tsemaan. 

Psm 1 0 4 2 7 l\le kaikki odottavat sinua, etta antaisit heille ruuan a j a I I ansa. 

Psm 104 28 Sina annat niilie, ja ne kokoavat, sina avaat katesi, ja ne ravitaan 

hyvyydel I a. 

Psm 1 0 4 2 9 Sina p e i tat kasvosi, ja ne pel j astyvat, sina otat pois niiden hengen, 

ne kuolevat ja palajavat tomuun jalleen. 

Psm 104 30 Sina lahetat henkesi, ja ne luodaan; ja sina uudistat maan muodon. 

Psm 104 31 Pysykoon Herran kunnia i a n k a i k k i s e s t i . Saakoon Herra teoistansa 

i I o i t a , 

Psm 104 32 h a n , joka katsahtaa maahan, ja se vapisee, joka koskettaa vuoria, ja 

n e s u i t s u a v a t . 

Psm 104 33 K a i ken ikani mi n a ylistan Herraa, mi n a veisaan Jumalani kiitosta, niin 

kauan kuin elan. 

Psm 1 0 4 3 4 Ol koot minun tutkisteiuni hanelle otolliset; mi n a iloitsen Herrassa. 

Psm 104 35 Havitkoot syntiset maasta, alkdon jumalattomia e n a a olko. Kiita 



Psm 1 0 4 3 4 Ol koot minun tutkisteiuni hanelle otolliset; mi n a iloitsen Herrassa. 

Psm 104 35 Havitkoot syntiset maasta, alkdon jumalattomia e n a a olko. Kiita 

Herraa, mi nun sieluni. Hal I el u j 

Psm 105 1 Kiittakaa Herraa, julistakaa hanen ni me ansa, tehkaa hanen suuret 

tekonsa tiettaviksi kansojen keskuudessa. 

Psm 1 0 5 2 Laulakaa hanelle, veisatkaa hanelle, puhukaa kaikista hanen 

i h me i s t a n s a . 

Psm 105 3 Hanen pyha nimensa olkoon t e i dan kerskauksenne; iloitkoon niiden 

sydan, jotka etsivat Herraa. 



Psm 1 0 5 4 Ky : 

Psm 1 0 5 5 Mu i 

hanen suunsa tuomioita, 

Psm 1 0 5 6 t e 

v a I i 1 1 u n s a . 

Psm 1 0 5 7 Ha i 

ma a n . 

Psm 1 0 5 8 Ha i 

tuhansiin polviin, 

Psm 1 0 5 9 I i i 

v a I an. 

Psm 105 10 Ha i 

I i i t o k s i . 

Psm 105 11 Ha i 

peri nt oosanne" . 

Psm 105 12 Hei 

siella. 

Psm 105 13 ja 

k a n s a a n . 

Psm 105 14 Ha i 

kuninkaita hei dan tahtensa: 



Kysykaa Herraa ja hanen voimaansa, etsikaa alati hanen kasvojansa. 
Muistakaa hanen i hmetoi tansa, jotka h a n on tehnyt, hanen ihmeitansa ja 

te Aabrahamin, hanen palvelijansa, siemen, jaakobin lapset, te hanen 

Han, Herra, on me i dan Jumalamme; hanen tuomionsa kayvat yli kaiken 

Han muistaa liittonsa iankaikkisesti, saat amansa sanan ha maan 

liittonsa, jonka h a n teki Aabrahamin kanssa, ja lisakille vannomansa 

Han vahvisti sen kaskyksi jaakobille, Israelille i a n k a i k k i s e k s i 

Han sanoi: "Sinulle mi n a annan Kanaanin maan, se olkoon t e i dan 

Heita oli vahainen joukko, vain harvoja, ja he olivat muukalaisia 

Ja he vaelsivat kansasta kansaan ja yhdesta v a I t a k u n n a s t a toiseen 

Han ei sal I i nut kenenkaan heita v a h i n g o i 1 1 a a , ja h a n rankaisi 



Psm 105 15 " A I k a a koskeko mi nun voideltuihini, a I k a a tehko pahaa mi nun 

profeetoi I I eni ". 

Psm 105 16 Ja kun h a n kutsui nal anhadan maahan ja kokonaan mursi I e i van tuen, 

Psm 105 17 oli h a n lahettanyt hei dan edellansa miehen: joosef oli myyty orjaksi. 

Psm 105 18 Hanen jalkojansa vaivattiin kahleilla, h a n joutui rautoihin, 

Psm 105 19 siksi kunnes hanen sanansa kavi toteen ja Herran puhe osoitti hanet 

puht aaksi . 

Psm 1 0 5 2 0 Niin kuningas lahetti ja paastatti hanet, kansojen hallitsija laski 

hanet i r t i . 

Psm 105 21 Han pani hanet talonsa herraksi ja kaiken omaisuutensa haltijaksi, 

Psm 105 22 sitomaan mi el e n s a mukaan hanen ruhtinaitansa ja opettamaan viisautta 

v a n h i mmi I I e . 

Psm 105 23 Niin joutui Israel Egyptiin, Jaakob muukalaiseksi Haamin maahan. 

Psm 105 24 Ja Herra teki kansansa hyvin hedel mal I i seksi ja vakevammaksi hei dan 

vihamiehiansa. 

Psm 105 25 Han kaansi naitten sydamen vihaamaan hanen kansaansa, kavalasti 

kohtelemaan hanen palvelijoitaan. 

Psm 1 0 5 2 6 Han lahetti Mooseksen, palvelijansa, ja Aaronin, jonka h a n oli 

v a I i n n u t . 

Psm 105 27 Nama teki vat hanen tunnustekonsa hei dan keskellaan, teki vat i h me i t a 

Ha a mi n ma a s s a . 

Psm 105 28 Han lahetti pimeyden ja pimensi kaiken, eivatka he vastustaneet hanen 

s a noj a ns a . 

Psm 105 29 Han muutti hei dan vet e ns a vereksi ja kuoletti hei I t a kalat. 
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Psm 105 30 Heidan maansa vilisi sammakoita aina kuningasten kammioita my o t e n . 

Psm 105 31 Han kaski, ja paarmoja tuli ja saaskia koko heidan alueellensa. 

Psm 105 32 Han antoi heilie rakeita sateen sijaan, tulen leimauksia heidan 

ma a h a n s a . 

Psm 105 33 Ja h a n havitti heidan viini-ja viikunapuunsa ja murskasi puut heidan 

al ueel t ansa. 

Psm 105 34 Han kaski, ja hei nasi rkkoj a tuli ja tuhosirkkoja lukematon joukko; 

Psm 105 35 ne s 6 i vat kaiken ruohon heidan maastansa, s 6 i vat hedelman heidan 

vai ni oi I tansa. 

Psm 105 36 Ja h a n surmasi kaikki heidan maansa esikoiset, kaikki heidan 

miehuutensa ensi mma i s e t . 



Psm 1 0 5 3 7 Sitten h a n vei Israelin si el t a varustettuna hopealla ja k u I I a I I a , eika 

ollut hanen sukukunnissaan kompastuvaista. 

Psm 105 38 Egypt i iloitsi heidan I ahdostansa, koska sen oli vallannut peiko 

heidan tahtensa. 



Psm 105 39 Han levitti suojaksi pilvenja tulen valaise ma an y 6 1 a . 

Psm 105 40 He pyysivat, ja han pani tulemaan viiriaiset, ja h a n ravitsi heita 

taivaan leivalla. 



Psm 105 41 Han avasi kallion, ja vetta vuoti; se juoksi virtana kautta eramaan 

Psm 105 42 Silla han muisti pyhan sanansa, muisti Aabrahamia, palvelijaansa. 

Psm 1 0 5 4 3 Ni i n han vei kansansa pois sen iloitessa, valittunsa heidan 

r i e mu i t e s s a a n . 



Psm 105 44 ja han antoi heilie pakanain maat, ja he ottivat omaksensa kansojen 

vai vannaot , 



Psm 105 45 etta he n o u d a t t a i s i v a t hanen kaskyj ansa ja ottaisivat hanen laeistansa 

vaarin. Halleluja! 

Psm 106 1 Halleluja! Kiittakaa Herraa, silla han on h y v a , silla hanen armonsa 

pysyy i ankai kki sest i . 

Psm 106 2 Kuka voi kertoa Herran v o i ma I I i set teot, julistaa kaiken hanen 

yl i st yksensa? 

Psm 1 0 6 3 Autuaat ne, jotka noudattavat oikeutta, jotka aina tekevat 

vanhurskauden! 



Psm 106 4 Mu i s t a minua, Herra, armolla, jota kansallesi osoitat, etsi minua 

a v u I I a s i , 

Psm 106 5 etta mi n a nakisin sinun valittujesi onnen, iloitsisin sinun kansasi 

ilolla, kerskaisin sinun peri ntoosasi kanssa. 

Psm 1 0 6 6 Me olemme tehneet syntia i s a i mme kanssa, me oiemme pahoin tehneet ja 

o I I e e t j u ma I a 1 1 o ma t . 

Psm 106 7 Eivat meidan i s a mme Egyptissa painaneet mieleensa sinun ihmeitasi, 

eivat muistaneet sinun monia armotekojasi, vaan niskoitteiivat meren rannalla, Kaislameren 
r a n n a I I a . 

Psm 106 8 Kuitenkin han peiasti hei d a t nimensa tahden, tehdakseen voimansa 

ti ettavaksi . 

Psm 106 9 Han nuhteli Kai si amerta, ja se kuivui. Han kuljetti heita syvyyksi ssa 

niinkuin eramaassa. 

Psm 106 10 Han peiasti hei d a t vihamiehen kadesta ja lunasti hei d a t v i hoi I i sen 

v a I I a s t a . 

Psm 106 11 Vedet peittivat heidan a h d i s t a j a n s a , ei yhtakaan niista jaanyt 

j a I j el I e . 

Psm 106 12 Silloin he uskoivat hanen sanansa, veisasivat hanen yl i stystaan. 

Psm 106 13 Mutta pian he unhottivat hanen tekonsa eivatka odottaneet hanen 

neuvoansa. 

Psm 106 14 Hei ssa syttyi hi mo eramaassa, ja he kiusasivat J u ma I a a autiossa 

ma a s s a . 

Psm 106 15 ja han antoi heilie, mi t a he pyysivat, mutta lahetti heihin hivuttavan 

t a u d i n . 

Psm 106 16 ja hei ssa syttyi leirissa kateus Moosesta vastaan ja Aaronia, Herran 

pyhaa, vastaan. 

Psm 106 17 Mutta ma a aukeni ja nieli Daatanin ja peitti Abiramin joukkion. 

Psm 106 18 ja heidan joukkiossaan syttyi tuli, liekki poltti jumalattomat. 

Psm 106 19 He tekivat vasikan Hoorebin juurella ja kumarsivat valettua kuvaa; 

Psm 106 20 he vaihtoivat Kunni ansa ruohoa syovan haran kuvaan. 

Psm 106 21 He unhottivat jumalan, peiastajansa, joka oli tehnyt Egyptissa suuria 

t ekoj a, 

Psm 106 22 i h me i t a Haamin maassa, pel j attavi a tekoja Kaislameren rannalla. 

Psm 106 23 Silloin han aikoi havittaa heidat, mutta Mooses, hanen valittunsa, 

seisoi suojana hanen edessaan ja kaansi pois hanen vihansa tuhoa tuottamasta. 

Psm 106 24 He pi t i vat haipana ihanan maan eivatka uskoneet hanen sanaansa. 

Psm 1 0 6 2 5 He napisivat teitoissansa eivatka kuulleet Herran aanta. 

Psm 106 26 Silloin han nosti katensa heita vastaan kaataakseen heidat eramaassa, 

Psm 1 0 6 2 7 kaataakseen heidan j a I k e I a i s e n s a pakanain seassa ja h a j o 1 1 a a k s e e n 

heidat pakanamaihin. 
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Psm 106 28 He antautuivat pal vel emaan Baal-Peoria ja s 6 i vat kuolleitten jumalien 

u h r e j a . 

Psm 1 0 6 2 9 He vihoittivat hanet teoillansa, ja niin vitsaus alkoi riehua h e i dan 

keskuudessaan. 

Psm 106 30 Mutt a Piinehas astui esiin ja pani tuomion toimeen, ja vitsaus 

t aukosi . 

Psm 1 0 6 3 1 ja se luettiin hanelle v a n h u r s k a u d e k s i , polvesta polveen, 

iankaikkisesti. 

Psm 1 0 6 3 2 He vihoittivat hanet Meriban vetten luona, ja Mooseksen kavi pahoin 

heidan tahtensa. 

Psm 106 33 Si I I a he niskoittelivat jumalan Henke a vastaan, ja h a n puhui 

huulillaan ajattelemattomasti. 

Psm 1 0 6 3 4 He eivat havittaneet niita kansoja, jotka Herra oli kaskenyt heidan 

h a v i 1 1 a a , 

Psm 106 35 vaan pi t i vat yhteytta pakanain kanssa ja oppivat heidan tekonsa. 

Psm 106 36 He paivelivat heidan jumalankuviansa, ja niista tuli heille paula. 

Psm 1 0 6 3 7 Ja he uhrasivat poikiansa ja tyttari ansa riivaajilie. 

Psm 106 38 He vuodattivat viatonta verta, poikiensa ja tyttari ensa verta, uhraten 

heidat Kanaanin epajumalille, ja maa saastui veriveloista. 

Psm 1 0 6 3 9 N a i n he saastuttivat itsensa toiliaan ja olivat haureel I i set 

t eoi ssansa. 

Psm 1 0 6 4 0 ja Herran viha syttyi hanen kansaansa vastaan, ja h a n kyllastyi 

per i nt oosaansa. 

Psm 106 41 ja h a n jatti heidat pakanain kasiin, ja heidan vi hami ehensa 

vallitsivat heita. 

Psm 1 0 6 4 2 Heidan vihollisensa ahdistivat heita, ja heidan taytyi painua niiden 

k a d e n a I I e . 

Psm 106 43 Monet kerrat h a n pelasti heidat, mutta he olivat uppiniskaiset omassa 

neuvossaan ja sortuivat pahain tekojensa tahden. 

Psm 1 0 6 44 Mutta h a n katsoi heihin heidan a h d i s t u k s e s s a a n , kun h a n kuuli heidan 

val i tushuutonsa. 

Psm 106 45 ja h a n muisti heidan hyvakseen liittonsa ja armahti heita suuressa 

I aupeudessansa. 

Psm 106 46 ja h a n salli heidan saada armon kaikilta, jotka olivat vieneet heidat 

vankeuteen. 

Psm 106 47 Pelasta meidat, Herra, me i dan jumalamme, ja kokoa me i d a t pakanain 

seas t a, etta me kiittaisimme sinun pyha a nimeasi ja k e r s k a u k s e mme oli si, etta me sinua 
y I i s t a mme . 

Psm 106 48 Kiitetty olkoon Herra, israelin Jumala, iankaikkisesta iankaikkiseen. 

ja kaikki kansa sanokoon: "A men. Hal I el u j a ! " 

Psm 107 1 Kiittakaa Herraa, silla h a n on hyva, silla hanen armonsa pysyy 

iankaikkisesti. 

Psm 107 2 Niin sanokoot Herran lunastetut, jotka han on lunastanut ahdistuksen 

a I t a 

Psm 107 3 ja koonnut pakanamaista, idasta ja lannesta, pohjoisesta ja meren 

puol el t a . 

Psm 107 4 He harhailivat eramaassa, autiossa, tiettomassa maassa, I oytamatta 

asut t ua kaupunki a. 

Psm 1 0 7 5 Heidan oli nalka ja jano, heidan sielunsa naantyi heissa. 

Psm 107 6 Mutta hadassansa he huusivat Herraa, ja han pelasti heidat heidan 

ahdistuksistaan. 

Psm 1 0 7 7 Ja han ohjasi heidat oikealle tielle, niin etta he paasivat asuttuun 

kaupunki i n . 

Psm 107 8 Kiittakoot he Herraa hanen armostansa, hanen ihmeellisista teoistaan 

ihmislapsia kohtaan. 

Psm 1 0 7 9 Silla han ravitsee naantyvan sielun ja tayttaa n a I k a i sen sielun 

hyvyydel I a. 

Psm 107 10 He istuivat pi meydessa ja synkeydessa, vangittuina kurjuuteen ja 

r a u t o i hi n , 

Psm 107 11 koska olivat niskoiteileet jumalan kaskyja vastaan ja katsoneet 

halvaksi Korkei mma n n e u v o n . 

Psm 107 12 Han masensi heidan sydamensa karsi myksel I a; he sortuivat, eika ollut 

a ut t a j a a . 

Psm 107 13 Mutta hadassansa he huusivat Herraa, ja han pelasti heidat heidan 

ahdistuksistaan. 

Psm 107 14 Han vei heidat ulos pi meydesta ja synkeydest a, han katkaisi heidan 

kahl eensa. 

Psm 107 15 Kiittakoot he Herraa hanen armostansa ja hanen ihmeellisista teoistaan 

ihmislapsia kohtaan. 

Psm 107 16 Silla han sarkee vaskiset ovet ja rikkoo rautaiset salvat. 

Psm 107 17 He olivat hulluja, silla heidan vael I uksensa oli syntinen, ja he 

karsi vat vaivaa pahojen tekojensa tahden. 
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Psm 107 18 H e i dan sielunsa inhosi kaikkea ruokaa, ja he olivat lahella kuoleman 

por 1 1 ej a . 

Psm 107 19 Mutta hadassansa he huusivat Herraa, ja h a n pelasti heidat h e i dan 

ahdistuksistaan. 

Psm 1 0 7 2 0 Han lahetti sanansa ja paransi heidat ja pelasti heidat haudasta. 

Psm 107 21 Kiittakoot he Herraa hanen armostansa ja hanen i hmeel I i si sta teoistaan 

ihmislapsia kohtaan. 

Psm 107 22 Uhratkoot kiitosuhreja ja kertokoot riemuiten hanen toitaan. 

Psm 107 23 He lahtivat laivoilla merelle ja kavivat kauppaa suurilla vesi I I a. 

Psm 107 24 He nakivat Herran tyot ja hanen i h me e I I i set tekonsa meren syvyyksi ssa. 

Psm 107 25 Han sanoi sanansa ja nosti myrskytuulen, joka kohotti korkealle sen 

a a I I ot . 

Psm 1 0 7 2 6 He kohosivat taivasta kohti, he vajosivat syvyyksiin; h e i dan sielunsa 

menehtyituskasta. 

Psm 1 0 7 2 7 He horjuivat ja hoippuivat kuin juopunut, ja kaikki h e i dan taitonsa 

h a mme n t y i . 

Psm 1 0 7 2 8 Mutta hadassansa he huusivat Herraa, ja h a n paasti heidat h e i dan 

ahdistuksistaan. 

Psm 107 29 Han tyynnytti myrskyn, ja meren aallot hiljenivat. 

Psm 107 30 He iloitsivat, kun tuli tyyni, ja han vei heidat toivottuun satamaan. 

Psm 107 31 Kiittakoot he Herraa hanen armostansa ja hanen i hmeel I i si sta teoistaan 

ihmislapsiakohtaan. 

Psm 1 0 7 3 2 Ku n n i o i 1 1 a k o o t hanta kansan s e u r a k u n n a s s a ja vanhinten kokouksessa 

hanta ylistakoot. 

Psm 107 33 Han muutti virrat eramaaksi ja vesi I ahteet kuivaksi maaksi, 

Psm 107 34 hedel mal I i sen maan suoia-aroksi, sen asukasten pahuuden tahden. 

Psm 107 35 Han muutti era maan vesilammikoiksi ja kuivan maan vesi I ahtei ksi . 

Psm 107 36 ja han asetti n a I k a i set sinne asumaan ja he rakensivat kaupungin 

asuaksensa. 

Psm 1 0 7 3 7 Ja he kylvivat peltoja ja istuttivat v i i n i t a r h o j a , jotka tuottivat 

satoisan hedelman. 

Psm 1 0 7 3 8 Han siunasi heita, ja he I i saantyi vat suuresti, ja han antoi heille 

pal j on kar j aa. 

Psm 107 39 ja kun he vahentyi vat ja vaipuivat onnettomuuden ja huolten painon 

alia, 

Psm 107 40 niin han, joka vuodattaa ylenkatsetta ruhtinasten paalle ja panee 

heidat harhailemaan tiettomissa 

Psm 107 41 han kohotti koyhan kurjuudesta ja teki suvut suuriksi kuin 

I a mma s I a u ma t . 

Psm 107 42 Oikeamieliset nakevat sen ja riemuitsevat, ja kaiken vaaryyden taytyy 

tukkiasuunsa. 

Psm 1 0 7 4 3 Joka viisas on, se ottakoon n a i sta vaarin ja ajatelkoon Herran 

ar mot ekoj a. 

Psm 108 1 Laulu; Daavidin virsi. ( H 1 0 8 : 2 ) Mi nun sydameni on valmis, jumala, mi n a 

tahdon veisata ja soittaa; valmis on mi nun sieluni. 

Psm 1 0 8 2 ( H 1 0 8 : 3 ) Heraja, harppu ja kannel. Mina tahdon herattaa aamuruskon. 

Psm 108 3 ( H 1 0 8 : 4 ) Herra, sinua mi n a k i i tan kansojen joukossa ja veisaan sinun 

kiitostasi kansakuntien keskella. 

Psm 108 4 ( H 1 0 8 : 5 ) Silla suuri on sinun armosi ja ulottuu ylitse taivasten ja 

sinuntotuutesihamaanpilviinasti. 

Psm 108 5 ( H 1 0 8 : 6 ) Korota itsesi yli taivasten, jumala, ja levitkoon sinun 

kunniasiylikaikenmaan. 

Psm 1 0 8 6 ( H 1 0 8 : 7 ) Etta sinun rakkaasi p e I a s t e t u i k s i tulisivat, auta oikealla 

kadellasi ja vastaa minulle. 

Psm 108 7 ( H 1 0 8 : 8 ) jumala on puhunut pyhakossansa. Mina riemuitsen, mi n a jaan 

SikeminjamittaanSukkotinlaakson. 

Psm 1 0 8 8 ( H 1 0 8 : 9 ) Minun on Gilead, ja minun on Manasse; Efraim on minun paani 

suojus, Juuda minun valtikkani. 

Psm 108 9 ( H 1 0 8 : 10) Mooab on minun pesuastiani, Edo mi in mi n a viskaan kenkani, 

mi n a r i e mu i t s e n F i I i s t e a n ma a s t a . 

Psm 108 10 ( H 1 0 8 : 11) Kuka vie mi nut varustettuun kaupunkiin? Kuka saattaa mi nut 

E d o mi i n ? 

Psm 108 11 ( H 1 0 8 : 12) Etko sina, jumala, hyljannyt me i t a ? Et lahtenyt, jumala, 

me i dan s o t a j o u k k o j e mme kanssa! 

Psm 108 12 ( H 1 0 8 : 13) Anna meille apu ahdistajaa vastaan, silla turha on ihmisten 

a pu . 

Psm 108 13 (H108:14) Jumalan voimalla me teemme vakevia tekoja; han t a I I a a me i dan 

v i h o I I i s e mme ma a h a n . 

Psm 109 1 Vei suunj ohtaj al I e; Daavidin virsi. jumala, minun ylistykseni, ala ole 

v a i t i . 

Psm 109 2 Silla he ovat avanneet minua vastaan jumalattoman ja petollisen suun, 

he puhuttelevat minua valheen kielella. 
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Psm 109 3 Vihan sanoilla he ovat mi nut pi i ri ttaneet, ja syytta he sotivat mi n u a 

v a s t a a n . 

Psm 109 4 Rakkaut eni paikaksi he minua vainoavat, mutta mi n a ainoastaan 

r u k o i I e n . 

Psm 109 5 He kostavat minulle hyvan pahalla ja rakkauteni vihalla. 

Psm 109 6 Aseta jumalaton mies hanta vastaan, ja seisokoon syyttaja hanen 

oi keal I a puol el i ansa. 

Psm 109 7 Oikeuden edessa han joutukoon syyhyn, ja hanen rukouksensa tulkoon 

s y n n i k s i . 

Psm 109 8 Hanen pa i vans a olkoot harvat, ottakoon toinen hanen kaitsijatoimensa. 

Psm 109 9 Tulkoot hanen lapsensa orvoiksi ja hanen vaimonsa leskeksi. 

Psm 109 10 Kierrelkobt hanen lapsensa alati kerjaten, anelkoot kaukana kotinsa 

raunioilta. 

Psm 109 11 Anastakoon koronkiskuri kaiken hanen omansa, ja riistakoot vieraat 

hanen vai vannakonsa. 

Psm 109 12 Alkdon kukaan osoittako hanelle laupeutta, alkoonka kukaan armahtako 

hanen or poj ansa. 

Psm 109 13 Hanen j a I k e I a i s e n s a havitkoot s u k u p u u 1 1 o o n , pyyhi ttakoon h e i dan 

nimensa pois toisessa polvessa. 

Psm 109 14 Hanen isiensa rikkomukset pysykoot Herran muistossa, alkoonka hanen 

aitinsa syntia pyyhittako pois. 

Psm 109 15 Olkoot ne Herran edessa alati, ja havittakoon han h e i dan muistonsa 

ma a n p a a I t a . 

Psm 109 16 Silla se mies ei aj atel I utkaan tehda laupeutta, vaan vainosi kurjaa ja 

koyhaa ja sydamen tuskassa olevaa, tappaaksensa hanet. 

Psm 109 17 Han rakasti kirousta, ja se kohtasi hanta; han ei huolinut 

si unauksest a, ja se vaistyi hanesta kauas. 

Psm 109 18 Han puki kirouksen yllensa niinkuin vaatteensa, ja se meni hanen 

sisuksiinsa niinkuin vesi ja hanen luihinsa niinkuin oljy. 

Psm 109 19 Se olkoon hanella viittana, johon han verhoutuu, ja vyona, johon han 

ainavyottaytyy. 

Psm 109 20 Tama olkoon Herralta mi nun vainoojaini palkka ja niiden, jotka puhuvat 

pahaa minua vastaan. 

Psm 109 21 Mutta sina, Herra, Herra, auta minua nimesi tahden, silla sinun armosi 

on h y v a , pelasta mi nut. 

Psm 109 22 Silla mi n a olen kurja ja koyha, ja sydameni on haavoitettu mi nun 

rinnassani. 

Psm 109 23 Mina katoan pois kuin piteneva varjo, mi nut pudistetaan pois kuin 

hei nasi rkka. 

Psm 109 24 Polveni horjuvat paastoamisesta, ja mi nun ruumiini on laihtunut 

I i h a 1 1 o ma k s i . 

Psm 109 25 Ja mi n a olen joutunut hei dan herjattavakseen, mi nut nahdessaan he 

nyokyttavat paatansa. 

Psm 109 26 Auta minua, Herra, mi nun jumalani, pelasta mi nut armosi j a I keen; 

Psm 109 27 ja he saakoot tuta, etta t a ma on sinun katesi, etta sina, Herra, sen 

t e i t . 

Psm 109 28 Jos he kiroavat, siunaa sina, j os he nousevat, joutukoot hapeaan, 

mutta palvelijasi saakoon iloita. 

Psm 1 0 9 2 9 Olkoon havaistys minun vainoojaini pukuna, ja verhotkoon heita hei dan 

hapeansa niinkuin viitta. 

Psm 109 30 Mina suullani k i i tan suuresti Herraa, ja monien keskella mi n a ylistan 

hanta. 

Psm 1 0 9 3 1 Silla han seisoo koyhan oikealla puol el I a p e I a s t a a k s e e n hanet niista, 

jotka hanet tuomitsevat. 

Psm 110 1 Daavidinvirsi. Herra sanoi minun herralleni: "Istu minun oikealle 

puol el I eni , kunnes mi n a panen sinun vihollisesi sinun jalkojesi asti nl audaksi 
Psm 110 2 Herra ojentaa sinun valtasi valtikan Siionista; hallitse vihollistesi 

kes kel I a. 

Psm 110 3 A I t i s on sinun kansasi sinun sotaanl ahtosi paivana: pyhassa asussa 

sinun nuori vakesi nousee eteesi, niinkuin kaste aamuruskon helmasta. 

Psm 110 4 Herra on vannonut eika sita kadu: "Sina olet pappi iankaikkisesti, 

Melkisedekin jarjestyksen mukaan". 

Psm 110 5 Herra on sinun oikealla puol el I a s i , han musertaa kuninkaat vihansa 

pa i v a n a . 

Psm 110 6 Han tuomitsee pakanat: ruumiita viruu kaikkialla; han murskaa paita 

I a a j a I t i ma a n p a a I I a . 

Psm 110 7 Han j uo purosta tien varrelta; sent ahden han kohottaa paansa. 

Psm 111 1 Hal I el u j a ! Mina k i i tan Herraa kaikesta sydamest ani hurskasten 

kokouksessa j a seur akunnassa. 

Psm 111 2 Suuret ovat Herran teot, kaikkien niiden t u t k i s t e I t a v a t , jotka niita 

r a k a s t a v a t . 

Psm 111 3 Kunni al I i set ja korkeat ovat hanen tyonsa, ja hanen v a n h u r s k a u t e n s a 
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pysyy i ankai kki sest i . 

Psm 111 4 Han on saatanyt ihmeellisten tekojensa muiston; armollinen ja laupias 

o n He r r a . 

Psm 111 5 Han antaa ruuan pel kaavai si I I ensa, h a n muistaa liittonsa 

iankaikkisesti. 

Psm 111 6 Han ilmoitti kansal I ensa tekojensa voiman, h a n antoi heille pakanain 

per i nt oosan. 

Psm 111 7 Hanen kattensa teot ovat totiset ja oikeat; luotettavat ovat kaikki 

hanen aset uksensa. 

Psm 111 8 He pysyvat jarkkymatta aina ja iankaikkisesti; ne ovat tehdyt 

t ot iiudessa j a oi keudessa. 

Psm 111 9 Han lahetti kansaliensa lunastuksen, saati liittonsa ikuisiksi 

ajoiksi; pyha ja pel j attava on hanen nimensa. 

Psm 111 10 Herranpelkoonviisaudenaiku, hyva ymmarrys kaikille, jotka sit a 

noudattavat. Hanen yl i styksensa pysyy iankaikkisesti. 

Psm 112 1 Hal I el u j a ! Autuas se mies, joka Herraa pel k a a ja suuresti halajaa 

hanen kaskyj ansa! 

Psm 112 2 Hanen jalkelaisensa tulevat voimallisiksi maassa, oikeamielisten suku 

t ul ee s i unat uks i . 

Psm 112 3 Varallisuus ja rikkaus on hanen h u o n e e s s a n s a , ja hanen vanhurskautensa 

pysyy i ankai kki sest i . 

Psm 112 4 Oikeamielisilie koittaa pi meydessa valkeus, armollinen, laupias ja 

vanhurskas. 

Psm 112 5 Hyvin k a y sen miehen, joka on laupias ja antaa lainaksi, joka hoitaa 

asiansaoikeudenmukaan. 

Psm 112 6 Silla ei h a n ikina horju; vanhurskas sailyy ikuisessa muistossa. 

Psm 112 7 Ei h a n pel k a a pahaa sanomaa, hanen sydamensa on vahva, silla han 

turvaa Herraan. 

Psm 112 8 Hanen sydamensa on luja ja peloton, kunnes han vihdoin ilolla katselee 

ahdi st aj i aan. 

Psm 112 9 Han on runsaskati nen, han antaa koyhille, hanen vanhurskautensa pysyy 

iankaikkisesti, hanen sarvensa kohoaa kunniassa. 

Psm 112 10 Jumalaton nakee sen ja narkastyy, han kiristelee hampaitaan ja 

pakahtuu. Jumalattomien halut raukeavat tyhjiin. 

Psm 113 1 Hal I el u j a ! Ylistakaa, te Herran palvelijat, ylistakaa Herran n i me a . 

Psm 113 2 Siunattu olkoon Herran nimi nyt ja iankaikkisesti. 

Psm 113 3 Auringon noususta sen iaskuun saakka olkoon Herran nimi ylistetty. 

Psm 113 4 Herra on korkea yli kaikkien p a k a n a k a n s a i n , yli taivasten kohoaa hanen 

k u n n i a n s a . 

Psm 113 5 Kuka on niinkuin Herra, meidan Jumalamme, joka korkealla asuu 

Psm 113 6 ja katsoo syvalle-taivaassa ja maassa? 

Psm 113 7 Han, joka tomusta nostaa alhaisen, korottaa loasta koyhan 

Psm 113 8 a s e 1 1 a a k s e n s a hanet ruhtinasten rinnalle, hanen kansansa ruhtinasten 

r i n n a I I e , 

Psm 113 9 joka antaa hedel mattoman asua kodissa, iioisena lasten aitina! 

Ha I I e I u j a ! 

Psm 114 1 K u n Israel lahti Egypti sta, Jaakobin suku vi eraski el i sesta kansasta, 

Psm 114 2 silloin juuda tuli hanen pyhakokseen, Israel hanen v a I t a k u n n a k s e n s a . 

Psm 114 3 Sen naki meri ja pakeni, Jordan kaantyi takaisin. 

Psm 114 4 Vuoret hyppivat niinkuin oinaat, kukkulat niinkuin lammasten karitsat. 

Psm 114 5 Mika sinun on, meri, kun pakenet, mi k a sinun, Jordan, kun kaannyt 

takaisin? 

Psm 114 6 Te vuoret, miksi hypitte kuin oinaat, te kukkulat, kuin la mma s t e n 

karitsat? 

Psm 114 7 Vapise, maa, Herran kasvojen edessa, Jaakobin jumalan kasvojen edessa, 

Psm 114 8 joka muuttaa kallion vesilammikoksi, kovan kiven vesi I ahteeksi . 

Psm 115 1 Ala meille, Herra, ala meille, vaan omalle nimellesi anna kunnia 

armosi ja totuutesi tahden. 

Psm 115 2 Miksi pakanat saisivat sanoa: "Mi s s a on h e i dan J u ma I ansa?" 

Psm 115 3 Meidan Jumalamme on taivaissa; mi t a ikina han tahtoo, sen han tekee. 

Psm 115 4 Mutta h e i dan epaj umal ansa ovat hopeata ja kultaa, i hmi skatten tekoa. 

Psm 115 5 Niilla on suu, mutta eivat ne puhu, niilla on si I mat, mutta eivat n a e . 

Psm 115 6 Niilla on korvat, mutta eivat kuule, niilla on nena, mutta eivat hajua 

t u n n e . 

Psm 115 7 Niiden kadet eivat koske, niiden jalat eivat astu, ei tule aanta 

niidenkurkusta. 

Psm 115 8 Niiden kaltaisia ovat niiden tekijat ja kaikki, jotka turvaavat 

n i i h i n . 

Psm 115 9 Israel, turvaa Herraan - han on h e i dan apunsa ja kilpensa. 

Psm 115 10 Te, Aaronin suku, turvatkaa Herraan- han on h e i dan apunsa ja kilpensa. 

Psm 115 11 Te, Herraa pel kaavai set, turvatkaa Herraan- han on h e i dan apunsa ja 

ki I pens a . 
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Herra muistaa meita ja siunaa, h a n siunaa Israelin sukua, h a n siunaa 



Ps m 

Aa r o n i n 
Ps m 



115 
sukua 
115 

Psm 115 14 

Psm 115 15 

Psm 115 16 

Psm 115 17 

Psm 115 18 

Psm 116 1 

Psm 116 2 

avuksi kaiken elina 
Psm 116 3 

minua; mi n a jouduin 
Psm 116 4 

s i e I u n i ! " 

Psm 116 5 

Psm 116 6 

mi n u a . 

Psm 116 7 

h y v i n . 

Psm 116 8 

kyynelista, jalkani 



13 

14 

15 

16 

17 

18 
1 

2 

n e I i n a i k a n i 

3 

jouduin hat a 

4 



h a n siunaa niita, jotka Herraa pel kaavat, niin pienia kuin suuriakin. 
Herra lisatkoon teita, seka teita etta t e i dan lapsianne. 

Te olette Herran siunatut, hanen, joka on tehnyt taivaan ja maan. 
Taivas on Herran taivas, mutta maan h a n on antanut ihmisten lapsille. 
Eivat kuolleet ylista Herraa, ei kukaan h i I j a i s u u t e e n astuneista. 

Mutta me, me kiitamme Herraa, nyt ja iankaikkisesti. Hal I el u j a ! 

Mina rakastan Herraa, silla h a n kuulee minun aaneni ja rukoukseni; 
silla h a n on kal I i stanut korvansa mi nun puoleeni, ja mi n a huudan hanta 



Kuoleman paulat piirittivat mi nut, 
hat a a n j a mu r h e e s e e n . 

Mutta mi n a huusin avukseni Herran 



Mutta 

Herra 

Herra 



tuonelan ahdistukset kohtasivat 
i i me a : " Oi Herra, p e I a s t a mi n u n 



Herra v a r j e I e e 
Pal aj a, si el uni 



armollinen ja vanhurskas, me i dan jumala mme on I a u p i a s . 
jelee yksinkertaiset; mi n a olin viheliainen, mutta h a n auttoi 



yksinkertaiset; mir 
, t akai si n I epoosi , 
pelastanut mi nun s 



silla 



P s m 


116 


9 


Psm 


116 


10 


Psm 


116 


11 


Psm 


116 


12 


Psm 


116 


13 


Psm 


116 


14 


Psm 


116 


15 


Psm 


116 


16 



Silla sina olet pelastanut mi nun sieluni 
k o mp a s t u ma s t a . 

Mina saan vaeltaa Herran kasvojen edessa 
Mina uskon, sent ahden mi n a puhun, mi n a , 
Mina sanoin hadassani : "Kaikki ihmiset o 
Kuinka mi n a maksan Herralle kaikki hanen 



Herra on tehnyt sinulle 
k u o I e ma s t a , mi n u n si I ma n i 



el a v i e n ma a s s a . 
oka olin kovin 



v a i v a 1 1 u . 



hadassani: "Kaikki ihmiset ovat val hettel i j oi ta". 
maksan Herralle kaikki hanen hyvat tekonsa minua kohtaan? 



kohotan pelastuksen maljan 
Mina taytan lupaukseni Herralle kaiken hanen kansansa edessa. 

Kal I is on Herran silmissa hanen hurskaittensa kuolema. 

Oi Herra, mi n a olen sinun palvelijasi, sinun palvelijasi mi n a olen, 
poika! Sina paastit mi nun siteeni. 

Sinulle mi n a uhraan kiitosuhrin ja huudan avukseni Herran n i me a . 

Mina taytan lupaukseni Herralle kaiken hanen kansansa edessa 

Herran huoneen esikartanoissa, sinun keskellasi, Jerusalem. Hal I el u j a ! 

Kiittakaa Herraa, kaikki pakanat, ylistakaa hanta, kaikki kansat. 

Silla hanen armonsa meita kohtaan on voimallinen, ja Herran 



si nun pal vel i j at t ar esi 



en maljan ja huudan avukseni Herran nimea. 

Herralle kaiken hanen kansansa edessa. 
ssa hanen hurskaittensa kuolema. 
nun palvelijasi, sinun palvelijasi mi n a olen, 



Psm 


116 


17 


Psm 


116 


18 


Psm 


116 


19 


Psm 


117 


1 


Psm 


117 


2 



us kol I i s uus 



pysyy 

1 



iankaikkisesti. Hal I el u j a ! 

Kiittakaa Herraa, silla h a n 



s a n o k o o n 
s a n o k o o n 
sanokoot 



Israel; 
Aa r o n i n 
ne, jot 



Herra on mi nun puolellani, 

Herra on mi nun puolellani j 

Parempi on luottaa Herraan, 
Parempi on luottaa Herraan, 
Kaikki pakanat piirittivat 



piirittivat 



i ankai kki sesti 



i ankai kki sesti . 

Psm 118 5 Ahdistuksessani min 

mi nut avaraan paikkaan. 

Psm 118 6 Herra on minun puol 

t e h d a ? 

Psm 118 7 Herraonminunpuol 

katsella vihamiehiani. 

Psm 118 8 Parempi onluottaa 

Psm 118 9 Parempi onluottaa 

Psm 118 10 Kaikki pakanat piir 

ma a h a n . 

Psm 118 11 He piirittivat minu 

ma a h a n . 

Psm 118 12 Niinkuin mehilaiset 

orjantappuroissa. Herran nimessa mi n a I y 6 n 
Psm 118 13 Sina sysasit minua 

Psm 118 14 Herra on mi nun vake 

pel ast aj aksi . 

Psm 118 15 Riemunjapelastuks 

oikea kasi tekee vakevia tekoja. 

Psm 118 16 Herran oikea kasi k 

Psm 118 17 Enminakuole, vaan 

Psm 118 18 Herra minua kylla k 

Psm 118 19 Avatkaa minulle van 

k i i 1 1 a ma a n Herraa. 

Psm 118 20 Tama on Herran port 

Psm 118 21 Mina kiitan sinua s 

pel ast aj aksi . 

Psm 118 22 Se kivi, jonka rake 

Psm 118 23 Herralta tama on tu 



h y v a ; silla hanen armonsa pysyy 



silla 
s u k u ; 



hanen a r mo ns a pysyy 
silla hanen armonsa 
aa pel kaavat ; silla 



, jotka Herraa pel kaavat ; 
mi n a huusin Herraa, Herra 



i ankai kki sesti . 
pysyy iankaikkisesti 
hanen ar monsa pysyy 



Herra vastasi minulle ja asetti 



en mi n a pel k a a ; 
a a u 1 1 a a mi n u a , 



voivat ihmiset minulle 



i I o I I a 



kuin turvata ihmisiin. 
kuin turvata ruhtinaihin. 
mi n u a - He r r a n n i me s s a mi n a 



taholta- Herran 



i me ssa mi n a lyon heidat 
nimessa mi n a lyon heidat 



n a lyon heidat 
t minua kovasti 
nun vakevyyt eni 



piirittivat-he sa mmu v a t 



ma a h a n . 

, etta kaatuisin, 



mu 1 1 a Herra auttoi 



ja ylistysvirteni, 



mi n u I I e 



tekee vakevia tekoja 



pelastuksen huuto kuuluu vanhurskaitten majoissa: Herran 
:ea kasi korottaa, Herran oikea kasi tekee vakevia tekoja. 



Herran oikea kasi korottaa, Herran oikea kasi tekee vake 
En mi n a kuole, vaan elan ja julistan Herran tbit a. 

Herra minua kylla kuritti, mutta kuolema lie h a n ei minua 
Avatkaa minulle vanhurskauden portit, kaydakseni niista 

Tama on Herran portti: vanhurskaat kayvat siita si sal I e . 
Mina kiitan sinua siita, etta vastasit minulle ja tulit 



antanut 
s i s a I I e 



mi n u I I e 



Se kivi, jonka rakentajat hyl kasi vat, on tullut kulmakiveksi. 
Herralta tama on tullut; se on ihmeellista me i dan si I mi ssa mme. 
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Tama on se paiva, jonka Herra on tehnyt; r i e mu i t k a a mme ja iloitkaamme 



Psm 118 
si i t a . 

Psm 118 25 Oi Herra, auta, oi Herra, anna menestys! 

Psm 118 26 Siunattu olkoon han, joka tulee Herran nimeen; me siunaamme teita 

Herran huoneesta. 

Psm 118 27 Herra on jumala, ja han antoi valon meille loistaa. Sitokaa juhlauhrit 

koysilla alttarin sarviin asti. 

Psm 118 28 Sina olet mi nun jumalani, ja sinua mi n a k i i tan. Mi nun jumalani, sinua 

mina kunnioitan. 

Psm 118 29 Kiittakaa Herraa, si I la han on hyva; si I la hanen armonsa pysyy 

iankaikkisesti. 

Psm 119 1 Autuaat ne, joiden tie on nuhteeton, jotka Herran laissa vaeltavat! 

Psm 119 2 Autuaat ne, jotka ottavat vaarin hanen t o d i s t u k s i s t a a n , jotka etsivat 

hanta kaikesta sydamestansa, 

Psm 119 3 jotka eivat vaaryytta tee, vaan vaeltavat hanen teillaan! 

Psm 119 4 Sina olet asetuksesi saatanyt, etta niita tarkasti n o u d a t e t t a i s i i n . 

Psm 119 5 Oi, jospa mi nun vaellukseni olisi vakaa, niin etta noudattaisin sinun 

kaskyjasi! 

Psm 119 6 Silloin mina en joudu hapeaan, kun katselen kaikkia sinun kaskyjasi. 

Psm 119 7 Mina kiitan sinua vilpittomalla sydamella, kun opin sinun 

vanhurskautesioikeudet. 

Psm 119 8 Mina noudatan sinun kaskyjasi, ala minua per at i hylkaa. 

Psm 119 9 Kuinka voi nuorukainen pitaa tiensa puhtaana? Siten, etta han 

noudattaasinunsanaasi. 

Psm 119 10 Mina etsin sinua kaikesta sydamestani , ala salli mi nun eksya pois 

sinun kaskyistasi. 

Psm 119 11 Mina k a t ken sinun sanasi sydameeni, etten tekisi syntia sinua vastaan. 

Psm 119 12 Kiitetty ole sina, Herra, opeta minulle kaskysi. 

Psm 119 13 Huulillani mina julistan kaikki sinun suusi oikeudet. 

Psm 119 14 Mina iloitsen sinun todistustesi tiesta, niinkuin k a i k k i n a i s e s t a 

r i kkaudest a. 

Psm 119 15 Mina tutkisteien sinun asetuksiasi ja katselen sinun polkujasi. 

Psm 119 16 Mina iloitsen sinun kaskyistasi enka sinun sanaasi unhota. 

Psm 119 17 Tee palvelijallesi hyvin, etta mina el a i si n ja noudattaisin sinun 

sanaasi. 

Psm 119 18 Avaa minun silmani nakemaan sinun lakisi i h me i t a . 

Psm 119 19 Mina oien muukaiainen maan p a a I I a ; ala salaa minulta kaskyjasi. 

Psm 1 1 9 2 0 Minun sieluni hiukeaa i kavoi dessani alati sinun oikeuksiasi. 

Psm 119 21 Sina nuhtelet julkeita, kirotuita, jotka poikkeavat pois sinun 

kaskyistasi. 

Psm 119 22 Poista minun paaltani havaistys ja yienkatse, si I la mina otan sinun 

todistuksistasivaarin. 

Psm 119 23 Ruhtinaatkin istuvat ja pit a vat neuvoa minua vastaan, mutta 

palvelijasi tutkistelee sinun kaskyjasi. 

Psm 119 24 Sinun todistuksesi ovat mi nun iioni, ne ovat mi nun neuvonantajani. 

Psm 119 25 Minun sieluni on vaipunut tomuun; virvoita minua sanasi j a I keen. 

Psm 119 26 Mina kerron vaellukseni, ja sina vastaat minulle; opeta minulle 

kaskysi. 

Psm 119 27 Saataminuty mma rtamaan asetustesi tie, niin mina tutkisteien sinun 

i h me i t a s i . 

Psm 119 28 Minun sieluni itkee murheesta; vahvista minua sanasi j a I keen. 

Psm 119 29 Kaanna minusta pois vaiheen tie, ja anna armostasi minulle lakisi. 

Psm 1 1 9 3 0 Mina olen valinnut totuuden tien, oien asettanut eteeni sinun 

oi keut es i . 

Psm 119 31 Mina riipun kiinni sinun t o d i s t u k s i s s a s i , Herra, ala anna minun joutua 

hapeaan. 

Psm 119 32 Mina juoksen sinun kaskyjesi t i eta, si I la sina avarrat minun sydameni. 

Psm 119 33 Opeta minulle, Herra, kaskyjesi tie, niin mina seuraan sit a loppuun 

asti. 

Psm 119 34 Anna minulle ymmarrys ottaakseni sinun laistasi vaarin ja 

noudattaakseni sita kaikesta sydamestani. 

Psm 119 35 Anna minun vaeitaa sinun kaskyjesi poikua, si I la sita mina halajan. 

Psm 119 36 Anna minun sydameni taipua sinun todistuksiisi, ei vaaran voiton 

puol een. 

Psm 119 37 Kaanna silmani pois turhuutta katselemasta, anna minun saada virvoitus 

sinun teillasi. 

Psm 119 38 Anna palvelijallesi toteutua lupauksesi, joka on annettu sinua 

pel kaavi I I e. 

Psm 119 39 Poista minusta havaistys, jota pel k a a n , sills sinun oikeutesi ovat 

h y v a t . 

Psm 119 40 Katso, mina i kavoi tsen sinun asetuksiasi; virvoita minua 

vanhurskaudel I asi . 
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Psm 119 41 Tulkoon minulle sinun armosi, Herra, sinun apusi, sinun lupauksesi 

j a I keen, 

Psm 119 42 etta mi n a voisin vastata herjaajalleni; silla sinun sanaasi mi n a 

t u r v a a n . 

Psm 119 43 Ala ota per at i pois mi nun suustani totuuden sanaa, silla sinun 

oikeuteesi mi n a panen toivoni. 

Psm 1 1 9 4 4 Mina tahdon alati noudattaa sinun lakiasi, aina ja i a n k a i k k i s e s t i . 

Psm 119 45 Silloin mi n a vaellan a v a r a I I a paikalla; silla sinun asetuksiasi mi n a 

kysyn. 

Psm 1 1 9 4 6 Mina puhun sinun t o d i s t u k s i s t a s i kuningasten edessa, enka hapeaan 

j oudu. 

Psm 119 47 Mina iloitsen sinun kaskyi stasi , jotka ovat minulle rakkaat. 

Psm 119 48 Mina kohotan kateni sinun kaskyjesi puoleen, jotka ovat minulle 

rakkaat, ja tutkistelen sinun saadoksi asi . 

Psm 1 1 9 4 9 Muista sana, jonka olet p a I v e I i j a I I e s i puhunut, silla sina olet 

antanut minulle toivon. 

Psm 119 50 Se on mi nun lohdutukseni kurjuudessani, etta sinun lupauksesi minua 

virvoittaa. 

Psm 119 51 Julkeat pilkkaavat minua kovin, mutta sinun laistasi mi n a en poikkea. 

Psm 119 52 Herra, mi n a ajattelen sinun tuomioitasi, tuomioitasi hamasta 

ikiajoista asti, ja mi n a saan lohdutuksen. 

Psm 119 53 Mi nut valtaa palava vihastus jumalattomien tahden, jotka hy I kaavat 

sinunlakisi. 

Psm 119 54 Sinun kaskysi ovat mi nun ylistysvirteni mi nun muukalaisuuteni majassa. 

Psm 119 55 Y o I I a mi n a ajattelen sinun nimeasi, Herra, ja mi n a noudatan sinun 

lakiasi. 

Psm 119 56 Tama on mi nun osakseni suotu: etta otan vaarin sinun asetuksistasi. 

Psm 119 57 Herra on mi nun osani; mi n a olen paattanyt noudattaa sinun sanojasi. 

Psm 119 58 Mina etsin sinun mielisuosiotasi kaikesta sydamestani ; ole minulle 

armollinen lupauksesi mukaan. 

Psm 1 1 9 5 9 Mina tutkin teitani, ja kaannan askeleeni sinun todistustesi puoleen. 

Psm 119 60 Mina riennan vi i vyttel ematta noudattamaan sinun kaskyjasi. 

Psm 119 61 Jumalattomain paulat piirittavat minua, mutta mi n a en unhota sinun 

lakiasi. 

Psm 119 62 Puoliyosta mi n a nousen kiittamaan sinua sinun vanhurskautesi 

oi keuksi st a. 

Psm 1 1 9 6 3 Mina olen kaikkien niiden ystava, jotka sinua pel kaavat ja noudattavat 

si nun asetuksiasi. 

Psm 119 64 Maa on taynna sinun laupeuttasi, Herra; opeta minulle kaskysi. 

Psm 1 1 9 6 5 Sina osoitat palvelijallesi hyvyytta sanasi j a I keen, Herra. 

Psm 119 66 Opeta minulle hyva ymmarrys ja tieto, silla sinun kaskyi hi si mi n a 

panen uskal I ukseni . 

Psm 119 67 Ennenkuin mi nut noyryytettiin, mi n a eksyin, mutta nyt mi n a noudatan 

s i n u n s a n a a s i . 

Psm 119 68 Sina olet hyva, ja hyvin sina teet; opeta minulle kaskysi. 

Psm 119 69 Julkeat tahraavat minua val hei I I ansa, mutta mi n a otan sinun 

asetuksistasi vaarin kaikesta sydamestani. 

Psm 119 70 Hei dan sydamensa on turta kuin ihra, mutta mi n a iloitsen sinun 

laistasi. 

Psm 119 71 Hyva oli minulle, etta mi nut noyryytettiin: niin mi n a opin sinun 

kaskysi. 

Psm 119 72 Sinun suusi laki on minulle kalliimpi kuin tuhannet kappaleet kultaa 

j a hopeat a . 

Psm 119 73 Sinun katesi ovat mi nut tehneet ja valmistaneet; anna minulle y mma r r y s 

oppi akseni si nun kaskysi . 

Psm 119 74 Sinua pel kaavai set nakevat mi nut ja iloitsevat, silla mi n a panen 

toivoni sinun sanaasi. 

Psm 119 75 Herra, mi n a tiedan, etta sinun tuomiosi ovat vanhurskaat, ja 

uskol I i suudessasi sina olet mi nut noyryyttanyt. 

Psm 119 76 Sinun armosi olkoon mi nun lohdutukseni, niinkuin sina olet 

palvelijallesi luvannut. 

Psm 119 77 Tulkoon minulle sinun laupeutesi, etta mi n a el a i si n ; silla sinun 

lakisi on mi nun iloni. 

Psm 119 78 joutukoot julkeat hapeaan, silla he sortavat minua syytta; mi n a 

tutkistelensinunasetuksiasi. 

Psm 119 79 Kaantykoot mi nun puolelleni ne, jotka sinua pel kaavat ja jotka sinun 

todistuksesituntevat. 

Psm 119 80 Pysykoon sydameni vakaana sinun kaskyi ssasi , etten mi n a hapeaan 

j o u t u i s i . 

Psm 119 81 Sinun apuasi mi nun sieluni ikavoitsee, sinun sanaasi mi n a panen 

t o i v o n i . 

Psm 119 82 Mi nun silmani i kavoi tsevat sinun sanaasi; mi n a kysyn: "Milloin 
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I ohdutat mi nua?" 

Psm 119 83 Si I I a mi n a olen kuin nahkaleili savussa, mutta sinun kaskyjasi mi n a en 

u n h o t a . 

Psm 119 84 Kuinka harvat ovat palvelijasi pa i vat! Mi I loin sina tuomi tset mi nun 

vainoojani? 

Psm 119 85 Julkeat kaivavat minulie kuoppia, ne, jotka eivat e I a sinun lakisi 

mu k a a n . 

Psm 119 86 Kaikki sinun kaskysi ovat todet; syytta he mi nua vainoavat; auta 

mi n u a . 

Psm 119 87 He ovat mi nut miltei tuhonneet tassa maassa, mutta mi n a en ole 

hyljannyt sinun asetuksiasi. 

Psm 119 88 Virvoita mi nua armosi j a I keen, niin mi n a noudatan sinun suusi 

t odi st uksi a. 

Psm 119 89 I a n k a i k k i s e s t i pysyy sinun sanasi, Herra, vahvana taivaissa. 

Psm 119 90 Sinun uskol I i suutesi kestaa polvesta polveen, sina perustit maan, ja 

se pysyy. 

Psm 119 91 Sinun j arj estyksesi mukaan ne pysyvat viela tana paivana, silla ne 

kaikkiovatsinunpalvelijoitasi. 

Psm 119 92 Ellei sinun lakisi olisi ollut mi nun iloni, olisin menehtynyt 

kurjuuteeni. 

Psm 119 93 En mi n a ikina unhota sinun asetuksiasi, silla niilla sina mi nua 

v i r v o i t a t . 

Psm 119 94 Sinun omasi mi n a olen, peiasta mi nut, silla sinun asetuksiasi mi n a 

kysyn. 

Psm 119 95 Jumalattomat vaijyvat mi nua, tuhotakseen mi nut, mutta mi n a tarkkaan 

sinuntodistuksiasi. 

Psm 119 96 Kaikella taydel I i sel I a on rajansa-sen olen nahnyt- mutta sinun kaskysi 

ovatylenavarat. 

Psm 119 97 Kuinka sinun lakisi onkaan minulie rakas! Kaiken paivaa mi n a sit a 

tutkisteien. 

Psm 119 98 Sinun kaskysi tekevat mi nut vihollisiani viisaa mma ksi, silla ne ovat 

minunomani iankaikkisesti. 

Psm 119 99 Mina olen kaikkia opettajiani taitavampi, silla mi n a tutkisteien sinun 

t odi st uksi asi . 

Psm 119 100 Mina olen y mma rtavai sempi kuin vanhat, silla mi n a otan vaarin sinun 

aset uksi st asi . 

Psm 119 101 Mina pidatan jalkani kaikilta pahoilta teilta, n o u d a 1 1 a a k s e n i sinun 

s a n a a s i . 

Psm 119 102 Mina en poikkea sinun o i k e u k s i s t a s i , silla sina neuvot minua. 

Psm 119 103 Kuinka makeat ovat minulie sinun lupauksesi! I\le ovat hunajaa makeammat 

mi nun suussani. 

Psm 119 104 Sinun asetuksistasi minasaany mma rrysta; sent ahden mi n a vihaan 

kaikkia valheen teita. 

Psm 119 105 Sinun sanasi on mi nun jalkaini lamppu ja valkeus mi nun tiellani. 

Psm 119 106 Mina olen vannonut ja tahdon sen tayttaa: noudattaa sinun 

vanhurskautesioikeuksia. 

Psm 119 107 Mina oien kovin vaivattu; Herra, virvoita minua sanasi j a I keen. 

Psm 119 108 Keivatkoot sinulle, Herra, mi nun suuni vapaaehtoiset uhrit, ja opeta 

minulie oikeutesi. 

Psm 119 109 Minunhenkeni haalyy alati k a mme n e I I a n i , mutta sinun lakiasi mi n a en 

unhota. 

Psm 119 110 Jumalattomat virittavat pauloja mi nun eteeni, mutta sinun 

asetuksistasi mina en eksy. 

Psm 119 111 Sinun todistuksesi ovat mi nun ikuinen peri ntoosani , silla ne ovat 

mi nun sydameni ilo. 

Psm 119 112 Mina oien taivuttanut sydameni pita maan sinun kaskysi, aina ja ioppuun 

a s t i . 

Psm 119 113 Kaksi mi el i si a mina vihaan, mutta sinun lakiasi mina rakastan. 

Psm 119 114 Sina olet mi nun suojani ja kilpeni, sinun sanaasi mina panen toivoni. 

Psm 119 115 Luopukaa minusta, te pahanteki j at, mina tahdon ottaa jumalani 

kaskyista vaarin. 

Psm 119 116 Tue mi nua lupauksesi j a I keen, etta mina el a i si n , a I a k a anna mi nun 

j out ua t oi vossani hapeaan. 

Psm 119 117 Vahvista minua, etta mina pelastuisin, niin mina katseien alati sinun 

kas kyj asi . 

Psm 119 118 Sina hylkaat kaikki, jotka sinun kaskyi stasi eksyvat, silla h e i dan 

kavaluutensaonturha. 

Psm 119 119 Kaikki maan jumalattomat sina h e i tat pois niinkuin kuonan; sent ahden 

mina rakastan sinun todistuksiasi. 

Psm 119 120 Sinun pel j attavyytesi edessa mi nun ruumiini vapisee, ja mina pel k a a n 

sinuntuomioitasi. 

Psm 119 121 Mina teen oikeuden ja vanhurskauden, ala j a t a minua sortajaini kasiin. 
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Psm 119 122 Ole palvelijasi puolusmies hanen par haaksensa, ala salli julkeain 

mi n u a s o r t a a . 

Psm 119 123 Mi nun silmani hiueten halajavat sinun apuasi ja sinun vanhurskaita 

I upauksi asi . 

Psm 119 124 Tee palvelijallesi armosi j a I keen ja opeta minulle kaskysi. 

Psm 119 125 Mina olen sinun palvelijasi, anna minulle ymmarrys, etta mi n a sinun 

todistuksesituntisin. 

Psm 119 126 On aika Herran tehda tekonsa: he ovat rikkoneet sinun lakisi. 

Psm 119 127 Sent ahden mi n a rakastan sinun kaskyjasi enemman kuin kultaa, enemman 

kuinpuhtaintakultaa. 

Psm 119 128 Sent ahden mi n a v a e I I an kaikessa suoraan, kaikkien sinun asetuksiesi 

mukaan; kaikkia valheen teita mi n a vihaan. 

Psm 119 129 I h me e I I i set ovat sinun todistuksesi, sent ahden mi nun sieluni ottaa 

niista vaarin. 

Psm 119 130 Kun sinun sanasi avautuvat, niin ne valaisevat ja antavat 

yksinkertaiseiie y mma r r y s t a . 

Psm 119 131 Mina avaan suuni ja huohotan, silla mi n a haiajan sinun kaskyjasi. 

Psm 119 132 Kaanny mi nun puoleeni, ole minulle armollinen, niinkuin on oikein 

niita kohtaan, jotka sinun nimeasi rakastavat. 

Psm 119 133 Tee mi nun askeleeni vakaviksi s a n a I I asi a I a k a salli minkaan vaaryyden 

mi n u a h a I I i t a . 

Psm 119 134 Paasta mi nut ihmisten sorrosta, niin mi n a noudatan sinun asetuksiasi. 

Psm 119 135 Kirkasta kasvosi palvelijallesi ja opeta minulle kaskysi. 

Psm 119 136 Mi nun si I mist a ni vuotavat kyynelvirrat, kun sinun lakiasi ei 

noudat et a . 

Psm 119 137 Sina olet vanhurskas, Herra, ja sinun tuomiosi ovat oikeat. 

Psm 119 138 Sina olet saatanyt todistuksesi v a n h u r s k a u d e s s a ja suuressa 

uskol I i suudessa. 

Psm 119 139 Mi nun kiivauteni kuluttaa mi nut, silla mi nun vihamieheni unhottavat 

sinun sanasi. 

Psm 119 140 Sinun sanasi on hyvin koeteltu, ja sinun palvelijasi rakastaa sita. 

Psm 119 141 Mina olen vahainen ja halveksittu, mutta mi n a en unhota sinun 

as et uks i asi . 

Psm 119 142 Sinun v a n h u r s k a u t e s i on iankaikkinen vanhurskaus, ja sinun lakisi on 

t ot uus . 

Psm 119 143 H a t a ja ahdistus ovat mi nut saavuttaneet, mutta sinun kaskysi ovat 

minuniloni. 

Psm 119 144 Sinun todistuksesi ovat iankaikkisesti vanhurskaat; anna minulle 

y mma rrys, etta mi n a el a i si n . 

Psm 119 145 Kaikesta sydamest ani mi n a huudan; vastaa minulle, Herra. Mina tahdon 

ottaa sinun kaskyi stasi vaarin. 

Psm 119 146 Mina huudan sinua, pelasta mi nut, niin mi n a noudatan sinun 

t odi st uksi asi . 

Psm 119 147 Jo ennen aamun valkenemista mi n a huudan, sinun sanoihisi mi n a panen 

t o i v o n i . 

Psm 119 148 Jo ennen yon varti ohetki a mi nun silmani tutkistelevat sinun puhettasi 

Psm 119 149 Kuule mi nun aaneni armosi j a I keen; Herra, virvoita minua oikeutesi 

mukaan. 

Psm 119 150 Lahella ovat ilkeat vainoojat, jotka ovat kaukana sinun laistasi. 

Psm 119 151 Lahella olet sina, Herra, ja kaikki sinun kaskysi ovat todet. 

Psm 119 152 Jo aikoja mi n a olen tiennyt sinun todistuksistasi, etta sina olet ne 

per ust anut i at i pysyvi ksi . 

Psm 119 153 Katso mi nun kurjuuttani ja pelasta mi nut, silla mi n a en unhota sinun 

lakiasi. 

Psm 119 154 Aja mi nun asiani ja lunasta mi nut, virvoita minua lupauksesi j a I keen. 

Psm 119 155 Kaukana on pelastus jumalattomista, silla he eivat kysy sinun 

kas kyj asi . 

Psm 119 156 Herra, sinun armahtavaisuutesi on suuri, virvoita minua oikeutesi 

mukaan. 

Psm 119 157 Monta on mi nulla vainoojaa ja vihamiesta, mutta sinun todistuksistasi 

mina en poikkea. 

Psm 119 158 Mina naen uskottomat, ja minua iljettaa, silla he eivat noudata sinun 

s a n a a s i . 

Psm 119 159 Huomaa, etta mina rakastan sinun asetuksiasi. Herra, virvoita minua 

a r mo s i j a I keen. 

Psm 119 160 Sinun sanasi on kokonansa totuus, ja kaikki sinun v a n h u r s k a u t e s i 

oikeudet pysyvat iankaikkisesti. 

Psm 119 161 Ruhtinaat vainoavat minua syytta, mutta mi nun sydameni pel k a a sinun 

s a n o j a s i . 

Psm 119 162 Mina riemuitsen sinun puheestasi, niinkuin suuren saaliin saanut. 

Psm 119 163 Valhetta mina vihaan ja inhoan, mutta sinun lakiasi mina rakastan. 

Psm 119 164 Sei tsemasti paivassa mina ylistan sinua sinun vanhurskautesi 
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oikeuksien tahden. 

Psm 119 165 Suuri rauha on niilla, jotka rakastavat sinun lakiasi, eika heille 

k o mp a s t u s t a t u I e . 

Psm 119 166 Mina odotan sinulta pelastusta, Herra, ja taytan sinun kaskysi. 

Psm 119 167 Mi nun sieluni noudattaa sinun todistuksiasi, ja suuresti mi n a niita 

r a k a s t a n . 

Psm 119 168 Mina noudatan sinun asetuksiasi ja sinun todistuksiasi, silla kaikki 

minun tieni ovat sinun edessasi. 

Psm 119 169 Herra, suo minun vaiitukseni tulla sinun kasvojesi eteen, anna minulle 

y mma rrys sanasi jalkeen. 

Psm 119 170 Tulkoon minun anomiseni sinun kasvojesi eteen, pelasta mi nut 

I u p a u k s e s i mu k a a n . 

Psm 119 171 Vuodattakoot minun huuieni ylistysta, silla sina opetat minulle 

kaskysi. 

Psm 119 172 Minun kieieni veisatkoon sinun I u p a u k s i s t a s i , silla kaikki sinun 

kaskysi ovat vanhurskaat. 

Psm 119 173 Sinun katesi olkoon mi nun apuni, silla mi n a olen valinnut sinun 

aset uksesi . 

Psm 119 174 Mina ikavoitsen pelastusta sinulta, Herra, ja sinun lakisi on minun 

i I o n i . 

Psm 119 175 Saakoon mi nun sieluni e I a a ja ylistaa sinua, ja sinun oikeutesi minua 

auttakoot. 

Psm 119 176 Mina olen eksyksi ssa kuin kadonnut I a mma s; etsi palvelijaasi, silla 

mi n a en unhota sinun kaskyjasi. 

Psm 120 1 Matkalaulu. Ah d i s t u k s e s s a n i mi n a huudan Herraa, ja h a n vastaa minulle. 

Psm 120 2 Herra, pelasta minun sieluni val heel I i si sta huulista, petol I i sesta 

ki el est a. 

Psm 120 3 Mi t a h a n sinulle antaa ja mi t a siihen viela lisaa, sina petol I i n e n 

k i e I i 7 

Psm 1 2 0 4 Vaki val tai sen teravia nuolia ynna k i n s t e r i p e n s a a n tulisia hiilia! 

Psm 120 5 Voi minua, etta minun taytyy oleskella muukalaisena Mesekissa, asua 

Keedarin majojen keskella! 

Psm 120 6 Kauan on minun sieluni taytynyt asua niiden seurassa, jotka rauhaa 

v i h a a v a t . 

Psm 120 7 Mina pi dan rauhan, mutta jos sanan sanon, niin he ovat sotaan val mi it. 

Psm 121 1 Matkalaulu. Mina nostan silmani vuoria kohti: mi sta tulee minulle apu? 

Psm 121 2 Apu minulle tulee Herralta, joka on tehnyt taivaan ja maan. 

Psm 121 3 Han ei salli sinun jalkasi horjua, sinun varjelijasi ei torku. 

Psm 121 4 K a t so, han, joka Israelia varjelee, ei torku eika nuku. 

Psm 121 5 Herra on sinun varjelijasi, Herra on suojaava varjosi sinun oikealla 

puol el I as i . 

Psm 121 6 Ei polta sinua aurinko p a i val I a , eika kuu y 6 1 I a . 

Psm 121 7 Herra varjelee sinut kaikesta pahasta, han varjelee sinun sielusi. 

Psm 121 8 Herra varjelee sinun I ahtemi sesi ja tulemisesi, nyt ja iankaikkisesti. 

Psm 122 1 Matkalaulu; Daavidin virsi. Mina iloitsin, kun minulle sanottiin: 

"Menkaamme Herran huoneeseen". 

Psm 122 2 Me i dan jalkamme saavat seisoa sinun porteissasi, Jerusalem; 

Psm 122 3 sina Jerusalem, rakennettu kaupungiksi, johon kokoonnutaan yhteen, 

Psm 122 4 jonne sukukunnat vaeltavat, Herran sukukunnat, niinkuin Israelille on 

saadetty, kiittamaan Herran nimea. 

Psm 122 5 Silla si el I a ovat tuomioistuimet, Daavidin huoneen istuimet. 

Psm 122 6 Toivottakaa rauhaa J erusal emi I I e, menestykdot ne, jotka sinua 

rakastavat. 

Psm 122 7 Rauha olkoon sinun muuriesi si sal I a , olkoon onni sinun linnoissasi. 

Psm 122 8 Veljieni ja ystavieni tahden mi n a sanon: olkoon sinulla rauha. 

Psm 122 9 Herran, me i dan jumalamme, huoneen tahden mi n a tahdon etsia sinun 

par ast asi . 

Psm 123 1 Matkalaulu. Mina nostan silmani sinun puoleesi, joka taivaissa asut. 

Psm 123 2 K a t so, niinkuin palvelijain si I mat katsovat h e i dan isantainsa kasiin, 

ja niinkuin palvelijattaren si I mat katsovat hanen emant ansa kasiin, niin me i dan silma mme 
katsovat Herran, me i dan Jumalamme, puoleen, kunnes han armahtaa me i t a . 

Psm 123 3 Ole meille armollinen, Herra, ole meille armollinen. Silla kylliksi 

o I e mme jo saaneet ylenkatsetta. 

Psm 123 4 Sielu mme on jo k y I I ansa saanut suruttomien pilkasta, ylpeitten 

yl enkat seest a. 

Psm 124 1 Matkalaulu; Daavidin virsi. Ellei Herra olisi me i dan k a n s s a mme - n a i n 

sanokoon I s r a e I - 

Psm 124 2 ellei Herra olisi me i dan k a ns s a mme, kun ihmiset nousevat meita 

v a s t a a n , 

Psm 124 3 niin he me i d a t el aval t a n i el i si vat, kun h e i dan vihansa syttyy meita 

v a s t a a n ; 

Psm 124 4 niin vedet upottaisivat meidat, virta tulvisi me i dan sielumme ylitse; 
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Psm 124 5 niin tulvisivat kuohuvat vedet me i dan sielu mme y I i t s e . 

Psm 124 6 Kiitetty olkoon Herra, joka ei antanut meita h e i dan hammastensa 

raadeltaviksi. 

Psm 124 7 Me i dan sielu mme paasi kuin lintu pyydystajain paulasta: paula katkesi, 

j a me paasi mme p o i s . 

Psm 124 8 Me i dan apumme on Herran nimi, hanen, joka on tehnyt taivaan ja maan. 

Psm 125 1 Matkalauiu. jotka Herraan turvaavat, ovat kuin Siionin vuori: se ei 

horju, vaan pysyy iankaikkisesti. 

Psm 125 2 Vuoret ymparoi vat J erusal emi a, ja Herra ymparoitsee kansaansa, nyt ja 

iankaikkisesti. 

Psm 125 3 Silla jumalattomuuden valtikka ei saa vallita vanhurskasten arpaosaa, 

etta vanhurskaat eivat ojentaisi k a s i ansa vaaryyteen. 

Psm 125 4 Anna hyvaa hyville, Herra, ja oi keami el i si I I e. 

Psm 1 2 5 5 Mu 1 1 a jotka poikkeavat mutkaisille teilleen, ne Herra hukuttakoon 

yhdessa vaari nteki j ai n kanssa. Rauha Israelille! 

Psm 126 1 Matkalauiu. Kun Herra kaansi Siionin kohtalon, niin me olimme kuin 

unta nakevai set . 

Psm 126 2 Silloinoli meidansuu mme naurua taynna, ja kiele mme r i e mu a t a y n n a ; 

silloin sanottiin pakanain keskuudessa: "Herra on tehnyt suuria heita kohtaan". 

Psm 126 3 Niin, Herra on tehnyt suuria meita kohtaan; siita me iloitsemme. 

Psm 126 4 Herra, kaanna meidan kohtalomme, niinkuin sadepurot Etel amaassa. 

Psm 126 5 Jotka kyynelin kylvavat, ne riemuiten leikkaavat. 

Psm 126 6 He menevat itkien, kun kyl vosi emenen vievat; he palajavat riemuiten, 

kun lyhteensa tuovat. 

Psm 127 1 Matkalauiu; Salomon virsi. Jos Herra ei huonetta rakenna, niin sen 

rakentajat turhaan vaivaa nakevat. Jos Herra ei kaupunkia varjele, niin turhaan vartija 
v a I v o o . 

Psm 127 2 Turhaan te nousette varhain ja myohaan menette levolle ja syotte 

I e i panne murheella: yhta hyvin h a n antaa ystavilleen h e i dan nukkuessansa. 

Psm 127 3 K a t so, lapset ovat Herran lahja, ja kohdun hedelma on anti. 

Psm 127 4 Niinkuin nuolet sankarin kadessa, niin ovat nuoruudessa synnytetyt 

po j a t . 

Psm 127 5 Onnellinen se mies, jonka viini on niita taynna! Eivat he joudu 

hapeaan, kun portissa puhuttelevat 

Psm 128 1 Matkalauiu. Autuas on jokainen, joka pel k a a Herraa, joka vaeltaa hanen 

t ei I I ansa. 

Psm 1 2 8 2 Sina saat nauttia kattesi ansion; onnellinen sina, sinun k a y hyvin! 

Psm 128 3 Niinkuin hedelma llinen viinikoynnos on sinun emantasi sinun huoneesi 

peralla, niinkuin oljypuun vesat ovat sinun lapsesi sinun poytasi ymparilla. 

Psm 128 4 Silla katso, nain siunataan mies, joka Herraa pel k a a . 

Psm 1 2 8 5 Siunatkoon Herra sinua Siionista, niin sina saat kaikkina 

elinpaivinasi nahda J erusal emi n onnellisena, 

Psm 128 6 saat nahda lastesi lapset. Rauha Israelille! 

Psm 129 1 Matkalauiu. He ovat minua kovin ahdistaneet n u o r u u d e s t a n i asti-nain 

sanokoon I s r a e I - 

Psm 129 2 he ovat minua kovin ahdistaneet nuoruudestani asti, mutta eivat he ole 

p a a s s e e t mi n u s t a v o i t o II e . 

Psm 129 3 Kyntajat ovat mi nun selkaani kyntaneet ja vet aneet pitkat vaot. 

Psm 1 2 9 4 Mutta Herra on vanhurskas, h a n on katkonut j u ma I a 1 1 o ma i n koydet. 

Psm 129 5 Joutukoot hapeaan ja kaantykoot takaisin kaikki Siionin vihamiehet. 

Psm 1 2 9 6 OI koot he niinkuin ruoho katoilla, joka kuivuu ennen korrelle 

puhkeami staan, 

Psm 129 7 j.. osta ei leikkaaja tayta kattansa eika lyhteen sitoja s y I i ansa. 

Psm 129 8 Alkdotka sanoko ohitsekulkijat: "Herran siunaus tulkoon teille. Me 

siunaamme teita Herran nimeen." 

Psm 130 1 Matkalauiu. Syvyydesta mi n a huudan sinua, Herra. 

Psm 130 2 Herra, kuule mi nun aaneni. Tarkatkoot sinun korvasi mi nun rukousteni 

a a n t a . 

Psm 130 3 Jos sina, Herra, pidat mi el ess as i synnit, Herra, kuka silloin kestaa? 

Psm 130 4 Mutta sinun tykonasi on anteeksiantamus, etta sinua peljattaisiin. 

Psm 130 5 Mina odotan Herraa, mi nun sieluni odottaa, ja mi n a panen toivoni hanen 

sanaansa. 

Psm 130 6 Mi nun sieluni odottaa Herraa hartaammin kuin vartijat aamua, kuin 

v a r t i j a t a a mu a . 

Psm 130 7 Pane toivosi Herraan, Israel. Silla Herran tykona on armo, runsas 

lunastus hanen tykonansa. 

Psm 1 3 0 8 ja h a n lunastaa Israelin kaikista sen synneista. 

Psm 131 1 Matkalauiu; Daavidin virsi. Herra, minun sydameni ei ole y I pea, eivat 

mi nun si I ma n i ole korskeat, enka mi n a tavoittele asioita, jotka ovat minulle ylen suuret ja 
kasi ttamattomat. 

Psm 131 2 Totisesti, mi n a olen sieluni viihdyttanyt ja tyynnyttanyt: niinkuin 

vieroitettu lapsi aidin helmassa, niinkuin vieroitettu lapsi, niin on sieluni minussa. 
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Psm 131 3 Pane toivosi Herraan, Israel, nyt ja i ankai kki sesti . 

Psm 132 1 Matkalaulu. Muista, Herra, Daavidin hyvaksi kaikkia hanen vaivojansa, 

Psm 1 3 2 2 hanen, joka vannoi valan Herralle ja teki I upauksen Jaakobin 

Vakevalle: 

Psm 132 3 "Mina en mene majaan, joka on mi nun kotini, enka nouse vuoteeseeni, 

jokaonminunleposijani, 

Psm 132 4 mina en suo silmilleni unta enka silmaluomilleni lepoa, 

Psm 132 5 ennenkuin loydan sijan Herralle, asumuksen jaakobin Vakevalle". 

Psm 132 6 Katso, me kuulimme sen olevan Ef rat ass a, me loysimme sen jaarin 

kedoi I t a . 

Psm 1 3 2 7 Menkaamme hanen asumukseensa, k u ma r t u k a a mme hanen jalkainsa 

ast i nl audan et een. 

Psm 132 8 Nouse, Herra, leposijaasi, sina ja sinun vakevyytesi arkki. 

Psm 1 3 2 9 Sinun pappisi olkoot puetut v a n h u r s k a u d e I I a , ja sinun hurskaasi 

r i e mu i t k o o t . 

Psm 132 10 Palvelijasi Daavidin tahden ala torju pois voideltusi kasvoja. 

Psm 132 11 Herra on vannonut Daavidille totisen valan, jota h a n ei peruuta: 

"Sinun ruu mi isi hedelman mina asetan sinun valtaistuimellesi. 

Psm 132 12 Jos sinun poikasi pit a vat mi nun liittoni ja mi nun todistukseni, jotka 

mina heille opetan, niin saavat heidankin poikansa istua sinun val tai stui mel I asi 
i ankai kki sesti . " 

Psm 132 13 Si I I a Herra on valinnut Siionin, halunnut sen a s u n n o k s e n s a : 

Psm 132 14 "Tama on mi nun leposijani iankaikkisesti; tassa mina asun, silla tanne 

on mi nun haluni oilut. 

Psm 132 15 Siionin ravinnon mina runsaasti siunaan, sen koyhat mina leivalla 

r u o k i n . 

Psm 132 16 Sen papit mina puetan autuudeila, ja sen hurskaat riemuiten 

riemuitkoot. 

Psm 132 17 Si el I a mina annan yleta Daavidille sarven, sytytan voi del I ul I eni 

I a mp u n . 

Psm 132 18 Hanen vihollisensa mina puetan hapealla, mutta hanen paassansa loistaa 

hanen kruununsa." 

Psm 133 1 Matkalaulu; Daavidin virsi. Katso, kuinka hyvaa ja suloista on, etta 

vel j ekset sovussa asuvat ! 

Psm 1 3 3 2 Se on niinkuin kailis oljy p a a n p a a I I a , jota tiukkuu p a r t a a n - Aa r o n i n 

partaan, jota tiukkuu hanen viittansa liepeille. 

Psm 133 3 Se on niinkuin Hermonin kaste, joka tiukkuu Siionin vuorille. Silla 

sinne on Herra saatanyt siunauksen, el a man, ikuisiksi ajoiksi. 

Psm 134 1 Matkalaulu. Katso, kiittakaa Herraa, kaikki te Herran palvelijat, 

jotka oisin seisotte Herran huoneessa. 

Psm 134 2 Kohottakaa katenne pyhakkoon pain ja kiittakaa Herraa. 

Psm 134 3 Herra siunatkoon sinua Siionista, h a n , joka on tehnyt taivaan ja maan. 

Psm 135 1 Hal I el u j a ! Ylistakaa Herran nimea. Ylistakaa, te Herran palvelijat, 

Psm 135 2 jotka seisotte Herran huoneessa, me i dan Ju mala mme huoneen 

es i k a r t a n o i s s a . 

Psm 135 3 Ylistakaa Herraa, silla Herra on hyva, veisatkaa kiitosta hanen 

nimellensa, silla se on suloinen. 

Psm 135 4 Silla Herra on valinnut jaakobin omaksensa, Israelin omaisuudeksensa. 

Psm 135 5 Silla mina tiedan, etta Herra on suuri, ja meidan Herr a mme korkeampi 

k a i k k i a j u ma I i a . 

Psm 135 6 Kaiken, mi t a Herra tahtoo, h a n tekee, seka taivaassa etta maassa, 

me r i s s a j a k a i k i s s a syvyyksi ssa; 

Psm 135 7 h a n , joka nostaa pilvet maan aarista, tekee salamat ja sateen ja tuopi 

t uul en sen sai I ytyspai koi sta; 

Psm 135 8 h a n , joka surma si Egyptin esikoiset, niin ihmisten kuin elainten; 

Psm 135 9 h a n , joka lahetti tunnusteot ja ihmeet sinun keskellesi, Egypti, 

faraota ja kaikkia hanen pal vel i j oi tansa vastaan; 

Psm 135 10 h a n , joka kukisti suuret kansat ja tuotti surman vakeville 

kuni nkai I I e, 

Psm 135 11 Siihonille, amorilaisten kuni nkaal I e, ja Oogille, Baasanin 

kuni nkaal I e, ja kaikille Kanaanin v a I t a k u n n i I I e 

Psm 135 12 ja antoi h e i dan maansa peri ntoosaksi , peri ntoosaksi kansal I ensa 

I s r a e i i I I e . 

Psm 135 13 Herra, sinun nimesi pysyy iankaikkisesti, Herra, sinun muistosi 

pol vest a poi veen. 

Psm 135 14 Silla Herra hankkii oikeuden kansal I een ja armahtaa palveiijoitansa. 

Psm 135 15 Pakanain e p a j u ma I at ovat hopeata ja kultaa, i hmi skatten tekoa. 

Psm 135 16 Niilla on suu, mutta eivat ne puhu, niilla on si I mat, mutta eivat n a e , 

Psm 135 17 niilla on korvat, mutta eivat kuule, eika niilla ole henkea suussansa. 

Psm 135 18 Niiden kaltaisia ovat niiden teki j at ja kaikki, jotka niihin 

t u r v a a v a t . 

Psm 135 19 Te, Israelin suku, kiittakaa Herraa, te, Aaronin suku, kiittakaa 
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Te, Leevin suku, kiittakaa Herraa, te, Herraa pel kaavai set, kiittakaa 
Kohotkoon Herralle kiitos Siionista, hanelle, joka J erusal emi ssa a s u u . 
Kiittakaa Herraa, si I la h a n on hyva, silla hanen armonsa pysyy 



Kiittakaa j u ma I 
Kiittakaa herra 
hanta, joka yks 



en jumalaa, silla hanen armonsa pysyy iankaikkisesti 
n Herraa, silla hanen armonsa pysyy iankaikkisesti; 
n tekee suuria i h me i t a , silla hanen armonsa pysyy 



mu i s t e I i mme . 
Psm 137 

Psm 137 



hanta, joka on taidolla tehnyt taivaat, silla hanen armonsa pysyy 

hanta, joka on vetten ylitse levittanyt maan, silla hanen armonsa 

hanta, joka on tehnyt suuret valot, silla hanen armonsa pysyy 

auringon hal I i tsemaan paivaa, silla hanen armonsa pysyy 

kuun ja tahdet hal I i tsemaan yota, silla hanen armonsa pysyy 

hanta, joka loi Egypt i a surma ten sen esikoiset, silla hanen armonsa 

ja vei Israelin pois h e i dan keskel tansa, silla hanen armonsa pysyy 

vakevalla kadella ja oj ennetul I a kasi varrel I a, silla hanen armonsa 

hanta, joka jakoi Kaislameren kahtia, silla hanen armonsa pysyy 

ja kuljetti Israelin sen keskitse, silla hanen armonsa pysyy 

ja syoksi faraon sotajoukkoineen Kaislamereen, silla hanen armonsa 

hanta, joka johdatti kansaansa eramaassa, silla hanen armonsa pysyy 

hanta, joka voitti suuret kuninkaat, silla hanen armonsa pysyy 

ja surma si mahtavat kuninkaat, silla hanen armonsa pysyy 

Siihonin, amorilaisten kuninkaan, silla hanen armonsa pysyy 

ja Oogin, Baasanin kuninkaan, silla hanen armonsa pysyy 

ja antoi h e i dan maansa peri ntoosaksi , silla hanen armonsa pysyy 

peri ntoosaksi pal vel i j al I ensa Israelille, silla hanen armonsa pysyy 

hanta, joka muisti meita a I e n n u k s e s s a mme , silla hanen armonsa pysyy 

ja kir voitti me i d a t v i h o I I i s i s t a mme , silla hanen armonsa pysyy 

hanta, joka antaa ravinnon kaikelle lihalle, silla hanen armonsa pysyy 

Kiittakaa taivaan jumalaa, silla hanen armonsa pysyy iankaikkisesti. 
Baabelin virtain vi eri I I a-si el I a me istuimme ja itkimme, kun Siionia 



2 Pajuihin, joita siella oli, me ripusti mme k a n t e I e e mme . 

3 Silla v a n g i t s i j a mme vaativat meilta siella lauluja ja o r j u u 1 1 a j a mme 
iloa: "Veisatkaa meille Siionin virsia". 

Psm 137 4 Kuinkame voisimme veisata Herran virsia vieraalla ma a I I a ? 

Psm 137 5 Jos mi n a unhotan sinut, Jerusalem, niin unhota sina mi nun oikea 

k a t e n i . 

Psm 137 6 Tarttukoon kieleni suuni lakeen, ellen mi n a sinua muista, ellen pida 

jerusalemia ylimpana ilonani. 

Psm 137 7 Muista, Herra, J erusal emi n tuhopaiva, kosta se Edo min lapsille, jotka 

sanoivat: "Hajottakaa se, hajottakaa perustuksia myoten!" 

Psm 137 8 Tytar Baabel, sina havion oma, autuas se, joka sinulle kostaa kaiken, 

minka olet meille tehnyt! 

Psm 137 9 Autuas se, joka ottaa sinun pienet lapsesi ja murskaa ne kallioon! 

Psm 138 1 Daavidin virsi. Mina k i i tan sinua kaikesta sydamestani , veisaan sinun 

k i i t o s t a s i j u ma I i e n e d e s s a . 

Psm 138 2 Mina rukoilen sinua kumartuneena sinun pyhaan temppeliisi pain ja 
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k i i tan sinun nimeasi sinun armosi ja totuutesi tahden; silla sina oiet osoi ttanut, etta sinun 
I upauksesi on suuri yli kaiken, mi t a sinun nimesi ilmoittaa. 

Psm 138 3 Sina paivana, jona mi n a huusin, sina vastasit minulle; sina rohkaisit 

minua: minun sieluni sai voiman. 

Psm 138 4 Herra, kaikki maan kuninkaat ylistavat sinua, kun kuulevat sinun suusi 

s a n a t . 

Psm 138 5 ja he veisaavat Herran teista, silla suuri on Herran kunnia. 

Psm 138 6 Silla Herra on korkea, mutta katsoo alhaiseen, ja h a n tuntee ylpean 

k a u k a a . 

Psm 138 7 Vaikka mi n a vaellan ahdistuksen keskella, niin sina virvoitat mi nut. 

Sina ojennat katesi minun vihamiesteni vihaa vastaan, ja sinun oikea katesi auttaa minua. 

Psm 138 8 Herra vie minun asiani paatokseen. Herra, sinun armosi pysyy 

i a n k a i k k i s e s t i ; ala j a t a kesken kattesi tyota. 

Psm 139 1 Vei suunj ohtaj al I e; Daavidin virsi. Herra, sina tutkit minua ja tunnet 

mi n u t . 

Psm 139 2 Istunpa mi n a tahi nousen, sina sen tiedat; sina y mma r r a t mi n u n 

aj at ukseni kaukaa. 

Psm 139 3 Kaynpa tahi makaan, sina sen havaitset, ja kaikki minun tieni ovat 

sinulietutut. 

Psm 139 4 Silla, katso, ei ole sanaa minun kielellani, jota sina, Herra, et 

taysin tunne. 

Psm 139 5 Sina olet saartanut mi nut edesta ja takaa ja laskenut katesi minun 

p a a I I eni . 

Psm 139 6 Senkaltainen tieto on minulle ylen ihmeellinen, ylen korkea 

kasittaakseni sen. 

Psm 139 7 Minne mi n a voisin menna, kussa ei sinun Henkesi olisi, minne paeta 

si nun kasvoj esi edest a? 

Psm 139 8 Jos mi n a taivaaseen nousisin, niin sina oiet si el I a ; jos mi n a 

tuonelaan vuoteeni tekisin, niin katso, sina oiet si el I a . 



Psm 


139 


9 


Jos mi n a 


kohoaisin aamuruskon siivilla 


j a aset t ui si n 


a s u ma a n me r e n 


a a r i i n , 
Psm 


139 


10 


si el 1 a k i n 


sinun katesi 


mi n u a t a 1 u 1 1 a i s i 


, sinun oikea 


katesi tarttuisi 


mi n u u n . 
















Psm 


139 


11 


J a jos mi 


n a s a n o i s i n : 


"Pei ttakoon mi nut 


pimeys, ja valkeus mi nun 



ymparillani tulkoon yoksi", 

Psm 139 12 niin ei pi meyskaan olisi sinulle pi me a: yd valaisisi niinkuin paiva, 

pimeysolisiniinkuinvalkeus. 

Psm 139 13 Silla sina oiet luonut mi nun munaskuuni, sina kudoit mi nut kokoon 

aitini kohdussa. 

Psm 139 14 Mina k i i tan sinua si it a, etta olen tehty ylen i hmeel I i sesti ; 

i h me e I I i set ovat sinun tekosi, sen mi nun sieluni kylla tietaa. 

Psm 139 15 Minun luuni eivat olleet sinulta salatut, kun mi nut salassa 

valmistettiin, kun mi nut taiten tehtiin maan syvyyksissa. 

Psm 139 16 Sinun silmasi nakivat mi nut jo idussani. Minun paivani olivat maaratyt 

ja kirjoitetut kaikki sinun kirjaasi, ennenkuin ainoakaan niista oli tuilut. 

Psm 139 17 Mutta kuinka kalliit ovat minulle sinun ajatuksesi, Jumala, kuinka 

suuri on niitten luku! 

Psm 139 18 Jos mi n a tahtoisin ne lukea, olisi niita ene mma n kuin hiekan jyvasia. 

-Mina heraan ja olen viela sinun tykonasi. 

Psm 139 19 Jumala, jospa sina surmaisit jumalattomat! ja te murhamiehet, 

vaistykaa minusta pois! 

Psm 139 20 Silla he puhuvat sinusta petol I i sesti ja lausuvat turhaan sinun 

nimesi-nuo sinun vihollisesi. 

Psm 139 21 Herra, enko mi n a vihaisi niita, jotka sinua vihaavat, enko inhoaisi 

niita, jotka sinua vastustavat? 

Psm 139 22 Kaikella vihalla mi n a heita vihaan, he ovat minun omia vihollisiani. 

Psm 139 23 Tutki minua, jumala, ja tunne mi nun sydameni, koettele minua ja tunne 

minunajatukseni. 

Psm 139 24 ja katso: jos mi nun tieni on vaivaan vieva, niin johdata mi nut 

i ankai kki sel I e tielle. 

Psm 140 1 Vei suunj ohtaj al I e; Daavidin virsi. ( H 1 4 0 : 2 ) Paasta mi nut, Herra, 

pahoista i h mi si s t a , varjele mi nut vakivaltaisilta miehilta, 

Psm 140 2 ( H 1 4 0 : 3 ) jotka ajattelevat sydamessaan pahaa ja joka paiva yllyttavat 

s ot a a n . 

Psm 140 3 ( H 1 4 0 : 4 ) He hiovat kielensa niinkuin kaarmeet, kyykaar meen myrkkya on 

heidan huultensa alia. Sela. 

Psm 140 4 ( H 1 4 0 : 5 ) Suojaa mi nut, Herra, jumalattomien kasilta, varjele mi nut 

vakivaltaisilta miehilta, jotka tahtovat saada mi nun jalkani lankeamaan. 

Psm 140 5 ( H 1 4 0 : 6 ) N u o y I peat virittavat minulle ansoja ja pauloja, levittavat 

verkkoja minun ti el I eni, asettavat minulle pyydyksi a. Sela. 

Psm 140 6 ( H 1 4 0 : 7 ) Mina sanon Herralle: "Sina oiet minun jumalani". Herra, ota 

korviisi minun rukousteni aani. 
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Psm 140 7 ( H 1 4 0 : 8 ) Herra, Herra, sina mi nun vakeva apuni, sina suojaat mi nun 

paani t ai st el un p a i v a n a . 

Psm 140 8 ( H 1 4 0 : 9 ) Herra, ala salli, mi t a jumalattomat haluavat, ala anna h e i dan 

aikeittensa onnistua; muutoin he yl vastel evat. S e I a . 

Psm 140 9 ( H 1 4 0 : 10) Sattukoon mi nun saartajaini omaan pa a ha n onnettomuus, jota 

heidan huulensa hankkivat. 

Psm 140 10 ( H 1 4 0 : 11) Tulkoon tulisia hiilia heidan paallensa; h a n sydskoon heidat 

tuleen, v e s i v i r t o i h i n , joista he alkoot nousko. 

Psm 140 11 ( H 1 4 0 : 12) Kieleva mies ei ole pysyva maassa; vakivaltaista ajaa 

onnettomuus ja iskee iskemistaan. 

Psm 140 12 ( H 1 4 0 : 13) Mina tiedan, etta Herra ajaa kurjan asiaa, hankkii koyhille 

oikeuden. 

Psm 140 13 ( H 1 4 0 : 14) Totisesti, vanhurskaat saavat kiittaa sinun nimeasi, ja 

oikeamielisetsaavatasuasinunkasvojesi edessa. 

Psm 141 1 Daavidin virsi. Herra, mi n a huudan sinua, rienna minun tykoni. Ota 

korviisi minun aaneni, kun mina sinua huudan. 

Psm 141 2 Minun rukoukseni olkoon suitsutusuhri sinun kasvojesi edessa, minun 

katteni kohottaminen olkoon ehtoouhri. 

Psm 141 3 Herra, pane minun suulleni vartija, vartioitse minun huulteni ovea. 

Psm 141 4 Ala salli minun sydameni taipua pahaan, pita ma an jumalatonta menoa 

vaari nteki j ai n kanssa. Mina en tahdo maistaa heidan herkkupalojansa. 

Psm 141 5 Lydkdon minua vanhurskas: se on rakkautta; kurittakoon h a n minua: se 

on oljya mi nun paahani, siita mi nun paani alkoon ki el taytyko. Sit I a viela vahan aikaa, niin 
mi nun rukoukseni tayttyy, mutta heidan k a y pahoin: 

Psm 141 6 heidan paami ehensa syostaan kalliolta alas, ja silloin kuullaan mi nun 

sananisuloisiksi. 

Psm 141 7 Niinkuin maa kynnetaan ja kuokitaan, niin ovat me i dan luumme hajotetut 

tuonelan kuilun suulle. 

Psm 141 8 Mutta sinuun, Herra, Herra, minun si I ma n i katsovat, sinuun mina 

turvaan. Ala hylkaa minun sieluani. 

Psm 141 9 Varjele minua niiden pauloista, jotka minua pyydyst avat , 

vaari nteki j ai n ansoi sta. 

Psm 141 10 Kaatukoot kaikki jumalattomat omiin kuoppiinsa; mutta suo minun ne 

v a I 1 1 a a . 

Psm 142 1 Daavidin mietevirsi, hanen ollessaan luolassa; rukous. ( H 1 4 2 : 2 ) Mina 

korotan aaneni ja huudan Herraa, mina korotan aaneni ja rukoilen Herralta armoa. 

Psm 1 4 2 2 ( H 1 4 2 : 3 ) Mina vuodatan hanen eteensa valitukseni, kerron hanelle 

ahdi stukseni . 

Psm 142 3 ( H 1 4 2 : 4 ) Kun minun henkeni minussa naantyy, niin sina tunnet minun 

tieni. Polulle, jota mina kayn, he ovat vi ri ttaneet paulan mi nun eteeni. 

Psm 142 4 ( H 1 4 2 : 5 ) Katso minun oikealle puolelleni ja n a e : ei kukaan minua 

tunne. Ei ole mi nulla pakopai kkaa, ei kukaan mi nun sielustani valita. 

Psm 1 4 2 5 ( H 1 4 2 : 6 ) Mina huudan sinun puoleesi, Herra; mina sanon: Sina olet 

minunturvani, minunosani elavien maassa. 

Psm 142 6 ( H 1 4 2 : 7 ) Tar kkaa minun huutoani, si I la mina olen sangen viheliainen, 

pelasta mi nut vainoojistani, si I la he ovat minua vakevammat. 

Psm 142 7 ( H 1 4 2 : 8 ) Vie minun sieluni ulos vankeudesta kiittamaan sinun nimeasi. 

Vanhurskaat kokoontuvat minun ymparilleni, kun sina minulle hyvin teet. 

Psm 143 1 Daavidin virsi. Herra, kuule minun rukoukseni, ota korviisi minun 

anomiseni. Vastaa minulle uskol I i suudessasi ja vanhurskaudessasi. 

Psm 143 2 Ala k a y tuomiolle palvelijasi kanssa, si I la ei yksikaan elava ole 

vanhurskas sinun e des s a s i . 

Psm 143 3 Silla vihollinen vainoaa mi nun sieluani, h a n on ruhjonut mi nun elamani 

maahan ja pannut mi nut pi me a a n niinkuin a mmo inkuolleet. 

Psm 143 4 Minun henkeni naantyy minussa, sydantani kouristaa minun rinnassani. 

Psm 143 5 Mina muistelen muinaisia paivia, tutkistelen kaikkia sinun toitasi ja 

ajattelen sinun kattesi tekoja. 

Psm 143 6 Mina levitan kateni sinun puoleesi. Niinkuin janoinen maa, niin minun 

s i e I u n i h a I a j a a s i n u a . S e I a . 

Psm 143 7 Vastaa minulle pian, Herra, minun henkeni naantyy. Ala peita minulta 

kasvojasi, etten tulisi niiden kaltaiseksi, jotka hautaan vaipuvat. 

Psm 143 8 Suo mi nun varhain kuulla sinun armoasi, silla sinuun mina turvaan. 

Os oita minulle tie, jota minun tulee kayda, silla sinun tykosi mina ylennan sieluni. 

Psm 143 9 Pelasta mi nut vi hoi I i si stani , Herra. Sinun tykosi mina pyrin suojaan. 

Psm 143 10 Op eta mi nut tekemaan sit a, mi k a sinulle kelpaa, silla sina olet minun 

jumalani. Sinun hyva Henkesi johdattakoon minua tasaista maata. 

Psm 143 11 Herra, virvoita nimesi tahden, vanhurskaudessasi auta minun sieluni 

ahdi st uksest a. 

Psm 143 12 Tuhoa mi nun viholliseni armosi tahden ja hukuta kaikki, jotka mi nun 

sieluani ahdistavat, silla mi na olen sinun palvelijasi. 

Psm 144 1 Daavidin virsi. Kiitetty olkoon Herra, minun kallioni, joka opettaa 

mi nun kateni taistelemaan, mi nun sormeni sotimaan, 
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Psm 144 2 h a n , joka antaa minulle armon; mi nun linnani, varustukseni ja 

pelastajani, mi nun kilpeni, jonka turviin mi n a pakenen, h a n , joka laskee kansani mi nun valtani 
a I I e . 

Psm 144 3 Herra, mi k a on ihminen, etta hanesta lukua pidat, mi k a ihmislapsi, 

etta hanta ajattelet! 

Psm 144 4 Ihminen on kuin tuulen henkays, hanen pa i vans a niinkuin pakeneva 

v a r j o . 

Psm 1 4 4 5 Herra, notkista taivaasi ja astu alas, kosketa vuoria, niin etta ne 

s ui t s uavat . 

Psm 144 6 Iske salamoita ja hajota heidat, lennata nuolesi ja kauhistuta heidat. 

Psm 144 7 Ojenna katesi korkeudesta, tempaa ja pelasta mi nut suurista vesista, 

muukalaisten kadesta, 

Psm 1 4 4 8 joiden suu puhuu vilppia ja joiden oikea kasi on valheen kasi! 

Psm 144 9 jumala, mi n a veisaan sinulle uuden virren, soitan sinulle 

k y mme nkielisella harpulla, 

Psm 144 10 sinulle, joka annat kuninkaille voiton ja tempaat palvelijasi Daavidin 

turvaan pahalta miekalta. 

Psm 144 11 Tempaa ja pelasta mi nut muukalaisten kasi s t a , joiden suu puhuu vilppia 

ja joiden oikea kasi on valheen kasi. 

Psm 144 12 Niin me i d a n poikamme ovat nuoruudessaan kuin korkealle kohoavat 

kasvit, tyttare mme kuin temppelin veistetyt kulmapatsaat; 

Psm 144 13 me i dan a i 1 1 a mme ovat taynna, ja antavat kaikkinaista viljaa, me i dan 

I a mp a a mme I i saantyvat I a i t u mi I I a mme tuhansin ja ky mme nin tuhansin; 

Psm 144 14 me i dan harkiemme kuormat ovat runsaat, ei ole aukkoa muurissa, ei ole 

pakolaista, ei kuulu valitushuutoa kaduilla mme . 

Psm 144 15 Autuas se kansa, jolle nain k a y , autuas se kansa, jonka Jumala Herra 

on! 

Psm 145 1 Daavidin y I i s t y s v i r s i . Mina kunnioitan sinua, Jumalani, sina kuningas, 

ja kiitan sinun nimeasi aina ja iankaikkisesti. 

Psm 145 2 joka paiva mi na kiitan sinua jaylistan sinun ni me asi ainaja 

iankaikkisesti. 

Psm 145 3 Suuri on Herra ja sangen ylistettava, ja hanen suuruutensa on 

t u t k i ma t o n . 

Psm 1 4 5 4 Sukupolvi ylistaa sukupol vel I e sinun tekojasi, ja he julistavat sinun 

voimallisia toitasi. 

Psm 145 5 Sinun valtasuuruutesi kirkkautta ja kunniaa ja sinun ihmeellisia 

tekojasi mi n a tahdon tutkistella. 

Psm 145 6 Sinun pel j attavi en toittesi voimasta puhutaan, sinun suurista 

teoistasi mi n a kerron. 

Psm 145 7 julistettakoon sinun suuren hyvyytesi muistoa ja sinun 

vanhurskaudestasiriemuittakoon. 

Psm 145 8 Herra on armahtavainen ja laupias, pi tkami el i nen ja suuri armossa. 

Psm 145 9 Herra on hyva kaikille ja armahtaa kaikkia tekojansa. 

Psm 145 10 Kaikki sinun tekosi ylistavat sinua, Herra, ja sinun hurskaasi 

kiittavat sinua. 

Psm 145 11 He puhuvat sinun valtakuntasi kunniasta ja kertovat sinun voimastasi. 

Psm 145 12 Niin he ilmoittavat ihmislapsille hanen v o i ma I I i set tyonsa ja hanen 

v a I t a k u n t a n s a kirkkauden ja kunnian. 

Psm 145 13 Sinun valtakuntasi on iankaikkinen valtakunta, ja sinun herrautesi 

pysyy poi vest a poi veen. 

Psm 145 14 Herra tukee kaikkia kaatuvia, ja kaikki alaspainetut h a n nostaa. 

Psm 145 15 Kaikkien si I mat vartioitsevat sinua, ja sina annat heille h e i dan 

r uokansa aj al I aan. 

Psm 145 16 Sina avaat katesi ja ravitset suosiollasi kaikki, jotka elavat. 

Psm 145 17 Herra on vanhurskas kaikissa teissaan ja a r mo I I i nen kaikissa 

t eoi ssaan. 

Psm 145 18 Herra on lahella kaikkia, jotka hanta avuksensa huutavat, kaikkia, 

jotka totuudessa hanta avuksensa huutavat. 

Psm 145 19 Han tekee, mi t a hanta pel kaavai set halajavat, h a n kuulee h e i dan 

huut onsa j a aut t aa hei t a. 

Psm 145 20 Herra varjeiee kaikkia, jotka hanta rakastavat, mutta kaikki 

jumalattomathanhukuttaa. 

Psm 1 4 5 2 1 Minun suuni lausukoon Herran ylistysta, ja kaikki liha kiittakoon 

hanen pyhaani me ansa, aina ja iankaikkisesti. 

Psm 146 1 Hal I el u j a ! Ylista, minun sieluni, Herraa. 

Psm 1 4 6 2 Mina ylistan Herraa kaiken ikani, veisaan kiitosta Jumalalleni, niin 

kauan kuin elan. 

Psm 146 3 A I k a a luottako ruhtinaihin a I k a a k a ihmislapseen, silla ei h a n voi 

a ut t a a . 

Psm 146 4 Kun hanen henkensa lahtee hanesta, niin h a n tulee maaksi jalleen; sina 

paivana hanen hankkeensa raukeavat tyhjiin. 

Psm 146 5 Autuas se, jonka apuna on jaakobin jumala, se, joka panee toivonsa 
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Herraan, jumalaansa, 

Psm 146 6 haneen, joka on tehnyt taivaan ja maan, meren ja kaiken, mi t a niissa 

on, joka pysyy uskollisena i a n k a i k k i s e s t i , 

Psm 1 4 6 7 joka hankkii oikeuden sorretuille, joka antaa I e i van nalkaisille. 

Herravapauttaavangitut, 

Psm 146 8 Herra avaa sokeain si I mat, Herra nostaa alaspainetut, Herra rakastaa 

vanhurskai ta. 

Psm 146 9 Herra varjelee muukalaiset, hoihoo orvot ja lesket, mutta 

jumalattomain tien h a n tekee mutkaiseksi. 

Psm 146 10 Herra on kuningas iankaikkisesti, sinun Jumalasi, Siion, polvesta 

pol veen. Hal I el uj a! 

Psm 147 1 Hal I el u j a ! Hyva on veisata kiitosta me i dan j u ma I a I I e mme . Se on 

suloista; ylistaminen on soveliasta. 

Psm 147 2 Herra rakentaa jerusalemin, h a n kokoaa Israelin karkoi tetut. 

Psm 1 4 7 3 Han parantaa ne, joilla on sarjetty sydan, ja sitoo h e i dan haavansa. 

Psm 147 4 Han on maarannyt tahtien luvun, h a n kutsuu niita kaikkia nimelta. 

Psm 147 5 Me i dan Herr a mme on suuri, suuri voimassansa, hanen y mma rryksensa on 

mi 1 1 a a ma t o n . 

Psm 147 6 Herra pitaa pystyssa noyrat, mutta jumalattomat han painaa maahan. 

Psm 147 7 Veisatkaa Herralle kiitosvirsi, soittakaa kanteleilla kiitosta me i dan 

J u ma I a I I e mme . 

Psm 147 8 Han peittaa pilvilla taivaan ja valmistaa sateen ma a I I e ; han kasvattaa 

ruohon vuorille 

Psm 147 9 ja antaa ruuan elaimille, kaarneen pojillekin, kun ne huutavat. 

Psm 147 10 Ei kelpaa hanelle hevosen voima, ei han mielisty miehen jalkojen 

nopeut een: 

Psm 147 11 Herra mielistyy niihin, jotka hanta pel kaavat, jotka panevat toivonsa 

hanen armoonsa. 

Psm 147 12 Kiita Herraa, Jerusalem. Ylista Jumalaasi, Siion. 

Psm 147 13 Si I I a han tekee lujiksi sinun porttiesi salvat; han siunaa sinun 

I apsesi si nun keskel Iasi. 

Psm 147 14 Han hankkii rauhan sinun rajojesi si sal I e , ravitsee sinut parhaalla 

n i s u I I a . 

Psm 147 15 Han lahettaa sanansa maahan, nopeasti kiitaa hanen kaskynsa. 

Psm 147 16 Han antaa sataa lunta niinkuin villaa ja sirottaa harmaa niinkuin 

t u h k a a . 

Psm 147 17 Han viskaa rakeitansa niinkuin I ei vanmuruj a; kuka voi kestaa hanen 

pakkast ansa? 

Psm 147 18 Han lahettaa sanansa ja sulattaa rakeet; han panee tuulensa 

puhaltamaan, ja vedet virtaavat. 

Psm 147 19 Han ilmoittaa sanansa Jaakobille, kaskynsa ja oikeutensa Israel i I I e . 

Psm 1 4 7 2 0 N i i n han ei oie tehnyt yhdel I ekaan p a k a n a k a n s a I I e , ja hanen 

oikeuksiansa ne eivat tunne. Hal I el u j a ! 148 PSALMI, 

Psm 148 1 Hal I el u j a ! Ylistakaa Herraa taivaista, ylistakaa hanta korkeuksissa. 

Psm 148 2 Ylistakaa hanta, kaikki hanen enkelinsa, ylistakaa hanta, kaikki hanen 

sot aj oukkonsa. 

Psm 1 4 8 3 Ylistakaa hanta, aurinko ja kuu, ylistakaa hanta, kaikki kirkkaat 

t ahdet . 

Psm 1 4 8 4 Ylistakaa hanta, te taivasten taivaat, te vedet taivasten p a a I I a . 

Psm 148 5 Ylistakoot ne Herran nimea, si I la han kaski, ja ne tulivat luoduiksi. 

Psm 148 6 Ja han asetti ne olemaan aina ja iankaikkisesti, han antoi niille 

lain, josta ne eivat poikkea. 

Psm 148 7 Ylistakaa Herraa maasta, te me r i el a i met ja kaikki syvyydet, 

Psm 148 8 tuli ja rakeet, lumi ja sumu, sina myrskytuuli, joka panet hanen 

kaskynsa toimeen, 

Psm 148 9 te vuoret ja kaikki kukkulat, te hedel mapuut ja kaikki setrit, 

Psm 148 10 te pedot ja kaikki karja, te matelijat ja si i vekkaat linnut, 

Psm 148 11 te maan kuninkaat ja kaikki kansakunnat, te ruhtinaat ja kaikki maan 

t u o ma r i t , 

Psm 148 12 te nuorukaiset ynna neitsyet, te vanhat yhdessa nuorten kanssa. 

Psm 148 13 Ylistakoot he Herran nimea, si I la hanen nimensa yksin on korkea, hanen 

valtasuuruutensa ulottuu yli maanjataivaan. 

Psm 148 14 Han on korottanut sarven kansal I ensa, etta hanta ylistaisivat kaikki 

hanen hurskaansa, Israelin lapset, kansa, joka on hanta lahella. Hal I el u j a ! 

Psm 149 1 Hal I el u j a ! Veisatkaa Herralle uusi virsi: ylistysvirsi hanelle 

h u r s k a s t e n s e u r a k u n n a s s a . 

Psm 149 2 lloitkoon Israel teki j astansa, Siionin lapset riemuitkoot 

kuninkaastaan. 

Psm 149 3 Ylistakoot he karkeioiden hanen n i me ansa, soittakoot hanelle kiitosta 

v a s k i r u mmu ilia ja kanteleilla. 

Psm 149 4 Si I I a Herra on mielistynyt kansaansa, han kaunistaa noyrat 

pel ast uksel I a. 
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Psm 149 5 lloitkoot hurskaat, veisaten hanen kunniaansa, riemuitkoot he 

vuot ei ssansa. 

Psm 149 6 Jumalan ylistys on h e i dan suussansa, ja h e i dan kadessaan kaksi terai nen 

mi e k k a , 

Psm 1 4 9 7 etta he kostaisivat pakanoille, k u r i 1 1 a i s i v a t kansakuntia, 

Psm 1 4 9 8 panisivat kahieisiin h e i dan kuninkaansa ja j a i k a r a u t o i h i n h e i dan 

yi hai sensa 

Psm 149 9 ja tayttai si vat heissa tuomion, joka on kirjoitettu. Tama on kaikkien 

hanen h u r s k a i 1 1 e n s a kunnia. Halieluja! 

Psm 150 1 Hal I el u j a ! Ylistakaa Jumalaa hanen pyhakossaan, ylistakaa hanta hanen 

vakevyyt ensa tai vaanvahvuuksi ssa. 

Psm 150 2 Ylistakaa hanta hanen voimallisista teoistansa, ylistakaa hanta, silla 

hanen herrautensa on suuri. 

Psm 150 3 Ylistakaa hanta pasunan pauhulla, ylistakaa hanta harpuilla ja 

kantel ei I I a. 

Psm 150 4 Ylistakaa hanta vaskiru mmu ilia ja karkelolla, ylistakaa hanta 

kielisoittimilla ja huiluilla. 

Psm 150 5 Ylistakaa hanta helisevilla kymbaal ei I I a, ylistakaa hanta kumisevilla 

k y mb a a I e i I I a . 

Psm 1 5 0 6 Kaikki, joissa henki on, ylistakaa Herraa! Halieluja! 

Prv 1 1 Salomon, Daavidin pojan, Israelin kuninkaan, sananlaskut, 

Prv 1 2 viisaudenjakurinoppimiseksi, ymmarryksen sanojen y mma rtami seksi , 

Prv 1 3 taitoa tuovan kurin, vanhurskauden, oikeuden ja vi I pi ttomyyden 

s a a mi s e k s i , 

Prv 1 4 mielevyyden a n t a mi seksi yksinkertaisille, tiedon ja tai dol I i suuden 

nuorille. 

Prv 1 5 Viisas kuulkoon ja saakoon oppia lisaa, ja y mma rtavai nen hankkikoon 

el amanohj etta 

Prv 1 6 y mma rt aakseen sananlaskuja ja vertauksia, viisasten sanoja ja h e i dan 

ongelmiansa. 

Prv 1 7 Herran pelko on tiedon alku; hullut pitavat halpana viisauden ja 

kurin. 

Prv 1 8 Kuule, poikani, isasi kuritusta a I a k a hylkaa aitisi opetusta, 

Prv 1 9 silla ne ovat ihana seppele sinun paahasi ja kaadyt sinun kaulaasi. 

Prv 1 10 Poikani, j os synni nteki j at sinua v i e k o i t t e I e v a t , ala suostu. 

Prv 1 11 Jos he sanovat: "Lahde mukaa mme ! V a i j y k a a mme verta, vaanikaa mme 

viatonta syyttomasti; 

Prv 1 12 nielaiskaa mme niinkuin tuonela heidat el aval t a , ehyeltaan, niinkuin 

hautaanvaipuvaiset; 

Prv 1 13 me s a a mme kaikenlaista kallista tavaraa, tayta mme t a I o mme s a a I i i I I a ; 

Prv 1 14 heita arpasi meidan kanssa mme , yhteinen kukkaro olkoon me ilia 

k a i k i I I a " - 

Prv 1 15 Ala lahde, poikani, samalle tielle kuin he, pi data jalkasi h e i dan 

pol ui I t ansa. 

Prv 1 16 Silla h e i dan jalkansa juoksevat pahuuteen, kiiruhtavat vuodattamaan 

verta. 

Prv 1 17 Silla verkko on viritetty kaikille si i vekkai I I e, niin etta ne sen 

nakevat. -Mutta turhaan: 

Prv 1 18 omaa vertansa he vaijyvat, vaanivat omaa henkeansa. 

Prv 1 19 N a i n k a y jokaiselle vaaran voiton pyytajalle: se ottaa haltijaltaan 

h e n g e n . 

Prv 1 20 Viisaus huutaa kadulla, antaa aanensa kuulua toreilla; 

Prv 1 21 meluisten katujen kulmissa se kutsuu, porttien ovilta kaupungissa 

sanansa sanoo: 

Prv 1 22 Kuinka kauan te, y k s i n k e r t a i s e t , rakastatte y k s i n k e r t a i s u u 1 1 a , kuinka 

kauan pilkkaajilla on halu pilkkaan ja tyhmat vihaavat tietoa? 

Prv 1 23 Kaantykaa mi nun nuhdeltavikseni. K a t so, mi n a vuodatan teille henkeani, 

saatan sanani tiedoksenne. 

Prv 1 24 Kun mina kutsuin ja te estelitte, kun ojensin kattani eika kenkaan 

k u u n n e I I u t , 

Prv 1 25 vaan te vieroksuitte kaikkia mi nun neuvojani, ette suostuneet mi nun 

nuhteisiini, 

Prv 1 26 niin minakin nauran teidan hadallenne, pilkkaan, kuntuleese, mi t a t e 

kauhistutte; 

Prv 1 27 kun myrskyna tulee se, mitate kauhistutte, kun hatanne saapuu 

tuul i spaana, kun paallenne tulee vaiva ja ahdistus. 

Prv 1 28 Silloin he minua kutsuvat, mutta mina en vastaa, etsivat minua, mutta 

ei vat I oyda . 

Prv 1 29 Koska he vihasivat tietoa, eivat valinneet osaksensa Herran pelkoa 

Prv 1 30 eivatka suostuneet mi nun neuvooni, vaan katsoivat kaiken mi nun 

nuhteluni halvaksi, 

Prv 1 31 saavat he syoda oman vael I uksensa hedelmia ja saavat k y I I ansa omista 

Page 497 




The Holy Bible in Finnish ( P y h a Raamattu - 1938) 



hankkei staan. 

Prv 1 32 Silla yksinkertaiset tappaa h e i dan oma I uopumuksensa, ja tyhmat tuhoaa 

heidan oma suruttomuutensa. 

Prv 1 3 3 Mutt a joka minua kuulee, saa asua turvassa ja oil a rauhassa 

onnettomuuden kauhuilta. 

Prv 2 1 Poikani, jos sina otat minun sanani varteen ja katket mieleesi minun 

k a s k y n i , 

Prv 2 2 niin etta herkistat korvasi viisaudelle ja taivutat sydamesi taitoon- 

Prv 2 3 niin, jos kutsut y mma rrysta ja aaneesi huudat taitoa, 

Prv 2 4 jos haet sita kuin hopeata ja etsit sita kuin aarretta, 

Prv 2 5 silloin paaset ymmartamaan Herran pelon ja loydat Jumalan tuntemisen. 

Prv 2 6 Silla Herra antaa viisautta, hanen suustansa lahtee tieto ja taito. 

Prv 2 7 Oi keami el i si I I e hanella on t a I I e I I a pelastus, kilpi nuhteettomasti 

vaeltaville, 

Prv 2 8 niin etta h a n suojaa oikeuden polut ja varjelee h u r s k a i 1 1 e n s a tien. 

Prv 2 9 Silloiny mma rrat vanhurskauden ja oikeuden ja vi I pi ttomyyden-hyvyyden 

tienkaiken; 

Prv 2 10 silla viisaus tulee sydameesi, ja tieto tulee sielullesi suloiseksi, 

Prv 2 11 taidollisuus on sinua varjeleva ja ymmarrys suojeleva sinut. 

Prv 2 12 Se pelastaa sinut pahojen tiesta, miehesta, joka kavalasti puhuu; 

Prv 2 13 niista, jotka ovat hyljanneet oikeat polut vaeltaaksensa pimeyden 

t e i t a ; 

Prv 2 14 niista, jotka iloitsevat pahanteosta, riemuitsevat haijysta 

kaval uudest a, 

Prv 2 15 joiden polut ovat mutkaiset ja jotka joutuvat vaaraan t e i I I ansa. - 

Prv 2 16 Se pelastaa sinut irstaasta naisesta, vieraasta vaimosta, joka 

sanoillansa liehakoitsee, 

Prv 2 17 joka on hyljannyt nuoruutensa ystavan ja unhottanut jumalansa Niton. 

Prv 2 18 Silla hanen huoneensa kallistuu kohti kuolemaa, hanen tiensa haamuja 

k o h d e n . 

Prv 2 19 Ei palaja kenkaan, joka hanen luoksensa me nee, eika saavu elaman 

pol ui I I e. 

Prv 2 2 0 Niin sina vaellat hyvien tieta ja noudatat v a n h u r s k a s t e n polkuja. 

Prv 2 21 Silla oikeamieliset saavat asua maassa, ja nuhteettomat jaavat siihen 

j a I j el I e; 

Prv 2 22 mutta jumalattomat havi tetaan maasta, ja uskottomat siita revai staan 

po i s . 

Prv 3 1 Poikani, ala unhota mi nun opetustani, vaan sinun sydamesi sai I yttakoon 

minun kaskyni; 

Prv 3 2 silla pitkaa i k a a , elinvuosia ja rauhaa ne sinulle kartuttavat. 

Prv 3 3 Laupeus ja uskollisuus alkoot hyljatko sinua. Si do ne kaulaasi, 

kirjoita ne sydamesi tauluun, 

Prv 3 4 niin saat armon ja hyvan y mma rryksen Jumalan ja ihmisten silmien 

edessa. 

Prv 3 5 Turvaa Herraan kaikesta sydamest asi a I a k a nojaudu oma an y mma r r y k s e e s i . 

Prv 3 6 Tunne hanet kaikilla teillasi, niin h a n sinun polkusi tasoittaa. 

Prv 3 7 Ala ole viisas omissa silmissasi. Pel k a a Herraa ja karta pahaa. 

Prv 3 8 Se on terveel I i sta sinun ruumiillesi ja virkistavaa sinun luillesi. 

Prv 3 9 Kunnioita Herraa antamalla varoistasi ja kaiken satosi p a r h a i mma s t a , 

Prv 3 10 niin sinun jyvaaittasi tayttyvat runsaudel I a, ja viini pursuu sinun 

kuurnistasi. 

Prv 3 11 Poikani, ala pida Herran kuritusta halpana a I a k a kyllasty hanen 

r angai st ukseensa; 

Prv 3 12 silla jota Herra rakastaa, sita h a n rankaisee, niinkuin i s a poikaa, 

joka hanelle rakas on. 

Prv 3 13 Autuas se ihminen, joka on loytanyt viisauden, ihminen, joka on saanut 

t a i d o n . 

Prv 3 14 Silla parempi on hankkia sita kuin hopeata, ja siita saatu voitto on 

k u I t a a j a I o mp i . 

Prv 3 15 Se on kalliimpi kuin helmet, eivat mitkaan kalleutesi veda sille 

v e r t a a . 

Prv 3 16 Pitka ika on sen oikeassa kadessa, vase mma ssa rikkaus ja kunnia. 

Prv 3 17 Sen tiet ovat suloiset tiet, sen polut rauhaisat kaikki tyynni. 

Prv 3 18 Elaman puu on se niille, jotka siihen tarttuvat; onnelliset ne, jotka 

siita pitavat kiinni. 

Prv 3 19 Herra on viisaudella perustanut maan, taivaat taidolla vahvistanut. 

Prv 3 20 Hanen toimestansa syvyydet kuohuivat esiin, ja pilvet pisaroivat 

kast et t a. 

Prv 3 21 Poikani, nama alkoot haipyko nakyvi stasi , sailyta neuvokkuus ja 

taidollisuus, 

Prv 3 22 niin ne ovat elama sinun sielullesi ja kaunistus sinun kaulaasi. 

Prv 3 2 3 Silloin sina kuljet tiesi t u r v a I I i s e s t i etka loukkaa jalkaasi. 
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Prv 3 24 K u n me net maata, et pel k a a mitaan, ja maata me n t y a s i on unesi makea. 

Prv 3 25 Paaset pel j astymasta akki kauhi stuksi a ja turmiota, joka jumalattomat 

y I I a 1 1 a a . 

Prv 3 26 Si I I a sina saat luottaa Herraan, h a n varjelee sinun jalkasi joutumasta 

k i i n n i . 

Prv 3 27 Ala kiella tarvitsevalta hyvaa, mi I loin sit a tehda voit. 

Prv 3 28 Aiasano I a h i mma i s e I I e s i : "Mene nyt ja tule toiste, huomenna mi n a 

annan", kun sinulla kuitenkin on. 

Prv 3 29 Ala mieti pahaa I a h i mma i s t a s i vastaan, kun h a n luottavaisesti luonasi 

a s u u . 

Prv 3 30 Ala riitele kenenkaan kanssa syytta, kun ei toinen ole sinulle pahaa 

t e h n y t . 

Prv 3 31 Ala kadehdi vakivallan miesta a I a k a hanen teitansa omiksesi valitse; 

Prv 3 32 si I la vaarami el i nen on Herralle kauhistus, mutt a oi keami el i si I I e h a n 

on t u 1 1 a v a . 

Prv 3 33 Herran kirous on jumalattoman huoneessa, mutta vanhurskasten 

asui nsi j aa h a n si unaa. 

Prv 3 34 Pilkkaajille hankin on pilkallinen, mutta noyrille h a n antaa armon. 

Prv 3 35 Viisaat peri vat kunnian, mutta tyhmain osa on ha pea. 

Prv 4 1 Kuulkaa, lapset, is an kuritusta ja kuunnelkaa oppi aksenne ymmarrysta. 

Prv 4 2 Silla mi n a annan teille hyvan neuvon, a I k a a hyljatko mi nun opetustani. 

Prv 4 3 Olinhan minakin isani poika, hento ja aitini ainokainen. 

Prv 4 4 Ja isa minua opetti ja sanoi minulle: "Pitakoon sydamesi minun 

sanoistani kiinni, noudata minun kaskyjani, niin sina saat e I a a . 

Prv 4 5 Hanki viisautta, hanki ymmarrysta, ala sit a unhota, ala v a i sty pois 

minunsuunisanoista. 

Prv 4 6 Ala sita hylkaa, niin se varjelee sinua; rakasta sita, niin se sinua 

s uoj a a . 

Prv 4 7 Viisauden alku on: hanki viisautta, ja kaikella mu u I I a hankki mal I asi 

hanki y mma r r y s t a . 

Prv 4 8 Anna sille korkea arvo, niin se sinut korottaa, se kunnioittaa sinua, 

j os sen syl i i si sul j et ; 

Prv 4 9 se panee paahasi ihanan seppeleen ja lahjoittaa sinulle kauniin 

k r u u n u n . " 

Prv 4 10 Kuule, poikani, ja ota sanani varteen, niin el a mas i vuodet enentyvat. 

Prv 4 11 Mina neuvon sinut viisauden tielle, ohjaan sinut oikeille teille. 

Prv 4 12 Kay dess as i eivat askeleesi ahtaalle joudu; juostessasi et kompastu. 

Prv 4 13 Tartu kiinni kuritukseen a I a k a hellita; sailyta se, silla se on sinun 

el a ma s i . 

Prv 4 14 Ala lahde jumalattomien polulle, ala astu pahojen tielle. 

Prv 4 15 Anna sen olla, ala mene sille, poikkea pois ja mene ohitse. 

Prv 4 16 Silla eivat he saa nukkua, el I e i vat pahaa tee; se riistaa heilta unen, 

elleivat ole ketaan kaataneet. 

Prv 4 17 Niin he syovat lei pa naan jumalattomuutta, juovat vi ini naan vakivallan 

t e k o j a . 

Prv 4 18 Mutta vanhurskasten polku on kuin aamurusko, joka kirkastuu 

kirkastumistaan sydanpai vaan saakka. 

Prv 4 19 jumalattomain tie on kuin pimeys: eivat he tieda, mihin kompastuvat. 

Prv 4 20 Poikani, kuuntele mi nun puhettani, kallista korvasi mi nun sanoilleni. 

Prv 4 21 Alkodt ne vaistyko si I mist a si, katke ne sydamesi sisimpaan; 

Prv 4 22 silla ne ovat elama sille, joka ne loytaa, ja laake koko hanen 

r u u mi i I I e n s a . 

Prv 4 23 Yli kaiken varottavan varjele sydamesi, silla si el t a elama lahtee. 

Prv 4 24 Poista itsestasi suun kavaluus, ja karkoita luotasi huulten vaaryys. 

Prv 4 25 Katsokoot sinun si I ma s i suoraan, eteenpain olkoon katseesi luotu. 

Prv 4 2 6 Tasoita polku jaloillesi, ja kaikki sinun tiesi olkoot vakaat. 

Prv 4 27 Ala poikkea oikeaan, ala vasempaan, vaista jalkasi pahasta. 

Prv 5 1 Poikani, kuuntele mi nun viisauttani, kallista korvasi mi nun taidolleni 

Prv 5 2 ottaaksesi vaarin t a i d o I I i s u u d e s t a , ja huulesi sai I yttakoot tiedon. 

Prv 5 3 Silla hunajaa tiukkuvat vieraan vaimon huulet, hanen suunsa on oljya 

I i u k k a a mp i . 

Prv 5 4 Mutta lopulta h a n on karvas kuin koiruoho, terava kuin kaksi terai nen 

mi e k k a . 

Prv 5 5 Hanen jalkansa kulkevat alas kuolemaan, tuonelaan vet a v a t hanen 

as kel eens a . 

Prv 5 6 Ei k a y h a n el a ma n tasaista polkua, hanen tiensa horjuvat hanen 

h u o ma a ma 1 1 a a n . 

Prv 5 7 Niin pa, lapset, kuulkaa minua, a I k a a vaistyko minun suuni sanoista. 

Prv 5 8 Pida tiesi kaukana tuollaisesta a I a k a lahesty hanen majansa ovea, 

Prv 5 9 ettet antaisi muille kunniaasi etka vuosiasi armottomalle, 

Prv 5 10 ettei sinun tavarasi ravitsisi vieraita, sinun vai vannakosi joutuisi 

toisen taloon 



Page 499 




The Holy Bible in Finnish (Pyha Raamattu - 1938) 

Prv 5 11 j a ettet lopulta paatyisi huokai I emaan ruumiisi ja iihasi ri utuessa 

Prv 5 12 ja sanomaan: "Mi k s i mi n a kuritusta vihasin ja sydameni halveksui 

n u h d e 1 1 a ? 

Prv 5 13 Miksi en kuullut neuvojaini a a n t a , kal I i stanut korvaani opet t aj i I I eni ? 

Prv 5 14 01 in joutua kokonaan turmion omaksi keskella seurakunnan ja 

kansankokouksen. " 

Prv 5 15 juo vetta omasta sai I i ostasi , s i t a , mi k a omasta kaivostasi juoksee. 

Prv 5 16 Vu o t a i s i v a t k o sinun lahteesi kadulle, toreille sinun vesiojasi! 

Prv 5 17 Olkoot ne sinun omasi yksin, alkodt vierasten sinun ohessasi. 

Prv 5 18 Olkoon sinun lahteesi siunattu, ja iloitse nuoruutesi vaimosta. 

Prv 5 19 Armas peura, suloinen vuori kauri s-hanen rintansa sinua aina r i e mu I I a 

ravitkoot, hurmautuos alati hanen rakkaudestaan. 

Prv 5 20 Miksi, poikani, hurmautui si t irstaaseen naiseen ja syleilisit vieraan 

vaimonpovea? 

Prv 5 21 Si I I a Herran silmien e dess a ovat miehen tiet, ja h a n tutkii kaikki 

hanen polkunsa. 

Prv 5 22 jumalattoman vangitsevat hanen rikoksensa, ja h a n tarttuu oman 

syntinsa pauloihin. 

Prv 5 23 Kuri ttomuuteensa h a n kuolee ja suistuu harhaan suuressa hul I uudessaan. 

Prv 6 1 Poikani, jos olet keta lahi mma iseilesi taannut, lyonyt katta 

v i e r a a I I e ; 

Prv 6 2 jos oiet kietoutunut oman suusi sanoihin, joutunut suusi sanoista 

k i i n n i , 

Prv 6 3 niin tee toki, poikani, pelastuaksesi tama, koska olet joutunut 

lahi mma i s e s i kouriin: Me n e , heittaydy maahan ja ahdista lahi mma i s t a s i ; 

Prv 6 4 Ala suo siimillesi unta alaka silmaluomillesi lepoa. 

Prv 6 5 Pelastaudu kasista niinkuin gaselli, niinkuin lintu pyydystaj an 

k a s i s l a 

Prv 6 6 Mene, laiska, muurahaisen tyko, katsosenmenojajaviisastu. 

Prv 6 7 Vaikka si I la ei ole ruhtinasta, ei paallysmiesta eika haliitsijaa, 

Prv 6 8 se kuitenkin hankkii leipansa kesalia ja kokoaa varastoon ruokansa 

eionaikana. 

Prv 6 9 Kuinka kauan sina, laiska, makaat, milloinka nouset unestasi? 

Prv 6 10 N u k u viela vahan, torku vahan, makaa vahan ristissa kasin, 

Prv 6 11 niin koyhyys kay paallesi niinkuin rosvo ja puute niinkuin asestettu 

mi e s . 

Prv 6 12 Kelvoton ihminen, vaara mies on se, joka kulkee suu taynna vilppia, 

Prv 6 13 silmaa iskee, jaioillaan merkkia antaa, sormillansa viittoo, 

Prv 6 14 kavaluus mi el ess a, pahaa aina hankitsee, riitoja rakentaa. 

Prv 6 15 Sent ahden hanen turmionsa tulee yhtakkia, tuokiossa ha net rusennetaan, 

eika apua ole. 

Prv 6 16 N a i t a kuutta Herra vihaa, ja seitsemaa hanen sieiunsa kauhistuu: 

Prv 6 17 ylpeita silmia, val heel I i sta kielta, kasia, jotka vuodattavat viatonta 

v e r t a , 

Prv 6 18 sydanta, joka haijyja juonia miettii, jalkoja, jotka kiiruusti 

j uoksevat pahaan, 

Prv 6 19 vaaraa todistajaa, joka valheita puhuu, ja riidan rakentajaa veljesten 

kesken. 

Prv 6 2 0 Sailyta, poikani, isasi kasky alaka hylkaa aitisi opetusta. 

Prv 6 21 Pida ne aina sydamellesi sidottuina, kaari ne kaulasi ymparille. 

Prv 6 22 Kul ki essasi ne sinua taluttakoot, maatessasi sinua vartioikoot, 

her at essasi si nua puhut el koot . 

Prv 6 23 Silla kasky on lamppu, opetus on valo, ja kurittava nuhde on elaman 

tie, 

Prv 6 24 etta varjeltuisit pahasta naisesta, vieraan vaimon liukkaasta 

ki el esl a 

Prv 6 25 Aikoon sydamesi himoitko hanen kauneuttaan, alkdonka h a n sinua 

katsei I I aan vangitko. 

Prv 6 26 Silla porttonaisen t ahden me nee I ei pakakkuki n, ja naitu nainen 

pyydyst aa kallista sielua. 

Prv 6 27 Voiko kukaan kuljettaa tulta helmassaan, puvun hanelta palamatta? 

Prv 6 28 Voiko kukaan kavella hi i I I oksel I a, jalkain hanelta karventymatta? 

Prv 6 29 Samoin kay sen, joka menee lahi mma isensa vaimon luo: ei j a a 

rankaisematta kukaan, joka haneen kajoaa. 

Prv 6 3 0 Eiko halveksita varasta, vaikka h a n olisi nalissaan varastanut 

hengenpi tei kseen? 

Prv 6 31 Onhan hanen, jos tavataan, s e i t s e n k e r t a i s e s t i korvattava, annettava 

kaikki talonsa varat. 

Prv 6 32 Joka vaimon kanssa avion rikkoo, on mi el et on; itsensa menettaa, joka 

n i i n t e k e e . 

Prv 6 33 Han saa vaivan ja hapean, eika hanen havai stystaan pyyhita pois. 

Prv 6 34 Silla luulevaisuus nostaa miehen vihan, ja saalimaton on h a n koston 
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Ei h a n huoli mistaan lunastusmaksusta, ei suostu, vaikka kuinka 



Poikani, noudata mi nun sanojani ja katke mi el e e s i mi nun kaskyni. 
Noudata mi nun kaskyjani, niin saat e I a a , sailyta opetukseni kuin 



Prv 7 3 Sido ne kiinni sormiisi, kirjoita ne sydamesi tauluun. 

Prv 7 4 Sano viisaudelle: "Sina olet sisareni", kutsu y mma rrysta sukulaiseksi, 

Prv 7 5 etta varjeltuisit irstaalta naiselta, vieraalta vaimolta, joka 

sanoillansaliehakoitsee. 

Prv 7 6 Silla mina katselin taloni ikkunasta ristikon lapi, 

Prv 7 7 ja mina nain yksinkertaisten joukossa, havaitsin poikain seassa 

nuorukaisen, joka oli mielta vailla. 



Prv 7 

Prv 7 

Prv 7 

s y d a me I t a . 

Prv 7 

Prv 7 

Prv 7 

h a n e I I e : 

Prv 7 

I upaukseni . 
Prv 7 

I 6 y t a n y t . 

Prv 7 

I i i navaatetta 
Prv 7 

Prv 7 

Prv 7 

Prv 7 

p a i v a k s i . " 

Prv 7 

huul i I I ansa: 
Prv 7 



Han kulki katua eraan naisen kulmaukseen ja asteli hanen majaansa pain 

p a i van illaksi hamartyessa, yon aikana, pi me a s s a . 

ja katso, nainen tulee hanta vastaan, porton puvussa, kavala 

Han on levoton ja hi I I i ton, eivat pysy hanen jalkansa kotona; 
milloin h a n on kadulla, miiloin toreiila, ja vaijyy joka kulmassa. 

Han tarttui n u o r u k a i s e e n , suuteli hanta ja julkeasti katsoen sanoi 

"Mi nun oli uhrattava yhteysuhri, tana paivana olen tayttanyt 

Sent ahden laksin ulos sinua vastaan, etsi akseni sinua, ja olen sinut 

Olen I e p o s i j a I I e n i peitteita levittanyt, kirjavaa Egyptin 

Vuoteeseeni olen pirskoitellut mirhaa, aloeta ja kanelia. 

Tule, nauttikaa mme I e mme s t a a a mu u n a s t i , r i e mu i t k a a mme rakkaudesta. 
Silla mieheni ei ole kotona, h a n meni matkalle kauas. 

Rahakukkaron h a n otti mukaansa ja tulee kotiin vasta taydenkuun 

Han taivutti hanet paljolla h o u k u 1 1 e I u I I a a n , vietteli liukkailla 



Prv 7 22 kkia h a n lahti hanen jalkeensa, niinkuin harka me nee teuraaksi, 

niinkuin hullu j a I k a r a u d o i s s a k u r i t e 1 1 a v a k s i , 

Prv 7 2 3 niinkuin lintu kiiruhtaa paulaan; eika tiennyt, etta oli henkeansa 

kaupalla, kunnes nuoli lavisti hanen maksansa. 



Prv 7 24 Sent ahden, poikani, kuulkaa minua, kuunnelkaa mi nun suuni sanoja. 

Prv 7 25 Alkdon poiketko sydamesi tuon naisen teille, ala eksy hanen 

pol ui I I ens a . 

Prv 7 26 Silla paljon on surma ttuja, hanen kaatamiaan, lukuisasti niita, jotka 

han on kaikki tappanut. 

Prv 7 27 Hanen majastaan kayvat tuonelan tiet, jotka vievat alas tuonelan 

k a mmi o i h i n . 

Prv 8 1 Eiko viisaus kutsu, eiko taito anna aanensa kuulua? 

Prv 8 2 Yl os kummuille, tien viereen, polkujen risteyksiin han on asettunut. 

Prv 8 3 Porttien pielissa, kaupungin portilla, oviaukoissa han huutaa: 

Prv 8 4 "Teita mina kutsun, miehet, ja ihmislapsille kaikuu mi nun aaneni. 

Prv 8 5 Tulkaa, yksinkertaiset, mieleviksi; tulkaa jarkeviksi, tetyhmat. 

Prv 8 6 Kuulkaa, silla jalosti mina puhun, ja avaan huuleni puhumaan, mi k a 

o i k e i n on; 

Prv 8 7 silla totuutta mi nun suuni haastaa, ja jumalattomuus on mi nun 

huulilleni kauhistus. 

Prv 8 8 Vanhurskaat ovat mi nun suuni sanat kaikki, ei ole niissa mitaan 

pet ol I i st a, ei v a a r a a . 

Prv 8 9 Ne ovat kaikki oikeat y mma rtavai sel I e, suorat niille, jotka loysivat 

t i e d o n . 

Prv 8 10 Ottakaa mi nun kuritukseni, alkaaka hopeata, ja tieto ennen valituinta 

k u I t a a . 

Prv 8 11 Silla parempi on viisaus kuin helmet, eivat mitkaan kalleudet veda 

s i I I e ve r t a a . 

Prv 8 12 Mina, viisaus, olen perehtynyt mielevyyteen, olen loytanyt tiedon ja 

t ai dol I i suuden. 

Prv 8 13 Herranpelkoonpahanvihaamista. Kopeutta ja ylpeytta, pahaa tieta ja 

kavalaa suuta mina 

Prv 8 14 Mi nulla on neuvo ja neuvokkuus; mina olen ymmarrys, mi null a on voima. 

Prv 8 15 Minun avullani kuninkaat hal I i tsevat, ruhtinaat saadoksensa 

vanhurskaasti saat avat 

Prv 8 16 Minun avullani pa a miehet val I i tsevat ja y I h a i set, maan tuomarit 

kaikki. 

Prv 8 17 Mina rakastan niita, jotka minua rakastavat, ja jotka minua varhain 
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e t s i vat, ne loytavat mi nut. 

Prv 8 18 Minun tykonani on rikkaus ja kunnia, ikivanha varallisuus ja 

vanhurskaus. 

Prv 8 19 Minun hedelmani on parempi kuin kulta, kuin puhtain kulta, minun 

antamani voittovalituintahopeataparempi. 

Prv 8 2 0 Mina vaellan v a n h u r s k a u d e n poikua, oikeuden teitten keskikohtaa, 

Prv 8 21 antaakseni niille, jotka minua rakastavat, pysyvan perinnon ja 

tayttaakseni heidan aarreka mmi o n s a . 

Prv 8 22 Herra loi mi nut toittensa esikoiseksi, e n s i mma i s e k s i teoistaan, ennen 

aikojen alkua. 

Prv 8 23 lankaikkisuudesta mi n a olen asetettu olemaan, alusta asti, hamasta 

ma a n i k i a j o i s t a . 

Prv 8 24 Ennenkuin syvyyksia oli, synnyin mi n a , ennenkuin oli lahteita, vedesta 

r i k k a i t a . 

Prv 8 25 Ennenkuin vuoret upotettiin paikoilleen, ennen kukkuloita, synnyin 

mi n a , 

Prv 8 26 kun h a n ei viela ollut tehnyt maata, ei mantua, ei maanpiirin tomujen 

a I k u a k a a n . 

Prv 8 27 Kun han taivaat valmisti, olin mina siina, kun han veti piirin 

syvyyden pi nnal I e, 

Prv 8 2 8 kun han teki vahvoiksi pi I vet korkeudessa, kun syvyyden lahteet saivat 

v o i ma n , 

Prv 8 29 kun han merelle asetti sen rajat, etta vedet eivat kavisi hanen 

kaskynsa yli, kun han vahvisti maan perustukset, 

Prv 8 30 silloin mina hanen si v u I I ansa hoidokkina olin, ihastuksissani olin 

paivasta paivaan ja leikitsin hanen edessansa kaikin a join; 

Prv 8 31 leikitsin hanen maanpiirinsa p a a I I a , ja ihastukseni olivat 

i hmi si apset . 

Prv 8 32 Siis te, lapset, kuulkaa minua; autuaat ne, jotka noudattavat minun 

t e i t a n i ! 

Prv 8 33 Kuritusta kuulkaa, niin viisastutte; a I k a a sen antako menna menojaan. 

Prv 8 34 Autuas se ihminen, joka minua kuulee, valvoo minun ovillani paivasta 

paivaan, vartioitsee minun ovieni pielia! 

Prv 8 35 Silla joka mi nut loytaa, loytaa el a ma n ja saa Herran mielisuosion. 

Prv 8 36 Mutta joka me nee minusta harhaan, saa vahingon sielullensa; kaikki, 

jotka mi nuavihaavat, rakastavat kuolema a." 

Prv 9 1 Viisaus on talonsa rakentanut, veistanyt seitseman pyl vastansa. 

Prv 9 2 Han on teuraansa teurastanut, viininsa sekoittanut ja myoskin poytansa 

k a 1 1 a n u t . 

Prv 9 3 Han on palvelijattarensa lahettanyt kutsua kuuluttamaan kaupungin 

kumpujen rinteilta: 

Prv 9 4 "Joka yksinkertainen on, poiketkoon tanne". Sille, joka on mielta 

vailla, han sanoo: 

Prv 9 5 "Tulkaa, syokaa mi nun leipaani ja juokaa viinia, mi nun sekoittamaani. 

Prv 9 6 Hyljatkaa yksi nkertai suus, niin saatte e I a a , ja astukaa ymmarryksen 

t i e I I e . " 

Prv 9 7 Joka pilkkaajaa ojentaa, saa itsellensa hapean, ja hapeapi I kun se, 

joka jumalatonta nuhtelee. 

Prv 9 8 Ala nuhtele pilkkaajaa, ettei han sinua vihaisi; nuhtele viisasta, 

niin han sinua rakastaa. 

Prv 9 9 Anna viisaalle, niin han y h a viisastuu; opeta v a n h u r s k a s t a , niin han 

saa oppi a I i saa. 

Prv 9 10 Herran pelko on viisauden alku, ja Pyhimman tunteminen on ymmarrysta. 

Prv 9 11 "Silla mi nun avullani paivasi enenevat ja jatkuvat elamasi vuodet. 

Prv 9 12 Jos olet viisas, olet omaksi hyvaksesi viisas; ja jos olet pilkkaaja, 

s a a t s i n a sen y k s i n k e s t a a . " 

Prv 9 13 Tyhmyys on nainen, levoton ja yksinkertainen, eika han mistaan mitaan 

t i e d a . 

Prv 9 14 Han istuu talonsa ovella, istuimella kaupungin kummuilla, 

Prv 9 15 kutsumassa ohikulkijoita, jotka kayvat polkujansa suoraan eteenpain: 

Prv 9 16 "joka yksinkertainen on, poiketkoon tanne". Ja silie, joka on mielta 

vailla, han sanoo: 

Prv 9 17 "Varastettu vesi on makeata, ja salattu leipa on suloista". 

Prv 9 18 Eika toinen tied a, etta h a a mu j a on si el I a , etta hanen kutsuvieraansa 

ovat tuonelan laaksoissa. 

Prv 10 1 Salomon sananlaskut. Viisas poika on isallensa iloksi, mutta tyhma 

poika on aidillensa murheeksi. 

Prv 10 2 Vaaryyden aarteet eivat auta, mutta vanhurskaus vapahtaa kuolema sta. 

Prv 10 3 Herra ei salli vanhurskaan nalkaa nahda, mutta jumalattomien himon han 

luotansa tyontaa. 

Prv 10 4 Koyhtyy, joka laiskasti katta kayttaa, mutta ahkerain kasi 
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ri kastuttaa. 

Prv 10 5 Taitava poika kokoaa kesalla, kunnoton poika elonaikana nukkuu. 

Prv 10 6 Siunaus on vanhurskaan p a a n p a a I I a , mutta vakivaltaa katkee 

jumalattomien suu. 

Prv 10 7 Vanhurskaan mu istoasiunataan, mutta jumalattomien ni mi lahoaa. 

Prv 10 8 Vi i sassydami nen ottaa kaskyt varteen, mutta hulluhuulinen kukistuu. 

Prv 10 9 joka nuhteettomasti vaeltaa, vaeltaa turvassa, jonka tiet ovat vaarat, 

s e j o u t u u i I mi . 

Prv 10 10 Joka silmaa iskee, saa aikaan tuskaa, ja hulluhuulinen kukistuu. 

Prv 10 11 Vanhurskaan suu on elaman lahde, mutta jumalattomien suu katkee 

v a k i v a I t a a . 

Prv 10 12 Viha virittaa riitoja, mutta rakkaus peittaa rikkomukset kaikki. 

Prv 10 13 Y mma rtavai sen huulilta loytyy viisaus, mutta joka on mielta vailla, 

sille vitsa selkaan! 

Prv 10 14 Viisaat katkevat, minka tietavat, mutta hullun suu on laheinen turmio. 

Prv 10 15 Rikkaan tavara on hanen vahva kaupunkinsa, mutta vaivaisten koyhyys on 

heidan turmionsa. 

Prv 10 16 Vanhurskaan hankkima on elamaksi, jumalattoman saalis koituu synniksi. 

Prv 10 17 Kuritusta noudattava on elaman tiella, mutta nuhteet hylkaava eksyy. 

Prv 10 18 Joka salavihaa pi t a a , sen huulilla on valhe, ja joka parjausta 

levittaa, on tyhma. 

Prv 10 19 Mi s s a on paljon sanoja, siina ei syntia puutu; mutta joka huulensa 

hillitsee, se on taitava. 

Prv 10 20 Vanhurskaan kieli on valituin hopea, jumalattomien a I y on tyhjan 

v e r o i n e n . 

Prv 10 21 Vanhurskaan huulet kaitsevat monia, mutta hullut kuolevat 

mi el ettomyyteensa. 

Prv 10 22 Herran siunaus rikkaaksi tekee, ei oma vaiva siihen mitaan I i saa. 

Prv 10 23 Tyhmalle on iloksi ilkityonteko, muttay mma rtavai sel I e miehelle 

viisaus. 

Prv 10 24 Mi t a jumalaton pel k a a , se hanta kohtaa; mutta mi t a vanhurskaat 

halajavat, seannetaan. 

Prv 10 25 Tuulispaan kaytya ei jumalatonta e n a a oie, mutta vanhurskaan perustus 

pysyy i at i . 

Prv 10 26 Mi t a hapan hampaille ja savu silmille, sita laiska I ahettaj i I I ensa. 

Prv 10 27 Herran pelko elinpaivia jatkaa, mutta jumalattomien vuodet lyhenevat. 

Prv 10 28 Vanhurskasten odotus koituu iloksi, mutta jumalattomien toivo hukkuu. 

Prv 10 29 Herran johdatus on nuhteettoman turva, mutta vaari nteki j ai n turmio. 

Prv 10 30 Vanhurskas ei ikina horju, mutta jumalattomat eivat saa asua maassa. 

Prv 10 31 Vanhurskaan suu kasvaa viisauden hedelman, mutta kavala kieli 

h a v i t e t a a n . 

Prv 10 32 Vanhurskaan huulet tietavat, mi k a otollista on, mutta jumalattomien 

suu on sul aa kaval uut t a. 

Prv 11 1 V a a r a vaaka on Herralle kauhistus, mutta taysi paino on hanelle 

o t o I I i n e n . 

Prv 11 2 Mi h i n ylpeys tulee, sinne tulee ha pea kin, mutta noyrain tykona on 

viisaus. 

Prv 11 3 Oikeamielisia ohjaa heidan nuhteettomuutensa, mutta uskottomat 

havittaa heidan vilppinsa. 

Prv 11 4 Ei auta tavara vihan paivana, mutta vanhurskaus vapahtaa kuolemasta. 

Prv 11 5 Nuhteettoman vanhurskaus tasoittaa hanen t i ensa, mutta jumalaton 

s o r t u u j u ma I a 1 1 o mu u t e e n s a . 

Prv 11 6 Oikeamieliset vapahtaa heidan vanhurskautensa, mutta uskottomat 

vangitsee heidan oma himonsa. 

Prv 11 7 jumalattoman ihmisen kuollessa hukkuu hanen toivonsa, ja vaarain 

odot us hukkuu. 

Prv 11 8 Vanhurskas pelastetaan hadasta, ja jumalaton joutuu hanen sijaansa. 

Prv 11 9 Rietassuuliansaturmelee I a h i mma i s e n s a , mutta taito on vanhurskaitten 

pel ast us . 

Prv 11 10 Vanhurskaitten onnesta kaupunki iloitsee, ja jumalattomain 

hukkumisesta syntyy riemu. 

Prv 11 11 Oikeamielisten siunauksesta kaupunki kohoaa, mutta jumalattomain suu 

sita haj ot t aa. 

Prv 11 12 Mielta vailla on, joka I a h i mma i s t a n s a halveksii, mutta y mma rtavai nen 

mi e s o n v a i t i . 

Prv 11 13 Joka panettelijana k a y , ilmaisee salaisuuden, mutta jolla luotettava 

henki on, se sailyttaa asian. 

Prv 11 14 Miss a ohjausta ei ole, sortuu kansa, mutta neuvonantajain runsaus tuo 

me n e s t y k s e n . 

Prv 11 15 Joka vierasta takaa, sen k a y pahoin, mutta joka kadenl yonti a vihaa, se 

onturvattu. 

Prv 11 16 Suloinen nainen saa kunniaa, ja v o i ma I I i set saavat rikkautta. 
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Ar me lias mies tekee hyvaa itsellensa, mutt a armoton syoksee 



Prv 11 20 

han mielistyy. 

Prv 11 21 

pel ast uvat . 

Prv 11 22 

Prv 11 23 

Prv 11 24 

vain koyhtyy. 

Prv 11 25 

i t se kost u u . 

Prv 11 26 



jumalaton hankkii pettavai sta voittoa, mutta joka vanhurskautta 
a n . 

Joka on vakaa vanhurskaudessa, saa elaman; mutta joka pahaa tavoittaa, 

Vaarami el i set ovat Herralle kauhistus, mutta nuhteettomasti vaeltaviin 

Totisesti: paha ei j a a rankaisematta, mutta vanhurskasten j a I k e I a i set 

Kul tarengas sian karsassa on kaunis nainen, a I y a vailla. 

Vanhurskaitten halajaminen vie onneen, j umal attomi en toivo vihaan. 
Toinen on antelias ja saa y h a I i saa, toinen saastaa yli kohtuuden ja 

Hyvaatekevainen sielu tulee ravituksi, ja joka muita virvoittaa, se 



Joka viljan pitaa takanaan, sita kansa kiroaa, mutta joka viljan 
kaupaksi antaa, sen p a a n paalle tulee siunaus. 

Prv 11 27 Joka hyvaan pyrkii, etsii sita, mi k a otollista on, mutta joka pahaa 

etsii, sille se tulee. 

Prv 11 28 Joka rikkauteensa luottaa, se kukistuu, mutta vanhurskaat 

vi heri oi tsevat niinkuin lehva. 



Prv 11 

or j aksi . 

Prv 11 

Prv 11 

s y n t i n e n . 

Prv 12 

nuhdetta vihaa. 
Prv 12 

syyl I i seksi . 

Prv 12 

h o r j u ma t o n . 

Prv 12 

I ui ssansa. 



29 Joka talonsa rappiolle saattaa, perii tuulta, ja hullu joutuu viisaan 

30 Vanhurskaan hedelma on elaman puu, ja viisas voittaa sieluja. 

31 K a t so, vanhurskas saa palkkansa maan p a a I I a , saati sitten jumalaton ja 

1 Tietoa rakastaa, joka kuritusta rakastaa, mutta jar jet on se, joka 

2 H y v a saa Herran mielisuosion, mutta juonittelijan han tuomitsee 

3 Ei ihminen kesta jumalattomuuden varassa, mutta vanhurskasten juuri on 

4 Kelpo vaimo on puolisonsa kruunu, mutta kunnoton on kuin ma t a hanen 

Vanhurskasten aivoitukset ovat oikeat, jumalattomien hankkeet 

J umal attomi en puheet vaijyvat verta, mutta oikeamieliset pelastaa 

jumalattomat kukistuvat olemattomiin, mutta vanhurskasten huone pysyy. 
Y mma rryksensa mukaan miesta kiitetaan, mutta nurj asydami 

Parempi halpa-arvoinen, jolla on palvelija, kuin rehentel ij a, joka on 

Vanhurskas tuntee, mi t a hanen karjansa kaipaa, mutta jumalattomain 

joka peltonsa viljelee, saa leipaa kyllin, mutta tyhjan tavoittelija 

Jumalaton himoitsee pahojen saalista, mutta vanhurskasten juuri on 

Huulten rikkomus on paha ansa, mutta vanhurskas paasee hadasta. 

Suunsa hedel masta saa kyllalti hyvaa, ja ihmisen eteen kiertyvat hanen 

Hullun tie on hanen omissa si I mi s s a a n oikea, mutta joka neuvoa kuulee, 

Hullun suuttumus tulee kohta ilmi, mutta mi el e v a peittaa karsi mansa 

Toden puhuja lausuu oikeuden, mutta vaara todistaja petoksen. 

Mo n i viskoo sanoja kuin miekanpistoja, mutta viisasten kieli on I a a k e . 
Totuuden huulet pysyvat iati, mutta valheen kieli vain tuokion. 

Jotka pahaa mi e 1 1 i vat, niilla on mi el e s s a petos, mutta jotka rauhaan 
neuvovat, niille tulee ilo. 

Ei tule turmiota vanhurskaal I e, mutta jumalattomat ovat onnettomuutta 

Herralle kauhistus ovat val heel I i set huulet, mutta teoissaan 
ot ol I i s et . 

Mi el e v a ihminen peittaa tietonsa, mutta tyhmain sydan huutaa julki 

Ahkerain kasi saa hallita, mutta laiska joutuu tyoveron alaiseksi. 

Huoli painaa alas miehen mielen, mutta hyva sana sen ilahuttaa. 
Vanhurskas opastaa I a h i mma i s t a n s a , mutta jumalattomat eksyttaa h e i dan 

o ma t i e n s a . 



P r v 


12 


5 


pet ol 1 i set . 




P r v 


12 


6 


h e i dan 


suunsa. 




Prv 


12 


7 


Prv 


12 


8 


hal veksi taan. 




Pr v 


12 
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vailla 


leipaa. 
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sydan 


on a r mo t o n 




Pr v 


12 


11 


on mi e 1 t a vailla 
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12 


12 


ant oi sa. 
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kattensa tyot. 
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Prv 

hapean 


12 


16 


P r v 


12 


17 


P r v 


12 


18 


P r v 


12 


19 


Pr v 


12 


20 
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21 


t a y n n a . 




Prv 12 


22 


uskolliset ovat 


h a n e 1 


Prv 12 


23 


hul 1 uut ensa. 
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Laiska ei saa ajetuksi itseileen riistaa, mutta ahkeruus on ihmiselle 



Pr v 12 
k a I I i s t a v a r a . 

Prv 12 28 Vanhurskauden polulla on elama, ja sen tien kulku ei ole kuolemaksi. 

Prv 13 1 Viisas poika kuulee is an kuritusta, mutta pilkkaaja ei ota nuhdetta 

kuul I aksensa. 

Prv 13 2 Suunsa hedel masta saa nauttia hyvaa, mutta uskottomilla on halu 

v a k i val taan. 

Prv 13 3 joka suistaa suunsa, se sailyttaa henkensa, mutta avosuinen joutuu 

t u r mi o o n . 

Prv 13 4 Laiskan sieiu haluaa, saamatta mi taan, mutta ahkerain sieiu tulee 

r a v i t u k s i . 

Prv 13 5 Vanhurskas vihaa valhepuhetta, mutta jumalattoman me no on iljettava ja 

hapeal I i nen. 

Prv 13 6 Vanhurskaus varjeiee nuhteettomasti vaeltavan, mutta jumalattomuus 

syoksee syntisen kumoon. 

Prv 13 7 Toinen on olevinaan rikas, omistamatta mi taan, toinen olevinaan koyha, 

vaikkaontavaraapaljon. 

Prv 13 8 Rikkautensa saa mies antaa henkensa lunnaiksi, mutta koyhan ei 

tarvitse uhkauksia kuunneila. 

Prv 13 9 Vanhurskasten valo loistaa iloisesti, mutta jumalattomien lamppu 

s a mmu u . 

Prv 13 10 Ylpeys tuottaa pel k k a a toraa, mutta jotka ottavat neuvon varteen, 

niilla on viisaus. 

Prv 13 11 Tyhjalla saatu tavara vahenee, mutta joka vahin erin kokoaa, se saa 

k a r 1 1 u ma a n . 

Prv 13 12 Pitka odotus tekee sydamen sairaaksi, mutta tayttynyt halu on el a ma n 

p u u . 

Prv 13 13 Joka Sanaa halveksii, joutuu sanan pantiksi; mutta joka kaskya pel k a a , 

saa pal kan. 

Prv 13 14 Viisaan opetus on el a ma n lahde kuoleman paulain val ttami seksi . 

Prv 13 15 H y v a ymmarrys tuottaa suosiota, mutta uskottomien tie on koleikkoa. 

Prv 13 16 jokainen mi el e v a toimii taitavasti, mutta tyhma levittaa hulluutta. 

Prv 13 17 Jumalaton sanansaattaja suistuu turmioon, mutta uskollinen lahetti on 

kuinlaake. 

Prv 13 18 Koyhyys ja hapea kuritusta vierovalle, kunnia nuhdetta n o ud a 1 1 a v a I I e ! 

Prv 13 19 Tyydytetty halu on sielulle suloinen, pahan karttaminen tyhmille 

kauhi st us . 

Prv 13 20 Vaella viisasten kanssa, niin viisastut; tyhma in seuratoverin k a y 

pahoi n. 

Prv 13 21 Syntisia vainoaa onnettomuus, mutta vanhurskaat saavat onnen 

pal kakseen. 

Prv 13 22 H y v a jattaa peri n n 6 n lastensa lapsillekin, mutta syntisen tavara 

talletetaan vanhurskaalle. 

Prv 13 23 Koyhien uudiskynto antaa runsaan ruuan; mutta moni tuhoutuu, joka ei 

oi keudessa pysy. 

Prv 13 24 Joka vitsaa saastaa, se vihaa lastaan; mutta joka hanta rakastaa, se 

hanta ajoissa kurittaa. 

Prv 13 25 Vanhurskas saa syoda kyl I aksensa, mutta jumalattomain vatsa j a a 

vaj aaksi . 

Prv 14 1 Vaimojen viisaus talon rakentaa, mutta hulluus sen omin kasin pur k a a . 

Prv 14 2 Joka vaeltaa oikein, se pel k a a Herraa, mutta jonka tiet ovat vaarat, 

se hanet katsoo ylen. 

Prv 14 3 Hullun suussa on ylpeydelle vitsa, mutta viisaita vartioivat h e i dan 

huul ens a . 

Prv 14 4 Miss a raavaita puuttuu, on seimi tyhja, mutta runsas sato saadaan 

harkien voimasta. 

Prv 14 5 Uskollinen todistaja ei val het tele, mutta vaara todistaja puhuu 

v a I h e i t a . 

Prv 14 6 Pilkkaaja etsiiviisauttaturhaan, mu ttay mma rtavai sen on tietoa 

hel ppo saada. 

Prv 14 7 Me net pois tyhman miehen luota: et tullut tuntemaan tiedon huulia. 

Prv 14 8 Mi el e v a n viisaus on, etta h a n vael I uksestaan vaarin pi t a a ; tyhmien 

hulluus on petos. 

Prv 14 9 Hulluja pilkkaa vikauhri, mutta oikeamielisten kesken on mielisuosio. 

Prv 14 10 Sydan tuntee oman surunsa, eika sen iloon saa vieras sekaantua. 

Prv 14 11 jumalattomain huone havi tetaan, mutta oikeamielisten maja kukoistaa. 

Prv 14 12 Miehen mi el e s t a on oikea monikin tie, joka lopulta on kuoleman tie. 

Prv 14 13 Nauraessakin voi sydan karsia, ja ilon lopuksi tulee murhe. 

Prv 14 14 Omista teistaan saa kyl I ansa se, jolla on luopunut sydan, mutta 

itsestaan loytaa tyydytyksen hyva 

Prv 14 15 Yksinkertainen uskoo joka sanan, mutta mi el e v a ottaa askeleistansa 

v a a r i n . 
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Prv 14 16 Viisas pel k a a ja karttaa pahaa, mutta tyhma on huoleton ja suruton. 

Prv 14 17 Pi kavi hai nen tekee hullun toita, ja juonittelija joutuu vihatuksi. 

Prv 14 18 Yksinkertaiset saavat peri nnokseen hulliiuden, mutta mi el e v a t tiedon 

kruunuksensa. 

Prv 14 19 Pahojen taytyy kumartua hyvien e dess a ja j umal attomi en seisoa 

vanhurskaan porteilla. 

Prv 14 20 Koyhaa vihaa hanen ystavansakin, mutta rikasta rakastavat mo net. 

Prv 14 21 Syntia tekee, joka I a h i mma i s t a a n halveksii, mutta autuas se, joka 

k u r j i a a r ma h t a a ! 

Prv 14 22 Eivatko eksy ne, jotka hankitsevat pahaa? Mutta armo ja totuus niille, 

jotka hankitsevat hyvaa! 

Prv 14 23 Kaikesta vai vannaosta tulee hyotya, mutta tyhjasta puheesta vain 

vahinkoa. 

Prv 14 24 Viisasten kruunu on h e i dan rikkautensa, mutta tyhma in hulluus 

hul I uudeksi j a a . 

Prv 14 25 Uskollinen todistaja on hengen pelastaja, mutta joka valheita puhuu, 

on pet ost a t aynna. 

Prv 14 26 Herran pelossa on vahva varmuus ja turva viela lapsillekin. 

Prv 14 27 Herran pelko on el a ma n lahde kuoleman paulain val ttami seksi . 

Prv 14 28 Kansan paljous on kuninkaan kunnia, vaen vahyys ruhtinaan turmio. 

Prv 14 29 Pi tkami el i sel I a on paljon taitoa, mutta pikavihaisen osa on hulluus. 

Prv 14 30 Savyisa sydan on ruumiin elama, mutta luulevaisuus on ma t a luissa. 

Prv 14 31 Joka vaivaista sortaa, se herjaa hanen Luojaansa, mutta se hanta 

kunnioittaa, joka koyhaa armahtaa. 

Prv 14 32 Jumalaton sortuu omaan pahuuteensa, mutta vanhurskas on turvattu 

kuol I essaan. 

Prv 1 4 3 3 Y mma rtavai sen sydameen ottaa majansa viisaus, ja tyhmien keskella se 

itsensa tiettavaksi tekee. 

Prv 14 34 Vanhurskaus kansan korottaa, mutta synti on kansakuntien ha pea. 

Prv 14 35 Taitava palvelija saa kuninkaan suosion, mutta kunnoton hanen vihansa. 

Prv 15 1 Leppea vastaus taltuttaa kiukun, mutta I oukkaava sana nostaa vihan. 

Prv 15 2 Viisasten kieli puhuu tietoataitavasti, mutta tyhmain suu purkaa 

hulluutta. 

Prv 15 3 Herran si I mat ovat joka paikassa; ne vartioitsevat hyvia ja pahoja. 

Prv 15 4 Savyisa kieli on el a ma n puu, mutta vilpillinen kieli haavoittaa 

mi el e n . 

Prv 15 5 Hullu pitaa halpana is ansa kurituksen, mutta joka nuhdetta noudattaa, 

tulee mi elevaksi. 

Prv 15 6 Vanhurskaan huoneessa on suuret aarteet, mutta jumalattoman saalis on 

t u r mi o n o ma . 

Prv 15 7 Viisasten huulet kylvavat tietoa, mutta tyhmain sydan ei ole vakaa. 

Prv 15 8 J umal attomi en uhri on Herralle kauhistus, mutta oikeamielisten rukous 

on hanelle otollinen. 

Prv 15 9 Jumalattoman tie on Herralle kauhistus, mutta joka vanhurskauteen 

pyrkii, sita h a n rakastaa. 

Prv 15 10 Kova tulee kuritus sille, joka tien hylkaa; joka nuhdetta vihaa, saa 

k u o I e ma n . 

Prv 15 11 Tuonelan ja manalan Herra nakee, saati sitten ihmislasten sydamet. 

Prv 15 12 Pilkkaaja ei pida siita, etta hanta nuhdellaan; viisasten I uo h a n ei 

me n e . 

Prv 15 13 lloinen sydan kaunistaa kasvot, mutta sydamen tuskassa on mieli 

mu r t u n u t . 

Prv 15 14 Y mma rtavai sen sydan etsii tietoa, mutta tyhmien suu hulluutta suosii. 

Prv 15 15 Kurjalle ovat pahoja kaikki p a i vat, mutta hyva mieli on kuin alituiset 

pi dot . 

Prv 15 16 Parempi v a h a Herran pelossa kuin paljot varat levottomuudessa. 

Prv 15 17 Parempi vihannesruoka rakkaudessa kuin syottoharka vihassa. 

Prv 15 18 Kiukkuinen mies nostaa riidan, mutta pi tkami el i nen asettaa toran. 

Prv 15 19 Laiskan tie on kuin orjantappurapehko, mutta oikeamielisten polku on 

r a i v a 1 1 u . 

Prv 15 20 Viisas poika on i sal lens a iloksi, mutta tyhma ihminen halveksii 

a i t i ansa. 

Prv 15 21 Hulluus on ilo sille, joka on mielta vailla, mutta y mma rtavai nen mies 

kul kee suor aan. 

Prv 15 22 Hankkeet sortuvat, missa neuvonpito puuttuu; mutta ne toteutuvat, 

missa on runsaasti neuvonantajia. 

Prv 15 23 Miehella on ilo suunsa v a s t a u k s e s t a ; ja kuinka hyva onkaan sana 

aikanansa! 

Prv 15 24 Taitava kay el a ma n tieta ylospain, val ttaakseen tuonelan, joka 

a I h a a I I a on. 

Prv 15 25 Ylpeitten huoneen Herra hajottaa, mutta lesken rajan h a n vahvistaa. 

Prv 15 26 Hai j y t juonet ovat Herralle kauhistus, mutta lempeat sanat ovat 
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puht aat . 

Prv 15 27 Vaaran voiton pyytaja havittaa huoneensa, mutta joka lahjuksia vihaa, 

s a a e I a a . 

Prv 15 28 Vanhurskaan sydan miettii, mi t a vastata, mutta j umal attomi en suu 

pur kaa pahuut t a. 

Prv 15 29 J umal attomi sta on Herra kaukana, mutta vanhurskasten rukouksen h a n 

k u u I e e . 

Prv 15 30 Valoisa silmanluonti ilahuttaa sydamen; hyva sanoma tuo ydinta luihin 

Prv 15 31 Korva, joka kuuntelee elaman nuhdetta, saa majailla viisaitten 

kes kel I a . 

Prv 15 32 Joka kuritusta vieroo, pitaa sielunsa halpana; mutta joka nuhdetta 

kuuntelee, se saa mielta. 

Prv 1 5 3 3 Herran pelko on kuri viisauteen, ja kunnian edella k a y noyryys. 

Prv 16 1 Ihmisen ovat mielen aivoittelut, mutta Herralta tulee kielen vastaus. 

Prv 16 2 Kaikki miehen tiet ovat hanen omissa si I mi s s a a n puhtaat, mutta Herra 

tutkii henget. 

Prv 16 3 Heita tyosi Herran haltuun, niinsinunhankkeesi menest yvat . 

Prv 16 4 K a i ken on Herra tehnyt maaratarkoi tukseen, niinpa jumalattomankin 

onnettomuuden paivan varalle. 

Prv 16 5 Jokainen ylpeamielinen on Herralle kauhistus: totisesti, ei sellainen 

jaa rankaisematta. 

Prv 16 6 Laupeudel I a ja u s k o I I i s u u d e I I a rikos sovitetaan, ja Herran pel o I I a 

paha val tetaan. 

Prv 16 7 Jos miehen tiet ovat Herralle otolliset, saattaa h a n vihamiehetkin 

sovintoon hanen kanssansa. 

Prv 16 8 Parempi v a h a vanhurskaudessa kuin suuret voitot vaaryydessa. 

Prv 16 9 Ihmisen sydan aivoittelee hanen tiensa, mutta Herra ohjaa hanen 

as kel eens a . 

Prv 16 10 Kuninkaan huulilla on jumalallinen ratkaisu; hanen suunsa ei pet a 

t u o mi t e s s a a n . 

Prv 16 11 Puntari ja oikea vaaka ovat Herran, hanen tekoaan ovat kaikki painot 

k u k k a r os s a . 

Prv 16 12 J umal attomuuden teko on kuninkaille kauhistus, silla vanhurskaudesta 

valtaistuin vahvistuu. 

Prv 16 13 Vanhurskaat huulet ovat kuninkaille mieleen, ja oikein puhuvaa he 

r a k a s t a v a t . 

Prv 16 14 Kuninkaan viha on kuoleman sanansaattaja, mutta sen lepyttaa viisas 

mi e s . 

Prv 16 15 Kuninkaan kasvojen valo on elamaksi, ja hanen suosionsa on kuin 

kevainen sadepilvi. 

Prv 16 16 Parempi kultaa on hankkia viisautta, kalliimpi hopeata hankkia 

y mma r r y s l a 

Prv 16 17 Oikea mi elisten tie valttaa onnettomuuden; henkensa saa pitaa, joka 

pitaa vaelluksestansa vaarin. 

Prv 16 18 Kopeus k a y kukistumisen edella, ylpeys lankeemuksen edella. 

Prv 16 19 Parempi alavana noyrien parissa kuin jakamassa saalista ylpeitten 

kanssa. 

Prv 16 20 Joka painaa mieleensa sanan, se loytaa onnen; ja autuas se, joka 

Herraan turvaa! 

Prv 16 21 Jolla on viisas sydan, sita y mma rtavai seksi sanotaan, ja huulten 

suloisuus antaa opetukselle tehoa. 

Prv 1 6 2 2 Y mma rrys on omistajalleen elaman lahde, mutta hulluus on hulluille 

k u r i t u s . 

Prv 16 23 Viisaan sydan tekee taitavaksi hanen suunsa ja antaa tehoa hanen 

huul t ensa opet uksel I e. 

Prv 16 24 Lempeat sanat ovat mesileipaa; ne ovat makeat sielulle ja laakitys 

I u i I I e . 

Prv 16 25 Miehen mi el e s t a on oikea monikin tie, joka lopulta on kuoleman tie. 

Prv 16 26 Tyomiehen nalka tekee tyota hanen hyvakseen, silla oma suu panee 

hanelle pakon. 

Prv 16 27 Kelvoton mies kaivaa toiselle onnettomuutta; hanen huul i I I a a n on kuin 

polttava tuli. 

Prv 16 28 Kavala mies rakentaa riitaa, ja panettel i j a erottaa ystavykset. 

Prv 16 29 V a k i val I an mies viekoittelee I a h i mma i s e n s a ja vie ha net tielle, joka 

e i ole hyva. 

Prv 16 30 joka si I mi ansa luimistelee, silla on kavaluus mielessa; joka huulensa 

yhteen puristaa, silla on paha valmiina. 

Prv 16 31 Harmaat hapset ovat kunnian kruunu; se saadaan vanhurskauden tiella. 

Prv 16 32 Pi tkami el i nen on parempi kuin sankari, ja mi el ensa hi I I i tsevai nen 

parempi kuin kaupungin valloittaja. 

Prv 16 33 Helmassa pudistellen arpa hei tetaan, mutta Herralta tulee aina sen 

ratkaisu. 
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Parempi kuiva kannikka rauhassa kuin taion taysi uhripaistia riidassa. 
Taitava palveiija hallitsee kunnotonta poikaa ja paasee p e r i n n 6 n j a o I I e 



Prv 17 1 

Prv 17 2 

veljesten rinnalla. 

Prv 17 3 Hopealle sulatin, kullalle uuni, mutt a sydamet koettelee Herra. 

Prv 17 4 Paha kuunteiee haijyja huulia, petollisuus kuulee pahoja kielia. 

Prv 17 5 Joka koyhaa pilkkaa, se herjaa hanen luojaansa; joka toisen 

onnettomuudesta iioitsee, ei j a a rankaisematta. 

Prv 17 6 Vanhusten kruunu ovat I a s t e n I a ps e t , ja isat ovat lasten kunnia. 

Prv 17 7 Ei sovi houkalle yleva puhe, saati sitten ruhtinaalle valhe. 

Prv 17 8 Lahjus on kayttaj ansa silmissa kail is kivi: mihin vain h a n kaantyy, 

han menestyy. 

Prv 17 9 joka rikkeen peittaa, se rakkautta harrastaa; mutta joka asioita 

kaivelee, se erottaa yst avykset . 

Prv 17 10 Nuhde pystyy pare mmi n y mma rtavai seen kuin sata lyontia tyhmaan. 

Prv 17 11 Pel k k a a onnettomuutta hankkii kapinoitsija, mutta hanta vastaan 

lahetetaan armoton sanansaattaja. 

Prv 17 12 Kohdatkoon miesta karhu, jolta on riistetty poikaset, mutta alkoon 

tyhma hulluudessansa. 

Prv 17 13 joka hyvan p a h a I I a palkitsee, sen kodista ei onnettomuus v a i sty. 

Prv 17 14 Alottaa tora on paastaa vedet valloilleen; her k e a , ennenkuin riita 

syt t yy. 

Prv 17 15 Syyllisen syyttomaksi ja syyttoman syylliseksi tekija ovat kumpikin 

Herrailekauhistus. 

Prv 17 16 Mi t a hyotya on rahasta tyhman kasissa? Viisauden hankkimiseen ei oie 

y mma r r y s t a 

Prv 17 17 Yst a v a rakastaa ainiaan ja veii syntyy varaksi hadassa. 

Prv 17 18 Mi el t a vailla on mies, joka katta lyopi, joka me nee toista takaamaan. 

Prv 17 19 joka toraa rakastaa, se rikkomusta rakastaa; joka ovensa korottaa, se 

hankkii kukistumistaan. 

Prv 17 20 Vaarami el i nen ei onnea loyda, ja kavalakielinen suistuu 

onnettomuuteen. 

Prv 17 21 Tyhma on murheeksi siittajallensa, ja houkan isa on iloa vailla. 

Prv 17 22 Terveydeksi on iloinen sydan, mutta murtunut mieli kuivuttaa luut. 

Prv 17 23 jumalaton ottaa lahjuksen vastaan toisen povelta vaari staaksensa 

oikeudentiet. 

Prv 1 7 2 4 Y mma rtavai sel I a on viisaus kasvojensa edessa, mutta tyhman si I mat 

kiertavat maailman rantaa. 

Prv 17 25 Tyhma poika on isallensa suruksi ja synnyttaj al I ensa mielihaikeaksi. 

Prv 1 7 2 6 Paha jo sekin, j os syytonta sakotetaan; kovin kohtuutonta, j os jaloja 

I yodaan. 

Prv 17 27 joka hillitsee sanansa, on taitava, ja mi el ensa malttava on 

y mma rtavai nen mies. 

Prv 1 7 2 8 Hullukin k a y viisaasta, j os vaiti on; joka huulensa sulkee, on 

y mma rtavai nen. 

Prv 18 1 Eriseurainen noudattaa omia pyyteitaan; kaikin neuvoin han riitaa 

h a a s t a a . 

Prv 18 2 Tyhman halu ei ole y mma rrykseen, vaan tuomaan julki oma mi el ensa. 

Prv 18 3 Kunne jumalaton tulee, tulee ylenkatsekin, ja hapeal I i sen me non mukana 

havai stys. 

Prv 18 4 Syvia vesia ovat sanat miehen suusta, ovat virtaava puro ja viisauden 

I a h d e . 

Prv 18 5 Ei ole hyva pitaa syyllisen puolta ja vaaraksi vaantaa syyttoman asiaa 

oi keudessa. 

Prv 18 6 Tyhman huulet tuovat mukanaan riidan, ja hanen suunsa kutsuu lyonteja. 

Prv 18 7 Omasuu on tyhma lie tur mi oksijao mat huulet ansaksihanelle 

i t s e I I e e n . 

Prv 18 8 Panetteiijan puheet ovat kuin herkkupalat ja painuvat sisusten 

k a mmi o i h i n a s t i . 

Prv 18 9 Joka on veltto toimessansa, se on jo tuhontekijan veii. 

Prv 18 10 Herrannimi onvahvatorni; hurskasjuokseesinnejasaaturvan. 

Prv 18 11 Rikkaan tavara on hanen vahva kaupunkinsa, ja korkean muurin kaltainen 

hanen kuvitteluissaan. 

Prv 18 12 Kuki stumi sen edella miehen sydan ylpistyy, mutta kunnian edella k a y 

noyr yys . 

Prv 18 13 Jos kuka vastaa, ennenkuin on kuullut, on se hulluutta ja koituu 

hanel I e hapeaksi . 

Prv 18 14 Miehekas mieli pitaa sairaankin pystyssa, mutta kuka voi kantaa 

murtunutta mielta? 

Prv 18 15 Tietoa hankkii y mma rtavai sen sydan, tietoa etsii viisasten korva. 

Prv 18 16 Lahja avartaa alat ihmiseile ja vie hanet isoisten pariin. 

Prv 18 17 Karajissa on kukin ensiksi oikeassa, mutta sitten tulee hanen 

r i i t apuoi ensa ja ottaa hanesta sel van. 
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Prv 18 18 Arpa riidat asettaa ja ratkaisee vakevien v a I it. 

Prv 18 19 Petetty veli on vaikeampi voittaa kuin vahva kaupunki, ja riidat ovat 

kuin linnan salvat. 

Prv 18 20 Suunsa hedel masta saa mi e s vatsansa kyllaiseksi, saa kyllikseen 

huul t ens a s at oa . 

Prv 18 21 Kiel el I a on val I assansa kuolema ja elama; jotka sita rakastavat, 

saavat syoda sen hedelmaa. 

Prv 18 22 Joka vaimon loysi, se onnen loysi, sai Herralta mi el i suosi on. 

Prv 18 23 Koyha puhuu pyydellen, mutta rikas vastaa tylysti. 

Prv 18 24 Haviokseen mies on monien ystava, mutta on my os ystavia, veljiakin 

u s k o I I i s e mp i a . 

Prv 19 1 Parempi on koyha, joka nuhteettomasti vaeltaa, kuin huuliltansa nurja, 

joka on viela tyhmakin. 

Prv 19 2 liman taitoa ei oie intokaan hyvaksi, ja ki i rehti van jalka astuu 

h a r h a a n . 

Prv 19 3 Ihmisen oma hulluus turmelee hanen tiensa, mutta Herralle han 

sydamessaan v i h o i 1 1 e i e e . 

Prv 19 4 Tavara tuo ystavia paljon, mutta vaivainen joutuu ystavastansa eroon. 

Prv 19 5 V a a r a todistaja ei j a a rankaisematta, ja joka valheita puhuu, se ei 

pel ast u. 

Prv 19 6 Monet etsivat ylhaisen suosiota, ja kaikki ovat anteliaan ystavia. 

Prv 19 7 Koyha on kaikkien veljiensa vihattu, viela vierotumpi ystavi I I een. 

Tyhjia sanoja han saa tavoitella. 

Prv 19 8 Joka mielta hankkii, se sieluansa rakastaa; joka y mma r r y k s e n 

sai I y 1 1 a a , se onnen I oyt a a . 

Prv 19 9 V a a r a todistaja ei j a a rankaisematta, ja joka valheita puhuu, se 

h u k k u u . 

Prv 19 10 Ei sovi tyhmalle hyvat p a i vat, saati sitten palvelijalie hallita 

ruhtinaita. 

Prv 19 11 Y mma rrys tekee ihmisen pi tkami el i seksi , ja hanen kunniansa on antaa 

rikosanteeksi. 

Prv 19 12 Kuninkaan viha on kuin nuoren leijonan kiljunta, mutta hanen suosionsa 

on kuin kaste ruoholle. 

Prv 19 13 Tyhma poika on isansa turmio, ja vaimon tora on kuin raystaasta 

tippuva vesi. 

Prv 19 14 Talo ja tavara peri t a a n isilta, mutta toimellinen vaimo tulee 

He r r a I t a . 

Prv 19 15 Laiskuus vaivuttaa sikeaan uneen, ja veltto joutuu nakemaan nalkaa. 

Prv 19 16 Joka kaskyt pi t a a , saa henkensa pi t a a ; joka ei teistansa valita, on 

k u o I e ma n o ma . 

Prv 19 17 Joka vaivaista armahtaa, se lainaa Herralle, ja han maksaa j a I I een 

hanen hyvan tekonsa. 

Prv 19 18 Kurita poikaasi, kun viela toivoa on; ethan halunne hanen kuolema ansa. 

Prv 19 19 Ra j u I u o n t o i n e n joutuu sakkoihin: vain yllytat, j os y r i tat apuun. 

Prv 19 20 Kuule neuvoa, ota kuritus varteen, etta olisit vasta viisaampi. 

Prv 19 21 Monet ovat miehen mi el e s s a aivoitukset, mutta Herran neuvo on 

pysyvai nen. 

Prv 19 22 lhaninta ihmisessa on hanen laupeutensa, ja koyha on parempi kuin 

val hettel ij a. 

Prv 19 23 Herran pelko on elama ksi: saa levata yd ns a ravittuna, eika mikaan paha 

k o h t a a . 

Prv 19 24 Laiska pistaa katensa vatiin, mutta ei saa sita viedyksi suuhunsa 

j a I I een. 

Prv 19 25 Lyo pi I k k a a j a a , niin yksinkertainen saa mielta, ja jos y mma r t a v a i s t a 

nuhdellaan, niin han kasittaa tiedon. 

Prv 1 9 2 6 Joka isaansa pahoin pitelee ja ajaa aitinsa pois, se on kunnoton ja 

r i et as poika. 

Prv 19 27 Jos herkeat, poikani, kuule masta kuritusta, niin eksyt pois tiedon 

sanoi st a. 

Prv 19 28 Kelvoton todistaja pitaa oikeuden pilkkanaan, ja jumalattomien suu 

nielee vaaryytta. 

Prv 19 29 Tuomiot ovat valmiina pilkkaajille ja lyonnit tyhmien selkaan. 

Prv 20 1 Viini on pilkkaaja, vakijuoma remunpi taj a; eika ole viisas kenkaan, 

joka siita hoipertelee. 

Prv 2 0 2 Kuninkaan pel j attavai syys on kuin nuoren leijonan kiljunta; joka hanet 

vihoittaa, se henkensa 

Prv 20 3 On kunniaksi miehelle riitaa karttaa, mutta kaikki hullut riitaa 

h a a s t a v a t . 

Prv 2 0 4 Syksylla ei laiska kynna; elonaikana han tyhjaa tapailee. 

Prv 20 5 Kuin syvat vedet ovat miehen sydamen aivoitukset, mutta y mma rtavai nen 

mi e s n e a mme ntaaesiin. 

Prv 20 6 Monet huutavat hyvyyttansa kukin, mutta kuka loytaa luotettavan 
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Vanhurskas vaeltaa nuhteettomasti, onnelliset ovat lapset hanen 

Kuningas istuu tuomi oi stui mel I a, h a n si I mi I I ansa perkaa kaiken pahan 

Kuka voi sanoa: "Olen puhdistanut sydameni, olen puhdas synni stani "? 
Kahtalainen paino ja kahtalainen mi 1 1 a - mo I e mma t ovat Herralle 

Teoistansa tuntee jo poikasenkin, onko hanen menonsa puhdas ja oikea. 

Kuulevan korvan ja nakevan si I ma n - mo I e mma t on Herra luonut. 

Ala unta rakasta, ettet koyhtyisi; pi da si I ma s i auki, niin saat lei pa a 

"Huonoa, huonoa", sanoo ostaja, mutta mentyansa pois h a n kehuskelee. 

Olkoon kultaa, olkoon helmia paljon, kallein kalu ovat t a i d o I I i set 

Ota silta vaatteet, joka toista takasi, ja ota hanelta pantti 

Make a on miehelle petoksel I a saatu lei pa, mutta per as t a pa in h a n saa 

Neuvotel I en suunnitelmat vahvistuvat, ja sotaa on sinun kaytava 

Salaisuuden ilmaisee, joka panettelijana k a y ; ala siis antaudu 

joka isaansa ja a i t i ansa kiroaa, sen lamppu sammuu pi I kkopi meaan. 

T a v a r a , jota aluksi kiivaasti t avoi t el I aan, ei lopuita tuo siunausta. 
Ala sano: "Mina kostan pahan"; odota Herraa, h a n auttaa sinua. 
Kahtalainen paino on Herralle kauhistus, ja vaara vaaka ei ole hyva. 
Herralta tulevat miehen askeleet; mi t a pa y mma r t a i si ties tans a ihminen 

Ihmiselle on ansaksi luvata hatikoiden pyha lahja ja vasta perastapai n 

Viisas kuningas perkaa jumalattomat pois v i ski mel I aan ja antaa 

puimajyran kayda heidan 

Prv 20 27 Ihmisen henki on Herran lamppu: se tutkistelee sydamen kammiot kaikki. 

Prv 2 0 2 8 Laupeus ja uskollisuus on kuninkaan turva, ja I aupeudel I a h a n 

valtaistuimensatukee 
Prv 20 29 

kauni st us . 

Prv 20 30 

s y d a me n k a mmi o t . 

Prv 21 1 

kunne tahtoo. 

Prv 21 2 

t u t k i i s y d a me t . 

Prv 21 3 

u h r i . 

Prv 21 4 

Prv 21 5 

vain vahinkoa. 

Prv 21 6 

hakevat kuolemaa. 

Prv 21 7 

oikeutta tehda. 

Prv 21 8 

Prv 21 9 

Prv 21 10 

si I mi e n s a e d e s s a . 

Prv 21 11 

neuvotaan, ottaa h a n sen opiksensa. 

Prv 21 12 

onnettomuuteen. 

Prv 21 13 

v a s t a u s t a s a a ma 1 1 a . 

Prv 21 14 

k i u k u n . 

Prv 21 15 

k a u h u . 

Prv 21 16 

Prv 21 17 

viinia ja oljya rakastaa 

Prv 21 18 jumalaton joutuu lunastusmaksuksi vanhurskaan puolesta ja uskoton 

oikea mi elisten sijaan. 



Voima on nuorukaisen kunnia, ja harmaat hapset ovat vanhusten 

Mustelmat ja haavat puhdistavat pahanteki j an, lyonnit puhdistavat 

Kuninkaan sydan on Herran kadessa kuin vesiojat: h a n taivuttaa sen, 

Kaikki miehen tiet ovat hanen omissa si I mi s s a a n oikeat, mutta Herra 

Vanhurskauden ja oikeuden harjoittaminen on Herralle otollisempi kuin 

Y I peat si I mat ja poyhkea sydan-j umal attomi en lamppu-ovat syntia. 

Vain hyodyksi ovat ahkeran ajatukset, mutta kaikki touhuilijat saavat 

Jotka hankkivat aarteita petollisin kielin, ovat haihtuva tuulahdus, 

Jumalattomat tempaa pois heidan vaki val tansa, silla eivat he tahdo 

Rikollisen tie on mutkainen, mutta puhtaan teot ovat oikeat. 

Parempi asua katon kulmalla kuin toraisan vaimon huonetoverina. 
jumalattoman sielu himoitsee pahaa, lahi mma inen ei saa armoa hanen 

Kun pilkkaajaa rangaistaan, viisastuu y k s i n k e r t a i n e n ; ja kun viisasta 
opiksensa. 

Vanhurskas jumala tarkkaa jumalattoman taloa, han syoksee jumalattomat 

Joka tukkii korvansa vaivaisen huudolta, se joutuu itse huutamaan, 

Salainen lahja lepyttaa vihan ja poveen katketty lahjus kiivaan 

Vanhurskaal I e on ilo, kun oikeutta tehdaan, mutta vaarintekijoille 

Ihminen, joka eksyy taidon tielta, joutuu lepaamaan haamujen seuraan. 
Puutteen mieheksi paatyy riemujen rakastaja, eika rikastu se, joka 
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Prv 21 19 Parempi asua autiossa maassa kuin toraisan vaimon vaivattavana. 

Prv 21 20 Kalliita aarteita ja oljya on viisaan majassa, mutta tyhma ihminen s y 6 

suuhunsa sel I ai set . 

Prv 21 21 Joka vanhurskauteen ja laupeuteen pyrkii, se loytaa el a man, 

vanhurskaudenjakunnian. 

Prv 21 22 Viisas ryntaa sankarien kaupunkiin ja kukistaa varustuksen, joka oli 

s e n t u r v a . 

Prv 21 23 Joka suunsa ja kielensa varoo, se henkensa a h d i s t u k s i I t a varoo. 

Prv 21 24 Pilkkaajan nimen saa juikea royhkeilija, jonka me no on maaratonta 

j ul keut t a . 

Prv 21 2 5 Oma h a I u laiskan tappaa, si I la hanen katensa eivat tahdo tyota tehda. 

Prv 21 26 Aina on hartaasti haluavia, mutta vanhurskas antaa saastel ematta. 

Prv 21 27 J umal attomi en uhri on kauhistus; saati sitten, jos se tuodaan ilkityon 

edest a ! 

Prv 21 28 Val heel I i nen todistaja hukkuu, mutta kuunteleva mies saa aina puhua. 

Prv 21 29 julkeiksi tekee jumalaton kasvonsa, vakaiksi tekee oikeamielinen 

t i ens a . 

Prv 21 30 Ei autaviisaus, ei ymmarrys, ei mikaan neuvo Herraa vastaan. 

Prv 21 31 Hevonen on varustettu taistelun paivaksi, mutta voitto on Herran 

hal I ussa. 

Prv 22 1 N i mi on kalliimpi suurta rikkautta, suosio hopeata ja kultaa parempi. 

Prv 22 2 Rikas ja koyha kohtaavat toisensa; Herra on luonut kumpaisenkin. 

Prv 22 3 Mi el e v a nakee vaaran ja katkeytyy, mutta yksinkertaiset kayvat kohti 

jasaavatvahingon. 

Prv 22 4 Noyr yyden ja Herran peion palkka on rikkaus, kunnia ja elama. 

Prv 2 2 5 Or j ant appur oi t a ja pauloja on vaaran tiella; henkensa varjelee, joka 

ni i st a kaukana pysyy. 

Prv 2 2 6 Totuta poikanen tiensa suuntaan, niin h a n ei vanhanakaan siita 

poi kkea . 

Prv 2 2 7 Rikas haliitsee koyhia, ja v e I a I I i nen joutuu velkojan orjaksi. 

Prv 22 8 Joka vaaryytta kylvaa, se turmiota niittaa, ja hanen vihansa vitsa 

haviaa. 

Prv 2 2 9 Hyvansuopa saa siunauksen, silla h a n antaa I ei vastaan vaivaiselie. 

Prv 22 10 Aj a pois pilkkaaja, niin poistuu tora ja loppuu riita ja havaistys. 

Prv 22 11 Joka sydamen puhtautta rakastaa, jolla on suioiset huulet, sen ystava 

onkuningas. 

Prv 22 12 Herran si I mat suojeievat taitoa, mutta uskottoman sanat h a n kaantaa 

v a a r a a n . 

Prv 22 13 Laiska sanoo: "Ulkona on leijona; tappavat viela mi nut keskella 

tori a " . 

Prv 22 14 Irstaitten vaimojen suu on syva kuoppa; Herran vihan alainen kaatuu 

s i i h e n . 

Prv 22 15 Hulluus on kiertynyt kiinni poikasen sydameen, mutta kurituksen vitsa 

sen hanesta kauas karkoittaa. 

Prv 22 16 Vaivaiselie on voitoksi, jos hanta sorretaan, rikkaalle tappioksi, jos 

hanelle annetaan. 

Prv 22 17 Kallista korvasi ja kuuntele viisaitten sanoja ja tarkkaa mi nun 

t a i t o a n i . 

Prv 22 18 Silla suloista on, jos katket ne sisimpaasi; olkoot ne kaikki 

huulillasi valmiina. 

Prv 22 19 Etta Herra olisi sinun turvanasi, siksi oien mi n a nyt neuvonut juuri 

s i n u a . 

Prv 2 2 2 0 Olenhan ennenkin sinulle k i r j o i 1 1 a n u t , antanut neuvoja ja tietoa, 

Prv 22 21 opettaakseni sinulie totuutta, vakaita sanoja, etta voisit vakain 

s a n o i n v a s t a t a 1 ahettaj all esi . 

Prv 2 2 2 2 Ala raasta vaivaista, siksi etta h a n on vaivainen, a I a k a polje kurjaa 

po r t i s s a , 

Prv 2 2 2 3 silla Herra ajaa hanen asiansa ja riistaa hanen ri i staj i I taan hengen. 

Prv 2 2 2 4 Ala rupea pikavihaisen ystavaksi a I a k a seurustele kiukkuisen kanssa, 

Prv 2 2 2 5 etta et tottuisi hanen teihinsa ja saattaisi sieluasi ansaan. 

Prv 22 26 Ala ole niita, jotka katta lyovat, jotka menevat takuuseen veloista. 

Prv 22 27 Jollei sinulla ole, mi I I a maksaa, mitas muuta, kuin viedaan vuode 

a I t a s i ! 

Prv 22 28 Ala siirra ikivanhaa rajaa, jonka esi-isasi ovat asettaneet. 

Prv 22 29 Jos naet miehen, kerkean toimissaan, hanen paikkansa on kuningasten, 

ei al hai st en, pal vel uksessa. 

Prv 23 1 Kun istut aterialle hallitsijan seurassa, niin pi da tarkoin mi el ess a, 

kuka edessasi on, 

Prv 23 2 ja pane veitsi kurkullesi, jos olet kovin nalkainen. 

Prv 23 3 Ala himoitse hanen herkkujansa, silla ne ovat petollisia ruokia. 

Prv 23 4 Ala n a e vaivaa rikastuaksesi, lakkaa kayttamasta ymmarrystasi si i hen. 

Prv 23 5 Kun silmasi siihen lent a vat, on rikkaus mennytta; silla se saa siivet 
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kuin kotka, joka lentaa taivaalle. 

Prv 23 6 Ala syo pahansuovan leipaa a I a k a himoitse hanen herkkujansa. 

Prv 23 7 Silla niinkuin h a n mi el essaan laskee, niin h a n menettelee: h a n sanoo 

s i n u I I e : "Syo j a j u o " , mu 1 1 a hanen sydamensa e i ole s i n u n p u o I e I I a s i . 

Prv 23 8 Syoma si palan sina olet oksentava, ja suloiset sanasi sina tuhlasit 

t u r h a a n . 

Prv 23 9 Ala puhu tyhman kuullen, silla han katsoo y mma rtavai set sanasi ylen. 

Prv 23 10 Ala siirra ikivanhaa rajaa a I a k a mene orpojen pel I oil I e. 

Prv 23 11 Silla h e i dan s u k u I u n a s t a j a n s a on vakeva, ja han ajaa h e i dan asiansa 

sinuavastaan. 

Prv 23 12 Tuo sydamesi kuritettavaksi ja korvasi taidon sanojen aareen. 

Prv 23 13 Ala kiella poikaselta kuritusta, silla j os I yot hanta vitsalla, 

saastyy han kuolemasta. 

Prv 23 14 Vitsalla sina hanta lyot, tuonelasta hanen sielunsa pelastat. 

Prv 23 15 Poikani, jos sinun sydamesi viisastuu, niin minunkin sydameni 

i I o i t s e e ; 

Prv 23 16 ja sisimpani riemuitsee, jos sinun huulesi puhuvat sita, mi k a oikein 

on. 

Prv 23 17 Alkbbn sydamesi kadehtiko jumalattomia, mutta kiivaile aina jumalan 

pel on puol est a, 

Prv 23 18 niin sinulla totisesti on tulevaisuus, ja toivosi ei mene turhaan. 

Prv 23 19 Kuule, poikani, ja viisastu, ja ohjaa sydamesi oikealle tielle. 

Prv 23 20 Ala oleskele viininjuomarien parissa a I a k a I i hansyomari en. 

Prv 23 21 Silla juomari ja syomari koyhtyy, ja unteluus puettaa ryysyihin. 

Prv 2 3 2 2 Kuule isaasi, joka on sinut siittanyt, a I a k a aitiasi halveksi, kun han 

onvanhennut. 

Prv 23 23 Ostatotuutta, alamyy, ostaviisautta, kuriaja ymmarrysta. 

Prv 23 24 neen saa riemuita vanhurskaan i s a ; joka viisaan on siittanyt, silla on 

ilo hanesta. 

Prv 2 3 2 5 Olkoon sinun isallasi ja aidillasi ilo, sinun synnyttaj asi 

riemuitkoon. 

Prv 23 26 Anna sydamesi, poikani, minulle, ja olkoot mi nun tieni sinun 

silmissasi mieluiset. 

Prv 23 27 Silla portto on syva kuoppa, ja vieras vaimo on ahdas kaivo. 

Prv 23 28 Vi el a p a han vaijyy kuin rosvo, ja han kartuttaa uskottomia ihmisten 

s e a s s a . 

Prv 23 29 Kenella on voivotus, kenella vaikerrus? Kenella torat, kenella 

valitus? Kenella haavat ilman syyta? Kenella same at si I mat? 

Prv 23 30 Niilla, jotka viinin aaressa viipyvat, jotka tulevat makujuomaa 

ma i s t e I e ma a n . 

Prv 23 31 Ala katsele viinia, kuinka se punoittaa, kuinka se maljassa hohtaa ja 

hel post i val aht aa al as . 

Prv 23 32 Lopulta se puree kuin kaarme ja pistaa kuin myrkkylisko. 

Prv 23 33 Si I ma s i outoja nakevat, ja sydamesi haastelee sekavia. 

Prv 23 34 Sinusta on kuin makaisit keskella merta, on kuin maston huipussa 

ma k a i s i t . 

Prv 23 35 "Loivat minua, mutta ei koskenut minuun; pi e k s i vat minua, mutta en 

tiennyt mitaan. Mi I I oi nkahan her annen? Tahdonpa taas hakea tat a samaa." 

Prv 24 1 Ala kadehdi pahoja ihmisia a I a k a halua h e i dan seuraansa. 

Prv 24 2 Silla h e i dan mi el e n s a miettii vakivaltaa, ja turmiota haastavat h e i dan 

huul ens a . 

Prv 24 3 Viisaudella talo rakennetaan ja y mma r r y k s e I I a vahvaksi varustetaan. 

Prv 24 4 Taidolla taytetaan kammiot, kaikkea kallista ja ihanaa tavaraa 

t a y t een. 

Prv 24 5 Viisas mies on vakeva, ja taidon mies on voipa voimaltansa. 

Prv 24 6 Neuvokkuudel I a naet on sinun kaytava sotaa, ja n e u v o n a n t a j a i n runsaus 

tuomenestyksen. 

Prv 24 7 Kovin on korkea hullulle viisaus, ei han suutansa avaa portissa. 

Prv 24 8 Jolla on pahanteko mielessa, sita juonittelijaksi sanotaan. 

Prv 24 9 Synti on hulluuden tyo, ja pilkkaaja on ihmisille kauhistus. 

Prv 24 10 Jos olet ollut veltto, joutuu ahtaana aikana voimasi ahtaalle. 

Prv 24 11 Pelasta ne, joita kuolemaan viedaan, pysayta ne, jotka surma paikalle 

hoi ppuvat . 

Prv 24 12 jossanot: "Katso, e mme tienneet siita", niin y mma rtaahan asi an 

sydanten tutkija; sinun sielusi vartioitsija sen tietaa, ja han kostaa ihmiselle hanen 
tekojensamukaan. 

Prv 24 13 Syo hunajaa, poikani, silla se on hyvaa, ja me si on makeaa suussasi. 

Prv 24 14 Samankaltaiseksi tunne viisaus sielullesi; jos sen loydat, on sinulla 

tulevaisuus, jatoivosi ei meneturhaan. 

Prv 24 15 Ala vaijy, jumalaton, vanhurskaan majaa, ala havita hanen 

I eposi j aansa. 

Prv 24 16 Silla sei tsemasti vanhurskas lankeaa ja nousee jail een, mutta 
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jumalattomat suistuvat onnettomuuteen. 

Prv 24 17 Ala iloitse vi hami ehesi langetessa, a I k 6 6 n sydamesi riemuitko hanen 

s u i s t u e s s a a n k u mo o n , 

Prv 24 18 ettei Herra, kun sen nakee, sita pahana pitaisi, ja kaantaisi vihaansa 

pois hanesta. 

Prv 24 19 A I a vihastu pahantekijain tahden, ala kadehdi jumalattomia. 

Prv 24 20 Silla ei ole pahalla tulevaisuutta; jumalattomien I a mp p u sa mmu u . 

Prv 2 4 2 1 Pel k a a , poikani, Herraa ja kuningasta, ala sekaannu k a p i n a I I i s t e n 

s e u r a a n . 

Prv 24 22 Silla yhtakkia tulee heille onnettomuus, tuomio-kuka tietaa 

milloin-toisille niinkuin toisillekin. 

Prv 24 23 Namakin ovat viisaitten sanoja. Ei ole hyva tuomitessa henkilodn 

k a t s o a . 

Prv 24 24 Joka sanoo syylliselle: "Si n a olet syyton", sita kansat kiroavat, 

kansakunnatsadattelevat. 

Prv 24 25 Mutt a jotka oikein tuomitsevat, niiden k a y hyvin, ja heille tulee 

onnensiunaus. 

Prv 24 26 Se huulille suutelee, joka oikean vastauksen antaa. 

Prv 24 27 Toimita tehtavasi ulkona ja tee valmista pel I o I I a s i ; sitten perusta 

i t s e I I e s i p e r h e . 

Prv 24 28 Ala ole syytta todistajana I a h i mma i s t a s i vastaan, vai pet at k 6 sina 

h u u I i I I a s i 7 

Prv 24 29 Ala sano: "Niinkuin h a n teki minulle, niin teen mi n a hanelle, mi n a 

kostan miehelle hanen tekojensa mukaan". 

Prv 24 30 Mina kuljin laiskurin pel I on ohitse, mi el et toman miehen viinitarhan 

v i e r i t s e . 

Prv 24 31 ja katso: se kasvoi yltansa polttiaisia; sen pinta oli nokkosten 

peitossa ja sen kiviaita luhistunut. 

Prv 24 32 Mina katselin ja painoin mieleeni, havaitsin ja otin opikseni: 

Prv 24 33 Nuku viela vahan, torku vahan, makaa vahan ristissa kasin, 

Prv 2 4 3 4 niin koyhyys k a y paallesi niinkuin rosvo ja puute niinkuin asestettu 

mi e s . 

Prv 25 1 Namakin ovat Salomon sananlaskuja, Hiskian, juudan kuninkaan, miesten 

k o k o a mi a . 

Prv 25 2 Jumalan kunnia on salata asia, ja kuningasten kunnia on tutkia asia. 

Prv 25 3 Taivaan korkeus ja maan syvyys ja kuningasten sydan on tutkimaton. 

Prv 25 4 Kun hopeasta poistetaan kuona, kuontuu kul tasepal ta astia. 

Prv 25 5 Kun jumalaton poistetaan kuninkaan luota, vahvistuu hanen 

valtaistuimensa vanhurskaudessa. 

Prv 2 5 6 Ala tavoittele kunniaa kuninkaan edessa a I a k a asetu isoisten sijalle. 

Prv 25 7 Silla parempi on, jos sinulle sanotaan: "Kay tanne y I os", kuin etta 

sinut alennetaan y I h a i sen edessa, jonka silmasi olivat nahneet. 

Prv 25 8 Ala ole karkas karajoimaan; muutoin sinulla ei lopulta ole, mi t a 

tehda, kun vastapuolesi on saattanut sinut hapeaan. 

Prv 25 9 Riitele oma riitasi vastapuolesi kanssa, mutta toisen salaisuutta ala 

i I ma i s e . 

Prv 25 10 Muutoin sinua h a p a i see, kuka sen kuuleekin, eika huono huuto sinusta 

I a k k a a . 

Prv 25 11 Kultaomenia hopeamaljoissa ovat sanat, sanotut aikanansa. 

Prv 25 12 Kultainen korvarengas ja h i e n o k u I t a i n e n kaulakoru ovat viisas neuvoja 

ynna kuuleva korva. 

Prv 25 13 Kuin lumen viileys elonaikana on luotettava lahetti I ahettaj al I een: 

herransa sielun h a n virvoittaa. 

Prv 25 14 Kuin pilvet ja tuuli, jotka eivat sadetta tuo, on mies, joka kerskuu 

lahjoilla, joita ei anna. 

Prv 25 15 Karsi val I i syydel I a taivutetaan ruhtinas, ja leppea kieli murskaa luut. 

Prv 25 16 Jos hunajata loydat, syo kohtuudel I a, ettet kyilastyisi siihen ja sita 

oksent ai si . 

Prv 25 17 Astu jalallasi harvoin lahimmaisesi kotiin, ettei h a n sinuun 

kyilastyisi ja alkaisi sinua vihata. 

Prv 25 18 Nuija ja miekka ja terava nuoli on mies, joka vaarin todistaa 

I a h i mma istansa vastaan. 

Prv 25 19 Kuinmureneva hammas ja horjuva jalka on uskottoman turva ahdingon 

p a i v a n a . 

Prv 25 20 Kuin se, joka riisuu vaatteet pakkaspai vana, kuin etikka lipean 

sekaan, on se, joka I aula a lauluja mu r h e e I I i s e I I e sydamelle. 

Prv 25 21 Jos vi hami ehel I asi on nalka, anna hanelle leipaa syoda, ja jos hanella 

on jano, anna hanelle vetta juoda. 

Prv 2 5 2 2 Silla niin sina kokoat tulisia hiilia hanen paansa paalle, ja Herra 

sen si nul I e pal ki t see. 

Prv 2 5 2 3 Pohjatuuli saa aikaan sateen ja salainen kielittely vihaiset kasvot. 

Prv 25 24 Parempi on asua katon kul ma I I a kuin toraisan vai mo n huonetoverina. 
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Kuin naantyvai sel I e raikas vesi on hyva sanoma kaukaisesta maasta. 
Kuin sekoi tettu lahde ja turmeltu kaivo on vanhurskas, joka horjuu 

Liika hunajan syonti ei oie hyvaksi, ja raskaitten asiain tutkiminen 

Kuin kaupunki, varustukset hajalla, muuria vail I a, on mies, joka ei 

Yhta v a h a n kuin lumi kesalla ja sade elonaikana soveltuu tyhmalle 

Kuin liitava lintu, kuin lentava paaskynen on aiheeton kirous: ei se 

Hevoselle ruoska, aasille suitset, tyhmille vitsa selkaan! 

Ala vastaa tyhmalle hanen hul I uutensa mukaan, ettet olisi hanen 

Vastaa tyhmalle hanen hul I uutensa mukaan, ettei h a n itseansa viisaana 



Prv 26 6 

t y h ma n mu k a n a . 

Prv 26 7 

Prv 26 8 

Prv 26 9 

suussa. 

Prv 26 10 

kul kur ei t a pest aa. 
Prv 26 11 

hul I uuksi ansa. 

Prv 26 12 

hanest a. 

Prv 26 13 

Prv 26 14 

Prv 26 15 

Prv 26 16 

t a i t a v a s t i . 



P r v 
P r v 
P r v 
t e i n 
Pr v 
t o r a . 
Prv 
Prv 



26 

26 

26 

26 

26 

26 



17 

18 

19 

20 

21 

22 



a s t i 



23 



24 

25 

h a n e I I a 

26 



o n 



k a mmi o i h i n 
Prv 26 

sydan. 

Prv 26 

Prv 26 

kauhi st ust a 
Prv 26 

pahuus pal j ast uu. 

Prv 26 27 

sen p a a I I e se t akai si n 
Prv 26 28 

a i k a a n . 

Prv 27 1 

Prv 27 2 

Prv 27 3 

s u u 1 1 u mu s . 

Prv 27 4 

I uul evai suut t a? 

Prv 27 5 

Prv 27 6 

yl enpal 1 1 i set . 

Prv 27 7 

Prv 27 8 

Prv 27 9 



jalat altaan katkaisee ja vaaryytta saa juoda, joka sanan lahettaa 

Velttoina riippuvat halvatun saaret; samoin sananlasku tyhmain suussa. 
Yhta kuin sitoisi kiven linkoon kiinni, on antaa kunniaa tyhmalle. 

Kuin ohdake, joka on osunut juopuneen kateen, on sananlasku tyhmain 

Kuin jousimies, joka kaikkia haavoittaa, on se, joka tyhman pestaa, 

Kuin koira, joka palajaa oksennuksilleen, on tyhma, joka y h a uusii 

N a e t miehen, viisaan omissa si I mi ssaan-ene mma n on toivoa tyhma s t a kuin 

Laiska sanoo: "Tuolla tiella on leijona, jalopeura torien vaiheilla". 
Ovi saranoillaan kaantyilee, laiska v u o t e e I I a n s a . 

Laiska pistaa katensa vatiin; ei viitsi sita vieda suuhunsa jalleen. 
Laiska on omissa si I mi s s a a n viisaampi kuin seitseman, jotka vastaavat 

Kulkukoiraa korviin tarttuu se, joka syrjaisten riidasta suuttuu. 

Kuin mieleton, joka ammuskelee tulisia surma nnuolia, 

on mies, joka pettaa I a h i mma isensa ja sanoo: "Leikillahan mi n a sen 

Halkojen loppuessa sammuu tuli, ja panettelijan poistuessa taukoaa 

Hehkuksi hiilet, tuleksi halot, riidan lietsomiseksi toraisa mies. 
Panettelijan puheet ovat kuin herkkupalat ja painuvat sisusten 

Kuin hopeasilaus saviastian pi n n a I I a ovat hehkuvat huulet ja paha 

Vi ha mies teeskentelee huulillaan, mutta hautoo petosta sydamessansa. 
Jos h a n muuttaa suloiseksi aanensa, ala hanta usko, silla seitseman 
sydamessa. 

Vihamielisyys katkeytyy kavalasti, mutta seurakunnan kokouksessa sen 



s e 



Joka kuopan kaivaa, 
vyorahtaa. 

Val heel I i nen kieli vihaa 



itse siihen lankeaa; 
o mi a r u h j o mi a n s a , 



ja joka kivea vierittaa, 
a I i u k a s s u u saa t u r mi o t a 



Ala huomi spai vasta kersku, silla et tieda, mi t a mi kin paiva synnyttaa. 
Kehukoon sinua toinen, ei oma suusi; vieras, eika omat huulesi. 

Raskas on kivi ja painava hiekka, mutta molempia raskaampi hul I u n 

Kiukku on julma, viha on niinkuin tulva; mutta kuka voi kestaa 

Parempi julkinen nuhde kuin salattu rakkaus. 

Ystavan lyonnit ovat luotettavat, mutta viha miehen suutelot 



7 Kyi I a i nen polkee hunajaakin, nalkaiselle on kaikki karvaskin makeata. 

8 Kuin pesastaan paennut lintu, on mies paossa kotipaikoiltaan. 

9 01 j y ja suitsuke ilahuttavat sydamen; samoin ystavan hellyys, 
alttiistineuvojaantavainen. 

Prv 27 10 Ystavaasi ja isasi ystavaa ala hylkaa, a I a k a hatapai vanasi mene 

veljesi taloon: parempi laheinen naapuri kuin kaukainen veli. 

Prv 27 11 Viisastu, poikani, ja ilahuta mi nun sydameni, niin mi n a voin antaa 

her j aaj al I eni vast auksen. 

Prv 27 12 Mi el e v a nakee vaaran ja katkeytyy, mutta yksinkertaiset kayvat kohti 

jasaavatvahingon. 
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Prv 27 13 Ota silta vaatteet, joka toista takasi, ja ota hanelta pantti vieraan 

naisen tahden. 

Prv 27 14 joka siunaa yst avaansa i soaani sesti a a mu I I a varhain, sille se luetaan 

kiroukseksi. 

Prv 27 15 Raystaasta tippuva vesi sadepai vana ja toraisa vaimo ovat 

yhdenveroiset. 

Prv 27 16 joka tahtoo hanet salassa pi t a a , se tuulta salassa pi t a a , se tavoittaa 

61 j ya oi keaan k a t eensa. 

Prv 27 17 R a u t a rautaa hioo, ja ihminen toistansa hioo. 

Prv 27 18 Joka viikunapuuta hoitaa, saa syoda sen hedelmaa; ja joka isannastansa 

vaarin pi t a a , se tulee kunniaan. 

Prv 27 19 Niinkuin kasvot kuvastuvat vedessa, niin ihmisen sydan toisessa 

i h mi s e s s a . 

Prv 27 20 Tuonela ja horna eivat kyllaansa saa; eivat my os saa kyllaansa ihmisen 

si I mat. 

Prv 27 21 Hopealle sulatin, kullalle uuni; mies maineensa mukainen. 

Prv 27 22 Survo hullua huhmaressa, petkelella surveitten seassa: ei erkane 

hanesta hanen hul I uutensa. 

Prv 27 23 Tieda tarkoin, mi I t a pi kkukarj asi nayttaa; pida huoli laumoista. 

Prv 2 7 2 4 Si I I a eivat aarteet saily iati; ja pysyyko kruunukaan polvesta 

polveen? 

Prv 27 25 Kun heina on mennyt ja tuore a pa re tulee nakyviin ja ruoho on koottu 

v u o r i I t a , 

Prv 2 7 2 6 on sinulla karitsoita puvuksesi ja vuohipukkeja pel I on ostohinnaksi 

Prv 27 27 ja vuohenmaitoa kyllin ravinnoksesi, perheesi ravinnoksi ja 

pal vel i j atartesi el atukseksi . 

Prv 28 1 jumalattomat pakenevat, vaikka ei kenkaan aja takaa, mutta vanhurskaat 

ovat turvassa kui n nuori jalopeura. 

Prv 28 2 Rikkomisensa tahden maa saa ruhtinaita paljon, mutta yhden 

y mma rtavai sen miehen taidolla jarjestys kauan 

Prv 28 3 Koyha mies, joka vaivaisia sortaa, on kuin sade, joka I y o lakoon eika 

anna I ei p a a . 

Prv 28 4 Lain hylkijat kehuvat jumalattomia, mutta lain noudattajat kauhistuvat 

h e i t a . 

Prv 28 5 Pahatih mi set eivat ymmarra, mi k a oikein on, mutta Herraa etsi vai set 

y mma rtavat kai ken. 

Prv 28 6 Parempi on koyha, joka nuhteettomasti vaeltaa, kuin kahdella tiella 

mutkittelevarikas. 

Prv 28 7 joka laista ottaa vaarin, on y mma rtavai nen poika; mutta irstailiiain 



Koyha mies, joka vaivaisia sortaa, on kuin sade, joka I y o lakoon eika 
Lain hylkijat kehuvat jumalattomia, mutta lain noudattajat kauhistuvat 
Pahat ihmiset eivat y mma r r a , mi k a oikein on, mutta Herraa etsi vai set 
Parempi on koyha, joka nuhteettomasti vaeltaa, kuin kahdella tiella 



Prv 28 7 Joka laista ottaa vaarin, on y mma rtavai nen poika; mutta irstailijain 

seuratoveri saattaa isansa hapeaan. 

Prv 2 8 8 Joka kartuttaa varojaan korolla ja voitolla, kokoaa niita sille, joka 

v a i v a i s i a a r ma h t a a . 

Prv 28 9 Joka korvansa kaantaa kuulemasta lakia, sen rukouskin on kauhistus. 

Prv 28 10 joka eksyttaa oi keami el i si a pahalle tielle, se lankeaa omaan 

kuoppaansa; mutta nuhteettomat peri vat onnen. 

Prv 28 11 Rikas mies on omissa silmissaan viisas, mutta y mma rtavai nen koyha 

ottaa hanesta selvan. 

Prv 28 12 Kun vanhurskaat riemuitsevat, on ihanuus suuri; mutta kun jumalattomat 

nousevat, saa ihmisia hakea. 

Prv 28 13 joka rikkomuksensa salaa, se ei menesty; mutta joka ne tunnustaa ja 

hylkaa, se saa 

Prv 28 14 Onnellinen se ihminen, joka aina on a r a I I a tunnolla; mutta joka 

sydamensa paaduttaa, se onnettomuuteen lankeaa. 

Prv 28 15 Kuin muriseva leijona ja ahnas karhu on kurjan kansan jumalaton 

h a I I i t s i j a . 

Prv 28 16 Vahatai toi nen ruhtinas runsaasti kiskoo, mutta vaaran voiton vihaaja 

saa elaa kauan. 

Prv 28 17 Ihmisen, jota verivelka painaa, on pakoiltava hamaan hautaan asti; 

alkoon hanta suojeltako. 

Prv 28 18 Nuhteettomasti vaeltavainen saa avun, mutta kahdella tiella 

mutkittelija kerralla kaatuu. 

Prv 28 19 Joka peltonsa viljelee, saa lei pa a kyllin, mutta tyhjan tavoittelija 

saa koyhyytta kyllin. 

Prv 28 20 Luotettava mies saa runsaan siunauksen, mutta jolla on kiihko 

r i k a s t u a , s e e i r a n k a i s e ma 1 1 a j a a . 

Prv 28 21 Ei ole hyva henkiloon katsoa, mutta I ei papal anki n tahden rikkomus 

t e h d a a n . 

Prv 2 8 2 2 Pahansuova haluaa kiihkeasti v a r a I I i s u u 1 1 a eika tieda, etta hanet 

t apaa puut e. 

Prv 28 23 Joka toista nuhtelee, niinkuin mi n a neuvon, saa suosiota ene mma n kuin 

se, j oka ki el el I ansa I i ehakoi t see. 

Prv 28 24 joka isaltaan ja aidiltaan riistaa ja sanoo: "Ei t a ma ole rikos", se 
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on tuhonteki j an toveri. 

Prv 28 25 Tavaranahne nostaa riidan, mutta Herraan luottavainen tulee ravituksi. 

Prv 28 26 Omaan sydameensa luottavainen on tyhma, mutta viisaudessa vaeltava 

pel ast uu. 

Prv 28 27 Joka koyhalle antaa, se ei puutteeseen joudu; mutta joka silmansa 

hanelta sulkee, saa kirouksia paljon. 

Prv 28 28 Kun jumalattomat nousevat, piileksivat ihmiset; mutta kun he hukkuvat, 

niin hurskaat enentyvat. 

Prv 29 1 Kuritusta saanut mies, joka niskurina pysyy, rusennetaan akisti, eika 

apua ol e. 

Prv 29 2 Hurskaitten enent yessa kansa iloitsee, mutta jumalattoman hallitessa 

kansahuokaa. 

Prv 29 3 Viisautta rakastavainen on i sal lens a iloksi, mutta porttojen 

seuratoveri havittaa varansa. 

Prv 29 4 Oikeudella kuningas pitaa maan pystyssa, mutta verojen kiskoja sen 

havittaa. 

Prv 29 5 Mies, joka I a h i mma i s t a a n liehakoitsee, virittaa verkon hanen 

askeleilleen. 

Prv 29 6 Pahalle miehelle on oma rikos paulaksi, mutta vanhurskas saa riemuita 

j a i I o i t a . 

Prv 29 7 Vanhurskas tuntee vaivaisten asian, mutta jumalaton ei siita mitaan 

y mma r r a . 

Prv 29 8 Pilkkaajat kaupungi n vi I I i tsevat, mutta viisaat hillitsevat vihan. 

Prv 29 9 Viisas mies kun karajoi hullun miehen kanssa, niin t a ma reutoo ja 

naur aa eika aset u. 

Prv 29 10 Murhamiehet vihaavat nuhteetonta, oikeamielisten henkea he vaijyvat. 

Prv 29 11 Tyhma purkaa kaiken sisunsa, mutta viisas sen viimein tyynnyttaa. 

Prv 29 12 Hallitsija, joka kuuntelee v a I h e p u h e i t a , saa p a I v e I i j o i k s e e n pelkkia 

j u ma I a 1 1 o mi a . 

Prv 29 13 Koyha ja sortaja kohtaavat toisensa; kumpaisenkin silmille Herra antaa 

v a I o n . 

Prv 29 14 Kuni nkaal I a, joka tuomitsee vaivaisia oikein, on valtaistuin iati 

v a h v a . 

Prv 29 15 Vitsa ja nuhde antavat viisautta, mutta kuriton poika on ait ins a 

hapea. 

Prv 29 16 Kun jumalattomat I i saantyvat, lisaantyy rikos, mutta vanhurskaat 

saavat nahda, kui nka he kukistuvat. 

Prv 29 17 Kurita poikaasi, niin h a n sinua virvoittaa ja sieiullesi herkkuja 

t a r j o a a . 

Prv 29 18 Miss a ilmoitus puuttuu, siina kansa k a y kurittomaksi; autuas se, joka 

noudattaalakia. 

Prv 29 19 Ei ota palvelija sanoista ojentuakseen: h a n kylla ymmartaa, mutta ei 

t o 1 1 e i e . 

Prv 29 20 N a e t miehen, karkkaan p u h u ma a n - e n e mma n on toivoa tyhma s t a kuin 

hanest a. 

Prv 29 21 Jos palvelijaansa nuoresta pitaen he mmo ttelee, tuiee hanest a lopulta 

ki i ttamaton. 

Prv 29 22 Pikavihainen mies nostaa riidan, ja kiukkuinen tulee rikkoneeksi 

paljon. 

Prv 29 23 Ihmisen aientaa hanen oma yl peytensa, mutta alavamielinen saa kunnian. 

Prv 2 9 2 4 Joka k a y osilie varkaan kanssa, se sieluansa vihaa; h a n kuulee 

vannotuksen, mutta ei ilmaise mitaan. 

Prv 29 25 Ihmispelko panee paulan, mutta Herraan luottavainen on turvattu. 

Prv 29 26 Hallitsijan suosiota etsivat mo net, mutta Herralta tulee miehelle 

oi keus . 

Prv 29 27 Vaaryyden mies on vanhurskai I I e kauhistus, ja oikean tien kulkija on 

kauhistus jumalattomalle. 

Prv 30 1 Aagurin, Jaaken pojan, sanat; lauselma. N a i n puhuu se mies: Mina olen 

vasyttanyt itseni, jumala; olen vasyttanyt itseni, J u ma I a , ja menehdyn. 

Prv 30 2 Silla jarjeton olen mina mieheksi, ei ole minulla ihmisy mma r r y s t a ; 

Prv 30 3 enka ole oppinut viisautta, tullakseni tuntemaan Pyhinta. 

Prv 30 4 Kuka on noussut taivaaseen ja astunut si el t a alas? Kuka on koonnut 

kouriinsa tuulen? Kuka on sitonut vedet vaipan sisaan? Kuka on kohdalieen asettanut maan aaret 
kaikki? Mika on hanen nimensa ja mi k a hanen poikansa nimi, jos sen tiedat? 

Prv 30 5 Jokainen jumalan sana on taattu; h a n on niiden kilpi, jotka haneen 

t u r v a a v a t . 

Prv 30 6 Ala lisaa hanen sanoihinsa mitaan, ettei h a n vaatisi sinua tilille ja 

ettetvalhettelijaksijoutuisi. 

Prv 30 7 Kahta mina sinulta pyydan, ala niita minulta koskaan kiella, 

k u o I e ma a n i s a a k k a : 

Prv 30 8 Vilppi ja valhepuhe pi da minusta kaukana. Ala koyhyytta, ala rikkautta 

minulie anna; anna minulle ravinnoksi maaraosani leipaa, 
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Prv 30 9 etten kyllaisena tulisi kieltajaksi ja sanoisi: "Kuka on Herra?" ja 

etten koyht yneena varastai si ja rikkoisi Jumalani n i me a vastaan. 

Prv 30 10 Ala kieli palvelijasta hanen herral I ensa; muutoin h a n sinut kiroaa, ja 

s i n a s a a t s i i t a k a r s i a . 

Prv 30 11 Voi sukua, joka isaansa kiroaa eika siunaa a i t i ansa; 

Prv 30 12 sukua, joka on omissa si I mi s s a a n puhdas, vaikka ei ole pesty 

I i a s t a ns a ! 

Prv 30 13 Voi sukua-kuinka y I peat ovatkaan sen si I mat ja kuinka korskea 

si I manl uonti - 

Prv 30 14 sukua, jonka hampaat ovat miekkoja ja leukaluut veitsia syodaksensa 

kurjat maasta pois ja koyhat ihmisten joukosta! 

Prv 30 15 Vereni mij al I a on kaksi tytarta: Anna viela! Anna viela! Kolme on, 

jotka eivat kyllaansa saa, nelja, jotka eivat sano: "Jo riittaa": 

Prv 30 16 tuonela, hedel maton kohtu, maa, joka ei saa kyllaansa vedesta, ja 

tuli, joka ei sano: "Jo riittaa". 

Prv 30 17 Joka isaansa pilkkaa ja pitaa halpana totella a i t i ansa, hanelta korpit 

puron luona hakkaavat si I man, ja kotkan poikaset syovat sen. 

Prv 30 18 Kolme on minusta ylen ihmeellista, ja nelja on, joita en kasita: 

Prv 30 19 kotkan jaljet taivaalla, kaarmeen jaljet kalliolla, laivan jaljet 

keskella merta ja miehen jaljet nuoren naisen tykona. 

Prv 30 20 Samoin ovat avi onri kkoj a-vai mon jaljet: h a n s y 6 , pyyhkii suunsa ja 

sanoo: "En ole pahaa tehnyt". 

Prv 30 21 Kolmen alia jarkkyy maa, ja neljan alia ei se jaksa kestaa: 

Prv 3 0 2 2 orjan alia, kun h a n kuninkaaksi paasee, houkan, kun h a n saa kyllalti 

I ei p a a , 

Prv 30 23 hyljityn alia, kun h a n miehen saa, ja palvelijattaren, kun h a n 

emantansa syrjayttaa. 

Prv 30 24 Nelja on maassa vahaisinta, muttaviisaanviisastasilti: 

Prv 30 25 Muurahai set ovat voi maton kansa, mutta he hankkivat leipansa kesalla; 

Prv 30 26 tamaanit ovat heikko kansa, mutta he laittavat majansa kallioihin; 

Prv 30 27 hei nasi rkoi I I a ei ole kuningasta, mutta koko lauma lahtee 

j a r j est yksessa I i i kkeel I e; 

Prv 30 28 sisiliskoon voi tarttua kasin, mutta kuitenkin se oleskelee kuninkaan 

I i n n o i s s a . 

Prv 30 29 K o I me I I a on komea astunta, ja nelja komeasti kulkee: 

Prv 3 0 3 0 leijona, sankari elainten joukossa, joka ei vaajaa ketaan, 

Prv 30 31 hevonen, s o I a k k a k y I k i , tai kauris, ja kuningas joukkonsa johdossa. 

Prv 30 32 Jos ylpeilit-olipa se houkkamaisuutta tai harkittua-niin laske kasi 

s uul I es i . 

Prv 30 33 Silla maitoa pusertamal I a saa voin, nenaa pusertamal I a saa veren, ja 

vihoja pusertamalla saa riidan. 

Prv 31 1 Lemuelin, Massan kuninkaan, sanat, joilla hanen ait ins a kasvatti 

h a n t a . 

Prv 31 2 Mi t a , poikani; mi t a , kohtuni poika; mi t a , lupausteni poika? 

Prv 31 3 Ala anna voimaasi naisille, vael I ustasi kuningasten turmelijatarten 

v a I t a a n . 

Prv 31 4 Ei sovi kuningasten, Lemuel, ei sovi kuningasten viinia juoda eika 

ruhtinasten kysella: "Missa vakijuomaa?" 

Prv 31 5 Muutoin h a n juodessaan unhottaa, mi t a saadetty on, ja vaantelee 

kaikkien kurjuuden lasten oikeuden. 

Prv 31 6 Antakaa vakevaa juomaa menehtyval I e ja viinia mu r h e mi el i si I I e , 

Prv 31 7 Sellainen juokoon ja unhottakoon koyhyyt ensa alkoonka e n a a vaivaansa 

mu i s t e I k o . 

Prv 31 8 Avaa suusi mykan hyvaksi, oikeuden hankkimiseksi kaikille sortuville. 

Prv 31 9 Avaa suusi, tuomitse oikein, hanki kurjalle ja koyhalle oikeus. 

Prv 31 10 Kelpo vaimon kuka loytaa? S e I I a i sen arvo on hei mi a paljon kalliimpi. 

Prv 31 11 Hanen miehensa sydan haneen luottaa, eika silta miehelta riistaa 

p u u t u . 

Prv 31 12 Han tekee mi ehel I ensa hyvaa, ei pahaa, kaikkina el i npai vi nansa. 

Prv 31 13 Han puuhaa villat ja pel I a v a t ja halullisin kasin askartelee. 

Prv 31 14 Han on kauppiaan laivojen kaltainen: leipansa h a n noutaa kaukaa. 

Prv 31 15 Kun yo viela on, h a n nousee ja antaa ravinnon perheel I ensa, piioilleen 

hei dan osansa. 

Prv 31 16 Han haluaa peltoa ja hankkii sen, istuttaa viinitarhan katt ensa 

hedel ma I I a . 

Prv 31 17 Han voi ma I I a vyottaa ku pee ns a ja kasi vartensa vahvistaa. 

Prv 31 18 Hankkeensa h a n huomaa kayvan hyvin, ei s a mmu hanen I amp puns a y 6 1 I a . 

Prv 31 19 Han ojentaa katensa kehravarteen ja kayttelee varttinaa k a mme n i s s a a n . 

Prv 31 20 Han avaa katensa kurjalle, ojentaa koyhalle molemmat katensa. 

Prv 31 21 Ei pel k a a h a n per heensa puolesta lunta, silla koko hanen per heensa on 

puet t u pur ppur avi I I aan. 

Prv 31 22 Han valmistaa itsellensa peitteita; hienoa pel I avaa ja punapurppuraa 
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on hanen pukunsa. 

Prv 31 23 Hanen miehensa on tunnettu porteissa, maanvanhi nten seassa 

i st uessansa. 

Prv 31 24 Han aivinapaitoja tekee ja myy, voita h a n kauppi aal I e toimittaa. 

Prv 31 25 V a I I a I I a ja kunnialla h a n on vaatetettu, ja h a n nauraa tulevalle 

p a i v a I I e . 

Prv 31 26 Suunsa h a n avaa viisauden sanoihin, hanen k i el el I a a n on lempea opetus. 

Prv 31 27 Han tarkkaa talonsa menoa, eika han laiskan leipaa syo. 

Prv 31 28 Hanen poikansa nousevat ja kiittavat hanen onneansa; hanen miehensa 

nousee j a y I i s t a a hant a: 

Prv 31 29 "Pal j on on naisia, toimellisia menoissaan, mutta yli niitten kaikkien 

kohoat si na". 

Prv 31 30 Pettava on sulous, kauneus katoavainen; ylistetty se vaimo, joka 

Her r aa pel k a a ! 

Prv 31 31 Suokaa hanen nauttia kattensa hedelmia, hanen tekonsa hanta porteissa 

ylistakoot. 

Eel 1 1 Saarnaajan sanat, Daavidin pojan, joka oli kuninkaana J erusal emi ssa. 

Eel 1 2 Turhuuksien turhuus, sanoi saarnaaja, turhuuksien turhuus; kaikki on 

turhuutta! 

Eel 1 3 Mi t a hyotya on ihmiselle kaikesta vai vannaostansa, jolla han vaivaa 

itseansa auringon alia? 

Eel 1 4 Sukupolvi me nee, ja sukupolvi tulee, mutta maa pysyy iati. 

Eel 1 5 Ja aurinko nousee, ja aurinko laskee ja kiiruhtaa sille sijallensa, 

j ost a se j a I I e e n nousee. 

Eel 1 6 Tuuli me nee etelaan ja kiertaa pohjoiseen, kiertaa y h a ki ertami staan, 

j a s a ma I I e k i e r r o I I e n s a t u u I i p a I a j a a . 

Eel 1 7 Kaikki joet laskevat mereen, mutta meri ei si it ansa tayty; samaan 

paikkaan, johon joet ovat laskeneet, ne aina edelieen laskevat. 

Eel 1 8 Kaikki tyynni itseansa vasyttaa, niin ettei kukaan sita sanoa saata. 

Ei saa silma kyllaansa nakemi sesta eika korva tayttansa kuulemisesta. 

Eel 1 9 Mi t a on oilut, sita vastakin on; ja mi t a on tapahtunut, sita vastakin 

tapahtuu. Ei ole mitaan uutta auringon alia. 

Eel 1 10 Jos jotakin on, josta sanotaan: "Katso, t a ma on uutta", niin on sita 

kuitenkin oilut jo ennen, a mmo isina aikoina, jotka ovat olleet ennen me i t a . 

Eel 1 11 Ei j a a muistoa esi-isista; eika j al kel ai si stakaan, jotka tulevat, j a a 

muistoa niille, jotka h e i dan jalkeensa tulevat. 

Eel 1 12 Mina, saarnaaja, olin Israelin kuningas J erusal emi ssa. 

Eel 1 13 Ja mi n a kaansin sydameni viisaudella tutkimaan ja mi e 1 1 i ma a n kaikkea, 

mi t a auringon alia tapahtuu. Tama on vaikea t y 6 , jonka jumala on antanut ihmislapsille, h e i dan 
silla itseaan rasittaaksensa. 

Eel 1 14 Mina katselin kaikkia tekoja, mi t a tehdaan auringon alia, ja katso, se 

on kaikki turhuutta ja tuulen tavoittelua. 

Eel 1 15 V a a r a ei voi suoristua, eika vajaata voi taydeksi laskea. 

Eel 1 16 Mina puhuin sydamessani nain: Mina olen hankkinut suuren viisauden ja 

sita y h a lisannyt, jopa yli kaikkien, jotka ovat ennen minua jerusalemissa hallinneet, ja 
paljon on sydameni nahnyt viisautta ja tietoa. 

Eel 1 17 Ja mi n a kaansin sydameni tutkimaan viisautta ja tietoa, mi el ettomyytta 

ja tyhmyytta, ja mi n a tulin tietamaan, etta sekin oli tuulen tavoittelemista. 

Eel 1 18 Silla mi ssa on paljon viisautta, siina on paljon surua; ja joka tietoa 

I i saa, se t uskaa I i saa. 

Eel 2 1 Mina sanoin sydamessani: Tule, mi n a tahdon koetella sinua ilolla, 

nauti hyvaa. Mutta katso, sekin oli turhuutta. 

Eel 2 2 Naur us t a min a sanoin: "Mi el e t o n t a ! " ja i I ost a: "Mi t a se toimittaa?" 

Eel 2 3 Mina mietin mi el ess a ni virkistaa ruumistani vi i ni I I a-kui tenki n niin, 

etta sydameni harrastaisi viisautta-ja noudattaa tyhmyytta, kunnes saisin nahda, mi k a olisi 
ihmislapsille hyva, h e i dan tehdaksensa sita taivaan alia lyhyina el a mans a paivina. 

Eel 2 4 Mina tein suuria toita: rakensin itselleni taloja, istutin itselleni 

viinitarhoja. 

Eel 2 5 Mina laitoin itselleni puutarhoja ja puistoja ja istutin niihin 

kaikkinaisia hedelmapuita. 

Eel 2 6 Mina tein itselleni vesilammikoita kastel I akseni niista met si koit a, 

j oi ssa pui t a kasvoi . 

Eel 2 7 Mina ostin orjia ja orjattaria, ja kotona syntynei taki n mi nulla oli; 

my os oli mi nulla karjaa, raavaita ja lampaita, paljon ene mma n kuin kenel I akaan niista, jotka 
olivat olleet ennen minua Jerusalemissa. 

Eel 2 8 Mina kokosin itselleni myoskin hopeata ja kultaa ja kuninkaitten ja 

maakuntien aarteita ja hankin itselleni laulajia ja laulajattaria ja ihmislasten iloja, 
v a i mo n , j o p a v a i mo j a . 

Eel 2 9 Mina tulin suureksi jayha suuremmaksi, yli kaikkien, jotka olivat 

olleet ennen minua Jerusalemissa. Sen ohessa pysyi minussa viisauteni. 

Eel 2 10 Enka mi n a pidattanyt si I mi a n i mi staan, mi t a ne pyysivat, enka 

kieltanyt sydamel tani mitaan iloa, silla mi nun sydameni iloitsi kaikesta vai vannaostani , ja se 
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oli mi nun osani kaikesta vai vannaostani . 

Eel 2 11 Mutt a kun mi n a kaansin huomioni kaikkiin toihin, joita mi nun kateni 

olivat tehneet, ja vai vannakoon, jolla olin vaivannut itseani niita tehdessani, niin katso: se 
oli kaikki turhuutta ja tuulen tavoittelua; eika ole hyotya mistaan auringon alia. 

Eel 2 12 Kun mi n a kaannyin katso ma an viisautta ja mi el ettomyytta ja 

tyhmyytta-si I I a mi t a taitaa ihminen, joka tulee kuninkaan j a I keen, muuta kuin tehda, mi t a jo 
ennen on tehty? - 

Eel 2 13 niin mi n a nain, etta viisaus on hyodyl I i sempi tyhmyytta, niinkuin valo 

on pimeytta hyodyllisempi. 

Eel 2 14 Vi i s a a I I a on si I mat paassansa, tyhma taas vaeltaa pi me a s s a ; mutta mi n a 

tulin tietamaan my os sen, etta toisen k a y niinkuin toisenkin. 

Eel 2 15 Ja mi n a sanoin sydamessani : Se, mi k a kohtaa tyhma a, kohtaa minuakin; 

miksi olen sitten niin tuiki viisaaksi tullut? Ja mi n a sanoin sydamessani: Tamakin on 
turhuutta. 

Eel 2 16 Silla ei j a a viisaasta, niinkuin ei tyhmastakaan, ikuista muistoa, kun 

kerran tulevina paivina kaikki unhotetaan; ja eiko kuole viisas niinkuin tyhmakin? 

Eel 2 17 Niin mi n a kyllastyin elamaan, silla minusta oli pahaa se, mi k a 

tapahtuu auringon alia, koskapa kaikki on turhuutta ja tuulen tavoittelua. 

Eel 2 18 ja mi n a kyllastyin kaikkeen vai vannakooni , jolla olin vaivannut 

itseani auringon alia, koska mi nun taytyy se jattaa ihmiselle, joka tulee mi nun jalkeeni. 

Eel 2 19 Ja kuka tietaa, onko h a n viisas vai tyhma? Mutta hal I i tsemaan h a n 

tulee kaikkia mi nun vai vannakoni hedelmia, joiden tahden mi n a olen vaivannut itseani ja oli u t 
viisas auringon alia. Tamakin on turhuutta. 

Eel 2 20 Niin mi n a annoin sydameni vaipua epatoi voon kaikesta vai vannaostani , 

jolla olin vaivannut itseani auringon alia. 

Eel 2 21 Silla niin on: ihmisen, joka on vaivaa nahnyt toimien vi i saudel I a, 

tiedolla ja kunnolla, taytyy antaa kaikki ihmiselle, joka ei ole siita vaivaa nahnyt, hanen 
osaksensa. Sekinonturhuuttajaonsuuri onnettomuus. 

Eel 2 22 Silla mi t a saa ihminen kaikesta vai vannaostansa ja sydamensa 

pyrki myksesta, jolla h a n vaivaa itseansa auringon alia? 

Eel 2 2 3 Ovathan kaikki hanen paivansa pel k k a a tuskaa ja hanen tyonsa surua, 

eika yollakaan hanen sydamensa saa lepoa. Tamakin on turhuutta. 

Eel 2 24 Ei ole ih mi sella muuta onnea kuin syoda ja juoda ja antaa sielunsa 

nauttia hyvaa vai vannakonsa ohessa; mutta mi n a tulin nakemaan, etta sekin tulee J u ma I an 
kadest a. 

Eel 2 25 -"Silla kuka voi syoda ja kuka nauttia ilman minua?" 

Eel 2 26 Silla h a n antaa ihmiselle, joka on hanelle otollinen, viisautta, 

tietoa ja iloa; mutta syntiselle h a n antaa tyoksi koota ja kartuttaa annettavaksi sille, joka 
on otollinen jumalalle. Sekin on turhuutta ja tuulen tavoittelua. 

Eel 3 1 Kaikella on maaraaika, ja aikansa on joka asialla taivaan alia. 

Eel 3 2 Aika on syntya ja aika kuolla. Aika on istuttaa ja aika repia istutus. 

Eel 3 3 Aika on surma ta ja aika parantaa. Aika on purkaa ja aika rakentaa. 

Eel 3 4 Aika on itkea ja aika nauraa. Aika on valittaa ja aika hypella. 

Eel 3 5 Aika on heitella kivia ja aika kerata kivet. Aika on syleilla ja aika 

o I I a syl ei I ematta. 

Eel 3 6 Aika on etsia ja aika kadottaa. Aika on sailyttaa ja aika viskata 

po i s . 

Eel 3 7 Aika on revaista rikki jaaika ommella yhteen. Aika on o I I a vaiti ja 

ai ka puhua. 

Eel 3 8 Aika on rakastaa j a aika vihata. Aika on sodalla jaaika rauhalla. 

Eel 3 9 Mi t a hyotya on tyonteki j al I a siita, mista h a n nakee vaivaa? 

Eel 3 10 Mina olen katsonut sit a tyota, minka J u ma I a on antanut ihmislapsille, 

h e i dan silla itseaan r a s i 1 1 a a k s e n s a . 

Eel 3 11 Kaiken h a n on tehnyt kauniisti aikanansa, my os iankaikkisuuden h a n on 

pannut h e i dan sydameensa; mutta niin on, ettei ihminen kasita tekoja, jotka jumala on tehnyt, 
ei al kua ei ka I oppua. 

Eel 3 12 Mina tulin tietamaan, ettei heilla ole muuta onnea kuin iloita ja 

t ehda hyvaa el aessansa. 

Eel 3 13 Mutta jokaiselle ihmiselle on sekin, etta han syo ja juo ja nauttii 

hyvaa kaiken vai vannakonsa ohessa, jumalan lahja. 

Eel 3 14 Mina tulin tietamaan, etta kaikki, mita Jumala tekee, pysyy iati. Ei 

ole siihen lisaamista eika siita vahentami sta. Ja jumala on sen niin tehnyt, etta hanta 
pel j at t ai si i n. 

Eel 3 15 Mita nyt on, sit a on ollut jo ennenkin; ja mita vasta on oleva, sit a 

on ollut jo ennenkin. jumala etsii jalleen sen, mi k a on mennytta. 

Eel 3 16 Vi el a mi n a nain auringon alia oikeuspaikan, ja siina oli vaaryys, ja 

v a n h u r s k a u d e n paikan, ja siina oli vaaryys. 

Eel 3 17 Mina sanoin sydamessani: Vanhurskaan ja vaaran tuomitsee jumala, silla 

siella on jokaisella asialla ja jokaisella teolla aikansa. 

Eel 3 18 Mina sanoin sydamessani: Ihmislasten tahden se niin on, jotta jumala 

heita koettelisi ja he tulisivat nakemaan, etta he omassa olossaan ovat el a i mi a . 

Eel 3 19 Silla ihmislasten kay niinkuin elaintenkin; sama on kumpienkin 
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kohtalo. Niinkuin toiset kuolevat, niin toisetkin kuolevat; yhtalainen henki on kaikilla. 
Ihmisilla ei ole mitaan etua elainten edella, silla kaikki on turhuutta. 

Eel 3 20 Kaikki me nee samaan paikkaan. Kaikki on tomusta tullut, ja kaikki 

p a I a j a a t o mu u n . 

Eel 3 21 Kuka tietaa ihmisen hengest a, kohoaako se y I 6 s , ja el a i men hengest a, 

v a j o a a k o s e a I a s ma a h a n 1 

Eel 3 22 Niin mi n a tulin nakemaan, etta ei ole mitaan parempaa, kuin etta 

ihminen iloitsee teoistansa, silla se on hanen osansa. Silla kuka tuo hanet takaisin nakemaan 
iloksensa sita, mi k a tulee hanen jalkeensa? 

Eel 4 1 Taas mi n a katselin kaikkea sortoa, jota harjoitetaan auringon alia, ja 

katso, siina on sorrettujen kyyneleet, eika ole heilla lohduttajaa; vakivaltaa tekee h e i dan 
sortajainsa kasi, eika ole heilla lohduttajaa. 

Eel 4 2 Ja mi n a ylistin vainajia, jotka ovat jo kuolleet, onnellisemmiksi kuin 

el avia, j ot ka vi el a ovat el ossa, 

Eel 4 3 jaonnellise mma ksi kuin n a ma kumpikaan sita, joka ei viela ole 

olemassa eika ole nahnyt sita pahaa, mi k a tapahtuu auringon alia. 

Eel 4 4 Ja mi n a nain kaikesta vai vannaosta ja tyon kunnol I i suudesta, etta se 

on toisen kateutta toista kohtaan. 

Eel 4 5 Sekin on turhuutta ja tuulen tavoittelua. Tyhma panee kadet ristiin ja 

kalvaaomaalihaansa. 

Eel 4 6 Parempi on pivollinen lepoa kuin kahmal ol I i nen vai vannakoa ja tuulen 

tavoittelua. 

Eel 4 7 Taas mi n a nain turhuuden auringon alia: 

Eel 4 8 Tuossa on yksinainen, ei ole hanella toista, ei poikaa, ei veljeakaan 

ole hanella; mutta ei ole loppua kaikella hanen vai vannaol I ansa, eika hanen si I man sa saa 
kyllaansa rikkaudesta. ja kenen hyvaksi mi n a sitten vaivaa naen ja pidatan itseni 
nautinnoista? Tamakin on turhuutta ja on paha asia. 

Eel 4 9 Kahden on parempi kuin yksin, silla heilla on vai vannaostansa hyva 

pal kka. 

Eel 4 10 Jos he lankeavat, niin toinen nostaa ylos toverinsa; mutta voi 

yksinaista, jos h a n lankeaa! Ei ole toista nostamassa hanta ylos. 

Eel 4 11 My os, jos kaksi makaa yhdessa, on heilla lammin; mutta kuinka voisi 

yksi nai sel I a o I I a I a mmi n ? 

Eel 4 12 ja yksi nai sen kimppuun voi joku kayda, mutta kaksi pitaa sille 

puolensa. Eika kolmisainen lanka pian katkea. 

Eel 4 13 Parempi on koyha, mutta viisas nuorukainen kuin vanha ja tyhma 

kuningas, joka ei e n a a y mma rra ottaa varoituksesta vaaria. 

Eel 4 14 Silla vankilasta tuo toinen lahti tul I aksensa kuninkaaksi, vaikka oli 

hanen kuninkaana ollessaan syntynyt koyhana. 

Eel 4 15 Mina nain kaikkien, jotka el i vat ja vaelsivat auringon alia, olevan 

nuorukaisen puolella, tuon toisen, joka oli astuva hanen sijaansa. 

Eel 4 16 Ei ollut loppua kaikella silla vaella, niilla kaikilla, joita h a n 

johti; mutta jalkipolvet eivat hanesta iloitse. Silla sekin on turhuutta ja tuulen 
tavoi ttel emi sta. 

Eel 5 1 Varo jalkasi, kun me net J u ma I an huoneeseen. Tulo kuulemaan on parempi 

kuin tyhmain teurasuhrin-anto, silla he ovat tietamattomia, ja niin he tekevat pahaa. 

Eel 5 2 ( H 5 : 1 ) Ala ole kerkea suultasi, alkdonka sydamesi kiirehtiko lausumaan 

Sanaa J u ma I an edessa, silla jumala on taivaassa ja sina olet maan p a a I I a ; sent ahden olkoot 
sanasi harvat. 

Eel 5 3 ( H 5 : 2 ) Silla paljosta tyosta tulee unia, ja missa on paljon sanoja, 

siina on tyhma aanessa. 

Eel 5 4 (H5:3) Kun teet lupauksen Jumalalle, niin tayta se viivyttelematta; 

silla ei ole hanella mielisuosiota tyhmiin: tayta, mi t a lupaat. 

Eel 5 5 ( H 5 : 4 ) On parempi, ettet lupaa, kuin etta lupaat etka tayta. 

Eel 5 6 ( H 5 : 5 ) Ala anna suusi saattaa ruumistasi syynalaiseksi, a I a k a sano 

jumalan sanansaattajan edessa: "Se oli erehdys"; mi ksi pi t a i si jumalan vihastua sinun 
puheestasi ja turmella sinun kattesi tyot? 

Eel 5 7 ( H 5 : 6 ) Silla paljot unet ovat pel k k a a turhuutta; samoin paljot puheet. 

Mutta pel k a a sina j u ma I a a . 

Eel 5 8 ( H 5 : 7 ) Jos naet koyhaa sorrettavan seka oikeutta ja v a n h u r s k a u 1 1 a 

pol j ettavan maakunnassa, niin ala sita asiaa ihmettele; silla ylhaista vartioitsee viela 
ylhaisempi, ja sitakin ylhaise mma t h e i t a mo I e mp i a . 

Eel 5 9 ( H 5 : 8 ) ja ma a I I e on kaikessa hyodyksi, etta viljellylla ma a I I a on 

kuningas. 

Eel 5 10 ( H 5 : 9 ) Joka rakastaa rahaa, ei saa rahaa kyl I aksensa, eika voittoa se, 

joka rakastaa tavaran paljoutta. Sekin on turhuutta. 

Eel 5 11 ( H 5 : 10) Omaisuuden karttuessa karttuvat sen syojatkin; ja mi t a muuta 

etua siita on haltijallensa, kuin etta s i I mi I I a a n sen nakee? 

Eel 5 12 ( H 5 : 11) Tyonteki j an uni on makea, soipa h a n vahan tai paljon; mutta 

rikkaan ei hanen yl takyl I ai syytensa salli nukkua. 

Eel 5 13 ( H 5 : 12) On raskas onnettomuus, jonka mi n a nain auringon alia: rikkaus, 

joka on sailytetty onnettomuudeksi haltijallensa. 
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Eel 5 14 ( H 5 : 13) Se rikkaus katoaa onnettoman tapauksen kautta; ja jos hanelle 

on syntynyt poika, ei sen kasiin jaa 

Eel 5 15 ( H 5 : 14) Niinkuin h a n tuli aitinsa kohdusta, niin on hanen alastonna 

jalleen mentava p o i s , samoin kuin tulikin; eika h a n vai vannaostansa saa mitaan, minka veisi 
l a a I l a kadessansa. 

Eel 5 16 ( H 5 : 15) Raskas onnet t omuus tamakin on: aivan niinkuin h a n tuli, on 

hanen mentava; ja mi t a hyotya hanella sitten on siita, etta on vaivaa nahnyt tuulen hyvaksi? 
Eel 5 17 { H 5 : 16) My 6 s kuluttaa h a n kaikki pa i vans a pi meydessa; ja surua on 

hanella paljon, karsimysta ja mielikarvautta. 

Eel 5 18 ( H 5 : 17) K a t so, minka mi n a olen tullut nakemaan, on hyvaa ja kaunista 

syoda ja juoda ja nauttia hyvaa kaiken vai vannakonsa ohessa, jolla ihminen itseansa vaivaa 
auringon alia lyhyina elamansa paivina, jotka jumala on hanelle antanut; silla se on hanen 
os a ns a . 

Eel 5 19 ( H 5 : 18) Sekin on Jumalan lahja, jos jumala kenelle ihmiselle antaa 

rikkautta ja tavaraa ja sallii hanen syoda siita ja saada osansa ja iloita vai vannakonsa 
ohessa. 

Eel 5 20 ( H 5 : 19) Silla h a n ei tule niin paljon ajatelleeksi elamansa paivia, 

kun Jumala suostuu hanen sydamensa 

Eel 6 1 On onnetto mu us tama kin, jonka olen nahnyt auringon alia jajoka 

raskaasti painaa ihmista: 

Eel 6 2 etta Jumala antaa miehelle rikkautta ja tavaraa ja kunniaa, niin ettei 

hanen si el u I t a a n puutu mitaan kaikesta siita, mi t a h a n halajaa, mutta jumala ei salli hanen 
nauttia sita, vaan sen nauttii vieras. Se on turhuutta ja raskas karsimys. 

Eel 6 3 Vaikka syntyisi miehelle sata lasta ja han elaisi vuosia paljon ja 

pal j o t olisivat hanen vuottensa p a i vat, mutta han ei saisi tyydyttaa omaa haluaan 
omai suudel I ansa eika saisi edes hautaustakaan, niin mi n a sanon, etta keskoinen olisi 
onnellisempi kuin han. 

Eel 6 4 Silla se turhaan tulee ja pimeyteen me nee, ja pimeyteen peittyy sen 

n i mi . 

Eel 6 5 Ei se ole aurinkoa nahnyt eika tuntenut. Sen lepo on parempi kuin 

hanen. 

Eel 6 6 ja vaikka han elaisi kaksi kertaa tuhannen vuotta, mutta ei saisi 

onnea nahda-eiko kuitenkin kaikki mene samaan paikkaan? 

Eel 6 7 Kaikki ihmisen vai vannako tapahtuu hanen oman suunsa hyvaksi, ja 

kuitenkaan ei halu tayty. 

Eel 6 8 Silla mita etua on viisaalla tyhman edella, ja mita kurjalla siita, 

etta han osaa oikein vaeltaa elavitten edessa? 

Eel 6 9 Parempi silman n a k 6 kuin halun haihattelu. Tamakin on turhuutta ja 

tuulen tavoittelua. 

Eel 6 10 Mita olemassa on, silleonpantunimi jo ammoin; ja edelta tunnettua 

on ollut, mita ihmisesta on tuleva. Ei voi han riidella vakevampansa kanssa. 

Eel 6 11 Silla niin on: puheen paljous enentaa turhuutta. Mita etua on 

i h mi s e I I a siita? 

Eel 6 12 ( H 7 : 1 ) Silla kuka tietaa, mi k a on ihmiselle hyva el amass a, hanen 

elamansa lyhyina, turhina paivina, jotka han viettaa kuin varjo; ja kuka ilmaisee ihmiselle, 
mita on tuleva hanen jalkeensa auringon alia? 

Eel 7 1 ( H 7 : 2 ) Hyva nimi on parempi kuin kail is 6 1 j y , ja kuolinpaiva parempi 

kuin syntymapaiva. 

Eel 7 2 ( H 7 : 3 ) Parempi kuin pitotaloon on menna surutaloon, silla siina on 

kaikkien ihmisten loppu, ja elossa oleva painaa sen mieleensa. 

Eel 7 3 ( H 7 : 4 ) Suru on parempi kuin nauru, silla sydamelle on hyvaksi, etta 

kasvot ovat murheelliset. 

Eel 7 4 ( H 7 : 5 ) Viisaitten sydan on surutalossa, tyhmien sydan ilotalossa. 

Eel 7 5 ( H 7 : 6 ) Parempi on kuulla viisaan nuhdetta, kuin oil a kuulemassa 

tyhmienlaulua; 

Eel 7 6 ( H 7 : 7 ) silla niinkuin orjantappurain rati n a padan alia, on tyhman 

nauru. ja sekin on turhuutta. 

Eel 7 7 ( H 7 : 8 ) Silla vaara voitto tekee viisaan hulluksi, ja lahja turmelee 

s y d a me n . 

Eel 7 8 ( H 7 : 9 ) Asian loppu on parempi kuin sen alku, ja pitkamielinen on 

parempikuinkorkeamielinen. 

Eel 7 9 ( H 7 : 10) Alkoon mielesi olko pikainen vihaan, silla viha majautuu 

tyhmai n poveen. 

Eel 7 10 ( H 7 : 11) Ala sano: "Mika siina on, etta entiset ajat olivat paremmat 

kuin nykyi set?" Silla sita et viisaudesta kysy. 

Eel 7 11 ( H 7 : 12) Viisaus on yhta hyva kuin peri ntoosa ja on etu niille, jotka 

ovat nakemassa aurinkoa. 

Eel 7 12 ( H 7 : 13) Silla viisauden varjossa on kuin rahan varjossa, mutta tieto 

on hyodyl I i sempi : viisaus pitaa haltijansa elossa. 

Eel 7 13 (H7:14) Katso Jumalan tekoja; silla kuka voi sen suoristaa, minka han 

on vaaraksi tehnyt? 

Eel 7 14 ( H 7 : 15) Hyvana paivana ole hy villa mielin, ja pahana paivana ymmarra, 
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etta toisen niinkuin toisenkin on Jumala tehnyt, koskapa ihminen ei saa mitaan siita, mi k a 
hanen jalkeensa tulee. 

Eel 7 15 ( H 7 : 16) Kaikkea olen tullut nakemaan turhina paivinani: on 

vanhurskaita, jotka hukkuvat vanhurskaudessaan, ja on jumalattomia, jotka elavat kauan 
p a h u u d e s s a a n . 

Eel 7 16 ( H 7 : 17) Ala ole kovin vanhurskas a I a k a esiinny ylen viisaana: miksi 

t u h o a i s i t i t s e s i 7 

Eel 7 17 ( H 7 : 18) Ala ole kovin jumalaton, a I a k a ole tyhma: miksi kuolisit ennen 

a i k a a s i 7 

Eel 7 18 ( H 7 : 19) Hyva on, etta pidat kiinni toisesta etka hellita kattasi 

toisestakaan, silla Jumalaa pel kaavai nen selviaa naista kaikista. 

Eel 7 19 ( H 7 : 2 0) Viisaus auttaa viisasta voimakkaammin kuin kymmenen 

val I anpi taj aa, jotka ovat kaupungissa. 

Eel 7 20 ( H 7 : 21) Silla ei ole maan p a a I I a ihmista niin vanhurskasta, etta h a n 

tekisi vain hyvaa eika tekisi syntia. 

Eel 7 21 ( H 7 : 2 2) Ala myoskaan pane mieleesi kaikkia puheita, mi t a puhutaan, 

ettet kuulisi palvelijasi sinua kiroilevan. 

Eel 7 22 ( H 7 : 2 3) Silla oma sydamesi ki n tietaa, etta my os sina olet monta kertaa 

kiroillut muita. 

Eel 7 23 ( H 7 : 2 4) K a i ken taman olen viisaudella koetellut. Mina sanoin: "Tahdon 

tulla viisaaksi", mutta se pysyi minusta kaukana. 

Eel 7 24 ( H 7 : 2 5) Kaukana on kaiken ole mu s ja syvalla, syvalla; kuka voi sen 

I 6 y t a a ? 

Eel 7 25 ( H 7 : 2 6) Mina ryhdyin sydamessani oppimaan, miettimaan ja et si maan 

viisautta ja tutkistelun tuloksia, tullakseni tuntemaan jumalattomuuden typeryydeksi ja 
tyhmyydenmielettomyydeksi. 

Eel 7 26 ( H 7 : 2 7) ja mi n a loysin sen, mi k a on kuolemaa katkerampi: naisen, joka 

on verkko, jonka sydan on paula ja jonka kadet ovat kahleet. Se, joka on otollinen Jumalan 
edessa, pelastuu hanesta, mutta synni nteki j a haneen takertuu. 

Eel 7 27 ( H 7 : 2 8) Katso, taman mi n a olen loytanyt, sanoi saarnaaja, pyrki essani 

asia asialta loytamaan tutkistelun tulosta; 

Eel 7 28 ( H 7 : 2 9) mi t a sieluni on yhati etsinyt, mutta mi t a en ole loytanyt, on 

tama: olen loytanyt tuhannesta yhden miehen, mutta koko siita luvusta en ole loytanyt yhtakaan 
naista. 

Eel 7 29 ( H 7 : 3 0) Katso, taman ainoastaan olen loytanyt: etta Jumala on tehnyt 

ihmiset suoriksi, mutta itse he etsivat monia 

Eel 8 1 Kuka on viisaan vertainen, ja kuka taitaa selittaa asian? Ihmisen 

viisaus kirkastaa hanen kasvonsa, ja hanen kasvojensa kovuus muuttuu. 

Eel 8 2 Mina sanon: Ota vaari kuninkaan kaskyst a, varsinkin Jumalan kautta 

vannotun valan 

Eel 8 3 Ala ole kerkea luopumaan hanesta, a I a k a asetu pahan asian puolelle, 

silla h a n tekee, mi t a vain tahtoo. 

Eel 8 4 Silla kuninkaan sana on voi ma I I i nen, ja kuka voi sanoa hanelle: Mitas 

t eet 7 

Eel 8 5 Joka kaskyn pi t a a , ei tieda pahasta asiasta; ja viisaan sydan tietaa 

ajan ja tuomion. 

Eel 8 6 Silla i tsekul I aki n asialla on aikansa ja tuomionsa; ihmista naet 

painaa raskaasti hanen pahuutensa. 

Eel 8 7 Han ei tieda, mi tatuleva on; silla kuka ilmaisee hanelle, mi ten se on 

t u I e v a 7 

Eel 8 8 Ei ole ihminen tuulen valtias, niin etta h a n voisi sulkea tuulen, ei 

hallitse kukaan kuoleman paivaa, ei ole paasya sodasta, eika jumalattomuus pelasta 
har j oi 1 1 aj aansa. 

Eel 8 9 Kaiken taman mina tulin nakemaan, kun kaansin sydameni tarkkaamaan 

kaikkea, mi t a auringon alia tapahtuu aikana, jolloin ihminen vallitsee toista ihmista hanen 
onnettomuudekseen. 

Eel 8 10 Sitten mi n a nain, kuinka jumalattomat haudattiin ja me n i vat lepoon, 

mutta ne, jotka olivat oikein tehneet, saivat lahtea pois pyhasta paikasta ja joutuivat 
unhotuksiin kaupungissa. Sekin on turhuus. 

Eel 8 11 Milloin pahan teon tuomio ei tule pian, saavat ihmislapset rohkeutta 

tehda pahaa, 

Eel 8 12 koskapa syntinen saa tehda pahaa sata kertaa ja e I a a kauan; tosin mi n a 

tiedan, etta Jumalaa pel kaavai si I I e kay hyvin, sent ahden etta he hanta pel kaavat, 

Eel 8 13 mutta etta jumalattomalle ei kay hyvin eika han saa jatkaa paiviaan 

pitkiksi kuin varjo, sent ahden ettei han pel k a a Jumalaa. 

Eel 8 14 On turhuutta sekin, mi t a tapahtuu maan p a a I I a , kun vanhurskaita on, 

joiden kay, niinkuin olisivat jumalattomain tekoja tehneet, ja jumalattomia on, joiden kay, 
niinkuin olisivat v a n h u r s k a i 1 1 e n tekoja tehneet. Mina sanoin: sekin on turhuutta. 

Eel 8 15 Ja mina ylistin iloa; koska ei ihmisella auringon alia ole mitaan 

parempaa kuin syoda ja juoda ja o I I a iloinen; se seuraa hanta hanen vaivannakonsa ohessa hanen 
elamansa paivina, jotka jumala on antanut hanelle auringon alia. 

Eel 8 16 Kun mina kaansin sydameni oppimaan viisautta ja katso maan tyota, jota 
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tehdaan maan p a a I I a saamatta untakaan silmiin paivalla tai y 6 1 I a , 

Eel 8 17 niin mi n a tulin nakemaan kaikista jumalan teoista, etta ihminen ei voi 

kasittaa sit a, mi t a tapahtuu auringon alia; sills ihminen saa kylla nahda vaivaa etsi essaan, 
mu 1 1 a ei h a n kasita. ja jos viisas luuleekin ti etavansa, ei h a n kuitenkaan voi kasittaa. 

Eel 9 1 Niin mina painoin mieleeni kaiken taman ja pyrin saamaan kaikkea tata 

selville, kuinka naet vanhurskaat ja viisaat ja h e i dan tekonsa ovat Jumalan kadessa. Ei 
rakkauskaan eika viha ole ihmisen ti edettavi ssa; kaikkea voi hanella oils edessa. 

Eel 9 2 Kaikkea voi tapahtua kaikille. Sama kohtalo on vanhurskaal I a ja 

jumalattomalla, hyvalla, puhtaalla ja saastai sel I a, uhraajalla ja uhraamattomal I a; hyvan k a y 
niinkuin syntisenkin, vannojan niinkuin valaa pel kaavanki n. 

Eel 9 3 Se on onnettomuus kaikessa, mi t a tapahtuu auringon alia, etta kaikilla 

on sama kohtalo, ja my os se, etta ihmislasten sydan on taynna pahaa ja etta mi el ettomyys on 
heilla sydamessa h e i dan elinaikansa; ja senj al keen-vai naj i en tyko! 

Eel 9 4 Onhan sills, jonka viela on suotu oils kaikkien elavain seurassa, 

toivoa. Sills e I a v a koira on parempi kuin kuollut leijona. 

Eel 9 5 Sills elavat tietavat, etta h e i dan on kuoltava, mutta kuolleet eivat 

tieda mitaan, eika heilla ole paikkaa, vaan h e i dan muistonsa on unhotettu. 

Eel 9 6 My 6 s h e i dan rakkautensa, vihansa ja intohimonsa on jo aikoja mennyt, 

eika heilla ole milloinkaan e n a a osaa missaan, mi t a tapahtuu auringon alia. 

Eel 9 7 Tule siis, syo leipasi ilolla ja juo viinisi hyvilla mielin, silla jo 

aikaa on Jumala hyvaksynyt nuotekosi. 

Eel 9 8 Vaatteesi olkoot aina valkeat, ja 6 1 j y alkoon puuttuko paastasi. 

Eel 9 9 N a u t i elamaa vaimon kanssa, jota rakastat, kaikkina turhan el a mas i 

paivina, jotka jumala on sinulle antanut auringon alla-kaikkina turhina paivinasi, silla se on 
sinun osasi elamassa ja vai vannaossasi , jolla vaivaat itseasi auringon alia. 

Eel 9 10 Tee kaikki, mi t a voi ma llasi tehdyksi saat, silla ei ole tekoa, ei 

ajatusta, ei tietoa eika viisautta tuonelassa, jonne olet meneva. 

Eel 9 11 Taas mina tulin nakemaan auringon alia, etta ei ole juoksu nopsain 

vallassa, ei sota urhojen, ei lei pa viisaitten, ei rikkaus y mma rtavai sten eika suosio 
taitavain vallassa, vaan aika ja kohtalo kohtaa kaikkia. 

Eel 9 12 Silla ei ihminen tieda aikaansa, niinkuin eivat kalatkaan, jotka 

tarttuvat pahaan verkkoon, eivatka linnut, jotka kayvat kiinni paulaan; niinkuin ne, niin 
pyydyst et aan ihmislapsetkin pahana aikana, joka yllattaa heidat akisti. 

Eel 9 13 Tamankin mina tulin nakemaan viisaudeksi auringon alia, ja se oli 

mi n u s t a s u u r i : 

Eel 9 14 Oli pieni kaupunki ja siina miehia vahan. Ja suuri kuningas tuli sits 

vastaan, saarsi sen ja rakensi sits vastaan suuria p i i r i t y s t o r n e j a . 

Eel 9 15 Mutta si el I a oli koyha, viisas mies, ja h a n pelasti kaupungin 

vi i saudel I aan. Mutta ei kukaan ihminen muistanut sita koyhaa miesta. 

Eel 9 16 Niin mina sanoin: Viisaus on parempi kuin voima, mutta koyhan 

viisautta h a I v e k s i t a a n , eika hanen sanojansa kuulla. 

Eel 9 17 Viisaitten sanat, hiljaisuudessa kuullut, ovat pare mma t kuin tyhma in 

paamiehen huuto. 

Eel 9 18 Viisaus on parempi kuin sota-aseet, mutta yksi ainoa syntinen saattaa 

hukkaan paljon hyvaa. 

Eel 10 1 Myr kkykar paset saavat haisemaan ja kaymaan voi teenteki j an voiteen. 

Pieni tyhmyys painaa ene mma n kuin viisaus j a kunnia. 

Eel 10 2 Viisaan sydan vetaa oikealle, tyhman vase mma lie. 

Eel 10 3 Tieta kaydessaki n puuttuu tyhmalta mi el t a: jokaiselle h a n ilmaisee 

olevansa tyhma. 

Eel 10 4 Jos h a I I i t s i j a s s a nousee viha sinua kohtaan, niin ala j a t a paikkaasi; 

silla savyisyys pidattaa suurista synneista. 

Eel 10 5 On onnettomuus se, minka olen nahnyt auringon alia, vallanpitajasta 

I ahtenyt erehdys: 

Eel 10 6 tyhmyys asetetaan arvon korkeuksiin, ja rikkaat saavat istua a I h a a I I a . 

Eel 10 7 Mina olen nahnyt palvelijat hevosten selassa ja ruhtinaat kavel emassa 

k u i n p a I v e I i j a t ma a s s a . 

Eel 10 8 Joka kuopan kaivaa, se siihen putoaa; joka muuria purkaa, sita puree 

k a a r me . 

Eel 10 9 Joka kivia louhii, se niihin loukkaantuu; joka puita halkoo, se joutuu 

siina vaaraan. 

Eel 10 10 Jos rauta on tylsynyt eika teransuuta tahkota, taytyy ponnistaa 

voi mi a; mutta hyodyllinen kuntoonpano on viisautta. 

Eel 10 11 Jos kaarme puree silloin, kun sita ei ole lumottu, ei I u mo o j a I I a ole 

hyot ya tai dost aan. 

Eel 10 12 Sanat viisaan suusta saavat suosiota, mutta tyhman nielevat hanen omat 

huul ens a . 

Eel 10 13 Hanen suunsa sanain alku on tyhmyytta, ja hanen puheensa loppu pahaa 

mi el ettomyytta. 

Eel 10 14 Tyhma puhuu paljon; mutta ihminen ei tieda, mi t a tuleva on. Ja kuka 

ilmaisee hanelle, mita hanen jalkeensa tulee? 

Eel 10 15 Oma vai vannako vasyttaa tyhman, joka ei osaa kaupunkiinkaan kulkea. 
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Eel 10 16 Voi sinua, maa, jolla on kuninkaana poikanen ja jonka ruhtinaat jo 

aamulla aterioita pitavat! 

Eel 10 17 Onnellinen sina, maa, jolla on jalosukuinen kuningas ja jonka 

ruhtinaat pitavat aterioita oikeaan aikaan, mi ehekkaasti eika j uopotel I 

Eel 10 18 Missa laiskuus on, siina vuoliaiset vaipuvat; ja missa kadet velttoina 

riippuvat, tippuu huoneeseen vetta. 

Eel 10 19 Hauskuudeksi ateria laitetaan, ja viini ilahuttaa el a man; mutta raha 

kaikenhankkii. 

Eel 10 20 Ala ajatuksissasikaan kiroile kuningasta, a I a k a makuukammiossasikaan 

kiroile rikasta, silla taivaan linnut kuljettavat sinun aanesi ja si i v e I I i set ilmaisevat sinun 
s a n a s i . 

Eel 11 1 Laheta leipasi vetten yli, silla ajan pitkaan sina saat sen jalleen. 

Eel 11 2 Anna osa seitsemalle, kahdeksal I eki n, silla et tieda, mi t a 

onnettomuutta voi tulla maahan. 

Eel 11 3 Jos pilvet tulevat tayteen sadetta, valavat ne sen maahan. ja jos puu 

kaatuu etelaa kohti tai pohjoista, niin mihin paikkaan puu kaatui, siihen se j a a . 

Eel 11 4 joka tuulta tarkkaa, ei kylva; ja joka pilvia palyy, ei leikkaa. 

Eel 11 5 Niinkuin et tieda tuulen teita etka luitten rakentumista raskaana 

olevan kohdussa, niin et myoskaan tieda jumalan tekoja, hanen, joka kaikki tekee. 

Eel 11 6 Kylva siemenesi aamulla a I a k a hellita kattasi ehtool I akaan; silla et 

tieda, tuoko onnistuu vai tama vai onko kumpikin yhta hyva. 

Eel 11 7 Suloinen on valo, ja silmille tekee hyvaa nahda aurinkoa. 

Eel 11 8 Niin, jos ihminen e I a a vuosia paljonkin, iloitkoon h a n niista 

kaikista, mutta muistakoon pi me i t a paivia, silla niita tulee pal j on. Kaikki, mi k a tulee, on 
t u r h u u 1 1 a . 

Eel 11 9 lloitse, nuorukainen, nuoruudessasi, ja sydamesi ilahuttakoon sinua 

nuoruusi kasi paivina. Vaella sydamesi teita ja silmiesi halun mukaan; mutta tieda: jumala tuo 
sinut tuomiolle kaikesta 

Eel 11 10 Karkoita suru sydamest asi ja torju karsimys ruumiistasi, silla nuoruus 

jaaamuruskoovatturhuutta. 

Eel 12 1 Ja muista Luojaasi nuoruudessasi, ennenkuin pahat p a i vat tulevat ja 

joutuvat ne vuodet, joista olet sanova: 

Eel 12 2 " N a ma eivat minua miellyta"; ennenkuin pi me nee aurinko, paivanvalo, 

kuu ja tahdet, ja pilvet palajavat sateen jalkeenkin- 

Ecl 12 3 jolloin huoneen vartijat vapisevat ja voiman miehet kayvat 

koukkuisiksi ja jauhajanaiset ovat joutilaina, kun ovat menneet vahiin, ja 
akkunoista-kurkistelijat jaavat pi me a a n , 

Eel 12 4 ja kadulle vievat ovet sulkeutuvat ja myllyn a a n i heikkenee ja 

noustaan linnun lauluun ja kaikki laulun tyttaret hi I j entyvat; 

Eel 12 5 my os pel j a t a a n makia, ja tiella on kauhuja, ja mantelipuu kukkii, ja 

heinasirkka kulkee kankeasti, ja kapriisinnuppu on tehoton; silla ihminen me nee iankaikkiseen 
majaansa, ja valittajat kiertelevat kaduilla- 

Ecl 12 6 ennenkuin hopealanka katkeaa ja kultamalja sarkyy ja vesiastia 

rikkoutuu lahteella ja a mme n n u s py o r a sarkyneena putoaa kaivoon. 

Eel 12 7 Ja to mu palajaa maahan, niinkuin on ollutkin, ja henki palajaa Jumalan 

tyko, joka sen on antanutkin. 

Eel 12 8 Turhuuksien turhuus, sanoi saarnaaja; kaikki on turhuutta! 

Eel 12 9 Sen lisaksi, etta saarnaaja oli viisas, h a n my os opetti kansalle 

tietoa, punnitsi, harkitsi ja sommitteli sananlaskuja paljon. 

Eel 12 10 Saarnaaja koki loytaa k e I voi I i si a sanoja, oikeassa mi el e s s a 

ki r j oi t et t uj a, tot uuden sanoja. 

Eel 12 11 Viisaitten sanat ovat kuin tutkaimet ja kootut lauseet kuin isketyt 

naulat; ne ovat saman Paimenen antamia. 

Eel 12 12 Ja viela n a i den lisaksi: Poikani, ota v a r o i t u k s e s t a vaari; paljolla 

kirjainteke mi sella ei ole loppua, ja paljo tutkistelu vasyttaa ruumiin. 

Eel 12 13 Loppusana kaikesta, mi t a on kuultu, on tama: Pel k a a jumalaa ja pida 

hanen kaskynsa, silla niin tulee jokaisen ihmisen tehda. 

Eel 12 14 Silla Jumala tuo kaikki teot tuomiolle, joka kohtaa kaikkea salassa 

ol evaa, ol koon se hyvaa tai pahaa. 

Sos 1 1 Salomonkorkeaveisu. 

Sos 1 2 Han suudelkoon minua suunsa suudelmilla. Silla sinun rakkautesi on 

suloisempi kuin viini. 

Sos 1 3 Suloinen on voiteittesi tuoksu, vuodatettu 6 1 j y on sinun nimesi; 

sent ahden sinua nuoret naiset rakastavat. 

Sos 1 4 Veda minut mukaasi, ri entakaa mme ! Kuningas on tuonut mi nut 

k a mmi o i h i n s a . Me riemuitsemme ja iloitsemme sinusta, me ylistamme sinun rakkauttasi enemman 
kuin viinia; syysta he sinua rakastavat. 

Sos 1 5 "Mina olen mu sta, mutta ihana, tejerusale min tyttaret, kuin Keedarin 

teltat, kuin Salomon seinaverhot. 

Sos 1 6 A I k a a katsoko sit a, etta mi n a olen mu sta, p a i van paahtama. Ait ini 

pojat vihastuivat minuun, panivat minut viinitarhain vartijaksi-omaa viinitarhaani en 
varti oi nut. " 
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Sos 1 7 "Sano minulle sina, jota sieiuni rakastaa, missa laumaasi paimennat, 

missa annat sen keski pai val I a levata. Miksi mi n a hunnutettuna joutuisin sinun toveriesi 

I a u ma i n I u o ! " 

Sos 1 8 "Jos et sita tieda, sina naisista kaunein, kay la mma sten jalkia ja 

kaitsevohliasi paimenten telttapaikoilla." 

Sos 1 9 " T a mma ani, joka on faraon vaunujen edessa, sinut, armaani, vertaan. 

Sos 1 10 lhanat ovat sinun poskesi kaatyi nensa, kaulasi helminauhoinensa. 

Sos 1 11 Me teemme sinulle kultakaadyt ynna hopeasta niihin nastat." 

Sos 1 12 "Kuninkaan istuessa poydassaan tuoksui mi nun nardukseni kaiken aikaa. 

Sos 1 13 Rakkaani on minulle mirhakimppu, joka rintojeni valissa I e p a a . 

Sos 1 14 Rakkaani on kooferkukka-terttu Een-Gedin vi i ni tarhoi sta. " 

Sos 1 15 "Katso, kaunis sina olet, armaani; katso, kaunis olet, si I ma s i ovat 

kyyhkyl ai set. " 

Sos 1 16 "Katso, kaunis sina olet, rakkaani; kuinka suloinen, kuinka vihanta on 

v u o t e e mme ! 

Sos 1 17 Huoneittemme seinina ovat setripuut, kattonamme kypressi t. " 

Sos 2 1 "Mina olen Saaronin kukkanen, oien laaksojen lilja." 

Sos 2 2 "Niinkuin lilja orjantappurain keskella, niinonminunarmaani 

neitosten keskella." 

Sos 2 3 "Niinkuin omenapuu me tsapui tten keskella, niin on mi nun rakkaani 

nuorukaisten keskella; mi n a halajan istua sen varjossa, ja sen hedelma on mi nun suussani 
ma k e a . 

Sos 2 4 Han on vienyt mi nut viinimajaan; rakkaus on hanen lippunsa mi nun 

y I I ani . 

Sos 2 5 Vahvistakaa minua rypal ekakui I I a, virvoittakaa minua omenilla, silla 

mi n a olen rakkaudesta sairas." 

Sos 2 6 Hanen vasen katensa on mi nun pa ani alia, ja hanen oikea katensa halaa 

mi n u a . 

Sos 2 7 Mina vannotan teita, te Jerusalemin tyttaret, gasellien tai kedon 

peurojen kautta: aikaa heratelko, aikaa hairitko rakkautta, ennenkuin se itse haluaa. 

Sos 2 8 Kuule! Rakkaani tulee! Katso, tuolla h a n tulee hyppien vuorilla, 

kiitaen kukkul oi I I a. 

Sos 2 9 Rakkaani on gasellin kaltainen tai nuoren peuran. Katso, tuolla h a n 

s e i s o o s e i n a mme takana, katsellen ikkunasta sisaan, kurkistellen ristikoista. 

Sos 2 10 Rakkaani lausuu ja sanoo minulle: "Nouse, armaani, sina kaunoiseni, ja 

t u I e . 

Sos 2 11 Silla katso, talvi on vaistynyt, sateet ovat ohitse, ovat menneet 

me n o j a a n . 

Sos 2 12 Kukkaset ovat puhjenneet maahan, laulun aika on tullut, ja 

met sakyyhkysen a a n i kuuluu maassa mme . 

Sos 2 13 Vi i kunapuu tekee kevathedelmaa, viinikoynnokset ovat kukassa ja 

tuoksuavat. Nouse, armaani, sina kaunoiseni, jatule. 

Sos 2 14 Kyyhkyseni, joka piilet kallionkoloissa, vuorenpengermi I I a anna mi nun 

nahda kasvosi, anna mi nun kuulla aanesi, silla suloinen on sinun aanesi ja ihanat ovat sinun 
k a s v o s i . " 

Sos 2 15 Ot taka a mme ketut kiinni, pienet ketut, jotka viinitarhoja turmelevat, 

silla viinitarha mme ovat kukassa. 

Sos 2 16 Rakkaani on mi nun, ja mi n a hanen - hanen, joka paimentaa liljojen 

keskella. 

Sos 2 17 Kunnes paiva viilenee ja varjot pakenevat, kiertele, rakkaani, kuin 

gaselli, kuin nuori peura tuoksuisilla vuorilla. 

Sos 3 1 Y o I I a mi n a vuoteel I ani etsin hanta, jota mi nun sieiuni rakastaa, mi n a 

etsin, mutta en loytanyt hanta. 

Sos 3 2 "Mina nousen ja kiertelen kaupunkia, katuja ja toreja, etsin hanta, 

jota mi nun sieiuni rakastaa." Mina etsin, mutta en loytanyt hanta. 

Sos 3 3 Kohtasivat minut vartijat, jotka kaupunkia ki ertavat. "Oletteko 

nahneet hanta, jota mi nun sieiuni rakastaa?" 

Sos 3 4 Tuskin olin kulkenut h e i dan ohitsensa, kun loysin hanet, jota mi nun 

sieiuni rakastaa; mi n a tartuin haneen enka hellittanyt hanesta, ennenkuin olin saattanut hanet 
aitini taloon, kantajani kammioon. 

Sos 3 5 Mina vannotan teita, te Jerusalemin tyttaret, gasellien tai kedon 

peurojen kautta: aikaa heratelko, aikaa hairitko rakkautta, ennenkuin se itse haluaa. 

Sos 3 6 Mika tuolla tulee eramaasta kuin savupatsaat, tuoksuten mirhalta ja 

s u i t s u k k e e I t a , k a i k k i n a i s i I t a kauppiaan h a j u j a u h e i I t a ? 

Sos 3 7 Katso, siina on Salomon kantotuoli ja sen ymparilla kuus i kymment a 

urhoa, Israelin urhoja, 

Sos 3 8 kaikki mi ekkami ehi a, sotaan harjoitettuja; jokaisella on miekka 

kupeel I ansa 6 i tten kauhuja vastaan. 

Sos 3 9 Kuningas Salomo teetti itsellensa kantotuolin Libanonin puista. 

Sos 3 10 Sen patsaat h a n teetti hopeasta, sen selustan kullasta, sen istuimen 

p u r p p u r a s t a ; si sal t a sen k o r i s t e I i j e r u s a I e mi n t y 1 1 a r i e n rakkaus. 

Sos 3 11 Tulkaa ulos, Siionin tyttaret, ja katsokaa kuningas Salomo a, katsokaa 
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kruunua, jolla hanen aitinsa hanet kruunasi hanen haapai vanansa, hanen sydamensa i I onpai vana. 
Sos 4 1 "Katso, kaunis sina oiet, armaani; katso, kaunis sina olet. 

Kyyhkyl ai set ovat sinun silmasi huntusi takana; sinun hiuksesi ovat kuin vuohilauma, joka 
laskeutuu Gileadin vuorilta. 

Sos 4 2 Sinun hampaasi ovat kuin lauma kerittyja lampaita, pesosta nousseita, 

kaikilla kaksoiset, ei yhtakaan k a r i t s a t o n t a . 

Sos 4 3 Kuin punainen nauha ovat sinun huulesi, ja suusi on suloinen; kuin 

granaatti omena, kypsyyttaan halkeileva, on sinun o h i mo s i huntusi takana. 

Sos 4 4 Sinun kaulasi on niinkuin Daavidin torni, linnaksi rakennettu; tuhat 

k i I pea riippuu siina, urhojen varustuksia kaikkia. 

Sos 4 5 Sinun rintasi ovat kuin kaksi nuorta peuraa, kuin gasellin kaksoiset, 

jotka kayvat laitumella liljain keskella. 

Sos 4 6 Siksi kunnes paiva viilenee ja varjot pakenevat, mina kayn 

mirhavuorelle ja suitsukekukkulalle. 

Sos 4 7 Kaikin olet kaunis, armaani, ei oie sinussa ainoatakaan v i rhea. " 

Sos 4 8 "Tule kanssani Libanonilta, sina morsiameni, tule kanssani 

Libanonilta. Lahde pois Amanan huipulta, Senirin ja Her monin huipuilta, leijonain leposijoilta 
ja pantterien vuorilta." 

Sos 4 9 "Olet lu monnut mi nut, siskoni, morsiameni, lu monnut mi nut yhdella 

a i n o a I I a si I mayksel I asi , yhdella ainoalla kaulakoristeesi kaadylla. 

Sos 4 10 Kuinka ihana onkaan sinun rakkautesi, siskoni, morsiameni! Kuinka 

paljon suioisempi viinia on sinun rakkautesi, suloisempi kaikkia balsa me ja sinun voiteittesi 
t uoks u ! 

Sos 4 11 Sinun huuiesi tiukkuvat hunajaa, morsiameni; me si ja maito on sinun 

kieiesi alia, ja sinun vaatteittesi tuoksu on kuin Libanonin tuoksu." 

Sos 4 12 "Suljettu yrttitarha on siskoni, morsiameni, suljettu kaivo, lukittu 

lahde. 

Sos 4 13 Sina versot kuin paratiisi, jossa on granaattiomenia ynna kalliita 

hedelmia, koofer-kukkia ja narduksia, 

Sos 4 14 nardusta ja sahramia, kalmoruokoa ja kanelia ynna kaikkinaisia 

suitsukepuita, mirhaa ja aloeta ynna kaikkinaisia parhaita balsa mi kasveja. 

Sos 4 15 Sina olet y r 1 1 i t a r h o j e n lahde, elavien vetten kaivo, Libanonilta 

v i r t a a v a i s t e n . " 

Sos 4 16 "Heraja, pohjatuuli, tule, etelatuuli; puhalla yrttitarhaani, etta sen 

balsa mi tuoksut tulvahtaisivat. Tulkoon puutarhaansa rakkaani ja syokoon sen kalliita 
h e d e I mi a . " 

Sos 5 1 "Mina tulen yrttitarhaani, siskoni, morsiameni; mina poimin mirhani ja 

balsa mi ni, mina syon mesileipani ja hunajani, juon viinini ja maitoni." Syokaa, ystavat, 
j uokaa j a j uopukaa r akkaudest a. 

Sos 5 2 Mina nukuin, mutta mi nun sydameni valvoi. Kuuie, rakkaani kolkuttaa: 

"Avaa minulle, siskoseni, armaani, kyyhkyseni, puhtoiseni. Si I I a paani on kastetta taynna, 
kiharani yon pisaroita." 

Sos 5 3 "01 e n ihokkaani riisunut; pukisinko sen paalleni e n a a ? 01 en jalkani 

p e s s y t ; t a h r a i s i n k o n e t a a s ? " 

Sos 5 4 Rakkaani pisti katensa ovenreiasta sisaan. Silloin mi nun sydameni 

liikkui hanta kohden; 

Sos 5 5 mina nousin avaa ma an rakkaal I eni , ja mi nun kateni tiukkuivat mirhaa, 

sormeni sulaa mirhaa salvan kadensi j oi hi n. 

Sos 5 6 Mina avasin rakkaal I eni , mutta rakkaani oli kadonnut, mennyt menojaan. 

Hanen puhuessaan oli sieluni vallannut hammennys. Mina etsin hanta, mutta en hanta loytanyt; 
mina huusin hanta, mutta ei h a n minulie vastannut. 

Sos 5 7 Kohtasivat mi nut vartijat, jotka kaupunkia ki ertavat, he I 6 i vat minua 

ja haavoittivat mi nut; paal I ysharson riistivat yltani muurien vartijat. 

Sos 5 8 "Mina vannotan teita, te Jerusalemin tyttaret: jos loydatte rakkaani, 

mi t a hanelle sanotte? Sanokaa, etta mina olen rakkaudesta sairas." 

Sos 5 9 "Mi t a on sinun rakkaasi muita parempi, sina naisista kaunein? Mi t a on 

sinun rakkaasi muita parempi, ettas meita nain vannot at ?" 

Sos 5 10 "Minun rakkaani on valkoinen ja punainen, kymmenta tuhatta jalompi. 

Sos 5 11 Hanen paansa on kultaa, puhtainta kultaa, hanen kiharansa kuin 

pal muni ehvat, mustat kuin kaarne. 

Sos 5 12 Hanen si I man sa ovat kuin kyyhkyset vesipurojen partaalla, jotka ovat 

maidossa kylpeneet ja istuvat runsauden 

Sos 5 13 Hanen poskensa ovat kuin balsa mi lava, kuin hoystesailidt; hanen 

huulensa ovat liljat, ne tiukkuvat sulaa mirhaa. 

Sos 5 14 Hanen kasi vartensa ovat kultatangot, krysol i i ttej a taynna. Hanen 

lantionsa on norsunluinen taideteos, safiireiila peitetty. 

Sos 5 15 Hanen jalkansa ovat marmoripatsaat aitokultaisten jalustain nojassa. 

Han on naoltansa kuin Libanon, uhkea kuin setripuut. 

Sos 5 16 Hanen suunsa on sula makeus, h a n on pel k k a a suloisuutta. Seliainen on 

mi nun rakkaani, seliainen on ystavani, te Jerusalemin tyttaret." 

Sos 6 1 "Mi n n e on mennyt rakkaasi, sina naisista kaunein? Kunne on kaantynyt 

rakkaasi? Etsikaa mme hanta yhdessa." 
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Sos 6 2 

y r 1 1 i t a r h o i s s a j a 
Sos 6 3 

liljojen kes kel I a . 

Sos 6 4 

pel j at t a v a kui n sot aj oukot 
Sos 6 

o v a t k u i n 
Sos 6 

kaksoi set 



5 



The Hoi y Bi bl 
" R a k k a a n i on 
I i I j o j a po i mi ma a n . 

Mina olen rakkaani 



e in Finnish (Pyha Raamattu - 1938) 
mennyt yrttitarhaansa, balsa mi lavojen 



Kaunis kuin Tirsa olet sina, armaani 



Sos 6 
t a k a n a . 

Sos 6 
n u o r i a 
Sos 

synnyt t aj ansa 
s i v u v a i mo t 
Sos 6 
k i r k k a a n a 



v u o h i I a u ma , j 
6 

yht akaan 
7 



e i 



Kaanna pois si I ma s i minusta, 
oka I as keut uu Gi I eadi I t a 
Si nun hampaasi 
kari tsatonta. 

Kuin granaattiomena, 



I u o , p a i me n t a ma a n 
oma, ja rakkaani on mi nun- h a n , joka paimentaa 

suloinen kuin Jerusalem, 
silla ne kiehtovat mi nut. Sinun hiuksesi 



ovat kuin lauma uuhia, 



k a i k i I I a 



pesost a noussei t a, 

kypsyyttaan halkeileva, on sinun ohimosi huntusi 
on kuningatarta ja kahdeksanky mme n t a s i v u v a i mo a 



Sos 



6 8 Ku u s i k y mme n t a 

n a i s i a i I ma n ma a r a a : 

6 9 yks i 

valio. Neitoset 
y I i s t a v a t h a n t a . " 

10 "Kuka on neito, joka ylenee kuin aamunkoi, kauniina kuin 

kuin pai vanpai ste, pel j attavana kuin sotaj oukot?" 

6 11 "Pahki natarhaan mi n a menin katselemaan laakson vihreytta, 



I a 



ainoa on mi nun kyyhkyseni, puhtoiseni, aitinsa ainokainen, 
hanet nahdessaan kiittavat hanen onneansa, k u n i n g a t t a r e t 



12 Aavistamattani asetti sieiuni mi nut 

6 13 "Pal a j a , p a I a j a , s u u I e mi t a r ! P a I a j a , 

ihailette suulemittaressa, katselette hanen asekarkel ossaan? 

7 1 ( H 7 : 2 ) "Kui n k a kauniisti astelet kengi ssasi 

lanteesi kaartuvat kuin kaulakorut, taiturin katten tekemat. 



joko viinikoynnos versoo, joko kukkivat g r a n a a 1 1 i p u u t 
Sos 
Sos 
"Mi t a 
Sos 
Sinun 
Sos 

puut t uko; 

Sos 7 

Sos 7 

lammikot Bat-Rabbi min portin luona; sinun nenasi on kuin Libanonin torni 
Damaskoon pain. 



kuu, 

k a t s o ma a n , 



alon kansani vaunui hi n. " 
palaja, ihaillakse mme si n u a ! 



sina ruhtinaan tytar 



7 



sinun 



2 

u u ma s i 
3 



( H 7 : 3 ) Sinun povesi on ympyriainen malja 
on nisukeko, liljojen ymparoima. 

Sinun rintasi ovat kuin kaksi nuorta peuraa, 



josta sekoviini alkoon 



Sinun kaulasi on kuin norsunluinen torni. Sinun 



kuin gasellin kaksoiset 



si I ma s i kuin Hesbonin 
joka kat soo 



Sos 7 
pur ppur a; 



n i i 



5 

n paul oi 

6 
7 



niinkuin viinirypaleet ja henkesi tuoksu kuin omenain tuoksu. 



Sos 7 

Sos 7 

Sos 7 

r i n t a s i 
Sos 7 

r a k k a a s e e n i 
Sos 7 

Sos 7 

Sos 7 

j a u mmu t a u k e a v a t , 
Sos 7 13 

kaikkinaiset kalliit 



Sinun paasi kohoaa kuin Karmel, sinun paasi palmikot ovat kuin 
lin on kuningas kiedottu." 

"Kui n k a kaunis olet, kuinka 
Sinun v a r t e s 
Mina a j a 1 1 e I 



suloinen, sina rakkaus, riemuinesi! - 
on kuin palmupuu, ja sinun rintasi niinkuin rypaleet. 
n: nousen palmupuuhun, tartun sen oksiin; olkoot silloin 



9 jaolkoonsuusi kuinjalovi 

kostuttaa nukkuvien huulet! 



10 

11 

12 



n i 



Viini, joka helposti valahtaa 



1 



Si el I a 
6 

kuin 



Sos 8 
ulkona, sinua 
Sos 8 
Mina a n t a i s i n 
Sos 8 
mi n u a . 

Sos 8 4 

hairitko rakkautta 
Sos 8 5 

sinut heratin 
Sos 8 

rakkaus on vakeva 
on Herran liekki. 

Sos 8 7 

t ul vaansa upot t aa 
hal veksuttai si i n. 

Sos 8 8 

s i s k o I I e mme sina 
Sos 8 9 

sen set r i I audal la su 
Sos 8 10 

si I mi s s a a n niinkuin 
Sos 8 11 

vartijoiden huostaan; 
Sos 8 12 

tulkoot ne tuhat, ja 



Mina olen rakkaani o ma , j a m 
"Tule, rakkaani, lahtekaa mme 
K a y k a a mme varhain viinitarho 
joko kukkivat g r a n a a 1 1 i p u u t . Siella annan sinull 
( / : 14) L e mme nmarjat tuoksuavat, ja ovie mme 
hedelmat, uudet ja vanhat: sinulle, rakkaani, 
"Olisitpa kuin oma veljeni, aitini rintoja 
suutelisin, eika minua kukaan halveksuisi. 

2 Mina johdattaisin sinut, veisin aitini 
maustevi i ni a juodaksesi, granaattiomenani mehua. 

3 



nuun on hanen halunsa." 
ma a I I e , kyliin yopykaa mme . 
hin katsomaan, joko viinikoynnos versoo 
e rakkauteni. 
edessa kasvavat 
olen n e saastanyt. " 
imenyt! Tapaisin sinut 



taloon, ja h a n neuvoisi minua 



Hanen vasen katensa on mi nun paani alia, ja hanen oikea katensa halaa 

erusalemin tyttaret 



t e 



Mina vannotan teita 
ennenkuin se itse haluaa. 

Kuka tuolla tulee eramaasta 



sai sinut aitisi kerran, siella sai s 
Pane mi nut sinetiksi sydamellesi, s 
kuolema, tuima kuin tuonela on sen k 



a I k a a heratelko, a I k a a 
rakkaaseensa nojaten? "Omenapuun alia 



nut e mo s i . 
netiksi kasi varrel I esi . Silla 
ivaus, sen hehku on tulen hehku, 



os 



E i v a t s u u r e t 
oku t a r j o a i s i 



vedet voi rakkautta sa mmu ttaa, eivat virrat sita 
kaikki talonsa tavarat rakkauden hinnaksi, hanta vain 



"Me ilia on pieni sisko, jolla ei 
pai v a n a , jona hanta kysytaan? 

Jos h a n on muuri 
I j e mme . " 

"Mi n a olen 
antautuvai nen. 

on viinitarha 



viela ole rintoja. Mi t a t eemme 
r a k e n n a mme sille hopeasta harjan; jos h a n on ovi 



muuri, ja rintani ovat kuin tornit 



"Sal o mo I I a 
sen hedel mi sta s a i s 
Mi nun viinitarhan 
sen hedel man vartijo 



B a a I - Ha a mo n i s s a 
tuhat hopeasekel i a. 
on mi nun omassa hallussani 
lie kaksi sataa. " 



vaan nyt olen hanen 
h a n on jattanyt viinitarhan 



Sinulle, Salomo, 
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Sos 8 13 "Si n a yrttitarhain asujatar, toverit kuuntel evat aantasi; anna mi nun 

sita kuulla." 

Sos 8 14 "Rienna, rakkaani, kuin gaselli, kuin nuori peura balsa mi vuorille." 

Ish 1 1 Jesajan, Aamoksen pojan, naky, jonka h a n naki Juudasta ja 

J erusal emi sta Ussian, Jootamin, Aahaan ja Hiskian, juudan kuningasten, paivina. 

Ish 1 2 Kuulkaa, taivaat, ota korviisi, ma a , silla Herra puhuu: Mina kasvatin 

lapsia, sain heidat suuriksi, mutta he luopuivat minusta. 

Ish 1 3 Harka tuntee omistajansa ja aasi is ant ansa seimen; mutta Israel ei 

tunne, mi nun kansani ei y mma r r a . 

Ish 1 4 Voi syntista sukua, raskaasti rikkonutta kansaa, pahantekij ai n 

siementa, kelvottomia lapsia! He ovat hyljanneet Herran, pitaneet Israelin Pyha a pilkkanansa, 
he ovat kaantyneet poi s. 

Ish 1 5 Mihin pi t a i si teita viela lyoda, kun y h a jatkatte I u o p u mu s t a n n e 1 Koko 

paa on kipea, koko sydan sairas. 

Ish 1 6 Kant apaast a kiireeseen asti ei ole tervetta paikkaa, ainoastaan 

haavoja, mustelmia ja vereksia I y 6 mi a , joita ei ole puserrettu, ei sidottu eika dljylla 
p e h mi t e 1 1 y . 

Ish 1 7 T e i dan maanne on autiona, t e i dan kaupunkinne ovat tulella poltetut; 

t e i dan peltojanne syovat muukalaiset si I ma i n n e e dess a; ne ovat autioina niinkuin ainakin 
mu u k a I a i s t e n havittamat. 

Ish 1 8 jaljella on tytar Siion yksinansa niinkuin maja viinitarhassa, 

niinkuin lehvamaja kurkkumaassa, niinkuin saarrettu kaupunki. 

Ish 1 9 Ellei Herra Sebaot olisi jattanyt me i sta jaannosta, olisi me i dan 

kaynyt pian kuin Sodoman, olisimme tulleet Gomorran kaltaisiksi. 

Ish 1 10 Kuulkaa Herran sana, te Sodoman paamiehet, ota korviisi me i dan 

Jumalamme opetus, sina Gomorran kansa. 

Ish 1 11 Mi t a ovat minulle t e i dan paljot t e u r a s u h r i n n e 1 sanoo Herra. Mina olen 

kyl I astynyt o i n a s - p o I 1 1 o u h r e i h i n ja j u o 1 1 o v a s i k k a i n rasvaan. Mullikkain, karitsain ja 
kauristen vereen mi n a en mielisty. 

Ish 1 12 Kuntetuletteminunkasvojeni eteen, kuka sita teilta vaatii-minun 

e s i k a r t a n o i 1 1 e n i t a I I a a mi s t a ? 

Ish 1 13 A I k a a e n a a tuoko minulle turhaa ruokauhria; suitsutus on minulle 

kauhistus. En karsi uuttakuuta enka sapattia, en kokouksen kuuluttamista, en vaaryytta ynna 
j uhl akokoust a. 

Ish 1 14 Minun sieluni vihaa t e i dan u u s i a k u i t a n n e ja j u h I a - a i k o j a n n e ; ne ovat 

kayneet minulle kuormaksi, jota kantamaan 

Ish 1 15 Kun te ojennatte kasianne, mi n a p e i tan si I ma n i teilta; vaikka kuinka 

paljon rukoilisitte, mi n a en kuule: t e i dan katenne ovat verta taynna. 

Ish 1 16 Peseytykaa, puhdistautukaa; pankaa pois pahat tekonne minun si I ma i n i 

edesta, lakatkaa pahaa tekemasta. 

Ish 1 17 Oppikaa tekemaan hyvaa; harrastakaa oikeutta, ojentakaa vaki val tai sta, 

hankkikaa orvolle oikeus, ajakaa lesken asiaa. 

Ish 1 18 Niintulkaa, kaykaamme oikeutta keskenamme, sanoo Herra. Vaikka t e i dan 

syntinne ovat veriruskeat, tulevat ne lumivalkeiksi; vaikka ne ovat purppuranpunaiset, tulevat 
nevillanvalkoisiksi. 

Ish 1 19 Jos suostutte ja olette kuuliaiset, niin te saatte syoda maan 

hyvyyt t a; 

Ish 1 20 mutta jos vastustatte ja niskoittelette, niin miekka syo teidat. Silla 

Herran suu on puhunut. 

Ish 1 21 Voi, kuinka onkaan portoksi tullut uskollinen kaupunki! Se oli taynna 

oikeutta, siella asui vanhurskaus, mutta nyt murhamiehet. 

Ish 1 22 Sinun hopeasi on kuonaksi kaynyt, jaloviinisi vedella laimennettu. 

Ish 1 23 Sinun paami ehesi ovat niskureita ja varkaiden tovereita; kaikki he 

lahjuksia rakastavat ja palkkoja t a v o i 1 1 e I e v a t ; eivat he hanki orvolle oikeutta, lesken asia 
ei paase hei dan et eensa. 

Ish 1 24 Sent ahden sanoo Herra, Herra Sebaot, Israelin Vakeva: Voi! Mina 

viihdytan vihani vastustajissani, mi n a kostan vihollisilleni; 

Ish 1 25 mi n a kaannan kateni sinua vastaan ja puhdistan sinusta kuonan niinkuin 

lipealla ja poistan sinusta kaiken lyijyn. 

Ish 1 26 ja mi n a palautan sinun tuomarisi muinaiselleen ja sinun neuvonantajasi 

sellaisiksi, kuin alkuaan olivat. Sitten sinua kutsutaan "vanhurskauden linnaksi", 

"uskol I i seksi kaupungi ksi 

Ish 1 27 Siion lunastetaan oikeudella ja sen kaantyneet v a n h u r s k a u d e I I a . 

Ish 1 28 Mutta luopiot ja syntiset saavat kaikki turmion, ja ne, jotka 

hyl kaavat Herran, hukkuvat. 

Ish 1 29 Silla he saavat hapean n i i sta tammista, joita te himoitsitte, ja 

petty my ksen puutarhoista, jotka te valitsitte. 

Ish 1 30 Silla teidan kay kuin ta mme n, jonka lehdet lakastuvat, ja kuin 

puutarhan, joka on vailla vetta. 

Ish 1 31 ja mahtaja tulee rohtimeksi ja hanen tekonsa kipinaksi, ja mole mma t 

palavat yhdessa, eika ole sa mmu 1 1 a j a a . 

Ish 2 1 Sana, jonka jesaja, Aamoksen poika, naki Juudasta ja J e r u s a I e mi s t a . 
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Ish 2 2 Aikojen lopussa on Herran temppelin vuori seisova vahvana, ylimmaisena 

vuorista, kukkuloista korkei mpana, ja kaikki pakanakansat virtaavat sinne. 

Ish 2 3 Monet kansat lahtevat liikkeelle sanoen: "Tulkaa, nouskaamme Herran 

vuorelle, jaakobin jumalan temppeliin, etta h a n opettaisi me i I I e teitansa ja me vaeltaisi mme 
hanen polkujansa; silla Siionista lahtee laki, J erusal emi sta Herran s a n a " . 

Ish 2 4 Ja h a n tuomitsee pakanakansojen kesken, saataa oikeutta mo n i I I e 

kansoille. N i i n he takovat mi ekkansa vantaiksi ja keihaansa vesureiksi; kansa ei nosta miekkaa 
kansaa vastaan, eivatka he e n a a opettele sotimaan. 

Ish 2 5 Jaakobin hei mo, tulkaa, vaeltakaamme Herran valkeudessa. 

Ish 2 6 Silla sina olet hyljannyt kansasi, jaakobin hei mo n, koska he ovat 

taynna Idan menoa, taynna ennustelijoita niinkuin filistealaiset, ja lyovat katta muukalaisten 
kanssa. 

Ish 2 7 Hei dan maansa tuli tayteen hopeata ja kultaa, eika hei dan aartei I I aan 

ole maaraa; hei dan maansa tuli tayteen hevosia, eika hei dan vaunuillaan ole maaraa. 

Ish 2 8 Hei dan maansa tuli tayteen epajumalia, he kumartavat kattensa tekoa, 

sita, minka hei dan sormensa ovat tehneet. 

Ish 2 9 Silloin ihminen masentuu ja mies painuu maahan, mutta ala anna heille 

ant eeksi . 

Ish 2 10 Mene kallion katkoon, piiloudu ma a n peittoon Herran kauhua ja hanen 

valtansakirkkauttapakoon. 

Ish 2 11 Ihmisten y I peat si I mat painuvat maahan, miesten korskeus masentuu, ja 

sina paivana Herra yksinansa on korkea. 

Ish 2 12 Silla Herran Sebaotin paiva kohtaa kaikkea ylpeaa ja korskeata ja 

kaikkea ylhaista, niin etta se maahan painuu, 

Ish 2 13 kaikkia Libanonin setripuita, noita korkeita ja ylhaisia, kaikkia 

Ba a s a n i n t a mmi a , 

Ish 2 14 kaikkia korkeita vuoria ja kaikkia ylhaisia kukkuloita, 

Ish 2 15 kaikkia korkeita torneja ja kaikkia vahvoja muureja, 

Ish 2 16 kaikkia Ta r s i i n- I a i voj a ja kaikkea kallista ja ihanaa. 

Ish 2 17 Silloin masentuu ihmisten ylpeys, ja miesten korskeus painuu maahan, 

ja sina paivana Herra yksinansa on korkea. 

Ish 2 18 Mutta e p a j u ma I at katoavat kaikki tyynni. 

Ish 2 19 Silloin mennaan kallioluoliin ja maakuoppiin Herran kauhua ja hanen 

valtansa kirkkautta pakoon, kun h a n nousee maata kauhistuttamaan. 

Ish 2 20 Sina paivana ihmiset viskaavat pois myyrille ja yokoille hopea-ja 

kultajumalansa, jotka he ovat tehneet kumarrettaviksensa. 

Ish 2 21 Ja he menevat vuorenrotkoihin ja kal I i onkol oi hi n Herran kauhua ja 

hanen valtansa kirkkautta pakoon, kun h a n nousee maata kauhistuttamaan. 

Ish 2 22 Luopukaa siis i h mi si sta, joilla on vain henkays sieraimissa, silla 

minka arvoiset he ovat! 

Ish 3 1 Silla katso, Herra, Herra Sebaot ottaa pois J erusal emi I ta ja Juudalta 

varan ja turvan, kaiken I ei vanvaran ja kaiken vedenvaran, 

Ish 3 2 sankarin ja soturin, tuomarin ja profeetan, tietajan ja vanhi mma n , 

Ish 3 3 viidenky mme nenpaami ehen ja arvomiehen, neuvonantajan, taitoniekan ja 

t a i k u r i n . 

Ish 3 4 Ja mi n a panen nuorukaiset heille paamiehiksi, ja pahankuriset 

hallitsevat heita. 

Ish 3 5 Kansassa sortaa kukin toistaan, jokainen I a h i mma i s t a a n ; nuorukainen 

rehentelee vanhusta vastaan, h a I p a - a r v o i n e n arvollista vastaan. 

Ish 3 6 Kun veli tarttuu veljeensa isansa talossa sanoen: "Sinulla on viela 

vaatteet, rupea ruhtinaakse mme j a o t a h u o s t a a s i t a ma rauni ol aj a", 

Ish 3 7 niin t a ma sina paivana korottaa aanensa sanoen: "Ei minusta ole 

haavoja sitomaan; ei ole mi nun talossani lei pa a, ei vaatetta, a I k a a panko minua kansan 
ruhti naaksi 

Ish 3 8 Silla j er usal em kaat uu ja juuda kukistuu, koska hei dan kielensa ja 

hei dan tekonsa ovat Herraa vastaan ja he uhittelevat hanen kunniansa kasvoja. 

Ish 3 9 Hei dan kasvojensa hah mo todistaa heita vastaan; syntinsa he tuovat 

julki niinkuin sodomalaiset, he eivat niita salaa. Voi heita! Itsellensa he pahaa tekevat. 

Ish 3 10 Sanokaa hurskaasta, etta hanen k a y hyvin, silla he saavat nauttia 

tekojensa hedelmia. 

Ish 3 11 Voi jumalatonta! Hanen k a y pahoin, silla hanen kattensa teot maksetaan 

h a n e I I e . 

Ish 3 12 Minun kansani kaskijat ovat lapsia, ja naiset sita hallitsevat. 

Kansani, sinun johtajasi ovat eksyttaj i a, he ovat hammentaneet sinun polkujesi suunnan. 

Ish 3 13 Herra asettuu kaymaan oikeutta, nousee kansoja tuomitsemaan. 

Ish 3 14 Herra k a y tuomiolle kansansa vanhinten ja sen pa a miesten kanssa: Te 

olette raiskanneet viinitarhan; t e i dan taloissanne on kurjilta ryostettya tavaraa. 

Ish 3 15 Kuinka saatatte runnel I a minun kansaani ja ruhjoa kurjien kasvot? 

sanoo Herra, Her r a Sebaot . 

Ish 3 16 Ja Herra sanoi: Koska Siionin tyttaret k o r s k e i I e v a t , kulkevat kaula 

kenossa ja s i I mi I I a a n vilkuillen, astua sipsuttelevat ja nilkkarenkaitaan kilistelevat, 

Ish 3 17 tekee Herra Siionin tytarten paalaen rupiseksi, ja Herra paljastaa 

Page 529 




hei dan hapynsa. 




1 sh 


3 


18 


p u o 1 


k u u k o r u t , 




1 sh 


3 


19 


1 sh 


3 


20 


1 sh 


3 


21 


1 sh 


3 


22 


1 sh 


3 


23 


1 sh 


3 


24 



t ukan si j aan kal j uus, 
I sh 3 25 

I sh 3 26 

ma a s s a . 
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Sina paivana Herra poistaa koreat n i I k k a r e n k a a t , otsanauhat, 
k o r v a r e n k a a t , r a n n e r e n k a a t , hunnut, 

j uhl apaahi neet, j al kakaadyt, koruvyot, hajupullot, taikahelyt, 
sormukset, nenarenkaat, 
j uhl avaatteet, kaavut, vaipat, kukkarot, 
kuvastimet, aivinapaidat, kaarelakit ja paal I ysharsot. 

Silioin tulee tuoksun sijaan loyhka, vyon sijaan nuora, kaherretyn 
kor upuvun sijaan sakki verho, kauneuden sijaan polttomerkki. 

Sinun miehesi kaatuvat miekkaan ja sinun sankarisi sotaan. 

Ja Siionin portit valittavat ja vaikeroivat, ja typotyhj ana h a n istuu 



Ish 4 1 Sina paivana seitseman naista tarttuu yhteen mieheen sanoen: "Me 

s y 6 mme o ma a I e i p a a mme j a v a a t e t a mme i t s e mme omilla vaatteilla, kunhan vain me i d a t otetaan 
sinun nimiisi; poista me i dan hapea mme " . 

Ish 4 2 Sina paivana on Herran vesa oleva Israelin p e I a s t u n e i I I e kaunistus ja 

kunnia ja maan hedelma heille korkeus ja loisto. 

Ish 4 3 ja ne, jotka Siionissa ovat sailyneet ja Jerusalemissa jaljelle 

jaaneet, kutsutaan pyhiksi, kaikki, jotka ovat kirjoitetut jerusalemissa elavien lukuun- 
Ish 4 4 silioin kun Herra on pessyt pois Siionin tytarten saastan ja huuhtonut 

J erusal emi sta sen verenviat tuomion ja puhdistuksen hengella. 

Ish 4 5 Ja Herra I uo Siionin vuorelle koko asuinsijansa ylle ja sen 

j u h I a k o k o u s t e n ylle pilven p a i van ajaksi ja savun ynna tulenliekin hohteen yoksi, silla kaiken 
kirkkauden ylla on oleva peite 

Ish 4 6 ja verho varjoamassa p a i van helteelta seka turvaamassa ja suojaamassa 

r a j u i i ma i t a j a s a t e e I t a . 

Ish 5 1 Mina laulan ystavastani, laulan rakkaani laulun hanen v i i n i t a r h a s t a a n . 

Ystaval I ani oli viinitarha lihavalla vuorenri nteel I a. 



Ish 5 2 Han kuokki ja kivesi sen ja istutti siihen jaloja koynnoksia, rakensi 

sen keskelle tornin ja hakkasi sinne my os kuurnan. ja h a n odotti sen kasvavan rypaleita, mutta 
sekasvoivillimarjoja. 

Ish 5 3 Ja nyt, te jerusaiemin asukkaat ja juudan miehet, tuomitkaa mi nun ja 

minun viinitarhani valilla. 

Ish 5 4 Mi t a olisi v i i n i t a r h a I I e n i viela ollut tehtava, jota en olisi sille 

tehnyt? Miksi se kasvoi villi marjoja, kun mi n a odotin sen kasvavan rypaleita? 

Ish 5 5 Mutta nyt mina ilmoitan teille, mita teen viinitarhalleni: mina 

poistan siita aidan, niin etta se j a a havi tettavaksi , sarjen siita muurin, niin etta se j a a 
t a I I a 1 1 a v a k s i . 



sh 5 6 Mina havi tan sen: ei sita e n a a vesota eika kuokita, vaan se on kasvava 



ohdaketta ja orjantappuraa, ja mina k i el I an pilvet sille vetta satamasta. 

Ish 5 7 Silla Israelin heimo on Herran Sebaotin viinitarha, ja juudan miehet 

ovat hanen ilo-istutuksensa. Ja h a n odotti oikeutta, mutta katso, tuli oikeuttomuus, ja 
vanhurskautta, mutta katso, tuli vaikerrus. 

Ish 5 8 Voi niita, jotka liittavat talon taloon, yhdi stavat pel I on peltoon, 

k u n n e s e i jaa enaa tilaa ja te yksin asutte maassa! 

Ish 5 9 Minun korviini kuului Herran Sebaotin sana: Totisesti, ne monet talot 



tulevat autioiksi, ne suuret ja kauniit as uj at to miksi. 

Ish 5 10 Silla k y mme nen auranalaa viinitarhaa on antava yhden bat - mi tan, ja 

hoomerinkylvoonantavaeefan. 

Ish 5 11 Voi niita, jotka aamuvarhaisesta vakijuoman jaljessa juoksevat ja 

iltamyohaan viipyvat viinista hehkuvina! 

Ish 5 12 Kanteleet, harput, vaskirummut, huilut ja viinit on heilla 

pidoissansa, mutta Herran tekoja he eivat tarkkaa, eivat n a e hanen kattensa tbit a. 

Ish 5 13 Sent ahden mi nun kansani si i rretaan maastansa akki arvaamatta, sen 



y I h a i set karsivat nalkaa, ja sen remuava joukko naantyy janoon. 

Ish 5 14 Sentahden tuonela levittaa kitansa a mmo I I een, avaa suunsa 



suunnattomaksi; ja sinne me nee sen loisto, sen remuava ja pauhaava joukko, kaikki sen 
i I onpi taj at. 

Ish 5 15 Silioin ihminen masentuu ja mies painuu maahan, maahan painuvat 

ylpeitten si I mat; 

Ish 5 16 mutta Herra Sebaot on oleva korkea tuomiossa, pyha J u ma I a on oleva 

pyha vanhurskaudessa. 

Ish 5 17 ja karitsat kayvat siella niinkuin I ai tumi I I ansa, ja vieraat syottavat 

rikkaittenrauniosijoja. 

Ish 5 18 Voi niita, jotka vet a v a t perassansa rangaistusta turhuuden koysilla, 

synnin palkkaa kuin vaunujen valjailla; 

Ish 5 19 niita, jotka sanovat: "J outukoon pian hanen tekonsa, etta me sen 

n a e mme ; tayttykoon ja tapahtukoon Israelin Pyhan aivoitus, etta me sen tieda mme ! " 

Ish 5 20 Voi niita, jotka sanovat pahan hyvaksi ja hyvan pahaksi, jotka tekevat 

pimeyden valkeudeksi ja valkeuden pimeydeksi, jotka tekevat karvaan makeaksi ja makean 
karvaaksi! 
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sh 

ma a n 
sh 



kupei I t a aukene, e i k a 
s h 5 
k a v i o t o v a t 
sh 5 
s e a r j yy j a 
sh 5 
ma a t a , mu 1 1 a 
s h 6 



y I h a i s e I I a 
s h 6 
k a h d e I I a he 
6 



The Holy Bible in 
Voi niita, jotka 



sh 5 21 

o ma s t a mi el estansa! 

sh 5 22 Voi 

s e k o i 1 1 a mi s e s s a , 
sh 5 23 

silta, joka oikeassa on! 
sh 5 24 

iekkiin, niin h e i dan 
ylenkatsoneet Herran 
sh 5 25 

katensa sita vastaan ja I oi sita, niin etta 
tunkiona keskella katuja. Tasta kaikesta ei 
viela ojennettuna. 



Finnish (Pyha 
ovat viisaita 



Ra a ma 1 1 u ■ 
o mi s s a s i I 



1 9 3 8 ) 
mi s s a a n 



j a y mma r t a v a i s 

niita, jotka ovat urhoja viinin juonnissa ja aimomiehia v a k 
otka lahjuksesta julistavat syyllisen syyttomaksi ja ottavat o 



j u o ma n 
keuden 



Sent ahden, niinkuin tulen 
u u r e n s a mat a n e e , j a h e i dan 



ki el i s y 6 ol j et j a kul ohei na r aukeaa 
kukkansa hajoaa tomuna ilmaan, silla he 
Sebaotin lain ja pitaneet pilkkanansa Israelin Pyhan sanaa. 

Sent ahden syttyi Herran viha hanen kansaansa kohtaan: h a n ojensi 

vuoret vapisivat ja h e i dan raatonsa olivat 
hanen vihansa asettunut, vaan hanen katensa on 



ovat 



5 

a a r e s t a . 
5 



j a v i h e I t a a sen I uokseen 
kukaan torku eika nuku, ei v y 6 



kaikki jannitetyt, sen or 



ol i 



6 



pi hdei I I a 
7 

; n i i n o n 



6 

h a n 
6 

h u u I i a s i 
6 8 

p u o I e s t a mme ? " 
6 9 

y mma r t a k 6 , 

10 



sh 

Sebaot ; 
sh 

t a y 1 1 y f 
sh 

h u u I e t , 
n a h n e e t 
sh 

j onka 
' sh 
s i n u n 
sh 

me i dan 
sh 

a I k a a k a 
s h 6 
e 1 1 e i s e n a k i 
par annet uksi 
s h 6 
a s t i , k u n n e s 
on havi tetty 
s h 6 
keskelle maata 
s h 6 
Mutta niinkuin 
pyha si e me n . " 
sh 7 
ahtivat Resin 
e r u s a I e mi a 
sh 7 
E f r a i mi i n " , 
t uul essa. 

sh 7 
po i k a s i S e a r - 
sh 7 
a I k 6 o n k a 
Re ma I j an 



26 Ja h a n pystyttaa viirin kaukai sel I e kansalle 
a katso, se tulee viipymatta, nopeasti. 

27 Ei kukaan heista vasy eika kompastu, ei 
kenganpaul a katkea. 

28 Sen nuolet ovat teroitetut, sen jouset 
kuin pii, ja sen rattaat kuin rajuilma. 

29 Sen kiljunta on kuin n a a r a s I e i j o n a n , se kiljuu kuin nuoret j 
t e mp a a s a a I i i n j a vie sen p o i s , eika p e I a s t a j a a ole. 

30 Se arjyy sille sina paivana, niinkuin meri arjyy. Silloin 
katso, on pimeys, on ahdistus, ja valo on pimennyt sen synkeyteen. 

1 Kuningas Ussian kuolinvuotena mi n a nain Herran istuvan 

ja hanen vaatteensa liepeet taytti vat temppelin. 

Serafit seisoivat hanen ymparillaan; kuliakin oli kuusi si i pea: 
kasvonsa, kahdella he peittivat jalkansa, ja kahdella he lensivat 



e n 



a I o pe u r a t 
t a h y i I I a a n 
kor keal I a j a 



i s t u i me I I a 
2 

pei 1 1 i vat 

3 

ma a on 

4 



ja he huusivat toinen toisellensa ja sanoivat: "Pyha, pyha, pyha Herra 
taynna hanen kunniaansa". 

Ja kynnysten perustukset vapisivat 



k a i k k i 
6 

s a v u I I a . 

6 5 Niin mina sanoin: "Voi 

ja mina asun kansan keskella, jolla on 
kuninkaan, Herran Sebaotin." 



hei dan huut onsa aanest a, j a huone 



mi n u a ! Mina 
saast ai set 



hukun, silla mi nulla on saastaiset 
huulet; silla mi nun si I ma n i ovat 



t a ma on koskettanut 



lahetan? Kuka me nee 



Silloin lensi mi nun luokseni yksi serafeista, kadessaan hehkuva kivi 
ottanut alttarilta, 

ja kosketti silla mi nun suutani sanoen: "Katso 
sinun velkasi poistettu ja syntisi sovitettu". 

Ja mina kuulin Herran aanen sanovan: " Kenenka mina 
na sanoin: "Katso, tassa mina olen, laheta mi nut". 

Niin h a n sanoi: "Mene ja sano talle kansalle: 'Kuulemalla 
nakemalla nahkaa, a I k a a k a kasittako'. 

Paaduta taman kansan sydan, koveta sen korvat, sokaise sen si I mat, 
si I mi I I a a n , ei kuulisi korvillaan, ei y mma rtaisi sydamel I aan eika kaantyisi 



k u u I k a a , 



s i 

t u I i s i 
11 

kaupungi t 
e r a ma a k s i ; 
12 

13 

t a mme s t a 
1 



I a 

Mutta mina sanoin: "Kuinka kauaksi aikaa, Herra?" Han vastasi: "Si i hen 
tulevat autioiksi, asumattomiksi, ja talot tyhjiksi i h mi si s t a ja pel lot 

kunnes Herra on karkoittanut ihmiset kauas ja suuri autius tullut 



a j os s i el I a on 
a r a u t a t a mme s t a 



j a I j e I I a k y mme nes osa, niin havi tetaan viela sekin. 
j a a kaadettaessa kanto, niin siitakin: se kanto on 



Aahaan, Jootamin pojan, Ussian pojanpojan, Juudan kuninkaan, aikana 
Aramin kuningas, ja Pekah, Remaljan poika, Israelin kuningas, sotimaan 



vastaan, 

2 



mu 1 1 a 
I a 



niin kuninkaan 



3 



he eivat voineet valloittaa sita 
kun Daavidin huoneelle ilmoitettiin 
j a hanen kansansa sydan vapi si 



s a n o ma : "Aram on 
niinkuin metsan puut 



I e i r i y t y n y t 
vapi s evat 



jesajalle: "Mene Aahasta vastaan, sina ja sinun 



sh 

vastaan 

sh 



Silloin Herra sanoi 

aasub, Ylalammikon vesijohdon paah’an, Vanuttajankedon tielle, 

4 ja sano hanelle: Ole varuillasi ja pysy r a u h a I I i s e n a , ala 

sydamesi saikkyko noita kahta savuavaa kekal eenpatkaa: Resinin ja Aramin 
pojan vihanvi mma a . 



pel k a a , 
y n n a 



7 

sanoen: 

7 



5 



Koska Aram, Efraimja Remaljan poika ovat hankkineet pahaa sinua 

kauhulla, vallatkaa mme s e 



6 1 Lahtekaa mme juudaa vastaan, tayttakaa mme s e 

t s e I I e mme j a a s e 1 1 a k a a mme sinne kuninkaaksi Taabalin poika', 
sh 7 7 niin sanoo Herra, Herra nain: Ei se onnistu, 

sh 7 8 Silla Aramin p a a on Da ma sko, ja Da maskonpaa 



eika se t apahdu. 
on Resin - mutta 



kuusi k y mme n t a 
on S a ma r i a , 



viisi vuotta viela, ja Efraimon muserrettu eika ole e n a a kansa-ja Efraimin p a a 
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Ish 7 9 ja Samarian p a a on Remaljan poika. Ellette usko, niin ette kesta." 

Ish 7 10 Ja Herra puhui jalleen Aahaaile sanoen: 

Ish 7 11 "Pyyda itsellesi merkki Herralta, Jumalaltasi, pyyda alhaalta 

syvyydesta taikka ylhaalta korkeudesta". 

Ish 7 12 Mutt a Aahas vastasi: "En pyyda enka kiusaa Herraa". 

Ish 7 13 Siihen h a n lausui: "Kuulkaa, te Daavidin suku, eiko se riita, etta te 

ihmiset vasytatte, kun viela mi nun Jumalanikin itseenne vasytatte? 

Ish 7 14 Sent ahden Herra itse antaa teille merkin: K a t so, neitsyt tulee 

raskaaksi ja synnyttaa pojan ja antaa hanelle nimen Immanuel. 

Ish 7 15 Voita ja hunajaa h a n syo siina iassa, jolloin h a n oppii hyl kaamaan 

pahan ja valitsemaan hyvan; 

Ish 7 16 si I la ennenkuin poika on oppinut hyl kaamaan pahan ja valitsemaan 

hyvan, tulee autioksi maa, jonka kahta kuningasta sina kauhistut. 

Ish 7 17 Herra antaa tulla sinulle, sinun kansallesi ja isasi suvulle ne 

p a i vat, joita ei ole ollut siita asti, kun Efraimluopui juudasta-antaa tulla Assurin 
k u n i n k a a n . 

Ish 7 18 ja sina paivana Herra viheltaa karpaset Egyptin virtain suulta ja 

mehilaiset Assurin 

Ish 7 19 ja ne tulevat ja laskeutuvat kaikki v u o r e n r o t k o i h i n ja 

k a I I i o n k o I o i h i n , kaikkiin orj antappurapensai si i n ja kaikille j u o 1 1 o p a i k o i I I e . 

Ish 7 2 0 Sina paivana Herra ajattaa virran tuolta puolen pal k a t u I I a 

partavei tsel I a, Assurin kuni nkaal I a, p a a n ja hapykarvat; viepa se viela parrankin. 

Ish 7 21 Siihen aikaan pitaa mies lehmasen ja pari la mma s t a , 

Ish 7 22 mutta runsaan maidon tulon t ahden han syo voita; silla voita ja 

hunajaa syovat kaikki maahan jaljelle jaaneet. 

Ish 7 2 3 ja siihen aikaan jokainen paikka, jossa kasvaa tuhat viinipuuta, 

arvoltaan tuhat hopeasekel i a, joutuu orjantappurain ja ohdakkeiden valtaan. 

Ish 7 24 Sinne on mentava nuoiet ja jousi mukana, silla koko maa on pel k k a a 

orj ant appur aa j a ohdaket t a. 

Ish 7 25 Ei yhdel I ekaan niista vuorista, joita nyt kuokalla kuokitaan, e n a a 

menna orjantappurain ja ohdakkeiden pelosta; ne jaavat harkien laitumeksi ja la mma s t e n 
tal I attavaksi . " 

Ish 8 1 Ja Herra sanoi minulle: "Ota iso taulu ja kirjoita siihen selkealla 

k i r j o i t u k s e I I a : Maher-Saal al Haas- B a s . 

Ish 8 2 Ja mina otan itselleni luotettavat todistajat, pappi Uurian ja 

Sakarjan, Jeberekjan pojan." 

Ish 8 3 Sitten mina lahestyin profeetta-vaimoani, ja han tuli raskaaksi ja 

synnytti pojan. Niin Herra sanoi minulle: "Pane hanelle nimeksi Maher-Saal al Haas- B a s . 

Ish 8 4 Silla ennenkuin poika oppii sanomaan: ' i s a ' ja ' a i t i ' , viedaan 

Damaskoon tavarat ja Samarian saalis Assurin kuninkaan eteen." 

Ish 8 5 Ja Herra puhui jalleen minulle ja sanoi: 

Ish 8 6 "Koska tama kansa halveksii Siiloan hiljaa virtaavia vesia ja iloitsee 

Resinin ja Remaljan pojan kanssa, 

Ish 8 7 niin katso, sentahden Herra antaa tulla h e i dan ylitsensa virran vedet, 

valtavat ja suuret: Assurin kuninkaan ja kaiken hanen kunniansa; se nousee kaikkien uomiensa 
yli ja me nee kaikkien ayrai ttensa yli, 

Ish 8 8 ja se tunkeutuu Juudaan, paisuu ja tulvii ja ulottuu kaulaan saakka. 

ja levittaen siipensa se tayttaa yliyltaan sinun maasi, I mma n u e I . " 

Ish 8 9 Riehukaa, kansat, kuitenkin kuki stutte; kuulkaa, kaikki kaukaiset 

maat: sonnustautukaa, kuitenkin kukistutte; sonnustautukaa, kuitenkin kukistutte. 

Ish 8 10 Pitakaa neuvoa: se raukeaa; sopikaa sopimus: ei se pysy. Silla jumala 

on me i dan kanssa mme . 

Ish 8 11 Silla nain sanoi minulle Herra, kun hanen katensa valtasi mi nut ja han 

varoitti minua vael tamasta taman kansan t i eta: 

Ish 8 12 " A I k a a sanoko salaliitoksi kaikkea, mi t a tama kansa salaliitoksi 

sanoo; a I k a a peljatko, mi t a se pel k a a , a I k a a k a kauhistuko. 

Ish 8 13 Herra Sebaot pitakaa pyhana, hanta te peljatkaa ja kauhistukaa. 

Ish 8 14 Ja han on oleva pyhakko, han loukkauskivi ja kompastuksen kallio 

molemmille Israelin huonekunni I I e, paula ja ansa jerusalemin asukkaille. 

Ish 8 15 Monet heist a kompastuvat ja kaatuvat ja ruhjoutuvat, mo net kiedotaan 

javangitaan. 

Ish 8 16 Sido todistus talteen, lukitse laki sinetilla mi nun opetusl apsi i ni . " 

Ish 8 17 Niin mina odotan Herraa, joka katkee kasvonsa Jaakobin heimoita, ja 

panen toivoni haneen. 

Ish 8 18 Katso, mina ja lapset, jotka Herra on minulle antanut, me olemme 

Herran Sebaotin merkkeina ja i h me i n a Israelissa, hanen, joka asuu Siionin vuorella. 

Ish 8 19 ja kun he sanovat teille: "Kysykaa vainaja-ja ti etaj ahengi I ta, jotka 

supisevat ja mumisevat", niin eiko kansa kysyisi J umal al tansa? Kuol I ei I tako elavien puolesta? 
Ish 8 20 "Pysykaa laissa ja todi stuksessa! " El I e i vat he nain sano, ei heilla 

aamunkoittoaole. 

Ish 8 21 Ja siella he k u I j e s k e I e v a t vaivattuina ja nalkaisina, ja nalissaan he 

vimmastuvat ja kiroavat kuninkaansa ja jumalansa. He luovat si I man sa korkeuteen, 
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Ish 8 22 he katsahtavat maan puoleen, mutta katso: ainoastaan ahdistusta ja 

pimeytta; he ovat syostyt tuskan synkeyteen ja pimeyteen. 

Ish 9 1 (H8:23) Mutta ei jaa pimeaan se, mika nyt on vaivan alia. Entiseen 

aikaan h a n saattoi hal veksi tuksi Sebulonin maan ja Naftalin maan, mutta tulevaisuudessa h a n 
saattaa kunniaan merentien, Jordanin tuonpuoleisen maan, pakanain alueen. 

Ish 9 2 ( H 9 : 1 ) Kansa, joka pi meydessa vaeltaa, nakee suuren valkeuden; jotka 

asuvat kuoleman varjon maassa, niille loistaa valkeus. 

Ish 9 3 ( H 9 : 2 ) Sina lisaat kansan, annat sille suuren ilon; he iloitsevat 

sinun edessasi, niinkuin elonaikana iloitaan, niinkuin saaliinjaossa riemuitaan. 

Ish 9 4 ( H 9 : 3 ) Silla h e i dan kuormansa ikeen, h e i dan olkainsa vitsan ja h e i dan 

kaski j ansa sauvan sina sarjet niinkuin Midianin paivana; 

Ish 9 5 ( H 9 : 4 ) ja kaikki taistelun pauhussa tallatut sot akengat ja verella 

tahratut vaipat poltetaan ja tulella kulutetaan. 

Ish 9 6 ( H 9 : 5 ) Silla lapsi on meille syntynyt, poika on meille annettu, jonka 

hartioilla on herraus, ja hanen nimensa on: Ihmeellinen neuvonantaja, Vakeva jumala, 
lankaikkinen isa, Ra u h a n r u h t i n a s . 

Ish 9 7 ( H 9 : 6 ) Herraus on oleva suuri ja rauha loppumaton Daavidin 

val tai stui mel I a ja hanen val takunnal I ansa; se perustetaan ja vahvistetaan tuomiolla ja 
v a n h u r s k a u d e I I a nyt ja i a n k a i k k i s e s t i . Herran Sebaotin kiivaus on sen tekeva. 

Ish 9 8 ( H 9 : 7 ) Herra lahetti sanan Jaakobia vastaan, ja se iski Israeliin, 

Ish 9 9 ( H 9 : 8 ) ja sen sai tuntea koko kansa, Efraimja Samarian asukkaat, 

mutta he sanoivat yl peydessaan ja sydamensa kopeudessa: 

Ish 9 10 ( H 9 : 9 ) "Tiilikivet sortuivat maahan, mutta me rakennamme hakatuista 

kivista; metsavi i kunapuut lyotiin poikki, mutta me pane mme s e t r i p u i t a s i j a a n " . 

Ish 9 11 ( H 9 : 10) Silloin Herra nostatti sita vastaan Resinin ahdistajat ja 

kiihoitti sen viholliset, 

Ish 9 12 ( H 9 : 11) aramilaiset edesta ja f i I i s t e a I a i s e t taka a, ja he s o i vat 

Israelia suun taydelta. Kaikesta tasta ei hanen vihansa oie asettunut, ja viela on hanen 
katensa ojennettu. 

Ish 9 13 ( H 9 : 12) Mutta kansa ei palannut kurittajansa tyko, eivatka he etsineet 

Her r aa Sebaot i a. 

Ish 9 14 ( H 9 : 13) Sent ahden Herra katkaisi Israeiilta p a a n ja hannan, 

palmunlehvan ja kaislan, yhtena paivana. 

Ish 9 15 ( H 9 : 14) Vanhin ja arvomies on p a a , mutta profeetta, joka valhetta 

opet t aa, on hant a. 

Ish 9 16 ( H 9 : 15) Ja taman kansan johtajat tulivat eksyttaj i ksi , ja johdettavat 

joutuivat ha mmi n k i i n . 

Ish 9 17 ( H 9 : 16) Sent ahden Herra ei iloitse sen nuorista miehista eika armahda 

sen orpoja ja leskia, silla he ovat kaikki jumalattomia ja pahanteki j oi ta, ja jokainen suu 
puhuu hulluutta. Kaikesta tasta ei hanen vihansa ole asettunut, ja viela on hanen katensa 
o j e n n e 1 1 u . 

Ish 9 18 ( H 9 : 17) Silla j u ma I a 1 1 o mu u s palaa tulena, kuluttaa o r j a n t a p p u r a t ja 

ohdakkeet ja sytyttaa sankan metsan, niin etta se savuna tupruaa ilmaan. 

Ish 9 19 ( H 9 : 18) Herran Sebaotin vihasta maa syttyy palamaan, ja kansa on kuin 

tulen syotavana; toinen ei saali toistansa. 

Ish 9 20 ( H 9 : 19) Ah mi vat oikealta, mutta on y h a nalka, syovat vasemmalta, mutta 

eivat saa kyllaansa; jokainen s y 6 oman kasi vartensa lihaa: 

Ish 9 21 (H9:20) Manasse Efraimia ja Efraim Manassea, molemmat yhdessa kayvat 

juudan kimppuun. Kaikesta tasta ei hanen vihansa ole asettunut, ja viela on hanen katensa 
ojennettu. 

Ish 10 1 Voi niita, jotka vaaria saadoksi a saatavat, jotka turmiollisia 

tuomioitakirjoittelevat, 

Ish 10 2 vaant aaksensa vaivaisten asian ja ri i staaksensa mi nun kansani kurjilta 

oikeuden, etta iesket joutuisivat h e i dan saaliiksensa ja orvot h e i dan ryostettavi ksensa! 

Ish 10 3 Mutta mi t a te teette koston paivana, raj umyrskyssa, joka tulee kaukaa? 

Kenen turviin pakenette apua saa maan ja minne tal I etatte tavaranne? 

Ish 10 4 Ei muuta kuin vaipua vangittujen joukkoon tai kaatua surma ttujen 

sekaan. Kaikesta tasta ei hanen vihansa ole asettunut, ja viela on hanen katensa ojennettu. 

Ish 10 5 Voi Assuria, joka on mi nun vihani vitsa ja jolla on kadessaan mi nun 

suuttumuksenisauva! 

Ish 10 6 Mina lahetan hanet jumalattoman kansakunnan kimppuun, kasken hanet 

vihastukseni kansaa vastaan saalista saamaan ja ryostoa ryostamaan ja taiiaamaan sita kuin 
katujenlokaa. 

Ish 10 7 Mutta h a n ei ajattele niin, se ei ole hanen sydamensa aivoitus, vaan 

hanen sydamensa halu on havittaa ja tuhota kansoja paljon. 

Ish 10 8 Silla h a n sanoo: "Eivatko mi nun paami eheni ole kaikki kuninkaita? 

Ish 10 9 Eiko kaynyt Kalnon niinkuin Karkemiin, eiko Ha matin niinkuin Arpadin 

ja Samarian niinkuin Damaskon? 

Ish 10 10 Niinkuin mi nun kateni on saavuttanut epajumalien valtakunnat, joiden 

jumalankuvat olivat pare mma t kuin Jerusalemin ja Samarian- 

Ish 10 11 niin enko mi n a tekisi J erusal emi I I e ja sen epaj umal ankuvi I I e, samoin 

kuin mina tein Samarialle ja sen epajumalille?" 
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Ish 10 12 Mutta kun Herra on paattanyt kaiken tyonsa Siionin vuorella ja 

J erusal emi ssa, niin mi n a kostan Assurin kuninkaalle hanen sydamensa yipeyden hedelman ja hanen 
kopeitten silmiensa korskan. 

Ish 10 13 Silla han sanoo: "Oman kateni voimalla mi n a sen tein ja vi i saudel I ani , 

si I la min a ol en y mma rtavai nen. Mina siirsin kansojen rajat ja ryostin h e i dan aarteensa ja 
puskin kumoon kuin harka valtaistuimella-istujat. 

Ish 10 14 Minim kateni tavoitti kansojen rikkaudet niinkuin linnun pesan; ja 

niinkuin hyljatyt munat kootaan, niin mi n a olen koonnut kaikki maat, eika ketaan o I I u t , joka 
olisi si i pea rapyttanyt tai nokkaa avannut ja pi i pi ttanyt. " 

Ish 10 15 Korskei I eeko kirves hakkaajaansa vastaan, tai s uur ent el eeko saha 

h e i I u 1 1 a j a a n s a vastaan? Ikaankuin vitsa heiluttaisi k o h o 1 1 a j a a n s a ja s a u v a saisi koholle sen, 
j oka ei ol e puut a ! 

Ish 10 16 Sent ahden Herra, Herra Sebaot, lahettaa hanen I i havuuteensa 

nai vetystaudi n, ja hanen kunniansa a I I e syttyy tuli niinkuin tulipalo. 

Ish 10 17 Israelin valkeus on tuleva tuleksi ja hanen Pyhansa liekiksi, joka 

polttaa ja kuluttaa hanen ohdakkeensa ja o r j a n t a p p u r a n s a yhtena paivana 

Ish 10 18 ja hanen metsansa ja puutarhansa ihanuuden, hamaan luihin ja ytimiin, 

ja han tulee riutuvan sairaan kaltaiseksi. 

Ish 10 19 On hel ppo lukea ne puut, jotka jaavat hanen metsastansa jaljelle; 

poikanen voi ne kirjoittaa muistiin. 

Ish 10 20 Sina paivana ei Israelin jaannos eivatka jaakobin heimon pelastuneet 

e n a a turvaudu lyojaansa, vaan totuudessa he turvautuvat Herraan, Israelin Pyhaan. 

Ish 10 21 jaannos palajaa, jaakobin jaannos, vakevan Jumalan t y k o . 

Ish 10 22 Silla vaikka sinun kansasi, Israel, olisi kuin meren hiekka, on siita 

palajava ainoastaan jaannos. Paatetty on havitys, joka tulee, v a n h u r s k a u 1 1 a tulvillaan. 

Ish 10 23 Silla havi tyksen ja tuomi opaatoksen panee Herra, Herra Sebaot, toimeen 

k a i k e s s a ma a s s a . 

Ish 10 24 Sent ahden sanoo Herra, Herra Sebaot, nain: "Ala pel k a a , mi nun kansani, 

joka Siionissa asut, Assuria, kun han sinua vitsalla I yo ja kohottaa sauvansa sinua vastaan 
Egyptin t a v a I I a . 

Ish 10 25 Silla lyhyt hetki viela, niin suuttumus tayttyy, ja mi nun vihani 

kaantyy havittamaan 

Ish 10 26 ja Herra Sebaot heiluttaa ruoskaa hanta vastaan, niinkuin silloin, kun 

Midian lyotiin Oorebin kalliolla, ja hanen sauvansa on ojennettuna meren yli, ja han kohottaa 
sen niinkuin muinoin Egyptia vastaan. 

Ish 10 27 Sina paivana heltiaa hanen kuormansa sinun hartioiltasi ja hanen 

ikeensa sinun niskaltasi, silla i es sarkyy lihavuuden pakosta. 

Ish 1 0 2 8 Han tulee Aijatiin, kulkee Migronin kautta, jattaa kuormastonsa 

Mi k ma a s e e n ; 

Ish 10 29 he kulkevat solatien poikki: "Geba on y 6 p a i k k a mme " . Raama vapisee, 

Saul i n Gi bea pakenee. 

Ish 1 0 3 0 Huuda kimakasti, tytar Gallim! Kuuntele, Laisa! Poloinen Anatot! 

Ish 10 31 Madmena me nee pakoon, Geebimin asukkaat saattavat tavaransa turviin. 

Ish 10 32 Viela samana paivana han pysahtyy Noobiin, han kohottaa katensa tytar 

Siionin vuorta, Jerusalemin kukkulaa, vastaan- 

Ish 10 33 katso, silloin Herra, Herra Sebaot, katkaisee hanen latvansa 

kauhi staval I a voimalla, vartevat rungot kaadetaan, ja korkeat kukistuvat. 

Ish 10 34 Met s an tiheikko hakataan kirveella maahan, ja Libanon kaatuu 

Voi mal I i sen e dess a. 

Ish 11 1 Mutta lisain kannosta puhkeaa virpi, ja vesa versoo hanen juuristansa. 

Ish 11 2 Ja hanen p a a I I ansa lepaa Herran Henki, viisauden ja ymmarryksen henki, 

neuvonjavoimanhenki, tiedonja Herran pelon henki. 

Ish 11 3 Han halajaa Herran pelkoa; ei han tuomi tse si I ma n naolta eika jaa 

oikeutta korvan kuulolta, 

Ish 11 4 vaan tuomitsee vaivaiset vanhurskaasti ja jakaa oikein oikeutta maan 

noyrille; suunsa sauvalla han I y 6 maata, surmaa jumalattomat huultensa henkayksel I a. 

Ish 11 5 Vanhurskaus on hanen kupeittensa v y 6 ja totuus hanen lanteittensa 

side. 

Ish 11 6 Silloin susi asuu karitsan kanssa, ja pantteri makaa vohlan vieressa; 

vasikka ja nuori leijona ja syottoharka ovat yhdessa, ja pieni poikanen niita paimentaa. 

Ish 11 7 Lehma ja karhu kayvat I a i t u me I I a , niiden vasikat ja pennut yhdessa 

makaavat, ja jalopeura syo rehua kuin raavas. 

Ish 11 8 I me v a i nen leikittelee kyykaar meen kololla, ja vieroitettu kurottaa 

katensa myrkkyliskon luolaan. 

Ish 11 9 Ei missaan mi nun pyhalla vuorellani tehda pahaa eika vahinkoa, silla 

maa on taynna Herran tuntemusta, niinkuin vedet peittavat meren. 

Ish 11 10 Sina paivana pakanat etsivat lisain juurta, joka on kansojen lippuna, 

ja hanen asumuksensa on oleva kunniata 

Ish 11 11 Ja sina paivana Herra viela toisen kerran ojentaa katensa hankkiakseen 

itselleen kansansa jaannoksen, joka on jaljella Assurissa, Egypti ssa, Patroksessa, Etiopiassa, 
Eel ami ssa, Si near i ssa, Hamatissa ja me r e n s a a r i I I a . 

Ish 11 12 Han nostaa viirin p a k a n a k a n s o i I I e ja kokoaa Israelin karkoitetut 
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miehet; ja juudan hajoitetut naiset h a n keraa maan neljasta aaresta. 

Ish 11 13 Silloin katoaa Efraimin kateus, ja juudan vihat haviavat. Efraimei 

kadehdi Juudaa, eika juuda vihaa Efraimia. 

Ish 11 14 Ja he lentavat lanteen pain f i I i s t e a I a i s t e n niskaan, yhdessa he 

ryostavat I dan miehia. Edom j a Mooab joutuvat h e i dan kasiinsa, a mmo n i I a i set h e i dan 
a I a ma i s i k s e e n . 

Ish 11 15 ja Herra vihkii tuhon omaksi Egyptin merenl ahden ja vihansa hehkussa 

kohottaa katensa Eufrat-virtaa vastaan, I y 6 sen hajalle sei tsemaksi puroksi ja tekee sen 
kenginkuljettavaksi. 

Ish 11 16 Siita tulee valtatie hanen kansansa j aannoksel I e, joka on jaljella 

Assurissa, niinkuin tuli Israelille silloin, kun se Egyptin maasta lahti. 

Ish 12 1 Sina paivana sina sanot: "Mina k i i tan sinua, Herra, silla sina olit 

minuun vihastunut, mutta sinun vihasi asettui, ja sina lohdutit minua. 

Ish 12 2 K a t so, J u ma I a on mi nun pelastukseni; mi n a olen turvassa enka pel k a a , 

silla Herra, Herra on mi nun vakevyyteni ja ylistysvirteni, h a n tuli minulle pel astukseksi . " 

Ish 12 3 Te saatte ilolla a mme ntaa vetta pelastuksen lahteista. 

Ish 12 4 ja sina paivana te sanotte: "Kiittakaa Herraa, julistakaa hanen 

ni me ansa, tehkaa hanen suuret tekonsa tiettaviksi kansain keskuudessa, tunnustakaa, etta hanen 

nimensa on korkea. 

Ish 12 5 Veisatkaa ylistysta Herralle, silla jaloja toita h a n on tehnyt; 

tulkootnetunnetuiksikaikessamaassa. 

Ish 12 6 Huutakaa ja riemuitkaa, Siionin asukkaat, silla suuri on t e i dan 

keskellanne Israelin Pyha." 

Ish 13 1 Ennustus Baabelista, jesajan, Aamoksen pojan, nakema. 

Ish 13 2 Pystyttakaa viiri paljaalle vuoren laelle, korottakaa aanenne heille, 

viittokaa kadella heita me n e ma a n sisalle ruhtinasten porteista. 

Ish 13 3 Mina olen antanut kaskyn v i h k i y t y n e i I I e n i ja kutsunut urhoni vihani 

tyohon, ylvaani, riemuitsevaiseni. 

Ish 13 4 Kuule, vuorilla kay kuin paljon vaen pauhina; kuule v a I t a k u n t a i n , 

k o k o o n t u n e i t t e n kansojen kohinaa: Herra Sebaot katsastaa sotaj oukkoansa. 

Ish 13 5 He tulevat kaukaisesta maasta, taivaan aarista, Herra ja hanen vihansa 

aseet, havittamaan kaiken maan. 

Ish 13 6 Valittakaa, silla Herran paiva on lahella, se tulee kuin havitys 

Kaikkivaltiaalta. 

Ish 13 7 Sent ahden herpoavat kaikki kadet, ja kaikki ihmissydamet raukeavat. 

Ish 13 8 He pel j astyvat, kivut ja tuskat valtaavat heidat, he vaantel ehti vat 

kuin synnyttaj a, tuijottavat toisiinsa tyrmi stynei na, kasvot tulenkarvaisina. 

Ish 13 9 K a t so, Herran paiva tulee, tulee armottomana, tulee kiivaus ja vihan 

hehku, tekemaan autioksi maan ja havittamaan siita sen syntiset. 

Ish 13 10 Silla taivaan tahdet ja Kal evanmi ekat eivat loista v a I o I I ansa, aurinko 

on pi me a noustessansa, kuu ei kirkkaana kumota. 

Ish 13 11 Mina kostan maanpiirille sen pahuuden ja jumalattomille h e i dan pahat 

tekonsa; mi n a lopetan julkeitten kopeuden ja painan maahan vakivaltaisten ylpeyden. 

Ish 13 12 Mina teen kuolevaiset harvinaisemmiksi kuin puhdas kulta, ihmiset 

harvinaisemmiksikuinOofirinkulta. 

Ish 13 13 Sent ahden mi n a jarisytan taivaat, ja maa jarkkyy paikaltansa Herran 

Sebaotin kiivaudesta, hanen vihansa hehkun paivana. 

Ish 13 14 ja niinkuin saikytetyt gasellit ja niinkuin lampaat, joilla ei ole 

kokoajaa, he kaantyvat kukin kansansa luo, pakenevat kukin o ma I I e maallensa. 

Ish 13 15 Kuka ikina tavataan, se I avi stetaan, kuka kiinni joutuu, se miekkaan 

k a a t u u . 

Ish 13 16 H e i dan pienet lapsensa murskataan h e i dan si I ma i n s a e dess a, h e i dan 

talonsa ryostetaan, ja h e i dan vaimonsa raiskataan. 

Ish 13 17 K a t so, mi n a her at an heita vastaan meedialaiset, jotka eivat hopeasta 

huoli eivatka kullasta valita. 

Ish 13 18 H e i dan jousensa kaatavat nuoret miehet; he eivat armahda kohdun 

h e d e I maa eivatka I a ps i a s a a I i . 

Ish 13 19 ja Baabelin, valtakuntain k a u n i s t u k s e n , k a I d e a I a i s t e n ylpeyden ja 

loiston, kay niinkuin Sodoman ja Gomorran, jotka jumala havitti. 

Ish 1 3 2 0 Ei sita ikina e n a a asuta, autioksi j a a se polvesta polveen; ei 

arabialainen sinne telttaansa tee, eivatka paimenet siella laumaansa lepuuta. 

Ish 13 21 Eramaan el a i met lepaavat siella, sen huoneet ovat taynna huuhkajia, 

kamelikurjet asuvat siella, ja metsanpei kot siella hyppelevat. 

Ish 13 22 Sakaalit ulvovat sen palatseissa, aavikkosudet h u v i I i n n o i s s a . Sen aika 

on lahella, tulemaisillaan, ei sen paivia pi denneta. 

Ish 14 1 Silla Herra armahtaa jaakobia ja valitsee viela Israelin ja sijoittaa 

heidat h e i dan omaan maahansa; muukalaiset liittyvat heihin ja yhtyvat Jaakobin heimoon. 

Ish 14 2 Kansat ottavat heidat ja tuovat heidat h e i dan kotiinsa, ja Israelin 

heimo saa heidat Herran maassa omiksensa, orjiksi ja orjattariksi, ja he vangitsevat 
v a n g i t s i j a n s a ja val I i tsevat kaski j oi tansa. 

Ish 14 3 ja sina paivana, jona Herra paastaa sinut rauhaan vaivastasi, 

tuskastasi ja siita kovasta tyosta, jota sinulla teetettiin, 
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Ish 14 4 sina viritat taman pilkkalaulun Baabelin kuninkaasta ja sanot: "Kuinka 

on kaskijasta tullut loppu, tullut loppu a h d i s t u k s e s t a ! 

Ish 14 5 Herra on murtanut jumalattomain sauvan, valtiaitten vitsan, 

Ish 14 6 joka kiukussa loi kansoja, loi lakkaamatta, joka vihassa vallitsi 

kansakuntia, vainosi saalimatta. 

Ish 14 7 Kaikki maa on saanut levon ja rauhan, he puhkeavat riemuun. 

Ish 14 8 Kypressi tki n sinusta iloa pit a vat seka Libanonin setrit: ' Si nun maata 

me n t y a s i ei nouse kukaan me i t a hakkaamaan 1 . 

Ish 14 9 Tuonela tuolla a I h a a I I a liikkuu sinun tahtesi, ottaaksensa sinut 

vastaan, kun tulet. Se herattaa haamut sinun tahtesi, kaikki maan johtomiehet, nostattaa 
valtaistuimiltansa kaikki kansojen kuninkaat. 

Ish 14 10 Kaikki he lausuvat ja sanovat sinulle: 1 My 6 s sina olet riutunut 

niinkuin me kin, olet tullut me i dan kaltaisekse mme 1 . 

Ish 14 11 Alas tuonelaan on vaipunut sinun komeutesi, sinun harppujesi helina; 

sinun allasi ovat vuoteena madot, toukat ovat peittonasi. 

Ish 14 12 Kuinka olet taivaalta pudonnut, sina kointahti, aamuruskon poika! 

Kuinka olet maahan syosty, sina kansojen kukistaja! 

Ish 14 13 Sina sanoit sydamessasi : 'Mina nousen taivaaseen, korkeammalle Jumalan 

tahtia mi n a istuimeni korotan ja istun i I mestysvuorel I e, p o h j i mma i s e e n Pohjolaan. 

Ish 14 14 Mina nousen pilvien kukkuloille, teen itseni Korkeimman vertai seksi . ' 

Ish 14 15 Mutta sinut heitettiin alas tuonelaan, po h j i mma i s e e n hautaan. 

Ish 14 16 Jotka sinut nakevat, ne katsovat pitkaan, tarkastavat sinua: 1 0 n k o 

tama se mies, joka jarisytti maan, jarkytti valtakunnat, 

Ish 14 17 joka teki maanpiirin eramaaksi ja havitti sen kaupungit, joka ei 

paastanyt vankej ansa koti i n?' 

Ish 14 18 Kansojen kuninkaat kaikki lepaavat kunniassa, kukin kammiossansa. 

Ish 14 19 Mutta sina olet kaukana haudastasi, p o i s v i s k a 1 1 u n a niinkuin hylkyvesa, 

olet peittynyt surma ttujen, mi e k a I I a I avi stettyj en, kiviseen kuoppaan suistuneitten a I I e , olet 
kuin tallattu raato. 

Ish 14 20 Et sina saa yhtya h e i dan kanssaan haudassa, silla sina olet maasi 

havittanyt, kansasi tappanut. Ei ikina e n a a mainita pahanteki j ai n sukua. 

Ish 14 21 Laittakaa hanen lapsillensa veriloyly h e i dan isiensa pahain tekojen 

tahden, etteivat he nousisi ottamaan omaksensa maata ja tayttaisi maanpiiria kaupungei I I a. " 

Ish 14 22 Mina nousen heita vastaan, sanoo Herra Sebaot, ja havitan Baabelilta 

nimen ja jaannoksen, suvun ja j al kel ai set, sanoo Herra. 

Ish 14 23 Mina teen sen tuonenkurkien peri nnoksi ja vesi rameeksi , mi n a lakaisen 

sen pois havi tyksen luudalla, sanoo Herra Sebaot. 

Ish 14 24 Herra Sebaot on vannonut sanoen: Totisesti, mi t a mi n a olen ajatellut, 

setapahtuu, mita mina olen paattanyt, setoteutuu: 

Ish 14 25 mina muserran Assurin maassani ja tallaan ha net vuorillani, niin etta 

hanen ikeensa heltiaa h e i dan paaltaan ja hanen kuormansa heltiaa h e i dan hartioiltansa. 

Ish 14 26 Tama on pa at os, paatetty kaikesta maasta, tama on kasi, ojennettu 

kaikkienkansojenyli. 

Ish 14 27 Silla Herra Sebaot on paattanyt, -kuka sen tyhjaksi tekee? Hanen 

katensa on ojennettu, -kuka sen torjuu? 

Ish 14 28 Kuningas Aahaan kuolinvuotena tuli tama ennustus: 

Ish 14 29 Ala iloitse, Filistea kaikkinesi, siita etta sauva, joka sinua loi, on 

murtunut. Silla kaarmeen juuresta kasvaa myrkkylisko, ja sen hedelma on lentava kaarme. 

Ish 14 30 Vaivaisista kurjimmat loytavat laitumen, ja koyhat saavat turvassa 

levata, mutta sinun juuresi mina tapan nalkaan, ja sinun jaannoksesi surmataan. 

Ish 14 31 Valita, portti, huuda, kaupunki; menehdy pelkoon, Filistea kaikkinesi, 

silla pohjoisesta tulee savu; eika yksikaan erkane v i hoi I i sen riveista. 

Ish 14 32 Ja mita vastataan pakanakansan sanansaattajille? "Herra on perustanut 

Siionin, ja hanen kansansa kurjat saavat siina turvan". 

Ish 15 1 Ennustus Mooabista. Havi tyksen y 6 n a tuhoutuu Aar-Mooab; havi tyksen 

yona tuhoutuu Kiir-Mooab. 

Ish 15 2 Bait ja Diibon nousevat uhri kukkul oi I I e itkemaan, Nebolla ja 

Meedebassa Mooab valittaa; kaikki p a a t ovat paljaiksi ajellut, kaikki parrat ovat leikatut. 

Ish 15 3 Kaduilla he kaari ytyvat sakkeihin, katoilla ja toreilla kaikki 

valittavat, menehtyvat itkuun. 

Ish 15 4 Hesbon ja Elale huutavat; Jahaaseen asti kuuluu niiden parku. 

Sent ahden Mooabin varustetut miehet vaikeroivat, sen sielu vapisee. 

Ish 15 5 Mi nun sydameni huutaa Mooabin tahden; sen pakolaisia on aina Sooariin, 

aina Eglat-Selisijjaan asti. Luuhitin sol a t i eta he nousevat itkien, Hooronaimin tiella he 
puhkeavat parkuun havi tyksen tahden. 

Ish 15 6 Nimrimin vedet ehtyvat eramaaksi, heina kuivuu, ruoho lakastuu, 

vihantaaeiole. 

Ish 15 7 Sent ahden he kantavat hankkimansa s a as ton ja tal I ettamansa tavaran 

Pajupuron yli. 

Ish 15 8 Parku kiertaa Mooabin rajoja, valitus kuuluu Eglaimiin asti, valitus 

Beer-Eelimiin asti. 

Ish 15 9 Silla Di i monin vedet ovat verta taynna, ja viela muutakin mina tuotan 
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Diimonille: leijonan Mooabin pelastettujen ja maahan jaaneitten kimppuun. 

Ish 16 1 "Lahettakaa maanhal I i tsij al I e tuievat lampaat Selasta eramaan k a u 1 1 a 

tytar Siionin vuorelle." 

Ish 16 2 Ja niinkuin pakenevat linnut, saikytetty pesue, ovat Mooabin tyttaret 

Arnoninkahiauspaikoilla. 

Ish 16 3 "Anna neuvo, k a y valittamaan, tee varjosi yon kaltaiseksi keskella 

paivaa, katke karkoi tetut, ala ilmaise pakenevia. 

Ish 16 4 Salli mi nun karkoitettujeni asua tykonasi, ole Mooabille suojana 

havittajaa vastaan. Silla sortajalle tulee loppu, havitys lakkaa, ja polkija on maasta poissa; 
Ish 16 5 ja valtaistuin vahvistetaan I aupeudel I a, ja silla istuu vakaasti 

Daavidin majassa tuomari, joka harrastaa oikeutta ja vanhurskautta ahkeroi tsee. " 

Ish 16 6 "Me olemme kuulleet Mooabin ylpeilyn, tuon ylen korskean, hanen 

kopeilunsa, ylpeilynsa ja vihansa, hanen vaarat puheensa." 

Ish 16 7 Sent ahden Mooab Mooabille valittaa, kaikki he valittavat; 

Kiir-Haresetin rypal ekakkuj a te huokailette, ratki murtuneina. 

Ish 16 8 Silla kuihtuneet ovat Hesbonin viinitarhat, Sib man viinikoynnokset; 

niiden jalot rypal e e t kaatoivat kansojen valtiaita, ne ulottuivat Jaeseriin asti, harhailivat 
halki eramaan, niiden vesat I e v i si vat, me n i vat yli meren. 

Ish 16 9 Sent ahden mi n a itken jaeserin kanssa, itken Sib man viinikoynnoksia, 

kastelen kyynel ei I I ani sinua, Hesbon, ja sinua, Elale, silla hedelman-ja viininkorjuun keskeen 
onkajahtanutsotahuuto. 

Ish 16 10 No ja riemu on tauonnut puutarhasta, viinitarhoissa ei riemuita, ei 

remahdella; ei poljeta viinia viinikuurnissa. "Mina olen vaientanut ilohuudon." 

Ish 16 11 Siksi varajaa mi nun sisimpani Mooabin t ahden niinkuin kannel, mi nun 

sydameni Kiir-Hereksen t ahden. 

Ish 16 12 Ja vaikka Mooab kuinka astuisi uhri kukkul al I e ja silla it sens a 

uuvuttaisi ja vaikka kuinka me nisi pyhakkoonsa rukoilemaan, ei se hanta auta. 

Ish 16 13 Tama on sana, jonka Herra ennen puhui Mooabille. 

Ish 16 14 Mutta nyt Herra puhuu sanoen: Ennenkuin kolme vuotta on kul unut-kol me 

pal kkal ai sen vuotta-painuu halvaksi Mooabin kunnia, sen suuret laumat, ja jaannos on oleva 
pieni, vahapatoi nen, mitaton. 

Ish 17 1 Ennustus Damaskosta. K a t so, Damasko poistetaan kaupunkien luvusta ja 

luhistuuraunioiksi. 

Ish 17 2 Autioiksi jaavat Aroerin kaupungit, karjalaumojen haltuun; ne lepaavat 

si el I a , kenenkaan peloittelematta. 

Ish 17 3 Efraimilta me nee suojavarustus ja Damaskolta kuninkuus ja Aramista 

jaannoskin: niiden k a y niinkuin i s r a e I i I a i s t e n kunnian, sanoo Herra Sebaot. 

Ish 17 4 Ja sina paivana Jaakobin kunnia koyhtyy, ja hanen ruumiinsa lihavuus 

laihtuu. 

Ish 17 5 ja k a y niinkuin leikkaajan kouraistessa viljaa ja hanen kasi vartensa 

leikatessa tahkapai ta, k a y niinkuin tahkapai ta poimittaessa Refaimin tasangol I a. 

Ish 17 6 Se siina j a a jalkikorjuuta, mi k a oljypuuta karistettaessa: pari, kolme 

marjaa korkealle latvaan, nelja, viisi hedel mapuun oksiin, sanoo Herra, Israelin Jumala. 

Ish 17 7 Sina paivana ihminen luo katseen Luojaansa, ja hanen si I man sa katsovat 

Israelin Pyhaan, 

Ish 17 8 eika h a n luo katsettaan alttareihin, omain kattensa tekoon, eika katso 

niihin, mi t a hanen sormensa ovat tehneet, ei asera-karsikkoihin, ei auringonpatsaisiin. 

Ish 17 9 Sina paivana ovat hanen linnakaupunkinsa niinkuin autiopaikat metsissa 

ja kukkul oi I I a, jotka jatettiin autioiksi israelilaisten tullessa, ja maa muuttuu eramaaksi. 
Ish 17 10 Silla sina unhotit pelastuksesi Jumalan etka muistanut 

s u o j a k a I I i o t a s i . Sent ahden sina istutat ihania istutuksia ja k y I vat vieraita viinikoynnoksia; 
Ish 17 11 i stuttami spai vana sina saat ne isonemaan, ja a a mu I I a saat kylvosi 

kukoistamaan-mutta poissa on sato sairauden paivana, ja parantumaton on kipu. 

Ish 17 12 Voi paljojen kansojen pauhua-ne pauhaavat, niinkuin meri pauhaa, ja 

kansakuntien kohinaa-ne kohisevat, niinkuin vaitavat vedet kohisevat! 

Ish 17 13 Kansakunnat kohisevat, niinkuin suuret vedet kohisevat, mutta h a n 

nuhtelee niita, ja ne pakenevat kauas; ne karkoitetaan niinkuin akanat tuulessa vuorilla, 
niinkuin lentavat lehdet rajuilmassa. 

Ish 17 14 Katso, ehtoolla on oleva kauhu, aamun tullen ei heita e n a a ole. Tama 

on r i i s t a j a i mme osa, ryostajai mme a r p a . 

Ish 18 1 Voi siipien surinan maata, joka on tuolla puolen Etiopian jokien, 

Ish 18 2 joka lahettaa sanansaattaj at virralle, ruokovenheissa vesia my 6 1 e n I 

Lahtekaa, te nopeat s a n a n s a a 1 1 a j a t , vartevan ja kiiltava-ihoisen kansan luo, lahella ja 
kaukana peljatyn kansan luo, vakevan sortaj akansan luo, jonka maata joet halkovat. 

Ish 18 3 Te kaikki maanpiirin asukkaat, te maata asuvaiset, katsokaa, milloin 

viiri nostetaan vuorille, ja kuunnelkaa, kun pasunaan puhal I etaan. 

Ish 18 4 Silla nain on Herra minulle sanonut: "Mina pysyn hiljaa ja katselen 

asunnostani, niinkuin hehkuva helle p a i van paistaessa, niinkuin kastepilvi elonajan 
h e I t e e s s a " . 

Ish 18 5 Silla ennen v i i n i n k o r j u u t a , kun kukinta on lopussa ja kukasta on 

tullut kypsyva marja, h a n hakkaa vesuri I I a koynnokset ja havittaa, katkoo varret. 

Ish 18 6 l\le jatetaan kaikki vuorten petolintujen ja maan elainten haltuun. 
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Petolinnut siella kesaa pitavat, ja kai kki nai set maan el a i met siella talvehtivat. 

Ish 18 7 Siihen aikaan varteva ja kiiltava-ihoinen kansa, lahella ja kaukana 

peljatty kansa, vakeva sortajakansa, jonka maata joet halkovat, tuodaan lahjaksi Herralle 
Sebaotille siihen paikkaan, missa asuu Herran Sebaotin nimi: Siionin vuorelle. 

Ish 19 1 Ennustus Egyptista. K a t so, Herra a j a a nopealla pilvella ja tulee 

Egyptiin. Siiloin vapisevat Egyptin epajumalat hanen edessaan, ja sydan raukeaa Egyptin 
r i n n a s s a . 

Ish 19 2 Mina kiihoitan Egyptin Egyptia vastaan, niin etta he keskenansa 

sotivat, ystava ystavaa vastaan, kaupunki kaupunki a vastaan, vaitakunta valtakuntaa vastaan. 
Ish 19 3 Egypti I ta katoaa rohkeus rinnasta, ja mi n a hammennan hanen neuvonsa; 

ja he kysyvat epajumalilta, henkienmanaajilta, vainaja-ja ti etaj ahengi I ta. 

Ish 19 4 Mina annan Egyptin tylyn herran kasiin, ja kova kuningas on hallitseva 

heita, sanoo Herra, Herra Sebaot. 

Ish 19 5 Vedet virrasta loppuvat, joki ehtyy ja kuivuu. 

Ish 19 6 Joet levittavat loyhkaa, Egyptin kanavat mataloituvat ja ehtyvat, 

ruoko ja kaisla lakastuvat. 

Ish 19 7 Ruohostot N i i I i v i r r a n varsilla, virran suussa, ja kaikki N i i I i v i r r a n 

kylvomaat kuivuvat, kui htuvat ja haviavat. 

Ish 19 8 Kai astaj at valittavat ja murehtivat; kaikki, jotka heittavat onkea 

virtaan ja laskevat verkkoa veteen, naantyvat. 

Ish 19 9 Hapeaan joutuvat, jotka hakiloityja pel I a v i a pi tel e v a t ja jotka 

kutovat pel I avakankai ta. 

Ish 19 10 Maan peruspyl vaat murskataan, ja kaikki pal kkal ai set ovat 

murheellisella mielella. 

Ish 19 11 Hulluina ovat Sooanin paamiehet kaikki, viisaimmat faraon 

neuvonantaj i sta ovat neuvossaan tyhmi styneet. Kui n k a voitte sanoa faraolle: "01 en viisaitten 
poika, muinaisajan kuninkaitten jalkelainen"? 

Ish 19 12 Missa ovat viisaasi? I I moi ttakoot si nul I e-hehan sen ti etavat-mi ta 

Herra Sebaot on Egyptin osalle paattanyt. 

Ish 19 13 Sooanin paamiehet ovat typertyneet, Noofin paamiehet ovat pettyneet. 

Egyptia horjuttavat sen sukukuntai n kui makivet; 

Ish 19 14 Herra on vuodattanut sen keskuuteen sekasorron hengen, ja niin he 

saattavat Egyptin horjumaan kaikissa menoissansa, niinkuin juopunut horjahtaa oksennukseensa. 
Ish 19 15 Eika menesty Egyptille mikaan teko, tekipa sen p a a tai hanta, 

palmunlehva tai kaisla. 

Ish 19 16 Sina paivana Egypt i on oleva naisten kaltainen; se vapisee ja pel k a a 

Herran Sebaotin kaden heilutusta, kun h a n heiluttaa kattaan sita vastaan. 

Ish 19 17 Ja Juudan maa on oleva Egyptille kauhuksi; niin usein kuin sita sille 

mainitaan, pel k a a se Herran Sebaotin paatosta, jonka h a n siita on paattanyt. 

Ish 19 18 Sina paivana on viisi kaupunkia Egyptin maassa puhuva Kanaanin kielta 

ja vannova valan Herralle Sebaotille. Yhta mainitaan n i me I I a lir-Heres. 

Ish 19 19 Sina paivana on oleva Herran alttari keskella Egyptin maata ja sen 

r a j a I I a He r r a n pa t s a s . 

Ish 19 20 ja se on oleva merkkina ja todistuksena Herralle Sebaotille Egyptin 

maassa; silla he huutavat Herraa sortajain tahden, ja h a n lahettaa heille vapauttajan ja 
puol ustajan, joka pelastaa heidat. 

Ish 19 21 ja Herra tekee itsensa t unnet uksi egypti I ai si I I e, ja egypti I ai set 

tuntevat Herran sina paivana ja palvelevat hanta teuras-ja ruokauhrei I I a, ja he tekevat 
Herralle lupauksia ja tayttavat ne. 

Ish 19 22 Herra I yo egypti I ai si a, I yd ja parantaa; he palajavat Herran tyko, ja 

h a n kuulee h e i dan rukouksensa ja parantaa heidat. 

Ish 19 23 Sina paivana on oleva valtatie Egyptista Assuriin, ja Assur yhtyy 

Egyptiin ja Egypti Assuriin, ja he, Egypti ynna Assur, palvelevat Herraa. 

Ish 19 24 Sina paivana on Israel oleva kolmantena Egyptin ja Assurin rinnalla, 

siunauksena keskella maata, 

Ish 19 25 silla Herra Sebaot siunaa sita sanoen: "Siunattu olkoon Egypti, mi nun 

kansani, ja Assur, mi nun katteni teko, ja Israel, mi nun peri ntoosani 

Ish 20 1 Sina vuonna, jona Tartan, Sargonin, Assurin kuninkaan, I ahettamana, 

tuli Asdodiin, ryhtyi taisteluun Asdodia vastaan ja valloitti sen- 

Ish 20 2 siihen aikaan Herra puhui jesajan, Aamoksen pojan, kautta sanoen: 

"Mene, riisu sakkipuku lanteiltasi ja veda k eng at jalastasi". Han teki niin: kulki vaipatta ja 
avojaloin. 

Ish 20 3 Sitten Herra sanoi: "Niinkuin palvelijani jesaja on kolme vuotta 

kulkenut vaipatta ja avojaloin, merkiksi ja enteeksi Egyptille ja Etiopialle, 

Ish 2 0 4 niin on Assurin kuningas kuljettava Egyptin sotavankeja ja Etiopian 

pakkosiirtolaisia, seka nuoria etta vanhoja, vaipattomina ja avojaloin, takapuolet 
pal j ai na- Egypt in h a p e a I 

Ish 2 0 5 Siiloin he kauhistuvat ja saavat hapean Etiopiasta, joka ol i h e i dan 

toivonsa, ja Egyptista, joka oli h e i dan ylpeytensa. 

Ish 20 6 Ja taman rantamaan asukkaat sanovat sina paivana: 'Katso, nain on 

kaynyt me i dan toivo mme , jonka turviin me pakeni mme apua saamaan, vapautuakse mme A s s u r i n 
kuninkaasta. Kui n k a me sitten itse pel a s t u i si mme ? ' " 
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Ish 22 17 K a t so, Herra heittaa sinua, mi e s , rajusti: h a n kouraisee sinut kokoon, 

Ish 22 18 kaarai see sinut keraksi j a paiskaa pallona menemaan maahan, j ossa on 

laajuutta joka suuntaan. Si nne sina kuolet, ja sinne jaavat sinun k u n n i a v a u n u s i , sina herrasi 
huoneen hapea. 

Ish 22 19 Mina syoksen sinut pois paikastasi; h a n kukistaa sinut asemastasi . 

Ish 22 20 Mutta sina paivana mi n a kutsun palvelijani Eljakimin, Hilkian p o j an, 

Ish 22 21 ja puetan hanen yllensa sinun ihokkaasi, vyotan hanet sinun vyollasi 

ja panen sinun valtasi hanen kateensa, niin etta h a n on oleva isana jerusalemin asukkaille ja 
J uudan suvul I e. 

Ish 22 22 Ja mi n a panen Daavidin huoneen a v a i men hanen olallensa; ja h a n avaa, 

eika kukaan sulje, ja h a n sulkee, eika kukaan avaa. 

Ish 2 2 2 3 Mina lyon hanet vaarnaksi vahvaan paikkaan, ja h a n tulee 

kunniaistuimeksi isansa suvul I e . 

Ish 22 24 Hanen varaansa ripustautuu hanen isansa suvun kaikki paljous, vesat ja 

versot, kaikki pienetastiat, maljat ja ruukut kaikki. 

Ish 22 25 Sina paivana, sanoo Herra Sebaot, pettaa vahvaan paikkaan lyoty 

vaarna, se katkeaa ja putoaa, ja kuorma, joka oli sen varassa, sarkyy. Silla Herra on puhunut. 
Ish 23 1 Ennustus Tyyrosta. Valittakaa, te Ta r s i i n - I a i v a t , silla se on 

havitetty talottomaksi, kaymattomaksi ; kittilaisten maasta he saivat taman tiedon. 

Ish 23 2 Mykistykaa, te rantamaan asukkaat! Siidonin kauppamiehet, 

merenkulkijat, tayttivat sinut. 

Ish 23 3 Ja suuria vesia kulki Siihorin siemen, Niilivirran vilja; se oli 

Tyyron sato, ja siita tuli kansojen k a u p p a t a v a r a . 

Ish 23 4 Hapea, Siidon, silla nain sanoo meri, meren linnoitus: "En ole 

kivuissa ollut, en ole synnyttanyt, en nuorukaisia kasvattanut, en neitoja vartuttanut". 

Ish 23 5 Kun tama kuullaan Egyptissa, niin vavistaan Tyyron kuulumisia. 

Ish 23 6 Menkaa Tarsiiseen; valittakaa, te rantamaan asukkaat. 

Ish 23 7 Onko tama t e i dan remuava kaupunkinne, jonka alku on hamasta 

muinaisajasta, jonka jalat kuljettivat sen kauas muukalaisena asumaan? 

Ish 23 8 Kuka on taman paattanyt Tyyron osalle, kruunujen jakelijan, jonka 

kauppamiehet olivat ruhtinaita, kauppiaat maanmainioita? 

Ish 23 9 Herra Sebaot on sen paattanyt, havai stakseen kaiken koreuden korskan, 

saattaakseen kaikki maanmainiot halveksituiksi. 

Ish 23 10 Tulvi yli maasi, tytar Tarsis, niinkuin Niilivirta; ei ole patoa e n a a . 

Ish 23 11 Han on ojentanut katensa meren yli, jarkyttanyt valtakunnat. Herra on 

antanut kaskyn Kanaania vastaan, etta sen linnoitukset havi tettakoon. 

Ish 23 12 Han sanoo: "Ala e n a a ilakoitse, sina havai sty neitsyt, tytar Siidon. 

Nouse, mene kittilaisten maahan; et sina si el I a k a a n saa levata. 

Ish 23 13 K a t so, kaldealaisten maa, kansa, jota ei ollut e n a a olemassa, jonka 

Assur oli valmistanut era maan el ai mi lie, -ne pystyttavat vartiotorninsa, ne kukistavat sen 
palatsit, tekevat sen raunioiksi. 

Ish 23 14 Valittakaa, te Ta r s i i n - I a i v a t , silla havitetty on t e i dan 

I i nnoi tuksenne. " 

Ish 23 15 Ja siihen aikaan Tyyro unhotetaan sei tsemaksi ky mme n e k s i vuodeksi, 

jotka ovat kuin saman kuninkaan aikaa. Sei tsemanky mme nen vuoden kuluttua k a y Tyyron, niinkuin 
porton laulussa sanotaan: 

Ish 23 16 "Ota kantele, kierra kaupunkia, sina unhotettu portto; soita 

kauniisti, laula vireasti, etta sinut mui stettai si i n! " 

Ish 23 17 Ja seitsemanky mme nen vuoden kuluttua Herra katsoo Tyyron puoleen, ja 

se paasee jalleen portonpal koi I I een ja tekee huorin kaikkien maan valtakuntain kanssa, mi t a 
maan paalla on. 

Ish 23 18 Mutta sen voitto ja palkka on oleva Herralle pyhitetty; ei sita koota 

eika talleteta, vaan sen voitto on tuleva niille, jotka Herran edessa asuvat, runsaaksi 
ravinnoksi ja jaloksi v a a t e t u k s e k s i . 

Ish 24 1 K a t so, Herra tekee maan tyhjaksi ja autioksi, mullistaa sen muodon ja 

haj ot t aa sen asukkaat . 

Ish 2 4 2 Ja niinkuin kansan k a y , niin papinkin, niinkuin orjan, niin hanen 

herransa, niinkuin orjattaren, niin hanen emant ansa, niinkuin ostajan, niin my y j an, niinkuin 
I a i n a n o 1 1 a j a n , niin I a i n a n a n t a j a n , niinkuin v e I a I I i sen, niin velkojankin. 

Ish 24 3 Maa tyhj entamal I a tyhj ennetaan ja ryostamal I a ryostetaan. Silla Herra 

on taman sanan puhunut. 

Ish 24 4 Maa murehtii ja lakastuu, maanpiiri naantyy ja lakastuu; kansan 

ylhaiset maassa naantyvat. 

Ish 24 5 Maa on saastunut a s u k k a i t t e n s a alia, silla he ovat rikkoneet lait, 

muuttaneet kaskyt, hyljanneet iankaikkisen Niton. 

Ish 24 6 Sent ahden kirous kalvaa maata, ja sen asukkaat syyst ansa karsivat; 

sent ahden maan asukkaat kuumuudesta korventuvat, ja vahan j a a ihmisia jaljelle. 

Ish 24 7 Viini murehtii, viinikoynnos kuihtuu, kaikki ilomieliset huokaavat. 

Ish 24 8 Loppunut on vaskirumpujen riemu, lakannut remuavaisten melu, loppunut 

kanteleittenriemu. 

Ish 24 9 Ei laulaen viinia juoda, vakijuoma kay karvaaksi juojillensa. 

Ish 24 10 Kukistettu on autio kaupunki, joka talo teljetty, sisaan paasemat on. 
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Viinista on kaduilla valitus, kaikki ilo on mennyt mailleen, riemu 



I sh 24 
ma a s t a p a e n n u t . 

Ish 24 12 Jaljella on kaupungi ssa havitys, portti on pirstaieiksi lydty. 

Ish 24 13 Si I I a niin on kayva maan p a a I I a , kansojen keskuudessa, kuin oljypuuta 

k a r i s t e t t a e s s a , kuin j al ki korj uussa, vi i ni nkorj uun paatyttya. 

Ish 24 14 Ne korottavat aanensa ja riemuitsevat, ne huutavat merelta pain Herran 

val t asuur uut t a: 

Ish 24 15 "Sentahden kunnioittakaa Herraa valon mailla, ja meren saarilla 

Herran, I s r a e I i n j u ma I a n , n i me a " . 

Ish 24 16 Maan aaresta kuulemme ylistysvirret: "lhana on vanhurskaan o s a ! " Mutt a 

mi n a sanon: "Riutumus, riutumus on mi nun osani, voi minua: ryostaj at ryostavat, raastaen 
ryostajat ryostavat!" 

Ish 24 17 Kauhu ja kuoppa ja paula on edessasi, sina maan asukas. 

Ish 24 18 Joka pakenee kauhun a a n t a , se putoaa kuoppaan, ja joka kuopasta 

nousee, se puuttuu paulaan. Silla korkeuden akkunat aukenevat ja maan perustukset jarkkyvat. 
Ish 24 19 Ma a murskaksi musertuu, maa halkee ja hajoaa, maa horjuu ja huojuu. 

Ish 2 4 2 0 Maa hoippuu ja hoipertelee niinkuin juopunut, huojuu niinkuin 

lehvamaja. Raskaana painaa sit a sen rikkomus, se kaatuu eika e n a a nouse. 

Ish 24 21 Sina paivana Herra kostaa korkeuden sotaj oukol I e korkeudessa ja maan 

kuninkaille maan 

Ish 2 4 2 2 Heidat kootaan sidottuina v a n k i k u o p p a a n ja suljetaan vankeuteen; 

pitkan ajan kuluttua heita etsi skel I aan. 

Ish 24 23 ja kuu punastuu, ja aurinko hapeaa, silla Herra Sebaot on kuningas 

Siionin vuorella ja jerusalemissa, ja hanen vanhintensa edessa loistaa kirkkaus. 

Ish 25 1 Herra, sina olet minun Jumalani; mina kunnioitan sinua, kiitan sinun 

nimeasi, silla sina olet tehnyt i h me i t a , sinun aivoituksesi kaukaisilta paivilta ovat todet ja 
v a k a a t . 

Ish 2 5 2 Silla sina olet tehnyt kaupungin k i v i r o u k k i o k s i , varustetun kaupungin 

raunioiksi; muukalaisten linna on kadonnut kaupunkien luvusta, ei sita ikina e n a a rakenneta. 
Ish 2 5 3 Sentahden sinua kunnioittaa vakeva kansa, vaki val tai sten pakanain 

kaupunki si nua pel k a a . 

Ish 25 4 Silla sina olit turvana vaivaiselle, turvana koyhalle hanen 

a h d i n g o s s a n s a , suojana r a n k k a s a t e e I t a , varjona helteelta; silla vaki val tai sten kiukku on kuin 
rankkasade seinaa vastaan. 

Ish 25 5 Niinkuin helteen kuivassa maassa, niin sina vaimensit muukalaisten 

melun. Niinkuin helle pilven varjossa vaipuu vaki val tai sten voittolaulu. 

Ish 2 5 6 Ja Herra Sebaot laittaa kaikille kansoille t a I I a vuorella pi dot 

rasvasta, pidot voi ma viinista, ydinrasvasta, puhtaasta voi ma viinista. 

Ish 2 5 7 Ja h a n havittaa t a I I a vuorella verhon, joka verhoaa kaikki kansat, ja 

peiton, joka peittaa kaikki kansakunnat. 

Ish 25 8 Han havittaa kuoleman ainiaaksi, ja Herra, Herra pyyhkii kyyneleet 

kaikkien kasvoilta ja ottaa pois kansansa havai styksen kaikesta maasta. Silla Herra on 
p u h u n u t . 

Ish 25 9 Ja sina paivana sanotaan: "Katso, t a ma on me i dan jumalamme, jot a me 

odotimme meita pel as t a maan; t a ma on Herra, jot a me odotimme: iloitkaamme ja r i e mu i t k a a mme 
pelastuksesta, jonka han 

Ish 25 10 Silla Herran kasi lepaa t a I I a vuorella. Mutta Mooab tai I a t a a n siihen 

paikkaansa, niinkuin oljet tai I autuvat lantaveteen. 

Ish 25 11 Ja han haroo siina kasi aan, niinkuin uija haroo uidessansa, mutta 

Herra painaa alas hanen ylpeytensa ynna hanen kattensa rimpuilut. 

Ish 25 12 Sinun korkeitten muuriesi varustukset han kukistaa, painaa alas, 

syoksee maahan, tomuun asti. 

Ish 26 1 Sina paivana lauletaan Juudan maassa t a ma laulu: "Me ilia on vahva 

kaupunki, pelastuksen han asettaa muuriksi ja varustukseksi. 

Ish 2 6 2 Avatkaa portit vanhurskaan kansan kayda si sal I e , joka uskollisena 

pysyy. 

Ish 26 3 Vakaami el i sel I e sina talletat rauhan, rauhan, silla han turvaa sinuun. 

Ish 26 4 Turvatkaa Herraan ainiaan, silla Herra, Herra on iankaikkinen kallio. 

Ish 2 6 5 Silla han on kukistanut korkealla asuvaiset, y I h a i sen kaupungin, han 

painoi sen alas, painoi maan tasalle, syoksi sen tomuun asti. 

Ish 2 6 6 Sita tai I a a jalka, kurjan jalat, vaivaisten askeleet. 

Ish 26 7 Vanhurskaan polku on suora, sina teet vanhurskaan tien tasaiseksi. 

Ish 26 8 Niin, sinun tuo mi oittesi ti el I a me odotamme sinua, Herra; sinun 

nimeasi ja sinun muistoasi sielu ikavoitsee. 

Ish 26 9 Minun si el uni ikavoitsee sinua y 6 1 I a , minun henkeni sisimmassani etsii 

sinua varhain; silla kun sinun tuomiosi kohtaavat maata, oppivat maanpiirin asukkaat 
vanhurskautta. 

Ish 26 10 Jos jumalaton saa armon, ei han opi vanhurskautta; oikeuden maassa han 

tekee vaaryytta eika n a e Herran korkeutta. 

Ish 26 11 Herra, sinun katesi on kohotettu, mutta he eivat sita n a e . He saakoot 

hapeaksensa nahda sinun kiivautesi kansan puolesta; kuluttakoon heidat tuli, joka sinun 
vihollisesi kuluttaa. 
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Herra, sina saatat meille rauhan, silla my os kaikki me i dan tekomme 



I sh 26 12 

oiet sina tehnyt. 

Ish 26 13 Herra, mei dan ju mala mme, meita ovat vallinneet muut herrat, et sina; 

sinua yksin me ylista mme , s i n u n n i me a s i . 

Ish 26 14 Kuolleet eivat virkoa eioon, vainajat eivat nouse: niin sina oiet 

heille kostanut, tuhonnut heidat ja havittanyt kaiken h e i dan muistonsa. 

ish 26 15 Sina oiet lisannyt kansan, Herra, oiet lisannyt kansan, oiet kunniasi 

nayttanyt, oiet laajentanut kaikki maanrajat. 

Ish 26 16 Herra, a h d i s t u k s e s s a he etsivat sinua, vuodattivat hiljaisia 

rukouksia, kun sina heita kuritit. 

Ish 26 17 Niinkuin raskas vaimo, joka on synnyttamai si I I aan, vaantel ehti i ja 

huutaa kivuissansa, niin me oiimme sinun edessasi, Herra. 

Ish 2 6 18 Me oiimme raskaina, vaantel ehdi mme , mutta oli niinkuin olisimme 

synnyttaneet tuulta: e mme saaneet aikaan pelastusta maalie, maanpiirin asukkaat eivat iimoille 
paasseet . 

Ish 26 19 Mutta sinun kuolleesi virkoavat eioon, mi nun ruumiini nousevat ylos. 

Her at ka a ja riemuitkaa, te jotka tomussa lepaatte, silla sinun kasteesi on valkeuksien kaste, 
j a ma a t u o vainajat i I mo i I I e . 

Ish 26 20 Mene, kansani, kammioihisi ja sulje ovet jalkeesi, I y my a hetkinen, 

kunnesvihaonohitsemennyt. 

Ish 26 21 Silla katso, Herra lahtee asuinsijastaan kostamaan maan asukkailie 

h e i dan p a h a t t e k o n s a , j a ma a p a I j a s t a a v e r i v e i k a n s a e i k a s u r ma 1 1 u j a n s a e n a a p e i t a . " 

Ish 27 1 Sina paivana Herra kostaa kovalla, suurella ja vakevalla mi ekal I ansa 

Leviatanilie, kiitavalle kaarmeelle, ja Levi atani I I e, ki emurtel eval I e kaarmeelle, ja tappaa 
I ohi kaarmeen, joka on meressa. 

Ish 27 2 Sina paivana sanotaan: "On viinitarha, tulisen viinin tarha; laulakaa 

s i i t a : 

Ish 27 3 'Mina, Herra, olen sen vartija, mi n a kastelen sita hetkesta hetkeen; 

mi n a vartioitsen sita oin ja paivin, ettei sita mikaan vahingoita. 

Ish 27 4 Vihaa mi nulla ei ole; olisipa vain orjantappuroita ja ohdakkeita, 

niiden kimppuun mi n a kavisin sodalla ja polttaisin ne kaikki tyynni- 

Ish 27 5 kaikki, jotka eivat antaudu mi nun turviini, eivat tee rauhaa mi nun 

kanssani, tee rauhaa mi nun kanssani . ' " 

Ish 2 7 6 Tulevina aikoina juurtuu Jaakob, Israel kukkii ja kukoistaa ja tayttaa 

maanpiirin hedelmallansa. 

Ish 2 7 7 Loiko h a n sita, niinkuin sen lyojat lyotiin, tapettiinko se, niinkuin 

sen t appaj at t apet t i i n? 

Ish 27 8 Karkoi ttamal I a sen, I ahettamal I a sen pois sina sita rankaisit. Han 

pyyhkaisi sen pois kovalla myrskyl I ansa itatuulen paivana. 

Ish 2 7 9 Sent ahden sovitetaan Jaakobin pahat teot silla, ja se on hanen 

syntiensa poistamisen taysi hedelma, etta h a n tekee kaikki alttarikivet rikottujen 
kalkkikivien kaltaisiksi: eivat kohoa e n a a a s e r a - k a r s i k o t eivatka a u r i n g o n p a t s a a t . 

Ish 27 10 Silla varustettu kaupunki on autio, se on hyljatty maja, jatetty 

tyhjaksi kuin eramaa. Siella vasikat kayvat I a i t u me I I a , siella makailevat ja kaluavat si el t a 
vesatkaikki. 

Ish 27 11 Ja kun oksat kuivuvat, niin ne taitetaan; vaimot tulevat ja tekevat 

niilla tulta. Silla se ei ole y mma rtavaista kansaa; sent ahden sen tekija ei sita armahda, sen 
Luoj a ei sita saali. 

Ish 27 12 Sina paivana Herra karistaa hedelmat maahan, Eufrat-virrasta aina 

Egyptin puroon asti, ja teidat, te i srael i I ai set, poimitaan talteen yksitellen. 

Ish 27 13 Sina paivana puhal I etaan suureen pasunaan, ja Assurin maahan havinneet 

ja Egyptin maahan karkoitetut tulevat ja kumartavat Herraa Pyhalla vuorella jerusalemissa. 

Ish 28 1 Voi Efraimin juopuneitten ylvasta kruunua ja sen kunnian loisteen 

kuihtuvata kukkaa, joka on kukkulan laelia, viinista pai htynei tten lihavan laakson keskella! 
Ish 28 2 Katso, Herralta tulee h a n , joka on vakeva ja voi ma I I i n e n , niinkuin 

raesade, rajumyrsky. Niinkuin rankkasade, vakevain tulvavetten kuohu, h a n voi ma I I a maahan 
k a a t a a . 

Ish 28 3 Jalkoihin tallataan Efraimin juopuneitten ylvas kruunu. 

Ish 28 4 ja sen kunnian loisteen kuihtuvan kukan, joka on kukkulan laelia, 

lihavan laakson keskella, kay niinkuin v a r h a i s v i i k u n a n ennen kesaa: kuka vain sen nakee, 
tuskin se on hanen kourassaan, niin h a n sen jo nielaisee. 

Ish 28 5 Sina paivana Herra Sebaot on oleva loistava kruunu ja kunnian seppele 

kansansa j aannoksel I e 

Ish 2 8 6 ja oikeuden henki sille, joka oikeutta istuu, ja vakevyys niille, 

jotka torjuvat hyokkayksen takaisin porttia kohden. 

Ish 28 7 Ja namakin horjuvat viinista ja hoipertelevat vaki j uomasta. 

Vaki j uomasta horjuu pappi ja profeetta; he ovat sekaisin viinista, hoipertelevat vaki j uomasta. 
He horjuvat nayissa, huojuvat tuomioissa. 

Ish 28 8 Silla taynna oksennusta ja saastaa ovat kaikki poydat-ei puhdasta 

pai kkaa ! 

Ish 28 9 "Keitahan tuokin luulee taitoon neuvovansa, keita saarnalla 

opettavansa? 01 emmeko me vasta maidolta vieroitettuja, aidin rinnoilta otettuja? 
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Ish 28 10 Kasky kaskyn paalle, kasky kaskyn paalle, laksy laksyn paalle, laksy 

laksyn paalle, milloin siella, milloin taalla!" 

Ish 28 11 N i i n , sopertavin huulin ja vieraalla kielella h a n on puhuva talle 

kansal I e, 

Ish 28 12 h a n , joka on sanonut heille: "Tassa on lepo; antakaa vasyneen levata, 

tassa on I evahdyspai kka". Mutta he eivat ole tahtoneet kuulla. 

Ish 28 13 Niinpa on Herran sana oleva heille: "Kasky kaskyn paalle, kasky kaskyn 

paalle, laksy laksyn paalle, laksy laksyn paalle, milloin siella, milloin taalla", niin etta 
he kulkiessaan kaatuvat selalleen ja ruhjoutuvat, etta heidat kiedotaan ja vangitaan. 

Ish 28 14 Sent ahden kuulkaa Herran sana, te pilkkaajat, te jotka hal I i tsette 

tata kansaa Jerusalemissa. 

Ish 28 15 Koskatesanotte: "Me olemme tehneet Niton kuoleman kanssa ja 

tuonelan kanssa sopimuksen; tulkoon vitsaus kuin tulva, ei se meita saavuta, silla me ole mme 
tehneet valheen turvakse mme ja piiloutuneet petokseen" - 

Ish 28 16 sent ahden, nain sanoo Herra, Herra: Katso, mi n a lasken Siioniin 

peruskiven, koetellun kiven, kalliin kulmakiven, lujasti perustetun; joka uskoo, se ei pakene. 
Ish 28 17 ja mi n a panen oikeuden mittanuoraksi ja vanhurskauden vaa'aksi, ja 

rakeet havittavat valheturvan, ja vedet huuhtovat pois piilopaikan. 

Ish 28 18 T e i dan liittonne kuoleman kanssa pyyhkai staan pois, ja t e i dan 

sopimuksenne tuonelan kanssa ei kesta; kun vitsaus tulee niinkuin tulva, niin se teidat maahan 
t a I I a a . 

Ish 28 19 Niin usein kuin se tulee, tempaa se teidat valtaansa, silla aamu 

aamulta se tulee, tulee paivalla ja y 6 1 I a : totisesti, kauhuksi on taman saarnan opetus. 

Ish 2 8 2 0 Silla vuode on oleva liian lyhyt ojentautua ja peitto liian kaita 

kaari ytya. 

Ish 28 21 Silla Herra nousee niinkuin Perasimin vuorella, h a n kiivastuu niinkuin 

Gibeonin laaksossa tehdakseen tyonsa, oudon tyonsa, ja toimittaakseen tekonsa, kumman tekonsa. 
Ish 2 8 2 2 A I k a a siis pilkatko, etteivat t e i dan siteenne viela kiristyisi; silla 

Herralta Sebaotilta mi n a olen kuullut havitys-ja tuomi opaatoksen, joka on kohtaava kaikkea 
ma a t a . 

Ish 28 23 Kuunnelkaa ja kuulkaa mi nun aantani, tarkatkaa ja kuulkaa mi nun 

s a n o j a n i . 

Ish 28 24 Ainako kyntaja vain kyntaa, kun olisi kylvaminen, ainako vakoaa ja 

aestaa maatansa? 

Ish 28 25 Eiko niin: kun h a n on tasoittanut sen pinnan, h a n kylvaa mustaa 

kuminaa, sirottelee hoystekuminaa, panee nisunjyvat riviin, ohran omaan paikkaansa ja 
kolmitahkoista vehnaa vierelle? 

Ish 28 26 Hanen jumalansa on neuvonut hanelle oikean tavan ja opettaa hanta. 

Ish 28 27 Silla ei mustaa kuminaa puida pui maakeel I a eika puimajyran tela pyori 

hoystekumi nan yli, vaan musta kumina lyodaan irti sauvalla ja hoystekumina vitsalla. 

Ish 28 28 Puidaankos leipavilja murskaksi? Ei sita kukaan iankaiken pui eika 

aina aja sen paallitse pui maj yral I aan ja hevosillaan; ei sita murskaksi puida. 

Ish 28 29 Tama kin on tullut Herralta Sebaotilta; hanen neuvonsa on ihmeellinen 

j a y mma rryksensa ylen suuri. 

Ish 29 1 Voi Arielia, Arielia, kaupunkia, jonne Daavid asetti leirinsa! 

Liittakaa vuosi vuoteen, ki ertakoot juhlat kiertonsa, 

Ish 29 2 niin mina ahdistan Arielia, ja se on oleva taynna valitusta ja 

vaikerrusta, oleva minulle kuin Jumalan 

Ish 29 3 Mina asetan leirini yltympari sinua vastaan ja saarran sinut 

v a r t i o s t o i I I a ja luon vallit sinua vastaan. 

Ish 29 4 Silloin sina puhut maasta matalalta, sanasi tulevat vaimeina tomusta, 

sina uikutat kuin vainajahenki maasta, puheesi tulee supisten tomusta. 

Ish 29 5 Mutta sinun vainolaistesi lauma on oleva niinkuin hieno poly, ja 

vakivaltaisten lauma niinkuin lentavat akanat, ja tama tapahtuu akkia, si I manrapayksessa: 

Ish 29 6 Herra Sebaot etsiskelee sinua ukkosenj yl i nassa ja maanj ari styksessa, 

kovassa pauhinassa, myrskyssa ja rajuilmassa, kuluttavan tulen liekissa. 

Ish 29 7 Niinkuin yol linen uninaky on oleva kansain lauma, joka sotii Arielia 

vastaan, kaikki, jotka sotivat sita ja sen varustuksia vastaan ja sita ahdistavat. 

Ish 29 8 Niinkuin nalkainen on unissaan syovi nansa, mutta heraa hiuka 

sydamessa, ja niinkuin janoinen on unissaan juovinansa, mutta heraa, ja katso, h a n on 
naantynyt ja himoitsee juoda, niin on oleva kaikki kansain lauma, joka sotii Siionin vuorta 
vastaan. 

Ish 2 9 9 Hammastykaa ja ihmetelkaa, tuijottakaa sokeiksi itsenne ja sokeiksi 

jaakaa! He ovat juovuksissa, vaikkeivat viinista, hoipertelevat, vaikkeivat vaki j uomasta. 

Ish 29 10 Silla Herra on vuodattanut t e i dan paallenne raskaan unen hengen ja 

sulkenut t e i dan si I manne-profeettanne, ja peittanyt t e i dan paanne- naki j anne. 

Ish 29 11 Niin on kaikki ilmoitus teille niinkuin lukitun kirjan sanat; jos se 

annetaan ki rj antai taval I e ja sanotaan: "Lue tama", niin h a n vastaa: "Ei voi, silla se on 
I u k i 1 1 u " , 

Ish 29 12 ja jos kirja annetaan ki rj antai tamattomal I e ja sanotaan: "Lue tama", 

niin h a n vastaa: "En osaa lukea". 

Ish 29 13 ja Herra sanoi: Koska tama kansa lahestyy minua suullaan ja 
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kunnioittaa minua huuliilaan, mutta pitaa sydamensa minusta kaukana, ja koska h e i dan 
j umal anpel konsa on vain opittuja i hmi skaskyj a, 

Ish 29 14 sent ahden, katso, mi n a viela teen talle kansalle kummia tekoja-kummia 

ja i h me i t a , ja sen viisaitten viisaus haviaa, ja sen y mma rtavai sten y mma r r y s k a t o a a . 

Ish 29 15 Voi niita, jotka syvalle katkevat hankkeensa Herralta, joiden teot 

tapahtuvat pi me a s s a ja jotka sanovat: "Kuka me i t a nakee, kuka me i s t a tietaa?" 

Ish 29 16 Voi mi el ettomyyttanne! Onko savi savenvalajan veroinen? ja sanooko t y 6 

teki j astaan: "Ei h a n ole minua tehnyt", tai sanooko kuva kuvaajastaan: " E i h a n mitaan 
y mma r r a " ? 

Ish 29 17 Vain lyhyt hetki e n a a , niin Libanon muuttuu puutarhaksi, ja puutarha 

on metsan veroinen. 

Ish 29 18 Sina paivana kuurot kuulevat kirjan sanat, ja sokeiden si I mat nakevat 

vapaina synkeasta pimeydesta. 

Ish 29 19 N o y r at saavat y h a uutta iloa Herrassa, ja i h mi si s t a koyhimmatkin 

riemuitsevat Israelin 

Ish 2 9 2 0 Si I I a vaki val tai si sta on tullut loppu, pilkkaajat ovat havinneet, ja 

kaikki vaaryyt een valppaat ovat tuhotut, 

Ish 29 21 ne, jotka sanal I ansa langettavat ihmisia syyhyn ja virittavat pauloja 

sille, joka oikeutta puolustaa portissa, ja verukkei I I a syyt toman asian vaaraksi vaantavat. 

Ish 29 22 Sent ahden Herra, joka Aabrahamin vapahti, sanoo jaakobin heimolle 

nain: Ei Jaakob e n a a joudu hapeaan, eivatka hanen kasvonsa e n a a kalpene. 

Ish 29 23 Silla kun h a n nakee, kun hanen lapsensa nakevat keskel I ansa mi nun 

katteni tyon, niin he pyhittavat mi nun nimeni, pitavat pyhana jaakobin Pyhan ja pel j astyvat 
I s r a e I i n J u ma I a a . 

Ish 29 24 ja hengessaan eksyvai set kasittavat ymmarryksen, ja napisevaiset 

ottavatoppia. 

Ish 30 1 Voi uppiniskaisia lapsia, sanoo Herra, jotka pitavat neuvoa, mi k a ei 

ole minusta, ja hierovat liittoa ilman mi nun henkeani, kooten syntia synnin paalle; 

Ish 30 2 jotka menevat Egyptiin, kysymatta minulta, turvautuakseen faraon 

turviin ja etsi akseen suojaa Egyptin varjossa! 

Ish 30 3 Faraon turva koituu teille hapeaksi ja suojan etsiminen Egyptin 

varj osta havai stykseksi . 

Ish 30 4 Silla vaikka hanen ruhtinaansa ovat Sooanissa ja hanen 

sanansaat t aj ansa saapuneet Haanekseen asti, 

Ish 3 0 5 joutuvat kaikki hapeaan kansan t ahden, josta heilla ei ole hyotya-ei 

apua, ei hyotya, vaan hapeata ja pilkkaa. 

Ish 30 6 Ennustus E t e I a i sen maan Behemotia vastaan. Halki ahdingon ja 

ahdistuksen maan, halki naarasleijonan ja jalopeuran maan, kyykaar meen ja lentavan kaarmeen 
maan he kuljettavat aasinvarsojen selassa rikkautensa ja ka me lien kyttyral I a aarteensa kansan 
tyko, josta ei hyotya ole. 

Ish 30 7 Egyptin apu on turha ja tyhja; sent ahden mi n a annan sille nimen: 

"Rahab, joka ei paase paikaltansa". 

Ish 3 0 8 Mene siis nyt ja kirjoita se tauluun h e i dan I asnaol I essaan ja piirra 

se kirjaan, etta se sailyisi tuleviin aikoihin, ainiaan, i a n k a i k k i s e s t i . 

Ish 3 0 9 Silla he ovat n i s k o i 1 1 e I e v a kansa, ovat vilpillisia lapsia, lapsia, 

jotka eivat tahdo kuulla Herran 

Ish 30 10 jotka sanovat nakijoille: " A I k a a nahko", ja ennustajille: " A I k a a 

ennustako meille tosia, puhukaa meille mieluisia, ennustakaa si I ma n I u me i t a . 

Ish 30 11 Poiketkaa tielta, vaistykaa polulta; viekaa pois silmista mme Israelin 

P y h a . " 

Ish 30 12 Sent ahden, nain sanoo Israelin Pyha: Koska te halveksitte t a t a sanaa 

ja luotatte vakivaltaan ja vaaryyteen ja siihen turvaudutte, 

Ish 30 13 niin t a ma synti on oleva kuin repea ma korkeassa muurissa, joka uhkaa 

sortua ja pullistuu; se sarkyy akkia, yhtakkia. 

Ish 30 14 Se sarkyy, niinkuin sarkyy savenvalajan astia, joka lyodaan rikki 

saalimatta, niin ettei sen sirpaleista loydy palasta, mi I I a ottaa tulta liedesta tai a mme n t a a 
vetta altaasta. 

Ish 30 15 Silla nain sanoo Herra, Herra, Israelin Pyha: Kaantymal I a ja pysymalla 

hiljaa te pelastutte, rauhallisuus ja luottamus on t e i dan vakevyyt enne; mutta te ette 
t a h t o n e e t , 

Ish 30 16 vaan sanoitte: "Ei! Hevosilla me tahdo mme k i i t a a " - n i i n p a s a a 1 1 e 

kiitaa pakoon. "Nope an selassa me tahdo mme ratsastaa" -niinpa ovat vainoojanne nopeat. 

Ish 30 17 Tuhat pakenee yhden uhkaa; viiden uhkaa te pakenette, kunnes se, mi k a 

t e i sta j a a , on kuin merkkipuu vuoren huipulla, kuin lipputanko kukkulalla. 

Ish 30 18 Sent ahden Herra odottaa, etta voisi o I I a teille armollinen, sent ahden 

h a n nousee armahtaaksensa teita; silla Herra on oikeuden J u ma I a . Autuaita kaikki, jotka hanta 
o d o 1 1 a v a t ! 

Ish 30 19 Sina kansa, joka asut Siionissa, jerusalemissa, ala itke! Han on 

sinulle totisesti armollinen, kun apua huudat; sen kuul I essaan h a n vastaa sinulle kohta. 

Ish 3 0 2 0 Vaikka Herra antaa teille hadan leipaa ja ahdistuksen vetta, niin ei 

sinun opettajasi sitten e n a a katkeydy, vaan sinun si I ma s i saavat nahda sinun opettajasi. 

Ish 30 21 ja sinun korvasi kuulevat takaasi taman sanan, milloin poikkeatte 

Page 544 




The Holy Bible in Finnish (Pyha Raamattu - 1938) 
oikealle tai vase mma lie: " T a s s a on tie, s i t a k a y k a a " . 

Ish 30 22 Silloin sina havaitset saastaiseksi veistettyjen jumalankuviesi 

hopeapaal I ystyksen ja valettujen jumalankuviesi kultakuoren; sina viskaat ne pois kuin 
inhotuksen, sina sanot niille: "Ulos!" 

Ish 30 23 N i i n h a n antaa sateen sinun si emenel I esi , jonka maahan kylvat, ja maan 

sadosta I e i van, joka on oleva meheva ja lihava, ja sinun karjasi on sina paivana kayva 
I a a j a I I a I a i t u me I I a . 

Ish 30 24 Harat ja aasinvarsat, jotka pel totyota tekevat, syovat suolaista 

rehuviljaa, joka on viskattu hangolla ja v i ski me I I a . 

Ish 30 25 ja kaikilla korkeilla vuorilla ja kaikilla ylhaisilla kukkuloilla on 

oleva puroja, vesivirtoja, suuren surma a mi sen paivana, tornien sortuessa. 

Ish 3 0 2 6 Ja kuun valo on oleva kuin auringon valo, ja auringon valo on oleva 

seitsenkertainen, oleva niinkuin seitseman p a i van valo, sina paivana, jona Herra sitoo 
k a n s a n s a v a mma t japarantaasiihenisketyt haavat. 

Ish 30 27 K a t so, Herran nimi tulee kaukaa, hanen vihansa leimuaa, ja sankka savu 

tupruaa; hanen huulensa ovat taynna hirmuisuutta, ja hanen kielensa on kuin kuluttava tuli. 

Ish 3 0 2 8 Hanen hengi tyksensa on kuin virta, joka tulvii ja ulottuu kaulaan 

asti; se seuloo kansakuntia turmion seulassa ja panee eksyttavai set suitset kansojen 
suupi el i i n. 

Ish 3 0 2 9 Silloin te veisaatte niinkuin y 6 1 I a , kun pyha juhla alkaa, ja 

sydamenne riemuitsee niinkuin sen, joka huilujen soidessa astuu vaeltaen Herran vuorelle, 
Israelin kallion tyko. 

Ish 30 30 Herra antaa kuulla aanensa voiman ja nahda kasi vartensa laskeutuvan 

alas vihan tuimuudessa ja kuluttavan tulen liekissa, pilvenpurkuna, rankkasateena ja 
r a e k i v i n a . 

Ish 3 0 3 1 Si I I a Herran aanesta peljastyy Assur. Han I yd vitsalla. 

Ish 30 32 Ja jokaisella sallimuksen sauvan i skull a, jonka Herra haneen satuttaa, 

soivat vaskiru mmu t ja kanteleet, ja h a n sotii hanta vastaan, sotii katta heiluttaen. 

Ish 30 33 Si I I a aikoja sitten on polttopaikka valmistettu; kuni nkaal I eki n se on 

varattu. Syva ja levea on sen liesi, tulta ja polttopuita paljon. Herran henkays kuin 
tulikivi-virta sytyttaa sen. 

Ish 31 1 Voi ni it a, jotka menevat alas Egyptiin apua etsimaan ja turvautuvat 

hevosiin, luottavat sotavaunuihin, koska niita on paljon, ja ratsumiehiin, koska niitten luku 
on ylen suuri, mutta eivat katso Israelin Pyha an, eivat kysy neuvoa Herr alt a. 

Ish 31 2 Mutta my os h a n on viisas, ja h a n tuottaa onnettomuuden; h a n ei peruuta 

sanojansa, vaan nousee pahanteki j ai n sukua vastaan ja vaari nteki j ai n apuuntuloa vastaan. 

Ish 31 3 Egypt i on ihminen eika jumala, ja h e i dan hevosensa ovat lihaa eivatka 

henkea. Kun Herra ojentaa katensa, suistuu auttaja, ja autettava kaatuu, ja yhdessa he 
kumpikin hukkuvat. 

Ish 31 4 Si I I a nain on Herra minulle sanonut: Niinkuin leijona, nuori leijona, 

murisee saaliinsa aaressa, kun sita vastaan hal ytetaan paimenten parvi, eika peljasty h e i dan 
huutoansa, ei huoli h e i dan hal i nastaan, niin Herra Sebaot on astuva alas sotimaan Siionin 
vuorella ja sen kukkulalla. 

Ish 31 5 Niinkuin liitelevat linnut, niin varjelee Herra Sebaot 

J e r u s a I e mi a - v a r j e I e e j a p e I a s t a a , s a a s t a a j a v a p a h t a a . 

Ish 31 6 Palatkaa, te i s r a e I i I a i s e t , hanen tykonsa, josta olette niin kauas 

I uopuneet . 

Ish 31 7 Si I I a sina paivana jokainen hylkaa hopeaiset ja kultaiset 

epajumalansa, jotka katenne ovat tehneet teille synniksi. 

Ish 31 8 ja Assur kaatuu miekkaan, joka ei ole miehen, ja ha net syo miekka, 

joka ei ole ihmisen; h a n pakenee miekkaa, ja hanen nuorukaisensa joutuvat tyoorjuuteen. 

Ish 31 9 Hanen kallionsa kukistuu kauhusta, ja hanen ruhtinaansa saikkyvat 

lipun luota pakoon, sanoo Herra, jonka tuli on Siionissa ja pat si jerusalemissa. 

Ish 32 1 Katso, kuningas on hallitseva v a n h u r s k a u d e s s a , ja valtiaat val I i tsevat 

oikeudenmukaan. 

Ish 3 2 2 Silloin on jokainen heista oleva turvana tuulelta ja suojana 

rankkasateelta, oleva kuin vesipurot kuivassa maassa, kuin korkean kallion varjo naant yvassa 
ma a s s a . 

Ish 32 3 Silloin eivat nakevien si I mat ole soaistut, ja kuulevien korvat 

kuulevattarkkaan. 

Ish 32 4 Ajattelemattomien sydan kasi 1 1 a a taidon, ja ankyttavain kieli puhuu 

suj uvast i j a sel keast i . 

Ish 3 2 5 Ei houkkaa e n a a kutsuta jaloksi, eika petollista e n a a sanota ylevaksi. 

Ish 32 6 Silla houkka puhuu houkan lailla, ja hanen sydamensa hankkii turmiota, 

ja niin han harjoittaa riettautta ja puhuu eksyttavai sesti Herrasta, jattaa tyhjaksi n a I k a i sen 
s i e I u n j a j a n o a v a i s e n j u o ma a v a i I I e . 

Ish 32 7 ja pahat ovat petollisen aseet, han miettii ilkitoita, tuhotakseen 

kurjat valheen sanoilla, vaikka koyha kuinka oikeata asiaa puhuisi. 

Ish 3 2 8 Mutta jalo jaloja miettii ja jaloudessa lujana pysyy. 

Ish 32 9 Nouskaa, te suruttomat naiset, kuulkaa mi nun aantani; te huolettomat 

tyttaret, tarkatkaa mi nun sanojani. 

Ish 32 10 Viela vuosi, ja paivia paalle, niin vapisette, te huolettomat; silla 
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silloin on vi i ni nkorj uusta tullut loppu, hedel mankorj uuta ei t u I e . 

sh 32 11 Kauhi stukaa, te suruttomat, vaviskaa, te huolettomat, ri i suutukaa, 

pal j astukaa, vyottakaa sakki I antei I I enne. 

sh 32 12 Silloin valitetaan ja lyodaan rintoihin ihanien peltojen tahden ja 

hedelmallisten viinikoynnosten tahden, 

sh 32 13 mi nun kansani maan tahden, joka kasvaa orjantappuraa ja ohdaketta, 

remuavan kaupungin kaikkien iloisten talojen tahden. 



sh 32 
v a r t i o t o r n i 
sh 32 
kor keudest a 
sh 32 
puut ar hassa 
sh 32 
t u r v a I I i s u us 
sh 32 
huol ettomi ssa 
sh 
sh 

h a r a n 
sh 

j ot a ei 
r yds t os i 
sh 

a a mu , o i 
sh 

k a n s a k u n n a t 
sh 33 
hyppys i r kat 
sh 33 
oi keudel I a 
sh 33 
He r r a n p e I k o 
sh 33 
k a t k e r a s t i . 

sh 33 
yl enkatsonut 



14 Si I I a palatsi on hyljatty, kaupungin kohina lakannut, Oofel ja 

ovat jaaneet luoliksi iankaikkisesti, villiaasien iloksi ja laumojen laitumeksi 



kunnes me i dan paallemme vuodatetaan Henki 



J a e r a ma a s s a a s u u o i k e u s , j a 



15 Nain on hamaan siihen asti 
Silloin eramaa muuttuu puutarhaksi, 

16 ja puutarha on metsan veroinen. 
majailee vanhurskaus. 

17 Silloin vanhurskauden hedel ma on rauha, vanhurskauden vaikutus lepo ja 
iankaikkisesti. 

18 ja mi nun kansani asuu rauhan majoissa, turval I i si ssa asunnoissa, 

I epopai koi ssa. 



32 19 

3 2 2 0 

a a a s i n j a I a t 

33 1 
k e n k a a n o i e 

ryostanyt, 

33 2 

e me i dan a p u mme 



me t s a k a a t u u , j a k a u p u n k i 
kylvatte kaikkien vetten 



a I e n n e t a a n 
v i e r i I I e j a 



al hai seksi 
I as ket t e 



Mu 1 1 a r aes ade t ul ee, 

0 n n e I I i set te, jotka 
valtoimina kuikemaan! 

Voi sinua havittajaa, joka itse olet havi ttamatta, sinua ryostajaa, 
ryostanyt! Kun olet loppuun asti havi ttanyt, havi tetaan sinut, kun oiet 
ryostetaan sinut. 

Herr a, armahda me i t a , sinua me odotamme. OI 
hadan aikana. 



33 



3 



hyokkaavat 
5 

ja vanhurskaudel I a. 



Kansat pakenevat s 

T e i dan saaliinne v 
niin sen kimppuun 
Herra on korkea, s 



edaan, niinkuin 
hyokat aan. 

' I I a h a n asuu kor keudessa 



e naitten kasivarsi joka 
h a j o a v a t 
tuhosirkat vievat; niinkuin 



nun j y I i nasi aanta; kun sina nouset 



Han tayttaa Siionin 



6 ja h a n on sinun aikojesi vakuus, avun runsaus, viisaus 
on oleva Siionin aarre. 

7 Kat so, sankarit huutavat ulkona, rauhan s a n a n s a a 1 1 a j a t 



j a y mma r r y s ; 
i t k e v a t 



sh 

tullut, 
s h 

k o r k e a I I 
sh 

on t u I i , 
sh 

t ul essa 
sh 

t u n t e k a a 
sh 33 

me i s t a voi 
sh 33 

h a I v e k s i i 
v e r i t o i t a 



33 
Ba a s a n 
33 
e . 

33 

joka 

33 



kaupungi t , 

9 

a K a r me I 

10 



Ti et ovat autioina, polulta on kulkija poissa: h a n on rikkonut liiton, 
ei ole ihmista minakaan pitanyt. 

Ma a murehtii ja naantyy, Libanon kuihtuu 
varistavat lehtensa. 

N y t mi n a nousen, sanoo Herra, nyt mi n a itseni 



11 

k u I u 1 1 a a 
12 

pal avat . 

33 13 

mi n u n v o i ma n i 
14 

a s u a 



t e 



Oi k i a 
t e i d a t . 

] a kansat 



hapeast a, S a a r o n on a r o ma a k s i 
korotan, nyt mi n a kohoan 
kannatte kohdussanne, akanoita synnytatte; t e i dan kiukkunne 
poltetaan kuin kalkki, kuin katkotut o r j a n t a p p u r a t , jotka 
mi t a mi n a olen tehnyt 



Kuulkaa, te kaukaiset 



te lahellaolevat 



Syntiset Siionissa pel j astyvat, vavistus valtaa 
kuluttavassa tulessa, kuka asua i a n k a i k k i s e s s a hehkussa? 
15 joka va n h u r s k a ud es s a vaeitaa j 

v a a r a a voittoa, jonka kasi torjuu lahjukset 
j a s u I k e e si I ma n s a n a k e ma s t a p a h a a , 



u ma I a 1 1 o ma t 



Kuka 



a puhuu si t a, 

I uot aan, joka 



mi k a oikein on, 
tukkii korvansa 



oka 

( u u I e ma s t a 



sh 33 16 

annetaan hanen leipansa, 
sh 33 17 

nahda avaran maan. 



sh 33 

punni t si j a, 

' sh 33 

puhe, jonka 
' sh 33 



18 



han on asuva kukkul oi I I a, kalliolinnat ovat hanen turvansa; hanelle 
eika vesi hanelta ehdy. 

Sinun si I ma s i saavat katsoa kuningasta hanen ihanuudessaan, saavat 
Sinun sydamesi muistelee kauhuja: mi ssa on nyt veronlaskija, mi ssa 



mi ssa tornien lukija? 

19 Et n a e e n a a sita royhkeata kansaa, kansaa, joila on outo, kasi ttamaton 
sopertavaa kielta ei kukaan y mma r r a . 

20 Katso Siionia, juhiiemme kaupunkia. Sinun si I ma s i nakevat Jerusalemin, 



rauhaisan asuinsijan, teittamajan, jota ei muuteta, 
jonka koysista ei yhtakaan katkaista. 



jonka vaarnoja ei ikina revaista irti 



sh 

eveat 
sh 

me i dan 
sh 

v e d a I i ppua 
r a a s t a v a t . 

sh 33 
s i e I I a asuu 



3 3 2 1 

r a n n a s t a t o i s e e n , 
3 3 2 2 

k u n i n k a a mme ; han 



Silla voi ma I I i n e n on me ilia siella Herra, siella 
joita ei kulje soutualus, joiden poikki ei paase 



33 



23 

I i e h u ma a n . 



Silla Herra on me i dan tuomarimme, 
p e I a s t a a me i d a t . 

Nyt ovat koytesi holtyneet, eivat 



on joet, on virrat 
ul j as I ai va . 



Herra on j o h d a 1 1 a j a mme , Herra on 



p i d a ma s t o a 



Mutta silloin jaetaan r i i s t o s a a I i s t a runsaasti 



k a n n a s s a a n 
r a mma t k i n 



kiinni, eivat 
ryost avat j a 



24 Eika yksikaan asukas sano: 

on saanut syntinsa anteeksi. 



n a olen vaivanalainen". Kansa, joka 
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Ish 34 1 Astukaa esiin, te kansat, ja kuulkaa; te kansakunnat, tarkatkaa. 

Kuulkoon maa ja kaikki, mi t a siina on, maanpiiri ja kaikki, mi k a siita kasvaa. 

Ish 3 4 2 Si I I a Herra on vi hastunut kaikkiin kansoihin ja kiivastunut kaikkiin 

h e i dan joukkoihinsa; h a n on vihkinyt heidat tuhon omiksi, jattanyt heidat teurastettaviksi. 

Ish 34 3 H e i dan surma t tuns a viskataan pois, ja niitten raadoista nousee loyhka, 

ja vuoret valuvat h e i dan vertansa. 

Ish 34 4 Kaikki taivaan joukot menehtyvat, taivas kaaritaan kokoon niinkuin 

kirja, ja kaikki sen joukot varisevat alas, niinkuin lehdet varisevat viinipuusta, niinkuin 
viikunapuusta raakaieet. 

Ish 34 5 Silla minun miekkani taivaassa on juopunut vi mma an; katso, se iskee 

alas Edo mi in, tuomioksi kansalle, jonka mi n a olen vihkinyt tuhoon. 

Ish 34 6 Herran miekka on verta taynna, rasvaa tiukkuva, karitsain ja kauristen 

verta, oinasten munuaisrasvaa. Silla Herralla on uhri Bosrassa, suuri teurastus Edo min maassa. 
Ish 34 7 Villiharkia kaatuu yhteen joukkoon, mullikoita harkien mukana. H e i dan 

maansa juopuu veresta, ja h e i dan multansa tiukkuu rasvaa. 

Ish 34 8 Silla Herralla on koston paiva, maksun vuosi Siionin asian puolesta. 

Ish 34 9 Edo mi n purot muuttuvat pieksi ja sen multa tulikiveksi; sen maa tulee 

pal avaksi pi eksi . 

Ish 34 10 E i s a mmu se y 6 1 I a eika paivalla, iati nousee siita savu; se on oleva 

raunioina polvesta polveen, ei kulje siella kukaan, i a n k a i k k i s e s t a i a n k a i k k i s e e n . 

Ish 34 11 Sen peri vat pelikaanit ja t u o n e n k u r j e t , kissapolldt ja kaarneet asuvat 

siella; ja h a n vet a a sen ylitse autiuden mittanuoran ja tyhjyyden I uoti I angan. 

Ish 34 12 Ei ole siella e n a a ylimyksia huutamassa ketaan kuninkaaksi, kaikki sen 

ruhtinaatovatpoissa. 

Ish 34 13 ja sen palatsit kasvavat o r j a n t a p p u r o i t a , sen linnat polttiaisia ja 

ohdakkeita; siita tulee aavikkosutten asunto, kamelikurkien tyyssija. 

Ish 34 14 Siella eramaan ulvojat ja ulisijat yhtyvat, metsanpei kot toisiansa 

tapaavat. Siella yksin oinen syojatar saa rauhan ja loytaa lepopaikan. 

Ish 34 15 Siella nuolikaarme pesii ja laskee munansa, kuorii ne ja kiertyy 

keralle pimentoonsa. Sinne haarahaukatkin kokoontuvat yhteen. 

Ish 34 16 Etsikaa Herran kirjasta ja lukekaa: ei yhtakaan naista ole puuttuva, 

ei yksikaan toistansa kaipaava. -"Silla mi nun suuni on niin kaskenyt." -Hanen henkensa on ne 
yhteen koonnut. 

Ish 34 17 Han on heittanyt arpaa niitten kesken, ja hanen katensa on sen niille 

mi ttanuoral I a jakanut; ne peri vat sen ikiajoiksi, asuvat siella polvesta polveen. 

Ish 35 1 Era maa ja hietikko iloitsee, aromaa riemuitsee ja kukoistaa kuin 

I i I j a . 

Ish 35 2 Sekauniisti kukoistaa ja iloitsee ilolla ja riemulla. Silleannetaan 

Libanonin kunnia, Karmelin ja Saaronin ihanuus. He saavat nahda Herran kunnian, me i dan 
j u ma I a mme i h a n u u d e n . 

Ish 35 3 Vahvistakaa hervonneet kadet, voimistakaa horjuvat polvet. 

Ish 35 4 Sanokaa hataantynei I I e sydamille: "01 k a a lujat, a I k a a peljatko. Katso, 

t e i dan Jumalanne! Kosto tulee, J u ma I an rangaistus. Han tulee ja pelastaa teidat." 

Ish 35 5 Silloin avautuvat sokeain si I mat ja kuurojen korvat aukenevat. 

Ish 35 6 Silloin ra mp a hyppii niinkuin peuraja my kankieli riemuunratkeaa; 

silla vedet puhkeavat eramaahan ja aromaahan purot. 

Ish 35 7 Hehkuva hiekka tulee lammikoiksi ja kuiva maa vesi I ahtei ksi . 

Aavikkosutten asunnossa, missa ne makasivat, kasvaa ruoho ynna ruoko ja kaisla. 

Ish 35 8 Ja siella on oleva valtatie, ja sen nimi on "pyha tie": sita ei kulje 

saastainen; se on heita itseansa varten. Joka sita tieta kulkee, ei eksy-eivat hul I utkaan. 

Ish 3 5 9 Ei ole siella leijonaa, ei nouse sinne raateleva peto; ei sellaista 

siella tavata: lunastetut sita kulkevat. 

Ish 35 10 Niin Herran vapahdetut palajavat ja tulevat Siioniin riemuiten, pa a ns a 

p a a I I a iankaikkinen ilo. Riemu ja ilo saavuttavat heidat, mutta murhe ja huokaus pakenevat. 

Ish 36 1 Kuningas Hiskian nel j antenatoi sta h a I I i t u s v u o t e n a hyokkasi Sanherib, 

Assurin kuningas, kaikkien juudan varustettujen kaupunkien kimppuun ja valloitti ne. 

Ish 36 2 Ja Assurin kuningas lahetti Laakiista Rabsaken suuren sotajoukon 

kanssa kuningas Hiskiaa vastaan Jerusalemiin, ja han pysahtyi Ylalammikon vesi j ohdol I e, joka 
on Va n u 1 1 a j a n k e d o n tien varrella. 

Ish 36 3 Ja Eljakim, Hilkian poika, joka oli palatsin paallikkona, ja kirjuri 

Sebna ja kansleri Jooah, Aasafin poika, menivat hanen luoksensa. 

Ish 36 4 Ja Rabsake sanoi heille: "Sanokaa Hi ski a I I e : Nain sanoo suurkuningas, 

Assurin kuningas: 1 Mi t a on tuo luottamus, mi k a sinulla on? 

Ish 36 5 Mina sanon: pel k k a a huulten puhetta on moinen neuvo ja voima 

sodankayntiin. Keneen sina oikein luotat, kun kapinoit minua vastaan? 

Ish 3 6 6 Katso, sina luotat Egyptiin, tuohon sarkyneeseen r u o k o s a u v a a n , joka 

tunkeutuu sen kateen, joka siihen nojaa, ja lavistaa sen. Sellainen on farao, Egyptin 
kuningas, kaikille, jotka haneen luottavat. 

Ish 36 7 Vai sanotko ehka minulle: Me luotamme Herraan, me i dan J u ma I a a mme ? 

Mutta eiko han ole se, jonka uhrikukkulat ja alttarit Hiskia poisti, kun han sanoi Juudalle ja 
J erusal emi I I e: Taman alttarin edessa on t e i dan kumartaen rukoiltava?' 

Ish 36 8 Mutta lyo nyt vetoa minun herrani, Assurin kuninkaan, kanssa: mi n a 
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annan sinulie kaksi tuhatta hevosta, j os sina voit hankkia niille ratsastajat. 



I sh 36 

mi n u n h e r r a n i 
r a t s u mi e h i i n . 
I sh 36 



s i t a ? 
I sh 



varmasti peiastava meidat; ei t a t a kaupunkia anneta Assurin kuninkaan kasiin. 



Si I I a Assurin kuningas sanoo nain: 'Tehkaa 
niin saatte syoda kukin v i i n i p u u s t a n n e ja 

ien teidat maahan, joka on t e i dan maanne 
nitarhojen maahan. 

ko vietella teita, sanoessaan: Herra pelastaa 



Ish 36 16 A I k a a kuulko Hi ski a a . ' Si I I a Assurin kuningas sanoo nain: 'Tehkaa 

sovinto mi nun kanssani ja antautukaa minulle, niin saatte syoda kukin viinipuustanne ja 
v i i k u n a p u u s t a n n e ja juoda kukin kaivostanne, 

Ish 36 17 kunnes mi n a tulen ja vien teidat maahan, joka on t e i dan maanne 

kaltainen, vilja-ja viinimaahan, I e i van ja viinitarhojen maahan. 

Ish 36 18 Aikoon vain Hiskia saako vietella teita, sanoessaan: Herra pelastaa 

meidat. Onko muidenkaan kansojen jumalista kukaan pelastanut maatansa Assurin kuninkaan 
k a s i s t a ? 

Ish 36 19 Mi s s a ovat Ha matin ja Arpadin jumalat? Miss a ovat Sefarvaimin jumalat? 

Ovatko ne pelastaneet Samariaa minun kasistani? 

Ish 36 20 Kuka n a i den maiden kaikista jumalista on pelastanut maansa minun 

kasistani? Kuinka sitten Herra peiastaisi Jerusalemin mi nun kasistani?'" 

Ish 36 21 Mutt a he olivat vaiti eivatka vastanneet hanelle mitaan, si I I a 

kuningas oli kaskenyt niin ja sanonut: " A I k a a vastatko hanelle". 



kuningas oli kaskenyt niin ja sanonut 



9 Kuinka sina sitten voisit torjua ainoankaan kaskynhal ti j an, ainoankaan 

vahimman palvelijan, hyokkayksen? ja sina vain luotat Egyptiin, sen vaunuihin ja 



01 e n k o 



Herra 

36 



itse on sanonut minulle 



siis Herran sal I i matt a hyokannyt tahan maahan havi ttamaan 
Hyokkaa tahan maahan ja havi t a s e ' . " 



Jiin Eljakim, Sebna ja jooah sanoivat Rabsakelle: "Puhu 
palvelijoillesi araminkielta, silla me y mma r r a mme sita; ala puhu meille j uudanki el ta kansan 
kuullen, jota on muurilla". 

Ish 36 12 Mutt a Rabsake vastasi: "Onko minun herrani lahettanyt mi nut puhu ma an 

naita sanoja sinun herrallesi ja sinulie? Eiko juuri niille miehille, jotka istuvat muurilla 
ja joutuvat t e i dan kanssanne syomaan omaa likaansa ja juomaan omaa vettansa?" 

Ish 36 13 Sitten Rabsake astui esiin, huusi kovalla aanella j uudanki el el I a ja 

sanoi: "Kuul kaa suurkuni nkaan, Assurin kuninkaan, sanoja. 

Ish 36 14 Nain sanoo kuningas: 1 A I kaa antako Hiskian pettaa itseanne, silla hai 

ei voi teita pelastaa. 

Ish 36 15 Aikoon Hiskia saako teita luottamaan Herraan, kun h a n sanoo: Herra oi 



kovalla aanella j uudanki el el I a ja 



kun h a n sanoo: Herra 



kansleri Jooah, 
mi t a Rabsake oli 
Ish 37 



Sitten palatsin paallikko Eljakim, Hilkian poika, 



I sh 

s a k k i i n 
I sh 



j a me n i 

Ish 37 2 Ja han lahetti palatsin paallikon Eljakimin ja ki 

pappein vanhi mma t, sakkeihin puettuina, profeetta Jesajan, Aamoksen pojan 
Ish 37 3 Ja he sanoivat hanelle: "Nain sanoo Hiskia: 'Hada 

havai styksen paiva on tama paiva, silla lapset ovat tulleet kohdun suulle 
voimaa synnyttaa. 

Ish 37 4 Ehka Herra, sinun Jumalasi, kuulee Rabsaken sanat 

Herransa, Assurin kuningas, on lahettanyt ha net herjaamaan el a v a a J u ma I a a 
naista sanoista, jotka Herra, sinun Jumalasi, on kuul I u t . Niin kohota nyt 
puolesta, joka viela on olemassa.'" 



Aasafin poika, tulivat 
sanonut . 

1 Kun kuningas H 

Herran temppeliin. 



k i r j u r i 



skian I uo vaatteet revaistyina ja kertoivat 



Sebna j a 
h a n e I I e , 



ski a sen kuul i , r epai si 



vaat t eensa, pukeut ui 



pappein vanhi mma t , 



palatsin paallikon Eljakimin ja kirjuri Sebnan seka 
profeetta Jesajan, A a mo k s e n pojan, t y k 6 . 
hanelle: "Nain sanoo Hiskia: 1 H a d a n , kurituksen ja 
lapset ovat tulleet kohdun suulle saakka, mutta ei 



el a v a a J u ma I a a 
iin kohota nyt 



j o i I I a h a n e n 
ja rankaisee hanta 
r ukous j aannoksen 



I sh 
I sh 

pel kaa 
mi n u a . 

I sh 



37 5 Kun kuningas Hiskian palvelijat tulivat Jesajan tyko, 

37 6 sanoi jesaja heille: "Sanokaa nain herral I enne: 'Nain sanoo Herra: Ala 

niita sanoja, jotka ol et kuul I ut ja joilla Assurin kuninkaan poikaset ovat havai sseet 



Ka t s o , 



s a n o ma n p a I a j a a o ma a n ma a h a n s a ; j a 



annan haneen menna sella 
nina annan hanen kaatua nr 



sen hengen, etta han kuultuaan 
e k k a a n o ma s s a ma a s s a n s a . ' " 
Assurin kuninkaan sotimassa 



Ish 37 8 Ja Rabsake kaantyi takaisin ja tapasi Assurin kuninkaan sotimassa 

Libnaa vastaan; silla han oli kuullut, etta tama oli lahtenyt Laakiista pois. 

Ish 37 9 Mutta kun Sanherib kuuli Tirhakasta, Etiopian kuninkaasta, sanottavan: 

"Han on lahtenyt liikkeelle sotiakseen sinua vastaan", niin han sen kuultuaan lahetti 
sanansaattajat Hiskian tyko ja kaski sanoa: 

Ish 37 10 "Sanokaa nain Hi ski a I I e , juudan kuninkaalle: 'Ala anna jumalasi, johon 

sina luotat, pettaa itseasi a I a k a ajattele: Jerusalem ei joudu Assurin kuninkaan kasiin. 

Ish 37 11 Olethan kuullut, mi t a Assurin kuninkaat ovat tehneet kaikille maille, 



Ish 37 

kuinka he ovat 
Ish 37 

tuhonneet: Goo 
Ish 37 



vihkineet ne tuhon om 



12 

Goosani a, 
13 



Ov a t k o k a n s a 
Harrania, Reset 



ksi . j a si nako pel ast ui si t ! 
n jumalat pelastaneet niita, jotka 
a j a Te I a s s a r i n edeni I ai si a? 



Heenan ja Ivvan kuningas?' 



s s a on Ha matin kuningas ja Arpadin kuningas, Sefarvaimin kaupungin, 



han Herran temppeliin; j 



Kun Hiskia oli ottanut kirjeen sanansaattajilta ja lukenut sen, meni 
a Hiskia levitti sen Herran eteen. 

Ja Hiskia rukoili Herraa ja sanoi: 

"Herra Sebaot, Israelin J u ma I a , jonka valtaistuinta kerubit 



sina yksin olet maan kaikkien valtakuntain Jumala; 



olet tehnyt taivaan ja 



Herra, kallista korvasi ja kuule; Herra, avaa si I ma s i ja katso. Kuule 
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17 




I a 



k a i k k i 
sh 
ma a t 
sh 

u ma I i a 
sh 

et t a 
sh 

s a n o o Her r a 
k u n i n g a s t a , 



sh 
Si i on, 
sh 

aanesi 

sh 



h a I v e k s i i 
37 

1 K o r k e a I I 
3 7 2 4 

vaunuillani mi n a nousin 
korkeat setrit 
me t s a a n ; 

sh 37 25 mina kaivoin 

kuivasin kaikki Egyptin virrat'. 

sh 37 26 Etko ole kuullut: kauan sitten mina olen tata 

muinaisuudesta saakka tata aivoiteilut! Nyt mina oien sen toteuttanut 
havittaa varustetut kaupungit autioiksi k i v i r o u k k i o i k s i , 



sh 3 7 2 7 

hapeaan; h e i dan kavi 
kasvavain kortten ja 
sh 3 7 2 8 

etta sina raivoat minua 
sh 3 7 2 9 

mi nun korviini, niin 
t a k a i s i n s a ma a t i e t a 
sh 37 
toisena vuonna 
viinitarhoja ja 
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Sanheribin sanat, jotka h a n lahetti herjatakseen el a v a a j u ma I a a . 



37 

o ma n k i n 
37 

v a a n 
37 



18 

ma a n s a . 
19 



Se on totta, Herra, etta Assurin kuninkaat ovat havittaneet kaikki 
Ja he ovat hei ttaneet niiden jumalat tuleen; silla ne eivat olleet 



k a i k k i 
37 



i hmi skatten tekoa, puuta ja kivea, 
20 Mutta peiasta nyt me i d a t 

maan valtakunnat tulisivat tietamaan 
Niin jesaja, Aamoksen 
umala: Koska sina olet 



ja sent ahden he voivat havittaa ne. 

Herra, me i dan Jumalamme, hanen kasi stansa, 
etta sina, Herra, oiet ainoa." 



37 



21 

I s r a e I i n 
v a s t a a n , 

22 

i a 

23 

e ol et 



poika, lahetti Hiskiall 
rukoillut minua avuksi 



on se sana, jonka Herra on puhunut 
tytar Jerusalem nyokyttaa ilkkuen 
herjannut ja havaissyt, ja keta 
si I ma s i Israelin Pyhaa vastaan. 
Palvelijaisi kautta sina herjasit Herraa j 
vuorten harjalle, Libanonin aariin saakka; 



niin t a ma 
pilkkaa sinua 
Keta olet 
k o h o 1 1 a n u t 



e t a ma n s a n a n : " N a i n 
Sanheribia, Assurin 

hanesta: Neitsyt, tytar 
p a a t ansa si nun j al keesi 



vastaan olet korottanut 



sen parhaat kypressit ja tunkeuduin sen etaisi mma I I 

kaivoja ja join kuiviin vedet, 



a s a n o i t : 1 Mo n i I I a 
mina hakkasin maahan sen 
harjalle, sen rehevi mpaan 



ja j al kapohj al I ani mina 



v a I mi s t a n u t , 
j a niin sina 



s a i t 



ja niiden asukkaat 
niinkuin kedon ruohon ja niinkuin v 
niinkuin laihon ennen oljell 



olivat voimattomat, he kauhistuivat ja joutuivat 



sina tai lahdit 



I st ui t pa 
vastaan. 

Koska sina minua 
mina panen koukkuni 
jota tulitkin. 

3 0 j a t a ma o n o I e v a 

kesanto-aaluvaa, mutta kolmantena 
syokaa niiden hedelmaa. 



e t u I e m 
tai t u I 



vastaan raivoat j 
s i n u n n e n a a s i j a 



hannan hei nan, niinkuin katolla 
s t a a n . 

t, mina sen tiedan, niinkuin senkin, 

ja koska sinun ylpeytesi on tullut 
suitseni sinun suuhusi ja vien sinut 



s i n u I I e 



merkkina: tana vuonna syodaan jalkikasvua ja 
vuonna te kylvakaa ja leikatkaa, istuttakaa 



s h 3 7 3 1 J a j u u d a n h e i mo n p e I a s t u n e e t 

t a a s j u u r t a a I a s p a i n j a h e d e I ma a y I 6 s p a i n . 

sh 37 32 Silla Jerusalemista lahtee kasvamaan 

Siionin vuorelta. Herran Sebaotin kiivaus on sen tekeva. 



jotka ovat j al j el I e j aaneet , t ekevat 
pel ast unut j oukko 



aannos 



sh 37 

k a u p u n k i i n 
' sh 37 

t ul e, sanoo 
sh 37 

pal vel i j ani 
' sh 37 



33 

si i hen 



ei ka 

34 

Herra. 

35 

Da a v i d i n 

36 



Sent ahden, 
n u o I t a a mmu 
Sa ma a 



nain sanoo Herra Assurin kuninkaasta: Han ei tule 

I uo si t a vast aan 
tahan kaupunkiin 



ei t uo si t a vast aan 



ki i pea ei ka 
pa I a j a a , j a 



tahan 
v a I I i a . 
h a n e i 



t i eta, jota h a n tuli, h a n 
mina varjelen taman kaupungin ja peiastan sen itseni t ahden ja 



Silla 
t a h d e n . " 

Niin Herran enkeli lahti ja loi 



kahdeksanky mme nta viisi tuhatta miesta 
kaikki kuolleina ruumiina 
sh 3 7 3 7 

p a I a s i ma a h a n s a j a j a i 
sh 3 7 3 8 



j a k u n n o u s t i 



s u r ma s i vat 



ma a h a n . 
sh 

J es a j a , 
t a I os i ; 
sh 
sh 



hanen 

hanen 



poi kansa 
poi kansa 



J a 

38 1 

Aamoksen poika, 



Silloin Sanherib, 
i i n i v e e n . 

Mutta k u n h a n 
Ad r a mme I e k 
Eesar haddon 
N I i t 
tuli 



Assurin k u n 



silla 

38 

38 



oli kerran ruko 
a Sa r es e r h a n e t 
tuli kuninkaaks 
n aikoihin sairastui Hiskia ja 
hanen tykonsa ja sanoi hanelle 



As s u r i n 
a a mu I I a 



I e i r i s s a 
v a r h a i n , 



s a t a 
niin 



katso, he olivat 



ngas, lahti liikkeelle ja meni pois; h a n 



i e ma s s a j u ma I a n s a N 
mi e k a I I a ; sitten he 
hanen si j aansa. 

oli kuol emai si I I aan; 
"Nain sanoo Herra: 



s r o k i n t e mp p e I i s s a , 
pakenivat Araratin 



j a pr of eet t a 
T o i mi t a 



sina 

2 

3 



uskol I i sest i j a 
tki katkerasti 
38 



k u o I e t e t k a e n a a p a r a n e " . 

Niin Hiskia kaansi kasvonsa s e i naan 
j a sanoi: " Oi Herra, mu i s t a , k u i n k a 



pain ja rukoili Herraa 

mina olen vaeltanut sinun edessasi 



ehyella sydamella ja tehnyt sita, mi k a on hyvaa sinun silmissasi!" ja Hiskia 



sh 

sh 

J u ma I a : 
s i n u II e 
sh 

v a r j el e n 
sh 

mi t a on 
sh 

ast et t a, 
s i i r t y i 
' sh 

s a i r a a n a 



38 

Mi n a 
i k a a 
38 

tata 



4 

5 

ol en 



6 



Herran sana: 

‘Nain sanoo Herra, sinun 
nahnyt sinun kyyneleesi. 



Mutta J e s a j a I I e tuli t a ma 
" Me n e j a s a n o Hi s k i a I I e : 
kuullut sinun rukouksesi, olen 
viisitoista vuotta; 

a mina peiastan sinut ja taman kaupungin Assurin kuninkaan kasi s t a ja 



isasi Daavidin 
Katso, mi n a I i s a a n 



kaupunki a 
38 7 

sanonut : 

38 8 

jotka s e jo on 
auri nkokel I ossa 
38 9 

j a t oi punut 



ja t a ma on oleva sinulle merkkina Herralta si it a, etta Herra tekee, 

siirtya takaisin ky mme n e n 



katso, mina annan auri nkokel I on varjon 

auringon mukana laskeutunut Aahaan auri nkokef I ossa. ' " Ja auri n k o 
takaisin k y mme nen astetta, jotka se jo oli laskeutunut 
Hiskian, juudan kuninkaan, kirjoittama 
t audi st ansa: 



laulu, kun h a n oli ollut 
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sh 38 

por t ei st a; 

' sh 38 

e n a a i h mi s i a 
sh 38 



10 

j a I j e I I a 

11 

kat s el I 
12 

teltta; oien kutonut loppuun elamani, n 
oi mentutkai mi sta. Ennenkuin paiva yoks 

n a viihdyttei 



sh 38 

k a i k k i mi n u n 
sh 38 

kyyhkynen; 
mi n u a . 



sh 38 15 Hi t a nyt sanonkaan? Han lupasi minulle ja taytti 

iljaisesti kaikki elamani vuodet sieluni murheen tahden. 
sh 38 16 Herra, tamankal tai set ovat elamaksi 

e I a ma . Sina teet mi nut terveeksi; anna mi nun e I a a . 
sh 38 17 Kat so, onneksi muuttui mi null 



sieiuani, nostit sen 
sh 38 18 

vai puneet pane si nun 
' sh 38 19 

i mo i 1 1 a a I a ps i I I e n s a 



kaikkina elinpa 



sh 
t u I i s i 
sh 

He r r a n 
sh 

a h e 1 1 i 
sh 

hopean 



Herraa elavien maassa, en 



13 

I u u n i ; 

14 

hi u e t e n 
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"Mina sanoin: Kesken rauhal I i sten paivieni mi nun on mentava tuonelan 
olevat vuoteni on minulta riistetty pois. 

Mina sanoin: En saa mi n a e n a a nahda Herraa, 
a ma n a I a n a s u k a s t e n j o u k o s s a . 

Mi nun majani puretaan ja viedaan minulta pois niinkuin paimenen 
inkuin kankuri kankaansa, mi nut leikataan irti 
muuttuu, sina teet minusta lopun. 
n itseani aamuun asti-niinkuin 



ennenkuin paiva yoksi muuttuu, sina teet minusta 



i e i j o n a 
I opun. 



h a n mu r s k a a 



inkuin paaskynen, niinkuin kurki mi n a kuikutan, mi n a kujerran kuin 
katsovat mi nun si I ma n i korkeuteen: Herra, mi nulla on ahdistus, puolusta 



my 6 s : mi n a v a e i I a n 
ja niissa on koko mi nun henkeni 



kadot uksen kuopast a, si I I a sina 
Silla ei tuonela sinua kiita, 
t ot uut eesi t oi voansa. 



e katkera murhe: sina rakastit mi nun 
heitit kaikki mi nun syntini selkasi taa. 
ei kuolema sinua y I i sta; eivat hautaan 



sh 



38 



38 

t e r v e e k s 

38 

t e mp p e i i 

39 

k i r j e e n 
39 



20 

v i n a mme 
21 



22 
n 1 

1 

1 a 

2 



El a v a t , elavat sinua ki 
si nun totuutesi. 

Herra on mi nun auttajan 
H e r r a n t e mp p e I i s s a . " 

Ja Jesaja kaski tuoda v 



in Hiskia sanoi 



ttavat, niinkuin mi n a tana paivana; isa 
Mi nun kanteieeni soittoja soittakaamme 
ikunakakkua ja hautoa paisetta, etta h a n 



Siihen aikaan 
Hi s k i a I I e , 



k a on merkkina siita, etta mi n a voin menna 

Me r o d a k - B a I a d a n , Baladanin poika, Baabelin kuningas, 
kun oli kuullut hanen olleen sairaana ja parantuneen. 



I a h j o j a 

Ja Hiskia iloitsi I ahetti I ai sta ja naytti heille varast ohuoneensa, 
hajuaineet ja kalliin oijyn ja koko asehuoneensa ja kaikki, mi t a hanen 

' t a a n Hiskian talossa eika koko hanen valtakunnassaan, mi t a 



mi 



j a k u I I a n , 

a a r r e k a mmi o i s s a n s a oli. E i o I I u t 
h a n ei olisi heille nayttanyt. 

sh 39 3 Mutta profeetta jesaja tuli kuningas Hiskian tyko ja sanoi hanell 

"Mi t a nama miehet ovat sanoneet, ja mi sta he ovat tulleet sinun tykosi?" Hiskia vastasi: 
ovat tulleet mi nun tykoni kaukaisesta maasta, Baabel i sta". 



He 



sh 39 

" K a i ken, mi t a t a I o s s a n i 
heille nayttanyt". 
sh 39 5 

sh 39 6 

sinun i s a s i 
sanoo Her r a 
sh 39 

syntyvat, viedaan 
' sh 39 8 

Silla h a n ajatteli 
sh 40 1 

sh 40 2 



Han sanoi: "Mi t a he ovat nahneet sinun tal ossasi ?" Hiskia vastasi: 
on, he ovat nahneet; aarrekammiossani ei ole mitaan, mi t a en olisi 



N i i n Jesaja sanoi Hi ski a I I e : "Kuule Herran Sebaotin sana: 
Kat so, p a i vat tulevat, jolloin kaikki, mi t a sinun talossasi 
ovat koonneet tahan paiva an asti, viedaan pois Baabeliin; ei mitaan j a a 



on j a mi t a 
j a I j el I e , 



7 



J a s 
h o v i pal v e I 
Hi s k 
: "Onpahan 



j ot ka si nul I e 



nun omia poikiasi, jotka sinusta polveutuvat 
joiksi Baabelin kuninkaan palatsiin." 

a sanoi Jesajalle: "Herran sana, jonka olet puhunut, on hyva" 
rauha ja turval I i suus mi nun paivinani". 

Lohduttakaa, lohduttakaa mi nun kansaani ", sanoo t e i dan jumalanne. 
P u h u k a a s u I o i s e s t i J e r u s a I e mi I I e j a j u I i s t a k a a s i I I e , etta sen 
vaivanaika on paattynyt, etta sen velka on sovitettu, silla se on saanut Herran kadesta 
kaksinkertaisesti kaikista synnei stansa. " 
sh 40 3 Huutavan a a n i kuuluu: "Valmistakaa Herralle 

arolle tasaiset polut me i dan Jumalalle mme . 

sh 4 0 4 Kaikki laaksot k o r o t e 1 1 a k o o n , kaikki 

koleikot tulkoot tasangoksi ja kalliolouhut lakeaksi maaksi. 



v u o r e t 



o n 



sh 40 

puhunut." 

' sh 40 

Kaikki I i h a 
sh 40 

Tot i s es t i 
sh 40 

ankai kki sesti 
sh 40 

v o i ma k k a a s t i 
kaupungei I I e 
sh 40 

Ka t s o , hanen 
sh 40 

a kantaa niita 
sh 40 



5 

6 

kuin 
7 

r u o h o a on 



9 



Herran kunnia ilmestyy: kaikki liha saa sen 



tie eramaahan, tehkaa 
ja kukkulat alennettakoon; 
nahda. Silla Herran suu on 



n i 

r uoho, 
r u o h o 
kansa. 

Ru o h o 



sanoo: " j u I i s t a ! " T o i n e n v a s t a a : 
ja kaikki sen kauneus kuin kedon 
kukkanen lakastuu, kun 



k u i v u u , 
k u i v u u , 



"Mi t a mi n u n 
kukkanen: 

Herran henkays 



p i t a a j u I i s t a ma n ? " 
puhal taa si i hen. 



House 



kukkanen lakastuu, mutta me i dan ju mala mme sana pysyy 

k o r o t a 



aanesi , 

" Kat so 
10 

pal kkansa 

11 



e, Siion, sina ilosanoman tuoja; 
t uo j a . Ko r o t a , ala pel k a a , s a n o 



uudan 



korkealle vuorell 
Jerusalem, sina ilosanoman 
t e i dan J u ma I a n n e ! " 

Katso, Herra, Herra tulee voimallisena, hanen kasi vartensa 
on hanen mukanansa, hanen tyonsa ansio kay hanen e d e I I ansa. 

Hiinkuin paimen h a n kaitsee laumaansa, kokoaa karitsat kasi varrel I ensa 



v a I I i t s e e . 



sylissaan, johdattelee imettavia iampaita. 

12 Kuka on kourallaan mitannut vedet ja vaaksalla maarannyt taivaitten 
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mi tat? Kuka on kol mannesmi ttaan mahduttanut maan tomun, puntarilla punninnut vuoret, v a a ' a I I a 
k u k k u I at? 

Ish 40 13 Kuka on Herran Henkea ohjannut, ollut hanen n e u v o n a n t a j a n s a ja 

opet t aj ansa? 

Ish 40 14 Kenen kanssa h a n on neuvotellut, joka oiisi hanelle ymmarrysta ant a nut 

ja opettanut oikean polun, opettanut hanelle tiedon ja osoittanut hanelle ymmarryksen tien? 

Ish 40 15 Katso, kansakunnat ovat kuin pisara vesisangon uurteessa, ovat kuin 

tomuhiukkanen vaa'assa. Katso, merensaaret h a n nostaa kuin hi ekkaj yvan. 

Ish 40 16 Ei Libanon riittaisi polttopuiksi eika sen riista p o I 1 1 o u h r i k s i . 

Ish 40 17 Kaikki kansakunnat ovat niinkuin ei mitaan hanen edessaan, ne ovat 

hanelle kuin ole ma ton ja tyhja. 

Ish 40 18 Keneenka siis te vertaatte jumalan, ja minka muotoiseksi te hanet 

t e e 1 1 e ? 

Ish 40 19 J umal ankuvanko? -Sen valaa valaja, ja kul taseppa k u I I a I I a p a a I I y s t a a , 

sepittaa sille hopeaketjut. 

Ish 40 20 Kenella ei ole varaa s e I I a i seen anti me en, se valitsee puun, joka ei 

lahoa, hakee taitavan tekijan pystyttamaan jumalankuvan, joka ei horju. 

Ish 40 21 Etteko te tieda, etteko kuule, eiko teille ole alusta asti ilmoitettu, 

etteko ole maan perustuksista vaaria ottaneet? 

Ish 40 22 Han istuu korkealla maanpiirin p a a I I a , kuin hei nasi rkkoj a ovat sen 

asukkaat; h a n levittaa taivaan niinkuin harson, pingoittaa sen niinkuin teltan asuttavaksi. 

Ish 40 23 Han tekee ruhtinaat olemattomiksi, saattaa maan tuomarit tyhjan 

veroisiksi. 

Ish 4 0 2 4 Tuskin he ovat istutetut, tuskin kylvetyt, tuskin on hei dan vartensa 

juurtunut maahan, niin h a n puhaltaa heihin, ja he kuivettuvat; myrsky vie hei d a t kuin 
oljenkorret. 

Ish 40 25 "Keneenka siis te vertaatte mi nut, jonka kaltainen mi n a olisin", sanoo 

Pyha . 

Ish 40 26 Nost akaa silmanne korkeuteen ja katsokaa: kuka on nama luonut? Han, 

joka johdattaa esiin niitten joukot taysi I ukui si na, joka nimelta kutsuu ne kaikki; suuri on 
hanen voimansa ja valtainen hanen vakensa: ei yksikaan j a a hanelta pois. 

Ish 40 27 Miksi sina, jaakob, sanot ja sina, Israel, puhut: "Mi nun tieni on 

Herralta salassa, mi nun oikeuteni on joutunut pois mi nun J u ma I a n i huomasta"? 

Ish 40 28 Etko tieda, etko ole kuullut: Herra on iankaikkinen J u ma I a , joka on 

luonut maan aaret? Ei han vasy eika naanny, hanen y mma rryksensa on tutkimaton. 

Ish 40 29 Han antaa vasyneel I e vakea ja v o i ma 1 1 o ma I I e voimaa yltakyllin. 

Ish 40 30 Nuorukai set vasy vat ja naantyvat, nuoret miehet kompastuvat ja 

kaatuvat; 

Ish 40 31 mutta ne, jotka Herraa odottavat, saavat uuden voiman, he kohottavat 

siipensa kuin kotkat. He juoksevat eivatka naanny, he vaeltavat eivatka vasy. 

Ish 41 1 Vaietkaa mi nun edessani, te merensaaret. Kansat ver est akoot voimansa, 

astukoot esiin ja puhukoot sitten; kaykaa mme oikeutta keskena mme . 

Ish 41 2 Kuka heratti pai vankoi ton maasta hanet, jota vanhurskaus seuraa joka 

askel eel I a? Kuka antaa kansat hanen valtaansa, kukistaa kuninkaat hanen jalkoihinsa? Kuka 
muuttaa hei dan miekkansa tomuksi, hei dan jousensa lentaviksi oljenkorsiksi? 

Ish 41 3 Han ajaa heita takaa, samoaa vammatonna polkua, hanen jalkainsa ennen 

kulkematonta. 

Ish 41 4 Kuka on taman tehnyt ja toimittanut? Han, joka alusta asti kutsuu 

sukupolvet esiin: mi n a , Herra, joka olen ensimmainen ja viimeisten luona viela sama. 

Ish 41 5 Merensaaret nakivat sen ja pel j astyi vat, maan aaret vapisivat. He 

lahestyivat, he tulivat, 

Ish 41 6 he auttoivat toinen toistaan ja sanoivat toisillensa: "Ole I u j a I " 

Ish 41 7 Valaja rohkaisee kul taseppaa, levyn vasaroitsija alasimen iskijaa; han 

sanoo juotoksesta: "Se on hyva", ja vahvistaa sen nauloilla, niin ettei se horju. 

Ish 41 8 Mutta sina Israel, mi nun palvelijani, sina jaakob, jonka mi n a olen 

valinnut, Aabrahamin, minun ystavani, siemen, 

Ish 41 9 jonka mi n a olen ottanut maan aarista ja kutsunut maan kaukaisimmilta 

peri I t a , jolle mi n a sanoin: "Sina olet mi nun palvelijani, sinut mi n a olen valinnut enka sinua 
h a I p a n a pi t a n y t " , 

Ish 41 10 Ala pel k a a , silla mi n a olen sinun kanssasi; ala arkana palyile, silla 

mi n a olen sinun Jumalasi; mi n a vahvistan sinua, mi n a autan sinua, mi n a tuen sinua 
vanhurskauteni oikealla kadella. 

Ish 41 11 Katso, hapean ja pilkan saavat kaikki, jotka pal a v a t vihasta sinua 

vastaan; tyhjiin raukeavat ja hukkuvat, jotka sinun kanssasi riitelevat. 

Ish 41 12 Hakemal I akaan et loyda niita, jotka sinua vastaan taistelivat; tyhjiin 

raukeavat ja I opun saavat, jotka sinun kanssasi sotivat. 

Ish 41 13 Silla mi n a , Herra, sinun jumalasi, tartun sinun oikeaan kateesi, mi n a 

sanon sinulle: "Ala pel k a a , mi n a autan sinua". 

Ish 41 14 Ala pel k a a , Jaakob, sina mato, sina Israelin vahainen vaki: mi n a autan 

sinua, sanoo Herra, ja sinun lunastajasi on Israelin Pyha. 

Ish 41 15 Katso, mi n a panen sinut raastavaksi pui maakeeksi , uudeksi, 

monihampaiseksi. Sina puit ja rouhennat vuoret, muutat kukkuiat akanoiksi; 
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I sh 41 20 

etta Herran kasi on 
I sh 41 21 

jaakobin kuningas. 

I sh 41 22 



t i e t a a k s e mme , o I e 1 1 e k o t e 



Ish 41 22 Esi ttakoot ja ilmoittakoot meille, mi t a tapahtuva on; ilmoittakaa 

entiset, mi t a ne olivat, tarkatakse mme j a ti etaakse mme , mi t a niista on tuilut, tahi antakaa 
me i dan kuulla tulevaisia. 

Ish 41 23 Ilmoittakaa, mi t a vastedes tapahtuu, ti etaakse mme , oletteko te 

jumalia. Tehkaa hyvaa tai tehkaa pahaa, niin me katso mme j a i h me 1 1 e i e mme . 

Ish 41 24 Katso, te oiette pel k k a a tyhjaa, ja t e i dan tekonne ovat turhat. 

Kauhi st us se, j oka teidat valitsee! 

Ish 41 25 Mina heratin pohjoisesta hanet, ja h a n tuli, pai vankoi tosta hanet, 

joka rukoiiee mi nun nimeani, ja h a n t a I I a a kaskynhal ti j oi ta kuin lokaa, niinkuin savenvalaja 



Kauhi st us se, j 



Ish 41 

joka rukoiiee 
savea sot kee. 
Ish 41 



Ish 41 26 Kuka on sen alunpitaen ilmoittanut, 

edeltapain, niin etta voisi mme sanoa: "Han oli oikeassa"? Ei 
kukaan sita kuuluttanut, ei kukaan kuullut teilta sanaakaan. 



annan J erusal emi I I e ilosanomantuojan. 
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sh 41 16 sina ne viskaat, ja tuuli ne vie ja myrsky ne hajottaa. 

loitset Herrassa, Israelin Pyha on sinun k e r s k a u k s e s i . 



Mut t a 



sh 

a nos t a 
sh 



41 

Mut t a 
41 



Kurjat ja koyhat etsivat vetta, eika sita ole; h e i dan kielensa kuivuu 
Herra, kuulen heita, mi n a , Israelin jumala, en heita hylkaa. 



mu u t a n e r a ma a n v e s i I a mmi k o i k s i 



4i n a puhkaisen purot k a I I i o k u k k u I o i 



etikon hettei koksi 



I aht eet I aaksoj en pohj i i n; 



kasvatan eramaahan setripuita, akasioita, myrtteja ja oljypuita; 



istutan arolle kypressej a, jalavia ynna hopeakuusia, 



jotta he n a k i si vat ja ti etai si vat, huoma 
taman tehnyt, Israelin Pyha sen luonut. 

Tuokaa esiin r i i t a - a s i a n n e , sanoo Herra, 



h u o ma i si vat 



y mma r t a i si vat, 



esi 1 1 a k a a t odi st eenne, 



24 Katsi 
joka teidat val 

25 Mina 
mi n u n n i me a n i , 



etta o I i s i mme sen tienneet, ja 
kukaan sita ilmoittanut, ei 



e n s i mma isena sanon Siionille: "Katso, katso, 



Ish 41 28 Mina katselen ymparilleni, mutta ei ole ketaan; ei 

antaa neuvoa, etta kysyisin heilta ja he vastaisivat. 

Ish 41 29 Katso, kaikki he ovat pel k k a a petosta, turhat ovat 

tuulta ja tyhjaa ovat h e i dan valetut kuvansa. 



i i n a n e ovat!" 
kenkaan naista 
h e i dan tyonsa; 



Ish 42 
s i e I u n i mi 
Ish 42 
Ish 42 
e i s a mmu t a 
Ish 42 
p a a I I e , j a 



42 1 Katso, mi nun palvelijani, jota mi n a tuen, mi nun valittuni, johon mi nun 

mielistyi. Mina olen pannut Henkeni haneen, han levittaa kansakuntiin oikeuden. 

42 2 Ei han huuda eika korota aantaan, ei anna sen kuulua kaduilla. 

42 3 Sarjettya ruokoa han ei muserra, ja suitsevaista kyntti I ansydanta han 

ta. Han levittaa oikeutta uskol I i sesti . 



4 Hanitseei sa mmu eika mu r r u , 
merensaaret odottavat hanen opetustansa. 

5 Nain sanoo Jumala, Herra, jok 



k u n n e s 



saat t anut oi keuden 



Ish 42 5 Nain sanoo Jumala, Herra, joka on luonut taivaan ja levittanyt sen, 

joka on tehnyt maan laveuden ja mi t a siina kasvaa, antanut henkayksensa kansalle, joka siina 



on, j a 
I sh 

kat ees i 
I sh 

i s t u v a t 
I sh 



a hengen niille, 
42 6 



jotka siella vaeltavat: 

Mina, Herra, olen v a n h u r s k a u d e s s a 



kutsunut si nut, 



tarttunut sinun 



varjellut sinut ja pannut sinut kansoille liitoksi, pakanoille valkeudeksi, 



42 7 

vanki huoneesta. 
42 8 



a v a a ma a n s o k e a t si I mat, paast amaan s i d o t u t v a n k e u d e s t a , pi meydessa 



y I i s t y s t a n i epaj umal i I I e. 



Herra, 



mi n u n n i me n i 



mi n a e n 



kunniaani toiselle enka 



Ish 42 

ne puhkeavat 
Ish 42 

ma a n a a r e s t a 
Ish 42 



9 Katso, entiset ovat toteen kayneet, 
tai me Me, annan mi n a t e i dan ne kuulla. 

10 Veisatkaa Herralle uusi virsi, veis 



ja uusia mi n a ilmoitan; ennenkuin 



veisatkaa hanen ylistystansa hamasta 
maan aaresta, te merenkulkijat ja meri taysi nensa, te merensaaret ja niissa asuvaiset. 

Ish 42 11 Korottakoot aanensa eramaa ja sen kaupungit, k y I at, joissa Keedar 

asuu. Riemuitkoot kallioilla asuvaiset, vuorten huipuilta huutakoot ilosta. 

Ish 42 12 Antakoot Herralle kunnian ja julistakoot hanen yl i stystaan 

me r e n s a a r i s s a . 

Ish 42 13 Herra lahtee sotaan niinkuin sankari, niinkuin soturi han 



Herra lahtee sotaan niinkuin sankari, niinkuin soturi han kiihoittaa 



kiivautensa; han nostaa sotahuudon ja karjuu, uhittelee v i h o I I i s i a n s a . 

Ish 42 14 Mina olen ollut vaiti ikiajoista asti, olen ollut hiljaa ja pi dattanyt 

itseni. Mutta nyt mi n a huudan kuin I apsensynnyttaj a, puhallan ja puuskun. 

Ish 42 15 Mina teen autioiksi vuoret ja kukkulat, ja kuihdutan niilta kaiken 

ruohon; mi n a muutan virrat saariksi ja kuivaan vesilammikot. 

Ish 42 16 Mina johdatan sokeat t i eta, jota he eivat tunne; polkuja, joita he 

eivat tunne, mi n a kuljetan heidat. Mina muutan pimeyden h e i dan edellaan valkeudeksi ja 
koleikot tasangoksi. N a ma mi n a teen enka niita tekematta j j a t a . 

Ish 42 17 Mutta ne per ayt yvat ja joutuvat hapeaan, jotka turvaavat veistettyyn 

kuvaan, jotka sanovat val etui I I e kuville: "Te olette me i dan jumala mme " . 

Ish 42 18 Te kuurot, kuulkaa, ja te sokeat, katsokaa ja nahkaa. 

Ish 42 19 Kuka on sokea, ellei mi nun palvelijani, ja kuka niin kuuro kuin mi nun 

sanansaattajani, jonka mi n a lahetan? Kuka on niin sokea kuin mi nun pal kkal ai seni , niin sokea 
kuin Herran palvelija? 

Ish 42 20 Paljon sina olet nahnyt, mutta et ole ottanut varteen; korvat 

avattiin, mutta ei kuulla. 
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Herra on nahnyt hyvaksi v a n h u r s k a u t e n s a tahden tehda lain suureksi ja 



I sh 42 
i h a n a k s i . 

Ish 42 22 Mutt a t a ma on raastettu ja ryostetty kansa kaikki nuoret miehet ovat 

sidotut ja v a n k i h u o n e i s i i n katketyt; he ovat joutuneet saaliiksi, eika ole auttajaa, 
ryostetyiksi, eika ole, kuka sanoisi: "Anna takaisin!" 

Ish 42 23 Kuka teista ottaa taman korviinsa, tarkkaa ja kuulee vastaisen 

v a r a I t a ? 

Ish 4 2 2 4 Kuka on antanut jaakobin ryostettavaksi ja Israelin raastajain 

valtaan? Eiko Herra, jota vastaan me olemme syntia tehneet, jonka teita he eivat tahtoneet 
vaeltaa ja jonka lakia he eivat totelleet? 

Ish 42 25 Niin h a n vuodatti Israelin paalle vihansa hehkun ja sodan tuimuuden. 

Se liekehti hanen ymparillaan, mutta h a n ei ollut tietaaksensa; se poltti hanta, mutta h a n ei 
siita huolinut. 

Ish 43 ,1 Mutta nyt, nain sanoo Herra, joka loi sinut, jaakob, joka valmisti 

sinut, Israel: Ala pel k a a , si I la mi n a olen lunastanut sinut, mi n a olen sinut nimelta kutsunut; 
sina olet mi nun. 

Ish 43 2 Jos vetten I a pi kuljet, olen mi n a sinun kanssasi, jos virtojen lapi, 

eivat ne sinua upota; jos tulen lapi kayt, et sina karvenny, eika liekki sinua polta. 

Ish 43 3 Si | la mi n a olen Herra, sinun juma Iasi, Israelin Pyha, sinun 

vapahtajasi: mi n a annan sinun lunnaiksesi Egyptin, sinun sijastasi Etiopian ja Seban. 

Ish 43 4 Koska sina olet mi nun silmissani kali is ja suuriarvoinen ja koska mi n a 

sinua rakastan, annan mi n a ihmisia sinun sijastasi ja kansakuntia sinun hengestasi . 

Ish 43 5 Ala pel k a a , si'll a mi n a olen sinun kanssasi; mi n a tuon sinun siemenesi 

pai vankoi ton aarilta, p a i van laskemilta mi n a sinut kokoan. 

Ish 4 3 6 Mina sanon pohjoiselle: Anna tanne! ja etelalle: Ala pi data! Tuo minun 

poikani kaukaa ja minun tyttareni hamasta maan aaresta- 

Ish 43 7 kaikki, jotka ovat otetut mi nun nimiini ja jotka mi n a olen kunniakseni 

luonut, jotka mi n a olen valmistanut ja tehnyt. 

Ish 43 8 Tuo esiin sokea kansa, jolla kuitenkin on si I mat, ja kuurot, joilla 

kuitenkinonkorvat. 

Ish 43 9 Kaikki kansat ovat kokoontuneet yhteen ja kansakunnat tulleet kokoon. 

Kuka heist a voi ilmoittaa tamankal tai sta? Tai antakoot me i dan kuulla entisia; asettakoot 
todistajansa ja nayttakoot, etta ovat oikeassa: sittenpa kuullaan ja sanotaan: "Se on totta". 
Ish 43 10 Te olette minun todistajani, sanoo Herra, minun palvelijani, jonka 

mi n a olen valinnut, jotta te tuntisitte mi nut ja uskoisitte minuun ja y mma r t a i si 1 1 e , etta mi n a 
se olen. Ennen minua ei ole luotu yhtakaan jumalaa, eika mi nun jalkeeni toista tule. 

Ish 43 11 Mina, mi n a olen Herra, eika ole muuta pelastajaa, kuin mi n a . 

Ish 43 12 Mina olen ilmoittanut, olen pelastanut ja julistanut, eika ollut 

vierasta jumalaa t e i dan keskuudessanne. Te olette minun todistajani, sanoo Herra, ja mi n a olen 
J u ma I a . 

Ish 43 13 Tastedeskin mi n a olen sama. Ei kukaan voi vapauttaa mi nun kadestani ; 

minka mina teen, kuka sen peruuttaa? 

Ish 43 14 Nain sanoo Herra, t e i dan I u n a s t a j a n n e , Israelin Pyha: T e i dan tahtenne 

mina lahetan sanan Baabeliin, mina syoksen heidat kaikki pakoon, syoksen kaldealaiset 
laivoihin, jotka olivat h e i dan ilonsa. 

Ish 43 15 Mina, Herra, olen t e i dan Pyhanne, mina, Israelin Luoja, olen t e i dan 

kuninkaanne. 

Ish 43 16 Nain sanoo Herra, joka teki tien mereen ja polun valtaviin vesiin, 

Ish 43 17 joka vei sotaan vaunut ja hevoset, sotavaen ja sankarit kaikki; he 

vaipuivat eivatka nousseet, he raukenivat, sa mmu ivat niinkuin I ampunsydan: 

Ish 43 18 A I k a a entisia muistelko, a I k a a menneista valittako. 

Ish 43 19 Katso, mina teen uutta; nyt se puhkeaa tai me lie, etteko sit a huomaa? 

Niin, mina teen tien korpeen, virrat eramaahan. 

Ish 43 20 Minua kunnioittavat met s an el a i met, aavikkosudet ja kamelikurjet, 

koska mina johdan vedet korpeen, virrat eramaahan, antaakseni kansani, mi nun valittuni, juoda. 
Ish 43 21 Kansa, jonka mina olen itselleni valmistanut, on julistava minun 

kiitostani. 

Ish 43 22 Mutta et ole sina, Jaakob, minua kutsunut, et ole sina, Israel, 

itseasi mi nun tahteni vaivannut. 

Ish 43 23 Et ole tuonut minulle lampaitasi polttouhriksi, et teurasuhrei I I asi 

minua kunnioittanut; en ole mina vaivannut sinua ruokauhri I I a enka sui tsutusuhri I I a sinua 
r a s i 1 1 a n u t . 

Ish 43 24 Et ole minulle kalmoruokoa hopealla ostanut etka minua teurasuhriesi 

r a s v a I I a ravinnut-et, vaan sina olet minua synneillasi vaivannut, rasittanut minua pahoilla 
t o i I I asi . 

Ish 43 25 Mina, mina pyyhin pois sinun rikkomuksesi itseni tahden, enka sinun 

synt ej asi mui st a. 

Ish 43 26 Muistuta sina minua, kaykaamme oikeutta keskenamme; puhu sina ja 

nayt a, etta olet oi keassa. 

Ish 43 27 Jo sinun esi-isasi teki syntia, sinun puolusmiehesi luopuivat minusta. 

Ish 43 28 Niin mina annoin havaista pyhat ruhtinaat, jatin jaakobin tuhon 

omaksi, Israelin alttiiksi pilkalle. 
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Ish 44 1 Mutt a nyt kuule, Jaakob, mi nun palveiijani, ja Israel, jonka mi n a olen 

valinnut. 

Ish 44 2 N a i n sanoo Herra, sinun Luojasi, joka on valmistanut sinut hamasta 

aidin kohdusta, joka sinua auttaa: Ala pel k a a , mi nun palveiijani jaakob, sina Jesurun, jonka 
mi n a olen valinnut. 

Ish 44 3 Si I I a mi n a vuodatan vedet janoavaisen paalle ja virrat kuivan maan 

paalle. Mina vuodatan Henkeni sinun siemenesi paalle ja siunaukseni sinun vesojesi paalle, 

Ish 44 4 niin etta ne kasvavat nurmikossa kuin pajut vesipurojen partaalla. 

Ish 44 5 Mika sanoo: "Mina olen Herran oma", mika nimittaa itsensa Jaakobin 

n i me I I a , mika piirtaa kateensa: "Herran oma", ja ottaa Israelin kunni ani meksensa. 

Ish 44 6 Main sanoo Herra, Israelin kuningas, ja sen lunastaja, Herra Sebaot: 

Mina olen ensimmainen, ja mi n a olen viimeinen, ja paitsi minua ei ole yhtakaan jumalaa. 

Ish 44 7 Kuka on mi nun kaltaiseni? Han julistakoon ja ilmoittakoon ja 

osoittakoon sen minulle, siita alkaen kuin mi n a perustin ikiaikojen kansan. He ilmoittakoot 
tulevaiset, ja mita tapahtuva 

Ish 44 8 A I k a a vavisko a I k a a k a pel j at kb. Enko mi n a aikoja sitten antanut sinun 

kuulla ja sinulle ilmoittanut, ja te olette mi nun todistajani: Onko muuta jumalaa kuin mi n a ? 

Ei ole muuta pel astuskal I i ota, mi n a en ketaan tunne. 

Ish 44 9 J umal ankuvi en tekijat ovat turhia kaikki tyynni, eivatka nuo h e i dan 

rakkaansa mitaan auta; niiden todistajat eivat n a e eivatka tieda mitaan, ja niin he joutuvat 
hapeaan. 

Ish 44 10 Kuka hyvansa muovatkoon jumalan ja valakoon kuvan, ei se mitaan auta. 

Ish 44 11 Katso, kaikki sen seuraajat joutuvat hapeaan, ja sen sepittajat ovat 

vain i h mi si a . Tulkoot kokoon kaikki ja astukoot esiin: vaviskoot ja havetkdot! 

Ish 44 12 Raut aseppa ottaa tyoaseen ja tyoskentelee hiilten hehkussa, 

muodostelee kuvaa vasaralla ja takoo sita kasi vartensa vaella; hanen tulee nalka, ja voima 
me nee, h a n ei saa vetta juodaksensa, ja h a n naantyy. 

Ish 44 13 Puuseppa jannittaa mittanuoran, kaavailee piirtimella, vuolee 

koverti mel I a, mittailee harpilia ja tekee miehen kuvan, inhimillisen kauneuden mukaan, 
h u o n e e s e e n a s u ma a n . 

Ish 44 14 Han hakkaa itselleen setripuita, h a n ottaa rautatammen ja tammen ja 

kasvattaa ne itselleen vahvoiksi metsan puitten seassa, istuttaa lehtikuusen, ja sade 
kasvat t aa sen suur eksi . 

Ish 44 15 Se on ih mi silla polttopuuna; h a n ottaa sita I a mmi tel I akseen, sytyttaa 

u u n i n j a p a i s t a a I e i p a a , v i el a p a v e i s t a a siita j u ma I a n j a k u ma r t a a sita, tekee siita 
jumalankuvan ja lankeaa maahan sen eteen. 

Ish 44 16 Osan siita h a n polttaa tulessa, toisen osan aaressa h a n syo lihaa, 

paistaa paistin ja tulee ravituksi; h a n myoskin lammittelee itseansa ja sanoo: "Hyva, mi nun on 
I a mmi n, mina naen valkean". 

Ish 44 17 ja lopusta h a n tekee jumalan, jumalankuvan, jonka eteen h a n lankeaa 

maahan, jota h a n kumartaa ja rukoilee sanoen: "Pel a s t a mi nut, silla sina olet mi nun J u ma I ani " . 
Ish 44 18 Eivat hetajua, eivat y mma r r a mitaan, silla suljetut ovat h e i dan 

silmansa, niin etteivat he n a e , ja h e i dan sydamensa, niin etteivat he kasi t a . 

Ish 44 19 Ei tule heidan mieleensa, ei ole heilla jarkea eika ymmarrysta, etta 

sanoisivat: "Osan siita olen polttanut tulessa, olen paistanut sen hiililla lei pa a, paistanut 
lihaa ja syonyt; tekisinko tahteesta kauhistuksen, lankeaisinko maahan puupolkyn eteen!" 

Ish 44 20 Joka tuhassa kiinni riippuu, sen on petetty sydan harhaan vienyt, ei 

h a n p e I a s t a s i e I u a n s a eika s a n o : " E i k o ole p e t o s t a s e , mi k a on o i k e a s s a kadessani 
Ish 44 21 Muista t a ma , jaakob, ja sina, Israel, silla sina olet mi nun 

palveiijani. Mina olen sinut valmistanut, sina olet mi nun palveiijani: en unhota mina sinua, 
Israel. 

Ish 44 22 Mina pyyhin pois sinun rikkomuksesi niinkuin pilven ja sinun syntisi 

niinkuin sumun. Palaja mi nun tykoni, silla mina lunastan sinut. 

Ish 44 23 lloitkaa, te taivaat, silla Herra sen tekee; riemuitkaa, te maan 

syvyydet, puhjetkaa riemuun, te vuoret, ynna metsa ja kaikki sen puut; silla Herra lunastaa 
jaakobin, kirkastaa itsensa I s r a e I i 

Ish 44 24 N a i n sanoo Herra, sinun lunastajasi, joka on valmistanut sinut hamasta 

aidin kohdusta: Mina olen Herra, joka teen kaiken, joka yksinani jannitin taivaan, joka 
levitinmaan-kukaoli minun kanssani? 

Ish 44 25 joka teen tyhjaksi valhettelijain merkit, teen taikurit tyhmiksi, joka 

panen tietajat peraytymaan ja muutan heidan tietonsa 

Ish 44 26 Mutta palveiijani sanan mina toteutan ja saatan tayttymaan 

sanansaattajaini neuvon. Mina olen se, joka J erusal emi I I e sanon: "Sinussa asuttakoon! " ja 
juudan kaupungei I I e: "Teidat rakennettakoon!" Sen rauniot mina kohotan. 

Ish 44 27 Mina olen se, joka sanon syvyydelle: "Kuivu; mina kuivutan sinun 

v i r t a s i I " 

Ish 44 28 joka sanon Kooreksel I e: "Minun paimeneni!" Han tayttaa kaiken minun 

tahtoni, h a n sanoo J erusal emi I I e: "Sinut rakennettakoon!" ja temppelille: "Sinut 
perustettakoon! " 

Ish 45 1 N a i n sanoo Herra voi del I ul I een Kooreksel I e, jonka oikeaan kateen mina 

olen tarttunut k u k i s t a a k s e n i kansat hanen edestaan ja riisuakseni kuninkaitten kupeilta vyot, 
etta ovet hanen edessaan avautuisivat eivatka portit sulkeutuisi: 
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Mina kayn sinun edellasi ja tasoitan kukkulat, mi n a murran vaskiovet 



I sh 45 2 

ja rikon rautasalvat. 

Ish 45 3 Mina annan sinulle aarteet pi mean peitosta, kalleudet katkoi stansa, 

tietaaksesi, etta mi n a , Herra, olen se, joka sinut nimelta kutsuin, mi n a , Israelin jumala. 

Ish 45 4 Palvelijani Jaakobin ja valittuni Israelin tahden mi n a kutsuin sinut 

nimelta ja annoin sinulle kunnianimen, vaikka sina et minua tuntenut. 

Ish 4 5 5 Mina olen Herra, eika toista ole, paitsi minua ei ole yhtaan jumalaa. 

Mina vyotan sinut, vaikka sina et minua tunne, 

Ish 45 6 jotta ti edettai si i n auringon noususta sen laskemille asti, etta paitsi 

minua ei ole yhtakaan: mina olen Herra, eika toista ole, 

Ish 45 7 mina, joka teen valkeuden ja luon pimeyden, joka tuotan onnen ja luon 

onnettomuuden; mina, Herra, teen kaikenta man. 

Ish 4 5 8 Tiukkukaa, te taivaat, ylhaalta, vuotakoot pi I vet v a n h u r s k a u 1 1 a . 

Avautukoon maa ja antakoon hedel manansa pelastuksen, versokoon se my os vanhurskautta. Mina, 
Herra, olen sen luonut. 

Ish 4 5 9 Voi sita, joka riitelee tekijansa kanssa, saviastia saviastiain 

joukossa-maasta tehtyja kaikki! Sanooko savi valajallensa: "Mi t a sina kelpaat t ekemaan? Sinun 
tyosi on kadettoman tyota!" 

Ish 45 10 Voi sita, joka sanoo isalleen: "Mi t a sina kelpaat siittamaan?" ja 

aidilleen: "Mita sina kelpaat synnyttamaan?" 

Ish 45 11 N a i n sanoo Herra, Israelin Pyha, joka on hanet tehnyt: Kysykaa 

tulevaisia minulta ja jattakaa mi nun haltuuni mi nun lapseni, mi nun katteni teot. 

Ish 45 12 Mina olen tehnyt maan ja luonut ihmisen maan paalle; mi nun kateni ovat 

I evi ttaneet taivaan, mina olen kutsunut koolle kaikki sen joukot. 

Ish 45 13 Mina her at in hanet vanhurskaudessa, ja mina tasoitin kaikki hanen 

tiensa. Han rakentaa mi nun kaupunkini ja paastaa vapaiksi mi nun pakkosiirtolaiseni ilman 
maksua ja ilman lahjusta, sanoo Herra Sebaot. 

Ish 45 14 N a i n sanoo Herra: Egyptin tyoansio ja Etiopian kauppavoitto ja 

sebalaiset, suurikasvuiset miehet, tulevat sinun tykosi, tulevat sinun omiksesi. Sinun 
perassasi he kayvat, kulkevat kahleissa, sinua kumartavat, sinua rukoilevat: "Ai noastaan sinun 
tykonasi on Jumala, ei ole toista, ei yhtaan muuta jumalaa". 

Ish 45 15 Totisesti, sina oletsalattujuma la, sina Israelin Juma la, sina 

Va pa ht a j a . 

Ish 45 16 Hapean ja pilkan he saavat kaikki, pilkan alaisina he kulkevat kaikki, 

nuo kuvien tekijat. 

Ish 45 17 Mutta Israelin pelastaa Herra i a n k a i k k i s e I I a p e I a s t u k s e I I a , te ette 

joudu hapeaan etteka pilkan alaisiksi, ette ikina, hamaan iankaikkisuuteen saakka. 

Ish 45 18 Silla nain sanoo Herra, joka on luonut taivaan-han on Jumala-joka on 

valmistanut maan ja tehnyt sen; h a n on sen vahvistanut, ei h a n sita autioksi luonut, 
asuttavaksi h a n sen valmisti: Mina olen Herra, eika toista ole. 

Ish 45 19 E n ole mi n a p u h u n u t s a I a s s a , e n pi me a s s a ma a n p a i k a s s a ; e n ole s a n o n u t 

Jaakobin jalkelaisille: etsikaa minua tyhjyydesta. Mina Herra puhun vanhurskautta, ilmoitan, 
mika oikein on. 

Ish 4 5 2 0 Kokoont ukaa ja tulkaa, lahestykaa kaikki, te henki i nj aaneet 

kansakunnista. Eivat ne mitaan y mma rra, jotka kantavat puukuviansa ja rukoilevat jumalaa, joka 
ei voi aut t aa. 

Ish 45 21 llmoittakaa ja esiin tuokaa-neuvotelkoot keskenansa - kuka on taman 

julistanut hamasta muinaisuudesta, aikoja sitten ilmoittanut? Enko mina, Herra! Paitsi minua 
ei ole yhtaan jumalaa; ei ole vanhurskasta ja auttavaa jumalaa muuta kuin mina. 

Ish 45 22 Kaantykaa mi nun tykoni ja antakaa pelastaa itsenne, te maan aaret 

kaikki, silla mina olen Jumala, eika toista ole. 

Ish 45 23 Mina olen vannonut itse kauttani, mi nun suustani on lahtenyt totuus, 

peruuttamaton sana: Mi nun edessani pitaa kaikkien polvien notkistuman, minulle jokaisen kielen 
valansavannoman. 

Ish 45 24 Ainoastaan Herrassa-niin pitaa minusta sanotta man-on vanhurskaus ja 

voima. Hanen tykonsa tulevat haveten kaikki, jotka ovat palaneet vihasta hanta vastaan. 

Ish 45 25 Herrassa tulee vanhurskaaksi kaikki Israelin siemen, ja h a n on h e i dan 

k e r s k a u ks e ns a . 

Ish 46 1 Beel vaipuu, N e b o taipuu; h e i dan kuvansa joutuvat elukkain ja juhtain 

selkaan; mita te kulkueessa kannoitte, se sal ytetaan kuormaksi uupuville. 

Ish 46 2 Hetaipuvat, hevaipuvat mo I e mma t; he eivat voi pelastaa kuormaa, ja 

itsehevaeltavatvankeuteen. 

Ish 46 3 Kuulkaa minua, te jaakobin heimo, te kaikki Israelin heimon tahteet, 

te, joita on pitanyt kantaa ai di nkohdusta asti, nostaa hamasta aidinhelmasta. 

Ish 46 4 T e i dan vanhuuteenne asti mina olen sama, hamaan harmaantumiseenne 

saakka mina kannan; niin mina olen tehnyt, ja vastedeskin mina nostan, mina kannan ja 
pel ast an. 

Ish 46 5 Keneenka te vertaatte mi nut, kenenka rinnalle mi nut asetatte, kenenka 

kaltaiseksi te mi nut katsotte, etta olisi mme t o i s t e mme v e r t a i set? 

Ish 4 6 6 He kaatavat kultaa kukkarosta ja punnitsevat hopeata v a a ' a I I a ; he 

palkkaavat kul tasepan, ja h a n tekee siita jumalan, jonka eteen he lankeavat maahan ja jota he 
k u ma r t a v a t . 
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Ish 46 7 He nostavat sen olallensa, kantavat ja asettavat sen paikoilleen, ja 

se seisoo eika liikahda paikaltansa. Sita huudetaan avuksi, mutta se ei vastaa, hadasta se ei 
pel ast a. 

Ish 4 6 8 Muistakaa t a ma ja olkaa vahvat. Menkaa itseenne, te luopiot. 

Ish 46 9 Muistakaa entisia ikiajoista asti, silla mina olen Jumala, eika toista 

ole; mina olen Jumala, eika ole mi nun vertaistani. 

Ish 46 10 Mina ilmoitan alusta asti, mita tuleva on, ammoisia aikoja ennen, mi t a 

ei viela ole tapahtunut; mina sanon: mi nun neuvoni pysyy, kaiken, mita tahdon, mina teen. 

Ish 46 11 Mina olen kutsunut kotkan pai vankoi tosta, kaukaisesta maasta 

neuvopaat okseni miehen. Minka olen puhunut, sen mina my os toteutan; mita olen aivoitellut, sen 
mina myos teen. 

Ish 46 12 Kuulkaa minua, te kovasydami set, jotka olette kaukana vanhurskaudesta. 

Ish 46 13 Mina olen antanut v a n h u r s k a u t e n i lahestya, se ei ole kaukana; ei viivy 

pelastus, jonka mina tuon. Mina annan Siionissa pelastuksen, annan kirkkauteni Israelille. 

Ish 47 1 Astu alas ja istu tomuun, sina neitsyt, tytar Baabel, istu maahan, 

valtaistuinta vailla, sina K a I dean tytar; silla ei sinua e n a a kutsuta hempeaksi ja 
hekumal I i seksi . 

Ish 47 2 Tartu kasikiviin ja jauha jauhoja, riisu huntusi, nosta helmuksesi, 

p a I j a s t a s a a r e s i , k a h I a a j o k i e n p o i k k i . 

Ish 47 3 Hapysi paljastuu, ha peas i nakyy; mina kostan enka ainoatakaan armahda. 

Ish 4 7 4 Me i dan lunastajamme nimi on Herra Sebaot, Israelin Pyha. 

Ish 47 5 Istu aanetonna ja v a i sty pi me a a n , sina K a I dean tytar; silla ei sinua 

e n a a kutsuta valtakuntien v a I t i a 1 1 a r e k s i . 

Ish 47 6 Mina vihastuin kansaani, annoin havaista perintoni, mina annoin heidat 

sinun kasiisi; et osoittanut sina heille saalia, v a n h u k s e I I e k i n sina teit ikeesi ylen 
r askaaksi . 

Ish 47 7 Ja sina sanoit: "I a t i mina olen valtiatar", niin ettet naita mieleesi 

pannut , et I oppua aj at el I ut . 

Ish 47 8 Mutta nyt kuule tama, sina hekumassa - el aj a, joka istut turval I i sena, 

joka sanot sydamessasi: "Mina, eika ketaan muuta! Mina en ole leskena istuva enka 
I a p s e 1 1 o mu u d e s t a t i e t a v a . " 

Ish 4 7 9 Mutta nama molemmat tulevat sinun osaksesi akisti, yhtena paivana: 

lapsettomuus ja leskeys; ne kohtaavat sinua taydel tansa, huolimatta velhouksiesi paljoudesta, 

I oi t suj esi suur est a voi mast a. 

Ish 47 10 Sina luotit pahuuteesi, sina sanoit: "Ei kukaan minua n a e " . Sinun 

viisautesi ja tietosi, ne sinut eksytti vat, ja niin sina sanoit sydamessasi: "Mina, eika 
ketaan muuta!" 

Ish 47 11 Sent ahden kohtaa sinua onnettomuus, jota et osaa manata pois; sinut 

yllattaa tuho, josta et lunnailla paase, akkia kohtaa sinua perikato, aavistamattasi. 

Ish 47 12 Astu esiin loitsuinesi ja paljoine v e I h o u k s i n e s i , joilla ol et 

vaivannut itseasi n u o r u u d e s t a s i asti: ehka hyvinkin saat avun, ehka heratat pelkoa. 

Ish 47 13 Sina olet vasyttanyt itsesi paljolla n e u v o 1 1 e I u I I a s i . Astukoot esiin 

ja auttakoot sinua taivaan mittaajat, tahtien tahystaj at, jotka kuu kuulta ilmoittavat, mita 
sinulle tapahtuva on. 

Ish 47 14 K a t so, he ovat kuin kuivat korret: tuli polttaa heidat; he eivat 

pel a s t a henkeaan liekin vallasta. Se ei ole hiillos h e i dan I a mmi tel I akseen eika valkea, jonka 
a a r e s s a i s t ut a a n . 

Ish 47 15 Taman saat sina niista, joista olet vaivaa nahnyt: ne, joiden kanssa 

olet kauppaa kaynyt hamasta nuoruudestasi asti, harhailevat kukin haaral I ensa, ei kukaan sinua 
pel ast a. 

Ish 48 1 Kuulkaa tama, Jaakobin heimo, te, joita kutsutaan Israelin nimella ja 

jotka olette I ahteneet Juudan I ahteesta, jotka vannotte Herran nimeen ja tunnustatte Israelin 
J u ma I an, mu 1 1 a e 1 1 e t o t u u d e s s a e 1 1 e k a vanhurskaudessa- 

Ish 48 2 silla heita kutsutaan pyhan kaupungin mukaan ja he pit a vat tukenansa 

Israelin Jumalaa, jonka nimi on Herra Sebaot: 

Ish 48 3 Entiset mina olen aikoja ennen ilmoittanut, mi nun suustani ne ovat 

I ahteneet, ja mina olen ne kuuluttanut. Akkia mina panin ne taytantoon, ja ne tapahtuivat. 

Ish 48 4 Koska mina tiesin, etta sina olet paatunut, etta sinun ni skaj anteesi 

on r aut aa j a ot sasi vaskea, 

Ish 48 5 niin mina ilmoitin ne sinulle aikoja ennen, kuulutin ne sinulle, 

ennenkuin ne tapahtuivat, ettet sanoisi: "Epaj umal ankuvani on ne tehnyt, veistetty kuvani ja 
valettu kuvani on niin 

Ish 48 6 Sina olet ne kuullut, katso nyt kaikkea: etteko sita tunnusta? Tasta 

lahtien mina kuulutan sinulle uusia, salatuita, joita et ole tietanyt. 

Ish 48 7 Ne ovat luodut nyt, eika aikoja sitten, ennen t a t a pai v a a et ole 

niista kuullut, ettet saattaisi sanoa: "Katso, jo mina ne tiesin!" 

Ish 4 8 8 Et ole sina niista kuullut etka tietanyt, ei ole sinun korvasi niille 

aikaisemmin auennut; silla mina tiesin, etta sina olet aivan uskoton ja luopioksi kutsuttu 
hamasta aidin kohdusta. 

Ish 48 9 Oman nimeni t ahden mina olen pi tkami el i nen, ylistykseni t ahden mina 

hillitsen vihani, etten sinua tuhoaisi. 

Ish 48 10 Katso, mina olen sinua sulattanut, hopeatasaamatta, mina olen sinua 
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k o e t e I I u t karsi myksen p a t s i s s a . 

Ish 48 11 Itseni, itseni tahden mi n a sen teen; silla kuinka onkaan mi nun nimeani 

h a v a i sty! Kunniaani en mi n a toiseile anna. 

Ish 48 12 Kuule minua, Jaakob, ja sina, Israel, jonka mi n a olen kutsunut: Mina 

olen aina sama, mi n a olen ensi mma inen, mi n a olen my os viimeinen. 

Ish 48 13 Mi nun kateni on perustanut maan, mi nun oikea kateni on levittanyt 

taivaan; mina kutsun ne, ja siina ne ovat. 

Ish 48 14 Kokoont ukaa kaikki ja kuulkaa-kuka niista muista on ilmoittanut taman: 

etta h a n , jota Herra rakastaa, tekee hanen tahtonsa Baabelia vastaan, on hanen kasi vartenaan 
kaldealaisia vastaan. 

Ish 48 15 Mina, mina olen puhunut, mina olen hanet kutsunut, olen hanet tuonut, 

ja h a n on menestynyt t e i I I ansa. 

Ish 48 16 Lahest ykaa minua, kuulkaa tama: Alkujaankaan mina en ole puhunut 

salassa; kun nama tapahtuivat, olin mina jo si el I a . Ja nyt Herra, Herra on lahettanyt mi nut 
ynna oman Henkensa. 

Ish 48 17 N a i n sanoo Herra, sinun lunastajasi, Israelin Pyha: Mina olen Herra, 

sinun jumalasi, joka opetan sinulle, mi k a hyodyllista on, johdatan sinua sita t i eta, jota 
sinun tulee kayda. 

Ish 48 18 Jospa ottaisit mi nun kaskyi stani vaarin, niin olisi sinun rauhasi 

niinkuin virta ja sinun vanhurskautesi niinkuin meren aallot; 

Ish 48 19 sinun lastesi paljous olisi niinkuin hiekka, sinun kohtusi hedelma 

niinkuin hi ekkaj yvaset, sen nimi ei haviaisi, ei katoaisi mi nun kasvojeni edesta. 

Ish 48 20 Lahtekaa Baabelista, paetkaa Kaldeasta; riemuhuudoin ilmoittakaa, 

kuuluttakaa tama, viekaa tieto siita maan aariin asti, sanokaa: "Herra on lunastanut 
p a I v e I i j a n s a J a a k o b i n " . 

Ish 48 21 Eivat he janoa karsi neet, kun h a n heita kuljetti eramai tten halki; h a n 

vuodatti heille vetta kalliosta, h a n halkaisi kallion, ja vetta virtasi. 

Ish 48 22 Jumalattomilla ei ole rauhaa, sanoo Herra. 

Ish 49 1 Kuulkaa minua, te merensaaret, ja tarkatkaa, kaukaiset kansat. Herra 

on mi nut kutsunut hamasta aidinkohdusta saakka, hamasta aitini helmasta mi nun nimeni 
ma i n i n n u t . 

Ish 49 2 Han teki mi nun suuni ter a van miekan kaltaiseksi, katki mi nut katensa 

varjoon; h a n teki mi nut hiotuksi nuoleksi, talletti mi nut viineensa. 

Ish 49 3 ja h a n sanoi minulle: "Sina olet mi nun palvelijani, sina Israel, jossa 

mina osoitan kirkkauteni". 

Ish 49 4 Mutta mina sanoin: "Hukkaan mina olen itseani vaivannut, kuluttanut 

voimani turhaan ja tyhjaan; kuitenkin on mi nun oikeuteni Herran huomassa, mi nun palkkani on 
Jumalan tykona". 

Ish 49 5 ja nyt sanoo Herra, joka on mi nut palvelijakseen valmistanut hamasta 

aitini kohdusta, palauttamaan jaakobin hanen tykonsa, niin etta Israel koottaisiin hanen 
omaksensa-ja mina olen kail is Herran silmissa, mi nun J u ma I a n i on tullut mi nun voimakseni- 
Ish 49 6 h a n sanoo: Liian vahaista on sinulle, joka olet mi nun palvelijani, 

kohottaa ennalleen jaakobin sukukunnat ja tuoda takaisin Israelin sailyneet: mina panen sinut 
pakanain valkeudeksi, etta minulta tulisi pelastus maan aariin asti. 

Ish 4 9 7 N a i n sanoo Herra, Israelin lunastaja, hanen Pyhansa, syvasti 

hal veksi tul I e, kansan inhoamalle, valtiaitten orjalle: Kuninkaat nakevat sen ja nousevat 
seisomaan, ruhtinaat nakevat ja kumartuvat maahan Herran tahden, joka on uskollinen, Israelin 
Pyhan tahden, joka on sinut valinnut. 

Ish 4 9 8 N a i n sanoo Herra: Otollisella a j a I I a mina olen sinua kuullut ja 

pelastuksen paivana sinua auttanut; mina olen valmistanut sinut ja pannut sinut kansoille 
liitoksi, kohottamaan ennalleen maan, jakamaan havitetyt peri ntoosat, 

Ish 49 9 sanomaan vangituille: "Kaykaa u I os! " ja pi me a s s a oleville: "Tul k a a 

esiin!" Teiden varsilta he loytavat laitumen, kaikki kal I i okukkul at ovat heilla 
I ai dunpai kkoi na. 

Ish 49 10 Ei h e i dan tule nalka eika jano, ei hietikon helle eika aurinko satu 

heihin, silla h e i dan armahtajansa johdattaa heita ja vie heidat vesi I ahtei I I e. 

Ish 49 11 Mina teen kaikki vuoreni teiksi, ja mi nun valtatieni kulkevat 

k o r k e a I I a . 

Ish 49 12 Katso heita, he tulevat kaukaa! Katso, nuo pohjoisesta, nuo lannesta, 

n u o S i i n i mi n ma a I t a ! 

Ish 49 13 Riemuitkaa, te taivaat, iloitse, sina maa, puhjetkaa riemuun, te 

vuoret, silla Herra lohduttaa kansaansa ja armahtaa kurjiansa. 

Ish 49 14 Mutta Siion sanoo: "Herra on mi nut hyljannyt, Herra on mi nut 

unhott anut " . 

Ish 49 15 Unhottaako vaimo rintalapsensa, niin ettei h a n armahda kohtunsa 

poikaa? ja vaikka he unhottaisivatkin, mina en sinua unhota. 

Ish 49 16 Katso, katteni hi pi a a n olen mina sinut piirtanyt, sinun muurisi ovat 

aina minun edessani. 

Ish 49 17 Sinun lapsesi tulevat rientaen; sinun havittajasi ja 

raunioiksi-raastajasi menevat sinun luotasi pois. 

Ish 49 18 N o s t a si I ma s i ja katso ymparillesi: he kokoontuvat, he tulevat sinun 

tykosi kaikki. Niin totta kuin mina elan, sanoo Herra, sina puet heidat kaikki yllesi niinkuin 
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koristeen ja sidot heidat vyollesi niinkuin morsian vyonsa. 

Ish 49 19 Si I I a si n a - s i nun rauniosi ja autiot paikkasi, sinun havitetty 

maasi-sina k a y t silloin ahtaaksi asukkaille, ja kaukana ovat ne, jotka sinua soivat. 

Ish 49 20 Vi el a saavat sinun lapsettomuutesi lapset sanoa korviesi kuullen: 

"Paikka on minulle ahdas, tee tilaa, e 1 1 a voin asua". 

Ish 49 21 Silloin sina sanot sydamessasi : "Kuka on nama minulle synnyttanyt? 

Mina olin lapseton ja hedel maton, karkoitettu ja hyljatty. Kuka on heidat kasvattanut? Katso, 
mi n a olin jatetty yksin. Missa nama silloin olivat? 

Ish 49 22 N a i n sanoo Herra, Herra: Katso, mi n a nostan kateni kansakuntien 

puoleen, kohotan lippuni kansoja kohti, niin he tuovat sinun poikasi sylissansa ja kantavat 
sinun tyttaresi olkapaillaan. 

Ish 4 9 2 3 Kuninkaista tulee sinulle I a s t e n h o i t a j a t , h e i dan r u h t i n a 1 1 a r i s t a a n 

sinulle imettajat. Sinun edessasi he kumartuvat maahan kasvoillensa ja nuolevat tomun sinun 
jaloistasi. Silloin sina tiedat, etta mi n a olen Herra ja etta ne, jotka minua odottavat, eivat 
hapeaan j oudu. 

Ish 4 9 2 4 Otetaanko sankarilta saalis, tai riistetaanko vangit v a n h u r s k a a I t a ? 

Ish 4 9 2 5 Si I I a nain sanoo Herra: Vaikka vangit otettai si i nki n sankarilta ja 

saalis ri i stettai si i n vakeval ta, niin mi n a kuitenkin taistelen sita vastaan, joka sinua 
vastaan taistelee, ja min a pel as tan sinun lapsesi. 

Ish 49 26 Mina panen sinun sortajasi syoma an omaa lihaansa, ja he juopuvat 

omasta verestaan niinkuin rypal emehusta; ja kaikki liha on tietava, etta mi n a , Herra, olen 
sinun pelastajasi, etta Jaakobin Vakeva on sinun lunastajasi. 

Ish 50 1 Nain sanoo Herra: Missa on t e i dan aitinne erokirja, jolla olisin 

lahettanyt hanet pois? Tai kuka on mi nun velkojani, jolle mi n a olisin teidat myynyt? Katso, 
pahojen tekojenne tahden te olette myydyt, t e i dan rikkomustenne tahden on aitinne I ahetetty 
pois. 

Ish 50 2 Miksi ei ollut ketaan, kun mi n a tulin, miksi ei kukaan vastannut, kun 

mi n a huusin? Onko mi nun kateni liian lyhyt vapahtamaan, olenko mi n a voi maton auttamaan? Katso, 
nuhtel ul I ani mi n a kuivaan meren, mi n a teen virrat eramaaksi, niin etta niitten kalat 
mat anevat , kun ei ole vetta; ne kuolevat janoon. 

Ish 50 3 Mina puetan taivaat mustiin ja panen murhepuvun niitten verhoksi. 

Ish 50 4 Herra, Herra on minulle antanut opetuslasten kielen, niin etta mi n a 

taidan sanalla virvoittaa vasynytta; h a n herattaa aamu aamulta, herattaa mi nun korvani 
kuulemaan opetuslasten t a v a I I a . 

Ish 50 5 Herra, Herra on avannut mi nun korvani; mi n a en ole niskoitellut, en 

vetaytynyt pois. 

Ish 50 6 Selkani mi n a annoin I yotavaksi , poskieni parran revi ttavaksi , en 

peittanyt kasvojani pilkalta ja syljelta. 

Ish 50 7 Herra, Herra auttaa minua; sent ahden ei minuun pilkka koskenut, 

sent ahden tein kasvoni koviksi kuin piikivi, silla mi n a tiedan, etten hapeaan joudu. 

Ish 50 8 Lahella on h a n , joka mi nut vanhurskaaksi tuomitsee. Kuka voi mi nun 

kanssani r i i del I a ? Astukaamme yhdessa esiin! Kuka on mi nun vastapuoleni? Tulkoon tanne 
lahelleni! 

Ish 50 9 Katso, Herra, Herra auttaa minua; kuka mi nut syylliseksi tuomitsee? 

Katso, kaikki he hajoavat kuin vaate; koi heidat s y 6 . 

Ish 50 10 Kuka teista pel k a a Herraa ja kuulee hanen palvelijansa aanta? Joka 

vaeltaa pi meydessa ja valoa vailla, se luottakoon Herran nimeen ja turvautukoon Jumalaansa. 

Ish 50 11 Mutta katso, te kaikki, jotka palon sytytatte, te pal a v i I I a nuolilla 

varustetut, suistukaa oman tulenne liekkeihin, niihin palaviin nuoliin, jotka olette 
sytyttaneet. Mi nun kadest ani tama teille tulee; vaivassa taytyy t e i dan asua. 

Ish 51 1 Kuulkaa minua, te jotka vanhurskauteen pyritte, te jotka Herraa 

etsitte. Katsokaa kalliota, josta olette lohkaistut, ja k a i v o s - o n k a I o a , josta olette kaivetut. 
Ish 51 2 Katsokaa Aabrahamia, isaanne, ja Saaraa, joka teidat synnytti. Silla 

h a n oli vain yksi, kun mi n a hanet kutsuin; mutta mi n a siunasin hanet ja enensin hanet. 

Ish 51 3 Niin Herra lohduttaa Siionin, lohduttaa kaikki sen rauniot, h a n tekee 

sen eramaasta kuin Eedenin ja sen arosta kuin Herran puutarhan; si el I a on oleva riemu ja ilo, 
kiitos ja ylistysvirren a a n i . 

Ish 51 4 Kuuntele minua, kansani, kuule minua, kansakuntani, silla minusta 

lahtee laki, ja mi n a panen oikeuteni valkeudeksi kansoille. 

Ish 51 5 Lahella on mi nun vanhurskauteni, mi nun autuuteni ilmestyy, mi nun 

kasi varteni tuomitsevat kansat; minua odottavat merensaaret ja panevat toivonsa mi nun 
kasi varteeni . 

Ish 51 6 Nostakaa silmanne taivasta kohti ja katsokaa maata, joka a I h a a I I a on, 

silla taivaat katoavat kuin savu ja maa hajoaa kuin vaate ja sen asukkaat kuolevat kuin 
saasket, mutta mi nun autuuteni pysyy iankaikkisesti, ja mi nun vanhurskauteni ei kukistu. 

Ish 51 7 Kuulkaa minua, te jotka vanhurskauden tunnette, kansa, jonka sydamessa 

on mi nun lakini: a I k a a peljatko ihmisten pilkkaa a I k a a k a kauhistuko h e i dan herjauksiansa. 

Ish 51 8 Silla koi syo heidat niinkuin vaatteen, koiperhonen s y 6 heidat 

niinkuin villan, mutta mi nun vanhurskauteni pysyy iankaikkisesti, mi nun autuuteni polvesta 
pol veen. 

Ish 51 9 Heraja, heraja, pukeudu voimaan, sina Herran kasivarsi; heraja 

niinkuin muinaisina paivina, a mmo isten sukupolvien aikoina. Etko sina ole se, joka loit 
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Rahabin kuoiiaaksi, joka tavistit I ohi kaarmeen? 

Etko sina ole se, joka kuivasit 



sh 

k a t e n i 
ol et 
sh 

hanen vihansa 
sh 51 
t a I u 1 1 a ma s s a ; 
t a r 1 1 u n u t . 



sh 

t u r mi 
sh 

anti I o o p i t 



v i i n i s t a : 

sh 51 22 

a s i a n : K a t so, mi n a 
si i t a e n a a i uoda. 



me r e n , 



1 9 3 8 ) 

suur en syvyyden vedet 



I unastettuj en k u I k e a ? 
n Herran vapahdet ut palajavat ja tuievat Siioniin riemuiten, pa a ns a 
emu ja iio saavuttavat heidat, mutta murhe ja huokaus pakenevat . 
n a , mi n a olen t e i dan lohduttajanne; mi k a olet sina, etta pel k a a t 
ihmisiasta, jonka k a y niinkuin ruohon, 

Herran, joka on sinut tehnyt, joka 
kaiket p a i vat, sortajan vihaa, kun 



on I evi ttanyt taivaan ja 
h a n tahtaa tuhotaksensa? 



kahleistaan: ei h a n 



sh 51 10 

teit meren syvanteet tieks 
sh 51 11 Ni 

p a a I I a iankaikkinen ilo. R 
sh 51 12 Mi 

hmista, joka on kuolevainen, 
sh 51 13 j a unhot at 

p e r u s t a n u t ma a n , j a v a p i s e t a I a t i 

Mutta mi s s a on sortajan v i h a ? 

sh 51 14 Pian 

kuol e, ei kuoppaan j a a , ei ka 
sh 51 15 Mina 

aallot pauhaavat, jonka nimi 
51 16 j a 

var j oon, pyst yt t aakseni 
mi n u n k a n s a n i " . 

51 17 Heraja, heraja, nouse, Jerusalem, sina joka olet juonut 

maljan, joka olet pai hdyttavan pikarin juonut, tyhjaksi sarpinyt. 

18 Ei kukaan kaikista lapsista, jotka h a n oli synnyttanyt, ollut 

ei kukaan kaikista lapsista, jotka h a n oli kasvattanut, hanen kateensa 



joka 



me r e n , 



paastetaan kumaraan koukistunut vapaaksi 
hanel t a I ei pa puut u. 

olen Herra, sinun jumalasi, joka liikutan 
on Her r a Sebaot . 

mi n a olen pannut sanani sinun suuhusi, mi n a olen katkenyt 
taivaan ja perustaakseni maan ja sanoakseni Siionille 



n i i n etta sen 



sinut 
"Si n a 



Herran kadesta 



h a n t a 



51 

n a I k a 
51 



19 Hama kohtasivat sinua kaksittain-kuka 

a miekka; mi I I a voin sinua lohduttaa? 



sinua s ur kut t el ee- 1 uho j a 



sh 



51 



20 Tajuttomina makasivat s 

pyydyshaudassa, taynna Herran vihaa, 



21 



Sent ahden kuule t a t a , 

Ha i n sanoo sinun Herras 



nun poikasi joka kadun kulmassa, niinkuin 

sinun Jumalasi nuhtelua. 

na poloinen, joka olet juopunut, vaikka et 

Herra sinun Jumalasi, joka ajaa kansansa 



otan sinun kadestasi pai hdyttavan maljan, vihani pikarin; ei tarvitse sinun 



sh 51 
" L a n k e a ma a h a n , 
kulkijoille. 

' sh 52 
Jerusalem, sina 
e i k a s a a s t a i n e n 
sh 52 
k a u I a s t a s i 
sh 52 
unast et aan. 
sh 52 
a s u ma a n s i e I I a 
sh 52 
kansani on viety 
pilkataan alati, 

' sh 52 



23 



a mina panen sen sinun 



k u I k e a k s e mme sinun paallitsesi 



vaivaajaisi kateen, jotka sinulle sanoivat 
j a sina p a n i t s e I k a s i ma a k s i j a k a d u k s i 



1 

p y h a 



Her aj a 
k a u p u n k i . 



2 P u d i s t a 

sina vangittu tytar 



her aj a, 
Si I I a ei 

p a a I t asi 
Si i on. 



rukeudu 

roskaan 



v o i ma a s i , 
e n a a a s t u 



Siion; pukeudu 
si nun si sal I esi 



uhl apukuusi , 
y mp a r i I e i k k a a ma t o n 



to mu, nouse i s t u i me I I esi 



3 



5 i I I a nain sanoo Herra: llmaiseksi 



mu u k a I a i s e n a , 

5 

poi s 
k a i k e t 

6 



S i I I a nain 

j a 



sanoo Herra, Herra 



t u n t e v a sina 
sh 52 



pai vana, 
7 



nun kansani 

sitten Assur sorti sita ilman syyta. 

Ja nyt, mi t a mi nulla on tekemista t a a I I a , sanoo 
ilmaiseksi? Sen valtiaat el a mo i vat, sanoo Herra, 
pai vat . 

Sent ahden mi nun kansani on tunteva mi nun nimeni 
etta mina olen se, joka sanon: "Katso, tassa mina 
Kuinka suloiset ovat vuorilla ilosanoman tuojan 



Jerusalem; irroita kahleet 
teidat myytiin, rahatta teidat 

meni ensin alas Egyptiin 



Herra, kun mi nun 
a mi n u n n i me a n i 



sent ahden se on 
o I e n " . 

jalat, hanen, 



joka 

Sinun 



julistaa rauhaa, ilmoittaa hyvan sanoman, joka julistaa pelastusta, sanoo Siionille: 

Jumalasi on kuningas!" 

sh 52 8 Kuule! Vartijasi korottavat aanensa, kaikki he riemuitsevat, si I la he 

nakevat si I mast a si I maan, kuinka Herra palajaa Siioniin. 
sh 52 9 Huutakaa ilosta, riemuitkaa, kaikki 

Herra lohduttaa kansansa, lunastaa jerusalemin. 
sh 52 10 Herra paljastaa pyhan kasi vartensa kaikkien kansojen nahden, ja kaikki 

maan aaret saavat nahda me i dan jumala mme a u t u u d e n . 
sh 52 11 Pois, pois! Lahtekaa si el t a , a I k a a 

keskelta, p u h d i s t a u t u k a a , te Herran a s e e n k a n t a j a t 



te jerusalemin rauniot, silla 



koskeko saastaiseen; lahtekaa sen 



52 



12 



s h 

Herra k a y t e i dan edellanne, Israelin jumala seuraa suojananne. 
sh 5 2 

korkea oleva. 
sh 52 



13 



Silla ei t e i dan tarvitse kiiruusti lahtea, ei paeten kulkea; silla 
ine, Israelin jumala seuraa suojananne. 

Katso, mi nun palvelijani menestyy, h a n on nouseva, kohoava ja sangen 



14 

hmisenkaltainen, oli 



sh 



52 



15 



kuninkaat sulkevat suunsa 



Hiinkuin mo net kauhistuivat ha nt a- silla niin runneltu, ei e n a a 
hanen muotonsa, hanen hahmonsa ei ollut ihmislasten hah mo - 
niin h a n on saattava ihmetyksiin mo net kansat, hanen tahtensa 



he e i v a t o I 
sh 53 

sh 53 

ma a s t a . E i 
mu o t o a , j o h o n 



Silla mi t a h e i I I e 
sen he saavat havaita. 

Kuka uskoo me i dan saarnamme 



e k u u I I e e t 

1 

2 Han kasvoi Herran edessa niinkuin 

ollut hanel I a vartta eika kauneutta; me nai mme 
me o I i s i mme mi el i styneet. 



ei ikina ole kerrottu, sen he saavat nahda, mi t a 



kenelle Herran kasivarsi ilmoitetaan? 
vesa, niinkuin juuri kuivasta 
hanet, mutta ei ollut hanel I a 
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sh 53 3 Han o I i ylenkatsottu, ihmisten hylkaama, kipujen mies ja sairauden 

tuttava, jota nakemast a kaikki kasvonsa peittivat, halveksittu, jota e mme minakaan pitaneet. 

sh 53 4 Mutta totisesti, me i dan s a i r a u t e mme h a n kantoi, me i dan kipumme h a n 

salytti paallensa. Me pidimme hanta rangaistuna, jumaian lyomana ja vaivaamana, 
sh 53 5 mutta h a n on haavoitettu me i dan ri kkomuste mme tahden, runneltu me i dan 

pa ha in tekojemme tahden. Rangaistus oli hanen p a a I I ansa, etta me ilia rauha olisi, ja hanen 
haavainsa kautta me oie mme p a r a t u t . 

sh 5 3 6 Me vaeisimme kaikki eksyksi ssa niinkuin lampaat, kukin me i s t a poikkesi 

omalle tieileen. Mutta Herra heitti hanen paallensa kaikkien me i dan s y n t i v e I k a mme . 

sh 5 3 7 Hanta piinattiin, ja h a n alistui siihen eika suutansa avannut; 

niinkuin karitsa, joka teuraaksi viedaan, niinkuin la mma s, joka on aaneti keritsijainsa 
edessa, niin ei h a n suutansa avannut. 

sh 53 8 Ahdistettunajatuomittuna 

polvikunnastaan sita ajatteli? Silla hanet te mma 1 1 i i n 
rikkomuksen tahden kohtasi rangaistus hanta. 

Hanelle annettiin hauta jumalattomain joukossa; mutta rikkaan tyko h a n 
h a n ei ollut vaaryytta tehnyt eika petosta oilut hanen suussansa. 

Mutta Herra naki hyvaksi runnel I a hanta, lyoda hanet sairaudelia. Jos 
saa h a n nahda jalkelaisia ja e I a a kauan, ja Herran 



sh 
t ul i 
s h 

sina panet hanen sielunsa vikauhriksi 
tahto toteutuu hanen kauttansa. 

sh 53 11 Sielunsa vaivan tahden h a n saa 

Tuntemuksensa kautta h a n , mi nun vanhurskas paivelijani 
p a a I I ensa hei dan pahat t ekonsa. 

sh 53 12 Sent ahden mi n a jaan hanelle osan suurten joukossa, ja vakevien kanssa 

h a n saaiista jakaa; silla h a n antoi sielunsa alttiiksi kuoiemaan, ja hanet 
pahantekijain joukkoon, h a n kantoi monien synnit, ja h a n 
sh 54 1 Riemuitse, sina hedel maton, joka et oie synnyttanyt, huuda ilosta ja 

riemahda, sina, joka et ole synnytyskivuissa ollut. Silla hyljatylla on lapsia enemman kuin 
aviovaimolla, sanoo 

sh 54 2 Teeavaraksi telttasi 

k a n g a s . 



hanet otettiin pois, mutta kuka hanen 
pois elavien maasta; mi nun kansani 



53 9 

kuoltuansa, silla 
53 10 



nahda sen ja tulee ravituksi. 
vanhurskauttaa mo net, sal yttaen 

j a vakevien 
I u e 1 1 i i n 

rukoili pahantekijain puolesta. 
et ole synnyttanyt, huuda ilosta 



sija, levennettakoon sinun majojesi seinien 
Ala saastele! Pidenna tel ttakoytesi ja vahvista vaarnasi. 

Silla sina olet leviava oikealle ja vase mma I I 
kansatja tekevat autiot kaupungit asutuiksi. 

Ala pel k a a , silla et sina hapeaan joudu; ala ole hapei ssasi , silla et 
Nuoruutesi hapean sina olet unhottava, leskeytesi 



sh 54 3 

ottavat omiksensa 

sh 54 4 

sina ole pet t y v a . 
mu i s t a v a . 

sh 54 5 

hanen nimensa, sinun 
sh 54 6 

kutsunut-nuoruuden 
sh 54 7 

j a I I e e n s u u r e I I a 

sh 54 



si nun j al kel ai sesi 



pi I kkaa et ole e n a a 



Silla h a n , j 
I u n a s t a j a s i on 



oka sinut teki 
Israelin Pyha, 



o n 
h a n 



si I manrapaykseksi , 
' unast aj asi . 

sh 54 9 

vannoin, etteivat 
sinuun enka sinua 



sinun aviomiehesi, Herra Sebaot on 
joka kaiken maan jumalaksi kutsutaan. 
Silla niinkuin hyljatyn, syvasti murheel I i sen vaimon on Herra sinut 
vaimon, joka on ollut halveksittu, sanoo sinun jumalasi 
Vahaksi si I manrapaykseksi 
I aupeudel I a. 

Ylitsevuotavassa vihassani mi n a peitin sinulta kasvoni 



mi n a hylkasin sinut, mutta mi n a kokoan sinut 



mutta mi n a armahdan sinut i ankai kki sel I a armolla, sanoo Herra, sinun 



Silla 
N o o a n vedet 
n u h t e I e . 



tama on minulle, niinkuin olivat Nooan vedet: niinkuin mi n a 
e n a a tulvi maan ylitse, niin mi n a vannon, etten e n a a vihastu 



sh 

si nust a 
sh 

k i v e s i 
sh 

k o k o 
sh 



10 

ei ka 

11 

kiiltokivella 



54 

v a i sty, 
54 



54 

sinun 

54 



12 



Silla vuoret vai stykoot ja kukkulat horjukoot, mutta mi nun armoni ei 
mi nun rauhanliittoni horju, sanoo Herra, sinun armahtajasi. 

Sina kurja, myrskyn raastama, sina lohduton! K a t so, mi n a muuraan sinun 
panen sinun perustuksesi safiireista, 

mi n a teen sinun harjasi rubiineista ja sinun porttisi kristalleista ja 



ymparysmuuri si j a I o k i v i s t a 



a ps i I I asi 



sh 



54 



v a k i vai I asta, 
ahest y. 
sh 

k a r k a a , 
sh 

k u o n n u 1 1 a a 
sh 54 



13 
ol eva . 

14 
silla 



Sinun lapsesi ovat kaikki Herran o p e t u s I a ps i a , ja suuri rauha on sinun 



e i 



Sinut vahvistetaan v a n h u r s k a u d e I I a ; sina olet oleva kaukana 
sinulla ole pel kaami sta, ja kaukana havi tyksesta, silla ei se 



sinua 



54 
s e 
54 



15 



Jos sinun k i mp p u u s i 



joka ki mppuus i 



karataan, ei se ole minusta 

eteesi kaatuu". 

16 K a t so, mi n a olen luonut sepan, joka lietsoo hiilivalkeata ja 
aseen kaytantoonsa; mutta mi n a olen my os luonut tuhontuottaj an havi ttamaan sen. 

17 jokainen ase, joka valmistetaan sinun varallesi, on oleva tehoton; 
jokaisen kielen, joka nousee kaymaan sinun kanssasi oikeutta, sina osoitat vaaraksi. Tama 
Herran palvelijain peri ntoosa, tama hei dan vanhurskautensa, minulta saatu, sanoo Herra. 

55 1 Kuulkaa, kaikki janoavaiset, tulkaa veden aareen. Tekin, joilla ei 

tulkaa, ostakaa ja syokaa; tulkaa, ostakaa ilman rahatta, ilman hinnatta viinia ja 



sh 

r a h a a , 
ma i t o a . 
sh 

mi k a e i 



o n 



ol e 



55 



2 



ksi annatte rahan 



ravitse? Kuulkaa minua, niin saatte 



i havuuden a a r essa. 



siita, mi k a ei ole leipaa, ja tyonne ansion 
syoda hyvaa, ja t e i dan sielunne virvoittuu 



siita, 
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sh 55 
si el u n n e s a a 
a r mo t . 
sh 55 
a kaski j aksi 
sh 55 
j o t k a e i v a t 



t a h d e n , sill 
sh 55 

a v u k s i , k u n 

sh 55 

He r r a n t y k 5 , 
anteeksi antamusta 
sh 55 ! 

tienne ole mi nun 
sh 55 9 

k o r k e a mma t t e i dan 
sh 55 

vaan kostuttaa 



s yoj a I I 
' sh 

t y k 6 n i 
v a r t e n 
sh 



I a 



mi n a 

55 12 

kukkulat puhkeavat 
sh 55 13 

kasvava myrttipuita; 

sh 56 1 

mi nun autuuteni on 
sh 56 2 

oka pi t aa sapat i n 
sh 56 3 

mi nut perati kansastansa 



3 

e I a a . 



5 



The Holy Bible in Finnish (Pyha 
Kallistakaa korvanne ja tulkaa 
mi n a teen t e i dan kanssanne 



Ra a ma 1 1 u - 1 9 3 8 ) 

mi nun tykoni; kuulkaa, niin t e i dan 
annan lujat Daavidin 



K a t so, hanet mi n a asetin 



iankaikkisen liiton, 
kansoille todistajaksi 



kansojen ruhtinaaksi 



s i n u a 
a h a n 
6 

h a n 



K a t so, sina olet kutsuva 
tunne, rientavat sinun tykosi 
kirkastaa si nut. 

Etsikaa Herraa silloin, 

I a s n a on. 

7 



pakanoita, joita sina et tunne, ja pakanat, 
Herran, sinun jumalasi, tahden, Israelin Pyhan 

kun hanet loytaa voidaan; huutakaa hanta 



Jumalaton hyljatkoon tiensa ja vaari nteki j a ajatuksensa ja palatkoon 



niin h a n armahtaa hanta, ja me i dan jumalamme tyko, silla hanella on paijon 



Silla mi nun ajatukseni eivat oie 
teitani, sanoo Herra. 



t e i dan a j a t u k s i a n n e , eivatka t e i dan 



Vaan n i 
t e i t a n n e j a m 



n paijon korkeampi kuin taivas on maata 
nun ajatukseni t e i dan a j a t u k s i a n n e . 
inkuin sade ja lumi, joka taivaasta tulee, 



ovat mi nun tieni 



e i 



e I e i van, 

55 11 

t yhj ana pai aj a, 



10 Silla n 

maan, tekee sen hedel mal I i seksi ja kasvavaksi, antaa kylvajalle 



si nne pal aj a, 
s i e me n e n j a 



nun on my os mi nun sanam, 
vaan tekee sen, mi k a mi null 



sen I a h e t i n . 



oka mi nun suustani lahtee: ei se mi nun 
otollista on, ja saa menestymaan sen, 



mi t a 



Silla iloiten te lahdette, 



ja rauhassa teita saatetaan; vuoret ja 
riemuun t e i dan edessanne, ja kaikki kedon puut paukut t avat k a s i ansa. 

Or j ant appur ai n sijaan on kasvava kypressej a, nokkosten sijaan on 
se tulee Herran kunniaksi, iankaikkiseksi merkiksi, joka ei havia. 
N a i n sanoo Herra: l\lo u d a 1 1 a k a a oikeutta ja tehkaa vanhurskaus, sill 
lahella ja mi nun vanhurskauteni ilmestyy. 

Autuas se ihminen, joka taman tekee, se ihmislapsi 
sita riko, joka varoo katensa tekemasta mitaan pahaa! 

Alkddn sanoko muukalainen, joka on liittynyt Herraan: 



ei ka 



j oka t a s s a pysyy, 



Herra er ot t aa 



alkoonka kuohittu sanoko: 



sen, 



o n 



sh 56 

v a I i t s e v a t 

sh 56 

n i me n , joka 
havia. 

sh 56 

rakastaakseen Herran 
eivatka sita riko ja 

sh 56 7 



4 

mi k a 

5 

poi ki a 

6 



Silla nain sanoo Herra: Kuohitu 
minuile otollista on, ja pysyvat m 

heille mi n a annan huoneessani ja muur 
ja tyttaria parempi; mi n a annan heille 



n a olen kuiva puu" 
lie, jotka pitavat 
n u n I ' 



i t ossani 
e n i s i s a I I a 
a n k a i k k i sen 



mi nun sapattini ja 



mu i s t o me r k i n j a 
n i me n , joka e i 



Ja muukalaiset, jotka ovat liittyneet 
nimea, ollakseen hanen palvelijoitansa, 
pysyvat mi nun liitossani, 

ne mi n a tuon pyhalle vuorelleni ja ilahutan 



Herraan, pal vel I akseen hanta 
kaikki, jotka pitavat sapatin 



) a 



ja h e i dan polttouhrinsa ja teurasuhrinsa ovat otoiliset mi nun 
huoneeni on kutsuttava kaikkien kansojen r u k o u s h u o n e e k s i . 



heita rukoushuoneessani 
a I 1 1 a r i I I a n i , silla mi n u n 



sh 

vi el a 
sh 
sh 

k a i k k i 
mi el el I a a n 
56 



56 8 Herra, Herra sanoo, h a n , joka kokoaa Israelin karkoitetut: Mina kokoan 

muitakin sen koottujen lisaksi. 

56 9 Kaikki kedon el a i met, tulkaa syomaan, te met s an el a i met kaikki. 

56 10 Israelin vartijat ovat kaikki sokeita, eivat he mitaan kasita; he ovat 

mykkia koiria, jotka eivat osaa haukkua. He nakevat unta, makailevat ja nukkuvat 



nalka, ei niita mikaan 
ovat kaikki kaantyneet 



t a y t a . 
o mi I I e 



a 



sh 56 11 Ja nailla koirilla on vi mma i n e n 

tallaisia ovat pai me net! Eivat pysty mitaan huomaamaan, 
teilleen, etsivat kukin omaa voittoansa, kaikki tyynni. 

sh 56 12 "Tulkaa, mina hankin viinia, ryypatkaa mme vakevat a; olkoon huomispaiva 

niinkuin tamakin ylenpalttisen 



sh 57 
ot et aan poi s 
sh 57 
k a mmi o i s s a n s a 
sh 57 
p o r 1 1 o v a i mo n 
sh 57 



1 

kenenkaan 

2 

3 

s i k i o t . 

4 



Vanhurskas hukkuu, 
s i i t a val i ttamatta, 
Han me nee rauhaan: 



eika kukaan pane 
silla vanhurskas 
jotka vakaasti vaeitavat 



sita sydamel I een, hurskaat miehet 
otetaan pois pahuutta nakemasta. 
he saavat I evat a 



Mutta te tulkaa tanne, te velhottaren lapset, te avionrikkojamiehen ja 



pitkalle pistatte? Etteko te 

5 Te, 
t e u r a s t a 1 1 e 

6 



sh 
alia, 
sh 

n i i I I 
sh 

my os 
sh 



57 

t e, jotka 
57 

e sina 
57 

nous i t 
57 



uopuen sina 



Kenella te iloanne pidatte? Kenelle avaatte suunne ammolleen ja kielta 
ole rikoksen lapsia, valheen sikioita? 
jotka hehkutte himosta tammien varjossa, 
lapsia laaksoissa, kal I i onrotkoi ssa! 

Laakson si I eat paadet ovat sinun osasi 
olet juomauhrit vuodattanut, ruokauhrit uhrannut. 

7 Korkealle ja val t a v a I I e vuorelle sina 
teurasuhria uhraamaan. 

8 Oven ja pihtipielen taakse sina panit 
paljastit itsesi ja nousit vuoteel I esi , teit sen 



jokaisen vihrean puun 



si i na se on, si nun ar pasi ; 
Siihenko mina tyytyisin! 
valmistit vuoteesi; sinne sina 



h e i dan kanssaan, makasit h e i dan kanssaan mi el el I a s i , nait h e i dan hapynsa. 
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Ish 5 7 9 Sina kuijit kuninkaan t y k 6 oljyinesi, runsaine voiteinesi; sina 

lahetit sanansaat t aj asi kauas, laskeuduit alas tuonelaan asti. 

Ish 57 10 Sina vasyit matkasi pituudesta, et kuitenkaan sanonut: "Turha vaiva!" 

Sina sait el pynytta voimaa, sent ahden et heikoksi kaynyt. 

Ish 57 11 K e t a sina arkailit ja pelkasit, koska vilpistelit etka minua 

muistanut, et minusta valittanyt? Eiko niin: mi n a olen ollut vaiti aina ikiajoista asti, ja 
niin et sina minua 

Ish 57 12 Mutta mi n a ilmoitan, mi t a on sinun vanhurskautesi ja sinun tekosi; ne 

ei vat si nua aut a. 

Ish 57 13 Kun sina huudat, auttakoon sinua jumaliesi joukko! Mutta tuuli vie ne 

kaikki, henkays ottaa ne pois. Mutta joka minuun turvaa, se perii maan ja ottaa omaksensa 
mi nun pyhan vuoreni. 

Ish 57 14 Han sanoo: Tehkaa, tehkaa tie, tasoittakaa tie, poistakaa 

kompastuskivet minun kansani tielta. 

Ish 57 15 Silla nain sanoo Korkea ja Ylhainen, jonka asumus on iankaikkinen ja 

jonka n i mi on Pyha: Mina asun korkeudessa ja pyhyydessa ja niitten tykona, joilla on sarjetty 
ja noyra henki, etta mi n a virvoittaisin noyrien hengen ja saattaisin sarjettyjen sydamet 
elaviksi. 

Ish 57 16 Silla en mi n a iankaiken riitele enka vihastu ainiaaksi; muutoin henki 

naantyisi minun kasvojeni e dess a, ne sielut, jotka mi n a tehnyt olen. 

Ish 57 17 Hanen ahneutensa synnin t ahden mi n a vihastuin; mi n a loin hanta, katkin 

itseni ja olin vihastunut. Mutta h a n luopui minusta ja kulki oman sydamensa t i eta. 

Ish 57 18 Mina olen nahnyt hanen tiensa, mutta mi n a parannan hanet ja johdatan 

hanta ja annan jalleen lohdutuksen hanelle ja hanen s u r e v i I I e n s a . 

Ish 57 19 Mina luon huulten hedelman, rauhan, rauhan kaukaisille ja laheisille, 

sanoo Herra, ja mi n a parannan hanet. 

Ish 57 20 Mutta jumalattomat ovat kuin kuohuva meri, joka ei voi tyyntya ja 

jonka aallot kuohuttavat muraa ja mutaa. 

Ish 57 21 Jumalattomilla ei ole rauhaa, sanoo minun Jumalani. 

Ish 58 1 Huuda taytta kurkkua, ala saasta, korota aanesi niinkuin pasuna, 

ilmoita mi nun kansalleni h e i dan rikoksensa ja jaakobin huoneelle h e i dan syntinsa. 

Ish 58 2 Minua he muka etsivat joka paiva ja haluavat tietoa minun teistani 

niinkuin kansa, joka tekee vanhurskautta eika hylkaa Jumalansa oikeutta. He vaativat minulta 
vanhurskaita tuomioita, haluavat, etta jumala heita lahestyisi: 

Ish 5 8 3 "Mi k s i me paastoamme, kun et sina sita n a e , kuritamme itseamme, kun et 

sina sita huomaa?" K a t so, paastopai vananne te ajatte omia asioitanne ja ahdistatte tyohon 
kaiken tyovakenne. 

Ish 58 4 K a t so, riidaksi ja toraksi te paastoatte, lyodaksenne jumalattomalla 

nyrkilla. Te ette nyt paastoa niin, etta t e i dan aanenne kuultaisiin korkeudessa. 

Ish 58 5 Tallainenko on se paasto, johon mi n a mielistyn, se paiva, jona ihminen 

kurittaa i tseansa? Jos kallistaa paansa kuin kaisla ja makaa sakissa ja tuhassa, sitako sina 
sanot paastoksi ja paivaksi, joka on Herralle otollinen? 

Ish 58 6 Eiko tama ole paasto, johon mi n a mielistyn: etta avaatte vaaryyden 

siteet, irroitatte ikeen nuorat, ja paastatte sorretut vapaiksi, etta s a r j ette kaikki ikeet? 
Ish 58 7 Eiko tama: etta taitat leipasi isoavalle ja viet kurjat kulkijat 

huoneeseesi, kun naet alastoman, vaatetat hanet etka katkeydy silta, joka on omaa lihaasi? 

Ish 58 8 Silloin sinun valkeutesi puhkeaa esiin niinkuin aamurusko, ja haavasi 

kasvavat nopeasti umpeen; sinun vanhurskautesi k a y sinun edellasi, ja jumalan kunnia seuraa 
suoj anasi . 

Ish 5 8 9 Silloin sina rukoilet, ja Herra vastaa, sina huudat, ja h a n sanoo: 

" K a t so, t a s s a mi n a olen". Jos sina k e s k u u d e s t a s i p o i s t a t ikeen, s o r me I I a - o s o i 1 1 e I u n j a 
vaaryyden puhumisen, 

Ish 58 10 j os taritset elannostasi isoavalle ja ravitset vaivatun sielun, niin 

valkeus koittaa sinulle pi meydessa, ja sinun pi I kkopi measi on oleva niinkuin keskipaiva. 

Ish 58 11 ja Herra johdattaa sinua alati ja ravitsee sinun sielusi kuivissa 

eramaissa; h a n vahvistaa sinun luusi, ja sina olet oleva niinkuin runsaasti kasteltu puutarha, 
niinkuin lahde, josta vesi ei koskaan puutu. 

Ish 58 12 Sinun jalkelaisesi rakentavat jalleen ikivanhat rauniot, sina kohotat 

perusmuurit, muinaisten polvien laskemat; ja sinun nimesi on oleva: "halkeamain 
u mp e e n mu u r a a j a " j a " t e i 1 1 e n k o r j a a j a ma a n asuttami seksi 

Ish 58 13 Jos sina pidatat jalkasi sapattia rikkomasta, niin ettet toimita omia 

asioitasi minun pyhapai vanani , vaan kutsut sapatin ilopaivaksi, Herran pyhapai van 
kunnioitettavaksi ja kunnioitat sita, niin ettet toimita omia toimiasi, et aja omia asioitasi 
etka puhu joutavia, 

Ish 58 14 silloin on ilosi oleva Herrassa, ja mi n a kuljetan sinut maan 

kukkuloitten ylitse, ja mi n a annan sinun nauttia isasi jaakobin peri ntoosaa. Silla Herran suu 
on puhunut . 

Ish 59 1 K a t so, ei Herran kasi ole liian lyhyt auttamaan, eika hanen korvansa 

kuurokuulemaan: 

Ish 59 2 vaan t e i dan pahat tekonne erottavat teidat J umal astanne, ja t e i dan 

syntinne peittavat teilta hanen kasvonsa, niin ettei h a n kuule. 

Ish 59 3 Silla t e i dan katenne ovat tahratut verella ja sormenne vaaryydel I a; 
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t e i dan huulenne puhuvat valhetta, t e i dan kielenne latelee petosta. 



j o k a 
v o i 

verhoutua; h e i dan tyonsa ovat vaaryyden toita, ja h e i dan katensa ovat taynna vakivallan tekoa. 
Ish 59 7 H e i dan jalkansa j uoksevat pahuuteen, kiiruhtavat vuodattamaan viatonta 

verta; h e i dan ajatuksensa ovat vaaryyden ajatuksia, tuho ja turmio on h e i dan t e i I I ansa. 

Ish 5 9 8 Rauhan tieta he eivat tunne, oikeutta ei ole h e i dan a s k e I e i s s a n s a ; 

polkunsa he tekevat mutkaisiksi, ei kukaan, joka niita k a y , tunne rauhaa. 

Ish 59 9 Sent ahden on oikeus me i s t a kaukana, eika vanhurskaus saavuta me i t a ; me 

o d o t a mme valoa, mutta katso, on pi me a, aamunkoittoa, mutta vaella mme yon synkeydessa. 

Ish 5 9 10 Me haparoimme seinaa pitkin niinkuin sokeat, haparoimme niinkuin 

s i I mi a v a i I I a ; me k o mp a s t e I e mme sydanpai val I a niinkuin hamarassa, me ole mme t e r v e i 1 1 e n 
keskella niinkuin kuoileet. 

Ish 5 9 11 Me murisemme kaikki kuin karhut ja kujerramme kuin kyyhkyset; me 

0 d o t a mme oikeutta, mutta sita ei tule, pelastusta, mutta se on kaukana meista. 

Ish 59 12 Silla meidan rikokse mme ovat monilukuiset sinun edessasi, ja me i dan 

s y n t i mme todistavat meita vastaan; silla meidan rikokse mme seuraavat me i t a , ja pahat teko mme 
me tunne mme : 

Ish 5 9 13 me olemme luopuneet Herrasta ja kieltaneet ha net, vet ayt yneet pois 

j u ma I a a mme seuraamasta, puhuneet sortoa ja kapinaa, kantaneet kohdussa mme j a p u r k a n e e t 
s i s i mma s t a mme valheen sanoja. 

Ish 59 14 Oikeus tyonnetaan takaperin, ja vanhurskaus seisoo kaukana, silla 

totuus kompastelee tori I I a , suoruus ei voi sisalle tulla. 

Ish 59 15 H i i n oli totuus kadonnut, ja joka pahasta luopui, se ryostettiin 

paljaaksi. Herra naki sen, ja se oli hanen si I mi ssansa p a h a , ettei ollut oikeutta. 

Ish 59 16 Ja h a n naki, ettei ollut yhtakaan miesta, ja h a n ihmetteli, ettei 

kukaan astunut valiin. Silloin hanen oma kasi vartensa auttoi hanta, ja hanen vanhurskautensa 
hanta tuki. 

Ish 59 17 Ja h a n puki yllensa vanhurskauden kuin rintahaarniskan ja pani 

pelastuksen kyparin paahansa, h a n puki koston vaatteet puvuksensa ja verhoutui kiivauteen 
niinkuin viittaan. 

Ish 59 18 Tekojen mukaan h a n maksaa palkan: vihan vastustajillensa, koston 

vihollisillensa; merensaari I I e han kostaa. 

Ish 59 19 Ja p a i van laskun aarilla he pel kaavat Herran nimea ja p a i van 

koittamilla hanen kunniaansa. Silla se tulee kuin padottu virta, jota Herran henki ajaa 
et eenpai n. 

Ish 5 9 2 0 Mutta Siionille se tulee lunastajana, niille jaakobissa, jotka 

synnista kaantyvat, sanoo Herra. 

Ish 59 21 Ja t a ma on mi nun liittoni h e i dan kanssansa, sanoo Herra: mi nun 

Henkeni, joka on sinun paallasi, ja mi nun sanani, jonka mi n a suuhusi panen, eivat v a i sty sinun 
suustasi, eivat lastesi suusta eivatka lastesi lasten suusta, sanoo Herra, nyt ja 

1 ankai kki sesti . 

Ish 60 1 House, ole kirkas, silla sinun valkeutesi tulee, ja Herran kunnia 

koittaa sinun ylitsesi. 

Ish 60 2 Silla katso, pi me y s peittaa maan ja synkeys kansat, mutta sinun 

ylitsesi koittaa Herra, ja sinun yliasi nakyy hanen kunniansa. 

Ish 60 3 Kansat vaeltavat sinun valkeuttasi kohti, kuninkaat sinun koitteesi 

kirkkautta kohti. 

Ish 60 4 Nosta si I ma s i , katso ymparillesi: kaikki nama ovat kokoontuneet, 

tulevat sinun tykosi; sinun poikasi tulevat kaukaa, sinun tyttariasi kainalossa kannetaan. 

Ish 60 5 Silloin sina saat sen nahda, ja sina loistat ilosta, sinun sydamesi 

sykkii ja avartuu, kun meren aarteet kaantyvat sinun tykosi, kansojen rikkaudet tulevat 
s i n u I I e . 

Ish 6 0 6 Kamelien paljous peittaa sinut, Midianin ja Eefan varsat; kaikki 

tulevat Sabasta, kantavat kultaa ja suitsutusta ja Herran ylistysta ilmoittavat. 

Ish 60 7 Kaikki Keedarin laumat kokoontuvat sinun tykosi, Nebajotin oinaat 

palvelevat sinua; minulle otollisina ne nousevat mi nun alttarilleni, ja mi n a kirkastan 
kirkkautenihuoneen. 

Ish 6 0 8 Keita ovat nuo, jotka lentavat niinkuin pi I vet ja niinkuin kyyhkyset 

lakkoihinsa? 

Ish 60 9 Merensaaret odottavat minua, ja etumaisina tulevat Tarsiin-laivat 

tuodakseen sinun lapsesi kaukaa; hopeansa ja kultansa heilla on mukanansa Herran, sinun 
Jumalasi, nimelle, Israelin Pyhalle, silla han kirkastaa sinut. 

Ish 60 10 ja muukalaiset rakentavat sinun muurisi, ja h e i dan kuninkaansa 

palvelevat sinua; silla vihassani mi n a loin sinua, mutta mielisuosiossani mi n a sinua armahdan. 
Ish 60 11 Sinun porttisi pidetaan aina auki, ei niita suljeta p a i val I a eika 

y 6 1 I a , etta kansojen rikkaudet tuotaisiin ja h e i dan kuninkaansa s a a t e 1 1 a i s i i n sinun tykosi. 

Ish 60 12 Silla se kansa tai valtakunta, joka ei sinua palvele, hukkuu, ja ne 
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sh 59 

rehel I i sesti 
synnyttavat 
' sh 59 

niita mu n i a 

sh 59 









4 Ei kukaan vaadi oikeuteen v a n h u r s k a a s t i , eika kukaan karajoi 
He turvautuvat tyhjaan ja puhuvat vilppia, kantavat kohdussaan tuhoa ja 

t u r mi o n . 

5 Myrkkyliskon munia he hautovat, ha ma ha kin verkkoja he kutovat; 
syo, se kuolee, rikkipoljetusta puhkeaa kyykaarme. 

6 H e i dan verkkonsa eivat kelpaa vaatteeksi 



h e i dan t ekemaansa ei 
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kansat havi tetaan peri nj uuri n. 

Ish 60 13 Libanonin kunnia tulee sinun tykosi, kypressit, jalavat ynna 

hopeakuuset , kaunistamaan mi nun pyhakkoni paikkaa, ja mi n a saatan jalkaini sijan kunniaan. 

Ish 60 14 ja kumarassa kayden tulevat sinun tykosi sinun sortajaisi pojat, ja 

kaikki sinun piikkaajasi hei ttaytyvat sinun jaikaisi juureen. He nimittavat sinut "Herran 
kaupungi ksi ", "Israelin Pyhan Siioniksi". 

Ish 60 15 Sen sijaan, etta sina olet ollut hyljatty ja vihattu, niin ettei oilut 

kauttasi kulkijaa, teen mi n a sinut korkeaksi iankaikkisesti, iloksi poivesta polveen. 

Ish 60 16 ja sina saat i me a kansojen maidon, i me a kuningasten rintoja, saat 

tuntea, etta mi n a , Herra, olen sinun auttajasi, etta jaakobin Vakeva on sinun lunastajasi. 

Ish 60 17 Mina tuon vasken sijaan kultaa, ja raudan sijaan mi n a tuon hopeata, 

puun sijaan vaskea ja kiven sijaan rautaa. Ja mi n a panen sinulle esivallaksi rauhan ja 
kaski j aksi vanhurskauden. 

Ish 60 18 Ei kuulu enaa vakivaltaa sinun maassasi, ei tuhoa, ei tur mi ota sinun 

rajaisi si sal I a, ja sina kutsut pelastuksen muuriksesi ja kiitoksen portiksesi. 

Ish 60 19 Ei ole enaa aurinko sinun valonasi paivalla, eika valaise sinua kuun 

kumotus, vaan Herra on sinun iankaikkinen valkeutesi, ja sinun jumalasi sinun kirkkautesi. 

Ish 60 20 Ei sinun aurinkosi enaa laske, eika sinun kuusi vajene, silla Herra on 

sinun iankaikkinen valkeutesi, ja paattyneet ovat sinun murheesi paivat. 

Ish 60 21 Sinun kansassasi ovat kaikki vanhurskaita, he saavat peria maan 

iankaikkisesti, he, mi nun istutukseni vesa, mi nun katteni teko, mi nun kirkkauteni 
i I mo i t u k s e k s i . 

Ish 6 0 2 2 Pienimmasta kasvaa hei mo, v a h a i si mma s t a vakeva kansa. Mina, Herra, sen 

aikanansa nopeasti taytan. 

Ish 61 1 Herran, Herran Henki on mi nun paallani, silla h a n on voidellut mi nut 

julistamaan ilosanomaa noyrille, lahettanyt mi nut sitomaan sarjettyja sydamia, julistamaan 
vangituille vapautusta ja kahlituille kirvoitusta, 

Ish 61 2 julistamaan Herran otollista vuotta ja me i dan jumalamme kostonpai vaa, 

lohduttamaan kaikkia murheel I i si a, 

Ish 61 3 pane ma an Siionin murheel I i sten paahan - ant amaan hei I I e-j uhl apaahi neen 

tuhkan sijaan, ilooljya murheen sijaan, ylistyksen vaipan masentuneen hengen sijaan; ja hei dan 
nimensa on oleva "vanhurskauden ta mme t", "Herran istutus", hanen kirkkautensa ilmoitukseksi. 
Ish 61 4 ja he rakentavat jalleen ikivanhat rauniot, kohottavat ennalleen 

esi-isien autiot paikat; ja he uudistavat r a u n i o k a u p u n g i t , jotka ovat olleet autiot poivesta 
polveen. 

Ish 61 5 Vieraat ovat t e i dan laumojenne paimenina, muukalaiset t e i dan 

pel tomi ehi nanne ja viinitarhureinanne. 

Ish 61 6 Mutta teita kutsutaan Herran papeiksi, sanotaan me i dan jumalamme 

p a I v e I i j o i k s i ; te saatte nauttia kansain rikkaudet ja peria hei dan kunniansa. 

Ish 61 7 Hapeanne hyvi tetaan teille kaksin kerroin, ja pilkatut saavat riemuita 

osastansa. Niin he saavat kaksinkertaisen peri n n 6 n maassansa; heilla on oleva iankaikkinen 
i I o . 

Ish 61 8 Silla mi n a , Herra, rakastan oikeutta, vihaan vaaryytta ja ryostoa; ja 

mi n a annan heille palkan uskol I i sesti ja teen hei dan kanssansa iankaikkisen Niton. 

Ish 61 9 Hei dan si emenensa tulee tunnetuksi kansain keskuudessa ja hei dan 

j a I k e I a i s e n s a kansakuntien keskella; kaikki, jotka nakevat hei t a , tuntevat hei d a t Herran 
siunaamaksi siemeneksi. 

Ish 61 10 Mina iloitsen suuresti Herrassa, mi nun sieluni riemuitsee mi nun 

jumalassani, silla h a n pukee mi nun ylleni autuuden vaatteet ja verhoaa mi nut vanhurskauden 
viittaan, yljan kaltaiseksi, joka kantaa j uhl apaahi netta niinkuin pappi, ja morsiamen 
kaltaiseksi, joka on korui I I ansa kaunistettu. 

Ish 61 11 Silla niinkuin maa tuottaa kasvunsa ja niinkuin kasvitarha saa 

si emenkyl vonsa verso maan, niin saattaa Herra, Herra verso maan vanhurskauden ja kiitoksen 
kaikkien kansojen nahden. 

Ish 62 1 Siionin tahden mi n a en voi vaieta, ja Jerusalemin tahden en lepoa saa, 

ennenkuin sen vanhurskaus nousee kuin aamunkoi ja sen autuus kuin palava tulisoihtu. 

Ish 62 2 ja kansat nakevat sinun v a n h u r s k a u t e s i , kaikki kuninkaat sinun 

kunniasi; ja sinulle annetaan uusi nimi, jonka Herran suu s a a t a a . 

Ish 6 2 3 Sina tulet kauniiksi kruunuksi Herran kadessa ja k u n i n k a a I I i s e k s i 

paahi neeksi J umal asi kadessa. 

Ish 62 4 Ei sinua enaa sanota "hyljatyksi", eika sinun maatasi enaa sanota 

"autioksi"; vaan sinua kutsutaan "mi nun rakkaakseni " ja sinun maatasi "aviovaimoksi", silla 
Herra rakastaa sinua, ja sinun maasi otetaan avioksi. 

Ish 62 5 Silla niinkuin nuori mies ottaa neitsyen avioksi, niin sinun lapsesi 

ottavat sinut omaksensa; ja niinkuin y I k a iloitsee morsiamesta, niin sinun jumalasi iloitsee 
si nust a. 

Ish 62 6 Sinun muureillesi, Jerusalem, mi n a asetan vartijat; alkoot he 

milloinkaan vaietko, ei paivalla eika y 6 1 I a . Te, jotka ylistatte Herraa, a I k a a itsellenne 
I e p o a s u o k o . 

Ish 6 2 7 A I k a a antako hanelle lepoa, ennenkuin h a n on asettanut ennallensa 

jerusalemin, tehnyt sen ylistykseksi maassa. 

Ish 6 2 8 Herra on vannonut oikean katensa ja vakevyyt ensa kasi varren kautta: En 
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totisesti mi n a e n a a anna jyviasi sinun vihoilistesi ruuaksi, eivatka juo e n a a muukal ai set 
sinun viiniasi, josta sina oiet vaivan nahnyt. 

Ish 62 9 Vaan jotka viijan kokoavat, ne sen syovat ja ylistavat Herraa; ja 

jotka viinin korjaavat, ne sen juovat mi nun pyhissa esikartanoissani. 

Ish 62 10 Kaykaa, kaykaa ulos porteista, tasoittakaa kansalle tie, tehkaa, 

tehkaa valtatie, raivatkaa kivet pois, kohottakaa I i ppu kansoille. 

Ish 62 11 K a t so, Herra on kuuluttanut maan aariin asti: Sanokaa tytar Siionille: 

K a t so, sinun pelastuksesi tulee. K a t so, hanen palkkansa on hanen mukanansa, hanen tyonsa ansio 
kay hanen edellansa. 

Ish 62 12 Ja heita kutsutaan "pyhaksi kansaksi", "Herran I unastetui ksi ja 

sinua kutsutaan "halutuksi", "kaupungi ksi , joka ei ole hyljatty". 

Ish 63 1 K u k a tuolia tulee Edomista, tulipunaisissa vaatteissa Bosrasta, tuo 

puvultansa komea, joka uljaana astelee suuressa voimassansa? "Mina, joka puhun vanhurskautta, 
joka olen voimallinen auttamaan." 

Ish 63 2 Mi ksi on punaa sinun puvussasi, mi ksi ovat vaatteesi kuin viinikuurnan 

pol ki j an? 

Ish 63 3 "Kuurnan mi n a poljin, mi n a yksinani, ei ketaan kansojen joukosta ollut 

mi nun kanssani; mi n a poljin heidat vihassani, tallasin heidat kiivaudessani, ja niin pirskui 
h e i dan vertansa vaattei I I eni , ja mi n a tahrasin koko pukuni. 

Ish 63 4 Silla koston paiva oli mi nun mi el ess a ni ja mi nun lunastettujeni vuosi 

o I i t u I I u t . 

Ish 63 5 Ja mi n a katselin, mutta ei ollut auttajaa, ja mi n a ihmettelin, kun ei 

kukaan tueksi tullut. Silloin mi nun oma kasi varteni minua auttoi, ja mi nun vihani minua tuki. 
Ish 63 6 ja mi n a tallasin kansat vihassani ja juovutin heidat ki i vaudel I ani ; 

mi n a vuodatin maahan h e i dan verensa." 

Ish 63 7 Herran armotoita mi n a julistan, Herran yl i stettavi a tekoja, kaikkea, 

mi t a Herra on meille tehnyt, suurta hyvyytta Israelin heimoa kohtaan, mi t a h a n on heille 
osoittanut laupeudessansa ja suuressa armossansa. 

Ish 63 8 Ja h a n sanoi: "Ovathan he mi nun kansani, he ovat lapsia, joissa ei ole 

vilppia"; ja niin han tuli heille vapahtajaksi. 

Ish 6 3 9 Kaikissa h e i dan a h d i s t u k s i s s a n s a oli hanellakin ahdistus, ja hanen 

kasvojensa enkeli vapahti heidat. Ra k k a u d e s s a a n ja saal i vai syydessaan han lunasti heidat, 
nosti heita ja kantoi heita kaikkina muinaisina paivina. 

Ish 63 10 Mutta he niskoittelivat ja saattoivat murheel I i seksi hanen Pyhan 

Henkensa; ja niin han muuttui h e i dan vi hoi I i seksensa, han itse soti heita vastaan. 

Ish 63 11 Silloin hanen kansansa muisti muinaisia paivia, muisti Moosesta: Missa 

on han, joka toi heidat ylos merest a, heidat ynna hanen laumansa paimenen? Missa on han, joka 
pani taman sydameen Pyhan Henkensa; 

Ish 63 12 han, joka antoi kunniansa kasi varren kulkea Mooseksen oikealla 

puolella, joka halkaisi vedet h e i dan edest ansa tehdakseen itsellensa iankaikkisen nimen; 

Ish 63 13 han, joka kuljetti heita syvyyksi ssa niinkuin hevosia eramaassa, 

eivatka he kompastelleet? 

Ish 63 14 Niinkuin karja astuu alas laaksoon, niin vei Herran Henki heidat 

lepoon. Niin sina olet kansaasi johdattanut, tehdaksesi itsellesi kunni al I i sen nimen. 

Ish 63 15 Katsele taivaasta, katso pyhyytesi ja kirkkautesi asunnosta. Missa on 

sinun kiivautesi ja voimalliset tekosi? Sinun sydamesi saali ja sinun armahtavaisuutesi ovat 
minulta sulkeutuneet. 

Ish 63 16 Sinahan olet meidan isa mme , silla Aabrahamei me i s t a tieda eika Israel 

meita tunne: sina, Herra, olet meidan isamme; "meidan Lunastaj a mme " on ikiajoista sinun 
n i me s i . 

Ish 63 17 Miksi sallit meidan eksya pois sinun teiltasi, Herra, ja annoit meidan 

s y d a me mme paatua, niin ette mme sinua pel k a a ? Palaja takaisin palvelijaisi tahden, perintoosasi 
sukukuntain tahden. 

Ish 63 18 Vahan aikaa vain sinun pyha kansasi sai pitaa peri ntonsa; meidan 

ahdistajamme ovat tal I anneet sinun pyhakkosi. 

Ish 6 3 19 Me olemme niinkuin ne, joita sina et ole ikina hallinnut, olemme, 

niinkuin ei meita olisi otettu sinun nimiisi. 

Ish 64 1 Oi , jospa sina halkaisisit taivaat ja astuisit alas, niin etta vuoret 

j arkkyi si vat sinun edessasi, niinkuin risut leimahtavat tuleen, niinkuin vesi tulella kiehuu, 
Ish 64 2 etta tekisit nimesi tunnetuksi vastustajillesi ja kansat vapisisivat 

si nun kasvoj esi edessa, 

Ish 64 3 kun sina teet peljattavia tekoja, joita emme odottaa voineet! Oi, 

jospa astuisit alas, niin etta vuoret j arkkyi si vat sinun edessasi! 

Ish 64 4 Ei ole ikiajoista kuultu, ei ole korviin tullut, ei ole silma nahnyt 

muuta jumalaa, paitsi sinut, joka senkaltaisia tekisi hanta odottaval I e. 

Ish 64 5 Sina kayt niita kohden, jotka ilolla vanhurskautta tekevat ja jotka 

sinun teillasi sinua muistavat. Katso, sina vihastuit, ja me jouduimme synnin alaisiksi; niin 
on ollut ikiajoista asti-saa mme k o a v u n ? 

Ish 64 6 Kaikkime oli mme kuin saastaiset, ja niinkuin tahrattu vaate oli 

kaikki meidan vanhurskaute mme . Ja kaikki me ole mme lakastuneet kuin lehdet, ja pahat teko mme 
heittelevat meita niinkuin tuuli. 

Ish 64 7 Ei ole ketaan, joka avukseen huutaa sinun nimeasi, joka her a a pita maan 
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sinusta kiinni; silla sina olet peittanyt kasvosi meilta, jattanyt me i d a t menehtymaan 
s y n t i e mme v a I t a a n . 

Ish 64 8 Mutta olethan sina, Herra, me i dan isamme; me olemme savi, ja sina olet 

me i dan v a I a j a mme , k a i k k i me ole mme sinun kattesi tekoa. 

Ish 64 9 Ala, Herra, vihastu ylenmaarin, a I a k a ainiaan muistele pahoja tekoja. 

Katso ja huomaa, etta me kaikki olemme sinunkansasi. 

Ish 64 10 Sinun pyhat kaupunkisi ovat tulleet eramaaksi, Siion on eramaaksi 

tullut, Jerusalem autioksi. 

Ish 64 11 Meidan pyha ja ihana temppelimme, jossa isamme sinua ylistivat, on 

tulella poltettu, ja rauniona on kaikki meille kailisarvoinen. 

Ish 64 12 Vaikka nama nain ovat, voitko, Herra, pidattaa itsesi, voitko o I I a 

vaiti ja vaivata meita ylenmaarin? 

Ish 65 1 Mina olen suostunut niiden etsi ttavaksi , jotka eivat minua kysyneet, 

niiden I oydettavaksi , jotka eivat minua etsineet; mi n a olen sanonut kansalle, joka ei ole 
otettuminunnimiini: Tassa mina olen, tassa mina olen! 



Ish 65 2 K o k o p a i van mina olen ojentanut kasiani uppiniskaista kansaa kohden, 

joka vaeltaa t i eta, mi k a ei ole hyva, omain ajatustensa mukaan; 

Ish 65 3 kansaa kohden, joka vihoittaa minua alinomaa, vasten kasvojani, uhraa 

puutarhoissa ja suitsuttaa t i i I i ki vi a I 1 1 a r ei I I a . 

Ish 65 4 He asustavat haudoissa ja yopyvat salaisiin paikkoihin; he syovat 

sianlihaa, ja saastaiset liemet on heilla 

Ish 65 5 He sanovat: "Pysy erillasi, ala tule minua lahelle, silla mina olen 

sinulle pyha". Nama ovat savu mi nun sieramissani, tuli, joka palaa kaiken paivaa. 

Ish 65 6 Katso, se on kirjoitettuna mi nun edessani. En ole mina vaiti, vaan 

mina maksan, maksan heille helmaan 

Ish 6 5 7 h e i dan pahat tekonsa ynna t e i dan isienne pahat teot, sanoo Herra, 

niiden, jotka ovat vuorilla suitsuttaneet ja kukkuloilla minua havai sseet ; ja ensiksi mina 
mittaan heille palkan h e i dan helmaansa. 

Ish 65 8 Nain sanoo Herra: Niinkuin sanotaan rypaleesta, jos siina on mehua: 

"Ala havita sita, silla siina on siunaus", niin teen mina palvelijaini tahden, etten kaikkea 
h a v i 1 1 a i si . 



Ish 65 9 Mina tuotan jaakobista siemenen ja Juudasta vuorteni peri I I i sen; ja 

mi nun valittuni saavat peria maan, ja mi nun palvelijani saavat siina asua. 

Ish 65 10 JaSaarononoleva lammasten laitumena ja Aakorin laakso karjan 

lepopaikkana minun kansallani, joka minua etsii. 

Ish 65 11 Mutta te, jotka hylkaatte Herran ja unhotatte minun pyhan vuoreni, 

jotka valmistatte Gadille poydan ja vuodatatte uhrijuomaa Menille- 
Ish 65 12 teidat mina maaraan miekan omiksi, ja kaikki te kumarrutte 

teurastettaviksi, sent ahden ettette vastanneet, kun mina kutsuin, etteka kuulleet, kun mina 
puhuin, vaan teitte sita, mi k a on pahaa mi nun silmissani, ja valitsitte sen, mi k a ei ole 
minulle otollista. 



Ish 65 13 Sent ahden, nain sanoo Herra, Herra: Katso, minun palvelijani syovat, 

mutta te naette nalkaa; katso, mi nun palvelijani juovat, mutta te karsitte janoa; katso, mi nun 
palvelijani iloitsevat, mutta te joudutte hapeaan. 

Ish 65 14 Katso, minun palvelijani riemuitsevat sydamen onnesta, mutta te 

huudatte sydamen tuskasta ja voivotatte mielimurteissanne. 

Ish 65 15 ja te jatatte nimenne kirouslauseeksi mi nun valituilleni: "Niin sinut 

surma tkoon Herra, Herra!" Mutta palvelijoilleen h a n on antava toisen nimen. 

Ish 65 16 Joka maassa itsensa siunaa, siunaa itsensa totisen jumalan nimeen, ja 

joka maassa vannoo, vannoo totisen jumalan nimeen; silla entiset ahdistukset ovat unhotetut ja 
peitossa minun silmiltani. 

Ish 65 17 Silla katso, mina luon uudet taivaat ja uuden maan. Entisia ei e n a a 

mu i s t e t a , e i v a t k a n e e n a a a j a t u k s e e n a s t u ; 

Ish 65 18 vaan te saatte iloita ja riemuita iankaikkisesti siita, mi t a mina 

luon. Silla katso, iloksi luon mina jerusalemin, riemuksi sen kansan. 

Ish 65 19 Mina iloitsen jerusalemista ja riemuitsen kansastani; eika siella e n a a 

kuulla itkun aanta eika valituksen aanta. 



Ish 65 20 Ei siella ole e n a a lasta, joka el a i si vain muutaman p a i van, ei 

vanhusta, joka ei tayttaisi paiviensa maaraa; silla nuorin kuolee satavuotiaana, ja vasta 
s a t a v u o t i a a n a synni nteki j a joutuu kiroukseen. 

Ish 6 5 2 1 He rakentavat taloja ja asuvat niissa, he istuttavat viinitarhoja ja 

syovat niiden hedelmat; 

Ish 65 22 he eivat rakenna muitten asua, eivat istuta muitten syoda; silla 

niinkuin puitten p a i vat ovat, niin ovat el i n p a i vat minun kansassani. Minun valittuni 
kuluttavat itse kattensa tyon. 

Ish 65 23 He eivat tee tyota turhaan eivatka lapsia synnyta akkikuoleman omiksi, 

silla he ovat Herran siunattujen siemen, ja h e i dan vesansa ovat h e i dan tykonansa. 

Ish 65 24 Ennenkuin he huutavat, mina vastaan, h e i dan viela puhuessaan mina 

k u u I e n . 



Ish 6 5 2 5 S u s i j a I a mma s kayvat yhdessa I a i t u me I I a , ja leijona syo rehua 

niinkuin raavas, ja kaarmeen ruokana on maan to mu; ei missaan minun pyhalla vuorellani tehda 
pahaa eika vahinkoa, sanoo Herra. 
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Ish 66 1 N a i n sanoo Herra: Taivas on mi nun valtaistuimeni, ja maa on mi nun 

jalkojeni astinlauta. Mika olisi huone, jonka te minulle rakentaisitte, mi k a paikka olisi 
mi nun leposijani? 

Ish 66 2 Minun kateni on kaikki nama tehnyt, ja niin ovat kaikki nama 

syntyneet, sanoo Herra. Mutta mi n a katson sen puoleen, joka on noyra, jolla on sarjetty henki 
ja arka tunto minun sanani edessa. 

Ish 66 3 Joka teurastaa haran, mutta my os tappaa miehen, joka uhraa lampaan, 

mutta my os taittaa koiralta niskan, joka uhraa ruokauhrin, mutta my os sian verta, joka polttaa 
suitsuketta, mutta my os ylistaa epajumalaa: nama ovat valinneet omat tiensa. ja niinkuin 
h e i dan sielunsa on mielistynyt h e i dan i I j etyksi i nsa, 

Ish 66 4 niin minakin valitsen h e i dan vaivaamisensa ja annan heille tulla sen, 

mi t a he pel kaavat, koska ei kukaan vastannut, kun mi n a kutsuin, koska he eivat kuulleet, kun 
mi n a puhuin, vaan tekivat s i t a , mi k a on pahaa mi nun silmissani, ja valitsivat sen, mi k a ei oie 
minulle otollista. 

Ish 6 6 5 Kuulkaa Herran sana, te, jotka olette a r a I I a tunnolla hanen sanansa 

edessa: T e i dan veljenne, jotka vihaavat teita ja tyontavat teidat luotaan mi nun nimeni tahden, 
sanovat: "Osoi ttakoon Herra kunniansa, etta me naemme t e i dan ilonne!" Mutta he joutuvat 
h a p e a a n . 

Ish 66 6 Metelin a a n i kaupungista! A a n i temppelista! Herran a a n i : han maksaa 

palkan vihollisillensa! 

Ish 6 6 7 Ennenkuin Siion kipuja tuntee, han synnyttaa; ennenkuin hanelle tuskat 

t ul evat , han saa poikalapsen. 

Ish 66 8 Kuka on sellaista kuullut, kuka senkaltaista nahnyt? Syntyyko maa 

yhden p a i van kivulla, tahi synnytetaanko kansa yhdella haavaa? Siionhan tunsi kipuja ja 
samalla jo synnytti lapsensa. 

Ish 66 9 Minako avaisin kohdun sallimatta synnyttaa, sanoo Herra, tahi minako, 

joka saatan synnyttamaan, sulkisin kohdun? 

Ish 66 10 lloitkaa Jerusalemin kanssa ja riemuitkaa hanesta kaikki, jotka hanta 

rakastatte; iloitsemalla iloitkaa hanen kanssaan, te, jotka olette hanen tahtensa surreet, 

Ish 66 11 etta imisitte ja tulisitte ravituiksi hanen lohdutuksensa rinnoista, 

etta joisitte ja v i r k i s t y i s i t t e hanen kunniansa runsaudesta. 

Ish 66 12 Si I I a nain sanoo Herra: Mina ohjaan hanen tykonsa rauhan niinkuin 

virran ja kansojen kunnian niinkuin tulvajoen. Ja te saatte i me a , kainalossa teita kannetaan, 
ja p o I v i I I a pitaen teita hyvaillaan. 

Ish 66 13 Niinkuin aiti lohduttaa lastansa, niin mi n a lohdutan teita, ja 

j e r u s a I e mi s s a t e saatte I o h d u t u k s e n . 

Ish 66 14 Te naette sen, ja t e i dan sydamenne iloitsee, ja t e i dan luunne 

virkistyvat kuin vihanta ruoho; ja Herran kasi tulee tunnetuksi hanen palvelijoissansa, mutta 
v i h o I I i s t e n s a han antaa tuntea vihansa. 

Ish 66 15 Si I I a katso, Herra tulee tulessa, ja hanen vaununsa ovat kuin 

myrskytuuli; ja han antaa vihansa purkautua hehkussa ja nuhtelunsa tulenliekeissa. 

Ish 66 16 Herra k a y tuomiolle kaiken lihan kanssa tulella ja mi e k a I I a a n ; ja 

Herran surmaamia on oleva paljon. 

Ish 66 17 Jotka pyhi ttaytyvat ja puhdistautuvat puutarha-menoja varten, seuraten 

miesta, joka on h e i dan keskel I ansa, jotka syovat sianlihaa ja muuta inhottavaa seka hiiria, 
niista kaikista tulee loppu, sanoo Herra. 

Ish 66 18 Mina tunnen h e i dan tekonsa ja ajatuksensa. Aika tulee, etta mi n a 

kokoan kaikki kansat ja kielet, ja he tulevat ja nakevat mi nun kunniani. 

Ish 66 19 Ja mi n a teen tunnusteon h e i dan keskel I ansa ja lahetan pakoonpaassei ta 

h e i dan joukostansa pakanain tyko Tarsiiseen, Puuliin ja Luudiin, j ousenj anni ttaj ai n tyko, 
Tuubaliin ja jaavaniin, kaukaisiin merensaariin, jotka eivat ole kuulleet minusta kerrottavan 
eivatka nahneet mi nun kunniaani, ja he ilmoittavat mi nun kunniani pakanain keskuudessa. 

Ish 6 6 2 0 Ja he tuovat kaikki t e i dan veljenne kaikista kansoista uhrilahjana 

Herralle hevosilla, vaunuilla, kantotuol ei I I a, muuleilla ja ratsukamel ei I I a minun pyhalle 
vuorelleni jerusalemiin, sanoo Herra, niinkuin i srael i I ai set tuovat ruokauhrin puhtaassa 
ast i ass a Her r an t emppel i i n. 

Ish 66 21 Ja heitakin mi n a otan leevilaisiksi papeiksi, sanoo Herra. 

Ish 66 22 Niinkuin uudet taivaat ja uusi maa, jotka mi n a teen, pysyvat minun 

kasvojeni edessa, sanoo Herra, niin pysyy t e i dan siemenenne ja t e i dan nimenne. 

Ish 66 23 Joka kuukausi uudenkuun paivana ja joka viikko sapattina tulee kaikki 

liha kumartaen rukoilemaan minua, sanoo Herra. 

Ish 66 24 Ja he kayvat ulos katselemaan niiden miesten ruumiita, jotka ovat 

luopuneet minusta; silla h e i dan matonsa ei kuole, eika h e i dan tulensa sa mmu , j a he ovat 
kauhistukseksi kaikelle lihalle. 

Jrm 1 1 Jeremian, Hilkian pojan, sanat. Tama oli Anatotissa, Benjaminin 

maassa, asuvia pappeja. 

Jrm 1 2 Hanelle tuli Herran sana juudan kuninkaan Joosian, A a monin pojan, 

paivina, taman kolmantenatoista hallitusvuotena, 

Jrm 1 3 ja tuli viela Juudan kuninkaan Joojaki min, joosian pojan, paivina ja 

aina Juudan kuninkaan Sidkian, Joosian pojan, yhdennentoista vuoden loppu mi seen asti, jolloin 
Jerusalemin asukkaat vi i dentena kuukautena vietiin pakkosiirtolaisuuteen. 
jrm 1 4 Minulle tuli t a ma Herran sana: 
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jrm 1 5 "jo ennenkuin mi n a valmistin sinut aidin kohdussa, mi n a sinut tunsin, 

ja ennenkuin sina aidista synnyit, mi n a sinut pyhitin; mi n a asetin sinut kansojen 
profeetaksi 

jrm 1 6 Mutt a mi n a sanoin: " V o i Herra, Herra! K a t so, en mi n a kykene puhumaan, 

silla mina olen nuori." 

Jrm 1 7 N i i n Herra sanoi minulle: "Ala sano: 'Mina olen nuori', vaan mene, 

kunne ikina mina sinut lahetan, ja puhu kaikki, mi t a mina kasken sinun puhua. 
jrm 1 8 Ala pel k a a heita, silla mina olen sinun kanssasi ja pelastan sinut, 

sanoo Herra." 

Jrm 1 9 Ja Herra ojensi katensa ja kosketti mi nun suutani. Ja Herra sanoi 

minulle: "Katso, mina panen sanani sinunsuuhusi. 

jrm 1 10 Katso, mina asetan sinut tana paivana yli kansojen ja valtakuntain, 

r e p i ma a n ma a s t a j a h a j o 1 1 a ma a n , havi ttamaan j a k u k i s t a ma a n , r a k e n t a ma a n j a i stuttamaan. " 

Jrm 1 11 Minulle tuli tama Herran sana: "Mita sina naet, jeremia?" Mina 

vastasin: "Mina naen mantelipuun oksan". 

jrm 1 12 Herra sanoi minulle: "Sina olet nahnyt oikein; silla mina valvon 

sanaani toteuttaakseni sen". 

Jrm 1 13 Minulle tuli toistamiseen Herran sana, nain kuuluva: "Mita sina naet?" 

Mina vastasin: "Mina naen kiehuvan padan; se nakyy pohjoisen puolelta". 

Jrm 1 14 ja Herra sanoi minulle: "Pohjoisesta on onnettomuus purkautuva 

kaikkienmaanasukastenyli. 

Jrm 1 15 Silla katso, mina kutsun kaikki pohjoisten valtakuntain kansanheimot, 

sanoo Herra, ja ne tulevat ja asettavat kukin valtaistuimensa jerusalemin porttien oville ja 
kaikkia sen muureja vastaan, yltympari, ja kaikkia juudan kaupunkeja vastaan. 

Jrm 1 16 Sitten mina julistan heille tuomioni kaikesta h e i dan pahuudestaan, 

koska he ovat hyljanneet mi nut, polttaneet uhreja muille jumalille ja kumartaneet kattensa 
t ekoj a . 

Jrm 1 17 Mutta sina, vyota kupeesi, nouse ja puhu heille kaikki, mita mina 

kasken sinun puhua. Ala heita kauhistu, etten mina kauhistuttaisi sinua h e i dan edessaan. 

Jrm 1 18 Silla katso, mina teen sinusta tana paivana varustetun kaupungin, 

rautapatsaan ja vaskimuurin koko maata vastaan, Juudan kuninkaita, sen ruhtinaita, sen pappeja 
vastaanjamaankansaavastaan. 

jrm 1 19 Ja he sotivat sinua vastaan, mutta eivat voita sinua, silla mina olen 

sinun kanssasi, sanoo Herra, j a pelastan sinut." 

Jrm 2 1 Jaminulietuli tama Herran sana: 

jrm 2 2 "Mene ja julista jerusalemin kuullen ja sano: Nain sanoo Herra: Mina 

muistan sinun nuoruutesi armauden, morsiusaikasi rakkauden, kuinka sina seurasit minua 
e r a ma a s s a , ma a s s a , j o s s a e i k y I v 6 a t e h d a . 

Jrm 2 3 Herralle pyhitetty oli Israel, hanen satonsa esikoinen. Kaikki, jotka 

sit a s 6 i vat, joutuivat syynalaisiksi; onnettomuus kohtasi heita, sanoo Herra. 
jrm 2 4 Kuulkaa Herran sana, jaakobin heimo ja kaikki Israelin heimon 

sukukunnat. 

Jrm 2 5 Nain sanoo Herra: Mita vaaryytta t e i dan isanne minusta loysivat, koska 

he erkanivat kauas minusta ja lahtivat seuraamaan turhia jumalia ja turhanpai vai si ksi tulivat. 
Jrm 2 6 He eivat kysyneet: ' Mi s s a on Herra, joka toi me i d a t pois Egyptin 

maasta, joka johdatti meita eramaassa, arojen ja kuilujen maassa, kuivuuden ja synkeyden 
maassa, maassa, jossa ei kukaan kulje eika yksikaan ihminen a s u ? ' 

Jrm 2 7 Mina toin teidat hedel matarhoj en maahan syomaan sen hedelmaa ja 

hyvyytta, mutta sinne tultuanne te saastutitte mi nun maani ja teitte mi nun perintoosani 
kauhistukseksi. 

Jrm 2 8 Papit eivat kysyneet: ' Mi s s a on Herra?' Lai nkayttaj at eivat minua 

tunteneet, ja paimenet luopuivat minusta; profeetat ennustivat Baalin nimessa ja seurasivat 
ni i t a, j oi st a ei apua ole. 

Jrm 2 9 Sent ahden mina viela kayn oikeutta t e i dan kanssanne, sanoo Herra, ja 

t e i dan lastenne lasten kanssa mina kayn oikeutta. 

jrm 2 10 Menkaa kittilaisten saarille katso ma an ja lahettakaa Keedariin 

pane ma an tarkoin merkille ja katso ma an, onko senkaltaista tapahtunut. 

jrm 2 11 Onko mikaan pakanakansa vaihtanut jumalia, vaikka ne eivat olekaan 

jumalia? Mutta mi nun kansani on vaihtanut kunniansa siihen, josta ei apua ole. 

jrm 2 12 Hammastykaa tasta, te taivaat, kauhistukaa, per at i tyrmi stykaa, sanoo 

Herra. 

Jrm 2 13 Silla mi nun kansani on tehnyt kaksinkertaisen synnin: mi nut, el a van 

veden lahteen, he ovat hyljanneet, ja ovat hakanneet itselleen vesi sai I i oi ta, sarkyvia 
sailioita, jotka eivat vetta pida. 

jrm 2 14 Onko Israel ostettu orja tai kotona syntynyt? Minkatahden h a n on 

joutunutsaaliiksi? 

jrm 2 15 Hanta vastaan kiljuivat nuoret leijonat, antoivat aanensa kuulua; ne 

tekivat hanen maansa autioksi, hanen kaupunkinsa havitettiin asuj attomi ksi . 

Jrm 2 16 Myoskin noofilaiset ja tahpanheelaiset pi t i vat sinun paal akeasi 

I a i t u me n a n s a . 

Jrm 2 17 Eiko tee tata sinulle se, etta sina hylkaat Herran, sinun Jumalasi, 

silloin kun h a n tahtoo sinua tiella kuljettaa? 
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Jrm 2 18 ja nyt, mi t a me n e mi s t a sinulla on Egyptiin juomaan Siihorin vetta? Ja 

mi t a me n e mi s t a sinulla on Assuriin juomaan Eufrat-virran vetta? 

Jrm 2 19 Sinun pahuutesi tuottaa sinulle kurituksen, ja luopumuksesi saattaa 

sinut rangai stukseen; niin tieda ja n a e , kuinka onnetonta ja katkeraa se on, etta sina hylkaat 
Herran, sinun Juma Iasi, etka minua pel k a a , sanoo Herra, Herra Sebaot. 

Jrm 2 20 S i I I a jo a mmo isista ajoista sina olet sarkenyt ikeesi, katkaissut 

siteesi ja sanonut: ' E n tahdo pal v e I I a ' . Si I I a kaikilla korkeilla kukkuloilla ja kaikkien 
viheriain puitten alia sina porttona viruit. 

jrm 2 21 Mina oiin istuttanut sinut jaloksi viinikoynnokseksi, puhtaimmasta 

si emenesta; kuinka olet muuttunut minulle vieraan viinipuun vi I I i koynnoksi ksi ? 

Jrm 2 2 2 Vaikka pesisit itsesi saippualla ja kayttaisit paljon lipeata, 

saastaiseksi j a a sittenkin sinun syntisi mi nun edessani, sanoo Herra, Herra. 

Jrm 2 2 3 Kuinka saatat sanoa: ' E n ole saastuttanut itseani, en ole baaleja 

seurannut'i Katso menoasi laaksossa, huomaa, mi t a olet tehnyt, sina nopea, nuori naaraskameli, 
j oka j uokset si nne j a t anne; 

Jrm 2 24 sina villiaasi, eramaahan tottunut, joka himossasi ilmaa ahmit! Kuka 

hillitsee sen kiiman? joka sita etsii, sen ei tarvitse vasyttaa itseaan; sen loytaa, kun tulee 
sen kuukausi . 

Jrm 2 25 Varo, ettet juokse jalkaasi anturattomaksi ja kurkkuasi janoiseksi. 

Mutta sina sanot: 'Se on turhaa! Ei! Silla mi n a rakastan vieraita ja niita mi n a seuraan. 1 
Jrm 2 2 6 Niinkuin teosta tavattu varas on hapei ssansa, niin joutuu Israelin 

heimo hapeaan, se ja sen kuninkaat, ruhtinaat, papit ja profeetat, 

jrm 2 27 he, jotka sanovat puuile: 'Sina olet mi nun i s a n i 1 ja kivelle: 'Sina 

olet mi nut synnyttanyt'. Silla he ovat kaant aneet minulle selkansa eivatka kasvojansa; mutta 
onnettomuutensa aikana he sanovat: ' N o u s e ja pelasta me i d a t ' . 

Jrm 2 28 Mutta missa ovat sinun juma Iasi, jotka olet itsellesi tehnyt? Nous koot 

ne, jos voivat pelastaa sinut onnettomuutesi aikana. Silla yhta monta, kuin sinulla on 
kaupunkeja, on sinulla jumalia, juuda. 

Jrm 2 29 Mi ksi riitelette minua vastaan? Olettehan te kaikki luopuneet minusta, 

sanoo Herra. 

Jrm 2 30 Turhaan mi n a olen lyonyt t e i dan lapsianne; he eivat ole ottaneet 

kuritusta varteen. T e i dan miekkanne on syonyt t e i dan profeettojanne, niinkuin havittava 
I e i j o n a . 

jrm 2 31 Voi sukukuntaa-teita! Katsokaa Herran sanaa: olenko mi n a ollut 

Israelille era maa, pimeyden maa? Mi ksi sanoo mi nun kansani: 'Me juoksemme valtoimina, emme 
tule enaa sinun tykosi'. 

Jrm 2 32 Unhottaako neitsyt koristeensa, morsian koruvyonsa? Mutta mi nun 

kansani on unhottanut mi nut epalukuisina paivina. 

jrm 2 33 Kuinka ovelasti sina kuljet lempea etsi essasi ! Niin pa oletkin 

perehtynyt pahuudenteihin. 

Jrm 2 34 Vaatteesi liepeetkin ovat koyhien, viatonten veressa. Et tavannut 

heita murtautumasta si sal I e , mutta yhtakai kki - ! 

Jrm 2 3 5 ja kuitenkin sina sanot: 'Mina olen syyton; hanen vihansa on kaiketi 

kaantynyt minusta p o i s' . Katso, mi n a kayn oikeutta sinun kanssasi, koska sina sanot: 'En ole 
syntia tehnyt'. 

Jrm 2 36 Kuinka niin kovin kiiruhdat vaihtamaan tiesi! Egypti staki n olet saava 

hapean, niinkuin olet hapean saanut Assurista. 

jrm 2 3 7 Senkin tykoa olet lahteva kadet paasi p a a I I a , silla Herra on hyljannyt 

ne, joihin sina luotat, ja heista ei sinulle menestysta tule." 

Jrm 3 1 Sanottu on: Jos mies lahettaa pois vaimonsa ja tama me nee hanen 

luotansa ja joutuu toisen miehen vaimoksi, saako se mies enaa tulla hanen luokseen? Eiko se 
maa tule saastutetuksi? Mutta sina olet harjoittanut haureutta monen ystavan kanssa, ja sinako 
saisit palata minun luokseni! sanoo Herra. 

jrm 3 2 Nosta silmasi kukkuloihin ja katso: missa ei olisi sinua maattu? 

Teitten vieressa sina istuit heita odotellen, niinkuin arabialainen eramaassa, ja saastutit 
maan haureel I i sel I a menollasi ja pahuudel I asi . 

Jrm 3 3 Sadekuurot tyrehtyi vat, kevatsade j a i tulematta, mutta sinulla oli 

porttonaisen otsa, et tahtonut haveta. 

Jrm 3 4 Kuitenkin sina nyt huudat minulle: "Isani! -Sina olet nuoruuteni 

yst a v a ! - 

Jrm 3 5 Pitaako h a n vihaa iankaikkisesti, kantaako h a n sita ainiaan?" Katso, 

nain sina puhut, mutta sina teet pahaa, ja siihen sina pystyt. 

jrm 3 6 Ja Herra sanoi minulle kuningas Joosian paivina: "Oletko nahnyt, mi t a 

tuo luopiovaimo, Israel, on tehnyt? Han kuljeskeli kaikilla korkeilla vuorilla ja kaikkien 
viheriain puitten alia ja harjoitti siella haureutta. 

jrm 3 7 Ja mi n a sanoin, sittenkuin h a n oli kaiken taman tehnyt: ' Pal a j a mi nun 

tykoni'. Mutta h a n ei palannut. Ja hanen sisarensa Juuda, tuo uskoton, naki sen. 

Jrm 3 8 Ja mina nain, etta, vaikka mina olin lahettanyt pois tuon 

luopiovaimon, Israelin, juuri sen tahden, etta h a n oli tehnyt aviorikoksen, ja olin antanut 
hanelle erokirjan, ei kuitenkaan uskoton juuda, hanen sisarensa, peljannyt, vaan meni ja 
harjoitti haureutta hankin. 

jrm 3 9 ja haureutensa huudolla h a n saastutti maan, ja h a n teki aviorikoksen 
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ki ven j a puun kanssa. 

jrm 3 10 ja kaikesta tastakaan huolimatta hanen sisarensa Juuda, tuo uskoton, 

ei palannut mi nun tykoni kaikesta sydamest aan, vaan petol I i sesti , sanoo Herra." 
jrm 3 11 Ja Herra sanoi minulle: "Luopiovaimo Israel on osoittautunut 

v a n h u r s k a a mma ksi kuinjuuda, tuo uskoton. 

Jrm 3 12 Mene ja julista nama sanat pohjoiseen pain ja sano: Palaja, sina 

luopiovaimo Israel, sanoo Herra; mi n a en e n a a synkista teille kasvojani, silla mi n a olen 
armollinen, sanoo Herra, enka pi da vihaa iankaikkisesti. 

Jrm 3 13 Ainoastaan tunne rikoksesi, etta olet luopunut Herrasta, Jumalastasi, 

ja juossut sinne ja tanne vieraitten jumalain tyko, kaikkien viheriain puitten a I I e , etteka 
ole kuulleet mi nun aantani, sanoo Herra. 

Jrm 3 14 Pal a t k a a takaisin, te luopuneet lapset, sanoo Herra, silla mi n a olen 

ottanut teidat omikseni, ja mi n a noudan teidat, yhden ainoankin kaupungista ja kaksi 
s u k u k u n n a s t a , ja tuon teidat Siioniin. 

jrm 3 15 ja mi n a annan teille paimenet oman sydameni mukaan, ja he kaitsevat 

t e i t a y mma rryksella ja taidolla. 

Jrm 3 16 Ja kun te I i saannytte ja tulette hedel mal I i si ksi maassa niina paivina, 

sanoo Herra, niin ei e n a a puhuta Herran I i i t o n a r k i s t a , se ei e n a a ajatukseen astu, eika sita 
e n a a muisteta; ei sita e n a a kaivata, eika sellaista e n a a tehda. 

Jrm 3 17 Siihen aikaan sanotaan Jerusalemia Herran valtaistuimeksi, ja kaikki 

kansat kokoontuvat sinne, Jerusalemiin, Herran nimen tahden eivatka e n a a vaella pahan 
sydamensa paatumuksessa. 

Jrm 3 18 Niina paivina on juudan heimo kulkeva Israelin heimon kanssa, ja he 

tulevat yhdessa pohjoisesta maasta siihen maahan, jonka mi n a annoin t e i dan isillenne 
peri nnoksi . 

Jrm 3 19 Mina ajattelin: Kuinka asetankaan sinut lasten joukkoon ja annan 

sinulle suloisen maan, ihanan peri ntoosan, ihanimman kansojen maista! Ja ajattelin: Sina olet 
kutsuva minua isaksi etka ole koskaan kaantyva minusta pois. 

Jrm 3 20 Mutta niinkuin vaimo on uskoton puol i sol I ensa, niin olette te, 

Israelin heimo, olleet uskottomat minulle, sanoo Herra. 

Jrm 3 21 Kuule! Kal I i okukkul oi I ta kuuluu itku, i s r a e I i I a i s t e n rukous, silla he 

ovat vaeltaneet vaaraa t i eta, ovat unhottaneet Herran, jumalansa. 

Jrm 3 22 Palatkaa takaisin, te luopuneet lapset, niin mi n a parannan t e i dan 

I uopumuksenne. " -"Katso, me tulemme sinun tykosi, silla sina olet Herra, me i dan Jumalamme. 

Jrm 3 23 Totisesti, petosta on, mi t a kukkuloilta kuuluu, pauhina vuorilla. 

T o t i s e s t i , H e r r a s s a , me i dan J u ma I a s s a mme , on Israelin pelastus. 

Jrm 3 24 Hapeajumala on syonyt isiemme vai vannaon n u o r u u d e s t a mme asti, h e i dan 

I a mp a a n s a j a r a a v a a n s a , p o i k a n s a j a t y 1 1 a r e n s a . 

Jrm 3 2 5 Maatkaamme ha peas s a mme, ja havai stykse mme pei ttakoon meidat, silla 

Herraa, me i dan J u ma I a a mme , vast aan me olemme syntia tehneet, me ja me i dan isamme, ha mast a 
n u o r u u d e s t a mme tahan p a i vaan asti, e mme k a ole kuulleet Herran, me i dan J u ma I a mme , a a n t a . " 

Jrm 4 1 "Jos sina kaannyt, Israel, sanoo Herra, niin kaanny mi nun tykoni; ja 

jos sina poistat iljetyksesi mi nun kasvojeni edesta, niin et haady harhailemaan; 

Jrm 4 2 jos sina vannot: 'Niin totta kuin Herra e I a a ' u s k o I I i s e s t i , oikein ja 

vanhurskaasti, niin kansat siunaavat itsensa hanen ni me ensa, ja h a n on h e i dan kerskauksensa. 
Jrm 4 3 Silla nain sanoo Herra Juudan miehille ja J erusal emi I I e: Raivatkaa 

itsellenne uudispelto, a I k a a k a kylvako o r j a n t a p p u r a i n sekaan. 

jrm 4 4 Ympari I ei katkaa itsenne Herralle ja poistakaa sydamenne esinahka, te 

Juudan miehet ja jerusalemin asukkaat, ettei mi nun vihani syttyisi kuin tuli ja palaisi, eika 
olisi sammuttajaa, teidan tekojenne pahuuden tahden. 

jrm 4 5 J u I i s t a k a a J u u d a s s a j a J erusal emi ssa, k u u I u 1 1 a k a a j a s a n o k a a : 

Puhaltakaa pasunaan kautta maan; huutakaa taytta kurkkua ja sanokaa: 'Kokoontukaa, ja 
me n k a a mme varustettuihin kaupunkei hi n 1 . 

Jrm 4 6 Nostakaa lippu Siionia kohti, paetkaa pysahtymatta; silla mi n a annan 

tulla pohjoisesta onnettomuuden ja suuren havi tyksen. 

Jrm 4 7 Leijona on noussut ti hei kostansa, k a n s a i n t u h o o j a on lahtenyt 

liikkeelle, lahtenyt asuinpaikastansa, tekemaan sinun maasi autioksi: sinun kaupunkisi 
havi tetaan asuj attomi ksi . 

Jrm 4 8 Sent ahden kaari ytykaa sakkeihin, valittakaa ja parkukaa, silla Herran 

vihan hehku ei ole kaantynyt meista pois." 

Jrm 4 9 Sina paivana, sanoo Herra, katoaa rohkeus kuninkaalta ja paamiehilta, 

papit tyrmi styvat ja profeetat ha mma s t y v a t . 

Jrm 4 10 Mutta mi n a sanoin: "Voi, Herra, Herra! Totisesti, sina saatoit taman 

kansan ja Jerusalemin perati petty ma an, kun sanoit: 'Teilla on oleva r a u h a ! ' Ja kuitenkin 
miekka koskee sieluun asti." 

jrm 4 11 Siihen aikaan sanotaan talle kansalle ja Jerusalemille: Kuumatuuli 

tulee era maan kal I i okukkul oi I ta tytarta, mi nun kansaani, kohti-ei elon viskaamiseksi eika 
p u h d i s t a mi s e k s i . 

Jrm 4 12 Tuuli, liian tuima sellaisiin, tulee minulta; nyt mi n a my os julistan 

heille tuomiot. 

Jrm 4 13 Katso, h a n nousee niinkuin pilvi, ja hanen vaununsa ovat kuin 

t u u I i spaa, hanen hevosensa ovat kotkia nopeammat. Voi me i t a , silla me olemme tuhon omat! 
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Jrm 4 14 Pese sydamesi puhtaaksi pahuudesta, sina Jerusalem, etta pelastuisit. 

Kuinka kauan asuvat sinun si si mma ssa si vaarat ajatuksesi? 

Jrm 4 15 Si I I a kuule! Sanansaattaja Daanista, onnettomuuden julistaja Efraimin 

v u o r i I t a ! 

Jrm 4 16 Kehoittakaa kansoja. K a t so, kuuluttakaa Jerusalemia vastaan: 

"Piirittajat tulevat kaukaisesta maasta ja kohottavat huutonsa Juudan kaupunkeja vastaan", 

Jrm 4 17 Niinkuin pel I on vartijat he piirittavat sit a yltympari, koska se 

niskoitteli minua vastaan, sanoo Herra. 

Jrm 4 18 Sinun vaelluksesi ja tekosi ovat tuottaneet sinulle taman: taman saat 

pahuudestasi; niin, se on katkerata, niin, se koskee sydameesi asti, 

Jrm 4 19 Voi minun rintaani, voi minun rintaani! Mina vaantel ehdi n tuskasta, 

Voi sydameni kammioita! Sydameni varajaa minussa; en voi vaieta, si I la mi n a kuulen pasunan 
aanen, sot ahuudon, 

Jrm 4 20 Havitys tulee havi tyksen paalle, si I la koko maa on tuhottu; akisti 

ovat mi nun majani tuhotut, si I manrapayksessa mi nun telttani, 

Jrm 4 21 Kuinka kauan minun taytyy nahda sotalippua, kuulla pasunan a a n t a ? 

Jrm 4 22 Si I I a minun kansani on hullu; eivat he tunne minua, He ovat tyhmia 

lapsia eivatka y mma r t a v a i si a ; he ovat viisaita tekemaan pahaa, mutta tehda hyvaa he eivat 
t a i d a , 

jrm 4 23 Mina katselin maata, ja katso, se oli autio ja tyhja, ja taivasta, 

eika siina valoa ollut. 

Jrm 4 2 4 Mina katselin vuoria, ja katso, ne j arkkyi vat, ja kaikki kukkulat 

huoj ui vat , 

Jrm 4 25 Mina katselin, ja katso, ei ollut yhtaan ihmista, ja kaikki taivaan 

linnut olivat paenneet pois, 

Jrm 4 26 Mina katselin, ja katso, hedel matarha oli era ma ana, ja kaikki sen 

kaupungit olivat kukistuneet Herran, hanen vihansa hehkun, edessa. 

jrm 4 27 Si I I a nain sanoo Herra: Koko maa tulee autioksi, vaikka mi n a en siita 

per at i I oppua tee, 

Jrm 4 28 Sent ahden maa suree, ja taivaat y I h a a I I a pukeutuvat mustiin, si I la 

mi n a olen puhunut, olen paattanyt, enka kadu, en siita peraydy. 

jrm 4 29 Ratsu-ja jousimiesten huutoa pakenee koko kaupunki; he menevat 

metsanti hei kkoi hi n ja nousevat kallioille. Jokainen kaupunki on hyljatty, eika niissa kukaan 
a s u , 

Jrm 4 30 Ja sina tuhon oma, mi t a teet, kun pukeudut purppuraan, kun koristaudut 

kul takori stei I I a, kun suurennat si I ma s i i h o ma a I i I I a ? Turhaan sina itsesi kaunistat, Rakastajat 
ovat hyljanneet sinut, he etsivat sinun henkeasi. 

Jrm 4 31 Silla mi n a kuulen huudon, niinkuin synnyttaj an tuskanhuudon, vaivan, 

niinkuin ensi synnyttaj an vaivan, tytar Siionin huudon; h a n v a i k e r o i t s e e , levittaa katensa: 

"Voi minua, minun sieluni menehtyy murhamiesten kasiin!" 

jrm 5 1 Kiertakaa Jerusalemin katuja, katsokaa ja tiedustelkaa, ja etsikaa sen 

toreilta: j os loydatte yhdenkaan, j os on ainoatakaan, joka tekee oikein, joka noudattaa 
uskol I i suutta, niin mi n a annan anteeksi J erusal emi I I e. 

jrm 5 2 Mutta vaikka he sanovat: "Niin totta kuin Herra el a a " , he kuitenkin 

vannovat vaarin. 

Jrm 5 3 Herra, eivat kb sinun si I ma s i katso uskol I i suutta? Sina olet lyonyt 

hei t a , mutta he eivat tunteneet kipua; sina olet lopen havittanyt heidat, mutta he eivat 
tahtoneet ottaa kuritusta varteen, He ovat kovettaneet kasvonsa kail iota kovemmiksi, eivat ole 
tahtoneet kaantya. 

Jrm 5 4 Silloin mi n a ajattelin: Sellaisia ovat vain aihaiset; he ovat tyhmia, 

silla he eivat tunne Herran tieta, jumalansaoikeutta, 

jrm 5 5 Niinpa menen ylhaisten luo ja puhuttelen heita, silla he kylla 

tuntevat Herran tien, J u ma I ansa oikeuden, Mutta he olivat kaikki sarkeneet ikeen, katkaisseet 
s i t eet , 

jrm 5 6 Sent ahden surmaa heidat metsan leijona, aavikon susi haaskaa heidat, 

pantteri vaijyy hei dan k a u p u n k e j a n s a , Kuka ikina niista lahtee, se raadellaan, silla paljot 
ovat heidan rikoksensa, suuri heidan luopumustensa luku. 

Jrm 5 7 Kuinka mi n a antaisin sinulle anteeksi? Sinun lapsesi ovat hyljanneet 

mi nut ja vannoneet niiden kautta, jotka eivat jumalia ole, Mina ravitsin heita, mutta he 
tekivat a v i o r i k o k s e n , ja porton huoneeseen he k o k o o n t u i v a t , 

Jrm 5 8 He ovat h y v i n r u o k i 1 1 u j a , aleita oriita; he hirnuvat kukin 

I a h i mma isensa vaimoa. 

Jrm 5 9 Enko mi n a tallaisista rankaisisi, sanoo Herra, eiko minun sieluni 

kostaisi tamankal tai sel I e kansalle? 

Jrm 5 10 Nouskaa sen tarhojen pengermille ja havittakaa, a I k a a kuitenkaan siita 

perati loppua tehko; ottakaa pois sen koynnokset, silla ne eivat ole Herran, 

Jrm 5 11 Silla he ovat o I I eet minulle perati uskottomat, seka Israelin hei mo 

etta juudan heimo, sanoo Herra. 

Jrm 5 12 He ovat kieltaneet Herran ja sanoneet: "Ei se ole h a n ! Ei meita kohtaa 

onnettomuus, e mme tule nakemaan miekkaa e mme k a n a I k a a . 

Jrm 5 13 ja profeetat ovat pel k k a a tuulta; Herra, joka puhuu, ei ole 

hei ssa- hei dan itsensa kaykoon niin," 
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Jrm 5 14 Sent ahden sanoo Herra, Jumaia Sebaot, nain: Koska te tallaisia olette 

puhuneet, niin katso, mi n a teen sanani sinun suussasi tuleksi ja taman kansan polttopuiksi, ja 
se kul ut t aa hei d a t . 

jrm 5 15 Katso mi n a tuon teita vastaan, te Israelin hei mo, kansan kaukaa, sanoo 

Herra; se on horj umaton kansa, se on ikivanha kansa, kansa, jonka kielta sina et ymmarra ja 
jonka puhetta sina et tajua. 

Jrm 5 16 Hei dan viinensa on kuin avoin hauta, he ovat kaikki sankareita. 

jrm 5 17 He syovat sinun satosi ja leipasi, he syovat sinun poikasi ja 

tyttaresi, syovat sinun lampaasi ja raavaasi, syovat sinun viinipuusi ja viikunapuusi; he 
mi e k a I I a havittavat sinun varustetut kaupunkisi, joihin sina luotat. 

jrm 5 18 Mutta niinakaan paivina, sanoo Herra, en mi n a teista perati loppua 

tee. 

Jrm 5 19 Ja kun he kysyvat: "Miksi on Herra, meidan jumaiamme, tehnyt meille 

kaiken taman?" niin vastaa hei I I e : "Niinkuin te oiette hyljanneet mi nut ja palvelleet vieraita 
jumalia maassanne, niin taytyy t e i dan pal v e I I a muukalaisia maassa, joka ei ole teidan". 

Jrm 5 20 julistakaa tama jaakobin huoneessa ja kuuluttakaa se Juudassa sanoen: 

Jrm 5 21 Kuulkaa tama, tetyhmaja ymmartamaton kansa, te, joilla on si I mat, 

mutta ette nae, joillaonkorvat, muttaettekuule. 

Jrm 5 22 Etteko pel k a a minua, sanoo Herra, etteko vapise mi nun edessani, joka 

olen pannut hiekan meren rajaksi, ikuiseksi maaraksi, jonka ylitse se ei paase; ja vaikka se 
kuohuu, ei se mitaan voi, ja vaikka sen aallot pauhaavat, eivat ne sen ylitse paase? 

Jrm 5 23 Mutta t a I I a kansalla on uppiniskainen ja tottelematon sydan; he ovat 

poikenneet ja menneet pois. 

Jrm 5 24 Eivatka he sano sydamessansa: " P e I j a t k a a mme Herraa, jumalaamme, joka 

antaa sateen, syyssateen ja kevatsateen a j a I I ansa, ja sailyttaa meille elonkorjuun 
ma a r a v i i k o t " . 

Jrm 5 25 Teidan pahat tekonne kaansi vat nama pois, ja teidan syntinne estivat 

teita saamasta hyvaa. 

Jrm 5 26 Silla mi nun kansassani on jumalattomia; he vaijyvat, niinkuin 

I i nnunpyytaj at kyyki styvat, he asettavat ansoja, pyydyst avat i h mi si a . 

Jrm 5 2 7 Niinkuin hakki on taynna lintuja, niin hei dan huoneensa ovat petosta 

taynna. Siita he ovat tulleet suuriksi ja rikkaiksi, 

jrm 5 28 ovat tulleet lihaviksi ja kiiltaviksi. My 6 s kayvat hei dan haijyt 

puheensa yli kaiken maaran; he eivat aja orpojen asiaa, niin etta ne voittaisivat, eivatka 
hanki koyhille oikeutta. 

jrm 5 29 Enko mi n a naista tallaisista rankaisisi, sanoo Herra, eiko mi nun 

sieluni kostaisi tamankal tai sel I e kansalle? 

Jrm 5 30 Kauheita ja poyri styttavi a tapahtuu maassa: 

Jrm 5 31 profeetat ennustavat valhetta, ja papit hal I i tsevat yksissa neuvoin 

hei dan kanssaan, ja sita mi nun kansani rakastaa. Mutta mi t a te teette, kun tasta tulee loppu? 
Jrm 6 1 Paetkaa, benjaminilaiset, J erusal emi sta, puhaltakaa pasunaan Tekoassa 

ja nostakaa merkki Beet - Keremi n kohdalle; silla pohjoisesta nousee onnettomuus ja suuri 
h a v i t y s . 

jrm 6 2 Tytar Siionin, suloisen ja he mmo tellun, mi n a hukutan. 

Jrm 6 3 Hanen tykonsa tulee paimenia laumoinensa, he pystyttavat telttansa 

hanta vastaan yltympari, syottavat alansa kukin. 

jrm 6 4 julistakaa hanta vastaan pyha sota. "Nouskaaja menkaamme puol i pai van 

aikaan! Voi me i t a , silla paiva painuu, silla illan varjot pi tenevat ! 

jrm 6 5 Nouskaaja me n k a a mme y 6 1 I a ja havittakaa mme hanen linnansa." 

jrm 6 6 Silla nain sanoo Herra Sebaot: Kaatakaa puita ja luokaa valli 

J erusal emi a vastaan. Se on kaupunki, jota on rangaistava; siina on pel k k a a vakivaltaa. 

jrm 6 7 Niinkuin kaivo pitaa vetensa tuoreena, niin sekin pitaa pahuutensa 

tuoreena; sortoa, havitysta kuuluu si el t a , mi nun edessani on aina kipu ja haavat. 

Jrm 6 8 Ota ojentuaksesi, Jerusalem, ettei mi nun sieluni vieraannu sinusta, 

etten tee sinua autioksi, asumattomaksi maaksi. 

jrm 6 9 Nain sanoo Herra Sebaot: Israelin jaannoksesta pidetaan jalkikorjuu 

niinkuin viinipuusta; ojenna katesi koynnoksi a kohti niinkuin v i i n i n k o r j a a j a . 

Jrm 6 10 Kenelle mi n a puhuisin, keta varoittaisin, etta he kuulisivat? Katso, 

hei dan korvansa ovat ympari I ei kkaamattomat, eivat he voi kuunnella. Katso, Herran sana on 
tullut heille pilkaksi, ei se heille kelpaa. 

Jrm 6 11 Mina olen taynna Herran vihaa, en jaksa sita pidattaa; vuodata se 

lapsukaisiin kadulla, niin my os nuorukaisparveen. Silla niin mies kuin vaimokin vangitaan, 
niin vanhus kuin 

jrm 6 12 Hei dan talonsa joutuvat vieraille, niin my os pel I o t ja vaimot; silla 

mi n a ojennan kateni maan asukkaita vastaan, sanoo Herra. 

Jrm 6 13 Silla kaikki, niin pienet kuin suuretkin, pyytavat vaaraa voittoa, 

kaikki, niin profeetat kuin papitkin, harjoittavat petosta. 

jrm 6 14 He parantavat mi nun kansani va mma n kepeasti, sanoen: "Rauha, rauha!" 

vaikka ei rauhaa ole. 

Jrm 6 15 He joutuvat hapeaan, silla he ovat tehneet kauhistuksia; mutta heilla 

ei ole havyntuntoa, he eivat osaa haveta. Sent ahden he kaatuvat kaatuvien joukkoon, sortuvat, 
kun mina heita rankaisen, sanoo Herra. 
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jrm 6 16 Main on Herra sanonut: "Astukaa teille ja katsokaa ja kysykaa 

mu i n a i si a polkuja, kysykaa, mi k a on hyva tie, ja vaeltakaa sit a, niin te loydatte levon 
si el ui I I enne". Mutt a he vastasivat: "Emme vaella". 

jrm 6 17 Ja mi n a oien asettanut teille vartijat: "Kuunnelkaa pasunan a a n t a " . 

Mutt a he vastasivat: "Emme kuuntele". 

Jrm 6 18 Sent ahden kuulkaa, te kansat, ja tied a, seurakunta, mi t a heille on 

t apaht uva. 

Jrm 6 19 Kuule, maa! K a t so, mina tuotan onnettomuuden talle kansalle, h e i dan 

hankkeittensa hedelman, silla he eivat ole kuunnel I eet mi nun sanojani, vaan ovat hyljanneet 
minunlakini. 

Jrm 6 20 Mi t a on minulie suitsutus, joka tulee Sabasta, ja paras kalmoruoko 

kaukaisesta maasta? T e i dan polttouhrinne eivat ole minulie otolliset, eivatka t e i dan 
teurasuhrinne minulie kelpaa. 

Jrm 6 21 Sent ahden, nain sanoo Herra: K a t so, mina asetan talle kansalle 

kompastuski vi a, joihin he kompastuvat, I sat ja pojat yhdessa, ja naapuri naapurinsa kanssa 
h u k k u u . 

Jrm 6 22 Nain sanoo Herra: K a t so, kansa tulee pohjoisesta maasta, suuri kansa 

nousee maan peri mma isilta aarilta. 

Jrm 6 23 He kayttavat jousta ja keihasta, ovat julmat ja armahtamattomat. 

H e i dan pauhinansa on kuin pauhaava meri, ja he ratsastavat hevosilla, varustettuina kuin 
soturi taisteluun sinua vastaan, tytar Siion. 

Jrm 6 2 4 Kun kuulemme siita sanoman, niin me i dan katemme herpoavat; ahdistus 

valtaa meidat, tuska, niinkuin synnyttavai sen. 

jrm 6 25 A I k a a menko vainiolle, a I k a a vaeltako tiella, si I la v i hoi I i sen 

miekka-kauhistus on kaikkialla! 

Jrm 6 26 Tytar, mi nun kansani! Kaariydy sakkiin, vieriskele tuhassa; pi da 

itkiaiset, niinkuin ainokaista poikaa itketaan, katkerat valittajaiset, sill a akki arvaamatta 
k a y k i mp p u u mme h a v i 1 1 a j a . 

Jrm 6 2 7 Mina oien asettanut sinut kansani k o e 1 1 e I i j a k s i , s u o j a v a r us t u k s e k s i , 

etta oppisit tuntemaan ja koettelisit h e i dan vael I uksensa. 

jrm 6 28 Kaikki he ovat paani skurei ta, liikkuvat p a n e t t e I i j o i n a ; he ovat vaskea 

ja rautaa, ovat kelvottomia kaikki tyynni. 

Jrm 6 2 9 Palkeet puhkuvat, tulesta lahtee vain lyijya. Turhaan on sulatettu ja 

sulatettu: pahat eivat ole erottuneet. 

Jrm 6 30 Hyl kyhopeaksi heita sanotaan, silla Herra on heidat hyljannyt. 

jrm 7 1 Tama on sana, joka tuli Jeremialle Herralta: 

Jrm 7 2 "Aset u Herran huoneen portille ja julista siella tama sana ja sano: 

Kuulkaa Herran sana, koko Juuda, te jotka tulette naista porteista kumartaen rukoilemaan 
He r r a a . 

Jrm 7 3 Nain sanoo Herra Sebaot, Israelin jumala: Vaeltakaa hyvin ja tehkaa 

hyvia tekoja, niin mina annan t e i dan asua tassa paikassa. 

Jrm 7 4 A I k a a luottako valheen sanoihin, kun sanotaan: 'Tama on Herran 

temppeli, Herran temppeli, Herran temppeli!' 

Jrm 7 5 Vaan j os te todella parannatte vael I uksenne ja tekonne, j os te todella 

teette oikeuden niin toiselle kuin toisellekin, 

Jrm 7 6 ette sorra muukalaista, orpoa ja leskea, ette vuodata viatonta verta 

tassa paikassa e 1 1 e k a s e u r a a mu i t a j u ma I i a t u r mi o k s e n n e , 

jrm 7 7 niin mina annan t e i dan asua tassa paikassa, maassa, jonka mina oien 

antanut t e i dan isillenne, i a n k a i k k i s e s t a i a n k a i k k i s e e n . 

jrm 7 8 Mutta katso, te luotatte valheen sanoihin, joista ei ole hyotya. 

jrm 7 9 Miten on? Te varastatte, tapatte, rikotte avion, vannotte vaarin, 

poltatte uhreja Baalille ja seuraatte vieraita jumalia, joita te ette tunne. 

Jrm 7 10 Ja te tulette ja astutte mi nun eteeni tahan huoneeseen, joka on otettu 

mi nun nimiini, ja sanotte: 'Me kylla pel a s t u mme 1 -tehdaksenne y h a kaikkia naita kauhistuksia! 
Jrm 7 11 Ryovari en luoiaksiko te katsotte taman huoneen, joka on otettu mi nun 

nimiini? Katso, sellaiseksi mina kin oien sen havainnut, sanoo Herra. 

Jrm 7 12 Menkaapa mi nun asuinpaikkaani, joka oli Siilossa, jossa mina ensin 

annoin nimeni asua, ja katsokaa, mi t a mina oien sille tehnyt kansani Israelin pahuuden t ahden! 
Jrm 7 13 Ja koska te nyt olette kaikkia naita tekoja tehneet, sanoo Herra, 

etteka ole kuulleet, vaikka mina varhaisesta alkaen oien teille puhunut, koska ette 
vastanneet, vaikka mina teille huusin, 

Jrm 7 14 niin mina teen talle huoneelle, joka on otettu mi nun nimiini, johon te 

luotatte, ja talle paikalle, jonka mina oien antanut teille ja t e i dan isillenne, samoin kuin 
oien tehnyt Siilolle, 

Jrm 7 15 ja h e i tan teidat pois kasvojeni edesta, niinkuin oien heittanyt pois 

kaikki teidan veljenne, kaikki Efraimin jalkelaiset. 

Jrm 7 16 Mutta sina ala rukoile taman kansan puolesta, ala kohota h e i dan 

puolestaan huutoa ja rukousta a I a k a niilla minua ahdista; silla en mina sinua kuule. 

Jrm 7 17 Etko n a e , mi t a he tekevat Juudan kaupungei ssa ja Jerusalemin kaduilla? 

Jrm 7 18 Lapset kokoavat puita, isat sytyttavat tulen, ja vaimot sotkevat 

taikinaa valmistaaksensa uhrikakkuja taivaan kuni ngattarel I e, ja he vuodattavat juoma uhreja 
muille jumalille, minulie mielikarvaudeksi. 
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jrm 7 19 Minulleko he tuottavat mi el i karvautta, sanoo Herra, eivatko pikemmin 

i t s e I I e e n , o ma k s i hapeaksensa? 

Jrm 7 20 Sent ahden, nain sanoo Herra, Herra: K a t so, mi nun vihani j a kiivauteni 

on vuotava taman paikan ylitse, ihmisten, elainten, kedon puitten ja maan he del man ylitse, ja 
s e p a I a a s a mmu ma 1 1 a . " 

Jrm 7 21 Nain sanoo Herra Sebaot, Israelin J u ma I a : "Lisatkaa polttouhrinne 

teurasuhreihinne ja syokaa lihaa. 

jrm 7 22 Silla en mi n a puhunut enka antanut kaskya t e i dan isillenne poltto-ja 

teurasuhrista silloin, kun mi n a vein heidat pois Egyptin maasta, 

jrm 7 23 vaan nain mi n a kaskin heita ja sanoin: Kuulkaa mi nun aantani, niin 

mi n a olen t e i dan Jumalanne ja te olette mi nun kansani; ja vaeltakaa aina sita t i eta, jota mi n a 
kasken teidan vaeltaa, etta menestyisitte. 

Jrm 7 2 4 Mutta he eivat kuulleet, eivat korvaansa k a I I i s t a n e e t , vaan vaelsivat 

oman neuvonsa mukaan, pahan sydamensa paatumuksessa, ja kaansi vat minulle selkansa eivatka 
kasvoj ansa. 

Jrm 7 25 Siita paivasta, jona teidan isanne lahtivat Egyptin maasta, aina tahan 

p a i vaan asti olen mi n a lahettanyt teidan tykonne kaikki palvelijani, profeetat-l ahettanyt 
varhaisesta alkaen, paiva paivalta. 

Jrm 7 26 Mutta kukaan ei kuullut minua, ei kal I i stanut korvaansa, vaan he 

olivat niskureita, tekivat ene mma n pahaa kuin h e i dan isansa. 

Jrm 7 27 Ja kun sina puhut heille kaiken taman, niin he eivat kuule sinua, ja 

kun sina heille huudat, niin he eivat sinulle vastaa. 

Jrm 7 28 Sent ahden sano heille: Tama on kansa, joka ei kuullut Herran, 

J u ma I ansa, a ant a eika ottanut kuritusta varteen. Kadonnut on totuus ja havinnyt h e i dan 
suust ansa. 

Jrm 7 2 9 Leikkaa hiuksesi ja heita ne pois ja virita k a I I i o k u k k u I o i I I a 

itkuvirsi, silla Herra on hyljannyt ja sysannyt pois vihansa alaisen sukupolven. 
jrm 7 30 Silla juudan miehet ovat tehneet sen, mi k a on pahaa mi nun silmissani, 

sanoo Herra. He ovat asettaneet i I j etyksensa temppeliin, joka on otettu mi nun nimiini, ja 
saast ut t aneet sen. 

jrm 7 31 Ja he ovat rakentaneet Toofet-uhrikukkulat Ben - Hi nnomi n laaksoon, 

polttaakseen tulessa poikiansa ja tyttari ansa, mi t a mi n a en ole kaskenyt ja mi k a ei ole mi nun 
mieleeni tullut. 

jrm 7 3 2 Sent ahden, katso, p a i vat tulevat, sanoo Herra, jolloin ei e n a a sanota 

1 T o o f e t ' ja B e n - Hi n n o mi n laakso', vaan 1 Mu r h a - I a a k s o ' , ja Toofetiin haudataan, kun ei ole 
mu u a I I a t i I a a . 

Jrm 7 33 Ja taman kansan ruumiit joutuvat taivaan lintujen ja maan elainten 

ruuaksi, eika naita kukaan karkoita. 

Jrm 7 34 Ja mi n a lopetan Juudan kaupungeista ja jerusalemin kaduilta riemun ja 

ilon huudon, huudon yljalle ja huudon morsiamelle, silla maa on tuleva raunioiksi." 

Jrm 8 1 "Si i hen aikaan, sanoo Herra, otetaan Juudan kuningasten ja sen 

ruhtinasten luut, pappien ja profeettain luut seka Jerusalemin asukasten luut pois h e i dan 
haudoi st ansa 

jrm 8 2 ja hajotetaan auringon, kuun ja kaiken taivaan joukon eteen, joita he 

rakastivat ja palvelivat, joita he seurasivat, etsivat ja kumartaen rukoilivat; n i pit a ei koota 
eika haudata, vaan ne tulevat maan lannaksi. 

jrm 8 3 ja kuolema on oleva halutumpi kuin elama koko sille jaannokselle, joka 

j a a jaljelle tasta pahasta sukukunnasta, kaikissa paikoissa, mihin mi n a karkoitan n a ma 
jaljelle jaaneet, sanoo Herra Sebaot. 

jrm 8 4 Ja sano heille: Nain sanoo Herra: Eiko se, joka lankeaa, nouse 

jalleen? Eiko se, joka kaantyy pois, kaanny takaisin? 

jrm 8 5 Miksi kaantyy t a ma kansa, Jerusalem, pois ainaisessa I u o p u mu k s e s s a 1 

Miksi he pitavat kiinni petoksesta eivatka tahdo palata? 

Jrm 8 6 Mina olen tarkannut ja kuunnellut: he puhuvat sita, mi k a ei ole 

oikein; ei kukaan kadu pahuuttansa, ei ajattele: Mi t a olen mi n a tehnyt! Kaikki he kaantyvat 
pois juosten juoksuansa, niinkuin orhi kiitaa taistelussa. 

jrm 8 7 Haikarakin taivaalla tietaa aikansa; met sakyyhkynen, paaskynen ja 

kurki pitavat vaarin tuloajastansa, mutta mi nun kansani ei tunne Herran oikeutta. 

Jrm 8 8 Kuinkasaatattesanoa: 'Me olemme viisaita, ja me i I I a on Herran I a k i ' ? 

Totisesti! Katso, valheen tyota on tehnyt k i r j a n o p p i n e i d e n valhekyna. 

Jrm 8 9 Viisaat saavat hapean, kauhistuvat ja joutuvat kiinni. Katso, he ovat 

hyl j anneet Herran sanan-mita heilla on viisautta? 

Jrm 8 10 Sent ahden mi n a annan h e i dan vaimonsa vieraille, h e i dan peltonsa 

v a I I o i 1 1 a j i I I e . Silla kaikki, niin pienet kuin suuretkin, pyytavat vaaraa voittoa, kaikki, 
niin profeetat kuin papitkin, harjoittavat petosta. 

Jrm 8 11 He parantavat kepeasti tyttaren, mi nun kansani, vamman, sanoen: 

'Rauha, r a u h a ! ' vaikka ei rauhaa ole. 

jrm 8 12 He joutuvat hapeaan, silla he ovat tehneet kauhistuksia; mutta heilla 

ei ole havyntuntoa, he eivat osaa haveta. Sent ahden he kaatuvat kaatuvien joukkoon, sortuvat, 
kun h e i dan r a n g a i s t u k s e n s a tulee, sanoo Herra. 

jrm 8 13 Mina tempaan heidat perati pois, sanoo Herra. Ei ole rypaleita 

viinipuussa eika viikunoita v i i k u n a p u u s s a , ja lehtikin lakastuu. Mina saatan hyokkaaj at h e i dan 
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k i mp p u u n s a . 

Jrm 8 14 "Mi k s i istumme alalia mme ? Kokoont ukaa! Menkaamme varustettuihin 

kaupunkeihin, ja si el I a hukkukaamme! Si I I a Herra, me i dan Ju mala mme, hukuttaa me i d a t ja juottaa 
meiile myrkkyvetta, si I la me olemme syntia tehneet Herraa vastaan." 

Jrm 8 15 "Odotetaan rauhaa, mutta hyvaa ei tule, paranemisen aikaa, mutta 

katso, tulee peljastys! 

Jrm 8 16 Daanista kuuluu hanen hevostensa korskunta, hanen orhiensa hirnunnasta 

vapisee koko maa. ja he tulevat ja syovat maan ja kaiken, mi k a siina on, kaupungin ja siina 
asuvai set . 

jrm 8 17 Silla katso, mi n a lahetan t e i dan sekaanne kaarmeita, myrkkyliskoja, 

joihin ei lumous tehoa, ja ne purevat teita, sanoo Herra." 

Jrm 8 18 Miss a on virvoitus mi nun murheeseeni? Mi nun sydameni on sairas. 

Jrm 8 19 Katso, tyttaren, mi nun kansani, huuto kuuluu kaukaisesta maasta: "Eiko 

Herra ole Siionissa, eiko ole si el I a sen kuningas?" Miksi he ovat vihoittaneet mi nut 
j umal ankuvi I I ansa, muukalaisten turhilla jumalilla? 

Jrm 8 20 Ohi on elonaika, lopussa kesa, mutta ei oie meiile apua tullut, 

Jrm 8 21 Tyttaren, mi nun kansani, murtumisen tahden olen mi n a murtunut, mi n a 

kayn murheasussa, kauhistus on mi nut vallannut. 

Jrm 8 22 Eiko Gileadissa ole palsamia, eiko siella ole parantajaa? Vai miksi 

eivat tyttaren, mi nun kansani, haavat kasva umpeen? 

Jrm 9 1 Oi, jospa minun paani olisi silkkaa vetta ja minun silmani 

kyynel I ahde, niin mi n a itkisin p a i vat ja yot tyttaren, mi nun kansani, kaatuneita! 

jrm 9 2 ( H 9 : 1 ) Oi, jospa mi nulla olisi era maassa matkamiehen yomaja, niin mi n a 

jattaisin kansani ja vaeltaisin pois h e i dan luotaan! Silla he ovat kaikki a v i o n r i k k o j i a , ovat 

uskottomainjoukkio. 

Jrm 9 3 He j anni ttavat valheeseen kielensa jousen, eivatka kayta totuuteen 

valtaansa maassa; silla he menevat pahuudesta pahuuteen, mutta minua he eivat tunne, sanoo 
Herra. 

Jrm 9 4 Varokaakukin I a h i mma i s t a n n e , aikaa yht eenkaan veljeen luottako; silla 

jokainen veli viekkaasti pettaa ja jokainen I a h i mma inen liikkuu panetteiijana. 

Jrm 9 5 He pettavat toinen toisensa eivatka puhu totta; he ovat totuttaneet 

kielensa puhu ma an valhetta, ovat tehneet vaaryytta vasyksiin asti. 

jrm 9 6 Sina asut keskella vilppia; vi I pi I I i syydessaan he eivat tahdo tuntea 

minua, sanoo Herra. 

Jrm 9 7 Sent ahden, nain sanoo Herra Sebaot: Katso, mi n a sulatan heidat ja 

koettelen heita; silla mi t a muuta mi n a voisin tehda tyttaren, mi nun kansani, tahden? 

Jrm 9 8 Tappava nuoii on h e i dan kielensa, vilppia se puhuu; suullaan he 

puhuvat rauhaa I a h i mma isensa kanssa, mutta sydamessaan he juoniansa punovat. 

Jrm 9 9 Enko mi n a naista tallaisista rankaisisi heita, sanoo Herra, eiko minun 

sieluni kostaisi tamankal tai sel I e kansalle? 

jrm 9 10 Vuorten tahden mi n a puhkean itkuun ja valitukseen, era maan laitumien 

tahden mi n a viritan itkuvirren. Silla ne ovat poltetut, ei kukaan siella kulje, eivatka ne 
kuule karjan aanta; paenneet ovat taivaan linnut ja el a i met, ovat menneet pois. 
jrm 9 11 ja mi n a teen Jerusalemin kiviroukkioksi, aavikkosutten asunnoksi, ja 

Juudan kaupungit mina teen autioiksi, as uj at to miksi. 

Jrm 9 12 Kuka on viisas mies, joka taman ymmartaa ja jolle Herran suu on 

puhunut, etta h a n sen ilmoittaisi? Mi nkatahden on maa havitetty, poltettu kuin era maa, jossa 
eikukaankulje? 

Jrm 9 13 ja Herra sanoi: " Sent ahden, etta he ovat hyljanneet mi nun lakini, 

jonka mina heilie annoin, eivatka ole kuulleet mi nun aantani eivatka vaeltaneet sen mukaan, 

Jrm 9 14 vaan ovat vaeltaneet sydamensa paatumuksessa ja seuranneet baaleja, 

niinkuin h e i dan isansa olivat heilie opettaneet, 

Jrm 9 15 sent ahden sanoo Herra Sebaot, Israeiin J u ma I a , nain: Katso, mina 

syotan heilie, talle kansalle, koiruohoa ja juotan heilie myrkkyvetta. 

Jrm 9 16 ja mina hajotan heidat kansojen sekaan, joita eivat he eivatka h e i dan 

isansa ole tunteneet, ja lahetan h e i dan jalkeensa miekan, kunnes mina heidat lopetan. 
jrm 9 17 Nain sanoo Herra Sebaot: Ottakaa vaari, kutsukaa itkijavaimoja 

tule maan tanne. Lahettakaa hake maan viisaita vaimoja, jotta he tulisivat, 

Jrm 9 18 kiiruhtaisivat ja virittaisivat me i s t a valitusvirren, niin etta 

s i I ma mme vuotaisivat kyynel ei ta ja si I ma r i p s e mme tiukkuisivat vetta. 

Jrm 9 19 Silla valitushuuto kuuluu Siionista: Kuinka olemmekaan havitetyt! Me 

o I e mme perati hapeaan joutuneet, silla me i dan taytyy jattaa maa, silla kukistuneet ovat me i dan 
a s u n t o mme . 

jrm 9 20 Kuulkaa siis, te naiset, Herran sana, ottakoon korvanne vastaan hanen 

suunsa puheen; opettakaa tyttari I I enne valitusvirsi ja toinen toiseilenne itkuvirsi. 

Jrm 9 21 Silla kuolema on noussut sisaan ikkunoista mme , on tullut me i dan 

p a I a t s e i h i mme , tuhotakseen kadulta lapset, toreilta nuorukaiset. 

Jrm 9 22 Puhu: Nain sanoo Herra: Ihmisten ruumiita makaa maassa niinkuin lantaa 

vainiolia, niinkuin lyhteita leikkaajan jaljessa, eika ole niitten korjaajaa. 
jrm 9 2 3 Nain sanoo Herra: Alkoon viisas kerskatko v i i s a u d e s t a n s a , alkoon 

vakeva kerskatko vakevyydest ansa, alkoon rikas kerskatko r i k k a u d e s t a n s a ; 

Jrm 9 24 vaan joka kerskaa, kerskatkoon siita, etta han on y mma rtavai nen j a 
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tuntee mi nut: etta mi n a , Herra, teen laupeuden, oikeuden ja vanhurskauden maan p a a I I a . Si I I a 
senkaltaisiin mina mielistyn, sanoo 

jrm 9 25 K a t so, p a i vat tulevat, sanoo Herra, jolloin mina rankaisen kaikkia, 

jotka ovat ympari I ei kattuj a, mutta kuitenkin ympari I ei kkaamattomi a: 

Jrm 9 26 ( H 9 : 2 5) Egypt i a, juudaa, Edo mi a, a mmo n i I a i s i a , Mooabia ja kaikkia 

paalaen ympari I ta kerittyja, jotka asuvat eramaassa; si I la kaikki pakanakansat ovat 
ympari I ei kkaamattomi a, ja koko israelin heimo on sydamel taan ympari I ei kkaamaton. " 

Jrm 10 1 Kuulkaa sana, jonka .Herr a on puhunut teita vastaan, te Israelin heimo. 

Jrm 10 2 Main sanoo Herra: " A I k a a totutelko itseanne pakanain me noon a I k a a k a 

kauhistuko taivaan merkkeja, si I la pakanat niita kauhistuvat. 

Jrm 10 3 Si I I a kansat noudattavat turhia jumalia; si I la ne ovat puuta, joka 

h a k a t a a n me t s a s t a , puusepan k a 1 1 e n t e k e mi a , t y o a s e e I I a t e h t y j a . 

Jrm 10 4 l\le koristetaan hopealla ja k u I I a I I a seka kiinnitetaan nauloilla ja 

vasaroilla, niin etteivat nehorju. 

Jrm 10 5 Ne ovat kuin I i nnunpel ati n kurkkumaal I a, eivat ne voi puhua; 

kantamalla taytyy niita kantaa, si I la eivat ne voi astua. A I k a a pel j at kb niita, silia eivat ne 
voi pahaa tehda; mutta eivat ne myoskaan voi tehda hyvaa. 

jrm 10 6 Ei ole ketaan sinun vertaistasi, Herra; sina olet suuri, ja suuri ja 

voimallinen on sinun nimesi. 

Jrm 10 7 Kuka ei sinua pel k a i si , sina kansojen kuningas? Silia siihen sina olet 

arvollinen. Silia kaikissa kansojen viisaissa ja kaikissa h e i dan v a I t a k u n n i s s a n s a ei ole 
yhtakaan sinun vertaistasi. 

jrm 10 8 He ovat kaikki tyynni jarjettomia, tyhmia. Turhain jumalien 

opettamista! Ne ovat puuta, 

jrm 10 9 ohueksi taottua hopeata, joka tuodaan Tarsiista, ja Uufaan kultaa, 

taiturin ja kul tasepan katten tekoa. Punasinista ja punaista purppuraa on niiden puku. 
Taitajain tekoa ovat ne kaikki. 

Jrm 10 10 Mutta Herra on totinen Jumala; han on elava Jumala ja iankaikkinen 

kuningas. Hanen vihastansa vapisee maa, ja kansat eivat kesta hanen suuttumustansa. 

Jrm 10 11 Sanokaa heille nain: Jumalat, jotka eivat ole tehneet taivasta eika 

maata, ne katoavat maan paalta ja taivaan alta. 

Jrm 10 12 Han on tehnyt maan voi ma I I ansa, vahvistanut maanpiirin vi i saudel I ansa 

ja levittanyt taivaat taidollansa. 

Jrm 10 13 Kun han jylisee, k a y vetten pauhina taivaalla, ja han nostaa pi I vet 

ma a n a a r i s t a , t e k e e s a I a ma t j a sateen j a t u o t u u I e n sen sai I ytyspai koi sta. 

Jrm 10 14 jarjeton on jokainen ihminen, tietoa vaiila, hapean saa jokainen 

kul taseppa vei stetysta kuvasta, petosta on hanen valamansa kuva, eika niissa henkea ole. 

Jrm 10 15 Turhuutta ne ovat, naurettavia tekeleita; kun niiden rangaistus tulee, 

nehukkuvat. 

jrm 10 16 N a i den kaltainen ei ole han, joka on jaakobin osa, silia han on kaiken 

Luoja, ja Israel on hanen perintosukunsa: Herra Sebaot on hanen nimensa. 

Jrm 10 17 Kokoa tavarasi maasta pois, sina, joka pi i ri tettyna istut. 

Jrm 10 18 Silia nain sanoo Herra: K a t so, t a I I a haavaa mina linkoan pois maan 

asukkaat ja ahdistan heita, niin etta saavat tarpeeksensa. " 

Jrm 10 19 Voi mi nua mi nun vammani tahden! Kipea on mi nun haavani; mutta mina 

sanon: Tama on mi nun vaivani, mi nun on se kannettava. 

Jrm 10 20 Mi nun telttani on havitetty, ja kaikki mi nun telttakoyteni ovat 

katkotut; mi nun lapseni ovat I ahteneet luotani, eika niita e n a a ole. Ei ole e n a a , kuka 
telttani pystyttaisi ja nostaisi seinieni kankaan. 

Jrm 10 21 Silia paimenet olivat j arj ettomat eivatka etsineet Herraa; sent ahden 

he eivat menestyneet, vaan koko h e i dan laumansa hajotettiin. 

jrm 10 22 ni kuuluu! K a t so, se tulee, suuri pauhina pohjoisesta maasta, tekemaan 

Juudan kaupungit autioiksi, a a v i k k o s u 1 1 e n asunnoksi. 

Jrm 1 0 2 3 Mina tiedan, Herra, ettei ihmisen tie ole hanen val I assansa, eika 

miehen val I a s s a , kuinka han vaeltaa ja askeleensa ohjaa. 

Jrm 10 24 Kurita mi nua, Herra, mutta kohtuudel I a, a I a k a vihassasi, ettet mi nua 

ylen vahai seksi tekisi. 

jrm 1 0 2 5 Vuodata vihasi pakanain ylitse, jotka eivat sinua tunne, ja 

sukukuntain ylitse, jotka eivat sinun nimeasi avuksensa huuda. Silia he ovat syoneet Jaakobin, 
ovat hanet syoneet ja lopettaneet, ja tehneet autioksi hanen a s u i n s i j a n s a . 

Jrm 11 1 Sana, joka tuli Herralta Jeremialle ja kuului nain: 

Jrm 11 2 "Kuulkaa taman Niton sanat ja puhukaa ne Juudan miehille ja 

jerusalemin asukkaille; 

jrm 11 3 sano heille: Nain sanoo Herra, Israelin jumala: Kirottuolkoonse 

mies, joka ei kuule taman Niton sanoja, 

jrm 11 4 jonka mina saasin t e i dan isillenne silloin, kun mina vein heidat pois 

Egypt in maasta, rautapatsi sta, ja sanoin: Kuulkaa mi nun aantani ja tehkaa aivan niin, kuin 
mina kasken t e i dan tehda, niin te olette mi nun kansani ja mina olen t e i dan jumalanne 
Jrm 11 5 ja pidan valan, jonka olen vannonut t e i dan isillenne luvaten antaa 

heille maan, joka vuotaa maitoa ja metta, niinkuin se teilla tanakin paivana on." ja mina 
v a s t a s i n j a sanoin: "Amen, Herra!" 

jrm 11 6 ja Herra sanoi minulle: "Julista kaikki n a ma sanat Juudan kaupungeissa 
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ja jerusalemin kaduilla ja sano: Kuulkaa taman Niton sanat ja noudattakaa niita. 
jrm 11 7 Silla mi n a varoi ttamal I a varoitin t e i dan isianne silloin, kun mi n a 

johdatin heidat pois Egyptin maasta, ja olen varoittanut varhaisesta alkaen tahan paivaan 
saakka sanoen: 'Kuulkaa minun aantani 1 . 

Jrm 11 8 Mu 1 1 a he eivat kuulleet eivatka korvaansa k a I I i s t a n e e t , vaan vaelsivat 

kukin pahan sydamensa paatumuksessa. Niin mi n a tuotin h e i dan paallensa kaikki taman Niton 
sanat, joita mi n a olin kaskenyt h e i dan noudattaa, mutta joita he eivat noudattaneet." 

Jrm 11 9 Ja Herra sanoi minulle: "Juudan miesten ja Jerusalemin asukasten 

keskuudessa o n s a I a I i i 1 1 o . 

Jrm 11 10 He ovat kaantyneet takaisin ensimmaisten esi-isiensa pahoihin 

tekoihin, niiden, jotka eivat tahtoneet kuulla minun sanojani, ja he ovat seuranneet muita 
jumalia ja palvelleet niita. Israelin heimo ja juudan heimo ovat rikkoneet mi nun liittoni, 
jonka mi n a tein h e i dan isiensa kanssa. 

Jrm 11 11 Sent ahden, nain sanoo Herra: K a t so, mi n a tuotan heille onnettomuuden, 

josta heilla ei ole paasya; ja kun he minua huutavat, en mi n a kuule heita. 

Jrm 11 12 Ja jos Juudan kaupungit ja Jerusalemin asukkaat menevat ja huutavat 

niita jumalia, joille he ovat uhreja polttaneet, niin ne eivat heita pelasta h e i dan 
onnettomuutensaaikana. 

Jrm 11 13 Silla yhta paljon kuin sinulla on kaupunkeja, on sinulla, Juuda, 

jumalia, ja yhta paljon kuin Jerusalemissa on katuja, te olette pystyttaneet alttareja 
hapeaj umal a I I e, alttareja p o I 1 1 a a k s e n n e uhreja Baaiille. 

Jrm 11 14 Mutta sina ala rukoile taman kansan puolesta, ala kohota h e i dan 

puolestaan huutoa ja rukousta, silla en mi n a kuule, kun he minua avuksi huutavat 
onnettomuutensa t ahden. 

Jrm 11 15 Mi t a tekee minun rakkaani minun temppel i ssani ? Juoniako punoo? 

Ottavatko mahtimiehet, ottaako uhriliha sinusta pois pahuutesi-silloin sina riemuitsisit! 

Jrm 11 16 1 Vihrea oljypuu, ihana, kauni shedel mai nen 1 -silla nimella Herra sinua 

kutsui. Suuren jylinan pauhatessa han sytytti sen tuleen, ja sen oksat turmeltuivat. 

Jrm 11 17 Ja Herra Sebaot, joka sinut istutti, on paattanyt sinun osaksesi 

onnettomuuden Israelin heimon ja Juudan heimon pahuuden t ahden, jota he ovat harjoittaneet ja 
j o I I a ovat vihoittaneet mi nut, polttamalla uhreja Baaiille." 

Jrm 11 18 ja Herra ilmoitti minulle, ja mi n a sain tietaa, sina naytit minulle 

silloin h e i dan hankkeensa. 

Jrm 11 19 Ja mi n a olin kuin kesy karitsa, joka viedaan teurastettavaksi, enka 

tiennyt h e i dan pitaneen neuvoa minua vastaan: "Tuhotkaa mme puu hedel mi nensa, havittakaa mme 
hanet elavien maasta, niin ettei hanen ni me ansa e n a a muisteta". 

Jrm 11 20 Mutta Herra Sebaot on vanhurskas tuomari, joka tutkii munaskuut ja 

sydamen. Salli minun nahda sinun kostavan heille, silla sinun haltuusi mi n a olen uskonut 
a s i a n i . 

Jrm 11 21 . Sent ahden, nain sanoo Herra Anatotin miehista, jotka vaijyvat sinun 

henkeasi sanoen: "Ala ennusta Herran nimeen, ettet kuolisi me i dan katte mme k a u 1 1 a " - 

Jrm 11 22 sent ahden, nain sanoo Herra Sebaot: "Katso, mi n a kostan heille; h e i dan 

nuoret miehensa kuolevat miekkaan, h e i dan poikansa ja tyttarensa kuolevat nalkaan. 

jrm 11 23 Heist a ei jaannosta j a a , silla mi n a tuotan onnettomuuden Anatotin 

miehille h e i dan rangai stusvuotenansa. " 

Jrm 12 1 Sina, Herra, olet vanhurskas; voisinko mi n a riidella sinua vastaan? 

Kuitenkin mi n a kysyn sinulta, mi k a oikeus on. Miksi jumalattomain tie menestyy? Miksi kaikki 
uskottomat saavat elaa rauhassa? 

Jrm 12 2 Sina heidat istutat, he my os juurtuvat; he kasvavat, kantavat my os 

hedel ma a. H e i dan suussansa sina olet lahella, mutta kaukana h e i dan s i s i mma s t a a n . 

Jrm 12 3 Mutta sina, Herra, tunnet mi nut; sina naet mi nut ja tutkit minun 

sydameni, millainen se on sinun edessasi. Tempaa heidat pois niinkuin lampaat teuraiksi ja 
vihi heidat tapon paivaa varten. 

Jrm 12 4 Kuinka kauan taytyy maan surra ja kaiken kedon ruohon kuivettua? 

El a i met ja linnut hukkuvat siina asuvaisten pahuuden t ahden; silla n a ma sanovat: "Ei tule han 
nakemaan me i dan loppua mme " . 

Jrm 12 5 "jos sina jalkamiesten kanssa juokset ja ne sinut vasyttavat, kuinka 

sina kavisit kilpaan hevosten kanssa? Ja jos sina vaarattomal I a ma a I I a oletkin turvassa, 
kuinka k a y sinun jordanin rantati hei kossa? 

Jrm 12 6 Silla omat veljesikin ja isasi huone ovat petolliset sinua kohtaan, 

hekin huutavat taytta kurkkua selkasi takana. Ala usko heita, vaikka he sinua ystaval I i sesti 
puhuttelevat. 

jrm 12 7 Mina olen jattanyt huoneeni, hyljannyt p e r i n 1 6 o s a n i ; olen antanut 

sieluni rakkai mma n hanen vihollistensa 

jrm 12 8 Han, minun perintoosani, oli minulle kuin leijona met s ass a, han kiljui 

minua vastaan, sentahden mina vihastuin 

Jrm 12 9 Onko minun perintoosani kirjava petolintu, jonka ymparilla on 

petolintuja? Menkaa, kootkaa kaikki met s an el a i met, tuokaa ne ruualle. 

jrm 12 10 Monet paimenet ovat turmelleet minun viinitarhani, tal I anneet minun 

pel topal stani , tehneet ihanan pel topal stani autioksi eramaaksi. 

jrm 12 11 Se on tehty autioksi, se suree minun edessani autiona. Koko maa on 

havitetty, silla ei ollut ketaan, joka olisi pannut sita sydamel I een. 
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Jrm 12 12 Kaikkien eramaan kailiokukkulain ylitse tulivat havittajat, si I la 

Herran miekka syo maan toisesta aaresta hamaan toiseen; ei peiastu mikaan, mi k a lihaa on. 
jrm 12 13 He ovat kylvaneet nisuja ja ni i ttaneet ohdakkeita; ovat nahneet vaivaa 

naannyksiin asti, saamatta hyotya. Niinpa saakaa hapea sadostanne Herran vihan hehkun tahden." 
Jrm 12 14 N a i n sanoo Herra kaikista mi nun pahoista naapureistani, jotka koskevat 

siihen perintoosaan, minka mi n a oien antanut kansalleni Israelille: "Katso, mi n a tempaan 
heidat pois h e i dan maastansa, ja juudan heimon mi n a tempaan pois h e i dan keskel tansa. 
jrm 12 15 Mutta senj al keen kuin mi n a olen temmannut heidat pois, mi n a jalieen 

armahdan heita ja palautan heidat, itsekunkin peri ntoosaansa ja itsekunkin maahansa. 

Jrm 12 16 ja jos he oppivat mi nun kansani tiet, niin etta vannovat mi nun 

nimeeni: 'Niin totta kuin Herra el a a ' , niinkuin he opettivat mi nun kansaani vannomaan Baalin 
kautta, niin heidat rakennetaan mi nun kansani keskeen. 

Jrm 12 17 Mutta jos he eivat kuule, niin mi n a tempaan pois ja hukutan sen 

kansan, sanoo 

Jrm 13 1 Nain sano i Herra minulle: "Mene ja osta itsellesi liinainenvyoja 

p a n e s e k u p e i I I e s i , mutta ala anna sen tulla veteen". 

Jrm 13 2 Ja mi n a ostin vyon Herran sanan mukaan ja panin sen kupeilleni. 

jrm 13 3 Bitten Herran sana tuli minulle toisen kerran, tama sana: 

jrm 13 4 "Ota v y 6 , jonka sina ostit ja joka on kupeillasi, ja nouse, mene 

Eufratille ja katke se siella kallion koloon". 

Jrm 13 5 Ja mi n a menin ja katkin sen Eufratiin, niinkuin Herra oli kaskenyt 

minun tehda. 

Jrm 13 6 ja pitkan ajan kuluttua Herra sanoi minulle: "Nouse, mene Eufratille 

ja ota se v y 6 , jonka mi n a kaskin sinun katkea sinne", 

Jrm 13 7 Niin mi n a menin Eufratille, kaivoin ja otin vyon siita paikasta, johon 

olin sen katkenyt; ja katso, vyo oli turmeltunut eika kelvannut mihinkaan. 
jrm 13 8 Minulle tuli tama Herran sana: 

jrm 13 9 "Nain sanoo Herra: Samalla tavoin mina tuotan turmion Juudan ja 

Jerusalemin suurelle ylpeydelle. 

Jrm 13 10 Tama paha kansa, joka ei tahdo kuulla mi nun sanojani, joka vaeltaa 

sydamensa paatumuksessa, seuraa muita jumalia, palvelee ja kumartaa niita, tulee taman vyon 
kaltaiseksi, joka ei mihinkaan kelpaa. 

Jrm 13 11 Silla niinkuin vyo liittyy miehen kupeisiin, niin mina liitin koko 

Israelin heimon ja koko Juudan heimon itseeni, sanoo Herra, etta se olisi minun kansani, 
minulle kunniaksi, ylistykseksi ja kirkkaudeksi; mutta he eivat totelleet. 
jrm 13 12 Sentahden sano heille tama sana: Nain sanoo Herra, Israelin ju mala: 

jokainen leili taytetaan viinilla. ja jos he sanovat sinulle: ' E mme k 6 me t i e t a i si , etta 
jokainen leili taytetaan viinilla?' 

Jrm 13 13 niin sano heille: Nain sanoo Herra: Katso, mina taytan kaikki taman 

maan asukkaat, kuninkaat, jotka istuvat Daavidin val tai stui mel I a, papit ja profeetat ja kaikki 
Jerusalemin asukkaat paihtymyksella. 

Jrm 13 14 ja mina murskaan heidat, toisen toistansa vastaan, seka isat etta 

lapset, sanoo Herra. Mina en saali, en saasta enka armahda, niin etta jattaisin heidat 
havi ttamatta. " 

Jrm 13 15 Kuulkaa, ottakaa korviinne, a I k a a ylpeilko, silla Herra on puhunut. 

Jrm 13 16 Antakaa Herralle, t e i dan jumalallenne, kunnia, ennenkuin tulee pi me a 

ja jalkanne loukkaantuvat vuoriin hamarissa. Silloin te odotatte valoa, mutta h a n muuttaa sen 
pi I kkopi meaksi , tekee sen synkeydeksi. 

Jrm 13 17 Mutta ellette kuule tat a, niin minun sieluni salassa itkee sellaista 

ylpeytta, itkee katkerasti, ja minun silmani vuotavat kyyneleita, kun Herran lauma viedaan 
vankeuteen. 

jrm 13 18 "Sano kuninkaalle ja kuninkaan aidille: Istukaa alhaiselle sijalle, 

silla pudonnut on paastanne t e i dan k u n n i a n k r u u n u n n e . 

Jrm 13 19 Etelamaan kaupungit ovat suljetut, eika ole avaajaa; koko juuda on 

viety p a k k o s i i r t o I a i s u u t e e n , p a k k o s i i r t o I a i s u u t e e n kaikki kansa. 

Jrm 1 3 2 0 Nostakaa silmanne ja katsokaa, kuinka ne tulevat pohjoisesta. Missa on 

lauma, joka oli sinun haltuusi annettu, nuo sinun lampaasi, sinun kunniasi? 

Jrm 13 21 Mi t a sanot, kun h a n panee sinulle paamiehiksi ne, jotka olit 

ystavi ksesi totutellut? Eivatko tuskat kourista sinua niinkuin synnyttavaa vaimoa? 

Jrm 13 22 ja jos sanot sydamessasi: ' Mi nkatahden on minulle nain kaynyt?' 

-suuren syntisi tahden sinun liepeesi kohotettiin, tehtiin vakivaltaa sinun kantapai I I esi . 
jrm 13 23 Voiko etiopialainen muuttaa ihonsa ja pantteri pilkkunsa? Yhta vahan 

te voitte tehda hyvaa, te pahantekoon tottuneet. 

jrm 13 24 ja mina hajotan heidat kuin oljenkorret, jotka lentavat eramaan 

t uul essa. 

Jrm 13 25 Tama on sinun arpasi, sinun mitattu osasi minulta, sanoo Herra, koska 

olet unhottanut mi nut ja luottanut valheeseen. 

jrm 13 26 Niinpa mina kin nostan sinulta liepeet kasvojen yli, ja sinun ha peas i 

n a k y y . 

Jrm 13 27 Sinun aviorikoksesi, hirnumisesi, riettaan haureutesi, sinun 

iljetyksesi kedon kukkuloilla mina olen nahnyt. Voi sinua, Jerusalem! Et sina puhdistu, et 
viela pitkaan aikaan." 
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jrm 14 1 Herran sana, joka tuli Jeremialle suuren kuivuuden tahden. 

jrm 14 2 "juuda murehtii, sen portit raukeavat, kal I i stuvat murheasussa maahan; 

j a j e r u s a I e mi s t a n o u s e e v a I i t u s h u u t o . 

Jrm 14 3 H e i dan yl i myksensa I ahettavat alaisiansa vedelle. Nama tulevat 

kaivoille, eivat loyda vetta, palajavat astiat tyhjina, ovat pettyneet ja hapei ssansa ja 
pei 1 1 a v a t paansa. 

Jrm 14 4 Peltomaan tahden, joka pakaht uu, kun ei ole satanut maassa, ovat 

peltomiehet pettynei na ja peittavat paansa. 

Jrm 14 5 Peurakin kedolla poikii ja hylkaa vasikkansa, kun ei ole mitaan 

v i h a n t a a . 

Jrm 14 6 Ja villiaasit seisovat kal I i okukkul oi I I a, haukkovat ilmaa niinkuin 

aavikkosudet; niiden si I mat ovat riutuneet, kun ei ruohoa ole." 

Jrm 14 7 Vaikkapahat tekomme todistavat meita vastaan, tee tyosi, Herra, 

nimesi tahden; sill a me i dan luopumukse mme ovat mo net, sinua vastaan me ole mme syntia tehneet. 
Jrm 14 8 Sina Israelin toivo, sen vapahtaja ahdingon aikana, mi nkatahden sina 

olet kuin muukalainen maassa, kuin matkamies, joka poikkeaa majaan vain yopyaksensa? 
jrm 14 9 Mi nkatahden sina olet kuin tyrmistynyt mies, kuin sankari, joka ei voi 

auttaa? ja kuitenkin sina olet me i dan keskellamme, Herra, ja me olemme otetut sinun nimiisi; 
ala meita jata. 

Jrm 14 10 N a i n sanoo Herra tasta kansasta: Noin he mi el el I ansa harhailevat, 

eivat pi data jalkojansa. Ei Herra mielisty heihin; h a n muistaa nyt h e i dan pahat tekonsa ja 
rankaisee heidan syntinsa. 

Jrm 14 11 ja Herra sanoi minulle: "Ala rukoile taman kansan puolesta, sen 

h y v a k s i . 

jrm 14 12 Vaikka he paastoavat, en mi n a kuule heidan huutoansa, ja vaikka he 

uhraavat polttouhreja ja ruokauhreja, en mi n a heihin mielisty, vaan mi e k a I I a , n a I a I I a ja 
rutolla mi n a heidat lopetan." 

jrm 14 13 Niin mi n a sanoin: "Voi, Herra, Herra! K a t so, profeetat sanovat heille: 

'Ei t e i dan tarvitse nahda miekkaa eika karsia nalkaa, vaan mi n a annan teille vakaan rauhan 
t a s s a p a i k a s s a ' . " 

jrm 14 14 Mutta Herra sanoi minulle: "Valhetta ennustavat profeetat mi nun 

nimessani; mi n a en ole lahettanyt heita, en kaskenyt heita enka puhunut heille. Val henakyj a, 
turhia ennustuksia ja oman sydamensa petosta he ennustavat teille. 

Jrm 14 15 Sent ahden, nain sanoo Herra profeetoista, jotka ennustavat mi nun 

nimessani, vaikka mi n a en ole heita lahettanyt, ja jotka sanovat, etta miekka ja nalka ei tule 
tahan maahan: miekkaan ja nalkaan hukkuvat nama profeetat. 

Jrm 14 16 Ja kansa, jolle he ennustavat, suistuu jerusalemin kaduilla nalkaan ja 

miekkaan, eika kukaan heita hautaa-ei heita, ei heidan vaimojansa, poikiansa eika tyttari ansa. 
Mina vuodatan heidan pahuutensa heidan paallensa." 

Jrm 14 17 Ja sano heille tama sana: Mi nun si I mist a ni vuotavat kyyneleet y 6 1 a 

paivaa, eivat lakkaa; silla neitsyt, tytar, mi nun kansani, on raskaasti runneltu, ylen 
ki peal I a i skul I a. 

Jrm 14 18 Jos mi n a kedolle I ahden, katso-miekan kaatamia! Jos tulen kaupunkiin, 

katso-kalvava nalka! Silla seka profeetat etta papit ki ertavat maata eivatka mitaan tieda. 

Jrm 14 19 Oletko sina kokonaan hyijannyt Juudan, vierooko sielusi Siionia? 

Mi nkatahden olet lyonyt meita, niin ettemme voi parantua? Odotetaan rauhaa, mutta hyvaa ei 
tule, p a r a n e mi s e n a i k a a , mu 1 1 a k a t s o , tulee peljastys! 

jrm 1 4 2 0 Me tunnemme, Herra, j u ma I a 1 1 o mu u t e mme , isiemme pahat teot, silla sinua 

vastaan me ole mme synti a. tehneet. 

Jrm 14 21 Ala hylkaa, nimesi tahden! Ala anna kunniasi valtaistuinta 

havai stavaksi ; muista, ala riko, liittoasi me i dan kanssa mme . 

jrm 14 22 Onko pakanain turhista jumalista sateen antajiksi, tahi taivasko antaa 

sadekuurot? Etko sina ole Herra, me i dan Ju mala mme? Sinua me odotamme, silla sina olet tehnyt 
kaiken taman. 

jrm 15 1 ja Herra sanoi minulle: "Vaikka Mooses ja Samuel seisoisivat mi nun 

edessani, ei mi nun sieluni taipuisi taman kansan puoleen. Aja heidat pois mi nun kasvojeni 
edesta, he menkodt! 

Jrm 15 2 Ja jos he kysyvat sinulta: 'Minne me i dan on me n t a v a ? ' niin vastaa 

heille: Nain sanoo Herra: joka ruton oma, se ruttoon, joka miekan, se miekkaan, joka n a I an, se 
nalkaan, joka vankeuden, se vankeuteen! 

Jrm 15 3 Ja mi n a asetan heille nel j ankal tai set kaskijat, sanoo Herra: miekan 

surmaamaan, koirat raahaamaan, taivaan linnut ja maan el a i met syomaan ja havi ttamaan. 
jrm 15 4 Mina panen heidat kauhistukseksi kaikille val takunni I I e maan p a a I I a 

Manassen, Hiskian pojan, juudan kuninkaan, tahden, kaiken tahden, mi t a h a n teki J erusal emi ssa. 
Jrm 15 5 Kuka saalii sinua, Jerusalem, kuka surkuttelee sinua, kuka poikkeaa 

kysymaan sinun vointiasi? 

jrm 15 6 Sina olet hyijannyt mi nut, sanoo Herra, olet kaantynyt pois; niinpa 

mi n a olen ojentanut kateni sinua vastaan, ja mi n a havi tan sinut. En jaksa e n a a armahtaa. 

Jrm 15 7 Mina viskaan v i ski me I I a heidat maan porteilla; mi n a teen 

lapsettomaksi, mi n a hukutan kansani, kun he eivat ole teiltansa kaantyneet. 

Jrm 15 8 Heidan leskiansa on oleva enemman kuin meren hiekkaa; mi n a tuon heidan 

nuorukaistensa aitien kimppuun havi ttaj an keskella paivaa, langetan akkia heidan paallensa 
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tuskan ja kauhun. 

jrm 15 9 Seitseman pojan synnyttaj a menehtyy ja huokaisee henkensa pois; hanen 

aurinkonsa laski, kun viela oli paiva, h a n joutui hapeaan, sai haveta. ja mi t a heista j a a , sen 
mi n a annan miekalle alttiiksi h e i dan vi hoi I i stensa edessa, sanoo Herra." 

Jrm 15 10 Voi minua, ait ini, kun mi nut synnytit riidan ja toran mieheksi koko 

maalle! En ole lainaksi antanut enka lainaksi ottanut; kuitenkin kiroavat minua kaikki. 

Jrm 15 11 Herra sanoi: "Totisesti, mi n a kirvoitan sinut, niin etta sinun kay 

hyvin; totisesti, mi n a saatan v i hoi I i set pyytamaan sinua avuksensa onnettomuuden ja 
ahdistuksenaikana. 

Jrm 15 12 Mu r t u u k o rauta, pohjoisesta tuotu rauta, ja vaski? - 

Jrm 15 13 Sinun tavarasi ja aarteesi mi n a annan ryostettavi ksi , ilman hintaa 

kaikkien sinun syntiesi tahden, kaikkia rajojasi my o t e n . 

Jrm 15 14 Ja mi n a panen sinut vihollistesi kanssa kulkemaan maata, jota et 

tunne. Silla mi nun vihani tuli on syttynyt; se leimuaa teita vastaan." 

Jrm 15 15 Herra, sina sen tiedat. Mu i s t a minua ja pi da minusta huoli ja kosta 

puolestani mi nun vainoojilleni; ala tempaa minua pois, sina, joka olet pi tkami el i nen. Huomaa, 
kuinka mi n a kannan havai stysta sinun tahtesi. 

Jrm 15 16 Sinun sanasi tulivat, ja mi n a soin ne, ja sinun sanasi olivat minulle 

riemu ja mi nun sydameni ilo; silla mi n a olen otettu sinun nimiisi, Herra, jumala Sebaot. 
jrm 15 17 En ole mi n a istunut iloitsemassa ilonpitajain seurassa. Sinun katesi 

tahden mi n a olen istunut yksinani, silla sina olet tayttanyt mi nut vihallasi. 

Jrm 15 18 Mi ksi kestaa mi nun kipuni ainiaan ja haavani on paha eika tahdo 

parantua? Sina olet minulle kuin ehtyva puro, kuin vesi, joka ei p y s y . 

Jrm 15 19 Sent ahden, nain sanoo Herra: "Jos sina kaannyt, niin mi n a sallin sinun 

kaantya, ja sina saat seisoa mi nun edessani. ja jos sina tuot esiin jaloa, et arvotonta, niin 
sina saat o I I a mi nun suunani. He kaantyvat sinun tykdsi, mutta sina et kaanny h e i dan tykonsa. 
Jrm 15 20 ja mi n a teen sinut vahvaksi vaski mu uriksi t a t a kansaa vastaan, ja he 

sotivat sinua vastaan, mutta eivat voita sinua; silla mi n a olen sinun kanssasi, mi n a vapahdan 
j a pel ast an sinut, sanoo Herra. 

Jrm 15 21 Mina pelastan sinut pahain kasista ja paastan sinut vaki val tai sten 

k o u r i s t a . " 

jrm 16 1 Minulle tuli tama Herran sana: 

Jrm 16 2 "Ala ota itsellesi vaimoa, alkoonka sinulle tulko poikia ja tyttaria 

tassa paikassa. 

jrm 16 3 Silla nain sanoo Herra niista pojista ja tyttari sta, jotka syntyvat 

tassa paikassa, ja h e i dan aideistansa, jotka heidat synnyttavat, ja h e i dan isistansa, jotka 
h e i d a t si i 1 1 a v a t tassa ma a s s a : 

Jrm 16 4 He kuolevat tuskal I i si i n tauteihin, ei heille pideta v a I i 1 1 a j a i s i a , ei 

heita haudata; he tulevat maan lannaksi. He hukkuvat miekkaan ja nalkaan, ja h e i dan ruumiinsa 
tulevat taivaan lintujen ja maan elainten ruuaksi. . 

jrm 16 5 Silla nain sanoo Herra: Ala mene suruhuoneeseen, ala kay 

valittajaisiin a I a k a heita surkuttele, silla mi n a otan rauhani pois talta kansalta, sanoo 
Herra, armoni ja laupeuteni. 

jrm 16 6 He kuolevat, seka suuret etta pienet, tassa maassa; ei heita haudata 

eika heille v a I i 1 1 a j a i s i a pideta, ei kukaan viileskele ihoansa eika ajele p a a t ansa paljaaksi 
h e i dan tahtensa. 

jrm 16 7 Ei taiteta heille leipaa I o h d u t u k s e k s i h e i dan surussansa kuolleen 

tahden, eika heille anneta juotavaksi lohdutusmaljaa h e i dan isansa ja aitinsa tahden. 
jrm 16 8 Ala mene pitotaloon istumaan h e i dan kanssansa, syomaan ja juomaan. 

jrm 16 9 Silla nain sanoo Herra Sebaot, Israelin Jumala: K a t so, mi n a lopetan 

tasta paikasta t e i dan silmienne edessa ja t e i dan paivinanne riemun ja ilon huudon, huudon 
yljalle ja huudon morsiamelle. 

Jrm 16 10 Kun sina ilmoitat talle kansalle kaikki nama sanat ja he sanovat 

sinulle: 1 Mi nkatahden Herra uhkaa meita kaikella t a I I a suurella onnettomuudel I a, ja mi k a on 
rikoksemme, mi k a syntimme, jonka olemme tehneet Herraa, me i dan jumalaamme, vastaan?' 
jrm 16 11 niin sano heille: Sent ahden etta t e i dan isanne hylkasivat mi nut, sanoo 

Herra, ja seurasivat muita jumalia, palvelivat niita ja kumarsivat niita, mutta hylkasivat 
mi nut eivatka noudattaneet mi nun lakiani. 

jrm 16 12 ja te olette tehneet pahemmin kuin t e i dan isanne, ja katso, te 

vaellatte kukin pahan sydamenne paatumuksessa, kuulematta minua. 

Jrm 16 13 Niin mi n a h e i tan teidat pois tasta maasta maahan, jota te ette tunne 

eivatka t e i dan isanne tunteneet, ja siella te saatte pal v e I I a muita jumalia p a i vat ja yot, 
silla mina en teille armoa anna. 

jrm 16 14 Sent ahden, katso, p a i vat tulevat, sanoo Herra, jolloin ei e n a a sanota: 

'Niin totta kuin Herra e I a a , joka johdatti i srael i I ai set Egypt in maasta 1 , 

Jrm 16 15 vaan: 'Niin totta kuin Herra e I a a , joka johdatti i s r a e I i I a i s e t 

pohjoisesta maasta ja kaikista muista maista, joihin h a n oli heidat karkoittanut'. Silla mina 
palautan heidat h e i dan omaan maahansa, jonka mina annoin h e i dan isillensa. 

Jrm 16 16 Katso, mina kasken tulemaan monta kalastajaa, sanoo Herra, ja ne heita 

kalastavat, ja sen j a I keen mina kasken tulemaan monta me t s a s t a j a a , ja ne heita metsast avat 
kaikilta vuorilta ja kaikilta kukkuloilta ja kallioiden rotkoista. 

jrm 16 17 Silla mi nun si I ma n i tarkkaavat kaikkia h e i dan teitansa, ne eivat ole 

Page 580 




The Holy Bible in Finnish (Pyha Raamattu - 1938) 
minulta salassa, eika h e i dan rikoksensa ole katketty mi nun silmaini edesta. 

Jrm 16 18 Ja mi n a kostan ensin kaksinkertaisesti h e i dan rikoksensa ja syntinsa, 

koska he ovat saastuttaneet mi nun maani i I j etystensa raadoilla ja tayttaneet mi nun 
peri ntoosani kauhi stuksi I I ansa. " 

jrm 16 19 Herra, mi nun voimani ja varustukseni, mi nun pakopaikkani hadan 

paivana! Sinun tykosi tulevat pakanat maan aarista ja sanovat: "Petosta vain peri vat me i dan 
i s a mme , turhia jumalia, joista ei ainoakaan auttaa taida. 

jrm 16 20 Voiko ihminen tehda itsellensa jumalia? Eivat ne jumalia ole!" 

jrm 16 21 " Sent ahden, katso, mi n a saatan heidat tuntemaan-tuntemaan t a I I a 

haavaa-minun kateni ja mi nun voimani, ja he tulevat tietamaan, etta mi nun nimeni on Herra." 

Jrm 17 1 "juudan synti on kirjoitettu rautapi i rti mel I a, ti mantti karj el I a, 

kaiverrettu h e i dan sydamensa tauluun ja t e i dan alttarienne sarviin, 

Jrm 17 2 ja niin h e i dan lapsensa muistavat alttarinsa ja asera-karsikkonsa 

viheriain puitten vieressa, korkeilla kukkul oi I I a. 

Jrm 17 3 Oman vuoreni, joka on kedolla, niin my os sinun tavarasi, kaikki sinun 

aarteesi ja sinun uhrikukkulasi mi n a annan ryostettavi ksi synnin t ahden kaikkia rajojasi 
my o t e n . 

Jrm 17 4 Sinun on luovuttava peri ntoosastasi , jonka mi n a olen sinulle antanut; 

ja mi n a saatan sinut vihollistesi orjuuteen maassa, jota sina et tunne. Silla te olette 
sytyttaneet mi nun vihani tulen; se on palava iankaikkisesti. 

Jrm 17 5 N a i n sanoo Herra: Kirottu on se mies, joka turvaa ihmisiin ja tekee 

lihan kasivarreksensa ja jonka sydan Herrasta. 

Jrm 17 6 Han j a a alastomaksi arolle eika n a e mitaan onnea tulevan; h a n asuu 

poudan polttamissa paikoissa eramaassa, a s u ma 1 1 o ma s s a suolamaassa. 

jrm 17 7 Siunattu on se mies, joka turvaa Herraan, jonka turvana Herra on. 

jrm 17 8 Han on kuin veden partaalle istutettu puu, joka ojentaa juurensa puron 

puoleen; helteen tuloa se ei peljasty, vaan sen lehva on vihanta, ei p o u t a v u o n n a k a a n silla ole 
huolta, eika se herkea hedelmaa tekemasta. 

Jrm 17 9 Petollinen on sydan ylitse kaiken ja p a h a n i I k i n e n ; kuka taitaa sen 

t u n t e a ? 

Jrm 17 10 Mina, Herra, tutkin sydamen, koettelen munaskuut, ja annan jokaiselle 

hanen vaelluksensa mukaan, hanen toittensa 

Jrm 17 11 Peltokana, joka hautoo, mi t a ei ole muninut, on se, joka hankkii 

rikkautta vaaryydel I a; paiviensa puolivalissa hanen taytyy se jattaa, ja hanen loppunsa on 
h o u k a n I o p p u . " 

jrm 17 12 Kunnian valtaistuin, korkea ikiajoista, me i dan pyhakkomme paikka! 

jrm 17 13 Israelin toivo, sina Herra! Kaikki, jotka sinut hylkaavat, joutuvat 

hapeaan. "jotka minusta luopuvat, ne kirjoitetaan tomuun. Silla he ovat hyl j anneet elavan 
veden lahteen, Herran." 

jrm 17 14 Paranna mi nut, Herra, niin mi n a parannun, auta minua, niin olen 

autettu. Silla sina olet mi nun ylistykseni. 

jrm 17 15 Katso, he sanovat minulle: "Mi s s a on Herran sana? Toteutukoon se!" 

jrm 17 16 Mutta mi n a en ole vetaytynyt pois olemasta paimenena, sinua 

seuraamasta, enka toivonut turmion paivaa; sina tied at sen. Mi t a mi nun huuliltani on lahtenyt, 
se on si nun kasvoj esi edessa. 

Jrm 17 17 Ala tule minulle pel j atykseksi , sina, mi nun turvani onnettomuuden 

pa i v a n a . 

jrm 17 18 J out ukoot hapeaan ne, jotka minua vainoavat, mutta ala anna mi nun 

hapeaan tulla; pel j astykoot he, mutta ala anna mi nun pel j a s t y a . Tuota heille onnettomuuden 
paiva ja tuhoa heidat k a k s i n k e r t a i s e I I a tuholla. 

jrm 17 19 N a i n sanoi Herra minulle: "Mene ja seiso Kansanportissa, josta juudan 

kuninkaat tulevat ja josta he menevat, ja kaikissa Jerusalemin porteissa. 

Jrm 1 7 2 0 Ja sano heille: Kuulkaa Herran sana, te Juudan kuninkaat ja koko juuda 

ja kaikki Jerusalemin asukkaat, jotka tulette naista porteista. 

jrm 17 21 N a i n sanoo Herra: Ottakaa itsestanne tarkka vaari, a I k a a 

sapati npai vana mitaan kantamusta kantako a I k a a k a mitaan tuoko jerusalemin porteista. 

jrm 17 22 A I k a a vieko sapati npai vana mitaan kantamusta taloistanne a I k a a k a tehko 

mitaan tyota, vaan pyhittakaa sapati npai va, niinkuin mi n a kaskin t e i dan isienne tehda. 

Jrm 1 7 2 3 Mutta he eivat kuulleet, eivat korvaansa k a I I i s t a n e e t , vaan olivat 

niskureita, niin etteivat kuulleet eivatka ottaneet kuritusta varteen. 

Jrm 17 24 Jos kuulette minua, sanoo Herra, niin ettette tuo mitaan kantamusta 

taman kaupungin porteista sapati npai vana, vaan pyhitatte sapati npai van, niin ettette silloin 
tee mitaan tyota, 

Jrm 17 25 niin tulee taman kaupungin porteista sisalle, ajaenvaunuillaja 

hevosilla, kuninkaita ja ruhtinaita, jotka istuvat Daavidin val tai stui mel I a, tulevat he ja 
h e i dan ruhtinaansa, Juudan miehet ja jerusalemin asukkaat, ja t a ma kaupunki on oleva asuttu 
iankaikkisesti. 

jrm 17 26 Ja juudan kaupungeista ja jerusalemin ymparilta, Benjaminin maasta ja 

Alankomaasta, Vuoristosta ja Et el a maasta tulee niita, jotka tuovat polttouhreja ja 
teurasuhreja, ruokauhreja ja suitsutusuhreja, tuovat ki i tosuhrej a Herran huoneeseen. 

Jrm 17 27 Mutta jos ette kuule minua etteka pyhita sapati npai vaa, vaan kannatte 

kantamuksia ja kuljette Jerusalemin porteista sapati npai vana, niin mi n a sytytan tuleen sen 
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portit, ja tuli on kuluttava jerusalemin paiatsit, eika se ole sa mmu v a . " 
jrm 18 1 Sana, joka tuli Jeremialle Herralta ja kuului: 

Jrm 18 2 "House ja mene alas savenvalajan huoneeseen; si el I a mi n a annan sinun 

kuulla sanani". 

Jrm 18 3 Niin mi n a menin alas savenvalajan huoneeseen, ja katso, h a n teki tyota 

pyor ansa aaressa. 

Jrm 18 4 Ja jos astia, jota h a n valmisti, meni pilalle, niinkuin savi voi menna 

savenvalajan kasissa, niin h a n teki siita taas toisen astian, mi ten vain savenvalaja naki 
par haaksi t ehda. 

Jrm 18 5 Silloin tuli minulle tama Herran sana: 

jrm 18 6 "Enko mi n a voi tehda teille, te Israelin heimo, niinkuin tekee tuo 

savenvalaja, sanoo Herra. Katso, niinkuin savi on savenvalajan kadessa, niin te olette mi nun 
kadessani , te Israelin heimo. 

Jrm 18 7 Yhden kerran mina uhkaan te mma ta pois, hajottaa ja havittaa kansan ja 

val takunnan; 

jrm 18 8 mutta jos se kansa kaantyy pois pahuudestaan, josta mina sita uhkasin, 

niin mina kadun sita pahaa, jota ajatteiin tehda sille. 

jrm 18 9 Toisen kerran taas mina lupaan rakentaa ja istuttaa kansan ja 

val takunnan; 

jrm 18 10 mutta jos se tekee sita, mi k a on pahaa mi nun silmissani, eika kuule 

mi nun aantani, niin mina kadun sita hyvaa, jota olin luvannut tehda sille. 

Jrm 18 11 Sano siis nyt Juudan miehilie ja Jerusalemin asukkaille: Nain sanoo 

Herra: Katso, mina hankin teille onnettomuutta ja pi dan neuvoa teita vastaan. Kaantykaa siis 
kukin pahalta tieltanne ja parantakaa vael I uksenne ja tekonne. 

jrm 18 12 Mutta he vastaavat: 'Se on turhaa! Silla me vaellamme omien neuvojemme 

mu k a a n , j a me tee mme kukin oman pahan sydamensa paatumuksen mukaan.'" 

Jrm 18 13 Sent ahden, nain sanoo Herra: "Kysykaa kansojen keskuudessa, kuka on 

tamankal tai sta kuullut? Ylen kauhistuttavia tekoja on tehnyt neitsyt Israel. 

Jrm 18 14 Luopuuko aukealta kalliolta Libanonin lumi? Ehtyvatko kaukaa virtaavat 

vedet, kylmat, kuohuvaiset? 

jrm 18 15 Mutta mi nun kansani on unhottanut mi nut, he poittavat uhreja turhille 

jumalille. Nama ovat saaneet heidat kompastumaan t e i I I ansa, ikivanhoilla poluilla, niin etta 
he ovat joutuneet kulkemaan syrjapolkuja, raivaamatonta t i eta. 

jrm 18 16 Niin he tekevat maansa kauhistukseksi, ikuiseksi ivan vihellykseksi. 

Jokainen, joka ohitse kuikee, kauhistuu ja pudistaa p a a t ansa. 

Jrm 18 17 Niinkuin itatuuli mina hajotan heidat v i hoi I i sen edessa; mina naytan 

heille selkani enka kasvoj ani heidan hatansa paivana." 

Jrm 18 18 Mutta he sanoivat: "Tulkaa, pi taka a mme neuvoa Jeremiaa vastaan. Silla 

ei laki lopu papilta, ei neuvo viisaalta eika sana profeetalta. Tulkaa, lyokaa mme h a n e t 
kielella, a I k a a mme kuunneiko lainkaan hanen puhei tansa. " 

Jrm 18 19 Kuuntele sina, Herra, minua ja kuule, mi t a mi nun vastustajani puhuvat. 

jrm 18 20 Onko hyva pahalla kostettava, silla he ovat kaivaneet minulle kuopan? 

Muista, kuinka mina olen seisonut sinun edessasi ja puhunut hyvaa heidan puolestansa, 
kaant aakseni pois sinun vihasi h e i sta. 

Jrm 18 21 Sent ahden j a t a heidan lapsensa naantymaan nalkaan ja anna heidat 

alttiiksi miekalle, ja tulkoot heidan vaimonsa lapsettomiksi ja leskiksi, heidan miehensa 
surmatkoon rutto, ja heidan nuorukaisensa kaatakoon sodassa miekka. 

Jrm 1 8 2 2 Kuulukoon huuto heidan h u o n e i s t a n s a , kun sina akkia tuot heidan 

kimppuunsa rosvojoukon. Silla he ovat kaivaneet kuopan pyydyst aakseen mi nut ja virittaneet 
salaa pauloja minun jaloilleni. 

jrm 18 23 Mutta sina, Herra, tied at kaikki heidan murha-aikeensa minua vastaan. 

Ala anna anteeksi heidan rikostansa a I a k a pyyhi pois heidan synti ansa kasvojesi edesta. 
Kaatukoot he sinun kasvojesi edessa. Tee tama heille vihasi aikana. 

Jrm 19 1 Herra sanoi nain: "Mene ja osta savenvalajalta ruukku ja ota mukaasi 

k a n s a n j a p a p p i e n v a n h i mp i a . 

Jrm 19 2 Lahde sitten Ben-Hi nnomi n laaksoon, joka on Sirpaleportin edustalla, 

ja julista siella sanat, jotka mina sinulle puhun. 

Jrm 19 3 ja sano: Kuulkaa Herran sana, te Juudan kuninkaat ja Jerusalemin 

asukkaat: Nain sanoo Herra Sebaot, Israelin Jumala: Katso, mina annan s e I I a i sen onnettomuuden 
kohdata t a t a paikkaa, etta jokaisen korvat soivat, joka sen kuulee, 

Jrm 19 4 sent ahden etta he ovat hyljanneet mi nut ja muuttaneet vieraaksi taman 

paikan, ovat polttaneet siina uhreja muille jumalille, joita he eivat tunteneet, eivat he 
eivatka heidan isansa eivatka juudan kuninkaat, ja tayttaneet taman paikan viattomain verella, 
Jrm 19 5 ovat rakentaneet u h r i k u k k u I o i t a Baalille ja polttaneet tulessa 

lapsiansa polttouhreiksi Baalille, mi t a mina en ole kaskenyt enka puhunut ja mi k a ei ole minun 
mieleeni tullut. 

Jrm 19 6 Sent ahden, katso, p a i vat tulevat, sanoo Herra, jolloin t a t a paikkaa ei 

e n a a sanota Toofetiksi eika Ben-Hi nnomi n laaksoksi, vaan ' Mu r h a I a a k s o k s i 1 . 

Jrm 19 7 J a mi n a teen t y h j a k s i Juudan j a J e r u s a i e mi n n e u v o n t a s s a p a i k a s s a j a 

annan heidan kaatua miekkaan vi hoi I i stensa edessa, annan heidat niiden kasiin, jotka etsivat 
heidan henkeansa, ja annan heidan ruumiinsa ruuaksi taivaan linnuille ja maan elaimille. 
jrm 19 8 ja mina teen taman kaupungin kauhistukseksi ja ivan vihellykseksi. 
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Jokainen, joka ohitse kulkee, kauhistuu ja viheltaa kaikille sen haavoille. 
jrm 19 9 Ja mi n a panen heidat syomaan poikiensa ja tyttari ensa lihaa, ja he 

syovat toinen toisensa lihaa siina hadassa ja a h d i s t u k s e s s a , jolla heita ahdistavat h e i dan 
ne, jotka etsivat h e i dan henkeansa. 



vi hoi I i sensa, 



rm 19 10 Sarje ruukku niiden miesten nahden, jotka 

rm 19 11 Ja sano heille: N a i n sanoo Herra Sebaot: N 

savenval aj an ast i a, et t ei si t a 
tilaa, minne haudata. 

e pai kal I e, sanoo Her r a 



k u i n 
k u n 



ja taman kaupungin, 
Toofetiin haudataan, 

Jrm 19 12 

teen taman kaupungin 
Jrm 19 13 

k a I t a i s i k s i - n u o saastai set 
kaikelle taivaan joukolle j 
Jrm 19 14 

e n n u s t a ma a n , j a a s e 1 1 u i 
Jrm 19 15 



s a r j et a a n 
e i ole mu u a I I a 
N i i n mi n a teen tall 
Toofetin kaltaiseksi. 

I e r u s a I e mi n t a I o t j 



ovat tulleet sinun kanssasi. 
iin mi n a sarjen taman kansan 
e n a a eheaksi saa. J a 

, ja sen asukkaille: mi n a 



a juudan kuningasten 
talot kaikki ty’ynni, joiden katoilla 
a vuodattaneet juomauhreja muille jumalille." 
a Jeremia tuli Toofetista, johon Herra oli lahettanyt 

j a s a n o i 



talot tulevat Toofetin paikan 
he ovat pol 1 1 aneet uhr ej a 



Herran huoneen esikartanoon 



kaikelle kansalle: 



h a n e t 



ylitse ja kaikkien 
u h a n n u t 
1 

j e r e mi an 
I a 



kaupungi n 
mi n a o I e n s i t a 
Jrm 20 

ylivalvoja, kuuli 
Jrm 20 2 

Herran huoneeseen 
Jrm 20 3 

Jeremia hanelle: 
jrm 20 4 

itsellesi etta kaikill 
ja koko Juudan mi n a 



N a i n sanoo Herra Sebaot, Israelin J u ma I a : 
sen alaisten kaupunkien ylitse kaiken 
koska ne ovat olleet niskureita eivatka ole 
Mutta pappi Pashur, Immerin poika, joka oli 
ennustavan n a ma sanat. 

Pashur loi profeetta jeremiaa ja pani hanet jalkapuuhun, joka oli 



K a t so, mi n a tuotan taman 
sen onnettomuuden, jolla 
kuulleet mi nun sanojani 
Herran temppelin 



kuuluvassa Benjaminin ylaportissa 

Kun Pashur seuraavana paivana 
nua n i me I I a Pashur, 
sanoo Herra: Kat so, 



Herra 



ei kut s u s 
S i I I a n a i n 
e yst a v i I I es 
annan Baabelin 



pakkosiirtolaisuuteen j 
Jrm 20 5 

ja kaikki sen kalleudet 
kasiin; nama ryostavat 
Jrm 20 6 

vaeltaa vankeuteen, 
ja kaikki ystavasi, 



p a a s t i J e r e mi a n j a I k a p u u s t a , s a n o i 
vaan Maagor - Mi ssabi b. 
mi n a teen sinut kauhistukseksi seka 
he kaatuvat vi hoi I i stensa miekkaan sinun silmiesi nahden, 
kuninkaan kasiin, ja h a n vie heidat Baabeliin 
a s u r ma a heita mi e k a I I a . 

Ja mi n a annan kaikki taman kaupungin rikkaudet, kaiken sen vai vannaon 
, kaikki Juudan kuningasten aarteet mi n a annan h e i dan vi hoi I i stensa 
ne ja ottavat ne ja vievat ne Baabeliin. 

o t k a t a I o s s a s i a s u v a t , t e s a a 1 1 e 

kuolet ja sinne sinut haudataan, sinut 



Jrm 20 

tarttunut minuun 
Jrm 20 

v a k i v a I t a a 
pai v a a . 
jrm 20 

n i me s s a a n " 
a s t i mi n a 
Jrm 20 

I I mi a n t a k a a mme 
a nt a a 

Jrm 20 

vai n o o j a n i 



7 



ja s i n a , Pashur, ynna kaikki, j 
ja sina tulet Baabeliin; sinne sina 
joille olet valhetta ennustanut. " 
Sina olet taivutellut mi nua 
v o i 1 1 a n u t 
Si I I a 



Herra, ja mi n a olen taipunut; sina olet 
Mina olen ollut nauruna pitkin pai v a a , kaikki pilkkaavat mi nua. 
niin usein kuin mi n a puhun, taytyy mi nun parkua, huutaa 



ja sortoa; silla Herran sana on tullut minulle havai stykseksi ja pilkaksi pitkin 

tahdo ajatella hanta enka 



9 Mutta kun mi n a sanoin: 

, niin sydamessani oli kuin polttava 

koetin sita kestaa, mutta 

10 Silla 
hanet I 11 Kaikki 



En 



e n a a 
■ I a 



tuli, suljettuna mi nun luihini. J 

e n v o i n u t . 

mi n a kuulen parjaavan. Kauhistus yltympari! 
yst a v a n i vaanivat, milloin mi n a kompastuisin 
viekoitella itsensa, niin etta voita mme hanet j a saa mme hanelle kostaa". 

11 Mutta Herra on minun kanssani niinkuin vakeva sankari; 

kompastuvat eivatka mitaan mahda. He saavat suuren ha pea n, silla he 



mo n e n 
mi n u n 



puhua hanen 
v a s y k s i i n 

I I mi a n t a k a a ! 
" E h k a p a h a n 



sent ahden mi nun 
ovat olleet 



etta 



pi I kan, joka 
Herra Sebaot , sina 
kostat heille, sill 
Veisatkaa Herralle, 



jrm 20 

a i t i n i mi n u t 
Jrm 20 

"Si n u I I e on 
jrm 20 

a r ma h t a ma 1 1 a . 
jrm 20 

mi nun hautani 
20 

pai v a n i 
21 



ei ole unhottuva. 
joka tutkit vanhurskaan, naet munaskuut ja sydamen, 
a sinun huomaasi mi n a olen jattanyt asiani. 
ylistakaa Herraa, silla h a n pelastaa koyhan 



ilosanoman, sanoen: 



y mma rtamattomat, iankaikkisen 
Jrm 20 12 

salli mi nun nahda, 

Jrm 20 13 

pahanteki j ai n kasista 

14 Kirottu olkoon se pai v a , jona mi n a synnyin; alkoon se pai v a , jona 
synnytti, olko siunattu. 

15 Kirottu olkoon se mies, joka toi minun isalleni 
syntynyt poikalapsi", ja saattoi hanelle suuren ilon. 

16 Kaykoon sen miehen niinkuin niiden kaupunkien, jotka 
Han kuulkoon huudon a a mu I I a , sotahuudon keski pai van aikana, 

17 koska ei surmannut mi nua aidinkohtuun, niin etta aitini 
ja hanen kohtunsa jaanyt iati kantavaksi. 

18 Miksi olen aitini kohdusta tullut nakemaan tuskaa ja vaivaa, niin etta 
pa a 1 1 yvat hapeassa? 

1 Sana, joka tuli Jeremialle Herralta, kun kuningas Sidkia lahetti hanen 

Malkian pojan, ja pappi Sefanjan, Maasejan pojan, sanomaan: 

"Kysy neuvoa Herralta me i dan puolestamme, silla Nebukadr essar , 

meille ihmeen, kaikkien ihmeittensa 



Herra kukisti 



o I i s i ollut 



J r m 
mi n u n 
J r m 

tykonsa Pashurin, 



jrm 21 2 

Baabelin kuningas, sotii meita vastaan. Ehkapa Herra tekee 
vertaisen, niin etta t a ma lahtee pois me i dan kimpusta mme . " 
jrm 21 3 Jeremiavastasi heille: "Sanokaa Sidkiall 

jrm 21 4 Nain sanoo Herra, Israelin ju mala 

sota-aseet, jotka ovat t e i dan kasi ssanne ja joilla te muurin 
pi i ri ttaj i anne, Baabelin kuningasta ja k a I d e a I a i s i a , vastaan 
k e s k e I I e . 



e n a i n : 

Katso, mi n a kaannan takaisin 
ul kopuol el I a t ai st el et t e 
ja kokoan ne taman kaupungin 
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Jrm 21 5 ja mi n a itse sodin teita vastaan oj ennetul I a kadella ja vakevalla 

kasi varrel I a, v i h a s s a j a k i i v a s t u k s e s s a j a s u u r e s s a suuttumuksessa. 

Jrm 21 6 ja mi n a tuhoan taman kaupungin asukkaat, i h mi set ja el a i met; he 

kuolevatsuureenruttoon. 

Jrm 21 7 Ja sen j a I keen, sanoo Herra, mi n a annan Sidkian, juudan kuninkaan, ja 

hanen pal vel i j ansa ja kansan ja ne, jotka ovat tahan kaupunkiin jaaneet jaljelle rutolta, 
miekalta ja n a I a I t a , Nebukadressarin, Baabelin kuninkaan, kasi i n ja h e i dan vi hoi I i stensa 
kasi i n , niiden, jotka etsivat h e i dan henkeansa, ja h a n surmaa heidat miekan teralla; ei h a n 
saasta heita, ei saali eika armahda. 

Jrm 21 8 Ja sano talle kansalle: N a i n sanoo Herra: K a t so, mi n a panen t e i dan 

eteenne elaman tien ja kuoleman tien. 

Jrm 21 9 Joka j a a tahan kaupunkiin, se kuolee miekkaan, nalkaan ja ruttoon; 

mu 1 1 a joka I a h t e e u I o s j a me n e e k a I d e a I a i s t e n p u o I e I I e , jotka teita pi i ri ttavat, s e s a a e I a a 

j a pi t aa henkensa saal i i nansa. 

Jrm 21 10 Silla mi n a olen kaantanyt kasvoni t a t a kaupunkia vastaan, sen 

onnettomuudeksi eika onneksi, sanoo Herra; Baabelin kuninkaan kasi i n se annetaan, ja h a n 
pol 1 1 aa sen t ul el I a. 

Jrm 21 11 Ja sano Juudan kuninkaan huoneelle: Kuulkaa Herran sana: 

jrm 21 12 Daavidin huone! N a i n sanoo Herra: Tuomitkaa joka aamu oikeat tuomiot 

ja pel astakaa ryostetty sortajan kadesta, ettei mi nun vihani syttyisi kuin tuli ja palaisi, 
eika olisi sammuttajaa, t e i dan tekojenne pahuuden tahden. 

Jrm 21 13 K a t so, mi n a kayn sinun kimppuusi, sina laakson asujatar, sina tasangon 

kalliolinna, sanoo Herra, t e i dan kimppuunne, jotka sanotte: 1 K u k a voi astua alas meita 
vastaan, kuka tulla me i dan asuntoihi mme ? ' 

jrm 21 14 Mina rankaisen teita t e i dan tekojenne hedelman mukaan, sanoo Herra, ja 

sytytan tuleen sen kaupungin metsan, ja tuli kuluttaa kaiken, mi t a sen ymparilla on." 

Jrm 22 1 N a i n sanoo Herra: "Mene alas juudan kuninkaan linnaan ja puhu si el I a 

t a ma sana; 

Jrm 22 2 sano: Kuule Herran sana, sina Juudan kuningas, joka istut Daavidin 

valtaistuimella, sina ja sinun palvelijasi ja kansasi, jotka kaytte sisalle naista porteista. 
Jrm 22 3 Main sanoo Herra: Tehkaa oikeus ja vanhurskaus ja pelastakaa ryostetty 

sortajan kadesta; muukalaiselle, orvolle ja leskelle a I k a a tehko vaaryytta ja vakivaltaa 
a I k a a k a vuodattako viatonta verta tassa paikassa. 

Jrm 22 4 Silla jos te teette taman sanan mukaan, niin tulee taman linnan 

porteista sisalle, ajaen vaunuilla ja hevosilla, kuninkaita, jotka istuvat Daavidin 
valtaistuimella, tulee kuningas ynna hanen palvelijansa ja kansansa. 

Jrm 22 5 Mutta jos te ette kuule naita sanoja, niin mi n a vannon itse kauttani, 

sanoo Herra, etta tama linna on tuleva raunioiksi. 

jrm 22 6 Silla nain sanoo Herra juudan kuninkaan linnasta: Sina olet minulle 

Gilead, olet Libanonin huippu; mutta totisesti, mi n a teen sinut eramaaksi, asumattomiksi 
kaupungei ksi . 

jrm 2 2 7 Mina vihin havittajat sinua vastaan, kunkin aseinensa, ja he hakkaavat 

maahan sinun valiosetrisi ja hei ttavat ne tuleen. 

jrm 22 8 Monet kansat kulkevat taman kaupungin ohitse ja kysyvat toinen 

toiseltansa: 1 Mi ksi on Herra tehnyt nain talle suurelle k a u p u n g i I I e ? ' 

Jrm 22 9 Ja siihen vastataan: 1 Si ksi , etta he hyl kasi vat Herran, J u ma I ansa, 

Niton ja kumarsivat muita jumalia ja palvelivat 

jrm 22 10 A I k a a kuollutta itkeko a I k a a k a hanta surkutelko, vaan itkekaa tuota 

poiskulkevaa, silla h a n ei e n a a palaja eika saa nahda synnyinmaatansa. 

Jrm 22 11 Silla nain sanoo Herra Sal I u mi s t a , joosian pojasta, Juudan 

kuninkaasta, joka tuli kuninkaaksi isansa Joosian sijaan ja joka on vaeltanut pois tasta 
pai kast a: Han ei e n a a t anne palaja; 

jrm 22 12 vaan mihin hanet on vangiksi viety, sinne h a n kuolee eika n a e e n a a 

tata maata. 

Jrm 22 13 Voi hanta, joka ei v a n h u r s k a u d e I I a taloansa rakenna eika ylasalejansa 

oikeudella; joka ilmaiseksi teettaa tyota I a h i mma isellaan eika anna hanelle hanen palkkaansa; 
Jrm 22 14 joka sanoo: 'Mina rakennan itselleni tilavan talon ja avarat 

ylasalit', joka hakkauttaa siihen ikkunat, laudoittaa sen setri puul I a ja maalauttaa 
punavari I I a. 

jrm 22 15 Siksiko sina olet kuningas, etta sinulla on into setripuuhun? Eiko 

sinun isasikin syonyt ja juonut ja kuitenkin ollut oikeuden ja v a n h u r s k a u d e n tekija? Ja 
silloin hanen kavi hyvin. 

Jrm 22 16 Han hankki oikeuden kurjalle ja koyhalle; silloin kaikki kavi hyvin. 

Eiko tama juuri oleminuntuntemistani, sanoo Herra? 

Jrm 22 17 Mutta sinun si I ma s i ja sydamesi eivat pyyda muuta kuin omaa voittoasi, 

muuta kuin vuodattaa viatonta verta ja harjoittaa vakivaltaa ja sortoa. 

Jrm 22 18 Sent ahden, nain sanoo Herra Joojakimista, Joosian pojasta, juudan 

kuninkaasta: Ei hanelle pideta val i ttaj ai si a eika huudeta: 'Voi veljeni! Voi sisareni!' Ei 
hanelle pideta valittajaisia eika huudeta: 'Voi herraamme! Voi hanen I oi stoansa! ' 

Jrm 22 19 Hanet haudataan niinkuin aasi haudataan: raahataan pois ja viskataan 

jerusalemin porttien tuolle puolen. 

jrm 22 20 Nouse Libanonille ja huuda, korota aanesi Baasanissa. Huuda Abarimin 
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vuorilta, silla kaikki sinun rakastajasi ovat murskaksi muserretut. 

jrm 2 2 2 1 Mina puhuin sinulle onnesi paivina. Sina vastasit: 1 E n tahdo kuulla'. 

Tama on ollut sinun tapasi nuoruudestasi asti: et ole kuullut mi nun aantani. 
jrm 22 22 Myrskytuuli on kaitseva kaikkia sinun kaitsijoitasi, ja sinun 

rakastajasi menevat vankeuteen; silioin sina saat hapean ja pilkan kaiken pahuutesi tahden. 

Jrm 2 2 2 3 Sina, joka asut Libanonissa, pidat pesaasi setripuissa: kuinka olet 

voihkiva, kun sinulle tuskat tulevat, kouristus niinkuin synnyttavai sel I e! 
jrm 22 24 N i i n totta kuin mi n a elan, sanoo Herra: oikoon Konja, Joojakimin 

poika, Juudan kuningas, vaikka sinettisormus mi nun oikeassa kadessani - si i taki n mi n a sinut 
r epai sen i r t i . 

jrm 22 25 ja mi n a annan sinut niiden kasiin, jotka etsivat sinun henkeasi, 

niiden kasiin, joita sina kauhistut: Nebukadressari n, Baabelin kuninkaan, ja k a I d e a I a i s t e n 
k a s i i n . 

jrm 22 26 Ja mi n a h e i tan sinut ja sinun aitisi, joka on sinut synnytt anyt , 

vieraalle maalle, missa te ette oie syntyneet, ja sinne te kuoiette. 

jrm 22 27 Mutta maahan, jonne h e i dan sielunsa halajaa palata, sinne he eivat 

pa I a a . 

Jrm 2 2 2 8 Onko sitten t a ma mies, Konja, arvoton, rikottu astia, keivoton kapine? 

Minkatahden on hanet ja hanen j a I k e I a i s e n s a heitetty pois, viskattu pois-maahan, jota eivat 
t u n n e 7 

Jrm 22 29 Maa, maa, maa! Kuule Herran sana! 

Jrm 22 30 N a i n sanoo Herra: Merkitkaa t a ma mies lapsettomaksi, mieheksi, jolia 

ei el i npai vi nansa onnea oie. Silla ei kenel I ekaan hanen j al kel ai si stansa sita onnea tule, etta 
istuisi Daavidin valtaistuimelia ja hallitsi viela juudaa." 

Jrm 23 1 "Voi paimenia, jotka hukuttavat ja hajottavat mi nun laitumeni lampaat, 

sanoo Herra. 

Jrm 23 2 Sent ahden nain sanoo Herra, Israeiin jumala, paimenista, jotka 

kaitsevat mi nun kansaani: Te oiette hajottaneet mi nun lampaani ja karkoittaneet ne pois etteka 
ole pitaneet niista huolta. Katso, mi n a pi dan huolen t e i dan pahain tekojenne rankaisemisesta, 
s a n oo He r r a . 

Jrm 23 3 ja mi n a kokoan lampaitteni tahteet kaikista maista, joihin olen ne 

karkoittanut, ja tuon ne takaisin laitumelleen, ja ne ovat hedel mal I i set ja I i saantyvat. 
jrm 23 4 Ja mi n a heratan heille paimenia, ja ne kaitsevat heita; eivat he e n a a 

pel k a a eivatka saiky, eika heista yhtakaan puutu, sanoo Herra. 

Jrm 2 3 5 Katso, p a i vat tulevat, sanoo Herra, jolloin mi n a heratan Daavidille 

vanhurskaan vesan; h a n on hallitseva kuninkaana ja menestyva, ja h a n on tekeva oikeuden ja 
vanhurskaudenmaassa. 

Jrm 23 6 Hanen pai vi nansa pelastetaan Juuda ja Israel asuu turvassa. Ja t a ma on 

hanen nimensa, jolia hanta kutsutaan: 'Herra on me i dan v a n h u r s k a u t e mme 1 . 

jrm 2 3 7 Sent ahden, katso, pai vat tulevat, sanoo Herra, jolloin ei e n a a sanota: 

1 N i i n totta kuin Herra e I a a , joka johdatti i srael i I ai set Egyptin ma a s t a ' , 

Jrm 2 3 8 vaan: ' Hi i n totta kuin Herra e I a a , joka johdatti ja toi Israeiin 

heimon j a I kel a i set pohjoisesta maasta ja kaikista muista maista, joihin mi n a olin heidat 
karkoittanut'. ja niin he saavat asua omassa maassansa." 

Jrm 23 9 Profeettoja vastaan. Mi nun sydameni on murtunut rinnassani, kaikki 

luuni raukeavat. Mina olen kuin juopunut mies, kuin sankari, jonka viini on voittanut, Herran 
edessa ja hanen pyhien sanojensa edessa. 

jrm 23 10 "Silla maa on taynna avionrikkojia, maa murehtii kirouksen tahden, 

eramaan laitumet kuivuvat; he rientavat pahuuteen, ja h e i dan vakevyyt ensa on vaara me no. 

Jrm 23 11 Silla he ovat jumalattomia, niin profeetta kuin pappikin; omasta 

huoneestanikin mi n a olen tavannut h e i dan pahuutensa, sanoo Herra. 

jrm 23 12 Sent ahden h e i dan t i ensa on oleva heille kuin liukas polku pi me a s s a , he 

suistuvat silla ja kaatuvat; silla mi n a tuotan heille onnettomuuden h e i dan 
r a n g a i s t u s v u o t e n a n s a , sanoo Herra. 

jrm 23 13 Samarian profeetoissa mi n a nain pahennuksen: he ennustivat Baalin 

nimessa ja eksytti vat mi nun kansani Israeiin. 

jrm 23 14 Mutta jerusalemin profeetoissa mi n a olen nahnyt kauhistuksia: 

aviorikosta ja valheessa vaeltamista; he vahvistavat pahanteki j ai n kasia, niin ettei kukaan 
kaanny pois pahuudestansa. He ovat mi nun edessani kaikki kuin Sodoma, ja kaupungin asukkaat 
kuin Gomorra. 

Jrm 23 15 Sent ahden, nain sanoo Herra Sebaot profeetoista: Katso, mi n a syotan 

heille koiruohoa ja juotan heille myrkkyvetta; silla Jerusalemin profeetoista on jumalattomuus 
levinnytkokomaahan. 

jrm 23 16 Nain sanoo Herra Sebaot: A I k a a kuulko profeettain sanoja, noiden, 

jotka teille ennustavat tayttaen teidat tyhjilla toiveilla: oman sydamensa nakyja he puhuvat, 
mutta eivat sita, mi katulee Herran suusta. 

Jrm 23 17 He hokevat mi nun hal veksi j oi I I eni : 'Herra on sen sanonut: Teilla on 

oleva r a u h a ! ' ja kaikille, jotka vaeltavat sydamensa paatumuksessa, he sanovat: 'Ei teita 
kohtaa onnettomuus'. 

Jrm 23 18 Mutta kuka on seisonut Herran n e u v o t t e I u s s a ja nahnyt ja kuullut hanen 

sanansa? Kuka on tarkannut ja kuullut hanen sanansa?" 

jrm 23 19 Katso, Herran myrsky, kiivastus, puhkeaa, pyorremyrsky vyoryy kohti 
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j umal attomi en paata. 

jrm 2 3 2 0 Eika Herran viha asetu, ennenkuin h a n on toteuttanut ja tayttanyt 

sydamensa aivoitukset. Aikojen lopulla te tulette sen hyvin ymmartamaan. 

jrm 23 21 "Mina en oie lahettanyt noita profeettoja, mutta silti he juoksevat. 

Mina en ole puhunut heilie, mutta kuitenkin he ennustavat. 

Jrm 23 22 Jos he olisivat seisoneet mi nun neuvottelussani, niin he julistaisivat 

mi nun sanani kansalleni ja kaantai si vat heidat pois h e i dan pahalta tieltaan ja pahoista 
t eoi st ansa. 

Jrm 23 23 Olenko mi n a Jumala vain lyhyelta matkalta, sanoo Herra; enko ole 

Jumala myoskin kaukaa? 

jrm 23 24 Saattaako joku niin piiloon piiloutua, etten mi n a hanta n a e ? sanoo 

Herra. Enko mi n a tayta taivasta ja maata? sanoo Herra. 

Jrm 23 25 Mina olen kuullut, mi t a sanovat nuo profeetat, jotka ennustavat mi nun 

nimessani valhetta sanoen: 'Mina olen nahnyt unta, olen nahnyt u n t a ' . 

Jrm 2 3 2 6 Kuinka kauan? Mi t a on mi el e s s a noilla p r o f e e t o i I I a , jotka ennustavat 

valhetta, ennustavat o man sydamensa petosta? 

jrm 2 3 2 7 Aikovatko he uni I I a a n , joita he kertovat toinen toisellensa, saattaa 

mi nun kansani unhottamaan mi nun nimeni, niinkuin h e i dan isansa ovat unhottaneet mi nun nimeni 
Baal in tahden? 

Jrm 23 28 Se profeetta, jolla on uni, kertokoon unensa; mutta se, jolla on mi nun 

sanani, puhukoon minun sanani u s k o I I i s e s t i . Mi t a tekevat oljet jyvien seassa? sanoo Herra. 

Jrm 23 29 Eiko minun sanani ole niinkuin tuli, sanoo Herra, ja niinkuin vasara, 

joka kallion murtaa? 

jrm 23 30 K a t so, sentahden mi n a kayn niiden profeettain kimppuun, sanoo Herra, 

jotka varastavat mi nun sanani toinen toiseltansa. 

jrm 23 31 K a t so, mi n a kayn niiden profeettain kimppuun, sanoo Herra, jotka 

ottavat sanansa omalta kieleltaan, mutta sanovat: 'Se on Herran s a n a ' . 

Jrm 23 32 K a t so, mi n a kayn niiden kimppuun, jotka ennustavat valheunia, sanoo 

Herra, ja kertovat niita ja eksyttavat minun kansaani val hei I I ansa ja kerskumiseilansa, vaikka 
mi n a en oie heita lahettanyt enka kaskenyt ja vaikka hei s t a ei ole mitaan hyotya talle 
kansalle, sanoo 

jrm 23 33 ja kun tama kansa tai profeetta tai pappi sinulta kysyy sanoen: 'Mika 

on Herran ennustuksen kuorma?' niin sano heilie: 'Mika kuorma? -Teidat mi n a hei tan pois', 
sanoo Herra. 

Jrm 23 34 Ja sita profeettaa, pappia ja kansaa, joka sanoo: 'Herran kuorma 

-sita miesta ja hanen huonettansa mi n a rankaisen. 

Jrm 2 3 3 5 N a i n sanokaa keskenanne, toinen toisellenne: ' Mi t a on Herra 

vast annut ?' ja ' Mi t a on Herra puhunut?' 

Jrm 23 36 Mutta 'Herran kuorma a' a I k a a e n a a mainitko; silla kuorma ksi on tuleva 

jokaiselle hanen oma sanansa. Te vaantel ette el a van jumalan, Herran Sebaotin, t e i dan 
j umal anne, sanoj a. 

jrm 2 3 3 7 N a i n sano profeetalle: ' Mi t a on Herra sinulle vastannut? Mi t a on Herra 

puhunut ? ' 

jrm 23 38 Mutta j os te sanotte: 'Herran kuorma', silloin Herra sanoo nain: Koska 

te sanotte taman sanan: 'Herran kuorma', vaikka mi n a olen lahettanyt t e i dan tykonne sano ma an: 
Alkaa sanoko: 'Herran kuorma', 

jrm 23 39 sentahden katso: mi n a kokonaan unhotan teidat ja hei tan pois kasvojeni 

edesta teidat ja taman kaupungin, jonka mi n a annoin teille ja t e i dan isillenne. 

Jrm 23 40 ja mi n a panen t e i dan paallenne iankaikkisen hapean ja iankaikkisen 

pilkan, joka ei ole unhottuva." 

jrm 24 1 Ja Herra naytti minulle nayn, ja katso, kaksi viikunakoria oli 

asetettu Herran temppelin edustalle, sen j a I keen kuin Nebukadr essar , Baabelin kuningas, oli 
siirtanyt pois Jekonjan, joojakimin pojan, juudan kuninkaan, ja Juudan pa a mi e he t seka sepat ja 
I ukkosepat J erusal emi sta ja vienyt heidat Baabeliin. 

Jrm 2 4 2 Toisessa korissa oli ylen hyvia viikunoita, u u d i s v i i k u n a i n kaltaisia, 

ja toisessa korissa oli ylen huonoja viikunoita, niin huonoja, ettei niita voinut syoda. 
jrm 24 3 Ja Herra sanoi minulle: "Mi t a sina naet, Jeremia?" Mina vastasin: 

"Viikunoita. Hyvat viikunat ovat ylen hyvia, mutta huonot ovat ylen huonoja, niin huonoja, 
ettei niita voi syoda." 

jrm 24 4 Ja minulle tuli tama Herran sana: 

jrm 24 5 "Nain sanoo Herra, Israelin Jumala: Niinkuin naita hyvia viikunoita, 

niin mi n a katselen hyvalla suosiolla juudan pakkosiirtolaisia, jotka mi n a lahetin tasta 
paikasta kaldealaisten maahan. 

jrm 24 6 ja mi n a kaannan katseeni heihin, hei dan hyvaksensa, ja tuon heidat 

takaisin tahan maahan. Mina rakennan heidat enka hajota, mi n a istutan heidat enka revi pois. 
jrm 24 7 Ja mi n a annan heilie sydamen, hei dan tunteakseen mi nut, etta mi n a olen 

Herra; ja he saavat o I I a minun kansani, ja mi n a olen hei dan J u ma I ansa; silla he kaantyvat 
minuntykoni kai kesta sydamestansa. 

Jrm 2 4 8 Mutta niinkuin tehdaan huonoille viikunoille, joita ei voi syoda, kun 

ovat niin huonoja, niin mi n a , sanoo Herra, teen Sidkialle, Juudan kuninkaalle, ja hanen 
ruhti nai I I een ja jerusalemin jaannokselle, niille, jotka ovat jaaneet jaljelle tahan maahan, 
ja niille, jotka asuvat Egyptin maassa: 
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jrm 24 9 Mina teen heidat kauhi stukseksi ja onnettomuudeksi kaikille 

val takunni I I e maan p a a I I a , havai stykseksi ja sananparreksi, pistopuheeksi ja kiroussanaksi 
kaikissa paikoissa, mi h i n mi n a heidat karkoitan. 

Jrm 24 10 ja mi n a lahetan h e i dan sekaansa miekan, nalan ja ruton, kunnes he ovat 

havinneet siita maasta, jonka mi n a olen antanut heille ja h e i dan isillensa." 

Jrm 25 1 Sana, joka tuli Jeremialle, sana koko Juudan kansaa vastaan, 

joojakimin, joosian pojan, juudan kuninkaan, neljantena vuotena, se on Nebukadressarin, 
Baabelin kuninkaan, ensimmaisena vuotena- 

jrm 25 2 sana, jonka profeetta Jeremia lausui koko Juudan kansaa ja kaikkia 

Jerusalemin asukkaita vastaan sanoen: 

jrm 25 3 Joosian, A a monin pojan, juudan kuninkaan, kolmannestatoista vuodesta 

alkaen tahan paivaan saakka-kaksi ky mme n t a kolme vuotta-on Herran sana tullut minulle, ja mi n a 
olen teille puhunut varhaisesta alkaen, mutta te ette ole kuulleet. 

Jrm 2 5 4 Ja Herra on lahettanyt t e i dan tykonne kaikki p a I v e I i j a n s a , profeetat, 

varhaisesta alkaen, mutta te ette ole kuulleet, ette kal I i staneet korvaanne kuul I aksenne, 

Jrm 25 5 kun he sanoivat: "Kaantykaa itsekukin pahalta tieltanne ja pahoista 

teoistanne, niin saatte asua maassa, jonka Herra on antanut teille ja t e i dan isillenne, 
iankaikkisesta iankaikkiseen. 

jrm 25 6 A I k a a seuratko muita jumalia, a I k a a palvelko ja kumartako niita 

a I k a a k a vihoittako minua kattenne toilla, etten tuottaisi teille onnettomuutta." ■ 

Jrm 25 7 "Mutta te ette kuulleet minua, sanoo Herra, ja niin te vihoititte 

mi nut kattenne toilla, omaksi onnettomuudeksenne. 

jrm 25 8 Sent ahden nain sanoo Herra Sebaot: Koska te ette ole kuulleet mi nun 

s a n o j a n i , 

Jrm 25 9 niin katso, mi n a lahetan sanan, mi n a nostan kaikki pohjanpuolen 

kansanheimot, sanoo Herra, sanan Nebukadressari I I e, Baabelin kuninkaalle, palvelijalleni, ja 
tuon heidat t a t a maata ja sen asukkaita vastaan ja kaikkia naita ymparilla olevia kansoja 
vastaan. ja nama mi n a vihin tuhon omiksi ja teen heidat kauhistukseksi, ivan vihellykseksi ja 
ikuisiksiraunioiksi. 

Jrm 25 10 Mina havitan h e i dan keskuudestaan riemun ja ilon huudon, huudon 

yljalle ja huudon morsiamelle, kasikivien aanen ja lampun valon. 

jrm 25 11 Niin koko tama maa tulee raunioiksi, autioksi, ja nama kansat 

palvelevat Baabelin kuningasta sei tsemanky mme n t a vuotta. 

Jrm 25 12 Muttakun sei tsemanky mme n t a vuotta on tayttynyt, niin mi n a kostan 

Baabelin kuninkaalle ja sille kansalle, sanoo Herra, h e i dan pahat tekonsa, kostan 
kaldealaisten maalle ja teen sen ikuiseksi eramaaksi. 

Jrm 25 13 ja mi n a tuotan sen maan ylitse kaikki sanani, jotka mi n a olen puhunut 

sit a vastaan, kaiken, mi t a tahan kirjaan on kirjoitettu, mi t a Jeremia on ennustanut kaikkia 
niita kansoja vastaan. 

jrm 25 14 Silla hekin joutuvat pal vel emaan monia kansoja ja suuria kuninkaita, 

ja mi n a maksan heille h e i dan tekojensa ja kattensa 1 6 i den mukaan." 

Jrm 25 15 Silla nain sanoi Herra, Israelin Jumala, minulle: "Ota tama vihan 

viinin malja mi nun kadestani ja juota silla kaikki kansat, joiden tyko mi n a sinut lahetan. 

Jrm 25 16 He juovat ja horjuvat ja tulevat mi el ettomi ksi miekan edessa, jonka 

mi n a lahetan h e i dan keskel I ensa. " 

Jrm 25 17 Ja mi n a otin maljan Herran kadesta ja juotin kaikkia kansoja, joiden 

tyko Herra mi nut lahetti: 

jrm 25 18 Jerusalemia ja juudan kaupunkeja, sen kuninkaita ja ruhtinaita, 

tehdakseni heidat raunioiksi, kauhistukseksi, ivan vihellykseksi ja kiroukseksi, niinkuin tana 
paivana tapahtuu; 

Jrm 25 19 faraota, Egyptin kuningasta, ja hanen p a I v e I i j o i t a n s a ja r u h t i n a i t a n s a 

ja koko hanen kansaansa; 

Jrm 25 20 kaikkea sekakansaa ja kaikkia Uusin maan kuninkaita ja kaikkia 

filistealaisten maan kuninkaita ja Askelonia ja Gassaa ja Ekronia ja Asdodin tahteita; 

Jrm 25 21 Edo mi a, Mooabiaja a mmo n i I a i s i a ; 

Jrm 25 22 kaikkia Tyyron kuninkaita ja kaikkia Siidonin kuninkaita ja rantamaan 

kuninkaita, jotka ovat meren tuolla puolen; 

Jrm 25 23 Dedania, Tee maa ja Buusia ja kaikkia paalaen ymparilta kerittyja; 

Jrm 2 5 2 4 kaikkia Arabian kuninkaita ja kaikkia sekakansan kuninkaita, jotka 

asuvat eramaassa; 

Jrm 25 25 kaikkia Simrin kuninkaita ja kaikkia Eelamin kuninkaita ja kaikkia 

Meediankuninkaita; 

jrm 2 5 2 6 kaikkia pohjanpuolen kuninkaita, laheisia ja kaukaisia, toista 

toisensa j a I keen, ja kaikkia maan valtakuntia, mi t a maan p a a I I a on. ja h e i dan jalkeensa on 
Seesaki n kuni ngas j uova. 

Jrm 25 27 "Sano heille: Nain sanoo Herra Sebaot, Israelin Jumala: juokaa ja 

juopukaa, oksentakaa ja kaatukaa, a I k a a k a e n a a nousko, -miekan edessa, jonka mi n a lahetan 
t e i dan keskel I enne. 

Jrm 25 28 Mutta jos he eivat tahdo ottaa maljaa sinun kadestasi ja juoda, niin 

sano heille: Nain sanoo Herra Sebaot: T e i dan taytyy juoda. 

Jrm 25 29 Silla katso, siita kaupungista alkaen, joka on otettu mi nun nimiini, 

mi n a alotan onnettomuuden tuottamisen; ja teko jaisitte rankaisematta! Te ette j a a 
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rankaisematta, si I la mi n a kutsun miekan kaikkia maan asukkaita vastaan, sanoo Herra Sebaot. 

Jrm 25 30 Mutta sina, ennusta heille kaikki nama sanat ja sano heille: Herra 

arjyy korkeudesta, antaa aanensa kaikua pyhasta a s u n n o s t a n s a . Han arjyy vakevasti yli 
laitumensa. Han nostaa kuin viinikuurnan polkijat huudon kaikkia maan asukkaita vastaan. 

Jrm 25 31 Pauhina kay maan aariin asti, silla Herralla on riita-asia kansoja 

vastaan, h a n kay oikeutta kaiken lihan kanssa: jumalattomat h a n antaa miekalle alttiiksi, 
sanoo Herra. 

jrm 25 32 N a i n sanoo Herra Sebaot: K a t so, onnettomuus kulkee kansasta kansaan, 

ja suuri myrsky nousee maan peri mma i si s t a a a r i s t a . 

Jrm 25 33 Ja Herran surma a mi a on oleva sina paivana maan aaresta maan aareen. Ei 

heille pideta valittajaisia, ei heita koota eika haudata; he tulevat maan lannaksi. 
jrm 25 34 Parkukaa, te paimenet, ja huutakaa, vieriskelkaa tuhassa, te lauman 

valtiaat; silla aika on tullut t e i dan joutua t e u r a s t e 1 1 a v i k s i . Te hajoatte pirstoiksi, te 
kaadutte ni i nkui n k a I I i s a r v o i n e n astia. 

jrm 25 35 Mennyt on paimenilta pakopaikka ja pelastus lauman valtiailta. 

Jrm 25 36 Kuule paimenten huutoa, lauman valtiaitten valitusta! Silla Herra 

havittaa h e i dan laumansa; 

Jrm 25 37 h e i dan rauhaisat laitumensa ovat tuhoutuneet Herran vihan hehkusta. 

jrm 25 38 Han on lahtenyt niinkuin nuori leijona pensaikostaan: h e i dan maansa on 

tullut autioksi havittajan vihan hehkusta, Herran vihan hehkusta." 

Jrm 26 1 Joojakimin, Joosian pojan, juudan kuninkaan, hallituksen alussa tuli 

Herralta tama sana: 

Jrm 26 2 "Main sanoo Herra: Asetu Herran temppelin esipihaan ja puhu kaikkia 

juudan kaupunkeja vastaan, jotka tulevat kumartaen rukoilemaan Herran temppeliin, kaikki ne 
sanat, jotka mi n a olen kaskenyt sinun sanoa heille; ala j a t a pois sanaakaan. 

Jrm 2 6 3 Ehkapa he kuulevat ja kaantyvat itsekukin pois pahalta tieltaan, ja 

niin mi n a kadun sita onnettomuutta, jonka mi n a olen aikonut heille tuottaa h e i dan pahojen 
t ekoj ensa t ahden. 

Jrm 26 4 Ja sano heille: N a i n sanoo Herra: Jollette kuule minua ja vaella mi nun 

lakini mukaan, jonka mi n a olen teille antanut, 

Jrm 26 5 etteka kuule palvelijaini, profeettain, sanoja, niiden, jotka mi n a 

olen lahettanyt t e i dan tykonne, varhaisesta alkaen, vaikka ette ole kuulleet heita, 

Jrm 26 6 niin mi n a teen talle temppelille niinkuin Siilolle, ja mi n a teen taman 

kaupungin kiroussanaksi kaikille maan kansoille." 

Jrm 26 7 Ja papit ja profeetat ja koko kansa kuulivat Jeremian puhuvan nama 

sanat Herran temppelissa. 

Jrm 26 8 Ja kun jeremia oli puhunut loppuun kaiken, minka Herra oli kaskenyt 

hanen puhua kaikelle kansalle, niin papit ja profeetat ja koko kansa ottivat hanet kiinni 
sanoen: "Sinun on kuolemalla kuoltava! 

Jrm 26 9 Miksi olet ennustanut Herran nimessa sanoen: Talle temppelille on 

kayva niinkuin Siilolle, ja tama kaupunki on tuleva raunioiksi, asuj attomaksi ?" ja kaikki 
kansa kokoontuijeremiaa vastaan Herran temppelissa. 

Jrm 26 10 Kun Juudan paamiehet taman kuulivat, me n i vat he kuninkaan palatsista 

Herran temppeliin jaistuivat Herran uuden portin ovelle. 

Jrm 26 11 Silloin papit ja profeetat sanoivat paamiehille ja kaikelle kansalle 

nain: "Kuoleman tuomio talle miehelle! Silla h a n on ennustanut t a t a kaupunkia vastaan, 
niinkuin olette omin korvin kuulleet." 

jrm 26 12 Mutta Jeremia sanoi kaikille paamiehille ja kaikelle kansalle nain: 

"Herra on lahettanyt mi nut ennusta maan t a t a temppelia ja t a t a kaupunkia vastaan kaikki ne 
sanat, jotka olette kuulleet. 

jrm 26 13 Parantakaa siis nyt vael I uksenne ja tekonne ja kuulkaa Herran, t e i dan 

jumalanne, aanta, niin Herra katuu sita onnettomuutta, jolla h a n on teita uhannut. 

Jrm 26 14 Mutta katso, mi n a olen t e i dan kasi ssanne; tehkaa minulle, mi t a 

katsotte hyvaksi ja oikeaksi. 

Jrm 26 15 Mutta se tietakaa, etta te, jos mi nut surma atte, saatatte viattoman 

veren paallenne ja taman kaupungin ja sen asukasten paalle, silla totisesti on Herra 
lahettanyt mi nut t e i dan tykonne puhu ma an kaikki nama sanat t e i dan korvienne kuullen." 

Jrm 26 16 Silloin paamiehet ja kaikki kansa sanoivat papeille ja profeetoille: 

"Ei kuoleman tuomiota talle miehelle! Silla h a n on puhunut meille Herran, me i dan Jumalamme, 
n i me s s a . " 

Jrm 26 17 Ja muutamat maan vanhimmista nousivat ja sanoivat kaikelle kansan 

joukolle nain: 

Jrm 26 18 "Miika, mooresetilainen, ennusti Hiskian, Juudan kuninkaan, paivina ja 

sanoi kaikelle juudan kansalle nain: Main sanoo Herra Sebaot: 'Siion kynnetaan pelloksi, ja 
Jerusalem tulee kiviraunioksi ja temppelivuori metsakukkul aksi 1 . 

jrm 26 19 Surma sivatko hanet silloin Hiskia, Juudan kuningas, ja koko juuda? 

Eiko h a n pel j annyt Herraa ja lepyttanyt hanta, niin etta Herra katui sita onnettomuutta, jolla 
h a n oli heita uhannut? Mutta meko tuottaisimme suuren onnettomuuden itsellemme?" 

Jrm 26 20 Mutta oli toinenkin mies, joka ennusti Herran nimessa: Uuria, Serna jan 

poika, Kirjat-Jearimista; h a n ennusti t a t a kaupunkia ja t a t a maata vastaan aivan niinkuin 
J e r e mi a . 

jrm 26 21 Kun kuningas Joojakimja kaikki hanen urhonsa ja kaikki paamiehet 
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kuulivat hanen sanansa, niin kuningas etsi hanta t a p p a a k s e n s a . Sen kuultuansa Uuria peljastyi, 
pakeni ja meni Egyptiin. 

jrm 26 22 Mutta kuningas Joojakim lahetti miehia Egyptiin: Elnatanin, Akborin 

pojan, jamuita hanen kanssansa Egyptiin. 

jrm 26 23 Ja he toivat Uurian Egypt i sta ja v e i vat hanet kuningas Joojakimin 

eteen. Tama surmautti hanet mi e k a I I a ja heitatti hanen ruumiinsa rahvaan hautaan. 

Jrm 26 24 Mutta Ahikamin, Saafanin pojan, kasi oli Jeremian suojana, niin ettei 

hanta jatetty kansan kasi i n surmattavaksi. 

Jrm 27 1 Joojakimin, joosian pojan, juudan kuninkaan, hailituksen alussa tuli 

Herralta tama sana Jeremialle: 

Jrm 27 2 N a i n sanoi Herra minulle: "Tee itsellesi ies siteinensa ja pane se 

k a u I a a s i . 

Jrm 27 3 Laheta se Edomin kuninkaalle, Mooabin kuninkaalle, a mmo n i I a i s t e n 

kuninkaalle, Tyyron kuninkaalle ja Siidonin kuninkaalle niiden I ahetti I ai den mukana, jotka 
ovat tulleet jerusalemiin Sidkian, juudan kuninkaan, tyko. 

jrm 2 7 4 ja kaske h e i dan sanoa h e r r o i I I e n s a : N a i n sanoo Herra Sebaot, Israeiin 

jumala: N a i n sanokaa herroillenne: 

jrm 27 5 Mina olen tehnyt maan seka ihmiset ja el a i met, jotka maan p a a I I a ovat, 

suurella voimallani ja oj ennetul I a kasi varrel I ani , ja mi n a annan sen, kenelle hyvaksi n a e n . 

Jrm 27 6 ja nyt mi n a annan kaikki nama maat Nebukadnessari n, Baabelin 

kuninkaan, palvelijani, kasi i n , ja myoskin metsan el a i met mi n a annan hanelle, palveiemaan 
hanta. 

Jrm 2 7 7 Ja kaikki kansat paivelevat hanta ja hanen poikaansa ja hanen poikansa 

poikaa, kunnes tulee hanenkin maansa aika ja mo net kansat ja suuret kuninkaat tekevat hanet 
pal vel i j akseen. 

jrm 2 7 8 Ja sita kansaa ja sita valtakuntaa, joka ei tahdo pal vel I a hanta, 

Nebukadnessari a, Baabelin kuningasta, ja joka ei anna kaulaansa Baabelin kuninkaan ikeeseen, 
sita kansaa mi n a rankaisen mi e k a I I a , n a I a I I a ja rutolla, sanoo Herra, kunnes mi n a teen heist a 
lopun hanen kadel I ansa. 

jrm 2 7 9 Ja te, a I k a a kuulko p r o f e e 1 1 o j a n n e , tietajianne, unianne, 

ennustelijoitanne ja velhojanne, jotka sanovat teille nain: 'Ette te joudu palveiemaan 
Baabelin kuningasta'. 

jrm 27 10 Silla valhetta he ennustavat teille ja toimittavat teidat kauas pois 

maastanne: mina karkoitan teidat, ja te 

Jrm 27 11 Mutta sen kansan, joka taivuttaa kaulansa Baabelin kuninkaan ikeen 

a I I e ja pal vel e e hanta, sen mina annan j a a d a omaan maahansa, sanoo Herra; se saa sita vi I jell a 
j a s i i n a a s u a . " 

jrm 27 12 Sidkialle, juudan kuninkaalle, mina puhuin aivan samalla tavalla, 

sanoen: Taivuttakaa kaulanne Baabelin kuninkaan ikeen a I I e ja pal vel k a a hanta ja hanen 
kansaansa, niin te saatte elaa. 

Jrm 27 13 Miksi pi t a i si t e i dan kuolla, sinun ja sinun kansasi, miekkaan, nalkaan 

ja ruttoon, niinkuin Herra on uhannut sita kansaa, joka ei tahdo pal vel I a Baabelin kuningasta? 
jrm 27 14 Ja a I k a a kuulko niiden profeettain sanoja, jotka sanovat teille nain: 

"Ette te joudu palveiemaan Baabelin kuningasta"; silla valhetta he ennustavat teille. 

Jrm 27 15 Silla mina en ole lahettanyt heita, sanoo Herra, vaan he ennustavat 

mi nun nimessani valhetta ja saattavat mi nut karkoittamaan teidat, ja te hukutte, te ja nuo 
profeetat, jotka teille ennustavat. 

jrm 2 7 16 ja papeille ja koko talle kansalle mina puhuin sanoen: Nain sanoo 

Herra: A I k a a kuulko profeettainne sanoja, niiden, jotka ennustavat teille sanoen: "Katso, 
Herran temppelin astiat tuodaan nyt kohta takaisin Baabel i sta"; silla valhetta he ennustavat 
teille. 

jrm 27 17 A I k a a kuulko heita. Pal vel k a a Baabelin kuningasta, niin te saatte 

elaa. Miksi pi t a i si taman kaupungin tulla raunioiksi? 

Jrm 27 18 Mutta j os he ovat profeettoja ja j os heilla on Herran sana, niin 

rukoilkoot Herraa Sebaotia, ettei vat ne astiat, jotka viela ovat jaljella Herran temppelissa 

ja juudan kuninkaan linnassa ja J erusal emi ssa, joutuisi nekin Baabeliin. 

jrm 27 19 Silla nain sanoo Herra Sebaot pylvaista, vaski meresta, altaiden 

tel i n e i sta ja muista kaluista, jotka viela ovat jaljella tassa kaupungissa 

Jrm 27 20 ja joita Nebukadnessar, Baabelin kuningas, ei ottanut mukaansa, kun 

h a n vei Jekonjan, joojakimin pojan, juudan kuninkaan, seka kaikki Juudan ja jerusalemin 

ylimykset J erusal emi sta pakkosiirtolaisuuteen Baabeliin. 

Jrm 27 21 Silla nain sanoo Herra Sebaot, Israeiin Jumala, astioista, jotka viela 

ovat jaljella Herran t e mp p e I i ssa, juudan kuninkaan linnassa j a J erusal emi ssa: 
jrm 27 22 "Baabeliin ne viedaan, ja sinne ne jaavat siihen p a i vaan asti, jolloin 

mina katson niiden puoleen, sanoo Herra, ja annan tuoda ja palautan ne tahan paikkaan". 
jrm 28 1 Sina vuonna, Sidkian, juudan kuninkaan, hailituksen alussa, hanen 

neljantena hal I i tusvuotenaan, vi i dennessa kuussa, sanoi profeetta Hananja, Assurin poika, joka 
oli kotoisin Gibeonista, minulle Herran temppelissa pappien ja kaiken kansan silmien edessa 
nain: 

Jrm 28 2 "Nain sanoo Herra Sebaot, Israeiin Jumala: Mina sarjen Baabelin 

kuninkaanikeen. 

jrm 28 3 Viela kaksi vuotta, ja mina palautan tahan paikkaan kaikki Herran 
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temppeiin astiat, jotka Nebukadnessar , Baabelin kuningas, otti tasta paikasta ja vei 
B a a b e I i i n . 

J r m 28 4 Ja jekonjan, joojakimin pojan, Juudan kuninkaan, ja kaikki jimdan 

pakkosiirtolaiset, jotka me n i vat Baabeliin, mi n a palautan tahan paikkaan, sanoo Herra; si I la 
mina sarjen Baabelin kuninkaan ikeen." 

Jrm 2 8 5 Mu 1 1 a profeetta Jeremia sanoi profeetta Hananjalle pappien ja kaiken 

Her ran temppelissa seisovan k a ns an si I mien e dess a; 

Jrm 28 6 profeetta jeremia sanoi: "A men. N i i n Herra tehkoon. Tayttakoon Herra 

sinun sanasi, jotka olet ennustanut, ja pal auttakoon Herran temppeiin astiat ja kaikki 
pakkosiirtolaiset Baabelista tahan paikkaan. 

Jrm 28 7 Kuule kuitenkin tama sana, jonka mina puhun sinun kuultesi ja kaiken 

kansan kuullen. 

Jrm 28 8 Ne profeetat, jotka ovat olleet ennen minua ja ennen sinua 

muinaisuudesta asti, ovat ennustaneet sotaa, onnettomuutta ja ruttoa monia maita ja suuria 
valtakuntiavastaan. 

jrm 28 9 Mutta se profeetta, joka ennustaa rauhaa, tunnetaan siita, etta hanen 

sanansa toteutuu, profeetaksi, jonka Herra totisesti on I ahettanyt. " 

Jrm 28 10 Silloin profeetta Hananja otti ikeen profeetta Jeremian kaulasta ja 

s a r k i sen. 

jrm 28 11 Ja Hananja sanoi kaiken kansan silmien edessa: " N a i n sanoo Herra: N a i n 

mina sarjen Nebukadnessari n, Baabelin kuninkaan, ikeen kaikkien kansojen kaulasta, ennenkuin 
kaksi vuotta on kulunut". Mutta profeetta Jeremia meni pois. 

jrm 28 12 Ja tama Herran sana tuli Jeremialle, sen j a I keen kuin profeetta 

Hananja oli sarkenyt ikeen profeetta Jeremian kaulasta: 

Jrm 28 13 "Mene ja sano Hananjalle: N a i n sanoo Herra: Sina olet sarkenyt puisen 

ikeen, mu ttatehnyt sen sijaanrautaisen ikeen. 

Jrm 28 14 Silla nain sanoo Herra Sebaot, Israelin Jumala: rautaisen ikeen olen 

mina pannut kaikkien n a i den kansojen kaulaan, etta ne pal vei i si vat Nebukadnessaria, Baabelin 
kuningasta; ja niiden on pal vei tava hanta. Met s an el ai met kin mina olen antanut hanelle." 

Jrm 28 15 Ja profeetta Jeremia sanoi profeetta Hananjalle: "Kuule, Hananja! Ei 

Herra ole sinua I ahettanyt, vaan sina olet saattanut taman kansan turvaamaan val heeseen. 
jrm 28 16 Sent ahden, nain sanoo Herra: Katso, mina toimitan sinut pois maan 

paalta: tana vuonna sina kuolet, silla sina olet julistanut luopumusta Herrasta." 

Jrm 28 17 ja profeetta Hananja kuoli sina vuonna, sei tsemannessa kuussa. 

Jrm 29 1 Nama ovat sen kirjeen sanat, jonka profeetta Jeremia lahetti 

J erusal emi sta pakkosiirtolaisten vanhimmille, mi k a heita viela oli jaljella, papeille ja 
profeetoille seka kaikelle kansalle, jotka Nebukadnessar oli siirtanyt Jerusaiemista pois 
Baabeliin, 

jrm 2 9 2 sen j a I keen kuin kuningas jekonja ja kuninkaan aiti, hoviherrat, 

Juudan ja J erusal e mi n ruhtinaat seka sepat ja I ukkosepat olivat lahteneet Jerusaiemista. 

Jrm 29 3 Han lahetti kirjeen Elasan, Saafanin pojan, ja Gemarjan, Hilkian 

pojan, mukana, jotka Sidkia, Juudan kuningas, lahetti Nebukadnessarin, Baabelin kuninkaan, 
tyko Baabeliin; se kuului nain: 

Jrm 29 4 "Nain sanoo Herra Sebaot, Israelin Jumala, kaikille 

pakkosi i rtol ai si I I e, jotka mina olen siirtanyt Jerusaiemista pois Baabeliin: 

Jrm 2 9 5 Rakentakaa taloja ja asukaa niissa, istuttakaa puutarhoja ja syokaa 

niiden hedelmia. 

Jrm 29 6 Ottakaa itsellenne vaimoja ja siittakaa poikia ja tyttaria; ottakaa 

pojillenne vaimoja ja naittakaa tyttarenne, etta he synnyttai si vat poikia ja tyttaria. 
Lisaantykaa siella a I k a a k a vahentyko. 

jrm 29 7 Ja harrastakaa sen kaupungin menest yst a, johon mina olen teidat 

siirtanyt, ja rukoilkaa sen puolesta Herraa, silla sen menestys on t e i dan menestyksenne. 

Jrm 29 8 Silla nain sanoo Herra Sebaot, Israelin Jumala: A I k a a antako 

pr of eet t ai nne, joita on k e s k u u d e s s a n n e , ja tietajainne pettaa itseanne, a I k a a k a totelko 
unianne, joita te uneksutte. 

Jrm 29 9 Silla valhetta he ennustavat teille mi nun nimessani; mina en ole 

I ahettanyt heita, sanoo Herra. 

Jrm 29 10 Silla nain sanoo Herra: Vastakunne sei tsemanky mme n t a Baabelin vuotta 

ovat tayttyneet, mina katson t e i dan puoleenne ja panen taytantdon teita kohtaan hyvan 
lupaukseni ja palautan teidat tahan paikkaan. 

Jrm 29 11 Silla mina tunnen ajatukseni, jotka mi nulla on teita kohtaan, sanoo 

Herra: rauhan eika turmion ajatukset; mina annan teille tulevaisuuden ja toivon. 

Jrm 29 12 Silloin te huudatte minua avuksenne, tulette ja rukoilette minua, ja 

mina kuulen teita. 

Jrm 29 13 Te etsitte minua ja loydatte mi nut, kun te etsitte minua kaikesta 

sydamest anne. 

Jrm 29 14 Ja niin mina annan t e i dan loytaa itseni, sanoo Herra, ja mina ka annan 

t e i dan kohtalonne ja kokoan teidat kaikista kansoista ja kaikista paikoista, joihin olen 
teidat karkoittanut, sanoo Herra, ja palautan teidat tahan paikkaan, josta mina siirsin teidat 
pois. 

Jrm 29 15 Jos te sanotte: 'Herra on herattanyt meille profeettoja Baabelissa 1 , 

jrm 29 16 niin sanoo Herra nain kuninkaasta, joka istuu Daavidin 
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v a I t a i s t u i me II a , j a k a i k e s t a k a n s a s t a , j o k a a s u u t a s s a k a u p u n g i s s a , t e i dan vel j i stanne, j o i d e n 
ei taytynyt lahtea t e i dan kanssanne p a k k o s i i r t o I a i s u u t e e n : 

J r m 29 17 N a i n sanoo Herra Sebaot: K a t so, mi n a lahetan h e i dan sekaansa miekan, 

nalan j a ruton ja teen heidat inhottaviksi kuin viikunat, jotka ovat niin huonoja, ettei niita 
voi syoda. 

Jrm 29 18 Ja mi n a ajan heita takaa mi e k a I I a , n a I a I I a ja rutolla ja teen heidat 

kauhuksi kaikille val takunni I I e maan p a a I I a , kiroukseksi ja kauhistukseksi, ivan vihellykseksi 
ja havai stykseksi kaikkien kansojen keskuudessa, mihin mi n a heidat karkoitan, 

Jrm 29 19 sent ahden ettei vat he kuulleet mi nun sanojani, sanoo Herra, kun mi n a 

lahetin h e i dan tykonsa p a I v e I i j o i t a n i , profeettoja, varhaisesta alkaen. Te ette ole kuulleet, 
sanoo Herra. 

jrm 2 9 2 0 Mutta kuulkaa te Herran sana, kaikki te p a k k o s i i r t o I a i s e t , jotka mi n a 

olen lahettanyt J erusal emi sta Baabeliin. 

Jrm 29 21 N a i n sanoo Herra Sebaot, Israelin Jumala, Ahabista, Koolajan pojasta, 

ja Sidkiasta, Maasejan pojasta, jotka ennustavat teille mi nun nimessani valhetta: K a t so, mi n a 
annan heidat Nebukadressari n, Baabelin kuninkaan, kasiin, ja h a n I yo heidat kuoliaaksi t e i dan 
si I ma i n n e e d e s s a . 

Jrm 2 9 2 2 ja h e i sta tulee kiroussana kaikille Juudan p a k k o s i i r t o I a i s i I I e , jotka 

ovat Baabelissa; sanotaan: 'Herra tehkoon sinulle niinkuin Sidkialle ja Ahabille, jotka 
Baabelin kuningas korvensi tulessa'. 

Jrm 2 9 2 3 Si I I a he ovat tehneet hapeal I i sen teon Israelissa, ovat tehneet huorin 

I a h i mma i s t e n s a vaimojen kanssa ja puhuneet mi nun nimessani valhepuhetta, jota mi n a en ole 
kaskenyt h e i dan puhua. Mina olen se, joka sen tiedan ja todistan, sanoo Herra." 

Jrm 29 24 ja nehel ami I ai sel I e Serna jalle puhu, sanoen: 

Jrm 29 25 " N a i n sanoo Herra Sebaot, Israelin Jumala: Sent ahden etta sina olet 

lahettanyt o ma s s a n i me s s a s i t a ma n k i r j e e n k a i k e I I e k a n s a I I e , joka on J e r u s a I e mi s s a , j a p a p p i 
Sefanjalle, Maasejan pojalle, ja kaikille papeille: 

jrm 2 9 2 6 Herra on asettanut sinut papiksi pappi joojadan sijaan, etta olisi 

j arj estyksen valvojia Herran temppel i ssa kaikkien hullujen ja ennustajain varaile, ja niin 
sina voit panna sel I a i set jalkapuuhun ja k a u I a r a u t a a n . 

Jrm 29 27 Miksi et siis ole nuhdellut anatotilaista Jeremiaa, joka ennustaa 

teille? 

Jrm 29 28 Niin pa han on saattanut lahettaa meille Baabeliin taman sanan: 'Se 

kestaa vi el a kauan. Rakentakaa taloja ja asukaa n i i ssa, istuttakaa puutarhoja ja syokaa ni i den 
h e d e I mi a . ' " 



jrm 29 29 ja pappi Sefanja luki taman kirjeen profeetta jeremian kuullen. 

Jrm 29 30 Silloin tuli Jeremialle tama Herran sana: 

Jrm 29 31 "Laheta kaikille pakkosi i rtol ai si I I e tama sana: N a i n sanoo Herra 

nehelamilaisesta Serna jasta: Koska Serna ja on ennustanut teille, vaikka mi n a en ole lahettanyt 
hanta, ja saattanut teidat turvaamaan valheeseen, 

Jrm 29 32 sent ahden, nain sanoo Herra: K a t so, mi n a kostan nehel ami I ai sel I e 

Serna jalle ja hanen jal kel ai si I I ensa. Hanella ei ole oleva ketaan, joka saa asua taman kansan 
keskuudessa, eika han ole nakeva sit a hyvaa, jonka mi n a teen kansalleni, sanoo Herra; si I la 
han on julistanut luopumusta Herrasta. " 

Jrm 30 1 Sana, joka tuli Herralta jeremialle jakuului nain: 

Jrm 30 2 "Nain sanoo Herra, Israelin Jumala: Kirjoita kaikki sanat, jotka mi n a 

olen sinulle puhunut, kirjaan. 

jrm 30 3 Si I I a katso, tulee aika, sanoo Herra, jolloin mi n a kaannan kansani 

Israelin ja Juudan kohtalon, sanoo Herra, ja pal a ut an heidat maahan, jonka olen antanut h e i dan 
isillensa, ja he saavat sen." 

Jrm 30 4 Ja nama ovat ne sanat, jotka Herra on puhunut Israelista ja juudasta. 

jrm 30 5 Nain sanoo Herra: "Pelon huudon me kuuiemme: on hirmu, ei rauha! 

Jrm 3 0 6 Kysykaa ja katsokaa: synnyttaako miehenpuoli? Miksi naen kaikkien 

miesten pi tel e v a n kasin lanteitansa synnyttavai sten tavalla, ja miksi ovat kaikki kasvot 
kayneet valjuiksi? 

jrm 3 0 7 Voi! Suuri on se paiva, ei ole sen kaltaista. Se on jaakobille 

ahdistuksen aika, mutta han on pelastuva siita. 

Jrm 30 8 ja sina paivana, sanoo Herra Sebaot, mi n a sarjen ikeen sinun 

kaulastasi ja katkaisen sinun siteesi. Eivat tee e n a a muukal ai set heita palvelijoikseen, 

Jrm 30 9 vaan he saavat pal vel I a Herraa, jumalaansa, ja Daavidia, 

kuningastansa, jonka mi n a heille heratan. 

Jrm 30 10 Mutta sina, minun palvelijani jaakob, ala pel k a a , sanoo Herra, ala 

saiky, Israel. Silla katso, mi n a pelastan sinut kaukaisesta maasta, sinun jalkelaisesi h e i dan 
vankeutensa maasta. ja Jaakob on palajava, elava rauhassa ja turvassa, kenenkaan 
pel j attamatta. 

Jrm 30 11 Silla mi n a olen sinun kanssasi, sanoo Herra, ja pelastan sinut. Mina 

teen lopun kaikista kansoista, joiden sekaan mi n a olen sinut hajottanut; ainoastaan sinusta 
mi n a en loppua tee: mi n a kuritan sinua kohtuudel I a, mutta rankaisematta mi n a en sinua j a t a . 

Jrm 30 12 Silla nain sanoo Herra: Paha on sinun vammasi, kipea on saamasi isku. 

Jrm 30 13 Ei kukaan aj a sinun asiaasi; sinun haavaasi ei paranneta, se ei kasva 



u mp e e n . 
jrm 30 



Kaikki sinun rakastajasi ovat sinut unhottaneet, sinua he eivat kysy 
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Si I I a niinkuin vihollista lyodaan, olen mi n a sinua lyonyt, kovalla kuri tuksel I a, koska sinun 
rikoksesi on suuri, sinun syntisi moni I ukui set. 

jrm 30 15 Miksi valitat vammaasi, kipusi kovuutta? Koska sinun rikoksesi on 

suuri, sinun syntisi monilukuiset, olen mi n a sinulle taman tehnyt. 

Jrm 30 16 Niin my os kaikki sinun syojasi syodaan, ja kaikki sinun ahdistajasi, 

kaikki tyynni, vaeltavat vankeuteen; sinun ryostaj asi joutuvat r y o s t e t y i k s i , ja kaikki 
saalistajasi mina annan saaliiksi. 

jrm 30 17 Silla mina kasvatan umpeen sinun haavasi ja parannan sinut saamistasi 

iskuista, sanoo Herra, sinut, Siion, jolla on n i me n a hyljatty', ' s e , josta ei kukaan v a I i t a ' . 
Jrm 30 18 N a i n sanoo Herra: Katso, mina ka annan jaakobin majojen kohtalon, mina 

armahdan hanen asuntojansa; kaupunki rakennetaan kukkul al I ensa, ja linna on oieva oikealla 
pai kal I ansa. 

Jrm 30 19 Ja niista on kaikuva ylistyslaulu ja i I o i t s e v a i s t e n a a n i . Mina enennan 

heidat, eivatka he vahene; mina saatan heidat kunniaan, eivatka he halvoiksi j a a . 

Jrm 30 20 Silloin hanen poikansa ovat niinkuin muinoin, ja hanen seurakuntansa 

pysyy vahvana mi nun edessani; mina rankaisen kaikki hanen sortajansa. 

Jrm 3 0 2 1 Ja hanen vaitiaansa nousee hanesta itsestansa, hanen h a I I i t s i j a n s a 

lahtee hanen keskel tansa; ja mina sallin hanen kayda tykoni, niin etta h a n saattaa minua 
lahestya. Silla kuka panee henkensa alttiiksi minua I ahestyakseen? sanoo Herra. 
jrm 30 22 Ja niin te olette mi nun kansani, ja mina olen t e i dan jumalanne." 

jrm 30 23 Katso, Herran myrsky, kiivastus, puhkeaa, pyorremyrsky vyoryy kohti 

jumalattomien paata. 

jrm 3 0 2 4 Eika Herran vihan hehku asetu, ennenkuin h a n on toteuttanut ja 

tayttanyt sydamensa aivoitukset. Aikojen lopulla te tulette sen ymmartamaan. 
jrm 31 1 "Si i hen aikaan, sanoo Herra, mina oien kaikkien Israelin sukukuntien 

jumala, ja he ovat mi nun kansani." 

jrm 31 2 N a i n sanoo Herra: "Kansa, miekalta saastynyt, loysi eramaassa armon; 

mina menen saattamaan sen, Israelin, rauhaan". 

Jrm 31 3 Kaukaa ilmestyy minulle Herra: "I ankai kki sel I a rakkaudel I a mina olen 

sinua rakastanut, sent ahden mina olen vetanyt sinua puoleeni armosta. 

Jrm 31 4 Mina rakennan sinut jalleen, ja sina tulet r a k e n n e t u k s i , neitsyt 

Israel. Sina kaunistat itsesi jalleen kasiru mmu illasi ja lahdet iloitsevaisten karkeloon. 

Jrm 31 5 Sina istutat jalleen viinitarhoja Samarian vuorille; ne, jotka 

istuttavat, saavat korjata hedelmatkin. 

Jrm 31 6 Silla paiva on tuleva, jolloin vartijat huutavat Efraimin vuorella: 

1 N o u s k a a , lahtekaamme Siioniin Herran, me i dan jumalamme, t y k 6 1 . 

Jrm 31 7 Silla nain sanoo Herra: Riemuitkaa iloiten Jaakobista, kohottakaa 

riemuhuuto hanelle, joka on kansojen p a a ; kuuluttakaa, kiittakaa ja sanokaa: 1 A u t a , Herra, 
kansaasi, Israelin jaannosta'. 

jrm 31 8 Katso, mina tuon heidat pohjoisesta maasta, kokoan heidat maan 

peri mma i s i I t a aarilta. Heissa on sokeita ja rampoja ynna raskaita ja synnyttavai si a: suurena 
joukkona he palajavat tanne. 

jrm 31 9 Itkien he tulevat, ja mina johdatan heita, kun he kulkevat rukoillen. 

Mina vien heidat vesipuroille, tasaista t i eta, jolla he eivat kompastu. Silla mina olen 
Israelin i s a , ja Efraimon mi nun esikoiseni. 

Jrm 31 10 Kuulkaa Herran sana, te kansat, ilmoittakaa kaukaisissa merensaarissa 

ja sanokaa: Han, joka Israelin hajoitti, on sen kokoava ja varjeleva sit a niinkuin pai men 
I a u ma a n s a . 

jrm 31 11 Silla Herra on lunastanut jaakobin ja vapahtanut hanet hanta 

v a k e v a mma n kadesta. 

Jrm 31 12 Ja he tulevat ja riemuitsevat Siionin kukkul a I I a , tulevat virtanaan 

Herran hyvyyden tyko, jyvain, viinin ja oljyn aareen, karitsain ja karjan aareen. ja h e i dan 
sielunsa on oieva niinkuin runsaasti kasteltu puutarha, eivatka he enaa naanny. 

Jrm 31 13 Silloin neitsyt iloitsee karkel ossa ja nuorukaiset ja vanhukset 

yhdessa. Mina muutan h e i dan surunsa riemuksi, annan heille lohdutuksen ja ilon h e i dan 
murheensa jalkeen. 

Jrm 31 14 Ja mina virvoitan pappien sielut lihavuuden aaressa, ja mi nun kansani 

ravitaan minun hyvyydellani, sanoo Herra. 

Jrm 31 15 Nain sanoo Herra: Kuule, Raamasta kuuluu valitus, katkera itku: Raakel 

itkee lapsiansa, h a n ei I o h d u t u k s e s t a huoli surussaan lastensa t ahden, silla niita ei enaa 
ole. 

Jrm 31 16 Nain sanoo Herra: Pi data aanesi itkusta, si I ma s i kyynel ei sta, silla 

sinun tyostasi on tuleva palkka, sanoo Herra, ja he palajavat v i hoi I i sen maasta. 
jrm 31 17 Sinulla on t u I e v a i s u u d e n toivo, sanoo Herra: sinun lapsesi palajavat 

o ma I I e ma a I I e e n . 

Jrm 31 18 Mina olen kylla kuullut Efraimin valittavan: 'Sina olet kurittanut 

minua, olen saanut kuritusta niinkuin vikuroiva vasikka. Palauta mi nut, niin mina palajan; 
silla sina olet Herra, minun Jumalani. 

Jrm 31 19 Silla kaannyttyani mina kadun, ja paastyani y mma rrykseen mina lyon 

lanteeseeni. Mina ha pea n, tunnen hapeata, silla mina kannan nuoruuteni pi I k k a a . ' 

Jrm 31 20 Eiko Efraimole mi nun kallis poikani, mi nun lempilapseni? Silla niin 

usein kuin mina puhunkin hanta vastaan, alati mina hanta muistan. Siksi mi nun sisimpani 
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varajaa hanen tahtensa: mi nun taytyy armahtaa hanta, sanoo Herra. 

Jrm 31 21 Pystyta itseliesi ki vi merkkej a, aseta itsellesi tienviittoja, paina 

mieleesi tie, polku, jota olet kuikenut. Palaja, neitsyt Israel, palaja naihin kaupunkeihisi. 
jrm 31 22 Kuinka kauan sina mutkistelet sinne ja tanne, sina I uopi otytar? Si I I a 

Herra luomaahanuutta: nainen miesta piirittaa. 

Jrm 31 23 N a i n sanoo Herra Sebaot, Israeiin Jumala: Vi el a kerran sanotaan Juudan 

maassa ja sen kaupungeissa, kun mi n a ka annan h e i dan kohtalonsa, tama sana: 'Herra siunatkoon 
sinua, sina v a n h u r s k a u d e n asuinsija, sina pyha vuori'. 

Jrm 31 24 Ja Juuda kaikkine kaupunkeineen asuu siella yhdessa, peltomiehet ja 

ne, jotka vaeltavat laumoineen. 

jrm 31 25 Silla mi n a virvoitan vasyneen sieiun, ja jokaisen naantyvan sielun 

mina ravitsen." 

Jrm 31 26 Siihen mina herasin ja katseiin, ja uneni oli minusta suloinen. 

Jrm 31 27 "Katso, p a i vat tulevat, sanoo Herra, jolloin mina k y I van Israeiin 

maahan ja juudan maahan ihmisen siementa ja karjan siementa. 

Jrm 31 28 ja niinkuin mina olen valvonut repi akseni ja kukistaakseni heita, 

hajottaakseni ja havi ttaakseni , tuottaakseni onnettomuutta, niin mina oien valvova 
r a k e n t a a k s e n i ja i s t u 1 1 a a k s e n i heita, sanoo Herra. 

Jrm 31 29 N i i n a paivina ei e n a a sanota: ' I s a t s 6 i vat raakoja rypaleita, lasten 

hampaat heltyivat'; 

Jrm 31 30 vaan jokaisen on kuoltava oman syntivelkansa tahden. Jokaiseita 

ihmiselta, joka syo raakoja rypaleita, heityvat hanen omat hampaansa. 

Jrm 31 31 Katso, p a i vat tulevat, sanoo Herra, jolloin mina teen Israeiin heimon 

ja juudan heimon kanssa uuden liiton; 

Jrm 31 32 en sellaista liittoa kuin se, jonka mina tein h e i dan isainsa kanssa 

siiloin, kun mina tartuin h e i dan ka teens a ja vein heidat pois Egyptin maasta, ja jonka 

liittoni he ovat rikkoneet, vaikka mina olin ottanut heidat omikseni, sanoo Herra. 

jrm 31 33 Vaan tama on se liitto, jonka mina teen Israeiin heimon kanssa niiden 

paivien tultua, sanoo Herra: Mina panen lakini h e i dan si si mpaansa ja kirjoitan sen h e i dan 

sydamiinsa; ja niin mina olen h e i dan J u ma I ansa, ja he ovat mi nun kansani. 

jrm 31 34 Siiloin ei e n a a toinen opeta toistansa eika veli veljeansa sanoen: 

1 Tuntekaa Herra'. Silla he kaikki tuntevat mi nut, pienimmasta suurimpaan, sanoo Herra; silla 
mina annan anteeksi h e i dan rikoksensa enka e n a a muista h e i dan syntej ansa. 

jrm 31 35 N a i n sanoo Herra, joka on pannut auringon valaisemaan paivaa, kuun ja 

tahdet lakiensa mukaan valaisemaan y 6 1 a , h a n , joka liikuttaa meren, niin etta sen aallot 
pauhaavat - Herra Sebaot on hanen nimensa: 

Jrm 31 36 Jos vaistyvat nama lait mi nun kasvojeni edesta, siiloin my os lakkaavat 

Israeiin j a I k e I a i set olemasta kansa mi nun kasvojeni edessa ainiaan. 

Jrm 31 37 N a i n sanoo Herra: jos voidaan mitata taivaat y I h a a I I a ja tutkia maan 

perustukset a I h a a I I a , siiloin vasta mina hylkaan Israeiin j a I k e I a i set kaikki, kaiken sen 
tahden, mi t a he ovat tehneet, sanoo Herra. 

Jrm 31 38 Katso, p a i vat tulevat, sanoo Herra, jolloin Herran kaupunki 

rakennetaan jalleen Hananelin-tornista Kuimaporttiin asti. 

jrm 31 39 ja edelleen mittanuora kulkee suoraan Gaarebin kukkulalle ja kaantyy 

si 1 1 en Gooaan. 

Jrm 31 40 Ja koko laakso, ruumiineen ja tuhkineen, ja kaikki keto Kidronin 

puroon asti, Hevosportin kulmaan saakka itaan pain, on oleva Herralle pyhitetty. Ei sit a e n a a 
ikina haviteta eika kukisteta." 

Jrm 32 1 Sana, joka tuli jeremialle Herralta Sidkian, juudan kuninkaan, 

kymmenentena vuotena, se on Nebukadressari n kahdeksantenatoista vuotena. 

Jrm 32 2 Siiloin Baabelin kuninkaan sotajoukko piiritti jerusalemia, ja 

profeetta Jeremia oli suljettuna vankiian pihaan, joka on Juudan kuninkaan linnassa. 

Jrm 32 3 Sinne oli Sidkia, Juudan kuningas, hanet sulkenut sanoen: "Mi k s i sina 

ennustat nain: N a i n sanoo Herra: Katso, mina annan taman kaupungin Baabelin kuninkaan kasiin, 
ja han valloittaa sen? 

Jrm 3 2 4 ja Sidkia, Juudan kuningas, ei paase k a I d e a I a i s t e n kasista, vaan hanet 

annetaan Baabelin kuninkaan kasiin, ja hanen taytyy puhua hanen kanssaan suusta suuhun ja 
nahda hanet silmasta 

Jrm 32 5 Ja han kuijettaa Sidkian Baabeliin, ja sinne han j a a , kunnes mina 

katson hanen puoleensa, sanoo Herra. Kun te taistelette kal deal ai si a vastaan, ei teilla ole 
menest yst a. " 

Jrm 32 6 Ja Jeremia sanoi: "Minulle tuli tama Herran sana: 

jrm 32 7 Katso, Hanamel, set a s i Sal I u mi n poika, tuiee sinun luoksesi ja sanoo: 

' Os t a minun peltoni, joka on Anatotissa, silla sinulla on I u n a s t u s o i k e u s , niin etta saat ostaa 
sen 1 ." 

Jrm 32 8 ja Hanamel, set a n i poika, tuli Herran sanan mukaan minun luokseni 

vankiian pihaan ja sanoi minulle: " Os t a minun peltoni, joka on Anatotissa, Benjaminin maassa, 
silla sinulla on perintooikeus ja sinulla on lunastusoikeus: osta se itsellesi". Siiloin mina 
ymmarsin, etta se oli Herran sana. 

Jrm 32 9 Ja mina ostin H a n a me I i I t a , set a n i pojalta, pel I on, joka on Anatotissa, 

ja punnitsin hanelle rahat, sei tsemantoi sta sekelia hopeata, 

Jrm 32 10 kirjoitin kauppakirjan ja sinetoin sen, otin todistajat ja punnitsin 
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Sitten mi n a otin sinetoidyn kauppaki rj an, sopimuksen ja maar aykset 



r a h a t v a a 1 a I I a . 

J r m 32 11 

seka a v o i men kirjan, 

jrm 32 12 ja annoin kauppakirjan Baarukille, Neerian, Mahsejan pojan, pojalle, 

serkkuni Hanamelin nahden ja todistajain nahden, jotka olivat kirjoittaneet kauppakirjan a I I e , 
ja kaikkien juutalaisten nahden, jotka istuivat vankilan pihassa, 

Jrm 32 13 ja mi n a kaskin Baarukia h e i dan nahtensa sanoen: 

Jrm 32 14 "Nain sanoo Herra Sebaot, Israelin Jumala: Ota nama kirjat, tama 

kauppakirja, seka sinetoity etta tama avoin kirja, ja pane ne saviastiaan, etta ne sailyisivat 
kauanaikaa. 

jrm 32 15 Si I I a nain sanoo Herra Sebaot, Israelin Jumala: Vi el a kerran ostetaan 

t a s s a ma a s s a t a I o j a j a p e I t o j a j a vi i ni tarhoj a. " 

Jrm 32 16 Ja annettuani kauppakirjan Baarukille, Neerian pojalle, mi n a rukoilin 

Her r aa sanoen: 

Jrm 32 17 "Oi Herra, Herra! K a t so, sina olet tehnyt taivaan ja maan suurella 

voimallasi ja oj ennetul I a kasi varrel I asi : ei mikaan ole sinulle mahdotonta; 

Jrm 32 18 sina, joka teet laupeuden tuhansille, mutta kostat isain pahat teot 

h e i dan jalkeensa h e i dan lastensa helmaan; sina suuri, voimal linen jumala, jonka nimi on Herra 
Sebaot , 

Jrm 32 19 suuri neuvossa ja vakeva teossa, sina, jonka si I mat ovat avoimet 

tarkkaamaan kaikkia ihmislasten teita, antaaksesi i tsekul I eki n hanen vael I uksensa ja hanen 
toittensa hedelman mukaan; 

jrm 32 20 sina, joka teit tunnustekoja ja i h me i t a Egyptin maassa ja olet tehnyt 

niita hamaan tahan paivaan asti seka Israelissa etta muitten ihmisten seassa, ja joka olet 
tehnyt itsellesi nimen, senkaltaisen kuin se tanakin paivana on. 

Jrm 32 21 Sina veit kansasi Israelin pois Egyptin maasta tunnusteoilla ja 

ih me ilia, vakevalla kadella ja oj ennetul I a kasi varrel I a, suurella pel j atyksel I a, 
jrm 32 22 ja annoit heille taman maan, jonka sina h e i dan isillensa vannotul I a 

v a I a I I a olit luvannut antaa heille, maan, joka vuotaa maitoa ja me 1 1 a . 

Jrm 32 23 Mutta kun he olivat tulleet ja ottaneet sen omaksensa, eivat he 

kuulleet sinun aantasi eivatka vaeltaneet sinun lakisi mukaan; he eivat tehneet mitaan siita, 
mi t a sina olit kaskenyt h e i dan tehda. Silloin sina annoit kaiken taman onnettomuuden kohdata 
h e i t a . 

Jrm 3 2 2 4 K a t so, p i i r i t y s v a I I i t ovat edenneet aivan kaupunkiin asti, niin etta 

se val I oi tetaan, ja kaupunki joutuu miekan, nalan ja ruton pakosta kaidealaisten valtaan, 
jotka sotivat sita vastaan. Mi t a sina olet puhunut, on tapahtunut, ja katso, sina naet sen. 

Jrm 3 2 2 5 Mutta kuitenkin sina, Herra, Herra, sanoit minulle: 1 Os t a rahalla 

itsellesi pelto ja ota todistajat', vaikka kaupunki joutuu kaidealaisten kasiin." 

Jrm 32 26 Ja Jeremialle tuli tama Herran sana: 

jrm 32 27 "Katso, mi na olen Herra, kaiken lihan jumala; onko minulle mitaan 

ma h d o t o n t a 7 

Jrm 32 28 Sent ahden, nain sanoo Herra: Katso, mi n a annan taman kaupungin 

kaidealaisten kasiin ja Ne b u k a d r e s s a r i n , Baabelin kuninkaan, kasiin, ja han valloittaa sen. 
jrm 3 2 2 9 ja k a I d e a I a i s e t , jotka sotivat t a t a kaupunkia vastaan, tulevat ja 

sytyttavat taman kaupungin tuleen ja polttavat sen niine taloineen, joiden katoilla on 
poltettu uhreja Baalille ja vuodatettu juomauhreja vieraille jumalille, minulle 
mi el i karvaudeksi . 

jrm 32 30 Silla Israelin ja juudan miehet ovat hamasta nuoruudestaan tehneet 

vain sita, mi k a on pahaa mi nun silmissani, silla i srael i I ai set ovat tuottaneet minulle 
ainoastaan mielikarvautta kattensa teoilla, sanoo Herra. 

Jrm 32 31 Silla tama kaupunki on ollut minulle vihaksi ja kiivastukseksi hamasta 

siita paivasta, jona he sen rakensivat, aina tahan paivaan asti; ja niin mi n a h e i tan sen pois 
kasvoj eni edesta 

Jrm 32 32 kaiken sen pahan t ahden, minka i srael i I ai set ja Juudan miehet ovat 

tehneet minulle mielikarvaudeksi-he, h e i dan kuninkaansa, ruhtinaansa, pappinsa ja profeettansa 
seka Juudan miehet ja Jerusalemin asukkaat. 

jrm 32 33 He ovat kaant aneet minulle selkansa eivatka kasvojansa; ja vaikka mi n a 

olen opettanut heita varhaisesta alkaen, he eivat ole kuulleet eivatka ottaneet varteen 
k u r i t u s t a . 

jrm 32 34 He ovat asettaneet i I j etyksensa temppeliin, joka on otettu mi nun 

nimiini, ja saastuttaneet sen. 

Jrm 32 35 Ja he ovat rakentaneet Baalille uhrikukkulat, jotka ovat Ben - Hi nnomi n 

laaksossa, polttaakseen poikiansa ja tyttari ansa uhrina Molokille, mi t a mi n a en ole kaskenyt 
ja mi k a ei ole mi nun mieleeni tullut. T a I I a i si a kauhistuksia he tekivat ja saivat juudan 
syntia tekemaan. 

Jrm 3 2 3 6 Mutta nyt sanoo Herra, Israelin Jumala, nain tasta kaupungista, jonka 

te sanotte joutuvan Baabelin kuninkaan kasiin miekan, nalan ja ruton pakosta: 
jrm 32 37 Katso, mi n a kokoan heidat jalleen kaikista maista, joihin mi n a heidat 

vihassani, kiivastuksessani ja suuressa suuttumuksessani karkoitan, ja palautan heidat tahan 
paikkaan ja annan h e i dan asua turvassa. 

Jrm 32 38 Silloin he ovat mi nun kansani, ja mi n a olen h e i dan J u ma I ansa, 

jrm 32 39 Ja mina annan heille yhden sydamen ja yhden tien, niin etta he 

Page 594 




The Holy Bible in Finnish (Pyha Raamattu - 1938) 
pel kaavat minua kaiken elinaikansa, ja niin h e i dan k a y hyvin ja h e i dan lastensa h e i dan 
j a I keensa. 

Jrm 32 40 ja mi n a teen h e i dan kanssansa iankaikkisen liiton, niin etten kaanny 

heista pois, vaan teen heille hyvaa; ja mi n a annan pelkoni h e i dan sydami i nsa, niin etteivat he 
minusta luovu. 

Jrm 32 41 Ja mi n a iloitsen heista, siita etta teen heille hyvaa; mi n a istutan 

heidat tahan maahan uskol I i sesti , kaikesta sydamest ani ja kaikesta sielustani. 

Jrm 32 42 Silla nain sanoo Herra: Niinkuin mi n a olen tuottanut talle kansalle 

kaiken taman suuren onnettomuuden, niin mi n a my os tuotan heille kaiken sen hyvan, minka mi n a 
heille I upaan. 

jrm 32 43 Viela ostetaan peltoja tassa maassa, josta te sanotte: ' Se on oleva 

autio, vailla ihmisia ja el a i mi a , kaldealaisten kasiin annettu'. 

Jrm 32 44 Peltoja ostetaan r a h a I I a , kauppaki rj oj a kirjoitetaan ja sinetoidaan ja 

todistajia otetaan Benjaminin maassa, jerusalemin ympari stossa ja Juudan k a u p u n g e i s s a , 
Vuoriston, Alankomaan ja Etelamaan kaupungeissa, silla mi n a kaannan h e i dan kohtalonsa, sanoo 
Herra." 

Jrm 33 1 Herran sana tuli Jeremialle toistamiseen, kun h a n viela oli suljettuna 

vankilan pihaan; se kuului 

Jrm 33 2 "Nain sanoo Herra, joka sen my os tekee, Herra, joka valmistaa sen ja 

vahvistaa sen - Herra on hanen nimensa: 

Jrm 33 3 Huuda minua avuksesi, niin mi n a vastaan sinulle ja ilmoitan sinulle 

suuria ja salattuja asioita, joita sina et tieda. 

jrm 33 4 Silla nain sanoo Herra, Israelin jumala, taman kaupungin taloista ja 

juudan kuningasten linnoista, jotka sortuvat piiritysvallien ja miekan edessa, 

Jrm 33 5 ja niista, jotka ovat tulleet taistelemaan kaldealaisia vastaan, ja 

tayttamaan talot ihmisten ruumiilla, jotka mi n a surmaan vihassani ja kiivastuksessani ja 
joiden kaiken pahuuden tahden mi n a olen katkenyt kasvoni talta kaupungilta: 
jrm 33 6 K a t so, mi n a kasvatan umpeen ja laakitsen sen ha a vat, ja mi n a parannan 

heidat ja avaan heille rauhan ja totuuden runsauden. 

Jrm 3 3 7 Mina kaannan juudan kohtalon ja Israelin kohtalon ja rakennan heidat 

muinaiselleen. 

Jrm 33 8 ja mi n a puhdistan heidat kaikista h e i dan pahoista teoistansa, joilla 

he ovat rikkoneet minua vastaan, ja mi n a annan anteeksi kaikki h e i dan pahat tekonsa, joilla he 
ovatrikkoneetminuavastaanjaminustaluopuneet. 

Jrm 33 9 ja tama kaupunki on oleva minulle kunniaksi ja iloksi, ylistykseksi ja 

kirkkaudeksi kaikkien maan kansojen edessa, jotka kuulevat kaiken sen hyvan, minka mi n a sille 
teen; he pel j astyvat ja vapisevat kaikkea sita hyvaa ja kaikkea sita onnea, jonka mi n a sille 
annan. 

Jrm 33 10 Nain sanoo Herra: Viela kerran kuullaan tassa paikassa, josta te 

sanotte: 'Se on oleva rauniona, vailla ihmisia ja el a i mi a ' . juudan kaupungeissa ja Jerusalemin 
autioilla kaduilla, joilla ei ihmista, ei asukasta, ei elainta ole, 

Jrm 33 11 riemun ja ilon huuto, huuto yljalle ja huuto morsiamelle, niiden 

huuto, jotka sanovat: 1 Kiittakaa Herraa Sebaotia, silla Herra on hyva, silla hanen armonsa 
pysyy i ankai kki sesti ' , ja niiden, jotka tuovat Herran huoneeseen kiitosuhreja. Silla mi n a 
kaannan maan kohtalon muinaiselleen, sanoo Herra. 

Jrm 33 12 Nain sanoo Herra Sebaot: Viela kerran on tassa paikassa, joka on 

rauniona, vailla ihmisia ja el a i mi a , ja kaikilla sen kaupungei I I a oleva laitumia, joilla 
p a i me n e t I e p u u 1 1 a v a t I a mp a i t a n s a . 

Jrm 33 13 Vuoriston kaupungeissa, Alankomaan kaupungeissa ja Etelamaan 

kaupungeissa, Benjaminin maassa, Jerusalemin ympari stossa ja Juudan kaupungeissa on viela 
kerran lampaita kulkeva laskijan katten ohi, sanoo Herra. 

Jrm 33 14 K a t so, p a i vat tulevat, sanoo Herra, jolloin mi n a taytan sen hyvan 

lupauksen, jonka mi n a olen lausunut Israelin heimosta ja juudan heimosta. 

Jrm 33 15 Niina paivina ja siihen aikaan mi n a kasvatan Daavidille vanhurskauden 

vesan, ja h a n on tekeva oikeuden ja vanhurskauden maassa. 

jrm 33 16 Niina paivina juuda pelastetaan, ja Jerusalem asuu turvassa, ja tama 

on se nimi, jolla sita kutsutaan: 'Herra, me i dan v a n h u r s k a u t e mme ' . 

Jrm 33 17 Silla nain sanoo Herra: Aina on mies Daavidin suvusta istuva Israelin 

h e i mo n v a I t a i s t u i me I I a . 

jrm 33 18 Ja aina on mies leevilaisten pappien suvusta oleva mi nun edessani 

uhraamassa polttouhria ja sytyttamassa ruokauhria ja toimittamassa teurasuhria joka paiva." 
jrm 33 19 Ja Jeremialle tuli tama Herran sana: 

jrm 33 20 "Nain sanoo Herra: jos saatte rikotuksi mi nun liittoni p a i van kanssa 

ja mi nun liittoni yon kanssa, niin etta paiva ja yd eivat e n a a tule a j a I I ansa, 

Jrm 33 21 niin rikkoutuu my os mi nun liittoni palvelijani Daavidin kanssa, niin 

ettei hanella e n a a ole poikaa, joka istuu kuninkaana hanen val tai stui mel I ansa, ja mi nun 
liittoni leevilaisten pappien, minunpalvelijaini, kanssa. 

jrm 33 22 Niinkuin taivaan joukkoa ei voida lukea eika meren hiekkaa mitata, 

niin monilukuisiksi mi n a teen palvelijani Daavidin j a I k e I a i set ja I eevi I ai set, jotka minua 
pal vel evat. " 

Jrm 33 23 ja Jeremialle tuli tama Herran sana: 

jrm 33 24 "Etko ole huomannut, mi t a tama kansa puhuu sanoen: ‘ N e kaksi 
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sukukuntaa, jotka Herra valitsi, h a n on hyljannyt'? Ja he halveksivat mi nun kansaani, niinkuin 
se ei e n a a olisikaan kansa h e i dan si I mi ssansa. 

jrm 33 25 N a i n sanoo Herra: Jos mi nun liittoni p a i van ja yon kanssa on oiematon, 

jos en ole saatanyt taivaan ja maan lakeja, 

Jrm 33 26 niin mi n a my os hylkaan jaakobin ja palvelijani Daavidin jalkelaiset, 

niin etten ota hanen j al kel ai si stansa hallitsijoita Aabrahamin, lisakin ja jaakobin 
jalkelaisille. Silla mi n a kaannan h e i dan kohtalonsa ja armahdan heita." 

Jrm 34 1 Sana, joka tuli jeremialle Herralta, kun Nebukadnessar, Baabelin 

kuningas, ja koko hanen sotajoukkonsa ja kaikki hanen valtansa alaisen maan val takunnat ja 
kaikki kansat sotivat jerusalemia ja kaikkia sen alaisia kaupunkej a vastaan; se kuului nain: 
Jrm 34 2 "Nain sanoo Herra, Israelinju mala: Me nejasano Sidkialle, Juudan 

kuninkaalle, sano hanelle: Nain sanoo Herra: K a t so, mi n a annan taman kaupungin Baabelin 
kuninkaan kasiin, ja h a n poittaa sen tulelia. 

Jrm 3 4 3 Ja sina et paase hanen kasistaan, vaan sinut otetaan kiinni ja 

annetaan hanen kasiinsa, ja sinun taytyy nahda Baabelin kuningas si I mast a si I maan, ja h a n 
puhuu sinun kanssasi suusta suuhun, ja sina joudut Baabeliin. 

Jrm 3 4 4 Mutta kuule Herran sana, Sidkia, Juudan kuningas: Nain sanoo Herra 

sinusta: Sina et ole kuoleva miekkaan. 

Jrm 34 5 Sina saat kuolla rauhassa; ja niinkuin sinun isillesi, aikaisemmille 

kuninkaille, jotka olivat ennen sinua, niin poltetaan sinun kunniaksesi kuolinsuitsutus ja 
sinulle pidetaan valittajaiset ja huudetaan: ' V o i herraamme!' Silla mi n a olen sen sanonut, 
sanoo Herra." 

jrm 34 6 Ja profeetta Jeremia puhui Sidkialle, juudan kuninkaalle, kaikki nama 

s a n a t J e r u s a I e mi s s a , 

Jrm 34 7 kun Baabelin kuninkaan sotajoukko taisteli jerusalemia vastaan ja 

kaikkia viela jaljella olevia Juudan kaupunkeja vastaan, Laakista ja Asekaa vastaan, silla 
nama olivat jaaneet jaljelle juudan kaupungeista, varustetuista kaupungeista. 

Jrm 34 8 Sana, joka tuli jeremialle Herralta, sen j a I keen kuin kuningas Sidkia 

oli tehnyt Niton kaiken kansan kanssa, joka oli Jerusalemissa, ja heille julistanut 
vapaut uksen, 

Jrm 3 4 9 etta jokaisen tuli paastaa vapaaksi orjansa ja orj attarensa, 

hebrealainen mies ja hebrealainen nainen, niin etteivat heita orjinansa pitaisi, ei kukaan 
juutalaista veljeansa. 

Jrm 34 10 ja sen kuulivat kaikki paamiehet ja kaikki kansa, jotka olivat menneet 

tahan liittoon, etta jokaisen tuli paastaa vapaaksi orjansa ja orjattarensa eika e n a a pitaa 
heita orjinansa; ja he tottelivat ja paastivat heidat. 

Jrm 34 11 Mutta j al keenpai n he peraytyi vat liitosta ja ottivat takaisin ne orjat 

ja orjattaret, jotka he olivat paast aneet vapaiksi, ja pakottivat heidat orjikseen ja 
orj at t ar i kseen. 

jrm 34 12 Silloin tuli Jeremialle Herralta tama Herran sana: 

Jrm 34 13 "Nain sanoo Herra, Israelin Jumala: Mina tein teidan isainne kanssa 

Niton silloin, kun mi n a vein heidat pois Egyptin maasta, orjuuden pesasta, sanoen: 

Jrm 34 14 Seitseman vuoden kuluttua paast akaa veljenne, hebrealainen: joka on 

myynyt itsensa sinulle ja palvellut sinua kuusi vuotta, se paast a luotasi vapaaksi. Mutta 
teidan isanne eivat kuulleet minua, eivat korvaansa kallistaneet. 

Jrm 34 15 Vaan nyt te olette kaantyneet ja tehneet teon, joka on oikea mi nun 

silmissani, julistaessanne vapautuksen kukin lahi mma isellensa, ja olette tehneet Niton mi nun 
kasvojeni edessa temppelissa, joka on otettu mi nun nimiini. 

Jrm 34 16 Mutta sitten te olette jalleen kaantyneet pois ja havai sseet mi nun 

nimeni: olette ottaneet takaisin jokainen orjansa ja orjattarensa, jotka olitte paast aneet 
vapaiksi omiin valtoihinsa, ja olette pakottaneet heidat olemaan orjinanne ja orjattari nanne. 
jrm 34 17 Sent ahden nain sanoo Herra: Te ette kuulleet minua etteka 

julistaneetkaan vapautusta kukin veljellensa ja lahi mma isellensa; katso, mi n a julistan teille 
vapautuksen, sanoo Herra: me non miekkaan, ruttoon ja nalkaan. Ja mi n a teen teidat 
kauhistukseksi kaikille val takunni I I e maan p a a I I a . 

Jrm 34 18 ja mi n a annan ne miehet, jotka ovat rikkoneet mi nun liittoni, jotka 

eivat ole pit aneet sen Niton sanoja, jonka he tekivat mi nun edessani halkaisten kahtia 
uhrivasikan ja kayden sen puolikkaiden valitse, nama miehet- 

Jrm 34 19 Juudan ruhtinaat ja Jerusalemin ruhtinaat, hoviherrat ja papit seka 

kaiken maan kansan, jotka kavivat vasikan puolikkaiden valitse- 

Jrm 34 20 ne mi n a annan h e i dan vi hoi I i stensa kasiin, niiden kasiin, jotka 

etsivat h e i dan henkeansa; ja h e i dan ruumiinsa joutuvat taivaan lintujen ja maan elainten 
r uuaksi . 

jrm 34 21 ja Sidkian, juudan kuninkaan, ja hanen ruhtinaansa mi n a annan h e i dan 

v i h o I I i s t e n s a kasiin, niiden kasiin, jotka etsivat h e i dan henkeansa, Baabelin kuninkaan 
sotajoukon kasiin, joka on lahtenyt pois teidan kimpustanne. 

Jrm 34 22 Katso, mi n a kasken heita, sanoo Herra, ja palautan heidat taman 

kaupungin kimppuun, ja he sotivat sita vastaan, val I oi ttavat sen ja polttavat sen tulelia; ja 
Juudan kaupungit mi n a teen autioiksi, asuj attomi ksi . " 

Jrm 35 1 Sana, joka tuli jeremialle Herralta Juudan kuninkaan joojakimin, 

j oosi an poj an, p a i v i n a ; se kuul ui : 

Jrm 35 2 "Mene reekabilaisten tyko ja puhuttele heita ja vie heidat Herran 
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temppeliin, yhteen sen kammioista, ja anna heille viinia juoda". 

Jrm 35 3 ja mi n a otin jaasanjan, joka oli jeremian, Habassinjan pojan, poika, 

seka hanen veljensa ja kaikki hanen poikansa ja kaikki r e e k a b i I a i s e t 

Jrm 35 4 ja vein heidat Herran temppeliin, Jumalan miehen Haananin, Jigdaljan 

pojan, poikien kammioon, joka on paami esten kammion vieressa, ovenvartija Maasejan, Sal I u mi n 
pojan, k a mmi on ylapuolella. 

jrm 35 5 Ja mi n a asetin reekabilaisten eteen taysia viiniruukkuja ynna maljoja 

ja sanoin heille: "Juokaa viinia". 

Jrm 3 5 6 Mu 1 1 a h e v a s t a s i v a t : "Me emme juo viinia; si I la me i dan isamme 

joonadab, Reekabin poika, on antanut meille taman kaskyn: A I k a a , te ja t e i dan lapsenne, ikina 
viinia juoko; 

jrm 35 7 A I k a a rakentako taloja a I k a a k a kylvako siementa; a I k a a istuttako 

viinitarhoja, alkoonka niita teilla olko, vaan asukaa teltoissa kaikkina elamanne paivina, 
etta kauan elaisitte siina maassa, jossa te olette muukalaisina. 

Jrm 3 5 8 j a me olemme kuuliaiset i sal I emme J oonadabi I I e, Reekabin pojalle, 

kaikessa, mi t a h a n on kaskenyt me i dan tehda, niin etta e mme koskaan juo viinia elama mme 
paivina, emme me eivatka vaimomme, eivat poika mme eivatka tyt tar emme, 

Jrm 3 5 9 emmeka rakenna taloja asuaksemme, eika me ilia ole viinitarhoja, ei 

peltoa eika kylvoa. 

jrm 35 10 Vaan me asumme teltoissa ja olemme kuuliaiset ja teemme kaiken, mi t a 

i s a mme Joonadab on kaskenyt me i dan tehda. 

Jrm 35 11 Mutta kun Nebukadressar, Baabelin kuningas, hyokkasi maahan, niin me 

s a n o i mme : 'Tulkaa, menkaa mme jerusalemiin kaldealaisten sot aj oukkoa ja aramilaisten 
sotajoukkoa pakoon', ja me asetui mme J e r u s a I e mi i n . " 

Jrm 35 12 Ja Jeremialle tuli tama Herran sana: 

jrm 35 13 " N a i n sanoo Herra Sebaot, Israelin jumala: Mene ja sano Juudan 

miehille ja Jerusalemin asukkaille: Etteko ota kuritusta varteen ja kuule mi nun sanojani? 
sanoo Herra. 

Jrm 35 14 Joonadabin, Reekabin pojan, sanat, joilla h a n kielsi poikiansa 

juomasta viinia, pidetaan voimassa, ja niin he eivat ole juoneet tahan p a i vaan asti, silla he 
ovat kuuliaiset isansa kaskylle. Mutta mi n a olen puhunut teille varhaisesta alkaen, ja te ette 
ole kuulleet minua. 

jrm 35 15 Ja mi n a olen lahettanyt t e i dan tykonne kaikki palvelijani, profeetat, 

varhaisesta alkaen, sanoen: Kaantykaa kukin pahalta tieltanne ja parantakaa tekonne, a I k a a 
seuratko muita jumalia a I k a a k a niita palvelko, niin te saatte asua siina maassa, jonka mi n a 
olen antanut teille ja t e i dan isillenne; mutta te ette ole kal I i staneet korvaanne, ette ole 
kuulleet minua. 

Jrm 35 16 Joonadabin, Reekabin pojan, j a I k e I a i set ovat siis pitaneet voimassa 

isansa kaskyn, jonka h a n heille antoi, mutta tama kansa ei ole kuullut minua. 
jrm 35 17 Sent ahden, nain sanoo Herra, Jumala Sebaot, Israelin Jumala: K a t so, 

mi n a annan tulla Juudalle ja kaikille Jerusalemin asukkaille kaiken sen onnettomuuden, jolla 
mi n a olen heita uhannut, koska he eivat kuulleet, kun mi n a heille puhuin, eivat vastanneet, 
kun mi n a heita kutsuin." 

jrm 35 18 Ja reekabi I ai si I I e sanoi jeremia: "Nain sanoo Herra Sebaot, Israelin 

jumala: Koska te olette olleet kuuliaiset isanne joonadabin kaskylle ja noudattaneet kaikkia 
hanen kaskyj ansa ja tehneet kaiken, mi t a h a n kaski t e i dan tehda, 

Jrm 35 19 sent ahden, nain sanoo Herra Sebaot, Israelin jumala: joonadabin, 

Reekabin pojan, suvussa on aina oleva mies, joka seisoo mi nun kasvojeni edessa". 

Jrm 36 1 juudan kuninkaan Joojakimin, joosian pojan, neljantena hal I i tusvuotena 

tuli tama sana Jeremialle Herralta; se kuului: 

Jrm 36 2 "Ota kirjakaaro ja kirjoita siihen kaikki ne sanat, jotka mi n a olen 

puhunut sinulle Israelista ja juudasta ja kaikista p a k a n a k a n s o i s t a siita paivasta asti, 
jolloin mi n a aloin sinulle puhua, Joosian paivista, aina tahan p a i vaan saakka. 
jrm 36 3 Ehkapa juudan heimo, kuultuaan kaiken sen onnettomuuden, jonka mi n a 

aion heille tuottaa, kaantyy, kukin pahalta tieltaan, ja niin mi n a annan anteeksi h e i dan pahat 
tekonsa ja syntinsa." 

Jrm 36 4 Silloin Jeremia kutsui Baarukin, Neerian pojan, ja Baaruk kirjoitti 

kirjakaaroon jeremian suusta kaikki ne sanat, jotka Herra oli hanelle puhunut. 

Jrm 36 5 Sitten Jeremia kaski Baarukia sanoen: "Mina olen estetty, en voi menna 

Herran temppeliin. 

Jrm 36 6 Mene sina ja lue kirjakaarosta, jonka olet kirjoittanut suoraan mi nun 

suustani, Herran sanat kansan kuullen Herran temppelissa paastopai vana; myoskin koko juudan 
kuullen, kaikkien, jotka tulevat k a u p u n g e i s t a n s a , on sinun ne luettava. 

jrm 3 6 7 Ehkapa he r ukouksessa lankeavat alas Herran eteen ja kaantyvat kukin 

pahalta tieltaan. Silla suuri on viha ja kiivastus, jolla Herra on uhannut t a t a kansaa." 
jrm 36 8 ja Baaruk, Neerian poika, teki kaikki, niinkuin profeetta jeremia oli 

kaskenyt hanen tehda, ja luki kirjasta Herran sanat Herran temppelissa. 

Jrm 36 9 Mutta Juudan kuninkaan Joojakimin, joosian pojan, viidentena 

hal I i tusvuotena, yhdeksannessa kuussa, oli kaikki jerusalemin kansa ja kaikki se kansa, joka 

oli tullut Juudan kaupungeista Jerusalemiin, kutsuttu pita ma an paastoa Herran edessa. 

Jrm 36 10 Silloin Baaruk luki kirjasta Jeremian sanat Herran temppelissa, 

kirjuri Gemarjan, Saafanin pojan, ka mmi ossa, ylemmassa esipihassa, Herran temppelin uuden 
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portin ovella, k a i ken kansan kuullen. 

jrm 36 11 Kun Miika, Gemarjan, Saafanin pojan, poika, oli kuullut kaikki Herran 

s a n a t k i r j a s t a , 

jrm 36 12 niin h a n me n i alas kuninkaan linnaan, kirjurin kammioon, ja katso, 

si el I a istuivat kaikki paamiehet: kirjuri Elisa ma ja Delaja, Semajan poika, ja Elnatan, 

Akborin poika, ja Gemarja, Saafanin poika, ja Sidkia, Hananjan poika, ja kaikki muut 
paami ehet . 

Jrm 36 13 Heille Miika ilmoitti kaikki sanat, jotka h a n oli kuullut Baarukin 

lukevan kirjasta kansan kuuilen. 

Jrm 36 14 Silloin kaikki paamiehet I ahetti vat Baarukin tyko Jehudin, joka oli 

Net a nj an poika, joka Selemjan poika, joka Kuusin poika, ja kaski vat sanoa: "Ota kateesi 
kirjakaaro, josta luit kansan kuullen, ja tule tanne". ja Baaruk, Neerian poika, otti 
ki rj akaaron kateensa ja meni h e i dan tykonsa. 

Jrm 36 15 Ja he sanoivat hanelle: "Istu ja lue meidan kuulte mme ", j a Baaruk I u k i 

h e i dan kuultensa. 

jrm 36 16 Mutta kun he olivat kuulleet kaikki sanat, katsoivat he toisiinsa 

pel j astynei na ja sanoivat Baarukille: "Meidan taytyy ilmoittaa kuninkaalle kaikki nama sanat". 
Jrm 36 17 Ja he kysyivat Baarukilta sanoen: "llmoita meille, kuinka sina 

kirjoitit kaikki nama sanat hanen suustansa". 

jrm 36 18 Baaruk vastasi heille: "Han saneli minulle suustansa kaikki nama 

sanat, ja mi n a kirjoitin ne musteeila kirjaan". 

Jrm 36 19 Silioin paamiehet sanoivat Baarukille: "Mene ja piiloudu, sina ja 

jeremia, alkoonka kukaan saako tietaa, missa te olette". 

jrm 36 20 Niin he meni vat kuninkaan tyko esipihaan, mutta ki rj akaaron he 

jattivat talteen kirjuri Elisa man kammioon. Ja he ilmoittivat kuninkaalle kaikki. 

Jrm 36 21 Silloin kuningas I ahetti Jehudin hake ma an ki rj akaaroa, ja h a n haki sen 

kirjuri Eiisaman kammiosta. Sitten Jehudi luki sen kuninkaan kuullen ja kaikkien paami esten 
kuullen, jotka seisoivat kuninkaan edessa. 

Jrm 3 6 2 2 Mutta kuningas istui t a I v i h u o n e e s s a - o I i yhdeksas kuukausi-ja hanen 

edessaan oli p a I a ma s s a h i i I i p a n n u . 

Jrm 36 23 Jaaina kun Jehudi oli lukenut kolmetai nelja palstaa, leikkasi 

kuningas ne pois ki rj uri nvei tsel I a ja viskasi tuleen, joka oli h i i I i p a n n u s s a , kunnes koko 
kirjakaaro oli palanut ioppuun tulessa, joka oli h i i I i p a n n u s s a . 

Jrm 3 6 2 4 Mutta ei kuningas eika kukaan hanen p a I v e I i j o i s t a a n , jotka kuulivat 

kaikki nama sanat, pel j astynyt eika revaissyt vaatteitansa. 

jrm 36 25 ja vaikka Elnatan ja Delaja ja Gemarja pyysivat hartaasti kuningasta, 

ettei h a n polttaisi ki rj akaaroa, ei h a n heita kuullut. 

Jrm 36 26 Ja kuningas kaski Jerahmeelin, kuninkaan pojan, ja Serajan, Asrielin 

pojan, ja Selemjan, Abdeeiin pojan, ottaa kiinni kirjuri Baarukin ja profeetta Jeremian; mutta 
Herra katki heidat. 

Jrm 3 6 2 7 Mutta sen j a I keen kuin kuningas oli polttanut ki rj akaaron ynna sanat, 

jotka Baaruk oli kirjoittanut jeremian suusta, tuli Jeremialle t a ma Herran sana: 

Jrm 36 28 "Ota taas itsellesi toinen kirjakaaro ja kirjoita siihen kaikki 

entiset sanat, jotka olivat edel I i sessaki n ki rj akaarossa, jonka Juudan kuningas Joojakim 
pol 1 1 i . 

Jrm 36 29 Ja sano Juudan kuninkaasta Joojakimista: N a i n sanoo Herra: Sina olet 

polttanut t a ma n ki rj akaaron sanoen: 'Miksi olet kirjoittanut siihen nain: Baabelin kuningas on 
tuleva ja havittava taman maan ja lopettava siita ihmiset ja el a i met?' 

jrm 36 30 Sent ahden sanoo Herra Juudan kuninkaasta Joojakimista nain: Hanella ei 

oie oieva jalkelaista, joka istuisi Daavidin valtaistuimeila; ja hanen ruumiinsa viskataan 
pois, virumaan p a i van helteessa ja yon kylmassa. 

Jrm 36 31 ja mi n a rankaisen hanta ja hanen jalkelaisiansa ja hanen 

palvelijoitansa h e i dan pahojen tekojensa t ahden. Ja mi n a annan tulla heille ja Jerusalemin 
asukkaille ja Juudan miehille kaiken sen onnettomuuden, jolla mi n a olen heita uhannut, vaikka 
he eivat ole kuulleet." 

jrm 36 32 Sitten Jeremia otti toisen kirjakaaron ja antoi sen kirjuri 

Baarukille, Neerian pojalle; ja tama kirjoitti siihen Jeremian suusta kaikki sen kirjan sanat, 
jonka Juudan kuningas Joojakim oli tulessa polttanut. ja niihin lisattiin viela paljon 
s a ma n k a I t a i s i a s a n o j a . 

jrm 37 1 Ja Sidkia, joosian poika, tuli kuninkaaksi Konjan, joojakimin pojan, 

sijaan; silla Nebukadressar, Baabelin kuningas, asetti ha net kuninkaaksi juudan maahan. 

Jrm 3 7 2 Mutta ei h a n eivatka hanen palvelijansa eika maan kansa totelleet 

Herran sanoja, jotka h a n puhui profeetta jeremian kautta. 

Jrm 37 3 ja kuningas Sidkia I ahetti juukalin, Selemjan pojan, ja pappi 

Sefanjan, Maasejan pojan, profeetta Jeremian tyko ja kaski sanoa: "Rukoile meidan puolestamme 
He r r a a , me i dan j u ma I a a mme " . 

Jrm 37 4 Silloin viela jeremia sai tulla ja menna kansan keskella, silla hanta 

eioltupantuvankeuteen. 

Jrm 3 7 5 Mutta faraon sotaj oukko oli lahtenyt liikkeelle Egyptista; ja kun 

kaldealaiset, jotka piirittivat J erusal emi a, kuulivat siita sano man, lahtivat he pois 
j e r u s a I e mi n k i mp u s t a . 

jrm 37 6 Silloin tuli profeetta Jeremialle tama Herran sana: 
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J r m 37 7 " N a i n sanoo Herra, israeiin Jumala: Sanokaa nain juudan kuni nkaal I e, 

j o k a on lahettanyt teidat mi nun tykoni kysymaan minulta neuvoa: K a t so, faraon sotajoukko, joka 
on lahtenyt t e i dan avuksenne, on palaava takaisin maahansa Egyptiin. 
jrm 3 7 8 Bitten kal deal ai set tulevat takaisin ja sotivat t a t a kaupunkia 

vastaan, valloittavat sen ja poittavat tulella. 

Jrm 3 7 9 Nain sanoo Herra: A I k a a pettako itseanne sanoen: 1 Kal deal ai set 

lahtevat pois me i dan k i mp u s t a mme 1 . Si I I a he eivat lahde. 

Jrm 37 10 ja vaikka te voittaisitte koko kaldealaisten sotaj oukon, joka sotii 

teita vastaan, niin ettei heist a jai si jaljelle kuin muutamia haavoitettuja miehia, niin nama 
nousisivat pystyyn, kukin teltassansa, ja tulella polttaisivat taman kaupungin." 

Jrm 37 11 Mutta kun kaldealaisten sotajoukko faraon sotajoukon tahden oli 

lahtenyt pois Jerusale mi a pi i ri ttamasta, 

Jrm 37 12 yritti Jeremia lahtea Jerusale mi sta mennakseen Benjaminin maahan 

ottamaan perintomaan jaossa osansa si el I a , kansan keskuudessa. 

Jrm 37 13 Mutta kun h a n oli tullut Benjaminin portille, niin siina oleva 

varti onpaal I i kko, jonka nimi oli jiiria, Selemjan, Hananjan pojan, poika, otti kiinni 
p r o f e e 1 1 a J e r e mi a n sanoen: "Si n a a i o t k a r a t a kaldealaisten p u o I el I e " . 

jrm 37 14 Jeremia vastasi: "Se on valhe! Mina en aio karata kaldealaisten 

puolelle." Mutta Jiiria ei kuunnellut hanta, vaan otti Jeremian kiinni ja vei hanet paami esten 
t y k 6 . 

Jrm 37 15 Ja ruhtinaat vihastuivat jeremiaan ja I 6 i vat hanta ja panivat hanet 

vankeuteen kirjuri Joonatanin taloon, silla sen he olivat laittaneet vankilaksi. 

Jrm 37 16 Niin jeremia joutui vankiluolaan ja holveihin, ja Jeremia jai sinne 

kauaksiaikaa. 

Jrm 37 17 Sitten kuningas Sidkia lahetti hake ma an hanet, ja kuningas kysyi 

hanelta salaa linnassansa ja sanoi: "Onko sanaa Herr alt a?" jeremia vastasi: "On". Ja han 
sanoi: "Sinut annetaan Baabelin kuninkaan kasiin". 

jrm 37 18 ja jeremia sanoi kuningas Sidkialle: "Mi t a mi n a olen rikkonut sinua ja 

sinun palvelijoitasi vastaan ja t a t a kansaa vastaan, koska te olette panneet mi nut vankeuteen? 
Jrm 37 19 Ja missa ovat t e i dan profeettanne, jotka ennustivat teille sanoen: 'Ei 

tule Baabelin kuningas t e i dan kimppuunne eika taman maan kimppuun'? 

jrm 37 20 ja kuule nyt, herrani, kuningas, salii mi nun rukoukseni langeta sinun 

eteesi a I a k a laheta minua takaisin kirjuri joonatanin taloon, etten kuolisi si el I a . " 

Jrm 37 21 Silloin kuningas Sidkia kaski sailyttaa Jeremiaa vankilan pihassa, ja 

hanelle annettiin I ei pakakku paivassa L e i p u r i e n k a d u I t a , kunnes kaikki leipa oli kaupungista 
loppunut. Ja Jeremia jai vankilan pihaan. 

Jrm 38 1 Mutta Sefatja, Mattanin poika, ja Gedalja, Pashurin poika, ja Juukal, 

Selemjan poika, ja Pashur, Malkian poika, kuulivat ne sanat, jotka Jeremia puhui kaikelle 
kansal I e sanoen: 

jrm 38 2 "Nain sanoo Herra: Joka j a a tahan kaupunkiin, se kuolee miekkaan, 

nalkaan ja ruttoon; mutta joka me nee kaldealaisten luo, se saa e I a a , pitaa henkensa 
saal i i nansa j a j a a el oon. 

Jrm 38 3 Nain sanoo Herra: Tama kaupunki annetaan Baabelin kuninkaan sotajoukon 

kasiin, ja han valloittaa sen." 

Jrm 38 4 Silloin paamiehet sanoivat kuni nkaal I e: "Tama mies on kuolemalla 

rangaistava, silla han herpaisee niiden sota mi esten kadet, jotka ovat jaljella tassa 
kaupungi ssa, ja kaiken kansan kadet, kun han heille puhuu tallaisia sanoja. Silla ei t a ma mies 
etsi taman kansan me nestysta, vaan onnettomuutta." 

Jrm 38 5 Kuningas Sidkia vastasi: "Katso, han on t e i dan kasi ssanne. Silla eihan 

kuningas voi mitaan teita vastaan." 

Jrm 38 6 Silloin he ottivat Jeremian ja heittivat hanet Malkian, kuninkaan 

pojan, kaivoon, joka oli vankilan pihassa; he laskivat Jeremian koysilla alas. Mutta kaivossa 
ei ollut vetta, vaan liejua, ja Jeremia vajosi liejuun. 

Jrm 3 8 7 Mutta e t i o p i a I a i n e n Ebed-Melek, hoviherra, joka oli kuninkaan 

linnassa, kuuli, etta he olivat panneet Jeremian kaivoon; mutta kuningas istui Benjaminin 
p o r t i s s a . 

Jrm 3 8 8 Niin Ebed-Melek meni kuninkaan linnasta ja puhutteli kuningasta 

sanoen: 

Jrm 38 9 "Herrani, kuningas! Nuo miehet ovat pahoin tehneet kaikessa, mi t a ovat 

tehneet profeetta jeremialle: he ovat hei ttaneet hanet kaivoon, kuolemaan nalkaan siihen 
pai kkaansa. " Silla k a u p u n g i s s a e i ollut e n a a I e i p a a . 

Jrm 38 10 Silloin kuningas kaski etiopialaista Ebed - Mel eki a sanoen: "Ota mukaasi 

t a a I t a k o I me k y mme n t a miesta ja nosta profeetta Jeremia kaivosta, ennenkuin han kuolee". 
jrm 38 11 ja Ebed-Melek otti miehet mukaansa ja meni kuninkaan linnaan, 

aarrekammion alia olevaan paikkaan, ja otti si el t a rikkinaisia ja kuluneita vaateriepuja ja 
laski ne koysilla Jeremialle kaivoon. 

Jrm 38 12 Sitten etiopialainen Ebed-Melek sanoi jeremialle: "Pane nama 

ri kki nai set ja kuluneet vaaterievut kainaloihisi koytten a I I e " , ja jeremia teki niin. 

Jrm 38 13 Sitten he vetivat Jeremian koysilla ylos ja nostivat hanet kaivosta. 

Ja Jeremia jai vankilan 

jrm 38 14 Mutta kuningas Sidkia lahetti hake maan profeetta jeremian tykonsa 

Herran temppelin kolmanteen si saankaytavaan. ja kuningas sanoi Jeremialle: "Mina kysyn sinulta 
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j o t a k i n ; ala s a I a a mi n u I t a mi t a a n " . 

jrm 38 15 Mutt a Jeremia vastasi Sidkialle: "Jos mi n a sinulle jotakin ilmoitan, 

niin sinahan surmautat mi nut. J a jos mi n a sinua neuvon, et sina minua kuule." 

Jrm 38 16 Silloin kuningas Sidkia vannoi salaa Jeremialle sanoen: "Niin totta 

kuin Herra e I a a , joka on luonut taman me i dan el a ma mme: mi n a en sinua surma uta enka j a t a sinua 
naiden miesten kasiin, jotka etsivat sinun henkeasi". 

Jrm 38 17 Silloin Jeremia sanoi Sidkialle: " N a i n sanoo Herra, Jumala Sebaot, 

Israelin jumala: Jos sina me net Baabelin kuninkaan pa a miesten tyko, niin sinun henkesi sailyy, 
e i k a t a t a k a u p u n k i a t u I e I I a p o I t e t a , j a sina j a sinun h u o n e e s i s a a 1 1 e e I a a . 

Jrm 38 18 Mutta jos sina et mene Baabelin kuninkaan pa a miesten tyko, niin tama 

kaupunki annetaan k a I d e a I a i s t e n kasiin, ja he polttavat sen tulella, etka sinakaan pelastu 
heidan kasistansa." 

Jrm 38 19 Silloin kuningas Sidkia sanoi jeremialle: "Mina pel k a a n niita 

juutalaisia, jotka ovat menneet kaldealaisten puolelle, pel k a a n , etta mi nut jatetaan heidan 
kasiinsa ja he pitavat minua pi I kkanansa". 

jrm 38 20 Mutta Jeremia sanoi: " E i j at eta. Kuule vain Herran a ant a, kuule, mi t a 

mi n a sinulle puhun, niin sinun k a y hyvin, ja sinun henkesi sailyy. 

Jrm 38 21 Mutta jos sina et tahdo menna, niin tama on se sana, jonka Herra on 

minulle nayttanyt: 

jrm 3 8 2 2 Katso, kaikki naiset, jotka ovat jaljella juudan kuninkaan linnassa, 

viedaan Baabelin kuninkaan paami esten luokse, ja katso, he sanovat: 'Sinun ystavasi ovat sinut 
viekoitelleet ja saaneet sinut valtaansa; sinun jalkasi vajosivat liejuun-he vet ayt yi vat 
po i s 1 . 

Jrm 38 23 ja kaikki sinun vaimosi ja lapsesi viedaan kaldealaisten luokse, etka 

sina pelastu naiden kasista, vaan Baabelin kuninkaan kasi tarttuu sinuun, ja sina saatat taman 
kaupungin tulella poltettavaksi." 

jrm 38 24 Silloin Sidkia sanoi jeremialle: " A I k 6 6 n kukaan saako tietaa tasta 

puhelusta, muutoin sina kuolet. 

jrm 38 25 Mutta jos paami ehet kuulevat, etta mi n a olen puhunut sinun kanssasi, 

ja tulevat sinun luoksesi ja sanovat sinulle: ' I I mo i t a meille, mi t a olet puhunut kuninkaalle 
ja mi t a kuningas on puhunut si n u I I e - a I a salaa sita meilta, muutoin me surmaa mme sinut' - 
Jrm 3 8 2 6 niin sano heille: 'Mina annoin rukoukseni langeta kuninkaan eteen, 

ettei h a n lahettaisi minua takaisin Joonatanin taloon, kuolemaan si n n e 1 . " 

Jrm 38 27 Ja kaikki ruhtinaat tulivat Jeremian tyko ja kysyivat hanelta, ja h a n 

ilmoitti heille kaiken, mi t a kuningas oli kaskenyt hanen ilmoittaa. Niin he jattivat hanet 
rauhaan, silla asiasta ei oltu mitaan kuultu. 

Jrm 38 28 Ja Jeremia j a i olemaan vankilan pihassa siihen p a i vaan asti, jona 

J erusal em val I oi i n. 

jrm 39 1 Kun Jerusalem oli val I oi tettu-si I I a Juudan kuninkaan Sidkian 

yhdeksantena hal I i tusvuotena, k y mme n e n n e s s a kuussa, oli Nebukadressar, Baabelin kuningas, 
kaikkine sotajoukkoineen hyokannyt jerusalemin kimppuun ja saartanut sen, 

Jrm 39 2 ja Sidkian yhdentenatoi sta hal I i tusvuotena, nel j annessa kuussa, 

kuukauden yhdeksantena paivana, oli kaupunki vallattu 

jrm 39 3 -niin kaikki Baabelin kuninkaan paami ehet tulivat ja asettuivat 

Keski portti i n: Neergal-Sareser, Samgar - Nebo, Sarsekim, ylimmainen hovi herra, Neergal-Sareser, 
y I i mma inen tietaja, ja kaikki muut Baabelin kuninkaan paami ehet . 

Jrm 3 9 4 Kun Sidkia, juudan kuningas, ja kaikki sotilaat nakivat heidat, niin 

he pakenivat ja lahtivat y 6 1 I a kaupungista kuninkaan puutarhaa kohti molempain muurien 
valisesta portista, ja h a n lahti Aroma ahan pain. 

Jrm 3 9 5 Mutta kaldealaisten sotajoukko ajoi heita takaa, ja he saavuttivat 

Sidkian Jerikon aroilla. Ja he ottivat hanet kiinni ja v e i vat hanet Ne b u k a d r e s s a r i n , Baabelin 
kuninkaan, eteen Riblaan, joka on Ha matin maassa, ja tama julisti hanelle tuomion. 

Jrm 3 9 6 ja Baabelin kuningas teurastutti Sidkian pojat Riblassa hanen 

silmiensa edessa; ja kaikki Juudan ylimykset Baabelin kuningas teurastutti. 

Jrm 39 7 Sitten h a n sokaisutti Sidkian si I mat ja kytketti hanet vaskikahleisiin 

viedakseen hanet Baabeliin. 

jrm 3 9 8 Kuninkaan linnan ja kansan talot kaldealaiset polttivat tulella, ja 

Jerusalemin muurit he repivat maahan. 

jrm 3 9 9 ja loput kansasta, jotka olivat jaljella kaupungissa, seka ne, jotka 

olivat menneet hanen puol el I ensa - I oput kansasta, jotka olivat jaljelia-vei Nebusaradan, 
h e n k i v a r t i j a i n paallikko, p a k k o s i i r t o I a i s u u t e e n Baabeliin. 

Jrm 3 9 10 Mutta koyhimmat kansasta, joilla ei ollut mitaan, Nebusaradan, 

henkivartijain paallikko, jatti Juudan maahan ja antoi heille sina paivana viinitarhoja ja 
pel t o j a 

jrm 39 11 Ja Nebukadressar, Baabelin kuningas, oli antanut Ne b u s a r a d a n i I I e , 

henkivartijain paallikolle, Jeremiasta taman kaskyn: 

jrm 39 12 "Ota hanet ja pi da ha nest a huoli; ala tee hanelle mitaan pahaa, vaan 

tee hanelle niin, kuin h a n itse sinulle sanoo". 

Jrm 39 13 Silloin I ahetti vat Nebusaradan, henkivartijain paallikko, Nebusasban, 

ylimmainen hovi herra, Neergal-Sareser, ylimmainen tietaja, ja kaikki muut Baabelin kuninkaan 
y I i mma i s e t 

jrm 39 14 -nama I ahetti vat noutamaan Jeremian vankilan pihasta ja antoivat hanet 
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Gedaljaile, Saafanin pojan A h i k a mi n pojalle, etta tama veisi hanet kotiin, ja niin h a n jai 
kansan keskuuteen. 

jrm 39 15 Jeremialle oli tullut tama Herran sana hanen ollessaan suljettuna 

vankilan pihaan: 

Jrm 39 16 "Mene ja sano e t i o p i a I a i s e I i e E b e d - Me I e k i I I e nain: N a i n sanoo Herra 

Sebaot, Israeiin jumala: K a t so, mi n a toteutan sanani talle kaupungi I I e onnettomuudeksi eika 

0 n n e k s i ; j a t a ma t a p a h t u u s i n u n e d e s s a s i s i n a p a i vans 

jrm 39 17 Mutta sinut mi n a pelastan sina paivana, sanoo Herra, etka sina ole 

joutuva niiden miesten kasiin, joita sina pel k a a t . 

Jrm 39 18 Silla mi n a pelastan sinut, niin ettet kaadu miekkaan, vaan saat pitaa 

henkesi saaliinasi, koska sina turvasit minuun, sanoo Herra." 

Jrm 40 1 Sana, joka tuli Jeremialle Herralta, sen j a I keen kuin Nebusar adan, 

henkivartijain paallikko, oli paastanyt hanet menemaan Raamasta, jonne h a n oli haettanut 
hanet, kun h a n oli kahleilla sidottuna kaikkien Baabeliin vietavien Jerusalemin ja juudan 
pakkosiirtolaistenjoukossa. 

Jrm 40 2 Henkivartijain paallikko haetti jeremian ja sanoi hanelle: "Herra, 

sinun jumalasi, on uhannut t a I I a onnettomuudel I a t a t a paikkaa, 

Jrm 4 0 3 ja Herra on antanut sen tulla ja on tehnyt, niinkuin h a n on puhunut; 

silla te olette tehneet syntia Herraa vastaan etteka ole kuulleet hanen aantansa, ja niin on 
tama tapahtunut teille. 

Jrm 40 4 Ja katso, nyt mi n a tana paivana paastan sinut kahleista, jotka ovat 

kasissasi. Jos naet hyvaksi tulla mi nun kanssani Baabeliin, niin tule, ja mi n a pidan sinusta 
huolen. Mutta j os et n a e hyvaksi tulla minun kanssani Baabeliin, niin ala tule. Katso, koko 
maa on edessasi; minne naet hyvaksi ja oikeaksi menna, sinne mene." 

jrm 40 5 Mutta kun tama viela viivytteli palaamistaan, sanoi h a n : "Pal a a 

Gedaljan tyko, joka on Saafanin pojan Ahikamin poika, hanen, jonka Baabelin kuningas on 
asettanut juudan kaupunkien kaskynhal ti j aksi , ja j a a hanen I uoksensa kansan keskuuteen; tahi 
mene, minne vain naet oikeaksi menna". Ja henkivartijain paallikko antoi hanelle evasta ja 

1 ahj oj a j a paast i hanet menemaan. 

Jrm 4 0 6 l\li i n Jeremia meni Gedaljan, Ahikamin pojan, tyko Mispaan ja asui hanen 

luonaan maahan jaaneen kansan keskuudessa. 

jrm 40 7 Kun kaikki sotavaen paallikot, jotka olivat maaseudul I a, he ja h e i dan 

miehensa, kuulivat, etta Baabelin kuningas oli asettanut Gedaljan, Ahikamin pojan, 
kaskynhal ti j aksi maahan ja jattanyt hanen haltuunsa ne miehet, vaimot ja lapset seka ne maan 
koyhat, joita ei oltu siirretty Baabeliin, 

jrm 4 0 8 niin he tulivat Gedaljan I uo Mispaan: Ismael, Hetanjan poika, Joohanan 

ja Joonatan, Kaareahin pojat, Seraja, Tanhumetin poika, netofalaisen Eefain pojat ja Jesanja, 
maakatilaisen poika, he ja h e i dan miehensa. 

jrm 40 9 ja Gedalja, Saafanin pojan Ahikamin poika, vannoi heille ja h e i dan 

miehilleen sanoen: " A I k a a peljatko pal v e I I a kaldealaisia; asukaa maassa ja palvelkaa Baabelin 
kuningasta, niin teidan kay hyvin. 

Jrm 40 10 Katso, mi n a itse asun Mispassa p a I v e I I a k s e n i niita kaldealaisia, jotka 

tulevat me i dan luokse mme ; mutta te kootkaa viinia ja hedelmia ja oljya ja pankaa astioihinne 
j a asukaa k a u p u n g e i s s a n n e , jotka olette o 1 1 a n e e t h a I t u u n n e . " 

Jrm 40 11 Ja kaikki nekin juutalaiset, jotka olivat Mooabissa ja a mmo n i I a i s t e n 

keskuudessa ja Edomissa seka kaikissa muissa maissa, saivat kuulla, etta Baabelin kuningas oli 
jattanyt Juudaan jaannoksen ja asettanut naille kaskynhal ti j aksi Gedaljan, joka oli Saafanin 
pojan Ahikamin poika. 

jrm 40 12 Ja niin kaikki juutalaiset palasivat takaisin kaikista paikoista, 

joihin heita oli karkoitettu, ja tulivat Juudan maahan Mispaan, Gedaljan tyko, ja he 
korjasivat viinia ja hedelmia ylen runsaasti. 

jrm 40 13 Mutta joohanan, Kaareahin poika, ja kaikki sotavaen paallikot, jotka 

olivat maaseudul I a, tulivat Gedaljan tyko Mispaan 

Jrm 40 14 ja sanoivat hanelle: "Tiedatko, etta a mmo nilaisten kuningas Baalis on 

lahettanyt Ismaelin, Netanjan pojan, lydmaan sinut kuoliaaksi?" Mutta Gedalja, Ahikamin poika, 
ei uskonut heita. 

Jrm 40 15 Silloin joohanan, Kaareahin poika, sanoi Gedaljaile Mispassa salaa 

nain: "Min a pa menen ja I y 6 n kuoliaaksi Ismaelin, Netanjan pojan, kenenkaan ti eta matt a! Miksi 
h a n saa lyoda sinut kuoliaaksi, niin etta kaikki juutalaiset, jotka ovat kokoontuneet sinun 
luoksesi, hajaantuvat ja juudan jaannos hukkuu?" 

Jrm 4 0 16 Mutta Gedalja, Ahikamin poika, vastasi J o o h a n a n i I I e , Kaareahin 

pojalle: "Ala tee sita, silla sina puhut valhetta Ismaelista". 

jrm 41 1 Mutta sei tsemannessa kuussa Ismael, Elisaman pojan Netanjan poika, 

joka oli kuni nkaal I i sta sukua ja kuninkaan ylimmaisia, tuli Gedaljan, Ahikamin pojan, tyko 
Mispaan, mukanaan kymmenen miesta. Si el I a Mispassa he sitten aterioivat yhdessa. 

Jrm 41 2 Silloin nousi Ismael, Netanjan poika, ynna ne kymmenen miesta, jotka 

olivat hanen kanssaan, ja he I 6 i vat mi e k a I I a kuoliaaksi Gedaljan, joka oli Saafanin pojan 
Ahikamin poika. Niin Ismael surma si hanet, jonka Baabelin kuningas oli asettanut 
kaskynhal ti j aksi maahan. 

Jrm 41 3 Myoskin kaikki juutalaiset, jotka olivat Gedaljan luona Mispassa, seka 

kaldealaiset, jotka si el t a tavattiin, sotamiehet, Ismael loi kuoliaaksi. 

jrm 41 4 Toisena paivana, sen j a I keen kuin h a n oli surma nnut Gedaljan, kun ei 
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kukaan sita viela tietanyt, 

Jrm 41 5 tuli Si k e mi s t a , Siilosta j a Samariasta kahdeksanky mme n t a mi e s t a , p a r t a 

ajettuna, vaatteet revittyina ja iho vi i I eskel tyna, ja heilla oli kasissaan ruokauhreja ja 
suitsutusta, vietavaksi Herran 

Jrm 41 6 Ja Ismael, Netanjan poika, meni Mispasta heita vastaan, lakkaamatta 

itkien kaydessansa. ja kun h a n kohtasi heidat, sanoi h a n heille: "Tulkaa Gedaljan, Ahikamin 
pojan, tyko". 

Jrm 41 7 Mutta kun he olivat tulieet keskelle kaupunkia, teurastivat heidat 

Ismael, Netanjan poika, ja ne miehet, jotka olivat hanen kanssaan, ja heittivat heidat 
kaivoon. 

jrm 41 8 Mutta heidan joukossaan oli kymmenen miesta, jotka sanoivat 

Ismaelille: "Ala surma a me i t a , silla me ilia on kedolla katkossa nisuja, ohria, oljya ja 
hunajaa". Niin h a n herkesi eika surmannut heita heidan veljiensa joukkoon. 

Jrm 41 9 Ja kaivo, johon Ismael heitti kaikkien niiden miesten ruumiit, jotka 

h a n oli lyonyt kuoliaaksi, samoin kuin Gedaljan, oli se, jonka kuningas Aasa oli teettanyt 
Baesan, Israelin kuninkaan, hyokkayksen varalta; sen taytti nyt Ismael, Netanjan poika, 
mu r h a t u i I I a . 

Jrm 41 10 Bitten Ismael otti vangeiksi kaikki kansan tahteet, mi t a Mis pass a oli, 

kuninkaan tyttaret ja kaiken Mispaan jaljelle jaaneen kansan, jonka kaskynhal ti j aksi 
Nebusaradan, henkivartijain paallikko, oli asettanut Gedaljan, Ahikamin pojan-ne Ismael, 
Netanjan poika, otti vangeiksi ja lahti kulkemaan pois a mmo n i I a i s t e n luo. 
jrm 41 11 Mutta kun Joohanan, Kaareahin poika, ja kaikki sot avaen paallikot, 

jotka olivat hanen kanssaan, saivat kuulla kaiken sen pahan, minka Ismael, Netanjan poika, oli 
t e h n y t , 

Jrm 41 12 niin he ottivat kaikki miehensa ja lahtivat taistelemaan Ismaelia, 

Netanjan poikaa, vastaan; ja he tapasivat hanet suuren vesilammikon luona, joka on Gibeonissa. 
jrm 41 13 Mutta kun kaikki kansa, joka oli Ismaelin mukana, naki Joohananin, 

Kaareahin pojan, ja kaikki sot avaen paallikot, jotka olivat hanen kanssaan, niin he 
ihastuivat; 

Jrm 41 14 ja kaikki kansa, jonka Ismael oli ottanut vangiksi Mispasta, kaantyi 

takaisin ja meni joohananin, Kaareahin pojan, 

jrm 41 15 Mutta Ismael, Netanjan poika, paasi kahdeksan miehen kanssa joohanania 

pakoon ja lahti a mmo nilaisten luo. 

jrm 41 16 Ja joohanan, Kaareahin poika, ja kaikki sot avaen paallikot, jotka 

olivat hanen kanssaan, ottivat kaikki kansan tahteet, jotka h a n oli palauttanut Ismaelin, 
Netanjan pojan, tykoa Mispasta, sen j a I keen kuin t a ma oli lyonyt Gedaljan, Ahikamin pojan, 
kuoliaaksi: miehia, sotilaita, naisia ja lapsia ja hoviherroja, jotka h a n oli palauttanut 
Gi beoni st a. 

Jrm 41 17 ja he kulkivat, mutta pysahtyi vat Kimhamin majapaikkaan, joka on 

lahella Beetlehemia, lahteakseen sitten Egyptiin 

Jrm 41 18 kaldealaisia pakoon, silla he pel kasi vat heita, koska Ismael, Netanjan 

poika, oli lyonyt kuoliaaksi Gedaljan, Ahikamin pojan, jonka Baabelin kuningas oli asettanut 
kaskynhal ti j aksi maahan. 

jrm 42 1 Silloin astuivat esiin kaikki sot avaen paallikot ja joohanan, 

Kaareahin poika, ja Jesanja, Hoosajan poika, ynna kaikki kansa, pienimmasta suurimpaan, 

Jrm 42 2 ja sanoivat profeetta Jeremialle: "Langetkoon rukoukse mme s i n u n 

eteesi, ja rukoile puolestamme Herraa, Jumalaasi, kaiken taman jaannoksen puolesta; silla 
suuresta luvusta on meita jaanyt jaljelle vahan, niinkuin omat si I ma s i nakevat meita olevan. 
Jrm 42 3 Ja Herra, sinun Jumalasi, ilmoittakoon meille, mita tieta meidan on 

kuljettava, ja mita meidan on tehtava." 

Jrm 42 4 Silloin profeetta Jeremia vastasi heille: "Mina kuulen. Katso, mi n a 

rukoilen Herraa, t e i dan Jumalaanne, niinkuin sanotte, ja kaiken sen, mita Herra teille vastaa, 
mi n a i I mo i t a n teille; e n s a I a a t e i I t a mi t a a n . " 

Jrm 42 5 Ja he sanoivat Jeremialle: "Olkoon Herra totinen ja luotettava 

t o d i s t a j a me i t a vastaan, j o I I e mme tee aivan sen sanan mukaan, jonka Herra, sinun jumalasi, 
lahettaa sinut meille tuomaan. 

jrm 42 6 Olkoon sehyvatahi p a h a : Herran aanta, meidan Ju mala mme, jonka tyko 

me sinut lahetamme, me tottelemme, etta meidan hyvin kavisi, kun tottelemme Herran, meidan 
J u ma I a mme , aanta." 

jrm 4 2 7 Kymmenen p a i van kuluttua tuli Herran sana jeremialle, 

Jrm 4 2 8 ja h a n kutsui Joohananin, Kaareahin pojan, ja kaikki sot avaen 

paallikot, jotka olivat taman kanssa, ynna kaiken kansan, pieni mma s t a s u u r i mp a a n . 

Jrm 42 9 jahan sanoi heille: "Nainsanoo Herra, Israelin juma la, jonka tyko te 

lahetitte minut laskemaan rukouksenne hanen eteensa: 

jrm 42 10 Jos te jaatte tahan maahan, niin mi n a rakennan teidat enka hajota 

maahan, istutan teidat enka revi pois, silla mi n a kadun sita onnettomuutta, jonka olen 
t u o 1 1 a n u t t e i I I e . 

Jrm 42 11 A I k a a peljatko Baabelin kuningasta, jota te nyt pel kaatte. A I k a a 

peljatko hanta, sanoo Herra; silla mi n a olen t e i dan kanssanne, mi n a autan teita ja pelastan 
teidat hanen kasistansa. 

jrm 42 12 ja mi n a annan teille armon, niin etta h a n teita armahtaa ja antaa 

t e i dan palata takaisin maahanne. 
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Jrm 4 2 13 Mutta jos te sanotte: 'Me emme j a a tahan ma a h a n 1 , etteka tottele 

Herran, t e i dan jumalanne, a a n t a , 

Jrm 42 14 vaansanotte: 'Ei! Me lahdemme Egyptiin, jossa me i dan ei tarvitse 

nahda sotaa, ei kuulla pasunan aanta eika karsia I e i van naikaa, ja sinne me j a a mme a s u ma a n - 
Jrm 42 15 niin kuulkaa siis nyt Herran sana, te juudan tahteet: N a i n sanoo Herra 

Sebaot, Israelin J u ma I a : jos te todella kaannatte kasvonne Egyptia kohti ja menette sinne 
a s u ma a n mu u k a I a i s i n a , 

jrm 42 16 niin miekka, jota te pel kaatte, on saavuttava teidat siella Egyptin 

maassa, ja nalka, joka teita huolettaa, seuraa ki nterei I I anne Egyptiin, ja sinne te kuolette. 
Jrm 42 17 Ja kaikki ne miehet, jotka kaantavat kasvonsa Egyptia kohti asuakseen 

siella muukalaisina, kuolevat miekkaan, nalkaan ja ruttoon, eika ainoakaan heista paase pakoon 
eika pelastu siita onnettomuudesta, jonka mi n a annan heille tulla. 

Jrm 42 18 Silla nain sanoo Herra Sebaot, israelin J u ma I a : Niinkuin mi nun vihani 

ja kiivastukseni on vuodatettu Jerusalemin asukasten ylitse, niin mi nun kiivastukseni on 
vuotava t e i dan ylitsenne, jos te menette Egyptiin, ja te tulette kiroukseksi ja 
kauhistukseksi, kiroussanaksi ja havai stykseksi etteka e n a a saa .nahda t a t a paikkaa. 

Jrm 42 19 Herra sanoo teille, te juudan tahteet: A I k a a menko Egyptiin." Se 

tietakaa, etta mi n a olen tana paivana teita varoittanut. 

Jrm 42 20 Te eksytitte itsenne, kun lahetitte mi nut Herran, t e i dan jumalanne, 

tyko sanoen: "Rukoile puolestamme Herraa, me i dan jumalaamme; ja kaikki, mi t a Herra, me i dan 
J u ma I a mme , sanoo, i i mo i t a me i I I e , niin me tee mme sen". 

Jrm 42 21 Mina olen sen tana paivana teilie iimoittanut, mutta te oiette 

totteiemattomat Herran, t e i dan jumalanne, aanelle kaikessa, mi t a varten han on lahettanyt 
minut teidan tykonne. 

Jrm 42 22 Nyt siis tietakaa, etta te kuolette miekkaan, nalkaan ja ruttoon siina 

paikassa, johon te haluatte menna, siella muukalaisina asumaan. 

jrm 43 1 Mutta kun jeremia oli loppuun asti puhunut kaikelle kansalle kaikki 

Herran, h e i dan jumalansa, sanat, jotka Herra, h e i dan jumalansa, oli lahettanyt ha net tuomaan 
hei I I e-kai kki ne sanat, - 

Jrm 4 3 2 niin Asarja, Hoosajan poika, ja Joohanan, Kaareahin poika, ja kaikki 

julkeat miehet sanoivat Jeremialle: "Si n a puhut valhetta; Herra, me i dan ju mala mme, ei ole 
lahettanyt sinua sanomaan: 1 A I k a a menko Egyptiin, siella muukalaisina asumaan 1 ; 
jrm 43 3 vaan Baaruk, Neerian poika, kiihoittaa sinua meita vastaan antaakseen 

me i d a t kaldealaisten kasiin tapettaviksi tai vietaviksi pakkosiirtolaisuuteen Baabeliin". 

Jrm 43 4 Ja joohanan, Kaareahin poika, ja kaikki sotavaen paallikot ja kaikki 

kansa olivat totteiemattomat Herran aanelle eivatka jaaneet juudan maahan, 

Jrm 4 3 5 niin Joohanan, Kaareahin poika, ja kaikki sotavaen paallikot ottivat 

kaikki juudan tahteet, jotka olivat kaikista k a n s a k u n n i s t a , jonne hei d a t oli karkoitettu, 
palanneet asumaan juudan maahan: 

jrm 43 6 miehet, naiset ja lapset, kuninkaan tyttaret ja kaiken sen vaen, jonka 

Nebusaradan, h e n k i v a r t i j a i n paallikko, oli jattanyt Gedaljan huostaan, joka oli Saafanin pojan 
Ahikamin poika, seka profeetta jeremian ja Baarukin, Neerian pojan. 

Jrm 43 7 ja he me n i vat Egyptin maahan, silla he eivat kuulleet Herran aanta. Ja 

niin he tulivat Tahpanheeseen. 

Jrm 43 8 Jatama Herran sana tuli jeremialle Tahpanheessa: 

jrm 43 9 "Ota kasiisi suuria kivia ja katke ne muurilaastiin, 

tiilikivipenkereeseen, joka on faraon linnan oven edustalla Tahpanheessa, juutalaisten miesten 
n a h d e n . 

Jrm 43 10 Ja sano heille: Nain sanoo Herra Sebaot, Israelin J u ma I a : Katso, mi n a 

lahetan hake ma an palvelijani Nebukadressarin, Baabelin kuninkaan, ja asetan hanen 
valtaistuimensa n a i den kivien paalle, jotka mi n a olen katkenyt, ja han on levittava 
loistomattonsaniidenyli. 

Jrm 43 11 Ja han tulee ja I y o Egyptin maata: joka ruton oma, se ruttoon, joka 

vankeuden, se vankeuteen, joka miekan, miekkaan! 

jrm 43 12 ja mi n a sytytan Egyptin jumalien temppelit tuleen, ja han polttaa ne 

ja vie jumalat pois saaliinansa. ja han puhdistaa Egyptin maan syopalaisista, niinkuin paimen 
puhdistaa vaatteensa syopalaisista, ja lahtee si el t a v a mma t o n n a . 

jrm 43 13 ja han murskaa patsaat Egyptin maan Beet - Semeksesta, ja Egyptin 

jumalien temppelit han polttaa 

jrm 44 1 Sana, joka tuli Jeremialle kaikkia niita juutalaisia vastaan, jotka 

asuivat Egyptin maassa, asuivat Migdolissa, Tahpanheessa, Noofissa ja Patroksen maakunnassa; 
s e k u u I u i : 

jrm 44 2 "Nain sanoo Herra Sebaot, Israelin J u ma I a : Te oiette nahneet kaiken 

sen onnettomuuden, jonka mi n a olen antanut tulla J erusal emi I I e ja kaikille juudan 
k a u p u n g e i I I e . Katso, ne ovat nyt raunioina, eika niissa asukasta ole, 

Jrm 44 3 hei dan pahuutensa tahden, jota he t e k i vat, vihoittaen minut, kun 

me n i vat ja polttivat uhreja muille jumalille, palvelivat niita, joita he eivat tunteneet, 
eivat he etteka te eivatka teidan isanne. 

Jrm 44 4 „ Ja varhaisesta alkaen mi n a lahetin teidan tykonne kaikki palvelijani, 

profeetat, sanomaan: 1 A I k a a tehko naita kauhistuksia, joita mi n a vihaan 1 . 
jrm 4 4 5 Mutta he eivat kuulleet, eivat korvaansa k a I I i s t a n e e t , niin etta 

olisivat kaantyneet pois pahuudestansa ja lakanneet polttamasta uhreja muille jumalille. 
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Jrm 44 6 ja niin vuoti mi nun ki i vastukseni ja vihani alas ja paloi juudan 

kaupungei ssa ja Jerusalemin kaduilla, ja ne tulivat raunioiksi, autioiksi, niinkuin ne tana 
paivana ovat. 

jrm 44 7 Ja nyt sanoo Herra, Jumala Sebaot, Israelin Jumala, nain: Miksi 

tuotatte itsellenne suuren onnettomuuden, havitatte miehet ja vaimot, lapset ja i me v a i set 
Juudasta, niin ettette jata itsestanne j aannostakaan? 

jrm 44 8 Te vihoitatte mi nut kattenne toilla, kun poltatte uhreja muille 

jumaliile Egyptin maassa, johon te olette tulleet, t a a I I a muukalaisina asumaan. Niin te 
tuotatte itsellenne havion ja tulette kiroussanaksi ja havai stykseksi kaikissa maan kansoissa. 
jrm 4 4 9 Oletteko unhottaneet isainne pahat teot ja Juudan kuningasten pahat 

teot ja h e i dan vaimojensa pahat teot, omat pahat tekonne ja vaimojenne pahat teot, mi t a he 
ovat tehneet Juudan maassa ja Jerusalemin kaduilla? 

Jrm 44 10 He eivat ole murtuneet tahan paivaan asti, eivat pel k a a , eivat vaella 

mi nun lakini ja mi nun kaskyjeni mukaan, jotka mi n a olen antanut teille ja t e i dan isillenne. 

Jrm 44 11 Sent ahden, nain sanoo Herra Sebaot, Israelin Jumala: K a t so, mi n a 

kaannan kasvoni teita vastaan onnettomuudeksi, havi ttaakseni koko juudan. 

jrm 44 12 Ja mi n a tempaan pois juudan jaannoksen, ne jotka kaansi vat kasvonsa 

Egyptin maata kohti mennakseen sielia muukalaisina asumaan, ja he hukkuvat kaikki. Egyptin 

maassa he kaatuvat miekkaan, hukkuvat nalkaan, pieni mma sta suurimpaan asti he kuolevat 

miekkaan ja nalkaan; ja he tulevat kiroukseksi ja kauhistukseksi, kiroussanaksi ja 

havai stykseksi . 

Jrm 44 13 Ja mi n a rankaisen niita, jotka asuvat Egyptin maassa, niinkuin mi n a 

rankaisin J erusal emi a, mi e k a I I a , n a I a I I a ja rutolla. 

jrm 44 14 Ei j a a pakoonpaassei ta, ei pelastuneita juudan j aannoksesta, n i i sta, 

jotka ovat tulleet asumaan muukalaisina t a a I I a Egyptin maassa, eivatka he palaa Juudan maahan, 
jonne h e i dan sielunsa halajaa jalleen, h e i dan sielia asuaksensa; silla sinne on palaava vain 
muutamia pakolaisia." 

Jrm 44 15 Mutt a kaikki miehet, jotka tiesivat vaimojensa polttavan uhreja muille 

jumaliile, ja kaikki naiset, jotka seisoivat sielia suurena joukkona, ja kaikki kansa, joka 
asui Egyptin maassa, Patroksessa, vastasivat Jeremialle sanoen: 

Jrm 44 16 "Mi t a sina olet Herran nimessa meille puhunut, siina me emme sinua 

t o 1 1 e I e ; 

Jrm 44 17 vaanme taytamme joka lupauksen, mi k a suustamme on lahtenyt, poltamme 

uhreja taivaan kuni ngattarel I e ja vuodatamme hanelle juoma uhreja, niinkuin teimme me ja me i dan 
i s a mme , me i dan kuni n k a a mme j a r u h t i n a a mme juudan kaupungeissa ja Jerusalemin kaduilla; ja 
silloin me ilia oli leipaa yltakyllin, ja me i dan oli hyva o I I a e mme k a nahneet onnettomuutta. 

Jrm 44 18 Mutta siita asti, kun me lakkasimme polttamasta uhreja taivaan 

kuni ngattarel I e ja vuodattamasta hanelle juoma uhreja, on os ana mme ollut kaiken puute ja 
hukkuminen miekkaan ja nalkaan. 

Jrm 44 19 jakunme poltamme uhreja taivaan kuni ngattarel I e ja vuodatamme 

hanelle juoma uhreja, niin miestemme luvattako teemme hanelle uhrikakkuja, hanen kuvansa 
muotoisia, ja vuodata mme hanelle juomauhreja?" 

Jrm 44 20 Silloin Jeremia sanoi kaikelle kansalle, miehille ja naisille, 

kaikelle kansalle, joka oli hanelle nain vastannut: 

Jrm 44 21 "Eiko sita uhrisavua, jota te olette suitsuttaneet Juudan kaupungeissa 

ja Jerusalemin kaduilla, te ja t e i dan isanne, t e i dan kuninkaanne ja ruhtinaanne ja maan kansa, 
Herra mui st a j a pi da mi el ess a ns a? 

Jrm 4 4 2 2 Eika Herra voinut sita e n a a karsia t e i dan tekojenne pahuuden t ahden, 

kauhistusten t ahden, joita te teitte, ja niin t e i dan maanne tuli raunioiksi ja autioksi ja 
kiroussanaksi, tuli asujattomaksi, niinkuin se tana paivana on. 

jrm 4 4 2 3 Sent ahden etta te poltitte uhreja ja teitte syntia Herraa vastaan, 

ette totelleet Herran aanta etteka vaeltaneet hanen lakinsa, kaskyjensa ja saadoksi ensa 
mukaan, sent ahden tama onnettomuus on kohdannut teita, niinkuin nyt on tapahtunut. " 

Jrm 44 24 Jeremia sanoi viela kaikelle kansalle ja kaikille naisille: "Kuulkaa 

Herran sana, kaikki Juuda, joka olet Egyptin maassa. 

Jrm 44 25 Nain sanoo Herra Sebaot, Israelin Jumala: Mi t a te ja t e i dan vaimonne 

olette suullanne puhuneet, sen te panette kasillanne taytantoon, sanoen: 'Me taytamme 
I u p a u k s e mme , j o i I I a ole mme luvanneet polttaa uhreja taivaan kuni ngattarel I e ja vuodattaa 
hanelle juomauhreja'. Niin pa pi taka a lupauksenne, pankaa lupauksenne taytantoon! 
jrm 4 4 2 6 Sent ahden kuulkaa Herran sana, kaikki Juuda, te jotka asutte Egyptin 

maassa: K a t so, mi n a vannon suuren nimeni kautta, sanoo Herra: Totisesti, ei ole ainoakaan 
Juudan mies e n a a mainitseva suullaan mi nun nimeani, niin etta sanoisi: 'Niin totta kuin Herra, 
Herra e I a a ' -ei koko Egyptin maassa. 

jrm 44 27 K a t so, mi n a valvon, mutta heille onnettomuudeksi, ei onneksi; ja 

jokainen juudan mies, joka on Egyptin maassa, on hukkuva miekkaan ja nalkaan, kunnes h e i sta on 
t ul I ut I oppu. 

Jrm 44 28 Vain vahainen joukko miekasta pelastuneita on palajava Egyptin maasta 

juudan maahan; ja juudan koko jaannos, ne jotka tulivat Egyptin maahan, sielia muukalaisina 
asumaan, tulevat tietamaan, kumpaisenko sana toteutuu, mi nun vai h e i dan. 

Jrm 44 29 Ja tama on oleva sen merkkina, sanoo Herra, etta mi n a rankaisen teita 

tassa paikassa, tietaaksenne, etta mi nun sanani teita vastaan toteutuvat, teille 
onnettomuudeksi : 
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Jrm 44 30 N a i n sanoo Herra: K a t so, mi n a annan farao Hofran, Egyptin kuninkaan, 

hanen vi hoi I i stensa kasiin, niiden kasiin, jotka etsivat hanen henkeansa, niinkuin mi n a olen 
antanut Sidkian, Juudan kuninkaan, Nebukadressarin, Baabelin kuninkaan, kasiin, joka oli hanen 
vihollisensa ja etsi hanen henkeansa." 

Jrm 45 1 Sana, jonka profeetta Jeremia puhui Baarukille, Neerian pojalle, kun 

tama kirjoitti nama sanat kirjaan Jeremian suusta Juudan kuninkaan joojakimin, Joosian pojan, 
neljantena h a I I i t u s v u o t e n a ; se kuului: 

Jrm 45 2 "Nain sanoo Herra, Israelin Jumala, sinusta, Baaruk: 

Jrm 45 3 Sina sanot: 1 V o i minua! Silla Herra on antanut minulle murhetta kipuni 

lisaksi; mi n a olen uupunut huokaamisestani enka lepoa I 6 y d a ' . 

Jrm 45 4 Sano hanelle nain: Nain sanoo Herra: K a t so, minka olen rakentanut, sen 

mi n a hajotan, ja minka olen istuttanut, sen mi n a revinjrti; ja tama kohtaa koko maata. 

Jrm 45 5 Sina pyydat itsellesi suuria! Ala pyyda; silla katso, mi n a tuotan 

0 n n e 1 1 o mu u d e n kaikelle lihalle, sanoo Herra. Mutta sinulle mi n a annan henkesi saaliiksi, mihin 
paikkaan sina menetkin." 

Jrm 46 1 Herran sana, joka tuli profeetta jeremialle pakanakansoja vastaan. 

jrm 46 2 Egyptia vastaan: Farao Nekon, Egyptin kuninkaan, sotajoukkoa vastaan, 

joka oli Eufrat-virran rannalla Karkemi i ssa ja jonka Nebukadressar, Baabelin kuningas, voitti 

juudan kuninkaan Joojakimin, joosian pojan, neljantena hal I i tusvuotena. 

jrm 46 3 "Varustakaa pienet ja suuret kilvet, kaykaa tanne taisteluun. 

jrm 46 4 V a I j a s t a k a a hevoset, nouskaa ratsujen selkaan, kaykaa esiin kyparit 

paassa. Ki i I I oi ttakaa keihaat, pukekaa yllenne r i n t a h a a r n i s k a t . 

jrm 4 6 5 Miksi mi n a naen h e i dan pel j astyvan, per ayt yvan? H e i dan sankarinsa 

sortuvat. He syoksyvat pakoon eivatka kaanny; kauhistus on kaikkialla, sanoo Herra. 

Jrm 4 6 6 Ei paase nopea pakoon, ei sankari pelastu; pohjan puolella, 

Eufrat-virran vierella he kompastuvat ja kaatuvat. 

Jrm 4 6 7 K u k a on tuo, joka nousee niinkuin Niilivirta, jonka vedet vyoryvat 

kuinvirrat? 

Jrm 4 6 8 Egypt i nousee niinkuin Niilivirta, sen vedet vyoryvat kuin virrat; se 

sanoo: 'Mina nousen ja p e i tan maan, havitan kaupungin ja siina asuvai set' . 
jrm 46 9 Hyokatkaa, hevoset, ajakaa hurjasti, vaunut! Lahtekoot liikkeelle 

sankarit, eti opi al ai set ja puutilaiset, kilven kayttajat, ja I uudi I ai set, jousen kayttajat, 
j ousen j anni ttaj at! 

jrm 46 10 Tama paiva on Herran, Herran Sebaotin, paiva, koston paiva, jona h a n 

kostaa vihollisillensa; miekka s y 6 ja tulee kyllaiseksi, juopuu h e i dan verestansa, kun 
Herralla, Herralla Sebaotilla, on uhriteurastus pohjoisessa maassa, Eufrat-virran varrella. 

Jrm 46 11 Mene Gileadiin, hae balsamia, sina neitsyt, tytar E g y p t i - 1 u r h a a n sina 

paljon laakkeita hankit: ei kasvahaavasi umpeen. 

jrm 46 12 Kansat kuulevat sinun ha peas i, ja sinun valitushuutosi tayttaa maan, 

silla sankari kompastuu sankariin, yhdessa he kaatuvat mole mma t . " 

Jrm 46 13 Tama on se sana, jonka Herra puhui profeetta Jeremialle, ilmoittaen 

Nebukadressarin, Baabelin kuninkaan, tulevan lyomaan Egyptin maata. 

Jrm 46 14 "julistakaa Egypti ssa ja kuuluttakaa Migdolissa, kuuluttakaa Noofissa 

ja Tahpanheessa, ja sanokaa: 1 A s t u esiin, ole valmis, silla miekka syo sinun ympari I I asi ' . 
jrm 46 15 Miksi ovat sinun urhosi maahan syostyt? He eivat pysyneet pystyssa, 

silla Herra heidat nujersi. 

jrm 46 16 Han saattoi mo net kompastumaan, ja he kaatuivat toinen toisensa paalle 

ja sanoivat: 'Nouse! Palatkaa mme k a n s a mme luo ja synnyinmaaha mme havi ttaj an miekkaa pakoon. 
jrm 46 17 Siella huudetaan: 'Farao, Egyptin kuningas, on hukassa! Han on lyonyt 

1 a i mi n a i k a n s a . ' 

Jrm 46 18 Niin totta kuin mi n a elan, sanoo kuni ngas-Herra Sebaot on hanen 

nimensa: h a n tulee, h a n joka on kuin Taabor vuorten joukossa, kuin merest a yleneva Karmel. 

Jrm 46 19 Tee itsellesi matkavarusteet, sina valtiatar, tytar Egypti; silla Noof 

tulee autioksi, havitetaan asujattomaksi. 

jrm 46 20 Kaunis hieho on Egypti. Paarma tulee, tulee pohjoisesta! 

jrm 4 6 2 1 P a I k k a s o t u r i t k i n , jotka silla on keskel I ansa, nuo syottovasi kkai n 

kaltaiset, nekin kaantyvat pakoon kaikki tyynni: he eivat kesta; silla h e i dan hat ansa paiva on 
tullut h e i dan paallensa, h e i dan r a n g a i s t u k s e n s a aika. 

Jrm 46 22 Se s a hi see kuin kaarme men ness a ns a, silla ne tulevat sotavoimilla ja 

kayvat sen kimppuun kirveilla, niinkuin p u i den hakkaajat. 

Jrm 46 23 He kaatavat silta met s an, sanoo Herra, tuon maarattoman suuren, silla 

heita on enemman kuin hei nasi rkkoj a, he ovat lukemattomat. 

jrm 46 24 Hapeaan joutuu tytar Egypti, hanet annetaan pohjoisen kansan kasiin. 

jrm 46 25 Herra Sebaot, Israelin jumala, sanoo: Katso, mi n a rankaisen Aamonia, 

joka on Noossa, niin my os faraota ja Egyptia, sen jumalia ja sen kuninkaita, seka faraota etta 
niita, jotka haneen turvaavat. 

Jrm 46 26 Ja mi n a annan heidat niiden kasiin, jotka etsivat hei dan henkeansa, 

Nebukadressarin, Baabelin kuninkaan, kasiin ja hanen pal vel i j ai nsa kasiin. Mutta sen j a I keen 
siella asutaan niinkuin muinaisina aikoina, sanoo Herra. 

Jrm 46 27 Mutta sina, mi nun palvelijani jaakob, ala pel k a a , ala saiky, Israel. 

Silla katso, mi n a pelastan sinut kaukaisesta maasta, sinun jalkelaisesi hei dan vankeutensa 
maasta. ja jaakob on palajava, elava rauhassa ja turvassa, kenenkaan pel j attamatta. 
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J r m 46 28 S i n a , mi nun palvelijani jaakob, ala pel k a a , sanoo Herra, sill a mi n a 

olen sinun kanssasi. Mina teen lopun kaikista kansoista, joiden sekaan mi n a olen sinut 
karkoittanut; mutta sinusta mi n a en loppua tee: mi n a kuritan sinua kohtuudel I a, mutt a 
r a n k a i s e ma 1 1 a mi n a e n sinua j a t a . " 

Jrm 47 1 Herran sana filistealaisia vastaan, joka tuli profeetta Jeremialle, 

ennenkuin farao valloitti Gassan: 

Jrm 47 2 " N a i n sanoo Herra: K a t so, vedet nousevat pohjoisesta, j a niista tulee 

tulvavirta; ne tulvivat yli maan ja kaiken, mi t a siina on, yli kaupungin ja siina asuvaisten. 
Ja ihmiset huutavat, kaikki maan asukkaat valittavat. 

Jrm 47 3 Kun kuuluu hanen orhiensa kavioitten 1 6 mi n a , hanen vaunujensa jyrina, 

hanen rattaittensa ryske, eivat isat kaanny lapsiansa auttamaan, si I la hervottomat ovat h e i dan 
kat ens a 

Jrm 4 7 4 p a i van tahden, joka tulee ja tuhoaa kaikki f i I i s t e a I a i s e t , havittaa 

Tyyrolta ja Siidonilta kaikki auttajat, mi t a jaljella on; si I la Herra on tuhoava 
filistealaiset, mi t a on tahteena Kaftorin saarelta tulleista. 

Jrm 47 5 Kaljuksi tullut on Gassa, havitetty on Askelon, se mi t a oli jaljella 

h e i dan I a a k s o s s a n s a . Kuinka kauan sina ihoasi viileskelet? 

Jrm 4 7 6 Voi, Herran miekka! Milloinka vihdoinkin lepaat? Mene takaisin 

t uppeesi , t al t u j a ole hi I j aa. 

Jrm 47 7 Mutta kuinka saisi se levata, kun Herra on sille kaskyn antanut? 

Askelonia ja meren rantaa vastaan h a n on sen asettanut. " 

Jrm 48 1 Mooabia vastaan. Main sanoo Herra Sebaot, Israelin J u ma I a : "Voi Neboa, 

silk a se on havitetty! Hapeaan joutunut, valloitettu on Kirjataim, hapeaan joutunut, 
kauhistunutonlinnoitus. 

Jrm 4 8 2 Mennyt on Mooabin maine, Hesbonissa hankitaan sille pahaa: 'Tulkaa, 

havittakaa mme se kansojen luvusta'. Myoskin sina, Madmena, kukistut, miekka on sinun 
ki nterei I I asi . 

Jrm 48 3 Kuule! Huuto Hooronaimista! Tuho ja suuri havitys! 

Jrm 4 8 4 Havitetty on Mooab, sen pienokaisten parku kuuluu. 

Jrm 48 5 Luuhitin sol a t i eta noustaan itkien, Hooronaimin rinteelta kuuluu 

tuskan huuto havi tyksen tahden. 

jrm 48 6 Paetkaa, pelastakaa henkenne ja olkaa kuin alaston puu eramaassa. 

Jrm 48 7 Si I t a koska sina turvaat omiin t o i hi si ja aarteisiisi, niin sinutkin 

val I oi tetaan, ja Kemos lahtee pakkosiirtolaisuuteen ja hanen pappinsa ja ruhtinaansa hanen 
kanssaan. 

Jrm 4 8 8 Havittaja tulee j o k a i seen kaupunkiin, ei pelastu yksikaan kaupunki; 

laakso havi tetaan ja tasanko tuhotaan, niinkuin Herra on puhunut. 

Jrm 4 8 9 Antakaa siivet Mooabille, silla lentamalla on hanen lahdettava pois. 

Hanen kaupunkinsa tulevat autioiksi, niin ettei niissa yhtaan asukasta ole. 
jrm 48 10 Kirottu olkoon se, joka Herran tyon laiskasti tekee, kirottu olkoon 

s e , joka pidattaa miekkansa veresta. 

Jrm 48 11 Surutonna on Mooab ollut n u o r u u d e s t a a n asti ja levannyt rauhassa 

sakkansa p a a I I a ; ei sita ole tyhj ennetty astiasta astiaan, eika se ole pakkosiirtolaisuuteen 
vaeltanut. Sent ahden siihen on jaanyt sen oma maku, eika sen haju ole muuttunut. 

Jrm 48 12 Sent ahden, katso, p a i vat tulevat, sanoo Herra, jolloin mi n a lahetan 

sille viininlaskijat, jotka sen laskevat ja tyhj entavat sen astiat ja rikkovat sen leilit. 
jrm 48 13 ja Mooab joutuu hapeaan Kemoksen tahden, niinkuin Israelin heimo 

joutui hapeaan Beetelin tahden, johon se turvasi. 

Jrm 48 14 Kuinka te sanotte: 'Me olemme sankareita ja aimomiehia taistel uun 1 ? 

Jrm 48 15 Mooab havi tetaan, sen kaupunkeihin hyokataan, ja sen valionuorukaiset 

vaipuvat teurastettaviksi, sanoo kuni ngas - Herra Sebaot on hanen nimensa. 

jrm 48 16 Lahella, tulossa on Mooabin turmio, sen onnettomuus kiiruhtaa kovin. 

Jrm 48 17 Surkutel kaa sita, kaikki sen naapurit, kaikki, jotka tunnette sen 

nimen. Sanokaa: 'Voi, kuinka onkaan murrettu voi man valtikka, kunnian s a u v a I ' 
jrm 48 18 Astu alas kunniasta ja istu janoiseen eramaahan, sina valtiatar, tytar 

Diibon; silla Mooabin havittaja hyokkaa sinun kimppuusi, kukistaa sinun I i n n o i t u k s e s i . 

Jrm 48 19 Seiso tiella ja tahystele, sina Aroerin asukas; kysy pakolaisilta ja 

p e I a s t u n e i I t a , sano: ' Mi t a on tapahtunut?' 

Jrm 4 8 2 0 Hapeaan on joutunut Mooab, silla se on kukistettu. Valittakaa ja 

huutakaa, julistakaa Arnonin ayrailla, etta Mooab on havitetty. 

Jrm 48 21 Tuomio on tullut tasangon ma a I I e , Hoolonille, Jahaalle ja Meefaatille, 

Jrm 48 22 Diibonille, Nebolle ja Beet-Diblataimille, 

jrm 4 8 2 3 Ki rj atai mi I I e, B e e t - Ga a mu I i I I e ja Beet - Meoni I I e, 

Jrm 4 8 2 4 Kerijotille, Bosralle ja kaikille Mooabin maan k a u p u n g e i I I e , 

kaukaisille ja laheisille. 

Jrm 48 25 Katkai stu on Mooabin sarvi ja murskattu hanen kasi vartensa, sanoo 

Herra. 

jrm 4 8 2 6 Juovuttakaa hanet, silla h a n on ylpeillyt Herraa vastaan, niin etta 

Mooab suistuu oma an oksennukseensa ja tulee nauruksi hankin. 

Jrm 4 8 2 7 Vai eiko Israel ollut sinulle nauruksi? Onko hanet tavattu varasten 

joukosta, koska sina, milloin vain hanesta puhuit, pudistit paatasi? 

Jrm 48 28 jattakaa kaupungit ja asukaa kallioilla, te Mooabin asukkaat, ja olkaa 
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kuin kyyhkynen, joka tekee pesansa ammottavan kuilun taakse. 

Jrm 4 8 2 9 Me olemme kuulleet Mooabin ylpeilyn, tuon ylen ylpean, hanen 

korskeutensa, ylpeilynsa j a kopeilunsa ja hanen sydamensa poyhkeyden. 

jrm 48 30 Mina tunnen, sanoo Herra, hanen vihansa ja hanen vaarat puheensa; 

vaarin he ovat tehneet. 

Jrm 48 31 Siksi mi n a valitan Mooabin tahden, koko Mooabin tahden mi n a huudan; 

Ki i r - Hereksen miesten tahden huokai I I aan. 

Jrm 4 8 3 2 Enemman kuin Jaeser itkee, itken mi n a sinua, Sib man viinipuu; sinun 

koynnoksesi me n i vat yli meren, ulottuivat Jaeserin mereen asti. Sinun hedelman-ja 
v i i n i n k o r j u u s i keskeen on havittaja hyokannyt . 

Jrm 48 33 No ja riemu on tauonnut hedel matarhoi sta ja Mooabin maasta. Viinin 

mi n a olen lopettanut viinikuurnista; ei poljeta e n a a viinia ilohuudoin, ilohuuto ei ole e n a a 
i I o h u u t o . 

Jrm 48 34 Hesbonin parku kuuluu Elaleen, Jahaaseen asti, he antavat aanensa 

kuulua Sooarista Hooronaimiin, Egiat-Selisijjaan asti, silla Nimrimin vedet ehtyvat eramaaksi. 
jrm 4 8 3 5 Mina lopetan Mooabista, sanoo Herra, k u k k u I o i I I a - u h r a a j a t , ne, jotka 

polttavat uhreja jumalillensa. 

Jrm 48 36 Siksi mi nun sydameni varajaa Mooabin tahden niinkuin huilu, mi nun 

sydameni varajaa Ki i r - Hereksen miesten tahden niinkuin huilu, silla mennytta on h e i dan 
hankkimansa saasto. 

Jrm 4 8 3 7 Kaikki p a a t ovat paljaiksi ajellut ja kaikki parrat leikatut, kaikki 

kadet v i i I e s k e I I y t , ja lanteilla on sakit. 

Jrm 48 38 Kaikilla Mooabin katoilla ja toreilla on pel k k a a valitusta, silla mi n a 

olen murskannut Mooabin kuin kelpaamattoman astian, sanoo Herra. 

jrm 48 39 Kuinka se on k a u h u i s s a n s a ! Valittakaa! Kuinka Mooab kaantyi kaan selin 

ja hapesi! Mooab on tullut nauruksi ja kauhuksi kaikille n a a p u r e i I I e e n . 

Jrm 4 8 4 0 Silla nain sanoo Herra: K a t so, kotkan kaltainen liitaa siivet 

I e v a I I aan Mooabia kohti. 

Jrm 4 8 4 1 Kerijot val I oi tetaan ja v u o r i I i n n o i t u k s e t vallataan; sina paivana on 

Mooabin sankarien sydan niinkuin synnytystuski ssa olevan vaimon sydan. 

Jrm 4 8 4 2 Ja Mooab havi tetaan kansojen luvusta, silla se on ylpeillyt Herraa 

v a s t a a n . 

Jrm 48 43 Kauhu ja kuoppa ja paula on edessasi, sina Mooabin asukas, sanoo 

Herra. 

Jrm 48 44 joka pakenee kauhua, se putoaa kuoppaan, ja joka kuopasta nousee, se 

puuttuu paulaan; silla mi n a tuotan Mooabille h e i dan r a n g a i s t u s v u o t e n s a , sanoo Herra. 

Jrm 48 45 Hesbonin varjossa seisovat pakolaiset voimaa vailla. Silla tuli lahti 

Hesbonista, liekki Siihonin vaiheilta; ja se kulutti Mooabin ohimon ja melskeen miesten 
p a a I aen. 

Jrm 48 46 Voi sinua, Mooab! Hukkunut on Kemoksen kansa, silla sinun poikasi ovat 

vangeiksi otetut ja tyttaresi viedyt vankeuteen. 

Jrm 48 47 Mutta mi n a kaannan Mooabin kohtalon aikojen lopulla, sanoo Herra." 

Tahan asti Mooabin tuomiosta. 

Jrm 49 1 A mmo nilaisia vastaan. Nain sanoo Herra: "Eiko Israelilla olekaan 

lapsia, tahi eiko hanella ole peri I I i sta? Miksi Malkamon perinyt Gaadin ja hanen kansansa 
asettunutsenkaupunkeihin? 

jrm 49 2 Sent ahden, katso, p a i vat tulevat, sanoo Herra, jolloin mi n a annan 

sotahuudon kuulua a mmo n i I a i s t e n Rabbaa vastaan, ja siita on tuleva rauniokumpu, autio, ja sen 
t yt ar kaupungi t tulessa palavat. Silloin Israel on peri v a peri j ansa, sanoo Herra. 

Jrm 49 3 Valita, Hesbon, silla Ai on havitetty; huutakaa, te Rabban tyttaret, 

kaari ytykaa sakkeihin, pi taka a valittajaiset ja harhailkaa ympari karjatarhoissa, silla Malkam 
me nee pakkosiirtolaisuuteen ja hanen pappinsa ja ruhtinaansa hanen kanssaan. 

Jrm 4 9 4 Miksi kerskaat I aaksoi stasi , laaksosi yl takyl I ai syydesta, sina 

I uopi otytar, joka luotat aarteisiisi sanoen: 1 K u k a kay mi nun kimppuuni?' 

jrm 49 5 Katso, mi n a tuotan sinulle pel j atyksen joka taholta, sanoo Herra, 

Herra Sebaot, ja teidat karkoitetaan, mi k a minnekin, eika ole pakenevilla kokoajaa. 

Jrm 49 6 Mutta sen jalkeen mina kaannan a mmo n i I a i s t e n kohtalon, sanoo Herra." 

jrm 49 7 Edo mi a vastaan. Nain sanoo Herra Sebaot: "Eiko ole e n a a viisautta 

Teemanissa? Loppunut on y mma rtavai si I ta neuvo, rauennut h e i dan viisautensa. 

Jrm 49 8 Paetkaa, kaantykaa, piiloutukaa syvalle, te Dedanin asukkaat; silla 

mina tuotan Eesaulle turmion, hanen rangaistuksensa ajan. 

Jrm 49 9 Jos viininkorjaajat kayvat kimppuusi, eivat he jalkikorjuuta j a t a ; jos 

varkaat tulevat y 6 1 I a , havittavat he t a r p e e k s e n s a . 

Jrm 49 10 Silla mina paljastan Eesaun, tuon ilmi hanen katkonsa, eika h a n voi 

lymyta; hanen lapsensa, veljensa ja naapurinsa havi tetaan, niin ettei hanta e n a a ole. 
jrm 49 11 J a t a orposi mi nun el atettavi kseni , ja sinun leskesi turvatkoot minuun. 

Jrm 49 12 Silla nain sanoo Herra: Katso, niidenkin, jotka eivat ole vikapaat 

siita maljasta juomaan, taytyy siita juoda; ja sinako jaisit rankaisematta? Sina et j a a 
rankaisematta, vaan sinun taytyy juoda. 

Jrm 49 13 Silla mina olen vannonut itse kauttani, sanoo Herra, etta Bosra on 

tuleva kauhistukseksi, hapeaksi, tyrmistykseksi ja kiroussanaksi, ja kaikki sen tytarkaupungit 
tulevat ikuisiksi raunioiksi." 
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Jrm 49 14 Mina olen kuullut sanoman Herralta, ja s a n a n s a a 1 1 a j a on I ahetetty 

kansakunti i n: " Kokoont ukaa ja kaykaa sita vastaan ja nouskaa sot a a n " . - 
Jrm 49 15 " 5 i I I a katso, mi n a teen sinut vahai seksi kansojen seassa, 

ylenkatsotuksiihmistenkesken. 

Jrm 49 16 Sinun pel j attavyytesi , sinun sydamesi ylpeys on pettanyt sinut, joka 

asut k a I I i o n r o t k o i s s a , vallitset kukkulain korkeudet. Vaikka tekisit pesasi korkealle niinkuin 
kotka, mi n a syoksen sinut si el t a alas, sanoo Herra. 

jrm 49 17 ja Edomtulee k a u h i s t u k s e k s i ; jokainen, joka ohitse kulkee, kauhistuu 

ja viheltaa kaikille sen haavoille. 

jrm 49 18 Niinkuin oli silloin, kun Sodoma ja Gomorra ja niiden naapurit 

havitettiin, sanoo Herra, niin ei si el I a k a a n ole kenkaan asuva, ei yksikaan ihmisiapsi 
ol es kel eva . 

Jrm 49 19 Katso, niinkuin leijona karkaa Jordanin rantati hei kosta 

I akastumattomal I e laitumelle, niin mi n a akisti karkoitan hei d a t si el t a pois. Ja hanet, joka 
valittu on, mi n a asetan sinne kaitsijaksi. Silla kuka on mi nun vertaiseni, ja kuka vetaa mi nut 
tilille? Ja kuka on se paimen, joka voi kestaa mi nun edessani ? 

Jrm 49 20 Sent ahden kuulkaa Herran pa at os, jonka h a n on paattanyt Edo mi a 

vastaan, ja hanen aivoituksensa, jotka h a n on a i voi tel I u t Teemanin asukkaita vastaan: 

Totisesti, ne raastetaan pois, nuo lauman vahai set; totisesti, niiden laidun kauhistuu niiden 
t ahden. 

Jrm 49 21 Hei dan sortumisensa pauhusta vapisee maa; huudetaan, niin etta a a n i 

kuuluu Kaislamerelle asti. 

Jrm 49 22 Katso, kotkan kaltainen kohoaa ja liitaa siivet levallaan Bosraa 

kohti; sina paivana on Edo mi n sankarien sydan niinkuin synnytystuskissa olevan vaimon sydan." 
Jrm 49 23 Damaskoa vastaan. "Ha mat ja Arpad joutuvat hapeaan, silla he kuulevat 

pahan sanoman, he meneht yvat pel koon-l evottomuus kuin meressa, joka ei voi tyyntya! 
jrm 49 24 Damasko lannistuu, kaantyy pakoon, hirmu on sen vallannut; sita 

kouristaa ahdistus ja tuska niinkuin synnyttavai sta! 

Jrm 49 25 Kuinka hyljatty onkaan ylistetty kaupunki, mi nun iloni kaupunki! 

jrm 49 26 Sent ahden sen nuorukaiset kaatuvat sen kaduilla, ja kaikki sotamiehet 

saavat surma ns a sina paivana, sanoo Herra Sebaot. 

jrm 49 27 ja mi n a sytytan Damaskon muurit tuleen, ja se on kuluttava Benhadadin 

pal a t s i t . " 

jrm 4 9 2 8 Keedaria ja Haasorin valtakuntia vastaan, jotka l\le b u k a d r e s s a r , 

Baabelin kuningas, voitti. Nain sanoo Herra: "Nouskaa, kaykaa Keedarin kimppuun ja havittakaa 
Idan miehet. 

Jrm 49 29 Hei dan majansa ja lampaansa otetaan pois, hei dan telttansa ja kaikki 

hei dan tavaransa ja hei dan kamelinsa viedaan hei I t a , ja hei sta huudetaan: 1 Kauhi stus 
kaikkialta!' 

jrm 49 30 Lahtekaa pakoon, paetkaa nopeasti, piiloutukaa syvalle, te Haasorin 

asukkaat, sanoo Herra, silla Ne b u k a d r e s s a r , Baabelin kuningas, on paattanyt t e i sta paatoksen, 
on pitanyt neuvoa teita vastaan. 

Jrm 49 31 Nouskaa, kaykaa kansan kimppuun, joka asuu rauhassa ja turval I i sena, 

sanoo Herra; ei ole silla ovia eika salpoja, he asuvat yksinansa. 

Jrm 49 32 Ja hei dan kamelinsa joutuvat ryostettavi ksi ja hei dan karjansa paljous 

saaliiksi; ja mi n a hajotan hei d a t kaikkiin tuuliin, nuo paalaen ymparilta kerityt, ja joka 
puolelta mi n a tuotan heille turmion, sanoo Herra. 

jrm 4 9 3 3 ja Haasor tulee a a v i k k o s u 1 1 e n asunnoksi, autioksi i a n k a i k k i s e s t i ; ei 

kenkaan ole siella asuva, ei yksikaan ihmisiapsi siella oleskeleva." 

Jrm 49 34 Herran sana, joka tuli profeetta Jeremialle Eelamia vastaan Juudan 

kuninkaan Sidkian hallituksen alussa; se kuului: 

jrm 49 35 "Nain sanoo Herra Sebaot: Katso, mi n a murran Eelamin jousen, hei dan 

vakevyyt ensa parhai mma t . 

Jrm 49 36 Ja mi n a tuotan Eelamia vastaan nelja tuulta taivaan neljalta aarelta 

ja hajotan hei d a t kaikkiin naihin tuuliin; eika ole oleva kansaa, johon ei tulisi Eelamin 
karkoitettuja. 

Jrm 49 37 Ja mi n a saatan Eelamin kauhistumaan vi hoi I i stensa edessa, niiden 

edessa, jotka etsivat hei dan henkeansa, ja mi n a annan onnettomuuden kohdata hei t a , vihani 
hehkun, sanoo Herra, ja mi n a lahetan hei dan jalkeensa miekan, kunnes mi n a hei d a t lopetan. 
jrm 49 38 ja mi n a asetan valtaistuimeni Eelamiin ja havitan si el t a kuninkaan ja 

ruhtinaat, sanoo Herra. 

Jrm 49 39 Mutta aikojen lopulla mi n a kaannan Eelamin kohtalon, sanoo Herra." 

jrm 50 1 Sana, jonka Herra puhui Baabelia vastaan, kaldealaisten maata vastaan, 

profeetta J e r e mi a n k a u 1 1 a . 

jrm 50 2 "julistakaa kansojen keskuudessa ja kuuluttakaa, nostakaa lippu; 

kuuluttakaa, a I k a a salatko. Sanokaa: Baabel on valloitettu, Beel on joutunut hapeaan, 
kauhistunut on Merodak; sen jumalankuvat ovat joutuneet hapeaan, kauhistuneet ovat sen 
k i v i j u ma I a t . 

Jrm 50 3 Silla sen kimppuun k a y kansa pohjoisesta ja tekee sen maan autioksi, 

niin ettei siella asukasta ole: niin ihmiset kuin el a i met pakenevat, menevat pois. 

Jrm 5 0 4 Niina paivina ja siihen aikaan, sanoo Herra, tulevat i s r a e I i I a i s e t 

yhdessa juudan miesten kanssa; he kulkevat itkien lakkaamatta ja etsivat Herraa, jumalaansa. 
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jrm 5 0 5 Siionia he kysyvat, si t a kohden ovat h e i dan kasvonsa kaannetyt. 

Tulkaa! He liittyvat Herran kanssa iankaikkiseen liittoon, jota ei pida unhotettaman. 

Jrm 50 6 Kadonnut lammaslauma oli mi nun kansani. H e i dan paimenensa olivat 

vieneet heidat harhaan eksyttaville vuoriile; he kulkivat vuoreita kukkulalle, unhottivat 
I epopai kkansa. 

Jrm 5 0 7 Kaikki, jotka heita tapasivat, s 6 i vat heita, ja h e i dan vihollisensa 

sanoivat: 'Emme joudu syynal ai si ksi 1 . Silla he olivat tehneet syntia Herraa vastaan, 
vanhurskauden asumusta, Herraa, h e i dan isiensa toivoa, vastaan. 

Jrm 50 8 Paetkaa Baabelista, lahtekaa pois kaidealaisten maasta, ja kaykaa kuin 

johtokauriit lauman edella. 

jrm 50 9 Silla katso, mi n a her at an ja tuon Baabelia vastaan suurten kansojen 

joukon pohjoisesta maasta, ja ne asettuvat sotarintaan sita vastaan. Si el takasi n se 
val I oi tetaan; h e i dan nuolensa ovat kuin v o i t o I I i sen sankarin, joka ei tyhjana palaja. 

Jrm 50 10 Ja Kaldea joutuu ryostettavaksi , kaikki sen ryostaj at saavat 

yltakyllin, sanoo Herra. 

Jrm 50 11 lloitkaa vain, riemuitkaa vain, te mi nun peri ntoosani riistajat, 

hypelkaa kuin puiva hieho, ja hirnukaa kuin orhit: 

Jrm 50 12 kuitenkin joutuu aitinne suureen hapeaan, synnyttaj anne saa haveta. 

Katso, pakanakansoista vihoviimeinen! Eramaa, kuiva maa ja aroma a! 

Jrm 50 13 Herran vihan t ahden se on oleva asumaton, aivan autio. Jokainen, joka 

kulkee Baabelin ohitse, kauhistuu ja viheltaa kaikille sen haavoille. 

Jrm 50 14 Asettukaa sotarintaan Baabelia vastaan, yltympari, kaikki 

j ousenj anni ttaj at. Ampukaa sita, a I k a a nuolia saastako; silla se on tehnyt syntia Herraa 
vastaan. 

Jrm 50 15 Nost akaa sotahuuto sita vastaan joka taholta. Se antautuu, sen pylvaat 

kaatuvat, sen muurit sortuvat. Silla t a ma on Herran kosto. Kostakaa sille, tehkaa sille, 
niinkuin sekin on tehnyt. 

jrm 50 16 Tuhotkaa kylvajat Baabelista ja ne, jotka elonaikana sirppiin 

tarttuvat. Havi ttaj an miekkaa pakoon he kaantyvat kukin oman kansansa tyko, pakenevat kukin 

0 ma a n ma a h a n s a . 

jrm 50 17 Eksynytla mma s on Israel, leijonat ovat sen eksyksiin saaneet. Ensiksi 

Assurin kuningas s 6 i sen, ja nyt viimeksi Nebukadr essar , Baabelin kuningas, kalusi sen luut. 
jrm 50 18 Sent ahden, nain sanoo Herra Sebaot, Israelin jumala: Katso, mi n a 

rankaisen Baabelin kuningasta ja hanen maatansa, niinkuin mi n a rankaisin Assurin kuningasta. 
Jrm 50 19 Ja mi n a tuon Israelin takaisin sen o mi lie I ai dunmai I I e, ja se on kayva 

1 a i t u me I I a K a r me I i I I a ja Baasanissa ja tyydyttava nalkansa Efraimin vuorilla ja Gileadissa. 

Jrm 5 0 2 0 Niina paivina ja siihen aikaan, sanoo Herra, etsitaan Israelin 

rikkomusta, eika sita e n a a ole, ja Juudan syntia, eika sita loydeta; silla mi n a annan anteeksi 
niille, jotka mi najaannokseksi jatan. 

jrm 50 21 Kay Merataimin maan kimppuun ja Pekodin asukasten kimppuun. Aj a heita 

takaa, havi t a , vihi tuhon omaksi heidat, sanoo Herra, ja tee kaikki, mi t a mi n a olen kaskenyt 
sinuntehda. 

Jrm 50 22 Sotahuuto kuuluu maassa, suuri havi tyksen melske! 

jrm 50 23 Kuinka rikottu ja sar jetty onkaan se vasara, joka loi koko maanpiiria! 

Kuinka onkaan Baabel tullut k a u h i s t u k s e k s i kansojen seassa! 

Jrm 5 0 2 4 Mina viritin sinuile pyydyksen, ja niin sinut, Baabel, vangittiin 

tietamattasi. Sinut tavattiin ja otettiin kiinni, silla Herraa vastaan sina ryhdyit 
t a i s t e I u u n . 

Jrm 50 25 Herra avasi asehuoneensa ja toi ulos vihansa aseet. Silla Herra, Herra 

Sebaot, on tekeva tyonsa kaidealaisten maassa. 

Jrm 50 26 Kaykaa sen kimppuun kaikilta aarilta, avatkaa sen aitat, heittakaa 

ulos, mi t a siina on, lajaan niinkuin lyhteet. Vihkikaa se tuhon omaksi, alkoon siita tahdetta 
j a a k o . 

Jrm 50 27 Havi ttakaa kaikki sen harat, astukoot ne t e u r a s t e t t a v i k s i . Voi heita! 

Silla h e i dan paivansa on tullut, h e i dan r a n g a i s t u k s e n s a aika. 

jrm 50 28 Kuule! Pakenevia ja pakolaisia tulee Baabelin maasta Siioniin 

ilmoittamaan Herran, me i dan Jumalamme, kostoa, kostoa Hanen temppel i nsa puolesta. 

Jrm 50 29 Kutsukaa ampujat kokoon Baabelia vastaan, kaikki j ousenj anni ttaj at: 

I ei ri ytykaa sen ymparille, alkoon paasko pakoon ainoakaan. Maksakaa sille sen tekojen mukaan; 
kaiken sen mukaan, mi t a se on tehnyt, tehkaa sillekin. Silla se on uhitellut Herraa, Israelin 
Pyhaa. 

jrm 50 30 Sent ahden sen nuorukaiset kaatuvat sen kaduilla, ja kaikki sotamiehet 

saavat surma nsa sina paivana, sanoo Herra. 

jrm 50 31 Katso, mi n a kayn sinun kimppuusi, sina y I pea, sanoo Herra, Herra 

Sebaot, silla sinun paivasi on tullut, sinun r a n g a i s t u k s e s i aika. 

Jrm 5 0 3 2 Y I p e a k o mp a s t u u j a k a a t u u , eika ole hanen n o s t a j a a n s a . j a mi n a s y t y t a n 

hanen kaupunkinsa tuleen, ja se kuluttaa ne ja kaiken, mi t a hanen ympari I I ansa on. 
jrm 5 0 3 3 Nain sanoo Herra Sebaot: Sorrettuja ovat niin i s r a e I i I a i s et kuin 

Juudan miehet, ja kaikki h e i dan vangitsijansa pitavat heita kiinni, he eivat tahdo paastaa 
heita i r t i . 

Jrm 5 0 3 4 Mutta h e i dan lunastajansa on vakeva, Herra Sebaot on hanen nimensa. 

Han ajaa h e i dan asiansa, tuo rauhan maan paalle, mutta Baabelin asukkaille vavistuksen. 
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Jrm 5 0 3 5 Miekka k a I d e a I a i s t e n kimppuun, sanoo Herra, ja Baabelin asukasten 

kimppuun, sen ruhtinasten ja tietajain kimppuun! 

Jrm 50 36 Miekka vaihettelijain kimppuun, ja he typertyvat ! Miekka sen sankarien 

kimppuun, ja he kauhistuvat! 

Jrm 50 37 Miekka sen hevosten ja vaunujen kimppuun ja kaiken sekakansan 

kimppuun, joka on sen keskella, ja he muuttuvat naisiksi! Miekka sen aarteiden kimppuun, ja ne 
r yds t et a a n ! 

jrm 50 38 Helle sen vetten kimppuun, ja ne kuivuvat! Silla se on jumalankuvien 

ma a , j a hi r muj umal i i nsa he uskal t avat mi el ettomasti . 

Jrm 50 39 Sent ahden tulevat sen asukkaiksi era maan ulvojat ja ulisijat, ja 

kamelikurjet siella asustavat. Ei sita ikina e n a a asuta, autioksi j a a se polvesta poiveen. 
jrm 50 40 Niinkuin oli silloin, kun J u ma I a havitti Sodoman ja Gomorran ja niiden 

naapurit, sanoo Herra, niin ei si el I a k a a n ole kenkaan asuva, ei yksikaan ihmislapsi 
ol es kel eva . 

jrm 50 41 K a t so, kansa tulee pohjoisesta; suuri kansa ja mo net kuninkaat 

nousevat maan peri mma isilta aarilta. 

Jrm 50 42 He kayttavat jousta ja keihasta, ovat julmat ja armahtamattomat. 

H e i dan pauhinansa on kuin pauhaava meri, ja he ratsastavat hevosilla, varustettuina kuin 
soturi taisteiuun sinua vastaan, tytar Baabel. 

Jrm 50 43 Kun Baabelin kuningas kuulee sanoman heist a, niin hanen katensa 

herpoavat; ahdistus valtaa hanet, tuska, niinkuin synnyttavai sen. 

Jrm 5 0 4 4 Katso, niinkuin leijona karkaa Jordanin rantati hei kosta 

I akastumattomal I e laitumeile, niin mi n a akisti karkoitan hei d a t si el t a pois. ja hanet, joka 
valittu on, mi n a asetan sinne kaitsijaksi. Silla kuka on mi nun vertaiseni, ja kuka vetaa mi nut 
tilille? Ja kuka on se paimen, joka voi kestaa mi nun edessani ? 

Jrm 5 0 4 5 Sent ahden kuulkaa Herran paatos, jonka h a n on paattanyt Baabelia 

vastaan, ja hanen aivoituksensa, jotka h a n on aivoitellut kaldealaisten maata vastaan: 
Totisesti, ne raastetaan pois, nuo lauman v a h a i set; totisesti, laidun kauhistuu niiden t ahden. 
Jrm 50 46 Huuto k a y : 'Baabel on valloitettu!' ja maa vapisee, parku kuuluu 

kansoi ssa. " 

Jrm 51 1 N a i n sanoo Herra: "Katso, mi n a heratan Baabelia vastaan, Leeb - Kaamai n 

asukkaita vastaan havittajan hengen. 

Jrm 51 2 Ja mi n a lahetan Baabeliin muukalaisia, jotka hajottavat sen ja 

tyhj entavat sen maan, silla joka taholta he tulevat sita vastaan onnettomuuden paivana. 

Jrm 51 3 jousimies j anni ttakoon jousensa sita vastaan, joka jousen jannittaa, 

ja sita vastaan, joka uljastelee r i nt ahaar ni skassaan. A I k a a saaliko sen nuorukaisia, vihkikaa 
tuhon omaksi koko sen sotajoukko. 

Jrm 51 4 Haavoitettuja kaatuu kaldealaisten maassa ja I avi stettyj a sen 

k a d u i I I a . 

Jrm 51 5 Silla ei Israel eika Juuda ole jumalansa, Herran Sebaotin, hylkaama, 

vaan noiden maa on taynna syntivelkaa Israelin Pyhan edessa. 

Jrm 51 6 Paetkaa Baabelista ja pelastakoon kukin henkensa, a I k a a hukkuko sen 

syntiin. Silla t a ma on Herran koston aika, h a n maksaa sille, mi t a se on ansainnut. 

Jrm 51 7 Baabel oli Herran k a dess a kultainen malja, joka juovutti kaiken maan. 

Sen viinista joivat kansat; sent ahden kansat tulivat mi el ettomi ksi . 

Jrm 51 8 kisti on Baabel kaatunut ja murskaantunut. Valittakaa hanen tahtensa! 

Hakekaa balsa mi a hanen kipuunsa, ehka h a n paranee. 

jrm 51 9 'Me olemme koettaneet parantaa Baabelia, mutta ei h a n ole parantunut. 

Jattakaa hanet ja menkaa mme pois, kukin omaan maahansa; silla hanen tuomionsa ulottuu 
taivaaseen asti, kohoaa pilviin saakka. 

Jrm 51 10 Herra on tuonut ilmi meidan v a n h u r s k a u t e mme ; tulkaa, j u I i s t a k a a mme 

Siionissa Herran, meidan j umal a mme, tekoja.' 

Jrm 51 11 Teroittakaa nuolet, tayttakaa viinet! Herra on herattanyt Meedian 

kuningasten hengen, silla hanen ajatuksensa k a y Baabelia vastaan, sen havi ttami seksi . Tama on 
Herran kosto, kosto hanen temppelinsa puolesta. 

jrm 51 12 Kohottakaa lippu Baabelin muureja vastaan, vahvistakaa vartiosto, 

asettakaa vartijat, valmistakaa vai j ytykset; silla mi t a Herra on ajatellut, sen h a n tekeekin, 
sen minka h a n on puhunut Baabelin asukkaita vastaan. 

Jrm 51 13 Sina, joka asut suurten vetten partailla, joka olet aarteista rikas, 

sinun loppusi on tullut, sinun vaaran voittosi raja. 

Jrm 51 14 Herra Sebaot on vannonut itse kauttansa: Totisesti, mi n a taytan sinut 

ih mi silla niinkuin hei nasi rkoi I I a, ja he virittavat sinusta viininkorjuulaulun. 

Jrm 51 15 Han on tehnyt maan voi ma I I ansa, vahvistanut maanpiirin vi i saudel I ansa 

ja levittanyt taivaat taidollansa. 

Jrm 51 16 Kun h a n jylisee, k a y vetten pauhina taivaalla, ja h a n nostaa pi I vet 

maan aarista, tekee salamat ja sateen ja tuo tuulen sen sai I ytyspai koi sta. 

Jrm 51 17 Jarjeton on jokainen ihminen, tietoa vai I I a , hapean saa jokainen 

kul taseppa vei stetysta kuvasta, petosta on hanen valamansa kuva, eika n i i ssa henkea ole. 

Jrm 51 18 Turhuutta ne ovat, naurettavia tekeleita; kun niiden rangaistus tulee, 

nehukkuvat. 

Jrm 51 19 N a i den kaltainen ei ole h a n , joka on jaakobin osa, silla h a n on kaiken 

luoja, ja jaakob on hanen peri ntosukunsa: Herra Sebaot on hanen nimensa. 
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Jrm 51 20 Sina olit mi nun vasarani, mi nun sota-aseeni, sinulla mi n a musersin 

kansoja, sinulla mi n a havi tin valtakuntia. 

Jrm 51 21 Sinulla mi n a musersin hevosen ja ratsastajan, sinulla mi n a musersin 

vaunut ja ajajan. 

Jrm 51 22 Sinulla mi n a musersin miehen ja vaimon, sinulla mi n a musersin vanhan 

ja nuoren, sinulla mi n a musersin nuorukaisen ja neitosen. 

Jrm 51 23 Sinulla mi n a musersin paimenen ja hanen laumansa, sinulla mi n a 

musersin peltomiehen ja hanen juhtaparinsa, sinulla mi n a musersin kaskynhal ti j at ja paami ehet . 
jrm 51 24 Mina maksan Baabelille ja kaikille K a I dean asukkaille kaiken sen 

pahan, minka he ovat tehneet Siionille t e i dan silmainne edessa, sanoo Herra. 

Jrm 51 25 K a t so, mi n a kayn sinun kimppuusi, sina havi tyksen vuori, joka havi tit 

koko maan, sanoo Herra. ja mi n a ojennan kateni sinua vastaan ja vieritan sinut alas kalliolta 
j a t een si nust a pol t et un vuor en. 

jrm 51 26 Eika sinusta oteta e n a a kulmakivea eika perustuski vea, vaan sina j a a t 

ikuiseksi eramaaksi, sanoo Herra. 

Jrm 51 27 Nost akaa lippu maassa, puhaltakaa pasunaan kansoissa, vihkikaa kansat 

hanta vastaan, kutsukaa hanta vastaan Araratin, Minnin ja Askenaan valtakunnat, asettakaa 
paami es hanta vastaan, antakaa tulla hevosia kuin porheita hei nasi rkkoj a. 

jrm 51 28 Vihkikaa kansat hanta vastaan, Meedian kuninkaat, sen kaskynhal ti j at 

ja kaikki paamiehet ja koko sen vallan alainen maa. 

jrm 51 29 Ja maa vapisee ja vaantel ehti i tuskasta, silla Herran aivoitukset 

tayttyvat Baabelia vastaan: h a n tekee Baabelin maasta asumattoman era maan. 

Jrm 51 30 Baabelin sankarit lakkaavat taistelemasta, he istuvat 

linnoituksissaan, hei dan voimansa on kuihtunut, he ovat naisiksi muuttuneet; sen asunnot ovat 
poltetut, sen sal vat rikotut. 

Jrm 51 31 juoksija juoksee juoksijaa vastaan, sanansaattaja sanansaattajaa 

vastaan, ilmoittamaan Baabelin kuninkaalle, etta hanen kaupunkinsa on valloitettu aaresta 
t o i seen, 

Jrm 51 32 kahlauspaikat vallatut, linnoitukset tulella poltetut ja sotamiehet 

kauhun vallassa. 

Jrm 51 33 Silla nain sanoo Herra Sebaot, Israelin Jumala: Tytar Baabel on kuin 

puima tanner poljettaessa; viela vahan aikaa, niin hanen elonaikansa tulee. 
jrm 51 34 Nebukadr essar , Baabelin kuningas, on mi nut syonyt, havi tt any t mi nut, 

pannut syrjaan kuin tyhjan astian; h a n on niellyt mi nut niinkuin lohikaarme, tayttanyt 
vatsansa mi nun herkuillani ja huuhtonut mi nut pois. 

jrm 51 35 1 Kars i man i vakivalta ja mi nun raadeltu lihani tulkoon Baabelin 

p a a I I e 1 , sanoo Siionin asukas. 1 Mi nun vereni tulkoon K a I dean asukasten p a a I I e 1 , sanoo 
j er us a I em. 

jrm 51 36 Sent ahden nain sanoo Herra: K a t so, mi n a ajan sinun asiasi ja kostan 

sinun kostosi. Mina kuivaan hanen virtansa ja ehdytan hanen I ahteensa. 

Jrm 51 37 ja Baabel tulee k i v i r o u k k i o k s i , a a v i k k o s u 1 1 e n asunnoksi, 

kauhistukseksi ja ivan vihellykseksi, aivan asujattomaksi. 

Jrm 51 38 He kiljuvat kaikki kuin nuoret leijonat, murisevat kuin 

naarasleijonainpennut. 

Jrm 51 39 Kun he ovat himossansa kiihkeimmillaan, teen mi n a heille juomingit ja 

juovutan heidat, etta he riemastuvat ja nukkuvat ikuiseen uneen eivatka e n a a heraja, sanoo 
Herra. 

jrm 51 40 Mina vien heidat t e u r a s t e 1 1 a v i k s i , niinkuin karitsat, niinkuin oinaat 

j a k a u r i i t . 

jrm 51 41 Kuinka onkaan valloitettu Seesak, vallattu se, jota ylisti kaikki maa! 

Kuinka onkaan Baabelista tullut kauhistus kansojen seassa! 

jrm 51 42 Meri nousi Baabelin yli, sen aaltojen pauhuun se peittyi. 

Jrm 51 43 Sen kaupungit ovat tulleet autiomaaksi, kuivaksi maaksi ja aromaaksi, 

maaksi, jossa ei asu kenkaan, jossa ei ihmislapsi kulje. 

Jrm 51 44 Mina kostan Beelille Baabelissa ja vedan ulos hanen kidastaan sen, 

mi t a h a n on niellyt; eivatka kansat e n a a virtaa hanen tykonsa. Baabelin muurikin on kaatunut. 
Jrm 51 45 Lahde pois sen keskelta, mi nun kansani, ja pelastakoon kukin henkensa 

Herran vihan hehkusta. 

Jrm 51 46 Alkoon sydamenne saikkyko, aikaa peljatko sit a sanomaa, joka kuuluu 

maassa, kun tulee tana vuonna tama sanoma ja sitten toisena vuonna tuo sanoma, kun maassa on 
vakivalta ja hallitsija hallitsijaa vastaan. 

Jrm 51 47 Sent ahden katso, p a i vat tulevat, jolloin mi n a kostan Baabelin 

j umal ankuvi I I e, jolloin koko sen maa joutuu hapeaan ja kaikki kaatuvat surmattuina sen 
kes kel I a . 

jrm 51 48 Silloin riemuitsevat Baabelin kohtalosta taivas ja maa ja kaikki, mi t a 

niissa on, kun pohjoisesta tulevat sen havi ttaj at, sanoo Herra. 

jrm 51 49 Baabelinkin on kaatuminen, te Israelin surma tut, niinkuin Baabelin 

t ahden kaatui surmatuita kautta kaiken maan. 

Jrm 51 50 Te miekasta pelastuneet, menkaa, aikaa pysahtyko, muistakaa Herraa 

kaukai sel I a ma a I I a j a pi t a k a a mi el essanne Jerusalem. 

Jrm 51 51 'Me hapeamme, silla me kuulemme pilkkaa; ha pea peittaa me i dan 

kasvomme, silla muukalaiset ovat kayneet Herran temppelin pyhyyksien kimppuun. 
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jrm 51 52 Sent ahden katso, p a i vat tulevat, sanoo Herra, jolloin mi n a kostan sen 

j umal ankuvi I I e ja sen maa on taynna haavoi tettuj en voihkinaa. 

Jrm 51 53 Vaikka Baabel astuisi y I 6 s taivaaseen, vaikka se korkeuteen linnansa 

vahvistaisi, sittenkin tulevat sille minulta havittajat, sanoo Herra. 

Jrm 51 54 Kuule, huuto Baabelista, suuri havi tyksen melske kaldealaisten maasta! 

Jrm 51 55 Si I I a Herra havi 1 1 a a Baabelin ja lopettaa si el t a suuren aanten melun. 

H e i dan aaltonsa pauhaavat kuin suuret vedet, korkea on h e i dan aanensa kohina. 

Jrm 51 56 Si I I a havittaja kay Baabelin kimppuun, ja sen sankarit vangitaan, 

h e i dan jousensa murretaan; sills Herra on koston jumala: h a n maksaa tarkoin. 

Jrm 51 57 Mina juovutan sen ruhtinaat ja tietajat, sen kaskynhal ti j at, pa a mi e he t 

ja sankarit; ja he nukkuvat ikuiseen uneen eivatka e n a a heraja, sanoo Kuningas; Herra Sebaot 
on hanen nimensa. 

Jrm 51 58 N a i n sanoo Herra Sebaot: Baabelin levea muuri hajotetaan maahan, ja 

sen korkeat portit poltetaan tulella. N i i n tekevat kansat tyota tyhjan t ahden, kansakunnat 
tulen hyvaksi, ja vaivaavat itsensa vasyksi i n. " 

jrm 51 59 Asia, jonka profeetta Jeremia antoi Serajalle, Neerian, Mahsejan 

pojan, pojalle toimitettavaksi, kun tama lahti Sidkian, Juudan kuninkaan, kanssa Baabeliin 
hanen neljantena hal I i tusvuotenansa. Seraja oli maj oi tuspaal I i kko. 

Jrm 51 60 jeremia kirjoitti kaiken sen onnettomuuden, joka oli tuleva 

Baabel i I I e , erityiseen kirjaan, kaikki nama sanat, jotka ovat kirjoitetut Baabelia vastaan. 

Jrm 51 61 Ja Jeremia sanoi Serajalle: "Kun tulet Baabeliin, niin katso, etta 

luet kaikki nama 

Jrm 51 62 ja sano: Herra, sina olet puhunut t a t a paikkaa vastaan: sina olet 

havittava sen, niin ettei siina asukasta ole, ei ihmista eika elainta, vaan etta se j a a 
ikuiseksi eramaaksi. 

Jrm 51 63 Ja kun olet lukenut taman kirjan loppuun, sido siihen kivi ja viskaa 

se keskelle Eufratia, 

jrm 51 64 ja sano: N a i n uppoaa Baabel eika nouse e n a a siita onnettomuudesta, 

jonka mi n a sille tuotan, vaan he vaipuvat." N a i n pitkalle Jeremian sanat. 

Jrm 52 1 Sidkiaoli kahdenky mme nen yhden vuoden vanha tul I essaan kuninkaaksi, 

ja h a n hallitsi Jerusalemissa yksitoista vuotta. Hanen ait ins a oli nimeltaan Hamutal, jeremian 
tytar, Libnasta. 

Jrm 52 2 Han teki sits, mi k a on pahaa Herran silmissa, aivan samoin kuin 

joojakimoli tehnyt. 

Jrm 52 3 Sills Herran vihan t ahden kavi nain J erusal emi I I e ja juudalle, kunnes 

h a n vihdoin heitti heidat pois kasvojensa edesta. 

Jrm 5 2 4 Sidkia kapinoi Baabelin kuningasta vastaan. Hanen yhdeksantena 

hal I i tusvuotenaan, sen ky mme nennessa kuussa, kuukauden ky mme nentena paivana, hyokkasi 
Nebukadr essar , Baabelin kuningas, koko sotaj oukol I aan J erusal emi n kimppuun; ja he asettuivat 
leiriin sits vastaan ja rakensivat saartovarusteet sits vastaan yltympari. 

Jrm 5 2 5 Nain kaupunkia piiritettiin kuningas Sidkian y h d e n t e e n t o i s t a 

hallitusvuoteen asti. 

Jrm 52 6 Mutta nel j annessa kuussa, kuukauden yhdeksantena paivana, kun 

nalanhata ahdisti kaupunkia eika maakansal I akaan ollut leipaa, 

Jrm 52 7 valloitettiin kaupunki, ja kaikki sotilaat pakenivat ja lahtivat ulos 

kaupungista y 6 1 I a molempien muurien valitse vievaa portti ti eta, joka on kuninkaan puutarhan 
puoiella, kaldealaisten ollessa kaupungin ymparilla, ja he kulkivat Aro maahan pain. 

Jrm 52 8 Mutta kaldealaisten sotaj oukko ajoi kuningasta takaa, ja he 

saavuttivat Sidkian Jerikon aroilla; ja kaikki hanen sot avakensa oli jattanyt hanet ja 
hajaantunut. 

Jrm 5 2 9 Ja he ottivat kuninkaan kiinni ja v e i vat hanet Baabelin kuninkaan 

eteen Riblaan, joka on Ha matin maassa, ja tama julisti hanelle tuomion. 

jrm 52 10 Ja Baabelin kuningas teurastutti Sidkian pojat hanen silmiensa edessa, 

ja myoskin kaikki Juudan ruhtinaat h a n teurastutti Riblassa. 

Jrm 52 11 ja Sidkialta Baabelin kuningas sokaisutti si I mat, kytketti hanet 

v a s k i k a h I e i s i i n ja vei hanet Baabeliin, ja h a n pani hanet v a n k i h u o n e e s e e n , jossa h a n oli 
kuol i npai vaansa asti. 

Jrm 52 12 Vi i dennessa kuussa, kuukauden kymmenentena paivana, Baabelin kuninkaan 

Ne b u k a d r e s s a r i n yhdeksantenatoi sta h a I I i t u s v u o t e n a , tuli Nebusaradan, h e n k i v a r t i j a i n 
p a a I I i kko, joka palveli Baabelin kuningasta, J erusal emi i n. 

jrm 52 13 Han poltti Herran temppelin ja kuninkaan linnan ja kaikki jerusalemin 

talot; kaikki ylhaisten talot h a n poltti tulella. 

Jrm 52 14 Ja koko kaldealaisten sotajoukko, joka h e n k i v a r t i j a i n paallikolla oli 

mukanaan, repi maahan kaikki Jerusalemin muurit, yltympari. 

Jrm 52 15 ja Nebusaradan, henkivartijain p a a I I i kko, siirsi maasta pois osan 

kansan koyhia ja kansan tahteita, mi t a oli jaljella kaupungissa, seka ne, jotka olivat menneet 
Baabelin kuninkaan puolelle, ja loput kasi tyol ai si sta. 

Jrm 52 16 Mutta osan ma a n koyhia Nebusaradan, henkivartijain p a a I I i kko, jatti 

jaljelle viinitarhureiksi ja peltomiehiksi. 

jrm 52 17 Vaskipylvaat, jotka olivat Herran temppelissa, altaiden telineet ja 

vaskimeren, jotka olivat Herran temppelissa, kaldealaiset sarkivat ja vei vat kaiken niiden 
vasken Baabeliin. 
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jrm 52 18 ja kattilat, lapiot, veitset, maljat, kupit ja kaikki vaskikalut, 

joita oli kaytetty j umal anpal vel uksessa, he ottivat p o i s . 

Jrm 52 19 Samoin otti henkivartijain paallikko vadit, hiilipannut, maljat, 

kattilat, lampunjalat, kupit ja kulhot, jotka olivat I a pee ns a kultaa tai hopeata. 

Jrm 52 20 Molempien pylvaiden, meren ja niiden kahdentoista vaskiraavaan, jotka 

olivat telineiden alla-kaikkien niiden esineiden, jotka Salomo oli teettanyt Herran 
temppeliin-niidenvaski ei ollut punnittavissa. 

Jrm 5 2 2 1 Pylvaista oli toisen pylvaan korkeus k a h d e k s a n t o i s t a kyynaraa, ja 

kahdentoista kyynar an pituinen nauha ulottui sen ympari. Sen vahvuus oli nelja sormenl eveytta; 
se oli ontto. 

Jrm 52 22 Ja sen paassa oli pyl vaanpaa vaskesta; toisen pyl vaanpaan korkeus oli 

viisi kyynaraa, ja pyl vaanpaan p a a I I a oli ristikkokoriste ja granaattiomenia yltympari, kaikki 
vaskea; ja samanlaiset oli toisessa pyl vaassa ynna granaattiomenat. 

Jrm 52 23 Granaattiomenia oli yhdeksanky mme n t a kuusi ul os pa in; kaikkiaan oli 

granaattiomenia sata ristikkokoristeen p a a I I a yltympari. 

Jrm 52 24 ja henkivartijain paallikko otti ylimmaisen papin Serajan ja hanta 

lahimman papin Sefanjan seka kolme ovenvartijaa, 

jrm 5 2 2 5 ja kaupungista h a n otti yhden hoviherran, joka oli sotavaen 

tarkastaja, ja seitseman kuninkaan lahinta miesta, jotka tavattiin kaupungista, seka 
sotapaal I i kon kirjurin, jonka tehtavana oli ottaa maan kansaa sotapal vel ukseen, ja 
kuusi k y mme nta miesta maakansasta, jotka tavattiin kaupungista. 

Jrm 52 26 Nama otti Nebusar adan, henkivartijain paallikko, ja vei heidat 

Baabelin kuninkaan eteen Riblaan. 

jrm 52 27 Ja Baabelin kuningas antoi lyoda heidat kuoliaaksi Riblassa Ha matin 

maassa. Ja niin Juuda siirrettiin pois maastansa. 

Jrm 52 28 Tama on se kansa, jonka Nebukadressar vei pakkosiirtolaisuuteen: 

sei tsemantena vuotena kolmetuhatta kaksiky mme nta kolme juutalaista, 

Jrm 5 2 2 9 Nebukadressari n k a h d e k s a n t e n a t o i s t a h a I I i t u s v u o t e n a k a h d e ks a n s a t a a 

k o I me k y mme nta kaksi henkea J erusal emi sta, 

Jrm 52 30 Nebukadressari n kahdent enaky mme n e n t e n a kolmantena hal I i tusvuotena vei 

Nebusar adan, henkivartijain paallikko, sei tsemansataa n e I j a k y mme nta viisi juutalaista 
pakkosi i rtol ai suuteen-yhteensa nel j atuhatta kuusisataa henkea. 

Jrm 5 2 3 1 Mutt a kol mantenaky mme n e n t e n a sei tsemantena vuotena si it a, kun 

Joojakim, Juudan kuningas, oli viety pakkosiirtolaisuuteen, kahdennessatoista kuussa, 
kuukauden kahdent enaky mme n e n t e n a vi i dentena paivana, korotti Evi I - Merodak, Baabelin kuningas, 
samana vuonna, jona h a n tuli kuninkaaksi, Juudan kuninkaan joojakinin p a a n ja pa asti ha net 
poisvankilasta. 

Jrm 52 32 Ja h a n puhutteli hanta ystaval I i sesti ja asetti hanen istuimensa 

ylemmaksi muitten kuningasten istuimia, jotka olivat hanen tykonansa Baabelissa. 

Jrm 5 2 3 3 Han sai panna pois vanginpuvun ja aina aterioida hanen luonaan, niin 

kauankuineli. 

Jrm 5 2 3 4 Ja h a n sai Baabelin kuninkaalta elatuksensa, vakinaisen elatuksen, 

mi t a kunakin paivana tarvitsi, kuol i npai vaansa asti, niin kauan kuin eli. 

Lmn 1 1 Kuinka istuukaan yks inansa tuo vakirikas kaupunki! Kuinka onkaan 

lesken kaltaiseksi tullut se, joka oli suuri kansakuntien joukossa! Ruhtinatar maakuntien 
joukossa on tullut tyoveron alaiseksi. 

Lmn 1 2 Se katkerasti itkee yossa, ja silla on kyyneleet poski I I ansa. Ei ole 

silla lohduttajaa kaikkien sen rakastajain seassa. Uskottomia ovat sille olleet kaikki sen 
ystavat, ovat sille vihamiehiksi tulleet. 

Lmn 1 3 Juuda on siirtynyt maastansa kurjuutta ja tyon kovuutta pakoon. Se 

istuu p a k a n a k a n s a i n seassa eika lepoa loyda. Kaikki sen vainoojat saavuttivat sen, kun se oli 
ahdistuksien keskella. 

Lmn 1 4 Siionin tiet surevat, silla juhlilletulijoita ei ole. Kaikki sen 

portit ovat autioina, sen papit huokailevat, sen neitsyet ovat murheissaan, ja silla itsellaan 
onkatkeramieli. 

Lmn 1 5 Sen v i hoi I i set ovat voitolle paasseet , sen vihamiehet menest yvat . 

Silla Herra on saattanut sen murheel I i seksi sen rikkomusten paljouden tahden. Sen pienet 
lapset ovat menneet vankeuteen vihollisen viemina. 

Lmn 1 6 Mennyt on tytar Siionilta kaikki hanen kauneutensa. Hanen ruhtinaansa 

ovat kuin peurat, jotka eivat laidunta loyda; he kulkivat voimattomina vainoojan edessa. 

Lmn 1 7 Jerusalem mu istelee kurjuutensa paivina ja kodittomuudessaan kaikkea 

kal I i sarvoi sta, mi t a silla oli muinaisista pai vista asti. Kun sen kansa sortui vihollisen 
kasiin eika silla ollut auttajaa, katsoivat v i hoi I i set sita ja nauroivat sen turmiota. 

Lmn 1 8 Jerusalem on raskaasti syntia tehnyt, sent ahden se on saastaksi 

tullut. Kaikki, jotka sita k u n n i o i t t i v a t , halveksivat sita nyt, kun ovat nahneet sen 
alastomuuden. Itsekin se huokaa ja kaantyy poispain. 

Lmn 1 9 Sen tahrat ovat sen liepeissa. Se ei ajatellut, mika sille tuleva oli, 

ja niin se sortui h a mma styttavasti . Ei ole silla lohduttajaa. Katso, Herra, mi nun kurjuuttani, 
silla vihamies ylvastelee. 

Lmn 1 10 Vi hoi I i n e n levitti katensa kaikkia sen kalleuksia kohti. Niin, sen 

taytyi nahda, kuinka pakanat tunkeutuivat sen pyhakkoon, ne, jotka sina olit kieltanyt 
tulemasta si nun seurakuntaasi. 
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Lmn 1 11 Kaikki sen kansa huokaa etsi essansa leipaa: he antavat, mi t a heilla 

kallista on, ruuasta, saadakseen n a I kansa t y y d y t e t y k s i . K a t so, Herra, ja n a e , kuinka 
halveksittu mina olen. 

Lmn 1 12 Eiko tama koske teihin, kaikki ohikulkijat? Katsokaa ja nahkaa: onko 

kipua, mi nun kipuni vertaista, joka on mi nun kannettavakseni pantu, joila Herra on 
murehduttanut mi nut vihansa hehkun paivana? 

Lmn 1 13 Han lahetti tulen korkeudesta mi nun luihini ja kuritti niita. Han 

viritti verkon mi nun jalkaini varaile, h a n pani mi nut peraytymaan, h a n teki mi nut autioksi, 
ainiaansairaaksi. 

Lmn 1 14 Hanen katensa sitoi minunrikosteni ikeen: nekiedottiinyhteen, 

tulivat mi nun niskalleni; h a n saattoi horjumaan mi nun voimani. Herra antoi mi nut niiden 
kasiin, joita mina en voi vastustaa. 

Lmn 1 15 Herra hylkasi kaikki mi nun urhoni, joita mi nun keskuudessani oli; h a n 

kutsui kokoon juhlan minua vastaan murskatakseen mi nun nuorukaiseni. Herra poiki viinikuurnan 
nei t syel I e, t y t a r J uudal I e. 

Lmn 1 16 N a i t a mina itken, mi nun silmani, silmani vuotaa vetta; silla kaukana 

on minusta lohduttaja, joka virvoittaisi mi nun sieluani. Havitetyt ovat mi nun lapseni, silla 
vihamies on vakeva. 

Lmn 1 17 Siion levittaa k a s i ansa: ei oie hanella lohduttajaa. Herra on 

nostattanut jaakobia vastaan sen v i hoi I i set joka taholta; jerusalemon tullut saastaksi h e i dan 
keskel I ansa. 

Lmn 1 18 Vanhurskas on h a n , Herra; silla hanen kaskyansa vastaan mina oien 

niskoitellut, Kuulkaa, te kansat kaikki, ja katsokaa mi nun kipuani: mi nun neitsyeni ja 
nuorukaiseni ovat vankeuteen menneet. 

Lmn 1 19 Mina kutsuin r a k a s t a j i a n i : ne petti vat minut. Minun pappini ja 

vanhimpani ovat kuolleet kaupungissa, kun he etsi vat ruokaa tyydyttaakseen nalkaansa. 

Lmn 1 20 K a t so, Herra, kuinka ahdistettu mina olen, minun sisukseni kuohuvat, 

sydameni vaantyy rinnassani, silla mina olen ollut ylen uppiniskainen. Ulkona on miekka 
minulta riistanyt lapset, si sal I a rutto. 

Lmn 1 21 He ovat kuulleet, kuinka mina huokaiien. Ei oie mi nulla lohduttajaa. 

Kaikki minun vihamieheni ovat kuulleet minun onnettomuuteni; he iioitsevat, kun sina oiet 
taman tehnyt: sina olet antanut tulla sen p a i van, jonka olit ilmoittanut. Mutta kaykoon h e i dan 
samoinkuinminun. 

Lmn 1 22 Tulkoon kaikki h e i dan pahuutensa sinun kasvojesi eteen, ja pane heille 

kannettavaksi se, minka olet minulle pannut kaikkien mi nun rikoksieni tahden. Silla mo net ovat 
mi nun huokaukseni, ja mi nun sydameni on sairas. 

Lmn 2 1 Kuinka onkaan Herra vihassaan pilvilla peittanyt tytar Siionin! Han 

heitti taivaasta maahan Israelin kunnian eika muistanut jalkainsa astinlautaa vihansa paivana. 
Lmn 2 2 Herra on havittanyt saalimatta kaikki Jaakobin majat, on hajottanut 

vihastuksissaan tytar Juudan linnoitukset, pannut ne maan tasalle. Han on havaissyt 
valtakunnanjasenruhtinaat. 

Lmn 2 3 Han on vihan hehkussa hakannut poikki Israelin sarven kokonansa. Han 

veti oikean katensa takaisin vihamiehen edesta ja poltti Jaakobia kuin liekitseva tuli, joka 
kuluttaa kaiken yltympari. 

Lmn 2 4 Han jannitti jousensa kuin vihamies, seisoi oikea kasi koholla kuin 

vihollinen ja tappoi kaiken, mihin silma oli ihastunut. Tytar Siionin majaan h a n vuodatti 
kiivautensa kuin tulen. 

Lmn 2 5 Herra on oilut niinkuin vihamies, on havittanyt Israelin: h a n havitti 

kaikki sen palatsit, turmeli sen linnoitukset ja antoi tytar J uudal I e paljon valitusta ja 
vaikerrusta. 

Lmn 2 6 Hansarki aitauksensa niinkuin puutarhanaidan, havitti 

j u h I a n v i e 1 1 o p a i k k a n s a . Herra on saattanut unhotuksiin Siionissa juhla-ajat ja sapatit ja on 
kiivaassa suuttumuksessaan pitanyt halpana kuninkaat ja papit. 

Lmn 2 7 Herra on hyljannyt alttarinsa, syossyt havai stykseen pyhakkonsa, 

luovuttanut vihamiehen kateen palatsiensa muurit. He nostivat huudon Herran huoneessa, huudon 
kuin juhlapaivana. 

Lmn 2 8 Herra oli paattanytturmeila tytar Siionin muurit: han jannitti 

mittanuoran, ei pidattanyt kattansa havi ttamasta, saattoi murheeseen varustukset ja muurit; ne 
yhdessa naant yvat . 

Lmn 2 9 Sen portit ovat vajonneet maahan, han poisti ja sarki sen salvat. Sen 

kuningas ja ruhtinaat ovat pakanain seassa; lakia ei oie, eivatka sen profeetat saa nakyja 
He r r a I t a . 

Lmn 2 10 Maassa istuvat aaneti tytar Siionin vanhimmat. He ovat heittaneet 

to mu a paansa paalle, vyottaytyneet sakkeihin; maata kohden ovat painaneet paansa jerusaiemin 
nei t syet . 

Lmn 2 11 Minun silmani ovat itkusta hiuenneet, minun sisukseni kuohuvat, minun 

maksani on maahan vuodatettu tyttaren, minun kansani, sortumisen tahden. Silla lapset ja 
imevaiset naantyvat kaupungin kaduilla. 

Lmn 2 12 He sanovat aideillensa: "Mi s s a on leipaa ja viinia?" kun he naantyvat 

niinkuin kaatuneet kaupungin kaduilla, heittavat henkensa aitiensa syliin. 

Lmn 2 13 Minka sinulle mainitsisin, mihin vertaisin sinua, tytar Jerusalem? 

Minka asettaisin rinnallesi I o h d u 1 1 a a k s e n i sinua, neitsyt, tytar Siion? Silla suuri niinkuin 
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meri on sinun sortumisesi; kuka voi sinut parantaa? 

Lmn 2 14 Profeettasi ovat sinulle nahneet petollisia, aitelia nakyja. Eivat he 

ole paljastaneet sinun syntiasi, niin etta olisivat kaant aneet sinun kohtalosi, vaan ovat 
nahneet sinulle petollisia, eksyttavai si a ennustuksia. 

Lmn 2 15 Sinulle paukuttavat ka mme n i ansa kaikki ohikulkijat, he viheltavat ja 

nyokyttavat ilkkuen paatansa tytar J erusal emi I I e: "Tamako on kaupunki, jota sanottiin 
kauneuden taydel I i syydeksi , kaiken maan i hastukseksi ?" 

Lmn 2 16 Suu a mmo llaan sinua vastaan ovat kaikki sinun vihamiehesi. He 

viheltavat, kiristelevat hampaitaan ja sanovat: "Me olemme sen havittaneet. Tama on juuri se 
paiva, jota ole mme toivoneet; se on meille tullut, ole mme sen nahneet." 

Lmn 2 17 Herra on tehnyt, mi t a oli aikonut. Han on tayttanyt sanansa, sen, mi t a 

oli paattanyt muinaisista pai vista asti: h a n on repinyt alas saalimatta, on antanut 
vihamiesten iloita sinusta ja kohottanut sinun vihollistesi sarven. 

Lmn 2 18 H e i dan sydamensa huutaa Herran puoleen. Sina, tytar Siionin muuri, 

anna kyyneltesi virtana vuotaa y o t a paivaa! Ala suo itsellesi lepoa, alkoon silmaterasi 
u mmi s t u k o . 

Lmn 2 19 Nouse, kohota valitushuuto y 6 1 I a , kun alkavat yovartiot. Anna sydamesi 

vuotaa kuin vesi Herran kasvojen e dess a. Kohota katesi hanta kohden pienten lastesi el a man 
puolesta, kun ne naantyvat nalkaan kaikkien katujen kulmissa. 

Lmn 2 20 Katso, Herra, ja tarkkaa, keta olet antanut taman kohdata: pitaisiko 

vaimojen syoda oma hedel mansa, vaalimansa pienet lapset; pitaisiko Herran pyhakossa tapettaman 
papi t j a pr of eet at ? 

Lmn 2 21 Maassa, kaduilla, makaa nuorta ja vanhaa; mi nun neitsyeni ja 

nuorukaiseni ovat kaatuneet miekkaan. Sina olet surmannut vihasi paivana, olet teurastanut 
seal i ma 1 1 a . 

Lmn 2 22 Sina kutsuit kuin j uhl apai van viettoon mi nun pel j attaj ani joka 

taholta; eika jaanyt Herran vihan paivana pelastunutta, ei pakoonpaassyt t a. Jotka mi n a olin 
vaalinutjaisoiksisaanut, neminunvihamiehenilopetti. 

Lmn 3 1 Mina olen se mies, joka olen kurjuutta nahnyt hanen vihastuksensa 

v i t s a n a I I a . 

Lmn 3 2 Mi nut h a n on johdattanut ja kuljettanut pimeyteen eika valkeuteen. 

Lmn 3 3 Juuri minua vastaan h a n kaantaa katensa, yhati, kaiken paivaa. 

Lmn 3 4 Han on kalvanut mi nun lihani ja nahkani, musertanut mi nun luuni. 

Lmn 3 5 Han on rakentanut varustukset minua vastaan ja piirittanyt mi nut 

my r k y I I a j a v a i v a I I a . 

Lmn 3 6 Han on pannut mi nut asumaan pi meydessa niinkuin ikiaikojen kuolleet. 

Lmn 3 7 Han on tehnyt muurin mi nun ymparilleni, niin etten paase ulos, on 

pannut mi nut raskaisiin vaskikahleisiin. 

Lmn 3 8 Vaikka mina huudan ja parun, han vaientaa minun rukoukseni. 

Lmn 3 9 Hakatuista ki vista han on tehnyt minun teilleni muurin, on mutkistanut 

mi nun polkuni. 

Lmn 3 10 Vaaniva karhu on han minulle, piilossa vaijyva leijona. 

Lmn 3 11 Han on vienyt harhaan minun tieni ja repinyt mi nut kappaleiksi, han on 

minutautioksitehnyt. 

Lmn 3 12 Han on jannittanyt jousensa ja asettanut mi nut nuoltensa 

ma a I i t a u I u k s i . 

Lmn 3 13 Han on ampunut munuaisiini nuolet, viinensa lapset. 

Lmn 3 14 Mina olen joutunut koko kansani nauruksi, h e i dan j okapai vai seksi 

pi I kkal aul uksensa. 

Lmn 3 15 Han on ravinnut minua katkeruudel I a, juottanut minua koi ruohol I a. 

Lmn 3 16 Han on purettanut mi nulla hampaat rikki soraan, painanut mi nut alas 

t o mu u n . 

Lmn 3 17 Sina olet syossyt minun sieluni ulos, rauhasta pois, mina olen 

unhottanutonnen. 

Lmn 3 18 Ja mina sanon: mennyt on minulta kunnia ja Herran odotus. 

Lmn 3 19 Muista minun kurjuuttani ja kodittomuuttani, koiruohoa ja myrkkya. 

Lmn 3 20 Sina kylla muistat sen, etta mi nun sieluni on alaspainettu. 

Lmn 3 21 Taman mina painan sydameeni, sent ahden mina toivon. 

Lmn 3 22 Herranarmoaon, ettemme ole aivan havinneet, silla hanen laupeutensa 

ei ole loppunut: 

Lmn 3 23 se on joka aamu uusi, ja suuri on hanen uskollisuutensa. 

Lmn 3 24 Minun osani on Herra, sanoo minun sieluni; sent ahden mina panen 

toivoni haneen. 

Lmn 3 25 Hyva on Herra hanta odottaville, sille sielulle, joka hanta etsii. 

Lmn 3 26 Hyva on hiljaisuudessa toivoa Herran apua. 

Lmn 3 27 Hyva on miehelle, etta han kantaa iesta nuoruudessaan. 

Lmn 3 28 Istukoon han yksin ja hiljaa, kun Herra on sen hanen paallensa pannut. 

Lmn 3 29 Laskekoon suunsa tomuun-ehka on toivoa. 

Lmn 3 30 Ojentakoon han posken sille, joka hanta I y 6 , saakoon kyllalti 

havai st yst a. 

Lmn 3 31 Silla ei Herra hylkaa iankaikkisesti; 

Lmn 3 32 vaan jos han on murheel I i seksi saattanut, han osoittaa laupeutta 
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s u u r e s s a a r mo s s a n s a . 

Lmn 3 33 Si I I a ei h a n sydamensa halusta vaivaa eika murehduta ihmislapsia. 

Lmn 3 34 Kun jalkojen alle poljetaan kaikki vangit maassa, 

Lmn 3 35 kun vaannetaan miehen oikeutta Korkeimman kasvojen e dess a, 

Lmn 3 36 kun ihmiseiie tehdaan vaaryytta hanen ri i ta-asi assaan-ei ko Herra sit a 

n a k i si ? 

Lmn 3 37 Onko kukaan sanonut, ja se on tapahtunut, j os ei Herra ole kaskenyt? 

Lmn 3 38 Eikolahde Korkeimman suusta paha ja hyva? 

Lmn 3 39 Miksi tuskittelee ihminen el aessaan, mies syntiensa palkkaa? 

Lmn 3 4 0 Koeteikaamme teitamme, tutkikaamme niita ja palatkaamme Her ran tyko. 

Lmn 3 41 Kohottakaa mme s y d a me mme y n n a k a t e mme Jumalan puoleen, joka on 

t a i v a a s s a . 

Lmn 3 4 2 Me olemme luopuneet pois ja olleet kapi nal I i set; sina et ole antanut 

ant eeksi , 

Lmn 3 43 olet peittanyt itsesi vihassasi, ajanut meita takaa, surmannut 

s a a I i ma 1 1 a ; 

Lmn 3 44 olet peittanyt itsesi pi I veil a, niin ettei rukous paase lavitse. 

Lmn 3 45 Tunkioksi ja hylyksi sina olet me i d a t tehnyt kansojen seassa. 

L mn 3 4 6 S u u t a mmo I I a a n meita vastaan ovat kaikki me i dan vihamiehe mme . 

Lmn 3 4 7 Osaksemme on tullut kauhu ja kuoppa, turmio ja sortuminen. 

Lmn 3 48 Vesipurot juoksevat mi nun si I mist a ni tyttaren, mi nun kansani, 

sortumisen tahden. 

Lmn 3 49 Mi nun si I ma n i vuotaa lakkaamatta, hel I i ttamatta 

Lmn 3 50 siihen asti, kunnes katsoo, kunnes nakee Herra taivaasta. 

Lmn 3 51 Si I ma n i tuottaa tuskaa mi nun sielulleni kaikkien mi nun kaupunkini 

tyttarien tahden. 

Lmn 3 52 Kiihkeasti pyydyst i vat minua kuin lintua ne, jotka syytta ovat 

vihamiehiani. 

Lmn 3 53 He sulkivat kuoppaan mi nun elamani ja heittivat paalleni kivia. 

Lmn 3 54 Vedet tulvivat mi nun paani ylitse; mi n a sanoin: oien hukassa. 

Lmn 3 5 5 Mina huusin sinun nimeasi, Herra, kuopan syvyydest a. 

Lmn 3 56 Sina kuulit mi nun huutoni: "Ala peita korvaasi mi nun avunhuudoltani, 

etta saisin hengahtaa". 

Lmn 3 57 Sina olit lasna silloin, kun mi n a sinua huusin; sina sanoit: "Ala 

pel k a a " . 

Lmn 3 58 Sina, Herra, ajoit mi nun riita-asiani, lunastit mi nun henkeni. 

Lmn 3 59 01 ethan nahnyt, Herra, minun karsimani sorron: hanki minulle oikeus. 

Lmn 3 60 01 ethan nahnyt kaiken h e i dan kostonhimonsa, kaikki h e i dan juonensa 

mi n u a vastaan. 

Lmn 3 61 Sina olet kuullut h e i dan havai styksensa, Herra, kaikki h e i dan juonensa 

mi n u a v a s t a a n . 

Lmn 3 62 Minun vastustajaini huulet ja h e i dan aikeensa ovat minua vastaan 

kaiken paivaa. 

Lmn 3 63 Istuivatpa he tai nousivat, katso: mi n a oien heilla pilkkalauluna. 

Lmn 3 64 Kosta heille, Herra, heidan kattensa teot. 

Lmn 3 65 Paaduta heidan sydamensa, kohdatkoon heita sinun kirouksesi. 

Lmn 3 6 6 Aj a heita takaa vihassasi ja havita heidat Herran taivaan alta. 

Lmn 4 1 Kuinkaonkaankulta tummunut, muuttunut hyva kulta; kuinka ovat pyhat 

kivet viskeltyina kaikkien katujen kulmiin! 

Lmn 4 2 Siioninpojat, nuokalliit, punnitut puhtaimman kullan 

a r v o i s i k s i - k u i n k a he ovatkaan saviastiain arvossa, savenvalajan katten tekojen! 

Lmn 4 3 Aavikkosudetkin taritsevat n i si ansa, i met t a vat pentujansa; mutta 

tytar, mi nun kansani, on tuilut tylyksi kuin kamelikurki eramaassa. 

Lmn 4 4 I me v a i sen kieli tarttuu suulakeen janon tahden. Lapsukaiset pyytavat 

leipaa; ei ole, kuka sita heille taittaisi. 

Lmn 4 5 jotka herkkuja s 6 i vat, ne naantyvat kaduilla. joita punapurppuran 

p a a I I a kanneltiin, ne tunkioita syleilevat. 

Lmn 4 6 Tyttaren, minun kansani, syntiveika on Sodoman syntia suurempi; Sodoma 

havitettiin yhtakkia katten siella riehumatta. 

Lmn 4 7 Siioninruhtinaatolivatluntapuhtaa mma t, maitoa valkoise mma t , heidan 

ruumiinsa oii koralieja rusottavampi, heidan hahmonsa oli kuin safiiri. 

Lmn 4 8 Nyt on heidan muotonsa nokea mustempi, ei voi heita tuntea kaduilla. 

Rypyssa on heilla nahka luitten p a a I I a , se on kuivettunut kuin puu. 

Lmn 4 9 Parempi oli miekan kaatamien kuin nalan kaatamien, jotka menehtyi vat, 

kuin I avi tsepi stetyt, peilon viljaa vailla. 

Lmn 4 10 Armeliaat vaimot keittivat omin kasin lapsiansa: ne tulivat heille 

ruuaksi tyttaren, mi nun kansani, sortuessa. 

Lmn 4 11 Herra on pannut taytantoon kiivautensa, vuodattanut vihansa hehkun; 

h a n on sytyttanyt Siioniin tulen, joka on kuluttanut sen perustukset. 

Lmn 4 12 Eivat oiisi uskoneet maan kuninkaat, ei maanpiirin asukkaista kenkaan, 

etta vihollinen ja vainomies hyokkaa sisaan jerusalemin porteista. 

Lmn 4 13 Sen profeettain syntien tahden kavi nain, sen pappien pahain tekojen 
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tahden, niiden, jotka siella olivat vuodattaneet v a n h u r s k a i 1 1 e n verta. 

Lmn 4 14 He harhailivat sokeina kaduilla, verella tahrattuina, niin ettei 

voinut koskea h e i dan v a a 1 1 e i s i i n s a . 

Lmn 4 15 "Vaistykaa! Saastai nen! " huudettiin heista. "Vaistykaa, vaistykaa, 

a I k a a koskeko!" Paettuaankin he y h a harhailivat; pakanain seassa sanottiin: " E i vat he saa 
k a u e mmi n a s u s t a a t a a I I a " . 

Lmn 4 16 Herran kasvot ovat hajottaneet heidat, h a n ei heihin e n a a katso. 

Papeista ei valitetty, vanhimpia ei armahdettu. 

Lmn 4 17 Vielakin me, silmat rauenneina, turhaan odotimme apua; 

tahystyspai kasta mme me t a h y i I i mme kansaa, josta ei peiastusta tullut. 

Lmn 4 18 Me i dan askeleitamme vaanittiin, niin ettemme voineet kulkea 

kaduillamme. Me i dan loppumme lahestyi, paivamme tayttyi vat-ni i n, loppumme tuli. 

Lmn 4 19 Me i dan vainoojamme olivat nopeammat kuin kotkat taivaalia. Vuorilla he 

a j o i v a t me i t a t a k a a , v a i j y i vat me i t a eramaassa. 

Lmn 4 20 Han, me i dan e I a ma n h e n k e mme , Herran voideltu, joutui vangiksi h e i dan 

kuoppiinsa, h a n , josta me oli mme sanoneet: hanen varjossaan me saa mme e I a a pakanakansain 
seassa. 

Lmn 4 21 lloitse ja riemuitse, tytar Edom, joka a s u t Uusin maassa! Mutta malja 

on tuieva sinunkin kohdallesi: sina juovut ja paljastat itsesi. 

Lmn 4 22 Sinun syntiveikasi, tytar Siion, on loppunut: ei Herra ole e n a a 

siirtava sinua pois. Sinun syntiveikasi, tytar Edom, h a n on etsiskeleva, on paljastava sinun 
synt i si . 

Lmn 5 1 Muista, Herra, mita meille on tapahtunut; katso ja nae meidan 

h a v a i s t y k s e mme . 

Lmn 5 2 Meidan p e r i n 1 6 o s a mme on siirtynyt vierailie, meidan talomme 

mu u k a I a i s i I I e . 

Lmn 5 3 Me olemme tulieet orvoiksi, i sattomi ksi , meidan a i t i mme ovat kuin 

I es ket . 

Lmn 5 4 Omanjuomavete mme me o s t a mme rahalla; omat puu mme s a a mme , j o s ma k s a mme 

h i n n a n . 

Lmn 5 5 Vainoojamme ovat meidan niskassamme; kun uuvumme, ei meille lepoa 

s uoda . 

Lmn 5 6 Egyptilleme lyomme katta ja Assurilie saadaksemme lei pa a ravinnoksi. 

Lmn 5 7 Meidan i s a mme ovat syntia tehneet; heita ei e n a a ole. Me kannamme 

h e i dan syntivelkaansa. 

Lmn 5 8 Orjat hal I i tsevat me i t a ; ei ole sit a, joka temp aisi me i d a t h e i dan 

kasi st ansa. 

Lmn 5 9 Henkemme kaupalla me no ud a mme lei pa mme, vaistaen miekkaa eramaassa. 

Lmn 5 10 Meidan ihomme halkeilee kuin uuni nalan poltteiden takia. 

Lmn 5 11 N a i si a raiskataan Siionissa, neitsyita Juudan kaupungeissa. 

Lmn 5 12 Ruhtinaita h e i dan katensa hi rttavat, vanhinten kasvoja ei pideta 

a r vos s a . 

Lmn 5 13 Nuorukai set kantavat myllynkivia, poikaset kompastelevat puutaakkojen 

alia. 

Lmn 5 14 Poissa ovat vanhukset porteista, nuorukaiset kielisoittimiensa 

a a r es t a . 

Lmn 5 15 Poissaonilo sydami sta mme , karkeiomme on valitukseksi muuttunut. 

Lmn 5 16 Pudonnuton pa as t a mme kruunu. Voi me i t a , silla me olemme syntia 

tehneet! 

Lmn 5 17 Tasta syysta on sydame mme tullut sairaaksi, naitten tahden ovat 

s i I ma mme pi me n n e e t - 

Lmn 5 18 Siionin vuoren tahden, joka on autiona, jolla ketut juoksentelevat. 

Lmn 5 19 Sina, Herra, hailitset iankaikkisesti, sinun valtaistuimesi pysyy 

suvusta sukuun. 

Lmn 5 20 Mi ksi unhotat me i d a t ainiaaksi, hylkaat me i d a t ikipaiviksi? 

Lmn 5 21 Palauta meidat, Herra, tykosi, niin me palajamme; uudista meidan 

p a i v a mme muinaiselleen. 

Lmn 5 22 Vai oietko meidat per at i hyljannyt, vihastunut meihin yl enmaari n? 

Ezk 1 1 Kol mantenaky mme n e n t e n a vuotena, nel j annessa kuussa, kuukauden 

vi i dentena paivana, kun mi n a olin pakkosiirtolaisten joukossa Kebar-j oen varrella, aukenivat 

taivaat, ja mi n a nain Jumalan nakyja. 

Ezk 1 2 Kuukauden vi i dentena paivana, kuningas Joojakinin p a k k o s i i r t o I a i s u u d e n 

viidentena vuotena, 

Ezk 1 3 tuli J u ma I an sana pappi Heseki el i I I e, Buusin pojalie, Kaldean maassa 

Kebar-joen varrella, ja hanen paallensa tuli siella Herran kasi. 

Ezk 1 4 Ja mi n a nain, ja katso: myrskytuuli tuli pohjoisesta, suuri pilvi ja 

leimahteleva tuli, ja pilvea ymparoitsi hohde, ja tulen keskelta nakyi ikaankuin hehkuvaa 
malmia, keskelta 

Ezk 1 5 Ja sen keskelta nakyi vat nel j an olennon hah mot. Ja naol tansa ne olivat 

tallaiset: niilla oli ihmisen 

Ezk 1 6 Ja niilla oli nel j at kasvot kullakin ja nelja si i pea kullakin. 

Ezk 1 7 Ja saari varret niilla oli suorat ja j al katerat kuin v a s i k a n s o r k a t , ja 
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ne valkkyivat kuin kiiltava vaski. 

Ezk 1 8 Ja siipiensa alia niilla oli, neljalla eri puol el I ansa, i hmi skadet. 

Kasvot ja siivet niilla neljalla olivat nain: 

Ezk 1 9 N i i den siivet koskettivat toisiansa. Kulkiessaan ne eivat kaantyneet: 

ne kulkivat kukin suoraan eteenpai n. 

Ezk 1 10 Ja niiden kasvot olivat ihmiskasvojen kaltaiset; mutt a oikealla puolen 

oli niilla neljalla leijonankasvot, vase mma I I a puolen oli niilla neljalla harankasvot, my os 
oli niilla neljalla kotkankasvot. 

Ezk 1 11 Hi i n niiden kasvot. Mutta siivet niilla oli levallaan ylospain. 

Kullakin oli kaksi, jotka koskettivat toisen si i pi a , ja kaksi, joilla ne peittivat 
r u u mi s t a n s a . 

Ezk 1 12 Ja ne kulkivat suoraan eteenpai n. Minne henki vaati kulkemaan, sinne 

ne kulkivat. Kulkiessaan ne eivat kaantyneet. 

Ezk 1 13 Ja olentojen hah mo oli naol tansa kuin tuliset hiilet, jotka paloivat 

t u I i s o i h t u j e n nakoisina. Tulta liekehti olentojen valissa, ja tuli hohti, ja tulesta lahti 
s a I a mo i t a . 

Ezk 1 14 Ja olennot kiitivat edestakaisin ja olivat nahda kuin sal amanl ei maus. 

Ezk 1 15 Mutta kun mi n a katselin olentoja, niin katso: yksi pyora oli maassa 

olentojen kohdalla, kunkin niiden neljan etupuol el I a. 

Ezk 1 16 Pyorat olivat naoltaan ja teoltaan niinkuin krysoliitti, ja niilla 

neljalla oli sama muoto, ja ne olivat naoltaan ja teoltaan, kuin olisi ollut sisakkain pyora 
pyor a s s a . 

Ezk 1 17 Ne kulkivat neljaan eri suuntaansa, kun kulkivat. 

Ezk 1 18 Kulkiessaan ne eivat kaantyneet. ja niiden kehat olivat korkeat ja 

pel j attavat; ja niiden kehat olivat taynna silmia, yltympari, niissa neljassa. 

Ezk 1 19 Ja kun olennot kulkivat, kulkivat pyorat niiden ohella; ja kun olennot 

kohosivat ylos maasta, kohosivat my os pyorat. 

Ezk 1 20 Minne henki vaati kulkemaan, sinne ne kulkivat- minne vain henki 

kulkemaan vaati. Ja pyorat kohosivat samalla kuin nekin, silla olentojen henki oli pyorissa. 
Ezk 1 21 Kun olennot kulkivat, kulkivat namakin; kun ne seisoivat, seisoivat 

namakin; kun ne kohosivat ylos maasta, kohosivat pyorat samalla kuin nekin, silla olentojen 
henki ol i pyor i s s a . 

Ezk 1 22 Ja olentojen paitten ylle hahmottui taivaanvahvuus, niinkuin 

pel j attava kristalli, kaartuen ylos niiden paitten ylitse. 

Ezk 1 23 Ja t a i v a a n v a h v u u d e n alia oli niilla siivet suorina, toisen siipi 

toisen si i pea kohti. Kullakin oli kaksi, jotka sita peittivat-kaksi, jotka peittivat sen 
r u u mi s t a . 

Ezk 1 24 Ja mi n a kuulin niiden siipien kohinan niinkuin paljojen vetten 

kohinan, niinkuin Ka i k k i v a I t i a a n j y I i nan, kun ne kulkivat; pauhinan a a n i oli niinkuin 
sotaleirin pauhu. Kun ne seisoivat, laskivat ne siipensa alas. 

Ezk 1 25 Ja kuului a a n i t a i v a a n v a h v u u d e n ylapuolelta, joka oli niitten p a a n 

p a a I I a . -Kun ne seisoivat, laskivat ne siipensa alas. 

Ezk 1 26 Ja t a i v a a n v a h v u u d e n ylapuolella, joka oli niitten p a a n p a a I I a , oli 

valtaistuimen muotoinen, naoltaan kuin safiirikivea. Ja valtaistuimen muotoiselia istui hah mo, 
ihmisen nakoinen, kohotenkorkealle. 

Ezk 1 27 Ja mi n a nain ikaankuin hehkuvaa malmia, tulen nakoista, jota ymparoi 

keha ylospain siita, mi k a naytti hanen I antei I tansa; ja alaspain siita, mi k a naytti hanen 
I antei I tansa, mi n a nain kuin tulen nakoista, ja sita ymparoitsi hohde. 

Ezk 1 28 Kuin kaari, joka on pilvessa sadepai vana, niin oli naoltaan sita 

ymparoiva hohde. Senkaltainen oli katsoa Herran kirkkauden hah mo. ja kun mi n a sen nain, 
lankesin mi n a kasvoilleni. Ja mi n a kuulin aanen, kun joku puhui. 

Ezk 2 1 Ja han sanoi minulle: "Ihmislapsi, nouse jaloillesi, niin mina 

puhuttelen sinua". 

Ezk 2 2 Niin mi nuun tuli henki, kun han puhui minulle, jasenosti mi nut 

jaloilleni, ja mina kuulin hanen puhuvan minulle. 

Ezk 2 3 Ja han sanoi minulle: "Ihmislapsi, mina lahetan sinut israelilaisten 

tyko, kapinallisten pakanain tyko, jotka ovat kapinoineet minua vastaan; he ja h e i dan isansa 
ovat luopuneet minusta, hamaan tahan paivaan asti. 

Ezk 2 4 Nuo lapset, joilla on kovat kasvot ja paatuneet sydamet - ni i tten luokse 

mina sinut lahetan, ja sinun on sanottava heille: Nain sanoo Herra, Herra. 

Ezk 2 5 Kuulkoot tai olkoot kuul ematta-si I I a uppiniskainen suku he ovat-he 

tulevat kuitenkin tietamaan, etta profeetta on ollut h e i dan keskel I ansa. 

Ezk 2 6 Mutta sina, ihmislapsi, ala pel k a a heita, a I a k a pel k a a h e i dan 

sanojansa, vaikka edessasi on ohdakkeita ja orj antappuroi ta ja sina asut skorpionien seassa; 
ala pel k a a h e i dan sanojansa a I a k a arkaile h e i dan kasvojansa, silla he ovat uppiniskainen suku. 
Ezk 2 7 Vaan puhu heille mi nun sanani, kuulkoot tai olkoot kuulematta; silla 

u p p i n i s k a i s i a h e o v a t . 

Ezk 2 8 Mutta sina, ihmislapsi, kuule, mita mina sinulle sanon. Ala ole 

uppiniskainen, niinkuin uppiniskainen suku on. Avaa suusi ja syo, mita mina sinulle annan." 

Ezk 2 9 Niin mina nain, ja katso: kasi ojennettiin minua kohti, ja katso: 

siina oli kirjakaaro. 

Ezk 2 10 ja han levitti sen mi nun eteeni, ja katso: se oli kirjoitettu t ay teen 
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si sal t a j a p a a I t a . 

Ezk 3 1 

kirjakaaro, mene j 
Ezk 3 2 

syodakseni . 

Ezk 3 3 

si sal myksesi t a I I a 

suussani makea kuin 
Ezk 3 

p u h u h e i I I 
Ezk 3 

vaan Israelin 
3 

et 
3 



The Holy 
j a s i i h e n o I i 
J a h a n 
a puhu Israelin 
Ni i n mi n a 



Bible in Finnish (Pyha 
kirjoitettu itkuvirret 



sanoi minulle: 
h e i mol I e " . 
a v a s i n s u u n i 



Ra a ma 1 1 u - 1 9 3 8 ) 
j a huokaukset j a 



voi - huudot 



Ihmislapsi, syo, minka tassa saat; s y 6 t a ma 
ja h a n antoi taman ki rj akaaron mi nun 



Ja h a n sanoi minulle: 
ki rj akaarol I a, jonka mi n a 



"I h mi si a p s i , 
sinulle annan 



r a v i t s e v a t s a s i j 
N i i n mi n a s 6 i n , 



t ayt a 
a s e o I i 



mi n u n 



Ezk 

puhet t a 
Ezk 

kuulla. Silla 
Ezk 3 
s i nun ot s as i 
Ezk 3 
pel k a a hei t a 
' ' 3 



hunaj a . 

4 Ja h a n sanoi minulle: "Ihmislapsi 
mi n u n s a n a n i . 

5 Silla ei sinua laheteta outokielisen ja 
h e i mo n t y k 6 ; 

6 e i 
y mma r r a 

7 



mene nyt Israelin hei mo n tyko ja 
kankeapuheisen kansan tyko, 



outokielisten j 
sinut, he sinua 



a kankeapuhei st en, j oi den 
k u u I i s i v a t . 



puhun, 

3 

h e i I I e 
3 



Ezk 

sinulle 
Ezk 

j a s a no 
Ezk 

a a n e n : 

Ezk 

j y r i nan 
Ezk 

h e n k e n i 
Ezk 3 

Kebar - j oen 
keskuudessaan 
Ezk 3 



monien kansojen tyko, 

Jos niiden tyko I ahettai si n 
Mu 1 1 a Israelin h e i mo e i 

Israelin hei mol I a on kova otsa ja paatunut sydan 
8 K a t so, mi n a teen sinun kasvosi yhta koviksi 

yhta kovaksi kuin hei dan otsansa. 

Timantin kaltaiseksi, kivea kovemmaksi mi n a teen sinun otsasi. 
arkaile hei dan kasvojansa, silla he ovat uppiniskainen suku." 

Ja h a n sanoi minulle: "Ihmislapsi, kaikki mi nun sanani, jotka 
sydameesi ja kuule korvillasi. 

|a nyt mene pakkosiirtolaisten tyko, kansasi lasten tyko; puhu 



k o k o 



9 

a I a k a 

10 
ot a 

11 



tahdo sinua kuulla, koska he eivat tahdo minua 

kuin hei dan kasvonsa ja 

Al a 
mi n a 



h e i I I e 



N a i n sanoo Herra, Herra 
12 Niinhenki nosti 



Kiitetty olkoon Herran kirkkaus, 



kuulkoot he tai 
mi n u t , j a mi n a 
si i na kussa 



3 



3 



13 

s u u r e n , 

14 

ki i vaudessa, j a 

15 

v a r r e I I a ; j a 
s e i t s e ma n 

16 



a olentojen siipien kohinan, 
n a a n e n . 

a henki nosti mi nut ja otti 



j yl i Sevan aanen 



o I k o o t 
k u u I i n 
s e on!" 
k u n n e 



k u u I e ma 1 1 a 
takaani suuren, jylisevan 



I o i vat toisiinsa, samalla pyorain 
a mi n a kuljin murheel I i sena 



mi n u I I e t a ma Herran 



Ezk 3 
Ku n k u u I e t 
Ezk 



17 

s a n a n mi n u n 
3 18 

et hanta varoita 



sana: 

v a r t i j a k s i 



mi n u t , j 

Herran kasi oli vakevana mi nun paallani 

Ja mi n a tulin Tell-Aabibiin pakkosiirtolaisten tyko, jotka asuivat 
si el I a , missa he asuivat, mi n a istuin j ayki styneena hei dan 
p a i v a a . 

Mutta seitseman p a i van kuluttua tuli 

"Ihmislapsi, mi n a olen asettanut sinut Israelin hei mo lie 
suustani, on sinun varoitettava heita mi nun puolestani. 

Jos mi n a sanon jumalattomalle: sinun on kuoiemalla kuoltava, mutta 
sina et hanta varoita etka puhu varoittaaksesi jumalatonta hanen jumalattomasta ti estansa, 
etta pelastaisit hanen henkensa, niin jumalaton kuolee synni ssansa, mutta hanen verensa mi n a 
vaadin sinun kadestasi. 

Ezk 3 19 Mutta jos sina varoitat jumalatonta ja han ei kaanny 

jumalattomuudestansa eika j umal attomal ta tieltansa, niin han kuolee synni ssansa, mutta sina 
ol et si el usi pel ast anut . 

Ezk 3 20 J a 

ja mi n a panen kompastuksen 
han synni ssansa kuol ee, j a 
verensa mi n a vaadin sinun 



jos v a n h u r s k a s 
hanen eteensa, 
vanhurskautta, 
kadest a s i . 



kaantyy pois vanhurskaudestansa ja tekee vaaryytta 
niin han kuolee-kun et sina hanta varoittanut, niin 
jota han oli harjoittanut, ei muisteta-mutta hanen 



Ezk 3 21 Mutta 

ja han ei tee syntia, niin han 
o I e t s i e I u s i pel astanut. " 

Herran 



os sina vanhurskasta varoitat, 
t ot i sest i saa el a a , koska otti 



ettei vanhurskas tekisi syntia, 
varoituksesta vaarin, ja sina 



Ezk 3 22 

ja mene laaksoon, niin 



23 



Ezk 3 
kirkkaus, samankaltainen 
lankesin kasvoilleni. 



kasi tuli siella 
mi n a siella puhuttelen s 
Niin mi n a nousin ja men 
kuin kirkkaus, jonka m 



mi nun paalleni, ja han sanoi minulle: "Nouse 
n u a " . 

n laaksoon, j a 
na olin nahnyt 



kat so, siella sei soi 
Kebar-j oen varrella. 



Herran 
J a mi n a 



Ezk 3 24 

mi n u a j a sanoi mi n u I I 
Ezk 3 25 

niin ettet voi menna 
Ezk 3 26 

voi o I I a heille nuhteli 
Ezk 3 27 

s a n o 1 1 a v a 
ei kuul e; 

Ezk 4 

piirra siihen 
Ezk 4 2 

sita vastaan valli, 
mu u r i n mu r t a j i a . 

Ezk 4 3 

i t sesi j a kaupungi n 



Mutta minuun tuli henki 
e: "Mene, sul keudu si sal I e 
j a sina, i h mi s I a ps i I Kat so, 
ul os hei dan keskuut eensa. 

Ja mi n a tartutan sinun kielesi suusi lakeen, 
ana, silla he ovat uppiniskainen suku. 

Mutta kun mi n a puhuttelen sinua, avaan mi n a 



ja nosti mi nut jaloilleni, ja han puhutteli 
huoneeseesi . 

sinut pannaan koysiin ja sidotaan niilla, 



niin etta mykistyt etka 



Kuul k o o n , joka kuulee, 



sinun suusi, ja sinun on 
ja olkoon kuule matta, joka 



heille: Na i n sanoo Herra, Herra 
silla he ovat uppiniskainen suku 
1 " j a sina, i h mi s I a p s i 

kaupunki , Jerusalem. 

ja pane se p i i r i t y k s i i n , rakenna sita vastaan s a a r t o v a r u s t e e t 
aseta sita vastaan sotaleireja ja pane sita vastaan yltympari 



ota itsellesi tiilikivi ja aseta se eteesi ja 

I uo 



Ota sitten itsellesi rautainen leivin 
valiin ja suuntaa kasvosi kaupunkia kohti 
piirityksiin/ja piirita sita. Tama on oleva merkki Israelin 
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Ezk 4 4 Ja sina pane maata vase mma lie kyljellesi j a aseta sita painamaan 

Israelin heimon syntivelka. Yhta monta paivaa, kuin sina makaat silla, on sinun kannettava 
h e i dan syntivelkaansa. 

Ezk 4 5 Ja mi n a panen sinulle saman luvun paivia, kuin on h e i dan syntivelkansa 

vuosia: kolmesataa yhdeksanky mme n t a paivaa; niin sinun on kannettava Israelin heimon 
syntivelkaa. 

Ezk 4 6 Ja kun olet saanut ne paattymaan, on sinun pantava maata toistamiseen, 

oikeaiie kyljellesi, ja kannettava Juudan heimon syntivelkaa neljaky mme n t a paivaa; p a i van 
kutakinvuottakohti mina olen sinulle pannut. 

Ezk 4 7 ja suuntaa kasvosi ja paljastettu kasivartesi piiritettya Jerusalemia 

kohti ja ennusta sita vastaan. 

Ezk 4 8 ja katso, mina panen sinut koysiin, niin ettet voi kaantya kyljelta 

toiselle, kunnes olet saanut paattymaan pi i ri tyspai vasi . 

Ezk 4 9 Ota sina my os itsellesi nisuja, ohria, papuja, herneita, hirssia ja 

kolmitahkoista vehnaa, pane ne samaan astiaan ja tee niista itsellesi leipaa. Yhta monta 
paivaa, kuin makaat kyljellasi, kolmesataa yhdeksanky mme n t a paivaa, on sinun syotava sita. 

Ezk 4 10 ja ruoka, jota s y 6 1 , on sinun syotava painon mukaan: kaksiky mme n t a 

sekelia paivassa; sinun on syotava se maaraaikana. 

Ezk 4 11 ja vetta sinun on juotava mi tan mukaan: kuudennes hiin-mittaa; sinun 

on juotava maaraaikana. 

Ezk 4 12 Ja ohrakaltiaisena on sinun se syotava, ja i hmi sul ostuksel I a on sinun 

se paistettava heidan silmainsa 

Ezk 4 13 Ja Herra sanoi: " N a i n tulevat i srael i I ai set syoma an leipansa 

saastaisena pakanain joukossa, jonne mina heidat karkoi tan". 

Ezk 4 14 Mutt a mina sanoin: "Voi Herra, Herra! Katso, ei milloinkaan ole mi nun 

sieluni ollut saastutettu, mina en ole syonyt itsestaan kuollutta enka kuoliaaksi raadeltua 
nuoruudestani tahan asti, eika ole mitaan saastaista lihaa mi nun suuhuni tullut." 

Ezk 4 15 Niin h a n sanoi minulle: "Katso, mina annan sinulle el a i men lannan 

i h mi s e n j a I j e n s i j a a n ; v a I mi s t a I e i p a s i sen p a a I I a " . 

Ezk 4 16 Ja h a n sanoi minulle: "Ihmislapsi, katso, mina murran I e i van tuen 

J erusal emi I ta, ja he saavat syoda leipaa painon mukaan ja huolissansa seka juoda vetta mi tan 
mukaan ja kauhuissansa, 

Ezk 4 17 niin etta he joutuvat I e i van ja veden puutteeseen ja yhdessa naantyvat 

ja riutuvat syntivelkansa tahden". 

Ezk 5 1 "Ja sina, ihmislapsi, ota itsellesi terava miekka; ota se 

pa r t a ve i t s e ks es i , ja ajele silla hiuksesi ja partasi. Ota sitten vaaka ja jaa ne. 

Ezk 5 2 Polta kolmannes tulessa keskella kaupunkia, sittenkuin pi i ri tyspai vat 

ovat lopussa. Kolmannes ota ja I y 6 mi e k a I I a sen ymparilla. Kolmannes hajota tuuleen, ja mina 
ajan niita takaa pal j astetul I a mi e k a I I a ; 

Ezk 5 3 ota niista sitten vahainen maara ja sido ne helmukseesi, 

Ezk 5 4 ja ota niista viela osa, viskaa ne tuleen ja polta ne tulessa. Siita 

lahtee tuli koko Israelin heimoon. 

Ezk 5 5 Nain sanoo Herra, Herra: Tama on Jerusalem; pakanain keskelle mina 

olen sen asettanut, ja niiden maat ovat sen ymparilla. 

Ezk 5 6 Mutta se on niskoitellut mi nun oikeuksiani vastaan jumalattomammin 

kuin pakanat ja mi nun kaskyjani vastaan jumalattomammin kuin maat, jotka ovat sen ymparilla; 
silla mi nun oikeuteni he ovat pitaneet halpoina ja mi nun kaskyjeni mukaan he eivat ole 
vaeltaneet. 

Ezk 5 7 Sent ahden, nain sanoo Herra, Herra: Koska t e i dan metelinne on ollut 

pahempi kuin pakanain, jotka ympari I I anne ovat, ja koska te ette ole vaeltaneet mi nun 
kaskyjeni mukaan, ette ole noudattaneet mi nun oikeuksiani etteka ole tehneet niiden 
pakanainkaan oikeuksien mukaan, jotka ympari I I anne ovat, 

Ezk 5 8 sent ahden, nain sanoo Herra, Herra: Katso, my os mina kayn sinun 

kimppuusi ja teen tuomiot sinun keskellasi pakanain silmien edessa 

Ezk 5 9 ja teen sinulle kaikkien kauhistustesi tahden, mi t a en ole ennen 

tehnyt ja mi nkakal tai sta en vasta ole tekeva. 

Ezk 5 10 Sent ahden tulevat sinun keskellasi isat syoma an lapsiansa, ja lapset 

tulevat syomaan i si ansa, ja mina teen sinussa tuomiot ja hajotan sinun jaannoksesi kaikkiin 
t u u I i i n . 

Ezk 5 11 Sent ahden, niin totta kuin mina elan, sanoo Herra, Herra: Totisesti, 

koska olet saastuttanut mi nun pyhakkoni kaikilla i Ij etyksi I I asi ja kaikilla kauhistuksillasi, 
kaannyn minakin pois, ensaali enka armahda. 

Ezk 5 12 Kolmannes sinusta kuolee ruttoon ja naantyy nalkaan sinun keskellasi. 

Kolmannes kaatuu miekkaan sinun ymparillasi. Kolmanneksen mina hajotan kaikkiin tuuliin, ja 
mina ajan niita takaa pal j astetul I a mi e k a I I a . 

Ezk 5 13 ja mi nun vihani tayttyy, ja mina tyydytan kiivauteni heissa ja kostan. 

Ja he tulevat tietamaan, etta mina, Herra, olen puhunut kiivaudessani, kun mina panen vihani 
taytantoon heissa. 

Ezk 5 14 Ja mina teen sinut raunioksi ja havai styksi pakanain kesken, jotka 

sinun ymparillasi ovat, jokaisen ohikulkijan silma in edessa. 

Ezk 5 15 ja se on oleva havai stys ja herjaus, varoitus ja peljatys pakanain 

seassa, jotka ymparillasi ovat, kun mina teen sinussa tuomiot vihassa ja ki i vaudessa ja 
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kiivailla rangai stuksi I I a-mi na, Herra, olen puhunut - 

Ezk 5 16 kun mi n a lahetan h e i dan kimppuunsa nalan pahat nuolet, joista tulee 

tuhooja ja jotka mi n a lahetan teita tuhoamaan; ja mi n a viela lisaan teille nalkaa ja murran 
teilta I e i van tuen. 

Ezk 5 17 Ja mi n a lahetan t e i dan kimppuunne nalan ja pahat petoel ai met, jotka 

riistavat sinulta lapset; rutto ja veri kayvat sinun ylitsesi, ja mi n a annan miekan tulla 
sinunylitsesi. Mina, Herra, olen puhunut." 

Ezk 6 1 Minulle tuli t a ma Herran sana: 

Ezk 6 2 "Ihmislapsi, kaanna kasvosi Israelin vuoria kohti ja ennusta niita 

v a s t a a n 

Ezk 6 3 ja sano: Israelin vuoret, kuulkaa Herran, Herran sana. N a i n sanoo 

Herra, Herra vuorille ja kukkuloille, puronotkoi I I e ja laaksoille: K a t so, mi n a annan miekan 
tulla t e i dan ylitsenne ja havitan t e i dan u h r i k u k k u I a n n e . 

Ezk 6 4 T e i dan alttarinne jaavat autioiksi, auringonpatsaanne murskataan, ja 

t e i dan surma ttujenne mi n a annan kaatua t e i dan kivijumalainne eteen. 

Ezk 6 5 Mina panen i srael i I ai sten ruumiit h e i dan kivijumalainsa eteen ja 

hajotan h e i dan luunsa h e i dan alttariensa ymparille. 

Ezk 6 6 Kaikilla t e i dan a s u i n p a i k o i I I a n n e tulevat kaupungit raunioiksi ja 

uhrikukkulat autioiksi; niin jaavat t e i dan alttarinne raunioiksi ja autioiksi, t e i dan 
kivijumalanne murskataan ja havi tetaan, t e i dan auringonpatsaanne sarjetaan, ja t e i dan 
t ekel eenne pyyhkai staan pois, 

Ezk 6 7 surmattuja kaatuu t e i dan keskel I anne, ja te tulette tietamaan, etta 

mi n a olen Herra. 

Ezk 6 8 Mutta mi n a jatan j aannoksen: teilla on oleva miekasta pelastuneita 

pakanain seassa, kun teidat on hajotettu niiden maihin; 

Ezk 6 9 ja ne teista, jotka pelastuvat, muistavat mi nut pakanain seassa, mihin 

ovat vangeiksi viedyt, silla mi n a sarjen h e i dan haureel I i sen sydamensa, joka poikkesi minusta 
pois, ja h e i dan silmansa, jotka haureel I i si na kulkivat h e i dan kivijumalainsa jaljessa. Ja 
heita kyl I astyttaa oma itsensa pahain toitten tahden, joita he ovat tehneet, kaikkien h e i dan 
kauhistustensa 

Ezk 6 10 ja he tulevat tietamaan, etta mi n a olen Herra; en ole turhaan puhunut, 

etta mina tuotan teille taman onnettomuuden. 

Ezk 6 11 Main sanoo Herra, Herra: Paukuta kasiasi ja polje jalkaasi ja sano: 

1 v o i ! ' kaikista Israelin heimon haijyista kauhistuksista, h e i dan, jotka kaatuvat miekkaan, 
nalkaan ja ruttoon. 

Ezk 6 12 Kaukai nen kuolee ruttoon, laheinen kaatuu miekkaan, jaljellejaanyt ja 

sailynyt kuolee nalkaan, ja mina panen vihani taytantoon heissa. 

Ezk 6 13 Jate tulette tietamaan, etta mina olen Herra, kun heita on 

surmattuina h e i dan kivijumalainsa keskel I a , h e i dan alttariensa ymparilla, jokaisella korkealla 
kukkulalla, kaikilla vuorten huipuilla, jokaisen viherian puun alia ja jokaisen tuuhean ta mme n 
alia, missa paikassa vain he ovat tarinneet suloista tuoksua kaikille kivijumalillensa. 

Ezk 6 14 Ja mina ojennan kateni heita vastaanja teen ma an autiommaksi ja 

havi t e t y mma k s i , kuin on Diblatan eramaa, kaikilla h e i dan asuinpaikoillansa; ja he tulevat 
tietamaan, etta mina olen Herra." 

Ezk 7 1 Minulle tuli t a ma Herran sana: 

Ezk 7 2 "Si n a , ihmislapsi, nain sanoo Herra, Herra Israelin ma a I I e : Loppu! 

Maan n e I j a I I e a a r el I e tulee I oppu. 

Ezk 7 3 Nyt tuiee sinulle loppu, ja mina lahetan vihani sinua vastaan, 

tuomitsen sinut vaelluksesi mukaan ja annan kaikkien kauhistustesi kohdata sinua. 

Ezk 7 4 En saali sinua enka armahda, vaan annan vaelluksesi kohdata sinua, ja 

kauhistuksesi tulevat sinun keskel I e s i , ja te tulette tietamaan, etta mina olen Herra. 

Ezk 7 5 Nain sanoo Herra, Herra: Onnettomuus! Yksi ja ainoa onnettomuus! 

K a t so, s e tulee! 

Ezk 7 6 Loppu tulee, tulee loppu! Se herajaa sinua vastaan! K a t so, se tulee! 

Ezk 7 7 Vuoro tulee sinulle, maan asuja. Aika tulee, paiva on lahella: 

h a mmi nki, ei ilohuuto vuorilta. 

Ezk 7 8 Nyt mina kohta vuodatan kiivauteni sinun ylitsesi, panen vihani 

taytantoon sinussa, tuomitsen sinut vaelluksesi mukaan ja annan kaikkien kauhistustesi kohdata 
sinua. 

Ezk 7 9 En saali enka armahda; mina annan vaelluksesi kohdata sinua, ja 

kauhistuksesi tulevat sinun keskel I e s i , ja te tulette tietamaan, etta mina, Herra, olen se, 
j oka I yon. 

Ezk 7 10 K a t so, paiva! K a t so, se tulee! Vuoro on tullut, vitsa kukkii, julkeus 

ver soo. 

Ezk 7 11 Vakivalta on noussut vitsaksi j umal attomuudel I e, ei mitaan j a a heist a, 

ei h e i dan pauhaavasta joukostansa, ei h e i dan melustansa; poissa on h e i dan komeutensa. 

Ezk 7 12 Tullut on aika, joutunut paiva, aikoon ostaja iloitko, alkoon myyja 

murehtiko, silla viha tulee kaiken siella pauhaavan joukon ylitse. 

Ezk 7 13 Silla myyja ei e n a a palaja myynnoksi I I ensa, vaikka he viela 

jaisivatkin henki i n, silla naky kaikkea sen pauhaavaa joukkoa vastaan ei peraydy, eika kukaan 
synnillansa vahvista 

Ezk 7 14 Puhal I etaan torviin, varustetaan kaikki, mutta ei ole lahtijaa sotaan, 
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silla mi nun vihani tulee kaiken siella pauhaavan 
Ezk 7 15 Miekka on ulkona, sisalla 

miekkaan, kaupungissa olevan s y 6 nalka ja rutto. 

Ezk 7 16 Ja j os heita joitakin pelastuu ja paasee pakoon, ovat he vuorilla kuin 

laaksojen kyyhkyset, ja he v a i k e r t e i e v a t kaikki, synti ansa kukin. 

Ezk 7 17 Kaikki kadet her poavat , kaikki polvet kayvat veltoiksi kuin vesi. 

Ezk 7 18 He kaari ytyvat sakkeihin, heidat peittaa vavistus, kaikilla kasvoilla 

on hapea, ja kaikki p a a t ovat paljaiksi ajellut. 

Ezk 7 19 Hopeansa he viskaavat kaduille, 

saastaksi. H e i dan kultansa ja hopeansa eivat voi heita 
silla nalkaansa tyydyta eivatka vatsaansa tayta; silla 
Ezk 7 2 0 Siita tehtyjen korujen loistoll 



k a u h i s t a v a t 



Ezk 



7 



u ma I a 1 1 o mi e n 



Ezk 



7 



v a k i val tai set 
Ezk 7 
on t a y n n a 
Ezk 7 
tai o n n e . 

Ezk 7 
Ezk 7 
havi ttel evat 
Ezk 7 



k u v a n s a , 

21 

s a a I i i ks i 
22 

me n e v a t s i n n e 



i I j etyksensa; sent ahden mi n a teen 



ja h e i dan kultansa tulee heille 
pelastaa Herran vihan paivana, eivat 
siita tuli heiile kompast us syntiin. 
a he ylpeilivat, siita he tekivat 
sen heille saastaksi. 



h e 



23 

v a k i val t a a . 

24 

i n a teen 

25 

26 
n a k y a 

27 



a mina annan sen vieraitten kasiin ryostettavaksi ja maan 
j a ne hapai sevat sen. 
i n a kaannan kasvoni heista pois 
'a hapai sevat sen. 



niin etta mi nun aarteeni havai staan: 



Valmista kahle, silla maa on taynna verivelkain tuomiota, 



j a kaupunki 
t e i dan 



He 



Ja mina tuon pakanoista pahi mma t, ja ne ottavat omiksensa 
lopun voi ma I I i s t e n yl peydesta, ja h e i dan pyhakkonsa havai staan 
Tulee h a t a , j a he e t s i vat p e I a s t u s t a , mu 1 1 a s i t a e i o i e . 

Havio tulee havi on j a I keen, sanoma tulee sanoman j a I keen, 
profeetalta; papilta katoaa opetus ja vanhimmilta neuvo. 

Kuningas murehtii, paamies pukeutuu kauhuun, ja maan kansan kadet 
pelosta vapisevat. Mina teen heille h e i dan teittensa mukaan, ja tuomitsen heidat h e i dan 
tuomioittensa mukaan, ja he tulevat ti eta maan, etta mina olen Herra." 

Ezk 8 1 Kuudentena vuotena, kuudennessa kuussa, kuukauden vi i dentena paivana 

istuin huoneessani, ja Juudan vanhimmat istuivat mi nun edessani; silloin Herran, Herran 
laskeutui siella mi nun paalleni. 

ja mina nain, ja katso: tul ennakoi nen hah mo! ja 
oli tulta, ja ylospain sen lanteista nakyi loiste, 



2 



Han ojensi ikaankuin 
ja taivaan valille ja vei 
pohjoista kohden, sinne mi 



mi n a 
k a s i 

Ezk 8 

naytti sen lanteilta, 
niinkuin hehkuva malmi 
Ezk 8 3 

henki nosti mi nut maan 

portin ovelle, joka on 
Herran kiivauden. 

Ezk 8 4 

kuin se, minka mina oiin 
Ezk 8 5 

mina nostin si I ma n i pohjoista kohti 
ki i vauspat sas si saankayt avassa. 

Ezk 8 6 Jahansanoi minulle: "Ihmislapsi, 

kauhistuksia, joita Israelin heimo tekee t a a I I a , etta mina 
Mutta sina saat nahda viela suurempia kauhistuksia." 



a I a s p a i n siita, mi k a 
joka oli nahda 



kaden ja otti minua paani hiussuortuvasta, ja 
mi nut jerusaiemiin J u ma I an nayissa, sise mma n 
s s a oli ki i vauspat sas, joka oli herattanyt 



a katso, siella oli 
nahnyt laaksossa. 

mi n u I I e : " 



Israelin jumalan kirkkaus, samankaltainen nahda 



Han s a n o i 



Ihmislapsi, nosta si I ma s i pohjoista kohti 



i n 



ja katso: pohjoiseen pain a I 1 1 a r i p o r t i s t a oli tuo 



naetko sina, mi t a he tekevat-suuri a 
menisin kauas pois pyhakostani? 



a u k k o . 



Ezk 
j o k i n 
Ezk 
Ezk 

mi n u I I 
Ezk 
ma t e I i j a i n 



Me n e 



7 

8 
9 

j a 



Ja h a n vei mi nut esipihan ovelle, ja mina nain, ja katso: seinassa oli 



h a n sanoi minulle 
n mi n a mu r t a u d u i n 
j yj a kauhi st uksi a 
n mi n a me n i n j a 



"I h mi si a p s i 
I a p i sei nan, 



joita 
nain, j a 



mu r t a u d u I a p i sei nan", 
a katso: iokin ovi! Ja h a n sanoi 



he t a a I I a tekevat 



katso h a i 

10 

ja karjaelainten kuvia ja kai kenkal tai si a Israelin heimon kivijumalia oli piirretty 
seinaan yltympari. 

Ezk 8 11 Ja niiden edessa seisoi seitsemanky mme n t a 

vanhimpia, ja n a i den keskella seisoi jaasanja, Saafanin poika; ja 
sui t sut usast i ansa kadessaan, ja sui tsutuspi I vesta nousi tuoksu. 



katso: kaikenkaltaisia inhottavia 



mi e s t a , Israelin h e i mo n 
kullakin heilla oli 



12 



tekevat pi me a s s a , itsekukin kuvakammiossansa? Silla he sanovat 



Si na 



Ezk 8 
v a n h i mma t 
Ezk 8 
mi n u I I e : 

Ezk 8 
kohden, j 
Ezk 8 
kauhi stuksi a, 

Ezk 8 
Herran temppelin 
Heilla oli selat 
a u r i n k o a . 

Ezk 

kylliksi, etta he tekevat 
vaki val I al I a ja niin aina 
lehvaa nenansa eteen! 



in h a n sanoi minulle: "Naetko, ihmislapsi, mi t a Israelin heimon 



13 
saat 

14 

katso: siella 

15 

vi el a 

16 



ovel I a, 
Herran 



' E i Herra meita n a e ; Herra on hyljannyt taman maan 
nahda vielakin suurempia kauhistuksia, joita he tekevat 

ja h a n vei mi nut Herran huoneen portin ovelle, joka on pohjoista 
istui naisia itkemassa Ta mmu s t a . 

Ja h a n sanoi minulle: "Naetko, ihmislapsi? Vielakin 
s u u r e mp i a kuin n a ma . " 

|a h a n vei mi nut Herran huoneen sise mma I I e esipihall 



j a h a n sanoi 



sina saat nahda 



e , j a katso: 

eteisen ja alttarin valilla, oli noin kaksiky mme n t a v i i s i mi e s t a , 



temppeliin pain ja kasvot itaan pain, ja pain i t a a he kumarsivat 



17 



a h a n sanoi minulle: 
kauhistuksia, joita 
uudelleen vihoittavat 



"Naitko, ihmislapsi? Eiko 
t a a I I a on tehty, koska he 
mi nut? Katso, kuinka he 



ole Juudan heimolle 
tayttavat ma a n 
v i evat viinikdynnoksen 
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Ezk 8 18 Mutt a minakin teen, minka teen, vihassani: en saali enka armahda; ja 

vaikka he huutavat mi nun korviini suurella aanella, mi n a en heita kuule." 

Ezk 9 1 Bitten h a n huusi suurella aanella mi nun korviini ja sanoi: "Tulkaa, 

kaupungin rankaisijat, ja kullakin olkoon tuhoaseensa kadessaan! " 

Ezk 9 2 Ja katso, kuusi miesta tuli Ylaportilta pain, joka on pohjoista 

kohden, ja kullakin oli kadessa havi tysaseensa. Mutt a yksi mies oli h e i dan keskellaan, puettu 
pel I avavaattei si i n ja v y 6 1 I ansa kirjoitusneuvot. Ja he tulivat ja asettuivat seisomaan 
vaskialttarin aareen. 

Ezk 9 3 Mutta Israelin Jumalan kirkkaus oli kohonnut ylapuolelta kerubin, 

jonka y I I a se oli ollut, huoneen kynnykselle ja huusi pel I avavaattei si i n puetulle miehelle, 
j o I I a oli kirjoitusneuvot v y 6 1 I ansa; 

Ezk 9 4 ja Herra sanoi hanelle: "Kierra kaupungin, jerusalemin, lapi ja tee 

merkki niitten miesten otsiin, jotka huokaavat ja valittavat kaikkia kauhistuksia, mi t a sen 
k e s k u u d e s s a t e h d a a n " , 

Ezk 9 5 ja niille toisille h a n sanoi mi nun kuulteni: "Kiertakaa kaupungin lapi 

hanen jaljessaan ja surmatkaa. Alkaa saaliko, alkaa armahtako, 

Ezk 9 6 tappakaa tyyten vanhukset, nuorukaiset, neitsyet, lapset ja vaimot, 

mutta alkaa koskeko keneenkaan, jolla on otsassaan merkki; ja alottakaa mi nun pyhakostani." 
Niin he alottivat niista miehista, vanhimmista, jotka olivat temppelin edessa. 

Ezk 9 7 Ja h a n sanoi heille: "Saastuttakaa temppeii ja tayttakaa esipihat 

surma tuilla. Me n k a a ! " Niin he me n i vat ja surma si vat kaupungissa. 

Ezk 9 8 Mutta kun mi n a h e i dan surma tessaan olin jaanyt jaljelle, lankesin mi n a 

kasvoilleni, huusin ja sanoin: " V o i Herra, Herra! Havi t at ko sina Israelin koko jaannoksen, kun 
vuodatat vihasi jerusalemin ylitse?" 

Ezk 9 9 Niin han sanoi minulle: "Israelin jajuudanheimonsyntivelka on ylen 

suuri; maa on taynna verivelkoja, ja kaupunki on taynna oikeuden vaaristelya, si I I a he 
sanovat: 'Herra on hyljannyt taman maan, ei Herra n a e 1 . 

Ezk 9 10 Niin pa minakaan en saali enka armahda. Mina annan h e i dan vael I uksensa 

t u I I a h e i dan o ma n p a a n s a p a a I I e . " 

Ezk 9 11 Ja katso, pel I avavaattei si i n puettu mies, jolla oli kirjoitusneuvot 

v y o I I ansa, toi taman sanan: "Mina olen tehnyt, niinkuin sina kaskit mi nun tehda". 

Ezk 10 1 Bitten mi n a nain, ja katso: taivaanvahvuuden ylapuolella, joka oli 

kerubien p a a n p a a I I a , oli ikaankuin safiirikivi, naoltaan valtaistuimen kaltainen; se nakyi 
hei dan yl apuol el I ansa. 

Ezk 10 2 Ja han sanoi pel I avavaattei si i n puetulle miehelle nain: "Mene 

rattaiden valiin, kerubin a I I e ja tayta kahmalosi tulisilla hiililla kerubien valista ja 
sirottele ne yli kaupungin". Niin han meni mi nun si I ma i n i edessa. 

Ezk 10 3 Ja kerubit seisoivat temppelin oikealla puolella, kun mies meni; ja 

pilvi peitti sise mma nesipihan. 

Ezk 10 4 ja Herran kirkkaus kohosi kerubin y I t a temppelin kynnykselle, ja pilvi 

taytti temppelin, ja esipiha tuli t ay teen Herran kirkkauden hohdetta. 

Ezk 10 5 ja kerubien siipien kohina kuului ulompaan esipihaan asti kuin 

kaikkivaltiaan Jumalan a a n i , kun han puhuu. 

Ezk 10 6 Ja kun han kaski pel I avavaattei si i n puettua miesta sanoen: "Ota tulta 

rattaiden valista, kerubien valista", niin t a ma meni ja seisahtui pyoran aareen. 

Ezk 10 7 Ja kerubi ojensi katensa kerubien valitse tuleen, joka oli kerubien 

valissa, otti sita ja antoi pel I avavaattei si i n puetun kahmaloon. Tama otti sen ja meni ulos. 
Ezk 10 8 Silloin nakyi kerubeilla ikaankuin ihmiskasi hei dan siipiensa alta. 

Ezk 10 9 ja mi n a nain, ja katso: kerubien kohdalla oli nelja pyor a a, yksi pyor a 

aina yhden kerubin ohella, ja pyorat olivat naoltaan niinkuin k r y s o I i i 1 1 i k i v i . 

Ezk 10 10 Ja niilla neljalla naytti olevan sama muoto, niinkuin olisi ollut 

si sakkai n pyor a pyor a s s a . 

Ezk 10 11 Ne kulkivat neljaan eri suuntaansa, kun kulkivat. Kul ki essaan ne eivat 

kaantyneet, silla minnepain etumainen meni, sinne ne kulkivat sen jaljessa; ne eivat 
kaantyneet kul ki essaan. 

Ezk 10 12 ja niilla oli koko ruumis ja selat ja kadet ja siivet ja pyorat taynna 

silmia, yltympari. 

Ezk 10 13 Niilla neljalla oli pyor ansa; ja pyor i a nimitettiin mi nun kuulteni 

" r a 1 1 a i k s i " . 

Ezk 10 14 Ja kullakin oli neljat kasvot: yhdet k e r u b i n k a s v o t , toiset 

ihmiskasvot, kolmannet leijonankasvot ja neljannet kotkankasvot. 

Ezk 10 15 Ja kerubit kohosivat-ne olivat samat olennot, jotka mi n a olin nahnyt 

Kebar-joen varrella. 

Ezk 10 16 Kun kerubit kulkivat, kulkivat pyorat niiden ohella, ja kun kerubit 

nostivat siipensa kohotaksensa y I 6 s maasta, eivat myoskaan pyorat kaantyneet pois niiden 
o h e I t a . 

Ezk 10 17 Kun ne seisahtuivat, seisahtuivat namakin, ja kun ne kohosivat, 

kohosivat nama niiden kanssa, silla olentojen henki oli naissa. 

Ezk 10 18 Sitten Herran kirkkaus lahti temppelin kynnykselta ja asettui kerubien 

y I I e . 

Ezk 10 19 ja I ahti essaan kerubit nostivat siipensa ja kohosivat maasta mi nun 

si I ma i n i edessa, ja pyorat samalla kuin ne; ja ne seisahtuivat Herran huoneen itaportin 
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oveile, ja niiden ylapuolella oli Israeiin Jumalan kirkkaus. 

Ezk 10 20 Nama olivat samat olennot, jotka mi n a olin nahnyt Israeiin jumalan 

alia Kebar-j oen varrella; ja mi n a tulin tietamaan, e 1 1 a ne olivat kerubeja. 

Ezk 10 21 Neljat kasvot oli kullakin ja nelja si i pea kullakin, ja niiden siipien 

alia oli ikaankuin ihmiskadet. 

Ezk 10 22 Ja niiden kasvot olivat muodoltaan samat, jotka mi n a olin nahnyt - seka 

niiden n a 6 n etta ne i tsensa- Kebar-j oen varrella. Ne kulkivat kukin suoraan eteenpai n. 

Ezk 11 1 Bitten Henki nosti mi nut ja vei mi nut Herran huoneen i taporti I I e, joka 

on itaan pain, ja katso: portin ovella oli kaksiky mme nta viisi miesta, ja mi n a nain niitten 
keskella Jaasanjan, Assurin p o j an, ja Pelatjan, Benajan pojan, kansan paamiehet. 

Ezk 11 2 Ja h a n sanoi minulle: "Ihmislapsi, nama ovat ne miehet, jotka 

mi e 1 1 i vat turmiota ja pitavat pahaa neuvoa t a t a kaupunkia vastaan, 

Ezk 11 3 jotka sanovat: 1 E i ole nyt kohta rakennettava taloja: se on pata, me 

0 I e mme I i h a ' . 

Ezk 11 4 Sent ahden ennusta heita vastaan, ennusta, ihmislapsi." 

Ezk 11 5 Niin Herran Henki laskeutui mi nun paalleni ja sanoi minulle: "Sano: 

Nain sanoo Herra: Nain te, Israeiin heimo, sanotte, ja mi n a tunnen, mi t a t e i dan hengest anne 
nousee. 

Ezk 11 6 Paljon on t e i dan surmaamianne tassa kaupungissa, ja sen kadut te 

olette surmatuilla tayttaneet. 

Ezk 11 7 Sent ahden, nain sanoo Herra, Herra: Surma ttunne, jotka te olette 

hei ttaneet sen keskelle, ne ovat liha, ja tama kaupunki on pata, mutta teidat mi n a sen 
keskelta vien pois. 

Ezk 11 8 Miekkaa te pel kaatte, mutta miekan mi n a annan tulla t e i dan paallenne, 

sanoo Herra, Herra. 

Ezk 11 9 Pois mi n a vien teidat sen keskelta ja annan teidat muukalaisten kasiin 

ja teen teidan seassanne tuomiot. 

Ezk 11 10 Te kaadutte miekkaan, Israeiin raj a I I a mi n a teidat tuomitsen; ja te 

tulette tietamaan, etta mi n a olen Herra. 

Ezk 11 11 Ei tama tule teille padaksi etteka te siihen lihaksi: Israeiin r a j a I I a 

mina teidat tuomitsen. 

Ezk 11 12 ja te tulette tietamaan, etta mina olen Herra-te, jotka ette ole 

vaeltaneet mi nun kaskyjeni mukaan etteka ole tehneet mi nun oikeuksieni mukaan, vaan olette 
tehneet niiden pakanain oikeuksien mukaan, jotka ovat teidan ymparillanne." 

Ezk 11 13 Kun mina ennustin, niin Pelatja, Benajan poika, kuoli. Niin mina 

lankesin kasvoilleni, huusin kovalla a a n e I I a ja sanoin: " V o i Herra, Herra! Aivanko sina teet 

1 o p u n Israeiin j aannoksesta?" 

Ezk 11 14 Sittentuli minulle tama Herran sana: 

Ezk 11 15 "Ihmislapsi, sinun veljesi, sinun veljesi, sukulaisesi ja koko 

Israeiin heimo, kaikki, joille jerusalemin asukkaat sanovat: 1 Ol k a a te vain kaukana Herrasta, 
meille on tama maa annettu peri nnoksi ! ' 

Ezk 11 16 Sano sent ahden: Nain sanoo Herra, Herra: Koska mina olen vienyt hei d a t 

kauas pakanain sekaan ja hajottanut hei d a t muihin maihin, olen mina ollut heille pyhakkona 
vahan aikaa niissa maissa, joihinheovatjoutuneet. 

Ezk 11 17 Sano sent ahden: Nain sanoo Herra, Herra: Mina kokoan teidat kansojen 

seasta ja keraan teidat maista, joihin teidat on hajotettu, ja annan teille Israeiin maan. 

Ezk 11 18 ja he tulevat sinne ja poistavat siita kaikki sen iljetykset ja kaikki 

senkauhistukset. 

Ezk 11 19 ja mina annan heille yhden sydamen, ja uuden hengen mina annan teidan 

si si mpaanne, ja mina poistan ki vi sydamen hei dan ruumiistansa ja annan heille I i hasydamen, 

Ezk 11 20 niin etta he vaeltavat mi nun kaskyjeni mukaan ja noudattavat mi nun 

oikeuksiani ja pitavat ne; ja he ovat mi nun kansani, ja mina olen hei dan jumalansa. 

Ezk 11 21 Mutta joitten sydan vaeltaa hei dan i I j etystensa ja kauhistustensa 

mi el t a my o t e n , niitten vaelluksen mina annan tulla hei dan oman pa a ns a paalle, sanoo Herra, 
Herra. " 

Ezk 11 22 Bitten kerubit nostivat siipensa ja pyorat samalla kuin ne, ja 

Israeiin jumalan kirkkaus oli hei dan yl apuol el I ansa; 

Ezk 11 23 ja Herran kirkkaus kohosi ylos, pois kaupungin keskelta, ja asettui 

vuorelle, joka on itaan pain kaupungista. 

Ezk 11 24 Mutta Henki nosti ja vei minut Kaldeaan p a k k o s i i r t o I a i s t e n tyko, 

nayssa, Jumalan Hengen voimalla; ja naky, jonka olin nahnyt, katosi minulta. 

Ezk 11 25 Ja mina puhuin pakkosi i rtol ai si I I e kaikki Herran sanat, jotka h a n oli 

minulle nayttanyt. 

Ezk 12 1 Ja minulle tuli tama Herran sana: 

Ezk 12 2 "Ihmislapsi, sina asut uppiniskaisen suvun keskella, niiden, joilla on 

si I mat nahda, mutta eivat n a e , ja korvat kuulla, mutta eivat kuule; silla he ovat 
uppi ni skai nen suku. 

Ezk 12 3 Sina, ihmislapsi, tee itsellesi matkavarusteet ja mene pai vai seen 

aikaan hei dan silmainsa edessa pakkosiirtolaisuuteen; sinun on mentava pakkosiirtolaisuuteen 
omalta paikkakunnaltasi toiseen paikkakuntaan hei dan silmainsa edessa. Ehkapa he nakevat sen, 
silla he ovat uppiniskainen suku. 

Ezk 12 4 ja vie ulos varusteesi, niinkuin p a k k o s i i r t o I a i s e t varusteensa, 
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pai vai seen aikaan h e i dan silmainsa edessa; mutta lahde itse illalla h e i dan silmainsa edessa, 
niinkuin p a k k o s i i r t o I a i s e t lahtevat. 

Ezk 12 5 Mu r t a u d u I a pi s e i nan h e i dan silmainsa edessa ja vie ne si it a ulos. 

Ezk 12 6 Nosta ne hartioillesi heidan silmainsa edessa ja vie ulos 

pi I kkopi meassa; peita kasvosi, niin ettet n a e maata. Silla ennusmerki ksi mi n a olen sinut 

pannut Israelin heimolle." 

Ezk 12 7 ja mi n a tein, niinkuin minua oli kasketty: mi n a vein ulos pai vai seen 

aikaan varusteeni, niinkuin pakkosiirtolaiset varusteensa, mutta illalla mi n a murtauduin kasin 
lapi s e i nan; pi I kkopi meassa mi n a ne vein ulos, mi n a nostin ne hartioilleni heidan silmainsa 
edessa. 

Ezk 12 8 Mutta aamulla minulle tuli tama Herran sana: 

Ezk 12 9 "Ihmislapsi, eiko ole Israelin heimo, uppiniskainen suku, sinulle 

sanonut: 'Mita sina 

Ezk 12 10 Sano heille: N a i n sanoo Herra, Herra: Ruhtinasta, joka on 

Jerusalemissa, koskee tama ennustus ja kaikkea Israelin heimoa, mi k a on heidan keskuudessaan. 
Ezk 12 11 Sano: Mina olen teille ennusmerkki: niinkuin mina tein, niin heille 

tehdaan, pakkosiirtolaisuuteen, vankeuteen he menevat. 

Ezk 12 12 Ruhtinas, joka on heidan keskel I ansa, nostaa n o s t e 1 1 a v a n s a 

hartioilleen ja lahtee ulos pi I kkopi meassa; seinasta he murtautuvat lapi, viedakseen siita 
ulos vi etavansa. Kasvonsa h a n peittaa, koska h a n ei ole si I mi I I ansa nakeva maata. 

Ezk 12 13 Mina levitan verkkoni hanen ylitsensa, ja h a n takertuu mi nun 

pyydykseeni; mina vien ha net Baabeliin, kaldealaisten maahan, mutta sit a h a n ei saa nahda, ja 
sinne han kuolee. 

Ezk 12 14 ja kaikki, keita hanella on ymparillaan apunansa, ja kaikki hanen 

sotajoukkonsa mina hajotan kaikkiin tuuliin, ja mina ajan niita takaa pal j astetul I a miekalla. 
Ezk 12 15 ja he tulevat tietamaan, etta mina olen Herra, kun mina hajotan heidat 

pakanain sekaan ja sirotan heidat muihin maihin. 

Ezk 12 16 Mutta v a h a i sen maaran heita mina jatan miekasta, nalasta ja rutosta 

jaljelle kertomaan pakanain seassa, si el I a , minne he joutuvat, kaikista kauhistuksistansa; ja 
ne tulevat tietamaan, etta mina Herra." 

Ezk 12 17 Ja minulle tuli tama Herran sana: 

Ezk 12 18 "Ihmislapsi, syo leipasi vavisten, juo vetesi varisten ja 

huol enal ai sena 

Ezk 12 19 ja sano maan kansalle: N a i n sanoo Herra, Herra jerusalemin asukkaista 

Israelin maassa: He tulevat syo maan lei pa ns a huol enal ai si na ja juo maan vet e ns a kauhun 
vallassa, ja sen maa tulee autioksi kaikesta, mita siina on, kaikkien siina asuvaisten 
vaki vai tai suuden tahden. 

Ezk 12 20 Asutut kaupungit joutuvat raunioiksi, ja maa tulee autioksi; ja te 

tulette tietamaan, etta mina olen Herra." 

Ezk 12 21 Ja minulle tuli tama Herran sana: 

Ezk 12 22 "Ihmislapsi, mi ksi teilla on tama pilkkalause Israelin maasta, kun 

sanotte: 1 A i k a venyy pitkalle, ja tyhjaan raukeavat kaikki n a y t ? ' 

Ezk 1 2 2 3 Sent ahden sano heille: N a i n sanoo Herra, Herra: Mina teen lopun tasta 

p i I k k a I a u s e e s t a , niin ettei sita e n a a lausuta Israelissa. Sano heille pai nvastoi n: Lahella on 
aika ja kaikkien nakyjen tayttymys. 

Ezk 1 2 2 4 Silla ei ole oleva e n a a petollista nakya, ei liukasta ennustelua 

Israelin heimon keskuudessa. 

Ezk 12 25 Silla mina, Herra, mina puhun; ja minka sanan mina puhun, se tapahtuu 

eika e n a a viivy. Silla t e i dan aikananne, uppiniskainen suku, mina sanan puhun ja sen my os 
taytan, sanoo Herra, Herra." 

Ezk 12 26 Ja minulle tuli tama Herran sana: 

Ezk 12 27 "Ihmislapsi, katso, Israelin heimo sanoo: 'Niihin nakyihin, joita tama 

nakee, on pai v i a paljon, ja han ennustaa kaukaisista ajoista'. 

Ezk 1 2 2 8 Sent ahden sano heille: N a i n sanoo Herra, Herra: Ei viivy e n a a yksikaan 

mi nun sanani: Minka sanan mina puhun, se tapahtuu, sanoo Herra, Herra." 

Ezk 13 1 Jaminuiletuli tama Herran sana: 

Ezk 13 2 "Ihmislapsi, ennusta Israelin ennustavista profeetoista ja sano 

noille, jotka ovat profeettoja oman sydamensa voimasta: Kuulkaa Herran sana. 

Ezk 13 3 N a i n sanoo Herra, Herra: Voi profeettahoukkia, jotka seuraavat omaa 

henkeansa ja sita, mita eivat ole nahneet! 

Ezk 13 4 Niinkuin ketut raunioissa ovat sinun profeettasi, Israel. 

Ezk 13 5 Te ette ole nousseet muurin aukkoihin etteka korjanneet muuria 

Israelin heimon ymparilla, etta se kestaisi sodassa, Herran paivana. 

Ezk 13 6 Mita he ovat nahneet, on petosta, ja heidan ennustelunsa on valhetta, 

kun he sanovat: 1 N a i n sanoo Herra', vaikka Herra ei ole heita lahettanyt; ja he muka 
odottavat, etta han toteuttaisi heidan sanansa. 

Ezk 13 7 Etteko ole petollisia nakyja nahneet ja v a I h e - e n n u s t e I u j a puhuneet, 

kun olette sanoneet: 1 N a i n sanoo Herra 1 , vaikka mina en ole puhunut? 

Ezk 13 8 Sent ahden, nain sanoo Herra, Herra: Koska te olette puhuneet petosta 

ja nahneet vai henakyj a, niin sent ahden, katso, mina kayn t e i dan kimppuunne, sanoo Herra, 

Herra. 

Ezk 13 9 Minun kateni on profeettoja vastaan, jotka petosnakyj a nakevat ja 

Page 625 




The Holy Bible in Finnish ( P y h a Raamattu - 1938) 
valhetta ennustelevat. Ei pida h e i dan oleman mi nun kansani yht eydessa, ei heita kirjoiteta 
Israelin heimon kirjaan, eivatka he tule Israelin maahan; ja te tulette tietamaan, etta mi n a 
olen Herra, 

Ezk 13 10 Koska he, koska he vievat mi nun kansani harhaan, sanoen: 1 r a u h a ! ' , 

vaikka ei rauhaa ole, ja katso, koska he, kun kansa rakentaa s e i nan, valkaisevat sen kalkilla, 
Ezk 13 11 niin sano noille k a I k i I I a - v a I k a i s i j o i I I e , etta se kaatuu. Tulee 

kaatosade, te syoksytte alas, raekivet, ja sina pusket puhki, myrskynpuuska, 

Ezk 13 12 ja katso, seina kaatuu! Eiko silloin teilta kysyta: ' Mi s s a on 

valkaisu, jonka olette sivelleet?' 

Ezk 13 13 Sent ahden, nain sanoo Herra, Herra: Mina k i i v a u d e s s a n i annan 

myrskynpuuskan puhjeta, kaatosade tulee mi nun vihastani ja raekivet mi nun kiivaudestani, niin 
etta tulee I oppu. 

Ezk 13 14 Mina hajotan s e i nan, jonka te olitte kalkilla valkaisseet, ja syoksen 

sen maahan, niin etta sen perustus paljastuu; niin se kaatuu, ja te saatte siina lopun. ja te 
tulette tietamaan, etta mi n a olen Herra. 

Ezk 13 15 Niin mi n a panen kiivauteni taytantdon seinassa ja niissa, jotka sen 

kalkilla valkaisivat, ja sanon teille: Ei ole e n a a seinaa eika sen v a I k a i s i j o i t a , 

Ezk 13 16 Israelin profeettoja, jotka ennustivat jerusalemista ja nakivat sille 

rauhan nakyja, vaikka ei rauhaa oilut; sanoo Herra, Herra. 

Ezk 13 17 ja sina, ihmislapsi, kaanna kasvosi kansasi tyttaria vastaan, jotka 

joutuvat hurmoksiin oman sydamensa voimasta, ja ennusta heita vastaan 

Ezk 13 18 ja sano: Nain sanoo Herra, Herra: Voi niita naisia, jotka sitovat 

taikasiteet kaikkiin ranteisiin ja tekevat hunnut k a i k e n k o r k u i s i i n paihin pyydyst aaksensa 
sieluja! Toisia sieluja te pyydyst at te mi nun kansaltani pois, toisten sielujen annatte e I a a 
omaksi eduksenne. 

Ezk 13 19 Ja te hapai sette mi nut kansani edessa muutamista ohrakoural I i si sta ja 

I ei papal asi st a, kun kuoletatte sieluja, joiden ei olisi kuoltava, ja annatte e I a a sielujen, 
jotka eivat saisi e I a a ; kun val hettel ette mi nun kansalleni, joka kuuntelee valhetta. 

Ezk 1 3 2 0 Sent ahden, nain sanoo Herra, Herra: Mina kayn kasiksi t e i dan 

t a i k a s i t e i s i i n n e , joilla olette pyydyst aneet sieluja niinkuin lintuja, ja revin ne t e i dan 
kasi varsi stanne ja lasken ne sielut irti-sielut, jotka te olette pyydystaneet-ni i nkui n linnut. 
Ezk 13 21 ja mi n a revin t e i dan huntunne ja pelastan kansani t e i dan kasi stanne, 

niin etteivat he e n a a joudu t e i dan katenne saaliiksi; ja te tulette tietamaan, etta mi n a olen 
Herra. 

Ezk 13 22 Koska olette val heel I a murehduttaneet vanhurskaan sydamen, vaikka mi n a 

en tahtonut hanta murehduttaa, ja olette vahvistaneet jumalattoman kasi a , ettei h a n kaantyisi 
pahalta tieltansa ja saisi elaa, 

Ezk 1 3 2 3 sent ahden ette e n a a saa petosnakyj a nahda etteka ennustella 

ennustelujanne, vaan mi n a pelastan kansani t e i dan kasi stanne; ja te tulette tietamaan, etta 
mina olen Herra." 

Ezk 14 1 Mi nun luokseni tuli miehia Israelin vanhinten joukosta, ja he istuivat 

minuneteeni. 

Ezk 14 2 Niin minulle tuli tama Herran sana: 

Ezk 14 3 "Ihmislapsi, nama miehet ovat sulkeneet kivijumalansa sydameensa ja 

asettaneet kasvojensa eteen sen, mi k a heille oli kompastukseksi syntiin. Antaisinko mina 
heidan kysya minulta neuvoa? 

Ezk 14 4 Sent ahden puhuttele heita ja sano heille: Nain sanoo Herra, Herra: 

Kuka ikina israelilainen sulkee kivijumalansa sydameensa ja asettaa kasvojensa eteen sen, mi k a 
hanelle oli kompastukseksi syntiin, ja sitten me nee profeetan tyko, hanelle mina, Herra, kylla 
annan vastauksen-hanelle ja hanen monille 

Ezk 14 5 ja tartun Israelin heimoa sydameen, koska he ovat kaantyneet minusta 

pois kaikki tyynni seuraamal I a kivijumaliansa. 

Ezk 14 6 Sent ahden sano Israelin heimolle: Nain sanoo Herra, Herra: Kaantykaa, 

ja kaantykaa pois kivijumalistanne ja ka ant aka a kasvonne pois kaikista kauhistuksistanne. 

Ezk 14 7 Silla kuka ikina israelilainen tai muukalainen, joka asuu Israelissa, 

I uopuu minusta ja sulkee kivijumalansa sydameensa ja asettaa kasvojensa eteen sen, mi k a 
hanelle oli kompastukseksi syntiin, ja sitten me nee profeetan tyko kysymaan itseliensa neuvoa 
minulta, hanelle mina, Herra, itse annan vastauksen. 

Ezk 14 8 Mina ka annan kasvoni sita miesta vastaan, teen hanet merkiksi ja 

sananlaskuksi ja havitan hanet kansastani; ja te tulette tietamaan, etta mina olen Herra. 

Ezk 14 9 Mutta jos profeetta antaa viekoitella itsensa ja sanoo sanan, niin 

mina, Herra, olen sen profeetan viekoitellut; ja mina ojennan kateni hanta vastaan ja havitan 
hanet kansastani Israelista. 

Ezk 14 10 Heidan on kannettava synti nsa-ni i nkui n kysyjan synti, niin on 

profeetankin synti- 

Ezk 14 11 etteivat he, Israelin heimo, e n a a eksyisi minusta pois eivatka e n a a 

saastuttaisi itseansa kaikilla rikkomuksillaan, vaan olisivat mi nun kansani ja mina olisin 
heidan Jumalansa; sanoo Herra, Herra." 

Ezk 14 12 Ja minulle tuli tama Herran sana: 

Ezk 14 13 "Ihmislapsi! Jos maa tekisi synti a minua vastaan olemalla uskoton ja 

mina ojentaisin sita vastaan kateni ja murtaisin silta I e i van tuen ja I ahettai si n siihen nalan 
j a havi ttai si n s i i t a i h mi s e t j a el a i met, 
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Ezk 14 14 ja sen keskella olisivat nama k o I me miesta: N o o a , Daniel ja Job, niin 

oman henkensa he vanhurskaudel I aan pelastaisivat; sanoo Herra, Herra. 

Ezk 14 15 Jos mi n a antaisin pahain petoel ai nten kayda halki maan ja ne 

riistaisivat siita lapset ja se tulisi autioksi, niin ettei kukaan siella kulkisi petoel ai nten 
t a h d e n , 

Ezk 14 16 niin nama kolme miesta, jos olisivat sen keskella, eivat voisi-niin 

totta kuin mi n a elan, sanoo Herra, Herra-pelastaa poikiansa eika tyttari ansa; ainoastaan he 
itsepelastuisivat, muttama a tulisi autioksi. 

Ezk 14 17 Taikka jos mi n a antaisin miekan tulla taman maan yli ja sanoisin: 

'Miekka, k a y halki maan!' ja havittaisin siita ihmiset ja el a i met, 

Ezk 14 18 ja sen keskella olisivat nama kolme miesta, eivat he voisi-niin totta 

kuin mi n a elan, sanoo Herra, Herra-pelastaa poikiansa eika tyttari ansa, vaan ainoastaan he 
itsepelastuisivat. 

Ezk 14 19 Taikka, jos mi n a I ahettai si n ruton tahan maahan ja vuodattaisin vihani 

sen ylitse verena, niin etta havittaisin siita ihmiset ja el a i met, 

Ezk 1 4 2 0 ja N o o a ja Daniel ja Job olisivat sen keskella, eivat he voisi-niin 

totta kuin mi n a elan, sanoo Herra, Herra-pelastaa poikaansa eika tyt art ansa; vain itse he 
v a n h u r s k a u d e I I a a n pelastaisivat henkensa. 

Ezk 14 21 Mutta nain sanoo Herra, Herra: Mi t a sitten, kun mi n a lahetan 

Jerusalemin yli nelja kovaa tuomiotani: miekan, n a I an, pahat petoel ai met ja ruton havittamaan 
siita i h mi s e t j a el a i met! 

Ezk 1 4 2 2 Mutta katso, sinne on jaava jaljelle p e I a s t u n e i t a , poikia ja tyttari a , 

jotka viedaan pois. Katso, ne tulevat t e i dan luoksenne, ja te naette h e i dan vael I uksensa ja 
tekonsa ja tulette lohdutetuiksi siita onnettomuudesta, jonka mi n a olen tuottanut 
J erusal emi I I e, kaikesta, minka olen sille tuottanut. 

Ezk 1 4 2 3 He lohduttavat teita, kun naette h e i dan vael I uksensa ja tekonsa. Ja te 

tulette tietamaan, etten mi n a syytta ole tehnyt sita kaikkea, minka olen sille tehnyt; sanoo 
Herra, Herra. " 

Ezk 15 1 Ja minulle tuli tama Herran sana: 

Ezk 15 2 "Ihmislapsi, mi k a parempi on viinipuu kuin kaikki muut puut, tuo 

koynnos, joka on metsan puitten seassa? 

Ezk 15 3 Otetaanko siita puuta, josta tehdaan tarviskalu? Otetaanko siita 

vaarnaakaan, johon ripustetaan kaikkea tavaraa? 

Ezk 15 4 Katso, se annetaan tulen kulutettavaksi. Sen molemmat pa at on tuli 

kuluttanut, ja sen keskus on karventynyt-kel paako se t a r v i s k a I u k s i ? 

Ezk 15 5 Katso, silloinkaan, kun se ehea oli, ei siita voinut tarviskalua 

tehda, saati sitten, kun tuli on sen kuluttanut ja se on karventynyt-si I I oi nko siita 
tehtaisiin tarviskalu? 

Ezk 15 6 Sent ahden, nain sanoo Herra, Herra: Niinkuin metsan puitten seassa k a y 

viinipuulle, jonka mi n a olen antanut tulen kulutettavaksi, niin mi n a annan kayda my os 
Jerusalemin asukkaille. 

Ezk 15 7 Mina kaannan kasvoni heita vastaan: tulesta he ovat paasseet , mutta 

tuli heidat kuluttaa; ja te tulette tietamaan, etta mi n a olen Herra, kun mi n a kaannan kasvoni 
heita vastaan. 

Ezk 15 8 Ja mi n a teen maan autioksi, koska he ovat olleet uskottomat; sanoo 

Herra, Herra." 

Ezk 16 1 Ja minulle tuli tama Herran sana: 

Ezk 16 2 "Ihmislapsi, ilmoita Jerusalemille sen kauhistukset 

Ezk 16 3 ja sano: Nain sanoo Jerusalemille Herra, Herra: Sinunsukusija 

syntysi on kanaanilaisten maasta; isasi oli amorilainen ja aitisi heetti I ai nen. 

Ezk 16 4 ja nain oli sinun syntymasi: sina paivana, jona synnyit, sinulta ei 

leikattu napanuoraa, sinua ei pesty vedella, etta olisit puhdistunut, sinua ei hierottu 
s u o I a I I a eika sinua kaaritty kapaloihin. 

Ezk 16 5 Ei kenkaan sinua saalinyt, niin etta olisi tehnyt sinulle mitaan 

tallaista ja armahtanut sinua, vaan sinut pantiin heitteille kedolle: niin halpana pidettiin 
sinun henkesi sina paivana, jona synnyit. 

Ezk 16 6 Mutta mi n a kuljin ohitsesi ja nain sinut, kun satkyttelit verissasi. 

ja mi n a sanoin sinulle, kun olit siina verissasi: 'Sinun pitaa elaman 1 -niin sanoin mi n a 
sinulle, kun olit siina verissasi: ‘Sinun pitaa elaman, 

Ezk 16 7 mina teen sinut ky mme ntuhansiksi kuin pel I on I a i h o n 1 . Sitten sina 

vartuit, tulit isoksi ja ehdit kauneimpaan kukoistukseesi, rintasi paisuivat, ja hiuksesi 
kasvoivat; mutta viela sina olit alaston ja 

Ezk 16 8 Niin mina kuljin ohitsesi ja nain sinut, ja katso, sinun aikasi oli 

lemmen aika. ja mina levitin liepeeni sinun ylitsesi ja peitin hapysi. ja mina vannoin sinulle 
ja menin liittoon sinun kanssasi, sanoo Herra, Herra; ja sina tulit mi nun omakseni. 

Ezk 16 9 Mina pesin sinut vedella, huuhtelin sinut verestasi ja voitelin sinut 

6 1 j y I I a . 

Ezk 16 10 Mina puetin sinut k i r j a e I t u i h i n vaatteisiin, kengitsin sinut 

s i r e e n i n n a h k a k e n k i i n , sidoin paahasi h i e n o p e I I a v a i s e n siteen ja hunnutin sinut silkilla. 

Ezk 16 11 Mina koristin sinut koruilla, panin rannerenkaat kasiisi ja kaadyt 

k a u I a a s i , 

Ezk 16 12 panin nenar enkaan nenaasi, korvarenkaat korviisi ja paahasi kauniin 
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k r u u n u n . 

Ezk 16 13 N i i n koristettiin sinut k u I I a I I a j a hopealla, sinun pukusi oli hienoa 

pel I a v a a , silkkia ja kirjaeltua vaatetta, ja sina sait syoda lestyja jauhoja, hunajata ja 
oljya. Sinusta tuli ylenmaarin kaunis, ja sina kelpasit kuni nkaal I i seen arvoon. 

Ezk 16 14 Ja sinun maineesi kulki pakanakansoihin kauneutesi tahden, silla se 

oli taydel linen niiden kaunistusten takia, jotka mi n a sinun yllesi panin; sanoo Herra, Herra. 
Ezk 16 15 Mutta sina luotit kauneuteesi ja harjoitit haureutta maineesi nojalla 

ja vuodatit haureuttasi jokaiselle o h i k u I k i j a I i e : 'Saakoon tuokin!' 

Ezk 16 16 Sina otit vaatteitasi ja teit itseilesi kirjavia u h r i k u k k u I o i t a ja 

harjoitit haureutta niiden paal I a-moi sta ei oie tapahtunut eika ole tapahtuva- 
Ezk 16 17 Sina otit korukalujasi, mi nun kultaani ja hopeatani, jota mi n a olin 

sinulle antanut, ja teit itseilesi miehenkuvia ja harjoitit haureutta niiden kanssa. 

Ezk 16 18 Sina otit kirjaeltuja vaatteitasi ja verhosit ne niilla; ja mi nun 

oljyni ja suitsukkeeni sina panit niiden eteen. 

Ezk 16 19 Ruokani, jota mi n a sinulle annoi n-mi nahan syotin sinua lestyilla 

jauhoilla, oljylla ja h u n a j a I I a - s i n a panit niiden eteen suloiseksi tuoksuksi. Main tapahtui, 
sanoo Herra, Herra. 

Ezk 16 20 Sina otit poikasi ja tyttaresi, jotka olit minulle synnyttanyt, ja 

teurastit hei d a t niiden syoda. Eiko riittanyt sinulle haureutesi, 

Ezk 16 21 kun viela teurastit mi nun poikani ja annoit hei d a t poltettaviksi 

uhrinaniilie? 

Ezk 16 22 Ja kaikkien kauhistustesi ja haureutesi ohessa sina et muistanut 

nuoruutesi paivia, joiloin olit alaston ja paljas ja satkyttelit verissasi. 

Ezk 16 23 Ja kaiken muun pahuutesi lisaksi-voi, voi sinua! sanoo Herra, Herra- 

Ezk 16 24 sina rakensit itseilesi korokkeita ja teit itseilesi kumpuja kaikille 

toreille; 

Ezk 16 25 kaikkiin kadunkulmiin sina rakensit kumpujasi ja hapaisit kauneutesi, 

levitit saaresi jokaiselle o h i k u I k i j a I I e ja y h a lisasit haureuttasi. 

Ezk 16 26 Sina harjoitit haureutta naapuriesi, Egyptin suuri j aseni sten poikain, 

kanssa jayha lisasit haureuttasi ja niin vihoitit mi nut. 

Ezk 16 27 ja katso, mi n a ojensin kateni sinua vastaan ja va hens in sinun 

maaraosasi ja jatin sinut vihollistesi, filistealaisten tyttarien, raivon valtaan, jotka 
hapesi vat sinun iljettavaa vaeilustasi. 

Ezk 16 28 Sitten sina harjoitit haureutta Assurin poikain kanssa, koska et 

voinut saada kyllaasi; ja vaikka harjoitit haureutta hei dan kanssansa, et si ttenkaan kyllaasi 
saanut . 

Ezk 16 29 Sitten sina y h a enensit haureuttasi kauppiasten maahan pain, Kaldeaan, 

mutta et siitakaan saanut kyllaasi. 

Ezk 16 30 Kuinka hi mo sta hiukeava olikaan sinun sydamesi, sanoo Herra, Herra, 

kun teit taman kaiken, niinkuin tekee itse paaportto; 

Ezk 16 31 kun rakensit korokkeesi kaikkiin kadunkulmiin ja teit kumpusi kaikille 

toreille! Mutta siina sina olit erilainen kuin muut portot, etta halveksuit portonpal kkaa- 
Ezk 16 32 avionrikkoja-vaimo, joka miehensa sijaan ottaa vieraita! 

Ezk 16 33 Kaikille muille portoille annetaan lahja, mutta sina annoit 

portonlahjojasi kaikille rakastajillesi ja haureudessasi lahjoit heita tulemaan luoksesi joka 
label la 

Ezk 16 34 Sinun oli haureudessasi laita pai nvastoi n kuin muitten naisten: sinun 

perassasi ei juostu haureuteen, ja sina maksoit portonpalkkaa, mutta sinulle portonpalkkaa ei 
maksettu; nain se oli pai nvastoi n. 

Ezk 1 6 3 5 Sent ahden, sina portto, kuule Herran sana: 

Ezk 16 36 Nain sanoo Herra, Herra: Koska olet antanut riettautesi vuotaa ja olet 

paljastanut hapysi haureudessasi kaikille rakastajillesi ja kaikille k a u h i s t a v i I I e 
kivijumalillesi, seka lastesi veren tahden, jonka olet niille antanut, 

Ezk 16 37 sent ahden, katso, mi n a kokoan kaikki sinun rakastajasi, jotka olivat 

sinulle mieleen, kaikki, joita sina rakastit, ja kaikki, joihin kyllastyit, ne mi n a kokoan 
sinua vastaan joka taholta ja paljastan heille sinun hapysi, niin etta he nakevat koko hapysi. 
Ezk 16 38 Mina tuomitsen sinut sen mukaan, mi t a on saadetty avionrikkoja-ja 

v e r e n v u o d a 1 1 a j a - n a i s i s t a , ja annan vihassa ja kiivaudessa sinun veresi vuotaa. 

Ezk 16 39 Ja mi n a annan sinut hei dan kasiinsa, ja he hajottavat sinun 

korokkeesi, kukistavat sinun kumpusi, raastavat sinulta vaatteesi, ottavat korukalusi ja 
j a 1 1 a v a t sinut a I a s t o ma k s i j a p a I j a a k s i . 

Ezk 16 40 He nostattavat kansanjoukon sinua vastaan, ja ne kivittavat sinut, 

hakkaavat sinut maahan miekoillansa, 

Ezk 16 41 polttavat tulella sinun talosi ja panevat sinussa toimeen tuomiot 

paljojen naisten silmain e dess a. Mina teen lopun sinun porttona-olostasi, etka sina e n a a 
sittenportonpalkkojamaksa. 

Ezk 16 42 Niin mi n a tyydytan vihani sinussa, niin etta mi nun kiivauteni sinusta 

vaistyy, ja mi n a tyynnyn enka e n a a ole vihastunut. 

Ezk 16 43 Koska et muistanut nuoruutesi paivia, vaan arsytit mi nut kaikilla 

nail I a, niin katso: minakin annan sinun vaelluksesi tuila oman paasi paal I e , sanoo Herra, 

Herra. Etko sina tehnyt naita iljetyksia kaikkien kauhistustesi lisaksi? 

Ezk 1 6 44 Katso, jokainen, joka sananlaskuja lausuu, on lausuva sinusta: 'Tytar 
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t ul ee a i t i i n s a 1 . 

Ezk 16 45 Sina olet aitisi tytar, hanen, j o k a vieroi miestaan j a lapsiansa, ja 

oiet sisartesi sisar, h e i dan, jotka vieroivat miehiaan ja lapsiansa: t e i dan aitinne oli 
heetti I ai nen ja isanne amorilainen. 

Ezk 16 46 Isompi sisaresi oli Samaria tyttari neen, joka asui vase mma I I a 

puolellasi, ja pienempi sisaresi, joka asui oikealla puoieilasi, oli Sodoma tyttari neen. 

Ezk 1 6 4 7 Mutta sina et vaeltanut h e i dan teitansa etka tehnyt kauhistuksia 

samalla tavoin kuin he: vahan aikaa vain, niin sina jo teit kel vottoma mmi n kuin he kaikilla 
t ei I I as i . 

Ezk 16 48 Niin totta kuin mi n a elan, sanoo Herra, Herra: ei totisesti sisaresi 

Sodoma tyttari neen tehnyt sit a , mi t a sina tyttari nesi oiet tehnyt. 

Ezk 16 49 K a t so, tama oii sisaresi Sodoman synti: ylpeys, I e i van yl takyl I ai syys 

ja huoieton lepo hanella ja hanen tyttari llaan; mutta kurjaa ja koyhaa h a n ei kadesta ottanut. 
Ezk 16 50 He korskeilivat ja teki vat kauhistuksia mi nun edessani, ja mi n a , kun 

sen nain, toimitin heidat pois. 

Ezk 16 51 ja Samaria ei tehnyt puoltakaan sinun syntiesi vertaa; mutta sina oiet 

tehnyt kauhistuksia paljon ene mma n kuin he, niin etta oiet kaikilla kauhistuksillasi, joita 
oiet tehnyt, saanut sisaresi nayttamaan vanhurskailta. 

Ezk 16 52 Niin pa kanna my os sina hapeasi, kun oiet hankkinut moisen hyvityksen 

si sari I I esi : sinun syntiesi takia, kun oiet menetellyt viela kauhistavammin kuin he, ovat he 
vanhurskaampia kuin sina. Ha pea sina kin ja kanna hapeasi, kun oiet saanut sisaresi nayttamaan 
vanhurskailta. 

Ezk 16 53 ja mi n a tahdon kaantaa h e i dan kohtalonsa: Sodoman ja hanen tyttari ensa 

kohtalon seka Samarian ja hanen tyttari ensa kohtalon; ja mi n a tahdon kaantaa sinun kohtalosi, 
sinun, joka oiet h e i dan keskel I ansa, 

Ezk 16 54 etta kantaisit hapeasi ja olisit hapei ssasi kaikesta, mi t a teit, kun 

lohdutit heidat. 

Ezk 16 55 Sinun sisaresi-Sodoma tyttari neen saa palata enti sel I ensa, ja Samaria 

tyttari neen saa palata enti sel I ensa. ja sina tyttari nesi saat palata entiseilesi. 

Ezk 16 56 Eiko ollut sisaresi Sodoma huhupuheena sinun suussasi sinun ylpeytesi 

a i k a n a , 

Ezk 16 57 ennenkuin sinun oma pahuutesi paljastui, silloin kun jouduit Aramin 

tyttari en ja kaikkien h e i dan ymparillaan asuvaisten, filistealaisten tyttari en, havai stavaksi , 
jotka joka taholta pilkkaavat sinua? 

Ezk 16 58 Sina saat kantaa iljetyksesi ja k a u h i s t u k s e s i , sanoo Herra. 

Ezk 1 6 5 9 Si I I a nain sanoo Herra, Herra: Mina olen tehnyt sinulle sen mukaan, 

kuin sina oiet tehnyt, kun oiet pitanyt valan halpana ja rikkonut liiton. 

Ezk 16 60 Mutta mi n a muistan liittoni, jonka tein sinun kanssasi sinun 

nuoruutesi paivina, ja mi n a teen sinun kanssasi iankaikkisen liiton. 

Ezk 16 61 ja sina muistat vael I uksesi ja hapeat, kun otat vastaan sisaresi, ne, 

jotka ovat sinua iso mma t, ynna ne, jotka ovat sinua piene mma t, ja mi n a annan heidat sinulle 
tyttari ksi ; mutta en sinun liittosi voimasta. 

Ezk 16 62 Ja mi n a teen liittoni sinun kanssasi, ja sina tulet tietamaan, etta 

mina olen Herra. 

Ezk 16 63 Niin sina muistat ja hapeat etka voi hapeasi tahden suutasi avata, kun 

mina annan sinulle anteeksi kaikki, mi t a sina tehnyt oiet; sanoo Herra, Herra." 

Ezk 17 1 Ja minulle tuli tama Herran sana: 

Ezk 17 2 "Ihmislapsi, esita arvoitus ja lausu vertaus Israelin heimolle 

Ezk 17 3 ja sano: Nain sanoo Herra, Herra: Suuri kotka, s u u r i s i i p i n e n , 

pi tkasul kai nen, taysi hoyheni nen, kirjava, tuli Libanonilie ja otti latvuksen setripuusta. 

Ezk 17 4 Han taittoi siita I atval ehvan ja vei sen kauppiasten maahan, asetti 

sen kauppur i en kaupunki in. 

Ezk 17 5 Sitten h a n otti siita maasta taimen ja pani sen kylvopeltoon. Han otti 

sen ja pani pajuksi runsaan veden aareen. 

Ezk 17 6 Se versoi, ja siita tuli reheva viinipuu, matalakasvuinen; sen oksien 

tuli kaantya kotkaan pain ja sen juurten o I I a hanen allansa. Siita tuli viinipuu, se teki 
haaroja, tyonsi oksia. 

Ezk 17 7 Mutta oli toinen suuri kotka, s u u r i s i i p i n e n , runsashoyheni nen; ja 

katso, tama viinipuu ojensi juurensa sit a kotkaa kohti ja tyonsi oksansa siihen pain, sen 
kastel tavi ksi , siita penkereesta, johon se oli istutettu. 

Ezk 17 8 Se oli istutettu hyvaan peltoon, runsaan veden aareen, etta se tekisi 

lehvia, kantaisi hedelmaa ja tulisi ihanaksi viinipuuksi. 

Ezk 17 9 Sano: Nain sanoo Herra, Herra: Menest yykohan se? Eikohan kotka kisko 

ylos sen juuria ja raasta sen hedelmia; niin etta kaikki siita versoneet iehdet kuivuvat ja 
puu kuivuu? Eika tarvita suurta voimaa, ei paljoa vakea sen nostamiseksi juuriltansa. 

Ezk 17 10 Katso, istutettu se on - menestyykohan se? Eikohan se kuivu, kun siihen 

kay itatuuli, kuivu penker eessa, jossa se versoi?" 

Ezk 17 11 Ja minulle tuli tama Herran sana: 

Ezk 17 12 "Sano uppi ni skai sel I e suvulie: Etteko te tieda, mi t a tama tarkoittaa? 

Sano: Katso, Baabelin kuningas tuli Jerusaiemiin, otti sen kuninkaan ja paamiehet ja vei 
hei dat I uoksensa Baabel i n. 

Ezk 17 13 ja h a n otti yhden k u n i n k a a I I i s e s t a suvusta, teki hanen kanssansa 
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Niton ja otti hanelta valan, mutta maan mahtavat h a n vei mukanaan, 

Ezk 17 14 etta valtakunta tulisi vahapatoi seksi eika kohoaisi, etta se pi t a i si 

I i i 1 1 onsa j a I i i 1 1 o pysyi si . 

Ezk 17 15 Mutta h a n kapinoi hanta vastaan ja laittoi I ahetti I aansa Egyptiin, 

etta hanelle annettaisiin hevosia ja paljon vakea. Menest yykohan se, p e I a s t u u k o h a n se, joka 
tallaista tekee? Pelastuuko se, joka iiiton rikkoo? 

Ezk 17 16 Niin totta kuin mi n a elan, sanoo Herra, Herra: sen kuninkaan 

a s u i n p a i k a I I a , joka hanet kuninkaaksi teki, jonka valan h a n on halpana pitanyt ja jonka Iiiton 
h a n on rikkonut, sen luona, keskella Baabelia, hanen totisesti on kuoltava. 

Ezk 17 17 Ja farao suurella sotaj oukol I aan ja paljolla vaellaan ei tee mitaan 

hanen hyvakseen sodassa, kun luodaan valli ja rakennetaan saartovarusteet paljojen ihmisten 
havitta mi seksi. 

Ezk 17 18 Han piti halpana valan ja rikkoi Iiiton; katso, vaikka oli katta 

lyonyt, h a n teki kaiken taman-ei h a n pelastu. 

Ezk 17 19 Sent ahden, nain sanoo Herra, Herra: Niin totta kuin mi n a elan, niin 

valani, jonka h a n halpana piti, ja liittoni, jonka h a n rikkoi, mi n a annan totisesti tulla 
hanen paansa paalle. 

Ezk 17 20 Mina levitan verkkoni hanen yl it sens a, ja h a n takertuu mi nun 

pyydykseeni. Mina vien hanet Baabeliin ja kayn siella oikeutta hanen kanssansa hanen 
uskottomuudestaan, jota h a n on osoittanut minua kohtaan. 

Ezk 17 21 Ja kaikki hanen pakolaisensa kaikista hanen s o t a j o u k o i s t a a n kaatuvat 

miekkaan, ja j al j el I ej aaneet hajotetaan kaikkiin tuuliin. Ja te tulette tietamaan, etta mi n a , 
Herra, olen puhunut. 

Ezk 1 7 2 2 Nain sanoo Herra, Herra: Mutta mi n a otan yhden latvuksen siita 

korkeasta setripuusta ja istutan sen; hennon I atval ehvan mi n a siita taitan ja istutan 
korkealle ja jyrkalle vuorelle. 

Ezk 17 23 Israelin vuoren korkeuteen mi n a sen istutan: ja se kantaa lehvia ja 

tekee hedelmaa, ja siita tulee mahtava setri. ja sen alia asuvat kaikki linnut, kaikki, mi t a 
siivekasta on; ne asuvat sen oksain varjossa. 

Ezk 17 24 Ja kaikki met s an puut tulevat tietamaan, etta mi n a olen Herra, joka 

teen korkean puun matalaksi ja matalan puun korkeaksi, tuoreen puun kuivaksi ja kuivan puun 
kukoistavaksi. Mina, Herra, Herra, olen puhunut, ja mi n a sen teen." 

Ezk 18 1 Ja minulle tuli tama Herran sana: 

Ezk 18 2 "Mika teilla on, kun te lausutte t a t a pilkkalausetta Israelin maasta: 

1 I s a t s 6 i vat raakoja rypaleita, lasten hampaat heltyivat'? 

Ezk 18 3 Niin totta kuin mi n a elan, sanoo Herra, Herra, ei tule t e i dan e n a a 

lausua t a t a pilkkalausetta Israelissa. 

Ezk 18 4 Katso, kaikki sielut ovat mi nun: niinkuin isan sielu, niin pojankin 

sielu-ne ovat mi nun. Se sielu, joka syntia tekee-sen on kuoltava. 

Ezk 18 5 jos mies on vanhurskas ja tekee oikeuden ja vanhurskauden: 

Ezk 18 6 ei s y 6 uhri vuori I I a, ei luo si I mi ansa Israelin heimon kivijumaliin, ei 

s a a s t u t a I a h i mma isensa vaimoa, ei ryhdy naiseen, joka on kuukautistilassa, 

Ezk 18 7 ei sorra toista, vaan antaa takaisin velanpantin, ei riista eika 

raasta, vaan antaa I e i paansa nalkaiselle, verhoaa vaatteel I a alastonta, 

Ezk 18 8 ei anna rahaansa korolle, ei ota voittoa, vaan pidattaa katensa 

vaaryydesta, tekee oikean tuomion miesten valilla, 

Ezk 18 9 vaeltaa mi nun kaskyjeni mukaan ja noudattaa mi nun oikeuksiani, niin 

etta tekee sita, mi k a oikein on- h a n on vanhurskas, h a n totisesti saa e I a a , sanoo Herra, Herra. 
Ezk 18 10 Mutta jos hanelle on syntynyt poika, vaki val tai nen, v e r e n v u o d a t t a j a , 

joka tekee yhtakin 

Ezk 18 11 mi t a h a n itse ei ole tehnyt: syo uhri vuori I I a, saastuttaa 

I a h i mma isensa vaimon, 

Ezk 18 12 sortaa kurjaa ja koyhaa, riistaa ja raastaa, ei anna takaisin panttia, 

luo silmansa kivijumaliin, tekee 

Ezk 18 13 antaa rahansa korolle ja ottaa voittoa-saisiko tama e I a a ? Ei h a n saa 

e I a a : kaikkia naita kauhistuksia h a n on tehnyt, hanet on kuolemalla rangaistava; h a n on 
verivelan alainen. 

Ezk 18 14 Mutta katso, jos talle on syntynyt poika ja h a n nakee kaikki isansa 

synnit, jotka tama on tehnyt-nakee ne eika tee sellaisia: 

Ezk 18 15 ei syo uhri vuori I I a, ei luo si I mi ansa Israelin heimon kivijumaliin, ei 

s a a s t u t a I a h i mma isensa vaimoa, 

Ezk 18 16 ei sorra toista, ei ota panttia, ei riista eika raasta, vaan antaa 

I e i paansa nalkaiselle, verhoaa vaatteel I a alastonta, 

Ezk 18 17 pidattaa katensa kurjasta, ei ota korkoa eika voittoa, vaan tekee 

mi nun oikeuksieni mukaan, vaeltaa kaskyjeni mukaan- hanen ei ole kuoltava isansa syntivelan 
t ahden, han totisesti saa elaa. 

Ezk 18 18 Hanen isansa taas kun teki vaki val I an toita, riisti ja raastoi 

veljeltansa ja teki kansansa keskuudessa sita, mi k a ei ole hyvaa, niin katso, hanen oli 
kuoltava syntivelkansa t ahden. 

Ezk 18 19 Ja viela te kysytte: 1 Mi nkatahden ei poika kanna isan s y n t i v e I k a a ? ' 

Kun poika on tehnyt oikeuden ja vanhurskauden, noudattanut kaikkia mi nun kaskyjani ja tehnyt 
niitten mukaan, han totisesti saa elaa. Se sielu, joka syntia tekee-sen on kuoltava. 
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Ezk 1 8 2 0 Poika ei kanna isan syntivelkaa, eika isa kanna pojan syntivelkaa. 

Vanhurskaan ylitse on tuieva hanen vanhurskautensa, ja jumalattoman ylitse on tuleva hanen 
j u ma I a 1 1 o mu u t e n s a . 

Ezk 18 21 Ja jos jumalaton kaantyy pois kaikesta synni stansa, mi t a h a n on 

tehnyt, ja noudattaa kaikkia mi nun kaskyjani ja tekee oikeuden ja vanhurskauden, han totisesti 
saa elaa; ei hanen ole kuoltava. 

Ezk 18 22 Ei yhtakaan hanen synnei stansa, jotka han on tehnyt, muisteta; 

vanhurskautensa tahden, jota han on noudattanut, han saa elaa. 

Ezk 18 23 Olisiko minulle mieleen jumalattoman kuolema, sanoo Herra, Herra; eiko 

se, etta han kaantyy pois teiltansa ja elaa? 

Ezk 18 24 Ja jos vanhurskas kaantyy pois v a n h u r s k a u d e s t a n s a ja tekee vaaryytta, 

tekee kaikkien niiden kauhistusten kaltaisia, joita jumalaton tekee-saisiko han tehda niin ja 
elaa? Ei yhtakaan hanen vanhurskasta tekoansa, jonka han on tehnyt, muisteta. Uskottomuutensa 
tahden, johon han on langennut, ja syntinsa tahden, jota on tehnyt, niiden tahden hanen on 
kuoltava. 

Ezk 1 8 2 5 ja viela te sanotte: 'Herran tie ei oie oikea'. Kuulkaa siis, te 

Israelin heimo! Minunko tieni ei olisi oikea? Eiko niin: t e i dan omat tienne eivat ole oikeat! 
Ezk 18 26 Jos vanhurskas kaantyy pois v a n h u r s k a u d e s t a n s a ja tekee vaaryytta, 

sent ahden hanen on kuoltava; vaaryyt ensa tahden, jota on tehnyt, hanen on kuoltava. 

Ezk 18 27 Ja jos jumalaton kaantyy pois jumalattomuudestaan, jota on 

h a r j o i t t a n u t , ja tekee oikeuden ja vanhurskauden, han sailyttaa sieiunsa elossa. 

Ezk 1 8 2 8 Koska han naki ja kaantyi pois kaikista synnei stansa, joita oli 

tehnyt, han totisesti saa elaa; ei hanen ole kuoltava. 

Ezk 1 8 2 9 Mutta Israelin heimo sanoo: 'Herran tie ei ole oikea'. Minunko tieni 

eivat oiisi oikeat, te israelin heimo? Eiko niin: t e i dan omat tienne eivat ole oikeat! 

Ezk 18 30 Niin pa mi n a tuomitsen teidat, te Israelin heimo, itsekunkin hanen 

teittensa mukaan, sanoo Herra, Herra. Kaantykaa, palatkaa pois kaikista synnei stanne, ja 
alkoon syntivelka tulko teille 

Ezk 18 31 Heittakaa pois paaltanne kaikki syntinne, joilla te olette rikkoneet, 

ja tehkaa itsellenne uusi sydan ja uusi henki. ja mi nkatahden te kuolisitte, Israelin heimo? 
Ezk 18 32 Si I I a ei ole minulle mieleen kuolevan kuoiema, sanoo Herra, Herra. 

Siis kaantykaa, niin te saatte elaa." 

Ezk 19 1 "Mutta sina, virita itkuvirsi Israelin ruhtinaista 

Ezk 19 2 ja sano: Mika n a a r a s I e i j o n a olikaan sinun aitisi leijonain joukossa! 

Se makasi nuorten jalopeurain keskella, kasvatti poikasiansa 

Ezk 19 3 ja sai y I enema an yhden poikasistaan: siita tuli nuori jalopeura, se 

o p p i s a a I i s t a r a a t e I e ma a n , s e s 6 i i h mi si a . 

Ezk 19 4 Mutta kansat kuulivat siita: se pyydys t et t i i n h e i dan kuoppaansa ja 

vietiin turpakoukussa Egyptin maahan. 

Ezk 19 5 Kun emo naki, etta viipyi, etta hukkui hanen toivonsa, otti se toisen 

poikasistaan, sai sen nuoreksi j a I o p e u r a k s i . 

Ezk 19 6 Se kayskenteli leijonain keskella, siita tuli nuori jalopeura, se oppi 

saalista raatelemaan, se soi ihmisia. 

Ezk 19 7 Se ryhtyi h e i dan leskiinsa ja teki autioiksi h e i dan kaupunkinsa, ja 

maajakaikki, mita siina on, kauhistui sen arjynnan aanesta. 

Ezk 19 8 Silloin kansat maakunnista yltympari asettivat ja virittivat silie 

verkkonsa; se py y d y s t e 1 1 i i n h e i dan kuoppaansa. 

Ezk 19 9 ja se pantiin hakkiin, t u r p a k o u k k u u n ja vietiin Baabeiin kuninkaan 

eteen. Se vietiin v u o r i I i n n o i h i n , ettei sen a a n i e n a a kuuluisi Israelin vuorille. 

Ezk 19 10 Sinun aitisi oli sinulle kuin vereva viinipuu, veden aareen istutettu. 

S e tuli r u n s a a s t a v e d e s t a hedel moi tsevaksi j a tuuheal ehvai seksi . 

Ezk 19 11 Siihen tuli ylvaita oksia hallitsijain valtikoiksi, ja sen runko 

kohosi korkealle tihean lehviston keskella ja nakyi kauas korkeana ja r u n s a s - o k s a i s e n a . 

Ezk 19 12 Muttase temmattiin vihaisesti irti, viskattiin maahan, ja itatuuli 

kuivasi sen hedel mat, ne revittiin hajalleen, ja sen ylvaat oksat kuivuivat, ne kulutti tuli. 
Ezk 19 13 Nyt se on istutettuna era maahan, kuivaan ja janoiseen maahan. 

Ezk 19 14 Ja sen valtaoksasta on lahtenyt tuli, se on kuluttanut sen hedel mat, 

ja ylvasta oksaa hal I i tusval ti kaksi ei siina e n a a ole." Itkuvirsi t a ma oli oleva, ja itkuvirsi 
siita on tullut. 

Ezk 20 1 Sei tsemantena vuotena, vi i dennessa kuussa, kuukauden ky mme n e n t e n a 

paivana tuli miehia Juudan vanhinten joukosta kysymaan neuvoa Herralta, ja he istuivat mi nun 
eteeni. 

Ezk 20 2 Niin minulle tuli tama Herran sana: 

Ezk 20 3 "Ihmislapsi, puhu Israelin vanhi mmi lie ja sano heille: Nain sanoo 

Herra, Herra: Teko tulette minulta neuvoa kysymaan? Niin totta kuin mi n a elan, en anna mi n a 
t e i dan kysya minulta neuvoa, sanoo Herra, Herra. 

Ezk 20 4 Etko tuomitse heita, etko tuomitse, ihmislapsi? Tee heille tiettaviksi 

heidan isiensa kauhistukset 

Ezk 20 5 ja sano heille: Nain sanoo Herra, Herra: Sina paivana, jona mi n a 

Israelin valitsin, mi n a katta kohottaen lupasin Jaakobin heimon jalkelaisille, mi n a tein 
itseni heille tunnetuksi Egyptin maassa ja katta kohottaen lupasin heille sanoen: 'Mina olen 
Herra, teidan Jumalanne 1 . 
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Ezk 20 6 Sina paivana mi n a katta kohottaen lupasin heille, etta vien heidat 

pois Egyptin maasta siihen maahan, jonka olin heille katsonut ja joka vuotaa maitoa ja 
metta-se on kaunistus kaikkien maitten joukossa. - 

Ezk 20 7 ja mi n a sanoin heille: ' Hei ttakaa, itsekukin, pois silmienne 

iljetykset a I k a a k a saastuttako itseanne Egyptin kivijumalilla: mi n a olen Herra, t e i dan 
J u ma I a n n e 1 . 

Ezk 20 8 Mutta he niskoittelivat mi n u a vastaan eivatka tahtoneet minua kuulla; 

eivat hei ttaneet pois itsekukin silmiensa iljetyksia eivatka hyljanneet Egyptin kivijumalia. 

N i i n mi n a ajattelin vuodattaa kiivauteni hei dan ylitsensa ja panna vihani taytantoon hei s s a 
keskella Egyptin maata. 

Ezk 20 9 Mutta mina tein, minka tein, oman nimeni tahden, ettei se tulisi 

havai styksi pakanain si I mi s s a , joitten keskella he olivat ja joitten silmain edessa mina olin 
tehnyt itseni heille tunnetuksi v i e ma I I a heidat pois Egyptin maasta. 

Ezk 20 10 Ja kun olin vienyt heidat pois Egyptin maasta ja tuonut heidat 

eramaahan, 

Ezk 20 11 niin mina annoin heille kaskyni ja tein heille tiettaviksi oikeuteni: 

se ihminen, joka ne pi t a a , on niista el a v a . 

Ezk 20 12 Myoskin sapattini mina annoin heille, olemaan merkkina mi nun ja hei dan 

valillaan, etta he tulisivat tietamaan, etta mina olen Herra, joka pyhitan heidat. 

Ezk 20 13 Mutta Israelin hei mo niskoitteli minua vastaan eramaassa: he eivat 

vaeltaneet mi nun kaskyjeni mukaan, ylenkatsoivat mi nun oikeuteni, jotka ihmisen on pi dettava, 
etta h a n niista elaisi, ja mi nun sapattini he kovin rikkoivat. Niin mina ajattelin vuodattaa 
kiivauteni hei dan ylitsensa eramaassa ja lopettaa heidat. 

Ezk 20 14 Mu tta mina tein, minka tein, oman nimeni tahden, ettei se tulisi 

havai styksi pakanain silmissa, joitten silmain edessa mina olin vienyt heidat pois. 

Ezk 20 15 Kuitenkin mina katta kohottaen vannoin heille eramaassa, etten heita 

tuo siihen maahan, jonka olin antanut heille, joka vuotaa maitoa ja metta-se on kaunistus 
kaikkien maitten joukossa- 

Ezk 20 16 koska he pi t i vat mi nun oikeuteni halpoina, eivat vaeltaneet mi nun 

kaskyjeni mukaan, vaan rikkoivat mi nun sapattini; silla hei dan sydamensa vaelsi hei dan 
k i v i j u ma I a i n s a j a I j e s s a . 

Ezk 20 17 Mutta mina saalin heita, niin etten heita havittanyt enka tehnyt 

heista loppua eramaassa. 

Ezk 20 18 Bitten mina sanoin hei dan lapsillensa eramaassa: A I k a a vaeltako 

isainne kaskyjen mukaan, hei dan oikeuksiansa a I k a a noudattako a I k a a k a saastuttako itseanne 
hei dan kivijumalillansa. 

Ezk 20 19 Mina olen Herra, t e i dan Jumalanne; mi nun kaskyjeni mukaan vaeltakaa, 

minunoikeuksiani noudattakaa, nepitakaa 

Ezk 20 20 ja pyhittakaa mi nun sapattini; ne olkoot merkkina valillamme, mi nun ja 

t e i dan, etta tulisitte tietamaan, etta mina olen Herra, t e i dan jumalanne. 

Ezk 20 21 Mutta lapset niskoittelivat minua vastaan: he eivat vaeltaneet mi nun 

kaskyjeni mukaan, eivat noudattaneet mi nun oikeuksiani, niin etta olisivat ne pitaneet, -jotka 
ihmisen on pi dettava, etta h a n niista el a i si - j a rikkoivat mi nun sapattini. Niin mina ajattelin 
vuodattaa kiivauteni hei dan ylitsensa ja panna vihani hei s s a taytantoon eramaassa. 

Ezk 20 22 Mutta mina pidatin kateni ja tein, minka tein, oman nimeni tahden, 

ettei se tulisi havai styksi pakanain silmissa, joitten silmain edessa mina olin vienyt heidat 
pois. 

Ezk 20 23 Kuitenkin mina katta kohottaen vannoin heille eramaassa, etta mina 

hajotan heidat pakanain sekaan ja sirotan heidat muihin maihin, 

Ezk 20 24 koska he eivat pitaneet mi nun kaskyjani, vaan ylenkatsoivat mi nun 

kaskyni, rikkoivat mi nun sapattini ja hei dan silmansa pal y i vat hei dan isiensa kivijumalain 
per a a n . 

Ezk 20 25 Niin pa mina kin annoin heille kaskyja, jotka eivat olleet hyvia, ja 

oikeuksia, joista he eivat voineet e I a a , 

Ezk 20 26 ja annoin hei dan saastua I a h j o i s t a n s a , siita, etta polttivat uhrina 

kaiken, mi k a avasi aidinkohdun, jotta saattaisin heidat kauhun valtaan ja he tulisivat 
tietamaan, etta mina olen Herra. 

Ezk 20 27 Sent ahden puhu Israelin hei mo lie, ihmislapsi, ja sano heille: Nain 

sanoo Herra, Herra: Vi el a niinkin ovat isanne minua herjanneet, etta ovat olleet uskottomat 
minua kohtaan. 

Ezk 20 28 Kun mina toin heidat maahan, jonka olin katta kohottaen luvannut 

heille antaa, niin missa vain he nakivat korkean kukkulan tai tuuhean puun, siina he uhrasivat 
t e u r a s u h r i n s a ja antoivat v i h a s t u 1 1 a v a t u h r i I a h j a n s a , siina panivat esiin suloisesti tuoksuvat 
uhrinsa ja siina vuodattivat juomauhrinsa. 

Ezk 20 29 Niin mina sanoin heille: 'Mika t a ma uhrikukkula on, jolle te me n e 1 1 e ? ' 

ja niin sai sellainen nimen uhrikukkula aina tahan p a i vaan asti. 

Ezk 20 30 Sent ahden sano Israelin hei mo lie: Nain sanoo Herra, Herra: Etteko te 

saastuta itseanne isienne tiella? Etteko kulje uskottomina hei dan i I j etystensa jaljessa? 

Ezk 20 31 Etteko ole saastuttaneet itseanne kaikilla kivijumalillanne aina tahan 

p a i vaan asti, kun tuotte lahjojanne ja panette lapsenne kaymaan tulen I a p i ? Ja minako antaisin 
t e i dan kysya minulta neuvoa, te Israelin hei mo? Niin totta kuin mina elan, sanoo Herra, Herra, 
en anna mina t e i dan kysya minulta neuvoa. 
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Ezk 20 32 Se, mi k a on tullut t e i dan mieleenne, ei totisesti ole tapahtuva-se, 

mi t a sanotte: 'Me tahdomme o I I a pakanain kaltaisia, muitten maitten sukukuntain kaltaisia, 
niin etta palvele mme puuta ja kivea'. 

Ezk 20 33 Niin totta kuin mi n a elan, sanoo Herra, Herra: totisesti mi n a olen 

hallitseva teita vakevalla kadella, oj ennetul I a kasi varrel I a ja vuodatetul I a vihalla. 

Ezk 20 34 Ja mi n a vien teidat pois kansojen seasta ja kokoan teidat maista, 

joihin olitte haj otetut, vakevalla kadella, oj ennetul I a kasi varrel I a ja vuodatetul I a vihalla. 
Ezk 20 35 ja mi n a tuon teidat kansojen era maahan, ja siella mi n a kayn oikeutta 

t e i dan kanssanne kasvoista kasvoihin. 

Ezk 20 36 Niinkuin mi n a kavin oikeutta isienne kanssa Egyptinmaan eramaassa, 

niin mi n a kayn oikeutta t e i dan kanssanne, sanoo Herra, Herra. 

Ezk 20 37 Mina panen teidat kulkemaan sauvan alitse ja saatan teidat Niton 

si t eeseen. 

Ezk 20 38 Ja mi n a erotan teista ne, jotka kapinoivat minua vastaan ja luopuvat 

minusta: muukalaisuutensa maasta mi n a vien heidat pois, mutta Israelin maahan he eivat tule; 
ja te tulette tietamaan, etta mi n a olen Herra. 

Ezk 2 0 3 9 Mutta te, Israelin heimo! Nain sanoo Herra, Herra: Menkaa vain ja 

pal v e I k a a itsekukin omia kivijumalianne. Mutta vastedes te totisesti kuulette minua etteka 
e n a a hapaise mi nun pyha a nimeani lahjoillanne ynna kivijumalillanne. 

Ezk 20 40 Silla mi nun pyhalla vuorellani, Israelin korkealla vuorella, sanoo 

Herra, Herra, siella he palvelevat minua, koko Israelin heimo, kaikki tyynni, mi t a maassa on. 
Siella mi n a heihin mielistyn, siella mi n a halajan t e i dan antimianne, uutisverojanne, 
kaikkinaisia t e i dan pyhia lahjojanne. 

Ezk 20 41 Niinkuin suloisesti tuoksuvaan uhriin mi n a teihin mielistyn, kun mi n a 

vien teidat pois kansojen seasta ja kokoan teidat maista, joihin olette hajotetut, ja osoitan 
teissa pyhyyteni pakanain silmien 

Ezk 20 42 Ja te tulette tietamaan, etta mi n a olen Herra, kun mi n a tuon teidat 

Israelin maahan, siihen maahan, jonka mi n a katta kohottaen olin luvannut antaa t e i dan 
i s i II e n n e . 

Ezk 20 43 Ja te muistatte siella vael I uksenne ja kaikki tekonne, joilla olette 

itsenne saastuttaneet, ja teita kyl I astyttaa oma itsenne kaikkien pahain toi ttenne tahden, 
mita olette tehneet. 

Ezk 20 44 ja te tulette tietamaan, etta mi n a olen Herra, kun mi n a teen teille, 

minka teen, oman nimeni tahden, en t e i dan pahan vael I uksenne enka riettaiden tekojenne ansion 
mukaan, te Israelin heimo; sanoo Herra, Herra." 

Ezk 20 45 Ja minulle tuli tama Herran sana: 

Ezk 20 46 "Ihmislapsi, kaanna kasvosi etelaa kohti, vuodata sanasi etelaa 

vastaan ja ennusta kedon metsikkoa vastaan, joka on Etel amaassa. 

Ezk 20 47 ja sano Etelamaan metsikolle: Kuule Herran sana. Nain sanoo Herra, 

Herra: K a t so, mi n a sytytan sinut tuleen, ja se kuluttaa kaikki sinun tuoreet puusi ja kuivat 
puusi. Ei s a mmu leimuava liekki, ja siita kar vent y vat kaikki kasvot, etel a s t a pohjoiseen asti; 
Ezk 20 48 ja kaikki liha on nakeva, etta mi n a , Herra, olen sen sytyttanyt: se ei 

s a mmu . " 

Ezk 20 49 Niin mi n a sanoin: " V o i Herra, Herra! Ne sanovat minusta: 'Tamahan 

p u h u u pel k k i a vertauksi a' . " 

Ezk 21 1 Ja minulle tuli tama Herran sana: 

Ezk 21 2 "Ihmislapsi, kaanna kasvosi jerusalemia kohti, vuodata sanasi 

pyhakoita vastaan ja ennusta Israelin maata vastaan j a sano Israelin maalle: 

Ezk 21 3 Nain sanoo Herra: K a t so, mi n a kayn sinun kimp puusi, vedan miekkani 

tupestaan ja havitan sinusta vanhurskaan ja jumalattoman. 

Ezk 21 4 Koska mi n a tahdon havittaa sinusta vanhurskaan ja jumalattoman, 

sent ahden lahtee tupestaan mi nun miekkani kaiken lihan kimppuun, etel a s t a pohjoiseen asti. 

Ezk 21 5 Ja kaikki liha tulee tietamaan, etta mi n a , Herra, olen vetanyt 

miekkani tupestaan; eika se siihen enaa palaja. 

Ezk 21 6 Mutta sina, ihmislapsi, huokaile! Lanteet murtuneina, katkerassa 

t u s k a s s a huokaile h e i dan si I mi e n s a e d e s s a . 

Ezk 21 7 ja kun he sinulta kysyvat: 1 Mi nkatahden sina huokailet?' niin sano: 

Sanoman tahden, silla se saapuu, ja kaikki sydamet raukeavat, kaikki kadet herpoavat, kaikkien 
henki tyrmistyy, kaikki polvet kayvat veltoiksi kuin vesi. K a t so, se tulee, se tapahtuu; sanoo 
H e r r a , H e r r a . 11 

Ezk 21 8 Ja minulle tuli tama Herran sana: 

Ezk 21 9 "Ihmislapsi, ennusta ja sano: Nain sanoo Herra. Sano: Miekka, miekka 

on teroitettu, on my os kirkkaaksi hiottu. 

Ezk 21 10 Teurasta teurastamaan se on teroitettu, salamoitsevaksi se on hiottu. 

Vai i I o i t s i s i mme k o 7 Vitsa, joka I y 6 mi nun poikaani, pitaa halpana kaiken, mi k a puuta on. 

Ezk 21 11 Ja h a n on antanut sen hioa otettavaksi kateen; se miekka on 

teroitettu, on hiottu annettavaksi surmaajan kateen. 

Ezk 21 12 Huuda ja valita, ihmislapsi, silla tama tapahtuu mi nun kansaani 

vastaan, kaikkia Israelin ruhtinaita vastaan: he ovat annetut alttiiksi miekalle, he ynna 
minun kansani; lyo sentahden lanteeseesi. 

Ezk 21 13 Silla vitsaa on jo koeteltu. Mutta entapa, j os vitsa pitaakin halpana 

taman kaiken? Se ei tapahdu, sanoo Herra, Herra. 
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Ezk 21 14 Mutta sina, ihmislapsi, ennusta ja I y 6 kasiasi yhteen; tulkoon 

miekasta kaksi miekkaa, tulkoon kolme; se on surma ttujen surmami ekka, miekka, joka surma a 
suuretkin, joka kiertaa heita yltympari, 

Ezk 21 15 etta sydan pelkoon menehtyisi, etta kompastuksi a olisi paljon. 

Kaikille h e i dan portei I I ensa mi n a olen asettanut miekan val kkymaan. Voi, se on tehty 

salamaksi, on hiottu teurastukseen! 

Ezk 21 16 Lyo teravasti oikealle, ojennu vase mma lie, mihin vain terasi 

suunnataan. 

Ezk 21 17 Minakin I y 6 n kasiani yhteen ja tyydytan kiivauteni. Mina, Herra, olen 

p u h u n u t . " 

Ezk 21 18 Ja minulle tuli tama Herran sana: 

Ezk 21 19 "Sina, ihmislapsi, laita kaksi t i eta, Baabelin kuninkaan miekan tulla. 

S a ma s t a ma a s t a I ahtekoot mo I e mma t. ja veista viitta; veista se kaupunkiin vievan tien suuhun. 
Ezk 21 20 Laita tie miekan tulla a mmo n i I a i s t e n Rabbaan seka Juudaan, 

varustettuun jerusalemiin. 

Ezk 21 21 Si I I a Baabelin kuningas seisahtuu tien haaraan, molempain teitten 

suuhun, taikojansa taikomaan: h a n pudistaa nuolia, kysyy kotijumalilta, tarkkaa maksaa. 

Ezk 21 22 Hanen oikeaan ka teens a tulee jerusalemin arpa: panna muurinmurtajia, 

avata suu arjyntaan, kohottaa sotahuuto, panna muurinmurtajia portteja vastaan, luoda valli, 
rakentaasaartovarusteet. 

Ezk 21 23 Mutta Jerusalemin asukkaiden silmissa tama on pettavaa taikomista: 

hei Mahan on valojen valat; mutta h a n saattaa muistoon syntivelan, etta he joutuisivat kiinni. 
Ezk 21 24 Sent ahden, nain sanoo Herra, Herra: Koska te olette saattaneet 

muistoon syntivelkanne, kun rikkomuksenne ovat tulleet julki, niin etta t e i dan syntinne on 
nakyvissa kaikissa t e i dan teoissanne, niin-koska te olette saatetut mui stoon-tei dat otetaan 
kasin kiinni. 

Ezk 21 25 Ja sina saastutettu, jumalaton, sina Israelin ruhtinas, jonka paiva on 

silloin tullut, kun syntivelka on loppumaarassaan! 

Ezk 21 26 Nain sanoo Herra, Herra: Ota pois kaarelakki, nosta pois kruunu. 

Ezk 21 27 Tama ei j a a t a I I ensa: alhainen korotetaan, korkea alennetaan. 

Raunioiksi, raunioiksi, raunioiksi mi n a panen taman; eika tasta ole jaava mitaan, kunnes tulee 
h a n , jolla on oikeus, ja mina annan sen hanelle. 

Ezk 21 28 ja sina, ihmislapsi, ennusta ja sano: Nain sanoo Herra, Herra 

ammonilaisia ja h e i dan herjauksiansa vastaan: Sano nain: Miekka, miekka on paljastettu, 
teurastukseen hiottu, saamaan k y I I ansa, salamoitsemaan, 

Ezk 21 29 vaikka sinulle petollisia nakyja nahdaan, valheita e n n u s t e I I a a n , etta 

sinut muka pannaan t a I I a a ma a n saastaisten, jumalattomain niskaa, joitten paiva on silloin 

tullut, kun syntivelka on loppumaarassaan. 

Ezk 21 30 Pane se tuppeensa takaisin. Paikassa, jossa olet luotu, 

synnyinmaassasi, mina tahdon sinut tuomita. 

Ezk 21 31 Mina vuodatan sinun ylitsesi k i i v a s t u k s e n i , puhallan sinuun vihani 

tulen ja annan sinut raakain miesten kasiin, turmi onteki j ai n. 

Ezk 21 32 Tulen k u I u t e 1 1 a v a k s i sinut annetaan, sinun veresi on oleva keskella 

maata, ei sinua e n a a muisteta. Silla mina, Herra, olen puhunut." 

Ezk 22 1 Ja minulle tuli tama Herran sana: 

Ezk 22 2 "Sina, ihmislapsi, etko tuomitse, etko tuomitse verivelkojen 

kaupunkia? Tee sille tiettaviksi kaikki sen kauhistukset 

Ezk 22 3 ja sano: Nain sanoo Herra, Herra: Voi kaupunkia, joka on vuodattanut 

keskuudessaan verta, etta tulisi sen aika, ja tehnyt itselleen kivijumalia, etta se siita 
s a a s t u i s i ! 

Ezk 2 2 4 Verestasi , jonka olet vuodattanut, sina olet tullut vikapaaksi, ja 

kivijumalistasi, jotka olet tehnyt, sina olet saastunut; sina olet jouduttanut paiviasi ja 
olet vuottesi maaraan paassyt. Sent ahden mina annan sinut pakanain havai stavaksi ja kaikkien 
maittenpilkaksi. 

Ezk 22 5 Laheiset ja kaukaiset pilkkaavat sinua, jonka nimi on saastutettu ja 

jossa on ha mmi n k i a paljon. 

Ezk 22 6 K a t so, Israelin ruhtinaat sinussa luottavat kukin omaan kasi varteensa 

vuodattaaksensa verta. 

Ezk 22 7 I s a a ja aitia sinussa ylenkatsotaan, muukalaiselle sinun keskellasi 

tehdaan vakivaltaa, orpoa ja leskea sinussa sorretaan. 

Ezk 22 8 Mika on minulle pyhi tettya, sit a sina halveksit, mi nun sapattini sina 

r i k o t . 

Ezk 22 9 Sinussa on niita, jotka panettelevat vuodattaaksensa verta. 

Uhri vuori I I a sinussa syodaan. Ilkitoita sinun keskellasi tehdaan. 

Ezk 22 10 I s a n hapy sinussa pal j astetaan. Naiselle, joka on saastainen 

k u u k a u t i s t i I a n s a t ahden, tehdaan sinussa vakivaltaa. 

Ezk 22 11 Toinen harjoittaa kauhistusta toisensa vaimon kanssa, mies saastuttaa 

sukurutsauksessa miniansa, mies tekee sinussa vakivaltaa sisarelleen, isansa tyttarel I e. 

Ezk 22 12 Sinussa otetaan lahjuksia veren vuodattamiseksi, sina otat korkoa ja 

voittoa, kiskot vaki val tai sesti I a h i mma i s t a s i , mutta mi nut sina unhotat, sanoo Herra, Herra. 
Ezk 22 13 Mutta katso, mina I yon kasiani yhteen sinun vaaran voittosi t ahden, 

jota olet hankkinut, ja sinun ver i vel koj es i t ahden, joita k e s k u u d e s s a s i on. 
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Ezk 22 14 Kest aakohan rohkeutesi, pysyvat kohan katesi liijina niina paivina, 

joina mi n a sinulle teen, minka teen? Mina, Herra, olen puhunut, ja mi n a teen sen. 

Ezk 22 15 Mina hajotan sinut pakanain sekaan ja sirotan sinut muihin maihin ja 

poi st an si nust a saast ai suut esi . 

Ezk 22 16 Sina tulit saastaiseksi oman itsesi t ahden kansojen silmissa, mutt a 

sina tulet tietamaan, etta mina olen Herra." 

Ezk 22 17 Ja minulle tuli tama Herran sana: 

Ezk 22 18 "Ihmislapsi, Israelin heimo on kuonaksi tullut. He ovat kaikki tyynni 

vaskea, tinaa, rautaa ja lyijya ahjossa; he ovat tulleet hopean kuonaksi. 

Ezk 22 19 Sent ahden, nain sanoo Herra, Herra: Koska te kaikki tyynni olette 

tulleet kuonaksi, sent ahden, katso, mina kokoan teidat keskelle J erusal emi a. 

Ezk 2 2 2 0 Niinkuin hopea, vaski, rauta, lyijy ja tina kootaan keskelle ahjoa, 

etta niihin lietsottaisiin tulta ja ne sulatettaisiin, niin mina vihassani ja kiivaudessani 
teidat kokoan ja asetan ahjoon ja sulatan. 

Ezk 2 2 2 1 Mina keraan teidat ja lietson teihin vihani tulta, ja te sulatte 

k e s k e I I a J e r u s a I e mi a . 

Ezk 2 2 2 2 Niinkuin hopea sulatetaan keskella ahjoa, niin sulatetaan teidat sen 

keskella. ja te tulette tietamaan, etta mina, Herra, olen vuodattanut kiivauteni t e i dan 
y I i t s e n n e . " 

Ezk 22 23 Ja minulle tuli tama Herran sana: 

Ezk 22 24 "Ihmislapsi, sano sille: Sina olet maa, jota ei ole puhdistettu, joka 

ei ole saanut sadetta vihan paivana. 

Ezk 22 25 Profeettain salaliitto sen keskella on niinkuin arjyva, saalista 

raateleva leijona: he syovat sieluja, ottavat aarteet ja kalleudet ja lisaavat sen keskuudessa 
sen leskien lukua. 

Ezk 22 26 Sen papit tekevat vakivaltaa mi nun lailleni ja hapai sevat sit a, mi k a 

on minulle pyhitetty, eivat tee erotusta pyhan ja epapyhan valilla, eivat tee tiettavaksi, 
mi k a on saastaista, mi k a puhdasta, ja sulkevat silmansa mi nun sapateiltani, niin etta mina 
tulen havai styksi h e i dan keskel I ansa. 

Ezk 22 27 Sen paamiehet si el I a ovat niinkuin saalista raatelevaiset sudet: he 

vuodattavat verta, hukuttavat sieluja kiskoaksensa vaaraa voittoa. 

Ezk 22 28 Sen profeetat valkaisevat heille kaiken kalkilla, kun nakevat 

petollisia nakyja ja ennustelevat heille valheita sanoen: 'Nain sanoo Herra, Herra', vaikka 
Herra ei ole puhunut. 

Ezk 22 29 Maan kansa harjoittaa vakivaltaa, riistaa ja raastaa: kurjaa ja koyhaa 

he sortavat, muukalaiselle tekevat vakivaltaa oikeudesta val i ttamatta. 

Ezk 22 30 Mina etsin h e i dan joukostansa miesta, joka korjaisi muurin ja seisoisi 

muurinaukossa mi nun edessani maan puolesta, etten mina sita havittaisi, mutta en loytanyt. 

Ezk 22 31 Sent ahden mina vuodatan h e i dan ylitsensa kiivauteni, hukutan heidat 

vihani tulella ja annan h e i dan vael I uksensa tulla h e i dan paansa paalle, sanoo Herra, Herra." 
Ezk 23 1 Ja minulle tuli tama Herran 

Ezk 23 2 "Ihmislapsi, oli kaksi naista, saman aidin tyttaria. 

Ezk 2 3 3 He harjoittivat haureutta Egyptissa; n u o r u u d e s s a a n he haureutta 

h a r j o i 1 1 i v a t . Siella h e i dan rintojansa likisteltiin ja h e i dan nei tsyel I i si a n i si ansa 

puristeltiin. 

Ezk 2 3 4 H e i dan nimensa olivat: vanhemman Ohola ja hanen sisarensa Oholiba. 

Sitten he tulivat mi nun omikseni ja synnytti vat poikia ja tyttaria. -Heidan nimensa: Samaria 
on Ohol a j a Jerusalem Ohol i b a . 

Ezk 23 5 Mutta Ohola harjoitti haureutta, vaikka oli mi nun, ja himoitsi 

r akast aj i ansa, a s s u r i I a i s i a , naapureita, 

Ezk 2 3 6 jotka olivat punasiniseen purppuraan puettuja ja olivat 

kaskynhaltijoita ja paamiehia, komeita nuorukaisia kaikki, ratsumi ehi a, hevosen selassa 
a j a j i a . 

Ezk 2 3 7 Ja h a n antautui haureuteen n a i den kanssa, jotka olivat Assurin 

valiopoikia kaikki; ja keita vain h a n himoitsi, niiden kaikkien kanssa h a n saastutti itsensa 
kaikiila heidan kivijumalillaan. 

Ezk 23 8 Mutta Egyptin-aikaista haureuttansa h a n ei jattanyt, silla he olivat 

maanneet hanen kanssansa hanen nuoruudessaan, olivat puristelleet hanen neitsyellisia n i si ansa 
ja vuodattaneet hanen ylitsensa haureuttaan. 

Ezk 23 9 Sent ahden mina annoin hanet rakastajainsa kasiin, Assurin poikain 

kasiin, joita han oli himoinnut. 

Ezk 23 10 He paljastivat hanen hapynsa ja ottivat hanen poikansa ja tyttarensa 

ja tappoivat hanet itsensa mi e k a I I a , niin etta hanesta tuli varoittava esimerkki muille 
naisille, ja panivat hanessa toimeen tuomiot. 

Ezk 23 11 Mutta hanen sisarensa Oholiba, vaikka naki taman, oli himossaan viela 

hantakin riettaampi ja oli haureudessaan viela riettaampi, kuin hanen sisarensa oli ollut 
haur eudessaan. 

Ezk 23 12 Han himoitsi Assurin poikia, jotka olivat kaskynhaltijoita, paamiehia, 

naapureita, pulskasti puettuja, ratsumi ehi a, hevosen selassa ajajia, komeita nuorukaisia 
k a i k k i . 

Ezk 23 13 Silloin mina nain, etta han saastutti itsensa: sama oli tie 

kumpai sel I aki n. 



Page 635 




The Holy Bible in Finnish (Pyha Raamattu - 1938) 

Ezk 23 14 Mutta han meni viela pitemmalle haureudessaan; kun h a n naki s e i naan 

pi i rrettyj a miehia, kaldealaisten kuvia, punavari I I a pi i rrettyj a, 

Ezk 23 15 vyo vyotettyna kupeilie, paassa muhkea paahine, sankarien nakoisia 

kaikki, Baabeiin poikain muotoisia, joiden synnyinmaa on Kaldea, 

Ezk 23 16 niin han silman nakemalta sai himon heihin ja lahetti I ahetti I ai ta 

heidan luoksensa Kaldeaan. 

Ezk 23 17 Niin Baabeiin pojat tulivat ja makasivat hanen kanssaan hekumassa ja 

saastutti vat hanet h a u r e u d e I I a a n , niin etta han saastui heista. Sitten hanen sielunsa 
vieraantui heista. 

Ezk 23 18 Mutta kun han paljasti haureutensa ja paljasti hapynsa, niin mi nun 

sieluni vieraantui hanesta, niinkuin mi nun sieluni oli vieraantunut hanen sisarestansa. 

Ezk 23 19 Mutta han y h a enensi haureuttaan, kun muisti nuoruutensa pa i vat, 

jolloin oli haureutta harjoittanut Egypt in maassa. 

Ezk 23 20 Ja han sai himon heidan hekumoitsijoihinsa, joilla on jasen kuin 

aaseilla ja vuoto kuin orheilla. 

Ezk 23 21 ja sina etsit nuoruutesi i Ij ettavyytta, jolloin egypti I ai set 

puristelivat nisiasi nuorekkaiden rintojesi tahden. 

Ezk 2 3 2 2 Sent ahden, Oholiba, nain sanoo Herra, Herra: K a t so, mi n a nostatan 

sinun kimppuusi rakastajasi, joista sielusi on vieraantunut, ja tuon heidat sinun kimppuusi 
joka taholta: 

Ezk 2 3 2 3 Baabeiin pojat ja kaikki k a I d e a I a i s e t , Pekodin, Sooan ja Kooan ja 

heidan kanssaan kaikki Assurin pojat-komeita nuorukaisia, kaskynhal ti j oi ta ja pa a miehia 
kaikki, sankareita ja mainioita miehia, ratsumi ehi a, hevosten selassa ajajia kaikki. 

Ezk 23 24 He tulevat sinun kimppuusi, mukanaan paljon vaunuja ja rattaita ja 

suuret joukot kansoja; suurine ja pienine kilpineen ja kyparei neen he kayvat sinua vastaan 
joka taholta. Mina annan heille tuomi oval I an, ja he tuomitsevat sinut oikeuksiensa mukaan. 

Ezk 2 3 2 5 Mina osoitan sinussa kiivauteni, niin etta he kohtelevat sinua 

tuimasti: he leikkaavat sinulta pois nenan ja korvat, ja sinun jalkelaisesi kaatuvat miekkaan. 
He ottavat sinun poikasi ja tyttaresi, ja sinun jalkelaisesi kuluttaa tuli. 

Ezk 23 26 He raastavat sinulta vaatteesi ja ottavat korukalusi. 

Ezk 23 27 Niin mi n a teen lopun sinun iljettavyydestasi, jo Egyptin-aikaisesta 

haureudestasi; etka sina sitten luo si I mi a s i heihin etka e n a a mui stele Egypti a . 

Ezk 23 28 Si I I a nain sanoo Herra, Herra: K a t so, mi n a annan sinut niitten kasiin, 

joita vihaat, niitten kasiin, joista sielusi on vieraantunut. 

Ezk 23 29 ja he kohtelevat sinua vihamielisesti, ottavat kaiken vai vannakosi ja 

jattavat sinut alastomaksi ja paljaaksi; ja sinun haureel I i nen hapysi ja iljettavyytesi ja 
haur eut esi pal j ast uu. 

Ezk 23 30 Nain sinulle tehdaan sent ahden, etta uskottomana juoksit pakanain 

perassa, etta saastutit itsesi heidan kivijumalillansa. 

Ezk 23 31 Sina vaelsit sisaresi t i eta, ja mi n a annan hanen maljansa sinun 

kat ees i . 

Ezk 23 32 Nain sanoo Herra, Herra: Sisaresi maljan sina juot, syvan ja laajan ja 

paljon vet a v a n . Sina tulet nauruksi ja pilkaksi. 

Ezk 23 33 Tulet juopumusta ja murhetta tayteen: kauhun ja havion malja on sinun 

s i s a r e s i S a ma r i a n ma I j a . 

Ezk 2 3 3 4 Sen sina juot ja sarvit, sen sirpaleita sina kaluat ja niilla rintasi 

revit. Si I I a mi n a olen puhunut, sanoo Herra, Herra. 

Ezk 23 35 Sent ahden, nain sanoo Herra, Herra: Koska sina olet mi nut unhottanut, 

mi nut selkasi taakse heittanyt, niin kanna my os iljettavyytesi ja haureutesi . " 

Ezk 23 36 ja Herra sanoi minulle: "Ihmislapsi, etko tuomi tse Oholaa ja Oholibaa? 

Ilmoita heille heidan kauhistuksensa. 

Ezk 2 3 3 7 Si I I a he ovat rikkoneet avion, ja heidan kasissaan on verta; 

kivijumalainsa kanssa he ovat avion rikkoneet, ja my os lapsensa, jotka he olivat minulle 
synnyttaneet, he ovat polttaneet, ruuaksi niille. 

Ezk 23 38 Viela tamankin he ovat minulle tehneet: ovat samana paivana 

saastuttaneet mi nun pyhakkoni ja rikkoneet mi nun sapattini. 

Ezk 23 39 Teurastettuaan lapsiansa kivijumalilleen he samana paivana tulivat 

mi nun pyhakkdoni ja niin hapai si vat sen. Kat so, nain he ovat tehneet keskelia mi nun 
h u o n e 1 1 a n i . 

Ezk 23 40 Vi el a p a he I ahetti vat sanan mi ehi I I e , jotka tulivat kaukaa: katso, ne 

tulivat siina samassa, kun sana oli I ahetetty, nuo, joita varten sina peseydyit ja maalasit 
silmaluomesi ja panit paallesi 

Ezk 23 41 ja sina istuit komealle vuoteelle, sen aaressa oli katettu poyta, ja 

sille sina panit mi nun suitsukkeeni ja oljyni. 

Ezk 23 42 Sitten si el t a kuului suruton melu. Ihmisjoukosta otettujen miesten 

lisaksi tuotiin eramaasta juomareita, ja ne panivat noiden naisten kasiin rannerenkaat ja 
heidan paahansa kauniit kruunut. 

Ezk 2 3 4 3 Mutta mi n a sanoin: 'Tuollekin kui htuneel I e kelpaa aviorikos! Hanen 

kanssaan nyt harjoitetaan haureutta-ja viela hankin!' 

Ezk 2 3 4 4 Hanen luoksensa tultiin, aivan kuin tullaan porttonaisen luo: niin 

tultiin Oholan ja Oholiban I u o k s e - n o i d e n iljettavien naisten. 

Ezk 23 45 Mutta vanhurskaat miehet tulevat tuomi tse ma an heidat sen mukaan, mi t a 
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on saadetty avi onri kkoj a-nai si sta j a mi t a on saadetty verenvuodattaj a-nai si sta; 
ri kkoneet avion, ja h e i dan kasissaan on verta. 

Ezk 2 3 4 6 Si I I a nain sanoo Herra, Herra: l\lo s t a t e 1 1 a k o o n kansanjoukko heita 

vastaan, ja heidat pantakoon k a u h i s t u k s e k s i ja ryostettakoon. 

Ezk 2 3 4 7 Ja kansanjoukko kivittakoon heidat ja hakatkoon kappaleiksi 

miekoillansa; tappakoot ne h e i dan poikansa ja tyttarensa ja polttakoot h e i dan talonsa tulella. 
Ezk 23 48 Niin mi n a lopetan iljettavan me non maasta. ja kaikki naiset ottavat 

siita ojentuakseen, niin etteivat harjoita iljettavaa menoa, niinkuin te. 

Ezk 2 3 4 9 T e i dan i I j ettavyytenne pannaan t e i dan paallenne, ja te saatte kantaa 



kivijumalainne 



Ezk 
kuussa, 
Ezk 



24 

k u u k a u d e n 
24 2 



kanssa 

1 



tehdyt syntinne. Ja te tuiette tietamaan, etta mi n a olen Herra, Herra. 
Tama Herran sana tuli minulle yhdeksant ena vuotena, k y mme n e n n e s s a 
k y mme nentena paivana: 

"Ihmislapsi, kirjoita muistiisi p a i van nimi-juuri taman p a i van nimi: 
Baabelin kuningas rynnistaa Jerusalemia vastaan juuri tana paivana. 

Lausu uppiniskaiselle suvulle vertaus ja sano heille: Nain sanoo 
pata liedeile, pane. Kaada my os siihen vetta. 

I i h a k a p p a I e e t - k a i k k i hyvat kappaleet, reitta ja 



Kokoile siihen 
valituilla luilla. 

Ot a v a I i o I a mp a i t a , I a d o my 6 s 
siina luutkin tulevat keitetyiksi. 
Sent ahden, nain sanoo Herra, 



halkoja sen a I I e . Anna sen kiehumistaan 



Herra: 



Ezk 24 3 

Herra, Herra: Pane 
Ezk 24 4 

I apaa- j a t a y t a se 
Ezk 24 5 

kiehua, niin etta 
Ezk 24 6 

joka on ruostunut ja josta ei lahde sen ruoste! Tyhjenna se 
I angennut ar paosaa. 

Ezk 24 7 Silla sen vuodattama veri on sen keskella 

sen koonnut, ei ole vuodattanut sita maahan, tomun pei tettavaksi . 

8 No s t a 1 1 a a k s e n i kiivauden, tuottaakseni koston 

kalliolle, ettei se peittyisi. 

Sent ahden, nain sanoo Herra 
I i etta. 

Lisaa halkoja, virita tulta 
k a r r e k s i . 

Anna sen sitten o I I a tyhjana hiiltensa p a a I I a , niin 
sen saastat siita sulavat, sen ruosteesta tulee loppu. 
Siita on ollut vaivaa vasymykseen asti, mutta ei ole 
ruoste! 

ettavan saastaisuutesi takia-koska mi n a 
saastai suudestasi -si na et e n a a puhdistu 



Voi verivelkojen kaupunkia, pataa, 
kappal e kappal eel t a: si I I e ei ole 

pal j aal I e kalliolle se on 



Ezk 
v e r e n 
Ezk 
Mi n a k i n 
Ezk 

k u i v i i n , 
Ezk 



9 



24 

pa I j a a I I 
24 

s u u r e n n a n 
24 10 

pol t a I uut 
24 11 

sen vaski hehkuu ja 
Ezk 24 12 

sen ruosteen paljous. Tuleen sen 
Ezk 24 13 Sinunil 

sinut, mutta sina et puhdistunut 
tyydyttanyt kiivauteni sinussa. 



mi n a olen pannut 
Herra: Voi verivelkojen kaupunkia! 
keita liha loppuun, kiehuta lie mi 



s e n 



etta se kuumenee, 
lahtenyt siita 



t ahdoi n puhdi st aa 
ennenkuin mi n a olen 



Ezk 24 
h e I I i t a , e n 
Herra." 

Ezk 24 
Ezk 24 
i h a s t u k s e n , 
Ezk 24 
j uhl apaahi ne 
Ezk 24 



14 

s a a s t a 



e n k a 



Mina, 
k a d u : 



Herra, olen 
t ei 1 1 es i j a 



p u h u n u t . 
t ekoj es i 



Se t apaht uu, 
mu k a a n sinut 



ja mi n a teen sen. Mina 
tuomitaan, sanoo Herra, 



e n 



15 

16 

mu 1 1 a a I 

17 

paahasi 

18 



J a mi n u I I e 
"I h mi si a p s 
v a I i t a , ala 
Hu o k a i I e h 
pane kengat 



t e i n , 



sitten a a mu I I a mi n a 
Ezk 24 19 

kun sina noin teet?" 

Ezk 24 20 

h e i mol i e : 

Ezk 24 21 

t ei dan var ust uksenne j a 
poikanne ja tyttarenne, 



tuli tama Herran sana: 

, katso, mi n a otan sinulta akki kuol emal I a pois silmiesi 
tke, alkdonka tulko sinulta kyynelta. 

Ijaa, mutta ala pane toimeen kuoileenvalittajaisia. 
j a I k a a s i , ala p e i t a p a r t a a s i a I a k a 
a mina puhuin kansalle a a mu I I a , mutta 
niinkuin mi nun oli kasketty tehda. 

mi n u I I e : " E t k 6 me i I I e 



Si do 

s y o surul ei paa. " 
i I I a I I a kuoli mi nun vaimoni 



in kansa sanoi 



na sanoin heille: 



i I mo i t a , mi t a s e t i e t a a me i I I e , 



nulle tuli tama Herran sana: Sano Israelin 



24 
s yo 



22 

sur ul ei paa 
2 4 2 3 

i t k e , mu 1 1 a 
2 4 2 4 

t eet t e. 

25 



Ezk 

et t e k a 
Ezk 

et t e k a 
Ezk 

niin t e k i n 
Ezk 24 

var ust uksensa, 
tyttarensa, 

Ezk 24 26 

korvaisi kuullen. 
Ezk 24 27 

puhut et ka e n a a ole 
mi n a olen Herra." 
Ezk 25 1 

Ezk 25 2 

vastaan 



Nain sanoo Herra, Herra: Katso, mina h a p a i sen pyhakkoni, joka on 
ylpeytenne, t e i dan silmienne ihastus ja sielujenne ikava; ja t e i dan 
jotka t e i dan on ollut j atettava, kaatuvat miekkaan. 

Sitten te teette, niinkuin mina olen tehnyt: ette peita partaanne 



t e 
Kun 



j uhl apaahi neen pidatte paassanne ja kengat jalassanne, ette valita 
riudutte s y n t i v e I k a n n e t ahden ja huokailette toinen toisellenne. 

Hesekiel on oleva teille ennusmerkki: aivan niin, kuin h a n on tehnyt, 
tama t apaht uu, te tuiette tietamaan, etta mina olen Herra, Herra. 

Ja sina, ihmislapsi! Sina paivana, jona mina otan heilta h e i dan 
ihanan ilonsa, silmiensa ihastuksen, sielujensa halajamisen, h e i dan poikansa ja 

sina paivana tulee pakolainen sinun luoksesi ilmoittamaan t a t a 



Si na 
my k k a n a . 



paivana avaut uu 
Si na ol et ol eva 



sinun suusi yhtaikaa kuin 
heille ennusmerkki, ja he 



4i n u I I e tuli tama Herran sana: 

Ihmislapsi, kaanna kasvosi ammonilaisia kohti 



p a k o I a i s e n , j a sina 
tulevat tietamaan, etta 



j a ennust a heita 



Page 637 




The Holy Bible in Finnish (Pyha Raamattu - 1938) 

Ezk 25 3 jasano a mmo n i I a i s i I I e : Kuulkaa Herran, Herran sana: N a i n sanoo Herra, 

Herra: Koska sina sanoit: 1 K a s niin!' mi nun pyhakostani, kun se havaistiin, ja Israelin 
maasta, kun se havitettiin, ja juudan heimosta, kun he me n i vat pakkosi i rtol ai suuteen, 

Ezk 25 4 sent ahden, katso, mi n a annan sinut I d a n miehille omaksi, ja he 

laittavat sinuun leiripaikkansa ja asettavat sinuun asuntonsa. He syovat sinun hedelmasi ja 
j u o v a t ma i t o s i . 

Ezk 25 5 Ja Rabban mina panen kamelien laitumeksi ja a mmo n i I a i s t e n ma a n 

I a mma slaumojen leposijaksi. ja te tulette tietamaan, etta mina olen Herra. 

Ezk 2 5 6 Si I I a nain sanoo Herra, Herra: Koska sina kasia taputit ja jalkaa 

poljit ja, sielu taynna ylenkatsetta, pidit iioa Israelin maasta, 

Ezk 25 7 sent ahden, katso, mina ojennan kateni sinua vastaan ja annan sinut 

pakanain ryostettavaksi ja havitan sinut kansojen joukosta ja hukutan sinut maitten luvusta ja 
tuhoan sinut. Ja sina tulet tietamaan, etta mina olen Herra. 

Ezk 25 8 Nain sanoo Herra, Herra: Koska Mooab ja Seir ovat sanoneet: 'Katso, 

Juudan heimon kay samoin kuin kaikkien muitten kansain 1 , 

Ezk 25 9 sent ahden, katso, mina teen avonaiseksi Mooabin vuori sel anteen, 

paljaaksi kaupungeista-kaupungeista sen rajasta toiseen-jotka ovat maan kaunistus: 

Beet - J es i mot , Baal -Me on ja Kirjataim. 

Ezk 25 10 Idan miehille omaksi mina annan sen ynna a mmo n i I a i s e t , niin ettei 

ammonilaisia enaa muisteta kansojen seassa, 

Ezk 25 11 ja Mooabissa mina panen toimeen tuomiot. ja he tulevat tietamaan, etta 

mina olen Herra. 

Ezk 25 12 Nain sanoo Herra, Herra: Koska Edommenetteli kovin kostonhimoisesti 

Juudan heimoa kohtaan ja tuli suuresti syynalaiseksi, kostaessansa heille, 

Ezk 25 13 sent ahden, nain sanoo Herra, Herra: Mina ojennan kateni Edomia vastaan 

ja havitan siita ihmiset ja el a i met. Teemanista lahtien mina panen sen raunioiksi, ja Dedania 
myoten he kaatuvat miekkaan. 

Ezk 25 14 Ja kostoni, joka Edo mi a kohtaa, mina annan kansani Israelin kateen, ja 

he tekevat Edo mi a kohtaan mi nun vihani ja kiivauteni mukaan. Ja Edomsaa tuntea mi nun kostoni, 
sanoo Herra, Herra. 

Ezk 25 15 Nain sanoo Herra, Herra: Koska filistealaiset menettel i vat 

kostonhimoisesti ja, ylenkatse sielussaan, kostivat kovasti, ikivihassa tuottaaksensa tuhon, 
Ezk 25 16 sent ahden, nain sanoo Herra, Herra: Katso, mina ojennan kateni 

filistealaisia vastaan, havitan kreetit, hukutan, mi t a on jaljella meren rannikolla, 

Ezk 25 17 ja teen heille suuret kostoteot, rangai sten kiivaudessa. Ja he tulevat 

tietamaan, etta mina olen Herra, kun mina annan kostoni heita kohdata." 

Ezk 26 1 Yhdentenatoi sta vuotena, kuukaudenensi mma isena paivana, tuli minulle 

tama Herran sana: 

Ezk 26 2 "Ihmislapsi, koska Tyyro sanoi J erusal emi sta: 1 K a s niin! Murrettu on 

kansojen ovi, minuun pain se on kaantynyt, mina tulen tayteen-se on rauniona!' 

Ezk 26 3 sent ahden, nain sanoo Herra, Herra: Katso, mina kayn sinun kimppuusi, 

Tyyro, ja nostatan mo net kansat sinua vastaan, niinkuin meri nostaa aaltonsa. 

Ezk 26 4 Ne havittavat Tyyron muurit, repivat maahan sen tornit, ja mina 

lakaisen siita pois sen tomutkin ja panen sen paljaaksi kallioksi. 

Ezk 26 5 Siita tulee verkkojen kui vauspai kka keskelle merta. Silla mina olen 

puhunut, sanoo Herra, Herra; ja se joutuu kansojen ryostettavaksi. 

Ezk 26 6 Sen tytarkaupungit, jotka ovat mantereel I a, surmataan mi e k a I I a , ja he 

tulevat tietamaan, etta mina olen Herra. 

Ezk 26 7 Silla nain sanoo Herra, Herra: Katso, mina tuon Tyyron kimppuun 

Ne b u k a d r e s s a r i n , Baabelin kuninkaan pohjoisesta, kuninkaitten kuninkaan, hevosten ja vaunujen 

j a r a t s u mi e s t e n j a s u u r e n vaenpal j ouden k a n s s a . 

Ezk 26 8 Sinun tytarkaupunkisi, jotka ovat mantereel I a, h a n surmaa mi e k a I I a ja 

asettaa sinua vastaan s a a r t o v a r us t e e t , I uo sinua vastaan vallin, nostaa sinua vastaan 
ki I pi katoksen, 

Ezk 26 9 suuntaa sinun muureihisi murtajansa iskut ja kukistaa tornisi 

r aut a- asei I I ansa. 

Ezk 26 10 Hanen hevostensa paljous peittaa sinut polyyn. Ratsumiesten, pyorain 

ja vaunujen ryskeesta sinun muurisi vapisevat, kun h a n hyokkaa si sal I e sinun porteistasi, 
niinkuin v a I I o i t e 1 1 u u n kaupunkiin hyokat aan. 

Ezk 26 11 Hevostensa kavioilla h a n t a I I a a rikki sinun katusi kaikki, surmaa 

mi e k a I I a sinun kansasi, ja sinun mahtavat patsaasi kaatuvat maahan. 

Ezk 26 12 He riistavat sinun rikkautesi ja ryostavat k a u p p a t a v a r a s i , repivat 

muurisi maahan ja kukistavat kauniit talosi, ja kivesi, puusi, to mu si he heittavat meren 
syvyyt een. 

Ezk 26 13 Mina lakkautan laulujesi h e I i nan, eika kuulu enaa kanneltesi soitto. 

Ezk 26 14 Mina panen sinut paljaaksi kallioksi, sinusta tulee verkkojen 

kuivauspaikka, eika sinua enaa rakenneta. Silla mina, Herra, olen puhunut, sanoo Herra, Herra. 
Ezk 26 15 Nain sanoo Herra, Herra Tyyrolle: Eivatko sinun kukistumisesi 

pauhusta, kun haavoitetut voihkivat, kun surman omat surmataan sinun keskellasi, saaret 
vapi se? 

Ezk 26 16 Valtaistuimiltaan astuvat alas kaikki meren ruhtinaat. He heittavat 

pois viittansa ja riisuvat kirjaellut vaatteensa, he pukeutuvat kauhuun ja istuvat maahan, 
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varisevat joka hetki, tyrmi stynei na sinun tahtesi. 

Ezk 26 17 He virittavat sinusta itkuvirren ja sanovat sinulle: 'Kuinka olet 

sina, joka olit asuttu, havinnyt me r i I t a , sina ylistetty kaupunki, vakeva merella, sina ja 

sinun asukkaasi, jotka levittivat kauhuansa kaikkiin siella asuvaisiin. 

Ezk 26 18 N y t varisevat saaret sinun kuki stumi sesi paivana, merensaaret 

kauhi st uvat si nun I oppuasi . 1 

Ezk 26 19 Si I I a nain sanoo Herra, Herra: Kun mi n a teen sinusta aution kaupungin, 

niinkuin asumattomat kaupungit ovat, kun mi n a annan syvyyden kayda sinun ylitsesi ja pal j o t 
vedet peittavat sinut, 

Ezk 26 20 silloin mi n a syoksen sinut alas hautaanvaipuneitten pariin, ikiaikojen 

kansan tyko, ja annan sinulle asunnon maan syvyyksi ssa, niinkuin siella ovat ikiaikojen 
rauniot, hautaanvaipuneitten parissa, ettei sinussa asuttaisi; mutta ihanuuden mi n a annan 
elavien maahan. 

Ezk 26 21 Sinut mi n a panen kauhuksi, sinua ei sitten e n a a ole; ja jos sinua 

etsitaan, ei sinua e n a a loydy, hamaan ikiaikoihin asti, sanoo Herra, Herra." 

Ezk 27 1 Ja minulle tuli tama Herran sana: 

Ezk 27 2 "Sina, ihmislapsi! Virita itkuvirsi Tyyrosta 

Ezk 27 3 ja sano Tyyrolle, joka asuu meren porteilla ja k a y kauppaa kansojen 

kanssa, mo n i I u k u i s i I I a saarilla: Nain sanoo Herra, Herra: Tyyro, sina sanot: 'Mina olen 
kauneuden t aydel I i syys ! ' 

Ezk 27 4 Meren sydamessa on sinun alueesi, rakentajasi tekivat sinun kauneutesi 

t aydel I i s eks i , 

Ezk 27 5 Senirin kypressei sta he rakensivat sinuun kaiken, mi k a laudoista on, 

ottivat Libanonin setrin tehdakseen sinuun maston, 

Ezk 27 6 tekivat Baasanin tammista airosi, kantesi tekivat norsunluusta ja 

Kittilais-saarten hopeakuusesta. 

Ezk 2 7 7 Kirjaeltua Egyptin pel I a v a a oli purjeesi, ja se oli sinulla lippuna. 

Katoksesi oli punasi ni sta ja p u r p p u r a n p u n a i s t a E I i s a - s a a r t e n kangasta. 

Ezk 27 8 Siidonin ja Arvadin asukkaat olivat sinulla soutajina; omat viisaasi, 

Tyyro, olivat sinussa-he olivat I a i v u r e i n a s i . 

Ezk 27 9 Gebalin vanhimmat ja viisaat olivat sinussa vuotokohtain korjaajina. 

Meren kaikki laivat meri mi ehi neen olivat sinussa tavaroitasi vaihtamassa. 

Ezk 27 10 Persia ja Luud ja Puut olivat s o t a j o u k o s s a s i , sinun sotureinasi. He 

ripustivat sinuun kyparei ta ja kilpia; ne sinua koristivat. 

Ezk 27 11 Arvadilaiset ja muu sotajoukkosi olivat muureillasi yltympari ja 

g a mma d i I a i s e t torneissasi. He ripustivat varustuksensa sinun muureillesi yltympari; ne tekivat 
sinun kauneutesi taydelliseksi. 

Ezk 27 12 Tarsis oli k a u p p a t u t t u s i sinun k a i k k i n a i s t e n rikkauksiesi runsauden 

takia: hopealla, raudalla, tinalla ja iyijylla he maksoivat sinun tavarasi. 

Ezk 27 13 jaavan, Tuubal ja Mesek kavivat kauppaa sinun kanssasi: orjilla ja 

vaskikaluillahemaksoivatsinunvaihtotavarasi. 

Ezk 27 14 Toogarman heimo maksoi sinun tavarasi hevosilla, sotaratsuilla ja 

mu u I e i I I a . 

Ezk 27 15 Dedanilaiset kavivat kauppaa sinun kanssasi. Monilukuiset saaret 

olivat kauppatuttujasi, sinun kaskysi alaisia; norsunhampaita ja mustaa puuta ne toivat 
sinulle verona. 

Ezk 27 16 Aramoli k a u p p a t u t t u s i sinun tuotteittesi runsauden takia: 

rubiineilla, p u n a p u r p p u r a I I a , kirjaeliulla kankaalla, v a I k o p e I I a v a I I a , koralleilla ja 
jaspiksella he maksoivat sinun tavarasi. 

Ezk 27 17 Juuda ja Israelin maa kavivat kauppaa sinun kanssasi: Minnitin 

nisulla, leivoksilla, hunajalla, oljylla ja balsa mi I I a he maksoivat sinun vaihtotavarasi. 

Ezk 27 18 Damaskooli kauppatuttusi sinun tuotteittesi runsauden ja 

k a i k k i n a i s t e n rikkauksiesi runsauden takia: Helbonin viinia ja Saharin villoja. 

Ezk 27 19 Vedan ja Jaavan maksoivat sinun tavarasi kehruuteoksilla; taottua 

rautaa, kassiaa ja kalmoruokoa tuli sinulle vaihtotavarana. 

Ezk 27 20 Dedan kavi kauppaa sinun kanssasi ratsastussatulain loimilla. 

Ezk 2 7 2 1 Arabia ja kaikki Keedarin ruhtinaat olivat k a u p p a t u 1 1 a v i a s i , sinun 

kaskysi alaisia: lampaita, oinaita ja vuohipukkeja he sinulle kauppasivat. 

Ezk 27 22 Saban ja Raman kauppiaat kavivat kauppaa sinun kanssasi: 

kaikkinaisilla parhailla balsa me ilia, kaikiila kalliilla kivilla ja k u I I a I I a he maksoivat 
sinuntavarasi. 

Ezk 27 23 Haaran ja Kanne ja Eden, Saban kauppiaat, Assur ja K i I mad kavivat 

kauppaa si nun kanssasi ; 

Ezk 27 24 he kavivat kanssasi kauppaa sinun markkinoillasi kauniilla vaatteilla, 

punasi ni si I I a ja kirjaelluilla vaipoilla, kirjavakuteisilla matoilla ja punotuilla, kestavilla 
koys i I I a . 

Ezk 2 7 2 5 Ta r s i i n - I a i v a t kuljettivat sinun v a i h t o t a v a r o i t a s i . Ni i n sina tulit 

tapotayteen ja ylen raskaaseen lastiin merten sydamessa. 

Ezk 27 26 Soutajasi v e i vat sinut suurille vesille. -Itatuuli sarkee sinut merten 

sydamessa. 

Ezk 27 27 Sinun rikkautesi, tavarasi, vaihtotavarasi, merimiehesi ja laivurisi, 

vuotokohtaisi korjaajat, tavaranvaihtajasi ja kaikki sotamiehesi, jotka ovat sinussa ja koko 
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suuressa joukossasi, joka sinun keskellasi on, vaipuvat merten sydameen sinun kukistumisesi 
p a i v a n a 

Ezk 27 28 Laivuriesi parkunan aanesta vapisevat tantereet. 

Ezk 27 29 Alas haaksistansa astuvat kaikki aironpitelijat, merimiehet ja kaikki 

merenlaivuritastuvatmaihin, 

Ezk 27 30 huutavat sinun tahtesi suurella aanella ja parkuvat haikeasti, 

heittavat to mu a paansa paalle ja vieriskelevat tuhassa. 

Ezk 2 7 3 1 He ajelevat sinun tahtesi paansa paljaaksi, kaari ytyvat sakkeihin ja 

itkevat sinun tahtesi, mieli murheel I i sena, valittaen haikeasti. 

Ezk 2 7 3 2 He v a I i 1 1 a e s s a a n virittavat sinusta itkuvirren ja laulavat sinusta: 

1 K u k a oli Tyyron vertainen, hanen, joka nyt on niin hiljaa keskella merta? 

Ezk 27 33 Kun sinun tavarasi saapuivat me r i I t a , ravitsit sina mo net kansat. 

Rikkauksiesi ja vaihtotavaraisi runsaudel I a sina teit rikkaiksi maan kuninkaat. 

Ezk 27 34 Nyt, kun jouduit haaksirikkoon, pois me r i I t a , vetten syvyyksiin, 

vaipuivat sinun mukanasi sinne vaihtotavarasi ja koko sinun suuri joukkosi. 1 
Ezk 27 35 Sinun tahtesi tyrmi styvat kaikki saarten asukkaat, ja h e i dan 

kuninkaansa ovat kauhun vallassa, vavistus k a s v o i I I a n s a . 27: 

Ezk 2 7 3 6 Sinulle viheltavat kauppatutut kansojen joukossa. Kauhuksi olet sina 

tullut, eika sinua e n a a ole, hamaan ikiaikoihin asti." 

Ezk 28 1 Ja minulle tuli tama Herran sana: 

Ezk 28 2 "Ihmislapsi, sano Tyyron ruhtinaalle: Nain sanoo Herra, Herra: Koska 

sinun sydamesi on ylpistynyt ja sina sanot: 'Mina olen jumala, jumalain istuimella mi n a istun 
merten sydamessa' , ja olet kuitenkin ihminen, et jumala, vaikka omasta mielestasi olet jumalan 
vertainen- 

Ezk 28 3 ja katso, viisaampi sina oletkin kuin Daniel, ei mikaan salaisuus ole 

sinultapimitetty; 

Ezk 28 4 viisaudessasi jay mma rtavai syydessasi olet hankkinut itsellesi 

rikkautta, hankkinut kultaa ja hopeata a a r r e a i 1 1 o i h i s i , 

Ezk 2 8 5 ja suuressa viisaudessasi olet kaupankaynni I I a kartuttanut rikkautesi, 

ja niin sinun sydamesi on ylpistynyt rikkaudestasi- 

Ezk 28 6 sent ahden, nain sanoo Herra, Herra: Koska omasta mielestasi olet 

jumalan vertainen, 

Ezk 28 7 sent ahden, katso, mi n a tuon sinun kimppuusi muukalaiset, julmi mma t 

pakanoista; he paljastavat miekkansa sinun viisautesi kauneutta vastaan ja hapai sevat sinun 
ihanuutesi. 

Ezk 28 8 He syoksevat sinut alas kuoppaan, ja sina kuolet, niinkuin kaadetut 

kuolevat, merten sydamessa. 

Ezk 28 9 Vielakohan sanot surma ajasi edessa: 'Mina olen jumala', kun kuitenkin 

olet ihminen, et jumala, kaatajaisi kasissa? 

Ezk 28 10 Niinkuin kuolevat ympari I ei kkaamattomat, niin sina kuolet muukalaisten 

kaden kautta. Silla mi n a olen puhunut, sanoo Herra, Herra." 

Ezk 28 11 Ja minulle tuli tama Herran sana: 

Ezk 28 12 "Ihmislapsi, virita itkuvirsi Tyyron kuninkaasta ja sano hanelle: Nain 

sanoo Herra, Herra: Sina olet s o p u s u h t a i s u u d e n sinetti, taynna viisautta, taydellinen 
kauneudessa. 

Ezk 28 13 Eedenissa, Jumalan puutarhassa, sina olit. Pei tteenasi olivat 

kaikkinaiset kalliit kivet; karneolia, topaasia ja jaspista, k r y s o I i i 1 1 i a , onyksia ja 
beryl I i a , safiiria, rubiinia ja smaragdia seka kultaa olivat upotus-ja syvennystyot sinussa, 
valmistetut sina paivana, jona sinut 

Ezk 28 14 Sina olit kerubi, laajalti suojaavainen, ja mi n a asetin sinut pyhalle 

vuorelle; sina olit jumal'olento ja kayskentelit saihkyvain kivien keskella. 

Ezk 28 15 Nuhteeton sina olit v a e I I u k s e I t a s i siita paivasta, jona sinut luotiin, 

siihen saakka, kunnes sinussa loydettiin vaaryys. 

Ezk 28 16 Suuressa kaupankaynni ssasi tuli sydamesi tayteen vakivaltaa, ja sina 

teit syntia. Niin mi n a karkoitin sinut havai styna jumalan vuorelta ja havitin sinut, suojaava 
kerubi, pois saihkyvain kivien keskelta. 

Ezk 28 17 Sinun sydamesi ylpistyi sinun kauneudestasi, ihanuutesi t ahden sina 

kadotit viisautesi. Mina viskasin sinut maahan, annoin sinut alttiiksi kuninkaille, h e i dan 
si I manherkukseen. 

Ezk 28 18 Paljoilla synnei I I asi , tekemalla vaaryytta kaupoissasi, sina olet 

havaissyt pyhakkosi. Niin mi n a annoin sinun keskeltasi puhjeta tulen; se kulutti sinut. ja 
mi n a panin sinut tuhaksi maahan kaikkien silmain edessa, jotka sinut nakivat. 

Ezk 28 19 Kaikki tuttavasi kansojen seassa ovat tyrmi styneet sinun tahtesi. 

Kauhuksi olet sina tullut, eika sinua e n a a ole, hamaan ikiaikoihin asti." 

Ezk 28 20 Ja minulle tuli tama Herran sana: 

Ezk 28 21 "Ihmislapsi, kaanna kasvosi Siidonia kohti ja ennusta sita vastaan 

Ezk 28 22 ja sano: Nain sanoo Herra, Herra: Katso, mi n a kayn sinun kimppuusi, 

Siidon, ja naytan kunniani sinun keskuudessasi. ja he tulevat tietamaan, etta mi n a olen Herra, 
kun mi n a siina panen toimeen tuomiot ja naytan siina pyhyyteni. 

Ezk 2 8 2 3 Mina lahetan sinne ruton ja verta sen kaduille, ja kaatuneita on 

viruva sen keskella, kaatuneita miekkaan, joka k a y sen kimppuun joka taholta. ja he tulevat 
tietamaan, etta mina olen 
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Ezk 28 24 Sitten ei Israeiin heimolle e n a a oie pi stavana orjantappurana eika 

vaivaavana ohdakkeena yksikaan sen naapureista, jotka ovat heita h a I v e k s i n e e t . ja he tulevat 
tietamaan, etta mina olen Herra, Herra. 

Ezk 28 25 N a i n sanoo Herra, Herra: Kun mina kokoan Israeiin h e i mo n kansoista, 

joitten sekaan he ovat hajotetut, silloin mina naytan pyhyyteni heissa pakanakansain silmien 
edessa, ja he saavat asua maassansa, jonka mina annoin palvelijalleni Jaakobille. 

Ezk 28 26 He asuvat siina turval I i sesti ja rakentavat taloja ja istuttavat 

viinitarhoja. Turval I i sesti he asuvat, kun mina panen toimeen tuomiot kaikille h e i dan 
naapurei I I ensa, jotka ovat heita halveksineet. ja he tulevat tietamaan, etta mina olen Herra, 
heidan Jumalansa." 

Ezk 29 1 Kymmenentena vuotena, k y mme n e n n e s s a kuussa, kuukauden kahdentenatoista 

paivana tuli minulle tama Herran sana: 

Ezk 29 2 "Ihmislapsi, kaanna kasvosi faraota, Egyptin kuningasta, kohti ja 

ennusta hanta ja koko Egyptia vastaan. 

Ezk 29 3 Puhu ja sano: N a i n sanoo Herra, Herra: K a t so, mina kayn sinun 

kimppuusi, farao, Egyptin kuningas-suuri krokodiili, joka makaat virtojesi keskella, joka 
sanot: 'Niilivirtani on mi nun, ja mina olen sen itselleni tehnyt'. 

Ezk 2 9 4 Mina panen koukut sinun leukoihisi, tartutan virtojesi kalat sinun 

suomuihisi ja nostan sinut ylos virtojesi keskelta seka kaikki virtojesi kalat, jotka ovat 
suomuihisitarttuneet. 

Ezk 29 5 Mina viskaan eramaahan sinut ja kaikki virtojesi kalat. Sina putoat 

kedolle, ei sinua korjata, ei koota. Met s an pedoille ja taivaan linnuille mina annan sinut 
r uuaksi . 

Ezk 29 6 ja kaikki Egyptin asukkaat tulevat tietamaan, etta mina olen Herra. 

Silla he ovat ruokosauva Israeiin heimolle: 

Ezk 29 7 kun he kadella tarttuvat sinuun, niin sina saryt ja lavistat heilta 

olkapaat kaikki; ja kun he nojaavat sinuun, niin sina murrut ja jaykistat heilta lanteet 
kaikki. 

Ezk 29 8 Sent ahden, nain sanoo Herra, Herra: K a t so, mina tuon sinun kimppuusi 

miekan ja havitan sinusta ihmiset ja elaimet, 

Ezk 29 9 ja Egyptin maa tulee autioksi ja raunioksi. ja he tulevat tietamaan, 

etta mina olen Herra. Silla han on sanonut: 1 Niilivirta on mi nun, ja mina olen sen tehnyt'. 

Ezk 29 10 Sent ahden, katso, mina kayn sinun ja sinun virtojesi kimppuun ja teen 

Egyptin maan raunioiksi, kuivaksi ja autioksi Migdolista Seveneen ja hamaan Etiopian rajaan 
s a a k k a . 

Ezk 29 11 Ei kay siella ihmisjalka, ei kay siella elaimen jalka, eika asuta 

siella neljaanky mme neenvuoteen. 

Ezk 29 12 Autioksi mina teen Egyptin maan autioiksi tehtyjen maitten joukossa, 

ja sen kaupungit tulevat ole maan autioina raunioiksi pantujen kaupunkien joukossa 
n e I j a k y mme n t a vuotta, ja egypti I ai set mina hajotan kansojen sekaan ja sirotan heidat muihin 
ma i h i n . 

Ezk 29 13 Silla nain sanoo Herra, Herra: N e I j a n k y mme n e n vuoden kuluttua mina 

kokoan egypti I ai set kansoista, joiden sekaan he olivat hajotetut, 

Ezk 29 14 ka annan Egyptin kohtalon ja tuon heidat takaisin Patroksen maahan, 

synnyinmaahansa. Siella he tulevat olemaan vahapatoi sena valtakuntana. 

Ezk 29 15 He tulevat olemaan vahapatoi si n valtakunnista, eivatka e n a a kohoa 

kansakuntien ylitse. Mina vahennan heidat niin, etteivat he e n a a kansoja vallitse. 

Ezk 29 16 Eivatka he e n a a kelpaa turvaksi Israeiin heimolle: he saattavat 

muistoon Israeiin syntivelan, jos se kaantyy heita seuraamaan. ja he tulevat tietamaan, etta 
mina olen Herra, 

Ezk 2 9 17 Kahdent enaky mme n e n t e n a sei tsemantena vuotena, e n s i mma i s e s s a kuussa, 

kuukauden ensi mma i sena paivana tuli minulle tama Herran sana: 

Ezk 29 18 "Ihmislapsi, Baabelin kuningas Nebukadr essar on teettanyt 

s o t a j o u k o i I I a n s a raskasta tyota Tyyroa vastaan: kaikki p a a t ovat kayneet kaljuiksi ja kaikki 
olkapaat lyopyneet; mutta palkkaa ei Tyyrosta ole tullut hanelle eika hanen sotajoukoilleen 
tyosta, jota ovat tehneet sita vastaan. 

Ezk 29 19 Sent ahden, nain sanoo Herra, Herra: Katso, mina annan Baabelin 

kuninkaalle Nebukadressari I I e Egyptin maan. Han vie sen tavaran paljouden, saa sen saaliit, 
ryostaa sen ryostokset: se on oleva hanen s o t a j o u k k o j e n s a palkka. 

Ezk 29 20 Palkaksi, jonka toivossa han on tyota tehnyt, mina annan hanelle 

Egyptin maan; silla mi nun hyvakseni he ovat sita tehneet, sanoo Herra, Herra. 

Ezk 29 21 Sina paivana mina annan puhjeta Israeiin heimolle sarven, ja sinulle 

mina annan voiman avata suusi heidan keskel I ansa, ja he tulevat tietamaan, etta mina olen 
Herra." 

Ezk 30 1 

Ezk 30 2 

' V o i sita p a i v a a I ' 

Ezk 30 3 

pakanakansoj en ai ka. 

Ezk 30 4 

Egypt i ssa, kun si I t a 
Ezk 30 5 
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ja minulle tuli tama Herran sana: 

"Ihmislapsi, ennusta ja sano: Nain sanoo Herra, Herra: Valittakaa: 

Silla lahella on paiva, lahella Herran paiva; se on pilvinen paiva, 

Miekka yllattaa Egyptin, ja Etiopialla on tuska, kun surma ttuja kaatuu 
otetaan pois tavarain paljous ja revitaan perustukset. 

Etiopia, Puut ja Luud, kaikki sekakansa, Kuub ja liittoutuneen maan 
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miehet kaatuvat h e i dan kanssansa miekkaan. 

Ezk 30 6 N a i n sanoo Herra: Egyptin tuet kaatuvat, ja sen ylpea uhma alenee. 

Migdolista Seveneen asti he siella kaatuvat miekkaan, sanoo Herra, Herra. 

Ezk 30 7 Autioiksi he joutuvat autioiksi tehtyjen maitten joukossa, ja h e i dan 

kaupunkinsa tuievat olemaan raunioiksi pant u j e n kaupunkien joukossa. 

Ezk 30 8 Ja he tuievat tietamaan, etta mi n a olen Herra, kun mi n a sytytan 

Egyptin tuleenjakaikki senauttajatmurtuvat. 

Ezk 30 9 Sina paivana lahtee minun tykoani laivoilla lahettilaita 

pel j astyttamaan levossa el a v a a Etiopiaa, ja heille tulee tuska niinkuin Egyptin paivana; silla 

k a t s o , s e t u I e e . 

Ezk 30 10 N a i n sanoo Herra, Herra: Mina teen lopun Egyptin meluavista joukoista 

Baabelin kuninkaan Nebukadressari n kaden kautta. 

Ezk 30 11 Han ja hanen vakensa hanen kanssaan, julmimmat pakanoista, tuodaan 

havi ttamaan maata, ja he paljastavat miekkansa Egypti a vastaan ja tayttavat maan surma tuilla. 
Ezk 30 12 Mina panen virrat kuiville ja myyn maan pahojen kasiin ja teen 

autioksi maan ja kaiken, mi t a siina on, muukalaisten kaden kautta. Mina, Herra, olen puhunut. 
Ezk 30 13 N a i n sanoo Herra, Herra: Mina tuhoan kivijumalat ja lopetan epajumalat 

N o o f i st a ja ruhtinaat Egypti sta: niita ei ole e n a a oleva; ja mi n a saatan Egyptin maan pelon 
v a I t a a n . 

Ezk 30 14 Mina teen Patroksen autioksi, sytytan Sooanin tuleen ja panen toimeen 

tuomiot Noossa. 

Ezk 30 15 Mina vuodatan kiivauteni Siiniin, Egyptin I i n n o i t u k s e e n , havi tan Noon 

meluavatjoukot 

Ezk 30 16 ja sytytan Egyptin tuleen. Si i n kierii tuskassa, Noo v a I I o i t e t a a n , ja 

Noof-ahdistajia selvalla paivalla! 

Ezk 30 17 Aavenin ja Piibesetin nuorukaiset kaatuvat miekkaan, ja ne itse 

menevat vankeuteen. 

Ezk 30 18 Tehafneheessa paiva pi me nee, kun mi n a siella sarjen Egyptin ikeen, ja 

siina saa lopun sen ylpea uhma. Sen itsensa peittaa pilvi, ja sen tyttaret menevat vankeuteen. 
Ezk 30 19 Niin mi n a panen tuomiot toimeen Egypti ss a, ja he tuievat tietamaan, 

etta mina olen Herra." 

Ezk 30 20 Yhdentenatoi sta vuotena, ensi mma isessa kuussa, kuukauden sei tsemantena 

paivana tuli minulle tama Herran sana: 

Ezk 30 21 "Ihmislapsi, mina olen murskannut faraon, Egyptin kuninkaan, 

kasivarren, ja katso, sita ei sidota, ei parannella, ei panna kaareeseen, etta se sidottuna 
vahvistuisi tarttuaksensa miekkaan. 

Ezk 30 22 Sent ahden, nain sanoo Herra, Herra: Katso, mina kayn faraon, Egyptin 

kuninkaan, kimppuun ja murskaan hanelta kasi varret, seka voimakkaan etta murskatun kaden, ja 
pudotan miekan hanen kadest ansa. 

Ezk 30 23 Mina hajotan egypti I ai set kansojen sekaan ja sirotan heidat muihin 

ma i h i n . 

Ezk 30 24 Baabelin kuninkaan kasi varret mina vahvistan ja annan miekkani hanen 

kateensa; mutta faraolta mina murskaan kasi varret, ja h a n voihkii hanen edessansa, niinkuin 
kaadettu voihkii. 

Ezk 30 25 Niin, mina vahvistan Baabelin kuninkaan kasi varret, mutta faraon 

kasi varret vaipuvat alas. Ja he tuievat tietamaan, etta mina olen Herra, kun mina annan 
miekkani Baabelin kuninkaan kateen, etta h a n ojentaa sen Egyptin maata vastaan. 

Ezk 30 26 Ja mina hajotan egypti I ai set kansojen sekaan ja sirotan heidat muihin 

maihin. Ja he tuievat tietamaan, etta mina olen Herra." 

Ezk 31 1 Yhdentenatoi sta vuotena, kolmannessa kuussa, kuukauden ensi mma i s e n a 

paivana tuli minulle tama Herran sana: 

Ezk 31 2 "Ihmislapsi, sano faraolle, Egyptin kuninkaalle, ja hanen meluaville 

j o u k o i I I e n s a : Kenen kaltainen sina olet s u u r u u d e s s a s i ? 

Ezk 31 3 Katso, Assur oli setri Li banoni I I a, kauni si ehvai nen, t a a j a v a r j o i n e n , 

k o r k e a k a s v u i n e n , ja sen latva oli tihean lehviston keskella. 

Ezk 31 4 Vedet olivat sen suureksi k a s v a t t a n e e t , korkeaksi oli sen saanut 

syvyys, joka virtoinensa kiersi sen istutus maata ja lahetti ojiansa kaikille metsan puille. 

Ezk 31 5 Sent ahden siita tuli korkeakasvuisin kaikista metsan puista, se sai 

haaroja paljon, ja oksat, joita se levitti, venyivat pitkiksi runsaista v e s i sta. 

Ezk 31 6 Sen lehvilla pesivat kaikki taivaan linnut, sen oksien alia 

synnytti vat kaikki metsan el a i met, ja sen varjossa asuivat kaikki suuret kansat. 

Ezk 31 7 Kaunis se oli s u u r u u d e s s a a n , oksiensa pituudessa, silla sen juuri oli 

runsasten vetten aaressa. 

Ezk 31 8 Eivat olleet setrit sen vertaiset jumalan puutarhassa, eivat kypressit 

sen oksien veroiset, eivat plataanit niinkuin sen haarat. Ei yksikaan puu jumalan puutarhassa 
ollut sen veroinen kauneudessa. 

Ezk 31 9 Mina tein sen niin kauniiksi o k s a r u n s a u d e s s a a n , etta kaikki Eedenin 

p u u t J u ma I a n puutarhassa sita k a d e h t i v a t . 

Ezk 31 10 Sent ahden, nain sanoo Herra, Herra: Koska se tuli k o r k e a k a s v u i s e k s i ja 

sen latva oli tihean lehviston keskella ja sen sydan ylpistyi sen korkeudesta, 

Ezk 31 11 annan mina sen pakanoista mahtavi mma n kasiin, ja h a n tekee sille, 

minka tekee; jumalattomuutensa t ahden mina sen olen karkoittanut. 
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Ezk 31 12 Ja sen hakkasivat muukalaiset, julmi mma t pakanoista, ja heittivat sen 

maahan. Vuorille ja kaikkiin laaksoihin kaatuivat sen haarat, ja sen oksat murskaantuivat 
kaikkiin maan puronotkoihin. Kaikki maan kansat I askeutui vat alas sen varjosta ja jattivat 
sen. 

Ezk 31 13 Sen kaatuneel I a rungolla a s u v a t kaikki taivaan linnut, ja sen oksien 

aaressa oleskelevat kaikki metsan elaimet- 

Ezk 31 14 ettei yksikaan puu vetten vierella kasvaisi niin korkeaksi eika 

ojentaisi latvaansa pilvien valiin ja ettei vat ma h t a v i mma t k a a n niista, ei mitkaan, jotka vetta 
juovat, olisi pysyvai si a korkeudessaan, silla ne ovat kaikki annetut alttiiksi kuolemalle, 
me n e ma a n maan syvyyteen, hautaanvaipuneitten pariin yhdessa ihmislasten kanssa. 

Ezk 31 15 N a i n sanoo Herra, Herra: Sina paivana, jona h a n astui alas tuonelaan, 

mi n a verhosin syvyyden suruun hanen tahtensa, pidatin virrat, niin etta paljot vedet 
pysahtyi vat juoksussaan, ja puin Libanonin hanen tahtensa mustiin, ja kaikki metsan puut 
naantyivat hanen 

Ezk 31 16 Hanen kaatumisensa ryskeesta mi n a panin kansakunnat vapisemaan, kun 

mi n a syoksin ha net alas tuonelaan, hautaanvaipuneitten pariin. Mutta lohdutetuiksi tulivat 
maan syvyydessa kaikki Eedenin puut, Libanonin valiot ja parhaat, kaikki, jotka vetta juovat. 
Ezk 31 17 Myoskin ne olivat hanen kanssansa astuneet alas tuonelaan, mi e k a I I a 

kaadettujen pariin; samoin hanen auttajansa, ne, jotka istuivat hanen varjossaan kansojen 
j oukossa. 

Ezk 31 18 01 i ko yhtaan Eedenin puista sinun vertaistasi kunniassa ja 

suuruudessa? Mutta sinut on Eedenin puitten kanssa syosty alas maan syvyyteen; 
ympari I ei kkaamattomi en keskella sina makaat mi ekal I akaadettuj en parissa. Nain k a y faraon ja 
koko hanen meluavan joukkonsa, sanoo Herra." 

Ezk 32 1 Kahdentenatoi sta vuotena, k a h d e n n e s s a t o i s t a kuussa, kuukauden 

ensimmaisena paivana tuli minulle t a ma Herran sana: 

Ezk 32 2 "Ihmislapsi, virita itkuvirsi faraosta, Egyptin kuninkaasta, ja sano 

hanelle: Nuori leijona kansojen seassa, sina olet hukassa! Sina olit kuin krokodiili 
virroissa: sina kuohutit virtojasi, sotkit vetta jaloillasi ja hammensit sen virtoja. 

Ezk 3 2 3 Nain sanoo Herra, Herra: Mina levitytan verkkoni sinun ylitsesi monien 

kansojen suurella joukolla, ja ne vet a v a t sinut ylos mi nun pyydyksel I ani . 

Ezk 32 4 Mina viskaan sinut ma a I I e , h e i tan sinut kedolle, panen asustamaan 

sinun yllasi kaikki taivaan linnut ja syotan sinusta kyllaisiksi kaiken maan el a i met. 

Ezk 3 2 5 Mina jatan sinun lihasi vuorten hyviksi ja taytan r a a t o k a s a I I a s i 

I a a ks ot , 

Ezk 32 6 juotan maan silla, mi k a sinusta valuu, sinun verellasi aina vuorille 

asti, ja purojen uomat tulevat sinusta t ay teen. 

Ezk 32 7 Mina peitan taivaan, kun sinut sammutan, ja puen mustiin sen tahdet; 

auringon mi n a peitan pilviin, eika kuu anna valonsa loistaa. 

Ezk 32 8 Kaikki taivaan loistavat valot mi n a puen mustiin sinun tahtesi ja 

peitan sinun maasi pimeyteen, sanoo Herra, Herra. 

Ezk 32 9 Mina murehdutan monien kansain sydamet, kun saatan tiedoksi sinun 

perikatosi kansakunni I I e, maihin, joita sina et tuntenut; 

Ezk 32 10 ja mi n a tyrmi stytan sinun tahtesi mo net kansat, ja h e i dan kuninkaansa 

kovin varisevat sinun tahtesi, kun mi n a heilutan miekkaani h e i dan nahtensa, ja he vapisevat 
joka hetki kukin omaa henkeansa sinun kukistumisesi paivana. 

Ezk 32 11 Silla nain sanoo Herra, Herra: Baabelin kuninkaan miekka yllattaa 

sinut. 

Ezk 32 12 Mina kaadan sinun meluisan joukkosi sankarien miekoilla; ne ovat 

julmimpia pakanoista kaikki tyynni. He kukistavat Egyptin komeuden, kaikki sen meluisa joukko 
tuhotaan. 

Ezk 32 13 Ja mi n a havitan siita kaiken karjan runsasten vetten aarilta. Eika 

niita e n a a sotke ihmisen jalka, eivatka sotke niita karjan sorkat. 

Ezk 32 14 Silloin mi n a annan sen vetten laskeutua kirkkaiksi, ja mi n a panen sen 

virrat juoksemaan kuin oljyn, sanoo Herra, Herra. 

Ezk 32 15 Kun mi n a teen Egyptin maan autioksi, kun maa tulee autioksi kaikesta, 

mi t a siina on, ja kun mi n a surmaan kaikki sen asukkaat, tulevat he tietamaan, etta mi n a olen 
Herra. 

Ezk 32 16 Itkuvirsi t a ma on, ja sita kylla viritetaan. Pakanakansain tyttaret 

sita vi ri ttavat-vi ri ttavat sita Egypti sta ja kaikesta sen meluisasta joukosta, sanoo Herra, 
Herra." 

Ezk 32 17 Ka h d e n t e n a t o i s t a vuotena, kuukauden vi i dentenatoi sta paivana tuli 

minulle t a ma Herran sana: 

Ezk 32 18 "Ihmislapsi, veisaa kuolinvalitus Egyptin meluisasta joukosta, saata 

se ja mahtavain pakanakansojen tyttaret alas maan syvyyksiin, hautaanvaipuneitten pariin. 

Ezk 32 19 Oletko viela kaikkia muita ihanampi? Astu alas ja anna laittaa 

makuusijasi ymparileikkaamattomien pariin. 

Ezk 32 20 He kaatuvat mi ekal I asurmattuj en joukkoon. Miekka on jo annettu! 

Temmatkaa pois Egypti kaikkine meluisine joukkoineen. 

Ezk 3 2 2 1 Mahtavimmat sankareista puhuvat tuonelan keskelta sille ynna sen 

auttajille: 'Alas ovat astuneet, siella makaavat ympari I ei kkaamattomat, mi ekal I a surma tut'. 

Ezk 32 22 Siella on Assur kaikkine j o u k k o i n e n s a . Niitten haudat ovat hanen 
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ympari I I ansa. Kaikki tyynni ovat surma ttuja, miekkaan kaatuneita. 

Ezk 32 23 Hanen hautansa ovat p o h j i mma i s e s s a kuopassa, ja hanen joukkonsa on 

hanen hautansa ymparilla; ne ovat kaikki tyynni surma ttuja, miekkaan kaatuneita, nuo, jotka 
levittivat kauhua elavien 

Ezk 32 24 Siella on Eelam, ja koko hanen meluisa joukkonsa on hanen hautansa 

ymparilla; kaikki tyynni surma ttuja, miekkaan kaatuneita, jotka ympari I ei kkaamattomi na 
astuivat alas maan syvyyksiin, nuo, jotka levittivat kauhuansa elavien maassa, mutta saavat 
kantaa hapeansa h a u t a a n v a i p u n e i 1 1 e n parissa. 

Ezk 32 25 Surma ttujen keskella on makuusija annettu hanelle ynna kaikeile hanen 

me I u i sal I e joukolleen. Niitten haudat ovat hanen ympari I I ansa. Kaikki tyynni ne ovat 
ympari I ei kkaamattomi a, mi e k a I I a surma ttuja, si I la he olivat kauhuna elavien maassa, mutta 
saavat kantaa hapeansa hautaanvaipuneitten parissa. Surma ttujen keskelle on hanet pantu. 

Ezk 3 2 2 6 Siella on Mesek- Tuubal kaikkine meluisine j oukkoi neen. Niitten haudat 

ovat hanen ympari I I ansa; ne ovat kaikki tyynni ympari I ei kkaamattomi a, mi e k a I I a surma ttuja, 
silla ne levittivat kauhuansa elavien maassa. 

Ezk 32 27 He eivat makaa sankarien parissa, jotka ovat kaatuneet 

ympari I ei kkaamattomi en joukosta, jotka ovat astuneet alas tuoneiaan sota-aseinensa, joitten 
p a a n a I I e on pantu h e i dan miekkansa ja joitten luiden y I I a on h e i dan syntivelkansa, silla 
sankarien kauhu oli elavien maassa. 

Ezk 32 28 Sinutkin muserretaan ympari I ei kkaamattomi en joukossa, ja sina saat 

maata mi e k a I I a s u r ma 1 1 u j e n parissa. 

Ezk 32 29 Siella on Edom, sen kuninkaat ja kaikki sen ruhtinaat, jotka 

sankaruudessaan pantiin mi ekal I asurma ttujen pariin. He makaavat ympari I ei kkaamattomi en ja 
haut aanvai punei 1 1 en par i ssa. 

Ezk 32 30 Siella ovat kaikki pohjoisen maan ruhtinaat ja kaikki siidonilaiset, 

jotka ovat astuneet surma ttujen pariin kauhistavaisuudessaan, ovat tulleet hapeaan 
sankaruudessaan ja makaavat ympari I ei kkaamattomi na mi ekal I asurma ttujen parissa ja saavat 
kantaa hapeansa hautaanvaipuneitten parissa. - 

Ezk 32 31 Ne on farao nakeva ja tuleva lohdutetuksi kaikesta meluisasta 

joukostansa. Mi ekal I a on surmattu farao kaikkine sotavaki neen, sanoo Herra, Herra. 

Ezk 32 32 Silla mi n a levitin hanen kauhuansa elavien maassa, mutta faraolle ynna 

kaikeile hanen me I u i sal I e joukolleen laitetaan makuusija ympari I ei kkaamattomi en sekaan, 
mi ekallasurma ttujen pariin, sanoo Herra, Herra." 

Ezk 33 1 Minulle tuli t a ma Herran sana: 

Ezk 33 2 "Ihmislapsi, puhu kansasi lapsille ja sano heille: jos mi n a annan 

miekan tulla maan kimppuun ja maan kansa on ottanut yhden miehen joukostansa ja asettanut 
hanet vartijakseen 

Ezk 33 3 ja jos h a n nakee miekan tulevan maan kimppuun ja puhaltaa pasunaan ja 

varoittaakansaa, 

Ezk 33 4 ja joku kuulee pasunan aanen, mutta ei ota varoituksesta vaaria, ja 

miekka tulee ja ottaa hanet pois, niin hanen verensa tulee hanen oman paansa paalle: 

Ezk 33 5 h a n kuuli pasunan aanen, mutta ei ottanut varoituksesta vaaria; hanen 

verensa tulee hanen paallensa. jos olisi ottanut varoituksesta vaarin, olisi h a n pelastanut 
s i el uns a . 

Ezk 33 6 Jos taas vartija nakee miekan tulevan, mutta ei puhalla pasunaan eika 

kansa saa varoitusta, ja miekka tulee ja ottaa pois jonkun sielun heist a, on h a n otettu pois 
synni ssansa, mutta hanen verensa mi n a vaadin vartijan kadesta. 

Ezk 33 7 ja sina, ihmislapsi! Mina olen asettanut sinut Israelin heimolle 

vartijaksi. Kun kuulet sanan mi nun suustani, on sinun varoitettava heita mi nun puolestani. 

Ezk 33 8 Jos mi n a sanon jumalattomalle: jumalaton, sinun on kuolemalla 

kuoltava, mutta sina et puhu varoittaaksesi jumalatonta hanen tiestansa, niin se jumalaton 
kuolee synni ssansa, mutta hanen verensa mi n a vaadin sinun kadestasi. 

Ezk 33 9 Mutta jos sina varoitat jumalatonta hanen tiestansa, etta h a n 

kaantyisi silta pois, eika h a n tieltansa kaanny, niin h a n kuolee synni ssansa, mutta sina olet 
si el usi pel ast anut . 

Ezk 33 10 J a sina, ihmislapsi! Sano Israelin heimolle: Nain te sanotte: 'Niin, 

rikoksemme ja syntimme ovat me i dan paallamme, ja me riudumme niiden tahden. Kuinka me voisimme 
pysya elossa?' 

Ezk 33 11 Sano heille: Niin totta kuin mi n a elan, sanoo Herra, Herra, ei ole 

minulle mieleen jumalattoman kuolema, vaan se, etta jumalaton kaantyy tieltansa ja e I a a . 
Kaantykaa, kaantykaa pois pahoilta teiltanne; ja mi nkatahden te kuolisitte, Israelin heimo! 

Ezk 33 12 ja sina, ihmislapsi! Sano kansasi lapsille: Vanhurskasta ei pelasta 

hanen vanhurskautensa sina paivana, jona h a n rikkoo, ja jumaiaton paasee suistumasta turmioon 
jumalattomuutensa tahden sina paivana, jona h a n kaantyy pois jumalattomuudestaan, ja 
vanhurskas ei voi e I a a vanhurskautensa turvin sina paivana, jona h a n syntia tekee. 

Ezk 33 13 Jos mi n a sanon vanhurskaal I e, etta h a n totisesti saa e I a a , mutta h a n 

sitten luottaa v a n h u r s k a u t e e n s a ja tekee vaaryytta, niin hanen v a n h u r s k a u t t a n s a ei ensinkaan 
muisteta, vaan h a n kuolee vaaryydessaan, jota on tehnyt. 

Ezk 33 14 Ja jos mi n a sanon jumalattomalle, etta hanen totisesti on kuoltava, 

mutta h a n kaantyy pois synni stansa ja tekee oikeuden ja vanhurskauden 

Ezk 33 15 -antaa takaisin, tuo jumalaton, pantin, korvaa ri i stamansa ja vaeltaa 

el a ma n kaskyjen mukaan, niin ettei vaaryytta tee-niin totisesti h a n saa e I a a ; ei hanen ole 
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k u o i t a v a . 

Ezk 33 16 Hanen syntej ansa, jotka h a n on tehnyt, ei ensinkaan muisteta: h a n on 

tehnyt oikeuden ja v a n h u r s k a u d e n , h a n totisesti saa e I a a . 

Ezk 33 17 ja viela sinun kansasi lapset sanovat: 'Herran tie ei ole o i k e a ' . 

Juuri h e i dan omat tiensa eivat ole oikeat. 

Ezk 33 18 Jos vanhurskas kaantyy pois v a n h u r s k a u d e s t a n s a ja vaaryytta tekee, on 

hanen sentahden kuoltava. 

Ezk 33 19 ja jos jumalaton kaantyy pois j umal attomuudestansa ja tekee oikeuden 

ja v a n h u r s k a u d e n , saa h a n sentahden e I a a . 

Ezk 33 20 Ja viela tesanotte: 'Herran tie ei oleoikea 1 : mina tuomitsen teidat, 

te Israelin heimo, itsekunkin hanen teittensa mukaan." 

Ezk 33 21 Kahdentenatoista me i dan p a k k o s i i r t o I a i s u u t e mme vuotena, k y mme n e n n e s s a 

kuussa, kuukauden viidentena paivana tuli mi nun luokseni pakolainen J erusal emi sta ja sanoi: 
"Kaupunki on valloitettu". 

Ezk 33 22 Herran kasi oli tullut mi nun paalleni jo i I I a I I a , ennen pakolaisen 

tuloa, ja h a n avasi mi nun suuni ennen taman tuloa a a mu I I a . N i i n avautui mi nun suuni, enka mina 
e n a a oilut mykkana. 

Ezk 33 23 Ja minulle tuli tama Herran sana: 

Ezk 33 24 "Ihmislapsi, ne, jotka asuvat noilla raunioilla Israeiin maassa, 

sanovat nain: 'Aabraham oli vain yksi, ja h a n peri maan; meita on paljon, meille on maa 
perinnoksi annettu'. 

Ezk 33 25 Sano sentahden heille: Nain sanoo Herra, Herra: Te syotte iihaa 

verinensa, luotte silmanne kivijumaliinne ja vuodatatte verta; ja teko perisitte maan? 

Ezk 33 26 Te seisotte miekkanne varassa, harjoitatte kauhistuksia ja saastutatte 

toistenne vaimoja; ja teko perisitte maan? 

Ezk 33 27 Nain on sinun heille sanottava: Nain sanoo Herra, Herra: Ni i n totta 

kuin mina elan, niin ne, jotka ovat raunioilla, kaatuvat miekkaan, ja ne, jotka ovat kedolla, 
mina annan petoel ai mi I I e syotavaksi, ja ne, jotka ovat vuorenhuipuilla ja luolissa, kuolevat 
r u 1 1 o o n . 

Ezk 33 28 Ja mina teen maan autioksi ja havi tetyksi , ja h e i dan ylpeasta 

uhmastaan tulee loppu, ja Israelin vuoret joutuvat autioiksi, niin ettei siella kenkaan kulje. 
Ezk 33 29 Ja he tulevat tietamaan, etta mina oien Herra, kun mina teen maan 

autioksi ja havi tetyksi kaikkien kauhistusten tahden, joita he ovat h a r j o i 1 1 a n e e t . 

Ezk 33 30 Ja sina, ihmislapsi! Sinun kansasi lapset puhuvat sinusta 

sei nanvi erustoi I I a ja taiojen ovilla ja sanovat keskenaan, toinen toisellensa, nain: 1 Lahtekaa 

kuulemaan, millainen sana nyt on tullut Herralta'. 

Ezk 33 31 He tulevat sinun luoksesi joukoittain, istuvat edessasi mi nun 

kansanani ja kuuntelevat sinun sanojasi, mutta he eivat tee niitten mukaan, silla he 
osoittavat rakkautta s u u I I ansa, mutta h e i dan sydamensa kulkee vaaran voiton perassa. 

Ezk 3 3 3 2 Ja katso, sina oiet heille kuin r a k k a u s I a u I u , kauniisti lauiettu ja 

hyvin soitettu: he sanojasi kylla kuuntelevat, mutta eivat tee niitten mukaan. 

Ezk 3 3 3 3 Mutta kun se toteutuu-ja katso, se t o t e u t u u - s i I I o i n he tulevat 

tietamaan, etta h e i dan keskuudessansa on oilut profeetta. " 

Ezk 34 1 Minulle tuli tama Herran sana: 

Ezk 34 2 "ihmislapsi, ennusta Israelin paimenia vastaan, ennusta ja sano 

hei I I e-pai meni I I e: Nain sanoo Herra, Herra: Voi Israelin paimenia, jotka ovat itseansa 
kainneet! Eiko paimenten ole kaittava lampaita? 

Ezk 34 3 Te olette syoneet rasvat, pukeneet paallenne villat, teurastaneet 

lihavat; mutta ette ole kainneet laumaa, 

Ezk 3 4 4 ette ole vahvistaneet heikkoja, ette ole parantaneet sairaita, 

sitoneet h a a v o i 1 1 u n e i t a , tuoneet takaisin eksyneita, etsineet kadonneita, vaan te olette 
vallinneet niita tylysti ja vaki val tai sesti . 

Ezk 34 5 Ja niin ne ovat hajaantuneet paimenta vailla ja joutuneet kaikkien 

metsan petojen syotaviksi-hajaantuneet ne 

Ezk 34 6 Mi nun lampaani harhailevat kaikilla vuorilla ja kaikilla korkeilla 

kukkul oi I I a; pitkin koko maata ovat mi nun lampaani hajallaan, eika kenkaan n i i sta val i t a eika 
niita e t s i . 

Ezk 34 7 Sentahden, paimenet, kuulkaa Herran sana: 

Ezk 34 8 Niin totta kuin mina elan, sanoo Herra, Herra, totisesti, koska mi nun 

lampaani ovat ryostettavina ja koska mi nun lampaani ovat kaikkien metsan petojen syotavina, 
kun paimenta ei ole ja kun mi nun paimeneni eivat val i t a mi nun lampaistani, vaan mi nun 
paimeneni kaitsevat itseansa, eivatka kaitse mi nun lampaitani, 

Ezk 34 9 sentahden, paimenet, kuulkaa Herran sana: 

Ezk 34 10 Nain sanoo Herra, Herra: Katso, mina kayn paimenten kimppuun, vaadin 

lampaani hei dan kadest ansa ja teen lopun hei dan la mma sten-kaitsennastaan, eivatka paimenet saa 
e n a a kaita itseansa. Mina pelastan lampaani hei dan kidastansa, eivatka ne sitten e n a a ole 
hei dan syotavi nansa. 

Ezk 34 11 Silla nain sanoo Herra, Herra: Katso, mina itse etsin lampaani ja 

pidan niista huolen. 

Ezk 34 12 Niinkuin paimen pitaa huoien laumastaan, kun h a n on lampaittensa 

keskella ja ne ovat hajaliaan, niin mina pidan huolen lampaistani, ja mina pelastan ne joka 
paikasta, minne ne ovat hajaantuneet pilvisena ja pi me ana paivana. 
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Ezk 34 13 Mina vien ne pois kansojen seasta ja kokoan ne mu i s t a maista, tuon ne 

omaan maahansa ja kaitsen niita Israelin vuorilla, puronotkoissa ja kaikissa maan asuttavissa 
pai koi ssa. 

Ezk 34 14 Hy villa ruokamailla mi n a niita kaitsen, ja Israelin korkeilla vuorilla 

on niilla oleva laitumensa. Siella ne saavat levata hyvalla I a i t u me I I a , ja lihava ruokamaa 
niilla on oleva Israelin vuorilla. 

Ezk 34 15 Mina itse kaitsen lampaani ja vien itse ne lepaamaan, sanoo Herra, 

He r r a . 

Ezk 34 16 Kadonneet mi n a tahdon etsia, eksyneet tuoda takaisin, haavoittuneet 

sitoa, heikkoja vahvistaa; mutta lihavat ja vakevat mi n a h a v i tan. Mina kaitsen niita niin, 
kuin oikein on. 

Ezk 34 17 Mutta te, mi nun lampaani! Main sanoo Herra, Herra: K a t so, mi n a tahdon 

tuomita lampaan ja lampaan, oinasten ja vuohipukkien valilla. 

Ezk 34 18 Eiko teille riita, etta olette hyvalla I a i t u me I I a , kun viela tallaatte 

jaloillanne loput laitumestanne, ja etta saatte juoda kirkasta vetta, kun viela ha mme n n a 1 1 e 
jaloillanne loput? 

Ezk 34 19 ja onko mi nun lampaitteni oltava I a i t u me I I a siina, mi t a jalkanne ovat 

tal I anneet, ja juotava sita, mi t a jalkanne ovat ha mme nt aneet ? 

Ezk 34 20 Sent ahden sanoo Herra, Herra niille nain: K a t so, mi n a , mi n a tuomitsen 

lihavan lampaan ja laihan lampaan valilla. 

Ezk 34 21 Koska te olette kylki-ja ni skavoi mal I a sysineet ja sarvillanne 

puskeneet kaikkia heikkoja, kunnes olette saaneet ne ajetuiksi ulos ja hajallensa, 

Ezk 34 22 niin mi n a tahdon vapauttaa lampaani, etteivat ne e n a a j a a 

ryostettavi ksi ; ja mi n a tahdon tuomita lampaan ja lampaan valilla. 

Ezk 34 23 Ja mi n a heratan heille yhden paimenen heita kaitsemaan, palvelijani 

Daavidin; h a n on kaitseva heita ja oleva h e i dan pai me nensa. 

Ezk 34 24 Ja mi n a , Herra, olen h e i dan J u ma I ansa, ja mi nun palvelijani Daavid on 

ruhtinas h e i dan keskel I ansa. Mina, Herra, olen puhunut. 

Ezk 34 25 Ja mi n a teen h e i dan kanssansa rauhan Niton; mi n a lopetan maasta pahat 

el a i met, niin etta he asuvat turval I i sesti eramaassa ja nukkuvat metsi koi ssa; 

Ezk 34 26 ja mi n a teen siunatuiksi heidat ja kaiken, mi t a mi nun kukkulani 

ymparilla on, ja vuodatan sateen aj al I ansa- ne ovat siunauksen sateita. 

Ezk 34 27 ja kedon puut kantavat hedel mansa, ja maa antaa satonsa, ja he saavat 

o I I a turvassa maassansa. Ja he tulevat tietamaan, etta mi n a olen Herra, kun mi n a sarjen h e i dan 
ikeensa puut ja pelastan heidat h e i dan o r j u u 1 1 a j a i n s a kasista. 

Ezk 34 28 Eivatka he e n a a ole pakanain ryostettavi na, eivatka metsan pedot heita 

s y o , vaan he asuvat turvassa, kenenkaan pel oi ttel ematta. 

Ezk 34 29 Ja mi n a annan nousta heiile istutuksen, joka on oleva kunniaksi, niin 

ettei h e i dan tarvitse siina maassa menehtya nalkaan eika e n a a karsia pakanain pilkkaa. 

Ezk 34 30 ja he tulevat tietamaan, etta mi n a , Herra, h e i dan jumaiansa, olen 

h e i dan kanssansa ja etta he, Israelin heimo, ovat mi nun kansani, sanoo Herra, Herra. 

Ezk 34 31 Niin, te olette mi nun lampaani, mi nun laitumeni lampaat, te ihmiset; 

mi n a olen t e i dan jumalanne, sanoo Herra, Herra." 

Ezk 35 1 Minulle tuli t a ma Herran sana: 

Ezk 35 2 "Ihmislapsi, kaanna kasvosi Seirin vuorta kohti ja ennusta sita 

v a s t a a n 

Ezk 35 3 ja sano sille: Nain sanoo Herra, Herra: K a t so, mi n a kayn sinun 

kimppuusi, Seirin vuori, ojennan kateni sinua vastaan ja teen sinut autioksi ja havi tetyksi . 
Ezk 35 4 Sinun kaupunkisi mi n a teen raunioiksi ja sina itse tulet autioksi. ja 

sina tulet tietamaan, etta mina olen Herra. 

Ezk 3 5 5 Koska sina pidit ikuista vihaa ja annoit i s r a e I i I a i s e t alttiiksi 

miekalle h e i dan onnettomuutensa aikana, aikana, jolloin syntivelka tuli I oppumaaraansa, 

Ezk 35 6 sent ahden, niin totta kuin mi n a elan, sanoo Herra, Herra, mi n a teen 

sinut v e r i v i r r a k s i , ja veri on sinua vainoava: totisesti, vereen saakka sina olet vihannut, ja 
verionsinuavainoava. 

Ezk 35 7 Mina teen Seirin vuoren tyhjaksi ja autioksi ja havi tan si el t a me n i j an 

j a t u I i j a n . 

Ezk 35 8 Sen vuoret mi n a taytan sen surma tuilla. Mi e k a I I a surma ttuja kaatuu 

sinun k u k k u I o i I I a s i ja laaksoissasi ja kaikissa p u r o n o t k o i s s a s i . 

Ezk 35 9 Mina teen sinut ikiautioksi, ja sinun kaupunkisi jaavat asumattomiksi. 

Ja te tulette tietamaan, etta mi n a olen Herra. 

Ezk 35 10 Koska sina olet sanonut: 'Ne kaksi kansaa ja kaksi maata ovat mi nun, 

me ota mme ne omiksemme 1 , vaikka siella on Herra, 

Ezk 35 11 sent ahden, niin totta kuin mi n a elan, sanoo Herra, Herra, mi n a teen 

sinun kiukkusi ja kiivautesi mukaan, teen sen, minka sina vihassasi olet heille tehnyt. ja 
mina teen itseni heille tunnetuksi, kun niin tuo mi tsen sinut, 

Ezk 35 12 ja sina tulet tietamaan, etta mina olen Herra. Mina olen kuullut 

kaikki sinun pilkkasi, jotka oiet puhunut Israelin vuoria vastaan, kun olet sanonut: 1 Ne ovat 
autioina, ne ovat annetut me i dan syotavi kse mme 1 . 

Ezk 35 13 Te suurentelitte minua vastaan suullanne, ja yl enpal tti set olivat 

t e i dan puheenne minua vastaan: mina olen ne kuullut. 

Ezk 35 14 Nain sanoo Herra, Herra: lloksi kaikelle ma a I I e mina teen sinut 
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aut i oksi . 

Ezk 35 15 Niinkuin sina iloitsit Israelin heimon peri ntoosasta, kun se tuli 

autioksi, niin teen minakin sinulie: autioksi tulet sina, Seirin vuori, samoin koko Edom 
kaikkinensa. ja niin he tulevat tietamaan, etta mi n a olen Herra." 

Ezk 36 1 "ja sina, ihmislapsi, ennusta Israelin vuorista ja sano: 

Ezk 3 6 2 Israelin vuoret, kuulkaa Herran sana: N a i n sanoo Herra, Herra: Koska 

viholiinen on sanonut teista: 1 K a s niin! 1 ja: 1 I k u i set kukkulat ovat tulleet meille 
peri nnoksi ' , 

Ezk 3 6 3 sent ahden ennusta ja sano: Main sanoo Herra, Herra: Koska-niin, koska 

teita on havitetty ja poljettu joka taholta, etta joutuisitte muiden kansain omaisuudeksi, ja 
koska te olette joutuneet pahain kielten ja kansan panettelun alaisiksi, 

Ezk 3 6 4 sent ahden, Israelin vuoret, kuulkaa Herran, Herran sana: N a i n sanoo 

Herra, Herra vuori I I e ja kukkuloille, p u r o n o t k o i I I e ja laaksoille, autioille raunioille ja 
hyljatyille kaupungei I I e, jotka ovat joutuneet saaliiksi ja pilkaksi muille kansoille, mi t a 
y mp a r i I I a 

Ezk 36 5 Sent ahden sanoo Herra, Herra nain: Totisesti, kiivauteni tulessa mi n a 

puhun muita kansoja vastaan ja koko Edo mi a vastaan, jotka ovat kaikesta sydamest aan iloiten ja 
sielu taynna ylenkatsetta ottaneet omakseen mi nun maani karkoittaaksensa siita ihmiset ja 
ryostaaksensa sen. 

Ezk 36 6 Sent ahden ennusta Israelin maasta ja sano vuori I I e ja kukkuloille, 

puronotkoille ja laaksoille: Nain sanoo Herra, Herra: K a t so, kiivaudessani ja vihassani mi n a 
puhun, koska t e i dan taytyy karsia p a k a n a k a n s a i n pilkkaa. 

Ezk 3 6 7 Sent ahden, nain sanoo Herra, Herra: Mina kohotan kateni: totisesti 

saavat pakanakansat, jotka t e i dan ympari I I anne ovat, itse karsia oman pilkkansa. 

Ezk 36 8 Mutta te, Israelin vuoret, teette lehvanne ja kannatte hedel manne 

mi nun kansalleni Israelille, silla he ovat aivan lahella, ovat tulossa. 

Ezk 36 9 Silla katso, mi n a tulen t e i dan tykonne ja kaannyn t e i dan puoleenne, ja 

teidat v i I j el I aan ja teihin kyl vetaan. 

Ezk 36 10 Ja mi n a lisaan teille ihmisia runsaasti-kaiken Israelin heimon 

kokonansa-ja kaupungit asutetaan ja rauniot rakennetaan. 

Ezk 36 11 Ja mi n a lisaan teille ihmisia ja karjaa runsaasti, ja ne I i saantyvat 

ja ovat hedel mal I i set. Mina teen teidat asutuiksi, niinkuin olitte muinaisina paivinanne, ja 
teen hyvaa viela enemman kuin alkuaikoinanne. Ja te tulette tietamaan, etta mi n a olen Herra. 
Ezk 36 12 Mina annan t e i dan kukkul oi I I anne kulkea ihmisten, kansani Israelin; ja 

he ottavat sinut omaksensa, ja sina tulet heille peri ntoosaksi , ja sina et e n a a tastalahin 
riista heidan lapsiansa. 

Ezk 36 13 Nain sanoo Herra, Herra: Koska teille on sanottu: ‘Sina olet 

ihmissyojatar, oman kansasi lasten riistajatar', 

Ezk 36 14 sent ahden et sina ole e n a a syova ihmisia etka e n a a riistava lapsia 

omalta kansaltasi, sanoo Herra, Herra. 

Ezk 36 15 Enka mi n a e n a a anna sinun joutua kuulemaan pakanakansojen pilkkaa, 

eika tarvitse sinun e n a a karsia kansojen herjauksia, et myoskaan sina e n a a omaa kansaasi 
kaada, sanoo Herra, Herra." 

Ezk 36 16 Ja minulle tuli tama Herran sana: 

Ezk 36 17 "Ihmislapsi, kun Israelin heimo asui maassansa, he saastuttivat sen 

vael I uksel I aan ja teoillaan. Niinkuin kuukautistilan saastaisuus oli mi nun edessani heidan 
vael I uksensa. 

Ezk 36 18 Niin mi n a vuodatin kiivauteni heidan yl it sens a veren t ahden, jota he 

olivat vuodattaneet maassa, ja heidan kivijumalainsa t ahden, joilla he olivat sen 
saast ut t aneet . 

Ezk 36 19 Ja mi n a hajotin heidat pakanakansojen sekaan, ja heidat siroteltiin 

muihin maihin. Vael I uksensa ja tekojensa mukaan mi n a heidat tuomitsin. 

Ezk 36 20 Niin he tulivat pakanakansain sekaan; minne tulivatkin, he hapai si vat 

mi nun pyhan nimeni, kun heist a sanottiin: 1 N a ma ovat Herran kansa, mutta heidan on taytynyt 
lahtea pois hanen maastansa'. 

Ezk 36 21 Niin mi nun tuli saali pyhaa nimeani, jonka Israelin heimo saastutti 

pakanakansain seassa, minne tulivatkin. 

Ezk 36 22 Sent ahden sano Israelin heimo lie: Nain sanoo Herra, Herra: En tee mi n a 

t e i dan tahtenne, Israelin heimo, sit a minka teen, vaan oman pyhan nimeni t ahden, jonka te 
olette havai sseet pakanakansain seassa, minne tulittekin. 

Ezk 36 23 Mina pyhitan suuren nimeni, joka on havai sty pakanakansain seassa, 

jonka te olette havai sseet heidan keskel I ansa. Ja pakanakansat tulevat tietamaan, etta mi n a 
olen Herra, sanoo Herra, Herra, kun mi n a osoitan teissa pyhyyteni heidan si I ma i n s a e dess a. 

Ezk 36 24 Mina otan teidat pois pakanakansoista ja kokoan teidat kaikista maista 

ja tuon teidat omaan maahanne. 

Ezk 36 25 Ja mi n a vihmon t e i dan paallenne puhdasta vetta, niin etta te 

puhdistutte; kaikista saastaisuuksistanne ja kaikista kivijumalistanne mi n a teidat puhdistan. 
Ezk 36 26 Ja mi n a annan teille uuden sydamen, ja uuden hengen mi n a annan t e i dan 

si si mpaanne. Mina poistan t e i dan ruumiistanne ki vi sydamen ja annan teille I i hasydamen. 

Ezk 36 27 Henkeni mi n a annan t e i dan si si mpaanne ja vaikutan sen, etta te 

vaellatte mi nun kaskyjeni mukaan, noudatatte mi nun oikeuksiani ja pidatte ne. 

Ezk 36 28 Niin te saatte asua maassa, jonka mi n a annoin t e i dan isillenne; ja te 
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olette mi nun kansani 
Ezk 36 29 

esiin viljan ja teen 

Ezk 36 30 

e n a a j o u d u k a r s i ma a n 
Ezk 36 

hyvat, ja teita 
Ezk 36 

tiettava. Havel k a a 
Ezk 36 33 

kaikista pahoista teoistanne, 



j a mi n a k u t s u n 



n i i n e 1 1 e 1 1 e 
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ja mi n a olen t e i dan Jumalanne. 

Mina vapahdan teidat kaikista s a a s t a i s u u k s i s t a n n e 
sen runsaaksi enka anna teille nal anhataa. 

Mina teen runsaaksi puitten he del man ja pel I on sadon, 
kansojen seassa herjausta nalan takia. 

N i i n te muistatte huonon vael I uksenne ja tekonne, jotka 
kyl I astyttaa oma itsenne rikostenne ja kauhistustenne tahden. 

32 En mi n a t e i dan tahtenne sit a tee, sanoo Herra, Herra: se 

a tuntekaa ha peat a vael I uksenne tahden, te Israelin heimo. 

N a i n sanoo Herra, Herra: S i n a paivana, jona mi n a teidat puhdistan 
mina asutan kaupungit, 



31 



e i v a t o I I e e t 
olkoon teille 



ja a u t i o ma a viljellaan, sen sijaan etta 
edessa. 

Silloin sanotaan 



r a k e n n e t a a n 
s e on ol I ut 



j a I I e e n , 
aut i ona j okai sen 



T a s t a 



maasta, joka oli a u t i ona, 
maahan revityt kaupungit 



on tullut kuin 
ovat var ust et t uj 



a j a 



tulevat p a k a n a k a n s a t , joita on jaljella t e i dan 
rakennan jalleen alasrevityn ja istutan aution: 



y mp a r i I I a n n e , 
mi n a , Herra, 



ol en 



Ezk 36 34 

ohitsekulkijan silmain 
Ezk 36 35 

Eedenin puutarha; ja raunioina olleet, autiot ja 
asut t uj a' . 

Ezk 3 6 3 6 Hi i n 

t i e t a ma a n , etta mi n a , Herra, 
puhunut, ja mina teen sen. 

Ezk 36 37 Hain sanoo Herra, Herra: Vi el a tat akin annan Israelin heimon minulta 

anoa, etta tekisin heille sen: mina lisaan heille ihmisia runsaasti kuin la mma si a u ma a . 

Ezk 36 38 Niinkuinonpyhitettyjen u h r i I a mma s t e n laumaa, niinkuin Jerusalemin 

I a mma slaumaa sen juhlissa, niin tulevat raunioina olleet kaupungit tayteen ihmislaumaa. ja 
niin he tulevat tietamaan, etta mina olen Herra." 

kasi tuli mi nun paalleni 
a se oli taynna luita. 
kuljetti minua ympari niitten 
katso, ne olivat hyvin kuivia. 
h a n s a n o i mi n u I I e : "I h mi si a p s i , 

"Herra, Herra, sina sen tiedat". 

h a n sanoi minulle: "Ennusta naista luista ja sano niille: K u i vat 



Ezk 37 1 Herran 

laski mi nut keskelle laaksoa. 
Ezk 3 7 2 J a h a n 

paljon laakson kamaralla, 

Ezk 3 7 3 Hi 

el a v i k s i ? " Mu 1 1 a mi n a sano 



Ezk 37 
luut, kuulkaa 
Ezk 37 
hengen, j a t e 
Ezk 37 
j a annan t e i h 
Herra." 

Ezk 37 
e n n u s t i n ; 

Ezk 37 
v e t a y t y i n i i 
Ezk 37 
sano h e n g e I I 
s u r ma 1 1 u i ' 

Ezk 
j a ne 
Ezk 

Katso, 

Ezk 
a v a a n 



ja vei mi nut pois Herran hengessa ja 

katso, niita oli hyvin 
n a ma luut t u I I a 



o h i t s e ; j a 
v o i v a t k o h a n 



Herran s a n a . 

5 Hain sanoo Herra, Herra naille luille: Katso, mina annan tulla teihin 
tulette elaviksi. 

6 Mina panen tei 
n hengen, ja te tulette 



n j ant eet , 
elaviksi. J a 



kasvatan teihin lihan, vedan yllenne nahan 
te tulette tietamaan, etta mina olen 



7 



j a katso, k u u I u 



niinkuin minua oli kasketty 
luut lahenivat toisiaan, luu 



katso: 



n 



J a k a v i 
I uut ansa 
tulivat janteet ja kasvoi 



n , 



11 



37 

tulivat 
37 

he s a n o v a t 
37 12 

tei dan hautanne 



n a e n n u s t i n 
k o I i n a , j a 
n a nain, j a 

nahka; mutta henkea niissa ei 

9 Hiinhan sanoi mi null 
Hain sanoo Herra, Herra: Tule, 

etta ne tulisivat elaviksi." 

10 Mina ennustin, niinkuin h a n oli minua kaskenyt 
elaviksi ja nousivat ylds jaloillensa: ylenmaarin suuri 

J a h a n sanoi mi n u I I e : "I h mi si 
Me i dan luumme ovat kuivettuneet 



humahdus, kun mina 
I i ha, j a p a a I I e 



n i i h i n 
ol I ut 

e: "Ennusta hengest a, ennusta, i h mi si a p s i 
henki, neljasta tuulesta ja puhalla nait 



J a 



n 



n tuli henki 



j a m i 
o u k k o . 

nama luut ovat koko Israelin heimo. 
t o i v o mme on mennytta, me ole mme h u k a s s a ' . 



Israelin ma a h a n . 
Ezk 37 

tei dan hautanne 
Ezk 37 

s i j o i t a n teidat 
puhunut, ja mina 



Sent ahden ennusta ja sano heille: Hain sanoo Herra, 
ja nostan teidat, mi nun kansani, ylds haudoistanne ja 

Herra 



Herra: Katso, 
v i e n teidat 



mi n a 



Ezk 37 15 

Ezk 37 16 

haneen liittyneille 
'Joosefille; Efraimin 
Ezk 37 17 

kadessasi . 



13 j a s 
j a nostan t e 

14 Jam 
o ma a n ma a h a n n e . 

sen t een, sanoo 



ita te tulette tietamaan, 
d a t , mi nun kansani, ylds 
n a annan teihin henkeni, 
a te tulette tietamaan, 
Herra." 



etta mi n a olen 
haudoi stanne. 

niin etta te tulette elaviksi 
etta mina olen Herra: mina 



kun mina avaan 



a 

o e n 



Ja minulle tuli t a ma Herran sana: 

"Sina, ihmislapsi, ota puusauva ja kirjoita si i hen: 
i s r a e I i I a i s i I I e 1 . Ota sitten toinen puusauva ja kirjoita 
ja kaiken haneen liittyneen Israelin heimon s a u v a ' . 

ne lahekkain, paaksytysten, niin etta ne tulevat 



j uudal I 
si i hen: 



e j a 



Ezk 
mi t a 



37 



18 



o n 



sina t a I I a 
Ezk 37 
sauvan, j oka 
y h t e e n 
kadessani . 

Ezk 37 20 

si I ma i n s a edessa, 
Ezk 37 21 

i sr ael i I ai set pois 



Kun 

t a r k o i tat?' 

19 n i i n p u h u 

Efraimin kadessa, 



pane 
sitten kansasi 



yhdeksi si nun 



lapset sanovat sinulle nain: 'Etko selita meille, 



heille: Hain sanoo Herra 
ja haneen liittyneet 



Herra: Katso, 



mi n a 



otan joosefin 
Israelin sukukunnat, ja mina asetan ne 
niin etta ne tulevat yhdeksi mi nun 



uudan sauvan kanssa ja teen niista yhden sauvan, 

Ja kun sauvat, joihin olet k i r j o i 1 1 a n u t , ovat sinun kadessasi, h e i dan 



niin p u h u 
pakanakansoj en 



heille: Hain sanoo 
keskuudesta, minne 

Page 648 



Herra, Herra 
vain he ovat 



Katso, mi n a 
kul keutuneet, 



otan 
k o k o a n 



h e i d a t 
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joka taholta ja tuon heidat omaan maahansa. 

Ezk 37 22 Mina teen heidat yhdeksi kansaksi siina maassa, Israeiin vuorilla, ja 

yksi kuningas on oleva kuninkaana heilla kaikilla. Eivatka he e n a a ole kahtena kansana eivatka 
e n a a j a k a a n t u n e i n a kahdeksi v a I t a k u n n a k s i . 

Ezk 37 23 Eivat myoskaan he e n a a saastuta itseansa kivijumalillaan, 

i Ij etyksi I I aan eivatka mi llaan rikkomuksillansa, vaan mi n a vapautan heidat kaikista 
asuinpaikoistaan, joissa ovat syntia tehneet, ja puhdistan heidat. ja he ovat mi nun kansani, 
ja mina olen heidan Jumalansa. 

Ezk 3 7 2 4 Minun palveiijani Daavid on oleva heidan kuninkaansa, ja heilla 

kaikilla on oleva yksi paimen. ja he vaeltavat mi nun oikeuksieni mukaan ja noudattavat mi nun 
kaskyj a n i j a pit a v a t ne. 

Ezk 37 25 He saavat asua maassa, jonka mina annoin palvelijalleni Jaakobille ja 

jossa t e i dan isanne ovat asuneet. Siina saavat asua he, heidan lapsensa ja lastensa lapset 
iankaikkisesti, ja minun palveiijani Daavid on oleva heidan ruhtinaansa iankaikkisesti. 

Ezk 37 26 Mina teen heidan kanssansa rauhan liiton-se on oleva iankaikkinen 

liitto heidan kanssansa-istutan ja runsaasti kartutan heidat ja asetan pyhakkoni olemaan 
heidan keskel I ansa iankaikkisesti. 

Ezk 37 27 Minun asumukseni on oleva heidan y I I ansa, ja mina olen heidan 

Jumalansa, ja he ovat minun kansani. 

Ezk 37 28 Ja pakanakansat tulevat ti eta maan, etta mina olen Herra, joka pyhitan 

Israeiin, kun mi nun pyhakkoni on heidan keskel I ansa iankaikkisesti." 

Ezk 38 1 Minulle tuli t a ma Herran sana: 

Ezk 3 8 2 "Ihmislapsi, kaanna kasvosi kohti Googia Maagogin maassa, Roosin, 

Mesekin ja Tuubalin ruhtinasta, ja ennusta hanta vastaan 

Ezk 38 3 ja sano: Main sanoo Herra, Herra: K a t so, mina kayn sinun kimppuusi, 

Goog, sina Roosin, Mesekin j a Tuubalin ruhtinas. 

Ezk 3 8 4 Mina kuljetan sinua, panen koukut sinun leukoihisi ja nostatan sotaan 

sinut ja kaiken sinun sotavakesi: hevoset ja ratsumiehet, kaikki pulskasti puettuja, suuren 
joukon suurine ja pienine kilpineen, miekankantajia kaikki. 

Ezk 3 8 5 Persia, Etiopia ja Puut ovat heidan kanssansa, kilvet ja kyparit on 

heilla kaikilla. 

Ezk 38 6 Goo me r ja kaikki sen sotalaumat, Toogarman heimo pohjan peri I t a ja 

kaikki sen sotalaumat-lukuisat kansat ovat sinunkanssasi. 

Ezk 38 7 Ole valmis, varustaudu, sina ja kaikki joukkosi, jotka ovat 

kokoontuneet sinun luoksesi, ja ole sina v a r a I I a heita varten. 

Ezk 38 8 Pitkien aikojen per as t a sina saat maarayksen, vuotten lopulla sinun on 

karattava maahan, joka on tointunut miekan jaljilta, koottu monien kansain seasta, - me n t a v a 
Israeiin vuorille, jotka kauan aikaa olivat olleet rauniomaana; se on tuotu pois kansojen 
seasta, ja he asuvat turval I i si na kaikki tyynni. 

Ezk 38 9 Sina hyokkaat kuin rajuilma, tulet kuin pilvi, pettaaksesi maan, sina 

ja kaikki sotalaumasi ja lukuisat kansat, jotka ovat sinun kanssasi. 

Ezk 38 10 N a i n sanoo Herra, Herra: Mutta sina paivana tulee mieleesi jotakin, ja 

sina mietit pahan juonen 

Ezk 38 11 ja sanot: Mina hyokkaan suojattomaan maahan, karkaan rauhal I i sten 

ihmisten kimppuun, jotka asuvat turval I i si na-asuvat muuria vailla kaikki tyynni, ja joilla ei 
ol e sal poj a, ei ovi a. 

Ezk 38 12 Sina aiot saalista saada, ryostettavaa ryostaa, ojentaa katesi 

raunioita kohti, jotka on saatu asutuiksi, ja kansaa kohti, joka on koottu p a k a n a k a n s a i n 
seasta, joka on hankkinut karjaa ja omaisuutta ja asuu maan navassa. 

Ezk 38 13 Saba ja Dedan ja Tarsiin kauppiaat ja kaikki heidan nuoret 

jalopeuransa kyselevat sinulta: 'Oletko sina menossa saalista saamaan, ryostettavaa 
r yds t a maan? Oletko koonnut joukkosi kantamaan hopeata ja kultaa, ottamaan karjaa ja 
o ma i s u u 1 1 a , s u u r t a saalista s a a ma a n ? 1 

Ezk 38 14 Sent ahden ennusta, ihmislapsi, ja sano Googille: N a i n sanoo Herra, 

Herra: Sina paivana sina kylla huomaat, etta minun kansani Israel asuu turval I i sena, 

Ezk 38 15 ja lahdet a s u i n p a i k a s t a s i pohjan peri I t a , sina ja sinun kanssasi 

lukuisat kansat, jotka kaikki ratsastavat hevosilla: suuri joukko, lukuisa sotavaki. 

Ezk 38 16 Sina hyokkaat mi nun kansani Israeiin kimppuun kuin pilvi, pei ttaaksesi 

maan. Paivien lopulla on t a ma tapahtuva. ja mina annan sinun karata maahani, etta pakanakansat 
tulisivat tuntemaan mi nut, kun mina osoitan pyhyyteni sinussa, Goog, heidan si I ma i n s a e dess a. 
Ezk 38 17 N a i n sanoo Herra, Herra: Etko se ole sina, josta mina muinaisina 

paivina puhui n p a I v e I i j a i n i , Israeiin profeettain, kautta, jotka niina paivina ennustivat, 
vuodesta vuoteen, etta mina annan sinun karata heidan kimppuunsa? 

Ezk 38 18 Mutta sina paivana, jona Goog karkaa Israeiin maahan, sanoo Herra, 

Herra, nousee minun vihani hehku. 

Ezk 38 19 Kiivaudessani, tuimuuteni tulessa mina sanon: Totisesti tulee sina 

paivana suuri maanjaristys Israeiin maahan. 

Ezk 38 20 ja mi nun edessani vapisevat meren kalat ja taivaan linnut ja metsan 

el a i met ja kaikki maassa liikkuvat matelijat ja kaikki ihmiset, jotka maan pi n n a I I a ovat; ja 
vuoret luhistuvat, ja vuor enpenger mat sortuvat, ja kaikki muurit sortuvat maahan. 

Ezk 38 21 ja mina kutsun hanta vastaan kaikille vuorilleni miekan, sanoo Herra, 

Herra: toisen miekka on oleva toista vastaan. 
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Ezk 38 22 Mina kayn oikeutta hanen kanssansa rutoila ja verella. Ja mi n a annan 

sataa kaatosadetta, raekivia, tulta ja tulikivea hanen paallensa, hanen sotalaumojensa paalle 
ja lukuisain kansojen paalle, jotka hanen kanssansa ovat. 

Ezk 38 23 Niin mi n a osoitan suuruuteni ja pyhyyteni seka teen itseni tunnetuksi 

lukuisain pakanakansain silmien edessa. Ja he tulevat tietamaan, e 1 1 a mi n a olen Herra." 

Ezk 39 1 "ja sina, ihmislapsi, ennusta Googia vastaan ja sano: N a i n sanoo 

Herra, Herra: K a t so, mi n a tulen sinun tykosi, Goog, sina Roosin, Mesekin ja Tuubalin ruhtinas. 
Ezk 3 9 2 Mina kuljetan sinua, talutan sinua, nostatan sinut pohjan peri I t a ja 

annan sinun hyokata Israelin vuorille. 

Ezk 3 9 3 Mutta mina lyon pois jousesi sinun vasemmasta kadestasi ja pudotan 

nuol esi si nun oi keast a kadest a s i . 

Ezk 39 4 Israelin vuorille sina olet kaatuva, samoin kaikki sinun sotal aumasi 

ja kansat, jotka sinun kanssasi ovat: mina annan sinut petolinnuille, kaikille si ivekkai I I e ja 
metsan elaimille ruuaksi. 

Ezk 39 5 Kentalle sina kaadut. Si I I a mina olen puhunut, sanoo Herra, Herra. 

Ezk 39 6 ja mina lahetan tulen Maagogiin ja rantamaal I a turvassa asuvien 

keskeen. ja he tulevat tietamaan, etta mina olen Herra. 

Ezk 39 7 Ja pyhan nimeni mina teen tunnetuksi kansani Israelin keskuudessa enka 

e n a a salli havai stavan pyha a nimeani. ja pakanakansat tulevat tietamaan, etta mina olen Herra, 
Israelin Pyha. 

Ezk 39 8 K a t so, se tulee, se tapahtuu, sanoo Herra, Herra: Tama on se paiva, 

josta mina olen puhunut. 

Ezk 39 9 Israelin kaupunkien asukkaat menevat ulos ja sytyttavat ja polttavat 

aseita, pi eni a ja suuria kilpia, jousia, nuolia, kasi karttuj a ja keihaita. He pitavat niita 
polttoaineina seitseman vuotta; 

Ezk 39 10 eivat he kanna puita kedolta eivatka hakkaa metsista, vaan pitavat 

polttoaineina aseita. N a i n he saalistavat s a a I i s t a j i a a n ja ryostavat ryostaj i aan, sanoo Herra, 
Herra. 

Ezk 39 11 Sina paivana mina annan Googille si el I a , Israelissa, hautasijan, 

'Kulkijain laakson 1 , i t a a kohden merest a; se sulkee tien noilta kulkijoilta. Sinne haudataan 
Goog ja koko hanen meluisa joukkonsa, ja sille pannaan nimeksi: 'Googin meluisan joukon 
I a a k s o 1 . 

Ezk 39 12 Niita hautaa Israelin heimo seitseman kuukautta puhdistaaksensa maan. 

Ezk 39 13 Koko maan kansa hautaa heita, ja se on koituva heille kiitokseksi sina 

paivana, jona mina naytan kunniani, sanoo Herra, Herra. 

Ezk 39 14 Valitaan vakinaiset miehet, jotka kulkevat maata ja hautaavat noita 

kulkijoita, mi t a niita viela on jaljella maan pi n n a I I a , puhdistaaksensa sen; seitseman 
kuukauden kuluttua he sen tutkivat I api kotai si n. 

Ezk 39 15 Kun nama kulkijat kulkevat maata ja joku heist a nakee ihmisen luut, 

laittaa han niitten aareen kivimerkin, siihen asti etta haudankaivajat saavat ne haudatuiksi 
Googin meluisan joukon laaksoon 1 . 

Ezk 39 16 On pa e r a a I I a kaupungi I I aki n n i me n a Hamona. -Niin he puhdistavat maan. 

Ezk 39 17 ja sina, ihmislapsi! Nain sanoo Herra, Herra: Kaske lintuja, kaikkia 

siivekkaita, ja kaikkia metsan el a i mi a : Kokoontukaa, tulkaa, yhtykaa joka taholta mi nun 
teurasuhri I I eni jonka mina teita varten uhraan, suurelle teurasuhri I I e Israelin vuorille; 
syokaa lihaa ja juokaa verta. 

Ezk 39 18 Syokaa sankarien lihaa ja juokaa maan ruhtinaitten verta-oinaita, 

lampaita, kauriita ja harkia, kaikki tyynni Baasanissa syotettyja. 

Ezk 39 19 Syokaa itsenne kyllaisiksi rasvasta ja juokaa itsenne juovuksiin 

veresta, teurasuhrista, jonka mi na teita varten uhraan. 

Ezk 39 20 Tulkaa kyllaisiksi mi nun poydassani ratsuista ja vaunuhevosista, 

sankareista ja kaikenkaltaisista sotami ehi sta, sanoo Herra, Herra. 

Ezk 3 9 2 1 Mina asetan kunniani p a k a n a k a n s o j e n keskeen, ja kaikki pakanakansat 

saavat nahda mi nun tuomioni, jonka mina toimitan, ja kateni, jonka mina lasken h e i dan 
pa a I I ensa. 

Ezk 39 22 Mutta Israelin heimo tulee tietamaan, etta mina, Herra, olen h e i dan 

jumalansa siita paivasta lahtien ja aina eteenpain. 

Ezk 39 23 Ja pakanakansat tulevat tietamaan, etta Israelin heimo joutui 

pakkosiirtolaisuuteen syntivelkansa tahden, koska olivat olleet minulle uskottomat, ja mina 
katkin heilta kasvoni, ja niin mina annoin heidat h e i dan vi hoi I i stensa kasi i n , ja he kaatuivat 
miekkaan kaikki tyynni. 

Ezk 39 24 Mina tein heille h e i dan saastaisuutensa ja rikko mu stensa mukaan ja 

katkin heilta kasvoni. 

Ezk 39 25 Sent ahden, nain sanoo Herra, Herra: Nyt mina ka annan jaakobin kohtalon 

ja armahdan kaikkea Israelin heimoa ja kiivailen pyhan nimeni puolesta. 

Ezk 39 26 Ja hapeansa ja kaiken uskottomuutensa, jota he ovat minulle 

osoittaneet, he unhottavat, asuessaan nyt maassansa turval I i si na, kenenkaan pel oi ttel ematta. 
Ezk 39 27 Kun mina tuon heidat takaisin kansojen seasta ja kokoan heidat h e i dan 

vi hami estensa maista, niin mina osoitan heissa pyhyyteni lukuisain pakanakansain silmien 
edessa. 

Ezk 39 28 Ja he tulevat tietamaan, etta mina, Herra, olen h e i dan jumalansa, kun 

mina, vietyani heidat pakkosiirtolaisuuteen pakanakansojen luokse, kokoan heidat omaan 
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maahansa enka j a t a sinne jaljeile ainoatakaan heista. 

Ezk 39 29 Enka mi n a e n a a katke heilta kasvojani, si I la mi n a vuodatan Henkeni 

Israelin heimon paalle, sanoo Herra, Herra." 

Ezk 4 0 1 Me i dan pakkosi i rtol ai suute mme kahdent enaky mme n e n t e n a viidentena 

vuotena, vuoden alussa, kuukauden ky mme nentena paivana, nel j antenatoi sta vuotena kaupungin 
valloituksen j a I keen, juuri sina paivana tuli mi nun paalleni Herran kasi, ja h a n vei mi nut 
sinne. 

Ezk 40 2 Jumalan nayissa han vei minut Israelin maahan ja laski minut hyvin 

korkealle vuorelle, jolla oli ikaankuin kaupunki r a k e n n e 1 1 u n a , etelaan pain. 

Ezk 40 3 Han vei minut sinne. Ja katso, oli mies, naoltansa vasken kaltainen, 

ja pel I avanuora oli hanella kadessansa seka mittaruoko, ja han seisoi portilla. 

Ezk 40 4 ja mies puhui minulle: "Ihmislapsi, katso silmillasi, kuule korvillasi 

ja ota huomioosi kaikki, mi t a mi n a sinulle naytan; silla sinut on tuotu tanne sita varten, 
etta nama sinulle naytettai si i n. Ilmoita kaikki, mi t a n a e t , Israelin heimolle. 

Ezk 40 5 Ja katso, oli muuri temppelin ul kopuol el I a, yltympari sen. Ja miehen 

kadessa oli mittaruoko, kuusi kyynarai nen, kyynaraan luettuna kyynara ja k a mme nenl eveys. ja han 
mittasi muurirakennuksen leveyden: yksi ruoko, ja korkeuden: yksi ruoko. 

Ezk 40 6 Bitten han meni portille, jonka etupuoli oli i t a a kohden, nousi ylos 

sen portaita ja mittasi portin kynnyksen: se oli yhden ruovon levyinen-ensi mma inen kynnys: 
yhdenruovonlevyinen. 

Ezk 40 7 Sivuhuone oli aina yhden ruovon pituinen ja yhden ruovon levyinen, ja 

s i v u h u o n e i 1 1 e n valia oli viisi kyynaraa. Portin kynnys p o r 1 1 i e t e i s e n laidassa, si sapuol el I a: 
yksiruoko. 

Ezk 40 8 ja han mittasi porttieteisen, joka oli si sapuol el I a: yksi ruoko. 

Ezk 40 9 ja han mittasi porttieteisen: kahdeksan kyynaraa, ja sen sei napatsaat: 

kaksi kyynaraa. Ja porttieteinen oli sise mma llapuolen. 

Ezk 40 10 I t a a kohden antavan portin sivuhuoneita oli kolmeku mma I I a k i n 

puolella. I\le kolme olivat yhta suuria, ja niiden sei napatsaat kummallakin puolella olivat yhta 
s u u r i a . 

Ezk 40 11 ja han mittasi portin oviaukon leveyden: ky mme nen kyynaraa, ja portin 

pituuden: kolmetoista kyynaraa. 

Ezk 40 12 Mutta sivuhuoneitten e dess a oli aitaus: yksi kyynara, samoin toisella 

puolella oleva aitaus: yksi kyynara; ja kukin sivuhuone ku mma llakin puolella: kuusi kyynaraa. 
Ezk 40 13 Ja han mittasi portin, yhden sivuhuoneen katosta toisen kattoon: 

leveys oli kaksiky mme nta viisi kyynaraa, ovet vastatusten. 

Ezk 40 14 Bitten han otti mitan seinapatsaista: kaksiky mme nta kyynaraa. 

Seinapatsaisiin liittyi esipiha portin ymparilla. 

Ezk 40 15 Ja si saankaynti porti n edesta si saporti n eteisen eteen oli 

v i i s i k y mme nta kyynaraa. 

Ezk 40 16 Portissa yltympari oli si saanpai n, sivuhuoneisiin ja niitten 

seinapatsaisiin pain, avartuvia ikkuna-aukkoja; samoin eteisissa. Ikkuna-aukot ymparinsa 
laajenivat si saanpai n. ja sei napatsai ssa oli palmukoristeita. 

Ezk 40 17 Sitten han vei mi nut ulompaan esipihaan. Ja katso: ympari esipihan oli 

kammioita ja kivilla laskettu permanto. Kivilla lasketun permannon laidassa oli k o I me k y mme nta 
k a mmi o t a . 

Ezk 40 18 Kivilla laskettu permanto oli porttien si vusei nami I I a, porttien 

pituuden mukaisesti; tama oli alempi kivilla laskettu permanto. 

Ezk 40 19 Ja han mittasi leveydenale mma n portin edesta sise mma n esipihan 

edustalle, u I k o p u o I e I I e : sata kyynaraa seka ita-etta pohj oi s puol el I a . 

Ezk 40 20 Sitten han mittasi sen portin pituuden ja leveyden, jonka etupuoli oli 

pohjoista kohden ja joka vei ulompaan esipihaan. 

Ezk 40 21 Siinaoli kolmesivuhuonettaku mma llakin puolella, ja sen sei napatsaat 

ja eteinen olivat yhta suuret kuin e n s i mma i s e s s a portissa. Sen pituus oli v i i si k y mme nta 
kyynaraa ja leveys kaksiky mme nta viisi kyynaraa. 

Ezk 40 22 Ja sen ikkuna-aukot, eteinen ja palmukoristeet olivat yhta suuret kuin 

portin, jonka etupuoli oli i t a a kohden, ja sinne noustiin seitsemaa porrasta, ja n i i sta 
eteenpain oli sen eteinen. 

Ezk 4 0 2 3 Sise mma I I a esipihalla oli portti porttia vastassa pohjoista ja i t a a 

kohden. Ja han mittasi portista portti i n : sata kyynaraa. 

Ezk 40 24 Sitten han kuljetti minua etelaa kohden, ja katso, tuli portti, joka 

antoi etelaa kohden. ja han mittasi sen sei napatsaat ja eteisen: ne olivat yhta suuret kuin 
nuo t oi set . 

Ezk 40 25 ja siina ja sen eteisessa oli ikkuna-aukkoja ymparinsa, samanlaisia 

kuin nuo toiset ikkuna-aukot. Pituus oli viisiky mme nta kyynaraa ja leveys kaksiky mme nta viisi 
kyynaraa. 

Ezk 40 26 Sen yloskaytavassa oli seitseman porrasta, ja n i i sta eteenpain oli sen 

eteinen. Ja siina oli palmukoristeet, yksi ku mma llakin puolella, sen sei napatsai ssa. 

Ezk 4 0 2 7 Sise mma ssa esipihassa oli portti etelaa kohden. ja han mittasi 

portista porttiin etelaa kohden: sata kyynaraa. 

Ezk 40 28 Sitten han vei mi nut sisempaan esipihaan etel aporti n kautta. Ja han 

mittasi etel aporti n: seoli yhta suuri kuin nuo toiset. 

Ezk 40 29 ja sen sivuhuoneet, sei napatsaat ja eteinen olivat yhta suuret kuin 
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nuo toiset. Ja siina ja sen eteisessa oii i kkuna-aukkoj a ymparinsa. Pituus oli v i i s i k y mme n t a 
kyynaraa ja leveys kaksiky mme ntaviisi kyynaraa. 

Ezk 40 30 Ja eteisia oli ymparinsa; pituus kaksiky mme nta viisi kyynaraa, leveys 

viisi kyynaraa. 

Ezk 40 31 Sen eteinen oli ulompaan esipihaan pain, ja sen sei napatsai ssa oli 

palmukoristeita. Sen portaissa oli kahdeksan porrasta. 

Ezk 40 32 Sitten han vei mi nut sisempaan esipihaan i t a a kohden. ja han mittasi 

portin: se oli yhta suuri kuin nuo toiset. 

Ezk 40 33 ja sen sivuhuoneet, sei napatsaat ja eteinen olivat yhta suuret kuin 

nuo toiset. Ja siina ja sen eteisessa oli ikkuna-aukkoja ymparinsa. Pituus oli v i i s i k y mme nta 
kyynaraa ja leveys kaksiky mme ntaviisi kyynaraa. 

Ezk 40 34 Sen eteinen oli ulompaan esipihaan pain, ja sen sei napatsai ssa oii 

palmukoristeita ku mma liakin puolella. Sen portaissa oli kahdeksan porrasta. 

Ezk 40 35 Sitten han vei mi nut pohj oi sporti I I e ja mittasi: yhta suuret kuin nuo 

toiset 

Ezk 40 36 olivat sen sivuhuoneet, sei napatsaat ja eteinen. Ja ikkuna-aukkoja oli 

siina ymparinsa. Pituus oli v i i si k y mme nta kyynaraa ja leveys k a k s i k y mme nta viisi kyynaraa. 

Ezk 40 37 Sen eteinen oli ulompaan esipihaan pain, ja sen sei napatsai ssa oli 

palmukoristeita ku mma liakin puolella. Sen portaissa oli kahdeksan porrasta. 

Ezk 40 38 ja oii kammio, jonka ovi oli sei napatsai ssa, porteissa. Siella oli 

polttouhrihuuhdottava. 

Ezk 40 39 Ja porttieteisessa oli kaksi poytaa k u mma liakin puolella; niilla oli 

polttouhri, syntiuhri ja vikauhri t e u r a s t e t t a v a . 

Ezk 40 40 ja ul kopuol i sei I a si vusei namal I a, portin ovelle noustessa, 

pohj oi spuol el I a, oli kaksi poytaa; samoin porttieteisen toisella si vusei namal I a kaksi poytaa: 
Ezk 40 41 nelja poytaa portin si vusei n a mi llaku mma liakin puolella, siis 

kahdeksan poytaa. Niilla oli t e u r a s t e t t a v a . 

Ezk 4 0 4 2 ja yloskaytavan aaressa oli nelja poytaa hakatuista kivista. Ne olivat 

puolentoista kyynaran pituisia, puolentoista kyynar an levyisia ja yhden kyynar an korkuisia. 

Ni i I I e oli laskettava ne aseet, joilla t e u r a s t e 1 1 i i n polttouhri ja teurasuhri. 

Ezk 40 43 ja haarukkakoukkuja, k a mme nenl eveytta pitkia, oli kiinnitetty ympari 

huonetta, mutta uhriliha pantiin 

Ezk 4 0 4 4 Sisemman portin ul kopuol el I a oli kaksi kammiota s i s e mma ssa esipihassa, 

toinen pohjoisen portin si vusei namal I a, etupuoli etelaa kohden, ja toinen e t e I a i sen portin 
si vusei namal I a, etupuoli p o h j jo i s t a kohden. 

Ezk 40 45 Ja han puhui minulle: "Tama kammio, jonka etupuoli on etelaa kohden, 

on pappeja varten, jotka hoitavat temppel i tehtavi a. 

Ezk 40 46 Ja kammio, jonka etupuoli on pohjoista kohden, on pappeja varten, 

jotka hoitavat al ttari tehtavi a. Ne ovat Saadokin jalkelaiset, ne I eevi I ai si sta, jotka saavat 
lahestya Herraa hanta palvellakseen." 

Ezk 40 47 ja han mittasi esipihan: pituus oli sata kyynaraa ja leveys sata 

kyynaraa; se oli nelion muotoinen. Ja alttari oli temppelin edustalla. 

Ezk 40 48 Sitten han vei mi nut temppelin eteiseen ja mittasi eteisen 

sei napatsaan: viisi kyynaraa ku mma liakin puolella, ja portin leveyden: kolme kyynaraa 
k u mma liakin puolella. 

Ezk 40 49 Eteisen pituus oli kaksiky mme nta kyynaraa ja leveys yksitoista 

kyynaraa. Sinne noustiin kymmenta porrasta. Ja sei napatsai tten aaressa oli pylvaat, yksi 
k u mma liakin puolella. 

Ezk 41 1 Sitten han vei mi nut temppelisaliin ja mittasi sei napatsaat; ne olivat 

kuutta kyynaraa leveita ku mma liakin puolella: ilmestysmajan leveys. 

Ezk 41 2 Jaoviaukkooli ky mme nta kyynaraa levea, ja oviaukon si vusei nat 

k u mma liakin puolella olivat vi i si kyynarai set. Han mittasi temppelisalin pituuden: 
n e I j a k y mme nta kyynaraa, ja leveyden: kaksiky mme nta kyynaraa. 

Ezk 41 3 Sitten han meni sisimpaan ja mittasi oviaukon sei napatsaan: kaksi 

kyynaraa, oviaukon: kuusi kyynaraa, ja oviaukon leveyden: seitseman kyynaraa. 

Ezk 41 4 Jahan mittasi senpituuden: kaksi k y mme nta kyynaraa, ja leveyden: 

kaksi k y mme nta kyynaraa temppelisalin puolelta. Ja han sanoi minulle: "Tama on kaikkeinpyhin", 
Ezk 41 5 Sitten han mittasi temppelin sei nan: kuusi kyynaraa, ja sivukammion 

leveyden: nelja kyynaraa, yltympari temppelin. 

Ezk 41 6 ja sivukammioita oli: kolme sivukammiota paallekkain, kolmeenky mme n e e n 

kertaan; ja ne kulkivat ymparinsa sen temppel i sei nan varassa, joka oli sivukammioihin pain, 
niin etta pysyivat siina kiinni, mutta ne eivat olleet kiinnitetyt temppel i nsei nan sisaan. 

Ezk 41 7 ja sivukammiot olivat aina sita levea mp i a kiertaessaan, mi t a ylempana 

olivat, silla temppelin ymparyska mmi o t ulottuivat yle mma k s i j a y I e mma k s i y mp a r i t e mp p e I i n , 
ollen siten y I h a a I I a levea mma t si saanpai n. Ja alakerrasta noustiin ylakertaan keskikerroksen 
k a u 1 1 a . 

Ezk 41 8 Ja mi n a nain, etta temppelilla oli koroke ymparinsa: sivukammioitten 

perustukset, koko ruovon korkuiset, kuusi kyynaraa, reunustaan asti. 

Ezk 41 9 Sivukammioitten ul kosei nan paksuus oli viisi kyynaraa; yhta levea oli 

avoin tila sivukammiorakennuksen aaressa, joka temppeliin kuului. 

Ezk 41 10 Valimatkaa pihaka mmi orakennuksiin oli k a h t a k y mme nta kyynaraa levealti 

ympari temppel i n-yl tympari . 
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Ezk 41 11 ja sivukammioista vei ovi a v o i me e n tilaan: yksi ovi pohjoista kohden 

ja toinen ovi etelaa kohden. Ja a v o i men tilan ieveys oli viisi kyynaraa yltympari. 

Ezk 41 12 Ja rakennus, joka oli eristetyn alueen laidassa lannen puoleiselia 

si v u I I a , oli sei tsemaaky mme n t a kyynaraa levea. Rakennuksen s e i nan paksuus oli viisi kyynaraa, 
ymparinsa, ja sen pituus oii yhdeksanky mme nta kyynaraa. 

Ezk 41 13 Bitten h a n mittasi temppeiin: pituus oli sata kyynaraa, seka eristetyn 

alueen ja rakennuksen seininensa: pituus sata kyynaraa. 

Ezk 41 14 Temppeiin etupuolen ja eristetyn alueen Ieveys itaan pain oli sata 

kyynaraa. 

Ezk 41 15 Bitten h a n mittasi sen rakennuksen pituuden, joka oli eristetyn alueen 

laidassa, sen takana, ynna sen kaytavat, ku mma llakin puolelia: sata kyynaraa; ja sise mma n 
temppelisalin, esipihan eteiset, 

Ezk 41 16 kynnykset, si saanpai n avartuvat ikkuna-aukot, kaytavat niitten kolmen 

ympari I I a-kynnyksen edessa oli puulaudoitus yltympari-ja valin maasta ikkuna-aukkoihin. ja 
ikkuna-aukotolivatpeitetyt. 

Ezk 41 17 Oviaukkojen ylapuolelta lahtien seka sisempaan temppeiiin asti etta 

ulos asti, koko sei n a I I a yltympari, sisa-ja ul kopuol el I a, oli mitatut aiat, 

Ezk 41 18 ja niihin oli tehty kerubeja ja palmuja, pal mu aina kahden kerubin 

valiin. ja kullakin kerubilla oli kahdet kasvot: 

Ezk 41 19 ihmisen kasvot palmuun pain toisaalle ja leijonan kasvot palmuun pain 

toisaalle. Niinoli tehty koko temppelissa yltympari: 

Ezk 41 20 maasta alkaen ja aina oviaukkojen ylapuolelle oli tehty kerubeja ja 

palmuja, s a mo in temppelisalin sei nail e. 

Ezk 41 21 Temppeiisalissa oli nelikulmaiset ovenpielet. Mutta pyhimman edessa 

n a k y i 

Ezk 41 22 ikaankuin alttari, puinen, kolmea kyynaraa korkea, ja sen pituus oli 

kaksi kyynaraa. Siina oli nurkkaukset, ja sen jalusta ja sei n a t olivat puuta. ja han sanoi 
minulle: "Tama on poyta, joka on edessa". 

Ezk 41 23 Seka temppeiisalissa etta pyhimmassa oii kaksoisovet. 

Ezk 41 24 Ja ovissa oli kaksi ovi puol i skoa, kaksi kaantyvaa o v i p u o i i s k o a : 

kumpaisessakinovessaoli kaksi ovipuoliskoa. 

Ezk 41 25 ja niihin, temppelisalin oviin, oli tehty kerubeja ja palmuja, samoin 

kuin oli tehty seiniin. Ulkona, eteisen edessa, oli puinen porraskatos. 

Ezk 41 26 Ja eteisen sivuseinissa, k u mma llakin puolelia, oli si saanpai n 

avartuvia ikkuna-aukkoja ja palmuja; samoin temppeiin sivukammioissa ja porraskatoksissa. 

Ezk 42 1 Bitten han vei mi nut ulompaan esipihaan pohjoista kohden vie pa a tieta 

my 6 1 e n , vei mi nut pihakammio-rakennuksen luo, joka oli eri stettya aluetta vastassa ja 
pohjoispuolistamuurirakennustavastassa, 

Ezk 42 2 satakyynarai sen pi tkansi vun edustalle, jossa oli oviaukko pohjoiseen 

pain; Ieveys taas oli viisiky mme nta kyynaraa. 

Ezk 42 3 Senkaksiky mme nkyynarai sen paikan edustalla, joka kuului sisempaan 

esipihaan, ja vast apaat a sita kivilla laskettua permantoa, joka oli ulommassa esipihassa, oli 
kaytava kaytavaa vastassa, kolmessa kerroksessa. 

Ezk 42 4 K a mmi oiden editse meni kulkutie, kymmenta kyynaraa levea, sisempaan 

esipihaan, sataa kyynaraa pitka, ja oviaukot olivat pohjoiseen pain. 

Ezk 4 2 5 Mutta ylimmat kammiot olivat kapeimmat, silla kaytavat ottivat niilta 

t i I a a e n e mma n kuin a I i mmi I t a j a k e s k i mma isilta kammioilta rakennuksessa. 

Ezk 42 6 Silla nama olivat kolmikertaiset, mutta niissa ei ollut pylvaita, 

niinkuin esipihoissa oli pylvaat; sent ahden ne tulivat olemaan kaitaisemmat kuin alimmat ja 
k e s k i mma iset, maastalukien. 

Ezk 42 7 Oli my os muuri, joka ul kopuol el I a kulki yhta suuntaa ka mmi oiden kanssa 

ulompaa esipihaa kohden ka mmi oiden editse; sen pituus oli viisiky mme nta kyynaraa. 

Ezk 42 8 Silla niiden ka mmi oiden pituus, jotka olivat ulompaan esipihaan pain, 

oli yhteensa viisiky mme nta kyynaraa; mutta, katso, temppelisalin puolelia sata kyynaraa. 

Ezk 42 9 ja n a i den ka mmi oiden alapuolelia oli si saankaynti i dastapai n, kun 

tultiin niitten luokse ulo mma sta esipihasta, 

Ezk 42 10 esipihaa ymparoi van muurin I eveyspuol el I a. Etelaa kohden, eristetyn 

alan edustalla ja rakennuksen edustalla, oli kammioita, 

Ezk 42 11 ja niiden editse kavi tie. Ne olivat samanmuotoisia kuin ne kammiot, 

jotka olivat pohjoista kohden: yhta pitkia ja leveita. Samanlaisia olivat kaikki naitten 
ul oskaytavat, laitteet ja oviaukot. 

Ezk 42 12 Ja samoin kuin olivat niiden ka mmi oiden oviaukot, jotka olivat etelaa 

kohden, oli se oviaukko, joka oli tien paassa-tien, joka kulki senpuolisen muurin vierta i t a a 
kohden, sinne tultaessa. 

Ezk 42 13 Ja han sanoi minulle: "Pohjoiskammiot ja etelakammiot, jotka ovat 

eristetyn alan edustalla, ne ovat pyhia kammioita, joissa papit, jotka I ahestyvat Herraa, 
syovat sita, mi k a on korkeasti-pyhaa. Sinne he pankoot korkeasti-pyhan: ruokauhrin, syntiuhrin 
ja vikauhrin; silla se paikka on pyha. 

Ezk 42 14 Kun papit ovat tulleet, alkoot he menko pyhakost a ulos esipihaan 

muutoin, kuin etta tanne panevat vaatteensa, joissa toimittavat virkaansa, silla ne ovat 
pyhat, ja pukeutuvat toisiin vaatteisiin; sitten I ahestykoot paikkaa, mi k a on kansaa varten." 
Ezk 42 15 Kun han oli saanut loppuun sisemman temppeiin mittaamisen, vei han 
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mi nut ulos sille portille, jonka etupuoli oli itaa kohden. Ja h a n mittasi sen ymparinsa. 

Ezk 42 16 Han mittasi itailmalta mi ttaruovol I a: viisi sataa ruokoa mittaruovon 

mukaan. Han kaantyi 

Ezk 42 17 ja mittasi pohjoisilmalta: viisisataa ruokoa mittaruovon mukaan. Han 

kaantyi 

Ezk 42 18 ja mittasi etelailmalta: viisisataa ruokoa mittaruovon mukaan. 

Ezk 42 19 Han kaantyi ja mittasi lansi-ilmalta: viisisataa ruokoa mittaruovon 

mukaan. 

Ezk 42 20 Neljalta ilmansuunnalta h a n sen mittasi. Siina oli muuri yltympari; 

pituutta viisisataa ja leveytta viisisataa. Sen tuli erottaa pyha epapyhast 

Ezk 43 1 Sitten h a n kuljetti mi nut porti I I e-si I I e portille, joka antoi itaa 

kohden. 

Ezk 43 2 Ja katso: Israelin Jumalan kunnia tuli idasta pain. Sen kohina oli 

niinkuin paljojen vetten kohina, ja maa kirkastui hanen kunniastansa. 

Ezk 43 3 ja naky, jonka mi n a nain, oli samanlainen kuin se naky, jonka olin 

nahnyt tullessani havittamaan kaupunkia; samanlaiset olivat nayt kuin se naky, jonka olin 
nahnyt Kebar-j oen varrella. N i i n mi n a lankesin kasvoilleni. 

Ezk 43 4 Ja Herran kunnia kulki temppeiiin sen portin kautta, jonka etupuoli 

oli itaa kohden. 

Ezk 43 5 Ja henki nosti mi nut ja vei mi nut sisempaan esipihaan. ja katso: 

Herran kunnia taytti temppelin. 

Ezk 43 6 ja mi n a kuulin jonkun puhuttelevan minua temppelista; mutta mies 

seisoi minun vieressani. 

Ezk 43 7 Se a a n i sanoi minulle: "Ihmislapsi, tama on mi nun valtaistuimeni sija 

ja mi nun jalkapohjaini sija, jossa mi n a tahdon asua israelilaisten keskella iankaikkisesti. ja 
Israelin heimo ei ole e n a a saastuttava minun pyha a nimeani-eivat he eivatka h e i dan 
kuni nkaansa-haureudel I ansa, kuninkaittensa ruumiilla ja uhri kukkul oi I I ansa. 

Ezk 43 8 Kun he asettivat kynnyksensa minun kynnykseni aareen, ovenpi el ensa 

mi nun ovenpielteni aareen, niin etta muuri vain oli mi nun ja h e i dan valillaan, niin he 
saastuttivat minun pyhan nimeni kauhistuksillansa, joita harjoittivat, ja mi n a lopetin heidat 
v i h a s s a n i . 

Ezk 43 9 N y t he vievat haureutensa ja kuninkaittensa ruumiit kauas minusta, ja 

mina asun heidan keskellansa iankaikkisesti. 

Ezk 43 10 Sina, ihmislapsi, saata Israelin heimo lie sanoma tasta temppelista, 

etta he hapeai si vat rikkomuksiansa; ja he mitatkoot sen sopusuhtaisuuden. 

Ezk 43 11 ja jos he hapeavat kaikkea, mi t a ovat tehneet, niin tee heille 

tiettavaksi temppelin muoto seka sen sisustus, uloskaytavat, si saankaytavat, kaikki muodot, 
kaikki saadokset , kaikki muodot ja kaikki lait; kirjoita ne heidan si I mi ensa eteen, etta he 
ottaisivat vaarin sen koko muodosta ja kaikista saadoksi sta ja t e k i si vat niiden mukaan. 

Ezk 43 12 Tama on temppelin laki: sen koko alue vuoren I a e I I a yltympari on 

korkeasti pyha. Katso, tama on temppelin laki." 

Ezk 43 13 Ja nama olivat alttarin mi tat kyynarissa, kyynaraan luettuna kyynara 

j a k a mme nenleveys: sen alusta oli kyynaran korkuinen ja kyynar an levyinen, ja sen reunusta 
ympari sen laidan oli yhden vaaksan mittainen. Tama oli alttarin koroke. 

Ezk 43 14 Alustasta, joka oli maassa, a I i mma II e valireunalle: kaksi kyynar aa 

seka leveytta yksi kyynara; ja piene mma I t a valireunalta suure mma Me valireunalle: nelja 
kyynar aa seka leveytta kyynara. 

Ezk 43 15 jumalan lieteen oli nelja kyynar aa, ja jumalan liedesta ylospain 

olivat ne nelja sarvea. 

Ezk 43 16 jumalan lieden pituus oli kaksitoista kyynar aa ja leveys kaksitoista, 

niin etta sen neljasta sivusta tuli nelio. 

Ezk 43 17 Valireunan pituus oli neljatoista kyynar aa ja leveys neljatoista, sen 

neljalta sivulta. Sita ymparoiva reunusta oli puol i kyynarai nen, ja sen alusta oli kyynarainen 
ymparinsa. Ja sen portaat olivat itaisella puolella. 

Ezk 43 18 ja h a n sanoi minulle: "Ihmislapsi, nain sanoo Herra, Herra: Nama ovat 

alttaria koskevat saadokset: Sina paivana, jona se on saatu tehdyksi, niin etta voidaan silla 
uhrata polttouhria ja vihmoa sille verta, 

Ezk 43 19 anna papeille, leevilaisille, jotka ovat Saadokin jalkelaisia ja 

saavat minua lahestya pal vel I aksensa minua, sanoo Herra, Herra, mullikka syntiuhriksi. 

Ezk 4 3 2 0 Ota sen verta ja sivele alttarin neljaan sarveen ja valireunan neljaan 

kulmaan ja reunustaan yltympari; niin on sinun puhdistettava se ja toimitettava sen sovitus. 
Ezk 43 21 Ota sitten syntiuhri- mullikka ja polta se saadetyssa, temppelille 

kuuluvassa paikassa, pyhakon u I k o p u o I e I I a . 

Ezk 43 22 Tuo toisena paivana virheeton kauris syntiuhriksi; alttari on 

puhdistettava, samoin kuin se puhdistettiin mu I I i k a I I a . 

Ezk 43 23 Suoritettuasi loppuun puhdistuksen tuo virheeton mullikka ja virheeton 

oi nas pi kkukar j ast a. 

Ezk 43 24 Tuo ne Herran eteen, ja papit hei ttakoot niiden paalle suolaa ja 

uhratkoot ne p o I t t o u h r i k s i Herralle. 

Ezk 43 25 Uhraa joka paiva, sei tsemana paivana, syntiuhri-kauris; my os on 

uhrattava mullikka ja oinas pikkukarjasta, virheettomat. 

Ezk 43 26 Sei tsemana paivana toimitettakoon alttarin sovitus ja puhdistettakoon 
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ja vihittakoon se. 

Ezk 4 3 2 7 N i i den paivien kuluttua papit k a h d e k s a n t e n a paivana ja aina edelleen 

uhratkoot alttarilla polttouhrejansa ja yhteysuhrejansa. Ja niin mi n a teihin mielistyn, sanoo 
Herra, Herra. " 

Ezk 44 1 Sitten han vei minut takaisin pyhakon ulommalle portille, sille, joka 

antoi itaan pain; mutta se oli 

Ezk 44 2 Niin Herra sanoi minulle: "Tama portti on oleva suljettuna: sita ei 

saa avata, ei ka kenkaan saa kayda siita si sal I e , silla Herra, Israelin Jumala, on kaynyt siita 

si sal I e. Se on oi eva sul j et t u. 

Ezk 44 3 Ruhtinas ainoastaan saakoon ruhtinaana istua siella ja aterioida 

Herran edessa; kaykoon han sisaan porttieteisen kautta ja tulkoon ulos samaa tieta." 

Ezk 44 4 Sitten han vei minut pohjoisportin kautta temppeiin edustalie, ja mi n a 

nain, ja katso: Herran kunnia taytti Herran temppeiin. Niin mi n a iankesin kasvoiileni. 

Ezk 44 5 Ja Herra sanoi minulle: "Ihmislapsi, ota huomioosi, katso si I mi I Iasi 

ja kuule korvillasi kaikki, mi t a mi n a sinulle puhun kaikista Herran temppeiin saadoksi sta ja 
kaikista sen laeista, ja ota huomioosi, kuinka temppeliin on mentava kustakin pyhakon 
ul oskayt avast a. 

Ezk 44 6 ja sano niille uppiniskaisille, sano Israelin heimolle: Nain sanoo 

Herra, Herra: jo riittavat kaikki t e i dan kauhistuksenne, te Israelin heimo, 

Ezk 44 7 te kun olette tuoneet muukalaisia, syda me Itaan ja ruumiiltaan 

ympari I ei kkaamattomi a, mi nun pyhakkooni olemaan siella ja hapai semaan mi nun temppeliani, 
samalla kuin olette uhranneet mi nun leipaani ja rasvaa ja verta; ja niin te olette rikkoneet 
mi nun liittoni-kaikkien muitten kauhistustenne lisaksi. 

Ezk 44 8 Te ette ole itse hoitaneet minulle suoritettavia pyhi a tehtavia, vaan 

olette panneet heita puolestanne hoitamaan minulle pyhakossani suoritettavia tehtavia. 

Ezk 44 9 Nain sanoo Herra, Herra: ei yksikaan muukalainen, syda me Itaan ja 

ruumiiltaan ympari I ei kkaamaton, saa tulla mi nun pyhakkooni, olkoon se kuka tahansa 
muukalainen, joka israelilaisten keskuudessa on. 

Ezk 44 10 Vaan ne I eevi I ai set, jotka me n i vat mi nun luotani kauas, silloin kun 

Israel oli joutunut eksyksiin, nuo, jotka eksyivat pois minusta kivijumalainsa j a I keen, 
kantakoot syntinsa; 

Ezk 44 11 he toimittakoot mi nun pyhakossani vartioinnin temppeiin porteilla ja 

toimittakoot temppel i pal vei uksen: he teurastakoot polttouhrit ja teurasuhrit kansalle ja 
seisokoot heidan edessaan heita 

Ezk 44 12 Koska he ovat heita pal vei I e e t heidan kivijumalainsa edessa ja olleet 

Israelin heimolle kompastuksena syntiin, sent ahden mi n a katta kohottaen vakuutan h e i sta, sanoo 
Herra, Herra, etta heidan on kannettava syntinsa. 

Ezk 44 13 He eivat saa lahestya minua, niin etta toimittaisivat mi nun edessani 

papinvirkaa ja I ahestyi si vat mitaan minulle pyhi tettya, mitaan korkeasti-pyhaa, vaan heidan on 
kannettava hapeansa ja k a u h i s t u k s e n s a , joita ovat tehneet. 

Ezk 44 14 Ja mi n a panen heidat hoitamaan temppel i ssa suoritettavia tehtavia, 

mi t a siella vain on pal vei i j antyota ja toimitettavaa. 

Ezk 44 15 Mutta ne I eevi I a i set papit, Saadokin j al kel ai set, jotka hoitivat mi nun 

pyhakossani suoritettavat tehtavat silloin, kun i srael i I ai set olivat eksyneet minusta pois, he 
saavat lahestya minua, pal vei I a minua ja seisoa mi nun edessani uhraamassa minulle rasvaa ja 
verta, sanoo Herra, Herra. 

Ezk 44 16 He saavat tulla mi nun pyhakkooni ja saavat lahestya mi nun poytaani, 

palvellen minua ja hoitaen minulle suoritettavat 

Ezk 44 17 Jatullessaan sisemman esipihan porteille he pukeutukoot 

pel I avavaattei si i n alkootka pi lake y I I ansa villaista toimittaessaan virkaansa sise mma n 

esipihan porteissa ja si sal I a temppel i ssa. 

Ezk 44 . 18 Pel I avai set j uhl apaahi neet olkoon heilla paassa ja pel I avakaati ot 

lanteilla. Alkoot he panko vyotai si I I ensa mitaan hiostuttavaa. 

Ezk 44 19 Kun he sitten menevat pois ulompaan esipihaan, kansan tyko ulompaan 

esipihaan, riisukoot vaatteensa, joissa ovat virkaa toimittaneet, jattakoot ne pyhakon 
kammioihin ja pukekoot y I I ensa toiset vaatteet, etteivat pyhi 1 1 a i si kansaa vaattei I I ansa. 

Ezk 44 20 Alkoot he ajelko paatansa, mutta alkoot myoskaan antako tukkansa 

valtoinaan kasvaa: heidan on leikattava hiuksensa. 

Ezk 44 21 Vi ini a alkoon kukaan pappi juoko tultuansa sisempaan esipihaan. 

Ezk 44 22 Leskea ja hyljattya alkoot he ottako vaimoksensa, vaan ottakoot 

neitsyen Israelin heimon j al kel ai si sta tai lesken, joka on leskena papin j a I keen. 

Ezk 44 23 Ja opettakoot he mi nun kansalleni erotuksen pyhan ja epapyhan valilla 

seka tehkoot heille tiettavaksi, mi k a on saastaista, mi k a puhdasta. 

Ezk 44 24 Riita-asioissa he seisokoot tuomitsemassa ja tuomitkoot n i i ssa mi nun 

oikeuksieni mukaan. Mi nun lakejani ja kaskyjani he noudattakoot kaikkien mi nun juhlieni 
vietossa ja pyhittakoot mi nun sapattini. 

Ezk 44 25 Alkoon han menko kuolleen ihmisen luo ja siten tulko saastaiseksi; 

ainoastaan isasta ja a i d i sta, pojasta ja tyttaresta, vei jest a ja sisaresta, jos tama ei ollut 
naitu, han saa nain saattaa itsensa saastaiseksi. 

Ezk 44 26 Mutta puhdistuksensa j a I keen luettakoon hanelle viela seitseman 

p a i v a a ; 

Ezk 44 27 ja sina paivana, jona han tulee pyhakkoon, sisempaan esipihaan, 
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toi mi ttamaan virkaansa pyhakossa, h a n uhratkoon syntiuhrinsa, sanoo Herra, Herra. 

Ezk 44 28 Ja t a ma on oleva h e i dan peri ntoosansa: mi n a oien h e i dan peri ntoosansa. 

T e i dan ei tule antaa heille peri ntomaata Israelissa: mi n a oien h e i dan peri ntomaansa. 

Ezk 44 29 Ruokauhrin, syntiuhrin ja vikauhrin he saavat syoda, ja kaikki, mi k a 

on tuhon omaksi vihittya Israelissa, on tuieva heilie. 

Ezk 44 30 Paras kaikesta uutisesta, kaikenlaatuisesta, ja kaikki annit, mi t a 

laatua hyvansa antinne ovatkin, tulevat papeilie; ja parhaat j yvarouhei stanne on t e i dan 
annettava papille, etta sina tuottaisit siunauksen huoneel I esi . 

Ezk 44 31 Papit alkoot syoko mitaan itsestaan kuoilutta tai kuoliaaksi 

raadeltua, ei lintua eika raavasta." 

Ezk 45 1 "Kun te arvotte maata peri ntoosi ksi , niin antakaa Herralle anti, pyha 

os a maasta, k a h t a k y mme n t a v i i 1 1 a tuhatta pitka ja k a h t a k y mme n t a tuhatta I eve a. Se olkoon pyha 
koko al ueel taan, yl tympari . 

Ezk 4 5 2 Siita tulkoon pyhakolle nelio, viisisataa ja viisisataa joka taholta, 

ja sen lisaksi avointa tilaa viisiky mme n t a joka taholta. 

Ezk 45 3 ja mittaa tasta mitatusta alueesta kahtaky mme ntaviitta tuhatta 

pitkalti ja k y mme ntatuhatta levealti, ja siina olkoon pyhakko, korkeasti-pyha. 

Ezk 45 4 Se olkoon pyha osa maasta papeilie, jotka palvelevat pyhakossa, jotka 

I ahestyvat ja palvelevat Herraa; se olkoon talojen sijana heita varten ja pyhana paikkana 
pyhakkoa varten. 

Ezk 4 5 5 K a h t a k y mme n t a v i i 1 1 a tuhatta pitkalti ja k y mme ntatuhatta levealti on 

tuieva leevilaisille, jotka toimittavat palvelusta pyhakossa, heille 
peri ntomaaksi -kaksi ky mme n t a k a mmi 

Ezk 45 6 Kaupungi I I e antakaa peri ntomaata viittatuhatta levealti ja 

k a h t a k y mme n t a v i i 1 1 a tuhatta pitkalti, pyhan anti ma an vierelta; se olkoon kaiken Israelin 
h e i mo n o ma . 

Ezk 45 7 Ja ruhtinaalle: mole mmi Ita puolin pyha a anti maata ja kaupungin 

peri ntomaata, pyhan anti ma an sivusta ja kaupungin peri ntomaan sivusta, lannen puolelta lanteen 
pain ja idan puolelta itaan pain, maata yhta pitkalti kuin on yhden sukukuntaosan pituus 
lansirajasta itarajaan. 

Ezk 45 8 Se olkoon hanella maana, peri ntomaana Israelissa; ja alkoot mi nun 

ruhtinaani e n a a sortako mi nun kansaani, vaan jattakoot muun maan Israelin heimolle 
sukukunni ttai n. 

Ezk 4 5 9 N a i n sanoo Herra, Herra: Jo riittaa, te Israelin ruhtinaat! Heittakaa 

pois vakivalta ja sorto, noudattakaa oikeutta ja vanhurskautta, heretkaa haatamasta mailtansa 
mi nun kansaani, sanoo Herra, Herra. 

Ezk 45 10 Olkoon teilla oikea paino, oikea eefa-mitta ja oikea bat-mitta. 

Ezk 45 11 Eefa-ja bat-mitta olkoot tarkoin yhta suuret: bat vetakoon 

k y mme nenneksen hoomer-mittaa ja eefa ky mme nenneksen hoomer-mittaa; hoomerin mukaan 
maarattakoon kumpaisenkin suuruus. 

Ezk 45 12 Sekelissa olkoon kaksi k y mme nta geeraa; miina olkoon teilla 

kaksi k y mme nta sekelia, kaksiky mme ntaviisi sekelia, viisitoista sekelia. 

Ezk 45 13 Tama on anti, joka t e i dan on annettava: kuudennes eefaa nisuhoomerista 

ja kuudennes eefaa ohrahoomerista; 

Ezk 45 14 I j y n ma a r a bat- mi tasta 61 j y a : ky mme n e n n e s b a t i a 

koor-mitasta-ky mme nesta batista, hoomeri sta-si I I a hoomer on ky mme n e n b a t i a ; 

Ezk 45 15 pikkukarjasta: kahdestasadastayksi la mma s Israelin runsasveti si I ta 

laitumilta ruokauhriksi, polttouhriksi ja yhteysuhriksi, etta voitaisiin toimittaa heille 
sovitus, sanoo Herra, Herra. 

Ezk 45 16 Kaikki maan kansa on velvoitettu tahan antiin Israelin ruhtinaalle. 

Ezk 45 17 Mutta ruhtinas toimittakoon polttouhrit, ruokauhrin ja juomauhrin 

juhlina, uusinakuina ja sapatteina, kaikkina Israelin heimon juhla-aikoina; h a n uhratkoon 
syntiuhrin, ruokauhrin, poittouhrin ja yhteysuhrin toimittaakseen sovituksen Israelin 
h e i mo I I e . 

Ezk 45 18 Nain sanoo Herra, Herra: Ota e n s i mma i s e s s a kuussa, kuukauden 

ensimmaisena paivana virheeton mullikka ja puhdista pyhakko. 

Ezk 45 19 Ja pappi ottakoon syntiuhrin verta ja sivelkoon sit a temppelin 

ovenpieliin ja alttarin valireunan neljaan kulmaan ja sisemman esipihan portin ovenpieliin. 

Ezk 45 20 Samoin tee kuukauden sei tsemantena paivana sen varalta, etta joku 

olisi erehdyksesta tai tietamattomyydesta rikkonut. ja niin te toimitatte temppelin 
s o v i t u k s e n . 

Ezk 4 5 2 1 E n s i mma isessa kuussa, kuukauden nel j antenatoi sta paivana, on teilla 

paasiainen. Se on sei tsenpai vai nen juhla. Syotakoon silloin happamatonta leipaa. 

Ezk 45 22 Sina paivana uhratkoon ruhtinas omasta puolestansa ja maan kaiken 

kansan puolesta mullikan syntiuhriksi. 

Ezk 45 23 Ja sei tsemana juhlapaivana h a n uhratkoon polttouhriksi Herralle 

seitseman mullikkaa ja seitseman oinasta, vi rheettomi a, joka paiva sei tsemana paivana, ja 
syntiuhriksi kauriin joka paiva. 

Ezk 45 24 Ja ruokauhriksi han uhratkoon eefa - mi tan mullikkaa ja eefa - mi tan 

oinastakohti seka oljya hiin-mitan eefaa kohti. 

Ezk 45 25 Sei tsemannessa kuussa, kuukauden vi i dentenatoi sta paivana, juhlana, 

han uhratkoon samalla tavoin-niin sei tsemana pai vana-samankal tai sen syntiuhrin, poittouhrin ja 
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ruokauhrin seka saman maaran 6 1 j y a . " 

Ezk 46 1 "Nain sanoo Herra, Herra: Sise mma n esipihan portti, se, joka antaa 

itaan pain, olkoon suljettuna kuusi tyopai vaa. Mutt a sapati npai vana se avattakoon; my os 
avattakoon se uudenkuun p a i vana. 

Ezk 4 6 2 Silloin tulkoon ruhtinas por 1 1 i et ei s en kautta ulkoa ja asettukoon 

portin ovenpieleen; ja kun papit uhraavat hanen p o I 1 1 o u h r i a n s a ja y h t e y s u h r i a n s a , niin h a n 
kumartaen rukoilkoon portin kynnyksel I a ja menkoon sitten ulos. Mutt a porttia alkoon 
suljettako ennen 

Ezk 46 3 Ja maan kansa kumartaen rukoilkoon sen portin ovella sapatteina ja 

uusi nakui na Her r an edessa. 

Ezk 46 4 ja polttouhrina, joka ruhtinaan on uhrattava Herralle sapati npai vana, 

olkoon: kuusi virheetonta karitsaa ja virheeton oinas; 

Ezk 46 5 ja ruokauhrina: eefa-mitta oinasta kohti, mutta ruokauhrina karitsoita 

kohti se, mi t a h a n voi ja tahtoo antaa, ynna hiin-mitta oljya eefaa kohti. 

Ezk 46 6 Uudenkuun p a i vana olkoon polttouhrina: virheeton mullikka, kuusi 

karitsaa ja oinas, vi rheettomi a; 

Ezk 46 7 ja ruokauhrina h a n uhratkoon eefan mullikkaa kohti ja eefan oinasta 

kohti seka karitsoita kohti sen, mi t a h a n saa hankituksi, ynna oljya hiin-mitan eefaa kohti. 
Ezk 46 8 Ja kun ruhtinas tulee, niin tulkoon porttieteisen kautta ja menkoon 

ulos s a ma a t i eta. 

Ezk 4 6 9 Mutta kun maan kansa tulee juhlina Herran eteen, niin se, joka 

pohjoisportin kautta tuli kumartaen rukoilemaan, menkoon ulos etel aporti n kautta, ja joka tuli 
etel aporti n kautta, se menkoon ulos pohjoisportin kautta; alkoon kenkaan palatko sen portin 
kautta, josta tuli, vaan menkoon ulos vastakkaisesta. 

Ezk 46 10 Ja ruhtinas tulkoon h e i dan joukossansa, kun he tulevat, ja menkoon 

ulos, kun he menevat. 

Ezk 46 11 Juhlina ja juhla-aikoina olkoon ruokauhri: eefa mullikkaa kohti ja 

eefa oinasta kohti seka karitsoita kohti se, mi t a mi kin voi ja tahtoo antaa, ynna oljya 
hiin-mittaeefaakohti. 

Ezk 46 12 Milloin ruhtinas uhraa v a p a a e h t o i s i a lahjoja, polttouhrin tai 

yhteysuhrin v a p a a e h t o i s e n a lahjana Herralle, avattakoon hanelle portti, joka antaa itaan pain, 
ja h a n uhratkoon polttouhrinsa seka yhteysuhrinsa samoin, kuin h a n uhraa sapati npai vana, ja 
menkoon ulos; ja hanen mentyansa suljettakoon portti. 

Ezk 46 13 Uhraa vuoden vanha virheeton karitsa joka paiva pol t t ouhr i ks i 

He r r a I I e : u h r a a s e j o k a a a mu . 

Ezk 46 14 Ja sen lisaksi uhraa ruokauhriksi joka aamu kuudennes eefaa ynna oljya 

kolmannes hiin-mittaa lestyjen jauhojen kostuttamiseksi. Tama on ruokauhri Herral I e - i kui nen, 
pysyva saados. 

Ezk 46 15 Niin uhratkaa joka aamu karitsa, ruokauhri ja oljy j okapai vai seksi 

polttouhriksi. 

Ezk 46 16 Nain sanoo Herra, Herra: Jos ruhtinas antaa jollekin pojistansa 

lahjan, on se taman perintoosa. Se on tuleva hanen pojillensa: se on perintoosana h e i dan 
o ma i s u u 1 1 a n s a . 

Ezk 46 17 Mutta j os h a n antaa lahjan p e r i n t o o s a s t a a n jollekin p a I v e I i j o i s t a n s a , 

olkoon se taman omana vapautusvuoteen saakka, mutta sitten tulkoon takaisin ruhtinaalle: sehan 
on hanen perintoosaansa [a on tuleva hanen pojilleen. 

Ezk 46 18 Alkdonka ruhtinas ottako kansan perintoosia, niin etta sortaisi heita 

pois h e i dan perintomaaltansa. Omasta perintomaastaan h a n antakoon perintoosia pojillensa, 
ettei kukaan mi nun kansastani tulisi haadetyksi pois omalta perintomaaltansa." 

Ezk 46 19 Sitten h a n vei mi nut siita si saankaytavasta, joka oli portin 

si vusei namal I a, niiden kammioiden luo, jotka olivat pyhi tettyj a papeille ja jotka antoivat 
pohjoiseen pain, ja katso, si el I a oli eras paikka kauimpana lantta kohti. 

Ezk 46 20 Ja h a n sanoi minulle: "Tama on paikka, missa pappien on keitettava 

vikauhri ja syntiuhri seka leivottava ruokauhri, ettei vat veisi ulos sita ulompaan esipihaan 
ja siten tulisi pyhittaneeksi kansaa". 

Ezk 46 21 Sitten h a n vei mi nut ulompaan esipihaan ja johdatti mi nut esipihan 

neljan nurkkauksen ohitse, ja katso, esipihan joka n u r k k a u k s e s s a oli piha. 

Ezk 46 22 Esipihan neljassa nurkkauksessa oli suljetut pihat, neljanky mme nen 

pituiset ja kolmenky mme nen levyiset; n a ma nelja nurkka-alaa olivat yhta suuret. 

Ezk 46 23 Ja niissa neljassa oli ymparinsa kivikeha, ja alas kivikehaan oli 

tehty keittoliesia ymparinsa. 

Ezk 46 24 Ja h a n sanoi minulle: "Nama ovat keittajain suojat, joissa 

temppelipalvelijat keittavat kansan teurasuhrit". 

Ezk 47 1 Sitten h a n vei mi nut takaisin temppelin ovelle. ja katso, vetta 

kumpusi temppelin kynnyksen alta itaan pain, sills temppelin etusivu oli i t a a kohti. Ja vesi 
juoksi alas temppelin oikeanpuolisen si vusei naman alitse, alttarin etel apuol i tse. 

Ezk 47 2 Sitten h a n toi mi nut ulos pohjoisportin kautta ja kierratti mi nut 

ulkopuolitse u I k o po r t i I I e , joka antoi I t a a kohden; ja katso, vesi virtasi o i k e a n p uo I i s e I t a 
sivuseinamaltapain. 

Ezk 47 3 Men ness a ns a i t a a kohti mies, mittanuora kadessaan, mittasi tuhat 

kyynaraa ja antoi mi nun kayda veden poikki: vetta oli nilkkoihin asti. 

Ezk 47 4 Sitten h a n mittasi tuhat ja antoi mi nun kayda veden poikki: vetta oli 
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polviin asti. Sitten h a n mittasi tuhat ja antoi mi nun kayda poikki: vetta oli lanteisiin asti. 
Ezk 47 5 Sitten han mittasi tuhat: tuli virta, jonka poikki mina en voinut 

kayda, silla vesi nousi ui mavedeksi , virraksi, josta ei voinut kayda poikki. 

Ezk 47 6 Niin han kysyi minulta: "Oletko nahnyt, ihmisiapsi?" ja kuljetti minua 

ja toi takaisin pitkin virran rantaa. 

Ezk 47 7 Mutta kun mina tulin takaisin, niin katso: virran rannalla kasvoi 

hyvin paljon puita moiemmilla puolin. 

Ezk 47 8 ja han sanoi minulie: " N a ma vedet juoksevat itaiselle alueelle, 

virtaavat alas Aroma a han ja tulevat mereen; niiden jouduttua mereen vesi siina paranee. 

Ezk 47 9 Ja kaikki el o I I i set, kaikki, jotka liikkuvat, virkoavat elamaan 

kaikkialla, mihin tama kaksoisvirta tulee. ja kaloja on oieva hyvin paljon; silla kun nama 
vedet sinne tulevat ja vesi paranee, niin kaikki virkoaa elamaan, minne vain virta tulee. 

Ezk 47 10 Ja kaiastajia seisoo sen rannalla. Een-Gedista Een-Egl ai mi i n asti se 

on oieva yhta verkkoapajaa. Siina on kaikeniaisia kaloja, aivan kuin suuren meren kaloja, 
hyvin paljon. 

Ezk 47 11 Sen r a meet ja latakot eivat parane: ne jatetaan suolan valtaan. 

Ezk 47 12 Mutta virran varreila, sen moiemmilla rannoilla, kasvaa kaikkinaisia 

hedelma puita. Niista eivat lakastu lehdet eivatka lopu hedelmat: joka kuukausi ne kantavat 
tuoreet hedelmat, silla niitten vedet juoksevat pyhakosta, ja niitten hedelmat ovat 
r a v i t s e v a i s e t ja niitten lehdet p a r a n t a v a i s e t . 

Ezk 47 13 N a i n sanoo Herra, Herra: Tama on raja, jonka mukaan t e i dan on jaettava 

maa peri ntoosi ksi kahdel I etoi sta Israeiin sukukunnal I e-J oosef saakoon kaksi o s a a - . 

Ezk 47 14 ja te saatte siita perintoosan jokainen kohdaltansa; silla mina olen 

katta kohottaen luvannut antaa sen t e i dan isillenne, ja niin tama maa tulee teille 
per i nt oosaksi . 

Ezk 47 15 Tama on maan pohjoispuolinen raja: Suuresta meresta Hetlonin tieta 

siihen asti, mi sta mennaan Sedadiin. 

Ezk 47 16 Ha mat, Beerota, Sibraim, joka on Damaskon alueen ja Ha matin alueen 

valissa, keski mma inen Haaser, joka on Hauranin raj a I I a ; 

Ezk 47 17 ja nain me nee raja meresta Hasar - Eenoni i n - Damaskon alue j a a pohjoiseen 

ja pohjoiseen myos Hamatin alue. Tama on pohjoispuoli. 

Ezk 47 18 Sitten itapuoli: Hauranin ja Damaskon valista seka Gileadin ja 

Israeiin maan valista, Jordania pitkin. Mitatkaa se rajasta I dan mereen. Tama on itapuoli. 

Ezk 47 19 Sitten etelapuoli, paivaan pain: Taamarista Meriban veteen, joka on 

Kaadeksessa, Puroon ja Suureen mereen. Tama on pai vanpuol i , etelaan pain. 

Ezk 47 20 Sitten lansipuoli: Suuri meri rajasta sen paikan kohdalle, mi sta 

mennaan Hamatiin. Tama on lansipuoli. 

Ezk 47 21 Jakakaa tama maa keskenanne Israeiin sukukuntien mukaan. 

Ezk 47 22 ja arpokaa se perintoosiksi itsellenne ja muukalaisilie, jotka asuvat 

t e i dan k e s k u u d e s s a n n e ja ovat synnyt t aneet lapsia t e i dan k e s k u u d e s s a n n e . Olkoot he teilie 
saman arvoisia kuin maassa syntyneet i srael i I ai set: he saakoot arvalla perintoosan Israeiin 
sukukuntain keskuudessa t e i dan kanssanne. 

Ezk 47 23 Miss a sukukunnassa muukalainen asuu, siina antakaa hanelle perintoosa, 

sanoo Herra, Herra." 

Ezk 48 1 "ja nama ovat sukukuntien nimet: Pohj oi s-aarel I a, pitkin Hetlonin tien 

vartta siihen asti, mi sta mennaan Hamatiin, ja siita Hasar - Eenani i n - Damaskon alue j a a 
pohjoiseen Hamatin s i v u I I e - ; t a ma tulee hanelle idan puolelta lannen puolelle asti: Daan, yksi 
os a . 

Ezk 48 2 Daanin alueen sivussa, idan puoieita lannen puolelle asti: Asser, yksi 

os a . 

Ezk 48 3 Asserin alueen sivussa, idan puolelta lannen puolelle asti: Naftali, 

yksi os a . 

Ezk 4 8 4 Naftalin alueen sivussa, idan puolelta lannen puolelle asti: Manasse, 

yksi os a . 

Ezk 48 5 Manassen alueen sivussa, idan puoieita lannen puolelle asti: Efraim, 

yksi os a . 

Ezk 48 6 Efraimin alueen sivussa, idan puoieita lannen puolelle asti: Ruuben, 

yksi os a . 

Ezk 4 8 7 Ruubenin alueen sivussa, idan puolelta lannen puolelle asti: Juuda, 

yks i os a . 

Ezk 4 8 8 Juudan alueen sivussa, idan puolelta lannen puolelle asti, on oieva se 

anti maa, joka t e i dan on annettava, kahtaky mme ntaviitta tuhatta levea ja niin pitka kuin yksi 
sukukuntaosa idan puolelta lannen puolelle; ja pyhakko olkoon sen keskella. 

Ezk 48 9 Anti maa, joka t e i dan on annettava Herralle, olkoon k a h t a k y mme n t a v i i 1 1 a 

tuhatta pitka ja kahtaky mme nta tuhatta levea. 

Ezk 48 10 Ja pyha a antimaata tulkoon seuraaville: papeille pohjoisesta 

kahtaky mme ntaviitta tuhatta, lannesta ky mme ntatuhatta levealti, idasta ky mme ntatuhatta 
levealti ja etelasta k a h t a k y mme n t a v i i 1 1 a tuhatta pitkalti; ja Herran pyhakko olkoon siina 
keskella. 

Ezk 48 11 Papeille, niille Saadokin j ai kel ai si sta, jotka ovat pyhi tettyj a, jotka 

ovat hoitaneet minulie suoritettavat tehtavat ja jotka eivat eksyneet, niinkuin I e e v i I a i set 
eksyivat, silloin kun i s r a e I i I a i s e t joutuivat eksyksiin, 
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Ezk 48 12 heille se tulkoon verona antimaasta, korkeasti-pyhana; tulkoon 

leevilaisten alueen vieresta. 

Ezk 48 13 Leevi I ai set saakoot samanlaisen alueen kuin papit, kahtaky mme n t a v i i 1 1 a 

tuhatta pitkan ja k y mme ntatuhatta levean. Koko pituus olkoon k a k s i k y mme n t a v i i si tuhatta ja 
leveys kaksiky mme ntatuhatta. 

Ezk 48 14 A I k 6 6 1 he myyko slit a mitaan, alkoonka parasta maata vaihdettako tai 

I u o v u t e 1 1 a k o , s I a se on pyhitetty Herralle. 

Ezk 48 15 Mutta viittatuhatta levea maa, mika jaa yli k a h d e n k y mme n e n v i i d e n 

tuhannen sivusta, on kaupungin yhteisomaisuutta asumuksia ja avointa tilaa varten; ja kaupunki 
olkoon sen keskella. 

Ezk 48 16 ja nama olkoot sen mi tat: pohjoispuoli nel j atuhatta viisisataa, 

etelapuoli nel j atuhatta viisisataa, itapuoli nel j atuhatta viisisataa ja lansipuoli 
neljatuhatta viisisataa. 

Ezk 48 17 Ja kaupungi I I a olkoon avoin tila: pohj oi seen pain kaksisataa 

v i i si k y mme n t a , etelaan pain kaksisataa v i i si k y mme n t a , itaan pain kaksisataa vi i s i kymment a ja 
lanteen pain kaksisataa viisiky mme n t a . 

Ezk 48 18 Mutta niin pitkalti kuin jaa yli pyhan antimaan vierelta, 

k y mme n e n t u h a 1 1 a itaan pain ja k y mme n e n t u h a 1 1 a lanteen pain, se olkoon pyhan antimaan vierella, 
ja sen sato tulkoon leivaksi kaupungin tyomiehille; 

Ezk 48 19 ja sita viljelkoot kaupungin tyomiehet kaikista Israelin sukukunnista. 

Ezk 48 20 Koko antimaa on k a h t a k y mme n t a v i i 1 1 a tuhatta ja k a h t a k y mme n t a v i i 1 1 a 

tuhatta. Nel i onmuotoi sena on t e i dan annettava pyha antimaa ynna kaupungin perintomaa. 

Ezk 48 21 Mika jaa yli, se tulkoon ruhtinaalle: molemmilta puolilta pyha a 

antimaata ja kaupungin peri ntomaata, niitten kahdenky mme nenvi i den tuhannen-anti maan-si vusta 
itarajaan asti, ynna lanteen pain niitten kahdenky mme nen viiden tuhannen sivusta I ansi raj aan 
asti, on ruhtinaalle tuleva sukukuntaosia vastaava maa; ja pyha antimaa seka temppel i pyhakko 
olkoot sen keskella. 

Ezk 48 22 Leevilaisten peri ntomaasta ja kaupungin peri ntomaasta asti, jotka ovat 

ruhtinaalle tulevan maan keskella, tulee ruhtinaalle se, mika on juudan alueen ja Benjaminin 
al ueen v a I i s s a . 
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Taamarista Meriban veteen, Kaadekseen, Puroon ja Suureen 

Ezk 48 29 Tama on maa, joka t e i dan on arvottava peri ntoosi ksi Israelin 

sukukunni I I e, ja nama ovat h e i dan osuutensa, sanoo Herra, Herra. 

Ezk 48 30 Ja nama ovat kaupungin ul oskayt avat : Pohj oi spuol el I a on mitta 

neljatuhatta viisisataa. 

Ezk 48 31 ja kaupungin portteja, jotka ovat nimitetyt Israelin sukukuntain 

mukaan, on pohjoisessa kolme: Ruubenin portti yksi, juudan portti toinen ja Leevin portti 
k o I mas. 

Ezk 48 32 I tapuol el I a: neljatuhatta viisisataa, ja portteja kolme: Joosefin 

portti yksi, Benjaminin portti toinen ja Daanin portti kolmas. 

Ezk 48 33 Etel apuol el I a on mitta neljatuhatta viisisataa, ja portteja kolme: 

Simeonin portti yksi, Isaskarin portti toinen ja Sebulonin portti kolmas. 

Ezk 48 34 Lansipuoiella: neljatuhatta viisisataa, ja portteja kolme: Gaadin 

portti yksi, Asserin portti toinen ja Naftalin portti kolmas. 

Ezk 48 35 Ymparinsa: kahdeksantoista tuhatta. ja kaupungin nimi on tastedes 

oleva: Herra on taalla." 

Dnl 1 1 Joojakimin, Juudan kuninkaan, kolmantena hal I i tusvuotena tuli 

Nebukadnessar , Baabelin kuningas, jerusalemin edustalle ja piiritti sita. 

Dnl 1 2 ja Herra antoi hanen kasiinsa joojakimin, juudan kuninkaan, seka osan 

Jumalan huoneen astioita, ja h a n vei ne Sinearin maahan, jumalansa huoneeseen. Ja h a n vei 
a s t i a t j u ma I a n s a a a r r e k a mmi o o n . 

Dnl 1 3 Ja kuningas kaski ylimmaisen hoviherransa Aspenaan tuoda israelilaisia 

poikia, jotka olivat kuni nkaal I i sta sukua tai yl i mysperhei sta, 

Dnl 1 4 nuorukaisia, joissa ei ollut mitaan virhea ja jotka olivat 

kaunismuotoisia, jotka kykeni vat kasi ttamaan kaikkea viisautta, olivat terava - al yi si a ja 
hyvaoppi si a ja jotka olisivat kelvollisia pal vei emaan kuninkaan hovissa; heille hanen tuli 
opettaa k a I d e a I a i s t e n kirjoitusta ja kielta. 

Dnl 1 5 Ja kuningas maarasi heille j okapai vai seksi ravinnoksi ruokaa kuninkaan 

poydasta ja viinia, jota h a n itse joi. Niin heita oli kasvatettava kolme vuotta, ja niiden 
kuluttua h e i dan tuli astua kuninkaan p a I v e I u k s e e n . 

Dnl 1 6 H e i dan joukossaan olivat juutalaiset pojat Daniel, Hananja, Miisael ja 
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As a r j a . 

Dni 1 7 Ja hoviherrain paallikko pani heillenimet: Danielille han pani nimen 

Beltsassar, Hananjalle nimen Sadrak, Miisaelille nimen Meesak ja Asarjalle nimen Abednego. 

Dni 1 8 Mutta Daniel paatti lujasti o I I a saastuttamatta itseaan kuninkaan 

poydan ruualla ja viiniila, jota tama joi, ja anoi hoviherrain paallikolta, ettei hanen 
tarvitsisi itseaan saastuttaa. 

Dni 1 9 Ja Jumala salli Danielin saada suosion ja armon hoviherrain paallikon 

edessa. 

Dni 1 10 Mutta hoviherrain paallikko sanoi Danielille: "Mina pel k a a n , etta j os 

herrani, kuningas, joka on maarannyt t e i dan ruokanne ja juomanne, huomaa t e i dan kasvonne 
laihemmiksi kuin muiden ikaistenne nuorukaisten, niin te saatatte mi nun paani vaaraan 
kuninkaan edessa". 

Dni 1 11 Silioin Daniel sanoi k a t s a s t a j a I I e , jonka hoviherrain paallikko oli 

maarannyt pitamaan s i I ma I I a Danielia, Hananjaa, Miisaelia ja Asarjaa: 

Dni 1 12 "Koettele palvelijoitasi kymmenen paivaa, ja annettakoon meiile 

vihannesruokaa syodakse mme ja vetta juodakse mme . 

Dni 1 13 Sitten tarkastettakoon sinun edessasi, mi I t a me nayta mme j a mi I t a 

nayttavat ne nuorukaiset, jotka syovat kuninkaan poydan ruokaa; ja tee sitten p a I v e I i j o i I I e s i 
s e n mu k a a n , mita silioin havaitset." 

Dni 1 14 Jahankuuli heita tassa asiassa ja koetteli heita kymmenen paivaa. 

Dni 1 15 Mutta kymmenen p a i van kuluttua havaittiin heidat muodol taan 

kauniimmiksi ja ruumiiltaan lihavammiksi kuin yksikaan niista nuorukaisista, jotka s 6 i vat 
kuninkaan poydan ruokaa. 

Dni 1 16 Ja niin katsastaja jatti pois heille maaratyn ruuan ja heidan 

juotavansa viinin ja antoi heille vihannesruokaa. 

Dni 1 17 Ja jumala antoi naille neljalle nuorukaiseile taidon kasittaa kaikki 

kirjoitukset ja kaiken viisauden; ja Daniel ymmarsi my os kaikkinaiset nayt ja unet. 

Dni 1 18 Kun sitten ne p a i vat olivat kuluneet, joiden j a I keen kuningas oli 

kaskenyt tuoda heidat esiin, niin hoviherrain paallikko toi heidat Ne b u k a d n e s s a r i n eteen. 

Dni 1 19 Kun nyt kuningas keskusteii heidan kanssaan, ei ollut heidan 

joukossansa yhtakaan Danielin, Hananjan, Miisaelin ja Asarjan vertaista. Niin he tulivat 
kuninkaanpalvelijoiksi. 

Dni 1 20 Jakaikissaviisauttaja ymmarrysta vaativissa asioissa, joita 

kuningas heilta kyseli, han havaitsi heidat ky mme n t a vertaa etevammiksi kuin kaikki tietajat 
ja noidat, mita koko hanen valtakunnassaan oli. 

Dni 1 21 ja Daniel oli si el I a kuningas Kooreksen ensimmaiseen vuoteen asti. 

Dni 2 1 Ne b u k a d n e s s a r i n toisena h a I I i t u s v u o t e n a naki Ne b u k a d n e s s a r unia, ja 

hanen mielensa oli levoton eika han enaa saanut unta. 

Dni 2 2 Silioin kuningas kaski kutsua tietajat ja noidat, velhot ja 

kaldealaiset ilmoittamaan kuninkaalle hanen unensa; ja he tulivat ja astuivat kuninkaan eteen. 
Dni 2 3 ja kuningas sanoi heille: "Mina olen nahnyt unen, ja mieleni on 

levoton, kunnes saan tietaa sen unen. 

Dni 2 4 Silioin kaldealaiset puhuivat kuninkaalle arami nki el el I a: "Elakoon 

kuningas iankaikkisesti! Sano uni palvelijoiliesi, niin me ilmoita mme sen selityksen." 

Dni 2 5 Kuningas vastasi ja sanoi kal deal ai si I I e: "Tama mi nun sanani on 

peruuttamaton: Ellette ilmoita minulle unta ja sen selitysta, niin teidat hakataan kappaleiksi 
ja t e i dan talonne tehdaan soralajiksi. 

Dni 2 6 Mu ttajosteil mo itatte minulle unen ja sen selityksen, niin tesaatte 

minulta lahjoja ja anti mi a ja suuren kunnian. Sent ahden ilmoittakaa minulle uni ja sen 
s e I i t y s . " 

Dni 2 7 He vastasivat toistamiseen ja sanoivat: "Kuningas sanokoon unen 

pal vel i j oi I I een, niin me ilmoita mme sen selityksen". 

Dni 2 8 Kuningas vastasi ja sanoi: "Mina huomaan selvasti, etta te vain 

koetatte voittaa aikaa, koska naette peruuttamattomaksi taman mi nun sanani, 

Dni 2 9 etta ellette ilmoita minulle unta, on teilla edessa vain yksi tuomio. 

Silla te olette sopineet keskenanne, etta puhutte mi nun edessani val heel I i sta ja turmiollista 
puhetta toivoen, etta aika muuttuu. Sent ahden sanokaa minulle uni; silioin mi n a tiedan, etta 
te osaatte ilmoittaa minulle selityksen si i hen. " 

Dni 2 10 Kaldealaiset vastasivat kuninkaan edessa ja sanoivat: "Ei ole maan 

p a a I I a i h mi sta, joka kykenisi selittamaan sen, mita kuningas sanoi. Eika yksikaan suuri ja 
voimallinen kuningas ole koskaan vaatinut tamankal tai sta asiaa kenel takaan tietajalta, 
noidalta tai kaldealaiselta. 

Dni 2 11 Silla asia, jota kuningas vaatii, on vaikea, eika ole ketaan, joka 

voisi sen kuninkaalle selittaa, paitsi jumalat, joiden asuinsija ei ole ihmisten tykona." 

Dni 2 12 Tasta kuningas suuttui ja julmistui kovin ja kaski tappaa kaikki 

Baabelinviisaat. 

Dni 2 13 Kun tasta oli kasky annettu ja viisaat piti tapettaman, etsittiin 

Danielia ja hanen tovereitaan t a pe 1 1 a v i k s i . 

Dni 2 14 Silioin Daniel antoi viisaan ja taitavan vastauksen Arjokille, 

kuninkaan henki varti ovaen paallikolle, joka oli lahtenyt tappamaan Baabelin viisaita. 

Dni 2 15 Han vastasi ja sanoi Arjokille, kuninkaan paallikolle: "Mi k s i on 

kuningas antanut niin ankaran kaskyn?" Silioin Arjok kertoi Danielille asian. 
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Dnl 2 16 Niin Daniel meni palatsiin ja pyysi kuningasta antamaan hanelle aikaa, 

etta h a n saisi ilmoittaa kuninkaalle selityksen. 

Dnl 2 17 Sitten Daniel meni kotiinsa ja kertoi asian toverei I I ensa Hananjalle, 

Mi i s a e I i I I e j a As a r j a I I e 

Dnl 2 18 kehoittaen heita rukoilemaan armoa taivaan jumalalta taman salatun 

asian tahden, ettei Danielia ja hanen tovereitansa tapettaisi muiden Baabelin viisaitten 
kanssa. 

Dnl 2 19 Silloin salaisuus ilmoitettiin Danielille yollisessa nayssa. Niin 

Daniel kiitti taivaan Jumalaa. 

Dnl 2 20 Daniel lausui ja sanoi: "Olkoon Jumalan nimi kiitetty iankaikkisesta 

iankaikkiseen, silla hanen on viisaus ja voima. 

Dnl 2 21 Han muuttaa ajat ja hetket, h a n syoksee kuninkaat vallasta ja korottaa 

kuninkaat valtaan, h a n antaa viisaille viisauden ja taidollisille y mma r r y k s e n . 

Dnl 2 22 Han paljastaa syvat ja salatut asiat, h a n tietaa, mi t a pi meydessa on, 

ja valkeus asuu hanen tykonansa. 

Dnl 2 23 Sinua, minun isieni Jumala, mina kiitan ja ylistan siita, etta olet 

antanut minulle viisauden ja voiman ja etta nyt annoit mi nun tietaa, mi t a me sinulta 
r u k o i I i mme . Silla sina annoit me i dan tietaa kuninkaan asian." 

Dnl 2 24 Sitten Daniel meni Arjokin tyko, jolla oli kuninkaan maarays tappaa 

Baabelin viisaat. Han meni ja sanoi hanelle nain: "Ala tapa Baabelin viisaita; vie mi nut 
kuninkaan eteen, niin mina ilmoitan kuninkaalle selityksen". 

Dnl 2 2 5 Silloin Arjok vei kiiruusti Danielin kuninkaan eteen ja sanoi talle 

nain: "Mina olen loytanyt juutalaisten pakkosiirtolaisten joukosta miehen, joka ilmoittaa 
kuninkaalleselityksen". 

Dnl 2 26 Kuningas vastasi ja sanoi Danielille, jonka n i me n a oli Beltsassar: 

"Voitko sina ilmoittaa minulle unen, jonka mina nain, ja sen selityksen?" 

Dnl 2 27 Daniel vastasi kuninkaalle ja sanoi: "Sal ai suutta, jonka kuningas 

tahtoo tietaa, eivat viisaat, noidat, tietajat eivatka tahti ensel i ttaj at voi ilmoittaa 
kuni nkaal I e. 

Dnl 2 28 Mutta on jumala taivaassa; h a n paljastaa salaisuudet ja ilmoittaa 

kuningas Nebukadnessari I I e, mi t a on tapahtuva aikojen lopussa. Tama on sinun unesi, sinun 
paasi naky, joka sinulla oli vuoteessasi. 

Dnl 2 29 K u n sina, kuningas, olit vuoteessasi, nousi mieleesi ajatus, mi t a 

taman j a I keen on tapahtuva; ja h a n , joka paljastaa salaisuudet, ilmoitti sinulle, mi t a 
tapahtuvaon. 

Dnl 2 30 Ja tama salaisuus on paljastettu minulle, ei oman viisauteni voimasta, 

ikaankuin mi nulla olisi sita ene mma n kuin kenel I akaan mu u I I a ih mi sella, vaan sent ahden etta 
selitys ilmoitettaisiin kuninkaalle ja sina saisit selville sydamesi ajatukset. 

Dnl 2 31 Sina nait, kuningas, katso, oli iso kuvapatsas. Se kuvapatsas oli 

suuri, ja sen kirkkaus oli yl enpal tti nen. Se seisoi sinun edessasi, ja se oli hi rvi ttava 
n a h d a . 

Dnl 2 3 2 Kuvan p a a oli parasta kultaa, sen rinta ja kasi varret hopeata, sen 

vat sa j a I ant eet vaskea. 

Dnl 2 33 Sen saaret olivat rautaa, sen jalat osaksi rautaa, osaksi savea. 

Dnl 2 34 Sinun sita katsel I essasi irtautui kivilohkare-ei ihmiskaden 

voimasta-ja iski kuvapatsasta jalkoihin, jotka olivat rautaa ja savea, ja murskasi ne. 

Dnl 2 35 Silloin musertuivat yhdella haavaa rauta, savi, vaski, ho pea ja kulta, 

ja niiden kavi kuin akanain kesaisilla pui matanterei I I a: tuuli vei ne, eika niista loydetty 
j al keakaan. Mutta k i vest a , joka oli kuvapatsaan murskannut, tuli suuri vuori, ja se taytti 
k o k o ma a n . 

Dnl 2 36 Tama oli se uni, ja nyt sanomme kuninkaalle sen selityksen. 

Dnl 2 37 Sina, kuningas, olet kuningasten kuningas, jolle taivaan jumala on 

antanut vallan, voiman, vakevyyden ja kunnian 

Dnl 2 38 ja jonka kateen h a n on antanut ihmiset, missa ikina heita asuu, ja 

kedon el a i met ja taivaan linnut, asettaen sinut kaikkien niiden valtiaaksi: sina olet se 
kultainen p a a . 

Dnl 2 3 9 Mutta sinun jalkeesi nousee toinen valtakunta, joka on halvempi kuin 

sinun; ja sitten kolmas valtakunta, joka on vaskea ja joka hallitsee kaikkea maata. 

Dnl 2 4 0 Ja neljas valtakunta on tuleva, I uj a kuin rauta; niinkuin rauta 

musertaa ja sarkee kaiken, niinkuin rauta murskaa, niin se on musertava ja murskaava ne 
k a i k k i . 

Dnl 2 41 Ja etta sina nait jalkain ja varvasten olevan osittain savenvalajan 

savea, osittain rautaa, se merkitsee, etta se on oleva hajanainen valtakunta; kuitenkin on 
siina oleva raudan lujuutta, niinkuin sina nait rautaa olevan saven seassa. 

Dnl 2 4 2 ja etta jalkojen varpaat olivat osaksi rautaa, osaksi savea, se 

merkitsee, etta osa sita valtakuntaa on oleva luja, osa sita on oleva hauras. 

Dnl 2 43 Etta sina nait rautaa olevan saven seassa, se merkitsee, etta vaikka 

ne sekaantuvat toisiinsa i hmi ssi emenel I a, ne eivat yhdisty toinen toiseensa, niinkuin ei 

rautakaansekaannusaveen. 

Dnl 2 4 4 Mutta niiden kuningasten paivina on taivaan Jumala pystyttava 

valtakunnan, joka on kukistumaton iankaikkisesti ja jonka valtaa ei toiselle kansalle anneta. 
Se on musertava kaikki ne muut valtakunnat ja tekeva niista lopun, mutta se itse on pysyva 
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i ankai kki sesti , 

Dni 2 45 niinkuin sina nait, etta kivilohkare irtautui vuoresta-ei ihmiskaden 

voimasta-ja murskasi raudan, vasken, saven, hopean j a k u I I an. Suuri Jumala on ilmoittanut 
kuni nkaal I e, mi t a taman j a I keen on tapahtuva. ja uni on tosi ja sen selitys I uotettava. " 

Dni 2 46 Silloin kuningas Nebukadnessar lankesi kasvoillensa ja kumartui maahan 

Danielin edessa ja kaski uhrata hanelle ruokauhria ja suitsutusta. 

Dni 2 47 Kuningas vastasi Danielille ja sanoi: "Totisesti on teidan Jumalanne 

jumalien jumala ja kuningas ten herra ja se, joka paljastaa salaisuudet; silla sina olet voinut 
p a I j a s t a a t a ma n sal ai suuden". 

Dni 2 4 8 Bitten kuningas korotti Danielin ja antoi hanelle paljon suuria 

lahjoja ja asetti hanet koko Baabelin maakunnan herraksi ja kaikkien Baabeiin viisaitten 
y I i mma iseksi paami eheksi . 

Dni 2 4 9 Ja Danielin anomuksesta kuningas antoi Sadrakin, Meesakin ja Abednegon 

hoitoon Baabelin maakunnan hallinnon. Mutta Daniel jai kuninkaan hoviin. 

Dni 3 1 Kuningas Nebukadnessar teetti kultaisen kuvapatsaan, jonka korkeus oli 

k u u s i k y mme n t a kyynaraa ja leveys kuusi kyynaraa, ja pystytti sen Duuran lakeudelle Baabelin 
ma a k u n t a a n . 

Dni 3 2 ja kuningas Nebukadnessar lahetti kokoamaan satraapit, maaherrat, 

kaskynhal ti j at, neuvonantajat, aarteiden hoitajat, lainoppineet, tuomarit ja kaikki muut 
maakuntain virkamiehet, etta he tulisivat sen kuvapatsaan vihkiaisiin, jonka kuningas 
Nebukadnessar ol i pystyttanyt. 

Dni 3 3 Silioin kokoontuivat satraapit, maaherrat, kaskynhal ti j at, 

neuvonantajat, aarteiden hoitajat, lainoppineet, tuomarit ja kaikki muut maakuntain 
virkamiehet sen kuvapatsaan vihkiaisiin, jonka kuningas Nebukadnessar oli pystyttanyt, ja he 
asettuivat sen kuvapatsaan eteen, jonka Nebukadnessar oli pystyttanyt. 

Dni 3 4 ja kuuluttaja huusi voi mal I i sesti : "Teille, kansat, sukukunnat ja 

kielet, julistetaan: 

Dni 3 5 heti kun te kuulette torvien, huilujen, kitarain, harppujen, 

psalttarien, sakkipillien ja kaikkinaisten muiden soittimien aanen, langetkaa maahan ja 
kumartaen rukoilkaa kultaista kuvapatsasta, jonka kuningas Nebukadnessar on pystyttanyt. 

Dni 3 6 Mutta joka ei lankea maahan ja kumarra, se heitetaan silla hetkella 

tuliseen patsiin." 

Dni 3 7 Sent ahden, heti kun kaikki kansat kuulivat torvien, huilujen, 

kitarain, harppujen, psalttarien, sakkipillien ja kaikkinaisten muiden soittimien aanen, 
lankesivat kaikki kansat, sukukunnat ja kielet maahan ja kumartaen rukoilivat kultaista 
kuvapatsasta, jonka kuningas Nebukadnessar oli pystyttanyt. 

Dni 3 8 Silloin astui heti kaldealaisia miehia esiin syyttamaan juutalaisia. 

Dni 3 9 He lausuivat ja sanoivat kuningas Nebukadnessari I I e: "Kuningas elakoon 

iankaikkisesti! 

Dni 3 10 Sina, kuningas, olet antanut kaskyn, etta jokainen, joka kuulee 

torvien, huilujen, kitarain, harppujen, psalttarien, sakkipillien ja kaikkinaisten muiden 
soittimien aanen, langetkoon maahan ja kumartaen rukoilkoon kultaista kuvapatsasta, 

Dni 3 11 ja etta joka ei lankea ma ahan ja ku ma rra, se heitetaan tuliseen 

patsiin. 

Dni 3 12 On juutalaisia miehia, joiden hoitoon sina olet antanut Baabelin 

maakunnan hallinnon, Sadrak, Meesak ja Abednego: nama miehet eivat valita sinun kaskystasi , 
kuningas; he eivat palvele sinun jumaliasi eivatka kumartaen rukoile kultaista kuvapatsasta, 
jonka sina olet pystyttanyt." 

Dni 3 13 Silloin Nebukadnessar vihan vimmassa kaski tuoda Sadrakin, Meesakin ja 

Abednegon. Kun nama miehet oli tuotu kuninkaan eteen, 

Dni 3 14 lausui Nebukadnessar ja sanoi heille: "Aivanko tahallanne te, Sadrak, 

Meesak ja Abednego, ette tahdo pal v e I I a mi nun jumalaani etteka kumartaen rukoilla kultaista 
kuvapatsasta, jonka mi n a olen pystyttanyt? 

Dni 3 15 Nyt, jos te siina si I manrapayksessa, kun kuulette torvien, huilujen, 

kitarain, harppujen, psalttarien, sakkipillien ja kaikkinaisten muiden soittimien aanen, 
olette valmiit lankea ma an maahan ja kumartaen rukoile ma an kuvapatsasta, jonka mi n a olen 
teettanyt, niin hyva! Mutta el I ette kumarra, niin teidat heti paikalla heitetaan tuliseen 
patsiin; ja kuka on se jumala, joka pelastaa teidat mi nun kadestani ?" 

Dni 3 16 Sadrak, Meesak ja Abednego vastasivat ja sanoivat kuni nkaal I e: 

"Nebukadnessar! Ei ole tarpeel I i sta me i dan vastata sinulle tahan sanaakaan. 

Dni 3 17 Jos niin kay, voi meidan Jumala mme kylla pelastaa me i d a t tulisesta 

p a t s i sta, j a h a n pelastaa my o s sinun k a d e s t a s i , kuningas. 

Dni 3 18 ja vaikka ei pelastaisikaan, niin tieda se, kuningas, etta me emme 

palvele sinun jumaliasi emmeka kumartaen rukoile kultaista kuvapatsasta, jonka sina olet 
pystyttanyt."' 

Dni 3 19 Silloin Nebukadnessar tuli kiukkua tayteen Sadrakia, Meesakia ja 

Abednegoa kohtaan ja hanen hahmonsa muuttui. ja h a n kaski ja sanoi, etta pat si oli 
kuumennettava seitseman kertaa kuume mma ksi kuin tavallisesti. 

Dni 3 20 Ja h a n kaski sotajoukkonsa vakevimpien miesten sitoa Sadrakin, 

Meesakin ja Abednegon ja heittaa heidat tuliseen patsiin. 

Dni 3 21 Silloin nama sidottiin vaippoineen, takkeineen, paahi nei neen ja muine 

vaatteineen ja heitettiin tuliseen patsiin. 
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Dnl 3 22 Koska nyt kuninkaan sana oli niin ankara ja patsi niin kovi n 

kuumennettu, tappoi tulen liekki ne miehet, jotka v e i vat y I 6 s Sadrakin, Meesakin ja Abednegon. 
Dnl 3 2 3 Mutta nama kolme miesta, Sadrak, Meesak ja Abednego, suistuivat 

sidottuina tuliseen patsiin. 

Dnl 3 24 Silloin kuningas Nebukadnessar hammastyi ja nousi kiiruusti ylos ja 

lausui hal I i tusmi ehi I I een sanoen: "Emmeko hei ttaneet kolme miesta sidottuina tuleen?" He 
vastasivat ja sanoivat kuninkaalle: "Totisesti, kuningas!" 

Dnl 3 25 Han vastasi ja sanoi: "Katso, mi n a naen nelja miesta kavelevan vapaina 

tulessa, eivatka he ole vahingoittuneet, ja neljas on naoltansa niinkuin jumalan poika". 

Dnl 3 26 Silloin Nebukadnessar meni tulisen patsi n aukolle, lausui ja sanoi: 

"Sadrak, Meesak ja Abednego, te korkeimman Jumalan palvelijat, astukaa ulos ja tulkaa tanne". 
Sadrak, Meesak ja Abednego astuivat silloin ulos tulesta. 

Dnl 3 27 Satraapit, maaherrat, kaskynhaltijat ja kuninkaan hallitus miehet 

kokoontuivat ja nakivat, ettei tuli ollut voinut mitaan n a i den miesten ruumiille, etteivat 
hei dan paansa hiukset olleet karventyneet eivatka hei dan vaatteensa vioittuneet; eika hei s s a 
tuntunut tulen karya. 

Dnl 3 28 Silloin Nebukadnessar lausui ja sanoi: "Kiitetty olkoon Sadrakin, 

Meesakin ja Abednegon jumala, joka lahetti enkelinsa ja pelasti p a I v e I i j a n s a , jotka haneen 
turvasivat eivatka totelleet kuninkaan kaskya, vaan antoivat ruumiinsa alttiiksi, ennemmin 
kuin palvelivat kumartaen rukoilivat muuta jumalaa kuin omaa jumalaansa. 

Dnl 3 29 Ja mi n a annan kaskyn, etta jokainen, olkoon h a n mi t a kansaa, 

kansakuntaa ja kielta tahansa, joka puhuu pilkaten Sadrakin, Meesakin ja Abednegon jumalasta, 
hakattakoon kappaleiksi, ja hanen taionsa tehtakoon soralajaksi; silla ei ole muuta jumalaa, 
joka niin voi pelastaa kuin tama." 

Dnl 3 30 Sitten kuningas asetti Sadrakin, Meesakin ja Abednegon suureen valtaan 

Baabelinmaakunnassa. 

Dnl 4 1 ( H 3 : 31) "Kuningas Nebukadnessar kaikille kansoille, kansakunni I I e ja 

kielille, jotka asuvat kaiken maan p a a I I a : suuri olkoon t e i dan rauhanne! 

Dnl 4 2 ( H 3 : 3 2) Mina olen nahnyt hyvaksi ilmoittaa ne tunnusteot ja ihmeet, 

jotka korkein Jumala on minulle tehnyt. 

Dnl 4 3 ( H 3 : 3 3) Kuinka suuret ovat hanen tunnustekonsa ja kuinka voi ma I I i set 

hanen ihmeensa! Hanen valtakuntansa on iankaikkinen valtakunta ja hanen valtansa pysyy suvusta 
s u k u u n . " 

Dni 4 4 ( H 4 : 1 ) "Mina Nebukadnessar elin rauhassa huoneessani ja onnellisena 

pal at si ssani . 

Dnl 4 5 ( H 4 : 2 ) Mina nain unen, ja se pel j astytti minut; ja unikuvat, joita 

mi nulla oli vuoteessani, mi nun paani n a y t , kauhistuttivat mi nut. 

Dnl 4 6 ( H 4 : 3 ) Niin mi n a annoin kaskyn tuoda eteeni kaikki Baabelin viisaat, 

etta he ilmoittaisivat minulle unen selityksen. 

Dnl 4 7 ( H 4 : 4 ) Silloin tulivat tietajat, noidat, kaldealaiset ja 

tahti ensel i ttaj at, ja mi n a kerroin heille unen, mutta he eivat voineet ilmoittaa minulle sen 

sel i t yst a. 

Dnl 4 8 ( H 4 : 5 ) Mutta viimein tuli minun eteeni Daniel, jonka nimi on minun 

jumalani nimen mukaan Beltsassar ja jossa on pyhien jumalien henki; ja mi n a kerroin hanelle 
unen: 

Dnl 4 9 ( H 4 : 6 ) 'Beltsassar, sina tietajain paamies, jossa mi n a tied an olevan 

pyhien jumalien hengen ja jolle mikaan salaisuus ei ole liian vaikea! Sano, mi t a olivat ne 
nayt, jotka mi n a unessani nain, ja mi k a on sen selitys. 

Dnl 4 10 ( H 4 : 7 ) Nama olivat minun paani nayt, jotka mi nulla oli vuoteessani. 

Mina nain: Katso, oli puu keskella maata, ja sen korkeus oli suuri. 

Dnl 4 11 ( H 4 : 8 ) Puu kasvoi ja vahvistui, niin etta sen latva ulottui taivaaseen 

jasenakyi kaiken ma an aariin. 

Dnl 4 12 ( H 4 : 9 ) Sen lehvat olivat kauniit ja sen hedelmat suuret, ja siina oli 

ravintoa kaikille. Sen alia etsivat varjoa kedon el a i met, ja sen oksilla asuivat taivaan 
linnut, ja kaikki liha sai si.it a ravintonsa. 

Dnl 4 13 ( H 4 : 10) Mina nain paani nayissa, joita minulla oli vuoteessani: katso, 

pyha enkeli astui alas taivaasta. 

Dnl 4 14 ( H 4 : 11) Han huusi voi mal I i sesti ja sanoi nain: hakatkaa puu poikki ja 

karsikaa sen oksat, riipikaa sen lehvat ja hajottakaa sen hedelmat. Paetkoot el a i met sen alta 
ja linnut sen oksilta. 

Dnl 4 15 ( H 4 : 12) Mutta sen kanto juurineen jattakaa maahan, rauta-ja 

v a s k i k a h I e i s s a kedon ruohikkoon. Taivaan kasteesta h a n kastukoon, ja niinkuin elainten olkoon 
hanen osansa maan ruoho. 

Dnl 4 16 ( H 4 : 13) Hanen sydamensa muutetaan, niin ettei se ole ihmisen sydan, ja 

hanelle annetaan el a i men sydan. Ja niin kulukoon hanelta seitseman aikaa. 

Dnl 4 17 ( H 4 : 14) Tama on saadetty enkelien paatoksella, ja niin ovat tasta 

asiasta pyhat sanoneet, etta el a vat tietaisivat Korkeimman hal I i tsevan ihmisten valtakuntaa ja 
antavan sen, kenelle h a n tahtoo, ja asettavan sen paami eheksi i h mi si s t a halvi mma n . 

Dnl 4 18 ( H 4 : 15) Taman unen nain mi n a , kuningas Nebukadnessar. ja sina, 

Beltsassar, sano sen selitys, koska ei yksikaan mi nun val takuntani viisaista voi minulle 
ilmoittaa sen sel it yst a. Mutta sina sen voit, silla sinussa on pyhien jumalien henki." 

Dnl 4 19 ( H 4 : 16) Silloin Daniel, jonka n i me n a oli Beltsassar, hammastyi 
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hetkeksi, ja hanen ajatuksensa pel j astytti vat hanta. Kuningas lausui ja sanoi: "Bel tsassar, 
a I k 6 6 n uni ja sen selitys sinua peljastyttako". Beltsassar vastasi ja sanoi: "Herrani, 
koskekoon uni sinun vihollisiasi ja sen selitys sinun v a s t u s t a j i a s i . 

Dnl 4 2 0 ( H 4 : 17) Puu, jonka sina nait ja joka kasvoi ja vahvistui, niin etta 

sen latva ulottui taivaaseen ja se nakyi kaikkeen maahan, 

Dni 4 21 ( H 4 : 18) jonka lehvat olivat kauniit ja h e d e I mat suuret ja jossa oli 

ravintoa kaikille, jonka alia kedon el a i met asuivat ja jonka oksilla taivaan linnut 
oleskelivat, 

Dnl 4 2 2 ( H 4 : 19) -se puu olet sina, kuningas, joka oiet kasvanut ja 

vahvistunut; sinun suuruutesi on kasvanut ja ulottuu taivaaseen ja sinun valtasi maan aariin. 
Dnl 4 2 3 ( H 4 : 2 0) Ja etta kuningas naki pyhan enkelin astuvan alas taivaasta ja 

sanovan: 1 Hakatkaa puu poikki ja turmelkaa se, mutta jattakaa sen kanto juurineen maahan, 
rauta-ja v a s k i k a h I e i s s a kedon ruohikkoon; taivaan kasteesta h a n kastukoon, ja niinkuin kedon 
elainten olkoon hanen osansa, kunnes hanelta on kulunut seitseman a i k a a ' 

Dnl 4 24 ( H 4 : 21) sen selitys, oi kuningas, ja Ylimmaisen pa at os, joka on 

kohdannut minun herraani, kuningasta, tama: 

Dni 4 25 ( H 4 : 2 2) Sinut ajetaan pois ihmisten seasta, ja kedon elainten parissa 

on sinun asuinpaikkasi oleva; sina joudut syomaan ruohoa niinkuin raavaat, ja sina olet 
kastuva taivaan kasteesta; ja niin on sinulta kuluva seitseman aikaa, kunnes tulet tuntemaan, 
etta Korkein hallitsee ihmisten valtakuntaa ja antaa sen, kenelle h a n tahtoo. 

Dnl 4 2 6 ( H 4 : 2 3) Mutta etta kaskettiin jattaa maahan puun kanto juurineen, se 

tietaa, etta sinun val takuntasi pysytetaan sinulla, ja sina saat sen, niin pian kuin tuiet 
tuntemaan, etta valta on taivaan. 

Dnl 4 27 ( H 4 : 2 4) Sent ahden, kuningas, kelvatkoon sinulle minun neuvoni: 

kirvoita synnit itsestasi a i mu ilia ja pahat tekosi vaivaisia armahtamalla; ehkapa silloin 
onnesi kestaisi." 

Dnl 4 28 ( H 4 : 2 5) Tama kaikki kohtasi kuningas Nebukadnessaria. 

Dnl 4 29 ( H 4 : 2 6) Kaksitoista kuukautta taman j a I keen, kun kuningas oli 

kavel emassa kuni nkaal I i sen palatsinsa katolla Baabelissa, 

Dni 4 30 ( H 4 : 2 7) h a n puhkesi puhumaan sanoen: "Eiko tama ole se suuri Baabei, 

jonka mi n a vakevalla voimallani oien rakentanut kuni nkaal I i seksi iinnaksi, valtasuuruuteni 
k u n n i a k s i ! " 

Dnl 4 31 ( H 4 : 2 8) Viela oii sana kuninkaan suussa, kun taivaasta tuli a a n i : 

"Sinulle, kuningas Nebukadnessar , julistetaan: Sinun valtakuntasi on otettu sinulta pois. 

Dnl 4 32 ( H 4 : 2 9) Sinut ajetaan pois ihmisten seasta, ja kedon elainten parissa 

on sinun asuinpaikkasi oleva; sina joudut syomaan ruohoa niinkuin raavaat, ja niin on sinulta 
kuluva seitseman aikaa, kunnes tulet tuntemaan, etta Korkein hallitsee ihmisten valtakuntaa ja 
antaa sen, kenelle han tahtoo." 

Dnl 4 3 3 ( H 4 : 3 0) Silla hetkella se sana toteutui Nebukadnessari ssa: hanet 

ajettiin pois ihmisten seasta, ja han soi ruohoa niinkuin raavaat, ja hanen ruumiinsa kastui 
taivaan kasteesta, kunnes hanen hiuksensa kasvoivat pitkiksi kuin kotkan sulat ja hanen 
kyntensa kuin lintujen kynnet. 

Dnl 4 3 4 { H 4 : 31) "Mutta sen ajan kuluttua mi n a , Nebukadnessar, nostin silmani 

taivasta kohti, ja minun jarkeni palasi. Ja mi n a kiitin Korkeinta, mi n a ylistin ja kunnioitin 
hanta, joka e I a a i a n k a i k k i s e s t i , jonka hallitus on iankaikkinen hallitus ja jonka valtakunta 
pysyy suvust a sukuun. 

Dnl 4 35 ( H 4 : 3 2) Kaikki maan asukkaat ovat tyhj anveroi set; ja han tekee, 

niinkuin han tahtoo, taivaan joukoille ja maan asukkailie, eika ole sita, joka pidattaa hanen 
katensa ja sanoo hanelle: 'Mitas teet?' 

Dnl 4 36 (H4:33) Siihen aikaan palasi minun jarkeni, ja palasi minun 

valtasuuruuteni ja loistoni, mi nun valtakuntani kunniaksi. Ja mi nun hallitus mi eheni ja 
ylimykseni etsivat mi nut, ja mi nut pantiin jalleen hal I i tsemaan valtakuntaani, ja mi nun 
valtani lisaantyi ylenpalttisesti. 

Dnl 4 37 ( H 4 : 3 4) Nyt mi n a , Nebukadnessar, k i i tan, ylistan ja kunnioitan taivaan 

kuningasta; silla kaikki hanen tyonsa ovat totiset ja hanen tiensa oikeat. ja han voi 
noyryyttaane, jotka ylpeydessa vaeltavat." 

Dnl 5 1 Kuningas Belsassar laittoi suuret pidot tuhannelle yl i myksel I ensa, ja 

han joi viinia n a i den tuhannen edessa. 

Dnl 5 2 Kun viini oli makeimmillaan, kaski Belsassar tuoda ne kulta-ja 

hopea-astiat, jotka hanen is ansa Nebukadnessar oli ottanut jerusalemin temppelista, etta 
kuningas ja hanen yl i myksensa, hanen puolisonsa ja sivuvaimonsa joisivat niista. 

Dnl 5 3 Silloin tuotiin ne kulta-astiat, jotka oli otettu temppelista, Jumalan 

huoneesta, jerusalemista, ja niista joivat kuningas ja hanen yl i myksensa, hanen puolisonsa ja 
s i v u v a i mo n s a . 

Dnl 5 4 He joivat viinia ja ylistivat kultaisia ja hopeisia, vaskisia, 

rautaisia, puisia ja kivisia jumalia. 

Dnl 5 5 Silla hetkella ilmestyivat ihmiskaden sormet ja kirjoittivat kuninkaan 

palatsin kalki tulle seinalle, vastapaata lampunjalkaa, ja kuningas naki kaden, joka kirjoitti. 
Dnl 5 6 Silloin kuninkaan kasvot kalpenivat, ja hanen ajatuksensa 

pel j astytti vat hanet; hanen lanteittensa nivelet herposivat, ja hanen polvensa tutisivat. 

Dnl 5 7 Kuningas huusi kovalla a a n e I I a ja kaski tuoda noidat, kaldealaiset ja 

tahti ensel i ttaj at. Kuningas lausui ja sanoi Baabelin tietajille: "Kuka ikina voi lukea taman 
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kirjoituksen ja ilmoittaa minulle sen selityksen, hanet puetaan purppuraan, ja hanen kaulaansa 
pannaan kul takaadyt, ja h a n on oleva yksi valtakunnan kolmesta val tami ehesta". 

Dnl 5 8 Silloin tulivat kaikki kuninkaan viisaat, mutta he eivat voineet lukea 

kirjoitusta eivatka ilmoittaa kuninkaalle sen selitysta. 

Dnl 5 9 Kuningas Belsassar peljastyi silloin suuresti, ja hanen kasvonsa 

kalpenivat, ja hanen ylimyksensa tyrmistyivat. 

Dnl 5 10 Kuninkaan aiti tuli kuninkaan ja hanen yl i mystensa puheen tahden 

pitohuoneeseen. Kuninkaan aiti lausui ja sanoi: "Elakoon kuningas iankaikkisesti! Alkoot sinun 
ajatuksesi pel j attako sinua, alkobtka kasvosi kalvetko. 

Dni 5 11 Sinun valtakunnassasi on mies, jossa on pyhien jumalien henki ja jolla 

sinun isasi paivina havaittiin olevan valistus ja y mma rrys ynna viisaus, samankaltainen kuin 
jumalien; hanet asetti isasi, kuningas Nebukadnessar , tietajain, noitien, kaldealaisten ja 
tahti ensel i ttaj ai n paami eheksi - si nun isasi, kuningas- 

Dnl 5 12 sent ahden, etta erinomainen henki ja tieto ynna my os taito selittaa 

unia, arvata arvoituksia ja ratkaista ongelmia havaittiin juuri hanessa, Danielissa, jolle 
kuningas oli antanut nimen Beitsassar. Kutsuttakoon nyt Daniel, niin h a n ilmoittaa 
selityksen." 

Dni 5 13 Silloin Daniel tuotiin kuninkaan eteen. Kuningas lausui ja sanoi 

Danielille: "Oletko sina Daniel, joka on niita juutalaisia pakkosiirtolaisia, mitka mi nun 
isani, kuningas, on tuonut Juudasta? 

Dnl 5 14 Mina olen kuullut sinusta, etta sinussa on jumalien henki ja etta 

sinussa on havaittu valistus, taito jaerinomainen viisaus. 

Dnl 5 15 Ja nyt tuotiin mi nun eteeni viisaat ja noidat lukemaan t a t a 

kirjoitusta ja ilmoittamaan minulle sen selitys, mutta he eivat voineet sen selitysta 
i I mo i 1 1 a a . 

Dnl 5 16 Mutta sinun mi n a olen kuullut voivan antaa selityksia ja ratkaista 

ongelmia. Nyt siis, jos voit lukea kirjoituksen ja ilmoittaa minulle sen selityksen, niin 
sinut puetaan purppuraan, ja kul t akaadyt pannaan sinun kaulaasi, ja sina olet oleva yksi 
valtakunnan kolmesta v a I t a mi ehesta." 

Dnl 5 17 Silloin Daniel vastasi ja sanoi kuninkaalle: "Lahjasi pida itse, ja 

anti me si anna toiselle. Mutta kirjoituksen mi n a luen kuninkaalle ja ilmoitan hanelle sen 
s e I i t y k s e n . 

Dnl 5 18 Sina kuningas! Korkein Jumala antoi sinun isallesi Nebukadnessari I I e 

kuninkuuden, voiman, kunnian ja valtasuuruuden. 

Dnl 5 19 Ja sen voiman tahden, jonka h a n oli hanelle antanut, v a p i si vat kaikki 

kansat, kansakunnat ja kielet ja pel kasi vat hanen edessaan. Han tappoi, kenen h a n tahtoi, h a n 
jatti henkiin, kenen h a n tahtoi, h a n ylensi, kenen h a n tahtoi, han alensi, kenen han tahtoi. 

Dnl 5 20 Mutta kun hanen sydamensa paisui ja hanen henkensa kavi korskeaksi ja 

ylpeaksi, syostiin hanet kuni nkaal I i sel ta val tai stui mel tansa, ja hanen kunniansa otettiin 
hanelta pois. 

Dnl 5 21 Hanet ajettiin pois ihmisten seasta, ja hanen sydamensa tuli elainten 

sydamen kaltaiseksi; hanen asuntonsa oli villiaasien parissa, ja han joutui syomaan ruohoa 
niinkuin raavaat; hanen ruumiinsa kastui taivaan kasteesta, kunnes han tuli tuntemaan, etta 
korkein jumala hallitsee ihmisten valtakuntaa ja asettaa sen paami eheksi , kenen han tahtoo. 

Dnl 5 22 Mutta sina, hanen poikansa Belsassar, et ole noyryyttanyt sydantasi, 

vaikka taman kaiken tiesit; 

Dnl 5 23 vaan sina olet korottanut itsesi taivaan Herraa vastaan: hanen 

huoneensa astiat on tuotu sinun eteesi, ja sina ja sinun ylimyksesi, sinun puolisosi ja 
sivuvaimosi olette juoneet niista viinia, ja sina olet ylistanyt hopeisia ja kultaisia, 
vaskisia, rautaisia, puisia ja kivisia jumalia, jotka eivat n a e , eivat kuule eivatka mitaan 
tieda. Mutta sit a Jumalaa, jonka k a dess a on sinun henkesi ja kaikki sinun tiesi, sina et ole 
kunnioittanut. 

Dnl 5 24 Sent ahden on tama kasi I ahetetty hanen tykoansa ja tama kirjoitus 

kirjoitettu. 

Dnl 5 25 ja tama on kirjoitus, joka on tuonne kirjoitettu: 1 Me n e , mene, tekel, 

ufarsin 1 . 

Dnl 5 26 ja tama on sen selitys: mene merkitsee: Jumala on laskenut sinun 

valtakuntasi luvun ja on tehnyt siita lopun. 

Dnl 5 2 7 Tekel: sinut on v a a ' a I I a punnittu ja koykai seksi havaittu. 

Dnl 5 28 Peres: sinun valtakuntasi on pirstottu ja annettu meedialaisille ja 

persi al ai si I I e. " 

Dnl 5 29 Silloin Belsassar antoi kaskyn, etta Daniel oli puettava purppuraan ja 

kul t akaadyt pantava hanen kaulaansa ja j u I i s t e 1 1 a v a , etta han oli oleva yksi valtakunnan 
kol me stavalta mi ehesta. 

Dnl 5 30 Samana y o n a tapettiin Belsassar, kaldealaisten kuningas, 

Dnl 5 31 ja Daarejaves, meedialainen, sai haltuunsa valtakunnan ollessaan noin 

kuudenky mme nen kahden vuoden ikainen. 

Dnl 6 1 Daarejaves naki hyvaksi asettaa valtakuntaansa sata k a k s i ky mme n t a 

satraappia, etta heita olisi kaikkialla v a I t a k u n n a s s a . 

Dnl 6 2 Ja heita ylempana oli kol me valtaherraa, joista Daniel oli yksi. 

Heille tuli satraappien tehda tili, ettei kuningas karsisi vahinkoa. 

Dnl 6 3 Mutta Daniel oli etevampi muita valtaherroja seka satraappeja, silla 
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oli erinomainen henki; ja kuningas aikoi asettaa hanet koko valtakunnan paami eheksi 
6 4 Silloin toiset valtaherrat seka satraapit etsivat Danielia vastaan 

valtakunnan hallinnossa. Mutt a he eivat voineet loytaa mitaan syyta eika rikkomusta, 
h a n oli uskollinen, eika hanesta I ai mi nl yonti a eika rikkomusta 
6 5 Silloin nama miehet sanoivat: "Me e mme I 6 y d a 

e II e mme loyda sita hanen j umal anpal vel uksessaan". 

6 6 Senj al keen nama valtaherrat ja satraapit riensivat kiiruusti kuninkaan 

a sanoivat hanelle nain: "Kuningas Daarejaves elakoon iankaikkisesti! 

6 7 Kaikki kuni nkaal I i set valtaherrat, maaherrat, satraapit, 

hal I i tusmi ehet ja kaskynhal ti j at ovat keskenansa neuvotel I eet, etta oiisi annettava 
kuni nkaal I i nen julistus ja vahvistettava kielto, etta kuka ikina kolmenky mme n e n p a i van 
kuluessa rukoilee jotakin yhdel takaan jumalalta tai ihmiselta, paitsi sinulta, kuningas, se 
hei tettakoon jaiopeurain luolaan. 

Dnl 6 8 Ny t , kuningas! Saada kielto 

ja persialaisten peruuttamattoman lain mukaan ei 
Dnl 6 9 Niin kuningas Daarejaves 

Dnl 6 10 Niin pian i<uin Daniel oli 



hanessa 

Dnl 

syyta 
s i I I a 
Dnl 

syyta 
Dnl 
t y k o 
Dnl 



ja kirjoita kirjoitus, jota meedialaisten 
v o i d a mu u 1 1 a a . " 

kirjoitti kirjoituksen ja k i el I on. 
saanut tietaa, etta kirjoitus oli 



kirjoitettu, meni h a n taloonsa, jonka ylasalin ikkunat olivat avatut jerusalemiin 



lankesi kolmena hetkena paivassa polvillensa, rukoili 
ennenkinoli tehnyt. 

Silloin nuo mi ehet riensivat 



ja kiitti Jumalaansa, aivan 



pain, j a 
n i i n k u i n 



h a n 
h a n 



Dnl 



6 



r u k o i I e ma s t a j a 



6 



Dnl 
ki el I ost a 
r u k o i I e e 



■ E t k 6 
o t a k i n 



11 

a v u k s i 
12 



h u u t a ma s t a 
S i 1 1 e n he 



ole kirjoittanut 



J u ma I a a n s a . 
astuivat kuninkaan 
kieitoa, etta kuka 



kiiruusti sinne ja tapasivat Danielin 



hei tettakoon jaiopeurain luolaan?" 
j a persialaisten p e r u u 1 1 a ma 1 1 o ma n 



yhdel takaan jumalalta tai ihmiselta, 



eteen ja muistuttivat kuninkaan 
ikina kolmenky mme nen p a i van kuluessa 
paitsi sinulta, kuni ngas, se 
a sanoi: "Kielto on luja, meedialaisten 



13 



Silloin he 



Mu 1 1 a k u n k u n 
pel ast aa Dani el i n 



Dnl 6 

juutalaisia pakkosiirtolaisia, ei v a I 
kirjoittanut, vaan kolmena hetkena pa 
Dnl 6 14 

mi e 1 1 i , mi t e n v o i s i 
vapaut t aaksensa hanet 
Dnl 6 15 

" T i e d a 
kieitoa 
16 

kuni ngas 



Kuningas vastasi 
lain mukaan". 

vastasivat ja sanoivat kuni nkaal I e: "Daniel, joka on 
ta sinusta, kuningas, eika kiellosta, jonka olet 
vassa h a n toimittaa r ukouksensa" . 
ngas sen kuuli, tuli h a n sangen murheel I i seksi , ja 
auringon laskuun asti h a n vaivasi itseaan 



h a n 



kuni nkaal I e: 
v a h v i s t a ma a 
Dnl 6 

luolaan. j a 



Silloin ne mi ehet riensivat kiiruusti kuninkaan tyko ja sanoivat 
kuningas, meedialaisten ja persialaisten laki on, ettei mitaan kuninkaan 
tai j u I i s t u s t a p e r u u t e t a " . 

Silloin kuningas kaski tuoda Danielin ja heittaa hanet jaiopeurain 
puhui Danielille ja sanoi: "Si nun jumalasi, jota sina lakkaamatta 



si nut". S i 1 1 e n 



tuotiin kivi ja pantiin luolan suulle, 

sen o ma I I a a n ja ylimystensa sineteilla, 



ettei 



pal vel et , pel ast akoon 

Dnl 6 17 jakuningassinetoi 

Danielin asiassa muutosta tapahtuisi. 

Dnl 6 18 Sitten kuningas meni palatsiinsajavietti 

sal I i nut tuoda eteensa naisia, ja hanen unensa pakeni hanelta. 

Dnl 6 19 Aamun sarastaessa kuningas sitten nousi ja meni kiiruusti jaiopeurain 

I u o I a I I e . 

Dnl 6 

j a kuni ngas 
J u ma I a s i , jot 
Dnl 6 

Dnl 6 

niin ettei vat ne ole 
edessansa, e n k a mi n a 
Dnl 6 23 

luolasta. Ja kun Daniel oli 
oli turvannut j u ma I a a n s a . 

a kuningas kaski tuoda ne mi ehet, jotka olivat syyttaneet 
jaiopeurain luolaan; eivatka he ehtineet 
hei dan kimppuunsa ja murskasivat kaikki 



yonsa paast ot en ei ka 



20 Ja I ahestyessaan luolaa h a n huusi Danielille murheel I i sel I a aanella, 
lausui ja sanoi Danielille: "Daniel, sina elavan J u ma I an palvelija, onko sinun 

a lakkaamatta pal vel e t , voinut pelastaa sinut j al opeuroi I ta?" 

21 Silloin Daniel vastasi kuni nkaal I e: "Kuningas elakoon iankaikkisesti! 

22 Mi nun J u ma I a n i on lahettanyt enkelinsa ja sulkenut jaiopeurain kidat, 
minua vahingoittaneet, silla mi nut on havaittu nuhteettomaksi hanen 
ole sinuakaan vastaan, kuningas, rikosta tehnyt." 

Silloin kuningas ihastui suuresti ja kaski ottaa Danielin y I 6 s 

otettu ylos luolasta, ei hanessa havaittu mitaan va mma a ; silla h a n 



24 



Dnl 6 

ja heittaa hei d a t lapsineen ja vaimoineen 
pohjaan, ennenkui n jalopeurat hyokkasi vat 



Dani el i a , 
I u o I an 
hei dan 



I uuns a . 
Dnl 



6 



kansakunni I I e 



I a 



j a k i e I i I I e , 

Dnl 6 

v a v i s t a k o o n 
i a n k a i k k i s e s t i 
Dnl 6 

j a maan pa a I I a 
Dnl 6 

val takunnassa 
Dnl 7 



n a k i u n e n , 
Dnl 7 

nayssani , 



25 Sitten kuningas Daarejaves kirjoitti kaikille kansoill 
mi t a koko maan p a a I I a asuu: "Suuri olkoon t e i dan rauhanne! 

26 Mina olen antanut kaskyn, etta mi nun valtakuntani koko valtapiirissa 
pel j attakoon Danielin J u ma I a a . Silla han on elava J u ma I a ja pysyy 

. Hanen v a I t a k u n t a n s a ei havia, eika hanen herrautensa lopu. 

27 Han pelastaa ja vapahtaa, han tekee tunnustekoja ja i h me i t a taivaassa 
, han, joka pelasti Danielin jaiopeurain kynsista." 

28 ja t a ma Daniel oli korkeassa arvossa ja kunniassa Daarejaveksen 
seka persialaisen Kooreksen v a I t a k u n n a s s a . 

1 Belsassarin, Baabelin kuninkaan, ensimmaisena hal I i tusvuotena Daniel 



I a 



paansa nayn, 
2 

k a t s o , 



vuoteessansa. Sitten han kirjoitti taman unen. 
Kertomuksen alku on t a ma : Daniel lausui ja sanoi 
taivaan nelja tuulta kuohutti suurta merta. 
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Ja meresta nousi nelja suurta petoa, kukin erilainen 
E n s i mma inen oli kuin leijona, mutta silla oli kotkan 
revaistiin siita siivet 



kuin t o i n e n . 
siivet. Mi nun 
as et et t i i n 



k a h d e I I 
Dnl 

t o i s e I I 
s a n o 1 1 i i n 



e j a I a I I 
7 



ja se nostettiin maasta pystyyn ja 
e niinkuin ihminen, ja sille annettiin ihmisen sydan. 

toinen peto, joka oli karhun nakoinen. Se nostettiin 



5 



J a k a t s o , oli 



7 



Dnl 

k a I t a i n e n 
a n n e 1 1 i i n 
Dnl 7 

k a u h e a , 



e kyljellensa, ja silla oli suussa kolme kylkiluuta, ha mma sten valissa; ja sille 
ja syo paljon 

Taman j a I keen mi n a nain, ja katso, oli taas 



Nouse 



n a i n : 

6 

ja sen selassa oli nelja I i nnunsi i pea. Silla pedolla oli 
v a I t a . 

7 

r mu i n e n j a 

tallasi tahteet jalkoihinsa. Se oli 
k y mme n e n s a r v e a . 

Dnl 7 8 

valista, ja kolme edelli 
oli si I mat kuin ihmisen 
Dnl 7 9 

istuutui. Hanen vaatteensa 



toinen peto, 
nelja paata, 



pa n 1 1 e r i n 
j a sille 



Sen j a I keen mi n a nain yollisessa nayssani, ja katso, oli 
ylen vakeva; silla oli suuret rautaiset hampaat, ja se s 6 i 

erilainen kuin kaikki edelliset pedot, ja silla oli 



nel j as peto, 
a mu r s k a s i j a 



n a t a r k k a s i n 
s t a s a r v i s t a 
I ma t , j a s u u 



pieni sarvi puhkesi niiden 
Ja katso, silla sarvella 



Hanen valtaistuimensa 
Dnl 7 10 



s a r v e a , j a katso, eras mu u 
revaistiin pois sen edesta. 
joka her j at en puhui . 

nun sit a katsel I essani valtaistuimet asetettiin, ja Vanhai kai nen 
olivat valkeat kuin lumi ja hanen pa a ns a hiukset kuin puhdas villa. 



oli tulen liekkeja, ja sen 
Tulivirta vuoti, se kavi 



j a k y mme nen t u h a 1 1 a 
kirjat avattiin. 

Dnl 7 11 

sarvi puhui, mi nun katsel I essani 
t u I e e n p a I a ma a n . 



k e r t a a k y mme nen tuhatta seisoi 
Mina katselin, ja silloin, 



pyor at olivat 
ul os hanest a; 



pal avaa t ul t a. 

tuhannen tuhatta palveli hanta, 



hanen e dess a ns a. Oikeus istui tuomiolle, ja 

niiden herjaavien sanojen tahden, joita 

'a heitettiin 



Dnl 7 12 

maaratty aikaa ja hetkea 
Dnl 7 13 

Pojan kaltainen; ja h a n 
Dnl 7 14 

kansakunnat ja kielet palvelivat hanta. Hanen 
ja hanen v a I t a k u n t a n s a on valtakunta, joka ei 



peto tapettiin, ja sen ruumis havitettiin j 

pedoilta otettiin valta pois; niiden el a ma n pituus oli 



J a mu i I t a k i n 
my 6 1 e n . 

Mina nain yollisessa nayssa, ja katso, taivaan pilvissa tuli Ihmisen 
saapui Vanhai kai sen tyko, ja ha net saatettiin taman eteen. 
ja hanelle annettiin valta, kunnia ja valtakunta, ja kaikki kansat, 

valtansa on iankaikkinen valta, joka ei lakkaa, 
h a v i a . 



Dnl 7 

mi nun nakemani 
Dnl 7 

kaikista naista 
Dnl 7 

n o u s e v a t ma a s t a 
Dnl 7 



15 Mina, Daniel, tunsin henkeni tulevan murheel I i seksi ruumiissani, ja 
nayt pel j atti vat minua. 

16 Mina lahestyin yhta siell 
asioista. Niin h a n vastasi mi null 

17 "Nuo suuret pedot, joita 



a seisovista ja pyysin hanelta varmaa tietoa 
e ja ilmoitti minulle niiden selityksen: 
on nelja, ovat nelja kuningasta, jotka 



18 



Mutta 



i ankai kki sesti -i ankai kki sesta 



K o r k e i mma n p y h a t 
i ankai kki seen. " 



saavat valtakunnan ja omistavat valtakunnan 



Dnl 7 19 

erilainen kuin kaikki 
joka s 6 i j a mu r s k a s i 
Dnl 7 20 

j a j o n k a edesta k o I me 
n a y 1 1 i s u u r e mma I t a 



Senj al keen mi n a tahdoin saada varmuuden neljannesta pedosta, joka oli 
muut ja ylen hirmuinen; jolla oli rautaiset hampaat ja vaskiset kynnet, 
ja tallasi tahteet jalkoihinsa; 

seka pedon p a a n ky mme nesta sarvesta ynna siita sarvesta, joka puhkesi 
putosi; jolla sarvella oli si I mat ja herjauksia puhuva suu ja joka 
kuin n e muut; 



Dnl 
Dnl 

pyhi I I e 
Dnl 

p a a I I e, 
Dnl 



7 21 

7 22 

j a ai ka j out ui 
23 



jonka mi n a nain sotivan pyhia vastaan ja voittavan heidat 



7 

erilainen kuin 



7 



val takunnasta. 
kukistaa kolme 
Dnl 7 25 

py r k i i mu u 1 1 a ma a n a j a t 
puol eksi aj aksi . 

Dnl 7 26 

havi tetaan ja tuhotaan 
Dnl 7 27 



s e sarvi, 
s i i h e n a s t 
j a py h a t s a 
Han v a s t a s 

kaikki muut val takunnat. Se 
j a n e k y mme nen sarvea ovat 
J a h e i dan j a I k e e n s a n o u s e e eras mu u 
k u n i n g a s t a . 

Han puhuu sanoja Korkeinta vastaan ja 



24 



kunnes Vanhai kai nen tuli 
vat omaksensa valtakunnan 
nain: " N e I j a s peto on nel j as 
syo k a i k e n 



ja oikeus annettiin Korkei mma n 



valtakunta, joka syntyy maan 
maan ja t a I I a a ja murskaa sen. 
k y mme nen kuningasta, jotka nousevat siita 
ja h a n on erilainen kuin edelliset, ja h a n 



ja lain, ja ne annetaan hanen kateensa 



havi 1 1 a a Korkei mma n pyhia. 
aj aksi j a kahdeksi aj aksi 



Ha n 
a 



Sitten oikeus istuu tuomiolle, ja 
I oppuun ast i . 

Ja valtakunta 

annetaan Korkei mma n pyhien kansalle. Hanen val takuntansa 
val I at palvelevat hanta ja ovat hanelle a I a ma i set. " 

Dnl 7 2 8 Tahan loppuu kertomus. Minua, Danielia 

suuresti, ja mi nun kasvoni kalpenivat, ja mi n a katkin asian 



hanen valtansa ot et aan pois j a 

alia 



ja valta ja valtakuntien voima kaiken taivaan 

on iankaikkinen valtakunta, ja kaikki 



Dnl 
n a y n , 



pel j atti vat 
s y d a me e n i 



mi nun ajatukseni 



senj al keen kuin 
Dnl 8 2 

Eel a mi n maakunnassa; 

Dnl 8 3 

silla oli kaksi sarvea; 
puhkesi esiin myohemmin 



1 Kuningas Belsassarin kolmantena hal I i tusvuotena nain mi n a 

mi nulla jo ennen oli ollut naky. 

Kun mi n a nayssa katselin, havaitsin 
kun mi n a nayssa katselin, olin mi n a 



I a 



mi n a olevani Suusanin 
Uulai-joen rannalla. 



Da n i el , 

I i n n a s s a , 



Mina nostin si I ma n i ja katsoin. Ja katso, oinas seisoi pain jokea, ja 
ja sarvet olivat korkeat, ja toinen oli toista korkeampi; ja korkeampi 
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Dnl 

y k s i k a a n 
t a h t o i ; 

Dnl 8 

k u I k i k o k o 
Dnl 8 

nahnyt seisovan 
Dnl 8 
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4 Mina nain oinaan puskevan lanteen, pohjoiseen ja etelaan pain, eika 

elain kestanyt sen edessa, eika kukaan v o i nut pel a s t a a sen vallasta. Se teki, mi t a 
a se t ul i suur eksi . 

Sitten mi n a tarkkasin, ja katso: tuli kauris p a i van laskun puoielta, 
eika maata koskettanut; ja kauriilla oli keskeila otsaa uhkea sarvi. 
Ja se tuli aivan sen kaksisarvisen oinaan luokse, jonka mi n a olin 
pain jokea, ja karkasi sen kimppuun vihansa vaessa. 

a mi n a nain sen kayvan kiinni oinaaseen ja kiukuissaan puskevan 



ma a n 



5 

y I i t s e 

6 



7 



oinasta ja murskaavan sen mole mma t s a r v e t 



kauris heitti 
sen vallasta. 
Dnl 8 

s u u r i sarvi, 
Dnl 8 

s u u r es t i 
Dnl 8 

sot aj oukost a 
Dnl 8 

j okapai v a i nen 
Dnl 8 



sen ma a h a n j a t a I I a s i s i t a ; 



I a 



s i 



Eika oinaalla ollut voimaa kestaa sen edessa, vaan 
eika ollut ketaan, joka olisi voinut pelastaa oinaan 

sar kyi 



J a 



s e n 

9 

etelaan pain 

10 

a t a h d i s t a 
11 
u h r i 
12 



J a 



alttiiksi tuholle. Se 
Dnl 8 13 

joka puhui: "Kuinka 
rikoksesta: pyhakon 
Dnl 8 14 



Ja kauris tuli ylen suureksi; mutta kun se oli vakevimmillaan, 
a I I e kasvoi nelja uhkeata sarvea, taivaan neljaa tuulta kohti. 

Ja yhdesta niista puhkesi esiin sarvi, alussa vahapatoi nen. Se kasvoi 
itaan pain ja lhanaan maahan pain. 

a se kasvoi taivaan sotajoukkoon asti ja pudotti maahan osan siita 
ja tallasi niita. 

Han ylpeili sotajoukon r u h t i n a s t a k i n vastaan, ja talta otettiin pois 
hanen pyhakkonsa paikka k u k i s t e t t i i n . 

My 6 s sotajoukko j okapai vai sen uhrin lisaksi annettiin rikollisesti 
sarvi heitti totuuden maahan, ja mi t a se teki, siina se menestyi. 

Sitten mi n a kuulin yhden pyhan puhuvan, ja toinen pyha sanoi sille, 



pitkaa aikaa tarko 



I a 



sotajoukon al 1 1 
J a h a n sanoi m 



pyhakko asetetaan jalleen oikeuteensa" 
Dnl 8 15 " 

katso, mi nun edessani 
Dnl 8 16 

"Gabriel, s e I i t a tall 
Dnl 8 17 



ttaa naky j okapai vai sesta uhrista ja k a u h i s t a v a s t a 
i k s i a n t a mi s e s t a tal I attavaksi ?" 

nulle: "Kahtatuhatta kolmeasataa iltaa ja aamua; sitten 



Kun mi n a , Daniel, olin nahnyt taman nayn ja koetin sita ymmartaa, niin 
seisoi miehenmuotoinenolento. 

Ja mi n a kuulin ihmisen a a nen Uulain keskelta, ja se huusi ja sanoi: 
e s e n a k y I 11 

Silloin h a n tuli aivan lahelle sita paikkaa, jossa mi n a seisoin; ja 



hanen tul I essansa mi nut valtasi pelko, ja mi n a lankesin kasvoilleni. Ja h a n sanoi mi nulle: 



Ta r k k a a , 

Dnl 8 

mu 1 1 a h a n 
Dnl 8 

v i i me i s e n a 
Dnl 8 

k u n i n k a a t . 

Dnl 8 

keskel la otsaa 
Dnl 8 

nousee siita 
Dnl 8 



silla naky tarkoittaa lopun 
a kun h a n puhui minul e, 



a i k a a " 

olin mi n a horroksissa, 

tarttui minuun ja nosti mi nut seisomaan. 

19 Sitten h a n sanoi: "Katso, mi n a ilmoitan sinulle, 

vihan aikana; silla lopun aikaa t a ma tarkoittaa. 

Ka k s i s a r v i n e n oinas, jonka sina nait, on: Meedian ja Persian 



i h mi s I a ps i 
18 



20 



kasvot maata vasten; 
mi t a on tapahtuva 



21 ja kauris on jaavanin kuningas, ja suuri sarvi, joka silla oli 

on e n s i mma inen kuningas. 

2 2 J a e 1 1 a s e s a r k y i j a nelja n o u s i sen s i j a I I e , s e on 

kansasta, ei kuitenkaan niin vakevaa kuin han. 

23 Ja h e i dan valtansa lopulla, kun luopiot 

mi tan, nousee kuningas, kasvoilta royhkea ja juonissa taitava. 

Dnl 8 24 Ja vakeva on hanen voimansa, vaikka ei tosin hanen omasta voimastaan, 

ja i h me e I I i sen paljon han saa aikaan havitysta; ja han menestyy siina, mi t a han tekee, ja han 
tuottaa turmion vakeville ja pyhien 

Dnl 8 25 ja hanen oveluutensa tahden onnistuu petos 

suuria sydamessaan, ja keskeila rauhaa han tuottaa turmion mo n i I I e 
vastaan han nousee, mutta ilman ihmiskatta hanet muserretaan. 

Dnl 8 26 Ja naky illoista ja aamuista, josta oli puhe, on 

lukitse naky, silla se tarkoittaa kaukaista aikaa." 

Dnl 8 27 Ja mina, Daniel, olin raukea ja sairastin 

nousin ja toimitin palvelusta kuninkaan tykona; ja mina olin 
sita y mma r t a n y t . 

Dnl 9 1 Daarejaveksen, Ahasveroksen pojan, ensimmaisena hal I i tusvuotena, 

hanen, joka oli meedialaista sukua ja oli tullut kaldealaisten valtakunnan kuni nkaaksi - 
Dnl 9 2 hanen ensimmaisena hal I i tusvuotenaan, mina, Daniel, kirjoituksista 

huomasin vuosien luvun, josta Herran sana oli tullut profeetta jeremialle, etta Jerusalem oli 
oleva raunioina sei tsemanky mme ntavuotta. 9: 

Dnl 9 3 Ja mina kaansin kasvoni Herran jumalan puoleen hartaassa rukouksessa 

j a a n o mi s e s s a , p a a s t o s s a , s a k i s s a j a t u h a s s a . 

Dnl 9 4 Mina rukoilin Herraa, jumalaani, tunnustin ja sanoin 

suuri ja pel j a 1 1 a v a J u ma I a , joka pidat Niton ja sailytat laupeuden niille 
rakastavat ja noudattavat sinun kaskyjasi. 

Dnl 9 5 Me olemme syntia tehneet, 

ja uppiniskaiset; me olemme poikenneet pois sinun 
Dnl 9 6 e mme ka ole kuulleet sinun 

sinun nimessasi kuninkaille mme , ruhtinaille mme j a 
Dnl 9 7 Sinun, '' 

tana p a i v a n a j u u d a n mi e s t e n j a 



nelja valtakuntaa 
ovat tayttaneet syntiensa 



hanen kadessaan. Han hautoo 
Ruhtinasten ruhtinastakin 

t o s i . Mutta sina 

onkin aikaa. Sitten mina 
h a mma styksi ssani nayn tahden enka 

e n s i mma i s e n a 



Oi 
j ot ka 



He r r a , 
s i n u a 



sina 



0 I e mme vaarin tehneet, olleet jumalattomat 
kaskyi st asi j a oi keuksi st asi 
pal vel i j oi t asi , profeettoja, jotka puhuivat 

1 s i I I e mme ja kaikelle maan kansalle. 

Herra, on vanhurskaus, mutta me i dan on hapea, niinkuin se on 
Jerusalemin asukasten ja koko Israelin, laheisten ja 
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kaukaisten, kaikissa maissa, joihin sina olet heidat karkoittanut h e i dan uskottomuutensa 
tahden, jota he ovat sinulle osoittaneet. 

Dnl 9 8 Herra, meidan on hapea, me i dan k u n i n k a i 1 1 e mme , r u h t i n a i 1 1 e mme ja 

i s i e mme , k o s k a me ole mme tehneet syntia sinua vastaan. 

Dnl 9 9 Herran, meidan Ju mala mme, on a r mo ja a n t e e k s i a n t a mu s , still a me olemme 

ol I eet hanel I e uppi ni skai set ; 

Dnl 9 10 me emme ole kuulleet Herran, meidan ju mala mme, a ant a emmeka vaeltaneet 

hanen laissansa, jonka h a n asetti meidan etee mme palvelijainsa, profeettain, kautta. 

Dnl 9 11 Vaan koko Israel rikkoi sinun lakisi ja poikkesi pois eika kuullut 

sinun aantasi, ja niin vuodatettiin meidan paalle mme se kirous ja vala, joka on kirjoitettu 
Mooseksen, jumalan palvelijan, laissa; si I la me olimme tehneet syntia hanta vastaan. 

Dnl 9 12 ja h a n toteutti sanansa, jonka h a n on puhunut meita ja meidan 

t u o ma r e i t a mme vastaan, jotka meita tuomitsivat, ja antoi meidan paalle mme tulla niin suuren 
onnettomuuden, ettei senkaltaista ole tapahtunut koko taivaan alia, kuin jerusalemissa 
t apaht ui . 

Dnl 9 13 Niinkuin on kirjoitettu Mooseksen laissa, niin tuli kaikki t a ma 

onnettomuus meidan p a a I I e mme . Mutt a me emme koettaneet lepyttaa Herraa, meidan J u ma I a a mme , 
niin etta olisi mme kaantyneet pois synneista mme ja ottaneet vaarin sinun totuudestasi. 

Dnl 9 14 Sent ahden Herra valvoi ja antoi taman onnettomuuden tulla meidan 

p a a I I e mme ; silla Herra, meidan ju mala mme, on vanhurskas kaikissa toissansa, jotka h a n tekee, 
mu 1 1 a me e mme ole kuulleet hanen aantansa. 

Dnl 9 15 janyt, Herra, meidan Ju mala mme, joka toit kansasi pois Egyptin maasta 

vakevalla kadella ja teit itsellesi nimen, niinkuin se viela tana paivana on: me ole mme s y n t i a 
tehneet ja olleet jumalattomat. 

Dnl 9 16 Herra, kaiken v a n h u r s k a u t e s i tahden, kaantykoon sinun vihasi ja 

kiivastuksesi pois sinun kaupungistasi J erusal emi sta, sinun pyhasta vuorestasi; silla meidan 
syntiemme tahden ja meidan i s a i mme pahojen tekojen tahden on Jerusalem ja sinun kansasi tullut 
kaikkien havai stavaksi , jotka meidan ymparilla mme ovat. 

Dnl 9 17 Janyt, meidanjumala mme , kuule palvelijasi rukous ja hanen anomisensa 

ja valista kasvosi pyhakkosi ylitse, joka on autiona; Herran tahden. 

Dnl 9 18 Minun Jumalani, k a I I i sta korvasi ja kuule, avaa si I ma s i ja katso 

meidan havitysta mme ja sita kaupunkia, joka on otettu sinun nimiisi; silla me anna mme 
r u k o u k s i e mme langeta sinun eteesi, e mme omaan vanhurskautee mme , vaan sinun suureen armoosi 
I uot t aen. 

Dnl 9 19 Herra, kuule, Herra, anna anteeksi, Herra, huomaa ja tee tekosi itsesi 

tahden, ala viivyttele, mi nun jumalani; silla sinun kaupunkisi ja sinun kansasi ovat sinun 
nimiisi otetut." 

Dnl 9 20 Ja viela mina puhuin ja rukoilin ja tunnustin syntini ja kansani 

Israelin synnit ja annoin rukoukseni langeta Herran, jumalani, eteen minun jumalani pyhan 
vuor en puol est a. 

Dnl 9 21 Ja kun mina viela puhuin rukouksessa, tuli se mies, Gabriel, jonka 

mina olin nahnyt ennen nayssa, kiiruusti kiitaen mi nun tykoni ehtoouhrin aikana. 

Dnl 9 22 Ja han opetti minua, puhui minulle ja sanoi: "Daniel, nyt mina olen 

lahtenyt neuvomaan sinua y mma r r y k s e e n . 

Dnl 9 23 Kun sina aloit rukoilla, lahti liikkeelle sana, ja mina olen tullut 

sita ilmoittamaan; silla sina olet otollinen. Kasita siis se sana ja ymmarra naky. 

Dnl 9 2 4 Sei tsemanky mme n t a viikkoa on saadetty sinun kansallesi ja pyhalle 

kaupungi I I esi ; silloin luopumus paattyy, ja synti sinetilla lukitaan, ja pahat teot 
sovitetaan, ja iankaikkinen vanhurskaus tuodaan, ja naky ja profeetta sinetilla v a h v i s t e t a a n , 
ja kaikkeinpyhin voidellaan. 

Dnl 9 2 5 Ja tieda ja kasita: siita ajasta, jolloin tuli se sana, etta Jerusalem 

on jalleen rakennettava, voideltuun, ruhtinaaseen, asti, on kuluva seitseman vuosiviikkoa; ja 
k u u s i k y mme ntakaksi vuosiviikkoa, niin se jalleen rakennetaan toreinensa ja vallihautoinensa, 
mutta keskella ahtaita 

Dnl 9 2 6 ja k u u d e n k y mme n e n kahden vuosiviikon me n t y a tuhotaan voideltu, eika 

hanel t a j a a ketaan. Ja kaupungin ja pyhakon havittaa hyokkaavan ruhtinaan vaki, mutta han itse 
saa loppunsa tulvassa. Ja loppuun asti on oleva sota: havitys on saadetty. 

Dnl 9 27 ja han tekee Niton raskaaksi mo n i I I e yhden vuosiviikon ajaksi, ja 

puoleksi vuosiviikoksi han lakkauttaa teurasuhrin ja ruokauhrin; ja havittaja tulee 
kauhistuksen siivilla. Tama loppuu vasta, kun saadetty tuomio vuodatetaan havittajan ylitse." 
Dnl 10 1 Persian kuninkaan Kooreksen kolmantena hal I i tusvuotena ilmoitettiin 

sana Danielille, jota kutsuttiin Beltsassariksi; ja se sana on totuus ja merkitsee suurta 
vaivaa. ja han y mma rsi sanan, ja han kasitti nayn. 

Dnl 10 2 N i i n a paivina mina, Daniel, murehdin kolmen viikon paivat. 

Dnl 10 3 Herkuliista ruokaa mina en syonyt, ei liha eika viini tullut minun 

suuhuni, enka mina voidellut itseani oljylla, ennenkuin kolmen viikon paivat olivat loppuun 
k u I u n e e t . 

Dnl 10 4 E n s i mma isen kuun kahdentenaky mme nentena neljantena paivana mina olin 

suuren virran, Hiddekelin, rannalla. 

Dnl 10 5 Mina nostin silmani ja nain, ja katso: oli eras mies, puettuna 

p e I I a v a v a a 1 1 e i s i i n ja kupeet vyotettyina Uufaan k u I I a I I a . 

Dnl 10 6 Hanen ruumiinsa oli kuin krysoliitti, hanen kasvonsa olivat kuin 
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salaman leimaus, hanen silmansa kuin tulisoihdut, hanen kasi vartensa ja jalkansa kuin 
kiiltavan vasken valke; ja hanen sanojensa a a n i oii kuin suuren kansanjoukon pauhina. 



Dnl 10 7 ja mi n a , Daniel, yksin nain sen nayn, mutt a miehet, jotka olivat 

kanssani, eivat nakya nahneet; kuitenkin valtasi heidat suuri pelko, ja he pakenivat ja 
I y my s i v a t . 

Dnl 10 8 Ja mina jain yksin. Ja kun mina nain taman suuren nayn, 

kaikki voima; mi nun vereva muotoni muuttui kaamean nakoi seksi , eika minussa oil 



Dnl 10 8 

kaikki voima; mi nun 
mi hi n k a a n . 

Dnl 10 9 

aanen mina vaivuin h 

Dnl 10 10 

katteni varaan. 

Dnl 10 11 

sanoista, jotka mina 



mi nun vereva 



man suuren nayn, meni minulta 
eika minussa ollut voimaa 



Ja mina kuulin hanen sanainsa aanen; ja 
horroksiin kasvoilleni, kasvot maata vasten. 



kuul I essani hanen sanainsa 



Ja katso, kasi kosketti minua j 

Ja h a n sanoi minulle: "Daniel, 
s i n u I I e p u h u n , j a n o u s e s e i s o ma a n , 



ja ravisti mi nut hereille, polvieni ja 



sina otollinen r 
s i I I a mi n u t on 
nousin vavisten. 



mi e s , ota v a a r i n i i s t a 
nyt I ahetetty sinun 



tykosi". ja hanen puhuessansa minulle taman sanan mina nousin vavisten. 

Dnl 10 12 Ja han sanoi minulle: "Ala pelkaa, Daniel, silla e n s i mma i s e s t a 

paivasta asti, jona sina taivutit sydamesi y mma rrykseen ja noyryyteen J u ma I a s i e dess a, ovat 



mi nun avukseni 



sinun sanasi tulleet kuulluiksi; ja sinun sanojesi tahden mina olen tullut, 

Dnl 10 13 Persian valtakunnan enkeliruhtinas seisoi vastustamassa minua 

k a k s i k y mme n t a y k s i paivaa, mutta katso, Miikael, yksi e n s i mma i si s t a enkeliruhtinaista, tuli 



silla mina olin jaanyt yksin sinne, Persian kuningasten t y k 6 . 

14 Ja mina tulin opettamaan sinulle, mi t a on tapahtuva sinun kansallesi 



paivien lopulla; silla viela tamakin naky koskee niita paivia. 



olin a a n e t i 



ja hanen naita minulle puhuessansa mina kaansin kasvoni maahan pain ja 



s i I I o i n mi 
valtasi mi 
Dnl 10 

s e I I a i s t a , 
henkeakaan 
Dnl 10 

Dnl 10 

Va h v i s t u ! 
silla sina 
Dnl 10 



10 16 j 

mina avasin suuni 
mi n u t t u s k a , j a r 
10 17 I 



J a katso, ol ent o, 



i ja puhuin ja sanoin edessani seisovalle: "Herrani, nahdessani 
mi n u I t a meni kaikki v o i ma . 

Ja kuinka voi herrani palvelija, tallainen kuin mina, puhutella 



kuin mi nun herrani on? Silla si 



18 

19 

Vahvi st u! " 
o I e t mi n u a 

20 



S i I I o i n kosketti, m 
J a han sanoi: "Ala 
a hanen puhuessaan m 
vahvi s t a n u t " . 

Ja han sanoi: "Tie 



hmislasten muotoinen, kosketti 



t a asti ei minussa ole voimaa, tuskin e n a a 

nua jalleen se ihmisen muotoinen ja vahvisti minua. 
pelkaa, sina otollinen mies, rauha olkoon sinulle. 
nulle mina vahvistuin ja sanoin: "Puhukoon herrani, 



Dnl 10 20 ja han sanoi: "Tiedatko, mi t a varten mina olen tullut sinun tykosi? 

Nyt mina kayn jalleen sotimaan Persian enkeliruhtinasta vastaan, ja kun mina olen paassyt 
hanesta, niin katso: tulee Jaavanin enkeliruhtinas. 

Dnl 10 21 Mutta mina ilmoitan sinulle, mi t a on kirjoitettuna totuuden kirjassa. 

Eika ole ketaan muuta vahvistamassa mi nua heita vastaan paitsi t e i dan enkeliruhtinaanne 
Mi i k a e I . 

Dnl 11 1 Ja mina seisoin meedialaisen Daarejaveksen ensimmaisena 

hal I i tusvuotena hanta vahvistamassa ja suoj el emassa. " 

Dnl 11 2 la nyt mina ilmoitan sinulle totuuden: Katso, viela nousee kolme 



Dnl 11 2 ja nyt mina ilmoitan sinulle totuuden: Katso, viela nousee kolme 

kuningasta Persiassa, ja neljas rikastuu kaikkia muita rikkaa mma ksi. Ja kun han on vahvistunut 
r i k k a u d e s s a a n , panee han kaiken liikkeelle Jaavanin valtakuntaa vastaan. 

Dnl 11 3 Sitten nousee s a n k a r i k u n i n g a s ; han hallitsee suurella v a I I a I I a ja 

tekee, mita tahtoo. 

Dnl 11 4 Mutta juuri kun han on noussut, hajoaa hanen v a I t a k u n t a n s a ja jakautuu 

neljaan taivaan tuuleen. Se ei joudu hanen jalkelaisilleen eika ole niin mahtava kuin hanen 
hal I i tessaan. Silla hanen valtakuntansa kukistuu ja joutuu muille, ei heille. 

Dnl 11 5 ja Etelan kuningas on voimistuva seka yksi hanen ruhtinaistaan; t a ma 

on voimistuva viela ene mma n kuin han, ja hanen valtansa on oleva suuri valta. 

Dnl 11 6 Ja vuosien kuluttua he tekevat keskenaan Niton, ja Etelan kuninkaan 

tytar me nee Pohjan kuninkaan tyko saadakseen aikaan sopimuksen. Mutta hanelta me nee hanen 
kasi vartensa voima; eika pysy Pohjan kuningas, ei hanen kasi vartensa. Ja tytar itse annetaan 
alttiiksi ja ne, jotka olivat hanet tuoneet, ja hanen isansa ja se, joka hanta aikoinaan 
a u 1 1 o i . 

Dnl 11 7 Sitten hanen juurtensa vesoista nousee eras hanen sijaansa ja tulee 

sot aj oukkoa vastaan, tulee Pohjan kuninkaan linnoitukseen ja tekee heille mi el e n s a mukaan ja 
on v a k e v a . 

Dnl 11 8 Myoskin h e i dan jumalansa ja valetut kuvansa ja k a I I i s a r v o i s e t 

astiansa, hopeat ja kullat han vie saaliinansa Egyptiin; sitten han muuta mi a vuosia pysyy 
Pohjan kuninkaasta erillaan. 

Dnl 11 9 Tama hyokkaa Etelan kuninkaan valtakuntaan, mutta palajaa takaisin 



ja kal I i sarvoi set 



Dnl 11 

ma a h a n s a . 

Dnl 11 10 Ja 

hyokkaa ja kuohuu ja tulvi 
Dnl 11 11 Si 

Pohjan kuningasta vastaan. 
v a I t a a n s a . 

Dnl 11 12 Ja 



Tama hyokkaa Etelan kuninkaan valtakuntaan, mutta palajaa takaisin 

Ja hanen poikansa varustautuvat ja kokoavat suuret sotavoimat. Ja han 
a tulvii, han tulee toistamiseen ja tunkeutuu hanen linnoitukseensa asti. 

Silloin Etelan kuningas kiukustuu ja lahtee sotimaan hanta vastaan, 
astaan. Tama nostattaa suuren joukon, mutta se joukko joutuu hanen 



ja kun se joukko on raivattu pois, paisuu hanen sydamensa. Han kaataa 
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k y mme n i a tuhansia, mutta ei ole kyllin vahva. 

Dnl 11 13 Pohjan kuningas nostattaa jalleen joukon, entista suuremman, ja 

muutaman ajan, muutaman vuoden kuluttua hyokkaa suurella sotavoi mal I a ja runsailla 
varustuksilla. 

Dnl 11 14 N i i n a aikoina mo net nousevat Etelan kuningasta vastaan; ja sinun 

omasta kansastasi nousee vakivallan miehia, etta naky kavisi toteen, mutta he itse lankeavat. 
Dnl 11 15 ja Pohjan kuningas hyokkaa ja I uo vallin ja valloittaa varustetun 

kaupungin. Eivat kesta Etelan kasi varret, ei sen valiovaki, ei ole silla voimaa seisoa 
vastaan. 

Dnl 11 16 Ja h a n , joka hyokkaa sit a vastaan, tekee, mi t a tahtoo, eika kukaan voi 

seisoa hanta vastaan. Han asettuu lhanaan maahan, ja havitys tulee hanen katensa kautta. 

Dnl 11 17 ja nyt h a n aikoo hyokata valtakuntansa koko voi mal I a ; mutta sopimus on 

hanella mielessa, ja h a n saa sen aikaan. Han antaa hanelle yhden tyttari staan, talle 
turmioksi. Mutta siita ei tule pysyvai sta eika ole hanelle etua. 

Dnl 11 18 Bitten h a n kaantyy rantamaita vastaan ja ottaa valtaansa mo net. Mutta 

eras sotapaal I i kko tekee hanen h e r j a u k s i s t a a n lopun ja kostaa hanelle hanen h e r j a u k s e n s a . 

Dnl 11 19 Silloin h a n kaantyy oman maansa linnoituksiin, mutta kompastuu ja 

kaatuu, eika hanta enaa ole. 

Dnl 11 20 ja hanen sijaansa nousee eras, joka antaa v e r o n v a a t i j a n kayda lapi 

valtakunnan ihanimman maan. Mutta muutamien paivien kuluttua hanet tuhotaan, ei kuitenkaan 
vihan vaella eika sodalla. 

Dnl 11 21 Ja hanen sijaansa nousee kelvoton, joka ei ollut saapa kuninkaan 

arvoa. Han tulee keskella rauhaa ja anastaa juonilla kuninkuuden. 

Dnl 11 22 ja sotajoukkojen tulva huuhtoutuu pois hanen edest ansa ja me nee 

murskaksi, niin myos liiton ruhtinas. 

Dnl 11 23 Siita saakka kun I i i 1 1 o u d u t a a n hanen kanssansa, h a n harjoittaa 

petosta. Han lahtee liikkeelle ja saa ylivallan v a h a I I a vaella. 

Dnl 11 24 Keskella rauhaa h a n hyokkaa maakunnan lihavimpiin seutuihin ja tekee, 

mi t a eivat hanen isansa eivatka hanen isiensa isat olleet tehneet: ryostosaal i sta ja tavaraa 
h a n jakelee omilleen; ja linnoituksia vastaan h a n hankitsee juoniansa, saadettyyn aikaan asti. 
Dnl 11 25 Ja h a n panee liikkeelle voimansa ja rohkeutensa Etelan kuningasta 

vastaan, hyokaten suurella s o t a j o u k o I I a . Mutta Etelan kuningas varustautuu sotaan suurella ja 
ylen vakevalla s o t a j o u k o I I a . Han ei kuitenkaan kesta, silla hanta vastaan hankitaan juonia. 

Dnl 11 26 ja ne, jotka syovat hanen poydastaan, tuhoavat hanet, ja hanen 

sotajoukkonsa huuhdotaan pois, ja on paljon kaatuneita ja haavoi tettuj a. 

Dnl 11 27 ja kumpai sel I aki n kuni nkaal I a on paha mielessa toistansa vastaan. 

Samassa poydassa he puhuvat valhetta; mutta se ei onnistu; silla saadetty aika ei ole viela 
I opussa. 

Dnl 11 28 Silloin h a n palaa maahansa paljoine tavaroineen, miettien hankkeita 

pyhaa liittoa vastaan; h a n toteuttaa ne ja palaa maahansa. 

Dnl 11 29 Maaraai kana h a n hyokkaa jalleen Etel a maahan, mutta t a I I a v i i me i sel I a 

retkella ei k a y niinkuin ensi mma i sel I a . 

Dnl 11 30 Hanta vastaan hyokkaa vat kittilaisten laivat, ja h a n menettaa 

rohkeutensa, kaantyy takaisin ja purkaa kiukkunsa pyhaa liittoa vastaan. Kotiin palattuaan h a n 
suohuomiotaniille, jotka hylkaavat pyhan liiton. 

Dnl 11 31 Hanen I ahettamansa sotajoukot nousevat ja havai sevat pyhakon 

I i n n o i t u k s i n e e n , poistavat j okapai vai sen uhrin ja asettavat sinne havi tyksen k a u h i s t u k s e n . 

Dnl 11 32 ja liitonrikkojat h a n viettelee luopumukseen houkutuksillaan, mutta 

niitten joukko, jotka tuntevat J u ma I ansa, pysyy lujana ja tekee tehtavansa. 

Dnl 11 33 ja t a i d o I I i set kansan seassa opettavat monta, mutta heita sorretaan 

mi e k a I I a , tulella, vankeudel I a ja rydstolla, jonkun aikaa. 

Dnl 11 34 ja keskella sortoa heille suodaan pieni menestys, ja mo net liittyvat 

heihin teeskennellen. 

Dnl 11 35 Ja taidollisista jotkut kompastuvat, etta h e i dan j oukkonsa 

k o e t e I t a i s i i n , s e u I o 1 1 a i s i i n ja p u h d i s t e 1 1 a i s i i n lopun ajaksi, silla viela kestaa, ennenkuin 
maaraaika on. 

Dnl 11 36 ja kuningas tekee, mi t a h a n tahtoo, ja korottaa it sens a ja uhittelee 

jokaista jumalaa, itse jumalien J u ma I a a vastaan h a n puhuu kauheita. Ja h a n menestyy, kunnes 
vihan aika on lopussa; silla mi k a on saadetty, se tapahtuu. 

Dnl 11 37 Han ei valita i sains a jumalista, ei naisten lempijumalasta, eika h a n 

valita mi staan muustakaan jumalasta, silla h a n uhittelee niita kaikkia. 

Dnl 11 38 Mutta sen sijaan h a n kunnioittaa linnoitusten jumalaa. Sit a jumalaa, 

jota hanen isansa eivat tunteneet, h a n kunnioittaa k u I I a I I a ja hopealla, kalliilla kivilla ja 
muilla kalleuksilla. 

Dnl 11 39 Ja t a t a h a n tekee vahvoille linnoituksille-han vieraine jumalineen. 

Niille, jotka h a n omikseen tuntee, h a n osoittaa suurta kunniaa ja panee heidat monien 
hallitsijaksi ja jakaa heille maata palkaksi. 

Dnl 11 40 Mutta lopun a j a I I a Etelan kuningas iskee yhteen hanen kanssansa. Ja 

Pohjan kuningas k a y taman kimppuun vaunuilla ja ratsuilla ja mo n i I I a laivoilla, hyokkaa hanen 
maihinsa, tulvana leviten niiden 

Dnl 11 41 Han hyokkaa myos lhanaan maahan, ja monta kaatuu. Mutta hanen 

kadest ansa pelastuvat nama: Edom j a Mooab ja a mmo n i I a i s t e n pa a os a. 
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Dni 11 42 Ja h a n ojentaa katensa maita kohti; Egyptin maa ei oie saastyva. 

Dni 11 43 Han valtaa kulta-ja hopea-aarteet ja kaikki Egyptin kalleudet, ja 

I i i byal ai set ja etiopialaiset liittyvat hanta seuraamaan. 

Dni 11 44 Mutta sanomat idasta ja pohjoisesta sai kahdyttavat hanta, ja h a n 

lahtee taynna kiukkua havi ttamaan monia ja vihkimaan heita tuhon omiksi. 

Dni 11 45 Han pystyttaa hovitelttansa meren ja pyhakon ihanan vuoren valille. 

Mutta hanen loppunsa tulee, eika hanta kukaan auta. 

Dni 12 1 Siihen aikaan nousee Miikael, se suuri e n k e I i r u h t i n a s , joka seisoo 

sinun kansasi lasten suojana. ja se on oleva ahdistuksen aika, jonka kaitaista ei oie ollut 
siita saakka, kuin kansoja on oilut, hamaan siihen aikaan asti. Mutta siihen aikaan 
pelastetaan sinun kansasi, kaikki, jotka kirjaan kirjoitetut ovat. 

Dni 12 2 ja mo net maan tomussa makaavista herajavat, toiset iankaikkiseen 

el a maan, toiset ha pea an ja iankaikkiseen kauhistukseen. 

Dni 12 3 Ja t a i d o I I i set loistavat, niinkuin t a i v a a n v a h v u u s loistaa, ja ne, 

jotka monta vanhurskauteen saattavat, niinkuin tahdet, aina ja iankaikkisesti. 

Dni 12 4 Mutta sina, Daniel, lukitse nama sanat ja sinetoi t a ma kirja lopun 

aikaan asti. Monet sit a tutkivat, ja ymmarrys lisaantyy. 

Dni 12 5 ja mi n a , Daniel, nain, ja katso, si el I a seisoi kaksi muuta, toinen 

virran t a I I a rannalla, toinen virran tuolla rannalla. 

Dni 12 6 ja toinen sanoi pel I avapukui sel I e miehelle, joka oli virran vetten 

ylapuolella: "Kuinka kauan on viela naitten ihmeellisten asiain loppuun?" 

Dni 12 7 Ja mi n a kuunteiin pel I avapukui sta miesta, joka oli virran vetten 

ylapuolella, ja h a n nosti oikean ja vase mma n katensa taivasta kohti ja vannoi hanen kauttansa, 
joka e I a a iankaikkisesti: "Siihen on viela aika, kaksi aikaa ja puoli aikaa. Ja kun pyhan 
kansan yhden osan hajotus on loppunut, silloin nama kaikki tayttyvat. " 

Dni 12 8 Ja mina kuulin, muttaen ymmartanyt, ja mi n a sanoin: "Herrani, mi k a on 

oleva naitten paatos?" 

Dni 12 9 Niin h a n sanoi: "Mene, Daniel, silla ne sanat pysyvat lukittuina ja 

sinetoityina lopun aikaan asti. 

Dni 12 10 Monet puhdistetaan, kirkastetaan ja koeteilaan, mutta jumalattomat 

pysyvat jumalattomina, eika yksikaan jumalaton ymmarra tat a, mutta t a i d o I I i set ymmartavat. 

Dni 12 11 ja siita ajasta, jolloin j okapai vai nen uhri poistetaan ja havi tyksen 

kauhistus asetetaan, on oleva tuhat kaksisataa yhdeksanky mme nta paivaa. 

Dni 12 12 Autuas se, joka odottaa ja saavuttaa tuhat koimesataa k o I me k y mme nta 

viisi paivaa. 

Dni 12 13 Mutta sina, mene, siksi kunnes loppu tulee; ja lepaa, ja nouse osaasi 

p a i v i e n I o p u s s a . " 

Hsa 1 1 Herran sana, joka tuli Hoosealle, Beerin pojalle, Juudan kuningasten 

Ussian, Jootamin, Aahaan ja Hiskian paivina ja israelin kuninkaan Jerobeamin, Jooaan pojan, 
p a i v i n a 

Hsa 1 2 Kun Herra alkoi Hoosealle puhua, sanoi Herra Hoosealle: "Mene, ota 

itseliesi haureeilinen vai mo ja haureudesta syntyneet lapset, silla maa on per at i rikkonut 
avion luopumalla Herrasta". 

Hsa 1 3 Niin h a n meni ja otti Goomerin, Diblaimin tyttaren. ja t a ma tuli 

raskaaksi ja synnytti hanelle pojan. 

Hsa 1 4 Ja Herra sanoi hanelle: "Pane hanelle nimeksi jisreel, silla vahan 

aikaa viela, ja mina kostan Jisreelin verivelat jeehun suvulle ja teen lopun israelin heimon 
kuningaskunnasta. 

Hsa 1 5 J a sina p a i v a n a mina s a r j e n Israelin j o u s e n jisreelin I aaksossa. " 

Hsa 1 6 ja vai mo tuli jalleen raskaaksi ja synnytti tyttaren, ja Herra sanoi 

Hoosealle: "Pane hanelle nimeksi Loo - Ruhama, silla en mina e n a a tastedes armahda Israelin 
heimoa, niin etta antaisin heille anteeksi. 

Hsa 1 7 Mutta Juudan heimoa mina armahdan: mina pelastan heidat Herran, h e i dan 

J u ma I ansa, avulla, mutta en pelasta heita j ousel I a , mi e k a I I a enka sodalla, en hevosilla enka 
ratsumi ehi I I a. " 

Hsa 1 8 Kun vai mo oli vieroittanut Loo-Ruhaman, tuli h a n raskaaksi ja synnytti 

pojan. 

Hsa 1 9 Ja Herra sanoi: "Pane hanelle nimeksi Loo-Ammi, silla te ette ole 

mi nun kansani, enka mina tahdo o I I a t e i dan omanne. 

Hsa 1 10 ( H 2 : 1 ) Mutta i s r a e I i I a i s t e n luku on oleva niinkuin meren hiekka, jota 

ei voi mitata eika lukea. Ja siina paikassa, jossa heille on sanottu: 'Te ette ole mi nun 
kansani', heille sanotaan: 1 El a v a n j u ma I an lapset!' 

Hsa 1 11 Ja juudan miehet ja Israelin miehet kokoontuvat yhteen ja asettavat 

itsellensa yhteisen p a a n ; ja he lahtevat sotaan siita maasta, silla suuri on Jisreelin paiva. 
Hsa 2 1 Sanokaa veljianne A mmi ksi ja sisarianne Ruhamaksi." 

Hsa 2 2 " R i i del k a a aitinne kanssa, r i i del k a a , silla ei h a n ole mi nun vaimoni, 

enka mina ole hanen miehensa. Poistakoon h a n haureutensa kasvoistansa ja aviorikoksensa 
rintainsa valista, 

Hsa 2 3 ( H 2 : 5 ) etten mina riisuisi hanta alasti ja asettaisi hanta, niinkuin 

h a n oli syntymansa paivana, etten tekisi hanta eramaan kaltaiseksi, saattaisi hanta kuivan 
maan kaltaiseksi ja kuolettaisi hanta janoon. 

Hsa 2 4 ja hanen lapsiansa mina en armahda, silla he ovat haureudesta 
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synt ynei t a i apsi a. 

Hsa 2 5 Si I I a h e i dan aitinsa on harjoittanut haureutta, h e i dan kantajansa on 

hapeal I i sesti el a nyt, h a n on sanonut: 'Mina kuljen rakastajaini per ass a, jotka antavat minulle 
leipani ja veteni, villani ja pel I a v a n i , oljyni j a juomani 1 . 

Hsa 2 6 Sent ahden, katso, mi n a aitaan sinun tiesi orjantappuroilla, mi n a 

muuraan muurin hanen eteensa, niin ettei h a n I 6 y d a poikujansa. 

Hsa 2 7 ja h a n ajaa takaa rakastajiansa, mutta ei heita saavuta; etsii heita, 

mutta ei I o y d a . ja h a n on sanova: 'Mina menen takaisin entisen mieheni luokse, silla parempi 
oli minulla olo silloin kuin nyt'. 

Hsa 2 8 Han ei ole tajunnut, etta mina olen hanelle antanut jyvat ja viinin ja 

oljyn, olen kartuttanut hanelle hopeata ja my os kultaa, joka on kaytetty Baalin hyvaksi. 

Hsa 2 9 Sentahden mina otan takaisin jyvani ajallansajaviinini 

maaraai kanansa ja tempaan pois villani ja peilavani, jonka piti peittaa hanen al astomuutensa. 
Hsa 2 10 Nyt mina paljastan hanen hapynsa hanen rakastajainsa si I main eteen, 

eika kukaan ole pelastava hanta mi nun kadestani . 

Hsa 2 11 Mina teen lopun kaikesta hanen i I o n p i d o s t a n s a : hanen juhlistansa, 

uusi st akui st ansa ja sapat ei st ansa ja kaikista hanen pyhapai vi stansa. 

Hsa 2 12 Ja mina havitan hanen viinikdynnoksensa ja viikunapuunsa, joista h a n 

on sanonut: ' Ne ovat minun portonpal kkani , jonka rakastajani ovat minulle antaneet 1 . Mina teen 
ne metsaksi, ja metsan el a i met syovat niita. 

Hsa 2 13 Ja mina kostan hanelle baalien p a i vat, joina h a n niille poltti uhreja, 

koristi itsensa renkai I I aan ja kaul akaadyi I I aan ja kulki rakastajainsa jaljessa, mutta unhotti 
minut, sanoo Herra. 

Hsa 2 14 Sentahden, katso, mina taivuttelen hanet, kuljetan hanet eramaahan ja 

viihdyttelen hanta. 

Hsa 2 15 Mina annan hanelle si el t a alkaen hanen vi i ni makensa ynna Aakorin 

laakson toivon oveksi, ja h a n on oleva siella kuuliainen niinkuin nuoruutensa paivina, 
niinkuin sina paivana, jona h a n Egypt in maasta laksi. 

Hsa 2 16 Sina paivana, sanoo Herra, sina puhuttelet minua: 'Minun mieheni', 

etka e n a a puhuttele minua: 'Minun Baal i n i 1 ; 

Hsa 2 17 ja mina poistan baalien nimet hanen suustansa, eika niiden nimia e n a a 

ma i n i t a . 

Hsa 2 18 Ja sina paivana mina teen h e i dan hyvaksensa liiton metsan elainten ja 

taivaan lintujen kanssa ja maan matelevaisten kanssa; ja jousen ja miekan ja sodan mina sarjen 
maasta ja annan heidan asua turvassa. 

Hsa 2 19 Ja mina kihlaan sinut itselleni ikiajoiksi, kihlaan sinut itselleni 

vanhurskaudel I a ja tuomiolla, armolla ja I aupeudel I a, 

Hsa 2 2 0 kihlaan sinut itselleni uskol I i suudel I a, ja sina olet tunteva Herran. 

Hsa 2 21 Sina paivana mina kuulen, sanoo Herra, mina kuulen taivasta, ja se 

k u u I e e ma a t a , 

Hsa 2 22 ja maa kuulee jyvia, viinia ja oljya, ja nama kuulevat Jisreelia. 

Hsa 2 23 ( H 2 : 2 5) ja mina k y I van hanet itselleni tahan maahan, mina armahdan 

Loo-Ruhamaa ja sanon Loo-Ammille: 'Sina olet minun kansani 1 ; ja h a n vastaa: 'Minun Jumalani'." 
Hsa 3 1 Sitten sanoi Herra minulle: "Mene viela ja rakasta naista, jota hanen 

puolisonsa rakastaa, mutta joka rikkoo avion, niinkuin Herra rakastaa israelilaisia, mutta 
nama kaantyvat muiden jumalien puoleen ja rakastavat rypal ekakkuj a". 

Hsa 3 2 Niin mina hankin hanet itselleni vi i del I atoi sta sekelilla hopeata ynna 

h o o me r - mi t a I I a j a I e t e k - mi t a I I a o h r i a . 

Hsa 3 3 Ja mina sanoin hanelle: "Ole kauan aikaa minua varten; ala harjoita 

haureutta a I a k a mene muille miehille. Mina my os teen samoin sinua kohtaan." 

Hsa 3 4 Silla kauan aikaa saavat i srael i I ai set o I I a ilman kuningasta ja 

ruhtinasta, ilman uhria ja patsasta, ilman kasukkaa ja kotijumalia. 

Hsa 3 5 Senj al keen i s r a e I i I a i s e t kaantyvat j a e t s i vat H e r r a a , J u ma I a a n s a , j a 

Daavidia, k u n i n g a s t a n s a . Vavisten he I ahestyvat Herraa ja hanen hyvyyttansa paivien lopulla. 
Hsa 4 1 Kuulkaa Herran sana, te i s r a e I i I a i s e t , silla Herralla on 

oikeudenkaynti maan asukasten kanssa; silla ei ole uskol I i suutta, ei laupeutta eika jumalan 
t u n t e mu s t a ma a s s a . 

Hsa 4 2 Vannotaan ja val hetel I aan, murhataan, varastetaan ja rikotaan aviot, 

murtaudutaan taloihin, ja verityo verityota seuraa. 

Hsa 4 3 Sentahden maa murehtii, ja kaikki siina asuvaiset naantyvat, metsan 

el a i met ja taivaan linnut; myoskin kalat meresta katoavat. 

Hsa 4 4 Alkoon vain kukaan nuhdelko, alkoon kukaan ojentako, vaikka sinun 

kansasi on kuin pappien n u h t e I i j o i t a ! 

Hsa 4 5 Niin sina kompastut p a i val I a , my os profeetta kompastuu yhdessa sinun 

kanssasi y 6 1 I a ; ja mina havitan sinun aitisi. 

Hsa 4 6 Minun kansani joutuu havioon, silla se on taitoa vailla. Koska sina 

olet hyljannyt taidon, hylkaan mina sinut, niin ettet saa o I I a minun pappinani. Koska olet 
unhottanut jumalasi lain, unhotan my os mina sinun lapsesi. 

Hsa 4 7 Niin paljon kuin heita on, niin paljon he ovat tehneet syntia minua 

vastaan. Mina muutan heidan kunniansa 

Hsa 4 8 Minun kansani synnista he saavat ruokansa, heidan pahoja tekojansa 

heidan sielunsa himoitsee. 
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Hsa 4 9 Mutta papin on kayva niinkuin kansankin: mi n a rankaisen hanta hanen 

v a e II u k s e s t a n s a ja kostan hanelle hanen tekonsa. 

Hsa 4 10 He syovat, mutta eivat tule ravituiksi, he harjoittavat haureutta, 

mutta eivat lisaanny, si I la he eivat ole tahtoneet ottaa vaaria Herrasta. 

Hsa 4 11 Haureus ja viini ja rypalemehu vievat jarjen. 

Hsa 4 12 Minun kansani kysyy puultansa, ja sen sauva sille vastaa; silla 

haureuden henki on eksyttavainen: haureudessa he ovat luopuneet tottelemasta Jumalaansa. 

Hsa 4 13 Vuorten huipuilla he uhraavat, poittavat uhreja kukkul oi I I a, 

r a u t a t a mme n, haavan ja ta mme n alia, silla niiden varjo on suloinen. Sent ahden tulee t e i dan 
tyttari stanne porttoja, ja t e i dan minianne rikkovat avion. 

Hsa 4 14 En mi n a rankaise t e i dan tyttari anne si ft a, etta he porttoja ovat, enka 

minioitanne si it a, etta he avion rikkovat, silla miehet itse poikkeavat syrjaan porttojen 
kanssa ja uhraavat pyhakkoporttojen kanssa; ja ymmartamatdn kansakukistuu. 

Hsa 4 15 Jos sina, Israel, harjoitatkin haureutta, alkoon juuda saattako 

itseansa syynalaiseksi: a I k a a lahteko Gilgaliin, a I k a a menko y I 6 s Beet-Aaveniin a I k a a k a 
vannoko: "Niin totta kuin Herra elaa". 

Hsa 4 16 Silla niinkuin niskuri lehma on Israel niskoitellut; nyt on Herra 

kaitseva heita niinkuin karitsaa I a a j a I I a I a i t u me I I a . 

Hsa 4 17 Efraimon liitossa epajumalain kanssa-anna hanen oil a. 

Hsa 4 18 Kun h e i dan j u o p o 1 1 e I u n s a on lopussa, he harjoittavat torkeata 

haureutta. N e , jotka ovat hanen kilpensa, rakastavat hapeata. 

Hsa 4 19 Tuuli siiviilansa ahdistaa hanta, he saavat hapean u h r i a t e r i o i s t a n s a . 

Hsa 5 1 Kuulkaa tama, te papit, tarkatkaa, Israelin heimo, ja ottakaa 

korviinne, kuninkaan huone: teille on tama tuomio; silla te olette olleet paula Mispalle, 
verkko, joka on levitetty Taaborille. 

Hsa 5 2 Luopiot ovat syvalle vajonneet turmiontekoon, mutta mi n a olen kuritus 

heille kaikille. 

Hsa 5 3 Mina tunnen Efraimin, eika Israel ole minulta katkossa; silla nyt 

sina, Efraim, olet haureutta harjoittanut, Israel on saastuttanut itsensa. 

Hsa 5 4 H e i dan tekonsa eivat salli h e i dan kaantya Jumalansa puoleen, silla 

haureuden henki on h e i dan s i s i mma s s a n s a eivatka he tunne Herraa. 

Hsa 5 5 Israelin ylpeys syyttaa hanta vasten si I mi a, ja Israel ja Efraim 

kompastuvat syntivelkaansa; my os juuda kompastuu h e i dan kanssansa. 

Hsa 5 6 Lampainensa ja raavainensa he tulevat, etsi aksensa Herraa, mutta eivat 

loyda: h a n on vetaytynyt heista pois. 

Hsa 5 7 He ovat olleet uskottomat Herralle, silla he ovat synnyt t aneet 

vieraita lapsia. Nyt uudenkuun juhla syo heidat ja h e i dan peltonsa. 

Hsa 5 8 Puhaltakaa pasunaan Gibeassa, vaskitorveen Raamassa, nostakaa 

sotahuuto Be e t - Aa v e n i s s a . Ovat jo sinun ki nterei I I asi , Benjamin! 

Hsa 5 9 Efraimon tuleva autioksi kurituksen paivana. Israelin heimokuntia 

v a s t a a n mi n a i I mo i t a n , mi k a totta on. 

Hsa 5 10 juudan ruhtinaat ovat tulleet rajan siirtajain kaltaisiksi. Mina 

vuodatan h e i dan paallensa vihani niinkuin vedet. 

Hsa 5 11 Sorrettu on Efraim, loukattu hanen oikeutensa, silla h a n tahtoi 

vaeltaa i hmi skaskyj en mukaan. 

Hsa 5 12 Mina olen Efraimille kuin koi ja Juudan heimo lie kuin mat a. 

Hsa 5 13 Mutta kun Efraim naki sairautensa ja Juuda paiseensa, meni Efraim 

Assuriin, lahetti sanan sotaiselle kuninkaalle; mutta tama ei voinut teita parantaa, ei tehda 
terveeksi t e i dan paisettanne. 

Hsa 5 14 Silla mi n a olen Efraimille kuin leijona, juudan heimo lie kuin nuori 

jalopeura: mi n a , mi n a raatelen, menen ja kannan pois, eika pelastajaa ole. 

Hsa 5 15 Mina menen takaisin paikoilleni, kunnes he ovat syyst ansa karsineet ja 

etsivat minun kasvojani: ahdistuksessansa he etsivat. 

Hsa 6 1 Tulkaa, palatkaamme Herran tyko, silla h a n on raadellut me i t a , ja 

parantaa meidat, h a n on lyonyt me i t a , ja sitoo meidat. 

Hsa 6 2 Han tekee meidat elaviksi kahden p a i van kuluttua, kolmantena paivana 

h a n me i d a t herattaa, j a me s a a mme elaa hanen edessansa. 

Hsa 6 3 Niin tuntekaamme, pyrkikaamme tuntemaan Herra: hanen nousunsa on varma 

kuin aamurusko, h a n tulee meille kuin sade, kuin kevatsade, joka kostuttaa maan. 

Hsa 6 4 Mita on minun tehtava sinulle, Efraim, mita on minun tehtava sinulle, 

Juuda, kun t e i dan rakkautenne on kuin aamun pilvi, kuin varhain haihtuva kaste? 

Hsa 6 5 Sent ahden mi n a olen antanut heille iskuja profeettain kautta, olen 

kuolettanut heita suuni sanoilla. ja sinun tuomiosi nousevat kuin aamun valo. 

Hsa 6 6 Silla laupeutta mi nahaluan enka uhria, jajuma Ian tunte mi staene mma n 

kuin polttouhreja; 

Hsa 6 7 mutta he ovat ihmisten tavalla rikkoneet Niton: siina he ovat olleet 

minulle uskottomat. 

Hsa 6 8 Gilead on pahanteki j ai n kaupunki, taynna veren jalkia. 

Hsa 6 9 Ja vaijyvaisten rosvojen kaltainen on pappien joukko: hemurhaavat 

Sikemin tiella; ilkitoita he 

Hsa 6 10 Israelin heimon keskuudessa mi n a olen nahnyt kauhistuttavia tekoja: 

siella on Efraimin haureus, Israel on itsensa saastuttanut. 
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Hsa 6 11 My 6 s sinun varallesi, Juuda, on asetettu e i o n I e i k k u u , silloin kun mi n a 

kaannan kansani kohtalon. 

Hsa 7 1 Kun mi n a Israelia parannan, silloin tulevat julki Efraimin rikokset ja 

Samarian pahuudet; si I la he harjoittavat petosta, varas tunkeutuu sisaan, ja rosvojoukko 
ryostaa ulkona. 

Hsa 7 2 Eivat he ajattele sydamessaan, etta mi n a muistan kaiken h e i dan 

pahuutensa. N y t h e i dan tekonsa pi i ri ttavat heidat, ne ovat tulleet mi nun kasvojeni eteen. 

Hsa 7 3 He ilahuttavat p a h u u d e I I a n s a kuningasta ja val hei I I ansa ruhtinaita. 

Hsa 7 4 Kaikki he ovat avionrikkojia; he ovat kuin leipojan sytyttama uuni: 

h a n jattaa tulen kohentamatta taikinan sotkemisesta sen happanemiseen asti. 

Hsa 7 5 Me i dan kuninkaamme paivana ovat ruhtinaat sairaina viinin hehkusta. 

Han I y 6 katta pilkkaajain kanssa. 

Hsa 7 6 Silla he ovat juonillaan saattaneet sydamensa kuumaksi kuin uuni; koko 

yon hei dan leipojansa nukkuu, a a mu I I a se palaa kuin liekitseva tuli. 

Hsa 7 7 He ovat kaikki kuumia kuin uuni, he syovat tuomarinsa: kaikki hei dan 

kuninkaansa ovat kaatuneet, ei yksikaan niista ole minua avuksi huutanut. 

Hsa 7 8 Efraim sekaantuu kansojen joukkoon. Efraimon tullut I e i van 

kaltaiseksi, jota ei ole 

Hsa 7 9 Muukalaiset syovat hanen voimansa, mutta ei han sita ymmarra. Hanen 

hiuksensakin ovat jo harmaiksi kayneet, mutta han ei y mma r r a . 

Hsa 7 10 Israelin ylpeys syyttaa hanta vasten silmia, eivatka he palaja Herran, 

J u ma I ansa, tyko, eivat etsi hanta, vaikka kaikki nainon. 

Hsa 7 11 Efraimon tullut kyyhkysen kaltaiseksi, joka on tyhma ja taitamaton: 

he huutavat avuksi Egyptia, he menevat 

Hsa 7 12 Juuri kun ovat menossa, mi n a levitan verkkoni hei dan paallensa ja 

pudotan heidat alas kuin taivaan linnut; mi n a kuritan hei t a , niinkuin on julistettu hei dan 
seurakunnal I ensa. 

Hsa 7 13 Voi hei t a , silla he ovat menneet minua pakoon! Havio hei I I e , silla he 

ovat minusta luopuneet! Mina tahdoin lunastaa heidat, mutta he puhuivat minua vastaan 
v a I h e i t a . 

Hsa 7 14 Eivat he huuda mi nun puoleeni sydamest ansa, vaan ulvovat vuoteissansa. 

Jyvien ja viinin tahden he kokoontuvat. Minua vastaan he n i s k o i 1 1 e I e v a t . 

Hsa 7 15 Mina olen heita kurittanut, mi n a olen vahvistanut hei dan kasi vartensa, 

mutta minua vastaan he ovat aikoneet pahaa. 

Hsa 7 16 He kaantyvat, mutta eivat korkeutta kohti. He ovat kuin pettava jousi. 

Hei dan ruhtinaittensa pitaa kaatuman miekkaan ki el tens a kiukkuisuuden tahden. Tasta he saavat 
pi I kan Egypt i n maassa. 

Hsa 8 1 Suuhusi pasuna! Kotkan lailla Herran temppelia vastaan-si I I a he ovat 

rikkoneet mi nun liittoni, ovat luopuneet mi nun laistani! 

Hsa 8 2 Mi nun puoleeni he huutavat: "Mi nun Jumalani!"- "Me Israel, me tunnemme 

si nut". 

Hsa 8 3 Israel on hyljannyt hyvan. Vi hoi I i n e n sita vainotkoon. 

Hsa 8 4 He ovat asettaneet kuninkaita, mutta ei se ole ollut minusta; ovat 

asettaneet ruhtinaita, mutta mi n a en ole siita tiennyt. Hopeansa ja kultansa he ovat tehneet 
epaj umal i kseen, ettatulisi havitys. 

Hsa 8 5 Inhottava on sinun vasikkasi, Samaria; mi nun vihani on syttynyt heita 

vastaan. Kuinka kauan? -Eivat he voi pa as t a rankaisematta. 

Hsa 8 6 Silla Israelista se on tullut: seppa sen on tehnyt, eika se ole 

jumala, vaan pirstaleiksi on meneva Samarian vasikka. 

Hsa 8 7 Silla tuulta he kylvavat, ja myrskya he leikkaavat. Ei se paase 

korrelle, laiho ei tuota jauhoja; ja minka ehka tuottaa, sen muukalaiset nielevat. 

Hsa 8 8 Nielty on Israel. He ovat nyt pakanain seassa kelpaamattoman astian 

ar voi set . 

Hsa 8 9 Silla Assuriin ovat he menneet-villiaasi, joka kulkee yks inansa. 

E f r a i m o s t e I e e lahjoilla rakasteluja. 

Hsa 8 10 Ostelkoot vain pakanain seassa, mi n a heidat nyt kokoan, ja he alkavat 

kayda vahapatoi si ksi ruhtinasten kuninkaan verojen painosta. 

Hsa 8 11 Koska Efraimon rakentanut paljon alttareita tehdakseen syntia, ovat 

alttarit tulleetkin hanelle synniksi. 

Hsa 8 12 Kirjoitinpa mi n a hanelle lakejani vaikka k y mme n t u h a n s i n , muukalaisina 

niita pidetaan. 

Hsa 8 13 Minun u h r i I a h j o i k s e n i he uhraavat lihaa ja syovat. Ei Herra niihin 

mielisty. Nyt han muistaa hei dan rikoksensa ja rankaisee hei dan syntinsa: Egyptiin on hei dan 
pal at t ava. 

Hsa 8 14 Israel on unhottanut tekijansa ja rakentanut palatseja, ja Juuda on 

rakentanut paljon varustettuja kaupunkeja; mutta mi n a lahetan tulen hanen kaupunkeihinsa, ja 
se kuluttaa niiden palatsit. 

Hsa 9 1 Ala iloitse, Israel, ala riemuitse, niinkuin muut kansat, silla sina 

olet haureudessa luopunut Jumalastasi, olet rakastanut portonpalkkoja kaikilla viljan 
pui matanteri I I a. 

Hsa 9 2 Pui ma tanner ja viinikuurna eivat heita el at a, rypal emehu ha net pettaa. 

Hsa 9 3 Eivat he saa asua Herran maassa, vaan Efraimin on palattava Egyptiin, 
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j a Assur i ssa he syovat saast ai st a. 

Hsa 9 4 Eivat he vuodata viinia juomauhriksi Herralle, eivatka h e i dan 

teurasuhrinsa hanelle kelpaa. Ne ovat heille kuin murheen I e i pa: kaikki, jotka sit a syovat, 
saastuttavat it sens a; si I la h e i dan lei pa ns a tulee h e i dan omaan nalkaansa, ei tule se Herran 
t e mp p e I i i n . 

Hsa 9 5 Mi t a teette, kun tulee juhla-aika, Herran juhlapaiva? 

Hsa 9 6 Si I I a katso, h e i dan on mentava havitysta pakoon: Egypti heidat kokoaa, 

Moot heidat hautaa. Or j a n t a p p u r a t valtaavat h e i dan h o p e a k a I I e u t e n s a , ohdakkeita on oleva 
h e i dan ma j o i s s a n s a . 

Hsa 9 7 Ra n g a i s t u k s e n p a i vat tulevat, koston p a i vat tulevat, Israel saa tuntea 

sen. Hulluna on oleva profeetta, mieletonna hengen mies sinun paljojen rikoksiesi ja paljon 
vainoamisen tahden. 

Hsa 9 8 Efraimon vaijyja mi nun Jumalaani vastaan. Profeetta-hanen kaikilla 

tei llaan on pyydystaj an paula, vai noami sta on hanen J u ma I ansa temppelissa. 

Hsa 9 9 He ovat syvalle vajonneet turmiontekoon niinkuin Gibean paivina. Han 

muistaa h e i dan rikoksensa, rankaisee h e i dan syntinsa. 

Hsa 9 10 Niinkuin rypaleet eramaassa mi n a loysin Israelin; niinkuin 

varhai shedel mat viikunapuussa, sen alkurunsaudessa, mi n a nain t e i dan isanne. He tulivat 
Baal-Peoriin, vihkiytyivat hapeajumalalle ja tulivat kauhistaviksi, niinkuin tuo h e i dan 
r akast et t unsa. 

Hsa 9 11 Efraim-lintuna lent a a pois h e i dan kunniansa: ei synnyttami sta, ei 

raskautta, ei sikiamista enaa. 

Hsa 9 12 ja vaikka he saisivat lapsensa isoiksi, teen mi n a heidat 

lapsettomiksi, niin ettei ihmisia j a a . Voi heita i tseansaki n, kun mi n a h e i sta luovun! 

Hsa 9 13 Efraimon, kun mi n a sit a katson Tyyroon pain, istutettu I ai dunmaal I e; 

mutta Efraimin taytyy vied a lapsensa surma ajalle. 

Hsa 9 14 Anna heille, Herra-mita antaisitkaan? -anna heille hedelmaton kohtu ja 

kuivettuneetrinnat. 

Hsa 9 15 Kaikki h e i dan pahuutensa on Gilgalissa, sill a si el I a mi n a rupesin 

heita vihaamaan. H e i dan tekojensa pahuuden tahden mi n a karkoi tan heidat temppel i stani pois. En 
mi n a enaa heita rakasta: kaikki h e i dan ruhtinaansa ovat niskureita. 

Hsa 9 16 Efraimon hakattu maahan, h e i dan juurensa on kuivettunut: hedelmaa he 

eivat tee. ja jos synnyttavatki n, kuoletan mi n a h e i dan kohtunsa kallei mma t . 

Hsa 9 17 Minun J u ma I a n i on hylkaava heidat, silla he eivat ole hanta totelleet. 

He joutuvat pakolaisiksi pakanain sekaan. 

Hsa 10 1 Israel oli reheva vi i ni koynnos, joka teki hedelmia. Mi t a runsaampi sen 

hedelma oli, sita runsaammin se teki alttareita; mi t a parempi sen maa oli, sita parempia 
pat sai t a se pyst yt t i . 

Hsa 10 2 Liukas oli h e i dan sydamensa; nyt he saavat siita karsia: han sarkee 

h e i dan alttarinsa, havittaa h e i dan patsaansa. 

Hsa 10 3 Nyt he saavat sanoa: "Ei ole meilla kuningasta, silla me emme ole 

pel j anneet Herraa; ja mi t a hyvaa kuningas meille teki si ? " 

Hsa 10 4 He puheita pit a vat, vaarin vannovat, liittoja tekevat; mutta tuo mi o 

versoo kuin koiruoho pel I on vaosta. 

Hsa 10 5 Beet-Aavenin vasikkain tahden joutuvat pelkoon Samarian asukkaat. 

Silla vasikan tahden vaikeroi sen kansa, ja vasikan tahden sen papit vapisevat, sen kunnian 
tahden, kun se siita vaeltaa pois. 

Hsa 10 6 Se itsekin viedaan Assuriin lahjaksi sotaisalle kuninkaalle. Hapean 

saa Efraim, ja hapeaan joutuu Israel neuvonpi tei stansa, 

Hsa 10 7 Hukassa on Samaria kuninkaineen, on kuin vaahto veden pi n n a I I a . 

Hsa 10 8 Aavenin uhrikukkulat, Israelin synti, havi tetaan; orjantappuraa ja 

ohdaketta on kasvava h e i dan al ttarei I I ansa, ja he sanovat vuorille: "Pei ttakaa meidat", ja 
kukkuloille: "Langetkaa me i dan paalle mme " . 

Hsa 10 9 Gibean paivista asti sina olet synti a tehnyt, Israel. Sinne he ovat 

asettuneet. Eiko saavuttaisi heita Gibeassa sota, sota vaaryyden miehia vastaan? 

Hsa 10 10 Haluni mukaan mi n a olen heita kurittava, ja heita vastaan kokoontuvat 

kansat, kun mi n a kytken heidat kiinni h e i dan kahteen rikokseensa. 

Hsa 10 11 Efraimon lehma, joka on totutettu mi el el I ansa puimaan, mutta mi n a 

kayn kasiksi hanen kauniiseen kaulaansa. Mina valjastan Efraimin: juuda saa kyntaa, Jaakob 
aest a a . 

Hsa 10 12 Kyi v a k a a itsellenne v a n h u r s k a u d e n kylvo, niin saatte leikata laupeuden 

leikkuun. Raivatkaa itsellenne uudispelto, silloin kun on aika etsia Herraa, kunnes han tulee 
ja antaa sataa, teille v a n h u r s k a u 1 1 a . 

Hsa 10 13 Te olette kyntaneet jumalattomuutta, leikanneet vaaryytta ja syoneet 

valheen hedelmaa; silla sina olet luottanut omaan tiehesi, sankariesi paljouteen. 

Hsa 10 14 On nouseva pauhina sinun kansojesi kesken, ja kaikki sinun 

linnoituksesi havi tetaan, niinkuin Salman havi 1 1 i Beet-Arbelin sodan paivana: aiti ruhjotaan 
lastensa paalle. 

Hsa 10 15 Taman tekee teille Beetel tei dan yl enpal tti sen pahuutenne tahden: 

aamunkoitossa Israelin kuningas tuhotaan. 

Hsa 11 1 Kun Israel oli nuori, rakastin mi n a sita, ja Egypti sta mi n a kutsuin 

po i k a n i . 
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Hsa 11 2 Aina kun kutsujat heita kutsuivat, he me n i vat pois h e i dan kasvojensa 

edesta, uhrasivat baaleille ja polttivat uhreja epajumalille. 

Hsa 11 3 Mina opetin Efraimin kavel emaan. -Han otti heidat kasi varsi I I ensa. 

-Mutta he eivat ymmartaneet, etta mi n a heidat paransin. 

Hsa 11 4 Ihmissiteilla mi n a heita vedin, rakkauden koysilla; mi n a ikaankuin 

nostin ikeen h e i dan I eukapi el i I tansa, kumarruin h e i dan puoleensa ja syotin. 

Hsa 11 5 Eivatko he joutuisi jalleen Egyptin maahan, eiko Assur tulisi heille 

kuninkaaksi, koska he eivat ole tahtoneet kaantya? 

Hsa 11 6 Miekka on riehuva hanen k a u p u n g e i s s a n s a , on havittava hanen salpansa, 

on syova syotavansa, h e i dan neuvonpi tei ttensa takia. 

Hsa 11 7 Minun kansallani on halu kaantya minusta pois; ja kun sita kutsutaan 

korkeutta kohti, ei kenkaan heista ylenny. 

Hsa 11 8 Kuinka mi n a jattaisin sinut, Efraim, heittaisin sinut, Israel? Kuinka 

jattaisin sinut niinkuin Adman, tekisin sinulle niinkuin Seboimilie? Minun sydameni kaantyy, 
minun saalini heraa. 

Hsa 11 9 En mi n a pane taytantdon vihani hehkua, en e n a a ha vita Efraimia. Si I I a 

mi n a olen jumala enka ihminen, olen Pyha sinun keskellasi; en tule mi n a vihan tui muudessa. 

Hsa 11 10 ja he vaeltavat Herran jaljessa. Han arjyy kuin I e i j o n a - n i i n , h a n 

arjyy, ja vavisten tulevat lapset merelta pain. 

Hsa 11 11 Vavisten he tulevat Egyptista kuin linnut, Assurin maasta kuin 

kyyhkyset, ja mi n a saatan heidat asumaan kodeissansa, sanoo Herra. 

Hsa 11 12 ( H 1 2 : 1 ) Efraim on ymparoinyt mi nut v a I heel I a ja Israelin huone 

vilpilla. juuda juoksee y h a valtoimena, val i ttamatta Jumalasta, Pyhasta, Totisesta. 

Hsa 12 1 ( H 1 2 : 2 ) Efraimtavoittelee tuulta, ajaa takaa itatuulta ja kartuttaa 

kaiken aikaa vaihetta ja havitysta; tehdaan liittoja Assurin kanssa, ja viedaan oljya 
Egypt i i n. 

Hsa 12 2 ( H 1 2 : 3 ) Mutta Herralla on oi keudenkaynti juudan kanssa, ja h a n tahtoo 

rangaista jaakobia sen teitten mukaan, h a n on kostava sille sen tekojen mukaan. 

Hsa 12 3 ( H 1 2 : 4 ) Aidin kohdussa tama petti v e I j ensa, ja miehuutensa voimassa 

han taisteli Jumalan kanssa. 

Hsa 12 4 ( H 1 2 : 5 ) Han taisteli enkeiin kanssa ja voitti, han itki ja rukoili 

t a t a . Beetelissa tama loysi ha net ja puhui si el I a me i dan kanssamme. 

Hsa 12 5 ( H 1 2 : 6 ) Herra, Jumala Sebaot - Herra on hanen nimensa. 

Hsa 12 6 ( H 1 2 : 7 ) Ja sina-kaanny Jumalasi tyko, noudata laupeutta ja oikeutta ja 

p a n e a I a t i t o i v o s i j u ma I a a s i . 

Hsa 12 7 ( H 1 2 : 8 ) Kanaan- hanen kadessansa on petollinen vaaka, halusta han tekee 

vaaryytta. 

Hsa 12 8 ( H 1 2 : 9 ) Efraimsanoo: "Olenpas rikastunut, olen saanut itselleni 

omaisuutta; ei mikaan mi nun tyoansioni tuota minulle syyl I i syytta, joka olisi syntia". 

Hsa 12 9 ( H 1 2 : 10) Mutta mi n a , joka olen Herra, sinun jumalasi, hamasta Egyptin 

maasta lahtien, mi n a saatan viela sinut asumaan teltoissa niinkuin juhlapaivina. 

Hsa 12 10 ( H 1 2 : 11) Mina olen puhunut p r o f e e t o i I I e , olen antanut paljon nakyja ja 

puhunut vertauksia profeettain kautta. 

Hsa 12 11 ( H 1 2 : 12) Jos Gilead on pel k k a a petosta ollutkin, niin he pelkaksi 

turhuudeksi tulevatkin. Gilgalissa on uhrattu harkia, niinpa tuleekin h e i dan a I 1 1 a r e i s t a n s a 
kuin ki vi roykki oi ta, joita on pel I on vaoilla. 

Hsa 12 12 ( H 1 2 : 13) jaakob pakeni Aramin kedoille, ja Israel palveli naisen 

tahden, naisen tahden han paimensi. 

Hsa 12 13 ( H 1 2 : 14) Mutta profeetan kautta vei Herra Israelin Egyptista pois, ja 

profeetta sita paimensi. 

Hsa 12 14 ( H 1 2 : 15) Efraim nosti katkeran mielikarvauden. Hanen Herransa on 

heittava hanen verivelkansa hanen p a a I I ensa ja kaantava hanen hapai sevan menonsa haneen 
i t seensa. 

Hsa 13 1 Milloin Efraimpuhui, syntyi kauhu: korkealle kohosi han Israelissa. 

Mutta han joutui s y y n a I a i s e k s i Baalin takia, ja han kuoli. 

Hsa 13 2 N y t he jatkavat synni ntekoa, tekevat itselleen valettuja kuvia 

hopeastansa, epaj umal ankuvi a y mma rryksensa mukaan, taitoniekkain tekemia kaikki tyynni. Niille 
hepuhuvat; ihmisia teurastavat, vasikoitasuutelevat. 

Hsa 13 3 Sent ahden he ovat kuin aamupilvi, kuin kaste, joka varhain haihtuu, 

kuin akanat, jotka puimatantereelta lent a vat, kuin savu, joka haipyy ikkunasta. 

Hsa 13 4 Mutta mi n a olen Herra, sinun jumalasi, hamasta Egyptin maasta lahtien; 

muuta jumalaa sina et tunne kuin mi nut, eika ole muuta auttajaa kuin mi n a . 

Hsa 13 5 Mina tunsin sinut eramaassa, kuivassa maassa. 

Hsa 13 6 Sen mukaan kuin h e i dan laitumensa olivat, he kyllaisiksi tulivat. He 

tulivat kyllaisiksi, ja h e i dan sydamensa tuli ylpeaksi; sent ahden he unhottivat mi nut. 

Hsa 13 7 Niin minusta tuli heille ikaankuin leijona, niinkuin pantteri tien 

ohessa mi n a heita vaijyin. 

Hsa 13 8 Mina kayn h e i dan kimppuunsa kuin karhu, joita on riistetty poikaset, 

revin h e i dan sydankal vonsa ja syon heidat siina paikassa kuin naarasleijona. Metsan pedot 
raatelevat heidat. 

Hsa 13 9 Se on sinun turmiosi, Israel, etta olet minua vastaan, joka olen sinun 

a pus i . 
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Hs a 13 10 Mi s s a on 

kaupungei ssasi , j a s i n u n t u o ma r i 
Hsa 13 11 Kuninkaa 

Hsa 13 12 Efraimin 

Hsa 13 13 Hanelle 

ai kanansa tule esiin kohdust a. 
Hsa 13 14 Tuonelan 

Missa on sinun ruttosi, kuolema, 
s i I mi I t a n i . 

Hsa 13 15 Vai kka h 

nouseva Herran tuuli eramaasta, 
ryostava hanen aarteensa, kaikki 



The Holy Bible in Finnish (Pyha Raamattu - 1938) 

Missa on nyt sinun kuninkaasi, etta h a n auttaisi sinua kaikissa 
sinun tuomarisi, joista olet sanonut: "Anna minulle kuningas ja ruhtinaat"? 
Kuninkaan mi n a annan sinulie vihassani ja otan pois ki i vastuksessani . 
Efraimin rikos on sidottu kokoon, talteen on pantu hanen syntinsa. 
Hanelle tulee synnyttaj an tuskat. Han on alyton lapsi, silla h a n ei 
nkohdusta. 

Tuonelan kadesta mi n a heidat paastan, kuoiemasta mi n a heidat lunastan. 
osi, kuolema, missa sinun surma si, tuonela? K a t u mu s on peitetty mi nun 



Vaikka h a n veijien seassa on hedel moi tsevai nen, 



i t a t u u I i 



Hsa 13 16 

Jumalaansa vastaan: he 
vaimonsa halkaistaan. 
Hsa 14 1 

kompastunut rikoksiisi. 
Hsa 14 2 

hanelle: "Anna anteeksi 
h u u I t e mme u h r i t . 

Hsa 14 3 



( H14: 1) 
k a a t u v a t 



ja hanen kaivonsa kuivuu, ja hanen I ahteensa ehtyy: 
hanen kallisarvoiset kalunsa. 

Samaria joutuu syyst ansa karsimaan, koska 



niskoitellut 



miekkaan, h e i dan pienet lapsensa ruhjotaan, ja h e i dan raskaat 



( HI 4 : 2 ) Palaja Israel, Herran, 



J u ma I a s i tyko, silla sina olet 



( H 1 4 : 3 ) Ottakaa mukaanne sanoja ja palatkaa Herran tyko a sanokaa 
kaikki rikokset, ota armoihisi, niin me tuo mme sinulie uhrimulleiksi 



e mme k a e n a a sano katte mme t e o i I I e 
Hsa 14 4 ( H14: 5) M 

teita rakastan; silla mi nun vihan 
Hsa 14 5 ( H14 : 6) M 

lilja ja juurtuva syvalle kuin Li 

Hsa 14 6 " * 

tuoksu kuin Libanonin. 



( H14 : 4) Assur 



Assur ei ole meita auttava, hevosilla emme tahdo ratsastaa, 
ie: 1 Me i dan ju mala mme 1 ; silla sinussa saa orpo armon." 

Mina parannan t e i dan I uopumuksenne, omasta halustani mi n a 
ani on kaantynyt hanesta pois. 

Mina olen oleva Israelille kuin kaste, se on kukoistava kuin 
Li b a n o n . 

Sen vesat leviavat, sen kauneus on oleva kuin oljypuun ja sen 



6 ( H14: 7) 

Li b a n o n i n . 

7 ( H 1 4 : 8 ) 

kuin viinikdynnos. 

8 ( H14: 9) 



Hsa 14 7 ( H 1 4 : 8 ) Sen varjossa asuvaiset kasvattavat jalleen viljaa ja 

kukoistavat kuin viinikoynnos. Sen maine on oleva kuin Libanonin viinin. 

Hsa 14 8 ( H 1 4 : 9 ) Efraim! Mi t a on minulla e n a a tekemista epajumalien kanssa? 

Mina kuulen hanta, mi n a katson hanen puoleensa, mi n a , joka olen kuin viherioitseva kypressi 
minusta on sinun hedelmasi. 



Hsa 14 9 ( H 1 4 : 10) Kuka on viisas ja ymmartaa nama? Kuka taitava ja kasittaa 

nama? Silla Herran tiet ovat suorat: vanhurskaat nil I la vaeltavat, mutta luopiot niilla 
k o mp a s t u v a t . 

Jel 1 1 Herran sana, joka tuli Jooelille, Petuelin pojalle. 

Jel 1 2 Kuulkaa tama, te vanhimmat, ja ottakaa korviinne, kaikki maan 

asukkaat. Onko tallaista tapahtunut t e i dan paivinanne taikka t e i dan isienne paivina? 

Jel 1 3 Kertokaa tama lapsillenne, ja t e i dan lapsenne kertokoot sen 

lapsillensa ja h e i dan lapsensa tulevalle polvelle: 

Jel 1 4 Mi t a kalvajasirkalta jai, sen soi hei nasi rkka. ja mi t a heinasirkalta 

j a i , sen soi syojasirkka. Ja mi t a syojasirkalta jai, sen soi tuhosirkka. 

Jel 1 5 Heratkaa, te juopuneet, ja itkekaa, valittakaa, kaikki viininjuojat, 

rypal emehun tahden, silla se on otettu pois t e i dan suustanne. 

Jel 1 6 Silla mi nun maahani on hyokannyt kansa, vakeva ja epalukuinen. Sen 

hampaat ovat leijonan hampaat, ja silla on naarasl ei j onan leukaluut. 

jel 1 7 Se on raastanut mi nun viinikoynnokseni ja katkonut mi nun viikunapuuni, 

on ne paljaiksi kuorinut ja karsinut; niiden oksat ovat valjenneet. 

jei 1 8 Valita niinkuin neitsyt, joka on vyottaytynyt sakkiin nuoruutensa 

yljan tahden. 

Jei 1 9 Pois on otettu ruokauhri ja juomauhri Herran huoneesta. Papit, jotka 

toimittavat Herran palvelusta, murehtivat. 

Jel 1 10 Havitetty on pelto, maa murehtii; silla vilja on havitetty, viinista 

on tullut kato, oijy on kuivunut. 

jel 1 11 Pelto mi e h e t ovat joutuneet hapeaan, viinitarhurit valittavat nisun ja 

ohran tahden, silla mennyt on pellon sato. 

Jel 1 12 Vi i ni koynnosta on kohdannut kato, viikunapuu on kuihtunut, 

granaatti puu ja my os pal mu ja omenapuu; kaikki kedon puut ovat kuivettuneet. Niin, hapeaan on 
j o u t u n u t i I o , ihmislasten joukosta pois. 

jel 1 13 Vyottaytykaa sakkiin, pitakaa val i ttaj ai set, te papit; valittakaa, te 

jotka toimitatte palvelusta alttarilla. Kaykaa si sal I e , viettakaa yd sakkeihin puettuina, te 
jotka toimitatte mi nun jumalani palvelusta. Silla poissa on t e i dan jumalanne huoneesta 
ruokauhrijajuomauhri. 

jel 1 14 Kuul uttakaa pyha paasto, kutsukaa koolle juhlakokous, kootkaa 

vanhimmat ja kaikki maan asukkaat Herran, t e i dan Jumalanne, huoneeseen ja huutakaa Herran 
puol een. 

Jel 1 15 Voi sita paivaa! Silla lahella on Herran paiva, ja se tulee niinkuin 

havitys Kaikkivaltiaalta. 

Jel 1 16 Eiko ole otettu meilta ruoka silmai mme edesta seka me i dan jumala mme 

huoneesta ilo ja riemu? 

jel 1 17 Surkastuneet ovat siemenjyvat multiensa alia, varastohuoneet autiot, 
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I i e k k i 



1 



a i t a t 
j el 
n i i I I 
j el 
j a 
j el 
t ul I 
j el 

v u o r e I I a n i 
j el 2 

I e v i n n e e n a 
i ki aj oi st a 



puretut, kun vi 
1 18 

a laidunta! My 6 s 
1 19 



o n 



j el 



2 



The Holy Bible in Finnish (Pyha Raamattu - 1938) 
j a s t a on k a t o . 

Kuinka huokaa karja, kuinka hadissaan 
I a mma slaumat joutuvat perikatoon. 

Sinua, Herra, mi n a huudan, silla tuli 
kaikki kedon puut. 

Me t s a n el ai met kin sinua ikavoivat, silla vesipurot 
e r a ma a n I a i t u me t . 

1 Puhaltakaa pasunaan Siionissa, toitottakaa torvia mi nun pyhalla 
Jokainen maan asukas on vapiseva, silla Herran paiva tulee. N i i n , se on lahella: 

2 pimeyden ja synkeyden paiva, pilvien ja pi I kkopi mean paiva. Vuorille 
niinkuin aamurusko on lukuisa ja vakeva kansa, jonka vertaista ei ole ollut 

asti eika taman j a I keen e n a a tule, tulevaisten polvien vuosiin saakka. 

3 ‘ 



pol 1 1 anut 
20 

k u I u 1 1 a n u t 
2 



ovat raavaslaumat, silla ei ole 
on kuluttanut era maan laitumet 



ovat kuivuneet ja 



Eedenin puutarha on 
si I t a pe ast unut . 



Sen edella k a y kuluttava 
ma a sen e d e s s a , sen j a I j i s s a 



tuli, sen jaljissa polttava I i ekki . Niinkuin 
on autio eramaa, eika j a a ketaan, joka olisi 



j el 
j el 
t u I e n 
j el 
j el 



2 4 Ne ovat naoltansa kuin hevoset, ja niinkuin ratsut ne juoksevat. 

2 5 Ryskyen kuin sotavaunut ne hyppivat vuorten huipuilla, raiskyen kuin 

oka kuluttaa oljet; ne ovat kuin vakeva kansa, sotarintaan asettunut. 

6 Niitten edessa kansat vapisevat, kaikki kasvot kalpenevat. 

7 Ne juoksevat kuin sankarit, kuin soturit ne nousevat muurille. 
tietansa suoraan, ei mutkittele pol u I I ansa. 

8 Toinen ei sysi toistansa: jokainen kulkee omaa suuntaansa. 
valitse ne syoksyvat pysahtymatta. 

9 Kaupunkiin ne hyokkaavat , ryntaavat muurille, nousevat taloihin, 
sisaan kuin varas. 

Jel 2 10 Niitten edessa maa vapisee, ja taivaat jarkkyvat 

kayvat mustiksi, ja tahdet kadottavat valonsa. 

Jel 2 11 Ja Herra antaa aanensa jylista s o t a j o u k k o n s a edella, 

lukuisa on hanen vakensa, silla vakeva on hanen kaskynsa tayttaja, silla suuri on Herran paiva 
ja sangen pel j a 1 1 a v a ; kuka voi sita kestaa? 

jel 2 12 Mutta viela nytkin, sanoo Herra, kaantykaa minun tykoni kaikesta 

sydamest anne, paastoten, itkien ja valittaen. 

Revaiskaa rikki sydamenne, a I k a a vaatteitanne, ja kaantykaa Herran, 
silla h a n on armahtavainen ja laupias, pi tkami el i nen ja armosta rikas, 



I i e k k i , j 
2 
2 

Jokainen kulkee 
Jel 2 

Hei ttoasei tten 
Jel 2 

tulevat ikkunoista 



aurinko ja kuu 

silla y I e n 
suuri on Herran 



J el 

t e i dan 
j a h a n 
jel 2 

j u o ma u h r i n 



2 



j el 

k o o I I e 
J el 

k o o t k a a 
J el 

pal vel ust a, 



2 13 

J u ma I anne, tyko; 
kat uu pahaa. 

14 

He r r a I I e 

15 

akokous . 

16 



E h k a 
t e i dan 

P u h a I t a k a a 



h a n viela katuu ja jattaa jalkeensa siunauksen 
umalallenne. 

pasunaan Siionissa, 



r u o k a u h r i n j 
kuuluttakaa pyha paasto, kutsukaa 



2 

1 a ps et 

2 

j a 



j a r i nt oj a 
17 

sanokoot 



Kootkaa kansa, pitakaa 
i me v a i set; I ahtekoon 



pakanain pilkattavaksi. 
Jel 2 18 

Jel 2 19 

viljaa, viinia ja oljya, 
t ei t a pakanain seassa. 

2 20 



pyha s e u r a k u n t a k o k o u s , keratkaa vanhukset, 
y I k a huoneestansa ja morsian kammiostansa. 
Eteisen ja alttarin valilla itkekoot papit, jotka toimittavat Herran 
"Saasta, Herra, kansaasi a I a k a anna perintoosaasi havai stavaksi , 

4i k s i pi t a i si sanottaman kansain seassa: ' Mi s s a on hei dan J u ma I ansa?' ' 
Jiin Herra kiivaili maansa puolesta ja saali kansaansa. 
a Herra vastasi ja sanoi kansalleen: Kat so, mi n a lahetan teille 
niin etta te tulette niista ravituiksi. Enka mi n a anna e n a a havai s t a 



J el 

sen kuivaan ja 
nousee I oyhka, 



ja mi k a pohjoisesta tulee, sen mi n a karkoitan teista kauas ja syoksen 
a u t i o o n ma a h a n , sen a I k u p a a n I d a n me r e e n j a sen I oppupaan Lansi mereen. J a s i i t a 
nousee katku. Silla suuria se on yrittanyt. 

21 Ala pel k a a , maa. Iloitse ja riemuitse, silla Herra on tehnyt suuria. 

22 A I k a a pel j at kb, met s an el a i met, silla era maan laitumet vi heri oi vat, 
silla puu kantaa hedel mansa, viikunapuu ja viinikoynnos antavat voimansa. 



j el 
J el 



Jel 2 23 

j u ma I a s s a n n e , silla 
sat een, syyssat een j 
Jel 2 24 

viinia ia oljya. 



ja te, Siionin lapset, iloitkaa ja riemuitkaa Herrassa, t e i dan 
h a n antaa teille syyssateen, vanhurskauden mukaan, vuodattaa teille 
a kevatsateen, niinkuin entisaikaan. 

ja puimatantereet tulevat jyvia tayteen, ja kuurna-altaat pursuvat 



Jel 2 

t u h o s i r k k a 
v a s t a a n . 

Jel 2 

u ma I anne, 



25 



Ja mi n a korvaan teille 



ja kalvajasirkka s o i vat, mi nun suuri 



ne vuodentulot 
sotaj oukkoni , 



jotka hei nasi rkka, sydjasirkka, 
jonka mi n a lahetin teita 



a t e 
joka 



syotte kyllalti ja tulette ravituiksi ja kiitatte Herran, t e i dan 
on tehnyt i h me i t a teita kohtaan. Eika mi nun kansani joudu 



26 

n i me a , hanen, 
hapeaan, iankaikkisesti. 

Jel 2 

o I e n Herra 
i ankai kki sesti 
Jel 2 

t e i dan poikanne ja tyttarenne ennustavat, vanhuksenne unia uneksuvat 
n a k e v a t . 

Jel 2 



27 

t e i dan 

28 
a 



J a t e 
u ma I anne, 



tulette tietamaan, etta Israelin keskella olen mi n a 
eika toista ole. Eika mi nun kansani joudu hapeaan, 



a mi n a 



N a i tten j a I keen mi n a olen vuodattava Henkeni 



kaiken lihan paalle, 
nuorukaisenne nakyja 



I a 



ja my os palvelijain ja palvelijattarien paalle mi n a niina paivina 
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Mina annan nakya i h me i t a taivaalla ja maassa: verta ja tulta ja 



vuodatan Henkeni. 
j el 2 30 

savupat sai t a; 

jel 2 31 aurinko muuttuu pimeydeksi ja kuu vereksi, ennenkuin Herran paiva 

tulee, se suuri ja peljattava. 

Jel 2 32 Ja jokainen, joka huutaa avuksi Herran n i me a , pelastuu. Si I I a Siionin 

vuorella ja J erusal emi ssa ovat pelastuneet, niinkuin Herra on sanonut; ja pakoonpaassei tten 
joukossa ovat ne, jotka Herra kutsuu. 

jei 3 1 Silla katso, niina paivina ja siihen aikaan, kun mi n a kaannan juudan 

ja Jerusalemin kohtalon, 

Jel 3 2 mi n a kokoan kaikki pakanakansat, vien ne alas Joosafatin laaksoon ja 

kayn siella oikeutta niitten kanssa kansani ja p e r i n t o o s a n i , Israelin, tahden. Silla he ovat 
hajottaneet sen pakanakansain sekaan, ovat jakaneet mi nun maani 

Jel 3 3 ja hei ttaneet mi nun kansastani arpaa; ovat antaneet pojan porttoa 

vastaan seka myyneet tyton viinista, jonka ovat juoneet. 

jel 3 4 Mita on teilla sanomista minulle, teillakin, Tyyro ja Siidon ja kaikki 

filistealaisten alueet? Tahdotteko te kostaa minulle, mita mi n a olen tehnyt, vai itse tehda 
minulle jot akin? Nopeasti, kiiruusti mi n a annan koston kohdata t e i dan paatanne siita, mita 
olette tehneet, 

jel 3 5 te, jotka olette ottaneet mi nun hopeani ja kultani, vieneet mi nun 

ihanat kalleuteni temppeleihinne 

Jel 3 6 seka myyneet Juudan ja Jerusalemin lapsia j aavani I ai si I I e, 

poistaaksenne hei d a t kauas omalta maaltansa. 

Jel 3 7 Katso, mi n a her at an hei d a t liikkeelle siita paikasta, johon te olette 

hei d a t myyneet, ja annan koston teostanne kohdata t e i dan paatanne: 

jel 3 8 mina myyn teidan poikianne ja tyttarianne Juudan poikien kasiin, ja he 

myyvat ne sabal ai si I I e, kaukai sel I e kansaile. Silla Herra on puhunut. 

Jel 3 9 julistakaa tama pakanakansain seassa, alkakaa pyha sota, innostakaa 

sankareita, lahestykodt, hyokat koot kaikki soturit. 

Jel 3 10 Takokaa vantaanne miekoiksi ja vesurinne keihaiksi. Sanokoon heikko: 

"Mi n a olen s a n k a r i " . 

jel 3 11 Kaykaa avuksi, tulkaa, kaikki kansakunnat joka taholta. He kokoontuvat 

sinne. Anna, Herra, sankariesi astua sinne alas. 

Jel 3 12 Lahtekoot liikkeelle, hyokat koot kansakunnat Joosafatin laaksoon; 

silla siella h a n istuu tuomitsemassa kaikkia pakanakansoja, joka taholta tulleita. 

Jel 3 13 Lahettakaa sirppi, silla sato on kypsynyt. Tulkaa polkemaan, silla 

kuurna on taynna ja k u u r n a - a I t a a t pursuvat ylitse; silla hei dan pahuutensa on suuri. 

Jel 3 14 Meluavia joukkoja, meluavia joukkoja ratkaisulaaksossa! Silla lahella 

on Herran paiva ratkaisulaaksossa. 

jel 3 15 Aurinko ja kuu kayvat mustiksi, ja tahdet kadottavat valonsa. 

Jel 3 16 Herra arjyy Siionista ja antaa aanensa kuulua jerusalemista, ja 

taivaat ja maa jarkkyvat; mutta Herra on kansansa suoja, Israelin lasten turva. 

Jel 3 17 Ja te tulette tietamaan, etta mina olen Herra, teidan Jumalanne, joka 

asun Siionissa, pyhalla vuorellani. ja Jerusalem on oleva pyha, ja vieraat eivat e n a a kulje 
sen I a p i . 

Jel 3 18 Sin a paivana vuoret tiukkuvat rypal emehua, ja kukkulat vuotavat 

maitoa; kaikissa juudan puronotkoissa virtaa vetta, ja Herran huoneesta juoksee lahde, ja se 
kast el ee Akasi al aakson. 

Jel 3 19 Egypt i tulee autioksi, ja Edomtulee autioksi eramaaksi vakivallan 

tahden, jota ne ovat tehneet juudan lapsille, kun ovat vuodattaneet viatonta verta hei dan 
ma a s s a n s a . 

jel 3 2 0 Mutta Juuda on oleva asuttu i a n k a i k k i s e s t i ja j e r u s a I e m p o I v e s t a 

pol veen. 

Jel 3 21 Ja mina julistan hei d a t puhtaiksi verivelasta, josta en ole heita 

puhtaiksi julistanut. ja Herra on asuva Siionissa. 

A ms 1 1 Aamoksen sanat, hanen, jolla oli I a mma s I a u mo j a Tekoassa; mita h a n 

nays s a naki Israelista Ussian, Juudan kuninkaan, paivina ja Jerobeamin, Jooaan pojan, Israelin 
kuninkaan, paivina, kaksi vuotta ennen maanj ari stysta. 

A ms 1 2 Ja han sanoi: Herra arjyy Siionista, han jylisee Jerusalemista, ja 

paimenten laitumet lakastuvat, ja Karmelin laki kuivuu. 

A ms 1 3 N a i n sanoo Herra: Damaskon kolmen rikoksen, neljan rikoksen tahden 

mi nun paatokseni on peruuttamaton. Koska he ovat puineet Gileadin rautaisilla pui maakei I I a, 

A ms 1 4 sent ahden mina lahetan tuien Hasaelin linnaa vastaan, ja se kuluttaa 

Benhadadinpalatsit. 

A ms 1 5 Mina sarjen Damaskon salvat, ja mina havitan Bikat-Aavenin asukkaat ja 

Beet - Edeni n val ti kanpi taj at, ja Aramin kansa viedaan pakkosiirtolaisuuteen Kiiriin, sanoo 
Herra. 

A ms 1 6 Nain sanoo Herra: Gassan kolmen rikoksen, neljan rikoksen tahden mi nun 

paatokseni on peruuttamaton. Koska he ovat vieneet pakkosiirtolaisuuteen ja luovuttaneet 
Edomille kaiken vaen, 

A ms 1 7 sent ahden mina lahetan tuien Gassan muuria vastaan, ja se kuluttaa sen 

pal at si t . 
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Ams 1 8 Mina havitan Asdodin asukkaat ja Askelonin val ti kanpi taj at, ja mi n a 

kaannan kateni Ekronia vastaan, ja f i I i s t e a I a i s t e n tahteet hukkuvat, sanoo Herra, Herra. 

Ams 1 9 N a i n sanoo Herra: Tyyron kolmen rikoksen, neljan rikoksen tahden mi nun 

paat okseni on peruuttamaton. Koska he ovat luovuttaneet kaiken vaen pakkosiirtolaisina 
Edomille eivatka ole muistaneet veljesliittoa, 

Ams 1 10 sent ahden mi n a lahetan tulen Tyyron muuria vastaan, ja se kuluttaa sen 

pal at si t . 

Ams 1 11 Nain sanoo Herra: Edo min kolmen rikoksen, neljan rikoksen tahden mi nun 

paat okseni on peruuttamaton. Koska se on vainonnut mi e k a I I a veljeansa ja tukahduttanut kaiken 
armahtavaisuuden ja pitanyt ikuista vihaa ja sai I yttanyt kiukkunsa ainaisesti, 

Ams 1 12 sent ahden mi n a lahetan tulen Tee mania vastaan, ja se kuluttaa Bosran 

pal at si t . 

Ams 1 13 Nain sanoo Herra: Ammo n i I a i s t e n kolmen rikoksen, neljan rikoksen 

tahden mi nun paat okseni on peruuttamaton. Koska he ovat halkaisseet Gileadin raskaat vaimot, 

I aaj ent aakseen al uet t ansa, 

A ms 1 14 sent ahden mi n a sytytan tulen Rabban muuria vastaan, ja se kuluttaa sen 

palatsit, sotahuudon kaikuessa sodan paivana, myrskyn pauhatessa rajuilman paivana. 

A ms 1 15 ja h e i dan kuninkaansa vaeltaa pakkosiirtolaisuuteen, h a n ja hanen 

ruhtinaansa kaikki tyynni, sanoo Herra. 

Ams 2 1 Nain sanoo Herra: Mooabin kolmen rikoksen, neljan rikoksen tahden 

mi nun paat okseni on peruuttamaton. Koska se on polttanut Edo min kuninkaan luut kalkiksi, 

Ams 2 2 sent ahden mi n a lahetan tulen Mooabia vastaan, ja se kuluttaa Kerijotin 

palatsit. ja Mooab kuolee sodan mel skeessa, sotahuudon ja pasunan pauhinassa. 

Ams 2 3 ja mi n a havitan tuomarin sen keskelta, ja kaikki sen pa a mi e he t mi n a 

tapan yhdessa sen kanssa, sanoo Herra. 

A ms 2 4 Nain sanoo Herra: juudan kolmen rikoksen, neljan rikoksen tahden mi nun 

paat okseni on peruuttamaton. Koska he ovat hyljanneet Herran lain eivatka ole pitaneet hanen 
kaskyj ansa, vaan h e i dan val hej umal ansa, joiden per ass a jo h e i dan is ansa kulkivat, ovat heidat 
v i e t e I I e e t , 

Ams 2 5 sent ahden mi n a lahetan tulen Juudaa vastaan, ja se kuluttaa 

j e r u s a I e mi n p a I a t s i t . 

Ams 2 6 Nain sanoo Herra: Israelin kolmen rikoksen, neljan rikoksen tahden 

mi nun paat okseni on peruuttamaton. Silla he myyvat hurskaan rahasta ja koyhan kenkapari sta, 

Ams 2 7 polkevat maan tomuun vaivaisten p a a n ja va ant a vat mutkaiseksi noyrien 

tien. Ja poika ja isa kayvat saman naisen pariin havaisten mi nun pyhan nimeni. 

A ms 2 8 He loikovat pantiksi otetuilla vaatteilla jokaisen alttarin aaressa ja 

juovat sakotettujen viinia jumalansa huoneessa. 

A ms 2 9 Ja kuitenkin mi n a havitin h e i dan edestansa amorilaiset, jotka olivat 

korkeakasvuiset kuin setrit ja vahvat kuin ta mme t, ja mi n a havitin niiden hedelman ylhaalta ja 
niiden juuret alhaalta. 

Ams 2 10 ja mi n a johdatin teidat Egyptin maasta ja kuljetin teita eramaassa 

n e I j a k y mme nta vuotta, etta saisitte ottaa omaksenne amorilaisten maan. 

Ams 2 11 Ja mi n a her at in t e i dan pojistanne profeettoja ja nuorukaisistanne 

nasiireja. Vai eiko niin ole, te i s r a e I i I a i s e 1 1 sanoo Herra. 

Ams 2 „ 12 Mutta te juotitte nasiireille viinia, ja profeettoja te kielsitte 

sanoen: "Alkaa ennustako". 

Ams 2 13 Katso, mi n a rusennan teidat alallenne, niinkuin t ay teen kuormattu 

puimajyra rusentaa lyhteet. 

Ams 2 14 Silloinnopeakaanei paase pakoon, ei vakevalla ole apua voimastaan, 

ei ka sankar i pel ast a henkeansa; 

Ams 2 15 jousimies ei kesta pai kail ansa, n o p e a j a I k a i n e n ei pelastu, eika 

r a t s u mi e s p e I a s t a henkeansa. 

A ms 2 16 Ja sankareista rohkein pakenee alasti sina paivana, sanoo Herra. 

Ams 3 1 Kuulkaa tama sana, jonka Herra on puhunut teita vastaan, te 

i srael i I ai set, koko sita sukukuntaa vastaan, jonka mi n a olen johdattanut Egyptin maasta, 
sanoen: 

Ams 3 2 Ainoastaan teidat mi n a olen valinnut kaikista maan sukukunnista; 

sent ahden mi n a kostan teille kaikki t e i dan pahat tekonne. 

A ms 3 3 Kulkeeko kaksi yhdessa, el I e i vat ole keskenansa sopineet? 

Ams 3 4 rjyyko leijona met s ass a, ellei silla ole raadeltavaa? Kiljuuko nuori 

leijona luolastansa, ellei se ole saalista saanut? 

Ams 3 5 Kayko lintu maassa paulaan, ellei sen varalle ole pyydysta pantu? 

Nouseeko paula maasta saaliin siihen tarttumatta? 

A ms 3 6 Puhal I etaanko pasunaan kaupungissa, niin ettei kansa peljasty? Tahi 

tapahtuuko kaupungissa onnettomuutta, jota ei Herra ole tuottanut? 

Ams 3 7 Silla ei Herra, Herra, tee mitaan ilmoittamatta salaisuuttaan 

palvelijoillensa profeetoille. 

A ms 3 8 Leijona arjyy: kuka ei pel k a i si ? Herra, Herra puhuu: kuka ei 

ennustaisi? 

A ms 3 9 Julistakaa Asdodin palatseille ja Egyptin maan palatseille ja sanokaa: 

Kokoontukaa Samarian vuorille ja katsokaa, mi k a suuri meteli on sen keskella ja mi k a sorto sen 
si sal I a . 
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A ms 3 10 Heeivat ymmarra tehda sit a, mi k a oikein on, sanoo Herra; he kokoovat 

vakivaltaa ja sortoa p a I a t s e i h i n s a . 

A ms 3 11 Sent ahden, nain sanoo Herra, Herra: Vihollinen on oleva kaikkialla 

maassa, ja h a n kukistaa sinun linnoituksesi, ja sinun palatsisi ryostetaan. 

A ms 3 12 Nain sanoo Herra: Niinkuin paimen saa pelastetuksi leijonan kidasta 

pari saariluuta tai kappaleen korvaa, niin pelastuu i s r a e i i I a i s i a k i n , niita, jotka istuvat 
Samariassa sohvankulmassa ja kirjosilkkiselia I eposij al I a. 

A ms 3 13 Kuulkaa ja todistakaa Jaakobin heimoa vastaan, sanoo Herra, Herra, 

J u ma I a S e b a o t : 

A ms 3 14 Sin a paivana, jona mi n a kostan Israelille hanen rikoksensa, mi n a 

kostan my os Beetelin alttareiile, niin etta alttarinsarvet hakataan irti ja putoavat maahan. 

A ms 3 15 ja mi n a sorran maahan talvihuoneen ja kesahuoneen, ja norsunluuhuoneet 

kukistuvat, ja paljoista huoneista tulee loppu, sanoo Herra. 

A ms 4 1 Kuulkaa tama sana, te Baasanin lehmat, jotka olette Samarian vuoreila, 

jotka sorratte vaivaisia ja runteiette koyhia, jotka sanotte herroillenne: "Tuokaa meille 
j u o mi s t a " . 

A ms 4 2 Herra, Herra on vannonut pyhyytensa kautta: Totisesti, katso, p a i vat 

tulevat teille, jolloin teidat te mma taan ylos koukuilla ja viimeisetkin teista kal aongi I I a. 

A ms 4 3 Ja muurin halkeamista te lahdette ulos, kukin suorinta t i eta, ja 

teidat heitetaan Har mo niin pain, sanoo Herra. 

Ams 4 4 Menkaa Beeteliin ja tehkaa syntia, ja Gilgaliin ja tehkaa viela 

e n e mma n syntia; tuokaa a a mu I I a teurasuhrinne, kolmantena paivana ky mme n y k s e n n e . 

A ms 4 5 Uhratkaa hapanta kiitosuhriksi, kuuluttakaa, julistakaa vapaaehtoisia 

lahjoja, silla niinhan te haluatte, te i s r a e i i I a i s e t , sanoo Herra, Herra. 

Ams 4 6 Mina kylla tein teidan hampaanne joutilaiksi kaikissa teidan 

k a u p u n g e i s s a n n e ja tuotin I e i van puutteen kaikkiin teidan p a i k k a k u n t i i n n e . Mutta te ette 
kaantyneet mi nun tykoni, sanoo Herra. 

Ams 4 7 Mina pidatin teilta sateen, kun viela oli kolme kuukautta 

elonkorjuuseen. Mina annoin sataa toiseile kaupungi I I e, mutta toiseile kaupungi I I e en antanut 
sataa; toinen peito sai sadetta, ja toinen, jolle ei satanut, kuivui. 

Ams 4 8 ja niin kaksi, koime kaupunkia hoippui yhteen kaupunkiin vetta 

juomaan, saamatta kyllikseen. Mutta te ette kaantyneet mi nun tykoni, sanoo Herra. 

Ams 4 9 Mina rankaisin teita noki tahki I I a ja vi I j anruosteel I a; teidan mo net 

puutarhanne, vi i ni makenne, viikunapuunne ja 61 j ypuunne soi kalvajasirkka. Mutta te ette 
kaantyneet mi nun tykoni, sanoo Herra. 

Ams 4 10 Mina lahetin teihin ruton niinkuin Egyptiin; mi n a tapoin mi e k a I I a 

teidan nuoret miehenne, ja teidan ratsunne otettiin saaliiksi; ja mi n a annoin loyhkan teidan 
I ei rei stanne nousta teidan sieramiinne. Mutta te ette kaantyneet mi nun tykoni, sanoo Herra. 

Ams 4 11 Mina panin toimeen havi tyksen teidan seassanne, niinkuin jumala 

havitti Sodoman ja Gomorran, ja te olitte kuin tulesta temmattu kekale. Mutta te ette 
kaantyneet mi nun tykoni, sanoo Herra. 

Ams 4 12 Sent ahden mi n a teen sinulle, Israel, nain. Koska mi n a taman sinulle 

teen, niin valmistaudu, Israel, kohtaamaan jumalaasi. 

A ms 4 13 Silla katso: h a n on se, joka on tehnyt vuoret ja luonut tuuien, joka 

ilmoittaa ihmiselle, mi k a hanen aivoituksensa on, joka tekee aamuruskon ja pimeyden ja joka 
kulkee maan kukkulain yl i tse - Herra, Jumala Sebaot, on hanen nimensa. 

Ams 5 1 Kuulkaa tama Herran sana, itkuvirsi, jonka mi n a viritan teista, te 

I s r a e I i n h e i mo . 

A ms 5 2 Kaatunut on neitsyt Israel eika e n a a nouse; h a n viruu kaadettuna 

maassansa, eika ole, kuka hanet nostaisi. 

A ms 5 3 Silla nain sanoo Herra, Herra: Kaupunkiin, josta ennen lahti tuhat, 

j a a j a I j e I I e s a t a ; j a josta lahti s a t a , s i i h e n j a a k y mme n e n j a I j el I e , I s r a e I i n h e i mo a . 

Ams 5 4 Silla nain sanoo Herra Israelin heimolle: Etsikaa minua, niin te 

saatte elaa. 

Ams 5 5 A I k a a etsiko Beetel i a, a I k a a menko Gilgaliin a I k a a k a vaeltako 

Beersebaan. Silla Gilgal viedaan pakkosiirtolaisuuteen, ja Beetel joutuu tuhon omaksi. 

A ms 5 6 Etsikaa Herraa, niin te saatte elaa, ettei h a n tulena tunkeutuisi 

Joosefin huoneeseen ja kuluttaisi sita eika olisi sammuttajaa Beetel i I I a - 
A ms 5 7 te, jotka muutatte oikeuden koiruohoksi ja vanhurskauden maahan 

kukistatte. 

Ams 5 8 Han, joka on tehnyt Otavan ja Kalevanmiekan ja muuttaa synkeyden 

aamuksi ja pi me n t a a p a i van yoksi ja kutsuu kokoon meren vedet ja vuodattaa ne maan 

pi nnal I e - Herra on hanen nimensa, 

A ms 5 9 hanen, joka akisti tuottaa vakevalle havi tyksen, ja niin tulee havi t y s 

linnoitukseen. 

A ms 5 10 He vihaavat sita, joka portissa oikeutta puoltaa, ja totuuden puhuja 

on heille kauhistus. 

A ms 5 11 Sent ahden, koska te poljette vaivaista ja otatte hanelta viljaveroa, 

niin vaikka te rakennatte taloja hakatusta k i vesta, te ette niissa asu; vaikka te istutatte 
ihania v i i n i t a r h o j a , te ette niista viinia juo. 

Ams 5 12 Silla mi n a tiedan, etta teidan rikoksenne ovat mo net ja teidan 

syntinne raskaat: te vainoatte vanhurskasta ja otatte lahjuksia ja vaannatte vaaraksi portissa 
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koyhain asian. 

A ms 5 13 Sent ahden y mma rtavai nen vaikenee tana aikana, si I la se on paha aika. 

A ms 5 14 Etsikaa hyvaa, a I k a a k a pahaa, etta te elaisitte. Silloin Herra, jumala 

Sebaot, on oleva t e i dan kanssanne, niinkuin te sanotte. 

A ms 5 15 Vihatkaa pahaa ja rakastakaa hyvaa j a saattakaa oikeus voimaan 

portissa: ehkapa Herra, Jumala Sebaot, armahtaa joosefin jaannosta. 

A ms 5 16 Si I I a nain sanoo Herra, jumala Sebaot, Herra: Kaikilla toreilla on 

valitus, kaikilla kaduilla sanotaan: "Voi! Voi!" Pel tomi ehi a kutsutaan surun viettoon ja 
itkuvirren taitajia valittajaisiin. 

A ms 5 17 ja kaikissa viinitarhoissa on valitus, si I la mi n a kayn sinun 

keski t sesi , sanoo Herra. 

Ams 5 18 Voi teita, jotka toivotte Herran p a i van tulemista. Miksi hyvaksi on 

teille Herran paiva? Se on oleva pimeys, eika valkeus- 

Ams 5 19 ikaankuin jos joku pakenisi leijonaa ja hanta kohtaisi karhu, tahi 

joku tulisi kotiin ja nojaisi katensa s e i naan ja hanta pi s t a i si kaarme. 

Ams 5 20 Eiko Herran paiva ole pimeys, eika valkeus, eiko se ole synkeys, jossa 

e i v a I o a ole? 

Ams 5 21 Mina vihaan, mi n a halveksin t e i dan juhlianne enka mielisty t e i dan 

juhlakokouksiinne. 

Ams 5 22 Si I I a vaikka te tuotte minulle polttouhreja ja ruokauhrejanne, eivat 

ne minulle kelpaa, enka mi n a katso t e i dan yhteysuhri enne, syottovasi kkai nne, puoleen. 

Ams 5 23 Vie pois mi nun edestani virttesi pauhina, en tahdo kuulla sinun 

har ppuj esi soi 1 1 oa. 

Ams 5 24 Mutta oikeus virratkoon kuin vesi ja vanhurskaus niinkuin ehtymaton 

pur o. 

Ams 5 25 Toitteko te teurasuhreja ja ruokauhreja minulle eramaassa 

n e I j a n a k y mme nena vuotena, te Israelin heimo? 

A ms 5 26 Te olette kantaneet kuningastanne Sikkutia ja Kijjunin-kuvianne, 

tahtij umal aanne, sita, jonka te olette itsellenne tehneet. 

Ams 5 27 Sent ahden mi n a vien teidat pakkosiirtolaisuuteen tuolle puolelle 

Damaskon, sanoo Herra. Jumala Sebaot on hanen nimensa. 

Ams 6 1 Voi suruttomia Siionissa, huolettomia Samarian vuorella, kansoista 

e n s i mma isen ylimyksia, joiden tyko Israelin heimo tulee! 

Ams 6 2 Menkaa Kalneen ja katsokaa, si el t a kulkekaa Suureen Hamatiin ja kaykaa 

filistealaisten Gatiin: ovatko ne pare mma t kuin nama valtakunnat, onko niiden alue suurempi 
kuin t e i dan alueenne? 

Ams 6 3 Voi teita, jotka lykkaatte kauas pahan p a i van, mutta vedatte luoksenne 

v a k i v a I I an, valtaistuimelle istumaan; 

Ams 6 4 jotka makaatte norsunl uusohvi I I a ja venytte leposijoillanne, syotte 

karitsoitalaumastajavasikoitanavetasta; 

Ams 6 5 jotka sepustatte lauluja harpulla saestaen ja s o mmi 1 1 e I e 1 1 e soittimia 

kuin mikakin Daavid; 

Ams 6 6 jotka juotte viinia maljoista ja voitelette itsenne parhaalla oljylla, 

mutta ette murehdi Joosefin sortumista! 

Ams 6 7 Sent ahden h e i dan nyt taytyy menna pakkosiirtolaisuuteen 

p a k k o s i i r t o I a i s t e n etunenassa. Silloin lakkaavat venyjain ilohuudot. 

Ams 6 8 Herra, Herra on vannonut itse kauttansa, sanoo Herra, Jumala Sebaot: 

Jaakobin ylpeys on minulle kauhistus, mi n a vihaan hanen palatsejansa, ja mi n a jatan alttiiksi 
kaupunginkaikkinensa. 

Ams 6 9 jajossilloin kymmenen miesta j a a jaljelle yhteen taloon, niin he 

kuolevat. 

Ams 6 10 Ja jos kuoileen korjaa hanen omaisensa ja polttajansa, vi edakseen luut 

pois taiosta, ja jos h a n kysyy joltakin, joka on talon peri mma i s e s s a sopessa: "Onko sinun 
tykonasi vieia ketaan?" niin t a ma vastaa: " E i ole", ja toinen sanoo: "Hi I j a a ! " -silla Herran 
n i me a e i s a a ma i n i t a . 

A ms 6 11 Silla katso, Herra antaa kaskyn, ja h a n I y 6 suuren talon kappaleiksi 

ja pienen talon pirstaleiksi. 

A ms 6 12 Juoksevatko hevoset kal I i onsei naa, kynnet aanko sita harjilla? Silla te 

muutatte oikeuden myrkyksi ja vanhurskauden hedelman koiruohoksi, 

Ams 6 13 te, jotka iloitsette Loodabarista ja jotka sanotte: "E mme kb o ma I I a 

voi ma I I a mme v a I I o i 1 1 a n e e t Karnaimia?" 

A ms 6 14 Silla katso, mi n a nostatan teita vastaan, te Israelin heimo, sanoo 

Herra, jumala Sebaot, kansan, joka on ahdistava teita siita asti, mista mennaan Hamatiin, 
hamaan Pajupuroon saakka. 

Ams 7 1 Taman naytti minulle Herra, Herra: Katso, h a n loi hei nasi rkkoj a, kun 

aparehei na alkoi nousta; ja katso, se oli aparehei na kuninkaan niitosten j a I keen. 

Ams 7 2 ja kun ne olivat syoneet loppuun maan kasvit, sanoin mi n a : "Herra, 

Herra, anna anteeksi. Kuinka voi jaakob pysya, silla h a n on vahai nen?" 

A ms 7 3 Niin Herra katui sita. "Ei se ole tapahtuva", sanoi Herra. 

Ams 7 4 Taman naytti minulle Herra, Herra: Katso, Herra, Herra kutsui tulen 

toimittamaan tuomiota, ja se kulutti suuren syvyyden, ja se kulutti peltomaan. 

A ms 7 5 Niin mi n a sanoin: "Herra, Herra, lakkaa jo. Kuinka voi jaakob pysya, 
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silla h a n on vahainen?" 

A ms 7 6 N i i n Herra katui sita. " E i sekaan ole tapahtuva", sanoi Herra, Herra. 

A ms 7 7 Taman h a n naytti minulle: K a t so, Herra seisoi pystysuoral I a muurilla, 

kadessansa I uot i I anka. 

A ms 7 8 Ja Herra sanoi minulle: "Mi t a sina naet, Aamos?" Mina vast as in: 

"Luoti I angan". ja Herra sanoi minulle: "Katso, mi n a olen iaskenut luotilangan kansani Israelin 
keskelle. Mina enenaa mene saastaen sen ohitse, 

A ms 7 9 vaan lisakin uhrikukkulat tulevat autioiksi ja Israelin pyhakot 

raunioiksi. Ja mi n a nousen ja nostan miekan Jerobeamin sukua vastaan." 

A ms 7 10 Silioin Amasja, Beeteiin pappi, lahetti jerobeamilie, Israelin 

kuni nkaal I e, taman sanan: "Aamos on tehnyt salaliiton sinua vastaan Israelin heimon 
keskuudessa. Ei maa kesta kaikkea, mi t a han puhuu. 

A ms 7 11 Silla nain on Aamos sanonut: 1 Jerobeam kuolee miekkaan, ja Israel 

viedaan pakkosiirtolaisuuteen, pois omasta maastansa'." 

A ms 7 12 ja Amasja sanoi Aamokselle: "Sina nakija, mene matkaasi ja pakene 

j u u d a n ma a h a n , s y 6 I e i p a s i siella ja ennusta 

A ms 7 13 Mutta Beetelissa ala ennusta e n a a , silla se on kuninkaan pyhakko ja 

val takunnan temppel i . " 

A ms 7 14 N i i n Aamos vastasi ja sanoi Amasjalle: "En mi n a ole profeetta enka 

profeetanoppilas, vaan mi n a olen paimen ja metsavi i kunapui den viljelija. 

A ms 7 15 Ja Herra otti mi nut laumojeni aaresta, ja Herra sanoi minulle: 'Mene 

ja ennusta mi nun kansaani Israelia vastaan 1 . 

A ms 7 16 Kuule siis nyt Herran sana: Sina sanot: 'Ala ennusta Israelia vastaan, 

a I a k a saarnaa lisakin heimoa vastaan 1 . 

A ms 7 17 Sent ahden, nain sanoo Herra: Sinun vaimosi joutuu portoksi 

kaupungi ssa, sinun poikasi ja tyttaresi kaatuvat miekkaan, sinun maasi jaetaan mi ttanuoral I a, 
sina itse kuolet saastaisessa maassa, ja Israel viedaan pakkosiirtolaisuuteen, pois omasta 
ma a s t a n s a . " 

A ms 8 1 Taman naytti minulle Herra, Herra: Katso, oli korillinen kypsia 

h e d e I mi a . 

A ms 8 2 ja han sanoi: "Mi t a sina naet, Aamos?" Mina vastasi n: "Korillisen 

kypsia hedelmia". ja Herra sanoi minulle: "Mi nun kansani Israel on kypsa saamaan loppunsa: en 
mi n a e n a a mene saastaen sen ohitse. 

A ms 8 3 ja sina paivana palatsin laulut muuttuvat valitukseksi, sanoo Herra, 

Herra. Paljon on oleva ruumiita, joka paikkaan hei tettyj a. Hi I j a a I " 

A ms 8 4 Kuulkaa t a ma , te jotka poljette koyhia ja tahdotte tehda lopun maan 

noyr i st a, 

A ms 8 5 sanoen: "Milloin loppuu uusikuu, etta s a a mme myyda viljaa, ja mi I loin 

sapatti, etta s a a mme avata jyvaaitan, pienentaa eefa-mitan ja suurentaa painon ja pettaa 
v a a r a I I a v a a 1 a I I a , 

A ms 8 6 etta s a a mme ostaa vaivaiset rahasta ja koyhan kenkapari sta ja myyda 

akanoita jyvina?" 

A ms 8 7 Herra on vannonut hanen kauttansa, joka on jaakobin kunnia: Totisesti, 

mi n a en ikina unhota yhtakaan hei dan tekoansa. 

A ms 8 8 E i k o senkaltaisesta maa jo vapise ja kaikki sen asukkaat murehdi? Eiko 

se nouse kaikkinensa niinkuin N i i I i , kuohu ja alene niinkuin Egyptin virta? 

A ms 8 9 ja on tapahtuva sina paivana, sanoo Herra, Herra, etta mi n a annan 

auringon laskea sydanpai val I a ja teen maan pimeaksi keskella kirkasta paivaa. 

A ms 8 10 Mina muutan t e i dan juhlanne murheeksi ja kaikki t e i dan laulunne 

v a I i t u s v i r s i k s i . Mina panen kaikkien lanteille sakki puvun ja teen kaljuksi jokaisen p a a n . Ja 
mi n a saatan teidat sure maan, niinkuin ainokaista poikaa surraan, ja se paattyy, niinkuin 
p a a 1 1 yy kat ker a p a i v a . 

A ms 8 11 Katso, p a i vat tulevat, sanoo Herra, Herra, jolloin mi n a lahetan nalan 

maahan: en I e i van nalkaa enka veden janoa, vaan Herran sanojen kuule mi sen nalan. 

A ms 8 12 Silioin he hoippuvat merest a mereen, pohjoisesta itaan; he samoavat 

etsien Herran sanaa, mutta eivat loyda. 

A ms 8 13 Sina paivana naantyvat janoon kauniit neitsyet ja nuorukaiset, 

A ms 8 14 ne, jotka vannovat sen nimeen, joka on Samarian syntivelka, ja 

sanovat: " N i i n totta kuin sinun j u ma I a s i e I a a , Daan, ja niin totta kuin elavat Beerseban 
me not!" -He kaatuvat eivatka e n a a nouse. 

A ms 9 1 Mina nain Herran seisovan alttarin aaressa, ja han sanoi: Lyo 

pyl vaanpai hi n, niin etta kynnykset vapisevat, lyo ne pirstaleiksi kaikkien hei dan paahansa. 
Sitten mi n a tapan mi e k a I I a hei sta viimeisetkin. Ei yksikaan hei sta paase pakoon, ei yksikaan 
hei st a pel ast u. 

A ms 9 2 Vaikka he tuonelaan murtautuisivat, sieltakin mi nun kat e n i hei d a t 

tempaa. Vaikka he taivaaseen nousisivat, sieltakin mi n a syoksen hei d a t alas. 

A ms 9 3 Vaikka he Karmelin laelle katkeytyi si vat, sieltakin mi n a etsin ja 

tempaan heidat. Ja vaikka he meren pohjaan I y my a i si vat mi nun silmieni edesta, siellakin mi n a 
kasken kaarmeen heita pistamaan. 

A ms 9 4 Ja vaikka he vankeuteen vaeltaisivat vi hoi I i stensa edessa, siellakin 

mi n a kasken miekan heidat tappamaan. Silla mi n a kiinnitan katseeni heihin, heille pahaksi, ei 
h y v a k s i . 



Page 684 




The Holy Bible in Finnish ( P y h a Raamattu - 1938) 

A ms 9 5 Herra, Herra Sebaot, h a n , joka koskettaa maata, niin etta se sulaa, 

etta kaikki sen asukkaat murehti vat, etta se nousee kaikkinensa niinkuin Ni i I i ja alenee 
niinkuin Egyptin virta, 

A ms 9 6 h a n , joka rakentaa yliskammionsa taivaisiin ja perustaa holvinsa maan 

pa a lie, joka kutsuu meren vedet ja vuodattaa ne maan pi nnal I e - Herra on hanen nimensa. 

A ms 9 7 Etteko te, i srael i I ai set, ole minulle niinkuin etiopialaisetkin? sanoo 

Herra. Enko mi n a johdattanut israelilaisia Egyptin maasta ja filistealaisia Kaftori sta ja 
aramilaisia Kiirista? 

A ms 9 8 K a t so, Herran, Herran si I mat ovat syntista valtakuntaa vastaan, ja 

mi n a havitan sen maan pinnalta; kuitenkaan en mi n a jaakobin heimoa kokonaan havita, sanoo 
Herra. 

A ms 9 9 Si I I a katso, mi n a kasken seuloa Israelin heimoa kaikkien kansain 

seassa, niinkuin seulalla seulotaan: ei jyvaakaan putoa maahan. 

A ms 9 10 Miekkaan kuolevat kaikki mi nun kansani syntiset, jotka sanovat: "Ei 

saavuta, ei kohtaa meita onnettomuus". 

A ms 9 11 Sina paivana mi n a pystytan jalleen Daavidin sortuneen majan ja korjaan 

sen repea mat ja pystytan sen iuhistumat, ja rakennan sen sellaiseksi, kuin se oli muinaisina 
p a i v i n a , 

A ms 9 12 niin etta he saavat omiksensa Edo min jaannoksen ja kaikki 

pakanakansat, jotka mi nun nimiini otetaan, sanoo Herra, joka taman tekee. 

A ms 9 13 Katso, p a i vat tulevat, sanoo Herra, jolloin kyntaja tavoittaa 

leikkaajan ja rypaleitten polkija si emenenkyl vaj an, jolloin vuoret tiukkuvat rypal emehua ja 
kaikkikukkulatkuohkeiksimuuttuvat. 

A ms 9 14 Si I loin mi n a kaannan kansani Israelin kohtalon, ja he rakentavat 

jalleen autiot kaupungit ja asuvat niissa, he istuttavat viinitarhoja ja juovat niiden viinia, 
he tekevat puutarhoja ja syovat niiden hedelmia. 

A ms 9 15 Mina istutan heidat omaan maahansa, eika heita e n a a revita pois 

maastansa, jonka mi n a olen heille antanut, sanoo Herra, sinun jumalasi. 

Obd 1 1 Obadjan naky. Herra, Herra sanoo Edomista nain: Me olemme kuulleet 

sanoman Herralta, ja sanansaattaja on I ahetetty kansakuntiin: "Nouskaa, nouskaamme sotaan sit a 
vastaan!" 

Obd 1 2 Katso, vahai seksi mi n a teen sinut kansojen seassa, ylen halveksittu 

olet sina oleva. 

Obd 1 3 Sinun sydamesi ylpeys on pettanyt sinut, joka asut k a I I i o n r o t k o i s s a , 

istut korkealla ja sanot sydamessasi : "Kuka voi syosta mi nut maahan?" 

Obd 1 4 Vaikka tekisit pesasi korkealle niinkuin kotka ja vaikka sen sija 

olisi tahtien valissa, mi n a syoksen sinut si el t a alas, sanoo Herra. 

Obd 1 5 jos varkaat tulisivat kimppuusi, jos y 6 1 I i set rosvot, kuinka voisit 

tulla niin havi tetyksi : eivatko he varastaisi vain sen, mi t a tarvitsevat? Jos viininkorjaajat 
tulisivat luoksesi, eivatko he jattaisi j al ki korj uuta? 

Obd 1 6 Mutta kuinka onkaan Eesau I api kotai si n etsitty, hanen katkonsa 

pengot ut ! 

Obd 1 7 Sinut on ajettu raj a I I e asti, kaikki I i i 1 1 o I a i s e s i ovat sinut 

pettaneet. Ystavasi ovat vieneet sinusta voiton, ovat panneet taritsemasi I e i van paulaksi 
si nun et eesi . - Ei ole hanessa t ai t oa. 

Obd 1 8 Totisesti, sina paivana, sanoo Herra, mi n a lopetan viisaat Edomista ja 

taidon Eesaun vuorelta. 

Obd 1 9 ja sinun sankarisi, Tee man, kauhistuvat, niin etta viimeinenkin mies 

havi a a Eesaun vuorelta murhatoi tten tahden. 

Obd 1 10 Vakivallan tahden veljeasi Jaakobia kohtaan peittaa sinut hapea, ja 

sinut havitetaan ikiajoiksi. 

Obd 1 11 Sina paivana, jona sinakin olit lasna, paivana, jona vieraat v e i vat 

pois hanen rikkautensa, jona muukalaiset tunkeutuivat sisaan hanen porteistaan ja heittivat 
j erusal emi sta arpaa, olit myoskin sina niinkuin yksi h e i sta. 

Obd 1 12 Mutta ala katso iloiten veljesi paivaa, hanen o n n e 1 1 o mu u t e n s a paivaa; 

ala ilku juutalaisia h e i dan turmionsa paivana a I a k a suuliasi suurentele ahdistuksen paivana. 
Obd 1 13 Ala tunkeudu sisaan minun kansani portista h e i dan hatapai vanansa. Ala 

katso iloiten, my os sina, hanen onnettomuuttansa hanen hatapai vanansa. Ala ojenna kattasi 
hanen rikkauteensa hanen .. hatapai vanansa. 

Obd 1 14 Ala seiso tienhaarassa havi ttamassa hanen p e I a s t u n e i t a n s a . Ala luovuta 

hanen pakoonpaassei tansa ahdistuksen paivana. 

Obd 1 15 Si I I a lahella on Herran paiva kaikkia p a k a n a k a n s o j a : Niinkuin sina 

olet tehnyt, niin sinulle tehdaan; kosto sinun teostasi kohtaa sinun omaa paatasi. 

Obd 1 16 Si II a niinkuin te olette juoneet minun pyhalla vuorellani, niin 

tulevat kaikki pakanakansat juomaan ainiaan: he juovat ja sarpivat ja ovat, niinkuin ei heita 
olisi ollutkaan. 

Obd 1 17 Mutta Siionin vuorella saavat o I I a pelastuneet, ja se on oleva pyha, 

ja Jaakobin heimo on periva perintonsa. 

Obd 1 18 Jaakobin heimo on oleva tuli ja Joosefin heimo liekki, mutta Eesaun 

heimo kuin olki, ja ne polttavat sen ja kuluttavat sen; eika j a a pakoonpaassytta Eesaun 
heimosta. Silla Herra on puhunut. 

Obd 1 19 ja he ottavat peri nnoksensa Etelamaan ynna Eesaun vuoren, Alankomaan 
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ynna filistealaiset; he ottavat peri nnoksensa Efraimin maan ja Samarian maan, Benjaminin ynna 
Gi i e a d i n . 

Obd 1 20 Ja tasta vaesta, i s r a e I i I a i s i s t a , viedyt p a k k o s i i r t o I a i s e t ottavat 

peri nnoksensa kanaanilaiset Sarpatiin asti. ja Jerusalemin pakkosiirtolaiset, jotka ovat 
Sefaradissa, ottavat peri nnoksensa Et el a maan kaupungit. 

Obd 1 21 Peiastajat nousevat Siionin vuoreile tuomitsemaan Eesaun vuorta. Ja 

kuninkuus on oleva Herran. 

jnh 1 1 joonalle, Ami ttain pojalle, tuli tama Herran sana: 

Jnh 1 2 “ Nouse, mene Niiniveen, siihen suureen kaupunkiin, ja saarnaa sita 

vastaan; silla h e i dan pahuutensa on noussut mi nun kasvojeni eteen". 

Jnh 1 3 Mutta joona nousi paetaksensa Tarsiiseen Herran kasvojen edesta ja 

meni alas jaafoon ja loysi laivan, joka oli lahteva Tarsiiseen. ja h a n suoritti I ai vamaksun ja 
astui siihen mennakseen h e i dan kanssansa Tarsiiseen, pois Herran kasvojen edesta. 

Jnh 1 4 Mutta Herra heitti suuren tuuien merelle, niin etta me r e I I a nousi 

suuri myrsky ja laiva oli sarkymai si I I aan. 

Jnh 1 5 Niin me r i mi e h e t pel kasi vat ja huusivat avuksi itsekukin jumalaansa. ja 

he heittivat mereen tavarat, mi t a laivassa oli, kevent aakseen sita. Mutta Joona oli mennyt 
alas laivan pohjalleja pannut maata, ja h a n nukkui raskaasti. 

Jnh 1 6 Niin laivuri tuli hanen luoksensa ja sanoi hanelle: "Mi t a s nukut? 

Nouse ja huuda jumalaasi. Ehkapa se jumala muistaa me i t a , niin ette mme h u k u . " 

Jnh 1 7 Ja he sanoivat toisillensa: "Tulkaa, heittakaa mme arpaa, saadakse mme 

tietaa, kenen tahden tama onnettomuus on meille tullut". Mutta kun he heittivat arpaa, lankesi 
ar pa joonalle. 

jnh 1 8 Niin he sanoivat hanelle: "llmoita meille, kenen tahden tama 

onnettomuus on meille tullut. Mika on toimesi ja mista tulet? Mika on sinun maasi ja mista 
kansasta olet?" 

Jnh 1 9 Han vastasi heille: "Mina olen hebrealainen, ja mi n a pel k a a n Herraa, 

taivaan Jumalaa, joka on tehnyt meren ja kuivan 

Jnh 1 10 Niin miehet pel j astyi vat suuresti ja sanoivat hanelle: "Mi k s i olet 

tehnyt n a i n ? " Silla miehet tiesivat, etta h a n oli pakenemassa Herran kasvojen edesta; h a n oli 
naet ilmaissut sen heille. 

jnh 1 11 He sanoivat hanelle: "Mi t a on me i dan tehtava sinulle, etta meri tulisi 

me i I I e tyveneksi ?" Silla meri my r s k y s i myrskyami stansa. 

jnh 1 12 Han vastasi heille: "Ottakaa mi nut ja heittakaa mi nut mereen, niin 

meri teille tyventyy. Silla mi n a tiedan, etta tama suuri myrsky on tullut teille mi nun 
t a h t e n i . " 

Jnh 1 13 Miehet soutivat paast akseen jalleen kuivalle maalle, mutta eivat 

voineet, silla meri myrskysi vastaan myrskyami stansa. 

Jnh 1 14 ja he huusivat Herraa ja sanoivat: "Voi, Herra, ala anna me i dan hukkua 

taman miehen hengen tahden a I a k a lue syyksemme viatonta verta, silla sina, Herra, teet, 
niinkuin sinulle otollista on". 

jnh 1 15 Sitten he ottivat joonan ja heittivat hanet mereen, ja meri asettui 

r a i vos t a ns a . 

jnh 1 16 Ja miehet pel kasi vat suuresti Herraa, uhrasivat Herralle teurasuhrin 

j a t eki vat I upauksi a. 

Jnh 1 17 ( H 2 : 1 ) Mutta Herra toimitti suuren kalan nielaisemaan Joonan. Ja Joona 

oli kalan sisassa kolme paivaa ja kolme yota. 

jnh 2 1 ( H 2 : 2 ) ja joona rukoili Herraa, jumalaansa, kalan sisassa 

Jnh 2 2 ( H 2 : 3 ) ja sanoi: "Mina huusin ahdistuksessani Herraa, ja han vastasi 

minulle. Tuonelan kohdussa mi n a huusin apua, ja sina kuulit mi nun aaneni. 

Jnh 2 3 ( H 2 : 4 ) Sina syoksit mi nut syvyyteen, merten sydameen, ja virta 

ymparoitsi mi nut, kaikki sinun kuohusi ja aaltosi vyoryi vat mi nun ylitseni. 

Jnh 2 4 ( H 2 : 5 ) Mina ajattelin: Olen karkoitettu pois sinun silmiesi edesta. 

Kuitenkin mi n a saan viela katsella sinun pyha a temppeliasi. 

Jnh 2 5 ( H 2 : 6 ) Vedet piirittivat mi nut aina sieluun asti, syvyys ymparoitsi 

minut, kaisla kietoutui 

Jnh 2 6 ( H 2 : 7 ) Mina vajosin alas vuorten perustuksiin asti, maan salvat 

sulkeutuivat mi nun ylitseni iankaikkisesti. Mutta sina nostit mi nun henkeni ylos haudasta, 
Herra, mi nun Jumalani. 

jnh 2 7 ( H 2 : 8 ) Kun sieluni naantyi minussa, mi n a muistin Herraa, ja mi nun 

rukoukseni tuli sinun tykosi, sinun pyhaan temp peliisi. 

Jnh 2 8 ( H 2 : 9 ) Ne, jotka kunnioittavat vaaria jumalia, hylkaavat 

a r mo n a n t a j a n s a . 

jnh 2 9 ( H 2 : 10) Mutta mi n a tahdon uhrata sinulle kiitoksen kaikuessa. Mi t a 

olen luvannut, sen mi n a taytan. Herrassa on pel astus. " 

Jnh 2 10 ( H 2 : 11) Sitten Herra kaski kalaa, ja se oksensi Joonan kuivalle 

ma a I I e . 

jnh 3 1 Joonalle tuli toistamiseen tama Herran sana: 

Jnh 3 2 "Nouse ja mene Niiniveen, siihen suureen kaupunkiin, ja saarnaa sille 

se saarna, minka mina sinulle puhun". 

Jnh 3 3 Niin Joona nousi ja meni Niiniveen Herran sanan mukaan. Ja Niinive oli 

suuri kaupunki Jumalan edessa: kolme paivanmatkaa. 
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jnh 3 4 Ja Joona kaveli kaupungissa aluksi yhden pai vanmatkan ja saarnasi 

sanoen: "Vi el a neljaky mme nta paivaa, ja Niinive 

Jnh 3 5 N i i n Niiniven miehet uskoivat jumalaan, kuul utti vat paaston ja 

pukeutuivat sakkeihin, niin suuret kuin pienet. 

Jnh 3 6 Ja kun tieto tasta tuli Niiniven kuninkaalle, nousi h a n 

valtaistuimeltaan, riisui yltaan vaippansa, verhoutui sakkiin ja istui tuhkaan. 

Jnh 3 7 Ja h a n huudatti Niinivessa: "Kuninkaan ja hanen yl i mystensa maarays 

kuuluu: Aik dot ihmiset alkootka el ai met-raavaat ja I ampaat-mai stako mitaan, kayko I a i t u me I I a 
tai vetta juoko. 

Jnh 3 8 Verhoutukoot ihmiset ja el a i met sakkeihin, huutakoot vakevast i Jumalaa 

ja kaantykoot itsekukin pois pahalta tieltansa seka vakivallasta, mi k a h e i dan k a s i ansa tahraa. 
Jnh 3 9 Ehkapa jumala jalleen katuu ja kaantyy vihansa hehkusta, niin ette mme 

h u k u . " 

Jnh 3 10 Kun Jumala naki h e i dan tekonsa, etta he kaantyi vat pois pahalta 

tieltansa, niin Jumala katui sita pahaa, minka h a n oli sanonut t ekevansa heille, eika tehnyt 
s i t a . 

Jnh 4 1 Mutta Joona pahastui tasta kovin, ja h a n vihastui. 

Jnh 4 2 ja h a n rukoili Herraa ja sanoi: " V o i Herra! Enko mi n a sita sanonut, 

kun olin viela omassa maassani? Siksihan mi n a ehatin pakenemaan Tarsiiseen. Silla mi n a tiesin, 
etta sina olet armahtavainen ja laupias Jumala, pitkamielinen ja armosta rikas, ja etta sina 
kadut pahaa. 

Jnh 4 3 Ja nyt, Herra, ota mi nun henkeni, silla kuolema on minulle parempi 

kuin e I a ma . " 

jnh 4 4 Mutta Herra sanoi: "Onko vihastumisesi oikea?" 

Jnh 4 5 Niin joona lahti kaupungista ja asettui kaupungin i tapuol el I e. Han 

teki itsellensa sinne lehtimajan ja kavi istumaan sen a I I e varjoon, kunnes naki si , mi ten 
kaupungin oli kayva. 

jnh 4 6 Mutta Herra Jumala toimitti risiinikasvin kasvamaan Joonan paan 

ylitse, varjostamaan hanen paatansa ja paast amaan hanta hanen mielipahastaan. Ja joona iloitsi 
suurestirisiinikasvista. 

Jnh 4 7 Mutta seuraavana paivana, aamun sarastaessa, jumala toimitti madon 

kalvamaan risiinikasvia, niin etta se kuivui. 

jnh 4 8 ja auringon noustua Jumala toimitti tulikuuman itatuulen, ja aurinko 

paahtoi joonaa pa a ha n, niin etta hanta naannytti . Niin h a n toivotti itsellensa kuolema a ja 
sanoi: "Parempi on minulle kuolema kuin elama". 

jnh 4 9 Mutta jumala sanoi joonalle: "Onko vihastumisesi risiinikasvin tahden 

oikea?" Tama vastasi: "Oikea on v i h a s t u mi s e n i kuolema an asti". 

Jnh 4 10 Niin Herra sanoi: "Sina armahdat risiinikasvia, josta et ole vaivaa 

nahnyt ja jota et ole kasvattanut, joka yhden yon lapsena syntyi ja yhden yon lapsena kuoli. 
jnh 4 11 Enko siis mi n a armahtaisi Niinivea, sita suurta kaupunkia, jossa on 

e n e mma n kuin sata kaksiky mme nta tuhatta ihmista, jotka eivat viela tieda, kumpi kasi on oikea, 
kumpi vasen, niin my os paljon el a i mi a ? " 

Me h 1 1 Herran sana, joka tuli mo o r e s e t i I a i s e I I e Miikalle Jootamin, Aahaan ja 

Hiskian, juudan kuningasten, paivina; se, mi t a h a n naki Samariaa ja jerusalemia vastaan. 

Mch 1 2 Kuul k a a , kaikki kansat; ota korviisi, maa, ja kaikki, mi t a maassa on. 

Ja olkoon Herra, Herra todistaja teita vastaan, Herra pyhasta temppel i stansa. 

Mch 1 3 Silla katso, Herra lahtee a s u mu k s e s t a a n , astuu alas ja polkee ma a n 

k u k k u I o i t a . 

Mch 1 4 Vuoret sulavat hanen allansa, ja laaksot halkeavat niinkuin vaha tulen 

hohteessa, niinkuin vedet, jotka syoksyvat jyrkannetta alas. 

Mch 1 5 Jaakobin rikoksen tahden tapahtuu t a ma kaikki ja Israelin heimon 

syntien tahden. Mista on jaakobin rikos? Eiko Samariasta! Ja mista juudan uhrikukkulat? 

Eivatko jerusalemista! 

Mch 1 6 Niin pa mi n a panen Samarian kiviraunioksi kedolle, viinitarhan 

istutusmaaksi, syoksen laaksoon sen kivet ja paljastan sen perustukset. 

Mch 1 7 Kaikki sen jumalankuvat sarjetaan, kaikki sen portonpalkat poltetaan 

tulessa, ja kaikki sen epaj umal ankuvat mi n a h a v i tan; silla portonpalkoista se on ne koonnut, 
ja portonpalkoiksi pitaa niitten jalleen tuleman. 

Mch 1 8 Taman tahden mi n a tahdon valittaa ja voivotella, kayda avojaloin ja 

vaipatta, virittaa valituslaulun kuin aavikkosudet, suruhuudon kuin kamelikurjet. 

Mch 1 9 Silla parantumaton on sen haava; se ulottuu Juudaan asti, se k a y mi nun 

kansani porttiin saakka,.. aina jerusalemiin saakka. 

Mch 1 10 A I k a a ilmoittako sita Gatissa, a I k a a , a I k a a itkeko. Mina vieriskelen 

tuhassa Beet-Leafrassa. 

Mch 1 11 Kay matkaan, Saafirin asujatar, hapeal I i sesti p a I j a s t e 1 1 u n a ! Saananin 

asujatar ei lahde. Beet-Eselin valitus riistaa teilta pysahdyspai 

Mch 1 12 Onnea odottaa tuskaisesti Maarotin asujatar; mutta onnettomuus tulee 

Herralta Jerusalemin portille. 

Mch 1 13 Valjasta hevoset vaunujen eteen, Laakiin asujatar; si el t a on alku 

tytar Siionin syntiin, silla sinussa tavattiin Israelin rikokset. 

Mch 1 14 Sent ahden sina annat eron Mo o r e s e t - Ga t i I I e . Aksibin talot tulevat 

olemaan petty my s Israelin kuninkaille. 
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Me h 1 15 Mina tuon vielakin peri j an sinulle, Maaresan asujatar. Adullamiin asti 

kulkee Israelin kunnia. 

Mch 1 16 Ajele ja keritse paasi paljaaksi lasten tahden, jotka olivat sinun 

ilosi. Ajele paasi levealti paljaaksi, niinkuin on korppi kotkal I a, si I la he menevat luotasi 
pois pakkosiirtolaisuuteen. 

Mch 2 1 Voi niita, jotka miettivat turmiota ja valmistelevat pahaa 

vuotei I I ansa! Aamun valjettua he sen tekevat, silla heilla on siihen valta. 

Mch 2 2 He himoitsevat peltoja ja ryostavat ne, taloja, ja ottavat ne; he 

sortavat miesta ja hanen taloansa, miesta ja hanen perintoosaansa. 

Mch 2 3 Sent ahden, nain sanoo Herra: K a t so, mi n a mietin t a t a sukua vastaan 

onnettomuutta: siita te ette saa kaulaanne irti etteka voi ylpeasti astella; silla se on oleva 
paha ai ka. 

Mch 2 4 Sina paivana viritetaan teista pilkkalaulu ja veisataan v a I i t u s v i r s i . 

"Se on tapahtunut", sanotaan, "me ole mme perin havitetyt, h a n on vaihtanut pois mi nun kansani 
osan. Kuinka h a n siirtaa sen minulta pois! Han jakaa me i dan peltomme luopioille." 

Mch 2 5 Sent ahden ei sinulla ole oleva ketaan, joka heittaisi arpaa 

maaosuudesta Herran seurakunnassa. 

Mch 2 6 " A I k a a saarnatko", saarnaavat he, "sellaisista ei pi da saarnata; eiko 

v a i sty pois hapai semi nen?" 

Mch 2 7 Onko tama Jaakobin heimon puhetta? Onko Herra pikavihainen? Ovatko 

sellaisia hanen tekonsa? Eivatko hanen puheensa ole hyvat sita kohtaan, joka oikein vaeltaa? 
Mch 2 8 Mutta aikoja sitten on minun kansani asettunut v i h o I I i s e k s i ; 

vaatteiden paalta te kiskotte vaipan niilta, jotka huoleti kulkevat, jotka sotaa vaistavat. 

Mch 2 9 Minun kansani naiset te ajatte pois h e i dan kodeistansa, jotka ovat 

h e i dan ilonsa; h e i dan pienilta lapsiltansa te otatte minun kunniani ainiaaksi. 

Mch 2 10 Nouskaa ja menkaa pois: ei tassa ole leposijaa saastutuksen tahden, 

joka on saanut aikaan turmion, parantumattoman turmion. 

Mch 2 11 Jos tulisi mies, joka tuulta tavoittelisi ja petol I i suudessaan 

valhettelisi: "Mina saarnaan sinulle viinista ja vaki j uomasta", siina olisi saarnaaja talle 
kansal I e. 

Mch 2 12 Mina tahdon tarkoin koota sinut, jaakob, kaikkinesi, visusti kerata 

Israelin jaaneet, saattaa heidat yhteen, niinkuin lampaat tarhaan, niinkuin lauman 
I ai tumel I ensa: on oleva ihmisten kohina! 

Mch 2 13 Tien aukaisija k a y h e i dan e d e I I ansa; he aukaisevat t i ensa, kulkevat 

portille ja lahtevat siita ulos. H e i dan kuninkaansa k a y h e i dan edellaan, ja Herra heita 
j o h d a 1 1 a a . 

Mch 3 1 Ja mi n a sanoin: Kuulkaa, jaakobin paamiehet ja Israelin heimon 

ruhtinaat! Eiko t e i dan tulisi tuntea oikeus, 

Mch 3 2 t e i dan, jotka vihaatte hyvaa ja rakastatte pahaa, jotka raastatte 

ihmisten nahan h e i dan paaltansa ja lihan irti h e i dan luistansa? 

Mch 3 3 Ne, jotka syovat minun kansani lihan ja nylkevat nahan heidan 

paaltansa ja murskaavat heidan luunsa, paloitteievat niinkuin pataan, niinkuin lihan 
k a 1 1 i I a a n - 

Mch 3 4 kerran he huutavat Herran puoleen, mutta h a n ei vastaa heille, vaan 

katkee heilta kasvonsa sina aikana, koska he ovat pahoja toita tehneet. 

Mch 3 5 Nain sanoo Herra niita profeettoj a vastaan, jotka eksyttavat minun 

kansaani, jotka huutavat: " R a u h a ! " , kun heidan hampaissaan on purtavaa, mutta julistavat pyhan 
sodan sille, joka ei anna mitaan heidan suuhunsa: 

Mch 3 6 Sent ahden tulee teille yd, nakyja vailla, teille tulee pimeys, 

ennustelua vailla. Aurinko laskee nailta profeetoilta, ja paiva heilta pi me nee. 

Mch 3 7 Nakijat joutuvat hapeaan, ja ennustelijat punastuvat. Kaikki he 

p e i 1 1 a v a t p a r t a n s a , silla J u ma I a n v a s t a u s t a e i t u I e . 

Mch 3 8 Mutta mi n a olen taynna voimaa, Herran Henkea, oikeutta ja vakevyyt t a 

ilmoittaakseni Jaakobille sen rikokset ja Israelille sen synnit. 

Mch 3 9 Kuulkaa tama, Jaakobin heimon paamiehet ja Israelin heimon ruhtinaat, 

te, jotka halveksitte oikeutta ja vaari statte kaiken suoran, 

Mch 3 10 rakennatte Siionia veritoilla ja J erusal emi a vaaryydel I a. 

Mch 3 11 Sen paamiehet jakavat oikeutta lahjuksia vastaan, sen papit opettavat 

maksusta, ja sen profeetat ennustelevat rahasta. Mutta Herraan he turvautuvat, sanoen: "Eiko 
Herra ole me i dan keskellamme? Ei tule meille onnettomuutta." 

Mch 3 12 Siita syysta, t e i dan tahtenne, Siion kynnetaan pelloksi, Jerusalem 

tulee kiviraunioksi jatemppelivuori metsakukkul aksi . 

Mch 4 1 Aikojen lopussa on Herran temppelin vuori seisova vahvana, ylimmaisena 

vuorista, ja se on oleva korkein kukkuloista, ja sinne virtaavat kansat. 

Mch 4 2 Monet pakanakansat lahtevat liikkeelle sanoen: "Tulkaa, nouskaa mme 

Herran vuorelle, Jaakobin jumaian temppeiiin, etta h a n opettaisi meilie teitansa ja me 
vaeltaisimme hanen polkujansa; silla Siionista lahtee laki, J erusal emi sta Herran s a n a . " 

Mch 4 3 ja h a n tuomitsee monien kansojen kesken, saataa oikeutta vakeville 

pakanakansoille, kaukaisiin maihin saakka. Niin he takovat miekkansa vantaiksi ja keihaansa 
vesureiksi; kansa ei nosta miekkaa kansaa vastaan, eivatka he e n a a opettele sotimaan. 

Mch 4 4 He istuvat kukin oman viinipuunsa ja v i i k u n a p u u n s a alia kenenkaan 

pel j attamatta. Silla Herran Sebaotin suu on puhunut. 
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Me h 4 5 Si I I a kaikki kansat vaeltavat jumalansa nimessa kukin, mutta me 

vaellamme Herran, me i dan ju mala mme, nimessa aina ja iankaikkisesti. 

Me h 4 6 Sina paivana, sanoo Herra, mi n a tahdon koota ontuvat ja kerata 

haj al I een-aj etut ja ne, joille mi n a olin tuottanut onnettomuutta. 

Mch 4 7 Mina teen ontuvista tal teenj aavat ja kauasj outunei sta vakevan kansan. 

ja Herra on oleva h e i dan kuninkaansa Siionin vuorella siita alkaen ja iankaikkisesti. 

Mch 4 8 ja sina Karj atorni , tytar Siionin kukkula! Sinun luoksesi on tuleva, 

on saapuva entinen hallitus, tytar jerusalemia vallinnut kuninkuus. 

Mch 4 9 ja nyt-miksi sina aaneen vaikeroit? Eiko sinulla ole kuningasta, onko 

sinun n e u v o n a n t a j a s i kadonnut, koska kipu on vallannut sinut niinkuin synnyttavai sen? 

Mch 4 10 Vaantel ehdi vain k o u r i s t u k s i s s a s i , tytar Siion, niinkuin synnyttaj a, 

si I la nyt sinun on lahdettava ulos kaupungista ja asuttava kedolla ja mentava Baabeliin asti: 
si el I a sinut pelastetaan; si el I a lunastaa sinut Herra vihamiestesi k a s i sta. 

Mch 4 11 Nyt kokoontuu sinua vastaan paljon pakanoita, jotka sanovat: " S e 

saastutettakoon; katselkoot me i dan silma mme iloksensa Siionia!" 

Mch 4 12 Mutta he eivat tunne Herran aivoituksia eivatka ymmarra hanen 

neuvoansa, silla h a n kokoaa heidat niinkuin lyhteet pui matantereel I e. 

Mch 4 13 Nouse ja pui, tytar Siion, silla mi n a annan sinulle rautasarvet ja 

vaskisorkat mi n a sinulle annan, ja sina survot murskaksi mo net kansat. Ja mi n a vihin Herralle, 
tuhon omaksi, h e i dan vaaran voittonsa, kaiken maan Herralle h e i dan rikkautensa. 

Mch 5 1 Nyt yhdy laumaksi, sina hyokkaajain ahdistama tytar! Meita 

piiritetaan, he lyovat sauvalla poskelle Israelin tuo maria. 

Mch 5 2 ( H 5 : 1 ) Mutta sina, Beetlehem Efrata, joka olet vahainen olemaan juudan 

sukujen joukossa, sinusta minulle tulee se, joka on oleva hallitsija Israelissa, jonka 
alkupera on muinaisuudesta, iankaikkisista ajoista. 

Mch 5 3 ( H 5 : 2 ) Sent ahden Herra antaa heidat alttiiksi siihen aikaan asti, 

jolloin synnyttaj a on synnyttanyt; silloin j al j el I ej aaneet hanen veljistansa palajavat 
i s r a e I i I a i s t e n I uokse. 

Mch 5 4 ( H 5 : 3 ) ja h a n on astuva esiin ja kaitseva Herran voimassa, Herran, 

Jumalansa, nimen valtasuuruudessa. Ja he asuvat a I a I I ansa, silla silloin on h a n oleva suuri 
h a ma a n ma a n a a r i i n s a a k k a . 

Mch 5 5 ( H 5 : 4 ) ja h a n on oleva rauha: jos Assur hyokkaa ma a ha mme, j os se astuu 

pal a t s e i hi mme , n i i n me a s e t a mme sita vastaan seitseman paimenta ja kahdeksan ruhtinasta. 

Mch 5 6 ( H 5 : 5 ) Nama kaitsevat mi e k a I I a Assurin maata, Nimrodin maata sen omain 

ovien aaressa. Han on pelastava me i d a t Assurin vallasta, jos se hyokkaa me i dan ma aha mme, jos 
se astuu me i dan alueelle mme . 

Mch 5 7 ( H 5 : 6 ) Ja ne, jotka ovat jaljella Jaakobista monien kansain seassa, 

ovat niinkuin kaste, joka tulee Herralta, niinkuin sadekuuro ruohikolle; se ei odota miesta, 
ei varro ihmislapsia. 

Mch 5 8 { H 5 : 7 ) ja ne, jotka ovat jaljella jaakobista, pakanain seassa, monien 

kansain keskella, ovat niinkuin leijona metsanel ai nten seassa, niinkuin nuori jalopeura 
I a mma s I a u ma i n keskella: jos s e hyokkaa, t a I I a a ma a h a n j a r a a t e I e e , e i p e I a s t a j a a ole. 

Mch 5 9 ( H 5 : 8 ) Kohotkoon sinun katesi vihollisiasi vastaan, ja sinun 

vihamiehesi havitkoot. 

Mch 5 10 ( H 5 : 9 ) Sina paivana, sanoo Herra, mi n a havitan sinulta hevosesi ja 

teen lopun sinun vaunuistasi. 

Mch 5 11 ( H 5 : 10) Mina havitan sinun maasi kaupungit ja hajotan maahan kaikki 

sinunvarustuksesi. 

Mch 5 12 ( H 5 : 11) Mina havitan loitsut sinun kasistasi, eika sinulle e n a a j a a 

ennustelijoita. 

Mch 5 13 ( H 5 : 12) Mina havitan sinun j u ma I a n k u v a s i ja patsaasi, etka sina e n a a 

kumarra kattesi tekoa. 

Mch 5 14 ( H 5 : 13) Mina kukistan a s e r a - k a r s i k k o s i sinun k e s k u u d e s t a s i ja tuhoan 

sinunkaupunkisi. 

Mch 5 15 ( H 5 : 14) Ja mi n a kostan vihassa ja kiivaudessa p a k a n a k a n s o i I I e , jotka 

eivat olleet kuuliaisia. 

Mch 6 1 Kuulkaa, mi t a Herra sanoo: Nouse ja kay oikeutta vuorten kanssa, ja 

kukkulat kuulkoot sinun aanesi. 

Mch 6 2 Kuulkaa Herran oi keudenkaynti a, vuoret, te I a 1 1 kestavat, maan 

perustukset; silla oi keudenkaynti on Herralla kansaansa vastaan, ja Israelin kanssa h a n kay 
t u o mi o I I e : 

Mch 6 3 " Mi nun kansani, mi ta mi naolen sinulle t e h n y t , j a mi llaolen sinut 

vasyttanyt? Vastaa minulle! 

Mch 6 4 Minahan olen johdattanut sinut Egyptin maasta, vapahtanut sinut 

orjuuden pesasta; ja mi n a lahetin Mooseksen, Aaronin ja Mirjamin kay maan sinun edellasi. 

Mch 6 5 Muista, kansani, mi t a oli mi el e s s a Baal a k i I I a , Mooabin kuni nkaal I a, ja 

mi t a Bileam, Beorin poika, hanelle vastasi, Sittimista lahtien Gilgaliin asti, etta 
kasittaisit Herran vanhurskaat teot." 

Mch 6 6 "Mi t a tuoden mi n a voisin kayda Herran eteen, kumartua korkeuden 

J u ma I an eteen? Kaynko hanen eteensa tuoden polttouhreja, vuodenvanhoja vasikoita? 

Mch 6 7 Ovatko Herralle mieleen tuhannet oinaat, k y mme n e 1 1 u h a n n e t oljyvirrat? 

Annanko esikoiseni rikoksestani, ruumiini hedelman sieluni synti uhri ksi ?" - 
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Me h 6 8 Han on ilmoittanut sinulle, ihminen, mi k a hyva on; ja mi t a muuta Herra 

sinulta vaatii, kuin etta teet s i t a , mi k a oikein on, rakastat laupeutta ja vaellat noyrasti 
J u ma I a s i e d e s s a ? 

Me h 6 9 Herran aani huutaa kaupungille-ja y mma rtavai syytta on, etta sinun 

nimestasi otetaan vaari. Totelkaa vitsaa ja hanta, joka on sen maarannyt. 

Me h 6 10 Vi el a k 6 ovat jumalattoman talossa vaaryyden aarteet ja vajaa, kirottu 

e e f a - mi 1 1 a ? 

Me h 6 11 Olisinko mi n a puhdas, jos mi nulla olisi vaara vaaka ja kukkarossa 

p e t o I I i set punnus ki vet ? 

Me h 6 12 Sen rikkaat ovat taynna vakivaltaa, sen asukkaat puhuvat valhetta, 

ki el i h e i dan suussansa on pel k k a a petosta. 

Me h 6 13 Niinpa minakin lyon sinut sairaaksi, teen sinut autioksi sinun 

synti esi tahden. 

Me h 6 14 Sina syot, mutta et tule ravituksi, ja sinun vatsassasi on tyhjyys. 

Minka viet pois, sit a et saa pelastetuksi; ja minka pelastetuksi saat, sen mi n a annan 
a I 1 1 i i k s i mi e k a I I e . 

Me h 6 15 Sina k y I vat, mutta et leikkaa. Sina puserrat oljya, mutta et oljylla 

itseasi voitele, ja rypalemehua, mutta viinia juo. 

Me h 6 16 Mutta Omr i n ohjeita noudatetaan ja kaikkia Ahabin suvun tekoja; ja 

h e i dan neuvojensa mukaan te vaeilatte, etta mi n a saattaisin sinut autioksi ja sen asukkaat 
pilkaksi; ja te saatte kantaa mi nun kansani havai styksen. 

Mch 7 1 Voi minua, si I la mi nun k a y niinkuin hedel mankorj uussa, niinkuin 

viinisadon j al ki korj uussa: ei ole rypal etta syodakseni, ei varhaisviikunaa, jota mi nun sieluni 
h i mo i t s e e . 

Mch 7 2 Poissa ovat hurskaat maasta, eika oikeamielista ole ihmisten seassa. 

Kaikki he vaijyvat verta, pyydyst avat verkolla toinen toistansa. 

Mch 7 3 Pahantekoon molemmin kasin! Sit a taidolla tekemaan! Paamies vaatii, 

tuomari maksusta tuomitsee, ja mahtava puhuu julki sielunsa himon; senkaltaista he punovat. 

Mch 7 4 Paras heist a on kuin orjantappura, oikeamielisin pahempi kuin 

teravaokai nen aita. Sinun tahystaj ai si ilmoittama paiva, kosto sinulle, tulee. Silloin he 
j o u t u v a t s e k a s o r t o o n . 

Mch 7 5 A I k a a uskoko ystavaa, a I k a a luottako uskottuun; vaimolta, joka 

sylissasi lepaa, varo suusi ovet. 

Mch 7 6 Si I I a poika halveksii i s a a , tytar nousee a i t i ansa vastaan, mini a 

anoppiansa vastaan; ihmisen vihamiehia ovat hanen omat perhekuntalaisensa. 

Mch 7 7 Mutta mi n a panen toivoni Herraan, odotan pelastukseni J u ma I a a : mi nun 

J u ma I a n i on minua kuuleva. 

Mch 7 8 A I k a a iloitko, mi nun viholliseni, minusta: jos mi n a olen langennut, 

niin mi n a nousen; jos istun pi meydessa, on Herra mi nun valkeuteni. 

Mch 7 9 Mina tahdon kantaa Herran vihaa, silla mi n a olen tehnyt synti a hanta 

vastaan, siihen asti etta h a n mi nun asiani toimittaa ja hankkii minulle oikeuden. Han tuo 
mi nut valkeuteen, mi n a saan nahda hanen vanhurskautensa. 

Mch 7 10 Minun viholliseni saavat nahda sen, ja hapea on peittava heidat, jotka 

sanovat minulle: "Mi s s a on Herra, sinun jumalasi?" Minun si I ma n i saavat ilokseen katsoa heita: 
silloin he joutuvat t a I I a 1 1 a v i k s i kuin katujen loka. 

Mch 7 11 Tulee paiva, jolloin sinun muurisi rakennetaan; sina paivana on raja 

oleva kaukana: 

Mch 7 12 sina paivana tullaan sinun tykosi Assurista ja Egyptin k a u p u n g e i s t a , 

kaikkialta, Egyptista aina Eufrat-virtaan, merest a mereen, vuoresta vuoreen. 

Mch 7 13 Ja maa tulee autioksi asukkaittensa tahden, h e i dan toittensa hedel main 

t a k i a . 

Mch 7 14 Kaitse kansaasi sauvallasi, perintolaumaasi, joka erillansa asuu 

met s ass a, keskella Karmelia. Kaykoot he I a i t u me I I a Baasanissa ja Gileadissa niinkuin 
ikiaikoina ennen. 

Mch 7 15 "Niinkuin sinun lahtosi paivina Egyptin maasta mi n a annan hanen nahda 

i h me i t a " . 

Mch 7 16 Sen nakevat pakanakansat ja saavat hapean kaikesta vakevyydest ansa. He 

panevat kaden suullensa, h e i dan korvansa menevat lumpeen. 

Mch 7 17 He nuolevat to mu a kuin kaarme, kuin maan matelijat. Vavisten he 

tulevat varustuksistansa, I ahestyvat varisten Herraa, me i dan Jumalaamme; he pel kaavat sinua. 
Mch 7 18 Kuka on J u ma I a , niinkuin sina olet, joka annat pahat teot anteeksi ja 

kayt ohitse perintosi jaannoksen rikosten? Ei h a n pida vihaa iati, silla hanella on halu 
I aupeut een. 

Mch 7 19 Han armahtaa meita jail een, polkee maahan me i dan pahat tekomme. Kaikki 

h e i dan synti n s a sina h e i tat meren syvyyteen. 

Mch 7 2 0 Sina osoitat jaakobille u s k o I I i s u u 1 1 a , Aabrahamille armoa, niinkuin 

olet vannonut me i dan isille mme mu i n a i s i s t a p a i v i s t a asti. 

Nhm 1 1 Ennustus N i i n i vesta. Elkosilaisen Naahumin nayn kirja. 

Nhm 1 2 Kiivas J u ma I a ja kostaja on Herra. Herra on kostaja ja vihastuvainen. 

Herra kostaa vihollisilleen ja pitaa vihaa vihamiehillensa. 

Nhm 1 3 Herra on pi tkami el i nen ja suuri voimassansa, mutta Herra ei j a t a 

rankaisematta. Hanen tiensa k a y tuul i spaassa ja myrskyssa, ja pilvi on hanen jalkojensa to mu. 
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4 Han nuhtelee merta ja kuivaa sen, ja kaikki virrat 
kuihtuvat, ja Libanonin kukoistus kuihtuu. 

5 Vuoret jarkkyvat hanen edessansa ja kukkulat sulavat 
maa, maanpiiri ja kaikki sen asuvai set . 

6 Kuka seisoo hanen tuimuutensa edessa, ja kuka kestaa hanen vihansa 
v i h a s t u k s e n s a vuotaa niinkuin tuli, ja kalliot halkeilevat hanen edessansa. 

turva ahdistuksen paivana, ja h a n tuntee ne, jotka 



h a n ehdyttaa. 

Hanen kasvojensa 



Hyva on Herra, 



I opun sen pai kast a; j a 
mi el e s s a Herraa vastaan? Lopun h a n tekee: ei nouse 



Silla vaikka he olisivat 
kuin itse h e i dan viininsa, 



y h t e e n k i e t o u t u n e i t a kuin o r j a n t a pp u r a t ja 
heidat syo tuli niinkuin kuivat 



Sinusta on lahtenyt se, jolla on paha mi el e s s a Herraa vastaan, turmion 



Nain sanoo Herra: 01 koot he kuinka taysissa voimissa, olkoon heita 
heidat tuhotaan; mennytta he ovat. Mutta jos mi n a olenkin vaivannut 
e n a a v a i v a a . 

Nyt mi n a sarjen hanen i keens a painamasta sinua ja katkaisen sinun 



E i k a s v a 
v a I e t u t 



Mutta pai s u v a I I a tulvalla h a n tekee 
a h d i s t a a pi me y d e I I a . 

Mi t a t e i I I a on 

ahdistus kahta kertaa 
Nhm 1 10 

yhta markia viinista 
oljet-kokonansa. 

Nhm 1 11 

h a n k i t s i j a . 

Nhm 1 12 

mi ten paljon tahansa 
sinua en mi n a sinua 
Nhm 1 13 

kahl eesi . 

Nhm 1 14 Mutta sinusta on Herra antanut kaskyn: 

siementa. Mina havitan sinun jumalasi temppelista veistetyt ja 
sinulle haudan, silla sina olet rauennut tyhjiin. 

Nhm 1 15 K a t so, jo ovat vuorilla ilosanoman tuojan jalat, hanen, joka julistaa 

rauhaa: "Juhli, juuda, juhliasi, maksa lupauksesi; silla ei tule e n a a sinun k' 
turmiontuoja, h a n on havitetty kokonansa" . 

Nhm 2 1 Hajottaja hyokkaa sinua vastaan! Vartioitse varustuks 

t i eta, vahvista vyotai set, kokoa kaikki voimasi. 

Nhm 2 2 Silla Herra saattaa entiselleen jaakobin korkeuden ni 

Israelin korkeuden, silla ryostaj at ovat niita ryostaneet ja turmelleet niiden 
viinikdynndkset. 

Nhm 2 3 Hanen sankariensa kilvet ovat punaiset, urhot p u r p p u r a p u k u i s e t , 

sotavaunut saihkyvat teraksen tulta hanen varustautumi spai vanansa, ja kypressi kei haat 
heiluvat. 

4 Sotavaunut karkaavat hurjasti kaduilla, 
kuin tulenliekit, ne kiitavat kuin salamat. 

5 Han muistaa ylhaisensa. Ne tulevat 
Mutta suojakatos on pantu kuntoon. 



e n a a sinun nimellesi 
jumalankuvat. Mina teen 



mp p u u s i 
a , t a hys t a 
n k u i n my o s 



Nhm 2 

n e ovat n a h d a 
Nhm 2 

sen mu u r i I I e . 



syoksyvat sekaisin toreilla; 



niin, etta kaatuilevat, kiiruhtavat 



Nhm 

Nhm 



Nhm 
Nyt 
Nhm 
paljon 
Nhm 



2 



Vi r r a n p u o I e i s e t portit on aukaistu, 

P a a t os on t u I I u t : se on pal j ast et t u, 
huokailevat, kujertaen kuin kyyhkyset, lyoden rintoihinsa. 

Niinive on ollut kuin vetten 
Seis! Seiskaa!" Mutta yksikaan ei 
Ryost a k a a hopeat a, r yost a k a a 
kalliita kaluja. - 

Tyhjana kaikki, typotyhj ana, 



palatsi menehtyy pelkoon. 
viety pois; ja sen orjattaret 



ne pakenevat! 

2 9 

kaikkinaisia 



2 



10 



tayttama lammikko paiviensa alusta asti 
k a a n n y . 

kultaa. Loppumattomat ovat varat, ylen 

pol vet 



havi tettyna! Sydamet raukeavat 

tutisevat, kaikki I anteet vapi sevat, ja kaikkien kasvot ovat kalpeat. 

2 11 Miss a on nyt leijonain tyyssija, nuorten j al opeurai n syontipaikka, 

leijona kayskenteli, naarasleijona ja leijonanpentu, kenenkaan pel oi ttel ematta? 



Nhm 
j os s a 
Nhm 



2 



12 

n a a r a s I e i j o n i I I ensa, 
13 



Nhm 
sinun 



2 

sot avaunusi , j 



ei ka 



k u u I I a 
1 



e i 
2 

3 



I a j i 1 1 a i n 
4 



r aat el us i 
Nhm 3 
r aast osaal i st a 
Nhm 3 
hyppi vat , 

Nhm 3 
k a a t u n e i t a 
Nhm 3 

ovelan velhottaren 
Nhm 3 5 

I i epeesi kasvoj esi 
hapeasi . 

Nhm 3 6 

j ul ki naht avaksi . 

Nhm 3 7 

"Havitetty on Niinive! 
Nhm 3 8 



Leijona raateli, m 
taytti luolansa saali 
Katso, mi n a kayn s 
a sinun nuoret jalopeurasi syo 
e n a a si nun sanansaat t aj ai si 
Voi verivelkojen kaupunkia 
taukoa ryostami nen! 

Kuule! Ruoskat laiskyvat, 



t a sen pennut tarvitsivat, ja surmasi 
I I a j a t y y s s i j a n s a r a a t e I e ma I I a a n . 
nun kimppuusi, sanoo Herra Sebaot, pol tan 
miekka. Mina lopetan ma a n paalta 
a a n t a . 

, joka on tapotaynna valhetta ja 
pyor at r ys ky vat 



s avuks i 
sinun 



hevoset kiitavat, vaunut 



r at s ut 
r u u mi i t a , 

Ka i k k i 

oka myi kansakunnat 
Katso, mi n a kayn 



karkaavat pystyyn, miekat valkkyvat 
I oppumatta raatoja! H e i dan raatoih 
t a ma porton suuren haureuden tahden 
haureudel I aan, sukukunnat 
sinun kimppuusi, sanoo Herra 



kei haat salamoivat. Paljon 



tuon ihanan sulottaren, 
vel houksi I I ansa. 

Sebaot, nostan sinun 



yli ja naytan kansakunni I I e sinun alastomuutesi, val takunni I I e sinun 

Ja mi n a viskaan likaa sinun p a a I I esi , h a p a i sen sinut ja panen sinut 

Ja kaikki, jotka nakevat sinut, kaikkoavat sinusta kauas ja sanovat 
Kuka sita surkuttelisi, mista mi n a etsisin sinulle I ohduttaj i a?" 
Oletko sina parempi, kuin oli Noo-Ammon, joka istui hallitsijana 
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virtojen aaressa, vetten ymparoimana, jolla oli virta varustuksena ja virta muurina? 

Nhm 3 9 Sen vakevyyt ena oli Etiopia ja egypti I ai set, joilla ei ollut maaraa. 

Auttaj i nasi oiivat Puut ja I i i by a I a i s e t . 

Nhm 3 10 Sekin meni pakkosi i rtol ai suuteen, vankeuteen. Senkin pienet lapset 

murskatti i n kaikkien katujen kulmissa, sen ylhaisista heitettiin arpaa, ja kaikki sen 
suurmiehetpantiinkahleisiin. 

Nhm 3 11 My os sina oiet juopuva ja vaipuva pimeyteen; my os sina olet etsiva 

suoj a a vi ha mi ehen uhat ess a. 

Nhm 3 12 Kaikki sinun varustuksesi ovat vi i kunapui ta, joissa on 

v a r h a i s v i i k u n o i t a : j os niita p u d i s t e I I a a n , ne put oavat syojan suuhun. 

Nhm 3 13 Katso, sotavakesi, mi k a sinulla on, on naisia. Sinun maasi portit ovat 

selkoselallaan sinun vi hami ehi I I esi . Tuli kuluttaa sinun salpasi. 

Nhm 3 14 Ammenna itsellesi vetta piirityksen varalta, vahvista varustuksiasi, 

astu liejuun, polje savea, k a y kiinni tiilenmuottiin. 

Nhm 3 15 Siina on tuli sinut kuluttava, miekka on sinut tuhoava, se on syova 

sinut niinkuin syojasirkat, vaikka I i saantyi si t kuin syojasirkat, vaikka I i saantyi t 
heinasirkkojen tavoin. 

Nhm 3 16 Sina oiet lisannyt kauppiaasi lukuisammiksi kuin taivaan tahdet: 

syojasirkat ryostavat ja lentavat pois. 

Nhm 3 17 Sinulla on ennusmi ehi a kuin hei nasi rkkoj a, kirjureita kuin 

sirkkaparvea, joka asettuu aidoille kylmana paivana; kun aurinko on noussut, ne pakenevat, 
eika kukaan tieda paikkaa, ne ovat. 

Nhm 3 18 Sinun paimenesi, Assurin kuningas, ovat nukkuneet, sinun ylhaisesi 

jaaneet liikkumattomiksi. Sinun vakesi on hajaantunut vuorille, eika ole kokoajaa. 

Nhm 3 19 Auttamaton on sinun perikatosi, par ant uma ton sinun haavasi. Kaikki, 

jotka kuuievat sanoman sinusta, paukuttavat sinulle k a s i ansa. Silla keta ei olisi yhati 
kohdannutsinunpahuutesi? 

Hbk 1 1 Ennustus, jonka profeetta Habakuk naki. 

Hbk 1 2 Kuinka kauan, Herra, mi nun taytyy apua huutaa, ja sina et kuule, 

parkua sinulle: "Vakivaltaa!" ja sina et auta? 

Hbk 1 3 Mi nkatahden sina annat minun nahda vaaryytta ja itse katselet 

turmiota? Minun edessani on havitys ja vakivalta; on syntynyt riita, ja on noussut tora. 

Hbk 1 4 Sent ahden on laki heikko, ja oikeus ei tule milloinkaan voimaan. Silla 

jumalaton saartaa vanhurskaan; sentahden oikeus vaari stetaan. 

Hbk 1 5 Katsokaa kansojen joukkoon, katseikaa ja kauhistukaa, silla mi n a teen 

t e i dan paivinanne teon, jota ette uskoisi, j os siita k e r r o 1 1 a i s i i n . 

Hbk 1 6 Silla katso, mi n a nostan kaidealaiset, tuiman ja rajun kansan, joka 

kulkee maata lavealti ja ottaa omaksensa asuinsijat, jotka eivat ole sen. 

Hbk 1 7 Se on hirmuinen ja pel j attava, siita itsestaan tulee sen oikeus ja sen 

kor keus . 

Hbk 1 8 Senhevosetovat nopeammat kuin pantterit, ne juoksevat kiivaammin 

kuin sudet illoin. Sen ratsumiehet kiidattavat-kaukaa tulevat sen ratsumiehet, ne lentavat, 
niinkuin kotka syoksyy syonnoksel I een. 

Hbk 1 9 Se tulee kaikkinensa vakivallan tekoon, hei dan kasvojensa suunta on 

suoraan eteenpai n; se kokoaa vankeja kuin hietaa. 

Hbk 1 10 Pilkkanaan pitaa se kuninkaat ja naurunansa ruhtinaat. Se nauraa 

kaikille v a r u s t u k s i I I e , kasaa kokoon hiekkaa ja valloittaa ne. 

Hbk 1 11 Sitten se tuulena kiitaa ja hyokkaa, mutta joutuu syynalaiseksi, tuo, 

jolla oma voimansa on jumalana. 

Hbk 1 12 Etko sina ole ikiajoista asti Herra, minun pyha Jumalani? Me emme 

kuole! Sina, Herra, oiet pannut sen tuomioksi; sina, kallio, oiet asettanut sen kuritukseksi. 
Hbk 1 13 Sinun silmasi ovat puhtaat, niin ettet voi katsoa pahaa etka saata 

katsella turmiota. Mi nkatahden sina katselet uskottomia, oiet vaiti, kun jumalaton nielee 
h u r s k a a mp a n s a , 

Hbk 1 14 teet ihmiset samankaltaisiksi kuin meren kalat, kuin matelevaiset, 

joilla ei ole hallitsijaa? 

Hbk 1 15 Se nostaa hei d a t kaikki y I 6 s koukulla, vetaa hei d a t pyydyksessaan ja 

kokoaa heidat verkkoonsa. Sentahden se iloitsee ja riemuitsee. 

Hbk 1 16 Sentahden se uhraa pyydyks el I een ja polttaa uhreja verkol I ensa, silla 

niitten turvin sen osa on rasvainen, sen ruoka lihava. 

Hbk 1 17 Saako se sentahden tyhjentaa pyydyksensa, aina surma ta kansoja 

saal i matta? 

Hbk 2 1 Mina seison varti opai kal I ani , asetun varustukseen ja tahystan, 

nahdakseni, mi t a h a n minulle puhuu, mi t a h a n valitukseeni vastaa. 

Hbk 2 2 Ja Herra vastasi minulle ja sanoi: "Kirjoita naky ja piirra selvasti 

tauluihin, niin etta sen voi juostessa lukea". 

Hbk 2 3 Silla naky odottaa viela aikaansa, mutta se rientaa maaransa pa a ha n, 

eika se peta. Jos se viipyy, odota sita; silla varmasti se toteutuu, eika se myohasty. 

Hbk 2 4 Katso, sen kansan sielu on kopea eika ole suora; mutta vanhurskas on 

el a v a uskost ansa. 

Hbk 2 5 ja viela: viini on petollista, urho on royhkea; mutta hanei ole 

pysyvai nen, h a n , joka levittaa kitansa kuin tuonela ja on tayttymaton kuin kuole ma, kokoaa 
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itseileen kaikki kansakunnat ja keraa itseiieen kaikki kansat. 

Hbk 2 6 Mutta ne kaikki virittavat hanesta p i I k k a I a u I u n , ivarunon, 

arvoituslaulun; he sanovat: "Voi sita, joka hankkii paljon omai suutta, mi k a ei ole hanen-ja 
kuinkahan pitkaksi a i k a a ? -ja kasaa paallensa pantteja! 

Hbk 2 7 Eivatko nouse akisti sinun vaivaajasi, eivatko heraja sinun 

ravistajasi? Ja sina joudut niiden ryostettavaksi . 

Hbk 2 8 Si I I a niinkuin sina oiet riistanyt monia kansakuntia, niin riistavat 

sinua kaikki j al j el I ej aaneet kansat ihmisveren tahden ja vakivallan tahden, joka on tehty 
maalle, kaupungille ja kaikille sen asukkaille. 

Hbk 2 9 Voi sita, joka kiskoo vaaraa voittoa huoneensa hyvaksi laittaakseen 

pesansa korkealle, p e i a s t u a k s e e n kovan onnen kourista! 

Hbk 2 10 Sina olet neuvoillasi tuottanut ha peat a huoneel I esi , tuhoamalla paljon 

kansoja, ja olet oman henkesi rikkonut. 

Hbk 2 11 Si I I a kivi seinasta on huutava ja orsi katosta on vastaava. 

Hbk 2 12 Voi sita, joka rakentaa kaupungin verivelkojen varaan ja perustaa 

linnan vaaryyden 

Hbk 2 13 K a t so, eiko tule se Herralta Sebaotilta, etta kansat nakevat vaivaa 

tulen hyvaksi ja kansakunnat vasyttavat itseansa tyhjan hyvaksi? 

Hbk 2 14 Si I I a maa on oleva taynna Herran kunnian tuntemusta, niinkuin vedet 

pei ttavat meren. 

Hbk 2 15 Voi sita, jokajuottaa I a h i mma i s t a n s a , joka sekoittaa juoman sinun 

vihallasi ja juovuttaa hanet nahdakseen hanen alastomuutensa! 

Hbk 2 16 Sina ravitset itsesi hapealla, et kunnialla: niinpa j uo sinakin ja 

paljasta ympari I ei kkaamattomuutesi . Sinun kohdailesi on kiertyva Herran oikean kaden malja ja 
havaistys kunnian sijaan. 

Hbk 2 17 Si I I a sinut on peittava Libanonille tekemasi vakivalta ja el a i mi a 

kohdannut havitys, joka on ne sai kyttanyt, ihmisveren tahden ja vakivallan tahden, joka on 
tehty maalie, kaupungille ja kaikille sen asukkaille. 

Hbk 2 18 Mi t a hyotya on vei stetysta kuvasta, etta sen valmistaja veistaa sen, 

ja valetusta kuvasta ja valheen opettajasta, etta sen valmistaja siihen luottaa ja tekee 
my k k i a e p a j u ma I i a ? 

Hbk 2 19 Voi sita, joka sanoo puulle: 'Heraja!' ja mykalle kivelle: 'Nouse!' 

Seko voisi opettaa? K a t so, se on silattu k u I I a I I a ja hopealla, ja henkea siina ei ole, ei 
e n s i n k a a n . 

Hbk 2 2 0 Mutta Herra on pyhassa temppel i ssansa, hanen edessaan vaietkoon kaikki 

maa." 

Hbk 3 1 Profeetta Habakukin rukous; virren tapaan. 

Hbk 3 2 Herra, mi n a olen kuullut sinulta sanoman, ja olen peljastynyt. Herra, 

herata eloon tekosi jo kesken vuotten, tee se jo kesken vuotten ti ettavaksi . Muista vihassasi 
I aupeut t a. 

Hbk 3 3 J u ma I a tulee Teemanista, Pyha Paaranin vuorelta. Sela. Hanen 

valtasuuruutensa peittaa taivaat, hanen ylistystansa on maa taynna. 

Hbk 3 4 Hanen hohteensa on kuin aurinko, hanesta kayvat sat e e t joka taholle; 

se on hanen voi mansaverho. 

Hbk 3 5 Hanen edellansa kay rutto ja polttotauti tulee hanen j al j essansa. 

Hbk 3 6 Han seisahtuu ja mittaa maan, han katsahtaa ja saa kansat vapisemaan. 

Ikivuoret sarkyvat, ikuiset kukkulat vaipuvat, hanen polkunsa ovat i a n k a i k k i s e t . 

Hbk 3 7 Vaivan alaisina mi n a naen Kuusanin majat, Midianin maan telttavaatteet 

vapi sevat . 

Hbk 3 8 Virtoihinko Herra on vihastunut? Kohtaako sinun vihasi virtoja, merta 

sinun k i i v a s t u k s e s i , koska ajat hevosillasi, pelastuksesi vaunuilla? 

Hbk 3 9 Paljas, paljastettu on sinun jousesi: valat, vitsat, sana. Sela. 

Virroilla sina halkaiset maan. 

Hbk 3 10 Vuoret nakevat sinut ja jarkkyvat, rankkasade purkaa vetta, syvyys 

antaa aanensa, kohottaa katensa korkealle. 

Hbk 3 11 Aurinko ja kuu astuvat majaansa sinun kiitavien nuoltesi valossa, 

sinun keihaasi salaman hohteessa. 

Hbk 3 12 Kiivastuksessa sina astut maata, puit kansoja vihassa. 

Hbk 3 13 Sina olet lahtenyt auttamaan kansaasi, auttamaan voideltuasi. Sina 

murskaat pa an jumal at toman huoneesta, paljas tat perustukset kaulan tasalle. Sela. 

Hbk 3 14 Sina lavistat h e i dan omilla keihaillaan p a a n h e i dan j ohtaji I tansa, 

jotka hyokkaavat hajottamaan minua-se on h e i dan ilonsa-aivan kuin paasi si vat syomaan kurjaa 
s a I a s s a . 

Hbk 3 15 Sina ajat hevosillasi merta, paljojen vetten kuohua. 

Hbk 3 16 Mina kuulin taman, ja mi nun ruumiini vapisee, mi nun huuleni vari sevat 

huudosta, ma t a me nee mi nun luihini, mi n a seison paikallani ja tutisen, kun mi nun taytyy hiljaa 
odottaa ahdistuksen paivaa, jolloin kansan kimppuun kay hyokkaaj a. 

Hbk 3 17 Si I I a ei viikunapuu kukoista, eika vi i ni koynnoksi ssa ole rypaleita; 

oljypuun sato pettaa, eivatka pel I o t tuota syotavaa. Lampaat ovat kadonneet tarhasta, eika ole 
kar j aa vaj oi ssa. 

Hbk 3 18 Mutta mi n a riemuitsen Herrassa, iloitsen autuuteni jumalassa. 

Hbk 3 19 Herra, Herra on mi nun voi mani. Han tekee mi nun jalkani nopsiksi 
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niinkuin peurat ja antaa mi nun kayda kukkul oi I I ani . Vei suunj ohtaj al I e; mi nun 
k i e I i s o i 1 1 i mi II a n i . 

Zph 1 1 Herran sana, joka tuli Sefanjalle, Kuusin pojalle, joka oli Gedaljan 

poika, joka Amarjan poika, joka Hiskian poika, juudan kuninkaan joosian, A a monin pojan, 
p a i v i n a . 

Zph 1 2 Totisesti mi n a otan kaiken pois maan pinnalta, sanoo Herra. 

Zph 1 3 Mina otan pois ihmiset ja el a i met, otan pois taivaan linnut ja meren 

kalat, viettelykset ja jumalattomat. Mina havitan ihmiset maan pinnalta, sanoo Herra. 

Zph 1 4 Mina ojennan kateni Juudaa vastaan ja kaikkia jerusalemin asukkaita 

vastaan, ja mi n a havitan tasta paikasta Baalin jatteet, epajumalain pappien nimet ynna my os 
Her r an papi t , 

Zph 1 5 ne, jotka katoilla kumartaen rukoilevat taivaan joukkoa, seka ne, 

jotka kumartaen rukoilevat Herraa ja vannovat hanen kauttansa, mutta my os vannovat Melekinsa 
k a u 1 1 a , 

Zph 1 6 ynna ne, jotka ovat luopuneet seuraamasta Herraa, eivat etsi Herraa 

eivatka hanta kysy. 

Zph 1 7 Vaiti Herran, Herran edessa! Si I I a Herran paiva on lahella; silla 

Herra on laittanut teurasuhrin, on vihkinyt kutsuttunsa. 

Zph 1 8 ja Herran teurasuhrin paivana mi n a rankaisen paamiehia ja kuninkaan 

poikiaja kaikkia mu ukalaispukuunpuettuja. 

Zph 1 9 Ja mi n a rankaisen sina paivana kaikkia kynnyksen yli hyppaajia, jotka 

tayttavat herransa huoneen vakivallalla ja petoksel I a. 

Zph 1 10 Sina paivana, sanoo Herra, kuuluu huuto Kalaportilta ja valitus 

toisesta k a u p u n g i n o s a s t a ja suuri havitys kukkuloilta. 

Zph 1 11 Valittakaa, te Huhmaren asukkaat, silla tuhottu on kaikki kauppaakaypa 

v a k i , havitetty kaikki hopean punnitsijat. 

Zph 1 12 Siihen aikaan mi n a tutkin lampuilla Jerusalemin ja rankaisen ne 

miehet, jotka rauhassa makaavat pohjasakkansa p a a I I a ja sanovat sydamessaan: "Ei Herra tee 
hyvaa eika pahaa". 

Zph 1 13 H e i dan rikkautensa joutuu ryostettavaksi , ja h e i dan talonsa jaavat 

autioiksi. He ovat rakentaneet taloja, mutta eivat saa niissa asua; ovat istuttaneet 
viinitarhoja, mutta eivat saa niista viinia juoda. 

Zph 1 14 Lahella on Herran suuri paiva, se on lahella ja tulee sangen 

kiiruusti. Kuule, Herran paiva! Silloin sankarit haikeasti huutavat. 

Zph 1 15 Vihan paiva on se paiva, tuskan ja ahdistuksen paiva, havion ja 

havi tyksen paiva, pimeyden ja synkeyden paiva, pilven ja sankan sumun paiva, 

Zph 1 16 pasunan ja sotahuudon paiva varustettuja kaupunkeja ja korkeita 

mu u r i n k u I mi a vastaan. 

Zph 1 17 Mina saatan ihmiset ahdistukseen, niin etta he kulkevat kuin sokeat, 

silla he ovat tehneet syntia Herraa vastaan. ja h e i dan verensa vuodatetaan niinkuin to mu, ja 
h e i dan el i nnesteensa niinkuin saasta. 

Zph 1 18 Eivatka voi pelastaa heita h e i dan hopeansa ja kultansa Herran vihan 

paivana: hanen kiivautensa tulessa kuluu koko maa. Silla lopun, akkilopun, h a n tekee kaikista 
ma a n a s u k k a i s t a . 

Zph 2 1 Menkaa itseenne, kootkaa ajatuksenne, te hapeamat on kansa, 

Zph 2 2 ennenkuin neuvopaatos on synnyttanyt-paiva kiitaa pois kuin 

a k a n a t - e n n e n k u i n t e i dan paallenne tulee Herran vihan hehku, ennenkuin t e i dan paallenne tulee 
Herran vihan paiva. 

Zph 2 3 Etsi k a a Herraa, kaikki maan noyrat, te, jotka pidatte hanen 

oikeutensa. Etsi k a a v a n h u r s k a u 1 1 a , etsi k a a noyryytta; ehka te saatte suojan Herran vihan 
pa i v a n a . 

Zph 2 4 Silla Gassa on oleva hyljatty ja Askelon autio, Asdod ajetaan pois 

keski pai val I a, ja Ekron havi tetaan. 

Zph 2 5 Voi meren rannikon asukkaita, kreettien kansaa! Herran sana on teita 

vastaan, Kanaan, filistealaisten maa; ja mi n a havitan sinut asujattomaksi. 

Zph 2 6 ja meren rannikko on oleva laitumina, joilla on paimenten vesikuoppia 

j a I a mma s t a r h o j a . 

Zph 2 7 Ja rannikko joutuu Juudan heimon jaannokselle. Si el I a he laiduntavat; 

Askelonin huoneisiin he asettuvat makaamaan illoin. Silla Herra, h e i dan J u ma I ansa, on pitava 
heista huolen ja kaantava h e i dan kohtalonsa. 

Zph 2 8 Mina olen kuullut Mooabin havaistykset ja a mmo n i I a i s t e n pilkat, joilla 

he ovat havai sseet mi nun kansaani ja ylvastelleet sen aluetta vastaan. 

Zph 2 9 Sent ahden, niin totta kuin mi n a elan, sanoo Herra Sebaot, Israelin 

jumala, on Mooab tuleva Sodoman kaltaiseksi ja ammonilaiset Gomorran kaltaisiksi, 
nokkospehkojen maaksi, suolakuopaksi, autioksi iankaikkisesti. Jaaneet mi nun kansastani 
ryostavat heita, ja mi nun kansakuntani jaannokset ottavat heidat perintoosaksensa. 

Zph 2 10 Tama tulee heille h e i dan yl peydestaan, si it a, etta ovat herjanneet, 

ovat ylvastelleet Herran Sebaotin kansaa vastaan. 

Zph 2 11 Peljattava on Herra heille oleva, silla h a n tekee voimattomiksi kaikki 

maan j u ma I at; ja kaikki pakanain saaret, kukin paikastansa, tulevat hanta kumartaen 
rukoilemaan. 

Zph 2 12 Myoskin teidat, etiopialaiset, on mi nun miekkani kaatava-hei datki n! 
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Zph 2 13 Ja h a n on ojentava katensa pohjoista kohden ja on hukuttava Assurin, 

tekeva Niiniven autioksi, kuivaksi 

Zph 2 14 Sen keskella makaa laumoja, kaikkia villielaimia joukoittain. 

Peiikaani ja tuonenkurki yopyvat sen patsaanpai ssa. Kuule, kuinka ne laulavat akkuna-aukossa! 
Kynnyksella on tyhjyys. S e t r i I a u d o i t u k s e n h a n on paljastanut. 

Zph 2 15 Tama oii se riemuisa kaupunki, joka asui turval I i sena, joka sanoi 

sydamessaan: "Mina, eika ketaan muuta!" Kuinka autioksi se on tullut, villielainten 
makuusij aksi ! Jokainen, joka k a y siita ohitse, viheltaa ja huiskuttaa katta. 

Zph 3 1 Voi u p p i n i s k a i s t a ja s a a s t u t e 1 1 u a , voi vaki val tai sta kaupunkia! 

Zph 3 2 Se ei ole totellut a a n t a , ei huolinut k u r i t u k s e s t a , ei luottanut 

Herraan, ei lahestynyt Jumalaansa. 

Zph 3 3 Sen paamiehet sen keskella ovat arjyvia leijonia. Sen tuomarit ovat 

kuin sudet i I I a I I a , jotka eivat saasta mitaan aamuksi. 

Zph 3 4 Sen profeetat ovat huikentelijoita, uskottomia miehia. Sen papit 

saastuttavat pyhan ja tekevat vaki val taa laille. 

Zph 3 5 Herra on vanhurskas sen keskella, h a n ei tee vaarin. joka aamu h a n tuo 

valoon oikeutensa, ei se tulematta j a a . Mutta vaari nteki j a ei tunne hapeata. 

Zph 3 6 Mina olen havittanyt pakanakansat, niiden mu u r i n k u I mat ovat autioina. 

Mina olen tehnyt niiden kadut raunioiksi, kulkijattomiksi; niiden kaupungit ovat havitetyt 
i h mi s e 1 1 o mi k s i , a s u j a 1 1 o mi k s i . 

Zph 3 7 Mina olen sanonut: Ainoastaan pel k a a minua ja ota varteen kuritus, 

niin ei haviteta tytar Siionin asumusta, ei mitaan siita, mi t a mi n a olen hanelle saatanyt. 
Kuitenkin he varhaisesta alkaen ovat aina pahemmin tehneet. 

Zph 3 8 Sent ahden odottakaa minua, sanoo Herra, odottakaa sit a paivaa, jona 

mi n a nousen saaliille. Silla mi nun tuomioni on, etta mi n a kokoan pakanakansat, saatan kokoon 
valtakunnat vuodattaakseni h e i dan paallensa tuimuuteni, vihani kaiken hehkun; silla mi nun 
kiivauteni tuli kuluttaa koko maan. 

Zph 3 9 Silloin mi n a muutan puhtaiksi kansain huuiet, niin etta ne kaikki 

rukoilevat Herran nimea, palveievat hanta yksimielisesti. 

Zph 3 10 Tuolta puolen Etiopian virtain tuovat mi nun rukoi I i j ani - tytar, mi nun 

hajoitettu joukkoni-minulle ruokauhreja. 

Zph 3 11 Sina paivana ei sinun tarvitse haveta yhtakaan n i i sta teoistasi, 

joilla olet rikkonut minua vastaan, silla silloin mi n a poistan sinun keskuudestasi sinun 
ylvaasi, riemuitsevaisesi, etka sina sitten e n a a ylpeile mi nun pyhalla vuoreliani. 

Zph 3 12 Mutta mi n a jatan jaljelle sinun keskuuteesi kurjan ja vaivaisen 

kansan, ja he luottavat Herran nimeen. 

Zph 3 13 Israelin j aannokset eivat tee vaarin, eivat puhu valhetta, eika h e i dan 

suussaan tavata vilpillista kielta. Silla he kaitsevat kaittaviansa ja makaavat kenenkaan 
pel o i 1 1 e I e ma 1 1 a . 

Zph 3 14 lloitse, tytar Siion, puhkea huutoon, Israel; ihastu ja ratkea riemuun 

kaikesta sydamestasi, tytar Jerusalem. 

Zph 3 15 Herra on poistanut sinun tuomiosi, kaantanyt pois sinun vihollisesi. 

Israelin kuningas, Herra, on sinun keskellasi. Ei tarvitse sinun e n a a onnettomuutta nahda. 

Zph 3 16 Sina paivana sanotaan J erusal emi I I e: "Ala pel k a a , Siion, alkoot katesi 

h e r v o t k o . 

Zph 3 17 Herra, sinun Jumalasi, on sinun keskellasi, sankari, joka auttaa. Han 

i I o I I a iloitsee sinusta, h a n on aaneti, silla h a n rakastaa sinua, h a n sinusta r i e mu I I a 
r i e mu i t s e e . " 

Zph 3 18 Jotka murehtivat, kaukana juhlakokouksista, ne mi n a kokoan: nehan ovat 

sinusta, niita havaistys kuormana painaa. 

Zph 3 19 Katso, siihen aikaan mi n a teen tekoni kaikille sinun noyryyttaj i I I esi . 

Mina pelastan ontuvat ja kokoan karkoitetut ja teen heidat ylistetyiksi ja mainehikkaiksi 
j o k a i s e s s a ma a s s a , j o s s a he o I i v a t hapeanal ai si na. 

Zph 3 20 Siihen aikaan mi n a tuon teidat takaisin-siihen aikaan, jona mi n a 

teidat kokoan. Silla mi n a teen teidat mainehikkaiksi ja ylistetyiksi kaikissa maan kansoissa, 
kun mi n a kaannan t e i dan kohtalonne t e i dan si I ma i n n e nahden; sanoo Herra. 

Hgg 1 1 Kuningas Da a r e j a v e k s e n toisena vuotena, kuudennessa kuussa, kuukauden 

ensimmaisena paivana, tuli tama Herran sana profeetta Haggain kautta Juudan kaskynhaltijalle 
Serubbaabel i I I e, Sealtielin pojalle, ja ylimmaiselle papille Joosualle, joosadakin pojalle: 

Hgg 1 2 " N a i n sanoo Herra Sebaot: Tama kansa sanoo: Aika ei ole tullut 

rakentaa Herran huonetta". 

Hgg 1 3 Mutta profeetta Haggain kautta tuli tama Herran sana: 

Hgg 1 4 "Onko sitten aika t e i dan asua panel i I I a k a u n i s t e t u i s s a h u o n e i s s a n n e , 

kun tama huone on rauniona? 

Hgg 1 5 ja nyt sanoo Herra Sebaot nain: Ottakaa vaari teistanne. 

Hgg 1 6 Te kylvatte paljon, mutta saatte vahan. Te syotte, mutta ette tule 

ravituiksi. Te juotte, mutta jano ei sa mmu . Te vaatetatte itsenne, mutta ei tule lammin. ja 
pal kkatyol ai nen panee tyopalkan rei kai seen kukkaroon. 

Hgg 1 7 Nain sanoo Herra Sebaot: Ottakaa vaari teistanne. 

Hgg 1 8 Nouskaa vuorille, tuokaa puita ja rakentakaa temppeli, niin mi n a 

siihen mielistyn ja naytan kunniani, sanoo 

Hgg 1 9 Te odotatte paljoa, mutta se me nee vahiin. Te tuotte kotiin, mutta 
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mi n a puhallan sen pois. Mi nkatahden? sanoo Herra Sebaot. Minun huoneeni tahden, kun se on 
rauniona ja te juoksette kukin oman huoneenne hyvaksi. 

Hgg 1 10 Sent ahden teilta taivas pidattaa kasteen ja maa pidattaa satonsa. 

Hgg 1 11 ja mi n a olen kutsunut kuivuuden maahan ja vuorille, viljalle, viinille 

ja oljylle, ja mi t a vain maa tuottaa, ja ihmisille ja elaimille ja kaikeile katten 
vai vannaol I e. " 

Hgg 1 12 Niin Serubbaabel, Sealtielin poika, ja ylimmainen pappi joosua, 

joosadakin poika, ja kansan koko jaannos kuuli Herran, Jumalansa a ant a ja profeetta Haggain 
sanoja, jota varten Herra, h e i dan Jumalansa, oli ha net I ahettanytki n, ja kansa pelkasi Herraa. 
Hgg 1 13 Haggai, Herran s a n a n s a a 1 1 a j a , sanoi, saattaen Herran sanan, kansalle 

nain: "Mina oien t e i dan kanssanne, sanoo Herra". 

Hgg 1 14 ja Herra heratti juudan kaskynhal ti j an S e r u b b a a b e I i n , Sealtielin 

pojan, hengen ja yli mma isen papin Joosuan, joosadakin pojan, hengen ja kansan koko j aannoksen 
hengen, ja he tulivat ja ryhtyi vat rakentamaan Herran Sebaotin, h e i dan Jumalansa, temppelia 
Hgg 1 15 kahdent enaky mme n e n t e n a nel j antena paivana kuudennessa kuussa, kuningas 

Daar ej aveksen t oi sena vuot ena. 

Hgg 2 1 Sei tsemannessa kuussa, kuukauden kahdent enaky mme n e n t ena ensi mma i sena 

paivana tuli profeetta Haggain kautta tama Herran sana: 

Hgg 2 2 "Sano Juudan kaskynhal ti j al I e Serubbaabel i I I e, Sealtielin pojalle, ja 

y I i mma iselle papille joosualle, Joosadakin pojalle, ja kansan jaannokselle nain: 

Hgg 2 3 Kuka teidan joukossanne on jaljelle jaanyt, joka on nahnyt taman 

temppelin sen entisessa kunniassa? ja mi I t a nayttaa se teista nyt? Eiko se ole tyhjan veroinen 
teidan silmissanne? 

Hgg 2 4 Mutta nyt ole luja, Serubbaabel, sanoo Herra, ja ole I u j a , Joosua, 

Joosadakin poika, ylimmainen pappi, ja ole luja, maan koko kansa, sanoo Herra, ja tehkaa 
tyota; silla mi n a olen teidan kanssanne, sanoo Herra Sebaot. 

Hgg 2 5 Sen Niton sana, jonka mi n a tein teidan kanssanne, kun te laksitte 

Egyptista, ja minun Henkeni pysyy teidan keskel I anne. A I k a a peljatko. 

Hgg 2 6 Silla nain sanoo Herra Sebaot: Viela vahan aikaa, ja mi n a liikutan 

taivaatjamaan, merenjakuivan. 

Hgg 2 7 ja mi n a liikutan kaikki pakanakansat, ja kaikkien pakanakansojen 

kalleudet tulevat, ja mi n a taytan taman temppelin kunnialla, sanoo Herra Sebaot. 

Hgg 2 8 Minun on hopea, ja minun on kulta, sanoo Herra Sebaot. 

Hgg 2 9 Taman temppelin myohempi kunniaonolevasuurempi kuinaikaisempi, 

sanoo Herra Sebaot. Ja tassa paikassa mi n a annan vallita rauhan, sanoo Herra Sebaot." 

Hgg 2 10 Yhdeksannen kuun kahdent enaky mme n e n t ena nel j antena paivana, 

Daarejaveksen toisena vuotena, tuli profeetta Haggain kautta tama Herran sana: 

Hgg 2 11 "Nain sanoo Herra Sebaot: Pyyda papeilta opetusta ja sano: 

Hgg 2 12 K a t so, mies kantaa pyhaa lihaa vaatteensa liepeessa ja koskettaa 

I i epeel I ansa leipaa tai keittoa, viinia, oljya tai muuta ruokaa, mi t a hyvansa; tuleeko se 
siita pyhaksi?" Niin papit vastasivat ja sanoivat: "Ei". 

Hgg 2 13 Ja Haggai sanoi: "Jos joku, joka on kuolleesta saastunut, koskettaa 

j o t a k i n n a i s t a , tuleeko s e saastai seksi ?" Niin papit vastasivat: " T u I e e saastai seksi 
Hgg 2 14 Silloin Haggai lausui ja sanoi: "Sellaista on tama vaki, sellaista 

tama kansa minun edessani, sanoo Herra. S e I I a i set ovat kaikki h e i dan kattensa tyot ja se, mi t a 
he siella uhriksi tuovat: se on saastaista. 

Hgg 2 15 ja nyt ottakaa vaari, kuinka k a y tasta paivasta lahtien eteenpai n. Kun 

ei viela oltu pantu kivea kiven paalle Herran temppelissa, 

Hgg 2 16 sitaennen, mentiinkahdenky mme nen mi tan viljakasalle, mutta oli vain 

k y mme nen; mentiin vi i ni kuurnal I e a mme ntamaan viisiky mme n t a mi 1 1 a a , mu 1 1 a oli k a k s i k y mme n t a . 

Hgg 2 17 Mina loin teita, kaikkia teidan kattenne toita, noki tahkal I a ja 

vi I j anruosteel I a ja rakeilla, mutta ei kenkaan teista kaantynyt minun puoleeni, sanoo Herra. 
Hgg 2 18 Ottakaa vaari, kuinka kay tasta paivasta lahtien eteenpai n, 

yhdeksannen kuun kahdennest aky mme nennest a neljannesta paivasta, Herran temppelin 
perustami spai vasta, lahtien. Ottakaa vaari! 

Hgg 2 19 Onko aitassa e n a a siementa? ja vi i ni koynnos, viikunapuu, 

granaattiomenapuu ja oljypuu, nekaan eivat ole kantaneet hedelmaa. Tasta paivasta lahtien mi n a 
annan si unauksen. " 

Hgg 2 20 ja Herran sana tuli toistamiseen Haggai I I e kuukauden 

kahdent enaky mme nentena nel j antena paivana; se kuului: 

Hgg 2 21 "Sano Juudan kaskynhal ti j al I e Serubbaabel i I I e: Mina liikutan taivaat 

j a ma a n . 

Hgg 2 22 ja mi n a kukistan kuningaskuntien valtaistuimet, havitan pakanain 

k u n i n g a s k u n t i e n vakevyyden ja kukistan vaunut ajajineen; ja hevoset ja niiden ratsastajat 
kaatuvat, mies toisensa miekkaan. 

Hgg 2 23 Sin a paivana, sanoo Herra Sebaot, mi n a otan sinut, palvelijani 

Serubbaabel, Sealtielin poika, sanoo Herra, ja panen sinut ikaankuin sinettisormukseksi. Silla 
sinut mi n a olen valinnut, sanoo Herra Sebaot." 

Zch 1 1 Ka h d e k s a n n e s s a kuussa Daarejaveksen toisena vuotena tuli profeetta 

Sakarjalle, Berekjan pojalle, joka oli Iddon poika, tama Herran sana: 

Zch 1 2 "Herra on tuimastivihastunut teidan isiinne. 

Zch 1 3 Sano heille: Nain sanoo Herra Sebaot: Kaantykaa minun tykoni, sanoo 
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, niin mi n a kaannyn t e i dan tykonne, sanoo Herra Sebaot. 

4 A I k a a olko isienne kaltaiset, joille entiset profeetat ovat 
sanoen: Main sanoo Herra Sebaot: Kaantykaa pois pahoilta teiltanne ja pahoista 
mutta he eivat kuulleet, eivat kuunnel I eet mi n u a . 

5 T e i dan isanne-missa he ovat? ja profeetat-ovatko he elaneet iati? 

6 Mutta mi nun sanani ja kaskyni, jotka mi n a olen saatanyt 
profeetoi I I e-ei vatko ne oie kohdanneet t e i dan isianne: ja niin he kaantyi vat 
inkuin Herra Sebaot aikoi meille tehda, me i dan vaelluksemme ja tekojemme 



h a n on meille tehnyt'." 

7 Kahdent enaky mme n e n t e n a 



joka on sebat-kuu, Da a r e j a v e k s e n toisena 
joka oli Iddon poika, t a ma Herran sana: 
Zch 1 8 Mina nain yolla, 

han seisahtui myrttien keskelle laaksoon, 



nel j antena paivana yhdennessatoi sta kuussa, 



vuotena, tuli profeetta Sakarjalle, Berekjan pojalle, 



p u n a i si a 
Zch 
mi n u a 
Zch 
ne, j 
Zch 



I a 



1 

ot ka 

1 



sanoi vat 



v a I k e i t a 
1' 9 

v a s t a s i mi n u I I 
10 

Herra on 

11 

"Me ole mme 
12 



hevos 



katso, mi es ratsasti p u n a i s e n r u s k e a I I a hevosella, 
ja hanen j al j essansa oli p u n a i s e n r u s k e i t a ja 



I a 



a . 

n mi n a k y s y i n : "Mi 
n a naytan sinulle, 
mi e s , joka s e i s o i 



1 



Zch 

viivyt etka armahda Jerusalemia 
s e i t s e ma n k y mme n t a v u o 1 1 a ? " 



t a n a ma ovat, 
mi t a n e ovat 

a mies, joka seisoi myrttien keskella 
I ahettanyt ma a t a k u I j e k s i ma a n " . 

Niin ne vastasivat Herran enkelille 
kuljeksineet maata, ja katso, koko 
Ja Herran enkeli lausui ja sanoi: " 
j a j uudan kaupunkej a, j oi I I 



Herra?" Enkeli, joka puhutteli 



lausui j a sanoi: " N a ma ovat 

joka seisoi myrttien keskella, 
ma a on a I a I I a n s a j a r a u h a s s a " . 

: "Herra Sebaot, kuinka kauan sina 
e olet ollut vihainen n a ma 



J a 



Zch 



1 



I o h d u I I i s i a 



13 

s a n o j a . 



in Herra vastasi enkelille, joka puhutteli minua, ja lausui hyvia, 



n a 



a enkeli, 
k i i v a i I e n 



Zch 1 
sanoo Her r a 
Zch 1 
kun mi n a vahan 
Zch 1 

a r ma h t a v a i s u u d e s s a 
j anni tetaan Jerusalemin ylitse. 



oka puhutteli 
e r u s a I e mi n j a 



14 

Sebaot 

15 Suurella vihalla mi n a olen vihastunut 
vihastuin, auttoivat onnettomuutta tapahtumaan 

16 ‘ 



minua, sanoi minulle: "Saarnaa ja sano: Nain 
Siionin puolesta suurella ki i vaudel I a. 

suruttomiin pakanoihin, jotka, 



Sent ahden sanoo Herra nain: Mina kaannyn jerusalemin puoleen 
nun temppelini si el I a rakennetaan, sanoo Herra Sebaot, ja mittanuora 



Zch 1 
ovat hyvyydest a 
j e r u s a I e mi n . " 

Zch 1 
Zch 1 
han sanoi mi null 
j e r u s a I e mi n " . 

Zch 1 
Zch 1 
"Nuo sarvet ovat 
n o s t a a ; j a n a ma 
sarvet, jotka 
Zch 2 
kadessansa 



17 Saarnaa viela ja sano: Nain sanoo Herra Sebaot: 

y I i t s e v u o t a v a i s e t , ja viela Herra lohduttaa Siionin ja 



Viela mi nun kaupunkini 
valitsee viela 



18 Ja mi n a nostin si I ma n i ja katsoin. ja katso: nelja sarvea. 

19 Ja mi n a sanoin enkelille, joka puhutteli minua: "Mi t a nama ovat? 1 
e: "Nama ovat ne sarvet, jotka ovat hajottaneet juudan ja Israelin ja 



i n 



Sitten Herra naytti minulle nelja seppaa. 

Mina sanoin: "Mi t a nama ovat tulleet tekemaan?" 
jotka ovat hajottaneet Juudan, niin ettei yksikaan 
tulleet saattamaan ne pelkoon ja hei ttamaan maahan 



Zch 

mi n u I I e 
Zch 

e n k e I i 
Zch 



2 



20 
21 
n e , 
ovat 

ovat nostaneet sarven Juudan maata vast a a n hajottaaksensa 

1 Ja mi n a nostin si I ma n i ja katsoin. Ja katso, oli 
mittanuora. 

2 Mina sanoin hanelle: "Mi hi n sina olet menossa?" 



Ja han vastasi nain: 
mi es voi pa at ansa 
niiden pakanakansain 
sen". 

mi e s j a hanen 



2 

I a h t i 
2 



er usal em 
2 



1 1 a a ma a n 

3 

h a n t a 

4 

on ol eva 

5 



. e r u s a I e mi a , 

J a katso, 
v a s t a a n . 

J a han sanoi 



han vastasi 
s e on o I eva". 

enkeli, joka puhutteli minua, lahti liikkeelle, ja toinen 



nahdakseni, kuinka levea ja kuinka pitka 



Zch 

sen keskella. 

Zch 2 6 

hajottanut teidat 
Zch 2 7 

Zch 2 8 

pakanakansoj en I uokse, 
hanen si I materaansa. 

Zch 2 9 

or j i ensa saal i i ksi . j a 
Zch 2 10 

keskel Iasi, sanoo Her r a 



muuriton paikkakunta, silla 
Mutta mi n a olen oleva, 



t a I I e : " J uokse, p u h u t a I I e n u o r u k a i s e I I e j 



a sano: 
el a i mi a . 



niin paljon siina on ihmisia ja 
sanoo Herra, tulimuuri sen ymparilla ja kunnia 

sanoo Herra! Silla mi n a olen 



Voi, voi, paetkaa pohjoisesta maasta, 
neljaan taivaan tuuleen, sanoo Herra. 

Voi, Siion, pelastaudu, sina, joka asut tytar Baabelin luona! 
Silla nain sanoo Herra Sebaot: Kunni aksensa han on I ahettanyt 



mi n u t 



jotka ovat teita saal i st aneet . Silla joka teihin koskee, se koskee 



Silla katso, mi n a heilutan kattani heita vastaan, ja he joutuvat 
te tulette tietamaan, etta Herra Sebaot on I ahettanyt mi nut. 
Riemuitse ja iloitse, tytar Siion! Silla mi n a tulen ja asun sinun 



Zch 2 

kansaksensa, j a 
I ahettanyt mi nut 
Zch 2 

viela Jerusalemin. 
Zch 2 13 

asui nsi j astansa. " 



11 Sina paivana liittyy paljon 

mi n a asun sinun keskel I a s i , ja sina 
sinuntykosi. 

Ja Herra ottaa juudan peri ntoosaksensa pyhassa maassa ja valitsee 



p a k a n a k a n s o j a Herraan, ja he tulevat hanen 
tulet tietamaan, etta Herra Sebaot on 



12 



Vaiti Herran edessa, kaikki liha! Silla han on noussut pyhasta 
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Zch 3 1 Ja han naytti minulle ylimmaisen papin joosuan sei somassa Herran 

enkelin edessa ja saatanan seisomassa hanen oikealla puolellaan, hanta syyttamassa. 

Zch 3 2 Ja Herra sanoi saatanal I e: "Herra nuhdelkoon sinua, saatana. 

Nuhdel koon sinua Herra, joka on valinnut jerusalemin. Eiko tama oie kekale, joka on tulesta 
t e mma 1 1 u ? " 

Zch 3 3 Ja Joosua oli puettu saastaisiin vaatteisiin, ja han seisoi enkelin 

edessa. 

Zch 3 4 Niin tama lausui ja sanoi nain niille, jotka seisoivat hanen 

edessansa: " R i i s u k a a p o i s s a a s t a i s e t v a a 1 1 e e t hanen y I t a n s a " . j a han sanoi h a n e I I e : " K a t so, 
mi n a olen ottanut sinulta pois pahat tekosi, ja mi n a puetan sinut j uhl avaattei si i n". 

Zch 3 5 Mina sanoin: " Pant akoon puhdas kaarelakki hanen paahansa" . Niin he 

panivat puhtaan kaarelakin hanen paahansa ja pukivat hanet vaatteisiin. Ja Herran enkeii 
seisoi si i n a . 

Zch 3 6 Ja Herran enkeii todisti joosualle sanoen: 

Zch 3 7 "Nain sanoo Herra Sebaot: Jos sina vaellat mi nun teillani ja hoidat 

mi nun saatamani tehtavat, saat sina my os tuomita mi nun huonettani ja vartioida mi nun 
esikartanoitani, ja mi n a annan sinulle paasyn n a i den joukkoon, jotka tassa seisovat. 

Zch 3 8 Kuule, joosua, ylimmainen pappi, sina ja sinun ystavasi, jotka 

edessasi istuvat. Silla ennusmerkin miehia he ovat; silla katso, mi n a annan tulla palvelijani, 
Ves a n . 

Zch 3 9 Silla katso: kivi, jonka mi n a olen asettanut joosuan eteen-siihen 

yhteen kiveen pain on seitseman silmaa! Katso, mi n a kaiverran kaiverrukset siihen, sanoo Herra 
Sebaot, ja otan pois taman maan pahat teot yhtena paivana. 

Zch 3 10 Sina paivana te kutsutte, kukin ystavansa, viinipuun ja viikunapuun 

a I I e . * 

Zch 4 1 Ja Herran enkeii, joka puhutteli minua, palasi ja heratti mi nut, 

niinkuin joku heratetaan unestansa. 

Zch 4 2 ja han sanoi minulle: "Mi t a sina n a e t ? " Mina vastasin: "Mina naen, 

katso: lampunjalka, kokonansa kultaa, ja sen ylapuolella sen oljyastia, ja I ampunj al assa sen 
sei t s e ma n I a mp p u a , j a sei t s e ma n 6 1 j y p u t k e a I a mp p u i hi n , jotka ovat s i i n a y I i mp a n a . 

Zch 4 3 ja kaksi oljypuuta sen aaressa, toinen oljyastian oikealla, toinen 

vase mma I I a p u o I el I a . " 

Zch 4 4 Mina lausuin ja sanoin nain enkelille, joka puhutteli minua: "Mi t a 

nama ovat, Herra?" 

Zch 4 5 Niin enkeii, joka puhutteli minua, vastasi ja sanoi minulle: "Etko 

tieda, mita ne ovat?" Mina sanoin: "En, Herra". 

Zch 4 6 Ja han lausui ja sanoi minulle nain: "Tama on Herran sana 

Serubbaabel i I I e, nain kuuluva: Ei sotavael I a eika voimalla, vaan mi nun Hengellani, sanoo Herra 

Sebaot . 

Zch 4 7 Mika olet sina, suuri vuori, S e r u b b a a b e I i n edessa? Lakeudeksi sina! 

Han on paneva paikoillensa huippukiven huutojen kaikuessa: "Suosio, suosio sille!" 

Zch 4 8 Jaminuiletuli tama Herran sana: 

Zch 4 9 "Serubbaabel i n kadet ovat taman temppelin perustaneet, ja hanen 

katensa sen valmiiksi saattavat. Ja sina tulet ti eta maan, etta Herra Sebaot on lahettanyt 
minut teidan luoksenne. 

Zch 4 10 Silla kuka pitaa halpana pienten alkujen p a i van, kun nuo seitseman 

Herran silmaa, jotka tarkastavat koko maata, iloitsevat nahdessaan luotilangan Serubbaabelin 
kadessa?" 

Zch 4 11 Ja mi n a lausuin ja sanoin hanelle: "Mita ovat nama kaksi oljypuuta 

I a mp u n j a I an oikealla ja vase mma lla puolella?" 

Zch 4 12 Sitten mi n a toistamiseen lausuin ja sanoin hanelle: "Mita ovat nuo 

kaksi oljypuun terttua kahden kultaisen putken kohdalla, jotka vuodattavat si sastansa 
61 j ynkul taa?" 

Zch 4 13 Niin han sanoi minulle nain: "Etko tieda, mita ne ovat? "Mina 

vastasin: " E n , Herra". 

Zch 4 14 Han sanoi: "Nama ovat ne mole mma t oljylla voidellut, jotka seisovat 

kaiken maan Herran edessa". 

Zch 5 1 Mina nostin jalleen silmani, ja katso: oli lentava kirjakaaro. 

Zch 5 2 Ja han sanoi minulle: "Mita sina naet?" Mina vastasin: "Mina naen 

lentavan kirjakaaron, kahtaky mme nta kyynaraa pitkan ja ky mme nta kyynaraa levean". 

Zch 5 3 Han sanoi minulle: "Tama on kirous, jokakayyli kaiken maan. Silla 

taman kirouksen mukaisesti siita puhdistetaan pois jokainen varas, ja jokainen vannoskelija 
puhdistetaan siita pois. 

Zch 5 4 Mina lasken sen irti, sanoo Herra Sebaot, ja se menee varkaan kotiin 

ja sen kotiin, joka vannoo vaarin mi nun nimeeni. Se j a a sisalle hanen kotiinsa ja kalvaa sen 
loppuun asti, seka sen puut etta kivet." 

Zch 5 5 Sitten enkeii, joka puhutteli minua, lahti liikkeelle ja sanoi 

minulle: "Nosta si I ma s i ja katso: mi k a tuo on, joka lahtee liikkeelle?" 

Zch 5 6 Mina sanoin: "Mika se sitten on?" Ja han vastasi: "Tama on eefa-mitta, 

joka lahtee liikkeelle". Ja han sanoi: "Taman nakoisia ne ovat koko maan p a a I I a " ; 

Zch 5 7 ja katso, lyijykansi kohosi, ja siina istui eras nainen eefa-mitan 

si sal I a . 
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Zch 5 8 Ja han sanoi: "Tama on jumalattomuus". ja han paiskasi hanet sisalle 

eefa-mittaan ja paiskasi lyijypainon sen suulle. 

Zch 5 9 ja kun mi n a nostin silmani, nain mi n a , katso, kaksi naista lahtevan 

liikkeelle, ja niilla oli tuulta siivissaan, ja niiden siivet olivat kuin haikaran siivet; ja 
ne kantoivat eefa-mittaa taivaan ja maan valitse. 

Zch 5 10 N i i n mi n a sanoin enkelille, joka puhutteli minua: "Mi hi n ne 

k u I j e 1 1 a v a t eefa - mi ttaa?" 

Zch 5 11 ja han vastasi minulle: "l\le menevat rakentamaan hanelle huonetta 

Sinearin maahan. ja kun se on valmis, lasketaan hanet sinne paikoillensa." 

Zch 6 1 Mina nostin jalleen silmani ja nain, katso, neljat vaunut, jotka 

lahtivat liikkeelle kahden vuoren valista; ja ne vuoret olivat vaskivuoria. 

Zch 6 2 Ensimmaisten vaunujen edessa oli punaisenruskeat hevoset, toisten 

vaunujen edessa oli mustat hevoset, 

Zch 6 3 kolmansien vaunujen edessa oli valkeat hevoset, ja neljansien vaunujen 

edessa oli taplikkaat, vakevat hevoset. 

Zch 6 4 Mina lausuin ja sanoin enkelille, joka puhutteli minua: "Mi t a nama 

ovat, Herra?" 

Zch 6 5 Enkeli vastasi ja sanoi minulle: "Ne ovat nelja taivaan tuulta, jotka 

lahtevat liikkeelle seisottuansa kaiken maan Herran edessa. 

Zch 6 6 Ne, joitten edessa on mustat hevoset, lahtevat pohjoiseen maahan, ja 

valkeat lahtevat niiden jaljessa. Taplikkaat lahtevat etel ai seen maahan. 

Zch 6 7 Ne vakevat lahtevat, ja menevat halusta, kuljeksimaan maata." ja han 

sanoi: "Menkaa, kuljeksikaa maata". ja ne kuljeksivat maata. 

Zch 6 8 Bitten han huusi mi nut ja sanoi minulle nain: "Katso, ne, jotka 

lahtivat pohjoiseen maahan, saattavat mi nun Henkeni I e pa a maan pohjoisessa maassa". 

Zch 6 9 Minulle tuli tama Herran sana: 

Zch 6 10 "Ota vastaan siirtolaisuudessa elavilta Heldailta, Tobialta ja 

Jedajalta-mene tana paivana, mene joosian, Sefanjan pojan, taloon, johon he ovat tulleet 
Baabel i st a, - 

Zch 6 11 ja ota vastaan hopea ja kulta, tee kruunu ja pane se ylimmaisen papin 

Joosuan, joosadakin pojan, paahan 

Zch 6 12 ja sano hanelle nain: "Nain sanoo Herra Sebaot: Katso, mies nimelta 

Vesa! Omalta pohjaltansa han on kasvava, ja han on rakentava Herran temppelin. 

Zch 6 13 Herran temppelin han on rakentava, ja valtasuuruutta han on kantava, 

ja han on istuva ja hallitseva val tai stui mel I ansa; han on oleva pappi val tai stui mel I ansa, ja 
rauhan neuvo on vallitseva niitten molempien valilla. 

Zch 6 14 Ja kruunu on oleva muistona Herran temppelissa Helemista ja Tobiasta 

ja Jedajasta ja Sefanjan pojan s u o s i o I I i s u u d e s t a . 

Zch 6 15 ja kaukana asuvaiset tulevat ja rakentavat Herran temppelia. Ja te 

tulette ti eta maan, etta Herra Sebaot on lahettanyt mi nut t e i dan tykonne. Nain on tapahtuva, 
jos te hartaasti kuulette Herran, t e i dan Jumalanne, a a n t a . " 

Zch 7 1 Kuningas Da a r e j a v e k s e n neljantena vuotena tuli Herran sana Sakarjalle, 

neljantena paivana yhdeksannessa kuussa, k i s I e v - k u u s s a . 

Zch 7 2 Beetel oli lahettanyt Sareserin ja Regem- Me lekin miehinensa e t s i ma a n 

Herran mi elisuosiota 

Zch 7 3 ja kysymaan Herran Sebaotin temppelin papeilta ynna profeetoilta nain: 

"Onko mi nun viidennessa kuussa itkettava ja noudatettava pi dattyvai syytta, niin kuin mi n a olen 
tehnyt jo kuinka monina vuosina?" 

Zch 7 4 Niin minulle tuli tama Herran Sebaotin sana: 

Zch 7 5 "Sano kaikelle maan kansalle ja papeille nain: Kun te olette 

paastonneet ja valittaneet viidennessa ja sei tsemannessa kuussa, ja jo sei tsemanaky mme n e n a 
vuotena, niin minulleko te olette paastonne paastonneet? 

Zch 7 6 ja kun olette syoneet ja juoneet, niin etteko te ole itsellenne 

syoneet ja juoneet? 

Zch 7 7 Eiko niin: pitakaa ne sanat, jotka Herra on julistanut entisten 

profeettain kautta, kun Jerusalem viela oli asuttuna ja levossa, ymparillaan alaisensa 
kaupungit, ja Etel a ma a ja Alankomaa olivat asutut?" 

Zch 7 8 ja Sakarjalle tuli tama Herran sana: 

Zch 7 9 "Nain sanoo Herra Sebaot: Tuomitkaa oikea tuomio, tehkaa laupeus ja 

olkaa armahtavaiset kukin veljellenne, 

Zch 7 10 leskea, orpoa, muukalaista ja kurjaa a I k a a sortako, a I k a a k a miettiko 

mielessanne pahaa, kukin veljeansa vastaan. 

Zch 7 11 Mutta he eivat tahtoneet ottaa vaaria, vaan kaansi vat u p p i n i s k a i s i n a 

selkansa ja kovettivat korvansa, etteivat kuulisi. 

Zch 7 12 Ja he tekivat sydamensa kovaksi kuin timantti, etteivat kuulisi lakia 

eika niita sanoja, mitka Herra Sebaot on lahettanyt Henkensa voimalla entisten profeettain 
kautta; ja niin on Herralta Sebaotilta tullut suuri vihastus. 

Zch 7 13 Samoin kuin han huusi, mutta he eivat kuulleet, samoin he huutavat, 

mutta mi n a en kuule, sanoo Herra Sebaot. 

Zch 7 14 Ja mi n a myrskyna karkoitan heidat kaikkien pakanakansojen sekaan, 

joita he eivat tunne, ja maa j a a h e i dan jalkeensa autioksi menijoista ja tulijoista. Ihanan 
maan he tekevat autioksi." 
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1 Sitten tuli tama Herran Sebaotin sana: 

2 "Main sanoo Herra Sebaot: Mina 

suurella vihalla mi n a 

3 Nain sanoo 

erusalemin keskelle, ja jerusalemia kutsutaan 
vuorta Pyhaksi Vuoreksi. 

4 Nain sanoo Herra Sebaot: Viel 



Zch 8 

Zch 8 

ki i vaudel I a, 

Zch 8 

a s u ma a n 
Sebaot i n 
Zch 8 

v a n h u k s i a j a 
Zch 8 

leikkivat sen 
Zch 8 

j aannoksen silmissa 
Herra Sebaot 1 
Zch 8 7 

nousun maasta ja laskun 
Zch 8 

k a n s a n i , j a mi n a 
Zch 8 



1 9 3 8 ) 

kiivailen Siionin puolesta suurella 
sen puolesta kiivailen. 

Herra: Mina kaannyn jalleen Siionin puoleen ja tulen 

Uskol I i seksi Kaupungi ksi ja Herran 



i st uva 



vanhoja v a i mo j 

5 j a 
t o r e i I I a . 

6 Nain 



on J erusal emi n toreilla 
a, sauvansa kadessaan kullakin paivien paljouden vuoksi. 
kaupungin torit tulevat olemaan taynna poikasia ja tyttosia, 



sanoo 



nnna paivina, 



Herra Sebaot : Jos 
pi t a i si k 6 sen ol I a 



tama onkin ihmeellista taman kansan 
i h me e I I i s t a my 6 s mi n u n s i I mi s s a n i , 



ot ka 



sanoo 



ol en 



9 



Nain sanoo Herra Sebaot: K a t so, mi n a olen vapauttava kansani auringon 
ma a s t a . 

ja mi n a tuon heidat asumaan J erusal emi n keskelle. 
h e i dan jumalansa, uskol I i n e n ja vanhurskas. 

Nain sanoo Herra Sebaot: Ol koot lujat t e i dan 
tahan aikaan olette kuulleet n a ma sanat profeettain suusta, sina 
Herran Sebaotin huoneen, rakennettavan temp pel in, perustus. 

10 Silla ennen sita aikaa ei saatu palkkaa ihmisen 

eika ollut me n i j a I I a , ei tulijalla rauhaa ahdistajalta, 
t o i s e n t o i s e n s a k i mp p u u n . 

! 11 Mutta nyt mi n a en ole taman kansan jaannokselle samanlainen, 

p a i vi n a , sanoo Her r a Sebaot . 

! 12 Silla rauhan kylvo kylvetaan, viinikdynnds antaa hedel mansa, maa antaa 

kasteensa, ja taman kansan jaannokselle mi n a annan peri ntoosaksi kaiken 



l.a 



Zch 8 

j uhdan t yost a, 
kaikki ihmiset 
Zch 8 

e n t i si n a 
Zch 

sat onsa, t ai vas 
t a ma n . 

Zch 8 
j u u d a n h e i mo 
si unauksena. 

Zch 8 
t ei I I e pahaa, 
Zch 8 
j a J uudan 
Zch 8 
po r t e i s s a n n e 
Zch 8 
v a a r a a v a I a a 
Zch 8 
Zch 8 
s e i t semannen 
j u h I a . Mutta 
Zch 8 
a s u k k a i t a , 

Zch 8 
e t s i ma a n Herran 
Zch 8 
Her r aa Sebaot i a 
Zch 8 



ja he ovat mi nun 

katenne, t e i dan, jotka 
paivana, jona laskettiin 

t yost a, ei palkkaa 
j a mi n a I a s k i n i r t i 

k u i n o I i n 



antaa 



13 Ja niinkuin te olette olleet kirouksena p a k a n a k a n s a i n seassa, te 
Israelin heimo, niin te, kun mi n a teidat vapahdan, tulette olemaan 

Aikaa peljatko, o I koot t e i dan katenne lujat. 

14 Silla nain sanoo Herra Sebaot: Niinkuin mi nulla oli mi el e s s a tehda 
kun t e i dan isanne vihoittivat mi nut, sanoo Herra Sebaot, enka mi n a sita katunut 



15 

h e i mol I e . 

16 

o i k e i n 

17 

Silla 

18 

19 

paast o 
r a k a s t a k a a 

20 



21 

mi e I 
22 
et s 
23 



totta toinen toisellenne. Tuomitkaa 



toisellenne, a I k a a k a rakastako 



I a 



a 



kaikista pakanakansa 



kanssanne, silla 



t e i dan 
Zch 9 

I as keut uu 
Zch 9 

Si i d o n i a , 

Zch 9 

k u i n t o mu a 
Zch 9 

pol t et aan 
Zch 9 

silla sen 
Zch 9 

Zch 9 

h a mp a i 1 1 e n s a 
sukuruhti nas 
Zch 9 '8 ' f 

menevat, eika tule kaskij 
Zch 9 9 

kuninkaasi tulee sinull 
a a s i n t a mma n v a r s a I I a . 

Zch 9 10 



niin on taas tahan aikaan mi nulla mi el e s s a tehda hyvaa J erusal emi I I e 
Aikaa peljatko. 

Naita te tehkaa: Puhukaa 
tuomitkaa rauhan tuomio. 

Aikaa hautoko mi el essanne pahaa toinen 
kaikkia naita mi n a vihaan, sanoo Herra." 

ja minulle tuli tama Herran Sebaotin sana: 

"Nain sanoo Herra Sebaot: Neljannen kuun paasto ja viidennen paasto 
k y mme nennen paasto on oleva Juudan heimolle ilo ja riemu ja mieluinen 
t ot uut t a j a r auhaa. 

Nain sanoo Herra Sebaot: Vi el a tulee kansoja, monien kaupunkien 

ja toisen asukkaat menevat toiseen ja sanovat: 1 Lahtekaa mme , k a y k a a mme 
suosiota, e t s i ma a n Herraa Sebaotia 1 . -'Minakin lahden. 

ja mo net kansat, vakevat pakanakansat, tulevat J erusal emi i n e t s i ma a n 
ma a n Herran mielisuosiota. 

Nain sanoo Herra Sebaot: Niina paivina tarttuu kymmenen miesta 
n kielista, tarttuu juudan miesta liepeeseen sanoen: 'Me tahdomme 



1 

Silla Herran 
2 

silla n e ovat 

3 

k u I t a a 

4 
a . 

5 

j 0 u t u u 

6 
7 

v a I i s t a , 
j uudassa, 



me ole mme kuulleet, etta jumala on t e i dan kanssanne 1 ." 

Ennustus, Herran sana, Hadrakin maata vastaan, ja Damaskoon se 
silma katsoo i h mi si a , kaikkia Israelin sukukuntia 
ja my os Hamatia, joka on sen kanssa rajatusten, seka Tyyroa ja 
sangen viisaat. 



kayda 



I a 
t u I e I I 
t o i v o 



Tyyro on rakentanut itsellensa linnoituksia ja kasannut kokoon hopeata 
kuinkatujenlokaa. 

K a t so, Herra koyhdyttaa sen ja syoksee mereen sen voiman, ja se itse 



j a vapi see kovi n, 
As k e I o n i s s a e n a a 



j a E k r o n , 
as ut a . 



Sen nakee Askelon ja peljastyy, ja Gassa, 
hapeaan. Ja Gassasta hukkuu kuningas, eika 
Asdodissa asuu sekasikioita, ja mi n a havitan filistealaisten ylpeyden. 
Mutta mi n a poistan veret hanen suustansa ja h e i dan i I j etyksensa hanen 
a hanestakin j a a jaannos me i dan jumalalle mme ; h a n on oleva niinkuin 
ja Ekron on oleva niinkuin j e b u s i I a i n e n . 

Mina teen leirini temppelini suojaksi s o t a j o u k o i I t a , jotka tulevat ja 
a e n a a h e i dan kimppuunsa, silla nyt olen mi n a sen omin silmin nahnyt. 



I I oi t se suur est i , t y t a r 
Vanhurskas 



j a a ut t a j a 
a mi n a havitan vaunut Efraimista 
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jousi havi tetaan, ja h a n julistaa rauhan kansoille. Ja hanen hal I i tuksensa ulottuu meresta 
mereen, Eufrat-virrasta hamaan maan aariin. 

Zch 9 11 Ja my os sinun vankisi mi n a sinun liittosi veren tahden paastan pois 

vedettomasta kuopasta. 

Zch 9 12 Tulkaa takaisin varustukseen, te vangit, joilla on toivo; my os tana 

paivana mi n a julistan: kaksin verroin mi n a sinulle korvaan. 

Zch 9 13 Si I I a mi n a jannitan juudan jousekseni, panen siihen nuoleksi Efraimin 

ja nostan sinun poikasi, Siion, sinun poikiasi vastaan, jaavan, ja teen sinut sankarin miekan 
kaltaiseksi. 

Zch 9 14 Herra on nakyva h e i dan y I I ansa, ja hanen nuolensa lahtee kuin salama. 

Herra, Herra puhaltaa pasunaan ja kulkee etelan myrskytuul i ssa. 

Zch 9 15 Herra Sebaot on suojaava heita, ja he syovat, ja he tallaavat 

linkokivia, he juovat ja pauhaavat niinkuin viinista ja ovat taynna, niinkuin uhrimaljat, 
niinkuin alttarin kulmat. 

Zch 9 16 ja Herra, h e i dan J u ma I ansa, on sina paivana auttava heita, kansaansa, 

joka on kuin hanen I a mma s I a u ma n s a ; si I la he ovat kruunuun kiinnitettyja kivia, jotka kohoavat 
yli hanen maansa. 

Zch 9 17 Si I I a kuinka suuri onkaan oleva h e i dan onnensa, h e i dan ihanuutensa: 

vilja saa kasvamaan nuorukaiset ja rypal emehu neitsyet! 

Zch 10 1 Rukoilkaa Herralta sadetta kevatsateen aikana: Herra tekee ukkospilvet 

ja antaa heille sadekuurot, antaa kasvit joka miehen pel I o I I e . 

Zch 10 2 Si I I a kotijumaiat puhuvat tyhjia, ja tietajat nakevat petosnakyj a, 

puhuvat valheunia, lohduttelevat turhilla. Sent ahden he saavat lahtea matkaan kuin I a mma si a u ma 
ja karsivat vaivaa, kun ei ole paimenta. 

Zch 10 3 Paimenia kohtaan syttyy mi nun vihani, ja johtomiehia mi n a rankaisen; 

s i I I a Herra Sebaot pitaa huolen laumastansa, juudan heimosta, ja asettaa sen ikaankuin 
kunni ar at suksensa sodassa. 

Zch 10 4 Siita on lahteva kulmakivi, siita kiinnityspaalu, siita sotajousi, 

siita lahtevat kaskijat kaikki. 

Zch 10 5 Ja he ovat niinkuin sankarit, jotka polkevat katujen lokaa sodassa. He 

sotivat, silla Herra on h e i dan kanssansa; ja hapeaan joutuvat h e v o s i I I a - r a t s a s t a j a t . 

Zch 10 6 Mina teen vakevaksi juudan heimon ja autan Joosefin heimoa. Mina 

saatan heidat kotiin, silla mi n a armahdan heita, ja he tulevat olemaan, niinkuin en mi n a olisi 
heita hyl j annytkaan. Silla mi n a olen Herra, h e i dan J u ma I ansa, ja kuulen h e i dan rukouksensa. 

Zch 10 7 Efraimon oleva niinkuin sankari, ja h e i dan sydamensa on iloitseva 

niinkuin viinista. H e i dan lapsensa nakevat sen ja iloitsevat; h e i dan sydamensa riemuitsee 
He r r a s s a . 

Zch 10 8 Mina olen viheltava heille ja kokoava heidat, silla mi n a lunastan 

heidat, ja he I i saantyvat, niinkuin I i saantyi vat ennen. 

Zch 10 9 Kun mi n a sirotan heidat kansojen sekaan, muistavat he minua 

k a u k a i s i s s a ma i s s a ; j a he I a s t e n s a k a n s s a saavat e I a a j a p a I a t a takaisin. 

Zch 10 10 Mina tuon heidat takaisin Egyptin maasta ja kokoan heidat Assurista; 

mi n a vien heidat Gileadin maahan ja Li banoni I I e, eika heille ole riitt avast i tilaa. 

Zch 10 11 Han k a y ahdistuksen meren lavitse, h a n I y o meren aaltoja, ja kaikki 

N i i I i v i r r a n syvyydet kuivuvat, Assurin ylpeys painuu alas, ja Egyptin valtikka vaistyy pois. 
Zch 10 12 Mutta heidat mi n a teen vakeviksi Herrassa, ja hanen nimensa on h e i dan 

kerskauksensa, sanoo Herra. 

Zch 11 1 Avaa ovesi, Libanon! Tuli on kuluttava sinun setrisi. 

Zch 11 2 Valittakoon kypressi, silla setri on kaatunut, havitetyt ovat nuo 

mahtavat. Valittakaa, te Baasanin tammet, silla sankka metsa on sortunut. 

Zch 11 3 Kuule paimenten valitusta, kun on havitetty nuo h e i dan mahtavansa. 

Kuule nuorten leijonain arjyntaa, kun on havitetty Jordanin rantati hei kko. 

Zch 11 4 Nain sanoi Herra, minunjumalani: 

Zch 11 5 "Kaitse teuraslampaita, joita niiden ostajat teurastavat tuntematta 

syynalaisuutta, ja joista niiden my y j at sanovat: 'Kiitetty olkoon Herra, mi n a olen 
rikastunut', ja joita niiden paimenet eivat saali. 

Zch 11 6 Silla mi n a en e n a a saali maan asukkaita, sanoo Herra. Katso, mi n a 

annan ihmisten joutua toistensa kasiin ja kuninkaansa kasiin, ja he havittavat maan, enka mi n a 
pelasta ketaan heidan kasistansa." 

Zch 11 7 N i i n mi n a siis kaitsin teuraslampaita, lampaista kurjimpia. ja mi n a 

otin itselleni kaksi sauvaa; mi n a nimitin toisen "Sul oudeksi ", toisen mi n a nimitin 
"Yhteydeksi ", j a n i i n mi n a kaitsin I a mp a i t a . 

Zch 11 8 Ja mi n a havi t i n kolme paimenta yhtena kuukautena, mutta mi n a kavin 

karsi mattomaksi lampaille, ja hekin kyl I astyi vat minuun. 

Zch 11 9 Niin mi n a sanoin: "Mina en tahdo e n a a teita kaita. Kuolkoon, joka 

kuolee; havitkoon, joka havi a a ; ja jaljellejaavat syokoot kukin toisensa lihaa." 

Zch 11 10 Ja mi n a otin sauvani Sulouden ja katkaisin sen purkaakseni liittoni, 

jonka olin tehnyt kaikkien kansojen kanssa. 

Zch 11 11 Ja sina paivana se purkautui, ja niin lampaista kurjimmat, jotka 

ottivat minusta vaarin, tulivat ti eta maan, etta se oli Herran sana. 

Zch 11 12 Sitten mi n a sanoin heille: "Jos teille hyvaksi nakyy, niin antakaa 

minulle palkkani; jollei, niin olkaa antamatta". Niin he punnitsivat mi nun palkakseni 
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k o I me k y mme n t a hopearahaa. 

Zch 11 13 Ja Herra sanoi minulle: "Viskaa se savenval aj al I e, tuo kallis hinta, 

jonka arvoiseksi he ovat mi nut arvioineet". N i i n mi n a otin ne k o I me k y mme n t a hopearahaa ja 
viskasin ne Herran huoneeseen savenval aj al I e. 

Zch 11 14 Sitten mi n a katkaisin toisen sauvani, Yhteyden, purkaakseni veljeyden 

Juudan ja Israelin valilta. 

Zch 11 15 Sitten Herra sanoi minulle: "Ota viela itsellesi hullun paimenen 

kapi neet . 

Zch 11 16 Si I I a katso, mi n a olen herattava maahan paimenen: hukkaantuneista h a n 

ei pida huolta, h a j a a n t u n u 1 1 a h a n ei etsi, r uhj out unut t a h a n ei paranna, pyst yssapysyvaa h a n 

ei tue; mutta h a n syo lihavien lihaa ja halkaisee niiden sorkat. 

Zch 11 17 Voi hullua paimenta, joka lampaat hylkaa! Kaykoon miekka hanen 

kasi varteensa ja oikeaan si I ma ansa. Hanen kasi vartensa kuivettukoon, ja hanen oikea si I man sa 

soetkoon." 

Zch 12 1 Ennustus, Herran sana Israelista. N a i n sanoo Herra, joka on 

jannittanyt taivaan ja perustanut maan ja joka on luonut ihmisen hengen hanen si si mpaansa: 

Zch 12 2 Katso, mi n a teen jerusalemin juovuttavaksi maljaksi kaikille kansoille 

yltympari, ja my os Juudan kohdalle se on tuleva Jerusalemia pi i ri tettaessa. 

Zch 12 3 Ja sina paivana mi n a teen Jerusalemin vakikiveksi kaikille kansoille: 

kaikki, jotka sita nostavat, repivat pahoin itsensa; ja kaikki maan kansakunnat kokoontuvat 
s i t a v a s t a a n . 

Zch 12 4 Sina paivana, sanoo Herra, mi n a lyon kaikki hevoset vauhkoudelia ja 

niiden ratsastajat hul I uudel I a. Mutta juudan heimoa kohti mi n a avaan silmani, ja kaikki 
kansojen hevoset mina lyon sokeudella. 

Zch 12 5 Silloin Juudan sukuruhtinaat sanovat sydamessaan: "Mi nun vakevyyt eni 

ovat J e r u s a I e mi n a s u k k a a t H e r r a s s a S e b a o t i s s a , h e i dan J umal assansa". 

Zch 12 6 Sina paivana mina teen Juudan sukuruhtinaat ikaankuin tulipannuksi 

puitten sekaan ja ikaankuin t u I i s o i h d u k s i lyhteitten sekaan, ja he kuluttavat oikealta ja 
vase mma Ita, kuluttavat kaikki kansat yltympari. Ja Jerusalem saa yhati asua 
p a i k o i I I a n s a - J e r u s a I e mi s s a . 

Zch 12 7 Ja Herra on ensiksi vapauttava Juudan majat, ettei Daavidin suvun 

kunnia ja Jerusalemin asukasten kunnia ylvasteiisi juudaa vastaan. 

Zch 12 8 Sina paivana on Herra suojaava Jerusalemin asukkaita; ja 

kompastuvainen h e i dan seassansa on sina paivana oleva niinkuin Daavid, ja Daavidin suku on 
oieva niinkuin jumal'olento, niinkuin Herran enkeli h e i dan edessansa. 

Zch 12 9 Mutta sina paivana mina tahdon havittaa kaikki p a k a n a k a n s a t , jotka 

hyokkaavat jerusalemia vastaan. 

Zch 12 10 ja mina vuodatan Daavidin suvun paalle ja Jerusalemin asukasten paalle 

armon ja rukouksen hengen. He katsovat minuun, jonka he ovat I avi staneet. ja he valittavat 
hanta, niinkuin valitetaan ainokaista, murehtivat hanta katkerasti, niinkuin murehditaan 
katkerasti esikoista. 

Zch 12 11 Sina paivana pidetaan Jerusalemissa suuret valittajaiset, niinkuin 

olivat Ha d a d r i mmo n i n valittajaiset Megiddon laaksossa. 

Zch 12 12 ja maa pitaa valittajaisia, kukin sukukunta erikseen: Daavidin huoneen 

sukukunta erikseen ja h e i dan naisensa erikseen, Naatanin huoneen sukukunta erikseen ja h e i dan 
nai sensa er i kseen, 

Zch 12 13 Leevin huoneen sukukunta erikseen ja h e i dan naisensa erikseen, 

siimeilaisten sukukunta erikseen ja h e i dan naisensa erikseen. 

Zch 12 14 ( H 1 2 : 13) Kaikki muut sukukunnat, kukin sukukunta erikseen ja h e i dan 

nai sensa er i kseen. 

Zch 13 1 Sina paivana on Daavidin suvulla ja Jerusalemin asukkailla oleva avoin 

lahde syntia ja s a a s t a i s u u 1 1 a vastaan. 

Zch 13 2 ja sina paivana, sanoo Herra Sebaot, mina havitan epajumalain nimet 

maasta, ei ka niita e n a a muisteta. Myoskin profeetat ja saastaisuuden hengen mina ajan maasta 
po i s . 

Zch 13 3 Ja j os joku viela ennustaa, sanovat hanen isansa ja aitinsa, hanen 

vanhempansa, hanelle: "Sina et saa e I a a , koska olet puhunut valhetta Herran nimeen". Ja hanen 
isansa ja aitinsa, hanen vanhempansa, I avi stavat hanet hanen ennusta mi sensa tahden. 

Zch 13 4 Sina paivana hapeavat profeetat itsekukin nakyaan, kun he ennustavat, 

eivatka he v a I h e t e I I a k s e e n pue yllensa karvaista vaippaa. 

Zch 13 5 Han sanoo: "En ole profeetta, vaan peltomies, silla eras mies on 

ostanut minut orjaksi jo nuoruudessani". 

Zch 13 6 Ja jos hanelta kysytaan: "Mi t a ovat nuo haavat sinun ri nnassasi ?" 

vastaa h a n : "Ne lyotiin mi nun ystavaini huoneessa" . 

Zch 13 7 Heraja, miekka, mi nun paimentani vastaan ja mi nun lahinta miestani 

vastaan, sanoo Herra Sebaot. Lyo paimenta, ja joutukoot lampaat hajallensa; mutta mina kaannan 
jalleen kateni pienimpia kohden. 

Zch 13 8 Ja nain on kayva koko maassa, sanoo Herra: kaksi osaa si ita havi tetaan 

j a saa s u r ma n s a , mu 1 1 a k o I ma s o s a s i 1 1 a j a a j a I j el I e . 

Zch 13 9 Ja sen koimannenosan mina vientuleen; mina sulatan heidat, niinkuin 

hopea sulatetaan, ja koettelen heita, niinkuin kulta koetellaan. He huutavat avuksi mi nun 
nimeani, ja mina vastaan heille. Mina sanon: "Se on mi nun kansani", ja se sanoo: "Herra, mi nun 
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J u ma I a n i " . 

Zch 14 1 K a t so, Herran paiva on tuleva, ja sinun saaliisi jaetaan sinun 

kes kel I as i . 

Zch 14 2 Mina kokoan kaikki pakanat sotaan J erusal emi a vastaan. Kaupunki 

v a I I o i t e t a a n , talot ryostetaan, naiset raiskataan, ja puoli kaupunkia lahtee 
pakkosiirtolaisuuteen, mutta jaljelle jaavaa kansaa ei haviteta kaupungista. 

Zch 14 3 Ja Herra on lahteva liikkeelle ja sotiva naita pakanoita vastaan, 

niinkuin sotimispaivanansa, taistelun paivana. 

Zch 14 4 Hanen jalkansa seisovat sina paivana Oljymaella, joka on jerusalemin 

edustalla i t a a kohti. Ja Oljymaki halkeaa kahtia idasta lanteen hyvin suureksi laaksoksi: 
toinen puoli makea siirtyy pohjoiseen ja toinen puoli etelaan pain. 

Zch 14 5 Ja te pakenette mi nun ma k i e n i v a I i seen laaksoon, silla ma k i e n valinen 

laakso on ulottuva Asaliin asti. Te pakenette, niinkuin pakenitte maanj ari stysta Ussian, 

Juudan kuninkaan, paivina. Ja Herra, mi nun Jumalani, tulee; kaikki pyhat sinun kanssasi. 

Zch 14 6 Sina paivana ei ole valoa: loistavat tahdet sammuvat. 

Zch 14 7 Se on oleva yhtami ttai sta pai vaa-Herral I e on se tunnettu-ei vaihdu 

paiva ja yo; ja ehtoolla on oleva valoisata. 

Zch 14 8 Sina paivana el a vat vedet virtaavat J erusal emi sta: toiset puolet 

n i i sta Idanmerta kohti, toiset puolet Lansi merta kohti. N i i n on tapahtuva kesat ja talvet. 

Zch 14 9 Herra on oleva koko maan kuningas. Sina paivana on Herra oleva yksi ja 

hanen nimensa yksi. 

Zch 14 10 Koko maa muuttuu tasaiseksi kuin Aromaa Gebasta Rimmoniin asti, 

Jerusalemin etel apuol el I e. ja t a ma on oleva korkea ja oleva asuttu, pai kal I ansa, Benjaminin 
portista entisen portin sijaan asti, Kul maportti i n ja Hananelin-torniin asti, kuninkaan 
viinikuurniin asti. 

Zch 14 11 He asuvat si el I a , eika vihita sita e n a a tuhon omaksi, ja Jerusalem on 

oleva asuttu, oleva turvassa. 

Zch 14 12 ja t a ma on oleva vitsaus, jolla Herra rankaisee niita kansoja, jotka 

sotivat J erusal emi a vastaan: h a n madattaa silta kansalta lihan, kun se viela seisoo 
j a I o i I I a a n , sen si I mat mat anevat kuopissansa, ja sen kieli matanee sen suussa. 

Zch 14 13 Sina paivana on tuleva Herralta suuri hamminki h e i dan sekaansa, niin 

etta he kayvat kiinni toinen toisensa kateen ja toisen kasi kohoaa toisen katta vastaan. 

Zch 14 14 My os Juuda on sotiva J erusal emi ssa, ja kaikkien pakanakansojen 

rikkaudet kootaan joka taholta: kul I at ja hopeat ja ylen paljon vaatteita. 

Zch 14 15 Samoin on vitsaus kohtaava hevosia ja muuleja ja kameleja ja aaseja ja 

kaikkea karjaa, mi t a n i i ssa leireissa on-samankaltainen vitsaus. 

Zch 14 16 Mutta kaikki niiden p a k a n a k a n s a i n tahteet, jotka ovat hyokanneet 

jerusalemia vastaan, kayvat vuosi vuodelta sinne ylos kumartaen rukoilemaan kuningasta, Herraa 
Sebaotia, ja viettamaan lehtimajanjuhlaa. 

Zch 14 17 ja mitka maan sukukunnista eivat k a y ylos jerusalemiin kumartaen 

rukoilemaan kuningasta, Herraa Sebaotia, niille ei tule sadetta. 

Zch 14 18 Ja j os egypti I ai sten sukukunta ei k a y eika tuie sinne ylos, ei tule 

sita heillekaan; vaan heita on kohtaava se vitsaus, mi I I a Herra rankaisee niita pakanakansoja, 
jotka eivat tule sinne ylos viettamaan lehtimajanjuhlaa. 

Zch 14 19 Tama on oleva egypti I ai sten synnin palkka ja kaikkien niiden 

pakanakansojen synnin palkka, jotka eivat kay sinne ylos viettamaan lehtimajanjuhlaa. 

Zch 14 20 Sina paivana on oleva hevosten kulkusissa kirjoitus: "Pyhitetty 

Herralle". ja padat Herran temppel i ssa ovat uhrimaljain vertaisia, jotka ovat alttarin edessa. 
Zch 14 21 Ja jokainen pata jerusalemissa ja juudassa on oleva pyhitetty Herralle 

Sebaotille, ja kaikki uhraajat tulevat ja ottavat niita ja keittavat n i i ssa. Eika ole e n a a 
sina paivana yhtaan kaupustelijaa Herran Sebaotin temppelissa. 

Ml c 1 1 Ennustus, Herran sana Israeliile, Malakian kautta. 

Ml c 1 2 Mina olen teita rakastanut, sanoo Herra. Mutta te sanotte: "Mi ssa sina 

oiet osoittanut rakkautesi me i hi n ? " Eiko Eesau ollut Jaakobin veli, sanoo Herra, ja Jaakobia 
mina rakastin, 

MIc 1 3 mutta Eesauta mina vihasin; ja mina tein hanen vuorensa autioiksi ja 

annoin hanen perintoosansa eramaan aavi kkosusi I I e. 

MIc 1 4 Jos Edom sanoo: "Me ole mme ruhjotut, mutta me rakenna mme r a u n i o t 

jalleen", niin Herra Sebaot sanoo nain: He rakentakoot, mutta mina revin maahan; ja h e i dan 
nimensa olkoon: "jumalattomuuden maa" ja "kansa, johon Herra on vihastunut i ankai kki sesti 
MIc 1 5 Ja t e i dan silmanne saavat nahda sen, ja te sanotte: "Herra on suuri 

Israelin rajojen ulkopuolellakin". 

MIc 1 6 Poika k u n n i o i 1 1 a k o o n i s a a ja palvelija herraansa. Mutta j os mina olen 

i s a , mi ssa on mi nun kunnioitukseni? ja jos mina olen Herra, mi ssa on mi nun pelkoni? sanoo 
Herra Sebaot teille, te papit, jotka pidatte halpana mi nun nimeni. Mutta te sanotte: "Mi ten me 
o i e mme pitaneet halpana sinun nimesi?" 

MIc 1 7 Siten, etta tuotte mi nun alttarilleni saastutettua lei pa a. Mutta te 

sanotte: "Mi ten me olemme sinut saastuttaneet?" Siten, etta sanotte: "Herran poyta on halpana 
pi d e 1 1 a v a " . 

MIc 1 8 ja kun te tuotte uhriksi sokean elaimen, niin se muka ei ole paha! Ja 

kun tuotte ontuvan ja sairaan, niin se muka ei ole paha! Vie se maaherral I esi : mielistyyko h a n 
sinuun, ja onko h a n sinulle s u o s i o I I i n e n ? sanoo Herra Sebaot. 

Page 703 




The Holy Bible in Finnish ( P y h a Raamattu - 1938) 

Ml c 1 9 Ja nyt: lepyttakaa Jumalaa, etta han meita armahtaisi. Tallaista on 

t e i dan kadest anne tullut: olisiko han teille s u o s i o I I i n e n ? sanoo Herra Sebaot. 

Ml c 1 10 jospa olisi t e i dan joukossanne joku, joka sulkisi ovet, ettette 

pi t a i si tulta mi nun alttarillani turhaan! Ei ole mi nulla mielisuosiota teihin, sanoo Herra 
Sebaot, enka mi n a mielisty ruokauhriin, joka tulee t e i dan kadest anne. 

MIc 1 11 Silla auringon noususta hamaan sen laskuun on mi nun nimeni oleva suuri 

pakanain seassa, ja joka paikassa uhrataan ja tuodaan mi nun nimeni kunniaksi puhdas ruokauhri. 
Silla mi nun nimeni on oleva suuri pakanain seassa, sanoo Herra Sebaot. 

MIc 1 12 Mutta te hapai sette sen, kun sanotte: "Herran poyta on saastutettu, ja 

sen hedelman syonti on halpana pidettava". 

MIc 1 13 Ja te sanotte: "Mika vaiva!" ja ylenkatsotte sen, sanoo Herra Sebaot, 

ja tuotte ryostettya, ontuvaa ja sairasta-tuotte uhrilahjaksi. -Min a kb mielistyisin ottamaan 
sen t e i dan kadest anne? sanoo Herra. 

MIc 1 14 Kirottu olkoon pettaja, jolla on laumassaan koiraspuoli ja joka on 

luvannut sen, mutta uhraakin Herralle v i a I I i sen. Silla suuri kuningas olen mi n a , sanoo Herra 
Sebaot, ja mi nun nimeni on pel j attava pakanain seassa. 

MIc 2 1 Ja nyt teille tama kasky, te papit! 

MIc 2 2 Jos ette kuule ja paina sydameenne, niin etta annatte kunnian mi nun 

nimelleni, sanoo Herra Sebaot, lahetan mi n a teita vastaan kirouksen ja kiroan teille suodut 
siunaukset. Mina olenkin ne jo kironnut, silla te ette ole painaneet t a t a sydameenne. 

MIc 2 3 Mina k i el I an teilta jalkelaiset, ja mi n a viskelen rapaa t e i dan 

kasvoihinne, t e i dan j u h I a u h r i e n n e rapaa, ja siihen teidat itsenne kannetaan. 

MIc 2 4 Ja te tulette tietamaan, etta mina olen lahettanyt teille taman 

kaskyn, jotta mi nun liittoni Leevin kanssa pysyisi, sanoo Herra Sebaot. 

MIc 2 5 Mi nun liittoni hanen kanssansa oli elama ja rauha, ja mina annoin sen 

hanelle peloksi; ja han pelkasi minua, vapisi mi nun nimeni edessa. 

MIc 2 6 Oikea opetus oli hanen suussansa, eika vaaryytta tavattu hanen 

huuliltansa. Rauhassa ja vakaasti han vaelsi mi nun kanssani, ja mo net han kaansi pois pahoista 
1 6 i s t a . 

MIc 2 7 Silla papin huulten pitaa tal let taman tieto, ja hanen suustansa 

etsitaan opetus; silla han on Herran Sebaotin s a n a n s a a 1 1 a j a . 

MIc 2 8 Mutta te olette poikenneet tielta, olette o p e t u k s e I I a n n e saattaneet 

mo net kompastumaan, olette turmelleet Leevin Niton, sanoo Herra Sebaot. 

MIc 2 9 Niinpa minakin teen teidat halpana pidetyiksi ja alhaisiksi kaiken 

kansan edessa, koska te ette ole pitaneet mi nun teitani, vaan olette olleet puol ueel I i set 
opet uksessa. 

MIc 2 10 Eiko me ilia kaikilla ole sama Isa? Eiko sama Jumala ole meita luonut? 

Miksi me olemme uskottomat toinen toisellemme ja rikomme isiemme Niton? 

MIc 2 11 J uuda on ollut uskoton, Israelissa ja j e r u s a I e mi s s a on tehty 

kauhistus. Silla juuda on havaissyt Herran pyhakon, jota Herra rakastaa, ja on ottanut avioksi 
vieraan jumalan tyttaria. 

MIc 2 12 Havi ttakoon Herra silta miehelta, joka taman tekee, jaakobin majoista 

valvojan ja vastaajan ja Herran Sebaotin uhrilahjan tuojan. 

MIc 2 13 ja toiseksi te olette tehneet taman: olette saattaneet Herran alttarin 

peitetyksi kyynelilla ja itkulla ja h u o k a u k s i I I a , niin ettei han e n a a kaanny uhrilahjojen 
puoleen eika mielisty ottamaan mitaan teidan 

MIc 2 14 Mutta te sanotte: "Mi nkatahden niin?" Sent ahden, etta Herra on 

todistaja sinun ja sinun nuoruutesi vaimon valilla, jolle sina olet ollut uskoton, vaikka han 
on sinun puolisosi, sinun aviovaimosi. 

MIc 2 15 Niin ei tee yksikaan, jolla on jaannoskaan Hengest a. Mutta kuinkas se 

yksi? Han pyrki saamaan Jumalan lupaamia jalkelaisia. Ottakaa siis vaari hengest anne a I k a a k a 

olkouskottomatnuoruutennevaimolie. 

MIc 2 16 Silla mina vihaan hylkaamista, sanoo Herra, Israelin Jumala, ja sita, 

joka verhoaa vaatteensa vaaryydel I a, sanoo Herra Sebaot. Siis ottakaa vaari hengest anne 
alkaaka olko uskottomat. 

MIc 2 17 Te vasytatte Herran puhei I I anne. Mutta te sanotte: "Mi ten vasytamme?" 

Siten, etta sanotte: "jokainen, joka pahaa tekee, on hyva Herran silmissa, ja niihin hanella 
on mi e I i s u o s i o " ; tahi: "Miss a on tuomion Jumala?" 

MIc 3 1 K a t so, mina lahetan sanansaattajani, ja han on valmistava tien mi nun 

eteeni. ja akisti on tuleva temppel i i nsa Herra, jota te etsitte, ja Niton enkeli, jota te 
halajatte. Katso, han tulee, sanoo Herra Sebaot. 

MIc 3 2 Mutta kuka kestaa hanen tulemisensa p a i van, ja kuka voi pysya, kun han 

ilmestyy? Silla han on niinkuin kul tasepan tuli ja niinkuin pesijain saippua. 

MIc 3 3 Ja han istuu ja sulattaa ja puhdistaa hopean, han puhdistaa Leevin 

pojat, saa ne puhtaiksi kuin kul I an ja hopean ja sitten he tuovat Herralle uhrilahjoja 
v a n h u r s k a u d es s a . 

MIc 3 4 Ja Herralle ovat otollisia juudan ja jerusalemin uhrilahjat niinkuin 

a mmo in menneina paivina ja muinaisina 

MIc 3 5 Ja mina lahestyn teita pitaakseni tuomion ja tulen kiiruusti 

todistajaksi velhoja ja avionrikkojia ja vaari nvannoj i a vastaan ja niita vastaan, jotka 
sortavat palkkalaista palkanmaksussa, leskea ja orpoa ja va ant a vat vaaraksi muukalaisen asian 
eivatka pel k a a minua, sanoo Herra Sebaot. 
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Ml c 3 6 Si I I a mi n a , Herra, en mu u t u , etteka te, Jaakobin lapset, herkea: 

MIc 3 7 isienne pai vista asti te olette poikenneet mi nun kaskyi stani etteka 

noudata niita. Kaantykaa mi nun tykoni, niin mi n a kaannyn t e i dan tykonne, sanoo Herra Sebaot. 
Mutta te sanotte: "Mi s s a asiassa me i dan on kaannyttava?" 

MIc 3 8 Riistaako ihminen Jumalalta? Te kuitenkin riistatte minulta. Mutta te 

sanotte: "Miss a asiassa me sinulta riistamme?" Ky mme n y k s i s s a ja anti miss a. 

MIc 3 9 Te olette ki rouksel I a kirotut, kun te, koko kansa, riistatte minulta. 

MIc 3 10 Tuokaa taydet kymmenykset varastohuoneeseen, etta mi nun huoneessani 

olisi ravintoa, ja siten koetelkaa minua, sanoo Herra Sebaot: totisesti mi n a avaan teille 
taivaan akkunat ja vuodatan teille siunausta y I e n p a I 1 1 i s e s t i . 

MIc 3 11 Ja mi n a karkoitan nuhteluilani teilta syojasirkat turmelemasta t e i dan 

maanne hedelmaa, eika t e i dan viinikoynnoksenne kedolla ole hedel maton, sanoo Herra Sebaot. 

MIc 3 12 Ja t e i dan onneanne kiittavat kaikki pakanat, silla te tulette olemaan 

ihasteltuma a, sanoo Herra Sebaot. 

MIc 3 13 Ynseat ovat t e i dan puheenne minua vastaan, sanoo Herra. Mutta te 

sanotte: "Mi t a me olemme puhuneet sinua vastaan?" 

MIc 3 14 Te sanotte: "Herran palveleminen on turha; ja mi t a hyotya siita on 

ollut, etta me ole mme hanelle suorittaneet saadetyt tehtavat ja etta ole mme v a e I t a n e e t 
murheel I i si na Herran Sebaotin kasvojen edessa. 

MIc 3 15 N y t me kiitamme julkeitten onnea. N e , jotka tekevat sita, mi k a 

jumalatonta on, ne tulevat raketuiksi. He kiusaavat Jumalaa, mutta pel astuvat. " 

MIc 3 16 Silloin my os Herraa pel kaavai set puhuvat toinen toisensa kanssa, ja 

Herra tarkkaa ja kuulee; ja muistokirja kirjoitetaan hanen edessansa niiden hyvaksi, jotka 
Herraa pelkaavat ja hanen nimensa kunniassa pitavat. 

MIc 3 17 ja he ovat, sanoo Herra Sebaot, sina paivana, jonka mi n a teen, mi nun 

omaisuuteni. ja mi n a olen heille laupias, niinkuin mies on laupias pojallensa, joka hanta 
pal vel ee. 

MIc 3 18 Ja te naette jalleen, mi k a on ero vanhurskaan ja jumalattoman valilla, 

sen valilla, joka pal vel e e Jumalaa, ja sen, joka ei hanta pal vel e . 

MIc 4 1 Silla katso: se paiva on tuleva, joka palaa kuin patsi. Ja kaikki 

julkeat ja kaikki, jotka tekevat sita, mi k a jumalatonta on, ovat oljenkorsia; ja heidat 
polttaa se paiva, joka tuleva on, sanoo Herra Sebaot, niin ettei se j a t a heista juurta eika 
oksaa. 

MIc 4 2 Mutta teille, jotka mi nun nimeani pel kaatte, on koittava vanhurskauden 

aurinko ja parantuminen sen siipien alia, ja te kaytte ulos ja hypitte kuin sydttovasikat 
MIc 4 3 ja tallaatte jumalattomat; silla he tulevat tomuksi teidan 

jalkapohjienne a I I e sina paivana, jonka mi n a teen, sanoo Herra Sebaot. 

MIc 4 4 Muistakaa minun palvelijani Mooseksen laki, jonka mi n a Hoorebilla 

hanelle saadi n koko Israelia varten kaskyi k s i ja oikeuksiksi. 

MIc 4 5 Katso, mi n a lahetan teille profeetta Elian, ennenkuin tulee Herran 

paiva, se suur i j a pel j at t a v a . 

MIc 4 6 Ja han on kaantava jalleen isien sydamet lasten puoleen ja lasten 

sydamet h e i dan isiensa puoleen, etten mi n a tulisi ja loisi maata, vihkisi sita tuhon omaksi. 

Mt h 1 1 Jeesuksen Kristuksen, Daavidin pojan, Aabrahamin pojan, syntykirja. 

Mt h 1 2 Aabrahamille syntyi lisak, lisakille syntyi Jaakob, Jaakobille syntyi 

Juuda ja taman veljet; 

Mth 1 3 juudalle syntyi Faares ja Sera Taamarista, Faareelle syntyi Esrom, 

Esromille syntyi Aram; 

Mth 1 4 Aramille syntyi Aminadab, Ami nadabi I I e syntyi Nahasson, Nahassoni I I e 

syntyiSalmon; 

Mth 1 5 Sal mo n i I I e syntyi Booas Raahabista, Booaalle syntyi Oobed Ruutista, 

Oobedi I I e synt yi I i sai ; 

Mth 1 6 lisaille syntyi Daavid, kuningas. Daavidille syntyi Salomo Uurian 

v a i mo s t a ; 

Mth 1 7 Salomo lie syntyi Rehabeam, Rehabeamille syntyi Abia, Abialle syntyi 

Aa s a ; 

Mth 1 8 Aasalle syntyi Joosafat, J oosafati I I e syntyi Jooram, Jooramille syntyi 

Us s i a ; 

Mth 1 9 Ussialle syntyi Jootam, jootamille syntyi Aahas, A a h a a I I e syntyi 

Hi s k i a ; 

Mth 1 10 Hi ski a I I e syntyi Manasse, Manasselle syntyi Aamon, Aamonille syntyi 

J oos i a ; 

Mth 1 11 Joosialle syntyi Jekonja ja taman veljet Babyloniin si i rtami sen 

aikoina. 

Mth 1 12 Babyloniin siirtamisen jalkeen Jekonjalle syntyi Sealtiel, 

Seal t i el i I I e syntyi Ser ubbaabel ; 

Mth 1 13 Serubbaabel i I I e syntyi Abiud, Abiudille syntyi Eljakim, Eljakimille 

syntyi Asor; 

Mth 1 14 Asorille syntyi Saadok, Saadokille syntyi Akim, Akimille syntyi Eliud; 

Mth 1 15 Eliudille syntyi Eleasar, Eleasarille syntyi Mattan, Mattanille syntyi 

Jaakob; 

Mth 1 16 jaakobille syntyi joosef, Marian mies, hanen, josta syntyi Jeesus, 

Page 705 




k a i k k i a a n neljatoista 
ja Babyloniin si i rtami sesta 



The Holy Bible in Finnish (Pyha Raamattu - 1938) 
jota kutsutaan Kri stukseksi . 

Mt h 1 17 N a i n on sukupol vi a Aabrahamista Daavidiin 

polvea, ja Daavidista Babyloniin si i rtami seen neljatoista polvea, 

Kri stukseen asti neljatoista polvea. 

Mt h 1 18 Jeesuksen Kri stuksen syntymi nen oli nain. 

kihlattu joosefilie, huomattiin hanen ennen h e i dan yhteenmenoaan 
Hengest a. 

Mt h 1 19 Mutta kun Joosef, hanen miehensa, oli hurskas, 

tahtonut saattaa hanta hapeaan, aikoi h a n salaisesti hyljata hanet. 

Mth 1 20 Mutta kun h a n tat a ajatteii, niin katso, hanelle ilmestyi unessa 

Herran enkeli, joka sanoi: "Joosef, Daavidin poika, ala pel k a a ottaa tykosi Mariaa, vaimoasi 



Kun hanen aitinsa Maria 
olevan raskaana Pyhasta 



ja koska h a n ei 



ol i 



s e , mi k a 



hanessa 
21 

vapaht ava 
22 

kaut t a, joka 

23 

I mma n u e I 

24 

j a ot t i 

25 

J ees us 

1 

katso, 

2 

hanen 
3 



o n 



n i mi 



n i me n 
2 

niin 

2 



s i I I a 
Mt h 1 
s i I I a h a n 
Mt h 1 
pr of eet an 
Mt h 1 
a n n e 1 1 a v a 
Mt h 1 
hanen t e h d a , 

Mt h 1 
h a n e I i e 
Mt h 

a i k a n a , 

Mt h 

S i I I a me n a i mme 
Mt h 2 

kanssaan. 

Mt h 2 

h e i I t a , mi s s a 
Mt h 2 

pr of eet an 
Mt h 2 

r u h t i n a s t e n 
I s r a e I i a ' . " 

Mt h 2 

t a r k o i n , mi 
Mt h 2 

t a r k a s t i I a s t a ; 
k u ma r t a ma a n " . 

Mt h 2 

he olivat itaisilla 
j ossa I apsi oli, j a 
Mth 2 10 



n i mi 



ees us 



on siinnyt, on Pyhasta Hengest a. 

Ja h a n on synnyttava p o j an, ja sinun on annettava hanelle 
kansansa heidan synneistansa." 

Tama kaikki on tapahtunut, etta kavisi toteen, minka Herra on puhunut 
s a noo : 

"Katso, neitsyt tulee raskaaksi ja synnyttaa pojan, ja talle on 
", mi k a kaannettyna on: jumala me i dan kanssa mme . 

Herattyaan unesta Joosef teki, niinkuin Herran enkeli 
vaimonsa tykonsa 

eika yhtynyt haneen, ennenkuin h a n oli synnyttanyt pojan. ja h a n antoi 



oli kaskenyt 



Kun J ees us 
t i e t a j i a t u I i 
j a he sano 
tahtensa i t a 
Kun kuningas 



oli syntynyt juudean Beetl ehemi ssa kuningas Herodeksen 
taisilta mailta Jerusalemiin, 

vat: "Mi ssa on se as ken syntynyt juutalaisten kuningas? 
s i I I a ma i I I a j a ole mme t u I I e e t hanta k u ma r t a ma a n . " 

Herodes sen kuuli, hammastyi h a n ja koko Jerusalem hanen 



Kri s t us 

5 

k a u 1 1 a : 

6 

oukossa, 
7 



J a h a n k o k o s i 
oli s y n t y v a . 

He sanoivat hanell 



kaikki kansan ylipapit ja k i r j a n o p p i n e e t ja kyseli 

"juudean Beetl ehemi ssa; silla nain on kirjoitettu 



Ja sina Beetlehem, sina J 



uudan seutu, et suinkaan ole vahaisin Juudan 
oka kaitsee mi nun kansaani 



n a i k a a n 



silla sinusta on lahteva hallitsija, 

salaa tietajat tykonsa ja tutkiskeli heilta 



Silloin Herodes kutsui 
tahti oli ilmestynyt. 

8 Ja han lahetti heidat Beetlehemiin sanoen: 

ja kun sen loydatte, niin ilmoittakaa minulle, etta 



9 



Menkaa j a t i edust el kaa 
minakin tulisin hanta 



ja katso, tahti, jonka 



Mt h 

aitinsa 
I a h j o j a 
Mt h 

me n i vat 
Mt h 



11 



Kuultuaan kuninkaan sanat he lahti vat matkall 
mailla nahneet, kulki heidan edellaan, kunnes se t u I I sen paikan paalle, 
pysaht yi si i hen. 

Nahdessaan tahden he ihastuivat ylen suuresti. 

Niin he me n i vat huoneeseen ja nakivat lapsen ynna Marian, hanen 



2 

Ja he lankesivat maahan ja kumarsivat 
kultaa ja suitsuketta ja mirhaa. 

2 12 Ja Jumala kielsi heita 

tieta takaisin omaan maahansa. 



t o i s t a 
2 



hanta, avasivat aarteensa ja antoivat hanelle 
unessa Herodeksen tyko palaamasta, ja he 



13 

Joosefilie unessa ja sanoi: "Nouse, ota lapsi ja hanen aitinsa ja pakene Egyptiin, ja ole 
siella siihen 
hanet". 

2 14 

2 15 



Mt h 
Mt h 
Herra 
Mt h 



Mutta kun he olivat menneet, niin katso, Herran enkeli ilmestyi 
loi: "Nouse, ota lapsi ja hanen aitinsa ja pakene Egyptiin, ja o 
kuin mi n a sinulle sanon; silla Herodes on etsiva lasta surma takseen 

in han nousi, otti y 6 1 I a lapsen ja hanen aitinsa ja lahti Egyptiin. 



on puhunut 
2 

vihastui kovin 
kaksi vuoti aat 
Mth 2 '17 

s a noo : 

Mth 2 18 

lohdutuksesta huoli 
Mth 2 19 

unessa 
Mt h 2 

silla n e o v a t 
Mt h 2 

Mt h 2 

j a I keen, niin 
al ueel I e. 

Mth 2 2 3 



han oli siella Herodeksen kuolemaan asti; etta kavisi toteen, minka 
profeet an kautta, joka sanoo: "Egyptista mi n a kutsuin poikani". 

16 Silloin Herodes, nahtyaan, etta tietajat olivat hanet pettaneet, 

ja lahetti tappamaan kaikki poikalapset Beetl ehemi sta ja koko sen ympari stosta, 
a nuoremmat, sen mukaan kuin han oli aikaa tietajilta tarkoin tiedustellut. 



Silloin k a v i toteen, 



" A a n i kuuluu Raamasta, itku ja 
kun heita ei e n a a ole". 

Herodes oli kuollut, 



mi k a on puhuttu profeetta 

iso par ku; Raakel i t kee 



eremiaan kautta, joka 
I apsi ansa eika 



Mutta kun 

J oosef i I I e Egypt i ssa 

2 0 j a sanoi: " N o u s e , ota lapsi j a hanen aitinsa 

k u o I I eet, jotka vaijyivat lapsen henkea" 

21 Niin han nousi, otti lapsen ja 

22 Mutta kun han kuuli, etta Arkelaus 
han pelkasi menna sinne. Ja han sai unessa j 



niin katso, Herran enkeli ilmestyi 

j a me n e I s r a e I i n ma a h a n , 



hanen aitinsa 
h a I I i t s i 



j a me n i I s r a e I i n ma a h a n . 
uudeaa isansa Herodeksen 
Galilean 



ja sinne tultuaan han asettui 
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Nasaret; etta kavisi toteen, mi k a profeettain kautta on puhuttu: "Han on kutsuttava 
N a s a r e t i I a i s e k s i " . 

Mt h 3 1 N i i n a paivina tuli Johannes Kastaja ja saarnasi Juudean eramaassa 

Mt h 3 2 ja sanoi: "Tehkaa parannus, silla taivasten valtakunta on tullut 

I a h e I I e " . 

Mt h 3 3 Silla h a n on se, josta profeetta Esaias puhuu sanoen: "Huutavan a a n i 

kuuluu eramaassa: 1 Val mi stakaa Herralle tie, tehkaa polut hanelle tasai si ksi 1 . " 

Mt h 3 4 ja J ohanneksel I a oli puku kamel i nkarvoi sta ja vyotai si I I aan nahkavyo; 

ja hanen ruokanaan oli heinasirkat ja metsahunaja. 

Mt h 3 5 Silloin vaelsi hanen tykonsa Jerusalem ja koko juudea ja kaikki 

Jordanin ymparisto, 

Mth 3 6 ja h a n kastoi heidat Jordanin virrassa, kun he tunnusti vat syntinsa. 

Mt h 3 7 Mutta nahdessaan pal j on fariseuksia ja saddukeuksia tulevan kasteelle 

h a n sanoi heille: "Te kyykaarmei tten sikiot, kuka on neuvonut teita pakenemaan tulevaista 
v i h a a ? 

Mth 3 8 Tehkaa sentahden parannuksen soveliaita hedelmia, 

Mth 3 9 A I k a a k a luulko saattavanne sanoa mi el essanne: 1 On h a n me i I I a isana 

Aabraham 1 ; silla mi n a sanon teille, etta Jumala voi n a i sta ki vista herattaa lapsia 
A a b r a h a mi I I e . 

Mth 3 10 Jo on kirves pantu puitten juurelle; jokainen puu, joka ei tee hyvaa 

hedelmaa, siis hakataan pois ja heitetaan tuleen. 

Mth 3 11 Mina kastan teidat vedella par annukseen, mutta se, joka mi nun 

jaljessani tulee, on minua vakevampi, jonka kenki akaan mi n a en ole kelvol linen kantamaan; h a n 
kastaa teidat Pyhalla Hengella ja tulella. 

Mth 3 12 Hanella on vi ski mens a kadessaan, ja h a n puhdistaa puimatanterensa ja 

kokoaa nisunsa aittaan, mutta ruumenet h a n polttaa sa mmu ma 1 1 o ma s s a t u I e s s a . " 

Mth 3 13 Silloin Jeesus tuli Galileasta jordanille Johanneksen tyko hanen 

kast et t avakseen. 

Mth 3 14 Mutta t a ma esteli hanta sanoen: "Mi nun tarvitsee saada sinulta kaste, 

ja sina tulet mi nun tykoni!" 

Mth 3 15 Jeesus vastasi ja sanoi hanelle: "Sal I i nyt; silla nain me i dan sopii 

tayttaa kaikki vanhurskaus" . Silloin h a n salli sen hanelle. 

Mth 3 16 Kun Jeesus oli kastettu, nousi h a n kohta vedesta, ja katso, taivaat 

aukenivat, ja h a n naki jumalan Hengen tulevan alas niinkuin kyyhkysen ja laskeutuvan hanen 
p a a I I e n s a . 

Mth 3 17 Ja katso, taivaista kuului a a n i , joka sanoi: "Tama on mi nun rakas 

Poikani, johon mina olen mielistynyt". 

Mth 4 1 Sitten Henki vei jeesuksen ylos era maa han perkeleen kiusattavaksi. 

Mth 4 2 Ja kun Jeesus oli paastonnut n e I j a k y mme n t a paivaa ja n e I j a k y mme n t a 

yota, tuli hanen lopulta nalka. 

Mth 4 3 Silloin kiusaaja tuli hanen luoksensa ja sanoi hanelle: "Jos sina olet 

Jumalan Poika, niin kaske n a i den kivien muuttua leiviksi". 

Mth 4 4 Mutta han vastasi ja sanoi: "Kirjoitettu on: 'Ei ihminen ela 

a i n o a s t a a n I e i v a s t a , v a a n j o k a i s e s t a s a n a s t a , joka J u ma I a n s u u s t a I a h t e e 1 . " 

Mth 4 5 Silloin perkele otti hanet kanssansa pyhaan kaupunkiin ja asetti hanet 

pyhakon harjalle 

Mth 4 6 ja sanoi hanelle: "Jos sina olet jumalan Poika, niin heittaydy tasta 

alas; silla kirjoitettu on: 'Han antaa enkel ei I I een kaskyn sinusta', ja: 'He kantavat sinua 
k a s i I I ansa, ettetjalkaasi kiveen loukkaisi'." 

Mth 4 7 Jeesus sanoi hanelle: " T a a s on kirjoitettu: 'Ala kiusaa Herraa, sinun 

J u ma I a a s i ' . " 

Mth 4 8 Taas perkele otti hanet kanssansa sangen korkealle vuorelle ja naytti 

hanelle kaikki maailman valtakunnat ja niiden loiston 

Mth 4 9 ja sanoi hanelle: "Taman kaiken mina annan sinulle, jos lankeat maahan 

j a k u ma r r a t mi n u a " . 

Mth 4 10 Silloin jeesus sanoi hanelle: "Mene pois, saatana; silla kirjoitettu 

on: 'Herraa, sinun jumalaasi, pitaa sinun kumartaman ja hanta ainoata pal v e I e ma n ' . " 

Mth 4 11 Silloin perkele jatti hanet; ja katso, enkel e i t a tuli hanen tykonsa, 

ja he tekivat hanelle palvelusta. 

Mth 4 12 Mutta kun jeesus kuuli, etta Johannes oli pantu vankeuteen, poistui 

han Galileaan. 

Mth 4 13 Ja han jatti Nasaretin ja meni asumaan Kapernaumiin, joka on meren 

rannalla, Sebulonin ja Naftalin alueella; 

Mth 4 14 etta kavisi toteen, mi k a on puhuttu profeetta Esaiaan kautta, joka 

s a noo : 

Mth 4 15 "Sebulonin maa ja Naftalin maa, meren tie, Jordanin tuonpuoleinen maa, 

pakanain Galilea- 

Mth 4 16 kansa, joka pi meydessa istui, naki suuren valkeuden, ja jotka istuivat 

kuoleman maassa ja varjossa, niille koitti valkeus". 

Mth 4 17 Siita lahtien Jeesus rupesi saarnaamaan ja sanomaan: "Tehkaa parannus, 

silla taivasten valtakunta on tullut lahelle". 

Mth 4 18 ja kulkiessaan Galilean jarven rantaa han naki kaksi veljesta, 
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Si monin, jota kutsutaan Pietariksi, ja Andreaan, hanen veljensa, hei ttamassa verkkoa jarveen; 
silla he olivat kalastajia. 

Mt h 4 19 ja h a n sanoi hei I I e : "Seuratkaa mi n u a , niin mi n a teen teista ihmisten 

kalastajia". 

Mt h 4 2 0 Niin he jattivat kohta verkot ja seurasivat hanta. 

Mt h 4 21 Ja kaydessaan siita eteenpai n h a n naki toiset kaksi veljesta, 

Jaakobin, Sebedeuksen pojan, ja johanneksen, hanen veljensa, venheessa isansa Sebedeuksen 
kanssa laittamassa verkkoj aan kuntoon; ja h a n kutsui heidat. 

Mt h 4 2 2 Niin he jattivat kohta venheen ja isansa ja seurasivat hanta. 

Mt h 4 2 3 Ja h a n kierteli kautta koko Galilean ja opetti hei dan s y n a g o o g i s s a a n 

ja saarnasi valtakunnan evankeliumia ja paransi kaikkinaisia tauteja ja kaikkinaista 
raihnautta, mita kansassa oli. 

Mth 4 24 ja maine ha nest a levisi koko Syyriaan, ja hanen luoksensa tuotiin 

kaikki sairastavaiset, monenlaisten tautien ja vaivojen rasittamat, riivatut, 
kuunvaihetautiset ja halvatut; ja h a n paransi heidat. 

Mth 4 2 5 ja hanta seurasi suuri kansan paljous Galileasta ja Dekapolista ja 

J erusal emi sta ja juudeasta ja Jordanin tuolta puolen. 

Mth 5 1 Kun h a n naki k a n s a n j o u k o t , nousi h a n vuorelle; ja kun h a n oli 

istuutunut, tulivat hanen o pe t u s I a ps e n s a hanen tykonsa. 

Mth 5 2 Niin h a n avasi suunsa ja opetti heita ja sanoi: 

Mth 5 3 "Autuaita ovat hengel I i sesti koyhat, silla hei dan on taivasten 

valtakunta. 

Mth 5 4 Autuaita ovat mu r h e e I I i s e t , silla he saavat lohdutuksen. 

Mth 5 5 Autuaita ovat hiljaiset, silla he saavat ma an peri a . 

Mth 5 6 Autuaita ovat ne, jotka isoavat ja janoavat v a n h u r s k a u 1 1 a , silla 

heidat ravitaan. 

Mth 5 7 Autuaita ovat laupiaat, silla he saavat laupeuden. 

Mth 5 8 Autuaita ovat puhdassydami set, silla he saavat nahda jumalan. 

Mth 5 9 Autuaita ovat rauhanteki j at, silla heidat pitaa Jumalan lapsiksi 

k u t s u 1 1 a ma n . 

Mth 5 10 Autuaita ovat ne, joita v a n h u r s k a u d e n tahden vainotaan, silla hei dan 

ontaivastenvaltakunta. 

Mth 5 11 Autuaita olette te, kun ihmiset mi nun tahteni teita solvaavat ja 

vainoavat ja valhetellen puhuvat teista kaikkinaista pahaa. 

Mth 5 12 lioitkaa ja riemuitkaa, silla t e i dan palkkanne on suuri taivaissa. 

Silla samoin he vainosivat profeettoja, jotka olivat ennen teita. 

Mth 5 13 Te olette maan suola; mutta jos suola kay mauttomaksi, milla se 

saadaan suolaiseksi? Se ei e n a a kelpaa mihinkaan muuhun kuin pois hei tettavaksi ja ihmisten 
t a I I a 1 1 a v a k s i . 

Mth 5 14 Te olette ma ail manvalkeus. Ei voi ylhaalla vuorella oleva kaupunki 

ol la katkossa; 

Mth 5 15 eika lamppua sytyteta ja panna vakan a I I e , vaan lampunjalkaan, ja niin 

se loistaa kaikille huoneessa oleville. 

Mth 5 16 Niin loistakoon t e i dan valonne ihmisten e dess a, etta he naki si vat 

t e i dan hyvat tekonne ja ylistaisivat t e i dan Isaanne, joka on taivaissa. 

Mth 5 17 A I k a a luulko, etta mi n a olen tullut lakia tai profeettoja ku mo a maan; 

en mi n a ole tullut kumoamaan, vaan tayttamaan. 

Mth 5 18 Silla totisesti mi n a sanon teille: kunnes taivas ja maa katoavat, ei 

laista katoa pieninkaan kirjain, ei ainoakaan piirto, ennenkuin kaikki on tapahtunut. 

Mth 5 19 Sent ahden, joka purkaa yhdenkaan n a i sta pienimmista kaskyi sta ja silla 

t a v a I I a opettaa i h mi si a , se pitaa pienimmaksi taivasten valtakunnassa kutsuttaman; mutta joka 
niita noudattaa ja niin opettaa, se pitaa kutsuttaman suureksi taivasten valtakunnassa. 

Mth 5 20 Silla mi n a sanon teille: ellei t e i dan vanhurskautenne ole paljoa 

suurempi kuin kirjanoppineiden ja fariseusten, niin te ette paase, taivasten valtakuntaan. 

Mth 5 21 Te olette kuulleet sanotuksi vanhoille: 'Ala t a p a 1 , ja: 'joka tappaa, 

se on ansainnut oikeuden tuomion 1 . 

Mth 5 22 Mutta mi n a sanon teille: jokainen, joka vihastuu veljeensa, on 

ansainnut oikeuden tuomion; ja joka sanoo veljelleen: 1 S i n a tyhj anpai vai nen 1 , on ansainnut 
suuren neuvoston tuomion; ja joka sanoo: ' S i n a hullu', on ansainnut helvetin tulen. 

Mth 5 23 Sent ahden, jos tuot lahjaasi alttarille ja si el I a muistat, etta 

veljellasi on jotakin sinua vastaan, 

Mth 5 24 niin j a t a lahjasi siihen alttarin eteen, ja kay ensin sopimassa 

veljesi kanssa, jatulesitten uhraa maan lahjasi. 

Mth 5 25 Suostupiansopimaanriitapuolesi kanssa, niin kauan kuin vielaolet 

hanen kanssaan tiella, ettei riitapuolesi vetaisi sinua tuomarin eteen ja tuomari antaisi 
sinua oi keudenpal vel i j al I e, ja ettei sinua pantaisi vankeuteen. 

Mth 5 26 Totisesti mi n a sanon sinulle: si el t a et paase, ennenkuin maksat 

viimeisenkinrovon. 

Mth 5 2 7 Te olette kuulleet sanotuksi: 'Ala tee huorin 1 . 

Mth 5 28 Mutta mi n a sanon teille: jokainen, joka katsoo naista himoiten hanta, 

on jo sydamessaan tehnyt huorin hanen kanssansa. 

Mth 5 29 Jos sinun oikea si I ma s i viettelee sinua, repaise se pois ja heita 
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luotasi; silla parempi on sinulle, etta yksi j aseni stasi joutuu hukkaan, kuin etta koko 

ruumiisi heitetaan helvettiin. 

Mt h 5 3 0 Ja j os sinun oikea katesi viettelee sinua, hakkaa se poikki ja heita 

luotasi; silla parempi on sinulle, etta yksi j aseni stasi joutuu hukkaan, kuin etta koko 

ruumiisi meneehelvettiin. 

Mt h 5 31 On sanottu: 1 J o k a hylkaa vaimonsa, antakoon hanelle erokirjan 1 . 

Mth 5 32 Mutta mi n a sanon teille: jokainen, joka hylkaa vaimonsa muun kuin 

huoruuden tahden, saattaa hanet tekemaan huorin, ja joka nai hyljatyn, tekee huorin. 

Mth 5 3 3 Viela olette kuulleet sanotuksi vanhoille: 'Ala vanno vaarin 1 , ja: 

'Tayta Herralle valasi'. 

Mth 5 34 Mutta mi n a sanon teille: a I k a a ensinkaan vannoko, a I k a a taivaan 

kautta, silla se on jumalan valtaistuin, 

Mth 5 3 5 A I k a a k a ma a n kautta, silla se on hanen jalkojensa astinlauta, a I k a a 

myoskaan jerusalemin kautta, silla se on suuren Kuninkaan kaupunki; 

Mth 5 3 6 A I a k a vanno paasi kautta, silla et sina voi yhtakaan hiusta tehda 

valkeaksi etka mustaksi; 

Mth 5 3 7 vaan olkoon t e i dan puheenne: 'On, on 1 , tahi: 1 e i , e i ’ . Mi t a siihen 

I i sat a a n , se on pahast a. 

Mth 5 38 Te olette kuulleet sanotuksi: 'Silma silmasta ja hammas hampaasta' . 

Mth 5 39 Mutta mi n a sanon teille: a I k a a tehko pahalle vastarintaa; vaan jos 

joku I yo sinua oikealle poskelle, kaanna hanelle toinenkin; 

Mth 5 40 ja jos joku tahtoo sinun kanssasi kayda oikeutta ja ottaa ihokkaasi, 

anna hanen saada vaippasikin; 

Mth 5 41 ja jos joku pakottaa sinua yhden virstan matkalle, kulje hanen 

kanssaankaksi. 

Mth 5 4 2 Anna sille, joka sinulta anoo, a I a k a kaanna selkaasi sille, joka 

si nul t a I ai naa pyyt a a . 

Mth 5 43 Te olette kuulleet sanotuksi:' Rakasta I a h i mma i stasi ja vihaa 

vi hoi I i stasi 1 . 

Mth 5 4 4 Mutta mi n a sanon teille: rakastakaa vi hoi I i si anne ja rukoilkaa niiden 

puol est a, j ot ka t ei t a vai noavat , 

Mth 5 4 5 etta olisitte Isanne lapsia, joka on taivaissa; silla h a n antaa 

aurinkonsa koittaa niin pahoille kuin hyvillekin, ja antaa sataa niin vaarille kuin 
vanhurskai I I eki n. 

Mth 5 46 Silla jos te rakastatte niita, jotka teita rakastavat, mi k a palkka 

teille siita on tuleva? Eivatko publikaanitkin tee samoin? 

Mth 5 47 Ja jos te osoitatte ystaval I i syytta ainoastaan veljillenne, mi t a 

erinomaista te siina teette? Eivatko pakanatkin tee samoin? 

Mth 5 4 8 Olkaa siis te taydel I i set, niinkuin t e i dan taivaallinen Isanne 

taydellinen on." 

Mth 6 1 " Kavaht akaa, ettette harjoita vanhurskauttanne ihmisten nahden, etta 

he teita katselisivat; muutoin ette saa palkkaa Isaltanne, joka on taivaissa. 

Mth 6 2 Sent ahden, kun annat almuja, ala soitata torvea edellasi, niinkuin 

ulkokullatut tekevat synagoogissa ja kaduilla saadakseen ylistysta ih mi siita. Totisesti mi n a 
sanon teille: he ovat saaneet palkkansa. 

Mth 6 3 Vaan kun sina almua annat, alkoon vasen katesi tietako, mi t a oikea 

katesi tekee, 

Mth 6 4 etta a I mu si olisi sal ass a; ja sinun Isasi, joka sal ass a nakee, maksaa 

si nul I e . 

Mth 6 5 ja kun rukoilette, a I k a a olko niinkuin ulkokullatut; silla he 

mi el el I a a n seisovat ja rukoilevat synagoogissa ja katujen kulmissa, etta ihmiset heidat 
nakisivat. Totisesti mi n a sanon teille: he ovat saaneet palkkansa. 

Mth 6 6 Vaan sina, kun rukoilet, me nekammioosijasuljeovesijarukoile 

I s a a s i , joka on s a I a s s a ; j a sinun Isasi, joka s a I a s s a nakee, ma k s a a sinulle. 

Mth 6 7 Ja kun rukoilette, niin a I k a a tyhjia hokeko niinkuin pakanat, jotka 

luulevat, etta heita h e i dan monisanaisuutensa tahden kuullaan. 

Mth 6 8 A I k a a siis olko h e i dan kaltaisiaan; silla t e i dan Isanne kyl I a tietaa, 

mi t a te tarvitsette, ennenkuin hanelta anottekaan. 

Mth 6 9 Rukoilkaa siis te nain: Isa me i dan, joka olet taivaissa! Pyhitetty 

olkoonsinunnimesi; 

Mth 6 10 tulkoon sinun valtakuntasi; tapahtukoon sinun tahtosi my os maan p a a I I a 

niinkuintaivaassa; 

Mth 6 11 anna meille tana paivana meidan jokapaivainen leipamme; 

Mth 6 12 ja anna meille meidan velkamme anteeksi, niinkuin me kin annamme 

a n t e e k s i me i dan v e I a I I i s i, I I e mme ; 

Mth 6 13 A I a k a saata meita kiusaukseen; vaan pa as t a me i d a t pahasta, silla sinun 

on valtakunta ja voima ja kunnia iankaikkisesti. Amen. 

Mth 6 14 Silla jos te annatte anteeksi ih mi sille h e i dan rikkomuksensa, niin 

t e i dan taivaallinen Isanne my os antaa teille anteeksi; 

Mth 6 15 mutta jos te ette anna ih mi sille anteeksi, niin ei myoskaan t e i dan 

Isanne anna anteeksi t e i dan rikkomuksianne. 

Mth 6 16 ja kun paastoatte, a I k a a olko synkannakoi si a niinkuin ulkokullatut; 
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sills he tekevat kasvonsa surkeiksi, etta ihmiset n a k i si vat h e i dan paastoavan. Totisesti mi n a 
sanon teille: he ovat saaneet palkkansa. 

Mt h 6 17 Vaan kun sina paastoat, niin voiteie paasi ja pese kasvosi, 

Mt h 6 18 etteivat paastoamistasi nakisi ihmiset, vaan sinun Isasi, joka on 

s a I a s s a ; j a sinun I s a s i , .. j oka s a I a s s a n a k e e , ma k s a a s i n u I I e . 

Mt h 6 19 A I k a a kootko itsellenne aarteita maan paalle, missa koi ja ruoste 

raiskaa ja missa varkaat murtautuvat sisaan ja varastavat. 

Mt h 6 20 Vaan kootkaa itsellenne aarteita taivaaseen, missa ei koi eika ruoste 

raiskaa ja missa eivat varkaat murtaudu sisaan eivatka varasta. 

Mt h 6 21 Silla missa sinun aarteesi on, si el I a on my os sinun sydamesi. 

Mt h 6 22 Silma on ruumiin lamppu. Jos siis silmasi on terve, niin koko sinun 

ruumiisionvalaistu. 

Mt h 6 23 Mutta jos silmasi on viallinen, niin koko ruumiisi on pimea. Jos siis 

se vaio, joka sinussa on, on pimeytta, kuinka suuri onkaan pimeys! 

Mt h 6 2 4 Ei kukaan voi pal v e I I a kahta herraa; silla han on joko t a t a vihaava ja 

toista rakastava, taikka tahan liittyva ja toista halveksiva. Ette voi pal v e I I a jumalaa ja 
ma mmo n a a . 

Mth 6 25 Sent ahden mi n a sanon teille: a I k a a murehtiko hengest anne, mi t a 

soisitte tai mi t a joisitte, a I k a a k a ruumiistanne, mi t a paallenne pukisitte. Eiko henki ole 
e n e mma n kuin ruoka ja ruumis ene mma n kuin vaatteet? 

Mth 6 2 6 Katsokaa taivaan lintuja: eivat ne kylva eivatka leikkaa eivatka kokoa 

aittoihin, ja t e i dan taivaallinen Isanne ruokkii ne. Etteko te ole paljoa suurempiarvoiset 
kuin 

Mth 6 27 ja kuka teista voi murehti mi sel I aan I i sat a ikaansa kyynar ankaan 

v e r t a a ? 

Mth 6 28 Ja mi t a te murehditte vaatteista? Katselkaa kedon kukkia, kuinka ne 

kasvavat; eivat ne tyota tee eivatka kehraa. 

Mth 6 29 Kuitenkin mi n a sanon teille: ei Salomo kaikessa loistossansa ollut 

niin vaatetettu kuin yksi niista. 

Mth 6 30 Jos siis jumala nain vaatettaa kedon ruohon, joka tana an kasvaa ja 

huomenna uuniin heitetaan, eiko paljoa ennemmin teita, te vahauskoi set? 

Mth 6 31 A I k a a siis murehtiko sanoen: 1 Mi ta me syomme?' tahi: ' Mi t a me juomme?' 

tahi: 1 Mi I I a me itsemme vaatetamme?' 

Mth 6 3 2 Silla t a t a kaikkea pakanat t a v o i 1 1 e I e v a t . T e i dan taivaallinen Isanne 

kylla tietaa t e i dan kaikkea t a t a tarvitsevan. 

Mth 6 33 Vaan etsikaa ensin jumalan valtakuntaa ja hanen vanhurskauttansa, niin 

my os kaikki t a ma teille annetaan. 

Mth 6 34 A I k a a siis murehtiko huomisesta paivasta, silla huominen paiva pitaa 

murheen i tsestaan. Riittaa kullekin paivalle oma vaivansa." 

Mth 7 1 "Alkaa tuomitko, ettei teita tuo mi t tai si; 

Mth 7 2 silla milla tuomiolla te tuomitsette, silla teidat tuomitaan; ja milla 

mitalla te mittaatte, silla teille mitataan. 

Mth 7 3 Kuinka naet rikan, joka on veljesi silmassa, mutta et huomaa malkaa 

omassa silmassasi? 

Mth 7 4 Taikka kuinka saatat sanoa veljellesi: 'Annas, mi n a otan rikan 

si I ma s t a s i ' , j a k a t s o , ma I k a on o ma s s a si I ma s s a s i 

Mth 7 5 Sina ulkokullattu, ota ensin malka omasta silma stasi, ja sitten sina 

naet ottaa rikan veljesi.. silmasta. 

Mth 7 6 Alkaa antako pyha a koirille, a I k a a k a heittako h e I mi anne sikojen eteen, 

etteivat ne tallaisi niita jalkoihinsa ja kaantyisi ja repisi teita. 

Mth 7 7 Anokaa, niin teille annetaan; etsikaa, niin te loydatte; kolkuttakaa, 

niinteilleavataan. 

Mth 7 8 Silla jokainen anova saa, ja etsiva loytaa, ja koi kuttaval I e avataan. 

Mth 7 9 Vai kuka teista on se ihminen, joka antaa pojallensa kiven, kun t a ma 

pyyt aa hanel t a I ei p a a , 

Mth 7 10 taikka, kun han pyyt a a kalaa, antaa hanel I e kaarmeen? 

Mth 7 11 Jos siis te, jotka olette pahoja, osaatte antaa lapsillenne hyvia 

lahjoja, kuinka paljoa ennemmin t e i dan Isanne, joka on taivaissa, antaa sita, mi k a hyva a on, 
niille, jotka sita hanel t a anovat! 

Mth 7 12 Sent ahden, kaikki, mi t a te tahdotte ihmisten teille tekevan, tehkaa 

my os te samoin heille; silla t a ma on laki ja profeetat. 

Mth 7 13 Menkaa ahtaasta portista si sal I e . Silla se portti on avara ja tie 

lavea, joka vie kadotukseen, ja monta on, jotka siita sisalle menevat; 

Mth 7 14 mutta se portti on ahdas ja tie kaita, joka vie elamaan, ja harvat 

ovat ne, jotka sen loytavat. 

Mth 7 15 Kavahtakaa vaaria profeettoja, jotka tulevat t e i dan luoksenne 

I a mma stenvaatteissa, mutta si sal t a ovat raatelevaisia susia. 

Mth 7 16 H e i dan hedel mi staan te tunnette heidat. Eihan orjantappuroista koota 

vi i ni rypal ei ta eika ohdakkeista viikunoita? 

Mth 7 17 Nain jokainen hyva puu tekee hyvia hedel mi a, mutta huono puu tekee 

pahoja hedelmia. 

Mth 7 18 Ei saata hyva puu kasvaa pahoja hedelmia eika huono puu kasvaa hyvia 
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h e d e I mi a . 

Mt h 7 19 jokainen puu, joka ei tee hyvaa hedelmaa, hakataan pois ja heitetaan 

t u I e e n . 

Mt h 7 20 Niin te siis tunnette heidat h e i dan hedel mi staan. 

Mt h 7 21 Ei jokainen, joka sanoo minulle: 'Herra, Herra!', paase taivasten 

valtakuntaan, vaan se, joka tekee mi nun tai vaal I i sen Isani tahdon. 

Mth 7 22 Moni sanoo minulle sina paivana: 'Herra, Herra, emmeko me si nun nimesi 

kautta ennustaneet ja sinun nimesi kautta ajaneet ulos riivaajia ja sinun nimesi kautta 
tehneet monta voimallista t e k o a ? ' 

Mth 7 2 3 Ja silloin mi n a lausun heille juiki: 'Mina en ole koskaan teita 

tuntenut; menkaa pois mi nun tykoani, te laittomuuden tekijat'. 

Mth 7 24 Sent ahden on jokainen, joka kuulee nama mi nun sanani ja tekee niiden 

mukaan, verrattava y mma rtavai seen mieheen, joka huoneensa kalliolle rakensi. 

Mth 7 25 Ja rankkasade lankesi, ja virrat tulvivat, ja tuuiet puhalsivat ja 

syoksyi vat sita huonetta vastaan, mutta se ei sortunut, silla se oli kalliolle perustettu. 

Mth 7 26 ja jokainen, joka kuulee nama mi nun sanani eika tee niiden mukaan, on 

verrattava tyhmaan mieheen, joka huoneensa hiekalle rakensi. 

Mth 7 2 7 Ja rankkasade lankesi, ja virrat tulvivat, ja tuuiet puhalsivat ja 

syoksahti vat sita huonetta vastaan, ja se sortui, ja sen sortuminen oli suuri." 

Mth 7 28 Ja kun jeesus lopetti nama puheet, olivat kansanjoukot 

h a mma styksi ssaan hanen opetuksestansa, 

Mth 7 29 silla h a n opetti heita niinkuin se, jolla valta on, eika niinkuin 

hei dan ki r j anoppi neensa. 

Mth 8 1 Kun h a n astui alas vuorelta, seurasi hanta suuri kansan paljous. 

Mth 8 2 Ja katso, tuli pitalinen mies ja kumartui maahan hanen eteensa ja 

sanoi: "Herra, jostahdot, niin sina voit mi nut puhdistaa". 

Mth 8 3 Niin han ojensi katensa, kosketti hanta ja sanoi: "Mina tahdon; 

puhdistu". ja kohta han puhdistui pitalistaan. 

Mth 8 4 ja jeesus sanoi hanelle: "Katso, ettet puhu tasta kenel I ekaan; vaan 

mene ja nayta itsesi papille, ja uhraa lahja, jonka Mooses on saatanyt, todistukseksi heille". 
Mth 8 5 ja kun han saapui Kapernaumiin, tuli hanen tykonsa sadanpaami es ja 

rukoili hanta 

Mth 8 6 ja sanoi: "Herra, mi nun palvelijani makaa kotona haivattuna ja on 

kovissa vaivoissa". 

Mth 8 7 Han sanoi hanelle: "Mina tulen ja parannan hanet". 

Mth 8 8 Mutta sadanpaami es vastasi ja sanoi: "Herra, en mi n a ole sen arvoinen, 

etta tulisit mi nun kattoni a I I e ; vaan sano ainoastaan sana, niin mi nun palvelijani paranee. 

Mth 8 9 Silla mi na itsekin olen toisen v a I I an alainen, ja mi nulla on 

sotami ehi a kaskyni alaisina, ja mi n a sanon tai I e : 'Mene 1 , ja han me nee, ja toiselle: ' T u I e 1 , 
j a han t u I e e , j a p a I v e I i j a I I e n i : 'Tee t a ma 1 , j a han tekee." 

Mth 8 10 Taman kuultuaan Jeesus ihmetteli ja sanoi niille, jotka hanta 

seurasivat: "Totisesti mi n a sanon teille: en ole kenel I akaan Israelissa loytanyt nain suurta 
us koa . 

Mth 8 11 Ja mina sanon teille: monet tulevat idasta ja lannesta ja 

aterioitsevat Aabrahamin ja lisakin ja Jaakobin kanssa taivasten valtakunnassa; 

Mth 8 12 mutta valtakunnan lapset heitetaan ulos pimeyteen; si el I a on oleva 

i t k u j a ha mma sten kiristys." 

Mth 8 13 Ja Jeesus sanoi sadanpaami ehel I e: "Mene. Niinkuin sina uskot, niin 

sinulle t apaht ukoon. " ja palvelija parani silla hetkella. 

Mth 8 14 Kun Jeesus tuli Pietarin kotiin, naki han hanen anoppinsa makaavan 

s a i r a a n a k u u me e s s a . 

Mth 8 15 Niin han koski taman kateen, ja kuume lahti hanesta; ja han nousi ja 

palveli hanta. 

Mth 8 16 Mutta illan tultua tuotiin hanen tykonsa monta riivattua. ja han ajoi 

henget ulos sanalla, ja kaikki sairaat han paransi; 

Mth 8 17 etta kavisi toteen, mi k a on puhuttu profeetta Esaiaan kautta, joka 

sanoo: "Han otti paallensa me i dan sairautemme ja kantoi me i dan tautimme". 

Mth 8 18 Mutta kun Jeesus naki paljon kansaa ymparillaan, kaski han lahtea 

toiselle rannalle. 

Mth 8 19 Ja eras kirjanoppinut tuli ja sanoi hanelle: "Opettaja, mina seuraan 

sinua, mihin ikina 

Mth 8 20 Niin Jeesus sanoi hanelle: "Ketuilla on luolat ja taivaan linnuilla 

pesat, mutta Ihmisen Pojalla ei ole, mihin han paansa kallistaisi". 

Mth 8 21 ja eras toinen hanen opetuslapsistaan sanoi hanelle: "Herra, salli 

mi nun ensin kayda hautaamassa isani". 

Mth 8 22 Mutta Jeesus sanoi hanelle: "Seuraa sina minua, ja anna kuolleitten 

h a u d a t a kuol I eensa". 

Mth 8 23 Ja han astui venheeseen, ja hanen o pe t u s I a ps e n s a seurasivat hanta. 

Mth 8 24 Ja katso, jarvella nousi kova myrsky, niin etta venhe peittyi 

aaltoihin; mutta han 

Mth 8 25 Niin he me n i vat ja heratti vat hanet sanoen: "Herra, auta, me hukumme". 

Mth 8 26 Han sanoi heille: "Te vahauskoi set, miksi olette pel kurei ta?" Silloin 
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h a n nousi ja nuhteli tuuiia ja jarvea, ja tuli aivan tyven. 

Mt h 8 27 Ja ihmiset i hmettel i vat ja sanoivat: "Millainen tama on, kun seka 

tuulet etta meri hanta tottelevat?" 

Mt h 8 2 8 Kun h a n tuli toiselle rannalle, g a d a r a I a i s t e n alueelle, tuli hanta 

vastaan kaksi riivattua, jotka olivat haudoista I ahteneet ja oiivat kovin raivoisia, niin 
ettei kukaan voinut sita tieta kuikea. 

Mth 8 29 ja katso, he huusivat sanoen: "Mi t a sinulia on me i dan kanssamme 

tekemi sta, sina Jumalan Poika? Oletko tullut tanne vaivaamaan me i t a ennen a i k a a ? " 

Mth 8 30 Ja e t a a I I a h e i sta kavi suuri sikalauma I a i t u me I I a . 

Mth 8 31 Niin riivaajahenget pyysivat hanta sanoen: "Jos ajat me i d a t pois, niin 

laheta meidat sikalaumaan". 

Mth 8 32 Ja han sanoi niille: "Menkaa". Silloin ne lahtivat heista ja menivat 

sikoihin. Ja katso, koko lauma syoksyi jyrkannetta alas jarveen ja hukkui veteen. 

Mth 8 33 Mutta paimentajat pakenivat; ja he menivat kaupunkiin ja i I mo i 1 1 i vat 

kaikki, myoskinsen, mitenriivattujenoli kaynyt. 

Mth 8 34 ja katso, koko kaupunki lahti jeesusta vastaan; ja kun he hanet 

nakivat, pyysivat he hanta menemaan pois h e i dan alueeltaan. 

Mth 9 1 Ja han astui venheeseen, meni jalleen toiselle rannalle ja tuli omaan 

kaupunkiinsa. 

Mth 9 2 Ja katso, hanen tykonsa tuotiin halvattu mies, joka makasi vuoteella. 

Kun Jeesus naki h e i dan uskonsa, sanoi han halvatulle: "Poikani, ole turval I i sel I a mi el el I a ; 
sinun syntisi annetaan sinulle anteeksi". 

Mth 9 3 ja katso, muutamat kirjanoppineista sanoivat mi el essaan: "Tama pilkkaa 

J u ma I a a " . 

Mth 9 4 Mutta jeesus ymmarsi h e i dan ajatuksensa ja sanoi: "Mi k s i te 

ajattelette pahaa sydamessanne? 

Mth 9 5 Si I I a kumpi on helpompaa, sanoako: 'Sinun syntisi annetaan sinulle 

ant eeksi 1 , vai sanoa: 1 Nouse j a k a y ' ? 

Mth 9 6 Mutta tietaaksenne, etta Ihmisen Pojalla on valta maan paalla antaa 

synteja anteeksi, niin" -han sanoi halvatulle - "nouse, ota vuoteesi ja mene kotiisi." 

Mth 9 7 Ja han nousi ja lahti 

Mth 9 8 Mutta kun kansanjoukot sen nakivat, pel j astyi vat he ja ylistivat 

Jumalaa, joka oli antanut senkaltaisen ihmisille. 

Mth 9 9 Ja si el t a kulkiessaan ohi jeesus naki miehen, jonka nimi oli Matteus, 

istumassa tul I i asemal I a ja sanoi hanelle: "Seuraa minua". Niin tama nousi ja seurasi hanta. 

Mth 9 10 Ja kun han aterioi hanen kodissaan, niin katso, tuli monta publikaania 

ja syntista, ja he aterioivat Jeesuksen ja hanen o pe t u s I a s t e n s a kanssa. 

Mth 9 11 Ja kun fariseukset sen nakivat, sanoivat he hanen o p e t u s I a ps i I I e e n : 

"Mi k s i t e i dan opettajanne s y 6 publikaanien ja syntisten kanssa?" 

Mth 9 12 Mutta kun Jeesus sen kuuli, sanoi han: "Eivat terveet tarvitse 

par ant aj aa, vaan sai r aat . 

Mth 9 13 Mutta menkaa ja oppikaa, mi t a tama on: 1 Laupeutta mi n a tahdon enka 

u h r i a ' . Silla en mi n a ole tullut kutsumaan vanhurskaita, vaan syntisia." 

Mth 9 14 Silloin Johanneksen opetuslapset tulivat hanen tykonsa ja sanoivat: 

"Me ja fariseukset paastoamme paljon; miksi sinun opetuslapsesi eivat paastoa?" 

Mth 9 15 Niin Jeesus sanoi heille: "Eivat han haavi eraat voi surra, niinkauan 

kuin y I k a on h e i dan kanssaan? Mutta p a i vat tulevat, jolloin y I k a otetaan heilta pois, ja 
silloin he paast oavat . 

Mth 9 16 Ei kukaan pane vanuttamattomasta kankaasta paikkaa vanhaan vaippaan, 

silla s e mmo inen tayteti I kku repii palasen vaipasta, ja reika tulee pahe mma k s i . 

Mth 9 17 Eika nuorta viini a lasketa vanhoihin nahkaleileihin; muutoin leilit 

pakahtuvat, ja viini juoksee maahan, ja leilit turmeltuvat; vaan nuori viini lasketaan uusiin 
leileihin, ja niin mole mma t sai I y v a t . " 

Mth 9 18 Kun han tat a heille puhui, niin katso, eras paamies tuli ja kumartui 

maahan hanen eteensa ja sanoi: "Mi nun tyttareni kuoli juuri ikaan, mutta tule ja pane katesi 
hanen paallensa, niin han virkoaa 

Mth 9 19 Niin jeesus nousi ja seurasi hanta o p e t u s I a ps i n e n s a . 

Mth 9 2 0 Ja katso, nainen, joka oli sairastanut verenjuoksua kaksitoista 

vuotta, tuli takaapai n ja kosketti hanen vaippansa tupsua. 

Mth 9 21 Silla han sanoi itsekseen: "Jos vain saan koskettaa hanen vaippaansa, 

niin mina tulen terveeksi" . 

Mth 9 22 Silloin Jeesus kaantyi, naki hanet ja sanoi: "Tyttareni, ole 

turval I i sel I a mi el el I a ; sinun uskosi on tehnyt sinut terveeksi". ja silla hetkella nainen tuli 

terveeksi. 

Mth 9 23 Ja kun Jeesus tuli paamiehen taloon ja naki huilunsoittajat ja 

halisevan vakijoukon, 

Mth 9 24 sanoi han: "Menkaa pois, silla tytto ei ole kuollut, vaan nukkuu". 

Niin he nauroivat hanta. 

Mth 9 25 Mutta kun vakijoukko oli ajettu ulos, meni han sisalle ja tarttui 

hanen kateensa; ja tytto 

Mth 9 26 Ja sanoma tasta levisi koko siihen maahan. 

Mth 9 2 7 ja kun jeesus kulki si el t a , seurasi hanta kaksi sokeaa huutaen ja 
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sanoen: "Daavidin poika, armahda me i t a " . 

Mth 9 28 Ja hanen mentyansa huoneeseen sokeat tulivat hanen tykonsa; ja Jeesus 

sanoi heille: "Uskotteko, etta mi n a voin sen tehda?" He sanoivat hanelle: "Usko mme , H e r r a " . 

Mth 9 29 Silloin han kosketti heidan silmiansa ja sanoi: "Tapahtukoon teille 

uskonne mukaan", 

Mth 9 30 Ja heidan si I man sa aukenivat. Ja jeesus varoitti heita vakavasti 

sanoen: "Katsokaa, ettei kukaan saa tasta tietaa". 

Mth 9 31 Mutta he me n i vat pois ja levittivat sanomaa ha nest a koko siihen 

ma a h a n . 

Mth 9 32 Ja katso, n a i den lahdettya tuotiin hanen tykonsa mykka mies, joka oli 

r i i v a 1 1 u . 

Mth 9 33 Ja kun riivaaja oli ajettu ulos, niin mykka puhui, ja kansa ihmetteli 

sanoen: "Tallaista ei ole Israelissa ikina nahty". 

Mth 9 34 Mutta fariseukset sanoivat: "Riivaajain paamiehen voimalla han ajaa 

ulos riivaajia". 

Mth 9 35 Ja Jeesus vaelsi kaikki kaupungit ja kylat ja opetti heidan 

synagoogissaan ja saarnasi valtakunnan evankeliumia ja paransi kaikkinaisia tauteja ja 
kaikkinaista raihnautta. 

Mth 9 36 Ja nahdessaan kansanjoukot hanen tuli heita saali, kun he olivat 

naant yneet ja hyljatyt niinkuin lampaat, joilla ei ole paimenta. 

Mth 9 37 Silloin han sanoi opetusl apsi I I ensa: "Eloa on paljon, mutta tyomiehia 

v a h a n . 

Mth 9 3 8 Rukoilkaa siis elon Herraa, etta han lahettaisi tyomiehia 

el onkorj uuseensa. " 

Mth 10 1 ja han kutsui tykonsa ne kaksitoista opetuslastaan ja antoi heille 

v a I I an ajaa ulos saastaisia henki a ja parantaa kaikkinaisia tauteja ja kaikkinaista 
raihnautta. 

Mth 10 2 Ja nama ovat niiden kahdentoista apostolin nimet: ensimmainen oli 

Simon, jota kutsuttiin Pietariksi, ja Andreas, hanen v e I j ensa, sitten Jaakob Sebedeuksen 
poika, ja Johannes, hanen v e I j ensa, 

Mth 10 3 Filippus ja Bartolomeus, Tuomas ja Matteus, publikaani, jaakob, 

Alfeuksen poika, ja Lebbeus, lisanimelta Taddeus, 

Mth 10 4 Simon Kananeus ja juudas Iskariot, sama, joka ha net kavalsi. 

Mth 10 5 Nama kaksitoista Jeesus lahetti ja kaski heita sanoen: "Alkoon tienne 

vieko pakanain luokse, a I k a a k a me n k 6 mihinkaan samarialaisten kaupunkiin, 

Mth 10 6 vaan menkaa ennemmin Israelin huoneen kadonneitten lammasten tyko. 

Mth 10 7 Ja missa kuljette, saarnatkaa ja sanokaa: 1 Taivasten valtakunta on 

tullut lahelle 1 . 

Mth 10 8 Parantakaa sairaita, herattakaa kuolleita, puhdistakaa pitalisia, 

ajakaa ulos riivaajia. Lahjaksi olette saaneet, lahjaksi antakaa. 

Mth 10 9 A I k a a varustako itsellenne kultaa, a I k a a hopeata a I k a a k a vaskea 

vyohonne, 

Mth 10 10 A I k a a laukkua matkalle, a I k a a kahta ihokasta, a I k a a kenkia, a I k a a k a 

sauvaa; silla tyomies on ruokansa ansainnut. 

Mth 10 11 Ja mihin kaupunkiin tai kylaan te tulettekin, tiedustelkaa, kuka 

siella on arvollinen, ja jaakaa hanen luokseen, kunnes si el t a lahdette. 

Mth 10 12 ja tul I essanne taloon tervehti kaa sit a. 

Mth 10 13 Ja jos talo on arvollinen, tulkoon sille t e i dan rauhanne; mutta jos se 

ei ole arvollinen, palatkoon t e i dan rauhanne teille takaisin. 

Mth 10 14 Ja missa teita ei oteta vastaan eika t e i dan sanojanne kuulla, lahtekaa 

pois siita talosta tai siita kaupungista ja pudistakaa to mu jaloistanne. 

Mth 10 15 Totisesti mi n a sanon teille: Sodoman ja Gomorran maan on tuomi opai vana 

oleva helpompi kuin sen kaupungin. 

Mth 10 16 Katso, mi n a lahetan teidat niinkuin lampaat susien keskelle; olkaa 

siis alykkaat kuin kaarmeet ja viattomat kuin kyyhkyset. 

Mth 10 17 Kavahtakaa i h mi si a , silla he vet a v a t teidat oikeuksiin, ja 

synagoogissaan he teita ruoskivat; 

Mth 10 18 ja teidat viedaan maaherrain ja kuningasten eteen mi nun tahteni, 

todistukseksi heille ja pakanoille. 

Mth 10 19 Mutta kun he vet a v a t teita oikeuteen, a I k a a huolehtiko siita, mi ten 

tahi mi t a puhuisitte, silla teille annetaan silla hetkella, mi t a t e i dan on puhuminen. 

Mth 1 0 2 0 Silla ette te itse puhu, vaan t e i dan Isanne Henki puhuu teissa. 

Mth 10 21 ja veli antaa v e I j ensa kuolemaan ja i s a lapsensa, ja lapset nousevat 

vanhempiansa vastaan ja tappavat heidat. 

Mth 10 22 Ja te joudutte kaikkien vihattaviksi mi nun nimeni tahden; mutta joka 

vahvana pysyy loppuun asti, se pelastuu. 

Mth 10 23 Ja kun teita vainotaan yhdessa kaupungissa, paetkaa toiseen; silla 

totisesti mi n a sanon teille: te ette ehdi loppuun kayda Israelin kaupunkeja, ennenkuin Ihmisen 
Poikatulee. 

Mth 10 24 Ei ole opetuslapsi opettajaansa parempi, eika palvelija parempi 

i s a nt a a ns a . 

Mth 1 0 2 5 Op e t u s I a ps e I I e riittaa, etta hanelle k a y niinkuin hanen o pe 1 1 a j a I I e e n , 
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ja palvelijalle, etta hanelle k a y niinkuin hanen isannalleen. Jos he perheeni santaa ovat 
sanoneet Beelsebuliksi, kuinka paijoa enemman hanen per hevakeaan! 

Mt h 10 26 Alkaa siis peljatko heita. Silla ei oie mitaan pei tettya, mi t a ei tule 

paljastetuksi, eika mitaan salattua, mi k a ei tule tunnetuksi. 

Mt h 10 27 Minka mi n a sanon teille pi me a s s a , se puhukaa p a i van valossa. Ja minka 

kuulette kuiskattavan korvaanne, se Julistakaa katoilta. 

Mt h 10 28 A I k a a k a peljatko niita, jotka tappavat ruumiin, mutta eivat voi tappaa 

sielua; vaan ennemmin peljatkaa hanta, joka voi seka sieiun etta ruumiin hukuttaa helvettiin. 

Mt h 10 29 E i k o kahta varpusta myyda yhteen ropoon? Eika yksikaan niista putoa 

maahan teidan Isanne sallimatta. 

Mt h 1 0 3 0 Ovat pa teidan paanne hiuksetkin kaikki luetut. 

Mth 10 31 Alkaa siis peljatko; te olette suurempiarvoiset kuin monta varpusta. 

Mth 10 32 Sent ahden, jokaisen, joka tunnustaa mi nut ihmisten edessa, minakin 

tunnustan Isani edessa, joka on taivaissa. 

Mth 10 33 Mutta joka kieltaa mi nut ihmisten edessa, sen minakin k i el I an Isani 

edessa, j oka on taivaissa. 

Mth 10 34 Alkaa luulko, etta mi n a olen tullut tuomaan rauhaa maan paalle; en ole 

tullut tuomaan rauhaa, vaan miekan. 

Mth 10 35 Silla mi n a olen tullut 1 nostamaan pojan riitaan isaansa vastaan ja 

tyttaren a i t i ansa vastaan ja mi n i an anoppiansa vastaan; 

Mth 10 36 ja ihmisen vihamiehiksi tulevat hanen omat perhekuntal ai sensa' . 

Mth 10 37 Joka rakastaa isaansa taikka a i t i ansa enemman kuin minua, se ei ole 

minulle sovelias; ja joka rakastaa poikaansa taikka tytartansa ene mma n kuin minua, se ei ole 
minulle sovelias; 

Mth 10 38 ja joka ei ota ristiansa ja seuraa minua, se ei ole minulle sovelias. 

Mth 10 39 Joka loytaa elamansa, kadottaa sen; ja joka kadottaa elamansa mi nun 

tahteni, h a n loytaa sen. 

Mth 10 40 Joka ottaa tykonsa teidat, se ottaa tykonsa mi nut; ja joka ottaa mi nut 

tykonsa, ottaa tykonsa hanet, joka on mi nut I ahettanyt. 

Mth 10 41 Joka profeetan ottaa tykonsa profeetan nimen t ahden, saa profeetan 

palkan; ja joka vanhurskaan ottaa tykonsa vanhurskaan nimen t ahden, saa vanhurskaan palkan. 

Mth 10 42 ja kuka hyvansa antaa yhdelle naista pienista maljallisen kyimaa 

vetta, hanen juodaksensa, opetuslapsen nimen t ahden, totisesti mi n a sanon teille: h a n ei j a a 
palkkaansa vaille." 

Mth 11 1 Ja kun Jeesus oli antanut kahdel I etoi sta opetusl apsel I een kaikki nama 

kaskyt, niin h a n lahti si el t a opettamaan ja saarnaamaan h e i dan kaupunkeihinsa. 

Mth 11 2 Mutta kun Johannes vankilassa ollessaan kuuli Kri stuksen teot, lahetti 

h a n opet usl apsi ansa 

Mth 11 3 sanomaan hanelle: "Oletko sina se tuleva, vai pitaako me i dan toista 

odottaman?" 

Mth 11 4 Niin Jeesus vastasi ja sanoi heille: "Menkaa ja kertokaa 

J ohanneksel I e, mita kuulette ja naette: 

Mth 11 5 sokeat saavat nakonsa, ja rammat kavelevat, pitaliset puhdistuvat, ja 

kuurot kuulevat, ja kuolleet heratetaan, ja koyhille julistetaan evankeliumia. 

Mth 11 6 Ja autuas on se, joka ei loukkaannu minuun." 

Mth 11 7 Kun he olivat menneet, rupesi jeesus puhumaan kansalle Johanneksesta: 

"Mita te lahditte era maahan katselemaan? Ruokoako, jota tuuli huojuttaa? 

Mth 11 8 Vai mita lahditte katsomaan? Ihmistako, hienoihin vaatteisiin puettua? 

Katso, h i e n o p u k u i s e t ovat kuni ngasten kartanoissa. 

Mth 11 9 Vai mita te lahditte? Profeettaako katsomaan? Totisesti, mi n a sanon 

teille: h a n on ene mma n kuin profeetta. 

Mth 11 10 Tama on se, josta on kirjoitettu: 'Katso, mi n a lahetan enkelini sinun 

edellasi, ja h a n on valmistava tiesi sinun eteesi 1 . 

Mth 11 11 Totisesti mi n a sanon teille: ei olevaimoistasyntyneittenjoukosta 

noussut suurempaa kuin Johannes Kastaja; mutta vahaisin taivasten valtakunnassa on suurempi 
kuin h a n . 

Mth 11 12 Mutta Johannes Kastajan pai vista tahan asti hyokataan taivasten 

valtakuntaa vastaan, ja hyokkaaj at tempaavat sen itselleen. 

Mth 11 13 Silla kaikki profeetat ja laki ovat ennustaneet johannekseen asti; 

Mth 11 14 ja j os tahdotte ottaa vastaan: h a n on Elias, joka oli tuleva. 

Mth 11 15 Jolla on korvat, se kuulkoon. 

Mth 11 16 Mutta mihin mi n a vertaan taman sukupolven? Se on lasten kaltainen, 

jotka istuvat toreilla ja huutavat toisilleen 

Mth 11 17 sanoen: 'Me soitimme teille huilua, ja te ette karkeloineet; me 

v e i s a s i mme itkuvirsia, ja te ette vai i ttaneet 1 . 

Mth 11 18 Silla Johannes tuli, h a n ei syo eika juo, ja he sanovat: 'Hanessa on 

r i i vaaj a' . 

Mth 11 19 Ihmisen Poika tuli, h a n syo ja juo, ja he sanovat: 'Katso syo maria ja 

viininjuojaa, publikaanien ja syntisten ystavaa!' Ja viisaus on oikeaksi naytetty teoi ssansa. " 
Mth 11 20 Sitten h a n rupesi nuhtelemaan niita kaupunkeja, joissa useimmat hanen 

voi ma I I i set tekonsa olivat tapahtuneet, siita, etteivat ne olleet tehneet parannusta: 

Mth 11 21 "Voi sinua, Korasin! Voi sinua, Beetsaida! Silla jos ne voi ma I I i set 
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teot, jotka ovat t apaht uneet teissa, olisivat tapahtuneet Tyyrossa ja Siidonissa, niin nama jo 
aikaa sitten olisivat sakissa ja tuhassa tehneet parannuksen. 

Mt h 11 22 Mutt a mi n a sanon teille: Tyyron ja Siidonin on tuomi opai vana oieva 

helpompi kuin teidan. 

Mth 11 23 Ja sina, Kaper naum, korotetaankohan sinut hamaan taivaaseen? Hama an 

tuonelaan on sinun astuttava alas. Si I I a jos ne voimalliset teot, jotka ovat tapahtuneet 
sinussa, olisivat tapahtuneet Sodomassa, niin se seisoisi viela tana kin p a i vana. 

Mth 11 24 Mutta mi n a sanon teille: Sodoman maan on tuomi opai vana oieva helpompi 

kuin sinun." 

Mth 11 25 Siihen aikaan jeesus johtui puhumaan sanoen: "Mina ylistan sinua, Isa, 

taivaan ja maan Herra, etta olet salannut nama viisailta ja y mma rtavai si I ta ja ilmoittanut ne 
lapsenmielisiiie. 

Mth 11 26 Niin, Isa, silla nain on sinulle hyvaksi nakynyt. 

Mth 11 27 Kaikki on mi nun Isani antanut mi nun haltuuni, eika kukaan muu tunne 

Poikaa kuin Isa, eika 1 s a a tunne kukaan muu kuin Poika ja se, kenelle Poika tahtoo hanet 
i i mo i 1 1 a a . 

Mth 11 28 Tulkaa mi nun tykoni, kaikki tyotatekevai set ja raskautetut, niin mi n a 

annan teille levon. 

Mth 11 29 Ottakaa mi nun ikeeni paallenne ja oppikaa minusta, silla mi n a olen 

hiljainen ja noyra sydamelta; niin te loydatte levon sielullenne. 

Mth 11 30 Silla mi nun ikeeni on sovelias, ja mi nun kuormani on kevea." 

Mth 12 1 Siihen aikaan Jeesus kulki sapatti na v i I j a v a i n i o i d e n halki; ja hanen 

opetuslastensa oli nalka, ja he rupesivat katkomaan tahkapai ta ja syomaan. 

Mth 12 2 Mutta kun fari seukset sen nakivat, sanoivat he hanelle: "Katso, sinun 

opetuslapsesi tekevat, mi t a ei ole lupa tehda sapatti n a " . 

Mth 12 3 Niin h a n sanoi heille: "Etteko ole lukeneet, mi t a Daavid teki, kun 

hanen ja hanen s e u r a I a i s t e n s a oli nalka, 

Mth 12 4 kuinka h a n meni Jumalan huoneeseen, ja kuinka he s 6 i vat nakyleivat, 

joita ei hanen eika hanen s e u r a I a i s t e n s a ollut lupa syoda, vaan ainoastaan pappien? 

Mth 12 5 Tai etteko ole lukeneet laista, etta papit sapattina pyhakossa 

rikkovat sapatin ja ovat kuitenkin syyttomat? 

Mth 12 6 Mutta mi n a sanon teille: tassa on se, joka on pyhakkoa suurempi. 

Mth 12 7 Mutta jos tietaisitte, mi t a tama on: 1 Laupeutta mi n a tahdon enka 

u h r i a ' , niin te ette tuomitsisi syyttomia. 

Mth 12 8 Silla Ihmisen Poika on sapatin herra." 

Mth 12 9 Ja han lahti sielta ja tuli heidan synagoogaansa. 

Mth 12 10 ja katso, si el I a oli mies, jonka kasi oli kui vettunut. Niin he 

kysyivat hanelta sanoen: "Onko luvallista sapattina parantaa?" voidaksensa nostaa syytteen 
hanta vastaan. 

Mth 12 11 Niin han sanoi heille: "Kuka teista on se mies, joka ei, jos hanen 

ainoa lampaansa putoaa sapattina kuoppaan, tartu siihen ja nosta sita y I 6 s ? 

Mth 12 12 Kuinka paljon suurempiarvoinen onkaan ihminen kuin I a mma s! Sent ahden 

on lupa tehda sapattina h y v a a . " 

Mth 12 13 Sitten han sanoi miehelle: "Ojenna katesi!" ja han ojensi; ja se tuli 

entiselleen, terveeksi niinkuin toinenkin. 

Mth 12 14 Niin fariseukset lahtivat ulos ja pi t i vat neuvoa hanta vastaan, 

surmataksensa hanet. 

Mth 12 15 Mutta kun Jeesus huomasi sen, vaistyi han sielta pois. Ja monet 

seurasivat hanta, ja han paransi heidat kaikki, 

Mth 12 16 ja han varoitti vakavasti heita saattamasta hanta julki; 

Mth 12 17 etta kavisi toteen, mi k a on puhuttu profeetta Esaiaan kautta, joka 

s a noo : 

Mth 12 18 "Katso, mi nun palvelijani, jonka mi n a olen valinnut, mi nun rakkaani, 

johon mi nun sieluni on mielistynyt; mi n a panen Henkeni haneen, ja han on saattava oikeuden 
sanomaapakanoille. 

Mth 12 19 Ei han riitele eika huuda, ei hanen a ant ansa kuule kukaan kaduilla. 

Mth 12 20 Sarjettya ruokoa han ei muserra, ja suitsevaista kyntti I ansydanta han 

e i s a mmu ta, kunnes han saattaa oikeuden 

Mth 12 21 ja hanen nimeensa pakanat panevat toivonsa." 

Mth 12 22 Silloin tuotiin hanen tykonsa riivattu mies, joka oli sokea ja mykka, 

ja han paransi hanet, niin etta mykka puhui ja naki. 

Mth 12 23 Jakaikki kansa hammastyi ja sanoi: "Eikohan tama ole Daavidin poika?" 

Mth 12 24 Mutta kun fariseukset sen kuulivat, sanoivat he: "Tama ei aja 

riivaajia ulos kenenkaan muun kuin Beelsebulin, riivaajain paamiehen, voimalla". 

Mth 12 25 Mutta han tiesi heidan ajatuksensa ja sanoi heille: "jokainen 

valtakunta, joka riitautuu itsensa kanssa, joutuu autioksi, eika mikaan kaupunki tai talo, 
joka riitautuu itsensa kanssa, pysy pystyssa. 

Mth 1 2 2 6 Jos nyt saatana ajaa ulos saatanan, niin han on riitautunut itsensa 

kanssa; kuinka siis hanen v a I t a k u n t a n s a pysyy pystyssa? 

Mth 12 27 Ja jos mi n a Beelsebulin voimalla ajan ulos riivaajia, kenenka voimalla 

sitten teidan lapsenne ajavat niita ulos? Niin pa he tulevat ole maan teidan tuomarinne. 

Mth 12 28 Mutta jos mi n a jumalan Hengen voimalla ajan ulos riivaajia, niin on 
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Jumalan val takunta t u I I u t t e i dan tykonne. 

Mt h 12 29 Taikka kuinka voi kukaan tunkeutua vakevan taloon ja ryostaa hanen 

t a v a r o i t a n s a , el I ei h a n ensin sido sita vakevaa? Vasta sitten h a n ryostaa tyhjaksi hanen 
t al onsa. 

Mt h 12 30 Joka ei ole mi nun kanssani, se on minua vastaan; ja joka ei mi nun 

kanssani kokoa, se hajottaa. 

Mt h 12 31 Sent ahden mi n a sanon teilie: jokainen synti ja pilkka annetaan 

ihmisille anteeksi, mutta Hengen pilkkaamista ei anteeksi anneta. 

Mt h 12 32 Ja jos joku sanoo sanan Ihmisen Poikaa vastaan, niin hanelle annetaan 

anteeksi; mutta jos joku sanoo jotakin Pyha a Henkea vastaan, niin hanelle ei anteeksi anneta, 
e i t a s s a ma a i I ma s s a e i k a t u I e v a s s a . 

Mt h 12 33 Joko tehkaa puu hyvaksi ja sen hedelma hyvaksi, tahi tehkaa puu 

huonoksi ja sen hedelma huonoksi; silla hedel masta puu tunnetaan. 

Mt h 12 34 Te kyykaarmei tten sikiot, kuinka te saattaisitte hyvaa puhua, kun itse 

oiette pahoja? Silla sydamen kyl I yydest a suu puhuu. 

Mt h 12 35 H y v a ihminen tuo hyvan runsaudesta esille hyvaa, ja paha ihminen tuo 

pahan r unsaudest a e s i I I e p a h a a . 

Mt h 12 36 Mutta mi n a sanon teilie: jokaisesta turhasta sanasta, minka ihmiset 

puhuvat, pitaa h e i dan tekeman tili tuomi opai vana. 

Mth 12 37 Silla sanoistasi sinut julistetaan vanhurskaaksi, ja sanoistasi sinut 

tuomitaan syylliseksi." 

Mth 12 38 Silloin muutamat kirjanoppineista ja fariseuksista vastasivat hanelle 

sanoen: "Opettaja, me tahdomme nahda sinulta merkin". 

Mth 12 39 Mutta h a n vastasi heille ja sanoi: "Tama paha ja avionrikkoja 

sukupolvi tavoittelee merkkia, mutta sille ei anneta muuta merkkia kuin profeetta joonaan 
me r k k i . 

Mth 12 40 Silla niinkuin Joonas oli meripedon vatsassa kolme paivaa ja kolme 

y 6 1 a , niin on my os Ihmisen Poika oleva maan povessa kolme paivaa ja kolme y o t a . 

Mth 12 41 Niiniven miehet nousevat tuomiolle yhdessa taman sukupolven kanssa ja 

tulevat sille tuomioksi; silla he tekivat parannuksen Joonaan saarnan vaikutuksesta, ja katso, 
t a s s a on e n e mp i kuin joonas. 

Mth 12 42 Etelan kuningatar on herajava tuomiolle taman sukupolven kanssa ja 

tuleva sille tuomioksi; silla h a n tuli maan aarista kuulemaan Salomon viisautta, ja katso, 
tassa on enempi kuin Salomo. 

Mth 12 43 Kun saastainen henki lahtee ihmisesta, kuljeksii se autioita paikkoja 

j a et si i I epoa, ei ka I 6 y d a . 

Mth 1 2 4 4 Silloin se sanoo: 'Mina palaan huoneeseeni, josta I a h d i n 1 . Ja kun se 

tulee, tapaa se huoneen tyhjana ja lakaistuna ja k a u n i s t e 1 1 u n a . 

Mth 12 45 Silloin se me nee ja ottaa mukaansa seitseman muuta henkea, pahempaa 

kuin se itse, ja ne tulevat sisaan ja asuvat si el I a . Ja sen ihmisen viimeiset tulevat 
pahemmiksi kuin ensimmaiset. Niin k a y my os talle pahalle sukupol vel I e. " 

Mth 1 2 4 6 Hanen viela puhuessaan kansalle, katso, hanen aitinsa ja veljensa 

seisoivat ulkona, tahtoen hanta puhutella. 

Mth 12 47 Niin joku sanoi hanelle: "Katso, sinun aitisi ja veljesi seisovat 

ulkona ja tahtovat sinua puhutella". 

Mth 12 48 Mutta h a n vastasi ja sanoi sille, joka sen hanelle ilmoitti: "Kuka on 

mi nun aitini, ja ketka ovat mi nun veljeni?" 

Mth 12 49 ja h a n ojensi katensa opetuslastensa puoleen ja sanoi: "Katso, mi nun 

aitini ja veljeni! 

Mth 12 50 Silla jokainen, joka tekee mi nun tai vaal I i sen Isani tahdon, on mi nun 

veljeni ja sisareni ja aitini." 

Mth 13 1 Sina p a i vana Jeesus lahti asunnostaan ja istui jarven rannalle. 

Mth 13 2 Ja hanen tykonsa kokoontui paljon kansaa, jonka t ahden h a n astui 

venheeseen ja istuutui, ja kaikki kansa seisoi rannalla. 

Mth 13 3 Ja h a n puhui heille paljon vertauksilla ja sanoi: "Katso, kylvaja meni 

kyl v a ma a n 

Mth 13 4 ja hanen kyl vaessaan putosivat muutamat siemenet tien oheen, ja linnut 

tulivat ja soivat ne. 

Mth 13 5 Toiset putosivat kal I i operal I e, jossa niilla ei ollut paljon maata, ja 

ne nousivat kohta oraalle, kun niilla ei ollut syvaa maata. 

Mth 13 6 Mutta auringon noustua ne paahtuivat, ja kun niilla ei ollut juurta, 

niinnekuivettuivat. 

Mth 13 7 Toiset taas putosivat o r j a n t a p p u r o i h i n , ja o r j a n t a p p u r a t nousivat ja 

tukahuttivat ne. 

Mth 13 8 ja toiset putosivat hyvaan maahan ja antoivat sadon, mitka sata, mitka 

k u u s i k y mme n t a , mi t k a k o I me k y mme n t a j y v a a . 

Mth 13 9 Jolla on korvat, sekuulkoon." 

Mth 13 10 Niin hanen opetuslapsensa tulivat ja sanoivat hanelle: " Mi nkat ahden 

sina puhut heille vertauksilla?" 

Mth 13 11 Han vastasi ja sanoi: " Sent ahden, etta t e i dan on annettu tuntea 

taivasten valtakunnan salaisuudet, mutta h e i dan ei ole annettu. 

Mth 13 12 Silla sille, jolla on, annetaan, ja hanella on oleva yltakyllin; mutta 
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si I t a , j o I I a ei ole, otetaan pois sekin, mi k a hanella on. 

Mth 13 13 Sent ahden mi n a puhun heille vertauksilla, etta he nakevin silmin eivat 

n a e ja kuulevin korvin eivat kuule, eivatka y mma r r a . 

Mth 13 14 Ja heissa k a y toteen Esaiaan ennust us, joka sanoo: 'Kuule ma I I a 

kuulkaa, a I k a a k a y mma rtako, ja nakemalla nahkaa, a I k a a k a kasi ttako. 

Mth 13 15 Si I I a paatunut on taman kansan sydan, ja korvillaan he tyolaasti 

kuulevat, ja silmansa he ovat ummistaneet, etteivat he nakisi si I mi I I a a n , eivat kuulisi 
korvillaan, eivat y mma rtaisi sydamel I aan eivatka kaantyisi ja etten mi n a heita parantai si . ' 

Mth 13 16 Mutta autuaat ovat t e i dan silmanne, koska ne nakevat, ja t e i dan 

korvanne, koska ne kuulevat. 

Mth 13 17 Si I I a totisesti mi n a sanon teille: mo net profeetat ja vanhurskaat ovat 

halunneet nahda, mi t a te naette, eivatka ole nahneet, ja kuulla, mi t a te kuulette, eivatka ole 
k u u I I e e t . 

Mth 13 18 Kuulkaa siis te vertaus kylvajasta: 

Mth 13 19 Kun joku kuulee valtakunnan sanan eika ymmarra, niin tulee paha ja 

tempaa pois sen, mi k a hanen sydameensa kylvettiin. Tama on se, mi k a kylvettiin tien oheen. 

Mth 1 3 2 0 Mika kal I i operal I e kylvettiin, on se, joka kuulee sanan ja heti ottaa 

sen ilolla vastaan; 

Mth 13 21 mutta hanella ei ole juurta i tsessaan, vaan h a n kestaa ainoastaan 

jonkun aikaa, ja kun tulee ahdistus tai vaino sanan t ahden, niin h a n heti lankeaa pois. 

Mth 13 22 Mika taas orjantappuroihin kylvettiin, on se, joka kuulee sanan, mutta 

taman maailman huoli ja rikkauden viettelys tukahuttavat sanan, ja h a n j a a hedel mattomaksi . 

Mth 13 23 Mutta mi k a hyvaan maahan kylvettiin, on se, joka kuulee sanan ja 

y mma r t a a sen ja my os tuottaa hedel man ja tekee, mi k a sata jyvaa, mi k a kuusiky mme n t a , mi k a 
k o I me k y mme n t a . " 

Mth 13 24 Toisen vertauksen h a n puhui heille sanoen: "Tai vasten valtakunta on 

verrattava mieheen, joka kylvi hyvan siemenen peltoonsa. 

Mth 13 25 Mutta ihmisten nukkuessa hanen vi hami ehensa tuli ja kylvi lustetta 

n i s u n s e k a a n j a me n i p o i s . 

Mth 13 26 Ja kun laiho kasvoi ja teki hedel ma a, silloin lustekin tuli nakyviin. 

Mth 1 3 2 7 Niin perheeni sannan palvelijat tulivat ja sanoivat hanelle: 'Herra, 

etko kylvanyt peltoosi hyvaa siementa? Mist a siihen sitten on tullut lustetta?' 

Mth 13 28 Han sanoi heille: 'Sen on vihamies tehnyt'. Niin palvelijat sanoivat 

hanelle: 'Tahdotko, etta mene mme j a k o k o a mme sen?' 

Mth 13 29 Mutta h a n sanoi: ' E n , ettette lustetta kootessanne nyhtaisi sen mukana 

n i s u a k i n . 

Mth 13 30 Antakaa molempain kasvaa yhdessa elonleikkuuseen asti; ja elonaikana 

mi n a sanon I ei kkuumi ehi I I e: Kootkaa ensin luste ja sitokaa se kimppuihin poltettavaksi, mutta 
nisu korjatkaa minun aittaani.'" 

Mth 13 31 Viela toisen vertauksen h a n puhui heille sanoen: "Tai vasten valtakunta 

on sinapinsiemenen kaltainen, jonka mies otti ja kylvi peltoonsa. 

Mth 13 32 Se on kaikista siemenista pienin, mutta kun se on kasvanut, on se 

suurin v i h a n n e s k a s v e i s t a ja tulee puuksi, niin etta taivaan linnut tulevat ja tekevat pesansa 
sen oksille." 

Mth 13 33 Taas toisen vertauksen h a n puhui heille: "Tai vasten valtakunta on 

hapatuksen kaltainen, jonka nainen otti ja sekoitti kolmeen vakal I i seen jauhoja, kunnes kaikki 
h a p p a n i " . 

Mth 13 34 Taman kaiken Jeesus puhui kansalle vertauksilla, ja ilman vertausta 

han ei puhunut heille 

Mth 13 35 etta kavisi toteen, mi k a on puhuttu profeetan kautta, joka sanoo: 

"Mina avaan suuni vertauksiin, mi n a tuon ilmi sen, mi k a on oilut salassa maailman 
p e r u s t a mi s e s t a asti". 

Mth 13 36 Sitten han laski luotaan kansanjoukot ja meni asuntoonsa. ja hanen 

opetuslapsensa tulivat hanen tykonsa ja sanoivat: "Selita meille vertaus pel I on I usteesta". 

Mth 13 37 Niin han vastasi ja sanoi: "Hyvan siemenen kylvaja on Ihmisen Poika. 

Mth 13 38 Pelto on maailma; hyva siemen ovat valtakunnan lapset, mutta lusteet 

ovat pahan I apset . 

Mth 13 39 Vihamies, joka ne kylvi, on perkele; elonaika on maailman loppu, ja 

leikkuumiehetovatenkelit. 

Mth 1 3 4 0 Niinkuin lusteet kootaan ja tulessa poltetaan, niin on tapahtuva 

ma a i I ma n I o p u s s a . 

Mth 13 41 Ihmisen Poika lahettaa enkelinsa, ja he kokoavat hanen valtakunnastaan 

kaikki, jotka ovat pahennukseksi ja jotka tekevat laittomuutta, 

Mth 13 42 ja heittavat heidat tuliseen pat si in; si el I a on oleva itku ja 

h a mma stenkiristys. 

Mth 1 3 4 3 Silloin vanhurskaat loistavat Isansa v a I t a k u n n a s s a niinkuin aurinko. 

Jolla on korvat, se kuulkoon. 

Mth 13 44 Taivasten valtakunta on peltoon katketyn aarteen kaltainen, jonka mies 

loysi ja katki; ja siita iloissaan han meni ja myi kaikki, mi t a hanella oli, ja osti sen 
pel I on. 

Mth 1 3 4 5 Viela taivasten valtakunta on kuin kauppias, joka etsi kalliita 

h e I mi a , 
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Mt h 13 46 ja I oydettyaan yhden kal I i sarvoi sen heimen h a n meni ja myi kaikki, 

mita hanella oli, ja osti 

Mt h 13 47 Vi el a taivasten valtakunta on nuotan kaltainen, joka heitettiin mereen 

jakokosikaikkinaisiakaloja. 

Mt h 13 48 Ja kun se tuli t ay teen, vet i vat he sen rannalle, istuutuivat ja 

kokosivat hyvat astioihin, mutta kel vottomat he viskasivat pois. 

Mt h 13 49 N a i n on kayva ma ail man lopussa; enkelit lahtevat ja erottavat pahat 

vanhurskaista 

Mt h 13 50 ja heittavat heidat tuliseen patsiin; siella on oleva itku ja 

h a mma stenkiristys. 

Mt h 13 51 Oletteko ymmartaneet taman k a i ken?" He vastasivat hanelle: "Olemme". 

Mt h 13 52 ja h a n sanoi heille: " N i i n on jokainen kirjanoppinut, joka on tullut 

taivasten valtakunnan opetuslapseksi, perheeni sannan kaltainen, joka tuo a a r r e k a mmi o s t a a n 
esille uutta ja vanhaa". 

Mt h 13 53 ja kun jeesus oli lopettanut nama vertaukset, lahti h a n si el t a . 

Mt h 1 3 5 4 ja h a n tuli k o t i k a u p u n k i i n s a ja opetti heita h e i dan synagoogassaan, 

niin etta he h a mma s t y i vat ja sanoivat: "Mi s t a hanella on t a ma viisaus ja nama v o i ma I I i set 
t eot ? 

Mth 13 55 Eiko t a ma ole se rakentajan poika? Eiko hanen aitinsa ole nimeltaan 

Maria ja hanen veljensa Jaakob ja Joosef ja Simon ja Juudas? 

Mth 13 56 Ja eivatko hanen sisarensa ole kaikki me i dan parissamme? Mi s t a sit ten 

hanella on tama kaikki?" 

Mth 13 57 ja he loukkaantuivat haneen. Mutta jeesus sanoi heille: " E i ole 

profeetta halveksittu muualla kuin kotikaupungissaan ja kodissaan". 

Mth 13 58 Ja h e i dan epauskonsa tahden h a n ei tehnyt siella monta voimallista 

t e k o a . 

Mth 14 1 Siihen aikaan nel j annysruhti nas Herodes kuuli maineen Jeesuksesta. 

Mth 14 2 Ja h a n sanoi palvelijoilleen: "Se on Johannes Kastaja; h a n on noussut 

kuolleista, ja sent ahden nama voimat hanessa vai kuttavat". 

Mth 14 3 Si I I a Herodes oli ottanut johanneksen kiinni ja sitonut hanet ja 

pannut vankeuteen veljensa Filippuksen vai mo n, Herodiaan, tahden. 

Mth 14 4 Silla Johannes oli sanonut hanelle: "Si nun ei ole lupa pitaa hanta". 

Mth 14 5 ja Herodes olisi tahtonut tappaa johanneksen, mutta pelkasi kansaa, 

silla he pitivat hanta profeettana. 

Mth 14 6 Mutta kun Herodeksen syntymapai va tuli, tanssi Herodiaan tytar h e i dan 

edessaan, ja se miellytti Her odes t a; 

Mth 14 7 sent ahden h a n vai a I I a vannoen lupasi antaa hanelle, mita ikina h a n 

a n o i s i . 

Mth 14 8 Niin h a n aitinsa yllytyksesta sanoi: "Anna tuoda minulle tanne 

I a u t a s e I I a Johannes K a s t a j an p a a " . 

Mth 14 9 Silloin kuningas tuli murheel I i seksi , mutta valansa ja poytavi erasten 

tahden han kaski antaa 

Mth 14 10 ja han lahetti lyomaan johannekselta p a a n poikki vankilassa. 

Mth 14 11 ja hanen pa a ns a tuotiin lautasella ja annettiin tytolle; ja tama vei 

sen aidilleen. 

Mth 14 12 Ja hanen opetuslapsensa tulivat ja ottivat hanen ruumiinsa ja 

hautasivat hanet; ja he meni vat ja ilmoittivat asian J eesuksel I e. 

Mth 14 13 Kun Jeesus sen kuuli, lahti han si el t a venheella autioon paikkaan, 

yksi nai syyteen. Ja taman kuultuaan kansa meni jalkaisin kaupungeista hanen jalkeensa. 

Mth 14 14 Ja astuessaan maihin jeesus naki paljon kansaa, ja hanen kavi heita 

saaliksi, ja han paransi h e i dan sairaansa. 

Mth 14 15 Mutta kun ilta tuli, meni vat hanen opetuslapsensa hanen tykonsa ja 

sanoivat: "Tama paikka on autio, ja paiva on jo pitkalle kulunut; laske siis kansa luotasi, 
etta he meni si vat kyliin ostamaan itsellensa ruokaa", 

Mth 14 16 Mutta Jeesus sanoi heille: "Ei h e i dan tarvitse menna pois; antakaa te 

heille syoda". 

Mth 14 17 He sanoivat hanelle: "Me ilia ei ole t a a I I a muuta kuin viisi leipaa ja 

k a k s i k a I a a " . 

Mth 14 18 Mutta han sanoi: "Tuokaane tanne minulle". 

Mth 14 19 ja han kaski kansan asettua ruohikkoon, otti ne viisi leipaa ja kaksi 

kalaa, katsoi ylos taivaaseen ja siunasi, mursi ja antoi I e i vat opetusl apsi I I ensa, ja 
opet usl apset ant oi vat kansal I e. 

Mth 1 4 2 0 ja kaikki s o i vat ja tulivat ravituiksi. Sitten he kerasi vat jaaneet 

palaset, kaksitoista taytta vakallista. 

Mth 14 21 Ja niita, jotka aterioivat, oli noin viisituhatta miesta, paitsi 

n a i s i a j a I a ps i a . 

Mth 14 22 Ja kohta han vaati opetusl apsi ansa astumaan venheeseen ja kulkemaan 

edelta toiselle rannalle, silla aikaa kuin han laski kansan luotansa. 

Mth 14 23 Ja laskettuaan kansan han nousi vuorelle yksi nai syyteen, rukoilemaan. 

Ja kun ilta tuli, oli han siella yksi nansa. 

Mth 14 24 Mutta venhe oli jo monen vakomitan pa ass a maasta, aaltojen 

ahdistamana, silla t u u I i oli vastainen. 
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Ja neljannella yovarti ol I a jeesus tuli h e i dan tykonsa kavellen jarven 



Mt h 14 
pa a I I a. 

Mt h 1 4 2 6 Kun opetuslapset nakivat hanen kavelevan jarven p a a I I a , pel j astyi vat 

he ja sanoivat: "Se on aave", ja huusivat pelosta. 

Mth 14 27 Mutta Jeesus puhutteli heita kohta ja sanoi: "01 k a a turval I i sel I a 

mi el el I a , minaseolen; alkaa peljatko". 

Mth 14 28 Pietari vastasi hanelle ja sanoi: "Jos se olet sina, Herra, niin kaske 

minun tulla tykosi vetta 

Mth 14 29 Han sanoi: "Tule". ja Pietari astui ulos venheest a ja kaveli vetten 

paalla mennakseen Jeesuksen tyko. 

Mth 1 4 3 0 Mutta nahdessaan, kuinka tuuli, h a n pel j astyi ja rupesi vajoamaan ja 

huusi sanoen: "Herra, auta minua". 

Mth 14 31 Niin Jeesus kohta ojensi katensa, tarttui haneen ja sanoi hanelle: 

"Sina vahauskoinen, miksiepailit?" 

Mth 14 32 Ja kun he olivat astuneet venheeseen, asettui tuuli. 

Mth 14 33 Niin venheessa-ol i j at kumarsi vat hanta ja sanoivat: "Totisesti sina 

olet Jumalan Poika". 

Mth 1 4 3 4 ja kuljettuaan yli he tulivat maihin Ge n n e s a r e t i i n . 

Mth 14 35 ja kun sen paikkakunnan miehet tunsivat hanet, I ahetti vat he sanan 

kaikkeen ympari stoon, ja hanen tykonsa tuotiin kaikki sairaat. 

Mth 1 4 3 6 Ja he pyysivat hanelta, etta vain saisivat koskea hanen vaippansa 

tupsuun; ja kaikki, jotka koskivat, paranivat. 

Mth 15 1 Silloin tuli fariseuksia ja kirjanoppineita jerusalemista jeesuksen 

I uo, j a he sanoi vat : 

Mth 15 2 "Mi k s i sinun opetuslapsesi rikkovat vanhinten peri nnai ssaantoa? Si I I a 

he eivat pese kasiaan ruvetessaan aterialle." 

Mth 15 3 Mutta han vastasi ja sanoi heille: "Miksi te itse rikotte Jumalan 

kaskyn peri nnai ssaantonne tahden? 

Mth 15 4 Si II a Jumala on sanonut: 'Kunnioita isaasi ja aitiasi 1 , ja: 1 J o k a 

kiroaa isaansa tai aitiansa, sen pitaa kuolemalla kuoleman 1 . 

Mth 15 5 Mutta te sanotte: joka sanoo isalleen tai aidilleen: 'Se, minka sina 

olisit ollut minulta saapa, on annettu uhrilahjaksi', sen ei tarvitse kunnioittaa isaansa eika 
aitiansa. 

Mth 15 6 ja niin te olette tehneet jumalan sanan tyhjaksi peri nnai ssaantonne 

tahden. 

Mth 15 7 Te ulkokullatut, oikein teista Esaias ennusti, sanoen: 

Mth 15 8 'Tama kansa kunnioittaa minua huulillaan, mutta h e i dan sydamensa on 

minustakaukana, 

Mth 15 9 mutta turhaan he palvelevat minua opettaen oppeja, jotka ovat 

i hmi skaskyj a' . " 

Mth 15 10 ja han kutsui kansan tykonsa ja sanoi heille: "Kuulkaa ja ymmartakaa. 

Mth 15 11 Ei saastuta ihmista se, mi k a me nee suusta sisaan; vaan mi k a suusta k a y 

u i o s , s e s a a s t u 1 1 a a i h mi s e n . 11 

Mth 15 12 Silloin opetuslapset tulivat ja sanoivat hanelle: "Tiedatko, etta 

fariseukset loukkaantuivat kuul I essaan tuon puheen?" 

Mth 15 13 Mutta han vastasi ja sanoi: "Jokainen istutus, jota minun taivaallinen 

Isani ei ole istuttanut, on juurineen revittava pois. 

Mth 15 14 Alkaa heist a valittako: he ovat sokeita sokeain taluttajia; mutta jos 

sokea sokeaa taluttaa, niin he mole mma t kuoppaan lankeavat." 

Mth 15 15 Niin Pietari vastasi ja sanoi hanelle: "Sel i t a meille tama vertaus". 

Mth 15 16 Mutta Jeesus sanoi: "Vielako tekin olette y mma rtamattomi a? 

Mth 15 17 Etteko kasita, etta kaikki, mi k a k a y suusta sisaan, me nee vatsaan ja 

ul ost uu? 

Mth 15 18 Mutta mi k a k a y suusta ulos, se tulee sydamest a, ja se saastuttaa 

i h mi sen. 

Mth 15 19 Silla sydamest a lahtevat pahat ajatukset, murhat, aviorikokset, 

haureudet, varkaudet, vaarat todi stukset, jumalanpiikkaamiset. 

Mth 15 20 Nama ihmisen saastuttavat; mutta pese mat to min kasin syominen ei 

saastuta ihmista." 

Mth 15 21 Ja Jeesus lahti si el t a ja vetaytyi Tyyron ja Siidonin tienoille. 

Mth 15 22 Ja katso, kanaanilainen vaimo tuli niilta seuduilta ja huusi sanoen: 

"Herra, Daavidin poika, armahda minua. Riivaaja vaivaa kauheasti minun tytartani." 

Mth 1 5 2 3 Mutta han ei vastannut hanelle sanaakaan. Niin hanen o p e t us I a ps e n s a 

tulivat ja rukoilivat hanta sanoen: "Paasta hanet menemaan, silla han huutaa me i dan 
j a I k e e mme " . 

Mth 15 24 Han vastasi ja sanoi: "Minua ei ole I ahetetty muitten kuin Israelin 

huoneen kadonneitten ia mma sten tyko". 

Mth 15 25 Mutta vaimo tuli ja kumarsi hanta ja sanoi: "Herra, auta minua". 

Mth 15 26 Mutta han vastasi ja sanoi: "Ei oie soveliasta ottaa lasten lei pa a ja 

heittaa penikoille". 

Mth 15 27 Mutta vaimo sanoi: "Niin, Herra; mutta syovathan penikatkin niita 

muruja, jotka heidan herrainsa poydalta 
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Mt h 15 28 Silloin Jeesus vastasi ja sanoi hanelle: "Oi vaimo, suuri on sinun 

uskosi, tapahtukoon sinulle, niinkuin tahdot". ja hanen tyttarensa oli siita hetkesta terve. 

Mt h 1 5 2 9 ja jeesus lahti si el t a ja tuli Galilean jarven rannalle; ja h a n nousi 

vuorelle ja istui 

Mth 15 30 Ja hanen tykonsa tuli paljon kansaa, ja he toivat mukanaan rampoja, 

raajarikkoja, sokeita, mykkia ja paljon muita, ja laskivat heidat hanen jalkojensa juureen; ja 
han paransi heidat, 

Mth 15 31 niin etta kansa ihmetteli nahdessaan mykkain puhuvan, raajarikkojen 

olevan terveita, rampojen kavelevan ja sokeain nakevan; ja he ylistivat Israelin jumalaa. 

Mth 1 5 3 2 Ja Jeesus kutsui o p e t u s I a ps e n s a tykonsa ja sanoi: "Mi nun kay saaliksi 

kansaa, silla he ovat jo kolme paivaa olleet mi nun tykonani, eika heilla ole mitaan syotavaa; 
enka mi n a tahdo laskea heita syomatta menemaan, etteivat naantyisi matkalla". 

Mth 15 33 Niin opetuslapset sanoivat hanelle: "Mi s t a me s a a mme t a a I I a eramaassa 

niin paljon leipaa, etta voi mme ravita noin suuren kansanj oukon?" 

Mth 15 34 Jeesus sanoi heille: " Mont a k o leipaa teilla on?" He sanoivat: 

"Seitseman, ja muutamia kalasia". 

Mth 15 35 Niin han kaski kansanasettuamaahan. 

Mth 15 36 Ja han otti ne seitseman leipaa ja kalat, kiitti, mursi ja antoi 

opet usl apsi I I ensa, ja opetuslapset antoivat kansalle. 

Mth 15 37 Ja kaikki s 6 i vat ja tulivat ravituiksi. Bitten he kerasi vat jaaneet 

palaset, seitseman taytta vasullista. 

Mth 15 38 Ja niita, jotka aterioivat, oli neljatuhatta miesta, paitsi naisia ja 

I a ps i a . 

Mth 15 39 ja laskettuaan kansan tykoansa han astui venheeseen ja meni Magadanin 

al ueel I e. 

Mth 16 1 Ja fariseukset ja saddukeukset tulivat hanen luoksensa ja kiusasivat 

hanta pyytaen hanta nayttamaan heille merkin taivaasta. 

Mth 16 2 Mutta han vastasi ja sanoi heille: "Kun ilta tulee, sanotte te: 'Tulee 

selkea ilma, silla taivas ruskottaa', 

Mth 16 3 ja aamulla: 'Tanaan tulee rajuilma, silla taivas ruskottaa ja on 

synkka'. Taivaan muodon te osaatte arvioida, mutta aikain merkkeja ette osaa. 

Mth 16 4 Tama paha ja avionrikkoja sukupolvi tavoittelee merkkia, mutta sille 

ei anneta muuta merkkia kuin joonaan merkki." ja han jatti heidat ja meni pois. 

Mth 16 5 Kun opetuslapset saapuivat toiselle rannalle, olivat he unhottaneet 

ottaa leipaa mukaansa. 

Mth 16 6 Ja jeesus sanoi heille: "Varokaa ja kavahtakaa fariseusten ja 

s a d d u k e u s t e n hapat ust a" . 

Mth 16 7 Niin he puhuivat keskenaan sanoen: "Emme ottaneet leipaa mukaamme". 

Mth 16 8 Mutta kun Jeesus sen huomasi, sanoi han: "Te vahauskoiset, mita 

puhutte keskenanne siita, ettei teilla ole leipaa mukananne? 

Mth 16 9 Etteko viela kasita? Ja etteko muista niita viitta leipaa 

vi i del I etuhannel I e ja kuinka monta vakallista otitte talteen, 

Mth 16 10 etteka niita seitsemaa leipaa nel j al I etuhannel I e ja kuinka monta 

vasullista otitte talteen? 

Mth 16 11 Kuinka te ette kasita, etten mi n a puhunut teille lei vast a? Vaan 

kavahtakaa fariseusten ja saddukeusten hapatusta. " 

Mth 16 12 Silloinhe ymmarsivat, ettei han kaskenyt kavahtamaan I e i van 

hapatusta, vaan fariseusten ja saddukeusten oppia. 

Mth 16 13 Kun Jeesus tuli Filippuksen Kesarean tienoille, kysyi han 

opetuslapsiltaan sanoen: "Kenen ihmiset sanovat Ihmisen Pojan olevan?" 

Mth 16 14 Niin he sanoivat: "Muuta mat Johannes Kastajan, toiset Eliaan, toiset 

taas Jeremiaan tahi jonkun muun 

Mth 16 15 Han sanoi heille: "Kenenka te sanotte mi nun olevan?" 

Mth 16 16 Simon Pietari vastasi ja sanoi: "Sina olet Kristus, elavan Jumalan 

P o i k a " . 

Mth 16 17 Jeesus vastasi ja sanoi hanelle: "Autuas olet sina, Simon, joonaan 

poika, silla ei liha eika veri ole sita sinulle ilmoittanut, vaan mi nun Isani, joka on 
t a i v a i s s a . 

Mth 16 18 Ja mi n a sanon sinulle: sina olet Pietari, ja talle kalliolle mi n a 

rakennan s e u r a k u n t a n i , ja tuonelan portit eivat sita voita. 

Mth 16 19 Mina olen antava sinulle taivasten valtakunnan avaimet, ja minka sina 

sidot maan p a a I I a , se on oleva sidottu taivaissa, ja minka sina paastat maan p a a I I a , se on 
oleva paastetty taivaissa." 

Mth 16 20 Silloin han varoitti vakavasti opetuslapsiaan kenel I ekaan sanomasta, 

etta han on Kristus. 

Mth 16 21 Siita lahtien Jeesus alkoi ilmoittaa opetusl apsi I I een, etta hanen piti 

meneman Jerusalemiin ja karsiman paljon vanhimmilta ja ylipapeilta ja kirjanoppineilta ja 
tulemantapetuksi ja kolmantena paivana nouseman ylos. 

Mth 16 22 Silloin Pietari otti ha net erilleen ja rupesi nuhtelemaan hanta 

sanoen: "jumala varjelkoon, Herra, alkoon se sinulle tapahtuko". 

Mth 16 23 Mutta han kaantyi ja sanoi Pietarille: "Mene pois mi nun edestani, 

saatana; sina olet minulle pahennukseksi, silla sina et ajattele sita, mi k a on jumalan, vaan 
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s i t a , mi k a on i h mi s t e n " . 

Mt h 16 24 Silloin jeesus sanoi opetusl apsi I I ensa: "Jos joku tahtoo mi nun 

perassani kulkea, h a n ki el takoon itsensa ja ottakoon ristinsa j a seuratkoon minua. 

Mt h 16 25 Si I I a joka tahtoo pel a s t a a elamansa, h a n kadottaa sen, mutta joka 

kadottaa elamansa mi nun tahteni, h a n loytaa sen. 

Mt h 16 26 Si I I a mi t a se hyodyttaa ihmista, vaikka h a n voittaisi omaksensa koko 

maailman, mutta saisi si el u I I ensa vahingon? Taikka mi t a voi ihminen antaa sielunsa lunnaiksi? 
Mt h 16 27 Si I I a Ihmisen Poika on tuleva I sans a kirkkaudessa enkel i ensa kanssa, 

ja silloin h a n maksaa kullekin hanen tekojensa mukaan. 

Mt h 16 28 Totisesti mi n a sanon teille: tassa seisovien joukossa on muutamia, 

jotka eivat maista kuolemaa, ennenkuin nakevat Ihmisen Pojan tulevan kuni nkuudessaan. " 

Mt h 17 1 ja kuuden p a i van kuluttua Jeesus otti mukaansa Pietarin seka jaakobin 

ja hanen v e I j ensa Johanneksen ja vei heidat korkealle vuorelle, yksi nai syyteen. 

Mt h 17 2 Ja hanen muotonsa muuttui h e i dan edessaan, ja hanen kasvonsa loistivat 

niinkuin aurinko, ja hanen vaatteensa tulivat valkoisiksi niinkuin valo. 

Mt h 17 3 ja katso, heille ilmestyivat Mooses ja Elias, jotka puhuivat hanen 

kanssansa. 

Mth 17 4 Niin Pietari rupesi puhumaan ja sanoi J eesuksel I e: "Herra, me i dan on 

tassa hyva oil a; jos tahdot, niin mi n a teen tahan kolme majaa, sinulle yhden ja Mooseksel I e 
yhden ja Eliaalle yhden". 

Mth 17 5 Hanen viela puhuessaan, katso, heidat varjosi valoisa pi I vi ; ja katso, 

pi I vesta kuului a a n i , joka sanoi: "Tama on mi nun rakas Poikani, johon mi n a olen mi el i stynyt; 
kuulkaa hanta". 

Mth 17 6 Kun opetuslapset sen kuulivat, lankesivat he kasvoilleen ja 

peljastyivat kovin. 

Mth 17 7 Niin jeesus tuli h e i dan tykonsa, koski heihin ja sanoi: "Nouskaa, 

alkaaka peljatko". 

Mth 17 8 Ja kun he nostivat silmansa, eivat he nahneet ketaan muuta kuin 

J eesuksen yksi naan. 

Mth 17 9 Ja h e i dan kulkiessaan alas vuorelta Jeesus varoitti heita sanoen: 

" A I k a a kenel I ekaan kertoko t a t a nakya, ennenkuin Ihmisen Poika on noussut kuolleista". 

Mth 17 10 ja hanen opetuslapsensa kysyivat hanelta sanoen: "Mi k s i sitten 

kirjanoppineet sanovat, etta Eliaan pitaa tulla ensin?" 

Mth 17 11 Jeesus vastasi ja sanoi: "Elias tosin tulee ja asettaa kaikki 

kohdalleen. 

Mth 17 12 Mutta mina sanon teille, etta Elias on jo tullut. Mutta he eivat 

tunteneet hanta, vaan tekivat hanelle, mi t a tahtoivat. Samoin my os Ihmisen Poika saa karsia 
h e i I t a . " 

Mth 17 13 Silloin opetuslapset ymmarsivat hanen puhuneen heille Johannes 

Kastaj asta. 

Mth 17 14 ja kun he saapuivat kansan luo, tuli hanen tykonsa muuan mies, 

polvistui hanen eteensa 

Mth 17 15 ja sanoi: "Herra, armahda mi nun poikaani, si I la han on 

kuunvaihetautinen ja karsii kovin; usein han kaatuu, milioin tuleen, milloin veteen. 

Mth 17 16 Ja mina toin hanet sinun opetuslastesi tyko, mutta he eivat voineet 

hanta parantaa." 

Mth 17 17 Niin Jeesus vastasi ja sanoi: "Voi sina epauskoinen ja nurja 

sukupolvi, kuinka kauan mi nun taytyy o I I a t e i dan kanssanne? Kuinka kauan karsia teita? Tuokaa 
hanet tanne mi nun tykoni." 

Mth 17 18 Ja jeesus nuhteli riivaajaa, ja se lahti pojasta, ja poika oli siita 

hetkesta terve. 

Mth 17 19 Sitten opetuslapset me n i vat jeesuksen tyko eriksensa ja sanoivat: 

"Mi k s i emme me voineet ajaa sita ulos?" 

Mth 17 20 Niin han sanoi heille: "Teidan epauskonne tahden; silla totisesti mina 

sanon teille: jos teilla olisi uskoa si napi nsi emenenkaan verran, niin te voisitte sanoa talle 
vuorelle: 'Siirry taalta tuonne 1 , ja se siirtyisi, eika mikaan olisi teille mahdotonta". 

Mth 17 21 

Mth 17 22 Ja kun he yhdessa vaelsivat Galileassa, sanoi Jeesus heille: "Ihmisen 

Poika annetaan ihmisten kasiin, 

Mth 17 23 ja he tappavat hanet, ja kolmantena paivana han nousee y I os". Ja he 

tulivat kovin murheellisiksi. 

Mth 17 24 Ja kun he saapuivat Kapernaumiin, tulivat temppeliveron kantajat 

Pietarin luo ja sanoivat: "Eiko teidan opettajanne maksa temppel i veroa?" 

Mth 17 25 Han sanoi: "Maksaa". Ja kun han tuli huoneeseen, kysyi Jeesus hanelta 

ensi sanaksi: "Mi t a arvelet, Simon? Keilta maan kuninkaat ottavat tullia tai veroa? 
Lapsiltaanko vai vierailta?" 

Mth 17 26 Ja kun han vastasi: "Vierailta", sanoi Jeesus hanelle: "Lapset ovat 

si i s vapaat . 

Mth 1 7 2 7 Mutta ettemme heita loukkaisi, niin mene ja heita onki jarveen. Ota 

sitten ensiksi saamasi kala, ja kun avaat sen suun, loydat hopearahan. Ota se ja anna heille 
mi n u n p u o I e s t a n i j a o ma s t a puol estasi . " 

Mth 18 1 Silla hetkella opetuslapset tulivat Jeesuksen tyko ja sanoivat: "Kuka 
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on suurin taivasten val takunnassa?" 

Mt h 18 2 N i i n h a n kutsui tykonsa lapsen, asetti sen h e i dan keskellensa 

Mt h 18 3 jasanoi: "Totisesti mina sanon teille: ellette kaanny ja tule lasten 

kaltaisiksi, ette paase taivasten v a I t a k u n t a a n . 

Mt h 18 4 Sent ahden, joka noyrtyy taman lapsen kaitaiseksi, se on suurin 

taivastenvaltakunnassa. 

Mt h 18 5 ja joka ottaa tykonsa yhden tamankal tai sen lapsen mi nun nimeeni, se 

ottaa tykonsa 

Mt h 18 6 Mutta joka viettelee yhden naista pienista, jotka uskovat minuun, sen 

olisi parempi, etta myllynkivi ripustettaisiin hanen kaulaansa ja hanet upotettaisiin meren 
syvyyt een. 

Mth 18 7 Voi maailmaa viettelysten t ahden! Viettelysten taytyy kylla tulla; 

mutta voi sita ihmista, jonka kautta viettelys 

Mth 18 8 Mutta jos sinun katesi tai jalkasi viettelee sinua, hakkaa se poikki 

ja heita luotasi; parempi on sinulle, etta kasipuolena tai jalkapuoiena paaset elamaan 
si sal I e , kuin etta sinut, mole mma t k a d e t tai mo I e mma t jalat tai I el I a , heitetaan iankaikkiseen 
t u I een. 

Mth 18 9 ja jos sinun silmasi viettelee sinua, repaise se pois ja heita 

luotasi; parempi on sinun si I mapuol ena menna elamaan si sal I e , kuin etta sinut, mole mma t si I mat 
tai I el I a , heitetaan helvetin tuieen. 

Mth 18 10 Katsokaa, ettette halveksu yhtakaan naista pienista; silla mina sanon 

teille, etta h e i dan enkelinsa taivaissa nakevat aina mi nun Isani kasvot, joka on taivaissa. 

Mth 18 11 

Mth 18 12 Mi t a arvelette? jos jollakin ih mi sella on sata lammasta ja yksi niista 

eksyy, eiko h a n j a t a niita yhdeksaaky mme n t a yhdeksaa vuorille ja mene etsimaan eksynytta? 

Mth 18 13 ja jos h a n sen loytaa, totisesti mina sanon teille: h a n iloitsee 

e n e mma n siita kuin niista yhdeksastaky mme nesta yhdeksasta, jotka eivat olleet eksyneet. 

Mth 18 14 Niin ei myoskaan teidan taivaallisen Isanne tahto ole, etta yksikaan 

naista pienista joutuisi kadotukseen. 

Mth 18 15 Mutta jos veljesi rikkoo sinua vastaan, niin mene ja nuhtele hanta 

k a h d e n k e s k e n ; jos h a n sinua kuulee, niin olet voittanut veljesi. 

Mth 18 16 Mutta jos h a n ei sinua kuule, niin ota viela yksi tai kaksi kanssasi, 

'etta jokainen asia vahvistettaisiin kahden tai kolmen todistajan s a n a I I a ' . 

Mth 18 17 Mutta jos h a n ei kuule heita, niin ilmoita s e u r a k u n n a I I e . Mutta jos 

h a n ei s e u r a k u n t a a k a a n kuule, niin olkoon h a n sinulle, niinkuin olisi pakana ja publikaani. 

Mth 18 18 Totisesti mina sanon teille: kaikki, minka te sidotte maan paalla, on 

oleva sidottu taivaassa, ja kaikki, minka te paastatte maan paalla, on oleva paastetty 
t a i v a a s s a . 

Mth 18 19 Viela mina sanon teille: jos kaksi teista maan paalla keskenaan sopii 

mista asiasta tahansa, etta he sita anovat, niin he saavat sen mi nun Isaltani, joka on 
taivaissa. 

Mth 18 20 Silla missa kaksi tahi kolme on kokoontunut mi nun nimeeni, siina mina 

olen h e i dan keskel I ansa. " 

Mth 18 21 SilloinPietari meni hanen tykonsa jasanoi hanelle: "Herra, kuinka 

monta kertaa mi nun on annettava anteeksi veljelleni, joka rikkoo minua vastaan? Ihanko 
seitseman kertaa?" 

Mth 18 22 Jeesus vastasi hanelle: "Mina sanon sinulle: ei seitseman kertaa, vaan 

s e i t s e ma n k y mme nta kertaa seitseman. 

Mth 18 23 Sent ahden taivasten valtakunta on verrattava kuninkaaseen, joka vaati 

palvelijoiltansa tilia. 

Mth 18 24 Ja kun han rupesi tilintekoon, tuotiin hanen eteensa eras, joka oli 

hanelle velkaa ky mme nentuhatta leiviskaa. 

Mth 18 25 Mutta kun t a I I a ei ollut, mi I I a maksaa, niin hanen herransa maarasi 

myyt avaksi hanet ja hanen vaimonsa ja lapsensa ja kaikki, mi t a hanella oli, ja velan 
ma k s e 1 1 a v a k s i . 

Mth 18 26 Silloin palvelija lankesi maahan ja rukoili hanta sanoen: 'Ole 

pi tkami el i nen minua kohtaan, niin mina maksan sinulle kaikki'. 

Mth 1 8 2 7 Niin herran kavi saaliksi sita palvelijaa, ja han paasti hanet ja 

antoi hanelle velan anteeksi. 

Mth 18 28 Mutta mentyaan ulos se palvelija tapasi eraan kanssapalvelijoistaan, 

joka oli hanelle velkaa sata denaria; ja han tarttui haneen, kuristi hanta kurkusta ja sanoi: 
'Maksa, minka olet velkaa'. 

Mth 1 8 2 9 Niin hanen k a n s s a p a I v e I i j a n s a lankesi maahan ja pyysi hanta sanoen: 

'Ole pi tkami el i nen minua kohtaan, niin mina maksan sinulle 1 . 

Mth 18 30 Mutta han ei tahtonut, vaan meni ja heitti hanet vankeuteen, kunnes 

han maksaisi velkansa. 

Mth 18 31 Kun nyt hanen kanssapalvelijansa nakivat, mi t a tapahtui, tulivat he 

kovin murheel I i si ksi ja meni vat ja ilmoittivat herral I ensa kaiken, mi t a oli tapahtunut. 

Mth 1 8 3 2 Silloin hanen herransa kutsui hanet eteensa ja sanoi hanelle: 1 S i n a 

paha palvelija! Mina annoin sinulle anteeksi kaiken sen velan, koska sita minulta pyysit; 

Mth 18 33 eiko sinunkin olisi pitanyt armahtaa kanssapalvelijaasi, niinkuin 

minakin sinua armahdin?' 
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Mt h 18 34 ja hanen herransa vihastui ja antoi hanet vanginvartijan kasiin, 

kunnes han maksaisi kaiken, minka oli hanelle 

Mt h 18 35 N a i n my os mi nun taivaallinen Isani tekee teilie, ellette anna kukin 

veijellenne sydamestanne anteeksi." 

Mt h 19 1 Ja kun jeesus oii lopettanut nama puheet, lahti han Galileasta ja 

kul ki jordanin tuota puolta Juudean alueeile. 

Mth 19 2 Ja suuri kansan paljous seurasi hanta, ja han paransi heita si el I a . 

Mth 19 3 ja fariseuksia tuli hanen luoksensa, ja he kiusasivat hanta sanoen: 

"Onko miehen lupa hyljata vaimonsa mi s t a syysta tahansa?" 

Mth 19 4 Han vastasi ja sanoi: "Etteko ole lukeneet, etta Luoja jo alussa ' I o i 

heidat mieheksi ja naiseksi' 

Mth 19 5 ja sanoi: 1 Sentahden mi es luopukoon is as tans a ja aidistansa ja 

liittykoon vaimoonsa, ja ne kaksi tulevat yhdeksi lihaksi'? 

Mth 19 6 l\li i n eivat he e n a a ole kaksi, vaan yksi liha. Minka siis jumala on 

yhdistanyt, sita alkoon ihminen erottako. " 

Mth 19 7 He sanoivat hanelle: "Mi k s i sitten Mooses kaski antaa erokirjan ja 

hyljata hanet?" 

Mth 19 8 Han sanoi heille: "Teidan sydamenne kovuuden tahden Mooses salli 

t e i dan hyljata vaimonne, mutta alusta ei niin ollut. 

Mth 19 9 Mutta mi n a sanon teilie: joka hylkaa vaimonsa muun kuin huoruuden 

tahden ja nai toisen, se tekee huorin; ja joka nai hyljatyn, se tekee huorin." 

Mth 19 10 Opetuslapset sanoivat hanelle: "Jos miehen on nain laita vaimoonsa 

nahden, niin ei ole hyva nai da". 

Mth 19 11 Mutta han sanoi heille: "Ei tama sana kaikkiin sovellu, vaan 

ainoastaan niihin, joille se on suotu. 

Mth 19 12 Silla on niita, jotka syntymastaan, ait ins a kohdusta saakka, ovat 

avioon kelpaamattomia, ja on niita, jotka ihmiset ovat tehneet avioon kelpaamattomiksi, ja 
niita, jotka taivasten valtakunnan tahden ovat tehneet itsensa avioon kelpaamattomiksi. Joka 
voi sen itseensa sovittaa, se sovi ttakoon. " 

Mth 19 13 Silloin tuotiin hanen tykonsa lapsia, etta han panisi katensa h e i dan 

paalleen ja rukoilisi; mutta opetuslapset nuhtelivat tuojia. 

Mth 19 14 Hiin Jeesus sanoi: "Antakaa lasten o I I a , a I k a a k a estako heita 

tulemasta mi nun tykoni, silla senkaltaisten on taivasten val takunta". 

Mth 19 15 ja han pani katensa h e i dan paalleen ja lahti si el t a pois. 

Mth 19 16 ja katso, eras mies tuli ja sanoi hanelle: "Opettaj a, mi t a hyvaa mi nun 

pitaa tekeman, etta mina saisin iankaikkisen 

Mth 19 17 Niin han sanoi hanelle: "Mi k s i kysyt minulta, mi k a on hyvaa? On 

ainoastaan yksi, joka on hyva. Mutta jos tahdot paasta elamaan si sal I e , niin pi da kaskyt." 

Mth 1 9 18 Han sanoi hanelle: "Mitka?" jeesus sanoi: "Nama: ‘Ala t a p a 1 , 'Ala tee 

huorin 1 , 'Ala varasta', 'Ala sano vaaraa todi stusta' , 

Mth 19 19 'Kunnioita isaasi ja aitiasi', ja: 'Rakasta I a h i mma i s t a s i niinkuin 

i t s e a s i 1 " . 

Mth 19 20 Nuorukainen sanoi hanelle: "Kaikkia niita mina olen noudattanut; mi t a 

minulta viela puuttuu?" 

Mth 19 21 Jeesus sanoi hanelle: "Jos tahdot o I I a taydel I i nen, niin mene, myy, 

mi t a sinulla on, ja anna koyhille, niin sinulla on oleva aarre taivaissa; ja tule ja seuraa 
mi n u a " . 

Mth 19 22 Mutta kun nuorukainen kuuli taman sanan, meni han pois murheel I i sena, 

silla hanella oli paljon omaisuutta. 

Mth 19 23 Silloin jeesus sanoi opetusl apsi I I ensa: "Totisesti mina sanon teilie: 

rikkaan on vaikea paasta taivasten v a I t a k u n t a a n . 

Mth 19 24 Ja viela mina sanon teilie: helpompi on kamelin kayda neul ansi I man 

lapi kuin rikkaan paasta Jumalan 

Mth 19 25 Kun opetuslapset sen kuulivat, h a mma s t y i vat he kovin ja sanoivat: 

"Kuka sitten voi pelastua?" 

Mth 19 26 Niin Jeesus katsoi heihin ja sanoi heille: "Ihmisille se on 

mahdotonta, mutta Jumalalle on kaikki mahdollista". 

Mth 19 27 Silloin Pietari vastasi ja sanoi hanelle: "Katso, me olemme luopuneet 

kaikesta ja seuranneet sinua; mi t a me siita saa mme ? " 

Mth 19 28 Niin Jeesus sanoi heille: "Totisesti mina sanon teilie: siina 

uudesti syntymi sessa, jolloin Ihmisen Poika istuu kirkkautensa val tai stui mel I a, saatte tekin, 
jotka olette minua seuranneet, istua kahdel I atoi sta val tai stui mel I a ja tuomita Israelin 
kahtatoista sukukuntaa. 

Mth 19 29 ja jokainen, joka on luopunut taloista tai veljista tai sisarista tai 

isasta tai aidista tai lapsista tai pel I o i sta mi nun nimeni tahden, on saava monin verroin 
takaisin ja peri v a iankaikkisen elaman. 

Mth 1 9 3 0 Mutta mo net ensimmaiset tulevat viimeisiksi, ja mo net viimeiset 

e n s i mma i s i k s i . " 

Mth 20 1 "Silla taivasten valtakunta on perheeni sannan kaltainen, joka varhain 

a a mu I I a lahti ulos palkkaamaan tyomiehia viinitarhaansa. 

Mth 20 2 ja kun han oli sopinut tyomiesten kanssa denarista paivalta, lahetti 

han hei dat vi i ni tarhaansa. 
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ja h a n lahti ulos kolmannen hetken vaiheilla ja naki toisia seisomassa 



Mth 2 0 3 

torilla joutilaina; 

Mth 20 4 ja h a n sanoi heille: 1 Me n k a a tekin mi nun viinitarhaani, ja mi k a 

kohtuus on, sen mina annan teille 1 . 

Mth 2 0 5 N i i n he me n i vat . Taas h a n lahti ulos kuudennen ja yhdeksannen hetken 

vaiheillajatekisamoin. 

Mth 2 0 6 Ja kun h a n lahti ulos y h d e n n e n t o i s t a hetken vaiheilla, tapasi h a n 

viela toisia si el I a seisomassa; ja h a n sanoi heille: 'Miksi seisotte t a a I I a kaiken paivaa 
joutilaina?' 

Mth 2 0 7 He sanoivat hanelle: 'Kun ei kukaan ole meita pal kannut' . Han sanoi 

heille: ' Me n k a a tekin mi nun viinitarhaani 1 . 

Mth 2 0 8 Mutta kun ilta tuli, sanoi viinitarhan herra tilansa hoi t a j a I I e : 

'Kutsu tyomiehet ja maksa heille palkka, viimeisista alkaen ensimmaisiin a s t i ' . 

Mth 2 0 9 Kun nyt tulivat ne, jotka olivat saapuneet y h d e n n e n t o i s t a hetken 

vaiheilla, saivathekukindenarin. 

Mth 20 10 jakun ensimmaiset tulivat, luulivat he saavansa enemman; mutta hekin 

saivat kukin denarin. 

Mth 20 11 Kun he sen saivat, napisivat he perheen isantaa vastaan 

Mth 20 12 ja sanoivat: ' N a ma viimeiset ovat tehneet tyota vain yhden hetken, ja 

sina teit heidat me i dan vertaisikse mme , jotka ole mme kantaneet p a i van kuorman ja h e I teen 1 . 

Mth 20 13 N i i n h a n vastasi eraalle heista ja sanoi: 'Ystavani, en mina tee 

sinulle vaaryytta; etko sopinut mi nun kanssani denarista? 

Mth 2 0 14 Ota omasi ja mene. Mutta mina tahdon talle viimeiselle ant a a s a ma n 

verran kuin sinullekin. 

Mth 20 15 Enko saa tehda omallani, mita tahdon? Vai onko silmasi nurja 

sentahden, etta mina olen hyva?' 

Mth 20 16 Nain viimeiset tulevat e n s i mma i si k s i ja ensimmaiset v i i me i s i k s i . " 

Mth 20 17 Ja kun Jeesus lahti kulkemaan ylos Jerusalemiin, otti han ne 

kaksitoista erilleen ja sanoi matkalla heille: 

Mth 2 0 18 "Katso, me mene mme ylos Jerusalemiin, ja Ihmisen Poika annetaan 

ylipappien ja kirjanoppineitten kasiin, ja he tuomitsevat hanet kuolemaan 
Mth 20 19 ja antavat hanet pakanoille pilkattavaksi ja ruoskittavaksi ja 

ristiinnaulittavaksi, ja kolmantena paivana han on nouseva ylos". 

Mth 2 0 2 0 Silloin Sebedeuksen poikain aiti tuli poikineen hanen tykonsa ja 

kumarsi hanta, aikoen anoa hanelta jotakin. 

Mth 20 21 Niin han sanoi vai mo lie: "Mita tahdot?" Tama sanoi hanelle: "Sano, 

etta nama mi nun kaksi poikaani saavat istua, toinen sinun oikealla ja toinen vase mma I I a 
puolellasi, sinun valtakunnassasi". 

Mth 20 22 Mutta Jeesus vastasi ja sanoi: "Te ette tieda, mita anotte. Voitteko 

juoda sen maljan, jonka mina olen juova?" He sanoivat hanelle: "Voi mme " . 

Mth 20 23 Han sanoi heille: "Mi nun maljani te tosin juotte, mutta mi nun oikealla 

j a vase mma lla puolellani istuminen ei ole mi nun annettavissani, vaan se annetaan niille, 
joille mi nun Isani on sen vai mi stanut". 

Mth 20 24 Kunne kymmenen sen kuulivat, narkastyi vat he naihin kahteen 

vel j ekseen. 

Mth 20 25 Mutta Jeesus kutsui heidat tykonsa ja sanoi: "Te tiedatte, etta 

kansojen ruhtinaat herroina niita hal I i tsevat, ja etta mahtavat kayttavat valtaansa niita 
k o h t a a n . 

Mth 2 0 2 6 Nain alkdon olko teilla keskenanne, vaan joka t e i dan k e s k u u d e s s a n n e 

tahtoo suureksi tulla, se olkoon t e i dan p a I v e I i j a n n e , 

Mth 20 27 ja joka t e i dan keskuudessanne tahtoo o I I a ensimmainen, se olkoon 

teidan orjanne; 

Mth 20 28 niinkuin ei Ihmisen Poikakaan tullut pal vel tavaksi , vaan pal vel emaan 

ja antamaan henkensa lunnaiksi monen edesta." 

Mth 20 29 ja h e i dan I ahti essaan Jerikosta seurasi hanta suuri kansan paljous. 

Mth 20 30 ja katso, kaksi sokeaa istui tien vieressa; ja kun he kuulivat, etta 

Jeesus kulki ohitse, huusivat he sanoen: "Herra, Daavidin poika, armahda meita". 

Mth 20 31 Niin kansa nuhteli heita saadakseen heidat vaikenemaan; mutta he 

huusivat sit a enemman sanoen: "Herra, Daavidin poika, armahda meita". 

Mth 20 32 Silloin jeesus seisahtui ja kutsui heidat tykonsa ja sanoi: "Mita 

tahdotte, etta mina teille 

Mth 20 33 He sanoivat hanelle: "Herra, etta meidan s i I ma mme aukenisivat". 

Mth 20 34 Niin jeesuksen tuli heita saali, ja han kosketti h e i dan si I mi ansa, ja 

kohta he saivat nakonsa ja seurasivat hanta. 

Mth 21 1 ja kun he I ahestyi vat Jerusalemia ja saapuivat Beetfageen, Oljymaelle, 

silloin Jeesus lahetti kaksi opetuslasta 

Mth 21 2 ja sanoi heille: "Menkaa kylaan, joka on edessanne, niin te kohta 

loydatte aasinta mma n sidottuna ja varsan sen kanssa; paastakaa ne ja tuokaa minulle. 

Mth 21 3 Ja jos joku teille jotakin sanoo, niinvastatkaa: Herra tarvitsee 

niita'; ja kohta han lahettaa ne." 

Mth 21 4 Mutta t a ma tapahtui, etta kavisi toteen, mi k a on puhuttu profeetan 

kaut t a, j oka sanoo: 
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Mt h 21 

hi I j a i s e n a j a 
Mt h 21 

kaskenyt , 

Mt h 21 

ja h a n istuutui 
Mt h 21 

oksi a pui st a j a 
Mt h 21 

huusivat sanoen 
Hoosi anna korkeuksi ssa! 



tulee sinulle 
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5 "Sanokaa tytar Siionille: 'Katso, sinun kuninkaasi 
ratsastaen aasilla, ikeenalaisen aasin v a r s a I I a ' . " 

6 Niin opetuslapset me n i vat ja t e k i vat, niinkuin Jeesus oli heita 



7 

n i i den 



h a j o 1 1 i vat 
9 



j a t o i v a t a a s i n t a mma n varsoineen ja panivat niiden selkaan vaatteensa, 
p a a I I e . 

suurin osa kansasta ievitti vaatteensa tieile, ja toiset karsivat 
t i e I I e . 
kansanj oukot 



a 



jotka kulkivat hanen 
Hoosi anna Daavidin pojalie! Siunattu olkoon 



e d e I I a a n 
h a n , j o k a 



j a ot ka s eur as i vat , 
tu ee Herran nimeen. 



Mt h 21 
s a n o i : " K u k a 
Mt h 21 
N a s a r e t i s t a “ . 
Mt h 21 



10 

t a ma on?' 

11 

12 



Ja kun h a n tuli J erusal emi i n, joutui koko kaupunki liikkeelle ja 
Niin kansa sanoi: "Tama on se profeetta, jeesus, Galilean 



ja Jeesus meni pyhakkoon; ja h a n ajoi 
ostivat pyhakossa, ja kaatoi kumoon rahanvai htaj ai n poydat ja 

13 Ja h a n sanoi heille: "Kirjoitettu on: 
rukoushuoneeksi 1 , mutta te teette siita ryovari en 

14 ja hanen tykonsa pyhakossa tuli sokeita 



Mt h 21 

k u t s u 1 1 a ma n 
Mt h 21 

h e i d a t . 

Mt h 21 15 

t eki , j a I apset 

narkastyi vat 
Mt h 21 16 

heille: "Kuulen; etteko 



ulos kaikki, jotka my i vat ja 
kyyhkysten my y j a i n istuimet. 

1 Mi nun huoneeni pitaa 
I u o I an. " 

a r ampoj a, j a h a n par ansi 



Mutta kun ylipapit ja ki rj anoppi neet nakivat ne ihmeet, oita h a n 
jotka huusivat pyhakossa ja sanoivat: " Hoosi anna Daavidin pojal e " , niin he 



valmistanut itsellesi 
Mt h 21 17 

y 6 1 a . 

Mt h 21 18 

Mt h 21 19 

loytanyt siita muuta 
hedelmaa kasvako", ja 
Mt h 21 20 

viikunapuu niin akisti 
Mt h 21 21 

t ei I I a ol i s i us koa 



j a sanoi vat 
ol e koskaan 
k i i t o k s e n ' ? " 
j a h a n j a 1 1 i 



hanelle: "Kuuletko, mi t a n a ma sanovat ?' 
lukeneet: 'Lasten ja imevaisten suusta 



Niin J eesus sanoi 
s i n a ol et 



heidat ja meni ulos kaupungista Betaniaan ja oli si el I a 



Kun han varhain a a mu I I a palas 
j a nahdessaan t i en vi er essa v 
kuin pelkkia lehtia; ja han sano 
kohta viikunapuu kuivettui. 

Kun opetuslapset taman nakivat 
kuivettui?" 

j eesus vast asi j a sanoi heille 



kaupunkiin, oli hanen n a I k a . 
i kunapuun.. han meni sen luo, mutta 
sille: "Alkdon sinusta ikina e n a a 



e i 



etteka epailisi, niin ette ainoastaan voisi 



i hmettel i vat he ja sanoivat: "Kuinka 
Totisesti mi n a sanon teille: jos 



tapahtui, vaan vielapa, jos sanoisitte talle vuorelle 
t apaht ui si . 

Mt h 21 2 2 

Mt h 21 23 

ja kansan vanhi mma t 
sinulle on antanut 



Ko h o a 



t e h d a s i t a , 
a hei 1 1 aydy 



mi k a viikunapuussa 



me r e e n 



n i i n s e 



mi t a t e a n o 1 1 e r u k o u k s e s s a , u s k o e n , t e s a a 1 1 e . " 
oli mennyt pyhakkoon, tulivat hanen opettaessaan ylipapit 
Mi I I a vail all a sina naita teet? Ja kuka 



Mt h 21 

kysymyksen; jos 
naita teen. 

Mt h 21 

neuvottel i vat 
s i i s us koneet 
Mt h 21 

s i I I a kaikki 
Mt h 21 

sanoi heille: " 
Mt h 21 

e n s i mma i s e n luo 



24 
t e 



j a k a i k e n , 

J a kun han 

hanen luoksensa ja sanoivat 
t a ma n v a I I an?" 

Jeesus v a s t a s i j a sanoi heille: " 
minulle siihen vastaatte, niin minakin 



4i n a my 6 s teen 
sanon teille, 



teille y h d e n 
mi I I a v a I I a I I a 



mi n a 



4i s t a johanneksen kaste 
sanoen: "jos sano mme : 



oli? Taivaastako 
Taivaasta', niin 



v a i 
h a n 



i h mi si s t a ? " I 
s a n o o me i I I e : 



i n 



Mt h 
me n i 
Mt h 



21 



25 

keskenansa 
h a n t a ? ' 

2 6 Mutta jos sanomme: 1 I h mi si s t a ' 

pi t a v a t j o h a n n e s t a profeettana. " 

27 Ja he vastasivat Jeesukselle ja sanoivat: "E mme t i e d a " 

"Niin pa en minakaan sano teille, mi I I a vail all a mi n a naita teen. 

28 Mutta mi ten teista on? Miehella oli kaksi poikaa; ja han meni 
ja sanoi: 'Poikani, mene tanaan tekemaan tyota mi nun vi i ni tarhaani 1 . 

29 Tama vastasi ja sanoi: 'En tahdo 1 ; mutta j al j estapai n han katui 



h e 
ksi 



ette 



niin me i dan taytyy pel j a t a kansaa, 



in h a n k i n 



i a 



21 30 

'Mina me n e n , h e r r a ' , 
Mt h 21 31 

J eesus sanoi heille: 

J u ma I an valtakuntaan. 
Mt h 21 3 2 

uskoneet hanta, mutta 



Ni i n 
mu 1 1 a e i 
Ku mp i 



han meni toisen luo ja sanoi samoin. Tama taas vastasi ja sanoi 
mennyt kaan. 
nai st a kahdest a 



t e k i 



Totisesti mi n a sanon teille: 



isansa tahdon?" He sanoivat: 
pubiikaanit ja portot menevat 



E n s i mma i n e n " 
e n n e n t e i t a 



Silla Johannes tuli 
pubiikaanit j a portot 



j al j estapai nkaan katuneet, niin etta olisitte hanta 



t e i dan tykonne vanhurskauden 
uskoivat hanta; ja vaikka te 



t i eta, j a t e ette 
sen naitte, ette 



Mt h 21 

teki aidan sen 
viinitarhureill 
Mt h 21 

viinitarhurien 
Mt h 21 



Ol i 



33 Kuulkaa toinen vertaus 
ymparille ja kaivoi siihen viinikuurnan 
e j a ma t k u s t i mu i I i e ma i I I e . 

34 Ja kun hedelmain aika lahestyi 
luokse peri ma an hanelle tulevat 



uskoneet . 

perheeni santa, joka istutti viinitarhan ja 
'a rakensi tornin; ja han vuokrasi sen 



35 



pi e k s i vat, minka tappoivat, minka kivittivat 



lahetti han palvelijoitansa 

Mutta viinitarhurit ottivat kiinni hanen palvelijansa; minka he 



h e d e I mat 
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Mt h 21 36 Viela h a n lahetti toisia palvelijoita, useampia kuin ensimmaiset; ja 

naille he tekivat samoin. 

Mt h 21 37 Mutta viimein h a n lahetti h e i dan luokseen poikansa sanoen: 'Mi nun 

poikaani he kavahtavat' . 

Mth 21 38 Mutta kun viinitarhurit nakivat p o j an, sanoivat he keskenansa: 'Tama 

on perillinen; tulkaa, tappakaa mme hanet, niin me saa mme hanen peri ntonsa' . 

Mth 21 39 Ja he ottivat hanet kiinni ja heittivat ulos viinitarhasta ja 

t appoi vat. 

Mth 21 40 Kun viinitarhan herra tulee, mi t a h a n tekee noille vi i ni tarhurei I I e?" 

Mth 21 41 He sanoivat hanelle: "Nuo pahat h a n pahoin tuhoaa ja vuokraa 

viinitarhan toisille vi i ni tarhurei I I e, jotka antavat hanelle hedelmat a j a I I ansa". 

Mth 21 42 Jeesus sanoi heille: "Etteko ole koskaan lukeneet kirjoituksista: ' S e 

kivi, jonka rakentajat hylkasivat, on tullut kulmakiveksi; Herralta tama on tullut ja on 
i h me e I I i n e n me i dan s i I mi s s a mme 1 ? 

Mth 21 43 Sent ahden mi n a sanon teille: jumalan valtakunta otetaan teilta pois ja 

annetaan kansalle, joka tekee sen hedelmia. 

Mth 21 44 ja joka tahan kiveen kaatuu, se ruhjoutuu, mutta jonka paalle se 

kaatuu, sen se murskaa." 

Mth 21 45 Kun ylipapit ja fariseukset kuulivat nama hanen vertauksensa, 

y mma r s i vat he, etta h a n puhui heista. 

Mth 21 46 ja he olisivat tahtoneet ottaa hanet kiinni, mutta pel kasi vat kansaa, 

koska se piti hanta profeettana. 

Mth 2 2 1 Ja jeesus rupesi taas puhumaan heille vertauksilla ja sanoi: 

Mth 22 2 "Tai vasten valtakunta on verrattava kuninkaaseen, joka laittoi h a a t 

poj al I ensa. 

Mth 22 3 Ja h a n lahetti palvelijansa kutsumaan haihin kutsuvieraita, mutta nama 

eivat tahtoneet 

Mth 2 2 4 Viela h a n lahetti toisia palvelijoita lausuen: 'Sanokaa kutsutuille: 

Katso, mi n a olen valmistanut ateriani, mi nun harkani ja syotti I aani ovat teurastetut, ja 
kaikki on valmiina; tulkaa haihin 1 . 

Mth 22 5 Mutta he eivat siita val i ttaneet, vaan me n i vat pois, mi k a pel I o I I e e n , 

mika kaupoilleen; 

Mth 2 2 6 ja toiset ottivat kiinni hanen palvelijansa, pi tel i vat pahoin ja 

t appoi vat . 

Mth 2 2 7 Mutta kuningas vihastui ja lahetti s o t a j o u k k o n s a ja tuhosi nuo 

murhamiehet ja poltti h e i dan kaupunki nsa. 

Mth 22 8 Sitten h a n sanoi palvelijoillensa: 'Ha at ovat valmistetut, mutta 

kutsutut eivat olleet arvollisia. 

Mth 2 2 9 Menkaa siis teiden risteyksiin ja kutsukaa haihin, keita tapaatte. 1 

Mth 22 10 ja pal v e I i j at me n i vat ulos teille ja kokosivat kaikki, keita vain 

tapasivat, seka pahat etta hyvat, ja haahuone tuli tayteen poytavi erai ta. 

Mth 22 11 Mutta kun kuningas meni katso ma an poytavi erai ta, naki h a n siella 

miehen, joka ei ollut puettu haavaattei si i n. 

Mth 22 12 Ja h a n sanoi hanelle: 'Ystava, kuinka sina olet tullut tanne si sal I e , 

vaikka sinulla ei ole haavaattei ta?' Mutta h a n jai sanattomaksi. 

Mth 22 13 Silloin kuningas sanoi p a I v e I i j o i I I e : 'Sitokaa hanen jalkansa ja 

katensa ja heittakaa hanet ulos pimeyteen 1 . Siella on oleva itku ja ha mma sten kiristys. 

Mth 22 14 Silla mo net ovat kutsutut, mutta harvat val i tut. " 

Mth 22 15 Silloin fariseukset meni vat ja neuvottelivat, kuinka saisivat hanet 

s a n o i s s a s o I mi t u k s i . 

Mth 22 16 ja he I ahetti vat hanen luoksensa o p e t u s I a ps e n s a h e r o d i I a i s t e n kanssa 

s a n o ma a n : " 0 p e 1 1 a j a , me t i e d a mme , etta sina olet totinen ja opetat jumalan tieta totuudessa, 
kenest akaan val i ttamatta, silla sina et katso henkiloon. 

Mth 22 17 Sano siis meille: mi ten arvelet? Onko luvallista antaa keisarille 

v e r o a v a i e i ? " 

Mth 22 18 Muttajeesus ymmarsi h e i dan pahuutensa ja sanoi: "Mi k s i kiusaatte 

minua, te ulkokullatut? 

Mth 22 19 Nayttakaa minulle veroraha. " Niin he toivat hanelle denarin. 

Mth 22 20 Han sanoi heille: "Kenen kuva ja paallekirjoitus tama on?" 

Mth 22 21 Hevastasivat: "Keisarin". Silloin han sanoi heille: "Antakaa siis 

keisarille, mika keisarin on, ja jumalalle, mika Jumalan on". 

Mth 22 22 Kun he sen kuulivat, i hmettel i vat he ja jattivat hanet ja meni vat 

pois. 

Mth 2 2 2 3 Sina paivana tuli hanen luoksensa s a d d u k e u k s i a , jotka sanovat, ettei 

ylosnousemusta ole, ja he kysyivat hanelta 

Mth 2 2 2 4 sanoen: "Opettaja, Mooses on sanonut: 'Jos joku kuolee lapsetonna, 

niin hanen v e I j ensa naikoon hanen vaimonsa ja herattakoon siemenen veljelleen 1 . 

Mth 22 25 Keskuudessa mme oli seitseman veljesta. Ensi mma inen otti vaimon ja 

kuoli; ja koska hanella ei ollut jalkelaista, jatti han vaimonsa veljelleen. 

Mth 22 26 Niin my os toinen ja kolmas, ja samoin kaikki seitseman. 

Mth 22 27 Viimeiseksikaikista kuoli vai mo. 

Mth 22 28 Kenen vai mo noista sei tsemasta han siis ylosnousemuksessa on oleva? 
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Silla kaikkien vaimona h a n on o I I u t . " 

Mth 22 29 Jeesus vastasi ja sanoi heille: "Te eksytte, koska te ette tunne 

kirjoituksia etteka Jumalan voimaa. 

Mth 22 30 Silla yldsnousemuksessa ei naida eika menna miehelle; vaan he ovat 

niinkuin enkelit taivaassa. 

Mth 22 31 Mutta mi t a kuolleitten yl osnousemukseen tulee, etteko ole lukeneet, 

mi t a jumala on puhunut teille, sanoen: 

Mth 22 32 'Mina olen Aabrahamin Jumala ja lisakin jumala ja Jaakobin jumala'? Ei 

han ole kuolleitten Jumala, vaan elavien." 

Mth 22 33 Ja sen kuullessaan kansa hammastyi hanen oppiansa. 

Mth 2 2 3 4 Mutta kun fariseukset kuulivat, etta han oli tukkinut s a d d u k e u k s i I t a 

suun, kokoontuivat he yhteen; 

Mth 22 35 ja eras heist a, joka oli lainoppinut, kysyi hanelta kiusaten: 

Mth 22 36 "Opettaja, mika on suurin kasky laissa?" 

Mth 22 37 Niin jeesus sanoi hanelle: "' Rakasta Herraa, sinun jumalaasi, kaikesta 

sydamest asi j a kaikesta s i e I u s t a s i j a kaikesta mi el e s t a s i ' . 

Mth 22 38 Tama on suurin ja ensimmainen kasky. 

Mth 22 39 Toinen, taman vertainen, on: 'Rakasta I a h i mma i s t a s i niinkuin itseasi'. 

Mth 22 40 N a i s s a kahdessa kaskyssa riippuu kaikki laki ja profeetat. " 

Mth 22 41 ja fariseusten ollessa koolla Jeesus kysyi heilta 

Mth 22 42 sanoen: "Mi t a arvelette Kri stuksesta? Kenen poika han on?" He sanoivat 

hanelle: "Daavidin". 

Mth 22 43 Han sanoi heille: "Kuinka sitten Daavid He ng ess a kutsuu hanta 

Herraksi, sanoen: 

Mth 22 44 'Herra sanoi mi nun Herralleni: Istu mi nun oikealle puolelleni, kunnes 

mi n a panen sinun vihollisesi sinun jalkojesi a I I e 1 . 

Mth 22 45 Jos siis Daavid kutsuu hanta Herraksi, kuinka han on hanen poi kansa?" 

Mth 22 46 Ja kukaan ei voinut vastata hanelle sanaakaan; eika siita pa i vast a 

lahtien yksi ka an e n a a rohjennut kysya hanelta mitaan. 

Mth 23 1 Silloin Jeesus puhui kansalle ja o p e t u s I a ps i I I e e n 

Mth 23 2 sanoen: " Mooseksen istuimella istuvat kirjanoppineet ja fariseukset. 

Mth 23 3 Sent ahden, kaikki, mi t a he sanovat teille, se tehkaa ja pi taka a; mutta 

h e i dan tekojensa mukaan a I k a a tehko, silla he sanovat, mutta eivat tee. 

Mth 2 3 4 He sitovat kokoon raskaita ja vaikeasti kannettavia taakkoja ja 

panevat ne ihmisten hartioille, mutta itse he eivat tahdo niita sormel I aankaan liikuttaa. 

Mth 23 5 ja kaikki tekonsa he tekevat sit a varten, etta ihmiset heita 

katselisivat. He tekevat raamatunl ausekotel onsa leveiksi ja vaippansa tupsut suuriksi 
Mth 23 6 jarakastavat ensimmaista sijaa pidoissa ja etumaisia istuimia 

synagoogi ssa, 

Mth 23 7 ja tahtovat mi el el I a a n , etta heita tervehdi taan toreilla, ja etta 

ihmiset kutsuvat heita nimella 'rabbi 1 . 

Mth 2 3 8 Mutta te a I k a a antako kutsua itseanne rabbiksi, silla yksi on t e i dan 

opettajanne, ja te olette kaikki veljia. 

Mth 23 9 Ja i saksenne a I k a a kutsuko ketaan maan p a a I I a , silla yksi on t e i dan 

Isanne, han, joka on taivaissa. 

Mth 23 10 A I k a a k a antako kutsua itseanne mestareiksi, silla yksi on t e i dan 

mestarinne, Kristus. 

Mth 23 11 Vaan joka teista on suurin, se olkoon t e i dan p a I v e I i j a n n e . 

Mth 23 12 Mutta joka itsensa ylentaa, se alennetaan; ja joka itsensa alentaa, se 

yl ennetaan. 

Mth 23 13 Mutta voi teita, kirjanoppineet ja fariseukset, te u I k o k u I I a t u t , kun 

suljette taivasten valtakunnan ih mi siita! Silla itse te ette mene si sal I e , etteka salli 
menevai sten sisalle menna. 

Mth 2 3 14 

Mth 23 15 Voi teita, kirjanoppineet ja fariseukset, te u I k o k u I I a t u t , kun te 

ki erratte me ret ja mantereet tehdaksenne yhden kaannynnai sen; ja kun joku on siksi tullut, 
niin teette ha nest a helvetin lapsen, kahta vertaa pahemman, kuin te itse olette! 

Mth 23 16 Voi teita, te sokeat taluttajat, jotka sanotte: 'Jos joku vannoo 

temppelin kautta, niin se ei ole mi taan; mutta jos joku vannoo temppelin kullan kautta, niin 
han on valaansa sidottu'! 

Mth 23 17 Te tyhmat ja sokeat! Kumpi on suurempi, kultako vai temppeli, joka 

kullan pyhittaa? 

Mth 23 18 Ja: 'Jos joku vannoo alttarin kautta, niinseei ole mitaan; mutta jos 

joku vannoo sen p a a I I a olevan uhrilahjan kautta, niin han on valaansa sidottu'. 

Mth 23 19 Te sokeat! Kumpi on suurempi, uhrilahjako vai alttari, joka uhrilahjan 

pyhittaa? 

Mth 23 20 Sent ahden, joka vannoo alttarin kautta, vannoo sen kautta ja kaiken 

kautta, mi t a sen p a a I I a on. 

Mth 23 21 Ja joka vannoo temppelin kautta, vannoo sen kautta ja hanen kauttansa, 

joka siina asuu. 

Mth 23 22 Ja joka vannoo taivaan kautta, vannoo jumalan valtaistuimen kautta ja 

hanen kauttansa, joka silla istuu. 
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Mth 2 3 2 3 

a n n a 1 1 e k y mme n y k s e t 
laissa on tarkei nta 



noitakaan sikseen jattaa. 
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Voi teita, ki rj anoppi neet ja fariseukset 
mi n t u i s t a j a t i I I e i s t a j a k u mi n o i s t a , mu 1 1 a 
oi keuden j a I aupeuden j a 



us kol I i s uuden ! 



1 9 3 8 ) 

te ulkokullatut, kun te 
atatte sikseen sen, mi k a 
N a i t a tulisi noudattaa, eika 



Mt h 
k a me I i n ! 



23 

23 



24 



Te sokeat taluttajat, jotka siiviloitte hyttysen, mutta nielette 



Mth 2 3 2 5 

p u h d i s t a 1 1 e ma I j a n 
hi I I i ttomyytta! 

Mth 2 3 2 6 

ulkopuolikin tulisi 
Mth 2 3 2 7 



J a 



Voi teita, ki rj anoppi neet ja fariseukset, te 
vadin ulkopuolen, mutta si sal t a ne ovat taynna 



ul kokul I atut 
r yost oa j a 



kun t e 



Si na sokea 
puht aaksi ! 

Voi teita, 



f a r i s e u s , p u h d i s t a e n s i n ma I j a n s i s u s , e 1 1 a sen 
k i r j a n o p p i n e e t ja fariseukset, te ulkokullatut, kun te 



olette valkeiksi kaikittujen hautojen kaltaisia: uikoa ne kylla nayttavat kauniilta, mutta 
ovat si sal t a taynna kuolleitten luita ja kaikkea saastaa! 

28 Samoin tekin uikoa kylla naytatte ihmisten silmissa hurskailta, mutta 
olette taynna ul kokul tai suutta ja laittomuutta. 

29 Voi teita, k i r j a n o p p i n e e t ja fariseukset, te ulkokullatut, kun te 
profeettain hautoja ja kaunistatte vanhurskasten hautakammioita, 



30 

osal I i si a hei dan 

31 



Mt h 23 

si sal t a t e 
Mt h 23 

r a k e n n a 1 1 e 
Mt h 23 

ol I eet 
Mt h 23 

t appoi vat pr of eet at 
Mth 2 3 3 2 

Mth 2 3 3 3 

tuomiota pakoon? 

Mth 2 3 3 4 

j a ki r j anoppi nei t a. 
r uoski 1 1 e synagoogi ssanne 
Mth 2 3 3 5 

p a a I I a on vuodat et t u 



ja sanotte: 'Jos me olisi mme el a n e e t i s a i mme p a i v i n a , e mme o I i s i 
kanssaan profeettain vereen'l 

N i i n te siis todistatte itsestanne, etta olette niiden lapsia, jotka 



Tayttakaa siis te isainne mitta. 

Te kaarmeet, te kyykaarmei tten sikiot 



kuinka te paasisitte helvetin 



Sent ahden, katso, mi n a lahetan t e i dan tykonne profeettoja ja viisaita 
Muutamat hei s t a te tapatte ja ristiinnaulitsette, ja toisia hei s t a te 
'a vainoatte kaupungista kaupunkiin; 
etta t e i dan paallenne tulisi kaikki se vanhurskas veri, joka maan 
vanhurskaan Aabelin veresta Sakariaan, Barakiaan pojan, vereen asti, 



onka te tapoitte temppelin ja alttarin valilla 
Mth 23 36 Totisesti mina sanon teille: 

pa a I I e . 

Mth 23 37 Jerusalem, Jerusalem, sina, joka tapat profeetat ja kivitat ne, jotka 

ovat sinun tykosi I ahetetyt, kuinka usein mina olenkaan tahtonut koota sinun lapsesi, niinkuin 
kana kokoaa poikansa siipiensa a I I e I Mutta te ette ole tahtoneet. 

Mth 2 3 3 8 Katso, 1 t e i dan huoneenne on j a a v a hyl j atyksi 1 . 

Mth 23 39 Silla mina sanon teille: tastedes te ette nae 

sanotte: 'Siunattu olkoon h a n , joka tulee Herran nimeen'." 

24 1 Ja Jeesus lahti ulos pyhakost a ja meni pois; ja hanen opetuslapsensa 

hanen tykonsa nayttamaan hanelle pyhakon rakennuksia. 



t a ma kaikki on tuleva taman sukupolven 



minua, ennenkuin 



Mt h 

t u I i v a t 

Mth 2 4 2 

mina sanon teille 
Mth 2 4 3 

tykonsa ja sanoivat: 
ma a i I ma n I o p u n me r k k i 
Mth 24 4 

eksyt a. 

Mth 2 4 5 

eksyt t avat mo nta. 

Mth 2 4 6 

et t et t e pel j a s t y . 

Mth 2 4 7 

j a nal anhataa j a 
Mth 2 4 8 

Mth 2 4 9 

kaikki en kansojen 
Mth 24 
vihaavat toinen 



N i i n h a n vastas 
tahan ei ole j j a a v a k 
ja kun h a n istu 



ja sanoi hei I I e : "Etteko nae naita kaikkia? Totisesti 
v e a kiven paalle, maahan j aottamatta. " 

Oljymaella, tulivat opetusl apset erikseen hanen 
Sano meille: milloin se tapahtuu, ja mi k a on sinun tulemuksesi ja 

ii 

Silloin jeesus vastasi ja sanoi hei I I e : "Katsokaa, ettei kukaan teita 



Silla mo nta tulee mi nun nimessani sanoen: 



na olen Kristus', ja he 



J a t e s a a 1 1 e k u u I I a s o t i e n me I s k e 1 1 a j a 
Silla nain taytyy tapahtua, mutta t a ma ei ole 
Silla kansa nousee kansaa vastaan ja 
maanj ari styksi a tulee monin paikoin. 

Mutta kaikki t a ma on synnytystuskien alkua. 

Silloin teidat annetaan vaivaan, ja teita tapetaan, 
vihattaviksi minunnimeni t ahden. 

silloin mo net lankeavat pois, 



s a n o mi a s o d i s t a ; katsokaa, 
vi el a I oppu. 
valtakunta valtakuntaa vastaan, 



ja te joudutte 



10 

t o i s t a a n 



Mt h 


24 


11 


Mt h 


24 


12 


r akkaus . 






Mt h 


24 


13 


Mt h 


24 


14 



ma a i I ma s s a , 



Mt h 



24 



Daniel in kautta 



Mt h 


24 


16 


Mt h 


24 


17 


o n , 






Mt h 


24 


18 


Mt h 


24 


19 



Ja silloin mo net lankeavat pois, ja he antavat toisensa alttiiksi ja 

ja mo nta vaaraa profeettaa nousee, ja he eksyt t avat mo nta. 
j a sent ahden, etta I a i 1 1 o mu u s p a a s e e v a I t a a n , k y I me n e e u s e i mp i e n 

Mutta joka vahvana pysyy loppuun asti, se pelastuu. 
ja t a ma valtakunnan evankeliumi pitaa saarnattaman kaikessa 
t o d i s t u k s e k s i kaikille kansoille; ja sitten tulee loppu. 

15 Kun te siis naette havi tyksen k a u h i s t u k s e n , josta on puhuttu profeetta 

seisovan pyhassa paikassa-joka taman lukee, se tarkatkoon- 
silloin ne, jotka Juudeassa ovat, paetkoot vuorille; 
joka on katolla, alkoon astuko alas noutamaan, mi t a hanen huoneessansa 

ja joka on pel I o I I a , alkoon palatko takaisin noutamaan vaippaansa. 

Voi raskaita ja imettavaisia niina 

Page 728 




20 



The Holy Bible in Finnish ( P y h a Raamattu - 1938) 

Mutta rukoilkaa, ettei t e i dan pakonne tapahtuisi talvella eika 



Mt h 24 
sapat t i na. 

Mt h 24 21 Si I I a silloin on oleva suuri ahdistus, jonka kaltaista ei ole ollut 

maailman alusta hamaan tahan asti eika milioinkaan tule. 

Mt h 24 22 Ja el lei niita paivia olisi lyhennetty, ei mikaan liha pelastuisi; 

mutta valittujen t ahden ne p a i vat I yhennetaan. 

Mt h 2 4 2 3 Jos silloin joku sanoo teille: 1 K a t s o , t a a I I a on Kristus', tahi: 

1 T u o I I a ' , niin a I k a a uskoko. 

Mth 24 24 Si I I a vaaria kristuksia ja vaaria profeettoja nousee, ja he tekevat 

suuria tunnustekoja ja i h me i t a , niin etta eksyttavat, jos mahdollista, valitutkin. 

Mth 24 25 K a t so, mina olen sen teille edelta sanonut. 

Mth 24 26 Sent ahden, jos teille sanotaan: 1 Katso, h a n on eramaassa', niin a I k a a 

menko sinne, tahi: 'Katso, h a n on kammiossa', niin a I k a a uskoko. 

Mth 24 27 Si I I a niinkuin saiama leimahtaa idasta ja nakyy hamaan lanteen, niin 

on oleva Ihmisen Pojan tulemus. 

Mth 2 4 2 8 Missa raato on, sinne kotkat kokoontuvat. 

Mth 24 29 Mutta kohta niiden paivien ahdistuksen j a I keen aurinko pi me nee, eika 

kuu anna valoansa, ja tahdet putoavat taivaalta, ja taivaitten voimat jarkkyvat. 

Mth 24 30 Ja silloin Ihmisen Pojan merkki nakyy taivaalia, ja silloin kaikki 

maan sukukunnat parkuvat; ja he nakevat Ihmisen Pojan tulevan taivaan pilvien p a a I I a suurella 
voimalla ja ki rkkaudel I a. 

Mth 24 31 Ja h a n lahettaa enkelinsa suuren pasunan pauhatessa, ja he kokoavat 

hanen valittunsa neljalta ilmalta, taivasten aarista hamaan toisiin aariin. 

Mth 24 32 Mutta oppikaa v i i k u n a p u u s t a vertaus: kun sen oksa jo on tuore ja 

lehdet puhkeavat, niin te tiedatte, etta kesa on I a h e I I a . 

Mth 24 33 Samoin te my os, kun naette taman kaiken, tietakaa, etta se on lahella, 

oven edessa. 

Mth 24 34 Totisesti mina sanon teille: tama sukupolvi ei katoa, ennenkuin kaikki 

nama tapahtuvat. 

Mth 24 35 Taivas ja maa katoavat, mutta mi nun sanani eivat koskaan katoa. 

Mth 2 4 3 6 Mutta siita paivasta ja hetkesta ei tieda kukaan, eivat taivasten 

enkelit, eika myoskaan Poika, vaan Isa yksin. 

Mth 2 4 3 7 Si I I a niinkuin oii N o o a n paivina, niin on Ihmisen Pojan tulemus oleva. 

Mth 24 38 Silla niinkuin ihmiset olivat niina paivina ennen vedenpaisumusta: 

s 6 i vat ja joivat, naivat ja naittivat, aina siihen p a i vaan asti, jona N o o a meni arkkiin, 

Mth 24 39 eivatka tienneet, ennenkuin vedenpaisumus tuli ja vei heidat kaikki; 

niin on my os Ihmisen Pojan tule mu s oleva. 

Mth 24 40 Silloin on kaksi miesta pel I o I I a ; toinen korjataan talteen, ja toinen 

j at et a a n . 

Mth 24 41 Kaksi naista on jauhamassa kasikivilla; toinen korjataan talteen, ja 

toinen jatetaan. 

Mth 24 42 Valvokaa siis, silla ette tieda, mina paivana t e i dan Herranne tulee. 

Mth 24 43 Mutta se tietakaa: jos perheeni santa tietaisi, mi I I a yovartiolia varas 

tulee, totta h a n valvoisi, eika sallisi taloonsa murtauduttavan. 

Mth 24 44 Sent ahden oikaa tekin valmiit, silla sina hetkena, jona ette luuie, 

Ihmisen Poika tulee. 

Mth 24 45 Kuka siis on se uskollinen ja y mma rtavai nen palvelija, jonka hanen 

herransa on asettanut pita ma an huolta pal vei usvaestaan, antamaan heille ruokaa a j a I I ansa? 

Mth 24 46 Autuas se palvelija, jonka hanen herransa tullessaan havaitsee nain 

t e k e v a n ! 

Mth 24 47 Totisesti mina sanon teille: h a n asettaa hanet kaiken omaisuutensa 

hoi t a j a k s i . 

Mth 2 4 4 8 Mutta jos paha palvelija sanoo sydamessaan: ' Mi nun herrani viipyy', 

Mth 24 49 ja rupeaa lydmaan kanssapalvelijoitaan ja syo ja juo juopuneiden 

kanssa, 

Mth 24 50 niin sen palvelijan herra tulee paivana, jona h a n ei odota, ja 

hetkena, jota han ei arvaa, 

Mth 24 51 ja hakkaa hanet kappaleiksi ja maaraa hanelle saman osan kuin 

ul kokul I atui I I e. Siella on oleva itku ja ha mma s t e n k i r i s t y s . " 

Mth 25 1 "Silloin on taivasten valtakunta oleva ky mme nen neitsyen kaltainen, 

jotka ottivat lamppunsa ja lahtivat ylkaa 

Mth 25 2 Muttaviisi heistaoli tyhmaa ja viisi y mma rtavai sta. 

Mth 25 3 Tyhmat ottivat lamppunsa, mutta eivat ottaneet dljya mukaansa. 

Mth 2 5 4 Mutta y mma rtavai set ottivat oljya astioihinsa ynna lamppunsa. 

Mth 2 5 5 Yljan viipyessa tuli heille kaikille uni, ja he nukkuivat. 

Mth 2 5 6 Mutta yosydanna kuului huuto: 'Katso, y I k a tulee! Menkaa hanta 

v a s t a a n . 

Mth 25 7 Silloin kaikki nama neitsyet nousivat ja laittoivat lamppunsa kuntoon. 

Mth 25 8 Ja tyhmat sanoivat y mma rtavai si I I e: 'Antakaa meille oljyanne, silla 

me i dan I a mp p u mme s a mmu vat'. 

Mth 2 5 9 Mutta y mma rtavai set vastasivat ja sanoivat: 'Emme voi, se ei riita 

meille ja teille. Menkaa ennemmin my y j a i n luo ostamaan itsellenne. 
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Mt h 25 10 Mutt a h e i dan lahdettyaan ostamaan y I k a tuli; ja ne, jotka olivat 

valmiit, me n i vat hanen kanssansa haihin, ja ovi suljettiin. 

Mt h 25 11 ja myohemmin toisetkin neitsyet tulivat ja sanoivat: 1 H e r r a , Herra, 

a v a a me i I I e ! ' 

Mt h 25 12 Mutt a h a n vastasi ja sanoi: 'Totisesti mi n a sanon teille: mi n a en 

tunne teita'. 

Mt h 25 13 Valvokaa siis, silla ette tieda paivaa etteka hetkea. 

Mth 25 14 Silla tapahtuu, niinkuin tapahtui, kun mies matkusti muille maille: 

h a n kutsui palvelijansa ja uskoi heille omai suutensa; 

Mth 25 15 yhdelle h a n antoi viisi leiviskaa, toiselle kaksi ja kolmannelle 

yhden, kullekin hanen kykynsa mukaan, ja lahti muille maille. 

Mth 25 16 Se, joka oli saanut viisi leiviskaa, meni kohta ja asioitsi niilla ja 

voitti toiset viisi leiviskaa. 

Mth 25 17 Samoin kaksi leiviskaa saanut voitti toiset kaksi. 

Mth 25 18 Mutta yhden leiviskan saanut meni pois ja kaivoi kuopan maahan ja 

katki siihen herransa rahan. 

Mth 25 19 Pitkan ajan kuluttua n a i den palvelijain herra palasi ja ryhtyi 

tilintekoon heidan 

Mth 25 20 Silloin tuli se, joka oli saanut viisi leiviskaa, ja toi toiset viisi 

leiviskaa ja sanoi: 'Herra, viisi leiviskaa sina minulle uskoit, katso, toiset viisi leiviskaa 
mi n a olen voittanut'. 

Mth 2 5 2 1 Hanen herransa sanoi hanelle: Hyva on, sina hyva ja uskoi I i n e n 

palvelija. Vahassa sina olet ollut uskollinen, mi n a panen sinut paljon haltijaksi. Mene 
herrasi iloon. 1 

Mth 2 5 2 2 My o s se, joka oli saanut kaksi leiviskaa, tuli ja sanoi: 'Herra, kaksi 

leiviskaa sina minulle uskoit, katso, toiset kaksi leiviskaa mi n a olen voittanut'. 

Mth 25 23 Hanen herransa sanoi hanelle: 'Hyva on, sina hyva ja uskollinen 

palvelija. Vahassa sina olet ollut uskollinen, mi n a panen sinut paljon haltijaksi. Mene 
herrasi iloon.' 

Mth 25 24 Bitten my os se, joka oli saanut yhden leiviskan, tuli ja sanoi: 

Herra, mi n a tiesin sinut kovaksi mieheksi; sina leikkaat si el t a , mihin et ole kylvanyt, ja 
kokoat sielta, missa et ole eloa viskannut. 

Mth 25 25 Ja peloissani mi n a menin ja katki n sinun leiviskasi maahan; katso, 

tassa on omasi.' 

Mth 2 5 2 6 Mutta hanen herransa vastasi ja sanoi hanelle: 'Sina paha ja laiska 

palvelija! Sina tiesit mi nun leikkaavan sielta, mihin en ole kylvanyt, ja kokoavan sielta, 
missa en ole viskannut. 

Mth 25 27 Sinun olisi siis pitanyt jattaa mi nun rahani rahanvai htaj i I I e, niin 

mina tultuani olisinsaanut omani takaisinkorkoineen. 

Mth 2 5 2 8 Ottakaa sent ahden leiviska hanelta pois ja antakaa sille, jolla on 

k y mme nen leiviskaa. 

Mth 25 29 Silla jokaiselle, jolla on, annetaan, ja hanella on oleva yltakyllin; 

mutta jolla ei ole, silta otetaan pois sekin, mika hanella on. 

Mth 25 30 Ja heittakaa tuo kelvoton palvelija ulos pimeyteen; si el I a on oleva 

i t k u j a ha mma sten kiristys.' 

Mth 25 31 Mutta kun Ihmisen Poika tulee kirkkaudessaan ja kaikki enkelit hanen 

kanssaan, silloin h a n istuu kirkkautensa valtaistuimelle. 

Mth 25 32 ja hanen eteensa kootaan kaikki kansat, ja h a n erottaa toiset 

toisista, niinkuin paimen erottaa lampaat vuohista. 

Mth 25 33 ja h a n asettaa lampaat oikealle puolelleen, mutta vuohet vase mma lie. 

Mth 25 34 Silloin Kuningas sanoo oikealla puolellaan oleville: 'Tulkaa, mi nun 

Isani siunatut, ja omistakaa se valtakunta, joka on ollut teille valmistettuna maailman 
p e r u s t a mi s e s t a a s t i . 

Mth 25 35 Silla mi nun oli nalka, ja te annoitte minulle syoda; mi nun oli jano, 

ja te annoitte minulle juoda; mina olin outo, ja te otitte mi nut huoneeseenne; 

Mth 25 36 mina olin alaston, ja te vaatetitte mi nut; mina sairastin, ja te 

kavitte minua katso massa; mina olin vankeudessa, ja te tulitte mi nun tykoni.' 

Mth 25 37 Silloin vanhurskaat vastaavat hanelle sanoen: 'Herra, milloin me 

n a i mme sinut nalkaisena ja ruoki mme sinua, tai janoisena ja annoi mme sinulle juoda? 

Mth 2 5 3 8 J a milloin me naimme sinut outona ja otimme sinut h u o n e e s e e mme , tai 

alastonna ja vaateti mme si nut? 

Mth 2 5 3 9 J a milloin me naimme sinun sairastavan tai olevan vankeudessa ja 

tuli mme sinun tykosi?' 

Mth 25 40 Niin Kuningas vastaa ja sanoo heille: 'Totisesti mina sanon teille: 

kaikki, mi t a olette tehneet yhdelle naista mi nun vahimmista veljistani, sen te olette tehneet 
mi n u I I e ' . 

Mth 25 41 Sitten han myos sanoo vase mma I I a puolellaan oleville: ' Me n k a a pois 

mi nun tykoani, te kirotut, siihen iankaikkiseen tuleen, joka on valmistettu perkel eel I e ja 
hanen enkeleillensa. 

Mth 25 42 Silla mi nun oli nalka, ja te ette antaneet minulle syoda; mi nun oli 

jano, ja te ette antaneet minulle juoda; 

Mth 25 43 mina olin outo, ja te ette ottaneet minua huoneeseenne; mina olin 
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alaston, ja te ette vaatettaneet minua; sairaana ja vankeudessa, ja te ette kayneet minua 
k a t s o ma s s a . 1 

Mt h 25 44 Silloin hekin vastaavat sanoen: 1 H e r r a , milloin me naimme si nut 

nalkaisena tai janoisena tai outona tai alastonna tai sairaana tai vankeudessa, e mme k a s i n u a 
pal vel I eet ?' 

Mt h 25 45 Silloin han vastaa heille ja sanoo: 'Totisesti mina sanon teille: 

kaiken, minka olette j attaneet tekematta yhdeile naista vahimmista, sen te olette jattaneet 
tekematta minulle 1 . 

Mt h 25 46 Ja nama menevat pois iankaikkiseen rangaistukseen, mutta vanhurskaat 

iankaikkiseen elamaan." 

Mt h 26 1 jakunjeesusoli lopettanut kaikki nama puheet, sanoi han 

opet usl apsi I I ensa: 

Mt h 26 2 "Te tiedatte, etta kahden p a i van perasta on paasi ainen; silloin 

Ihmisen Poika annetaan ri sti i nnaul i ttavaksi 

Mt h 26 3 Silloin ylipapitjakansan vanhimmat kokoontuivat K a i fas nimisen 

y I i mma isen papin palatsiin 

Mt h 26 4 ja neuvotteiivat, kuinka ottaisivat Jeesuksen kiinni kaval uudel I a ja 

t appai si vat hanet . 

Mt h 26 5 Mutta he sanoivat: " E i juhlan aikana, ettei syntyisi metelia 

kansassa" . 

Mt h 2 6 6 K u n Jeesus oli Betaniassa pitalisen Simonin asunnossa, 

Mth 26 7 tuli hanen luoksensa nainen, mukanaan alabasteripuiio taynna 

kaliisarvoista voidetta, minka han vuodatti jeesuksen paahan hanen oliessaan aterialla. 

Mth 26 8 Mutta sen nahdessaan hanen o p e t u s I a ps e n s a narkastyi vat ja sanoivat: 

"Mita varten tama haaskaus? 

Mth 26 9 Olisihan sen voinut myyda kalliista hinnasta ja antaa rahat koyhille." 

Mth 26 10 K u n Jeesus sen huomasi, sanoi han heille: "Mi k s i pahoitatte taman 

naisen mielta? Silla han teki hyvan tyon minulle. 

Mth 26 11 Koyhat teilla on aina keskuudessanne, mutta minua teilla ei ole aina. 

Mth 26 12 Silla kun han valoi taman voiteen mi nun ruumiilleni, teki han sen 

mi nun hautaamistani varten. 

Mth 26 13 Totisesti mina sanon teille: missa ikina kaikessa maailmassa tata 

evankeliumia saarnataan, siella sekin, minka han teki, on mainittava hanen mui stoksensa. " 

Mth 26 14 Silloin meni yksi niista kahdestatoista, nimelta Juudas Iskariot, 

yl i pappi en I uo 

Mth 26 15 ja sanoi: "Mita tahdotte antaa minulle, niin mina saatan hanet t e i dan 

kasiinne?" Ja he maksoivat hanelle koimeky mme n t a hopearahaa. 

Mth 26 16 Ja siita hetkesta han etsi sopivaa tilaisuutta k a v a I t a a k s e n s a hanet. 

Mth 2 6 17 Mutta ensimmaisena happamattoman I e i van paivana opetuslapset tulivat 

jeesuksen tyko ja sanoivat: "Mi hi n tahdot, etta valmistamme paasi ai si ampaan si nun syodaksesi?" 
Mth 26 18 Niin han sanoi: "Menkaa kaupunkiin sen ja sen luo ja sanokaa hanelle: 

'Opettaja sanoo: Minun aikani on lahella; sinun luonasi mina syon paasi ai sateri an 
opetusl asteni kanssa' . " 

Mth 26 19 Ja opetuslapset teki vat, niinkuin Jeesus oli heita kaskenyt, ja 

valmistivat paasiaislampaan. 

Mth 2 6 2 0 Ja kun ehtoo tuli, asettui han aterialle kahdentoista o p e t u s I a ps e n s a 

kanssa. 

Mth 26 21 ja h e i dan syodessaan han sanoi: "Totisesti mina sanon teille: yksi 

teista kavaltaa minut". 

Mth 26 22 Silloin he tulivat kovin murheel I i si ksi ja rupesivat toinen toisensa 

perasta sanomaan hanelle: "Herra, en kai mina ole s e ? " 

Mth 26 23 Han vastasi ja sanoi: " J oka minun kanssani pisti katensa vatiin, se 

k a v a I t a a mi n u t . 

Mth 26 24 Ihmisen Poika tosin me nee pois, niinkuin hanesta on kirjoitettu, mutta 

voi sita ihmista, jonka kautta Ihmisen Poika kaval I etaan! Parempi olisi sille ihmiselle, etta 
han ei olisi syntynyt." 

Mth 26 25 Niin juudas, joka hanet kavalsi, vastasi ja sanoi: "Rabbi, en kai mina 

o i e s e ? " Han sanoi hanelle: "Sinapa sen sanoit". 

Mth 26 26 Ja h e i dan syodessaan jeesus otti I e i van, siunasi, mursi ja antoi 

opetusl apsi I I ensa ja sanoi: "Ottakaa ja syokaa; tama on minun ruumiini". 

Mth 26 27 Ja han otti maljan, kiitti ja antoi heille ja sanoi: "Juokaa tasta 

kaikki; 

Mth 26 28 silla tama on minun vereni, liiton veri, joka monen edesta vuodatetaan 

syntien anteeksiantamiseksi. 

Mth 26 29 ja mina sanon teille: tastedes mina en juo tata viinipuun antia, 

ennenkuin sina paivana, jona juon sita uutena t e i dan kanssanne Isani val takunnassa. " 

Mth 26 30 Ja veisattuaan kiitosvirren he lahtivat Oijymaeile. 

Mth 26 31 Silloin jeesus sanoi heille: "Tana yona te kaikki loukkaannutte 

minuun; silla kirjoitettu on: 'Mina lyon paimenta, ja lauman lampaat haj otetaan 1 . 

Mth 26 32 Mutta ylosnoustuani mina menen t e i dan edellanne Galileaan." 

Mth 26 33 Niin Pietari vastasi ja sanoi hanelle: "Vaikka kaikki loukkaantuisivat 

sinuun, niin mina en koskaan loukkaannu". 
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Mth 26 34 Jeesus sanoi hanelle: "Totisesti mi n a sanon sinulle: tana y 6 n a , 

ennenkuin kukko laulaa, sina kolmesti mi nut k i el I at". 

Mth 26 35 Pietari sanoi hanelle: "Vaikka mi nun pi t a i si kuolla sinun kanssasi, en 

si ttenkaan mi n a sinua kiella". Samoin sanoivat my os kaikki muut opetuslapset. 

Mth 26 36 Sitten Jeesus tuli h e i dan kanssaan Getsemane nimiselle maatilalle; ja 

h a n sanoi opetusl apsi I I ensa: "Istukaa tassa, silla aikaa kuin mi n a menen ja rukoilen tuolla". 
Mth 26 37 ja h a n otti mukaansa Pietarin ja ne kaksi Sebedeuksen poikaa; ja h a n 

alkoi murehtia ja tulla tuskaan. 

Mth 26 38 Silloin han sanoi heille: "Minun sieluni on syvasti murheel I i nen, 

kuolemaan asti; olkaa tassa ja valvokaa mi nun kanssani". 

Mth 26 39 Ja han meni vahan edemmaksi, lankesi kasvoilleen ja rukoili sanoen: 

"Isani, jos mahdollista on, niin menkoon minulta pois tama malja; ei kuitenkaan niinkuin mi n a 
tahdon, vaan niinkuin sina". 

Mth 26 40 Ja han tuli opetuslasten tyko ja tapasi heidat nukkumasta ja sanoi 

Pietarille: "Niin ette siis jaksaneet yhta hetkea valvoa mi nun kanssani! 

Mth 2 6 4 1 Valvokaa ja rukoilkaa, ettette joutuisi kiusaukseen; henki tosin on 

altis, mutta liha on heikko." 

Mth 26 42 Taas han meni pois toisen kerran ja rukoili sanoen: "Isani, jos tama 

malja ei voi menna mi nun ohitseni, mi nun sita juomattani, niin tapahtukoon sinun tahtosi". 

Mth 26 43 Ja tul I essaan han taas tapasi heidat nukkumasta, silla h e i dan si I man sa 

olivat kayneet raukeiksi. 

Mth 26 44 Ja han jatti heidat, meni taas ja rukoili kolmannen kerran ja sanoi 

s a ma t s a n a t u u d e s t a a n . 

Mth 26 45 Sitten han tuli opetuslasten tyko ja sanoi heille: "Te nukutte viela 

ja lepaatte! K a t so, hetki on lahella, ja Ihmisen Poika annetaan syntisten kasiin. 

Mth 26 46 Nouskaa, lahtekaamme; katso, se on lahella, joka mi nut kavaltaa." 

Mth 26 47 Ja katso, hanen viela puhuessaan tuli Juudas, yksi niista 

kahdestatoista, ja hanen kanssaan lukuisa joukko ylipappien ja kansan vanhinten luota miekat 
ja seipaat kasissa. 

Mth 26 48 Ja se, joka hanet kavalsi, oli antanut heille merkin sanoen: "Se, 

jolle mi n a suuta annan, han se on; ottakaa hanet kiinni", 

Mth 26 49 ja kohta han meni Jeesuksen luo ja sanoi: "Terve, rabbi!" ja antoi 

hanel I e suuta. 

Mth 26 50 Niin Jeesus sanoi hanelle: "Ystavani, mi t a varten sina tanne tulit?" 

Silloin he tulivat Jeesuksen luo, kavivat haneen kasiksi ja ottivat hanet kiinni. 

Mth 2 6 5 1 Ja katso, eras niista, jotka olivat jeesuksen kanssa, ojensi katensa, 

veti miekkansa ja iski yli mma isen papin palvelijaa ja sivalsi hanel t a pois korvan. 

Mth 26 52 Silloin Jeesus sanoi hanelle: "Pi s t a miekkasi tuppeen; silla kaikki, 

jotka miekkaan tarttuvat, ne miekkaan hukkuvat. 

Mth 2 6 5 3 Vai luuletko, etten voisi rukoilla Isaani, niin etta han lahettaisi 

heti minulle ene mma n kuin kaksitoista legionaa enkeleita? 

Mth 2 6 5 4 Mutta kuinka silloin k a v i si vat toteen k i r j o i t u k s e t , jotka sanovat, 

etta nain pitaa tapahtuman?" 

Mth 26 55 Silla hetkella jeesus sanoi joukolle: "Niinkuin ryovaria vastaan te 

olette I ahteneet minua miekoilla ja seipailla vangitsemaan. Joka paiva mi n a olen istunut 
pyhakossa opettamassa, etteka ole ottaneet minua k i i n n i . 

Mth 26 56 Mutta tama kaikki on tapahtunut, etta profeettain kirjoitukset 

k a v i si vat toteen." Silloin kaikki opetuslapset jattivat hanet ja pakenivat. 

Mth 2 6 5 7 Mutta jeesuksen k i i n n i o 1 1 a j a t v e i vat hanet y I i mma isen papin, Kaifaan, 

eteen, jonne kirjanoppineet ja vanhi mma tolivatkokoontuneet. 

Mth 26 58 Ja Pietari seurasi hanta taampana y I i mma isen papin esipihaan asti; ja 

han meni sinne ja istui palvelijain joukkoon nahdaksensa, kuinka lopuita kavisi. 

Mth 2 6 5 9 Mutta ylipapit ja koko neuvosto etsivat vaaraa todistusta jeesusta 

vast aan t appaaksensa hanet , 

Mth 26 60 mutta eivat I oytaneet, vaikka monta vaaraa todistajaa oli tullut 

esille. Mutta vihdoin tuli kaksi, 

Mth 26 61 ja he sanoivat: "Tama on sanonut: 'Mina voin hajottaa maahan jumalan 

temppelin ja kolmessa paivassa sen rakentaa'." 

Mth 26 62 Silloin yli mma inen pappi nousi ja sanoi hanelle: "Etko vastaa mitaan 

siihen, mi t a nama todistavat sinua vastaan?" 

Mth 26 63 Muttajeesusoli vaiti. Niin y I i mma inen pappi sanoi hanelle: "Mina 

vannotan sinua el a van jumalan kautta, etta sanot meille, oletko sina Kristus, Jumalan Poika". 
Mth 26 64 Jeesus sanoi hanelle: "Sin a pa sen sanoit. Mutta mi n a sanon teille: 

tastedes te saatte nahda Ihmisen Pojan istuvan Voi man oikealla puolella ja tulevan taivaan 
pilvien paalla." 

Mth 26 65 Silloin y I i mma inen pappi repaisi vaatteensa ja sanoi: "Han on 

pilkannut jumalaa. Mi t a me e n a a todistajia tarvitsemme? Katso, nyt kuulitte hanen 
pilkkaamisensa. 

Mth 26 66 Mi ten teista on?" He vastasivat sanoen: "Han on vikapaa kuolemaan". 

Mth 26 67 Silloin he sylkivat hanta silmille ja I 6 i vat hanta nyrkilla kasvoihin; 

j a t oi set si val si vat hanta poskel I e 

Mth 26 68 ja sanoivat: "Profetoi meille, Kristus, kuka se on, joka sinua I 6 i " . 
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Mt h 2 6 6 9 Mutta Pietari istui u I k o p u o I e I I a esipihassa. Ja hanen luoksensa tuli 

mu u a n p a i v e i i j a t a r j a s a n o i : "Si n a k i n o I i t J eesuksen, g a I i I e a I a i s e n , s e u r a s s a " . 

Mt h 26 70 Mutta han kielsi kaikkien kuullen ja sanoi: "En ymmarra, mi t a sanot". 

Mt h 26 71 ja kun han oli mennyt ulos portille, naki hanet toinen nainen ja sanoi 

siellaoleville: "Tamakin oli jeesuksen, Nasareti I ai sen, seurassa". 

Mt h 26 72 Ja taas han kielsi v a I a I I a vannoen: "En tunne sita miesta". 

Mt h 2 6 7 3 Vahan sen j a I keen tulivat ne, jotka siina seisoivat, ja sanoivat 

Pietarille: "Totisesti, sina my os olet yksi heista, silla kielimurteesikin ilmaisee si nut". 

Mth 26 74 Silloin han rupesi sadattel emaan ja vannomaan: "En tunne sita miesta". 

J a s a ma s s a I a u I o i k u k k o . 

Mth 26 75 N i i n Pietari muisti Jeesuksen sanat, jotka han oli sanonut: "Ennenkui n 

kukko laulaa, sina kolmesti mi nut k i el I at", ja han meni ulos ja itki katkerasti. 

Mth 27 1 Mutta aamun koittaessa kaikki ylipapit ja kansan vanhimmat pi t i vat 

neuvoa Jeesusta vastaan tappaaksensa hanet; 

Mth 27 2 ja he sitoivat hanet ja v e i vat pois ja antoivat hanet maaherran, 

Pi I atuksen, kasi n. 

Mth 27 3 Kun Juudas, hanen kavaltajansa, naki, etta hanet oli tuomittu, silloin 

han katui ja toi takaisin ne k o I me k y mme n t a hopearahaa ylipapeille ja vanhimmille 
Mth 27 4 ja sanoi: "Mina tein synnin, kun kavalsin viattoman veren". Mutta he 

sanoivat: "Mi t a se meihin koskee? Katso itse eteesi." 

Mth 27 5 Ja han viskasi hopearahat temppeliin, lahti si el t a , meni pois ja 

hi rttaytyi . 

Mth 27 6 Niin ylipapit ottivat hopearahat ja sanoivat: " E i ole luvallista panna 

naita temppelirahastoon, koska ne ovat veren hi n t a " . 

Mth 27 7 ja neuvoteltuaan he ostivat niilla savenvalajan pel I on muukalaisten 

h a u t a u s ma a k s i . 

Mth 2 7 8 Sent ahden sita peltoa viela tanakin paivana kutsutaan Ver i pel I oks i . 

Mth 27 9 Silloin kavi toteen, mi k a on puhuttu profeetta jeremiaan kautta, joka 

sanoo: "Ja he ottivat ne kolmeky mme nta hopearahaa, hinnan siita arvioidusta miehesta, jonka he 
olivat i s r a e I i I a i s t e n puolesta arvioineet, 

Mth 27 10 ja antoivat ne savenvalajan pellosta, niinkuin Herra oli mi nun 

kauttani kaskenyt". 

Mth 27 11 Mutta jeesus seisoi maaherran edessa. Ja maaherra kysyi hanelta 

sanoen: "Oletko sina juutalaisten kuningas?" Niin jeesus sanoi: "Sin a pa sen sanot". 

Mth 27 12 Jakunylipapitja vanhimmat hanta syytti vat, ei han mi t a an vastannut. 

Mth 27 13 Silloin Pilatus sanoi hanelle: "Etko kuule, kuinka paljon he 

todistavat sinua vastaan?" 

Mth 27 14 Mutta han ei vastannut yht eenkaan hanen kysymykseensa, niin etta 

maaherrasuurestiihmetteli. 

Mth 27 15 Oli tapana, etta maaherra juhlan aikana paasti kansalle yhden vangin 

irti, kenenka he tahtoivat. 

Mth 27 16 ja heilla oli silloin kuuluisa vanki, jota sanottiin Barabbaaksi. 

Mth 27 17 Kun he nyt olivat koolla, sanoi Pilatus heille: "Kummanko tahdotte, 

etta mi n a teille paastan, Barabbaanko vai Jeesuksen, jota sanotaan Kri stukseksi ?" 

Mth 27 18 Silla han tiesi, etta he kateudesta olivat antaneet hanet hanen 

kasi i ns a . 

Mth 27 19 Mutta kun han istui tuomari ni stui mel I a, lahetti hanen vaimonsa hanelle 

sanan: "Ala puutu siihen vanhurskaaseen mieheen, silla mi n a olen tana y 6 n a unessa paljon 
karsinyt hanen tahtensa". 

Mth 27 20 Muttaylipapitja vanhimmat yllyttivat kansaa anomaan Barabbasta, 

mutta surmauttamaan Jeesuksen. 

Mth 27 21 ja maaherra puhui heille ja sanoi: "Kummanko naista kahdesta tahdotte, 

etta mi n a teille paastan?" Niin he sanoivat: "Barabbaan". 

Mth 27 22 Pilatus sanoi heille: "Mi t a mi nun sitten on tehtava Jeesukselle, jota 

sanotaan Kri stukseksi ?" He sanoivat kaikki: "Ri sti i nnaul i ttakoon! 

Mth 27 23 Niin maaherra sanoi: "Mi t a pahaa han sitten on tehnyt?" Mutta he 

huusivat viela kovemmin sanoen: "Ristiinnaulittakoon!" 

Mth 27 24 ja kun Pilatus naki, ettei mikaan auttanut, vaan etta meteli y h a 

yltyi, otti han vetta ja pesi katensa kansan nahden ja sanoi: "Viaton olen mi n a taman miehen 
vereen. Katsokaa itse eteenne." 

Mth 27 25 Niin kaikki kansa vastasi ja sanoi: "Tulkoon hanen verensa me i dan 

p a a I I e mme j a me i dan I a s t e mme p a a I I e " . 

Mth 27 26 Silloin han paasti heille Barabbaan, mutta jeesuksen han ruoskitti ja 

luovuttiristiinnaulittavaksi. 

Mth 27 27 Silloin maaherran sotamiehet v e i vat Jeesuksen mukanaan palatsiin ja 

kerasivat hanen ymparilleen koko sotilasjoukon. 

Mth 27 28 ja he riisuivat hanet ja panivat hanen paallensa tulipunaisen vaipan 

Mth 27 29 ja vaansi vat orj antappuroi sta kruunun, panivat sen hanen paahansa ja 

ruovon hanen oikeaan kateensa, polvistuivat hanen eteensa ja pilkkasivat hanta ja sanoivat: 
"Terve, juutalaisten kuningas!" 

Mth 2 7 3 0 ja he sylkivat hanta, ottivat ruovon ja I o i vat hanta paahan. 

Mth 27 31 ja kun he olivat hanta pilkanneet, riisuivat he hanelta vaipan, 
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pukivat hanet hanen omiin vaatteisiinsa ja v e i vat hanet pois ristiinnaulittavaksi. 

Mt h 27 32 Ja matkalla he tapasi vat kyrenel ai sen miehen, jonka nimi oli Simon. 

Hanet he pakottivat kantamaan hanen r i s t i ansa. 

Mt h 2 7 3 3 ja tultuaan paikalie, jota sanotaan Go I g a t a k s i - s e on: p a a k a I I on 

pai kaksi - 

Mth 27 34 he tarjosivat hanelle juotavaksi katkeral I a nesteella sekoitettua 

viinia; mutta maistettuaan h a n ei tahtonut sita juoda. 

Mth 27 35 ja kun he olivat hanet ristiinnaulinneet, jakoivat he keskenaan hanen 

vaatteensa heittaen niista arpaa. 

Mth 27 36 Sitten he i stuutui vat ja vartioivat hanta si el I a. 

Mth 27 37 Ja he olivat panneet hanen pa a ns a ylapuolelle hanen syynsa julki, nain 

kirjoitettuna: "Tama on Jeesus, juutalaisten kuningas". 

Mth 27 38 Silloin ristiinnaulittiin hanen kanssansa kaksi ryovaria, toinen 

oikealle ja toinen vase mma lie puolelle. 

Mth 2 7 3 9 ja ne, jotka kulkivat ohitse, herjasivat hanta, nyokyttivat paatansa 

Mth 27 40 ja sanoivat: "Si n a , joka hajotat maahan temppelin ja koimessa paivassa 

sen rakennat, a u t a itseasi, jos oiet Jumalan Poika, ja astu alas ristilta". 

Mth 27 41 Samoinylipapitjakirjanoppineetja vanhimmat pilkkasivat hanta ja 

sanoivat: 

Mth 27 42 "Muita h a n on auttanut, itseaan ei voi auttaa. Onhan h a n Israeiin 

kuningas; astukoon nyt alas ristilta, niin me usko mme h a n e e n . 

Mth 27 43 Han on luottanut jumalaan; vapahtakoon nyt Jumala hanet, jos on haneen 

mielistynyt; si I la h a n on sanonut: 'Mina olen jumalan Poika'." 

Mth 27 44 ja samalla tavalla herjasivat hanta ryovari tki n, jotka olivat 

ristiinnaulitut hanen kanssansa. 

Mth 27 45 Mutta kuudennesta hetkesta alkaen tuli pimeys yli kaiken maan, ja sita 

kesti hamaan yhdeksanteen hetkeen. 

Mth 27 46 ja yhdeksannen hetken vaiheilla Jeesus huusi suurella aanella sanoen: 

"Eel i , Eeli, lama sabaktani ?" Se on: jumalani, Jumalani, miksi mi nut hylkasit? 

Mth 27 47 Sen kuul I essaan sanoivat muutamat niista, jotka siina seisoivat: "Han 

h u u t a a El i a s t a " . 

Mth 27 48 ja kohta muuan heist a juoksi ja otti sienen, taytti sen hapanvi i ni I I a, 

pani sen ruovon paahan ja antoi hanelle juoda. 

Mth 27 49 Mutta muut sanoivat: "Annas, katsokaamme, tuleeko Elias hanta 

pel a s t a ma a n " . 

Mth 2 7 5 0 Niin Jeesus taas huusi suurella aanella ja antoi henkensa. 

Mth 2 7 5 1 Ja katso, temppelin esirippu repesi kahtia ylhaalta alas asti, ja ma a 

jarisi, ja kalliot halkesivat, 

Mth 27 52 ja haudat aukenivat, ja monta nukkuneiden pyhien ruumista nousi ylos. 

Mth 27 53 Ja he lahtivat haudoistaan ja tulivat hanen ylosnousemisensa j a I keen 

pyha an kaupunkiin ja ilmestyivat monel I e . 

Mth 27 54 Mutta kun sadanpaami es ja ne, jotka hanen kanssaan vartioitsivat 

J e e s u s t a , n a k i vat maanj ari styksen j a mi t a mu u t a t a p a h t u i , pel j astyi vat he s u u r e s t i j a 
sanoivat: "Totisesti t a ma oli Jumalan Poika". 

Mth 27 55 Ja siella oli monta naista, jotka olivat Galileasta seuranneet 

J e e s u s t a j a p a I v e I I e e t hanta; he seisoivat t a a mp a n a k a t s e I e ma s s a . 

Mth 2 7 5 6 H e i dan joukossaan oli Maria Magdaleena ja Maria, jaakobin ja Joosefin 

aiti, ja Sebedeuksen poikain aiti. 

Mth 27 57 Mutta illan tultua saapui rikas mies, Arimatiasta kotoisin, nimelta 

Joosef, joka hankin oli Jeesuksen opetuslapsi. 

Mth 27 58 Han meni Pilatuksen luo ja pyysi Jeesuksen ruumista. Silloin Pilatus 

kaski antaa sen hanelle. 

Mth 27 59 Ja Joosef otti ruumiin, kaari sen puhtaaseen liinavaatteeseen 

Mth 27 60 ja pani sen uuteen hautakammioonsa, jonka oli hakkauttanut kallioon. 

Ja h a n vieritti suuren kiven hautakammion ovelle ja lahti pois. 

Mth 2 7 6 1 ja siella olivat Maria Magdaleena ja toinen Maria, jotka istuivat 

vast apaata hautaa. 

Mth 27 62 Seuraavana paivana, joka oli val mi stuspai van jalkeinen, ylipapit ja 

fariseukset kokoontuivat Pilatuksen luo 

Mth 27 63 jasanoivat: "Herra, me muistamme sen villitsijan viela el aessaan 

sanoneen: ' K o I men pai van kuluttua mi n a nousen ylos'. 

Mth 27 64 Kaske siis tarkasti vartioida hautaa kolmanteen paivaan asti, etteivat 

hanen o p e t u s I a ps e n s a tulisi ja varastaisi hanta ja sanoisi kansalle: 'Han nousi kuolleista', 
ja niin viimeinen villitys olisi pahempi kuin ensi mma i n e n . " 

Mth 27 65 Niin Pilatus sanoi heille: "Tuossa on varti j avakea, menkaa, vartioikaa 

niin hyvin kuin taidatte". 

Mth 27 66 Niin he meni vat ja turvasivat haudan lukitsemalla kiven sinetilla ja 

a s e 1 1 a ma I I a v a r t i j a t . 

Mth 28 1 Ja kun sapatti oli paattynyt ja viikon ensi mma i sen pai van aamu koitti, 

tulivat Maria Magdaleena ja se toinen Maria katsomaan hautaa. 

Mth 2 8 2 ja katso, tapahtui suuri maanj ari stys, silla Herran enkeli astui alas 

taivaasta, tuli ja vieritti kiven pois ja istui sille. 
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Han oli naoltaan niinkuin salama, ja hanen vaatteensa 



olivat valkeat 



ja hanta pel j astyen vartijat vapisivat ja kavivat ikaankuin 



5 



Mt h 
s i I I a 
Mt h 

Tu I k a a , 

Mt h 

noussut 
n a h d a . 

Mt h 

juoksivat viemaan 
Mt h 2 8 9 

me n i vat hanen tykonsa, 



A I k a a t e pel j at kb; 



niinkuin h a n sanoi 



sanokaa hanen o p e t u s I a ps i I I e n s a , etta 
ed e I I a n n e Ga I i I e a a n ; s i el I a t e s a a 1 1 e 



h a n on 
h a n e t 



28 

v e I j i I I e n i 



Mt h 
mi n u n 

Mt h 2 8 
k a u p u n k i i n 
Mt h 28 
s o t a mi e h i I I e 
Mt h 28 
v e i vat h a n e t 
Mt h 28 
t o i mi t a mme 
Mt h 28 
puhet t a on 
Mt h 28 
J ees us oli 
Mt h 28 



Mutta enkeli puhutteli naisia ja sanoi heille: 
tiedan t e i dan etsivan jeesusta, joka oli r i s t i i n n a u I i 1 1 u . 

2 8 6 Ei h a n ole t a a I I a , silla h a n on noussut ylos, 

katsokaa paikkaa, jossa h a n on maannut. 

28 7 Ja menkaa kiiruusti ja 

kuolleista. Ja katso, h a n me nee t e i dan 
K a t so, mi n a olen sen teille sanonut." 

28 8 Ja he menivat kiiruusti 

opet usl apsi I I ensa. 

katso, J e e s u s t u I i h e i t a v a s t a a n j a sanoi: " T e r v e teille!" J a he 
vat hanen jalkojaan ja kumartaen rukoilivat hanta 
n j e e s u s sanoi heille: " A I k a a p e I j a t k 6 ; menkaa j a 
sivat Galileaan: siella he saavat mi nut nahda", 
h e i dan mennessaan, katso, muutamat varti j avaesta 



sanaa 



10 
, i 

11 



etta 



j a he 
hanen 
Mutta 
s y I e i I 
Si I I o 
he men 
Mutta 



haudalta peloissaan ja suuresti iloiten ja 



v i e k a a s a n a 



t u I i v a t 



j a i I mo i 1 1 i v a t 
12 | 
e r unsaat 

13 

v a r k a i n 

14 

n i i n , etta 

15 

I e v i t e 1 1 y 

16 

kaskenyt 
17 



ylipapeille kaikki 



mi t a oli 

ja nama kokoontuivat vanhinten 
r a h a t 

j a s a n o i v a t : "Sanokaa, etta 
me i dan nukkuessa mme . 

ja jos t a ma tulee maaherran korviin, 
s a a 1 1 e o I I a huol etta. " 

Ni i n he ottivat rahat ja t e k i vat, niinkuin heita oli neuvottu. 
juutalaisten kesken, ja sita kerrotaan viela tanakin paivana. 

Ja ne yksitoista opetuslasta vaelsivat Galileaan sille vuorelle 
me n n a . 

kun he nakivat hanet, niin he kumartaen rukoilivat 



t apaht unut 

kanssa ja pi t i vat neuvoa ja antoivat 
hanen o p e t u s I a ps e n s a tulivat y 6 1 I a ja 
niin me I e p y t a mme hanet j a 



J a t a t a 



o n n e 



h e i dan 
J a 



mu u t a ma t e p a i I i vat 



hanta, mu 1 1 a 



Mt h 
a n n e 1 1 u 
Mt h 
heita 
Mt h 

pi t a a . 

Mr k 
Mr k 

I a h e t an 
Mr k 
pol ut 
Mr k 



28 

k a i k k i 
28 

I s a n j a 
28 

J a katso, 

1 

1 

e n k e I i n i 
1 

h a n e I I e 

1 



18 
v a I t a 

19 

Poj a n j 

20 

mi n a 

1 

2 



ja jeesus tuli h e i dan tykonsa ja puhui heille ja sanoi 
t a i v a a s s a j a ma a n p a a I I a . 

Menkaa siis ja tehkaa 
a Pyhan Hengen nimeen 

ja opettamal I a heita pita ma an kaikki, mi t a mi n a 



n u I I e on 
k a s t a ma I I a 



olen t e i dan 

Jeesuksen Kri stuksen, J u ma I an Pojan, 
Niinkuin on k i r j o i t e 1 1 u n a profeetta 



kaikki kansat mi nun opetuslapsikseni 

kaskenyt t e i dan 



ol en 

kanssanne joka paiva maailman loppuun asti 

evankeliumin alku. 

E s a i a a n k i r j a s s a : "Katso, 



mi n a 



sinun edellasi, ja h a n on valmistava sinun tiesi". 

3 "Huutavan a a n i kuuluu eramaassa: 1 Val mi stakaa 



Herralle tie, tehkaa 



t asai si ksi 
4 



a n t e e k s i s a a mi s e k s i . 

Mr k 1 5 

tykonsa, ja h a n kastoi 
Mr k 1 6 

ja h a n s 6 i hei nasi rkkoj 
Mr k 1 7 

kenganpaulaa mi n a en ol 



niin Johannes Kastaja saarnasi eramaassa parannuksen kastetta syntien 



Mr k 
Mr k 
hanet 
Mr k 



1 

1 9 

o r d a n i s s a . 

1 10 



ja koko Juudean maa ja kaikki jerusalemilaiset vaelsivat hanen 
hei d a t Jordanin virrassa, kun he tunnustivat syntinsa. 
ja J ohanneksel I a oli puku kamelinkarvoista ja vyotai si I I aan nahkavyo; 
a j a me t s a h u n a j a a . 

Ja h a n saarnasi sanoen: "Mi nun jalkeeni tulee minua vakevampi, jonka 
e kelvollinen maahan kumartuneena paastamaan. 

Mina kastan teidat vedella, mutta han kastaa teidat Pyhalla Hengella. 
ja niina paivina Jeesus tuli Galilean Nasaretista, ja Johannes kastoi 



niinkuin kyyhkysen 



Mr k 



1 



11 



J a het i , vedest a noust essaan, 
laskeutuvan haneen. 

ja taivaista tuli a a n i : "Si n a 



han naki taivasten aukeavan ja Hengen 
olet mi nun rakas Poikani; sinuun mi n a 



olen mielistynyt 
Mr k 1 

Mr k 1 

j a han oli 
Mr k 1 

j a saarnasi 
Mr k 1 

tehkaa par annus 
Mr k 1 

Simonin veljen, 

Mr k 1 17 

i h mi s t e n kal astaj i a". 
Mr k 1 18 

Mr k 1 19 

pojan, j a J ohanneksen, 
Mr k 1 20 



12 

13 

pet oj en 

14 

J u ma I an 

15 

j a 

16 



a I keen Henki ajoi hanet eramaahan. 
e r a ma a s s a n e I j a k y mme n t a p a i v a a , j a s a a t a n a 

pal vel ust a. 

pantu vankeuteen, meni 



Ko h t a sen 
J a han oli 

seassa; ja enkelit tekivat hanelle 
Mutta sittenkuin Johannes oli 
evankel i umi a 

ja sanoi: " A i k a on tayttynyt, ja jumalan valtakunta on tullut lahelle; 
uskokaa evankeliumi". 

|a kul ki essaan Gal i I ean 



kiusasi hanta, 

J eesus Gal i I eaan 



hei ttavan verkkoa jarveen; silla 
J a jeesus sanoi heille: 



arven rantaa han naki 
he olivat kalastajia. 
Seuratkaa minua, niin 



Simonin ja Andreaan, 
mi n a teen teista 



Kohta he jattivat verkot ja seurasivat hanta. 

Ja kaytyaan siita vahan eteenpai n han naki Jaakobin, Sebedeuksen 
hanen vel j ensa, hei da t kin venheessa, laittamassa verkkojaan kuntoon. 
ja kohta han kutsui heidat; ja he jattivat isansa, Sebedeuksen, 
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pal kkal ai si neen venheeseen ja lahtivat seuraamaan hanta. 

Mr k 1 21 Ja he saapuivat Kapernaumiin; ja h a n me n i kohta sapattina synagoogaan 

j a opet t i . 

Mr k 1 22 Jaheolivat h a mma styksi ssaan hanen opet uksest ansa, si I la h a n opetti 

heita niinkuin se, jolla valta on, eika niinkuin k i r j a n o p p i n e e t . 

Mr k 1 23 Ja h e i dan synagoogassaan oli juuri silloin mies, jossa oli saastainen 

henki; ja se huusi 
Mr k 1 24 

Nasareti I ai nen? Oletko tullut 
Pyha . 



sanoen: "Mi t a sinulla on me i dan kanssamme tekemista, jeesus 

me i t a tuhoamaan? Mina tunnen sinut, kuka olet, sina Jumalan 



Mr k 1 25 

Mr k 1 26 

a a n e I I a . 

Mr k 1 27 

"Mi t a t a ma on? Uu s i 
hanta. " 

Mr k 1 28 

Gal i I e a a n . 

Mr k 1 29 



N i i n Jeesus nuhteli sita sanoen: "Vaikene ja lahde hanesta". 
ja saastainen henki kouristi hanta ja lahti hanesta huutaen suurella 

J a he ha mma styivat kaikki, niin etta kyselivat toisiltaan sanoen: 
v o i ma I I i nen oppi! Han kaskee saastaisia henki a k i n , ja ne tottelevat 

Ja hanen maineensa ievisi kohta koko ympari stoon, kaikkialle 



a tultuaan ulos synagoogasta he me n i vat kohta Si monin ja Andreaan 
taioon jaakobin ja Johan neksen kanssa. 

Mrk 1 30 Ja Si monin anoppi makasi sairaana kuumeessa, ja kohta he puhuivat 

hanest a Jeesukselie. 

Mrk 1 31 Ja h a n meni hanen luoksensa ja nosti hanet y I 6 s , tarttuen hanen 

kateensa; ja kuume lahti hanesta, ja han palveli heita. 

Mrk 1 32 Mutta illan tultua, kun aurinko oli laskenut, tuotiin hanen tykonsa 

kaikki sairaat ja riivatut, 

Mrk 1 33 ja koko kaupunki oli koolla oven edessa. 

Mrk 1 34 Ja han paransi monta, jotka sairastivat moninaisia tauteja, ja paljon 

riivaajia han ajoi ulos eika sailinut riivaajien puhua, koska ne tunsivat hanet. 

Mrk 1 35 Ja varhain a a mu I I a , kun viela oli pi me a, han nousi, lahti ulos ja meni 

autioon paikkaan; ja siella han rukoili. 

Mutta Simon ja ne, jotka olivat hanen kanssaan, riensivat hanen 

ja loydettyaan hanet he sanoivat hanelle: "Kaikki etsivat sinua". 

Ja han sanoi heille: "Menkaamme muualle, laheisiin kyliin, etta mi n a 
s i I I a sita varten mi n a olen tullut". 

Ja han meni ja saarnasi h e i dan synagoogissaan koko Galileassa ja ajoi 

ja hanen tykonsa tuli pitalinen mies, rukoili hanta, polvistui ja 
hdot, niin sina voit minut puhdistaa". 

I\li i n Jeesuksen kavi hanta saaliksi, ja ojentaen katensa han kosketti 
: "Mina tahdon; p u h d i s t u " . 

Ja kohta pitali lahti hanesta, ja han puhdistui. 
ja varoittaen hanta ankarasti han laski hanet heti me n e ma a n 
ja sanoi hanelle: "Katso, ettet puhu tasta kenel I ekaan mitaan, vaan 
apille ja uhraa puhdi st umi sest asi se, minka Mooses on saatanyt, 

Mutta me n t y a a n pois tama rupesi laajalti julistamaan ja asiasta tietoa 
I evi ttamaan, niin ettei Jeesus e n a a saattanut julkisesti menna kaupunkeihin, vaan oleskeli 
niiden ul kopuol el I a autioissa paikoissa; ja kaikkialta tultiin hanen tykonsa. 

Mrk 2 1 ja muutamien paivien per as t a han taas meni Kapernaumiin; ja kun 

kuultiin hanen olevan 

Mrk 2 2 kokoontui paljon vakea, niin ettei vat he e n a a mahtuneet oven 

edust al I ekaan. Ja han puhui heille sanaa. 

Mrk 2 3 ja he tulivat tuoden hanen tykonsa halvattua, jota kantamassa oli 

nelja miesta. 

Mrk 2 4 Ja kun he vaentungokselta eivat paasseet hanta tuomaan hanen tykonsa, 

purkivat he katon silta kohdalta, missa han oli, ja kaivettuaan aukon laskivat alas vuoteen, 
jossa halvattu makasi. 

Mrk 2 5 Kun jeesus naki h e i dan uskonsa, sanoi han halvatulle: "Poikani, sinun 

syntisi annetaan anteeksi 



Mr k 
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j al keensa; 
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Mr k 2 

sydamessaan: 

Mr k 2 

pa i t s i 



6 



Mutta siella istui muutamia kirjanoppineita, ja he ajattelivat 

Kuka voi antaa synteja 



7 "Kuinka tama nain puhuu? Han pilkkaa J u ma I a a . 

anteeksi paitsi Jumala yksin?" 

Mrk 2 8 ja heti Jeesus tunsi hengessansa, etta he mi el essaan niin ajattelivat, 

j a sanoi heille: "Mi k s i ajattelette sellaista sydamessanne? 

Mrk 2 9 Kumpi on helpompaa, sanoako halvatulle: 'Sinun syntisi annetaan 

anteeksi 1 , vai sanoa: 'House, ota vuoteesi ja k a y ' ? 

Mrk 2 10 Mutta ti etaaksenne, etta Ihmisen Pojalla on valta maan p a a I I a antaa 

synteja anteeksi, niin" -han sanoi halvatulle- 

Mrk 2 11 "mi n a sanon sinulle: nouse, ota vuoteesi ja mene kotiisi." 
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Mr k 2 12 Silloin h a n nousi, otti kohta vuoteensa ja meni ulos kaikkien nahden, 

niin etta kaikki ha mma styivat ja ylistivat jumalaa sanoen: "Tamankal tai sta e mme ole i k i n a 
n a h n e e t " . 

Mr k 2 13 Ja taas h a n lahti pois ja kulki jarven rantaa. ja kaikki kansa tuli 

hanen tykonsa, ja h a n opetti heita. 

Mrk 2 14 Ja ohi kulkiessaan h a n naki Leevin, Alfeuksen pojan, istumassa 

tul I i asemal I a ja sanoi hanelle: "Seuraa mi n u a " . Niin t a ma nousi ja seurasi hanta. 

Mrk 2 15 ja kun h a n aterioi hanen kodissaan, aterioi my os monta publikaania ja 

s y n t i sta j e e s u k s e n j a hanen o p e t u s I a s t e n s a k a n s s a ; s i I I a heita o I i pal j on hanta s e u r a a ma s s a . 
Mrk 2 16 Kun fariseusten k i r j a n o p p i n e e t naki vat , etta h a n soi syntisten ja 

publikaanien kanssa, sanoivat he hanen opetusl apsi I I een: "Publikaanien ja synti stenko kanssa 
h a n s y 6 ? " 

Mrk 2 17 Sen kuul I essaan Jeesus sanoi heille: " E i vat terveet tarvitse 

parantajaa, vaan sairaat. En mi n a ole tullut kutsumaan vanhurskaita, vaan synti si a . " 

Mrk 2 18 ja johanneksen opetuslapset ja fariseukset pi t i vat paastoa. Niin 

tultiin ja sanottiin hanelle: "Johanneksen opetuslapset ja fariseusten opetuslapset 
paastoavat; miksi sinun opetuslapsesi eivat paastoa?" 

Mrk 2 19 Jeesus sanoi heille: "Eivat han haavi eraat voi paastota silloin, kun 

y I k a on h e i dan kanssaan? Niin kauan kuin heilla on y I k a seurassaan, eivat he voi paastota. 

Mrk 2 2 0 Mutta p a i vat tulevat, jolloin y I k a otetaan heilta pois, ja silloin, 

si na p a i v a n a , he paast oavat . 

Mrk 2 21 Ei kukaan ompele vanuttamattomasta kankaasta paikkaa vanhaan vaippaan; 

muutoin uusi tayteti I kku repii palasen vanhasta vaipasta, ja reika tulee pahe mma k s i . 

Mrk 2 22 Eika kukaan laske nuorta viini a vanhoihin nahkaleileihin; muutoin 

viini pakahuttaa leilit, ja viini me nee hukkaan, ja leilit turmeltuvat; vaan nuori viini on 
laskettava uusiin leileihin." 

Mrk 2 2 3 Ja tapahtui, etta h a n sapatti na kulki v i I j a v a i n i o i d e n halki, ja hanen 

opetuslapsensa rupesivat kulkiessaan katkomaan tahkapaita. 

Mrk 2 24 Niin fariseukset sanoivat hanelle: "Katso, miksi he tekevat sapattina 

s i t a , mi k a e i ole I uval I i sta?" 

Mrk 2 2 5 Han sanoi heille: "Etteko ole koskaan lukeneet, mi t a Daavid teki, kun 

h a n ja hanen s e u r a I a i s e n s a olivat puutteessa ja h e i dan oli nalka, 

Mrk 2 26 kuinka han meni Jumalan huoneeseen ylimmaisen papin Abjatarin aikana 

ja soi nakyleivat, joita ei ollut lupa syoda muiden kuin pappien, ja antoi my os niille, jotka 
hanen kanssansa olivat?" 

Mrk 2 27 Ja han sanoi heille: "Sapatti on asetettu i h mi sta varten eika ihminen 

s a pa 1 1 i a v a r t e n . 

Mrk 2 28 Niin Ihmisen Poika siis on sapatinkin herra." 

Mrk 3 1 ja han meni taas synagoogaan, ja si el I a oli mies, jonka kasi oli 

kuivettunut. 

Mrk 3 2 ja voidakseen nostaa syytteen hanta vastaan he pi t i vat hanta si I ma I I a , 

parantaisiko han miehen sapattina. 

Mrk 3 3 Niin han sanoi miehelle, jonka kasi oli kuivettunut: "Nouse ja astu 

e s i I I e " . 

Mrk 3 4 Ja han sanoi heille: "Kumpiko on I uval list a sapattina: hyvaako tehda 

vai pahaa, pelastaako henki vai tappaa se?" Mutta he olivat vaiti. 

Mrk 3 5 Silloin han katsahtaen ymparilleen loi vihassa si I man sa heihin, 

murheel I i sena h e i dan sydamensa paat umuksest a, ja sanoi sille miehelle: "Ojenna katesi". Ja han 
ojensi, ja hanen katensa tuli j a I I een terveeksi. 

Mrk 3 6 Ja fariseukset lahtivat ulos ja pi t i vat kohta h e r o d i I a i s t e n kanssa 

neuvoa hanta vastaan, surmataksensa hanet. 

Mrk 3 7 Mutta Jeesus vetaytyi o p e t u s I a ps i n e e n jarven rannalle, ja hanta 

seurasi suuri joukko kansaa Galileasta. Ja juudeasta 

Mrk 3 8 ja J erusal emi sta ja Idumeasta ja Jordanin tuolta puolen ja Tyyron ja 

Siidonin ymparistolta tuli paljon kansaa hanen tykonsa, kun he kuulivat, kuinka suuria tekoja 
han teki. 

Mrk 3 9 Ja han sanoi o p e t u s I a ps i I I e n s a , etta hanelle oli pi dettava venhe 

v a r a I I a vaent ungoksen tahden, etteivat he ahdistaisi hanta; 

Mrk 3 10 silla han paransi monta, jonka tahden kaikki, joilla oli vaivoja, 

tunkeutuivat hanen p a a I I een k o s k e 1 1 a a k s e n s a hanta. 

Mrk 3 11 Ja kun saastaiset henget naki vat hanet, lankesivat he maahan hanen 

eteensa ja huusivat sanoen: "Si n a olet Jumalan Poika". 

Mrk 3 12 Ja han varoitti ankarasti heita saatta ma sta hanta julki. 

Mrk 3 13 ja han nousi vuorelle ja kutsui tykonsa ne, jotka han itse tahtoi, ja 

he menivat hanen tykonsa. 

Mrk 3 14 Niin han asetti kaksitoista olemaan kanssansa ja I ahettaaksensa heidat 

s a a r n a a ma a n , 

Mrk 3 15 ja heilla oli oleva valta ajaa ulos riivaajia. 

Mrk 3 16 Ja nama kaksitoista han asetti: Pi etari n-taman nimen han antoi 

Si mo n i I I e - 

Mrk 3 17 ja jaakobin, Sebedeuksen pojan, ja johanneksen, jaakobin veljen, 

joille han antoi nimen Boanerges, se on: ukkosenj yl i nan pojat, 
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ja Andreaan ja Filippuksen ja Ba r t o i o me u k s e n ja Matteuksen ja Tuomaan 
pojan, ja Taddeuksen ja Simon Kananeuksen 

'oka hanet kavalsi. 



a Juudas Iskariotin, saman, 
a h a n tuli kotiin. a taas 



p a a s s e e t syomaankaan. 



kokoontui kansaa, niin etteivat he 



Mr k 3 

huost aansa; 

Mr k 3 

" H a n e s s a on 
Mr k 3 

saat ana voi 
Mr k 3 

pysya pyst yssa. 
Mr k 3 

pystyssa. 

Mr k 3 

han voi pysya, 
Mr k 3 

e I I e i han 



21 

s i I I a he 
22 

Beei s ebul 

23 

aj aa ul os 

24 



25 



Kun hanen omaisensa sen kuulivat, me n i vat he ottamaan hanta 
sanoivat: "Han on poissa suunni I taan". 

ja kirjanoppineet, jotka olivat tulleet J erusal emi sta, sanoivat: 

", ja: "Riivaajien paamiehen voimaila han a j a a ulos riivaajia". 

Niin han kutsui heidat luoksensa ja sanoi heille vertauksilla: "Kuinka 
s a a t a n a n ? 

Ja j os jokin valtakunta riitautuu itsensa kanssa, ei se valtakunta voi 
Ja j os jokin talo riitautuu itsensa kanssa, ei se talo voi pysya 



e n s i n 



3 



3 



3 



veijeni? 

3 

■ Kat so, 
3 



Mr k 

ant eeksi 
Mr k 

vi kapaa 
Mr k 
Mr k 

I a h e 1 1 i vat 
Mr k 

" Kat so, 

Mr k 
mi n u n 
Mr k 
sanoi 
Mr k 
a i t i n i . " 

Mr k 4 

kokoontui hyvin 
kaikki kansa oli 
Mr k 4 

Mr k 4 

Mr k 4 

s o i vat sen. 

Mr k 4 

n o u s i k o h t a 
Mr k 4 

s e k u i v e 1 1 u i 
Mr k 4 

tukahutti vat 
Mr k 4 

sadon j a kant oi 



ja j os saatana nousee itseansa vastaan ja 
hanen loppunsa on tullut. 

Eihan kukaan voi tunkeutua vakevan taloon ja 
sita vakevaa; vasta sitten han ryostaa tyhjaksi 



26 

v a a n 

27 

s i do 

28 Totisesti mi n a sanon teille: kaikki 
pilkkaamisetkin, kuinka paljon piikannevatkin; 

29 mutta joka pilkkaa Pyhaa Henkea, se 
iankaikkiseen syntiin." 

3 30 Silla he sanoivat: "Hanessa on saastainen henki". 

3 31 ja hanen aitinsa ja veljensa tulivat, seisahtuivat 

hanen luoksensa kutsumaan hanta. 

3 32 Ja kansanjoukko istui hanen ymparillaan, 

sinun aitisi ja veljesi tuolla ulkona kysyvat sinua". 

33 Han vastasi heille ja sanoi: "Kuka on mi nun aitini 



riitautuu itsensa kanssa, ei 



ryostaa hanen tavaraansa, 
hanen talonsa. 



synnit annetaan ihmisten lapsille 
ei saa ikina anteeksi, vaan on 



ul kopuol ei I e j a 



ja he sanoivat hanelle: 



ovat 



34 ja katsellen ymparilleen 

mi nun aitini ja veijeni! 

3 5 Silla joka t e k e e J u ma I a n 



niihin, jotka istuivat 



j a k e t k a 
hanen ymparillaan, 



h a n 



tahdon, se on mi nun veijeni ja sisareni ja 



1 

paljon 
ma a I I a 

2 

3 

4 



J a han 
kansaa, 
j a r v e n 
J a han 
■ Kuul k a a 1 
J a hanen 



r u p e s i taas o p e 1 1 a ma a n 
jonka tahden han astui 
r a n n a I I a . 
opet t i hei t a 



jarven rannalla. Ja hanen luoksensa 
venheeseen ja istui siina jarvella, 



] a 



5 

o r a a I I 

6 

7 



paljon vertauksilla ja sanoi heille opettaessaan: 
Katso, kylvaja lahti kylvamaan. 
kyl vaessaan osa putosi tien oheen, ja linnut tulivat ja 

o I I u t paljon ma a t a , j a s e 



Ja osa putosi kal I i operal I e, jossa silla ei 
kun silla ei ollut syvaa maata. 

Mutta auringon noustua se paahtui, ja kun silla ei ollut juurta, niin 



4 9 

4 10 

ne kaksitoista 



Mr k 
Mr k 
y n n a 

Mr k 4 
sai ai suus, 

Mr k 4 
kuul i si vat 
Mr k 4 
y mma r t a a kaikki 
Mr k 4 
Mr k 4 
he sen kuulevat 
Mr k 4 
kuulevat sanan, 
Mr k 4 
j o n k u n a i k a a 
Mr k 4 
sanan, 

Mr k 4 
v a I t a a n j a 
Mr k 4 
o 1 1 a v a t sen 



Ja osa putosi orjantappuroit 
sen, eika se tehnyt hedelmaa. 

8 ja osa putosi hyvaan maahan; 

k o i me e n k y mme neen ja kuuteenky mme n e e n 



n : 



j a or j ant appur at nousi vat j a 



11 

mu 1 1 a n o i I I 
12 

e i v a t k a 

13 

mu u t 

14 

15 

niin 

16 

, h e t i 

17 

kun sitten 

18 



hanen ymparillaan, 
v a I t a k u n n a n 
kuul e ma I I a 

kuinka sitten voitte 



j a se nousi or aal I e, kasvoi j a ant oi 
j a s a t a a n j y v a a n a s t i . " 

ja han sanoi: "Jollaon korvat kuul I a , se kuulkoon" 
ja kun han oli jaanyt yksin, niin ne, jotka olivat 
kysyivat hanelta naita vertauksia. 

Niin han sanoi heille: "Teille on annettu J u ma I an 
e ul kopuol el I a oleville kaikki tulee v e r t a u k s i s s a , 
etta he nakemalla n a k i si vat, eivatka huomaisi, ja 
y mma rtaisi, niin etteivat kaantyisi ja saisi anteeksi 
ja han sanoi heille: "Ette kasita t a t a vertausta; 
v e r t a u k s e 1 7 

Kylvaja kyl v a a sanan. 

Mitka tien oheen putosivat, ovat ne, joihin sana kyl vet a an, mutta kun 
saatana heti tulee ja ottaa pois hei hi n kylvetyn sanan. 

Ja mitka kal I i operal I e kylvettiin, ovat niinikaan ne, jotka, kun 
ottavat sen ilolla vastaan, 

mutta heilla ei ole juurta itsessaan, vaan he kestavat ainoastaan 
tulee ahdistus tai vaino sanan tahden, niin he kohta lankeavat pois. 
Ja toisia ovat orjantappuroihin kylvetyt; nama ovat ne, jotka kuulevat 

mutta maailman huolet ja rikkauden viettelys ja muut hi mot paasevat 



s a t a k e r t a i sen. 



19 

tukahuttavat 

20 Ja mitka hyvaan maahan kylvettiin, ovat ne, jotka kuulevat sanan ja 
vastaan ja kantavat hedelman, mi k a kolmiky mme n - , mi k a kuusiky mme n - , mi k a 



sanan, j a s e i a a hedel mattomaksi 
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Mr k 4 21 ja h a n sanoi heille: "Eihan lamppua oteta esiin, pantavaksi vakan alie 

tai vuoteen alie? Eikohan I ampunj al kaan pantavaksi? 

Mr k 4 22 Si I I a ei mi kaan ole salattuna muuta varten, kuin etta se tulisi ilmi, 

eika katkettyna muuta varten, kuin tul I akseen julki. 

Mr k 4 23 Jos j oil akin on korvat kuulla, h a n kuulkoon." 

Mr k 4 24 Ja han sanoi heille: "Ottakaa vaari siita, mita kuulette; milla 

mi t a I I a te mittaatte, silla teille mitataan, vielapa teille I i sataanki n. 

Mr k 4 25 Silla sille jolla on, sille annetaan; mutta siita, jolla ei ole, 

otetaan pois sekin, mi k a hanella on." 

Mr k 4 26 Ja han sanoi: " N i i n on jumalan valtakunta, kuin jos mies kylvaa 

s i e me n e n ma a h a n ; 

Mr k 4 27 ja han nukkuu, ja han nousee, oin ja paivin; ja siemen orastaa ja 

kasvaa, han e i itsetieda, mi ten. 

Mr k 4 28 Silla itsestaan maa tuottaa viljan: ensin korren, sitten tahkan, 

sitten tayden jyvan tahkaan. 

Mr k 4 2 9 Mutta kun hedelma on kypsynyt, lahettaa han kohta sinne sirpin, silla 

elonaika on kasissa." 

Mrk 4 30 Ja han sanoi: "Mihin vertaamme Jumalan valtakunnan, eii mita vertausta 

siita k a y t a mme ? 

Mrk 4 31 Se on niinkuin sinapinsiemen, joka, kun se kylvetaan maahan, on pienin 

kaikista siemenista maan paalla; 

Mrk 4 32 mutta kun se on kylvetty, niinse nousee jatulee suurimmaksi kaikista 

v i h a n n e s k a s v e i s t a ja tekee suuria oksia, niin etta taivaan linnut voivat tehda pesansa sen 
v a r j o o n . " 

Mrk 4 33 Mo n i I I a tamankal tai si I I a vertauksilla han puhui heille sanaa, sen 

mu kaan kuin he kykeni vat kuulemaan; 

Mrk 4 3 4 ja i I ma n vertausta han ei puhunut heille. Mutta o pe t u s I a ps i I I e n s a han 

seiitti kaikki, kun he olivat yksikseen. 

Mrk 4 35 Ja sina paivana han illan tultua sanoi heille: "Lahtekaamme yli 

toiselle rannalle". 

Mrk 4 3 6 Niin he laskivat kansan luotaan ja ottivat hanet mukaansa, niinkuin 

han venheessa oli; ja muitakin venheita oli hanen seurassaan. 

Mrk 4 37 ja nousi kova myrskytuuii, ja aallot syoksyi vat venheeseen, niin etta 

venhe jo tayttyi. 

Mrk 4 3 8 Ja itse han oli perakeul assa ja nukkui nojaten paanal useen. Ja he 

heratti vat hanet ja sanoivat hanelle: "Opettaja, etko valita siita, etta me huku mme ? " 

Mrk 4 39 Ja herattyaan han nuhteli tuulta ja sanoi jarvelle: "Vaikene, ole 

hiljaa". Niintuuli asettui, jatuli aivantyven. 

Mrk 4 4 0 ja han sanoi heille: "Mi k s i oiette niin pelkureita? Kuinka teilla ei 

ole uskoa?" 

Mrk 4 41 ja suuri peiko valtasi heidat, ja he sanoivat toisillensa: "Kuka 

onkaan t a ma , kun seka tuuli etta meri hanta tottel evat?" 

Mrk 5 1 Ja he tulivat toiselle puolelle jarvea g e r a s a I a i s t e n alueelle. 

Mrk 5 2 ja kohta kun han lahti venheest a, tuli hanta vastaan haudoista mies, 

j oka oi i saast ai sen hengen val I assa. 

Mrk 5 3 Han asusti haudoissa, eika kukaan e n a a voinut hanta k a h I e i i I a k a a n 

si t o a ; 

Mrk 5 4 silla han oli monta kertaa ollut sidottuna jalkanuoriin ja kahieisiin, 

mutta oii sarkenyt kahleet ja katkonut jalkanuorat, eika kukaan kyennyt hanta hi I I i tsemaan. 

Mrk 5 5 Ja han oleskeli aina, yota ja paivaa, haudoissa ja vuorilia, huutaen 

ja runnellen itseaan kivilla. 

Mrk 5 6 Kun han kaukaa naki jeesuksen, juoksi han ja kumartui maahan hanen 

et eens a 

Mrk 5 7 ja huutaen suurella a a n e I I a sanoi: "Mita sinulla on mi nun kanssani 

tekemista, jeesus, jumalan, Korkeimman, Poika? Mina vannotan sinua jumalan kautta, ala vaivaa 
mi n u a . " 

Mrk 5 8 Silla han oii sanomaisiilaan sille: "Lahde ulos miehesta, sina 

saastainen henki". 

Mrk 5 9 Ja Jeesus kysyi siita: "Mika on nimesi?" Niin se sanoi hanelle: "Legio 

on minun nimeni, silla meita on monta". 

Mrk 5 10 Ja se pyysi pyytamalla hanta, ettei han lahettaisi niita pois siita 

seudust a. 

Mrk 5 11 Niin siella oli lahella vuorta suuri sikalauma I a i t u me I I a . 

Mrk 5 12 ja ne pyysi vat hanta sanoen: "Laheta me i d a t sikoihin, etta menisimme 

n i i hi n " . 

Mrk 5 13 ja han antoi niilie luvan. Niin saastaiset henget lahtivat miehesta ja 

me n i vat sikoihin. Silloin lauma, noin kaksituhatta sikaa, syoksyi jyrkannetta alas jarveen; ja 
ne hukkuivat jarveen. 

Mrk 5 14 Ja niiden paimentajat pakenivat ja kertoivat siita kaupungissa ja 

maataioissa. Jakansa lahti katsomaan, mi t a oli tapahtunut. 

Mrk 5 15 Ja he tulivat jeesuksen I uo ja naki vat riivatun, jossa legio oii 

ollut, istuvan puettuna ja taydessa y mma rryksessaan; j a he peljastyivat. 
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Haille kertoivat nakijat, mi t a oli t apaht unut riivatulle ja kuinka 



Mr k 5 16 

sikojen oli kaynyt . 

Mr k 5 17 Ja he alkoivat pyytaa hanta poistumaan h e i dan alueeltaan. 

Mr k 5 18 ja hanen astuessaan venheeseen se riivattuna ollut pyysi hanelta saada 

olla hanen kanssaan. 

Mrk 5 19 Mutta h a n ei sit a sal I i nut, vaan sanoi hanelle: "Mene kotiisi 

omaistesi luo ja kerro heille, kuinka suuria tekoja Herra on sinulle tehnyt ja kuinka h a n on 
sinua armahtanut". 

Mrk 5 2 0 Hi i n h a n lahti ja rupesi Dekapolin alueella julistamaan, kuinka suuria 

tekoja jeesus oli hanelle tehnyt; ja kaikki i hmettel i vat. 

Mrk 5 21 Kun Jeesus oli venheella kulkenut takaisin toiselle puoleile, 

kokoontui paljon kansaa hanen luoksensa, ja h a n oli jarven rannalla. 

Mrk 5 22 Hiin tuli muuan synagoogan esimies, nimelta Jairus, ja lankesi ha net 

nahdessaan hanen jalkojensa juureen, 

Mrk 5 23 pyysi hanta hartaasti ja sanoi: "Pi e n i tyttareni on kuol emai si I I aan; 

tule ja pane katesi hanen paallensa, etta h a n tulisi terveeksi ja jaisi eloon". 

Mrk 5 2 4 Hiin h a n lahti hanen kanssansa. ja hanta seurasi suuri kansan paijous, 

ja he tunkeutuivat hanen ymparilleen. 

Mrk 5 2 5 ja siella oli nainen, joka oli sairastanut verenjuoksua kaksitoista 

v u o 1 1 a 

Mrk 5 26 ja paljon karsinyt monen laakarin kasissa ja kuluttanut kaiken 

omaisuutensa saamatta mitaan apua, pike mmi n k i n kayden huono mma k s i . 

Mrk 5 27 Tama oli kuullut jeesuksesta ja tuli kansanjoukossa takaapai n ja koski 

hanen vai ppaansa; 

Mrk 5 28 si I fa h a n sanoi: "Kunhan vain saan koskettaa edes hanen vaatteitaan, 

niin tulen terveeksi". 

Mrk 5 29 ja heti hanen verensa lahde kuivui, ja han tunsi ruumiissansa, etta 

oliparantunutvaivastaan. 

Mrk 5 30 Ja heti kun Jeesus itsessaan tunsi, etta voimaa oli ha nest a lahtenyt, 

kaantyi han vaki j oukossa ja sanoi: "Kuka koski mi nun vaattei si i ni ?" 

Mrk 5 31 Hiin hanen opetuslapsensa sanoivat hanelle: "Si n a naet kansanjoukon 

tungeskelevan ymparillasi jasanot: 1 Kuka minuun koski?'" 

Mrk 5 32 Mutta han katseli ymparilleen nahdaksensa, kuka sen oli tehnyt. 

Mrk 5 3 3 Hiin nainen pelkasi ja vapisi, koska han tiesi, mi t a hanelle oli 

tapahtunut, ja tuli ja lankesi maahan hanen eteensa ja sanoi hanelle koko totuuden. 

Mrk 5 34 Mutta Jeesus sanoi hanelle: "Tyttareni, sinun uskosi on tehnyt sinut 

terveeksi. Mene rauhaan ja ole terve vaivastasi." 

Mrk 5 35 Hanen viela puhuessaan tultiin synagoogan esimiehen kotoa sanomaan: 

"Tyttaresi kuoli; miksi enaa opettajaa vaivaat?" 

Mrk 5 36 Mutta jeesus ei ottanut kuul I akseen, mi t a puhuttiin, vaan sanoi 

synagoogan e s i mi e h e I I e : "Ala pel k a a , u s k o ai noastaan". 

Mrk 5 37 Ja han ei sal I i nut kenenkaan muun seurata mukanansa kuin Pietarin ja 

Jaakobin ja Johanneksen, jaakobin veljen. 

Mrk 5 38 ja he tulivat synagoogan esimiehen taloon; ja han naki h a I i sevan 

joukon ja aaneensa itkevia ja vaikeroivia. 

Mrk 5 39 Ja kaydessaan si saan han sanoi heille: "Mi t a te halisette ja itkette? 

Lapsi ei ole kuollut, vaan nukkuu." 

Mrk 5 4 0 Hiin he nauroivat hanta. Mutta han ajoi kaikki ulos ja otti mukaansa 

lapsen is an ja aidin seka ne, jotka olivat hanen kanssaan, ja meni si sal I e sinne, missa lapsi 
ma k a s i . 

Mrk 5 41 Ja han tarttui lapsen kateenja sanoi hanelle: "Talitakuu ml "Se on 

kaannettyna: Tytto, mi n a sanon sinulle, nouse. 

Mrk 5 4 2 Ja heti tytto nousi ja kaveli. Si I I a han oli k a k s i t o i s t a v uo t i a s . Ja he 

joutuivat suuren ha mma styksenvaltaan. 

Mrk 5 43 ja han kielsi ankarasti heita antamasta kenel I ekaan tietoa tasta ja 

kaski antaa tytolle syotavaa. 

Mrk 6 1 Ja han lahti si el t a ja meni k o t i k a u p u n k i i n s a , ja hanen opetuslapsensa 

seurasivat hanta. 

Mrk 6 2 ja kun tuli sapatti, rupesi han opettamaan synagoogassa; ja hanta 

kuul I essaan mo net h a mma s t y i vat ja sanoivat: "Mi s t a tall a on kaikki tama, ja mi k a on se 
viisaus, joka on hanelle annettu? Ja mi t a senkaltaiset v o i ma I I i set teot, jotka tapahtuvat 
hanen kattensa kautta? 

Mrk 6 3 Eiko tama ole se rakentaja, Marian poika ja Jaakobin ja jooseen ja 

Juudaan ja Simonin veli? ja eivatko hanen sisarensa ole t a a I I a me i dan parissa mme ? " j a he 
loukkaantuivat haneen. 

Mrk 6 4 Hiin Jeesus sanoi heille: "Ei ole profeetta halveksittu muualla kuin 

k o t i k a u p u n g i s s a a n j a s u k u I a i s t e n s a k e s k e n j a kodi ssaan". 

Mrk 6 5 ja han ei voinut siella tehda mitaan voimallista tekoa, paitsi etta 

paransi joitakuita sairaita panemalla katensa h e i dan paalleen. 

Mrk 6 6 Ja han ihmetteli h e i dan epauskoansa. Ja han vaelsi ympari stossa, 

kulkien kylasta kylaan, ja opetti. 

Mrk 6 7 Ja han kutsui tykonsa ne kaksitoista ja alkoi lahettaa heita 
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kaksi ttai n ja antoi 
Mr k 6 8 

ainoastaan sauvan; ei 
Mr k 6 9 

kahta ihokasta yllenne 
Mr k 6 10 

I ahdet t e poi s si I t a 
Mr k 6 11 

me n k a a p o i s j a p u d i s t a k a a 
Mr k 6 12 N 
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v a I I an saastaisia henkia vastaan. 



The 
h e i I I e 

ja h a n saati heill 
I ei p a a , ei I aukkua, 



He saivat kuitenkin 



6 



hanessa 
6 



Mr k 
6 1 j y I I a j a 
Mr k 6 

t u n n e t u k s i 
v o i mat 
Mr k 
pr of eet t a, 
Mr k 6 

me s t a u t i n , 

6 

j a 
ol i 
6 



ja h a n sanoi heille: 
pai kkakunnal ta. 

] a mi s s a p a i k a s s a t e i t a e i 
to mu jaikojenne alta, tod 
in he lahtivat ja saarnas 
ajoivat ulos monta ri 



e, etteivat saaneet ottaa matkalle muuta kuin 
ei rahaa vyohonsa. 

sitoa paula-anturat jalkaansa; "mutta a I k a a pukeko 
"Mi s s a tulette taloon, jaakaa siihen, kunnes 



ot et a vastaan 
st ukseksi 
vat, e 1 1 a 



e i k a t e i t a 
heille." 
o I i t e h t a v a 



k u u I I a , si el t a 



par annus 



13 J a he 
paransivat heidat. 

14 Ja kuningas Herodes sai kuulla hanesta, silla hanen nimensa oli tullut 
'a ihmiset sanoivat: "Johannes Kastaja on noussut kuolleista, ja sent ahden n a ma 

vai kuttavat". 

S e on Elias"; t o i s e t t a a s 



15 Mutta toiset sanoivat: 
niinkuin joku muukin profeetoi sta". 

16 Mutta kun Herodes sen 
noussut kuolleista". 



vaajaa ja voitelivat monta sairasta 



sanoivat: " S e on 



kuuli, sanoi h a n : "Johannes, jonka mi n a 



o n 



17 

p a n n u t h a n e t 
n a i n u t h a n e t 

18 



Mr k 

si t o n u t 
Herodes 
Mr k 

vai mo a " . 

Mr k 6 19 

v o i n u t . 

Mr k 6 20 

pyhaksi mieheksi, j 
mo n e s t a a s i a s t a ; j 
Mr k 6 21 

ylimyksilleen ja 
Mr k 6 2 2 j 

ja hanen poytavi erai taan. 
mi n a a n n a n si n u I I e " 

Mr k 6 

sinulle, vaikka 
Mr k 6 

"Johannes K a s t a j an 
Mr k 6 25 

"Mi n a t a h d o n , e 1 1 a 
6 26 



Silla h a n , Herodes, oli lahettanyt ottamaan kiinni 
vankeuteen veljensa Filippuksen vai mo n, Herodiaan, 



j ohanneksen, 
t ahden. Silla 



ja Johannes oli sanonut Herodekselle: "Si nun ei ole lupa pitaa veljesi 
ja Herodias piti vihaa hanta vastaan ja tahtoi tappaa hanet, mutta ei 



Silla Herodes pelkasi Johannesta, koska tiesi 
ja suojeli hanta. Ja kun h a n kuunteli hanta, tuli 
a h a n kuunteli hanta mi el el I a a n . 



in tuli 



sopiva pai v a , kun Herodes syntymapai vanaan 
sotapaal I i koi I I e ja Galilean e n s i mma i s i I I e miehille. 

tuli s i s a I I e 
t y t o I I e : 



hanet vanhurskaaksi ja 
h a n eparoi vai I e mielelle 

piti pi t oj a 



Herodiaan tytar 
in kuningas sanoi 



ja tanssi, ja se miellytti Herodesta 
Ano minulta, mi t a ikina tahdot, niin 



23 

puol et 

24 



t y 1 6 1 I e : 



ul os j a sanoi ai di I I een: 



Mr k 

poyt a v i er ast en 



J a h a n v a n n o i 
vai t a k u n t a a n i " 

Niin h a n me n i 
paata". 

ja h a n meni kohta kiiruusti 
nyt heti annat minulle lautasell 
Silloin kuningas tuli hyvin 



ta ikina minulta anot, sen mi n a annan 



t a mi n a anon?" T a ma sanoi 



sisalle kuninkaan luo, pyysi 
a Johannes K a s t a j an p a a n " . 



j a sanoi 



mu 1 1 a v a I a n s a j a 



Mr k 
pa a n . 
Mr k 

pa a ns a 
Mr k 



murheel I i seksi 

t ahden h a n ei t a h t o n u t ~ h y I j a t a hanen pyyntoaan. 

27 ja kohta kuningas lahetti h e n k i v a r t i j a n ja kaski tuoda Johanneksen 



28 



I aut asel I a 
6 

' a 



a 



29 

pani vat 

30 

t e h n e e t 

31 

v a h a n 



hanelta p a a n poikki vankilassa ja toi hanen 
antoi sen aidillensa. 
sen kuulivat, tulivat 



he ja ottivat hanen 



s i n n e 



koska 



r u u mi i n s a j 
Mr k 6 
mi t a o I i v a t 
Mr k 6 
I e v a h t a k a a 
syodakaan. 

Mr k 6 
Mr k 6 
r i e n s i vat 
Mr k 6 
s a a I i ks i , 
heille moninaisi 
Mr k 6 
hanen tykonsa 
Mr k 6 
ma a t a I o i h i n j a 
Mr k 6 
sanoivat hanell 
s y 6 d a ? " 

Mr k 6 
Ot et t uaan 
Mr k 6 
v i h a n t a a n 
Mr k 6 



Niin v a r t i j a meni j a I 6 i 
antoi sen tytolle, ja tytto 
Kun hanen opet usl apsensa 
sen haut aan. 

ja apostolit kokoontuivat Jeesuksen tyko ja kertoivat hanelle kaikki 
ja mita olivat opettaneet. 

Niin h a n sanoi heille: "Tulkaa te yksi nai syyteen, autioon paikkaan, 
Silla tulijoita ja menijoita oli paljon, ja heilla ei ollut aikaa 



I a 



32 Ja he lahtivat venheella autioon paikkaan, yksi nai syyteen. 

33 ja he nakivat h e i dan lahtevan, ja mo net saivat siita tiedon ja 
jalkaisin kaikista kaupungeista ja saapuivat ennen heita. 

a astuessaan ma i hi n h a n naki paljon kansaa, ja hanen kavi heita 



34 
h e 
a . 

35 



olivat niinkuin lampaat, joilla ei ole paimenta, ja h a n rupesi opettamaan 

opet usl apsensa 



j a sanoi vat 



36 
k y I i i n 

37 
e 



kun pai va o 
" T a ma p a i k k a 



oli pi t k a I I e 
on aut i o, j a 



k u I u n u t , 
a i k a on 



meni vat hanen 
o my 6 h a i n e n ; 



laske heidat luotasi, etta he meni si vat ympari stol I a oleviin 
o s t a ma a n i t s e I I e n s a s y 6 1 a v a a " . 

Mutta h a n vastasi heille ja sanoi: "Ant a k a a te heille syoda" 



L a h d e mme k 6 ostamaan leipaa kahdel I asadal I a denari I I a antaakse mme 



. Ni i n 
heille 



h e 



38 

s e I van 



siita 

39 

ruohi kkoon 

40 



v i i s i k y mme n t a 



Mutta h a n sanoi heille: "Montako leipaa teilla on? Menkaa katsomaan." 
he sanoivat: "Vi i si , ja kaksi k a I a a " . 

Niin h a n maarasi heille, etta kaikkien oli asetuttava ruokakunnittain 

ja he laskeutuivat ryhma ryhman viereen, toisiin sata, toisiin 
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Mr k 6 41 ja h a n otti ne viisi leipaa ja kaksi kalaa, katsoi y I 6 s taivaaseen ja 

siunasi ja mursi I e i vat ja antoi ne opetuslapsilieen kansan eteen pantaviksi; myoskin ne kaksi 
kalaa han jakoi kaikille. 

Mrk 6 42 Ja kaikki soivat ja tulivat ravituiksi. 

Mr k 6 43 Bitten he kerasi vat palaset, kaksitoista taytta vakallista, ja tahteet 

k a I o i s t a . 

Mrk 6 44 ja niita, jotka olivat syoneet naita lei pi a, oli viisituhatta miesta. 

Mrk 6 45 ja kohta han vaati opetuslapsiansa astumaan venheeseen ja kulkemaan 

edelta toiseile rannalle, Beetsaidaan, silla aikaa kuin han laski kansan luotansa. 

Mrk 6 46 ja sanottuaan heilie j aahyvai set han meni pois vuorelle rukoilemaan. 

Mrk 6 4 7 ja kun ilta tuli, oli venhe keskella jarvea, ja han oii y k s i naan 

ma a I I a . 

Mrk 6 48 Ja kun han naki h e i dan soutaessaan oievan hadassa, silla tuuli oli 

heilie vastainen, tuli han neljannen yovartion vaiheilla h e i dan luoksensa kavellen jarven 
p a a I I a ja aikoi kul kea h e i dan ohitsensa. 

Mrk 6 4 9 Mutta nahdessaan hanen kavelevan jarven p a a I I a he luulivat hanta 

a a v e e k s i j a r u p e s i v a t h u u t a ma a n ; 

Mrk 6 50 silla kaikki naki vat hanet ja pel j astyi vat . Mutta heti han puhutteli 

heita ja sanoi heilie: "01 k a a turval I i sel I a mi el el I a , mi n a se olen; aikaa peljatko". 

Mrk 6 51 ja han astui venheeseen h e i dan tykonsa, ja tuuli asettui. N i i n he 

h a mma styivat ylensuuresti sydamessaan. 

Mrk 6 52 Silla he eivat olleet noista I ei vi stakaan paasseet y mma r r y k s e e n , vaan 

h e i dan sydamensa oli p a a t u n u t . 

Mrk 6 5 3 ja kuljettuaan yli toiseile rannalle he tulivat Ge n n e s a r e t i i n ja 

I a s k i v a t ma i h i n . 

Mrk 6 5 4 Ja h e i dan noustessaan venheest a kansa heti tunsi hanet; 

Mrk 6 55 ja he riensivat kiertamaan koko sita paikkakuntaa ja rupesivat 

vuoteilla kantamaan sairaita sinne, missa kuulivat hanen oievan. 

Mrk 6 56 Ja missa vain han meni kyliintai kaupunkeihintai maataloihin, 

asetettiin sairaat aukeille paikoille ja pyydettiin hanelta, etta he saisivat koskea edes 
hanen vaippansa tupsuun. ja kaikki, jotka koskivat haneen, tulivat terveiksi. 

Mrk 7 1 ja fariseukset ja muutamat kirjanoppineet, jotka olivat tulleet 

J erusal emi sta, kokoontuivat hanen luoksensa. 

Mrk 7 2 ja he naki vat , etta muutamat hanen opetuslapsistaan soivat leipaa 

epapuhtai I I a, se on pesemattomilla, k a s i I I a . 

Mrk 7 3 Silla eivat fariseukset eivatka ketkaan juutalaiset syo, ennenkuin 

ovat tarkoin pesseet katensa, noudattaen vanhinten peri nnai ssaantoa, 

Mrk 7 4 ja torilta tultuaan he eivat syo, ennenkuin ovat itseaan vedella 

vihmoneet; ja paljon muuta on, mi t a he ovat ottaneet noudattaakseen, niinkuin maljain ja 
kiviastiain ja vaskiastiain pesemisia. 

Mrk 7 5 N i i n fariseukset ja kirjanoppineet kysyivat hanelta: "Mi k s i sinun 

opetuslapsesi eivat vaella vanhinten peri nnai ssaannon mukaan, vaan syovat leipaa epapuhtai I I a 
k a s i I I a ? " 

Mrk 7 6 Mutta han sanoi heilie: "Oikein Esaias on ennustanut t e i sta, 

ul kokul I atui sta, niinkuin kirjoitettu on: 'Tama kansa kunnioittaa minua huulillaan, mutta 
h e i dan sydamensa on minusta kaukana; 

Mrk 7 7 mutta turhaan he palvelevat minua opettaen oppeja, jotka ovat 

i hmi skaskyj a' . 

Mrk 7 8 Te hylkaatte J u ma I an kaskyn ja noudatatte ihmisten peri nnai ssaantoa. " 

Mrk 7 9 ja han sanoi heilie: "Hyvin te kumoatte J u ma I an kaskyn noudattaaksenne 

omaa perinnaissaantoanne. 

Mrk 7 10 Silla Mooses on sanonut: 'Kunnioita isaasi ja aitiasi 1 , ja: ' J o k a 

kiroaa isaansa tai a i t i ansa, sen pitaa kuolemalla kuoleman 1 . 

Mrk 7 11 Mutta te sanotte, etta jos ihminen sanoo isalleen tai aidilleen: 'Se, 

minka sina olisit saava minulta hyvaksesi, on k o r ban 1 -se on uhrilahja-- 

Mrk 7 12 ja niin te ette enaa salli hanen antaa mitaan avustusta isalleen tai 

aidilleen. 

Mrk 7 13 Te teette J u ma I an sanan tyhjaksi peri nnai ssaannol I anne, jonka olette 

saat aneet . j a paljon mu u t a s a ma n k a I t a i s t a t e teette." 

Mrk 7 14 ja han kutsui taas kansan tykonsa ja sanoi heilie: "Kuulkaa minua 

kaikki j a y mma r t a k a a : 

Mrk 7 15 ei mikaan, mi k a ihmisen ulkopuolelta me nee hanen sisaansa, voi hanta 

saastuttaa, vaan mi k a ihmisesta lahtee ulos, se saastuttaa ihmisen. 

Mrk 7 16 jos jollakin on korvat kuulla, han kuulkoon." 

Mrk 7 17 Ja kun han kansasta erottuaan oli mennyt eraaseen taloon, kysyivat 

hanen o p e t u s I a ps e n s a hanelta sita vertausta. 

Mrk 7 18 Ja han sanoi heilie: "Niinko y mma rtamattomi a tekin olette? Etteko 

kasita, ettei mikaan, mi k a ulkoapain me nee ih mi seen, voi hanta saastuttaa? 

Mrk 7 19 Silla se ei mene hanen sydameensa, vaan vatsaan, ja ulostuu." N a i n han 

sanoikaikkiruuatpuhtaiksi. 

Mrk 7 20 ja han sanoi: "Mika ihmisesta lahtee ulos, se saastuttaa ihmisen. 

Mrk 7 21 Silla sisasta, ihmisten sydamest a, lahtevat pahat ajatukset, 
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haureudet, varkaudet, murhat, 

Mr k 7 22 a v i o r i k o k s e t , ahneus, haijyys, petollisuus, irstaus, pahansuonti, 

jumalanpilkka, ylpeys, mi el ettomyys. 

Mrk 7 23 Kaikki tama paha lahtee sisasta ulos ja saastuttaa i h mi sen. " 

Mrk 7 24 Ja h a n nousi ja lahti si el t a Tyyron ja Siidonin alueelle. Ja h a n me n i 

eraaseen taloon eika tahtonut, etta kukaan saisi sita tietaa; mutta h a n ei saanut o I I a 
sal a s s a , 

Mrk 7 25 vaan heti kun eras vaimo, jonka pie ness a tyttaressa oli saastainen 

henki, kuuli hanesta, t u I i h a n ja lankesi hanen jalkojensa juureen. 

Mrk 7 26 ja se vaimo oli kreikatar, syntyaan syyrofoinikialainen; ja h a n pyysi 

hanta ajamaan ulos riivaajan hanen tyttarestaan. 

Mrk 7 27 N i i n jeesus sanoi hanelle: "Anna ensin lasten tulla ravituiksi; silla 

ei ole soveliasta ottaa lasten leipaa ja heittaa penikoille". 

Mrk 7 28 Mutta h a n vastasi ja sanoi hanelle: " N i i n , Herra; mutta syovathan 

penikatkin poydan alia lasten muruja". 

Mrk 7 29 ja h a n sanoi vaimo lie: "Taman sanan tahden, mene; riivaaja on lahtenyt 

sinun tyttarestasi". 

Mrk 7 30 ja vaimo me ni kotiinsajahavaitsi lapsenmakaavanvuoteellaja 

riivaajan I ahteneen hanesta. 

Mrk 7 31 ja h a n lahti jalleen Tyyron alueelta ja kulkien Siidonin kautta tuli 

Galilean jarven aareen Dekapolin alueen keskitse. 

Mrk 7 32 Ja hanen tykonsa tuotiin kuuro, joka oli melkein mykka, ja he pyysi vat 

hanta panemaan katensa hanen paalleen. 

Mrk 7 3 3 l\li i n h a n otti hanet erilleen kansasta, pisti sormensa hanen korviinsa, 

sylki ja koski hanen kieleensa 

Mrk 7 34 ja katsahti ylos taivaaseen, huokasi ja sanoi hanelle: "Effata", se 

on: a u k e n e . 

Mrk 7 3 5 Ni i n hanen korvansa aukenivat, ja hanen kielensa side irtautui, ja h a n 

puhui sel keast i . 

Mrk 7 36 Ja Jeesus kielsi heita sita kenellekaan sanomasta; mutta mita enemman 

h a n heita kielsi, sita ene mma n he julistivat. 

Mrk 7 3 7 ja ihmiset h a mma s t y i vat ylenmaarin ja sanoivat: "Hyvin h a n on kaikki 

tehnyt: kuurot h a n saa kuulemaan ja mykat puhumaan", 

Mrk 8 1 Niina paivina, kun paljon kansaa taas oli koolla eika heilla ollut 

mitaan syotavaa, kutsui h a n opetusl apsensa tykonsa ja sanoi heille: 

Mrk 8 2 "Mi nun k a y saaliksi kansaa, silla he ovat jo kolme paivaa olleet mi nun 

tykonani, eika heilla ole mitaan syotavaa. 

Mrk 8 3 Ja jos mina lasken heidat menemaan syomatta kotiinsa, niin he 

naantyvat matkalla; silla muutamat heista ovat tulleet kaukaa." 

Mrk 8 4 Niin hanen opetuslapsensa vastasivat hanelle: "Mi s t a t a a I I a eramaassa 

kukaan voi saada leipaa n a i den ravi tsemi seksi ?" 

Mrk 8 5 Han kysyi heilta: " Mont a k o leipaa teilla on?" He sanoivat: 

" 5 e i t s e ma n " . 

Mrk 8 6 Silloin h a n kaski kansan asettua maahan. ja h a n otti ne seitseman 

leipaa, kiitti, mursi ja antoi opetusl apsi I I ensa, etta he panisivat ne kansan eteen. Ja he 
pani vat . 

Mrk 8 7 Heilla oli myos joitakuita kalasia; ja siunattuaan ne h a n kaski panna 

nekinkansaneteen. 

Mrk 8 8 Niin he s o i vat ja tulivat ravituiksi. Sitten he kerasi vat jaaneet 

palaset, seitseman vasullista. 

Mrk 8 9 Ja heita oli noin nel j atuhatta. Ja h a n laski heidat luotansa. 

Mrk 8 10 ja kohta h a n astui o p e t u s I a ps i n e e n venheeseen ja meni Dalmanutan 

seudui I I e. 

Mrk 8 11 Ja fariseukset lahti vat sinne ja rupesivat vai ttel emaan hanen kanssaan 

ja vaativat hanelta merkkia taivaasta, kiusaten hanta. 

Mrk 8 12 Niin han huokasi hengessaan ja sanoi: "Mi k s i tama sukupolvi vaatii 

merkkia? Totisesti mina sanon teille: talle sukupol vel I e ei anneta merkkia." 

Mrk 8 13 ja han jatti heidat ja astui taas venheeseen ja lahti pois toiselle 

r a n n a I I e . 

Mrk 8 14 Ja he olivat unhottaneet ottaa mukaansa leipaa, eika heilla ollut 

mu a s s a a n venheessa e n e mp a a k u i n y k s i I e i pa. 

Mrk 8 15 Ja han kaski heita sanoen: "Varokaa ja kavahtakaa fariseusten 

h a p a t u s t a j a H e r o d e k s e n hapatusta". 

Mrk 8 16 Niin he puhuivat keskenaan siita, ettei heilla ollut leipaa. 

Mrk 8 17 Kun Jeesus huomasi sen, sanoi han heille: "Mita puhutte siita, ettei 

teilla ole leipaa? Etteko viela kasita etteka ymmarra? Onko t e i dan sydamenne paatunut? 

Mrk 8 18 Si I mat teilla on, etteko nae? Ja korvat teilla on, etteko kuule? Ja 

etteko mu ista: 

Mrk 8 19 kun mina mursin ne viisi leipaa vi i del I etuhannel I e, kuinka monta vakan 

taytta palasia te kerasi tte?" He sanoivat hanelle: "Kaksitoista". 

Mrk 8 20 "ja kun mina mursin ne seitseman leipaa nel j al I etuhannel I e, kuinka 

monta vasun taytta palasia te kerasi tte?" He sanoivat: "Seitseman". 
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Mr k 8 21 Niin han sanoi heille: "Etteko vielakaan ymmarra?" 

Mr k 8 2 2 Ja he tulivat Beetsaidaan. Ja hanen tykonsa tuotiin sokea, ja he 

pyysivat, etta han koskisi haneen. 

Mr k 8 2 3 Niin han tarttui sokean kateen, talutti hanet kylan ul kopuoi el I e, 

sylki hanen silmiinsa ja pani katensa hanen paalleen ja kysyi hanelta: "Naetko mi t a a n ? " 

Mrk 8 24 Tama katsahti y I 6 s ja sanoi: "Naen ihmiset, si I la mi n a erotan 

kavelevia, ne ovat puiden nakoisia". 

Mrk 8 25 Bitten han taas pani katensa hanen silmilleen; ja nyt mies naki 

tarkkaan ja oli parantunut ja naki kaikki aivan selvasti. 

Mrk 8 26 Ja han lahetti hanet hanen kotiinsa sanoen: "Ala edes poikkea kylaan". 

Mrk 8 2 7 ja Jeesus lahti o pe t u s I a ps i n e n s a Filippuksen Kesarean kyliin. ja 

tiella han kysyi opetuslapsiltaan ja sanoi heille: "Kenen ihmiset sanovat mi nun olevan?" 

Mrk 8 28 He vastasivat hanelle sanoen: "Johannes Kastajan, ja toiset Eliaan, 

toiset taas jonkun profeetoista". 

Mrk 8 29 Niin han kysyi heilta: "Kenenka te sanotte mi nun olevan?" Pietari 

vastasi ja sanoi hanelle: "Si n a olet Kristus". 

Mrk 8 3 0 ja han varoitti vakavasti heita puhumast a kenel I ekaan hanesta. 

Mrk 8 31 jahanalkoi opettaa heille, etta Ihmisen Pojan piti karsiman paljon 

ja joutuman vanhinten ja ylipappien ja kirjanoppineiden hyl j i ttavaksi ja tuleman tapetuksi, ja 
kolmen paivan perasta nouseman 

Mrk 8 32 Ja taman han puhui pei ttel ematta. Silloin Pietari otti hanet erilleen 

jarupesi hanta nuhtel emaan. 

Mrk 8 3 3 Mutta han kaantyi, katsoi o p e t u s I a ps i i n s a ja nuhteli Pietaria sanoen: 

"Mene pois mi nun edestani, saatana, silla sina et ajattele sita, mi k a on jumalan, vaan sita, 
mika on ihmisten". 

Mrk 8 3 4 Ja han kutsui tykonsa k a ns an ynna o pe t u s I a ps e n s a ja sanoi heille: "Jos 

joku tahtoo mi nun perassani kulkea, han kieltakoon itsensa ja ottakoon ristinsa ja seuratkoon 
mi n u a . 

Mrk 8 35 Silla joka tahtoo pelastaa elamansa, han kadottaa sen, mutta joka 

kadottaa elamansa mi nun ja evankeliumin tahden, han pelastaa sen. 

Mrk 8 36 Silla mi t a se hyodyttaa ihmista, vaikka han voittaisi omaksensa koko 

maailman, mutta saisi vahingon si el ul I ensa? 

Mrk 8 37 Silla mi tavoi ihminen antaa sielunsa lunnaiksi? 

Mrk 8 38 Silla joka ha pea a minua ja mi nun sanojani tassa avionrikkojassa ja 

synti sessa sukupolvessa, sita my os Ihmisen Poika on hapeava, kun han tulee Isansa kirkkaudessa 
pyhien enkelien kanssa." 

Mrk 9 1 Ja han sanoi heille: "Totisesti mi n a sanon teille: tassa seisovien 

joukossa on muutamia, jotka eivat maista kuolemaa, ennenkuin nakevat Jumalan valtakunnan 
tulevan voimassansa". 

Mrk 9 2 jakuuden paivan kuluttua jeesus otti mukaansaPietarinjajaakobinja 

johanneksen ja vei heidat erilleen muista korkealle vuorelle, yksi nai syyteen. Ja hanen 
muotonsa muuttui heidan edessaan; 

Mrk 9 3 ja hanen vaatteensa tulivat hohtaviksi, niin ylen valkoisiksi, ettei 

kukaan vaatteenvalkaisija maan p a a I I a taida se mmo iseksi valkaista. 

Mrk 9 4 Ja heille ilmestyivat Elias ynna Mooses, ja nama puhuivat jeesuksen 

kanssa. 

Mrk 9 5 Niin Pietari rupesi puhumaan ja sanoi jeesukselle: "Rabbi, me i dan on 

tassa hyva o I I a ; tehkaamme siis kolme majaa, sinulle yksi ja Moosekselle yksi ja Eliaalle 
yksi". 

Mrk 9 6 Silla han ei tiennyt, mi t a sanoa, koska he olivat pel j astyksi ssaan. 

Mrk 9 7 Ja tuli pilvi, joka peitti heidat varjoonsa, ja pi I vesta kuului a a n i : 

"Tama on mi nun rakas Poikani; kuulkaa hanta". 

Mrk 9 8 Ja yhtakkia, kun he katsahtivat ymparilleen, eivat he e n a a nahneet 

ketaan muuta kuin Jeesuksen, joka yksi nansa oli heidan kanssaan. 

Mrk 9 9 Ja heidan kulkiessaan alas vuorelta han teroitti heille, ettei vat 

kenel I ekaan kertoisi, mi t a olivat nahneet, ennenkuin vasta sitten, kun Ihmisen Poika oli 
noussut kuol I ei st a. 

Mrk 9 10 Ja he pi t i vat mi el essaan sen sanan ja tutkistelivat keskenaan, mi t a 

kuolleista nouseminen oli. 

Mrk 9 11 ja he kysyi vat hanelta sanoen: "Ki rj anoppi neethan sanovat, etta Eliaan 

pitaa tuleman ensin?" 

Mrk 9 12 Niin han sanoi heille: "Elias tosin tulee ensin jaasettaa kaikki 

kohdalleen. Mutta kuinka sitten on kirjoitettu Ihmisen Pojasta, etta han on paljon karsiva ja 
tuleva halveksituksi? 

Mrk 9 13 Mutta mi n a sanon teille: Elias onkin tullut, ja he tekivat hanelle, 

mita tahtoivat, niinkuin hanesta on kirjoitettu." 

Mrk 9 14 Ja kun he tulivat opetusl asten luo, naki vat he paljon kansaa heidan 

ymparillaan ja kirjanoppineita vai ttel emassa heidan kanssaan. 

Mrk 9 15 Jakohta kun kaikki kansa hanet naki, hammastyivat he ja riensivat 

hanen luoksensa ja tervehti vat hanta. 

Mrk 9 16 Ja han kysyi heilta: "Mita te vai ttel ette heidan kanssaan?" 

Mrk 9 17 Silloin vastasi eras mies kansanjoukosta hanelle: "Opettaja, mi n a toin 
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sinun tykosi poikani, jossa on mykka henki. 

Mr k 9 18 Ja missa vain se k a y hanen kimppuunsa, riuhtoo se hanta, ja hanesta 

lahtee vaahto, ja h a n kiristeiee hampaitaan; ja h a n kuihtuu. Ja mi n a sanoin sinun 
opetusl apsi I I esi , etta he ajaisivat sen ulos, mu 1 1 a he eivat kyenneet." 

Mr k 9 19 Han vastasi heiile sanoen: "Voi, sina epauskoi nen sukupolvi, kuinka 

kauan mi nun taytyy o I I a t e i dan luonanne? Kuinka kauan karsia t e i t a ? Tuokaa hanet mi nun 
t y k 6 n i . " 

Mr k 9 20 N i i n he toivat hanet hanen tykonsa. ja heti kun h a n naki jeesuksen, 

kouristi henki hanta, ja h a n kaatui maahan, kieritteli itseaan, ja hanesta Iahti vaahto. 

Mr k 9 21 Ja jeesus kysyi hanen isaltaan: "Kuinka kauan aikaa t a t a on ha ness a 

ollut?" N i i n h a n sanoi: "Pienesta pitaen. 

Mr k 9 22 Ja monesti se on heittanyt hanet milloin tuleen, milloin veteen, 

tuhotakseen hanet. Mutta jos sina jotakin voit, niin armahda meita ja auta meita." 

Mr k 9 23 Niin Jeesus sanoi hanelle: "'Jos voit!' Kaikki on mahdollista sille, 

joka uskoo". 

Mr k 9 24 ja heti lapsen isa huusi ja sanoi: "Mina uskon; auta mi nun 

epauskoani " . 

Mr k 9 2 5 Mutta kun Jeesus naki, etta kansaa riensi sinne, nuhteli h a n 

saastaista henkea ja sanoi sille: "Sina mykka ja kuuro henki, mi n a kasken sinua: lahde ulos 
hanesta, a I a k a e n a a haneen mene". 

Mr k 9 2 6 Niin se huusi ja kouristi hanta kovasti ja iahti ulos. ja h a n kavi 

ikaankuin kuoiieeksi, niin etta mo net sanoivat: "Han kuoli". 

Mr k 9 2 7 Mutta jeesus tarttui hanen kateensa ja nosti hanet y I 6 s . ja h a n nousi. 

Mrk 9 28 ja kun Jeesus oli mennyt huoneeseen, niin hanen opetuslapsensa 

kysyi vat hanelta eriksensa: "Mi k s i emme me voineet ajaa sita ulos?" 

Mrk 9 29 Han sanoi heiile: "Tata lajia ei saa lahtemaan ulos mu u I I a kuin 

r u k o u k s e I I a j a p a a s t o I I a " . 

Mrk 9 3 0 ja he lahtivat si el t a ja kulkivat Galilean lapi; ja h a n ei tahtonut, 

etta kukaan saisi sita tietaa. 

Mrk 9 31 Silla han opetti opetuslapsiaan ja sanoi heiile: "Ihmisen Poika 

annetaan ihmisten kasiin, ja he tappavat hanet; ja kun han on tapettu, nousee han kolmen 
paivan perasta 

Mrk 9 32 Mutta he eivat kasittaneet sita puhetta ja pel kasi vat hanelta kysya. 

Mrk 9 3 3 ja he saapuivat Ka p e r n a u mi i n . ja kotiin tultuaan han kysyi heilta: 

"Mista te tiella keskustelitte?" 

Mrk 9 3 4 Mutta he olivat vaiti; silla he olivat tiella k e s k u s t e I I e e t toistensa 

kanssa siita, kuka oli suurin. 

Mrk 9 35 Ja han istuutui, kutsui ne kaksitoista ja sanoi heiile: "jos joku 

tahtoo o I I a ensi mma inen, on hanen oltava kaikista viimeinen ja kaikkien palvelija". 

Mrk 9 3 6 ja han otti lapsen ja asetti sen h e i dan keskel I ensa; ja otettuaan sen 

syliinsa han sanoi heiile: 

Mrk 9 37 "Joka ottaa tykonsa yhden tamankal tai sen lapsen mi nun nimeeni, se 

ottaa tykonsa mi nut; ja joka mi nut ottaa tykonsa, se ei ota tykonsa minua, vaan hanet, joka on 
mi nut I ahettanyt". 

Mrk 9 38 Johannes sanoi hanelle: "Opettaja, me naimme era an, joka ei seuraa 

meita, sinun nimessasi ajavan ulos riivaajia; ja me kielsi mme hanta, koska han ei seurannut 
me i t a " . 

Mrk 9 3 9 Mutta jeesus sanoi: "Aikaa hanta kieltako; silla ei kukaan, joka tekee 

voi ma I I i sen teon mi nun nimeeni, voi kohta sen j a I keen puhua minusta pahaa. 

Mrk 9 40 Silla joka ei ole meita vastaan, se on meidan p u o I el I a mme . 

Mrk 9 41 Silla joka antaa teille juodaksenne maljallisen vetta siina nimessa, 

etta te olette Kristuksen omia, totisesti mi n a sanon teille: se ei j a a palkkaansa vaille. 

Mrk 9 4 2 Ja joka viettelee yhden naista pienista, jotka uskovat, sen olisi 

parempi, etta myllynkivi olisi pantu hanen kaulaansa ja hanet olisi heitetty mereen. 

Mrk 9 43 ja jos sinun katesi viettelee sinua, hakkaa se poikki. Parempi on 

sinulle, etta kasipuolena me net elamaan si sal I e , kuin etta, mole mma t kadet tallella, joudut 
helvettiin, sa mmu ma 1 1 o ma a n tuleen. 

Mrk 9 44 

Mrk 9 45 ja jos sinun jalkasi viettelee sinua, hakkaa se poikki. Parempi on 

sinulle, etta jalkapuolena me net elamaan si sal I e , kuin etta sinut, mole mma t j a I a t tallella, 
heitetaan helvettiin. 

Mrk 9 46 

Mrk 9 47 ja jos sinun si I ma s i viettelee sinua, heita se p o i s . Parempi on 

sinulle, etta si I mapuol ena me net si sal I e jumalan valtakuntaan, kuin etta sinut, mole mma t 
si I mat tallella, heitetaan helvettiin, 

Mrk 9 48 jossa heidan matonsa ei kuoleeikatuli s a mmu . 

Mrk 9 49 Silla jokainen ihminen on tulella suolattava, ja jokainen uhri on 

suol al I a suol at t ava. 

Mrk 9 50 Suola on hyva; mutta jos suola kay suolattomaksi, milla te sen 

maustatte? Olkoon teilla suola i tsessanne, ja pi taka a keskenanne rauha." 

Mrk 10 1 ja han nousi si el t a ja tuli Juudean alueelle, kulkien Jordanin toista 

puolta. ja taas kokoontui paljon kansaa hanen luoksensa, ja tapansa mukaan han taas opetti 
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h e i t a . 

Mr k 10 2 Ja fariseuksia tuli hanen luoksensa, ja kiusaten hanta he kysyivat 

hanelta, oliko miehen lupa hyljata vaimonsa. 

Mr k 10 3 Han vastasi ja sanoi heille: "Mi t a Mooses on teille saatanyt?" 

Mrk 10 4 He sanoivat: "Mooses salli kirjoittaa erokirjan ja hyljata vaimon". 

Mrk 10 5 N i i n Jeesus sanoi heille: "Teidan sydamenne kovuuden tahden h a n 

kirjoitti teille taman saadoksen. 

Mrk 10 6 Mutt a luomakunnan alusta jumala 'on luonut heidat mieheksi ja 

nai seksi . 

Mrk 10 7 Sent ahden mies luopukoon is as tans a ja aidistansa ja liittykoon 

v a i mo o n s a . 

Mrk 10 8 Ja ne kaksi tulevat yhdeksi lihaksi.' N i i n eivat he e n a a ole kaksi, 

vaanyksiliha. 

Mrk 10 9 Minka siis Jumala on yhdistanyt, sit a alkoon ihminen erottako. " 

Mrk 10 10 Ja h e i dan mentyaan huoneeseen opetuslapset taas kysyivat hanelta t a t a 

a s i a a . 

Mrk 10 11 Ja h a n sanoi heille: " J oka hylkaa vaimonsa ja nai toisen, se tekee 

huorin hanta vastaan. 

Mrk 10 12 Ja jos vaimo hylkaa miehensa ja me nee naimisiin toisen kanssa, niin 

han tekee huorin." 

Mrk 10 13 Ja he toivat hanen tykonsa lapsia, etta han koskisi heihin; mutta 

opet usl apset nuht el i vat t uoj i a. 

Mrk 10 14 Mutta kun Jeesus sen naki, narkastyi han ja sanoi heille: "Sal I i k a a 

lasten tulla mi nun tykoni, a I k a a k a estako heita, silla senkaltaisten on jumalan valtakunta. 

Mrk 10 15 Totisesti mi n a sanon teille: joka ei ota vastaan Jumalan valtakuntaa 

n i i n k u i n I a p s i , s e e i p a a s e s i n n e si sal I e . " 

Mrk 10 16 Ja han otti heita syliinsa, pani katensa h e i dan paallensa ja siunasi 

heita. 

Mrk 10 17 Ja hanen si el t a tielle mennessaan juoksi muuan hanen luoksensa, 

polvistui hanen eteensa ja kysyi hanelta: “Hyva opettaja, mi t a mi nun pitaa tekeman, etta mi n a 
iankaikkisen elaman peri si n ? " 

Mrk 10 18 Mutta jeesus sanoi hanelle: "Mi k s i sanot minua hyvaksi? Ei kukaan ole 

hyva paitsi Jumala yksin. 

Mrk 10 19 Kaskyt sina tiedat: 'Ala t a p a ' , 'Ala tee huorin 1 , 'Ala varasta 1 , 'Ala 

sano v a a r a a todi stusta' , 'Ala toiselta a n a s t a ' , 'Kunnioita isaasi ja aitiasi'." 

Mrk 10 20 Mutta han sanoi hanelle: "Opettaja, niita kaikkia mi n a olen 

noudattanut nuoruudestani asti", 

Mrk 10 21 Niin jeesus katsoi haneen ja rakasti hanta ja sanoi hanelle: "Yksi 

sinulta puuttuu: mene, my y kaikki, mi t a sinulla on, ja anna koyhille, niin sinulla on oleva 
aarre taivaassa; ja tule ja seuraa minua". 

Mrk 10 22 Mutta han synkistyi siita puheesta ja meni pois murheel I i sena, silla 

hanella oli paljon omaisuutta. 

Mrk 10 23 Silloin Jeesus katsoi ymparilleen ja sanoi opetusl apsi I I ensa: "Kuinka 

vaikea onkaan niiden, joilla on tavaraa, paasta Jumalan val takuntaan! " 

Mrk 1 0 2 4 Niin opetuslapset hammastyivat hanen sanoistaan. Mutta Jeesus rupesi 

taas puhumaan ja sanoi heille: "Lapset, kuinka vaikea onkaan niiden, jotka luottavat 
tavaraansa, paasta jumalan valtakuntaan! 

Mrk 10 25 Helpompi on kamelin kayda neul ansi I man I a pi kuin rikkaan paasta 

J u ma I a n valtakuntaan." 

Mrk 10 26 Niinhe hammastyivat y h a enemman ja sanoivat toisillensa: "Kuka sitten 

v o i pel a s t u a ? " 

Mrk 10 27 Jeesus katsoi heihin ja sanoi: "Ihmisille se on mahdotonta, mutta ei 

Jumalalle; silla Jumalalle on kaikki mahdollista". 

Mrk 10 28 NiinPietari rupesi puhumaan sanoen hanelle: "Katso, me olemme 

I u o p u n e e t k a i k e s t a j a s e u r a n n e e t si n u a " . 

Mrk 10 29 Jeesus sanoi: "Totisesti mi n a sanon teille: ei ole ketaan, joka mi nun 

tahteni ja evankeliumin tahden on luopunut talosta tai veljista tai sisarista tai aidista tai 
i sast a t ai I apsi st a t ai pel I oi st a, 

Mrk 1 0 3 0 ja joka ei saisi s a t a k e r t a i s e s t i : nyt tassa ajassa taloja ja veljia ja 

s i s a r i a j a a i t e j a j a lapsia j a p e I t o j a , v a i n o j e n k e s k e I I a , j a t u I e v a s s a ma a i I ma s s a 
iankaikkista elamaa. 

Mrk 10 31 Mutta mo net ensimmaiset tulevat viimeisiksi ja viimeiset 

e n s i mma i s i k s i . " 

Mrk 10 32 ja he olivat matkalla, menossa ylos Jerusalemiin, ja jeesus kulki 

h e i dan edellaan; ja heidat valtasi ha mma stys, ja ne, jotka seurasivat, olivat peloissaan. ja 
han otti taas tykonsa ne kaksitoista ja rupesi heille puhumaan, mi t a hanelle oli tapahtuva: 

Mrk 1 0 3 3 "Katso, me menemme ylos jerusalemiin, ja Ihmisen Poika annetaan 

ylipappien ja kirjanoppineitten kasiin, ja he tuomitsevat hanet kuolemaan ja antavat hanet 
pakanain kasiin; 

Mrk 1 0 3 4 ja ne pi I kkaavat hanta ja sylkevat hanta ja ruoskivat hanta ja 

tappavat hanet; ja kolmen p a i van perasta han on nouseva ylos". 

Mrk 10 35 ja jaakob ja Johannes, Sebedeuksen pojat, meni vat hanen luoksensa ja 
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sanoivat hanelle: "Opettaja, me tahtoisi mme , etta tekisit meille, mi t a sinulta ano mme " . 

Mr k 10 36 Han sanoi heille: "Mi t a tahdotte, etta mi n a teille tekisin?" 

Mr k 10 37 Niin he sanoivat hanelle: "Anna me i dan istua, toisen oikealla ja 

t o i s e n vase mma I I a puolellasi, sinun ki rkkaudessasi 

Mr k 10 38 Mutta Jeesus sanoi heille: "Te ette tied a, mi t a anotte. Voitteko juoda 

sen maljan, jonka mi n a juon, tahi tulla kastetuiksi silla kasteella, jolla mi nut kastetaan?" 

Mr k 10 39 He sanoivat hanelle: "Voimme". Niin Jeesus sanoi heille: "Sen maljan, 

jonka mi n a juon, te tosin juotte, ja silla kasteella, jolla mi nut kastetaan, kastetaan 
t e i d a t k i n ; 

Mr k 10 40 mutta mi nunoikeallatai vase mma I I a puolellani istuminen ei ole mi nun 

annettavissani, vaan se annetaan niille, joille se on val mi stettu". 

Mr k 10 41 Kunne kymmenen sen kuulivat, alkoivat he narkastya jaakobiin ja 

Johannekseen. 

Mr k 10 42 Mutta Jeesus kutsui heidat tykonsa ja sanoi heille: "Te tiedatte, etta 

ne, joita kansojen ruhtinaiksi katsotaan, herroina niita hal I i tsevat, ja etta kansojen 
mahtavat kayttavat valtaansa niita kohtaan. 

Mr k 1 0 4 3 Mutta nain ei ole t e i dan kesken, vaan joka t e i dan k e s k u u d es s a n n e 

tahtoo suureksi tulla, se olkoon t e i dan p a I v e I i j a n n e ; 

Mrk 10 44 ja joka t e i dan keskuudessanne tahtoo oil a ensimmainen, se olkoon 

kaikkienorja. 

Mrk 10 45 Silla ei Ihmisen Poikakaan tullut pal vel tavaksi , vaan pal vel emaan ja 

antamaan henkensa lunnaiksi monen edesta." 

Mrk 10 46 Ja he tulivat Jerikoon. Ja kun h a n vaelsi jerikosta opetuslastensa ja 

suuren vakijoukon seuraamana, istui sokea kerjalainen, Bartime us, Timeuksen poika, tien 
v i e r e s s a . 

Mrk 1 0 4 7 Ja kun h a n kuuli, etta se oli jeesus Na s a r e t i I a i n e n , rupesi h a n 

huutamaan ja sanomaan: "Jeesus, Daavidin poika, armahda minua". 

Mrk 10 48 ja mo net nuhtelivat hanta saadakseen hanet vaikenemaan. Mutta h a n 

huusi viela enemman: "Daavidin poika, armahda minua". 

Mrk 10 49 Silloin Jeesus seisahtui ja sanoi: "Kutsukaa hanet tanne". ja he 

kutsuivat sokean, sanoen hanelle: "Ole turval I i sel I a mi el el I a, nouse; h a n kutsuu sinua". 

Mrk 1 0 5 0 Niin h a n heitti vaippansa paaltaan, kavahti seisomaan ja tuli 

J eesuksen t yko. 

Mrk 10 51 ja Jeesus puhutteli hanta sanoen: "Mi t a tahdot, etta mi n a sinulle 

tekisin?" Niin sokea sanoi hanelle: "Rabbuuni, etta saisin nakoni jalleen". 

Mrk 10 52 Niin jeesus sanoi hanelle: "Mene, sinun uskosi on sinut pel astanut". 

Ja kohta h a n sai nakonsa ja seurasi hanta tiella. 

Mrk 11 1 Ja kun he I ahestyi vat J erusal emi a, tullen Beetfageen ja Betaniaan 

Oljymaelle, lahetti h a n kaksi o pe t u s I a s t a a n 

Mrk 11 2 ja sanoi heille: "Menkaa kylaan, joka on edessanne, niin te kohta, kun 

sinne tulette, loydatte sidottuna varsan, jonka selassa ei yksikaan ihminen viela ole istunut; 
paast akaa se j a t uokaa t a n n e . 

Mrk 11 3 Ja jos j oku teille sanoo: 'Miksi te noin teette?', niinsanokaa: 

Herra tarvitsee sita ja lahettaa sen kohta tanne t a k a i si n 1 . " 

Mrk 11 4 Niin he me n i vat ja loysivat oven eteen ulos kujalle sidotun varsan ja 

paast i vat sen. 

Mrk 11 5 ja muutamat niista, jotka si el I a seisoivat, sanoivat heille: "Mi t a te 

teette, kun paastatte varsan?" 

Mrk 11 6 Niin he sanoivat heille, niinkuin jeesus oli kaskenyt; ja he antoivat 

heidan menna. 

Mrk 11 7 Ja he toivat varsan Jeesuksen I uo ja heittivat vaatteensa sen paalle, 

ja han istui sen selkaan. 

Mrk 11 8 Ja mo net levittivat vaatteensa tielle, ja toiset lehvia, joita 

katkoivatkedoilta. 

Mrk 11 9 ja ne, jotka kulkivat edella, ja jotka seurasivat, huusivat: 

"Hoosi anna, siunattu olkoon han, joka tulee Herran nimeen! 

Mrk 11 10 Siunattu olkoon i s a mme Daavidin valtakunta, joka tulee. Hoosianna 

korkeuksi ssa! " 

Mrk 11 11 ja han kulki si sal I e J erusal emi i n ja meni pyhakkoon; ja katseltuaan 

kaikkea han lahti niiden kahdentoista kanssa Betaniaan, silla aika oli jo myohainen. 

Mrk 11 12 Kun he seuraavana paivana lahtivat Betaniasta, oli hanen nalka. 

Mrk 11 13 Ja kun han kaukaa naki viikunapuun, jossa oli lehtia, meni han 

katsomaan, loytaisikd ehka jotakin siita; mutta tultuaan sen luo han ei loytanyt muuta kuin 
lehtia. Silla silloin ei ollut aika. 

Mrk 11 14 Niin han puhui ja sanoi sille: "Alkdon ikina e n a a kukaan sinusta 

hedelmaa syoko". Ja hanen opetuslapsensa kuulivat sen. 

Mrk 11 15 Ja he tulivat J erusal emi i n. Ja han meni pyhakkoon ja rupesi ajamaan 

ulos niita, jotka my i vat ja ostivat pyhakossa, ja kaatoi kumoon rahanvaihtajain poydat ja 
kyyhkysten myyjain 

Mrk 11 16 eika sal I i nut kenenkaan kantaa mitaan astiaa pyhakon kautta. 

Mrk 11 17 ja han opetti ja sanoi heille: "Eiko ole kirjoitettu: 1 Mi nun huoneeni 

on kutsuttava kaikkien kansojen r u k o u s h u o n e e k s i ' ? Mutta te olette tehneet siita ryovarien 
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I u o I an. 

Mr k 11 18 Ja ylipapit ja ki rj anoppi neet kuulivat sen ja mi e 1 1 i vat, kuinka 

saisivat hanet surmatuksi; s i I I a he pel kasi vat hanta, koska kaikki kansa oli ha mma s t y k s i s s a a n 
hanen opet uksest ansa. 

Mr k 11 19 Ilian tultua he me n i vat kaupungi n ul kopuol el I e. 

Mr k 11 20 Ja kun he varhain a a mu I I a kulkivat ohi, nakivat he viikunapuun 

kuivettuneen juuria my o t e n . 

Mr k 11 21 Silloin Pietari mu i s t i Jeesuksen sanat ja sanoi hanelle: "Rabbi, 

katso, viikunapuu, jonka sina kirosit, on kui vettunut". 

Mr k 11 22 Jeesus vastasi ja sanoi heille: "Pitakaa usko Jumalaan. 

Mr k 11 23 Totisesti mi n a sanon teille: j os joku sanoisi talle vuorelle: 'Kohoa 

ja heittaydy mereen 1 , eika epailisi sydamessaan, vaan uskoisi sen tapahtuvan, minka h a n sanoo, 
niin se hanelle tapahtuisi. 

Mrk 11 24 Sentahden mina sanon teille: kaikki, mita te rukoilette ja anotte, 

uskokaa saaneenne, niin se on teille tuleva. 

Mrk 11 25 ja kun te seisotte ja rukoilette, niin antakaa anteeksi, j os kenella 

teista on jotakin toistansa vastaan, etta my os t e i dan Isanne, joka on taivaissa, antaisi 
teilleanteeksi teidan rikkomuksenne." 

Mrk 11 26 

Mrk 11 27 Ja he tulivat taas jerusalemiin. ja kun h a n kaveli pyhakossa, tulivat 

ylipapit ja kirjanoppineet ja vanhi mma t hanen luoksensa 

Mrk 11 28 ja sanoivat hanelle: "Mi I I a vail all a sina naita teet? Tahi kuka 

sinulle on antanut v a I I an naita tehda?" 

Mrk 11 29 Mutta Jeesus vastasi heille: "Mina my os teen teille yhden kysymyksen; 

vastatkaa te minulle, niin mina sanon teille, mi I I a v a I I a I I a mina naita teen. 

Mrk 11 30 Oliko Johanneksen kaste taivaasta vai i h mi si s t a ? Vastatkaa minulle." 

Mrk 11 31 Niin he neuvottelivat keskenaan sanoen: "Jos sanomme: 'Taivaasta', 

niin h a n sanoo: 'Miksi ette siis uskoneet hanta?' 

Mrk 11 3 2 Vai sanommeko: ' I h mi si s t a ' ? " -sit a he kansan tahden pel kasi vat sanoa, 

silla kaikkien mi el e s t a Johannes totisesti oli profeetta. 

Mrk 11 33 ja he vastasivat ja sanoivat J eesuksel I e: "Emme tieda". Silloin Jeesus 

sanoi heille: "Niinpa en minakaan sano teille, mi I I a v a I I a I I a mina naita teen". 

Mrk 12 1 Ja h a n rupesi puhumaan heille vertauksilla: "Mies istutti viinitarhan 

ja teki aidan sen ymparille ja kaivoi viinikuurnan ja rakensi tornin; ja h a n vuokrasi sen 
vi i ni tarhurei I I e ja matkusti muille maille. 

Mrk 12 2 Ja kun aika tuli, lahetti h a n palvelijan viinitarhurien luo peri ma an 

tarhureilta viinitarhan hedelmia. 

Mrk 12 3 Mutta he ottivat hanet kiinni, pi e k s i vat ja I ahetti vat tyhjin kasin 

po i s . 

Mrk 12 4 ja viela h a n lahetti h e i dan luoksensa toisen palvelijan. ja hanta he 

loivat paahan ja hapaisivat. 

Mrk 12 5 ja h a n lahetti viela toisen, ja sen he tappoivat; ja samoin useita 

muita: toisia he pi e k s i vat, toisia tappoivat. 

Mrk 12 6 Viela hanella oli ainoa rakas poikansa. Hanet h a n lahetti viimeiseksi 

h e i dan luoksensa sanoen: 'Kavahtavat kaiketi mi nun poikaani 1 . 

Mrk 12 7 Mutta viinitarhurit sanoivat toisilleen: 'Tama on perillinen; tulkaa, 

t a p p a k a a mme hanet, niin peri n 1 6 j a a me i I I e 1 . 

Mrk 12 8 Ja he ottivat hanet kiinni, tappoivat ja heittivat hanet ul os 

viinitarhasta. 

Mrk 12 9 Mita nyt viinitarhan herra on tekeva? Han tulee ja tuhoaa 

viinitarhurit ja antaa viinitarhan muille. 

Mrk 12 10 Etteko ole lukeneet t a t a kirjoitusta: ' Se kivi, jonka rakentajat 

hyl kasi vat, on tullut kulmakiveksi; 

Mrk 12 11 Herralta tama on tullut ja on ihmeellinen meidan s i I mi s s a mme ' ? " 

Mrk 12 12 Silloin he olisivat tahtoneet ottaa hanet kiinni, mutta pel kasi vat 

kansaa; silla he y mma r s i vat, etta h a n oli puhunut taman vertauksen heista. ja he jattivat 
hanet ja me n i vat pois. 

Mrk 12 13 Ja he I ahetti vat hanen luoksensa muutamia fariseuksia ja herodilaisia 

kietomaan hanta sanoilla. 

Mrk 12 14 Nama tulivat ja sanoivat hanelle: "Op etta ja, me tieda mme, etta sina 

olet totinen etka vai i t a kenest akaan, silla sina et katso henkiloon, vaan opetat jumalan tieta 
totuudessa. Onko luvallista antaa keisarille veroa vai ei? Tuleeko meidan antaa vai e i ? " 

Mrk 12 15 Mutta h a n tiesi h e i dan ul kokul tai suutensa ja sanoi heille: "Miksi 

kiusaatte minua? Tuokaa denari mi nun nahdakseni." 

Mrk 12 16 Niin he toivat. Ja h a n sanoi heille: "Kenen kuva ja paallekirjoitus 

tama on?" He vastasivat hanelle: "Keisarin". 

Mrk 12 17 Jeesus sanoi heille: "Antakaa keisarille, mi k a keisarin on, ja 

jumalalle, mi k a Jumalan on". Ja he i hmettel i vat hanta suuresti. 

Mrk 12 18 Ja hanen luoksensa tuli s a d d u k e u k s i a , jotka sanovat, ettei 

ylosnousemusta ole; ja he kysyivat hanelta sanoen: 

Mrk 12 19 "Opettaja, Mooses on saatanyt meille: 'Jos joltakin kuolee veli, joka 

jattaa jalkeensa vai mo n, mutta ei j a t a lasta, niin ottakoon h a n veljensa lesken ja herattakoon 
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veljellensa si e me n e n 1 . 

Mr k 12 20 01 i seitseman veljesta. Ensimmainen otti v a i mo n , ja kun h a n kuoli, ei 

hanelta jaanyt jalkelaista. 

Mr k 12 21 Silloin toinen otti ha net, ja hankin kuoli j attamatta jalkelaista. 

Niin myos kolmas. 

Mr k 12 22 Samoin kavi kaikille seitsemalle: heilta ei jaanyt jalkelaista. 

Viimeiseksi kaikista vaimokin kuoli. 

Mr k 12 23 Ylosnousemuksessa siis, kun he nousevat y I 6 s , kenelle heist a h a n 

joutuu vaimoksi, silla h a n oli ollut kaikkien noiden seitseman vaimona?" 

Mr k 12 24 Jeesus sanoi heille: "Etteko te siita syysta eksy, kun ette tunne 

kirjoituksia etteka Jumalan voimaa? 

Mr k 12 25 Silla kun kuolleista noustaan, ei naida eika menna miehelle; vaan he 

ovat niinkuin enkelit taivaissa. 

Mr k 12 26 Mu 1 1 a mi t a siihen tulee, etta kuolleet nousevat ylos, etteko ole 

I ukeneet Mooseksen kirjasta, k e r t o mu k s e s s a o r j a n t a p p u r a p e n s a a s t a , kuinka jumala puhui hanelle 
sanoen: 'Mina olen Aabrahamin jumala ja lisakin jumala ja jaakobin Jumala'? 

Mrk 12 27 Ei h a n ole kuolleitten jumala, vaan elavien. Suuresti te eksytte." 

Mr k 1 2 2 8 Silloin tuli hanen luoksensa eras k i r j a n o p p i n u t , joka oli kuullut 

h e i dan keskustelunsa ja huomannut hanen hyvin vastanneen heille, ja kysyi hanelta: "Mika on 
e n s i mma inen kaikista kaskyista?" 

Mrk 12 29 Jeesus vastasi: "Ensimmainen on tama: 'Kuule, Israel: Herra, me i dan 

J u ma I a mme , Herra on yksi ainoa; 

Mrk 1 2 3 0 ja rakasta Herraa, sinun jumalaasi, kaikesta sydamest asi ja kaikesta 

s i e I u s t a s i j a kaikesta mi el e s t a s i j a kaikesta v o i ma s t a s i ' . 

Mrk 12 31 Toinen on tama: 'Rakasta I a h i mma i s t a s i niinkuin itseasi'. Ei ole 

mi t a a n k a s k y a , s u u r e mp a a k u i n n a ma . " 

Mrk 1 2 3 2 Hi i n k i r j a n o p p i n u t sanoi hanelle: "Oikein sanoit, opettaja, totuuden 

mukaan, etta yksi hanon, jaettei ketaan muuta ole, paitsi h a n . 

Mrk 12 33 ja rakastaa hanta kaikesta sydamestaan ja kaikesta y mma rryksestaan ja 

kaikesta voimastaan, ja rakastaa I a h i mma istaan niinkuin itseansa, se on ene mma n k u i n k a i k k i 
polttouhrit ja muut uhrit." 

Mrk 12 34 Kun Jeesus naki, etta han vastasi y mma rtavai sesti , sanoi h a n hanelle: 

"Si n a et ole kaukana Jumalan val takunnasta". Eika kukaan e n a a rohjennut hanelta kysya. 

Mrk 12 35 ja opettaessaan pyhakossa Jeesus puhui edelleen ja sanoi: "Kuinka 

k i r j a n o p p i n e e t sanovat, etta Kristus on Daavidin poika? 

Mrk 12 36 Onhan Daavid itse sanonut Pyhassa Hengessa: 'Herra sanoi minun 

Herralleni: Istu minun oikealle puolelleni, kunnes mi n a panen sinun vihollisesi sinun 
j a I koj es i a I I e 1 . 

Mrk 12 37 Daavid itse sanoo hanta Herraksi; kuinka han sitten on hanen 

poikansa?" Ja suuri kansanjoukko kuunteli hanta mi el el I a a n . 

Mrk 12 38 ja opettaessaan han sanoi: "Varokaa kirjanoppineita, jotka mi el el I a a n 

kayskel evat pitkissa vaipoissa ja haluavat tervehdyksi a toreilla 

Mrk 1 2 3 9 ja etumaisia istuimia synagoogissa ja ensimmaisia sijoja pidoissa, 

Mrk 1 2 4 0 noita, jotka syovat leskien huoneet ja naon vuoksi pitavat pitkia 

rukouksia; he saavat sita kove mma n t u o mi on". 

Mrk 12 41 Ja han istui vast apaat a uhriarkkua ja katseli, kuinka kansa pani rahaa 

uhriarkkuun. ja mo net rikkaat panivat pal j on. 

Mrk 12 42 Hiin tuli koyha leski ja pani kaksi ropoa, yhteensa muuta mi a penneja. 

Mrk 12 43 ja han kutsui opetuslapsensa tykonsa ja sanoi heille: " T o t i sesti mi n a 

sanon teille: tama koyha leski pani ene mma n kuin kaikki muut, jotka panivat uhriarkkuun. 

Mrk 12 44 Silla he kaikki panivat liiastaan, mutta tama pani puutteestaan 

kaiken, mi t a hanella oli, koko elamisensa." 

Mrk 13 1 ja kun han meni ulos pyhakosta, sanoi eras hanen o p e t u s I a ps i s t a a n 

hanelle: "Opettaja, katso, millaiset kivet ja millaiset rakennukset!" 

Mrk 13 2 Jeesus vastasi hanelle: "Si n a naet nama suuret rakennukset. Hiista ei 

ole j a a v a kivea kiven paalle maahan jaottamatta." 

Mrk 13 3 Ja kun han istui Oljymaella, vast apaat a pyhakkoa, kysyi vat Pietari ja 

Jaakob ja Johannes ja Andreas hanelta eriksensa: 

Mrk 13 4 "Sanomeille: milloin tama tapahtuu, ja mika on merkki siita, etta 

kaikki tama alkaa lopullisesti toteutua?" 

Mrk 13 5 Hiin jeesus rupesi puhumaan heille: "Katsokaa, ettei kukaan teita 

eksyt a. 

Mrk 13 6 Monta tulee minun nimessani sanoen: 'Mina se olen 1 , ja he eksyttavat 

mo n t a . 

Mrk 13 7 ja kun te kuulette sotien melsketta ja sanomia sodista, alkaa 

pel j astyko. Ha in taytyy tapahtua, mutta se ei ole viela loppu. 

Mrk 13 8 Silla kansa nousee kansaa vastaan ja valtakunta valtakuntaa vastaan, 

tulee maanj ari styksi a monin paikoin, tulee nal anhataa. Tama on synnytystuskien alkua. 

Mrk 13 9 Mutta pitakaa te vaari itsestanne. Teidat vedetaan oikeuksiin, ja 

teita piestaan synagoogissa, ja teidat asetetaan maaherrain ja kuningasten eteen, mi nun 
tahteni, todistukseksi heille. 

Mrk 13 10 ja sita ennen pitaa evankeliumi saarnattaman kaikille kansoille. 
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Mr k 13 11 Ja kun he vievat teita ja vet a v a t oikeuteen, a I k a a edeltapain 

huolehtiko siita, mi t a puhuisitte; vaan mi t a teille silla hetkella annetaan, se puhukaa. Silla 
ette te ole puhumassa, vaan Pyha Henki. 

Mr k 13 12 Ja veli antaa veljensa kuolemaan ja i s a lapsensa, ja lapset nousevat 

vanhempi ansa vastaan ja tappavat heidat. 

Mr k 13 13 Ja te joudutte kaikkien vihattaviksi mi nun n i me n i tahden; mutta joka 

vahvana pysyy loppuun asti, se pelastuu. 

Mr k 13 14 Mutta kun naette havi tyksen kauhistuksen seisovan siina, missa ei 

tulisi-joka taman lukee, se tarkatkoon-si I I oi n ne, jotka juudeassa ovat, paetkoot vuorille; 

Mrk 13 15 joka on katolla, alkoon astuko alas alkoonka menko sisaan noutamaan 

mitaan huoneestansa; 

Mrk 13 16 ja joka on mennyt pel I o I I e , alkoon palatko takaisin noutamaan 

vai ppaansa. 

Mrk 13 17 Voi raskaita ja imettavaisia niina paivina! 

Mrk 13 18 Mutta rukoilkaa, ettei se tapahtuisi talvella. 

Mrk 13 19 Silla niina paivina on oleva ahdistus, jonka kaltaista ei ole ollut 

hamasta luomakunnan alusta, jonka Jumala on luonut, tahan asti, eika milloinkaan tule. 

Mrk 1 3 2 0 ja ellei Herra lyhentaisi niita paivia, ei mikaan liha pelastuisi; 

mutta valittujen tahden, jotka han on valinnut, h a n on lyhentanyt ne pa i vat. 

Mrk 13 21 Ja j os silloin joku sanoo teille: 'Katso, t a a I I a on Kristus', tai: 

'Katso, t u o I I a ' , niin a I k a a uskoko. 

Mrk 1 3 2 2 Silla vaaria kristuksia ja vaaria profeettoja nousee, ja he tekevat 

tunnustekoja ja i h me i t a , eksyttaakseen, jos mahdollista, valitut. 

Mrk 1 3 2 3 Mutta olkaa te varuillanne. Mina olen edelta sanonut teille kaikki. 

Mrk 1 3 2 4 Mutta niina paivina, sen ahdistuksen j a I keen, aurinko pimenee, eika 

kuuannavaloansa, 

Mrk 13 25 ja tahdet putoilevat taivaalta, ja voi mat, jotka taivaissa ovat, 

jarkkyvat. 

Mrk 13 26 Ja silloin he nakevat Ihmisen Pojan tulevan pilvissa suurella voi ma I I a 

ja kirkkaudella. 

Mrk 1 3 2 7 ja silloin han lahettaa enkelinsa ja kokoaa valittunsa neljalta 

ilmalta, maan aaresta hamaan taivaan 

Mrk 13 28 Mutta oppikaa v i i k u n a p u u s t a vertaus: Kun sen oksa jo on tuore ja 

lehdet puhkeavat, niin te tiedatte, etta kesa on I a h e I I a . 

Mrk 13 29 Samoin te my os, kun naette taman tapahtuvan, tietakaa, etta se on 

I a h e I I a, oven edessa. 

Mrk 13 30 Totisesti mi n a sanon teille: t a ma sukupolvi ei katoa, ennenkuin nama 

kaikki tapahtuvat. 

Mrk 13 31 Taivas ja maa katoavat, mutta mi nun sanani eivat katoa. 

Mrk 13 32 Mutta siita paivasta tai hetkesta ei tieda kukaan, eivat enkelit 

taivaassa, eika myoskaan Poika, vaan ainoastaan Isa. 

Mrk 1 3 3 3 Olkaa varuillanne, valvokaa ja rukoilkaa, silla ette tieda, milloin se 

a i k a t u I e e . 

Mrk 13 34 On niinkuin muille maille matkustaneen miehen: kun han jatti talonsa 

ja antoi palvelijoilleen v a I I an, kullekin oman tehtavansa, kaski han my os ovenvartijan valvoa. 
Mrk 13 35 Valvokaa siis, silla ette tieda, milloin talon herra tulee, 

i I tamyohal I ako vai yosydanna vai kukonlauiun aikaan vai varhain a a mu I I a , 

Mrk 13 36 ettei han, akki arvaamatta tul I essaan, tapaisi teita nukkumasta. 

Mrk 13 37 Mutta minka mi n a teille sanon, sen mi n a sanon kaikille: valvokaa." 

Mrk 14 1 Niin oli kahden p a i van per as t a paasiainen ja happamattoman I e i van 

juhla, ja ylipapit ja kirjanoppineet mi e 1 1 i vat, kuinka saisivat hanet otetuksi kaval uudel I a 
kiinni ja tapetuksi. 

Mrk 14 2 Silla he sanoivat: "Ei juhlan aikana, ettei syntyisi metelia 

kansassa" . 

Mrk 14 3 ja kun han oli Betaniassa, pitalisen Si monin asunnossa, tuli hanen 

aterialla o I I essaan nainen, mukanaan al abasteri pul I o taynna oikeata, kallista nardusvoidetta. 
Han rikkoi a I a b a s t e r i p u I I o n ja vuodatti voiteen hanen paahansa. 

Mrk 14 4 Niin oli muutamia, jotka narkastyi vat ja sanoivat keskenaan: "Mi t a 

varten tama voiteen haaskaus? 

Mrk 14 5 Olisihan voinut myyda taman voiteen enempaan kuin kolmeensataan 

denariin ja antaa ne koyhille." Ja he toruivat hanta. 

Mrk 14 6 Mutta Jeesus sanoi: "Ant a k a a hanen o I I a . Miksi pahoitatte hanen 

mi el t a a n ? Han teki hyvan tyon minulle. 

Mrk 14 7 Koyhat teilla on aina k e s k u u d e s s a n n e , ja milloin tahdotte, voitte 

heille tehda hyvaa, mutta minua teilla ei ole aina. 

Mrk 14 8 Han teki, minka voi. Edeltakasin han voiteli mi nun ruu mi ini 

hautaamista varten. 

Mrk 14 9 Totisesti mi n a sanon teille: missa ikina kaikessa maailmassa 

evankeliumia saarnataan, siella sekin, minka tama teki, on mainittava hanen mui stoksensa. " 

Mrk 14 10 Ja Juudas Iskariot, yksi niista kahdestatoista, meni ylipappien luo 

kavaltaakseen hanet heille. 

Mrk 14 11 Kun nama sen kuulivat, ihastuivat he ja lupasivat antaa hanelle rahaa. 
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Ja h a n mietti, kuinka hanet sopivassa tilaisuudessa kavaltaisi. 

Mr k 14 12 Ja ensimmaisena happamattoman I e i van paivana, kun p a a s i a i si a mma s 

teurastettiin, hanen opetuslapsensa sanoivat hanelle: "Mi hi n tahdot, etta menemme valmistamaan 
paasi ai si ampaan s i n u n syodaksesi ?" 

Mr k 14 13 N i i n h a n lahetti kaksi opetusl astaan ja sanoi heille: "Menkaa 

kaupunkiin, niin teita vastaan tuiee mies kantaen vesiastiaa; seuratkaa hanta. 

Mrk 14 14 Ja mihin h a n me nee, sen talon isannalie sanokaa: 'Opettaja sanoo 

Missa on mi nun vierashuoneeni, syodakseni siina paasi ai si ampaan opetuslasteni k a n s s a ? ' 



Mr k 
Missa 
Mr k 



14 

on mi n u n 
14 



14 J a mi h 

vi erashuoneeni , 



j a sanoi heille: 
seuratkaa hanta 



Menkaa 



v a I mi s t a k a a me i I i e 
Mrk 14 16 

olevan, kuin Jeesu: 
Mrk 14 17 

Mrk 14 18 

sanon teille: yksi 

Mrk 14 19 

sanomaan hanelle: 
Mrk 14 20 

mi nun kanssani. 

Mrk 14 21 



Ja h a n nayttaa teille suuren huoneen ylakerrassa, valmiiksi laitetun; 

i " 

Niin opetuslapset lahtivat ja tulivat kaupunkiin ja havaitsivat niin 



J e e s u s o I i heille s a n o n u t , j a v a I mi s t i v a t paasi ai si ampaan. 

17 Ja kun ehtoo tuli, saapui h a n sinne niiden kahdentoista kanssa 

18 J a kun he o I i v a t a t e r i a I I a j a s 6 i vat, sanoi J e e s u s : " T o t i s e s t i 

yksi teista kavaltaa mi nut, yksi, joka syo mi nun kanssani". 

19 He tulivat murheel I i si ksi ja rupesivat toinen toisensa per as t a 

" E n k a i k e t i mi n a ? " 

Han sanoi heille: "Yksi 



teista kahdest at oi st a, 



joka kastaa vatiin 



Mrk 14 21 Niin, Ihmisen Poika tosin me nee pois, niinkuin ha nest a on kirjoitettu, 

mutta voi sita ihmista, jonka kautta Ihmisen Poika kaval I etaan! Parempi olisi sille ihmiselle, 
etta han ei olisi syntynyt." 

Mrk 14 22 ja h e i dan syodessaan jeesus otti I e i van, siunasi, mursi ja antoi 

h e i I I e j a s a n o i : "Ottakaa, tama on minun ruumiini". 

Mrk 14 23 Ja han otti maljan, kiitti ja antoi heille; ja he kaikki j o i vat siita. 

Mrk 14 24 a han sanoi heille: "Tama on minun vereni, liiton veri, joka 



I e i van, siunasi 



j a antoi 



a he kaikki 
i i t o n veri, 



vuodatetaan monen edesta. 



j o i vat 
joka 



siita. 



ennenkuin sina paivana, 



n a lyon paimenta 
14 28 

14 29 



Totisesti mi n a sanon teilie: mi n a en juo e n a a viinipuun antia, 
jona juon sita uutena Jumalan val takunnassa. 

Ja veisattuaan kiitosvirren he lahtivat Oljymaelle. 
ja Jeesus sanoi heille: "Kaikki te loukkaannutte, silla kirjoitettu 
j a I a mp a a t h a j o t e t a a n 1 . 

Mutta yiosnoustuani mi n a menen t e i dan edellanne Galileaan." 

Niin Pietari sanoi hanelle: "Vaikka kaikki loukkaantuisivat, en 



Mrk 14 30 Jeesus sanoi hanelle: "Totisesti mi n a sanon sinulle: tana an, tana 

yona, ennenkuin kukko kahdesti laulaa, sina koimesti mi nut k i el I at". 

Mrk 14 31 Mutta han vakuutti viela lujemmin: "Vaikka minun pi t a i si kuolla sinun 

kanssasi, en si ttenkaan mi n a sinua kiella". ja samoin sanoivat kaikki mu utkin. 

Mrk 14 32 Ja he tulivat ma atilalle, jonka ni mi on Getse mane; ja han sanoi 

opetusl apsi I I ensa: "Istukaa tassa, silla aikaa kuin mi n a rukoilen". 

Mrk 14 33 Ja han otti mukaansa Pietarin ja Jaakobin ja Johanneksen; ja han alkoi 

kauhistua ja tulla tuskaan. 

Mrk 14 34 Ja han sanoi heille: "Minun sieluni on syvasti murheeilinen, kuolemaan 

asti; olkaa tassa ja valvokaa". 

Mrk 14 35 Ja han meni vahan e d e mma ksi, lankesi maahan ja rukoili, etta, jos 

mahdollista, se hetki me nisi hanelta ohi, 

Mrk 14 36 ja sanoi: "Abba, Isa, kaikki on mahdollista sinulle; ota pois minulta 

tama ma I j a . Mutta ei, mi t a min a tahdon, vaan mi t a sina!" 

Mrk 14 37 Ja han tuli ja tapasi heidat nukkumasta ja sanoi Pietariile: "Simon, 

nukutko? Etko jaksanut yhta hetkea valvoa? 

Mrk 1 4 3 8 Valvokaa ja rukoilkaa, ettette joutuisi kiusaukseen; henki tosin on 

altis, mutta liha on heikko." 

Mrk 14 39 Jataas han meni pois ja rukoili sanoensamatsanat. 

Mrk 14 40 Ja tul I essaan han taas tapasi heidat nukkumasta, silla h e i dan si I man sa 

olivat kayneet kovin raukeiksi; ja he eivat tienneet, mi t a hanelle vastaisivat. 

Mrk 14 41 Ja han tuli kolmannen kerran ja sanoi heille: "Te nukutte viela ja 

lepaatte! jo riittaa! Hetki on tullut; katso, Ihmisen Poika annetaan syntisten kasi in. 

Mrk 1 4 4 2 Nouskaa, lahtekaamme; katso, se, joka kavaltaa mi nut, on I a h e I I a . " 

Mrk 14 43 ja heti, hanen viela puhuessaan, Juudas, yksi niista k a h d es t a t o i s t a , 

saapui, ja hanen mukanaan joukko ylipappien ja kirjanoppineiden ja vanhinten luota, miekat ja 
sei p a a t kasi s s a . 

Mrk 1 4 44 Mutta se, joka hanet kavalsi, oli sopinut h e i dan kanssaan merkista, 

sanoen: "Se, jolle mi n a suuta annan, han se on; ottakaa hanet kiinni ja viekaa tarkasti 
vartioituna pois". 

Mrk 14 45 ja tultuaan han kohta astui hanen luoksensa ja sanoi: "Rabbi!" ja 

antoi hanelle 



Mrk 1 4 4 6 Silloin he kavivat haneen kasi ksi ja ottivat hanet kiinni. 

Mrk 14 47 Mutta eras niista, jotka lahella seisoivat, veti miekkansa, iski 

y I i mma isen papin palvelijaa ja sivalsi hanelta pois korvan. 

Mrk 14 48 Niin Jeesus puhui heille ja sanoi: "Niinkuin ryovaria vastaan te 

oiette I ahteneet minua miekoilla ja sei p a i I I a vangitsemaan. 
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49 J o k a paiva mi n a olen ollut t e i dan luonanne opettaen pyhakossa, etteka 
nua kiinni. Mutta t a ma tapahtuu, etta kirjoitukset k a v i si vat toteen." 

50 Ni i n he kaikki jattivat hanet ja pakenivat. 

51 J a hanta seurasi eras nuorukainen, jolla oli ymparillaan liinavaate 



I a 



e hei tettyna; j 

52 Mutta 

53 j a he 
ki r j anoppi neet 



a he ottivat hanet kiinni. 
h a n jatti liinavaatteen ja pakeni 
v e i vat jeesuksen yli mma i s e n papin 
kokoontuivat. 



a I a s t o n n a . 

eteen, jonne kaikki 



t appaaksensa 



Mr k 
ol I eet 
Mr k 
Mr k 

t e h d y n 
Mr k 
Mr k 

sanoen: 
Mr k 

h a n e I t a 
Mr k 

o i k e a I I 
Mr k 



14 
yht a p i 
14 
14 

t e mp p e I 
14 
14 

■ E t k 6 
14 



54 
pal vel 

55 

hanet, 

56 

t a v i a . 

57 

58 

i n j a 

59 

60 

vast aa 
61 



J a Pi et ar i seurasi hanta 
ijain joukkoon ja lammitteli 
Mutta ylipapit j a koko 
mutta eivat I c y t aneet 

Useat kylla todistivat 



yl i papi t 
esi pi haan 



t a a mp a n a yli mma isen papin palatsin 
tulen aaressa. 
neuvosto etsivat todistusta Jeesusta vastaan 



vaarin hanta vastaan, mutta todistukset eivat 



Niin muutamat nousivat ja todistivat vaarin hanta vastaan, sanoen: 

"Me olemme kuulleet hanen sanovan: 'Mina hajotan maahan taman kasilla 
rakennan kolmessa paivassa toisen, joka ei ole kasilla tehty 1 ." 



yht a p i tavi a. 

j ees uks el t a 



j a s a n o i 
14 

a puol el I 
14 



Mutta eivat nainkaan hei dan t o d i s t u k s e n s a o I I eet 
S i I I o i n yli mma inen pappi nousi ja astui esille ja’kysyi 
mitaan? Mi t a nama todistavat sinua vastaan?" 

Mutta h a n oli vaiti eika vastannut mitaan. Taas y I i mma inen pappi 
hanelle: "Oletko sina Kristus, sen Ylistetyn Poika?" 

62 Jeesus sanoi: "Olen; ja te saatte nahda Ihmisen Pojan istuvan Voi 

a ja tulevan taivaan pilvissa". 

6 3 Hi i n y I i mma inen pappi repaisi vaatteensa ja sanoi: "Mi t a me e n a a 



kysyi 



ma n 



r epai si vaat t eensa j a sanoi 
pi I kkaami sensa. 



t a arvelette? 1 



todistajia tarvitse mme ? 

Mrk 14 64 Te kuulitte hanen 

tuomitsivat hanet vi kapaaksi kuolemaan. 

Mrk 14 65 Ja muutamat rupesivat sylkemaan hanta ja peittivat 

I 6 i vat hanta nyrkilla ja sanoivat hanelle: "Profetoi!" Oikeudenpalvelijatki 



Niin he kaikki 

hanen kasvonsa j 
n I 6 i vat hanta 



poskel I e. 

Mrk 14 66 Kun nyt Pietari oli a I h a a I I a esipihassa, tuli sinne muuan y I i mma isen 

papi n pal vel i j at t ar i st a; 

Mrk 14 67 ja nahdessaan Pietarin lammittelevan h a n katsoi haneen ja sanoi: 

"Sinakin olit Nasaretilaisen, tuon Jeesuksen, kanssa". 

Mrk 14 68 Mutta h a n kielsi sanoen: " E n tieda enka kasita, mi t a sanot". ja h a n 

meni ulos pihalle. ja kukko lauloi. 

Mrk 14 69 Ja nahdessaan hanet si el I a palvelijatar rupesi taas sanomaan lahella 

s e i s o v i I I e : " T a ma on y k s i n i i s t a " . 

Mrk 1 4 7 0 Mutta h a n kielsi uudestaan. ja vahan sen j a I keen lahella seisovat taas 

sanoivat Pietarille: "Totisesti, sina olet yksi niista, silla olethan sina gal i I eal ai nenki n". 
Mrk 14 71 Mutta h a n rupesi sadattel emaan it seans a ja vannomaan: "En tunne sit a 

miesta, josta te 

Mrk 14 72 Ja samassa kukko lauloi toisen kerran. Niin Pietari muisti Jeesuksen 

sanat, jotka h a n oli sanonut hanelle: "Ennenkuin kukko kahdesti laulaa, sina kolmesti mi nut 
k i el I at". Ja h a n ratkesi itkuun. 

Mrk 15 1 Ja heti aamulla ylipapit ynna vanhimmat ja kirjanoppineet ja koko 

neuvosto tekivat paatoksen, sitoivat Jeesuksen, v e i vat hanet pois ja antoivat Pilatuksen 



k a s i i n . 

Mrk 15 2 Niin Pilatus kysyi hanelta: "Oletko sina juutalaisten kuningas?" Han 

vastasi ja sanoi hanelle: "Sinapa sen sanot". 

Mrk 15 3 ja ylipapit tekivat monta syytosta hanta vastaan. 

Mrk 15 4 Niin Pilatus taas kysyi hanelta sanoen: "Etko vastaa mitaan? K a t so, 

kuinka paljon syytoksia he tekevat sinua vastaan." 

Mrk 15 5 Mutta jeesus ei e n a a vastannut mitaan, niin etta Pilatus ihmetteli. 

Mrk 15 6 Mutta juhlan aikana h a n taval I i sesti paasti heille yhden vangin irti, 

sen, jota he anoivat. 

Mrk 15 7 Niin si el I a oli eras mies, jota sanottiin Barabbaaksi, vangittu muiden 

kapinoitsijain kanssa, jotka kapinassa olivat tehneet murhan. 

Mrk 15 8 Ja kansa meni sinne ylos ja rupesi pyytamaan, etta h a n tekisi heille, 

niinkuin hanen tapansa oli. 

Mrk 15 9 Pilatus vastasi heille sanoen: "Tahdotteko, etta paastan teille 

juutalaisten kuninkaan?" 

Mrk 15 10 Silla h a n tiesi, etta ylipapit kateudesta olivat antaneet hanet hanen 

kas i i ns a . 

Mrk 15 11 Mutta ylipapit kiihoittivat kansaa anomaan, etta h a n ennemmin 

paast ai si heille Bar abbaan. 

Mrk 15 12 Ja Pilatus puhui taas heille ja sanoi: "Mi t a mi nun sitten on tehtava 

hanelle, jota te sanotte juutalaisten kuni nkaaksi ?" 

Mrk 15 13 Niin he taas huusivat: "Ristiinnaulitse hanet!" 

Mrk 15 14 Mutta Pilatus sanoi heille: "Mi t a pahaa h a n sitten on tehnyt?" Mutta 

he huusivat viela kove mmi n : "Ristiinnaulitse hanet!" 
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Mr k 15 15 ja kun Pilatus tahtoi tehda kansalle mieliksi, paasti h a n heille 

Barabbaan, mutta Jeesuksen h a n ruoskitti ja luovutti ristiinnaulittavaksi. 

Mr k 15 16 N i i n sotamiehet v e i vat hanet sisalle linnaan, se on palatsiin, ja 

kutsuivat siihen koko s o t i I a s j o u k o n . 

Mrk 15 17 Ja he pukivat hanen yllensa purppuravaipan, vaansi vat orjantappuroista 

kruunun ja panivat sen hanen paahansa 

Mrk 15 18 ja rupesivat tervehti maan hanta: "Terve, j uutal ai sten kuningas!" 

Mrk 15 19 Ja he I 6 i vat hanta paahan ruovolla, sylkivat hanta ja laskeutuen 

polvilleen kumarsivat hanta. 

Mrk 15 20 ja kun he olivat hanta pilkanneet, riisuivat he hanelta purppuravaipan 

ja pukivat hanet hanen omiin vaatteisiinsa. Ja he v e i vat hanet pois, ristiinnaulitakseen 
hanet. 

Mrk 15 21 Ja he pakottivat eraan ohikulkevan miehen, Si monin, kyrenel ai sen, joka 

tuli vainiolta, Aleksanterin ja Rufuksen is an, kantamaan hanen r i s t i ansa. 

Mrk 1 5 2 2 ja he v e i vat hanet paikalle, jonka nimi on Golgata, se on kaannettyna: 

paakal I onpai kka. 

Mrk 15 23 ja he tarjosivat hanelle mi r h a I I a sekoitettua viinia, mutta h a n ei 

sita ottanut. 

Mrk 1 5 2 4 Ja he r i s t i i n n a u I i t s i v a t hanet ja jakoivat keskenaan hanen vaatteensa 

heittaen niista arpaa, mi t a kukin oli saava. 

Mrk 1 5 2 5 Oli kolmas hetki, kun he hanet r i s t i i n n a u I i t s i v a t . 

Mrk 15 26 Ja paal I eki rj oi tukseksi oli merkitty hanen syynsa: "J uutal ai sten 

kuningas". 

Mrk 15 27 ja he r i s t i i n n a u I i t s i v a t hanen kanssaan kaksi ryovaria, toisen hanen 

oikealle ja toisen hanen vase mma lie puolellensa. 

Mrk 15 28 

Mrk 15 29 ja ne, jotka kulkivat ohitse, herjasivat hanta ja nyokyttivat paataan 

ja sanoivat: " V o i sinua, joka hajotat maahan temppelin ja kolmessa paivassa sen rakennat! 

Mrk 15 30 Auta itseasi ja astu alas ristilta." 

Mrk 15 31 Samoin ylipapitkin ynna kirjanoppineet keskenaan pilkkasivat hanta ja 

sanoivat: "Muita han on auttanut, itseaan ei voi auttaa. 

Mrk 15 32 Astukoon han, Kristus, Israelin kuningas, nyt alas ristilta, etta me 

nakisimme ja uskoisimme." Myoskin ne, jotka olivat ristiinnaulitut hanen kanssaan, herjasivat 
hanta. 

Mrk 15 33 Ja kuudennel I a hetkella tuli pimeys yli kaiken maan, ja sita kesti 

hamaan yhdeksanteen hetkeen. 

Mrk 15 34 Ja yhdeksannel I a hetkella Jeesus huusi suurella aanella: "Eel i , Eeli, 

lama sabaktani ?" Se on kaannettyna: Jumalani, jumalani, miksi mi nut hylkasit? 

Mrk 15 35 Sen kuul I essaan sanoivat muutamat niista, jotka siina seisoivat: 

"Katso, han huutaa Eliasta". 

Mrk 15 36 ja muuan juoksi ja taytti sienen hapanvi i ni I I a, pani sen ruovon paahan 

ja antoi hanelle juoda sanoen: "Annas, katsokaa mme , tuleeko Elias ottamaan hanet alas". 

Mrk 1 5 3 7 Mutta jeesus huusi suurella aanella ja antoi henkensa. 

Mrk 15 38 Ja temppelin esirippu repesi kahtia ylhaalta alas asti. 

Mrk 15 39 Mutta kun sadanpaamies, joka seisoi hanta vast apaat a, naki hanen nain 

antavan henkensa, sanoi han: "Totisesti tama ihminen oli jumalan Poika". 

Mrk 15 40 ja si el I a oli my os naisia taampaa katselemassa. N a i den joukossa olivat 

Maria Magdaleena ja Maria, Jaakob nuoremman ja Jooseen aiti, ja Salome, 

Mrk 15 41 jotka hanen o I I essaan Galileassa olivat seuranneet ja palvelleet 

hanta, seka useita muita, jotka olivat tulleet hanen kanssaan y I 6 s jerusalemiin. 

Mrk 15 42 ja kun jo oli tullut ilta, ja koska oli val mi stuspai va, se on sapatin 

aattopai va, 

Mrk 15 43 tuli joosef, arimatialainen, arvossapidetty neuvoston jasen, joka 

hankin odotti Jumalan valtakuntaa, rohkaisi mi el e n s a ja meni sisalle Pilatuksen luo ja pyysi 
j eesuksen r uumi st a. 

Mrk 1 5 4 4 l\li i n Pilatus ihmetteli, oliko han jo kuollut, ja kutsuttuaan luoksensa 

sadanpaami ehen kysyi talta, oliko han jo kauan sitten kuollut. 

Mrk 15 45 Ja saatuaan sadanpaamiehelta siita tiedon han lahjoitti ruumiin 

J oos ef i I I e . 

Mrk 15 46 Tama osti liinavaatteen ja otti hanet alas, kaari hanet 

liinavaatteeseen ja pani hautaan, joka oli hakattu kallioon, ja vieritti kiven hautakammion 
o v e I I e . 

Mrk 1 5 4 7 Ja Maria Magdaleena ja Maria, Jooseen aiti, katselivat, mihin hanet 

p a n t i i n . 

Mrk 16 1 Ja kun sapatti oli ohi, ostivat Maria Magdaleena ja Maria, jaakobin 

aiti, ja Salome hyvanhaj ui si a yrtteja mennakseen voitelemaan hanta. 

Mrk 16 2 Javiikon ensimmaisena paivana he tulivat haudalle ani varhain, 

aur i ngon noust essa. 

Mrk 16 3 Ja he sanoivat toisilleen: "Kuka meille vierittaa kiven hautakammion 

o v e I t a ? " 

Mrk 16 4 ja k a t s a h t a e s s a a n y I 6 s he naki vat kiven po i s v i e r i t e t y k s i ; se oli naet 

hyvinsuuri. 
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Mr k 16 5 ja me n t y a a n hautakammion sisaan he nakivat nuorukaisen istuvan 

oikealla puolella, puettuna pitkaan, valkeaan vaatt eeseen; ja he pel j astyi vat suuresti. 

Mr k 16 6 Mutta h a n sanoi heille: " A I k a a pel j astyko; te etsitte Jeesusta, 

Nasareti I ai sta, joka oli r i s t i i n n a u I i 1 1 u . Han on noussut y I 6 s ; ei h a n ole t a a I I a . K a t so, tassa 
on paikka, johon he hanet panivat. 

Mr k 16 7 Mutta menkaa ja sanokaa hanen o pe t u s I a ps i I I e n s a ja Pietarille: 'Han 

me nee t e i dan edellanne Galileaan; siella te saatte hanet nahda, niinkuin h a n teille sanoi'." 

Mr k 16 8 N i i n he tulivat ulos ja pakeni vat haudalta, silla heidat oli vallannut 

vavistus ja ha mma stys, eivatka sanoneet kenel I ekaan mitaan, silla he pel kasi vat . 

Mrk 16 9 Mutta yl osnousemi sensa j a I keen h a n varhain a a mu I I a viikon ensimmaisena 

paivana ilmestyi ensiksi Maria Magdal eenal I e, josta h a n oli ajanut ulos seitseman riivaajaa. 
Mrk 16 10 Tama meni ja vei sanan niille, jotka olivat olleet jeesuksen kanssa ja 

jotka nyt murehtivat ja itkivat. 

Mrk 16 11 Mutta kun he kuulivat, etta h a n eli ja etta Maria oli hanet nahnyt, 

eivat he uskoneet. 

Mrk 16 12 ja sen j a I keen h a n toisenmuotoisena ilmestyi kahdelle h e i sta, h e i dan 

kavel I essaan, matkalla maakylaan. 

Mrk 16 13 Hekin meni vat ja vei vat sanan toisille; mutta nama eivat uskoneet 

hei takaan. 

Mrk 16 14 Vihdoin h a n ilmestyi myoskin niille yhdel I etoi sta hei dan o I I essaan 

aterialla; ja h a n nuhteli hei dan epauskoaan ja hei dan sydamensa kovuutta, kun he eivat olleet 
uskoneet niita, jotka olivat nahneet hanet yl osnousseeksi . 

Mrk 16 15 Ja h a n sanoi heille: "Menkaa kaikkeen maailmaan ja saarnatkaa 

evankeliumia kaikille luoduille. 

Mrk 16 16 Joka uskoo ja kastetaan, se pelastuu; mutta joka ei usko, se tuomitaan 

kadot ukseen. 

Mrk 16 17 Ja nama merkit seuraavat niita, jotka uskovat: mi nun nimessani he 

ajavat ulos riivaajia, puhuvat uusilla kielilla, 

Mrk 16 18 nostavat kasin kaarmeita, ja jos he juovat jotakin kuolettavaa, ei se 

heita vahingoita; he panevat katensa sairasten paalle, ja ne tulevat terveiksi," 

Mrk 16 19 Kun nyt Herra Jeesus oli puhunut heille, otettiin hanet y I o s 

taivaaseen, ja h a n istui jumalan oikealle puolelle. 

Mrk 1 6 2 0 Mutta he lahtivat ja saarnasivat kaikkialla, ja Herra vaikutti hei dan 

kanssansa ja vahvisti sanan sita seuraavien merkkien kautta. 

Lke 1 1 Koska mo net ovat ryhtyneet tekemaan kertomusta me i dan keskuudessa mme 

tosiksi tunnetuistatapahtumista, 

Lke 1 2 sen mukaisesti kuin meille ovat kertoneet ne, jotka alusta asti ovat 

omin silmin ne nahneet ja olleet sanan palvelijoita, 

Lke 1 3 niin olen minakin, tarkkaan tutkittuani alusta alkaen kaikki, 

paattanyt kirjoittaa ne j arjestyksessaan sinulle, korkea-arvoinen Teofilus, 

Lke 1 4 etta oppisit tuntemaan, kuinka varmat ne asiat ovat, jotka sinulle on 

opet et t u. 

Lke 1 5 Herodeksen, juudean kuninkaan, aikana oli pappi, nimelta Sakarias, 

Abian osastoa. ja hanen vaimonsa oli Aaronin tyttaria, ja taman nimi oli Elisabet. 

Lke 1 6 Heolivat mole mma t hurskaita jumalan edessa, vaeltaen kaikissa Herran 

kaskyi ssa j a saadoksi ssa n u h t e e 1 1 o mi n a . 

Lke 1 7 Mutta heilla ei ollut lasta, silla Elisabet oli hedel maton; ja he 

olivat mo I e mma t tulleet iallisiksi. 

Lke 1 8 Niin tapahtui, kun hanen osastonsa pal vei usvuoro tuli ja han toimitti 

papillisia tehtavia Jumalan edessa, 

Lke 1 9 etta han tavanmukaisessa pappi stehtavi en arpomisessa sai osaksensa 

menna Herran temppeliin suitsuttamaan. 

Lke 1 10 Ja kaikki kansa oli suitsuttamisen aikana ul kopuol el I a rukoilemassa. 

Lke 1 11 Silloin ilmestyi hanelle Herran enkeli seisoen suitsutusalttarin 

oi keal I a puol el I a. 

Lke 1 12 Ja hanet nahdessaan Sakarias hammastyi, ja hanet valtasi pelko. 

Lke 1 13 Mutta enkeli sanoi hanelle: "Ala pel k a a , Sakarias; silla sinun 

rukouksesi on kuultu, ja vaimosi Elisabet on synnyttava sinulle pojan, ja sinun on annettava 
hanelle nimi Johannes. 

Lke 1 14 Ja han on oleva sinulle iloksi ja riemuksi, ja mo net iloitsevat hanen 

s y n t y mi s e s t a a n . 

Lke 1 15 Silla han on oleva suuri Herran edessa; viinia ja vakijuomaa han ei 

juo, ja han on oleva taytetty Pyhalla Hengella hamasta ait ins a kohdusta. 

Lke 1 16 ja han kaantaa monta Israelin lapsista Herran, hei dan jumalansa, tyko. 

Lke 1 17 Ja han k a y hanen edellaan Eliaan hengessa ja voimassa, kaant aaksensa 

isien sydamet lasten puoleen ja tottelemattomat vanhurskasten mi el enl aatuun, nain Herralle 
toimittaaksensa valmistetun kansan." 

Lke 1 18 Niin Sakarias sanoi enkelille: "Kuinka mi n a taman kasittaisin? Silla 

mi n a olen vanha, ja mi nun vaimoni on ialliseksi tullut." 

Lke 1 19 Enkeli vastasi ja sanoi hanelle: "Mina olen Gabriel, joka seison 

jumalan edessa, ja mi n a olen I ahetetty puhumaan sinulle ja julistamaan sinulle taman 
i I o s a n o ma n . 



Page 754 




The Holy Bible in Finnish (Pyha Raamattu - 1938) 

Lke 1 20 j a katso, sina tulet mykaksi etka kykene mitaan puhumaan siihen 

paivaan saakka, jona tama tapahtuu, sent ahden ettet uskonut mi nun sanojani, jotka kayvat 
aikanansa toteen." 

Lke 1 21 Ja kansa oli odottamassa Sakariasta, ja he i hmettel i vat, etta h a n niin 

kauan vi i pyi t emppel i s s a . 

Lke 1 22 Mutt a ulos tul I essaan h a n ei kyennyt puhumaan heille; silloin he 

y mma r s i vat, etta h a n oli nahnyt nayn temppel i ssa. ja han viittoi heille ja j a i mykaksi. 

Lke 1 23 ja kun hanen virkatoimensa p a i vat olivat paattyneet, meni han 

k o t i i n s a . 

Lke 1 24 Ja niiden pa i vain per as t a Elisabet, hanen vaimonsa, tuli raskaaksi ja 

pysytteli salassa viisi kuukautta, sanoen: 

Lke 1 25 " N a i n on Herra tehnyt minulle niina paivina, jolloin han katsoi mi nun 

puoleeni poistaaksensa minusta ihmisten ylenkatseen". 

Lke 1 26 Kuudent ena kuukautena sen j a I keen Jumala lahetti enkeli Gabrielin 

Galilean kaupunkiin, jonka nimi on Nasaret, 

Lke 1 27 neitsyen tyko, joka oli kihlattu Joosef nimiselle miehelle Daavidin 

suvusta; ja neitsyen nimi Maria. 

Lke 1 28 Ja tul I essaan sisalle hanen tykonsa enkeli sanoi: "Terve, armoitettu! 

Herra olkoon sinun kanssasi." 

Lke 1 29 Mutta han hammastyi suuresti siita puheesta ja mietti, mi t a tama 

tervehdysmahtoitarkoittaa. 

Lke 1 30 Niin enkeli sanoi hanelle: "Ala pel k a a , Maria; sill a sina olet saanut 

armon Jumalan edessa. 

Lke 1 31 ja katso, sina tulet raskaaksi ja synnyt at pojan, ja sinun on 

annettava hanelle nimi Jeesus. 

Lke 1 32 Han on oleva suuri, ja hanet pitaa kutsuttaman Korkeimman Pojaksi, ja 

Herra jumala antaa hanelle Daavidin, hanen is ansa, vaitaistuimen, 

Lke 1 33 ja han on oleva jaakobin huoneen kuningas i a n k a i k k i s e s t i , ja hanen 

valtakunnallansa ei pida loppua oleman." 

Lke 1 34 Niin Maria sanoi enkelille: "Kuinka tama voi tapahtua, kun mi n a en 

mi e h e s t a mi t a a n t i e d a ? " 

Lke 1 35 Enkeli vastasi ja sanoi hanelle: "Pyha Henki tulee sinun paallesi, ja 

Korkeimman voima varjoaa sinut; sent ahden my os se pyha, mi k a syntyy, pitaa kutsuttaman jumalan 
Pojaksi. 

Lke 1 36 ja katso, sinun sukulaisesi Elisabet, hankin kantaa kohdussaan poikaa 

vanhalla i a I I a a n , ja tama on kuudes kuukausi hanella, jota sanottiin hedel mattomaksi ; 

Lke 1 37 silla Jumalalle ei mikaan ole mahdotonta." 

Lke 1 38 Silloin Maria sanoi: "Katso, mi n a olen Herran palvelijatar; 

tapahtukoon minulle sinun sanasi mukaan". ja enkeli lahti hanen tykoansa. 

Lke 1 39 Niina paivina Maria nousi ja kulki kiiruusti vuorimaahan eraaseen 

juudan kaupunkiin 

Lke 1 40 jameni Sakariaan kotiin ja tervehti Elisabetia. 

Lke 1 41 Ja kun Elisabet kuuli Marian t e r v e h d y k s e n , hypahti lapsi hanen 

kohdussansa; ja Elisabet taytettiin Pyhalla Hengella. 

Lke 1 42 Ja han puhkesi puhumaan suurella aanella ja sanoi: "Siunattu sina 

vaimojen joukossa, ja siunattu sinun kohtusi hedel ma ! 

Lke 1 43 ja kuinka minulle tapahtuu tama, etta mi nun Herrani aitf tulee mi nun 

t y k o n i ? 

Lke 1 44 Silla katso, kun sinun tervehdyksesi a a n i tuli mi nun korviini, hypahti 

lapsiilostaminunkohdussani. 

Lke 1 45 Ja autuas se, joka uskoi, silla se sana on tayttyva, mi k a hanelle on 

tullut Herralta!" 

Lke 1 46 Ja Maria sanoi: "Mi nun sieluni suuresti ylistaa Herraa, 

Lke 1 47 ja mi nun henkeni riemuitsee Jumalasta, vapahtajastani; 

Lke 1 48 silla han on katsonut p a I v e I i j a 1 1 a r e n s a a I h a i s u u t e e n . Katso, tastedes 

kaikki sukupolvet ylistavat minua autuaaksi. 

Lke 1 49 Silla Voi ma I I i n e n on tehnyt minulle suuria, ja hanen nimensa on pyha, 

Lke 1 50 ja hanen laupeutensa pysyy polvesta polveen niille, jotka hanta 

pel kaavat . 

Lke 1 51 Han on osoittanut voimansa kasi varrel I aan; han on hajottanut ne, 

joilla oli ylpeat ajatukset sydamessaan. 

Lke 1 52 Han on kukistanut valtiaat valtaistuimilta ja korottanut alhaiset. 

Lke 1 53 N a I k a i set han on tayttanyt hyvyyksi I I a, ja rikkaat han on lahettanyt 

tyhjina pois. 

Lke 1 54 Han on ottanut huomaansa palvelijansa Israelin, muistaaksensa 

I aupeut t aan 

Lke 1 55 Aabrahamia ja hanen si ementansa kohtaan iankaikkisesti, niinkuin han 

on me i dan isille mme p u h u n u t . " 

Lke 1 56 Ja Maria oli hanen tykonansa noin kolme kuukautta ja palasi jalleen 

kotiinsa. 

Lke 1 57 Mutta Elisabetin synnyttami sen aika tuli; ja han synnytti pojan. 

Lke 1 58 ja kun hanen naapurinsa ja sukulaisensa kuulivat, etta Herra oli 
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tehnyt hanelle suuren laupeuden, iloitsivat he hanen kanssansa. 

Lke 1 59 Ja kahdeksantena paivana he tulivat ympari I ei kkaamaan lasta ja 

tahtoivat antaa hanelle hanen isansa mukaan nimen Sakarias. 

Lke 1 60 Mutt a hanen ait ins a vastasi ja sanoi: "Ei suinkaan, vaan hanen nimensa 

on oleva Johannes". 

Lke 1 61 N i i n he sanoivat hanelle: "Eihan sinun suvussasi ole ketaan, jolla on 

s e n i mi " . 

Lke 1 62 ja he kysyivat viittomalla lapsen i salt a, minka nimen h a n tahtoi 

hanelle annettavaksi. 

Lke 1 63 N i i n h a n pyysi taulun ja kirjoitti siihen n a ma sanat: "Johannes on 

hanen nimensa". ja kaikki ihmettelivat. 

Lke 1 64 ja kohta hanen suunsa aukeni, ja hanen kielensa vapautui, ja h a n puhui 

kiittaen Jumalaa. 

Lke 1 65 Ja tuli pel k o kaikille h e i dan ymparillaan asuvaisille, ja koko Juudean 

vuorimaassa puhuttiin kaikista naista tapahtumista; 

Lke 1 66 ja kaikki, jotka niista kuulivat, panivat ne mieleensa ja sanoivat: 

"Mika han tasta lapsesta tulee?" Si I I a Herran kasi oli hanen kanssansa. 

Lke 1 67 ja Sakarias, hanen isansa, taytettiin Pyhalla Hengella, ja h a n ennusti 

sanoen: 

Lke 1 68 "Kiitetty olkoon Herra, Israelin Jumala, silla han on katsonut 

kansansa puoleen ja val mi stanut sille lunastuksen 

Lke 1 69 ja kohottanut meille pelastuksen sarven palvelijansa Daavidin 

huoneest a 

Lke 1 70 -niinkuin han on puhunut hamasta ikiajoista pyha in profeettainsa suun 

k a u 1 1 a - 

Lke 1 71 pelastukseksi vihollisista mme ja kaikkien niiden kadesta, jotka meita 

v i h a a v a t , 

Lke 1 72 tehdakseen laupeuden me i dan isillemme ja muistaakseen pyhan liittonsa, 

Lke 1 73 sen valan, jonka han vannoi Aabrahamille, me i dan isalle mme ; 

Lke 1 74 suodakseen me i dan, vapahdettuina viholliste mme kadesta, pel kaamatta 

palvella hanta 

Lke 1 75 pyhyydessa ja vanhurskaudessa hanen edessaan kaikkina el i n p a i v i n a mme . 

Lke 1 76 Jasina, lapsukainen, oletkutsuttava Korkeimman profeetaksi, silla 

sina olet kayva Herran edella valmistaaksesi hanen teitaan, 

Lke 1 77 antaaksesi hanen kansalleen pelastuksen tuntemisen h e i dan syntiensa 

a n t e e k s i s a a mi s e s s a , 

Lke 1 78 meidanjumala mme sydamel I i sen laupeuden tahden, jonka kautta me i dan 

p u o I e e mme katsooaamunkoittokorkeudesta, 

Lke 1 79 loistaen meille, jotka istu mme pi meydessa ja kuoleman varjossa, ja 

ohjaten me i dan jalka mme rauhan tielle." 

Lke 1 80 Ja lapsi kasvoi ja vahvistui hengessa. Ja han oli eramaassa siihen 

p a i vaan asti, jona han oli astuva Israelin eteen. 

Lke 2 1 Ja tapahtui niina paivina, etta keisari Au g u s t u k s e I t a kavi kasky, etta 

kaikki maailma oli verolle pantava. 

Lke 2 2 Tama verol I epano oli ensimmainen ja tapahtui Kyreni uksen ollessa 

Syyrianmaaherrana. 

Lke 2 3 ja kaikki me n i vat verolle pantaviksi, kukin omaan kaupunkiinsa. 

Lke 2 4 N i i n Joosefkin lahti Galileasta, Nasareti n kaupungista, ylos juudeaan, 

Daavidin kaupunkiin, jonka nimi on Beetlehem, han kun oli Daavidin huonetta ja sukua, 

Lke 2 5 verolle pantavaksi Marian, kihlattunsa, kanssa, joka oli raskaana. 

Lke 2 6 Ni i n tapahtui h e i dan siella ollessaan, etta Marian synnyttami sen aika 

tuli. 

Lke 2 7 Ja han synnytti pojan, esikoisensa, ja kapaloi hanet ja pani hanet 

s e i me e n , k o s k a h e i I I e e i o I I u t s i j a a ma j a t a I o s s a . 

Lke 2 8 Ja silla seudulla oli paimenia kedolla vartioimassa yolla laumaansa. 

Lke 2 9 l\li i n h e i dan edessaan seisoi Herran enkeli, ja Herran kirkkaus loisti 

h e i dan y mp a r i I I a a n , j a he pel j astyi vat s u u r e s t i . 

Lke 2 10 Mutta enkeli sanoi heille: " A I k a a peljatko; silla katso, mi n a ilmoitan 

teille suuren ilon, joka on tuleva kaikelle kansalle: 

Lke 2 11 teille on tana paivana syntynyt Vapahtaja, joka on Kristus, Herra, 

Daavidinkaupungissa. 

Lke 2 12 Ja t a ma on teille merkkina: te loydatte lapsen kapaloituna ja seimessa 

ma k a a ma s s a . " 

Lke 2 13 ja yhtakkia oli enkelin kanssa suuri joukko taivaallista sot avakea, ja 

he ylistivat jumalaa ja sanoivat: 

Lke 2 14 "Kunnia Jumalalle korkeuksissa, ja maassa rauha ihmisten kesken, joita 

kohtaan hanella on hyva tahto!" 

Lke 2 15 Ja kun enkelit olivat menneet paimenten luota taivaaseen, niin nama 

puhuivat toisillensa: "Menkaamme nyt Beetlehemiin katso ma an sit a, mi k a on tapahtunut ja minka 
Herra me i I I e i I mo i 1 1 i " . 

Lke 2 16 ja he me n i vat kiiruhtaen ja loysivat Marian ja joosefin ja lapsen, 

joka makasi seimessa. 
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Lke 2 17 ja kun he taman olivat nahneet, i I mo i 1 1 i v a t he sen sanan, joka oii 

puhut tu heille tasta lapsesta. 

Lke 2 18 Ja kaikki, jotka sen kuulivat, i hmettel i vat sita, mi t a paimenet heilie 

puhui vat . 

Lke 2 19 Mutta Maria katki kaikki nama sanat ja tutkisteli niita sydamessansa. 

Lke 2 20 Ja paimenet palasivat kiittaen ja ylistaen Jumalaa kaikesta, minka 

olivat kuulleet ja nahneet, sen mukaan kuin heille oii puhuttu. 

Lke 2 21 Kun sitten kahdeksan paivaa oii kulunut ja lapsi oii ympari I ei kattava, 

annettiin hanelle nimi Jeesus, jonka enkeli oii hanelle antanut, ennenkuin h a n sikisi aitinsa 
kohdussa. 

Lke 2 22 ja kun h e i dan puhdi stuspai vansa, Mooseksen lain mukaan, olivat 

tayttyneet, v e i vat he hanet ylos Jerusalemiin asettaaksensa hanet Herran eteen 
Lke 2 23 -niinkuin on kirjoitettuna Herran laissa: "Jokainen miehenpuoli, joka 

avaa ai di nkohdun, luettakoon Herralle pyhitetyksi" 

Lke 2 2 4 ja u h r a t a k s e n s a , niinkuin Herran laissa on saadetty, parin 

metsakyyhkysia tai kaksi kyyhkysenpoikaa. 

Lke 2 25 Ja katso, jerusalemissa oii mies, nimelta Si me on; h a n oii hurskas ja 

juma linen mies, joka odotti Israelin lohdutusta, ja Pyha Henki oii hanen p a a I I ansa. 

Lke 2 26 Ja Pyha Henki oii hanelle ilmoittanut, ettei h a n ollut nakeva 

kuolemaa, ennenkuin oii nahnyt Herran V o i del I u n . 

Lke 2 27 Ja h a n tuli Hengen vaikutuksesta pyhakkoon. Ja kun vanhemmat toivat 

J eesus-l asta sisalle tehdakseen hanelle, niinkuin tapa oii lain mukaan, 

Lke 2 28 otti hankin hanet syliinsa ja kiitti Jumalaa ja sanoi: 

Lke 2 29 "Herra, nyt sina lasket palvelijasi rauhaan menemaan, sanasi mukaan; 

Lke 2 30 silla mi nun silmani ovat nahneet sinun autuutesi, 

Lke 2 31 jonka sina olet valmistanut kaikkien kansojen nahda, 

Lke 2 32 valkeudeksi, joka on ilmestyva pakanoille, ja kirkkaudeksi kansallesi 

I s r a e I i I I e " . 

Lke 2 33 Ja hanen isansa ja aitinsa i hmettel i vat sita, mi t a hanesta sanottiin. 

Lke 2 34 Ja Simeon siunasi heita ja sanoi Mari a I I e , hanen aidilleen: "Katso, 

tama on pantu lankeemukseksi ja nouse mu kseksi monel I e Israelissa ja merkiksi, jota vastaan 
sanot aan 

Lke 2 35 -ja myos sinun sielusi lavitse on miekka kayva-etta monen sydamen 

ajatukset tulisivat ilmi". 

Lke 2 36 Ja oii n a i s p r o f e e t t a , Hanna, Fanuelin tytar, Asserin sukukuntaa. Han 

oii jo tullut ialliseksi. Mentyaan neitsyena naimisiin h a n oii elanyt miehensa kanssa 
seitseman vuotta, 

Lke 2 37 jaolinytleski, k a h d e k s a n k y mme n e n nel j an vuoden ikainen. Han ei 

poistunut pyhakost a, vaan palveli si el I a jumalaa paastoilla ja rukouksilla yota ja paivaa. 

Lke 2 38 ja juuri silla hetkella h a n tuli siihen, ylisti jumalaa ja puhui 

lapsesta kaikille, jotka odottivat jerusalemin lunastusta. 

Lke 2 39 Ja taytettyaan kaiken, mi k a Herran lain mukaan oii tehtava, he 

palasivat Galileaan, kaupunkiinsa Nasareti i n. 

Lke 2 40 Ja lapsi kasvoi ja vahvistui ja tayttyi vi i saudel I a, ja Jumalan armo 

oii hanen paallansa. 

Lke 2 41 Ja hanen vanhempansa matkustivat joka vuosi Jerusalemiin 

paasi ai sj uhl i I I e. 

Lke 2 4 2 Hanen ollessaan k a k s i t o i s t a v u o t i a s he niinikaan vaelsivat ylos sinne 

juhlantavan mukaan. 

Lke 2 43 Ja kun ne p a i vat olivat kuluneet ja he lahtivat kotiin, j a i poikanen 

Jeesus Jerusalemiin, eivatka hanen vanhempansa sita huomanneet. 

Lke 2 44 He luulivat hanen olevan matkaseurueessa ja kulkivat pai vanmatkan ja 

etsivat hanta sukulaisten ja tuttavien joukosta; 

Lke 2 45 mutta kun eivat loytaneet, palasivat he Jerusalemiin etsien hanta. 

Lke 2 46 Ja kolmen pai van kuluttua he loysivat hanet pyhakost a, jossa h a n istui 

opettajain keskella kuunnellen heita ja kysellen heilta. 

Lke 2 47 ja kaikki, jotka hanta kuulivat, i hmettel i vat hanen y mma rrystansa j a 

vast auksi ansa. 

Lke 2 48 ja hanet nahdessaan hanen vanhempansa ha mma s t y i vat, ja hanen aitinsa 

sanoi hanelle: "Poikani, miksi meille nain teit? Katso, sinun isasi ja mi n a olemme 
huolestuneina etsineet sinua." 

Lke 2 49 N i i n h a n sanoi heille: "Mi t a te minua etsitte? Etteko tienneet, etta 

mi nun pitaa niissa oleman, mitka mi nun Isani ovat?" 

Lke 2 50 Mutta he eivat ymmartaneet sita Sanaa, jonka h a n heille puhui. 

Lke 2 51 ja h a n lahti h e i dan kanssansa ja tuli Nasareti i n ja oii heille 

alamainen. ja hanen aitinsa katki kaikki nama sanat sydameensa. 

Lke 2 5 2 J a Jeesus v a r 1 1 u i v i i s a u d e s s a j a i a s s a j a a r mo s s a j u ma I a n j a i h mi s t e n 

edessa. 

Lke 3 1 Vi i dentenatoi sta keisari Tiberiuksen h a I I i t u s v u o t e n a , kun Pontius 

Pilatus oii Juudean maaherrana ja Herodes Galilean nel j annysruhti naana ja hanen veljensa 
Filippus Iturean ja Trakonitiinmaan nel j annysruhti naana ja Lysanias Abilenen 
nel j annysruhti naana, 
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Lke 3 2 siihen aikaan kun Hannas oli ylimmaisena pappina, ynna my os K a i fas, 

tuli Jumalan sana Johannekselle, Sakariaan pojalle, eramaassa. 

Lke 3 3 ja h a n vaelsi kaikissa seuduissa Jordanin varrella ja saarnasi 

parannuksen kastetta syntien anteeksi saami seksi , 

Lke 3 4 niinkuin on k i r j o i t e 1 1 u n a profeetta Esaiaan sanojen kirjassa: 

"Huutavan a a n i kuuluu eramaassa: 1 Val mi stakaa Herralle tie, tehkaa polut hanelle tasai si ksi 1 . 
Lke 3 5 Kaikki laaksot taytettakoon, ja kaikki vuoret ja kukkulat 

aiennettakoon, ja mutkat tulkoot suoriksi ja koleikot tasaisiksi teiksi, 

Lke 3 6 ja kaikki liha on nakeva Jumalan autuuden." 

Lke 3 7 N i i n h a n sanoi kansalle, joka vaelsi hanen kastettavakseen: "Te 

kyykaarmei tten sikiot, kuka on teita neuvonut pakenemaan tulevaista vihaa? 

Lke 3 8 Tehkaa sent ahden parannuksen soveliaita hedelmia, a I k a a k a ruvetko 

sanomaan mi el essanne: 1 0 n h a n me ilia is ana Aabraham 1 , silla mi n a sanon teille, etta Jumala voi 
naista kivista herattaa lapsia Aabrahamille. 

Lke 3 9 jo on my os kirves pantu puitten juurelle; jokainen puu, joka ei tee 

hyvaa hedelmaa, siis hakataan pois ja heitetaan tuleen." 

Lke 3 10 Ja kansa kysyi hanelta sanoen: "Mi t a me i dan siis pitaa tekeman?" 

Lke 3 11 Han vastasi ja sanoi heille: "Jolla on kaksi ihokasta, antakoon toisen 

sille, joka on ilman; ja jolla on ruokaa, tehkoon samoin". 

Lke 3 12 Niin tuli my os publikaaneja kastettaviksi, ja he sanoivat hanelle: 

" 0 p e 1 1 a j a , mi t a me i dan pitaa tekeman?" 

Lke 3 13 Han sanoi heille: "Alkaa vaatiko enempaa, kuinmika teille on 

s a a d e 1 1 y " . 

Lke 3 14 . My 6 s sotamiehet kysyi vat hanelta sanoen: "Mi t a s me i dan pitaa tekeman?" 

Ja h a n sanoi heille: "Alkaa kiskoko kenel takaan a I k a a k a kiristako, vaan tyytykaa pal kkaanne". 
Lke 3 15 Mutta kun kansa y h a odotti ja kaikki ajattelivat sydamessaan 

J o h a n n e k s e s t a , eiko h a n itse ehka ollut Kristus, 

Lke 3 16 niin Johannes vastasi kaikille sanoen: "Mina kastan teidat vedella, 

mutta on tuleva minua vakevampi, jonka kenganpaul aakaan mi n a en ole kelvollinen paast amaan; 
h a n kastaa teidat Pyhalla Hengella ja tulella. 

Lke 3 17 Hanella on vi ski mens a kadessaan, ja h a n puhdistaa puimatanterensa ja 

kokoaa nisut aittaansa, mutta ruumenet h a n polttaa sa mmu ma 1 1 o ma s s a t u I e s s a . " 

Lke 3 18 Antaen my os monia muita kehoituksia h a n julisti kansalle evankeliumia. 

Lke 3 19 Mutta kun Herodes, nel j annysruhti nas, sai hanelta nuhteita veljensa 

vaimon, Herodiaan, t ahden ja kaiken sen pahan t ahden, mi t a h a n , Herodes, oli tehnyt, 

Lke 3 20 niin h a n kaiken muun lisaksi teki senkin, etta sulki Johanneksen 

vankeuteen. 

Lke 3 21 Kun siis kaikkea kansaa kastettiin ja myoskin Jeesus oli saanut 

kasteen ja rukoili, niin tapahtui, etta taivas aukeni 

Lke 3 22 ja Pyha Henki laskeutui hanen paallensa ruumiillisessa muodossa, 

niinkuin kyyhkynen, ja taivaasta tuli a a n i : "Si n a olet mi nun rakas Poikani; sinuun mi n a olen 
mi el i s t y n y t " . 

Lke 3 23 Ja h a n , jeesus, oli alottaessaan vaikutuksensa noin koimenky mme n e n 

vuoden vanha, ja oli, niinkuin luultiin, joosefin poika. joosef oli Eelin poika, 

Lke 3 24 Eeli Mattatin, t a ma Leevin, t a ma Melkin, t a ma jannain, t a ma Joosefin, 

Lke 3 2 5 t a ma Mattatiaan, t a ma Aamoksen, t a ma Haahumin, t a ma Eslin, t a ma 

l\la g g a i n , 

Lke 3 26 tama Maahatin, tama Mattatiaan, t a ma Semeinin, tama joosekin, tama 

J oodan, 

Lke 3 27 tama Johananin, tama Reesan, tama Serubbaabelin, tama Sealtielin, tama 

He e r i n , 

Lke 3 28 tama Melkin, tama Addin, tama Koosamin, tama El ma da min, tama Eerin, 

Lke 3 29 tama jeesuksen, tama Elieserin, tama joorimin, tama Mattatin, tama 

L e e v i n , 

Lke 3 30 tama Simeonin, tama Juudan, tama Joosefin, tama Joonamin, tama 

E I i a k i mi n , 

Lke 3 31 tama Melean, tama Mennan, tama Mat tat an, tama Haatanin, tama Da a vi din, 

Lke 3 32 tama lisain, tama Oobedin, tama Booaan, tama Saalan, tama Hahassonin, 

Lke 3 33 tama Aminadabin, tama Adminin, tama Arnin, tama Esromin, tama Faareen, 

t a ma juudan, 

Lke 3 34 tama jaakobin, tama lisakin, tama Aabrahamin, tama Taaran, tama 

Na a h o r i n , 

Lke 3 35 tama Serukin, tama Ragaun, tama Faalekin, tama Eberin, tama Saalan, 

Lke 3 36 tama Kainamin, tama Arfaksadin, tama See min, tama Hooan, tama 

L a a me k i n , 

Lke 3 37 tama Metusalan, tama Eenokin, tama jaaretin, tama Mahal a I el i n , tama 

Ke e n a n i n , 

Lke 3 38 tama Enoksen, tama Seetin, tama Aada min, tama jumalan. 

Lke 4 1 Sitten jeesus taynna Pyhaa Henkea palasi Jordanilta; ja Henki kuljetti 

hanta eramaassa, 

Lke 4 2 japerkelekiusasi hanta nel j a k y mme n t a paivaa. Eika h a n syonyt mitaan 

niina paivina, mutta kun ne olivat paattyneet, tuli hanen nalka. 
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Niin perkele sanoi hanelle 
mu u 1 1 u u I e i v a k s i " . 

Jeesus vastasi hanelle: "Kirjoitettu on: ' E i ihminen e I a ainoastaan 



Poika, niin sano 



hanet korkealle vuorelle ja naytti hanelle yhdessa 



5 Ja perkele vei 
kaikki maailman valtakunnat 

6 ja sanoi hanelle: "Sinulle 
a mi nun haltuuni se on annettu, ja mi n a 

7 Jos sina siis kumarrut mi nun 

8 Jeesus vastasi j a sanoi hanelle: "Kirjoitettu 
jumalaasi, ja hanta ainoata pal v e I e ma n 1 . " 
iin h a n vei hanet jerusalemiin ja asetti 
o I e t J u ma I a n Poika, 

silla kirjoitettu on 



He r r a a , 

9 

e : "Jos 

10 

si n u a ' , 

11 

12 



s i n u n 



s i n a 



mi n a annan kaiken taman valtapiirin ja sen 
annan sen, kenelie tahdon. 
eteeni, niin t a ma kaikki on oleva si nun. 1 
on: 1 Si nun pitaa 



hanet 

nun heittaydy tasta alas; 

Han antaa enkeleilleen kaskyn 



py h a k o n h a r j a I I e j a 



si nust a, e 1 1 a he 



a: 'He kantavat sinua 
eesus vast asi j a sanoi 



k a s i I I ansa, ettet jalkaasi kiveen loukkaisi 
hanelle: "Sanottu on: 'Ala kiusaa Herraa, 



Lke 
Lke 

mu k a a n 
Lke 

k i r j an 
Lke 4 

j u I i s t a ma a n 
j a s o k e i I I e 



15 

16 



o I e v i i n 
I a 



Ja kun oli kaiken k i u s a 1 1 a v a n s a kiusannut, poistui perkele hanen 

Hengen voimassa Galileaan; ja sanoma hanesta levisi 



sapat i npai v a n a 
4 17 

I oysi h a n sen 



J eesus 
s e u t u i 
han opet t i 
j a han saapui 
synagoogaan j a 
Niin hanelle 



pal asi 
i n . 



a kaikki ylistivat 
oli kasvat et t u, j a 



hanta. 

me n i t a p a n s a 



18 

e v a n k e I i u mi a 



I a 

v o i del I u t 



kun han a v a s i 



mi n u t 



Lke 

Lke 



j a k a i k k i e n 
Lke 4 
k a y n y t 
Lke 
a r mo n 
Lke 



t o t e e n 
4 

s a n o j a , 
4 

sananl askun: 
t ekoj a, j oi t a 
Lke 4 



hei dan synagoogi ssaan, 

Nasaretiin, jossa hanet 
nousi lukemaan. 

annettiin profeetta Esaiaan kirja, 
paikan, jossa oli kirjoitettuna: 

"Herran Henki on mi nun paallani, silla han on 
koyhille; han on lahettanyt mi nut saarnaamaan vangituille vapautusta 
nakonsa saamista, paastamaan sorretut vapauteen, 

19 saarnaamaan Herran otollista vuotta". 

20 Ja kaari ttyaan kirjan kokoon han antoi sen palvelijalle ja istuutui; 
olevien si I mat olivat haneen kiinnitetyt. 

Niin han rupesi puhumaan hei I I e : "Tana paivana t a ma kirjoitus 
korvainne kuullen". 

'a kaikki lausuivat hanesta hyvan todistuksen 

j a ' 



synagoogassa 

21 

t e i dan 
22 J 

j o t k a hanen 



suustansa lahtivat 



he s a n o i v a t 



E i k o 



a 

t a ma 



Kaiketi aiotte sanoa minulle 



23 Niin han sanoi heille 
Parantaja, paranna itsesi'; ‘tee taallakin, kotikaupung 
o I e mme kuulleet tapahtuneen Kapernaumi ssa' . " 

24 Ja han sanoi: "Totisesti mi n a sanon teille: e 



i hmettel i vat 
ole j oos ef i n 



o t o I linen kotikaupungi ssaan 
Lke 4 2 5 Mi 

Israelissa, kun taivas oli 
kaikkeen maahan, 

Lke 4 26 

leskivaimon tyko Siidonin 
Lke 4 27 J 

kukaan hei s t a tullut 
Lke 4 28 

t ayt een 

Lke 4 29 

vuoren jyrkanteelle asti, j 
Lke 4 30 

Lke 4 31 



na sanon teille totuudessa: monta leskea ol 
suljettuna kolme vuotta ja kuusi kuukautta 



s s a s i 



t a ma n 
n i i t a 



o n 

n i i t a 
p o i k a ? " 



s u u r i a 



kukaan profeetta ole 

Eliaan aikana 
a suuri nalka tuli 



eika Eliasta I ahetetty kenenkaan tyko heista, 
maan Sar ept aan. 

J a mo n t a p i t a I i s t a mi e s t a oli Israelissa profeetta 
puhdistetuksi, vaan ainoastaan Naiman, syyrialainen." 
Taman kuul I essaan kaikki, jotka olivat synagoogassa, 



vaan ainoastaan 



Elisan aikana, eika 
tulivat kiukkua 



sapat t i na. 

Lke 4 

puheessansa ol i 
Lke 4 

huus i s uur el I a 
Lke 4 

Nasareti I ai nen? 
Pyha." 

Lke 4 

riivaaja viskasi 
vahi ngoi ttamatta. 



nousivat ja ajoivat hanet ulos kaupungista ja vei vat hanet sen 
o I I e hei dan kaupunkinsa oli rakennettu, syost akseen hanet alas 
Mutt a han lahti pois kayden hei dan keski tsensa. 

Ja han meni alas Kapernaumi in, Galilean kaupunkiin, 



32 

v o i ma . 

33 

a a n e I I a : 

34 

Ol e t k o 

35 

hanet 



Ja he olivat h a mma styksi ssaan hanen opetuksestansa, 



j a opet t i kansaa 
silla hanen 



ja synagoogassa oli mies, jossa oli saastaisen riivaajan henki. Tama 

" V o i , mi t a si null a on me i dan k a ns s a mme tekemista, Jeesus 
tullut meita tuhoamaan? Mina tunnen sinut, kuka olet, sina jumalan 

Niin Jeesus nuhteii hanta sanoen: "Vaikene ja lahde hanesta". ja 
maahan hei dan keskel I een ja lahti hanesta, hanta ollenkaan 



Lke 
"Mi t a 
ul os? 1 
Lke 
Lke 



4 

t a ma 

4 

4 



36 Ja hei d a t kaikki valtasi ha mma stys, ja he puhuivat keskenaan sanoen: 

puhe on, silla han kaskee v a I I a I I a ja voimalla saastaisia henki a , ja ne lahtevat 



sairasti kovaa 



37 Ja maine hanesta levisi kaikkialle ympariston seutui 

38 Niin han nousi ja meni synagoogasta Si monin kotiin. 
kuumetta, ja he rukoilivat jeesusta hanen puolestansa. 

Page 759 



a Simonin anoppi 




The Holy Bible in Finnish (Pyha Raamattu - 1938) 

Lke 4 39 Niin h a n meni ja kumartui hanen ylitsensa ja nuhteii kuumetta, ja se 

lahti hanesta; ja heti vaimo nousi ja heita. 

Lke 4 40 Auringon laskiessa kaikki, joilla oli sairaita, mi k a miss akin 

taudissa, v e i vat ne hanen tykonsa. Ja h a n pani katensa h e i dan itsekunkin paalle ja paransi 
h e i d a t . 

Lke 4 41 My 6 s lahtivat riivaajat ulos monesta, huutaen ja sanoen: "Si n a olet 

jumalan Poika!" Mutt a h a n nuhteii niita eika sal I i nut niiden puhua, koska ne tiesivat hanen 
olevan Kri stuksen. 

Lke 4 42 ja p a i van tultua h a n lahti pois ja meni autioon paikkaan; mutta kansa 

etsi hanta, ja saavuttuaan hanen luokseen he pi dattel i vat hanta I ahtemasta h e i dan luotansa. 

Lke 4 43 Mutta h a n sanoi heille: "Mi nun tulee muillekin kaupungei I I e julistaa 

Jumalan valtakunnan evankeliumia, silla sita varten mi n a olen I ahetetty". 

Lke 4 44 Ja h a n saarnasi Galilean synagoogi ssa. 

Lke 5 1 Kun kansa tunkeutui hanen ymparilleen kuulemaan Jumalan sanaa ja h a n 

seisoi Gennesaretin jarven rannalla, 

Lke 5 2 niin h a n naki jarven rannassa kaksi venhetta; mutta kalastajat olivat 

niista I ahteneet ja huuhtoivat verkkojaan. 

Lke 5 3 Ja h a n astui toiseen niista, joka oli Si monin, ja pyysi hanta viemaan 

sen vahan matkaa maasta; ja h a n istui ja opetti kansaa venheest a. 

Lke 5 4 Mutta puhumasta lakattuaan h a n sanoi Si mo n i I I e : "Vie venhe syvalle ja 

heittakaa verkkonne apajalle". 

Lke 5 5 Niin Simon vastasi ja sanoi hanelle: "Mestari, koko yon me olemme 

tehneet tyota e mme k a ole mitaan saaneet; mutta sinun kaskyst asi mi n a h e i tan verkot". 

Lke 5 6 ja sen tehtyaan he saivat kierretyksi suuren joukon kaloja, ja h e i dan 

verkkonsa repeilivat. 

Lke 5 7 Niin he viittasivat toisessa venheessa oleville t o v e r e i I I e e n , etta 

nama tulisivat auttamaan heita; ja he tulivat. ja he taytti vat mole mma t venheet, niin etta ne 
olivat uppoamaisillaan. 

Lke 5 8 Kun Simon Pietari sen naki, lankesi han Jeesuksen polvien eteen ja 

sanoi: "Mene pois mi nun tykoani, Herra, silla mi n a olen syntinen ihminen". 

Lke 5 9 Silla kalansaaliin tahden, jonka he olivat saaneet, oli ha mma s t y s 

vallannut hanet ja kaikki ne, jotka olivat hanen kanssaan, 

Lke 5 10 ja samoin my os Simonin kal astuskumppani t, Jaakobin ja Johanneksen, 

Sebedeuksen pojat. Mutta Jeesus sanoi Si mo n i I I e : "Ala pel k a a , tastedes sina saat saaliiksi 
i h mi si a " . 

Lke 5 11 Ja he v e i vat venheet maihin, jattivat kaikki ja seurasivat hanta. 

Lke 5 12 Ja kun han oli eraassa kaupungi ssa, niin katso, siella oli mies, 

yltansa pitalissa. Ja nahdessaan Jeesuksen han lankesi kasvoilleen ja rukoili hanta sanoen: 
"Herra, jos tahdot, niin sina voit mi nut puhdistaa". 

Lke 5 13 Niin han ojensi katensa, kosketti hanta ja sanoi: "Mina tahdon; 

puhdistu". Ja kohta pitali lahti hanesta. 

Lke 5 14 Ja han kielsi hanta siita kenel I ekaan puhumasta ja sanoi: "Mene, nayta 

itsesi papille, ja uhraa puhdistu mi sestasi, niinkuin Mooses on saatanyt, todistukseksi 
heille". 

Lke 5 15 Mutta sanoma hanesta levisi viela enemman; ja paljon kansaa kokoontui 

kuulemaan hanta ja parantuakseen 

Lke 5 16 Mutta han vetaytyi pois ja oleskeli eramaassa ja rukoili. 

Lke 5 17 ja eraana paivana, kun han opetti, istui siina fariseuksia ja 

lainopettajia, joita oli tullut kaikista Galilean ja Juudean kylista ja jerusalemista; ja 
Herran voima vaikutti, niin etta han paransi sairaat. 

Lke 5 18 Ja katso, muutamat miehet kantoivat vuoteella miesta, joka oli 

halvattu; ja he koettivat vieda hanet sisaan ja asettaa Jeesuksen eteen. 

Lke 5 19 Ja kun he vaentungokselta eivat saaneet viedyksi hanta sisaan muuta 

t i eta, nousivat he katolle ja laskivat hanet vuoteineen tiilikaton lapi h e i dan keskellensa 
J eesuksen et een. 

Lke 5 20 ja nahdessaan h e i dan uskonsa han sanoi: "Ihminen, sinun syntisi ovat 

sinulle anteeksi annetut". 

Lke 5 21 Niin kirjanoppineet ja fariseukset rupesivat ajattelemaan ja sanoma an: 

"Kuka tama on, joka puhuu Jumalan pilkkaa? Kuka voi antaa synteja anteeksi, paitsi Jumala 
y k s i n ? " 

Lke 5 2 2 Mutta kun Jeesus tiesi h e i dan ajatuksensa, vastasi han ja sanoi 

heille: "Mita te ajattelette 

Lke 5 23 Kumpi on helpompaa, sanoako: ‘Sinun syntisi ovat sinulle anteeksi 

annetut', vai sanoa: 'Nouse ja k a y ' ? 

Lke 5 24 Mutta tietaaksenne, etta Ihmisen Pojalla on valta maan p a a I I a antaa 

synteja anteeksi," -han sanoi hal vatul I e-"mi na sanon sinulle: nouse, ota vuoteesi ja mene 
k o t i i si . " 

Lke 5 25 Ja kohta han nousi h e i dan nahtensa, otti vuoteen, jolla oli maannut, 

ja lahti kotiinsa ylistaen Jumalaa. 

Lke 5 26 Jaheidat kaikki valtasi ha mma stys, ja he ylistivat jumalaa; ja pelkoa 

taynna he sanoivat: "Me olemme tanaan nahneet ihmeellisia". 

Lke 5 27 Ja sen jalkeen han lahti sielta ja naki tulliasemalla istumassa 
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publikaanin, jonka 
Lke 5 28 

Lke 5 29 

j oukko publ i kaanej a 



Lke 5 

opet usl apsi ansa 
k a n s s a ? " 

Lke 5 

v a a n s a i r a a t . 
Lke 5 

p a r a n n u k s e e n . " 
Lke 5 

i a pi t a v a t 
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n i mi oli Leevi, j a sanoi hanelle: "Seuraa minua". 

N i i n t a ma jatti kaikki, nousi ja seurasi hanta. 

Ja Leevi valmisti hanelle suuret pidot kodissaan; 
ja muita ateri oi massa h e i dan kanssaan. 

N i i n fariseukset ja h e i dan k i r j a n o p p i n e e n s a napisivat 
ja sanoivat: "Mi k s i te syotte ja juotte publikaanien 



30 

v a s t a a n 

31 



j a s i e I I a oli s u u r i 
h a n e n 

j a synt i st en 



Lke 



5 



32 

33 

r u k o u k s i 

34 



jeesus vastasi ja sanoi heille: "Eivat terveet tarvitse parantajaa, 
En mi n a ole tullut kutsumaan vanhurskaita, vaan syntisia 



s i I I o i n , k u n 



5 



y I k a on 
35 



Mu 1 1 a p a i vat 
he paastoavat . " 

3 6 Ja han sanoi 

pai kkaa j a pane vanhaan vai ppaan; 
otettu pai k k a vanhaan sovi. 

E i k a k u k a a n 



pai vi na, 
5 



Lke 
n i i n a 
Lke 

vai pasta 
vai pasta 

Lke 5 37 

nuori viini pakahuttaa 
Lke 5 38 

Lke 5 39 

' V a n h a on h y v a a ' . " 

Lke 6 1 

j a hanen opet usl apsensa 
Lke 6 2 

I u p a t e h d a sapatti na?" 
Lke 6 3 

Daavid teki, kun hanen 
Lke 6 4 



N i i n he sanoivat hanelle: "J ohanneksen opetuslapset paastoavat usein 
s a mo i n f a r i s e u s t e n k i n , mu 1 1 a s i n u n o p e t u s I a p s e s i s y 6 v a t j a j u o v a t " . 
Jeesus sanoi heille: "Ettehan voi vaatia haavieraita paastoamaan 
h e i dan kanssaan? 

jolloin y I k a otetaan heilta pois, ja silloin, 



t u I e v a t 



heille my os vertauksen: 
muutoin han rikkoo 



Ei kukaan leikkaa uudesta 
uuden vai pan, ei ka uudest a 



viinia vanhoihin 



I as ke nuor t a 

leilit, ja viini juoksee maahan, 

Vaan nuori viini on laskettava 
Eika kukaan, joka j uo vanhaa viinia 



n a h k a I e i I e i 
j a leilit t u r me I t u v a t 
uusiin leileihin. 
h a I u a n u o r t a 



n ; mu u t o i n 



silla han sanoo: 



N i i n tapahtui eraana sapattina, 
katkoivat tahkapai ta, hi e r s i vat 
Silloin muutamat fariseuksista sanoivat 



etta han kulki vi 
n i i t a kasi ssaan j 



a v a i n i o i den 
s 6 i vat . 



h a I k i 



seural ai si I I eenki n, 



6 
6 

o n k a 
6 



Lke 
Lke 
mi es 
Lke 

f ar i seukset 
Lke 6 

k u i v e 1 1 u n u t 
Lke 6 

sapatti na 



5 

6 

oi kea 
7 

pi t i vat 



6 



: " N o u s e 

9 

h y v a a k o 

10 

es teki 

11 

J eesuksel I e 
6 

s i e I I 
6 



Mut t a Jeesus vastasi heille j a sanoi 
a hanen seuralaistensa oli nalka, 
kuinka han meni Jumalan huoneeseen, otti 
vaikkei niita ollut lupa 
Ja han sanoi heille: 

J a t oi sena sapatti na 
kasi oli kuivettunut. 

Ja keksi akseen jotakin, 
hanta si I ma I I a , parantaisiko han sapattina 

Mutta han tiesi h e i dan ajatuksensa ja sanoi 
j a a s t u e s i I I e " . j a han nousi j a a s t u i e s i I I e . 

N i i n jeesus sanoi heille: "Mina kysyn teilta: 



: "Mi k s i t e e 1 1 e , mi t a e i ole 
Etteko ole lukeneet, mi t a 



nakyl ei vat ja s 6 i ja antoi 
s y 6 d a mu i d e n k u i n a i n o a s t a a n p a p p i e n ? 11 
"I h mi sen Poika on sapatin herra". 
han meni synagoogaan ja opetti; ja siella oli 

mista hanta syyttai si vat, kirjanoppineet ja 

miehelle, jonka kasi oli 



6 



Lke 

k a t e s i " 

Lke 

t e h t a v a 
Lke 

han oli 
Lke 

kaksi toi sta, 

Lke 6 
vel j ensa, j a 
Lke 6 
jota kutsuttiin 
Lke 6 
k a v a I t a j a . 

Lke 6 
siella oli s u u r i 
j e r u s a I e mi s t a j a 
par ant uakseen 
Lke 6 
t e r v e i k s i . 



tehda, vai tehda pahaa, pelastaako henki, va 
ja han katsoi ymparilleen heihin kaikki 
niin, ja hanen k a t ensa tuli jalleen terveeks 
Mutta he vimmastuivat kovin ja puhelivat 



hukuttaa? 
n j a sanoi 



kumpi on I u v a I I i sta 



mi e h e I I e : " Oj e n n a 



keskenaan, mi t a h e i dan olisi 



12 Niin tapahtui niina paivina, 
a kaiken y 6 1 a rukoillen J u ma I a a . 

13 ja pai van tultua han kutsui tykonsa 
joille han my os antoi apostolin nimen: 



etta han lahti vuorelle rukoilemaan; ja 

a valitsi h e i sta 



14 

J aakobi n 

15 



S i mo n i n , j o I i 
a J ohanneksen, 
j a Ma 1 1 e u k s e n 



Kiivailijaksi 



han my os antoi nimen Pietari, ja 
j a F i I i p p u k s e n j a B a r t o I o me u k s e n , 
ja Tuomaan, ja J aakobi n , Alfeuksen 



opet usl apsensa 

Andreaan, hanen 



pojan, ja Simonin, 



16 



ja juudaan, jaakobin pojan, seka juudas Iskariotin, josta tuli 



17 

j oukko 
Ty y r o n 
t a u d e i st ansa 



Ja han astui alas h e i dan kanssaan ja seisahtui 
hanen o p e t u s I a ps i a a n ja paljon kansaa kaikesta 
ja Siidonin rantamaasta. Nama olivat saapuneet 



I akeal I e pai kal I 
J uudeast a j a 
kuulemaan hanta 



I a 



I a 



18 



Lke 

voi ma , 
Lke 

ol et t e 
Lke 
j ot ka 
Lke 



19 

pa r a ns i 



6 

joka 
6 20 
t e , k 6 y h a t , 
6 21 
n y t i t k e 1 1 e , 
6 22 



k a i k k i 



my os ne, jotka olivat saastaisten henkien vaivaamia, tulivat 
kaikki kansa tahtoi paasta koskettamaan hanta, koska hanesta lahti 



ja han nosti si I man sa opetuslastensa puoleen ja sanoi 
silla t e i dan on jumalan valtakunta. 

Autuaita te, jotka nyt isoatte, silla teidat 
silla t e s a a 1 1 e 



yht eydest a a n j a her j aavat t ei t a 
pahan-lhmisen Pojan tahden. 

Lke 6 23 lloitkaa 



n a u r a a ! 

Autuaita olette te, kun ihmiset vihaavat 
ja pyyhki vat pois t e i dan nimenne 



Aut u a i t a 



ravitaan! Autuaita te, 



t ei t a j a er ot t avat 
ikaankuin jonkin 



t e i d a t 



sina paivana, riemuun ratketkaa; silla katso, t e i dan 
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pal kkanne on suuri taivaassa; silla nain tekivat h e i dan isansa p r o f e e t o i I I e . 

Lke 6 24 Mutta voi teita, te rikkaat, silla te olette jo saaneet I o h d u t u k s e n n e ! 

Lke 6 25 Voi teita, jotka nyt olette k y I I a i set, silla t e i dan on oleva nalka! 

Voi teita, jotka nyt nauratte, silla te saatte murehtia ja itkea! 

Lke 6 26 Voi teita, kun kaikki ihmiset puhuvat teista hyvaa! Silla niin tekivat 

h e i dan isansa vaarille profeetoi I I e. 

Lke 6 27 Mutta teille, jotka kuulette, mi n a sanon: rakastakaa vihollisianne, 

tehkaa hyvaa niille, jotka teita vihaavat, 

Lke 6 2 8 siunatkaa niita, jotka teita kiroavat, rukoilkaa niiden edesta, jotka 

teita par j aavat . 

Lke 6 29 Jos joku I y 6 sinua poskelle, tarjoa hanelle toinenkin, ja jos joku 

ottaa sinulta vaipan, ala hanelta k i ell a i h o k a s t a s i k a a n . 

Lke 6 3 0 Anna jokaiselle, joka sinulta anoo, a I a k a vaadi takaisin si I t a , joka 

sinunomaasiottaa. 

Lke 6 31 ja niinkuin te tahdotte ihmisten teille tekevan, niin tehkaa tekin 

h e i I I e . 

Lke 6 32 ja jos te rakastatte niita, jotka teita rakastavat, mi t a kiitosta 

teille siita tulee? Ra k a s t a v a t h a n syntisetkin niita, jotka heita rakastavat. 

Lke 6 33 Ja jos teette hyvaa niille, jotka teille hyvaa tekevat, mi t a kiitosta 

teille siita tulee? Niinhan syntisetkin tekevat. 

Lke 6 34 Ja jos te lainaatte niille, joilta toivotte saavanne takaisin, mi t a 

kiitosta teille siita tulee? Syntisetkin lainaavat syntisille saadakseen saman verran 
takaisin. 

Lke 6 35 Vaan rakastakaa vihollisianne ja tehkaa hyvaa ja lainatkaa, toi vomatta 

saavanne mitaan takaisin; niin t e i dan pal kkanne on oleva suuri, ja te tulette Korkeimman 
lapsiksi, silla h a n on hyva ki i ttamattomi I I e ja pahoille. 

Lke 6 36 Olka a armahtavaiset, niinkuin t e i dan Isanne on armahtavainen. 

Lke 6 37 A I k a a k a tuomiko, niin ei teitakaan tuomita; a I k a a kadotustuomi ota 

lausuko, niin ei teillekaan kadotustuomi ota lausuta. Antakaa anteeksi, niin teillekin anteeksi 
a n n e t a a n . 

Lke 6 38 Antakaa, niin teille annetaan. Hyva mitta, sullottu, pudistettu ja 

kukkurainen, annetaan t e i dan helmaanne; silla mi I I a mi t a I I a te mittaatte, silla mitataan 
teille takaisin." 

Lke 6 39 Han sanoi heille my os vertauksen: "Eihan sokea voi sokeaa taluttaa? 

E i v a t k o mo I e mma tlankeakuoppaan? 

Lke 6 40 Ei ole opetuslapsi opettajaansa parempi; t ays in oppineena jokainen on 

oleva niinkuin hanen opettajansa. 

Lke 6 41 Kuinka naet rikan, joka on veljesi silmassa, mutta et huomaa malkaa 

omassa silmassasi? 

Lke 6 42 Kuinka saatat sanoa veljellesi: 'Veljeni, annas, mi n a otan pois rikan, 

joka on silmassasi', sina, joka et n a e malkaa omassa silmassasi? Sina ulkokullattu, ota ensin 
malka omasta silmastasi, sitten sina naet ottaa pois rikan, joka on veljesi silmassa. 

Lke 6 43 Silla ei ole hyvaa puuta, joka tekee huonon hedelman, eika taas huonoa 

puuta, joka tekee hyvan 

Lke 6 44 silla jokainen puu tunnetaan hedel mastaan. Eihan viikunoita koota 

o r j a n t a ppu r o i s t a , eika vi i ni rypal ei ta korjata o r j a n r u u s u p e n s a a s t a . 

Lke 6 45 Hyva ihminen tuo sydamensa hyvan runsaudesta esiin hyvaa, ja paha tuo 

pahastansa esiin pahaa; silla sydamen kyl I yydesta suu puhuu. 

Lke 6 46 Miksi te huudatte minulle: 'Herra, Herra!' etteka tee, mi t a mi n a 

sanon? 

Lke 6 47 Jokainen, joka tulee mi nun tykoni ja kuulee mi nun sanani ja tekee 

niiden mu k a a n - mi n a osoitan teille, kenen kaltainen h a n on. 

Lke 6 48 Han on miehen kaltainen, joka huonetta rakentaessaan kaivoi syvaan ja 

laski perustuksen kalliolle; kun sitten tulva tuli, syoksahti virta sita huonetta vastaan, 
mutta ei voinut sita horjuttaa, silla se oli hyvasti rakennettu. 

Lke 6 49 Mutta joka kuulee eika tee, se on miehen kaltainen, joka perustusta 

panematta rakensi huoneensa maan pinnalle; ja virta syoksahti sita vastaan, ja heti se sortui, 
ja sen huoneen kukistuminen oli suuri." 

Lke 7 1 Kun h a n oli kansan kuullen kaikki nama puheensa puhunut, meni h a n 

Kapernaumiin. 

Lke 7 2 Ja eraalla sadanpaami ehel I a oli palvelija, joka sairasti ja oli 

kuol emai si I I aan ja jota h a n piti suuressa arvossa. 

Lke 7 3 Ja kuultuaan Jeesuksesta h a n lahetti juutalaisten vanhimpia hanen 

tykonsa ja pyysi, etta h a n tulisi parantamaan hanen palvelijansa. 

Lke 7 4 Kun nama saapuivat Jeesuksen tyko, pyysi vat he hanta hartaasti ja 

sanoivat: "Han ansaitsee, etta teet hanelle ta man; 

Lke 7 5 silla han rakastaa meidan kansaa mme , ja h a n on rakentanut meille 

synagoogan" . 

Lke 7 6 Niin Jeesus lahti h e i dan kanssansa. Mutta kun han ei e n a a ollut 

kaukana talosta, lahetti sadanpaami es ystavi ansa sanomaan hanelle: "Herra, ala vaivaa itseasi, 
silla en mi n a ole sen arvoinen, etta tulisit mi nun kattoni a I I e ; 

Lke 7 7 sentahden en katsonutkaan itseani arvol I i seksi tulemaansinun 
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luoksesi; vaan sano sana, niin mi nun palvelijani paranee. 

Lke 7 8 Silla mi n a itsekin olen toisen v a I I an alaiseksi asetettu, ja mi nulla 

on sotami ehi a kaskettavi nani , ja mi n a sanon talle: 1 Me n e 1 , ja h a n me nee, ja toiseile: 1 T u I e 1 , 
j a h a n t u I e e , j a p a I v e I i j a I I e n i : 'Tee t a ma 1 , j a h a n t e k e e . " 

Lke 7 9 Taman kuultuaan Jeesus ihmetteli hanta, kaantyi ja sanoi kansalle, 

joka hanta seurasi: "Mina sanon teille: en ole Israeiissakaan loytanyt nain suurta uskoa." 

Lke 7 10 ja taloon palatessaan I ahetti I aat tapasivat palvelijan t erveena. 

Lke 7 11 Sen j a I keen h a n vaelsi Nain ni mi seen kaupunkiin, ja hanen kanssaan 

vaeisivat hanen o p e t u s I a ps e n s a ynna suuri k a n s a n j o u k k o . 

Lke 7 12 Kun h a n nyt lahestyi kaupungin porttia, katso, siiioin kannettiin ulos 

kuollutta, aitinsa ainokaista poikaa. ja aiti ol i leski, ja hanen kanssaan kulki paljon 
kaupunginkansaa. 

Lke 7 13 Ja hanet nahdessaan Herra armahti hanta ja sanoi hanelle: "Ala itke". 

Lke 7 14 ja h a n meni ja kosketti paareja; niin kantajat seisahtuivat. ja h a n 

sanoi: "Nuorukainen, mina sanon sinulle: nouse." 

Lke 7 15 Niin kuollut nousi istualleen ja rupesi puhumaan. ja h a n antoi hanet 

hanen aidillensa. 

Lke 7 16 ja heidat kaikki valtasi pelko, ja he ylistivat J u ma I a a sanoen: "Suuri 

profeetta on noussut me i dan keskelle mme ", ja: " J u ma I a on katsonut kansansa puoleen". 

Lke 7 17 Ja tama puhe hanesta levisi koko Juudeaan ja kaikkiin ymparilla 

oleviinseutuihin. 

Lke 7 18 Ja j o h a n n e k s e i i e kertoivat hanen o p e t u s I a ps e n s a tasta kaikesta. 

Lke 7 19 Niin Johannes kutsui luoksensa opetusl apsi staan kaksi ja I ahetti 

heidat Herran tyko kysymaan: "Oletko sina se tuieva, vai pitaako me i dan toista odottaman?" 

Lke 7 20 Miehet saapuivat hanen tykonsa ja sanoivat: "Johannes Kastaja on 

lahettanyt me i d a t sinun tykosi ja kysyy: 'Oletko sina se tuieva, vai pitaako me i dan toista 
odottaman?' " 

Lke 7 21 Silla hetkella h a n juuri paransi useita taudeista ja vitsauksista ja 

pahoista hengista, ja monelie sokealle h a n antoi n a o n . 

Lke 7 22 Niin h a n vastasi ja sanoi heille: "Menkaa ja kertokaa Johannekselle, 

mi t a olette nahneet ja kuulleet: sokeat saavat nakonsa, rammat kavelevat, pitaliset 
puhdistuvat, kuurot kuulevat, kuolleet heratetaan, koyhille julistetaan evankeliumia. 

Lke 7 23 Ja autuas on se, joka ei loukkaannu minuun." 

Lke 7 24 Kun J ohanneksen I ahetti I aat olivat menneet, rupesi h a n puhumaan 

kansalle johanneksesta: "Mi t a te lahditte eramaahan katseiemaan? Ruokoako, jota tuuli 
huoj ut t aa? 

Lke 7 25 Vai mi t a lahditte katso ma an? Ihmistako, hienoihin vaatteisiin puettua? 

Katso, ne jotka koreissa vaatteissa kayvat ja her kul I i sest i elavat, ne ovat kuningasten 
linnoissa. 

Lke 7 26 Vai mi t a lahditte katso ma an? Profeettaako? Totisesti, mina sanon 

teille: han on ene mma n kuin profeetta. 

Lke 7 27 Tama on se, josta on kirjoitettu: 'Katso, mina lahetan enkelini sinun 

edellasi, ja han on valmistava tiesi sinun eteesi'. 

Lke 7 28 Mina sanon teille: ei ole vaimoista syntyneitten joukossa yhtakaan 

suurempaa kuin Johannes; mutta vahaisin J u ma I an valtakunnassa on suurempi kuin han. 

Lke 7 29 ja kaikki kansa, joka hanta kuuli, publikaanitkin, tunnustivat J u ma I an 

v a n h u r s k a a k s i ja antoivat kastaa itsensa j ohanneksen kasteella. 

Lke 7 30 Mutta fariseukset ja lainoppineet tekivat turhaksi J u ma I an aivoituksen 

heita kohtaan eivatka ottaneet j o h a n n e k s e I t a kastetta. 

Lke 7 31 Mihin mina siis vertaan taman sukupolven ihmiset, ja kenen kaltaisia 

h e o v a t ? 

Lke 7 3 2 He ovat lasten kaltaisia, jotka istuvat torilla ja huutavat toisilleen 

ja sanovat: 'Me soitimme teille huilua, ja te ette karkeloineet; me veisasimme itkuvirsia, ja 
te ette itkeneet'. 

Lke 7 3 3 Silla Johannes Kastaja on tullut, ei syo leipaa eika j uo viinia, ja te 

sanot t e: Hanessa on r i i vaaj a' . 

Lke 7 34 Ih mi sen Poika on tullut, syo jajuo, jatesanotte: 'Katso syo maria ja 

v i i n i n j u o j a a , publikaanien ja syntisten ystavaa!' 

Lke 7 35 ja viisaus on kaikkien lastensa puolelta oikeaksi naytetty. " 

Lke 7 36 Niin eras fariseuksista pyysi hanta ruualle kanssaan; ja han meni 

fariseuksen taloon ja asettui aterialle. 

Lke 7 37 Ja katso, siina kaupungissa oli nainen, joka eli syntisesti; ja kun 

han sai tietaa, etta jeesus oli aterialla fariseuksen talossa, toi han al abasteri pul I on taynna 
haj uvoi det t a 

Lke 7 38 ja asettui hanen taakseen hanen jalkojensa kohdalle, itki ja rupesi 

kastelemaan hanen jalkojansa kyynel i I I aan ja kuivasi ne pa a ns a hiuksilla ja suuteli hanen 
jalkojaan ja voiteli ne h a j u v o i t e e I I a . 

Lke 7 39 Mutta kun fariseus, joka oli hanet kutsunut, sen naki, ajatteli han 

mi el essaan nain: "Jos tama olisi profeetta, tietaisi han, mi k a ja millainen tuo nainen on, 
joka haneen koskee: etta han on syntinen." 

Lke 7 40 Niin Jeesus vastasi ja sanoi hanelle: "Si mo n, mi nulla on jotakin 

sanomista sinulle". Han virkkoi: "Opettaja, sano". ■ 
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"Lai nanantaj al I a oli kaksi velallista; toinen oli velkaa viisisataa 



Kumpi hei st a si i s 



heilla ei ollut, mi I I a maksaa, antoi 
rakastaa hanta ene mma n ? " 



mo I e mmi I I e v e I a n 



43 

s a n o i 

44 



tulin sinun taloosi; et sin 
mi nun jalkani ja kuivasi ne 
Lke 7 45 Et 

suutelemasta mi nun jalkojan 
Lke 7 46 Et 

hajuvoiteella mi nun jalkani 
Lke 7 47 Sen 



Simon vastasi ja sanoi: "Mi nun mielestani se, jolle h a n antoi enemman 
h a n e I I e : "Oikein sina ratkaisit". 

Ja naiseen kaant yen h a n sanoi Si mo n i I I e : " N a e t k o taman naisen? Mina 
et sina antanut vetta mi nun jaloilleni, mutta tama kasteli kyynelillaan 
vasinehiuksillaan. 

Et sina antanut minulle suudelmaa, mutta tama ei ole lakannut 
alkojani siita asti, kuin tulin sisaan. 

Et sina voidellut oljylla mi nun paatani, mutta tama voiteli 



E t sina v ( 
a I k a n i . 

Sent ahden 



sanon sinuile: taman paljot synnit ovat anteeksi 



annetut: hanhan naet rakasti pal j on; mutta jolle vahan anteeksi annetaan, se rakastaa vahan." 
Lke 7 48 Sitten h a n sanoi naiselle: "Sinun syntisi ovat anteeksi annetut". 

Lke 7 49 N i i n ateriakumppanit rupesivat ajattelemaan mi el essansa: "Kuka tama 



joka synnitkin anteeksi antaa? 



Mutta h a n sanoi naiselle: "Sinun uskosi 



sinut pelastanut; mene 



j u I i s t i j 



Ja sen j a I keen h a n vaelsi kaupungista kaupunkiin a kylasta kylaan ja 
umalan valtakunnan evankeliumia; ja ne kaksitoista o ivat hanen 



2 

Ma r i a 

3 

j ot ka 

4 

h a n 

5 



niin my os muutamia naisia, jotka olivat parannetut pahoista hengista 
, Ma g d a I e e n a k s i kutsuttu, josta seitseman riivaajaa oli lahtenyt ulos, 

ja Johanna, Herodeksen taloudenhoitajan Kuusaan vaimo, ja Susanna ja 
palvelivat heita varoillansa. 

Kun paljon kansaa kokoontui ja ihmisia kulki joka kaupungista hanen 
ve r t a u ks e I I a : 

"Kyi v a j a meni kylvamaan si ementansa. Ja hanen kyl vaessaan putosi osa 



Kylvaja meni kylvamaan s 
ja taivaan linnut s o i vat 



J a hanen kyl vaessaan put osi 



kalliolle, ja oraalle noustuaan se kuivettui, 



tien oheen ja tallautui, ja taivaan linnut s 6 i vat sen. 

Lke 8 6 ja osa putosi kalliolle, ja oraalle noustuaan se kuivettui, 

ei ollut kosteutta. 

Lke 8 7 ja osa putosi o r j a n t a p p u r a i n sekaan, ja o r j a n t a p p u r a t kasvoi 

ja tukahuttivat sen. 

Lke 8 8 Ja osa putosi hyvaan maahan, kasvoi ja teki satakertaisen he 

Taman sanottuaan h a n lausui suurella aanella: "Jolla on korvat kuulla, se kuulkoon". 



s i I I a 



or j ant appur ai n sekaan, 
hyvaan maahan, kasvoi j 



orjantappurat kasvoi vat mukana 
eki satakertaisen hedelman." 



Lke 

me r k i t s i 



in hanen opetuslapsensa kysyivat hanelta, mi t a tama vertaus 



Lke 8 10 Han sanoi: "Teidan on annettu tuntea J u ma I an valtakunnan salaisuudet, 

mutta muille ne esitetaan vertauksissa, etta he, vaikka nakevat, eivat nakisi, ja vaikka 
kuulevat, eivat y mma r t a i si . 

Lke 8 11 Vertaus on tama: siemen on Jumalan sana. 

Lke 8 12 Mitka tien oheen putosivat, ovat ne, jotka kuulevat, mutta sitten 

perkele tulee ja ottaa sanan pois hei dan sydamest aan, etteivat he uskoisi ja pelastuisi. 

Lke 8 13 Ja mitka kalliolle putosivat, ovat ne, jotka kuuliessaan sanan ottavat 

sen i I o I I a vastaan, mutta joilla ei ole juurta: ainoastaan ajaksi he uskovat ja kiusauksen 
hetkella luopuvat. 

Lke 8 14 Mika taas orjantappuroihin putosi, ne ovat ne, jotka kuulevat, mutta 

vaeltaessaan tukehtuvat taman el a ma n huoliin, rikkauteen ja hekumoihin, eivatka tuota kypsaa 
h e d e I ma a . 



Lke 8 15 Mutta mi k a hyvaan maahan putosi, ne ovat ne, jotka sanan kuultuansa 

sailyttavat sen vi I pi ttomassa ja hyvassa sydamessa ja tuottavat hedelman karsi val I i syydessa. 
Lke 8 16 Ei kukaan joka sytyttaa lampun, peita sita asti a I I a tai pane vuoteen 

a I I e , vaan panee sen I ampunj al kaan, etta si sal I etui ij at n a k i si vat valon. 

Lke 8 17 Silla ei ole mitaan salattua, mika ei tule ilmi, eika katkettya, mika 

ei tule tunnetuksi ja joudu p a i van valoon. 

Lke 8 18 Katsokaa siis, mi ten kuulette; silla sille, jolla on, annetaan, mutta 

siita, jolla ei ole, otetaan pois sekin, minka h a n luulee itsellaan olevan." 

Lke 8 19 Ja hanen aitinsa ja veljensa tulivat hanta tapaamaan, mutta eivat 

vaent ungoks el t a paasseet hanen tykonsa. 

Lke 8 20 Niin hanelle ilmoitettiin: "Sinun aitisi ja veljesi seisovat ulkona ja 

tahtovat nahda sinua". 



Lke 8 21 Mutta h a n vastasi ja sanoi hei I I e : "Mi nun ait ini ja veljeni ovat nama, 

jotka kuulevat Jumalan sanan ja sen mukaan tekevat". 

Lke 8 2 2 Niin tapahtui eraana paivana, etta h a n astui o p e t u s I a ps i n e n s a 

venheeseen ja sanoi hei I I e : "Menkaamme jarven tuolle puolen". ja he lahtivat vesille. 

Lke 8 23 Ja hei dan purj ehti essaan han nukkui. Mutta alas jarvelle syoksyi 

myrskytuuli, ja venhe tuli vetta tayteen, ja he olivat vaarassa. 

Lke 8 24 Niin he meni vat ja heratti vat ha net sanoen: "Mestari, mestari, me 

h u k u mme I " ja herattyaan han nuhteli tuulta ja veden aallokkoa; ja ne asettuivat, ja tuli 
t y v e n . 
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Lke 8 25 ja h a n sanoi heille: "Mi s s a on t e i dan uskonne?" Mu 1 1 a pelko oli 

vallannut heidat, ja he i hmettel i vat, sanoen toisilleen: "Kuka onkaan tama, kun h a n kaskee 
seka tuulia e 1 1 a vetta, ja ne tottelevat hanta?" 

Lke 8 2 6 Ja he purjehtivat g e r a s a I a i s t e n alueeile, joka on vastapaata Galileaa. 

Lke 8 27 Ja kun han oli noussut maihin, tuli hanta vastaan kaupungi st a mi e s , 

jossa oli riivaajia; ja han ei ollut pitkaan aikaan pukenut vaatteita ylleen eika asunut 
huoneessa, vaan haudoi ssa. 

Lke 8 28 Kun han naki Jeesuksen, parkaisi han ja lankesi maahan hanen eteensa 

ja huusi suureila aanella: "Mi t a sinulla on mi nun kanssani tekemista, jeesus, Jumalan, 
Korkeimman, Poika? Mina rukoilen sinua: ala minua vaivaa." 

Lke 8 29 Silla han oli kaskemai si I I aan saastaista henkea menemaan ulos siita 

miehesta. Silla pitkat ajat se oli temponut hanta mukaansa; hanet oli sidottu kahleisiin ja 
jalkanuoriin, ja hanta oli vartioitu, mutta han oli katkaissut siteet ja kulkeutunut riivaajan 
ajamana eramaihin. 

Lke 8 30 Niin Jeesus kysyi siita sanoen: "Mika on nimesi?" Han vastasi: 

"Legio"; silla monta riivaajaa oli mennyt haneen. 

Lke 8 31 Ja ne pyysivat hanta, ettei han kaskisi h e i dan menna syvyyteen. 

Lke 8 32 Niin siella oli vuorella suuri sikalauma I a i t u me I I a ; ja ne pyysivat 

hanta, etta han antaisi heille luvan menna sikoihin. Ja han antoi niille luvan. 

Lke 8 33 Niin riivaajat lahti vat ulos miehesta ja me n i vat sikoihin. Silloin 

lauma syoksyi jyrkannetta alas jarveen ja hukkui. 

Lke 8 34 Mutta nahtyaan, mi t a oli tapahtunut, paimentajat pakenivat ja 

kertoivat siita kaupungissa ja maataloissa. 

Lke 8 35 Niin kansa lahti katsomaan, mi t a oli tapahtunut, ja he tulivat 

jeesuksen luo ja tapasivat miehen, josta riivaajat olivat lahteneet, istumassa Jeesuksen 
jalkojen juuressa puettuna ja taydessa y mma rryksessa; ja he pel j astyi vat . 

Lke 8 36 Mutta si I mi nnakij at kertoivat heille, kuinka riivattu oli tullut 

t e r v e e k s i . 

Lke 8 37 Ja koko gerasalaisten seutukunnan kansa pyysi hanta poistumaan h e i dan 

luotansa, silla suuri pelko oli vallannut heidat; niin han astui venheeseen ja palasi 
t a k a i si n . 

Lke 8 38 ja mies, josta riivaajat olivat lahteneet, pyysi hanelta saada o I I a 

hanen kanssaan. Mutta Jeesus lahetti hanet luotansa sanoen: 

Lke 8 39 "Pal a j a kotiisi ja kerro, kuinka suuria toita jumala on sinulle 

tehnyt". ja han meni ja julisti kaikkialla kaupungissa, kuinka suuria toita Jeesus oli hanelle 
t e h n y t . 

Lke 8 40 Kun Jeesus palasi, oli kansa hanta vastassa; silla kaikki odottivat 

hanta. 

Lke 8 41 Ja katso, silloin tuli mies, nimelta Jairus, joka oli synagoogan 

e s i mi e s . j a han lankesi Jeesuksen jalkojen j u u r e e n j a pyysi hanta t u I e ma a n k o t i i n s a , 

Lke 8 4 2 silla hanella oli tytar, ainoa lapsi, noin k a k s i t o i s t a v u o t i a s , ja se 

oli kuol emai si I I aan. Mutta hanen sinne men ness aan vaent ungos ahdisti hanta. 

Lke 8 4 3 Ja siella oli nainen, joka kaksitoista vuotta oli sairastanut 

verenjuoksua ja laakareille kuluttanut kaiken omaisuutensa, eika kukaan ollut voinut hanta 
pa r a nt a a . 

Lke 8 44 Tama lahestyi taka a pa in ja kosketti hanen vaippansa tupsua, ja heti 

hanen verenjuoksunsa asettui. 

Lke 8 45 Ja Jeesus sanoi: "Kuka minuun koski?" Mutta kun kaikki k i el si vat, 

sanoi Pietari ja ne, jotka olivat hanen kanssaan: "Mestari, vaent ungos ahdistaa ja pusertaa 
sinua". 

Lke 8 46 Mutta Jeesus sanoi: "joku minuun koski; silla mi n a tunsin, etta voimaa 

lahti mi n u s t a " . 

Lke 8 47 Kun nainen naki, ettei han pysynyt salassa, tuli han vavisten, lankesi 

hanen eteensa ja ilmoitti kaiken kansan kuullen, mista syysta han oli koskenut haneen ja 
kuinka han oli kohta tullut terveeksi. 

Lke 8 48 Niin han sanoi hanelle: "Tyttareni, uskosi on sinut pelastanut; mene 

r a u h a a n " . 

Lke 8 49 Hanen viela puhuessaan tuli joku synagoogan esi miehen kotoa ja sanoi: 

"Tyttaresi onkuollut; ala enaa opettajaa vaivaa". 

Lke 8 5 0 Mutta sen kuultuaan Jeesus sanoi hanelle: "Ala pelkaa; usko 

ainoastaan, niin han paranee". 

Lke 8 51 Ja kun han tuli taloon, ei han sal I i nut kenenkaan muun kayda si sal I e 

kanssaan kuin Pietarin ja Johanneksen ja jaakobin seka lapsen isan ja aidin. 

Lke 8 52 ja kaikki itkivat ja vaikeroivat tyttoa. Mutta jeesus sanoi: " A I k a a 

itkeko, silla han ei ole kuollut, vaan nukkuu". 

Lke 8 53 Niin he nauroivat hanta, tietaen tyton kuolleeksi. 

Lke 8 54 Mutta han tarttui hanen ka teens a ja huusi sanoen: "Lapsi, nouse!" 

Lke 8 55 Niin hanen henkensa palasi, ja han nousi heti ylos; ja Jeesus kaski 

antaa hanelle syotavaa. 

Lke 8 56 Ja hanen vanhempansa ha mma s t y i vat; mutta Jeesus kielsi heita 

kenel I ekaan sanomasta, mi t a oli tapahtunut. 

Lke 9 1 Niin han kutsui kokoonne kaksitoista ja antoi heille voiman ja vallan 

Page 765 




k a i k k i a 
Lke 9 

s a i r a i t a . 
Lke 9 

I a u k k u a , e i 
Lke 9 

Lke 9 
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vastaan ja voiman parantaa tauteja. 

ja h a n lahetti heidat julistamaan Jumalan valtakuntaa ja parantamaan 



I ei p a a , 

4 

5 



to mu jaloistanne, 



Ja h a n sanoi heille: " A I k a a ottako mitaan matkalle 
ei rahaa, alkoon my os kenel I akaan olko kahta ihokasta. 

'''n taloon tulette, siihen jaakaa, ja siita lahtekaa 

vastaan, siita 
vastaan. " 



ei sauvaa, ei 



ssa ei vat ot a 
t odi st ukseksi 



t e i t a 
h e i t a 



ma t k a I I e n n e . 

a 



6 



par ant aen sai r ai t a 

Lke 9 7 

tiennyt, mi t a ajatella; 
Lke 9 8 

profeetoista on noussut 



kaupungi st a I aht e k a a poi s, j 
kylaan julistaen evankeliumia 



i n 



Lke 9 
on, j ost a 
Lke 9 
t e h n e e t . 
kaupunki a. 

Lke 9 
heidat vastaan 
t a r v i t s i v a t . 

Lke 9 
hanelle: "Laske 
ma j o i 1 1 u ma a n j a 
9 



9 

mi n a t u o I I a i s t a 

10 J 
h a n o 1 1 i 



N i i n he I aht i vat ja kulkivat kylasta kylaan julistaen evankeliumia ja 
kaikkialla. 

Ja nel j annysruhti nas Herodes sai kuulla kaikki, mi t a tapahtui, eika 
silla muutamat sanoivat: "Johannes on noussut kuolleista", 
mutta toiset: "Elias on ilmestynyt", toiset taas: "joku vanhoista 
y I os". 

Ja Herodes sanoi: "J ohanneksen mi n a olen mestauttanut; mutta kuka t a ma 
kuulen?" ja h a n etsi tilaisuutta saadakseen nahda hanet. 

Ja apostolit palasivat ja kertoivat Jeesukselle kaikki, mi t a olivat 
heidat mukaansa ja vetaytyi yksi nai syyteen lahelle Beetsaida nimista 



11 Mutta kun kansa sai sen tietaa, 

a puhui heille jumalan valtakunnasta ja 



seurasivat he hanta; 
teki terveiksi ne, 



Lke 

Me i I I a e i o I 
e tall 
9 



12 

kansa 
s a a ma a n 
13 



j a p a i v a al koi I askea. I\ 
luotasi, etta he me n i si vat 

ravintoa, silla t a a I I a me’oiemme autiossa palkassa 
Mutta h a n sanoi heille: "Ant akaa 



in ne kaksitoista 
ymparilla oleviin 



t u I i v a t j 
k y I i i n j a 



j a h a n o 1 1 i 
o t k a pa r a n t a mi s t a 

a sanoivat 
ma a t a I o i h i n 



t e h e i I I 
e I I e mme 



k a i k e I I 
Lke 



e enempaa kuin viisi leipaa ja kaksi kalaa, 
e k a n s a I I e " . 

14 Silla heita oli noin viisituhatta miesta. 



e s y 6 d a " . N i i n 
lahde ostamaan 



he sanoivat 
r uo k a a 



n e j 



15 ja he teki vat niin ja asettivat kaikki 

16 Niin h a n otti ne viisi leipaa ja kaksi 
a mursi ja antoi opetusl apsi I I een kansan eteen 

17 Ja kaikki s 6 i vat ja tulivat ravituiksi 
kaksitoista vakallista palasia. 

18 Ja tapahtui, kun h a n oli 
olivat hanen kanssaan, etta h a n 



yksi nai sessa 
kysyi hei I t a j a 



opetusl apsi I I een: "Asettakaa heidat aterioimaan ruokakunnittain, no 

Lke 9 “ 

Lke 9 

j a s i u n a s i 
Lke 9 

k e r a 1 1 i i n , 

Lke 9 

opet usl apsensa 
o I e v a n ? " 

Lke 9 

t aas sanovat , 

Lke 9 

v a s t a s i j a 
Lke 9 

Lke 9 

j a yl i pappi en 
n o u s e ma n y I 6 s 
Lke 9 

k i el t a k o 6 n 
Lke 9 



in h a n sanoi 

n v i i s i k y mme n t a kuhunkin". 
a t e r i o i ma a n . 

kalaa, kat soi yl os t ai vaaseen 
p a n t a v i k s i . 

; j a hei I t a j aaneet t aht eet 

p a i k a s s a r u k o i I e ma s s a j a hanen 
sanoi: "Kenen kansa sanoo mi nun 



19 
etta 

20 

sanoi : 1 
21 
22 



Johannes Kastajan, mutta toiset Eliaan, toiset 
on noussut y I os". 

"Kenenka te sanotte mi nun olevan?" Pietari 



He vastasivat sanoen: 
joku vanhoista profeetoista 
Niin h a n sanoi heille: 

Sina olet Jumalan Kristus". 

Niin h a n vakavasti varoittaen kielsi heita kenel I ekaan tasta puhumasta 
ja sanoi: "I h mi sen Pojan pitaa karsiman paljon ja joutuman vanhinten 



ja kirjanoppineiden hyl j i ttavaksi 



ja tuleman tapetuksi ja kolmantena paivana 

k u I k e a , h a n 



23 ja h a n sanoi kaikille: "Jos joku tahtoo mi nun perassani 
itsensa ja ottakoon joka paiva ristinsa ja seuratkoon minua. 

24 Silla joka tahtoo pelastaa elamansa, h a n kadottaa sen, mutta 



kadottaa elamansa mi nun tahteni, h a n pelastaa sen. 



joka 



25 



Silla mi t a se hyodyttaa ihmista, vaikka h a n voittaisi omaksensa koko 



Lke 9 

maailman, mutta saattaisi itsensa kadotukseen tai turmioon? 
Lke 9 

hapeava, kun 
Lke 9 

j o t k a e i v a t 
Lke 9 



26 

h a n t u I e e 

27 

ma i s t a 

28 



Silla joka ha pea a minua ja mi nun sanojani, sit a Ihmisen Poika on 
omassa ja I sans a ja pyha in enkelien k i r k k a u d e s s a . 



mukaansa Pietarin ja 



Totisesti mi n a sanon teille: tassa seisovien joukossa on muutamia, 
kuolemaa, ennenkuin nakevat Jumalan val takunnan. " 

Noin kahdeksan paivaa sen j a I keen kuin h a n oli 



J ohanneksen 
J a hanen 



ja Jaakobin ja nousi vuorelle rukoilemaan. 
rukoi I I essaan hanen kasvojensa n a k 6 muuttui 
sateilevan valkoisiksi. 

Ja katso, hanen kanssaan puhui 



taman puhunut, h a n otti 



Lke 9 29 

vaatteensa tulivat 
Lke 9 30 

El i as. 

Lke 9 31 

oli saattava taytantoon 
Lke 9 32 

raskauttamia; mutta kun he siita herasi vat 
jotka seisoivat hanen luonansa. 

Lke 9 33 Ja kun nama olivat eroama ssa 

"Mestari, me i dan on tassa hyva oil a; tehkaamme kolme 
ja Elialle yksi". Mutta h a n ei tiennyt, mi t a sanoi. 
Lke 9 3 4 ja hanen t a t a sanoessaan tuli 

pel j a s t yi vat j out uessaan pi I veen. 



kaksi miesta, ja ne 



j a hanen 
olivat Moos es j a 



He nakyivat kirkkaudessa 
j e r u s a I e mi ssa. 

Mutta Pietari j a n e , j 



ja puhuivat hanen poismenostansa, jonka h a n 



olivat u n e n 



otka olivat hanen kanssansa, 
nakivat he hanen kirkkautensa ja ne kaksi miesta, 



hanest a, sanoi 
ma j a a , s i n u I I e 



Pi e t a r i 
yksi j a 



J ees uks el I 
Moos eks el I 



yksi 



pi I vi j a pei 1 1 i hei d a t var j oonsa; j a he 
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Lke 9 35 ja pi I vesta kuului a a n i , joka sanoi: "Tama on mi nun Poikani, se 

valittu; kuulkaa hanta". 

Lke 9 36 ja aanen kuuluessa he huomasivat jeesuksen olevan yksin. Ja he olivat 

siita vaiti eivatka niina paivina ilmoittaneet kenel I ekaan mitaan siita, mi t a olivat nahneet. 
Lke 9 37 Kun he seuraavana paivana me n i vat alas vuorelta, tuli paljon kansaa 

hanta vastaan. 

Lke 9 3 8 ja katso, k a n s a n j o u k o s t a huusi eras mi es sanoen: "Opettaja, min a 

rukoilen sinua, katsahda mi nun poikani puoleen, si I la han on mi nun ainokaiseni; 

Lke 9 3 9 j a katso, h a n e n k i mp p u u n s a k a y h e n k i , j a h e t i han p a r k a i s e e , j a s e 

kouristaa hanta, niin etta vaahto lahtee; ja vaivoin se hanesta poistuu, runnel I e n hanta. 

Lke 9 40 Ja mi n a pyysin sinun opetuslapsiasi ajamaan sita ulos, mutta he eivat 

v o i n e e t . " 

Lke 9 41 Jeesus vastasi ja sanoi: "Voi, sina epauskoi nen ja nurja sukupolvi; 

kuinka kauan mi nun taytyy o I I a t e i dan luonanne ja karsia teita? Tuo poikasi tanne." 

Lke 9 4 2 ja viela pojan tul I essaki n riivaaja repi hanta ja kouristi kovin. 

Mutta Jeesus nuhteli saastaista henkea ja paransi pojan ja antoi hanet takaisin hanen 
i sal I ensa. 

Lke 9 43 jakaikki hammastyivat jumalan valtasuuruutta. Mutta kun kaikki 

i hmettel i vat kaikkea sita, mi t a jeesus teki, sanoi han opetusl apsi I I ensa: 

Lke 9 44 "Ottakaa korviinne nama sanat: Ihmisen Poika annetaan ihmisten 

k a s i i n " . 

Lke 9 4 5 Mutta he eivat kasittaneet t a t a puhetta, ja se oli heilta peitetty, 

niin etteivat he sita y mma rtaneet, ja he pel kasi vat kysya hanelta, mi t a se puhe oli. 

Lke 9 46 ja h e i dan mieleensa tuli ajatus, kuka heista mahtoi o I I a suurin. 

Lke 9 4 7 Mutta kun Jeesus tiesi h e i dan sydamensa ajatuksen, otti han lapsen ja 

aset t i sen vi er eensa 

Lke 9 48 ja sanoi heille: "joka ottaa tykonsa taman lapsen mi nun nimeeni, se 

ottaa tykonsa mi nut; ja joka ottaa tykonsa mi nut, ottaa tykonsa hanet, joka on mi nut 
I ahettanyt. Silla joka teista kaikista on pienin, se on suuri." 

Lke 9 49 Silloin Johannes rupesi puhumaan ja sanoi: "Mestari, me nai mme e r a a n 

miehen sinun nimessasi ajavan ulos riivaajia, ja me kielsi mme hanta, koska han ei seuraa 
me i dan mu k a n a mme " . 

Lke 9 50 Mutta Jeesus sanoi hanelle: " A I k a a kieltako; silla joka ei ole teita 

vastaan, se on teidan puolellanne". 

Lke 9 51 Ja kun hanen yl osottami sensa aika oli tayttymassa, kaansi han kasvonsa 

Jerusalemia kohti, vaeltaaksensasinne. 

Lke 9 52 Ja han lahetti edellansa sanansaattajia; ja he lahtivat matkalle ja 

me n i vat eraaseen samarialaisten kylaan valmistaakseen hanelle majaa. 

Lke 9 53 Mutta siella ei otettu hanta vastaan, koska han oli vaeltamassa kohti 

j e r u s a I e mi a . 

Lke 9 54 Kun hanen opetusl apsensa jaakob ja Johannes sen nakivat, sanoivat he: 

"Herra, tahdotko, niin sano mme , etta tuli taivaasta tulkoon alas ja havittakoon heidat?" 

Lke 9 55 Mutta han kaantyi ja nuhteli heita. 

Lke 9 5 6 ja he vaelsivat toiseen kylaan. 

Lke 9 57 ja h e i dan tieta vaeltaessaan eras mies sanoi hanelle: "Mina seuraan 

sinua, mi h i n i k i n a me n e t " . 

Lke 9 58 Niin Jeesus sanoi hanelle: "Ketuilla on luolat ja taivaan linnuilla 

pesat, mutta Ihmisen Pojalla ei ole, mihin han paansa kallistaisi". 

Lke 9 59 Toiselle han sanoi: "Seuraa minua". Mutta tama sanoi: "Herra, salli 

mi nun ensin kayda hautaamassa isani". 

Lke 9 60 Mutta jeesus sanoi hanelle: "Anna kuolleitten haudata kuol I eensa, 

mutta mene sina ja julista Jumalan val takuntaa". 

Lke 9 61 Viela eras toinen sanoi: "Mina tahdon seurata sinua, Herra; mutta 

salli mi nun ensin kayda ottamassa j aahyvai set kotivaeltani". 

Lke 9 62 Mutta jeesus sanoi hanelle: "Ei kukaan, joka laskee k a t ensa auraan ja 

katsoo taaksensa, ole sovelias Jumalan val takuntaan". 

Lke 10 1 Sen jalkeen Herra valitsi sei tsemanky mme n t a muuta ja lahetti heidat 

kaksittain edellansa jokaiseen kaupunkiin ja paikkaan, jonne han itse aikoi menna. 

Lke 10 2 ja han sanoi heille: "El o a on paljon, mutta tyomiehia vahan. Rukoilkaa 

siis elon Herraa, etta han lahettaisi tyomiehia elonkorjuuseensa. 

Lke 10 3 Menkaa; katso, mi n a lahetan teidat niinkuin lampaat susien keskelle. 

Lke 10 4 A I k a a ottako mukaanne rahakukkaroa, a I k a a laukkua, a I k a a kenkia, 

a I k a a k a tervehtiko ketaan tiella. 

Lke 10 5 Kun tulette johonkin taloon, niin sanokaa ensiksi: 'Rauha talle 

t a I o I I e ! 1 

Lke 10 6 ja j os siella on rauhan lapsi, niin teidan rauhanne on lepaava hanen 

p a a I I ansa; mu 1 1 a j o s e i ole, niin s e pal a j a a t e i I I e . 

Lke 10 7 Ja olkaa si i na.tal ossa ja syokaa ja juokaa, mi t a heilla on tarjota, 

silla tyomies on palkkansa ansainnut. A I k a a siirtyko talosta taloon. 

Lke 10 8 Ja mihin kaupunkiin te tulettekin, missa teidat otetaan vastaan, 

syokaa, mi t a eteenne pannaan, 

Lke 10 9 ja parantakaa sairaat siella ja sanokaa heille: 'jumalan valtakunta on 
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tullut teita I a h e I I e 1 , 

Lke 10 10 Mutta kun tulette kaupunkiin, jossa teita ei oteta vastaan, niin 

menkaa sen kaduille ja sanokaa: 

Lke 10 11 'Tomunkin, joka t e i dan kaupungi stanne on jalkoihi mme tarttunut, me 

p u d i s t a mme teilie takaisin; mutta se tietakaa, etta Jumalan valtakunta on tullut I a h e I I e 1 . 

Lke 10 12 Mina sanon teilie: Sodoman on oleva sina paivana helpompi kuin sen 

kaupungi n. 

Lke 10 13 Voi sinua, Korasin! Voi sinua, Beetsaida! Silla j os ne voimalliset 

teot, jotka teissa ovat tapahtuneet, olisivat tapahtuneet Tyyrossa ja Siidonissa, niin n a ma jo 
aikaa sitten olisivat sakissa ja tuhassa istuen tehneet parannuksen. 

Lke 10 14 Mutta Tyyron ja Siidonin on oleva tuomiolla helpompi kuin t e i dan. 

Lke 10 15 ja sina, Kaper naum, korotetaankohan sinut hamaan taivaaseen? Hama an 

tuonelaan on sinun astuttava alas. 

Lke 10 16 Joka kuulee teita, se kuulee minua, ja joka hylkaa teidat, hylkaa 

mi nut; mutta joka mi nut hylkaa, hylkaa hanet, joka on mi nut I ahettanyt. " 

Lke 10 17 Niin ne sei tsemanky mme n t a palasivat iloiten ja sanoivat: "Herra, 

riivaajatkin ovat meille alamaiset sinun nimesi tahden". 

Lke 10 18 Silloin h a n sanoi heille: "Mina nain saatanan lankeavan taivaasta 

niinkuin salaman. 

Lke 10 19 K a t so, mi n a olen antanut teilie v a I I an tallata kaarmeita ja 

skorpioneja ja kaikkea v i h o I I i sen voimaa, eika mikaan oie teita vahingoittava. 

Lke 10 20 Aikaa kuitenkaan siita iloitko, etta henget ovat teilie alamaiset, 

vaan iloitkaa siita, etta t e i dan nimenne ovat kirjoitettuina taivaissa." 

Lke 10 21 Silla hetkella h a n riemuitsi Pyhassa Hengessa ja sanoi: "Mina ylistan 

sinua, Isa, taivaan ja maan Herra, etta olet saiannut nama viisailta ja y mma rtavai si I ta j a 
iimoittanut ne I apsenmi el i si I I e. Niin, Isa, silla nain on sinulle hyvaksi nakynyt. 

Lke 10 22 Kaikki on mi nun Isani antanut mi nun haltuuni, eika kukaan muu tunne, 

kuka Poika on, kuin Isa; eika kukaan muu tunne, kuka Isa on, kuin Poika ja se, kenelle Poika 
t a h t o o hanet i I mo i 1 1 a a . " 

Lke 10 23 Ja h a n kaantyi opetuslapsiinsa erikseen ja sanoi: "Autuaat ovat ne 

si I mat, jotka nakevat, mi t a te naette. 

Lke 10 24 Silla mi n a sanon teilie: mo net profeetat ja kuninkaat ovat tahtoneet 

nahda, mi t a te naette, eivatka ole nahneet, ja kuulla, mi t a te kuulette, eivatka ole 
k u u I I e e t . " 

Lke 10 25 Ja katso, eras lainoppinut nousi ja kysyi kiusaten hanta: "Opettaja, 

mi t a mi nun pitaa tekeman, etta mi n a iankaikkisen elaman peri si n ? " 

Lke 10 26 Niin h a n sanoi hanelle: "Mi t a laissa on kirjoitettuna? Kuinkas luet?" 

Lke 10 27 Han vastasi ja sanoi: "Rakasta Herraa, sinun Jumalaasi, kaikesta 

sydamest asi j a kaikesta s i e I u s t a s i j a kaikesta v o i ma s t a s i j a kaikesta mi el e s t a s i , j a 
I a h i mma istasi niinkuin itseasi". 

Lke 10 28 Han sanoi hanelle: "Oikein vastasit; tee se, niin sina saat el a a " . 

Lke 1 0 2 9 Mutta h a n tahtoi nayttaa olevansa vanhurskas ja sanoi Jeesukselle: 

"Kuka sitten on mi nun I a h i mma i s e n i ? " 

Lke 1 0 3 0 J e e s u s vastasi j a sanoi: "Eras mi e s v a e I s i J e r u s a I e mi s t a alas J e r i k o o n 

ja joutui ryovari en kasiin, jotka riisuivat hanet alasti ja I 6 i vat haavoille ja me n i vat pois 
jattaen hanet puolikuolleeksi. 

Lke 10 31 Niin vaelsi sattumalta eras pappi sita tieta ja naki hanet ja meni 

0 h i t s e . 

Lke 10 32 Samoin I eevi I ai nenki n: kun h a n tuli sille paikalle ja naki hanet, meni 

h a n o h i t s e . 

Lke 10 33 Mutta kun eras samarialainen, joka matkusti sita tieta, tuli hanen 

kohdalleen ja naki hanet, niin h a n armahti hanta. 

Lke 10 34 Ja h a n meni hanen luokseen ja sitoi hanen haavansa ja vuodatti niihin 

oljya ja viinia, pani hanet juhtansa selkaan ja vei hanet majataloon ja hoiti hanta. 

Lke 10 35 ja seuraavana aamuna h a n otti esiin kaksi denaria ja antoi majatalon 

isannalle ja sanoi: 1 Hoi da hanta, ja mi t a sinulta lisaa kuluu, sen mi n a palatessani sinulle 
ma k s a n 1 . 

Lke 10 36 Kuka naista kolmesta sinun mielestasi osoitti olevansa sen 

1 a h i mma inen, joka oli joutunut ryovari en kasiin?" 

Lke 10 37 Han sanoi: "Se, joka osoitti hanelle laupeutta". Niin Jeesus sanoi 

hanelle: " Me n e j a tee sina s a mo i n " . 

Lke 10 38 Ja h e i dan vaeltaessaan h a n meni muutamaan kylaan. Niin eras nainen, 

nimelta Martta, otti hanet kotiinsa. 

Lke 10 39 ja hanella oli sisar, Maria niminen, joka asettui istumaan Herran 

jalkojen juureen ja kuunteli hanen puhettansa. 

Lke 10 40 Mutta Martta puuhasi monissa pal vei ustoi mi ssa; ja h a n tuli ja sanoi: 

"Herra, etko sina valita mitaan siita, etta sisareni on jattanyt mi nut yksinani pal vei emaan? 
Sano siis hanelle, etta han minua 

Lke 10 41 Herra vastasi ja sanoi hanelle: "Martta, Martta, moninaisista sina 

huolehdit ja hatailet, 

Lke 10 42 mutta tarpeel I i si a on vahan, tahi yksi ainoa. Maria on valinnut hyvan 

osan, jota ei hanelta oteta pois." 
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Lke 11 1 ja kun han oli eraassa paikassa rukoilemassa ja oli lakannut, sanoi 

eras hanen opetuslapsistansa hanelle: "Herra, opeta me i t a rukoilemaan, niinkuin Johanneskin 
opetti opetusl apsi ansa". 

Lke 11 2 N i i n han sanoi heille: "Kun rukoilette, sanokaa: Isa, pyhitetty olkoon 

sinun nimesi; tulkoon sinun valtakuntasi; (tapahtukoon sinun tahtosi my os maan p a a I I a niinkuin 
t a i v a a s s a ; ) 

Lke 11 3 anna meille joka paiva meidan jokapaivainen leipa mme ; 

Lke 11 4 ja anna meille meidan synti mme anteeksi, silla me kin anna mme a n t e e k s i 

jokaiseile velalliselle mme ; a I a k a s a a t a me i t a k i u s a u k s e e n ; ( v a a n p a a s t a me i d a t p a h a s t a ) . " 

Lke 11 5 Ja han sanoi heille: "Jos jollakin teista on ystava ja han me nee hanen 

luoksensa yosydanna ja sanoo hanelle: 'Ystavani, lainaa minulle kolme leipaa, 

Lke 11 6 silla eras ystavani on matkallaan tullut mi nun luokseni, eika mi nulla 

ole, mita panna hanen eteensa'; 

Lke 11 7 ja toinen sisalta vastaa ja sanoo: 'Ala minua vaivaa; ovi on jo 

suljettu, ja lapseni ovat mi nun kanssani vuoteessa; en mi n a voi nousta antamaan sinulle 1 - 
Lke 11 8 mi n a sanon teille: vaikka han ei nousekaan antamaan hanelle sent ahden, 

etta han on hanen ystavansa, nousee han kuitenkin sent ahden, etta toinen ei hellita, ja antaa 
hanelle niin paljon, kuin han tarvitsee. 

Lke 11 9 Niin pa minakin sanon teille: anokaa, niin teille annetaan; etsikaa, 

niin te loydatte; kolkuttakaa, niin teille avataan. 

Lke 11 10 Silla jokainen anova saa, ja etsiva loytaa, ja k o I k u 1 1 a v a I I e avataan. 

Lke 11 11 Ja kuka teista on se i s a , joka poikansa hanelta pyytaessa kalaa antaa 

hanelle kalan sijasta kaarmeen, 

Lke 11 12 taikka joka hanen pyyt aessaan munaa antaa hanelle skorpionin? 

Lke 11 13 Jos siis te, jotka olette pahoja, osaatte antaa lapsillenne hyvia 

lahjoja, kuinka paljoa ennemmin taivaallinen Isa antaa Pyhan Hengen niille, jotka sita hanelta 
a n o v a 1 1 " 

Lke 11 14 Ja han ajoi ulos riivaajan, ja se oli mykka; ja kun riivaaja oli 

lahtenyt, niin tapahtui, etta mykka mies puhui; ja kansa ihmetteli. 

Lke 11 15 Mutta muutamat heist a sanoivat: "Beelsebulin, riivaajain paamiehen, 

v o i ma I I a han a j a a ulos r i i v a a j i a " . 

Lke 11 16 Toiset taas kiusasivat hanta ja pyysivat hanelta merkkia taivaasta. 

Lke 11 17 Mutta han tiesi h e i dan ajatuksensa ja sanoi heille: "Jokainen 

valtakunta, joka riitautuu itsensa kanssa, joutuu autioksi, ja talo kaatuu talon paalle. 

Lke 11 18 Jos nyt saatanakin on riitautunut itsensa kanssa, kuinka hanen 

valtakuntansa pysyy pystyssa? Tehan sanotte mi nun Beelsebulin voi ma I I a ajavan ulos riivaajia. 
Lke 11 19 Mutta jos mi n a Beelsebulin voi ma I I a ajan ulos riivaajia, kenenka 

voi ma I I a sitten t e i dan lapsenne ajavat niita ulos? Sent ahden he tulevat ole maan t e i dan 
t u o ma r i n n e . 

Lke 11 20 Mutta jos mi n a jumalan sormella ajan ulos riivaajia, niin onhan 

J u ma I an valtakunta tullut t e i dan tykonne. 

Lke 11 21 Kun vakeva aseellisena vartioitsee kartanoaan, on hanen omaisuutensa 

t u r v a s s a . 

Lke 11 22 Mutta kun hanta vakeva mpi karkaa hanen paallensa ja voittaa ha net, 

ottaa han hanelta kaikki aseet, joihin han luotti, ja jakaa hanelta riistamansa saaliin. 

Lke 11 23 Joka ei ole mi nun kanssani, se on minua vastaan, ja joka ei mi nun 

kanssani kokoa, se hajottaa. 

Lke 11 24 Kun saastainen henki lahtee ihmisesta, kuljeksii se autioita paikkoja 

ja etsii lepoa; ja kun ei loyda, sanoo se: 'Mina palaan huoneeseeni, josta I a h d i n 1 . 

Lke 11 25 Ja kun se tulee, tapaa se sen lakaistuna ja k a u n i s t e t t u n a . 

Lke 11 26 Silloin se me nee ja ottaa mukaansa seitseman muuta henkea, pahempaa 

kuin se itse, ja ne tulevat sisaan ja asuvat si el I a . Ja sen ihmisen viimeiset tulevat 
pahemmiksi kuin ensi mma i set. " 

Lke 11 27 Niin hanen t a t a puhuessaan eras nainen k a n s a n j o u k o s t a korotti aanensa 

ja sanoi hanelle: "Autuas on se kohtu, joka on kantanut sinut, ja ne rinnat, joita olet 
i me n y t " . 

Lke 11 28 Mutta han sanoi: "Niin, autuaat ovat ne, jotka kuulevat Jumalan sanan 

ja sita noudattavat". 

Lke 11 29 Kun kansaa yha kokoontui, rupesi han puhumaan: "Tama sukupolvi on paha 

sukupolvi: se tavoittelee merkkia, mutta sille ei anneta muuta merkkia kuin joonaan merkki. 

Lke 11 30 Silla niinkuin Joonas tuli niinivelaisille merkiksi, niin Ihmisen 

Poikakin on oleva merkkina talle sukupol vel I e. 

Lke 11 31 Etelan kuni ngatar on herajava tuomiolle yhdessa taman sukupolven 

miesten kanssa ja tuleva heille tuomioksi; silla han tuli maan aarista kuulemaan Salomon 
viisautta, ja katso, tassa on enempi kuin Salomo. 

Lke 11 32 Niiniven miehet nousevat tuomiolle yhdessa taman sukupolven kanssa ja 

tulevat sille tuomioksi; silla he tekivat parannuksen Joonaan saarnan vaikutuksesta, ja katso, 
tassa on enempi kuin joonas. 

Lke 11 33 Ei kukaan, joka sytyttaa lampun, pane sita katkoon eika vakan a I I e , 

vaan panee sen lampunjalkaan, etta si sal I etui ij at n a k i si vat valon. 

Lke 11 34 Sinun si I ma s i on ruumiin lamppu. Kun si I ma s i on terve, on koko sinun 

ruumiisi valaistu, mutta kun se on viallinen, on my os sinun ruumiisi pi me a. 
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11 

h a n me n i 
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35 

36 

k o k o n a a n 

37 
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38 

39 
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Katso siis, ettei valo, joka sinussa on, ole pimeytta. 

Jos siis koko sinun ruumiisi on vaioisa eika miltaan osaltaan pi me a, 
valoisa, niinkuin lampun valaistessa sinua kirkkaalla I oi steel I aan. " 

Hanen nain puhuessaan pyysi eras fariseus hanta luoksensa aterioimaan; 
aset t ui at er i al I e. 

Mutt a kun fariseus naki, ettei h a n peseytynyt ennen ateriaa, ihmetteli 



Silloin Herra sanoi 



40 

41 



42 



h a n e I I e : 
t e i s s a on 
Te mielettomat, eiko se, joka 



11 

a vadin ulkopuoien, mutta sisapuoli 
11 

si sapuol t aki n? 

Lke 11 

t ei I I e puhdast a. 

Lke 11 

j a r uudui st a j a 
N a i t a olisi tullut 
Lke 11 43 

synagoogi ssa j a 
Lke 11 

ihmiset kavelevat niista t 
Lke 11 45 Si I i oi n 

"Opettaja, kun noin puhut, niin 



Kyi I a t e, f ar i seukset , puhdi st at t e 
taynna ryostoa ja pahuutta. 
on tehnyt ulkopuoien, ole tehnyt 



Mutta antakaa almuksi se, mi k a si sal I a on; katso, silloin kaikki on 



Mutta voi teita, te fariseukset, kun te annatte 
kaikenlaisista vihanneksista, mutta sivuutatte oikeuden 
noudattaa eika noitakaan laiminlydda. 



k y mme nykset mintuista 
ja | u ma I an rakkauden! 



Vo 

t e r v e h d y k s 
44 Vo 



46 



teita, t e f ar i seukset 
a t o r e i I I a ! 

teita, kun te olette niinkuin 
e t a ma 1 1 a ! " 

eras I ai noppi nei st a r upesi 
s i n a h a p a i set my o s me i t a " . 



Mutta h a n sanoi: "Voi teitakin, te 



kun te rakastatte etumaista istuinta 

merkittomat haudat, joiden paallitse 
puhumaan ja sanoi hanelle: 

I ai noppi neet , kun t e sal yt at t e 



Lke 11 

ihmisten paalle vaikeasti kannettavia taakkoja etteka itse sormel I annekaan koske nil 
t a a k k o i hi n I 
Lke 11 47 

isanne ovat heidat 
Lke 11 48 

si I I a he t appoi vat 
Lke 11 49 

j a apost ol ej a, j a 



Voi teita, kun te rakennatte profeettain hautakammioita, ja t e i dan 
t appaneet ! 

Nain te siis olette isainne tekojen todistajia ja suostutte niihin: 
profeetat, ja te rakennatte niille hautakammioita. 

Sent ahden J u ma I an viisaus sanookin: 'Mina lahetan heille profeettoja 
muutamat niista he tappavat ja toisia vainoavat, 



Lke 11 50 etta talta sukukunnalta 

on vuodatettu maailman perustamisesta asti, 

Lke 11 51 hamasta Aabelin veresta 

surma ttiin alttarin ja temppelin v a I i I I a ' . Niin, 
sukukunnalta vaadittaman. 



vaadittaisiin kaikkien profeettain veri, mi k a 



Sakariaan vereen 
mi n a sanon teill 



saakka, hanen, joka 
e, se pi t aa talta 



Lke 

t e et t e 
Lke 

k o v a s t i 

Lke 

Lke 

po I k i vat 



11 52 

ole me n n e e t 
11 53 

a h d i s t a ma a n 

11 54 

12 1 

t o i si aan, 



r u u mi i n , 



f ar i seust en 
Lke 12 

s a I a 1 1 u a , mi k a 
Lke 12 

k u u I t a v a k s i 
Lke 12 

t appavat 
Lke 
j o I I a 
Lke 

niista 
Lke 

ol et t e 
Lke 

edes s a , 

Lke 



hapat ust a, 
2 
e i 

3 

j a mi t a 

4 



Voi teita, te lainoppineet, kun te olette vieneet tiedon avaimen! Itse 
si sal I e , j a s i s a I I e me n e v i a t e olette e s t a n e e t . " 

J a hanen si el t a I ahti essaan k i r j a n o p p i n e e t j a fariseukset r u p e s i v a t 
hanta ja urkkimaan hanelta moninaisia, 

v a i j yen, mi ten saisivat hanet hanen sanoistaan ansaan. 

Kun silla valin kansaa oli kokoontunut tuhatmaarin, niin etta he 
rupesi h a n puhumaan opetusl apsi I I ensa: "Ennen kaikkea kavahtakaa 



t u I e 



5 



12 

on v a I t a 
12 

u n h o 1 1 a n u t . 

12 7 

s u u r e mp i a r v o i set 

12 8 

my 6 s I h mi s e n 
12 9 

enkel i en edessa. 

Lke 12 

anteeksi; mutta 
Lke 12 

et een, a I k a a 
Lke 12 

s a n o 1 1 a v a . " 

Lke 12 

v e I j e I I e n i , 

Lke 12 

t u o ma r i k s i 

Lke 12 



se on: ul kokul tai suutta. 

Ei ole mitaan peitettya, 
tunnetuksi. 

Sent ahden, kaikki, mi t a 
korvaan puhutte kammioissa, 
Mutta mi n a sanon t e i I I e , 
eivatka sen j a I keen voi mitaan 
Vaan mi n a osoitan teille 



mi k a ei tule paljastetuksi, eika mitaan 



te pi me a s s a sanotte, joutuu pai vanval ossa 
se kat oi I t a j ul i st et aan. 
ystavilleni: a I k a a peljatko niita, jotka 
enempaa tehda. 

, keta t e i dan on pel kaami nen: 
in, mi n a sanon teille, hanta 
Eiko viitta varpusta myyda kahteen ropoon? Eika Jumal 



t apet t uansa syost a hel vet t i i n. 
6 



pel j at k a a hanta, 
t e pel j at k a a . 
a ole yhtakaan 



Ovatpa t e i dan paanne hiuksetkin kaikki luetut. A I k a a peljatko; te 
kuinmontavarpusta. 

Mutta mi n a sanon teille: jokaisen, joka tunnustaa 
Poika tunnustaa jumalan enkelien edessa. 

Mutta joka kieltaa mi nut ihmisten edessa, 



mi n u t i h mi s t e n 



se kielletaan jumalan 



10 

s i I I e , 
11 

h u o I e h t i k o 
12 



J a j o k a i s e I I e , joka s a n o o 
joka Pyhaa Henkea pilkkaa, 
Mutta kun he vievat teita 
s i i t a , mi t e n tai 
silla Pyha Henki 



sanan Ihmisen Poikaa vastaan, 
ei anteeksi anneta. 
synagoogai n j a hal I i t ust en j a 



a n n e t a a n 



13 

etta h a n 

14 

tai j 



esi val t oj en 

mi t a vastaisitte puolestanne tahi mi t a sanoisitte; 
opettaa teille silla hetkella, mi t a t e i dan on 

Opet t aj a, sano mi nun 



Niin muuan mies kansanjoukosta sanoi hanelle: 
jakaisi kanssani perinnon". 

Mutta h a n vastasi hanelle: "I h mi nen, kuka on 
a k o mi e h e k s i ? " 

15 |a h a n sanoi heille: "Katsokaa eteenne ja kavahtakaa kaikkea ahneutta, 



mi nut asettanut teille 



silla ei ihmisen elama riipu hanen omaisuudestaan, vaikka sita yl enpal tti sesti olisi 
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Lke 12 16 ja h a n puhui heille vert auksen sanoen: "Rikkaan miehen maa kasvoi 

h y v i n . 

Lke 12 17 Niin han mietti mielessaan ja sanoi: 'Mita mina teen, kun ei minulla 

oie, mihin viljani kokoaisin?' 

Lke 12 18 Ja han sanoi: 'Taman mina teen: mina revin maahan aittani ja rakennan 

s u u r e mma t ja kokoan niihin kaiken eloni ja hyvyyteni; 

Lke 12 19 ja sanon sielulleni: sielu, si n u I I a on paijon hyvaa tallessa moneksi 

vuodeksi; nauti lepoa, syo, j uo ja iloitse 1 . 

Lke 12 20 Mutt a Jumala sanoi hanelle: 1 S i n a mi el et on, tana y 6 n a sinun sielusi 

vaaditaan sinulta pois; kenelle sitten joutuu se, minka sina olet hankki nut?' 

Lke 12 21 N a i n k a y sen, joka kokoaa aarteita itselleen, mutta jolla ei oie 

rikkautta Jumalan tykona." 

Lke 12 22 Ja han sanoi opetusl apsi I I ensa: " Sent ahden mina sanon teille: a I k a a 

murehtiko hengest anne, mita soisitte, a I k a a k a ruumiistanne, mita paallenne pukisitte. 

Lke 12 23 Sillahenki onene mma n kuin ruoka, ja ruumis ene mma n kuin vaatteet. 

Lke 1 2 2 4 Katselkaa kaarneita: eivat ne kylva eivatka leikkaa, eika niilla ole 

sai I ytyshuonetta eika aittaa; ja jumala ruokkii ne. Kuinka paljoa suurempiarvoiset te olette 
kuinlinnut! 

Lke 12 25 Ja kuka teista voi murehti mi sel I aan lisata ikaansa kyynar ankaan 

v e r t a a ? 

Lke 12 26 Jos siis ette voi sitakaan, mi k a vahinta on, mita te murehditte 

mu u s t a 1 

Lke 1 2 2 7 Katselkaa kukkia, kuinka ne kasvavat: eivat ne tyota tee eivatka 

kehraa. Kuitenkin mina sanon teille: ei Salomo kaikessa loistossansa ollut niin vaatetettu 
kuin yksi niista. 

Lke 12 28 Jos siis Jumala nain vaatettaa kedon ruohon, joka tanaan kasvaa ja 

huomenna uuniin heitetaan, kuinka paljoa ennemmin teidat, te vahauskoi set ! 

Lke 12 29 A I k a a siis tekaan etsiko, mita soisitte ja mita joisitte, a I k a a k a 

korkeita tavoitelko. 

Lke 12 30 Silla naita kaikkia maailman pakanakansat tavoittelevat; mutta t e i dan 

Isanne kylla tietaa t e i dan naita tarvitsevan. 

Lke 12 31 Vaan etsikaa Jumalan valtakuntaa, niin my os nama teille annetaan sen 

0 h e s s a . 

Lke 12 32 Ala pel k a a , sina piskuinen lauma; silla t e i dan Isanne on nahnyt 

hyvaksi antaa teille valtakunnan. 

Lke 12 33 Myykaa, mita teilla on, ja antakaa almuja; hankkikaa itsellenne 

kulumattomat kukkarot, loppumaton aarre taivaisiin, mihin ei varas ulotu ja missa koi ei 
t u r me I e . 

Lke 12 34 Silla missa t e i dan aarteenne on, siella on my os t e i dan sydamenne. 

Lke 12 35 Olkoot t e i dan kupeenne vyotetyt ja lamppunne palamassa; 

Lke 12 36 ja olkaa te niiden ihmisten kaltaiset, jotka herraansa odottavat, 

milloin han palajaa haista, etta he hanen tul I essaan ja kolkuttaessaan heti avaisivat hanelle. 
Lke 12 37 Autuaat ne palvelijat, jotka h e i dan herransa tul I essaan tapaa 

valvomasta! Totisesti mina sanon teille: han vyottaytyy ja asettaa heidat aterioimaan ja me nee 
ja palvelee heita. 

Lke 12 38 Ja jos han tulee toisella yovarti ol I a tai kolmannella ja havaitsee 

h e i dan nain tekevan, niin autuaat ovat ne palvelijat. 

Lke 12 39 Mutta se tietakaa: jos perheeni santa tietaisi, mi I I a hetkella varas 

tulee, han ei sallisi taloonsa murtauduttavan. 

Lke 12 40 Niin olkaa tekin valmiit, silla sina hetkena, jona ette luule, Ihmisen 

Poika tulee." 

Lke 12 41 Niin Pietari sanoi: "Herra, meistako sina sanot taman vertauksen vai 

my o s k a i k i s t a mu i s t a ? " 

Lke 12 42 Ja Herra sanoi: "Kuka siis on se uskollinen ja y mma r t a v a i n e n 

huoneenhaltija, jonka hanen herransa asettaa pita ma an huolta hanen pal vel usvaestaan, antamaan 
heille a j a I I aan h e i dan ruokaosansa? 

Lke 12 43 Autuas se palvelija, jonka hanen herransa tul I essaan havaitsee nain 

tekevan! 

Lke 12 44 Totisesti mina sanon teille: han asettaa hanet kaiken omaisuutensa 

hoi t a j a k s i . 

Lke 1 2 4 5 Mutta jos palvelija sanoo sydamessaan: 'Herrani tulo viivastyy', ja 

rupeaa lyomaan palvelijoita ja palvelijattaria seka syomaan ja juomaan ja pai hdyttamaan 

1 t seansa, 

Lke 1 2 4 6 niin sen palvelijan herra tulee paivana, jona han ei odota, ja 

hetkena, jota han ei arvaa, ja hakkaa hanet kappaleiksi ja maaraa hanelle saman osan kuin 
uskottomille. 

Lke 12 47 Ja sita palvelijaa, joka tiesi herransa tahdon, mutta ei tehnyt 

valmistuksia eika toiminut hanen tahtonsa mukaan, rangaistaan mo n i I I a lyonneilla. 

Lke 12 48 Sita taas, joka eitiennyt, mutta teki semmoista, mi k a lyonteja 

ansaitsee, rangaistaan vain muutamilla lyonneilla. Silla jokaiselta, jolle on paijon annettu, 
my os paijon vaaditaan; ja jolle on paijon uskottu, silta sita ene mma n kysyt aan. 

Lke 12 49 Tulta mina olen tullut hei ttamaan maan paalle; ja kuinka mina 
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tahtoi si nkaan, 
L k e 12 
ahdi st et t u 



s e 



L k e 
sanon 
L k e 

r i i t a a n 
L k e 

v a s t a a n 
L k e 

s a not t e 
L k e 



12 
mi n a 



12 

k a h t a 
12 



et t a 

50 

k u n n e s 

51 

t e i I I e , 

52 

v a s t a a n 

53 



The Holy Bible in 
se j o ol i si syt t ynyt ! 

Mutta mi n a olen kasteella 
on taytetty! 

Luuletteko, etta mi n a olen 
vaan eri purai suutta. 

S i I I a tastedes riitautuu viisi 
ja kaksi kolmea vastaan, 

i s a poi kaansa vast aan j a poi ka 



Finnish (Pyha Raamattu - 1938) 

kastettava, ja kuinka mi n a olenkaan 
tullut tuomaan maan paalle r a u h a a ? Ei, 

s a ma s s a t a I o s s a keskenaan, k o I me j o u t u u 



I a 
12 
k o h t a 
12 



isaansa vastaan, aiti tytartansa 

tytar a i t i ansa vastaan, anoppi miniaansa vastaan ja minia anoppiansa vastaan." 

naette pilven nousevan lannesta, 



54 
Tu I e e 

55 



J a 
s a d e 
j a 



Ku n 



t u I e e k i n . 

Lke 12 56 

kuinka ette arvioitse 
Lke 12 57 

Lke 12 58 

voi t avasi paast aksesi 
tuomari antaisi sinua 
vankeuteen. 

Lke 12 59 

r o v o n . " 



h a n sanoi myoskin kansalle: 

; ja niin tuleekin. 

kun naette etelatuulen puhaltavan, 



sanotte: 'Tulee h e I I e 1 ; ja niin 



maan ja taivaan muodon te osaatte arvioida; mutta 



Te ulkokullatut 
t a t a a i k a a ? 

Miksi ette jo itsestanne paata, mi k a oikeata on? 

Kun kuljet riitapuolesi kanssa hal I i tusmi ehen eteen, 



niin tee 



hanesta sovussa eroon, 
oi keudenpal vel i j al I e, 



ettei h a n raastaisi sinua tuomarin eteen 
ja ettei o i k e u d e n p a I v e I i j a heittaisi sinua 



ma t k a I I a 

i a 



n a sanon sinulle: si el t a et paase, ennenkuin maksat viimeisenkin 



Lke 



13 



1 



g a I i I e a I a i s i s t a , j o i d e n 



ol i 
ol i 



Lke 



13 



2 



gal i I eal ai set 
Lke 

s a mo i n 
Lke 

k a a t u i 
j ot ka 



synt 



o I i vat 
3 E 

h u k u 1 1 e 



S a ma a n a i k a a n 
veren Pilatus 

i n J eesus vast asi 
s e mma t k u i n 
vat o I I e e t , 



saapuvi I I a 
s e k o i 1 1 a n u t 
j a sanoi 



Lke 

s a mo i n 
Lke 

i s t u t e 1 1 u n a 
Lke 

k a y n y t 
v a r t e n 
Lke 



13 

t e k a i k k i 

13 4 Taikka ne kahdeksantoista, 

h e i dan paallensa, luuletteko, etta he olivat 
e r u s a I e mi s s a a s u v a t ? 

13 5 Eivat olleet, sanon mina teille 

te kaikki hukutte." 

13 6 Ja han puhui taman vertauksen: 



muutamia, jotka kertoivat 
h e i dan uhriensa vereen. 
heille: "Luuletteko, etta n a ma 
kaikki muut galilealaiset, koska he saivat karsi 
sanon mina teille, mutta el I ette tee parannusta, 



hanelle niista 



a t a ma n ? 
niin 



otka saivat surmansa, kun torni Siloassa 
s y y I I i s e mma t kuin kaikki muut ihmiset, 



mutta el I ette tee 



parannusta, niin 
v i i k u n a p u u 



vuos i 
Lke 
po i s 1 
L k e 
Lke 



Eraalla miehella oli 

viinitarhassaan; j a han tuli e t s i ma a n hedelmaa siita, mutta ei loytanyt 
13 7 Niin han sanoi vi i ni tarhuri I I e: 'Katso, kolmena vuotena mina olen 

et si mass a hedelmaa tasta viikunapuusta, mutta en ole loytanyt. Hakkaa se pois; mi t a 
se viela maata laihduttaa?' 

a sanoi hanelle: 'Herra, anna sen o I I a viela t a ma 
ma a n sen y mp a r i I t a . 

tekee hedelmaa; mutta jos ei, niin hakkaa se 



13 

s i I I a 
13 



a i k a a 
9 



mi n a 



Mutta t a ma v a s t a s i j 
kuokin ja lannoitan 
Ehka se ensi vuonna 



13 

13 



kahdeksantoi sta 
Lke 13 

" N a i n e n , s i n a 
Lke 13 

j a y I i s t i 



10 

11 

v u o 1 1 a 
12 



a han oli opettamassa eraassa synagoogassa sapattina. 
a katso, siella oli nainen, jossa oli ollut heikkouden henki 
a han oli koukistunut ja taydelleen kykenemat on oikaisemaan itseansa. 



Hanet nahdessaan 
p a a s s y t hei kkoudestasi", 
ja pani katensa hanen 



paalleen. ja heti han oikaisi itsensa suoraksi 



13 



Lke 
sapat t i na, 
t u I k a a s i i s 
Lke 

t e i sta 
Lke 



eesus kutsui hanet luoksensa ja sanoi hanell 

ol et 

13 

u ma I a a . 

14 Mutta synagoogan esimies, joka narkastyi siita, etta jeesus paransi 
rupesi puhumaan ja sanoi kansalle: "Kuusi paivaa on, joina tulee tyota tehda; 

niina paivina parannuttamaan itseanne, a I k a a k a sapati npai vana". 

13 15 Mutta Herra vastasi hanelle ja sanoi: "Te ulkokullatut, eiko jokainen 

sapattina p a a s t a har kaansa t a i a a s i a n s a s e i me s t a j a vie s i t a j u o ma a n ? 



13 16 

si dot t una, kat so, jo 
sapati npai vana?" 

Lke 13 17 

kaikki kansa iloitsi 
Lke 13 18 

sen vertaisin? 

Lke 13 

puut ar haansa; 



ja t a t a naista, joka on Aabrahamin tytar ja jota saatana on pitanyt 
kahdeksantoista vuotta, tatako ei olisi pitanyt paast a a siita siteesta 



Ja hanen nain sanoessaan kaikki hanen v a s t u s t a j a n s a hapesi vat , ja 
kaikista niista i hmeel I i si sta teoista, joita han teki. 

Niin han sanoi: "Mi n k a kaltainen on J u ma I an valtakunta, ja mi 1 ' 



19 Se on sinapinsiemenen kaltainen, jonka mies otti 

a se kasvoi, ja siita tuli puu, ja taivaan I i nnut teki vat 
Lke 13 20 Ja taas han sanoi: "Mihin mina vertaisin jumalan 

Lke 13 21 Se on hapatuksen kaltainen, jonka nainen otti ja 

vakalliseen jauhoja, kunnes kaikki happani." 

Lke 13 22 



n mi n a 



j a k y I v i 

pesansa sen oksi lie. 
val takunnan? 
sekoitti kolmeen 



kulkien Jerusalemia kohti 
Lke 13 23 

Niin han sanoi heille: 

Lke 13 24 

mina teille, koettavat 



Ja han vaelsi kaupungista kaupunkiin ja kylasta k y I aan ja opetti, 
i 

Ja joku kysyi hanelta: "Herra, onko niita vahan, jotka pelastuvat? 



" K i I voi tel k a a 
paast a si sal I e, 



paast aksenne si sal I 
mutta eivat voi. 



e ahtaasta ovesta, silla mo net, sanon 
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Lke 1 3 2 5 Sen j a I keen kuin perheeni santa on noussut ja sulkenut oven ja te 

rupeatte seisomaan ulkona ja koikuttamaan ovea sanoen: 1 H e r r a , avaa me i I I e 1 , vastaa h a n ja 
sanoo teille: 1 E n mi n a tunne teita enka tieda, mista te olette 1 . 



Lke 13 
s e u r a s s a s i , 
Lke 13 
Menkaa poi s 
Lke 13 
I i s a k i n j a 
i t s e n n e 
Lke 



] a 



Me h a n s 6 i mme j a j o i mme s i n u n 



26 Silloin te rupeatte sanomaan 
me i dan kaduilla mme sina opetit'. 

27 Mutta h a n on lausuva: 'Mina sanon teille: en tieda, mista te olette 
mi nun tykoani, kaikki te vaaryyden tekijat.' 

28 Siella on oleva itku ja hammasten kiristys, kun naette Aabrahamin 
jaakobin ja kaikkien profeettain olevan jumalan valtakunnassa, mutta huomaatte 

heitetyiksiulos. 

idasta ja lannesta ja pohjoisesta ja etelasta 



I a 



13 29 

he aterioitsevat jumalan 
Lke 13 30 

e n s i mma i s i a , j o t k a 

Lke 13 31 

sanoivat hanelle: " 

Lke 13 32 

a j a n u I o s r i i v a a j i a 

ma a r a n i p a a h a n 1 . 

Lke 13 33 

si I I a ei sovi , e 1 1 a 



a t ul i j oi t a saapuu 
val takunnassa. 

Ja katso, on v i i me i si a , jotka tulevat ensi mma i s i k s i , j a on 
tulevat viimeisiksi." 

Samalla hetkella tuli hanen luoksensa muutamia fariseuksia 
Lahde ja mene taalta pois, silla Herodes tahtoo tappaa si nut". 

Niin h a n sanoi heille: "Menkaa ja sanokaa sille ketulle: ‘Katso 
ja parannan sairaita tanaan ja huomenna, ja kolmantena paivana mi n a 



I a 



j a he 



mi n a 
paasen 



Lke 
ovat 
k a n a 
Lke 
t e i I I 
j o k a 
Lke 



34 



Ku i t e n k i n 
pr of e e 1 1 a s a a 
e r u s a I e m, 



13 

sinun tykosi I ahetetyt, kuinka 
kokoaa poi kansa si i pi ensa al I e! 



mi nun pitaa vaeltaman tanaan ja huomenna ja ylihuomenna, 
surmansa muualla kuin Jerusalemissa. 

Jerusalem, sina, joka tapat profeetat ja kivitat ne, jotka 
usein mi n a olenkaan tahtonut koota sinun lapsesi, niinkuin 
Mutta te ette ole tahtoneet. 



j a a v a hyl j at yksi 1 . 
jolloin te sanotte: 



Mutta mi n a 
Si u n a 1 1 u 



sanon 
o I k o o n 



13 35 Katso, 'teidan huoneenne on 

e: te ette n a e minua, ennenkuin se aika tulee, 
tulee Herran nimeen'." 

14 1 ja kun h a n sapattina tuli eraan fariseusten johtomiehen taloon 

aterialle, pi t i vat he hanta silmalla. 

2 Ja katso, siella oli vesitautinen m 

3 Niin Jeesus rupesi puhumaan lainopp 



h a n , 



14 

14 



Lke 
Lke 
■ Onko 
Lke 
Lke 

k a i v o o n 
Lke 
Lke 

s i j o j a , 

Lke 

ensi mma i s e I I 
Lke 14 



luvallista parantaa 

4 J 

5 J 
h a n h e t i 

6 
7 

p u h u i h e i I I 



14 

14 

ei ko 



14 
14 
h a n 
14 



s i n u I I e 
Lke 14 
s e , joka on 



Anna 



s i j a I I e ; 

9 

tall 

10 



si nut kutsunut 



Silloin tulee 
Lke 14 

al ent aa, se 
Lke 14 

pai val I i set 
naapur ei t a, 



sapattina, vai eiko?" Mutta he ol 
ja h a n koski mieheen, paransi hanet 
ja h a n sanoi heille: "Jos joltakin 
veda sita y I 6 s sapati npai vanaki n?" 

Eivatka he kyenneet vastaa ma an tahan. 

Ja huomatessaan, kuinka kutsutut valitsivat 
e vertauksen ja sanoi heille 
"Kun joku on kutsunut sinut 
silla, Jos han on kutsunut jonkun 
niin han, joka on sinut ja hanet 
ja silloin sina saat haveten 
kun olet kutsuttu, mene ja 
si s a a n t ul I essaan sanova si nul I e: 
kunnia kaikkien poytakumppaniesi edessa 
Silla jokainen, joka itsensa ylentaa, 



es hanen edessaan. 
nei I I e j a f ar i seuksi lie j a sanoi 
vat v a i t i . 
j a I a s k i me n e ma a n . 
t ei st a put oaa poi ka t ai h a r k a 



s i j a , 
Va a n 



Lke 

Lke 



14 

14 



si nul I 
11 

y I ennet aan. 

12 ja han sanoi my os sille 
tai illalliset, ala kutsu ystaviasi 
etteivat hekin vuorostaan kutsuisi sinua 

13 Vaan kun laitat pidot, kutsu 

14 niin sina olet oleva autuas, 



itselleen ensi mma i s i a 

haihin, ala asetu aterioimaan 
sinua arvollise mma n , 
kut sunut , ehka tulee j a sanoo 
siirtya viimeiselle pai k a I I e . 
asetu viimeiselle sijalle, ja niin 
'Ystavani, astu yle mma k s i ' . 

al ennet aan, j a j oka i t sensa 



o n 



joka oli hanet kutsunut: 
ala v e I j i a s i , ala s u k u I a i 
j a e 1 1 e t sina s i t e n 
koyhia, raajarikkoja, 
koska he eivat voi maksaa 



"Kun laitat 
siasi a I a k a rikkaita 
s a i s i ma k s u a . 
r a mpo j a , s o k e i t a ; 



si nul I e ; silla 



si nul I e maksetaan vanhurskasten ylosnousemuksessa. 



14 

s a a oil 
14 



Lke 
j oka 
Lke 
mo n t a 
Lke 

k u t s u t u i I I e 
Lke 14 
hanelle: 1 M 
est et t y n a 1 



15 T a ma n k u u I I e s s a a n eras 
aterialla jumalan valtakunnassa!' 

16 Niin han sanoi hanelle: 



poytakumppanei sta sanoi hanelle: "Autuas s e , 
Eras mies laittoi suuret illalliset ja kutsui 



14 



n a 



Lke 



14 



koettel emaan; 



Lke 

Lke 

i santa 
k o y h a t 
Lke 

t i I a a ' 
Lke 
h e i t a 



14 

14 



17 

Tu I k a a , 

18 

os t i n 

19 

pyydan 

20 
21 



Ja illallisajan tullessa han lahetti palvelijansa sanomaan 
silla kaikki on jo val mi i n a 1 . 

Mutta he rupesivat kaikki jarjestaan estel emaan. Ensi mma inen sanoi 
pel I on, ja mi nun taytyy lahtea sita katso ma an; pyydan sinua, pida mi nut 



Toinen sanoi: 'Mina ostin viisi paria harkia ja menen niita 
sinua, pida mi nut estettyna' . 

Viela toinen sanoi: 'Mina otin vaimon, 

Ja palvelija tuli takaisin ja ilmoitti 



vihastui ja sanoi p a i v e I i j a I I e e n : 'Mene kiiruusti 



j a r a a j a r i kot 
14 22 



s o k e a t a r a mma t tanne si sal I 
a pa vel i j a sanoi : Her r a, 



ja sent ahden en voi t u I I a ' . 
herralleen taman. Silloin 
kaupungi n kadui I I e j a kuj i I I e j a t uo 



on tehty, minka kaskit, ja viela on 



14 

t u I e ma a n 



23 

si sal I 



Niin Herra sanoi palvelijalle: 
etta mi nun taloni tayttyisi; 
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Lke 14 24 silla mi n a sanon teille, ettei yksikaan niista miehista, jotka olivat 

kutsutut, ole maistava minun 

Lke 14 25 Ja hanen mukanaan kulki pal j on kansaa; ja h a n kaantyi j a sanoi heille: 

Lke 14 26 "Jos joku tulee minun tykoni eika vihaa isaansa ja aitiansa ja 

vaimoaan ja lapsiaan ja veljiaan ja sisariaan, viela pa omaa el amaansaki n, h a n ei voi oil a 
mi nun opet us I apseni . 

Lke 14 27 Ja joka ei kanna ristiansa ja seuraa minua, se ei voi o I I a mi nun 

opet usl apseni . 

Lke 1 4 2 8 Silla j os joku teista tahtoo rakentaa tornin, eiko h a n ensin istu 

laskemaan kustannuksia, nahdakseen, onko hanella varoja rakentaa se valmiiksi, 

Lke 14 29 ettei vat, kun h a n on pannut perustuksen, mutta ei kykene saamaan 

rakennusta valmiiksi, kaikki, jotka sen nakevat, rupeaisi pilkkaamaan hanta 
Lke 14 30 sanoen: 1 T u o mies ryhtyi rakentamaan, mutta ei kyennyt saamaan 

v a I mi i k s i ' ? 

Lke 14 31 Tahi jos joku kuningas tahtoo lahtea sotimaan toista kuningasta 

vastaan, eiko h a n ensin istu ja pida neuvoa, kykeneeko h a n ky mme nella tuhannel I a kohtaamaan 
s i t a , joka tulee hanta vastaan kahdellaky mme nella tuhannel I a? 

Lke 14 32 Ja ellei kykene, niin h a n , toisen viela ollessa kaukana, lahettaa 

hanen luoksensa I ahetti I aat hieromaan rauhaa. 

Lke 14 33 Niin ei my os teista yksikaan, joka ei luovu kaikesta, mi t a hanella on, 

voi olla minun opetuslapseni. 

Lke 14 34 Suola on hyva; mutta jos suolakin k a y mauttomaksi, mi I I a se saadaan 

suol ai seksi ? 

Lke 14 35 Ei se kelpaa maahan eika lantaan; se heitetaan pois. Jolla on korvat 

kuulla, se kuulkoon!" 

Lke 15 1 Ja kaikki publikaanit ja syntiset tulivat hanen tykonsa kuulemaan 

hanta. 

Lke 15 2 Mutta fariseukset ja kirjanoppineet nurisivat ja sanoivat: "Tama ottaa 

vastaan syntisia ja syo h e i dan kanssaan" . 

Lke 15 3 Niin han puhui heille taman vertauksen sanoen: 

Lke 15 4 "Jos jollakin teista on sata la mma sta ja han kadottaa yhden niista, 

eiko han j a t a niita yhdeksaaky mme nta yhdeksaa eramaahan ja mene etsimaan kadonnutta, kunnes 
han sen loytaa? 

Lke 15 5 ja loydettyaan han panee sen h a r t i o i I I e n s a iloiten. 

Lke 15 6 Ja kun han tulee kotiin, kutsuu han kokoon ystavansa ja naapurinsa ja 

sanoo heille: 'lloitkaa mi nun kanssani, silla mi n a Idysin lampaani, joka oli kadonnut' . 

Lke 15 7 Mina sanon teille: samoin on ilo taivaassa suurempi yhdesta 

synti sesta, joka tekee parannuksen, kuin yhdeksastaky mme nesta yhdeksasta vanhurskaasta, jotka 

eivat parannusta tarvitse. 

Lke 15 8 Tahi jos jollakin naisella on ky mme nen hopearahaa ja han kadottaa 

yhden niista, eiko han sytyta lamppua ja lakaise huonetta ja etsi visusti, kunnes han sen 
loytaa? 

Lke 15 9 Ja loydettyaan han kutsuu kokoon ystavattarensa ja n a a p u r i n a i s e t ja 

sanoo: 'lloitkaa mi nun kanssani, silla mi n a Idysin rahan, jonka olin kadottanut' . 

Lke 15 10 Niin my os, sanon mi n a teille, on ilo jumalan enkeleilla yhdesta 

synti sesta, joka tekee parannuksen." 

Lke 15 11 Viela han sanoi: " E r a a I I a miehella oli kaksi poikaa. 

Lke 15 12 ja nuorempi h e i sta sanoi isalleen: 'Isa, anna minulle se osa 

tavaroista, mi k a minulle on tuleva'. Niin han jakoi heille omaisuutensa. 

Lke 15 13 Eika kulunut montakaan paivaa, niin nuorempi poika kokosi kaiken 

omansa ja matkusti pois kaukaiseen maahan; ja siella han havitti tavaransa elaen irstaasti. 

Lke 15 14 Mutta kun han oli kaikki tuhlannut, tuli kova nalka koko siihen 

maahan, ja han alkoi karsia puutetta. 

Lke 15 15 Ja han meni ja yhtyi eraaseen sen maan kansalaiseen, ja tama I ahetti 

hanet tiluksilleen kaitsemaan sikoja. 

Lke 15 16 ja han halusi tayttaa vatsansa niilla pal kohedel mi I I a, joita siat 

s o i vat, mutta niitakaan ei kukaan hanelle antanut. 

Lke 15 17 Niin han meni itseensa ja sanoi: 'Kuinka mo nella minun isani 

pal kkal ai sel I a on yltakyllin leipaa, mutta mi n a kuolen t a a I I a nalkaan! 

Lke 15 18 Mina nousen ja me nen isani tyko ja sanon hanelle: Isa, mi n a olen 

tehnyt synti a taivasta vastaan ja sinun edessasi 

Lke 15 19 enka e n a a ansaitse, etta minua sinun pojaksesi kutsutaan; tee mi nut 

yhdeksi pal kkal ai si st asi . ' 

Lke 15 20 ja han nousi ja meni isansa tyko. Mutta kun han viela oli kaukana, 

naki hanen isansa hanet ja armahti hanta, juoksi hanta vastaan ja lankesi hanen kaulaansa ja 
suuteli hanta hellasti. 

Lke 15 21 Mutta poika sanoi hanelle: 'Isa, mi n a olen tehnyt synti a taivasta 

vastaan ja sinun edessasi enka e n a a ansaitse, etta minua sinun pojaksesi kutsutaan'. 

Lke 1 5 2 2 Silloin isa sanoi palvelijoilleen: 'Tuokaa pian parhaat vaatteet ja 

pukekaa hanet niihin, ja pankaa sormus hanen sormeensa ja kengat hanen jalkaansa; 

Lke 15 23 ja noutakaa syotetty vasikka ja teurastakaa. ja syokaa mme j a 

pi t a k a a mme i I o a , 
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Lke 15 24 silla t a ma mi nun poikani oli kuollut j a virkosi eloon, h a n oli 

kadonnut ja on jalleen loytynyt.' ja he rupesivat iloa pita ma an. 

Lke 15 25 Mutt a hanen vanhempi poikansa oli pel I oil a. ja kun h a n tuli ja 

lahestyi kotia, kuuli han laulun ja karkelon. 

Lke 15 26 Ja han kutsui luoksensa yhden palvelijoista ja tiedusteli, mi t a se 

ol i . 

Lke 15 27 Tama sanoi hanelle: 1 Si nun veijesi on tullut, ja isasi teurastutti 

syotetyn vasikan, kun sai hanet t erveena t a k a i si n 1 . 

Lke 15 28 N i i n han vihastui eika tahtonut menna si sal I e ; mutta hanen is ansa tuli 

ui os j a puhut t el i hant a I eppeast i . 

Lke 15 29 Mutta han vastasi ja sanoi isalleen: 1 Katso, niin monta vuotta mi n a 

olen sinua palvellut enka ole milloinkaan sinun kaskyasi laiminlyonyt, ja kuitenkaan et ole 
minulle koskaan antanut vohlaakaan, pi taakseni iloa ystavieni kanssa. 

Lke 15 30 Mutta kun tama sinun poikasi tuli, joka on tuhlannut sinun omaisuutesi 

porttojen kanssa, niin hanelle sina teurastit syotetyn vasikan. 

Lke 15 31 Niin han sanoi hanelle: 'Poikani, sina olet aina mi nun tykonani, ja 

kaikki, mika on minun omaani, on sinun. 

Lke 15 32 Mutta pi t i han nyt riemuita ja iloita, silla tama sinun veijesi oli 

kuollut ja virkosi eloon, han oli kadonnut ja on jalleen loytynyt.'" 

Lke 16 1 Ja han puhui my os opetusl apsi I I een: "Oli rikas mies, jolla oli 

huoneenhaltija, ja hanelle kanneltiin, etta tama havitti hanen omaisuuttansa. 

Lke 16 2 Ja han kutsui hanet eteensa ja sanoi hanelle: ' Mi t a mi n a kuulenkaan 

sinusta? Tee tili huoneenhal I i tuksestasi ; silla sina et saa e n a a mi nun huonettani hallita.' 

Lke 16 3 Niin huoneenhaltija sanoi mi el essaan: ' Mi t a mi n a teen, kun isantani 

ottaa minulta pois huoneenhal I i tuksen? Kaivaa mi n a en jaksa, kerjuuta ha pea n. 

Lke 16 4 Mina tiedan, mi t a teen, etta ottaisivat mi nut taioihinsa, kun mi nut 

pannaan pois h u o n e e n h a I I i t u k s e s t a . ' 

Lke 16 5 ja han kutsui luoksensa jokaisen herransa velallisista ja sanoi 

e n s i mma iselle: 'Paljonko sina olet velkaa mi nun herral I eni ?' 

Lke 16 6 Tama sanoi: 'Sat a astiaa 6 1 j y a ' . Niin han sanoi hanelle: ' T a s s a on 

velkakirjasi, istu ja kirjoita pian viisiky mme n t a ' . 

Lke 16 7 Sitten han sanoi toiselle: ' E n t a sina, paljonko sina olet velkaa?' 

Tama sanoi: 'Sat a tynnyria nisuja'. Han sanoi hanelle: ' T a s s a on velkakirjasi, kirjoita 
kahdeksanky mme n t a ' . 

Lke 16 8 Ja herra kehui vaaraa huoneenhaltijaa siita, etta han oli menetellyt 

ovelasti. Silla taman ma ail man lapset ovat omaa sukukuntaansa kohtaan ovelampia kuin valkeuden 
I a ps et . 

Lke 16 9 Ja mi n a sanon teille: tehkaa itsellenne ystavia v a a r a I I a ma mmo n a I I a , 

etta he, kun se loppuu, ottaisivat teidat iaisiin majoihin. 

Lke 16 10 Joka v a h i mma s s a on uskollinen, on paljossakin uskollinen, ja joka 

v a h i mma ssa on vaara, on paljossakin vaara. 

Lke 16 11 Jos siis ette ole olleet uskolliset vaarassa ma mmo nassa, kuka teille 

uskoo sita, mika oikeata on? 

Lke 16 12 ja jos ette ole olleet uskolliset siina, mika on toisen omaa, kuka 

teille antaa sita, mika t e i dan omaanne on? 

Lke 16 13 Ei kukaan palvelija voi pal v e I I a kahta herraa; silla han on joko tat a 

vihaava ja toista rakastava, taikka tahan liittyva ja toista halveksiva. Ette voi pal v e I I a 
j u ma I a a j a ma mmo n a a . " 

Lke 16 14 Taman kaiken kuulivat fariseukset, jotka olivat rahanahneita, ja he 

i vasi vat hanta. 

Lke 16 15 Ja han sanoi heille: "Te juuri olette ne, jotka teette itsenne 

vanhurskaiksi ihmisten edessa, mutta jumala tuntee t e i dan sydamenne; silla mika ihmisten 
k e s k e n on k o r k e a t a , s e on J u ma I a n edessa k a u h i s t u s . 

Lke 16 16 Laki ja profeetat olivat Johannekseen asti; siita lahtien julistetaan 

J u ma I an valtakuntaa, ja jokainen tunkeutuu sinne vakisin. 

Lke 16 17 Mutta ennemmin taivas ja maa katoavat, kuin yksikaan lain piirto 

h a v i a a . 

Lke 16 18 Jokainen, joka hylkaa vaimonsa ja nai toisen, tekee huorin; ja joka 

nai miehensa hylkaaman, tekee huorin. 

Lke 16 19 Oli rikas mies, joka pukeutui purppuraan ja hienoihin 

pel I avavaat t ei si i n ja el i joka paiva ilossa I o i s t e I i a a s t i . 

Lke 16 20 Mutta eras koyha, nimelta Lasarus, makasi hanen ovensa edessa taynna 

pai sei t a 

Lke 16 21 ja halusi ravita itseaan niilla muruilla, jotka putosivat rikkaan 

poydalta. Ja koiratkin tulivat ja nuolivat hanen paiseitansa. 

Lke 16 22 Niin tapahtui, etta koyha kuoli, ja enkelit v e i vat hanet Aabrahamin 

helmaan. ja rikaskin kuoli, ja hanet haudattiin. 

Lke 16 23 ja kun han nosti silmansa tuonelassa, vaivoissa o I I essaan, naki han 

kaukana Aabrahamin ja Lasaruksen hanen helmassaan. 

Lke 16 24 Ja han huusi sanoen: 'Isa Aabraham, armahda minua ja laheta Lasarus 

kastamaan sormensa p a a veteen ja jaahdyttamaan minun kieltani, silla mi nulla on kova tuska 
tassa liekissa!' 
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Lke 1 6 2 5 Mutta Aabraham sanoi : 'Poikani, muista, etta sina elaessasi sait 

hyvasi, ja Lasarus samoin sai pahaa; mutta nyt h a n t a a I I a saa I ohdutusta, sina taas karsit 
t uskaa. 

Lke 16 26 Ja kaiken taman lisaksi on meidan v a I i I I e mme ja t e i dan vahvistettu 

suuri juopa, etta ne, jotka tahtovat menna taalta t e i dan luoksenne, eivat voisi, eivatka ne, 
jotka siella ovat, paasisi yli me i dan luokse mme . 

Lke 16 27 Han sanoi: ' N i i n mi n a siis rukoilen sinua, Isa, etta lahetat hanet 

i s a n i t a I o o n 

Lke 16 28 -silla mi nulla on viisi vel j ea-todi stamaan heille, etteivat hekin 

joutuisi tahan vaivan paikkaan 1 . 

Lke 1 6 2 9 Mutta Aa b r a h a m s a n o i : 'Heilla on Mooses ja profeetat; kuulkoot n i i t a ' . 

Lke 16 30 N i i n h a n sanoi: ' E i , isa Aabraham; vaan jos joku kuolleista me nisi 

h e i dan tykonsa, niin he t e k i si vat p a r a n n u k s e n 1 . 

Lke 16 31 Mutta Aa b r a h a m s a n o i hanelle: 'Jos he eivat kuule Moosesta ja 

profeettoja, niin eivat he usko, vaikka joku kuolleistakin nousisi y I os' . " 

Lke 17 1 ja h a n sanoi opetusl apsi I I ensa: "Mahdotonta on, etta viettelykset 

j a i si vat tulematta; mutta voi sita, jonka kautta ne tulevat! 

Lke 17 2 Hanen olisi parempi, etta myllynkivi pantaisiin hanen kaulaansa ja 

hanet hei tettai si i n mereen, kuin etta h a n viettelee yhden naista pienista. 

Lke 17 3 Pitakaa itsestanne vaari! jos sinun veijesi tekee syntia, niin nuhtele 

hanta, ja jos h a n katuu, anna hanelle anteeksi. 

Lke 17 4 Ja jos h a n seitseman kertaa paivassa tekee syntia sinua vastaan ja 

seitseman kertaa kaantyy sinun puoleesi ja sanoo: 'Mina kadun 1 , niin anna hanelle anteeksi." 
Lke 17 5 ja apostolit sanoivat Herralle: "Li saa meille uskoa". 

Lke 17 6 Niin Herra sanoi: "Jos teilla olisi uskoa si napi nsi emenenkaan verran, 

niin te voisitte sanoa talle si I kki ai spuul I e: 'Nouse juurinesi ja istuta itsesi mereen 1 , ja se 
tottelisi teita. 

Lke 17 7 Jos jollakin teista on palveiija kynt amassa tai paimentamassa, sanooko 

h a n talle taman tuliessa pel I o I t a : 'Kay heti a t e r i a I I e 1 ? 

Lke 17 8 Eiko h a n pikemminkin sano hanelle: ' V a I mi s t a minuile ateria, vyottaydy 

ja pal vel e minua, silla aikaa kuin mi n a syon ja juon; ja sitten s y 6 ja juo sina'? 

Lke 17 9 Ei kaiketi h a n kiita palvelijaa siita, etta tama teki, mi t a oli 

kasketty? 

Lke 17 10 Niin my os te, kun olette tehneet kaiken, mi t a t e i dan on kasketty 

tehda, sanokaa: 'Me oiemme ansiottomia palvelijoita; olemme tehneet vain sen, minka oli mme 
velvolliset tekemaan 1 ." 

Lke 17 11 Ja kun h a n oli matkalla Jerusalemiin, kulki h a n Samarian ja Galilean 

valista rajaa. 

Lke 17 12 ja hanen mennessaan eraaseen kylaan kohtasi hanta ky mme nen pitalista 

miesta, jotka j a i vat seisomaan loito mma k s i ; 

Lke 17 13 ja he korottivat aanensa ja sanoivat: "Jeesus, mestari, armahda 

me i t a ! " 

Lke 17 14 Ja hei d a t nahdessaan h a n sanoi heille: "Menkaa ja nayttakaa itsenne 

p a p e i I I e " . j a t a p a h t u i hei dan mennessaan, etta he p u h d i s t u i v a t . 

Lke 17 15 Mutta yksi heista, kun naki olevansa parannettu, palasi takaisin ja 

ylisti Jumalaa suurella aanella 

Lke 17 16 ja lankesi kasvoilleen hanen jalkojensa juureen ja kiitti hanta; ja se 

mies oli samarialainen. 

Lke 17 17 Niin Jeesus vastasi ja sanoi: "Eivatko kaikki ky mme nen puhdistuneet? 

Missa ne yhdeksan ovat? 

Lke 17 18 Eiko ollut muita, jotka olisivat palanneet jumalaa ylistamaan, kuin 

tama muukalainen?" 

Lke 17 19 ja h a n sanoi hanelle: "Nouse ja mene; sinun uskosi on sinut 

pel astanut". 

Lke 17 20 ja kun fariseukset kysyivat hanelta, milloin Jumalan valtakunta oli 

tuleva, vastasi h a n heille ja sanoi: "Ei jumalan valtakunta tule nahtaval I a tavalla, 

Lke 17 21 eika voida sanoa: 'Katso, t a a I I a se on 1 , tahi: ' T u o I I a ' ; silla katso, 

jumalan valtakunta on si sal I i sesti teissa". 

Lke 17 22 Ja h a n sanoi opetusl apsi I I ensa: "Tulee aika, jolloin te halajaisitte 

nahda edes yhta Ihmisen Pojan paivaa, mutta ette saa nahda. 

Lke 1 7 2 3 Ja teille sanotaan: 'Katso, tuolla h a n on!' 'Katso, t a a I I a ! ' Aikaa 

me n k 6 s i n n e a I k a a k a j u o s k o p e r a s s a . 

Lke 17 24 Silla niinkuin salaman leimaus loistaa taivaan aaresta taivaan aareen, 

niin on Ihmisen Poika pai vanansa oleva. 

Lke 17 25 Mutta sita ennen pitaa hanen karsiman paljon ja joutuman taman 

sukupol ven hyl j i ttavaksi . 

Lke 17 26 ja niinkuin kavi Nooan paivina, niin k a y myoskin Ihmisen Pojan 

pai v i n a : 

Lke 17 27 he s o i vat, joivat, naivat ja me n i vat miehelle, aina siihen pai vaan 

asti, jona Nooa meni arkkiin; ja vedenpaisumus tuli ja hukutti hei d a t kaikki. 

Lke 17 28 Niin my os, samoin kuin kavi Lootin paivina: he s 6 i vat, joivat, 

ostivat, my i vat, istuttivat ja rakensivat, 
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Lke 17 29 mutta sina paivana, jona Loot lahti Sodomasta, satoi tulta ja 

tulikivea taivaasta, ja se hukutti heidat kaikki, 

Lke 17 30 samoin k a y sina paivana, jona Ihmisen Poika ilmestyy. 

Lke 17 31 Sina paivana alkoon se, joka katolla on ja jolla on tavaransa 

huoneessa, astuko alas niita noutamaan; ja alkoon my os se, joka peilolla on, palatko takaisin. 
Lke 17 32 Muistakaa Lootin 

Lke 17 33 joka tahtoo tallettaa elamansa itselleen, h a n kadottaa sen; mutta joka 

sen kadot t a a , p e i a s t a a s e n . 

Lke 17 34 Mina sanon teille: sina y 6 n a on kaksi miesta yhdella vuoteella; toinen 

korjataan talteen, ja toinen jatetaan. 

Lke 17 35 Kaksi naista jauhaa yhdessa; toinen korjataan talteen, mutta toinen 

jatetaan." 

Lke 17 36 

Lke 17 37 Ja he vastasivat ja sanoivat hanelle: "Missa, Herra?" N i i n h a n sanoi 

heille: "Missa raato on, sinne my os kotkat kokoont uvat " . 

Lke 18 1 ja h a n puhui heille vertauksen siita, etta h e i dan tuli aina rukoilla 

e i k a vasya. 

Lke 18 2 Han sanoi: "Eraassa kaupungissa oli tuomari, joka ei peljannyt jumalaa 

eika havennyt ihmisia. 

Lke 18 3 Ja siina kaupungissa oli leskivaimo, joka vahan valia tuli hanen 

luoksensa ja sanoi: 1 A u t a mi nut oikeuteeni riitapuoltani vastaan 1 . 

Lke 18 4 Mutta pitkaan aikaan h a n ei tahtonut. Vaan sitten h a n sanoi 

mi el essaan: ‘Vaikka en pel k a a Jumalaa enka ha pea ihmisia, 

Lke 18 5 niin kuitenkin, koska t a ma leski tuottaa minulle vaivaa, mi n a autan 

hanet oikeuteensa, ettei h a n lopulta tulisi ja kavisi mi nun s i I mi I I e n i 1 . " 

Lke 18 6 Niin Herra sanoi: "Kuulkaa, mi t a tuo vaara tuomari sanoo! 

Lke 18 7 Eiko sitten Jumala toimittaisi oikeutta valituillensa, jotka hanta 

y 6 1 a paivaa avuksi huutavat, ja vi i vyttai si ko h a n heilta apuansa? 

Lke 18 8 Mina sanon teille: h a n toimittaa heille oikeuden pian. Kuitenkin, kun 

Ihmisen Poika tulee, loytaneeko h a n uskoa maan p a a I la 7 ' 

Lke 18 9 Niin h a n puhui viela muutamille, jotka luottivat itseensa, luullen 

olevansa vanhurskaita, ja ylenkatsoivat muita, taman vertauksen: 

Lke 18 10 "Kaksi miesta meni ylos pyhakkoon rukoilemaan, toinen fariseus ja 

toinenpublikaani. 

Lke 18 11 Fariseus seisoi ja rukoili itsekseen nain: 'jumala, mi n a k i i tan sinua, 

etten mi n a ole niinkuin muut ihmiset, riistajat, vaara mi eliset, huori nteki j at, enka myoskaan 
niinkuintuopublikaani. 

Lke 18 12 Mina paastoan kahdesti viikossa; mi n a annan kymmenykset kaikista 

tul oi stani . 1 

Lke 18 13 Mutta publikaani seisoi taampana eika edes tahtonut nostaa si I mi a a n 

taivasta kohti, vaan loi rintaansa ja sanoi: 'jumala, ole minulle syntiselle armollinen 1 . 

Lke 18 14 Mina sanon teille: tama meni kotiinsa vanhurskaampana kuin se toinen; 

silla jokainen, joka itsensa ylentaa, alennetaan, mutta joka itsensa alentaa, se yl ennetaan. " 
Lke 18 15 Ja he toivat hanen tykonsa my os pienia lapsia, etta h a n koskisi 

heihin; mutta sen nahdessaan opetuslapset nuhtelivat tuojia. 

Lke 18 16 Mutta jeesus kutsui lapset tykonsa ja sanoi: "Sal I i k a a I as ten tul I a 

mi nun tykoni a I k a a k a estako heita, silla senkaitaisten on jumalan valtakunta. 

Lke 18 17 Totisesti mi n a sanon teille: joka ei ota vastaan jumalan valtakuntaa 

n i i n k u i n I a p s i , s e e i paase sinne sisalle." 

Lke 18 18 ja eras hallitusmies kysyi hanelta sanoen: "Hyva opettaja, mi t a mi nun 

pitaa tekeman, etta mi n a iankaikkisen elaman peri si n ? " 

Lke 18 19 Jeesus sanoi hanelle: "Mi k s i sanot minua hyvaksi? Ei kukaan ole hyva, 

p a i t s i J u ma I a y k s i n . 

Lke 1 8 2 0 Kaskyt sina tiedat: 'Ala tee huori n 1 , 'Ala t a p a ' , 'Ala varasta', 'Ala 

sano v a a r a a todi stusta' , 'Kunnioita isaasi ja aitiasi'." 

Lke 18 21 Mutta h a n sanoi: "Tata kaikkea mi n a olen noudattanut nuoruudestani 

a s t i " . 

Lke 18 22 Kun Jeesus sen kuuli, sanoi h a n hanelle: "Yksi sinulta viela puuttuu: 

myy kaikki, mi t a sinulla on, ja jakele kdyhille, niin sinulla on oleva aarre taivaissa; ja 
tule ja seuraa minua". 

Lke 18 23 Mutta taman kuul I essaan h a n tuli kovin murheel I i seksi , silla h a n oli 

s a n g e n r i k a s . 

Lke 18 24 Kun Jeesus naki hanen olevan murheissaan, sanoi h a n : "Kuinka vaikea 

onkaan niiden, joilla on tavaraa, paasta Jumalan valtakuntaan! 

Lke 18 25 Helpompi on kamelin kayda neul ansi I man I a pi kuin rikkaan paasta 

J umal an val takuntaan. " 

Lke 18 26 Niin ne, jotka sen kuulivat, sanoivat: "Kuka sitten voi pel astua?" 

Lke 18 27 Mutta h a n sanoi: "Mika ihmisille on mahdotonta, se on jumalalle 

ma h d o I I i s t a " . 

Lke 18 28 SilloinPietari sanoi: " K a t so, me olemme luopuneet siita, mi t a me ilia 

oli, j a s e u r a n n e e t sinua". 

Lke 18 29 Niin han sanoi heille: "Totisesti mi n a sanon teille: ei ole ketaan, 
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jumalan val takunnan tahden 
I a ps i s t a , 

18 30 

i a n k a i k k i sta 
18 31 

J e r u s a I e mi i n , 



j o k a 
t a i 
L k e 

ma a i I ma s s a 
L k e 
yl os 

Ihmisen Pojasta. 
Lke 18 

j a syl j et a a n ; 

Lke 18 

y I os. " 

L k e 

sal a 1 1 u , 

Lke 



Bible in Finnish (Pyha Raamattu 
on luopunut talosta tai vaimosta 



■ 1938) 
tai v e I j i s t a 



tai v a n h e mmi sta 



ja joka ei saisi monin verroin takaisin tassa ajassa, ja tulevassa 
el a ma a " . 

|a h a n o 1 1 i 



tykonsa ne kaksitoista ja sanoi heille: 



ja kaikki on taysin toteutuva, mi t a profeettain kautta on 



K a t so, me menemme 
k i r j o i t e 1 1 u 



32 

33 

18 34 

e 1 1 e i vat he 



Si I I a hanet annetaan pakanain kasiin, 
j a r uoski 1 1 uaan he t appavat hanet 



ja hanta pilkataan 
ja kolmantena paivana 
tasta mitaan, ja t a ma puhe oli heilta niin 



ja havai staan 
h a n nousee 



18 



35 



k e r j a t e n . 



Mu 1 1 a he eivat y mma r t a n e e t 
kasi ttaneet, mi t a sanottiin. 

Ja hanen I ahestyessaan Jerikoa eras sokea istui tien vieressa 



Lke 
Lke 
Lke 
Lke 
h a n 
Lke 



18 
18 
18 
18 

huus i vi ei £ 
18 

tultuaan lahell 
Lke 18 
saisin nakoni j 
Lke 18 
pel a s t a n u t " . 

Lke 18 
nahdessaan 
Lke 19 
Lke 19 
p a a mi e s j a 
Lke 19 
kansalta, kun 
Lke 19 



36 

37 

38 

39 

e n e mma n : 

40 

e J ees us 

41 

a I I e e n " . 

42 

43 

kaikki k a n s a 
1 
2 

r i k a s . 

3 

ol i 

4 



j a kuul I essaan, et t a 
He ilmoittivat hanell 
Niin h a n huusi sanoen 
J a edel I akul ki j at 
"Daavidin poika, 

Si I I oi n J eesus sei saht ui 
kysyi hanelta: 

"Mi t a t a h d o t , e 1 1 a mi n a 



s i i t a 
e 



kulki kansaa ohi, h a n kyseii 



li t a s e 

Jeesuksen, Nasaretilaisen, menevan ohitse 
" J eesus, Daavidin poika, armahda minua!" 
nuhtelivat hanta saadakseen hanet vaikenemaan; 
a r ma h d a mi n u a ! " 

ja kaski taluttaa hanet tykonsa. ja hanen 



ol i 



mu 1 1 a 



sinulie tekisin?" Han sanoi 



Her r a, et t a 



in jeesus sanoi hanelle: " S a a nakosi; sinun uskosi on sinut 



ol i 



Ja heti h a n sai nakonsa ja seurasi hanta ylistaen jumalaa. Ja sen 
k i i 1 1 i j u ma I a a . 

Ja h a n tuli Jerikon 
J a k a t s o , s i el I a oli 



kaupunkiin a kulki sen 
mies, nime t a Sakkeus; 



I a pi . 
j a h a n 



oli pubiikaanien 



oli k u I k e v a 



5 

nopeast i 

6 
7 



s i I I a Jeesus 
Lke 19 

"Sakkeus, t u I 
Lke 19 

Lke 19 

me n i ma j a i I e ma a n " . 

Lke 19 8 

omaisuudestani mi n a 
annan neiinkertaisesti 
Lke 19 

koska hankin on 
Lke 19 

kadonnut on". 

Lke 19 11 

oli lahella J erusal emi a 
Lke 19 12 



J a h a n koet t i saada 
varreltansa vahainen. 

Niin h a n juoksi 



nahda Jeesusta, kuka h a n oii, mutta ei voinut 



e ja nousi metsavi i kunapuuhun nahdakseen hanet 

yl os j a sanoi hanel I e: 



edel I 

s i i t a ohitse. 

Ja tultuaan sille paikalle Jeesus katsahti ylos ja sanoi 
alas, silla tanaan mi nun pitaa oleman sinun huoneessasi 

alas ja otti hanet iioiten vastaan 



h a n 
s e n 



tuli nopeast i 

nahdessaan kaikki n u r i si vat sanoen: "Synti sen miehen luokse h a n 



Mu 1 1 a Sakkeus ast ui esi i n j a sanoi 
annan koyhille, ja j os joltakulta olen 
takaisin". 

9 Niin J eesus sanoi hanest a 
Aabrahamin poika; 

10 



Herralle: "Katso, Herra, puolet 
jotakin petoksel I a ottanut, niin 

Tanaan on pelastus tullut talle huoneelle, 



silla Ihmisen Poika on tullut e t s i ma a n ja peiastamaan sita, mi k a 



viela vertauksen, koska h a n 
oli kohta ilmestyva. 
lahti matkalle kaukaiseen 



ma a h a n saadakseen 
Lke 19 13 

I ei vi s k a a j a sanoi 
Lke 19 14 

hanen j al keensa 
Lke 19 
pal vel i j at , j oi I I e 
a n s a i n n u t . 

Lke 19 16 

t u o 1 1 a n u t k y mme n e n 



ja h e i dan t a t a kuunnel I essaan h a n puhui 
ja he luulivat, etta jumalan valtakunta 
Han sanoi nain: "Eras jalosukuinen mies 
itsellensa kuninkuuden ja sitten palatakseen. 

Ja h a n kutsui luoksensa kymmenen palvelijaansa 
heille: 'Asioikaa nail I a, kunnes mi n a tulen 1 . 

Mutta hanen k a n s a I a i s e n s a vihasivat hanta ja I ahetti vat 



antoi heille ky mme n e n 



I ahetti I a a t 



s a n o ma a n : 1 E mme tahdo t a t a kuninkaakse mme 1 . 

15 Ja saatuansa kuninkuuden ja palattuansa h a n kaski kutsua eteensa ne 

h a n oli antanut rahat, saadakseen tietaa, mi t a kukin oli asioimisellaan 



Lke 
ol et 
Lke 



19 
ol I ut 
19 



17 

u s k o I I i n e n 

18 



Niin ensimmainen tuli esiin ja sanoi: 'Herra, sinun leiviskasi on 
leiviskaa'. 

J a h a n 
niin 



leiviskaa'. 

Lke 19 19 

Lke 19 20 

jota olen sai I yttanyt 
Lke 19 21 

ole t al t een pannut , j a 
Lke 19 22 

pal vel i j a. Sina t i esi t 
leikkaan, mi t a en ole 



sanoi hanelle: 1 H y v a on, sina 
saat vallita ky mme nta kaupunki a' 
Jatoinentuli ja sanoi 



h y v a palvelija; koska vahi mma s s a 



Herra, sinun leiviskasi on tuottanut viisi 



Sina, vallitse 
Herra, katso, 



Niin h a n sanoi tallekin: 

Viela tuli yksi ja sanoi: 

I i i nasessa. 

Silla mi n a pel kasi n sinua 
leikkaat, mi t a et ole kylvanyt.' 

Han sanoi hanelle: 'Oman s a nasi mukaan min a 
mi nut ankaraksi mieheksi, joka otan, mi t a en 
kylvanyt; 



sina viitta kaupunki a' . 
tassa on sinun eiviskasi 



koska olet ankara mies: sina otat, mi t a et 



sinut tuomitsen, sina paha 
ole t al t een pannut , j a 
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Lke 


19 


23 


tul t u a n i 


o 1 i s i 


n saanut 


Lke 


19 


24 


a n t a k a a 


sille, 


jolla on 


Lke 


19 


25 


Lke 


19 


26 


ole, s i 1 


t a ot et aan pois 
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miksi et siis antanut rahojani rahanvaihtajan poytaan, etta mi n a 
peria ne korkoineen?' 

J a h a n sanoi vi er essa sei sovi I I e: 
k y mme nen leiviskaa'. 

-Nii'n he sanoivat hanelle: 'Herra, hanella on jo kymmenen leiviskaa 



Ot t akaa hanel t a poi s se I ei vi ska j a 



19 



27 



L k e 

tanne ja teloittakaa 
L k e 
L k e 

v u o r e I I 
L k e 



19 
19 

e, j ot a 
19 



28 
29 

kutsutaan 



Mi n a 
s e k i n , 
Mut t a 
mi n u n 
I a 



sanon teille: 
mi k a hanella 
viholliseni, 
e d e s s a n i . 1 " 
taman sanottuaan 



j o k a i s e I I e 
o n . 

o t k a e i v a t 



j o I I a on, annetaan; mutta jolla ei 
tahtoneet minua kuninkaaksensa, tuokaa 



30 



h a n kulki edella vaeltaen y I 6 s J erusal emi i n. 
a tapahtui, kun h a n tuli lahelle Beetfagea ja Betaniaa, sille 
Oljymaeksi, etta h a n lahetti kaksi opetuslastaan 



sanoen: 



loydatte sidottuna 
j a tuokaa tanne. 

Lke 19 31 

Herra tarvitsee si t a ' . 
Lke 19 32 

sanonut . 

Lke 19 33 

paastatte v a r s a n ? " 

34 

35 

j ees uks en 

36 

37 



v a r s a n , j 



o n k a 



Me n k a a edessa olevaan kylaan, niin sinne tul I essanne te 
selassa ei viela yksikaan ihminen ole istunut; paastakaa se 



niin sanokaa nain: 



ja j os joku kysyy teilta: 'Miksi te sen paastatte? 

Ja I ahetetyt me n i vat ja havaitsivat niin olevan, kuin h a n oli heille 
Ja h e i dan paast aessaan varsaa sen omistajat sanoivat heille 
Niin he sanoivat 



ks i t e 



Lke 19 34 Niin he sanoivat: "Herra tarvitsee sita". 

Lke 1 9 3 5 ja he v e i vat sen Jeesuksen I uo ja heittivat vaatteensa 

ja istuttivat jeesuksen niiden paalle. 

Lke 19 36 ja hanen kulkiessaan kansa levitti vaatteensa tielle. 

Lke 19 37 Ja kun h a n jo oli lahella, laskeutuen Oljymaen rinnetta, rupesi 

opetuslasten joukko iloiten kiittamaan Jumalaa suurella a a n e I I a kaikista voimallisista 
teoista, jotka he olivat nahneet, 



varsan selkaan 



k o k o 



Lke 
r a u h a 
Lke 

n u h t e I 
Lke 

v a i t i , 

Lke 

Lke 

Mutta 

Lke 



19 38 

t a i v a a s s a j a 
19 39 

e opet usl apsi asi 
19 40 



sanoen: "Siunattu 
kunnia korkeuksi ssa! " 

] a mu u t a ma t f a r i s e u k s e t 



olkoon h a n , joka tulee, Kuningas Herran nimessa; 
kansanj oukost a sanoivat hanelle: "Opettaja, 



niin kivet huutaisivat 
19 41 

19 42 

nyt se on sinun 
19 43 



Mutta h a n vastasi ja sanoi 



j a kun h a n 
j a s a n o 
s i I mi I t a s 
Si I I a s 



tuli I a h e mma k s i 
: " J o s p a t i e t a i si t 
sal a 1 1 u . 
nulle tulevat 



"Mina sanon teille: jos nama olisivat 

ja naki kaupungi n, itki h a n sita 
sinakin tana paivana, mi k a rauhaasi sopii 



v a I I i I I a saartavat ja 



Lke 


19 


44 


i a 


si nussa 


ovat , 


e i v a t k a j 


a t a 


t u n t e n u t 
Lke 


ii 

19 


45 


J a 


Lke 


19 


46 


j a 


rukoushuone 1 , 


mu 1 1 a t e 


ol e 


Lke 


19 


47 


J a 



piirittavat sinut 
he kuki stavat 



ne p a i vat, jolloin sinun vihollisesi sinut 
a ahdi st avat si nua j oka puol el t a; 
sinut maan tasalle ja surma a vat lapsesi, jotka 



sinuun kivea kiven paalle, sent ahden ettet e t s i k k o a i k a a s i 



k u k a 



seka kansan 
Lke 19 
hanessa j a 
Lke 20 
evankel i umi a, 
Lke 20 
t e e t , t a h i 
Lke 20 
sanokaa mi null 
Lke 20 
Lke 20 
niin h a n sanoo 
Lke 20 
s i I I a s e us koo 
20 



e n s i mma i s e t 
48 

k u u n t e I i 
1 

etta 
2 

o n 
3 



h a n meni pyhakkoon ja rupesi ajamaan my y j i a ulos 
sanoi heille: "Kirjoitettu on: 'Mi nun huoneeni on 
te tehneet siita ryovari en luolan." 
h a n opetti joka paiva pyhakossa. Mutta 
mi e 1 1 i vat, mi ten saisivat hanet surmatuksi 
mutta he eivat keksineet, mi t a t e k i si vat, 
h a n t a . 

Ja tapahtui eraana paivana, kun h a n opetti 
ylipapit ja k i r j a n o p p i n e e t astuivat yhdessa vanhinten kanssa esnn 
ja puhuivat hanelle sanoen: "Sano meille, mi I I a v a I I a I I a sina 
joka on antanut sinulle taman v a I I an?" 

Han vastasi ja sanoi heille: "Mina my os teen teille kysymyksen; 



ol eva 

ylipapit j a ki r j anoppi neet 
silla kaikki kansa riippui 
kansaa pyhakossa j a j ul i st i 

n a i t a 



s e 



20 

a mi n a 
20 



Lke 
Lke 

v a I I a I I 
Lke 

i s t ut t i 
Lke 
a n t a i si vat 
I a h e 1 1 i vat 
Lke 20 



4 oliko johanneksen kaste taivaasta vai ihmisista?" 

5 Niin he neuvottelivat keskenansa sanoen: "jos sano mme : 'Taivaasta' 
'Miksi ette siis uskoneet h a n t a ? ' 

6 Mutta jos sanomme: 'Ihmisista', niin kaikki kansa kivittaa meidat, 

p r o f e e 1 1 a . " 

etteivat tienneet, mista se oli. 
heille: "Niinpa en minakaan sano 



v a h v a s t i 
7 



j o s sano mme : 
Johannes oli 
vastasi vat, 
eesus sanoi 



Mutta 
etta 
J a he 

8 Niin 
n a i t a teen 

9 

viinitarhan j 
20 10 
t a I I e os a n 
tyhjin kasin pois. 

11 Ja h a n lahetti viela 

hapai si vat ja I ahetti vat tyhjin kasin pois. 
Lke 20 12 Ja han lahetti viela 



teille, mi I I a 



J a han rupesi p u h u ma a n k a n s a I I e 
sen vi i ni tarhurei I I e ja 



j a puhu 

vuokrasi sen vi I ni tarhurei I I e ja matkust 
Ja ajan tul I e n han lahetti palvelijan v 
viinitarhan hedelmista; mutta viinitarhur 



t a ma n v e r t a u k s e n : "Mi e s 
mu i I I e ma i I I e k a u a k s i a i k a a . 
initarhurien luokse, etta he 
t pi e k s i vat hanet ja 



toisen palvelijan; mutta hanetkin he pi e k s i vat ja 
kolmannen; mutta tamankin he haavoittivat ja 
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heittivat ulos. 

Lke 20 13 Hi i n viinitarhan herra sanoi: 1 Mi t a mi n a teen? Mina lahetan rakkaan 

poikani; hanta he kaiketi kavahtavat. 1 

Lke 20 14 Mutta kun v i i n i t a r h u r i t nakivat hanet, n e u v o t t e I i v a t he keskenaan ja 

sanoivat: 'Tama on perillinen; tappakaa mme hanet, etta peri n 1 6 tulisi me i dan omakse mme 1 . 

Lke 20 15 Ja he heittivat hanet ulos v i i n i t a r h a s t a ja tappoivat. Mi t a nyt 

viinitarhan herra on tekeva heille? 

Lke 20 16 Han tulee ja tuhoaa n a ma viinitarhurit ja antaa viinitarhan muille." 

Niin he sen kuul I essaan sanoivat: "Pois s e ! " 

Lke 20 17 Mutta h a n katsahti heihin ja sanoi: "Mi t a siis on tama kirjoitus: ' Se 

kivi, jonka rakentajat hylkasivat, on tullut kul maki veksi 1 ? 

Lke 20 18 Jokainen, joka kaatuu siihen kiveen, ruhjoutuu, mutta jonka paalle se 

k a a t u u , sen s e mu r s k a a . " 

Lke 20 19 Ja k i r j a n o p p i n e e t ja ylipapit tahtoivat ottaa hanet silla hetkella 

kiinni, mutta he pel kasi vat kansaa; silla he y mma r s i vat, etta h a n oli puhunut sen vertauksen 
h e i s t a . 

Lke 20 20 Ja he vartioivat hanta ja I ahetti vat hanen luokseen hurskaiksi 

tekeytyvi a urkkijoita, saadakseen hanet kiinni jostakin sanasta, niin etta voisivat antaa 
hanet esivallalle ja maaherran kasi i n . 

Lke 20 21 ja ne kysyivat hanelta sanoen: "Opettaja, me tiedamme, etta sina puhut 

ja opetat oikein etka katso henkilddn, vaan opetat jumaian tieta totuudessa. 

Lke 20 22 Onko meidan lupa antaa keisarille veroa vai eiko?" 

Lke 2 0 2 3 Mutta h a n havaitsi h e i dan kavaluutensa ja sanoi heille: 

Lke 20 24 "Hayttakaa minulle denari. Kenen kuva ja paallekirjoitus siina on?" He 

vastasivat: "Keisarin". 

Lke 20 25 Niin h a n sanoi heille: "Ant a k a a siis keisarille, mi k a keisarin on, ja 

J u ma I a I I e , mi k a j u ma I a n on". 

Lke 20 26 Ja he eivat kyenneet saamaan hanta hanen puheestaan kiinni kansan 

edessa; ja he i hmettel i vat hanen vastaustaan ja vaikenivat. 

Lke 20 27 Niin astui esiin muutamia saddukeuksia, jotka vai ttavat, ettei 

ylosnousemusta ole, ja he kysyivat hanelta 

Lke 2 0 2 8 sanoen: "Opettaja, Mooses on saatanyt meilie: 'Jos jolt a kin kuolee 

veli, j o I I a on vai mo, mutta ei ole lapsia, niin ottakoon h a n veljensa vai mo n ja herattakbon 
siemenen veljelleen 1 . 

Lke 20 29 Nyt oli seitseman veljesta. Ensimmainen otti vai mo n ja kuoli 

I apset onna. 

Lke 20 30 Niin toinen otti sen vai mo n, 

Lke 20 31 ja sitten kolmas, ja samoin kaikki seitseman; ja he kuolivat 

jattamatta lapsia. 

Lke 20 32 Viimeiseksi vai mo kin kuoli. 

Lke 20 33 Kenelle heist a siis tama vai mo ylosnousemuksessa joutuu vaimoksi? 

Silla kaikkien seitseman vaimona han oli ollut," 

Lke 20 34 Niin Jeesus sanoi heille: "Taman maailmanajan lapset naivat ja menevat 

mi e h e I I e . 

Lke 20 35 Mutta ne, jotka on arvollisiksi nahty paasemaan toiseen maailmaan ja 

ylosnousemukseen kuolleista, eivat nai eivatka mene miehelle. 

Lke 2 0 3 6 Silla he eivat e n a a voi kuolla, kun ovat enkelien kaltaisia; ja he 

ovat jumaian lapsia, koska ovat ylosnousemuksen lapsia. 

Lke 20 37 Mutta etta kuolleet nousevat ylos, sen Mooseskin on osoittanut 

kertomuksessa orjantappurapensaasta, kun han sanoo Herraa Aabrahamin jumalaksi ja lisakin 
Jumalaksi ja jaakobin jumalaksi. 

Lke 20 38 Mutta han ei ole kuolleitten Jumala, vaan elavien; silla kaikki 

hanelle elavat." 

Lke 20 39 Niin muutamat kirjanoppineista vastasivat ja sanoivat: "Opettaja, 

oikein sina sanoi t " . 

Lke 20 40 ja he eivat e n a a rohjenneet kysya hanelta mitaan. 

Lke 20 41 Niin han sanoi heille: "Kuinka he voivat sanoa, etta Kristus on 

Daavidin poika? 

Lke 20 42 Sanoohan Daavid itse psalmien kirjassa: 'Herra sanoi mi nun Herralleni: 

Istu minun oikealle puolelleni, 

Lke 20 43 kunnes mi n a panen sinun vihollisesi sinun jalkojesi asti nl audaksi . 1 

Lke 20 44 Daavid siis kutsuu hanta Herraksi; kuinka han sitten on hanen 

p o i k a n s a ? " 

Lke 2 0 4 5 ja kaiken kansan kuul I e n han sanoi opetusl apsi I I ensa: 

Lke 20 46 " Kavaht akaa kirjanoppineita, jotka mi el el I a a n kayskel evat pit kiss a 

vaipoissa ja haluavat tervehdyksia toreilla ja etumaisia istuimia synagoogissa ja ensi mma i s i a 
si j oj a pi doi ssa, 

Lke 20 47 noita, jotka syovat leskien huoneet ja naon vuoksi pitavat pitkia 

rukouksia; he saavat sita kove mma n t u o mi on". 

Lke 21 1 Ja han katsahti ja naki rikkaiden panevan lahjoja uhriarkkuun. 

Lke 21 2 Niin han naki my os koyhan lesken panevan siihen kaksi ropoa. 

Lke 21 3 Silloin han sanoi: "Totisesti mi n a sanon teille: tama koyha leski pani 
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Lke 21 4 Si I I a kaikki nuo panivat lahjansa liiastaan, mutta tama pani 

puutteestaan, koko elamisensa, mika hanella oli." 

Lke 21 5 ja kun muutamat puhuivat pyhakost a, kuinka se oli kauniilla kivilla ja 

temppelilahjoilla kaunistettu, sanoi han: 

Lke 21 6 "Paivat tulevat, jolloin tasta, mi t a katselette, ei oie jaava kivea 

k i v e n p a a I I e , ma a h a n j aottamatta". 

Lke 21 7 N i i n he kysyivat hanelta sanoen: "Opettaja, mi I loin tama sitten 

tapahtuu? ja mika on oieva merkki taman tul emi sesta?" 

Lke 21 8 N i i n han sanoi: "Katsokaa, ettei teita eksyteta. 5 i I I a monta tulee 

mi nun nimessani sanoen: 'Mina olen se 1 , ja: 1 A i k a on I a h e I I a ' . Mutta a I k a a menko h e i dan 
per assaan. 

Lke 21 9 Ja kun kuulette sotien ja kapinain melsketta, a I k a a pel j astyko. Silla 

naitten taytyy ensin tapahtua, mutta loppu ei tule viela heti." 

Lke 21 10 Sitten han sanoi heille: "Kansa nousee kansaa vastaan ja valtakunta 

valtakuntaavastaan, 

Lke 21 11 ja tulee suuria maanj ari styksi a, tulee ruttoa ja nal anhataa monin 

paikoin, ja taivaalla on oieva pel j attavi a nakyja ja suuria merkkeja. 

Lke 21 12 Mutta ennen t a t a kaikkea he kayvat teihin kasiksi ja vainoavat teita 

ja vet a v a t teidat synagoogiin ja heittavat vankiloihin ja vievat teidat kuningasten ja 
maaherrain eteen minun nimeni tahden. 

Lke 21 13 Ja nain te joudutte todistamaan. 

Lke 21 14 Pankaa siis sydamel I enne, ettette edeltapain huolehdi, mi ten te 

vast aat t e puol est anne. 

Lke 21 15 Silla mi n a annan teille suun ja viisauden, jota vastaan eivat ketkaan 

t e i dan vastustajanne kykene asettumaan tai vai ttamaan. 

Lke 21 16 Omat vanhemmatkin ja veljet ja sukulaiset ja ystavat antavat teidat 

alttiiksi; ja muutamia teista 

Lke 21 17 jate joudutte kaikkienvihattaviksi minunnimeni tahden. 

Lke 21 18 Mutta ei h i u s k a r v a a k a a n t e i dan paastanne katoa. 

Lke 21 19 Kestavai syydel I anne te voitatte omaksenne el a man. 

Lke 21 20 Mutta kun te naette jerusalemin sotajoukkojen ymparoimana, silloin 

tietakaa, etta sen havitys on I a h e I I a . 

Lke 21 21 Silloin ne, jotka Juudeassa ovat, paetkoot vuorille, ja jotka ovat 

kaupungissa, lahtekoot si el t a pois, ja jotka ma a I I a ovat, alkoot sinne menko. 

Lke 21 22 Silla ne ovat koston paivia, etta kaikki tayttyisi, mika kirjoitettu 

on. 

Lke 21 23 Voi raskaita ja i mettavai si a niina paivina! Silla suuri h a t a on oieva 

maan p a a I I a ja viha t a t a kansaa vastaan; 

Lke 21 24 ja he kaatuvat miekan teraan, heidat viedaan vangeiksi kaikkien 

kansojen sekaan, ja Jerusalem on oieva pakanain t a I I a 1 1 a v a n a , kunnes pakanain ajat tayttyvat. 
Lke 21 25 J a on oieva me r k i t a u r i n g o s s a j a k u u s s a j a t a h d i s s a , j a a h d i s t u s 

kansoilla maan p a a I I a ja epatoivo, kun meri ja aallot pauhaavat. 

Lke 21 26 ja ihmiset meneht yvat pel j atessaan ja odottaessaan sita, mika 

maanpiiria kohtaa; silla taivaitten voi mat jarkkyvat. 

Lke 21 27 Ja silloin he nakevat Ihmisen Pojan tulevan pilvessa suurella voi ma I I a 

jakirkkaudella. 

Lke 21 28 Mutta kun nama alkavat tapahtua, niin rohkaiskaa itsenne ja nostakaa 

paanne, silla teidan vapautuksenne on lahella." 

Lke 21 29 Ja han puhui heille vertauksen: "Katsokaa viikunapuuta ja kaikkia 

pui t a . 

Lke 21 30 Kun ne jo puhkeavat lehteen, niin siita te naette ja itsestanne 

y mma rratte, etta kesa jo on lahella. 

Lke 21 31 Samoin te my os, kun naette taman tapahtuvan, tietakaa, etta J u ma I an 

valtakunta on lahella. 

Lke 21 32 Totisesti mi n a sanon teille: tama sukupolvi ei katoa, ennenkuin kaikki 



Lke 21 

tapahtuu. 
Lke 21 

Lke 21 



Lke 21 33 Taivas ja maa katoavat, mutta mi nun sanani eivat katoa. 

Lke 21 34 Mutta pi taka a vaari itsestanne, ettei teidan sydami anne raskauta 

paihtymys ja juoppous eika elatuksen murheet, niin etta se paiva yllattaa teidat 
a k k i a r v a a ma 1 1 a 

Lke 21 35 niinkuin paula; silla se on saavuttava kaikki, jotka koko maan p a a I I a 

as uvat . 

Lke 21 36 Valvokaa siis joka aika ja rukoilkaa, etta saisitte voi maa paetaksenne 

t a t a kaikkea, mika tuleva on, ja seisoaksenne Ihmisen Pojan edessa." 

Lke 21 37 Ja han opetti paivat pyhakossa, mutta oiksi han lahti pois ja vietti 

ne vuorella, jota kutsutaan Oljymaeksi. 

Lke 21 38 Ja kaikki kansa tuli varhain aamuisin hanen tykonsa pyhakkoon 

kuulemaan hanta. 

Lke 22 1 Mutta happamattoman I e i van juhla, jota paasi ai seksi sanotaan, oli 

lahella. 

Lke 22 2 ja ylipapit ja kirjanoppineet mi e 1 1 i vat, kuinka saisivat hanet 
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s u r ma t u k s i 



L k e 
yks i 
L k e 
kanssa, 
L k e 
L k e 
i I ma n 
L k e 



22 

n i i s t a 
22 

mi t e n 
22 
22 

me I u a . 
22 



s i I I a he 
3 

kahdest at oi st a. 
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pel kasi vat kansaa. 
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juudaaseen, jota kutsutti i n Iskariotiksi 



4 

h a n 

5 

6 

7 



j a j o k a o I i 
ja pyhakon vartioston paallikkojen 



j a t ama meni j a puhui yl i pappi en 
saattaisi hanet h e i dan kasiinsa. 

Ja he ihastuivat ja sitoutuivat antamaan hanelle rahaa. 
ja h a n lupautui ja etsi sopivaa tilaisuutta kaval t aakseen 



hanet h e i I I e 



t eur ast et t ava. 

Lke 22 8 

me i I I e p a a s i a i si a mma s 



in tuli se happamattoman I e i van paivista, jona paasiaisla mma s o I i 
Pietarin ja johanneksen sanoen: 



Lke 22 
Lke 22 

v a s t a a n mi e s 
Lke 22 

vi erashuone, 

Lke 22 
y I a k e r r a s s a ; 

Lke 22 
sanonut , j a 
Lke 22 
Lke 22 

p a a s i a i si a mp a a n 
Lke 22 



9 

10 

k a n t a e n 

11 

syodakseni 

12 

s i n n e 

13 

v a I mi s t i vat 

14 

15 

t e i dan 

16 



j a h a n I a h e 1 1 i 
syodakse mme " . 

N i i n he kysyivat hanelta: " 
Han vastasi heille: "Katso, 



4i h i n t a h d o t , 
saapuessanne 
vesiastiaa; seuratkaa hanta siihen taloon, j 



Me n k a a j a v a I mi s t a k a a 



e 1 1 a v a I mi s t a mme sen?" 
kaupunkiin tulee teita 
ohon h a n me nee, 



ja sanokaa talon isannalle: 'Opettaja sanoo sinulle: 
s i i n a paasi ai si ampaan o p e t u s I a s t e n i kanssa?' 



s s a on 



teille suuren, aterioiville varustetun huoneen 



t a y 1 1 y my s t a p a h t u u 



Lke 22 
keskenanne 
Lke 22 
ennenkui n 
Lke 22' 
mi n u n r u u mi i n i 
Lke 22 
I i i t t o mi n u n 
Lke 22 
Lke 22 
s i t a i h mi s t a , 
22 

o I i t a ma n 
22 



17 



N i i n h a n nayttaa 
v a I mi s t a k a a . " 

ja he meni vat ja havaitsivat niin olevan, kuin jeesus oli heille 
paasi a i si a mp a a n . 
ja kun hetki tuli, 
ja h a n sanoi heille 
kanssanne, ennenkui n 
silla mi n a sanon teill 
u ma I a n val takunnassa". 

J a h a n o 1 1 i ma I j a n , 



aset t ui h a n at er i al I e j a 
: "Mina o I e n h a I a j a ma I I a 
mi n a k a r s i n ; 

e, etten mi n a sita e n a a s y 6 , ennenkuin sen 



apost ol i t hanen kanssansa. 
halannut syoda taman 



ki i t t i 



Ot t a k a a t a ma j a j a k a k a a 



18 

u ma I an 



sanon teille: 



j a sanoi 

tastedes mi n a en juo viinipuun antia, 



Lke 
j o k a 
Lke 



23 

t e k e v a . 

24 

katsottava suuri mma k s i 
Lke 2 2 2 5 

ja niiden valtiaita 
Lke 22 26 

olkoon niinkuin nuorin 
Lke 2 2 2 7 

Eiko se, joka aterioi? 
Lke 2 2 2 8 

Lke 2 2 2 9 

kuni nkaal I i sen val I an, 
Lke 2 2 3 0 

valtakunnassani ja 
Lke 2 2 3 1 

seul oakseen 
Lke 22 

raukeaisi tyhjaan. 

Lke 2 2 3 3 

me n e ma a n seka vankeuteen 



Silla mi n a 
valtakunta tulee. 

19 ja h a n otti I e i van, kiitti, mursi ja antoi heille ja sanoi: "Tama on 

joka t e i dan edestanne annetaan. Tehkaa se mi nun mui stokseni . " 

20 Samoin my os maljan, aterian j a I keen, ja sanoi: "Tama malja on uusi 
veressani, joka t e i dan edestanne vuodatetaan. 

21 Mutta, katso, mi nun kavaltajani kasi on mi nun kanssani poydalla. 

22 Silla Ihmisen Poika tosin me nee pois, niinkuin saadetty on; mutta voi 

jonka kautta hanet kavalletaan!" 

Ja he rupesivat keskenansa kysel emaan, kuka heista mahtoi o I I a se, 



ja h e i dan val i I I a a n syntyi my os kiista siita, kuka heista oli 

"Kansojen kuninkaat herroina niita hal I i tsevat 



Niin h a n sanoi heill 
sanotaan hyvanteki j oi ksi 
Mutta a I k a a t e niin; 
ja johtaja niinkuin 
Silla k u mp i on 
Mutta mi n a o I e n 



on suuri n , se 



vaan joka t e i dan k e s k u u d e s s a n n e 
se, j oka pal vel ee. 
suurempi, seko, joka aterioi, vai se, joka pal vel e e ? 
t e i dan keskellanne niinkuin se, joka pal vel e e . 



Mutta te olette pysyneet mi nun kanssani mi nun kiusauksissani 
ja mi n a saadan teille, niinkuin mi nun Isani on minulle saatanyt 



syoda ja juoda mi nun poydassani mi nun 
tuomita Israelin kahtatoista sukukuntaa. 

on tavoitellut teita valtaansa, 



katso, s a a t a n a 



niin etta te saatte 
i s t u a v a I t a i s t u i mi I I a j a 
S i mo n , S i mo n 
teita niinkuin nisuja; 

32 mutta mi n a olen rukoillut sinun puolestasi, ettei 

a kun sina kerran pal a j at, niin vahvista veljiasi." 

hanelle: "Herra, sinun kanssasi 



Lke 



22 



ennenkuin sina 



Lke 22 
I a u k k u a j a 
Lke 22 
mu k a a n s a ; niin 
Lke 22 
kirjoitettu on 
on tayttynyt." 
Lke 22 
vastasi heille 
Lke 22 
opet usl apsensa 
Lke 22 



iin Simon sanoi 
etta k u o I e ma a n " . 

34 Mutta han sanoi: "M 

kolmesti k i el I at tuntevasi m 
3 5 Ja han sanoi heille 

kenkia, puuttuiko teilta mitaan?" 
36 Niin han sanoi heill 



si nun uskosi 
mi n a olen v a I mi s 



n a sanon 
n u a . " 

"Kun mi n a 
He 



sinulle, Pietari: ei laula tanaan kukko, 



my os 
37 
1 J a 



I a u k u n . J a 

Silla mi n a 
hanet luettiin 



ol I a ei ole 
sanon teille 



lahetin teidat ilman rahakukkaroa ja 
v a s t a s i v a t : " E i mi t a a n " . 
e: "Mutta nyt, jolla on kukkaro, ottakoon sen 
myykoon vaippansa ja ostakoon miekan. 

etta minussa pitaa kayman toteen taman, mi k a 
Silla se, mi k a minusta on sanottu, 



in he sanoivat 



38 

" R i i 1 1 a a " . 

39 J a han meni 
seurasivat hanta. 

40 J a t ul t uaan 



pahanteki j ai n joukkoon 

"Herra, katso, tassa on kaksi miekkaa". Mutta han 
a lahti tapansa mukaan Oljymaelle, ja hanen 
siihen paikkaan han sanoi heille: "Rukoilkaa, ettette 
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j o u t u i s i ki usaukseen". 

Lke 2 2 4 1 ja h a n vetaytyi heista noin ki venhei ton paahan, laskeutui polvilleen 

jarukoili 

Lke 22 42 sanoen: "Isa, jos sina tahdot, niin ota pois minulta tama malja; 

a I k 6 6 n kuitenkaan tapahtuko mi nun tahtoni, vaan si nun". 

Lke 22 43 Niin hanelle ilmestyi taivaasta enkeli, joka vahvisti hanta. 

Lke 22 44 Ja kun h a n oli suuressa tuskassa, rukoili h a n y h a hartaammin. ja hanen 

hikensa oli niinkuin veripisarat, jotka putosivat maahan. 

Lke 22 45 Ja kun h a n nousi rukoilemasta ja me n i opetuslastensa t y k 6 , tapasi han 

heidat murheen tahden nukkumasta. 

Lke 2 2 4 6 Niin han sanoi heille: "Mi k s i te nukutte? Nouskaa ja rukoilkaa, 

ettette joutuisi kiusaukseen." 

Lke 22 47 Ja katso, hanen viela puhuessaan tuli joukko kansaa, ja yksi niista 

kahdestatoista, se, jonka nimi oli Juudas, kulki h e i dan edellaan. Ja han tuli Jeesuksen luo 
antamaan hanelle suuta. 

Lke 22 48 Mutta jeesus sanoi hanelle: "juudas, suunantami sel I ako sina Ihmisen 

P o j a n kaval I at?" 

Lke 22 49 Kun nyt ne, jotka olivat hanen ymparillaan, nakivat, mi t a oli tulossa, 

sanoivat he: "Herra, iske mme k 6 mi e k a I I a ? " 

Lke 22 50 Ja eras heista iski yli mma isen papin palvelijaa ja sivalsi hanelta 

poisoikeankorvan. 

Lke 22 51 Mutta jeesus vastasi sanoen: "Sal I i k a a viela tama kin", ja han koski 

hanen korvaansa ja paransi hanet. 

Lke 2 2 5 2 Niin Jeesus sanoi ylipapeille ja pyhakon vartioston paallikoille ja 

vanhimmille, jotka olivat tulleet hanta vastaan: "Niinkuin ryovaria vastaan te olette 
I a h t e n e e t mi e k a t j a s e i p a a t k a s i s s a . 

Lke 2 2 5 3 Mina olen joka paiva ollut t e i dan kanssanne pyhakossa, etteka ole 

ojentaneet kasianne minua vastaan. Mutta tama on t e i dan hetkenne ja pimeyden valta." 

Lke 2 2 5 4 Niin he ottivat hanet kiinni ja kuljettivat pois ja v e i vat hanet 

y I i mma isen papin taloon. jaPietari seurasi taampana. 

Lke 2 2 5 5 ja he virittivat valkean keskelle esipihaa ja asettuivat yhdessa 

istuma an, jaPietari istui heidan joukkoonsa. 

Lke 22 56 Niin eras pal vel i j atar, nahdessaan hanen istuvan tulen aaressa, 

katseli hanta kiinteasti ja sanoi: "Tamakin oli hanen kanssaan" . 

Lke 22 57 Mutta han kielsi sanoen: "Nainen, en tunne hanta". 

Lke 22 58 ja hetkisen perasta naki hanet toinen, eras mies, ja sanoi: "Sinakin 

olet yksi niista". Mutta Pietari sanoi: "Mies, en ole". 

Lke 22 59 Ja noin yhden hetken kuluttua vakuutti viela toinen sanoen: 

"Totisesti, tama oli my os hanen kanssaan; silla onhan han gal i I eal ai nenki n". 

Lke 22 60 Mutta Pietari sanoi: "En ymmarra, mies, mi t a sanot". ja s amass a, hanen 

viela puhuessaan, lauloi kukko. 

Lke 22 61 Ja Herra kaantyi ja katsoi Pietariin; ja Pietari muisti Herran sanat, 

kuinka han oli hanelle sanonut: "Ennenkuin kukko tanaan laulaa, sina kolmesti mi nut k i el I at". 
Lke 22 62 J a han me n i ulosjaitki katkerasti. 

Lke 22 63 Ja miehet, jotka pi t i vat Jeesusta kiinni, pilkkasivat hanta ja 

pieksivat hanta. 

Lke 22 64 ja he peittivat hanen kasvonsa ja kysyivat hanelta sanoen: "Profetoi, 

kuka se on, joka sinua loi!" 

Lke 22 65 ja paljon muita herjaussanoja he puhuivat hanta vastaan. 

Lke 22 66 Ja paivan valjetessa kansan vanhi mma t ja ylipapit ja kirjanoppineet 

kokoontuivat ja v e i vat hanet neuvostonsa eteen 

Lke 22 67 ja sanoivat: "jos sina olet Kristus, niin sano se meille". Han vastasi 

heille: "jos mi n a teille sanon, niin te ette usko; 

Lke 2 2 6 8 j a j os kysyn, et t e vast aa. 

Lke 22 69 Mutta tastedes Ihmisen Poika on istuva jumalan voiman oikealla 

p u o I el I a . " 

Lke 22 70 Silloin he kaikki sanoivat: "Sina siis olet Jumalan Poika?" Han 

vastasi heille: "Tepa sen sanotte, ettaminaolen". 

Lke 22 71 Niin he sanoivat: " Mi ta me enaa todistusta tarvitsemme? Silla me itse 

o I e mme kuulleet sen hanen omasta suustansa." 

Lke 23 1 Ja he nousivat, koko joukko, ja v e i vat hanet Pilatuksen eteen. 

Lke 23 2 ja he alkoivat syyttaa hanta sanoen: "Taman me ole mme h a v a i n n e e t 

villitsevan k a ns a a mme, kieltavan antamasta veroja keisarille ja sanovan it sea an Kristukseksi, 
kuni nkaaksi ". 

Lke 23 3 Niin Pilatus kysyi hanelta sanoen: "Oletko sina juutalaisten 

kuningas?" Han vastasi hanelle ja sanoi: "Sinapa sen sanot". 

Lke 23 4 Pilatus sanoi ylipapeille ja kansalle: "En mi n a loyda mitaan syyta 

tassa miehessa". 

Lke 23 5 Mutta he ahdistivat yha enemman ja sanoivat: "Han yllyttaa kansaa 

o p e 1 1 a e n k a i k k i a I I a J u u d e a s s a , G a I i I e a s t a a I k a e n t a n n e a s t i " . 

Lke 23 6 Mutta kun Pilatus sen kuuli, kysyi han, oliko mies galilealainen. 

Lke 2 3 7 ja saatuaan tietaa hanen olevan Herodeksen h a I I i n t o a I u e e I t a han 
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lahetti hanet Herodeksen eteen, joka hankin niina paivina oli J erusal emi ssa. 

Lke 23 8 Kun Herodes naki Jeesuksen, ihastui h a n suuresti; silla h a n oli jo 

kauan aikaa halunnut nahda hanta, koska oli kuullut hanesta, ja h a n toivoi saavansa nahda 
hanelta jonkin ihmeen. 

Lke 23 9 Ja h a n teki Jeesukseile monia kysymyksi a; mutta t a ma ei vastannut 

hanelle mitaan. 

Lke 23 10 Ja ylipapit ja k i r j a n o p p i n e e t seisoivat siina ja syyttivat hanta 

k i i v a a s t i . 

Lke 23 11 Mutta Herodes joukkoineen kohteli hanta h a I v e k s i v a s t i ja pilkkasi 

hanta; ja puetettuaan hanet loistavaan pukuun h a n lahetti hanet takaisin Pilatuksen eteen. 

Lke 23 12 Ja Herodes ja Pilatus tulivat sina paivana ystaviksi keskenaan; he 

olivat naet ennen olleet toistensa vihamiehia. 

Lke 23 13 N i i n Pilatus kutsui kokoon ylipapit ja hal I i tusmi ehet ja kansan 

Lke 23 14 ja sanoi heilie: "Te olette tuoneet minulle taman miehen kansan 

yl I yttaj ana; ja katso, mi n a oien t e i dan I asnaol I essanne hanta tutkinut enka oie havainnut tat a 
miesta syylliseksi mihinkaan, mista te hanta syytatte, 

Lke 23 15 eika Herodeskaan, silla h a n lahetti hanet takaisin meilie. ja katso, 

hanei ole tehnyt mitaan, mika ansaitsee kuoleman. 

Lke 23 16 Kuri tettuani hanta mi n a siis hanet paastan. " 

Lke 23 17 

Lke 23 18 N i i n he huusivat kaikki yhdessa, sanoen: "Vie pois t a ma , mutta paasta 

meilie Barabbas!" 

Lke 23 19 Tama oli heitetty vankeuteen kaupungissa tehdysta kapinasta seka 

mu r h a s t a . 

Lke 2 3 2 0 Hi i n Pilatus taas puhui heilie, koska h a n tahtoi paastaa jeesuksen 

i r t i . 

Lke 23 21 Mutta he huusivat vastaan ja sanoivat: "Ristiinnaulitse, 

ristiinnaulitse hanet!" 

Lke 23 22 Hiin h a n puhui heilie kolmannen kerran: "Mi t a pahaa h a n sitten on 

tehnyt? En ole havainnut ha ness a mitaan, mista h a n ansaitsisi kuoleman. Kuri tettuani hanta 
mi n a siis hanet paastan." 

Lke 23 23 Mutta he ahdistivat hanta suurilla huudoilla, vaatien Jeesusta 

r i s t i i n n a u I i 1 1 a v a k s i ; ja h e i dan huutonsa paasivat voitolle. 

Lke 23 24 Hiin Pilatus tuomitsi h e i dan vaatimuksensa taytettavaksi . 

Lke 23 25 ja h a n paasti irti sen, joka kapinasta ja murhasta oli vankeuteen 

heitetty ja jota he vaativat, mutta jeesuksen h a n antoi alttiiksi h e i dan mielivallallensa. 

Lke 23 26 Ja vi edessaan hanta pois he saivat kasiinsa Simonin, eraan 

kyrenel ai sen, joka tuli vainiolta; ja hanen olalleen he panivat ristin k a n n e 1 1 a v a ks i Jeesuksen 

j a I j es s a . 

Lke 23 27 ja hanta seurasi suuri joukko kansaa, my os naisia, jotka valittivat ja 

itkivat hanta. 

Lke 23 28 Hiin jeesus kaantyi heihin ja sanoi: " J erusal e mi n tyttaret, aikaa 

minua itkeko, vaan itkekaa itseanne ja lapsianne. 

Lke 2 3 2 9 Silla katso, p a i vat tulevat, jolloin sanotaan: 'Autuaita ovat 

hedel mattomat ja ne kohdut, jotka eivat ole synnyttaneet, ja rinnat, jotka eivat ole 
imettaneet'. 

Lke 23 30 Silloin ruvetaan sanomaan vuorille: 1 Langetkaa me i dan paalle mme 1 , j a 

kukkuloille: 'Peittakaa meidat'. 

Lke 23 31 Silla jos tama tehdaan tuoreelle puulle, mi t a sitten kuivalle 

t apaht uu?" 

Lke 23 32 My os kaksi muuta, kaksi pahanteki j aa, vietiin hanen kanssaan 

s u r ma 1 1 a v i k s i . 

Lke 2 3 3 3 Ja kun saavuttiin paikalle, jota sanotaan Paakal I onpai kaksi , niin 

siella he ristiinnaulitsivat hanet seka pahanteki j at, toisen oikealle ja toisen vase mma I I e 
puol el I e. 

Lke 23 34 Mutta Jeesus sanoi: "Isa, anna heilie anteeksi, silla he eivat tieda, 

mi t a he tekevat". ja he jakoivat keskenaan hanen vaatteensa ja heittivat niista arpaa. 

Lke 23 35 Ja kansa seisoi ja katseli. Ja hal I i tusmi ehetki n ivasivat hanta ja 

sanoivat: "Muita han on auttanut; auttakoon itseansa, jos h a n on jumalan Kristus, se valittu". 
Lke 23 36 My os sotamiehet pilkkasivat hanta, me n i vat hanen luoksensa ja 

tarjosivat hanelle hapanviinia 

Lke 23 37 ja sanoivat: "Jos sina olet juutalaisten kuningas, niin auta itseasi". 

Lke 23 38 Oli my os hanen pa a ns a p a a I I a kirjoitus: "Tama on juutalaisten 

kuningas". 

Lke 2 3 3 9 Hiin toinen pahanteki j oi sta, jotka siina riippuivat, herjasi hanta: 

"Etko sina ole Kristus? Auta itseasi jameita." 

Lke 23 40 Mutta toinen vastasi ja nuhteli hanta sanoen: "Etko sina edes pel k a a 

J u ma I a a , sina, joka olet saman rangai stuksen alainen? 

Lke 23 41 Metosin karsimme oikeuden mukaan, silla me saamme, mi t a me i dan 

t e k o mme ansaitsevat; mutta tama ei ole mitaan pahaa tehnyt." 

Lke 23 42 ja han sanoi: "jeesus, muista minua, kun tulet val takuntaasi 

Lke 23 43 Hiin Jeesus sanoi hanelle: "Totisesti mi n a sanon sinulle: tana paivana 
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pitaa sinun oleman mi nun kanssani parati i si ssa. " 

Lke 23 44 Ja oli jo noin kuudes hetki. N i i n yli kaiken maan tuli pimeys, jota 

kesti hamaan yhdeksanteen hetkeen, 

Lke 23 45 silla aurinko oli pimentynyt. ja temppelin esirippu repesi keskelta 

k a h t i a . 

Lke 2 3 4 6 J a J e e s u s h u u s i s u u r e I I a a a n e I I a j a s a n o i : "Isa, sinun k a s i i si mi n a 

annan henkeni". Ja sen sanottuaan h a n antoi henkensa. 

Lke 23 47 Mutta kun sadanpaamies naki, mita tapahtui, kunnioitti han Jumalaa ja 

sanoi: "Totisesti, tama oli vanhurskas 

Lke 23 48 Ja kun kaikki kansa, ne, jotka olivat kokoontuneet t a t a katselemaan, 

naki vat , mita tapahtui, I 6 i vat he rintoihinsa ja palasivat kukin kotiinsa. 

Lke 23 49 Mutta kaikki hanen tuttavansa seisoivat taampana, myoskin naiset, 

jotka olivat seuranneet hanta Galileasta, ja katselivat t a t a . 

Lke 23 50 Ja katso, oli neuvoston jasen, nimelta Joosef, hyva ja hurskas mies, 

j oka ei ol I ut suostunut h e i dan neuvoonsa ja tekoonsa. 

Lke 23 51 Tama oli kotoisin juutalaisten kaupungista Arimatiasta, ja han odotti 

Jumalan valtakuntaa. 

Lke 23 52 Han meni Pilatuksen luo ja pyysi Jeesuksen ruumista. 

Lke 2 3 5 3 Ja otettuaan sen alas han kaari sen I i i n a v a a 1 1 e e s e e n . ja han pani 

hanet hautaan, joka oli hakattu kallioon ja johon ei oltu viela ketaan pantu. 

Lke 23 54 Ja silloin oli val mi stuspai va, ja sapatti oli aikamaisillaan. 

Lke 23 55 Ja naiset, jotka olivat tulleet hanen kanssaan Galileasta, seurasivat 

jaljessa ja katselivat hautaa ja kuinka hanen ruumiinsa sinne pantiin. 

Lke 23 56 Ja palattuaan kotiinsa he valmistivat hyvanhaj ui si a yrtteja ja 

voiteita; mutta sapatin he viettivat hiljaisuudessa lain kaskyn mukaan. 

Lke 24 1 Muttaviikon ensimmaisena paivana ani varhain he tulivat haudalle, 

tuoden mukanaan valmistamansa hyvanhaj ui set yrtit. 

Lke 2 4 2 Ja he havaitsivat kiven vieritetyksi pois haudalta. 

Lke 24 3 N i i n he meni vat sisaan, mutta eivat loytaneet Herran Jeesuksen 

r u u mi s t a . 

Lke 24 4 Ja kun he olivat tasta y mma I I a , niin katso, kaksi miesta seisoi h e i dan 

edessaan sat ei I evi ssa vaat t ei ssa. 

Lke 24 5 Ja he pel j astyi vat ja kumartuivat kasvoillensa maahan. Niin miehet 

sanoivat heille: "Mi k s i te etsitte el a v a a kuolleitten joukosta? 

Lke 2 4 6 Ei han ole t a a I I a , han on noussut y I 6 s . Muistakaa, kuinka han puhui 

t ei I I e viela ol I essaan Gal i I eassa, 

Lke 24 7 sanoen: 1 I h mi sen Poika pitaa annettaman syntisten ihmisten kasiin ja 

ristiinnaulittaman, ja hanen pitaa kolmantena paivana nouse man y I os' . " 

Lke 24 8 Niin he mu istivat hanen sanansa. 

Lke 2 4 9 ja he palasivat haudalta ja v e i vat sanan tasta kaikesta niille 

yhdel I etoi sta ja kaikille muilie. 

Lke 24 10 Ja ne, jotka kertoivat t a ma n a po s t o I e i I I e , olivat Maria Magdaleena ja 

Johanna ja Maria, Jaakobin aiti, ja muut naiset h e i dan kanssansa. 

Lke 24 11 Mutta n a i den puheet nayttivat h e i sta turhilta, eivatka he uskoneet 

h e i t a . 

Lke 24 12 Mutta Pietari nousi ja juoksi haudalle; ja kun han kurkisti sisaan, 

naki han siella ainoastaan kaari nl i i nat. ja han meni pois ihmetellen itsekseen sita, mi k a oli 
t apaht unut . 

Lke 24 13 ja katso, kaksi h e i sta kulki sina paivana E mma us ni mi seen kylaan, joka 

on kuudenky mme nen vakomitan paassa Jerusalemista. 

Lke 24 14 Ja he puhelivat keskenaan kaikesta tasta, mi k a oli tapahtunut. 

Lke 24 15 ja h e i dan k e s k u s t e I I e s s a a n ja t u t k i s t e I I e s s a a n tapahtui, etta Jeesus 

itse lahestyi heita ja kulki h e i dan kanssansa. 

Lke 24 16 Mutta h e i dan si I man sa olivat pimitetyt, niin ett eivat he tunteneet 

hanta. 

Lke 24 17 ja han sanoi heille: "Mi sta te siina kavel I essanne puhutte 

keskenanne?" Niin he seisahtuivat murheel I i si na muodoltansa. 

Lke 24 18 ja toinen h e i sta, nimelta Kleopas, vastasi ja sanoi hanelle: "Oletko 

sina ainoa muukalainen J erusal emi ssa, joka et tieda, mita siella naina paivina on tapahtunut?" 
Lke 24 19 Han sanoi heille: "Mita?" Niin he sanoivat hanelle: "Sita, mi k a 

tapahtui Jeesukselle, Nasareti I ai sel I e, joka oli profeetta, v o i ma I I i nen teossa ja sanassa 
Jumalan ja kaiken kansan edessa, 

Lke 24 20 kuinka meidan ylipappi mme ja hallitusmiehe mme antoi vat hanet 

tuomittavaksi kuolemaan ja ristiinnaulitsivat hanet. 

Lke 2 4 2 1 Mutta me toivoimme hanen olevan sen, joka oli lunastava Israelin. ja 

onhan kaiken taman lisaksi nyt jo kolmas paiva siita, kuin n a ma tapahtuivat. 

Lke 24 22 Ovatpa viela mu uta mat naiset joukosta mme saattaneet me i d a t 

h a mma s t y k s i i n . He kavivat a a mu I I a varhain haudalla 

Lke 24 23 eivatka loytaneet hanen ruumistaan, ja tulivat ja sanoivat my os 

nahneensa enkelinayn, ja enkelit olivat sanoneet hanen elavan. 

Lke 24 24 ja mu uta mat n j i sta, jotka olivat meidan kanssa mme , meni vat haudalle ja 

havaitsivat niin olevan, kuin naiset olivat sanoneet; mutta hanta he eivat nahneet." 
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Lke 24 28 
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N i i n h a n sanoi heille: " Oi , te y mma rtamattomat ja 
minka profeetat ovat puhuneet! 

Eiko Kri stuksen pitanyt tat a karsiman ja sitten meneman 



t a a t s y d a me I t a 



Ja h a n alkoi Mooseksest a ja kaikista profeetoista ja selitti heille, 
kaikissa kirjoituksissa sanottu. 

Ja kun he I ahestyi vat kylaa, johon olivat menossa, niin h a n oli 



Lke 

j o u t u u 
Lke 

I e i van, 
Lke 

h e i dan 



24 

j a p a i v a 
24 

si u n a s i 
24 

n a k y v i s t a a n 



29 Mutt a he vaativat hanta sanoen: " J a a me i dan luoksemme, si 
on jo I a s k e ma s s a " . J a h a n me n i si s a a n j a j a i h e i dan I u o k s e n s a . 

30 ja tapahtui, kun h a n oli aterialla h e i dan kanssaan, etta 
mursi ja antoi heille. 

31 Silloin h e i dan silmansa aukenivat, ja he tunsivat hanet. 



Lke 


24 


32 


h a n puhui me ill 


e t i e 1 


Lke 


24 


33 


ne yks 


itoista kokoont 


Lke 


24 


34 


Si mo n i 


lie". 




Lke 


24 


35 


hanet 


t u n t e n e e t 


, kun 


Lke 


24 


36 


sanoi 


heille: " 


Ra u h a 


Lke 


24 


37 


h e n g e n 
Lke 


24 


38 


s e II a i 


s i a aj at uks i a t 


Lke 


24 


39 



a he sanoivat toisillensa: "Eiko 
a selitti me i I I e ki rj oi tukset?" 
a he nousivat silla hetkella ja palasivat 
olivat h e i dan kanssansa. 
"Herra on totisesti noussut 



he nousivat 
i j a n e , j o t k a 
n a ma sanoivat: 



h a n 



a itse he kertoivat 
mursi I e i van. 

h e i dan t a t a 



s y d a me mme o I I u t me i s s a 
J e r u s a I e mi i n 
yl os j a on 

mi t a oli tapahtunut 



1 1 a i 1 t 


a 


h a n o 1 1 


i 


j a h a n 


kat os i 


pal a v a , 


kun 


a t apas 


i v a t 


i 1 me s t y n y t 



Mut t a 
t e i I I e ! " 

Niin h e i d a t 



puhuessaan 
valtasi saikahdys 



t i e I I a j a 
J eesus itse sei soi hei dan 



kuinka he olivat 



keskel I a a n j a 



Mu 1 1 a h a n sanoi 
Ian sydameenne? 
Katsokaa mi nun 



heille: 



ks i 



a pelko, ja he luulivat nakevansa 
olette h a mma s t y n e e t , ja miksi nousee 



olen. Kosketelkaa minua 
naette mi nulla olevan." 



kasiani ja jalkojani ja nahkaa, 



ja katsokaa, silla ei hengella ole lihaa eika 



etta 
I u i t a , 



mi n a itse 
n i i n k u i n 



t a s s a 
t e 



40 

41 

l ■ 1 

'42 

43 

44 



On k o 



Lke 24 

Lke 24 

sanoi h a n heill 
Lke 24 

Lke 24 

Lke 24 

teille ollessani viela 
kirjoitettu Mooseksen 
Lke 24 45 

Lke 24 

k o I ma n t e n a 
Lke 24 

n i me s s a n s a 
Lke 24 

Lke 24 



a j al kansa. 
vaan i hmettel i vat 



ja taman sanottuaan h a n naytti heille katensa j 
Mutta kun he eivat viela uskoneet, ilon tahden, 
teilla t a a I I a jotakin syotavaa?" 

Niin he antoivat hanelle palasen pa 
ja h a n otti ja soi hei dan nahtensa. 

Ja h a n sanoi heille: "Tata tarkoitt 
t e i dan kanssanne, etta kaiken pitaa 
I a i s s a j a p r o f e e t o i s s a j a p s a I me i s s a " 

Silloin h a n avasi hei dan y mma rryksensa kasi ttamaan kirjoitukset. 

46 ja h a n sanoi heille: "Niin on kirjoitettu, etta Kristus oli karsiva 
paivana nouseva kuolleista, 

47 ja etta parannusta syntien anteeksisaamiseksi on saarnattava hanen 
kaikille kansoille, aikaen J erusal emi sta. 



st et t ua kal aa. 

vat mi nun sanani, kun mi n a puhuin 
kayman toteen, mi k a minusta on 



I a 



48 

49 



Te olette taman todistajat 

Ja katso, mi n a lahetan teille sen, jonka mi nun Isani on luvannut; 
mutta te pysykaa tassa kaupungissa, kunnes t e i dan paallenne puetaan voima korkeudesta. " 

Sitten h a n vei hei d a t pois, lahes Betaniaan asti, ja nosti katensa 



Lke 
si u n a s i 
Lke 

0 t e 1 1 i i n 
Lke 

Lke 
J h n 
J h n 
j h n 

s y n t y n y t 
J h n 
J h n 
J h n 

1 h n 



24 
hei d a t 
24 



50 



yl os 
24 
24 

1 

1 

1 

mi t a a n , 

1 

1 

1 

1 



51 

t a i v a a s e e n 

52 



Ja tapahtui, etta h a n siunatessaan heita erkani hei sta, ja hanet 

i I o i t e n . 



uskoisivat hanen 



h n 
h n 



ma a i I ma a n . 



ja he kumarsivat hanta ja palasivat jerusalemiin suuresti 
5 3 J a he olivat a I a t i pyhakossa j a y I i s t i vat J u ma I a a . 

1 Alussa oli Sana, ja Sana oli J u ma I an tykona, ja Sana oli jumala. 

2 Han oli alussa Jumalan 

3 Kaikki on saanut syntynsa hanen kauttaan, ja ilman hanta ei ole 
mika syntynyt on. 

4 Ha ness a oli elama, ja elama oli ihmisten valkeus. 

5 Ja valkeus loistaa pi meydessa, ja pi meys ei sita kasittanyt. 

6 Oli mies, jumalan lahettama; hanen nimensa oli Johannes. 

7 Han tuli todistamaan, todistaaksensa valkeudesta, etta kaikki 
k a u 1 1 a n s a . 

8 Ei h a n ollut se valkeus, mutta h a n tuli 

9 Totinen valkeus, joka valistaa jokaisen 



valkeudesta todistamaan. 
ihmisen, oli tulossa 



J h n 

ma a i I ma 
j h n 
J h n 

J u ma I an 
I h n 



1 

e i 

1 

1 



10 Maailmassa h a n oli, ja maailma on hanen kauttaan saanut syntynsa, ja 
hanta tuntenut. 

11 Han tuli omiensa 

12 Mu 1 1 a k a i k i I I e , j 



lapsiksi, niille, jotka uskovat 
1 13 j ot ka ei vat ol e 



tyko, ja hanen omansa eivat 
otka ottivat hanet vastaan, 



ottaneet hanta vastaan. 
h a n antoi voiman tulla 



tahdosta, vaan jumalasta. 



hanen nimeensa, 
syntyneet veresta eika lihan tahdosta eika miehen 
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Jhn 1 14 Ja Sana tuli lihaksi ja asui meidan keskella mme , j a me k a t s e i i mme 

hanen k i r k k a u 1 1 a n s a , senkaltaista kirkkautta, kuin ainokaisella Pojalla on I sal t a ; ja h a n oli 
taynna armoa ja totuutta. 

Jhn 1 15 Johannes todisti hanesta ja huusi sanoen: "Tama on se, josta mi n a 

sanoin: se, joka mi nun jalkeeni tulee, on ollut mi nun edellani, silla h a n on ollut ennen kuin 
mi n a . " 

Jhn 1 16 ja hanen tayteydestaan me kaikki ole mme s a a n e e t , j a a r mo a a r mo n 

p a a I I e . 

Jhn 1 17 Silla laki on annettu Mooseksen kautta; armo ja totuus on tullut 

Jeesuksen Kristuksen kautta. 

Jhn 1 18 Ei kukaan ole jumalaa milloinkaan nahnyt; ainokainen Poika, joka on 

Isan helmassa, on hanet ilmoittanut. 

Jhn 1 19 Ja t a ma on Johanneksen todistus, kun juutalaiset I ahetti vat hanen 

I u o k s e n s a J e r u s a I e mi s t a p a p p e j a j a I e e v i I a i si a k y s y ma a n h a n e I t a : " K u k a s i n a o I e t ? " 

Jhn 1 20 Ja h a n tunnusti eika kieltanyt; ja h a n tunnusti: "Mina en ole 

K r i s t u s " . 

Jhn 1 21 Ja he kysyivat hanelta: "Mika sitten? Oletko sina Elias?" Han sanoi: 

"En ole". "Se profeettako olet?" Han vastasi: "En". 

Jhn 1 22 Niin he sanoivat hanelle: "Kuka olet, etta voisi mme antaa vastauksen 

niille, jotka me i d a t I ahetti vat? Mi t a sanot i tsestasi ?" 

Jhn 1 23 Han sanoi: "Mina olen huutavan aani eramaassa: 'Tehkaa tie tasaiseksi 

Herralle 1 , niinkuin profeetta Esaias on sanonut." 

Jhn 1 24 ja I ahetetyt olivat fariseuksia; 

jhn 1 25 ja he kysyivat hanelta ja sanoivat hanelle: "Mi k s i sitten kastat, jos 

et ole Kristus etka Elias etka profeetta?" 

Jhn 1 26 Johannes vastasi heille sanoen: "Mina kastan vedella; mutta t e i dan 

keskellanne seisoo h a n , jota te ette tunne. 

jhn 1 27 Han on se, joka tulee mi nun jalkeeni ja jonka kenganpaulaa mi n a en ole 

arvollinen paastamaan." 

Jhn 1 28 Tama tapahtui Betaniassa, Jordanin tuolla puolella, jossa Johannes oli 

k a s t a ma s s a . 

jhn 1 29 Seuraavana paivana h a n naki jeesuksen tulevan tykonsa ja sanoi: 

"Katso, jumalan Karitsa, joka ottaa pois maailman synnin! 

Jhn 1 30 Tama on se, josta mina sanoin: ‘Minun jalkeeni tulee mies, joka on 

ollut mi nun edellani, silla h a n on ollut ennen kuin mina'. 

jhn 1 31 Ja mina en tuntenut hanta; mutta sita varten, etta h a n tulisi julki 

Israelille, mina olen tullut vedella kastamaan." 

jhn 1 32 Ja Johannes todisti sanoen: "Mina nain Hengen laskeutuvan taivaasta 

alas niinkuin kyyhkysen, ja se jai hanen paallensa. 

Jhn 1 33 Ja mina en tuntenut hanta; mutta h a n , joka I ahetti mi nut vedella 

kastamaan, sanoi minulle: 'Se, jonka paalle sina naet Hengen laskeutuvan ja jaavan, h a n on se, 
joka kastaa Pyhalla Hengella'. 

Jhn 1 34 Ja mina olen sen nahnyt ja olen todistanut, etta tama on jumalan 

Poika." 

Jhn 1 35 Seuraavana paivana Johannes taas seisoi siella ja kaksi hanen 

opet usl apsi st ansa. 

jhn 1 36 ja kiinnittaen katseensa jeesukseen, joka siella kaveli, han sanoi: 

"Katso, j u ma I a n Karitsa!" 

Jhn 1 37 Ja ne kaksi opetuslasta kuulivat hanen nain puhuvan ja seurasivat 

J eesust a. 

jhn 1 38 Niin Jeesus kaantyi ja nahdessaan h e i dan seuraavan sanoi heille: "Mi t a 

te etsitte?" He vastasivat hanelle: "Rabbi" -se on kaannettyna: opettaj a-"mi ssa sina 
ma j a i I e t ? " 

Jhn 1 39 Han sanoi heille: "Tulkaa ja katsokaa". Niin he me n i vat ja naki vat , 

mi ssa han majaili, ja viipyivat hanen tykonaan sen p a i van. Silloin oli noin kymmenes hetki. 

Jhn 1 40 Andreas, Simon Pietarin veli, oli toinen niista kahdesta, jotka olivat 

k u u I I e e t , mi t a Johannes sanoi, j a s e u r a n n e e t j e e s u s t a . 

Jhn 1 41 Han tapasi ensin veljensa Simonin ja sanoi hanelle: "Me olemme 

loytaneet Messiaan", se on kaannettyna: Kristus. 

jhn 1 42 ja han vei hanet jeesuksen tyko. jeesus kiinnitti katseensa haneen ja 

sanoi: "Sina olet Simon, Johanneksen poika; sinun nimesi on oleva Keefas", joka kaannettyna on 
P i e t a r i . 

jhn 1 43 Seuraavana paivana jeesus tahtoi lahtea Galileaan; ja han tapasi 

F i I i p p u k s e n j a sanoi hanelle: " S e u r a a mi n u a " . 

jhn 1 44 Ja Filippus oli B e e t s a i d a s t a , Andreaan ja Pietarin kaupungista. 

Jhn 1 45 Filippus tapasi Natanaelin ja sanoi hanelle: "Me olemme loytaneet sen, 

josta Mooses laissa ja profeetat ovat kirjoittaneet, Jeesuksen, Joosefin pojan, Nasareti sta". 
Jhn 1 46 Nat a n a e I sanoi hanelle: "Voiko Nasareti sta tulla mitaan hyvaa?" 

Filippus sanoi hanelle: "Tule ja katso". 

Jhn 1 47 Jeesus naki Natanaelin tulevan tykonsa ja sanoi hanesta: "Katso, oikea 

israelilainen, jossaei vilppia ole!" 

jhn 1 48 Natanael sanoi hanelle: "Mi sta mi nut tunnet?" jeesus vastasi ja sanoi 
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hanelle: "Ennenkui n Filippus sinua kutsui, kun olit viikunapuun alia, nain mi n a si nut". 

Jhn 1 49 Nat a n a e I vastasi ja sanoi hanelle: "Rabbi, sina olet Jumalan Poika, 

sina olet Israelin kuningas". 

jhn 1 50 Jeesus vastasi ja sanoi hanelle: " Sent ahden, etta mi n a sanoin sinulle: 

1 mi n a nain sinut viikunapuun alia', sina uskot. Sina saat nahda suurempia, kuin nama o v a t . " 

Jhn 1 51 ja h a n sanoi hanelle: "Totisesti, totisesti mi n a sanon teille: te 

saatte nahda taivaan avoinna ja jumalan enkelien nousevan y I 6 s ja laskeutuvan alas Ihmisen 
Pojan paalle." 

jhn 2 1 ja kolmantena paivana oli h a a t Galilean Kaanassa, ja jeesuksen aiti 

o I i s i e I I a . 

jhn 2 2 Ja my os jeesus ja hanen opetuslapsensa olivat kutsutut haihin. 

jhn 2 3 ja kun viini loppui, sanoi Jeesuksen aiti hanelle: "Heilla ei ole 

v i i n i a " . 

Jhn 2 4 Jeesus sanoi hanelle: "Mi t a sina tahdot minusta, vaimo? Mi nun aikani 

ei ole viela tullut." 

jhn 2 5 Hanen aitinsa sanoi palvelijoille: "Mi t a h a n teille sanoo, se tehkaa". 

Jhn 2 6 Niin oli siina juutalaisten puhdistamistavan mukaan kuusi ki vista 

vesiastiaa, kukin kahden tai kolmen mi tan vetoinen. 

Jhn 2 7 Jeesus sanoi heille: "Tayttakaa astiat vedella". ja he taytti vat ne 

reunojamyoten. 

Jhn 2 8 Ja han sanoi heille: "A mme ntakaa nyt ja viekaa edeskayval I e". Ja he 

v e i vat . 

Jhn 2 9 Mutta kun edeskaypa maistoi vetta, joka oli muuttunut viiniksi, eika 

tiennyt, mista se oli tullut- mutta palvelijat, jotka veden olivat ammentaneet, tiesivat 
sen- kut sui edeskaypa yl j an 

Jhn 2 10 ja sanoi hanelle: "Jokainen panee ensin esille hyvan viinin ja sitten, 

kun juopuvat, huono mma n. Sina olet saastanyt hyvan viinin tahan a s t i . " 
jhn 2 11 Taman ensimmaisen tunnustekonsa Jeesus teki Galilean Kaanassa ja 

ilmoitti kirkkautensa; ja hanen opetuslapsensa uskoivat haneen. 

jhn 2 12 Sen j a I keen han me ni alas Kapernau mi in, han ja hanen aitinsa ja 

veljensa ja opetuslapsensa; ja si el I a he eivat viipyneet monta paivaa. 
jhn 2 13 Ja juutalaisten paasiainen oli lahella, ja Jeesus meni ylos 

J e r u s a I e mi i n . 

Jhn 2 14 N i i n han tapasi pyhakossa ne, jotka my i vat harkia ja lampaita ja 

kyyhkysia, ja rahanvaihtajat istumassa. 

Jhn 2 15 Ja han teki nuorista ruoskan ja ajoi ulos pyhakosta heidat kaikki 

lampaineen ja harkineen ja kaasi vaihtajain rahat maahan ja tyonsi h e i dan poytansa kumoon. 

Jhn 2 16 Ja han sanoi kyyhkysten myyjille: "Viekaa pois nama taalta. A I k a a 

tehko mi nun Isani huonetta markki nahuoneeksi . " 

jhn 2 17 Silloin hanen opetuslapsensa muistivat, etta on kirjoitettu: "Kiivaus 

sinun huoneesi puolesta kuluttaa mi nut". 

jhn 2 18 N i i n juutalaiset vastasivat ja sanoivat hanelle: "Mi n k a merkin sina 

naytat meille, koska naita teet?" 

jhn 2 19 Jeesus vastasi ja sanoi heille: "Haj ottakaa maahan tama temppeli, niin 

mina pystytan sen kolmessa paivassa". 

Jhn 2 20 Niin juutalaiset sanoivat: "Neljaky mme n t a kuusi vuotta on t a t a 

t e mp p e I i a r a k e n n e 1 1 u , j a si n a k 6 p y s t y t at sen k o I me s s a paivassa?" 
jhn 2 21 Mutta han puhui ruumiinsa temppelista. 

Jhn 2 22 Kun han sitten oli noussut kuolleista, muistivat hanen opetuslapsensa, 

etta han oli taman sanonut; ja he uskoivat Raamatun ja sen sanan, jonka Jeesus oli sanonut. 
jhn 2 23 Mutta kun han oli Jerusalemissa paasiaisena, juhlan aikana, uskoivat 

mo net hanen nimeensa, nahdessaan hanen tunnustekonsa, jotka han teki. 

Jhn 2 2 4 Mutta Jeesus itse ei uskonut itseansa heille, sent ahden etta han tunsi 

kaikki 

Jhn 2 25 eika tarvinnut kenenkaan todistusta ihmisesta, silla han tiesi itse, 

mi t a i h mi s e s s a on. 

Jhn 3 1 Mutta oli mies, fariseusten joukosta, nimelta Ni kodeemus, juutalaisten 

hal I i tusmi ehi a. 

Jhn 3 2 Han tuli Jeesuksen tykoyollaja sanoi hanelle: "Rabbi, me tiedamme, 

etta sinun opettajaksi tulemisesi on Jumalasta, silla ei kukaan voi tehda niita tunnustekoja, 
joita sina teet, ellei jumala ole hanen kanssansa. " 

Jhn 3 3 Jeesus vastasi j a sanoi hanelle: "Totisesti, totisesti mi n a sanon 

sinulle: joka ei synny uudesti, ylhaalta, se ei voi nahda jumalan val takuntaa". 

Jhn 3 4 Ni kodeemus sanoi hanelle: "Kuinka voi ihminen vanhana syntya? Eihan 

han voi jalleen menna aitinsa kohtuun ja syntya?" 

Jhn 3 5 Jeesus vastasi: "Totisesti, totisesti mi n a sanon sinulle: j o s j o k u e i 

synny vedesta ja Hengest a, ei han voi pa as t a si sal I e Jumalan valtakuntaan. 

Jhn 3 6 Mika lihasta on syntynyt, on liha; ja mi k a Hengest a on syntynyt, on 

h e n k i . 

Jhn 3 7 Ala ihmettele, etta mina sanoin sinulle: t e i dan taytyy syntya uudesti, 

ylhaalta. 

jhn 3 8 Tuuli puhaltaa, missa tahtoo, ja sina kuulet sen huminan, mutta et 

Page 788 




The Holy Bible in Finnish (Pyha Raamattu - 1938) 
tied a, mista se tulee ja minne se me nee; niin on jokaisen, joka on Hengest a syntynyt." 

Jhn 3 9 Ni kodeemus vastasi ja sanoi hanelle: "Kuinka t a ma voi t apaht ua?" 

Jhn 3 10 Jeesus vastasi ja sanoi hanelle: "Si n a olet Israelin opettaja etka 

t a t a t i e d a ! 

Jhn 3 11 Totisesti, totisesti mina sanon sinulle: me puhu mme , mi t a t i e d a mme , j a 

t o d i s t a mme , mi t a ole mme nahneet, etteka te ota vastaan me i dan todistusta mme . 

Jhn 3 12 Jos ette usko, kun mina puhun teille maallisista, kuinka te 

uskoisitte, jos mina puhun teille tai vaal I i si sta? 

Jhn 3 13 Ei kukaan ole noussut ylos taivaaseen, paitsi h a n , joka taivaasta tuli 

alas, Ihmisen Poika, joka on taivaassa. 

Jhn 3 14 Ja niinkuin Mooses ylensi kaarmeen eramaassa, niin pitaa Ihmisen Poika 

yl ennettaman, 

Jhn 3 15 etta jokaisella, joka haneen uskoo, olisi iankaikkinen elama. 

jhn 3 16 Silla niin on Jumala maailmaa rakastanut, etta han antoi ainokaisen 

Poikansa, ettei yksikaan, joka haneen uskoo, hukkuisi, vaan hanella olisi iankaikkinen elama. 
jhn 3 17 Silla ei Jumala lahettanyt Poikaansa maailmaan tuomitsemaan maailmaa, 

vaan sita varten, etta maailma hanen kauttansa pelastuisi. 

jhn 3 18 Joka uskoo haneen, sita eituo mi ta; mu tta joka ei usko, se on jo 

tuomittu, koska han ei ole uskonut jumalan ainokaisen Pojan nimeen. 

Jhn 3 19 Mu tta tama on tuomio, etta valkeus on tullut maailmaan, ja ihmiset 

rakastivat pimeytta ene mma n kuin valkeutta; silla h e i dan tekonsa olivat pahat. 

Jhn 3 2 0 Silla jokainen, joka pahaa tekee, vihaa valkeutta eika tule 

valkeuteen, ettei hanen tekojansa nuhdeltaisi. 

jhn 3 21 Mutta joka totuuden tekee, se tulee valkeuteen, etta hanen tekonsa 

tulisivat julki, silla ne ovat Jumalassa tehdyt." 

Jhn 3 22 Sen j a I keen Jeesus meni opetuslapsineen Juudean maaseudul I e ja 

oleskeli siella h e i dan kanssaan ja kastoi. 

Jhn 3 2 3 Mutta johanneskin kastoi Ainonissa lahella Salimia, koska siella oli 

paljon vetta; ja ihmiset tulivat ja antoivat kastaa itsensa. 

Jhn 3 2 4 Silla Johannesta ei viela oltu heitetty vankeuteen. 

Jhn 3 25 Niin Johanneksen opetuslapset rupesivat vaittelemaan eraan juutalaisen 

kanssa puhdi st uksest a. 

Jhn 3 26 ja he tulivat Johanneksen luo ja sanoivat hanelle: "Rabbi, se, joka 

oli sinun kanssasi Jordanin tuolla puolella ja josta sina olet todistanut, katso, han kastaa, 
ja kaikki menevat hanen tykonsa". 

Jhn 3 27 Johannes vastasi ja sanoi: "Ei ihminen voi ottaa mitaan, ellei hanelle 

annetataivaasta. 

Jhn 3 28 Te olette itse mi nun todistajani, etta mina sanoin: en mina ole 

Kristus, vaan mina olen hanen edellansa I ahetetty. 

Jhn 3 29 Jolla on morsian, se on ylka; mutta yljan ystava, joka seisoo ja 

kuuntelee hanta, iloitsee suuresti yljan aanesta. Tama mi nun iloni on nyt tullut 
taydel I i seksi . 

Jhn 3 30 Hanen tulee kasvaa, mutta mi nun vaheta. 

jhn 3 31 Han, joka ylhaalta tulee, on yli kaikkien. joka on syntyisin maasta, 

se on maasta, ja maasta on, mi t a han puhuu; han, joka taivaasta tulee, on yli kaikkien. 

Jhn 3 32 Ja mi t a han on nahnyt ja kuullut, sita han todistaa; ja hanen 

t o d i s t u s t a n s a ei kukaan ota vastaan. 

jhn 3 33 joka ottaa vastaan hanen t o d i s t u k s e n s a , se sinetilla vahvistaa, etta 

jumala on totinen. 

jhn 3 34 Silla han, jonka Jumala on lahettanyt, puhuu Jumalan sanoja; silla ei 

Jumala anna Henkea 

jhn 3 35 Isa rakastaa Poikaa ja on antanut kaikki hanen kateensa. 

Jhn 3 36 Joka uskoo Poikaan, silla on iankaikkinen elama; mu tta joka ei ole 

kuuliainen Pojalle, se ei ole elamaa nakeva, vaan Jumalan viha pysyy hanen p a a I I ansa. " 

Jhn 4 1 Kun nyt Herra sai tietaa fariseusten kuulleen, etta jeesus teki 

opet us I apsi ksi j a kastoi u s e a mp i a k u i n j o h a n n e s 

Jhn 4 2 -vaikka jeesus ei itse kastanut, vaan hanen opetusl apsensa- 

Jhn 4 3 jatti han Juudean ja meni taas Galileaan. 

Jhn 4 4 Mutta hanen oli kuljettavaSamariankautta. 

jhn 4 5 Niin han tuli Sykar ni mi seen Samarian kaupunkiin, joka on lahella sita 

maa-aluetta, minka jaakob oli antanut pojalleen Joosefille. 

Jhn 4 6 Ja siella oli Jaakobin lahde. Kun nyt Jeesus oli matkasta vasynyt, 

istui han lahteen reunalle. ja oli noin kuudes hetki. 

Jhn 4 7 Niin tuli eras Samarian nainen ammentamaan vetta. Jeesus sanoi 

hanelle: "Anna minulle juoda". 

Jhn 4 8 Silla hanen o p e t u s I a ps e n s a olivat I ahteneet kaupunkiin ruokaa 

o s t a ma a n . 

jhn 4 9 Niin Samarian nainen sanoi hanelle: "Kuinka sina, joka olet 

juutalainen, pyydat juotavaa minulta, samarialaiselta naiselta?" Silla juutalaiset eivat 
s e u r u s t e I e s a ma r i a I a i s t e n kanssa. 

jhn 4 10 Jeesus vastasi ja sanoi hanelle: "jos sina tietaisit Jumalan lahjan, 

ja kuka se on, joka sinulle sanoo: 'Anna minulle juoda', niin sina pyytaisit hanelta, ja han 
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antaisi sinulle el a v a a vetta." 

Jhn 4 11 Nainen sanoi hanelle: "Herra, eipa sinulla ole a mme nnusasti aa, ja 

kaivo on syva; mista sinulla sitten on se elava vesi? 

jhn 4 12 Et kai sina ole suurempi kuin meidan isa mme jaakob, joka antoi meille 

taman kaivon ja joi siita, h a n itse seka hanen poikansa ja karjansa?" 

Jhn 4 13 Jeesus vastasi ja sanoi hanelle: "Jokainen, joka juo t a t a vetta, 

j anoaa j a I I e e n , 

Jhn 4 14 mutta joka juo sita vetta, jota mi n a hanelle annan, se ei ikina janoa; 

vaan se vesi, jonka mi n a hanelle annan, tulee hanessa sen veden lahteeksi, joka kumpuaa 
iankaikkiseen elamaan". 

Jhn 4 15 Nainen sanoi hanelle: "Herra, anna minulle sita vetta, ettei mi nun 

tulisi jano eika mi nun tarvitsisi kayda t a a I I a a mme n t a ma s s a " . 

Jhn 4 16 Jeesus sanoi hanelle: " Me n e , kutsu miehesi ja tule tanne". 

Jhn 4 17 Nainen vastasi ja sanoi: "Ei mi nulla ole miesta". Jeesus sanoi 

hanelle: "Oikein sina sanoit: 'Ei mi nulla ole miesta 1 , 

jhn 4 18 silla viisi miesta sinulla on ollut, ja se, joka sinulla nyt on, ei 

ole sinun miehesi; siina sanoit totuuden." 

Jhn 4 19 Nainen sanoi hanelle: "Herra, mi n a naen, etta sina olet profeetta. 

Jhn 4 20 Meidan i s a mme ovat kumartaen rukoilleet t a I I a vuorella; ja te sanotte, 

etta J e r u s a I e mi s s a on s e p a i k k a , j o s s a tulee k u ma r t a e n r u k o i I I a . " 

Jhn 4 21 Jeesus sanoi hanelle: " V a i mo , usko minua! Tulee aika, jolloin ette 

rukoile Isaa talla vuorella etteka Jerusalemissa. 

jhn 4 22 Te kumarratte sita, mita ette tunne; me kumarra mme sita, mi n k a me 

t u n n e mme . Silla pelastus on juutalaisista. 

Jhn 4 2 3 Mutta tulee aika ja on jo, jolloin totiset rukoilijat rukoilevat Isaa 

hengessa ja totuudessa; silla senkaltaisia rukoilijoita my os Isa tahtoo. 

Jhn 4 24 J u ma I a on Henki; ja jotka hanta rukoilevat, niiden tulee rukoilla 

hengessa ja totuudessa." 

Jhn 4 2 5 Nainen sanoi hanelle: "Mina tiedan, etta Messias on tuleva, h a n , jota 

sanotaan Kri stukseksi ; kun h a n tulee, ilmoittaa h a n meille kaikki". 

jhn 4 26 Jeesus sanoi hanelle: "Mina olen se, mi n a , joka puhun sinun kanssasi". 

jhn 4 27 Samassa hanen opetuslapsensa tulivat; ja he i hmettel i vat, etta h a n 

puhui naisen kanssa. Kui tenkaan ei kukaan sanonut: "Mita pyydat?" tai: "Mita puhelet hanen 
kanssaan?" 

Jhn 4 28 Niin nainen jatti vesiastiansa ja meni kaupunkiin ja sanoi ihmisille: 

jhn 4 29 "Tulkaa katsomaan miesta, joka on sanonut minulle kaikki, mita mi n a 

olen tehnyt. Eihan se vain liene Kristus?" 

Jhn 4 30 Niin he lahtivat kaupungista ja meni vat hanen luoksensa. 

Jhn 4 31 Sillavalin opetuslapset pyysivat hanta sanoen: "Rabbi, syo!" 

jhn 4 32 Mutta h a n sanoi heiile: "Mi nulla on syotavana ruokaa, josta te ette 

t i e d a " . 

Jhn 4 33 Niin opetuslapset sanoivat keskenaan: "Lieneeko joku tuonut hanelle 

s y 6 1 a v a a ? " 

jhn 4 34 Jeesus sanoi heiile: "Mi nun ruokani on se, etta mi n a teen I ahettaj ani 

tahdon ja taytan hanen tekonsa. 

Jhn 4 3 5 Etteko sano: ' V i e I a on nelja kuukautta, niin elonleikkuu joutuu'7 

K a t so, mi n a sanon teille: nostakaa silmanne ja katselkaa vainioita, kuinka ne ovat valjenneet 
I ei kattavi ksi . 

Jhn 4 36 Jo nyt saa leikkaaja palkan ja kokoaa hedelmaa iankaikkiseen elamaan, 

etta kylvaja ja leikkaaja saisivat yhdessa iloita. 

jhn 4 3 7 Silla tassa on se sana tosi, etta toinen on kylvaja, ja leikkaaja 

t o i n e n . 

Jhn 4 38 Mina olen lahettanyt teidat leikkaamaan sita, josta te ette ole vaivaa 

nahneet; toiset ovat vaivan nahneet, ja te olette paasseet h e i dan vaivansa hedelmille." 

Jhn 4 39 ja mo net samarialaiset siita kaupungista uskoivat haneen naisen puheen 

tahden, kun t a ma todisti: "Han on sanonut minulle kaikki, mita mi n a olen tehnyt", 

Jhn 4 40 Kun nyt samarialaiset tulivat hanen luoksensa, pyysivat he hanta 

viipymaan h e i dan luonaan; ja h a n viipyi si el I a kaksi paivaa. 

Jhn 4 41 ja viela paljoa usea mma t uskoivat hanen sanansa tahden, 

jhn 4 42 ja he sanoivat naiselle: "E mme e n a a usko sinun puheesi tahden, silla 

me itse olemme kuulleet ja tiedamme, etta t a ma totisesti on ma a i I ma n Vapahtaj a". 

Jhn 4 4 3 Mutta niiden kahden p a i van kuluttua h a n lahti si el t a Galileaan, 

Jhn 4 44 Silla Jeesus itse todisti, ettei profeetalla ole arvoa omassa isiensa 

ma a s s a , 

Jhn 4 4 5 Kun h a n siis tuli Galileaan, ottivat g a I i I e a I a i s e t hanet vastaan, 

koska olivat nahneet kaikki, mita h a n oli tehnyt jerusalemissa juhlan aikana; silla hekin 
olivat tulleet juhlille. 

Jhn 4 4 6 Niin h a n tuli taas Galilean Kaanaan, jossa h a n oli tehnyt veden 

viiniksi, Ja Kapernaumissa oli eras kuninkaan virkamies, jonka poika sairasti, 

Jhn 4 47 Kun h a n kuuli jeesuksen tulleen Juudeasta Galileaan, meni h a n hanen 

luoksensa ja pyysi hanta tule ma an ja parantamaan hanen poikansa; silla t a ma oli 
kuol emai si I I aan. 
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Jhn 4 48 Niin Jeesus sanoi hanelle: "Ellette nae merkkeja ja ihmeita, te ette 

u s k o " . 

Jhn 4 49 Kuni nkaan virkamies sanoi hanelle: "Herra, tule, ennenkui n mi nun 

I a p s e n i k u o I e e " . 

Jhn 4 5 0 Jeesus sanoi hanelle: " Me n e , si nun poikasi el a a " . Ja mi es uskoi sanan, 

j o n k a Jeesus sanoi hanelle, j a me n i . 

Jhn 4 51 Ja jo hanen ollessaan pal uumatkal I a hanen palvelijansa kohtasivat 

hanet ja sanoivat, etta hanen poikansa eli. 

Jhn 4 52 Niin h a n tiedusteli heilta, mi I I a hetkella h a n oli alkanut toipua. Ja 

he sanoivat hanelle: "Eilen sei tsemannel I a hetkella kuume lahti hanesta". 

jhn 4 53 Niin i s a ymmarsi, etta se oli tapahtunut silla hetkella, jolloin 

Jeesus oli sanonut hanelle: "Si nun poikasi el a a " . Ja h a n uskoi, h a n ja koko hanen 

huonekuntansa. 

Jhn 4 54 Tama oli taas tunnusteko, toinen, jonka Jeesus teki, tultuaan 

j uudeast a Gal i I eaan. 

Jhn 5 1 Sen j a I keen oli juutalaisten juhla, ja Jeesus meni ylos J erusal emi i n. 

Jhn 5 2 Ja Jerusalemissa on Lammas port in luona lammikko, jonka nimi 

hebreanki el el I a on Betesda, ja sen reunalla on viisi pyl vaskaytavaa. 

Jhn 5 3 Niissa makasi suuri joukko sairaita, sokeita, rampoja ja 

nai vetystauti si a, jotka odottivat veden liikuttamista. 

Jhn 5 4 

Jhn 5 5 j a si el I a oli mies, jokaoli sairastanut k o I me k y mme n t a kahdeksan 

v u o 1 1 a . 

jhn 5 6 Kun Jeesus naki hanen siina makaavan ja tiesi hanen jo kauan aikaa 

sairastaneen, sanoi h a n hanelle: "Tahdotko tulla terveeksi ?" 

Jhn 5 7 Sairas vastasi hanelle: "Herra, mi nulla ei ole ketaan, joka veisi 

mi nut lammikkoon, kun vesi on kuohutettu; ja kun mi n a olen menemassa, astuu toinen sinne ennen 
mi n u a " . 

Jhn 5 8 Jeesus sanoi hanelle: " N o u s e , o t a v u o t e e s i j a k a y " . 

Jhn 5 9 Ja mies tuli kohta terveeksi ja otti vuoteensa ja k a v i . Mutt a se paiva 

ol i sapat t i . 

jhn 5 10 Sent ahden juutalaiset sanoivat parannetul I e: "Nyt on sapatti, eika 

sinun ole lupa kantaa vuodetta". 

jhn 5 11 Han vastasi heille: "Se, joka teki mi nut terveeksi, sanoi minulie: 

'Ota vuoteesi ja kay'." 

Jhn 5 12 He kysyivat hanelta: "Kuka on se mies, joka sanoi sinulle: 'Ota 

vuoteesi ja kay'?" 

Jhn 5 13 Mutta parannettu ei tiennyt, kuka se oli; silla Jeesus oli poistunut, 

kun siina paikassa oli paljon kansaa. 

jhn 5 14 Sen j a I keen jeesus t a p a s i hanet pyhakossa j a sanoi hanelle: " K a t so, 

sina olet tullut terveeksi; ala e n a a syntia tee, ettei sinulle jotakin pahempaa tapahtui si 
jhn 5 15 Niin mies meni ja ilmoitti juutalaisille, etta jeesus oli hanet 

terveeksitehnyt. 

jhn 5 16 Ja sent ahden juutalaiset vainosivat Jeesusta, koska h a n se mmo i s t a teki 

sapatti na. 

Jhn 5 17 Mutta Jeesus vastasi heille: "Mi nun Isani tekee yhati tyota, ja mi n a 

myos teen tyota". 

Jhn 5 18 Sentahden juutalaiset viela enemman tavoittelivat hanta tappaaksensa, 

kun h a n ei ainoastaan ku monnut sapattia, vaan myos sanoi jumalaa I saksensa, tehden itsensa 
Jumalan vertaiseksi. 

Jhn 5 19 Niin jeesus vastasi ja sanoi heille: "Totisesti, totisesti mi n a sanon 

teille: Poika ei voi itsestansa mitaan tehda, vaan ainoastaan sen, minka h a n nakee I s a n 
tekevan; silla mi t a Isa tekee, sita my os Poika samoin tekee. 

Jhn 5 20 Silla Isa rakastaa Poikaa ja nayttaa hanelle kaikki, mi t a h a n itse 

tekee; ja h a n on nayttava hanelle suurempia tekoja kuin nama, niin etta te ihmettelette. 
jhn 5 21 Silla niinkuin Isa herattaa kuolleita ja tekee elaviksi, niin myos 

Poika tekee elaviksi, ketka h a n tahtoo. 

Jhn 5 22 Silla Isa ei myoskaan tuomitse ketaan, vaan h a n on antanut kaiken 

tuomion Pojalle, 

Jhn 5 2 3 etta kaikki k u n n i o i 1 1 a i s i v a t Poikaa, niinkuin he k u n n i o i 1 1 a v a t I s a a . 

Joka ei kunnioita Poikaa, se ei kunnioita I s a a , joka on hanet I ahettanyt. 

Jhn 5 24 Totisesti, totisesti mi n a sanon teille: joka kuulee mi nun sanani ja 

uskoo haneen, joka on mi nut I ahettanyt, silla on iankaikkinen elama, eika h a n joudu 
tuomittavaksi, vaanonsiirtynyt kuolemasta elamaan. 

Jhn 5 25 Totisesti, totisesti mi n a sanon teille: aikatuleeja on jo, jolloin 

kuolleet kuulevat Jumalan Pojan aanen, ja jotka sen kuulevat ne saavat e I a a . 

Jhn 5 26 Silla niinkuin I s a I I a on elama itsessansa, niin han on antanut elaman 

myos Pojalle, niin etta myos hanella on elama itsessansa. 

Jhn 5 27 Ja han on antanut hanelle v a I I an tuomita, koska han on Ihmisen Poika. 

Jhn 5 28 Aikaa ihmetelko t a t a , silla hetki tulee, jolloin kaikki, jotka 

haudoissa ovat, kuulevat hanen aanensa 

jhn 5 29 ja tulevat esiin, ne, jotka ovat hyvaa tehneet, elaman 
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ylosnousemukseen, mutta ne, jotka ovat pahaa tehneet, tuomion ylosnousemukseen. 

Jhn 5 30 En mi n a itsestani voi mitaan tehda. Niinkuin mi n a kuulen, niin mi n a 

tuomitsen; ja mi nun tuomioni on oikea, silla mi n a en kysy omaa tahtoani, vaan hanen tahtoaan, 
joka on minut lahettanyt. 

Jhn 5 31 Jos mi n a itsestani todistan, ei mi nun todistukseni ole pateva. 

jhn 5 32 On toinen, joka todistaa minusta, ja mi n a tiedan, etta se todistus, 

jonka h a n minusta todistaa, on pateva. 

Jhn 5 33 Te lahetitte I ahetti I aat johanneksen luo, ja h a n todisti sen, mi k a 

t o 1 1 a o n . 

Jhn 5 34 Mutta mi n a en ota ihmiselta todistusta, vaan puhun taman, etta te 

pel ast ui si 1 1 e. 

Jhn 5 35 Han oli palava ja loistava lamppu, mutta te tahdoitte ainoastaan 

hetken iloitella hanen valossansa. 

Jhn 5 36 Mutta mi nulla on todistus, joka on suurempi kuin johanneksen; silla ne 

teot, jotka Isa on antanut mi nun taytettavi kseni , ne teot, jotka mi n a teen, todistavat 
minusta, etta Isa on minut lahettanyt. 

Jhn 5 37 Ja Isa, joka on mi nut lahettanyt, h a n on todistanut minusta. Te ette 

ole koskaan kuulleet hanen aantansa etteka nahneet hanen muotoansa, 

jhn 5 38 ei ka teilla ole hanen sanaansa teissa pysyvai sena; silla te ette usko 

sita, jonka h a n on lahettanyt. 

Jhn 5 39 Te tutkitte kirjoituksia, silla teilla on mi el estanne niissa 

iankaikkinen elama, ja ne juuri todistavat minusta; 

Jhn 5 40 ja te ette tahdo tulla minun tykoni, etta saisitte elaman. 

jhn 5 41 En mi n a ota vastaan kunniaa ihmisilta; 

jhn 5 42 mutta mina tunnen teidat, ettei teilla ole Jumalan rakkautta 

i t sessanne. 

Jhn 5 43 Mina olen tullut Isani nimessa, ja te ette ota minua vastaan; jos 

toinen tulee omassa nimessaan, niin hanet te otatte vastaan. 

Jhn 5 4 4 Kuinka te voisitte uskoa, te, jotka otatte vastaan kunniaa toinen 

toiseltanne, etteka e t s i si t a kunniaa, mi k a tulee hanelta, joka yksin on jumala? 

Jhn 5 45 A I k a a luulko, etta mina olen syyttava teita I s a n tykona; teilla on 

syyttaj anne, Mooses, johon te panette toivonne. 

Jhn 5 46 Silla jos te Moosesta uskoisitte, niin te uskoisitte minua; silla 

minusta h a n on kirjoittanut. 

Jhn 5 4 7 Mutta jos te ette usko hanen k i r j o i t u k s i a a n , kuinka te uskoisitte 

minun sanojani?" 

Jhn 6 1 Sen jalkeen Jeesus meni Galileaan, se on Tiberiaan, jarven tuolle 

puol el I e. 

Jhn 6 2 ja hanta seurasi paljon kansaa, koska he nakivat ne tunnusteot, joita 

han teki sairaille. 

Jhn 6 3 Ja jeesus nousi vuorelle ja istui sinne o p e t u s I a ps i n e n s a . 

jhn 6 4 ja paasiainen, juutalaisten juhla, oli lahella. 

jhn 6 5 Kun Jeesus nosti silmansa ja naki paljon kansaa tulevan tykonsa, sanoi 

han Fi I i ppuksel I e: "Mist a ostamme leipaa naiden syoda?" 

Jhn 6 6 Mutta sen han sanoi koetel I akseen hanta, silla itse han tiesi, mi t a 

a i k o i tehda. 

jhn 6 7 Filippus vastasi hanelle: " E i vat kahdensadan denarin I e i vat heille 

riittaisi, niin etta kukin saisi edes vahan". 

jhn 6 8 Niin toinen hanen opetuslapsistansa, Andreas, Simon Pietarin veli, 

sanoi hanelle: 

Jhn 6 9 " T a a I I a on poikanen, jolla on viisi ohraleipaa ja kaksi kalaa, mutta 

mita ne ovat nain monelle?" 

Jhn 6 10 Jeesus sanoi: "Asettakaa k a n s a a t e r i o i ma a n " . J a s i i n a p a i k a s s a oli 

paljon ruohoa. Niin miehet, luvultaan noin viisituhatta, laskeutuivat maahan. 
jhn 6 11 Ja Jeesus otti leivat ja kiitti ja jakeli istuville; samoin 

kaloistakin, niin paljon kuin he tahtoivat. 

Jhn 6 12 Mutta kun he olivat ravitut, sanoi han o pe t u s I a ps i I I e n s a : "Kootkaa 

tahteeksi jaaneet palaset, ettei mitaan joutuisi hukkaan". 

Jhn 6 13 Niin he kokosivat ne ja taytti vat kaksitoista vakkaa pal a s i I I a , mitka 

olivat viidesta ohral ei vasta jaaneet tahteeksi niilta, jotka olivat aterioineet. 

Jhn 6 14 Kun nyt ihmiset nakivat sen tunnusteon, jonka Jeesus oli tehnyt, 

sanoivat he: "Tama on totisesti se profeetta, joka oli maailmaan tuleva". 

Jhn 6 15 Kun nyt Jeesus huomasi, etta he aikoivat tulla ja vakisin ottaa hanet, 

tehdakseen hanet kuninkaaksi, vaistyi han taas pois vuorelle, han yksinansa. 

Jhn 6 16 Mutta kun ilta tuli, meni vat hanen o p e t u s I a ps e n s a alas jarven rantaan, 

jhn 6 17 astuivat venheeseen ja lahtivat menemaan jarven toiselle puol el I e , 

Kapernaumiin. Ja oli jo tullut pi me a, eika jeesus ollut viela saapunut h e i dan luokseen; 
jhn 6 18 ja jarvi aaltoili ankarasti kovan tuulen puhaltaessa. 

jhn 6 19 Kun he olivat soutaneet noin viisikolmattatai kol mekymment a 

vakomittaa, nakivat he Jeesuksen kavelevan jarven p a a I I a ja tulevan lahelle venhett a; ja he 
pel j ast yi vat . 

jhn 6 20 Mutta han sanoi heille: "Mina se olen; alkaa peljatko". 
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Jhn 6 21 l\li i n he tahtoivat ottaa hanet venheeseen, ja kohta venhe saapui sen 

maan rantaan, jonne he olivat matkalla. 

Jhn 6 2 2 Seuraavana paivana kansa y h a viela oli jarven toisella puolella, silla 

he olivat nahneet, ettei siella ollut muuta venhetta kuin se yksi ja ettei Jeesus mennyt 
opet usl ast ensa kanssa venheeseen, vaan etta hanen opetusl apsensa lahtivat yksi naan p o i s . 

Jhn 6 23 Kuitenkin oli muita venheita tullut Tiberiaasta lahelle sita paikkaa, 

jossa he olivat syoneet leipaa, sittenkuin Herra oli lausunut kiitoksen. 

Jhn 6 2 4 Kun siis kansa naki, ettei Jeesus ollut siella eivatka hanen 

opetuslapsensa, astuivat hekin venheisiin ja me n i vat Kapernaumiin ja etsivat jeesusta. 

Jhn 6 2 5 Ja kun he loysivat hanet jarven toiselta puolelta, sanoivat he 

hanelle: "Rabbi, milloin tulit tanne?" 

jhn 6 26 Jeesus vastasi heille ja sanoi: "Totisesti, totisesti mi n a sanon 

teille: ette te minua sent ahden etsi, etta olette nahneet tunnustekoja, vaan sent ahden, etta 
saitte syoda niita leipia ja tulitte ravituiksi. 

Jhn 6 2 7 A I k a a hankkiko sita ruokaa, joka katoaa, vaan sita ruokaa, joka pysyy 

hamaan iankaikkiseen elamaan ja jonka I h mi sen Poika on teille antava; silla haneen on Isa, 
jumala itse, sinettinsa painanut." 

jhn 6 28 Niin he sanoivat hanelle: "Mi t a me i dan pitaa tekeman, etta me Jumalan 

tekoja tekisi mme ? " 

Jhn 6 2 9 Jeesus vastasi ja sanoi heille: "Se on Jumalan teko, etta te uskotte 

haneen, jonka Jumala on I ahettanyt". 

Jhn 6 30 He sanoivat hanelle: "Mi n k a tunnusteon sina sitten teet, etta me 

naki si mme sen ja uskoisimme sinua? Minka teon sina teet? 

jhn 6 31 Me i dan i s a mme s 6 i vat mannaa eramaassa, niinkuin kirjoitettu on: 'Han 

antoi leipaa taivaasta heille syotavaksi 1 . " 

Jhn 6 32 Niin Jeesus sanoi heille: "Totisesti, totisesti mi n a sanon teille: ei 

Mooses antanut teille sita leipaa taivaasta, vaan mi nun Isani antaa teille taivaasta totisen 
I e i van. 

Jhn 6 33 Silla Jumalan leipa on se, joka tulee alas taivaasta ja antaa 

ma a i I ma I I e el a ma n . " 

jhn 6 34 Niin he sanoivat hanelle: "Herra, anna meille aina sita leipaa". 

jhn 6 35 Jeesus sanoi heille: "Mina olen el a ma n leipa; joka tulee mi nun tykoni, 

se ei koskaan isoa, ja joka uskoo minuun, se ei koskaan janoa. 

Jhn 6 36 Mutta mi n a olen sanonut teille, etta te olette nahneet mi nut, etteka 

kuitenkaan usko. 

jhn 6 37 Kaikki, minka Isa antaa minulle, tulee mi nun tykoni; ja sita, joka 

minun tykoni tulee, mina en heita ulos. 

Jhn 6 38 Silla mina olen tullut taivaasta, en tekemaan omaa tahtoani, vaan 

hanen tahtonsa, joka on mi nut I ahettanyt. 

jhn 6 39 ja mi nun I ahettaj ani tahto on se, etta mina kaikista niista, jotka h a n 

on minulle antanut, en kadota yhtakaan, vaan heratan heidat viimeisena paivana. 

Jhn 6 40 Silla minun Isani tahto on se, etta jokaisella, joka nakee Pojan ja 

uskoo haneen, on iankaikkinen elama; ja mina heratan hanet viimeisena paivana." 

Jhn 6 41 Niin juutalaiset nurisivat hanta vastaan, koska h a n sanoi: "Mina olen 

s e leipa, joka on tullut alas taivaasta"; 

Jhn 6 42 ja he sanoivat: "Eikotama ole Jeesus, Joosefin poika, jonka isanja 

aidin me tunnemme? Kuinka han sitten sanoo: 'Mina olen tullut alas taivaasta'?" 
jhn 6 43 Jeesus vastasi ja sanoi heille: " A I k a a nurisko keskenanne. 

Jhn 6 44 Ei kukaan voi tulla minun tykoni, ellei Isa, joka on mi nut I ahettanyt, 

hanta veda; ja mina heratan hanet viimeisena 

Jhn 6 45 Profeetoissa on kirjoitettuna: 'Ja he tulevat kaikki jumalan 

opettami ksi ' . Jokainen, joka on I sal t a kuullut ja oppinut, tulee mi nun tykoni. 

Jhn 6 4 6 Ei niin, etta kukaan olisi I s a a nahnyt; ainoastaan han, joka on 

Jumalasta, on nahnyt Isan. 

jhn 6 47 Totisesti, totisesti mina sanon teille: joka uskoo, silla on 

iankaikkinen elama. 

jhn 6 48 Mina olen elaman leipa. 

jhn 6 49 T e i dan isanne s 6 i vat mannaa eramaassa, ja he kuolivat. 

jhn 6 50 Mutta t a ma on se leipa, joka tulee alas taivaasta, etta se, joka sita 

s y 6 , ei kuol i si . 

Jhn 6 51 Mina olen se elava leipa, joka on tullut alas taivaasta. j os joku syo 

t a t a leipaa, han e I a a iankaikkisesti. Ja se leipa, jonka mina annan, on mi nun lihani, maailman 
elaman puolesta." 

jhn 6 52 Silloin juutalaiset r i i tel i vat keskenaan sanoen: "Kuinka t a ma voi 

antaa lihansa meille syotavaksi?" 

Jhn 6 53 Niin Jeesus sanoi heille: "Totisesti, totisesti mina sanon teille: 

el I ette syo Ihmisen Pojan lihaa ja juo hanen vertansa, ei teilla ole elama a itsessanne. 
jhn 6 54 Joka syo mi nun lihani ja juo mi nun vereni, silla on iankaikkinen 

elama, ja mina heratan hanet viimeisena paivana. 

Jhn 6 55 Silla minun lihani on totinen ruoka, ja minun vereni on totinen juoma. 

Jhn 6 56 Joka syo minun lihani ja juo minun vereni, se pysyy minussa, ja mina 

hanessa. 
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Jhn 6 57 Niinkuin Isa, joka e I a a , on mi nut I ahettanyt, ja mi n a elan I s a n 

kautta, niin my os se, joka minua syo, e I a a mi nun kauttani. 

Jhn 6 58 Tamaonseleipa, jokatuli alastaivaasta. Ei ole, niinkuin oli 

t e i dan isienne: he s 6 i vat ja kuolivat; joka t a t a leipaa syo, se e I a a i ankai kki sesti . " 

Jhn 6 59 Taman h a n puhui synagoogassa opettaessaan Kapernaumi ssa. 

Jhn 6 60 Niin mo net hanen opetuslapsistansa, sen kuultuaan, sanoivat: "Tama on 

kova puhe, kuka voi sita kuulla?" 

Jhn 6 61 Mutt a kun Jeesus sydamessaan tiesi, etta hanen opetuslapsensa siita 

nurisivat, sanoi h a n heille: " Loukkaako tama teita? 

Jhn 6 62 Mi t a sitten, jos saatte nahda Ihmisen Pojan nousevan sinne, mi ssa h a n 

oli e n n e n ! 

jhn 6 63 Henki on se, joka elavaksi tekee; ei liha mitaan hyodyta. Ne sanat, 

jotka mi n a olen teille puhunut, ovat henki ja ovat elama. 

Jhn 6 64 Mutta t e i ssa on muutamia, jotka eivat usko." Si I I a Jeesus tiesi alusta 

asti, ketka ne olivat, jotka eivat uskoneet, ja kuka se oli, joka oli kavaltava hanet. 
jhn 6 65 ja h a n sanoi: "Sentahden mi n a olen sanonut teille, ettei kukaan voi 

tulla mi nun tykoni, ellei mi nun Isani sita hanelle anna". 

jhn 6 66 Taman tahden mo net hanen opetuslapsistaan vetaytyivat pois eivatka 

e n a a vaeltaneet hanen kanssansa. 

jhn 6 67 Niin Jeesus sanoi niille kahdel I etoi sta: "Tahdotteko tekin menna 

p o i s?" 

Jhn 6 68 Simon Pietari vastasi hanelle: "Herra, kenen tyko me menisimme? 

Sinulla on iankaikkisen elaman sanat; 

jhn 6 69 ja me usko mme j a y mma r r a mme , etta sina olet jumalan Pyha." 

Jhn 6 70 Jeesus vastasi heille: "Enko mi n a ole valinnut teita, te kaksitoista? 

J a y k s i t e i sta on p e r k e I e . " 

Jhn 6 71 Mutta sen h a n sanoi Juudaasta, Simon Iskariotin pojasta; silla tama 

oli hanet kavaltava ja oli yksi n i i sta k a h d e s t a t o i s t a . 

Jhn 7 1 Ja sen jalkeen jeesus vaelsi ympari Galileassa; silla han ei tahtonut 

vaeltaa juudeassa, koska juutalaiset t a v o i 1 1 e I i v a t hanta t a p p a a k s e n s a . 

Jhn 7 2 Ja juutalaisten juhla, lehtimajanjuhia, oli I a h e I I a . 

jhn 7 3 Niin hanen veljensa sanoivat hanelle: "Lahde taalta ja mene juudeaan, 

etta my os sinun opetuslapsesi n a k i si vat sinun tekosi, joita sina teet; 

Jhn 7 4 silla ei kukaan, joka itse tahtoo tulla julki, tee mitaan salassa. 

Koska sina naita tekoja teet, niin ilmoita itsesi maailmalle." 

jhn 7 5 Silla hanen vel j ensakaan eivat haneen uskoneet. 

Jhn 7 6 Niin Jeesus sanoi heille: "Mi nun aikaniei ole viela tullut; mutta 

teille aika on aina sovelias. 

jhn 7 7 Teita ei maailma voi vihata, mutta minua se vihaa, silla mina todistan 

siita, etta sen t eot ovat pahat . 

Jhn 7 8 Menkaa te ylos juhlille; mina en viela mene naille juhlille, silla 

minun aikani ei ole viela tayttynyt. 

Jhn 7 9 Taman han sanoi heille j a j a i Galileaan. 

jhn 7 10 Mutta kun hanen veljensa olivat menneet juhlille, silloin hankin meni 

sinne, ei julki, vaan ikaankuin salaa. 

Jhn 7 11 Niin juutalaiset etsivat hanta juhlan aikana ja sanoivat: "Mi ssa han 

on?" 

Jhn 7 12 ja hanesta oli paljon kiistelya kansassa; muutamat sanoivat: "Han on 

hyva", mutta toiset sanoivat: "Ei ole, vaan han villitsee kansan". 

Jhn 7 13 Ei kuitenkaan kukaan puhunut hanesta julkisesti, koska he pel kasi vat 

j u u t a I a i s i a . 

Jhn 7 14 Mutta kun jo puoli juhlaa oli kulunut, meni jeesus ylos pyhakkoon ja 

opet t i . 

Jhn 7 15 Niin juutalaiset i hmettel i vat ja sanoivat: "Kuinka tama osaa 

kirjoituksia, vaikkei ole oppia saanut?" 

Jhn 7 16 Jeesus vastasi heille ja sanoi: "Mi nun oppiniei ole mi nun, vaan 

hanen, joka on minut lahettanyt. 

Jhn 7 17 Jos joku tahtoo tehda hanen tahtonsa, tulee han tuntemaan, onko tama 

oppi Jumalasta, vai puhunko mina omiani. 

Jhn 7 18 Joka omiaan puhuu, se pyytaa omaa kunniaansa, mutta joka pyytaa 

I ahettaj ansa kunniaa, se on totinen, eika hanessa ole vaaryytta. 

Jhn 7 19 Eiko Mooses ole antanut teille lakia? ja kukaan t e i sta ei lakia tayta. 

Miksi tavoittelette minua tappaaksenne?" 

jhn 7 20 Kansa vastasi: "Sinussa on riivaaja; kukasinuatavoittelee 

t appaaksensa?" 

Jhn 7 21 Jeesus vastasi ja sanoi heille: "Yhden teon mina tein, ja te kaikki 

k u mma s t e I e 1 1 e . 

jhn 7 22 Mooses antoi teille ympari I ei kkauksen-ei niin, etta se olisi 

Moosekselta, vaan se on isilta-ja sapattinakin te ympari I ei kkaatte ihmisen. 

Jhn 7 23 Sentahden: jos ihminen saa ympari I ei kkauksen sapattina, ettei 

Mooseksen lakia rikottaisi, miksi te olette vihoissanne minulle siita, etta mina tein koko 
ihmisen terveeksi sapattina? 
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J h n 7 

J h n 7 

tavoi ttel evat 
j hn 7 

01 i s i v a t k o 
I hn 7 



ei kukaan tieda, 
j hn 7 
tunnette mi nut 
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24 A I k a a tuomitko naon mukaan, vaan tuomi tkaa oi 

25 N i i n muutamat j erusal emi I ai si sta sanoivat: "E 
t appaaksensa? 

26 ja katso, h a n puhuu vapaasti, eivatka he sano 
hal I i tusmi ehet tosiaan saaneet tietoonsa, etta tama on Kri 

27 Kuitenkin, me tied a mme, mi s t a tama on; mutt a 



o n 



mi n u t 
j hn 7 

I ahettanyt. " 
j hn 7 

k a s i k s i , sill 
j hn 7 

tehneeko h a n 
j hn 7 

f ar i seukset 
j hn 7 

s i 1 1 e n mi n a 
j hn 7 

t e e 1 1 e v o i 
j h n 

e mme v o i 



mi s t a h a n on." 

28 Hi i n Jeesus puhui pyhakossa suurella a a n e I I a , 

ja tiedatte, mi sta mi n a olen; j a itsestani mi n a en ole 



I ahettanyt, on oikea lahettaja, ja hanta te ette tunne. 

29 Mina tunnen hanet, silla hanesta mi n a olen, 



7 



30 

h a n e n 

31 

e n e mma n 

32 

I a h e 1 1 i vat 

33 

me n e n p o i s 

34 

t u I I a . " 

35 



Niin heilla oli halu 
hetkensa ei ollut viela 
Mu 1 1 a mo n e t k a n s a s t a 
tunnustekoja, kuin tama 
Fariseukset kuulivat 
palvelijoita ottamaan 
Mut t a Jeesus sanoi : " 
hanen tykonsa, joka on 



k i i n n i ; mu 1 1 a 



o 1 1 a a hanet 
t ul I ut . 

uskoivat haneen ja sanoivat 
on t e h n y t ? " 

kansan nain kiistelevan 
hanta kiinni. 

Mina olen viela vahan aikaa 
mi nut I ahettanyt. 



k e a t u o mi 


o. " 




i k o t a ma 


ole s e , j 


ota he 


h a n e 1 1 e 


mi t a a n . 




s t us ? 






kun Kr i s t 


us tulee, 


niin 


opet t i j 


a sanoi: 


" Te 


tullut, 


vaan han, 


joka 


a han on 


mi n ut 




a ei kukaan kaynyt 


haneen 



Kun Kristus tulee, 
hanesta; niin yl i papi t j a 



t ei dan kanssanne, j a 
Silloin te etsitte minua, mutta etteloyda; ja missa mi n a olen, sinne 



krei kkal ai sten 



loytaa hanta? 



kes kel I a 
J hn 7 36 

I o y d a 1 , j a : 'Missa mi n a 
j hn 7 37 

sanoi: "Jos j o k u j a n o a a 
J hn 7 38 

j uokseva el avan veden 
J hn 7 39 

haneen; silla Henki ei 
J hn 7 40 

totisesti se profeetta 
J hn 7 41 

suinkaan Kristus tule 



sanoivat keskenaan: "Mi n n e tama aikoo me n n a , 
menna niiden luo, jotka asuvat hajallaan 



kos ka 



Niin juutalaiset 
Eihan vain aikone 
, j a opet t aa krei kkal ai si a? 

Mi t a tama sana on, jonka h a n sanoi 
olen, sinne te ette voi t u I I a ' ? " 

Mutta j uhlan viimeisena, suurena paivana jeesus seisoi ja huusi ja 
, niin tulkoon mi nun tykoni ja juokoon. 

Joka uskoo minuun, hanen sisi mma s t a a n on 
v i r r a t . " 

Mutta sen han sanoi Hengest a, joka niiden piti 
ollut viela tullut, koska Jeesus ei viela ollut 
Niin muutamat kansasta, kuultuaan nama sanat, sanoivat: "lama on 



Te etsitte minua, mutta ette 



niinkuin Raamattu sanoo, 



s a a ma n , jotka 
ki rkastettu. 
sanoivat: " T a ma 



u s k o i vat 



Toiset sanoivat: "Tama on Kristus". Mutta toiset sanoivat 



Ei 



Gal 



J h n 

t ul eva 
j h n 
J h n 

k a y n y t 
I h n 



7 



42 E 

pienesta Beetlehem 
7 4 3 N 

7 4 4 J 

haneen kasiksi. 



I e a s t a ? 

ko Raamattu sano, etta Kristus on 
n kaupungi sta, j o s s a D a a v i d oli?" 
in synt yi kansassa er i pur ai suut t a 
muutamat h e i sta tahtoivat ottaa 



oleva Daavidin j a I kel a i si a ja 
hanen tahtensa. 

hanet kiinni. Mutta ei kukaan 



7 



sanoivat heille: 



7 



J h n 
mi es 
J h n 
J h n 
J h n 
J h n 
yks i 
j h n 

t i et a a 
J h n 

j a n a e 
J h n 
J h n 
J h n 

hanen luoksensa; ja han 
j hn 8 

avi ori koksesta 
I hn 8 



puhuu" . 

7 

7 

7 

7 

h e i sta, 

7 

mi t a 
7 

et t ei 
7 



45 Niin palvelijat palasivat ylipappien ja fariseusten luo, ja nama 
"Mi k s i ette tuoneet hanta tanne?" 

46 Palvelijat vastasivat: "Ei ole koskaan ihminen puhunut niin, kuin se 



47 

48 

49 

50 
sanoi 

51 

han on 

52 

Gal i I e a s t a 

53 



fariseukset vastasivat heille: "Oletteko tekin eksytetyt? 
kukaan hal I i tusmi ehi sta uskonut haneen tai kukaan fari seuksi sta? 
joka ei lakia tunne, on kirottu." 
joka ennen oli kaynyt jeesuksen luona ja joka oli 



t uo kansa, 
Ji kodeemus , 



3 



N i i n 
On k o 
Mutta 
Ni i n 
heille: 

" T u o mi t s e e k o 
t ehnyt ?" 

He vastasivat ja sanoivat 
n o u s e profeettaa. " 
ja he me n i vat kukin kotiinsa. 

Mutta Jeesus me n i 01 j y ma e I I e . 
ja varhain a a mu I I a han taas saapui 
i st uut ui j a opet t i hei t a. 

Silloin ki r j anoppi neet ja fariseukset 



I a k i mme ketaan, ennenkuin hanta on kuulusteltu ja saatu 
hanelle: "Oletko sinakin Galileasta? Tutki 

pyhakkoon, ja kaikki kansa tuli 



toivat hanen luoksensa 



kiinniotetun naisen, 



teosta, aviorikosta 



asettivat hanet keskell 
j ees u ks e I I e : " Ope 1 1 a j a , 



J hn 8 

ki vi tettava. Mi 
J hn 8 

Silloin jeesus 
J hn 8 

sanoi heille: 

J hn 8 

I hn 8 



s i n a 



5 

t a s 

6 

k u ma r t u i 
7 

Joka 



laissa antanut meille 



j a sanoi vat 
t e k e ma s t a . 

j a Mooses on 
s a n o t ? " 

Mutta sen he sanoivat kiusaten hanta, 
alas j a k i r j o i 1 1 i s o r me I I a a n ma a h a n . 

Mutta kun he yha edelleen kysyivat hanelta, 



tama nainen on tavattu itse 



kaskyn, etta tuo mmo i s e t on 

paast akseen hanta syyttamaan. 



9 



syyllisiksi, me n i vat 



oj ensi han i t sensa j a 
t e i sta on synniton, se hei ttakoon hanta ensi mma i s e n a k i v e I I a " . 

Ja taas han kumartui alas ja kirjoitti maahan. 

Kun he taman kuulivat ja hei dan omatuntonsa todisti hei d a t 
he pois, toinen toisensa per as t a, vanhimmista alkaen viimeisiin asti 

Page 795 



J a 




a i 



12 



e i 



s i i h e n 
j hn '8 

s a n o i h a n 

j hn 8 

mi n a k a a n sinua 
J hn 8 

j o k a mi n u a s e u r a a , 

j hn 8 13 

t odi st uksesi 
j hn 8 

todi stukseni 
et t e t i e d a , 

J hn 8 
J hn 8 
mi n a e n ole 
j hn 8 
on pat e v a . 

] hn 8 

on mi n u t 
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ainoastaan Jeesus seka nainen, joka seisoi hanen edessaan. 

10 Ja kun jeesus ojensi it sens a eika nahnyt ketaan muuta kuin 

hanelle: "Nainen, missa ne ovat, sinun syyttaj asi ? E i k 6 kukaan ole sinua 



11 Han vastasi: 

t u o mi t s e ; me n e , a I a k a 



s e e i p 



"Herra, ei kukaan 
t a s t edes e n a a synt i a 



i i n j eesus sanoi hanel I e 
tee". 

Mina o I e n 



ma a i I ma n 
oleva el a ma n valkeus". 
Sina t odi st at i t sest asi 



n a i sen, 
t u o mi n n u t ? 
" En 

val keus; 



sinun 



ol e 

14 

pat e v a , 
mi s t a mi n a 

15 

16 

y k s i n a n i , 
17 



n J eesus t aas puhui hei I I e sanoen 
meydessa vaella, vaan hanel I a on 
n fari seukset sanoivat hanelle: 
pat e v a " . 

J eesus vast asi j a sanoi hei I I e: 
s i I I a mi n a t i e d a n , mi s t a mi n a o I e n 
tulen, etteka, mihin mi n a menen. 

Te tuomitsette lihan mukaan; mi n a en tuomitse ketaan. 

Ja vaikka mi n a tuomitsisinkin, niin mi nun tuomioni olisi oikea, silla 
vaan mi n a ja h a n , joka on mi nut I ahettanyt. 

Onhan t e i dan laissannekin k i r j o i t e 1 1 u n a , etta kahden 



"Vaikka mi n a 
t u I I u t j a mi I 



todistankin itsestani 
in mi n a menen; mu 1 1 a 



o n 



t e 



ihmisen todistus 



joka 
J h n 
et t e 
I s a n i 
j h n 
ei ka 
I h n 



18 M 
I ahettanyt. 

19 N 



na olen se, joka todistan itsestani, ja minusta todistaa my os Isa, 



in he sanoivat hanelle: 



tunne minua etteka mi nun Isaani; jos te tuntisitte mi nut 



s s a sinun i s a s i on?" jeesus vastasi: " T e 
niin te tuntisitte my os mi nun 



8 20 

kukaan ottanut 
8 21 

ja te kuolette syntiinne 
j hn 8 22 

sanoo: 'Mihin mi n a menen 
j hn 8 23 

o I e 1 1 e t a s t a ma a i I ma s t a , 
j hn 8 24 

ellette usko minua siksi 
j hn 8 

" j u u r i s e , mi t a 
J hn 8 

joka on mi n u t 
ma a i I ma n 
j hn 8 

J hn 8 

s i I I o i n t e 



aaressa, opettaessaan pyhakossa; 
ollut viela tullut. 
na menen pois, ja te etsitte minua, 
v o i t u I I a . " 

h a n ai kone t appaa i t seansa, koska 



Nama sanat jeesus puhui uhriarkun 
hanta kiinni, silla hanen hetkensa ei 
Niin Jeesus taas sanoi hei I I e : "Mi 
. Mihin mi n a menen, sinne te ette 
Niin juutalaiset sanoivat: "Ei kai 
, sinne te ette voi t u I I a ' ? " 

Ja han sanoi hei I I e : "Te olette alhaalta, 
mi n a e n ole t a s t a ma a i I ma s t a . 

Sent ahden mi n a sanoin teille, etta te kuolette 
, joka mi n a olen, niin te kuolette syntei hi nne. " 

Niin he sanoivat hanelle: "Kuka sina olet?" Jeesus 
puhunkin teille. 

mi nulla teista puhuttavaa ja teissa tuomittavaa; 



mi n a olen ylhaalta; 
syntei 



t e 



nne; silla 



vaan puhun t a t a 
j hn 8 

j a 1 1 a n y t mi n u a 
J hn 8 

J hn 8 

pysytte mi nun 
j hn 8 

v a p a i k s i " . 

J hn 8 

koskaan olleet 
j h n 
j ok 
j h n 
J hn 
v a p 
I h n 



25 

mi n a 

2 6 P a I j o n on 

I ahettanyt, on totinen, 
k u u I I a . " 

27 Mut t a 

28 Niin] 
y mma r r a 1 1 e , 



sanoi hei I I e : 



ja minka mi n a olen kuullut hanel t a , sen mi n a 



mu 1 1 a 
puhun 



han, 



he e i v a t y mma r t a n e e t 
eesus sanoi hei I I e: 



etta han puhui heille Isasta. 

Kun olette ylentaneet Ihmisen Pojan, 



etta mi n a olen se, joka mi n a olen, ja etten mi n a itsestani tee mitaan, 



s e n 

29 

y k s i n a n i 

30 

31 

s a n a s s a n i 

32 



mukaan, kuin mi nun Isani on minulle opettanut 

ja han, joka on mi nut I ahettanyt, on mi nun kanssani; han ei ole 
koska mi n a aina teen sita, mi k a hanelle on otollista." 

Kun han nain puhui, uskoivat mo net haneen. 

Niin Jeesus sanoi niille j u u t a I a i s i I I e , jotka uskoivat haneen: 
niin te totisesti olette mi nun opetusl apsi ani ; 



Jos t e 



ja te tulette tuntemaan totuuden, ja totuus on tekeva teidat 



33 

kenenkaan 



He 



8 


34 


nen, joka tekee 


8 


35 


8 

ks i . 


36 


8 


37 


1 1 e 1 e 1 1 e mi 


n u a 


8 


38 


olette k u u 1 


1 eet 


8 


39 


heille: " J 


os 0 


8 


40 



vastasivat hanelle: "Me ole mme 
orjia. Kuinka sina sitten sanot: 

Jeesus vastasi heille: "Totisesti 
syntia, on synnin orja. 

Mutta orja ei pysy talossa iati; Poika pysyy iati. 

Jos siis Poika tekee teidat vapaiksi, niin te tulette 



e mme k a ole 



Aabrahamin jalkelaisia 
'Te tulette vapaiksi 1 ?" 
totisesti mi n a sanon teille 



t odel I i sest i 



j h n 
mi t a 
j h n 
sanoi 
J h n 

teille totuuden, jonka 
j hn 8 

avi ori koksesta 
j hn 8 

r a k a s t a i s i 1 1 e mi n u a 
tullut, vaan han on 
J hn 8 

k a r s i k u u I I a 

j hn 8 

Han on ollut 



Mina tiedan, etta te olette Aabrahamin jalkelaisia; mutta te 
tappaaksenne, koska mi nun sanani ei saa tilaa teissa. 

Mina puhun, mi t a mi n a olen nahnyt Isani tykona; niin tekin teette, 
omalta isaltanne." 

He vastasivat ja sanoivat hanelle: "Aabrahamon me i dan isamme 
lisitte Aabrahamin lapsia, niin te tekisitte Aabrahamin tekoja. 

Mutta nyt te tavoi ttel ette minua tappaaksenne, miesta, joka on puhunut 
han on kuullut | u ma I a I t a . Niin ei Aabrahamtehnyt. 



eesus 



41 Te teette isanne tekoja." He sanoivat 

syntyneita; me ilia on yksi Isa, jumala". 

4 2 Jeesus sanoi heille: "Jos J u ma I a olisi 



hanelle: "Me e mme o I e 

t e i dan Isanne, niin te 

mi n a ole itsestani 



silla mi n a olen jumalasta lahtenyt ja tullut; en 
minut lahettanyt. 

43 Mi nkatahden te ette ymmarra mi nun puhettani? Sent ahden, etta te ette 
mi nun sanaani. 

44 Te olette isasta perkel eesta, ja isanne himoja te tahdotte noudattaa. 
murhaaja alusta asti, ja totuudessa han ei pysy, koska ha ness a ei totuutta ole. 
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Kun h a n puhuu valhetta, niin h a n puhuu omaansa, silla h a n on valhettelija ja sen i s a . 

Jhn 8 45 Mutt a minua te ette usko, sent ahden etta mi n a sanon totuuden. 

jhn 8 46 Kuka teista voi nayttaa mi nut syypaaksi syntiin? Jos mi n a totuutta 

puhun, miksi ette mi nua usko? 

Jhn 8 47 Joka on Jumalasta, se kuulee jumalan sanat. Sent ahden te ette kuuie, 

koska ette ole Jumalasta." 

Jhn 8 48 Niin juutalaiset vastasivat ja sanoivat hanelle: "E mme k o ole oikeassa, 

kun s a n o mme , etta sina olet samarialainen ja etta sinussa on riivaaja?" 

Jhn 8 49 jeesus vastasi: "Minussa ei ole riivaajaa, vaan mi n a kunnioitan 

Isaani, ja te hapaisette minua. 

Jhn 8 50 Mutt a mi n a en etsi omaa kunniaani; yksi on, joka etsii ja tuomitsee. 

Jhn 8 51 Totisesti, totisesti mi n a sanon teille: jos joku pitaa mi nun sanani, 

han ei ikina n a e kuolemaa." 

Jhn 8 52 Juutalaiset sanoivat hanelle: "Nyt me y mma r r a mme , etta sinussa on 

riivaaja. Aabrahamon kuollut ja profeetat, ja sina sanot: 'jos joku pitaa mi nun sanani, han 
ei ikina maista kuolemaa'. 

Jhn 8 53 Oletko sina suurempi kuin i s a mme Aabraham, joka on kuollut? ja 

profeetat ovat kuolleet; keneksi sina itsesi teet?" 

Jhn 8 54 Jeesus vastasi: "jos mi n a itse itselleni otan kunnian, niin mi nun 

kunniani ei ole mitaan. Mi nun Isani on se, joka minulle kunnian antaa, han, josta te sanotte: 
Han on me i dan jumala mme 1 , 

jhn 8 55 etteka tunne hanta; mutta mi n a tunnen hanet. ja jos sanoisin, etten 

tunne hanta, niin mi n a olisin valhettelija niinkuin tekin; mutta mi n a tunnen hanet ja pidan 
hanen sanansa. 

jhn 8 56 Aabraham, t e i dan isanne, riemuitsi si it a, etta han oli nakeva mi nun 

paivani; ja han naki sen ja iloitsi." 

Jhn 8 57 Niin juutalaiset sanoivat hanelle: " E t ole viela viidenky mme nen vuoden 

vanha, ja olet nahnyt Aabrahamin!" 

Jhn 8 58 Jeesus sanoi heille: "Totisesti, totisesti mi n a sanon teille: 

ennenkuin Aabraham syntyi, olen mi n a ollut". 

Jhn 8 59 Silloin he poimivat kivia hei ttaaksensa hanta niilla; mutta Jeesus 

lymysi ja lahti pyhakosta. 

jhn 9 1 Ja ohi kulkiessaan han naki miehen, joka syntymastaan saakka oli ollut 

s o k e a . 

Jhn 9 2 Ja hanen opetusl apsensa kysyivat hanelta sanoen: "Rabbi, kuka teki 

syntia, tamako vai hanen vanhempansa, etta hanen piti sokeana syntyman?" 

Jhn 9 3 Jeesus vastasi: "Ei t a ma tehnyt syntia eivatka hanen vanhempansa, vaan 

jumalan tekojen piti tuleman hanessa julki. 

jhn 9 4 Niin kauan kuin paiva on, tulee me i dan tehda hanen tekojansa, joka on 

mi nut lahettanyt; tulee yo, jolloin ei kukaan voi tyota tehda. 

jhn 9 5 Niin kauan kuin mi n a maailmassa olen, olen mi n a ma ail man valkeus." 

jhn 9 6 Taman sanottuaan han sylki maahanjateki syljesta tahtaan ja siveli 

tahtaan hanen silmilleen 

Jhn 9 7 ja sanoi hanelle: "Mene ja peseydy Siiloan lammikossa" -se on 

kaannettyna: I ahetetty. -Niin han meni ja peseytyi ja palasi nakevana. 

Jhn 9 8 Silloin naapurit ja ne, jotka ennen olivat nahneet hanet kerjaajana, 

sanoivat: "Eiko tama ole se, joka istui ja kerjasi?" 

Jhn 9 9 Toiset sanoivat: "Han se on", toiset sanoivat: "Ei ole, vaan han on 

hanen nakoi sensa". Han itse sanoi: "Mina se olen". 

Jhn 9 10 Niin he sanoivat hanelle: "Mi ten sinun si I ma s i ovat auenneet ?" 

jhn 9 11 Han vastasi: "Se mies, jota kutsutaan Jeesukseksi, teki tahtaan ja 

voiteli mi nun si I ma n i ja sanoi minulle: 'Mene ja peseydy Siiloan lammikossa'; niin mi n a menin 
ja peseydyin ja sain nakoni". 



h n 9 

j hn 9 

J hn 9 

sapat t i . 

J hn 9 
nakonsa. j 
mi n a n a e n 
j hn 9 



12 

13 

14 

15 

han sanoi 

16 



He sanoivat hanelle: "Mi s s a han on?" Han vastasi: "En tieda". 

Niin he v e i vat hanet, joka ennen oli ollut sokea, fariseusten luo. 
ja se paiva, jona Jeesus teki tahtaan ja avasi hanen silmansa, oli 

Niin myoskin fariseukset kysyivat hanelta, mi ten han oli saanut 
heille: "Han siveli tahtaan mi nun silmilleni, ja mi n a peseydyin, ja nyt 



han ei pi da sapat t i a 



Niin muutamat fariseuksista sanoivat: "Se mies ei ole Jumalasta, koska 
Toiset sanoivat: "Kuinka voi syntinen ihminen tehda senkaltaisia 
tunnustekoj a?"J a he olivat keskenansa eri mi el t a . 
jhn 9 17 Niin he taas sanoivat sokealle: 

avasi sinun silmasi?" ja han sanoi: "Han on profeetta". 

Jhn 9 18 Mutta juutalaiset eivat uskoneet hanesta, etta han oli ollut sokea ja 



ta sina sanot hanesta, koskapa han 



saanut nakonsa, ennenkuin kutsu 
jhn 9 19 j a kysy 
sokeana syntyneen? Kuinka han s 



vat sen nakonsa saaneen vanhe mma t 
vat hei I t a sanoen: "Onko tama t e i dan poikanne, jonka sanotte 
tten nyt nakee?" 

Me tieda mme , etta t a ma on 



.hn 9 20 Hanen vanhempansa vastasivat ja sanoivat 

me i d a n p o i k a mme ja etta han on sokeana syntynyt; 

jhn 9 21 mutta kuinka han nyt nakee, e mme tieda; e mme myoskaan tieda, kuka on 
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avannut hanen silmansa. Kysykaa hanelta; hanella on kyllin i k a a , puhukoon itse puol estansa. " 
Jhn 9 22 Main hanen vanhempansa sanoivat, koska pel kasi vat juutaiaisia. Si I I a 

etta se, joka tunnusti hanet Kri stukseksi , oli 



juutalaiset olivat jo sopineet keskenaan, 
erotettava synagoogasta. 

Sent ahden hanen vanhempansa 



J h n 


9 


23 


h a n e 1 


t a" . 




J h n 


9 


24 


sanoi 


vat hanelle 


: "Anna 


J h n 


9 


25 


mi n a , 


joka o 1 i n 


sokea, 


J h n 


9 


26 


s i n u n 


si 1 ma s i ? " 




J h n 


9 


27 



sanoivat: "Hanella on kyllin i k a a , kysykaa 



Niin he kutsui vat 
kunnia jumalalle; 

Han v a s t a s i : " On k o 
n y t n a e n " . 

Niin he sanoivat hanell 



toistamiseen miehen, joka oli 
me t i e d a mme , etta se mies on 
syntinen, sita en tieda; 



h a n 



ol I ut sokea, j a 
s y n t i n e n " . 

sen vain tiedan, etta 



t a h a n sinulle teki? Mi ten han avasi 



t a a s 
9 

me ole mme 



t ahdot t e 
28 



ks i 
J h n 
mu 1 1 a 
J h n 
e mme 
J h n 
et t e 
J h n 

umal aapel kaavai nen 
9 



Han vastasi heille: "Johan mi n a teille 
sita kuulla? Tahdotteko tekin ruveta hanen 
Niin he herjasivat hanta ja sanoivat: 
Mooseksen opet usl apsi a. 



sanoin, etteka te kuulleet. 
o p e t u s I apsi k s e n s a ? " 

Si na ol et hanen opet usl apsensa, 



9 


29 


Me 


tieda mme J 


u ma 1 an 


puhuneen 


Moos eks el 


1 e , mu 1 1 a mi s t a t a ma 


on, sita 


t i e d a . 


ii 














9 


30 


Mi es vast asi 


j a sanoi heille: 


" S e h a n t 


a s s a on i h me e 1 1 i s t a , 


etta t e 


t i e d a , 


mi s t a han 


on, j 


a k u i t e n k i 


n han 


on avannut 


mi n u n si 


1 ma n i . 




9 


31 


Me 


tieda mme , 


et t ei 


j u ma 1 a k u u 1 e s y n t i s 


i a ; vaan joka on 





j h n 
s y n t y n e e n 
j hn 9 
J hn 9 
s y n t y n y t , 

J hn 9 
han s a n o i 



32 



si I mat. 

33 

34 

j a si na t ahdot 

35 j a 
hanelle: "Uskotko 



tekee hanen tahtonsa, sita han 
Ei ole maailman alusta kuultu, 



k u u I e e . 
etta k u k a a n 



on avannut sokeana 



Jos han ei ol i si 
He vastasivat ja 
o p e 1 1 a a me i t a ! " 



J u ma I a s t a , e i han 
sanoivat hanelle: 
|a he aj oi vat 



voisi mitaan tehda. 
"Si n a olet kokonaan 
hanet ul os . 



synnei ssa 



eesus sai kuul I a hei dan 
s i n a | u ma I a n Poi kaan?" 



ajaneen hanet ulos; ja hanet tavatessaan 



j h n 
J h n 
s i n u n 
J h n 
j h n 
j ot ka 
J h n 
t a ma n 
J h n 
mu 1 1 a 
I h n 



36 

37 

p u h u u 

38 

39 



Han vastasi 
I eesus sanoi 



a sanoi : 
h a n e I I e : 



Herra, kuka han 
Sina olet hanet 



kanssasi 
9 
9 

e i v a t n a e 
9 40 

ja sanoivat hanell 

9 41 
nyt te sanotte 

10 1 

I a mma starhaan, vaan 
Jhn 10 2 

Jhn 10 3 



on, etta 
n a h n y t , 



mi n a h a n e e n 
a han on s e , 



u s k o i si n ? 
joka 



in han sanoi 



Herra, 



k u t s u u o ma t 
Jhn 10 
seuraavat hanta 



mi n a u s k o n " ; j a han 
eesus sanoi: "Tuomioksi mi n a olen tullut 
naki si vat, j a ne, jotka nakevat, tulisivat sokeiksi 
muutamat fariseukset, jotka olivat siina 
" Ol e mme k o me k i n sokeat ?" 
jeesus sanoi heille: "Jos te olisitte sokeat 
: 'Me naemme 1 ; sent ahden t e i dan syntinne pysyy". 

"Totisesti, totisesti mi n a sanon teille: joka ei 
nousee sinne muualta, se on varas ja ryovari. 

Mutta joka me nee ovesta si sal I e , se on lammasten 
Hanelle ovenvartija avaa, ja 



kumartaen rukoili hanta. 
t a h a n ma a i I ma a n , etta n e , 

ii 

hanta lahella, kuulivat 
, ei teilla olisi syntia; 



me n e ovesta 

p a i men. 
hanen aantansa: 



I a mp a a n s a 

4 

, s i I I a 

5 

a a n t a . " 

6 

t a r k o i 1 1 i 
7 



nimelta ja vie hei d a t ulos 
Ja laskettuaan kaikki omansa 
ne tuntevat hanen aanensa. 



j a han 



Jhn 10 

tunne vierasten 
Jhn 10 

hanen puheensa 
Jhn 10 

teille: mi n a olen 

Jhn 10 8 

mu 1 1 a I a mp a a t 
Jhn 10 

pel ast uu, j a 
Jhn 10 

olen tullut, 

Jhn 10 

Jhn 10 

ole, k u n han 
haj ot t aa ne. 

Jhn 10 13 

Jhn 10 14 

tuntevat mi nut, 

Jhn 10 15 

I a mma s t e n e d e s t a . 

Jhn 10 16 

my os niita tulee mi nun 
y k s i p a i me n . 

Jhn 10 17 

jalleen ottaisin. 



lampaat kuulevat 

ulos han kulkee niiden edella, ja lampaat 
Mutta vierasta ne eivat seuraa, vaan pakenevat hanta, koska eivat 
Taman kuvauksen Jeesus puhui heille; mutta he eivat y mma r t a n e e t , mi t a 



i n 



. eesus vi el a sanoi hei I I 
I a mma s t e n o v i . 

Kaikki, jotka ovat 
ole heita kuulleet. 

Mina olen ovi; jos joku 
kayva si sal I e j a kayva ul os 
Varas ei tule muuta kuin 



eivat 

9 

han on 

10 

etta h e i I I a 
11 
12 

n a k e e 



Totisesti, totisesti mi n a sanon 



tulleet ennen minua, ovat varkaita ja ryovarei ta; 



olisi elama ja olisi yltakyllaisyys 
4i n a olen se hyva paimen. Hyva paimen 



mi nun kauttani me nee si sal I e , 
ja loytava laitumen. 
v a r a s t a ma a n j a t a p p a ma a n j a 



niin han 
t u h o a ma a n . 



n a 



antaa henkensa 



Mutta palkkalainen, joka ei ole paimen a jonka omia 
s u d e n t u I e v a n , niin han j a 1 1 a a I a mp a a t j a p a k e n e e ; j a s u s i 



I a mma s t e n e d e s t a . 
I a mp a a t eivat 
r yost aa j a 



Han pakenee, 
Mina olen s e 



s i I I a han on 
hyva p a i me n , 



palkattu eika valita 
ja mi n a tunnen omani, 



I a mp a i s t a . 
j a mi n u n o ma n i 



niinkuin Isa tuntee mi nut ja mi n a tunnen Isan; ja mi n a annan henkeni 



Mi nulla on my os muita lampaita, jotka eivat 
ohdattaa, ja ne saavat kuulla mi nun aaneni, 



ole t a s t a la mma s t a r h a s t a ; 
j a on ol eva yksi I auma j a 



Sent ahden Isa minua rakastaa, koska mi n a annan henkeni, etta mi n a sen 
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j h n 
v a I t a 
J h n 

t a h d e n . 

J h n 

mi t a t e 



10 

a nt a a 
10 



s e , 



10 

h a n t a 



18 

j a 

19 

20 
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Ei kukaan sit a minulta ota, vaan mi n a annan sen itsestani. Mi nulla on 
mi nulla on valta ottaa se jalleen; sen kaskyn mi n a olen saanut Isaltani." 

erimielisyys juutalaisten kesken n a i den sanain 



t a a s 



J h n 


10 


21 


avat a 


s o k e a i n 


s i 1 mi a ? " 


J h n 


10 


22 


t a 1 v i 






J h n 


10 


23 


J h n 


10 


24 


sina 


pi d a t mei 


dan mi e 1 


J h n 


10 


25 



kuuntel ette? 

Toi set 



N i i n s y n t y i 
J a useat hei st a sanoi vat 



Hanessa on 



riivaaja, ja h a n on jarjiltaan; 
sanoivat: " N a ma eivat ole riivatun sanoja; eihan riivaaja voi 
Sitten oli temppelin vihkimisen muistojuhla Jerusalemissa, ja oli 



Ne t e o t 
j h n 
I h n 



j o i t a 
10 
10 



mi n a 
26 
27 



seuraavat minua 



I a jeesus kayskeli pyhakossa, Salomon pyl vaskaytavassa. 
Niin j uutal ai set ymparoi vat hanet ja sanoivat hanelle: 
mme ki i hdyksi ssa? Jos sina olet Kristus, niin sano se 
Jeesus vastasi heilie: "Mina olen sanonut sen teille, 
teen Isani nimessa, ne todistavat minusta. 

Mutta te ette usko, si I la te ette ole mi nun lampaitani 
Mi nun lampaani kuulevat mi nun aantani, ja mi n a tunnen 



Ku i n k a k a u a n 
me i I I e s u o r a a n . 1 
j a t e ette usko. 



n e 



n e 



J hn 10 28 

kukaan ryosta heita 
J hn 10 29 

kukaan voi ryostaa 

Jhn 10 30 

J hn 10 31 

Jhn 10 32 

j ot ka ovat I sast a; 

Jhn 10 33 

k i v i t a , vaan 

Jhn 10 

s a n o i n : t e 

Jhn 10 

voi r auet a 
Jhn 10 

ma a i I ma a n : 

Jhn 10 

Jhn 10 

uskokaa mi nun 

ol evan I sassa 

Jhn 10 39 

kasi st ansa. 

Jhn 10 40 

Johannes ensin kastoi 
Jhn 10 41 

yhtakaan tunnustekoa; 
Jhn 10 42 

Jhn 11 1 

kylasta, oli sairaana 
Jhn 11 2 

hi u k s i I i a a n 

J hn 

j o k a on 
J h n 

J u ma I an 



I a 

i k i n a h u k u , 



ei ka 



Ja mi n a annan heilie iankaikkisen elaman, ja he eivat 
minun kadestani. 

Mi nun Isani, joka on hei d a t minulle antanut, on suurempi kaikkia, eika 
heita mi nun Isani kadesta. 

Mina j a Isa o i e mme y h t a . " 

Niin juutalaiset ottivat taas kivi 
Jeesus vastasi heilie: "Mina olen 
niista on se, jonka tahden te tahdotie 
Juutalaiset vastasivat hanelle: "Hyvan 



mi k a 



a ma a s t a 
nayttanyt 



k i v 
t e 



mi n u t k 



ttaaksensa hanet. 
lie monta hyvaa tekoa, 
vi 1 1 a a ? " 



teon tahden me e mme s i n u a 



jumalanpilkan tahden, ja koska sina, joka olet 



34 

ol et t e j 

35 

t yhj i i n- 

36 

'Sina pilkkaat 

37 J 

38 

t e k o j a n i 



J ees us 
u ma I i a 1 7 

Jos h a n 



vastasi heilie: "Eiko t e i dan 



i h mi n e n , t e e t 
I a i s s a n n e o i e 



i t s e s i j u ma I a k s i 
kirjoitettuna: 1 



n a 



sanoo jumaliksi niita, joille jumalan sana tuli-ja Raamattu ei 



niin kuinka te sanotte sille, jonka Isa on pyhittanyt ja lahettanyt 

Mina olen Jumalan Poika 1 ? 
a I k a a uskoko minua. 

niita teen, niin, vaikka ette uskoisikaan minua, 
tuntemaan ja y mma r t a i si 1 1 e I s a n olevan minussa ja minun 



u ma I a a 1 , sent ahden 
Jos mi n a en tee Isani 
Mutta j o s mi n a 
etta tulisitte 



etta mi n a sanoin: 
t ekoj a, 



in he taas tahtoivat ottaa hanet kiinni, mutta h a n lahti pois hei dan 



Ja h a n meni taas Jordanin tuolle puolelle siihen paikkaan, mi ssa 
ja viipyi siella. 

J a mo n e t t u I i v a t 
mu 1 1 a k a i k k i , mi t a 

ja mo net siella uskoivat haneen. 
eras mi es, Las a r us, Bet ani ast a, 



hanen tykonsa ja sanoivat: "Johannes ei tehnyt 
Johannes sanoi 



t a s t a , on t o 1 1 a " 



a 



Marian ja hanen sisarensa Martan 



t a ma Ma r i a oli s e , 
j a Lasar us, j oka 



joka hajuvoiteella 
sairasti, oli hanen 



I ahetti vat Jeesukselie taman sanan: "Herra, 



hanen jalkansa 

11 3 Niinsisaret 

s i n u I i e r a k a s , s a i r a s t a a " . 

11 4 Mutta sen kuultuaan jeesus sanoi: "Ei 

kunniaksi, etta | u ma I an Poika sen kautta ki rkastui si " 



voiteli Herran 
vei j ens a . 



a pyyhki 
kat so, 



s e , 



t a ma tauti ole kuolemaksi, vaan 



J h n 
J h n 

h a n oli, 

J h n 

J uudeaan 
J h n 

k i v i 1 1 a a 
J h n 

p a i v a I I a, 
jhn 
v a I o a . 

J h n 
mu 1 1 a 
J h n 
t u I e e 
J h n 

unessa 
j h n 
I h n 



11 

11 



Ja Jeesus rakasti Marttaa ja hanen sisartaan 
Ku n 



a 

i a n 



vi el a 


kaksi pa 


11 

ii 


7 


11 


8 


si nut , 


j a taas 


11 


9 


, s e e i 


1 o u k k a a 


11 


10 


11 


11 


na menen heratt 


11 


12 



Lasar ust a. 
si i na pai kassa, 



Me n k a a mme taas 



h a n siis kuuli hanen sairastavan, viipyi 

v a a ; 

mutta niiden kuluttua h a n sanoi opetusl apsi I I een: 

asken juutalaiset yrittivat 
het k e a ? Joka vael t aa 



mi s s a 



h a n e I I e : 



Rabbi 



Opet usl apset sanoi vat 
sina me n e t si n n e ! " 

Jeesus vastasi: "Eiko paivassa ole kaksitoista 
itseansa, silla h a n nakee taman maailman vaion. 
Mutta joka vaeltaa y 6 1 I a , se ioukkaa itsensa, silla 



ei hanessa oi e 



Na i n 



i n 



t e r v e e k s i 

11 



h a n puhui, ja sitten h a n sanoi heilie: "Ystava mme Lasarus nukkuu, 
hanet u n e s t a " . 

opetuslapset sanoivat hanelle: "Herra, jos h a n nukkuu, niin h a n 



13 



nukkumi sesta 



Mutta Jeesus puhui hanen kuolemastaan; he taas luulivat hanen puhuneen 



11 

11 



14 

15 



S i I I o i n Jeesus sanoi heilie s u o r a a n : "Lasarus on k u o I I u t , 
ja mi n a iloitsen t e i dan tahtenne siita, etten ollut siella, 
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u s k o i s i 1 1 e ; mu 1 1 a me n k a a mme hanen tykonsa". 

jhn 11 16 N i i n Tuomas, jota sanottiin Didymukseksi, sanoi toisilie 

opetusl apsi I I e: "Menkaamme mekin sinne, kuoilaksemme hanen kanssansa" . 

Jhn 11 17 Ni i n jeesus tuli ja sai tietaa, etta h a n jo nelja paivaa ol i ollut 

haudassa. 

Jhn 11 18 Ja Betania oli lahella J erusal emi a, noin viidentoista vakomitan 

paassa. 

Jhn 11 19 Ja useita juutalaisia oli tullut Martan ja Marian luokse lohduttamaan 

heita heidan veljensa kuolemasta. 

Jhn 11 20 Kun Martta kuuli, etta Jeesus oli tulossa, meni h a n hanta vastaan; 

mu 1 1 a Ma r i a i s t u i k o t o n a . 

jhn 11 21 ja Martta sanoi jeesukselle: "Herra, jos sina olisit ollut t a a I I a , 

niin mi nun veljeni ei olisi kuoilut. 

Jhn 11 22 Mutta nytkin mi n a tiedan, etta jumala antaa sinulie kaiken, mi t a sina 

Jumalalta anot." 

jhn 11 23 Jeesus sanoi hanelle: "Si nun veljesi on nouseva y I os". 

Jhn 11 24 Martta sanoi hanelle: "Mina tiedan hanen nousevan ylosnousemuksessa, 

v i i me i s e n a p a i vans' 

Jhn 11 2 5 Jeesus sanoi hanelle: "Mina olen yl os no us emus ja elama; joka uskoo 

minuun, se e I a a , vaikka olisi kuoilut. 

Jhn 11 26 Eika yksikaan, joka e I a a ja uskoo minuun, ikina kuole. Uskotko sen?" 

Jhn 11 27 Han sanoi hanelle: "Uskon, Herra; mi n a uskon, etta sina olet Kristus, 

J u ma I an Poika, se, joka oli tuleva maailmaan". 

jhn 11 28 ja taman sanottuaan h a n meni ja kutsui salaa sisarensa Marian sanoen: 

" 0 p e 1 1 a j a on t a a I I a j a k u t s u u si n u a " . 

jhn 11 29 Kun Maria sen kuuli, nousi han nopeasti ja meni hanen luoksensa. 

Jhn 11 30 Mutta jeesus ei ollut viela saapunut kylaan, vaan oli y h a siina 

paikassa, mi ssa Martta oli hanet kohdannut. 

Jhn 11 31 Kun nyt juutalaiset, jotka olivat Marian kanssa huoneessa hanta 

lohduttamassa, naki vat hanen nopeasti nousevan ja lahtevan ulos, seurasivat he hanta, luullen 
hanen menevan haudalle, itkemaan si el I a . 

Jhn 11 32 Kun siis Maria saapui sinne, mi s s a jeesus oli, ja naki hanet, lankesi 

han hanen jalkojensa eteen ja sanoi hanelle: "Herra, jos sina olisit ollut t a a I I a , ei mi nun 
veljeni olisi kuoilut". 

Jhn 11 33 Kun Jeesus naki hanen itkevan ja hanen kanssaan tulleiden juutalaisten 

itkevan, joutui han hengessaan syvan liikutuksen valtaan ja vapisi; 

Jhn 11 34 ja han sanoi: "Mi hi n te panitte hanet?" He sanoivat hanelle: "Herra, 

tule ja katso". 

Jhn 11 35 J a j ees us i t ki . 

jhn 11 36 Niin juutalaiset sanoivat: "Katso, kuinka rakas han oli hanelle!" 

Jhn 11 37 Mutta muutamat heista sanoivat: "Eiko han, joka avasi sokean si I mat, 

olisi voinut tehda sitakin, ettei t a ma olisi kuoilut?" 

Jhn 11 38 Niin Jeesus joutui taas liikutuksen valtaan ja meni haudalle; ja se 

oli luola, ja sen suulla oli kivi. 

Jhn 11 39 Jeesus sanoi: "Ottakaa kivi pois". Martta, kuolleen sisar, sanoi 

hanelle: "Herra, han haisee jo, silla han on ollut haudassa neljatta paivaa". 
jhn 11 40 Jeesus sanoi hanelle: "Enko mi n a sanonut sinulie, etta jos uskoisit, 

niin sina naki si t jumalan ki rkkauden?" 

jhn 11 41 Niin he ottivat kiven pois. Ja Jeesus loi si I man sa y I 6 s ja sanoi: 

"Isa, mina kiitan sinua, etta olet kuullut. 

Jhn 11 42 Mina kylla tiesin, etta sina minua aina kuulet; mutta kansan tahden, 

joka seisoo tassa ymparilla, mina taman sanon, etta he uskoisivat sinun I ahettaneen mi nut." 

Jhn 11 43 J a sen s a n o 1 1 u a n s a han h u u s i s u u r e I I a a a n e I I a : " L a s a r u s , tule ulos!" 

Jhn 11 44 Ja kuoilut tuli ulos, jalat ja kadet siteisiin kaarittyina, ja hanen 

kasvojensa ymparille oli kaaritty hikiliina. Jeesus sanoi heille: "Paastakaa hanet ja antakaa 
h a n e n me n n a " . 

Jhn 11 45 Niin useat j u u t a I a i s i s t a , jotka olivat tulleet Marian luokse ja 

nahneet, mi t a Jeesus teki, uskoivat haneen. 

jhn 11 46 Mutta muutamat heista meni vat fariseusten luo ja puhuivat heille, mi t a 

Jeesus oli tehnyt. 

Jhn 11 47 Niin ylipapit ja fariseukset kokosivat neuvoston ja sanoivat: "Mi t a me 

teemme, silla tuo mi estekeepaljontunnustekoja? 

Jhn 11 48 Josanna mme hanen nain o I I a , niin kaikki uskovat haneen, ja 

roomalaiset tulevat ja ottavat me i I t a seka maan etta kansan." 

Jhn 11 49 Mutta eras heista, Kaifas, joka sina vuonna oli ylimmainen pappi, 

sanoi heille: "Te ette tieda 

Jhn 11 50 etteka ajattele, etta teille on parempi, etta yksi ihminen kuolee 

kansan edesta, kuin etta koko kansa hukkuu". 

Jhn 11 51 Mutta sita han ei sanonut itsestaan, vaan koska han oli sina vuonna 

y I i mma inen pappi, han ennusti, etta Jeesus oli kuoleva kansan edesta, 

Jhn 11 52 eika ainoastaan taman kansan edesta, vaan my os kootakseen yhdeksi 

haj a I I a ol evat J umal an I apset . 
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Jhn 11 53 Siita paivasta lahtien oli heilla siis tehtyna paatos tappaa hanet. 

jhn 11 54 Sent ahden jeesus ei e n a a vaeltanut julkisesti juutalaisten keskella, 

vaan lahti si el t a lahella eramaata olevaan paikkaan, Efraimnimiseen kaupunkiin; ja siella h a n 
ol eskel i opet usl apsi neen. 

Jhn 11 55 Mutt a juutalaisten paasiainen oli lahella, ja mo net me n i vat 

maaseudul ta y I o s J e r u s a I e mi i n e n n e n p a a s i a i s j u h I a a , p u h d i s t a ma a n i t s e n s a . 

Jhn 11 56 ja he etsivat jeesusta ja sanoivat toisilleen seisoessaan pyhakossa: 

"Mi t a arvelette? Eiko han tullekaan juhlille?" 

jhn 11 57 Mutta ylipapit ja fariseukset olivat antaneet kaskyja, etta jos joku 

tietaisi, missa han oli, hanen oli annettava se ilmi, jotta he ottaisivat hanet kiinni. 

Jhn 12 1 Kuusi paivaa ennen paasiaista Jeesus saapui Betaniaan, jossa Lasarus 

asui, han, jonka jeesus oli herattanyt kuolieista. 

Jhn 12 2 Siella valmistettiin hanelle ateria, ja Martta palveli, mutta Lasarus 

oli yksi niista, jotka olivat aterialla hanen kanssaan. 

jhn 12 3 Ni i n Maria otti naulan oikeata, k a I I i s a r v o i s t a n a r d u s v o i d e 1 1 a ja 

voiteli jeesuksen jalat ja pyyhki ne hiuksillaan; ja huone tuli tayteen voiteen tuoksua. 

Jhn 12 4 Silioin sanoi yksi hanen o pe t u s I a ps i s t a a n , Juudas Iskariot, joka oli 

hanet kavaltava: 

Jhn 12 5 "Mi k s i ei tat a voidetta myyty kolmeensataan denariin ja niita annettu 

k 6 y h i I I e ? " 

Jhn 12 6 Mutta t a t a han ei sanonut sent ahden, etta olisi pitanyt huolta 

koyhista, vaan sent ahden, etta han oli varas ja etta han rahakukkaron hoitajana otti 
itselleen, mita siihen oli pantu. 

jhn 12 7 Niin Jeesus sanoi: "Anna hanen olla, etta han saisi toimittaa taman 

mi nun hautaami spai vani varalle. 

Jhn 12 8 Silla koyhat teilla aina on keskuudessanne, mutta minua teilla ei ole 

a i n a . " 

Jhn 12 9 Silioin suuri joukko juutalaisia sai tietaa, etta han oli siella; ja 

he me n i vat sinne, ei ainoastaan Jeesuksen t ahden, vaan myoskin nahdakseen Lasaruksen, jonka 
han oli herattanyt kuolieista. 

jhn 12 10 Mutta ylipapit paattivat tappaa L a s a r u k s e n k i n , 

jhn 12 11 koska mo net juutalaiset hanen tahtensa me n i vat sinne ja uskoivat 

J eesukseen. 

jhn 12 12 Seuraavana paivana, kun suuri k a n s a n j o u k k o , joka oli saapunut 

juhlille, k u u I i , etta Jeesus oli t u I o s s a j e r u s a I e mi i n , 

Jhn 12 13 ottivat he palmupuiden oksia ja me n i vat hanta vastaan ja huusivat: 

"Hoosianna, siunattu olkoon han, joka tuiee Herran nimeen, Israelin kuningas!" 

Jhn 12 14 Ja saatuansa nuoren aasin jeesus istui sen selkaan, niinkuin 

kirjoitettuon: 

jhn 12 15 "Ala pel k a a , tytar Siion; katso, sinun kuninkaasi tuiee istuen aasin 

v a r s a n s e I a s s a " . 

Jhn 12 16 Tata hanen opetuslapsensa eivat aluksi ymmartaneet; mutta kun Jeesus 

oli kirkastettu, silioin he muistivat, etta t a ma oli hanesta kirjoitettu ja etta he olivat 
taman hanelle tehneet. 

Jhn 12 17 Niin kansa, joka oli ollut hanen kanssansa, kun han kutsui Lasaruksen 

haudasta ja heratti hanet kuolieista, todisti hanesta. 

Jhn 12 18 Sent ahden kansa menikin hanta vastaan, koska he kuulivat, etta han oli 

tehnyt sen tunnusteon. 

Jhn 12 19 Niin fariseukset sanoivat keskenaan: "Te naette, ettette saa mitaan 

aikaan; katso, koko maailma juoksee hanen perassaan". 

jhn 12 20 Ja oli muutamia kreikkalaisia niiden joukosta, jotka tulivat ylos 

juhlaan rukoilemaan. 

Jhn 12 21 Nama me n i vat Filippuksen luo, joka oli Galilean Beetsaidasta, ja 

pyysivat hanta sanoen: "Herra, me halua mme nahda Jeesuksen". 

Jhn 12 22 Filippus meni ja sanoi sen Andreaalle; Andreas ja Filippus me n i vat ja 

sanoi vat J eesuksel I e. 

jhn 12 23 Mutta Jeesus vastasi heille sanoen: "Hetki on tullut, etta Ihmisen 

Poika kirkastetaan. 

Jhn 12 24 Totisesti, totisesti mi n a sanon teille: jos ei nisun jyva putoa maahan 

ja kuole, niin se j a a yksin; mutta jos se kuolee, niin se tuottaa paljon hedelmaa. 

Jhn 12 25 Joka elamaansa rakastaa, kadottaa sen; mutta joka vihaa elamaansa 

tassa maailmassa, han on sai I yttava sen iankaikkiseen elamaan. 

jhn 12 26 Jos joku minua palvelee, seuratkoon han minua; ja missa mi n a olen, 

siella on my os mi nun palvelijani oleva. ja jos joku minua palvelee, niin Isa on kunnioittava 
hanta. 

Jhn 12 27 Nyt mi nun sieluni on jarkytetty; ja mita pi t a i si mi nun sanoman? Isa, 

pelasta mi nut tasta hetkesta. Kuitenkin: sit a varten mi n a olen tahan hetkeen tullut. 

Jhn 12 28 Isa, kirkasta nimesi!" Niin taivaasta tuli a a n i : "Mina olen sen 

kirkastanut, ja olen sen viela kirkastava". 

Jhn 1 2 2 9 Niin kansa, joka seisoi ja kuuli sen, sanoi ukkosen jylisseen. Toiset 

sanoivat: "Hanta puhutteli enkeli". 

jhn 12 30 Jeesus vastasi ja sanoi: "Ei t a ma a a n i tullut mi nun tahteni, vaan 
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teidan tahtenne, 

jhn 12 31 N y t k a y tuomio taman maaiiman ylitse; nyt taman ma ail man ruhtinas 

pitaa heitettaman 

jhn 12 32 Ja kun mi nut ylennetaan maasta, niin mi n a vedan kaikki tykoni." 

jhn 12 33 Mutt a sen h a n sanoi antaen tietaa, mi nkakal tai sel I a kuolemalla h a n oli 

kuol eva . 

Jhn 12 34 Kansa vastasi hanelle: "Me olemme laista kuulleet, etta Kristus pysyy 

iankaikkisesti; kuinka sina sitten sanot, etta Ihmisen Poika pitaa yl ennettaman? Kuka on se 
Ihmisen Poika?" 

Jhn 12 35 Niin Jeesus sanoi heille: "Vi el a vahan aikaa valkeus on teidan 

keskuudessanne. Vaeltakaa, niin kauan kuin teilla valkeus on, ettei pimeys saisi teita 
valtaansa. joka pi me a s s a vaeltaa, se ei tieda, mihin h a n me nee. 

Jhn 1 2 3 6 Niin kauan kuin teilla valkeus on, uskokaa valkeuteen, etta te 

valkeuden lapsiksi tulisitte." Taman Jeesus puhui ja meni pois ja katkeytyi heilta. 

Jhn 12 37 Ja vaikka h a n oli tehnyt niin monta tunnustekoa h e i dan nahtensa, eivat 

he uskoneet haneen, 

Jhn 1 2 3 8 etta kavisi toteen profeetta Esaiaan sana, jonka h a n on sanonut: 

"Herra, kuka uskoo me i dan saarna mme , ja kenelle Herran kasivarsi ilmoitetaan?" 

Jhn 1 2 3 9 Sent ahden he eivat voineet uskoa, koska Esaias on viela sanonut: 

jhn 12 40 "Han on sokaissut h e i dan si I man sa ja paaduttanut h e i dan s yd a me ns a, 

etta he eivat nakisi s i I mi I I a a n eivatka y mma rtaisi sydamel I aan eivatka kaantyisi ja etten mi n a 
heita parantaisi". 

Jhn 12 41 Taman Esaias sanoi, kun h a n naki hanen kirkkautensa ja puhui hanesta. 

jhn 12 42 Kuitenkin useat hal I i tusmi ehi staki n uskoivat haneen, mutta fariseusten 

t ahden he eivat sita t u n n u s t a n e e t , ettei vat joutuisi synagoogasta erotetuiksi. 

jhn 12 43 Silla he rakastivat ihmiskunniaa ene mma n kuin J u ma I an kunniaa. 

jhn 12 44 Mutta jeesus huusi ja sanoi: "Joka uskoo minuun, se ei usko minuun, 

vaan haneen, joka on mi nut I ahettanyt. 

Jhn 12 45 Ja joka nakee mi nut, nakee hanet, joka on mi nut I ahettanyt. 

jhn 12 46 Mina olen tullut valkeudeksi maailmaan, ettei yksikaan, joka minuun 

uskoo, jaisi pimeyteen. 

jhn 12 47 ja jos joku kuulee mi nun sanani eika niita noudata, niin hanta en mi n a 

t u o mi t s e ; silla e n mi n a ole tullut ma a i I ma a t u o mi t s e ma a n , vaan p e I a s t a ma a n ma a i I ma n . 
jhn 12 48 Joka katsoo mi nut ylen eika ota vastaan mi nun sanojani, hanella on 

tuomitsijansa: se sana, jonka mi n a olen puhunut, se on tuomitseva hanet viimeisena paivana. 

Jhn 12 49 Silla en mi n a itsestani ole puhunut, vaan Isa, joka on mi nut 

I ahettanyt, on itse antanut minulle kaskyn, mi t a mi nun pitaa sanoman ja mi t a puhuman. 

Jhn 12 50 Ja mi n a tiedan, etta hanen kaskynsa on iankaikkinen elama. Sent ahden, 

minka mi n a puhun, sen mi n a puhun niin, kuin Isa on minulle sanonut." 

Jhn 13 1 Mutta ennen p a a s i a i s j u h I a a , kun Jeesus tiesi hetkensa tulleen, etta 

h a n oli siirtyva tasta maailmasta Isan tyko, niin h a n , joka oli rakastanut o mi ansa, jotka 
maailmassa olivat, osoitti heille rakkautta loppuun asti. 

Jhn 13 2 Ja e h t o o I I i s e I I a oltaessa, kun perkele jo oli pannut juudas 

Iskariotin, Si monin pojan, sydameen, etta h a n kavaltaisi J eesuksen, 

Jhn 13 3 niin Jeesus, tietaen, etta Isa oli antanut kaikki hanen kasiinsa ja 

etta han oli lahtenyt Jumalan tykoa ja oli meneva Jumalan tyko, 

jhn 13 4 nousi e h t o o I I i s e I t a ja riisui vaippansa, otti I i i n a v a a 1 1 e e n ja vyotti 

silla itsensa. 

Jhn 13 5 Sitten han kaatoi vetta pesumaljaan ja rupesi pesemaan opetuslastensa 

jalkoja ja pyyhkimaan niita I i i navaatteel I a, jolia oli vyottaytynyt. 

jhn 13 6 Niin han tuli Simon Pietarin kohdalle, ja t a ma sanoi hanelle: "Herra, 

sinako peset mi nun jalkani?" 

Jhn 13 7 Jeesus vastasi ja sanoi hanelle: "Mi t a mi n a teen, sita et nyt kasita, 

mutta vastedes sina sen y mma r r a t " . 

jhn 13 8 Pietari sanoi hanelle: "Et ikina sina saa pesta mi nun jalkojani". 

jeesus vastasi hanelle: "Ellen mi n a sinua pese, ei sinulla ole osuutta mi nun kanssani". 
jhn 13 9 Simon Pietari sanoi hanelle: "Herra, ala pese ainoastaan mi nun 

jalkojani, vaan my 6 s k a d e t j a p a a " . 

jhn 13 10 Jeesus sanoi hanelle: "joka on kylpenyt, ei tarvitse muuta, kuin etta 

jalat pest aan, ja niin han on kokonaan puhdas; ja te olette puhtaat, ette kuitenkaan kaikki". 
jhn 13 11 Silla han tiesi kavaltajansa; sent ahden han sanoi: "Ette kaikki ole 

puhtaat". 

jhn 13 12 Kun han siis oli pessyt h e i dan jalkansa ja ottanut vaippansa ja taas 

asettunut aterialle, sanoi han heille: "Y mma rratteko, mi t a mi n a oien teille tehnyt? 

Jhn 13 13 Te puhuttelette minua opettajaksi ja Herraksi, ja oikein te sanotte, 

silla se mina olen. 

jhn 13 14 Jos siis mina, teidan Herranne ja opettajanne, olen pessyt teidan 

jalkanne, olette tekin v e I v o I I i set pese ma an toistenne jalat. 

jhn 13 15 Silla mina annoin teille esikuvan, etta my os te niin tekisitte, kuin 

mina olen teille tehnyt. 

Jhn 13 16 Totisesti, totisesti mina sanon teille: ei ole palvelija herraansa 

s u u r e mp i eika lahettilas lahettajaansa suurempi. 
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Jhn 13 17 Jos te taman tiedatte, niin olette autuaat, jos te sen teette. 

Jhn 13 18 En mi n a puhu teista kaikista: mi n a tiedan, ketka olen valinnut; mutta 

taman kirjoituksen piti kayman toteen: 1 J o k a mi nun leipaani s y o , on nostanut kant apaansa minua 
v a s t a a n 1 . 

Jhn 13 19 Jo nyt mi n a sanon sen teille, ennenkuin se tapahtuu, etta te, kun se 

tapahtuu, uskoisitte, etta mina olen se. 

jhn 13 20 Totisesti, totisesti mi n a sanon teille: joka ottaa vastaan sen, jonka 

mi n a lahetan, se ottaa vastaan mi nut; mutta joka ottaa vastaan mi nut, se ottaa vastaan hanet, 
joka on mi nut I ahettanyt. 

Jhn 13 21 Taman sanottuaan Jeesus tuli jarkytetyksi hengessaan ja todisti ja 

sanoi: "Totisesti, totisesti mi n a sanon teille: yksi teista on mi nut kavaltava". 
jhn 1 3 2 2 Niin opetuslapset katsoivat toisiinsa epati etoi si na, kenesta h a n 

puhui . 

Jhn 1 3 2 3 Ja eras hanen o p e t u s I a ps i s t a a n , se, jota Jeesus rakasti, lepasi 

at er i oi t aessa Jeesuksen sylia vasten. 

jhn 13 24 Simon Pietari nyokaytti hanelle paataan ja sanoi hanelle: "Sano, kuka 

se on, josta han puhuu". 

Jhn 13 25 Niin tama, nojautuen jeesuksen rintaa vasten, sanoi hanelle: "Herra, 

kuka s e on?" 

jhn 13 26 Jeesus vastasi: "Se on se, jolle mi n a kastan ja annan taman pal an". 

Niin han otti palan, kastoi sen ja antoi Juudaalle, Simon Iskariotin pojalle. 

Jhn 13 27 Ja silloin, sen palan j a I keen, meni haneen saatana. Niin jeesus sanoi 

hanelle: "Mi n k a teet, se tee pi an". 

jhn 13 28 Mutta ei kukaanaterioivista ymmartanyt, mi t a varten han sen hanelle 

sanoi . 

Jhn 13 29 Silla muutamat luulivat, koska rahakukkaro oli juudaalla, Jeesuksen 

sanoneen hanelle: " Os t a , mi t a tarvitsemme juhlaksi", tai etta han antaisi jotakin koyhille. 
jhn 13 30 Niin han, otettuaan sen palan, meni kohta ulos; ja oli yd. 

Jhn 13 31 Kun han oli mennyt ulos, sanoi Jeesus: "Nyt Ihmisen Poika on 

kirkastettu, ja Jumala on kirkastettu hanessa. 

jhn 13 32 Jos Jumala on kirkastettu hanessa, niin kirkastaa my os jumala hanet 

itsessaan ja kirkastaa hanet pian. 

Jhn 13 33 Lapsukaiset, viela vahan aikaa mi n a olen t e i dan kanssanne. Te tulette 

minua etsimaan, ja niinkuin sanoin juutalaisille: 'Mihin mi n a menen, sinne te ette voi t u I I a ' , 
niin mi n a sanon nyt my os teille. 

jhn 13 34 Uuden kaskyn mi n a annan teille, etta rakastatte toisianne, niinkuin 

mi n a olen teita rakastanut-etta tekin niin rakastatte toisianne. 

Jhn 13 35 Siita kaikki tuntevat teidat mi nun opetuslapsikseni, jos teilla on 

keskinainen rakkaus." 

Jhn 13 36 Simon Pietari sanoi hanelle: "Herra, mihin sina me net?" jeesus vastasi 

hanelle: "Mihin mi n a menen, sinne sina et voi nyt minua seurata, mutta vastedes olet minua 
s e u r a a v a " . 

jhn 13 37 Pietari sanoi hanelle: "Herra, miksi en nyt voi seurata sinua? Henkeni 

mina annan sinun edestasi." 

Jhn 13 38 Jeesus vastasi: "Sinako annat henkesi mi nun edestani? Totisesti, 

totisesti mina sanon si null e : ei laula kukko, ennenkuin sina mi nut kolmesti kiellat." 
jhn 14 1 "Alkdon t e i dan sydamenne olko murheel I i nen. Uskokaa jumalaan, ja 

uskokaaminuun. 

jhn 14 2 Mi nun Isani kodissa on monta asuinsijaa. Jos ei niin olisi, sanoisinko 

mina teille, etta mina menen valmistamaan teille sijaa? 

Jhn 14 3 Ja vaikka mina menen valmistamaan teille sijaa, tulen mina takaisin ja 

otan teidat tykoni, etta tekin olisitte si el I a , missa mina olen. 

Jhn 14 4 Ja mihin mina menen-tien sinne te tiedatte." 

Jhn 14 5 Tuo mas sanoi hanelle: "Herra, me emme tied a, mihin sina me net; kuinka 

sitten tietaisi mme t i e n ? " 

jhn 14 6 Jeesus sanoi hanelle: "Mina olen tie ja totuus ja elama; ei kukaan 

tule Isan tyko muutoin kuin minun kauttani. 

jhn 14 7 Jos te olisitte tunteneet mi nut, niin te tuntisitte my os mi nun Isani; 

tastalahin te tunnette hanet, ja te olette nahneet hanet." 

Jhn 14 8 Filippus sanoi hanelle: "Herra, nayta meille Isa, niin me tyydy mme " . 

Jhn 14 9 Jeesus sanoi hanelle: "Niin kauan aikaa mina olen ollut t e i dan 

kanssanne, etka sina tunne minua, Filippus! joka on nahnyt mi nut, on nahnyt Isan; kuinka sina 
sitten sanot: 'Nayta meille 

jhn 14 10 Etko usko, etta mina olen Isassa, ja etta Isa on minussa? Niita 

sanoja, jotka mina teille puhun, mina en puhu itsestani; ja Isa, joka minussa asuu, tekee 
teot, jotka ovat hanen. 

Jhn 14 11 Uskokaa minua, etta mina olen Isassa, ja etta Isa on minussa; mutta 

jos ette, niin uskokaa itse tekojen tahden. 

Jhn 14 12 Totisesti, totisesti mina sanon teille: joka uskoo minuun, my os han on 

tekeva niita tekoja, joita mina teen, ja suurempiakin, kuin ne ovat, han on tekeva; silla mina 
menen Isan tyko, 

jhn 14 13 ja mi t a hyvansa te anotte mi nun nimessani, sen mina teen, etta Isa 
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Jhn 14 14 Jos te anotte minulta jotakin mi nun nimessani, niin mi n a sen teen. 

Jhn 14 15 Jos te minua rakastatte, niin te pidatte mi nun kaskyni. 

Jhn 14 16 ja mi n a oien rukoileva I s a a , ja h a n antaa teille toisen Puolustajan 

olemaan t e i dan kanssanne iankaikkisesti, 



Jhn 14 17 totuuden Hengen, jota maailma ei voi ottaa vastaan, koska se ei n a e 

hanta eika tunne hanta; mutta te tunnette hanet, si I la h a n pysyy t e i dan tykonanne ja on teissa 
oi eva . 



jhn 14 18 En mina jata teita orvoiksi; mina tulen teidan tykonne. 

jhn 14 19 Vi el a vahan aikaa, niin maailma ei e n a a minua n a e , mutta te naette 

mi nut; koska mina elan, niin tekin saatte e I a a . 

jhn 14 20 Sina paivana te y mma rratte, etta mina oien Isassani, ja etta te olette 

minussa ja mina teissa 



Jhn 14 21 Jolla on minun kaskyni ja joka ne pitaa, han on se, joka minua 

rakastaa; mutta joka minua rakastaa, hanta mi nun Isani rakastaa, ja mina rakastan hanta ja 
ilmoitan itseni hanelle." 



jhn 14 22 juudas, ei se Iskariot, sanoi hanelle: "Herra, mista syysta sina aiot 

ilmoittaa itsesi meille etka maailmalle?" 



Jhn 14 23 jeesus vastasi ja sanoi hanelle: "Jos joku rakastaa minua, niin han 

pitaa mi nun sanani, ja mi nun Isani rakastaa hanta, ja me tule mme hanen tykonsa ja j a a mme h a n e n 
tykonsa asumaan. 

Jhn 14 24 Joka ei minua rakasta, se ei pi da minun sanojani; ja se sana, jonka te 

kuulette, ei ole mi nun, vaan I s a n , joka on mi nut I ahettanyt. 

Jhn 14 25 Taman mina oien teille puhunut ollessani teidan tykonanne. 

Jhn 1 4 2 6 Mutta Puolustaja, Pyha Henki, jonka Isa on I ahettava minun nimessani, 

han opettaa teille kaikki ja muistuttaa teita kaikesta, minka mina oien teille sanonut. 

Jhn 14 27 Rauhan mina jatan teille: minun rauhani-sen mina annan teille. En mina 

anna teille, niinkuin maailma antaa. Alkoon teidan sydamenne olko murheel I i nen alkoonka 
pel j at ko. 

Jhn 14 28 Te kuulitte minun sanovan teille: 'Mina me nen pois ja palajan jalleen 

teidan tykonne 1 . Jos te minua rakastaisitte, niin te iloitsisitte siita, etta mina me nen Isan 
tyko, silla Isa on minua suurempi. 

Jhn 14 29 Ja nyt mina oien sanonut sen teille, ennenkuin se on tapahtunut, etta 

t e uskoi si 1 1 e, kun se t apaht uu. 

Jhn 14 30 En mina e n a a puhu paljoa teidan kanssanne, silla maailman ruhtinas 

tulee, ja minussa hanella ei ole mitaan. 

Jhn 14 31 Mutta etta maailma y mma r t a i si minun rakastavan I s a a ja tekevan, 

niinkuin Isa on minua kaskenyt: nouskaa, lahtekaa mme t a a I t a . " 

Jhn 15 1 "Mina oien totinen viinipuu, ja minun Isani on viinitarhuri. 

jhn 15 2 Jokaisen oksan minussa, joka ei kanna hedelmaa, han karsii pois; ja 

jokaisen, joka kantaa hedelmaa, han puhdistaa, etta se kantaisi runsaa mma n h e d e I man. 

Jhn 15 3 Te olette jo puhtaat sen sanan tahden, jonka mina oien teille puhunut. 

Jhn 15 4 Pysykaa minussa, niin mina pysyn teissa. Niinkuin oksa ei voi kantaa 

hedelmaa itsestaan, el lei se pysy viinipuussa, niin ette tekaan, ellette pysy minussa. 

Jhn 15 5 Mina oien viinipuu, te olette oksat. Joka pysyy minussa ja jossa mina 

pysyn, se kantaa paljon hedelmaa; silla ilman minua te ette voi mitaan tehda. 

Jhn 15 6 Jos joku ei pysy minussa, niin hanet heitetaan pois niinkuin oksa, ja 

han kuivettuu; ja ne kootaan yhteen ja heitetaan tuleen, ja ne palavat. 

Jhn 15 7 Jos te pysytte minussa ja minun sanani pysy vat teissa, niin anokaa, 

mita ikina tahdotte, ja te saatte sen. 

Jhn 15 8 Siina mi nun Isani kirkastetaan, etta te kannatte paljon hedelmaa ja 

tulette minun opetuslapsikseni. 

Jhn 15 9 Niinkuin Isa on minua rakastanut, niin mina kin oien rakastanut teita; 



pysykaa mi nun rakkaudessani. 

Jhn 15 10 Jos te pidatte minun kaskyni, niin te pysytte minun rakkaudessani, 

niinkuin mina oien pitanyt Isani kaskyt ja pysyn hanen rakkaudessaan. 

Jhn 15 11 Taman mina oien teille puhunut, etta mi nun iloni olisi teissa ja 

teidan ilonne tulisi taydelliseksi. 

Jhn 15 12 Tama on mi nun kaskyni, etta te rakastatte toisianne, niinkuin mina 

oien teita rakastanut. 



Jhn 15 13 Sen suurempaa rakkautta ei ole kenel I akaan, kuin etta han antaa 

henkensa yst a v a i n s a edest a. 

jhn 15 14 Te olette mi nun ystavani, jos teette, mita mina kasken teidan tehda. 

Jhn 15 15 En mina e n a a sano teita palvelijoiksi, silla palvelija ei tieda, mita 

hanen herransa tekee; vaan ystaviksi mina sanon teita, silla mina oien ilmoittanut teille 
kaikki, mita mina oien kuullut Isaltani. 

Jhn 15 16 Te ette valinneet minua, vaan mina valitsin teidat ja asetin teidat, 

etta te menisitte ja kantaisitte hedelmaa ja etta teidan hedel manne pysyisi: etta mita ikina 
te anotte I salt a minun nimessani, han sen teille antaisi. 



jhn 15 17 Sen kaskyn mina teille annan, etta rakastatte toisianne. 

Jhn 15 18 Jos maailma teita vihaa, niin tietakaa, etta se on vihannut minua 

ennen kuin teita. 
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J h n 15 19 Jos t e ma a i I ma s t a o I i s i 1 1 e , n i i n ma a i I ma o ma a n s a r a k a s t a i s i ; mu 1 1 a 

koska te ette ole maailmasta, vaan mi n a olen teidat maailmasta valinnut, sent ahden maailma 
t e i t a v i h a a . 

Jhn 15 20 Muistakaa se sana, jonka mi n a teille sanoin: ' E i ole palvelija 

herraansa suurempi 1 . Jos he ovat minua vainonneet, niin he teitakin vainoavat; jos he ovat 
ottaneet vaarin mi nun sanastani, niin he ottavat vaarin teidankin sanastanne. 

Jhn 15 21 Mutta kaiken taman he tekevat teille mi nun nimeni t ahden, koska he 

eivat tunne hanta, joka on mi nut I ahettanyt. 

Jhn 15 22 Jos mi n a en olisi tullut j a puhunut heille, ei heilla olisi syntia; 

muttanyt heilla e i ole, milla syntiansa puolustaisivat. 

Jhn 15 23 Joka vihaa minua, se vihaa myos minun Isaani. 

Jhn 15 24 jos mi n a en olisi tehnyt h e i dan keskuudessaan niita tekoja, joita ei 

kukaan muu ole tehnyt, ei heilla olisi syntia; mutta nyt he ovat nahneet ja ovat vihanneet 
seka minua etta mi nun Isaani. 

Jhn 1 5 2 5 Mutta se sana oli kayva toteen, joka on k i r j o i t e 1 1 u n a h e i dan laissaan: 

'He ovat vihanneet minua syytta'. 

Jhn 15 26 Mutta kun Puolustaja tulee, jonka mi n a lahetan teille I s a n tykoa, 

totuuden Henki, joka lahtee Isan tykoa, niin h a n on todistava minusta. 

Jhn 15 27 Ja te myos todistatte, silla te olette alusta asti olleet mi nun 

k a n s s a n i . " 

Jhn 16 1 "Taman mina olen teille puhunut, ettetteloukkaantuisi. 

jhn 16 2 He erottavat teidat s y n a g o o g a s t a ; ja tulee aika, jolloin jokainen, 

joka tappaa teita, luulee tekevansa uhri pal vel uksen Jumalalle. 

Jhn 16 3 Ja sen he tekevat teille, koska he eivat tunne I s a a eivatka minua. 

jhn 16 4 Mutta taman mina olen puhunut teille, etta, kun se aika tulee, te 

muistaisitte minun sen teille sanoneen. Tata mina en ole sanonut teille alusta, koska mina 
olin t e i dan kansanne. 

Jhn 16 5 Mutta nyt mina menen hanen tykonsa, joka on mi nut I ahettanyt, eika 

kukaan teista kysy minulta: 'Mihin sina menet?' 

Jhn 16 6 Mutta koska mina olen taman teille puhunut, tayttaa murhe t e i dan 

sydamenne. 

Jhn 16 7 Kuitenkin mina sanon teille totuuden: teille on hyvaksi, etta mina 

menen pois. Silla ellen mina mene pois, ei Puolustaja tule t e i dan tykonne; mutta jos mina 
menen, niin mina hanet teille 

jhn 16 8 Ja kun han tulee, niin han nayttaa maailmalle todeksi synnin ja 

vanhurskaudenjatuomion: 

Jhn 16 9 synnin, koska he eivat usko mi nuun; 

jhn 16 10 vanhurskauden, koska mina menen Isan tyko, etteka te e n a a minua n a e ; 

jhn 16 11 ja tuomion, koska taman maailman ruhtinas on tuomittu. 

jhn 16 12 Mi nulla on viela paljon sanottavaa teille, mutta te ette voi nyt sit a 

k a n t a a . 

Jhn 16 13 Mutta kun han tulee, totuuden Henki, johdattaa han teidat kaikkeen 

totuuteen. Silla se, mi t a han puhuu, ei ole hanesta itsestaan; vaan minka han kuulee, sen han 
puhuu, ja tulevaiset han teille julistaa. 

jhn 16 14 Han on mi nut kirkastava, silla han ottaa minun omastani ja julistaa 

teille. 

jhn 16 15 Kaikki, mi t a I s a I I a on, on minun; sent ahden mina sanoin, etta han 

ottaa mi nun omastani ja julistaa teille. 

Jhn 16 16 Vahan aikaa, niin te ette e n a a minua n a e , ja taas vahan aikaa, niin te 

naette minut." 

jhn 16 17 Silloin muutamat hanen opetuslapsistansa sanoivat toisilleen: "Mi t a se 

tarkoittaa, kun han sanoo meille: 'Vahan aikaa, niin te ette minua n a e , ja taas vahan aikaa, 
niin te naette minut', ja: 'Mina menen Isan tyko'?" 

Jhn 16 18 Niin he sanoivat: "Mitase tarkoittaa, kun han sanoo: 'Vahan aikaa'? 

E mme y mma r r a , mi t a han puhuu." 

jhn 16 19 Jeesus huomasi h e i dan tahtovan kysya hanelta ja sanoi heille: "Sitako 

te kyselette keskenanne, etta mina sanoin: 'Vahan aikaa, niin te ette minua n a e , ja taas vahan 
aikaa, niin te naette minut'? 

Jhn 16 20 Totisesti, totisesti mina sanon teille: te joudutte itkemaan ja 

valittamaan, mutta maailma on iloitseva; te tulette murheel I i si ksi , mutta t e i dan murheenne on 
muuttuva iloksi. 

Jhn 16 21 Kun vaimo synnyttaa, on hanella murhe, koska hanen hetkensa on tullut; 

mutta kun han on synnyttanyt lapsen, ei han e n a a muista ahdistustaan sen ilon t ahden, etta 
ihminen on syntynyt maailmaan. 

jhn 16 22 Niin on myos teilla nyt murhe; mutta mina olen taas nakeva teidat, ja 

t e i dan sydamenne on iloitseva, eika kukaan ota teilta pois t e i dan iloanne. 

Jhn 16 23 Ja sina paivana te ette minulta mitaan kysy. Totisesti, totisesti mina 

sanon teille: jos te anotte jotakin I sal t a , on han sen teille antava mi nun nimessani. 

Jhn 16 24 Tahan asti te ette ole anoneet mitaan mi nun nimessani; anokaa, niin te 

saatte, etta t e i dan ilonne olisi taydel I i nen. 

Jhn 16 25 Taman mina olen puhunut teille kuvauksilla; mutta tulee aika, jolloin 

mina en puhu teille e n a a kuvauksilla, vaan avonaisesti julistan teille sanomaa Isasta. 
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Jhn 16 26 Sina paivana te anotte mi nun nimessani; enka mi n a sano teille, etta 

mi n a olen rukoileva I s a a t e i dan edestanne; 

Jhn 16 27 silla Isa itse rakastaa teita, sent ahden etta te olette minua 

rakastaneet ja uskoneet mi nun I ahteneen Jumalan tykoa. 

Jhn 16 28 Mina olen lahtenyt Isasta ja tullut maailmaan; jalleen mi n a jatan 

maailman ja menen Isan tyko." 

Jhn 16 29 Hanen opetuslapsensa sanoivat: "Katso, nyt sina puhut avonaisesti etka 

kayta mitaan kuvausta. 

Jhn 16 30 Nyt me tiedamme, etta sina tiedat kaikki, etka tarvitse, etta kukaan 

sinulta kysyy; sent ahden me usko mme sinun Jumalan tykoa I ahteneen. " 

Jhn 16 31 Jeesus vastasi heille: "Nyt te uskotte. 

jhn 1 6 3 2 Katso, tulee hetki ja on jo tullut, jona teidat hajotetaan kukin 

tahollensa ja te jatatte mi nut yksin; en mi n a kuitenkaan yksin ole, silla Isa on mi nun 
kanssani. 

jhn 16 33 Taman mi n a olen teille puhunut, etta teilla olisi minussa rauha. 

Maailmassa teilla on ahdistus; mutta olkaa turval I i sel I a mi el el I a : mi n a olen voittanut 
ma a i I ma n . " 

Jhn 17 1 Taman Jeesus puhui ja nosti silmansa taivasta kohti ja sanoi: "Isa, 

hetki on tullut, kirkasta Poikasi, etta Poikasi kirkastaisi sinut; 

jhn 17 2 koska sina olet antanut hanen valtaansa kaiken lihan, etta h a n antaisi 

iankaikkisen el a ma n kaikille, jotka sina olet hanelle antanut. 

Jhn 17 3 Mutta t a ma on iankaikkinen elama, etta he tuntevat sinut, joka yksin 

olet totinen jumala, ja hanet, jonka sina olet lahettanyt, Jeesuksen Kristuksen. 
jhn 17 4 Mina olen kirkastanut sinut maan p a a I I a : mi n a olen tayttanyt sen tyon, 

jonka sina annoit minun tehtavakseni. 

Jhn 17 5 ja nyt, Isa, kirkasta sina mi nut tykonasi silla ki rkkaudel I a, joka 

mi nulla oli sinun tykonasi, ennenkuin maailma olikaan. 

jhn 17 6 Mina olen ilmoittanut sinun nimesi ihmisille, jotka sina annoit 

minulle maailmasta. He olivat sinun, ja sina annoit heidat minulle, ja he ovat ottaneet sinun 
sanastasivaarin. 

jhn 17 7 Nyt he tietavat, etta kaikki, minka olet minulle antanut, on sinulta. 

jhn 17 8 Silla ne sanat, jotka sina minulle annoit, mi n a olen antanut heille; 

ja he ovat ottaneet ne vastaan ja tietavat totisesti mi nun I ahteneen sinun tykoasi ja uskovat, 
etta sina olet minut lahettanyt. 

Jhn 17 9 Mina rukoilen h e i dan edest ansa; en mi n a maailman edesta rukoile, vaan 

niiden edesta, jotka sina olet minulle antanut, koska he ovat sinun- 

Jhn 17 10 ja kaikki mi nun omani ovat sinun, ja sinun omasi ovat minun-ja mi n a 

olen kirkastettu heissa. 

Jhn 17 11 j a mi n a e n e n a a ole ma a i I ma s s a , mu 1 1 a he ovat ma a i I ma s s a , j a mi n a 

tulen sinun tykosi. Pyha Isa, varjele heidat nimessasi, jonka sina olet minulle antanut, etta 
he olisivat yhta niinkuin me kin. 

jhn 17 12 Kun mi n a olin h e i dan kanssansa, varjelin mi n a heidat sinun nimessasi, 

jonka sina olet minulle antanut, ja suojelin heita, eika heista joutunut kadotetuksi yksikaan 

muu kuin se kadotuksen lapsi, etta kirjoitus kavisi 

Jhn 17 13 Mutta nyt mi n a tulen sinun tykosi ja puhun t a t a maailmassa, etta 

heilla olisi mi nun iloni taydel I i sena heissa i tsessaan. 

Jhn 17 14 Mina olen antanut heille sinun sanasi, ja maailma vihaa heita, koska 

he eivat ole maailmasta, niinkuin en minakaan maailmasta ole. 

jhn 17 15 En mi n a rukoile, etta ottaisit heidat pois maailmasta, vaan etta sina 

var j el i si t hei dat pahast a. 

Jhn 17 16 He eivat ole maailmasta, niinkuin en minakaan maailmasta ole. 

jhn 17 17 Pyhita heidat totuudessa; sinun sanasi on totuus. 

Jhn 17 18 Niinkuin sina olet lahettanyt minut maailmaan, niin olen minakin 

I ahettanyt hei dat maai I maan; 

Jhn 17 19 ja mi n a pyhitan itseni hei dan tahtensa, etta my os he olisivat 

pyhi t et yt t ot uudessa. 

jhn 17 20 Mutta en mi n a rukoile ainoastaan n a i den edesta, vaan my os niiden 

edesta, jotka hei dan sanansa kautta uskovat minuun, 

jhn 17 21 etta he kaikki olisivat yhta, niinkuin sina, Isa, olet minussa ja mi n a 

sinussa, etta hekin me i s s a olisivat, niin etta maailma uskoisi, etta sina olet mi nut 
lahettanyt. 

Jhn 17 22 Ja sen kirkkauden, jonka sina minulle annoit, mi n a olen antanut 

heille, etta he olisivat yhta, niinkuin me ole mme yhta- 

jhn 17 23 mi n a heissa, ja sina mi nussa-etta he olisivat taydel I i sesti yhta, niin 

etta ma a i I ma y mma rtaisi, etta sina olet mi nut lahettanyt ja rakastanut heita, niinkuin sina 
oletminuarakastanut. 

jhn 17 24 Isa, mi n a tahdon, etta missa mi n a olen, siella nekin, jotka sina olet 

minulle antanut, olisivat mi nun kanssani, etta he n a k i si vat mi nun kirkkauteni, jonka sina olet 
minulle antanut, koska olet rakastanut minua jo ennen maailman perustamista. 

Jhn 17 25 Vanhurskas Isa, maailma ei ole sinua tuntenut, mutta mi n a tunnen 

sinut, ja n a ma ovat tulleet tuntemaan, etta sina olet mi nut lahettanyt. 

jhn 17 26 ja mi n a olen tehnyt sinun nimesi heille tunnetuksi ja teen vastakin, 
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sina olet mi n u a rakastanut, olisi heissa ja mi n a olisin heissa." 

K u n jeesus oli taman puhunut, lahti h a n pois opetusl astensa kanssa 



Kedronin puron tuolle puoielle; siella oli puutarha, johon han 
Jhn 18 2 Mutta myos Juudas, joka hanet kavalsi, 

ia hanen opetusl apsensa usein olivat kokoontuneet sinne. 



mem o p e t u s I a ps i n e ns a . 
t i esi sen pai kan, koska 



ees us 



h n 



18 



3 

pal vel i j oi t a j a t ul i 

4 

h e i I I e 

5 

s e o I e n 

6 



18 

a s a n o i 
18 

"Mi n a 



18 

18 



Hi i n Juudas otti s o t i I a s j o u k o n seka ylipappien ja 
sinne soihdut ja lamput ja aseet mukanaan. 

Silloin jeesus, joka tiesi kaiken, mi k a 
Keta te etsitte? 

" J e e s u s t a , Nasareti I ai sta 
kavalsi, s e i s o i myos 



f ar i seust en 



oli hanta kohtaava, astui 



He 
I a 



vastasivat hanelle: 
I uudas, j oka hanet 



Kun han siis sanoi heille: 



n a s e olen 



j eesus sanoi 
h e i dan kanssaan. 
peraytyi vat he ja kaatuivat 



7 



mi n u a etsitte, 
jhn 18 

kadottanut ket 
jhn 18 

papin pal vel i j 
jhn 18 

s i t a ma I j a a , j 

jhn 18 

J eesuksen ki 
jhn 18 

sina v u o n n a 
jhn 18 

hyodyl I i sta, 

Jhn 18 

opet usl apsi 
k a r t a n o o n . 



in han taas kysyi heilta: "Keta te etsitte?" He sanoivat: "J eesusta, 
Mina han sanoin teille, etta mi n a se olen. jos te siis 



n ii n 
9 



oli sanonut: "En mi n a ole 



h n 

esi i n 
J h n 

heille 
j h n 

ma a h a n 
J h n 

l\la s a r e t i I a i sta' 

jhn 18 8 J eesus vast asi : 

antakaa n a i den menna"; 

etta se sana kavisi toteen, jonka han 
jotka sina olet minulle antanut". 

' n Simon Pietari, jolla oli miekka, veti sen 
hanelta pois oikean korvan; ja pal vel i j an 
n Jeesus sanoi Pietarille: "Pi sta miekkasi 
mi n u I I e antanut?" 

in s o t i I a s j o u k k o ja paallikkd ja juutalaisten palvelijat ottivat 
ja sitoivat hanet 

13 ja v e i vat ensin Hannaan luo, 
y I i mma isena pappina. 

14 Ja Kaifas oli se, joka n e u v o 1 1 e I u s s a 
etta yksi ihminen kuolee kansan edesta." 

a J e e s u s t a s e u r a s i S i mo n Pietari j a eras 



aan n i 


i s t a , 


10 


Hi 


a a j a 


s i va 1 s 


11 


Hi 


o n k a 1 


s a on 


12 


Hi 



J a 



i s k i 
n i mi oli 
t uppeen. 



i n n i 



silla han oli Kaifaan 



ol i 



appi 

uutalaisille sanonut 



y I i mma i s e n 
Mai kus . 

Enko mi n a joisi 



j a Kaifas oli 



On 



15 



oli y I i mma isen papin tuttava ja meni Jeesuksen kanssa 



toinen opetuslapsi. Tama 
si sal I e y I i mma isen papin 



hn 



18 



18 17 

ole tuon miehen 
18 18 

a seisoivat ja 
18 19 



oli y I i mma isen 
si sal I e . 
j h n 

si n a k i n 
J h n 
k y I ma , 
j h n 
opi st aan. 

Jhn 18 20 

olen ai na opet t anut 
sal assa puhunut 
Jhn 18 

heille puhunut; 

Jhn 18 

vieressa, hanell 



16 Mutta Pietari seisoi portilla ulkona. Ni i n se toinen opetuslapsi, joka 

papin tuttava, meni ulos ja puhutteli portinvartijatarta ja toi Pietarin 



sanoi Pietarille: 



E t k 6 



Hi i n p a I v e I i j a t a r , joka vartioi porttia, 
opetusl apsi a?" Han sanoi: " E n ole". 

Mutta palvelijat ja kaskyl ai set olivat tehneet 

Pietari seisoi h e i dan kanssaan I a mmi ttel emassa, 
kysyi Jeesukselta hanen o p e t u s I a ps i s t a a n ja 



I a mmi ttel i vat. j a myos 
Hi i n y I i mma i n e n p a p p i 



ilivalkean, koska oli 



s e 



J h n 
etta 
j h n 
j h n 
" E t k o 
J h n 

Pi e t a r i 



18 

0 n 
18 
18 

si n a k i n 
18 

01 i 



Jeesus vastasi hanelle: "Mina olen julkisesti puhunut ma a i I ma I I e ; mi n a 
synagoogissa ja pyhakossa, joihin kaikki juutalaiset kokoontuvat, enka ole 
mi lean 

21 Miksi minulta kysyt? Kysy niilta, jotka 
katso, he tietavat, mi t a mi n a olen sanonut." 

22 Mutta kun Jeesus oli taman sanonut, antoi eras 
e korvapuustin sanoen: "Hiinko sina vastaat yli mma i s e I I 



ovat kuulleet, mi t a mi n a olen 



23 

p a h a a ; mu 1 1 a 

24 

25 

ole hanen 

26 

si v a I t a n u t 



eesus vast asi hanel I e: 
os mi n a puhuin oikein, 
J i i n 



pal vel i a, 
e p a p i I e ? " 



joka seisoi 



Hannas lahetti 



"Jos mi n a p a h a s t i 
mi k s i mi n u a I y o t ? 1 

hanet sidottuna y I i mma isen papin Kaifaan 

i i n he sanoivat 



puhuin, niin nayta toteen, 



luo. 

hanel I e : 



kanssaan?" 

Jhn 18 27 

Jhn 18 28 

a a mu . j a i t s e he e i v a t 
p a a s i a i si a mma s t a 
Jhn 

t e i I I a 
J h n 
e mme 
J h n 

I a k i n n e 



Mutta Simon Pietari seisoi I a mmi ttel emassa 
opetusl apsi aan?" Han k i e I s i j a sanoi: " E n ole". 

Silloin eras yli mma isen papin palvelijoista, sen sukulainen, jolta 
korvan pois, sanoi: "Enko mi n a nahnyt sinua puutarhassa hanen 



Hiin Pietari taas kielsi, 
Hiin he v e i vat jeesuksen 
menneet sisalle palatsiin, 



j a s a ma s s a I a u I o i k u k k o . 
Kaifaan luota palatsiin; ja 
etteivat saastuisi, vaan 



oli varhainen 
saat t ai si vat syoda 



ka syyt os j a kanne 
pahanteki j a, 



J h n 

t i e t a a , 

J h n 

hanel I e 
J h n 

s i n u I I e 



Ot t a k a a 
Me i dan e i o I 
toteen, jonka 



te hanet ja tuomitkaa 
e I u p a ket aan t a p p a a " ; 



hanet 



18 29 Hiin Pilatus meni ulos h e i dan luokseen ja sanoi 

on tata miesta vastaan?" 

18 30 He vastasivat ja sanoivat hanelle: "Jos t a ma ei olisi 

olisi antaneet hanta sinun kasiisi". 

18 31 Hiin Pilatus sanoi heille 

mukaan". Juutalaiset sanoivat hanelle: " 

18 32 etta J eesuksen sana kavi si 

mi nkal ai sel I a kuolemalla han oli kuoleva. 

Hiin Pilatus meni taas sisalle palatsiin ja kutsui jeesuksen ja sanoi 
juutalaisten kuningas?" 

I e e s u s vastasi hanelle: "I tsestasi ko 



han oli sanonut, antaen 



18 33 

" 0 1 e t k o sina 
18 34 



sen sanot, vai ovatko muut sen 



minusta sanoneet ?' 
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35 Pilatus vastasi: "Olenko mi n a juutalainen? Oma kansasi ja ylipapit 
sinut mi nun kasiini. Mi t a olet tehnyt?" 

36 Jeesus vastasi: "Mi nun kuninkuuteni ei 
kuni nkuuteni olisi tasta maailmasta, niin mi nun palveiijani oiisivat 
olisi annettu juutaiaisten kasiin; mutta nyt mi nun kuninkuuteni ei ol 

37 Niin Pilatus sanoi hanelle: "Si n a siis 
Si n a p a sen sanot , et t a 

ma a i I ma a n t u I I u t , e 1 1 a mi n a 
kuulee mi nun aaneni." 

38 Pilatus sanoi hanelle: "N 
uutalaisten luo ja sanoi heille: "Mina 

Mutta te olette tottuneet 



J hn 18 

ovat antaneet 
I hn 18 



j hn 18 
J eesus vast asi 
s i t a v a r t e n 
t ot uudest a, 



ole tasta ma a i I ma s t a ; j o s mi n u n 
taistelleet, ettei minua 
e t a a I t a " . 

kuitenkin olet kuningas?" 
mi n a olen kuningas. Sita varten mi n a olen syntynyt ja 
todistaisin totuuden puolesta. jokainen, joka on 



h n 
me n i 
j h n 

v a n g i n 
I h n 



18 
ul os j 
18 
i r t i 
18 



Bar abbas ol i 
j hn 19 

J hn 19 

paahansa j a 
j hn 19 

kuningas"; j 



39 

paasi ai sena; 

40 

r y 6 v a r i . 

1 

2 



k a on totuus?" Ja sen sanottuaan h a n 
en I 6 y d a hanessa yht akaan syyt a. 
siihen, etta mi n a paastan teille yhden 



t a a s 



tahdotteko siis, etta paastan teille juutaiaisten kuninkaan? 
liin he taas huusivat sanoen: "Ala hanta, vaan Barabbas! " Mutta 



Silloin Pilatus otti J eesuksen ja ruoskitti hanet. 

Ja sotamiehet vaansi vat kruunun orjantappuroista, panivat sen hanen 
pukivat hanen ylleen purppurai sen vaipan 

3 ja tulivat hanen luoksensa ja sanoivat: 

a he antoivat hanelle k o r v a p u u s t e j a . 

Jhn ’ 19 4 Pilatus meni taas ulosja sanoi heille: 

teille, tietaaksenne, etten mi n a loyda hanessa yht akaan syyta". 
jhn 19 5 Niin Jeesus tuli ulos, o r j a n t a p p u r a k r u u n u 

Pilatus sanoi heille: "Katso ihmista!" 

K u n siis ylipapit ja palvelijat nakivat hanet, huusivat he sanoen: 



vai ppa 
I h n 



y I I a a n . J a 
19 6 

Ri sti i nnaul i tse, 
ristiinnaulitkaa, 

19 7 

kuoleman, koska 

19 8 

19 9 

Mutta Jeesus ei 
19 10 

a on valta sinut 
19 11 

annettu sinulle 



Ter ve, juutaiaisten 
Katso, mi n a tuon hanet ulos 



paassaan j a pur ppur ai nen 



h n 
pi t a a 
j h n 
j h n 

olet?" 

J h n 
mi n u I I 
J h n 
olisi 
k a s i i si 
I h n 



ristiinnaulitse!" Pilatus sanoi heille: "Ottakaa te hanet ja 
silla mi n a en loyda hanessa mitaan syyta". 

J uutal ai set vastasivat hanelle: "Me ilia on laki, ja lain mukaan hanen 
han on tehnyt itsensa 

Kun nyt Pilatus kuuli taman 



Poj a ks i 

sanan, pel kasi 



han v i e I a 



j a me n i 
h a n e I I e 



. eesus 
y I h a a I t a 



e n e mma n 
"Mi s t a s i n a 



taas sisalle palatsiin ja sanoi J eesuksel I e: 
v a s t a n n u t . 

Niin Pilatus sanoi hanelle: "Etko puhu minulle? Etko tieda, etta 
paastaa ja mi nulla on valta sinut ri sti i nnaul i ta?" 

vastasi: "Sinulla ei olisi mitaan valtaa minuun, ellei sita 
Sent ahden on sen synti suurempi, joka jatti mi nut sinun 



19 



12 



Ta ma n 

huusivat sanoen: "Jos p a a s t at 
kuninkaaksi, asettuu keisaria 



t ahden 
hanet, e t 
v a s t a a n " . 



Pilatus koetti paastaa hanet irti 
ole keisarin ystava; jokainen, 



Mutta j uut al ai set 
joka t ekee itsensa 



jhn 19 13 

t u o ma r i n i s t u i me I I e , 

Jhn 19 14 

j u u t a I a i s i I I e : "Katso, 

Jhn 19 15 N 

sanoi heille: "Onko mi nun 
me ilia ole kuningasta, 

Jhn 19 16 

ot t i vat j eesuksen. 



Kun Pilatus 
pai kal I e, 

J a ol i 
t e i dan 



kuuli n a ma sanat, antoi han vieda Jeesuksen ulos ja istui 
onka nimi on Litostroton, hebreaksi Gabbata. 
paasi ai sen val mi stuspai va, noin kuudes hetki 



kuni nkaanne! 
in he huusivat: 

ristiinnaulittava t e i dan kuni nkaanne?" Ylipap 
vaan keisari". 

Silloin han luovutti 



J a han sanoi 



Vie pois, vie pois, ristiinnaulitse hanet!" Pilatus 
i t e i dan kuni nkaanne?" Ylipapit vastasivat: "Ei 



hanet heille ja antoi rist 



h n 



19 



17 



innaulittavaksi. ja he 
n s a n o t u I I e 



a kantaen itse omaa r i sti ansa han meni ulos ni 
Paakal I onpai kal I e, jota kutsutaan hebreanki el el I a Golgataksi. 

Siella he hanet r i s t i i n n a u I i t s i v a t ja hanen 
puol el I e, j a j eesuksen keskel I e. 

a Pilatus kirjoitti my os paal I eki rj oi tuksen ja kiinnitti sen ristiin; 



h n 
yhden 
J hn 
j a s e 
J h n 
j os s a 



19 



18 



kanssaan kaksi mu u t a , 



k u mma I I e k i n 



19 

o I i n a i n 
19 

J eesus 
I a t i n a k s i j a 
Jhn 19 
'Juutaiaisten 
Jhn 19 
Jhn 19 
vaat t eensa j a 
i h o k a s o I i 
jhn 19 



19 



kirjoitettu: "jeesus Nasaretilainen, juutaiaisten kuningas" 



20 



ristiinnaulittiin, 
k r e i kaksi 



Taman paal I eki rj oi tuksen lukivat mo net juutalaiset, silla paikka, 



oli lahella kaupunkia; ja se oli kirjoitettu hebreaksi 



21 

kuni n g a s 
22 
23 

j a k o i vat 



Niin juutaiaisten ylipapit sanoivat Pi I atuksel I e: "Ala 
, vaan etta han on sanonut: 'Mina olen juutaiaisten kun 
Pilatus vastasi: "Mi n k a min a kirjoitin, 

Kun sotamiehet olivat ristiinnaulinneet 
ne neljaan osaan, kullekin sotami ehel I e 



sen mi n a k i r j o 
J eesuksen, ot t 



k i r j o i t a : 
n g a s ' . " 
tin". 

vat he hanen 



osansa, seka ihokkaan. Mutta 



saumaton, kauttaaltaan ylhaalta asti kudottu. 

24 Sent ahden he sanoivat toisillensa: " A I k a a mme leikatko sita rikki, vaan 

h e i 1 1 a k a a mme siita arpaa, kenen se on oleva"; etta t a ma kirjoitus kavisi toteen: "He jakoivat 
keskenansa mi nun vaatteeni ja heittivat mi nun puvustani arpaa". |a sotamiehet tekivat niin. 



Jhn 19 

a i t i ns a s i s a r j 
Jhn 19 

sei sovan si i na 
jhn 19 



25 Mutta Jeesuksen ristin aaressa seisoivat 
a Maria, Kloopaan vai mo, ja Maria Magdaleena. 

26 Kun jeesus naki aitinsa ja sen o pe t u s I a ps e n , jota 
vieressa, sanoi han aidillensa: "Vai mo, katso, poikasi!" 

2 7 S i 1 1 e n han sanoi o p e t u s I a p s e I I e : "Katso, a i t i s i I " 
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hanen aitinsa ja hanen 
r a k a s t i , 



h a n 



J a siita het kest a 




opet usl apsi ot t i hanet 
J h n 19 28 

etta kirjoitus kavisi 
J h n 19 29 

hapanvi i ni I I a si e n e n j 
Jhn 19 30 

j a kal I i st i paansa j a 
Jhn 19 31 



tiesi, etta kaikki 



jo o I i 
he 



sapat i ksi 

sti i nnaul i ttuj en 
hn 19 
tten toiselta 



The Holy Bible in Finnish (Pyha Raamattu - 1938) 
k o t i i n s a . 

Sen j al keen, kun j eesus 
toteen: "Mi nun on j a n o " . 

Siina oli astia, hapanvi i ni a taynna; niin he taytti vat 
a panivat sen isoppikorren paahan ja ojensivat sen hanen 
Kun nyt Jeesus oli ottanut hapanviinin, sanoi h a n : "Se 
antoi henkensa. 

Koska silloin oli val mi stuspai va, ni i n-ettei vat ruumiit jaisi ristille 
silla se sapati npai va oli suuri-juutalaiset pyysivat Pilatukselt 
saariluut rikottaisiin ja ruumiit otettaisiin alas. 

32 Niin sotamiehet tulivat ja rikkoivat saariluut 

hanen kanssaan ristiinnaulitulta. 



taytetty, sanoi h a n , 
silla 

suunsa et een. 
on taytetty", 



etta 



hn 19 33 

vat he rikkoneet 
Jhn 19 34 

vuoti siita verta j 
jhn 19 35 

ja h a n tietaa totta 
Jhn 19 36 

luuta ri kottako". 
Jhn 19 37 

ovat I avi staneet". 
Jhn 19 38 

opet usl apsi , vai kka 
ruumiin; ja Pilatus 
Jhn 19 

t y k o , j a t oi 
jhn 19 

yrttien kanssa 
Jhn 19 

puut ar hassa 
Jhn 19 

j a se haut a 
Jhn 20 

v i e I a oli p i me a 
Jhn 20 



Mu 1 1 a kun 
hanen luitaan, 
v a a n y k s i 
a vet t a . 

ja joka sen naki, on sen todistanut 
puhuvansa, etta tekin uskoisitte. 

Silla t a ma tapahtui, etta kirjoitus 



ens i n toiselta j a 
ja naki vat hanet jo kuolleeksi 



he tulivat Jeesuksen luo 
sotami ehi sta puhkaisi keihaalla hanen kylkensa, ja heti 

ja hanen todistuksensa on tosi 
kavisi toteen: "Aikoon hanelta 



Ja viela sanoo toinen kirjoitus: "He luovat katseensa haneen, jonka he 



] a 



opet usl apsen 



39 

mi r h a n 

40 

k a a r i 

41 

haut a, 

42 

1 a h e I I a . 

1 

haudal I 

2 

I uo, 



u u s i 



ol i 



Mutta sen j a I keen Joosef, arimat 
sai aa, j uut al ai st en pel ost a, pyysi P 
myontyi siihen. Niin h a n tuli ja ott 
Tuli my os Nikodeemus, joka ensi 
seost a noin sat a naul aa. 
he ottivat Jeesuksen ruumiin 
n, niinkuin j uutal ai si I I a 
p a i kal I a , missa hanet 



a I o e n 
Ni i n 
i i n o i h 
j a silla 

johon ei viela oltu ketaan pantu. 
Siihen he nyt panivat jeesuksen, koska 



al ai nen, j oka ol i j eesuksen 
I at uksel t a saada ot t aa j eesuksen 
jeesuksen ruumiin. 
kerran oli y 6 1 I a tullut Jeesuksen 



a kaarivat sen 
on t a p a n a h a u d a t a . 
ristiinnaulittiin, 



ol i 



Mutta viikon ensi mma i s e n a 



joka o I 



h a u d a s t a , e mme k a t i e d a , 



h n 
j h n 

e d e i I a , 

J h n 
h a n e i 
j h n 

naki k a 
J h n 

k a a r i n I 
j h n 

me n i si 
j h n 

nouseva 
j h n 
J h n 

itki, kurkisti 
Jhn 20 

j a t o i s e n 
Jhn 20 

ot t aneet poi s 
I hn 20 



20 3 

20 4 

nopea mmin kuin 
20 5 

me n n y t si sal I e . 
20 6 



paivana Maria Magdaieena 
' s haudan suul t a. 

Simon Pietarin luo ja 



hyvanhaj ui sten 
oli puut ar ha, j a 
juutalaisten val mi stuspai va 
meni varhain, kun 



e ja naki kiven otetuksi poi 
'"in h a n riensi pois ja tuli 

Jeesukseile rakas, ja sanoi heille: "Ovat ott aneet Her ran pois 
hin ovat hanet panneet". 
in Pi et ar i j a se t oi nen opet usl apsi 
he juoksivat mole mma t y h d e s s a ; 

, j a saapui ensi n haudal I e. 



I a h t i vat j a 
mutta se toinen 



Pi e t a r i 
j a kun 



sen t o i s e n 



meni vat haudal I e . 
opet us I aps i j uoks i 



h a n kurkisti sisaan, naki h a n kaarinliinat si el I a ; kuitenkaan 



arinliinat siel 


20 


7 


i i noj en 


kanssa, 


20 


8 


s a a n j a 


naki j a 


20 


9 


' 20 


10 


20 


11 



in Simon Pietarikin tuli hanen perassaan ja meni sisalle hautaan ja 



J a 

v a a n 
Silloin 
us koi . 
Silla he 



ikiliinan, joka oli ollut 
toiseen paikkaan erikseen 
t oi nenki n opet usl apsi , 



hanen paassaan, ei 
kokoonkaar i ttyna. 
joka ensi mma i s e n a 



pantuna yht een 
oli tullut haudal I e , 



eivat viela y mma r t aneet Raamattua, etta h a n oli kuolleista 



t a k a i s i n 
edessa 



k o t i i n s a 



itki. Kun h a n nain 



Niin opetuslapset meni vat 
Mutta Ma r i a s e i s o i haudan 
hautaan 

ja naki kaksi enkelia valkeissa vaatteissa 
siina, missa Jeesuksen ruumis oli maannut 
Nama sanoi vat hanelle: "Vai mo, mi t a itket? 

mi hin ovat hanet panneet". 

h a n kaantyi taaksepain ja naki jeesuksen siina 



h a n 
12 

al kapuol essa, 

13 

mi nun Herrani, enka tieda, 

14 Taman sanottuaan 



ul kopuol el I a j a 

i st uvan, t oi sen paapuol essa 



Han sanoi heille: 



Ov a t 



seisovan, eika tiennyt, etta se oli jeesus. 

J hn 20 15 J eesus sanoi hanel I e: 

hanta puutarhuriksi ja sanoi hanelle: "Herra, 
mi hin olet hanet pannut, niin mi n a otan hanet 
J hn 20 16 j eesus sanoi hanel I e: 

hebreanki el el I a: " R a b b u u n i ! " s e on: o p e 1 1 a j a . 

J hn 20 17 J eesus sanoi hanel I e: 

mennyt ylos Isani tyko; mutta mene mi nun veljieni 
mi nun Isani tyko ja t e i dan Isanne tyko, ja mi nun 
Jhn 20 18 Maria Magdaieena meni 

oli hanelle nain sanonut 
Samana paivana, viikon 



"Vai mo , mi t a 
j os s i n a olet 

"Maria! 



itket? Keta etsit?" Tama luuli 
kantanut hanet pois, sano minulle, 



Tama kaantyi ja sanoi hanelle 



Al 



He r r a n 
J h n 

o i i vat 



j a etta 
20 



18 
Herra 
19 



I a 



a mi n u u n 
tyko j a 
j u ma I a n i 
i I mo i 1 1 i 



kos ke, silla 
sano heille, 
tyko ja t e i dan 
opet usl apsi I I e 



en mi n a ole viela 
etta mi n a me nen ylos, 
u ma I a n n e tyko". 
etta h a n oli nahnyt 



ensi mma i s e n a , 



k o o I I a lukittujen ovien takana, juutalaisten pelosta, 
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myohaan illalla, kun opetuslapset 
tuli jeesus j a sei soi hei dan 




The Holy Bible in Finnish ( P y h a Raamattu - 1938) 
keskellaan ja sanoi heiile: "Rauha teille!" 

Jhn 2 0 2 0 Ja sen sanottuaan h a n naytti heiile katensa ja kylkensa. N i i n 

opetuslapset iloitsivat nahdessaan Herran. 

Jhn 20 21 Niin Jeesus sanoi heiile jalleen: "Rauha teille! Niinkuin Isa on 

lahettanyt mi nut, niin lahetan minakin teidat." 

Jhn 20 22 Jataman sanottuaan hanpuhalsi heidan paallensa ja sanoi heiile: 

"Ottakaa Pyha 

jhn 20 23 Joiden synnit te anteeksi annatte, niille ne ovat anteeksi annetut; 

j o i den synnit te pi datatte, niille ne ovat pi datetyt. " 

Jhn 2 0 2 4 Mutta Tuomas, jota sanottiin Di d y mu k s e k s i , yksi niista k a hd e s t a t o i s t a , 

ei ol I ut heidan kanssansa, kun Jeesus tuli. 

jhn 20 25 Niin muut opetuslapset sanoivat hanelle: "Me naimme Herran". Mutta h a n 

sanoi heiile: "Ellen n a e hanen kasissaan naulojen jalkia ja pista sormeani naulojen sijoihin 
ja pista kattani hanen kylkeensa, en usko". 

Jhn 2 0 2 6 ja kahdeksan p a i van perasta hanen o pe t u s I a ps e n s a taas olivat 

huoneessa, ja Tuomas oli heidan kanssansa. Niin jeesus tuli, ovien ollessa lukittuina, ja 
seisoi heidan keskellaan ja sanoi: "Rauha teille!" 

Jhn 20 27 Bitten h a n sanoi Tuomaalle: "Ojenna sormesi tanne ja katso mi nun 

kasiani, ja ojenna katesi ja pista se mi nun kylkeeni, a I a k a ole epauskoi nen, vaan uskovai nen". 
jhn 20 28 Tuomas vastasi ja sanoi hanelle: "Mi nun Herrani ja mi nun jumalani!" 

Jhn 20 29 Jeesus sanoi hanelle: " Sent ahden, etta mi nut nait, sina uskot. Autuaat 

ne, jotka eivat n a e ja kuitenkin uskovat ! " 

jhn 20 30 Paljon muitakin tunnustekoja, joita ei ole kirjoitettu tahan kirjaan, 

jeesus teki o pe t u s I a s t e n s a nahden; 

Jhn 20 31 mutta nama ovat kirjoitetut, etta te uskoisitte, etta Jeesus on 

Kristus, Jumalan Poika, ja etta teilla uskon kautta olisi elama hanen ni messansa. 

Jhn 21 1 Sen j a I keen jeesus taas ilmestyi opetuslapsilieen Tiberiaan jarven 

rannalla; ja han ilmestyi nain: 

Jhn 21 2 Simon Pietari ja Tuomas, jota sanottiin Di dymukseksi , ja Natanael, 

joka oli Galilean Kaanast a, ja Sebedeuksen pojat seka kaksi muuta hanen opetuslapsistaan 
ol i vat yhdessa. 

jhn 21 3 Simon Pietari sanoi heiile: "Mina me nen kalaan". He sanoivat hanelle: 

"Me lahdemme my os sinun kanssasi". Niin he lahtivat ja astuivat venheeseen; mutta eivat sina 
yona saaneet mitaan. 

Jhn 21 4 Ja kun jo oli a a mu, seisoi Jeesus rannalla. Opetuslapset eivat 

kuitenkaan tienneet, etta se oli Jeesus. 

Jhn 21 5 Niin jeesus sanoi heiile: "Lapset, onko teilla mitaan syotavaa?" He 

vastasivat hanelle: "Ei ole". 

Jhn 21 6 Han sanoi heiile: "Heittakaa verkko oikealle puolelle venhetta, niin 

saatte". He heittivat verkon, mutta eivat jaksaneet vetaa sita ylos kalojen paljouden t ahden. 
Jhn 21 7 Silloin se opetusl apsi , jota jeesus rakasti, sanoi Pietarille: "Se on 

Herra". Kun Simon Pietari kuuli, etta se oli Herra, vyotti han vaippansa ymparilleen, silla 
han oli ilmanvaatteita, ja heittaytyi jarveen. 

Jhn 21 8 Mutta muut opetuslapset tulivat venheella ja vet i vat perassaan verkkoa 

kaloineen, silla he eivat olleet maasta kauempana kuin noin kahdensadan kyynar an paassa. 

Jhn 21 9 Kun he astuivat maalle, nakivat he si el I a hiilloksen ja kalan pantuna 

sen p a a I I e , seka I ei p a a . 

jhn 21 10 Jeesus sanoi heiile: "Tuokaa tanne niita kaloja, joita nyt saitte". 

jhn 21 11 Niin Simon Pietari astui venheeseen ja veti maalle verkon, taynna 

suuria kaloja, sata vi i s i kymment a kolme. Ja vaikka niita oli niin paljon, ei verkko revennyt. 
Jhn 21 12 Jeesus sanoi heiile: "Tulkaa einehtimaan". Mutta ei kukaan 

opetuslapsista uskaltanut kysya hanelta: "Kuka sina o I e t ? " , koska he tiesivat, etta se oli 
Herra. 

Jhn 21 13 Niin Jeesus meni ja otti leivan ja antoi heiile, ja samoin kalan. 

Jhn 21 14 Tama oli jo kolmas kerta, jolloin jeesus noustuaan kuolleista ilmestyi 

opet usl apsi I I ensa. 

Jhn 21 15 Kun he olivat einehtineet, sanoi Jeesus Simon Pietarille: "Simon, 

J ohanneksen poika, rakastatko sina minua ene mma n kuin nama?" Han vastasi hanelle: " Rakast an, 
Herra; sina tiedat, etta olet minulle rakas". Han sanoi hanelle: "Ruoki mi nun karitsoitani", 
Jhn 21 16 Han sanoi hanelle taas toistamiseen: "Simon, Johanneksen poika, 

rakastatko minua?" Han vastasi hanelle: " Rakast an, Herra; sina tiedat, etta olet minulle 
rakas". Han sanoi hanelle: " K a i t s e mi n u n I a mp a i t a n i " . 

jhn 21 17 Han sanoi hanelle koimannen kerran: "Simon, johanneksen poika, olenko 

mi n a sinulle rakas?" Pietari tuli murheel I i seksi siita, etta han koimannen kerran sanoi 
hanelle: "Olenko mi n a sinulle rakas?" ja vastasi hanelle: "Herra, sina tiedat kaikki; sina 
tiedat, etta olet minulle rakas". jeesus sanoi hanelle: "Ruoki mi nun lampaitani. 

Jhn 21 18 Totisesti, totisesti mi n a sanon sinulle: kun olit nuori, niin sina 

vyotit itsesi ja kuljit, minne tahdoit; mutta kun vanhenet, niin sina ojennat katesi, ja sinut 
vyottaa toinen ja vie sinut, minne et tahdo." 

Jhn 21 19 Mutta sen han sanoi antaakseen tietaa, mi nkakal tai sel I a kuolemalla 

Pietari oli kirkastava jumalaa. ja taman sanottuaan han lausui hanelle: "Seuraa minua". 
jhn 21 20 Niin Pietari kaantyi ja naki sen opetuslapsen seuraavan, jota jeesus 
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The Holy Bible 
rakasti ja joka my os oli aterioitaessa 
kuka on sinun kavaltajasi?" 



in Finnish (Pyha Raamattu - 1938) 
nojannut hanen rintaansa vasten ja sanonut 



He r r a , 



j hn 21 21 

t a ma n k a y ? " 

J hn 21 

a s t i , k u n n e s 
j hn 21 

k u o I e ; mu 1 1 a 
j a a tanne si i hen a s t i 
j hn 21 24 

j a me t i e d a mme , e 1 1 a 



Kun Pietari hanet naki, sanoi h a n Jeesukselle: "Herra, kuinka sitten 



etta h a n j a a tanne siihen 



22 Jeesus sanoi hanelle: "Jos mi n a tahtoisin, 

mi n a tulen, mi t a se sinuun koskee? Seuraa sina minua." 

2 3 Ni i n semmoinen puhe levisi veljien keskuuteen, ettei se opetuslapsi 

eesus sanonut hanelle, ettei h a n kuole, vaan: "Jos mi n a tahtoisin, etta han 
, kunnes mi n a tulen, mi t a se sinuun koskee?" 

Tama on se opetuslapsi, joka todistaa naista ja on nama kirjoittanut; 
hanen todistuksensa on tosi. 



e i 



h n 



21 



25 



luulen, ettei vat koko maailmaan 



kirjoitettaisiin 
k i r j o i 1 1 a a . 

Ao a 1 1 

j eesus al koi t ehda 
Ao a 1 2 

Pyhan Hengen kautta 
Ao a 1 3 

todistusten kautta 
J u ma I an valtakunnasta 
Aoa 1 4 

" A I k a a lahteko J erusal emi sta, vaan 
minulta kuulleet. 



On paljon muutakin, mi t a jeesus teki; 

ma h t u i s i n e 



a j os se koht a kohdal t a 
ci rj at , j ot ka pi t a i si 



ol i 



sittenkun han 



Aoa 



1 



5 



He n g e i I a , e i 
Aoa 

a j a I I a 
Aoa 
j ot ka 
Aoa 

t u i e 1 1 e 



Edellisessa kertomuksessani kirjoitin, oi Teofilus, kaikesta, mi t a 
opet t aa, 

hamaan siihen p a i vaan asti, jona hanet otettiin ylds, 
antanut kaskynsa apostol ei I I e, jotka han oli valinnut, 
ja joiile han my os karsi mi sensa j a I keen moninaisten epaamattomi en 
osoitti elavansa, ilmestyen heille neljanky mme nen p a i van aikana ja puhuen 

Ja kun han oli yhdessa h e i dan kanssansa, kaski han heita ja sanoi: 

odottakaa I sal t a sen lupauksen tayttymi sta, jonka te olette 

vedella, mutta teidat kastetaan Pyhalla 



1 

sina 

1 

Isa o ma n 

1 

o I e ma a n 



hanelta sanoen: "Herra, tallako 



5 i I I a Johannes kastoi 
kauan naitten paivien j a I keen. " 

6 Hi i n he oilessansa koolla kysyivat 
jalleen rakennat Israelille val takunnan?" 

7 Han sanoi heille: "Ei oie t e i dan asianne tietaa aikoja eika hetkia, 
valtansa voimalla on asettanut, 

8 vaan, kun Pyha Henki tulee teihin, niin te 



s a a 1 1 e 



s a a k k a 1 
9 

hanet 



v o i ma n , j a t e 

mi n u n t o d i s t a j a n i s e k a j e r u s a i e mi s s a etta koko J u u d e a s s a j a S a ma r i a s s a 



j a a i n a 



s e i soi 



ma a n a a r i i n 
Aoa 1 
p i I v i v e i 
Aoa 1 
tykonansa 
Aoa 1 
t a i v a a I I e ? T a ma 
te naitte hanen 
Aoa 1 
j a joka on I a h e I I a 
Aoa 1 13 



t e sei sot t e a 
t u I e v a s a ma I a 



Kun han oli taman sanonut, kohotettiin hanet ylds 
pois heidan nakyvistaan. 

10 ja kun he katselivat taivaalle hanen mennessaan, niin 
kaksi miesta valkeissa vaatteissa; 

11 ja nama sanoi vat: "Galilean miehet, mi t a 
Jeesus, joka otettiin teilta ylds taivaaseen, on 
taivaaseen menevan." 

12 Silloin he palasivat J erusal emi i n 
e r u s a i e mi a 

J a kun 

jossa he taval I i sesti oleskelivat: Pietari ja Johannes ja 
Tuomas, Bartolomeus ja Matteus, Jaakob Aifeuksen poika ja 
J aakobi n poi ka. 

Aoa 1 14 Nama kaikki pysyivat yksimielisesti 

Marian, jeesuksen aidin, kanssa ja Jeesuksen veljien 
Aoa 1 15 Ja niina paivina Pietari 

noin sata kaksiky mme n t a henkea, ja sanoi: 

Aoa 1 16 "Miehet, veljet, 



heidan nahtensa, ja 
katso, heidan 



kat sot t e 
taval I a , 



k u i n 



vuorelta, jota kutsutaan Oljymaeksi 

sapati nmatkan paassa. 

he olivat tulleet kaupunkiin, me n i vat he siihen ylasaliin, 

J aakob j a Andr eas, Fi I i ppus j a 
Simon, kiivailija, ja Juudas 



r ukouksessa 

kanssa. 

nousi veljien 



v a i mo j e n 
keskella, kun oli 



kanssa j a 
v a k e a koolla 



sen raamatunsanan piti kayman toteen, jonka 



Henki on Daavidin suun kautta edelta puhunut juudaasta, joka rupesi niiden oppaaksi 



inni Jeesuksen. 



o 1 1 i v a t k i 
Aoa 1 17 

v i ran. 

Aoa 1 18 

alas j a pakaht ui keskei t a, 
Aoa 1 19 J c 

kutsutaan 
Aoa 1 
aut i oksi , 

Aoa 1 
kanssa mme 



Pyha 

jotka 



Silla han oli me i dan joukkoo mme luettu ja oli saanut osalieen taman 
Han hankki itsellensa pel I on vaari ntekonsa pal k a I I a , ja han suistui 



nun etta kaikki 
se tuli kaikkien 



heidan k i el el I a a n Akeldamaksi 



s e 



Aoa 

o t e 1 1 i i n 



20 

a I k o o n k a 
21 

k a i k e n sen 
22 

ylds, t u I e ma n 



hanen sisal my ksensa valuivat ulos 
jerusalemin asukasten tietoon; ja niin sita peltoa 
on: Veri pel I oksi . 



Silla psalmien kirjassa on kirjoitettuna: 'Tulkoon hanen talonsa 
siina asukasta o I k o ‘ , ja: Ottakoon toinen hanen kai tsi j atoi mensa' . 

Niin pitaa siis yhden n i i sta mi e h i sta, jotka ovat vaeitaneet me i dan 
ajan, jona Herra jeesus kavi si sal I e ja ulos me i dan tykonamme, 



sina 



Johanneksen kasteesta alkaen hamaan s 
hanen ylosnouse mi sensa todistajaksi me 
Aoa 1' 23 ja he asettivat ehdolle kaksi, joosef 

lisanimelta Justukseksi, ja Mattiaan. 

Aoa 1 24 Ja he rukoilivatjasanoivat: "Herra, 

tunnet, osoita, ku mma nko naista kahdesta sina oiet valinnut 
Aoa 1 25 ottamaan sen paikan tassa pal vel uksessa 

juudas v i I p i s t y i pois, me n n a k s e e n o ma a n pai kkaansa". 

Aoa 1 26 ja he heittivat h e i sta arpaa, ja arpa lankesi 
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n, jota kutsuttiin 



hanet me i I t a 
Ba r s a bba a ks i , 



joka kaikkien sydamet 
a apost oi i nvi r assa, j ost a 
Ma 1 1 i a a I I e , j a hanet 




The Holy Bible in Finnish (Pyha Raamattu - 1938) 
luettiin niiden yhdentoista kanssa apostolien joukkoon. 

Aoa 2 1 ja kun hel I untai pai va oli tullut, olivat he kaikki yhdessa kooila. 

Aoa 2 2 ja tuli yhtakkia humaus taivaasta, niinkuin olisi kaynyt vakeva 

t u u I i spaa, j a t a y 1 1 i k o k o h u o n e e n , j ossa he i s t u i v a t . 

Aoa 2 3 Ja he nakivat ikaankuin tulisia kielia, jotka jakaantuivat ja 

asettuivat h e i dan itsekunkin paalle. 

Aoa 2 4 ja he tulivat kaikki Pyhalla Hengella taytetyi ksi ja alkoivat puhua 

mu ilia kielilla, sen mukaan mi t a Henki heille puhuttavaksi antoi. 

Aoa 2 5 ja J erusal emi ssa asui juutaiaisia, j umal aapel kaavai si a miehia, 

kaikkinaisista kansoista, mi t a taivaan alia on. 

Aoa 2 6 Ja kun tama a a n i kuului, niin kokoontui paljon kansaa; ja he tulivat 

y mma lie, silla kukin kuuli h e i dan puhuvan hanen omaa kieltansa. 

Aoa 2 7 Ja he h a mma s t y i vat ja i hmettel i vat sanoen: "Katso, eivatko nama 

kaikki, jotka puhuvat, ole g a I i I e a I a i s i a 1 

Aoa 2 8 Kuinka me sitten kuulemme kukin sen maan kielta, jossa olemme 

s y n t y n e e 1 1 

Aoa 2 9 Me parttilaiset ja meedialaiset ja eel ami I ai set ja me, jotka asumme 

Mesopot ami assa, juudeassa ja Kappadoki assa, Pontossa ja Aasiassa, 

Aoa 2 10 Frygiassa ja Pamfyliassa, Egypti ssa ja Kyrenen puoleisen Liibyan 

alueilla, ja t a a I I a oleskelevat roomalaiset, juutalaiset ja kaannynnai set, 

Aoa 2 11 kreetalaiset ja arabialaiset, me kuulemme kukin h e i dan puhuvan omalla 

k i e I e I I a mme Jumalan suuria 

Aoa 2 12 Jaheolivatkaikki h a mma styksi ssaan eivatka tienneet, mi t a ajatella, 

ja sanoivat toinen toisellensa: "Mi t a tama mahtaakaan o I I a ? " 

Aoa 2 13 Mutta toiset pilkkasivat heita ja sanoivat: "He ovat taynna makeata 

v i i n i a " . 

Aoa 2 14 Niin Pietari astui esiin niiden yhdentoista kanssa, korotti aanensa ja 

puhui heille: "Miehet, juutalaiset ja kaikki J erusal emi ssa asuvaiset, olkoon tama teille 
tiettava, ja ottakaa mi nun sanani korviinne. 

Aoa 2 15 Eivat nama ole juovuksissa, niinkuin te luulette; silla nyt on vasta 

kolmas hetki paivasta. 

Aoa 2 16 Vaantamaonse, mika on sanottu profeetta Jooelin kautta: 

Aoa 2 17 'Ja on tapahtuva v i i me i si n a paivina, sanoo jumala, etta mi n a vuodatan 

Henkeni kaiken lihan paalle, ja t e i dan poikanne ja tyttarenne ennustavat, ja n u o r u k a i s e n n e 
nakyja nakevat, ja vanhuksenne unia uneksuvat. 

Aoa 2 18 ja my os palvelijaini ja palvelijattarieni paalle mi n a niina paivina 

vuodatan Henkeni, ja he ennustavat. 

Aoa 2 19 Ja mi n a annan nakya i h me i t a y I h a a I I a taivaalla ja merkkeja a I h a a I I a 

ma a n p a a I I a , v e r t a j a t u I t a j a s a v u p a t s a i t a . 

Aoa 2 20 Aurinko muuttuu pimeydeksi ja kuu vereksi, ennenkuin Herran paiva 

t u I e e , s e s u u r i j a j u I k i n e n . 

Aoa 2 21 Ja on tapahtuva, etta jokainen, joka huutaa avuksi Herran nimea, 

pel ast uu. 1 

Aoa 2 22 Te Israelin miehet, kuulkaa nama sanat: Jeesuksen, Nasaretilaisen, sen 

miehen, josta Jumala todisti teille voimallisilla teoilla ja ih me ilia ja merkeilla, joita 
Jumala hanen kauttansa teki t e i dan keskel I anne, niinkuin te itse tiedatte, 

Aoa 2 23 hanet, joka teille luovutettiin, Jumalan ennal tamaaratyn paatoksen ja 

edel tati etamyksen mukaan, te laista ti etamattomi en miesten katten kautta naulitsitte ristille 
j a t apoi 1 1 e. 

Aoa 2 24 Hanet Jumala heratti ja paasti kuoleman kivuista, niinkuin ei 

ollutkaan mahdollista, etta kuolema olisi voinut hanet pi t a a . 

Aoa 2 2 5 Silla Daavid sanoo hanesta: 'Mina naen alati edessani Herran, silla 

h a n on mi nun oikealla puolellani, etten horjahtai si . 

Aoa 2 26 Sent ahden mi nun sydameni iloitsee ja kieleni riemuitsee, ja my os mi nun 

ruumiini on lepaava toivossa; 

Aoa 2 27 silla sina et hylkaa mi nun sieluani tuonelaan etka salli Pyhasi nahda 

katoavaisuutta. 

Aoa 2 28 Sina teet minulle ti ettavi ksi el a ma n tiet, sina taytat mi nut ilolla 

kasvoj esi edessa. ' 

Aoa 2 29 Te miehet, veljet, on lupa teille rohkeasti sanoa, mi t a kantai saa mme 

Daavidiin tulee, etta han on seka kuollut etta haudattu; onhan hanen hautansa me i dan 
keskel I a mme viela tanakin paivana. 

Aoa 2 30 Koska han nyt oli profeetta ja tiesi, etta jumala oli v a I a I I a vannoen 

hanelle luvannut asettavansa hanen kupeittensa hedelman hanen valtaistuimelleen, 

Aoa 2 31 niin han edel t a nahden puhui Kri stuksen ylosnousemuksesta, sanoen, 

ettei Kristus ollut j a a v a hyljatyksi tuonelaan eika hanen ruumiinsa nakeva katoavaisuutta. 

Aoa 2 32 Taman jeesuksen on jumala herattanyt, minka todistajia me kaikki 

o I e mme . 

Aoa 2 33 Koska han siis on Jumalan oikean kaden voimalla korotettu ja on I sal t a 

saanut Pyhan Hengen lupauksen, on han vuodattanut sen, minka te nyt naette ja kuulette. 

Aoa 2 3 4 Silla ei Daavid ole astunut ylos taivaisiin, vaan han sanoo itse: 

Herr a sanoi mi nun Herralleni: Istu mi nun oikealle puolelleni, 
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Aoa 2 35 kunnes mi n a panen sinun vihollisesi sinun jalkojesi asti nl audaksi . 1 

Aoa 2 36 Varmasti ti etakoon siis koko Israelin huone, etta Jumala on hanet 

Herraksi ja Kri stukseksi tehnyt, taman jeesuksen, jonka te ri sti i nnaul i tsi tte. " 

Aoa 2 37 Kun he taman kuulivat, saivat he piston sydameensa ja sanoivat 

Pietarille ja muille apostol ei I I e: "Miehet, veljet, mi t a me i dan pitaa tekeman?" 

Aoa 2 38 N i i n Pietari sanoi heille: "Tehkaa parannus ja ottakoon kukin teista 

kasteen jeesuksen Kri stuksen nimeen syntienne anteeksisaamiseksi, niin te saatte Pyhan Hengen 
I a h j a n . 

Aoa 2 39 Si I I a teille ja t e i dan lapsillenne tama lupaus on annettu ja kaikille, 

jotka kaukana ovat, ketka ikina Herra, me i dan Jumalamme, kutsuu." 

Aoa 2 40 Ja mo n i I I a muillakin sanoilla h a n vakaasti todisti; ja h a n kehoitti 

h e i t a s a n o e n : "Ant a k a a p e I a s t a a i t s e n n e t a s t a n u r j a s t a sukupol vesta". 

Aoa 2 41 Jotka nyt ottivat hanen sanansa vastaan, ne kastettiin, ja niin heita 

lisaantyi sina paivana noin kolmetuhatta sielua. 

Aoa 2 4 2 ja he pysyivat apostolien opetuksessa ja keski nai sessa yht eydessa ja 

I e i van mu rta mi sessa ja rukouksissa. 

Aoa 2 43 Ja jokaiselle sielulle tuli pelko; ja monta ihmetta ja tunnustekoa 

t apaht ui apost ol i en kaut t a. 

Aoa 2 4 4 Ja kaikki, jotka uskoivat, olivat yhdessa ja pi t i vat kaikkea 

yht ei sena, 

Aoa 2 45 ja he my i vat maansa ja tavaransa ja jakelivat kaikille, sen mukaan 

kuinkukintarvitsi. 

Aoa 2 46 ja he olivat alati, joka paiva, yksimielisesti pyhakossa ja mursivat 

kodeissa leipaa ja nauttivat ruokansa r i e mu I I a ja sydamen yksi nkertai suudel I a, 

Aoa 2 47 kiittaen jumalaa ja ollen kaiken kansan suosiossa. Ja Herra lisasi 

h e i dan yht eyt eensa joka paiva niita, jotka saivat pelastuksen. 

Aoa 3 1 ja Pietari ja Johannes me n i vat pyhakkoon yhdeksannel I a hetkella, 

rukoushetkel I a. 

Aoa 3 2 Silloin kannettiin esille miesta, joka oli ollut ramp a hamasta ait ins a 

kohdusta ja jonka he joka paiva panivat pyhakon niin kutsutun Kauniin portin pieleen anomaan 
almua pyhakkoon menevilta. 

Aoa 3 3 Nahdessaan Pietarin ja Johanneksen, kun he olivat menossa pyhakkoon, 

h a n pyysi heilta almua. 

Aoa 3 4 Niin Pietari ja Johannes katsoivat haneen kiinteasti, ja Pietari 

sanoi: " K a t s o me i hi n " . 

Aoa 3 5 Ja h a n tarkkasi heita odottaen heilta jotakin saavansa. 

Aoa 3 6 Niin Pietari sanoi: "Hopeaa ja kultaa ei minulla ole, mutta mita 

mi nulla on, sit a mi n a sinulle annan: Jeesuksen Kri stuksen, Nasareti I ai sen, nimessa, nouse ja 
k a y . " 

Aoa 3 7 ja h a n tarttui hanen oikeaan kat eensa ja nosti hanet ylos; ja heti 

hanen jalkansa ja nilkkansa v a h v i s t u i v a t , 

Aoa 3 8 ja h a n hypahti pystyyn, seisoi ja kaveli; ja h a n meni h e i dan kanssansa 

pyhakkoon, kayden ja hypellen ja ylistaen Jumalaa. 

Aoa 3 9 J a kaikki kansanaki hanen kavelevan ja ylistavan Jumalaa; 

Aoa 3 10 ja he tunsivat hanet siksi, joka almuja saadakseen oli istunut pyhakon 

Kauniin portin pi el ess a, ja he olivat taynna hammastysta ja ihmettelya si it a, mi k a hanelle oli 
t apaht unut . 

Aoa 3 11 ja kun h a n yha pysyttaytyi Pietarin ja Johanneksen seurassa, riensi 

kaikki kansa hammastyksen vallassa h e i dan luoksensa niin sanottuun Salomon pyl vaskaytavaan. 

Aoa 3 12 Sen nahdessaan Pietari rupesi puhumaan kansalle ja sanoi: "Israelin 

miehet, mita te t a t a ihmettelette, tai mita te meita noin katselette, ikaankuin me omalla 
v o i ma I I a mme tai hurskaudel I a mme o I i s i mme saaneet hanet kavel emaan. 

Aoa 3 13 Aabrahamin ja lisakin ja Jaakobin Jumala, meidan isiemme Jumala, on 

kirkastanut Poikansa Jeesuksen, jonka te annoitte alttiiksi ja kielsitte Pilatuksen edessa, 
kun tama oli paattanyt hanet paastaa. 

Aoa 3 14 Te kielsitte Pyhan ja Vanhurskaan ja anoitte, etta teille annettaisiin 

mu r h a mi e s , 

Aoa 3 15 mutta el a ma n ruhtinaan te tapoitte; hanet Jumala on herattanyt 

kuolleista, ja me ole mme sentodistajat. 

Aoa 3 16 Ja uskon kautta hanen nimeensa on hanen nimensa vahvistanut taman 

miehen, jonka te naette ja tunnette, ja usko, jonka Jeesus vaikuttaa, on hanelle antanut hanen 
j asentensa terveyden kaikkien t e i dan nahtenne. 

Aoa 3 17 ja nyt, veljet, mi n a tiedan, etta te olette ti etamattomyydesta sen 

tehneet, te niinkuin teidan hallitusmiehennekin. 

Aoa 3 18 Mutta nain on Jumala tayttanyt sen, minka h a n oli edelta ilmoittanut 

kaikkien profeettain suun kautta, etta nimittain hanen Voideltunsa piti karsiman. 

Aoa 3 19 Tehkaa siis parannus ja kaantykaa, etta teidan syntinne pyyhi ttai si i n 

poi s , 

Aoa 3 2 0 etta virvoituksen ajat tulisivat Herran kasvoista ja h a n lahettaisi 

hanet, joka on teille edelta maaratty, Kristuksen jeesuksen. 

Aoa 3 21 Taivaan piti omistaman hanet niihin aikoihin asti, jolloin kaikki 

jalleen kohdal I ensa asetetaan, mista jumala on ikiajoista saakka puhunut pyha in profeettainsa 
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suun kaut t a. 

Aoa 3 2 2 Si I I a Mooses on sanonut: ' Profeetan, minun kaltaiseni, Herra Jumala on 

teille herattava veljienne joukosta; hanta kuulkaa kaikessa, mi t a h a n teille puhuu. 

Aoa 3 2 3 ja on tapahtuva, etta jokainen, joka ei sita profeettaa kuule, 

havi tetaan kansasta. ' 

Aoa 3 24 Ja kaikki profeetat Samueiista alkaen ja kaikki jarjestaan, jotka 

puhuneet ovat, ovat myos ennustaneet naita paivia. 

Aoa 3 25 Te olette profeettain ja sen liiton lapsia, jonka jumala teki me i dan 

isiemme kanssa sanoen Aabrahamille: 'Ja sinun si emenessasi tulevat siunatuiksi kaikki maan 
sukukunnat ' . 

Aoa 3 26 Teille ensiksi Jumala on herattanyt Poikansa ja lahettanyt ha net 

siunaamaan teita, kun kaannytte itsekukin pois pahuudestanne," 

Aoa 4 1 Mutta kun he puhuivat kansalle, astuivat papit ja pyhakon vartioston 

paallikko ja saddukeukset h e i dan eteensa, 

Aoa 4 2 narkastynei na siita, etta he opettivat kansaa ja julistivat 

Jeesuksessa ylosnousemusta kuolleista. 

Aoa 4 3 Ja he kavivat heihin kasiksi ja panivat heidat vankeuteen seuraavaan 

paivaan asti, silla oli jo ehtoo. 

Aoa 4 4 Mutta mo net niista, jotka olivat kuulleet sanan, uskoivat, ja miesten 

luku nousi noin v i i t e e n t u h a n t e e n . 

Aoa 4 5 Seuraavana paivana h e i dan hal I i tusmi ehensa ja vanhimpansa ja 

kirjanoppineensakokoontuivatjerusalemissa, 

Aoa 4 6 n i i n my 6 s ylimmainen pappi Hannas ja K a i fas ja Johannes ja Aleksander 

seka kaikki, jotka olivat yli mma ispapillistasukua. 

Aoa 4 7 Ja he asettivat heidat eteensa ja kysyivat: "Mi I I a voimalla tai kenen 

n i me e n t e t a ma n t e i 1 1 e ? " 

Aoa 4 8 Silloin Pietari, Pyhaa Henkea taynna, sanoi heille: "Kansan 

hal I i tusmi ehet ja vanhi mma t ! 

Aoa 4 9 Jos meita tana an kuulustellaan sairaalle miehelle tehdysta hyvasta 

tyosta ja siita, kenen kautta h a n on parantunut, 

Aoa 4 10 niin olkoon teille kaikille ja koko Israelin kansalle tiettava, etta 

jeesuksen Kristuksen, Nasareti I ai sen, nimen kautta, hanen, jonka te ristiinnaulitsitte, mutta 
jonka Jumala kuolleista heratti, hanen nimensa kautta t a ma seisoo terveena t e i dan edessanne. 
Aoa 4 11 Han on ‘ s e kivi, jonka te, rakentajat, hylkasitte, mutta joka on 

kulmakiveksi tullut'. 

Aoa 4 12 Ei ka ole pelastusta yhdessakaan toisessa; silla ei ole taivaan alia 

muuta nimea ihmisille annettu, jossa me i dan pi tai si pel astuman. " 

Aoa 4 13 Mutta kun he nakivat Pietarin ja johanneksen rohkeuden ja havaitsivat 

h e i dan olevan koul unkaymattomi a ja oppimattomia miehia, he i hmettel i vat; ja he tunsivat heidat 
niiksi, jotka olivat olleet Jeesuksen kanssa. 

Aoa 4 14 Ja nahdessaan parannetun miehen seisovan h e i dan kanssansa he eivat 

voineet mitaan vastaansanoa, 

Aoa 4 15 vaan kaskettyaan h e i dan astua ulos neuvostosta he pi t i vat keskenansa 

neuvoa 

Aoa 4 16 ja sanoivat: "Mita me teemme naille miehille? Silla etta h e i dan 

kauttansa on tapahtunut ilmeinen ihme, sen kaikki Jerusalemin asukkaat tietavat, e mme k a me v o i 
sita k i el t a a . 

Aoa 4 17 Muttaettei seleviaisi I a a j e mma I I e kansaan, niin kieltakaamme 

ankarasti heita e n a a tahan nimeen puhumasta yhdel I ekaan ihmiselle." 

Aoa 4 18 Niin he kutsuivat heidat ja k i el si vat heita mitaan puhumasta ja 

o p e 1 1 a ma s t a Jeesuksen n i me e n . 

Aoa 4 19 Mutta Pietari ja Johannes vastasivat heille ja sanoivat: "Paattakaa 

itse, onko oikein J u ma I an edessa kuulla teita ene mma n kuin jumalaa; 

Aoa 4 2 0 mutta me emme voi o I I a puhumatta siita, mita olemme nahneet ja 

kuulleet". 

Aoa 4 21 Niin he uhkasivat heita viela enemman ja paastivat heidat, koska eivat 

kansan tahden keksineet, mi ten rangaista heita, silla kaikki ylistivat Jumalaa siita, mita 
tapahtunutoli. 

Aoa 4 22 Silla s i v u n e I j a n k y mme n e n oli jo vuosiltaan se mies, jossa t a ma 

parantumisenihmeoli tapahtunut. 

Aoa 4 23 Ja paastyaan vapaiksi he me n i vat omiensa tyko ja kertoivat kaiken, 

mita ylipapit ja vanhi mma t olivat heille sanoneet. 

Aoa 4 24 Sen kuultuansa he yksimielisesti korottivat aanensa J u ma I an puoleen ja 

sanoivat: "Herra, sina, joka olet tehnyt taivaan ja maan ja meren ja kaikki, mita niissa on! 
Aoa 4 25 Sina, joka Pyhan Hengen kautta, i s a mme Daavidin, sinun palvelijasi, 

suun kautta, olet puhunut: 'Miksi pakanat pauhaavat ja kansat turhia ajattelevat? 

Aoa 4 26 Maan kuninkaat nousevat, ja ruhtinaat kokoontuvat yhteen Herraa ja 

hanen Voideltuansa vastaan. 1 

Aoa 4 27 Silla totisesti, tassa kaupungissa kokoontuivat sinun pyhaa Poikaasi 

Jeesusta vastaan, jonka sina olet voidellut, seka Herodes etta Pontius Pilatus pakanain ja 
Israelin sukukuntain kanssa, 

Aoa 4 28 tekemaan kaiken, minka sinun katesi ja paat oksesi oli edel tamaarannyt 
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t apaht uvaksi . 

Aoa 4 2 9 ja nyt, Herra, katso h e i dan uhkauksiansa ja anna palvelijaisi kaikella 

r ohkeudel I a puhua si nun sanaasi ; 

Aoa 4 3 0 ja ojenna katesi, niin etta sairaat parantuvat ja tunnustekoja ja 

i h me i t a tapahtuu sinun pyhan Poikasi Jeesuksen nimen kautta." 

Aoa 4 31 Ja kun he olivat rukoilleet, vapisi se paikka, jossa he oiivat kooila, 

ja he tulivat kaikki Pyhalla Hengella taytetyi ksi ja puhuivat Jumalan sanaa rohkeasti. 

Aoa 4 32 ja uskovaisten suuressa joukossa oli yksi sydan ja yksi sielu; eika 

kenkaan heista sanonut omaksensa mitaan siita, mi t a hanella oli, vaan kaikki oli heilia 
yht ei st a. 

Aoa 4 33 ja apostolit todistivat suureila voimalla Herran jeesuksen 

ylosnousemuksesta, ja suuri armo oli heilia kaikilla. 

Aoa 4 34 Ei myoskaan ollut h e i dan seassaan ketaan puutteenalaista; silla 

kaikki, joilla oli maatiioja tai taloja, my i vat ne ja toivat myytyjen hinnan 
Aoa 4 3 5 ja panivat apostolien jalkojen juureen; ja jokaiselle jaettiin sen 

mukaan, kuin h a n tarvitsi. 

Aoa 4 3 6 Niinpa Joosef, jota apostolit kutsuivat B a r n a b a a k s i - s e on kaannettyna: 

kehoi ttaj a-l eevi I ai nen, syntyisin Kyprosta, 

Aoa 4 37 myi omistamansa pel I on, toi rahat ja pani ne apostolien jalkojen 

juureen. 

Aoa 5 1 Mutt a eras mies, nimelta Ananias, ja hanen vaimonsa Safiira myi vat 

ma a t i I a n , 

Aoa 5 2 ja mies katki vaimonsa tieten osan hinnasta, ja osan h a n toi ja pani 

apost ol i en j al koj en et een. 

Aoa 5 3 Mutta Pietari sanoi: "Ananias, miksi on saatana tayttanyt sinun 

sydamesi, niin etta koetit pettaa Pyhaa Henkea ja katki t osan maatilan hinnasta? 

Aoa 5 4 Eiko se my y ma 1 6 n n a ollut sinun omasi, ja eiko myynnin jalkeenkin sen 

hinta ollut sinun? Miksi paatit sydamessasi taman tehda? Et sina ole valhetellut ihmisille, 
vaan Jumalalle." 

Aoa 5 5 Kun Ananias kuuli nama sanat, kaatui h a n maahan ja heitti henkensa. Ja 

suuri pelko valtasi kaikki, jotka sen kuulivat. 

Aoa 5 6 ja nuoret miehet nousivat ja korjasivat hanet ja kantoivat hanet pois 

j a haut asi vat . 

Aoa 5 7 N o i n kolmen hetken kuluttua hanen vaimonsa tuli sisaan eika tiennyt, 

mi t a oli tapahtunut. 

Aoa 5 8 Niin Pietari kysyi hanelta: "Sano minulle: siihenko hintaan te myitte 

maatilan?" Han vastasi: "Kyi I a , juuri siihen hintaan". 

Aoa 5 9 Mutta Pietari sanoi hanelle: "Miksi olette yksi s s a neuvoin kayneet 

kiusaamaan Herran Henkea? Katso, niiden jalat, jotka hautasivat sinun miehesi, ovat oven 
takana, ja he kantavat sinutkin pois." 

Aoa 5 10 Niin h a n heti kaatui hanen jalkojensa eteen ja heitti henkensa; ja kun 

nuorukaiset tulivat sisaan, tapasivat he hanet kuolleena, kantoivat pois ja hautasivat hanet 
hanen miehensa viereen. 

Aoa 5 11 Ja suuri pelko valtasi koko seurakunnan ja kaikki ne, jotka taman 

kuulivat. 

Aoa 5 12 ja apostolien katten kautta tapahtui kansassa monta tunnustekoa ja 

ihmetta; ja he olivat kaikki yksimielisesti kooila Salomon pyl vaskaytavassa. 

Aoa 5 13 Eika muista kukaan uskaltanut heihin liittya, mutta kansa piti heita 

suur essa kunni assa. 

Aoa 5 14 J a y h a enemman karttui niita, jotka uskoivat Herraan, seka miehia etta 

nai si a suur et j oukot . 

Aoa 5 15 Kannettiinpa sairaita kaduillekin ja pantiin vuoteille ja paareille, 

etta Pietarin kulkiessa edes hanen varjonsa sattuisi johonkuhun heista. 

Aoa 5 16 Myoskin kaupungeista Jerusalemin ymparilta tuli paljon kansaa, ja he 

toivat sairaita ja saastaisten henkien vaivaamia, ja ne kaikki tulivat parannetuiksi. 

Aoa 5 17 Silloinnousi ylimmainen pappi ja kaikki, jotka olivat hanen 

puol el I ansa, saddukeusten lahko, ja he tulivat kiihkoa tayteen 

Aoa 5 18 ja kavivat kasiksi apostoleihin ja panivat heidat yleiseen 

vankihuoneeseen. 

Aoa 5 19 Mutta yolla avasi Herran enkeli vankilan ovet ja vei heidat ulos ja 

sanoi : 

Aoa 5 20 "Menkaa ja astukaa esiin ja puhukaa pyhakossa kansalle kaikki taman 

elaman sanat". 

Aoa 5 21 Sen kuultuansa he me n i vat p a i van koittaessa pyhakkdon ja opettivat. 

Niin saapui ylimmainen pappi ja ne, jotka olivat hanen puol el I ansa, ja he kutsuivat koolle 
neuvoston ja israelilaisten vanhinten kokouksen; ja he I ahetti vat noutamaan heita vankilasta. 
Aoa 5 22 Mutta kun oi keudenpal vei i j at tulivat vankilaan, eivat he I oytaneet 

heita si el t a , vaan palasivat takaisin ja kertoivat, 

Aoa 5 23 sanoen: "Vankilan me kylla huomasimme hyvin tarkasti suljetuksi ja 

vartijat seisomassa ovien edessa; mutta kun avasi mme , e mme si sal t a ketaan I oytaneet". 

Aoa 5 24 Kun pyhakon vartioston paallikkd ja ylipapit kuulivat nama sanat, 

eivat he tienneet, mi t a heista ajatella ja mi t a tasta tulisi. 
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Aoa 5 25 Niin tuli joku ja kertoi heille: "Katso, ne miehet, jotka te panitte 

vankilaan, seisovat pyhakossa ja opettavat kansaa". 

Aoa 5 26 Silloin paallikko meni oikeudenpalvelijain kanssa ja nouti heidat; ei 

kuitenkaan vakisin, silla he pel kasi vat, etta kansa heidat kivittaisi, 

Aoa 5 27 Ja he toivat heidat ja asettivat neuvoston eteen. Ja ylimmainen pappi 

kuulusteli heita 

Aoa 5 2 8 ja sanoi: "Me olemme kieltamalla kieltaneet teita opettamasta tahan 

nimeen; ja katso, te oiette tayttaneet J erusal emi n opetuksel I anne ja tahdotte saattaa me i dan 
p a a I I e mme tuon miehen veren". 

Aoa 5 29 Mutta Pietari ja mu ut apostolit vastasivat ja sanoivat: "Enemman tulee 

totella Jumalaa kuin ihmisia. 

Aoa 5 3 0 Me i dan isiemme jumala on herattanyt Jeesuksen, jonka te ripustitte 

puuhun ja surmasitte. 

Aoa 5 31 Hanet on jumala oikealla kadel I ansa korottanut Paami eheksi ja 

Vapahtajaksi, antamaan Israelille parannusta ja syntien anteeksiantamusta. 

Aoa 5 3 2 j a me olemme kaiken taman todistajat, niin my os Pyha Henki, jonka 

Jumala on antanut niille, jotka hanta 

Aoa 5 3 3 Kun he sen kuulivat, viilsi se h e i dan sydant ansa, ja he tahtoivat 

t appaa heidat. 

Aoa 5 3 4 Mutta neuvostossa nousi eras fariseus, nimelta Gamaliel, I a i n o pe 1 1 a j a , 

jota koko kansa piti arvossa, ja h a n kaski vieda miehet vahaksi aikaa ulos. 

Aoa 5 35 Bitten han sanoi neuvostoiie: "Israel in miehet, kavahtakaa, mi t a 

aiotte tehda naille miehille. 

Aoa 5 3 6 Silla ennen naita paivia nousi Teudas, sanoen jokin olevansa, ja 

haneen liittyi noin neljasataa miesta; hanet tapettiin, ja kaikki, jotka olivat haneen 
suostuneet, hajotettiin, ja he joutuivat 

Aoa 5 3 7 Hanen jalkeensa nousi Juudas, g a I i I e a I a i n e n , verol I epanon paivina ja 

vietteli kansaa luopumaan puolellensa; hankin hukkui, ja kaikki, jotka olivat suostuneet 
haneen, hajotettiin. 

Aoa 5 38 Ja nyt mi n a sanon teille: pysykaa erillanne naista miehista ja antakaa 

h e i dan o I I a ; silla jos tama hanke eli tama teko on i h mi si s t a , niin se tyhjaan raukeaa; 

Aoa 5 39 mutta jos se on jumalasta, niin te ette voi heita kukistaa. Varokaa, 

ettei teita ehka havaittaisi sotiviksi itse Jumalaa vastaan." 

Aoa 5 40 Niin he noudattivat hanen neuvoansa. ja he kutsuivat apostolit sisaan 

ja pi eksatti vat heita ja k i el si vat heita puhumasta Jeesuksen nimeen ja paastivat heidat 

me n e ma a n . 

Aoa 5 41 Niin he lahtivat pois neuvostosta iloissaan siita, etta olivat 

katsotut arvol I i si ksi karsimaan havai stysta jeesuksen nimen tahden. 

Aoa 5 42 Eivatka he lakanneet, vaan opettivat joka paiva pyhakossa ja kodeissa 

ja julistivat evankeliumia Kristuksesta 

Aoa 6 1 Niina paivina, kun opetuslasten luku lisaantyi, syntyi hel I eni stei ssa 

nurinaa hebrealaisia vastaan siita, etta h e i dan leskiansa syrj aytetti i n j okapai vai sessa 
avunannossa. 

Aoa 6 2 Niin ne kaksitoista kutsuivat kokoon opetuslasten joukon ja sanoivat: 

"Ei ole soveliasta, etta me laiminlyo mme J u ma I an sanan toimittaakse mme poytapal vel usta. 

Aoa 6 3 Valitkaa sent ahden, veljet, keskuudestanne seitseman miesta, joista on 

hyva todistus ja jotka ovat Henkea ja viisautta taynna, niin me as eta mme heidat tahan toimeen. 
Aoa 6 4 Mutta me tahdomme pysya rukouksessa ja sanan pal vel uksessa. " 

Aoa 6 5 Ja se puhe kelpasi kaikelle joukolle; ja he valitsivat Stefanuksen, 

miehen, joka oli taynna uskoa ja Pyhaa Henkea, ja Fi I i ppuksen ja Prokoruksen ja Nikanorin ja 
Ti monin ja Par me naan ja Nikolauksen, anti oki al ai sen kaannynnai sen, 

Aoa 6 6 ja asettivat heidat apostolien eteen, ja nama rukoilivat ja panivat 

kat ensa hei dan paallensa. 

Aoa 6 7 Ja J u ma I an sana menestyi, ja opetuslasten luku lisaantyi suuresti 

j e r u s a I e mi s s a . j a I u k u i s a j o u k k o p a p p e j a tuli u s k o I I e k u u I i a i s i k s i . 

Aoa 6 8 Ja Stefanus, taynna armoa ja voimaa, teki suuria ihmeita ja 

t unnust ekoj a kansassa. 

Aoa 6 9 Niin nousi muutamia niin kutsutusta libertiinien ja kyrenilaisten ja 

a I e k s a n d r i a I a i s t e n synagoogasta seka niiden joukosta, jotka olivat Kilikiasta ja Aasiasta, 
vai ttel emaan Stefanuksen kanssa, 

Aoa 6 10 mutta he eivat kyenneet pita ma an puoliaan sit a viisautta ja henkea 

vastaan, jolla han puhui. 

Aoa 6 11 Silloin he salaa hankkivat miehia sanomaan: "Me olemme kuulleet hanen 

puhuvan pilkkasanoja Moosesta ja jumalaa vastaan". 

Aoa 6 12 Ja he yllyttivat kansan ja vanhimmat ja kirjanoppineet ja astuivat 

esiin, raastoivat hanet mukaansa ja v e i vat neuvoston eteen. 

Aoa 6 13 Ja he toivat esiin vaaria todistajia, jotka sanoivat: "Tama mies ei 

lakkaa puhumasta t a t a pyhaa paikkaa vastaan ja lakia vastaan; 

Aoa 6 14 silla me olemme kuulleet hanen sanovan, etta Jeesus, tuo 

Nasaretilainen, on hajottava maahan taman paikan ja muuttava ne saadokset, jotka Mooses on 
me i I I e antanut". 

Aoa 6 15 ja kaikki, jotka neuvostossa istuivat, loivat katseensa haneen, ja 
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hanen kasvonsa olivat heista niinkuin enkelin kasvot. 

Aoa 7 1 l\li i n ylimmainen pappi sanoi: "Onko niin?" 

Aoa 7 2 Stefanus sanoi: "Miehet, veljet ja isat, kuulkaa! Ki rkkauden jumala 

ilmestyi me i dan isallemme Aabrahamille hanen ollessaan Mesopotami assa, ennenkuin h a n oli 
asettunut asumaan Harraniin, 

Aoa 7 3 ja sanoi hanelle: 'Lahde maastasi ja suvust asi ja mene siihen maahan, 

jonka mi n a sinulle osoitan 1 . 

Aoa 7 4 Silloin h a n lahti kaldealaisten maasta ja asettui asumaan Harraniin. 

ja kun hanen isansa oli kuollut, siirsi Jumala hanet tahan maahan, jossa te nyt asutte. 

Aoa 7 5 Eika h a n antanut hanelle siina peri ntoosaa, ei jalan I eveyttakaan, 

vaan I upas i, Aabrahamin viela lapsetonna ollessa, antaa sen hanelle ja hanen si emenel I een 
hanen j al keensa. 

Aoa 7 6 Ja Jumala puhui nain: 'Hanen jalkelaisensa tulevat olemaan 

muukalaisina vieraalla maalla, ja siella ne tekevat heidat orjiksensa ja sortavat heita 
nel j a s a t a a vuot t a; 

Aoa 7 7 ja sen kansan, jonka orjiksi he tulevat, mi n a olen tuomi tseva' , sanoi 

J u ma I a , 1 j a sen j a I keen he I a h t e v a t si el t a j a p a I v e I e v a t mi n u a t a s s a p a i k a s s a 1 . 

Aoa 7 8 ja h a n antoi hanelle ympari I ei kkauksen Niton; ja niin Aabrahamille 

syntyi lisak, ja han ympari I ei kkasi hanet kahdeksantena paivana, ja lisakille syntyi Jaakob, 
ja jaakobille ne kaksitoista kantai saa. 

Aoa 7 9 Ja kantai sat kadehtivat Joosefia ja my i vat hanet Egyptiin. Mutta 

Jumala oli hanen kanssansa 

Aoa 7 10 ja pelasti hanet kaikista hanen a h d i s t u k s i s t a n s a . ja han antoi hanelle 

armon ja viisauden faraon, Egyptin kuninkaan, edessa; ja t a ma pani hanet Egyptin ja kaiken 
huoneensahaltijaksi. 

Aoa 7 11 Ja tuli nalanhata koko Egyptiin ja Kanaaniin ja suuri vaiva, eivatka 

me i dan i s a mme saaneet mistaan ravintoa. 

Aoa 7 12 Mutta kun Jaakob kuuli Egyptissa olevan viljaa, lahetti han me i dan 

i s a mme s i n n e e n s i mma isenkerran. 

Aoa 7 13 ja toisella kerralla veljet tunsivat Joosefin, ja farao sai tietaa 

J oosef i n sukuper an. 

Aoa 7 14 Hiin J oosef lahetti kutsumaan luokseen isansa jaakobin ja koko 

sukunsa, sei tsemanky mme nta viisi henkea. 

Aoa 7 15 Ja Jaakob meni Egyptiin jakuoli siella, niin my os kuolivat isamme, 

Aoa 7 16 ja heidat siirrettiin Sikemiin ja pantiin siihen hautaan, jonka 

Aabrahamoli rahalla ostanut Emmorin lapsilta Si k e mi s s a . 

Aoa 7 17 Mutta sita mukaa kuin lahestyi sen lupauksen aika, jonka jumala oli 

Aabrahamille antanut, kasvoi kansa ja lisaantyi Egyptissa, 

Aoa 7 18 kunnes Egypti a hal I i tsemaan nousi toinen kuningas, joka ei Joosefista 

mitaan tiennyt. 

Aoa 7 19 Tama kohteli kavalasti meidan kansaa mme j a s o r t i me i dan i s i a mme j a 

pakotti heidat pane ma an heitteille pienet lapsensa, etteivat ne jaisi eloon. 

Aoa 7 2 0 Siihen aikaan syntyi Mooses, ja han oli Jumalalle otollinen. Hanta 

elatettiin kolme kuukautta isansa kodissa. 

Aoa 7 21 Mutta kun hanet oli pantu heitteille, otti faraon tytar hanet ja 

kasvat t i hanet poj aksensa. 

Aoa 7 2 2 ja Mooses kasvatettiin kaikkeen egypti I ai sten viisauteen, ja han oli 

voimallinen sanoissa ja teoissa. 

Aoa 7 23 Mutta kun han oli tayttanyt nel j a k y mme nta vuotta, her as i hanen 

sydamessaan ajatus menna katsomaan v e I j i ansa, israelilaisia. 

Aoa 7 24 Ja nahdessaan eraalle heista vaaryytta tehtavan han puolusti hanta ja 

kosti pahoi npi del I yn puolesta ja loi egypti I ai sen kuoliaaksi. 

Aoa 7 25 Jahanluuli veljiensa ymmartavan, etta Jumala hanen katensa kautta 

oli antava heille pelastuksen; mutta he eivat sita y mma r t a n e e t . 

Aoa 7 26 Seuraavana paivana han ilmestyi h e i dan luoksensa, h e i dan 

ri i del I essaan, ja koetti saada heita sopimaan sanoen: 'Tehan olette veljia, miehet; miksi 

teette vaaryytta toisillenne?' 

Aoa 7 27 Mutta se, joka teki I a h i mma i s e I I e n s a vaaryytta, tyonsi hanet pois ja 

sanoi: 1 K u k a on asettanut sinut meidan paami ehekse mme ja t u o ma r i k s e mme ? 

Aoa 7 28 Aiotko tappaa minutkin, niinkuin eilen tapoit egypti I ai sen?' 

Aoa 7 29 Taman puheen tahden Mooses pakeni ja oli muukalaisena Midianin maassa, 

ja siella hanelle syntyi kaksi poikaa. 

Aoa 7 30 jakun nel j a k y mme nta vuotta oli kulunut, ilmestyi hanelle Siinain 

vuoren era ma assa enkeli palavan orj antappurapensaan liekissa. 

Aoa 7 31 Kun Mooses sen naki, ihmetteli han t a t a nakya; ja kun han meni 

tarkemmin katsomaan, kuului Herran a a n i , joka sanoi: 

Aoa 7 3 2 'Mina olen sinun isiesi jumala, Aabrahamin ja lisakin ja Jaakobin 

Jumala'. Niin Mooses alkoi vapista eika tohtinut katsoa sinne. 

Aoa 7 3 3 Mutta Herra sanoi hanelle: 'Riisu kengat jalastasi; silla paikka, 

jossa seisot, on pyha maa. 

Aoa 7 3 4 Mina olen nahnyt kansani kurjuuden Egyptissa ja kuullut h e i dan 

huokauksensa, ja mi n a olen astunut alas vapauttamaan heidat. Ja nyt, tule tanne, mi n a lahetan 
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sinut Egyptiin. 

Aoa 7 3 5 Taman Mooseksen, jonka he k i el si vat sanoen: 1 K u k a sinut on asettanut 

paami eheksi ja tuomari ksi ?' , hanet jumala lahetti paami eheksi ja lunastajaksi sen enkeiin 
kautta, joka hanelle orjantappurapensaassa oli ilmestynyt. 

Aoa 7 36 Han johdatti heidat si el t a pois, tehden i h me i t a ja tunnustekoja 

Egypt in maassa ja Puna is ess a meressa ja eramaassa n e i j a n a k y mme n e n a vuotena. 

Aoa 7 37 Tama on se Mooses, joka sanoi israelilaisille: 1 Profeetan, mi nun 

kaltaiseni, jumala on teille herattava t e i dan veljienne joukosta'. 

Aoa 7 38 Han on se, joka seurakunnassa, eramaassa, oli enkeiin kanssa, joka 

puhui hanelle Siinain vuorella, ja oli my os isiemme kanssa; ja h a n sai el avia sanoja meille 
annettaviksi. 

Aoa 7 3 9 Mutta hanta me i dan i s a mme eivat tahtoneet totella, vaan tyonsi vat 

hanet pois ja kaantyi vat sydamessansa jalleen Egyptiin, 

Aoa 7 40 sanoen Aaronille: 'Tee meille jumalia, jotka kayvat meidan edellamme, 

silla me emme tieda, mi t a on tapahtunut Moosekselle, hanelle, joka johdatti me i d a t Egyptin 
ma a s t a 1 . 

Aoa 7 41 Ja he tekivat niina paivina vasikan ja toivat uhreja epajumalalleen ja 

riemuitsivat kattensa toista. 

Aoa 7 42 Mutta jumala kaantyi heist a pois ja hylkasi heidat pal vel emaan taivaan 

sotajoukkoa, niinkuin on kirjoitettu profeettain kirjassa: 'Toitteko te teurasuhreja ja muita 
uhreja minulle eramaassa n e I j a n a k y mme n e n a vuotena, te, Israelin heimo? 

Aoa 7 43 Ette; vaan te kannoitte Molokin majaa ja Romfa jumalan tahtea, niita 

kuvia, jotka te olitte tehneet kumarrettaviksenne. Sent ahden mi n a siirran teidat toiselle 
puolelle Babylonin. 

Aoa 7 44 Todistuksenmajaoli meidan i s i I I a mme eramaassa, niinkuin h a n , joka 

puhui Moosekselle, oli maarannyt sen tehtavaksi , sen kaavan mukaan, minka Mooses oli nahnyt. 
Aoa 7 45 Ja meidan i s a mme ottivat sen peri ntona vastaan ja toivat sen Joosuan 

johdolla maahan, minka he valtasivat pakanoilta, jotka jumala karkoitti meidan isie mme t i el t a . 
Nainoli Daavidin paiviin saakka. 

Aoa 7 46 Han sai armon jumalan e dess a ja anoi, etta h a n saisi valmistaa majan 

Jaakobin jumalalle. 

Aoa 7 47 Mutta Salomo hanelle huoneen rakensi. 

Aoa 7 48 Korkein ei kuitenkaan asu kasilla tehdyissa huoneissa; silla nain 

sanooprofeetta: 

Aoa 7 49 'Taivas on minun valtaistuimeni ja maa minun jalkojeni astinlauta; 

mi nkakal tai sen huoneen te minulle rakentaisitte, sanoo Herra, tai mi k a paikka olisi minun 
I eposi j ani 7 

Aoa 7 50 Eiko minun kateni ole tata kaikkea tehnyt?' 

Aoa 7 51 Te niskurit ja ympari I ei kkaamattomat sydamelta ja korvilta, aina te 

vastustatte Pyhaa Henkea-ni i nkui n t e i dan isanne, niin tekin. 

Aoa 7 5 2 K e t a profeetoista eivat t e i dan isanne vainonneet? He tappoivat ne, 

jotka ennustivat sen Vanhurskaan tulemista, jonka kavaltajiksi ja murhaajiksi te nyt olette 
t u I I e e t , 

Aoa 7 53 te, jotka enkelien toimen kautta saitte lain, mutta ette sit a 

pi t a n e e t . " 

Aoa 7 5 4 Mutta kun he t a ma n kuulivat, viilsi se h e i dan sydant ansa, ja he 

kiristelivat hanelle hampaitansa. 

Aoa 7 5 5 Mutta taynna Pyhaa Henkea h a n loi katseensa taivaaseen pain ja naki 

jumalan kirkkauden ja Jeesuksen seisovan jumalan oikealla puolella 

Aoa 7 56 ja sanoi: "Katso, mi n a naen taivaat auenneina ja Ihmisen Pojan 

seisovan j u ma I a n oikealla puolella". 

Aoa 7 5 7 Niin he huusivat suurella aanella ja tukkivat korvansa ja karkasivat 

kaikki yhdessa hanen paallensa 

Aoa 7 5 8 ja ajoivat hanet ulos kaupungista ja kivittivat. ja todistajat 

riisuivat vaippansa Saulus n i mi sen nuorukaisen jaikojen juureen. 

Aoa 7 59 ja niin he kivittivat Stefanuksen, joka rukoili ja sanoi: "Herra 

Jeesus, ota minun henkeni!" 

Aoa 7 60 ja h a n laskeutui polvilleen ja huusi suurella aanella: "Herra, ala lue 

heille syyksi tata syntia!" Ja sen sanottuaan h a n nukkui pois. 

Aoa 8 1 Myos Saulus hyvaksyi Stefanuksen surmaamisen. ja sina paivana nousi 

suuri vaino Jerusalemin seurakuntaa vastaan; ja kaikki hajaantuivat ympari juudean ja Samarian 
pai kkakunt i a , p a i t s i a po s t o I i t . 

Aoa 8 2 ja muutamat j umal aapel kaavai set miehet hautasivat Stefanuksen ja 

pi t i vat hanelle suuret v a I i 1 1 a j a i s e t . 

Aoa 8 3 Mutta Saulus raateli seurakuntaa, kulki talosta taloon ja raastoi ulos 

miehia ja naisia ja panetti heidat vankeuteen. 

Aoa 8 4 Ne, jotka nain olivat h a j a a n t u n e e t , vaelsivat paikasta toiseen ja 

julistivatevankeliuminsanaa. 

Aoa 8 5 Ja Filippus meni Samarian kaupunkiin ja saarnasi heille Kristusta. 

Aoa 8 6 ja kansa otti yksimielisesti vaarin si it a, mi t a Filippus puhui, kun he 

kuulivat hanen sanansa ja naki vat ne tunnusteot, jotka h a n teki. 

Aoa 8 7 Silla monista, joissa oli saastaisia henkia, ne lahtivat pois huutaen 
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suurella aanella; ja mo n i halvattu ja rampa parani. 

Aoa 8 8 Ja syntyi suuri ilo siina kaupungi ssa. 

Aoa 8 9 Mutt a ennestaan oli kaupungissa muuan mies, nimelta Simon, joka 

harjoitti noituutta ja ha mma stytti Samarian kansaa sanoen olevansa jokin suuri; 

Aoa 8 10 ja hanta kuuntelivat kaikki, pienet ja suuret, ja sanoivat: "Tama mies 

on se Jumalan voima, jota kutsutaan 

Aoa 8 11 ja he kuuntelivat hanta sent ahden, etta han kauan aikaa oi 

noituuksillaan heita ha mma styttanyt . 

Aoa 8 12 Mutta kun he nyt uskoivat Filippusta, joka julisti evankeliumia 

Jumalan valtakunnasta ja Jeesuksen Kri stuksen nimesta, niin he ottivat kasteen, seka miehet 
etta naiset. 

Aoa 8 13 Ja Simon itsekin uskoi, ja kasteen saatuansa han pysytteli Filippuksen 

seurassa; ja nahdessaan i h me i t a ja suuria, voima Nisi a tekoja han hammastyi. 



Aoa 8 14 
Samaria oii ottanut 
j ohanneksen. 

Aoa 8 15 
Pyhan Hengen; 

Aoa 8 16 
ainoastaan kastetut 
Aoa 8 17 
Hengen. 

Aoa 8 18 



Mutta kun apostolit, jotka olivat J erusal emi ssa, kuulivat, etta 
vastaan Jumalan sanan, I ahetti vat he h e i dan tykonsa Pietarin ja 

Ja tultuaan sinne n a ma rukoilivat h e i dan edest ansa, etta he saisivat 

silla han ei ollut viela tullut yht eenkaan heista, vaan he olivat 
Herran Jeesuksen nimeen. 

Silioin he panivat katensa h e i dan paallensa, ja he saivat Pyhan 



Mutta kun Simon naki, etta Henki annettiin sille, jonka paalle 
apostolit panivat katensa, toi han heille rahaa 

Aoa 8 19 ja sanoi: "Ant a k a a minullekin se valta, etta kenen paalle mi n a kateni 

p a n e n , s e s a a Pyhan Hengen". 

Aoa 8 20 Mutta Pietari sanoi hanelle: "Menkoot rahasi sinun kanssasi 

kadotukseen, koska luulet Jumalan lahjan olevan rahalla saatavissa. 

Aoa 8 21 Ei sinulla ole osaa eika arpaa tahan sanaan, silla sinun sydamesi ei 

ole oikea Jumalan edessa. 

Aoa 8 22 Tee siis parannus ja kaanny tasta pahuudestasi ja rukoile Herraa-jos 

ehka viela sinun sydamesi ajatus sinulle anteeksi annetaan. 

Aoa 8 23 Silla mi n a naen sinun olevan taynna katkeruuden sappea ja kiinni 

vaaryyden siteissa." 

Aoa 8 24 Niin Simon vastasi ja sanoi: "Rukoilkaa te mi nun edest a n i Herraa, 

ettei minulle tapahtuisi mitaan siita, mi t a te olette sanoneet " . 

Aoa 8 25 Ja kun he olivat todistaneet ja Herran sanaa puhuneet, palasivat 

J erusal emi i n ja julistivat evankeliumia monessa Samarian kylassa. 

Aoa 8 26 Mutta Fi I i ppuksel I e puhui Herran enkeli sanoen: "Nouse ja mene 

puol i pai vaan pain sille t i e I I e , joka vie J erusal emi sta alas G a s s a a n j a on a u t i o " . 

Aoa 8 27 Ja han nousi ja lahti. ja katso, si el I a kulki etiopialainen mies, 

Etiopian kuningattaren Kandaken hoviherra, mahtava mies ja koko hanen aarteistonsa hoitaja; 
han oli tullut J erusal emi i n rukoile ma an 

Aoa 8 28 ja oli nyt pal uumatkal I a ja istui vaunuissaan ja luki profeetta 

Esai ast a. 

Aoa 8 29 Niin Henki sanoi Fi I i ppuksel I e: "Kay luo ja pysyttele lahella noita 

v a u n u j a " . 
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n Filippus juoksi luo ja kuuli hanen lukevan profeetta Esaiasta ja 
t a I u e t ? " 

n han sanoi: "Kuinka mi n a voisin ymmartaa, el lei kukaan minua 
o p a s t a ? " J a han p y y s i Filippusta n o u s e ma a n j a i s t u ma a n v i e r e e n s a . 

Aoa 8 32 Ja se kirjoitus, jota han luki, oli tama: "Niinkuin I a mma s ha net 

viedaan teuraaksi; ja niinkuin karitsa on aaneti keri tsi j ansa edessa, niin ei hankaan suutansa 
a v a a . 

Aoa 8 33 Hanen alentumisensa kautta hanen tuomionsa otetaan pois. Kuka kertoo 

hanen syntyperansa? Silla hanen elamansa otetaan pois maan paalta." 

Aoa 8 34 Ja hoviherra kysyi Filippukselta sanoen: "Mina pyydan sinua: sano, 

kenesta profeetta puhuu nain, itsestaanko vai jostakin toisesta?" 

Aoa 8 3 5 Niin Filippus avasi suunsa ja lahtien tasta k i r j o i t u k s e s t a julisti 

hanelle evankeliumia Jeesuksesta. 

Aoa 8 3 6 Ja kulkiessaan tieta he tulivat veden aareen; ja hoviherra sanoi: 

"Katso, tassa on vetta. Mika estaa kastamasta minua?" 

Aoa 8 37 

Aoa 8 38 ja han kaski pysayttaa vaunut, ja he astuivat kumpikin veteen, seka 

Filippus etta hoviherra, ja Filippus kastoi hanet. 

Aoa 8 39 ja kun he olivat astuneet ylos v edest a, tempasi Herran Henki 

Filippuksen pois, eika hoviherra hanta e n a a nahnyt. ja han jatkoi matkaansa iloiten. 

Aoa 8 4 0 Mutta Filippus tavattiin Asdodissa; ja han vaelsi ympari ja julisti 

evankeliumia kaikissa kaupungeissa, kunnes tuli Kesareaan. 

Aoa 9 1 Mutta Saulus puuskui yha uhkaa ja murhaa Herran opetuslapsia vastaan 

j a me n i y I i mma isen papin luo 

Aoa 9 2 ja pyysi hanelta kirjeita Damaskon synagoogi I I e, etta keita han vain 
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loytaisi sen tien vaeltajia, miehia tai naisia, ne h a n saisi tuoda sidottuina J erusal emi i n. 

Aoa 9 3 Ja kun h a n oli matkalla, tapahtui hanen I ahestyessaan Damaskoa, etta 

yhtakkia valo taivaasta leimahti hanen ympari I I ansa; 

Aoa 9 4 ja h a n kaatui maahan ja kuuli aanen, joka sanoi hanelle: "Saul, Saul, 

mi k s i v a i n o a t mi n u a ? " 

Aoa 9 5 Han sanoi: "Kukaolet, herra?" Han vastasi: "Mina olen Jeesus, jota 

sina vainoat. 

Aoa 9 6 Mutta nouse ja mene kaupunkiin, niin sinulle sanotaan, mita sinun 

p i t a a t e k e ma n . " 

Aoa 9 7 Ja miehet, jotka matkustivat hanen kanssansa, seisoivat myki stynei na: 

he kuulivat kylla aanen, mutta eivat ketaan nahneet. 

Aoa 9 8 Niin Saulus nousi maasta; mutta kun h a n avasi silmansa, ei h a n nahnyt 

mitaan, vaan he taluttivat hanta kadesta ja v e i vat hanet Damaskoon. 

Aoa 9 9 Ja h a n oli kolme paivaa nakemat onna, ei syonyt eika juonut. 

Aoa 9 10 ja Damaskossa oli eras opetuslapsi, nimelta Ananias. Hanelle Herra 

sanoi nayssa: "Ananias!" Han vastasi: "Katso, tassa olen, Herra". 

Aoa 9 11 Niin Herra sanoi hanelle: "Nouse ja mene sille kadulle, jota sanotaan 

Suoraksi kaduksi, ja kysy Juudaan talosta Saulus nimista tarsolaista miesta. Silla katso, h a n 
r u k o i I e e ; 

Aoa 9 12 ja h a n on nahnyt nayssa miehen, Ananias nimisen, tulevan si sal I e ja 

panevan katensa hanen paallensa, etta h a n saisi nakonsa jalleen." 

Aoa 9 13 Mutta Ananias vastasi: "Herra, mi n a olen monelta kuullut siita 

miehesta, kuinka paljon pahaa h a n on tehnyt sinun pyhillesi J erusal emi ssa; 

Aoa 9 14 ja taallakin hanella on ylipapeilta valtuus vangita kaikki, jotka 

sinun nimeasi avuksi huutavat". 

Aoa 9 15 Mutta Herra sanoi hanelle: "Mene; silla h a n on minulle valittu ase, 

kantamaan mi nun nimeani pakanain ja kuningasten ja Israelin lasten eteen. 

Aoa 9 16 Silla mi n a tahdon nayttaa hanelle, kuinka paljon hanen pitaa karsiman 

minun nimeni tahden." 

Aoa 9 17 Niin Ananias me ni ja astui huoneeseen, pani molemmat katensa hanen 

paalleen ja sanoi: "Veljeni Saul, Herra lahetti minut-jeesus, joka ilmestyi sinulle tiella, 
jota tulit-etta saisit nakosi jalleen ja tulisit taytetyksi Pyhalla Hengella". 

Aoa 9 18 ja heti putosivat hanen si I mi s t a a n ikaankuin suomukset, ja h a n sai 

nakonsa j a nousi j a ot t i kast een. 

Aoa 9 19 Ja kun h a n nautti ruokaa, niin h a n vahvistui. Ja h a n oli opetuslasten 

seur ass a Damaskossa jonkun aikaa. 

Aoa 9 2 0 Ja kohta h a n saarnasi synagoogissa jeesusta, julistaen, etta h a n on 

J u ma I an Poika. 

Aoa 9 21 ja kaikki, jotka kuulivat, hammastyivat ja sanoi vat: "Eiko t a ma ole 

se, joka jerusalemissa tuhosi ne, jotka t a t a nimea avuksi huutavat? ja eiko h a n ole tullut 
tanne vi edaksensa ne vangittuina ylipappien kasiin?" 

Aoa 9 22 Mutta Saulus sai yha enemman voimaa ja saattoi Damaskossa asuvat 

juutalaiset ymmalle nayttaen toteen, etta Jeesus on Kristus. 

Aoa 9 2 3 Ja pitkan ajan kuluttua juutalaiset pi t i vat keskenaan neuvoa 

t appaaksensa hanet . 

Aoa 9 2 4 Mutta h e i dan s a I a h a n k k e e n s a tuli Sauluksen tietoon. ja he vartioivat 

porttejakin yot p a i vat, saadakseen hanet tapetuksi. 

Aoa 9 2 5 Mutta hanen o p e t u s I a ps e n s a ottivat hanet y 6 1 I a , paastivat hanet muurin 

aukost a j a I aski vat alas vasussa. 

Aoa 9 26 ja kun h a n oli tullut J erusal emi i n, yritti h a n liittya opetuslapsiin; 

mutta he kaikki pel kasi vat hanta, koska eivat uskoneet, etta h a n oli opetuslapsi. 

Aoa 9 27 Mutta Barnabas otti hanet turviinsa ja vei hanet apostolien tyko ja 

kertoi heille, kuinka Saulus tiella oli nahnyt Herran, ja etta Herra oli puhunut hanelle, ja 
kuinka h a n Damaskossa oli rohkeasti julistanut Jeesuksen nimea. 

Aoa 9 28 Ja niin h a n kavi h e i dan keskuudessaan si sal I e ja ulos Jerusalemissa ja 

julisti rohkeasti Herran nimea. 

Aoa 9 29 Ja h a n puhui ja vaitteli hellenistien kanssa; mutta he koettivat 

t appaa hanet . 

Aoa 9 30 Kun veljet sen huomasivat, vei vat he hanet Kesareaan ja I ahetti vat 

hanet si el t a Tarsoon. 

Aoa 9 31 Niin oli nyt seurakunnal I a koko Juudeassa ja Galileassa ja Samariassa 

rauha; ja se rakentui ja vaelsi Herran pelossa ja lisaantyi Pyhan Hengen v i r v o i t t a v a s t a 
vaikutuksesta. 

Aoa 9 32 ja tapahtui, etta Pietari, ki ertaessaan kaikkien luona, tuli myoskin 

niiden pyhien tyko, jotka asuivat Lyddassa. 

Aoa 9 33 Si el I a h a n tapasi Aineas nimisen miehen, joka kahdeksan vuotta oli 

maannut vuoteessaan ja oli halvattu. 

Aoa 9 34 Ja Pietari sanoi hanelle: "Aineas, jeesus Kristus parantaa sinut; 

nouse ja korjaa vuoteesi". Ja kohta h a n nousi. 

Aoa 9 35 Ja kaikki Lyddan ja Saaronin asukkaat nakivat hanet; ja he kaantyi vat 

Herran tyko. 

Aoa 9 3 6 Mutta joppessa oli n a i s o p e t u s I a ps i , nimelta Tabita, mi k a kreikaksi 
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kaannettyna on: Dorkas; h a n teki paljon hyvia toita ja antoi runsaasti a I mu j a . 

Aoa 9 3 7 Ja tapahtui niina paivina, etta h a n sairastui ja kuoli; ja he pesivat 

hanet ja panivat ylasaliin. 

Aoa 9 38 Ja koska Lydda oli lahella Joppea, niin o p e t u s I a ps e t , kun kuulivat 

Pietarin olevan si el I a , I ahetti vat kaksi miesta hanen luoksensa pyytamaan: "Tule viipymatta 
me i dan t y k 6 mme " , 

Aoa 9 39 Niin Pietari nousi ja meni h e i dan kanssansa. ja hanen sinne 

saavuttuaan he v e i vat hanet ylasaliin, ja kaikki lesket tulivat hanen luoksensa itkien ja 
naytellen hanelle ihokkaita ja vaippoja, joita Dorkas oli tehnyt, ollessaan h e i dan kanssansa. 
Aoa 9 40 Mutta Pietari toimitti kaikki ulos ja laskeutui polvilleen ja rukoili; 

ja h a n kaantyi ruumiin puoleen ja sanoi: "Tabita, nouse y I os! " Niin tama avasi silmansa, ja 
nahdessaan Pietarin han nousi istumaan. 

Aoa 9 41 Ja Pietari ojensi hanelle katensa ja nosti hanet seisomaan ja kutsui 

sisaan pyhat ja lesket ja asetti hanet elavana h e i dan eteensa. 

Aoa 9 42 Ja se tuli tiedoksi koko Joppessa, ja monet uskoivat Herraan. 

Aoa 9 43 ja Pietari viipyi joppessa jonkun aikaa eraan nahkuri Si monin luona. 

Aoa 10 1 Ja Kesar eassa oli mies, nimelta Kornelius, sadanpaami es niin 

kutsutussa i t a I i a I a i s es s a sot avaenosast ossa. 

Aoa 10 2 Han oli hurskas ja Jumalaa pel kaavai nen, niinkuin koko hanen 

perhekuntansakin, ja antoi paljon a I mu j a kansalle ja rukoili alati Jumalaa. 

Aoa 10 3 Han naki selvasti nayssa, noin yhdeksannel I a hetkella paivasta, 

Jumalan enkelin, joka tuli sisaan hanen tykonsa ja sanoi hanelle: "Kornelius!" 

Aoa 10 4 Tama loi katseensa haneen ja sanoi pel j astyneena: "Mika on, Herra?" 

Enkeli sanoi hanelle: "Si nun rukouksesi ja almusi ovat tulleet muistoon jumalan edessa. 

Aoa 10 5 Niin laheta nyt miehia Joppeen noutamaan eras Simon, jota my os 

Pietariksikutsutaan; 

Aoa 10 6 han majailee nahkuri Si monin luona, jonka talo on meren rannalla." 

Aoa 10 7 ja kun enkeli, joka Korneliusta puhutteli, oli mennyt pois, kutsui 

tama kaksi palvelijaansa ja hurskaan sotamiehen uskol I i si mpi ensa joukosta 
Aoa 10 8 ja kertoi heille kaikki ja I ahetti heidat Joppeen. 

Aoa 10 9 Ja seuraavana paivana, kun he olivat matkalla ja I ahestyi vat 

kaupunkia, nousi Pietari noin kuudennen hetken vaiheilla katolle rukoilemaan. 

Aoa 10 10 ja hanen tuli nalka, ja han halusi ruokaa. Mutta sita v a I mi s t e 1 1 a e s s a 

han joutui hurmoksiin. 

Aoa 10 11 ja han naki taivaan avoinna ja tulevan alas astian, ikaankuin suuren 

liinavaatteen, joka neljasta kulmastaan laskettiin maahan. 

Aoa 10 12 Ja siina oli kaikkinaisia maan nelijalkaisia ja matelijoita ja taivaan 

I i nt uj a . 

Aoa 10 13 ja tuli a a n i , joka sanoi hanelle: "Nouse, Pietari, teurasta ja s y 6 " . 

Aoa 10 14 Mutta Pietari sanoi: "En suinkaan, Herra; silla en mi n a ole ikina 

s y 6 n y t mi t a a n epapyhaa e n k a saastai sta". 

Aoa 10 15 Ja taas a a n i sanoi hanelle toistamiseen: "Mi n k a Jumala on puhdistanut, 

sita ala sina sano epapyhaksi". 

Aoa 10 16 Tama tapahtui kolme kertaa; sitten astia otettiin kohta ylos 

t a i v a a s e e n . 

Aoa 10 17 Ja kun Pietari oli epati etoi nen si it a, mi t a hanen nakemansa naky 

mahtoi merkita, niin katso, ne miehet, jotka Kornelius oli lahettanyt ja jotka kyselemalla 
olivat loytaneet Simonin talon, seisoivat portilla 

Aoa 10 18 ja tiedustelivat kuuluvalla aanella, majailiko si ell a Simon, jota my os 

Pietariksi kutsuttiin. 

Aoa 10 19 Kun Pietari yha mietti tuota nakya, sanoi Henki hanelle: "Katso, kaksi 

miesta etsii sinua; 

Aoa 10 20 niin nouse nyt, astu alas ja mene arvelematta h e i dan kanssaan, silla 

mina olen heidat lahettanyt". 

Aoa 10 21 Niin Pietari meni alas miesten tyko ja sanoi: "Katso, mina olen se, 

jota te etsitte; mi t a varten te oiette tulleet?" 

Aoa 10 22 He sanoivat: "Sadanpaami es Kornelius, hurskas ja Jumalaa pel kaavai nen 

mies, josta koko Juudan kansa todistaa hyvaa, on pyhalta enkeli I ta i I mestyksessa saanut kaskyn 
haettaa sinut kotiinsa ja kuulla, mita sinulla on sanottavaa". 

Aoa 1 0 2 3 Niin han kutsui heidat sisaan ja piti heita vierainansa. Seuraavana 

paivana Pietari nousi ja lahti h e i dan kanssaan, ja muutamat veljet Joppesta seurasivat hanen 
mu k a n a a n . 

Aoa 1 0 2 4 ja sen jalkeisena paivana he saapuivat Kesareaan; ja Kornelius odotti 

heita ja oli kutsunut koolle sukulaisensa ja I a h i mma t yst avansa. 

Aoa 10 25 Ja kun Pietari oli astumassa sisaan, meni Kornelius hanta vastaan, 

lankesi hanen jalkojensa juureen ja kumartui maahan. 

Aoa 10 26 Mutta Pietari nosti hanet ylos sanoen: "Nouse; mi naki n olen i h mi nen". 

Aoa 10 27 ja puhellen hanen kanssaan han meni sisaan ja tapasi monta koolla. 

Aoa 10 28 Ja han sanoi heille: "Te tiedatte, etta on luvatonta juutalaisen 

miehen seurustel I a vierasheimoisen kanssa tai menna hanen tykonsa; mutta minulle jumala on 
osoittanut, etten saa sanoa ketaan i h mi sta epapyhaksi enka saastaiseksi. 

Aoa 10 29 Sent ahden mina vastaansanomatta tulinkin, kun minua noudettiin. Ja nyt 
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mi n a kysyn: mi t a varten te olette mi nut noutaneet?" 

Aoa 10 30 J a Kornelius sanoi: " N e I j a paivaa sitten, juuri tahan aikaan paivasta, 

mi n a kotonani rukoilin tall a yhdeksannel I a hetkella, ja katso, edessani seisoi mies 
I oi st avi ssa vaat t ei ssa 

Aoa 10 31 ja sanoi: 'Kornelius, sinun rukouksesi on kuultu, ja sinun almusi ovat 

tulleet muistoon Jumalan edessa. 

Aoa 10 32 Niin laheta nyt joppeen ja kutsu tykosi Simon, jota my os Pietariksi 

kutsutaan; h a n majailee nahkuri Simonin t a I ossa meren r a n n a I I a . ' 

Aoa 10 33 Sent ahden mi n a lahetin heti sinulle sanan, ja sina teit hyvin, kun 

tulit. Nyt olemme siis tassa kaikki Jumalan edessa, kuullaksemme kaiken, mi t a Herra on 
kaskenyt sinun puhua." 

Aoa 10 34 Niin Pietari avasi suunsa ja sanoi: "Nyt mi n a totisesti k a s i tan, ettei 

Jumala katso henkiloon, 

Aoa 1 0 3 5 vaan etta jokaisessa kansassa se, joka hanta pel k a a ja tekee 

v a n h u r s k a u 1 1 a , on hanelle otollinen. 

Aoa 10 36 Sen sanan, jonka h a n lahetti Israelin lapsille, julistaen evankeliumia 

rauhasta jeesuksessa Kr i s t u k s e s s a , joka on kaikkien Herra, 

Aoa 10 37 sen sanan, joka lahtien Galileasta on levinnyt koko Juudeaan, sen 

kasteen j a I keen, jota Johannes saarnasi, sen te tiedatte; 

Aoa 10 38 te tiedatte, kuinka jumala Pyhalla Hengella ja voimalla oli voidellut 

Jeesuksen Nasaretilaisen, hanet, joka vaelsi ympari ja teki hyvaa ja paransi kaikki perkeleen 
valtaanjoutuneet; silla Jumala oli hanen kanssansa. 

Aoa 10 39 jameole mme kaiken sen todistajat, mi t a h a n teki juutalaisten maassa 

ja jerusalemissa; ja hanet he ripustivat puuhun ja tappoivat. 

Aoa 10 40 Hanet Jumala heratti kolmantena paivana ja antoi hanen ilmestya, 

Aoa 10 41 ei kaikelle kansalle, vaan Jumalan ennen valitsemille todistajille, 

me i I I e , j o t k a s 6 i mme j a j o i mme hanen kanssaan sen j a I keen, kuin h a n oli kuolleista noussut. 

Aoa 10 42 Ja h a n kaski me i dan saarnata kansalle ja todistaa, etta h a n on se, 

jonka jumala on asettanut el avi e n ja kuolleitten tuomariksi. 

Aoa 10 43 Hanesta kaikki profeetat todistavat, etta jokainen, joka uskoo haneen, 

saasynnitanteeksi hanen nimensa kautta." 

Aoa 1 0 44 Kun Pietari viela naita puhui, tuli Pyha Henki kaikkien paalle, jotka 

puheenkuulivat. 

Aoa 10 45 ja kaikki ne uskovaiset, jotka olivat ympari I ei katut ja olivat tulleet 

Pietarin mukana, hammastyivat sit a, etta Pyhan Hengen lahja vuodatettiin pakanoihinkin, 

Aoa 10 46 silla he kuulivat h e i dan puhuvan kielilla ja ylistavan jumalaa. 

SilloinPietarivastasi: 

Aoa 10 47 "Ei kaiketi kukaan voi kieltaa kastamasta vedella naita, jotka ovat 

saaneet Pyhan Hengen niinkuin me kin?" 

Aoa 10 48 ja h a n kaski kastaa heidat Jeesuksen Kristuksen nimeen. Silloin he 

pyysivat hanta viipymaan si el I a muutamia paivia. 

Aoa 11 1 Ja apostolit ja veljet ympari Juudeaa kuulivat, etta pakanatkin olivat 

ottaneetvastaanjuma Ian sanan. 

Aoa 11 2 ja kun Pietari tuli Jerusalemiin, ahdistelivat ympari I ei katut hanta 

Aoa 11 3 sanoen: "Sina olet kaynyt ympari I ei kkaamattomi en miesten luona ja 

syonyt heidan kanssansa". 

Aoa 11 4 Niin Pietari selitti heille alusta alkaen asiat j arj estansa ja sanoi: 

Aoa 11 5 "Mina olin Joppen kaupungissa ja rukoilin; silloin mi n a nain 

hurmoksissa nayn: tuli alas astia, ikaankuin suuri liinavaate, joka neljasta kulmastaan 
laskettiin taivaasta, ja se tuli aivan mi nun eteeni. 

Aoa 11 6 Ja kun mi n a katsoin sit a tarkasti, nain mi n a siina maan nelijalkaisia 

j a p e t o j a j a ma t e I i j o i t a j a t a i v a a n I i n t u j a . 

Aoa 11 7 Ja mi n a kuulin my os aanen, joka sanoi minulle: 'Nouse, Pietari, 

teurasta ja syo 1 . 

Aoa 11 8 Mutta mi n a sanoin: 'En suinkaan, Herra; silla ei mi t a a n epapyhaa eika 

saastaista ole koskaan minun suuhuni tullut'. 

Aoa 11 9 Niin vastasi a a n i taivaasta toistamiseen ja sanoi: 'Minka Jumala on 

puhdistanut, sita ala sina sano epapyhaksi ' . 

Aoa 11 10 Ja tama tapahtui kolme kertaa; sitten vedettiin kaikki taas y I 6 s 

t ai vaaseen. 

Aoa 11 11 Ja katso, samassa seisoi sen talon edessa, jossa me oli mme , kolme 

miesta, jotka Kesareasta oli I ahetetty minun luokseni. 

Aoa 11 12 ja Henki kaski minun menna arvelematta heidan kanssansa; ja my os nama 

kuusi veljea lahtivat minun kanssani. Me menimme sen miehen taloon, 

Aoa 11 13 ja h a n kertoi meille, kuinka h a n oli nahnyt enkelin seisovan hanen 

huoneessaan ja sanovan: 'Laheta Joppeen noutamaan Simon, jota my os Pietariksi kutsutaan; 

Aoa 11 14 h a n on puhuva sinulle sanoja, joiden kautta sina pelastut, ja koko 

sinun perhekuntasi'. 

Aoa 11 15 Ja kun mi n a rupesin puhumaan, tuli Pyha Henki heidan paallensa, 

niinkuin alussa meidankin paalle mme . 

Aoa 11 16 Silloin mi n a muistin Herran sanan, jonka h a n sanoi: 'Johannes kastoi 

vedella, mutta teidat kastetaan Pyhalla Hengella'. 
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Aoa 11 17 Koska siis Jumala antoi yhtal ai sen lahjan heille kuin meillekin, kun 

olimme uskoneet Herraan Jeesukseen Kri stukseen, niin mi k a olin mi n a voidakseni estaa Jumalaa?" 
Aoa 11 18 Taman kuul t uansa he rauhoittuivat ja ylistivat jumalaa sanoen: "Niin 

on siis Jumala pakanoillekin antanut parannuksen elamaksi". 

Aoa 11 19 Ne, jotka olivat hajaantuneet sen ahdingon vuoksi, joka oli syntynyt 

Stefanuksen tahden, vaelsivat ympari hamaan Foinikiaan ja Kyproon ja Antiokiaan saakka, mutta 
eivat puhuneet sanaa muille kuin ainoastaan juutalaisille. 

Aoa 11 20 H e i dan joukossaan oli kuitenkin muutamia kyprolaisia ja kyrenel ai si a 

miehia, jotka, tultuaan Antiokiaan, puhuivat krei kkal ai si I I eki n ja julistivat evankeliumia 
Her r ast a J eesuksest a. 

Aoa 11 21 ja Herran kasi oli h e i dan kanssansa, ja suuri oli se joukko, joka 

uskoi ja kaantyi Herran puoleen. 

Aoa 11 22 ja sanoma heista tuli Jerusalemin seurakunnan korviin, ja he 

I ahetti vat Barnabaan Antiokiaan. 

Aoa 11 23 Ja kun han saapui sinne ja naki Jumalan armon, niin han iloitsi ja 

kehoitti kaikkia v a k a a I I a sydamella pysymaan Herrassa. 

Aoa 11 24 Si I I a han oli hyva mies ja taynna Pyha a Henkea ja uskoa. ja Herralle 

lisaantyi paljon kansaa. 

Aoa 11 25 Niin han lahti Tarsoon etsimaan Saulusta, ja kun han oli hanet 

loytanyt, toi han hanet Antiokiaan. 

Aoa 11 26 Ja he vaikuttivat yhdessa kokonaisen vuoden s e u r a k u n n a s s a , ja niita 

oi i paljon, jotka saivat heilta opetusta; ja Antiokiassa ruvettiin opetuslapsia ensiksi 
n i mi 1 1 a ma a n k r i s t i t y i k s i . 

Aoa 11 27 Siihen aikaan tuli profeettoja J erusal emi sta Antiokiaan. 

Aoa 11 28 ja eras heista, nimelta Agabus, nousi ja antoi Hengen vaikutuksesta 

tiedoksi, etta oli tuleva suuri nalka kaikkeen maailmaan; ja se tulikin Klaudiuksen aikana. 

Aoa 11 29 Niin opetuslapset paattivat kukin varojensa mukaan lahettaa avustusta 

J uudeassa a s u v i I I e v e I j i I I e . 

Aoa 11 30 Ja niin he tekivatkin ja I ahetti vat sen vanhimmille Barnabaan ja 

Sauluksen katten kautta. 

Aoa 12 1 Siihen aikaan kuningas Herodes otatti muutamia seurakunnan jasenia 

kiinni kiduttaaksensa heita. 

Aoa 12 2 ja han mestautti mi e k a I I a Jaakobin, J ohanneksen veljen. 

Aoa 12 3 ja kun han naki sen olevan juutalaisille mieleen, niin han sen lisaksi 

vangitutti Pietarinkin. Silloin olivat happamattoman I e i van paivat. 

Aoa 12 4 Ja otettuaan hanet kiinni han pani hanet vankeuteen ja jatti neljan 

nelimiehisen sotilasvartioston vartioitavaksi, aikoen paasi ai sen j a I keen asettaa hanet kansan 
et een. 

Aoa 12 5 Niin pidettiin siis Pietaria vankeudessa; mutta seurakunta rukoili 

lakkaamatta jumalaa hanen edest ansa. 

Aoa 12 6 Ja y 6 1 I a sit a paivaa vasten, jona Herodeksel I a oli aikomus vieda hanet 

oikeuden eteen, Pietari nukkui kahden sotamiehen valissa, sidottuna kaksilla kahleilla; ja 
vartijat v a r t i o i t s i v a t oven edessa vankilaa. 

Aoa 12 7 ja katso, hanen edessaan seisoi Herran enkeli, ja huoneessa loisti 

valo, ja enkeli sysasi Pietaria kylkeen ja heratti hanet sanoen: "Nouse nopeasti !" Ja kahleet 
putosivat hanen kasistaan. 

Aoa 12 8 ja enkeli sanoi hanelle: "Vyota itsesi ja sido paula-anturat 

jalkaasi". Ja han teki niin. Viela enkeli sanoi hanelle: "Heita vaippa yllesi ja seuraa 
mi n u a " . 

Aoa 12 9 ja Pietari lahti ja seurasi hanta, mutta ei tiennyt, etta se, mi k a 

enkelin vaikutuksesta tapahtui, oli totta, vaan luuli nakevansa nayn. 

Aoa 12 10 ja he kulkivat lapi ensimmaisen vartion ja toisen ja tulivat 

rautaporti I I e, joka vei kaupunkiin. Se aukeni heille i tsestaan, ja he me n i vat ulos ja kulkivat 
eteenpain muutamaa katua; ja yhtakkia enkeli erkani hanesta. 

Aoa 12 11 Kun Pietari tointui, sanoi han: "Nyt mi n a totisesti tiedan, etta Herra 

on lahettanyt enkelinsa ja pelastanut mi nut Herodeksen kasi sta ja kaikesta, mi t a Juudan kansa 
o d o 1 1 i " . 

Aoa 12 12 Ja paastyaan siita seiville han kulki kohti Marian, Johanneksen aidin, 

taloa, sen Johanneksen, jota my os Markukseksi kutsuttiin. Si el I a oli monta koolla 
r u k o i i e ma s s a . 

Aoa 12 13 Ja kun Pietari kolkutti eteisen ovea, tuli siihen p a I v e I i j a t a r , 

nimelta Rode, kuulostamaan; 

Aoa 12 14 ja tunnettuaan Pietarin aanen han ilossansa ei avannut eteista vaan 

juoksi sisaan ja kertoi Pietarin seisovan portin takana. 

Aoa 12 15 He sanoivat hanelle: "Si n a hourit". Mutta han vakuutti puheensa 

todeksi. Niinhesanoivat: "Se on hanen enkelinsa". 

Aoa 12 16 Mutta Pietari kolkutti y h a ; ja kun he avasivat, naki vat he hanet ja 

h a mma s t y i vat . 

Aoa 12 17 Niin han viittasi kadellaan heita vaikenemaan ja kertoi heille, kuinka 

Herra oli vienyt hanet ulos vankeudesta, ja sanoi: "llmoittakaa t a ma Jaakobille ja veljille". 
Ja han lahti poisja me nitoiseenpaikkaan. 

Aoa 12 18 Mutta kun paiva koitti, tuli sotami ehi I I e kova h a t a siita, mihin 
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Pietari oli joutunut. 

Aoa 12 19 Ja kun Herodes oli haettanut hanta eika Ioytanyt, tutki h a n vartijoita 

ja kaski vieda heidat rangaistaviksi. Sitten h a n meni Juudeasta Kesareaan ja oieskeli si el I a. 
Aoa 1 2 2 0 ja Herodes oli vihoissansa t y y r o I a i s i I I e ja s i i d o n i I a i s i I I e . Mutta 

nama tulivat yksissa neuvoin hanen luoksensa, ja suostutettuaan puolelleen Blastuksen, 
kuninkaan kamaripalvelijan, he anoivat rauhaa; si I la h e i dan maakuntansa sai elatuksensa 
kuninkaan maasta. 

Aoa 12 21 Niin Herodes maarattyna paivana pukeutui kuni nkaal I i seen pukuun, istui 

istuimelleen ja piti heille puheen; 

Aoa 12 22 siihen kansa huusi: "jumalan a a n i , eika i h mi sen! " 

Aoa 1 2 2 3 Mutta heti loi hanta Herran enkeli, sent ahden ettei h a n antanut 

kunniaa Jumalalle; ja madot s 6 i vat hanet, ja h a n heitti henkensa. 

Aoa 12 24 Mutta Jumalan sana me nestyijalevisi. 

Aoa 12 25 Ja Barnabas ja Saulus palasivat J erusal emi sta toimitettuansa 

avustustehtavan ja toivat si el t a mukanaan Johanneksen, jota my os Markukseksi kutsuttiin. 

Aoa 13 1 Ja Antiokian s e u r a k u n n a s s a oli profeettoja ja opettajia: Barnabas ja 

Simeon, jota kutsuttiin Nigeriksi, ja Lukius, kyrenel ai nen, ja Manaen, nel j annysruhti nas 
Herodeksen kasvinkumppani, ja Saulus. 

Aoa 13 2 ja h e i dan toimittaessaan palvelusta Herralle ja paastotessaan Pyha 

Henki sanoi: "Erottakaa minulle Barnabas ja Saulus siihen tyohon, johon mi n a olen heidat 
kutsunut". 

Aoa 13 3 Silloin he paastosi vat ja rukoilivat ja panivat katensa h e i dan 

paallensa ja laskivat heidat menemaan. 

Aoa 13 4 Niin he Pyhan Hengen I ahettami na meni vat Seleukiaan ja purjehtivat 

sielta Kyproon. 

Aoa 13 5 Ja tultuaan Salamiiseen he julistivat Jumalan sanaa juutalaisten 

synagoogissa, ja heilla oii mukanaan my os Johannes, palveiijana. 

Aoa 13 6 Ja kun he olivat vaeltaneet kautta koko saaren Pafoon asti, tapasivat 

he eraan juutalaisen miehen, noidan ja vaaran profeetan, jonka nimi oli Barjeesus. 

Aoa 13 7 Han oleskeii kaskynhal ti j an, Sergius Pauluksen, luona, joka oli 

y mma rtavai nen mies. Tama kutsui luoksensa Barnabaan ja Sauluksen ja ha I us i kuulla jumalan 
sanaa. 

Aoa 13 8 Mutta Ely mas, noita-silla niin tulkitaan hanen nimensa-vastusti heita, 

koettaen kaantaa kaskynhal ti j aa pois uskosta. 

Aoa 13 9 Niin Saulus, my os Paavaliksi kutsuttu, taynna Pyhaa Henkea loi 

kat seensa haneen 

Aoa 13 10 ja sanoi: "Voi sinua, joka olet kaikkea vilppia ja kavaluutta taynna, 

sina perkeieen sikio, kaiken vanhurskauden v i hoi I i nen, etko lakkaa vaari stel emasta Herran 
suor i a t ei t a? 

Aoa 13 11 ja nyt, katso, Herran kasi on sinun paallasi, ja sina tulet sokeaksi 

etka aurinkoa n a e saadettyyn aikaan asti." Ja heti lankesi hanen paallensa synkeys ja pimeys, 
ja han kavi ympari ja etsi taluttajaa. 

Aoa 13 12 Kun nyt kaskynhal ti j a naki, mi t a oli tapahtunut, niin han uskoi, 

ihmetellen Herran oppia. 

Aoa 13 13 Ja kun Paavali seuralaisineen oli purjehtinut Pafosta, tulivat he 

Pamfylian Pergeen; siella Johannes erosi h e i sta ja palasi j erusal e mi i n . 

Aoa 13 14 Mutta he vaelsivat Pergesta eteenpain ja saapuivat Pisidian 

Antiokiaan; ja he meni vat synagoogaan sapati npai vana ja istuutuivat. 

Aoa 13 15 Ja si ttenkui n lakia ja profeettoja oli luettu, I ahetti vat synagoogan 

esimiehet sanomaan heille: "Miehet, veljet, jos teilla on jokin kehoituksen sana kansalle, 
niin puhukaa". 

Aoa 13 16 Niin Paavali nousi ja viittasi kadellaan ja sanoi: "Te Israelin miehet 

j a t e , jotka Jumalaa pelkaatte, k u u I k a a ! 

Aoa 13 17 Taman Israelin kansanjuma la valitsi me i dan i s a mme ja korotti t a ma n 

kansan, h e i dan muukalaisina ollessaan Egyptin maassa, ja vei heidat sielta ulos kohotetul I a 
kasi varrel I a, 

Aoa 13 18 ja han karsi heidan tapojansa noin nel j a k y mme n t a vuotta era maassa 

Aoa 13 19 ja havitti seitseman kansaa Kanaanin maasta ja jakoi niiden maan 

heille perinnoksi. 

Aoa 13 20 Nainkului noin neljasataa v i i si k y mme n t a vuotta. Sen j a I keen han antoi 

heille tuomareita profeetta Samueliin saakka. 

Aoa 13 21 Ja sitten he anoivat kuningasta, ja jumala antoi heille Saulin, Kiisin 

pojan, miehen Benjaminin sukukunnasta, nel j a k s i k y mme n e k s i vuodeksi. 

Aoa 13 22 Mutta han pani hanet viralta ja heratti heille kuninkaaksi Daavidin, 

josta han my os todisti ja sanoi: 'Mina olen Ioytanyt Daavidin, lisain pojan, sydameni mukaisen 
miehen, joka on tekeva kaikessa minun tahtoni 1 . 

Aoa 13 23 Taman jalkelaisista on Jumala lupauksensa mukaan antanut tulla 

J eesuksen I sr ael i I I e Vapaht aj aksi , 

Aoa 13 24 sittenkuin Johannes ennen hanen tuloansa oli saarnannut parannuksen 

kastetta kaikelle Israelin kansalle. 

Aoa 1 3 2 5 Mutta kun Johannes oli juoksunsa paattava, sanoi han: 1 E n mi n a ole se, 

joksi minua luulette; mutta katso, mi nun jalkeeni tulee se, jonka kenkia mi n a en ole 
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Aoa 1 3 2 6 Miehet, veljet, te Aabrahamin suvun lapset, ja te, jotka Jumalaa 

pel kaatte, meille on taman pelastuksen sana lahetetty. 

Aoa 13 27 Si I I a koska jerusaiemin asukkaat ja h e i dan hal I i tusmi ehensa eivat 

Jeesusta tunteneet, niin he tuomi tessaan hanet my os toteuttivat profeettain sanat, joita 
kunakin sapattina luetaan; 

Aoa 13 28 ja vaikka he eivat I oytaneet mitaan, mista han olisi kuoleman 

ansainnut, anoivat he Pilatukselta, etta hanet surmattaisiin. 

Aoa 13 29 Ja kun he olivat tayttaneet kaiken, mi k a ha nest a on kirjoitettu, 

ottivat he hanet alas puusta ja panivat hautaan. 

Aoa 1 3 3 0 Mutta jumala heratti hanet kuolleista. 

Aoa 13 31 ja han ilmestyi useina paivina niille, jotka olivat tulleet hanen 

kanssansa Galileasta jerusalemiin ja jotka nyt ovat hanen todistajansa kansan edessa. 

Aoa 13 32 Jamejulista mme teille sen hyvan sanoman, etta Jumala on isille 

annetun lupauksen tayttanyt me i dan lapsillemme, herattaen Jeesuksen, 

Aoa 13 33 niinkuin my os toisessa psalmissa on kirjoitettu: 1 S i n a olet mi nun 

Poikani, tana paivana mi n a olen sinut synnyttanyt'. 

Aoa 13 34 ja etta han heratti hanet kuolleista, niin ettei han e n a a palaja 

k a t o a v a i s u u t e e n , siita han on sanonut nain: 'Mina annan teille pyhat ja lujat Daavidin a r mo t ' . 
Aoa 13 35 Sent ahden han my os toisessa paikassa sanoo: 1 S i n a et salli Pyhasi 

nahda katoavai suutta' . 

Aoa 13 36 Silla kun Daavid oli aikanansa jumalan tahtoa palvellut, nukkui han ja 

tuli otetuksi isiensa tyko ja naki k a t o a v a i s u u d e n . 

Aoa 1 3 3 7 Mutta han, jonka jumala heratti, ei nahnyt k a t o a v a i s u u 1 1 a . 

Aoa 1 3 3 8 Olkoon siis teille tiettava, miehet ja veljet, etta hanen kauttansa 

julistetaan teille syntienanteeksianta mu s 

Aoa 1 3 3 9 ja etta jokainen, joka uskoo, tulee hanessa v a n h u r s k a a k s i , vapaaksi 

kaikesta, mista te ette voineet Mooseksen lain kautta vanhurskaiksi tulla. 

Aoa 13 40 Kavahtakaa siis, ettei teita kohtaa se, mi k a on puhuttu profeetoissa: 

Aoa 13 41 ' Katsokaa, te halveksijat, ja ihmetelkaa ja hukkukaa; silla mi n a teen 

t e i dan paivinanne teon, teon, jota ette uskoisi, jos joku sen kertoisi teille 1 ," 

Aoa 13 42 Kun he lahtivat ulos, pyydettiin heita puhumaan naita asioita 

tulevanakinsapattina, 

Aoa 13 43 Kun synagoogasta hajaannuttiin, seurasivat mo net juutalaiset ja 

j umal aapel kaavai set kaannynnai set Paavalia ja Barnabasta, jotka puhuivat heille ja kehoittivat 
heita pysymaan Jumalan armossa. 

Aoa 13 44 Seuraavana sapattina kokoontui lahes koko kaupunki kuulemaan Jumalan 

Sanaa, 

Aoa 1 3 4 5 Mutta nahdessaan kansanjoukot juutalaiset tulivat kiihkoa tayteen ja 

vaittelivat Paavalin puheita vastaan ja herjasivat, 

Aoa 13 46 Silloin Paavali ja Barnabas puhuivat rohkeasti ja sanoivat: "Teille 

oli Jumalan sana ensiksi puhuttava; mutta koska te tyonnatte sen luotanne etteka katso 
itseanne mahdol I i si ksi iankaikkiseen elamaan, niin katso, me kaannymme pakanain puoleen, 

Aoa 1 3 4 7 Silla nain on Herra meita kaskenyt: 'Mina olen pannut sinut pakanain 

valkeudeksi, etta sina olisit pelastukseksi maan aariin a s t i ' . " 

Aoa 1 3 4 8 Sen kuul I essansa pakanat iloitsivat ja ylistivat Herran sanaa ja 

uskoivat, kaikki, jotka olivat saadetyt iankaikkiseen elamaan, 

Aoa 13 49 ja Herran sanaa levitettiin kaikkeen siihen maakuntaan, 

Aoa 1 3 5 0 Mutta juutalaiset yllyttivat j umal aapel kaavai si a ylhaisia naisia ja 

kaupungin ensimmaisia miehia ja nostivat vainon Paavalia ja Barnabasta vastaan, ja ne ajoivat 
hei d a t poi s al uei I t ansa, 

Aoa 13 51 Niin he pudistivat tomun jaloistansa heita vastaan ja me n i vat 

Ikonioniin, 

Aoa 1 3 5 2 ja opetuslapset tulivat taytetyi ksi ilolla ja Pyhalla Hengella. 

Aoa 14 1 Ikonionissa he samoin me n i vat juutalaisten synagoogaan ja puhuivat 

niin, etta suuri joukko seka juutalaisia etta kreikkalaisia uskoi, 

Aoa 14 2 Mutta ne juutalaiset, jotka eivat uskoneet, yllyttivat ja ki i hdytti vat 

pakanain mielta veljia vastaan. 

Aoa 14 3 Niin he oleskelivat siella kauan aikaa ja puhuivat rohkeasti, luottaen 

Herraan, joka armonsa sanan todistukseksi antoi tapahtua tunnustekoja ja ih meita hei dan 
kattensa kautta. 

Aoa 14 4 Ja kaupungin vaesto jakaantui: toiset olivat juutalaisten puolella, 

t oi set t aas apost ol i en puol el I a, 

Aoa 14 5 Mutta kun pakanat ja juutalaiset ynna hei dan hal I i tusmi ehensa mi el i vat 

ryhtya pahoi npi tel emaan ja ki vi ttamaan heita, 

Aoa 14 6 ja he sen huomasivat, pakenivat he Lykaonian kaupunkeihin, Lystraan ja 

Derbeen, ja niiden ymparistoon. 

Aoa 14 7 Ja siella he julistivat evankeliumia. 

Aoa 14 8 Ja Lystrassa oli mies, joka istui siella, hervoton jaloistaan ja ramp a 

aitinsa kohdusta saakka, eika ollut koskaan kavellyt. 

Aoa 14 9 Han kuunteli Paavalin puhetta, ja kun Paavali loi katseensa haneen ja 

naki hanella olevan uskon, etta han voi tulla terveeksi, 
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Aoa 14 10 sanoi h a n suureila aanella: ” Nouse pystyyn jaloillesi". ja h a n kavahti 

yi os j a kavel i . 

Aoa 14 11 Kun kansa naki, mi t a Paavali oli tehnyt, korottivat he aanensa ja 

sanoivat I ykaoni anki el el I a: "Jumalat ovat ihmishahmossa astuneet alas me i dan luokse mme " . 

Aoa 14 12 Ja he sanoivat Barnabasta Zeukseksi ja Paavalia Hermeeksi, koska h a n 

oli se, joka puhui. 

Aoa 14 13 ja kaupungin edustalla olevan Zeuksen temppelin pappi toi harkia ja 

seppeleita porttien eteen ja tahtoi vakijoukon kanssa uhrata. 

Aoa 14 14 Mutta kun apostolit Barnabas ja Paavali sen kuulivat, repai si vat he 

vaatteensa ja juoksivat ulos k a n s a n j o u k k o o n , huusivat 

Aoa 14 15 ja sanoivat: "Miehet, miksi te nain teette? Mekin olemme i h mi si a , yhta 

vajavaisia kuin te, ja julista mme teille evankeliumia, etta te kaantyi si tte noista turhista 
jumalista elavan jumalan puoieen, joka on tehnyt taivaan ja maan ja meren ja kaikki, mi t a 
n i i s s a on. 

Aoa 14 16 Menneitten sukupoivien aikoina h a n on sal I i nut kaikkien pakanain 

vaeltaa omia teitansa; 

Aoa 14 17 ja kuitenkaan h a n ei ole ollut antamatta todistusta itsestaan, silla 

h a n on tehnyt teille hyvaa, antaen teille taivaasta sateita ja hedel mal I i si a aikoja ja raviten 
teidan sydamenne ruualla ja ilolla." 

Aoa 14 18 Nain puhuen he vaivoin saivat kansan hillityksi uhraamasta heille. 

Aoa 14 19 Mutta sinne tuli Antiokiasta ja Ikonionista juutalaisia, ja he 

suostuttivat kansan puolellensa ja kivittivat Paavalia ja raastoivat hanet kaupungin 
u I k o p u o I e I I e , luullen hanet kuolleeksi. 

Aoa 14 20 Mutta kun opetusl apset olivat kokoontuneet hanen ymparilleen, nousi 

h a n ja meni kaupunkiin. ja seuraavana paivana h a n lahti Barnabaan kanssa Derbeen. 

Aoa 14 21 ja julistettuaan evankeliumia siina kaupungissa ja tehtyaan monta 

0 p e t u s I a ps i k s i he palasivat Lystraan ja Ikonioniin ja Antiokiaan 

Aoa 14 22 ja vahvistivat opetuslasten sieluja ja kehoittivat heita pysymaan 

uskossa ja sanoivat: "Monen ahdistuksen kautta me i dan pitaa meneman si sal I e Jumalan 
valtakuntaan". 

Aoa 14 23 Ja kun he olivat valinneet heille vanhimmat jokaisessa seurakunnassa, 

niin he rukoillen ja paastoten jattivat heidat Herran haltuun, johon he nyt uskoivat. 

Aoa 14 24 Ja he kulkivat lapi Pisidian ja tulivat Pamfyliaan; 

Aoa 14 25 ja julistettuaan sanaa Pergessa he meni vat Attaliaan. 

Aoa 14 26 Ja si el t a he purjehtivat Antiokiaan, josta he olivat I ahteneet, 

annettuina jumalan armon haltuun sita tyota varten, jonka he nyt olivat suorittaneet. 

Aoa 14 27 Ja sinne saavuttuaan he kutsuivat seurakunnan koolle ja kertoivat, 

kuinka Jumala oli ollut h e i dan kanssansa ja tehnyt suuria ja kuinka h a n oli avannut pakanoille 
uskon oven. 

Aoa 1 4 2 8 ja he viipyivat pitkan aikaa opetuslasten tykona. 

Aoa 15 1 Ja juudeasta tuli sinne muutamia, jotka opettivat veljia: "Ellette 

ympari I ei kkauta itseanne, niinkuin Mooses on saatanyt, ette voi pel a s t u a " . 

Aoa 15 2 Kun siita syntyi riita ja kun Paavali ja Barnabas kiivaasti 

vaittelivat heita vastaan, niin paatettiin, etta Paavalin ja Barnabaan ja muutamien muiden 
heista tuli menna taman riitakysymyksen tahden apostolien ja vanhinten tyko J erusal emi i n. 

Aoa 15 3 Niin seurakunta varusti heidat matkalle, ja he kulkivat Foinikian ja 

Samarian kautta ja kertoivat pakanain kaantymyksesta ja ilahuttivat silla suuresti kaikkia 
veljia. 

Aoa 15 4 Ja kun he saapuivat jerusalemiin, niin seurakunta ja apostolit ja 

v a n h i mma t ottivat heidat vastaan; ja he kertoivat, kuinka Jumala oli ollut h e i dan kanssansa ja 

tehnytsuuria. 

Aoa 15 5 Mutta fariseusten lahkosta nousivat muutamat, jotka olivat tulleet 

uskoon, ja sanoivat: "Heidat on ympari I ei kattava ja heita on kaskettava noudattamaan Mooseksen 

1 a k i a " . 

Aoa 15 6 Niinapostolitja vanhimmat kokoontuivat tutkimaan t a t a asiaa. 

Aoa 15 7 ja kun oli paljon vaitelty, nousi Pietari ja sanoi heille: "Miehet, 

veljet, te tiedatte, etta Jumala jo kauan aikaa sitten teki teidan keskuudessanne sen 
valinnan, etta pakanat mi nun suustani saisivat kuulla evankeliumin sanan ja tulisivat uskoon. 
Aoa 15 8 Ja Jumala, sydanten tuntija, todisti h e i dan puolestansa, antaen heille 

Pyhan Hengen samoinkuin meillekin. 

Aoa 15 9 eika tehnyt mitaan erotusta me i dan ja h e i dan kesken, silla h a n 

p u h d i s t i heidan sydamensa uskolla. 

Aoa 15 10 Miksi te siis nyt kiusaatte Jumalaa ja tahdotte panna opetuslasten 

niskaan ikeen, jota eivat me i dan i s a mme e mme k a mekaan ole jaksaneet kantaa? 

Aoa 15 11 Mutta me uskomme Herran Jeesuksen armon kautta p e I a s t u v a mme , s a ma I I a 

tapaa kuin hekin." 

Aoa 15 12 Niin koko joukko vaikeni, ja he kuuntelivat Barnabasta ja Paavalia, 

jotka kertoivat, kuinka suuria tunnustekoja ja i h me i t a Jumala oli tehnyt pakanain keskuudessa 
heidan kauttansa. 

Aoa 15 13 Kun he olivat lakanneet puhumasta, lausui Jaakob: "Miehet, veljet, 

kuulkaaminua! 

Aoa 15 14 Simeon on kertonut, kuinka Jumala ensi kerran katsoi pakanain puoieen 
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ottaakseen heista kansan omalle nimellensa. 

Aoa 15 15 Ja taman kanssa pit a vat yhta profeettain sanat, si I la nain on 

kirjoitettu: 

Aoa 15 16 'Sen j a I keen mi n a palajan ja pystytan jalleen Daavidin sortuneen 

majan; mi n a korjaan sen repea mat ja nostan sen jalleen pystyyn, 

Aoa 15 17 etta jaljelle jaaneet ihmiset e t s i si vat Herraa, ynna kaikki pakanat, 

jotka ovat mi nun nimiini otetut, sanoo Herra, joka taman tekee, 

Aoa 15 18 mi k a on ollut tunnettua hamasta ikiajoista'. 

Aoa 15 19 Sent ahden mi n a olen sita mi el t a , ettei tule rasittaa niita, jotka 

pakanuudesta kaantyvat Jumalan puoleen, 

Aoa 15 20 vaan heille kirjoitettakoon, etta h e i dan pitaa karttaman epajumalien 

saastuttamaa ja haureutta ja lihaa, josta ei veri ole laskettu, seka verta. 

Aoa 15 21 Silla Mooseksella on ammoisista ajoista asti joka kaupungissa 

j u I i s t a j a n s a ; I u e t a a n h a n h a n t a s y n a g o o g i s s a j o k a i s e n a s a p a 1 1 i n a . " 

Aoa 15 22 Silloinapostolitja vanhimmat ja koko seurakunta nakivat hyvaksi 

valita keskuudestaan muutamia miehia ja lahettaa heidat Antiokiaan Paavalin ja Barnabaan 
mukana, nimittain Juudaan, jota kutsuttiin Barsabbaaksi, ja Silaan, jotka olivat johtavia 
miehia veljien joukossa; 

Aoa 15 23 ja kirjoittivat h e i dan mukaansa nain kuuluvan kirjeen: "Me apostolit 

ja vanhimmat, t e i dan veljenne, lahetamme teille, pakanuudesta kaantynei I I e veljille 
Antiokiassa ja Syyriassa ja Kilikiassa, t e r v e h d y k s e n . 

Aoa 15 24 Koska olemme kuulieet, etta muutamat me i s t a I ahteneet, joiile emme ole 

mitaan kaskya antaneet, ovat puheillaan tehneet teidat levottomiksi ja saattaneet t e i dan 
s i e I u n n e ha mme n n y k s i i n , 

Aoa 15 25 niinmeole mme yksimielisesti nahneet hyvaksi valita miehia ja 

lahettaa heidat t e i dan tykonne rakkaiden veljiemme Barnabaan ja Paavalin kanssa, 

Aoa 15 26 jotka ovat panneet henkensa alttiiksi me i dan Herr a mme Jeesuksen 

Kri stuksen nimen t ahden. 

Aoa 1 5 2 7 Me lahetamme siis Juudaan ja Silaan, jotka my os suusanal I a ilmoittavat 

t e i I I e s a ma n . 

Aoa 15 28 Silla Pyha Henki ja me olemme nahneet hyvaksi, ettei t e i dan paallenne 

ole pantava enempaa kuormaa kuin nama val ttamattomat: 

Aoa 15 29 etta kartatte epajumalille uhrattua ja verta ja lihaa, josta ei veri 

ole laskettu, ja haureutta. Jos te naita valtatte, niin t e i dan k a y hyvin. jaakaa hyvasti!" 

Aoa 15 30 Niin heidat I ahetetti i n matkalle, ja he tulivat Antiokiaan; siella he 

kutsuivat koolle seurakunnan ja antoivat heille kirjeen. 

Aoa 15 31 Ja kun he olivat sen lukeneet, iloitsivat he tasta I o h d u t u k s e s t a . 

Aoa 1 5 3 2 Ja Juudas ja Silas, jotka itsekin olivat profeettoja, kehoittivat 

veljia monin sanoin ja vahvistivat heita. 

Aoa 15 33 ja h e i dan viivyttyaan siella jonkin aikaa veljet laskivat heidat 

rauhassa palaamaan niiden tyko, jotka olivat heidat I ahettaneet. 

Aoa 15 34 

Aoa 1 5 3 5 Ja Paavali ja Barnabas viipyivat Antiokiassa opettaen ja julistaen 

useiden muidenkin kanssa Herran sanaa. 

Aoa 1 5 3 6 Mutta muutamien paivien kuluttua Paavali sanoi Barnabaal I e: 

"Lahtekaamme takaisin kaikkiin niihin kaupunkeihin, joissa olemme julistaneet Herran sanaa, 
katsomaan veljia, mi ten h e i dan on". 

Aoa 15 37 Niin Barnabas tahtoi ottaa mukaan johanneksenkin, jota kutsuttiin 

Markukseksi. 

Aoa 15 38 Mutta Paavali katsoi oikeaksi o I I a ottamatta hanta mukaan, koska h a n 

oli luopunut heista Pamfyliassa eika ollut h e i dan kanssaan lahtenyt tyohon. 

Aoa 1 5 3 9 Ja he kiivastuivat niin, etta erkanivat toisistaan, ja Barnabas otti 

mukaansa Markuksen ja purjehti Kyproon. 

Aoa 1 5 4 0 Mutta Paavali valitsi Silaan, ja veljet jattivat hanet Herran armon 

haltuun, ja h a n lahti matkalle. 

Aoa 15 41 ja h a n vaelsi lapi Syyrian ja Kilikian vahvistaen seurakuntia. 

Aoa 16 1 Niin h a n saapui my os Derbeen ja Lystraan. Ja katso, siella oli eras 

opetuslapsi, nimelta Timoteus, joka oli uskovaisen juutalaisvaimon poika, mutta i s a oli 
kreikkalainen. 

Aoa 16 2 Hanesta veljet, jotka olivat Lystrassa ja Ikonionissa, todistivat 

h y v a a . 

Aoa 16 3 Paavali tahtoi hanta mukaansa matkalle ja otti hanet ja ympari I ei kkasi 

hanet juutalaisten t ahden, joita oli niilla p a i k k a k u n n i I I a ; silla kaikki tiesivat, etta hanen 
isansa oli kreikkalainen. 

Aoa 16 4 ja sita mukaa kuin he vaelsivat kaupungista kaupunkiin, antoivat he 

heille noudatettaviksi ne saadokset , jotka apostolit ja Jerusalemin vanhi mma t olivat 
hyvaksyneet. 

Aoa 16 5 Niin seurakunnat vahvistuivat uskossa ja saivat paiva paivalta y h a 

e n e mma n j a s e n i a . 

Aoa 16 6 Ja he kulkivat Frygian ja Galatian maan kautta, silla Pyha Henki esti 

heita julistamasta sanaa Aasiassa. 

Aoa 16 7 ja tultuaan Mysian kohdalle he yrittivat lahtea Bityniaan, mutta 
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jeesuksen Henki 
Aoa 16 
Ao a 16 
s a n o e n : " T u I e 
Ao a 16 
lahtemaan Makedoni aan, 
evankel i umi a. 

Aoa 16 
j a s e u r a a v a n a 
Aoa 16 
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sal I i nut h e i dan sita tehda. 

N i i n he vaelsivat ohi 
Ja Paavali naki y o I I a 
yli Makedoniaan ja a u t a meita". 

10 |a kun h a n oli nahnyt sen nayn, niin me kohta tahdoi mme p a a s t a 



n a y n : 



ja me n i vat Trooaaseen. 
makedonialainen mies seisoi 



j a pyysi hant a 



11 

p a i v a n a 



s i I I a me k a s i t i mme , etta Jumala oli kutsunut meita julistamaan heille 
purjehtineet Trooaasta, kulji mme suoraan Samotrakeen, 



sm na osassa 



Makedoni a a 

Aoa 16 

r a n n a I I e , 
n a i s i I I e . 

Aoa 16 14 

j umal aapel kaavai nen 
s i i t a , mi t a Paavali 
Aoa 16 15 

s a n o e n : "Jos t e 

si el I a " . J a h a n 
Aoa 16 16 

eras p a I v e I i j a t a r , 

ennustami sel I aan. 



Kun n y t oli mme 
l\le a p o I i i n , 

12 ja si el t a Filippiin, joka on ensi mma inen kaupunki 
siirtokunta. Siina kaupungissa me viivyi mme mu u t a mi a p a i v i a . 

13 Ja sapati npai vana me meni mme kaupungin portin ul kopuol el I e, joen 
ossa a r v e I i mme olevan rukouspaikan, ja istui mme sinne ja puhui mme kokoontunei I I 



a eras Lyydia niminen 
oli k u u I e ma s s a ; j a 



purppuranmyyja Tyatiran kaupungista, 

Herra avasi hanen sydamensa ottamaan vaarin 



n a i nen 
puhui . 

ja kun hanet ja hanen p e r h e k u n t a n s a oli kastettu, pyysi 
pidatte minua Herraan uskovaisena, niin tulkaa mi nun kotiini ja 
v a a t i me i t a . 

me n n e s s a mme rukouspai kkaan, 
a joka t uot t i pal j on t ul oj a 



J a t a p a h t u i me i dan 
j ossa oli t i e t a j ahenki j 



h a n me i t a 
ma j a i I k a a 



etta me i t a v a s t a a n 
i s a n n i I I e e n 



t u I i 



Aoa 16 
k o r k e i mma n 
Aoa 16 
k a a n t y i j a 
s e I a h t i s i I I a 
Aoa 16 



17 

j u ma I an 

18 

sanoi hengell 
h e t k e I I a . 
19 



Han seur asi Pa aval i a j a me i t a j a 
palvelijoita, jotka julistavat teille 
J a t a t a h a n t e k i mo n t a 



pai vaa 



huusi sanoen: 
pel ast uksen t 
Mu 1 1 a s e v a i v a s 



"Jeesuksen Kristuksen nimessa mi n a kasken s 



" N a ma mi e h e t o v a t 
en" . 

P a a v a I i a , 
nun I a h t e a 



a h a n 
ranest a' 



Mut t a 



ottivat he Paavalin 



kun hanen 
j a Si I a a n 



i sant ansa 
k i i n n i j a 



naki vat , etta tulojen toivo oli heilta 
vetivat heidat torille hal I i tusmi esten 



k a d o n n u t 
et een. 

Aoa 16 20 ja vi etyansa heidat paallikkojen eteen he sanoivat: "Hama miehet 

hairitsevat me i dan kaupunki mme rauhaa; he ovat juutalaisia 

Aoa 16 21 ja opettavat tapoja, joita me i dan ei ole lupa omaksua eika noudattaa, 

k o s k a me ole mme r o o ma I a i si a " . 



Aoa 16 
vaat t eet j a 
Aoa 16 
vankeuteen 
Aoa 16 
j a pani 
Aoa 
v e i s a s i vat 
Aoa 16 
per ust ukset 
Aoa 16 
mi e k k a n s a 
Aoa 16 
pahaa, sill 
Aoa 

Si I aan 
Aoa 



22 Ja kansakin nousi heita vastaan, 
kaskivat lyoda heita raipoilla. 

23 Ja kun olivat heita paljon pi eksattaneet 
a kaskivat v a n g i n v a r t i j a n tarkasti vartioida heita. 

24 Sel I a i sen kaskyn saatuaan t a ma heitti heidat 
heidat j al kapuuhun. 

1 6 2 5 Mutta keskiyon aikaan Paavali ja Silas olivat 

ylistysta jumalalle; ja vangit kuuntelivat heita. 

26 Silloin tapahtui yhtakkia suuri maanjaristys, 

j arkkyi vat, ja samassa kaikki ovet aukenivat, ja kaikkien 



ja paallikot revittivat heilta 
heittivat he heidat 

si si mp aan vankihuoneeseen 
r ukouksi ssa j a 



I a 



27 
a i k o i 

28 



a me 



16 

eteen. 

16 



k a i k k i 

29 

30 



Kun v a n g i n v a r t i j a herasi ja naki vankilan 
surmata itsensa, luullen vankien karanneen. 

Mutta Paavali huusi suurella a a n e I I a sanoen 
o I e mme t a a I I a " . 

Hiin h a n pyysi valoa, juoksi si sal I 



niin etta vankilan 
kahleet irtautuivat 
ovien olevan auki, veti 



h a n 



Ala tee itsellesi mitaan 



etta 
Aoa 
my os 
Aoa 



mi n a pel astui si n? 



J a h a n vei hei d a t ul os j a sanoi 



j a I ankesi 
He r r a t , mi t a 



vavisten Paavalin ja 



16 
s i n u n 
16 



kodi ssansa 
Aoa 16 
h a a v a n s a , 

Aoa 16 
s i i t a , etta 
Aoa 16 
" P a a s t a i r t i 
Aoa 16 
I ahettaneet 
r a u h a s s a " . 
Aoa 16 



31 

per hekunt as i 

32 

olivat. 

33 

a hanet 

34 

i a 

35 

mi e h e t " 

36 

sanan, etta 



mi nun pitaa tekeman, 
in he sanoivat: "Usko Herraan Jeesukseen, niin sina pelastut, niin 



ja he puhuivat J u ma I an sanaa hanelle 



ynna kaikille, jotka hanen 
het kel I a j a pesi hei dan 



h a n 



n e 



Ja h a n otti heidat mukaansa samalla yon 
a kaikki hanen omaisensa kastettiin kohta. 

Ja h a n vei heidat ylos asuntoonsa, laittoi heille aterian ja riemuitsi 
hanen per heensa oli tullut jumalaan uskovaksi. 

Pai van tultua paallikot I ahetti vat oi keudenpal vei i j at 



k o k o 



Hiin vanginvartija ilmoitti 
teidat on paastettava irti; 



taman Paavalille sanoen: 

I aht e k a a si i s nyt ul os j a 



s a n o ma a n : 

P a a I I i k o t 
me n k a a 



ovat 



37 



He ovat 



n i i n 



Mutta Paavali sanoi heille 

tuomiota, ruoskineet meita, jotka ole mme Rooman kansalaisia 
vankeuteen; ja nytko he salaa ajaisivat me i d a t tiehe mme ! E i 
me i d a t u I o s . " 

Aoa 1 6 3 8 Ja o i k e u d e n p a I v e I i j a t kertoivat ne sanat 

pel j astyi vat kuul I essaan hei dan olevan roomalaisia, 
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Aoa 1 6 3 9 ja he tulivat ja s u o s t u 1 1 e I i v a t heita ja v e i vat heidat ulos ja 

pyysivat heita lahtemaan pois kaupungista. 

Aoa 16 40 N i i n he lahtivat vankilasta ja me n i vat Lyydian tyko; ja nahtyaan 

veljet ja rohkaistuaan heita he lahtivat pois. 

Aoa 17 1 Ja he matkustivat Amfipolin ja Apollonian kautta ja tulivat 

Tessai oni kaan, jossa oli juutalaisten synagooga. 

Aoa 17 2 ja tapansa mu kaan Paavali me n i si sal I e h e i dan luoksensa ja keskusteli 

k o I me n a sapattina h e i dan kanssansa, lahtien kirjoituksista, 

Aoa 17 3 seiitti ne ja osoitti, etta Kri stuksen piti karsiman ja nouse man 

kuolleista, ja sanoi: "Tama Jeesus, jota mi n a teiile julistan, on Kristus". 

Aoa 17 4 Ja muutamat heista tulivat uskoon ja liittyivat Paavaliin ja 

Siiaaseen, niin my os suuri joukko j umal aapel kaavai si a kreikkalaisia seka useat y I h a i set 
nai set . 

Aoa 17 5 Mutta j uutal ai set joutuivat kiihkoon ja ottivat avukseen muutamia 

pahani I ki si a miehia j outovaesta, haalivat kansaa kokoon ja nostivat kaupungi ssa metelin. He 
asettuivat jaasonin talon edustalle ja hakivat Paavalia ja Silasta viedakseen heidat kansan 
et een. 

Aoa 17 6 Mutta kun he eivat heita I oytaneet, raastoivat he Jaasonin ja muutamia 

veljia kaupungin hal I i tusmi esten eteen ja huusivat: "Nuo koko ma ail man villitsijat ovat 
tannekin tulleet, 

Aoa 17 7 ja heidat Jaason on ottanut vastaan; ja nama kaikki tekevat vastoin 

keisarin asetuksia, sanoen eraan toisen, jeesuksen, olevan kuninkaan". 

Aoa 17 8 Kun kansa ja hal I i tusmi ehet taman kuulivat, tulivat he levottomiksi. 

Aoa 17 9 ja nama ottivat takauksen jaasonilta ja muilta ja paastivat heidat. 

Aoa 17 10 Mutta veljet I ahetti vat heti y 6 1 a my 6 1 e n Paavalin ja Silaan Bereaan. 

Ja kun he olivat saapuneet sinne, me n i vat he juutalaisten synagoogaan. 

Aoa 17 11 Nama olivat jalompia kuin Tessalonikan juutalaiset; he ottivat sanan 

vastaan hyvin halukkaasti ja tutkivat joka paiva kirjoituksia, oliko asia niin. 

Aoa 17 12 Ja mo net heista uskoivat, niin my os useat ylhaiset kreikkalaiset 

naisetjamiehet. 

Aoa 17 13 Mutta kun Tessalonikan juutalaiset saivat tietaa, etta Paavali 

Bereassakin julisti jumalan sanaa, tulivat he sinnekin yl I yttamaan ja kiihoittamaan kansaa. 

Aoa 17 14 Silloin veljet heti I ahetti vat Paavalin me ne maan meren rantaan; mutta 

seka Silas etta Ti mote us j a i vat Bereaan. 

Aoa 17 15 ja Paavalin saattajat v e i vat hanet Ateenaan saakka, ja saatuaan 

vi etavaksi Silaalle ja Timoteukselle kaskyn mi t a pikimmin tulla hanen luoksensa, he lahtivat 
s i e I t a pois. 

Aoa 17 16 Mutta Paavalin odottaessa heita Ateenassa hanen henkensa hanessa 

kiivastui, kun h a n naki, etta kaupunki oli taynna epaj umal ankuvi a. 

Aoa 17 17 Niin h a n keskusteli synagoogassa juutalaisten ja j umal aapel kaavai sten 

kanssa ja torilla joka paiva niiden kanssa, joita h a n siella tapasi. 

Aoa 17 18 ja muutamat epi kurol ai set ja stoalaiset filosofit vaittelivat hanen 

kanssansa; ja toiset sanoivat: "Mitahan tuo lavertelija oikein tahtoo sanoa?" Toiset taas 
sanoivat: "Nakyy olevan vieraiden jumalien julistaja", koska h a n julisti heille evankeliumia 
Jeesuksesta ja ylosnousemuksesta. 

Aoa 17 19 Ja he ottivat hanet ja v e i vat Arei opagi I I e ja sanoivat: "Voi mme k o 

s a a d a tietaa, mi k a s e u u s i o p p i on, jota s i n a i I mo i t a t ? 

Aoa 17 20 Silla outoja asioita sina tuot meidan korvaimme kuulla. Me si is 

t a h d o mme tietaa, mi t a ne oikein ovat." 

Aoa 17 21 Silla ateenal ai si I I a ja siella ol eskel evi I I a muukal ai si I I a ei 

kenel I akaan ollut aikaa muuhun kuin uutta puhumaan ja uutta kuulemaan. 

Aoa 17 22 Niin Paavali astui keskelle Areiopagia ja sanoi: "Ateenan mi ehet, mi n a 

naen kaikesta, etta te suuresti kunnioitatte jumalia. 

Aoa 17 23 Silla kavel I essani ympari ja katsel I essani t e i dan pyhia paikkojanne 

mi n a loysin my os alttarin, johon oli kirjoitettu: ' Tuntemattomal I e j u ma I a I I e 1 . Mi t a te siis 
tuntemattanne palvelette, sen mi n a teiile ilmoitan. 

Aoa 17 24 j u ma I a , joka on tehnyt ma ail man ja kaikki, mi t a siina on, h a n , joka on 

taivaan ja maan Herr a, ei asu kasilla tehdyissa temppel ei ssa, 

Aoa 17 25 eika hanta voida ih mi sten kasilla pal v e I I a , ikaankuin h a n jotakin 

tarvitsisi, h a n , joka itse antaa kaikille el a ma n ja hengen ja kaiken. 

Aoa 17 26 ja h a n on tehnyt koko ihmissuvun yhdesta ainoasta asu maan kaikkea 

maanpiiria ja on saatanyt heille maaratyt ajat ja h e i dan asumisensa rajat, 

Aoa 17 27 etta he e t s i si vat J u ma I a a , jos ehka voisivat hapuilemalla hanet 

I oyt aa- hanet , joka kuitenkaan ei ole kaukana yhdest akaan meista; 

Aoa 17 28 silla hanessa me el a mme ja liikumme ja olemme, niinkuin my os muutamat 

t e i dan runoilijoistanne ovat sanoneet: 'Silla me ole mme my os hanen sukuansa' . 

Aoa 17 29 Koska me siis olemme Jumalan sukua, emme saa luulla, etta j u ma I u u s on 

samankaltainen kuin kulta tai hopea tai kivi, sellainen kuin inhimillisen taiteen ja ajatuksen 
k u v a i I e ma . 

Aoa 17 30 Noita tietamattomyyden aikoja J u ma I a on karsinyt, mutta nyt h a n tekee 

ti ettavaksi , etta kaikkien ih mi sten kaikkialla on tehtava parannus. 

Aoa 17 31 Silla h a n on saatanyt p a i van, jona h a n on tuomitseva maanpiirin 
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vanhurskaudessa sen miehen kautta, jonka h a n siihen on maarannyt; ja h a n on antanut kaikille 
siita vakuuden, herattamal I a hanet kuolleista." 

Aoa 17 32 Kuul I essaan kuolleitten yldsnousemuksesta toiset ivasivat, toiset taas 

sanoivat: "Me tahdomme kuul I a sinulta tasta viela toistekin". 

Aoa 1 7 3 3 Ja niin Paavali lahti h e i dan keskel tansa. 

Aoa 17 34 Mutta muutamat liittyivat haneen ja uskoivat; niiden j oukossa oli 

Dionysius, Areiopagin jasen, ja eras nainen, nimelta Damaris, seka muita h e i dan kanssansa. 

Aoa 18 1 Sen j a I keen Paavali lahti Ateenasta ja me n i Kori nttoon. 

Aoa 18 2 Siella han tapasi eraan Akylas n i mi sen juutalaisen, joka oli Pontosta 

syntyisin ja as ken tullut Italiasta, ja hanen vaimonsa P r i ski I I an. Klaudius oli naet kaskenyt 
kaikkien juutalaisten poistua Roomasta. Ja Paavali meni h e i dan luoksensa. 

Aoa 18 3 Ja kun hanella oli sama ammatti kuin heilla, jai han h e i dan luoksensa, 

ja he tekivat tyota yhdessa; silla he olivat a mma tiltaan tel tanteki j oi ta. 

Aoa 18 4 Ja han keskusteli synagoogassa jokaisena sapattina ja sai seka 

juutalaisia etta kreikkalaisia uskomaan. 

Aoa 18 5 ja kun Silas ja Timoteus tulivat Ma k e d o n i a s t a , oli Paavali kokonaan 

antautunut sanan j u I i s t a mi s e e n ja todisti j u u t a I a i s i I I e , etta jeesus on Kristus. 

Aoa 18 6 Mutta kun he vastustivat ja herjasivat, pudisti han vaatteitansa ja 

sanoi heille: "Tulkoon t e i dan verenne oman paanne paalle! Viaton olen mi n a ; tastedes mi n a 
menen pakanain tyko." 

Aoa 18 7 Ja han lahti sieltaja meni eraan Titius Justus ni mi sen 

j umal aapel kaavai sen miehen tyko, jonka talo oli aivan synagoogan vieressa. 

Aoa 18 8 Mutta synagoogan esimies Krispus ja koko hanen p e r h e k u n t a ns a uskoivat 

Herraan; ja myoskin mo net korinttolaiset, jotka olivat kuulemassa, uskoivat, ja heidat 
k a s t e 1 1 i i n . 

Aoa 18 9 Ja Herra sanoi yolla nayssa Paavalille: "Ala pel k a a , vaan puhu, a I a k a 

v a i k e n e , 

Aoa 18 10 silla mi n a olen sinun kanssasi, eika kukaan ole ryhtyva sinuun 

t ehdakseen s i n u II e p a h a a , silla mi n u I I a on p a I j o n k a n s a a t a s s a kaupungi ssa". 

Aoa 18 11 Niin han viipyi siella vuoden ja kuusi kuukautta opettaen h e i dan 

k e s k u u d e s s a a n j u ma I a n sanaa. 

Aoa 18 12 Mutta Gallionin oil essa Akaian kaskynhal ti j ana juutalaiset 

yksimielisesti nousivat Paavalia vastaan ja v e i vat hanet tuomioistuimen eteen 
Aoa 18 13 ja sanoivat: "Tama viettelee ihmisia pal vel emaan J u ma I a a 

I a i n v a s t a i s e I I a t a v a I I a " . 

Aoa 18 14 ja kun Paavali aikoi avata suunsa, sanoi Gal I i on juutalaisille: "Jos 

olisi tehty rikos tai haijy ilkityo, olisi kohtuul I i sta, etta mi n a karsi val I i sesti kuuntelisin 
t ei t a, juutalaiset. 

Aoa 18 15 Mutta jos teilla on ri i takysymyksi a opista ja n i mi sta ja t e i dan 

laistanne, olkoot ne t e i dan huolenanne; niiden tuomari mi n a en tahdo o I I a . " 

Aoa 18 16 Ja han ajoi heidat pois tuomioistuimen edesta. 

Aoa 18 17 Niin he kaikki ottivat kiinni Soosteneen, synagoogan esi miehen, ja 

I o i vat hanta tuomioistuimen e dess a, eika Gal I i on val i ttanyt siita mitaan. 

Aoa 18 18 Mutta Paavali viipyi siella viela jonkun aikaa; sitten han sanoi 

veljille j aahyvai set ja purjehti Syyriaan, mukanansa Priskilla ja Akylas; han oli 
I e i k k a u t t a n u t tukkansa Kenkreassa, silla han oli tehnyt lupauksen. 

Aoa 18 19 ja he saapuivat Efesoon; sinne han jatti heidat. ja han meni 

synagoogaan ja keskusteli juutalaisten kanssa. 

Aoa 18 20 ja he pyysivat hanta viipymaan kauemmin, mutta han ei suostunut, 

Aoa 18 21 vaan sanoi heille j aahyvai set ja lausui: "Mina palaan jalleen t e i dan 

tykonne, jos J u ma I a suo", Ja han lahti purjehti ma an Efesosta. 

Aoa 18 22 ja noustuaan maihin Kesareassa han vaelsi ylos jerusalemiin ja 

tervehti seurakuntaa ja meni sitten alas Antiokiaan. 

Aoa 18 23 Kun han oli viettanyt siella jonkun aikaa, lahti han matkalle ja kulki 

j arj estaan kautta Galatian maakunnan ja Frygian, vahvistaen kaikkia opetuslapsia. 

Aoa 18 24 ja Efesoon saapui eras juutalainen, nimelta Apollos, syntyisin 

Aleksandriasta, puhetaitoinen mies ja vakeva raamatuissa. 

Aoa 18 25 Talle oli opetettu Herran tie, ja han puhui palavana hengessa ja 

opetti tarkoin Jeesuksesta, mutta tunsi ainoastaan johanneksen kasteen. 

Aoa 18 26 Han rupesi rohkeasti puhumaan synagoogassa. Mutta kun Priskilla ja 

Akylas olivat hanta kuunnel I eet, ottivat he hanet luokseen ja selvittivat hanelle tarkemmin 
J u ma I a n t i e n . 

Aoa 18 27 Ja kun han tahtoi menna Akaiaan, niin veljet kehoittivat hanta siihen 

ja kirjoittivat opetuslapsilie, etta nama ottaisivat hanet vastaan. ja sinne saavuttuaan han 
armon kautta oli suureksi hyodyksi uskoon tulleille. 

Aoa 18 28 Silla han kumosi suurella voimalla julkisesti juutalaisten vaitteet ja 

naytti k i r j o i t u k s i s t a toteen, etta jeesus on Kristus. 

Aoa 19 1 Kun Apollos oli Korintossa, tuli Paavali, kuljettuaan lapi 

yl amaakunti en, Efesoon ja tapasi siella muutamia opetuslapsia. 

Aoa 19 2 Ja han sanoi heille: "Saitteko Pyhan Hengen silloin, kun te tulitte 

uskoon?" Niin he sanoivat hanelle: "E mme ole edes kuul I eet, etta Pyhaa Henkea on 
ol emassakaan". 
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Aoa 19 3 ja h a n sanoi: "Mi I I a kasteella te sitten olette kastetut?" He 

vastasivat: "J ohanneksen kasteella". 

Aoa 19 4 N i i n Paavali sanoi: "Johannes kastoi parannuksen kasteella, kehoittaen 

kansaa uskomaan haneen, joka oli tuleva hanen jalkeensa, se on, J eesukseen". 

Aoa 19 5 Sen kuultuaan he ottivat kasteen Herran J eesuksen nimeen. 

Aoa 19 6 Ja kun Paavali pani katensa h e i dan paalleen, tuli h e i dan paallensa 

Pyha Henki, ja he puhuivat kielilla ja ennustivat. 

Aoa 19 7 Heitaoli kaikkiaan noin kaksitoista miesta. 

Aoa 19 8 ja h a n me n i synagoogaan, ja k o I men kuukauden ajan h a n puhui h e i dan 

kanssansa rohkeasti ja vakuuttavasti jumalan val takunnasta. 

Aoa 19 9 Mutt a kun muutamat paaduttivat itsensa eivatka uskoneet, vaan puhuivat 

pahaa Herran tiesta kansan edessa, niin h a n me n i pois h e i dan luotaan ja erotti opetuslapset 
heista ja piti joka paiva keskusteluja Tyrannuksen koulussa. 

Aoa 19 10 Ja sita kesti kaksi vuotta, niin etta kaikki Aasian asukkaat, seka 

juutalaiset etta kr ei kkal ai set , saivat kuulla Herran sanan. 

Aoa 19 11 ja jumala teki ylen voimallisia tekoja Paavalin katten kautta, 

Aoa 19 12 niin etta vielapa hikiliinoja ja esivaatteita hanen iholtansa vietiin 

sairasten paalle, ja taudit lahtivat heista ja pahat henget pakenivat pois. 

Aoa 19 13 Myoskin muutamat kuljeksivat juutalaiset ioitsijat rupesivat lausumaan 

Herran Jeesuksen nimea niiden ylitse, joissa oli pahoja henki a , sanoen: "Mina vannotan teita 
sen Jeesuksen kautta, j o t a Paavali j u I i s t a a " . 

Aoa 19 14 Ja niiden joukossa, jotka nain teki vat, oii my os eraan juutalaisen 

ylipapin, Skeuaan, seitseman poikaa; 

Aoa 19 15 mutta paha henki vastasi heille sanoen: "Jeesuksen mi n a tunnen, ja 

Paavalin mina tiedan, mutta keita te 

Aoa 19 16 Ja se mies, jossa paha henki oli, karkasi h e i dan kimppuunsa, voitti 

heidat toisen toisensa per as t a ja runteli heita, niin etta he alastomina ja haavoitettuina 
pakenivat siita huoneesta. 

Aoa 19 17 Ja taman saivat tietaa kaikki Efeson asukkaat, seka juutalaiset etta 

kreikkalaiset; ja heidat kaikki valtasi pelko, ja Herran Jeesuksen nimea ylistettiin suuresti. 
Aoa 19 18 ja mo net niista, jotka olivat tulleet uskoon, me n i vat ja tunnustivat 

ja ilmoittivat tekonsa. 

Aoa 19 19 ja useat niista, jotka olivat taikuutta h a r j o i 1 1 a n e e t , kantoivat 

kirjansa kokoon ja polttivat ne kaikkien nahden; ja kun niiden arvo laskettiin yhteen, 
huomattiin sen olevan viisiky mme n t a tuhatta hopearahaa. 

Aoa 19 20 Nain Herran sana voimailisesti kasvoi ja vahvistui. 

Aoa 19 21 Kun kaikki tama oli tapahtunut, niin Paavali h eng ess a paatti kuikea 

Makedonian ja Akaian kautta ja matkustaa jerusalemiin ja sanoi: "Kaytyani si el I a mi nun pitaa 
n a h d a my 6 s R o o ma " . 

Aoa 1 9 2 2 ja h a n lahetti Makedoniaan kaksi apumi ehi stansa, Timoteuksen ja 

Erastuksen, mutta j a i itse joksikin aikaa Aasiaan. 

Aoa 19 23 Tahan aikaan syntyi sangensuuri melu siita tiesta. 

Aoa 19 24 Si I I a eras hopeaseppa, nimelta Demetrius, joka vaimisti hopeaisia 

Arte mi in temppel ei ta, hankki si I la a mma 1 1 i I a i s i I I e melkoisia tuloja. 

Aoa 19 25 Han kutsui kokoon nama seka muut, jotka seliaista tyota teki vat, ja 

sanoi: "Miehet, te tiedatte, etta me ilia on hyva t o i me e n t u I o mme tasta tyosta; 

Aoa 19 26 mutta nyt te naette ja kuulette, etta tuo Paavali on, ei ainoastaan 

Efesossa, vaan melkein koko Aasiassa, uskotellut ja vietellyt paljon kansaa, sanoen, ett eivat 
ne ole jumalia, jotka kasilla tehdaan. 

Aoa 19 27 Ja nyt uhkaa se vaara, etta ei ainoastaan tama me i dan elinkeinomme 

joudu halveksituksi, vaan myoskin, etta suuren Artemis jumalattaren temppelia ei pideta 
minakaan ja etta h a n menettaa mahtavuutensa, h a n , jota koko Aasia ja koko maanpiiri palvelee." 
Aoa 19 28 Kun he sen kuulivat, tulivat he vihaa tayteen ja huusivat sanoen: 

"Suuri on efesolaisten Artemis!" 

Aoa 19 29 ja koko kaupunki joutui sekasortoon, ja he ryntasi vat kaikki yhdessa 

naytel mapai kkaan ja tempasivat mukaansa Gaiuksen ja Aristarkuksen, kaksi makedonialaista, 
jotka olivat Paavalin matkatovereita. 

Aoa 19 30 ja kun Paavali tahtoi menna kansanjoukkoon, eivat opetuslapset sita 

sal I i neet . 

Aoa 19 31 Ja my os muutamat Aasian hal I i tusmi ehi sta, jotka olivat hanen 

ystaviaan, I ahetti vat hanelle sanan ja pyysivat, ettei h a n me nisi naytel mapai kkaan. 

Aoa 19 32 Ja he huusivat, mi k a mi t akin; si I la kokous oli sekasortoinen, ja 

u s e i mma t eivat tienneet, mi nkatahden he olivat tulleet kokoon. 

Aoa 1 9 3 3 Silloin vedettiin joukosta esille Aleksander, jota juutalaiset 

tyonsi vat esiin; niin Aleksander viittasi kadellaan merkiksi, etta h a n tahtoi pitaa 
puol ust uspuheen kansan edessa. 

Aoa 1 9 3 4 Mutta kun he huomasivat, etta h a n oli juutalainen, rupesivat he kaikki 

yhteen aaneen huutamaan ja kirkuivat noin kaksi hetkea: "Suuri on efesolaisten Artemis!" 

Aoa 1 9 3 5 Mutta kun kaupungin kansleri oli saanut kansan r a u h o i 1 1 u ma a n , sanoi 

h a n : "Efeson miehet, onko ketaan, joka ei tieda, etta efesolaisten kaupunki on suuren Arte mi in 
temppelin ja hanen taivaasta pudonneen kuvansa vaalija? 

Aoa 1 9 3 6 Koska ei kukaan voi t a t a kieltaa, tulee t e i dan siis pysya rauhal I i si na 
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eika tehda mitaan harki tsematonta. 

Aoa 19 37 Te olette kuitenkin tuoneet tanne nama miehet, jotka eivat ole 

temppelin ryostajia eivatka ole me i dan j umal atarta mme pilkanneet. 

Aoa 19 38 Jos siis Demetriuksella ja hanen a mma tti velj i I I ansa on riita-asiaa 

jotakuta vastaan, ni i n pi detaanhan o i k e u d e n i s t u n t o j a ja onhan kaskynhal ti j oi ta; vet akoot 
t oi sensa oi keut een. 

Aoa 19 39 ja jos teilla on viela jotakin muuta vaadittavaa, niin ratkaistakoon 

asia laillisessa kansankokouksessa. 

Aoa 19 40 Silla tamanpai vai sen tapahtuman tahden me oie mme vaarassa joutua 

syytteeseen jopa kapinasta, vaikkei mitaan aihetta olekaan; ja silloin me e mme v o i v a s t a t a 
tasta mellakasta." 

Aoa 19 41 ( G 1 9 : 4 0) N a i n puhuen h a n sai kokouksen hajaantumaan. 

Aoa 20 1 Kun meteli oii asettunut, kutsui Paavali opetusiapset luoksensa; ja 

rohkaistuaan heita h a n jatti hei da t hyvasti ja lahti matkustamaan Makedoni aan. 

Aoa 20 2 Ja kuljettuaan niiden paikkakuntien I a pi ja puhuttuaan siella monta 

kehoituksen sanaa h a n tuli Kreikkaan. 

Aoa 20 3 Siella han oleskeli koime kuukautta. ja kun juutalaiset olivat tehneet 

hanta vastaan salahankkeen hanen aikoessaan lahtea meritse Syyriaan, paatti han tehda 
paluumatkansa Makedoni an kautta. 

Aoa 20 4 Ja hanta seurasivat berealainen Soopater, Pyrruksen poika, ja 

tessal oni kal ai si sta Aristarkus ja Sekundus, derbelainen Gaius, Timoteus seka aasialaiset 
Tykikus ja Trofimus. 

Aoa 20 5 Nama me n i vat edelta ja odottivat meita Trooaassa; 

Aoa 2 0 6 mutt a me purjehdimme happamattoman I e i van juhlan j a I keen Filippista ja 

tuli mme vi i dentena paivana h e i dan luoksensa Trooaaseen ja viivyi mme siella seitseman paivaa. 
Aoa 20 7 Jakunviikonensi mma isena paivana oii mme kokoontuneet murtamaan 

leipaa, niin Paavali, joka seuraavana paivana aikoi matkustaa pois, keskusteli h e i dan 
kanssansa ja pitkitti puhettaan puoliyohon saakka. 

Aoa 2 0 8 J a mo n t a I a mp p u a oii p a I a ma s s a y I a s a I i s s a , j o s s a me oii mme k o o I I a . 

Aoa 20 9 Niin eras nuorukainen, ni meita Eutykus, istui ikkunalla, ja kun 

Paavalin puhe kesti niin kauan, vaipui han sikeaan uneen ja putosi unen vallassa kolmannesta 
kerroksesta maahan; ja hanet nostettiin ylos kuolleena. 

Aoa 20 10 Mu 1 1 a .. Paavali meni alas, hei ttaytyi hanen ylitsensa, kiersi katensa 

hanen ymparilleen ja sanoi: " A I k a a hatailko, silla hanessa on viela henki". 

Aoa 20 11 Niin han meni j a I I een ylos, mursi leipaa ja s 6 i ; ja han puhui kauan 

hei dan kanssansa, p a i van koittoon asti, ja lahti sitten matkaile. 

Aoa 20 12 Ja he v e i vat pojan si el t a elavana ja tulivat suuresti I o h d u t e t u i k s i . 

Aoa 20 13 Muttamemeni mme edeltapain ja astui mme laivaan ja purjehdi mme A s s o o n . 

Si el t a a i o i mme ottaa Paavalin laivaan, silla han oii niin maarannyt, aikoen itse kulkea 
ma i t s e . 

Aoa 20 14 Ja kun han yhtyi meihin Assossa, otimme hanet laivaan ja kuljimme 

Mityleneen. 

Aoa 20 15 Si el t a me purjehdimme ja saavuimme toisena paivana Kion kohdalle; 

seuraavana paivana I as ki mme S a mo on ja tuli mme sen jalkeisena paivana Miletoon. 

Aoa 20 16 Silla Paavali oii paattanyt purjehtia Efeson ohitse, ettei hanelta 

kuluisi aikaa Aasiassa; silla han kiiruhti joutuakseen, jos suinkin mahdollista, helluntaiksi 
j e r u s a I e mi i n . 

Aoa 20 17 Mutta Miletosta han lahetti sanan Efesoon ja kutsui tykonsa 

seurakunnan vanhi mma t . 

Aoa 20 18 Ja kun he saapuivat hanen tykonsa, sanoi han hei I I e : "Te tiedatte 

e n s i mma i s e s t a paivasta asti, kun mi n a Aasiaan tulin, mi ten mi n a kaiken aikaa olen ollut t e i dan 
k a n s s a n n e ; 

Aoa 20 19 kuinka mi n a olen palvellut Herraa kaikella noyryydel I a ja kyynelilla, 

koettelemuksissa, jotka ovat kohdanneet minua juutalaisten salahankkeiden tahden; 

Aoa 20 20 kuinka mi n a en ole vetaytynyt pois julistamasta teille sit a, mi k a 

hyodyllista on, ja opettamasta teita seka julkisesti etta huone huoneelta, 

Aoa 2 0 2 1 vaan olen todistanut seka j u u t a I a i s i I I e etta k r e i k k a I a i s i I I e 

p a r a n n u s t a kaantymyksessa j u ma I a n p u o I e e n j a u s k o a me i dan Herraa mme J e e s u k s e e n K r i s t u k s e e n . 

Aoa 20 22 Ja nyt, katso, mi n a matkustan, sidottuna hengessa, jerusalemiin, enka 

tieda, mika minua siella kohtaa. 

Aoa 20 23 Sen vain tiedan, etta Pyha Henki jokaisessa kaupungissa todistaa 

minulle ja sanoo, etta kahleet ja ahdistukset minua odottavat. 

Aoa 20 24 En mi n a kuitenkaan pi da henkeani itselleni minkaan arvoisena, kunhan 

vain taytan juoksuni ja sen viran, jonka mi n a Herralta Jeesukselta olen saanut: J u ma I an armon 
evankeliumin todistamisen. 

Aoa 20 25 ja nyt, katso, mi n a tiedan, ettette e n a a saa nahda mi nun kasvojani, ei 

kukaan t e i sta, joiden keskuudessa mi n a olen vaeltanut ja saarnannut valtakuntaa. 

Aoa 20 26 Sent ahden mi n a todistan teille tana paivana, etta mi n a olen viaton 

kaikkienvereen. 

Aoa 20 27 Silla mi n a en ole vetaytynyt pois julistamasta teille kaikkea J u ma I an 

t a h t o a . 

Aoa 20 28 Ottakaa siis itsestanne vaari ja kaikesta laumasta, johon Pyha Henki 
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on teidat pannut kaitsijoiksi, pai mentamaan Herran seurakuntaa, jonka h a n omalla verel I ansa on 
itselieen ansainnut. 

Aoa 2 0 2 9 Mina tiedan, etta minun lahtoni j a I keen t e i dan keskuuteenne tulee 

j u I mi a s u s i a , j o t k a e i v a t i a u ma a s a a s t a , 

Aoa 20 30 ja t e i dan omasta joukostanne nousee miehia, jotka vaaraa puhetta 

puhuvat, vet aakseen opetuslapset mukaansa. 

Aoa 20 31 Valvokaa sent ahden ja muistakaa, etta mi n a olen kolme vuotta 

lakkaamatta yota ja pai v a a kyynelin neuvonut teita itsekutakin. 

Aoa 20 32 ja nyt mi n a uskon teidat J u ma I an ja hanen armonsa sanan haltuun, 

hanen, joka on voimallinen rakentamaan teita ja antamaan teille peri ntoosan kaikkien 
pyhi t et t yj en j oukossa. 

Aoa 20 33 En mi n a ole halunnut kenenkaan hopeata tai kultaa tai vaatteita; 

Aoa 20 34 te tiedatte itse, etta nama minun kateni ovat t y 6 1 I ansa hankkineet, 

mi t a mi n a ja seuralaiseni oie mme tarvinneet. 

Aoa 20 35 Kaikessa mi n a olen osoittanut teille, etta nain tyota tehden tulee 

huolehtia heikoista ja muistaa nama Herran jeesuksen sanat, jotka h a n itse sanoi: 'Autuaampi 
on antaa kuin o 1 1 a a ' . " 

Aoa 20 36 Ja taman sanottuaan h a n polvistui ja rukoili kaikkien h e i dan 

kanssansa. 

Aoa 20 37 Ja he ratkesivat kaikki haikeasti itkemaan ja lankesivat Paavalin 

kaulaan ja suutelivat hanta, 

Aoa 2 0 3 8 ja enimman suretti heita se sana, jonka h a n oli sanonut, etteivat he 

e n a a saisi nahda hanen kasvojansa. ja he saattoivat hanet laivaan. 

Aoa 21 1 Kun oli mme eronneet heist a ja I ahteneet purjehtimaan, I as ki mme suoraan 

Koossaar een ja seuraavana paivana Rodoon ja si el t a Pataraan. 

Aoa 21 2 Siella tapasi mme Foinikiaan menevan laivan, astui mme s i i h e n j a 

I a h d i mme purjehtimaan. 

Aoa 21 3 Ja kun Kypro rupesi nakymaan ja oli jaanyt meista vase mma lie, 

purjehdimme Syyriaan ja nousimme maihin Tyyrossa; siella naet laivan oli maara purkaa 
I ast i nsa. 

Aoa 21 4 ja tavattuamme opetuslapset me viivyimme siella seitseman pai v a a . ja 

Hengen vaikutuksesta he varoittivat Paavalia menemasta J erusal emi i n. 

Aoa 21 5 Mutt a kun oli mme viettaneet loppuun ne pai vat, lahdimme mat ka lie, ja 

kaikki saattoivat vaimoineen ja lapsineen meita kaupungin ulkopuolelle saakka. Ja me 
laskeuduimme rannalla polvillemme ja rukoili mme; 

Aoa 21 6 jasanottua mme j aahyvai set toisille mme astui mme laivaan, ja he 

palasivatkotiinsa. 

Aoa 21 7 Tyyrostamesaavui mme Ptolemaikseen, ja siihen paattyi purjehdukse mme . 

J a me t e r v e h d i mme veljia siella ja viivyi mme pai van h e i dan luonansa. 

Aoa 21 8 Mutta seuraavana paivana me lahdimme si el t a ja tulimme Kesareaan, 

j o s s a me n i mme evankelista Filippuksen tyko, joka oli yksi niista sei tsemasta, ja j a i mme hanen 
t ykons a . 

Aoa 21 9 Ja hanella oli nelja tytarta, neitsytta, joilla oli profetoimisen 

I a h j a . 

Aoa 21 10 Siella me viivyimme useita pai via. N i i n tuli sinne juudeasta eras 

profeetta, nimelta Agabus. 

Aoa 21 11 Ja tultuaan meidan luoksemme h a n otti Paavalin vyon, sitoi silla 

jalkansa ja katensa ja lausui: "Nain sanoo Pyha Henki: ‘Sen miehen, jonka v y 6 t a ma on, 
juutalaiset nain sitovat jerusalemissa ja antavat pakanain kasiin'." 

Aoa 21 12 Kunsen kuulimme, pyysimme, seka me etta ne, jotka siella asuivat, 

ettei h a n me nisi jerusalemiin. 

Aoa 21 13 Silloin Paavali vastasi ja sanoi: "Mi t a te teette, kun itkette ja 

sarjette minun sydantani . Silla mi n a olen valmis, en ainoastaan kaymaan sidottavaksi vaan 
myoskin kuolemaan jerusalemissa Herran jeesuksen nimen tahden." 

Aoa 21 14 Ja kun han ei taipunut, niin me rauhoitui mme j a sanoi mme : "Tapaht ukoon 

Herran tahto". 

Aoa 21 15 Niiden paivien kuluttua me h a n k k i u d u i mme ja menimme ylos jerusalemiin. 

Aoa 21 16 Ja meidan k a ns s a mme tuli my os opetuslapsia Kesareasta, jotka v e i vat 

me i d a t ma j a p a i k k a a mme , eraan vanhan opetuslapsen, kyproiaisen Mnasonin, tyko. 

Aoa 21 17 ja saavuttuamme Jerusalemiin veljet ottivat me i d a t iloiten vastaan. 

Aoa 21 18 Seuraavana paivana Paavali meni meidan k a ns s a mme jaakobin tyko, ja 

kaikki v a n h i mma ttulivatsinnesaapuville. 

Aoa 21 19 ja kun han oli heita tervehtinyt, kertoi han kohta kohdalta kaikki, 

mi t a jumala hanen pal vel uksensa kautta oli tehnyt pakanain keskuudessa. 

Aoa 21 20 Sen kuultuaan he ylistivat J u ma I a a ja sanoivat Paavalille: "Si n a naet, 

veli, kuinka monta tuhatta juutalaista on tullut uskoon, ja he ovat kaikki lainkiivailijoita. 
Aoa 21 21 Mutta heille on kerrottu sinusta, etta sina opetat kaikkia pakanain 

seassa asuvia juutalaisia luopumaan Mooseksesta ja k i el I at heita ympari I ei kkaamasta lapsiaan 
ja vaeltamasta saadettyjen tapojen mukaan. 

Aoa 21 22 Mi t a siis on tehtava? Varmaankin on suuri joukko kokoontuva, silla he 

saavat kuulla sinun tulleen. 

Aoa 21 23 Tee siis tama, minka me nyt sinulle sanomme. Me ilia on t a a I I a nelja 
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Ao a 21 24 

hei dan puol est aan, 
mi t a a n p e r a a si i n a , 
noudat at s i t a. 

Ao a 21 25 

kirjoittaneet, etta 
veri ole laskettu, j 
Ao a 21 26 
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I upaus t a y t et t a v a n a . 

Ota ne luoksesi ja puhdista itsesi hei dan k a ns sans a ja maksa kulut 
etta he saisivat leikkauttaa t ukkansa; siita kaikki huomaavat, ettei ole 
, mi t a heille on kerrottu sinusta, vaan etta sinakin vaellat lain mukaan j 



Mutt a uskoon tulleista pakanoista me olemme paattaneet ja 
hei dan on valttaminen epajumalille uhrattua ja verta ja lihaa, 
a haureutta." 

Silloin Paavali otti ne miehet luokseen, 

oli puhdistanut itsensa hei dan kanssaan, me n i h a n pyhakkoon ja ilmoitti, milloin hei dan 
puhdi stumi spai vansa tulisivat paattymaan, jota ennen hei dan kunkin edesta oli tuotava uhri 
Aoa 21 27 Mutta kun ne seitseman paivaa olivat paattymassa, nakivat Aasiasta 

tulleet juutalaiset hanet pyhakossa, kiihoittivat kaiken kansan ja kavivat haneen kasiksi 



j ost a ei 



ja kun h a n seuraavana paivana 



Aoa 21 28 ja huusivat: "Israelin miehet, auttakaa! 

kaikkialla opettaa kaikkia ihmisia me i dan kansaa mme j a I a k i a mme 



viela tuonut kreikkala 
Aoa 21 29 

hanen kanssaan ja luul 
Aoa 21 30 

ottivat Paavalin kiinn 



Aoa 

etta 

Aoa 

alas 

Aoa 

hanet 

Aoa 

me I u n 

Aoa 



21 

koko j 
21 

hei dan 
21 

k a k s i I I a 
21 

t a h d e n 
21 



T a ma on s e mi e s , j o k a 
a t at a pai kkaa vast aan, onpa 



31 

er usal em ol 

32 

I uoks ens a . 

33 

k a h I e i I I a 

34 

e i v o i n u t 

35 



sia pyhakkoonkin ja saastuttanut taman pyhan paikan." 

Si I I a he olivat ennen nahneet efesolaisen Trofimuksen kaupungill 
vat, etta Paavali oli tuonut hanet pyhakkoon. 

Ja koko kaupunki tuli liikkeelle, ja 
, raastoivat hanet ulos pyhakosta, ja 

Ja kun he tahtoivat hanet tappaa, sai sot avaenosast on paallikko sanan, 
kuohuksi ssa. 

mukaansa sotilaita ja sadanpaami ehi a ja riensi 



vakea juoksi kokoon; ja he 
heti portit suljettiin. 
sot avaenosast on p a a I I i k k 6 



Tama otti heti pai k a I I a 
Kun he nakivat paallikon 
Silloin paallikko astui 
ja kysyi, kuka h a n oli 



lakkasivat he 
hanet k i i n n i 



v a k i v a I I an 



t a h d e n ; 

36 

37 
On k o 



j a sot i I aat , 
esiin, otatti 
ja mi t a h a n oli tehnyt. 

Mutta kansanj oukosta huusivat toiset sita, toiset t a t a 
saada varmaa selkoa, kaski h a n vieda hanet kasarmiin 
ja kun Paavali tuli portaille, taytyi sotamiesten 



I y 6 ma s t a 
j a kaski 



P a a v a I i a 
s i t o a 



j a k o s k a h a n 



kantaa hanta kansan 



38 



mu r h a mi e s t a 
39 



Aoa 21 

Aoa 21 

paal I i kol I e: 
k r e i kkaa? 

Aoa 21 
nel j atuhatta 
Aoa 21 
Kilikian kaupungin, 
Aoa 21 40 

kadellaan kansalle; 
s a n o i : 

Aoa 22 
puol ust uksekseni 
Aoa 22 2 

s u u r e mp i h i I j a i s u u s 
Aoa 22 3 

t a s s a kaupungi ssa 
ja mi n a kiivailin 
Aoa 22 
vankeuteen 
Aoa 22 
v a n h i mma t . 
t uodakseni 
Aoa 22 
k e s k i pai van 
Aoa 
mi k s i 



s i I I a s u u r i k a n s a n p a I j o u s s e u r a s i p e r a s s a j a h u u s i : "Vi 
ja kun oltiin kuljettamassa Paavalia sisalle kasarmiin, 
mi nun lupa sanoa sinulle jotakin?" N i i n t a ma sanoi: "Osaatko 



e poi s hanet ! 
sanoi h a n 
s i n a s i i s 



Etko sitten olekaan se egypti I ai nen, 
ja vei hei d a t eramaahan?" 

j uut al ai nen 



joka hiljakkoin villitsi ne 



N i i n Paavali sanoi: " 
kansalainen; pyydan sinua 
ja kun h a n sen salli, 
ja kun oli syntynyt syva 



1i n a o I e n 
salli mi n u n 
n i i n Paavali 
i i I j a i s u u s 



Tarson, tunnetun 



mi es , 

p u h u a kansalle". 
seisoen portailla, viittasi 
puhui h a n heille hebreanki el el I a 



I a 



puhun 



ehet, veljet ja isat, kuulkaa, mi t a mi n a nyt teille 



a 



Kun he kuulivat 
h a n sanoi: 

11 Mi n a o I e n 



hanen puhuvan heille hebreanki el el I a, syntyi viela 



s e k a 



n a 



nekin, jotka s 
6 N 

aikaan yhtakk 
22 7 

vainoat mi n u a ? ' 



juutalainen, syntynyt Kilikian Tarsossa, mutta kasvatettu 
ja Gamalielin jalkojen juuressa opetettu tarkkaan noudattamaan isien lakia; 
J u ma I an puolesta, niinkuin te kaikki tana paivana kiivailette. 

4 ja mi n a vainosin t a t a tieta aina kuoiemaan asti, sitoen ja heittaen 
mi ehi a etta n a i s i a , 

5 niinkuin my os yli mma inen pappi voi minusta todistaa, ja kaikki 
sain hei I t a my os kirjeita veljille Damaskoon, ja mi n a matkustin sinne 



ell a olivat, sidottuina Jerusalemiin rangaistaviksi. 
in tapahtui, kun mi n a matkalla ollessani lahestyin Damaskoa, etta 
a taivaasta leimahti suuri valo mi nun ymparillani; 



Aoa 

ol en J 
Aoa 

a a nt a , 

Aoa 

mi n u I I 
tehtavaksi 
Aoa 22 
s e u r a I a i s e n i 



22 
ees us 
22 

joka 
22 
e : 



ja mi n a kaaduin maahan ja kuulin aanen sanovan minulle: 'Saul, Saul 

Kuka olet, h e r r a ? ' Ja h a n sanoi minulle: 



9 



8 Niin mina vastas 

Nasareti I ai nen, jota sina va 
ja mi nun seurala 
puhui . 

J a mi n a s a n o i n : 
Damaskoon, niin 



Aoa 

s i e I I a 
Aoa 

n a k o s i 

Aoa 

hanen 



n : 

noat 1 

seni nakivat kylla valon, mutta eivat 

mi n u I I e 
10 

Nous e j a mene 
as et et t u' . 

11 ja kun mina sen valon kirkkaudesta 

minua kadesta, ja niin mina tulin Damaskoon. 

22 12 Ja eras mies, hurskas lain mukaan, 

asuvat juutalaiset todistivat hyvaa, 

22 13 tuli minun tykoni, astui eteeni ja 

jalleen 1 . ja silla hetkella mina sain nakoni ja katsoin haneen. 

22 14 Niin h a n sanoi: 1 Me i dan isiemme jumala on valinnut 

tahtonsa ja nakemaan Vanhurskaan ja kuulemaan hanen suunsa aanen; 



n a 



k u u I I e e t sen 



Herra, mi t a minun pitaa tekeman?' Herra sanoi 
siella sinulle sanotaan kaikki, mi k a sinulle on 



tulin nakemattomaksi , taluttivat 



n i me I t a Ananias 
sanoi minulle: 



j o s t a kaikki 
ve I j e n i 



Saul 



s a a 



si nut tuntemaan 
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Aoa 22 
t o d i s t a j a , mi t a 
Ao a 22 

k a s t a a i t sesi j 
Ao a 22 17 

pyhakossa, e 1 1 a mi n a 
Ao a 22 18 

j e r u s a I e mi s t a , s i I I a he 
Ao a 22 19 

j a r uoski t i n j o k a i sessa 
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15 silla sina olet oleva hanen todistajansa 
olet nahnyt ja kuullut. 

16 ja nyt, mi t a viivytteiet? Nouse, huuda avuksi 
a pest a poi s synt i si . 1 



1 9 3 8 ) 
k a i k k i e n 



i h mi s t e n e d e s s a , sen 



hanen ni me ansa ja anna 



Ao a 

I a s n a , 
Ao a 

t y k 6 1 . " 
Ao a 

aanensa 
Ao a 

i I ma a n , 
Ao a 

s yys t a 
Ao a 
s i i n a 



2 2 2 0 
hyvaksyin sen 



22 

22 
i a 
22 



21 
22 

s a n o i vat 
23 



Kun olin palannut Jerusalemiin, tapahtui mi nun rukoillessani 
ouduin hurmoksiin 

ja nain hanet. ja h a n sanoi minulle: 
eivat ota vastaan sinun todistustasi 
ja mi n a sanoin: 1 H e r r a , he tietavat 
synagoogassa niita, jotka uskoivat s 
Ja kun St ef anuksen, sinun todistajas 
vartioin hanen surmaajainsa vaattei ta. ' 

Ja h a n sanoi minulle: 1 Me n e , silla mi n a lahetan sinut kauas pakanain 



'Rienna ja lahde 
mi n u s t a ' . 
t s e , e 1 1 a mi 
n u u n . 

, veri vuodatettiin, 



pi an poi s 
panin vankeuteen 

olin mi n a k i n 



Tahan sanaan asti he kuuntelivat hanta; 
Pois maan paalta tuo mmo inen! Silla ei h a n 



mu 1 1 a s i I i o i n 
s a a el a a . " 



he kor ot t i vat 



ja kun he huusivat ja heittelivat vaatteitaan ja viskoivat to mu a 



22 

he n i i n 
22 

sei soval i 



24 

h a n e I I 

25 



kaski paallikko vieda hanet kasarmiin, ja saadakseen tietaa 
huusivat, h a n maarasi hanet ruoskimalla tutkittavaksi. 

Mutta kun he olivat oikaisseet hanet 



mi s t a 



t u o mi ota? 
Aoa 

sanoi : 

Aoa 

o I e t k o 
Aoa 
t a ma n 



e sadanpaami ehel I e: "Onko t e i dan lupa r uoski a 



ruoskittavaksi, sanoi Paavali 
Rooman kansalaista, vielapa iiman 



2 6 Kun sadanpaami es sen 

aiot tehda? Tama mies on Rooman 
27 Niin paallikko meni 

Rooman kansal ai nen?" Han vastasi 
in paallikko sanoi 



22 

"Mi t a 
22 

sina 
2 2 2 8 
kansal a i s o i k e u d e n " 



kuuli, meni h a n paallikolle 
kansal a i nen. " 

Paavalin luo ja sanoi hanelle: "Sano 
: "Olen". 

: "Mi n a olen p a I j o I I a r a h a I I a 



i I mo i 1 1 a ma a n j a 
n u I I e : 



i t s e I I e n i 



Aoa 22 29 

my os paallikko peljastyi 

sidottanut hanet. 

Aoa 22 30 



h a n k k i nut 

Paavali sanoi: "Mutta mi null a se on synt y mast a ni asti". 

Silloin ne, joiden piti hanta tutkia, lahtivat heti hanen iuotaan 
saatuaan tietaa, etta Paavali oli Rooman kansalainen, kun oli 



saada varman tiedon, mista 



Mutta seuraavana paivana, koska h a n tahtoi 

juutalaiset hanta syytti vat, paasti h a n hanet siteista ja kaski ylipappien ja koko neuvoston 
kokoontua, vei Paavalin alas ja asetti hanet h e i dan eteensa. 

Aoa 23 1 Niin Paavali loi katseensa neuvostoon ja sanoi: "Miehet, 

olen kaikessa hyvalla omal I atunnol I a vaeltanut J u ma I an edessa tahan paivaan asti 



v e I j e t , mi n a 



2 



3 



Aoa 23 

vast en suut a 
Aoa 23 

kalkittu sei n a ; istutko 
mi n u a ? " 

Aoa 23 4 

y I i mma i s t a p a p p i a ? " 

Aoa 23 5 

silla kirjoitettu on: 
Aoa 23 6 

osan f ar i seuksi a, huusi 
jalkelainen; toivon ja 
Aoa 23 7 

saddukeust en kesken, j a 
Aoa 23 8 



Mutta y I i mma inen pappi Ananias kaski lahella seisovia lyomaan hanta 



Silloin Paavali sanoi hanelle: " J u ma I 
sina t u o mi t s e ma s s a mi n u a lain mu k a a n 



a on I y 6 v a sinua, 
ja kasket vastoin 



sina valkeaksi 
I aki a I yoda 



in ne, jotka seisoivat lahella, sanoivat 

vel j et , 



etta 



" He r j a a t k o sina j u ma I a n 
h a n on y I i mma inen pappi; 



Ja Paavali sanoi: "En tiennyt, 

Kansasi ruhtinasta ala k i r o a ' " . 

Mutta koska Paavali tiesi osan heista olevan saddukeuksia 
h a n neuvoston edessa: "Miehet, veijet, mi n a olen fariseus, 
kuolleitten ylosnousemuksen tahden mi n a oien tuomi ttavana". 
Tuskin h a n oli taman sanonut, niin nousi riita fariseusten 
kokous j akaut ui . 

Silla saddukeukset sanovat , et t ei 



a t o i s e n 
f ar i seust en 



h e n k e a , mu 1 1 a 
Aoa 23 9 

puoi ueest a nousi vat j 
mi e h e s s a ; e n t a p a j o s 
Aoa 



23 10 

Paavalin kappaleiksi 
hanet kasarmiin. 

23 11 



fariseukset tunnustavat kumpaisetkin. 

Ja syntyi suuri huuto, ja muutamat 
a vaittelivat kiivaasti ja sanoivat: 
henki tai enkeli on hanelle puhunut?" 

riita y h a kiihtyi, pelkasi 



yl osnousemusta ole, e i 



I a 

e n k e I i a 



ei ka 



I a 



t a i 
a kun 
kaski 



ki r j anoppi neet f ar i seust en 
E mme loyda mitaan pahaa tassa 



paallikko, etta he r e p i si vat 
sotavaen tulla alasja te mma ta hanet h e i dan keskeltaan ja 



vi e d a 



Aoa 

turval I i sei I a mi el el I a , 
pi t a a 
Aoa 



t ykona j a sanoi : "Ole 
Jerusalemissa, niin sinun 



Mutta seuraavana y o n a Herra seisoi Paavalin 
silla niinkuin sina olet todistanut minusta 
todistaman minusta my os Roomassa". 

23 12 Mutta p a i van tultua juutalaiset tekivat salaliiton ja vannoivat valan, 

ennenkuin oiivat tappaneet Paavalin. 
niita oli vi i dettaky mme n t a miesta, jotka yhtyivat 
me nival y T 



et t ei vat s 6 i si 
Aoa 23 

Aoa 23 

kirouksen uhail 
Aoa 23 



12 

e i v a t k a 

13 

14 



Mutta 
j o i s i 

J a 

He 



a vannoneet, ette mme m 
15 Pyyt a k a a t e s 



tahan valaan. 

pappi e n ja vanhinten luoja sanoivat: "Me olemme 
t a a n maista, ennenkuin ole mme tappaneet Paavalin. 
is nyt yhdessa neuvoston kanssa paallikolta, etta h a n 
toisi hanet alas t e i dan luoksenne, ikaankuin aikoisitte tarkemmin tutkia hanen asiaansa. Mutta 
me ole mme valmiit tappamaan hanet, ennenkuin h a n paasee peri I I e . " 

Aoa 23 16 Mutta Paavalin s i s a r e n po i k a , joka oli saanut kuulla vai j ytyksesta, 

saapui kasarmille, meni sisalle ja ilmoitti sen Paavalille. 
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Aoa 23 17 Niin Paavali kutsui luoksensa eraan sadanpaami ehen ja sanoi: "Vie tama 

nuorukainen paallikon luo, silla hanella on jotakin hanelle i I moi tettavaa". 

Aoa 23 18 Niin h a n otti hanet mukaansa, vei hanet paallikon luo ja sanoi: "Vanki 

Paavali kutsui mi nut luokseen ja pyysi tuomaan sinun luoksesi taman nuorukaisen, jolla on 
jotakin puhuttavaa sinulle". 

Aoa 23 19 Niin paallikko tarttui hanen kateensa, vei hanet erikseen ja kysyi: 

"Mi t a si null a on minulle i I moi tettavaa?" 

Aoa 23 20 Han sanoi: "J uutal ai set ovat paattaneet anoa sinulta, etta huomenna 

veisit Paavalin alas neuvostoon, ikaankuin aikoisit vieia tarkemmin tutkia hanen asiaansa. 

Aoa 23 21 Mutta ala sina siihen suostu, silla vi i dettaky mme n t a miesta h e i dan 

joukostaan on hanta vaijymassa, ja he ovat vannoneet valan, etteivat s y 6 eivatka juo, 
ennenkuin ovat tappaneet hanet. Ja nyt he ovat valmiina ja odottavat sinun suostu mu stasi." 

Aoa 23 22 Niin paallikko paasti nuorukaisen menemaan ja sanoi hanelle: "Ala 

virka kenel I ekaan, etta olet ilmaissut taman minulle". 

Aoa 23 23 Sitten h a n kutsui luoksensa kaksi sadanpaami esta ja sanoi heille: 

"Pi taka a yon kolmannesta hetkesta lahtien kaksisataa sotami esta valmiina lahtemaan Kesareaan 
ja sei tsemanky mme n t a ratsumi esta ja kaksisataa kei hasmi esta, 

Aoa 23 24 ja varatkaa ratsuja pannaksenne Paavalin ratsaille ja vi edaksenne 

hanet vahingoittumatonna maaherra Feeliksin luo". 

Aoa 2 3 2 5 Ja h a n kirjoitti kirjeen, joka kuului nain: 

Aoa 23 26 "Klaudius Lysias lausuu tervehdyksen korkea-arvoi sel I e maaherralle 

Feeliksille. 

Aoa 23 27 Taman mi ehen ottivat juutalaiset kiinni ja olivat v a h a I I a hanet 

tappaa; silloin mi n a tulin saapuville sotavaen kanssa ja pelastin hanet, saatuani tietaa, etta 
han on Rooman kansalainen. 

Aoa 23 28 Ja koska tahdoin tietaa, mista asiasta he hanta syytti vat, vein hanet 

hei dan neuvostoonsa 

Aoa 23 29 ja havaitsin, etta hanta syytettiin hei dan lakiaan koskevista 

ri i takysymyksi sta, mutta ettei ollut kannetta mistaan, mi k a ansaitsisi kuoleman tai kahleet. 
Aoa 23 30 Mutta kun minulle on annettu ilmi, etta miesta vastaan on tekeilla 

salahanke, lahetan hanet nyt heti sinun luoksesi; olen my os kehoittanut hanen syyttaj i aan 
sanomaan sanottavansa hanta vastaan sinun edessasi." 

Aoa 23 31 Niin sotami ehet, saamansa kaskyn mukaan, ottivat Paavalin ja vei vat 

hanet yota myoten Antipatrikseen. 

Aoa 23 32 Seuraavana paivana he antoivat ratsumi esten jatkaa hanen kanssaan 

matkaa, muttaitsehepalasivatkasarmiin. 

Aoa 23 33 Kun ratsumi ehet tulivat Kesareaan, antoivat he kirjeen maaherralle ja 

veivat myos Paavalin hanen eteensa. 

Aoa 23 34 Luettuaan kirjeen han kysyi, mista maakunnasta Paavali oli; ja 

saatuaan tietaa, etta han oli Kilikiasta, 

Aoa 23 35 han sanoi: "Mina kuulustelen sinua, kun syyttaj asi ki n saapuvat". Ja 

han kaski vartioida hanta Herodeksen linnassa. 

Aoa 24 1 Viiden paivan kuluttua ylimmainen pappi Ananias meni sinne alas 

muutamien vanhinten ja eraan asianajajan, Tertul I uksen, kanssa, ja he ilmoittivat maaherralle 
syyttavansa Paaval i a. 

Aoa 24 2 Ja kun Paavali oli kutsuttu esille, rupesi Tertul I us syyttamaan ja 

sanoi: 

Aoa 24 3 "Runsasta rauhaa me olemme sinun kauttasi, korkea-arvoi nen Feeliks, 

saaneet nauttia, ja sinun huolenpidostasi on parannuksia aikaansaatu taman kansan hyvaksi, sen 
me kaikin puolin ja kaikkialla ja kaikella ki i tol I i suudel I a tunnusta mme . 

Aoa 2 4 4 Mutta etten aivan kauan sinua vi i vyttai si , pyydan sinua hetkisen meita 

s u o s i o I I i s e s t i k u u I e ma a n . 

Aoa 2 4 5 Me olemme havainneet, etta tama mies on ruttotauti ja metelinnostaja 

kaikkien koko maailman juutalaisten keskuudessa ja nasaretilaisten lahkon paamies, 

Aoa 24 6 ja han on koettanut pyhakonkin saastuttaa. Sent ahden me otimme hanet 

kiinni. 

Aoa 24 7 

Aoa 24 8 Voit itse hanta tutkimalla saada tietaa kaiken, mista me hanta 

s y y t a mme . " 

Aoa 24 9 Ja myos juutalaiset yhtyivat syyttamaan hanta ja vaittivat asian niin 

o I e v a n . 

Aoa 24 10 Paavali vastasi, kun maaherra oli viitannut, etta han sai puhua: 

"Koska tied an sinun monta vuotta olleen taman kansan tuo marina, puhun I uottamuksel I a asiani 
puol esta. 

Aoa 24 11 Niinkuin voit saada tietaa, ei ole kuin kaksitoista paivaa siita, kun 

menin Jerusalemiin rukoilemaan. 

Aoa 24 12 Eivat he ole tavanneet minua kenenkaan kanssa vai ttel emasta eika 

vaentungoksi a aikaansaamasta, ei pyhakossa, ei synagoogi ssa eika kaupungi I I a, 

Aoa 24 13 eivatka myos ka an voi nayttaa sinulle toteen sit a, mista he nyt minua 

syyt t a v a t . 

Aoa 24 14 Mutta sen mi n a sinulle tunnustan, etta mi n a sit a tieta vaeltaen, jota 

he lahkoksi sanovat, niin pal vei e n isieni jumalaa, etta mi n a uskon kaiken, mi t a on 
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profeetoi ssa, 

ja pidan sen toivon Jumalaan, 
vanhurskasten etta vaarain. 

Sent ahden mi n a my os ahkeroitsen, 
i h mi s t e n e d e s s a . 

17 Niin mina nyt 

kansalleni ja toimittamaan uhreja. 



kirjoitettuna laissa 
Ao a 24 15 

itsekin odottavat, seka 
Ao a 24 16 

o ma t u n t o I u ma I an j a 



1 9 3 8 ) 

etta on o I e v a y I o s n o u s e mu s , j o t a n a ma 
etta mi nulla aina olisi loukkaamaton 



Ao a 



24 



Ao a 24 18 

mi nut puhdistautuneena 
Ao a 24 19 

heilla olisi jotakin minua 
Ao a 2 4 2 0 Ta i 



N a i t a t o i mi 1 1 a e s s a n i 
pyhakossa, ei ka ol I ut 



useampien vuosien kuluttua tulin tuomaan almuja 

t apasi vat 



muutamat Aasiasta tulleet juutalaiset 
mitaan vaent ungost a tai metelia; 



h e i dan tulisi nyt o I I a saapuvilla sinun edessasi ja syyttaa, j os 

n a ma I asnaol evat, mi t a rikollista he minussa huomasivat 



mina seisoin neuvoston 



v a s t a a n . 

sanokoot 
edessa; 



k u n 

Ao a 2 4 2 1 

h e i dan keskellaan: 
tuomi ttavananne' . " 

Aoa 24 22 Mutta Feeliks, 

h e i dan a s i a n s a t o i s t a i s e k s i , s a n o e n : " 

a s i a n n e " , 

Aoa 24 23 Ja han kaski sadanpaamiehen pitaa 

vankeudessa, estamatta ketaan hanen omaisistaan tekemasta 



j ol I ei siksi luettane t a t a ainoata lausetta, jonka huusin seisoessani 
Kuolleitten ylosnousemuksen t ahden mina tana an olen t e i dan 

j o I I a oli hyvin tarkka tieto tasta tiesta, lykkasi 
Kun paallikko Lysias tulee tanne, tutkin mina t e i dan 



24 



24 



Aoa 

joka oli juutalainen, 

J eesukseen. 

Aoa 24 25 

tulevasta tuomiosta, 
sopi i , kut sut an si nut 
Aoa 24 26 

us ei t a ker t oj a haet t i 
Aoa 24 27 

kun Feeliks tavoitteli 
Aoa 25 1 



Paavalia vartioituna, 
hanel I e pal vel ust a. 



mu 1 1 a I i e v a s s a 



Muutami en paivien kuluttua Feeliks tuli vaimonsa Drusillan kanssa, 
haetti Paava in ja kuunteli hanen puhettaan uskosta Kri stukseen 



v a n h u r s k a u d e s t a j a i tsensahi I I i tsemi sesta j a 
"Mene tall a haavaa pois, mutta kun minulle 



kul ut t ua Kesar east a 
Aoa 25 2 

syyttavansa Paavalia 
Aoa 25 

han haettaisi 
Aoa 25 

j a etta han 
Aoa 25 

alas, j a j os 
Aoa 25 

p a i v a a 



Mutta kun Paavali puhui 
pel j ast yi Feeliks j a sanoi 
t a a s " . 

Sen ohessa han my os toivoi saavansa Paavalilta rahaa, jonka t ahden han 
hanet luokseen ja puheli hanen kanssansa. 

Mutta kahden vuoden kuluttua Porkius Festus tuli Feeliksin sijaan; ja 
juutalaisten suosiota, 

Kun nyt Festus oli astunut 



han Paavalin kahleisiin. 
maaherranvirkaan, meni han kolmen p a i van 



tsellensa, Paavalia vastaan, etta 
j yt yst a t appaakseen hanet t i el I a. 
a pidettiin vartioituna Kesareassa 



mukanani sinne 



y I o s J erusal emi i n. 

Niin ylipapit ja juutalaisten ensimmaiset miehet ilmoittivat hanel I e 
j a pyysi vat hanel t a 

3 ja anoivat sita suosi onosoi t ust a 
hanet J erusal emi i n; silla he valmistivat v a 

4 Mutta Festus vastasi, etta Paaval 
itse aikoi piakkoin lahtea sinne. 

5 ja han lisasi: "Tulkoot siis t e i dan johtomiehenne mi nun 
siina miehessa on jotakin vaaraa, syyttakoot hanta". 

6 Ja viivyttyaan h e i dan luonansa ainoastaan kahdeksan tai ky mme n e n 
han meni alas Kesareaan. Seuraavana paivana han istui tuomari ni stui mel I e ja kaski tuoda 

Paaval i n et eensa. 

Aoa 25 7 

tulleet J erusal emi sta, hanen ymparilleen ja tekivat 
eivat kuitenkaan kyenneet nayttamaan toteen; 

Aoa 25 8 silla Paavali torjui syytokset ja sanoi 

juutalaisten lakia enka pyhakkoa enka keisaria vastaan". 

Aoa 2 5 9 Niin Festus, joka tavoitteli juutalaisten suosiota, vastasi Paaval i I I e 



Ja kun han oli saapunut 



aset t ui vat ne juutalaiset, ot ka 
usei t a j a r askai t a syyt oksi a, 



o I i vat 
j o i t a he 



n a en ole mitaan rikkonut 



lahtea J erusal emi i n ja siella vastata naihin syytoksiin m 
Mutta Paavali sanoi: "Mina seison keisarin tuomi oistu 



Juutalaisia vastaan en ole mitaan rikkonut 



n i 



edessani 

edessa, 



nun 
me n 

nkuin sinakin 



olen rikkonut 
mu 1 1 a j o s s e , 
mi n u a h e i I I e . 
neuvotel tuaan 
vedonnut, niinpa mene keisarin eteen". 

Muutamien paivien kuluttua kuningas Agrippa 



ja tehnyt jotakin, mi k a ansaitsee 
mi sta nama minua syyttavat, on 
Mina vetoan keisariin." 
n e u v o s k u n t a n s a kanssa, vastasi: 



j a Ber ni ke saapui vat 



ja sanoi: "Tahdotko 
Aoa 25 10 

sen edessa mi nut tuomittakoon. 
aivan hyvin tiedat. 

Aoa 25 11 Vaanjosmuuten 

kuoleman, en pyri paasemaan kuolemasta; 
peratonta, niin ei kukaan voi luovuttaa 
Aoa 25 12 Silloin Festus, 

"Keisariin sina olet 
Aoa 25 13 

Kesareaan tervehti maan Festusta 
Aoa 25 14 Ja kun he viipyivat 

a s i a n k u n i n k a a I I e j a 

Aoa 25 15 

ilmoittivat syyttavansa hanta ja pyysi vat , etta hanet tuomi ttaf si i n. 

Aoa 25 16 Mutta mina vastasin heille: 'Ei ole roomalaisten 

alttiiksi, ennenkuin syytetty on asetettu vastakkain syyttajainsa kanssa 
puol ustautua syytosta vastaan 1 . 

Aoa 25 17 Kun he olivat kokoontuneet tanne, niin mina vi i vyttel ematta seuraavana 

paivana istuin tuomari ni stui mel I e ja kaski n tuoda miehen eteeni. 

Aoa 25 18 Mutta kun hanen syyttaj ansa seisoivat hanen ymparillaan, eivat he 

syyttaneet hanta mistaan sellaisesta rikoksesta, kuin mina olin odottanut, 
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siella useampia paivia, kertoi Festus Paavalin 
sanoi: " T a a I I a on eras mies, jonka Feeliks on jattanyt vankeuteen; 
kaydessani J erusal emi ssa juutalaisten ylipapit ja vanhi mma t 

t apa ant aa ketaan 
j a on saanut 
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Aoa 25 19 vaan heilla oli hanta vastaan riitaa joistakin h e i dan u s k o n a s i o i s t a a n 

ja jostakin Jeesuksesta, joka oli kuollut, mutta jonka Paavali vaitti elavan. 

Aoa 25 20 Ja kun olin epatietoinen, mi ten tallainen asia oli tutkittava, kysyin, 

tahtoiko h a n menna J erusal emi i n ja siella vastata naihin syytoksiin. 

Aoa 25 21 Mutta kun Paavali vetosi ja vaati, etta hanet oli sai I ytettava 

maj esteeti n tutkittavaksi, kaskin mi n a vartioida hanta, kunnes lahetan hanet keisarin eteen." 
Aoa 25 22 N i i n Agrippa sanoi Festukselle: "Minakin tahtoisin kuulla sita 

mi e s t a " . T a ma sanoi: " H u o me n n a s a a t kuulla hanta". 

Aoa 25 23 Seuraavana paivana Agrippa ja Bernike tulivat suurella komeudella ja 

me n i vat oikeussaliin paallikkojen ja kaupungin yihaisten miesten kanssa; ja Paavali tuotiin 
Festuksen kaskysta sinne. 

Aoa 25 24 ja Festus sanoi: "Kuningas Agrippa ja kaikki muut, jotka me i dan 

kanssa mme olette I a s n a , tassa naette sen miehen, jonka tahden koko juutalaisten joukko seka 

J erusal emi ssa etta l a a I I a on ahdistanut minua huutaen, ettei hanen pida e n a a saaman e I a a . 

Aoa 25 25 Mina kuitenkin huomasin, ettei h a n ole tehnyt mitaan, mi k a ansaitsisi 

kuoleman; mutta kun h a n itse vetosi majesteettiin, niin mi n a paatin lahettaa hanet sinne. 

Aoa 25 26 Mitaan varmaa mi nulla ei kuitenkaan ole, mi t a ha nest a herralleni 

kirjoittaisin. Sen vuoksi tuotin hanet t e i dan eteenne ja varsinkin sinun eteesi, kuningas 
Agrippa, etta mi nulla tutkinnon tapahduttua olisi, mi t a kirjoittaa. 

Aoa 25 27 Silla mi el ettomal ta nayttaa minusta lahettaa vanki, antamatta samalla 

tietaa hanta vastaan tehtyja syytoksia." 

Aoa 26 1 Niin Agrippa sanoi Paavalille: "Sinun on lupa puhua puol estasi 

Silloin Paavali ojensi katensa ja lausui p u o I u s t u k s e k s e e n : 

Aoa 26 2 "Pi dan itseani onnellisena, kuningas Agrippa, kun sinun edessasi tana 

paivana saan puolustautua kaikesta siita, mista juutalaiset minua syyttavat, 

Aoa 2 6 3 olletikin, koska sina tarkkaan tunnet kaikki juutalaisten tavat ja 

riitakysymykset. Sent ahden pyydan sinua karsi val I i sesti minua kuulemaan. 

Aoa 26 4 Kaikki juutalaiset tuntevat mi nun elamani nuoruudestani asti, koska 

a I u s t a a I k a e n o I e n el a n y t k a n s a n i k e s k u u d e s s a j a j e r u s a I e mi s s a . 

Aoa 26 5 He tuntevat mi nut jo entuudestaan, jos tahtovat sen todistaa, etta 

mi n a me i dan uskonto mme a n k a r i mma n lahkon mukaan olen elanyt fariseuksena. 

Aoa 26 6 ja nyt mi n a seison oikeuden e dess a sent ahden, etta panen toivoni 

siihen lupaukseen, jonka jumala on me i dan isille mme a n t a n u t 

Aoa 26 7 ja jonka meidan kaksitoista s u k u k u n t a a mme , y 6 1 a ja paivaa herkeamatta 

palvellen jumalaa, toivovat heille toteutuvan; taman toivon tahden, kuningas, juutalaiset 
minua syyttavat. 

Aoa 26 8 Miksi on teista uskomatonta, etta Jumala herattaa kuolleet? 

Aoa 26 9 Luulin minakin, etta mi nun tuli paljon taistella jeesuksen, 

Nasaretilaisen, nimea vastaan, 

Aoa 26 10 ja niin mina teinkin Jerusalemissa. Paljon pyhia mina suljin 

vankiloihin, saatuani ylipapeilta siihen valtuuden, ja kun heita tapettiin, annoin mina aaneni 
sen puol est a. 

Aoa 26 11 Ja kaikkialla synagoogi ssa mina usein koetin rankai semal I a pakottaa 

heita herjaamaan jeesusta, ja menin niin pitkalle vi mma ssani heita vastaan, etta vainosin 
heita aina ulkomaan kaupunkeihin saakka. 

Aoa 26 12 Kun n a i ssa asioissa matkustin Damaskoon ylipappien val tuudel I a ja 

s u o s t u mu k s e I I a , 

Aoa 26 13 nain mina, oi kuningas, tiella keskella paivaa taivaasta valon, 

auringon paistetta kirkkaa mma n, leimahtavan mi nun ja matkatoverieni ymparilla, 

Aoa 2 6 14 j a me kaaduimme kaikki maahan, ja mina kuulin aanen sanovan minulle 

hebreanki el el I a: 'Saul, Saul, miksi vainoat minua? Tyolas on sinun potkia tutkainta vastaan. 1 
Aoa 26 15 Niin mina sanoin: 1 K u k a olet, h e r r a ? 1 Ja Herra sanoi: 'Mina olen 

J eesus, j ot a sina vai noat . 

Aoa 26 16 Mutta nouse ja seiso jaloillasi; silla sita varten mina olen sinulle 

ilmestynyt, etta asettaisin sinut palvelijakseni ja sen todistajaksi, mi t a varten sina olet 
mi nut nahnyt, niin my os sen, mi t a varten mina sinulle vastedes ilmestyn. 

Aoa 26 17 Ja mina pelastan sinut seka oman kansasi etta pakanain kasista, 

joitten tyko mina sinut lahetan 

Aoa 26 18 avaamaan h e i dan silmansa, etta he kaantyi si vat pi meydesta valkeuteen 

ja saatanan val I a s t a jumalan tyko ja saisivat uskomalla minuun synnit anteeksi ja perintoosan 
pyhi t et t yj en j oukossa. 1 

Aoa 26 19 Sent ahden, kuningas Agrippa, mina en voinut o I I a tottelematta 

taivaallista nakya, 

Aoa 26 20 vaan saarnasin ensin seka Damaskon etta jerusalemin asukkaille, ja 

sitten koko Juudean ma a I I e ja pakanoille parannusta ja kaantymysta Jumalan puoleen, ja etta he 
t e k i si vat parannuksen soveliaita tekoja. 

Aoa 26 21 Taman tahden juutalaiset ottivat mi nut kiinni pyhakossa ja yrittivat 

s u r ma t a mi n u t . 

Aoa 26 22 Mutta jumalan avulla, jota olen saanut tahan p a i vaan asti, mina seison 

ja todistan seka pienille etta suurille, enka puhu mitaan muuta, kuin minka profeetat ja 
Mooses ovatsanoneettulevantapahtuma an, 

Aoa 26 23 etta nimittain Kristuksen piti karsi man ja kuolleitten ylosnousemuksen 
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esi koi sena julistaman 
Ao a 2 6 2 4 

olet hullu, Paavali, 

Ao a 2 6 2 5 

totuuden ja toimen 
Ao a 2 6 2 6 

rohkeasti. Silla mi n a en 
ole missaan syrj asopessa 



Ra a ma 1 1 u - 1 9 3 8 ) 
p a k a n o i I I e . " 
sanoi Fest us 



suur el I a aanel I a 



korkea-arvoi nen Festus, vaan puhun 



Ao a 2 6 

Ao a 2 6 

kri sti tyksi " 
Ao a 2 6 

pal j ol I a, et 
s e mmo i si k s i , 



The Holy Bible in Finnish (Pyha 
valkeutta seka talle kansalle etta 
Mutta kun h a n nain puolustautui, 

, s u u r i o p p i h u I I u 1 1 a a si nut". 

Mutta Paavali sanoi: "En ole hullu, 
s a noj a . 

Kuningas kylla nama tietaa, jonka tahden mi n a puhunkin hanelle 
usko minkaan naista asioista olevan hanelta salassa; eivathan nama 
t apaht uneet . 

kuningas Agrippa, profeettoja? Mina tiedan, etta uskot." 
sanoi P a a v a I i I I e : " V a h a I I a p a luulet taivuttavasi mi nut 



Si na 



2 7 Us k o t k o , 

28 N i i n Agrippa 



Mutta Paavali sanoi: "Toivoisin jumalalta, etta, olipa 
sina, vaan my os kaikki te, jotka minua tanaan kuulette 
olen, naita kahleita lukuunottamatta". 

Niin kuningas nousi ja maaherra ja Bernike seka ne, jotka 



v a h a I I a t a i 
t u I i s i 1 1 e 



i s t u i vat 



Ja mennessaan he puhuivat keskenansa sanoen: "Tama m 
kuoleman tai kahleet". 

Festukselle: "Taman miehen olisi vo 



e r a a n J 

a s t u i mme 
I a h d i mme 



etta me i dan 
ulius nimisen, 



es ei ole tehnyt 

nut p a a s t a a i r t i , 

oli purjehtiminen Italiaan, annettiin 
k e i s a r i I I i s e e n sot avaenosastoon kuuluvan 



29 

ai noast aan 
k u i n mi n a 

Ao a 2 6 3 0 

h e i dan kanssansa. 

Ao a 2 6 3 1 

mi t a a n , mi k a a n s a i t s i s i 
Aoa 26 32 j a Agr i ppa sanoi 

jos h a n ei olisi vedonnut keisariin". 

Aoa 27 1 Kun oli paatetty, 

Paavali j a mu u t a ma t mu u t v a n g i t 
sadanpaami ehen haltuun. 

Aoa 27 2 j a me 

Aasian rannikkopaikkoihin, ja 
Tessal oni kast a. 

Aoa 27 3 Seuraavana pai vana I as ki mme Siidoniin. ja 

ystaval I i sesti ja salli hanen menna ystaviensa luo hoitoa saamaan. 

Aoa 27 4 Ja sielta laskettua mme merelle purjehdi mme 

tuuletolivatvastaiset. 

Aoa 27 5 jakun oli mme merta purjehtien sivuuttaneet 

tulimme Myrraan, joka on Lykiassa. 

Aoa 27 6 Si el I a sadanpaami es tapasi al eksandri al ai sen laivan, jonka oli maara 

purjehtia Italiaan, ja siirsi meidat siihen. 

Aoa 27 7 |a monta paivaa me purjehdi mme 



adramytti I ai seen laivaan, jonka oli maara purjehtia 
merelle, ja seurassamme oli Aristarkus, makedonialainen 

ja Julius kohteli Paavalia 

K y p r on s uo j a a n , kos k a 

Kilikian ja Pamfylian, 



taasti ja pa as i mme vaivoin K n i don 
kohdalle. Ja kun tuulelta e mme paasseet si nne, purjehdi mme Sal mo nen nenitse Kreetan suojaan. 
Aoa 27 8 Javaivoin kuljettuamme liki sen rantaa saavuimme eraaseen paikkaan, 

jonka nimi oli Kauniit Satamat ja jonka lahella Lasaian kaupunki oli. 

Aoa 2 7 9 Mutta kun paljon aikaa oli kulunut ja purjehtiminen jo oli 

vaaral I i sta, silla p a a s t o n a i k a k i n oli jo ohi, varoitti Paavali heita 

Aoa 27 10 ja sanoi: "Miehet, mi n a naen, etta purjehtiminen k a y vaivalloiseksi 



vaaral I i seksi , ei ainoastaan lastille ja laivalle, vaan my os me i dan 



Aoa 



27 



11 



Paavalin sanoja 



Mutta sadanpaami es uskoi enemman perami esta 



h e n g e I I e mme " . 

ja I ai vani santaa kuin 



] a 



Aoa 
mi el t a , 



27 
etta 



12 
h e i dan 



ol i 



Ja koska satama oli sopimaton talvehtimiseen, olivat usei mma t s i t a 
sielta lahdettava, voidakseen ehka paasta tal vehti maan Foiniksiin, 



13 ja kun etelatuuli alkoi puhaltaa, luulivat he paasevansa 
peri I I e , nostivat ankkurin ja kulkivat aivan likitse Kreetaa. 

14 Mutta ennen pitkaa syoksyi saaren paallitse raju tuuli, niin 



ns a 



eraaseen Kreetan satama an, joka antaa lounaaseen ja luoteeseen pain. 
Aoa 27 

tarkoi tuksensa 
Aoa 27 

koi I I i s my r s k y . 

Aoa 27 

sen v a I t o i 

Aoa 27 

1 6 i n t u s k i n 
Aoa 27 

y mp a r i k 6 y s i a , 

ajelehtivat. 

Aoa 27 

pai vana I ast i a 

Aoa 27 

Aoa 27 

myrsky painoi, 



sanot t u 



15 Kun laiva ryostaytyi sen mukaan eika voinut nousta tuuleen, jatimme 
j a j o u d u i mme t u u I i a j o I I e . 

16 Ja paastyamme eraan pienen, Klauda nimisen saaren suojaan me 
s a i mme venheen korjuuseen. 

17 Vedettyaan sen ylos he ryhtyi vat v a r o k e i n o i h i n ja sitoivat laivan 
a kun pel kasi vat ajautuvansa Syrtteihin, laskivat he purjeet alas, ja niin he 



27 



ehet 



18 

me r e e n , 

19 

20 

kat os i 
21 

t e i dan 



Mutta kun rajuilma ankarasti ahdisti me i t a , heittivat he seuraavana 

ja kolmantena pai vana he omin kasin viskasivat mereen laivan kaluston. 
Mutta kun ei aurinkoa eika tahtia nakynyt moneen pai vaan ja kova 



me i I t a v 
Kun o I 
olisi p 



i me i n 
o I t u 
t a n y t 



kaikki pelastumisen toivo. 
kauan syomatta, niin Paavali nousi h e i dan keskel I aan j 
noudattaa mi nun neuvoani eika lahtea Kreetasta; siten 



Aoa 
sanoi 

olisitte saast yneet tasta vaivasta ja vahingosta 
Aoa 27 22 Mutta nyt mi n a kehoitan teita ole maan rohkealla mi el el I a , 

yksikaan t e i sta huku, ainoastaan laiva hukkuu. 

Aoa 27 23 Silla tana yona seisoi minun tykonani sen Jumalan enkeli, 

mina olen ja jota mina myos palvelen, 

Aoa 2 7 2 4 ja sanoi: 'Ala pel k a a , Paavali, keisarin eteen sinun pitaa 

katso, J u ma I a on lahjoittanut sinulle kaikki, jotka sinun kanssasi purjehtivat'. 
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a 



silla e i 
jonka o ma 



me n e ma n ; j a 
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Aoa 27 25 0 1 k a a sent ahden rohkealla mi el el I a, miehet; si I la mi nulla on se usko 

Jumalaan, e 1 1 a niin k a y , kuin minulle on puhuttu. 

Aoa 27 26 Mutt a jollekin saarelle me i dan taytyy vi skautua. " 

Aoa 27 27 j a kun tuli neljastoista yo meidan aj el ehti essa mme Adri anmerel I a, 

tuntui me r i mi e h i s t a keskiyon aikaan, etta I ahestytti i n jotakin maata. 

Aoa 27 28 Ja luodattuaan he huomasivat syvyyden olevan k a k s i k y mme n t a sylta, ja 

vahan matkaa kuljettuaan he taas luotasivat ja huomasivat syvyyden viideksitoista syleksi. 

Aoa 27 29 ja kun he pel kasi vat meidan viskautuvan karille, laskivat he laivan 

perasta nelja ankkuria ja odottivat ikavoiden p a i van tuloa. 

Aoa 27 30 Mutta me ri miehet yrittivat paeta laivasta ja laskivat venheen mereen 

silla tekosyyl I a, etta muka aikoivat keulapuolesta vieda ulos ankkureita. 

Aoa 27 31 Silloin Paavali sanoi sadanpaami ehel I e ja sotilaille: "Jos nuo eivat 

pysy laivassa, niin te ette voi pel a s t u a " . 

Aoa 27 32 Silloin sot a miehet hakkasivat poikki venheen koydet ja paasti vat sen 

me n e ma a n . 

Aoa 27 33 V a h a a ennen p a i van tuloa Paavali kehoitti kaikkia nauttimaan ruokaa, 

sanoen: "Tanaan olette jo nel j attatoi sta paivaa odottaneet ja olleet syomatta etteka ole 
mitaan ravintoa ottaneet. 

Aoa 27 34 Sent ahden mi n a kehoitan teita nauttimaan ruokaa, silla se on tarpeen 

me i dan pelastuakse mme ; silla ei yhdel takaan t e i sta ole hiuskarvaakaan paasta katoava. " 

Aoa 27 35 Taman sanottuaan h a n otti I e i van ja kiitti jumalaa kaikkien nahden, 

mursi ja rupesi syomaan. 

Aoa 27 36 Silloin kaikki tulivat rohkealle mielelle ja ottivat hekin ruokaa. 

Aoa 27 37 j a meita oli laivassa kaikkiaankaksisataa sei tsemanky mme n t a kuusi 

h e n k e a . 

Aoa 27 38 Ja kun he olivat tulleet ravituiksi, kevensi vat he laivaa heittamalla 

viljanmereen. 

Aoa 27 39 P a i van tultua he eivat tunteneet maata, mutta huomasivat lahden, jossa 

oli sopiva ranta; siihen he paatti vat, jos mahdollista, laskea laivan. 

Aoa 27 40 Ja he hakkasivat ankkuri koydet poikki ja jattivat ankkurit mereen; 

samalla he paastivat perasi nten nuorat, nostivat keulapurjeen tuuleen ja ohjasivat rantaa 
k o h t i . 

Aoa 2 7 4 1 Mutta he joutuivat riutalle ja antoivat laivan tormata siihen; 

keulapuoli tarttui kiinni ja jai liikkumattomaksi, mutta perapuoli hajosi aaltojen voi ma sta. 
Aoa 27 42 Niin sotami ehi I I a oli aikomus tappaa vangit, ettei kukaan paasisi 

uimalla karkuun. 

Aoa 2 7 4 3 Mutta sadanpaami es, joka tahtoi pelastaa Paavalin, esti heidat siita 

aikeesta ja kaski uimataitoisten ensiksi hei ttaytya veteen ja lahtea maihin 
Aoa 27 44 ja sitten muiden, minka laudoilla, minka I ai vankappal ei I I a. Ja nain 

kaikki pelastuivat maalle. 

Aoa 2 8 1 Kun oli mme pelastuneet, niin me sitten s a i mme tietaa, etta saaren nimi 

o I i Me I i t e . 

Aoa 28 2 Ja sen asukkaat osoittivat meille suurta ystaval I i syytta: he 

sytyttivat nuotion ja ottivat me i d a t kaikki sen aareen, kun oli ruvennut satamaan ja oli 
k y I ma . 

Aoa 2 8 3 Mutta Paavali kokosi kasan risuja, ja kun h a n pani ne nuotioon, tuli 

kyykaar me kuumuuden t ahden esiin ja kavi kiinni hanen kateensa. 

Aoa 28 4 Kun asukkaat nakivat tuon elukan riippuvan kiinni hanen kadessaan, 

sanoivat he toisilleen: "Varmaan tuo mies on murhaaja, koska kostotar ei sal I i nut hanen e I a a , 
vaikka han pelastuikin meresta". 

Aoa 2 8 5 Mutta han pudisti elukan tuleen, eika hanelle tullut mitaan vahinkoa. 

Aoa 28 6 ja he odottivat hanen ajettuvan tai akisti kaatuvan kuolleena maahan. 

Mutta kun he oiivat kauan odottaneet ja nakivat, ettei hanelle mitaan pahaa tapahtunut, 
muuttivat he mi el e n s a ja sanoivat hanen oievan jumalan. 

Aoa 28 7 Lahella sita paikkaa oli saaren e n s i mma i s e I I a mi ehel I a, jonka nimi oii 

Publius, maatiloja. Han otti me i d a t vastaan ja piti meita ystaval I i sesti kolme paivaa 
vierainansa. 

Aoa 2 8 8 Ja Publiuksen i s a makasi sairaana kuumeessa ja p u n a t a u d i s s a ; ja 

Paavali meni hanen luoksensa, rukoili ja pani katensa hanen paalleen ja paransi hanet. 

Aoa 28 9 Kun t a ma oli tapahtunut, tulivat mu utkin sairaat, mi t a saarella oli, 

ja heidat parannettiin. 

Aoa 28 10 He osoittivat meiile my os monin tavoin kunniaa, ja I a h t i essa mme 

me relie he panivat mukaan, mi t a tarvitsi mme . 

Aoa 28 11 Kolmen kuukauden kuluttua me purjehdimme si el t a al eksandri al ai sessa 

laivassa, joka oli talvehtinut saarella ja jolla oli merkkina Kastorin ja Polluksin kuva. 

Aoa 2 8 12 J a me I as ki mme maihin Syrakuusassa ja viivyimme siella koime paivaa, 

Aoa 28 13 ja sielta me ki errettya mme saavuimme Reegioniin, ja kun yhden p a i van 

perasta nousi etelatuuli, tuli mme seuraavana paivana Puteoliin. 

Aoa 28 14 Siella t a pa si mme veljia, jotka pyysivat meita viipymaan hei dan 

tykonansa seitseman paivaa. Ja sitten me lahdi mme R o o ma a n . 

Aoa 28 15 ja kun veljet siella saivat kuulla me i sta, tulivat he meita vastaan 

Appii Forumiin ja Tres Tabernaen kohdalle saakka; ja heidat nahdessaan Paavali kiitti jumalaa 
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j a s a i 
Ao a 



r o h k e u 1 1 a . 
28 16 



ja kun tulimme Roomaan, sallittiin Paavalin asua erikseen hanta 



vartioivan sotami ehen kanssa. 

Aoa 28 17 K o I men p a i van kuluttua Paavali kutsui kokoon j uutal ai sten ensimmaiset 

Ja kun he olivat kokoontuneet, sanoi h a n heille: "Miehet, veljet! Vaikka en ole mitaan tehnyt 
kansaamme tai isiemme tapoja vastaan, annettiin mi nut kuitenkin J erusal emi sta vankina 
roomalaistenkasiin. 



ja kun he olivat minua tutkineet, tahtoivat 



koska en ollut tehnyt mitaan kuoleman rikosta. 



p a a s t a a mi n u t i r t i , 



k e i s a r i i n ; 



kuitenkaan niin, 



Mutta kun j uutal ai set sita vastustivat, oli mi nun pakko vedota 



mi nulla olisi mitaan kannetta kansaani vastaan. 



Aoa 28 20 Tasta syysta mi n a nyt olen kutsunut teidat, saadakseni 

puhutella teita; silla Israeiin toivon tahden mi n a kannan t a t a kahletta." 

Aoa 28 21 Niin he sanoivat hanelle: "Emme ole saaneet kirjeita sinusta Juudean 

maalta, eika kukaan tanne saapunut veli ole ilmoittanut eika puhunut sinusta mitaan pahaa. 

Aoa 2 8 2 2 Kat somme kuitenkin syyta olevan kuulla sinulta, mi t a sinun mielessasi 

on; silla tasta lahkosta on me ilia tiedossa mme , etta sita vastaan kaikkialla ki i stetaan. " 

Aoa 28 23 Ja he maarasi vat hanelle p a i van, ja silloin tuli heita viela useampia 

hanen luoksensa majapaikkaan. ja naille h a n aamuvarhaisesta iltaan saakka selitti ja todisti 
jumalan valtakunnasta, lahtien Mooseksen laista ja profeetoista, saadakseen heidat 
vakuut et ui ksi J eesuksest a. 

Aoa 28 24 Niin se, mi t a sanottiin, sai toiset vakuutetuiksi, mutta toiset eivat 

us koneet . 

Aoa 28 25 ja kun he olivat keskenaan e r i mi el i si a , erosivat he toisistaan, 

Paavalin sanoessa ainoastaan nama sanat: "Oikein on Pyha Henki puhunut profeetta Esaiaan 
kautta teidan isillenne, 



n a h d a 



me i I I a tiedossa mme , etta sita vastaan kaikkialla k 



nust a Juudean 
t a a n pahaa. 
nun mielessasi 
i stetaan. " 



Aoa 2 8 2 6 sanoen: ' Me n e t a ma n kansan I uo ja sano: Kuulemalla kuulkaa a I k a a k a 

y mma rtako, nakemalla nahkaa a I k a a k a kasittako. 

Aoa 28 27 Silla paatunut on taman kansan sydan, ja korvillaan he tyolaasti 

kuulevat, ja silmansa he ovat ummistaneet, etta he eivat nakisi si I mi I I a a n , eivat kuulisi 
korvillaan, eivat y mma rtaisi sydamel I aan eivatka kaantyisi ja etten mi n a heita parantaisi. 
Aoa 2 8 2 8 Olkoon siis teille tiettava, etta t a ma Jumalan p e I a s t u s s a no ma on 

I ahetetty pakanoille; ja he kuulevat sen." 

Aoa 28 29 



Aoa 28 30 Ja Paavali asui omassa vuokra-asunnossaan kaksi taytta vuotta ja otti 

vastaan kaikki, jotka hanen tykonsa tulivat; 

Aoa 28 31 ja h a n julisti Jumalan valtakuntaa ja opetti Herran Jeesuksen 

Kri stuksen tuntemista kaikella rohkeudel I a, kenenkaan estamatta. 



Rmn 1 1 Paavali, Jeesuksen Kri stuksen palvelija, kutsuttu apostoli, erotettu 

julistamaan jumalan evankeliumia, 

Rmn 1 2 jonka J u ma I a on edelta luvannut profeettainsa kautta pyhissa 

ki r j oi t uksi ssa, 

Rmn 1 3 hanen Pojastansa-joka lihan puolesta on syntynyt Daavidin si emenesta 

Rmn 1 4 ja pyhyyden hengen puolesta kuol I ei stanousemi sen kautta asetettu 

Jumalan Pojaksi voimassa-Jeesuksesta Kri stuksesta, me i dan Her r as t a mme, 

Rmn 1 5 jonkakauttame olemme saaneet armon ja apostolinviran, etta syntyisi 

uskon kuuliaisuus hanen ni me ansa kohtaan kaikissa pakanakansoissa, 

Rmn 1 6 joihin tekin, jeesuksen Kri stuksen kutsumat, kuulutte: 

Rmn 1 7 kaikille Roomassa oleville jumalan rakkaille, kutsutuille pyhille. 

Armo teille ja rauha Jumalalta, me i dan I sal t a mme , ja Herralta Jeesukselta Kri stuksel ta! 

Rmn 1 8 Ensiksikin mi n a k i i tan jumalaani jeesuksen Kri stuksen kautta teidan 

kaikkien tahden, koska teidan uskoanne mainitaan kaikessa maailmassa. 

Rmn 1 9 Silla J u ma I a , jota mi n a hengessani palvelen julistaen hanen Poikansa 

evankeliumia, on mi nun todistajani, kuinka mi n a teita lakkaamatta muistan, 

Rmn 1 10 aina rukouksissani anoen, etta mi n a jo vihdoinkin, jos J u ma I a tahtoo, 

paasisin tulemaan teidan tykonne. 

Rmn 1 11 Silla mi n a ikavoitsen teita nahda, voidakseni antaa teille jonkun 

hengel I i sen lahjan, etta te v a h v i s t u i s i 1 1 e , 

Rmn 1 12 seon, etta me yhdessa oil ess a mme v i r k i s t y i s i mme yhtei sesta 

u s k o s t a mme , teidan ja minun. 

Rmn 1 13 Ja mina en tahdo, veljet, teilta salata, etta jo monesti olen 

paattanyt tulla teidan tykonne saadakseni jonkin hedelman teidankin keskuudestanne, niinkuin 
muidenkin pakanain, mutta olen ollut estetty tahan saakka. 

Rmn 1 14 Krei kkal ai si I I e ja barbaarei I I e, viisaille ja tyhmille mina olen 

v e I a s s a ; 

Rmn 1 15 omasta puolestani mina siis olen altis teillekin, Roomassa 

asuvaisille, julistamaan evankeliumia. 



Rmn 1 16 Silla mina en ha pea evankeliumia; silla se on jumalan voima, 

i tsekul I eki n uskovalle pelastukseksi, j uutal ai sel I e ensin, sitten my os krei kkal ai sel I e. 

Rmn 1 17 Silla siina jumalan vanhurskaus ilmestyy uskosta uskoon, niinkuin 

kirjoitettu on: "Vanhurskas on elava uskosta". 

Rmn 1 18 Silla jumalan viha ilmestyy taivaasta kaikkea ih mi sten jumalattomuutta 
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ja vaaryytta vastaan, niiden, jotka pitavat totuutta vaaryyden vallassa, 

Rmn 1 19 sent ahden etta se, mi k a jumalasta voidaan tietaa, on ilmeista h e i dan 

keskuudessaan; silla jumaia on sen heille i I mo i 1 1 a n u t . 

Rmn 1 20 Silla hanen nakymat on olemuksensa, hanen iankaikkinen voimansa ja 

j umal al I i suutensa, ovat, kun niita hanen teoissansa tarkataan, maailman I uomi sesta asti 
nahtavi na, niin etteivat he voi mi llaan itseansa puolustaa, 

Rmn 1 21 koska he, vaikka ovat tunteneet jumalan, eivat ole hanta Jumalana 

k u n n i o i 1 1 a n e e t eivatka kiittaneet, vaan ovat a j a t u k s i I t a n s a turhi stuneet, ja h e i dan 
y mma rtamaton sydamensa on pimentynyt. 

Rmn 1 22 Kehuessaan viisaita olevansa he ovat tyhmiksi tulleet 

Rmn 1 23 ja ovat katoamattoman Jumalan kirkkauden muuttaneet katoavaisen 

ihmisen ja lintujen ja nelijalkaisten ja matelevaisten kuvan kaltaiseksi. 

Rmn 1 24 Sent ahden Jumaia on heidat, h e i dan sydamensa himoissa, hyljannyt 

s a a s t a i s u u t e e n , hapaisemaan itse omat r u u mi i n s a , 

Rmn 1 25 nuo, jotka ovat vaihtaneet jumalan totuuden valheeseen ja 

kunnioittaneet ja palvelleet luotua enemman kuin Luojaa, joka on ylistetty iankaikkisesti, 
a me n . 

Rmn 1 26 Sent ahden jumaia on hyljannyt heidat hapeal I i si i n himoihin; silla 

h e i dan naispuolensa ovat vaihtaneet I uonnol I i sen yhteyden I u o n n o n v a s t a i s e e n ; 

Rmn 1 27 samoin miespuoletkin, luopuen I uonnol I i sesta yhteydesta naispuolen 

kanssa, ovat kiimoissaan syttyneet toisiinsa ja harjoittaneet, miespuolet miespuolten kanssa, 
riettautta ja vi I I i i ntymi sestaan saaneet itseensa sen palkan, mi k a saada piti. 

Rmn 1 28 ja niinkuin heille ei kelvannut pitaa kiinni Jumalan tunte mi sesta, 

niin jumaia hylkasi heidat h e i dan kelvottoman mi el e n s a valtaan, tekemaan sopimattomia. 

Rmn 1 29 He ovat taynnansa kaikkea vaaryytta, pahuutta, ahneutta, haijyytta, 

taynna kateutta, murhaa, riitaa, petosta, pahani I ki syytta; 

Rmn 1 30 ovat korvaankuiskuttelijoita, panettel i j oi ta, jumalaa vihaavaisia, 

vakivaltaisia, ylpeita, kerskailijoita, pahankeksi j oi ta, vanhemmilleen tottelemattomia, 

R mn 1 31 v a i I I a y mma rrysta, luotettavuutta, rakkautta ja laupeutta; 

Rmn 1 32 jotka, vaikka tuntevat jumalan vanhurskaan saadoksen, etta ne, jotka 

senkaltaisia tekevat, ovat kuoleman ansainneet, eivat ainoastaan itse niita tee, vaan vielapa 
osoittavat hyvaksymi sta niille, jotka niita tekevat. 

Rmn 2 1 Sent ahden sina, oi ihminen, et voi mi llaan itseasi puolustaa, olitpa 

kuka hyvansa, joka tuomitset. Silla mi sta toista tuomitset, siihen sina itsesi syypaaksi 
tuomitset, koska sina, joka tuomitset, teet samoja tekoja. 

Rmn 2 2 j a me tiedamme, etta Jumalan tuomio on totuuden mukainen niille, jotka 

senkaltaista tekevat. 

Rmn 2 3 Vai luuletko, ihminen, sina, joka tuomitset niita, jotka senkaltaisia 

tekevat, ja itse samoja teet, etta sina v a I tat jumalan tuomion? 

Rmn 2 4 Vai halveksitko hanen hyvyytensa ja karsi val I i syytensa ja 

pi tkami el i syytensa runsautta, etka tieda, etta Jumalan hyvyys vet a a sinua parannukseen? 

Rmn 2 5 Kovuudellasi ja sydamesi katumattomuudel I a sina kartutat paallesi 

vihaa vihan ja Jumalan vanhurskaan tuomion i I me sty mi sen paivaksi, 

Rmn 2 6 hanen, "joka antaa kullekin hanen tekojensa mukaan": 

Rmn 2 7 niille, jotka hyvassa tyossa kestavi na etsivat kirkkautta ja kunniaa 

ja katoamattomuutta, iankaikkisen elaman, 

Rmn 2 8 mutta niiden osaksi, jotka ovat i tsekkai ta eivatka tottele totuutta, 

vaan tottelevat vaaryytta, tulee viha ja kiivastus. 

Rmn 2 9 Tuska ja ahdistus jokaisen ihmisen sielulle, joka pahaa tekee, 

juutalaisen ensin, sitten my os kreikkalaisen; 

Rmn 2 10 mutta kirkkaus Ja kunnia ja rauha jokaiselle, joka tekee sita, mi k a 

hyva on, juutalaiselle ensin, sitten my os kreikkalaiselle! 

Rmn 2 11 Silla Jumaia ei katso henkiloon. 

Rmn 2 12 Silla kaikki, jotka ilman lakia ovat syntia tehneet, ne my os ilman 

lakia hukkuvat, ja kaikki, jotka lain alaisina ovat syntia tehneet, ne lain mukaan tuomitaan; 
Rmn 2 13 silla eivat lain kuulijat ole vanhurskaita Jumalan e dess a, vaan lain 

noudattajat vanhurskautetaan. 

Rmn 2 14 Silla kun pakanat, joilla ei lakia ole, luonnostansa tekevat, mi t a 

laki vaatii, niin he, vaikka heilla ei lakia ole, ovat itse itsellensa laki 

Rmn 2 15 ja osoittavat, etta lain teot ovat kirjoitetut h e i dan sydamiinsa, kun 

h e i dan omatuntonsa myota-todi staa ja h e i dan ajatuksensa keskenaan syyttavat tai my os 

puol ustavat heita- 

Rmn 2 16 sina paivana, jona jumaia on tuomitseva ihmisten salaisuudet 

Kri stuksen jeesuksen kautta, mi nun evankeliumini mukaan. 

Rmn 2 17 Mutta j os sina kutsut itseasi j u u t a I a i s e k s i ja luotat lakiin ja Jumaia 

onsinunkerskauksesi 

Rmn 2 18 ja tunnet hanen tahtonsa ja, opetettuna laissa, tutkit, mi k a parasta 

on, 

Rmn 2 19 ja luulet kykenevasi olemaan sokeain taluttaja, pi meydessa olevien 

val keus, 

Rmn 2 2 0 y mma rtamattomi en kasvattaja, alaikaisten opettaja, sinulla kun laissa 

ontiedonjatotuudenmuoto: 



Page 842 




The Holy Bible in Finnish (Pyha Raamattu - 1938) 

Rmn 2 21 niin sinako, joka toista opetat, et itseasi opeta; joka julistat, 

et t ei saa var ast aa, i t se var ast at ; 

Rmn 2 22 joka sanot, ettei saa tehda huorin, itse teet huorin; joka kauhi stut 

epajumalia, kuitenkin olet temppelin ryostaja; 

Rmn 2 23 joka laista kerskaat, h a v a i set lainrikko mi sella J u ma I a a ? 

Rmn 2 24 Silla "teidan tahtenne jumalan nimi tulee pilkatuksi pakanain seassa", 

niinkuin kirjoitettu on. 

Rmn 2 25 Ympari I ei kkaus kylla on hyodyllinen, jos sina lakia noudatat; mutta 

jos olet lainrikkoja, niin sinun ympari I ei kkauksesi on tullut ympari I ei kkaamattomuudeksi . 

Rmn 2 26 jos siis ympari I ei kkaamaton noudattaa lain saadoksi a, eiko hanen 

ympari I ei kkaamattomuutensa ole luettava ympari I ei kkaukseksi ? 

Rmn 2 27 ja luonnostaan ympari I ei kkaamaton, joka tayttaa lain, on tuomitseva 

sinut, joka lainkirjaiminesi ja ympari I ei kkauksi nesi olet lainrikkoja. 

Rmn 2 28 Silla ei se ole juutalainen, joka vain ulkonaisesti on juutalainen, 

e i k a ympari I ei kkaus s e , joka ulkonaisesti I i h a s s a t a p a h t u u ; 

Rmn 2 29 vaan se on juutalainen, joka si sal I i sesti on juutalainen, ja oikea 

ympari I ei kkaus on sydamen ympari I ei kkaus Hengessa, ei kirjaimessa; ja h a n saa kiitoksensa, ei 
ihmisilta, vaan Jumalalta. 

Rmn 3 1 Mi t a etuuksia on siis j u u t a I a i s i I I a , tai mi t a hyotya 

ympari I ei kkauksesta? 

Rmn 3 2 Paljonkin, kaikin tavoin; ennen kaikkea se, etta heille on uskottu, 

mi t a J u ma I a on puhunut. 

Rmn 3 3 Mutta kuinka? jos jotkut ovat olleet epauskoi si a, ei kaiketi h e i dan 

epauskonsa ole jumalan uskol I i suutta tyhjaksi tekeva? 

Rmn 3 4 Pois se! Olkoon Jumala totinen, mutta jokainen ihminen valhettelija, 

niinkuin kirjoitettu on: "Etta sinut havaittaisiin vanhurskaaksi sanoissasi ja etta 
voittaisit, kun sinun kanssasi oikeutta kaydaan". 

Rmn 3 5 Mutta jos meidan vaaryytemme tuo ilmi jumalan vanhurskauden, mi t a me 

si i hen sanomme? Ei kaiketi Jumala ole vaara, kun h a n rankaisee vi has sans a? Mina puhun ihmisten 
t a v a I I a . 

Rmn 3 6 Pois se! Silla kuinka juma la silloinvoisi tuo mi tama ail man? 

Rmn 3 7 Silla jos Jumalan totuus tulee mi nun valheeni kautta selve mmi n j u I k i 

hanen kirkkaudekseen, miksi sitten minutkin viela syntisena tuomitaan? 

Rmn 3 8 J a miksi emme tekisi, niinkuin herjaten syyttavat meidan tekeva n ja 

niinkuin muutamat vaittavat meidan sanovan: "Tehkaamme pahaa, etta siita hyvaa tulisi"? Niiden 
tuomioonoikea. 

Rmn 3 9 Mitensiison? Olemmeko me parempia? Emme suinkaan. Mehan olemme 

edella osoittaneet, etta kaikki, niin hyvin juutalaiset kuin k r e i k k a I a i s e t , ovat synnin alia, 
Rmn 3 10 niinkuin kirjoitettu on: "Ei ole ketaan vanhurskasta, ei ainoatakaan, 

Rmn 3 11 ei ole ketaan y mma rtavai sta, ei ketaan, joka etsii jumalaa; 

Rmn 3 12 kaikki ovat poikenneet pois, kaikki tyynni kelvotto miksi kayneet; ei 

ole ketaan, joka tekee sita, mi k a hyva on, ei yhden yhtakaan. 

Rmn 3 13 H e i dan kurkkunsa on avoin hauta, k i el el I ansa he pettavat, kyykaar meen 

myrkkya on heidan huultensa alia; 

Rmn 3 14 heidan suunsa on taynna kirousta ja katkeruutta. 

Rmn 3 15 Heidan jalkansa ovat nopeat vuodattamaan verta, 

Rmn 3 16 havitys ja kurjuus on heidan t e i I I ansa, 

Rmn 3 17 ja rauhan tieta he eivat tunne. 

Rmn 3 18 Ei ole Jumalan pelko heidan silmainsa edessa." 

Rmn 3 19 Mutta me tiedamme, etta kaiken, minka laki sanoo, sen se puhuu lain 

alaisille, etta jokainen suu tukittaisiin ja koko ma a i I ma tulisi syylliseksi jumalan edessa; 
Rmn 3 20 sent ahden, ettei mikaan liha tule hanen edessaan vanhurskaaksi lain 

teoista; silla lain kautta tulee synnin tunto. 

Rmn 3 21 Mutta nyt jumalan vanhurskaus, josta laki ja profeetat todistavat, on 

i I mo i t e 1 1 u i I ma n lakia, 

Rmn 3 22 se jumalan vanhurskaus, joka uskon kautta jeesukseen Kri stukseen tulee 

kaikkiin ja kaikille, jotka uskovat; silla ei ole yhtaan erotusta. 

Rmn 3 23 Silla kaikki ovat syntia tehneet ja ovat Jumalan kirkkautta vailla 

Rmn 3 24 ja saavat lahjaksi vanhurskauden hanen armostaan sen lunastuksen 

kautta, joka on Kri stuksessa jeesuksessa, 

Rmn 3 25 jonka Jumala on asettanut armoistuimeksi uskon kautta hanen vereensa, 

osoittaaksensa vanhurskauttaan, koska h a n oli jattanyt rankaisematta ennen tehdyt synnit 
Rmn 3 26 jumalallisessa karsi val I i syydessaan, osoittaaksensa vanhurskauttaan 

nykyajassa, sita, etta h a n itse on vanhurskas ja v a n h u r s k a u 1 1 a a sen, jolla on usko Jeesukseen. 
Rmn 3 2 7 Missa siis on k e r s k a a mi n e n ? Se on suljettu pois. Minka lain kautta? 

Tekojenko lain? Ei, vaan uskon lain kautta. 

Rmn 3 2 8 Niin paatamme siis, etta ihminen vanhurskautetaan uskon kautta, ilman 

laintekoja. 

Rmn 3 29 Vai onko jumala yksistaan juutalaisten Jumala? Eiko pakanainkin? On 

pakanainkin, 

Rmn 3 30 koskapa jumala on yksi, joka vanhurskauttaa ympari I ei katut uskosta ja 

ymparileikkaamattomat uskon kautta. 
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Teemmeko siis lain mi tattomaksi uskon kautta? Pois se! Vaan me 



Rmn 3 31 

v a h v i s t a mme lain. 

Rmn 4 1 Mi t a me siis sanomme esi-isamme Aabrahamin saavuttaneen lihan mukaan? 

Rmn 4 2 Si I I a jos Aabrahamon teoista vanhurskautettu, on hanella 

kerskaamista, mu 1 1 a ei Jumaian edessa. 

Rmn 4 3 Si I I a mi t a Raamattu sanoo? "Aabraham uskoi Jumalaa, ja se luettiin 

hanel I e vanhurskaudeksi 

Rmn 4 4 Mutt a toita tekevalle ei lueta palkkaa armosta, vaan ansiosta, 

Rmn 4 5 mutta joka ei toita tee, vaan uskoo haneen, joka vanhurskauttaa 

jumalattoman, sille luetaan hanen uskonsa vanhurskaudeksi; 

Rmn 4 6 niinkuin myos Daavid ylistaa autuaaksi sita ihmista, jolle Jumala 

lukeevanhurskaudenilmantekoja: 

Rmn 4 7 "Autuaat ne, joiden rikokset ovat anteeksi annetut ja joiden synnit 

ovatpeitetyt! 

Rmn 4 8 Autuas se mies, jolle Herra ei lue syntia!" 

Rmn 4 9 Koskeeko sitten tama autuaaksi ylistaminen ainoastaan 

ympari I ei kattuj a, vai eiko ympari I ei kkaamattomi aki n? Sanommehan: "Aabrahami I I e luettiin usko 

vanhurskaudeksi". 

Rmn 4 10 Kuinka se sitten siksi luettiin? Hanen ol I essaanko ympari I ei kattuna 

vai ympari I ei kkaamatonna? Ei ympari I ei kattuna, vaan ympari I ei kkaamatonna. 

Rmn 4 11 Ja h a n sai ympari I ei kkauksen merkin sen uskonvanhurskauden sinetiksi, 

joka hanella oli ympari I ei kkaamatonna, etta hanesta tulisi kaikkien i s a , jotka 
ympari I ei kkaamattomi na uskovat, niin etta vanhurskaus heillekin luettaisiin; 

Rmn 4 12 ja etta hanesta tulisi myoskin ympari I ei kattuj en i s a , niiden, jotka 

eivat ainoastaan ole ympari I ei kattuj a, vaan myos vaeltavat sen uskon jalkia, mi k a me i dan 
i s a I I a mme Aabrahamillaoli jo ymparileikkaamatonna. 

Rmn 4 13 Silla se lupaus, etta Aabrahamoli peri v a maailman, ei tullut hanel I e 

eika hanen si emenel I een lain kautta, vaan uskonvanhurskauden kautta. 

Rmn 4 14 Silla jos ne, jotka pi taytyvat lakiin, ovat peri I I i si a , niin usko on 

tyhjaksi tehty ja lupaus kaynyt mi tattomaksi. 

Rmn 4 15 Silla laki saa aikaan vihaa; mutta missa lakia ei ole, si el I a ei ole 

ri kkomustakaan. 

Rmn 4 16 Sent ahden se on uskosta, etta se olisi armosta; etta lupaus pysyisi 

lujana kaikelle siemenelle, ei ainoastaan sille, joka pitaytyy lakiin, vaan myos sille, jolla 
on Aabrahamin usko, hanen, joka on me i dan kaikkien i s a 

Rmn 4 17 -niinkuin kirjoitettu on: "Monen kansan isaksi mina olen sinut 

asettanut" -sen J u ma I an edessa, j o h o n h a n uskoi j a joka k u o I I e e t el a v i k s i t e k e e j a k u t s u u 
olemattomat, ikaankuin ne olisivat. 

Rmn 4 18 ja Aabrahamtoivoi, vaikka ei toivoa ollut, ja uskoi tulevansa monen 

kansan isaksi, taman sanan mukaan: "Niin on sinun jalkelaistesi luku oleva", 

Rmn 4 19 eika h a n heikontunut uskossansa, vaikka naki, etta hanen ruumiinsa oli 

kuol ettunut-si I I a h a n oli jo noin s a t a v u o t i a s - j a etta Saaran kohtu oli kuolettunut; 

Rmn 4 20 mutta Jumaian lupausta h a n ei epauskossa epaillyt, vaan vahvistui 

uskossa, antaen kunnian Jumalalle, 

Rmn 4 21 ja oli taysin varma siita, etta minka Jumala on luvannut, sen han voi 

myos tayttaa. 

Rmn 4 22 Sent ahden se luettiinkin hanel I e vanhurskaudeksi. 

Rmn 4 2 3 Mutta ei ainoastaan hanen tahtensa ole kirjoitettu, etta se hanel I e 

I u e 1 1 i i n , 

Rmn 4 24 vaan myos meidan tahtemme, joille se on luettava, kun uskomme haneen, 

joka kuolleista heratti Jeesuksen, meidan Herr a mme, 

Rmn 4 25 joka on alttiiksi annettu meidan rikostemme t ahden ja kuolleista 

heratetty me i dan vanhurskauttamise mme t ahden. 

Rmn 5 1 Koska me siis olemme uskosta vanhurskaiksi tulleet, niin me ilia on 

rauha jumaian kanssa meidan Herr a mme Jeesuksen Kri stuksen kautta, 

Rmn 5 2 jonka kautta myos olemme uskossa saaneet paasyn tahan armoon, jossa me 

n y t ole mme , ja meidan kerskaukse mme on Jumaian kirkkauden toivo. 

Rmn 5 3 Eika ainoastaan se, vaan meidan k e r s k a u k s e n a mme ovat myos ahdistukset, 

silla me t i e d a mme , etta ahdistus saa aikaan karsi vai I i syytta, 

Rmn 5 4 mutta karsi vai I i syys koettelemuksen kestami sta, ja koettelemuksen 

kestaminen toivoa; 

Rmn 5 5 mutta toivo ei saata ha pea an; silla Jumaian rakkaus on vuodatettu 

meidan sydamiimme Pyhan Hengen kautta, joka on meille annettu. 

Rmn 5 6 Silla meidan viela oil ess a mme heikot kuoli Kristus oikeaan aikaan 

jumalattomien edesta. 

Rmn 5 7 Tuskinpa kukaan k a y kuolemaan jonkun vanhurskaan edesta; hyvan edesta 

joku mahdol I i sesti uskaltaa kuol I a . 

Rmn 5 8 Mutta Jumala osoittaa rakkautensa meita kohtaan siina, etta Kristus, 

kun me viela oli mme syntisia, kuoli meidan edesta mme . 

Rmn 5 9 Paljoaennemminmesiisnyt, kun olemme vanhurskautetut hanen 

veressaan, pelastu mme hanen kauttansa vihasta. 

Rmn 5 10 Silla jos me silloin, kun viela oli mme jumaian vihollisia, tulimme 
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hanen elamansa kautta nyt, kun ole mme sovitetut; 

Rmn 5 11 emmeka ainoastaan sovitetut, vaan vielapa on jumala me i dan 

k e r s k a u k s e mme me i dan Herr a mme jeesuksen Kri stuksen kautta, jonka kautta me nyt olemme 
sovi t uksen saaneet . 

Rmn 5 12 Sent ahden, niinkuin yhden ihmisen kautta synti tuli maailmaan, ja 

synnin kautta kuolema, niin kuolema on tullut kaikkien ihmisten osaksi, koska kaikki ovat 
synti a tehneet- 

Rmn 5 13 silla jo ennen lakiakin oli synti maailmassa, mutta syntia ei lueta, 

missa lakia ei ole; 

Rmn 5 14 kuitenkin kuolema haliitsi Aadamista Moosekseen asti ni it akin, jotka 

eivat oileet syntia tehneet samankal tai sel I a ri kkomuksel I a kuin Aadam, joka on sen esikuva, 
jokaolituleva. 

Rmn 5 15 Mutta armolahjan iaita ei ole sama kuin lankeemuksen; silla joskin 

yhden lankeemuksesta mo net ovat kuolleet, niin paljoa enemman on jumalan armo ja lahja yhden 
ihmisen, jeesuksen Kri stuksen, armon kautta yl enpal tti sesti tullut monien osaksi. 

Rmn 5 16 Eika lahjan Iaita oie, niinkuin on sen, mi k a tuli yhden synni nteki j an 

kautta; silla tuomio tuli yhdesta ihmisesta kadotukseksi, mutta armo lahja tulee monesta 
ri kkomuksesta vanhurskauttami seksi . 

Rmn 5 17 Ja jos yhden ihmisen lankeemuksen t ahden kuolema on hallinnut yhden 

kautta, niin paljoa enemman ne, jotka saavat armon ja vanhurskauden lahjan runsauden, tulevat 
elamassa hal I i tsemaan yhden, jeesuksen Kri stuksen, kautta. - 

Rmn 5 18 Niin pa siis, samoin kuin yhden ihmisen lankeemus on koitunut kaikille 

ihmisille kadotukseksi, niin my os yhden ihmisen vanhurskauden teko koituu kaikille ihmisille 
elaman vanhurskautta mi seksi; 

Rmn 5 19 silla niinkuin yhden ihmisen tottelemattomuuden kautta mo net ovat 

joutuneet syntisiksi, niin my os yhden kuuliaisuuden kautta mo net tulevat vanhurskaiksi. 

Rmn 5 20 Mutta laki tuli veil i in, etta rikkomus suureksi tulisi; mutta missa 

synti on suureksi tullut, siina armo on tullut yl enpal tti seksi , 

Rmn 5 21 etta niinkuin synti on hallinnut kuolema ssa, samoin armo kin haliitsi si 

vanhurskauden kautta iankaikkiseksi el a ma ksi Jeesuksen Kri stuksen, me i dan Herr a mme, kautta. 

Rmn 6 1 Mi t a siis sanomme? Onko me i dan pysyttava synni ssa, etta armo suureksi 

tulisi? 

Rmn 6 2 Poisse! Me, jotka olemme kuolleet pois synni s t a , kuinka me viela 

el a i si mme siina? 

Rmn 6 3 Vai etteko tieda, etta me kaikki, jotka olemme kastetut Kri stukseen 

Jeesukseen, ole mme hanen kuolemaansa kastetut? 

Rmn 6 4 Hi i n olemme siis yhdessa hanen kanssaan haudatut kasteen kautta 

kuolema an, etta niinkuin Kristus heratettiin kuolleista Is an kirkkauden kautta, samoin pitaa 
meidankin uudessa elamassa vaeltaman. 

Rmn 6 5 Silla jos me olemme hanen kanssaan yhteenkasvaneita yhtal ai sessa 

kuolemassa, niin ole mme samoin my os yhtal ai sessa yldsnousemuksessa, 

Rmn 6 6 kun tieda mme sen, etta me i dan vanha ihmisemme on hanen kanssaan 

ristiinnaulittu, etta synnin ruumis kukistettaisiin, niin ette mme e n a a syntia palvelisi; 

Rmn 6 7 silla joka on kuollut, se on vanhurskautunut pois synni s t a . 

Rmn 6 8 Mutta jos olemme kuolleet Kri stuksen kanssa, niin me uskomme saavamme 

my os e I a a hanen kanssaan, 

Rmn 6 9 tietaen, etta Kristus, sittenkuin ha net kuolleista heratettiin, ei 

e n a a kuole: kuolema ei e n a a hanta vallitse. 

Rmn 6 10 Silla minka h a n kuoli, sen h a n kerta kaikkiaan kuoli pois synni s t a ; 

mutta minka han elaa, sen han elaa Jumalalle. 

Rmn 6 11 Hiin tekin pi taka a itsenne synni I I e kuolleina, mutta Jumalalle elavina 

Kri stuksessa J eesuksessa.. 

Rmn 6 12 Alkdon siis synti hallitko t e i dan kuolevaisessa ruumiissanne, niin 

etta olette kuuliaiset sen himoille, 

Rmn 6 13 A I k a a k a antako jasenianne vaaryyden aseiksi synni I I e , vaan antakaa 

itsenne, kuolleista el a v i ksi tulleina, Jumalalle, ja j asenenne vanhurskauden aseiksi 
J u ma I a I I e . 

Rmn 6 14 Silla synnin ei pi da teita vallitse man, koska ette ole lain alia, vaan 

a r mo n alia. 

Rmn 6 15 Kuinkasiison? Saammeko tehda syntia, koska emme ole lain alia, vaan 

a r mo n alia? Pois s e ! 

Rmn 6 16 Etteko tieda, etta kenen palvelijoiksi, keta tottelemaan, te 

antaudutte, sen palvelijoita te olette, jota te tottelette, joko synnin p a I v e I i j o i t a , 
kuole ma ksi, tahi kuuliaisuuden, vanhurskaudeksi? 

Rmn 6 17 Mutta kiitos Jumalalle, etta te, jotka ennen olitte synnin 

palvelijoita, nyt olette tulleet sydamest anne kuuliaisiksi sille opin muodolle, jonka johtoon 
teoletteannetut, 

Rmn 6 18 ja etta te synni s t a vapautettuina olette tulleet vanhurskauden 

palvelijoiksi! 

Rmn 6 19 Mina puhun ihmisten tavalla t e i dan lihanne heikkouden t ahden. Silla 

niinkuin te ennen annoitte j asenenne saastaisuuden ja laittomuuden palvelijoiksi 
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I ai ttomuuteen, niin ant a k a a nyt jasenenne vanhurskauden palvelijoiksi pyhitykseen. 

Rmn 6 20 Si I I a kun olitte synnin palveiijoita, niin te olitte vapaat 

vanhurskaudest a. 

Rmn 6 21 Minka hedel man te siita silloin saitte? Sen, jota te nyt hapeatte. 

Silla sen loppu on kuolema. 

Rmn 6 22 Mutt a nyt, kun olette synnista vapautetut ja Jumaian palvelijoiksi 

tulleet, on t e i dan hedel manne pyhitys, ja sen loppu on iankaikkinen elama. 

Rmn 6 23 Silla synnin palkka on kuolema, mutt a Jumaian ar mo lahja on 

iankaikkinen elama Kristuksessa Jeesuksessa, me i dan Herrassamme. 

Rmn 7 1 Vai etteko tied a, vel jet -mina puhun lain tuntevi I I e-etta laki 

vallitsee ihmista, niin kauan kuin h a n e I a a ? 

Rmn 7 2 Niin pa sitoo laki naidun vai mo n hanen elossa olevaan mi eheensa; mutta 

jos mies kuolee, on vai mo irti tasta miehen laista. 

Rmn 7 3 Sent ahden h a n saa avionrikkojan nimen, jos miehensa elaessa antautuu 

toiselle miehelle; mutta jos mies kuolee, on h a n vapaa siita laista, niin ettei h a n ole 
avionrikkoja, jos me nee toiselle miehelle. 

Rmn 7 4 Niin, veljeni, teidatkin on kuoletettu laista Kri stuksen ruumiin 

kautta, tul I aksenne toisen omiksi, hanen, joka on kuolleista heratetty, etta me kantaisi mme 
hedelmaa Jumalalle, 

Rmn 7 5 Silla kun olimme lihan vallassa, niin synnin hi mot, jotka laki 

herattaa, vaikuttivat me i dan jasenissa mme , niin etta me kannoi mme hedel ma a kuolemalle, 

Rmn 7 6 mutta nyt me olemme irti laista ja kuolleet pois siita, mi k a me i d a t 

piti vankeina, niin etta me pal v e I e mme jumalaa Hengen uudessa tilassa emmeka kirjaimen 
v a n h a s s a . 

Rmn 7 7 Mi t a siis sanomme? Onko laki syntia? Pois se! Mutta syntia en olisi 

tullut tuntemaanmuuten kuin lain kautta; silla en mi n a olisi tiennyt himosta, ellei laki 
olisi s a n o n u t : "Ala hi mo i t s e " . 

Rmn 7 8 Mutta kun synti otti kaskysanast a aiheen, heratti se minussa 

kaikkinaisia himoja; silla ilman lakia on synti kuollut. 

Rmn 7 9 Mina elin ennen ilman lakia; mutta kun kaskysana tuli, niin synti 

v i r k o s i , 

Rmn 7 10 ja mi n a kuolin. Niin kavi ilmi, etta kaskysana, joka oli oleva minulle 

elamaksi, olikin minulle kuolemaksi. 

Rmn 7 11 Silla kun synti otti kaskysanast a aiheen, petti se mi nut ja kuoletti 

mi nut kaskysanan kautta. 

Rmn 7 12 Niin, laki on kuitenkin pyha ja kaskysana pyha, vanhurskas ja hyva. 

Rmn 7 13 Onko siis hyva tullut minulle kuolemaksi? Pois se! Vaan synti, etta se 

synniksi nahtaisiin, on hyvan kautta tuottanut minulle kuoleman, etta synti tulisi ylenmaarin 
synnilliseksi kaskysanan kautta. 

Rmn 7 14 Silla me tiedamme, etta laki on hengel I i nen, mutta mi n a olen 

lihallinen, myytysynninalaisuuteen. 

Rmn 7 15 Silla mina en tunne omakseni sita, mita teen; silla mina en toteuta 

sita, mita tahdon, vaan mita mina vihaan, sita mina teen. 

Rmn 7 16 Mutta jos mina teen sita, mita en tahdo, niin mina myonnan, etta laki 

on hyva. 

Rmn 7 17 Niin en nyt e n a a tee sita mina, vaan synti, joka minussa asuu. 

Rmn 7 18 Silla mina tiedan, ettei minussa, se on mi nun lihassani, asu mitaan 

hyvaa. Tahto mi nulla kylla on, mutta voimaa hyvan toteuttamiseen ei; 

Rmn 7 19 silla sita hyvaa, mita mina tahdon, mina en tee, vaan sita pahaa, mita 

en tahdo, mina teen. 

Rmn 7 20 Jos mina siis teen sita, mita en tahdo, niin sen tekija en enaa ole 

mina, vaan synti, joka minussa asuu. 

Rmn 7 21 Niin huomaan siis itsessani, mina, joka tahdon hyvaa tehda, sen lain, 

etta paha riippuu minussa kiinni; 

Rmn 7 22 silla sisallisen ihmiseni puolesta mina ilollayhdyn jumaian lakiin, 

Rmn 7 23 mutta j aseni ssani mina naen toisen lain, joka sotii mi nun mieleni 

lakia vastaan ja pitaa mi nut vangittuna synnin laissa, joka mi nun j aseni ssani on. 

Rmn 7 24 Mina viheliainen ihminen, kuka pelastaa mi nut tasta kuoleman 

r u u mi i s t a ? 

Rmn 7 25 Kiitos Jumalalle Jeesuksen Kristuksen, me i dan Herr a mme, kautta! Niin 

mi n a siis t a mmo isenani palvelen mi e I e I I a jumaian lakia, mutta lihalla synnin lakia. 

Rmn 8 1 Niin ei nyt siis ole mitaan kadotustuomiota niille, jotka Kristuksessa 

j eesuksessa ovat . 

Rmn 8 2 Silla el a ma n hengen laki Kristuksessa jeesuksessa on vapauttanut sinut 

synnin ja kuoleman laista. 

Rmn 8 3 Silla mi k a laille oli mahdotonta, koska se oli lihan kautta heikoksi 

tullut, sen J u ma I a teki, I ahettamal I a oman Poikansa syntisen lihan kaltaisuudessa ja synnin 
tahden ja tuomitsemalla synnin 

Rmn 8 4 etta lain vanhurskaus taytettai si i n meissa, jotka emme vaella lihan 

mukaan, vaan Hengen. 

Rmn 8 5 Silla niilla, jotka elavat lihan mukaan, on lihan mieli, mutta niilla, 

jotka elavat Hengen mukaan, on Hengen mieli. 
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Rmn 8 6 Si I I a lihan mieii on kuolema, mutta hengen mi e I i on elama ja rauha; 

Rmn 8 7 sent ahden etta lihan mieii on vihollisuus Jumalaa vastaan, si I 1 a se ei 

alistu Jumalan lain a I I e , eika se voikaan. 

Rmn 8 8 Jotka lihan vallassa ovat, ne eivat voi olla jumalalle otolliset. 

Rmn 8 9 Mu ttateetteoie lihan vallassa, vaan Hengen, joskerran Jumalan 

Henki teissa asuu. Mutta jolla ei ole Kri stuksen Henkea, se ei ole hanen omansa. 

Rmn 8 10 Mutta j os Kristus on teissa, niin ruumis tosin on kuollut synnin 

t ahden, muttahenki on elama vanhurskauden tahden. 

Rmn 8 11 Jos nyt hanen Henkensa, hanen, joka heratti Jeesuksen kuolleista, asuu 

teissa, niin h a n , joka heratti kuolleista Kri stuksen Jeesuksen, on el avaksi tekeva my os t e i dan 
kuolevaiset ruumiinne Henkensa kautta, joka teissa asuu. 

Rmn 8 12 Niinmesiis, veljet, olemme velassa, mutta emme lihalle, lihan mukaan 

el a a k s e mme . 

Rmn 8 13 Si I I a jos te lihan mukaan elatte, pitaa t e i dan kuoleman; mutta jos te 

Hengella kuoletatte ruumiin teot, niin saatte el a a. 

Rmn 8 14 Si I I a kaikki, joita jumalan Henki kuljettaa, ovat jumalan lapsia. 

Rmn 8 15 Si I I a te ette ole saaneet orjuuden henkea ollaksenne jalleen pelossa, 

vaan te olette saaneet lapseuden hengen, jossa me huuda mme : "Abba! Isa!" 

Rmn 8 16 Henki itse todistaa meidan henkemme kanssa, etta me olemme jumalan 

lapsia. 

Rmn 8 17 Mutta jos olemme lapsia, niin olemme myos kin peri I I i si a , jumalan 

peri Nisi a ja Kri stuksen kanssaperi I I i si a, jos kerran yhdessa hanen kanssaan karsi mme, etta me 
yhdessa my os kirkastuisi mme . 

Rmn 8 18 Si I I a mi n a paatan, etta taman nykyisen ajan karsi mykset eivat ole 

verrattavat siihen kirkkauteen, joka on ilmestyva meihin. 

Rmn 8 19 Si I I a I uomakunnan harras i kavoi tsemi nen odottaa Jumalan lasten 

i I me s t y mi s t a . 

Rmn 8 20 Si I I a luomakunta on alistettu katoavaisuuden alle-ei omasta 

tahdostaan, vaan a I i s t a j a n - k u i t e n k i n toivon varaan, 

Rmn 8 21 koska itse luomakuntakin on tuleva vapautetuksi turmeluksen orjuudesta 

jumalan lasten kirkkauden vapauteen. 

Rmn 8 2 2 Si I I a me tiedamme, etta koko luomakunta yhdessa huokaa ja on 

synnytystuskissa hamaan tahan asti; 

Rmn 8 23 eika ainoastaan se, vaan my os me, joilla on Hengen esikoislahja, me kin 

huokaa mme s i s i mma s s a mme , odottaen lapseksi-ottamista, meidan ruumiimme lunastusta. 

Rmn 8 24 Silla toivossa me olemme pelastetut, mutta toivo, jonka nakee 

tayttyneen, ei ole mikaan toivo; kuinka kukaan sita toivoo, minka nakee? 

Rmn 8 2 5 Mutta jos toivomme, mi t a emme n a e , niin me odotamme sita 

karsi val I i syydel I a. 

Rmn 8 26 Samoin myos Henki auttaa meidan h e i k k o u 1 1 a mme . Silla me emme tied a, 

mi t a meidan pitaa rukoileman, niinkuin rukoilla tulisi, mutta Henki itse rukoilee meidan 
p u o I e s t a mme sanomattomilla huokauksilla. 

Rmn 8 27 Mutta sydanten tutkija tietaa, mi k a Hengen mieii on, silla Henki 

rukoilee jumalan tahdon mukaan pyhien edesta. 

Rmn 8 2 8 Mutta me tiedamme, etta kaikki yhdessa vaikuttaa niiden parhaaksi, 

jotka jumalaa rakastavat, niiden, jotka hanen aivoituksensa mukaan ovat kutsutut. 

Rmn 8 29 Silla ne, jotka han on edel tatuntenut, h a n on myos edel tamaarannyt 

Poikansa kuvan kaltaisiksi, etta han olisi esikoinen monien veijien joukossa; 

Rmn 8 30 mutta jotka han on edel tamaarannyt, ne han on myos kutsunut; ja jotka 

han on kutsunut, ne han on my os vanhurskauttanut; mutta jotka han on vanhurskauttanut, ne han 
on myos kirkastanut. 

Rmn 8 31 Mita me siis tahan sanomme? jos jumala on meidan p u o I el I a mme , kuka voi 

olla me i t a vastaan? 

Rmn 8 32 Han, joka ei saastanyt omaa Poikaansakaan, vaan antoi ha net alttiiksi 

kaikkien meidan edesta mme, kuinka han ei lahjoittaisi meille kaikkea muutakin hanen kanssansa? 
Rmn 8 33 Kuka voi syyttaa Jumalan valittuja? Jumala on se, joka vanhurskauttaa. 

Rmn 8 34 Kuka voi tuomita kadotukseen? Kristus jeesus on se, joka on kuollut, 

onpa viela heratettyki n, ja han on Jumalan oikealla puolella, ja han myos rukoilee meidan 
edesta mme . 

Rmn 8 35 Kuka voi me i d a t erottaa Kristuksen rakkaudesta? Tuskako, vai ahdistus, 

vai vaino, vai nalka, vai alastomuus, vai vaara, vai miekka? 

Rmn 8 36 Niinkuin kirjoitettu on: "Si nun tahtesi meita surma taan kaiken paivaa; 

me i t a pi d e t a a n teurasl ampai na". 

Rmn 8 3 7 Mutta naissa kaikissa me s a a mme jalon voiton hanen kauttansa, joka 

meita on rakastanut. 

Rmn 8 38 Silla mi n a olen varma si it a, ettei kuolema eika elama, ei enkelit eika 

henki val I at, ei nykyiset eika tulevaiset, ei voi mat, 

Rmn 8 39 ei korkeus eika syvyys, eika mikaan muu luotu voi meita erottaa 

Jumalan rakkaudesta, joka on Kristuksessa Jeesuksessa, meidan Herr ass a mme. 

Rmn 9 1 Mina sanon totuuden Kristuksessa, en valhetteie-sen todistaa minulie 

omatuntoni Pyhassa Hengessa- 

Rmn 9 2 etta mi nulla on suuri murhe ja ainainen kipu sydamessani. 
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Rmn 9 3 Si I I a mi n a soisin itse olevani kirottu pois Kri stuksesta veljieni 

hyvaksi, jotkaovat minunsukulaisiani lihanpuolesta, 

Rmn 9 4 ovat israelilaisia: h e i dan on lapseus ja kirkkaus ja liitot ja lain 

antaminen ja jumalanpalvelus ja lupaukset; 

Rmn 9 5 h e i dan ovat isat, ja heista on Kristus lihan puolesta, han, joka on 

yli kaiken, Jumala, ylistettyiankaikkisesti, a men! 

Rmn 9 6 Mutta ei niin, etta Jumalan sana olisi harhaan mennyt. Silla eivat 

kaikki ne, jotka ovat Israelista, ole silti Israel, 

Rmn 9 7 eivat kaikki ole lapsia sent ahden, etta ovat Aabrahamin siementa, 

v a a n : "I i s a k i s t a s i n a s a a t n i me II e s i j al kel ai set"; 

Rmn 9 8 se on: eivat ne, jotka lihan puolesta ovat lapsia, ole Jumalan lapsia, 

vaan lupauksen lapset, neluetaansiemeneksi. 

Rmn 9 9 Silla lupauksen sana oli tama: "Mina palaan tulevana vuonna tahan 

aikaan, ja silloin S a a r a I I a on oleva poika". 

Rmn 9 10 Eika ainoastaan hanelle nain kaynyt, vaan samoin kavi Rebekal I eki n, 

joka oli tullut raskaaksi yhdesta, me i dan isasta mme I i s a k i s t a ; 

Rmn 9 11 ja ennenkuin kaksoset olivat syntyneetkaan ja ennenkuin olivat tehneet 

mitaan, hyvaa tai pahaa, niin- etta jumalan valinnan mukainen aivoitus pysyisi, ei tekojen 
tahden, vaan kutsujan tahden- 

Rmn 9 12 sanottiin hanelle: "Vanhempi on palveleva nuorempaa", 

Rmn 9 13 niinkuin kirjoitettu on: "jaakobia mi n a rakastin, mutta Eesauta mi n a 

v i h a s i n " . 

Rmn 9 14 Mi ta si is sanomme? Ei kaiketi jumalassa ole vaaryytta? Pois se! 

Rmn 9 15 Silla Moosekselle han sanoo: "Mina olen armollinen, kenelle olen 

a r mo I I i n e n , j a a r ma h d a n , k e t a a r ma h d a n " . 

Rmn 9 16 Niin se ei siis ole sen vallassa, joka tahtoo, eika sen, joka juoksee, 

vaan Jumalan, joka on armollinen. 

Rmn 9 17 Silla Raamattu sanoo faraolle: "juuri sit a varten mi n a nostin sinut 

esiin, etta nayttai si n sinussa voimani ja etta mi nun nimeni julistettaisiin kaiken maan 
pa a I I a 1 

Rmn 9 18 Niin han siis on armollinen, kenelle tahtoo, ja paaduttaa, kenen 

tahtoo. 

Rmn 9 19 Sina kaiketi sanot minulle: "Mi k s i han sitten viela soimaa? Silla kuka 

voi vastustaa hanen t ahtoansa?" 

Rmn 9 20 Niinpa niin, oi ihminen, mutta mika sina olet riitelemaan Jumalaa 

vastaan? Ei kaiketi tehty sano tekijalleen: "Mi k s i minusta t a I I a i sen teit?" 

Rmn 9 21 Vai eiko savenval aj al I a ole valta tehda samasta savensa seoksesta 

toinen astia jaloa, toinen halpaa kayttoa varten? 

Rmn 9 22 Enta jos Jumala, vaikka han tahtoo nayttaa vihansa ja tehda voimansa 

tiettavaksi, on suurella pi tkami el i syydel I a karsinyt vihan astioita, jotka olivat valmiit 
h 3 v i con. 

Rmn 9 23 ja on tehnyt sen saattaakseen kirkkautensa runsauden ilmi laupeuden 

astioissa, jotka han on edeltavalmistanut kirkkauteen? 

Rmn 9 24 ja sellaisiksi han my os on kutsunut meidat, ei ainoastaan 

j u u t a I a i s i s t a , vaan my 6 s p a k a n o i s t a , 

Rmn 9 25 niinkuin han my os Hoosean kirjassa sanoo: "Mina olen kutsuva 

kansakseni sen, joka ei ollut mi nun kansani, ja rakkaakseni sen, joka ei ollut mi nun rakkaani. 
Rmn 9 26 ja on tapahtuva, etta siina paikassa, jossa heille on sanottu: ' T e 

ette ole mi nun kansani 1 , siina heita kutsutaan elavan Jumalan lapsiksi." 

Rmn 9 27 Mutta Esaias huudahtaa Israelista: "Vaikka Israelin lapset olisivat 

luvultaan kuin meren hiekka, niin pelastuu heista vain jaannos. 

Rmn 9 28 Silla sanansa on Herra toteuttava maan p a a I I a I opul I i sesti ja 

r u t o s t i . " 

Rmn 9 29 Niinkuin Esaias my os on ennustanut: "El I e i Herra Sebaot olisi jattanyt 

meille siementa, niin me i dan olisi kaynyt niinkuin Sodoman, ja me oli si mme tulleet Gomorran 
kal tai si ksi 

Rmn 9 3 0 Mi t a me siis sanomme? Etta pakanat, jotka eivat tavoi tel I eet 

vanhurskautta, ovat saavuttaneet vanhurskauden, mutta sen vanhurskauden, joka tulee uskosta; 
Rmn 9 31 mutta Israel, joka tavoitteli vanhurskauden lakia, ei ole sit a lakia 

saavuttanut. 

Rmn 9 3 2 Minkatahden? Sent ahden, ettei se tapahtunut uskosta, vaan ikaankuin 

teoista; silla he I o u k k a u t u i v a t I o u k k a u s k i v e e n , 

Rmn 9 33 niinkuin kirjoitettu on: "Katso, mi n a panen Siioniin loukkauskiven ja 

k o mp a s t u k s e n k a I I i o n , j a joka h a n e e n u s k o o , s e e i h a p e a a n j o u d u " . 

Rmn 10 1 Veljet, mi n a toivon sydamest ani ja rukoilen Jumalaa h e i dan edest ansa, 

etta he pelastuisivat. 

Rmn 10 2 Silla mi n a todistan heista, etta heilla on kiivaus jumalan puolesta, 

muttaeitaidonmukaan; 

Rmn 10 3 silla kun he eivat tunne jumalan vanhurskautta, vaan koettavat 

pystyttaa omaa vanhurskauttaan, eivat he ole alistuneet Jumalan vanhurskauden a I I e . 

Rmn 10 4 Silla Kristus on lain loppu, vanhurskaudeksi jokaiselle, joka uskoo. 

Rmn 10 5 Ki r j o i 1 1 a a h a n Mooses siita v a n h u r s k a u d e s t a , joka laista tulee, etta 
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ihminen, joka sen tayttaa, on siita elava. 

Rmn 10 6 Mutt a se vanhurskaus, joka uskosta tulee, sanoo nain: "Ala sano 

sydamessasi : K u k a n o u s e e tai vaaseen?" s e on: t u o ma a n K r i s t u s t a alas, 

Rmn 10 7 tahi: "Kuka astuu alas syvyyteen?" se on: nostamaan Kri stusta 

kuol I ei st a. 

Rmn 10 8 Mutta mi t a se sanoo? "Sana on sinua I a h e I I a , sinun suussasi ja sinun 

sydamessasi s e on s e u s k o n s a n a , j o t a me s a a r n a a mme . 

Rmn 10 9 Si I I a jos sina tunnustat suullasi jeesuksen Herraksi ja uskot 

sydamessasi, etta J u ma I a on hanet kuolleista herattanyt, niin sina pelastut; 

Rmn 10 10 si I la sydamen uskolla tullaan vanhurskaaksi ja suun tunnustuksel I a 

pel ast ut aan. 

Rmn 10 11 Sanoohan Raamattu: "Ei yksikaan, joka haneen uskoo, joudu hapeaan". 

Rmn 10 12 Tassa ei oie erotusta juutalaisen eika kreikkalaisen valilla; si I la 

yksi ja sama on kaikkien Herra, rikas antaja kaikille, jotka hanta avuksi huutavat. 

Rmn 10 13 Silla "jokainen, joka huutaa avuksi Herran nimea, pel astuu". 

Rmn 10 14 Mutta kuinka he huutavat avuksensa sita, johon eivat usko? Ja kuinka 

he voivat uskoa siihen, josta eivat ole kuulleet? Ja kuinka he voivat kuulla, ellei ole 
j ul i st aj aa? 

Rmn 10 15 Ja kuinka kukaan voi julistaa, ellei k e t aan I aheteta? Niinkuin 

kirjoitettu on: "Kuinka suloiset ovat niiden jalat, jotka hyvaa sanomaa julistavat!" 

Rmn 10 16 Mutta eivat kaikki ole olleet kuuliaisia evankeliumille. Silla Esaias 

sanoo: "Herra, kuka uskoo me i dan saarna mme ? " 

Rmn 10 17 Usko tulee siis kuulemisesta, mutta kuuleminen Kristuksen sanan 

k a u 1 1 a . 

Rmn 10 18 Mutta mi n a kysyn: eivatko he ole kuulleet? Kyi I a ovat: "Heidan aanensa 

on kulkenut kaikkiin maihin, ja heidan sanansa maan piirin aariin". 

Rmn 10 19 Mina kysyn: eiko Israelilla ole ollut siita tietoa? Ensiksi jo Mooses 

sanoo: "Mina her at an t e i dan kiivautenne kansan kautta, joka ei ole kansa, y mma r t a ma 1 1 o ma n 
kansan kautta mi n a teita k i i hoi tan". 

Rmn 10 20 Ja Esaias on rohkea ja sanoo: "Mi nut ovat loytaneet ne, jotka eivat 

minua etsineet; mi n a olen ilmestynyt niille, jotka eivat minua kysyneet". 

Rmn 10 21 Mutta Israelista h a n sanoo: "Koko p a i van mi n a olen ojentanut kasiani 

tottelematonta ja uppiniskaista kansaa kohden". 

Rmn 11 1 Mina sanon siis: ei kaiketi J u ma I a ole hyljannyt kansaansa? Pois se! 

Silla olenhan minakin israelilainen, Aabrahamin siementa, Benjaminin sukukuntaa. 

Rmn 11 2 Ei jumala ole hyljannyt kansaansa, jonka h a n on edeltatuntenut. Vai 

etteko tied a, mi t a Raamattu sanoo kertomuksessa Eliaasta, kuinka h a n jumalan e dess a syyttaa 
I s r a e I i a : 

Rmn 11 3 "Herra, he ovat tappaneet sinun profeettasi ja hajottaneet sinun 

alttarisi, ja mi n a yksin olen jaanyt jaljelle, ja he vaijyvat mi nun henkeani"? 

Rmn 11 4 Mutta mi t a sanoo hanelle Jumalan vastaus? "Mina olen jattanyt 

itselleni sei tsemantuhatta miesta, jotka eivat ole notkistaneet polvea Baal i I I e . " 

Rmn 11 5 Samoin on nyt tana kin aikana olemassa jaannos armon valinnan mukaan. 

Rmn 11 6 Mutta jos valinta on armosta, niin se ei ole enaa teoista, silla 

silloin armo ei enaa olisikaan armo. 

Rmn 11 7 Miten siis on? Mi t a Israel tavoittelee, sita se ei ole saavuttanut, 

mutta valitut ovat sen saavuttaneet; muut ovat paatuneet, 

Rmn 11 8 niinkuin kirjoitettu on: "Jumala on antanut heille uneliaisuuden 

hengen, si I mat, etteivat he nakisi, ja korvat, etteivat he kuulisi, tahan paivaan asti". 

Rmn 11 9 Ja Daavid sanoo: "Tulkoon heidan poytansa heille paulaksi ja ansaksi 

ja lankeemukseksi ja kostoksi, 

Rmn 11 10 soetkoot heidan silmansa, etteivat he nakisi; ja paina yhati heidan 

sei kansa kumaraan". 

Rmn 11 11 Mina siis sanon: eivat kaiketi he oie sita varten kompastuneet, etta 

lankeaisivat? Pois se! Vaan heidan lankeemuksensa kautta tuli pelastus pakanoille, etta he 
itse syttyisivat kiivauteen. 

Rmn 11 12 Mutta jos heidan lankeemuksensa on maailmalie rikkaudeksi ja heidan 

vajautensa pakanoille rikkaudeksi, kuinka paljoa ene mma n heidan tayteytensa! 

Rmn 11 13 Teille, pakanoille, mi n a sanon: Koska olen pakanain apostoli, pi dan 

mina virkaani kunniassa, 

Rmn 11 14 sytyttaakseni, jos mahdollista, kiivauteen niita, jotka ovat mi nun 

heimolaisiani, ja peiastaakseni edes muutamia heista. 

Rmn 11 15 Silla jos heidan hyl kaami sensa on maailmalie sovitukseksi, mi t a heidan 

armoihin-ottamisensa on muuta kuin elama kuolleista? 

Rmn 11 16 Mutta jos uutisleipa on pyha, niin on my os koko taikina, ja jos juuri 

on pyha, niin ovat myos oksat. 

Rmn 11 17 Mutta jos muuta mat oksista ovat taitetut pois ja sina, joka olet 

metsaol j ypuu, olet oksastettu oikeiden oksien joukkoon ja olet paassyt niiden kanssa 
o s a I I i s e k s i 6 1 j y p u u n me h e v a s t a j u u r e s t a , 

Rmn 11 18 niin ala ylpeile oksien rinnalla; mutta jos yipeiiet, niin et sina 

kuitenkaan kannata juurta, vaan juuri kannattaa sinua. 

Rmn 11 19 Sina kaiketi sanonet: "l\le oksat taitettiin pois, etta mi nut 
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oksastettaisiin . 

Rmn 11 20 Oikein; epauskonsa tahden ne taitettiin pois, mutta sina pysyt uskosi 

kaut t a. A I a oi e yl pea, vaan pelkaa. 

Rmn 11 21 Si I I a jos Jumala ei ole s a as t a nyt I uonnol I i si a oksia, ei h a n ole 

saastava sinuakaan. 

Rmn 11 22 Katso siis Jumalan hyvyytta ja ankaruutta: Jumalan ankaruutta 

langenneita kohtaan, mutta hanen hyvyyttansa sinua kohtaan, jos hanen hyvyydessansa pysyt; 
muutoinsinutkinhakataanpois. 

Rmn 11 23 Mutta nuo toisetkin, jos eivat j a a epauskoonsa, tulevat 

oksastettaviksi, silla Jumala on voimallinen oksastamaan ne jalleen. 

Rmn 11 24 Silla jos sina olet leikattu I uonnol I i sesta metsaol j ypuusta ja vasten 

luontoa oksastettu jaloon 61 j ypuuhun, kuinka paljoa ennemmin nama I uonnol I i set oksat tulevat 
oksastettaviksi omaan 61 j ypuuhunsa! 

Rmn 11 25 Silla mi n a en tahdo, veljet-ettette olisi oman viisautenne 

varassa-pi taa teita tietamattomina tasta sal ai suudesta, etta Israelia on osaksi kohdannut 
paatumus-hamaan siihen asti, kunnes pakanain taysi luku on sisalle tullut, 

Rmn 11 26 ja niin kaikki Israel on pelastuva, niinkuin kirjoitettu on: 

"Siionista on tuleva pelastaja, h a n poistaa jumalattoman me non Jaakobista. 

Rmn 11 27 Ja tama on oleva mi nun liittoni h e i dan kanssaan, kun mi n a otan pois 

h e i dan syntinsa." 

Rmn 11 28 Evankeliumin kannalta he kylla ovat vihollisia t e i dan tahtenne, mutta 

valinnan kannalta he ovat rakastettuja isien tahden. 

Rmn 11 29 Silla ei jumala armolahjojansa ja kutsumistansa kadu. 

Rmn 11 30 Samoin kuin te ennen olitte jumalalle tottelemattomia, mutta nyt 

olette saaneet laupeuden n a i den tottelemattomuuden kautta, 

Rmn 11 31 samoin nama kin nyt ovat olleet tottelemattomia, etta my os he teille 

tulleen armahtamisen kautta nyt saisivat laupeuden. 

Rmn 11 32 Silla Jumala on sulkenut kaikki tottelemattomuuteen, etta h a n kaikkia 

a r ma h t a i si . 

Rmn 11 33 Oi sita Jumalan rikkauden ja viisauden ja tiedon syvyytta! Kuinka 

tutkimattomat ovat hanen tuomionsa ja kasi ttamattomat hanen tiensa! 

Rmn 11 34 Silla kuka on tuntenut Herran mielen? Tai kuka on ollut hanen 

neuvonantaj ansa? 

Rmn 11 35 Tai kuka on ensin antanut hanelle jotakin, joka olisi talle 

korvattava? 

Rmn 11 36 Silla ha nest a ja hanen kauttansa ja haneen on kaikki; hanelle kunnia 

iankaikkisesti! A men. 

Rmn 12 1 Niin mi n a Jumalan armahtavan laupeuden kautta kehoitan teita, veljet, 

antamaan ruumiinne elavaksi, pyhaksi, Jumalalle otolliseksi uhriksi; tama on t e i dan 
jarjellinen j umal anpal vel. uksenne. 

Rmn 12 2 A I k a a k a mukautuko taman maailmanajan mukaan, vaan muuttukaa mielenne 

uudistuksen kautta, tutkiaksenne, mi k a on jumalan tahto, mi k a hyvaa ja otollista ja 
t aydel I i st a. 

Rmn 12 3 Silla sen armon kautta, mi k a minulle on annettu, mi n a sanon teille 

jokaiselle, ettei tule ajatella itsestansa enempaa, kuin ajatella sopii, vaan ajatella 
kohtuul I i sesti , sen uskonmaaran mukaan, minka Jumala on kullekin suonut. 

Rmn 12 4 Silla niinkuin me ilia yhdessa ruumiissa on monta jasenta, mutta 

kaikilla jasenilla ei ole sama tehtava, 

Rmn 12 5 niin me, vaikka me itaon monta, olemme yksi ruumis Kristuksessa, mutta 

itsekukin ole mme t o i s t e mme j a s e n i a ; 

Rmn 12 6 ja meilla on erilaisia armolahjoja sen armon mukaan, mika meille on 

annettu; jos jollakin on profetoimisen lahja, kayttakoon sita sen mukaan, kuin hanella uskoa 
on; 

Rmn 12 7 Jos virka, pitakoon virastaan vaarin; jos joku opettaa, olkoon 

u s k o I I i n e n o p e 1 1 a mi s e s s a a n ; 

Rmn 12 8 jos kehoittaa, niin kehoittamisessaan; joka antaa, antakoon vakaasta 

sydamest a; joka on johtaja, johtakoon toi mel I i sesti ; joka laupeutta harjoittaa, tehkoon sen 
i I o i t e n . 

Rmn 12 9 Olkoon rakkaus vilpiton, kammokaa pahaa, riippukaa hyvassa kiinni. 

Rmn 12 10 Olkaa vel j el I i sessa rakkaudessa hel I asydami set toisianne kohtaan; 

toinen toisenne kunni oi ttami sessa kilpailkaa keskenanne. 

Rmn 12 11 A I k a a harrastuksessanne olko veltot; olkaa hengessa palavat; pal vel k a a 

He r r a a . 

Rmn 12 12 Olkaa toivossa iloiset, a h d i s t u k s e s s a karsi val I i set, rukouksessa 

kest avat . 

Rmn 12 13 Pi taka a pyhien tarpeet ominanne; harrastakaa vieraanvaraisuutta. 

Rmn 12 14 Siunatkaa vainoojianne, siunatkaa, a I k a a k a kirotko. 

Rmn 12 15 lloitkaa iloitsevien kanssa, itkekaa itkevien kanssa. 

Rmn 12 16 Olkaa keskenanne yksimieliset. A I k a a korkeita mi el i tel kb, vaan 

tyytykaa alhaisiin oloihin. A I k a a olko i tsemi el estanne viisaita. 

Rmn 12 17 A I k a a kenel I ekaan pahaa pahalla kostako. Ahkeroikaa sita, mika on 

hyvaa kaikkien ihmisten edessa. 
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Rmn 12 18 Jos mahdollista on ja mi kali teista riippuu, el a k a a rauhassa kaikkien 

i h mi s t e n k a n s s a . 

Rmn 12 19 A I k a a itse kostako, rakkaani, vaan antakaa sijaa jumalan vihalle, 

silla kirjoitettu on: "Mi nun on kosto, mi n a olen maksava, sanoo Herra". 

Rmn 12 20 Vaan "jos vihamiehellasi on nalka, ruoki hanta, j jo s hanella on jano, 

juota hanta, silla nain tehden sina kokoat tulisia hiilia hanen paansa paalle". 

Rmn 12 21 Ala anna pahan itseasi voittaa, vaan voita sina paha hyvalla. 

Rmn 13 1 Jokainen olkoon alamainen sille esivallalle, jonka v a I I an alia h a n on. 

Silla ei ole esivaltaa muutoin kuin Jumalalta; ne, jotka ovat, ovat Jumalan asettamat. 

Rmn 13 2 Sent ahden, joka asettuu esivaltaa vastaan, se nousee Jumalan 

saatamysta vastaan; mutta jotka nousevat vastaan, tuottavat itsellensa tuomion. 

Rmn 13 3 Silla hal I i tusmi ehet eivat ole niiden pelkona, jotka tekevat hyvaa, 

vaan niiden, jotka tekevat pahaa. Jos siis tahdot o I I a esivaltaa pel kaamatta, niin tee sita, 
mika hyvaa on, ja sina saat silta kiitoksen; 

Rmn 13 4 silla se on Jumalan palvelija, sinulle hyvaksi. Mutta jos pahaa teet, 

niin pel k a a ; silla se ei miekkaa turhaan kanna, koska se on jumalan palvelija, kostaja sen 
r a n k a i s e mi s e k s i , j o k a p a h a a t e k e e . 

Rmn 13 5 Siksi tulee o I I a alamainen, ei ainoastaan rangaistuksen t ahden, vaan 

myos omantunnon tahden. 

Rmn 13 6 Sent ahdenhan te verojakin maksatte. Silla he ovat jumalan 

pal vel usmi ehi a, ahkeroiden virassansa juuri sita varten. 

Rmn 13 7 Antakaa kaikille, mi t a annettava on: kenelle vero, sille vero, kenelle 

tulli, sille tulli, kenelle pel k o , sille pelko, kenelle kunnia, sille kunnia. 

Rmn 13 8 A I k a a olko kenel I ekaan mitaan velkaa, muuta kuin etta toisianne 

rakastatte; silla joka toistansa rakastaa, se on lain tayttanyt. 

Rmn 13 9 Silla nama: "Ala tee huorin, ala tapa, ala varasta, ala hi mo itse", ja 

mika muu kasky tahansa, ne si sal tyvat kaikki tahan sanaan: "Rakasta I a h i mma i s t a s i niinkuin 
itseasi". 

Rmn 13 10 Rakkauseitee I a h i mma i s e I I e mitaan pahaa. Sent ahden on rakkaus lain 

tayttamys. 

Rmn 13 11 Ja tehkaa tama, koska tunnette taman ajan, etta jo on hetki t e i dan 

unesta nousta; silla pelastus on nyt meita lahempana kuin silloin, kun uskoon tuli mme . 

Rmn 13 12 Yo on pitkalle kulunut, ja paiva on lahella. Pankaamme sent ahden pois 

pimeyden teot, ja pukeutukaa mme valkeudenvaruksiin. 

Rmn 13 13 Vaeltakaamme saadyl I i sesti , niin kuin paivalla, ei massayksi ssa ja 

juomingeissa, ei haureudessa ja irstaudessa, ei riidassa ja kateudessa, 

Rmn 13 14 vaan pukekaa paallenne Herra jeesus Kristus, a I k a a k a niin pitako 

lihastanne huolta, etta hi mot heraavat. 

Rmn 14 1 Heikkouskoista hoivatkaa, rupeamatta vaittelemaan mielipiteista. 

Rmn 14 2 Toinen uskoo saavansa syoda kaikkea, mutta toinen, joka on heikko, syo 

vihanneksia. 

Rmn 14 3 Joka syo, alkoon halveksiko sita, joka ei syo; ja joka ei syo, alkoon 

tuomitko sita, joka syo, silla jumala on ottanut hanet hoivaansa. 

Rmn 14 4 Mika sina olet tuomitsemaan toisen palvelijaa? Oman is ant ansa e dess a 

h a n seisoo tai kaatuu; mutta h a n on pysyva pystyssa, silla Herra on voimallinen hanet pystyssa 
pi t a ma a n . 

Rmn 14 5 Toinen pitaa yhden p a i van toista pare mp ana, toinen pitaa kaikki p a i vat 

yhtahyvina; kukin olkoon omassa mielessaan taysin varma. 

Rmn 14 6 Joka valikoi paivia, se valikoi Herran tahden; ja joka syo, se syo 

Herran tahden, silla h a n kiittaa Jumaiaa; ja joka ei syo, se on Herran tahden syomatta ja 
kiittaa Jumalaa. 

Rmn 14 7 Silla ei kukaan me i s t a el a itsellensa, eika kukaan kuole itsellensa. 

Rmn 14 8 J os me el a mme, niin el a mme Herralle, ja jos kuole mme, niin kuole mme 

Herralle. Sent ahden, elimmepa tai kuolimme, niin me olemme Herran omat. 

Rmn 14 9 Silla sita varten Kristus kuoli ja her as i eloon, etta h a n olisi seka 

kuolleitten etta elavien Herra. 

Rmn 14 10 Mutta sina, mi nkatahden sina tuomitset veljeasi? Taikka sina toinen, 

mi nkatahden sina halveksit veljeasi? Silla kaikki me i d a t asetetaan jumalan tuomioistuimen 
et een. 

Rmn 14 11 Silla kirjoitettu on: "Niin totta kuin mi n a elan, sanoo Herra, mi nun 

edessani pitaa jokaisen polven notkistuman ja jokaisen kielen ylistaman jumalaa". 

Rmn 14 12 Niin on siis meidan jokaisen tehtava Jumalalle tili itsestamme. 

Rmn 14 13 Alkaamme siis e n a a toisiamme tuomitko, vaan paattakaa pikemmin oil a 

panematta veljenne eteen I oukkauski vea tai langetusta. 

Rmn 14 14 Mina tiedan ja olen varma Herrassa jeesuksessa, ettei mikaan ole 

epapyhaa itsessaan; vaan ainoastaan sille, joka pitaa jotakin epapyhana, sille se on epapyhaa. 
Rmn 14 15 Mutta jos veljesi tulee murheel I i seksi ruokasi tahden, niin sina et 

e n a a vaella rakkauden mukaan. Ala saata ruuallasi turmioon sita, jonka edesta Kristus on 
k u o I I u t . 

Rmn 14 16 A I k a a siis antako sen hyvan, mika teilla on, joutua herjattavaksi; 

Rmn 14 17 silla ei jumalan valtakunta ole syomista ja juomista, vaan 

v a n h u r s k a u t t a ja rauhaa ja iloa Pyhassa Hengessa. 
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joka tassa kohden palveiee Kristusta, se on jumalalle otollinen ja 

Hi i n tavoi tel kaa mme siis sit a, mi k a edistaa rauhaa ja keskinaista 



Rmn 14 18 

ihmisille kelvollinen 
Rmn 14 19 

r a k e n t u mi s t a mme . 

Rmn 14 20 Ala ruuan tahden turmele Jumalan tyota. Kaikki tosin on puhdasta, 

mu 1 1 a sille ihmiselle, joka syo tuntoansa loukaten, se on pahaa. 

Rmn 14 21 Hyva on oil a lihaa syomatta ja viinia juomatta ja karttaa sit a, mista 

veljesi loukkaantuu tai joutuu lankeemukseen tai heikoksi tulee. 

Rmn 14 22 Pi da sina itsellasi Jumalan e dess a se usko, mi k a sinulla on. 

Onnellinen on se, joka ei tuomitse itseaan si it a, minka h a n oikeaksi havaitsee; 

Rmn 14 23 mutta joka eparoi ja kuitenkin syo, on tuomittu, koska se ei tapahdu 

uskosta; silla kaikki, mi k a ei ole uskosta, on syntia. 

Rmn 15 1 Mutta me i dan, vahvojen, tulee kantaa heikkojen vajavaisuuksia, eika 

e I a a i t s e I I e mme mi e I i k s i . 

Rmn 15 2 Olkoon kukin meista I a h i mma i s e I I e e n mieliksi hanen parhaaksensa, etta 

han rakentuisi. 

Rmn 15 3 Silla ei Kri stuskaan el a nyt itsellensa mieliksi, vaan niinkuin 

kirjoitettu on: "Niiden herjaukset, jotka sinua herjaavat, ovat sattuneet minuun". 

Rmn 15 4 Silla kaikki, mi k a ennen on kirjoitettu, on kirjoitettu meille opiksi, 

etta me ilia karsi val I i syyden ja Raamatun lohdutuksen kautta olisi toivo. 

Rmn 15 5 Mutta karsi val I i syyden ja lohdutuksen Jumala suokoon teille, etta 

olisitte yksimieliset keskenanne, Kri stuksen J eesuksen mielen mukaan, 

Rmn 15 6 niin etta te yksimielisesti ja yhdesta suusta ylistaisitte jumalaa ja 

me i dan Herr a mme Jeesuksen Kristuksen 

Rmn 15 7 Hoivatkaa sent ahden toinen toistanne, niinkuin Kri stuski n on teidat 

hoivaansa ottanut Jumalan kunniaksi. 

Rmn 15 8 Silla mi n a sanon, etta Kristus on tullut ympari I ei kattuj en 

palvelijaksi jumalan totuuden tahden, vahvistaaksensa isille annetut lupaukset, 

Rmn 15 9 mutta etta pakanat laupeuden tahden ovat ylistaneet Jumalaa, niinkuin 

kirjoitettu on: " Sent ahden mi n a ylistan sinua pakanain seassa ja veisaan kiitosta sinun 
n i me I I e s i " . 

Rmn 15 10 ja viela on sanottu: "Riemuitkaa, te pakanat, hanen kansansa kanssa", 

Rmn 15 11 Ja taas: "Kiittakaa Herraa, kaikki pakanat, ja ylistakoot hanta kaikki 

k a n s a t " . 

Rmn 15 12 Ja my os Esaias sanoo: "On tuleva lisain juurivesa, han, joka nousee 

hal I i tsemaan pakanoita; haneen pakanat panevat toivonsa". 

Rmn 15 13 Mutta toivon jumala tayttakoon teidat kaikella i I oil a ja rauhalla 

uskossa, niin etta teilla olisi runsas toivo Pyhan Hengen voiman kautta. 

Rmn 15 14 Veljeni, mina kylla olen varma teista, etta te jo ilmankin olette 

taynna hyvyytta ja kaikkinaista tietoa, niin etta my os kykenette neuvomaan toinen toistanne. 
Rmn 15 15 Kuitenkin olen paikka paikoin jotenkin rohkeasti teille kirjoittanut, 

uudestaan muistuttaakseni teille naita asioita, sen armon kautta, jonka Jumala on minulle 
a n t a n u t 

Rmn 15 16 sita varten, etta mina olisin Kristuksen Jeesuksen palvelija pakanain 

keskuudessa, papillisesti toimittaakseni jumalan evankeliumin palvelusta, niin etta 
p a k a n a k a n s o i s t a tulisi otollinen ja Pyhassa Hengessa pyhitetty uhri. 

Rmn 15 17 Minulla on siis kerskaukseni Kristuksessa jeesuksessa p a I v e I I e s s a n i 

J u ma I a a ; 

Rmn 15 18 silla mina en rohkene puhua mistaan muusta kuin si it a, mi t a Kristus, 

saattaakseen pakanat kuuliaisiksi, on mi nun kauttani vaikuttanut sanalla ja teolla, 

Rmn 15 19 t unnust ekoj en ja ihmeiden voimalla, Pyhan Hengen voimalla, niin etta 

mina Jerusale mista ja sen ympari stosta alkaen lllyrikoniin saakka olen suorittanut Kristuksen 
evankeliuminjulistamisen, 

Rmn 15 20 ja silla tavoin, etta olen pit a nyt kunnianani oil a julistamatta 

evankeliumia si el I a, missa Kristuksen nimi jo on mainittu, etten rakentaisi toisen laskemalle 
per ust uksel I e, 

Rmn 15 21 vaan niinkuin kirjoitettu on: "Ne, joille ei ole julistettu hanesta, 

saavat hanet nahda, ja jotka eivat ole kuulleet, ne y mma r t a v a t " . 

Rmn 15 22 Sent ahden olenkin niin usein ollut estetty tulemasta t e i dan tykonne. 

Rmn 15 23 Mutta koska minulla nyt ei e n a a ole tilaa naissa paikkakunnissa ja kun 

jo monta vuotta olen halunnut tulla t e i dan tykonne, 

Rmn 15 24 niin mina, jos milloin Hispaniaan matkustan, tulen luoksenne, silla 

mina toivon si el t a kautta matkustaessani nakevani teidat ja t e i dan avullanne paasevani sinne, 
kunhan ensin olen vahan saanut iloita t e i dan seurastanne. 

Rmn 15 25 Mutta nyt mina matkustan jerusale mi in viemaan pyhille avustusta. 

Rmn 1 5 2 6 Silla Makedonia ja Akaia ovat halunneet kerata yhteisen lahjan niille 

jerusale min pyhille, jotka ovat koyhyydessa. 

Rmn 15 27 Niin he ovat halunneet, ja he ovatkin sen heille velkaa; silla jos 

pakanat ovat tulleet osallisiksi h e i dan hengel I i si sta aarteistaan, niin he puolestaan ovat 
velvolliset auttamaan heita maallisilla. 

Rmn 15 28 Kun olen tehtavani suorittanut ja heille taman hedelman peri I I e 

vienyt, I ahden t e i dan kauttanne Hispaniaan; 
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Rmn 15 29 ja mi n a tiedan, etta tullessani t e i dan tykonne tulen Kri stuksen 

taydellinen siunaus mukanani. 

Rmn 1 5 3 0 Mutta mi n a kehoitan teita, veijet, Herramme Jeesuksen Kri stuksen 

kautta ja Hengen rakkauden kautta auttamaan minua taistelussani, rukoilemalla mi nun puoiestani 
J u ma I a a , 

Rmn 15 31 etta mi n a peiastuisin joutumasta Juudean uskottomien kasiin ja etta 

J erusal emi a varten tuomani avustus olisi pyhille otollinen, 

Rmn 15 32 niin etta mi n a , jos jumala niin tahtoo, ilolla saapuisin t e i dan 

tykonne ja virkistyisin t e i dan seurassanne. 

Rmn 15 33 Rauhan Jumala olkoon kaikkien t e i dan kanssanne. Amen. 

Rmn 16 1 Mina suljen t e i dan suosioonne sisaremme Foiben, joka on Kenkrean 

seur akunnan pal vel i j a, 

Rmn 16 2 etta otatte ha net vastaan Herrassa, niinkuin pyhien sopii, ja autatte 

hanta kaikessa, missa han teita tarvitsee; silla h a n on ollut monel I e avuksi ja myoskin 
mi n u I I e . 

Rmn 16 3 Tervehdys Priskalle ja Akylaalle, tyokumppanei I I eni Kri stuksessa 

J eesuksessa, 

Rmn 16 4 jotka mi nun henkeni puolesta ovat panneet oman kaulansa alttiiksi ja 

joita en ainoastaan mi n a kiita, vaan my os kaikki pakanain seurakunnat, 

Rmn 16 5 ja seurakunnalle, joka kokoontuu h e i dan kodissansa. Tervehdys 

Epai netuksel I e, rakkaal I eni , joka on Aasian ensi hedelma Kri stuksel I e. 

Rmn 16 6 Tervehdys Mari a I I e , joka on nahnyt paljon vaivaa t e i dan tahtenne. 

Rmn 16 7 Tervehdys Androni kuksel I e ja J uni a a I I e , hei mol ai si I I eni ja 

vankeustoverei I I eni , joilla on suuri arvo apostolien joukossa ja jotka jo ennen minua ovat 
olleet Kristuksessa. 

Rmn 16 8 Tervehdys Ampl i atuksel I e, rakkaal I eni Herrassa. 

Rmn 16 9 Tervehdys Urbanukselle, me i dan t y o t o v e r i I I e mme Kristuksessa, ja 

Stakyksel I e, rakkaal I eni . 

Rmn 16 10 Tervehdys A p e I I eel I e , koetuksenkestaneel I e Kristuksessa. Tervehdys 

Ar i s t o b u I u k s e n p e r h e k u n t a I a i s i I I e . 

Rmn 16 11 Tervehdys Herodi oni I I e, hei mol ai sel I eni . Tervehdys Narki ssuksen 

p e r h e k u n t a I a i s i I I e , jotka ovat Herrassa. 

Rmn 16 12 Tervehdys Tryfainalle ja Tryfosalle, jotka ovat nahneet vaivaa 

Herrassa. Tervehdys Persikselle, rakkaal I e sisarelle, joka on nahnyt paljon vaivaa Herrassa. 
Rmn 16 13 Tervehdys Rufukselle, vali tulle Herrassa, ja hanen aidilleen, joka on 

kuin aiti minullekin. 

Rmn 16 14 Tervehdys Asynkri tuksel I e, Flegonille, Hermeelle, Patrobaal I e, 

Hermaalle ja veljille, jotka ovat hei dan kanssansa. 

Rmn 16 15 Tervehdys Fi I ol oguksel I e ja Julialle, Nereuksel I e ja hanen sisarelleen 

ja Olympaalle ja kaikille pyhille, jotka ovat hei dan kanssansa. 

Rmn 16 16 Tervehti kaa toisianne pyhalla suunannol I a. Kaikki Kristuksen 

seurakunnat tervehti vat teita. 

Rmn 16 17 Mutta mi n a kehoitan teita, veijet, pita ma an silmalla niita, jotka 

saavat aikaan eri mi el i syytta ja pahennusta vastoin sita oppia, jonka te olette saaneet; 
vet a y t y k a a poi s hei st a. 

Rmn 16 18 Silla sellaiset eivat palvele meidan Herraamme Kristusta, vaan omaa 

vatsaansa, ja he pettavat suloisilla sanoilla ja kauniilla puheilla vilpittomien sydamet. 

Rmn 16 19 Onhan t e i dan k u u I i a i s u u t e n n e tullut kaikkien tietoon; sentahden mi n a 

iloitsen teista, mutta mi n a tahtoisin t e i dan olevan viisaita hyvaan, mutta taitamattomia 
pahaan. 

Rmn 16 20 Ja rauhan Jumala on pian musertava saatanan t e i dan jalkojenne a I I e . 

Herramme jeesuksen armo olkoon teidan kanssanne. 

Rmn 16 21 Teita tervehti vat Timoteus, mi nun tyotoverini, ja heimolaiseni Lukius, 

j aason j a Soosi pat er . 

Rmn 1 6 2 2 Mina Tertius, joka olen kirjoittanut t a ma n kirjeen, sanon teille 

tervehdyksen Herrassa. 

Rmn 16 23 Gaius, mi nun ja koko seurakunnan majanantaja, tervehtii teita. 

Erastus, kaupungin r a h a i n h o i t a j a , ja veli Kvartus tervehti vat teita. 

Rmn 1 6 2 4 Herramme Jeesuksen Kristuksen armo olkoon teidan kanssanne. Amen. 

Rmn 16 25 Mutta hanen, joka voi teita vahvistaa mi nun evankeliumini ja Jeesuksen 

Kristuksen saarnan mukaan, sen ilmoitetun salaisuuden mukaan, joka kautta ikuisten aikojen on 
o I I u t i I mo i 1 1 a ma 1 1 a , 

Rmn 16 26 mutta joka nyt on julkisaatettu ja profeetal I i sten kirjoitusten kautta 

iankaikkisen J u ma I an kaskyst a tiettavaksi tehty kaikille kansoille uskon kuuliaisuuden 
a i k a a n s a a mi s e k s i , 

Rmn 16 27 J u ma I an, ainoan viisaan, olkoon kunnia jeesuksen Kristuksen kautta, 

aina ja iankaikkisesti. Amen. 

lCr 1 1 Paavali, Kristuksen jeesuksen kutsuttu apostoli J u ma I an tahdosta, ja 

veli Boost enes 

lCr 1 2 Korintossa olevalle J u ma I an seurakunnalle, Kristuksessa jeesuksessa 

pyhitetyille, jotka ovat kutsutut ja pyhat, ynna kaikille, jotka avuksi huutavat meidan 
Herramme Jeesuksen Kristuksen nimea kaikissa paikkakunnissa, niin omissaan kuin meidankin. 
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lCr 1 3 Armo teille ja rauha Jumalalta, me i dan Isaltamme, ja Herr alt a 

Jeesukselta Kristukselta! 

lCr 1 4 Mina kiitan Jumalaani aina teidan tahtenne siita Jumalan armosta, joka 

on annettu teille Kri stuksessa J eesuksessa, 

lCr 1 5 etta kaikessa olette rikastuneet hanessa, kaikessa puheessa ja 

kai kessa t i edossa, 

lCr 1 6 sen mukaan kuin todistus Kri stuksesta on teissa vahvistettu, 

lCr 1 7 niin ettei teilta mitaan puutu missaan armolahjassa, teidan 

odottaessanne me i dan Herramme jeesuksen Kri stuksen ilmestysta. 

lCr 1 8 Han on my os vahvistava teita loppuun asti, niin etta te olette 

nuhteettomat me i dan Herramme jeesuksen Kri stuksen paivana. 

lCr 1 9 Jumala on uskollinen, h a n , jonka kautta te olette kutsutut hanen 

Poikansa jeesuksen Kristuksen, me i dan Herramme, yhteyteen. 

lCr 1 10 Mutta mina kehoitan teita, veljet, meidan Herramme Jeesuksen 

Kristuksen nimeen, etta kaikki olisitte puheessa yksimieliset etteka suvaitsisi riitaisuuksia 
keskuudessanne, vaan pysyisitte sovinnossa ja teilla olisi sama mieli ja sama ajatus. 
lCr 1 11 Si I I a Kloen perhevaelta olen saanut teista kuulla, veljeni, etta 

teilla on riitoja keskuudessanne. 

lCr 1 12 Tarkoitan sita, etta y k s i teista sanoo: "Mina olen Paavalin puolta", 

toinen: "Mina Apolloksen", joku taas: "Mina Keefaan", joku viela: "Mina Kristuksen". 
lCr 1 13 Onko Kristus jaettu? Ei kaiketi Paavali ole r i s t i i n n a u I i 1 1 u teidan 

edestanne? Vai oletteko te kastetut Paavaiin nimeen? 

lCr 1 14 Mina kiitan Jumalaa, etten ole kastanut teista ketaan muita kuin 

Kr i spuksen j a Gai uksen, 

lCr 1 15 niin ettei kukaan saata sanoa, etta te olette mi nun nimeeni kastetut. 

lCr 1 16 Kastoinhan tosin Stefanaankin perhekunnan; sitten en tieda, olenko 

ketaan muuta kastanut. 

lCr 1 17 Silla Kristus ei lahettanyt minua kastamaan, vaan evankeliumia 

julistamaan-ei puheen vi i saudel I a, ettei Kristuksen risti me nisi mi tattomaksi . 
lCr 1 18 Silla sana ristista on hullutus niille, jotka kadotukseen joutuvat, 

mu 1 1 a me i I I e , jotka p e I a s t u mme , seonjumalanvoima. 

lCr 1 19 Onhan kirjoitettu: "Mina havitan viisasten viisauden, ja 

y mma rtavai sten y mma rryksen mina teen mitattomaksi". 

lCr 1 20 Missa ovat viisaat? Missa kirjanoppineet? Missa taman ma ail man 

alyniekat? Eiko Jumala ole tehnyt maailman viisautta hul I utukseksi ? 

lCr 1 21 Silla kun, jumalan viisaudesta, maailma ei oppinut viisauden avulla 

tuntemaan Jumalaa, niin Jumala naki hyvaksi saarnauttamansa hul I utuksen kautta pelastaa ne, 
jotkauskovat, 

lCr 1 22 koskapa juutalaiset vaativat tunnustekoja ja k r e i k k a I a i s e t etsivat 

viisautta, 

lCr 1 2 3 me taas saarnaamme ristiinnaulittua Kristusta, joka on juutalaisille 

pahennus j a pakanoi I I e hul I ut us, 

lCr 1 24 mutta joka niille, jotka ovat kutsutut, olkootpa juutalaisia tai 

kreikkalaisia, on Kristus, Jumalan voima ja jumalan viisaus. 

lCr 1 25 Silla Jumalan hulluus on viisaampi kuin ihmiset, ja Jumalan heikkous 

on vakevampi kuin ihmiset. 

lCr 1 26 Silla katsokaa, veljet, omaa kutsumistanne: ei ole monta 

inhimillisesti viisasta, ei monta mahtavaa, ei monta jalosukuista, 
lCr 1 27 vaan sen, mika on hulluutta maailma lie, sen Jumala valitsi 

saattaaksensa viisaat hapeaan, ja sen, mi k a on heikkoa maailmassa, sen jumala valitsi 
saattaaksensasen, mika vakevaa on, hapeaan, 

lCr 1 28 ja sen, mika maailmassa on hal pasukui sta ja halveksittua, sen Jumala 

valitsi, sen, joka ei mitaan ole, tehdaksensa mitattomaksi sen, joka jotakin on, 
lCr 1 29 ettei mikaan liha voisi kerskata jumalan edessa. 

lCr 1 30 Mutta hanesta on teidan olemisenne Kristuksessa jeesuksessa, joka on 

tullut meille viisaudeksi Jumalalta ja vanhurskaudeksi ja pyhitykseksi ja lunastukseksi, 
lCr 1 31 etta kavisi, niinkuin kirjoitettu on: "Joka kerskaa, sen kerskauksena 

olkoon Herra". 

lCr 2 1 Niin pa, kun mina tulin teidan tykonne, veljet, en tullut puheen tai 

viisauden loistolla teille Jumalan todistusta julistamaan. 

lCr 2 2 Silla mina olin paattanyt o I I a teidan tykonanne tuntematta mitaan 

muuta paitsi jeesuksen Kristuksen, ja ha net ristiinnaulittuna. 

lCr 2 3 Ja ollessani teidan tykonanne mina olin heikkouden vallassa ja pelossa 

jasuuressavavistuksessa, 

lCr 2 4 ja mi nun puheeni ja saarnani ei ollut kiehtovia viisauden sanoja, vaan 

Hengen ja voiman osoittamista, 

lCr 2 5 ettei teidan uskonneperustuisiih mi sten viisauteen, vaan Jumalan 

v o i ma a n . 

lCr 2 6 Kuitenkinme puhumme viisautta taydel I i sten seurassa, mutta emme taman 

ma a i I ma n viisautta e mme ka taman maailman valtiasten, jotka kukistuvat, 

lCr 2 7 vaan me puhumme salattua jumalan viisautta, sita katkettya, jonka 

jumala on edeltamaarannyt ennen maailmanaikoja meidan k i r k k a u d e k s e mme , 
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he olisivat sen 
lCr 2 

kuullut, mi k a ei 
hanta rakastavat 
2 
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8 sita, jota ei kukaan taman maailman valtiaista oie tuntenut-si I I a 

tunteneet, eivat he olisi kirkkauden Herraa ri sti i nnaul i nneet- 



j os 



9 vaan, niinkuinkirjoitettuon: " 

ole i h mi sen sydameen noussut ja minka j 



mi t a silma ei ole nahnyt eika korva 
umala on valmistanut niille, jotka 



lCr 

t ut ki i 
lCr 
j oka 
lCr 

J u ma I a s t a 
lCr 



k a i k k i , j 
2 

hanessa on? 
2 

, et t a 



2 



13 

sanoilla, vaan Hengen 
2 14 

on h a n e I I 



10 Mutta meille J u ma I a on sen ilmoittanut Henkensa kautta, silla Henki 
umalan syvyydetkin. 

11 Silla kuka ihminen tietaa, 

Samoin ei my os kukaan tieda, mi t a 

12 Mutta me emme ole saaneet maailman henkea, 
tietaisimme, mi t a j umala on meille I a h j o i 1 1 a n u t ; 



mi t a ihmisessa on, paitsi ihmisen henki, 
jumalassa on, paitsi jumalan Henki. 

vaan sen Hengen, joka on 



lCr 



on; silla s e 
hengel I i sesti 



j a s i i t a me my o s p u h u mme , e mme inhimillisen viisauden opettamilla 
opettamilla, selittaen hengel I i set hengel I i sesti 
Mutta I uonnol I i nen ihminen ei ota vastaan sita 
e hullutus, eika h a n voi sita y mma r t a a , koska se 



mi k a Jumalan Hengen 
on tutkisteltava 



lCr 
i t s e a a n 
lCr 

hanta?" 

lCr 



2 

e i 
2 

Mutta 

3 



15 



Hengel linen ihminen 
kukaan kykene tutkistelemaan. 

16 Silla: "kuka on 



o n 



hengel I i si I I e 
lCr 3 

si et aneet 
lCr 3 

riitaa, etteko 
lCr 3 



me i II a 
1 

vaan 
2 

e 1 1 e k a v i e I a 

3 

s i I I o i n 

4 



Apol I oksen 



lCr 
kautta 



3 
t e 



" , etteko 
5 

olette tulleet 



Kri stuksen mieli 
Niinpa, veljet, 
niinkuin lihallisill 
Ma i t o a mi n a j u o t i n 
nytkaan sieda; 
olettehan viela lihallisia 
ole lihallisia ja 
Kun toinen sanoo 
silloin ole niinkuin 
Mika Apol I os sitten 



sita vastoin tutkistelee kaiken, mutta hanta 
tullut tuntemaan Herran mielen, niin etta voisi neuvoa 



mi nun ei kaynyt puhuminen teille niinkuin 
e, niinkuin pienille lapsille Kri stuksessa. 

teille, en antanut ruokaa, silla sita ette silloin 

Silla kun k e s k u u d e s s a n n e on kateutta ja 
vaella ihmisten tavoin? 

"Mina olen Paavalin puolta", ja toinen: "Mina olen 
ihmiset ainakin? 

on? |a mi k a Paavali 



kullekin antanut 



uskoviksi, palvelijoita sen kykynsa 



on? Palvelijoita, joiden 
mukaan, minka Herra on heill 



lCr 
lCr 
joka 
lCr 

0 ma n 
lCr 

01 ette 
lCr 



3 
3 

k a s v u n 
3 

pal kkansa 
3 

u ma I an 
3 



6 

7 

a nt a a . 



n a istutin, Apol I os kasteli 
in ei siis istuttaja ole mi 



, mutta J u ma I a on antanut 
t a a n , eika kastelijakaan, 



k a s v u n . 
vaan j u ma I a , 



o ma n 

9 

r a k e n n u s 

10 



Mutta istuttaja 
tyonsa mukaan. 

Silla me ole mme 



a kastelija ovat yhta; 
umalan tyotovereita; te olette j 



kuitenkin on kumpikin saava 
u ma I a n v i I j e I y s ma a , 



Sen jumalan armon mukaan, oka on minulle annettu, mi n a 
rakentajan tavoin pannut perustuksen, ja toinen si le rakentaa, mutta katsokoon 



h a n s i I I e 
lCr 3 
on j ees us 
lCr 3 
hopeast a, 
lCr 3 
p a i v a , joka 
lCr 3 
lCr 3 
pel ast uva, 

3 

t e i s s a ? 
3 



lCr 
a s u u 
lCr 



rakentaa. 

11 

Kri s t us . 

12 

j a I o k i v i s t a 

13 

t ul essa 

14 

15 

k u i t e n k i n 

16 



olen taitavan 
kukin, kuinka 



Silla muuta perustusta ei kukaan voi panna, 



kuin mi k a pantu on, ja se 
r akensi pa kul I ast a, 



Mutta j os joku rakentaa talle p e r u s t u k s e I I e 
puust a, hei ni st a t ai ol j i st a, 

niin kunkin teko on tuleva nakyviin; silla sen on saattava ilmi se 
ilmestyy, ja tuli on koetteleva, minkalainen kunkin teko on. 

Jos jonkun tekema rakennus kestaa, on h a n saava palkan; 
mutta jos jonkun tekema palaa, joutuu h a n vahinkoon; mutta h a n itse on 
ikaankuin tulen 

Etteko tieda, etta te olette Jumalan temppeli ja etta jumalan Henki 



u ma I a n t e mp p e I i 



lCr 



3 



ol evansa vi i sas 
lCr 3 
kirjoitettu on: 



lCr 
lCr 
lCr 

k u o I e ma , 

lCr 

lCr 



3 
3 
3 

nykyi set j 

3 23 

4 1 



17 
o n 

18 
t a s s a 

19 

" Han 

20 
21 
22 



Jos joku turmelee Jumalan temppelin, on J u ma I a turmeleva hanet; silla 
pyha,.. ja sellaisia te 

Alkoon kukaan pettako itseaan. jos joku t e i dan joukossanne 
maailmassa, tulkoon h a n tyhmaksi, etta hanesta tulisi v i i sas. 

Silla taman maailman viisaus on hullutus jumalan 
vangitsee viisaat hei dan vi ekkauteensa"; 

'a: "Herra tuntee viisasten ajatukset, h a n 
siis kukaan kerskatko i h mi si s t a ; 
on Paaval i j a Apol I os j a Keef as, 
t e i dan. 



1 . a v i e I 
AI k 6 o n 
t e i dan 
t ul evai set 
Mutta t 



I uul ee 



si I mi s s a . Silla 



tietaa 



o n 



sal ai suuksi en 



, k a i k k i 

e olette Kristuksen, j 
in pitakoon jokainen meita 
j o i n a . 

t a tassa huoneenhaltijoilta 



n e t u r h i k s i " . 
silla kaikki on t e i dan, 
t e i dan on ma a i I ma j a e I a ma j a 



huoneenhal t 
lCr 4 2 S 

havaitaan uskollisiksi. 

lCr 4 3 Mutta siita mina hyvin vahan valitan, 

joku inhimillinen oikeus; en mina itsekaan tuomitse itseani, 
lCr 4 4 silla ei minulla ole mitaan tunnollani, 

vanhurskautettu, vaan mi nun tuomitsijani on Herra. 
lCr 4 5 A I k a a sent ahden lausuko mitaan tuomiota 



a Kristus on jumalan. 

Kristuksen kaskyl ai si na ja jumalan 



ennen muuta vaaditaan, etta hei d a t 



etta te minua tuomitsette tai 



mu 1 1 a e n mi n a s i I t i ole 
ennenkuin aika on, ennenkuin 
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Herra tulee, joka my os on saattava valoon pimeyden katkot ja tuova ilmi sydanten aivoitukset; 
ja silloin kukin saa kiitoksensa 

lCr 4 6 Taman olen, veljet, sovittanut itseeni ja Apol I okseen, t e i dan 

tahtenne, etta me i s t a oppisitte taman: 11 Ei yli sen, mi k a kirjoitettu on", ettette poyhkeillen 
asettuisi mika minkin puolelle toista vastaan. 

lCr 4 7 Si I I a kuka antaa sinulle etusijan? Ja mi t a sinulla on, jot a et ole 

lahjaksi saanut? Mutt a jos olet sen saanut, niin miksi kerskaat, ikaankuin se ei olisi saatua? 
lCr 4 8 Te olette jo ravitut, teista on tullut jo rikkaita, ilman meita teista 

on tullut kuninkaita! Kunpa teista olisikin tullut kuninkaita, niin etta me kin paasisimme 
kuninkaiksi teidan kanssanne! 

lCr 4 9 Si I I a minusta nayttaa, etta jumala on asettanut me i d a t apostolit 

vihoviimeisiksi, ikaankuin kuolemaan tuomituiksi; me i s t a on tullut kaiken maailman katseltava, 
seka enkelien etta ihmisten, 

lCr 4 10 me olemme houkkia Kri stuksen tahden, mutta te alykkaita Kri stuksessa, 

me olemme heikkoja, mutta te vakevia; te kunni oi tettuj a, mutta me halveksittuja. 
lCr 4 11 Viela tanakin hetkena me karsimme seka nalkaa etta janoa, olemme 

a I a s t i , me i t a pi e s t a a n , j a me k u I j e mme k o d i 1 1 o mi n a , 

lCr 4 12 me naemme vaivaa tehden tyota omin kasin. Meita herjataan, mutta me 

si u n a a mme ; me i t a v a i n o t a a n , mu 1 1 a me k e s t a mme ; 

lCr 4 13 meita parjataan, mutta me puhumme leppeasti; me i s t a on tullut kuin 

mikakin maailman tunkio, kaikkien hylkimia, aina tahan paivaan asti. 

lCr 4 14 En kirjoita tat a havai stakseni teita, vaan niinkuin rakkaita lapsiani 

n e u v o e n . 

lCr 4 15 Silla vaikka teilla olisi k y mme nentuhatta kasvattajaa Kri stuksessa, 

niin ei teilla kuitenkaan ole monta i s a a ; silla mi n a teidat synnytin evankeliumin kautta 
Kr i st uksessa J eesuksessa. 

lCr 4 16 Kehoitansiis teita: olkaa mi nun seuraajiani. 

lCr 4 17 juuri sent ahden mi n a lahetin teille Timoteuksen, joka on mi nun rakas 

ja us ko I linen poikani Herrassa; h a n on muistuttava teita mi nun vael I uksestani Kristuksessa 
J eesuksessa, sen mukaan kuin mi n a kaikkialla, joka seurakunnassa, opetan. 
lCr 4 18 Muutamat teista ovat paisuneet poyhkeiksi, aivan niinkuin mi n a en 

tulisikaan teidan tykonne. 

lCr 4 19 Mutta mi n a tulen pian teidan tykonne, jos Herra tahtoo, ja silloin 

mi n a otan selon, en noiden poyhkeiden sanoista, vaan voimasta. 

lCr 4 20 Silla Jumalan valtakunta ei ole sanoissa, vaan voimassa. 

lCr 4 21 Kummanko tahdotte? Tulenko luoksenne vitsa kadessa vaiko rakkaudessa 

j a savyi syyden hengessa? 

lCr 5 1 Yleensa kuuluu, etta teidan k e s k u u d e s s a n n e harjoitetaan haureutta, 

j o p a s e mmo ista haureutta, jota ei ole pakanainkaan keskuudessa, etta eraskin pitaa isansa 
v a i mo a . 

lCr 5 2 ja te olette paisuneet poyhkeiksi! Eiko teidan pikemminkin olisi 

pitanyt tulla murheel I i si ksi , etta se, joka on tuo mmo isen teon tehnyt, poistettaisiin teidan 
keskuudest anne? 

lCr 5 3 Silla mi n a , joka tosin ruumiillisesti oien poissa, mutta hengessa 

kuitenkin lasna, olen jo, niinkuin lasnaollen, puolestani paattanyt, etta se, joka tuo mmo isen 
teon on tehnyt, on 

lCr 5 4 -sittenkuin olemme, te ja mi nun henkeni ynna me i dan Herr a mme Jeesuksen 

voima, tulleetyhteen- 

lCr 5 5 Herran jeesuksen nimessa hyl j attava saatanan haltuun lihan turmioksi, 

etta hanen henkensa pelastuisi Herran p a i vans 

lCr 5 6 Ei ole hyva, etta kerskaatte. Etteko tieda, etta vahainen hapatus 

hapattaa koko taikinan? 

lCr 5 7 Peratkaa pois vanha hapatus, etta teista tulisi uusi taikina, niinkuin 

te olettekin happamattomat; silla onhan me i dan paasi ai si ampaa mme , Kristus, teurastettu. 
lCr 5 8 Viet taka a mme siis juhlaa, ei vanhassa hapatuksessa eika ilkeyden ja 

pahuuden hapatuksessa, vaan puhtauden ja totuuden happamattomuudessa. 

lCr 5 9 Mina kirjoitin teille kirjeessani, ettette seurustelisi huori nteki j ai n 

kanssa; 

lCr 5 10 en tarkoittanut yleensa taman maailman huori nteki j oi ta tai ahneita tai 

anastajia tai epaj umal anpal vel i j oi ta, silla silloinhan teidan taytyisi lahtea pois maailmasta. 
lCr 5 11 Vaan mi n a kirjoitin teille, etta jos joku, jota kutsutaan veljeksi, on 

huori nteki j a tai ahne tai epaj umal anpal vel i j a tai pilkkaaja tai juomari tai anastaja, te ette 
seurustelisi etteka soisikaan se mmo isen kanssa. 

lCr 5 12 Silla onko mi nun asiani tuomita niita, jotka ovat ul kopuol el I a? Etteko 

tekin tuomitse vain niita, jotka ovat si sapuol el I a? 

lCr 5 13 Mutta ul kopuol el I a olevat tuomitsee Jumala. "Poistakaa keskuudestanne 

se, joka on paha." 

lCr 6 1 Kuinka rohkenee kukaan teista, jolla on riita-asia toisen kanssa, 

kayda oikeutta vaarain edessa? Miksei pyhien edessa? 

lCr 6 2 Vai etteko tieda, etta pyhat tulevat maailman tuomitsemaan? Ja jos te 

tuomitsette maailman, niin etteko kelpaa ratkaisemaan aivan vahapatoi si a asioita? 

lCr 6 3 Etteko tieda, etta me tulemme tuomitsemaan enkeleita, emmeko sit ten 
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ma a I I i s i a a s i o i t a ? 

lCr 6 4 Jos teilla siis on maallisia asioita ratkai stavi na, neko te asetatte 

tuomarei ksi , jotka ovat hal veksi ttuj a seurakunnassa? 

lCr 6 5 T e i dan hapeaksenne mi n a taman sanon. Eiko t e i dan joukossanne sitten 

ole yhtakaan viisasta, joka voisi ratkaista veljien valin? 

lCr 6 6 Vaan veli k a y oikeutta veljen kanssa, vielapa uskottomain e dess a! 

lCr 6 7 Teille on jo yleensa vaurioksi, etta karajoitte keskenanne. Mi ksi ette 

ennemmin salli tehda vaaryytta i tsel I enne? Mi ksi ette ennemmin anna riistaa omaanne? 

lCr 6 8 Sen sijaan te itse teette vaaryytta ja riistatte toisen omaa, vielapa 

veljien. 

lCr 6 9 Vai etteko tieda, ettei vat vaarat saa peria J u ma I an val takuntaa? A I k a a 

eksyko. Eivat huori nteki j at, ei epaj umal anpal vel i j at, ei avionrikkojat, ei hekumoitsijat eika 
mi e h i my k s e t , 

lCr 6 10 eivat varkaat, ei ahneet, ei juomarit, ei pilkkaajat eivatka anastajat 

saa peria jumalan valtakuntaa. 

lCr 6 11 ja tuommoisia te olitte, jotkut teista; mu 1 1 a te oiette 

vastaanottaneet peson, te oiette pyhitetyt, te oiette vanhurskaut et ut me i dan Herramme 
jeesuksen Kri stuksen nimessa ja me i dan Jumalamme Hengessa. 

lCr 6 12 Kaikki on minulle luvallista, muttaei kaikki ole hyodyksi; kaikki on 

minulle luvallista, mutta mi n a en saa antaa minkaan itseani vallita. 

lCr 6 13 Ruoka on vatsaa varten ja vatsa ruokaa varten; ja J u ma I a on tekeva 

lopun niin toisesta kuin toisestakin. Mutta ruumis ei ole haureutta varten, vaan Herraa 
varten, ja Herra ruumista varten; 

lCr 6 14 ja jumala, joka heratti kuolleista Herran, on herattava meidatkin 

v o i ma I I a n s a . 

lCr 6 15 Etteko tieda, etta t e i dan ruumiinne ovat Kri stuksen jasenia? 

Ottaisinko siis Kri stuksen jasenet ja tekisin ne porton jaseniksi? Pois se! 

lCr 6 16 Vai etteko tieda, etta joka yhtyy porttoon, tulee yhdeksi ruumiiksi 

hanen kanssaan? Onhan sanottu: "He kaksi tulevat yhdeksi lihaksi". 

lCr 6 17 Mutta joka yhtyy Herraan, on yksi henki hanen kanssaan. 

lCr 6 18 Paetkaa haureutta. Kaikki muu synti, mi t a ikina ihminen tekee, on 

ruumiin ul kopuol el I a; mutta haureuden harjoittaja tekee synti a omaa ruumistansa vastaan. 

lCr 6 19 Vai etteko tieda, etta t e i dan ruumiinne on Pyhan Hengen temppeli, joka 

Henki teissa on ja jonka te oiette saaneet Jumalalta, ja ettette ole itsenne omat? 

lCr 6 20 Sillate oiette kalliisti ostetut. Kirkastakaa siis jumala 

ruumiissanne. 

lCr 7 1 Mutta mi t a siihen tulee, mista kirjoititte, niin hyva on miehelle o I I a 

naiseen ryhtymatta; 

lCr 7 2 mutta haureuden syntien val ttami seksi olkoon kullakin miehella oma 

vaimonsa, ja kullakin naisella avi omi ehensa. 

lCr 7 3 Tayttakoon mies vel vol I i suutensa vai mo ansa kohtaan, ja samoin vai mo 

mi estansa kohtaan. 

lCr 7 4 Vai mo n ruumis ei ole hanen omassa, vaan hanen mi ehensa val I a s s a ; 

samoin ei mi ehenkaan ruumis ole hanen omassa, vaan vai mo n val I a s s a . 

lCr 7 5 A I k a a vetaytyko pois toisistanne, paitsi ehka keski nai sesta 

sopimuksesta joksikin ajaksi, niin etta olisitte vapaat rukoukseen ja sitten taas tulisitte 

yhteen, ettei saatana teita kiusaisi t e i dan hi I I i ttomyytenne tahden. 

lCr 7 6 Mutta taman mi n a sanon my onnyt yksena, en kaskyna. 

lCr 7 7 Soisin kaikkien ihmisten olevan niinkuin minakin; mutta kullakin on 

oma lahjansa Jumalalta, yhdella yksi, toisella toinen. 

lCr 7 8 Naimattomille ja leskille mi n a taas sanon: heille on hyva, jos pysyvat 

sellaisina kuin minakin; 

lCr 7 9 mutta jos eivat voi it sea an hillita, niin menkoot naimisiin; silla 

p a r e mp i on n a i d a kuin p a I a a . 

lCr 7 10 Mutta naimisissa oleville mi n a julistan, en kuitenkaan mi n a , vaan 

Herra, ettei vai mo saa erota mi ehestaan; 

lCr 7 11 mutta jos h a n eroaa, niin pysykoon naimatonna tai sopikoon mi ehensa 

kanssa; eika mies saa hyljata vai mo ansa. 

lCr 7 12 Mutta muille sanon mi n a , eika Herra: jos jollakin vel jell a on vai mo, 

joka ei usko, ja t a ma suostuu asumaan hanen kanssaan, niin alkdon mies hanta hyljatko; 
lCr 7 13 samoin alkoon vaimokaan, jos hanella on mies, joka ei usko, ja t a ma 

suostuu asumaan hanen kanssaan, hyljatko mi estansa. 

lCr 7 14 Silla mies, joka ei usko, on pyhitetty vaimonsa kautta, ja vai mo, joka 

ei usko, on pyhitetty mi ehensa, uskonveljen, kautta; muutoinhan t e i dan lapsenne olisivat 
saastaisia, mutta nyt he ovat pyhia. 

lCr 7 15 Mutta jos se, joka ei usko, eroaa, niin erotkoon; veli ja sisar eivat 

ole s e mmo i s i s s a t a p a u k s i s s a o r j u u t e t u t ; silla r a u h a a n on J u ma I a t e i d a t k u t s u n u t . 
lCr 7 16 Silla mista tiedat, vai mo, voitko pelastaa miehesi? Tai mista tiedat, 

mies, voitko pelastaa vai mo si? 

lCr 7 17 Vaeltakoon vain kukin sen mukaan, kuin Herra on hanelle hanen osansa 

antanut, ja siina asemassa, missa hanet jumala on kutsunut; nain mi n a saadan kaikissa 
s e u r a k u n n i s s a . 
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lCr 7 18 Jos joku on kutsuttu ymparileikattuna, alkoon han pyrkiko 

ympari I ei kkaamattomaksi ; jos joku on kutsuttu ympari I ei kkaamatonna, alkoon ympari I ei kkauttako 
i t s e a a n . 

lCr 7 19 Ei ympari I ei kkaus ole mitaan, eika ympari I ei kkaamattomuus ole mitaan, 

vaan jumalan kaskyjen pi t a mi n e n . 

lCr 7 20 Pysykoon kukin siina asemassa, missa hanet on kutsuttu. 

lCr 7 21 Jos oiet kutsuttu orjana, ala siita murehdi; mutta vaikka voisitkin 

paasta vapaaksi, niin ole ennemmin siina osassasi. 

lCr 7 22 Si I I a joka orjana on kutsuttu Herrassa, on Herran vapaa; samoin 

vapaana kutsuttu on Kri stuksen orja. 

lCr 7 23 Teoiettekalliisti ostetut; alkaa olko ihmisten orjia. 

lCr 7 24 Pysykoon kukin, veljet, Jumalan e dess a siina asemassa, missa hanet on 

kutsuttu. 

lCr 7 2 5 Mutta neitsyista minulla ei ole Herran kaskya, vaan mi n a sanon 

ajatukseni niinkuin se, joka on Herralta saanut sen laupeuden, etta han on luotettava. 
lCr 7 2 6 Olen siis sita mi el t a, etta I ahestyvan ahdingon tahden jokaisen on 

hyva pysya entisellaan. 

ICr 7 27 Jos oiet sidottu vaimoon, ala pyyda eroa; jos et ole sidottu vaimoon, 

ala pyyda itsellesi vaimoa. 

ICr 7 28 Mutta jos menetkin naimisiin, et syntia tee; ja jos neitsyt me nee 

naimisiin, ei hankaan tee syntia; mutta ne, jotka niin tekevat, joutuvat karsimaan 
ruumiillista vaivaa, ja siita mi n a tahtoisin teidat saastaa. 

ICr 7 29 Mutta sen mi n a sanon, veljet: aika on lyhyt; olkoot tastedes nekin, 

joilla on vaimot, niinkuin ei heilla niita olisikaan, 

ICr 7 3 0 ja ne, jotka itkevat, niinkuin eivat itkisi, ja ne, jotka iloitsevat, 

niinkuin eivat iloitsisi, ja ne, jotka ostavat, niinkuin eivat saisi omanansa pi t a a , 

ICr 7 31 ja ne, jotka t a t a ma a i I ma a hyodyksensa kayttavat, niinkuin eivat sita 

k a y 1 1 a i si ; s i I I a t a ma n ma a i I ma n mu o t o on k a t o a ma s s a . 

ICr 7 32 Soisin, ettei teilla olisi huolia. I\l a i mat on mies huolehtii siita, mi k a 

on Herran, kuinka olisi Herralle mieliksi; 

ICr 7 33 mutta nainut huolehtii ma a i I ma I I i si s t a , kuinka olisi vaimoileen 

mi e I i k s i , 

ICr 7 34 ja hanen harrastuksensa k a y kahtaanne. Samoin vaimo, jolla ei e n a a oie 

miesta, ja neitsyt huolehtivat siita, mi k a on Herran, etta olisivat pyhat seka ruumiin etta 
hengen puolesta; mutta naimisissa oieva huolehtii ma a i I ma I I i si s t a , kuinka olisi mieliksi 
mi e h e I I e n s a . 

ICr 7 35 Taman mi n a sanon t e i dan omaksi hyodyksenne, en pannakseni kytkytta 

kaulaanne, vaan sita varten, etta elaisitte saadyl I i sesti ja hai ri ytymatta pysyisitte 
Herrassa. 

ICr 7 3 6 Mutta jos joku arvelee t ekevansa vaarin tytartansa kohtaan, joka on 

t aydessa naima-iassa, ja jos kerran sen pitaa tapahtua, niin tehkoon, niinkuin tahtoo; ei han 
syntia tee: menkoot naimisiin. 

ICr 7 37 Joka taas pysyy sydamessaan I u j ana eika ole minkaan pakon alainen, 

vaan voi noudattaa omaa tahtoansa ja on sydamessaan paattanyt pitaa tyttarensa naimattomana, 
setekeehyvin. 

ICr 7 3 8 Siis, joka naittaa tyttarensa, tekee hyvin, ja joka ei naita, tekee 

p a r e mmi n . 

ICr 7 39 Vaimo on sidottu, niin kauan kuin hanen miehensa e I a a , mutta jos mies 

kuoiee, on han vapaa menemaan naimisiin, kenen kanssa tahtoo, kunhan se vain tapahtuu 
Herrassa. 

ICr 7 40 Mutta han on onnel I i sempi , jos pysyy entisellaan; se on mi nun 

mielipiteeni, ja mi n a luulen, etta minullakin on jumalan Henki. 

ICr 8 1 Mita sitten epajumalille uhrattuun lihaan tulee, niin tiedamme, etta 

me ilia kaikilla on tieto. Tieto paisuttaa, mutta rakkaus rakentaa. 

ICr 8 2 Jos joku luulee jotakin tietavansa, ei han viela tieda, niinkuin 

tietaa tulee; 

ICr 8 3 mutta joka rakastaa Jumalaa, sen Jumala tuntee. 

ICr 8 4 Mita nyt epajumalille uhratun lihan syomiseen tulee, niin tiedamme, 

ettei maailmassa ole yhtaan epajumalaa ja ettei oie muuta Jumalaa kuin yksi. 

ICr 8 5 Silla vaikka olisikin niin sanottuja jumalia, olipa heita sitten 

taivaassa tai maassa, ja niita on pal j on se mmo i s i a j u ma I i a j a h e r r o j a , 

ICr 8 6 niin on me ilia kuitenkin ainoastaan yksi jumala, Isa, josta kaikki on 

ja johon me oiemme luodut, ja yksi Herra, Jeesus Kristus, jonka kautta kaikki on, niin my os me 
hanen kauttansa. 

ICr 8 7 Mutta ei oie kaikilla t a t a tietoa, vaan tottumuksesta epajumaliin 

muutamat viela nytkin syovat uhrilihaa ikaankuin epajumalille uhrattuna, ja h e i dan 
omatuntonsa, joka on heikko, tahraantuu siita. 

ICr 8 8 Mutta ruoka ei lahenna meita Jumalaan; jos oiemme syomatta, emme siita 

vahingoitu; jos s y 6 mme , e mme siita hyody. 

ICr 8 9 Katsokaa kuitenkin, ettei t a ma vapautenne koidu heikoille 

I oukkaukseksi . 

ICr 8 10 Silla jos joku nakee sinun, jolla on tieto, aterioivan e p a j u ma I an 

Page 858 




huoneessa, e i k 6 hanen 
lCr 8 11 

jonka tahden Kristus c 
lCr 8 12 

heikkoa omaatuntoaan, 
lCr 8 13 

s y 6 lihaa, etten olisi 
lCr 9 1 

me i dan He r r a a mme ? E 1 1 e 
lCr 9 2 

mi nun apostol i nvi rkani 
lCr 9 3 

t u t k i ma a n . 
lCr 9 4 

lCr 9 5 
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eiko hanen omatuntonsa, kun h a n on heikko, vahvistu epajumalille uhratun syomi seen? 

11 Sinun tietosi kautta turmeltuu silloin tuo heikko, sinun veljesi, 
n Kristus on kuollut. 

12 Mutta kun te nain teette syntia veljia vastaan ja haavoitatte h e i dan 
atuntoaan, ni i n teette syntia Kri stusta vastaan. 

13 Sent ahden, jos ruoka on viettelykseksi veijelieni, en mi n a ikina e n a a 
etten olisi viettelykseksi veijelieni. 

1 Enko mi n a ole vapaa? Enko mi n a ole apostoli? Enko ole nahnyt jeesusta, 
a a mme? Etteko te ole minun tekoni Herrassa? 

2 Jos en olekaan apostoli muille, olen ainakin teille; silla te olette 
olinvirkani sinetti Herrassa. 

3 Tama on mi nun puolustukseni niita vastaan, jotka asettuvat minua 



veijelieni, en mi n a ikina e n a a 



olen ainakin teille; silla te olette 



Eiko me ilia olisi 
Eiko me i I I a olisi 



niinkuin mu utkin apostolit ja Herran veljet ja Keefas tekevat? 



ustukseni niita vastaan, jotka asettuvat minua 

oikeus saada ruoka mme j a j u o ma mme ? 

oikeus kuljettaa muassamme vaimoa, uskonsisarta, 



lCr 9 6 Vai a 

ruumiillista tyota tekematta? 
lCr 9 7 Kuka 

istuttaa viinitarhan, eika sy 
ma i t o a ? 



Vai ainoastaanko mi nulla ja Barnabaal I a ei ole oikeutta oil a 
e ma 1 1 a ? 

Kuka tekee koskaan sotapal vel usta o ma I I a kustannuksel I aan? Kuka 
eika syo sen hedelmaa? Tai kuka kaitsee karjaa, eika nauti karjansa 



P u h u n k o t a t a 



ihmisten t a v a I I a ? 



s a n o s a ma a ? 



Eihan jumala harista nain huolta pitane? 
lCr 9 10 Eiko han sano si 

kirjoitettu, etta kyntajan tulee kyntaa 
lCr 9 11 Jos me ole mme k y 

niita mme teilta aineellista? 
lCr 9 12 jos muilla on te 



On han Mooseksen laissa kirjoitettuna: "Ala sido puivan haran suuta". 



10 Eiko han sano sit a kaiketikin me i dan tahtemme? Me i dan t a h t e mme han on 
etta kyntajan tulee kyntaa toivossa ja puivan puida osansa saamisen toivossa. 

11 J o s me o I e mme kylvaneet teille hengellista hyvaa, onko paljon, jos me 



lCr 9 12 Jos muilla on teihin tallainen oikeus, eiko paljoa enemman me i I I a ? 

Mutta me emme ole kayttaneet tat a oikeutta, vaan kestamme kaikki, ettemme pa nisi mi t a a n 
estetta Kristuksen evankeliumille. 

lCr 9 13 Etteko tied a, etta ne, jotka hoitavat pyhakon toimia, saavat 



ravintonsa pyhakosta, ja jotka ovat asetetut uhrialttarin p a I v e I u k s e e n , saavat osansa silloin 
kuin alttarikin? 

lCr 9 14 Samoin my os Herra on saatanyt, etta evankeliumin julistajain 

s a a d a e v a n k e I i u mi s t a e I a t u k s e n s a . 

lCr 9 15 Mutta mi n a en ole ainoatakaan naista oikeuksistani hyvakseni 



saatanyt, etta evankeliumin julistajain tulee 



kayttanyt. Enka kirjoitakaan t a t a siina tarko 
silla mieluummin mi n a kuolen. Ei kukaan ole m 



taytyy se tehda. 



tuksessa, etta niita minuun sovitettaisiin, 

nun kerskaustani tyhjaksi tekeva. 

stan evankeliumia, ei mi nulla ole kerskaamista; 



sen i I ma i s e k s i 



Silla siita, etta julistan evankeliumia, ei mi nulla ole kerskaamista; 
Voi minua, ellen evankeliumia julista! 

Silla jos vapaasta tahdostani sit a teen, niin mi nulla on palkka; mutta 
jos en tee sita vapaasta tahdostani, niin on huoneenhaltijan toimi kuitenkin minuile uskottu. 

Mika siis on minun palkkani? Se, etta kun julistan evankeliumia, teen 



18 Mika siis on minun palkkani? Se, etta kun julistan evankeliumia 
niin etten kayta oikeutta, jonka evankel i umi minuile myontaa. 

19 Silla vaikka mi n a olen riippumaton kaikista, olen tehnyt itseni 



kaikkien palvelijaksi, voittaakseni niin monta kuin suinkin, 



lCr 9 

j uut al ai si a; I 
voittaakseni I 
lCr 9 

j u ma I a n I a k i a , 
lCr 9 

olen ollut kai 



2 0 ja olen ollut juutalaisille ikaankuin juutalainen, voittaakseni 

lain alaisille ikaankuin lain alainen, vaikka itse en ole lain alainen, 
lain a I a i s e t ; 

21 ilman lakia oleville ikaankuin olisin ilman lakia-vaikka en 



vaikka en ole ilman 



vaan olen Kristuksen I a i s s a - v o i 1 1 a a k s e n i 



osal I i seksi 
lCr 9 

j uoksevat , 
lCr 9 



22 

kai k k e a , 
23 



jotka ovat ilman lakia; 



heikoille mi n a olen ollut heikko, voittaakseni heikot; kaikille 



pel ast aakseni edi 
Mutta k a i k e n 



mu u t a mi a 



teen evankeliumin tahden, etta minakin tulisin siita 



Etteko tieda, etta jotka ki I paradal I a juoksevat, ne tosin kaikki 



mutta yksi saa voittopalkinnon? juoskaa niinkuin 
25 Mutta jokainen kilpailija noudattaa 



saadakseen vain katoavaisen seppeleen, mutta 



k a t o a ma 1 1 o ma n . 



han, etta sen saavuttaisitte. 
i tsensahi I I i tsemi sta kaikessa; he 



lCr 9 26 

lCr 9 27 

s a a r n a a n , itse e h k a j o u 
lCr 10 1 

i s a mme olivat kaikki pi 
lCr 10 2 

lCr 10 3 

lCr 10 4 

hengel I i sesta kalliosta 



Mina en siis juokse umpimahkaan, en taistele niinkuin ilmaan hosuen, 
vaan mi n a kuritan ruumistani ja masennan sita, etten mi n a , joka muille 
outuisi hylj attavaksi . 

Silla mi n a en tahdo, veljet, pitaa teita tietamattomina siita, etta 
pilven alia ja kulkivat kaikki meren lapi 

ja saivat kaikki kasteen Moosekseen pilvessa ja meressa 
ja s o i vat kaikki samaa hengellista ruokaa 
ja joivat kaikki samaa hengellista juomaa. Silla he joivat 
t a , joka h e i t a s e u r a s i ; j a s e k a I I i o o I i Kristus. 

Mutta useimpiin h e i sta Jumala ei mielistynyt, koskapa he hukkuivat 



Tama tapahtui varoittavaksi esimerkiksi meille, 
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himoitsisi, niinkuin he hi mo i t s i vat. 

lCr 10 7 A I k a a myoskaan ruvetko epaj umal anpal vel i j oi ksi kuten muutamat heista, 

niinkuin kirjoitettu o n : _ " K a n s a istui syomaan ja juomaan, ja he nousivat iloa pita ma an". 

1 C r 10 8 A I k a a mme k a harjoittako haureutta, niinkuin muutamat heista haureutta 

harjoittivat, ja heita kaatui yhtena paivana kaksiky mme nta kolme tuhatta. 

lCr 10 9 Alkaamme myoskaan kiusatko Herraa, niinkuin muutamat heista kiusasivat 

j a s a i v a t k a a r me i I t a s u r ma n s a . 

lCr 10 10 A I k a a k a napisko, niinkuin muutamat heista napisivat ja saivat surma ns a 

t uhooj al t a. 

lCr 10 11 Tama, mi k a tapahtui heille, on esikuvallista ja on kirjoitettu 

varoitukseksi meille, joille maaiimanaikojen loppukausi on tullut. 

lCr 10 12 Sent ahden, joka luulee seisovansa, katsokoon, ettei lankea. 

lCr 10 13 Teita ei ole kohdannut muu kuin inhimillinen kiusaus; ja J u ma I a on 

uskollinen, h a n ei salli teita kiusattavan yli voimienne, vaan salliessaan kiusauksen h a n 

valmistaa my os paasyn siita, niin etta voitte sen kestaa. 

lCr 10 14 Sent ahden, rakkaani, paetkaa epaj umal anpal vel usta. 

lCr 10 15 Mina puhun niinkuin y mma rtavai si I I e; arvostelkaa itse, mi t a min a 

s a n o n . 

lCr 10 16 Siunauksenmalja, jonkame siunaamme, eiko se ole osallisuus 

Kri stuksen vereen? Se I e i pa, jonka murramme, eiko se ole osallisuus Kri stuksen ruumiiseen? 
lCr 10 17 Koska leipa on yksi, niin me mo net olemme yksi ruumis; si II a me olemme 

kaikki tuosta yhdesta leivasta o s a I I i set. 

lCr 10 18 Katsokaa I uonnol I i sta Israelia; eivatko ne, jotka syovat uhreja, ole 

a I 1 1 a r i s t a o s a I I i s e 1 7 

lCr 10 19 Mi t a siis sanon? Ettako epaj umal anuhri on jotakin, tai etta epaj u ma I a 

onjotakin? 

lCr 10 20 Ei, vaan etta, mi t a pakanat uhraavat, sen he uhraavat riivaajille 

eivatka Jumalalle; mutta mi n a en tahdo, etta te tulette o s a I I i si ksi riivaajista. 

lCr 10 21 Ette voi juoda Herran maljasta ja riivaajien maljasta, ette voi o I I a 

0 s a I I i set Herran poydasta ja riivaajien poydast a. 

lCr 10 22 Vai tahdommeko herattaa Herran kiivauden? Emme kaiketi me ole hanta 

v a k e v a mma t ? 

lCr 10 23 "Kaikki on luvallista", mutta ei kaikki ole hyodyksi; "kaikki on 

1 uval I i sta", mu 1 1 a e i kaikki r a k e n n a . 

lCr 10 24 Alkoon kukaan katsoko omaa parastaan, vaan toisen parasta. 

lCr 10 25 Syokaa kaikkea, mi t a lihakaupassa myydaan, kysel ematta mitaan 

omantunnon tahden, 

lCr 10 26 s i I I a : "Herran on ma a j a kaikki, mi t a s i i n a on". 

lCr 10 27 J o s joku, joka ei usko, kutsuu teita ja te tahdotte menna hanen 

luokseen, niin syokaa kaikkea, mi t a eteenne pannaan, kysel ematta mitaan omantunnon tahden. 

lCr 10 28 Mutta jos joku sanoo teille: "Tama on epajumalille uhrattua", niin 

jattakaa se syomatta hanen tahtensa, joka sen ilmaisi, ja omantunnon tahden; 

lCr 10 29 en tarkoita sinun omaatuntoasi, vaan tuon toisen; silla mi ksi mi nun 

vapauteni joutuisi toisen omantunnon tuomittavaksi? 

lCr 10 30 Jos mi n a sen kiittaen nautin, mi ksi minua herjataan siita, mi sta 

k i i tan? 

lCr 10 31 Soittepa siis tai joitte tai teittepa mi t a hyvansa, tehkaa kaikki 

j u ma I a n k u n n i a k s i . 

lCr 1 0 3 2 A I k a a olko p a h e n n u k s e k s i j u u t a I a i s i I I e , a I k a a k r e i k k a I a i s i I I e a I k a a k a 

Jumalan seurakunnalle, 

lCr 10 33 niinkuin minakin koetan kelvata kaikille kaikessa enka katso omaa 

hyotyani, vaan monien hyotya, etta he pelastuisivat. 

lCr 11 1 Olkaa minun seuraajiani, niinkuin mi n a olen Kristuksen seuraaja. 

lCr 11 2 Mina k i i tan teita, etta minua kaikessa muistatte ja noudatatte minun 

opetuksiani, niinkuin mi n a ne teille olen antanut. 

lCr 11 3 Mutta mi n a tahdon, etta te tiedatte sen, etta Kristus on jokaisen 

miehen p a a ja etta mies on vai mo n p a a ja etta J u ma I a on Kristuksen p a a . 

lCr 11 4 Jokainen mies, joka rukoilee tai profetoi p a a peitettyna, h a p a i see 

pa a ns a . 

lCr 11 5 Mutta jokainen vai mo, joka rukoilee tai profetoi p a a pei ttamatonna, 

h a p a i see paansa, silla se on aivan sama, kuin jos hanen paansa olisi paljaaksi ajeltu. 
lCr 11 6 Silla jos vai mo ei verhoa paataan, leikkauttakoon hiuksensakin; mutta 

koska on ha pea ksi vai mo lie, etta h a n leikkauttaa tai ajattaa hiuksensa, niin verhotkoon 
i t sensa. 

lCr 11 7 Miehen ei tule peittaa paatansa, koska han on jumalan kuva ja kunnia; 

muttavaimoonmiehenkunnia. 

lCr 11 8 Silla mies ei ole alkuisin vaimosta, vaan vaimo miehesta; 

lCr 11 9 eika miesta luotu vai mo a varten, vaan vaimo miesta varten. 

lCr 11 10 Sent ahden vai mo n tulee pitaa paassaan vai I anal ai suuden merkki enkelien 

tahden. 

lCr 11 11 Herrassaei kuitenkaan ole vai mo ail man miesta eika mi estail man 

vai mo a . 
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lCr 11 12 Silla samoin kuin vaimo on alkuisin miehesta, samoin my os mi e s on 

v a i mo n k a u 1 1 a ; mu 1 1 a k a i k k i on J u ma I a s t a . 

lCr 11 13 Paattakaa itse: sopiiko vaimon rukoilla jumalaa p a a pei ttamatonna? 

lCr 11 14 Eiko itse luontokin opeta teille, etta jos miehella on pitkat hiukset, 

se on hanel I e hapeaksi ; 

lCr 11 15 ja etta jos vaimoila on pitkat hiukset, se on hanel I e kunniaksi? Silla 

ovathan hiukset annetut hanel I e hunnuksi. 

lCr 11 16 Mutt a jos joku haluaa vaittaa vastaan, niin tietakbbn, etta me ilia ei 

ole sellaista tapaa eika jumalan seurakunni I I a. 

lCr 11 17 Mutta t a t a kaski essani en kiita sita, etta k o k o o n t u mi s e n n e ei tee 

t e i t a p a r e mmi k s i , v a a n p a h e mmi k s i . 

lCr 11 18 Silla ensiksikin olen kuullut, etta kun kokoonnutte 

s e u r a k u n n a n k o k o u k s e e n , teilla on r i i t a i s u u k s i a keskenanne, ja osittain sen uskonkin. 
lCr 11 19 Taytyyhan t e i dan keskuudessanne oil a puolueitakin, etta kavisi ilmi, 

ketka teista kestavat koetuksen. 

lCr 11 20 Kun te nain kokoonnutte yhteen, niin ei se ole Herran aterian 

n a u 1 1 i mi s t a , 

lCr 11 21 silla sybma an ruvettaessa kukin rientaa ottamaan eteensa omat 

ruokansa, ja niin toinen on nalissaan ja toinen juovuksissa. 

lCr 11 22 Eiko teilla sitten ole muita huoneita, niissa syodaksenne ja 

juodaksenne? Vai halveksitteko jumalan seurakuntaa ja tahdotteko havaista niita, joilla ei 
mitaan ole? Mi t a mi nun on teille sanominen? Onko mi nun teita kiittaminen? Tassa kohden en 
kiita. 

lCr 11 23 Silla mi n a olen saanut Herralta sen, minka my os olen teille tiedoksi 

antanut, etta Herra Jeesus sina yona, jona hanet k a v a I I e 1 1 i i n , otti I e i van, 

lCr 11 24 kiitti, mursi ja sanoi: "Tama on mi nun ruumiini, joka t e i dan edestanne 

annetaan; tehkaa t a ma mi nun muistokseni". 

lCr 11 25 Samoin han otti myos maljan aterian jalkeen ja sanoi: "Tama malja on 

uusi liitto mi nun veressani; niin usein kuin te juotte, tehkaa se mi nun muistokseni". 
lCr 11 26 Silla niin usein kuin te syotte tat a leipaa ja juotte taman maljan, te 

julistatte Herran kuolemaa, siihen asti kuin han tulee. 

lCr 11 27 Sent ahden, joka kelvottomasti syo tat a leipaa tai juo Herran maljan, 

han on oleva vikapaa Herran ruumiiseen ja vereen. 

lCr 11 28 Koetelkoon siis ihminen it seans a, ja niin syokdon tat a leipaa ja 

j u o k o o n t a s t a ma I j a s t a ; 

lCr 11 29 silla joka syo ja juo erottamatta Herran ruumista muusta, syo ja juo 

tuomi oksensa. 

lCr 11 30 Sent ahden onkin t e i dan joukossanne paljon heikkoja ja sairaita, ja 

monionnukkunutpois. 

lCr 11 31 Mutta jos me tutkisimme itseamme, ei meita tuomi t tai si; 

lCr 11 32 mutta kun meita tuomi taan, niin se on meille Herran kuritusta, ettei 

meita maailman kanssa kadotukseen tuomittaisi. 

lCr 11 33 Sent ahden, veljeni, kun kokoonnutte aterioimaan, odottakaa toisianne. 

lCr 11 34 Jos kenella on nalka, syokoon kotonaan, ettette kokoontuisi 

tuomi oksenne. Muista seikoista mi n a saadan, sitten kuin tulen. 

lCr 12 1 Mutta mi t a hengel I i si i n lahjoihin tulee, niin en tahdo, veljet, pitaa 

teita n i i s t a ti etamattomi na. 

lCr 12 2 Te tiedatte, etta kun olitte pakanoita, teita vietiin mykkien 

epajumalien luo, mi ten vain tahdottiin. 

lCr 12 3 Sent ahden mi n a teen teille ti ettavaksi , ettei kukaan, joka puhuu 

j u ma I a n Hengessa, s a n o : "jeesus o I k o o n k i r o 1 1 u " , j a ettei kukaan v o i s a n o a : "Jeesus o I k o o n 
Herra", p a i t s i P y h a s s a Hengessa. 

lCr 12 4 Armolahjat ovat moninaiset, mutta Henki on sama; 

lCr 12 5 ja seurakuntavirat ovat moninaiset, mutta Herra on sama; 

lCr 12 6 ja voimavaikutukset ovat moninaiset, mutta jumala, joka kaikki 

kaikissa vaikuttaa, on sama. 

lCr 12 7 Mutta kullekin annetaan Hengen ilmoitus yhteiseksi hyodyksi. 

lCr 12 8 Niinpa saa Hengen kautta toinen viisauden sanat, toinen tiedon sanat 

saman Hengen vaikutuksesta; 

lCr 12 9 toinen saa uskon samassa Hengessa, toinen taas terveeksitekemisen 

I ahj at si i na yhdessa Hengessa; 

lCr 12 10 toinen lahjan tehda voimallisia tekoja; toinen profetoimisen lahjan, 

toinen lahjan arvostel I a henki a ; toinen eri kielilla puhumisen lahjan, toinen taas lahjan 
selittaa kielia. 

lCr 12 11 Mutta kaiken taman vaikuttaa yksi ja sama Henki, jakaen kullekin 

erikseen, niinkuin tahtoo. 

lCr 12 12 Silla niinkuin ruumis on yksi ja siina on monta jasenta, mutta kaikki 

ruumiin jasenet, vaikka niita on monta, ovat yksi ruumis, niin on Kristuskin; 
lCr 12 13 silla me olemme kaikki yhdessa Hengessa kastetut yhdeksi ruumiiksi, 

olimmepa juutalaisia tai kreikkalaisia, orjia tai vapaita, ja kaikki olemme saaneet juoda 
samaa Henkea. 

lCr 12 14 Silla eihan ruumiskaan ole yksi jasen, vaan niita on siina monta. 
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lCr 12 15 Jos jalka sanoisi: "Koska en ole kasi, en kuulu ruumi i seen", niin ei 

se silti olisi ruumiiseen kuulu ma ton. 

lCr 12 16 ja jos korva sanoisi: "Koska en ole si I ma , en kuulu ruumiiseen", niin 

ei se silti olisi ruumiiseen kuulu ma ton. 

lCr 12 17 Jos koko ruumi s olisi silmana, missa sitten olisi kuulo? jos taas 

kokonaan kuulona, missa silloin haisti? 

lCr 12 18 Mutt a nyt jumala on asettanut jasenet, itsekunkin niista, ruumiiseen, 

niinkuin han on tahtonut. 

lCr 12 19 Vaan jos ne kaikki olisivat yhtena jasenena, missa sitten ruumi s 

olisi? 

lCr 12 20 Mutta nyt pa onkin monta jasenta, ja ainoastaan yksi ruumi s. 

lCr 12 21 Silma ei saata sanoa kadelle: "En tarvitse sinua", eika myoskaan p a a 

jaloille: "En tarvitse teita". 

lCr 12 22 Pai nvastoi n ne ruumi in jasenet, jotka nayttavat oievan heikompia, ovat 

val ttamattomi a; 

lCr 12 23 ja ne ruumi in jasenet, jotka me i s t a ovat vahemman kunniakkaita, me 

verhoamme sit a kunniallisemmin, ja niita, joita hapeamme, me sit a haveliaammin peitamme; 
lCr 12 24 mu tta ne, joita emme ha pea, eivat sit a tarvitse. Mutta Jumala on 

liittanyt ruumiin yhteen niin, etta antoi halve mpiarvoiseile suure mma n k u n n i a n , 
lCr 12 25 ettei ruumi issa olisi eripuraisuutta, vaan etta jasenet pi t a i si vat 

yhtalaista huolta toinen toisestaan. 

lCr 1 2 2 6 Ja jos yksi jasen karsii, niin kaikki jasenet karsivat sen kanssa; tai 

jos jollekulle jasenelle annetaan kunnia, niin kaikki jasenet iloitsevat sen kanssa. 
lCr 1 2 2 7 Mutta te olette Kristuksen ruumis ja kukin osaltanne hanen j aseni ansa. 

lCr 12 28 Niin pa jumala asetti seurakuntaan ensiksi muutamia apostoleiksi, 

toisia profeetoiksi, kolmansia opettajiksi, sitten han antoi voimallisia tekoja, sitten 
armolahjoja parantaa tauteja, avustaa, haliita, puhua eri kielilla. 

lCr 1 2 2 9 Eivat suinkaan kaikki ole apostoleja? Eivat kaikki profeettoja? Eivat 

kaikki opettajia? E i vat han kaikki tee voimallisia tekoja? 

lCr 12 30 Eihan kaikilla ole parantamisen armolahjoja? E i vat han kaikki puhu 

kielilla? Eivathan kaikki kykene niita selittamaan? 

lCr 12 31 Pyrkikaa osallisiksi parhaimmista armolahjoista. Ja viela mi n a osoitan 

teille tien, verrattoman tien. 

lCr 13 1 Vaikka mi n a puhuisin ihmisten ja enkeiien kielilla, mutta mi nulla ei 

olisi rakkautta, olisin mi n a vain heliseva vaski tai kiliseva kulkunen. 

lCr 13 2 ja vaikka mi nulla olisi profetoimisen lahja ja mina tietaisin kaikki 

salaisuudet ja kaiken tiedon, ja vaikka mi nulla olisi kaikki usko, niin etta voisin vuoria 
siirtaa, mu tta mi nulla ei olisi rakkautta, en mina mitaan olisi. 

lCr 13 3 ja vaikka mina jakelisin kaiken omaisuuteni koyhain ravinnoksi, ja 

vaikka antaisin ruumiini poltettavaksi, mu tta mi nulla ei olisi rakkautta, ei se minua mitaan 
hyodyttai si . 

lCr 13 4 Rakkaus on pitkamielinen, rakkaus on lempea; rakkaus ei kadehdi, ei 

kerskaa, ei poyhkei I e, 

lCr 13 5 ei kayttaydy sopi mattomasti , ei etsi omaansa, ei katkeroidu, ei 

mu i s t e i e karsi maansa p a h a a , 

lCr 13 6 ei iloitse vaaryydest a, vaan iloitsee yhdessa totuuden kanssa; 

lCr 13 7 kaikki se peittaa, kaikki se uskoo, kaikki se toivoo, kaikki se 

karsi i . 

lCr 13 8 Rakkaus ei koskaan ha via; mutta profetoiminen, se katoaa, ja kielilla 

puhuminen lakkaa, ja tieto katoaa. 

lCr 13 9 Si I I a tietomme on vajavaista, ja p r o f e t o i mi s e mme on vajavaista. 

lCr 13 10 Mutta kun tulee se, mi k a taydel list a on, katoaa se, mi k a on 

vaj avai st a. 

lCr 13 11 Kun mina olin lapsi, niin mina puhuin kuin lapsi, mi nulla oli lapsen 

mieli, ja mina ajatteiin kuin lapsi; kun tulin mieheksi, h y I kasi n mina sen, mi k a lapsen on. 
lCr 13 12 S i I I a nyt me naemme kuin kuvastimessa, arvoituksen tavoin, mutta 

siiloin kasvoista kasvoihin; nyt mina tunnen vajavaisesti, mu tta silloin mina oien tunteva 
taydel I i sesti , niinkuin mi nut itsenikin taydel I i sesti tunnetaan. 

lCr 13 13 Niin pysyvat nyt usko, toivo, rakkaus, nama kolme; mutta suurin niista 

onrakkaus. 

lCr 14 1 Tavoiteikaa rakkautta ja pyrkikaa saamaan hengellisia lahjoja, mutta 

varsinkinprofetoimisenlahjaa. 

lCr 14 2 Silla kielilla puhuva ei puhu ihmisille, vaan Jumalalle; ei hanta naet 

k u k a a n y mma r r a , silla han puhuu salaisuuksia hengessa. 

lCr 14 3 Mutta profetoiva puhuu ihmisille rakennukseksi ja kehoitukseksi ja 

iohdutukseksi. 

lCr 14 4 Kielilla puhuva rakentaa itseaan, mutta profetoiva rakentaa 

s e u r a k u n t a a . 

lCr 14 5 Soisin t e i dan kaikkien puhuvan kielilla, mutta viela mieluummin soisin 

t e i dan profetoivan; silla profetoiva on suure mp i kuin kielilla puhuva, ellei t a ma samalla 
selita, niin etta seurakunta siita rakentuu. 

lCr 14 6 Jos mina nyt, veljet, tulisin luoksenne kielilla puhuen, mi t a mina 
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s e I I a i n e n 
10 



puhe 



t ei t a 5 i I I a 
opet uksen sanoj a? 
lCr 14 7 

kuinka ti edetaan, mi t a 
s a v e I i n ? 

lCr 14 8 

t a i s t e I u u n ? 
lCr 14 

v o i d a a n 
lCr 14 

ai noat akaan, 
lCr 14 

mu u k a I a i n e n , 
lCr 14 

seurakunnan 
lCr 14 

sell 1 1 a a . 
lCr 14 

rukoilee, mutta 
1 C r 14 15 

rukoiltava myoskin 
veisattava myoskin 
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hyodyttai si n, eilen puhuisi teiiie ilmestyksen tai tiedon tai 



pr of et i an tai 



Ni i n h a n 
h u i I u I I a 



o n 
t a i 



el o 1 1 o ma i n 
k i t a r a I I a 



soittimienkin laita, 
soitetaan, el I e i vat 



huilujen tai kitarain: 
ne soi toisistaan erottuvin 



inikaan, jos pasuna antaa epasel van aanen, kuka silloin valmistautuu 



kielellanne saa esiin 
silloin tuuleen. 

kuinka monta eri 



selvaa puhetta, kuinka 
k i el t a , mu 1 1 a e i 



Samoin tekin: jos ette 
y mma r t a a ? Tehan puhutte 
Ma a i I ma s s a on, kuka t i et a a , 
jonka aanet eivat ole y mma r r e 1 1 a v i s s a . 

11 Mut t a j os en t i e d a sanoj en 
ja puhuja on minulle muukalainen. 

12 Samoin tekin, koska tavoittelette 
rakennukseksi saamaan niita runsaasti. 

13 Sent ahden rukoilkoon se, joka kielilla puhuu, etta h a n taitaisi 



me r k i t y s t a , 

henki I ahj oj a, 



olen mi n a puhujalle 

niin pyrkikaa 



14 Silla jos mi n a rukoilen 

y mma rrykseni on hedel maton. 



kielilla puhuen, niin mi nun henkeni kylla 



lCr 

i st uva 
lCr 
lCr 
lCr 



14 

s a a 1 1 a a 
14 
14 
14 



16 
sanoa 

17 

18 
19 



s 



yi 

ki 



on? Mi nun on rukoiltava hengellani, mutta mi nun on 
mi nun on veisattava kiitosta hengellani, mutta mi nun on 



Kuinka si 
y mma r r y k s e I I an 
y mma r r y k s e i I an 
Silla jos 
" a me n " s i n u n 
S i n a kylla k 

Mina k i i tan J u ma I a a j etta puhun kielilla enemman 
mu 1 1 a 



stat jumalaa hengessa, kuinka oppi mattoman paikalla 
tokseesi? Eihan han y mma r r a , mi t a s a n o t 
itat hyvin, mutta toinen ei siita 



r a k e n n u . 



k u k a a n ; 



y mma r r y k s e I I a n i 



lCr 
I a ps i 
lCr 



14 
mu 1 1 a 
14 



h u u I i I I a mi n a 



lCr 14 

u s k o ; mu 1 1 a 
lCr 14 

kielilla ja sinne 
jarjiltanne? 
lCr 14 

t u I i s i si s a a n 

lCr 14 

langeten rukoilisi 
lCr 14 

a n n e 1 1 a v a a 
kaikki tapahtukoon 
lCr 14 27 

enintaan kolme, ja 
lCr 14 28 



k u i n t e i s t a 

seurakunnassa tahdon mi el uu mmi n puhua viisi sanaa 
opettaakseni muitakin, kuin ky mme nentuhatta sanaa kielilla. 

20 Veljet, a I k a a olko lapsia y mma rryksel tanne, vaan pahuudessa olkaa 
y mma rrykselta olkaa taysi-ikaisia. 

21 Laissa on kirjoitettuna: "Vi eraski el i sten kautta ja 
olen puhuva talle kansalle, eivatka he si ttenkaan minua kuule, 

22 Kielet eivat siis ole merkiksi uskoville, vaan niili 
profetoiminen ei ole merkiksi uskottomille, vaan uskoville. 

23 I os nyt koko seurakunta kokoontuisi yhteen ja kaikki 



mu u k a I a i sten 
s a n o o H e r r a " . 
e, j ot ka eivat 



s i el I a puhui s i vat 

tulisi opetuksesta tai uskosta osattomia, eivatko he sanoisi t e i dan olevan 



24 

niin 

25 



puhukoot i t sel I een j a j 



Mutta jos kaikki p r o f e t o i s i v a t ja joku uskosta tai opetuksesta osaton 
kaikki paljastaisivat hanet ja kaikki langettaisivat hanesta tuomion, 
hanen sydamensa salaisuudet tulisivat ilmi, ja niin han kasvoilleen 
u ma I a a j a j u I i s t a i s i , etta j u ma I a t o t i s e s t i on t e i s s a . 

26 Kuinka siis on, veljet? Kun tulette yhteen, on jokaisella jotakin 

mi I I a on virsi, mi I I a opetus, mi I I a ilmestys, mi k a puhuu kielilla, mi k a selittaa; 
rakennukseksi. 

Jos kielilla puhutaan, niin puhukoon 
yksi kerrailaan, ja yksi sel i ttakoon; 

oie selittajaa, niin olkoot vaiti seurakunnassa ja 



kullakin kertaa vain kaksi tai 



lCr 14 

lCr 14 

e n s i mma i n e n . 



lCr 

k a i k k i 

lCr 

lCr 



14 

s a i si vat 
14 
14 



29 

30 

31 

opet ust a 

32 



kerrailaan, j 
mu 1 1 a jos e i 
u ma I a I I e . 

Pr of eet oi st a 



saakoon kaksi tai kolme puhua, ja muut 



mutta jos joku toinen siina istuva saa ilmestyksen, 



arvostei koot 
v a i e t ko o n 



Silla te saatatte kaikki profetoida, toinen toisenne j a I keen, etta 
ja kaikki kehoitusta. 

Ja profeettain henget ovat profeetoille alamaiset; 



j u ma I a oie epaj arj estyksen, vaan r a u h a n J u ma I a 



3 3 s i I I a e i 

k a i k i s s a py h i e n s e u r a k u n n i s s a , 

olkoot vaimot vaiti teidankin seurakunnankokouksissanne 
vaan olkoot alamaisia, niinkuin lakikin sanoo. 

Mutta jos he tahtovat tietoa jostakin, niin 



lCr 
e i 
lCr 



ol e 



34 
puhua, 

35 



14 
I upa 
14 

mi e h i I t a a n , 
lCr 14 
s e on t u I I u t ? 
lCr 14 
etta mi t a mi n a 
lCr 14 
lCr 14 
p u h u ma s t a . 
lCr 14 
lCr 15 
teiiie julistin, 
lCr 15 
s e mmo i s e n a , kuin 



l\ii i n k u i n 
silla h e i dan 



kysykoot kotonaan omilta 
Vai teistako jumalan sana on lahtenyt? Vai ainoastaan teidanko tykonne 

hengel I i nen, niin ti etakoon, 



silla hapeallista on naisen puhua seurakunnassa 
36 



37 Jos joku I uul ee oievansa profeetta tai 
kirjoitan teiiie, se on Herran kasky. 

38 Mutta jos joku ei sit a ymmarra, niin oikoon y mma r t a ma 1 1 a . 

39 Sent ahden, veljeni, harrastakaa profetoimista 



a I k a a k a estako kielilla 



40 Mutta kaikki tapahtukoon saadyl I i sesti ja j arj estyksessa. 

1 Veljet, mi n a johdatan teidat tuntemaan sen evankeliumin, jonka mi n a 
jonka te myoskin olette ottaneet vastaan ja jossa my os pysytte 

2 ja jonka kautta te my os pelastutte, jos pidatte siita kiinni 
mi n a sen teiiie julistin, el I ette turhaan ole uskoneet. 
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lCr 

saanut : 
lCr 

p a i v a n a , 

lCr 

lCr 

v e I j e I I i 

lCr 

lCr 
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Silla mi n a annoin teille 
Kristus on kuollut me i dan syntiemme 

4 ja e 1 1 a hanet haudattiin 
mu k a a n , 

5 j a e 1 1 a h a n 

6 Sen j al keen 
a u s e i mma t viela nytkin ovat eiossa 

7 Sen j a I keen h a n nayttaytyi 

8 Mu 1 1 a kaikkein viimeiseksi 



15 3 

e 1 1 a 
15 

ki rj oi tusten 
15 
15 

, joist 
15 
15 



( Pyha Raamat t u - 1 9 3 8 ) 

ennen kaikkea tiedoksi sen, minka itse olin 

tahden, kirjoitusten mukaan, 

ja etta h a n nousi kuolleista kolmantena 



ikaankuin keskensyntynyt 



lCr 15 

apost ol i ksi 
lCr 15 

minua kohtaan ol 
kuitenkaan mi n a , 



e ollut turha, vaan 



nayttaytyi Keefaalle, sitten niille k a h d e I I e t o i s t a . 
h a n nayttaytyi yhta haavaa ene mma lie kuin vi i del I esadal I e 
mutta muutamat ovat nukkuneet pois. 
Jaakobille, sitten kaikille a pos t o I e i I I e . 
h a n nayttaytyi minullekin, joka olen 

ole sen arvoinen, etta minua 

olen, eika hanen armonsa 



9 Silla mi n a olen apostoleista halvin enka 
kutsutaan, koska olen vai nonnut jumalan seurakuntaa. 

10 Mutta lumalan armosta min a olen se, mi k a 



lCr 

ol et t e 
lCr 

k u i n k a 
lCr 

noussut 
lCr 
s a a r n a mme , 
lCr 15 



15 

us koon 
15 

mu u t a ma t 
15 



vaan 

11 

t u I I e e t . 
12 

t e i s t a 
13 



u ma I a n a r mo , 
Ol i npa s i i s 



ene mma n 
joka on 
mi n a t a i 



kuin he kaikki 
mi nun kanssani 
ol i vat pa he: 



mi n a olen tyota tehnyt, en 
n a i n me s a a r n a a mme , j a n a i n t e 



Mutta j os Kri stuksesta saarnataan, etta h a n on noussut kuolleista, 
saattavat sanoa, ettei kuolleitten ylosnousemusta ole? 

Vaan jos ei ole kuolleitten ylosnousemusta, ei Kri stuskaan ole 



15 



14 Mutta jos Kristus ei ole noussut kuolleista, turha on silloin me i dan 
turha my os t e i dan uskonne; 

15 ja silloin me i d a t my os havaitaan vaariksi jumalan todistajiksi, koska 

jota han ei ole 



lCr 15 

lCr 15 

te olette viela 
lCr 15 

lCr 15 

a j a k s i , n i i n 

lCr 15 

nukkunei sta. 
lCr 15 21 

kuolleitten ylosnousemus 
lCr 15 22 

el a v i ksi Kri stuksessa, 



ole heratetty. 
uskonne on turha, 



olemme todistaneet jumalaa vastaan, etta han on herattanyt Kristuksen, 
herattanyt, jos kerran kuolleita ei herateta. 

16 Silla jos kuolleita ei herateta, ei Kristuskaan 

17 Mutta jos Kristus ei ole heratetty, niin t e i dan 
synnei ssanne. 

18 Ja silloinhan Kristuksessa nukkuneetkin olisivat kadotetut. 

19 Jos olemme panneet toivomme Kristukseen ainoastaan taman el a ma n 
o I e mme kaikkia muita ihmisia surkuteltava mma t . 

20 Mutta nytpa Kristus on noussut kuolleista, esikoisena kuoloon 



Silla koska kuolema on tullut ihmisen kautta, niin on myoskin 
tullut ihmisen kautta. 

Silla niinkuin kaikki kuolevat Aadamissa, niin my os kaikki tehdaan 



15 



23 



lCr 

hanen tulemuksessaan 
lCr 15 24 

kukistettuaan kaiken 



mutta jokainen vuorollaan: esikoisena Kristus, sitten Kristuksen omat 



lCr 

k a i k k i 

lCr 

lCr 

s a noo : 

hanen 

lCr 



sitten tulee loppu, kun han antaa valtakunnan 
hallituksen ja kaiken v a I I an ja voiman. 

15 25 Silla hanen pitaa hallitseman "si i hen asti, kunnes 

v i hoi I i set jalkojensa a I I e " . 

26 Vi hoi I i si sta viimeisena kukistetaan kuolema. 

27 Silla: "kaikki han on alistanut hanen jalkojensa all 



umalan ja Isan haltuun, 
han on pannut 



15 

15 

"kaikki 
al I ensa. 
15 

s e n 



on alistettu", niin ei tietenkaan ole alistettu se, joka on 



e" . Mut t a kun han 
alistanut kaiken 



a I i s t et a a n 
k a i k i s s a . 
lCr 15 

saavat aikaan? 
puol est aan? 
lCr 15 

lCr 15 

olette mi n u n 



28 ja kun kaikki on alistettu Pojan valtaan, 

valtaan, joka on alistanut hanen valtaansa kaiken, 



silloin itse Poikakin 
etta jumala olisi kaikki 



29 Mi t a muutoin ne, jotka kastattavat itsensa kuolleitten puolesta, silla 

os kuolleet eivat heraja, mi ksi n a ma sitten kastattavat itsensa h e i dan 



lCr 15 
h y 6 1 y a mi n u I I 
h u o me n n a me 
lCr 15 
lCr 15 
j oi I I a ei ol 
lCr 15 
mi I I a i s e s s a 
lCr 15 
k u o I e ! 
lCr 

j yvan, 
lCr 

si e me n e I I e 
lCr 15 



30 Jamiksi mekaan antaudu mme joka hetki vaaraan? 

31 joka paiva mi n a olen kuoleman kidassa, niin totta kuin te, veljet 
kerskaukseni Kristuksessa jeesuksessa, me i dan Herr ass a mme. 



Jos mi n a ihmisten tavoin olen taistellut petojen 



32 

e siita on? jos kuolleet eivat heraja, niin: "syokaa mme j a j 
k u o I e mme " 

33 

34 

e mi t a a n 

35 

r u u mi i s s a 

36 



k a ns s a Ef es os s a , 
u o k a a mme , silla 



mi t a 



h y v a t t a v a t t u r me I e e . " 
a, a I k a a k a syntia tehko; 



A I k a a eksyko. "Huono seura 
Raitistukaa oikealla tavall 

tietoa Jumalasta. T e i dan hapeaksenne mi n a taman sanon. 

Mutta joku ehka kysyy: "Mi I I a tavoin kuolleet herajavat, 
he tulevat?" 

Sina mieleton, se, minka k y I vat, ei 



silla niita on, 



I a 



virkoa eloon, ellei se ensin 



15 

n i s u n j 
15 

s e n 



37 Ja kun k y I vat, et kylva sita vartta, joka on nouseva, vaan paljaan 
yvan tai muun minka tahansa. 

38 Mutta jumala antaa sille varren, s e I I a i sen kuin tahtoo, ja kullekin 
o ma n varren. 

39 Ei kaikki liha ole samaa lihaa, vaan toista on ihmisten, toista taas 
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karjan liha, toista on lintujen liha, toista kaiojen. 

lCr 15 40 Ja on tai vaal I i si a ruumiita ja maallisia ruumiita; mutta toinen on 

taivaallisten kirkkaus, toinen taas maallisten. 

lCr 15 41 Toinen on auringon kirkkaus ja toinen kuun kirkkaus ja toinen tahtien 

kirkkaus, ja toinen tahti voittaa toisen k i r k k a u d e s s a . 

lCr 15 42 N i i n on my os kuolieitten ylosnousemus: kylvetaan katoavaisuudessa, 

n o u s e e k a t o a ma 1 1 o mu u d e s s a ; 

lCr 1 5 4 3 kylvetaan a I h a i s u u d e s s a , nousee k i r k k a u d e s s a ; kylvetaan h e i k k o u d e s s a , 

n o u s e e v o i ma s s a ; 

lCr 15 44 kylvetaan sielullinen ruumis, nousee hengellinen ruumis. Jos kerran on 

sielullinen ruumis, niin on my os hengellinen. 

lCr 15 45 Niin on myos kirjoitettu: " E n s i mma i s e s t a ihmisesta, Aadamista, tuli 

e I a v a sielu"; viimeisesta Aadamista tuli el avaksi tekeva henki. 

lCr 15 46 Mutta mika on hengellista, se ei ole ensimmainen, vaan se, mi k a on 

sielullista, on ensi mma inen; sitten on se, mika on hengellista. 

lCr 1 5 4 7 Ensimmainen ihminen oli maasta, maallinen, toinen ihminen on 

t a i v a a s t a . 

lCr 15 48 Mi nkakal tai nen maallinen oli, senkaltaisia ovat myos ma a I I i set; ja 

mi nkakal tai nen tai vaal I i nen on, senkaltaisia ovat my os tai vaal I i set. 

lCr 15 49 ja niinkuin me i s s a on ollut ma a I I i sen kuva, niin me i s s a on myos oleva 

taivaallisen kuva. 

lCr 15 50 Mutta taman mi n a sanon, veljet, ettei liha ja veri voi peri a J u ma I an 

valtakuntaa, eika katoavaisuus peri 

lCr 15 51 K a t so, mina sanon teille salaisuuden: emme kaikki kuolemaan nuku, 

mu 1 1 a kaikki me mu u t u mme , 

lCr 15 52 yhtakkia, si I manrapayksessa, viimeisen pasunan soidessa; si I la pasuna 

soi, ja kuolleet nousevat katoamattomina, ja me muutu mme . 

lCr 15 53 Si I I a taman katoavaisen pitaa pukeutuman katoamattomuuteen, ja taman 

kuolevaisen pitaa pukeutuman kuolemattomuuteen. 

lCr 15 54 Mutta kun t a ma katoavainen pukeutuu katoamattomuuteen ja t a ma 

kuolevainen pukeutuu kuolemattomuuteen, silloin toteutuu se sana, joka on kirjoitettu: 

"Kuolema on nielty ja voitto saatu". 

lCr 15 55 "Kuolema, missa on sinun voittosi? Kuolema, missa on sinun otasi?" 

lCr 15 56 Mutta kuoleman ota on synti, ja synnin voima on laki. 

lCr 15 57 Mutta kiitos olkoon J u ma I an, joka antaa meille voiton me i dan Herr a mme 

jeesuksen Kristuksen kautta! 

lCr 15 58 Sent ahden, rakkaat veljeni, olkaa lujat, jarkahtamattomat, aina 

innokkaat Herran tyossa, tietaen, etta t e i dan vai vannakonne ei ole turha Herrassa. 
lCr 16 1 Mita tulee keraykseen pyhia varten, niin tehkaa tekin samalla tavoin, 

kuin mina olen maarannyt Galatian seurakunni I I e. 

lCr 16 2 Kunkinviikon ensi mma i s e n a paivana pankoon jokainen teista kotonaan 

jotakin talteen, saastaen menestymi sensa mukaan, ettei kerayksi a tehtaisi vasta mi nun 
t u I t u a n i . 

lCr 16 3 Mutta kun olen saapunut t e i dan tykonne, lahetan mina ne henkilot, 

jotka siihen sopiviksi katsotte, kirjeet mukanaan, viemaan t e i dan rakkaudenlahjanne 
J erusal emi i n; 

lCr 16 4 ja jos asia on sen arvoinen, etta minunkin on I ahtemi nen, niin saavat 

he lahtea mi nun kanssani. 

lCr 16 5 Aion nimittain tulla t e i dan tykonne kuljettuani lapi Makedonian, silla 

mina kuljen Makedonian kautta; 

lCr 16 6 mutta t e i dan luonanne viivyn ehka jonkin aikaa, kenties vietan 

talvenkin, etta te sitten auttaisitte minua eteenpain, minne matkustanenkin. 

lCr 16 7 Silla en tahdo nyt vain ohimennen kayda teita katsomassa, toivon naet 

saavani v i i p y a jonkin aikaa t e i dan luonanne, jos Herra sallii. 

lCr 16 8 Mutta Efesossa mina viivyn hel I untai hi n saakka; 

lCr 16 9 silla minulle on avautunut ovi suureen ja hedel mal I i seen tyohon, ja 

vast ust aj i a on pal j on. 

lCr 16 10 Mutta jos Timoteus saapuu, niin katsokaa, etta h a n pelotta voi oil a 

t e i dan luonanne, silla Herran tyota h a n toimittaa niinkuin mina kin. 

lCr 16 11 Alkdon siis kukaan hanta halveksiko, vaan auttakaa hanta lahtemaan 

rauhassa mat ka lie, etta h a n tulisi mi nun tykoni; silla mina ja veljet odotamme hanta. 
lCr 16 12 Mita veli Apol I okseen tulee, olen hartaasti kehoittanut hanta 

lahtemaan veljien kanssa t e i dan tykonne; mutta h a n ei ole ollenkaan halukas lahtemaan nyt, 
vaan tulee, kun hanelle sopii. 

lCr 16 13 Vaivokaa, pysykaa lujina uskossa, olkaa mi ehuul I i set, olkaa vakevat. 

lCr 16 14 Kaikki, mita teette, tapahtukoon rakkaudessa. 

lCr 16 15 Mutta mina kehoitan teita, veljet: te tunnette Stefanaan perhekunnan 

ja tiedatte, etta se on Akaian ensi hedel ma ja etta he ovat antautuneet pyhien paivelukseen. 
lCr 16 16 Olkaa tekin kuuliaisia h e i dan k a I t a i s i I I e e n ja jokaiselie, joka h e i dan 

kanssaan tyota tekee ja vaivaa nakee. 

lCr 16 17 Mina iloitsen Stefanaan ja F o r t u n a t u k s e n ja Akaikuksen tannetul osta, 

koska he korvaavat minulle t e i dan poissaolonne; 
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lCr 16 18 he ovat vi rki staneet mi nun henkeani niinkuin teidankin. Antakaa siis 

taysi tunnustus sellaisille miehille. 

lCr 16 19 Aasian seurakunnat tervehti vat teita. Monet tervehdykset Herrassa 

1 ahettavat teille Akylas ja Priska seka h e i dan kodissaan kokoontuva seurakunta. 

lCr 16 20 Kaikki veljet I ahettavat teille t e r v e h d y k s e n . Tervehti kaa toisianne 

pyhalla suunannolla. 

lCr 16 21 Tervehdys minulta, Paavalilta, omakati sesti . 

lCr 16 22 Jos joku ei pida Herraa rakkaana, han olkoon kirottu! Maran ata. 

lCr 16 23 Herran Jeesuksen armo olkoon teidan kanssanne. 

lCr 1 6 2 4 Minun rakkauteni on teidan kaikkien kanssa Kri stuksessa jeesuksessa. 

2 C r 1 1 Paavali, Jumalan tahdosta Kri stuksen Jeesuksen apostoli, ja veli 

Timoteus Kori ntossa olevalle Jumalan seurakunnalle ynna kaikille pyhille koko Akaiassa. 

2 C r 1 2 Armo teille ja rauha Jumalalta, me i dan Isaltamme, ja Herr alt a 

Jeesukselta Kristukselta! 

2 C r 1 3 Kiitetty olkoon meidan Herramme Jeesuksen Kri stuksen jumala ja Isa, 

1 a u p e u d e n Isa j a k a i k e n I o h d u t u k s e n J u ma I a , 

2 C r 1 4 joka lohduttaa meita kaikessa a h d i s t u k s e s s a mme , etta me sill a 

1 ohdutuksel I a, jolla Jumala meita itseamme lohduttaa, voisimme lohduttaa niita, jotka 
kai kki nai sessa a h d i s t u k s e s s a ovat. 

2 C r 1 5 Silla samoin kuin Kri stuksen karsi mykset runsaina tulevat meidan 

osaksemme, samoin tulee meidan osaksemme myoskin lohdutus runsaana Kri stuksen kautta. 

2 C r 1 6 Mutt a j os olemme ahdistuksessa, niin tapahtuu se teille lohdutukseksi 

ja pelastukseksi; jos taas saa mme lohdutusta, niin tapahtuu sekin teille lohdutukseksi, ja se 
vaikuttaa, etta te kestatte samat karsi my kset, joita me kin karsi mme ; j a t o i v o mme t e i s t a on 
v a h v a , 

2 C r 1 7 koska me tiedamme, etta samoin kuin olette o s a I I i set karsi my ksista, 

samoin olette osalliset myoskin lohdutuksesta. 

2 C r 1 8 Silla me emme tahdo, veljet, pitaa teita ti etamattomi na siita 

ahdistuksesta, jossa me olimme Aasiassa, kuinka yl enpal tti set, yli voimiemme kayvat, meidan 
r a s i t u k s e mme olivat, niin etta jo oli mme epatoi vossa hengest a mme kin, 

2 C r 1 9 jaitsemejo luulimme olevamme kuolemaan tuomitut, ettemme luottaisi 

1 t s e e mme , vaan jumalaan, joka kuolleet herattaa. 

2 C r 1 10 Ja han pelasti me i d a t niin suuresta kuolemanvaarasta, ja y h a pelastaa, 

ja haneen me ole mme panneet toivo mme , etta han viela vastakin pelastaa, 

2 C r 1 11 kun tekin autatte meita rukouksillanne, etta monesta suusta meidan 

t a h t e mme kohoaisi runsas kiitos siita armosta, joka on osakse mme t u I I u t . 

2 C r 1 12 Silla meidan k e r s k a u k s e mme on t a ma : meidan omantuntomme t odist us 

siita, etta me maailmassa ja varsinkin teidan luonanne olemme vaeltaneet jumalan pyhyydessa ja 
p u h t a u d e s s a , e mme I i h a I I i s e s s a v i i s a u d e s s a , v a a n j u ma I a n a r mo s s a . 

2 C r 1 13 Silla eihan siina, mi t a teille kirjoitamme, ole muuta, kuin mi k a siina 

on luettavana ja minka te my os y mma rratte; ja mi n a toivon teidan loppuun asti y mma r t a v a n 
2 C r 1 14 -niinkuin meita osaksi my os olette oppineet y mma rtamaan-etta me olemme 

teidan kerskauksenne, samoin kuin tekin meidan, Herramme Jeesuksen paivana. 

2 C r 1 15 ja tassa luottamuksessa mi n a aioin ensin tuila teidan tykonne, etta 

saisitte viela toisenkin todistuksen mi nun suosiostani, 

2 C r 1 16 ja sitten teidan kauttanne matkustaa Makedoniaan, ja taas Makedoniasta 

palata teidan tykonne ja teidan varustamananne matkata juudeaan. 

2 C r 1 17 Kun mi nulla siis oli t a ma aikomus, en kaiketi ole menetellyt 

kevytmielisesti? Vai paatanko lihan mukaan, minka paatan, niin etta puheeni on seka "on, on", 
etta "ei, ei"? 

2 C r 1 18 Mutta Jumala sen takaa, etta puheemme teille ei ole "on" ja "ei". 

2 C r 1 19 Silla Jumalan Poika, Kristus jeesus, jota me, mina ja Silvanus ja 

T i mo t e u s , ole mme teidan keskellanne saarnanneet, ei tullut ollakseen "on" ja "ei", vaan 
hanessa tuli "on". 

2 C r 1 20 Silla niin monta kuin jumalan lupausta on, kaikki ne ovat hanessa 

"on"; sent ahden tulee hanen kauttaan my os niiden "amen", Jumalalle kunniaksi meidan kautta mme . 
2 C r 1 21 Mutta se, joka lujittaa me i d a t yhdessa teidan kanssanne Kristukseen ja 

joka on voidellut meidat, on Jumala, 

2 C r 1 22 joka my os on painanut meihin si net tins a ja antanut Hengen vakuudeksi 

me i dan s y d a mi i mme . 

2 C r 1 23 Mutta mina kutsun Jumalan sieluni todistajaksi, etta mina teita 

saast aakseni en viela tullut Korinttoon; 

2 C r 1 24 e i niin, etta tahdomme vallita teidan uskoanne, vaan me yhdessa 

autamme teita teidan iloonne; silla uskossa te olette lujat. 

2 C r 2 1 Olin nimittain mielessani paattanyt, etten tullessani teidan tykonne 

taas t o i s i mu r h e 1 1 a mu k a n a n i . 

2 C r 2 2 Silla jos mina saatan teidat murheel I i si ksi , niin eihan minua voi 

saada iloiseksi kukaan muu kuin se, jonka mina olen murheel I i seksi saattanut. 

2 C r 2 3 Ja juuri sen mina kirjoitin sit a varten, etten tullessani saisi 

murhetta niista, joista mi nun piti saada iloa, koska mi nulla on teihin kaikkiin se luottamus, 
etta mi nun iloni on kaikkien teidan ilonne. 

2 C r 2 4 Silla suuressa sydamen ahdistuksessa ja hadassa mina kirjoitin teille 

Page 866 




The Holy Bible in Finnish (Pyha Raamattu - 1938) 
monin kyyneiin, en sita varten, etta te murheel I i si ksi tulisitte, vaan etta tuntisitte sen 
erinomaisen r akkauden, joka mi nulla on teihin. 

2 C r 2 5 Mu 1 1 a jos eras on tuottanut murhetta, ei h a n ole tuottanut murhetta 

minulle, vaan teille kaikille, jossakin maarin, etten liikaa sanoisi. 

2 C r 2 6 Semmoiselle riittaa se rangaistus, minka h a n useimmilta on saanut; 

2 C r 2 7 niin etta t e i dan pai nvastoi n ennemmin tulee antaa anteeksi ja 

lohduttaa, ettei han ehka menehtyisi liian suureen murheeseen. 

2 C r 2 8 Sent ahden mi n a kehoitan teita, etta paatatte ruveta osoittamaan 

rakkautta hanta kohtaan; 

2 C r 2 9 silla sita varten mi n a kirjoitinkin, etta saisin nahda, kuinka te 

kestatte koetuksen, oietteko kaikessa kuuliaiset. 

2 C r 2 10 Mutta kenelle te jotakin anteeksi annatte, siiie minakin; silla mi t a 

mi n a olen anteeksi antanut-jos mi nulla on ollut jotakin anteeksiannettavaa-sen olen anteeksi 
antanut t e i dan tahtenne Kri stuksen kasvojen edessa, 

2 C r 2 11 ettei saatana paasisi me i s t a voitolle; silla hanen juonensa eivat ole 

me i I I e t u n t e ma 1 1 o ma t . 

2 C r 2 12 Tultuani Trooaaseen julistamaan Kri stuksen evankeliumia avautui 

minulleovi tyohon Herrassa, 

2 C r 2 13 mutta mi n a en saanut lepoa hengessani , kun en tavannut Tiitusta, 

veljeani. Sent ahden sanoin heille j aahyvai set ja lahdin Makedoni aan. 

2 C r 2 14 Mutta kiitos olkoon J u ma I an, joka aina kuljettaa meita voittosaatossa 

Kri stuksessa ja me i dan kauttamme joka paikassa tuo ilmi hanen tuntemisensa tuoksun! 

2 C r 2 15 Silla me olemme Kri stuksen tuoksu jumalalle seka pelastuvien etta 

kadotukseen joutuvien joukossa: 

2 C r 2 16 naille tosin kuoleman haju kuolemaksi, mutta noille el a ma n tuoksu 

elamaksi. Ja kuka on t a I I a i seen kelvollinen? 

2 C r 2 17 Silla me emme ole niinkuin nuo mo net, jotka myyskentel evat jumalan 

Sanaa; vaan puhtaasta mielesta, niinkuin jumalan vaikutuksesta, Jumalan edessa, me 
Kri stuksessa puhumme. 

2 C r 3 1 Alammeko taas suositella itseamme? Vai t a r v i n n e mme k o , niinkuin 

muutamat, suosi tuski rj ei ta teille tai teilta? 

2 C r 3 2 Te itse olette meidan kirjeemme, joka on sydameemme kirjoitettu ja 

jonkakaikkiihmisettuntevatjalukevat. 

2 C r 3 3 Silla ilmeista on, etta te olette Kristuksen kirje, meidan 

pal vel ustyol I a mme kirjoitettu, ei musteella, vaan el a van jumalan Hengella, ei kivitauluihin, 

vaan sydamen lihatauluihin. 

2 C r 3 4 Tammoinen luottamus me ilia on Kristuksen kautta J u ma I aan; 

2 C r 3 5 ei niin, etta me ilia itsellamme olisi kykya ajatella jotakin, 

ikaankuin se tulisi me i s t a itsesta mme , vaan se kyky, mi k a me ilia on, on jumalasta, 

2 C r 3 6 joka my os on tehnyt me i d a t kykeneviksi olemaan uuden Niton 

palvelijoita, ei kirjaimen, vaan Hengen; silla kirjain kuolettaa, mutta Henki tekee elavaksi. 

2 C r 3 7 Mutta jos jo kuoleman virka, joka oli kirjaimin kaiverrettu kiviin, 

ilmestyi kirkkaudessa, niin ettei vat Israelin lapset karsineet katsella Mooseksen kasvoja 
hanen kasvojensa kirkkauden t ahden, joka kuitenkin oli katoavaista, 

2 C r 3 8 kuinkapaljoa enemman onkaan Hengen virka oleva kirkkaudessa! 

2 C r 3 9 Silla jos kadotustuomion virka jo oli kirkkautta, niin on 

vanhurskauden virka viela paljoa runsaa mma ssa maarin kirkkautta. 

2 C r 3 10 Silla se, mi I I a ennen oli kirkkaus, on taman rinnalla kirkkautta 

vai I I a , taman yl enpal tti sen kirkkauden t ahden. 

2 C r 3 11 jos silla, mi k a on katoavaista, oli kirkkaus, niin viela paljoa 

enemman on silla, mika on pysyvaista, oleva kirkkautta. 

2 C r 3 12 Koska meilla siis on tammoinen toivo, niin me olemme aivan rohkeat 

2 C r 3 13 emmeka tee niinkuin Mooses, joka pani peitteen kasvoillensa, ettei vat 

Israelin lapset nakisi sen loppua, mika on katoavaista. 

2 C r 3 14 Mutta h e i dan mi el e n s a paatuivat, silla viela tanakin paivana sama 

peite, vanhan Niton kirjoituksia luettaessa, pysyy poisottamatta, silla vasta Kristuksessa se 
k a t o a a . 

2 C r 3 15 Viela tanakin paivana, kun Moosesta luetaan, on peite h e i dan sydamensa 

pa a I I a; 

2 C r 3 16 mutta kun h e i dan sydamensa kaantyy Herran tyko, otetaan peite pois. 

2 C r 3 17 Silla Herra on Henki, ja mi ssa Herran Henki on, siina on vapaus. 

2 C r 3 18 Mutta me kaikki, jotka pei ttamattomi n kasvoin katselemme Herran 

kirkkautta kuin kuvastimesta, muutu mme saman kuvan kaltaisiksi kirkkaudesta kirkkauteen, 
niinkuin muuttaa Herra, joka on Henki. 

2 C r 4 1 Sent ahden, kun meilla on t a ma virka sen laupeuden mukaan, joka on 

0 s a k s e mme t u I I u t , me e mme I a n n i s t u , 

2 C r 4 2 vaan olemme hyl j anneet kaikki hapeal I i set salatiet, niin ettemme 

vaella kavaluudessa e mme k a vaarenna jumalan sanaa, vaan j ul ki tuomal I a totuuden me suosita mme 

1 t s e a mme jokaisen ihmisen omal I etunnol I e Jumalan edessa. 

2 C r 4 3 Mu tta jos meidan e v a n k e I i u mi mme on peitossa, niin se peite on n i i ssa, 

jotka kadotukseen joutuvat, 

2 C r 4 4 n i i ssa uskottomissa, joiden mielet taman ma ail man jumala on niin 
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sokai ssut, ettei heille loista valkeus, joka lahtee Kri stuksen kirkkauden evankel i umi sta, 
hanen, joka on jumalan kuva. 

2 C r 4 5 Si I I a me emme julista itseamme, vaan Kri stusta Jeesusta, etta h a n on 

Herra ja me t e i dan palvelijanne Jeesuksen tahden. 

2 C r 4 6 Silla Jumala, joka sanoi: "Loi stakoon valkeus pimeydesta", on se, joka 

loisti sydamiimme, etta Jumalan kirkkauden tunteminen, sen kirkkauden, joka loistaa Kri stuksen 
kasvoissa, levittaisi valoansa. 

2 C r 4 7 Mutt a tama aarre on me ilia saviastioissa, etta tuo suunnattoman suuri 

voima olisi Jumalan eika nayttaisi tulevan me i sta. 

2 C r 4 8 Me olemme kaikin tavoin ahdingossa, mutta emme umpikujassa, 

neuvottomat, mutta e mme t o i v o 1 1 o ma t , 

2 C r 4 9 vainotut, mutta emme hyljatyt, maahan kukistetut, mutta emme tuhotut. 

2 C r 4 10 Me kuljemme, aina kantaen Jeesuksen kuolemaa r u u mi i s s a mme , etta 

jeesuksen elamakin tulisi me i dan ruumiissa mme n a k y v i i n . 

2 C r 4 11 Silla me, jotka el a mme, olemme alati annetut kuolemaan Jeesuksen 

tahden, etta jeesuksen elamakin tulisi kuolevaisessa lihassa mme n a k y v i i n . 

2 C r 4 12 Niin pa siis kuolema tekee tyotaan meissa, mutta elama teissa. 

2 C r 4 13 Mutta koska me ilia on sama uskon Henki, niinkuin kirjoitettu on: "Mina 

uskon, sent ahden mi n a puhun", niin me kin usko mme , ja sent ahden me my os puhu mme , 

2 C r 4 14 tietaen, etta h a n , joka heratti Herran jeesuksen, on herattava 

meidatkin Jeesuksen kanssa ja asettava esiin yhdessa t e i dan kanssanne. 

2 C r 4 15 Silla kaikki tapahtuu t e i dan tahtenne, etta aina eneneva armo yha 

useampien kautta saisi aikaan yha runsaampaa kiitosta jumalan kunniaksi. 

2 C r 4 16 Sentahden me emme lannistu; vaan vaikka ulkonainen ih mis emme 

menehtyykin, niin si sal I i n e n kuitenkin paiva paivalta uudistuu. 

2 C r 4 17 Silla tama hetkisen kestava ja kevyt a h d i s t u k s e mme tuottaa meille 

iankaikkisen ja maarattoman kirkkauden, yl enpal tti sesti , 

2 C r 4 18 meille, jotka emme katso nakyvai si a, vaan nakymattomi a; silla 

nakyvai set ovat ajallisia, mutta nakymattomat iankaikkisia. 

2 C r 5 1 Silla me tiedamme, etta vaikka tama me i dan maallinen majamme 

hajotetaankin maahan, me ilia on asumus jumalalta, iankaikkinen maja taivaissa, joka ei ole 
kasin tehty. 

2 C r 5 2 Sentahden me huokaammekin ikavoiden, etta s a i s i mme pukeutua 

t a i v a a I I i s e e n ma j a a mme , 

2 C r 5 3 silla kun me kerran olemme siihen pukeutuneet, ei meita e n a a havaita 

a I a s t o mi k s i . 

2 C r 5 4 Silla me, jotka olemme tassa majassa, huokaamme raskautettuina, koska 

e mme tahdo riisuutua, vaan pukeutua, etta elama nielisi sen, mi k a on kuolevaista. 

2 C r 5 5 Mutta se, jokaonvalmistanut me i d a t juuri tahan, on jumala, joka on 

antanut meille Hengen vakuudeksi. 

2 C r 5 6 Sentahden me aina olemme turval I i sel I a mi el el I a ja tiedamme, etta, 

niin kauan kuin olemme kotona tassa r u u mi i s s a mme , me olemme poissa Herrasta; 

2 C r 5 7 silla me v a e I I a mme uskossa emmeka nakemi sessa. 

2 C r 5 8 Mutta me olemme turval I i sel I a mi el el I a ja haluaisimme mieluummin 

muuttaa pois ruumiista ja pa as t a kotiin Herran tyko. 

2 C r 5 9 Sentahden me, olimmepa kotona tai olimmepa poissa, a h k e r o i t s e mme oil a 

hanelle mieliksi. 

2 C r 5 10 Silla kaikkien me i dan pitaa il me sty man Kri stuksen tuomioistuimen 

eteen, etta kukin saisi sen mukaan, kuin h a n ruumiissa ollessaan on tehnyt, joko hyvaa tai 
pahaa. 

2 C r 5 11 Kun siis tiedamme, mi t a Herran pelko on, niin me koetamme saada 

ihmisia usko ma an, mutta jumala kylla me i d a t tuntee; ja mi n a toivon, etta tekin 
omissatunnoissanne me i d a t tunnette. 

2 C r 5 12 Emme nyt taas suosittele itseamme teille, vaan tahdo mme ant a a teille 

aihetta kerskata me i sta, etta teilla olisi mi t a vastata niille, jotka kerskaavat siita, mi k a 
silmaan nakyy, eika siita, mika sydamessa on. 

2 C r 5 13 Silla j o s me olemme olleet s u u n n i I t a mme , niin olemme olleet jumalan 

tahden; jos taas malta mme mi e I e mme , tee mme sen t e i dan tahtenne. 

2 C r 5 14 Silla Kri stuksen rakkaus vaatii meita, jotka olemme tulleet tahan 

paatokseen: yksi on kuollut kaikkien edesta, siis my os kaikki ovat kuolleet; 

2 C r 5 15 ja h a n on kuollut kaikkien edesta, etta ne, jotka elavat, eivat e n a a 

el a i si itselleen, vaan hanelle, joka h e i dan edestaan on kuollut ja ylosnoussut. 

2 C r 5 16 Sentahden me emme tasta lahtien tunne ketaan lihan mukaan; jos 

olemmekin tunteneet Kri stuksen lihan mukaan, emme kuitenkaan nyt e n a a tunne. 

2 C r 5 17 Siis, jos joku on Kri stuksessa, niin h a n on uusi luomus; se, mika on 

vanhaa, on kadonnut, katso, uusi on sijaan tullut. 

2 C r 5 18 Mutta kaikki on jumalasta, joka on sovittanut me i d a t itsensa kanssa 

Kri stuksen kautta ja antanut meille sovituksen viran. 

2 C r 5 19 Silla Jumala oli Kristuksessa ja sovitti ma ail man itsensa kanssa eika 

lukenut heille h e i dan rikkomuksiaan, ja h a n uskoi meille sovituksen sanan. 

2 C r 5 20 Kristuksen puolesta me siis olemme I ahetti I ai na, ja Jumala kehoittaa 

me i dan kautta mme. Me pyydamme Kristuksen puolesta: antakaa sovittaa itsenne jumalan kanssa. 
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2 C r 5 21 Sen, joka ei synnista tiennyt, han meidan tahtemme teki synniksi, etta 

me h a n e s s a t u I i s i mme J umal an vanhurskaudeksi . 

2 C r 6 1 Hanen tyotovereinaan me myos kehoitamme teita vastaanottamaan jumalan 

armonniin, ettei se jaa turhaksi. 

2 C r 6 2 Silla han sanoo: "Otollisella ajalla mina olen sinua kuullut ja 

pelastuksen paivana sinua auttanut". K a t so, nyt on otollinen aika, katso, nyt on pelastuksen 
p a i v a . 

2 C r 6 3 Me emme missaan kohden anna aihetta pahennukseen, ettei virkaamme 

mo i t i 1 1 a i s i , 

2 C r 6 4 vaankaikessame o s o i 1 1 a u d u mme jumalan palvelijoiksi: suuressa 

karsi val I i syydessa, vaivoissa, hadissa, a h d i s t u k s i s s a , 

2 C r 6 5 ruoskittaessa, vankeudessa, meteleissa, vai vannaoi ssa, valvomisissa, 

paast oi ssa; 

2 C r 6 6 puhtaudessa, tiedossa, pi tkami el i syydessa, ystaval I i syydessa, Pyhassa 

Hengessa, vi I pi ttomassa rakkaudessa, 

2 C r 6 7 totuuden sanassa, jumalan voimassa, vanhurskauden sota-aseet oikeassa 

k a d e s s a j a vase mma ssa; 

2 C r 6 8 kunniassa ja hapeassa, pahassa maineessa ja hyvassa, villitsijoina ja 

kuitenkin totta puhuvina, 

2 C r 6 9 tuntemattomina ja kuitenkin hyvin tunnettuina; k u o I e ma i s i I I a mme , ja 

katso, me e I a mme , kuritettuina e mme k a kuitenkaan tapettuina, 

2 C r 6 10 murheel I i si na, mutta aina iloisina, koyhina, mutta kuitenkin monia 

rikkaiksi tekevina, mitaan omistamatta, mutta kuitenkin omistaen kaiken. 

2 C r 6 11 Suumme on auennut puhumaan teille, korinttolaiset, sydamemme on 

a v a r t u n u t . 

2 C r 6 12 Ei ole teilla ahdasta meidan s y d a me s s a mme , mutta ahdas on t e i dan oma 

sydamenne. 

2 C r 6 13 Ant a k a a verta v e r r a s t a - p u h u n kuin I a ps i I I e n i - a v a r t u k a a tekin. 

2 C r 6 14 A I k a a antautuko kantamaan vierasta iesta yhdessa uskottomien kanssa; 

silla mi t a yhteista on vanhurskaudel I a ja vaaryydel I a? Tai mi t a yhteytta on val keudel I a ja 
pi me y d e I I a ? 

2 C r 6 15 ja mi ten sopivat yhteen Kristus ja Beliar? Tai mi t a yhteista osaa 

uskovai sel I a on uskottoman kanssa? 

2 C r 6 16 Ja mi ten soveltuvat yhteen Jumalan temppeli ja epaj umal at? Silla me 

olemme el a van Jumalan temppeli, niinkuin J u ma I a on sanonut: "Mina olen h e i ssa asuva ja 
vaeltava h e i dan keskellaan ja oleva h e i dan J u ma I ansa, ja he ovat mi nun kansani". 

2 C r 6 17 Sent ahden: "Lahtekaa pois h e i dan keskel tansa ja erotkaa heista, sanoo 

Herra, a I k a a k a saastaiseen koskeko; niin mina otan teidat huostaani 

2 C r 6 18 ja olen t e i dan Isanne, ja te tulette mi nun pojikseni ja tyttari kseni , 

sanoo Herra, Kaikkivaltias". 

2 C r 7 1 Koska meilla siis on nama lupaukset, rakkaani, niin p u h d i s t a u t u k a a mme 

kaikesta lihan ja hengen s a a s t u t u k s e s t a , saattaen pyhityksemme taydel I i seksi Jumalan pel ossa. 

2 C r 7 2 Antakaa meille tilaa sydamessanne. Emme ole tehneet kenel I ekaan 

vaaryytta, e mme ole olleet kenel I ekaan turmioksi, e mme kenel I ekaan vahinkoa tuottaneet. 

2 C r 7 3 En sano t a t a tuo mi takseni teita, silla olenhan jo sanonut, etta te 

olette meidan sydamessa mme , yhdessa kuollakse mme ja yhdessa elaakse mme . 

2 C r 7 4 Paljon minulla on luottamusta teihin, paljon minulla on kerskaamista 

teista; olen taynna lohdutusta, mi nulla on ylenpalttinen ilo kaikessa ahdingossa mme . 

2 C r 7 5 Silla ei Makedoniaan t u I t u a mme k a a n I i ha mme saanut mitaan rauhaa, vaan 

me olimme kaikin tavoin ahdistetut: ulkoapain taisteluja, si sal tapai n pelkoa. 

2 C r 7 6 Mutta jumala, joka masentuneita lohduttaa, lohdutti meita Tiituksen 

t u I o I I a , 

2 C r 7 7 eika ainoastaan hanen t u I o I I ansa, vaan myoskin silla I ohdutuksel I a, 

jonka han oli teista saanut, silla han on kertonut meille t e i dan i kavoi mi sestanne, 
val i ttel ustanne ja innostanne mi nun hyvakseni, niin etta mina iloitsin viela ene mma n . 

2 C r 7 8 Silla vaikka murehutinkin teita kirjeellani, en sit a kadu, ja jos 

kaduinkin, niin mina-kun naen, etta tuo kirje on, vaikkapa vain vahaksi aikaa, murehuttanut 
teita- 

2 C r 7 9 nyt iloitsen, ensiita, etta tulitte murheellisiksi, vaan si it a, etta 

murheenne oli teille parannukseksi; silla te tulitte murheellisiksi jumalan mielen mukaan, 
ettei teilla olisi mitaan vahinkoa meista. 

2 C r 7 10 Silla Jumalan mielen mukainen murhe saa aikaan parannuksen, joka 

koituu pelastukseksi ja jota ei kukaan kadu; mutta maailman murhe tuottaa kuoleman. 

2 C r 7 11 Silla katsokaa, kuinka suurta intoa juuri tuo Jumalan mielen mukainen 

murehtimisenne on saanut t e i ssa aikaan, mi t a puolustautumista, mi t a paheksumista, mi t a pelkoa, 

1 kavoi mi sta, kiivautta, mi t a kurittamista! Olette kaikin tavoin osoittaneet olevanne puhtaat 
t a s s a a s i a s s a . 

2 C r 7 12 Vaikka mina siis kirjoitinkin teille, en kirjoittanut vaaryytta 

tehneen enka vaaryytta karsi neen vuoksi, vaan sent ahden, etta t e i dan intonne meidan hyvakse mme 
t u I i s i j u I k i teidan keskuudessanne Jumalan edessa. 

2 C r 7 13 Sentahden me olemme nyt lohdutetut. Mutta taman I o h d u t u k s e mme oh ess a 

on meita viela paljoa enemman ilahuttanut Tiituksen ilo, silla hanen henkensa on saanut 
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virvoitusta teilta kaikilta. 

2 C r 7 14 Si I I a j os oienkin jossakin kohden teita hanelle kehunut, en ole 

joutunut hapeaan, vaan niinkuin kaikki, mi t a oie mme teille puhuneet, on totta, niin on my os 
se, mi s t a olemme teita Tiitukselle kehuneet, osoittautunut todeksi. 

2 C r 7 15 Ja hanen sydamensa heltyy yha enemman teita kohtaan, kun han muistelee 

kaikkien t e i dan k u u I i a i s u u 1 1 a n n e , kuinka te pel o I I a ja v a v i s t u k s e I I a otitte hanet vastaan. 

2 C r 7 16 Mina iloitsen, etta kaikessa voin o I I a teista turval I i sel I a mi el el I a . 

2 C r 8 1 Mutt a me saatamme t e i dan tietoonne, veljet, mi t a jumalan armo on 

vaikuttanut Makedonian s e u r a k u n n i s s a : 

2 C r 8 2 etta, vaikka he olivatkin monessa ahdistuksen koetuksessa, niin oli 

h e i dan ilonsa h e i dan suuressa koyhyydessaanki n niin y I e n p a I 1 1 i n e n , etta he alttiisti antoivat 
r unsai t a I ahj oj a. 

2 C r 8 3 Silla voimiensa mukaan, sen mi n a todistan, jopa yli voimiensakin he 

antoivatomastahalustansa, 

2 C r 8 4 paljolla pyyta mi sella anoen me i I t a sita suosiota, etta paasi si vat 

osallisiksi pyhien avustamiseen; 

2 C r 8 5 eivatka he vain tehneet, niinkuin me oli mme toivoneet, vaan antoivat 

it sens akin, ennen kaikkea Herralle ja sitten meille, jumalan tahdosta, 

2 C r 8 6 niin etta me kehoitimme Tiitusta, niinkuin han jo oli alkanut, 

saattamaan t e i dan keskuudessanne paatokseen tamankin r akkaudent yon. 

2 C r 8 7 Mutta niinkuin teilla on y I e n p a I 1 1 i s e s t i kaikkea: uskoa, sanaa, 

tietoa, kaikkinaista intoa ja me i s t a teihin tullutta rakkautta, niin olkaa yl enpal tti set 
t assaki n r akkaudent yossa. 

2 C r 8 8 En sano t a t a kaskien, vaan viittaamalla muiden intoon mi n a tahdon 

koetella teidankin rakkautenne vi I pi ttomyytta. 

2 C r 8 9 Silla te tunnette meidan Herr a mme Jeesuksen Kri stuksen armon, etta 

han, vaikka oli rikas, tuli t e i dan tahtenne koyhaksi, etta te hanen koyhyydest aan 
rikastuisitte. 

2 C r 8 10 Mina annan vain neuvon tassa asiassa; silla se on hyodyksi teille, 

jotka jo viime vuonna olitte ensimmaiset, ette ainoastaan tekemassa, vaan my os tahtomassa. 

2 C r 8 11 Tayttakaa nyt siis tekonne, niin etta, yhta alttiisti kuin olitte sen 

paattaneet, sen my os tayttai si tte, varojenne mukaan. 

2 C r 8 12 Silla jos on alttiutta, niin se on otollinen sen mukaan, kuin on 

varoja, eika sen mukaan, kuin niita ei ole. 

2 C r 8 13 Silla ei ole tarkoitus, etta mu ilia olisi huojennus, teilla rasitus, 

vaan tasauksen vuoksi tulkoon t a t a nykya t e i dan yl takyl I ai syytenne h e i dan puutteensa hyvaksi, 

2 C r 8 14 etta heidankin yl takyl I ai syytensa tulisi t e i dan puutteenne hyvaksi, 

niin etta syntyisi tasaus, 

2 C r 8 15 niinkuin kirjoitettu on: " J oka oli paljon koonnut, sille ei jaanyt 

liikaa, ja joka oli koonnut vahan, silta ei mitaan puuttunut". 

2 C r 8 16 Mutta kiitos jumalalle, joka antaa Tiituksen sydameen saman innon 

tei dan hyvaksenne! 

2 C r 8 17 Silla han otti varteen mi nun kehoitukseni, innostuipa niinkin, etta 

lahtee omasta halustaan teidan tykonne. 

2 C r 8 18 j a me I a he t a mme hanen kanssaan veljen, jota evankeliumin 

julistamisesta kiitetaan kaikissa seurakunnissa 

2 C r 8 19 ja jonka seurakunnat viela sen lisaksi my os ovat valinneet 

ma t k a t o v e r i k s e mme viemaan t a t a rakkauden lahjaa, joka on meidan t o i mi t e 1 1 a v a n a mme itse Her ran 

kunniaksi ja oman alttiute mme osoi tukseksi . 

2 C r 8 20 N a i n me teemme, ettei kukaan paasi si moittimaan meita mist aan, mi k a 

koskee t a t a runsasta avustusta, joka on meidan toimitettavana mme . 

2 C r 8 21 Silla me a h k e r o i t s e mme sita, mi k a on hyvaa ei ainoastaan Herran, vaan 

myos ihmisten edessa. 

2 C r 8 22 Ja naiden kanssa me lahetamme viela eraan veljemme, jonka intoa usein 

ja monessa asiassa olemme koetelleet ja joka nyt on entista paljon innokkaampi, koska hanella 
onniinsuuri luottamusteihin. 

2 C r 8 23 Jos siis on puhe Tiituksesta, niin han on minun toverini ja 

tyokumppanini teidan hyvaksenne; me i dan velje mme taas ovat seurakuntien I ahetti I aita, ovat 
Kristuksen kunnia. 

2 C r 8 24 Kun te siis osoitatte heille rakkauttanne ja naytatte todeksi sen, 

mi s t a me ole mme teita kehuneet, niin teette sen seurakuntien edessa. 

2 C r 9 1 Pyhien avustamisesta minun tosin on tarpeetonta kirjoittaa teille; 

2 C r 9 2 silla mi natunnen teidan alttiutenne, jasiita mi nakehun teita 

makedoni al ai si I I e, etta naet Akaia on ollut valmiina menneest a vuodesta alkaen, ja niin on 
teidan intonne saanut sangen monta innostumaan. 

2 C r 9 3 Lahetan nyt kuitenkin nama veljet, ettei k e r s k a a mi s e mme teista tassa 

kohden nayttaytyi si tyhjaksi, vaan etta olisitte valmiit, niinkuin olen sanonut teidan olevan; 
2 C r 9 4 muutoin, jos makedonialaisia tulee mi nun kanssani ja he tapaavat 

tei d a t v a I mi s t u ma 1 1 o mi n a , me - e 1 1 e mme sanoisi te-ehka joutuisi mme hapeaan tassa 

1 u o 1 1 a mu k s e s s a mme . 

2 C r 9 5 Olen siis katsonut t a r p e e I I i s e k s i kehoittaa veljia edeltapain 

lahtemaan teidan tykonne ja toimittamaan valmiiksi ennen lupaamanne runsaan lahjan, niin etta 
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se olisi vaimis runsaana eika kitsaana. 

2 C r 9 6 Huomatkaa tama: joka niukasti kylvaa, se my os niukasti niittaa, ja 

joka runsaasti kylvaa, se my os runsaasti niittaa. 

2 C r 9 7 Antakoonkukin, niinkuin hanen sydamensa vaatii, ei surkeillen eika 

p a k o s t a ; s i I I a i I o i s t a a n t a j a a J u ma I a r a k a s t a a . 

2 C r 9 8 Ja Jumala on voimallinen antamaan teille ylenpalttisesti kaikkea 

armoa, etta teilla kaikessa aina olisi kaikkea riittavasti, voidaksenne ylenpalttisesti tehda 
kaikkinaista hyvaa; 

2 C r 9 9 niinkuin kirjoitettu on: "Han sirottelee, h a n antaa koyhille, hanen 

vanhurskautensa pysyy iankaikkisesti". 

2 C r 9 10 Ja h a n , joka antaa siemenen kylvajalle ja I e i van ruuaksi, on antava 

teillekin ja enentava kylvonne ja kasvattava t e i dan vanhurskautenne hedelmat, 

2 C r 9 11 niin etta te kaikessa vaurastuen voitte vilpittomasti harjoittaa 

kaikkinaista anteliaisuutta, joka me i dan kautta mme saa aikaan kiitosta jumalalle. 

2 C r 9 12 Silla tama avustamispalveius ei ainoastaan poista pyhien puutteita, 

vaan k a y vi el akin h e d e I ma I I i s e mma k s i jumalalle annettujen monien kiitosten kautta, 

2 C r 9 13 kun he, tasta t e i dan pal vel uksestanne huomattuaan, kuinka taattu 

t e i dan mielenne on, ylistavat j u ma I a a siita, etta te nain alistuvaisesti tunnustaudutte 
Kri stuksen evankeliumiin ja nain vilpittomasti olette ruvenneet yhteyteen h e i dan kanssaan ja 
kaikkien kanssa. 

2 C r 9 14 Ja hekin rukoilevat t e i dan edestanne ja ikavoivat teita sen ylen 

runsaan J u ma I an armon tahden, joka on t e i dan osaksenne tullut. 

2 C r 9 15 Kiitos Jumalalle hanen sanomattomasta lahjastaan! 

2 C r 10 1 Mina, Paavali, itse kehoitan teita Kri stuksen laupeuden ja lempeyden 

kautta, mi n a , joka olen muka noyra kasvotusten t e i dan kanssanne, mutta poissa ollessani rohkea 
teita kohtaan, 

2 C r 10 2 ja pyydan, ettei mi nun, kun tulen t e i dan tykonne, tarvitsisi kayttaa 

sit a rohkeutta, mi I I a aion I uottavai sesti uskaltaa kayda eraiden kimppuun, jotka ajattelevat 
meista, aivan kuin vaeltaisi mme I i h a n mu k a a n . 

2 C r 10 3 Vaikkame vaellammekin lihassa, emme kuitenkaan lihan mukaan sodi; 

2 C r 10 4 silla mei dan sota-aseemme eivat ole I i h a I I i set, vaan ne ovat 

v o i ma I I i set jumalan edessa hajottamaan maahan linnoituksia. 

2 C r 10 5 Me hajotamme maahan jarjen p a a t e I mat ja jokaisen varustuksen, joka 

nostetaan Jumalan tuntemista vastaan, ja vangitsemme jokaisen ajatuksen kuuliaiseksi 
Kri stuksel I e 

2 C r 10 6 ja olemme valmiit rankaisemaan kaikkea tottelemattomuutta, kunhan te 

ensin olette taysin kuuliaisiksi tulleet. 

2 C r 10 7 N a h k a a , mi t a silmain edessa on. Jos joku on mi el essaan varma siita, 

etta h a n on Kri stuksen oma, ajatelkoon h a n edelleen mi el essaan, etta samoin kuin h a n on 
Kri stuksen, samoin olemme mekin. 

2 C r 10 8 Ja vaikka mina jonkun verran enemmankin kerskaisin siita v a I I a s t a mme , 

jonka Herra on antanut teita r a k e n t a a k s e mme eika k u k i s t a a k s e mme , en ole ha pea an joutuva. 

2 C r 10 9 Taman mina sanon, ettei nayttaisi siita, kuin pel oi ttel i si n teita 

kirjeillani. 

2 C r 10 10 Silla hanen kirjeensa ovat, sanotaan, kylla mahtavat ja pontevat, 

mutta ruumiillisesti I asnaol I essaan h a n on heikko, eika hanen puheensa ole minkaan arvoista. 

2 C r 10 11 joka niin sanoo, ajatelkoon, etta samaa, mi t a me poissaolevina olemme 

k i r j e i s s a mme s a n o i s s a , s a ma a me my o s ole mme I asnaol evi na teoissa. 

2 C r 10 12 Silla me emme rohkene lukeutua emmeka verrata it sea mme eraisiin, jotka 

itseansa suosittelevat; mutta he ovat y mma rtamattomia, kun mittaavat itsensa o ma I I a itsellaan 
ja vertailevat itseaan omaan itseensa. 

2 C r 10 13 Metaas emme rupea kerskaamaan yli maaran, vaan ainoastaan sen 

maaratyn vaikutusalan mukaan, minka Jumala on asettanut meille maaraksi, ulottuakse mme 
teihinkinasti. 

2 C r 10 14 Silla me emme kurota itseamme liiaksi, ikaankuin emme teihin 

ulottuisikaan, silla olemmehan ehtineet Kri stuksen evankeliumin julistamisessa teihinkin asti. 
2 C r 10 15 Emme kerskaa yli maaran, emme muiden vai vannaoi sta, mutta me ilia on se 

toivo, etta t e i dan uskonne I i saantyessa me oman vaikutusala mme mukaan k a s v a mme t e i dan 
keskuudessanne niin suuriksi, 

2 C r 10 16 etta s a a mme vied a evankeliumin myoskin tuolla puolen teita oleviin 

maihin-tahtomatta kerskata siita, mi k a jo on valmista toisten vai kutusal al I a. 

2 C r 10 17 Mutta joka kerskaa, hanen k e r s k a u k s e n a a n olkoon Herra. 

2 C r 10 18 Silla ei se ole koetuksen kestava, joka itse itseaan suosittelee, vaan 

se, j ot a Herra suosittelee. 

2 C r 11 1 Jospa karsisitte minulta hiukan mi el ettomyyttaki n! Ja kyllahan te 

minua karsittekin. 

2 C r 11 2 Silla mina kiivailen t e i dan puolestanne Jumalan ki i vaudel I a; mina ha n 

oien kihlannut teidat miehelle, yhdelle ainoalle, asettaakseni Kri stuksen eteen puhtaan 
n e i t s y e n . 

2 C r 11 3 Mutta mina pel k a a n , etta niinkuin kaarme kaval uudel I aan petti Eevan, 

niin t e i dan mielenne ehka turmeltuu pois vi I pi ttomyydesta ja puhtaudesta, joka teissa on 
Kristusta kohtaan. 
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2 C r 11 4 Si I I a jos joku tulee ja saarnaa jotakin toista Jeesusta kuin s i t a , 

j o t a me ole mme saarnanneet, tai jos te saatte toisen hengen, kuin minka olette saaneet, tai 
toisen evankeiiumin, kuin minka oiette vastaanottaneet, niin sen te hyvin karsitte. 

2 C r 11 5 Mutt a mi n a en katso itseani missaan suhteessa noita isoisia apostoleja 

h u o n o mma k s i . 

2 C r 11 6 Jos oienkin oppimaton puheessa, en kuitenkaan tiedossa; oiemmehan 

tuoneet sen teille kaikin tavoin ilmi kaikissa asioissa. 

2 C r 11 7 Vai olenko tehnyt syntia siina, etta-alentaessani itseni, jotta te 

yl eni si tte-ol en ilmaiseksi julistanut teille Jumalan evankeliumia? 

2 C r 11 8 Muita seurakuntia mi n a riistin, ottaessani heilta palkkaa 

p a I v e I I a k s e n i teita. Kun olin t e i dan luonanne ja karsin puutetta, en rasittanut ketaan. 

2 C r 11 9 Silla mi t a minulta puuttui, sen taytti vat veljet, jotka tulivat 

Makedoni asta; ja kaikessa mi n a varoin oiemasta teille rasitukseksi, ja olen vastakin varova. 

2 C r 11 10 Niin totta kuin Kri stuksen totuus on minussa, ei t a t a kerskausta 

minulta riisteta Akaian maanaari ssa. 

2 C r 11 11 Mi nkatahden? Senkot ahden, etten muka rakasta teita? jumala tietaa sen. 

2 C r 11 12 Mutta mi t a mi n a teen, sen oien vastakin tekeva, riistaakseni aiheen 

niilta, jotka aihetta e t s i vat, etta heidat siina, mi ssa kerskaavat, havaittaisiin 
samankaltaisiksi kuin me kin. 

2 C r 11 13 Silla semmoiset ovat vai heapostol ej a, petollisia tyontekijoita, jotka 

tekeytyvat Kri stuksen a po s t o I e i k s i . 

2 C r 11 14 Eika ihme; silla itse saatana tekeytyy valkeuden enkeliksi. 

2 C r 11 15 Ei ole siis paljon, jos hanen p a I v e I i j a n s a k i n tekeytyvat v a n h u r s k a u d e n 

palvelijoiksi, mutta h e i dan loppunsa on oleva h e i dan tekojensa mukainen. 

2 C r 11 16 Viela mi n a sanon: alkoon kukaan luulko minua mi el ettomaksi ; mutta 

vaikka olisinkin, ottakaa mi nut mi el etonnaki n vastaan, etta minakin saisin hiukan kerskata. 

2 C r 11 17 Mi t a nyt puhun, kun nain suurella I u o 1 1 a mu k s e I I a kerskaan, sita en 

puhu Herran mielen mukaan, vaan niinkuin mieleton. 

2 C r 11 18 Koska niin mo net kerskaavat lihan mukaan, niin kerskaan minakin. 

2 C r 11 19 Tehan hyvin suvaitsette mielettomia, kun itse olette niin mi elevia. 

2 C r 11 20 Tehan suvaitsette, etta joku teidat orjuuttaa, etta joku teidat syo 

puhtaaksi, etta joku teidat saa s a a I i i k s e n s a , etta joku itsensa korottaa, etta joku I yd teita 
k a s v o i hi n . 

2 C r 11 21 Hapeakseni sanon: tahan me kylla olemme olleet liian heikkoja. Mutta 

minka joku toinen uskaltaa-puhun kuin mieleton-sen uskallan minakin. 

2 C r 11 22 He ovat hebrealaisia; mi n a my os. He ovat israelilaisia; mi n a my os. He 

ovat Aabrahamin siementa; mina myos. 

2 C r 11 23 He ovat Kri stuksen palvelijoita-puhun kuin mi el t a vai I I a - mi n a viela 

enemman. Olen nahnyt vaivaa enemman, olen oilut useammin vankeudessa, minua on ruoskittu ylen 
paljon, olen monta kertaa oilut kuoleman vaarassa. 

2 C r 11 24 Juutalaisilta olen viidesti saanut n e I j a k y mme n t a lyontia, yhta vai I I e ; 

2 C r 11 25 kolmesti olen saanut raippoja, kerran minua kivitettiin, kolmesti olen 

joutunut haaksirikkoon, vuorokauden olen meressa ajelehtinut; 

2 C r 11 26 olen usein oilut matkoilla, vaaroissa virtojen vesilla, vaaroissa 

rosvojen keskella, vaaroissa heimoni puolelta, vaaroissa pakanain puolelta, vaaroissa 
kaupungeissa, vaaroissa eramaassa, vaaroissa me r e I I a , vaaroissa valheveljien keskella; 

2 C r 11 27 oilut tyossa ja vaivassa; paljon valvonut, karsinyt nalkaa ja janoa, 

paljon paastonnut, karsinyt vilua ja 

2 C r 11 28 Ja kaiken muun lisaksi j okapai vai sta tunkeilua luonani, huolta 

kaikista seurakunnista. 

2 C r 11 29 K u k a on heikko, etten minakin olisi heikko? K u k a lankeaa, ettei se 

mi n u a p o I 1 1 a i s i ? 

2 C r 11 30 Jos mi nun kerskata taytyy, niin kerskaan heikkoudestani. 

2 C r 11 31 Herran Jeesuksen jumala ja Isa, joka on ylistetty iankaikkisesti, 

tietaa, etten valhettele. 

2 C r 11 32 Damaskossa kuningas Aretaan kaskynhal ti j a vartioi damaskolaisten 

kaupunkiaottaaksensaminutkiinni, 

2 C r 11 33 ja muurin ikkuna-aukosta mi nut laskettiin korissa maahan, ja niin mina 

paasi n hanen kasi st ansa. 

2 C r 12 1 Mi nun taytyy kerskata; se tosin ei ole hyodyl I i sta, mutta mina siirryn 

nyt nakyihin ja Herran il me styksiin. 

2 C r 12 2 Tunnen miehen, joka on Kri stuksessa: neljatoista vuotta sitten ha net 

t e mma ttiin kolmanteen taivaaseen-oliko h a n ruumiissaan, en tieda, vai poissa ruumiista, en 
t i e d a , j u ma I a sen tietaa. 

2 C r 12 3 Ja mina tiedan, etta tama mies-oliko h a n ruumiissaan vai poissa 

ruumiista, en tieda, Jumala sen tietaa- 

2 C r 12 4 temmattiin paratiisiin ja kuuli sanomattomia sanoja, joita ihmisen ei 

olelupapuhua. 

2 C r 12 5 Tasta miehesta mina kerskaan, mutta itsestani en kerskaa, paitsi 

heikkoudestani. 

2 C r 12 6 Silla jos tahtoisinkin kerskata, en olisi mieleton, silla mina 

puhuisin totta; mutta mina pi dattaydyn siita, ettei kukaan ajattelisi minusta enempaa, kuin 
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mi t a nakee mi nun olevan tai mi t a h a n minusta kuulee. 

2 C r 12 7 ja etten niin erinomaisten ilmestysten tahden ylpeilisi, on minulle 

annettu lihaani pistin, saatanan enkeli, rusikoimaan minua, etten ylpeilisi. 

2 C r 12 8 Taman tahden olen kolmesti rukoillut Herraa, etta se erkanisi minusta. 

2 C r 12 9 Ja h a n sanoi minulle: "Mi nun armossani on sinulle kyllin; si I la mi nun 

voimani tulee taydel I i seksi hei kkoudessa". Sent ahden mi n a mieluimmin kerskaan heikkoudestani, 
etta Kri stuksen voima asettuisi minuun asumaan. 

2 C r 12 10 Sent ahden mi n a olen mielistynyt heikkouteen, pahoinpitelyihin, hat a a n , 

vainoihin, ahdistuksiin, Kri stuksen tahden; silla kun olen heikko, silloin mi n a olen vakeva. 

2 C r 12 11 Olen joutunut mi el ettomyyksi i n; te olette mi nut siihen pakottaneet. 

Minunhan olisi pit a nyt saada suositusta teilta, silla en ole missaan ollut noita isoisia 
apostoleja huonompi, vaikka en olekaan mitaan. 

2 C r 12 12 Onhan apostolin tunnusteot t e i dan k e s k u u d e s s a n n e tehty kaikella 

kestavyydel I a, tunnusmerkei I I a ja ih me ilia ja voimateoilla. 

2 C r 12 13 Silla missa muussa te olette jaaneet muita seurakuntia vahemmalle kuin 

siina, etten mi n a puolestani ole rasittanut teita? Antakaa minulle anteeksi t a ma vaaryys. 

2 C r 12 14 K a t so, kolmannen kerran mi n a nyt olen valmis tulemaan t e i dan tykonne, 

enka ole oleva teille rasitukseksi; silla mi n a en etsi t e i dan omaanne, vaan teita itseanne. 
Eivathan lapset ole v e I v o I I i set kokoamaan tavaraa vanhemmilleen, vaan vanhemmat lapsilleen. 

2 C r 12 15 Ja mi n a olen mi el el I a n i uhraava kaikki, uhraava itsenikin, t e i dan 

sielujenne hyvaksi. Senkot ahden, etta teita nain suuresti rakastan, mi n a saan teilta vahemman 
vastarakkautta? 

2 C r 12 16 Olkoonpa niin, etten mi n a ole teita rasittanut; mutta enta jos olen 

viekas ja olen kaval uudel I a kietonut teidat pauloihini! 

2 C r 12 17 Olenkohan mi n a kenenkaan kautta, joita olen luoksenne lahettanyt, 

pyrkinyt teista hyotymaan? 

2 C r 12 18 Kehoitin Tiitusta me n e ma a n ja lahetin veljen hanen kanssaan; ei kai 

Tiitus ole pyrkinyt teista hyotymaan? Emmeko ole vaeltaneet samassa hengessa? Emmeko samoja 
j a I k i a ? 

2 C r 12 19 Olette kai jo kauan sitten luulleet, etta me p u o I u s t a u d u mme t e i dan 

edessanne. Jumalan e dess a, Kri stuksessa me puhumme; mutta kaikki teille rakennukseksi, 
r a k k a a n i . 

2 C r 12 20 Silla mi n a pel k a a n , etta tullessani ehka en tapaa teita semmoisina, 

kuin tahdon, ja etta te tapaatte mi nut semmoisena, kuin te ette tahdo. Mina pel k a a n , etta 
t e i dan k e s k u u d e s s a n n e ehka on riitaa, kateutta, vihaa, juonia, panetteluja, juoruja, 
poyhkei I y a , epaj a r j est yksi a; 

2 C r 12 21 ja etta, kun tulen, Jumalani on taas noyryyttava minua t e i dan 

tykonanne, ja etta joudun sure ma an monen tahden, jotka ennen ovat synnissa elaneet eivatka ole 
katuneet sita s a a s t a i s u u 1 1 a ja haureutta ja irstautta, jota ovat har j oi 1 1 aneet . 

2 C r 13 1 Kolmannen kerran mi n a nyt tulen t e i dan tykonne. Kahden tai kolmen 

todistajan sanalla on jokainen asia v a h v i s t e 1 1 a v a . 

2 C r 13 2 Olen edeltapain sanonut ja sanon edeltapain niille, jotka ennen ovat 

syntia tehneet, ja kaikille muille-niinkuin silloin sanoin, kun olin toista kertaa tykonanne, 
samoin nytkin, kun olen poissa-etten, kun taas tulen, ole teita saastava, 

2 C r 13 3 koska te etsitte todistetta siita, etta minussa puhuu Kristus, joka ei 

ole heikko teita kohtaan, vaan on teissa voimallinen. 

2 C r 13 4 Silla vaikka hanet r i s t i i n n a u I i 1 1 i i n , kun h a n oli heikko, e I a a h a n 

kuitenkin jumalan voimasta; ole mme han me kin hanessa heikot, mutta me e I a mme hanen kanssaan 
Jumalan voimasta teita kohtaan. 

2 C r 13 5 Koetelkaa itseanne, oletteko uskossa; tutkikaa itseanne. Vai etteko 

tunne itseanne, etta jeesus Kristus on teissa? Ellei, niin ette kesta koetusta. 

2 C r 13 6 Mina toivon teidan tulevan tuntemaan, etta me emme ole niita, jotka 

ei vat koet ust a kesta. 

2 C r 13 7 Mutta me rukoilemme J u ma I a a , ettette tekisi mitaan pahaa, emme sita 

varten, etta nayttaisi siita, kuin me olisi mme koetuksen kestavia, vaan etta te tekisitte 
h y v a a j a me olisi mme ikaankuin ne, jotka eivat koetusta kesta. 

2 C r 13 8 Silla me emme voi mitaan totuutta vastaan, vaan totuuden puolesta. 

2 C r 13 9 Silla me iloitsemme, kun me olemme heikot, mutta te olette 

voi ma I I i set; sita me rukoile mme kin, etta te taydel I i si ksi tulisitte. 

2 C r 13 10 Sent ahden mi n a kirjoitan taman poissa ollessani, ettei mi nun teidan 

luonanne ollessani tarvitsisi kayttaa ankaruutta sen vailan nojalla, minka Herra on minulle 
antanut rakenta mi seksi, ei kukista mi seksi. 

2 C r 13 11 Lopuksi, veljet, iloitkaa, tulkaa taydel I i si ksi , ottakaa vastaan 

kehoituksia, olkaa yhta mi el t a , el a k a a sovussa, niin rakkauden ja rauhan jumala on oleva 
teidan kanssanne. 

2 C r 13 12 Tervehti kaa toisianne pyhalla suunannol I a. 

2 C r 13 13 ( G 1 3 : 12) Kaikki pyhat I ahettavat teille t e r v e h d y k s e n . 

2 C r 13 14 ( G 1 3 : 13) Herran j eesuksen Kristuksen armo ja jumalan rakkaus ja Pyhan 

Hengen osallisuus olkoon kaikkien teidan kanssanne. 

Git 1 1 Paavali, apostoli, virkansa saanut, ei ih mi siita eika ihmisen kautta, 

vaan Jeesuksen Kristuksen kautta ja I s a n Jumalan, joka on hanet kuolleista herattanyt, 

Git 1 2 ja kaikki veljet, jotka ovat mi nun kanssani, Galatian seurakunni I I e. 
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Git 1 3 Armo teille ja rauha Jumalalta, me i dan I sal t a mme , ja Herr alt a 

J eesuksel ta Kristukselta, 

Git 1 4 jokaantoi itsensa alttiiksi me i dan syntiemme tahden, pelastaaksensa 

me i d a t nykyi sesta pahasta maailmanajasta me i dan jumala mme j a Isa mme tahdon mukaan! 

Git 1 5 Hanen olkoon kunnia aina ja iankaikkisesti! Amen. 

Git 1 6 Minua k u mma s t u 1 1 a a , etta te niin akkia kaannytte hanesta, joka on 

kutsunut teidat Kri stuksen armossa, pois toisenlaiseen evankel i umi i n, 

Git 1 7 joka kuitenkaan ei ole mikaan toinen; on vain eraita, jotka 

hammentavat teita ja tahtovat vaari stel I a Kri stuksen evankeliumin. 

Git 1 8 Mutta vaikka me, tai vaikka enkeli taivaasta julistaisi teille 

evankeliumia, joka on vastoin sita, minka me ole mme teille julistaneet, han olkoon kirottu. 

Git 1 9 Niinkuin ennenkin olemme sanoneet, niin sanon nytkin taas: jos joku 

julistaa teille evankeliumia, joka on vastoin sita, minka te olette saaneet, han olkoon 
kirottu. 

Git 1 10 Ihmistenko suosiota mi n a nyt etsin vai jumalan? Tai ihmisillekd pyydan 

o I I a mieliksi? Jos mi n a viela tahtoisin o I I a ihmisille mieliksi, en olisi Kri stuksen 
pal vel i j a. 

Git 1 11 Silla mi n a teen teille tiettavaksi, veljet, etta mi nun julistamani 

evankeliumi ei ole ihmisten mukaista; 

Git 1 12 enka mi n a olekaan sita ihmisilta saanut, eika sita ole minulle 

opetettu, vaan Jeesus Kristus on sen minulle ilmoittanut. 

Git 1 13 Olettehan kuulleet minun enti sesta v a e I I u k s e s t a n i j u u t a I a i s u u d e s s a , 

etta mi n a ylenmaarin vainosin Jumalan seurakuntaa ja sita havitin 

Git 1 14 ja etta edistyin juutalaisuudessa pitemmalle kuin mo net samani kai set 

heimossani ja ylen innokkaasti kiivailin isieni peri nnai ssaantoj en puolesta. 

Git 1 15 Mutta kun han, joka aitini kohdusta saakka on minut erottanut ja 

kutsunut armonsa kautta, naki hyvaksi 

Git 1 16 ilmaista minussa Poikansa, etta mi n a julistaisin evankeliumia hanesta 

pakanain seassa, niin mi n a heti al unpi taenkaan en kysynyt neuvoa lihalta ja verelta, 

Git 1 17 enka lahtenyt ylos jerusalemiin niiden luo, jotka ennen minua olivat 

apostoleja, vaan menin pois Arabiaan ja palasin taas takaisin Damaskoon. 

Git 1 18 Bitten, kolmen vuoden kuluttua, mi n a menin ylos jerusalemiin 

t u t u s t u a k s e n i Keef aaseen ja jain hanen tykonsa v i i d e k s i t o i s t a paivaksi. 

Git 1 19 Mutta muita apostoleja mi n a en nahnyt; nain ainoastaan jaakobin, 

Herranveljen. 

Git 1 20 Ja mi t a kirjoitan teille, katso, jumalan kasvojen e dess a mi n a sanon, 

etten valhettele. 

Git 1 21 Sitten menin Syyrian ja Kilikian paikkakuntiin. 

Git 1 22 Mutta olin kasvoiltani tuntematon Juudean s e u r a k u n n i I I e , jotka ovat 

Kri stuksessa. 

Git 1 23 Heidan kuuloonsa oli vaintullut: "Meidan entinen vainoojamme julistaa 

nyt sita uskoa, jota han ennen havitti"; 

Git 1 24 ja he ylistivat Jumalaa minun tahteni. 

Git 2 1 Sitten, neljantoista vuoden kuluttua, mi n a taas menin ylos 

Jerusalemiin Barnabaan kanssa ja otin Tiituksenkin mukaani. 

Git 2 2 Mutta mi n a menin sinne ilmestyksen johdosta ja esitin heille sen 

evankeliumin, jota julistan pakanain keskuudessa; esitin sen yksityisesti arvokkaimmille 
heista, etten ehka juoksisi tai olisi juossut turhaan. 

Git 2 3 Mutta ei edes s e u r a I a i s t a n i Tiitusta, joka oli k r e i k k a I a i n e n , 

pakotettu ympari I ei kkauttamaan itseansa. 

Git 2 4 N o i den pari i mme luikertaneiden valheveljien tahden, jotka 

orjuuttaakseen meita olivat hiipineet vakoilemaan vapauttamme, mi k a me ilia on Kri stuksessa 
J eesuksessa, 

Git 2 5 me e mme hetkeksi kaan alistuneet antamaan heille myoten, etta 

evankeliumin totuus sailyisi tei dan keskuudessanne. 

Git 2 6 Ja nuo, joita jonakin pidettiin-millaisia lienevat olleet, ei kuulu 

minuun; jumala ei katso henkilddn-nuo arvossapidetyt eivat velvoittaneet minua mihinkaan 
e n e mp a a n , 

Git 2 7 vaan pai nvastoi n, kun naki vat , etta minulle oli uskottu evankeliumin 

julistaminen ympari I ei kkaamattomi I I e, samoin kuin Pietarille sen julistaminen 
ympari I ei katui I I e - 

Git 2 8 silla han, joka antoi Pietarille voimaa hanen apostolintoimeensa 

ympari I eikattujen keskuudessa, antoi minullekin si i hen voimaa pakanain keskuudessa- 
Glt 2 9 ja kun olivat tulleet tuntemaan sen armon, mi k a oli minulle annettu, 

niin Jaakob ja Keef as ja Johannes, joita pidettiin pylvaina, antoivat minulle ja Barnabaal I e 
yhteisen tyon merkiksi katta, mennaksemme, me pakanain keskuuteen ja he ympari I ei kattuj en. 

Git 2 10 Meidan oli vain muistaminen koyhia, ja juuri sita mina olenkin 

ahkeroi nut tehda. 

Git 2 11 Mutta kun Keef as tuli Antiokiaan, vastustin mina hanta vasten kasvoja, 

koska han oli herattanyt suurta paheksumista. 

Git 2 12 Silla ennenkuin Jaakobin luota oli tullut muutamia miehia, oli han 

syonyt yhdessa pakanain kanssa; mutta heidan tultuaan han vetaytyi pois ja pysytteli erillaan 
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pel a t e n ympari I ei kattuj 

Git 2 13 ja hanen kanssaan lankesivat ul kokul tai suuteen mu utkin juutalaiset, 

niin etta h e i dan ul kokul tai suutensa tempasi mukaansa Barnabaankin. 

Git 2 14 Mutt a kun mi n a nain, ettei vat he vaeltaneet suoraan evankel i umi n 

totuuden mukaan, sanoin mi n a Keefaalle kaikkien kuullen: "Jos sina, joka olet juutalainen, 
noudatat pakanain tapoja etka juutalaisten, miksi sina pakotat pakanoita noudattamaan 
j u u t a I a i s t e n tapoja?" 

Git 2 15 Me o I e mme I u o n n o s t a mme juutalaisia, e mme k a pakanasynti si a; 

Git 2 16 muttakoska tied a mme, ettei ihminen tule vanhurskaaksi lain teoista, 

vaan uskon kautta Jeesukseen Kri stukseen, niin olemme me kin uskoneet Kri stukseen Jeesukseen 
tullaksemme vanhurskaiksi uskosta Kri stukseen eika lain teoista, koska ei mikaan liha tule 
vanhurskaaksi lain teoista. 

Git 2 17 Mutta jos meidat itsemmekin, pyrki essa mme vanhurskautumaan 

Kri stuksessa, on havaittu syntisiksi, onko sitten Kristus synnin palvelija? Pois se! 

Git 2 18 Si I I a jos mi n a uudestaan rakennan sen, minka olen hajottanut maahan, 

osoitan mina olevani lain rikkoja. 

Git 2 19 Si I I a mina olen lain kautta kuollut pois laista, elaakseni jumalalle. 

Mina olen Kri stuksen kanssa r i s t i i n n a u I i 1 1 u , 

Git 2 20 ja mina elan, en e n a a mina, vaan Kristus e I a a minussa; ja minka nyt 

elan lihassa, sen mina elan jumalan Pojan uskossa, hanen, joka on rakastanut minua ja antanut 
itsensa minun edestani. 

Git 2 21 En mina tee mi tattomaksi Jumalan armoa, silla jos vanhurskaus on 

saatavissa lain kautta, silloinhan Kristus on turhaan kuollut. 

Git 3 1 Oi t e alyttomat g a I a t a I a i s e t ! Kuka on lumonnut teidat, joiden s i I ma i n 

eteen Jeesus Kristus oli kuvattu r i s t i i n n a u I i t t u n a ? 

Git 3 2 Taman vain tahdon saada teilta tietaa: lain teoistako saitte Hengen 

v a i u s k o s s a k u u I e mi s e s t a ? 

Git 3 3 Niinko alyttomia olette? Te alotitte Hengessa, lihassako nyt 

I opet at t e? 

Git 3 4 Niin paljonko olette turhaan karsineet? -jos se on turhaa ollut. 

Git 3 5 Joka siis antaa teille Hengen ja tekee voimallisia tekoja t e i dan 

keskuudessanne, saako han sen aikaan lain tekojen vai uskossa kuulemisen kautta, 

Git 3 6 samalla tavalla kuin "Aabraham uskoi jumalaa, ja se luettiin hanelle 

vanhurskaudeksi "? 

Git 3 7 Tietakaa siis, etta ne, jotka uskoon perustautuvat, ovat Aabrahamin 

I a ps i a . 

Git 3 8 Ja koska Raamattu edeltapain naki, etta J u ma I a vanhurskauttaa pakanat 

uskosta, julisti se Aabrahamille edeltapain taman hyvan sanoman: "Sinussa kaikki kansat 
tulevat si unatui ksi 

Git 3 9 Niinmuodoin ne, jotka perustautuvat uskoon, siunataan uskovan 

Aabrahamin kanssa. 

Git 3 10 Silla kaikki, jotka perustautuvat lain tekoihin, ovat kirouksen 

alaisia; silla kirjoitettu on: "Kirottu olkoon jokainen, joka ei pysy kaikessa, mi k a on 
kirjoitettuna lain kirjassa, niin etta han sen tekee". 

Git 3 11 Ja selva a on, ettei kukaan tule vanhurskaaksi Jumalan edessa lain 

kautta, koska "vanhurskas on elava uskosta". 

Git 3 12 Mutta laki ei perustaudu uskoon, vaan: "joka ne tayttaa, on niista 

elava". 

Git 3 13 Kristus on lunastanut meidat lain kirouksesta, kun han tuli 

kiroukseksi me i dan e d e s t a mme -silla kirjoitettu on: "Kirottu on jokainen, joka on puuhun 
r i p u s t e 1 1 u " - 

Git 3 14 etta Aabrahamin siunaus tulisi Jeesuksessa Kristuksessa pakanain 

osaksi ja me niin uskon kautta s a i s i mme luvatun Hengen. 

Git 3 15 Veljet, mina puhun ihmisten tavalla. Eihan kukaan voi kumota 

i hmi senkaan vahvistettua testa me n 1 1 i a eika siihen mitaan lisata. 

Git 3 16 Mutta nyt lausuttiin lupaukset Aabrahamille ja hanen s i e me n e I I e e n . Han 

ei sano: "Ja siemenille", ikaankuin monesta, vaan ikaankuin yhdesta: "Ja sinun siemenellesi", 
joka on Kristus. 

Git 3 17 Mina tarkoitan tat a: Jumalan ennen vahvistamaa testa me nttia ei 

nel j ansadan kolmenky mme nen vuoden perasta tullut laki voi kumota, niin etta se tekisi 
lupauksen mi tattomaksi . 

Git 3 18 Silla jos perinto tulisi laista, niin se ei e n a a tulisikaan 

lupauksesta. Mutta Aabrahamille J u ma I a on sen lahjoittanut lupauksen kautta. 

Git 3 19 Mi t a varten sitten on laki? Se on rikkomusten tahden j al j estapai n 

lisatty olemaan siihen asti, kunnes oli tuleva se siemen, jolle lupaus oli annettu; ja se 
saadettiin enkelien kautta, valimiehen kadella. 

Git 3 20 Valimies taas ei ole yhta varten; mutta jumala on yksi. 

Git 3 21 Onko sitten laki vastoin Jumalan lupauksia? Pois se! Silla jos olisi 

annettu laki, joka voisi elavaksi tehda, niin vanhurskaus todella tulisi laista. 

Git 3 2 2 Mutta Raamattu on sulkenut kaikki synnin a I I e , etta se, mi k a luvattu 

oli, annettaisiin uskosta jeesukseen Kristukseen niille, jotka uskovat. 

Git 3 2 3 Mutta ennenkuin usko tuli, vartioitiin meita lain a I I e suljettuina 
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uskoa varten, joka oli vastedes ilmestyva. 

Git 3 24 Niinmuodoin on laista tullut meille kasvattaja Kri stukseen, etta me 

uskosta vanhurskaiksi tulisi mme . 

Git 3 25 Mutta uskon tultua me emme e n a a ole kasvattajan alaisia. 

Git 3 26 Silla te olette kaikki uskon kautta Jumalan lapsia Kri stuksessa 

J eesuksessa. 

Git 3 2 7 Silla kaikki te, jotka olette Kri stukseen kastetut, olette Kri stuksen 

paallenne pukeneet. 

Git 3 2 8 Ei ole tassa juutalaista eika k r e i k k a I a i s t a , ei ole orjaa eika 

vapaata, ei ole miesta eika naista; silla kaikki te olette yhta Kri stuksessa jeesuksessa. 

Git 3 2 9 Mutta j os te olette Kri stuksen omat, niin te siis olette Aabrahamin 

siementa, perillisia lupauksen mukaan. 

Git 4 1 Mutta mi n a sanon: niin kauan kuin perillinen on alaikainen, ei h a n 

missaan kohden eroa orjasta, vaikka h a n onkin kaiken herra; 

Git 4 2 vaan h a n on holhoojain ja huoneenhaltijain alainen is an maaraamaan 

a i k a a n a s t i . 

Git 4 3 Samoin mekin; kun oli mme a I a i k a i si a , oli mme o r j u u t e t u t ma a i I ma n 

alkeisvoimien alle. 

Git 4 4 Mutta kun aika oli taytetty, lahetti J u ma I a Poikansa, vaimosta 

syntyneen, lain alaiseksi syntyneen, 

Git 4 5 lunastamaan lain alaiset, etta me p a a s i si mme lapsen asemaan. 

Git 4 6 Ja koskate olette lapsia, on ju mala lahettanyt me idan sy da me emme 

Poikansa Hengen, joka huutaa: "Abba! Isa!" 

Git 4 7 Niinpa sina et siis e n a a ole orja, vaan lapsi; mutta jos olet lapsi, 

olet my os perillinen jumalan kautta. 

Git 4 8 Mutta silloin, kun ette tunteneet Jumalaa, te palvelitte jumalia, 

jotka luonnostaan eivat jumalia ole. 

Git 4 9 Nyt sitavastoin, kun olette tulleet tuntemaan Jumalan ja, mika enemman 

on, kun J u ma I a tuntee teidat, kuinka te jalleen kaannytte noiden heikkojen ja koyhien 
alkeisvoimien puoleen, joiden orjiksi taas uudestaan tahdotte t u I I a ? 

Git 4 10 Te otatte vaarin paivista ja kuukausista ja juhla-ajoista ja vuosista. 

Git 4 11 Mina pel k a a n t e i dan tahtenne, etta olen ehka turhaan teista vaivaa 

n a h n y t . 

Git 4 12 Tulkaa mi nun kaltaisikseni, koska mina kin olen tullut t e i dan 

kaltaiseksenne, veljet, mi n a pyydan sit a teilta. Ette ole minua mi tenkaan loukanneet. 

Git 4 13 Tiedattehan, etta ruumiillinen heikkous oli syyna siihen, etta mi n a 

ensi kerralla julistin teille evankeliumia, 

Git 4 14 ja tiedatte, mika kiusaus teilla oli mi nun ruumiillisesta tilastani; 

ette minua halveksineet etteka vieroneet, vaan otitte mi nut vastaan niinkuin jumalan enkelin, 
jopa niinkuin Kri stuksen J eesuksen. 

Git 4 15 Missa on nyt teilta kerskaaminen onnestanne? Silla mi n a annan teista 

sen todistuksen, etta te, jos se olisi ollut mahdollista, olisitte kaivaneet si I mat paastanne 
ja antaneet minulle. 

Git 4 16 Onko minusta siis tullut t e i dan vihamiehenne sent ahden, etta mi n a 

puhun teille totuuden? 

Git 4 17 Heilla on intoa t e i dan hyvaksenne, mutta ei oikeata; vaan he tahtovat 

eristaa teidat, etta teilla olisi intoa h e i dan hyvaksensa. 

Git 4 18 On h y v a , jos osoitetaan intoa hyvassa asiassa aina, eika ainoastaan 

silloin, kun mina olen teidan tykonanne. 

Git 4 19 Lapsukaiseni, jotka mi nun jalleen taytyy kivulla synnyttaa, kunnes 

Kristus saa muodon teissa, 

Git 4 20 tahtoisinpa nyt o I I a teidan tykonanne ja aanenikin muuttaa! Silla mina 

olen a i v a n y mma I I a teista. 

Git 4 21 Sanokaa minulle te, jotka tahdotte lain alaisia o I I a , etteko kuule, 

mi t a I a k i s a n o o 7 

Git 4 2 2 Onhan kirjoitettu, etta Aabrahamilla oli kaksi poikaa, toinen 

or j at t ar est a, t oi nen vapaast a. 

Git 4 23 Mutta orjattaren poika oli syntynyt lihan mukaan, vapaan taas 

I u p a u k s e n v o i ma s t a . 

Git 4 24 Tama on kuvannol I i sta puhetta; nama naiset ovat kaksi liittoa: toinen 

on Siinain vuorelta, joka synnyttaa orjuuteen, ja se on Haagar; 

Git 4 2 5 silla Haagar on Siinain vuori Arabiassa ja vastaa nykyista 

jerusalemia, joka elaa orjuudessa lapsineen. 

Git 4 26 Mutta se Jerusalem, joka y I h a a I I a on, on vapaa, ja se on me idan 

a i t i mme . 

Git 4 27 Silla kirjoitettu on: "lloitse, sina hedelmaton, joka et synnyta, 

riemahda ja huuda sina, jolla ei ole synnytyskipuja. Silla yksinaisella on paljon lapsia, 
e n e mma n kuin silla, jolla on mies." 

Git 4 2 8 Ja te, veljet, olette lupauksen lapsia, niinkuin lisak oli. 

Git 4 2 9 Mutta niinkuin lihan mukaan syntynyt silloin vainosi Hengen mukaan 

syntynytta, niin nytkin. 

Git 4 3 0 Mutta mi t a sanoo Raamattu? " Aj a pois orjatar poikinensa; silla 
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0 r j a 1 1 a r e n p o i k a e i s a a p e r i a v a p a a n v a i mo n p o j a n k a n s s a . " 

Git 4 31 Niin me siis, veljet, emme ole orjattaren lapsia, vaan vapaan. 

Git 5 1 Vapauteen Kristus vapautti meidat. Pysykaa siis lujina, a I k a a k a antako 

uudestaan sitoa itseanne orjuuden ikeeseen. 

Git 5 2 K a t so, mi n a , Paavali, sanon teille, etta jos ympari I ei kkautatte 

itsenne, niin Kristus ei ole oleva teille miksikaan hyodyksi. 

Git 5 3 ja mi n a todistan taas jokaiselle ihmiselle, joka ympari I ei kkauttaa 

itsensa, etta h a n on velvollinen tayttamaan kaiken lain. 

Git 5 4 Te olette joutuneet pois Kr i s t u k s e s t a , te, jotka tahdotte lain kautta 

tulla vanhurskaiksi; te olette langenneet pois armosta. 

Git 5 5 Si I I a me odotamme uskosta vanhurskauden toivoa Hengen kautta. 

Git 5 6 Si I I a Kristuksessa jeesuksessa ei auta ympari I ei kkaus eika 

ympari I ei kkaamattomuus, vaan rakkauden kautta vaikuttava usko. 

Git 5 7 Te juoksitte hyvin; kuka esti teita olemasta totuudelle kuuliaisia? 

Git 5 8 Houkutus siihen ei ole hanesta, joka teita kutsuu. 

Git 5 9 Vahainen hapatus hapattaa koko taikinan. 

Git 5 10 Minulla on teihin se luottamus Herrassa, etta te ette mi s s a a n kohden 

tule ajattelemaan toisin; mutta t e i dan hairitsijanne saa kantaa tuomionsa, olkoon kuka 
h y v a n s a . 

Git 5 11 Mutta jos mi n a , veljet, viela saarnaan ympari I ei kkausta, miksi minua 

viela vainotaan? Silloinhan olisi ristin pahennus poistettu. 

Git 5 12 Kunpa aivan silpoisivat itsensa, nuo t e i dan k i i h o i 1 1 a j a n n e ! 

Git 5 13 Te olette naet kutsutut vapauteen, veljet; a I k a a vain salliko vapauden 

0 1 I a yllykkeeksi lihalle, vaan palvelkaa toisianne rakkaudessa. 

Git 5 14 Silla kaikki laki on taytetty yhdessa kaskysanassa, tassa: "Rakasta 

I a h i mma istasi niinkuin itseasi". 

Git 5 15 Mutta jos te purette ja syotte toisianne, katsokaa, ettette toinen 

toistanne perin 

Git 5 16 Mina sanon: vaeltakaa Hengessa, niin ette lihan himoa tayta. 

Git 5 17 Silla liha himoitsee Henkea vastaan, ja Henki lihaa vastaan; nama ovat 

nimittain toisiansa vastaan, niin etta te ette tee sita, mi t a tahdotte. 

Git 5 18 Mutta jos te olette Hengen k u I j e t e 1 1 a v i n a , niin ette ole lain alia. 

Git 5 19 Mutta lihan teot ovat ilmeiset, ja ne ovat: haureus, saastaisuus, 

i r s t a us , 

Git 5 20 epaj umal anpal vel us, noituus, vihamielisyys, riita, kateel I i suus, 

vihat, juonet, eriseurat, lahkot, 

Git 5 21 kateus, juomingit, massaykset ja muut senkaltaiset, joista teille 

edeltapain sanon, niinkuin jo ennenkin olen sanonut, etta ne, jotka se mmo ista harjoittavat, 
eivat peri Jumalan valtakuntaa. 

Git 5 2 2 Mutta Hengen hedelma on rakkaus, ilo, rauha, pi tkami el i syys, 

ystaval I i syys, hyvyys, uskol I i suus, savyi syys, i tsensahi I I i tsemi nen. 

Git 5 2 3 Se I I a i s t a v a s t a a n e i o I e I a k i . 

Git 5 24 Ja ne, jotka ovat Kristuksen jeesuksen omat, ovat ristiinnaulinneet 

lihansa himoineen ja haluineen. 

Git 5 25 Jos me Hengessa el a mme, niin my os Hengessa v a e I t a k a a mme . 

Git 5 2 6 Alkaamme olko turhan kunnian pyytajia, niin etta toisiamme 

a r s y 1 1 e I e mme , t o i s i a mme k a d e h d i mme . 

Git 6 1 Veljet, jos joku tavataan jostakin rikkomuksesta, niin ojentakaa te, 

hengel I i set, hanta savyi syyden hengessa; ja ole varuillasi, ettet sinakin joutuisi 
ki usaukseen. 

Git 6 2 Kantakaa toistenne kuormia, ja niin te taytatte Kristuksen lain. 

Git 6 3 Silla jos joku luulee jotakin olevansa, vaikka ei ole mitaan, niin han 

pet t aa itsensa. 

Git 6 4 Mutta tutkikoon kukin omat tekonsa, ja silloin hanen kerskaamisensa on 

vain siina, mi t a han itse on, ei siina, mi t a toinen on; 

Git 6 5 silla kunkin on kannettava oma taakkansa. 

Git 6 6 J. olle sanaa opetetaan, se jakakoon kaikkea hyvaa opettaj al I ensa. 

Git 6 7 A I k a a eksyko, Jumala ei salli it seans a pilkata; silla mi t a ihminen 

kylvaa, sita han my os niittaa. 

Git 6 8 joka lihaansa kylvaa, se lihasta turmeluksen niittaa; mutta joka 

Henkeen kylvaa, se Hengest a iankaikkisen el a man niittaa. 

Git 6 9 Ja kun hyvaa tee mme , a I k a a mme lannistuko, silla me saa mme a j a n t u I I e n 

niittaa, jos e mme v a s y . 

Git 6 10 Sent ahden, kun me ilia viela aikaa on, tehkaamme hyvaa kaikille, mutta 

varsinkin uskonveljille. 

Git 6 11 Katsokaa, kuinka suurilla kirjaimilla mi n a omakati sesti teille 

k i r j o i t a n ! 

Git 6 12 Kaikki, jotka pyrkivat lihassa olemaan mieliksi, ne pakottavat teita 

ympari I ei kkauttamaan itsenne vain siksi, ettei heita Kristuksen ristin t ahden vainottaisi. 

Git 6 13 E i vat han nekaan, jotka ympari I ei kkauttavat itsensa, itse noudata 

lakia, vaan he tahtovat teita ympari I ei kkauttamaan itsenne saadakseen kerskata t e i dan 
lihastanne. 
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Git 6 14 Mutt a pois se minusta, etta mi n a muusta kerskaisin kuin me i dan 

Herramme Jeesuksen Kri stuksen ristista, jonka kautta maailma on ristiinnaulittu minulle, ja 
mi n a ma a i I ma I I e ! 

Glt 6 15 Silla ei ympari I ei kkaus ole mitaan eika ympari I ei kkaamattomuus, vaan 

u u s i I u o mu s . 

Glt 6 16 Ja kaikille, jotka taman saannon mukaan vaeltavat, kaikille heille 

r a u h a j a I a u p e u s , j a J u ma I an I s r a e I i I I e ! 

Glt 6 17 A I k 6 6 n tastedes kukaan minulle vaivoja tuottako; silla mi n a kannan 

Jeesuksen arvet ruumiissani. 

Glt 6 18 Me i dan Herramme jeesuksen Kri stuksen a r mo olkoon t e i dan henkenne 

kanssa, veljet. A men. 

Eph 1 1 Paavali, jumalan tahdosta Kri stuksen Jeesuksen apostoli, sossa 

ol evi I I e pyhi I I e ja uskoville Kri stuksessa jeesuksessa. 

Eph 1 2 Armo teille ja rauha Jumalalta, me i dan Isaltamme, ja Herr alt a 

Jeesukselta Kristukselta! 

Eph 1 3 Ylistetty olkoon meidan Herramme jeesuksen Kri stuksen jumala ja Isa, 

joka on siunannut meita taivaallisissa kaikella hengel I i sel I a si unauksel I a Kri stuksessa, 

Eph 1 4 niinkuin h a n ennen maailman perustamista oli hanessa valinnut me i d a t 

olemaan pyhat ja nuhteettomat hanen edessaan, rakkaudessa, 

Eph 1 5 edel t a pa in maaraten me i d a t lapseuteen, hanen yhteyteensa jeesuksen 

Kri stuksen kautta, hanen oman tahtonsa mielisuosion mukaan, 

Eph 1 6 sen armonsa kirkkauden kiitokseksi, minka h a n on lahjoittanut meille 

si i na r akast et ussa, 

Eph 1 7 jossa me ilia on lunastus hanen verensa kautta, rikkomusten 

anteeksisaaminen, hanen armonsa rikkauden mukaan. 

Eph 1 8 Tata armoa h a n on yl enpal tti sesti antanut meille kaikkinaiseksi 

viisaudeksi ja y mma r r y k s e k s i , 

Eph 1 9 tehden meille tiettavaksi sen tahtonsa salaisuuden, etta h a n , 

paat oksensa mukaan, jonka han oli nahnyt hyvaksi i tsessaan tehda- 

Eph 1 10 siita armotaloudesta, minka han aikojen tayttyessa aikoi toteuttaa, 

-oli yhdistava Kri stuksessa yhdeksi kaikki, mi t a on taivaissa ja mi t a on maan p a a I I a . 

Eph 1 11 Hanessa me my os olemme saaneet peri ntoosan, ollen siihen 

edel tamaaratyt hanen aivoituksensa mukaan, hanen, joka vaikuttaa kaikki oman tahtonsa 
paattaman mukaan, 

Eph 1 12 etta me o I i s i mme hanen kirkkautensa kiitokseksi, me, jotka jo edel t a 

olimme panneet toivomme Kri stukseen. 

Eph 1 13 Hanessa on teihinkin, sittenkuin olitte kuulleet totuuden sanan, 

pelastuksenne evankeliumin, uskoviksi tultuanne pantu luvatun Pyhan Hengen sinetti, 

Eph 1 14 sen, joka on meidan peri n t o mme vakuutena, hanen omaisuutensa 

I unastami seksi - hanen kirkkautensa kiitokseksi. 

Eph 1 15 Sent ahden, kun kuulin siita uskosta, joka teilla on Herrassa 

Jeesuksessa, ja t e i dan r a k k a u d e s t a n n e kaikkia pyhia kohtaan, 

Eph 1 16 en minakaan lakkaa kiittamasta t e i dan tahtenne, kun muistelen teita 

rukouksi ssani , 

Eph 1 17 anoen, etta meidan Herramme Jeesuksen Kri stuksen jumala, kirkkauden 

Isa, antaisi teille viisauden ja ilmestyksen Hengen hanen tuntemisessaan 
Eph 1 18 javalaisisi teidan sydamenne silmat, etta tietaisitte, mikaonse 

toivo, johon han on teidat kutsunut, kuinka suuri hanen peri ntonsa kirkkaus hanen pyhissaan 
Eph 1 19 ja mi k a hanen voimansa yl enpal tti nen suuruus meita kohtaan, jotka 

u s k o mme - sen hanen vakevyyt ensa voiman vaikutuksen mukaan, 

Eph 1 20 jonka han vaikutti Kri stuksessa, kun han heratti hanet kuolleista ja 

asetti hanet oikealle puol el I ensa taivaissa, 

Eph 1 21 korkea mma lie kaikkea hallitusta ja valtaa ja voimaa ja herrautta ja 

jokaista nimea, mi k a mainitaan, ei ainoastaan tassa maailmanajassa, vaan my os tulevassa. 

Eph 1 22 Ja kaikki han on asettanut hanen jalkainsa a I I e ja antanut hanet 

kaiken paaksi seurakunnalle, 

Eph 1 23 joka on hanen ruumiinsa, hanen tayteytensa, joka kaikki kaikissa 

t a y 1 1 a a . 

Eph 2 1 ja Jumala on elaviksi tehnyt teidat, jotka olitte kuolleet rikoksiinne 

jasynteihinne, 

Eph 2 2 joissa te ennen vaelsitte taman maailman menon mukaan, ilmavallan 

hallitsijan, sen hengen hallitsijan, mukaan, joka nyt tekee tyotaan tottelemattomuuden 
I a ps i s s a , 

Eph 2 3 joiden joukossa mekin kaikki ennen vaelsi mme I i h a mme h i mo i s s a , 

noudattaen lihan ja ajatusten mielitekoja, ja olimme luonnostamme vihan lapsia niinkuin 
mu u t k i n ; 

Eph 2 4 mutta jumala, joka on laupeudesta rikas, suuren rakkautensa t ahden, 

j o I I a han on meita rakastanut, 

Eph 2 5 on tehnyt meidat, jotka oli mme kuolleet rikoksii mme , elaviksi 

Kri stuksen kanssa-armosta te olette pelastetut- 

Eph 2 6 ja yhdessa hanen kanssaan herattanyt ja yhdessa hanen kanssaan 

asettanut meidat taivaallisiin Kri stuksessa jeesuksessa, 
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Eph 2 7 osoi ttaakseen tulevina maailmanaikoina armonsa yl enpal tti sta 

runsautta, hyvyydessaan me i t a kohtaan Kri stuksessa Jeesuksessa. 

Eph 2 8 Silla armosta te olette pelastetut uskon kautta, ette itsenne 

kautta-se on Jumalan lahja- 

Eph 2 9 ette tekojen kautta, ettei kukaan kerskaisi. 

Eph 2 10 Silla me olemme hanen tekonsa, luodut Kri stuksessa Jeesuksessa hyvia 

toita varten, jotka jumala on edeltapain valmistanut, etta me niissa vaeltaisi mme . 

Eph 2 11 Muistakaa sent ahden, etta te ennen, te lihanne puolesta pakanat, jotka 

olette saaneet ympari I ei kkaamattomi en nimen niilta, joita, lihaan kasilia tehdyn 
ympari I ei kkauksen mukaisesti, sanotaan ympari I ei katui ksi - 

Eph 2 12 etta te siihen aikaan olitte ilman Kri stusta, olitte vailla Israelin 

kansalaisoikeutta ja vieraat lupauksen liitoille, ilman toivoa ja ilman jumalaa maailmassa; 

Eph 2 13 mutta nyt, kun olette Kri stuksessa jeesuksessa, olette te, jotka ennen 

olitte kaukana, paasseet lahelle Kristuksen veressa. 

Eph 2 14 Silla han on meidan rauha mme , h a n , joka teki mole mma t yhdeksi ja purki 

erottavan valiseinan, nimittain vihollisuuden, 

Eph 2 15 kun han omassa lihassaan teki tehottomaksi kaskyjen lain 

saadoksi nensa, luodakseen itsessansa nuo kaksi yhdeksi uudeksi ihmiseksi, tehden rauhan, 

Eph 2 16 ja yhdessa ruumiissa sovittaakseen mole mma t Jumalan kanssa ristin 

kautta, kuolettaen itsensa kautta vihollisuuden. 

Eph 2 17 Ja han tuli ja julisti rauhaa teille, jotka kaukana olitte, ja rauhaa 

niille, jotka lahella 

Eph 2 18 silla hanen kauttansa on me ilia molemmilla paasy yhdessa Hengessa I s a n 

t y k 6 . 

Eph 2 19 N i i n ette siis e n a a ole vieraita etteka muukalaisia, vaan te olette 

pyhi en kansalaisia ja Jumalan perhetta, 

Eph 2 20 apostoiien ja profeettain perustukselle rakennettuja, kul maki vena itse 

Kristus Jeesus, 

Eph 2 21 jossa koko rakennus liittyy yhteen ja kasvaa pyhaksi temppeliksi 

He r r a s s a ; 

Eph 2 22 ja hanessa tekin yhdessa muitten kanssa rakennutte jumalan asumukseksi 

Hengessa. 

Eph 3 1 Sen takia mi n a , Paavali, t e i dan, pakanain, t ahden Kristuksen Jeesuksen 

vanki, notkistan polveni- 

Eph 3 2 olette kaiketi kuulleet siita Jumalan armon taloudenhoidosta, mi k a on 

minulle teita varten annettu, 

Eph 3 3 etta naet tama salaisuus on ilmestyksen kautta tehty minulle 

tiettavaksi, ni i nkui n olen siita edella lyhyesti k i r j o i 1 1 a n u t ; 

Eph 3 4 josta te sit a lukiessanne voitte huomata, kuinka perehtynyt mi n a olen 

Kr i st uksen sal ai suut een, 

Eph 3 5 jota menneiden sukupolvien aikana ei ole ihmisten lapsille tiettavaksi 

tehty, niinkuin se nyt Hengessa on ilmoitettu hanen pyhi I I e apostol ei I I een ja profeetoille: 

Eph 3 6 etta naet pakanatkin ovat kanssaperi I i i si a ja yhta ruumista ja 

osallisia lupaukseen Kristuksessa Jeesuksessa evankeliumin kautta, 

Eph 3 7 jonka palvelijaksi mi n a olen tullut Jumalan armon lahjan kautta, joka 

minulle on annettu hanen voimansa vaikutuksesta. 

Eph 3 8 Minulle, kaikista pyhista h a I v i mma lie, on annettu tama armo: julistaa 

pakanoille evankeliumia Kristuksen tutkimattomasta rikkaudesta 

Eph 3 9 ja saattaa kaikille ilmeiseksi, mi t a on sen salaisuuden taloudenhoito, 

joka ikuisista ajoista asti on ollut katkettyna jumalassa, kaiken Luojassa, 

Eph 3 10 etta jumalan moninainen viisaus seurakunnan kautta nyt tulisi 

t a i v a a I I i s t e n hal I i tusten ja valtojen tietoon 

Eph 3 11 sen iankaikkisen aivoituksen mukaisesti, jonka han oli saatanyt 

Kristuksessa Jeesuksessa, meidan Herr ass a mme, 

Eph 3 12 jossa me ilia, uskon kautta haneen, on uskallus ja luottavainen paasy 

Jumalan tyko. 

Eph 3 13 Siksi mi n a pyydan, ettette lannistuisi niiden ahdistusten vuoksi, 

joita mi n a t e i dan tahtenne karsin, silla ne ovat t e i dan kunnianne. 

Eph 3 14 Sentahden mina notkistan polveni Isan edessa, 

Eph 3 15 josta kaikki, mi I I a isa on, taivaissa ja maan paalla, saa nimensa, 

Eph 3 16 etta han kirkkautensa runsauden mukaisesti antaisi t e i dan, si sal I i sen 

ihmisenne puolesta, voimassa vahvistua hanen Henkensa kautta 

Eph 3 17 ja Kristuksen asua uskon kautta t e i dan sydami ssanne, 

Eph 3 18 niin etta te, rakkauteen juurtuneina ja p e r u s t u n e i n a , voisitte 

kaikkien pyhien kanssa kasittaa, mi k a leveys ja pituus ja korkeus ja syvyys on, 

Eph 3 19 ja oppia tuntemaan Kristuksen rakkauden, joka on kaikkea tietoa 

ylempana; etta tulisitte tayteen jumalan kaikkea tayteytta. 

Eph 3 20 Mutta hanelle, joka voitehda enemman, monin verroin enemman kuin 

kaikki, mi t a me a n o mme t a i y mma r r a mme , sen voiman mukaan, joka me i s s a vaikuttaa, 

Eph 3 21 hanelle kunnia s e u r a k u n n a s s a ja Kristuksessa Jeesuksessa kautta 

kaikkien sukupolvien, aina ja iankaikkisesti! Amen. 

Eph 4 1 Niin kehoitan siis mina, joka olen vankina Herrassa, teita vaeltamaan, 
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niinkuin saamanne kutsumuksen arvo vaatii, 

Eph 4 2 kaikessa noyryydessa ja hiljaisuudessa ja pi tkami el i syydessa karsien 

toinen toistanne rakkaudessa 

Eph 4 3 ja pyrkien sai I yttamaan hengen yhteyden rauhan yhdyssi teel I a: 

Eph 4 4 yksi ruumis ja yksi henki, niinkuin te olette kutsututkin yhteen ja 

samaan toivoon, jonka te kutsumuksessanne saitte; 

Eph 4 5 yksi Herra, yksi usko, yksi kaste; 

Eph 4 6 yksi Jumala ja kaikkien Isa, joka on yli kaikkien ja kaikkien kautta 

j a k a i k i s s a . 

Eph 4 7 Mutt a i tsekul I eki n me i s t a on armo annettu Kri stuksen lahjan mi tan 

mu k a a n . 

Eph 4 8 Sent ahden on sanottu: "Han astui ylos korkeuteen, h a n otti vankeja 

saaliikseen, hanantoi lahjojaihmisille". 

Eph 4 9 Mutta etta han astui ylos, mita se on muuta, kuin etta han oli astunut 

alaskin, maanalimpiinpaikkoihin? 

Eph 4 10 Han, joka on astunut alas, on se, joka my os astui ylos, kaikkia 

t a i v a i t a y I e mma ksi, tayttaakseen kaikki. 

Eph 4 11 ja han antoi muutamat apostoleiksi, toiset profeetoiksi, toiset 

evankelistoiksi, toiset paimeniksi ja opettajiksi, 

Eph 4 12 tehdakseen pyhat t ays in valmiiksi pal vel uksen tyohon, Kri stuksen 

ruumiinrakentamiseen, 

Eph 4 13 kunnes me kaikki paase mme yhteyteen uskossa ja Jumalan Pojan 

tuntemisessa, t ay teen miehuuteen, Kri stuksen tayteyden tayden i a n maaraan, 

Eph 4 14 e 1 1 e mme e n a a olisi a I a i k a i si a , jotka ajelehtivat ja joita viskellaan 

kaikissa opintuulissa ja ihmisten arpapelissa ja eksytyksen kavalissa juonissa; 

Eph 4 15 vaan etta me, totuutta noudattaen rakkaudessa, kaikin tavoin 

kasvaisimme haneen, joka on p a a , Kristus, 

Eph 4 16 josta koko ruumis, yhteen liitettyna ja koossa pysyen jokaisen 

j anteensa avulla, kasvaa rakentuakseen rakkaudessa sen voiman maaran mukaan, mi k a kullakin 
osal I a on. 

Eph 4 17 Sen mi n a siis sanon ja varoitan Herrassa: a I k a a e n a a vaeltako, 

niinkuin pakanat vaeltavat mi el e n s a turhuudessa, 

Eph 4 18 nuo, jotka, pimentyneinay mma rryksel taan ja vieraantuneina Jumalan 

elamasta heissa olevan tietamattomyyden t ahden ja sydamensa paatumuksen t ahden, 

Eph 4 19 ovat paast aneet tuntonsa turtumaan ja hei ttaytyneet irstauden valtaan, 

harjoittamaan kaikkinaista saastaisuutta, ahneudessa. 

Eph 4 2 0 Mutta nain te ette ole oppineet Kri stusta tuntemaan, 

Eph 4 21 jos muutoin olette hanesta kuulleet ja hanessa opetusta saaneet, 

ni i nkui n t ot uus on J eesuksessa: 

Eph 4 22 etta t e i dan tulee panna pois vanha ihmisenne, jonka mukaan te ennen 

vaelsitte ja joka tur melee itsensa petollisia hi mo j a seuraten, 

Eph 4 23 ja uudistua mielenne hengelta 

Eph 4 24 ja pukea paallenne uusi ihminen, joka jumalan mukaan on luotu totuuden 

vanhurskauteenjapyhyyteen. 

Eph 4 25 Pankaa sent ahden pois valhe ja puhukaa totta, kukin I a h i mma i s e n s a 

k a n s s a , s i I I a me ole mme toinen t o i s e mme j a s e n i a . 

Eph 4 26 "Vi hastukaa, mutta a I k a a syntia tehko." A I k a a antako auringon laskea 

v i h a n n e y I i , 

Eph 4 27 A I k a a k a antako perkel eel I e sijaa. 

Eph 4 28 joka on varastanut, alkoon e n a a varastako, vaan tehkoon ennemmin tyota 

ja toimittakoon kasillaan sita, mi k a hyvaa on, etta hanella olisi, mita antaa tarvi tseval I e. 
Eph 4 29 Mikaan rietas puhe alkoon suustanne lahteko, vaan ainoastaan 

sellainen, mi k a on rakentavai sta ja tarpeel I i sta ja on mieluista niille, jotka kuulevat. 

Eph 4 30 A I k a a k a saattako murheel I i seksi Jumalan Pyha a Henke a, joka on teille 

annettu sinetiksi lunastuksen p a i vaan saakka. 

Eph 4 31 Kaikki katkeruus ja kiivastus ja viha ja huuto ja herjaus, kaikki 

pahuus olkoon kaukana teista. 

Eph 4 32 Olkaa sen sijaan toisianne kohtaan ystaval I i si a, hyvasydami si a, 

anteeksiantavaisia toinen toisellenne, niinkuin jumalakin on Kristuksessa teille anteeksi 
a n t a n u t . 

Eph 5 1 Olkaa siis Jumalan seuraajia, niinkuin rakkaat lapset, 

Eph 5 2 ja vaeltakaa rakkaudessa, niinkuin Kristuskin rakasti teita ja antoi 

itsensa me i dan edesta mme lahjaksi ja uhriksi, Jumalalle "suloiseksi tuoksuksi". 

Eph 5 3 Mutta haureutta ja mi nkaanl ai sta saastaisuutta tai ahneutta alkoon 

edes mainittako t e i dan keskuudessanne-ni i nkui n pyhien sopii- 

Eph 5 4 Alkoon my os rivoutta tai tyhmaa iorua tai i I vehti mi sta, jotka ovat 

s o p i ma 1 1 o mi a , vaan p a r e mmi n k i i t o s t a . 

Eph 5 5 Si I I a sen te tiedatte ja tunnette, ettei yhdel I akaan h a u r e e I I i s e I I a 

eika saastai sel I a eika ahneel I a-si I I a han on epaj umal anpal vel i j a - ol e peri ntoosaa Kristuksen ja 
J u ma I a n v a I t a k u n n a s s a . 

Eph 5 6 Alkoon kukaan pettako teita tyhjilla puheilla, silla semmoisten t ahden 

kohtaa jumalan viha tottelemattomuuden lapsia; 
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Eph 5 7 A I k a a siis olko niihin osallisia h e i dan kanssaan. 

Eph 5 8 Ennen te olitte pimeys, mutta nyt te olette valkeus Herrassa. 

Vaeltakaa valkeuden lapsina 

Eph 5 9 -silla kaikkinainen hyvyys ja vanhurskaus ja totuus on valkeuden 

h e d e I ma - 

Eph 5 10 ]. a tutkikaa, mika on otollista Herralle; 

Eph 5 11 Alkoonka teilla olko mitaan osal I i suutta pimeyden hedel mattomi i n 

tekoihin, vaan pai nvastoi n nuhdelkaakin niista. 

Eph 5 12 Silla hapeal I i sta on jo sanoakin, mi t a he salassa tekevat; 

Eph 5 13 mutta t a ma kaikki tulee ilmi, kun valkeus sen paljastaa, silla kaikki, 

mika tulee ilmi, on valkeutta. 

Eph 5 14 Sent ahden sanotaan: "Heraja s i n a , joka nukut, ja nouse kuolleista, 

niin Kristus sinua v a I a i see! " 

Eph 5 15 Katsokaa siis tarkoin, kuinka vaellatte: ei niinkuin tyhmat, vaan 

niinkuinviisaat, 

Eph 5 16 ja ottakaa vaari oikeasta hetkesta, silla aika on paha. 

Eph 5 17 A I k a a sent ahden olko mi eletto mat, vaan ymmartakaa, mika Herran tahto 

on. 

Eph 5 18 A I k a a k a juopuko vi ini sta, silla siita tulee irstas me no, vaan 

tayttykaa Hengel I a, 

Eph 5 19 puhuen keskenanne p s a I me i I I a ja kiitosvirsilla ja hengel I isi I I a 

lauluilla, veisaten ja laulaen sydamessanne Herralle, 

Eph 5 20 kiittaen aina jumalaa ja I s a a kaikesta me i dan Herramme Jeesuksen 

Kristuksen nimessa. 

Eph 5 21 Ja olkaa toinen toisellenne alamaiset Kristuksen pelossa. 

Eph 5 22 Vaimot, olkaa o mi lie miehillenne alamaiset niinkuin Herralle; 

Eph 5 23 silla mies on vaimon p a a , niinkuin my os Kristus on seurakunnan p a a , 

han, ruumiin vapahtaja. 

Eph 5 2 4 Mutta niinkuin seurakunta on Kri stuksel I e alamainen, niin olkoot 

vaimotkin miehillensa kaikessa alamaiset. 

Eph 5 2 5 Miehet, rakastakaa vaimojanne, niinkuin Kristuskin rakasti seurakuntaa 

j a ant oi it sensa al 1 1 i i ksi sen edest a, 

Eph 5 26 etta han sen pyhittaisi, puhdistaen sen, vedella pesten, sanan kautta, 

Eph 5 27 saadakseen asetetuksi eteensa k i r k a s t e t t u n a seurakunnan, jossa ei 

olisi tahraa eika ryppya eika mitaan muuta sellaista, vaan joka olisi pyha ja nuhteeton. 

Eph 5 28 Samalla tavoin tulee my os miesten rakastaa vaimojansa niinkuin omia 

ruumiitaan; joka rakastaa vaimoansa, han rakastaa itseansa. 

Eph 5 29 Silla eihan kukaan koskaan ole vihannut omaa lihaansa, vaan han 

ravitsee ja vaalii sita, niinkuin Kristuskin seurakuntaa, 

Eph 5 30 silla me ole mme hanen ruumiinsa jasenia. 

Eph 5 31 " Sent ahden mies luopukoon i sastansa ja aidistansa ja liittykoon 

vaimoonsa, ja ne kaksi tulevat yhdeksi lihaksi." 

Eph 5 32 Tama salaisuus on suuri; mi n a tarkoitan Kristusta ja seurakuntaa. 

Eph 5 33 Mutta my os t e i sta kukin kohdaltaan rakastakoon vaimoaan niinkuin 

itseansa; mutta vaimo kunnioittakoon mi estansa. 

Eph 6 1 Lapset, olkaa vanhemmillenne kuuliaiset Herrassa, silla se on oikein. 

Eph 6 2 "Kunnioita isaasi ja aitiasi" -tama on ensi mma inen kasky, jota seuraa 

I upaus- 

Eph 6 3 "etta menestyisit ja kauan elaisit maan paalla". 

Eph 6 4 ja te isat, a I k a a kiihoittako lapsianne vihaan, vaan kasvattakaa heita 

Herran kur i ssa j a nuht eessa. 

Eph 6 5 Palvelijat, olkaa kuuliaiset maallisille i sanni I I enne, pelossa ja 

vavistuksessa, sydamenne yksinkertaisuudessa, niinkuin Kri stuksel I e, 

Eph 6 6 ei si I manpal vel i j oi na, ihmisille mieliksi, vaan Kristuksen 

palvelijoina, sydamest anne tehden, mi t a J u ma I a tahtoo, 

Eph 6 7 hyvalla mi el el I a pal vel I e n , niinkuin pal vel i si tte Herraa etteka 

i h mi si a , 

Eph 6 8 tietaen, etta mi t a hyvaa kukin tekee, sen han saa takaisin Herralta, 

ol koonpa or j a t ai vapaa. 

Eph 6 9 Ja te isannat, tehkaa samoin heille, jattakaa pois uhkaileminen, silla 

tiedattehan, etta seka h e i dan etta t e i dan Herranne on taivaissa ja ettei han katso henkiloon. 
Eph 6 10 Lopuksi, vahvistukaa Herrassa ja hanen vakevyyt ensa voimassa. 

Eph 6 11 Pukekaa y I I enne jumalan koko sota-asu, voidaksenne kestaa perkeleen 

kavalatjuonet. 

Eph 6 12 Silla me ilia ei ole taistelu verta ja lihaa vastaan, vaan hallituksia 

vastaan, valtoja vastaan, tassa pi meydessa hallitsevia maai I manval ti ai ta vastaan, pahuuden 
henki ol ent oj a vastaan taivaan a v a r u u k s i s s a . 

Eph 6 13 Sent ahden ottakaa p a a I I enne jumalan koko sota-asu, voidaksenne pahana 

pai v a n a tehda vastarintaa ja kaikki s u o r i t e 1 1 u a n n e pysya pystyssa. 

Eph 6 14 Seisokaa siis kupeet totuuteen vyotettyina, ja olkoon pukunanne 

vanhurskaudenhaarniska, 

Eph 6 15 ja kenkina jaloissanne alttius rauhan evankeliumille. 
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Eph 6 16 Kaikessa ottakaa uskon kilpi, jolla voitte sammuttaa kaikki pahan 

pal avat nuol et , 

Eph 6 17 ja ottakaa vastaan pel astuksen kypari ja Hengen miekka, joka on 

J u ma I a n s a n a . 

Eph 6 18 Ja tehkaa t a ma kaikella rukouksel I a ja ano mi sella, rukoillen joka aika 

Hengessa ja sit a varten valvoen kaikessa kestavai syydessa ja anomisessa kaikkien pyhien 
puol est a; 

Eph 6 19 ja minunkin puolestani, etta minulle, kun suuni avaan, annettaisiin 

oikeat sanat rohkeasti julistaakseni evankel i umi n salaisuutta, 

Eph 6 20 jonka tahden mi n a olen I ahetti I aana kahleissa, etta mi n a siita 

rohkeasti puhuisin, niinkuin mi nun puhua tulee. 

Eph 6 21 Mutt a etta tekin tietaisitte tilani, kuinka mi nun on, niin on Tykikus, 

rakas veljeni ja uskollinen palvelija Herrassa, antava teille siita kaikesta tiedon. 

Eph 6 2 2 Mina lahetan hanet t e i dan tykonne juuri sita varten, etta saisitte 

tietaa me i dan t i I a mme ja etta h a n lohduttaisi t e i dan sydami anne. 

Eph 6 23 Rauha veljille ja rakkaus, uskon kanssa, I salt a jumalalta ja Herralta 

Jeesukselta Kristukselta! 

Eph 6 24 Armo olkoon kaikkien kanssa, jotka rakastavat me i dan Herraamme 

j e e s u s t a K r i s t u s t a - k a t o a ma 1 1 o mu u d e s s a . 

Phi 1 1 Paavali ja Timoteus, Kri stuksen J eesuksen palvelijat, kaikille pyhille 

Kri stuksessa Jeesuksessa, jotka ovat Filippissa, seka my os seurakunnan kaitsijoille ja 
seur akunt apal vel i j oi I I e. 

Phi 1 2 Armo teille ja rauha jumalalta, me i dan I sal t a mme , ja Herralta 

Jeesukselta Kristukselta! 

Phi 1 3 Mina kiitan Jumalaani, niin usein kuin teita muistan, 

Phi 1 4 aina kaikissa r u k o u k s i s s a n i ilolla rukoillen t e i dan kaikkien puolesta, 

Phi 1 5 kiitan siita, etta olette olleet osallisia evankeliumiin ensi paivasta 

alkaen tahan paivaan saakka, 

Phi 1 6 varmasti luottaen siihen, etta h a n , joka on alkanut teissa hyvan tyon, 

on sen tayttava Kri stuksen Jeesuksen paivaan saakka. 

Phi 1 7 ja oikein onkin, etta mi n a nain ajattelen teita kaikkia, koska te 

olette mi nun sydamessani, te, jotka seka ollessani kahleissa etta evankeliumia puolustaessani 
ja vahvistaessani olette kaikki mi nun kanssani armosta o s a I I i set. 

Phi 1 8 Silla Juma la on mi nun todistajani, kuinka mi na teita kaikkia 

ikavoitsen Kri stuksen jeesuksen sydamel I i sel I a rakkaudel I a. 

Phi 1 9 Ja sita mina rukoilen, etta teidan rakkautenne tulisi yha runsaammaksi 

t i e d o s s a j a kaikessa kasi ttami sessa, 

Phi 1 10 voidaksenne tutkia, mi k a paras on, etta te Kri stuksen paivaan saakka 

olisitte puhtaat etteka kenel I ekaan I o u k k a u k s e k s i , 

Phi 1 11 taynna vanhurskauden hedelmaa, jonka Jeesus Kristus saa aikaan, 

jumalankunniaksi ja ylistykseksi. 

Phi 1 12 Mutta mina tahdon, etta te, veljet, tietaisitte, etta se, mi t a minulle 

on tapahtunut, on koitunutkin evankeliumin menestykseksi, 

Phi 1 13 niin etta koko henkivartioston ja kaikkien muiden tietoon on tullut, 

etta mina olen kahleissa Kri stuksen tahden, 

Phi 1 14 j a etta useimmat veljista, saaden Herrassa uskallusta mi nun 

kahleistani, yha ene mma n rohkenevat pel kaamatta puhua jumalan sanaa. 

Phi 1 15 Muutamat tosin julistavat Kri stusta k a t e u d e s t a k i n ja riidan halusta, 

mutta toiset hyvassa tarkoituksessa: 

Phi 1 16 n a ma tekevat sita rakkaudesta, koska tietavat, etta mi nut on pantu 

evankeliumiapuolustamaan, 

Phi 1 17 nuo toiset taas julistavat Kri stusta i tsekkyydesta, epapuhtaal I a 

mi el el I a , luullen tuottavansa minulle murhetta kahleissani. 

Phi 1 18 Vaan mi t a pa tuosta, kunhan Kri stusta vain tavalla tai toisella 

julistetaan, joko n a 6 n vuoksi tai totuudessa! ja siita mina iloitsen, ja olen vastakin 
i I oi t seva. 

Phi 1 19 Silla mina tiedan, etta t a ma on paattyva minulle pelastukseksi teidan 

rukoustenne kautta ja jeesuksen Kri stuksen Hengen avulla, 

Phi 1 20 mi nun hartaan odotukseni ja toivoni mukaan, etten ole missaan hapeaan 

joutuva, vaan etta Kristus nytkin, niinkuin aina, on tuleva ylistetyksi mi nun ruumiissani 
kaikella rohkeudel I a, joko el a ma n tai kuoleman kautta. 

Phi 1 21 Silla elama on minulle Kristus, ja kuolema on voitto. 

Phi 1 22 Mutta jos mi nun on el a mi n e n t a a I I a lihassa, niin siita koituu hedelmaa 

tyolleni, ja silloin en tieda, minka valitsisin. 

Phi 1 23 A h t a a I I a mina olen n a i den kahden valissa: halu mi nulla on taalta erita 

ja o I I a Kristuksen kanssa, silla se olisi monin verroin parempi; 

Phi 1 24 mutta teidan tahtenne on lihassa viipymiseni tarpeel I i sempi . 

Phi 1 25 ja kun olen tasta varma, niin mina tiedan jaavani eloon ja viipyvani 

kaikkien teidan luonanne teidan edistymiseksenne ja iloksenne uskossa, 

Phi 1 26 etta teidan kerskaamisenne minusta olisi yha runsaampi Kristuksessa 

Jeesuksessa, kun mina taas tulen teidan tykonne. 

Phi 1 27 Kayttaytykaa vain Kristuksen evankeliumin arvon mukaisesti, etta mina, 
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tulinpa sitten t e i dan tykonne ja nain teidat tai olin tulematta, saan kuulla teista, e 1 1 a te 
pysytte samassa hengessa ja yksimieiisina taisteiette mi nun kanssani evankeliumin uskon 
puol est a, 

Phi 1 28 vastustajia missaan kohden sai kahtamatta; ja se on heille kadotuksen, 

mutta teilie peiastuksen merkki, me r k k i Jumalalta. 

Phi 1 29 Si I I a t e i dan on suotu, Kri stuksen tahden, ei ainoastaan uskoa haneen, 

vaan my os karsia hanen tahtensa, 

Phi 1 30 teidan, joilla on sama taistelu, mita naitte ja nyt kuulette minun 

taistelevan. 

Phi 2 1 j os siis on jotakin kehoitusta Kri stuksessa, j os jotakin rakkauden 

lohdutusta, jos jotakin Hengen yhteytta, jos jotakin sydamel I i syytta ja laupeutta, 

Phi 2 2 niin tehkaa mi nun iloni taydel I i seksi siten, etta olette samaa mi el t a , 

e 1 1 a t e i I I a on s a ma r a k k a u s , etta o i e 1 1 e s o p u i s a t j a y k s i mi e I i s e t 

Phi 2 3 etteka tee mitaan itsekkyydesta tai turhan kunnian pyynnosta, vaan 

etta noyryydessa pidatte toista pare mp ana kuin itseanne 

Phi 2 4 ja etta katsotte kukin, ette vain omaanne, vaan toistenkin parasta. 

Phi 2 5 Olkoon teilla se mieli, joka myos Kristuksella Jeesuksella oli, 

Phi 2 6 joka ei, vaikka hanella olikin Jumalan muoto, katsonut saaliiksensa 

olla Jumalan kaltainen, 

Phi 2 7 vaan tyhjensi itsensa ja otti orjan muodon, tuli ihmisten kaltaiseksi, 

ja hanet havaittiin olennaltaan s e I I a i seksi kuin ihminen; 

Phi 2 8 hannoyryytti itsensa ja oli kuuliainen kuolemaan asti, hamaanristin 

kuolemaanasti. 

Phi 2 9 Sent ahden onkin jumala hanet korkealle korottanut ja antanut hanelle 

nimen, kaikkia muita nimia korkea mma n , 

Phi 2 10 niin etta kaikkien polvien pitaa Jeesuksen nimeen notkistuman, seka 

niitten, jotka taivaissa ovat, etta niitten, jotka maan p a a I I a ovat, ja niitten, jotka maan 
a I I a o v a t , 

Phi 2 11 ja jokaisen kielen pitaa tunnustaman Isan Jumalan kunniaksi, etta 

j eesus Kr i st us on Her r a. 

Phi 2 12 Siis, rakkaani, samoin kuin aina olette olleet kuuliaiset, niin 

ahkeroikaa, ei ainoastaan niinkuin silloin, kun mi n a olin teidan tykonanne, vaan paljoa 
enemman nyt, kun olen poissa, pel o I I a ja vavi stuksel I a, etta peiastuisitte; 

Phi 2 13 silla jumala on se, joka teissa vaikuttaa seka tahtomisen etta 

tekemisen, etta hanen hyva tahtonsa tapahtuisi. 

Phi 2 14 Tehkaa kaikki nurisematta ja eparoimatta, 

Phi 2 15 etta oiisitte moitteettomat ja puhtaat, olisitte tahrattomat Jumalan 

lapset kieron ja nurjan sukukunnan keskella, joiden joukossa te loistatte niinkuin tahdet 
ma a i I ma s s a , 

Phi 2 16 tarjolla pi taessanne el a ma n sanaa, ollen minulle kerskaukseksi 

Kri stuksen paivana siita, etten ole turhaan juossut enka turhaan vaivaa nahnyt. 

Phi 2 17 Vaan jos mi nut uhrataankin tehdessani teidan uskonne uhri-ja 

pal vel ustoi mi tusta, niin mi n a kuitenkin iloitsen, ja iloitsen kaikkien teidan kanssanne; 

Phi 2 18 samoin iloitkaa tekin, ja iloitkaa mi nun kanssani! 

Phi 2 19 Toivon Herrassa Jeesuksessa pian voivani lahettaa Timoteuksen teidan 

tykonne, etta minakin tulisin rohkaistuksi, saatuani tietaa, kuinka teidan on. 

Phi 2 20 Silla mi nulla ei ole ketaan samanmi el i sta, joka vi I pi ttomasti 

huolehtisi teidan tilastanne; 

Phi 2 21 silla kaikki he etsivat omaansa eivatka sit a, mi k a Kri stuksen 

J eesuksen on. 

Phi 2 22 Mutta hanen koetellun mi el e n s a te tunnette, etta h a n , niinkuin poika 

isaansa, on minua pal vel I u t evankeliumin tyossa. 

Phi 2 23 Hanet mi n a siis toivon voivani lahettaa heti, kun olen saanut nahda, 

mi ten mi nun k a y . 

Phi 2 24 ja mi n a luotan Herrassa siihen, etta itsekin pian olen tuleva. 

Phi 2 25 Katson kuitenkin val ttamattomaksi pal auttaa luoksenne veljeni, 

tyokumppani ni ja taistelutoverini Epafrodituksen, teidan I ahetti nne ja auttajan mi nun 
tarpeissani. 

Phi 2 2 6 Silla h a n ikavoi teita kaikkia ja on kovin levoton siita, etta olitte 

kuulleet hanen sairastavan. 

Phi 2 27 Ja h a n olikin sairaana, kuoleman kielissa; mutta Jumala armahti hanta, 

eika ainoastaan hanta, vaan myos minua, etten saisi murhetta murheen paalle. 

Phi 2 28 Lahetan hanet sent ahden kiiruimmiten, etta te hanet nahdessanne taas 

iloitsisitte ja minakin olisin murheettomampi. 

Phi 2 29 Ottakaa siis hanet vastaan Herrassa kaikella ilolla, ja pitakaa 

s e mmo isiakunniassa; 

Phi 2 30 silla Kri stuksen tyon tahden h a n joutui aivan kuoleman partaalle, kun 

pani henkensa alttiiksi tehdakseen minulle sen pal vel uksen, mita te ette voineet tehda. 

Phi 3 1 Sitten viela, veljeni, iloitkaa Herrassa! Samoista asioista teilie 

kirjoittaminen ei minua kyl I astyta, ja teilie se on turvaksi. 

Phi 3 2 Kavaht akaa noita koiria, kavahtakaa noita pahoja tyonteki j oi ta, 

kavahtakaa noita p i I a I I e I e i k a 1 1 u j a . 
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Phi 3 3 Silla oikeita ymparileikattuja olemme me, jotka Jumalan Hengessa 

palvelemme jumalaa ja kerskaamme Kri stuksessa J eesuksessa, emmeka luota lihaan, 

Phi 3 4 vaikka mi nulla on, mihin luottaa lihassakin. Jos kuka muu luulee 

voivansa luottaa lihaan, niin voin viela ene mma n mi n a , 

Phi 3 5 joka olen ympari I ei kattu kahdeksanpai vai sena ja olen Israelin kansaa, 

Benjaminin sukukuntaa, hebrealainen hebrealaisista syntynyt, ollut lakiin nahden fariseus, 

Phi 3 6 intoon nahden seurakunnan vainooja, lain v a n h u r s k a u t e e n nahden 

n u h t e e t o n . 

Phi 3 7 Mutt a mi k a minulle oli voitto, sen mi n a olen Kri stuksen tahden lukenut 

t appi oksi . 

Phi 3 8 Niin pa mi n a todella luen kaikki tappioksi tuon ylen kalliin, 

Kri stuksen Jeesuksen, mi nun Herrani, tuntemisen rinnalla, silla hanen tahtensa mi n a olen 

menettanyt kaikki ja pi dan sen roskana - etta voittaisin omakseni Kri stuksen 

Phi 3 9 ja mi nun havaittaisiin olevan hanessa ja omistavan, ei omaa 

v a n h u r s k a u 1 1 a , sita, joka laista tulee, vaan sen, joka tulee Kri stuksen uskon kautta, sen 

vanhurskauden, joka tulee jumalasta uskon perusteel I a; 

Phi 3 10 tunteakseni hanet ja hanen yl osnousemi sensa voiman ja hanen 

karsi myksi ensa osallisuuden, tullessani hanen kaltaisekseen samankaltaisen kuoleman kautta, 

Phi 3 11 jos mi n a ehka paasen yl osnousemi seen kuolleista. 

Phi 3 12 Ei niin, etta jo olisin sen saavuttanut tai etta jo olisin tullut 

taydel I i seksi , vaan mi n a riennan sita kohti, etta mi n a sen omakseni voittaisin, koskapa 
Kristus Jeesus on voittanut minut. 

Phi 3 13 Veljet, mi n a en viela katso sita voi ttaneeni ; mutta yhden mi n a teen: 

unhottaen sen, mi k a on takana, ja kurottautuen sita kohti, mi k a on edessapain, 

Phi 3 14 mi n a riennan kohti paamaaraa, voittopalkintoa, johon jumala on mi nut 

t a i v a a I I i s e I I a kutsumi sel I a kutsunut Kri stuksessa J eesuksessa. 

Phi 3 15 Olkoon siis me ilia, niin monta kuin meita on taydel I i sta, t a ma mieli; 

ja jos teilla jossakin kohden on toinen mieli, niin jumala on siinakin teille ilmoittava, 
kuinka asia on. 

Phi 3 16 Kunhanvain, mihin saakka olemme ehtineetkin, vaellamme samaa t i eta! 

Phi 3 17 Olkaa mi nun seuraajiani, veljet, ja katselkaa niita, jotka nain 

vaeltavat, niinkuin me ole mme teille esikuvana. 

Phi 3 18 Silla mo net, joista usein olen sen teille sanonut ja nyt aivan itkien 

sanon, vaeltavat Kristuksen ristin vihollisina; 

Phi 3 19 h e i dan loppunsa on kadotus, vatsa on h e i dan jumalansa, h e i dan 

kunnianaan on h e i dan hapeansa, ja maallisiin on h e i dan mi el ensa. 

Phi 3 20 Mutta meilla on y h d y s k u n t a mme taivaissa, ja si el t a me my os o dot a mme 

Herraa Jeesusta Kristusta Va pa ht a j a ks i , 

Phi 3 21 joka on muuttava me i dan alennustila mme ruumiin kirkkautensa ruumiin 

kaltaiseksi silla voi ma llaan, jolla h a n my os voi tehda kaikki itsellensa alamaiseksi. 

Phi 4 1 Sent ahden, rakkaat ja ikavoidyt veljeni, te mi nun iloni ja kruununi, 

seisokaa nain Herrassa lujina, rakkaat! 

Phi 4 2 Euodiaa mi n a kehoitan ja Syntykea mi n a kehoitan olemaan y k s i mi el i si a 

Herrassa. 

Phi 4 3 My o s sinua, sina mi nun oikea Synsygukseni, mi n a pyydan: ole naille 

vaimoille avullinen, silla he ovat taistelleet mi nun kanssani evankeliumin hyvaksi, yhdessa 
seka Klemensin etta muiden tyotoveri eni kanssa, joiden nimet ovat el a ma n kirjassa. 

Phi 4 4 lloitkaa aina Herrassa! Vi el a k i n mi n a sanon: iloitkaa! 

Phi 4 5 Tulkoon teidan lempeytenne kaikkien ihmisten tietoon. Herraon 

I a h e I I a . 

Phi 4 6 A I k a a mistaan murehtiko, vaan kaikessa saattakaa pyyntonne rukouksel I a 

ja a n o mi sella kiitoksen kanssa Jumalalle tiettavaksi, 

Phi 4 7 ja Jumalan rauha, jokaonkaikkeay mma rrysta ylempi, on varjeleva 

teidan sydamenne ja ajatuksenne Kristuksessa Jeesuksessa. 

Phi 4 8 ja viela, veljet, kaikki, mi k a on totta, mi k a kunnioitettavaa, mi k a 

oikeaa, mi k a puhdasta, mi k a rakastettavaa, mi k a hyvalta kuuluvaa, jos on jokin avu ja jos on 
jotakin kiitettavaa, sita ajatelkaa; 

Phi 4 9 mi t a my os olette oppineet ja saaneet ja minulta kuulleet ja minussa 

nahneet, sita tehkaa, niin rauhan jumala on oleva teidan kanssanne. 

Phi 4 10 Mina ihastuin suuresti Herrassa, etta te jo vihdoinkin olitte elpyneet 

pita ma an minusta huolta, johon teilla ennenkin oli ollut halua, vaikka ei tilaisuutta. 

Phi 4 11 Ei niin, etta mi n a puutteen vuoksi t a t a sanon; silla mi n a olen oppinut 

ol oi hi ni tyytymaan. 

Phi 4 12 Osaan el a a n i u k k u u d e s s a , osaan my os el a a runsaudessa; kaikkeen ja 

kaikenlaisiin oloihin mi n a olen tottunut; seka olemaan ravittuna etta nakemaan nalkaa, elamaan 
seka runsaudessa etta puutteessa. 

Phi 4 13 Kaikki mi n a voin hanessa, joka minua vahvistaa. 

Phi 4 14 Kuitenkin teitte hyvin, kun otitte osaa mi nun ahdinkooni. 

Phi 4 15 Ti edattehan tekin, fi I i ppi I ai set, etta evankeliumin alkuaikoina, kun 

lahdin Makedoniasta, ei mikaan muu seurakunta kuin te yksin kaynyt mi nun kanssani 
t i I i y h t e y t e e n annetusta ja v a s t a a n o t e t u s t a . 

Phi 4 16 Silla Tessalonikaankin te minulle kerran, jopa kahdesti, lahetitte, 
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mita tarvitsin. 

Phi 4 17 Ei niin, etta haluaisin lahjaa, vaan mi n a haluan t e i dan hyvaksenne 

karttuvaa hedel maa. 

Phi 4 18 01 en nyt saanut kaikkea, jopa yl enpal tti sesti ; mi nulla on yllinkyllin, 

saatuani Epafroditukselta t e i dan I ahetyksenne, joka on "suioinen tuoksu", otollinen, Jumalalle 
mieluinenuhri. 

Phi 4 19 Mutta mi nun jumalani on rikkautensa mukaisesti tayttava kaikki t e i dan 

tarpeenne k i r k k a u d e s s a , Kri stuksessa Jeesuksessa. 

Phi 4 20 Mutta me idan jumalallemme ja Isallemme kunnia aina ja iankaikkisesti! 

Amen. 

Phi 4 21 Tervehdys jokaiselle pyhalle Kri stuksessa jeesuksessa. Tervehdyksen 

lahettavat teille minun kanssani olevat 

Phi 4 22 Tervehdyksen lahettavat teille kaikki pyhat, mutta varsinkin ne, jotka 

ovat keisarin huonevakea. 

Phi 4 23 Herran Jeesuksen Kri stuksen armo olkoon t e i dan henkenne kanssa. 

CIs 1 1 Paavali, jumalan tahdosta Kri stuksen Jeesuksen apostoli, ja veli 

Ti mot eus 

CIs 1 2 Kol ossassa asuville pyhille ja uskoville veljille Kri stuksessa. Armo 

teille ja rauha Jumalalta, me idan I sal t a mme ! 

CIs 1 3 Me kiitamme jumalaa, Herr a mme jeesuksen Kri stuksen I s a a , aina kun 

r u k o i I e mme t e i dan edestanne, 

CIs 1 4 s i I I a me olemme saaneet kuulla t e i dan uskostanne Kri stuksessa 

jeesuksessa ja rakkaudesta, mi k a teilla on kaikkia pyhia kohtaan; 

CIs 1 5 me kiitamme hanta sen toivon tahden, joka teille on tal I etettuna 

taivaissa ja josta jo ennen olette kuulleet sen evankeliumin totuuden sanassa, 

CIs 1 6 joka on tullut t e i dan tykonne, niinkuin se on my os kaikessa 

maailmassa, missa se kantaa hedel maa ja kasvaa, samoin kuin teidankin keskuudessanne siita 
paivasta alkaen, jona te kuulitte ja opitte tuntemaan Jumalan armon totuudessa, 

CIs 1 7 niinkuin te sen opitte Epafraalta, me idan rakkaalta 

kanssapalvelijalta mme , joka on uskollinen Kri stuksen palvelija t e i dan hyvaksenne 

CIs 1 8 ja joka my os on kertonut meilie t e i dan rakkaudestanne Hengessa. 

CIs 1 9 Sent ahden emme mekaan, siita paivasta alkaen, jona sen kuulimme, ole 

lakanneet t e i dan edestanne rukoilemasta ja anomasta, etta tulisitte tayteen hanen tahtonsa 
tuntemista kaikessa hengel I i sessa viisaudessa ja y mma r t a mi s e s s a , 

CIs 1 10 v a e I t a a k s e n n e Herran edessa a r v o I I i s e s t i , hanelle kaikessa 

otol I i sesti , kaikessa hyvassa tyossa hedel maa kantaen ja kasvaen jumalan tuntemisen kautta, 

CIs 1 11 ja hanen kirkkautensa vakevyyden mukaan kaikella voimalla 

vahvistettuina olemaan kaikessa kestavia ja pi tkami el i si a, ilolla 

CIs 1 12 kiittaen I s a a , joka on tehnyt teidat soveliaiksi olemaan o s a I I i set 

siita peri nnosta, mi k a pyhilla on valkeudessa, 

CIs 1 13 hanta, joka on pelastanut me i d a t pimeyden vallasta ja siirtanyt me i d a t 

rakkaanPoikansavaltakuntaan. 

CIs 1 14 Hanessa me ilia on lunastus, syntien anteeksisaaminen, 

CIs 1 15 ja h a n on nakymattoman jumalan kuva, esikoinen ennen kaikkea 

luomakuntaa. 

CIs 1 16 Silla hanessa luotiin kaikki, mi k a taivaissa ja mi k a maan p a a I I a on, 

nakyvai set ja nakymattomat, olkoot ne valtaistuimia tai herrauksia, hallituksia tai valtoja, 
kaikki on luotu hanen kauttansa ja haneen, 

CIs 1 17 ja h a n on ennen kaikkia, ja hanessa pysyy kaikki voimassa. 

CIs 1 18 Ja h a n on ruumiin, se on: seurakunnan, p a a ; h a n , joka on alku, 

esikoinen kuolleista nousseitten joukossa, etta h a n olisi kaikessa ensi mma i n e n . 

CIs 1 19 Silla jumala naki hyvaksi, etta kaikki tayteys hanessa asuisi 

CIs 1 20 ja etta h a n , tehden rauhan hanen ristinsa veren kautta, hanen kauttaan 

sovittaisi itsensa kanssa kaikki, hanen kauttaan kaikki seka maan p a a I I a etta taivaissa. 

CIs 1 21 Teidat kin, jotka ennen olitte vieraantuneet ja mi el el tanne hanen 

vi hami ehi ansa pahoissa teoissanne, h a n nyt on sovittanut 

CIs 1 22 Poikansa lihan ruumiissa kuoleman kautta, asettaakseen teidat pyhina 

ja nuhteettomina ja moitteettomina eteensa, 

CIs 1 23 j os te vain pysytte uskossa, siihen perustuneina ja siina lujina, 

horjahtamatta pois sen evankeliumin toivosta, jonka olette kuulleet, jota on julistettu 
kaikessa luomakunnassa taivaan alia ja jonka palvelijaksi mi n a , Paavali, olen tullut. 

CIs 1 24 Nyt mi n a iloitsen karsi essani t e i dan tahtenne, ja mi k a viela puuttuu 

Kri stuksen ahdistuksista, sen mi n a taytan lihassani hanen ruumiinsa hyvaksi, joka on 
seur akunt a, 

CIs 1 25 jonka palvelijaksi mi n a olen tullut Jumalan armotalouden mukaan, joka 

minulle on annettu teita varten, taydel I i sesti julistaakseni Jumalan sanan, 

CIs 1 26 sen salaisuuden, joka on ollut katkettyna ikuisista ajoista ja 

polvesta polveen, mutta joka nyt on ilmoitettu hanen pyhillensa, 

CIs 1 27 joille Jumala tahtoi tehda tiettavaksi, kuinkasuuri pakanain 

keskuudessa on taman salaisuuden kirkkaus: Kristus teissa, kirkkauden toivo. 

CIs 1 28 J a hanta me julistamme, neuvoen jokaista ihmista ja opettaen jokaista 

ihmista kaikella vi i saudel I a, a s e 1 1 a a k s e mme esiin jokaisen ihmisen taydel I i sena Kri stuksessa. 
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CIs 1 29 Sit a varten mi n a vaivaa naenkin, taisteilen hanen vaikutuksensa 

mukaan, joka minussa voi mal I i sesti vaikuttaa. 

CIs 2 1 Si I I a mi n a tahdon, etta te tiedatte, kuinka suuri kilvoittelu mi nulla 

on t e i dan tahtenne ja laodikealaisten ja kaikkien tahden, jotka eivat ole mi nun ruumiillisia 
kasvojani nahneet, 

CIs 2 2 etta h e i dan sydamensa, yhteenl i i ttynei na rakkaudessa, saisivat 

kehoitusta omistamaan tayden y mma rtamyksen koko rikkauden ja paasi si vat tuntemaan jumalan 
sal ai suuden, Kri stuksen, 

CIs 2 3 jossa kaikki viisauden ja tiedon aarteet ovat katkettyi na. 

CIs 2 4 Taman mi n a sanon, ettei kukaan teita pet tai si suostuttel evi I I a 

puhei I I a . 

CIs 2 5 Si I fa jos ruumiillisesti olenkin poissa, olen kuitenkin t e i dan 

kanssanne hengessa ja iloitsen nahdessani j arj estyksen, joka t e i dan k e s k u u d e s s a n n e vallitsee, 
ja t e i dan lujan uskonne Kri stukseen. 

CIs 2 6 Niinkuin te siis olette omaksenne ottaneet Kri stuksen Jeesuksen, 

Herran, niin vaeltakaa hanessa, 

CIs 2 7 juurtuneina haneen ja hanessa rakentuen ja uskossa vahvistuen, 

niinkuin teille on opetettu; ja olkoon t e i dan kiitoksenne y I i t s e v u o t a v a i n e n . 

CIs 2 8 Katsokaa, ettei kukaan saa teita saaliikseen j arkei sopi I I a ja tyhjalla 

petoksel I a, pi taytyen ihmisten peri nnai ssaantoi hi n ja ma ail man alkeisvoimiin eika Kri stukseen. 
CIs 2 9 Si If a hanessa asuu jumaluuden koko tayteys ruumiillisesti, 

CIs 2 10 ja te olette taytetyt hanessa, joka on kaiken hallituksen ja v a I I an 

pa a , 

CIs 2 11 ja hanessa te my os olette ympari I ei katut, ette kasi ntehdyl I a 

ympari I ei kkauksel I a, vaan lihan ruumiin poisriisu mi sella, Kri stuksen ympari I ei kkauksel I a: 

CIs 2 12 ollen haudattuina hanen kanssaan kasteessa, jossa te my os hanen 

kanssaan olette heratetyt uskon kautta, jonka vaikuttaa J u ma I a , joka heratti hanet kuolleista. 
CIs 2 13 ja teidat, jotka olitte kuolleet rikoksiinne ja lihanne 

ympari I ei kkaamattomuuteen, teidat h a n teki elaviksi yhdessa hanen kanssaan, antaen meille 
anteeksi kaikki rikokset, 

CIs 2 14 ja pyyhki pois sen kirjoituksen saadoksi neen, joka oli meita vastaan 

ja oli me i dan v a s t u s t a j a mme ; sen h a n otti me i dan tieltamme pois ja naulitsi ristiin. 

CIs 2 15 Han riisui aseet h a I I i t u k s i I t a ja valloilta ja asetti heidat julkisen 

hapean alaisiksi; han sai. heista hanen kauttaan voiton riemun. 

CIs 2 16 Alkoon siis kukaan teita tuomitko syomisesta tai juomisesta, alkoon 

my os minkaan juhlan tai uudenkuun tai sapatin johdosta, 

CIs 2 17 [otka vain ovat tulevaisten varjo, mutta ruumis on Kri stuksen. 

CIs 2 18 Alkoon teilta riistako voittopalkintoanne kukaan, joka on mieltynyt 

noyryyteen ja enkelien pal vel emi seen ja poyhkeilee nayistaan ja on lihallisen mi el e n s a turhaan 
p a i s u 1 1 a ma 

CIs 2 19 eika pitaydy haneen, joka on p a a ja josta koko ruumis, nivelten ja 

janteiden avulla koossa pysyen, kasvaa jumalan antamaa kasvua. 

CIs 2 20 jos te olette Kri stuksen kanssa kuolleet pois ma ail man alkeisvoimista, 

miksi te, ikaankuin elaisitte maailmassa, sallitte maarata itsellenne saadoksi a: 

CIs 2 21 "Ala tartu, a I a ma i s t a , a I a k o s k e ! " 

CIs 2 22 -sehan on kaikki tarkoitettu katoamaan kayttami sen kautta-ihmisten 

kaskyjen ja oppien mukaan? 

CIs 2 23 Tai I a kaikella tosin on viisauden maine itsevalitun j umal anpal vel uksen 

ja noyryyden vuoksi ja sent ahden, ettei se ruumista saasta; mutta se on ilman mitaan arvoa, ja 
se tapahtuu lihan tyydyttamiseksi. 

CIs 3 1 Jos te siis olette heratetyt Kri stuksen kanssa, niin etsikaa sita, 

mi k a on y I h a a I I a , jossa Kristus on, istuen Jumalan oikealla puolella. 

CIs 3 2 Olkoon mi elenne siihen, mika ylhaalla on, alkoon si i hen, mi k a on ma a n 

p a a I I a . 

CIs 3 3 Si I I a te olette kuolleet, ja t e i dan elamanne on katkettyna Kri stuksen 

k a n s s a J u ma I a s s a ; 

CIs 3 4 kun Kristus, meidan el a ma mme, ilmestyy, silloin tekin hanen kanssaan 

ilmestytte kirkkaudessa. 

CIs 3 5 Kuol ettakaa siis ma a I I i set j asenenne: haureus, saastaisuus, kiihko, 

paha hi mo ja ahneus, joka on epaj umal anpal vel usta, 

CIs 3 6 silla niiden tahden tulee Jumalan viha, 

CIs 3 7 ja niissa tekin ennen vaelsitte, kun niissa elitte. 

CIs 3 8 Mutta nyt pankaa tekin pois ne kaikki: viha, kiivastus, pahuus, 

herjaus ja hapeal I i nen puhe suustanne. 

CIs 3 9 A I k a a puhuko valhetta toisistanne, te, jotka olette riisuneet pois 

vanhanihmisentekoinensa 

CIs 3 10 ja pukeutuneet uuteen, joka uudistuu tietoon, L u o j ansa kuvan mukaan. 

CIs 3 11 ja tassa ei ole k r e i k k a I a i s t a eika juutalaista, ei ympari I ei kkausta 

eika ympari I ei kkaamattomuutta, ei barbaaria, ei skyyttalaista, ei orjaa, ei vapaata, vaan 
kaikki ja kaikissa on Kristus. 

CIs 3 12 Pukeutukaa siis te, jotka olette jumalan valituita, pyhia ja rakkaita, 

sydamel I i seen armahtavaisuuteen, ystaval I i syyteen, noyryyteen, savyi syyteen, 
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pi tkami ei i syyteen, 

Cl s 3 13 karsikaa toinen toistanne ja antakaa toisillenne anteeksi, j os kenella 

on moitetta toista vastaan. Niinkuin Herrakin on antanut teille anteeksi, niin my os te 
antakaa. 

CIs 3 14 Mutt a kaiken taman lisaksi pukeut ukaa rakkauteen, mi k a on 

t aydel I i syyden side. 

Cis 3 15 ja vallitkoon t e i dan sydami ssanne Kri stuksen rauha, johon te oiette 

kutsututki n yhdessa ruumiissa, ja olkaa kiitolliset. 

Cis 3 16 Runsaasti asukoon teissa Kri stuksen sana; opettakaa ja neuvokaa toinen 

toistanne kaikessa viisaudessa, p s a I me i I I a , ki i tosvi rsi I I a ja hengel I i si I I a lauluiila, 
veisaten kiitollisesti Jumalalle sydamissanne. 

Cis 3 17 Ja kaikki, minka teette sanalla tai tydlla, kaikki tehkaa Herran 

Jeesuksen nimessa, kiittaen I s a a Jumalaa hanen kauttansa. 

Cis 3 18 Vaimot, olkaa miehillenne alamaiset, niinkuin sopii Herrassa. 

Cis 3 19 Miehet, rakastakaa vaimojanne, a I k a a k a olko heita kohtaan katkerat. 

Cis 3 20 Lapset, olkaa vanhemmillenne kuuliaiset kaikessa, si I la se on 

ot oi I i st a Herrassa. 

Cis 3 21 Isat, a I k a a kiihoittako lapsianne, etteivat he kavisi aroiksi. 

Cis 3 22 Pal v e I i j at, olkaa maallisille i sanni I I enne kaikessa kuuliaiset, ei 

si I manpal vel i j oi na, ihmisille mieliksi, vaan sydamen yksi nkertai suudessa peljaten Herraa. 

Cis 3 23 Kaikki, mi t a teette, se tehkaa sydamest anne, niinkuin Herralle eika 

i h mi s i I I e , 

Cis 3 2 4 tietaen, etta te saatte Herraita paikaksi perinnon; te palveiette 

Herraa Kristusta. 

Cis 3 25 Silla se, joka tekee vaarin, on saava takaisin, mi t a on vaarin tehnyt; 

jahenkiloonei katsota. 

Cis 4 1 Isannat, tehkaa pal vel i j oi I I enne, mi t a oikeus ja kohtuus vaatii, silla 

te tiedatte, etta teillakin on Herra taivaassa. 

Cis 4 2 Olkaa kestavai set rukouksessa ja siina kiittaen valvokaa, 

Cis 4 3 rukoillen samalla meidankin edestamme, etta jumala avaisi meille sanan 

oven puhuaksemme Kristuksen salaisuutta, jonka tahden mi n a my os olen sidottuna, 

Cis 4 4 etta mi na sen il mo ittaisin, niinkuin mi nun tulee puhua. 

Cis 4 5 Va e I I u k s e s s a n n e olkaa viisaat ul kopuol el I a olevia kohtaan, ja ottakaa 

vaari oikeasta hetkesta. 

Cis 4 6 OI koon puheenne aina suloista, suolalla hoystettya, ja tietakaa, 

kuinka t e i dan tulee i tsekul I eki n vastata. 

Cis 4 7 Kaikista mi nun oloistani antaa teille tiedon Tykikus, rakas veli ja 

uskollinen palvelija, minunkanssapalvelijani Herrassa. 

Cis 4 8 Hanet mi n a lahetan t e i dan tykonne juuri sit a varten, etta saisitte 

t i e t a a t i I a mme ja etta h a n lohduttaisi t e i dan sydami anne; 

Cis 4 9 ja myos Onesimuksen, uskollisen ja rakkaan veljen, joka on 

teikalaisia; he ilmoittavat teille, kuinka t a a I I a kaikki on. 

Cis 4 10 Teille lahettaa tervehdyksen Aristarkus, mi nun vankitoverini, ja 

Markus, Barnabaan serkku, josta oiette saaneet ohjeita-jos h a n tulee t e i dan tykonne, niin 
ottakaa hanet vastaan- 

C I s 4 11 ja Jeesus, jot a sanotaan justukseksi; nama ovat ympari I ei katui sta 

ainoat, jotka ovat olleet mi nun auttajani tyossa Jumalan valtakunnan hyvaksi, ja he ovat 
olleet minulle lohdutukseksi. 

Cis 4 12 Tervehdyksen lahettaa teille teikalainen Epafras, Kristuksen jeesuksen 

palvelija, joka rukouksissaan aina taistelee t e i dan puolestanne, etta te pysyisitte 
taydel I i si na ja taysin vahvoina kaikessa, mi k a on jumalan tahto. 

Cis 4 13 Silla mi n a annan ha nest a sen todistuksen, etta h a n nakee paljon vaivaa 

t e i dan hyvaksenne ja niiden hyvaksi, jotka ovat Laodikeassa, seka niiden, jotka ovat 
Hierapolissa. 

Cis 4 14 Luukas, rakas laakari, lahettaa teille tervehdyksen, niin myos Dee mas. 

Cis 4 15 Tervehdys Laodikeassa oleville veljille ja Nymfalle seka hanen 

kodissaan kokoont uval I e s e u r a k u n n a I I e . 

Cis 4 16 ja kun tama kirje on luettu teille, niin toimittakaa, etta se luetaan 

Laodikeankin seurakunnassa ja etta myos te luette Laodikeasta tulevan kirjeen. 

Cis 4 17 ja sanokaa Arki ppuksel I e: "Ota vaari virasta, jonka olet saanut 

Herrassa, etta sen taysin t o i mi tat". 

Cis 4 18 Tervehdys minulta, Paavalilta, omakati sesti . Muistakaa mi nun 

kahleitani. Armo olkoon t e i dan kanssanne. 

ITh 1 1 Paavali ja Silvanus ja Timoteus tessal oni kal ai sten seurakunnalle 

Is ass a Jumalassa ja Herrassa Jeesuksessa Kr i s t u k s e s s a . Armo teille ja rauha! 

ITh 1 2 Me kiitamme Jumalaa aina kaikkien t e i dan tahtenne, mainiten teita 

r u k o u k s i s s a mme , silla I a k k a a ma 1 1 a 

ITh 1 3 me ju mala mme ja I s a mme e dess a muistamme t e i dan tyotanne uskossa ja 

vai vannakoanne rakkaudessa ja karsi val I i syyttanne toivossa Herraamme Jeesukseen Kristukseen, 
ITh 1 4 tietaen, veljet, te jumalan rakastetut, t e i dan valitsemisenne: 

ITh 1 5 etta meidan e v a n k e I i u mi mme tuli t e i dan tykonne, ei ainoastaan sanana, 

vaan myos voimana ja Pyhassa Hengessa ja suurella varmuudel I a-ni i nkui n tiedatte, millaisia me 
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lTh 1 6 ja teista tuli meidan seuraajiamme ja Herran, kun suuressa ahdingossa 

otitte sanan vastaan ilolla Pyhassa Hengessa, 

ITh 1 7 niin etta te olette tulleet esikuviksi kaikille uskoville Makedoni assa 

j a Ak a i a s s a . 

ITh 1 8 Si I I a t e i dan tykoanne on Herran sana kaikunut; ei ainoastaan 

Makedoni aan ja Akaiaan, vaan kaikkialle on t e i dan uskonne jumalaan levinnyt, niin ettei meidan 
tarvitse siita mitaan puhua. 

ITh 1 9 Silla itse he kertovat meista, millainen meidan tulomme t e i dan tykonne 

oli ja kuinka te epajumalista kaannyi tte Jumalan tyko, pal vel emaan el a v a a ja totista Jumalaa 
ITh 1 10 ja odottamaan taivaista hanen Poikaansa, jonka h a n on her at t a nyt 

kuolleista, jeesusta, joka pelastaa me i d a t tulevasta vihasta. 

ITh 2 1 Tiedattehan itsekin, veljet, ettei tulomme t e i dan tykonne ollut turha; 

ITh 2 2 vaan, vaikka me ennen, niinkuin tiedatte, oli mme karsineet Filippissa 

ja meita siella oli pahoin pidelty, oli me ilia kuitenkin jumalassa mme rohkeutta puhua teille 
jumalan evankeliumia, suuressa kilvoituksessa. 

ITh 2 3 Silla meidan k e h o i t u s p u h e e mme ei lahde eksymyksesta eika epapuht aast a 

mielesta eika ole kavaluudessa puhuttua; 

ITh 2 4 vaan niinkuin Jumala on katsonut meidan kelpaavan siihen, etta meille 

uskottiin evankeliumi, niin me puhu mme , e mme , niinkuin tahtoisi mme o I I a mi e I i k s i i h mi s i I I e , 
vaan jumalalle, joka koettelee meidan sydame mme . 

ITh 2 5 Silla me emme koskaan ole liikkuneet liehakoivin sanoin, sen te 

tiedatte, e mme k a mi llaan tekosyyl I a voittoa ahnehtineet; Jumala on todistaja mme , 

ITh 2 6 emmeka ole etsineet kunniaa ih mi siita, emme teilta emmeka muilta, 

ITh 2 7 vaikka me Kri stuksen apostoleina oli si mme voineet vaatia arvonantoa; 

vaan me oli mme lempeat t e i dan keskuudessanne, niinkuin imettava aiti, joka vaalii lapsiansa; 
ITh 2 8 niin me kin, teita hellien, halusimme antaa teille, ei ainoastaan 

Jumalan evankeliumia, vaan oman henke mme kin, silla te olitte meille rakkaiksi tulleet. 

ITh 2 9 Mui stattehan, veljet, meidan tyomme ja vaivamme: yot ja p a i vat tyota 

t e h d e n , e 1 1 e mme k e t aan teista rasittaisi, me julisti mme teille jumalan evankeliumia. 

ITh 2 10 Te olette meidan t o d i s t a j a mme , ja Jumala, kuinka pyhat ja 

oikeamieliset ja nuhteettomat me oli mme teita kohtaan, jotka uskotte, 

ITh 2 11 samoinkuin te tiedatte, kuinka me, niinkuin isa lapsiansa, kehoitimme 

itsekutakin teista ja rohkaisi mme teita, 

ITh 2 12 jateroiti mme teille, etta t e i dan on vaeltaminen arvol I i sesti Jumalan 

edessa, joka kutsuu teita v a I t a k u n t a a n s a ja k i r k k a u t e e n s a . 

ITh 2 13 Ja sentahden me myos lakkaamatta kiitamme Jumalaa siita, etta te, kun 

saitte me i I t a kuulemanne jumalan sanan, otitte sen vastaan, ette ihmisten sanana, vaan, 
niinkuin se totisesti on, Jumalan sanana, joka myos vaikuttaa teissa, jotka uskotte. 

ITh 2 14 Silla teista, veljet, on tullut niiden Kri stuksessa jeesuksessa 

olevien Jumalan seurakuntain seuraajia, jotka ovat juudeassa, silla tekin olette karsineet 
omilta kansalaisiltanne samaa kuin he juutalaisilta, 

ITh 2 15 jotka tappoivat Herran Jeesuksenkin ja profeetat ja ovat vainonneet 

meita, eivatka ole jumalalle otoilisia, vaan ovat kaikkien ihmisten vihollisia, 

ITh 2 16 kun estavat meita puhumasta pakanoille h e i dan pelastumiseksensa. N a i n 

he yhati tayttavat syntiensa mittaa. Viha onkin jo saavuttanut heidat, viimeiseen maaraansa 
a s t i . 

ITh 2 17 Mutta kun me i d a t nyt, veljet, on hetkeksi aikaa erotettu teista, 

ulkonaisesti, ei sydamelta, niin on meille tullut y h a suurempi halu paasta nakemaan t e i dan 
kasvoj anne. 

ITh 2 18 Sentahden olemme tahtoneet tulla t e i dan tykonne, mi n a , Paavali, 

puolestani, en vain kerran, vaan kahdestikin, mutta saatana on me i d a t estanyt. 

ITh 2 19 Silla kuka on meidan toivomme tai ilomme tai meidan k e r s k a u k s e mme 

kruunu? Etteko myos te, meidan Herr a mme Jeesuksen edessa hanen tulemuksessaan? 

ITh 2 20 Silla te olette meidan kunniamme ja meidan ilomme. 

ITh 3 1 Sentahden me, kun emme e n a a voineet kestaa kauemmin, paatimme j a a d a 

y k s i n a mme At e e n a a n , 

ITh 3 2 ja lahetimme Timoteuksen, vel j emme ja jumalan palvelijan Kri stuksen 

evankeliumissa, vahvistamaan teita ja rohkaisemaan teita uskossanne, 

ITh 3 3 ettei kukaan horjuisi naissa ahdingoissa. Silla itse te tiedatte, etta 

me i d a t on s e mmo i s i i n p a n t u . 

ITh 3 4 Sanoimmehan, kun oli mme t e i dan tykonanne, teille jo edeltapain, etta 

meidan oli ahdinkoon joutuminen, niinkuin on kaynytkin ja te tiedatte kayneen. 

ITh 3 5 Sentahden mi n a , kun en e n a a jaksanut kestaa kauemmin, lahetinkin 

tiedustelemaan t e i dan uskoanne, ettei vain kiusaaja liene teita kiusannut ja meidan 
v a i v a n n a k 6 mme mennythukkaan. 

ITh 3 6 Mutta nyt, kun Timoteus tuli teidan tykoanne meidan tyko mme ja toi 

meille ilosanoman teidan uskostanne ja rakkaudestanne ja siita, etta te aina pidatte meita 
rakkaassa muistossa ikavoiden meita nahdaksenne niinkuin me kin teita: 

ITh 3 7 sentahden olemme teidan uskostanne, veljet, saaneet lohdutusta teihin 

nahden kaikessa hadassa mme ja ahdistuksessa mme ; 

ITh 3 8 silla nyt me el a mme, jos te seisotte lujina Herrassa. 
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ITh 3 9 Kuinka voimmekaan kyllin kiittaa jumalaa t e i dan tahtenne kaikesta 

s i i t a i I o s t a , mi k a me i I I a t e i s t a on J u ma I a mme e d e s s a ! 

ITh 3 10 Oin ja paivin me mita hartai mmi n rukoilemme saadaksemme nahda t e i dan 

kasvonne ja tayttaa sen, mita t e i dan uskostanne puuttuu. 

ITh 3 11 Mutta han itse, me i dan ju mala mme ja Isamme, ja me i dan Herr a mme Jeesus 

ohjatkoon me i dan tiemme teidan tykonne. 

ITh 3 12 Ja teille Herra antakoon yha enemman ja runsaammin rakkautta toisianne 

kohtaan ja kaikkia kohtaan, niinkuin meillakin on teita kohtaan, 

ITh 3 13 vahvistaaksensa teidan sydamenne nuhteettomiksi pyhyydessa me i dan 

Ju mala mme ja Isamme edessa, me i dan Herr a mme Jeesuksen tulemuksessa, kun han tulee kaikkien 
pyhi ensa kanssa. 

ITh 4 1 Sitten viela, veljet, me pyydamme teita ja kehoitamme Herr ass a 

Jeesuksessa, etta te, niinkuin olette me i I t a oppineet, mi ten teidan tulee vaeltaa ja o I I a 
Jumalalle o t o I I i set, niinkuin vael I atteki n, siina yha ene mma n varttuisitte. 

ITh 4 2 Tiedattehan, mitka kaskyt me olemme Herran jeesuksen kautta teille 

ant aneet . 

ITh 4 3 Silla tama on Jumalan tahto, teidan pyhityksenne, etta kartatte 

haur eut t a, 

ITh 4 4 etta kukin teista tietaa ottaa oman vaimon pyhyydessa ja kunniassa, 

ITh 4 5 ei himon kiihkossa niinkuin pakanat, jotka eivat jumalaa tunne; 

ITh 4 6 ettei kukaan sorra veljeansa eika tuota hanelle vahinkoa missaan 

asiassa, silla Herra on kaiken taman kostaja, niinkuin my os ennen olemme teille sanoneet ja 
t odi st aneet . 

ITh 4 7 Silla ei jumala ole kutsunut meita saastaisuuteen, vaan pyhitykseen. 

ITh 4 8 Sentahden, joka nama hylkaa, ei hylkaa ihmista, vaan Jumalan, joka 

myos antaa Pyhan Henkensa teihin. 

ITh 4 9 Veljellisesta rakkaudesta ei ole tarvis teille kirjoittaa; silla itse 

te olette Jumalalta oppineet rakastamaan toisianne; 

ITh 4 10 niin te myos teette kaikkia veljia kohtaan koko Makedoni assa. Mutta me 

k e h o i t a mme teita, veljet, siina varttumaan yha ene mma n 

ITh 4 11 ja katsomaan kunniaksenne, etta elatte hiljaisuudessa ja toimitatte 

omia tehtavi anne ja teette tyota kasillanne, niinkuin ole mme teita kaskeneet , 

ITh 4 12 etta v a e I I u k s e s s a n n e olisitte saadyl I i set ul kopuol el I a olevia kohtaan 

etteka olisi kenenkaan avun tarpeessa. 

ITh 4 13 Mutta me emme tahdo pitaa teita, veljet, tietamattomina si it a, kuinka 

poisnukkuneiden on, ettette murehtisi niinkuin muut, joilla ei toivoa ole. 

ITh 4 14 Silla j o s uskomme, etta Jeesus on kuollut ja noussut ylos, niin samoin 

on Jumala Jeesuksen kautta myos tuova poisnukkuneet esiin yhdessa hanen kanssaan. 

ITh 4 15 Silla sen me sanomme teille Herran sanana, etta me, jotka olemme 

elossa, jotka j a a mme tanne Herran tulemukseen, emme suinkaan ehdi ennen niita, jotka ovat 
nukkuneet. 

ITh 4 16 Silla itse Herra on tuleva alas taivaasta kaskyhuudon, ylienkelin 

aanen ja Jumalan pasunan kuuluessa, ja Kri stuksessa kuolleet nousevat ylos ensin; 

ITh 4 17 sitten me idat, jotkaole mme elossa, jotka ole mme jaaneet tanne, 

temmataan yhdessa h e i dan kanssaan pilvissa Herraa vastaan ylailmoihin; ja niin me s a a mme aina 
o I I a Herran kanssa. 

ITh 4 18 Niin lohduttakaa siis toisianne nailla sanoilla. 

ITh 5 1 Mutta aikakausista ja maarahetki sta ei teille, veljet, ole tarvis 

kirjoittaa; 

ITh 5 2 silla itse te varsin hyvin tiedatte, etta Herran paiva tulee niinkuin 

var as y 6 1 I a. 

ITh 5 3 Kun he sanovat: "Nyt on rauha, ei hataa mitaan", silloin yllattaa 

heidat yhtakkia turmio, niinkuin synnytyskipu raskaan vaimon, eivatka he paase pakoon. 

ITh 5 4 Mutta te, veljet, ette ole pi meydessa, niin etta se paiva voisi 

yllattaa teidat niinkuin varas; 

ITh 5 5 silla kaikki te olette valkeuden lapsia ja p a i van lapsia; me emme ole 

yon e mme ka pimeyden lapsi.a. 

ITh 5 6 Alkaamme siis nukkuko niinkuin muut, vaan valvokaamme ja olkaamme 

r a i 1 1 i i t . 

ITh 5 7 Silla ne, jotka nukkuvat, ne y 6 1 I a nukkuvat, ja jotka juovat itsensa 

juovuksiin, ne y o I I a juovuksissa ovat. 

ITh 5 8 Mu 1 1 a me , j o t k a olemme p a i van lapsia, olkaamme raittiit, ja olkoon 

p u k u n a mme uskon ja rakkauden haarniska ja kyparina mme peiastuksen toivo. 

ITh 5 9 Silla ei jumala ole maarannyt meita vihaan, vaan saamaan peiastuksen 

Herr a mme Jeesuksen Kristuksen kautta, 

ITh 5 10 joka on kuollut meidan edestamme, etta me, valvoimmepa tai nukuimme, 

el a i si mme yhdessa hanen kanssaan. 

ITh 5 11 Sentahden kehoittakaa toisianne ja rakentakaa toinen toistanne, 

niinkuin teettekin. 

ITh 5 12 Mutta me pyydamme teita, veljet, antamaan tunnustuksenne niille, jotka 

tekevat tyota teidan k e s k u u d e s s a n n e ja ovat teidan johtajanne Herrassa ja neuvovat teita, 

ITh 5 13 seka pita ma an heita erinomaisen rakkaina h e i dan tyonsa tahden. El a k a a 
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r auhassa keskenanne. 

ITh 5 14 Me kehoitamme teita, veljet: nuhdelkaa kurittomia, rohkaiskaa 

aiakuloisia, holhotkaa heikkoja, olkaa pi tkami el i set kaikkia kohtaan. 

ITh 5 15 Katsokaa, ettei kukaan kosta kenel I ekaan pahaa p a h a I I a , vaan pyrkikaa 

aina tekemaan hyvaa toinen toisellenne ja kaikille. 

ITh 5 16 Olkaa aina iloiset. 



ITh 


5 


17 


Rukoilkaa lakkaamatta. 


ITh 


5 


18 


Kiittakaa joka tilassa. Silla se on jumalan tahto teihin nahden 


Kr i st uksessa 


j eesuksessa 




ITh 


5 


19 


Henkea a 1 k a a sa mmu 1 1 a k o , 


ITh 


5 


20 


profetoimista a 1 k a a halveksuko, 


ITh 


5 


21 


mutta koetelkaa kaikki, pitakaa se, mi k a hyvaa on; 


ITh 


5 


22 


karttakaa kaikenkaltaista pahaa. 


ITh 


5 


23 


Mutta itse rauhan Jumala pyhittakoon teidat kokonansa, ja sailykoon 



koko t e i dan henkenne ja sielunne ja ruumiinne nuhteettomana me i dan Herramme jeesuksen 
Kristuksen tulemukseen. 

ITh 5 24 Han, joka teita kutsuu, on uskollinen, ja h a n on sen my os tekeva. 

ITh 5 25 Veljet, rukoilkaa meidan edestamme. 

ITh 5 26 Tervehti kaa kaikkia veljia pyhalla suunannol I a. 

ITh 5 2 7 Mina vannotan teita Herran kautta, etta luetatte t a ma n kirjeen 

kaikille veljille. 

ITh 5 28 Meidan Herramme jeesuksen Kristuksen armo olkoon t e i dan kanssanne. 

2 T h 1 1 Paavali ja Silvanus ja Timoteus tessal oni kal ai sten seurakunnalle 

Jumalassa, meidan Is ass a mme, ja Herrassa jeesuksessa Kristuksessa. 

2 T h 1 2 Armo teille ja rauha Isalta Jumalalta ja Herralta Jeesukselta 

Kristukselta! 

2 T h 1 3 Me olemme v e I v o I I i set aina kiittamaan jumalaa t e i dan tahtenne, veljet, 

niinkuin oikein onkin, koska t e i dan uskonne runsaasti kasvaa ja keskinainen rakkautenne 
lisaantyy i t s e k u s s a k i n , kaikissa teissa, 

2 T h 1 4 niin etta me itsekin Jumalan seurakunnissa kerskaamme teista, t e i dan 

karsi val I i syydestanne ja uskostanne kaikissa vainoissanne ja a h d i s t u k s i s s a , joita teilla on 
kestettavana 

2 T h 1 5 ja jotka ovat osoituksena jumalan vanhurskaasta tuomiosta, etta teidat 

katsottaisiin arvollisiksi Jumalan valtakuntaan, jonka tahden karsi tteki n, 

2 T h 1 6 koskapa jumala katsoo oikeaksi kostaa ahdi stuksel I a niille, jotka 

teita ahdistavat, 

2 T h 1 7 ja antaa teille, joita ahdistetaan, levon yhdessa meidan kanssamme, 

kun Herra Jeesus ilmestyy taivaasta voimansa enkelien kanssa 

2 T h 1 8 tulen liekissa ja kostaa niille, jotka eivat tunne jumalaa eivatka ole 

kuuliaisia meidan Herramme Jeesuksen evankeliu mi lie. 

2 T h 1 9 Heita kohtaa silloin r a n g a i s t u k s e k s i iankaikkinen kadotus Herran 

kasvoista ja hanen voimansa kirkkaudesta, 

2 T h 1 10 kun h a n sina paivana tulee, etta h a n kirkastuisi pyhissansa ja olisi 

ihmeteltava kaikissa uskovissa, silla te olette uskoneet meidan todistukse mme . 

2 T h 1 11 Sita varten me aina r u k o i I e mme k i n t e i dan puolestanne, etta meidan 

J u ma I a mme katsoisi teidat kutsumisensa arvoisiksi ja voimallisesti saattaisi taydel I i seksi 
kaiken t e i dan halunne hyvaan ja t e i dan uskonne teot, 

2 T h 1 12 etta meidan Herramme Jeesuksen nimi teissa kirkastuisi ja te hanessa, 

meidan Ju mala mme ja Herran Jeesuksen Kristuksen armon mukaan. 

2 T h 2 1 Mutta mita tulee meidan Herramme Jeesuksen Kristuksen tulemukseen ja 

meidan k o k o o n t u mi s e e mme hanen tykonsa, niin me pyydamme teita, veljet, 

2 T h 2 2 ettette anna minkaan hengen etteka sanan etteka minkaan muka meidan 

1 a h e 1 1 a ma mme kirjeen heti jarkyttaa itseanne, niin etta menetatte mielenne maltin, etteka anna 
niiden itseanne pel j astyttaa, ikaankuin Herran paiva jo olisi kasissa. 

2 T h 2 3 A I kaa antako kenenkaan vietella itseanne mi llaan t a v a I I a . Silla se 

paiva ei tule, ennenkuin luopumus ensin tapahtuu ja laittomuuden ihminen ilmestyy, kadotuksen 

1 a ps i , 

2 T h 2 4 tuo vastustaja, joka korottaa itsensa yli kaiken, mita jumalaksi tai 

jumaloitavaksi kutsutaan, niin etta h a n asettuu jumalan temppeliin ja julistaa olevansa 
J u ma I a . 

2 T h 2 5 Etteko muista, etta mi n a , kun viela olin t e i dan tykonanne, sanoin 

taman teille? 

2 T h 2 6 Ja nyt te tiedatte, mi k a pidattaa, niin etta h a n vasta a j a I I ansa 

1 I me s t y y . 

2 T h 2 7 Silla laittomuuden salaisuus on jo vaikuttamassa; jahka vain tulee 

tielta poistetuksi se, joka nyt viela pidattaa, 

2 T h 2 8 niin silloin ilmestyy tuo laiton, jonka Herra jeesus on surma ava 

suunsa henkayksel I a ja tuhoava tulemuksensa i I mestyksel I a, 

2 T h 2 9 tuo, jonka tule mu s tapahtuu saatanan vaikutuksesta valheen kaikella 

voimalla ja tunnusteoilla ja ih me ilia 

2 T h 2 10 ja kaikilla vaaryyden vi ettei yksi I I a niille, jotka joutuvat 

kadotukseen, sentahden ettei vat ottaneet vastaan rakkautta totuuteen, voidaksensa pelastua. 
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2 T h 2 11 ja sent ahden jumala lahettaa heille vakevan eksytyksen, niin etta he 

uskovatvalheen, 

2 T h 2 12 etta kaikki ne tuomittaisiin, jotka eivat ole uskoneet totuutta, vaan 

mi el i styneet vaaryyteen. 

2 T h 2 13 Mutt a me olemme v e I v o I I i set aina kiittamaan Jumalaa t e i dan tahtenne, 

veljet, te Herran rakastetut, sentahden etta Jumala alusta alkaen valitsi teidat pelastukseen 
Hengen pyhi tyksessa ja uskossa totuuteen. 

2 T h 2 14 Siihen han on myos kutsunut teidat meidan e v a n k e I i u mi mme kautta, 

omistamaan meidan Herr a mme Jeesuksen Kri stuksen kirkkauden. 

2 T h 2 15 Niin seisokaa siis, veljet, lujina ja pitakaa kiinni niista 

opetuksista, joita olette oppineet joko meidan puheesta mme t a i k i r j e e s t a mme . 

2 T h 2 16 ja meidan Herr a mme Jeesus Kristus itse ja Jumala, meidan Isamme, joka 

on rakastanut meita ja armossa antanut meille iankaikkisen lohdutuksen ja hyvan toivon, 

2 T h 2 17 lohduttakoon t e i dan sydami anne ja vahvistakoon teita kaikessa hyvassa 

t yossa j a puheessa. 

2 T h 3 1 Sitten viela, veljet, rukoilkaa meidan edestamme, etta Herran sana 

nopeasti leviaisi ja tulisi kirkastetuksi muuallakin niinkuin t e i dan keskuudessanne, 

2 T h 3 2 j a etta me p e I a s t u i s i mme nurjista ja haijyista i h mi si s t a ; silla usko 

eiolejokamiehen. 

2 T h 3 3 Mutta Herra on uskollinen, ja han on vahvistava teita ja varjeleva 

t ei d a t pahast a. 

2 T h 3 4 j a me luotamme teihin Herrassa, etta te seka nyt etta vasta teette, 

mi t a me k a s k e mme . 

2 T h 3 5 ja Herra ohjatkoon t e i dan sydamenne jumalan rakkauteen ja Kri stuksen 

karsi val I i syyteen. 

2 T h 3 6 Mutta Herran Jeesuksen Kristuksen nimessa me kaskemme teita, veljet, 

vetaytymaan pois jokaisesta veljesta, joka vaeltaa kurittomasti eika sen opetuksen mukaan, 
jonka olette me i I t a saaneet. 

2 T h 3 7 Tiedattehan itse, kuinka meidan jalkiamme on seurattava, silla me emme 

ole olleet kurittomia t e i dan keskuudessanne, 

2 T h 3 8 emmeka ilmaiseksi syoneet kenenkaan lei pa a, vaan t yossa ja vaivassa me 

a h k e r o i t s i mme yot ja p a i vat, ette mme olisi kenel I ekaan teista rasitukseksi; 

2 T h 3 9 ei niin, ettei me ilia olisi siihen valtaa, vaan me tahdomme oil a 

teille esikuvaksi, etta te kulkisitte meidan jalkia mme . 

2 T h 3 10 Silla jo silloin, kun olimme t e i dan t ykonanne, me s a as i mme teille, 

etta kuka ei tahdo tyota tehda, ei hanen syomankaan p i d a . 

2 T h 3 11 Silla me olemme kuulleet, etta muutamat t e i dan keskuudessanne 

vaeltavat kurittomasti, eivat tee tyota, vaan puuhailevat sellaisessa, mi k a ei heille kuulu. 

2 T h 3 12 Semmoisia me kaskemme ja kehoitamme Herrassa J eesuksessa Kri stuksessa, 

t e k e ma a n tyota h i I j a i s u u d e s s a j a s y 6 ma a n o ma a I e i p a a n s a . 

2 T h 3 13 Mutta te, veljet, a I k a a vasyko tekemasta sita, mi k a hyvaa on. 

2 T h 3 14 Mutta jos kuka ei tottele sita, mi t a me tassa kirjeessa olemme 

sanoneet, niin merki tkaa. hanet a I k a a k a seurustelko hanen kanssaan, etta han hapeaisi. 

2 T h 3 15 A I k a a kuitenkaan pitako hanta vihollisena, vaan neuvokaa niinkuin 

v e I j e a . 

2 T h 3 16 Mutta itse rauhan Herra antakoon teille rauhan, aina ja kaikella 

t a v a I I a . Herra olkoon kaikkien t e i dan kanssanne. 

2 T h 3 17 Tervehdys minulta, Paavalilta, omakati sesti . Tama on me rk kin a 

jokaisessa kirjeessani; nain mi n a kirjoitan. 

2 T h 3 18 Meidan Herramme Jeesuksen Kristuksen a r mo olkoon kaikkien t e i dan 

kanssanne. 

lTm 1 1 Paavali, Kristuksen jeesuksen apostoli, Jumalan, meidan v a p a h t a j a mme , 

ja Kristuksen Jeesuksen, meidan toivomme, asettama, 

lTm 1 2 Timoteukselle, oikealle pojallensa uskossa. Armo, laupeus ja rauha 

I sal t a jumalalta ja Kristukselta Jeesukselta, meidan Herraltamme! 

lTm 1 3 Niinkuin mi n a Makedoniaan I ahti essani kehoitin sinua jaamaan Efesoon, 

kaskeaksesi eraita kavahtamaan, ettei vat vieraita oppeja opettaisi 

lTm 1 4 eivatka puuttuisi taruihin ja loppumattomiin sukul uettel oi hi n, jotka 

pikemmin edistavat turhaa mietiskelya kuin Jumalan armotaioutta, joka perustuu uskoon, niin 
kehoitannytkin. 

lTm 1 5 Mutta kaskyn paamaara on rakkaus, joka tulee puhtaasta sydamest a ja 

hyvasta omastatunnosta ja vilpittomasta uskosta. 

lTm 1 6 Muutamat ovat hairahtuneet niista pois ja poikenneet turhiin 

jaarituksiin, 

lTm 1 7 tahtoen olla lainopettajia, vaikka eivat ymmarra, mi t a puhuvat ja 

minka varmaksi vaittavat. 

lTm 1 8 Mutta me tiedamme, etta laki on hyva, kun sita lain mukaisesti 

k a y t e t a a n 

lTm 1 9 ja tiedetaan, etta lakia ei ole pantu vanhurskaal I e, vaan laittomille 

ja ni skoi ttel evi I I e, jumalattomille ja syntisille, epahurskai I I e ja epapyhille, i sans a 
tappajille ja aitinsa tappajille, mu r h a mi e h i I I e , 

lTm 1 10 haureel I i si I I e, miehimyksille, i hmi skauppi ai I I e, valhettelijoille, 
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val apattoi si I I e ja kaikelle mu u I I e , mi k a on tervetta oppia vast a a n - 

lTm 1 11 autuaan Jumalan kirkkauden evankeiiumin mukaisesti, joka on minulle 

us kot t u . 

lTm 1 12 Mina k i i tan hanta, joka minulle on voimaa antanut, Kristusta jeesusta, 

me i dan Herraamme, si it a, etta h a n katsoi mi nut uskol I i seksi ja asetti pal vel ukseensa 

lTm 1 13 mi nut, entisen pilkkaajan ja vainoojan ja vakivallantekijan. Mutta 

mi n a sain laupeuden, koska olin tehnyt sita tietamattomana, epauskossa; 

lTm 1 14 jameidan Herramme armo oli ylen runsas, vaikuttaen uskoa ja 

rakkautta, joka on Kri stuksessa Jeesuksessa. 

lTm 1 15 Varma on se sana ja kaikin puolin vastaanottamisen arvoinen, etta 

Kristus Jeesus on tullut maailmaan syntisia pelastamaan, joista mi n a olen suurin. 
lTm 1 16 Mutta sent ahden mi n a sain laupeuden, etta Jeesus Kristus minussa ennen 

muita osoittaisi kaiken pi tkami el i syytensa, esikuvaksi niille, jotka tulevat uskomaan haneen, 
itsellensa iankaikkiseksi elamaksi. 

lTm 1 17 Mutta i ankai kki sel I e kuninkaalle, katoamattomalle, nakymattomalle, 

ainoalle jumalalle, kunnia ja kirkkaus aina ja iankaikkisesti! A men. 

lTm 1 18 Taman kaskyn mi n a annan sinun toimitettavaksesi, poikani Timoteus, 

aikaisempien, sinusta lausuttujen ennustusten mukaisesti, etta niiden nojalla taistelisit 
jalon taistelun, 

lTm 1 19 sai I yttaen uskon ja hyvan omantunnon, jonka eraat ovat hyljanneet ja 

uskossaan haaksi r i kkoon joutuneet. 

lTm 1 20 Ni i t a ovat Hymeneus ja Aleksander, jotka mi n a olen antanut saatanan 

haltuun, k u r i t e 1 1 a v i k s i , etteivat e n a a pilkkaisi. 

lTm 2 1 Mina kehoitan siis ennen kaikkea anomaan, rukoilemaan, pita ma an 

esirukouksia ja kiittamaan kaikkien ihmisten puolesta, 

lTm 2 2 kuningasten ja kaiken esivallan puolesta, etta s a i s i mme viettaa 

r a u h a I I i s t a j a h i I j a i s t a el a ma a k a i k e s s a j u ma I i s u u d e s s a j a k u n n i a I I i s u u d e s s a . 

lTm 2 3 Silla se on hyvaa ja otollista Jumalalle, me i dan v a p a h t a j a I I e mme , 

lTm 2 4 joka tahtoo, etta kaikki ihmiset pelastuisivat ja tulisivat tuntemaan 

t ot uuden. 

lTm 2 5 Silla yksi on Jumala, yksi myos valimies Jumalan ja ihmisten valilla, 

ihminen Kristus Jeesus, 

lTm 2 6 joka antoi itsensa lunnaiksi kaikkien edesta, josta todistus oli 

annettavaaikanansa, 

lTm 2 7 ja sita varten mi n a olen saarnaaj aksi ja apostoliksi asetettu-mi na 

puhun totta, en val hettel e-pakanai n opettajaksi uskossa ja totuudessa. 

lTm 2 8 Mina tahdon siis, etta miehet rukoilevat, joka paikassa kohottaen 

pyhat kadet ilman vihaa ja epailysta; 

lTm 2 9 niin myos, etta naiset ovat saadyl I i sessa puvussa, kaunistavat itseaan 

kainosti ja siveasti, ei pal mi koi dui I I a hiuksilla, ei kullalla, ei helmilla eika 
kal I i sarvoi si I I a vaatteilia, 

lTm 2 10 vaan hyvilla teoilla, niinkuin sopii naisille, jotka t u n n us t a u t u v a t 

j umal aapel kaavi ksi . 

lTm 2 11 Oppikoon nainen h i I j a i s u u d e s s a , kaikin puolin a I i s t u v a i s e n a ; 

lTm 2 12 mutta mi n a en salli, etta vaimo opettaa, enka etta h a n vallitsee 

mi estansa, vaan elakoon h a n hiljaisuudessa. 

lTm 2 13 Silla Aadam luotiin ensin, sitten Eeva; 

lTm 2 14 eika Aadamia petetty, vaan nainen petettiin ja joutui rikkomukseen. 

lTm 2 15 Mutta h a n on pel astuva I astensynnyttami sen kautta, jos h a n pysyy 

uskossa ja rakkaudessa ja pyhi tyksessa ynna si veydessa. 

lTm 3 1 Varma on t a ma sana: jos joku pyrkii seurakunnan kaitsijan virkaan, 

niin han haluaa jaloon 

lTm 3 2 Niin tulee siis seurakunnan kaitsijan o I I a nuhteeton, yhden vaimon 

mies, raitis, maltillinen, saadyl I i nen, vieraanvarainen, taitava opettamaan, 
lTm 3 3 ei juomari, ei tappelija, vaan lempea, ei riitaisa, ei rahanahne, 

lTm 3 4 vaan sel I a i nen, joka oman kotinsa hyvin hallitsee ja kaikella 

k u n n i a I I i s u u d e I I a pitaa lapsensa kuuliaisina; 

lTm 3 5 silla jos joku ei osaa hallita omaa kotiansa, kuinka han voi pitaa 

huolta Jumalan seurakunnasta? 

lTm 3 6 Alkoon han olko asken kaantynyt, ettei han paisuisi ja joutuisi 

perkeleen tuomion alaiseksi. 

lTm 3 7 ja hanella tulee myos o I I a hyva todistus ul kopuol el I a olevilta, ettei 

han joutuisi havai styksen alaiseksi eika perkeleen paulaan. 

lTm 3 8 Niin myos seurakuntapalvelijain tulee o I I a arvokkaita, ei 

kaksi ki el i si a, ei paljon viinin nauttijoita, ei hapeal I i sen voiton pyytajia, 
lTm 3 9 vaan sel I a i si a , jotka pitavat uskon salaisuuden puhtaassa 

o ma s s a t u n n o s s a . 

lTm 3 10 Mutta heitakin koeteltakoon ensin, sitten pal vel koot, jos ovat 

nuhteettomat. 

lTm 3 11 Samoin tulee vaimojen o I I a arvokkaita, ei panettelijoita, vaan 

raittiita, uskol I i si a kaikessa. 

lTm 3 12 Seurakuntapalvelija olkoon yhden vaimon mies, lapsensa ja kotinsa 
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hyvin hallitseva. 

lTm 3 13 Si I I a ne, jotka ovat hyvin palvelleet, saavuttavat itselleen 

kunnioitettavan aseman ja suuren pelottomuuden uskossa, Kri stuksessa Jeesuksessa. 
lTm 3 14 Vaikka toivon pian paasevani sinun tykosi, kirjoitan sinulle taman, 

lTm 3 15 etta, jos viivyn, tietaisit, mi ten tulee oil a Jumalan huoneessa, joka 

on elavan Jumalan seurakunta, totuuden pylvas ja perustus. 

lTm 3 16 Ja tunnustetusti suuri on jumalisuuden saiaisuus: Han, joka on 

ilmestynyt lihassa, vanhurskaut unut He ng ess a, nayttaytynyt enkeleille, saarnattu pakanain 
keskuudessa, uskottu maailmassa, otettu ylos kirkkauteen. 

lTm 4 1 Mutta Henki sanoo selvasti, etta tulevina aikoina moniaat luopuvat 

uskosta ja noudattavat villitsevia henki a ja riivaajien oppeja 

lTm 4 2 valheenpuhujain ul kokul tai suuden vaikutuksesta, joiden omatunto on 

pol ti nraudal I a merkitty 

lTm 4 3 ja jotka kieltavat menemasta naimisiin ja nauttimasta ruokia, mitka 

jumala on luonut niiden nautittavaksi ki i toksel I a, jotka uskovat ja ovat tulleet totuuden 
t u n t e ma a n . 

lTm 4 4 Silla kaikki, minka Jumala on luonut, on hyvaa, eika mikaan ole 

hyl j attavaa, kun se k i i toksel I a v a s t a a n o t e t a a n ; 

lTm 4 5 silla se pyhitetaan Jumalan sanalla ja rukouksella. 

lTm 4 6 Kun t a t a veljille opetat, niin olet hyva Kristuksen jeesuksen 

palvelija, joka ravitset itseasi uskon ja sen hyvan opin sanoilla, jota olet noudattanut. 

lTm 4 7 Mutta epapyhi a a mma i n taruja karta ja harjoita itseasi j umal i suuteen. 

lTm 4 8 Silla ruumi i I I i sesta harjoituksesta on hyotya vain vahaan; mutta 

jumalisuudesta on hyotya kaikkeen, koska silla on el a ma n lupaus, seka nykyisen etta 

tulevaisen. 

lTm 4 9 Varma on se sana ja kaikin puolin vastaanottamisen arvoinen. 

lTm 4 10 Silla s i k s i mevaivaa naemme ja k i I v o i 1 1 e I e mme , etta olemme panneet 

t o i v o mme elavaan jumalaan, joka on kaikkien ihmisten vapahtaja, varsinkin uskovien. 
lTm 4 11 Tata kaske ja opeta. 

lTm 4 12 Alkdon kukaan nuoruuttasi katsoko ylen, vaan ole sina uskovaisten 

esikuva puheessa, v a e I I u k s e s s a , rakkaudessa, uskossa, puhtaudessa. 

lTm 4 13 Lue, kehoita ja opeta ahkerasti, kunnes mi n a tulen. 

lTm 4 14 Ala laiminlyo armolahjaa, joka sinussa on ja joka sinulle annettiin 

profetian kautta, vanhinten pannessa katensa sinun paallesi. 

lTm 4 15 Harrasta naita, e I a naissa, etta edistymisesi olisi kaikkien 

nahtavi ssa. 

lTm 4 16 Valvo itseasi ja opetustasi, ole siina kestava; silla jos sen teet, 

olet pelastava seka itsesi etta ne, jotka sinua kuulevat. 

lTm 5 1 Ala nuhtele kovasti vanhaa miesta, vaan neuvo niinkuin i s a a , nuorempia 

niinkuin veljia, 

lTm 5 2 vanhoja naisia niinkuin aiteja, nuorempia niinkuin sisaria, kaikessa 

puht audessa. 

lTm 5 3 Kunnioita leskia, jotka ovat oikeita leskia. 

lTm 5 4 Mutta jos jollakin leskella on lapsia tai lapsenlapsia, oppikoot nama 

ensin hurskaasti hoitamaan omaa perhekuntaansa ja maksamaan, mi t a ovat velkaa vanhemmilleen, 
silla s e on o t o I I i s t a J u ma I a n e d e s s a . 

lTm 5 5 Oi kea leski ja yksinaiseksi jaanyt panee toivonsa jumalaan ja anoo ja 

rukoilee alinomaa, y 6 1 a paivaa; 

lTm 5 6 mutta hekumoitseva on jo elaessaan kuollut. 

lTm 5 7 Teroita tat akin, etta he olisivat nuhteettomat. 

lTm 5 8 Mutta jos jokuei pida huolta omaisistaan ja varsinkaan ei 

perhekuntalaisistaan, niin h a n on kieltanyt uskon ja on uskotonta pahempi. 

lTm 5 9 Luetteloon otettakoon ainoastaan semmoinen leski, joka ei ole 

k u u 1 1 a k y mme n t a vuotta nuorempi ja joka on ollut yhden miehen vaimo, 

lTm 5 10 josta on todistettu, etta h a n on tehnyt hyvia toita, on lapsia 

kasvattanut, vieraita holhonnut, pyhien jalkoja pessyt, ahdistettuja auttanut ja kaiken hyvan 
tekemista harrastanut. 

lTm 5 11 Mutta nuoret lesket hyl k a a ; silla kun he himokkaiksi kayden 

vieraantuvat Kristuksesta, tahtovat he menna naimisiin, 

lTm 5 12 ja ovat tuo mi on alaisia, koska ovat ensimmaisen uskonsa hyl j anneet . 

lTm 5 13 He oppivat kylaa ki errel I essaan viela I a i s k o i k s i k i n , eika ainoastaan 

laiskoiksi, vaan my os juoruisiksi ja monitouhuisiksi ja sopimattomia puhumaan. 

lTm 5 14 Mina tahdon sent ahden, etta nuoret lesket menevat naimisiin, 

synnyttavat lapsia, hoitavat kotiansa eivatka anna vastustaj al I e mitaan aihetta solvaamiseen. 

lTm 5 15 Silla muutamat ovat jo kaantyneet pois seuraamaan saatanaa. 

lTm 5 16 Jos jollakin uskovai sel I a naisella on leskia, niin pitakoon niista 

huolen, alkoonka seurakuntaa rasitettako, etta se voisi pitaa huolta oikeista leskista. 

lTm 5 17 Vanhimpia, jotka seurakuntaa hyvin hoitavat, pidettakoon 

k a h d e n k e r t a i s e n kunnian ansainneina, varsinkin niita, jotka sanassa ja opetuksessa tyota 

l e k e v a l 

lTm 5 18 Silla Raamattu sanoo: "Ala sido puivan haran suuta", ja: "Tyomies on 

pal kkansa ansai nnut". 
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Ala ota huomioosi syytetta vanhinta vastaan, el lei ole kahta tai 



IT m 5 19 

k o I me a t o d i s t a j a a . 

lTm 5 20 Syntia tekevia nuhtele kaikkien kuullen, etta mu utkin pel kai si vat. 

lTm 5 21 Mina vannotan sinua jumalan ja Kri stuksen Jeesuksen ja valittujen 

enkelien edessa, etta noudat at t a t a , tekematta ennakolta paatosta ja ketaan suosimatta. 
lTm 5 22 Ala ole liian kerkea pane ma an kasiasi kenenkaan paalle, a I a k a antaudu 

osalliseksi muiden synteihin. Pidaitsesi puhtaana. 

lTm 5 2 3 Ala e n a a j u o vain vetta, vaan kayta vahan viinia vatsasi tahden ja 

usein uudistuvien vaivojesi vuoksi. 

lTm 5 24 Muutamien ihmisten synnit ovat ilmeiset ja joutuvat ennen 

tuomittaviksi, toisten taas seuraavat j al j estapai n; 

lTm 5 25 samoin my os hyvat teot ovat ilmeiset, eivatka nekaan, jotka eivat ole 

ilmeisia, voi salassa pysya. 

lTm 6 1 Kaikki, jotka ovat orjina ikeen alia, pitakdot i santi ansa kaikkea 

kunnioitusta ansaitsevina, ettei jumalan nimi ja oppi tulisi havai styksi . 

lTm 6 2 Mutta ne, joilla on uskovaiset isannat, alkdot pitako heita vahemmassa 

arvossa sent ahden, etta he ovat veljia, vaan palvelkoot heita sita mieluummin, koska he ovat 

uskovia ja rakastettuja ja harrastavat hyvantekemi sta. Tata opeta ja tahan kehoita. 

lTm 6 3 Jos joku muuta oppia opettaa eika pitaydy me i dan Herramme jeesuksen 

Kri stuksen terveisiin sanoihin eika siihen oppiin, joka on jumalisuuden mukainen, 

lTm 6 4 niin han on paisunut eika ymmarra mitaan, vaan on riitakysymyksien ja 

s a n a k i i s t o j e n k i pea, joista syntyy kateutta, riitaa, herjauksia, pahoja epaluuloja, 

lTm 6 5 alituisia kinastuksia niiden ihmisten kesken, jotka ovat turmeltuneet 

mi el el t a a n ja totuuden menet t aneet ja jotka pitavat jumalisuutta keinona voiton saamiseen. 

lTm 6 6 ja suuri voitto onkin jumalisuus yhdessa tyytyvai syyden kanssa. 

lTm 6 7 Si I I a me emme ole maailmaan mitaan tuoneet, emme my os voi taalta 

mitaan vieda; 

lTm 6 8 mutta kun me ilia on elatusjavaatteet, niin tyytykaamme niihin. 

lTm 6 9 Mutta ne, jotka rikastua tahtovat, lankeavat kiusaukseen ja paulaan ja 

mo niin mielettomiin ja vahingollisiin himoihin, jotka upottavat ihmiset turmioon ja 
kadot ukseen. 

lTm 6 10 Silla rahan hi mo on kaiken pahan juuri; sita haluten mo net ovat 

eksyneet pois uskosta ja I avi staneet itsensa monel I a tuskalla. 

lTm 6 11 Mutta sina, Jumalan ihminen, pakene semmoista, ja tavoita 

vanhurskautta, jumalisuutta, uskoa, rakkautta, karsi val I i syytta, hiljaisuutta. 

lTm 6 12 Kilvoittele hyva uskon kilvoitus, tartu kiinni iankaikkiseen elamaan, 

johon olet kutsuttu ja johon hyvalla tunnustuksel I a olet tunnustautunut monen todistajan 

edessa. 

lTm 6 13 Jumalan edessa, joka kaikki elavaksi tekee, ja Kri stuksen jeesuksen 

edessa, joka Pontius Pilatuksen edessa todisti, tunnustaen hyvan tunnustuksen, mi n a kehoitan 
sinua, 

lTm 6 14 etta tahrattomasti ja moitteettomasti pidat kaskyn me i dan Herramme 

Jeesuksen Kri stuksen il me sty mi seen saakka, 

lTm 6 15 jonka aikanansa on antava me i dan nahda se autuas ja ainoa valtias, 

kuningasten Kuningas ja herrain Herra, 

lTm 6 16 j o I I a ainoalla on kuoiemattomuus; joka asuu valkeudessa, mihin ei 

kukaan taida tulla; jota yksikaan ihminen ei oie nahnyt eika voi nahda - hanen oikoon kunnia ja 
iankaikkinen valta. Amen. 

lTm 6 17 Kehoita niita, jotka nykyi sessa maailmanajassa ovat rikkaita, ettei vat 

yipeilisi eivatka panisi toivoansa epavarmaan rikkauteen, vaan Jumalaan, joka runsaasti antaa 
meille kaikkea nautittavakse mme , 

lTm 6 18 kehoita heita, etta tekevat hyvaa, hyvissa toissa rikastuvat, ovat 

anteliaitaja omastansajakeievat, 

lTm 6 19 kooten itsellensa aarteen, hyvan perustuksen t u I e v a i s u u d e n varalle, 

etta saisivat todellisen elaman. 

lTm 6 20 Oi Timoteus, tai I eta se, mi k a sinulle on uskottu, ja valta tiedon 

nimella kulkevan valhetiedon epapyhia ja tyhjia puheita ja vastavai ttei ta, 
lTm 6 21 johon tunnustautuen muuta mat ovat uskosta hairahtuneet. Armo olkoon 

t e i dan kanssanne! 

2Tm 1 1 Paavali, jumalan tahdosta Kristuksen Jeesuksen apostoli, I ahetetty 

julistamaan I u pa us t a siita elamasta, joka on Kristuksessa Jeesuksessa, 

2Tm 1 2 rakkaalle pojalleni Timoteukselle. Armo, laupeus ja rauha I sal t a 

jumalalta ja Kristukselta jeesukselta, me i dan Herraltamme! 

2Tm 1 3 Mina kiitan Jumalaa, jota esivanhe mmi stani asti palvelen puhtaalla 

omal I atunnol I a-samoi nkui n mi n a lakkaamatta muistan sinua rukouksissani din ja paivin, 

2Tm 1 4 haluten, muistaessani kyynel ei tasi , saada sinua nahda, etta tayttyi si n 

i I o I I a - 

2Tm 1 5 kun mieieeni muistuu se vilpiton usko, joka sinulla on, joka ensin oli 

isoaidillasi Looiksella ja aidillasi Eunikella ja joka, siita olen varma, on sinullakin. 

2Tm 1 6 Siita syysta mi n a sinua muistutan vi ri ttamaan palavaksi Jumalan 

armolahjan, joka sinussa on mi nun katteni paal I epanemi sen kautta. 

2Tm 1 7 Silla jumala ei ole antanut meille pelkuruuden henkea, vaan voi man ja 
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2Tm 1 8 Ala siis hapea todistusta Herrastamme a I a k a minua, hanen vankiaan, 

vaan karsi yhdessa mi nun kanssani vaivaa evankel i umi n tahden, sen mukaan kuin Jumala antaa 
v o i ma a , 

2Tm 1 9 h a n , joka on me i d a t pelastanut ja kutsunut pyhalla kutsumuksel I a, ei 

me i dan tekojemme mukaan, vaan oman aivoituksensa ja armonsa mukaan, joka meilie on annettu 
Kri stuksessa jeesuksessa ennen ikuisia aikoja, 

2Tm 1 10 mutta nyt ilmisaatettu meidan Vapahtaja mme Kri stuksen Jeesuksen 

i I me sty mi sen kautta, joka kukisti kuoleman ja toi valoon el a ma n ja katoamattomuuden 
evankeliumin kautta, 

2Tm 1 11 jonka julistajaksi ja apostoliksi ja opettajaksi mi n a olen asetettu. 

2Tm 1 12 Siita syysta mi n a my os naita karsi n , enka sita hapea; silla mi n a 

tunnen hanet, johon mi n a uskon, ja olen varma siita, etta h a n on voimallinen siihen p a i vaan 
asti sailyttamaan sen, mika minulle on uskottu. 

2Tm 1 13 Ota esikuvaksi ne terveel I i set sanat, jotka olet minulta kuullut, 

uskossa ja rakkaudessa, joka on Kri stuksessa Jeesuksessa. 

2Tm 1 14 Sailyta se hyva, mika sinulle on uskottu, Pyhan Hengen kautta, joka 

meissa asuu. 

2Tm 1 15 Sina tiedat, etta kaikki aasialaiset ovat kaantyneet minusta pois; 

niiden joukossa ovat Fygelus ja Her mo genes. 

2Tm 1 16 Antakoon Herra laupeutta On e s i f o r u k s e n h u o n e k u n n a I I e , silla usein h a n 

on minua virvoittanut, eika ole kahleitani havennyt; 

2Tm 1 17 vaan kun h a n tuli Roomaan, etsi h a n minua innokkaasti ja loysi mi nut. 

2Tm 1 18 Suokoon Herra, etta h a n loytaa laupeuden Herran tykona sina paivana. 

Ja kuinka suuria ne pal vel ukset olivat, joita h a n teki Efesossa, sen sina parhaiten tiedat. 

2Tm 2 1 Vahvistu siis, poikani, siina armossa, joka on Kri stuksessa 

J eesuksessa. 

2Tm 2 2 Ja minka olet kuullut minulta ja minka mo net ovat todistaneet, usko se 

luotettaville miehille, jotka sitten ovat soveliaita muitakin opettamaan. 

2Tm 2 3 Karsi vaivaa niinkuin ainakin jalo Kristuksen Jeesuksen sotamies. 

2Tm 2 4 Ei kukaan, joka sodassa pal vel e e , sekaannu elatuksen toi mi in, silla 

h a n tahtoo o I I a mieliksi sille, joka on hanet paikannut. 

2Tm 2 5 Eihan sitakaan, joka kilpailee, seppeloida, ellei h a n kilpaile 

saantojen mukaisesti. 

2Tm 2 6 Peltomiehen, joka vaivaa nakee, tulee ennen muita pa as t a osalliseksi 

hedel mi sta. 

2Tm 2 7 Tarkkaa, mitasanon; Herra on antava sinulle ymmarrysta kaikkeen. 

2Tm 2 8 Mu i sta Jeesusta Kristusta, joka on kuolleista heratetty ja on Daavidin 

siementa minun evankeliu mi ni mukaan, 

2Tm 2 9 jonka julistamisessa mi n a karsi n vaivaa, kahleisiin asti, niinkuin 

pahanteki j a; mutta jumalan sana ei ole kahlehdittu. 

2Tm 2 10 Siita syysta mi n a karsi n kaikki valittujen tahden, etta hekin 

s a a v u 1 1 a i s i v a t pelastuksen, joka on Kristuksessa jeesuksessa, ynna iankaikkisen kirkkauden. 

2Tm 2 11 Varma ontama sana; silla: jos olemme kuolleet yhdessa hanen kanssaan, 

s a a mme myos hanen kanssaan elaa; 

2Tm 2 12 jos karsi mme yhdessa, s a a mme hanen kanssaan myos hallita; jos 

k i e I I a mme hanet, on hankin kieltava meidat; 

2Tm 2 13 j os me olemme uskottomat, pysyy kuitenkin h a n uskollisena; silla 

itseansa kieltaa han ei saata. 

2Tm 2 14 Muistuta tasta, ja teroita heille jumalan edessa, etteivat kiistelisi 

sanoista, mika ei ole miksikaan hyodyksi, vaan niiden turmioksi, jotka kuulevat. 

2Tm 2 15 Pyri osoi ttautumaan J umal al I e semmoiseksi, joka koetukset kestaa, 

tyonteki j aksi , joka ei tyotaan hapea, joka oikein jakelee totuuden sanaa. 

2Tm 2 16 Mutta pysy erillasi epapyhi sta ja tyhjista puheista, silla niiden 

puhujat menevat y h a pite mma lie j umal attomuudessa, 

2Tm 2 17 ja h e i dan puheensa jaytaa ympari stoaan niinkuin syopa. Niita ovat 

Hymeneus j a Fi I et us, 

2Tm 2 18 jotka ovat totuudesta eksyneet, kun sanovat, etta ylosnousemus jo on 

tapahtunut, ja he turmelevat uskon. 

2Tm 2 19 Kuitenkin Jumalan vahva per ust us pysyy lujana, ja siina on t a ma 

sinetti: "Herra tuntee omansa", ja: "Luopukoon vaaryydesta jokainen, joka Herran nimea 
ma i n i t s e e " . 

2Tm 2 2 0 Mutta suuressa talossa ei ole ainoastaan kulta-ja h o p e a - a s t i o i t a , vaan 

myos puu-ja saviastioita, ja toiset ovat jaloa, toiset halpaa kayttoa varten. 

2Tm 2 21 jos nyt joku puhdistaa itsensa tamankal tai si sta, tulee ha nest a astia 

jaloa kayttoa varten, pyhitetty, isannalleen hyodyl I i nen, kaikkiin hyviin tekoihin valmis. 

2Tm 2 22 Pakene nuoruuden himoja, harrasta vanhurskautta, uskoa, rakkautta, 

rauhaa niiden kanssa, jotka huutavat avuksensa Herraa puhtaasta sydamest a. 

2Tm 2 23 Mutta valta tyhmia ja taitamattomia vaittelyja, silla ti edathan, etta 

ne synnyttavat riitoja. 

2Tm 2 24 Mutta Herran pal vel ij an ei sovi riidella, vaan hanen tulee o I I a lempea 

kaikkia kohtaan, kyeta opettamaan ja pahaa karsi ma an; 
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2Tm 2 25 hanen tulee savyi sasti ojentaa vastustelijoita; ehkapa Jumala antaa 

heille mi el enmuutoksen, niin etta tulevat tuntemaan totuuden 

2Tm 2 2 6 ja selviavat perkeleen pauloista, joka on heidat vanginnut tahtoansa 

t e k e ma a n . 

2Tm 3 1 Mutta tieda se, etta viimeisina paivina on tuleva vaikeita aikoja. 

2Tm 3 2 Silla i h mi set ovat silloin itserakkaita, rahanahneita, kerskailijoita, 

ylpeita, herjaajia, vanhemmilleen tottelemattomia, kiittamattomia, epahurskaita, 

2Tm 3 3 rakkaudettomia, epasopui si a, panettelijoita, hillittomia, raakoja, 

hyvan vihamiehia, 

2Tm 3 4 pettureita, vaki val tai si a, poyhkeita, hekumaa enemman kuin J u ma I a a 

r a k a s t a v i a ; 

2Tm 3 5 heissa on j umal i suuden ulkokuori, mutta he kieltavat sen voiman. 

Senkaltaisia karta. 

2Tm 3 6 Silla niita ovat ne, jotka tungettel evat taloihin ja pauloihinsa 

kietovat syntien rasittamia ja monenlaisten hi mo j e n heiteltavia naisparkoja, 

2Tm 3 7 jotka aina ovat opetusta ottamassa, eivatka koskaan voi paasta 

totuuden tuntemiseen. 

2Tm 3 8 Ja niinkuin Jannes ja Jambres vastustivat Moosesta, niin nuokin 

vastustavat totuutta, nuo mi el el t a a n turmel tuneet ihmiset, jotka eivat uskonkoetuksissa kesta. 
2Tm 3 9 Mutta he eivat pitemmalle edisty, silla h e i dan mi el ettomyytensa on 

kayva ilmeiseksi kaikille, niinkuin noidenkin mi el ettomyys kavi ilmi. 

2Tm 3 10 Mutta sina olet seurannut mi nun opetustani , vael I ustani , aivoitustani, 

uskoani, pi tkami el i syyttani , rakkauttani, karsi val I i syyttani , 

2Tm 3 11 vainoissa ja karsi my k s i s s a , samanlaisissa kuin mi nun osakseni tuli 

Antiokiassa, Ikonionissa ja Lystrassa. Mimmoisia vainoja olenkaan karsi n y t , ja kaikista Herra 
on minut pelastanut! 

2Tm 3 12 ja kaikki, jotka tahtovat e I a a jumalisesti Kri stuksessa jeesuksessa, 

joutuvat vainottaviksi. 

2Tm 3 13 Mutta pahat ihmiset ja petturit menevat y h a pitemmalle pahuudessa, 

eksyttaen ja eksyen. 

2Tm 3 14 Mutta pysy sina siina, minka olet oppinut ja mista olet varma, koska 

tiedat, keilta olet sen oppinut, 

2Tm 3 15 ja koska jo I apsuudestasi saakka tunnet pyhat k i r j o i t u k s e t , jotka 

voivat tehda sinut viisaaksi, niin etta pelastut uskon kautta, joka on Kri stuksessa 
J eesuksessa. 

2Tm 3 16 Jokainen kirjoitus, joka on syntynyt J u ma I an Hengen vaikutuksesta, on 

my os hyodyl linen opetukseksi, nuhteeksi, ojennukseksi, kasvatukseksi vanhurskaudessa, 

2Tm 3 17 etta Jumalan ihminen olisi taydel linen, kaikkiinhyviintekoihin 

v a I mi s t u n u t . 

2Tm 4 1 Mina vannotan sinua Jumalan ja Kri stuksen jeesuksen edessa, joka on 

tuomitseva elavia ja kuolleita, seka hanen i I mestymi sensa etta hanen valtakuntansa kautta: 

2Tm 4 2 saarnaa sanaa, astu esiin sopivalla ja sopi mattomal I a a j a I I a , nuhtele, 

varoita, kehoita, kaikella pi tkami el i syydel I a ja opetuksel I a. 

2Tm 4 3 Silla aika tulee, jolloin he eivat karsi tervetta oppia, vaan omien 

himojensa mukaan korvasyyhyynsa haalivat itselleen opettajia 

2Tm 4 4 ja kaantavat korvansa pois totuudesta ja kaantyvat taruihin. 

2Tm 4 5 Mutta ole sina raitis kaikessa, karsi vaivaa, tee evankelistan tyo, 

toimita virkasi taydel I i sesti . 

2Tm 4 6 Silla minut jo uhrataan, jaminunlahtoni aika on jo tullut. 

2Tm 4 7 Mina olen hyvan kilvoituksen k i I v o i t e I I u t , juoksun paattanyt, uskon 

sai I yttanyt. 

2Tm 4 8 Tastedes on minulle tal I etettuna vanhurskauden seppele, jonka Herra, 

vanhurskas tuomari, on antava minulle sina paivana, eika ainoastaan minulle, vaan my os 
kaikille, jotka hanen i I mestymi staan rakastavat. 

2Tm 4 9 Koeta paasta pian tulemaan luokseni. 

2Tm 4 10 Silla tahan nykyiseen maailmaan rakastuneena jatti minut Dee mas ja 

matkusti Tessalonikaan, Kreskes meni Galatiaan ja Tiitus Dalmatiaan. 

2Tm 4 11 Luukas yksin on minun kanssani. Ota Markus mukaasi ja tuo hanet tanne, 

silla h a n on minulle hyvin tarpeel I i nen pal vel ukseen. 

2Tm 4 12 Mutta Tykikuksen mi n a olen lahettanyt Efesoon. 

2Tm 4 13 Tuo tullessasi p a a I I y s v a i p p a , jonka jatin Trooaaseen Kar puksen luo, ja 

kirjat, ennen kaikkea perga me ntit. 

2Tm 4 14 Aleksander, vaski seppa, on tehnyt minulle paljon pahaa; Herra on 

maksava hanelle hanen tekojensa mukaan. 

2Tm 4 15 Kavahda sina kin hanta, silla h a n on kovin vastustanut me i dan 

s a n o j a mme . 

2Tm 4 16 Ensi kertaa p u o I u s t a u t u e s s a n i ei kukaan tullut avukseni, vaan kaikki 

jattivat mi nut; alkoon sita heille syyksi luettako. 

2Tm 4 17 Mutta Herra auttoi minua ja vahvisti minua, etta sanan julistaminen 

mi nun kauttani tulisi taydel I een suoritetuksi, ja kaikki pakanat sen kuulisivat; ja mi n a 
pel ast ui n j al opeur an ki dast a. 

2Tm 4 18 ja Herra on vapahtava minut kaikesta ilkivallasta ja pelastava minut 
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tai vaal I i seen val takuntaansa; hanelle kunnia aina ja iankaikkisesti! Amen. 

2Tm 4 19 Tervehdys Priskalle ja Akylaalle ja On e s i f o r u k s e n h u o n e k u n n a I I e . 

2Tm 4 2 0 Erastus jai Korinttoon, mutta Trofimuksen mi n a jatin Miletoon 

sai rastamaan. 

2Tm 4 21 Koeta pa as t a tulemaan ennen talvea. Tervehdyksen I ahettavat sinulle 

Eubul us ja Pudes ja Linus ja Klaudia ja kaikki veljet. 

2Tm 4 22 Herra olkoon sinun henkesi kanssa. Armo olkoon t e i dan kanssanne. 

Tts 1 1 Paavali, jumalan palvelija ja Jeesuksen Kri stuksen apostoli jumalan 

valittujen uskoa ja sen totuuden tuntemista varten, joka on jumalisuuden mukainen, 

Tts 1 2 apostoli sen iankaikkisen el a man toivon perusteel I a, jonka jumala, 

joka ei valhettele, on luvannut ennen ikuisia aikoja- 

Tts 1 3 mutta kun aika oli tullut, ilmoitti h a n sanansa saarnassa, joka on 

uskottu minulle Jumalan, me i dan vapahtaja mme , kaskyn mukaan: 

Tts 1 4 Tiitukselle, oikealle pojalleni yhteisen uskomme perusteel I a. Armo ja 

rauha I salt a Jumalalta ja me i dan Va pa ht a j a I t a mme Kristukselta Jeesukselta! 

Tts 1 5 Mina jatin sinut Kreettaan sita varten, etta j arj estai si t, mi t a viela 

jai j arj estamatta, ja etta asettaisit, niinkuin mi n a sinulle maarasin, joka kaupunkiin 
v a n h i mma t , 

Tts 1 6 jos missa olisi joku nuhteeton, yhden vaimon mies, jonka lapset ovat 

uskovia, eivat irstaudesta syytettyja eivatka n i s k o i 1 1 e I e v i a . 

Tts 1 7 Silla seurakunnan kaitsijan on, niinkuin jumalan huoneenhaltijan 

tulee, oltava nuhteeton, ei itserakas, ei pikavihainen, ei juomari, ei tappelija, ei 
hapeal I i sen voi t on pyyt a j a , 

Tts 1 8 vaan vieraanvarainen, hyvaa rakastava, maltillinen, oikeamielinen, 

pyha, i tsensahi I I i tsevai nen; 

Tts 1 9 hanen tulee pysya kiinni opi nmukai sessa, luotettavassa sanassa, etta 

olisi kykeneva seka neuvomaan terveella opilla etta kumoamaan vastaansanojain vaitteet. 

Tts 1 10 Silla paljon on n i s k o i 1 1 e I e v i a , t u r h a n p u h u j i a ja eksyttajia, varsinkin 

ympar i I ei kat t uj en j oukossa; 

Tts 1 11 semmoisilta on suu tukittava, silla he ka ant a vat ylosalaisin 

kokonaisia huonekuntia opettamal I a sopimattomia hapeal I i sen voiton vuoksi. 

Tts 1 12 Eras heista, h e i dan oma profeettansa, on sanonut: "Petturi Kreetan 

mies, petoilkea, I ai skuri vatsa". 

Tts 1 13 Tama todistus on tosi; sent ahden nuhtele heita ankarasti, etta 

tulisivat uskossa terveiksi 

Tts 1 14 eivatka kiinnittaisi huomiotansa juutalaisiin taruihin eika totuudesta 

pois kaantyvien ihmisten kaskyihin. 

Tts 1 15 Kaikki on puhdasta puhtaille; mutta saastaisille ja uskottomille ei 

mikaan ole puhdasta, vaan h e i dan seka mi el e n s a etta omatuntonsa on saastainen. 

Tts 1 16 He vaittavat tuntevansa jumalan, mutta teoillaan he ha net kieltavat, 

silla he ovat inhottavia ja tottelemattomia ja kaikkiin hyviin tekoihin kelvottomia. 

Tts 2 1 Mutta sina puhu sita, mi k a terveeseen oppiin soveltuu: 

Tts 2 2 vanhat miehet olkoot raittiit, arvokkaat, siveat ja uskossa, 

rakkaudessa ja karsi val I i syydessa terveet; 

Tts 2 3 niin my os vanhat naiset olkoot kayt oksessaan niinkuin pyhien sopii, ei 

p a n e 1 1 e I i j o i t a , ei paljon viinin orjia, vaan hyvaan neuvojia, 

Tts 2 4 voidakseen ohjata nuoria vaimoja rakastamaan mi e h i ansa ja lapsiansa, 

Tts 2 5 olemaan siveita, puhtaita, kotinsa hoitajia, hyvia, miehilleen 

alamaisia, ettei jumalansanapilkatuksi tulisi. 

Tts 2 6 Nuorempia miehia samoin kehoita kayttaytymaan siveasti. 

Tts 2 7 Aseta itsesi kaikessa hyvien tekojen esikuvaksi, olkoon opetuksesi 

puhdast a j a ar vokast a 

Tts 2 8 ja puheesi tervetta ja moitteetonta, etta vastustaja hapeaisi, kun 

hanella ei ole me i s t a mitaan pahaa sanottavana. 

Tts 2 9 Kehoita palvelijoita olemaan isannilleen kaikessa alamaisia, heille 

mieliksi, etteivat vastustele, 

Tts 2 10 etteivat napistele, vaan kaikin tavoin osoittavat vilpitonta 

uskol I i suutta, etta he jumalan, me i dan vapahtaja mme , opin kaikessa kaunistaisivat. 

Tts 2 11 Silla jumalan armo on ilmestynyt pel astukseksi kaikille ihmisille 

Tts 2 12 ja kasvattaa me i t a , etta me, hyljaten jumalattomuuden ja ma a i I ma I I i set 

h i mo t , el a i si mme siveasti ja vanhurskaasti ja jumalisesti nykyi sessa maailmanajassa, 

Tts 2 13 o d o 1 1 a e s s a mme autuaal I i sen toivon tayttymi sta ja suuren Jumalan ja 

Vapahtajamme Kristuksen Jeesuksen kirkkaudenil me sty mi sta, 

Tts 2 14 hanen, joka antoi itsensa meidan edestamme lunastaakseen me i d a t 

kaikesta laittomuudesta ja puhdistaakseen itselleen omaisuudeksi kansan, joka hyvia tekoja 
a h k e r o i t s e e . 

Tts 2 15 Puhu t a t a ja kehoita ja nuhtele kaikella kaskyval I al I a. Alkoon kukaan 

sinuahalveksiko. 

Tts 3 1 Muistuta heita olemaan hal I i tuksi I I e ja esivalloille alamaiset, 

kuuliaiset, kaikkiin hyviin tekoihin val mi it, 

Tts 3 2 etteivat ketaan herjaa, eivat riitele, vaan ovat lempeita ja 

osoittavat kaikkea savyi syytta kaikkia ihmisia kohtaan. 
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Tts 3 3 Olimmehan me kin ennen y mma rtamattomi a, tottel emattomi a, eksyksi ssa, 

moninaisten himojen ja hekumain orjia, elimme pahuudessa ja kateudessa, olimme inhottavia ja 
v i h a s i mme t o i s i a mme . 

Tts 3 4 Mutta kun Jumalan, me i dan v a p a h t a j a mme , hyvyys ja ihmisrakkaus 

i I me s t y i , 

Tts 3 5 pelasti han meidat, ei vanhurskaudessa tekemiemme tekojen ansiosta, 

vaan laupeutensa mukaan uudestisyntymisen peson ja Pyhan Hengen uudistuksen kautta, 

Tts 3 6 jonka Hengen h a n runsaasti vuodatti meihin me i dan Vapahtajamme 

Jeesuksen Kristuksen kautta, 

Tts 3 7 etta me vanhurskautettuina hanen armonsa kautta tulisimme iankaikkisen 

elaman peri I I i si ksi toivon mukaan. 

Tts 3 8 Tama sana on varma, ja mi natahdon, etta sina naitateroitat, niin 

etta ne, jotka jumalaan uskovat, ahkeroisivat hyvien tekojen harjoittamista. Nama ovat hyvia 
ja hyodyllisia ihmisille. 

Tts 3 9 Mutta valta mielettomia ri i takysymyksi a ja sukul uettel oi ta ja 

kinastelua ja kiistoja laista, silla ne ovat hyodyttomi a ja turhia. 

Tts 3 10 Harhaoppista ihmista karta, varoitettuasi hanta kerran tai kahdesti, 

Tts 3 11 silla sina tiedat, etta semmoinen ihminen on joutunut harhaan ja tekee 

syntia, ja h a n on itse itsensa tuominnut. 

Tts 3 12 Kun lahetan luoksesi Arte ma an tai Tyki kuksen, niin tule viipymatta 

mi nun tykoni Nikopoliin, silla si ell a olen paattanyt viettaa talven. 

Tts 3 13 Varusta huol el I i sesti matkalle Zeenas, lainoppinut, ja Apollos, ettei 

heilta mitaan puuttuisi. 

Tts 3 14 Oppikoot meikalaisetkin, tarpeen vaatiessa, harjoittamaan hyvia 

tekoja, etteivat jaisi hedelmattomiksi. 

Tts 3 15 Tervehdyksen I ahettavat sinulle kaikki, jotka ovat mi nun kanssani. 

Sano tervehdys niille, jotka pit a vat meita rakkaina uskossa. Armo olkoon kaikkien t e i dan 
k a n s s a n n e . 

Phm 1 1 Paavali, Kristuksen Jeesuksen vanki, ja veli Timoteus rakkaalle 

Filemonille, tyotoveri I I e mme , 

Phm 1 2 j a A p p i a I I e , s i s a r e I I e mme , ja Arki ppuksel I e, t a i s t e I u t o v e r i I I e mme , ja 

sinun kodissasi k o k o o n t u v a I I e s e u r a k u n n a I I e . 

Phm 1 3 Armo teille ja rauha Jumalalta, me i dan I sal t a mme , ja Herr alt a 

Jeesukselta Kristukselta! 

Phm 1 4 Mina k i i tan Jumalaani aina, muistaessani sinua rukouksissani, 

Phm 1 5 silla mi n a olen kuullut sinun rakkaudestasi ja uskostasi, joka sinulla 

on Herraan jeesukseen ja kaikkia pyhia kohtaan; 

Phm 1 6 ja rukoukseni on, etta sinun uskosi, se usko, joka on meille yhteinen, 

olisi vakeva kaiken hyvan tuntemisessa, mi k a me ilia Kristuksessa on. 

Phm 1 7 Silla mi n a olen saanut paljon iloa ja lohdutusta sinun rakkaudestasi, 

koska pyhien sydamet ovat virvoittuneet sinun kauttasi, veljeni. 

Phm 1 8 Sent ahden, vaikka mi nulla Kristuksessa on paljon rohkeutta kaskea 

sinua tekemaan, mi t a tehda tulee, 

Phm 1 9 niin rakkauden t ahden mi n a kuitenkin mieluummin pyydan, ollen 

t a mmo inen kuin olen, mi n a vanha Paavali, ja nyt my os Kristuksen Jeesuksen vanki - 

Phm 1 10 pyydan sinua poikani puolesta, jonka mi n a kahleissani synnytin, 

Onesi muksen puolesta, 

Phm 1 11 sinulle ennen hyddyttoman, mutta nyt seka sinulle etta minulle 

hyodyl I i sen; 

Phm 1 12 hanet mi n a lahetan sinulle takaisin, hanet, se on: oman sydameni. 

Phm 1 13 Olisin tahtonut pidattaa hanet tykonani, etta h a n sinun sijassasi 

olisi palvellut minua, joka olen evankeliumin t ahden kahleissa; 

Phm 1 14 mutta ilman sinun suostumustasi en tahtonut tehda mitaan, ettei 

hyvyytesi olisi ikaankuin pakollinen, vaan vapaaehtoi nen. 

Phm 1 15 Silla ehkapa h a n sent ahden joutui eroamaan sinusta ajaksi, etta saisit 

hanet takaisin iaksi, 

Phm 1 16 ei e n a a orjana, vaan orjaa enempana: rakkaana veljena, ylen rakkaana 

jo minulle, kuinka paljoa enemman sitten sinulle, seka ihmisena etta Herran omana! 

Phm 1 17 Jos siis pidat minua toverinasi, niin ota hanet luoksesi niinkuin 

mi n u t ; 

Phm 1 18 mutta jos h a n on tehnyt sinulle jotakin vaaryytta tai on sinulle 

jotakinvelkaa, niinpaneseminunlaskuuni. 

Phm 1 19 Mina, Paavali, kirjoitan o ma I I a kadellani: "Mina sen maksan"; 

saattaisinpa sanoa: pane se omaan laskuusi; silla sina olet minulle velkaa oman itsesikin. 

Phm 1 20 Niin, veljeni, jospa saisin sinusta hyotya Herrassa; virvoita 

sydant ani Kristuksessa. 

Phm 1 21 Luottaen kuuliaisuuteesi mi n a kirjoitan sinulle, ja mi n a tiedan, etta 

sina t e e t e n e mma nkin, kuin mi t a sanon. 

Phm 1 22 Lisaksi viela: valmista minulle maja luonasi; toivon naet, etta mi nut 

rukoustenne kautta lahjoitetaan teille. 

Phm 1 23 Tervehdyksen I ahettavat sinulle Epafras, mi nun vankitoverini 

Kr i st uksessa J eesuksessa, 
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Phm 1 24 Markus, Aristarkus, Deemas ja Luukas, jotka ovat minun t y 6 1 o v e r e i t a n i . 

Phm 1 25 Herran jeesuksen Kristuksen armo olkoon t e i dan henkenne kanssa. 

Hbr 1 1 Sittenkuin Jumala muinoin monesti ja monella tapaa oli puhunut isille 

profeettainkautta, 

Hbr 1 2 on h a n naina v i i me i si n a paivina puhunut meille Pojan kautta, jonka h a n 

on pannut kaiken periiliseksi, jonka kautta h a n my os on maailman luonut 

Hbr 1 3 ja joka, ollen hanen kirkkautensa sateily ja hanen olemuksensa kuva ja 

kantaen kaikki voimansa s a n a I I a , on, toi mi tettuaan puhdistuksen synneista, istunut Majesteetin 
oi keal I e puol el I e kor keuksi ssa, 

Hbr 1 4 tullen enkeleita niin paljoa kor k e a mma k s i , kuin hanen peri mans a nimi 

on jalompi kuin h e i dan. 

Hbr 1 5 Silla kenelle enkeleista han koskaan on sanonut: "Si n a olet mi nun 

Poikani, tana paivana mi n a sinut synnytin"; ja taas: "Mina olen oleva hanen I sans a, ja han on 
oleva minun Poikani"? 

Hbr 1 6 Ja siita, kun han jalleen tuo esikoisensa maailmaan, han sanoo: "Ja 

kumartakoot hanta kaikki Jumalan enkelit". 

Hbr 1 7 Ja enkeleista han sanoo: "Han tekee enkelinsa tuuliksi ja palvelijansa 

tulen liekiksi"; 

Hbr 1 8 mutta Pojasta: "Jumala, sinun valtaistuimesi pysyy aina ja 

i a n k a i k k i s e s t i , ja sinun valtakuntasi valtikka on oikeuden valtikka. 

Hbr 1 9 Sina rakastit vanhurskautta ja vihasit laittomuutta; sent ahden on 

Jumala, sinun Jumalasi, voidellut sinua ilooljylla, ene mma n kuin sinun osavel j i asi . " 

Hbr 1 10 Ja: "Sina, Herra, olet alussa maan perustanut, ja taivaat ovat sinun 

kat t esi t ekoj a; 

Hbr 1 11 ne katoavat, mutta sina pysyt, ja ne vanhenevat kaikki niinkuin vaate, 

Hbr 1 12 ja niinkuin vaipan sina ne kaarit, niinkuin vaatteen, ja ne muuttuvat; 

mutta sina olet sama, eivatka sinun vuotesi lopu". 

Hbr 1 13 Kenelle enkeleista han koskaan on sanonut: "Istu minun oikealle 

puolelleni, kunnes mi n a panen sinun vihollisesi sinun jalkojesi asti nl audaksi "? 

Hbr 1 14 Eivatko he kaikki ole palvelevia henkia, pal vel ukseen I ahetettyj a 

niita varten, jotka saavat autuuden peri a ? 

Hbr 2 1 Sentahden tulee meidan sita tarke mmi n ottaa vaari siita, mi t a olemme 

kuulleet, ette mme vain kulkeutuisi sen ohitse. 

Hbr 2 2 Silla j os enkelien kautta puhuttu sana pysyi lujana, ja jokainen 

rikkomus ja tottelemattomuus sai oikeuden mu kaisen palkkansa, 

Hbr 2 3 kuinkame voimme pa as t a pakoon, jos emme valita tuosta niin suuresta 

pelastuksesta, jonka Herra alkuaan julisti ja joka niiden vahvistamana, jotka olivat sen 
kuulleet, saatettiin me ille, 

Hbr 2 4 kun jumala yhdessa h e i dan kanssaan todisti tunnusmerkei I I a ja ih me ilia 

ja moninaisilla vakevilla teoilla ja jakamalla Pyha a Henkea tahtonsa mukaan? 

Hbr 2 5 Silla enkelien a I I e han ei alistanut tulevaa maailmaa, josta me 

p u h u mme . 

Hbr 2 6 Vaan joku on jossakin paikassa todistanut, sanoen: "Mika on ihminen, 

etta sina hanta muistat, tai ihmisen poika, etta pidat hanesta huolen? 

Hbr 2 7 Sina teit hanet vahaksi aikaa enkeleita halvemmaksi, ki rkkaudel I a ja 

kunnialla sina hanet seppeloitsit, ja sina panit hanet hal I i tsemaan kattesi tekoja; 

Hbr 2 8 asetit kaikki hanen jalkojensa a I I e . " Silla, asettaessaan kaikki hanen 

valtansa a I I e , han ei jattanyt mitaan hanen allensa alistamatta. Mutta nyt emme viela n a e 
kaikkea hanen valtansa a I I e asetetuksi. 

Hbr 2 9 Mutta hanet, joka vahaksi aikaa oli tehty enkeleita halvemmaksi, 

Jeesuksen, me n a e mme hanen kuolemansa karsi myksen t ahden ki rkkaudel I a ja kunnialla 
seppel oi dyksi , etta han jumalan armosta olisi kaikkien edesta joutunut maistamaan kuolemaa. 

Hbr 2 10 Silla hanen, jonka t ahden kaikki on ja jonka kautta kaikki on, sopi, 

saattaessaan paljon lapsia kirkkauteen, karsi my sten kautta tehda h e i dan pelastuksensa paamies 
taydel I i seksi . 

Hbr 2 11 Silla seka han, joka pyhittaa, etta ne, jotka pyhi tetaan, ovat kaikki 

alkuisin yhdesta. Sentahden han ei hapea kutsua heita veljiksi, 

Hbr 2 12 kun han sanoo: "Mina julistan sinun nimeasi veljilleni, ylistan sinua 

seurakunnan keskella"; 

Hbr 2 13 ja taas: "Mina panen uskal I ukseni haneen"; ja taas: " Kat so, mi n a ja 

lapset, jotka Jumala on minulle antanut!" 

Hbr 2 14 Koska siis lapsilla on veri ja liha, tuli hankin niista yhtalaisella 

t a v a I I a osal I i seksi , etta han kuoleman kautta kukistaisi sen, jolla oli kuolema val I assaan, se 
on: perkel een, 

Hbr 2 15 ja vapauttaisi kaikki ne, jotka kuoleman pelosta kautta koko el a mans a 

ol i vat ol I eet or j uuden al ai si a. 

Hbr 2 16 Silla ei han ota huomaansa enkeleita, vaan Aabrahamin siemenen han 

ottaa huomaansa. 

Hbr 2 17 Sentahden piti hanen kaikessa tuleman veljiensa kaltaiseksi, etta 

hanesta tulisi laupias ja uskollinen yli mma inen pappi tehtavi ssaan Jumalan edessa, 
sovittaakseenkansansynnit. 

Hbr 2 18 Silla sentahden, etta han itse on karsi nyt ja ollut kiusattu, voi han 
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ki usat t uj a aut t aa. 

Hbr 3 1 Sent ahden, pyhat veljet, jotka olette tai vaal I i sesta kutsumuksesta 

0 s a I I i set, kiinnittakaa mielenne me i dan t u n n u s t u k s e mme apostoiiin ja ylimmaiseen pappiin, 

J eesukseen, 

Hbr 3 2 joka on uskollinen asettajalleen, niinkuin Mooseskin oli "uskollinen 

koko hanen huoneessansa". 

Hbr 3 3 Si I I a hanen on Moosekseen verraten katsottu ansaitsevan niin paljoa 

s u u r e mma n kirkkauden, kuin huoneen rakentajan kunnia on suurempi kuin huoneen. 

Hbr 3 4 Si I I a jokainen huone on jonkun rakentama, mutta kaiken rakentaja on 

J u ma I a . 

Hbr 3 5 ja Mooses tosin oli "pal vel i j ana uskollinen koko hanen huoneessansa", 

todistukseksi siita, mi k a vastedes piti sanottaman, 

Hbr 3 6 mutta Kristus on uskollinen Poikana, hanen huoneensa haltijana; ja 

hanen huoneensa ole mme me, jos loppuun asti pida mme vahvana toivon rohkeuden ja kerskauksen. 

Hbr 3 7 Sent ahden, niinkuin Pyha Henki sanoo: "Tana paivana, jos te kuulette 

hanen aanensa, 

Hbr 3 8 A I k a a paaduttako sydami anne, niinkuin teitte katkeroituksessa, 

k i u s a u k s e n paivana e r a ma a s s a , 

Hbr 3 9 jossa t e i dan is anne minua kiusasivat ja koettelivat, vaikka olivat 

nahneet mi nun tekojani n e I j a k y mme n t a vuotta; 

Hbr 3 10 sent ahden mi n a vihastuin tahan sukupolveen ja sanoin: 'Aina he eksyvat 

sydamessaan 1 ; mutta he eivat oppineet tuntemaan mi nun teitani; 

Hbr 3 11 ja niin mi n a vihassani vannoin: 'He eivat paase mi nun lepooni'." 

Hbr 3 12 Katsokaa, veljet, ettei vain kenel I akaan teista ole paha, epauskoi nen 

sydan, niin etta han luopuu elavasta Jumalasta, 

Hbr 3 13 vaan kehoittakaa toisianne joka paiva, niin kauan kuin sanotaan: "tana 

paivana", ettei teista kukaan synnin pettamana paatuisi; 

Hbr 3 14 s i I I a me olemme tulleet osallisiksi Kri stuksesta, kunhan vain pysymme 

luottamuksessa, joka me ilia alussa oli, vahvoina loppuun asti. 

Hbr 3 15 Kun sanotaan: "Tana paivana, jos te kuulette hanen aanensa, a I k a a 

paaduttako sydami anne, niinkuin teitte katkeroituksessa", 

Hbr 3 16 ketka sitten, vaikka kuulivat, k a t k e r o i 1 1 i v a t hanet? Eivatko kaikki, 

jotka oiivat Mooseksen johdolla I ahteneet Egypti sta? 

Hbr 3 17 Mutta keihin han oli vihastunut n e I j a k y mme n t a vuotta? Eiko niihin, 

jotka olivat syntia tehneet, joiden ruumiit kaatuivat eramaahan? 

Hbr 3 18 Ja keille han vannoi, ettei vat he paase hanen lepoonsa? Eiko 

t o 1 1 e I e ma 1 1 o mi I i e ? 

Hbr 3 19 Janiinme naemme, etta he epauskon t ahden eivat voineet siihen 

paast a. 

Hbr 4 1 Varokaamme siis, koska lupaus paast a hanen lepoonsa viela pysyy 

varmana, ettei vain havaittaisi kenenkaan teista jaaneen tai pal eel I e. 

Hbr 4 2 Si I I a hyva sanoma on julistettu meille niinkuin heillekin; mutta 

h e i dan kuulemansa sana ei heita hyodyttanyt, koska se ei uskossa sulautunut niihin, jotka sen 

kuulivat. 

Hbr 4 3 Si I i a me paasemme lepoon, me, jotka tulimme uskoon, niinkuin han on 

sanonut: "ja niin mi n a vihassani vannoin: 'He eivat paase mi nun lepooni'", vaikka hanen 
tekonsa olivat valmiina maailman perusta mi sesta asti. 

Hbr 4 4 Silla han on jossakin sanonut sei tsemannesta paivasta nain: "ja J u ma I a 

1 e p a s i sei tsemantena paivana k a i k i s t a teoi stansa"; 

Hbr 4 5 ja tassa taas: "He eivat paase minun lepooni". 

Hbr 4 6 Koska siis varmana pysyy, etta muutamat paasevat siihen, ja ne, joille 

hyva sanoma ensin julistettiin, eivat paasseet siihen tottelemattomuuden t ahden, 

Hbr 4 7 niin han taas maaraa p a i van, "taman p a i van", sanoma lla Daavidin kautta 

niin pitkan ajan j a I keen, niinkuin ennen on sanottu: "Tana paivana, jos te kuulette hanen 
aanensa, a I k a a paaduttako sydami anne". 

Hbr 4 8 Silla jos joosua olisi saattanut heidat lepoon, niin han ei puhuisi 

t oi sest a, senj al kei sesta p a i vast a. 

Hbr 4 9 Niin on Jumalan kansalle sapatinlepo varmasti tuleva. 

Hbr 4 10 Silla joka on paassyt hanen lepoonsa, on saanut levon teoistaan, 

hankin, niinkuin jumala o mi sta teoistansa. 

Hbr 4 11 Ah k e r o i k a a mme siis paast a siihen lepoon, ettei kukaan lankeaisi 

seuraamaan samaa tottelemattomuuden esimerkkia. 

Hbr 4 12 Silla Jumalan sana on elava ja voimallinen ja teravampi kuin mikaan 

kaksi terai nen miekka ja tunkee lavitse, kunnes se erottaa sielun ja hengen, nivelet seka 
ytimet, ja on sydamen ajatusten ja aivoitusten tuomitsija; 

Hbr 4 13 eika mikaan luotu oie hanelle nakymat on, vaan kaikki on alastonta ja 

paljastettua hanen si I ma i n s a edessa, jolle me i dan on tehtava tili. 

Hbr 4 14 Kun meilla siis on suuri ylimmainen pappi, I a pi taivasten kulkenut, 

Jeesus, Jumalan Poika, niin pitakaa mme kiinni tunnustuksesta. 

Hbr 4 15 Silla ei meilla ole sellainen ylimmainen pappi, joka ei voi saalia 

me i dan heikkouksia mme , vaan joka on ollut kaikessa kiusattu samalia iailla kuin me kin, 
kuitenkin ilman syntia. 
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Hbr 4 16 Kay ka a mme sent ahden uskal I uksel I a armon i s t u i men eteen, etta s a i s i mme 

laupeuden ja loytaisi mme a r mo n , a v u k s e mme oikeaan aikaan. 

Hbr 5 1 Silla jokainen ylimmainen pappi, ollen ihmisten joukosta otettu, 

asetetaan ihmisten puolesta toimittamaan sita, mi k a jumalalle tulee, uhraamaan lahjoja ja 
uhreja syntien edesta, 

Hbr 5 2 ja h a n voi saalien kohdella ti etamattomi a ja eksyvia, koska h a n 

itsekinonheikkoudenalainen, 

Hbr 5 3 ja taman heikkoutensa t ahden hanen taytyy, samoinkuin kansan puolesta, 

niin itsensakin puolesta uhrata syntien edesta. 

Hbr 5 4 Eika kukaan sita arvoa itselleen ota, vaan jumala kutsuu hanet 

niinkuin Aaroninkin. 

Hbr 5 5 Niin pa Kri stuskaan ei itse korottanut it seans a ylimmaisen papin 

kunniaan, vaan h a n , joka sanoi haneile: "Si n a olet mi nun Poikani, tana paivana mi n a sinut 
s y n n y t i n " ; 

Hbr 5 6 niinkuin h a n toisessakin paikassa sanoo: "Si n a olet pappi 

iankaikkisesti Melkisedekin jarjestyksen mukaan". 

Hbr 5 7 Ja lihansa paivina h a n vakevalla huudolla ja kyynelilla uhrasi 

rukouksia ja anomuksia sille, joka voi hanet kuolemasta pelastaa; ja hanen rukouksensa 
kuultiin hanen j umal anpel konsa t ahden. 

Hbr 5 8 ja niin han, vaikka oli Poika, oppisiita, mi ta han karsi, 

k u u I i a i s u u d e n , 

Hbr 5 9 ja kun oli taydel I i seksi tullut, tuli h a n iankaikkisen autuuden 

aikaansaajaksi kaikille, jotka ovat haneile kuuliaiset, 

Hbr 5 10 han, jota Jumala nimittaa " y I i mma i seksi papiksi Melkisedekin 

jarjestyksen mukaan". 

Hbr 5 11 Tasta me ilia on paljon sanottavaa, ja sita on vaikea selittaa, koska 

olette kayneet hitaiksi 

Hbr 5 12 Silla te, joiden olisi jo aika o I I a opettajia, olette taas sen 

tarpeessa, etta teille opetetaan jumalan sanojen ensimmaisia alkeita; te olette tulleet maitoa 
tarvitseviksi, ei vahvaa ruokaa. 

Hbr 5 13 Silla jokainen, joka viela nauttii maitoa, on kokematon vanhurskauden 

sanassa, silla han 

Hbr 5 14 mutta vahva ruoka on taysi -i kai si a varten, niita varten, joiden aistit 

tottumuksesta ovat harjaantuneet erottamaan hyvan pahasta. 

Hbr 6 1 J a 1 1 a k a a mme sent ahden Kri stuksen opin alkeet ja pyrkikaamme 

taydel I i syyteen, ryhtymatta taas uudestaan laskemaan perustusta: parannusta kuolleista toista 

j a u s k o a j u ma I a a n , 

Hbr 6 2 oppia kasteista ja katten paal I epanemi sesta, kuolleitten 

yl osnousemi sesta ja iankaikkisesta tuomiosta. 

Hbr 6 3 janiinme tahdomme tehda, jos vain jumala sallii. 

Hbr 6 4 Silla mahdotonta on niita, jotka kerran ovat valistetut ja 

taivaallista lahjaa maistaneet ja Pyhasta Hengest a osallisiksi tulleet 

Hbr 6 5 ja maistaneet Jumalan hyvaa Sanaa ja tulevan maailmanajan voi mi a, 

Hbr 6 6 ja sitten ovat I u o p u n e e t - 1 a a s uudistaa p a r a n n u k s e e n , he kun jalleen 

itsellensa ristiinnaulitsevat Jumalan Pojan ja hanta julki hapai sevat . 

Hbr 6 7 Silla maa, joka sarpii sisaansa sen paalle usein tulevan sateen ja 

kantaa kasvun hyodyksi niille, joita varten sita viljellaankin, saa siunauksen jumalalta; 

Hbr 6 8 mutta se, joka tuottaa orjantappuroita ja ohdakkeita, on kelvoton ja 

lahella kirousta, ja sen loppu on, etta se poltetaan. 

Hbr 6 9 Mutta teista, rakkaat, uskomme sita, mi k a on parempaa ja mi k a koituu 

teille pelastukseksi-vaikka puhu mme kin n a i n . 

Hbr 6 10 Silla jumala ei ole vaarami el i nen, niin etta han unhottaisi t e i dan 

tyonne ja rakkautenne, jota olette osoittaneet hanen n i me ansa kohtaan, kun olette palvelleet 
pyhia ja viela palvelette. 

Hbr 6 11 Mutta me halajamme sita, etta kukin teista osoittaa samaa intoa, 

sai I yttaakseen toivon varmuuden loppuun asti, 

Hbr 6 12 ettette kavisi veltoiksi, vaan etta teista tulisi niiden seuraajia, 

jotka uskon ja karsi val I i syyden kautta peri vat sen, mi k a luvattu on. 

Hbr 6 13 Silla kun Jumala oli antanut lupauksen Aabrahamille, vannoi han itse 

kauttansa, koska hanella ei ollut ketaan suurempaa, kenen kautta vannoa, 

Hbr 6 14 ja sanoi: "Totisesti, siunaamalla mi n a sinut siunaan, ja enentamal I a 

mina sinut enennan"; 

Hbr 6 15 ja nain Aabraham, karsi val I i sesti odotettuaan, sai, mi t a luvattu oli. 

Hbr 6 16 Silla ihmiset vannovat suurempansa kautta, ja vala on heille asian 

vahvistus ja tekee lopun kaikista vastavai ttei sta. 

Hbr 6 17 Sent ahden, kun Jumala lupauksen perillisille viela tehokkaammin tahtoi 

osoittaa, etta hanen paat oksensa on muuttumaton, vakuutti han sen val a I I a , 

Hbr 6 18 etta me n a i sta kahdesta muuttumattomasta asiasta, joissa jumala ei ole 

voinut valhetella, saisi mme voi ma I I i sen kehoituksen, me, jotka ole mme paenneet pita ma an kiinni 
e d e s s a mme olevastatoivosta. 

Hbr 6 19 Se toivo meille on ikaankuin sielun ankkuri, varma ja luja, joka 

ul ot t uu esi r i pun si sapuol el I e ast i , 
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Hbr 6 20 jonne Jeesus edellajuoksijana meidan puolestamme on mennyt, tultuaan 

y I i mma i s e k s i papiksi Mel ki sedeki n j arj estyksen mukaan, iankaikkisesti. 

Hbr 7 1 Si I I a t a ma Melkisedek, Saalemin kuningas, Jumalan, Korkeimman, pappi, 

joka meni Aabrahamia vastaan, hanen palatessaan kuninkaita voittamasta, ja siunasi ha net; 

Hbr 7 2 jolle Aabraham myos antoi kymmenykset kaikesta ja joka ensiksi, 

niinkuin hanen nimensakin merkitsee, on "vanhurskauden kuningas" ja sen lisaksi viela 
"Saalemin kuningas", se on "rauhan kuningas"; 

Hbr 7 3 joila ei oie i s a a , ei aitia, ei sukua, ei paivien alkua eika el a ma n 

loppua, mutta joka on Jumalan Poikaan verrattava-han pysyy pappina ainaisesti. 

Hbr 7 4 Katsokaa, kuinka suuri h a n on, jolle itse kantaisa Aa b r a h a m a n t o i 

k y mme nykset parhai mma s t a s a a I i i s t a a n . 

Hbr 7 5 Onhan niilla Leevin pojista, jotka saavat pappeuden, kasky lain mukaan 

ottaa kymmenyksia kansalta, se on veljiltaan, vaikka nama ovatkin Aabrahamin kupeista 
lahteneet; 

Hbr 7 6 mutta han, jonka sukua ei johdeta heista, otti kymmenykset 

Aabrahamiltaja siunasi sen, joila oli lupaukset. 

Hbr 7 7 Mutta ki el tamatonta on, etta halve mpi saa siunauksen p a r e mma I t a a n . 

Hbr 7 8 Ja taalla kuolevaiset ihmiset ottavat kymmenyksia, mutta si el I a se, 

jonka todistetaan elavan. 

Hbr 7 9 Ja Aabrahamin kautta, niin sanoakseni, on Leevikin, joka kymmenyksia 

ottaa, maksanut ky mme n y k s i a ; 

Hbr 7 10 silla han oli viela isansa kupeissa, kun Melkisedek meni t a t a vastaan. 

Hbr 7 11 j os siis taydellisyys olisi saavutettu I e e v i I a i sen pappeuden kautta, 

silla tahan on kansa laissa sidottu, miksi sitten oli tarpeen, etta nousi toinen pappi 
Melkisedekin j arj estyksen mukaan eika tullut nimitetyksi Aaronin j arj estyksen mukaan? 

Hbr 7 12 Silla pappeuden muuttuessa tapahtuu val ttamatta myos lain muutos. 

Hbr 7 13 Silla se, josta t a ma sanotaan, oli toista sukukuntaa, josta ei kukaan 

olealttaritointahoitanut. 

Hbr 7 14 Onhan tunnettua, etta meidan Herr a mme on noussut juudasta, jonka 

sukukunnan pappeudest a Mooses ei ole mitaan puhunut. 

Hbr 7 15 Ja tama kay viela paljoa selvemmaksi, kun nousee toinen pappi, 

Melkisedekin kaltainen, 

Hbr 7 16 joka ei ole siksi tullut lihallisen kaskyn lain mukaan, vaan 

katoamattoman elaman voimasta. 

Hbr 7 17 Silla hanesta todistetaan: "Si n a olet pappi iankaikkisesti 

Melkisedekin j arj estyksen mukaan". 

Hbr 7 18 Taten kylla entinen s a ados kumotaan, koska se oli voimaton ja hyodyt on 

Hbr 7 19 -silla laki ei tehnyt mitaan taydel I i seksi - mutta sijaan tulee pare mpi 

toivo, jonka kautta me lahesty mme J u ma I a a . 

Hbr 7 20 ja niinkuin tama ei tapahtunut ilman valan vannomista-nuo taas ovat 

papeiksi tulleet ilman heista vannottua valaa, 

Hbr 7 21 mutta tama hanesta vannotul I a val a I I a , sen asettamana, joka hanelle 

sanoi: "Herra on vannonut eika ole katuva: 1 S i n a olet pappi iankaikkisesti'" - 

Hbr 7 22 niin on myos se liitto pare mpi, jonka takaajaksi jeesus on tullut. 

Hbr 7 23 Ja noita toisia pappeja on tullut useampia, koska kuolema ei sal I i nut 

hei dan pysya; 

Hbr 7 24 mutta t a I I a on katoamaton pappeus, sent ahden etta han pysyy 

iankaikkisesti, 

Hbr 7 25 jonka t ahden han myos voi taydel I i sesti peiastaa ne, jotka hanen 

kauttaan Jumalan tyko tulevat, koska han aina e I a a rukoillakseen hei dan puol estansa. 

Hbr 7 26 Senkal tai nen ylimmainen pappi meille sopikin: pyha, viaton, tahraton, 

syntisista erotettu ja taivaita korkea mma k s i tullut, 

Hbr 7 27 jonka ei joka paiva ole tarvis, niinkuin ylimmaisten pappien, ensiksi 

uhrata omien syntiensa edesta ja sitten kansan; silla taman han teki kerta kaikkiaan, 
uhr at essaan i t sensa. 

Hbr 7 28 Silla laki asettaa ylimmai siksi papeiksi i h mi si a , jotka ovat heikkoja, 

mutta valan sana, joka on myohaisempi kuin laki, asettaa Pojan, iankaikkisesti taydel I i seksi 
tulleen. 

Hbr 8 1 Mutta paakohta siina, mi s t a me puhumme, on tama: me ilia on seliainen 

ylimmainen pappi, joka istuu Majesteetin valtaistuimen oikealla puol el I a taivaissa, 

Hbr 8 2 tehdakseen pappi spal vel usta kai kkei npyhi mma s s a , siina oikeassa 

majassa, jonka on rakentanut Herra eika ihminen. 

Hbr 8 3 Silla jokainen ylimmainen pappi asetetaan uhraamaan lahjoja ja uhreja, 

jonka tahden on valttamatonta, etta tallakin on jotakin uhraamista. 

Hbr 8 4 Jos han siis olisi maan p a a I I a , ei han olisikaan pappi, koska jo ovat 

ole ma ssane, jotka lain mu kaanesiinkantavat lahjoja, 

Hbr 8 5 ja jotka pal vel evat siina, mi k a on taivaallisten kuva ja varjo, 

niinkuin ilmoitettiin Moosekselle, kun hanen oli valmistettava maja. Silla hanelle sanottiin: 
"Katso, etta teet kaikki sen kaavan mukaan, joka sinulle vuorella naytetti i n". 

Hbr 8 6 Mutta tama taas on saanut niin paljoa jalomman viran, kuin han on myos 

pare mma n liiton val i mi e s , liiton, joka on pare mmi lie lupauksille perustettu. 

Hbr 8 7 Silla j o s ensimmainen liitto olisi ollut moitteeton, ei olisi etsitty 

Page 902 




The Holy Bible in Finnish ( P y h a Raamattu - 1938) 



s i j a a t o i s e i I e . 

Hbr 8 8 Silla moittien heita h a n sanoo: "Katso, p a i vat tulevat, sanoo Herra, 

jolloin mi n a teen israelin h e i mo n ja Juudan heimon kanssa uuden liiton, 

Hbr 8 9 en seilaista liittoa kuin se, jonka mi n a tein h e i dan isainsa kanssa 

silioin, kun mi n a tartuin h e i dan ka teens a ja vein heidat pois Egyptin maasta. Silla he eivat 

pysyneet mi nun liitossani, ja niin en minakaan heist a huolinut, sanoo Herra. 

Hbr 8 10 Silla t a ma on se liitto, jonka mi n a teen Israelin heimon kanssa n a i den 

paivien j a I keen, sanoo Herra: Mina panen lakini h e i dan mieleensa, ja kirjoitan ne h e i dan 

sydami i nsa, ja niin mi n a olen h e i dan jumalansa, ja he ovat mi nun kansani. 

Hbr 8 11 Ja silioin ei e n a a kukaan opeta k a n s a I a i s t a a n eika veli veljeaan 

sanoen: 'Tunne Herra 1 ; silla he kaikki, pienimmasta suuri mpaan, tuntevat mi nut. 

Hbr 8 12 Silla mi n a annan anteeksi h e i dan vaaryyt ensa enka e n a a muista h e i dan 

syntej ansa. " 

Hbr 8 13 Sanoessaan "uuden" han on julistanut ensi mma i s e n liiton 

vanhentuneeksi; mutta se, mi k a vanhenee ja k a y ialliseksi, on lahella havi ami staan. 

Hbr 9 1 Olihantosin ensi mma i s e I I a k i n liitolla j umal anpal vel ussaannot ja 

maal linen pyhakko. 

Hbr 9 2 Silla maja oli valmistettu niin, etta siina oli etumainen maja, jossa 

oli seka lampunjalka etta poyta ja nakyleivat, ja sen nimi on "pyha". 

Hbr 9 3 Mutta toisenesiripuntakana oli se maja, jonka nimi on 

" k a i kkei npyhi n"; 

Hbr 9 4 siina oli kultainen suitsutusalttari ja liiton arkki, yltympari 

k u I I a I I a paal I ystetty, jossa sai I ytetti i n kultainen mannaa si sal t a v a astia ja Aaronin 
viherioinyt sauva ja liiton taulut, 

Hbr 9 5 ja arkin paal I a kirkkauden kerubit varjostamassa armoistuinta. Mutta 

naista nyt ei ole syyta puhua kustakin erikseen. 

Hbr 9 6 Kun nyt kaikki on nain j arj estetty, menevat papit joka aika etumaiseen 

ma j a a n j u ma I a n p a I v e I u s t a t o i mi 1 1 a ma a n , 

Hbr 9 7 mutta toiseen majaan me nee ainoastaan ylimmainen pappi kerran 

vuodessa, ei ilman verta, jonka han uhraa itsensa edesta ja kansan tahattomien syntien edesta. 
Hbr 9 8 Main Pyha Henki osoittaa, etta tie kai kkei npyhi mpaan viela on 

ilmoittamatta, niin kauan kuin etumainen maja viela seisoo. 

Hbr 9 9 Tama on nykyista aikaa tarkoittava vertauskuva, ja sen mukaisesti 

uhrataan lahjoja ja uhreja, jotka eivat kykene tekemaan taydel I i seksi omassatunnossaan sit a, 
joka jumalanpalvelusta 

Hbr 9 10 vaan jotka, niinkuin ruuat ja juomat ja erilaiset pesotkin, ovat 

ainoastaan lihan saantoja, jotka ovat voimassa uuden j arj estyksen aikaan asti. 

Hbr 9 11 Mutta kun Kristus tuli tulevaisen hyvan y I i mma i seksi papiksi, niin han 

s u u r e mma n ja taydel I i s e mma n majan kautta, joka ei ole kasilla tehty, se on: joka ei ole t a t a 
luomakuntaa, 

Hbr 9 12 meni, ei kauristen ja vasikkain veren kautta, vaan oman verensa kautta 

kerta kaikkiaan kai kkei npyhi mpaan ja sai aikaan iankaikkisen lunastuksen. 

Hbr 9 13 Silla j os kauristen ja harkain veri ja hiehon tuhka, saastaisten 

paal I e vihmottuna, pyhittaa lihanpuhtauteen, 

Hbr 9 14 kuinkapaijoa enemman on Kristuksen veri, hanen, joka iankaikkisen 

Hen gen kautta uhrasi itsensa viattomana Jumalalle, puhdistava me i dan omantuntomme kuolleista 
t e o i s t a p a I v e I e ma a n el a v a a j u ma I a a ! 

Hbr 9 15 ja sent ahden han on uuden liiton valimies, etta, koska hanen 

kuolemansa on tapahtunut lunastukseksi ensi mma isen liiton aikuisista rikkomuksista, ne, jotka 
ovat kutsutut, saisivat luvatun iankaikkisen perinnon. 

Hbr 9 16 Silla missa on testa me ntti, siina on sen tekijan kuolema 

toteennaytettava; 

Hbr 9 17 silla vasta kuoleman j a I keen testa me ntti on pitava, koska se ei 

milloinkaan ole voimassa tekijansa elaessa. 

Hbr 9 18 Sentahdenei myoskaan ensi mma i s t a liittoa veretta vihitty. 

Hbr 9 19 Silla kun Mooses oli kaikelle kansalle julkilukenut kaikki kaskyt, 

niinkuin ne laissa kuuluvat, otti han vasikkain ja kauristen veren ynna vetta ja 
purppuravillaa ja isopin ja vihmoi seka itse kirjan etta kaiken kansan, 

Hbr 9 20 sanoen: "Tama on sen liiton veri, jonka J u ma I a on teille saatanyt". 

Hbr 9 21 jasa mo in han verella vihmoi my os majan ja kaikki pal vel ukseen 

kuuluvat esineet. 

Hbr 9 22 Niin puhdistetaan lain mukaan miltei kaikki verella, ja ilman 

verenvuodatusta ei tapahdu anteeksi anta mi sta. 

Hbr 9 2 3 On siis val ttamatonta, etta t a i v a a I I i s t e n kuvat t a I I a tavalla 

puhdistetaan, mutta etta tai vaal I i set itse puhdistetaan paremmilla uhreilla kuin nama. 

Hbr 9 24 Silla Kristus ei mennyt kasilla tehtyyn kai kkei npyhi mpaan, joka vain 

on sen oikean kuva, vaan itse taivaaseen, nyt i I mestyakseen jumalan kasvojen eteen me i dan 
h y v a k s e mme . 

Hbr 9 25 Eika han mennyt uhratakseen it seans a monta kertaa, niinkuin ylimmainen 

pappi joka vuosi me nee kai kkei npyhi mpaan, vierasta verta mukanaan, 

Hbr 9 26 silla muutoin hanen olisi pit a nyt karsiman monta kertaa ma ail man 

perustamisesta asti; mutta nyt han on yhden ainoan kerran maailmanaikojen lopulla ilmestynyt, 
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poistaakseen synnin uhraamalla itsensa. 

Hbr 9 27 Ja samoinkuin ihmisille on maaratty, etta h e i dan kerran on kuoleminen, 

mutta senjalkeen tulee tuomio, 

Hbr 9 28 samoin Kristuskin, kerran uhrattuna ottaakseen pois monien synnit, on 

toistamiseen iiman syntia ilmestyva pelastukseksi niille, jotka hanta odottavat. 

Hbr 10 1 Si I I a koska iaissa on vain tulevan hyvan varjo, ei itse asiain 

oiemusta, ei se koskaan voi s a mo ilia jokavuotisilla uhreilla, joita he alinomaa kantavat 
esiin, tehda niiden tuojia taydel I i si ksi . 

Hbr 10 2 Silla eiko muutoin olisi lakattu niita uhraamasta, koska nail I a, jotka 

j umal anpal vel ustaan toimittavat, kerran puhdistettuina, ei e n a a olisi ollut mitaan tuntoa 
s y n n e i s t a ? 

Hbr 10 3 Mutta niissa on jokavuotinen muistutus synnei sta. 

Hbr 10 4 Silla mahdot ont a on, etta harkain ja kauristen veri voi ottaa pois 

synt ej a. 

Hbr 10 5 Sent ahden h a n maailmaan tuliessaan sanoo: "Uhria ja antia sina et 

tahtonut, mutta ruumiin sina minulle valmistit; 

Hbr 10 6 polttouhreihin ja syntiuhreihin sina et mi el i stynyt. 

Hbr 10 7 Silloin mina sanoin: 'Katso, mina tulen-kirjakaaroon on minusta 

kirjoitettu-tekemaan sinun tahtosi, J u ma I a ' . " 

Hbr 10 8 Kun h a n ensin sanoo: "Uhreja ja anteja ja polttouhreja ja syntiuhreja 

sina et tahtonut etka niihin mi el i stynyt", vaikka niita lain mukaan uhrataankin, 

Hbr 10 9 sanoo hansitten: "Katso, mina tulen tekemaan sinun tahtosi". Han 

poistaa ensimmaisen, pystyttaakseen toisen. 

Hbr 10 10 Ja taman tahdon perusteella me olemme pyhitetyt jeesuksen Kristuksen 

ruumiin uhrilla kerta 

Hbr 10 11 ja kaikki papit seisovat paiva paivalta pal vel ustaan toi mi ttamassa ja 

usein uhraamassa, aina samoja uhreja, jotka eivat ikina voi synteja poistaa; 

Hbr 10 12 mutta t a ma on, uhrattuaan yhden ainoan uhrin syntien edesta, ainiaaksi 

istuutunut Jumalan oikealle puolelle, 

Hbr 10 13 ja odottaa nyt vain, kunnes hanen vihollisensa pannaan hanen 

j al koj ensa ast i nl audaksi . 

Hbr 10 14 Silla h a n on yhdella ainoalla uhrilla ainiaaksi tehnyt taydel I i si ksi 

ne, jotka pyhitetaan. 

Hbr 10 15 Todistaahan sen meille my os Pyha Henki; silla sanottuaan: 

Hbr 10 16 "Tama on se liitto, jonka mina n a i den paivien j a I keen teen h e i dan 

kanssaan", sanoo Herra: "Mina panen lakini h e i dan sydamiinsa ja kirjoitan ne h e i dan 
mi el e e n s a " ; 

Hbr 10 17 ja: "heidan syntej ansa ja laittomuuksiansa en mina e n a a mu i sta". 

Hbr 10 18 Mutta missa nama ovat anteeksi annetut, siina ei uhria synnin edesta 

enaa tarvita. 

Hbr 10 19 Koska me ilia siis, vel jet, on luja luottamus siihen, etta me ilia 

Jeesuksen veren kautta on paasy kai kkei npyhi mpaan, 

Hbr 10 20 jonka paasyn h a n on vihkinyt meille uudeksi ja el a va ksi tieksi, joka 

kay esiripun, se on hanen lihansa, kautta, 

Hbr 10 21 ja koska me ilia on "suuri pappi, jumalan huoneen haltija", 

Hbr 1 0 2 2 niin kaykaamme esiin totiselia sydamella, t aydessa uskon varmuudessa, 

sydan vihmottuna puhtaaksi pahasta omastatunnosta ja ruumis puhtaalla vedella pestyna; 

Hbr 1 0 2 3 pysykaamme j arkahtamatta toivon tunnustuksessa, silla h a n , joka antoi 

lupauksen, on uskollinen; 

Hbr 1 0 2 4 ja valvokaamme toinen toistamme rohkaisuksi toisillemme rakkauteen ja 

hyviintekoihin; 

Hbr 1 0 2 5 Alkaamme jattako omaa s e u r a k u n n a n k o k o u s t a mme , niinkuin muutamien on 

tapana, vaan kehoittakaa mme t o i s i a mme , s i t a e n e mma n , k u t a e n e mma n naette tuon p a i van 
I ahest yvan. 

Hbr 10 26 Silla j o s me t a h a I I a mme teemme syntia, paastyamme totuuden tuntoon, 

niin ei ole enaa uhria me i dan syntie mme edesta, 

Hbr 10 27 vaan hirmuinen tuomion odotus ja tulen kiivaus, joka on kuluttava 

vast ust aj at . 

Hbr 10 28 Joka hylkaa Mooseksen lain, sen pitaa armotta kahden tai kolmen 

todistajan todistuksen nojalla kuoleman: 

Hbr 10 29 kuinkapaljoa ankaramman rangaistuksen I uul ettekaan sen ansaitsevan, 

joka t a I I a a jalkoihinsa Jumalan Pojan ja pitaa epapyhana Niton veren, jossa hanet on 
pyhitetty, ja pilkkaa armon Henkea! 

Hbr 10 30 Silla me tunnemme hanet, joka on sanonut: "Mi nun on kosto, mina olen 

ma k s a v a " ; j a v i el a : "Herra on t u o mi t s e v a kansansa" . 

Hbr 10 31 Hirmuista on langeta elavan Jumalan kasiin. 

Hbr 1 0 3 2 Mutta muistakaa entisia paivia, jolloin te, v a I i s t e t u i k s i tultuanne, 

kestitte mo net karsi mysten kilvoitukset, 

Hbr 1 0 3 3 kun te toisaalta olitte havai stysten ja ahdistusten alaisina, kaikkien 

katseltavina, toisaalta taas tulitte niiden osaveljiksi, joiden kavi samalla t a v a I I a . 

Hbr 10 34 Silla vankien kanssa te olette karsi neet ja ilolla pitaneet hyvananne 

omaisuutenne ryoston, tietaen, etta teilla on parempi tavara, joka pysyy. 
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Hbr 1 0 3 5 A I k a a siis heittako pois uskal I ustanne, jonka palkka on suuri. 

Hbr 10 36 Si I I a te tarvitsette kestavai syytta, t ehdaksenne Jumalan tahdon ja 

saadaksenne sen, mika luvattu on. 

Hbr 10 37 Silla "vahan, aivan vahan aikaa viela, niin tulee h a n , joka tuleva on, 

eika viivyttele; 

Hbr 10 38 mutta mi nun vanhurskaani on elava uskosta, ja jos h a n vetaytyy pois, 

ei minun sieluni mielisty haneen". 

Hbr 1 0 3 9 Mutta me emme ole niita, jotka vet ay ty vat pois omaksi kadotuksekseen, 

vaan niita, jotka uskovat sielunsa p e I a s t u k s e k s i . 

Hbr 11 1 Mutta usko on luja luottamus siihen, mi t a toivotaan, ojentautuminen 

sen mukaan, mika ei nay. 

Hbr 11 2 Silla sen kautta saivat vanhat todistuksen. 

Hbr 11 3 Uskonkauttame ymmarramme, etta maailma on rakennettu Jumalan 

sanalla, niin etta se, mika nahdaan, ei ole syntynyt nakyvai sesta. 

Hbr 11 4 Uskon kautta uhrasi Aabel Jumalalle paremman uhrin kuin Kain, ja uskon 

kautta h a n sai todistuksen, etta h a n oli vanhurskas, kun jumaia antoi todistuksen hanen 
u h r i I a h j o i s t a a n ; ja uskonsa kautta h a n viela kuoltuaankin puhuu. 

Hbr 11 5 Uskon kautta otettiin Eenok pois, nakematta kuolemaa, "eika hanta e n a a 

ollut, koska jumaia oli ottanut hanet pois". Silla ennen poisottamistaan h a n oli saanut 
todistuksen, etta h a n oli otollinen jumalalle. 

Hbr 11 6 Mutta ilman uskoa on mahdoton olia otollinen; silla sen, joka Jumalan 

tyko tulee, taytyy uskoa, etta Jumaia on ja etta h a n palkitsee ne, jotka hanta etsivat. 

Hbr 11 7 Uskon kautta rakensi N o o a , saatuaan ilmoituksen si it a, mika ei viela 

nakynyt, pyhassa pelossa arkin perhekuntansa pelastukseksi; ja uskonsa kautta h a n tuomitsi 
maailman, ja hanesta tuli sen vanhurskauden perillinen, joka uskosta tulee. 

Hbr 11 8 Uskon kautta oli Aabrahamkuuliainen, kun hanet kutsuttiin lahtemaan 

siihen maahan, jonka h a n oli saava peri nnoksi , ja h a n lahti tietamatta, minne oli saapuva. 

Hbr 11 9 Uskon kautta h a n eli muukalaisena lupauksen maassa niinkuin vieraassa 

maassa, asuen teltoissa lisakin ja jaakobin kanssa, jotka olivat saman lupauksen peri I I i si a ; 

Hbr 11 10 silla h a n odotti sita kaupunkia, jolla on perustukset ja jonka 

r akent aj a j a I uoj a on j umal a. 

Hbr 11 11 Uskon kautta sai Saarakin voimaa suvun perustamiseen, vielapa 

y I i - i k a i s e n a , koska h a n piti luotettavana sen, joka oli antanut lupauksen. 

Hbr 11 12 Sent ahden syntyikin yhdesta miehesta, vielapa kuolettuneesta, niin 

suuri paljous, kuin on tahtia taivaalla ja kuin meren rannalla hiekkaa, epalukuisesti. 

Hbr 11 13 Uskossa nama kaikki kuolivat eivatka luvattua saavuttaneet, vaan 

kaukaa he olivat sen nahneet ja sita tervehtineet ja tunnustaneet olevansa vieraita ja 
mu u k a I a i s i a ma a n p a a I I a . 

Hbr 11 14 Silla jotka nain puhuvat, ilmaisevat et si vans a isanmaata. 

Hbr 11 15 ja jos he olisivat tarkoittaneet sita maata, josta olivat I ahteneet, 

niin olisihan heilla ollut tilaisuus palata takaisin; 

Hbr 11 16 mutta nyt he pyrkivat parempaan, se on tai vaal I i seen. Sent ahden jumaia 

ei heita hapea, vaan sallii kutsua itseaan h e i dan jumalaksensa; silla h a n on valmistanut 
heille kaupungin. 

Hbr 11 17 Uskon kautta uhrasi Aabraham, koetukselle pantuna, lisakin, uhrasi 

ainoan poikansa, h a n , joka oli lupaukset v a s t a a n o 1 1 a n u t 

Hbr 11 18 ja jolle oli sanottu: "lisakista sina saat nimellesi jalkelaisen", 

Hbr 11 19 silla h a n paatti, etta jumaia on voimallinen kuol I ei staki n 

herattamaan; ja sen vertauskuvana h a n saikin hanet takaisin. 

Hbr 11 20 Uskon kautta antoi lisak Jaakobille ja Eesaulle siunauksen, joka koski 

tulevaisiakin. 

Hbr 11 21 Uskon kautta siunasi Jaakob kuol I essaan kumpaisenkin Joosefin pojista 

ja rukoili sauvansa paahan nojaten. 

Hbr 11 22 Uskon kautta muistutti Joosef loppunsa I ahetessa Israelin lasten 

lahdosta ja antoi maarayksen luistansa. 

Hbr 11 23 Uskon kautta piti vat Mo oseksen vanhemmat hanta heti hanen syntymansa 

j a I keen katkossa kolme kuukautta, silla he nakivat, etta lapsi oli ihana; eivatka he 
peljanneet kuninkaan kaskya. 

Hbr 11 24 Uskon kautta kieltaytyi Mooses suureksi tultuaan kantamasta faraon 

tyttaren pojan nimea. 

Hbr 11 25 Han otti mieluummin karsi akseen vaivaa yhdessa Jumalan kansan kanssa 

kuin saadakseen synnista I y h y t a i k a i s t a nautintoa, 

Hbr 11 26 katsoen "Kri stuksen pilkan" suure mma ksi rikkaudeksi kuin Egyptin 

aarteet; silla han kaansi katseensapalkintoakohti. 

Hbr 11 27 Uskon kautta han jatti Egyptin pel kaamatta kuninkaan vihaa; silla 

koska han ikaankuin naki sen, joka on nakymat on, niin han kesti. 

Hbr 11 28 Uskon kautta han pani toimeen paasi ai senvi eton ja verensivelyn, ettei 

esikoisten surmaaja koskisi heihin. 

Hbr 11 29 Uskon kautta he kulkivat poikki Punaisen meren ikaankuin kuivalla 

ma a I I a ; jota yrittaessaan egypti I ai set hukkuivat. 

Hbr 11 30 Uskon kautta kaatuivat Jerikon muurit, sittenkuin niiden ympari oli 

kuljettu seitseman paivaa. 
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Hbr 11 31 Uskon kautta pelastui port to Raahab joutumasta perikatoon yhdessa 

uppiniskaisten kanssa, kun oli, rauha mi el essaan, ottanut vakoojat luoksensa. 

Hbr 11 32 Ja mi t a mi n a viela sanoisin? Si I I a minulta loppuisi aika, jos 

kertoisin Gideonista, Baarakista, Simsonista, Jeftasta, Daavidista ja Samuelista ja 
pr of eet oi st a, 

Hbr 11 33 jotka uskon kautta kukistivat valtakuntia, pi t i vat v a n h u r s k a u t t a 

voimassa, saivat kokea lupauksien toteutumista, tukkivat jalopeurain kidat, 

Hbr 11 3 4 sammuttivat tulen voiman, pa as i vat mi ekanteri a pakoon, voimistuivat 

heikkoudesta, tulivat vakeviksi sodassa, ajoivat pakoon muukalaisten sotajoukot. 

Hbr 11 35 On ollut vaimoja, jotka yl osnousemuksen kautta ovat saaneet kuolleensa 

takaisin. Toiset ovat antaneet kiduttaa itseaan eivatka ole ottaneet vastaan vapautusta, etta 
saisivat pare mma n yl osnousemuksen; 

Hbr 11 36 toiset taas ovat saaneet kokea pilkkaa ja ruoskimista, viela pa 

kahleitajavankeutta; 

Hbr 11 37 heita on kivitetty, kiusattu, rikki sahattu, mi ekalla surma ttu; he 

ovat kierrelleet ympari lampaannahoissa ja vuohennahoissa, puutteenalaisina, ahdistettuina, 
pahoi npi del tyi na- 

Hbr 11 38 he, jotka olivat liian hyvia talle ma a i I ma I I e - ; he ovat harhai I I eet 

e r a ma i s s a j a v u o r i I I a j a I u o I i s s a j a ma a k u o p i s s a . 

Hbr 11 39 Ja vaikka nama kaikki uskon kautta olivat todistuksen saaneet, eivat 

he kuitenkaan saavuttaneet sita, mi k a oli luvattu; 

Hbr 11 40 s i I I a jumala oli varannut meita varten jotakin parempaa, ettei vat he 

ilman meita paasisi taydellisyyteen. 

Hbr 12 1 Sent ahden, kun meilla on nain suuri pilvi todistajia y mp a r i I I a mme , 

p a n k a a mme me kin pois kaikki, mi k a meita painaa, ja synti, joka niin helposti me i d a t kietoo, ja 
j u o s k a a mme kestavi na edessa mme olevassakilvoituksessa, 

Hbr 12 2 si I mat luotuina uskon alkajaan ja tayttaj aan, jeesukseen, joka hanelle 

tarjona olevan ilon sijasta karsi ristin, hapeast a valittamatta, ja istui J u ma I an 
valtaistuimen oikealle 

Hbr 12 3 Ajatelkaa hanta, joka synti si I t a on saanut karsi a sellaista 

vastustusta itseansa kohtaan, ettette vasyisi ja menettaisi toivoanne. 

Hbr 12 4 Ette viela ole verille asti tehneet vastarintaa, t a i s t e I I es s a n n e 

synti a vastaan, 

Hbr 12 5 ja te olette unhottaneet kehoituksen, joka puhuu teille niinkuin 

lapsille: "Poikani, ala pida halpana Herran kuritusta, a I a k a meneta toivoasi, kun h a n sinua 
n u h t e I e e ; 

Hbr 12 6 silla jota Herra rakastaa, sita h a n kurittaa; ja h a n ruoskii jokaista 

lasta, jonka han ottaa huomaansa". 

Hbr 12 7 Kuri tukseksenne te karsi 1 1 e ; jumala kohtelee teita niinkuin lapsia. 

Silla mika on se lapsi, jota isa ei kurita? 

Hbr 12 8 Mutta jos te olette ilman kuritusta, josta kaikki ovat osallisiksi 

t u I I eet, silloinhan te olette aparia etteka lapsia. 

Hbr 12 9 Ja viela: meilla oli ruumiilliset i s a mme kurittajina, ja heita me 

k a v a h d i mme ; e mme ko paljoa ennemmin olisi alamaiset henkien Isalle, etta el a i si mme ? 

Hbr 12 10 Silla nuo kurittivat meita vain muutamia paivia varten, oman 

y mma rryksensa mukaan, mutta t a ma kurittaa meita tosi parhaakse mme , etta me paasisi mme 
osallisiksi hanen pyhyydest aan. 

Hbr 12 11 Mikaan kuritus ei tosin silla kertaa nayta olevan iloksi, vaan 

murheeksi, mutta j al keenpai n se antaa vanhurskauden rauhanhedel man niille, jotka sen kautta 
ovatharjoitetut. 

Hbr 12 12 Sent ahden: "Ojentakaa hervonneet katenne ja rauenneet polvenne"; 

Hbr 12 13 ja: "tehkaa polut suoriksi jaloillenne", ettei ontuvan jalka 

nyrjahtaisi, vaan ennemmin parantuisi. 

Hbr 12 14 Pyrkikaa rauhaan kaikkien kanssa ja pyhitykseen, silla ilman sita ei 

kukaan ole nakeva Herraa; 

Hbr 12 15 ja pitakaa huoli siita, ettei kukaan j a a osattomaksi J u ma I an armosta, 

"ettei mikaan katkeruuden juuri paase kasvamaan ja tekemaan hairiota", ja mo net sen kautta 
t ul e saast ut et ui ksi , 

Hbr 12 16 ja ettei kukaan olisi haureel I i nen tahi epapyha niinkuin Eesau, joka 

yhdesta ateriasta myi e s i k o i s u u t e n s a . 

Hbr 12 17 Silla te tiedatte, etta ha net sittemminkin, kun han tahtoi pa as t a 

siunausta peri ma an, hyljattiin; silla han ei loytanyt tilaa peruutukselle, vaikka han kyynelin 
sitapyysi. 

Hbr 12 18 Silla te ette ole kayneet sen vuoren tyko, jota voidaan kasin koskea 

ja joka tulessa palaa, etteka synkeyden, ette pimeyden, ette myrskyn, 

Hbr 12 19 ette pasunan kaiun etteka aanen tyko, joka puhui niin, etta ne, jotka 

sen kuulivat, pyysivat, ettei heille e n a a puhuttaisi; 

Hbr 12 20 silla he eivat voineet kestaa t a t a kaskya: "Koskettakoon vuorta vaikka 

elainkin, se ki vi tettakoon"; 

Hbr 12 21 ja niin hirmuinen oli se naky, etta Mooses sanoi: "Mina olen 

pel j astynyt ja v a p i sen"; 

Hbr 12 22 vaan te olette kayneet Siionin vuoren tyko ja el a van J u ma I an 
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kaupungin, tai vaal I i sen J erusal emi n tyko, ja ky mme nien tuhansien enkelien tyko, 

Hbr 1 2 2 3 taivaissa ki r j oi t et t uj en esikoisten juhlajoukon ja seurakunnan tyko, 

ja tuomarin tyko, joka on kaikkien Jumala, ja taydel I i si ksi tulleitten vanhurskasten henkien 
tyko, 

Hbr 12 24 ja uuden Niton valimiehen, Jeesuksen, tyko, ja vihmontaveren tyko, 

joka puhuu parempaa kuin Aabelin veri. 

Hbr 12 25 Katsokaa, ettette torju luotanne hanta, joka puhuu; silla j os nuo, 

jotka torjuivat luotaan hanet, joka ilmoitti Jumalan tahdon maan paalia, eivat voineet paasta 
pakoon, niin paljoa vahe mma n me , j jo s k a a n n y mme pois hanesta, joka ilmoittaa sen taivaista. 

Hbr 12 26 Silloin hanen aanensa jarkytti maata, mutta nyt h a n on luvannut 

sanoen: "Vi el a kerran mi n a liikutan maan, jopa taivaankin". 

Hbr 12 27 Mutta tuo "viela kerran" osoittaa, etta ne, mitka jarkkyvat, koska 

ovat luotuja, tulevat muuttumaan, etta ne, jotka eivat jarky, pysyi si vat . 

Hbr 12 28 Sent ahden, koska me s a a mme valtakunnan, joka ei jarky, olkaamme 

k i i t o I I i set ja siten pal v e I k a a mme jumalaa, hanelle mi el i hyvaksi , pyhalla arkuudel I a ja 
pel ol I a; 

Hbr 12 29 silla meidan ju mala mme on kuluttavainen tuli. 

Hbr 13 1 Pysykoon veljellinen rakkaus. 

Hbr 13 2 A I k a a unhottako vieraanvaraisuutta; silla sita osoi ttamal I a muutamat 

ovat ti etamattaan saaneet pitaa enkeleita vierainaan. 

Hbr 13 3 Muistakaa vankeja, niinkuin olisitte itsekin h e i dan kanssaan 

vangittuina; muistakaa pahoi npi del tyj a, silla onhan teilla i tsel I anneki n ruumis. 

Hbr 13 4 Avioliitto pi dettakoon kunniassa kaikkien kesken, ja aviovuode 

saastuttamatonna; silla haureel I i set ja avionrikkojat Jumala tuomitsee. 

Hbr 13 5 A I k a a olko vael I uksessanne ahneita; tyytykaa siihen, mi t a teilla on; 

silla h a n itse on sanonut: "En mi n a sinua hylkaa enka sinua j a t a " ; 

Hbr 13 6 niin etta me turvallisin mielin s a no mme: "Herra on mi nun auttajani, en 

mina pelkaa; mita voi ihminen minulle tehda?" 

Hbr 13 7 Muistakaa johtajianne, jotka ovat puhuneet teille Jumalan sanaa; 

katsokaa, kui nka h e i dan vael I uksensa on paattynyt, ja seuratkaa h e i dan uskoansa. 

Hbr 13 8 Jeesus Kristus on sama eilen ja tanaan ja iankaikkisesti. 

Hbr 13 9 A I k a a antako monenlaisten ja vieraiden oppien itseanne vietella; silla 

on hyva, etta sydan saa vahvistusta armosta eika ruuista, joista ne, jotka niita menoja ovat 
noudattaneet, eivat ole mitaan 

Hbr 13 10 Me i I I a on uhrialttari, josta majassa pal vel evi I I a ei ole valta syoda. 

Hbr 13 11 Silla niiden elainten ruumiit, joiden veren ylimmainen pappi syntien 

sovitukseksi kantaa kai kkei npyhi mpaan, poltetaan ul kopuol el I a leirin. 

Hbr 13 12 Sent ahden my os jeesus, pyhi ttaakseen omalla verel I ansa kansan, karsi 

por t i n ul kopuol el I a . 

Hbr 13 13 Niin me n k a a mme siis hanen tykonsa "ul kopuol el I e leirin", hanen 

pilkkaansakantaen; 

Hbr 13 14 silla ei me ilia ole t a a I I a pysyvai sta kaupunkia, vaan tulevaista me 

e t s i mme . 

Hbr 13 15 Uhratkaa mme siis hanen kauttansa Jumalalle joka aika kiitosuhria, se 

on: niiden huulten hedelmaa, jotka hanen ni me ansa ylistavat. 

Hbr 13 16 Mutta a I k a a unhottako tehda hyvaa ja jakaa omastanne, silla 

senkaltaisiin uhreihin jumala mielistyy. 

Hbr 13 17 Olkaa kuuliaiset j o h t a j i I I e n n e ja t o 1 1 e I e v a i s e t , silla he valvovat 

t e i dan sielujanne niinkuin ne, joiden on tehtava tili, etta he voisivat tehda sita ilolla eika 
huokaillen; silla se ei ole teille hyodyl I i sta. 

Hbr 13 18 Rukoilkaa meidan edestamme; silla me tiedamme, etta me ilia on hyva 

omatunto, koska tahdo mme kaikessahyvinvaeltaa. 

Hbr 13 19 Viela hartaammin kehoitan teita nain tekemaan, etta mi nut sita 

pikemmin annettaisiin teille takaisin. 

Hbr 1 3 2 0 Mutta rauhan jumala, joka on kuolleista nostanut hanet, joka 

iankaikkisen Niton veren kautta on se suuri lammasten pa i men, meidan Herr a mme Jeesuksen, 

Hbr 13 21 h a n tehkoon teidat kykeneviksi kaikkeen hyvaan, voidaksenne toteuttaa 

hanen tahtonsa, ja vaikuttakoon teissa sen, mi k a on hanelle otollista, Jeesuksen Kri stuksen 
kautta; hanelle kunnia aina ja iankaikkisesti! Amen. 

Hbr 13 22 Mina pyydan teita, veljet: kestakaa t a ma kehoituksen sana; silla 

I yhykai sesti mina olen teille kirjoittanut. 

Hbr 13 23 Tietakaa, etta veljemme Timoteus on paastetty vapaaksi; ja jos h a n 

piantulee, saan mi n a hanen kanssaan nahda teidat. 

Hbr 1 3 2 4 Sanokaa tervehdys kaikille j o h t a j i I I e n n e ja kaikille pyhi I I e . 

Tervehdyksen I ahettavat teille ne, jotka ovat Italiasta. 

Hbr 13 25 Armo olkoon kaikkien t e i dan kanssanne. 

Jms 1 1 Jaakob, Jumalan ja Herran jeesuksen Kri stuksen palvelija, lahettaa 

tervehdyksen k a h d e I I e t o i s t a h a j a I I a asuvalle s u k u k u n n a I I e . 

Jms 1 2 Veljeni, pitakaa pel k k a n a ilona, kun joudutte moninaisiin kiusauksiin, 

jms 1 3 tietaen, etta t e i dan uskonne kestavai syys koetuksissa saa aikaan 

karsi v a I I i syytta. 

Jms 1 4 ja karsi val I i syys tuottakoon taydel I i sen teon, etta te olisitte 
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t a y d e I I i set ja eheat etteka missaan puuttuvai set. 

J ms 1 5 Mutt a jos joltakin teista puuttuu viisautta, anokoon sit a Jumalalta, 

joka antaa kaikille alttiisti ja soimaamatta, niin se hanelle annetaan. 

jms 1 6 Mutta anokoon uskossa, ollenkaan epai I ematta; si I la joka epailee, on 

meren aallon kaltainen, jot a tuuli a j a a ja heittelee. 

Jms 1 7 Alkoon sellainen ihminen luulko Herralta mitaan saavansa, 

jms 1 8 kaksimielinenmies, epavakainen kaikilla teillaan. 

Jms 1 9 Alhainenveli kerskatkoon yl hai syydestaan, 

Jms 1 10 mutta rikas alhaisuudestaan, silla h a n on katoava niinkuin ruohon 

k u k k a . 

Jms 1 11 Aurinko nousee helteineen ja kuivaa ruohon, ja sen kukka varisee, ja 

sen muodon sulous haviaa; niin on rikaskin lakastuva retki I I ansa. 

Jms 1 12 Autuas se mies, joka kiusauksen kestaa, silla kun ha net on koeteltu, 

on h a n saava el a man kruunun, jonka Herra on luvannut niille, jotka hanta rakastavat! 
jms 1 13 Alkoon kukaan, kiusauksessa ollessaan, sanoko: "Jumala minua kiusaa"; 

silla jumala ei ole pahan kiusattavissa, eika h a n ketaan kiusaa. 

Jms 1 14 Vaan jokaista kiusaa hanenoma hi mo nsa, joka hanta vetaaja 

houkuttelee; 

Jms 1 15 kun sitten hi mo on tullut raskaaksi, synnyttaa se synnin, mutta kun 

synti on taytetty, synnyttaa se kuoleman. 

Jms 1 16 Alkaa eksyko, rakkaat veljeni. 

Jms 1 17 Jokainen hyva anti ja jokainen taydellinen lahja tulee ylhaalta, 

valkeuksien I sal t a , jonka tykona ei ole muutosta, ei vaihteen varjoa. 

Jms 1 18 Tahtonsa mukaan han synnytti me i d a t totuuden sanalla, ollakse mme h a n e n 

I uot uj ens a es i koi s et . 

Jms 1 19 Te tiedatte sen, rakkaat veljeni. Mutta olkoon jokainen ihminen nopea 

kuulemaan, hidas puhumaan, hidas vihaan; 

jms 1 20 silla miehen viha ei tee sita, mi k a on oikein Jumalan edessa. 

Jms 1 21 Sent ahden pankaa pois kaikki saastaisuus ja kaikkinainen pahuus ja 

ottakaa hi I j ai suudel I a vastaan sana, joka on teihin istutettu ja joka voi t e i dan sielunne 
pel ast aa. 

jms 1 22 Mutta olkaa sanan tekijoita, eika vain sen kuulijoita, pettaen 

i t s e n n e . 

Jms 1 23 Silla jos joku on sanan kuulija eika sen tekija, niin han on miehen 

kaltainen, joka katselee kuvastimessa I uonnol I i si a kasvojaan; 

jms 1 24 han katselee itseaan, lahtee pois ja unhottaa heti, millainen han oli. 

Jms 1 25 Mutta joka katsoo taydel I i seen lakiin, vapauden lakiin, ja pysyy 

siina, eika ole muistamaton kuulija, vaan todellinen tekija, han on oleva autuas 
t e k e mi s e s s a a n . 

jms 1 26 jos joku luulee olevansa j umal anpal vel i j a, mutta ei hillitse kieltaan, 

vaan pettaa sydamensa, niin hanen j umal anpal vel uksensa on turha. 

Jms 1 27 Puhdas ja tahraton j umal anpal vel us Jumalan ja Isan si I mi s s a on kayda 

katsomassa orpoja ja leskia h e i dan ahdistuksessaan ja varjella itsensa niin, ettei maailma 
saast ut a. 

Jms 2 1 Veljeni, alkoon teidan uskonne meidan kirkastettuun Herraamme, 

J eesukseen Kri stukseen, olko sellainen, joka katsoo henkiloon. 

J ms 2 2 Silla jos k o k o u k s e e n n e tulee mi e s , k u I t a s o r mu s s o r me s s a j a I o i s t a v a s s a 

puvussa, ja tulee my os koyha ryysyissa, 

j ms 2 3 j a t e k a t s o 1 1 e I o i s t a v a p u k u i s e n p u o I e e n j a s a n o 1 1 e : "Istu sina tahan 

mukavasti", ja koyhalle sanotte: "Seiso sina tuossa", tahi: "Istu tahan jalkajakkarani 
v i e r e e n " , 

jms 2 4 niin etteko ole joutuneet ristiriitaan itsenne kanssa, ja eiko teista 

ole tullut vaaramielisia tuomareita? 

Jms 2 5 Kuulkaa, rakkaat veljeni. Eiko Jumala ole valinnut niita, jotka 

maailman silmissa ovat koyhia, olemaan rikkaita uskossa ja sen valtakunnan perillisia, jonka 
han on luvannut niille, jotka hanta rakastavat? 

Jms 2 6 Mutta te olette havai sseet koyhan. Eivatko juuri rikkaat teita sorra, 

ja eivatko juuri he veda teita tuomioistuimien eteen? 

Jms 2 7 Eivatko juuri he pilkkaa sita jaloani me a, joka on lausuttu teidan 

ylitsenne? 

Jms 2 8 Vaan jos taytatte kuni nkaal I i sen lain Raamatun mukaan: "Rakasta 

I a h i mma istasi niinkuin itseasi", niin te hyvin teette; 

jms 2 9 mutta jos te henkiloon katsotte, niin teette synti a , ja laki nayttaa 

teille, etta olette lainrikkojia. 

jms 2 10 Silla joka pitaa koko lain, mutta rikkoo yhta kohtaa vastaan, se on 

syypaa kaikissa kohdin. 

Jms 2 11 Silla han, joka on sanonut: "Ala tee huorin", on my os sanonut: "Ala 

t a p a " ; jos et teekaan huorin, mutta tapat, olet lainrikkoja. 

Jms 2 12 Puhukaa niin ja tehkaa niin kuin ne, jotka vapauden laki on 

t u o mi t s e v a . 

Jms 2 13 Silla tuomio on laupeudeton sille, joka ei ole laupeutta tehnyt; 

laupeudelle tuomio koituu kerskaukseksi. 
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jms 2 14 Mi t a hyotya, veljeni, silt a on, jos joku sanoo itsellaan olevan uskon, 

mutta hanella ei ole tekoja? Ei kaiketi usko voi hanta pelastaa? 

Jms 2 15 Jos veli tai sisar on alaston ja jokapaivaista ravintoa vailla 

jms 2 16 ja joku teista sanoo heille: " Me n k a a rauhassa, I a mmi tel k a a ja ravitkaa 

itsenne", mutta ette anna heille ruumiin tarpeita, niin mi t a hyotya siita on? 

Jms 2 17 Samoin uskokin, jos silla ei ole tekoja, on itsessaan kuollut. 

jms 2 18 Joku ehka sanoo: "Sinulla on usko, ja mi nulla on teot"; nayta sina 

minulle uskosi ilman tekoja, niin mi n a teoistani naytan sinulle uskon. 

Jms 2 19 Sina uskot, etta Jumala on yksi. Siina teet oikein; riivaajatkin sen 

uskovat j a vapi sevat . 

Jms 2 20 Mutta tahdotko tietaa, sina turha ihminen, etta usko ilman tekoja on 

v o i ma t o n ? 

Jms 2 21 Eiko Aabraham, me i dan isamme, tullut vanhurskaaksi teoista, kun vei 

poikansa lisakin uhrialttarille? 

Jms 2 22 Sina naet, etta usko vaikutti hanen tekojensa mukana, ja teoista usko 

tuli taydelliseksi; 

Jms 2 23 ja niin toteutui Raamatun sana: "Aabraham uskoi jumalaa, ja se 

luettiin hanelle vanhurskaudeksi ", ja hanta sanottiin J u ma I an ystavaksi. 

jms 2 24 Te naette, etta ihminen tulee vanhurskaaksi teoista eika ainoastaan 

uskost a. 

Jms 2 25 Eiko samoin my os portto Raahab tullut vanhurskaaksi teoista, kun h a n 

otti lahettilaat luokseen ja paasti heidat toista tieta pois? 

Jms 2 26 Silla niinkuin ruumis ilman henkea on kuollut, niin my os usko ilman 

tekoja on kuollut. 

jms 3 1 Veljeni, alkoot aivan mo net teista pyrkiko opettajiksi, silla te 

t i e d a 1 1 e , etta me s a a mme s i t a k o v e mma n t u o mi o n . 

Jms 3 2 Silla monessakohden me kaikki hairahdu mme . Jos joku ei hairahdu 

puheessa, niin h a n on taydellinen mies ja kykenee hillitsemaan my os koko ruumiinsa. 

Jms 3 3 Kun pane mme suitset hevosten suuhun, etta ne meita tottelisivat, niin 

voi mme ohjata niiden koko ruumiin. 

Jms 3 4 Katso, laivatkin, vaikka ovat niin suuria ja tuimain tuulten 

kuljetettavia, ohjataan varsin pienella perasimella, minne perami ehen mieli tekee. 

Jms 3 5 Samoin myos kieli on pieni jasen ja voi kuitenkin kerskata suurista 

asioista. Katso, kuinka pieni tuli, ja kuinka suuren met s an se sytyttaa! 

jms 3 6 Myos kieli on tuli, on vaaryyden maailma; kieli on se meidan 

j a s e n i s t a mme , joka tahraa koko ruumiin, sytyttaa tuleen el a ma n pyoran, itse syttyen 

helvetista. 

Jms 3 7 Silla kaiken luonnon, seka petojen etta lintujen, seka matelijain etta 

merielainten luonnon, voi ihmisluonto kesyttaa ja onkin kesyttanyt; 

jms 3 8 mutta kielta ei kukaan ihminen voi kesyttaa; se on levoton ja paha, 

taynna kuolettavaa myrkkya. 

jms 3 9 Kiel el I a me kiitamme Herraa ja I s a a , ja silla me kiroamme i h mi si a , 

J u ma I an kaltaisiksi luotuja; 

jms 3 10 samasta suusta lahtee kiitos ja kirous. N a i n ei saa o I I a , veljeni. 

Jms 3 11 Uhkuuko lahde samasta si I mast a makeaa ja karvasta vetta? 

Jms 3 12 Eihan, veljeni, viikunapuu voi tuottaa oljymarjoja eika viinipuu 

viikunoita? Eika myoskaan suolainen lahde voi antaa makeata vetta. 

jms 3 13 Kukaonviisasja y mma rtavai nen t e i dan joukossanne? Tuokoon h a n 

nakyviin tekonsa hyvalla v a e I I u k s e I I a a n viisauden savyi syydessa. 

jms 3 14 Mutta jos teilla on katkera kiivaus ja riitaisuus syda me ssanne, niin 

a I k a a kerskatko a I k a a k a valhetelko totuutta vastaan. 

Jms 3 15 Tama ei ole se viisaus, joka ylhaalta tulee, vaan se on maallista, 

sielullista, riivaajienviisautta. 

J ms 3 16 Silla mi s s a kiivaus j a riitaisuus on, s i e I I a on epaj arj estys j a 

kaikkinainen paha me no. 

Jms 3 17 Mutta ylhaalta tuleva viisaus on ensiksikin puhdas, sitten rauhaisa, 

lempea, taipuisa, taynna laupeutta ja hyvia hedelmia, se ei epaile, ei teeskentele. 

Jms 3 18 Vanhurskauden hedelma kylvetaan rauhassa rauhan tekijoille. 

jms 4 1 Mista tulevat taistelut ja mista riidat t e i dan keskuudessanne? Eiko 

t e i dan himoistanne, jotka sotivat j aseni ssanne? 

Jms 4 2 Te himoitsette, eika teilla kuitenkaan ole; te tapatte ja kiivailette, 

etteka voi saavuttaa; te riitelette ja taistelette. Teilla ei ole, sent ahden ettette ano. 

Jms 4 3 Te anotte, etteka saa, sent ahden etta anotte kelvottomasti, 

kuluttaaksenne sen hi mo i ssanne. 

Jms 4 4 Te avionrikkojat, etteko tieda, etta maailman ystavyys on 

vi hoi I i suutta Jumalaa vastaan? joka siis tahtoo o I I a maailman ystava, siita tulee jumalan 
v i hoi I i nen. 

Jms 4 5 Vai I uul etteko, etta Raamattu turhaan sanoo: "Kateuteen asti h a n 

halajaa henkea, jonka h a n on pannut meihin asumaan"? 

Jms 4 6 Mutta han antaa sita suuremman armon. Sent ahden sanotaan: "Jumala on 

ylpeita vastaan, mutta noyrille han antaa armon". 

jms 4 7 Olkaa siis jumalalle alamaiset; mutta vastustakaa perkel etta, niin se 
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t ei st a pakenee. 

jms 4 8 Lahest ykaa Jumalaa, niin h a n lahestyy teita. Puhdistakaa katenne, te 

syntiset, ja tehkaa sydamenne puhtaiksi, te kaksimieliset. 

jms 4 9 Tuntekaa kurjuutenne ja murehtikaa ja itkekaa; naurunne muuttukoon 

murheeksijailonnesuruksi. 

Jms 4 10 Noyrtykaa Herran edessa, niin han teidat korottaa. 

jms 4 11 A I k a a panetelko toisianne, veijet. joka veljeaan panettelee tai 

veijensa tuomitsee, se panettelee lakia ja tuomitsee lain; mutta jos sina tuomitset lain, niin 
et ole lain noudattaja, vaan sen tuomari. 

Jms 4 12 Yksi on I ai nsaataj a ja tuomari, han, joka voi pelastaa ja hukuttaa; 

mutta kuka olet sina, joka tuomitset I a h i mma i s e s i ? 

jms 4 13 Kuulkaa nyt, te, jotka sanotte: "Tana an tai huomenna lahdemme si i hen 

ja siihen kaupunkiin ja viivy mme siella vuoden ja tee mme kauppaa ja saa mme voi 1 1 o a " - 
Jms 4 14 te, jotka ette tieda, mi t a huomenna tapahtuu; silla mi k a on t e i dan 

elamanne? Savu te olette, joka hetkisen nakyy ja sitten haihtuu- 

jms 4 15 sen sijaan, etta teidan tulisi sanoa: "Jos Herra tahtoo ja me el a mme, 

niin tee mme t a ma n tai t u o n " . 

Jms 4 16 Mutta nyt te kerskaatte yl vastel yssanne. Kaikki sellainen kerskaaminen 

on paha. 

Jms 4 17 Jokasiisy mma r t a a tehda sita, mi k a hyvaa on, eika tee, hanelle se on 

s y n n i k s i . 

Jms 5 1 Kuulkaa nyt, te rikkaat: itkekaa ja vaikeroikaa sita kurjuutta, joka 

on t ei I I e t ul ossa. 

jms 5 2 Teidan rikkautenne on madannyt, ja teidan vaatteenne ovat koin syomat; 

Jms 5 3 teidan kultanne ja hopeanne on ruostunut, ja niiden ruoste on oleva 

todistuksena teita vastaan ja syova teidan lihanne niinkuin tuli. Te olette koonneet aarteita 
v i i me i si n a paivina. 

Jms 5 4 Katso, tyomiesten palkka, jonka te vainioittenne niittajilta olette 

pi dattaneet, huutaa, ja ieikkuumiesten valitukset ovat tulleet Herran Sebaotin korviin. 

Jms 5 5 Te olette herkuteileet maan paalla ja hekumoineet, te olette 

sydant anne syotelleet teurastuspai vana. 

jms 5 6 Vanhurskaan te olette tuominneet ja tappaneet; han ei vastusta teita. 

Jms 5 7 Niin olkaa karsi val I i si a, veijet, Herran tulemukseen asti. Katso, 

peltomies odottaa maan kallista hedelmaa, karsi val I i sesti sita vartoen, kunnes saa syksyisen 
sat een j a kevai sen. 

jms 5 8 Olkaa tekin karsi val I i si a, vahvistakaa sydamenne, silla Herran tulemus 

on I a h e I I a . 

Jms 5 9 A I k a a huokailko, veijet, toisianne vastaan, ettei teita tuomittaisi; 

katso, tuomari seisoo ovella. 

Jms 5 10 Ottakaa, veijet, vai vankestami sen ja karsi val I i syyden esikuvaksi 

profeetat, jotka ovat puhuneet Herran nimessa. 

jms 5 11 Katso, me ylistamme autuaiksi niita, jotka ovat kestaneet; Jobin 

karsi val I i syyden te olette kuulleet, ja lopun, jonka Herra antaa, te olette nahneet. Silla 
Herra on laupias ja armahtavainen. 

Jms 5 12 Mutta ennen kaikkea, veljeni, a I k a a vannoko, a I k a a taivaan kautta 

a I k a a k a maan, a I k a a mitaan muutakaan valaa; vaan "on" olkoon teilla "on", ja "ei" olkoon 
teilla "ei", ettette joutuisi tuomion a I I e . 

jms 5 13 Jos joku teista karsi i vaivaa, niin rukoilkoon; jos joku on hyvilla 

mielin, veisatkoon kiitosta. 

Jms 5 14 jos joku teista sairastaa, kutsukoon tykonsa seurakunnan vanhi mma t , j a 

he rukoilkoot hanen edestaan, voi del I e n hanta oljylla Herran nimessa. 

j ms 5 15 J a u s k o n r u k o u s pelastaa s a i r a a n , j a Herra antaa hanen n o u s t a j a I I een; 

ja jos han on synteja tehnyt, niin ne annetaan hanelle anteeksi. 

jms 5 16 Tunnustakaa siis toisillenne syntinne ja rukoilkaa toistenne puolesta, 

etta te p a r a n t u i s i t t e ; vanhurskaan rukous voi pal j on, kun se on harras. 

jms 5 17 Elias oli ihminen, yhta vajavainen kuin me kin, ja han rukoili 

rukoi I emal I a, ettei sataisi; eika satanut maan paalla kolmeen vuoteen ja kuuteen kuukauteen. 

Jms 5 18 ja han rukoili uudestaan, ja taivas antoi sateen, ja maa kasvoi 

hedel mansa. 

jms 5 19 Veljeni, jos joku teista eksyy totuudesta ja hanet joku palauttaa, 

jms 5 20 niin tietakaa, etta joka palauttaa syntisen hanen eksymyksensa tielta, 

se pelastaa hanen sielunsa kuolemasta ja peittaa syntien paljouden. 

lPt 1 1 Pietari, Jeesuksen Kristuksen apostoli, valituille muukal ai si I I e, 

jotka asuvat hajallaan Pontossa, Galatiassa, Ka p p a d o k i a s s a , Aasiassa ja Bityniassa, 
lPt 1 2 ja jotka I s a n J u ma I an edel tati etami sen mukaan ovat Hengen pyhi ttami sen 

kautta valitut Jeesuksen Kristuksen kuuliaisuuteen ja hanen verel I ansa vihmottaviksi. 
Lisaantykoon teille armo ja rauha. 

lPt 1 3 Ylistetty olkoon meidan Herra mme Jeesuksen Kristuksen jumala ja Isa, 

joka suuren laupeutensa mukaan on uudesti synnyttanyt me i d a t el a vaan toivoon Jeesuksen 
Kristuksen kuol I ei stanouse mi sen kautta, 

lPt 1 4 turmeltumattomaan ja saastumattomaan ja katoamattomaan peri ntoon, joka 

taivaissa on sai I ytettyna teita varten, 
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lPt 1 5 jotka Jumalan voimasta uskon kautta varjellutte pelastukseen, joka on 

valmis ilmoitettavaksi viimeisena aikana. 

lPt 1 6 Sent ahden te riemuitsette, vaikka te nyt, jos se on tarpeel I i sta, 

vahan aikaa karsi tteki n murhetta moninaisissa kiusauksissa, 

lPt 1 7 etta t e i dan uskonne kestavai syys koetuksissa h a v a i 1 1 a i s i i n paljoa 

kal I i sarvoi se mma ksi kuin katoava kulta, joka kuitenkin tulessa koetellaan, ja koituisi 
kiitokseksi, ylistykseksi ja kunniaksi jeesuksen Kri stuksen i I mestyessa. 

lPt 1 8 Hanta te rakastatte, vaikka ette ole hanta nahneet, haneen te uskotte, 

vaikka ette nyt hanta n a e , ja riemuitsette sanomattomal I a ja ki rkastuneel I a i I o I I a , 
lPt 1 9 si I la te saavutatte uskon paamaaran, sielujen pelastuksen. 

lPt 1 10 Sita pelastusta ovat etsineet ja tutkineet profeetat, jotka ovat 

ennustaneet teidan osaksenne tulevasta 

lPt 1 11 ovat tutkineet, mihin tai millaiseen aikaan heissa oleva Kri stuksen 

Henki viittasi, edeltapain todistaessaan Kri stusta kohtaavista karsi myksi sta ja niiden j a I keen 
tulevastakunniasta. 

lPt 1 12 ja heille, koska he eivat palvelleet itseansa, vaan teita, 

ilmoitettiin se, mi k a nyt on teille julistettu niiden kautta, jotka taivaasta I ahetetyssa 
Pyhassa Hengessa ovat teille evankeliumia julistaneet; ja siihen enkelitkin halajavat 
k a t s a h t a a . 

lPt 1 13 Vyottakaa sent ahden mielenne kupeet ja olkaa raittiit; ja pankaa taysi 

toivonne siihen armoon, joka teille tarjotaan Jeesuksen Kri stuksen i I mestymi sessa. 
lPt 1 14 Niinkuin kuuliaisten lasten tulee, aikaa mukautuko niiden himojen 

mukaan, joissa te ennen, tietamattomyytenne aikana, elitte, 

lPt 1 15 vaan sen Pyhan mukaan, joka on teidat kutsunut, tulkaa tekin kaikessa 

vael I uksessanne pyhi ksi . 

lPt 1 16 Silla kirjoitettu on: "Olkaa pyhat, silla mi n a olen pyha". 

lPt 1 17 Ja jos te Isananne huudatte avuksi hanta, joka henki I oon katsomatta 

tuomitsee kunkin hanen tekojensa mukaan, niin vaeltakaa pelossa tama muukalaisuutenne aika, 
lPt 1 18 tietaen, ettette ole mi llaan katoavai sel I a, ette hopealla etteka 

kullalla, lunastetut turhasta, isilta peri tysta v a e I I u k s e s t a n n e , 

lPt 1 19 vaan Kristuksen kalliilla verella, niinkuin virheettoman ja 

tahrattomankaritsan, 

lPt 1 20 hanen, joka tosin oli edel tati edetty jo ennen maailman perustamista, 

mutta vasta v i i me i si n a aikoina on ilmoitettu teita varten, 

lPt 1 21 jotka hanen kauttansa uskotte jumalaan, joka heratti hanet kuolleista 

ja antoi hanelle kirkkauden, niin etta teidan uskonne on my os toivo jumalaan. 

lPt 1 22 Puhdistakaa sielunne totuuden kuuliaisuudessa vi I pi ttomaan 

veljenrakkauteen ja rakastakaa toisianne hartaasti puhtaasta sydamest 

lPt 1 23 te, jotka olette u u d e s t i s y n t y n e e t , ette katoavasta, vaan 

katoamattomasta si emenesta, Jumalan elavan ja pysyvan sanan kautta. 

lPt 1 24 Silla: "kaikki liha on kuin ruoho, ja kaikki sen kauneus kuin ruohon 

kukkanen; ruoho kuivuu, ja kukkanen varisee, 

lPt 1 25 mutta Herran sana pysyy i ankai kki sesti Ja tama on se sana, joka on 

teille ilosanomana julistettu. 

lPt 2 1 Pankaa siis pois kaikki pahuus ja kaikki vilppi ja u I k o k u I t a i s u u s ja 

kateusjakaikkipanettelu, 

lPt 2 2 ja halatkaa niinkuin vastasyntyneet lapset sanan vaarentamatonta 

maitoa, etta te sen kautta kasvaisitte pelastukseen, 

lPt 2 3 jos "olette maistaneet, etta Herra on hyva". 

lPt 2 4 Ja tulkaa hanen tykonsa, elavan kiven tyko, jonka ihmiset tosin ovat 

hyljanneet, mutta joka Jumalan edessa on valittu, kallis, 

lPt 2 5 ja rakentukaa itsekin elavina kivina h e n g e I I i s e k s i huoneeksi, pyhaksi 

papistoksi, uhraamaan hengellisia uhreja, jotka Jeesuksen Kristuksen kautta ovat jumalalle 
mi e I u i s i a . 

lPt 2 6 Silla Raamatussa sanotaan: "Katso, mi n a lasken Siioniin valitun kiven, 

kalliin k u I ma kiven; ja joka haneen uskoo, ei ole hapeaan joutuva". 

lPt 2 7 Teille siis, jotka uskotte, se on kallis, mutta niille, jotka eivat 

usko, "on se kivi, jonka rakentajat hylkasivat, tullut kulmakiveksi" 

lPt 2 8 ja "kompastuski veksi ja I oukkauskal I i oksi Koska he eivat tottele 

Sanaa, niin he kompastuvat; ja siihen heidat on pantukin. 

lPt 2 9 Mutta te olette "valittu suku, kuni nkaal I i nen papisto, pyha heimo, 

omaisuuskansa, julistaaksenne sen jaloja tekoja", joka on pi meydesta kutsunut teidat 
i h me e I I i seen valkeuteensa; 

lPt 2 10 te, jotka ennen "ette olleet kansa", mutta nyt olette "Jumalan kansa", 

jotka ennen "ette olleet armahdetut", mutta nyt "olette armahdetut". 

lPt 2 11 Rakkaani, niinkuin outoja ja muukalaisia mi n a kehoitan teita 

pi dattymaan lihallisista himoista, jotka sotivat sielua vastaan, 

lPt 2 12 ja vaeltamaan nuhteettomasti pakanain keskuudessa, etta he siita, 

mi sta he parjaavat teita niinkuin pahantekijoita, teidan hyvien tekojenne t ahden, niita 
tarkatessaan, ylistaisivat J u ma I a a etsi kkopai vana. 

lPt 2 13 Olkaa alamaiset kaikelle i n h i mi I I i s e I I e j arj estyksel I e Herran t ahden, 

niin hyvin kuninkaalle, joka on ylin, 
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lPt 2 14 kuin kaskynhal ti j oi I I e, jotka h a n on lahettanyt pahaa tekeville 

rangaistukseksi, mutta hyvaa tekeville kiitokseksi; 

lPt 2 15 silla se on Jumalan tahto, etta te hyvaa tekemalla tukitte suun 

mi el e 1 1 o ma i n i h mi s t e n y mma rtamattomyydel t a - 

lPt 2 16 niinkuin vapaat, ei niinkuin ne, joilla vapaus on pahuuden verhona, 

vaan niinkuin Jumalan 

lPt 2 17 Kunni oi ttakaa kaikkia, rakastakaa veljia, peljatkaa jumalaa, 

kunnioittakaakuningasta. 

lPt 2 18 Palvelijat, olkaa kaikella pel o I I a i sanni I I enne alamaiset, ei 

ainoastaan hyville ja lempeille, vaan nurjillekin. 

lPt 2 19 Silla se on armoa, etta joku omantunnon tahden Jumalan e dess a kestaa 

vaivoja, syyttomasti karsien. 

lPt 2 20 Silla mi t a kiitettavaa siina on, jos te olette karsi val I i si a silloin, 

kun teita syntienne tahden pi estaan? Mutta jos olette karsi val I i si a, kun hyvien tekojenne 
tahden saatte karsia, niin se on Jumalan armoa. 

lPt 2 21 Silla siihen te olette kutsutut, koska Kristuskin karsi t e i dan 

puolestanne, jattaen teille esikuvan, etta te n o u d a 1 1 a i s i 1 1 e hanen j a I k i ansa, 

1 P t 2 2 2 j o k a " e i s y n t i a t e h n y t j a j o n k a s u u s s a e i p e t o s t a o I I u t 11 , 

lPt 2 2 3 joka hanta herjattaessa ei herjannut takaisin, joka karsi essaan ei 

uhannut, vaan jatti asiansa sen haltuun, joka oikein tuomitsee, 

lPt 2 24 joka "itse kantoi meidan synti mme " ruumiissansa ristinpuuhun, etta me, 

synneista pois kuolleina, el a i si mme vanhurskaudelle; ja hanen "haavainsa kautta te olette 
p a r a t u t " . 

lPt 2 25 Silla te olitte "eksyksi ssa niinkuin lampaat", mutta nyt te olette 

palanneet sielujenne paimenen ja kaitsijan tykd. 

lPt 3 1 Samoin te, vaimot, olkaa alamaiset mi e h i I I enne, etta nekin, jotka ehka 

eivat ole sanalle kuuliaisia, vaimojen vaelluksen kautta sanoittakin voitettaisiin, 

lPt 3 2 kun he katselevat, kuinka te vaellatte puhtaina ja pelossa. 

lPt 3 3 Alkdon t e i dan kaunistuksenne olko ulkonaista, ei hiusten palmikoimista 

eika kultien ympari I I enne ripustamista eika koreihin vaatteisiin pukeutumista, 

lPt 3 4 vaan se olkoon salassa oleva sydamen ihminen, hiljaisenjarauhaisan 

hengen katoamattomuudessa; t a ma on jumalan silmissa kallis. 

lPt 3 5 Silla nain my os muinoin pyhat vaimot, jotka panivat toivonsa Jumalaan, 

kaunistivat itsensa ja olivat miehillensa alamaiset; 

lPt 3 6 niin oli Saara kuuliainen Aabrahamille, kutsuen hanta herraksi; ja 

hanen lapsikseen te olette tulleet, kun teette sit a, mi k a hyvaa on, etteka anna minkaan 
i t seanne pel j at t aa. 

lPt 3 7 Samointe, miehet, elakaa taidollisesti kukinvaimonnekanssa, 

niinkuin heiko mma n astian kanssa, ja osoittakaa heille kunnioitusta, koska he ovat el a ma n 
armon perillisia niinkuin tekin; etteivat t e i dan rukouksenne estyisi. 

lPt 3 8 Ja lopuksi: olkaa kaikki yksimielisia, hel I asydami si a, veljia kohtaan 

rakkai ta, armahtavai si a, noyri a. 

lPt 3 9 A I k a a kostako pahaa p a h a I I a , a I k a a herjausta herj auksel I a, vaan 

pai nvastoi n siunatkaa; silla siihen te olette kutsututkin, etta siunauksen perisitte. 
lPt 3 10 Silla: "joka tahtoo rakastaa el a ma a ja nahda hyvia paivia, varjelkoon 

kielensa pahasta ja huulensa vilppia 

lPt 3 11 kaantykoon pois pahasta ja tehkoon hyvaa, etsikoon rauhaa ja pyrkikoon 

siihen. 

lPt 3 12 Silla Herran si I mat tarkkaavat vanhurskaita ja hanen korvansa h e i dan 

rukouksiansa, mutta Herran kasvot ovat pahanteki j oi ta vastaan." 

lPt 3 13 Ja kuka on, joka voi teita v a h i n g o i 1 1 a a , jos teilla on kiivaus hyvaan? 

lPt 3 14 Vaan vaikka saisittekin karsia v a n h u r s k a u d e n tahden, olette kuitenkin 

autuaita. "Mutta a I k a a antako h e i dan pel ko ns a pel j a 1 1 a a itseanne, a I k a a k a hammastyko", 
lPt 3 15 vaan pyhi ttakaa Herra Kristus sydami ssanne ja olkaa aina val mi it 

vastaamaan jokaiselle, joka teilta kysyy sen toivon perustusta, joka t e i ssa on, kuitenkin 
savyi syydel I a j a pel ol I a, 

lPt 3 16 pitaen hyvan omantunnon, etta ne, jotka parjaavat t e i dan hyvaa 

vael I ustanne Kri stuksessa, joutuisivat ha pea an siina, mista he teita panettelevat. 

lPt 3 17 Silla pare mp ion hyvaa tehden karsia, jos niin on Juma Ian tahto, kuin 

pahaa t ehden. 

lPt 3 18 Silla my os Kristus karsi kerran kuoleman syntien tahden, vanhurskas 

vaarain puolesta, j ohdattaaksensa me i d a t jumalan tykd; h a n , joka tosin kuoletettiin lihassa, 
mutta tehtiin elavaksi hengessa, 

lPt 3 19 jossa h a n my os meni pois ja saarnasi vankeudessa oleville hengille, 

lPt 3 20 jotka muinoin eivat olleet kuuliaiset, kun Jumalan pi tkami el i syys 

odotti N o o a n paivina, silloin kun valmistettiin arkkia, jossa vain muutamat, se on kahdeksan 
si el ua, pel ast ui vat veden kautta. 

lPt 3 21 Taman vertauskuvan mukaan vesi nyt teidatkin pelastaa, kasteena-joka 

ei ole lihan saastan poista mista, vaan hyvan omantunnon pyyta mista J umal al ta-J eesuksen 
Kristuksen ylosnouse mu ksen kautta, 

lPt 3 22 hanen, joka on mennyt taivaaseen ja on Jumalan oikealla puolella; ja 

hanen allensa ovat enkelit ja val I at ja voi mat alistetut. 
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lPt 4 1 Koska siis Kristus on karsinyt lihassa, niin ottakaa tekin aseeksenne 

sama mieli-silla joka lihassa karsii, se lakkaa synnista- 

lPt 4 2 ettette e n a a el a i si t a t a lihassa viela el ettavaa aikaa ihmisten 

himojen mukaan, vaan Jumalan tahdon mukaan. 

lPt 4 3 Riittaahan, etta menneen ajan olette tayttaneet pakanain tahtoa 

vaeltaessanne irstaudessa, himoissa, juoppoudessa, massayksi ssa, juomingeissa ja kauheassa 
e p a j u ma I a i n p a I v e I e mi s e s s a . 

lPt 4 4 Sent ahden he oudoksuvat sit a, ettette juokse h e i dan mukanansa sama an 

riettauden latakkoon, ja herjaavat. 

lPt 4 5 Mutt a h e i dan on tehtava tili hanelle, joka on valmis tuomitsemaan 

elavia ja kuolleita. 

lPt 4 6 Silla sita varten kuolleillekin on julistettu evankeliumi, etta he 

tosin olisivat tuomitut lihassa niinkuin ihmiset, mutta etta heilla hengessa olisi elama, 
niinkuin Jumala elaa. 

lPt 4 7 Mutta kaiken loppu on I a h e I I a . Sent ahden olkaa maltilliset ja raittiit 

rukoilemaan. 

lPt 4 8 Ennen kaikkea olkoon t e i dan rakkautenne toisianne kohtaan harras, 

silla " r a k k a u s p e i 1 1 a a s y n t i e n pal j o u d e n " . 

lPt 4 9 Olkaa vieraanvaraisiatoinentoistanne kohtaan, nurkumatta. 

lPt 4 10 Pal v e I k a a toisianne, kukin silla armolahjalla, minka on saanut, 

Jumalan moninaisen armon hyvina huoneenhaltijoina. 

lPt 4 11 Jos joku puhuu, puhukoon niinkuin Jumalan sanoja; jos joku palvelee, 

palvelkoon sen voiman mukaan, minka Jumala antaa, etta Jumala tulisi kaikessa kirkastetuksi 
j eesuksen Kri stuksen kautta. Hanen on kunnia ja valta aina ja iankaikkisesti. Amen. 
lPt 4 12 Rakkaani, aikaa oudoksuko sita h e I I etta, jossa olette ja joka on 

teille koetukseksi, ikaankuin teille tapahtuisi jotakin outoa, 

lPt 4 13 vaan iloitkaa, sita myoten kuin olette osallisia Kri stuksen 

karsi myksi sta, etta te my os hanen kirkkautensa i I mestymi sessa saisitte iloita ja riemuita. 
lPt 4 14 Jos teita solvataan Kri stuksen nimen t ahden, niin te olette autuaat, 

silla kirkkauden ja Jumalan Henki lepaa t e i dan paallanne. 

lPt 4 15 Alkoon naet kukaan t e i sta karsi k 6 murhaajana tai varkaana tai 

pahanteki j ana tahi sent ahden, etta sekaantuu hanelle kuulumattomiin; 

lPt 4 16 mutta jos h a n karsii kri sti ttyna, alkoon havetko, vaan ylistakoon sen 

nimensa tahden 

lPt 4 17 Silla aika on tuomion aikaa Jumalan huoneesta; mutta jos se aikaa 

ensiksi me i sta, niin mi k a on niiden loppu, jotka eivat ole jumalan evankeliumi lie kuuliaiset? 
lPt 4 18 Ja "jos vanhurskas vaivoin pelastuu, niin mi hi n k a joutuukaan jumalaton 

ja syntinen?" 

lPt 4 19 Sent ahden, uskokoot my os ne, jotka Jumalan tahdon mukaan karsi vat, 

sielunsa uskolliselle Luojalle, tehden sita, mi k a hyvaa on. 

lPt 5 1 Vanhimpia t e i dan joukossanne mi n a siis kehoitan, mi n a , joka my os olen 

vanhin ja Kri stuksen karsi my sten todistaja ja osallinen my os siihen kirkkauteen, joka vastedes 
on ilmestyva: 

lPt 5 2 kaitkaa teille uskottuajuma Ian lauma a, eipakosta, vaan 

vapaaehtoisesti, jumalan tahdon mukaan, ei hapeal I i sen voiton tahden, vaan sydamen halusta, 
lPt 5 3 ei herroina h a I I i ten niita, jotka ovat t e i dan osallenne tulleet, vaan 

ollen laumalle esikuvina, 

lPt 5 4 niin te, ylipaimenen i I mestyessa, saatte kirkkauden kuihtumattoman 

seppel een. 

lPt 5 5 Samointe, nuoremmat, olkaa vanhemmille alamaiset ja pukeutukaa kaikki 

keski nai seen noyryyteen, silla "jumala on ylpeita vastaan, mutta noyrille h a n antaa armon". 
lPt 5 6 Noyrtykaa siis jumalan vakevan kaden a I I e , etta h a n a j a I I ansa teidat 

korottaisi, 

lPt 5 7 ja "heittakaa kaikki murheenne hanen paallensa, silla h a n pitaa t e i sta 

h u o I e n " . 

lPt 5 8 Olkaa raittiit, valvokaa. T e i dan vastustajanne, perkele, k a y ympari 

niinkuin kiljuva jalopeura, etsien, kenen h a n saisi niella. 

lPt 5 9 Vastustakaa hanta lujina uskossa, tietaen, etta samat karsi my kset 

taytyy t e i dan veljiennekin maailmassa kestaa. 

lPt 5 10 Mutta kaiken armon jumala, joka on kutsunut teidat iankaikkiseen 

kirkkauteensa Kri stuksessa, vahan aikaa karsi ttyanne, h a n on teidat valmistava, teita tukeva, 
vahvistavajalujittava. 

lPt 5 11 Hanen olkoon valta aina ja iankaikkisesti! Amen. 

lPt 5 12 Silvanuksen, uskollisen veljen, kautta-jona hanta pi dan- o I e n lyhyesti 

teille taman kirjoittanut, kehoittaen teita ja vakuuttaen, etta se armo, jossa te olette, on 
j u ma I a n t o t i n e n a r mo . 

lPt 5 13 Tervehdyksen lahettaa teille Babylonissa oleva seurakunta, valittu 

niinkuin tekin, ja mi nun poikani Markus. 

lPt 5 14 Tervehti kaa toisianne rakkauden suunannol I a. Rauha teille kaikille, 

jotka Kri stuksessa olette! 

2 P t 1 1 Simeon Pietari, J eesuksen Kri stuksen palvelija ja apostoli, niille, 

jotka ovat saaneet yhta kalliin uskon kuin me kin me i dan jumalamme ja Vapahtajan j eesuksen 
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Kri stuksen vanhurskaudessa. 

2 P t 1 2 Armo ja rauha lisaantykoon teille Jumalan ja meidan Herramme Jeesuksen 

tuntemisenkautta. 

2 P t 1 3 Koska hanen jumalallinen voimansa on lahjoittanut meille kaiken, mi k a 

elamaan ja jumalisuuteen tarvitaan, hanen tuntemisensa kautta, joka on kutsunut me i d a t 
k i r k k a u d e I I a a n ja taydel I i syydel I aan, 

2 P t 1 4 joiden kautta han on lahjoittanut meille kalliit ja mita suurimmat 

lupaukset, etta te niiden kautta tulisitte jumalallisesta luonnosta osallisiksi ja 
pelastuisitte siita turmel uksesta, joka maailmassa hi mo j e n tahden vallitsee, 

2 P t 1 5 niin pyrkikaa juuri sent ahden kaikella ahkeruudel I a osoittamaan 

uskossanne avuja, avuissa y mma rtavai syytta, 

2 P t 1 6 y mma rtavai syydessa itsenne hi I I i tsemi sta, itsenne hi I I i tsemi sessa 

karsi val I i syytta, karsi val I i syydessa jumalisuutta, 

2 P t 1 7 jumalisuudessa veljellista rakkautta, vel j el I i sessa rakkaudessa 

yhteista rakkautta. 

2 P t 1 8 Silla jos teilla on n a ma ja ne y h a enenevat , niin ne eivat salli 

t e i dan oil a toimettomia eika hedel mattomi a meidan Herramme Jeesuksen Kri stuksen tunte mi sessa. 

2 P t 1 9 Jolla si tavastoi n ei niita ole, se on sokea, I i ki nakoi nen, on 

unhottanut p u h d i s t u n e e n s a e n t i si sta synnei stansa. 

2 P t 1 10 Pyrkikaa sent ahden, veljet, sitaene mma n tekemaan kutsumisenne ja 

valitsemisenne lujaksi; silla jos sen teette, ette koskaan lankea; 

2 P t 1 11 silla nain teille runsain maarin tarjotaan paasy meidan Herramme ja 

Vapahtajamme Jeesuksen Kri stuksen iankaikkiseen valtakuntaan. 

2 P t 1 12 Sent ahden mi n a aina aion muistuttaa teita tasta, vaikka sen 

tiedattekin ja olette vahvistetut siina totuudessa, joka teilla on. 

2 P t 1 13 ja mi n a katson oikeaksi, niin kauan kuin tassa majassa olen, nain 

mu i s t u 1 1 a ma I I a herattaa teita. 

2 P t 1 14 Silla mi n a tiedan, etta taman majani poispaneminen tapahtuu akisti, 

niinkuin my os meidan Herramme Jeesus Kristus minulle ilmoitti. 

2 P t 1 15 Mutt a mi n a olen huolehtiva siita, etta te mi nun lahtoni jalkeenkin 

aina v o i s i 1 1 e t a ma n mu i s t a a . 

2 P t 1 16 Silla me emme seuranneet viekkaasti sommiteltuja taruja t eh dess a mme 

teille tiettavaksi Herramme Jeesuksen Kristuksen voimaa ja tulemusta, vaan me olimme omin 
silmin nahneet hanen valtasuuruutensa. 

2 P t 1 17 Silla han sai I sal t a jumalalta kunnian ja kirkkauden, kun talta 

y I h a i si mma I t a kirkkaudelta tuli hanelle t a ma a a n i : "Tama on mi nun rakas Poikani, johon mi n a 
olen mielistynyt". 

2 P t 1 18 Ja taman aanen me kuuli mme tulevan taivaasta, kun oli mme hanen 

kanssaan pyhalla vuorella. 

2 P t 1 19 ja sit a lujempi on meille nyt profeetal I i nen sana, ja te teette hyvin, 

jos otatte siita vaarin, niinkuin pi me a s s a paikassa loistavasta lampusta, kunnes paiva 
valkenee ja kointahti koittaa teidan sydamissanne. 

2 P t 1 20 ja tietakaa ennen kaikkea se, ettei yksikaan Raamatun profetia ole 

kenenkaan omin neuvoin selitettavissa; 

2 P t 1 21 silla ei koskaan ole mitaan profetiaa tuotu esiin ihmisen tahdosta, 

vaan Pyhan Hengen johtamina ihmiset ovat puhuneet sen, minka saivat Jumalalta. 

2 P t 2 1 Mutta my os valheprofeettoja oli kansan seassa, niinkuin teidankin 

keskuudessanne on oleva valheenopettajia, jotka salaa kuljettavat sisaan turmiollisia 
harhaoppeja, ki el tavatpa Herrankin, joka on heidat ostanut, ja tuottavat itselleen a k i I I i sen 
per i kadon. 

2 P t 2 2 Ja moni on seuraava h e i dan irstauksiaan, ja h e i dan tahtensa totuuden 

tie tulee havai styksi ; 

2 P t 2 3 ja ahneudessaan he v a I h e e I I i s i I I a sanoilla kiskovat t e i sta hyotya; 

mu 1 1 a jo a mmo isista ajoista h e i dan tuomionsa valvoo, eika h e i dan perikatonsa torku. 

2 P t 2 4 Silla ei J u ma I a saastanyt enkeleita, jotka syntia t e k i vat, vaan syoksi 

heidat syvyyteen, pimeyden kuiluihin, ja hylkasi heidat tuomiota varten sai I ytettavi ksi . 

2 P t 2 5 Eika han saastanyt muinaista maailmaa, vaikka varjelikin N o o a n , 

vanhurskauden saarnaajan, ynna seitseman muuta, vaan antoi vedenpaisumuksen tulla 
jumalattomain maailman paalle. 

2 P t 2 6 ja han poltti poroksi Sodoman ja Gomorran kaupungit ja tuomitsi ne 

havioon, asettaen ne varoitukseksi niille, jotka vastedes jumalattomasti elavat. 

2 P t 2 7 Kuitenkin han pelasti hurskaan Lootin, jota rietasten vaellus 

irstaudessa vaivasi; 

2 P t 2 8 silla asuessaan h e i dan k e s k u u d e s s a n s a tuo hurskas mi es kiusaantui 

hurskaassa sielussaan joka paiva h e i dan pahain tekojensa tahden, joita hanen taytyi nahda ja 
kuulla. 

2 P t 2 9 Nain Herra tietaa pel a s t a a jumaliset kiusauksesta, mutta tuo mi on 

p a i vaan sailyttaa r a n g a i s t u k s e n alaisina vaarat, 

2 P t 2 10 ja varsinkin ne, jotka lihan jaljessa kulkevat saastaisissa himoissa 

ja ylenkatsovat herrauden. Nuo uhkarohkeat, itserakkaat eivat kammo herjata henkivaltoja, 

2 P t 2 11 vaikka enkel i tkaan, jotka vakevyydel taan ja voimaltaan ovat suure mma t , 

eivat lausu heita vastaan herjaavaa tuomiota Herran e dess a. 
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2 P t 2 12 Mutt a niinkuin j arj ettdmat, luonnostaan pyydystettaviksi ja haviamaan 

syntyneet el a i met, niin joutuvat my os n a ma , kun herjaavat sita, mi t a eivat tunne, haviamaan 
omaanturmelukseensa, 

2 P t 2 13 saaden vaaryyden palkan; he pitavat nautintonaan e I a a paivansa 

hekumassa; he ovat tahra-ja hapeapi I kkuj a; he herkuttelevat petoksissaan, kemuillessaan t e i dan 
kanssanne; 

2 P t 2 14 h e i dan silmansa ovat taynna haureutta eivatka saa kyllaansa synnista; 

he viekoittelevat horjuvia si el u j a , heilla on ahneuteen harjaantunut sydan; he ovat kirouksen 

1 a ps i a . 

2 P t 2 15 He ovat hyljanneet suoran tien, ovat eksyneet ja seuranneet Bileamin, 

Beorin pojan, t i eta, hanen, joka rakasti vaaryyden palkkaa, 

2 P t 2 16 mutta sai rikkomuksestaan ojennuksen: mykka juhta puhui ihmisen 

aanella ja esti profeetan mi el ettomyyden. 

2 P t 2 17 S e I I a i set ovat vedettomi a lahteita ja myrskytuulen ajamia hattaroita, 

ja pimeyden synkeys on heille varattu. 

2 P t 2 18 Silla he puhuvat poyhkeita turhuuden sanoja ja viekoittelevat lihan 

himoissa irstauksilla niita, jotka tuskin ovat paasseet eksyksissa vaeltavia pakoon, 

2 P t 2 19 ja lupaavat heille vapautta, vaikka itse ovat turmeluksen orjia; silla 

kenen voittama joku on, sen orja h a n on. 

2 P t 2 20 Silla jos he meidan Herramme ja Vapahtajan jeesuksen Kri stuksen 

tuntemisen kautta ovat paasseetki n maailman saastutuksia pakoon, mutta niihin taas kietoutuvat 
ja tulevat voitetuiksi, niin on viimeinen tullut heille ensi mma i s t a p a h e mma k s i . 

2 P t 2 21 Parempi olisi heille ollut, etteivat olisi tulleet tuntemaan 

v a n h u r s k a u d e n t i eta, kuin etta sen tunnettuaan kaantyvat pois heille annetusta pyhasta 
kaskyst a. 

2 P t 2 22 Heille on tapahtunut, mi t a tosi sananlasku sanoo: "Koira palaa 

oksennuksel I een", j a : " P e s t y s i k a r y p e e rapakossa" . 

2 P t 3 1 Tama on jo toinen kirje, jonka mina kirjoitan teille, rakkaani, ja 

naissa molemmissa mina mui stuttamal I a heratan t e i dan puhdasta mieltanne, 

2 P t 3 2 etta muistaisitte niita sanoja, joita pyhat profeetat ennen ovat 

puhuneet, ja Herran ja Vapahtajan kaskya, jonka te a p o s t o I e i I t a n n e olette saaneet. 

2 P t 3 3 Ja ennen kaikkea tietakaa se, etta viimeisina paivina tulee 

pilkkapuheinensa pilkkaajia, jotka vaeltavat omien himojensa mukaan 

2 P t 3 4 ja sanovat: "Mi s s a on lupaus hanen tulemuksestansa? Silla onhan siita 

asti, kuin isat nukkuivat pois, kaikki pysynyt, niinkuin se on ollut luomakunnan alusta." 

2 P t 3 5 Silla tietensa he eivat ole ti etavi naan, etta taivaat ja samoin maa, 

vedesta ja veden kautta rakennettu, olivat ikivanhastaan olemassa Jumalan sanan voimasta 
2 P t 3 6 ja etta niiden kautta silloinen maailma hukkui vedenpaisumukseen. 

2 P t 3 7 Mutta nykyiset taivaat ja maa ovat samalla sanalla tal I etetut tulelle, 

saastetyt jumalattomain ihmisten tuomion ja kadotuksen paivaan. 

2 P t 3 8 Mutta t a ma yksi alkoon olko teiita, rakkaani, salassa, etta "yksi 

paiva on Herran edessa niinkuin tuhat vuotta ja tuhat vuotta niinkuin yksi paiva". 

2 P t 3 9 Ei Herra viivyta lupauksensa tayttami sta, niinkuin muutamat pitavat 

sita vi i vyttel emi sena, vaan h a n on pi tkami el i nen teita kohtaan, silla h a n ei tahdo, etta 
kukaan hukkuu, vaan etta kaikki tulevat p a r a n n u k s e e n . 

2 P t 3 10 Mutta Herran paiva on tuleva niinkuin varas, ja silloin taivaat 

katoavat pauhinalla, ja alkuaineet kuumuudesta hajoavat, ja maa ja kaikki, mi t a siihen on 
t eht y, pal avat . 

2 P t 3 11 Kun siis nama kaikki nain hajoavat, millaisia tuleekaan t e i dan oil a 

pyhassa vael I uksessa ja jumalisuudessa, 

2 P t 3 12 t e i dan, jotka odotatte ja joudutatte jumalan p a i van tulemista, jonka 

voimasta taivaat hehkuen hajoavat ja alkuaineet kuumuudesta sulavat! 

2 P t 3 13 Mutta hanen lupauksensa mukaan me odotamme uusia taivaita ja uutta 

ma a t a , j o i s s a v a n h u r s k a u s a s u u . 

2 P t 3 14 Sent ahden, rakkaani, pyrkikaa t a t a o d o 1 1 a e s s a n n e siihen, etta teidat 

havaittaisiin tahrattomiksi ja nuhteettomiksi, rauhassa, hanen edessansa; 

2 P t 3 15 jalukekaa meidan Herramme pi tkami el i syys pelastukseksi, josta my os 

meidan rakas velje mme Paavali hanelle annetun viisauden mukaan teille on kirjoittanut; 

2 P t 3 16 niinkuin h a n tekee kaikissa kirjeissaan, kun h a n niissa puhuu n a i sta 

asioista, vaikka niissa tosin on yhta ja toista vaikeatajuista, jota tietamattomat ja 
vakaantumattomat vaantavat kieroon niinkuin muitakin kirjoituksia, omaksi kadotuksekseen. 

2 P t 3 17 Koska te siis, rakkaani, taman jo edeltapain tiedatte, niin olkaa 

varuillanne, ettette rietasten eksymyksen mukaansa tempaamina lankeaisi pois omalta lujalta 
pohj al t anne, 

2 P t 3 18 jakasvakaa meidan Herramme ja Vapaht aj a mme jeesuksen Kri stuksen 

armossa ja tuntemisessa. Hanen olkoon kunnia seka nyt etta hamaan iankaikkisuuden paivaan. 

1 J h 1 1 Mika on alusta ollut, minka olemme kuulleet, minka omin silmin 

nahneet, mi t a katseli mme ja kasin kosketi mme , siita me p u h u mme : el a ma n S a n a s t a - 

1J h 1 2 j a e I a ma i I me s t y i , j a me olemme nahneet sen ja todistamme siita ja 

julistamme teille sen iankaikkisen el a man, joka oli Isan tykona ja ilmestyi meille- 

1J h 1 3 minka olemme nahneet ja kuulleet, sen me my os teille julistamme, etta 

teillakin olisi yhteys meidan kanssa mme ; ja me ilia on yhteys Isan ja hanen Poikansa, jeesuksen 
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Kristuksen, kanssa. 

1J h 1 4 J a t a ma n me kirjoitamme, etta me i dan ilomme olisi taydel I i nen. 

ljh 1 5 Ja tama on se sanoma, jonka olemme hanelta kuulleet ja jonka me teille 

j u I i s t a mme : etta jumala on valkeus ja ettei hanessa ole mitaan pimeytta. 

1 J h 1 6 Jos s a no mme, etta me ilia on yhteys hanen kanssaan, mutta v a e I I a mme 

pi meydessa, niin me valhettele mme e mme k a tee totuutta. 

ljh 1 7 Mutta jos me valkeudessa v a e I I a mme , niinkuin h a n on valkeudessa, niin 

me ilia on yhteys keskenamme, ja jeesuksen Kristuksen, hanen Poikansa, veri puhdistaa me i d a t 
kaikesta synnista. 

ljh 1 8 Jos sanomme, ettei me ilia ole syntia, niin me eksytamme itsemme, ja 

totuus ei ole meissa. 

ljh 1 9 J os me tunnustamme syntimme, on h a n uskollinen ja vanhurskas, niin 

etta h a n antaa meilie synnit anteeksi ja puhdistaa me i d a t kaikesta vaaryydest a. 
ljh 1 10 Jos sanomme, ettemme ole syntia tehneet, niin me teemme ha net 

valhettelijaksi, ja hanen sanansa ei ole meissa. 

ljh 2 1 Lapsukaiseni, taman mi n a kirjoitan teille, ettette syntia tekisi; 

mutta jos joku syntia tekeekin, niin me ilia on puolustaja Isan tykona, Jeesus Kristus, joka on 
vanhurskas. 

ljh 2 2 Jahanonmeidan syntiemme sovitus; eika ainoastaan me i dan, vaan my os 

koko maailman syntien. 

ljh 2 3 J a s i i t a me tieda mme ha net tuntevamme, etta pi damme hanen kaskynsa. 

ljh 2 4 Joka sanoo: "Mina tunnen hanet", eika pi da hanen kaskyj ansa, se on 

val het t el i j a, ja totuus ei ole hanessa. 

ljh 2 5 Mutta joka pitaa hanen sanansa, hanessa on J u ma I an rakkaus totisesti 

taydel I i seksi tullut. Siita me tieda mme , etta me hanessa ole mme . 

ljh 2 6 Joka sanoo hanessa pysyvansa, on velvollinen vaeltamaan, niinkuin h a n 

v a e I s i . 

ljh 2 7 Rakkaani, en mi n a kirjoita teille uutta kaskya, vaan vanhan kaskyn, 

joka teilla on alusta ollut; tama vanha kasky on se sana, jonka te olette kuulleet. 
ljh 2 8 Ja kuitenkin mi n a kirjoitan teille uuden kaskyn, sen, mi k a on totta 

hanessa ja teissa; silla pimeys katoaa, ja totinen valkeus jo loistaa. 

ljh 2 9 Joka sanoo valkeudessa olevansa, mutta vihaa veljeansa, se on yha 

viela pimeydessa. 

ljh 2 10 joka rakastaa veljeansa, se pysyy valkeudessa, ja hanessa ei ole 

pahennust a. 

ljh 2 11 Mutta joka vihaa veljeansa, se on pimeydessa ja vaeltaa pimeydessa, 

eika h a n tieda, mihin me nee; silla pimeys on sokaissut hanen silmansa. 

ljh 2 12 Mina kirjoitan teille, lapsukaiset, silla synnit ovat teille anteeksi 

annetut hanen nimensa tahden. 

ljh 2 13 Mina kirjoitan teille, isat, silla te olette oppineet tuntemaan hanet, 

joka alusta on ollut. Mina kirjoitan teille, nuorukaiset, silla te olette voittaneet sen, joka 
on paha. Mina olen kirjoittanut teille, lapsukaiset, silla te olette oppineet tuntemaan Isan. 
ljh 2 14 Mina olen kirjoittanut teille, isat, silla te olette oppineet 

tuntemaan hanet, joka alusta on ollut. Mina olen kirjoittanut teille, nuorukaiset, silla te 
olette vakevat, ja J u ma I an sana pysyy teissa, ja te olette voittaneet sen, joka on paha. 
ljh 2 15 A I k a a rakastako ma a i I ma a a I k a a k a sit a, mi k a maailmassa on. Jos joku 

maailmaa rakastaa, niin Isan rakkaus ei ole hanessa. 

ljh 2 16 Silla kaikki, mi k a maailmassa on, lihan hi mo, silmain pyynto ja el a ma n 

korskeus, se ei ole Isasta, vaan maailmasta. 

ljh 2 17 ja maailma katoaa ja sen hi mo; mutta joka tekee jumalan tahdon, se 

pysyy i ankai kki sest i . 

ljh 2 18 Lapsukaiset, nyt on viimeinen aika. Ja niinkuin te olette kuulleet, 

etta antikristus tulee, niin onkin nyt monta antikristusta ilmaantunut; siita me tieda mme , 
etta nyt on viimeinen 

ljh 2 19 Me i s t a he ovat I ahteneet, mutta he eivat olleet yhta me i dan kanssa mme; 

silla jos he olisivat olleet yhta me i dan kanssa mme , niin he olisivat me i dan kanssa mme 

pysyneet; mutta heissa oli tuleva ilmi, etta kaikki eivat ole yhta me i dan kanssa mme. 

ljh 2 2 0 Teilla on voitelu Pyhalta, ja kaikilla teilla on tieto. 

ljh 2 21 En mi n a ole kirjoittanut teille sent ahden, ettette totuutta tieda, 

vaan sent ahden, etta te tiedatte sen ja ettei mikaan valhe ole totuudesta. 

ljh 2 2 2 Kuka on v a I h e 1 1 e I i j a , ellei se, joka kieltaa sen, etta Jeesus on 

Kristus? Han on antikristus, se, joka kieltaa Isan ja P o j an. 

ljh 2 2 3 Kuka ikina kieltaa Pojan, hanella ei ole Isaakaan. joka tunnustaa 

Pojan, hanella on myos Isa. 

ljh 2 2 4 Mi n k a te olette alusta asti kuulleet, se pysykoon teissa. jos teissa 

pysyy se, minka olette alusta asti kuulleet, niin tekin pysytte Pojassa ja Is ass a. 
ljh 2 25 Ja tama on se lupaus, minka h a n on meilie luvannut: iankaikkinen 

el a ma . 

ljh 2 26 Taman mi n a olen kirjoittanut teille niista, jotka teita eksyttavat. 

ljh 2 2 7 Mutta te-teissa pysyy se voitelu, jonka olette hanelta saaneet, ja te 

ette ole kenenkaan opetuksen tarpeessa; vaan niinkuin hanen voitelunsa opettaa teita kaikessa, 
niin se opetus on my os totta eika ole valhetta; ja niinkuin se on opettanut teita, niin 
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pysykaa hanessa. 

1 J h 2 2 8 J a n y t , I apsukai set, pysykaa hanessa, e 1 1 a me i I I a h a n e n i I mestyessaan 

olisi turva eika meita hapealla karkoitettaisi pois hanen t ykoansa hanen tulemuksessaan. 
ljh 2 29 Jos tiedatte, etta han on vanhurskas, niin te ymmarratte, etta my os 

jokainen, joka v a n h u r s k a u d e n tekee, on hanesta syntynyt. 

ljh 3 1 Katsokaa, mi nkakal tai sen rakkauden Isa on meille antanut, etta meita 

kutsutaan jumalan lapsiksi, joita me ole mme kin. Sent ahden ei maailma tunne meita, silla se ei 
t u n n e h a n t a . 

ljh 3 2 Rakkaani, nyt me olemme Jumalan lapsia, eika ole viela kaynyt ilmi, 

mi t a me i s t a tulee. Me tied a mme tulevamme hanen kaltaisikseen, kun han ilmestyy, silla me 
s a a mme nahda hanet sellaisena, kuin han on. 

ljh 3 3 ja jokainen, joka panee haneen taman toivon, puhdistaa it sens a, 

niinkuin han on puhdas. 

ljh 3 4 Jokainen, joka tekee synnin, tekee my os laittomuuden; ja synti on 

I a i 1 1 o mu u s . 

ljh 3 5 ja te tiedatte hanen ilmestyneen ottamaan pois synnit; ja hanessa ei 

ole s y n t i a . 

ljh 3 6 Kuka ikina hanessa pysyy, han ei tee synti a ; kuka ikina synti a tekee, 

han ei ole hanta nahnyt eika hanta tuntenut. 

ljh 3 7 Lapsukaiset, alkoon kukaan saako teita eksyttaa. Se, joka 

v a n h u r s k a u d e n tekee, on vanhurskas, niinkuin han on vanhurskas. 

ljh 3 8 Joka synti a tekee, se on perkel eesta, silla perkele on tehnyt synti a 

alusta asti. Sita varten Jumalan Poika ilmestyi, etta han tekisi tyhjaksi perkeleen teot. 
ljh 3 9 Ei yksikaan Jumalasta syntynyt tee syntia, silla Jumalan siemen pysyy 

hanessa; eika han saata syntia tehda, silla han on jumalasta syntynyt. 

ljh 3 10 Siita k a y ilmi, ketka ovat jumalan lapsia ja ketka perkeleen lapsia. 

Kuka ikina ei tee vanhurskautta, han ei ole Jumalasta, ei myoskaan se, joka ei veljeansa 
r a k a s t a . 

ljh 3 11 Silla tama on se sanoma, jonka te olette alusta asti kuulleet, etta 

me i dan tulee rakastaa toinen toista mme 

ljh 3 12 eika o I I a Kainin kaltaisia, joka oli pahasta ja tappoi veljensa. Ja 

mi nkatahden han tappoi hanet? Sent ahden, etta hanen tekonsa olivat pahat, mutta hanen veljensa 
teot vanhurskaat. 

ljh 3 13 A I k a a ihmetelko, veljeni, jos maailma teita vihaa. 

ljh 3 14 Me tiedamme siirtyneemme kuolemasta elamaan, silla me rakastamme 

veljia. Joka ei rakasta, pysyy kuolemassa. 

ljh 3 15 Jokainen, joka vihaa veljeansa, on murhaaja; ja te tiedatte, ettei 

kenessakaan murhaajassa ole iankaikkista elamaa, joka hanessa pysyisi. 

ljh 3 16 Siita me olemme oppineet tuntemaan rakkauden, etta han antoi henkensa 

me i dan e d e s t a mme ; meidankin tulee antaa henke mme v e I j i e mme e d e s t a . 

ljh 3 17 Jos nyt jollakin on taman ma ail man hyvyytta ja han nakee veljensa 

olevan puutteessa, mutta sulkee hanelta sydamensa, kuinka jumalan rakkaus saattaa pysya 
hanessa? 

ljh 3 18 Lapsukaiset, a I k a a mme rakastako sanalla tai kielella, vaan teossa ja 

t ot uudessa. 

ljh 3 19 Siita me tiedamme, etta olemme totuudesta, ja me saatamme hanen 

edessaan r a u h o i 1 1 a a s y d a me mme silla, 

ljh 3 20 etta jos sydamemme syyttaa meita, niin jumala on suurempi kuin me i dan 

s y d a me mme ja tietaa kaikki. 

ljh 3 21 Rakkaani, jos sydamemme ei syyta meita, niin me ilia on uskallus 

J u ma I a a n , 

ljh 3 2 2 j a mi t a ikina anomme, sen me hanelta saamme, koska pi damme hanen 

kaskynsa ja tee mme sita, mi k a on hanelle otollista. 

ljh 3 23 Ja tama on hanen kaskynsa, etta me i dan tulee uskoa hanen Poikansa 

Jeesuksen Kristuksen nimeen ja rakastaa toinen toistamme, niinkuin han on meille kaskyn 
antanut. 

ljh 3 2 4 j a joka p i t a a hanen kaskynsa, s e pysyy J u ma I a s s a j a J u ma I a hanessa. j a 

siita me tiedamme hanen me i s s a pysyvan, siita Hengest a, jonka han on meille antanut. 
ljh 4 1 Rakkaani, a I k a a jokaista henkea uskoko, vaan koetelkaa henget, ovatko 

ne jumalasta; silla monta vaaraa profeettaa on lahtenyt maailmaan. 

ljh 4 2 Tasta te tunnette Jumalan Hengen: jokainen henki, joka tunnustaa 

Jeesuksen Kristukseksi, lihaan tulleeksi, on Jumalasta; 

ljh 4 3 ja yksikaan henki, joka ei tunnusta Jeesusta, ei ole jumalasta; se on 

antikristuksen henki, jonka olette kuulleet olevan tulossa, ja se on jo nyt maailmassa. 
ljh 4 4 Lapsukaiset, te olette jumalasta ja olette voittaneet heidat; silla 

han, joka teissa on, on suurempi kuin se, joka on maailmassa. 

ljh 4 5 He ovat maailmasta; sent ahden he puhuvat, niinkuin maailma puhuu, ja 

maailma kuulee heita. 

ljh 4 6 Me olemme jumalasta. joka tuntee Jumalan, se kuulee meita; joka ei ole 

Jumalasta, se ei kuule meita. Siita me tunne mme totuuden hengen ja eksytyksen hengen. 
ljh 4 7 Rakkaani, r a k a s t a k a a mme toinen toistamme, silla rakkaus on jumalasta; 

ja jokainen, joka rakastaa, on jumalasta syntynyt ja tuntee jumalan. 
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ljh 4 9 Siina ilmestyi meille Jumalan rakkaus, etta Jumala lahetti ainokaisen 

P o i k a n s a ma a i I ma a n , etta me el a i si mme hanen kauttansa. 

ljh 4 10 Siina on rakkaus-ei siina, etta me rakastimme Jumalaa, vaan siina, 

etta h a n rakasti meita ja lahetti Poikansa me i dan syntie mme sovi tukseksi . 
ljh 4 11 Rakkaani, jos jumala on nain meita rakastanut, niin me kin olemme 

v e I v o I I i set rakasta ma an toinen toista mme . 

ljh 4 12 Jumalaa ei kukaan ole koskaan nahnyt. Jos me rakasta mme toinen 

toista mme , niin jumala pysyy meissa, ja hanen rakkautensa on tullut taydel I i seksi meissa. 
ljh 4 13 Siita me tiedamme pysyvamme hanessa ja hanen pysyvan meissa, etta h a n 

on antanut meille Henkeansa. 

ljh 4 14 j a me olemme nahneet ja todistamme, etta Isa on lahettanyt Poikansa 

ma a i I ma n Va pa ht a j a ks i . 

ljh 4 15 Joka t u n n u s t a a , etta J e e s u s on j u ma I a n P o i k a , hanessa J u ma i a pysyy, j a 

h a n j u ma I a s s a . 

ljh 4 16 j a me olemme oppineet tuntemaan ja me uskomme sen rakkauden, mi k a 

Jumalalla on meihin. Jumala on rakkaus, ja joka pysyy rakkaudessa, se pysyy Jumalassa, ja 
J u ma I a pysyy hanessa. 

ljh 4 17 Nain on rakkaus tullut taydel I i seksi meissa, etta me ilia olisi turva 

tuomi opai vana; silla sellainen kuin h a n on, sellaisia me kin ole mme t a s s a ma a i I ma s s a . 
ljh 4 18 Pelkoa ei rakkaudessa ole, vaan taydel I i nen rakkaus karkoittaa pelon, 

silla pelossa on r angai st ust a; ja joka pel k a a , se ei ole paassyt taydel I i seksi rakkaudessa. 
ljh 4 19 Me rakasta mme, silla h a n on ensin rakastanut meita. 

ljh 4 20 Jos joku sanoo: "Mina rakastan jumalaa", mutta vihaa veljeansa, niin 

h a n on v a I h e 1 1 e I i j a . Silla joka ei rakasta veljeansa, jonka h a n on nahnyt, se ei voi rakastaa 
Jumalaa, jota han ei ole 

ljh 4 21 ja tamakasky me ilia on hanelta, etta joka rakastaa Jumalaa, se 

rakastakoon myos veljeansa. 

ljh 5 1 Jokainen, joka uskoo, etta Jeesus on Kristus, on jumalasta syntynyt; 

ja jokainen, joka rakastaa hanta, joka on synnyttanyt, rakastaa myoskin sita, joka hanesta on 
syntynyt. 

ljh 5 2 Siita me tiedamme, etta rakasta mme Jumalan lapsia, kun rakasta mme 

Jumalaa ja noudatamme hanen kaskyj ansa. 

ljh 5 3 Silla rakkaus Jumalaan on se, etta p i d a mme hanen kaskynsa. ja hanen 

kaskynsa eivat ole raskaat; 

ljh 5 4 silla kaikki, mi k a on syntynyt jumalasta, voittaa ma ail man; ja tama on 

se voitto, joka on maailman voittanut, me i dan usko mme . 

ljh 5 5 Kukaonse, joka voittaa maailman, ellei se, joka uskoo, etta Jeesus 

on jumalan Poika? 

ljh 5 6 Han on se, joka on tullut veden ja veren kautta, jeesus Kristus, ei 

ai noastaan vedessa, vaan vedessa ja veressa; ja Henki on se, joka todistaa, silla Henki on 
t ot uus . 

ljh 5 7 Silla kolme on, jotka todistavat: 

ljh 5 8 Henki ja vesi ja veri, ja ne kolme pitavat yhta. 

ljh 5 9 J os me otamme vastaan ihmisten todistuksen, niin onhan Jumalan 

todistus suurempi. ja tama on Jumalan todistus, silla han on todistanut Pojastansa. 

ljh 5 10 Joka uskoo jumalan Poikaan, hanella on todistus itsessansa; joka ei 

usko jumalaa, tekee hanet valhettelijaksi, koska han ei usko sita todistusta, jonka Jumala on 

t odi st anut Poj ast ansa. 

ljh 5 11 Ja tama on se todistus: Jumala on antanut meille iankaikkisen elaman, 

ja tama elama on hanen Pojassansa. 

ljh 5 12 Jolla Poika on, silla on elama; jolla jumalan Poikaa ei ole, silla ei 

ole el a ma a . 

ljh 5 13 Taman mi n a olen kirjoittanut teille, jotka uskotte Jumalan Pojan 

nimeen, tietaaksenne, etta teilla on iankaikkinen elama. 

ljh 5 14 Ja tama on se uskallus, joka me ilia on haneen, etta jos me jotakin 

a n o mme hanen tahtonsa mukaan, niin han kuulee meita. 

ljh 5 15 J a j os me tiedamme hanen kuulevan meita, mi t a ikina anommekin, niin 

t i e d a mme , etta me ilia myos on kaikki se, mi t a ole mme hanelta anoneet. 

ljh 5 16 jos joku nakee veljensa tekevan syntia, joka ei ole kuolemaksi, niin 

rukoilkoon, ja han on antava hanelle elaman, niille nimittain, jotka eivat tee syntia 
kuolemaksi. On syntia, joka on kuolemaksi; siita mi n a en sano, etta olisi rukoiltava. 
ljh 5 17 Kaikki vaaryys on syntia. ja on syntia, joka ei ole kuolemaksi. 

ljh 5 18 Me tiedamme, ettei yksikaan jumalasta syntynyt tee syntia; vaan 

Jumalasta syntynyt pitaa itsestansa vaarin, eika haneen ryhdy se paha. 

ljh 5 19 Me tiedamme, etta olemme Jumalasta, ja koko maailma on pahan vallassa. 

ljh 5 2 0 Mutta me tiedamme, etta jumalan Poika on tullut ja antanut meille 

ymmarryksen, t untea ksemme sen Totisen; ja me olemme siina Totisessa, hanen Pojassansa, 
Jeesuksessa Kristuksessa. Han on totinen Jumala ja iankaikkinen elama. 
ljh 5 21 Lapsukaiset, kavahtakaa epajumalia. 

2 J h 1 1 Vanhin valitulle rouvalle ja hanen lapsillensa, joita mi n a totuudessa 

rakast an - enka ainoastaan mi n a , vaan myos kaikki, jotka ovat tulleet totuuden tuntemaan- 
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totuuden tahden, joka me i s s a pysyy ja on oieva me i dan kanssamme 



2J h 1 

1 ankai kki sesti . 

2 J h 1 3 Armo, laupeus ja rauha I salt a Jumalalta ja jeesukselta Kri stuksel ta, 

1 s a n Pojalta, on oieva me i dan kanssamme, totuudessa ja rakkaudessa. 

2 J h 1 4 Mi n u a on suuresti i I ahuttanut, etta olen lastesi joukossa havai nnut 

olevan niita, jotka totuudessa vaeltavat sen kaskyn mukaan, jonka me olemme saaneet I salt a. 

2 J h 1 5 Ja nyt, rouva, mi nulla on sinulle pyynto, ei niinkuin kirjoittaisin 

sinulle uuden kaskyn, vaan mi n a kirjoitan sen, joka me ilia alusta asti on ollut: etta me i dan 
tulee rakastaa toinen toista mme . 

2 J h 1 6 Ja tama on rakkaus, etta me v a e I I a mme hanen kaskyjensa mukaan. Tama on 

kasky, etta t e i dan, niinkuin olette alusta kuulleet, tulee siina vaeltaa. 

2 J h 1 7 Si I I a monta villitsijaa on lahtenyt maailmaan, jotka eivat tunnusta 

Jeesusta Kri stukseksi , joka oli lihaan tuleva; tama tammoinen on villitsija ja antikristus. 

2 J h 1 8 Ottakaa vaari itsestanne, ettette meneta sit a, minka me olemme 

t y 6 1 I a mme aikaansaaneet, vaan etta saatte tayden palkan. 

2 J h 1 9 Kuka ikina menee edemmaksi eika pysy Kri stuksen opissa, hanella ei ole 

Jumalaa; joka siina opissa pysyy, hanella on seka Isa etta Poika. 

2 J h 1 10 Jos joku tulee teidan luoksenne eika tuo mukanaan tata oppia, niin 

a I k a a ottako hanta huoneeseenne a I k a a k a sanoko hanta t e r v e t u I I e e k s i ; 

2 J h 1 11 silla joka sanoo hanet t e r v e t u I I e e k s i , joutuu osalliseksi hanen 

pahoihintekoihinsa. 

2 J h 1 12 Mi nulla olisi pal j on kirjoittamista teille, mutta en tahdo tehda sit a 

paperilla ja musteella; vaan toivon paasevani teidan tykonne ja saavani puhutella teita 
suul I i sesti , etta me i dan ilo mme olisi taydel linen. 

2 J h 1 13 Valitun sisaresi lapset I ahettavat sinulle t e r v e h d y k s e n . 

3 J h 1 1 Vanhin rakkaalle Gaiukselle, jota mi n a totuudessa rakastan. 

3 J h 1 2 Rakkaani, mi n a toivotan sinulle, etta kaikessa menestyt ja pysyt 

terveena, niinkuin sielusikin menestyy. 

3 J h 1 3 Minua ilahutti suuresti, kun veljet tulivat ja antoivat todistuksen 

sinun t o t u u d e s t a s i , niinkuin sina totuudessa vaellatkin. 

3 J h 1 4 Minulla ei ole suurempaa iloa kuin se, etta kuulen lasteni vaeltavan 

t ot uudessa. 

3 J h 1 5 Rakkaani, sina toimit uskol I i sesti kaikessa, mi t a teet veljien, 

vielapa vieraittenkin hyvaksi. 

3 J h 1 6 He ovat seurakunnan edessa antaneet todistuksen sinun r a k k a u d e s t a s i ; 

ja sina teet hyvin, kun autat heita eteenpain h e i dan matkallaan, niinkuin jumalan edessa 
arvollista on. 

3 J h 1 7 Silla hanen nimensa tahden he ovat matkalle I ahteneet eivatka ota 

pakanoilta mitaan. 

3 J h 1 8 Me olemme siis v e I v o I I i set ottamaan semmoisia vastaan, auttaaksemme 

yhdessa t ot uut t a et eenpai n. 

3 J h 1 9 Mina kirjoitin s e u r a k u n n a I I e ; mutta Diotrefes, joka haluaa o I I a 

e n s i mma inen h e i dan joukossaan, ei ota meita vastaan. 

3 J h 1 10 Sent ahden mi n a , jos tuien, muistutan hanen teoistansa, mi t a h a n tekee, 

kun pahoilla sanoilla me i s t a juoruaa; ja viela si i henkaan tyytymatta, h a n ei itse ota veljia 
vastaan, vaan estaa niitakin, jotka tahtovat sen tehda, ja a j a a heidat pois seurakunnasta. 

3 J h 1 11 Rakkaani, ala seuraa pahaa, vaan hyvaa. joka hyvin tekee, se on 

Jumalasta; joka pahoin tekee, se ei ole nahnyt. 

3 J h 1 12 Demetrius on kaikilta, jopa itse totuudeltakin, saanut hyvan 

todistuksen; ja me kin todista mme hanesta samaa, ja sina tiedat, etta me i dan todistukse mme o n 
t os i . 

3 J h 1 13 Minulla olisi paljon kirjoittamista sinulle, mutta en tahdo kirjoittaa 

sinulle musteella ja kynalla, 

3 J h 1 14 silla mina toivon pian nakevani sinut, ja silloin s a a mme suul I i sesti 

puhella. ( G 1 : 15) Rauha sinulle! Ystavat tervehti vat sinua. Tervehdys ystaville, kullekin 
e r i k s e e n . 

J d e 1 1 juudas, jeesuksen Kri stuksen palveiija ja jaakobin veli, kutsutuille, 

jotka ovat Is ass a Jumalassa rakastetut ja Jeesukselle Kri stuksel I e varjellut. 

J de 1 2 Li saantykoon teille laupeus ja rauha ja rakkaus. 

jde 1 3 Rakkaani! Kun minulla on ollut harras halu kirjoittaa teille 

yhtei sesta p e I a s t u k s e s t a mme , tuli minulle pakko kirjoittaa ja kehoittaa teita kilvoittelemaan 

sen uskon puolesta, joka kerta kaikkiaan on pyhille annettu. 

Jde 1 4 Silla teidan keskuuteenne on pujahtanut eraita i h mi si a , j o i den jo 

aikoja sitten on kirjoitettu tulevan tahan tuomioon, jumalattomia, jotka ka ant a vat me i dan 
Ju mala mme armon irstaudeksi ja kieltavat me i dan ainoan valtiaamme ja Herr a mme, Jeesuksen 
Kristuksen. 

Jde 1 5 Vaikka jo kerran olette saaneet tietaa kaiken, tahdon kuitenkin 

muistuttaa teita si it a, etta Herra, joka oli pelastanut kansan Egyptista, toisella kertaa 
hukutti ne, jotka eivat uskoneet; 

Jde 1 6 ja etta h a n ne enkelit, jotka eivat sai I yttaneet valta-asemaansa, vaan 

jattivat oman asumuksensa, pani pimeyteen iankaikkisissa kahleissa sai I ytettavi ksi suuren 
paivan tuomioon; 
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Jde 1 7 samoin kuin Sodoma ja Gomorra ja niiden ymparilla oievat kaupungit, 

jotka samalla tavalla kuin nekin harjoittivat haureutta ja eksyivat luonnottomiin 
lihanhimoihin, ovat varoittavana esi merkki na, karsi essaan iankaikkisen tulen rangaistusta. 

Jde 1 8 Yhtakai kki nama uneksijat samoin saastuttavat lihan; he halveksivat 

herrautta, herjaavat kirkkauden henki ol ent oj a . 

Jde 1 9 Mutta ei ylienkeii Miikaelkaan, kun riiteli ja vaitteli perkeieen 

kanssa Mooseksen ruumiista, rohjennut lausua herjaavaa tuomiota, vaan sanoi: "Rangai skoon 
sinua Herra!" 

Jde 1 10 Nama si tavastoi n herjaavat s i t a , mi t a eivat tunne; mutta minka he 

j arj ettomai n elainten tavoin luonnostaan y mma rtavat, silla he turmeievat itsensa. 

Jde 1 11 Voi heita, silla he kulkevat Kainin tieta ja hei ttaytyvat palkan 

tahden Bileamin eksytykseen ja hukkuvat niskoitteluunsa niinkuin Koora! 

jde 1 12 He likapilkkuina t e i dan rakkausaterioillanne julkeasti kemuilevat ja 

itseaan kesti tsevat. He ovat vedettomi a, tuulten ajeltavia pi I via, paljaita, syksyisia puita, 
hedel mattomi a, kahdesti kuolleita, juurineen maasta revaistyja, 

jde 1 13 rajuja meren aaltoja, jotka vaahtoavat omia hapeitaan, harhailevia 

tahtia, joille pimeyden synkeys ikuisiksi ajoiksi on varattu. 

jde 1 14 Heistakin Eenok, Aadamista seitsemas, on ennustanut, sanoen: "Katso, 

Herra tulee tuhannen tuhansine pyhinensa 

Jde 1 15 tuomitsemaan kaikkia ja rankaisemaan kaikkia jumalattomia kaikista 

hei dan jumalattomista teoistansa, joita he jumaiattomuudessaan ovat tehneet, ja kaikesta 
julkeasta, mi t a nuo jumalattomat syntiset ovat hanta vastaan puhuneet". 

Jde 1 16 He ovat napisijoita, kohtalonsa nurkujia ja vaeltavat himojensa 

mukaan; hei dan suunsa puhuu poyhkeita, ja he mielistelevat ihmisia oman etunsa tahden. 

Jde 1 17 Mutta te, rakkaani, muistakaa nama sanat, mitka me i dan Herramme 

Jeesuksen Kristuksen apostolit ovat edeltapain puhuneet, 

jde 1 18 sanoen teille: "Vi i me i s e n a aikana tulee pilkkaajia, jotka vaeltavat 

jumalattomuutensa himojen mukaan". 

jde 1 19 Nama juuri saavat aikaan hajaannusta, he ovat sielullisia, henkea 

heilla ei ole. 

Jde 1 20 Mutta te, rakkaani, rakentakaa itseanne pyhimman uskonne 

per ust uksel I e, rukoilkaa Pyhassa Hengessa 

jde 1 21 ja pysyttakaa niin itsenne Jumalan rakkaudessa, odottaessanne me i dan 

Herramme Jeesuksen Kristuksen laupeutta iankaikkiseksi elamaksi. 

Jde 1 22 Ja armahtakaa toisia, niita, jotka epailevat, pelastakaa heidat, 

t u I e s t a t e mma ten; 

Jde 1 23 toisia taas armahtakaa pel o I I a , inhoten lihan tahraamaa ihokastakin. 

jde 1 24 Mutta hanelle, joka voi varjella teidat lankeamasta ja asettaa teidat 

nuhteettomina, riemuitsevina, kirkkautensa eteen, 

Jde 1 25 hanelle, ainoalle Jumalalle ja meidan p e I a s t a j a I I e mme Herramme 

jeesuksen Kristuksen kautta, hanelle kunnia, majesteetti, voima ja valta ennen kaikkia aikoja 
ja nyt ja iankaikkisesti! Amen. 

R v I 1 1 Jeesuksen Kristuksen ilmestys, jonka jumala antoi hanelle, 

nayttaakseen pal vel i j oi I I ensa, mi t a pian tapahtuman pi t a a ; ja sen h a n I ahettamansa enkelin 
kautta antoi tiedoksi p a I v e I i j a I I e e n j o h a n n e k s e I I e , 

Rvl 1 2 joka tassa todistaa Jumalan sanan ja Jeesuksen Kristuksen todistuksen, 

kaiken sen, minka han on 

Rvl 1 3 Autuas se, joka lukee, ja autuaat ne, jotka kuulevat taman profetian 

sanat ja ottavat vaarin siita, mi t a siihen kirjoitettu on; silla aika on lahella! 

Rvl 1 4 Johannes seitsemalle Aasian seurakunnalle: Armo teille ja rauha 

hanelta, joka on ja joka oli ja joka tuleva on, ja niilta seitsemalta hengelta, jotka ovat 
hanen valtaistuimensa edessa, 

Rvl 1 5 ja Jeesukselta Kr i s t u k s e I t a , uskolliselta t o d i s t a j a I t a , hanelta, joka 

on kuolleitten esikoinen ja maan kuningasten hallitsija! Hanelle, joka meita rakastaa ja on 
paastanyt me i d a t synneista mme verel I ansa 

Rvl 1 6 ja tehnyt me i d a t kuningaskunnaksi, papeiksi jumalalleen ja Isalleen, 

hanelle kunnia ja voima ainaja iankaikkisesti! Amen. 

Rvl 1 7 Katso, han tulee pilvissa, ja kaikki si I mat saavat nahda hanet, 

niidenkin, jotka hanet lavistivat, ja kaikki maan sukukunnat vaikeroitsevat hanen tul I essansa. 
T o t i s e s t i , a me n . 

Rvl 1 8 "Mina olen A ja 0", sanoo Herra Jumala, joka on ja joka oli ja joka 

tuleva on, Kaikkivaltias. 

Rvl 1 9 Mina, Johannes, t e i dan veljenne, joka t e i dan kanssanne olen osallinen 

ahdistukseen ja valtakuntaan ja karsi val I i syyteen J eesuksessa, mi n a olin Jumalan sanan ja 
Jeesuksen todistuksen tahden saaressa, jonka ni mi on Pat mo s. 

Rvl 1 10 Mina olin hengessa Herran paivana, ja kuulin takaani suuren aanen, 

ikaankuin pasunan aanen, 

Rvl 1 11 joka sanoi: "Kirjoita kirjaan, mi t a naet, ja laheta niille seitsemalle 

seurakunnalle, Efesoon ja Smyrnaan ja Perga mo on ja Tyatiraan ja Sardeeseen ja Filadelfiaan ja 
L a o d i k e a a n " . 

Rvl 1 12 ja mi n a kaannyin katso maan, mi k a a a n i minulle puhui; ja kaant yessani 

mina nain seitseman kultaista lampunjalkaa, 
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Rvl 1 13 ja I ampunj al kai n keskella Ihmisen Pojan muotoisen, pi tkal i epei seen 

viittaan puetun ja rinnan kohdalta kultaisella vyolla vyotetyn. 

Rvl 1 14 Ja hanen paansa ja hi uksensa olivat valkoiset niinkuin valkoinen 

villa, niinkuin I u mi , ja hanen silmansa niinkuin tulen liekki; 

Rvl 1 15 hanen jalkansa olivat ahjossa hehkuvan, kiiltavan vasken kaltaiset, ja 

hanen aanensa oli niinkuin paljojen vetten pauhina. 

Rvl 1 16 ja hanella oli oikeassa kadessaan seitseman tahtea, ja hanen suustaan 

lahti kaksi terai nen, terava miekka, ja hanen kasvonsa olivat niinkuin aurinko, kun se taydelta 
teralta paistaa. 

Rvl 1 17 Ja kun mi n a ha net nain, kaaduin mina .kuin kuolleena hanen jalkojensa 

juureen. Ja h a n pani oikean katensa mi nun paalleni sanoen: "Ala pel k a a ! Mina olen ensimmainen 
j a v i i me i n e n , 

Rvl 1 18 ja mi n a elan; ja mi n a olin kuollut, ja katso, mi n a elan aina ja 

iankaikkisesti, ja mi nulla on kuolemanja tuonelan avaimet. 

Rvl 1 19 Kirjoita siis, mi t a olet nahnyt ja mi k a nyt on ja mi t a taman j a I keen 

ontapahtuva. 

Rvl 1 20 N i i den seitseman tahden salaisuus, jotka nait mi nun oikeassa 

kadessani , ja niiden seitseman kultaisen lampunjalan salaisuus on tama: ne seitseman tahtea 
ovat niiden seitseman seurakunnan enkelit, ja ne seitseman I ampunj al kaa ovat ne seitseman 
s e u r a k u n t a a . " 

Rvl 2 1 "Efeson seurakunnan enkelille kirjoita: 'Nain sanoo h a n , joka pitaa 

niita seitsemaa tahtea oikeassa kadessaan, h a n , joka kayskelee niiden seitseman kultaisen 
lampunjalan keskella: 

Rvl 2 2 Mina tiedan sinun tekosi ja vai vannakosi ja karsi val I i syytesi , ja 

ettet voi pahoja sietaa; sina olet koetellut niita, jotka sanovat itseansa a p o s t o I e i k s i , 
eivatka ole, ja olet havainnut heidat v a I h e 1 1 e I i j o i k s i ; 

Rvl 2 3 ja sinulla on karsi val I i syytta, ja paljon sina olet saanut kantaa 

minunnimeni tahden, etka ole uupunut. 

Rvl 2 4 Mutta se mi nulla on sinua vastaan, etta olet hyljannyt ensimmaisen 

rakkautesi. 

Rvl 2 5 Muista siis, mista olet langennut, ja tee parannus, ja tee niita 

ensimmaisia tekoja; mutta jos et, niin mi n a tulen sinun tykosi ja tyonnan sinun I ampunj al kasi 
pois paikaltaan, ell et tee parannusta. 

Rvl 2 6 Mutta se sinulla on, etta sina vihaat n i k o I a i i 1 1 a i n tekoja, joita myos 

mina vihaan. 

Rvl 2 7 Jolla on korva, se kuulkoon, mi t a Henki seurakunni I I e sanoo. Sen, joka 

voittaa, mina annan syoda elaman puusta, joka on Jumalan parati i si ssa. ' 

Rvl 2 8 ja Smyrnan seurakunnan enkelille kirjoita: 'Nain sanoo ensimmainen ja 

viimeinen, joka kuoli ja virkosi elamaan: 

Rvl 2 9 Mina tiedan sinun ahdistuksesi ja koyhyytesi - si na olet kuitenkin 

rikas-ja mi t a pilkkaa sina karsi t niilta, jotka sanovat olevansa juutalaisia, eivatka ole, 
vaan ovat saatanan 

Rvl 2 10 Ala pel kaa sita, mi t a tulet karsi ma an. Katso, perkele on heittava 

muutamia teista vankeuteen, etta teidat pantaisiin koetukselle, ja t e i dan on oltava 
ahdistuksessa kymmenen paivaa. Ole uskollinen kuolemaan asti, niin mina annan sinulle elaman 
k r u u n u n . 

Rvl 2 11 Jolla on korva, se kuulkoon, mi t a Henki seurakunni I I e sanoo. Sita, 

joka voittaa, ei toinen kuolema vahingoita.' 

Rvl 2 12 ja Perga mo n seurakunnan enkelille kirjoita: 'Nain sanoo h a n , jolla on 

se kaksiterainen, terava miekka: 

Rvl 2 13 Mina tiedan, mi s s a sina asut: si el I a , mi s s a saatanan valtaistuin on; 

ja sina pidat mi nun nimestani kiinni etka ole kieltanyt mi nun uskoani niinakaan paivina, 
jolloin Antipas, mi nun todistajani, mi nun uskolliseni, tapettiin t e i dan luonanne, si el I a , 
missa saatana asuu. 

Rvl 2 14 Mutta minulla on vahan sinua vastaan: sinulla on siella niita, jotka 

pitavat kiinni Bileamin opista, hanen, joka opetti Baalakia vi ri ttamaan Israelin lapsille sen 
viettelyksen, etta s o i si vat epajumalille uhrattua ja haureutta harjoittaisivat. 

Rvl 2 15 Niin on myos sinulla niita, jotka samoin pitavat kiinni nikolaiittain 

opista. 

Rvl 2 16 Tee siis parannus; mutta jos et, niin mina tulen sinun tykosi pian ja 

sodin heita vastaan suuni miekalla. 

Rvl 2 17 Jolla on korva, se kuulkoon, mi t a Henki seurakunni I I e sanoo. Sille, 

joka voittaa, mina annan salattua mannaa ja annan hanelle valkoisen kiven ja siihen kiveen 
kirjoitetun uuden nimen, jota ei tieda kukaan muu kuin sen s a a j a . ' 

Rvl 2 18 Ja Tyatiran seurakunnan enkelille kirjoita: 'Nain sanoo jumalan Poika, 

jolla on si I mat niinkuin tulen liekki ja jonka jalat ovat niinkuin kiiltava vaski: 

Rvl 2 19 Mina tiedan sinun tekosi ja rakkautesi ja uskosi ja pal vel uksesi ja 

karsi val I i syytesi ja etta sinun viimeiset tekosi ovat usea mma t kuin e n s i mma i s e t . 

Rvl 2 2 0 Mutta se minulla on sinua vastaan, etta sina suvaitset tuota naista, 

lisebelia, joka sanoo itseaan profeetaksi ja opettaa ja eksyttaa mi nun palvelijoitani 
harjoittamaan haureutta ja syomaan epajumalille uhrattua. 

Rvl 2 21 Ja mina olen antanut hanelle aikaa parannuksen tekoon, mutta h a n ei 
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tahdo parannusta tehda eika luopua h a u r e u d e s t a a n . 

R v I 2 22 K a t so, mi n a syoksen ha net tautivuoteeseen, ja ne, jotka hanen kanssaan 

tekevat huorin, mi n a syoksen suureen ahdistukseen, jos eivat tee parannusta ja luovu hanen 
t eoi st ansa; 

Rvl 2 23 ja hanen lapsensa mi n a tappamalia tapan, ja kaikki seurakunnat saavat 

tuntea, etta mi n a olen se, joka tutkin munaskuut ja sydamet; ja mi n a annan teille kullekin 
tekojennemukaan. 

Rvl 2 2 4 Mutta teille muille Tyatirassa oleville, kaikille, joilla ei ole t a t a 

oppia, teille, jotka ette ole tulleet tuntemaan, niinkuin ne sanovat, saatanan syvyyksi a, mi n a 
sanon: en mina pane teidan paallenne muuta kuormaa; 

Rvl 2 25 pi taka a vain, mi t a teilla on, siihen asti kuin mina tulen. 

Rvl 2 26 ja joka voittaa ja loppuun asti ottaa mi nun teoistani vaarin, sille 

mina annan v a I I an hallita pakanoita, 

Rvl 2 2 7 ja h a n on kaitseva heita rautai sel I a valtikalla, niinkuin saviastiat 

heidat sarj etaan-ni i nkui n minakin sen v a I I an Isaltani sain- 
Rvl 2 28 ja mina annan hanelle koi ntahden. 

Rvl 2 29 j o I I a on korva, se kuulkoon, mi t a Henki seurakunni I I e sanoo.'" 

Rvl 3 1 "Ja Sardeen seurakunnan enkelille kirjoita: 1 N a i n sanoo h a n , jolla on 

ne jumalan seitseman henkea ja ne seitseman tahtea: Mina tiedan sinun tekosi: sinulla on se 
nimi, etta elat, mutta sina olet kuollut. 

Rvl 3 2 Heraja valvomaan ja vahvista jaljellejaaneita, niita, jotka ovat 

olleet kuol emai si I I aan; silla mina en ole havainnut sinun tekojasi taydel I i si ksi jumalani 

edessa. 

Rvl 3 3 Muista siis, mi t a olet saanut ja kuullut, ja ota siita vaari ja tee 

parannus. Jos et valvo, niin mina tulen kuin varas, etka sina tieda, mi I I a hetkella mina sinun 
p a a I I esi tulen. 

Rvl 3 4 Kuitenkin on sinulla Sardeessa muuta mi a harvoja nimi a, jotka eivat ole 

tahranneet vaatteitaan, ja he saavat kayskennel I a mi nun kanssani valkeissa vaatteissa, silla 
he ovat siihen arvolliset. 

Rvl 3 5 Joka voittaa, se nain puetaan valkeihin vaatteisiin, enka mina pyyhi 

pois hanen ni me ansa el a man kirjasta, ja mina olen tunnustava hanen nimensa Isani edessa ja 
hanen enkel i ensa edessa. 

Rvl 3 6 Jolla on korva, se kuulkoon, mi t a Henki seurakunni I I e sanoo.' 

Rvl 3 7 ja Filadelfian seurakunnan enkelille kirjoita: 'Nain sanoo Pyha, 

Totinen, jolla on Daavidin avain, h a n , joka avaa, eika kukaan sulje, ja joka sulkee, eika 
kukaanavaa: 

Rvl 3 8 Mina tiedan sinun tekosi. K a t so, mina olen avannut sinun eteesi oven, 

eika kukaan voi sit a sulkea; silla tosin on sinun voimasi vahainen, mutta sina olet ottanut 
vaarin mi nun sanastani etka ole mi nun nimeani kieltanyt. 

Rvl 3 9 Katso, mina annan sinulle saatanan synagoogast a niita, jotka sanovat 

olevansa juutalaisia, eivatka ole, vaan val hettel evat; katso, mina olen saattava heidat 
siihen, etta he tulevat ja kumartuvat sinun jalkojesi eteen ja ymmartavat, etta mina sinua 
r a k a s t a n . 

Rvl 3 10 Koska sina olet ottanut mi nun karsi val I i syyteni sanasta vaarin, niin 

mina my os otan sinusta vaarin ja pelastan sinut koetuksen hetkesta, joka on tuleva yli koko 
maanpiirin koettelemaan niita, jotka maan p a a I I a asuvat. 

Rvl 3 11 Mina tulen pian; pida, mi t a sinulla on, ettei kukaan ottaisi sinun 

kruunuasi. 

Rvl 3 12 Joka voittaa, sen mina teen pylvaaksi Jumalani temppeliin, eika h a n 

koskaan e n a a lahde si el t a ulos, ja mina kirjoitan haneen Jumalani nimen ja jumalani kaupungin 
nimen, sen uuden jerusalemin, joka laskeutuu alas taivaasta mi nun Jumalani tykoa, ja oman 
uudennimeni. 

Rvl 3 13 Jolla on korva, se kuulkoon, mi t a Henki seurakunni I I e sanoo.' 

Rvl 3 14 ja Laodikean seurakunnan enkelille kirjoita: 'Nain sanoo Amen, se 

uskollinen ja totinen todistaja, Jumalan luomakunnan alku: 

Rvl 3 15 Mina tiedan sinun tekosi: sina et ole kylma etka palava; oi , jospa 

olisit kylma tai palava! 

Rvl 3 16 Mutta nyt, koska olet pensea, etka ole palava etka kylma, olen mina 

oksentava sinut suustani ulos. 

Rvl 3 17 Silla sina sanot: Mina olen rikas, mina olen rikastunut enka mitaan 

tarvitse; etka tieda, etta juuri sina olet viheliainen ja kurja ja koyha ja sokea ja alaston. 
Rvl 3 18 Mina neuvon sinua ostamaan minulta kultaa, tulessa puhdistettua, etta 

rikastuisit, ja valkeat vaatteet, etta niihin pukeutuisit eika alastomuutesi hapea nakyisi, ja 
silmavoidetta voidellaksesi silmasi, etta nakisit. 

Rvl 3 19 Kaikkia niita, joita mina pi dan rakkaina, mina nuhtelen ja kuritan; 

ahkeroitsesiisjateeparannus. 

Rvl 3 20 Katso, mina seison ovella ja kolkutan; jos joku kuulee mi nun aaneni ja 

avaa oven, niin mina kayn hanen tykonsa sisalle ja aterioitsen hanen kanssaan, ja h a n mi nun 
kanssani. 

Rvl 3 21 Joka voittaa, sen mina annan istua kanssani val tai stui mel I ani , 

niinkuin minakin olen voittanut ja istunut Isani kanssa hanen val tai stui mel I ensa. 

Rvl 3 22 Jolla on korva, se kuulkoon, mi t a Henki seurakunni I I e sanoo.'" 
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Rvl 4 1 Sen jalkeen mina nain, ja katso: taivaassa oli ovi avoinna, ja 

e n s i mma inen a a n i , jonka mina olin kuullut ikaankuin pasunan puhuvan minulle, sanoi: "Nouse 
y I 6 s tanne, niin mina naytan sinuiie, mi t a taman jalkeen on tapahtuva". 

Rvl 4 2 Ja kohta mina olin hengessa. Ja katso, taivaassa oli valtaistuin, ja 

valtaistuimella oli istuja. 

Rvl 4 3 Ja istuja oli naoltansa jaspis-ja sardionkiven kaltainen; ja 

valtaistuimen ymparilla oli taivaankaari, naoltansa smaragdin kaltainen. 

Rvl 4 4 ja valtaistuimen ymparilla oli k a k s i k y mme n t a nelja valtaistuinta, ja 

niilla valtaistuimilla istui kaksiky mme nta nelja vanhinta, puettuina valkeihin vaatteisiin, ja 
heilla oli paassansa kultaiset kruunut. 

Rvl 4 5 Ja valtaistuimesta lahti salamoita ja aania ja ukkosen jylinaa; ja 

valtaistuimen edessa paloi seitseman tulisoihtua, jotka ovat ne seitseman jumalan henkea. 

Rvl 4 6 Ja valtaistuimen edessa oli ikaankuin lasinen me ri, kristallin 

nakoinen; ja valtaistuimen keskella ja valtaistuimen ymparilla oli nelja olentoa, edesta ja 
takaa silmia taynna. 

Rvl 4 7 ja ensi mma inen olento oli leijonan nakoinen, ja toinen olento nuoren 

haran nakoinen, ja kolmannella olennolla oli ikaankuin ihmisen kasvot, ja neljas olento oli 
lentavan kotkan nakoinen. 

Rvl 4 8 Ja niilla neljalla olennolla oli kullakin kuusi si i pea, ja ne olivat 

yltympari ja si sal t a silmia taynna. ja ne sanoivat lakkaamatta y 6 1 a paivaa: "Pyha, pyha, pyha 
on Herra jumala, Kaikkivaltias, joka oli ja joka on ja joka tuleva on". 

Rvl 4 9 Ja niin usein kuin olennot antavat ylistyksen, kunnian ja kiitoksen 

hanelle, joka valtaistuimella istuu, joka e I a a aina ja iankaikkisesti, 

Rvl 4 10 lankeavatne k a k s i k y mme nta nelja vanhinta hanen eteensa, joka 

valtaistuimella istuu, ja kumartaen rukoilevat hanta, joka e I a a aina ja iankaikkisesti, ja 
heittavat kruununsa valtaistuimen 

Rvl 4 11 "Si n a , me i dan Herr a mme ja me i dan ju mala mme, olet arvollinen saamaan 

ylistyksen ja kunnian ja voiman, silla sina olet luonut kaikki, ja sinun tahdostasi ne ovat 
o I e ma s s a j a ovat I u o d u t " . 

Rvl 5 1 Ja mina nain val tai stui mel I a-i stuvan oikeassa kadessa kirjakaaron, 

si sal t a ja paalta tayteen kirjoitetun, seitsemalla sinetilla suljetun. 

Rvl 5 2 ja mina nain vakevan enkelin, joka suurella a a n e I I a kuulutti: "Kuka on 

arvollinen avaamaan taman kirjan ja murtamaan sen sinetit?" 

Rvl 5 3 Eika kukaan taivaassa eika maan p a a I I a eika maan alia voinut avata 

kirjaa eika katsoa siihen. 

Rvl 5 4 ja mina itkin kovin sit a, ettei ketaan havaittu arvol I i seksi avaamaan 

kirjaa eika katsomaan siihen. 

Rvl 5 5 Ja yksi vanhimmista sanoi minulle: "Ala itke; katso, jalopeura Juudan 

s u k u k u n n a s t a , Daavidin juurivesa, on voittanut, niin etta h a n voi avata kirjan ja sen 
s e i t s e ma n si n e 1 1 i 

Rvl 5 6 Ja mina nain, etta valtaistuimen ja niiden neljan olennon ja vanhinten 

keskella seisoi Karitsa, ikaankuin teurastettu; silla oli seitseman sarvea ja seitseman 
silmaa, jotka ovat ne seitseman Jumalan henkea, I ahetetyt kaikkeen maailmaan. 

Rvl 5 7 ja se tuli ja otti kirjan val tai stui mel I a-i stuvan oikeasta kadesta. 

Rvl 5 8 Ja kunse oli ottanut kirjan, niin ne nelja olentoa ja k a k s i k y mme nta 

nelja vanhinta lankesivat Karitsan eteen, ja heilla oli kantele kullakin, ja heilla oli 
kultaiset maljat taynna suitsutuksia, jotka ovat pyhien rukoukset, 

Rvl 5 9 ja he veisasivat uutta virtta, sanoen: "Sina olet arvollinen ottamaan 

kirjan ja avaamaan sen sinetit, silla sina olet tullut teurastetuksi ja olet verellasi ostanut 
jumalalle ihmiset kaikista sukukunnista ja kielista ja kansoista ja kansanheimoista 
Rvl 5 10 ja tehnyt heidat meidan J u ma I a I I e mme kuningaskunnaksi ja papeiksi, ja 

he tulevat hallitsemaan maan paalla". 

Rvl 5 11 Ja mina nain, ja mina kuulin monien enkelien aanen valtaistuimen ja 

olentojen ja vanhinten ymparilta, ja h e i dan lukunsa oli k y mme n e n t u h a 1 1 a kertaa k y mme n e n t u h a 1 1 a 
ja tuhat kertaa tuhat, 

Rvl 5 12 ja he sanoivat suurella aanella: "Karitsa, joka on teurastettu, on 

arvollinen saamaan voiman ja rikkauden ja viisauden ja vakevyyden ja kunnian ja kirkkauden ja 
ylistyksen". 

Rvl 5 13 Ja kaikkien luotujen, jotka ovat taivaassa ja maan paalla ja maan alia 

ja meren paalla, ja kaikkien niissa olevain mina kuulin sanovan: "Hanelle, joka 
valtaistuimella istuu, ja Karitsalle ylistys ja kunnia ja kirkkaus ja valta aina ja 
iankaikkisesti!" 

Rvl 5 14 Ja ne nelja olentoa sanoivat: "Amen", ja vanhimmat lankesivat 

kasvoilleenjakumartaenrukoilivat. 

Rvl 6 1 ja mina nain, kuinka Karitsa avasi yhden niista sei tsemasta sinetista, 

ja kuulin yhden niista neljasta olennosta sanovan niinkuin ukkosen aanella: "Tule!" 

Rvl 6 2 ja mina nain, ja katso: valkea hevonen; ja sen selassa istuvalla oli 

jousi, ja hanelle annettiin seppele, ja h a n lahti voittajana ja voittamaan. 

Rvl 6 3 Ja kun Karitsa avasi toisen sinetin, kuulin mina toisen olennon 

sanovan: "Tule!" 

Rvl 6 4 Niin lahti toinen hevonen, t u I i p u n a i n e n , ja sen selassa istuvalle 

annettiin valta ottaa pois rauha maasta, etta ihmiset surma i si vat toisiaan; ja hanelle 
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annettiin suuri miekka. 

Rvl 6 5 Ja kun Karitsa avasi kolmannen sinetin, kuulin mi n a kolmannen olennon 

sanovan: "Tule!" ja mi n a nain, ja katso: musta hevonen; ja sen selassa istuvalla oii kadessaan 
v a a k a . 

Rvl 6 6 Ja mi n a kuulin ikaankuin aanen niiden neljan olennon keskelta sanovan: 

"Koi ni ks-mi tta nisuja yhden denarin, ja kolme koiniksia ohria yhden denarin! Mutt a ala turmele 
oljya alaka viinia." 

Rvl 6 7 ja kun Karitsa avasi neljannen sinetin, kuulin mi n a neljannen olennon 

aanen sanovan: "Tule!" 

Rvl 6 8 Ja mi n a nain, ja katso: hallava hevonen; ja sen selassa istuvan n i mi 

oii Kuolema, ja Tuonela seurasi hanen mukanaan, ja h e i dan valtaansa annettiin neljas osa 
maata, annettiin valta tappaa mi e k a I I a ja n a I a I I a ja rutolla ja maan petojen kautta. 

Rvl 6 9 Ja kun Karitsa avasi viidennen sinetin, nain mi n a alttarin alia niiden 

sielut, jotka olivat surmatut Jumalan sanan tahden ja sen todistuksen tahden, joka heilla oii. 
Rvl 6 10 Ja he huusivat suurella aanella sanoen: "Kuinka kauaksi sina, pyha ja 

totinen Valtias, siirrat tuomiosi ja jatat kostamatta me i dan veremme niille, jotka maan p a a I I a 
a s u v a t ? " 

Rvl 6 11 Ja heille kullekin annettiin pitka valkoinen vaippa, ja heille 

sanottiin, etta viela vahan aikaa pysyi si vat levollisina, kunnes oii tayttyva my os h e i dan 
k a n s s a p a I v e I i j a i n s a ja veljiensa luku, joiden tuli joutua tapettaviksi niinkuin hekin. 

Rvl 6 12 Ja mi n a nain, kuinka Karitsa avasi kuudennen sinetin; ja tuli suuri 

maanjaristys, ja aurinko meni mustaksi niinkuin karvainen sakkipuku, ja kuu muuttui kokonaan 
kuin vereksi, 

Rvl 6 13 ja taivaan tahdet putosivat maahan, niinkuin viikunapuu varistaa 

raakaleensa, kun suuri tuuli sita pudistaa, 

Rvl 6 14 ja taivas vaistyi pois niinkuin kirja, joka kaaritaan kokoon, ja 

kaikki vuoret ja saaret si i r t y i vat sijoiltansa. 

Rvl 6 15 Ja maan kuninkaat ja ylimykset ja sotapaal I i kot ja rikkaat ja vakevat 

ja kaikki orjat ja vapaat katkeytyi vat luoliin ja vuorten rotkoihin 

Rvl 6 16 ja sanoivat vuorille ja kallioille: "Langetkaa meidan paallemme ja 

katkekaa me i d a t hanen kasvoiltansa, joka val tai stui mel I a istuu, ja Karitsan vihalta! 

Rvl 6 17 Silla h e i dan vihansa suuri paiva on tullut, ja kuka voi kestaa?" 

Rvl 7 1 Senj al keen mi n a nain nelja enkelia seisovan maan neljalla kulmalla ja 

pitavan kiinni maan neljaa tuulta, ettei mikaan tuuli paasisi puhaltamaan maan paalle eika 
meren paalle eika yht eenkaan puuhun. 

Rvl 7 2 ja mi n a nain eraan muun enkelin kohoavan auringonnoususta, ja hanella 

oii el a v a n Jumalan sinetti, ja h a n huusi suurella aanella niille neljalle enkelille, joille 
oii annettu valta vahingoittaa maata ja merta, 

Rvl 7 3 ja sanoi: "Aikaa vahingoittako maata a I k a a k a merta, aikaa my os puita, 

ennenkuin me ole mme painaneet sinetin jumala mme palvelijain otsaan". 

Rvl 7 4 Ja mina kuulin sinetilla me rkittyjen luvun, sata n e I j a k y mme n t a nelja 

tuhatta merkittya kaikista Israelin lasten 

Rvl 7 5 Juudan sukukunnasta kaksitoista tuhatta merkittya, Ruubenin 

sukukunnasta kaksitoista tuhatta, Gaadin sukukunnasta kaksitoista tuhatta, 

Rvl 7 6 Asserin sukukunnasta kaksitoista tuhatta, Naftalin sukukunnasta 

kaksitoista tuhatta, Manassen sukukunnasta kaksitoista tuhatta, 

Rvl 7 7 Simeonin sukukunnasta kaksitoista tuhatta, Leevin sukukunnasta 

kaksitoista tuhatta, Isaskarin sukukunnasta kaksitoista tuhatta, 

Rvl 7 8 Sebulonin sukukunnasta kaksitoista tuhatta, Joosefin sukukunnasta 

kaksitoista tuhatta, Benjaminin sukukunnasta kaksitoista tuhatta merkittya. 

Rvl 7 9 Taman jalkeen mina nain, ja katso, oii suuri joukko, jota ei kukaan 

voinut lukea, kaikista kansanheimoista ja sukukunnista ja kansoista ja kielista, ja ne 
seisoivat valtaistuimen edessa ja Karitsan edessa puettuina pitkiin valkeihin vaatteisiin, ja 
heilla oii palmut kasissaan, 

Rvl 7 10 ja he huusivat suurella aanella sanoen: "Pel astus tulee meidan 

j u ma I a I t a mme , joka val tai stui mel I a istuu, ja Karitsalta" 



Rvl 7 11 Ja kaikki enkelit seisoivat piirissa valtaistuimen ja vanhinten ja 

neljan olennon ymparilla ja lankesivat kasvoilleen valtaistuimen eteen ja kumartaen rukoilivat 
J u ma I a a , 



Rvl 7 12 sanoen: "Amen! Ylistysjakirkkai 

voima ja vakevyys meidan jumalalle mme aina ja iankaikkise 
Rvl 7 13 Jayksi vanhimmistapuhui minulle 

valkeihin vaatteisiin puetut, ja mista he ovat tulleet?" 
Rvl 7 14 Ja mina sanoin hanelle: "Herrani, 

mi n u I I e 



rkkaus ja viisaus ja kiitos ja kunnia ja 
kkisesti, amen!" 

nulle ja sanoi: "Keita ovat n a ma pitkiin 



t i e d a t sen", j a h a n sanoi 



"Nama ovat ne, jotka siita suuresta ahdistuksesta tulevat, ja he ovat pesseet 



vaatteensa ja valkaisseet ne Karitsan veressa 



Rvl 7 15 S e 

p a i vat ja yot hanen temppe 
telttamajansa h e i dan ylits 
Rvl 7 16 Ei 

heihin, eika mikaan helle, 



15 Sent ahden he ovat jumalan valtaistuimen edessa ja palvelevat hanta 
hanen temppel i ssaan, ja h a n , joka val tai stui mel I a istuu, on levittava 
heidan ylitsensa. 

16 Ei heidan e n a a tule nalka eika e n a a jano, eika aurinko ole sattuva 



silla Karitsa, joka on valtaistuimen keskella, on kaitseva heita ja 
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k e s t i n o i n 



johdattava heidat 
si I mi s t a n s a . " 

Rvl 
j ot a 
Rvl 
h e i I I 
Rvl 

sui t sut usast i aa, j a 
rukouksi i n kultaiseil 
Rvl 8 4 

lumalan eteen. 



The Holy 
el a ma n v e 1 1 e n 



Bible in 
I a h t e i I I e 



Finnish (Pyha 
j a J u ma I a on 



R a a ma 1 1 u 
pyyhki va 



■ 1938) 
po i s k a i k k i 



1 j a k u n 

puoli hetkea. 

8 2 J a mi n a n a i n 

e annettiin seitseman pasunaa. 



kyyneleet h e i dan 

Karitsa avasi sei tsemannen sinetin, tuli taivaassa aanettomyys, 
n e sei t s e ma n e n k e I i a , j o t k a s e i s o i v a t j u ma I a n e d e s s a , j a 



3 



J a tuli eras mu u e n k e I i j a a s e 1 1 u i 
hanelle annettiin paljon suitsukkeita 
alttarille, joka oli valtaistuimen 
ja s u i t s u k k e i d e n savu nousi pyhien 



alttarin aareen pitaen kultaista 
pantavaksi kaikkien pyhien 



edessa. 
r u k o u s t e n 



kanssa enkelin kadesta 



Rvl 

h e i 1 1 i 
Rvl 



5 



ma a n 



pa a I I e 
6 

hankki utui vat 
Rvl 8 7 

verella sekoitettuj 

paloi, ja kaikki 



pui t a 
Rvl 

s u u r i , 
Rvl 

k o I mas 



alttarin tulella ja 
a maanj ari stysta. 
pasunaa, 

puhal tamaan pasunoihin. 

j a e n s i mma inen enkeli puhal si pasunaan; niin tuli rakeita 
a, ja ne heitettiin maan paalle; ja kolmas osa maata paloi, ja 



Ja enkeli otti s u i t s u t u s a s t i a n ja taytti sen 
silloin syntyi ukkosenjylinaa ja aania ja salamoita j 
Ja ne seitseman enkelia, joilla oli ne seitseman 



a t u I t a , 

( o I ma s osa 



t u I e n a 



os a 



pal ava 
9 

I a i v o i s t a 
8 10 

kuin tulisoihtu 
8 11 

koi r uohoksi , j a paljon 
Rvl 8 12 

k o I mas 
pi me n i 



vihanta ruoho paloi 
Ja toinen enkeli puhalsi 
j a k o I ma s osa me r t a 
k o I ma s osa I u o d u i s t a , 



Rvl 

pal ava 
Rvl 



v u o r i ; 

i a 

h u k k u i 

J a 
j a 
J a 
i h mi 
I a 



pasunaan; niin heitettiin mereen ikaankuin 
muuttui vereksi, 

mi t a meressa on ja joissa henki on, kuoli, ja 



kolmas enkeli puhalsi 
v i r t o i hi n , 



s e put os 
t a h d e n n 
s i a kuol 
neljas enkeli 
osa k u u s t a j a k o I mas osa t a h d i s t a 
ja paiva kolmannelta osaltaan oli 



pasunaan; niin putosi taivaasta suuri tahti 
kolmanteen osaan niista, ja vesi I ahtei si i n. 
mi oli Koi ruoho. j a k o I ma s osa 



vesi s t a mu u 1 1 u i 



13 



a 



Rvl 

sanovan suurella a a n e I I a : " 
pasunain aanten tahden, joi 
Rvl 9 1 

ma a n paalle p u d o n n e e n , 

Rvl 9 2 

suur est a pat si st a, j a 



mi n a 
Vo i , 



n a i n , 
v o i , 



vedest a, koska se oli 
puhal si pasunaan; 
lyotiin vi tsauksel I a, ni 
valoton, ja niin my os yo 
ja mi n a kuulin kotkan, joka 
voi maan p a a I I a asuvaisia ni 



karvaaksi kaynyt. 
niin koi mas osa auringosta ja 

n etta koi mas osa niista 



n koi me n enkelin viela on maara puhaltaa 



Ja viides enkeli puhalsi pasunaan; nun 
a sille annettiin syvyyden kaivon avain; 
j a se avasi syvyyden kai von, j a 



lensi keski tai vaal I a, 
den j a I j e I I a ol evai n 



mi n a nain tahden, taivaasta 



nousi savu, niinkuin savu 



Rvl 



9 



niinkuin ma a n 



kai v o s t a 

kaivon savu pimitti auringon ja ilman. 

3 Ja savusta lahti hei nasi rkkoj a maan paalle, ja niille annettiin valta, 
skorpioneilla on valta; 

4 ja niille sanottiin, etteivat ne saa vahingoittaa maan ruohoa eika 



Rvl 9 

mitaan vihantaa eika yhtaan puuta, vaan ainoastaan niita i h mi si a , joilla ei ole jumalan 



si net t i a ot sassaan. 



Rvl 

t a ppa a 
Rvl 



9 



5 



hei t a ; 

9 

haluavat kuol I a, 

Rvl 9 

ni i I I a oli paassaan 
ihmisten kasvot; 



7 



Ja niille annettiin valta vaivata 
vaivasivat, niinkuin vaivaa skorpioni 

h mi set etsivat kuolemaa, 
t a . 

vat sotaan varustettujen 



vaan e i 



j a ne 

6 Ja niina paivina 

mutta kuolema pakenee he 
hei nasi r k a t ol 



a 



heita viisi kuukautta, 
kun se ihmista pistaa. 

eivatka sita loyda; 



h e 



ikaankuin seppeleet, kullan n a k 6 i set 



Rvl 

o I i vat 
Rvl 

k o h i n a 
Rvl 



j a ni i den 

oli hiukset niinkuin naisten hiukset 



hevosten kaltaiset, a 
kasvot olivat ikaankuin 



9 8 j a ni i I I a 

niinkuin leijonain hampaat 

9 9 Ja niilla oli haarniskat ikaankuin r a u t a h a a r n i s k a t 

kuin sotavaunujen ryske monien hevosten kiitaessa taisteluun. 



ja niiden hampaat 



10 

niilla 
11 

k r e i k a k s i 
12 



ol i 
9 

pyrstoi ssansa 
Rvl 9 

Abaddon j a 
Rvl 9 

t a ma n j a I keen 
Rvl 9 

kultaisen alttarin 
Rvl 9 14 

enkelia, jotka 
Rvl 9 

kuukaudel I een 
Rvl 9 

t u h a 1 1 a ; mi n a 
Rvl 9 

i st uj at nayssa 
haarniskat; ja 
j a t u I i k i v i . 

Rvl 9 

j a savust a j a 



j a niiden s i i pi en 



ja niilla oli pyrstot niinkuin skorpioneilla ja 
oli voima vahingoittaa ihmisia viisi kuukautta. 

Niilla oli kuninkaanaan syvyyden enkeli, jonka 
Apol I yon. 

E n s i mma inen "voi!" on mennyt; katso, tulee viela kaksi 



p i s t i me t , j a 
nimi hebreaksi on 

voi!" -huutoa 



13 



ovat 

15 



J a kuudes enkeli puhal 
n e I j a s t a s a r v e s t a , J u ma I a n 
j a se sanoi kuudennel I 
sidottuina suuren Eufrat-virran varrella 
Silloin paastettiin ne nelja enkelia 



si pasunaan; 
edest a, 
e e n k e I i I I e , 



niin mi n a kuulin aanen tulevan 



j o I I a oli p a s u n a : " P a a s t a n e nelja 
jotka hetkel I een, p a i v a I I een, 



ja vuodel I een olivat valmiina tappamaan kolmannen osan i h mi si s t a . 



ja ratsuvaen joukkojen iuku oli kaksi k y mme n t a tuhatta kertaa kymmenen 
niidenluvun. 

ja tamankal tai si I ta minusta nayttivat hevoset ja niiden selassa 
ratsastajilla oli tulipunaiset ja tu mma nsinervat ja tulikivenkeltaiset 
hevosten p a a t olivat kuin leijonain p a a t , ja niiden suusta lahti tuli ja 



16 
k u u I i n 
17 



savu 



18 Naista kolmesta vitsauksesta sai 

tul i ki vesta, jotka lahtivat niiden suusta. 
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19 Silla hevosten voima oli 
olivat kaarmei tten kaitaiset, ja 

20 j a j a I j e I I e j aaneet 
parannusta kattensa teoista, n 

ja kultaisia ja hopeaisia ja vaskisia ja kiv 
nahda eika kuulla eika kavella. 

He eivat tehneet parannusta mur 
varkauksi staan. 

Ja mi n a nain eraan toisen, vakevan enkelin 
pilvi, ja taivaankaari oli hanen paansa p a a I I a 
a hanen jalkansa niinkuin tulipatsaat, 

ja hanella oli kadessaan avattu kirjanen. 

vase mma n 
3 



Rvl 9 

h a n n a t n a e t 
Rvl 9 

eivat tehneet 



Rvl 9 

haur eudest aan 
Rvl 10 

hanen verhonaan 
niinkuin aurinko, 
Rvl 10 2 

me r e n p a a I I e j a 
Rvl 10 



( Pyha Raamat t u - 1 9 3 8 ) 
niiden suussa ja niiden hannassa; niiden 
niissa oli p a a t , j oi I I a ne v a h i n g o i 1 1 i v a t . 

ne, joita ei tapettu nailla v i t s a u k s i I I a , 



h mi set, 

in etta o I i si vat lakanneet kumartamasta riivaajia 
s i a ja puisia epaj umal ankuvi a, jotka eivat voi 



21 
ei ka 

1 

ol i 



ma a n p a a I I e 
a huus i s uur el I a 



staan eika velhouksistaan eika 

tulevan alas taivaasta; 

, ja hanen kasvonsa olivat 

Ja h a n laski oikean jalkansa 



antoivat ne seitseman ukkosen jylinaa aantensa puhua. 

Rvl 10 4 ja kun ne seitseman ukkosenj yl i naa olivat 

kirjoittaa, mutta mi n a kuulin aanen taivaasta sanovan 
ukkosenj yl i naa puhuivat, a I a k a sita kirjoita 



a a n e I I a , niinkuin leijona arjyy; ja kun h a n huusi 



puhuneet , 

Pane sinetin taakse, 



y r i t i n mi n a 
mi t a n e s e i t s e ma n 



Rvl 10 

kohotti oikean 
Rvl 10 

joka on luonut 
et t ei e n a a ole 
Rvl 10 



5 



k a t ens a 
6 

t a i v a a n 
ol eva 
7 



kauttansa, joka e I a a aina 
j a ma a n j a mi t a s i i n a on, 



ja iankaikkisesti, 
j a me r e n j a mi t a 



hanen, 
s i i n a on, 



Ja enkeli, jonka mi n a nain seisovan meren p a a I I a ja maan p a a I I a , 
taivastakohti 
ja vannoi hanen 
j a mi t a s i i n a on, 
a i k a a , 

vaan etta niina paivina, jolloin sei tsemannen enkelin a a n i kuuluu 
hanen puhaltaessaan pasunaan, J u ma I an saiaisuus k a y taytantoon sen hyvan sanoman mukaan, jonka 
han on ilmoittanut palvelijoillensa profeetoille, 

Rvl 10 8 Ja sen aanen, jonka mina olin 

minulle ja sanovan: "Mene ja ota tuo avattu 
enkelin k a d e s s a " . 

Rvl 10 9 Ja mina menin enkelin 

kirjasen. ja han sanoi minulle: "Ota ja s y 6 
se on oleva makea kuin hunaja". 

10 N i i n mina otin kirjasen 
k u i n h u n a j a ; 

11 la 



kuullut taivaasta, kuulin taas 
kirjakaaro, joka on meren ja maan p a a I I a 



t y k o 
s e ; s e 



J a 
o n 



d y y s i n, etta 
car vast el eva 



han a n t a i s i 
v a t s a s s a s i , 



mi n u I I 
mu 1 1 a 



puhuvan 
sei sovan 

e sen 
suussasi 



Rvl 10 

s u u s s a n i ma k e a 
Rvl 10 



s e oli mi n u n 



mutta sen syotyani 



ja kansanheimoista ja 



Rvl 11 

mi 1 1 a a J u ma I a n 
Rvl 11 



1 



minulle sanott 
ki’elista ja kuninka 
Ja minulle annett 
a I 1 1 a r i j a n e , 



enkelin kadesta ja soin sen; 
mi nun vatsaani karvasteli. 

tulee taas profetoida monista kansoista 



S i n u n 



i n : 
s t a 

in sauvan kaltainen ruoko ja sanottiin 
jotka siina kumartaen rukoilevat. 



t e mp p e I i 

2 Mutta temp pet In ulkopuol el I a oleva esikartano erota pois 

mittaa, silla se on annettu pakanakansoille; ja he tallaavat pyhaa kaupunkia 
n e I j a k y mme ntakaksi kuukautta. 



" N o u s e j a 
a I a k a sita 



3 



Rvl 11 

profetoida tuhannen 
Rvl 11 4 

maan Her r an e dess a. 

5 



ja mina annan kahdelle todistajalleni 
kahdensadan kuudenky mme nen p a i van a j an. " 

Nama ovat ne kaksi oljypuuta ja ne kaksi 



toimeksi sakki pukui hi n puettuina 
I ampunj a I kaa, jotka sei s ovat 



Ja j os joku tahtoo heita v a h i n g o i 1 1 a a , lahtee tuli h e i dan 
v i h o I I i s e n s a ; ja j os joku tahtoo heita v a h i n g o i 1 1 a a , on han saava 



suust aan 
s u r ma n s a 



6 



Heilla on valta sulkea taivas, niin ettei 
ja heilla on valta muuttaa vedet vereksi 



n i i n 
kun he 



usein kuin tahtovat. 
ovat lopettaneet todistamisensa, 



sadet t a t ul e hei dan 
j a I y 6 d a ma a t a 

on pet o, se, j oka nousee 



Rvl 11 

kuluttaa hei dan 
silla t a v a I I a . 

Rvl 11 

profetoimisensa paivina, 
kaikkinaisilla vi tsauksi I I a, 

Rvl 11 7 

syvyydest a, kayva sot aa 
Rvl 11 8 

hengel I i sesti puhuen kutsut aan 
ristiinnaulittiin. 

Rvl 11 9 Ja ihmiset eri kansoista ja sukukunnista ja kielista ja 

kansanheimoista nakevat hei dan ruumiinsa kolme ja puoli paivaa, eivatka salli, etta 
ruumiinsapannaanhautaan. 

Rvl 11 10 Ja ne, jotka maan p a a I I a asuvat, iloitsevat hei dan 

riemuitsevat ja I ahettavat lahjoja toisilleen; silla nama kaksi profeettaa 
niita, jotka maan paalla asuvat. 

11 Ja niiden kolmen ja puolen paivan kuluttua meni hei 
a he nousivat jaloilleen, ja suuri pelko valtasi ne, jotka nakivat heidat. 

12 |a he kuulivat suuren aanen taivaasta sanovan hei I I e : "Nouskaa tanne! 



heita vastaan ja voittava heidat ja tappava heidat 
a hei dan ruumiinsa viruvat sen suuren kaupungin kadulla 
ja Egyptiksi ja jossa my os 



Sodomaksi 



hei dan 



j ot a 
Her r ansa 



hei dan 



Rvl 11 

el a ma n h e n k i 
Rvl 11 



kohtalostaan ja 
olivat vaivanneet 

n J u ma I a s t a 



Rvl 



in he nousivat taivaaseen pilvessa, ja hei dan vihollisensa nakivat heidat 



11 



13 



j a k y mme n e s o s a 
henkea, ja muut 



a silla hetkella tapahtui suuri maanj ari stys, 
kaupunkia kukistui, ja maanj ari styksessa sai surmansa sei tsemantuhatta 
pel j astyi vat ja antoivat taivaan jumalalle kunnian. 

Rvl 11 14 Toinen "voi!" on mennyt; katso, kolmas "voi!" tulee pian. 

Rvl 11 15 Ja seitsemas enkeli puhalsi pasunaan; niin kuului taivaassa 

aania, jotka sanoi vat : "Ma ail man kuninkuus on tullut me i dan Herrallemme ja hanen 
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Voi del I ul I ensa, ja h a n on hallitseva aina j a i ankai kki sesti 

Rvl 11 16 Ja ne k a k s i k y mme n t a nelja vanhinta, jotka istuivat val tai stui mi I I aan 

Jumalan edessa, lankesivat kasvoillensa ja kumartaen rukoilivat Jumalaa, 

Rvl 11 17 sanoen: "Me kiitamme sinua, Herra jumala, Kai kki val ti as, joka olet ja 

joka olit, siita, etta olet ottanut suuren voimasi ja ottanut hallituksen. 

Rvl 11 18 Ja pakanakansat ovat vihastuneet, mutta sinun vihasi on tullut, ja 

tullut on aika tuomita kuolleet ja maksaa palkka sinun palvelijoillesi profeetoille ja pyhille 
ja niille, jotka sinun nimeasi pel kaavat, pienille ja suurille, ja turmella ne, jotka maan 
t u r me I e v a t . " 

Rvl 11 19 Ja Jumalan temppeli taivaassa aukeni, ja hanen liittonsa arkki nakyi 

hanen temppel i ssaan, ja tuli salamoita ja aania ja ukkosenj yl i n a a ja maanj ari stysta ja suuria 
r a k e i t a . 

Rvl 12 1 Ja nakyi suuri me r kki taivaassa: vaimo, vaatetettu auringolla, ja kuu 

hanen jalkojensa alia, ja hanen paassaan seppeleena kaksitoista tahtea. 

Rvl 12 2 Han oli raskaana ja huusi s y n n y t y s k i v u i s s a a n , ja hanen oli vaikea 

synnyttaa. 

Rvl 12 3 Ja nakyi toinen merkki taivaassa, ja katso: suuri, tulipunainen 

lohikaarme, jolla oli seitseman paata ja ky mme nen sarvea, ja sen paissa seitseman kruunua; 

Rvl 12 4 ja sen pyrsto pyyhkaisi pois kolmannen osan taivaan tahtia ja heitti 

ne maan paalle. Ja lohikaarme seisoi synnyttamai si I I aan olevan vaimon edessa niellakseen hanen 
lapsensa, kun h a n sen synnyttai si . 

Rvl 12 5 ja h a n synnytti poikalapsen, joka on kaitseva kaikkia p a k a n a k a n s o j a 

rautai sel I a val t i k a I I a ; ja hanen lapsensa temmattiin Jumalan tyko ja hanen valtaistuimensa 

tyke 

Rvl 12 6 ja vaimo pakeni eramaahan, jossa hanella oli Jumalan valmistama 

paikka, etta hanta el atettai si i n siella tuhat kaksisataa kuusiky mme n t a p a i v a a . 

Rvl 12 7 Ja syttyi sota taivaassa: Miikael ja hanen enkelinsa sotivat 

I ohi kaarmetta vastaan; ja lohikaarme ja hanen enkelinsa sotivat, 

Rvl 12 8 mutta eivat voittaneet, eika heilla e n a a ollut sijaa taivaassa. 

Rvl 12 9 Ja suuri lohikaarme, se vanha kaarme, jota perkel eeksi ja saatanaksi 

kutsutaan, koko maanpiirin villitsija, heitettiin maan paalle, ja hanen enkelinsa heitettiin 
hanen kanssansa. 

Rvl 12 10 ja mi n a kuulin suuren aanen taivaassa sanovan: " N y t on tullut pelastus 

ja voima ja me i dan ju mala mme valtakunta ja hanen Voideltunsa valta, silla me i dan veljiemme 
syyttaja, joka yot ja p a i vat syytti heita me i dan Ju mala mme edessa, on heitetty ulos. 

Rvl 12 11 ja he ovat voittaneet hanet Karitsan veren kautta ja t o d i s t u k s e n s a 

sanan kautta, eivatka ole henkeansa rakastaneet, vaan olleet alttiit kuolemaan asti. 

Rvl 12 12 Sent ahden riemuitkaa, taivaat, ja te, jotka niissa asutte! Voi maata 

ja merta, silla perkele on astunut alas t e i dan luoksenne pitaen suurta vihaa, koska h a n 
tietaa, etta hanella on vahan aikaa!" 

Rvl 12 13 ja kun lohikaarme naki olevansa heitetty maan paalle, ajoi h a n takaa 

sita vaimo a, joka oli poikalapsen synnyttanyt. 

Rvl 12 14 Mutta vaimolle annettiin sen suuren kotkan kaksi si i pea hanen 

I entaaksensa eramaahan sille paikalleen, jossa hanta el atetaan aika ja kaksi aikaa ja puoli 
aikaa poissa kaarmeen nakyvista. 

Rvl 12 15 Ja kaarme syoksi kidastansa vaimon j a I keen vetta niinkuin virran, 

saattaakseen hanet virran vi etavaksi . 

Rvl 12 16 Mutta maa auttoi vaimo a: maa avasi suunsa ja nieli virran, jonka 

lohikaarme oli syossyt kidastansa. 

Rvl 12 17 Ja lohikaarme vihastui vaimoon ja lahti kaymaan sotaa muita hanen 

jalkelaisiansa vastaan, jotka pitavat jumalan kaskyt ja joilla on Jeesuksen todistus. 

Rvl 13 1 ( G 1 2 : 18) ja se asettui seisomaan meren hiekalle. ( G 1 3 : 1 ) Ja mi n a nain 

pedon nousevan merest a; silla oli kymmenen sarvea ja seitseman paata, ja sarvissansa kymmenen 
kruunua, ja sen paihin oli kirjoitettu pilkkaavia nimia. 

Rvl 13 2 Ja peto, jonka mi n a nain, oli leopardin nakoinen, ja sen jalat 

ikaankuin karhun, ja sen kita niinkuin leijonan kita. ja lohikaarme antoi sille voimansa ja 
valtaistuimensa ja suuren val I an. 

Rvl 13 3 ja mi n a nain yhden sen paista olevan ikaankuin kuoliaaksi haavoitetun, 

mutta sen kuolinhaava parantui. ja koko maa seurasi ihmetellen petoa. 

Rvl 13 4 ja he kumarsivat I ohi kaarmetta, koska se oli antanut sel I a i sen val I an 

pedolle, ja kumarsivat petoa sanoen: "Kuka on pedon vertainen, ja kuka voi sotia sita 
vastaan?" 

Rvl 13 5 ja sille annettiin suu puhua suuria sanoja ja p i I k k a p u h e i t a , ja sille 

annettiin valta tehda sita neljaky mme nta kaksi kuukautta. 

Rvl 13 6 Ja se avasi suunsa jumalaa pilkkaamaan, pilkatakseen hanen ni me ansa ja 

hanen majaansa, niita, jotka taivaassa 

Rvl 13 7 ja sille annettiin valta kayda sotaa pyhia vastaan ja voittaa heidat, 

ja sen valtaan annettiin kaikki sukukunnat ja kansat ja kielet ja kansanheimot. 

Rvl 13 8 Ja kaikki maan p a a I I a asuvaiset kumartavat sita, jokainen, jonka nimi 

ei ole kirjoitettu teurastetun Karitsan el amanki rj aan, hamasta ma ail man perustamisesta. 

Rvl 13 9 Jos kenella on korva, h a n kuulkoon. 

Rvl 13 10 Jos kuka vankeuteen vie, niin han itse vankeuteen joutuu; j os kuka 
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mi e k a I I a tappaa, ha net pitaa mi e k a I I a tapettaman. Tassa on pyhien karsi val I i syys ja u s k o . 

Rvl 13 11 Ja mi n a nain toisen pedon nousevan maasta, ja si I la oli kaksi sarvea 

niinkuin karitsan sarvet, ja se puhui niinkuin lohikaarme. 

Rvl 13 12 Ja se kayttaa kaikkea ensimmaisen pedon valtaa sen nahden ja saattaa 

maan ja siina asuvaiset kumart amaan ensi mma ista petoa, sita, jonka kuolinhaava parani. 

Rvl 13 13 Ja se tekee suuria i h me i t a , niin etta saa tulenkin taivaasta 

lankeamaan maahan ihmisten nahden. 

Rvl 13 14 ja se villitsee maan p a a I I a asuvaiset niilla ih me ilia, joita sen 

sallittiin tehda pedon nahden; se yllyttaa maan p a a I I a asuvaiset tekemaan sen pedon kuvan, 
jossa oli miekanhaava ja joka virkosi. 

Rvl 13 15 ja sille annettiin valta antaa pedon kuvalle henki, etta pedon kuva 

puhuisikin ja saisi aikaan, etta ketka vain eivat kumartaneet pedon kuvaa, ne tapettaisiin. 

Rvl 13 16 ja se saa kaikki, pienet ja suuret, seka rikkaat etta koyhat, seka 

vapaat etta orjat, pane ma an merkin oikeaan kateensa tai otsaansa, 

Rvl 13 17 ettei kukaan muu voisi ostaa eika myyda kuin se, jossa on merkki: 

pedonnimitaisennimenluku. 

Rvl 13 18 Tassa on viisaus. Jolla ymmarrys on, se laskekoon pedon luvun; silla 

se on ihmisen luku. Ja sen luku on kuusisataa kuusiky mme n t a k u u s i . 

Rvl 14 1 ja mi n a nain, ja katso, Karitsa seisoi Siionin vuorella, ja hanen 

kanssaan sata neljaky mme nta nelja tuhatta, joiden otsaan oli kirjoitettu hanen nimensa ja 
hanen Isansa nimi. 

Rvl 14 2 Ja mi n a kuulin aanen taivaasta ikaankuin paljojen vetten pauhinan ja 

ikaankuin suuren ukkosenj yl i nan, ja a a n i , jonka mi n a kuulin, oli ikaankuin 
k a n t e I e e n s o i t t a j a i n , kun he kanteleitaan soittavat. 

Rvl 14 3 Ja he veisasivat uutta virtta valtaistuimen edessa ja neljan olennon 

ja vanhinten edessa; eika kukaan voinut oppia sita virtta, paitsi ne sata neljaky mme nta nelja 
tuhatta, jotkaovatostetutmaasta. 

Rvl 14 4 Nama ovat ne, jotka eivat ole saastuttaneet itseaan naisten kanssa; 

silla he ovat niinkuin neitsyet. Nama ovat ne, jotka seuraavat Karitsaa, mihin ikina h a n 
me nee. Nama ovat ostetut i h mi si s t a esikoiseksi Jumalalle ja Karitsalle, 

Rvl 14 5 eika h e i dan suussaan ole valhetta havaittu; he ovat tahrattomat. 

Rvl 14 6 ja mi n a nain lent a van keski tai vaal I a eraan toisen enkelin, jolla oli 

iankaikkinen evankeliumi j ul i stettavana maan p a a I I a asuvaisille, kaikille kansanheimoille ja 
sukukunnille ja kielille ja 

Rvl 14 7 ja h a n sanoi suurella aanella: "Pel j atkaa J u ma I a a ja antakaa hanelle 

kunnia, silla hanen tuomionsa hetki on tullut, ja kumartakaa hanta, joka on tehnyt taivaan ja 
maan ja meren ja vetten lahteet". 

Rvl 14 8 Ja seurasi viela toinen enkeli, joka sanoi: "Kukistunut, kukistunut on 

se suuri Babylon, joka haureutensa vihan viinilla on juottanut kaikki kansat". 

Rvl 14 9 ja heita seurasi viela kolmas enkeli, joka sanoi suurella aanella: 

"Jos j o k u k u ma r t a a petoa j a sen kuvaa j a o 1 1 a a sen me r k i n otsaansa tai kateensa, 

Rvl 14 10 niin hankin on juova J u ma I an vihan viinia, joka sekoittamattomana on 

kaadettu hanen vihansa maljaan, ja hanta pitaa tulella ja tulikivella vaivattaman pyhien 
enkel i en edessa ja Karitsan edessa. 

Rvl 14 11 Ja h e i dan vaivansa savu on nouseva aina ja i a n k a i k k i s e s t i , eika heilla 

ole lepoa p a i val I a eika yolla, heilla, jotka petoa ja sen kuvaa kumartavat, eika kenel I akaan, 
jokaottaasennimenmerkin. 

Rvl 14 12 Tassa on pyhien karsi val I i syys, niiden, jotka pit a vat jumalan kaskyt 

j a j eesuksen uskon. 

Rvl 14 13 Ja mi n a kuulin aanen taivaasta sanovan: "Kirjoita: Autuaat ovat ne 

kuolleet, jotka Herrassa kuolevat tastedes. To t i s e s t i - s a n o o Henki-he saavat levata 
vaivoistansa, silla h e i dan tekonsa seuraavat heita." 

Rvl 14 14 Ja mi n a nain, ja katso: valkoinen pilvi, ja pilvella istui Ihmisen 

Pojan muotoinen, paassansa kultainen kruunu ja kadessansa terava sirppi. 

Rvl 14 15 Ja temppelista tuli eras toinen enkeli huutaen suurella aanella 

pilvella istuvalle: "Laheta sirppisi ja leikkaa, silla leikkuuaika on tullut, ja maan elo on 
k y p s y n y t " . 

Rvl 14 16 Ja pilvella istuva heitti sirppinsa maan paalle, ja maa tuli 

I e i k a t u k s i . 

Rvl 14 17 Ja taivaan temppelista lahti eras toinen enkeli, ja hanellakin oli 

terava sirppi. 

Rvl 14 18 Ja alttarista lahti viela toinen enkeli, jolla oli tuli val I assaan, ja 

h a n huusi suurella aanella sille, jolla oli se terava sirppi, sanoen: "Laheta terava sirppisi 
ja korjaa tertut maan viinipuusta, silla sen rypaleet ovat kypsyneet". 

Rvl 14 19 ja enkeli heitti sirppinsa alas maahan ja korjasi maan viinipuun 

hedelmat ja heitti nejumalanvihansuureenkuurnaan. 

Rvl 1 4 2 0 Ja kuurna poljettiin kaupungin ul kopuol el I a, ja kuurnasta kuohui veri 

hevosten kuolaimiin asti, tuhannen kuudensadan vakomitan paahan. 

Rvl 15 1 Ja mi n a nain toisen tunnus merkin taivaassa, suuren ja i h me e I I i sen: 

seitseman enkel i a , joilla oli seitseman viimeista vitsausta, silla niissa jumalan viha 
t a y 1 1 y y . 

Rvl 15 2 ja mi n a nain ikaankuin lasisen meren, tulella sekoitetun, ja niiden, 
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jotka olivat saaneet voiton pedosta ja sen kuvasta ja sen nimen luvusta, seisovan silla 
I a s i s e I I a me r e I I a , ja heilla oli Jumalan kanteleet. 

Rvl 15 3 Ja he veisasivat Mooseksen, Jumalan palvelijan, virtta ja Karitsan 

virtta, sanoen: "Suuret ja i h me e I I i set ovat sinun tekosi, Herra Jumala, Kaikkivaltias; 

vanhurskaat ja totiset ovat sinun tiesi, sina kansojen kuningas. 

Rvl 15 4 Kuka ei pel k a i si , Herra, ja ylistaisi sinun nimeasi? Silla sina yksin 

olet Pyha; silla kaikki kansat tulevat ja kumartavat sinua, koska sinun vanhurskaat tuomiosi 
ovat julki tulleet." 

Rvl 15 5 ja sen j a I keen mi n a nain: todistuksen majan temppeli taivaassa 

avattiin; 

Rvl 15 6 ja ne seitseman enkeli a, joilla oli ne seitseman vitsausta, lahti vat 

temppelista, puettui na puhtaisiin, hohtaviin pel I avavaattei si i n ja rinnoilta vyotettyina 
kultaisilla voilla. 

Rvl 15 7 Ja yksi niista neljasta olennosta antoi niille seitsemalle enkelille 

seitseman kultaista maljaa, taynna jumalan vihaa, hanen, joka e I a a aina ja iankaikkisesti. 

Rvl 15 8 Ja temppeli tuli savua tayteen Jumalan kirkkaudesta ja hanen 

voimastansa, eika kukaan voinut menna sisalle temppeliin, ennenkuin niiden seitseman enkelin 
seitseman vitsausta oli kaynyt taytantoon. 

Rvl 16 1 Ja mi n a kuulin suuren aanen temppelista sanovan niille seitsemalle 

enkelille: "Menkaa ja vuodattakaa ne seitseman jumalan vihan maljaa maan paalle". 

Rvl 16 2 Ja ensimmainen lahti ja vuodatti maljansa maan paalle; ja tuli pahoja 

ja ilkeita paiseita niihin ihmisiin, joissa oli pedon merkki ja jotka kumarsivat sen kuvaa. 

Rvl 16 3 ja toinen enkeli vuodatti maljansa mereen, ja se tuli vereksi, 

ikaankuin kuolleen vereksi, ja jokainen elava olento kuoli, mi t a meressa oli. 

Rvl 16 4 ja kolmas enkeli vuodatti maljansa jokiin ja vesi I ahtei si i n, ja ne 

tulivatvereksi. 

Rvl 16 5 ja mi n a kuulin vetten enkelin sanovan: "Vanhurskas olet sina, joka 

oletjajokaolit, sina Pyha, kun nain olet tuominnut. 

Rvl 16 6 Silla pyhien ja profeettain verta he ovat v u o d a 1 1 a n e e t , ja verta sina 

olet antanut heille juoda; senheovat ansai nneet. " 

Rvl 16 7 ja mi n a kuulin alttarin sanovan: "Totisesti, Herra jumala, 

Kaikkivaltias, totiset ja vanhurskaat ovat sinun tuomiosi". 

Rvl 16 8 ja neljas enkeli vuodatti maljansa aurinkoon, ja sille annettiin valta 

paahtaa ihmisia 

Rvl 16 9 Ja ihmiset paahtuivat kovassa helteessa ja pilkkasivat Jumalan nimea, 

hanen, jolla on val I assaan nama vitsaukset; mutta he eivat tehneet parannusta, niin etta 
olisivat antaneet hanelle kunnian. 

Rvl 16 10 Ja viides enkeli vuodatti maljansa pedon valtaistuimelle, ja sen 

valtakunta pimeni; ja he pureskelivat kielensa rikki tuskissansa 

Rvl 16 11 ja pilkkasivat taivaan jumalaa tuskiensa ja paiseittensa tahden, mutta 

eivat tehneet parannusta teoistansa. 

Rvl 16 12 Ja kuudes enkeli vuodatti maljansa suureen Eufrat-virtaan, ja sen vesi 

kuivui, etta tie valmistuisi auringon noususta tuleville kuninkaille. 

Rvl 16 13 ja mi n a nain I ohi kaarmeen suusta ja pedon suusta ja vaaran profeetan 

suusta lahtevan kolme saastaista henkea, sa mma konmuotoista. 

Rvl 16 14 Silla ne ovat riivaajain henkia, jotka tekevat i h me i t a ; ne lahtevat 

koko maanpiirin kuningasten luo kokoamaan heidat sotaan jumalan, Kaikkivaltiaan, suurena 
p a i v a n a 

Rvl 16 15 -Katso, mi n a tulen niinkuin varas; autuas se, joka valvoo ja pitaa 

vaatteistansa vaarin, ettei h a n kulkisi alastomana eika hanen hapeat ansa nahtaisi! - 
Rvl 16 16 Ja ne kokosivat heidat siihen paikkaan, jonka nimi hebreaksi on 

Harmagedon. 

Rvl 16 17 ja seitsemas enkeli vuodatti maljansa ilmaan, ja temppelista, 

valtaistuimelta, lahti suuri a a n i , joka sanoi: "Se on tapahtunut". 

Rvl 16 18 ja tuli salamoita ja aania ja ukkosenjylinaa; ja tuli suuri 

maanj ari stys, niin ankara ja suuri maanj ari stys, ettei sen vertaista ole ollut siita asti, 
kuin ihmisia on ollut maan paalla. 

Rvl 16 19 Ja se suuri kaupunki meni kolmeen osaan, ja kansojen kaupungit 

kukistuivat. ja se suuri Babylon tuli muistetuksi jumalan e dess a, niin etta h a n antoi sille 
vihansakiivaudenviinimaljan. 

Rvl 1 6 2 0 Ja kaikki saaret pakenivat, eika vuoria e n a a ollut. 

Rvl 16 21 ja suuria rakeita, leiviskan painoisia, satoi taivaasta ihmisten 

paalle; ja ihmiset pilkkasivat jumalaa raesateen vitsauksen tahden, silla se vitsaus oli ylen 
suuri. 

Rvl 17 1 ja tuli yksi niista sei tsemasta enkelista, joilla oli ne seitseman 

maljaa, ja puhui minulle sanoen: "Tule, mi n a naytan sinulle sen suuren porton tuomion, joka 
i st uu pal j oj en vetten paalla, 

Rvl 17 2 hanen, jonka kanssa maan kuninkaat ovat haureutta harjoittaneet ja 

jonka haureuden viinista maan asukkaat ovat juopuneet". 

Rvl 17 3 Ja h a n vei mi nut hengessa eramaahan. Si el I a mi n a nain naisen istuvan 

helakanpunaisen pedon s el ass a; peto oli taynna pilkkaavia nimi a, ja silla oli seitseman paata 
j a k y mme nensarvea. 
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Rvl 17 4 ja nainen oli puettu purppuraan ja h e I a k a n p u n a a n ja koristettu 

k u I I a I I a ja jalokivilla ja h e I mi I I a ja piti kadessaan kultaista maijaa, joka oli taynna 
kauhistuksia ja hanen haureutensa riettauksia. 

Rvl 17 5 ja hanen otsaansa oli kirjoitettu nimi, salaisuus: "Suuri Babylon, 

maan porttojen ja kauhistuksien a i t i " . 

Rvl 17 6 Ja mi n a nain sen naisen oievan juovuksissa pyhien veresta ja Jeesuksen 

todistajain veresta; ja nahdessani hanet mi n a suuresti ihmettelin. 

Rvl 17 7 ja enkeli sanoi minulle: "Mi k s i ihmettelet? Mina sanon sinulle tuon 

naisen salaisuuden ja tuon pedon salaisuuden, joka hanta kantaa ja jolla on seitseman paata ja 
k y mme n e n s a r v e a . 

Rvl 17 8 Peto, jonka sina nait, on ollut, eika sita enaa ole, mutta se on 

nouseva syvyydesta ja meneva kadotukseen; ja ne maan p a a I I a asuvaiset, j o i den nimet eivat ole 
kirjoitetut elaman kirjaan, hamasta maaiiman perustamisesta, i hmettel evat, kun he nakevat 
pedon, etta se on ollut eika sita enaa ole, mutta se on tuleva. 

Rvl 17 9 Tassaon ymmarrys, jossa viisaus on: Ne seitseman paata ovat seitseman 

vuorta, joiden p a a I I a nainen istuu; ne ovat my os seitseman kuni ngasta; 

Rvl 17 10 heist a on viisi kaatunut, yksi on, viimeinen ei ole viela tullut, ja 

kun h a n tulee, pitaa hanen vahan aikaa pysyman. 

Rvl 17 11 ja peto, joka on ollut ja jota ei enaa ole, on itse kahdeksas, ja on 

yksi n o i s t a sei tsemasta, j a me n e e kadotukseen. 

Rvl 17 12 ja ne kymmenen sarvea, jotka sina nait, ovat kymmenen kuni ngasta, 

jotka eivat viela ole saaneet kuninkuutta, mutta saavat v a I I an niinkuin kuninkaat yhdeksi 
het keksi pedon kanssa. 

Rvl 17 13 Nailla on yksi ja sama mieli, ja he antavat voimansa ja valtansa 

pedol I e. 

Rvl 17 14 He sotivat Karitsaa vastaan, mutta Karitsa on voittava heidat, silla 

h a n on herrain Herra ja kuningasten Kuningas; ja kutsutut ja valitut ja uskolliset voittavat 
hanen kanssansa." 

Rvl 17 15 Ja h a n sanoi minulle: "Vedet, jotka sina nait, tuolla, missa portto 

istuu, ovat kansoja ja vaki j oukkoj a ja kansanheimoja ja kielia. 

Rvl 17 16 Ja ne kymmenen sarvea, jotka sina nait, ja peto, ne vihaavat porttoa 

ja riisuvat hanet paljaaksi ja alastomaksi ja syovat hanen lihansa ja polttavat hanet tulessa. 
Rvl 17 17 Silla Jumala on pannut h e i dan sydameensa, etta he tayttavat hanen 

aivoituksensa, yksimielisesti, ja antavat kuninkuutensa pedol I e , kunnes Jumalan sanat 
tayttyvat. 

Rvl 17 18 Ja nainen, jonka sina nait, on se suuri kaupunki, jolla on maan 

kuninkaitten kuni nkuus. " 

Rvl 18 1 Sen j a I keen mi n a nain tulevan taivaasta alas eraan toisen enkelin, 

jolla oli suuri valta, ja maa valkeni hanen kirkkaudestaan. 

Rvl 18 2 ja h a n huusi voimallisella a a n e I I a sanoen: "Kukistunut, kukistunut on 

suuri Babylon ja tullut riivaajain a s u i n p a i k a k s i ja kaikkien saastaisten henkien tyyssijaksi 
ja kaikkien saastaisten ja vihattavain lintujen tyyssijaksi. 

Rvl 18 3 Silla hanen haureutensa vihan viinia ovat kaikki kansat juoneet, ja 

maan kuninkaat ovat haureutta harjoittaneet hanen kanssansa, ja maan kauppiaat ovat 
rikastuneet hanen hekumansa runsaudesta." 

Rvl 18 4 Ja mi n a kuulin toisen aanen taivaasta sanovan: "Lahtekaa siita ulos, 

te mi nun kansani, ettette tulisi hanen syntei hi nsa osallisiksi ja saisi tekin karsia hanen 
vi t sauksi st ansa. 

Rvl 18 5 Silla hanen syntinsa ulottuvat taivaaseen asti, ja jumala on muistanut 

hanen rikoksensa. 

Rvl 18 6 Kostakaa hanelle sen mukaan, kuin h a n on tehnyt, ja antakaa hanelle 

kaksinkertaisesti hanen teoistansa; siihen maljaan, johon han on kaatanut, kaatakaa te hanelle 
kaksin verroin. 

Rvl 18 7 Niin paljon kuin han on itselleen kunniaa ja hekumaa hankkinut, niin 

paljon antakaa hanelle vaivaa ja surua. Koska han sanoo sydamessaan: 'Mina istun 
k u n i n g a t t a r e n a enka ole leski enka ole surua nakeva', 

Rvl 18 8 sent ahden hanen vitsauksensa tulevat yhtena paivana: kuolema ja suru 

ja nalka, ja han joutuu tulessa poltettavaksi, silla vakeva on Herra jumala, joka on hanet 
t u o mi n n u t . " 

Rvl 18 9 Ja maanpiirin kuninkaat, jotka hanen kanssansa ovat haureutta 

harjoittaneet ja hekumal I i sesti elaneet, itkevat ja parkuvat hanta, kun nakevat hanen palonsa 
s a v u n ; 

Rvl 18 10 he seisovat loitolla kauhistuen hanen vaivaansa ja sanovat: " V o i , voi 

sinua, Babylon, sina suuri kaupunki, sina vahva kaupunki, silla sinun tuomiosi tuli yhdessa 
het kessa! " 

Rvl 18 11 ja maanpiirin kauppiaat itkevat ja surevat hanta, kun ei kukaan enaa 

osta heidan tavaraansa, 

Rvl 18 12 kaupaksi tuotua kultaa ja hopeata ja jalokivia ja helmia ja 

pel I avakangast a ja purppuraa ja silkkia ja helakanpunaa ja kaikkinaista hajupuuta ja 
kaikenlaisia norsunl uu-esi nei ta ja kaikenlaisia kallei mma sta puusta ja vaskesta ja raudasta ja 
marmorista tehtyja esineita, 

Rvl 18 13 ja kanelia ja hiusvoidetta ja suitsuketta ja hajuvoidetta ja 

Page 930 




The Holy Bible in Finnish (Pyha Raamattu - 1938) 
suitsutuspihkaa ja viinia ja 6 1 j y a ja lestyja jauhoja ja viljaa ja karjaa ja lampaita ja 
hevosia ja vaunuja ja orjia ja ihmissieiuja. 

Rvl 18 14 Ja h e d e I mat, joita sinun sielusi himoitsi, ovat sinulta menneet, ja 

kaikki kalleutesi ja komeutesi ovat sinulta havinneet, eika niita e n a a koskaan loydeta. 

Rvl 18 15 N i i den kauppiaat, ne, jotka rikastuivat tasta kaupungista, seisovat 

I o i t o I I a kauhistuen hanen vaivaansa, itkien ja surren, 

Rvl 18 16 ja sanovat: "Voi, voi sita suurta kaupunkia, joka oli puettu pel I a v a a n 

ja purppuraan ja hel akanpunaan ja koristettu k u I I a I I a ja jalokivilla ja h e I mi I I a , kun 
s e mmo inen rikkaus yhdessa hetkessa tuhoutui!" 

Rvl 18 17 Ja kaikki laivurit ja kaikki rannikkopurjehtijat ja me r i mi e h e t ja 

kaikki merenkulkijat seisoivat loitolia 

Rvl 18 18 ja huusivat nahdessaan hanen palonsa savun ja sanoivat: "Mika on taman 

suuren kaupungin vertainen?" 

Rvl 18 19 Ja he heittivat to mu a pa a ns a paalle ja huusivat itkien ja surren ja 

sanoivat: "Voi, voi sita suurta kaupunkia, jonka kal I euksi sta rikastuivat kaikki, joilla oli 
laivoja merella, kun se yhdessa hetkessa tuhoutui!" 

Rvl 18 20 Riemuitse hanesta, taivas, ja te pyhat ja apostolit ja profeetat; 

silla Jumala on hanet tuominnut ja kostanut hanelie t e i dan tuomionne. 

Rvl 18 21 ja vakeva enkeli otti kiven, niinkuin suuren myllynkiven, ja heitti 

sen mereen sanoen: " N a i n heitetaan kiivaasti pois Babylon, se suuri kaupunki, eika sita e n a a 
loydeta". 

Rvl 1 8 2 2 Ei kuulla sinussa e n a a k a n t e I e e n s o i 1 1 a j a i n ja laulajain, huilun-ja 

torvensoi ttaj ai n aanta; ei loydeta sinusta e n a a minkaan a mma tin taituria; ei kuulla sinussa 
enaa myllyn jyrinaa; 

Rvl 18 23 ei loista sinussa enaa lampun valo; ei kuulla sinussa enaa huutoa 

yljalle eika huutoa morsiamelle; silla sinun kauppiaasi olivat maan mahtavia, ja sinun 
velhoutesi villitsi kaikki 

Rvl 1 8 2 4 ja hanesta on loydetty profeettain ja pyhien veri ja kaikkien veri, 

jotka maan paalla ovat 

Rvl 19 1 Sen j a I keen mi n a kuulin ikaankuin kansan paljouden suuren aanen 

taivaassa sanovan: "Hal I el u j a ! Pelastus ja kunnia ja voima on jumalan, me i dan Jumalamme. 

Rvl 19 2 Silla totiset ja vanhurskaat ovat hanen tuomionsa; silla h a n on 

tuominnut sen suuren porton, joka turmeli maan haureudel I aan, ja on kostanut ja on vaatinut 
hanen kadestansa palvelijainsa veren." 

Rvl 19 3 Ja he sanoivat toistamiseen: "Hal I el u j a ! " Ja hanen savunsa nousee aina 

jaiankaikkisesti. 

Rvl 19 4 Ja ne k a k s i k y mme n t a nelja vanhinta ja nelja olentoa lankesivat maahan 

ja kumartaen rukoilivat Jumalaa, joka val tai stui mel I a istuu, ja sanoivat: "A men, halleluja!" 

Rvl 19 5 ja val tai stui mel ta lahti a a n i , joka sanoi: "Ylistakaa me i dan 

j u ma I a a mme , kaikki hanen palvelijansa, te, jotka hanta pel kaatte, seka pienet etta suuret", 

Rvl 19 6 Ja mi n a kuulin ikaankuin kansan paljouden aanen ja ikaankuin paljojen 

vetten pauhinan ja ikaankuin suuren ukkosenj yl i nan sanovan: "Halleluja! Silla Herra, me i dan 
Jumalamme, Kaikkivaltias, on ottanut hallituksen. 

Rvl 19 7 lloitkaa mme j a r i e mu i t k a a mme j a a n t a k a a mme kunnia hanelie, silla 

Karitsan h a a t ovat tulleet, ja hanen vaimonsa on itsensa valmistanut. 

Rvl 19 8 Ja hanen annettiin pukeutua I i i n a v a a 1 1 e e s e e n , hohtavaan ja puhtaaseen: 

se liina on pyhien vanhurskautus." 

Rvl 19 9 ja h a n sanoi minulle: "Kirjoita: Autuaat ne, jotka ovat kutsutut 

Karitsan haaateri al I e! " Viela h a n sanoi minulle: "Nama sanat ovat totiset Jumalan sanat". 

Rvl 19 10 Ja mi n a lankesin hanen jalkojensa juureen, kumartaen rukoillakseni 

hanta. Mutta h a n sanoi minulle: " V a r o , ettet sita tee; mi n a olen sinun ja sinun veljiesi 
kanssapal vel i j a, niiden, joilla on Jeesuksen todistus; kumarra ja rukoile jumalaa. Silla 
Jeesuksen todistus on profetian henki." 

Rvl 19 11 Ja mi n a nain taivaan auenneena. Ja katso: valkoinen hevonen, ja sen 

selassa istuvan nimi on Uskollinen ja Totinen, ja h a n tuomitsee ja sotii vanhurskaudessa. 

Rvl 19 12 ja hanen silmansa olivat niinkuin tulen liekit, ja hanen paassaan oli 

monta kruunua, ja hanella oli ki rj oi tettuna nimi, jota ei tieda kukaan muu kuin h a n itse, 

Rvl 19 13 ja hanella oli y I I aan vereen kastettu vaippa, ja nimi, jolla hanta 

kutsutaan, on jumalan Sana. 

Rvl 19 14 Ja hanta seurasivat ratsastaen val k o i si I I a hevosilla taivaan 

sotajoukot, puettuina valkeaan ja puhtaaseen p e I I a v a v a a 1 1 e e s e e n . 

Rvl 19 15 Ja hanen suustaan lahtee terava miekka, etta h a n silla loisi kansoja. 

Ja h a n on kaitseva heita rautai sel I a val t i kal I a , ja h a n polkee kaikkivaltiaan jumalan vihan 
kiivaudenviinikuurnan. 

Rvl 19 16 ja hanella on vaipassa kupeel I aan kirjoitettuna nimi: "Kuni ngasten 

Kuningas ja herrain Herra". 

Rvl 19 17 Ja mi n a nain enkelin seisovan auringossa, ja h a n huusi suurella 

aanella sanoen kaikille keski tai vaal I a lentaville linnuille: "Tulkaa, kokoontukaa jumalan 
s u u r e I I e a t e r i a I I e 

Rvl 19 18 syomaan kuningasten lihaa ja sotapaal I i kkoj en lihaa ja vakevien lihaa 

ja hevosten seka niiden selassa istuvien lihaa ja kaikkien vapaitten ja orjien lihaa, seka 
pienten etta suurten". 
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kokoont unei na 
Rvl 19 

n a h d e n o I J 
me r k i n , j a 
j ar veen, j oka 
Rvl 19 
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19 ja mi n a nain pedon ja maan kuninkaat ja h e i dan sotajoukkonsa 
sotiaksensa hevosen selassa istuvaa vastaan ja hanen s o t a j o u k k o a n s a vastaan. 

20 Ja peto otettiin kiinni, ja sen kanssa vaara profeetta, joka sen 
tehnyt ihmetekonsa, joilla h a n oli eksyttanyt ne, jotka olivat ottaneet pedon 
ne, jotka olivat sen kuvaa kumartaneet; ne mole mma t heitettiin el aval t a tuliseen 

t ul i ki vea pal aa. 

21 ja ne muut saivat surmansa hevosen selassa istuvan miekasta, joka 



lahti hanen suustaan; ja kaikki linnut tulivat ravituiksi h e i dan I i hastansa. 

Rvl 20 1 Ja mi n a nain tulevan taivaasta alas enkelin, jolla oli syvyyden avain 

ja suuret kahleet kadessaan. 

Rvl 20 2 ja h a n otti kiinni I ohi kaarmeen, sen vanhan kaarmeen, joka on perkele 

ja saatana, ja sitoi hanet tuhanneksi vuodeksi 

Rvl 20 3 ja heitti hanet syvyyteen ja sulki ja lukitsi sen sinetilla hanen 

jalkeensa, ettei h a n e n a a kansoja villitsisi, siihen asti kuin ne tuhat vuotta ovat loppuun 
kuluneet; sen j a I keen hanet pitaa paastettaman irti 
20 4 Ja mina nain valtaistuimia, 



Rvl 



v a h a k s 
a h e 



tuomiovalta; ja mina nain niiden si el u t , jotka olivat telo 



a i k a a 
stuivat niille, 
t et ut J ees uks en 



jumalan sanan tahden, ja niiden, jotka eivat olleet kumartaneet petoa eika 



ja heille annettiin 
t odi st uksen j a 
sen kuvaa eivatka 

ottaneet sen merkkia otsaansa eika kateensa; ja he virkosivat eloon ja hallitsivat Kri stuksen 
kanssatuhannenvuotta. 

Rvl 20 5 Muut kuolleet eivat vironneet eloon, ennenkuin ne tuhat vuotta olivat 

loppuun kuluneet. Tama on ensi mma inen ylosnousemus. 

Rvl 20 6 Autuas ja pyha on se, jolla on osa ensi mma i s e s s a y I 6 s n o u s e mu k s e s s a ; 

heihin ei toisella kuolemalla ole valtaa, vaan he tulevat ole maan jumalan ja Kri stuksen 
pappeja ja hal I i tsevat hanen kanssaan ne tuhannen vuotta. 



Rvl 20 7 

vankeudest aan, 

Rvl 20 8 

Googi a j a Maagogi a, 
Rvl 20 9 



r a k a s t e t u n 



Rvl 

j os s a 



20 
my os 



i ankai kki sesti 



kaupungi n. 

10 

peto j a vaara 



Ja kun ne tuhat vuotta ovat loppuun kuluneet, paastetaan saatana 

ja h a n lahtee villitsemaan maan neljalla kulmalla olevia kansoja, 
kootakseen heidat sotaan, ja niiden luku on kuin meren hiekka. 

Ja he nousevat yli maan avaruuden ja piirittavat pyhien leirin ja 
Mutta tuli lankeaa taivaasta ja kuluttaa heidat. 



s e n 



a perkele, h e i dan villitsijansa, heitetaan tuli-ja tul i ki vi j arveen, 
profeetta ovat, ja heita vaivataan y 6 1 p a i vat, aina ja 



Rvl 

kasvoj a 
Rvl 

edes s a , 
t u o mi 1 1 i i n 



20 
ma a 
20 
i a 



J a 



11 Ja mina nain suuren, 
taivas pakenivat, eika niille 

12 ] a mi n a n a i n 



Rvl 

a n t o i vat 
Rvl 

k u o I e ma , 
Rvl 

j arveen. 
Rvl 



kirjat avattiin; ja avattiin 
sen perusteel I a, mi t a kirjoi 

13 j a me r i a n t o i 
kuol I eet , jotka n i i s s a 

14 J a Ku o I e ma 



20 
n e 
20 

tul i n e n 
20 



j a r v i 
15 



valkean valtaistuimen ja silla istuvaisen, jonka 
si j aa I oyt ynyt . 

kuolleet, suuret j a p i e n e t , s e i s o ma s s a 
toinen kirja, joka on el a ma n kirja; 
in oli kirjoitettu, tekojensa mukaan. 
ne kuolleet, jotka siina olivat, ja Kuol e ma ja Tuonela 
heidat tuomittiin, kukin tekojensa mukaan. 
heitettiin tuliseen j arveen. Tama on toinen 



v a I t a i s t u i me n 
j a kuol I eet 



olivat, j a 
j a Tuonel a 



Ja joka ei ollut el a ma n kirjaan kirjoitettu, se heitettiin tuliseen 



21 



ensi mma i n e n ma a 
Rvl 21 

t a i v a a s t a 
Rvl 21 



1 

ovat 
2 

u ma I a n t y k o a , 
3 



u u d e n 
me r t a 



j a mi n a nain 
kadonneet, eika 

'a pyhan kaupungi n, 
val mi stettuna 
a mi n a k u u I i n 



taivaan ja uuden maan; silla ensi mma inen taivas ja 
e n a a ole. 

uuden Jerusalemin, mina nain laskeutuvan alas 
niinkuin morsian, miehellensa kaunistettu. 
suuren aanen valtaistuimelta sanovan: " K a t so, jumalan 



ma j a 
j u ma I 
Rvl 21 

k u o I e ma a o I 
e n t i n e n on 
Rvl 21 

h a n s a n o i : 



ihmisten keskella! Ja h a n on asuva h e i dan keskel I ansa, ja he ovat hanen kansansa, ja 
a itse on oleva heidan kanssaan, heidan Jumalansa; 



Rvl 21 

I oppu. Mi na 
Rvl 21 

h a n on oleva 
Rvl 21 

huori nteki j ai n 
siina j a r v e s s a , 
21 



4 

e e n a a ol eva, 
me n n y t . " 

5 

" K i r j o i t a , 

6 

annan janoavalle 
7 J oka 



a h a n on pyyhkiva pois kaikki kyyneleet heidan si I mi stansa, eika 
eika murhetta eika parkua eika kipua ole e n a a oleva, silla kaikki 



Ja val tai stui mel I a istuva sanoi: " K a t so, 
silla n a ma sanat ovat vakaat ja todet". 

Ja h a n sanoi minulle: "Se on tapahtunut. Mi 
el a ma n veden I ahteesta lahjaksi. 
voittaa, on taman peri v a , ja mina olen 



uudeksi mina teen kaikki 



Rvl 

ma I j a a 
n a y t an 
Rvl 21 

minulle pyhan 
Rvl 21 

k a I tai n e n , 

Rvl 21 



mi nun poikani. 

8 Mutta 
a vel hoj en j a 
joka t u I t a j a tuli k 

9 I a t ul i yks 



n a olen A j a O, a I k u j a 
oleva hanen Jumalansa, ja 



p e I k u r i e n j a epauskoi sten j a s a a s t a i s t e n j a mu r h a a j i e n j a 
epaj umal anpal vel i j ai n ja kaikkien valhettelijain osa on oleva 
'' vea palaa; t a ma on toinen kuol e ma . 

niista sei tsemasta enkelista, joilla oli ne seitseman 

ja puhui mi nun kanssani sanoen: "Tul e tanne, mina 



taynna seitsemaa viimeista vi tsausta, 
sinulle morsiamen, Karitsan vaimon". 

10 Ja h a n vei mi nut hengessa suurelle ja korkealle vuorelle ja naytti 
kaupungin, Jerusalemin, joka laskeutui alas taivaasta Jumalan tykoa, 

11 ja siina oli Jumalan 
niinkuin kri stal I i nki rkas jaspis-kivi; 

12 siina oli suuri ja korkea muuri, jossa oli kaksitoista porttia ja 
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porteilla kaksitoista enkelia, ja niihin oli kirjoitettu nimia, ja ne ovat Israelin lasten 
kahdentoistasukukunnannimet; 

Rvl 21 13 idassa koime porttia ja pohjoisessa kolme porttia ja et el ass a kolme 

p o r 1 1 i a j a I a n n e s s a k o I me porttia. 

Rvl 21 14 Ja kaupungin muurilla oli kaksitoista perustusta, ja niissa Karitsan 

kahdentoista apostolin kaksitoista nimea. 

Rvl 21 15 Ja si I I a, joka minulle puhui, oli mi ttasauvana kultainen ruoko, 

mi tatakseen kaupungin ja sen portit ja sen muurin. 

Rvl 21 16 ja kaupunki oli neliskulmainen, ja sen pituus oii yhta suuri kuin sen 

leveys. ja h a n mittasi silla ruovolla kaupungin: se oli kaksitoista tuhatta vakomittaa. Sen 
pituus ja leveys ja korkeus olivat yhta suuret. 

Rvl 21 17 j a han mittasi sen muurin: seoli sata n e I j a k y mme n t a nelja kyynaraa, 

ihmismitan mukaan, joka on enkelin mitta. 

Rvl 21 18 Ja sen muuri oli rakennettu jaspiksesta, ja kaupunki oli puhdasta 

kultaa, puhtaan lasin kaltaista. 

Rvl 21 19 ja kaupungin muurin perustukset oiivat kaunistetut kaikkinaisilia 

kalleilla kivilla; ensi mma inen perustus oli jaspis, toinen safiiri, kolmas kalkedon, neljas 
s ma r a g d i , 

Rvl 21 20 viides sardonyks, kuudes sardion, seitsemas krysoliitti, kahdeksas 

beryl I i , yhdeksas topaasi, ky mme nes krysoprasi, yhdestoista hyasintti, kahdestoista ametisti. 
Rvl 21 21 Ja ne kaksitoista porttia olivat kaksitoista helmea; kukin portti oli 

yhdesta helmesta; ja kaupungin katu oli puhdasta kultaa, ikaankuin lapikuultavaa lasia. 

Rvl 21 22 Mutta temppelia mi n a en siina nahnyt; silla Herra jumala, 

Kaikkivaltias, on sen temppeli, ja 

Rvl 21 23 Eika kaupunki tarvitse valoksensa aurinkoa eika kuuta; silla jumalan 

kirkkaus valaisee sen, ja sen lamppu on Karitsa. 

Rvl 21 24 Ja kansat tulevat vaeltamaan sen valkeudessa, ja maan kuninkaat vievat 

sinnekunniansa. 

Rvl 21 25 Eika sen portteja suljeta paivalla, ja yota ei siella ole, 

Rvl 21 26 ja sinne viedaan kansojen kunnia ja kalleudet. 

Rvl 21 27 Eika sinne ole paaseva mitaan epapyhaa eika ketaan kauhistusten 

tekijaa eika valhettelijaa, vaan ainoastaan ne, jotka ovat kirjoitetut Karitsan el amanki rj aan. 
Rvl 22 1 Ja h a n naytti minulle el a ma n veden virran, joka kirkkaana kuin 

kristalli juoksi Jumalan ja Karitsan valtaistuimesta. 

Rvl 22 2 Keskella sen katua ja virran molemmilla puolilla oli el a ma n puu, joka 

kantoi kahdettoista hedelmat, antaen joka kuukausi hedel mansa, ja puun lehdet ovat kansojen 
tervehtymiseksi. 

Rvl 22 3 Eika mitaan kirousta ole e n a a oleva. Ja Jumalan ja Karitsan 

valtaistuin on siella oleva, ja hanen palvelijansa palvelevat hanta 

Rvl 22 4 ja nakevat hanen kasvonsa, ja hanen nimensa on h e i dan otsissansa. 

Rvl 22 5 Eika yota ole e n a a oleva, eivatka he tarvitse lampun valoa eika 

auringon valoa, silla Herra jumala on valaiseva heita, ja he hal I i tsevat aina ja 
iankaikkisesti. 

Rvl 22 6 Ja h a n sanoi minulle: "Nama sanat ovat vakaat ja todet, ja Herra, 

profeettain henkien Jumala, on lahettanyt enkelinsa nayttamaan palvelijoilleen, mi t a pian 
tapahtuman pitaa. 

Rvl 22 7 ja katso, mi n a tulen pian. Autuas se, joka ottaa taman kirjan 

ennustuksen sanoista vaarin!" 

Rvl 22 8 Ja mi n a , Johannes, olen se, joka taman kuulin ja nain. Ja kun olin sen 

kuullut ja nahnyt, mi n a lankesin maahan kumartuakseni sen enkelin jalkojen eteen, joka taman 
minulle naytti. 

Rvl 22 9 Ja han sanoi minulle: "Varo, ettet sita tee; mina olen sinun ja sinun 

veljiesi, profeettain, kanssapalvelija, ja niiden, jotka ottavat taman kirjan sanoista vaarin; 
kumartaen rukoile Jumalaa". 

Rvl 22 10 ja han sanoi minulle: "Ala lukitse taman kirjan profetian sanoja; 

silla aika on lahella. 

Rvl 22 11 Vaaryyden tekija tehkoon edelleen vaaryytta, ja joka on saastainen, 

saastukoon edelleen, ja joka on vanhurskas, tehkoon edelleen v a n h u r s k a u t t a , ja joka on pyha, 
pyhittykoon edelleen. 

Rvl 22 12 Katso, mina tulen pian, ja mi nun palkkani on mi nun kanssani, 

antaakseni kullekin hanen tekojensa mukaan. 

Rvl 2 2 13 Mina olen A ja 0, ensi mma inen ja viimeinen, alku ja loppu. 

Rvl 22 14 Autuaat ne, jotka pesevat vaatteensa, etta heilla olisi valta syoda 

el a ma n puusta ja he p a a s i si vat porteista si sal I e kaupunkiin! 

Rvl 22 15 Ul kopuol el I a ovat koirat ja velhot ja huori nteki j at ja murhaajat ja 

epaj umal anpal vel i j at ja kaikki, jotka valhetta rakastavat ja tekevat. 

Rvl 22 16 Mina, Jeesus, lahetin enkelini todistamaan naita teille s e u r a k u n n i s s a . 

Mina olen Daavidin juurivesa ja hanen suvustansa, se kirkas kointahti." 

Rvl 22 17 Ja Henki ja morsian sanovat: "Tule!" ja joka kuulee, sanokoon: "Tule!" 

Ja joka janoaa, tulkoon, ja joka tahtoo, ottakoon el a ma n vetta lahjaksi. 

Rvl 22 18 Mina todistan jokaiselle, joka taman kirjan profetian sanat kuulee: 

Jos joku panee niihin jotakin lisaa, niin jumala on paneva hanen paailensa ne vitsaukset, 
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jotka ovat kirjoitetut tahan kirjaan; 

R v I 22 19 ja jos joku ottaa pois jotakin taman profetian kirjan sanoista, niin 

Jumala on ottava pois sen osan, mi k a hanelia on el a man puuhun ja pyhaan kaupunkiin, joista 
tassa kirjassa on kirjoitettu. 

Rvl 22 20 Han, joka naita todistaa, sanoo: "Totisesti, mi n a tulen pi an". Amen, 

t ul e, Her r a J ees us ! 

Rvl 22 21 Herran jeesuksen armo olkoon kaikkien kanssa. Amen. 
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